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45INLEDNING





67Kallelse til! sessionen

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer, Fær

øernes landsstyre, Ålands landskapsstyrelse og til de valgte medlemmer og 

suppleanter i Nordisk Råd.

Efter at Nordisk Råds præsidium med bemyndigelse fra rådet har truffet 

beslutning 0111 tidspunktet for afholdelse af rådets niltende session, meddeler 

præsidiet herved i overensstemmelse med § 1 i rådets arbejdsorden, at rådets 

nittende session finder sted i København i folketingets lokaler på Christians

borg med lørdag den 13. februar 1971 som første mødedag.

Efter arbejdsordenens § 3 skal regerings- og medlemsforslag for at kunne 

optages til behandling ved sessionen være indsendt til pågældende lands 

rådssekretariat senest 13. december 1970. Af hensyn til udvalgsarbejdet var 

det ønskeligt, om også beretninger så vel som meddelelserne i anledning af 

rådets tidligere rekommandationer kunne indsendes til rådet senest 13. de

cember 1970. Oplysninger som fremkommer senere kan indsendes til rådet i 

tillægsmeddelelse.

Reykjavik, den 12. oktober 1970

For Nordisk Råds præsidium 

Matthias Á. Mathiesen

Frið jón  Sigurðs so ti





89Medlemslista

(Upprättad enligt § 6 arbetsordningen och godkänd vid mötet den 13 

februari 1971 med ändringar vid möten den 15, 16, 17 och 13 februari 1971)

Lista godkänd den 13 februari 1971

R e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t e r  m. fl.

Aspling, Sven (intog ej sin plats i rå

det)

Auðuns, Auöar 

Baunsgaard, Hilmar 

Bengtsson, Ingemund (närv. 13/2—  

15/2)

Berner, Arne (intog ej sin plats i rå

det)

Bondevik, Kjell (närv. 13/2— 17/2) 

Borten, Per (närv. 13/2— 14/2, 

16/2— 17/2)

Carlsson, Ingvar (intog ej sin plats 

i rådet)

Christensen, Henry 

Christiansen, Peter F.

Dahlgaard, Lauge 

Endresen, Egil (närv. 14/2— 16/2; 

Feidt, Kjell Olof (närv. 13/2— 15/2) 

Geijer, Lennart (närv. 14/2— 15/2) 

Gestrin, Kristian 

Gislason, Gijlfi Þ.

Guldberg, Ove 

Hafstein, Jóhann  

Hartiing, Poul

Helle, Veikko (intog ej sin plats i 

rådet)

Helveg Petersen, K.

Holmqvist, Eric 

Isaksson, Martin

Itälä, Jaakko, (närv. 13/2— 14/2) 

Jonsson, Emil 

Jónsson, Magnús 

Kalavainen, Meeri (närv. 14/2—  

16/2)

Karjaiainen, Ahti (närv. 13/2—

16/2)

Kyllingmark, Håkon (närv. 14/2—- 

17/2)

Larsen, Helge 

Leskinen, Väinö

Lidbom, Carl (närv. 13/2— 17/2) 

Lind, Nathalie

Mattila, Olavi (närv. 13/2— 15/2) 

Moberg, Sven (närv. 14/2— 16/2) 

Myrvoll, Ole (närv. 17/2— 18/2) 

Nilsson, Torsten (närv. 13/2— 14/2) 

Norling, Bengt (intog ej sin plats i 

rådet)

Normann, A. C.

Nyboe Andersen, P.

Palme, Olof (närv. 13/2— 15/2,

17/2— 18/2)

Saarlo, Veikko

Stray, Svenn (närv. 13/2— 17/2) 

Sträng, Gunnar (närv. 16/2— 18/2) 

Tallgren, Carl Olof 

Thes trup, Knud 

Thomsen, Knud

Tidemand, Otto Grieg (närv. 14/2 

— 16/2)

Tiekso, Anna-Liisa (närv. 16/2—  

18/2)

Toft, H. C.

Tuominen, Erkki (närv. 14/2—

15/2)

Wickman, Krister (intog ej sin plats 

i rådet )
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V a l d a  m e d l e m m a r
A damsson, Erik 

Alenius, Ele 

Andersen, Magnus 

Antila, Pentti 

Antonsson, Johannes 

Austrheim, John 

Bergman, Per 

Braiteli, Trygve 

Bundvad, Kaj 

Bye, Roald 

Carlsson, Eric 

Damsgaard, Kresten 

Ehrnrooth, Georg C. 

Engan, Erling 

Enggaard, Knud 

Eriksen, Siels 

Eriksson, Thorvald 

Garbo, Gunnar 

Gei jer, Arne 

Hammarberg, Sven 

Hanhirova, Veikko 

Hansen, Guttorm 

Haugaard, Svend 

Helén, Gunnar 

Helveg Petersen, Xiels 

Hernelius, Allan 

Hermansson, Carl-Henrik 

Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 

Horn, Svend 

Hækker up, Per 

Ingimundarson, Sigurður 

Johannessen, Guri 

Johannessen, Martha 

Johansson, Rune 

Johansson, Tage 

Jónsson, Eysteinn 

Kjaran, Birgir 

Kjartansson, Magnús

Knuiittila, Sakari 

Korvald, Lars 

Krag, Jens Otto 

Kristiansen, Kåre 

Larsen, Aksel 

Lähteenmåki, Olavi 

Mathiesen, Matthias, Ä. 

Mellqvist, Sven 

Munck, Clara 

Mundebo, Ingemar 

Møller, Gerda 

Xettelbrandt, Cecilia 

Nielsen, K. Axel 

Silsson, Jan-lvan 

Sordli, Odvar 

Xorvik, Erling 

Xørgaard, Ivar 

Palm, Sture 

Patnrsson, Eric ndur 

Perheentupa, Antti-Veikko 

Rognerud, Berte 

Rosnell, Irma 

Salolainen, Pertti 

Salvesen, Salve 

Seip, Helge 

Siltanen, Sylvi 

Skaftason, Jón 

Skytte, Karl 

Stetter, Ib 

Sundman, Per Olof 

Sundqvist, Ulf 

Tarjanne, Pekka 

Treholt, Thorstein 

Tuominen, Mirjam 

Yennamo, Veikko 

Virolainen Johannes 

Willoch, Kåre 

Ääri, Saimi 

Øregaard, J. Fr.
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Bland de valda medlemmarna ersattes för del av denna dag Ivar Nørgaard 

av Niels Matthiasen.

Ändring den 14 februari

Ändringar den 15 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes Aksel Larsen denna dag av Poul 

Dam samt för del av denna dag Per Bergman av Grethe Lundblad, Rune 

Johansson av Anna-Greta Skantz och Gunnar Helén av Rolf Sellgren.

Ändringar den 16 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes Arne Geijer för återstoden av ses

sionen av Anna-Greta Skantz och Svend Horn för denna dag av Kai Lind

berg.

Ändringar den 17 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes för återstoden av sessionen Kaj 

Bundvad av Niels Mørk och Per Hsekkerup av Erling Dinesen, samt för 

del av denna dag Allan Hernelius av Eric Krönmark, Eric Carlsson av Anna- 

Lisa Nilsson, Rune Johansson av Doris Håvik och Aksel Larsen av Poul Dam.

Ändringar den 18 februari

Bland de valda medlemmarna ersattes för återstoden av sessionen Gun

nar Helén av Rolf Sellgren och Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen.
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Regeriiigsrepreseiitanier och vaMa medlemmar jämte suppleanter efter

länder och partier

(Vid sessionens början)

D a n m a r k s  r i g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter m. fl.

(Utsedda den 19 januari 1971)

Bcainsgaard, Hilmar, f. 20. Statsmi- Thomsen, Knud, f. 08. Handelsmi

nisier, Hellerup. (RY) nister, Hellerup. (KF)

Hariling, Poul, f. 14. Udenrigsminis- Guldberg, Ove, f. 18. Minister for 

ter, Charlottenlund. (V) offentlige arbejder, Charlotten-

Normann, A. C., f. 04. Fiskeriminis- hind. (V)

ter og minister for Grønland, Hel- Lind, Nathalie, f. 14. Socialminister, 

singør. (RV) København. (V)

Helveg Petersen, K., f. 09. Minisier Larsen, Helge, f. 15. Undervisnings

for kulturelle anliggender, Køben- minister, København. (RV)

havn. (RV) Dahlgaard, Lauge, f. 19. Arbejdsmi-

Toft, H. C., f. 14. indenrigsminis- nister, Hellerup. (RV)

ter, Hvidbjerg, Thy. (KF) Nijboe Andersen, P., f. 13. Økono-

Thestrup, Knud, f. 00. Justitsminis- miminister og minister for nor-

ter, København. (KF) diske anliggender samt europæi-

Christensen, Henrij, f. 22. Landbrugs- ske markedsanliggender, Humle

minister, Roskilde. (V) bæk. (V)

(Utsedd av Føroya landsstyre den 12 december 1970)

Christiansen, Peter F., f. 23. Vara- 

l0gmaður (vice-lagmand), Tors

havn. (sb).

Valda medlemmar

(Valda av folketinget den 7 oktober 1970 för tiden intill nästa val)

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S)

Medlemmer Stedfortrædere

Krag, Jens Otto, f. 14. Fhv. statsmi- Flansen, Ove, f. 09. Fhv. minister, 

nister, Frederiksberg. Ballerup.
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Medlemmer 

Nørgaard, Ivar, f. 22. Fhv. minister, 

Bagsværd.

(Förfall vid 19:e sessionen 18/2; 

ersatt av Niels Matthiasen, se mi

der Stedfortrædere)

Bundvad, Kaj, f. 04. Fhv. minister, 

Roskilde.

(Förfall vid 19:e sessionen 17 

och 18/2; ersatt av Niels Mørk: se 

under Stedfortrædere)

Horn, Svend, f. 06. Fhv. minister, 

Nyborg.

(Förfall vid 19:e sessionen 16/2; 

ersatt av Kai Lindberg; se under 

Stedfortrædere)

Hækkerup, Per, f. 15. Fhv. udenrigs

minister, København.

(Förfall vid 19:e sessionen 17 

— 18/2; ersatt av Erling Dinesen; 

se under Stedfortrædere)

Nielsen, K. Axel, f. 04. Fhv. minister, 

Hadsund.

Stedfortrædere

Matthiasen, Niels, f. 24. Chefredak

tør, København.

Mørk, Niels, f. 09. Maskinarbejder, 

Helsingør.

Lindberg, Kai, f. 99. Fhv. minister, 

Hellerup.

Dinesen, Erling, f. 10. Fhv. minister, 

Bagsværd.

Hertling, Knud, f. 25. Fuldmægtig, 

cand. jur., Herlev.

D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  (RV )

Medlemmer 

Skytte, Karl, f. 08. Folketingets for

mand, fhv. minister, Højrup. 

Haugaard, Svend, f. 13. Fhv. forstan

der, Resen, Skive.

Helveg Petersen, Niels, f. 39. Cand. 

jur., Frederiksberg.

Stedfortrædere 

Baunsgaard, Bernhard, f. 18. Rektor, 

Århus.

Philip, Grethe, f. 16. Fuldmægtig, 

cand. oecon., Rungsted Kyst. 

Bilgrav-Nielsen, Jens, f. 36. Højskole

lærer, Bredsten.

V e n s t r e  (V)

Medlemmer 

Enggård, Knucl, f. 29. Civilingeniør, 

Skovlunde.

Damsgaard, Kresten, f. 03. Statsrevi

sor, Vesler Skerninge.

Eriksen, Niels, f. 02. Gårdejer, Ringe.

Stedfortrædere 

Østergaard, Kristen, f. 15. Gårdejer, 

Krogsdal, Holstebro.

Holmberg, Gustav, f. 11. Gårdejer, 

Simested, Ålestrup.

Jensen, Jens Peter (Sorø amt), f. 22. 

Ch e f r e d a k t ø r, Odense.
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D e t  k o n s e r v a t i v e  F o l k e p a r t i  (KF)

Medlemmer 

Munck, Clara, f. 14. Rådmand, Fre

deriksberg.

Møller, Gerda, f. 14. Oberstinde, Kø

benhavn.

Stetter, Ib, f. 17. Direktør, Ålborg.

Stedfortrædere 

Lane/kilde, Jørgen, f. 17. Politimester, 

Holbæk.

Østergaard, Knud, f. 22. Oberstløjt

nant, Vester-Hassing.

Juul-Madsen, Ejvind, f. 21, Proprie

tær, Fagerholdt, Skibby.

S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  (SF,)

Medlem

Larsen, Aksel, f. 97. Fhv. minister, 

Frederiksberg.

(Förfall vid 19:e sessionen 15/2 

och 17/2; ersatt av Poul Dam; se 

under Stedfortræder)

Stedfortræder 

IJnm, Poul, 1'. 21. Højskoleforstander, 

Birkerød.

( Yalda av Føroya lagting den 17 december 1970 för tiden intill nästa va l) 

F ø r o y a  J a v n a ð a r  f l o k  k u r  ( S o c i a l d e m o k r a t i e t )  (jvf 1)

Medlem

Øregaard, J. Fr., f. 06. Løgtingsfor- 

maður, stjóri (lagtingsformand, 

direktør) Gøtn.

Stedfortræder 

Olsen, Poul Jacob, f. 17. Fiskiskip- 

pari (fiskeskipper), Klaksvig.

T j ó ð v e l d i s f l o k k u r i n  ( De t  r e p u b l i k a n s k e  p a r t i )  (Tvfl)

Medlem

Patursson, Erlendur, f. 13. Hagfrø- 

ðingur (cand. polit.), Tórshavn.

Stedfortræder 

Isaksen, Finnbogi, f. 43. Útvarps- 

maður (radio-avis-redaktør). 

Torshavn.

F i n l a n d s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter m. fl.

(Utsedda den 5 februari 1971)

Karjalainen, Ahti, f. 23. Statsminis

ter, Helsingfors. (K)

Leskinen, Väinö, f. 17. Utrikesminis

ter, Helsingfors. (Sd)

Tuominen, Erkki, f. 14. Justitiemi

nister, Helsingfors. (Skdl)

Gestrin, Kristian, f. 29. Försvarsmi

nister, Helsingfors. (Sv)
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Tallgren, Carl Olof, f. 27. Finansmi

nister, Åbo. (Sv)

Kalavainen, Mceri, f. 18. Minister i 

undervisningsministeriet, Esbo. 

(Sd)

Saarto, Veikko, f. 34. Trafikminis

ter, Helsinge. (Skdi)

Berner, Arne, f. 27. Handels- och in

dustriminisler, Helsingfors. (Lkp)

Itälä, Jaakko, f. 33. Undervisnings

minister, Helsingfors. (Lkp) 

Tiekso, Anna-Liisa, f. 29. Socialmi

nister, Kemi. (Skdi)

Helle, Veikko, f. 11. Arbetsminister 

och statsministerns ställföreträ

dare, Vihti. (Sd)

Mattila, Olavi, f. 18. Minister i stats

rådets kansli, Helsingfors. (K)

(Utsedd av Älands landskapsstyrelse den 20 januari 1971)

Isaksson. Martin, f. 21. Lantråd,

Finström.

Valda medlemmar

(Valda au riksdagen den i  februari 1971 för tiden intill nästa vai) 

I v e s k u s t a p u o l u e  ( C e n t e r p a r t i e t )  (K)

Medlemmar

Hanhirova, Veikko. 1'. 15. Bankdirek

tör, Karunki.

Äiiri, Saimi, f. 31. Husmor, Punka- 

laidun.

Virolainen, Johannes, f. 14. Förutv. 

statsminister, vicetalman, agrono- 

mie- och for stdoktor, Lojo.

Suppleanter 

Kaarlonen, Katri, f. 15. Husmor, 

B järnå.

Pekonen, Esko, f. 23. Jordbrukare, 

St Michels landskommun.

Ruokola, Matti, f. 22. Medicine li

centiat, Uleåborg.

S ii o m e ii k a n s a n  de m o k r a a t t i n e n  1 i i 11 o (De m o k r a t i s k a 

f ö r b u n d e t  f ö r  F i n l a n d s  f o l k )  (Skdl)

Medlemmar 

Alenius, Ele, f. 25. Förutv. minister, 

politices doktor, Helsingfors. 

Räsänen, Pauli, f. 35. Medicine licen

tiat, Uleåborg.

(Förfall vid 19:e sessionen: er

satt av Irma Rosnell; se under 

Suppleanter)

Tuominen. Mirjam, f. 19. General

sekreterare, Helsingfors.

Suppleanter 

Kan tola, Lauri. f. 08. Redaktör, Esbo.

Rosnell, Irma, f. 27. Politices kan- 

didal, Björneborg.

Pursiainen, Terho, f. 45. Pastor, Hel

singfors.
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S ii o ni e ii s o s i a l i d e m o k r a a t t i n e n  p u o 1 u e ( F i n l a n d s  

s o c i a l d e m o k r a t i s k  a p a r t i )  (Sd)

Medlemmar 

Lillqvist, Bror, f. 18. Montör, Ja- 

kobstad.

(Förfall uid l (J:e sessionen; er

satt av Sakari Knuuttila; se under 

Suppleanter)

Perheentupa, Antti-Veikko, f. 30. Po

litices magister, Björneborg. 

Siltanen, Sylvi, i'. 09. Bokförare, 

Åbo.

Sundqvist, Ulf, f. 45. Politices kan

didat, Sibbo.

Suppleanter

Knuuttila, Sakari, f. 30. ingenjör, 

Jvväskylä.

Koivisto, Teliervo, f. 27. Politices 

kandidat, Tammerfors.

Luja, Sinikka, f. 24. Förlagstjänste- 

man, Esbo.

Tnomioja, Erkki, f. 46. Politices stu

derande, Helsingfors.

K a n s a 11 i n e n k o k o o m u s  ( N a t i o n e l l a  s a m l i n g s p a r t i e t )

(Kok)

Medlemmar 

Hetemäki, Elsi, f. 29, Lektor, Esbo.

Lähteenmäki, Olavi, f. 09. Vicetal- 

man, professor, Åbo.

Salolainen, Pertti, f. 40. Ekonomie 

magister, Helsingfors.

Suppleanter 

Karhuvaara, Sinikka, f. 29. Lektor, 

Helsingfors.

Hara, Erkki, f. 14. Vicehäradshöv- 

ding, Helsingfors.

Mijkkänen, Jouni, f. 39. Politices ma

gister, Sodankylä.

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  (Sv)

Medlem

Ehrnrooth, Georg C., f. 26. Vicehä- 

radshövding, Helsingfors.

Supple an i 

Procopé, Viktor, f. 18. Filosofie m a

gister, Helsingfors.

S o u m e n ni a a s e u d u n p u o l u e  ( F i n l a n d s  l a n d  s b y g d s-

p a r t i )  (Smp)

Medlemmar 

Antila, Pentti, f. 26. Agronom, jord

brukare, Lavia.

Vennamo, Pentti, í'. 13. Förutv. m i

nister, tullråd, Helsingfors.

Suppleanter 

Kurppa, Mauno, f. 27. Verkställande 

direktör, Loimaa.

Silander, Matti, f. 13. Vicehärads- 

hövding, Borgå.
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L i b e r a a l i n e n  k a n s a n p u o l u e  ( L i b e r a l a  f o l k p a r t i e t )

(Lkp)
Medlem

Tarjanne, Pekka, f. 37, Professor, 

Esbo.

Suppleant 

Aro, Pirkko, f. 23. Filosofie magister, 

Helsingfors.

(Valda av Ålands landsting den 15 december 1970 för tiden intill nästa val) 

Å l ä n d s k  s a m l i n g  (ÅS)

Medlem

Eriksson, Thorvald, f. 22. Bankdi

rektör, landstingets talman, Marie

hamn.

Suppleant 

Dahlman, Nils, f. 14, Borgmästare, 

Mariehamn.

I s l a n d s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanier

(Utsedda den 1 februari 1971)

Hafstein, Jóhann, f. 15. Forsætis- 

ráðherra (slatsminister), Reykja- 

vík. (Sj.)

Jónsson Emil, f. 02. Ulanrikiráð-

herra (Utrikesminister), Hafnar- 

fjörður. (A)

Auðiins, Auður, f. 11. Dóms- og 

kirkjnmálaráðherra (justiiie- och

kyrkominister), Reykjavik. (Sj.)

Jónsson, Magnús, f. 19. Fjármálaráð- 

herra (finansminister), Reykjavik. 

(Sj.)

Gislason, Gylfi P., f. 17. Menníamála- 

og viÖskiptamálaráðherra (under

visnings- och handelsminister), 

Reykjavik. (A)

Alþingi (altinget)

(Valda den 18 december 1970 för liden intill nästa val >

Efri deild (Övre avdelningen) =  E; Neðri deild (Nedre avdelningen) =  N

S j á l f s t æ d i s f l o k k u r i n n  ( Se l  v s t æ n d i g h e d s  p a r t i e t )  (S j )

Fulltrúar (Ombud) 

Mathiesen, Matthias ä ., f. 31. líæsta- 

rettarlögmaður (högsta domstols- 

advokat), Hafnarfjörður. N. 

Kjaran, Birgir, f. 16. Forsttjóri (di

rektör), Reykjavik. N.

Varafullírúar (Suppleanter)

Björnsson, ólafur, f. 12. Professor 

(professor), Reykjavik. E. 

Hallgrimsson, Geir, f. 25. Borgar- 

stjóri (borgmästare), Reykjavik. 

N.
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F r a m s ó k n a r f l o k k u r i n n  ( F r e m s k r i d t s p a r t i e t )  (F)

Fulltrúar (Om bud)

Jonsson, Eysteinn, f. 06. Alþingis- 

maður (altingsman), Reykjavik. 

N.

Skaftason, Jón, f. 20. Hæstaréttar- 

lögmaður (högsta domstolsadvo- 

kat), Kópavogur. N.

Varafulltrúar (Suppleanter) 

Ágústsson, E inar, f. 22. Bankastjóri 

(bankdirektör), Reykjavik. E.

Bjarnason, Ásgeir, l'. 14. óðalsbóndi 

(gårdsägare), Ásgarði, Dalasýslu. 

E.

A 1 þ ý ð ii f 1 o k k u r i n n (D e t s o c i a l d e m o k r a t i s k e

p a r t i )  (A)

F iilltrú i ( Om bud) 

Ingim iindarson, Sigurður, f. 1,3. 

Forstjóri (direktör), Reykjavik. 

N.

Varafulltrúi (Suppleant) 

Finnsson, B irgir, f. 17. Forstjóri 

(direktör), Isafjörður. N.

A l þ ý ð u b a n d a l a g i ð  ( F o l k e f o r b u n d e t )  (Abl)

F u lltrú i ( Om bud)

K jartansson, Magnús, f. 19. Rilsjóri 

(redaktör), Reykjavik. N.

Varafu lltrú i (Suppleant) 

Guðmundsson, Gils, f. 14. Rithöfun- 

dur (författare), Reykjavik. E.

N o r g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresent a riter

(Utsedda av regeringen den 22 januari 1!)71)

Borten, Per, f. 13. Statsminister, Flå. 

(Sp)

Stray, Svenn, f. 22. Utenriksminister, 

Moss. (H)

Myrvoll, Ole, f. 11. Statsråd, sjef for 

Finans- og tolldepartementet, Oslo.

(V)
Tidemand, Otto Grieg, f. 21. Siatsråd, 

sjef for Handels- og skipsfarts

departementet. (H)

Bondevik, Kjell, f. 01. Statsråd, sjef 

for Kirke- og undervisningsdepar

tementet. Oslo. ( Kr. F.) 

Kyllingmark, Håkon, f. 15. Statsråd, 

sjef for Samferdselsdepartemen

tet, Oslo. (H)

Endresen, Egil, f. 20. Statsråd, sjef 

for Justis- og politidepartementet, 

Oslo. (H).
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Valda medlemmar

(Utsedda av Stortinget den 15 december 1970 för tiden 1 januari-

31 december 1971)

Lagtinget =  L; Odelstinget =  O)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A)

Medlemmer

Bratteli, Trygue, f. 10. Fhv. statsråd, 

Oslo. O.

Christiansen, Ragnar, f. 22. Jernba- 

nefulhnektig, Nedre Eiker. O.

(Förfall uid 19:c sessionen; er

satt au Guri Johannessen; se un

der Suppleanter)

Johannessen, Martha, f. 07. Husmor, 

Borge. L

Saluesen, Salve, f. 09. Sekretær, 

Kristiansand S. O.

Andersen, Magnus, f. 16. Fhv. stats

råd, Bø i Vesterålen. O.

Treholt, Thorstein, f. 11. Småbruker, 

Gran.O.

Nordli, Odvar, f. 27. Distriktsrevisor, 

Slange. O.

Bye, Roald, f. 28. Arbeidskonlorbe- 

styrer, Hommelvik. O.

Hansen, Guttorm, f. 20. Journalist, 

Namsos. O.

Varamenn

Nilsen, Arne, f. 24. Jernbanefullmek- 

tig, Voss, O.

Johannessen, Guri, f. 11. Husmor, 

Hol. O.

Støa, Johan, f. 13. Bygningsarbei

der, Verdal. O.

Bakken, Ingvar, f. 20. Skogsarbeider, 

Marker. L.

Fostervoll, Alu J., f. 32. Skolestyrer, 

Kristiansund N. O.

Førde, Einar, f. 43. Student, Oslo. O.

Aune, Anders, f. 23. Fylkeskontor

sjef, Vadsø. O.

Martinsen, Astrid Murberg, f. 32. 

Lærer, Holmestrand. O.

Sjøthun, Asbjørn, f. 27. Gårdbruker, 

Balsfjord. O.

H ø y r e (H)

Medlemmer 

Willoch, Kåre, f. 28. Fhv. statsråd, 

cand. oecon., Oslo. L.

Rognerud, Berte, f. 07. Avdelings

bestyrer, Oslo. O.

Norvik, Erling, f. 28. Fvlkesekre- 

tær, Hammerfest. O.

Varamenn 

Knudson, Olaf, f. 15. Gårdbruker, 

Sigdal. L.

Benkow, Jo, f. 24. Fotografmester, 

Bærum. O.

Aakre, Bodil, f. 22. Advokat, Bodø. 

O.
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S e n t e r p a r t i e t  (Sp)

Medlemmer 

Austrheim, John, f. 12. Bonde, Glop

pen. O.

Engan, Erling, f. 10. Distriktssjef, 

Bodin. O.

Varamenn 

Steenberg, Erland, f. 19. Registrert 

revisor, Nedre Eiker. O.

Vikan, Johan A., f. 12. Bonde, Stjør

dal. O.

K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (Kr. F .)

Medlemmer 

Korvald, Lars, f. 16. Rektor, Råde. 

L.

Kristiansen, Kåre, f. 20. Jernbane

direktør, Nesodden. O.

Varamenn 

Rein, Kristoffer, f. 12. Bonde, Rissa. 

O.

Fjose, Bergfrid, f. 15. Husmor, Fana. 

O.

V e n s t r e  (V)

Medlemmer 

Seip, Helge, f .  19. Fhv. statsråd, 

cand. oecon, og cand. jur., Oslo, O. 

Garbo, Gunnar, f. 24. Journalist, Ber

gen. O.

Varamenn 

Myklebust, Thor, f. 08. Journalist, 

Kvinnherad. O.

Helle, Ingvar, f. 33. Rektor, Stavan

ger. O.

S v e r i g e s  d e l e g a t i o n

Regeringsrepresentanter

(Utsedda av regeringen den 29 januari 1971)

Palme, Olof, f. 27. Statsminister, Väl

lingby. (s)

Xilsson, Torsten, f. 05. Minister för 

utrikes ärendena, Stockholm, (s) 

Sträng, Gunnar, i'. 06. Statsråd och 

chef för finansdepartementet, 

Spånga, (s)

Holmqvist, Eric, f. 17. Statsråd och 

chef för inrikesdepartementet, 

Solna, (s)

Aspling, Sven, f. 12. Statsråd och 

chef för socialdepartementet, 

Stockholm, (sj 

Geijer, Lennart, f. 09. Statsråd och 

chef för justitiedepartementet, 

Stockholm, (s)

Wickman, Krister, f. 24. Statsråd och 

chef för industridepartementet, 

Solna, (s)
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Moberg, Sven, f. 19. Statsråd, Väl

lingby. (s)

Bengtsson, Ingemund, f. 19. Statsråd 

och chef för jordbruksdeparte

mentet, Varberg. (s)

Norling, Bengt, f. 25. Statsråd och 

chef för kommunikationsdeparte

mentet, Rotebro. (s)

Lidbom, Carl, f. 26. Statsråd, Väl

lingby. (s)

Carlsson, Ingvar, f. 34. Statsråd och 

chef för utbildningsdepartementet, 

Tyresö, (s)

Feldt, Kjell Olof, f. 31. Statsråd och 

chef för handelsdepartementet, 

Nacka, (s)

Valda medlemmar

(Utsedda av riksdagen den 15 januari 1971 för tiden intill ncista val) 

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r p a r t i  (s)

Medlemmar 

Larsson, Lars, f. 21. Typograf, Lo- 

torp.

(Förfall vid 19: e sessionen; er

satt av Rune Johansson; se under 

Suppleanter)

Geijer, Arne, f. 10. Landsorganisa- 

iionens i Sverige ordförande, 

Stockholm.

(Förfall vid 19:e sessionen 16 

— 18/2; ersatt av Anna-Greta 

Skantz; se under Suppleanter) 

Bergman, Per, f. 15. Direktör, Göte

borg.

(Förfall vid 19:e sessionen 

15/2; ersatt av Grethe Lundblad; 

se under Suppleanter)

Adamsson, Erik, f. 16. Expeditör, 

Malmö.

Mellqvist, Sven, f. 12. Expeditör, 

Falun.

Johansson, Tage, f. 21. Assistent, 

Jönköping.

Palm, Sture, f. 19. Redaktör, Sollen

tuna.

Hammarberg, Sven, f. 12. Ombuds

man, Västerås.

Suppleanter

Johansson, Rnne, f. 17. Ombudsman, 

Norrköping.

Johansson, Knut, f. 11. Förbundsord

förande, Johanneshov.

Skantz, Anna-Greta, f. 23. Ombuds

man, Malmö.

Jansson, Paul, f. 24. Elektriker, Mo- 

holm.

Jonsson, Rune, f. 29. Elektriker, 

Husum.

Håvik, Doris, f. 24. Assistent, Göte

borg.

Lundblad, Grethe, f. 25. Socialin

spektör, Hälsingborg.

Gadd, Arne, f. 32. Revisionsdirek

tör, Uppsala.
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C e n t e r p a r t i e t  (cp)

Medlemmar 

Antonsson, Johannes, f. 21. Hem

mansägare, Heberg, Falkenberg. 

Nilsson, Jan-Ivan, f. 24. Lantbruka

re, Tvärål und.

Carlsson, Eric, f. 14. Lantbrukare, 

Vikmanshyttan.

(Förfall vid 19:e sessionen 

17/2; ersatt av Anna-Lisa Nilsson; 

se under Suppleanter)

Sundman, Per Olof, f. 22. Författa

re, Stockholm.

Suppleanter 

Fälldin, Torbjörn, f. 26. Lantbruka

re, Ramvik.

Nilsson, Anna-Lisa, f. 24. Handels- 

trädgårdsmästare, Kristianstad. 

Dahlgren, Anders, f. 25. Lantbruka

re, Valdemarsvik.

F o l k p a r t i e t  (fp)

Medlemmar 

Helén, Gunnar, f. 18. Fil. dr. Salt- 

sjö-Duvnäs.

(Förfall vid 19:e sessionen 15 

och 18/2; ersatt av Rolf Sellgren; 

se under Suppleanter )

Mundebo, Ingemar, f. 30. Avdel

ningsdirektör, Lidingö. 

Nettelbrandt, Cecilia, f. 22. Civileko

nom, Solna.

Suppleanter 

Wedén, Sven, f. 13. Disponent, Es

kilstuna.

Richardsson, Gunnar, f. 24. Lektor, 

Skara,

Sellgren, Rolf, f. 17. Transportpla

neringschef, Örnsköldsvik.

M o d e r a t a  s a m l i n g s p a r t i e t  (m)

Medlemmar 

Holmberg, Yngve, f. 25. Direktör, 

Stockholm.

Hernelius, Allan, f. 11. F. d. chef

redaktör, bankofullmäktig, Stock

holm.

(Förfall vid 19:c sessionen 17 

— 18/2; ersatt av Eric Krönmark; 

se under Suppleanter)

Suppleanter 

Bohman, Gösta f. 11. Direktör, Stock

holm.

Krönmark, Eric, f. 31. Lantbrukare,

Södra Vi.

Kristensson, Astrid, f. 17. Förbunds

direktör, Stockholm.

V ä n s t e r p a r t i e t  k o m m u n i s t e r n a  (vpk)

Medlem

Hermansson, Carl-Henrik, f. 17. 

Chefredaktör, Stockholm.

Suppleant 

Werner, Lars, f. 35. Ombudsman, 

Tyresö.
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Saklista
för 19:e sessionen jämte förteckning över i Nordiska rådetJ “

anhängiga saker

(Nedan upptages i nummerföljd alla den 13 februari 1971 i rådet anhängiga 
saker. På förslag av presidiet har enligt rådets beslut den 13 februari 1971 
å saklistan för sessionen av dessa saker uppförts alla utom dem, som här

nedan försetts med *.)

A. Medlems förslag

A 2 Ä 2/t Ändringsförslag om samarbete på luftfartens område (väckt 
av Sven Sundin).

*A 5 T /j Tilläggsförslag om ny renbeleskonvention mellan Norge och
Sverige (väckt av Hugo Osvald).

A 133/1 Medlemsförslag om inrikesflygets problem (väckt av Leif Cas-
sel).

A 135/j Medlemsförslag om vidgat skydd för privatlivets helgd (väckt
av Ingrid Segerstedt Wiberg och Knud Thestrup).

A 135 Ä/j Ändringsförslag om lagregler rörande personlighetens okränk- 
barhet (väckt av Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara, Jørgen Jen
sen och Grethe Philip).

A 145/j Medlemsförslag om översyn av Nordiska rådets stadga och ar
betsordning (väckt av Sigurður Bjarnason, Trygve Bratteli, 
Leif Cassel, Poul Hartling och Eino Sirén).

A 14G/j Medlemsförslag om en gemensam tjänstemannarätt för nor
disk! anställd personal (väckt av Folke Björkman).

A 160/j Medlemsförslag om personalen i Nordiska rådets utskott
(väckt av Yngve Holmberg, Nils Kellgren, Juha Rihtniemi, 
Ingrid Segerstedt Wiberg och Eino Sirén).

A 173/k Medlemsförslag om nordisk adminisiration på begränsade sak
områden (väckt av Folke Björkman, A. C. Normann, Ingrid 
Segerstedt Wiberg och Eino Sirén).

[*A 178/j Medlemsförslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete (väckt 
av Poul Dam, Lis Groes och Knud Thestrup).

|*A 178 Ä/j Ändringsförslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete (väckt 
1 av Tage Johansson och Juha Rihtniemi).

A 184 T/j Tilläggsförslag om samarbetet Norden och Europa (väckt av 
Sven Sundin).

A 238/s Medlemsförslag om gemensam nordisk sysselsättningspolitik 
(väckt av Johannes Antonsson, Jan-Ivan Nilsson och V. ,T. 
Sukselainen).

A 242/j Medlemsförslag om offentlighetsgrundsatsens tillämpning i 
nordisk förvaltning (väckt av Georg C. Ehrnrooth och Sture 
Palm ).

*A 243/'t Medlemsförslag om nordisk flygarbetstidslag (väckt av Birger 
Lundström).

*A 244/j Medlemsförslag om Nordiskt patentråd (väckt av Yngve Holm
berg och Juha Rihtniemi).



A 245/k Medlemsforslag oin inrättande av ett nordiskt institut för öst
europeiska frågor (väckt av K. B. Andersen, Georg Backlund, 
Sven Hammarberg, Pekka Kuusi, Juha Rihtniemi, Kerttu Saa- 
lasli och Sylvi Silianen).

A 247/e Medlemsförslag om åtgärder till skydd för laxbeståndet (väckt 
av Sigurður Ingimundarson och Nils Jacobsen).

*A 253/j Medlemsförslag om revision av de nordiska försäkringsavtals-
iagarna (väckt av Tage Johansson och Lars Larsson).

A 254/j Medlemsförslag om samlad skadeståndsrättslig lagstiftning
(väckt av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius och Lars Leiro).

A 257/ j Medlemsförslag om nordisk äktenskapsrätt (väckt av Georg
C. Ehrnrooth, Erkki Hara, Svend Haugaard och Ingrid Seger
sled t W  iberg).

A 260 T/s Tilläggsförslag om viss revision av sjömansskattelagstiftningen
(väckt av Georg C. Ehrnrooth och Tyyne Leivo-Larsson).

*A 263/s Medlemsförslag om försörj arbegreppet (väckt av Lars Larsson
och Gerda Møller).

A 267 T/s Tilläggsförslag om internordisk giltighet för recept (väckt 
av Sigurður Bjarnason, Lars Korvald och Juho Tenhiälä).

A 268/t Medlemsförslag om byggande av väg mellan Virlaniemi och
Nyrud (väckt av Magnus Andersen, Erling Norvik, Tuure Salo 
och Veikko Savela).

*A 269/s Medlemsförslag om samarbete om förbättrat socialskydd för
husmödrar (väckt av Berte Rognerud, Kerttu Saalasti och Syl
vi Siltanen).

A 270 T /k Tilläggsförslag om samnordisk utbildning för bibliotek, arkiv
och informatik (väckt av Georg Backlund och Salve Salvesen).

A 276/k Medlemsförslag om inrättande av ett nordiskt institut för me
dicinsk genetik (väckt av Jan-Ivan Nilsson och Salve Salve
sen).

A 277/k Medlemsförslag om nordiskt utställningssamarbete (väckt av 
Gunnar Garbo, Guttorm Hansen, Odvar Nordli, Sture Palm, 
Berte Rognerud, Kerttu Saalasti oeh Per Olof Sundman).

A 278/e Medlemsförslag om skatt på utlandsresor (väckt av Jan-Ivan
Nilsson) (anmälan om återkallelse).

A 279/j Medlemsförslag om nordiska instituts framtida ställning (väckt
av Folke Björkman, Erling Engan, Ingrid Segerstedt Wiberg 
oeh Thorstein Treholt).

A 280/k Medlemsförslag om inrättande av Nordiska rådets pris för bil
dande konster (väckt av Siguröur Bjarnason, Gunnar Garbo, 
Guttorm Hansen och Per Olof Sundman).

A 281/k Medlemsförslag om översättning av nordisk skönlitteratur till
nordiska språk (väckt av Evsteinn Jonsson och Grethe Lund
blad).

A 282/k Medlemsförslag om samnordiska arkiv (väckt av Georg Back
lund och Pekka Kuusi).

A 283/1 Medlemsförslag om en nordisk transportöverenskommelse
(väckt av Magnus Andersen, Leif Cassel och Martha Johan
nessen).

A 284/k Medlemsförslag om inrättande av Nordiska rådets pris för
scenkonst (väckt av Thorvald Eriksson och Per Olof Sund
man).

A 284 Ä/k Ändringsförslag om nordiskt samarbete på scenkonstens områ
de (väckt av Eysteinn Jonsson).
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A 285/k Medlemsforslag om utbildning av isländska läkare vid Umeå 
universitet (väckt av Gösta Skoglund).

A 286/j Medlemsförslag om enhetlig nordisk marknadsföringslagstift-
ning (väckt av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius och Pertli 
Salolaincn).

*A 287/t Medlemsförslag 0111 trafikförbindelserna mellan Island, Fär
öarna, Grönland och det övriga Norden (väckt av Magnus An
dersen, Knud Hertling, Svend Horn, Martha Johannessen, 
Magnús Kjartansson, Aksel Larsen, Erling Norvik, Poul Pe
tersen och J. Fr. Øregaard).

A 288/t Medlemsförslag om en järnvägsförbindelse över Svinesund
(väckt av Magnus Andersen, Martha Johannessen och Sven 
Mellqvist).

A 289/s Medlemsförslag om internordisk kommitté för vattenfrågorna
i Kattegatt och Skagerack (väckt av Doris Håvik, Martha Jo
hannessen och Ingrid Segerstedt Wiberg).

A 290/s Medlemsförslag om förbättrat idrottsutbyte (väckt av Arne
Berner, Erkki Hara, Svend Haugaard, Lars Larsson och Mat
thias A. Mathiesen).

*A 291/j Medlemsförslag 0111 upphävande av viseringstvång'et i de nor
diska länderna (väckt av Erling Engan, Svend Haugaard, Inge
mar Mundebo, K. Axel Nielsen och Thorstein Treholt).

A 292/k Medlemsförslag 0111 utbyggnad av TV-samarbetet mellan F in
land och Sverige (väckt av Elsi Hetemäki, Jan-Ivan Nilsson, 
Sylvi SilLanen och Ulf Sundqvist).

A 293/k Medlemsförslag 0111 samnordisk utbildning av konservatorer
(väckt av Elsi Hetemäki, Poul Petersen, Dagmar Ranmark
och Berte Rognerud).

A 294/k Medlemsförslag om stipendier till studieresor i Norden för 
medarbetare Aid massmedia (väckt av Ruth Hamrin-Thorell, 
Ivar Nørgaard, Sture Palm, Poul Petersen, Berte Rognerud, 
Ingrid Segerstedt Wiberg och Per Olof Sundman).

A 295/s Medlemsförslag om den finska arbetskraftens förhållanden
("väckt av Lars Larsson, Jan-Ivan Nilsson, Juha Rihtniemi,
Sylvi Siltanen och Anna-Greta Skantz).

A 296/j Medlemsförslag om löneskydd vid konkurs (väckt av Tage
Johansson, Bror Lillqvist, Ulf Sundqvist och Thorstein Tre
holt).

A 297/e Medlemsförslag om förenklat tullförfarande för uthyrnings-
maskiner (väckt av Eric Carlsson och Johannes Virolainen).

A 298 T/s Tilläggsförslag om enhetliga principer för lagstiftning om en- 
gångsförpackningar (väckt av Erling Dinesen, Lars Larsson, 
Anna-Greta Skantz och Olavi Tupamäki).

A 299/t Medlemsförslag om nordiskt samarbete för ökad trafiksäker
het (väckt av Magnus Andersen, Leif Cassel, Svend Horn, 
Martha Johannessen, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Anna- 
Greta Skantz och Pekka Tarjanne).

*A 300/k Medlemsförslag om gemensam nordisk veterinärhögskola
(väckt av Leif Cassel).

A 301/e Medlemsförslag om gemensamt införande av SI-systemet för
måttenheter i de nordiska länderna (väckt av Folke Björk
man, Jørgen Jensen, Sture Palm och Ulf Sundqvist).
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*A 302/j Medlemsförslag om en gemensam nordisk samepolitik (väckt
av Eric Carlsson, Veikko Hanhirova, Svend Haugaard, Inge
mar Mundebo och Thorstein Treholt).

A 303/j Medlemsförslag 0111 avskaffande av avgift vid förvärv av nor
diskt medborgarskap (väckt av Svend Haugaard, Sven Sundin 
och Thorstein Treholt).

*A 304/e Medlemsförslag 0111 gemensamt nordiskt deltagande i världs
utställningen 1976 i Philadelphia (väckt av Trygve Bratteli, 
Leif Cassel, Jens Otto Krag, Matthias Á. Mathiesen ocli Julia 
Rihtniemi).

A 305/s Medlemsförslag om intensifierad nordisk samverkan för all
motverka narkotikamissbruket (väckt av Pentti Antila, Johan
nes Antonsson, Kaj Bundvad, Roald Bye, Sven Hammarberg, 
Lars Korvald, Lars Larsson, Heimo Linna, Gerda Møller, Berte 
Rognerud, Salve Salvesen, Anna-Greta Skantz ocli Antti-Veikko 
Perheentupa).

A 306/t Medlemsförslag om förbud mot överljudsplan i Norden (väckt
av Magnus Andersen, Leif Cassel, Svend Haugaard, Niels Hel
veg Petersen, Svend Horn, Martha Johannessen, Aksel Larsen, 
Bror Liilqvist, Sven Mellqvist, Gerda Møller och Erling Nor- 
vik).

*A 307/t Medlemsförslag 0111 enhetliga bestämmelser i Norden med av
seende på fritidsbåtar (väckt av Erik Adamsson, Svend Horn, 
Bror Liilqvist, Per Olof Sundman och Pekka Tarjanne).

*A 308/e Medlemsförslag om nordisk konsumentupplysning 0111 person
bilar (väckt av Ragnar Christiansen, Sture Palm och Ulf Sund- 
qvist).

*A 309/e Medlemsförslag om indragning av nordiskt lands ambassad i
annat nordiskt land (väckt av Aksel Larsen och Ingrid Seger- 
stedt Wiberg).

A 310/e Medlemsförslag 0111 gemensamt budgetår i de nordiska län
derna per kalenderår (väckt av Folke Björkman, Ragnar 
Christiansen och Ivar Nørgaard).

A 311/e Medlemsförslag 0111 Nordiska ministerrådet och det nordiska
ekonomiska samarbetet (väckt av Erkki Hara, Bertil Ohlin 
och Ib Stetter).

A 312/t Medlemsförslag 0111 åtgärder mot flygkapiiing m. 111. (väckt
av Svend Horn, Sven Mellqvist och Ingrid Segerstedt Wiberg).

*A 313/e Medlemsförslag om gemensamma nordiska ambassader i vissa
främmande länder (väckt av Aksel Larsen och Ingrid Seger
stedt Wiberg).

*A 314/k Medlemsförslag om samnordiskt TV-program (väckt av Kaj
Bundvad, Guttorm Hansen, Niels Matlhiasen, Niels Eriksen, 
Odvar Nordli och Ingrid Segerstedt Wiberg).

A 315 T/e Tilläggsförslag om verksamhetsområdet för Nordiska kom
mittén för samordning av elektriska säkerhetsfrågor (NSS) 
(väckt av Slure Palm och Ulf Sundqvist).

A 316/e Medlemsförslag om Norden och EEC (väckt av Magnus Kjar-
tansson, Aksel Larsen och Erlendur Patursson).

A 317/e Medlemsförslag om Färöarnas politiska status (väckt av Er-
lendur Patursson).
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A 318 T/t Tilläggsförslag om den fortsaita handläggningen av Öresunds- 
frågorna (väckt av Allan Hernelius, Aksel Larsen och Sven 
Mellqvist).

A 319/k Medlemsförslag om nordisk symbol (väckt av Sture Palm).
*A 320 T/s Tilläggsförslag om märkning av brand- och hälsofarliga äm

nen (väckt av Lars Korvald, Lars Larsson, Gerda Møller och 
Raino Westerholm).

A 321 T/k Tilläggsförslag om organisationen av arbetet med skolord
ningarnas harmonisering (väckt av Elsi Hetemäki).

A 322 T /k Tilläggsförslag om Nordiska rådets informationsverksamhet 
(väckt av Sture Palm).

B. Regeringsförslag

B 7/j Regeringsforslag om utvidgat kriminologiskt samarbete (väckt
av Sveriges regering).

B 10/e Regeringsforslag om ensartad bedömning av internationella
analysattester rörande fröer (väckt av Danmarks regering).

B 11/k Regeringsforslag om ett nordiskt kulturavtal (väckt av F in
lands regering).

B 11 Ä/k Ändringsförslag om kultursekretariatets förläggning (väckt av
Erik Adamsson).

C. 1971. Berättelser

* l/ j  Berättelse om samarbete på lagstiftningens område (överläm
nad av Danmarks regering).

*2/k Berättelse från Nordiska kulturkommissionen (överlämnad
av Islands regering).

*3/s Berättelse från Nordiska socialpolitiska kommittén (överläm
nad av Danmarks regering).

■4/e Berättelse från det tulladministrativa rådet (överlämnad av
Sveriges regering).

5/e Berättelse från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt
samarbete (överlämnad av Norges regering).

*6/ j Berättelse från Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål
och renskötselfrågor (överlämnad av Finlands regering).

7/s Berättelse I från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (överläm
nad av Norges regering).
Berättelse II från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (överläm
nad av Finlands regering).

*8/e Berättelse från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor
(överlämnad av Danmarks regering).

*9/k Berättelse om de nordiska språknämndernas samarbete 1970
(överlämnad av Danmarks regering).

*10/s Berättelse från Nordiska hälsovårdshögskolan (överlämnad av
Sveriges regering).

* 11  /e Berättelse från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörs-
mål (överlämnad av Danmarks regering).

*12/e Berättelse från Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål
(överlämnad av Islands regering).

*13/k Berättelse från Nordiska hushållshögskolan (överlämnad av
Sveriges regering).
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14/k a Berätlelse från Nordens hus i Reykjavik, 1969 (överlämnad av
Islands regering).

*14/k b Berätlelse från Nordens hus i Reykjavik, 1970 (överlämnad av
Islands regering).

15/j Berättelse från från Nordiska utlänningsutskottet (överläm
nad av Sveriges regering).

16/k Berättelse om Nordiska kulturfonden.
*17/k  Berättelse om Nordens folkliga akademi (överlämnad av Sve

riges regering).
*18/e Berättelse från Nordiska ministerkommittén för administration

av gemensamma biståndsprojekt i utvecklingsländerna (över
lämnad av Danmarks regering).

*19/e Berättelse från Nordiska samarbetskommittén för material
forskning och -provning (överlämnad av Finlands regering).

*20/s Berättelse från det utvidgade hälsovårdsdirektörsmötet i År-
hus (överlämnad av Danmarks regering).

21/t Berättelse från Nordisk kommitté för trafiksäkerhetsforsk-
ning (överlämnad av Norges regering).

*22/k Berättelse från Nordiska kontaktutskottet för radio- och TV-
frågor (överlämnad av Sveriges regering).

23/k Berättelse från Nordiska samarbetskommittén för arktisk me
dicinsk forskning (överlämnad av Finlands regering).

*24/k Berättelse från Nordiska asieninstitutet (överlämnad av Dan
marks regering).

25/t Berättelse från Nordisk kommitté för transportekonomisk
forskning (överlämnad av Sveriges regering).

26/k Berättelse från finsk-svenska utbildningsrådet (överlämnad
av Sveriges regering).

-27/k  a Berättelse från Nordiskt kollegium för marinbiologi, 1969 (över
lämnad av Norges regering).

*27/k b Berättelse från Nordiskt kollegium för marinbiologi, 1970 (över
lämnad av Norges regering).

*28/s Berätlelse från Nordiska institutet för samhällsplanering
(överlämnad av Sveriges regering).

*29/k Berättelse från Nordiskt kollegium för terrester ekologi (över
lämnad av Sveriges regering).

30/j Berättelse från Nordiska samarbetsrådet för kriminologi
(överlämnad av Danmarks regering).

*31/k Berättelse från Nordiska institutet för folkdiktning (överläm
nad av Danmarks regering).

*32/s Berättelse från Nordiska institutet för odontologisk material
provning (överlämnad av Norges regering).

*33/e Berättelse om Nordel (överlämnad av Sveriges regering).
*34/k Berättelse från Nordiska samarbetskommittén för internatio

nell politik, inklusive konflikt- och fredsforskning (överläm
nad av Sveriges regering).

35/e Berättelse från Nordiska kommittén för konsumentfrågor
(överlämnad av Norges regering).

*36/k Berättelse från Nordisk federation för medicinsk undervis
ning (överlämnad av Sveriges regering).

*37/k Berättelse från Nordiskt kollegium för fysisk oceanografi
(överlämnad av Norges regering).

28



*38/k Berättelse om Nordiska sommarskolan för forskarutbildning
(överlämnad av Sveriges regering).

*39/k Berättelse från Nordiska samarbetsnämnden för medicinsk
forskning (överlämnad av Sveriges regering).

D 1971. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

19/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående ge
mensam arbetsmarknad för veterinärer (överlämnade av Dan
marks, Finlands, Islands och Norges regeringar).

22/1958/e Meddelande om rekommendation nr 22/1958 angående ut
vidgat samarbete vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna 
(överlämnat av Sveriges regering).

*32/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående nor
disk konvention om sjömäns rättsställning, gemensam hälso- 
tjänst för sjömän ra. m. (överlämnade av Danmarks och Norges 
regeringar).

11/1960/k Meddelande oin rekommendation nr 11/1980 angående forsk
ning i arktisk medicin (överlämnat av Finlands regering).

*12/1961/j Meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likar
tad lagstiftning om aktiebolag m. m. (överlämnat av Finlands
regering).

*ll/1962/s Meddelande om rekommendation nr 11/1962 angående likar
tad livsmedelslagstiftning m. m. (överlämnat av Norges rege
ring).

*14/1962/k Meddelanden om rekommendation nr 14/1962 angående nor
diskt forskningscentrum för jordbrukskooperation (överläm
nade av Islands och Norges regeringar).

18/1962/j Meddelande om rekommendation nr 18/1962 angående verk
ställighet av administrativa beslut (överlämnat av Sveriges 
regering).

:i:29/1962/s Meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående sam
arbete i fråga om sjukvårdsplanering (överlämnat av Sveriges 
regering).

= 32/1962/j Meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revi
sion av kommissionslagstiftningen (överlämnat av Finlands 
regering).

2/1963/e Meddelande om rekommendation nr 2/1963 angående sam
ordning av kontrollbestämmelser rörande elmateriel (överläm
nat av Finlands regering).

*7/1963/j Meddelanden om rekommendation nr 7/1963 angående ändra
de principer för djurskydds- och jaktlagstiftningen (överläm
nade av Islands och Norges regeringar).

12/1963/k Meddelanden om rekommendation nr 12/1963 angående sam
arbete beträffande vetenskaplig dokumentation (överlämnade 
av Islands och Norges regeringar).

-21/1963/k Meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående gemen
sam utbildning för teater, film, radio och television (överläm
nat av Sveriges regering).

26/1963/s Meddelande om rekommendation nr 26/1963 angående till
godoräknande av offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om 
pensionsrält (överlämnat av Sveriges regering).
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*29/1963/t Meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående un
derlättande av gränsformaliteter för nordisk flygtrafik (över
lämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege
ringar).

s2/1964/k Meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående gemen
sam arbetsmarknad för bibliotekarier (överlämnat av Norges 
regering).

*6/1964,/s Meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående utbild
ning av instruktionssjukgymnaster (överlämnat av Finlands 
regering).

11/1964/j Meddelanden om rekommendation nr 11/1964 angående rätts
skydd för växlförädlingsprodukter (överlämnade av Dan
marks, Finlands och Sveriges regeringar).

24/1964/k Meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat 
lärarutbyte (överlämnat av Danmarks regering).

26/1964/e Meddelande om rekommendation nr 26/1964 angående har
monisering av bolagsbeskattningen (överlämnat av Finlands 
regering).

*28/1964/e Meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående har
monisering av vissa skatter och avgifter (överlämnade av Dan
marks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

1/1965/s Meddelande om rekommendation nr 1/1965 angående aukto- 
risation av optiker (överlämnat av Danmarks regering).

*3/1965/k Meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående univer
sitetskurser i arkeologi och folklivsforskning (överlämnat av 
Finlands regering).

*5/1965/s Meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utbild
ning av arkitekter m. m. (överlämnat av Danmarks regering).

:í= 13/19G5/j Meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående enhet
lig tid för fordringspreskriplion (överlämnat av Norges rege
ring).

17/1965/s Meddelande om rekommendation nr 17/1965 angående märk
ning av brand- och hälsofarliga ämnen (överlämnat av Nor
ges regering).

*20/1965/s Meddelande om rekommendation nr 20/1965 angående sam
ordning av semesterlagstiftningen (överlämnat av Finlands
regering).

24/1965/j Meddelanden om rekommendation nr 24/1965 angående likfor
mig, enhetlig lagstiftning om trafikonykterhet (överlämnade 
av Finlands och Sveriges regeringar).

29/1965/k Meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående högre
fiskeriutbildning (överlämnat av Norges regering).

1/1966/k Meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk
tentamensgillighet (överlämnat av Finlands regering).

3/1966/k Meddelande om rekommendation nr 3/1966 angående samar
bete på elementarpartikelfysikens område (överlämnat av Nor
ges regering).

4/1966/j Meddelande om rekommendation nr 4/1966 angående nordiskt
institut för komparativ rätt (överlämnat av Sveriges regering).

*5/1966/j Meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående försäk
rings inverkan på skadeståndslagstiftningen (överlämnat av 
Norges regering).
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7/1966/k Meddelanden om rekommendation nr 7/1966 angående vuxen
undervisning i radio och TV (överlämnade av Danmarks och 
Finlands regeringar).

*10/1966/1 Meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående norsk- 
svenska mellanriksvägar (överlämnade av Norges och Sveriges 
regeringar).

*ll/1966/s Meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående ambu
lanstjänst inom Nordkalotten (överlämnat av Finlands rege
ring).

14/1966/s Meddelanden om rekommendation nr 14/1966 angående sam
arbete på lokaliseringspolitikens område (överlämnade av Fin
lands och Norges regeringar).

19/1966/e Meddelande om rekommendation nr 19/1966 angående sam
arbete om skogstekniskt utvecklingsarbete (överlämnat av 
Sveriges regering).

*21/1966/s Meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående spe
cialistkompetens för läkare (överlämnat av Norges regering).

22/1966/j Meddelande om rekommendation nr 22/1966 angående enhet
lig utlänningslagstiftning (överlämnat av Sveriges regering).

*29/1966/j Meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nor
disk språkkonvention (överlämnat av Finlands regering).

*l/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående gemen
samma riktlinjer för nordisk transportpolitik (överlämnade 
av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

*2/1967/k Meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående samar
bete på operakonstens område (överlämnat av Danmarks rege
ring).

*3/1967/s Meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående fören-
hetligande av bestämmelserna om de ungas användande i ar
bete (överlämnat av Finlands regering).

*4/1967/s Meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående utvid
gat samarbete på arbetarskyddets område (överlämnat av 
Finlands regering).

5/1967/s Meddelande om rekommendation nr 5/1967 angående forsk
ning om ungdomens alkohol- och narkotikamissbruk m. m. 
(överlämnat av Finlands regering).

*9/1967/s Meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående kom
plettering av 1955 års konvention om social trygghet (över
lämnat av Danmarks regering).

*10/1967/s Meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående fören-
hetligande av lagstiftningen om pensionsförsäkring (överläm
nat av Danmarks regering).

* ll/1967/s Meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående fören-
hetligande av lagstiftningen om sjukförsäkring (överlämnat 
av Norges regering).

*12/1967/k Meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvid
gat TV-samarbete (överlämnade av Finlands och Norges rege
ringar).

*13/1967/j Meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemen
samma regler om förvärv av lösöre i god tro (överlämnat av 
Norges regering).
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*15/1967/  j Meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående infö
rande av regel om betänketid i avtalslagen (överlämnat av Dan
marks regering).

*19/1967/s Meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående högre 
utbildning av sjuksköterskor (överlämnat av Norges rege
ring).

*20/1967/11 Meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående sam
nordiskt utnyttjande av vetenskaplig specialapparatur (över
lämnat av Finlands regering).

21/1967/e Meddelande om rekommendation nr 21/1967 angående sam
arbete beträffande beskattningens utformning (överlämnat av 
Danmarks regering).

*25/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående ge
mensam politik beträffande charterflyg (överlämnade av Dan
marks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

26/1987/k Meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående enhet
lig nordisk skolordning (överlämnat av Norges regering).

*29/1967/1 Meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Euro
pavägförbindelse mellan Finland och Sverige (överlämnade av 
Finlands och Sveriges regeringar).

1/1968/j Meddelande om rekommendation nr 1/1968 angående inrät
tande av ett nordiskt kollegium för viltforskning (överlämnat 
av Danmarks regering).

2/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 2/1968 angående jakt-
och fridlysningsbestämmelser (överlämnade av Danmarks, F in
lands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

3/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 3/1968 angående jakl-
och fridlysningstider (överlämnade av Danmarks, Finlands 
och Sveriges regeringar).

*4/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående upprät
tande av en naturpark för de stora rovdjurens bevarande 
(överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

5/1968/k Meddelande om rekommendation nr 5/1968 angående specia
liserad fackutbildning för isländsk ungdom (överlämnat av 
Danmarks regering).

*6/1968/k Meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående yrkes-
lärarutbildning (överlämnat av Norges regering).

*8/1968/s Meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående utbyte
av förvaltningstjänstemän (överlämnade av Danmarks och 
Norges regeringar).

*9/1968/1 Meddelanden om rekommendation nr 9/1968 angående utbygg
nad av transittrafiken över Trondheim (överlämnade av Nor
ges och Sveriges regeringar).

*12/1968/1 Meddelande om rekommendation nr 12/1968 angående post-
taxor m. m. (överlämnade av Sveriges regering).

14/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 14/1968 angående skat-
tevetenskapligt samarbete (överlämnade av Finlands regering).

*15/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 15/1968 angående nor
disk integralionsforskning (överlämnade av Norges och Sve
riges regeringar).

*16/1968/s Meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående sjuk-
vårdssamarbete i Tornedalen (överlämnat av Sveriges rege
ring).
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*17/1968/j Meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk 
vittnesplikt (överlämnat av Danmarks regering).

:=: 19/1968/ j Meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående per
sonskador vållade av interner m. m. (överlämnat av Norges 
regering).

*23/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående sam
arbete om standardisering (överlämnade av Danmarks, F in
lands ocb Sveriges regeringar).

24/1968/e Meddelande om rekommendation nr 24/1968 angående sam
arbete beträffande beskattningens utformning (överlämnat 
av Danmarks regering).

25/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 25/1968 angående sam
arbete vid anskaffande av järnvägsvagnar (överlämnade av 
Danmarks ocb Sveriges regeringar).

26/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 26/1968 angående fri
tidsfiske (överlämnade av Islands och Norges regeringar).

*27/1968/t Meddelande om rekommendation nr 27/1968 angående ge
mensam trafiklagstiftning (överlämnat av Danmarks rege
ring).

*28/1968/k Meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående ibero- 
amerikanskt institut (överlämnat av Norges regering).

*29/1968/k Meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående para- 
sitologisk forskning (överlämnat av Finlands regering).

*30/1968/k Meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående vul- 
kanoiogiskt institut i Island (överlämnat av Islands regering).

31/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 31/1968 angående revi
sion av den internationella oljeskyddskonventionen (överläm
nade av Danmarks, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

*33/1968/k Meddelanden om rekommendation nr 33/1968 angående same- 
institut (överlämnade av Finlands och Norges regeringar).

35/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående ge
mensam resebyrålagstiftning (överlämnade av Danmarks, Fin
lands och Islands regeringar).

36/1988/k Meddelande om rekommendation nr 36/1968 angående mo
dernisering av matematikundervisningen (överlämnat av Sve
riges regering).

*l/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående fri
gränspassage (överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges 
regeringar).

2/1969/t Meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående slopande
av utgående passkontroll (överlämnat av Danmarks regering).

*3/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 3/1969 angående tullbe
handlingen av postpaket (överlämnade av Finlands och Sve
riges regeringar).

4/1969/s Meddelanden om rekommendation nr 4/1969 angående samar
bete rörande föroreningsfrågorna (överlämnade av Finlands 
och Sveriges regeringar).

5/1969/s Meddelanden om rekommendation nr 5/1969 angående använ
dande av engångsförpackningar (överlämnade av Norges och 
Sveriges regeringar).

6/1969/j Meddelande om rekommendation nr 6/1969 angående förbud
mot professionell boxning (överlämnat av Sveriges regering).

2— 700190. Nordiska rådet.
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*7/1969/k Meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående skol- 
oeli sludentbetygs jämförbarhet (överlämnat av Norges rege
ring).

*8/1969/k Meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående beslut 
om reklamsändningar i TV (överlämnat av Sveriges regering).

10/1969/s Meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående gemen
sam skeppsmedieinsk forskning (överlämnat av Norges rege
ring'1.

i ] 1/1969/k Meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående nor
disk journalistkursus (överlämnat av Danmarks regering).

•12/1969/s Meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående likar
tad lagstiftning om transplantation (överlämnat av Sveriges 
regering).

13/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 13/1969 angående ut
byggnad av E 18 (överlämnade av Finlands, Norges och Sve
riges regeringar).

*14/1969/k Meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående effek
tiviserad trafikfostran (överlämnat av Norges regering).

15/1969/k Meddelande om rekommendation nr 15/1969 angående konst- 
fostran i skolan (överlämnat av Sveriges regering).

*16/1969/s Meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående iäke- 
medelssamarbete (överlämnat av Finlands regering).

*17/1969/s Meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående sam
arbete på musikterapins område (överlämnat av Finlands re
gering).

;18/1969/k Meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående musik- 
samarbete (överlämnat av Danmarks regering).

19/1969/t Meddelande om rekommendation nr 19/1969 angående sj ö- 
vägsregier för stora fartyg (överlämnat av Danmarks rege
ring).

20 1969/t Meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående be
redskap vid katastrofer i inre farvatten (överlämnade av Sve
riges regering).

21/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående beslut 
i öresundsfrågorna (överlämnade av Danmarks, Finlands och 
Sveriges regeringar).

*22/1969/s Meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående gräns- 
kommunalt samarbete (överlämnat av Sveriges regering).

*23/1969/8 Meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående zige
narnas förhållanden i Finland och Sverige (överlämnat av 
Finlands regering).

*24/1969/k Meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående till
gången till källmaterial för samtidshistorisk forskning (över
lämnat av Finlands regering).

*25/1969/k Meddelanden om rekommendation nr 25/1969 angående stereo- 
foniska radioutsändningar (överlämnade av Finlands och Nor
ges regeringar).

26/1969/k Meddelanden om rekommendation nr 26/1969 angående höjan
de av Nordiska kulturfondens belopp (överlämnade av Dan
marks och Islands regeringar).

27/1969/k Meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående sam
arbete rörande de nordiska språklektorerna (överlämnat av 
Danmarks regering).
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*28/1969/e Meddelande om rekommendation nr 28/1969 angående sam- 
arbetskommitté for utvecklingsforskning (överlämnat av Dan
marks regering).

*29/1969/s Meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående sam
arbete rörande yrkesvägledarutbildningen (överlämnat av Sve
riges regering).

*l/1970/s Meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående vidare
utbildning av socialpersonal (överlämnat av Norges regering).

2/1970/s >.leddelanden om rekommendation nr 2/1970 angående nor
disk arbetsmarknad för psykologer (överlämnade av Dan
marks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

■i:3/1970/s Meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående utbild
ning av sjukhusadministratörer (överlämnat av Sveriges re
gering).

*4/1970/k Meddelande om rekommendation nr 4/1970 angående ökad
samverkan vid utbildningsanstalter (överlämnat av Sveriges 
regering).

5/1970/e Meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående varu-
deklarationssamarbete (överlämnat av Danmarks regering).

6/1970/j Meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående medbor-
skap för barn (överlämnat av Finlands regering).

*7/1970/j Meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående natu
ralisation (överlämnat av Finlands regering).

=::8/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående samar
bete på rymdområdet (överlämnade av Danmarks, Finlands 
och Sveriges regeringar).

*9/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående mate
rial til! undervisningen i radio och TV (överlämnade av Dan
marks, Finlands och Islands regeringar).

10 1970 k Meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående sam
nordisk massmediaforskning (överlämnat av Danmarks re
gering).

*ll/1970/s Meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående ka
rantänverksamhet för djur (överlämnade av Danmarks, F in
lands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

S:12/1970/j Meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående för-
enhetligande av reglerna om förmånsrätt i konkurs (överläm
nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

13/1970/k  Meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående nor
diska skol- och studentbetygs giltighet (överlämnat av Nor
ges regering).

*14/1970/e Meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående forsk-
ningsinstilut för framtidsfrågor (överlämnat av Danmarks
regering).

*l5/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående bro
vid Karesuando (överlämnade av Finlands och Sveriges rege
ringar).

*16/1970/t Meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående Blå
vägens utbyggnad till Europaväg (överlämnade av Finlands 
och Sveriges regeringar).

*17/1970/j Meddelande om rekommendation nr 17/1970 angående repre
sentation för samerna i Nordiska rådet (överlämnat av Fin
lands regering).
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18/1970/j Meddelande om rekommendation nr 18/1970 angående revi
sion av Helsingforsavtaiet (överlämnat av Finlands regering).

19/1970/e Meddelande om rekommendation nr 19/1970 angående genom
förande av Nordek (överlämnat av Norges regering).

20/1970/e Meddelande om rekommendation nr 20/1970 angående Is
lands deltagande i del utvidgade ekonomiska samarbetet (över
lämnat av Islands regering).

21/1970/k Meddelande om rekommendation nr 21/1970 angående kul
tursamarbetets organisation och en kulturtraktat (överlämnat 
av Finlands regering).

*22/1970/e Meddelande om rekommendation nr 22/1970 angående av
skaffande av indirekta handelshinder (överlämnat av Dan
marks regering).

23/1970/k Meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående infor
mation om nordiskt samarbete (överlämnat av Danmarks re
gering).

*24/1970/e Meddelanden om rekommendation nr 24/1970 angående in
formation till u-länderna om den nordiska marknaden (över
lämnade av Islands och Sveriges regeringar).

*25/1970/e Meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående sti
mulerande av privata investeringar i u-länderna (överlämna
de av Finlands och Norges regeringar).

26/1970/s Meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående ökat
stöd till nordiskt ungdomssamarbete (överlämnat av Sveriges 
regering).

*27/1970/k Meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående samar
bete på förskolans område (överlämnat av Sveriges regering).

•-28/1970/s Meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående forsk
ning vid Nordiska hälsovårdshögskolan (överlämnat av Sve
riges regering).

*29/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående TY- 
tekniskt samarbete (överlämnade av Finlands och Norges re
geringar).

30/1970/s Meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående åt
gärder mot Östersjöns förorening (överlämnade av Finlands 
och Norges regeringar).

*31/1970/e Meddelande om rekommendation nr 31/1970 angående för-
enhetligande av handelsdokument (överlämnat av Danmarks 
regering).

32/1970/k Meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående nor
diskt litteraturlexikon (överlämnat av Danmarks regering).

*33/1970/s Meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående nor
diskt sjukhusfysikersamarbete (överlämnat av Finlands rege
ring).

*34/1970/t Meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående nor
disk giltighet för körkort (överlämnat av Norges regering).

*35/1970/t Meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående utbild
ning av förare av motorfordon (överlämnat av Norges rege
ring).

*36/1970/s Meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående sam
arbete på arbetsmedicinens område (överlämnat av Finlands 
regering).
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Utanför saklistan förelägges följande dokument för rådet:

1. Rapport från Nordiska rådets presidium.
l2. Rapport från Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté rö

rande Nordisk Kontakt.
Rapport om nordiskt samarbete under år 1970.
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Sakernas fördelning på utskott

Juridiska utskottet

*4. Medlemsförslag

*A 5 T /j Tilläggsförslag om ny renbeteskonvention mellan Norge och Sverige  A 135/j Medlemsförslag om vidgat skydd för privatlivets helgd
A 135 Ä/j Ändringsförslag om lagregler rörande personlighetens okränk-

barhet
A 145/j Medlemsförslag om översyn av Nordiska rådets stadga och ar

betsordning
A 146/j Medlemsförslag om en gemensam tjänstemannarätt för nor

diskt anställd personal 
A 166/j Medlemsförslag om personalen i Nordiska rådets utskott 
*A 178/j Medlemsförslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete
* A 178 Ä /j Ändringsförslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete

A 184 T/j Tilläggsförslag om samarbetet Norden och Europa
A 242/j Medlemsförslag om offentligliclsgrundsatsens tillämpning i

Nordisk för valt ni n g
*A 244/'j Medlemsförslag om Nordiskt patentråd
*A 253/j Medlemsförslag om revision av de nordiska försäkringsavtalslagarna

A 254/j Medlemsförslag om samlad skadeståndsrättslig lagstiftning
A 257/j Medlemsförslag om nordisk äktenskapsrätt
A 279/j Medlemsförslag om nordiska instituts framtida ställning
A 286/j Medlemsförslag om enhetlig nordisk marknadsföringslagstift-

ning
*A 291, j Medlemsförslag om upphävande av viseringstvånget i de nordiska lä n 

derna.

A 296/j Medlemsförslag om löneskydd vid konkurs
*A 302/j Medlemsförslag om en gemensam nordisk samepolitik

A 303/j Medlemsförslag om avskaffande av avgift vid förvärv av nor
diskt medborgarskap

B. Regeringsförslag 

B 7/j Regeringsforslag om utvidgat kriminologiski samarbete

C 1971. Berättelser

1 /j  Berättelse om samarbete på lagstiftningens område
*6 /j Berättelse från Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål och ren

skötselfrågor

15/j Berättelse från Nordiska utlänningsutskottet
80/j Berättelse från Nordiska samarbetsrådet för kriminologi

D 1971. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

sf:l2/1961 / j Meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstift
ning om aktiebolag m. m.

18/1962/j Meddelande om rekommendation nr 18/1962 angående verk
ställighet av administrativa beslut

*32/1962/j Meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kom 
m i ss ionslagstiftningen



*7 1963/j Meddelanden om rekommendation nr 7/1963 angående ändrade principer
för djurskydds- och jaktlagstiftn ingen

11/1964/j Meddelanden om rekommendation nr 11/1964 angående rätts-
skydd för växtförädlingsprodukter 

=i= 13/1965/j  Meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående enhetlig tid för
fordring spreskription

24/1965/j Meddelanden om rekommendation nr 24/1965 angående likfor
mig, enhetlig lagstiftning om trafikonykterhet 

4/1966/j Meddelande om rekommendation nr 4/1966 angående nordiskt
institut för komparativ rätt 

:::5/1968/j  Meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående försäkrings inver-
kan på skadeståndslagstiftningen

22/1966/j Meddelande om rekommendation nr 22/1966 angående enhet
lig utlänningslagstiftning

*29/ 19(56/j  Meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språk
konvention

5:= 13/1967/j  Meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma reg
ler om förvärv av lösöre i god tro 

15/1967/ j Meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående införande av regel
om betänketid i avtalslagen 

l/1968/j Meddelande 0111 rekommendation nr 1/1968 angående inrät
tande av ett nordiskt kollegium för viltforskning 

2/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 2/1968 angående jakt-
och fridlysningsbestämmelser 

3/1968/j Meddelanden om rekommendation nr 3/1968 angående jakt-
och fridlysningstider 

*4 1968/j  Meddelanden om rekommendation nr 4/1968 angående upprättande av en
naturpark för de stora rovdjurens bevarande 

*17/1968/j Meddelande om rekommendation nr 17/1968 angående nordisk vittnes-
plikt

*19/1968/j Meddelande om rekommendation nr 19/1968 angående personskador vå l
lade av interner m. m.

31/ 1968/j Meddelanden 0111 rekommendation nr 31/1968 angående revi
sion av den internationella oljeskyddskonventionen 

6/1969/j Meddelande om rekommendation nr 6/1969 angående förbud
mot professionell boxning 

6/197O/j Meddelande om rekommendation nr 6/1970 angående medbor
garskap för barn

1970 j Meddelande om rekommendation nr 7/1970 angående naturalisation
12/ 1970/j Meddelanden om rekommendation nr 12/1970 angående förenhetligande

av reglerna om förm ånsrätt i konkurs 
=5= 17 1970/j Meddelande om rekommendation nr 17/1970 angående representation för

samerna i Nordiska rådet 

18/1970/j Meddelande 0111 rekommendation nr 18/1970 angående revi
sion av Helsingforsavtalet

Kulturutskottet

A. Medlemsförslag

A 173/k Medlemsförslag om nordisk administration på begränsade sak
områden

A 245/k Medlemsförslag om inrättande av etL nordiskt institut för öst
europeiska frågor

A 270 T/k Tilläggsförslag om samnordisk utbildning för bibliotek, arkiv 
och informatik
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A 276/k Medlemsförslag om inrättande av ett nordiskt institut för me
dicinsk genetik

A 277/k Medlemsförslag om nordiskt utställningssamarbele
A 280/k Medlemsförslag om inrättande av Nordiska rådets pris för bil

dande konster
A 28I/k Medlemsförslag om översättning av nordisk skönlitteratur till 

nordiska språk 
A 282/k Medlemsförslag om samnordiska arkiv

ÍA 284/k Medlemsförslag 0111 inrättande av Nordiska rådets pris för
i scenkonst
[A 284 Ä/k Ändringsförslag om nordiskt samarbete på scenkonstens om

råde
A 285/k Medlemsförslag 0111 utbildning av isländska läkare vid Umeå 

universitet
A 292/k Medlemsförslag om utbyggnad av TV-samarbetet mellan F in

land och Sverige
A 293/k Medlemsförslag 0111 samnordisk utbildning av konservatorer
A 294/k Medlemsförslag om stipendier till studieresor i Norden för

medarbetare vid massmedia 
*A 300/k Medlemsförslag om gemensam nordisk veterinärhögskola
*A 314/k Medlemsförslag om samnordiskt TV-program

A 319/k Medlemsförslag om nordisk symbol
A 321 T/k Tilläggsförslag om organisationen av arbetet med skolord

ningarnas harmonisering 
A 322 T/k Tilläggsförslag om Nordiska rådets informationsverksamhet

B. Regeringsforslag

ÍB  11/k Regeringsforslag 0111 ett nordiskt kulturavtal
I B 11 Ä/k Ändringsförslag 0111 kultursekretariatets förläggning

C 1971. Berättelser

*C 2/k Berättelse från  Nordiska kulturkom m issionen
:-:<)/k Berättelse om de nordiska språknämndernas samarbete 1970
*13/k Berättelse från  Nordiska hushållshögskoian

14/k a Berättelse från Nordens hus i Reykjavik, 1969
*14/k 1) Berättelse från  Nordens hus i Reykjavik, 1070

16/k Berättelse om Nordiska kulturfonden
*17/k Berättelse om Nordens fo lk liga akademi
*22/k Berättelse från  Nordiska kontaktutskottet för radio- och TV-frågor

23/k Berättelse från Nordiska samarbetskommittén för arktisk me
dicinsk forskning

*24/k Berättelse från  Nordiska asieninstitutet

26/k Berättelse från finsk-svenska utbildningsrådet
■■27/k a Berättelse från  Nordiskt kollegium  för m arinb io log i, 1969
*27/k b Berättelse från  Nordiskt kollegium för m arinb io log i, 1970
*29/k Berättelse från  Nordiskt kollegium  för terrester ekologi

31 / k Berättelse från  Nordiska institutet för fo lkd ik tn ing
:|:34/k Berättelse från  Nordiska samarbetskommittén för in ternationell po litik ,

inklusive konflikt- och fredsforskning 
36/k Berättelse från  Nordisk federation för medicinsk undervisning
37/k  Berättelse från  Nordiskt kollegium  för fysisk oceanografi

*38/k Berättelse om Nordiska sommarskolan för forskarutb ildning
*39/k Berättelse från  Nordiska samarbetsnämnden för medicinsk forskning
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D 1971. Meddelanden i anledning au tidigare rekommendationer

11/1960/k Meddelande om rekommendation nr 11/1960 angående forsk
ning i arktisk medicin

*14/1962/k Meddelanden om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forsk
ningscentrum för jordbrukskooperation

12/1963/k Meddelanden om rekommendation nr 12/1963 angående sam
arbete beträffande vetenskaplig dokumentation

*21/1963/k Meddelande om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam u tb ild 
ning för teater, film , radio och television

===2/ 1964/k Meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam arbets
marknad för bibliotekarier

24 1964/k Meddelande om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat
lärarutbyte

*3/1965/k Meddelande om rekommendation nr 3/1965 angående universitetskurser
i arkeologi och folklivsforskning

29/1965/k Meddelande om rekommendation nr 29/1965 angående högre
fisker iu t bildning

1,/1966,/k Meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk
tentamensgiltighet

3/1966/k Meddelande om rekommendation nr 3/1966 angående samar
bete på elementarpartikelfysikens område

7/1966/k Meddelanden om rekommendation nr 7/1966 angående vuxen-
undervisning i radio och TV

*2/1967/k Meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete på opera-
konsiens område

*12/1967/1; Meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-
samarbete

*20/1967/1; Meddelande om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt u t
nyttjande av vetenskaplig specialapparatur

26/1967/k Meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående enhet
lig nordisk skolordning

5/1968/k Meddelande om rekommendation nr 5/1968 angående specia
liserad fackutbildning för isländsk ungdom

*6/1968/1; Meddelande om rekommendation nr 6/1968 angående yrkeslärarutbild-
n ing

*28/1968/1; Meddelande om rekommendation nr 28/1968 angående ibero-amerikanskt
institut

*29/1968/1; Meddelande om rekommendation nr 29/1968 angående parasitologisk
forskning

*30/1968/1; Meddelande om rekommendation nr 30/1968 angående vulkanologiskt in 
stitut i Island

*33/1968/1; Meddelanden om rekommendation nr 33/1968 angående sameinstitut

36/1968/k Meddelande om rekommendation nr 36/1968 angående mo
dernisering av matematikundervisningen 

. 1969/k Meddelande om rekommendation nr 7/1969 angående skol- och student-
betygs jäm förbarhe t

#8/1969/’k Meddelande om rekommendation nr 8/1969 angående beslut om reklam-
sändningar i TV

:i; 11 / 1969/k Meddelande om rekommendation nr 11/1969 angående nordisk jornalist-

kursus
14 1969/k Meddelande om rekommendation nr 14/1969 angående effektiviserad

trafikfostran

15/1969/k Meddelande om rekommendation nr 15/1969 angående konst
fostran i skoian

*18 '1969/1; Meddelande om rekommendation nr 18/1969 angående musiksamarbete
*24 1969/1; Meddelande om rekommendation nr 24/1969 angående tillgången till k ä ll

material för samtidshistorisk forskning
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*25/1969/k Meddelanden om rekommendation nr ‘25/1969 angående stereofoniska
radioutsändningar

26/1969/k Meddelanden om rekommendation nr 26/1969 angående höjan
de av Nordiska kulturfondens belopp 

27/1969/k Meddelande om rekommendation nr 27/1969 angående sam
arbete rörande de nordiska språklektorerna 

*4/1970/k Meddelande om rekommendation nr 4/1970 angående ökad samverkan
vid utbildningsanstalter 

:-=9/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 9/1970 angående material t ill under
visningen i radio och TV 

=:= 10/1970/k Meddelande om rekommendation nr 10/1970 angående samnordisk mass
mediaforskning

*13/1970/k Meddelande om rekommendation nr 13/1970 angående nordisk skol- och
studentbetygs giltighet

21/1970/k Meddelande om rekommendation nr 21/1970 angående kul
tursamarbetets organisation och en kulturtraktat 

23/1970/k Meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående infor
mation om nordiskt samarbete 

*27/1970/k Meddelande om rekommendation nr 27/1970 angående samarbete på för
skolans område

=:-29/1970/k Meddelanden om rekommendation nr 29/1970 angående TV-tekniskt sam
arbete

32/1970/k Meddelande om rekommendation nr 32/1970 angående nor
diskt litteraturlexikon

Socialpolitiska utskottet

A. Medlemsförslag

A 238/s Medlemsförslag om gemensam nordisk sysselsättningspolitik 
A 260 T/s Tilläggsförslag om viss revision av sjömansskattelagstiftningen 

*A 263/s Medlemsförslag om försörjaz'begreppet

A 267 T/s Tilläggsförslag om internordisk giltighet för recept
* A 269/s Medlemsförslag om samarbete om förbättrat sociaisk3'dd för husmödrar

A 289/s Medlemsförslag om internordisk kommitté för vattenfrågorna
i Kattegatt och Skagerack 

A 290/s Medlemsförslag om förbättrat idrottsutbyte 
A 295/s Medlemsförslag om den finska arbetskraftens förhållanden 
A 298 T/s Tilläggsförslag om enhetliga principer för lagstiftning om en- 

gångsförpackningar 
A 305/s Medlemsförslag om intensifierad nordisk samverkan för att

motverka narkotikamissbruket 
A 320 T/s Tilläggsförslag om m ärkn ing  av brand- och hälsofarliga ämnen

C Í971. Berättelser

3 /s lierättelse från  Nordiska socialpolitiska komm ittén

7/s Berättelse I från Nordiska arbetsmarknadsutskottet
Berättelse II från Nordiska arbetsmarknadsutskottet 

*10/s Berättelse från  Nordiska hälsovårdshögskolan
$20/s Berättelse från  det utvidgade hälsovårdsdirektörsmötet i Århus
*28/s Berättelse från  Nordiska institutet för samhällsplanering
*32/s Berättelse från  Nordiska institutet för odontologisk materialprovning
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D 1971. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

19/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående ge
mensam arbetsmarknad för veterinärer 

*32/1958/s Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk konven
tion om sjöm äns rättsställn ing, gemensam hälsotjänst för s jöm än m. m. 

*11. 1962/s Meddelande om rekommendation nr 11/1962 angående likartad  livsme-
delslagstiftning m. m.

*29/1962/s Meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga
om sjukvårdsplanering

26/1963/s Meddelande 0111 rekommendation nr 26/1963 angående till
godoräknande av offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om 
pensionsrätt

=:=6/ 1964/s Meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående utb ildn ing  av in-
struktionssjukgymnaster

1/1965/s Meddelande 0111 rekommendation nr 1/1965 angående aukto-
risation av optiker

*5.1965/s Meddelande om rekommendation nr 5/1965 angående utb ildn ing  av ark i
tekter m. m.

17/1965/s Meddelande 0111 rekommendation nr 17/1965 angående märk
ning av brand- och hälsofarliga ämnen

*20/1965/8 Meddelande om rekommendation nr 20/1965 angående samordning av
semesterlagstiftningen

11/1966/s Meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående am bulanstjänst
inom  Nordkalotten

14/1966/s Meddelanden om rekommendation nr 14/1966 angående sam
arbete på lokaliseringspolitikens område 

*21 1966/s Meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående specialistkompe
tens för läkare

*3 1967/s Meddelande om rekommendation nr 3/1967 angående förenhetligande av
bestämmelserna om de ungas användande i arbete 

: 1 1967/s Meddelande om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samarbete
på arbetarskyddets område

5/1967/s Meddelande om rekommendation nr 5/1967 angående forsk
ning om ungdomens alkohol- och narkotikamissbruk m. m. 

*9/1967/s Meddelande om rekommendation nr 9/1967 angående komplettering av
1955 års konvention om social trygghet 

*10 1967/s Meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående förenhetligande av
lagstiftningen om pensionsförsäkring  

*11 1967/s Meddelande om rekommendation nr 11/1967 angående förenhetligande av
lagstiftningen om sjukförsäkring  

*19 1967/s Meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående högre utbildn ing
av sjuksköterskor

*8 1968 s Meddelanden om rekommendation nr 8/1968 angående utbyte av förvalt 
ningstjänstem än

*16/1968, s Meddelande om rekommendation nr 16/1968 angående sjukvårdssamarbete
i Tornedalen

4/1969/s Meddelanden om rekommendation nr 4/1969 angående samar
bete rörande föroreningsfrågorna

5/1969/s Meddelanden om rekommendation nr 5/1969 angående använ
dande av engångsförpackningar

10/1969/s Meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående gemen
sam skeppsmedicinsk forskning 

*12 1969/s Meddelande om rekommendation nr 12/1969 angående likartad lagstift-
ning om transplantation

❖ 1(5/1969/s Meddelande om rekommendation nr 16/1969 angående läkemedelssam-
arbete
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*17/1969/s Meddelande om rekommendation nr 17/1969 angående samarbete på

musikterapins område
*22/1969/s Meddelande om rekommendation nr 22/1969 angående granskom m unalt

samarbete
*23/1969/s Meddelande om rekommendation nr 23/1969 angående zigenarnas för

hållanden i F in land  och Sverige 
*29 1969/s Meddelande om rekommendation nr 29/1969 angående samarbete rörande

yrkesvägiedarutbildningen  
*l/1970/s Meddelande om rekommendation nr 1/1970 angående vidareutb ildning av

socialpersonal

2/1970/s Meddelanden om rekommendation nr 2/1970 angående nor
disk arbetsmarknad för psykologer 

*3/1970/s Meddelande om rekommendation nr 3/1970 angående u tb ildn ing  av sjuk-
hu sadm inistratörer

* ll/1 970 /s  Meddelanden om rekommendation nr 11/1970 angående karantanverk-

samhet för dj ur

26/1970/s Meddelande om rekommendation nr 26/1970 angående ökat 
stöd till nordiskt ungdomssamarbete 

*28/1970/s Meddelande om rekommendation nr 28/1970 angående forskning vid
Nordiska häl so vårdshögskolan

30/1970/s Meddelanden om rekommendation nr 30/1970 angående åt
gärder mot Östersjöns förorening 

*33/1970/s Meddelande om rekommendation nr 33/1970 angående nordiskt sjukhns-
fysikersamarbete

*36/1970/s Meddelande om rekommendation nr 36/1970 angående samarbete på
arbetsmedicinens område

Trafikutskottet

A. Medlemsförslag

A 2 ä  2/t Ändringsförslag om samarbete på luftfartens område
A 133/1 Medlemsförslag 0111 inrikesflygets problem

*A 243/1 Medlemsförslag 0111 nordisk flygarbetstidslag

A 268/t Medlemsförslag 0111 byggande av väg mellan Virlaniemi och
Nyrud

A 283/t Medlemsförslag 0111 en nordisk transportöverenskommelse
*A 287/t Medlemsförslag om trafikförbindelserna mellan Island, Färöarna, Grön

land och det övriga Norden

A 288/t Medlemsförslag om en järnvägsförbindelse över Svinesund
A 299/t Medlemsförslag 0111 nordiskt samarbete för ökad trafiksä

kerhet
A/306/t Medlemsförslag 0111 förbud mot överljudsplan i Norden

*A 307/t Medlemsförslag om enhetliga bestämmelser i Norden med avseende på
fritidsbåtar

A 312/t Medlemsförslag om åtgärder mot flygkapning 111. m.
A 318 T/t Tilläggsförslag om den fortsatta handläggningen av Öresunds-

frågorna

C 1971. Berättelser

2l/ t  Berättelse från Nordisk kommitté för trafiksäkerhetsforsk-
ning

25/t Berättelse från Nordisk kommitté för transportekonomisk
forskning
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D 1971. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

*29 1963/t Meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående underlättande av
gränsformaliteter för nordisk flygtrafik  

*10/1966/t Meddelanden om rekommendation nr 10/1966 angående norsk-svenska
mellanriksvagar

=:= 1 /1967/t Meddelanden om rekommendation nr 1/1907 angående gemensamma r ik t
lin je r  för nordisk transportpolitik  

#25/1967/1 Meddelanden om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam po litik
beträffande charterflyg 

*29/1967/t Meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Europavägför-
bindelse mellan F in land  och Sverige 

*9/1968/1 Meddelanden om rekommendation nr 9/1968 angående utbyggnad av
transittrafiken över Trondheim  

■:= 12/1968/t Meddelande om rekommendation nr 12/1968 angående posttaxor m. m.

25/196S/t Meddelanden om rekommendation nr 25/1968 angående sam
arbete vid anskaffande av järnvägsvagnar

26/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 26/1968 angående fri
tidsfiske

*27/1968/t Meddelande om rekommendation nr 27/1968 angående gemensam tra fik 
lagstiftn ing

35/1968/t Meddelanden om rekommendation nr 35/1968 angående ge
mensam resebyrålagstiftning

1 1969/1 Meddelanden om rekommendation nr 1/1969 angående fri gränspassage

2/1969/t Meddelande om rekommendation nr 2/1969 angående slopande
av utgående passkontroll 

#3/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 3/1909 angående tu llbehandlingen
av postpaket

13/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 13/1969 angående ut
byggnad av E 18

19/1969/t Meddelande om rekommendation nr 19/1969 angående sjö-
vägsregler för stora fartyg

20/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 20/1969 angående be
redskap vid katastrofer i inre farvatten

21/1969/t Meddelanden om rekommendation nr 21/1969 angående beslut
i Öresundsfrågorna

•••8, 1970/t Meddelanden om rekommendation nr 8/1970 angående samarbete på

rymdom rå de t
#15/1970/1 Meddelanden om rekommendation nr 15/1970 angående bro vid Karesu

ando
=:• 1G/ 1970/t Meddelanden om rekommendation nr 16/1970 angående Blå vägens ut

byggnad t ill Europaväg  
*34/1970/1 Meddelande om rekommendation nr 34/1970 angående nordisk giltighet

för körkort
*35/1970/t Meddelande om rekommendation nr 35/1970 angående u tb ildn ing  av

förare av motorfordon

Ekonomiska utskottet

.4. Medlemsförslag

A 247/e Medlemsförslag om åtgärder till skydd för laxbeståndet
A 278/e Medlemsförslag om skatt på utlandsresor
A 297/e Medlemsförslag om förenklat tullförfarande för uthyrnings-

maskiner
A 301/e Medlemsförslag om gemensamt införande av SI-systemet för

måttenheter i de nordiska länderna
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*A 304/e Medlemsförslag om gemensamt nordiskt deltagande i världsutställn ingen
197(i i Philadelphia

s-:A 308/e Medlemsförslag om nordisk konsumentupplysning om personbilar
*A 309/e Medlemsförslag om indragning av nordiskt lands ambassad i annat nor

diskt land

A 310/e Medlemsförslag om gemensamt budgetår i de nordiska län
derna per kalenderår 

A 311/'e Medlemsförslag 0111 Nordiska ministerrådet och det nordiska
ekonomiska samarbetet 

■■■A 313/e Medlemsförslag om gemensamma nordiska ambassader i vissa främ m an 
de länder

A 315 T/e Tilläggsförslag om verksamhetsområdet för Nordiska kom
mittén för samordning av elektriska säkerhetsfrågor (NSS)

A 316/e Medlemsförslag om Norden och EEC
A 317/e Medlemsförslag om Färöarnas politiska status

B. Regeringsforslag

15 10/e Regeringsforslag om ensarlad bedömning av internationella
analysattester rörande fröer

C 1971. Berättelser

❖ 4/e Berättelse från det tu lladm in istra tiva  rådet

5/e Berättelse från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt
samarbete

;::8/e Berättelse från  Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor
* l l / e  Berättelse från  Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsm ål
*12/e Berättelse från  Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål
:■ 1 S e Berättelse från  Nordiska m in isterkom m ittén för adm in istration av ge

mensamma biståndsprojekt i utvecklingsländerna 
19/c Berättelse från  Nordiska samarbetskommittén för materialforskning och

-provning 
=:=33/e Berättelse om Nordel

35/'e Berättelse från Nordiska kommittén för konsumentfrågor

D 1971. Meddelanden i anledning ai> tidigare rekommendationer

22/1958/e Meddelande 0111 rekommendation nr 22/1958 angående ut
vidgat samarbete vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna 

2/1963/e Meddelande 0111 rekommendation nr 2/1963 angående sam
ordning av kontrollbestämmelser rörande elinateriel 

26/1964/e Meddelande om rekommendation nr 26/1964 angående har
monisering av bolagsbeskattningen 

*28/1964/e Meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering
av vissa skatter och avgifter

19/1966/e Meddelande om rekommendation nr 19/1966 angående sam
arbete om skogstekniskt utvecklingsarbete 

21/1967/e Meddelande om rekommendation nr 21/1967 angående sam
arbete beträffande beskattningens utformning 

14/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 14/1968 angående skat-
tevetenskapligt samarbete 

*15/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 15/1968 angående nordisk integra
tionsforskning

*23/1968/e Meddelanden om rekommendation nr 23/1968 angående samarbete om
standardisering
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24/1968/e Meddelande om rekommendation nr 24/1968 angående sam
arbete beträffande beskattningens utformning 

*28/1969/e Meddelande om rekommendation nr 28/1909 angående samarbetskom-
initté för utvecklingsforskning

5/1970/e Meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående varu-
deklarationssamarbete 

=:= 14/1970/e Meddelande om rekommendation nr 14/1970 angående forskningsinstitut
för fram tidsfrågor

19/1970/e Meddelande om rekommendation nr 19/1970 angående genom
förande av Nordek

20/1970/e Meddelande om rekommendation nr 20/1970 angående Is
lands deltagande i det utvidgade ekonomiska samarbetet 

*22/1970/e Meddelande om rekommendation nr 22/1970 angående avskaffande av

indirekta handelshinder 
:::24/1970/e Meddelanden om rekommendation nr 24/1970 angående inform ation till

u-liinderna om den nordiska marknaden 
*25/1970/e Meddelanden om rekommendation nr 25/1970 angående stimulerande av

privata investeringar i u-länderna 
*31/1970/e Meddelande om rekommendation nr 31/1970 angående förenhetligande av

ha ndelsdokument
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Översikt över sessionen

Rådets plenarmöten hölls i Folketingssalen å Christiansborg. Platsfördel

ningen i salen framgår av planen sist i bandet. För utskottens, delegationer

nas och presidiets sammanträden, för sekretariatens och pressens arbete 

m. m. disponerades olika lokaler i samma byggnad.

Plenarmöten

Lördagen den 13 februari kl. 10.00— 11.15 och 14.00— 18.03

Söndagen den 14 februari kl. 13.00— 18.22

Måndagen den 15 februari kl. 15.00— 18.25

Tisdagen den 16 februari kl. 15.00— 18.20

Onsdagen den 17 februari kl. 10.00— 12.58 och 14.00— 18.10

Torsdagen den 18 februari kl. 09.00— 11.45

Utskottsmöten

Juridiska utskottet

Lördagen den 13 februari kl. 11.25— 11.50 

Måndagen den 15 februari kl. 10.00— 12.25 

Tisdagen den 16 februari 10.00— 10.35 

Onsdagen den 17 februari kl. 09.50— 09.55

Kulturutskottet

Lördagen den 13 februari kl. 11.30— 12.10 

Söndagen den 14 februari kl. 11.05— 12.10 

Måndagen den 15 februari kl. 10.00— 11.50 

Tisdagen den 16 februari kl. 10.05— 10.50 

Onsdagen den 17 februari kl. 09.10— 09.35

Socialpolitiska utskottet 

Lördagen den 13 februari kl. 11.30— 12.10 

Måndagen den 15 februari kl. 10.00— 11.45 

Tisdagen den 16 februari kl. 10.00— 12.00

Trafikutskottet

Lördagen den 13 februari kl. 11.25— 11.50 

Måndagen den 15 februari kl. 10.00— 12.15 

Tisdagen den 16 februari kl. 10.00— 11.45 

Onsdagen den 17 februari kl. 09.30— 09.40
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Ekonomiska utskottet 

Lördagen den 13 februari kl. 11.30— 11.45 

Måndagen den 15 februari kl. 10.00— 12.40 

Tisdagen den 16 februari kl. 10.00— 12.10 

Onsdagen den 17 februari kl. 09.00— 09.15

Särskilda arrangemang

Lördagen den 13 februari: Lunch i Folketingets restaurant (värd: Folke

tingets præsidium)

Balettföreställning å Det kongelige teater 

”Den unge mand skal giftes” och ”Études” ). 

Mottagning i foyeren (värd: Folketinget)

Söndagen den 14 februari: Supé (värdar: Finlands, Islands och Norges

ambassader) och mottagning (värd: Sveriges 

ambassad)

Måndagen den 15 februari: Ceremoni i Københavns rådhus för utdelande

av Nordiska rådets litteraturpris och pris i 

Nordiska rådets symboltävling med påfølgen

de modtagelse

Tisdagen den 16 februari: Sammankomster i folketingspartiernas regi

Onsdagen den 17 februari: Middag å Orchidé-Terassen i Rødovre: Cent

ret (värd: Danmarks regering)
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5313 FEBRUARI (1)

Protokoll

l:a mötet (l:a avd.)

Lördagen deu 13 februari 1971 kl. 10.00

Presidenter: Matthias Á Mathiesen (1—4) och Jens Otlo Krag (5— 11)

D ago rdn ing

1. öppningsanförande av presiden

ten Matthias Á. Mathiesen

2. Namnupprop: godkännande av

medlemslista

3. Val av presidium

4. Vai av ställföreträdare för presi- 

diemedlemmarna

.1. Anförande av den nyvalde presi

denten

(i. Spörsmål, huruvida tillåtelse må 

meddelas att till behandling upptaga 

saker, trots att tillhörande handlingar 

utsänts senare än tre veckor före ses

sionen

7. Fastställande av saklista för ses

sionen

8. Tillsättande av fasta utskott

9. Fördelning av medlemmar å de 

fasta utskotten

10. Val av särskilt utskott för gransk

ning av Nordiska kulturfondens för

valtning

11. Val av revisorer för Nordiska 

kulturfonden 197 i— 1972

12. Val av informations- och redak

tionskommitté

13. Val av revisorer och revisors

suppleanter för ”Nordisk Kontakt”

14. Bemyndigande för de fasta ut

skotten att lägga sådana meddelanden 

och berättelser till handlingarna, vilka 

ej upptagits på saklistan för sessionen 

m. ni.

15. D 1971/19/1958/s: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1958 angå

ende gemensam arbetsmarknad för ve

terinärer

16. D 1971 /22/1958/e: meddelande 

om rekommendation nr 22/1958 angå

ende utvidgat samarbete vid utnyttjan

det av vattenkrafttillgångarna

17. I) 1971/11/1960/k: meddelande 

om rekommendation nr 11/1960 angå

ende forskning i arktisk medicin

C 23/'k: berättelse från Nordiska sam- 

arbetskommittén för arktisk medicinsk 

forskning

18. I) 1971/18/19G2/j: meddelande

om rekommendation nr 18/1962 angå

ende verkställighet av administrativa 

beslut

19. 1) 1971/12/1963/k: meddelande 

om rekommendation nr 12/1963 angå

ende samarbete beträffande vetenskap

lig dokumentation

20. D 1971/11/1964/j : meddelanden 

om rekommendation nr 11/1964 angå
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ende rättsskydd för växtförädlingspro- 

dukter

21. D 1971/26/1964/e: meddelande 

om rekommendation nr 26/1964 angå

ende harmonisering av bolagsbeskatt- 

ningen

D 1971 /21/1967/e: meddelande om 

rekommendation nr 21/1967 angående 

samarbete beträffande beskattningens 

utformning

D 1971/24/1968/'e: meddelande om 

rekommendation nr 24/1968 angående 

samarbete beträffande beskattningens 

utformning

22. D 1971/1/1905/s: meddelande

om rekommendation nr 1/1965 angåen

de auktorisation av optiker

23. D 1971/17/1965/s: meddelande 

om rekommendation nr 17/1965 angå

ende märkning av brand- ocli hälsofar

liga ämnen

24. D 1971,/3/1966/k: meddelande

om rekommendation nr 3/1966 angå

ende samarbete på elementarpartikel- 

fysikens område

25. D 1971/14/1966/s: meddelanden 

om rekommendation nr 14/1966 angå

ende samarbete på lokaliseringspoliti

kens område

26. D 1971/19/1966/e: meddelande

om rekommendation nr 19/1966 angå

ende samarbete om skogstekniskt ut

vecklingsarbete

27. D 1971/22/1906/j: meddelande

om rekommendation nr 22/1966 angå

ende enhetlig utlänningslagstiftning

C 15/j: berättelse från Nordiska ut- 

länningsutskottet

28. D 1971/3/1968/j: meddelanden

om rekommendation nr 3/1968 angå

ende jakt- och fridlysningstider

29. D 1971/5/1968/k: meddelande

om rekommendation nr 5/1968 angå

ende specialiserad fackutbildning för 

isländsk ungdom

30. D 1971/25/1968/t: meddelanden 

om rekommendation nr 25/1968 angå

ende samarbete vid anskaffande av 

järnvägsvagnar

31. D 1971/36/1968/k: meddelande 

om rekommendation nr 36/1968 angå

ende modernisering av matematikun

dervisningen

32. D 1971/13/1969/t: meddelanden 

om rekommendation nr 13/1969 angå

ende utbyggnad av E 18

33. D 1971/15/1969/k: meddelande 

om rekommendation nr 15/1969 angå

ende konstfostran i skolan

34. D 1971/19/1969/t: meddelande

om rekommendation nr 19/1969 angå

ende sjövägsregler för stora fartyg

35. D 1971 /26/1969/k: meddelande 

om rekommendation nr 26/1969 angå

ende höjande av Nordiska kulturfon

dens belopp

36. D 1971/2/1968/j: meddelanden

om rekommendation nr 2/19G8 angå

ende jakt- och fridlysningsbestämmel- 

ser

37. D 1971/6/1969/j: meddelande

om rekommendation nr 6/1969 angå

ende förbud mot professionell boxning

38. A 278/e: medlemsförslag om

skatt på utlandsresor (anmälan av 

återkallelse)

39. A 145/j : medlemsförslag om

översyn av Nordiska rådets stadga och 

arbetsordning

A 166/j : medlemsförslag om perso

nalen i Nordiska rådets utskott

A 184 T/j: tilläggsförslag om samar

betet Norden och Europa

40. A 276/k: medlemsförslag om in

rättande av ett nordiskt institut för 

medicinsk genetik
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41. Dokument 2 Rapport från Nor

diska rådets informations- och redak

tionskommitté rörande Nordisk Kon

takt

42. Dokument 1 Rapport från Nor

diska rådets presidium

Dokument 3 Rapport om det nordiska 

samarbetet under 1970 (generaldebat

ten)

1

öppningsanförande av presidenten

Ærede rådsmedlemmer, mine damer 
og herrer.

Ved sessionen i Reykjavik i fjor valg

tes daværende altingspræsident Sigur- 
ður Rjarnason til præsident for Nordisk 

Råd. Da han nu er gået ud af altinget og 

som bekendt har overtaget posten som 
Islands ambassadør i Danmark, er det 

ærefulde hverv tilfaldet mig på præsi
diets vegne at byde velkommen til Nor

disk Råds 19. session. Jeg byder også 

velkommen til Renelux-rådets præsi

dium og EFTA’s repræsentanter. Jeg gør 

dette, samtidig med at jeg som talsmand 

for det samlede råd hjerteligt takker fol

ketinget, fordi det åbner sin smukke og 
ærværdige mødesal for Nordisk Råd.

Inden vi indleder vort arbejde, vil jeg 

tillade mig at mindes tre af Nordisk 

Råds medlemmer, som har forladt vor 

kreds siden vor sidste session.
Dr. Bjarni Benediktsson, Islands stats

minister, omkom tillige med sin hustru, 

fru SigriSur Björnsdóttir, og deres unge 
dattersøn Benedikt ved en tragisk ulyk
ke den 10. juli sidste år, da ministerbo
ligen på Tingvellir nedbrændte ved nat

tetid.
Dr. Bjarni Benediktsson var 62 år 

gammel, da han døde, fuld af rig livs
erfaring og af arbejdsenergi. Island mis
tede her en begavet, ualmindelig vital 
og fremragende leder. Han var efter al

les mening en oprigtig og helstøbt per

sonlighed, men ikke desto mindre var 
der ofte delte meninger og store diskus

sioner om hans politik, som det gerne

plejer al være tilfældet inden for det of

fentlige liv.

I en ung alder udmærkede han sig ved 

ualmindelig skarpsindighed inden for 

juridisk videnskab. Han blev professor 

ved Islands universitet, borgmester i 

Reykjavik, hovedredaktør ved Morgen

bladet og derefter i lang tid altings

mand, altingets formand, minister og 
formand for landets største politiske 

parti.
I sin lange politiske karriere som 

udenrigsminister og senere statsmini

ster tog Bjarni Benediktsson aktiv del i 

internationalt samarbejde. Han var en af 

de ivrigste forkæmpere for nordisk sam

arbejde på alle områder og var klar over 
dets betydning. Han deltog i de nordiske 

ministres samarbejde, var Islands re
præsentant ved mange af Nordisk Råds 

sessioner og blev tre gange valgt som 
altingets repræsentant i Nordisk Råd.

Men han havde blik også for de vide
re horisonter og arbejdede energisk for, 

ai Island ikke kom til at stå udenfor, når 

folk med lignende regeringsform slutte

de sig sammen, som f. eks. i NATO, Eu

roparådet og nu sidst EFTA. Han for
stod, at det islandske folk ikke kan stå 

isoleret i en tid, hvor nationernes sam

arbejde stadig vokser. Derfor bestræbte 

han sig for at føre Island nærmere til 
omverdenen og opnåede store resultater 
af disse bestræbelser. Hans ideal var et 

selvstændigt Island i nært samarbejde 

med en fri verden, der nyder fred og 

sikkerhed baseret på lov og ret, den en
kelte persons frihed og menneskeværd.

Den 1. december 1970 døde folketings

mand Jørgen Jensen efter kort tids syg
dom, kun 55 år gammel. Både i folketin
get og i Nordisk Råd havde han gjort en 
værdifuld indsats, fordi han forenede 
stor teoretisk dygtighed med meget 

praktisk kendskab til erhvervslivet og 
finansspørgsmål, og fordi han nærede 
den dybeste interesse for samfundspro

blemer. Hans parti, det konservative fol
keparti, satte ham da også meget hurtigt 

på betroede poster i folketinget og valg
te ham til suppleant i Nordisk Råd i 

1964, kun 4 år efter at han havde fået
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sæde i tinget. Siden 1966 var han valgt 

medlem af rådet. Det er et udtryk for 

hans vidtspændende interesse og viden, 

at han med lige stor iver arbejdede både 

i socialpolitisk udvalg og juridisk ud
valg og ofte fungerede som stedfortræ

der i økonomisk udvalg. Ved sin død 
havde han også sæde i Nordisk organi

sationskomité, hvis arbejde han viste 
den største interesse. Som privatmand 

ejede Jørgen Jensen en vindende per

sonlighed og var afholdt af alle, han 

samarbejdede med.
Rådets vicepræsident og formanden 

for rådets Finlandsdelegation, Julia 
Rihtniemi, forlod vor kreds den 12. ja

nuar 1971. Juha Rihtniemi var blot 43 år 

gammel, da lian blev revet bort midt i 
en aktiv gerning, menneskeligt at døm

me alt for tidligt.
Juha Rihtniemi havde dog allerede 

nået at gøre en fuldlødig og tungtvejen
de indsats i politik og havde allerede 

indtaget en plads i første række blandt 

Finlands politikere. Helt fra sine unge 

ar havde Juha Rihtniemi beskæftiget sig 

med politik og viet hele sit liv til at ud
vikle sit parti, Det Nationale Samlings- 

parti, og til at udforme dels linje i en 
moderat ånd under efterkrigstidens for
andrede politiske forhold. Med sin akti

ve og åbne personlighed prægede han i 
høj grad partiet, hvis formand han ved 

sin bortgang havde været i flere år. Ju 

ha Rihtniemi havde udpræget sans for 
åbenhed i politik. Han nød stor agtelse 
over partigrænserne, også blandt poli
tiske modstandere.

Inden for Nordisk Råd efterlader Ju
ha Rihtniemi en stor tom plads. Hans 
nordiske indstiling var urokkelig, og 
foruden i præsidiet var han i en lang 
årrække sit lands aktive talsmand i rå
dets økonomiske udvalg. Dér viste sig 

hans dygtighed og realpolitiske sans på 
det klareste. Hans udpræget samarbejds

villige natur, hans åbne og optimistiske 
sind, hans næsten drengeagtige ”skämt- 

lynne” gjorde ham afholdt og højt anset, 
hvor han end færdedes i nordiske kred- 
se.

Lad os mindes Juha Rihtniemi, Jør

gen Jensen, dr. Bjarni Benediktsson, 

hans hustru og dattersøn.

(Rådets medlemmar åhörde stående 
presidentens minnesord).

Det er altid gavnligt for enhver at 

gøre sig sin stilling klar og deraf drage 
rigtige og fornuftige konklusioner. Det

te gælder også menneskers samarbejde 
og deriblandt det arbejde, som vi, der 
er til stede her, skal beskæftige os med: 

de nordiske landes samarbejde.
Nordisk samarbejde hviler på en so

lid grund. Mere end hundrede år er 

gået, siden man først begyndte at sam
arbejde de nordiske lande imellem. 

Først var det især på lovgivningens om
råde. Retsfølelsen, kulturen og sproget 

har samme rod. Derfor viste det sig 

muligt at koordinere lovgivningen på 
mange områder i alle de nordiske lan

de. Samarbejdet førtes siden over på 

flere og flere felter. Viljen li! at sam
arbejde blev stadig stærkere.

Samarbejdet mellem parlamenterne 

og regeringerne var i begyndelsen ikke 
organiseret, men opstod ligesom af sig 

selv. Derfor kunne det undertiden se 
ud, som om det var ret tilfældigt.

Mange ledende politikere i Norden 
var dog tidligt klar over, at man kunne 

opnå bedre resultater, hvis man orga

niserede arbejdet mere effektivt. For at 
opnå dette mål oprettede man Nordisk 
Råd.

Man kan i virkeligheden sige, at det 
var i dette hus, i folketinget, tanken om 
oprettelsen af Nordisk Råd fødtes og 

prægedes i afdøde statsminister Hans 
Hedtofts sind, men tanken blev først 
fremsat offentligt af ham på et nordisk 
parlamentarisk møde i Stockholm i 
sommeren 1951.

Foreninger havde man også oprettet, 
hvis mål det var at øge fællesskabet 

mellem samfundsgrupperne og de en
kelte mennesker i de nordiske lande. 
Her tænker jeg fremfor alt på forenin

gerne Norden, som nylig fejrede deres 
50 års jubilæum. De har lige fra deres 

første begyndelse ydet deres bidrag til 
at øge forståelsen for det nordiske sam
arbejdes betydning.
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Til trods for at de nordiske nationers 

vilje til at samarbejde er klar og stærk, 

er vi i mange henseender forskellige, 

og det må man tage hensyn til. Her kan 

man nævne omrader som sikkerheds

politikken og udenrigspolitikken. Nor

disk Råd er da heller ikke noget over
parlament. Det blev stiftet som en råd

givende forsamling med repræsentan
ter for de nordiske parlamenter i nært 
samarbejde med regeringerne, uden 

myndighed til at fatte bindende beslut
ninger, men med den opgave at inspi

rere nordisk samarbejde. På denne må
de måtte det nødvendigvis være, og 

dette forhold bestemte formerne for 

Nordisk Råds arbejde.
Men har vi da opnået resultater? Har 

Nordisk Råds arbejde givet det positive 
udbytte, som man kunne håbe? Jeg tror, 

vi kan være enige om at besvare disse 
spørgsmål bekræftende. Dog kan det 

ikke nægtes, at det gennem årene har 
forvoldt os skuffelse, at det ikke lykke
des os at løse en række betydningsfulde 

problemer, vi har arbejdet med, især 

spørgsmålet om det nordiske økono

miske samarbejde. På denne baggrund 
gav det derfor anledning til stor opti

misme, da vi på rådets seneste session 
i Reykjavik opnåede fuld enighed om 

at oprette en nordisk økonomisk union, 
Nordek. Hurtigt blev det dog klart, at 

dette ikke var muligt på det grundlag, 
man havde forudset. De økonomiske 
problemer diskuteres endnu. Regerin

gerne forhandler med EEC, men ingen 

ved med hvilket resultat, og i dag kan 

vi ikke sige, hvordan det nordiske øko

nomiske samarbejde i fremtiden vil 
blive. Men der er dog ingen grund til 
at fortvivle. Vi må lære af erfaringen 
og arbejde videre med sagen med fuld 

hensyntagen til forholdene og omstæn
dighederne.

Selv om det ikke er lykkedes de nor
diske lande at opnå enighed om disse 
vigtige sager, er man alligevel nået frem 

til vigtige resultater og har i fællesskab 
løst flere og flere problemer og på den 
måde målbevidst udvirket, at grænser

ne mellem de nordiske lande forsvin

der. I denne sammenhæng er det til

strækkeligt at nævne det omfattende 

samarbejde på det sociale, det kultu

relle og' det samfærdselsmæssige om
råde foruden samarbejdet i lovgivnin

gen, jeg før nævnte.

Når Nordisk Råd nu træder sammen, 

har det nordiske samarbejde nået det 

stadium, at man har besluttet, at de 
nordiske landes statsministre skal un
derskrive en overenskomst om hele 

det nordiske samarbejdes organisato
riske grundlag. Denne traktat, som bli
ver en del af Helsingforsoverenskom- 

sten af 1962, skal efter planen ratifi

ceres af landenes lovgivende forsam
linger tidligt nok til, at den kan træde 
i kraft ikke senere end 1. juli.

Det drejer sig her om en helheds- 

ramme for nordisk samarbejde med ei 
ministerråd, som gør det muligt for re
geringerne at få et bedre overblik over 

de nordiske samarbejdssager, samtidig 
med at rådet uden tvivl fremskynder 
løsningen af sagerne og giver regerin
gerne bedre muligheder for at tage ini
tiativer.

I den reviderede samarbejdsoverens- 
koinst er også optaget vedtægten for 

Nordisk Råd i en noget ændret skikkel

se. Disse ændringer bevirker, at det bli

ver nødvendigt at revidere også rådets 
arbejdsordning. Forslag om en sådan 
revision står da også på rådets dagsor
den.

Den nordiske overenskomst forud

sætter endvidere specialtraktater på 

særlige områder. På denne session vil 

man således drøfte to sådanne traktater, 

nemlig de nordiske landes kulturtraktat 
og en trafiktraktaf.

Det kulturelle samarbejde har længe 
været meget omfattende og mangesidigt, 
dog har man kritiseret, at det ikke har 
været tilstrækkeligt samordnet. Organi
sationskomiteen, den såkaldte Fager- 

liolm-komité, undersøgte da også dette 
problem. På sidste session forelå organi

sationskomiteens betænkning om for
men for en kulturtraktat og en rekom

mandation til regeringerne om at forbe
rede, at en sådan traktat blev vedtaget.
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Et embedsmandsudvalg liar siden arbej
det med sagen, og Nordisk Råds kultur

udvalg har behandlet den. Sagen står nu 

på sessionens dagsorden. Traktaten 

medfører en revision af formerne for de 

nordiske lands kulturelle samarbejde, 
herunder samarbejdet på forskningens 

område. Tillige med øgede finansielle 
bidrag tilsigter man at skabe et særligt 

kulturbudget for at sikre, at de midler, 
der står til rådighed for disse opgaver, 

bliver udnyttet så effektivt som muligt.
På sessionen vil man også behandle 

forslag om en samarbejdstraktat mellem 

de nordiske lande vedrørende trafik
spørgsmål. Det drejer sig her om en be
tydningsfuld opgave, som i fremtiden 

kan komme til at omfatte et lige stort 

samarbejde som på det kulturelle områ
de.

Af andre spørgsmål på dagsordenen 
kan man nævne ægteskabslovgivningen, 

koordineringen af lovgivningen om mar

kedsføringen, samordningen af lovgiv

ningen om engangsemballage, nordisk 

samarbejde om bedre færdselssikker
hed, nordisk samarbejde om bekæmpel

se af narkotikamisbrug og om foran
staltninger mod kapring af flyvemaski
ner.

Endnu mange flere vigtige sager står 
på dagsordenen, men det er ikke stedet 

her at opregne dem.

Når vi nu går til vort arbejde, gør vi 

det i bevidstheden om, at den øvrige 

verden betragter det nordiske samarbej

de som et vigtigt og ønskeligt fællesskab 
mellem beslægtede nationer.

Selv om vi til tider synes, det nordi

ske samarbejde går for langsomt og ikke 
fører til tilstrækkelig store resultater, 
vil det dog være ønskeligt, om et lignen
de samarbejde kunne iværksættes flere 
steder i verden. Det ville give bedre ga

rantier for en fremtid med fred og sik

kerhed.
Til slut tillader jeg mig at udtrykke 

den forhåbning, at arbejdet på denne 
session i Nordisk Råd må blive frugt

bringende og yde sit bidrag til forøget 
velfærd og kultur, forøget enhed og et

nærmere samarbejde mellem de nordi

ske folk.

Med disse ord og disse ønsker erklæ

rer jeg Nordisk Råds 19. session for åb

net.

2
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3

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 

till president skulle väljas Jens Otto 
Krag, Danmark, och till vice presiden
ter Olavi Lähtecnmäki, Finland, Mat
thias Ä. Mathiesen, Island, Trygve Brat
teli, Norge, och Johannes Antonsson, 

Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

4

Val av ställföreträdare för 
presidie medlemm ar na

Præsidenten: Forslaget til den revide

rede Helsingforstraktat omfatter som be
kendt rådets vedtægter. I § 47 er der 

indført en ny bestemmelse om, at der 

for hvert præsidiemedlem vælges en 

stedfortræder. Traktaten træder som be

kendt i kraft senere, men dog før der på 

ny holdes ordinær session. Arbejdsud

valgene foreslår derfor, at rådet på for
hånd under forbehold af traktatens 

ikrafttræden allerede ved denne lejlig
hed vælger stedfortrædere for præsidiet. 

Hvis ingen har noget at indvende mod 
denne fremgangsmåde, foreslår arbejds

udvalgene, at følgende vælges til sted

fortrædere for de respektive præsiden
ter og vicepræsidenter: Ib Stetter, Dan

mark, Sylvi Siltanen, Finland, Birgir 

Kjaran, Island, Helge Seip, Norge, og 
Lars Larsson, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Krag övertog därefter ledningen av 

förhandlingarna.

A nförande  av den nyvalde presidenten

Præsidenten: Jeg vil gerne takke rå
det for valget og skal gøre mit bedste for 
at varetage hvervet på rette måde. Der
næst vil jeg rette en hjertelig tak til den

afgående præsident, Matthias Å. Mathie

sen, for den indsats, han har gjort, si
den han overtog præsidenthvervet.

Må jeg samtidig byde Nordisk Råd 

velkommen til København. Vi holder nu 
rådets 19. samling i den by, hvor vi — 

opfyldte af mod og optimisme — holdt 

den første session i 1953. Det spand af 
år, der er gået siden, har givet os mange 

erfaringer på godt og på ondt. Vi har 

positivt opnået resultater, men vi har 
også lidt skuffelser, og vi står i dag med 

et bedre erfaringsgrundlag for at erken

de den nordiske virkelighed, vi lever i, 
og lægge vor kurs derefter.

Jeg vil gerne benytte denne lejlighed 
til at takke Island for værtskabet i fjor. 

Reykjavik viste sig — med sin sol, sin 
blæst og sin friske atlanterhavsluft — 

at være et meget inspirerende møde

sted, så inspirerende, at der på sessio
nen i Reykjavik blev opnået enighed om 

store og stærke beslutninger, større og 
stærkere, end det viste sig, vi var i stand 

til at leve op til. Men det kan hverken 

Reykjavik eller Island lastes for.

Vi vil længe huske rådets 18. session 
for den islandske gæstfrihed og for den 
enighed om en stor nordisk plan, der 

satte sit præg på sessionen.

Resten af 1970 — tiden efter Reykja- 
viksessionen —  vil imidlertid blive 

husket for noget andet: for Nordeks for

lis og vore landes påbegyndelse af for

handlingerne med fællesmarkedet.

Nordeks forlis var et nederlag for nor
disk samarbejde. Grunden til Nordek 
var blevet lagt på sessionen i Oslo, og 

den enstemmige godkendelse på sessio
nen i Reykjavik fandt sted efter mange 
tidkrævende og anstrengende møder 
med statsministre, præsidium og den 

økonomiske komité.

Jeg kan ikke tro, at hele dette arbejde 
er gjort forgæves. Jeg tror stadig, at ud 

af Nordeks principper kan der hentes 

værdifult materiale, der kan bruges til 
at forme Nordens fremtid. Vi skal derfor 
ikke lægge Nordek på hylden, men lade 

hele denne store og konstruktive plan 
blive liggende på arbejdsbordet. Der kan 
meget vel blive brug for den igen. Ja,
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under visse forudsætninger —  nemlig at 

de europæiske forhandlinger i Bruxel

les atter skulle bryde sammen, vil ikke 

alene Nordeks principper, men selve 

planen igen få aktuel værdi og reel be

tydning.

Men begivenhederne i 1970 gik imod 
Nordek.

Den 30. juni 1970 påbegyndte Dan
mark og Norge deres forhandlinger om 

medlemskab af De europæiske Fælles
skaber. Danmark med ganske få forbe

hold, Norge med ganske mange. Den 10. 
november påbegyndtes forhandlinger 

om Sveriges tilknytning til fællesmar- 
kedet; ingen ved, om det vil føre til 

noget, der omtrent nærmer sig et med
lemskab, om det kan føre til, hvad der 

kan betegnes som ren toldløsning, eller 
om der kan findes noget gennemførligt 
og brugbart midt imellem. Finland og 

Island startede forhandlingerne den 22. 
november. De tilsigter som bekendt 

ikke medlemskab, men måske en form 

for associering.

Kort sagt: Nordens veje synes ved at 

skilles. Set fra et nordisk synspunkt 
blev 1970 ikke noget godt år.

Hvordan bliver 1971? Hvordan vil vi 

bedømme situationen, når vi mødes 
næste år i Helsingfors? I 1970 gjorde 
Nordisk Råd trods alt et velment og vel 

forberedt nordisk forsøg. Problemerne 
vil blive vanskeligere i 1971. Et lys
punkt er det, at vi forhåbentlig får styr

ket de nordiske organer. Når den revi

derede Helsingforstraktat træder i 
kraft, får vi bl. a. et nordisk minister

råd og et særligt sekretariat for præsi
diet. Hermed liar vi forbedret vort 
værktøj. Men ingen problemer er løst 
med det alene.

Hvis fællesmarkedsforhandlingerne 
ikke lykkes, har vi som fremhævet sta
dig Nordektraktaten at bygge på.

Hvis fællesmarkedsforhandlingerne 
skulle lykkes —  hvortil stadig er knyt

tet usikkerhed — og hvis den nuværen

de tidstabel for forhandlingerne holder, 
skulle vi ved denne tid næste år stå i 
en situation, hvor det synes uundgåe

ligt, at de nordiske landes placering i

Europa vil blive endnu mere forskellig, 

end den er i dag. Det nordiske sam

arbejdes problem vil da være at gøre 

alle anstrengelser for ikke at komme 
til at stå i skyggen af det europæiske.

I denne situation er der to veje, vi 
kan gå. De to mulige veje er enten pas

sivt at vente i skyggen af udviklingen 

i Europa eller aktivt at fremme det nor
diske samarbejde på de områder, der 
ikke dækkes af Romtraktaten, og for
berede et nordisk samarbejde om em

ner inden for rammerne af Romtrakta

ten, hvor dette måtte være muligt og 

ønskeligt for at styrke nordiske syns

punkter i det europæiske samarbejde.
Fra dansk side foretrækker vi den 

sidste udvej. Vi er interesseret i i det 
kommende år at kunne lægge grunden 
til NORDKULT, en aftale af virkelig 
betydning for det kulturelle og uddan
nelsesmæssige samarbejde i Norden. Vi 

vil gerne skabe et NORDTRANS, der 

kan bidrage til at give de rigtige løs
ninger på nogle af vore store trafik

opgaver. De foreliggende forslag og 
tanker om NORDKULT og NORD- 

TRANS er imidlertid ikke stærke og 
vidtgående nok. På baggrund af de for

slag og tanker, der diskuteres i Europa 
i dag, virker de — for at sige det mildt
— noget blege. Der er en ejendomme

lig modsætning mellem de nordiske 
landes interesse for at være med i et 

vidtgående europæisk samarbejde og 
deres mangel på fantasi og vovemod, 

når det drejer sig om det nordiske. Vi 

så det i 1950erne, da valget stod mel
lem den nordiske toldunion og EFTA, 

vi så det igen med Nordeks skæbne i 
1970.

Det er mit håb for denne session og 
det nordiske samarbejde i det kommen
de år, at vi netop nu vil skærpe kravene 
til vort eget samarbejde, hvis det skal 
blive noget centralt i vor fremtidige 

tilværelse; de små skridt og de kønne 
ord er ikke nok, hvis det nordiske sam

arbejde skal vokse ud af skyggen fra 
det europæiske. Væksten kræver leve
dygtige ideer, som skal have næring. 

Hvis vi i fællesskab på denne samling
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kan finde noget sædekorn, som vi kan 

plante på det rigtige sted, som regerin
gerne kan give den fornødne næring, 

og som Nordisk Råd og dets organer 
kan give sit parlamentariske lys, så tror 

jeg, at det nordiske samarbejde endnu 
kan nå at blive en af de smukke blom
ster i Europas have.

Også på den fællesnordiske kultur

politiks område er der sket en række 
fremskridt, og på Nordisk Råds møde 

i Reykjavik sidste år vedtog rådet føl
gende henstilling til regeringerne:

”Under hensyn til den nordiske or

ganisationskomités forslag foretages en 
styrkelse af det nordiske kultursamar
bejdes organisation samt forberedes 

indgåelse af en kulturtraktat inden den
1. januar 1972, indeholdende et omfat
tende fællesskab mellem landene inden 

for undervisning, forskning og den frie 

kultursektor”.
På Nordisk Råds bord ligger et for

slag til en nordisk kulturtraktat, som 
vil komme til at indlage, ville jeg tro, 
en central placering i debatten. Jeg skal 
ikke foregribe denne debat, men jeg 

føler det rigtigt at understrege, at vi fra 
Nordisk Råds side må lægge vægt på 
tre ting, der vil være afgørende, hvis 

kulturtraktaten skal blive andet og me
re end smukke ord, der tages frem ved 

festlige lejligheder. For det første er 
det nødvendigt, at Nordisk Råd place

res centralt i det kulturelle samarbejde, 

således at det får mulighed for at blive 
hørt om de principielle retningslinjer 
i samarbejdet. Dette bør ske på grund
lag af en årlig beretning fra ministrene 
og ved samråd med disse. For det andet 
vil det være ønskeligt, om man allerede 
fra starten vedtager en arbejdsplan, 
som fastlægger rammer og tidsfrister 

for samarbejdets udvikling. Og for det 

tredje er det vigtigt, at regeringerne 
sikrer det kulturelle samarbejde de 

nødvendige økonomiske midler, som er 
forudsætningen for at opnå resultater. 
Det er måske således vigtigere at fast

lægge en værdisikret forhøjelse af bi
dragene fra de enkelte lande over en

årrække end at foretage en øjeblikke
lig stærk stigning.

Det er min overbevisning, at den de
bat, der vil blive ført omkring forslaget 

til en nordisk kulturtraktat, vil med
virke til understregning af de nordiske 
landes fælles politiske og demokratiske 

livsgrundlag. Jeg er overbevist om, at 
den debat i øvrigt vil betyde, at lil 

trods for de skuffelser, vi har lidt inden 

for det nordiske samarbejde, er troen 
på dets berettigelse og betydning for 
vore folks fremtid usvækket.

Lad mig slutte med endnu en gang at 
hylde den afgåede præsident, takke for 
valget og udtrykke håbet om, at 1971 
vil vise, at kampen for Nordek og for
nyelsen af det nordiske samarbejde — 

trods nederlaget — ikke har været 
kæmpet forgæves.

Velkommen til Danmark, og jeg øn

sker rådet god arbejdslvst.

6
Spörsmål, huruvida tillåtelse må med
delas att till behandling upptaga saker, 

trots att tillhörande handlingar utsänts 
senare än tre veckor före sessionen

Presidiet hade föreslagit, att tillåtel
se måtte meddelas att till behandling 

upptaga saker, trots att tillhörande 
handlingar utsänts senare än tre vec
kor före sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

7

Fastställande av saklista

Presidiet hade föreslagit, att å sak
listan för sessionen skulle upptagas de 
saker, vilka icke utmärkts med asterisk 
i den utdelade förteckningen över i rå
det anhängiga saker (se s. 23).

Saklista för sessionen fastställdes i 
enlighet ined presidiets förslag.
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Tillsättande av fasta utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 

det skulle tillsättas ett ekonomiskt ut
skott med 22 medlemmar, ett kulturut
skott med 17 medlemmar, ett juridiskt, 
elt socialpolitiskt och ett trafikutskott 
med ettvart 13 medlemmar.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

8

9

Fördelning av medlemmar å de 
fasta utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl

jande fördelning av rådets valda med
lemmar på utskotten för tiden intill 

nästa ordinarie session:

Juridiska utskottet:

Danmark:

Svend Haugaard (RV)

Clara Munck (KF)
K. Axel Nielsen (S)

Finland:
Georg Ehrnrooth (Sv)

Pauli Räsänen (Skdl)
Pertti Salolainen (Kok)

Island:
Matthias Á. Mathiesen (Sj)

Norge:
Erling Engan (Sp)

Helge Seip (V)
Thorstein Treholt (A)

Sverige:

Allan Hernelius (m)
Erik Adamsson (s)

Carl-Henrik Hermansson (vpk)

Kulturutskottet:

Danmark:
Niels Eriksen (V)

Ivar Nørgaard (S)
Erlendur Patursson (Tvfl)
Niels Helveg Petersen (RV)

Finland:
Thorvald Eriksson (AS)

Elsi Hetemäki (Kok)

Sylvi Siltanen (Sd)

Mirjam Tuominen (Skdl)

Island:
Eysteinn Jónsson (F)

Norge:
Gunnar Garbo (V)

Guttorm Hansen (A)

Odvar Nordli (A)

Berte Rognerud (H)

Sverige:
Per Bergman (s)
Tage Johansson (s)

Per Olof Sundman (cp) 
Ingemar Mundebo (fp)

Socialpolitiska utskottet:

Danmark:

Kaj Bundvad (S)
Per Hækkerup (S)

Gerda Møller (KF)

Finland:

Pentti Antila (Smp) 
Antti-Veikko Perheentupa (Sd) 
Saimi Ääri (K)

Island:
Birgir Kjaran (Sj)

Norge:

Roald Bye (A)

Lars Korvald (Kr. F.)

Salve Salvesen (A)

Sverige:
Lars Larsson (s)

Sven Hammarberg (s)

Jan-Ivan Nilsson (cp)

Trafikutskottet:

Danmark:

Kresten Damsgaard (V)

Svend Horn (S)
Aksel Larsen (SF)

Finland:

Veikko Hanhirova (K)
Bror Lillqvist (Sd)
Pekka Tarjanne (Lkp)
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Island:

Magnus Kjartansson (Ab)

Norge:
Magnus Andersen (A)

Martha Johannessen (A)
Erling Norvik (H)

Sverige:

Sven Mellqvist (s)

Cecilia Nettelbrandt (fp)
Eric Carlsson (cp)

Ekonomiska utskottet:

Danmark:

Knud Enggaard (V)
J. O. Krag (S)

Karl Skytte (RV) 
lb Stetter (KF)

J. F. Øregaard (Jvfl)

F inland:

Ele Alenius (Skdi)
Olavi Lähteenmäki (Kok)

Ulf Sundqvist (Sd)
Veikko Yennamo (Smp)
Johannes Virolainen (K)

Island:
Sigurður Ingimundarson (A)

Jón Skaftason (F)

Norge:

John Austrheim (Sp)
Trygve Bratteli (A)

Ragnar Christiansen (A)

Kåre Kristiansen (Kr. F.)

Kåre Willoch (H)

Sverige:
Arne Geijer (s)
Yngve Holmberg (m)

Sture Palm (s)
Johannes Antonsson (cp)
Gunnar Helén (fp)

Arbetsutskottens förslag bifölls.

10

Val av särskilt utskott för granskning 
av Nordiska kulturfondens förvaltning

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i utskottet för granskning av Nordiska

kulturfondens förvaltning för tiden in

till nästa session föreslagit:
från Danmark: Niels Eriksen med 

Niels Helveg Petersen som suppleant 

från Finland: Sylvi Siltanen med Elsi 

Hetcmäki som suppleant

från Island: Eysteinn Jönsson med 
Birgir Kjaran som suppleant

från Norge: Gunnar Garbo med Mar

tha Johannessen som suppleant

från Sverige: Per Bergman med Jo

hannes Antonsson som suppleant

Arbetsutskottens förslag bifölls.

11

Val av revisorer för Nordiska kultur
fonden för 1971—1872

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 

uppskjuta valet av revisorer för Nor
diska kulturfonden för 1971— 1972 til! 
e!t senare tillfälle under sessionen.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

12

Val av informations- och redaktions
kommitté

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i informations- och redaktionskommit

tén för tiden intill nästa ordinarie ses
sion föreslagit:

från Danmark: K. Axel Nielsen och 

Knud Enggaard 

från Finland: Johannes Virolainen 
och Ele Alenius

från Island: Sigurður Ingimundarson 
och Jon Skaftason

från Norge: Berte Rognerud och Gut
torm Hansen

från Sverige: Sture Palm och Per Olof 
Sundman.

Arbetsutskottens förslag bifölls.
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Val av revisorer och revisorssupplean

ter för ”Nordisk Kontakt”

Arbetsutskotten hade till revisorer 

för ”Xordisk Kontakt” under 1971 fö
reslagit Folke Björkman, Sverige, och 
Eric Carlsson, Sverige, samt till revi

sorssuppleant Sven Mellqvist, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

13

14

Bemyndigande för de fasta utskotten att 
lägga sådana meddelanden och berät

telser till handlingarna, vilka ej uppta
gits på saklistan för sessionen m. m.

Presidiet hade föreslagit, att utskot
ten måtte få rådets bemyndigande att 

lägga till handlingarna de meddelanden 
och berättelser, som avgivits till sessio

nen men icke upptagits å saklistan och 
följaktligen utmärkts med asterisk i 

förteckningen över i rådet anhängiga 
saker, eller som icke slutbehandlats vid 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

15
D 1971/19/1958/s: meddelanden om re
kommendation nr 19/1958 angående ge

mensam arbetsmarknad för veterinärer

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan

dena tiil handlingarna och anse spörs
målet för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

16

D 197i,/22/195S/e: meddelande om re

kommendation nr 22/1958 angående ut
vidgat samarbete vid utnyttjandet av 

vattenkrafttillgångarna

Ekonomiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet

3— 700190. Nordiska rådet.

till handlingarna och anse spörsmålet 

för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölln.

17

L> 1971/11/1960/k: meddelande om re

kommendation nr 11/19G0 angående 

forskning i arktisk medicin och C 23/k: 
berättelse från Nordiska samarbeiskom- 

mitfén för arktisk medicinsk forskning

Piådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,

1. att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

2. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Utskottets förslag, punkterna 1— 2, bi
fölls.

18

D 1971 /18/ 1862/j: meddelande om re

kommendation nr 18/1962 angående 

verkställighet av administrativa beslut

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 

handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

19

D 1971/12/1963/k: meddelande om re

kommendation nr 12/1963 angående 
samarbete beträffande vetenskaplig do

kumentation

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.



Lördagen den 13 februari 1971 kl. 10.00

6620

D 1971 /11/1964/j: meddelanden om re
kommendation nr 11/1964 angående 
rättsskydd för växtförädlingsprodukter

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

21
D 1971/26/1984/e: meddelande om re

kommendation nr 26/1964 angående 
harmonisering av bolagsbeskattningen, 

D 1971/21/1967/e: meddelande om re

kommendation nr 21/1967 angående 

samarbete beträffande beskattningens 
utformning och D 1971/24/1968/e: med
delande om rekommendation nr 24/1968 
angående samarbete beträffande be

skattningens område

Rådet företog ovannämnda tre saker 
i ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålen för 
rådets del slutbehandlade.

Utskottets förslag bifölls.

22

D 1971/1/1965/s: meddelande om re

kommendation nr 1/1965 angående auk- 
torisation av optiker

Socialpolitiska utskottet liade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

D 1971/17/1965/s: meddelande om re 
kommendation nr 17/1965 angående 

märkning av brand- och hälsofarliga 

ämnen

Socialpolitiska utskottet hade föresla

git, att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna och anse spörsmålet 

för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

23

24

D 1971/3/1966/k: meddelande oin re

kommendation nr 3/1966 angående 
samarbete på elementarpartikelfysikens 

område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet til! 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

25

D 1971/14/1966/s: meddelanden om re
kommendation nr 14/1966 angående 

samarbete på lokaliseringspolitikens 
område

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

26

D 1971/19/1966/e: meddelande om re

kommendation nr 19/1966 angående 

samarbete om skogstekniskt utveck
lingsarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.
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D 1971/22/1966/j: meddelande om re

kommendation nr 22/1966 angående en

hetlig utlänningslagstiftning och C 15/j: 

berättelse från Nordiska utlänningsut- 
skottet

Rådet företog ovannämnda två saker 

i ett sammanhang.
Juridiska utskottet hade föreslagit,

1. att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

2. att rådet måtte lägga berättelsen 
til! handlingarna.

Utskottets förslag, punkterna 7— 2, 

bifölls.

67

28

D 1971 /3/1968/j: meddelanden om re
kommendation nr 3/1968 angående jakt- 

och fridlysningstider

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

29

D 1971/5/1968/k: meddelande om re
kommendation nr 5/1968 angående spe
cialiserad fackutbildning för isländsk 

ungdom

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

D 1971/25/ 196S/t: meddelanden om re

kommendation nr 25/1968 angående 

samarbete vid anskaffande av järnvägs
vagnar

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

30

31

D lS71/36/1968/k: meddelande om re

kommendation nr 36/1968 angående 

modernisering av matematikundervis
ningen

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

32

D 1971/13/1969/t: meddelanden om re
kommendation nr 13/1969 angående ut

byggnad av E 18

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga meddelandena till hand

lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

33

D 1971/15/ 1969/k: meddelande om re

kommendation nr 15/1969 angående 
konstfostran i skolan

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.
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D 1971/19/1969/t: meddelande om re
kommendation nr 19/1989 angående 

sjövägsregler för stora fartyg

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga meddelandet till hand

lingarna och anse spörsmålet för rådets 

del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

Ð 1971/26/1989/k: meddelanden om re

kommendation nr 26/1969 angående 

höjande av Nordiska kulturfondens be

lopp

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

36

D 1971/2/1968/j : meddelanden om re

kommendation nr 2/1968 angående

jakt- och fridlysningsbesiämmelser

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nytt med
delande i spörsmålet från Norges rege

ring till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

37

D 1971 /6/1969/j : meddelande om re
kommendation nr 8/1969 angående

förbud mot professionell boxning

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden från regeringarna i Danmark, 
Finland och Norge i spörsmålet til! näs
ta ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

A 278/e: Medlemsförslag om skatt på 
utlandsresor

Præsidenten: Forslagsstilleren har

meddelt, at han ønsker at tilbagekalde 
medlemsforslaget.

Då icke någon medlem av rådet utta

lade önskemål om att upptaga med

lemsforslaget, lades anmälan om åter- 
kallelsen till handlingarna.

39

A 145/j: medlemsförslag om översyn av 
Nordiska rådets stadga oeh arbetsord

ning, A 166/j: medlemsförslag om per
sonalen i Nordiska rådets utskott och 

A 184 T/j: tilläggsförslag ont samarbe

tet Norden och Europa

Rådet företog ovannämnda saker i ett 
sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit
1: at Nordisk Råd i anledning af med

lemsforslagene om gennemsyn af rådets 

vedtægt og arbejdsordning og om per

sonalet i rådets udvalg samt tillægsfor
slaget om samarbejdet mellem Norden 

og Europa med hjemmel i vedtægtens 

§ 12 bestemmer, at arbejdsordningen 

for rådet skal udformes i overensstem
melse med det i Nordisk Organisations
komités rapport af 14. september 1970 

udarbejdede udkast, således som dette 
er affattet i de tre paralleltekster i bi
laget til medlemsforslag A 145 (se Bi la
ga 2, Bihang) og med tilføjelse og æn
dring af følgende bestemmelser:

a. Efter § 22:

”Forinden præsidiet udpeger sekre
tær for et udvalg, skal dette have ad
gang til at udtale sig om sagen.”

b. Som nyt stykke til § 26:

”Præsidiesekretæren, de af delegatio
nerne udpegede fem sekretærer og ud
valgssekretæren har adgang til udvalgs
møderne og til at udtale sig under for
handlingerne.”

c. I § 15, stk. 3, 1. og 3. pkt. ændres 
”to minutter” til ”tre minutter”.

II: at Nordisk Råd bestemmer, at

33
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denne arbejdsordning skai træde i kraft 

samtidig med, at den i rådets rekom
mandation nr. 18/1970 anbefalede æn
dring af Helsingfors-aftalen efter for

nøden ratifikation træder i kraft.

Presidiet hemställer, att sakerna måt
te återförvisas till juridiska utskottet 

för förnyad behandling.

Bergman: Herr president! Xär sak 

A 145/j återremitteras till juridiska ut
skottet vill jag ta tillfället i akt att an
föra några synpunkter på ett tilläggs
förslag till den arbetsordning som är 

framlagd i utskottsutlåtandet och som 
är avsett att gälla framgent.

I detta tilläggsförslag heter det att 

presidiesekreterare, delegationssekrete- 
rare och utskottssekreterare skall ha 

rätt att närvara och yttra sig vid ut
skottens sammanträden. Detta kan ver

ka alldeles självklart, men om man när
mare funderar över det upptäcker man 
att formuleringen kanske har en annan 
innebörd än vad som framgår vid första 

påseendet.
Det är här egentligen fråga om en 

skyldighet för sekreterarna att deltaga 
i utskottens arbete, en skyldighet som 

innebär att de skall biträda med upp
lysningar om formella ting och i sak

frågor där de är orienterade. En viktig 
del av sekreterarnas funktion är också 
att biträda med översättning. Vi har ju 

en del språksvårigheter i vårt arbete 
inom Nordiska rådet och därvid har 

sekreterarna en uppgift att fylla. De 
skail sålunda kunna tala på en delega
tions eller en delegats vägnar.

Till Nordiska rådet har vi ju tagit 

med oss vanor från våra egna parla

ment och vi försöker att tillämpa dem 
så långt det går. Jag kan inte föreställa 
mig att man i något parlament i Nor
den har en bestämmelse av den lydelse 
det här gäller.

Nu kanske någon invänder att Nor
diska rådet är ett internationellt sam- 
arbetsorgan och att sådana organ fun

gerar på ett annat sätt. Ja, visst gör de 

det. Men vi skall oekså vara på det kla

ra med att de konstitutionella förhål
landena i de övriga internationella or

ganen skiljer sig från förhållandena i 
Nordiska rådet. I dessa andra organ 
representerar varje delegation en na

tion, en regering, en enhetlig vilja —  

får man förutsätta —  och då är alltså 

delegaterna förespråkare för någonting 
enhetligt. Här i Nordiska rådet deltar 

vi var och en som enskilda individer 
i en gemenskap och sekreterarnas roll 
blir därför en helt annan än inom in

ternationella organ i allmänhet.
Jag utgår ifrån att meningen med det 

föreliggande utskottsutlåtandet inte är 
att skapa en ny ordning i vårt parla

mentariska arbete, men den knapphän
diga formulering och motivering som 

utlåtandet innehåller gör mig ytterli
gare misstänksam. Det talas där om att 

man skall säkra sekreterarnas rätt 

o. s. v. att närvara och yttra sig.
Detta är någonting som sätter i gång 

funderingarna. Sekreterarna har alltså 
inte bara skyldighet eller rättighet ■— 
hur man nu vill kalla det —  att yttra 

sig om formella ting, i sakfrågor och att 
biträda med översättning, utan den här 

formuleringen ger dem också rätt att 
plädera i de politiska frågor som vi har 

att handlägga och att göra det utifrån 

sina egna privata värderingar. Det är 
en rätt som enligt stadgarna inte till
kommer någon annan än rådsmedlem
mar, ministrarna inräknade.

Det finns inte mycket skrivet om den 
här saken, men jag vet att den har varit 
uppe till diskussion. Jag vet att organi
sationskommittén, som vi ofta kallar 
Fagerholmskommittén, hade frågan up
pe i början av förra året. Den svenska 

delegationens vice ordförande, riks
dagsman Lars Larsson, tillhör denna 

kommitté och skulle kunna vittna om 
sammanträdena där —  han är den en
de som är kvar bland rådsmedlemmar
na i Nordiska rådet, men han är nu in
tagen på sjukhus ocli förhindrad att 

vara här. Jag har haft ingående samtal 
med honom nu och tidigare, och jag
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har hans löfte att få använda mig av 

hans besked.
Frågan hade väckts av en för saken 

mycket intresserad person, och den av

färdades definitivt av Fagerholmskom- 

mittén. Det finns ingen dokumentation 

kring kommitténs behandling av frågan, 

eftersom bara dess förslag har fram
lagts, och det står ingenting om sådant 

som inte har tagits upp där, men på 
den punkten kan det alltså nu lämnas 

ett vittnesmål.
Frågan var uppe i den svenska dele

gationen inför Reykjavikssessionen, där 

det fattades ett beslut. Den hade tagits 
upp på initiativ av en enskild rådsmed

lem — det var jag — och hade behand

lats i arbetsutskottet. Den svenska de

legationens ordförande Leif Cassel ut
formade arbetsutskottets förslag myc
ket enkelt och kort. Det står i ett proto
koll från den svenska delegationen, och 
eftersom det är offentlig handling vill 
jag, herr president, läsa upp de korta 
raderna — sedan skall det vara slut 

med det sagda:
”När det gäller sekretariatens ställ

ning i Nordiska rådet gäller det att sö

ka sig fram till och iakttaga en viss 

medelväg.
Å ena sidan är det av betydelse att 

sekretariaten är verksamma och initia

tivrika, å andra sidan är det nödvän
digt att sekreterare i sin verksamhet 
ålägger sig en moderation på sådant 

sätt att de inte inom utskott eller eljest 
framför egna viljeyttringar, som i giv

na fall kan komma att stå i motsatsför
hållande till medlemmarnas eller vissa 

av dessa.
Det är angeläget att fortlöpande kon

takter hålles mellan varje delegation 

oeh dess sekretariat och att delegatio
nens medlemmar alltid är väl informe

rade om det kunskapsmaterial eller de 
utredningar som företagits inom sekre
tariaten.”

Jag är på det klara med att detta är 
en intern familjeangelägenhet för svens
ka delegationen, men saken innehåller 

några principiella synpunkter som jag 
gärna ville delge rådskollegerna.

Jag hemställer att juridiska utskottet, 

när det nu får ärendet tillbaka, måtte 
pröva, om det kan avstå från att vid 

årets session lägga fram tilläggsförsla
get i denna detalj. Utskottet bör ta upp 

saken till den prövning som verkligen 

behövs och till den diskussion som frå
gan egentligen inbjuder till och — 

eventuellt efter samråd med presidiet

— återkomma till nästa session med 
ett konkret förslag i denna fråga, som 
verkligen kan behöva regleras. Har vi 

under alla år klarat oss utan några be
stämmelser, kan vi klara oss elt år till.

Jag vill alltså inte med detta väcka 
någon debatt nu, men jag vill förmå 
utskottet att diskutera frågan.

K. Axel Nielsen: Hr. præsident! Som 

medlem af juridisk udvalg vil jeg ger
ne med det samme kommentere den 
indvending, hr. Bergman har rejst mod 

forslaget om, at sekretærerne skal have 

ret til at ytre sig, når udvalget arbejder 
med problemerne. Dette er kun formelt 

en ny bestemmelse. Det er nyt, at den 

bliver optaget i vor arbejdsordning, 

men den stemmer aldeles med den prak

sis, der har været fulgt, så vidt jeg ved, 
siden Nordisk Båds start.

Hvad skal vi nu lægge vægt på, når vi 
skal tage stilling til, om det er hensigts

mæssigt at indføre en sådan bestemmel
se i arbejdsordningen? Efter min me

ning skal vi bygge på de erfaringer, vi 
har gjort, og erfaringerne siger, at ord
ningen har været hensigtsmæssig, har 
givet gode resultater. Det ville føre for 
vidt nærmere at uddybe, hvorfor parla
mentarikerne inden for Nordisk Råds 
arbejde er mere afhængige af et godt 

samarbejde med sekretærerne, end vi til 

daglig er i vore nationale parlamenter, 
men at en sådan afhængighed er til ste
de, vil sikkert ingen, der har haft med 

Nordisk Råds arbejde at gøre, bestride.
Jeg vil derfor meget anbefale, at man 

gennemfører på papiret netop den ord

ning, som man i praksis har efterlevet 

gennem mange år. Men naturligvis vil 
hr. Bergmans ytringer her i dag indgå i
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de overvejelser, som kommer til at fore

gå i juridisk udvalg, når vi nu nærmere 

skal drøfte arbejdsordningen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls presidiets hemställan.

40

A 276/k: medlemsförslag om inrättande 

av ett nordiskt institut för medicinsk 

genetik

Kulturutskottet hade föreslagit,

att Nordiska rådet måtte antaga en re

kommendation av följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i de nordiska länderna att ut
reda förutsättningarna för inrättande 

av ett nordiskt institut för medicinsk 
genetik.

Presidiet hemställer, att saken måtte 

återremitteras till kulturutskottet för 
förnyad behandling.

Presidiets hemställan bifölls.

Rapport från Nordiska rådets informa
tions- och redaktionskommitté rörande 

Nordisk Kontakt (Dokument 2)

Rapporten från Nordiska rådets in

formations- och redaktionskommitté rö
rande Nordisk Kontakt hänvisades till 
kulturutskottet.

Præsidenten: Fra viceordf øreren i
den svenske delegation, Lars Larsson, 

er modtaget et telegram af følgende ord

lyd: ”Förhindrad delta önskar jag Nor
diska rådets nittonde session framgång 

med att stärka samarbetet mellan Nor
dens samtliga länder”.

Jeg foreslår, at vi sender ham en hil
sen pr. telegram.

Presidentens hemställan bifölls.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.15

41
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Meddelande

Det meddelades att utskotten konsti
tuerat sig och att som förmän och vice 

förmän valts 

i juridiska utskottet
förman: K. Axel Nielsen 
vice förman: Mattias Á. Mathiesen 

i kulturutskottet
förman: Eysteinn Jonsson 

vice förman: Ingemar Mundebo 

i socialpolitiska utskottet 

förman: Lars Korvald 
vice förman: Antti-Veikko Perheen- 

tupa 
i trafikutskottet

förman: Pekka Tarjanne 
vice förman: Svend Horn 

i ekonomiska utskottet 
förman: Arne Geijer 
vice förman: Ragnar Christiansen

42
Rapport från Nordiska rådets presidium 
(Dokument 1) och Rapport om nordiskt 

samarbete under år 1970 (Dokument 3)

Bratteli: Denne sesjon av Nordisk 
Råd møter i en viss følelse av usikker

het — og av uklarhet om de fremtidige 
veier i det nordiske samarbeidet og i 
Rådets virksomhet. I lange perioder his

torisk sett har det nordiske samarbeidet 
vært avgjørende bremset av tradisjoner 
og fastlåste former i de nordiske lands 

liv og samliv. Det nordiske samarbeid 

har i seg selv ofte vært sett på som noe

nytt og uprøvet, som tørnet mot det ned

arvede og det tilvante. Konservatisme 
og tradisjonsbundethet er alltid en sterk 

barriere mot nye tiders oppgaver og 

krav. Derfor ble heller ikke de nordiske 

bånd i tide knyttet så sterkt som svært 

mange ville se som ønskelig under de 
europeiske og internasjonale brytninger 

vi nå lever midt oppe i, og som så sterkt 
preger situasjonen idet Rådets 19. sesjon 

trer sammen.

Vår tid er preget av stadig uro og 

ustanselige forandringer. Slik er det i 

forholdet mellom menneskene, og slik 

er det mellom folkegrupper og nasjoner. 
Gamle sannheter forkastes, og nye vur

deringer trenger seg fram på de fleste av 

livets områder. Det er få faste holde
punkter i menneskenes og nasjonenes 

tilværelse. Nå er det liten grunn til å 
sørge over dette. Svært mve av det som 
går i oppløsning, er lite verd å bevare. 

Vi må aldri glemme at det meste av for
tidens historie —  for det store flertall 
av menneskeheten —  forteller om tunge 

vilkår, og gir ingen modell for løsningen 

av vår tids oppgaver. De store folke
gruppers oppbrudd fra de gamle former 
er drivkraften i den uro som preger 
vår tid. Den store utfordring er å finne 

de nye former for menneskenes og na
sjonenes samliv. Dette er det som krever 
svar —  både i Norden og i Europa. Ennå 
har vi ikke klare svar på noen av disse 

spørsmål.

I Vest-Europa ser vi at ting er i be

vegelse. Det gjelder forholdene i det nå-
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værende Fellesskap av de seks, det gjel

der særlig i de pågående forhandlinger 

om et utvidet Fellesskap, det gjelder den 

nye østpolitikken som særlig Brandts 
regjering står for, og det gjelder den for

siktige tilnærming til en europeisk sik

kerhetskonferanse.

Et sterkt element i denne utviklingen 

er det eksisterende europeiske fellesska

pet. Dette fellesskapet er bl. a. basert på 

vesttyskernes og franskmennenes vilje 

til å gravlegge for godt gamle strids
økser, som i århundrer har ført til så 

mange ulykker. Det er interessant å re

gistrere hvor sterkt Fellesskapet står i 
de folk som i mer enn ti år har levd in

nenfor det. Dette kommer til uttrykk og
så i arbeidet med planer for videre ut

vikling av Fellesskapet, og i de seks 

nasjoners holdning til den utvidelse det 

nå forhandles om. Det er ingen tvil om 

at det for tiden er en sterk stemning i 
disse land for at utvidelsesforhandling- 

ene denne gang skal lykkes. Men uansett 
hvordan det går med disse forhandling

er er det allerede eksisterende fellesskap 
en av de viktigste faktorer i den kom
mende europeiske utviklingen. Vi i de 

nordiske land må regne med det i frem

tiden. Allerede i dag omfatter Felles

skapet land som har vært og er de nor

diske lands viktigste forbindelser — 
økonomisk, politisk og kulturelt.

Jeg skal ikke her gå nærmere inn på 

de enkelte nordiske lands stilling under 
de pågående forhandlinger. Situasjonen 

og problemene er noe forskjellige fra 
land til land. På tross av de sterke iso

lasjonistiske drag som ofte feier over de 

enkelte nordiske land —  og over hele 
Norden — synes det klart at vi verken 
kan eller bør stenge oss ute fra det som 
skjer i vår egen verdensdel. Vi er hen

vist til å dele dens skjebne på godt og 
på ondt. De nordiske land har lagt for 
dagen en oppmuntrende vitalitet innen

for hvert sitt område. De har hatt en 

begrenset evne til å bygge ut et forplik
tende samarbeid seg imellom. Og' de har 

vært stort sett påfallende passive og til
bakeholdende med å ta del og ansvar i

den europeiske utviklingen — også i ar

beidet med å utvikle nye former for fre
delig samarbeid mellom de vesteuro

peiske nasjoner. Vi har alle tilbøyelighet 

til å sette oss på en tribune i utkanten, 
som tilskuere som nødig driver innsat

sen lenger enn til å gi alle andre gode 

råd om hva de bør gjøre.

Vi må regne med at alle de nordiske 

land vil finne formen for sin kontakt 

med den levende utviklingen i Europa. 

Det er uklart i hvilken grad det her er 
mulig med et konkret samarbeid under 

forhandlingene. Som gode venner bør 

vi i det minste holde hverandre godt 
orientert. Også blant de seks er det inte
resse for at forhandlingene i rimelig 

grad føres parallelt, for medlemssøkere 

og andre søkerland. Det blir understre

ket at så sant forhandlingene lykkes bør 

det også bli en samtidig ordning for 

medlemssøkere og andre søkerland. Vi 
bør også kunne regne med full forståel

se for at det ikke bør gjenreises toll- el
ler handelssperrer som er fjernet under 

EFTA-avtalen. Mer direkte sagt må det 
ikke bli gjenreist sperrer som er fjernet 

mellom de nordiske land.

I løpet av noen måneder vil vi vel se 
klarere hvilke muligheter som ligger i 

den pågående forhandlingsrunde. I alle 

fall er det en europeisk interesse at det 

eksisterende fellesskap utvikler seg vi
dere som et varig element i Sentral-Euro- 

pa. Etter min oppfatning ville det være 

et stort fremskritt om Storbritannia blir 
med i det samme fellesskap. Så får de 

nordiske land hver for seg avklare sin 
situasjon og sin holdning til dette. Vi 

kan i hvert fall ikke isolere oss fra vår 

egen verdensdel.
Samtidig med de viktige forhand

linger i Vest-Europa, arbeides det på 
flere hold med planen om en europeisk 

sikkerhetskonferanse. Jeg skal ikke her 
gå nærmere inn på de mange spørsmål 

som knytter seg til denne plan. Denne 
plan er heller ikke avhengig av utvik
lingen av de aktuelle markedsforhand
lingene. Arbeidet med å finne grunn
laget for en innledende sesjon om en
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europeisk sikkerhetskonferanse bør der

for føres videre med nødvendig alvor og 

kraft.
1 denne sammenheng er det grunn til 

å peke på at flere land i det nåværende 

europeiske fellesskap legger avgjørende 

vekt på et styrket samarbeid mellom de 

vesteuropeiske land som en forutset
ning for en systematisk videreføring av 

en avspenningspolitikk mellom vest og 

øst i Europa.
Så reiser seg naturlig for Nordisk Råd 

spørsmålet om hva som vil skje med det 

nordiske samarbeid under den pågående 
europeiske utviklingen. Fra et noe an- 

net utgangspunkt enn det som foreligger 
i dag bie dette i virkeligheten inngående 

diskutert under forarbeidet til Nordøk- 
traktaten. Svært mange trakk den 

konklusjon at nordisk samarbeid og 

europeisk samarbeid ikke er alternati
ver som byr oss å velge det ene eller det 

andre. Det europeiske samarbeid er 
kulturelt, økonomisk og geopolitisk mo

tivert. De samme motiver virker med 
full tyngde også innenfor det nordiske 

område. Uansett former for og utstrek

ning av det europeiske — og det inter

nasjonale —  samarbeid, vil det alltid 
være et sterkt behov for å styrke og ut

vikle et nordisk fellesskap.
Det har ingen hensikt å ta det økono

miske samarbeid opp som om Norden 
var isolert fra omverdenen. Forutset

ningene kan her ofte forandre seg. Ak
kurat nå er mange ting uklare og flyten
de. Likevel er det viktig så snart som 

mulig igjen å få klarlagt et realistisk 
grunnlag for videre utvikling av det nor

diske økonomiske samarbeid. Dette bør 
være en oppgave både for regjeringene 

for det nye ministerrådet og for Rådets 
økonomiske utvalg.

Jeg for min del beklager at det økono

miske samarbeid ikke fikk noe gjen
nombrudd ved forhandlingene i 1950- 
årene, og jeg beklager at Nordøk-trakta- 
ten ble stoppet da den lå ferdig til ratifi
kasjon, men fortiden kan vi ikke leve 

om igjen. Oppgaven i dag er å ta saken 

opp på ny med skyldig hensyn bl. a. til

de omstendigheter som siste gang førte 

ti! at traktaten stoppet.

Samtidig er det viktig å føre det nor

diske samarbeid videre på alle andre 

områder hvor muligheter foreligger. 

Den reviderte Helsingfors-avtale er un

dertegnet i dag. Den gir samarbeidet en 

fastere ramme, bl. a. ved å etablere et 

fast ministerråd. Det kan sies at dette 
er former, men de kan brukes til å frem

me reelle resultater. Det er viktig at 
særlig regjeringene innstiller seg på å 

bruke ministerrådet som arbeidsform i 

det mangesidige samarbeide som allere
de foregår. Det gir også det beste grunn

laget for samarbeidet mellom regjerin

gene og Nordisk Råd med dets utvalg. En 

bør fjerne helt visse byråkratiske ten

denser som kan vanskeliggjøre dette 

samarbeid.
Vi får ellers legge økt arbeid i utvik

lingen av samarbeidet på slike områder 
som ikke berøres av de rent økonomis

ke planer. Et viktig område føres her vi
dere i arbeidet med en nordisk kultur- 

traktat, som også kommer opp ti! drøf

telse i denne sesjon. Det arbeidet som 

er under utvikling på transportens om

råde, bør også kunne føre til positive og 

praktiske resultater.

Statsminister Baunsgaard: Hr. præsi
dent! Samtidig med at jeg gerne ti! ind

ledning vil udtrykke en glæde over igen 
at kunne byde Nordisk Råd velkommen 
til København, må jeg udtrykke min 
skuffelse over, at denne session kom

mer til at foregå på et grundlag mindre 

lykkeligt og mindre fremskridtspræget, 
end vi havde grund til at forvente, da 
vi skiltes sidste år efter sessionsmødet 
i Reykjavik. Hvor meget vi end er enige 

om at ville udbygge det nordiske sam
arbejde, kan ingen af os benægte, at det 
negative udfald af Nordek-forliandlin- 
gerne har betydet et tilbageslag for 
vore fællesnordiske bestræbelser. End
nu en gang har nordiske politikere 

skuffet deres befolkninger og skabt nv 
skepsis over for vor oprigtige vilje —



75Lördagen den 13 februari 1971 kl. 14.00

log vel også evne —  til i afgørende si- 

jtuationer at udvise fornøden handle- 

' kraft.

.Teg har før sagt, at Nordeks forlis 
var et nederlag for Norden, for Dan
mark og for mig personlig. Det var også 
en stor skuffelse, fordi vi troede faktisk 

at have nået et resultat, der ville være 

skelsættende i Nordens historie. Vore 

finske venner kan ikke være uvidende 
om, at den finske beslutning om at sige 

nej til Nordek, umiddelbart efter at vi 
alle havde sagt ja i Reykjavik, var både 

en betydelig overraskelse og en stor 
skuffelse. Trods skuffelsen glemmer vi 
selvsagt ikke, at det er ethvert lands ret 

at trække sig tilbage fra en traktat, der 
ikke er underskrevet, og ethvert lands 

pligt at gøre det, hvis det ikke tror fuldt 

ud at kunne leve op til traktatens for
pligtelser og de øvrige deltagerlandes 

forventninger med hensyn til det frem

tidige samarbejde. Det gælder ikke 
mindst en traktat af Nordeks ramme
mæssige karakter.

Da vi i foråret 1908 lagde grunden 
til Nordek-traktaten, var vi klar over, 

at pausen i de europæiske markedsfor
handlinger kunne blive kortvarig. Der

for lagde vi fra dansk side vægt på at 
understrege, at et af Nordeks hoved

formål skulle være at lette de fire lan

des deltagelse i eller samarbejde med 
et udvidet europæisk marked. Det var 
den danske opfattelse, at nordisk øko

nomisk samarbejde ville få særlig stor 
betydning som led i et udvidet euro
pæisk samarbejde. Vi mente — og me
ner stadig — at Nordens behov for sam

arbejde bedst kunne have været tilgo
deset på grundlag af Nordek-traktaten. 

Vi ville have haft et stærkere udgangs
punkt for vore individuelle forhand
linger. Vore konkrete samarbejdsinter- 

esser ville have stået klarere for om
verdenen og formentlig i højere grad 
være blevet respekteret i de øvrige 
europæiske lande.

Når jeg nævner dette, er det ikke for 
at græde over spildt mælk, men for at 
understrege, at det behov for nordisk

samarbejde, vi fra dansk side har følt 
og stadig føler, specielt i den nuværen

de europæiske udvikling, ikke er noget 

nyt, skabt af dagens situation. Vi må 

blot søge det allerede i 1968 erkendte 
behov tilgodeset på en anden måde, end 

vi havde ventet og håbet. Vi havde ger
ne givet det nordiske samarbejde styr

ken af en tidsmæssig prioritet. Det er 

nu for sent. Den tidsmæssige prioritet, 

som fællesmarkedsforhandlingerne har 
fået med Nordeks bortfald, kan ikke 

ændres. Vi må i stedet hver for sig føre 
vore forhandlinger med EEC til ende 
og søge at opnå den placering, som vi 
hver for sig ønsker. Vi kan informere 
og støtte hinanden i det omfang, det er 

praktisk muligt, men vi står nu på det 

område, som Nordek-traktaten dække

de, uden andre gensidige traktatlige 
forpligtelser end dem, der følger af be

stemmelserne i EFTA, GATT, OECD 

osv. På den ene side forenkler denne 
situation vore EEC-forhandlinger, men 

på den anden side lader den behovet 
for nordisk samarbejde udækket.

For så vidt angår de nordiske sam
arbejdsområder, der er omfattet af 

EEC-forhandlingerne, må løsningen væ

re at se tiden an indtil efteråret. Hvis 

de enkelte nordiske landes placering 

da kan forudses, må vi forsøge at knyt

te de tråde, der kan knyttes, mellem de 
nordiske lande —  uanset deres forskel
lige placering i et udvidet samarbejde. 

Jeg ser gerne, at det sker i traktatform, 
og at en sådan traktat søges færdiggjort 
senest samtidig med den planlagte fore

læggelse for de europæiske parlamenter 
af hele udvidelsestraktatkomplekset, og 

det vil jo formentlig sige i foråret 1972.
Det er naturligvis ikke i dag muligt 

at sige, hvordan en sådan traktat kan 
udformes i enkeltheder, men det er min 
opfattelse, at traktaten skal være to
fløjet. På den ene side bør den omfatte 
alle eller de fleste af de emner, som 
indgår i samarbejdet inden for EEC, 
på den anden side de spørgsmål, som 
ligger uden for samarbejdet i EEC.

For så vidt angår de emner, som man
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også samarbejder om i EEC, vil det 
være af afgørende betydning for de 

nordiske landes samarbejde i en situa
tion, hvor de efter alt at dømme vil 

liave opnået forskellige løsninger på 

deres forhold til EEC, at der skabes en 
ramme for samarbejdet mellem de nor
diske lande, som gør det muligt for dem 

at lade det nordiske samarbejde ud
vikle sig så vidt muligt i takt med det 

europæiske.
Vi går jo ud fra, at den nordiske told

frihed vil blive bevaret, men fælles- 

markedssamarbejdet rækker jo langt ud 
over toldområdet, og man kan ikke se 

bort fra, at både handelen og f. eks. 

industrisamarbejdet vil kunne blive på
virket af, at nogle nordiske lande gen

nem deres medlemskab af EEC tilpas
ser deres lovgivning og praksis til euro

pæiske retningslinjer, medens andre 
nordiske lande måske ikke gør det. Jeg 
tror derfor, at en nordisk samarbejds- 

traktat, der tager sigte på et samarbejde 
om at løse netop den slags problemer, 
vil vise sig at være nødvendig.

Det er klart, at det ikke er muligt at 
sige noget nærmere om, hvordan denne 

del af en nordisk traktat skal udformes, 

og hvilke områder den skal omfatte, før 

vi ved mere om, hvor vidtgående et sam
arbejde hvert enkelt nordisk land til sin 
tid etablerer i forhold til fællesmarke
det.

For så vidt angår de samarbejdsområ
der, der ikke er omfattet af EEC-for- 

handlingerne, som f. eks. den nordiske 
kulturaftale og en eventuel nordisk 

transportaftale, mener jeg, at vi ufor

tøvet bør fortsætte arbejdet, således at 
disse traktater —  forhåbentlig i en kon
kret og vidtgående form — kan indgå 
i det nordiske aftalekompleks, som jeg 
forestiller mig som pendant og supple
ment til vor tilknytning til EEC.

Jeg håber, at specielt den økonomiske 
komité vil tage disse tanker op til posi
tiv overvejelse. Det vil muligvis kunne 

give nogen substans i arbejdet i det nye 
ministerråd, som tænkes oprettet i hen

hold til den reviderede Helsingforstrak- 
tat.

Vi har i dag underskrevet den revide

rede Helsingforsaftale, og i løbet af få 

måneder vil den kunne træde i kraft. 

For mig at se er det vigtigste i denne 

aftale oprettelsen af det nordiske m i

nisterråd, som skal have ansvaret for 
en generel koordinering af det nordiske 

samarbejde på en lang række områder. 

Som et første konkret samarbejdsområ

de vil ministerrådet naturligt komme til 
at beskæftige sig med gennemførelsen 

af den nye nordiske kulturtraktat.
Til trods for at eller måske netop for

di kulturtraktatens formål er meget kort

fattet og bredt formuleret, tror jeg, vi 
her har fået et middel til en fortsat ud

bygning af samarbejdet mellem de nor
diske lande på et centralt område -— 
uanset hvordan samarbejdsmuligheder

ne på det økonomiske område vil forme 

sig fremover. Vi har allerede i dag et 
betydningsfuldt samarbejde mellem vore 

lande inden for undervisning og forsk
ning og i den frie kultursektor. Men det 

har hidtil været, ligesom der liar mang

let en katalyserende kraft. Det er et 

gode i sig selv, at det hidtidige samar

bejde på det kulturelle område er blevet 

organisk udformet gennem et vidt for
grenet og uformelt samarbejde. Men det 

indebærer også den svaghed, at det kni
ber med den nødvendige koordinering, 
og takten i samarbejdsudviklingen har 

været langsom, maskineriet har simpelt 
hen arbejdet for langsomt. Det har også 

bidraget hertil, at kultursektoren i alle 
de nordiske lande i de seneste år har væ
ret inde i en voldsom udvikling, som 

naturligt har lagt et vist både økono

misk og personalemæssigt bånd på de 
nordiske bestræbelser.

Disse problemer skulle nu kunne 

overvindes gennem den formalisering af 
samarbejdet i kultursektoren, som vi nu 
har vedtaget, og oprettelsen af det per

manente sekretariat vil sikre et mere 
gnidningsfrit samarbejde fremover.

Ikke mindst den udvidelse af de 

fællesnordiske retningslinjer og fælles
nordiske bestræbelser i undervisnings

sektoren, som den vedtagne traktat på
lægger vore lande at søge fremmet mest
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muligt, vil blive en stabiliserende fak
tor af uvurderlig betydning i en kom

mende periode, hvor det nordiske sam

arbejde måske på andre områder vil 

blive udsat for både prøvelser og be
lastninger.

På denne session vil vi beskæftige os 

med en lang række planer, der videre 

udbygger det nordiske samarbejde på 

konkrete områder. Disse områder synes 

måske ikke alle af lige stor betydning, 
men de er alle led i det interessefælles
skab, der knytter de nordiske lande 
sammen.

Må jeg, hr. præsident, ti! afslutning 
knytte nogle bemærkninger til et enkelt 

af de emner, der er optaget som hoved- 

punkt på sessionens dagsorden. Jeg tæn

ker på forslaget om et fastere nordisk 

samarbejde om miljøproblemerne.

Jeg har ved tidligere lejligheder, bl. a. 
i min tale ved FNs jubilæumsgeneral- 

forsamling sidste efterår, understreget 

nødvendigheden af, at kampen mod 
forureningen og for et sundt miljø sker 

ved fælles indsats på internationalt 
plan.

Jeg nævnede samtidig, at en af de 

mest konstruktive opgaver, FN kunne 

gå i gang med, ville være oprettelse af 
et organ til sikring af en koordineret 

og verdensomspændende indsats til be

varelse og opbygning af et menneske- 

værdigt miljø for alle folkeslag. Denne 
tanke har været genstand for overvejel
ser i det kontaktorgan, der er oprettet 
mellem de nordiske udenrigsministerier, 

bl. a. med henblik på forberedelse af 
Stockholmkonferencen i 1972, og vi har 

gennem vor FN-mission fået visse fore

løbige reaktioner om andre landes ind
stilling. Der synes at være almindelig 
enighed om, at der er behov for et cen
tralt koordinerende organ. At fastlægge 
dets struktur og beføjelser vil være en 
af de vigtigste opgaver for Stockholm- 

kenferencen.
Meget af det praktiske arbejde på 

miljø- og forureningsområdet må im id
lertid ske gennem et samarbejde mellem 
de højt industrialiserede lande i sam
arbejdsorganisationer som OECD.

Også de østeuropæiske lande har er

kendt, at adskillige miljø- og forure

ningsproblemer rækker ud over det en

kelte lands grænser og ej heller stand
ser ved politiske skillelinjer mellem Øst 

og Vest. Den første regionale Øst-Vest 

konference om disse problemer finder 

.sted i Prag i maj dette år som optakt 

til Stockholmkonferencen. Også her vil 

de nordiske lande søge at afpasse deres 

holdning til hverandre for derved at få 

tilgodeset vore interesser på bedste 
måde. Ved siden af det snævre nordiske 
samarbejde om vore landes deltagelse i 
internationale miljøkonferencer er der 

opstået et livligt praktisk samarbejde 
mellem de nordiske landes forskere, 

teknikere og administratorer om løs

ningen af vore hjemlige miljø- og for
ureningsproblemer, en virksomhed, som 

koordineres af det kontaktorgan, som 

de nordiske lande har oprettet efter til

skyndelse fra Nordisk Råd.
Jeg er overbevist om, at de nordiske 

landes arbejde med forureningsbekæm

pelsesproblemerne gennem en sådan 

koordinering af deres indsats vil bære 
lønnen i sig selv. De nordiske lande vil 

ved en fælles optræden kunne tale med 

betydelig vægt og dermed være i stand 

til at præge den fremtidige udvikling. 

Men det er naturligvis en absolut be

tingelse herfor, at vi selv sætter ind med 
en effektiv indsats mod vore egne hjem

lig? problemer først.

Johannes Antonsson: Herr president! 

Det har redan understrukits att vid för

ra årets rådssession härskade en allmän 
uppfattning om att ratificering av Nord- 
ek-avtalet var en näraliggande realitet. 

Vi vet att utvecklingen blev en annan.

Men när planerna på en nordisk tull
union nu inte är aktuella, ser jag det 
som mveket angeläget att det inte bland 
de nordiska folken sprider sig en pessi
mismens och defaitismens anda beträf
fande det nordiska samarbetets fram
tidsmöjligheter.

Det gamia talesättet att svårigheter 

är till för att övervinnas —  att mot
gångar bör sporra till nya krafttag —
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kommer alltid att iiga giltighet både i 

enskilda människors och i nationernas 
liv.

Det förtjänar att än en gång erinras 

om att de nordiska länderna på många 
områden har kommit längre i ömsesi
digt utbyte och samverkan än någon an

nan länderkrets i den västliga världen. 
På det ekonomiska området har tullav
vecklingen mellan Nordens länder inom 
EFTA-avtalets ram bidragit till ett vä

sentligt ökat varuutbyte mellan våra 
länder. Siffrorna för varuutbytet mellan 

Nordens länder efter tullavvecklingens 

genomförande ger belägg härför; jag 

skall inte nämna dem i detta samman
hang. Tullavvecklingen har också sti

mulerat produktionssamarbetet mellan 
våra länder.

Herr president! Trots att Nordek-pla- 
nen för närvarande saknar aktualitet 

väntar stora och stimulerande uppgif
ter i det framtida nordiska samarbetet. 
Om pessimismen över att den nordiska 

tullunionen inte nu kan genomföras får 

bli ett dominerande inslag, så leder det

ta till att handlingskraft och positiv 
viljeinriktning förlamas när det gäller 

att söka framkomliga vägar för att ut

veckla det nordiska samarbetet.
Bland de områden där ett fruktbä

rande samarbete kan utvecklas vill jag 

peka på de stora möjligheterna till yt
terligare produktionssamarbete mellan 
våra länder inom den industriella sek
torn.

Beträffande den nordiska kulturge
menskapen står vi väl, i ett längre tids

perspektiv, endast på tröskeln till ett 
utbj'ggt samarbete. Det steg vi hoppas 
ta vid denna session är också bara ett 
steg på vägen. Inom forskningspoliti
ken, energipolitiken och transportför
sörjningen finns även ytterst viktiga 
nordiska samarbetsuppgifter.

Jag delar den uppfattning som herr 
presidenten gav uttryck åt när han i an

slutning till kulturavtalet poängterade 

att Nordiska rådets funktion i det sam
manhanget inte får eftersättas. I mitt 

anförande vid lunchen försökte jag 
poängtera att den folkliga förankringen

i alla nordiska sammanhang är av vä

sentligt värde. Jag säger det för att 

här få stryka under, att vi bör ge akt på 

detta förhållande också när det gäller 

ministerrådets ställning i den framtida 
relationen till parlamentarikernas sta

tus. över liuvud taget måste ett primärt 

inflytande över utvecklingen tillförsäk

ras parlamentarikerna, när vi nu och i 
en framtid kommer att behandla orga

nisatoriska förändringar.
Jag instämmer i statsminister Bauns- 

gaards uttalande om miljöpolitiken. 

Miljöproblematiken har i ett vidare per

spektiv blivit inte bara vår generations 
utan kanske ännu mera framtida genera, 

tieners verkligt stora ödesfråga. En för
störing av vår livsmiljö hotar ju egent

ligen det mänskliga livet i sig självt. Jag 
delar statsminister Baunsgaards upp

fattning, att många av dessa problem är 
av den valören att de endast kan lösas 
i internationella sammanhang och ge
nom internationella överenskommelser. 

Men samtidigt instämmer jag med ho

nom i att Nordens länder har mycket 

gemensamt att uträtta på detta område.

Över huvud taget gäller väl, herr pre
sident, att på alla områden där våra 
länder vart och ett för sig är för små 

för att kunna självständigt bedriva ett 
framgångsrikt utvecklingsarbete, bör 

samnordiska initiativ vara en naturlig 
framtida utveckling; i särskild grad gäl
ler det måhända på forskningens om
råde.

I fråga om underhandlingarna med 
EEC ansluter sig det svenska center

partiet till den form för ansökan som 
har tillämpats av den svenska rege
ringen.

Den svenska regeringens förhand- 
lingsuppläggning går ut på att förhand
lingar sektorsvis skall följas av en hel
hetsbedömning och en bedömning av 

huruvida anslutningsvillkoren är fören
liga med svensk neutralitetspolitik. Jag 
vill understryka att det för oss är ett 

orubbligt krav att Sverige skall fasthålla 
vid den alliansfria utrikespolitiken.

De svenska neutralitetsförbehållen är 
i huvudsak av tre slag; jag förutsätter
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att den svenska regeringens talesmän 

kommer att vidare utveckla detta i ge

neraldebatten. Det första förbehållet gäl

ler rätt att utträda ur Gemenskapen. 

Det andra gäller rätt att upprätthålla 

en inhemsk beredskap i första hand på 
livsmedelsförsörjningens område, men 

även i fråga om handeln med andra 

livsviktiga varor, exempelvis drivme
del, oljor och mediciner. Det tredje 

gäller rätt att upprätthålla och om så 
befinnes lämpligt utvidga handeln med 

tredje land.
Jag tror mig kunna säga, ehuru jag' i 

detta sammanhang naturligt nog är ta
lesman endast för mitt parti, att en 

mycket stor svensk opinion står sam

lad kring dessa förbehåll.
Man kan naturligtvis, herr president, 

ha delade meningar om möjligheten att 

få dessa förbehåll tillgodosedda och 
samtidigt vinna anslutning till Gemen

skapen i medlemskapets form. Klarhet 
härom kan endast vinnas vid de för
handlingar som nyss har inletts.

Romtraktaten innehåller ju ingen ut- 
trädesklausul. Avtalet är slutet för all 

framtid mellan de avtalsslutande län
derna. När man känner till de svårig

heter som EEC-staterna haft att hålla 
samman Gemmenskapen är det knappast 

realistiskt att tro, att det skall bli möj

ligt att i den nuvarande Romtraktaten 
få införd en klausul som skapar utträ- 

desrätt. För Sveriges del skulle då åter
stå möjligheten till en särbestämmelse 

om utträdesrätt. Personligen har jag i 
den svenska debatten hävdat, att jag 

har svårt att tro att vårt land kan få 

en sådan rätt till utträde.
Ur allmän nordisk synpunkt kan det 

te sig önskvärt med så likartade former 
som möjligt för samarbetet ined EEC. 
Det är därför som jag har talat om 
ett nordiskt frihandelsblock i samarbete 
med EEC som en av framkomstvägarna
— om utvecklingen i framtiden skulle 
göra detta möjligt och önskvärt. Men 

samtidigt vet man att våra länder för
handlar med EEC vart och ett från sina 
utgångspunkter.

Jag har pekat på de förbehåll som

den svenska regeringen gjort 1)1. a. för 
neutraliteten. Såvitt jag förstår av den 

norska debatten, har Norge ett starkt 

intresse att få en anslutningsform, som 

garanterar bl. a. fortbeståndet av den 

norska jordbruksnäringen och den 

norska fiskerinäringen. Jag vet att 

danska bedömare anser att Danmark i 
den nordiska länderkretsen är det land, 

som för sin framtida ekonomiska ut
veckling är mest beroende av ett full

värdigt medlemskap i EEC. I Finland 
råder väl allmän enighet om att med
lemskap inte är aktuellt. I fråga om den 
nordiska utrikes- och säkerhetspolitiken 

vill jag gärna understryka, att den 

finska utrikeskursen och den svenska 
neutralitetspolitiken enligt min vär

dering har utgjort en stabiliserande fak

tor i Nordeuropa under hela efterkrigs

tiden.
Det ter sig angeläget att söka bevara 

denna stabiliserande faktor även i ett 
eventuellt kommande samarbete med 

EEC-staterna.
Finland är och förblir en omistlig 

del i den nordiska gemenskapen. Det 

måste vara en angelägenhet och ett in

tresse för alla Nordens stater att Fin

land får framtida möjligheter att bevara 
sin betydelsefulla position med goda 

relationer åt såväl öst som väst.
De skilda utgångspunkter, som våra 

länder således har i sina förhandling

ar, kan leda till skilda samarhetsfor- 

mer med EEC.
Om endast något land vinner anslut

ning som fullvärdig medlem, återstår 

det för de andra länderna att söka and

ra samarbetsformer med Gemenskapen. 
I ett sådant läge kan exempelvis eit han
delsavtal med tullfrihet, slutet med EEC 

av varje land för sig, komma att aktua
liseras.

Jag utgår från att det råder allmän 
enighet om det önskvärda i att de nor
diska länderna under förhandlingarna 
håller nära kontakter med varandra i 
syfte att. tillvarata gemensamma nor
diska intressen.

Oavsett vilken samarbetsform som 

varje enskilt land kan komma att få
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är det ytterst viktigt att bevara och ut
veckla det interna nordiska samarbetet 

på alla de områden där detta är möjligt, 

och som jag inledningsvis försökte 

ange.
Bedömningen skiftar —  inte bara i 

våra länder utan också ute på konti

nenten —  om möjligheterna att nu utvid
ga EEC med de länder som har ansökt 
om förhandlingar. England spelar na
turligt nog en nyckelroll i det samman

hanget. Jag skall inte här försöka göra 
någon analys av situationen i England, 
men opinionen där synes vara mycket 

splittrad.

Ett utbyggt samarbete på alla områ

den mellan världens länder utgör ett 

stort och eftersträvansvärt mål. Men 
frågan är om detta mål uppnås bäst ge

nom uppdelning i olika blockbildningar 
antingen dessa har ett ekonomiskt eller 

ett militärpolitiskt syfte eller om syftet 
är både militärpolitiskt och ekonomiskt. 
I en krympande värld, där vi blir alltmer 

beroende av varandra, måste slutmålet 
vara mera samverkan och samförstånd 

samt större hänsynstagande till utveck

lingsländerna. I detta sammanhang vill 
jag gärna understryka att i det sist

nämnda avseendet har Norden ett stort 
och förpliktande ansvar genom sina 
högt utvecklade industristater och ge

nom att våra länder har goda interna 
ekonomier.

Personligen upplever jag strömning

arna i de flesta nationerna så, att man 
önskar bevara den nationella suveräni
teten samtidigt som man eftersträvar 

att öka kontakterna mellan folken på 
alla områden —  inom handel, forsk

ning, ekonomi och kultur. Denna öns
kan att bevara den nationella suveräni
teten framstår inte för mig som något 

utslag av trångsynt nationalism, om den 
förenas med förståelse för ökat mellan- 
folkligt utbyte. Tvärtom tror jag att det 
är en form av internationalism som hör 
framtiden till.

Om det nu inte blir någon utvidg
ning av EEC återstår bland annat det 
framåtsyftande alternativet att gå vi
dare på GATT-samarbetets väg, där ex

empelvis Kennedy-1'ondan som bekant 
senast ledde till en 35-procentig sänk

ning av tullarna. Kommer ingen EEC- 

anslutning till stånd för de nordiska 

länderna på grundval av de pågående 
förhandlingarna kan — det vill jag gär
na säga —  ambitionerna bakom .W-r-lek

planen få förnyad aktualitet. Inte minst 
i de viktiga framtida handelsrelationer- 

na till utvecklingsländerna är en all
män avveckling av handelshinder mera 
positiv än en uppdelning av världen i 

olika handelsblock.

En sådan uppdelning kan inte vara 

ett eftersträvansvärt slutmål i det fram

tida mellanfolkliga umgänget.

Statsminister Karjalainen: Nästan
exakt på dagen för tio år sedan hade 

jag, då som handels- och industrimi
nister, äran att tala från detta rostrum 

vid Nordiska rådets 9:e session här i 

Köpenhamn. Frågan om Finlands an
knytning till EFTA stod just då inför 

en positiv lösning, och i de flesta in

lägg i debatten relaterades då detta fak

tum samtidigt med det nordiska sam

arbetet inom EFTA och Nordens ställ
ning i den europeiska integrationspro

cessen i allmänhet. I mitt inlägg kon

staterade jag bl. a. att ”då planerna på 
en gemensam nordisk marknad hade 

strandat, stod vi inför okända spörs
mål. Man hade ju under flera års tid 

strävat närmast mot ett bestämt mål. 

Nu gällde det att utnyttja alla de erfa
renheter och kunskaper, som vi under 
de gångna åren hade förvärvat, och för

söka bringa det nordiska ekonomiska 
samarbetet på nytt spår”. Vidare sade 
jag, att ”sedan man på grund av de 

förändrade förhållandena var tvungen 
att avstå från tanken på en gemensam 
nordisk marknad, har den handelspoli

tiska utvecklingen i Europa särskilt på
verkats av uppkomsten av de nya han- 

delssammanslutningarna. Vi i Finland 
liar haft all anledning att anstränga 
oss för att anpassa våra handelspoli
tiska förhållanden efter det nya läget” . 

Till slut konstaterade jag ännu att ”det 
nu är skäl för oss att starkt betona
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önskvärdheten av att det nordiska sam

arbetet och det goda samförståndet un

der de kommande tiderna kunde få än
nu fastare former”.

Dessa synpunkter kan jag framföra 

även nu tio år sendare. Situationen i 

dagens läge tycks i vissa hänseenden 
vara ganska analogisk.

När jag nyss här hörde på min danska 

kollega Baunsgaards tal om Nordek-hi- 
storien och varför det gick såsom det 

gick, vill jag i all vänlighet konstate- 
tera att hans egen redogörelse om Nord
ek fortfarande är den bästa förklaring

en til! det händelseförlopp han nu be
klagar.

Vi befinner oss åter i en situation 

där marknadskonstellationen i Europa 

håller på att genomgå en ny omvand

lingsprocess. Då tiden för avgörandena 
nu sannolikt närmar sig har diskus
sionen i flera länder intensifierats. 

Olika åsikter har framträtt tydligare än 
någonsin. Det faktum att avvikande 
uppfattningar framförs kraftigare än ti

digare, beror kanske delvis på att det 
till den nuvarande integrationssituatio

nen knutits allt mer politiska aspekter.
I Finland strävar vi till att förhålla 

oss pragmatiskt till varje situation. Vi 
uppfattar integrationsproblematiken i 
första hand som en för oss nödvändig 

ekonomisk anpassningsfråga. Den bör i 
alla situationer kunna ske på basen av 

och inom ramen för vår neutralitetspo
litik, Våra olika partier har hittills kun
nat understöda regeringens marknads

politik. Denna pragmatism och klarhet, 
som vi strävar till vid definieringen av 

vår ställning, kommer, får vi hoppas, 

att underlätta våra diskussioner också 
i internationella sammanhang.

Under integrationsdiskussionens för
lopp har vi för Finlands del betonat, 
att man då man skapar nya konstruk
tioner och nya arrangemang bör akta 
sig för att inte skada de framsteg som 
tidigare gjorts. Resultatet blir fastare 

om man vid uppbyggandet av det nya 
undviker att överge etablerade förbin
dels«'. Vi har med tillfredsställelse no
terat EEC:s möjliga i olika samman

hang uttalade strävan att undvika i 

samband med EEC:s utvidgning upp

komsten av nya hinder för handeln 

i Europa, eller att redan avskaffade hin

der återupprättas. Vi anser att detta är 

en viktig princip som kan finna an

vändning i det melianfolkliga samar
betet också i övrigt. Genom integratio

nen torde man i första hand sträva till 
att finna nya samarbetsformer, och in

te till att försvaga redan existerande 
band. Jämsides med uppnåendet av re
gionala fördelar skulle det enligt vår 

åsikt vara skäl att bevaka en balanse
rad utveckling i hela vår världsdel och 

även utanför denna. Detta ligger, anser 

vi, i alla parters intresse.
Dessa tankegångar har också nära an

knytning till det nordiska samarbetet. 
Samtliga nordiska iänder har i sina 
anföranden inför EEC betonat vikten 

av att det nordiska samarbetet bevaras. 
Vi kan inte se att denna strävan skulle 
innebära någonting negativt heller ur 
EEC:s synpunkt. Tvärtom, skulle vi tro 

att utvecklandet av det nordiska sam
arbetet ligger i dess intresse. Å andra 

sidan iir vi medvetna om att ett obe

gränsat tillämpande av EEC:s stadgan- 

den i något av de nordiska länderna 
kommer att inverka på förutsättning

arna för det nordiska samarbetet.
Det råder stora principiella skillna

der i de nordiska ländernas inställning 
till det sätt de tänker ordna sina re
lationer till EEC. Finlands ställning till 

integrationen är på sätt och vis när

mast defensiv: vi försöker undvika att 
vår konkurrensställning och vår han

delspolitiska situation i allmänhet blir 
försämrad. Vår målsättning består av 

ett klart begränsat arrangemang som 
siktar på att bibehålla den nuvarande 

fria handeln och vår konkurrensförmå
ga i Europa även vid nya marknads- 
konstellationer.

Vi har inte för avsikt att delta i för
verkligandet av de interna programmen 
inom EEC såsom jordbrukspolitiken, 
handelspolitiken, industripolitiken

o. s. v. Förverkligandet av en fri handel 

på basen av de erfarenheter som gjorts
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i EFTA, förefaller oss motsvara såväl 

våra neutralitetspoiitiska som ekono
miska behov. I konsekvens med vår all
männa ståndpunkt vill vi icke ta del i 

beslutsprocessen inom EEC och vi viil 
och kommer inte heller för vår del att 

överlåta någon bit av vår nationella 
beslutanderätt. Då diskussionerna med 
de länder som inte söker medlemskap 
ännu bara är i begynnelsestadiet, är det 
knappast skäl att i detta sammanhang 

fördjupa sig i de olika aspekterna av 
eventuella marknadslösningar.

Ett annat centralt ämne som debatte

rades vid Nordiska rådets session här i 

Köpenhamn också för tio år sedan var 
frågan om rådets organisation och ak
tivering. Hösten innan hade rådets pre
sidium och representanter för regering

arna mötts i Harpsund för att diskutera 
dessa frågor. Presidiet var då av den 

uppfattningen att man gärna skulle se 

ett starkare deltagande från regering

arnas sida. Detta förslag till förstärk
ning av formerna för det nordiska sam

arbetet hälsades med stor tillfredsstäl
lelse från regeringens sida.

Nu, ungefär tio år senare har denna 

tanke uppfyllts genom att alla de fem 
nordiska länderna har undertecknat 
överenskommelsen om revision av den 
nordiska samarbetsöverenskommeJsen, 

det s. k. Helsingfors-avtalet från år 

1962. Enligt statsministrarnas beslut i 
Köpenhamn den 2 november 1970 före- 

lägges överenskommelsen nu vederbö

rande parlament för ratifikation med 
sikte på att den skall träda i kraft sna

rast möjligt och senast den 1 juni 1971.
Nordiskt samarbete har förekommit 

och förekommer på en mängd olika om
råden. De resultat som har nåtts genom 

detta pragmatiska samarbete har varit 
betydande. Vanligtvis har detta samar
bete bedrivits tämligen formlöst. Detta 
har å ena sidan gett samarbetet stor 

flexibilitet men å andra sidan satt vis
sa gränser för de resultat som kunnat 

uppnås. Möjligheterna för koordinering 
av samarbetet har också till en viss 
grad varit begränsade. Under senare år 

har därför ofta framförts önskemål inte

bara om en intensifiering av samarbetet 

på olika områden utan också om en 

förstärkning av de institutionella grun
derna för detta samarbete.

Vi har att tacka organisationskom
mittén eller den s. k. Fagerhoimkom- 

mittén för det betydelsefulla arbete den 
gjort på detta område. Den viktigaste 
nyheten i överenskommelsen vi nu un

dertecknat är otvivelaktigt att det för 
iorsta gången upprättas ett permanent 

nordiskt ministerråd med kompetens 

för hela det nordiska samarbctsfältet. 

Detta ministerråd bör kunna få viktiga 

uppgifter att fylla, inte minst i fråga om 
koordineringen av det nordiska sam

arbetet på olika områden.
Jag är övertygad om att den av oss 

här i Köpenhamn undertecknade över

enskommelsen om ändring av samar- 

betsöverenskommelsen innebär en väl
behövlig förstärkning av de organisa

toriska grundvalarna för det nordiska 

samarbetet. Genom överenskommelsen 
skapas förutsättningar för en rationali

sering och effektivisering av Nordiska 
rådets arbetsformer. Dessutom upprät

tas nämnda ministerråd, som kan hop

pas oeii väntas komma att spela en be
tydelsefull roll i fråga om regerings- 
samarbetet.

Arbetsgruppen för ett nordiskt kul

turavtal har i slutet av senaste ar avgi

vit sin rapport till de nordiska iän
dernas undervisnings- och kulturmi

nistrar som vid sitt senaste samman

träde anslutit sig till förslaget om in
gående av ett avtal i enlighet med rikt
linjerna i rapporten.

Finlands regering har vid denna ses
sion väckt ett regeringsforslag vari an- 
hålles om Nordiska rådets yttrande över 
denna rapport.

Med tillfredsställelse kan jag kon

statera att arbetsgruppen har framlagt 
sitt förslag inom utsatt tid och jag tyc

ker att förslaget utgör ett gott underlag 
för sakens vidare utvecklande. Vi i Fin
land har genom åren varit av den åsik

ten att kultursamarbetet utgör i alla fal! 
ett av de viktigaste samarbetsfälten i 

det nordiska samarbetet. Vi anser det
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av betydelse att kulturtraktaten pro

gramenligt genomförs.
Till slut skulle jag ännu vilja fram

föra att det nordiska samarbetet och 

vara gemensamma sammankomster hän

för sig naturligtvis närmast endast till 

oss själva och våra egna förhållanden. 

Det är därför kanske skäl att minnas 
att de nordiska länderna sedda ur ett 
vidare perspektiv bildar inte endast en 

säregen utan även en föredömlig siats- 
gemenskap. Till följd av den nordiska 

samhällssynen, den nordiska rättskäns
lan och beaktandet av de sociala sam- 

hällsbehoven bildar vi en grupp län

der, som — utan att ta till överord — 

intar en särställning i världen. Allt flera 

ledande personligheter i världen har 

börjat uppställa de uppnådda resulta
ten i Norden som förebild för sina egna 

samhälleliga utvecklingssträvanden. 
Samtidigt som denna, av oss uppnådda 
värdesättning gläder oss, ställer den 
även krav på oss i vår egna politiska 

verksamhet.
Herr president! Låt oss hoppas, att 

vi kan då vi här fattar gemensamma 

hela Norden omfattande beslut, ge ex
empel på en verklig, aktiv och elastisk 

nordisk inställning till våra ömsesidiga 
behov cch målsättningar, problem och 
strävanden. Vi bör sammansmälta dem 

så långt som möjligt till ett av nordisk 

humanism betingat harmoniskt slutre
sultat.

Statsminister Hafstein: Hr. præsident, 

ærede repræsentanter! Da Nordisk Råds 
session blev holdt i Reykjavik i feb

ruar sidste år, vakte de ökonomiske 
spörgsmðl eiler de nordiske landes sam
arbejde på dette område mest opsigt. 
Nordek-planen var den klareste stjerne, 
ligesom Venus, når den stråler smukkest. 
Dog havde denne håbets stjerne för 

vært omsvöbt af uvishedens skyer. Men 
för Nordisk Råds session trådte sam
men. havde det lysnet, og nu troede alle, 

at man kunne öjne det endelige resul

tat af de nordiske landes planlagte öko
nomiske samarbejde i form af Nordek- 

planen.

På det politiske område og inden for 

internationalt samarbejde bliver resul

tatet ofte andet end det forventede, selv 

når venner og brödre behandler pro
blemerne, som vi her gör inden for Nor

disk Råds ramme.

Nu skal jeg ikke gentage en historie, 
som alle kender, nemlig, at håbets stjer

ne igen skjultes af et skydække og er 

endnu tilhyllet at den störste usikker
hed. Dog har man ikke skrinlagt tanken 
om et udvidet ökonomisk samarbejde 

mellem de nordiske lande. Tværtimod 
har der været en nær kontakt, siden 

Nordisk Råds session blev holdt i Reyk

javik, og på ingen måde mindre sam

råd og enighed end för, blot ikke på 
det forventede Nordek-plan. Der er 

grund til at minde om Norges statsmi
nister Per Bortens initiativ sidste som

mer, da han sammenkaldte et nordisk 
statsministermode i Trondheim i august 
måned. Et af dette mödes hovedformål 
var at dröfte den situation, der forelå 

og man kunne vente at måtte tage stil
ling til. Alle statsministrene gjorde nöje 

rede hver for sit lands standpunkt og 

især i forbindelse med nogle af de nor
diske landes, Danmark og Norges, an- 
sögninger om tilslutning til fællesmar

kedet og de övrige landes stillingtagen 
til den situation, der ville opstå, hvis 

nogle EFTA-lande, disse to nordiske 
lande og Storbritannien, i den nære 
fremtid ville tilslutte sig fællesmarke

det. Statsministrene lagde vægt på, at 
parallelt med udviklingen af markeds

forholdene i Europa burde man bevare 

og styrke det nordiske samarbejde, der 
allerede har vist så gode resultater som 
toldfrihed og et fælles arbejdsmarked. 
Endvidere var statsministrene enige om, 
at regeringerne og embedsmændene 
skulle stå i nær kontakt under de fore
stående forhandlinger og dröftelser med 
fællesmarkedet. En sådan kontakt blev 
anset af den største betydning i sel
ve forhandlingerne og endvidere kun
ne den bidrage til at styrke de nordiske 

landes samarbejde i fremtiden.
På dette möde bestemte man også, 

at hvert land for sig skulle tage stilling
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ti] den såkaldte Helsingforsaftale. Et 

af denne aftales vigtigste punkter er at 

nedsætte et nordisk ministerråd. Denne 
sag har man siden behandlet inden for 

regeringerne og på et möde som stats
ministrene holdt med Nordisk Råds 
præsidenter den 2. november i Køben
havn. Denne traktat som indebærer vig

tige ændringer af Nordisk Råds arbejde 
er nu blevet undertegnet. Siden kan man 

forvente, at de lovgivende forsamlinger 
behandler sagen og ratificerer den.

Vi ved også, at man har forberedt en 

aftale om udvidet samarbejde med hen
syn til kultur, undervisning og forsk
ning, der somme tider nævnes Nordkult.

Det, som jeg i forbifarten har nævnt, 
viser, at til trods for at Nordek-planen 

gik i vasken er der ikke grund til at 
være pessimistisk med hensyn til et 
nært og udvidet nordisk samarbejde, 

som så sandelig er blevet mere realistisk 
i de sidste år end för. Vi har riktignok 

hört ideer om at nedlægge de nordiske 

ambassader i de nordiske lande. Det 

er muligt, at sådanne ideer og forslag 
kan forårsage misforståelser. Men jeg 
er af den opfatning, at de netop inde

bærer bekræftelse af værdien af et ud
videt, realistisk nordisk samarbejde. El
lers kunne der næppe være tale om til en 

vis grad at ophæve gamle, traditionelle 

diplomatiske forbindelser mellem lan
dene. Dette må indebære en erkendelse 

af, at det ikke er unaturligt, at der mel

lem lande med så nært samarbejde som 
de nordiske lande har opnået, kan ska
bes nye veje, en vis nydannelse i sam
kvem, som hos andre lande næppe viile 
være tænkeligt. Jeg er af den mening, at 
når ministerrådet bliver nedsat, må det 

blive dets opgave at behandle sådanne 
spörgsmål. Hovedvægten bör lægges på 
ikke at volde misforståelse og bitterhed. 

I fuld oprigtighed burde vi tilpasse 

vore krav til den nye tid og udnytte den 
særstilling, de nordiske lande har på så 
mange områder. Dér tænker jeg först 

og fremmest på den nære kontakt mel
lem regeringerne, ministrenes person
lige venskab og bekendtskab, minister
moder, som de forskellige fagministre

af og til holder ligesom statsministrene, 

noget man regner med at ville fortsætte 

selv om et permanent ministerråd biiver 

nedsat. Jeg synes derfor, at vi nu kan 

være tilfreds med resultatet af vort ar
bejde inden for Nordisk Råd, både hvad 

angår økonomiske og kulturelle anlig
gender og andet, der alt går i c’en rig
tige retning.

Til en vis grad har hvert af vore 

lande en særstilling hvad angår deres 

holdning til fællesmarkedet. Det skal 

jeg ikke komme nærmere ind på, men 

vil dog fra islandsk side sige fölgende:
I Island er der opnået principiel enig

hed om at der fra vor side ikke kan 
være tale om fuldt medlemskab i fælles

markedet på grundlag af Romatrakta
tens bestemmelser. I denne forbindelse 
vejer tungest bestemmelserne om etab
leringsrettigheder, fri bevægelighed for 

kapital og arbejdskraft, og specielt faren 

for at traktaten fortolkes og praktiseres 

således at fæilesmarkedsland&ne har 

fælles fiskerirettigheder i hinandens 
territoriale farvande.

På den anden side er det den is
landske regerings bestemte vilje, at Is
land ikke skal stå uden for den udvik
ling til ökonomisk integration som nu 

finder sted. Islands indtræden i EFTA 
var et klart udtryk for dette standpunkt 

og også for det islandske folks stærke 

fölelse af samhörighed med og vilje til 

at fölges med de övrige nordiske folk.
Til slut vil jeg tilföje: Vi sætter stor 

pris på den velvilje vi mödíe fra de 
nordiske landes side, da vi forberedte 
Islands tilslutning til EFTA og den for

ståelse man viste for vor særstilling.
Oprettelsen af den nordiske industri

aliseringsfond er et uomtvisteligt vid
nesbord for et realistisk nordisk samar
bejde og jeg anser mig kunne forsikre, 

at den nordiske industrialiseringsfond, 
som allerede har begyndt sin virksom

hed, vil være en uvurderlig hjælp for 
den islandske industri. På samme måde 
er vor handel på andre områder med de 
nordiske lande blevet stimuleret, for 

eksempel med en gunstigere eksport af 
lammeköd end för. Andre forbindelser
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kan ti! tider volde visse konflikter som 

for eksempel kommunikationsproble

merne. Jeg önsker at udtrykke den for

håbning. at det i fremtiden må lykkes 

os i alle hovedsager som hidtil at be

vare fælles interesser og vise hverandre 
fuldt hensyn og rimelighed.

Vort samarbejde med hensyn til kul
turen, retsvæsenet og finanserne er 

vigtigt. Vi islændinge mener, at færin
gernes og ålændingernes .særmedlem
skab gör karakteren af den nordiske fa

milie stærkere. Vi udtrykker vor glæde 
over voksende nordisk samarbejde.

Bratteli övertog därefter ledningen av 

förhandlingarna.

Seip: Det er naturlig at denne sesjo
nen i Nordisk Råd blir preget av fram

støt for kodifisering og institusjonsopp- 

bygging når det gjelder det samarbeid 
som vi har hatt under utvikling og der 

vi ser at grunnlaget for videre framryk
king nå er til stede. Den reviderte Hel- 

singfors-avtalen vil sikre koordinerin

gen av det nordiske arbeidet innen de 

enkelte land gjennom en ansvarlig mi
nister for nordiske saker, og vi vii få 

en koordinering på nordisk basis gjen

nom det nye ministerrådet. Det er nve 
former som også representerer viktige 

realiteter.

Samtidig vil vedtaket av en nordisk 
kulturavtale markere vilje til en utbyg

ging av de kulturelle fellesskap og de 

kulturelle institusjoner og aktiviteter 
innen Norden, og gjennom Nortrans vil 

samferdselspolitikken bli brakt inn un

der et tilsvarende felles perspektiv. 1 
dagens situasjon er dette særdeles be

ty dn i ngsf ulle skri tt.
Det er ellers naturlig at årets sesjon 

blir preget av den aktuelle forhandlings

situasjon mellom de nordiske land og 
Det europeiske fellesskap. Jeg er enig 
med lir. Bratteli i at det her ikke kan 

være noe spørsmål om å velge mellom 
Norden og et bredere samarbeid; det 

siste da i former som blir funnet tjen

lige. Det er tvert imot ganske klart — 
også i lys av den plass de nordiske land

forlengst bar skaffet seg i internasjonalt 

samarbeid på de forskjelligste plan — 

at Norden alltid må se åpen kontakt 

med omverdenen som en forutsetning 

for at vi skal kunne spille den rolle i 

verdenssamfunnet som vi har forutset
ninger for. Denne åpenhet må også in
nebære en evne til å samordne vår inn

sats og våre bestrebelser på å løse vår 

egen verdensdels problemer ut fra hen
synet til det nordiske.

Jeg presiserer her også det hr. Brat
teli var inne på om betydningen av den 

tyske Brandt-Scheel-regjeringens øst- 

politikk og bestrebelsene på å komme 
i gang med en europeisk sikkerhetskon

feranse. Jeg kan riktignok ikke unnlate 

å føye til en viss skuffelse over at det 

i det aller siste synes å være tegn til 

mindre imøtekommenhet i øst når det 
gjelder oppmyking i øst-vest-politikken; 

men iiåper det er et forbigående feno

men.
Vi kjenner alle bakgrunnen for de nå

værende forhandlinger mellom våre 

land og Det europeiske fellesskap — 

muligheten og sannsynligheten for at 

EFTA om kort tid kan opphøre å fun

gere; og vårt behov for å tilpasse oss 
til den nye situasjonen; og ta vare på 

våre interesser og vår befolknings in
teresser.

Jeg noterte meg at EEG-forhandlin- 

gene var sterkt framme i den svenske 
remissdebatten for tre— fire uker siden. 
”Av vår eksport går cirka tre fjerde

deler til EEC eller til de land som nå 

forhandler om medlemsskap med EEC. 

Vi har en voksende handel med øst
europeiske stater og med u-land; men 
det er en illusjon å tro at vi skulle kun
ne erstatte noen større del av vår han

del med Vest-Europa gjennom å søke 
oss nye markeder på annet hold. Dette 
er et faktum.” —  sa f. eks. statsminister 

Palme i et innlegg i Sveriges riksdag 
den 19. januar.

Tallmessig er Norges handel enda noe 

sterkere rettet mot de vesteuropeiske 
land, og vårt lands økonomi er enda 

mer avhengig av vare- og tjenestebyttet 

med utlandet. Vi er et land med en eks-
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port som dekker 40 pst. av det vi pro

duserer, og 40 pst. av de varer og tje

nester som brukes i vårt land kommer 
utenfra; derfor er Norge så økonomisk 

utadrettet at vi av hensyn tii våre ar
beidsplasser, av hensyn til våre utvik

lingsmuligheter og av hensyn tii triv
selen for menneskene i vårt land må 

bygge aktivt på et økonomisk samarbeid 
og en arbeidsdeling med andre land. I 

første rekke må det da være naturlig 
for oss å ha våre hovedinteresser i vår 

egen verdensdel, der vi i dag har de 

sterkeste økonomiske bånd.
Vi vet i denne sammenhengen at si

den EFTA ble opprettet og veien grad
vis ble åpnet for et nordisk frihandels

område innen den videre rammen som 
EFTA representerer, bar den internor

diske handel økt vesentlig raskere enn 
vår handel overfor de øvrige land i 

Europa og overfor verden for øvrig. Det 

nordiske marked betyr i dag så meget 

for vår økonomi og vår framtid at vi 

ikke kan gi oss inn på ordninger som 

fjerner eller svekker grunnlaget for det 

som er vunnet.
I avveiningen av vår holdning til de 

europeiske markedsdannelser må vi 

også ha for øye at det på ingen måte 
bare dreier seg om økonomiske spørs

mål. Riktignok har en kjent kvinnelig 

norsk forfatter en gang sagt noe som 

ofte har en betydelig del av sannhet i 

seg da hun skrev at ”penger er ikke 

alt; men det er nøkkelen til resten”. Når 
det imidlertid gjelder spørsmålet om 
våre lands plassering i det framtidige 

Europa og i det framtidige internasjo
nale bilde, må perspektivet gjøres ve
sentlig bredere. Da blir det spørsmål 
om livsform og livsstil, om muligheten 
for å utvikle et demokrati og beskytte 

menneskeverdet, om muligheter for å gi 
menneskene innflytelse på sin egen 

situasjon og for selv å ha et ord med 
i formingen av sin egen framtid.

Også spørsmålet om ansvaret for hele 
den politiske utvikling i vår verdensdel 
og i verden for øvrig må veie tungt lier, 

og den betydning våre forskjellige lands 
plassering kan ha i den sammenhengen,

må telle sterkt med, og det er ikke så 

sikkert at vekten der vil slå ut i samme 

retning for samtlige land.
Et forslag til rådets sesjon fra Axel 

Larsen med flere går lit på å henstille 

til Danmarks og Norges regjeringer å 

bryte de nåværende forhandlingene. Det 
er en framgangsmåte som jeg verken 
kan tilråde Nordisk Råd eller de to re

gjeringer å slå inn på. Jeg skal ikke her 
drøfte nærmere den forskjell i syn på 

Det europeiske fellesskap som synes å 

herske mellom hr. Axel Larsen og hans 

brødre eller kanskje rettere halvbrødre 
lenger sør, i det italienske kommunist

parti. Silvio Leonardi, som er talsmann 

for Italias kommunister i Europaparla
mentet, sier i et intervju med ”Arbei

derbladet” i Oslo for i går at hans parti 
vil arbeide for og innenfor EEC, og at 

et fellesskap med 10 land åpner store 
muligheter for et sosialistisk initiativ.

Uttalelsene er interessante, fordi de 

kommer fra det eneste kommunistparti 

innenfor land i Det europeiske felles

skap der kommunistene er i den parla
mentariske situasjonen at de har aktuell 

mulighet for å komme med i ansvarlig 
regjeringsposisjon. For så vidt har vi all 

grunn til å notere oss den holdning som 
her kommer til uttrykk.

Men for de nordiske land, enkeltvis 

og i fellesskap, er det andre momenter 

som må være avgjørende for de løs

ninger vi velger i forhold til det fram

tidige Europa. En viktig del av dette 
grunnlaget er -— og må være —  mulig

heten for å opprettholde og utvide vårt 
nordiske samarbeid på et bredt felt av 
områder. En forutsetning må også være 
at de avtaler som måtte komme i stand 
overfor EEC, kommer parallelt i tid, 
slik at vi ikke gjennom tilfeldigheter og 

kunstige avbrudd skaper problemer for 
det nordiske samarbeid.

Hva det endelige forhandlingsresultat 
blir for våre land, vet vi ennå ikke. Det 
som foreligger, er at Norges Storting og 

Danmarks Folketing med overveldende 
flertall har søkt forhandlinger om med
lemsskap i EEC, begge ut fra bestemte 
vilkår og forutsetninger. Det er riktig
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som fungerende president i formiddag, 

Jens Otto Krag, sa i sin velkomsttale — 

at Xorge har relativt mange forutset

ninger og forbehold knyttet til sin søk

nad, Danmark meget få. For begge 

land, som for søkerne fra de øvrige 

EFTA-land, gjelder det forbehold knyt

tet til utviklingen av de britiske for

handlinger. Vi må derfor alle forbe
holde oss å vurdere det samlede for
handlingsresultat innen det blir tatt noe 
endelig standpunkt til spørsmål om 

medlemsskap i EEC. Det vil derimot 

være både i strid med en klart uttrykt 

vilje i våre nasjonalforsamlinger om å 

forhandle, og det ville stille våre land 

i et meget lite heldig lys overfor et 

fellesskap som vi frivillig har søkt om 
tilslutning til, om vi nå skulle bryte for

handlingene. Det kan en etter min me
ning ikke være bekjent av.

Vi forbeholder oss som sagt alle å ta 

endelig standpunkt, når det eventuelt 
foreligger et forhandlingsresultat. På 

det nåværende tidspunkt er det våre 

regjeringers og våre forhandleres plikt 

å gjøre det de kan for å følge opp de 

pålegg nasjonalforsamlingene har gitt 
dem.

Statsminister Baunsgaard reiste en 

del interessante spørsmål om det nor

diske samarbeidet i den nåværende si
tuasjon og om forberedelser med sikte 

på ikke å miste tempo på nordisk plan 
når situasjonen i Brussel blir mer av

klart og man får se hvorledes de enkel
te nordiske lands plassering fortoner 

seg. Han nevnte en nordisk samarbeids- 

traktat som et mulig tiltak.
Det må etter min mening være na

turlig at det nye nordiske ministerråd 
i det øyeblikk situasjonen er mer av
klart, tar opp spørsmålet om hvorledes 
det nordiske samarbeid skal styrkes 
under tilpassingen til den nye situa
sjon som da foreligger.

Som et lite og relativt homogent om
råde må de nordiske land fortsatt på 
mange områder kunne gå lenger i sam
arbeid og reformarbeid, og vise vei for 

de større fellesskap som en finner el

lers i Europa. I den sammenhengen ei

det viktig at vi fastholder betydningen 

av vårt eget samarbeid og de enhetsbe- 

strebelser som lenge har preget dette.

Jeg har lyst til å si noen ord om et 

felt som jeg tillegger en del vekt.

Det nordiske lovsamarbeidet har 
lang' tradisjon —  man kan si minst 100 

år. Prinsippet har vært så vidt mulig 

å komme fram til enhetlige bestrebelser 
på de fleste av rettslivets områder. Der
for har vi mer og mer fått parallell ut
redning og lovforberedelser. Derfor har 

vi søkt å samordne nordisk rett, uten 
i ett og alt å føle oss bundet til den 

fullstendige parallellitet. Langt på vei 

er det etablert et felles nordisk retts

grunnlag på de fleste av livets områder.
I det siste har man ikke kunnet unn

gå å legge merke til en viss prinsi
piell endring i den svenske holdning 

på dette punkt. Både vedtaket om kon
sumentlovgivning og direktivene om 

utredning av ekteskapslovgivningen er 

eksempler på det. Den samme tenden
sen bie meget klart markert ved en 

tale statsråd Lennart Geijer holdt da 
juridisk utvalg sist møttes i midten av 

januar i Stockholm. Der sa justismini

steren ting som understreket en ny linje 

som bryter med den nordiske enhets- 
linjen. Han lanserte bl. a. tanken om en
kelte land som pionerland som eventu
elt gjennom eksperimentering skulle 
trekke de øvrige etter. Det svenske opp

legg til ny ekteskapslovgivning som 
Nordisk Råd jo kommer i kontakt med 

senere i denne sesjonen, i og med at 

saken står på dagsordenen, er et tydelig 

eksempel her.

Et annet eksempel, som i og for seg 
er mindre betydningsfullt og mindre 
vidtrekkende, men som på sin mate og
så er meget karakteristisk, har man i 

avvisningen av å følge opp enlietsbestre- 
belsene når det gjelder regler om såkalt 
”god tro”-erverv. Fremdeles er det slik 
at hvis en stjeler en svkkel i Norge og 

tar den over grensen til Sverige og 
selger den til en godtroende tredje

mann, så vil tredjemannen kunne be
holde sykkelen. Men skulle lian selge 
sykkelen på norsk side av grensen, ville
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den som hadde ervervet den — hvis 

transaksjonen senere ble oppdaget — 
måtte levere sykkelen tilbake til eieren.

Personlig har jeg mest til overs for 

den norske løsningen av dette konkre
te sakskompleks, men det får være som 

det vil. Det som imidlertid er et poeng 
her, er at man avviser den nordiske 

samordning, og det gjøres under henvis

ning til at et halvoffisielt institutt i 

Roma har et tilsvarende spørsmål til 

vurdering på internasjonalt plan.
Jeg tror det kan være grunn til å 

stoppe opp et øyeblikk og først sette 
under alvorlig og prinsipiell debatt om 

dette er en utvikling vi ønsker og er 
tjent med. Er dette svar på den nor
diske utfordring i en tid da presset 

utenfra mot det nordiske fellesskap og 
de nordiske enhetsbestrebelser er så 

sterkt, og det uansett løsningen på 

spørsmål om de enkelte lands forhold 
til økonomiske markedsdannelser og in

ternasjonale forsvarssystemer? Har vi 
råd til å gi eksperimenteringshensynet 

og eventuelle eller angivelige pioner- 
oppgaver prioritet framfor den sikkert 
noe langsommere, men langt mer en- 

hetsskapende samkjørings- og samar
beidslinjen? Og kan vi godta som et 
argument med gjennomslagskraft mot 
nordiske løsninger at det sitter et halv

offisielt institutt i Roma og utreder 

samme spørsmål?
Det nordiske samarbeid er i det ve

sentlige organisert som et samarbeid 
mellom suverene stater. Det gjelder om 
lovsamarbeidet, som ellers, at vi der
for hver enkelt har rett til å ha vår 
mening og stå på den. Suvereniteten 
rommer også retten til å avstå fra å ha 
en mening. En kan gjerne si at suvere
niteten også rommer retten til menings

løshet i dette ords forskjellige betyd
ninger. Men jeg tror vi taper noe ve
sentlig den dagen vi opphøyer til en 

hovedlinje at det ikke er arbeidet heni
mot enhetlige rettsprinsipper og en en
hetlig lovgivning, men alenegang i 
pioneråndens navn en bør ta sikte på på 
rettslivets område. Med dette vil jeg 
ikke ha sagt at man skal være forplik

tet til å følge de andre nordiske land på 

alle punkter. Det er en grunnholdning 
jeg vil ha fram, som jeg for min del 

mener det er viktigere nå enn noen 

gang før å ha for øye og leve seg inn i.
Jeg har talt så mye om dette og jeg 

har talt så rett ut fordi dette for meg 
mer er viktige prinsipper.

Kampen mot forurensninger og for 

løsning av miljøproblemene bør også 

kalle på en samordnet og sterk nordisk 

innsats. Det må være et felles nordisk 

ansvar å gjøre FN’s Stockholm-konfe- 

ranse i 1972 til en suksess.
Jeg vil til slutt gjerne peke på et av 

de forslag som står på sesjonens dags
orden, og som etter min mening vil re

presentere en viktig sosialpolitisk og 

arbeidsrettslig reform. Det gjelder ar
beidstakeres rett til lønn under kon
kurs og en offentlig garantiordning 

som kan sikre dette. Selv under tider 

med meget høy og stabil sysselsetting 

vil vi oppleve at tusener av arbeidsta
kere som ikke har annet enn sin ukent

lige eller månedlige lønn å sikre sin ek
sistens med risikerer ledighetsperioder 

ved strukturrasjonalisering og ved at 
enkeltbedrifter går under. I Norge har 
vi lenge hatt en sikringsordning for fe- 

rielønn ved konkurs. Siste fem år har 
nettobelastningen bare vært et beløp på 

knapt 2 1/2 mill. kr. pr. år i gjennom
snitt. Det bør derfor være mulig å 

skape også offentlige garantiordninger 

for lønn under konkurs uten uover
kommelige netto kostnader, og med det 
resultat at en ny stein blir lagt på det 
byggverket som skal sikre nordiske 
borgere trygghet om de rammes av 
økonomiske påkjenninger.

Hvorledes er det å være nordisk bor
ger nettopp nå? I dagens situasjon fø
ler vi oss kanskje først og fremst i en 

brytningstid, med den usikkerhet, de 
muligheter og det ansvar dette inne

bærer. Det nordiske er på mange vis 
det trygge, det prøvede, det vi kjenner, 
selv oin vi vel har vært svært varsom
me med å forplikte oss i mer vidtgående 
retninger. Den nordiske tryggheten og 
den nordiske solidariteten trenger vi.
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Men vi liar også en klar kjensle av at 

mot slutten av det 20. århundre er det 

nordiske alene ikke nok.
Vår oppgave i Norden biir i tiden som 

kommer å sikre at vi kan fortsette å 
være oss selv uten å bli oss selv nok. 

Begge deler er avgjørende for hvorle
des vår fremtid skal bli. Begge deler vil 

bety mye for vår verdensdel, og også 
for hvorledes vi skal bli i stand til å 
gjøre en innsats for utviklingen av det 

store og brokete fellesskap av folk og 
nasjoner som befolker vår klode.

Helén: Herr president! Jag kiinner 

mig en aning' osäker, om jag skall ta 

upp den handske som min näre vän 

Helge Seip kastade över Kölen till 
Sverige —  det hade väl passat bättre 
om någon företrädare för den svenska 
regeringen hade velat göra det. Jag kan 
bara lova att försöka hjälpa Helge Seip 
att vaka över att den svenska rege
ringen verkligen bemödar sig om ett 

nära samarbete på Iagstiftningsplanet. 
Däremot kan jag inte lova att ta hand 

om alla stulna cyklar som eventuellt 
kommer över Kölen till Sverige —  det 

stjäls tyvärr alldeles för många cyklar 

redan i Sverige.
Herr president! Vi är också på ett 

annat sätt i en besvärlig situation. Det 
finns människor med sinne för ironi 

och cynism som gärna liknar oss med
lemmar av Nordiska rådet vid den 

ståndaktige tennsoldaten hos H. G. An
dersen. Hur mycket av vedermödor, 

elände och besvär vi än möter har vi 
kvar vår kärlek till ett sprött och öm

tåligt mål: i vårt fall den nordiska ge
menskapen.

Protokollen från Reykjavik ter sig nu 
bara ett år efteråt nästan spöklikt op
timistiska. Det var ju då vi skulle få 
ersättning för misslyckandena i Oslo 
och Kungälv. Undanröjandet av tullar
na mellan våra länder skulle krönas av 

något ännu större än den gemensamma 
arbetsmarknaden och sammanjämk

ningen av den ekonomiska lagstift

ningen.
Upprättandet av en nordisk tull

union tedde sig då som ett naturligt 

”nästa steg” i det ekonomiska samar

betet. Nu får dessa strävanden åskåd

liggöras på annat sätt. Oavsett om det 

är rättvist eller ej att likna oss vid den 
ståndaktige tennsoldaten går vi vidare. 

Vi får nu söka fördjupa det nordiska 
samarbetet —  även på det ekonomiska 
fältet —■ utan den ram av fasthet som 

Nordek skulle ha givit. Den stora och 

värdefulla nordiska marknaden får inte 
ges upp hur det än går med utvidg

ningen av EEC.

Förhandlingarna i Bryssel och Stor
britannien och EEC verkar, av flera 

tecken att döma, att vara på väg in i 

ett avgörande skede. Även om parter
nas ståndpunkter skiljer sig, t. ex. i 
fråga om storleken av Storbritanniens 

finansiella bidrag och övergångstidens 
längd, är det viktigt att den politiska 
viljan tycks finnas på båda sidorna om 

förhandlingsbordet. På detta tyder inte 
minst de uttalanden president Pompi

dou nyligen gjorde om den franska in
ställningen i utvidgningsfrågan.

De fransk-tyska överlägggningarna 
om Wernerplanen och formerna för det 

framtida ekonomiska samarbetet inom 
EEC tyder på att en fransk realism får 
bestämma takten för den fortsatta sam
ordningen. Den franska inställningen 
präglas ju av att samarbetet bör utveck
las successivt, att man inte i förväg skall 

binda sig för långtgående detaljerade 

planer utan pragmatiskt bygga vidare 
på erfarenheterna hittills. Ministerrå

dets kompromiss i tisdags i Bryssel tar 

uppenbarligen också hänsyn till den 

franska attityden, men det är något 
oklart vilken utformning en ekono
misk och monetär union kommer att 

få i framtiden och vilken handlings
frihet som kommer att lämnas de del
tagande staterna. Mycket kommer att 

bero på erfarenheterna under den förs
ta treårsperioden. De som menar att 
Brysselbeslutet innebär att man nu bun

dit sig för hur slutmålet skall se ut 
borde kanske betänka dels att det un
der den första etappen rör sig om en 
helt frivillig samordning, dels att en
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hällighet fordras i besluten om andra 

oeh tredje etappen, och detta kanske 
då inte bara meilan de sex utan san

nolikt inom ett utvidgat EEC.
Jag vill stryka under hur nära de 

nordiska länderna och de nuvarande 

EEC-länderna i många avseenden lig
ger varandra i bedömningen av målen 
för den ekonomiska politiken. I EEC- 

kommissionens tredje medelfristiga pro
gram som gäller för tiden från i år 

til! 1975, framhålls t. ex. att den ekono

miska politiken skall värderas efter 

hur den bidrar till höjd nationell lev
nadsstandard i form av större solida

ritet med hittills missgynnade sociala 
grupper. Till det som enligt planen alla 
medlemsländerna bör prioritera hör 

dessa fem punkter:
att bättre tillgodose kollektiva behov 

såsom undervisning och hälsovård för 
att trygga en rättvis fördelning av va

ror och tjänster
att intensifiera kampen mot den eko

nomiska tillväxtens skadliga verk
ningar på miljön

att genom en bättre utbildningspoli
tik skapa större likhet i fråga om indi
videns utgångsmöjligheter

att skapa en rättvisare fördelning av 
inkomster och förmögenheter

att förstärka den sociala tryggheten, 
särskilt för dem som drabbas av struk

turförändringar och för dem som inte 

kan delta i produktionen.

Det borde verkligen inom Nordiska 
rådet finnas en mycket bred majoritet 
för dessa mål.

I den debatt som nu förs i de olika 
länderna om EEC-utvidgningen bör de 
mål för EEC-förhandlingarna som var
je enskilt nordiskt land för sig upp

ställt inte ifrågasättas. Sker detta, kan 
det leda till att utanförståendes förtro

ende för allvaret i de enskilda nordiska 
ländernas framställningar till EEC un
dergrävs alldeles i onödan. Det nordis

ka samarbetet får ju inte innebära att 
länderna klavbinder varandra, men 

skall vi kunna finna en gemensam näm
nare sedan förutsättningarna för EEC- 
utvidgningen har klarnat, måste vi be

möda oss om att inte försvaga var
andras forhandlingsposition. Den som 

inte inser sanningen häri borde kanske 

erinra sig en gammal nordisk visa som 
handlar om konsten att segla, den konst 
att segla som vi hörde en del om vid 
folketingets frukost. Visan lyder i all 

enkelhet så här:

Du och jag, vi båda 
seglar i en låda.

När vi kom till København 

så var lådan full av vann.

När vi kom till Rom 
så var lådan tom.

Med den ramsan i minnet är det na

turligt att trycka på behovet och vär
det av nära nordiska kontakter, for

mella och informella, samt ömsesidig 
förståelse under de pågående överlägg

ningarna i Bryssel. Informationsutby

tet bör då ske på flera olika nivåer —• 

mellan regeringarna, på ämbetsmanna- 
planet och mellan politiska partier som 
åsiktsmässigt står varandra nära.

För hela det nordiska samarbetet är 
det av stor vikt att de uppgörelser län

derna träffar med Gemenskapen träder 
i kraft vid samma tidpunkt och att fri- 
handeln inom Norden bevaras. De vins
ter som den gemensamma nordiska ar

betsmarknaden fört med sig får under 
inga förhållanden gå förlorade. Till

sammans måste de nordiska länderna 

verka för att vinsterna för de euro
peiska folken av ett utvidgat ekono
miskt samarbete i Europa också kom
mer utvecklingsländerna på andra kon
tinenter tillgodo.

Jag nämnde den nordiska arbets
marknaden, herr president. Den är i 
Sverige en realitet som griper in i det 

dagliga livet. Det vore falskt att påstå 
att vi i det svenska samhället har lyc
kats göra vår miljö till en öppen famn 

för de många invandrarna från t. ex. 
Finland. Trots att det finns orter i 
Sverige där 15 procent av befolkningen 
och 10 procent av skolungdomen är 
nyinvandrade från Finland har service
inrättningar och skola mycket senfär- 
digt kunnat leva upp till invandrarnas
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berättigade önskemål. Radio, tidningar 

och television har först dröjande för

sökt anpassa sig tiil det nya läget. Inte 
ens arbetsförmedlingen fungerade på 

ett godtagbart sätt när strömmen över 

Haparanda var som stridast. Det är väl 
då inte förvånande om en del av dem 
som nu söker arbete i Sverige känner 

sig som främlingar. Det ligger i den 
gemensamma arbetsmarknadens natur 
att inse att det är någonting normalt 

att somliga återvänder till ursprungs

landet, men för de många invandrare 
som vill stanna måste det kännas stö
tande att så länge fullgöra skyldigheter 

mot det nya samhället t. ex. som skat

tebetalare, utan att få vara med och 
påverka ens de kommunala besluten ge
nom egen rösträtt. Inom folkpartiet i 

Sverige vill vi skära ned den tid som 
fordras för nordiska medborgare att 

förvärva svenskt medborgarskap.
Den spontana gränshandeln över 

Öresund, längs Kölen och över Torne- 

älv iir sedan gammalt ett tecken på att 

nationalgränserna till en del uppfattas 
som omotiverade hinder. Utglesningen 

i vissa gränsbygder har gjort befolk
ningen på ömse sidor om de skandina

viska landgränserna än mer beroende 
av varandra. När som t. ex. i norra 
Bohuslän befolkningen uppfattar sig 
som en försummad utpost, medan de 

som bor på den norska sidan gränsen 

genom sin närhet till den tätbefolkade 
Osloregionen lever i en expansiv eko

nomi, blir gränsen ett hinder som mås

te övervinnas. Den mera målmedvetna 
regionalpolitiken får då inte hämmas 

av riksgränsen. Sjukvård, industriloka
lisering och turistkampanjer måste här 
som på andra håll längs landgränsen 

kunna samordnas.
I ett annat fall medför tvärtom de 

öppna gränserna mellan Nordens län
der ett verkligt problem. Jag tänker på 
narkotikatrafiken över gränserna, där 
den illegala hanteringen nu förefaller 

att öka. Vi kan inte nå resultat utan 
gemensamma ansträngningar, och vi 
måste ge ökade resurser för bl. a. spa
ning och bevakning. En samordnad

lagstiftning, men framför allt en gemen

sam tillämpning av gällande lagar, 

framstår då som särskilt angelägen.

I än större skala tränger sig sam
ordningsfrågorna fram inom miljövår

den, som statsminister Baunsgaard har 
visat sådant varmt intresse. Hur myc
ket varje land än kämpar med sin egen 

naturvård, med arbetsplatsens och bo
stadsortens miljöförbättring, blir det 
allt tydligare att nedsmutsnings- och 

forgiftningsproblem bara kan lösas ge
nom internationellt samarbete och för

pliktande avtal mellan länderna. Det 

finns trakter i södra Sverige där man 

från vecka till vecka kan följa skift
ningarna i nedfallet från Ruhrområdet. 
Det är självklart att de människorna 

väntar på ett resultat av ett europeiskt 
miljösamarbete.

Risken för Östersjöns, Kattegatts och 
Skageracks vatten är för stor för att 

dröjsmål skall kunna godtas. Mätningar

na ger oss fakta. Siffror från Kattegatt 
säger att syremättnaden under 1900-ta- 

let gått ner från 70 till 40 procent. De 

ständigt växande oljetransporterna till 
de nordiska länderna gör det angeläget 
att frågan om s. k. omlastningstermina
ler prövas. NORDTRANS uppmärksam
made detta redan för något år sedan, 

men svårigheterna när det gäller lokali
seringen måste övervinnas. Jag kan in

stämma i vad statsminister Baunsgaard 

sade om det angelägna i en gemensam 
nordisk insats för en europeisk samord
ning av lagstiftning om miljövård och 

andra frågor. Jag hoppas att statsminis

ter Baunsgaard skall kunna övertyga 
statsminister Palme om att vi svenskar 
inte gärna med gott samvete kan ta 
emot FN :s medlemsländer som gäster 

vid den världsomfattande miljövårds- 
konferensen i Stockholm 1972, om inte 
ett sådant program har blivit upprättat 
genom en nordisk insats. Regeringarnas 
kontaktorgan borde kunna ta sig den 
uppgiften före.

Herr president! När vi i fjol möttes 
i Reykjavik gav Bertil Ohlin oss något 
av ett politiskt testamente på ett område 

som legat honom särskilt nära. Han be
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skrev då bl. a. hur Nordiska rådet skulle 
kunna spela en stimulerande och för
beredande roll för en mångdubblad in

tensitet i den kulturella gemenskapen. 
Rådet hade enligt hans åsikt gjort vä

sentliga insatser på det kulturella om
rådet, men det gällde att öka takten och 
att sätta målet ännu högre.

Det är en central uppgift för minist

rarna och kulturutskottet att diskutera 
och prioritera samnordiska projekt. 

Därigenom kan man komma bort från 

det osystematiska arbete som ofta be
drives. Självfallet är det nu liksom inom 
områdena för undervisning, forskning 
ocli det fria kulturarbetet som priorite

ringen måste ske. TV-samarbetet får då 
inte glömmas bort. Just på det området 
har kulturutskottet sedan länge diskute

rat olika möjligheter till ett vidgat, ak
tivare och effektivare samarbete. I stäl

let ser Nordvisionen ut att mista alla 

visionära drag. I avtalsförslaget om- 

nämnes radio och TV bara helt allmänt, 
och i praktiken kan vi iaktta en ned
gång både på teater- och dokumentär

sidan när det gäller det praktiska sam
arbetet. Genom en nordisk samproduk

tion skulle man ju söka motverka be

hovet av att importera halvdåliga ame
rikanska TV-serier. Om de nordiska 

radioföretagen tillsammans är oför
mögna att finna konstruktiva lösningar 

ökar kravet på att ge en av TV-kana- 
lerna en helt nordisk ledning och in

riktning. Svårigheterna med upphovs

rätten borde kunna övervinnas, om vil
jan bara finns. Man måste också i tid ta 
itu med frågan om att åstadkomma ge
mensamma nordiska regler för kassett- 
TV.

Arbetsgruppens förslag till ett nor

diskt kulturavtal är präglat av en vilja 
till utvidgat och effektiviserat nordiskt 
kulturellt samarbete. Men på åtskilliga 
punkter är uppgifterna otillräckligt pre

ciserade, ambitionerna kunde vara stör
re, Nordiska rådets medverkan klarare 
fastlagd och ett tidsprogram borde fin
nas för avtalets genomförande.

Att Nordiska rådet länge varit en på
drivande faktor på det kulturella om

rådet förnekar väl ingen. Kulturutskot
tet har fört fram fråga efter fråga och 

ställt konkreta förslag om ett utökat 
samarbete beträffande undervisningen, 
forskningen och den fria kultursektorn. 
Men nu liksom 1962 kan sägas att från 

regeringshåll är man mera benägen att 
ge en historik, en inventering och en 

skildring av vad som kan göras. Och nu 

liksom då är det svårt, för att inte säga 

omöjligt, för de enskilda ledamöterna att 

åstadkomma att vissa projekt föres vi
dare.

Pa det hela taget nödgas vi med ut
gångspunkt från 1962 års avtal konsta

tera alt det kulturella samarbetet ut
byggs alltför långsamt. Helsingforsav- 

talet fick begränsad räckvidd. Man frå

gar sig nu, om ett kulturavtal i dag skall 

få större verkningar, eller kommer det 
åter att visas tvekan från regeringshåll?

Vi har hört företrädare för svenska 
regeringen i internationella samman

hang säga att det behövs åtminstone na
tionella regioner där det kan ske en 
samverkan, men frågan är om man nu 

vill ge det kulturella samarbetet en re
jäl chans. De direktiv, enligt vilka tjäns
temännen utarbetat förslag till ett kul

turavtal, har såvitt jag förstår varit 

begränsade och framför allt inte inne
burit den ringaste möjlighet att ge Nor

diska rådets kulturutskott den centrala 
plats som utskottet självt har önskat. 
Det får inte bli så, att rådets ledamöter 

hålls utanför det direkta och aktiva 
nordiska samarbetet. Man har ingen an
ledning att frångå Fagerholm-kommit- 
téns förslag om ökade kontakter mellan 

rådets kulturutskott och ministrarna. 
Då kan kulturutskottet vara med om att 
dra upp riktlinjerna för den nordiska 

kulturpolitiken och kontrollera att den 
genomföres.

Jag önskar kulturutskottet lycka till 
under dessa dagar med ansträngningar
na att sätta detta på papperet och för
söka vinna gehör för sina synpunkter.

Herr president! Startar man sitt an
förande med att erinra om att elaka 
personer liknar oss i Nordiska rådet 
vid den ståndaktige tennsoldaten kan
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man inte heller sluta med någon trum

virvel. Däremot är det inte nödvändigt 

att framställa kulturavtalet som ett 

halmstrå som vi får gripa efter när miss
lyckanden och svårigheter tornar upp 

sig på andra delar av det nordiska sam

arbetets område. Om regeringarna på 
allvar fyller kulturtraktaten med ett re
ellt innehåll kan vi där få en impuls till 

den mera omfattande och fördjupade 

kulturgemenskap som är ett värde i sig 
och som i sin tur utgör en av förutsätt

ningarna för att Norden skall kunna 

fullfölja sin insats på det stora inter
nationella planet. Det nordiska samar

betet får inte isoleras från det övriga 
internationella samarbetet. Skulle det 

ske, kan vi inte vinna ungdomens för
ståelse —  så långt ger jag herr Antons- 

son räti.
De nordiska samarbetssträvandena 

måste kunna leva parallellt med an
strängningarna till ökad ekonomisk ge

menskap i Europa. Det får aldrig med 

rätta sägas om oss här i Norden att vi 

är oss själva nog. De tendenser till själv
godhet och isolationism som ibland fö
rekommer i debatten, t. ex. i Sverige och 

framför allt i den utomparlamentariska 
clebatten, måste förbytas i en öppnare 
hållning.

Meddelanden

Det meddelades, att indenrigsminister 

Toft samt Hækkerup och Kåre Kristian

sen intagit sina platser i rådet.

Nørgaard: Hr. præsident! Midt i vor 
fælles ærgrelse og fortvivlelse over, at 
Nordekplanen ikke blev til noget, bør vi 
ikke forbise, at den omstændighed, at 
Nordekplanen ikke er blevet vedtaget, 

har haft én stor væsentlig gunstig be
tydning. Den har nemlig haft den be

tydning, at den folkelige nordiske be
vidsthed er blevet styrket.

Dengang vi arbejdede med Nordek

planen, var befolkningens interesse for 
den velvillig, men det kneb noget med

den store folkelige opslutning. Det kun

ne man mærke, når man drøftede det 

på politiske møder, men nu efter at pla

nen er faldet på gulvet, er der vakt en 

nordisk bevidsthed i befolkningen i de 

nordiske lande, som vi må tage hensyn 
til. Befolkningen vil ikke acceptere, at 

de nordiske lande skal skilles. Når det 

kunne lykkes at blive enige om prin
cipperne for en vidtgående økonomisk 

union, vil man ikke kunne acceptere, at 

vi nu skal ophæve det samarbejde eller 

de samarbejdsmuligheder, vi kunne bli

ve enige om. Befolkningerne i de nor

diske lande vil føle sig svigtet, hvis poli

tikerne her på Nordisk Råd kun bevæ
ger sig i smukke talemåder, mens vi 

overlader vor skæbne til englænderne 
og fællesmarkedet. Vi må handle, og vi 

må lægge grunden til handling på den
ne session.

Vi er helt enige med statsminister 
Baunsgaard i, at man på denne session 

må tage skridtet til at formalisere de 

videre skridt til en fastholdelse og en 

udbygning af det nordiske samarbejde, 

og det må gøres ud fra de to forudsæt
ninger, vi alle har foran os som alter

native muligheder: den ene, at forhand

lingerne mellem englænderne og fælles
markedet ender positivt, og det må vi 
også i vore overvejelser tage stilling til, 

hvornår en sådan bedømmelse kan fore

tages, det andet, om forhandlingerne 

mellem fællesmarkedet og England en
der negativt.

Hvis forhandlingerne mellem englæn

derne og fællesmarkedet ender positivt, 
har vi jo erklæret, at så må vi for nogle 

landes vedkommende søge at forhandle 

om medlemskab, for andre landes ved
kommende søge at finde en ordning med 
fællesmarkedet. Men medens dette står 
på, bør vi gennem Nordisk Råd gen

nem det nyoprettede ministerråd søge 
formaliseret samarbejdet på en række 

punkter. Præsidenten sagde, at det nye 

ministerråd uden tvivl ville kunne be
arbejde frugtbare ideer, som kunne 

komme under Nordisk Råds møde. Jeg 
mener, vi kan konkretisere det lidt vi
dere og sige, at vi må opbygge et regio
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nalt samarbejde, som kan fastholdes, 

også hvis nogle lande bliver egentlige 

medlemmer af fællesmarkedet og andre 
lande får ordninger eller arrangemen

ter med fællesmarkedet.
Der finder allerede i dag et meget 

vidtgående samarbejde sted inden for 

erhvervslivet, specielt inden for indu
strien, hvor en række større virksom

heder i dag kan karakteriseres som 
skandinaviske virksomheder, og der er 

ingen tvivl om, at et sådant samarbejde 

med en tæt arbejdsdeling, med fælles 
produktionsudvikling, med fælles forsk

ningsprojekter vil kunne holde i et stør
re europæisk fællesskab, men der er hel

ler ingen tvivl om, at hvis det skal kun
ne holde, skal vi fra de offentlige orga

ners side støtte disse bestræbelser.

En af måderne, hvorpå vi kan støtte 

disse bestræbelser, er at skabe en sam

menhæng mellem de tanker, der nu er 

nedfældet bag kulturtraktaten og tan
kerne om et videregående økonomisk 

samarbejde. På uddannelsesområdet ei
der jo en direkte sammenhæng mellem 

det, vi karakteriserer som kultur, og det, 
der er nøgne økonomiske realiteter. 

Hvis vi opbygger fælles nordiske ud

dannelsesorganer og lader disse organer 

udstede ensartede nordiske eksamens- 
og afgangsbeviser, cementerer vi der

med det nordiske arbejdsmarked. Hvis 
man er tømrer eller murer med et nor

disk svendebrev, hvis man er økonom 

eller jurist med et nordisk eksamensbe
vis, ja, så har man dermed cementeret et 
fælles nordisk arbejdsmarked, og der
for bør man ikke blot gå videre med de 
tanker, man er kommet ind på gennem 

den nordiske kulturtraktat, men også se 
sammenhængen mellem det og det øko

nomiske samarbejde, som udmærket kan 

gennemføres, selv hvis det skulle hæn
de, at nogle af de nordiske lande bliver 

egentlige medlemmer af fællesmarkedet 
og andre ikke gør det.

Når vi skal finde frugtbare ideer, som 
kan sikre et tættere regionalt samarbej

de mellem de nordiske lande, er der 
ingen tvivl om, at vi kan lære af Bene- 
lux-landene. De har jo fortsat et regio

nalt samarbejde inden for fællesmarke

det og det er efter min mening derfor 

overordentlig fornuftigt, at Nordisk 
Råds økonomiske komite og Nordisk 

Råds præsidium i nær fremtid tager på 

en studierejse til Benelux for at ind
hente erfaringer, for at lære, hvad der 

har været bæredygtigt af deres regio
nale samarbejde og for at lære af deres 

erfaringer, så vi ikke kommer til at 

gentage de fejl, som de naturligvis uvæ
gerlig har begået.

Hvis forhandlingerne mellem englæn

derne og fællesmarkedet ender negativt, 
så kan der vel næppe være tvivl om, at 

vi derefter hurtigst muligt bør gen

etablere Nordekplanerne ved at ratifi
cere de planer, vi er blevet enige om. 

På det seneste har der rejst sig nogen 
tvivl om, hvorvidt man fra finsk side 

ville være interesseret i at ratificere 
dette traktatudkast. Det mener jeg, vi 

bør benytte denne session til at skabe 
klarhed over. Der er jo ikke nogen me

ning i, at vi endnu en gang kommer til 

at leve i usikkerhed over for Finlands 
reaktion. Hvis det viser sig, at man fra 
finsk side er usikker over for eller på 

forhånd er klar over, at man slet ikke 

kan deltage i Nordek, så bør vi andre 

skyndsomt revidere Nordekplanen og 

udarbejde en Skandekplan og derefter 

lade den stå åben for Finland, så vi 

eventuelt kan ende med at få en Finn- 
Skandekplan, på samme måde som vi 

har FINNEFTA. Men det er urimeligt at 
vente, til den situation opstår, at for
handlingerne mellem englænderne og 
fællesmarkedet brister, og først da på 
det tidspunkt undersøge, om vi så skal 
lave Nordekplanen om, eller om vi skal 

lave noget helt andet, som finnerne se
nere kan tilknytte sig i form af en Skan

dekplan. Yi bør derfor have klarhed nu 
over, hvordan Finlands holdning er, så 
at vi kan træffe forberedelser til den 

eventualitet, at forhandlingerne mellem 

englænderne og fællesmarkedet ender 
negativt.

Det kan være farligt, hvis vi venter 
med forhandlingerne om en ny Nordek- 

plans indhold eller en Skandekplans
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indhold, til det tidspunkt er indtruffet, 

hvor man efter langvarigt tovtrækkeri 

mellem engienderne og fællesmarkedet 

måske pludselig stopper forhandlinger

ne, for efter min opfattelse vil vi under 
aiie omstændigheder stå særdeles 
stærkt, hvis vi i de nordiske lande gen
nemfører det, vi faktisk var enige om. 
Jeg tror også, det er farligt at bevæge 

sig over i tanker, sådan som det f. eks. 

blev gjort fra hr. Antonssons side fra 

denne talerstol for lidt tid siden, og som 

man har gjort det især i den svenske 
debat, om at forsøge sig med et stort 

frihandelsområde eller med at lave han
delsaftaler med toldfrihed for landene 

enkeltvis over for fællesmarkedet. Jeg 
synes, der er grund til, at vi fra dansk 
side gør opmærksom på, at handelsafta

ler, hvorved det enkelte nordiske land 

kommer ind i en toldunion med fælles
markedet, uden at man får nogen ord

ning på landbrugsproblemet, jo helt 

klart vil være en langt dårligere ord
ning økonomisk set for Danmark, end 

hvis vi blev egentligt medlem af fælles

markedet, hvor vi da ville komme ind 
i dets landbrugsordninger, og det er 

også værd at være opmærksom på, at de 

hidtidige frihandelsområder, inklusive 
EFTA, udelukkende har omfattet indu
strivarer, og at landbrugsvarerne har 

været lukket ude fra ordningen.

Det må være en ojjgave for Nordisk 

l'åds økonomiske komité og det nye 
ministerråd nu at forberede det arbej

de, der skal gøres fra i dag til næste 
gang, vi holder møde i Nordisk Råd, for 

ti! den tid må vi have parat det trak
tatudkast, som skulle sikre det regiona
le samarbejde, hvis forhandlingerne 
mellem englænderne og fællesmarkedet 
ender positivt. Vi må have klart, hvor
dan Nordektraktaten eventuelt skal re

videres, eller vi bør have en ny Skan- 
dektraktat liggende på bordet, vi kan 

tage stilling til og eventuelt tilslutte os, 
når næste møde holdes, så den umiddel
bart kan ratificeres og man fra finsk 

side kan tage stilling til en associerings
ordning, en Finn-Skandekløsning.

Willoch: Jeg vil i likhet med tidligere 

talere ta mitt utgangspunkt i den tilsyne

latende dramatiske endring i den mar

kedspolitiske situasjon som er skjedd 

siden forrige møte i Nordisk Råd. Den
gang stod arbeidet for en nordisk toll
union i forgrunnen. I år befinner hvert 

av våre land seg i forhandlinger om for
skjellige former for tilknytning til et 
europeisk fellesskap. Derved har de 

nordiske regjeringer erkjent at det nor

diske samarbeidet må tilpasses til de 

resultater man når på europeisk plan.
Ut fra en overfladisk betraktning 

kunne man tro at siktepunkt og priori

tering var byttet fullstendig om fra det 
ene år til det annei. Og det kan heller 

ikke være overraskende at flere be
trakter denne utvikling som et nederlag 
for det nordiske samarbeid. Jeg synes 
likevel man bør være måteholden i er
klæringer av den art, og ganske særlig 
bør man vel være varsom med bebrei

delser overfor enkelte land i den for

bindelse. Det faktiske forhold er io at 
det nordiske samarbeid går videre, sta
dig mer omfattende enn før. Den følel
se av tilbakeslag som kan finnes —  og 
som er alvorlig nok i seg selv —  må 

skyldes at man hadde skrudd forvent
ningene til rent nordiske løsninger opp 
til et urealistisk plan, og at man derfor, 
når forventningene må justeres ned til 

realitetenes nivå, får en følelse av til

bakegang, til tross for at det reelt sett 
skjer en fremgang.

Talen om nederlag for det nordiske 

samarbeid kan være villedende også for
di den lett fører til tanken om at det 

skulle være en motsetning mellom den 
nordiske og den europeiske orientering 
i våre lands markedspolitikk. Vi har 
støtt på slike feiloppfatninger både hos 
mindre grupper som har hatt et aktivt 
ønske om å drive inn en kile mellom det 

nordiske og det europeiske, og andre 
som mer ureflektert har ment at det 
ene måtte utelukke det annet.

Men det nordiske og det europeiske 
fellesskap er i virkeligheten knyttet nær 
sammen, som indre og ytre ringer om 

den samme praktiske virkelighet. Jeg
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vil gjerne få slutte meg tii —  og under
streke —  det hr. Seip sa i et tidligere 

innlegg om sammenhengen mellom vår 
nordiske og' vår europeiske orientering. 
På grunn av denne sammenheng fore
ligger det heller ikke noe reelt brudd, 

ikke noen forandring i hovedmålet, fra 
i fjor til i år. Like fra starten av var 

det slått fast at en eventuell nordisk 

tollunion skulle utformes slik at den 

lettet de fire lands deltagelse i eller til
slutning til et utvidet europeisk felles
skap. Og når nu arbeidsoppgavene gjen

nomføres i en annen rekkefølge enn vi 
kunne forutse på siste møte i Nordisk 
Råd, så er dermed ingenting forandret 

i vårt ønske om å styrke det nordiske 
samarbeid. Det burde være overflødig 
å understreke at vi ønsker å utforme vår 

deltagelse i det europeiske fellesskap 

slik at det letter den videre utbygning 

av et intimt og omfattende samarbeid på 
nordisk plan.

Det er jo heller ikke noe egentlig 

nytt i denne sammenvevningen av euro
peiske og nordiske samarbeidsformer. 
Som ofte nevnt før, fikk vi jo det vik

tigste enkeltbidrag til nordisk samar
beid på det økonomiske plan i euro

peisk regi, gjennom tollavviklingen in
nenfor EFTA. Ingen vil vel lenger be

trakte denne situasjon som noe neder

lag for det nordiske samvirke — langt 
heller som et avgjørende gjennombrudd 

for Norden som et felles, fritt marked 
og som et grunnlag for videre fremstøt. 
Når vi da erkjenner at etablering av en 
nordisk tollunion ikke ville ha medført 
noen endring i det europeiske sikte for 

våre lands markedspolitikk, så ser vi i 
dag på den annen side også mulighetene 
for å nå flere av de samme nordiske 
samarbeidsmål i europeisk regi. Dersom 
de pågående forhandlinger med EEC 

fører frem til gunstige resultater, kan 
sentrale elementer i tanken om en nor
disk tollunion falle bort av seg selv 
ved at deres funksjoner blir overtatt 
av et utvidet europeisk fellesskap. Vi må 
ikke overse, men heller understreke de 
rike muligheter for sterk integrasjon

også mellom nordiske land som for

handlingene med EEC kan føre til.
I dette perspektiv ville en slik mis

forståelse som jeg nevnte innledningsvis, 

den misforståelse at det skulle være en 
motsetning mellom det nordiske og det 

europeiske, også kunne få en anncn 

uheldig konsekvens. Denne misforstå
else kunne lett føre til at man i dagens 
situasjon tapte troen på mulighetene for 

a bygge ut og forsterke det spesifikt 
nordiske fellesskap. Dette er en neder

lagsbetonet oppfatning som vi bør mot
arbeide aktivt. Det bør si seg selv at i 
geografisk samhørighet, i språklig fel
lesskap og kulturelle fellestrekk, og i 
selve den almene oppfatning av Norden 

som en naturlig enhet, ligger det et per

manent og fruktbart grunnlag for stadig 
nye samarbeidstiltak. På det økonomis

ke plan tror jeg vi alle i fjor, da Fin
land fant at tiden ikke var inne til å 

undertegne Nordek-avtalen, med stor in
teresse merket oss de uttalelser som da 
falt om at de enkelte ledd i Nordek
planen kunne danne basis for samar
beidsprosjekter. Det ville være meget 

uheldig om vi unnlot a undersøke fullt 
ut de muligheter som måtte foreligge på 

dette område.

Det foreligger for denne sesjon i Nor

disk Råd tre forslag som berører mar- 
kedsspørsmålene. Det ene er en hen

stilling til den danske og den norske 
regjering om å trekke tilbake deres an
søkning om medlemskap i EEC, og at 
planene om et Nordek skal tas opp til 
fornyet behandling. Dette forslaget er i 
strid med alt som har vært og er etab

lert nordisk markedspolitikk. Det er, slik 
jeg allerede har påpekt, i virkeligheten 
i strid med selve ånden i det økonomis

ke samarbeid mellom våre land, og man 
trenger derfor neppe bruke så altfor 
mange ord på det.

Men dette forslaget gir likevel grunn 
til å minne om et fundamentalt forhold 
i vårt internasjonale utsyn. Vi er, hvert 
av de nordiske folk, også i høy grad 

europeere. Norden er ikke noe alterna
tiv til eller noe annet enn Europa —
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det er en del av Europa. Vi refererer 

ofte til dette område som ”et hjørne av 

Europa”, og det er en riktig beteknelse 

bare vi legger vekten på Europa og ikke 
på hjørne. Hverken vår kultur eller vår 
økonomi vit ha selvstendig bærekraft 
uten i den mest intime sammenheng 
med europeisk kultur, europeisk økono
mi og europeisk historie. Når det i dag 

gjøres anstrengelser for a skape et fre

deligere, et mer samordnet og fornuftig 

Europa, hvor alminnelige mennesker 

skal kunne se fremtiden tryggere i 
møte enn tidligere generasjoner har 

kunnet gjøre, da ville det være både 
uhistorisk og' i virkeligheten bent frem 
reaksjonært om de nordiske folk skulle 
vende ryggen til disse bestrebelser og 
svekke sin tilknytning til den europe

iske samhørighet.

Den omstendighet at de nordiske 
land av politiske og andre grunner har 

måttet søke om forskjellige former for 

nærmere tilknytning til et utvidet eu
ropeisk fellesskap, må ikke få svekke 

denne erkjennelse.
Det tredje forslag, fra Erkki Hara, 

Bertil Ohlin og Ib Stetter, er vel det 

som i dagens situasjon gir den mest 
virkeiighetsnære beskrivelse av mulig
heter og arbeidslinjer for det nordiske 

samarbeid. Forslagets styrke er dets 
nøkterne realisme — det erkjenner 

klart både de begrensninger som et 

særnordisk samarbeid i de kommende 

ar må underkaste seg, og de arbeidsfelt 

som ennå ligger åpne for særnordiske 
samarbeidsinitiativ dersom et utvidet 
EEC blir et faktum. En slik grunnhold
ning er nødvendig dersom vi i årene 
fremover vil legge større vekt på fak
tiske resultater enn på erklæringer om

b.øye mål.
Også tidligere har flere understreket 

betydningen av at man er forberedt på 

a gjennomføre slike nordiske samar
beidsordninger som det vil bli behov 

for etter en eventuell utvidelse av EEC, 
og ikke vender oppmerksomheten bort 
fra det mest nærliggende og over mot 
ordninger som bare kan gjennomføres

dersom utvidelsen av EEC ikke lykkes. 

Det gledet meg å høre at statsminister 

Baunsgaard i dag også understreket den 

vekt som må legges på samarbeidsfor
mer som kan kombineres med og sup
plere tilknytning til EEC. Om det så vil 
bii behov for en egen traktat om dette, 

er en sak for seg, som man i tilfelle bør 
overveie meget nøye før man eventuelt 

i denne sal skaper nye forventninger.

La meg så si noen ord om et av de 
mest aktuelle områder for et utvidet 

nordisk samarbeid i dag —  samarbeidet 
på det kulturelle felt. Jeg vil gjerne ut

trykke min giede over at man nå får 
det meget viktige nordiske kulturarbeid 
inn i fastere former gjennom en kultur- 
traktat.

I Norge liar ønsket om en sterkere 

kulturpolitisk innsats vært begrunnet i 
den erkjennelse at vi er et lite folk, som 

er kastet inn i en kulturell utviklings
prosess av betydelige dimensjoner med 

verden omkring oss — en prosess som 
naturlig nok domineres av de store kul

lur- og språksamfunn i kraft av deres 

talimessige overlegenhet. Det er et selv
sagt ønske å verge og bevare vår kultu
relle selvstendighet, men jeg tror det er 
bred enighet i Norge om at dette ikke 
kan skje gjennom isolasjon eller ved å 

motarbeide nye impulser utenfra. Den 
beste måte å sikre den kulturelle selv

stendighet er gjennom et aktivt sam

spill med omverdenen, samtidig som 
man hele tiden holder fast ved sin egen 
kulturelle egenart.

Det er i denne sammenheng jeg' fin

ner forslaget om en nordisk kulturav
tale så verdifull. De nordiske land hal

et omfattende kulturhistorisk og språk
lig grunnlag som også representerer en 
viktig del av det enkelte lands nasjo
nale kulturarv. Et utvidet nordisk kul

tursamarbeid vil derfor etter min me
ning kunne styrke de nordiske lands 

l’elles evne til a bevare den nasjonale 
og fellesnordiske kulturelle selvstendig
het.

Jeg skal ikke her komme inn på hvil
ke oppgaver som i første omgang bør

4— 700190. Nordiska rådet.
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tas opp. Jeg vil her bare kort nevne at 

det etter min mening er meget viktig å 
styrke de språklig-litterære forbindel

seslinjer mellom de nordiske land. De 
naturlige forutsetninger for dette er na

turlig nok sterkest når det gjelder de 
tre skandinaviske land, men jeg vil gjer

ne uttrykke håp om at det også vil være 

mulig å styrke kjennskapet til finsk- 

språklig og islandsk litteratur i de skan
dinaviske land. På tross av økt reise
virksomhet og nordisk samarbeid i 
fjernsvnssammenheng er det dessverre 

slik at kjennskapet til nabolandenes 
samtidslitteratur er relativt dårlig. Jeg 

håper derfor at det nordiske kultur
samarbeid kan legge grunnlaget for et 

realistisk og virkningsfullt fremstøt på 

delte felt.
Før jeg slutter, vil jeg gjerne også få 

understreke betydningen av at man 

gjennom et godt samarbeid om språk
lige spørsmål aktivt bidrar til å hindre 
at de skandinaviske språk giir lenger 
bort fra hverandre. For å gi de nordiske 

folk en sterkere følelese av å høre sam
men, tror jeg for min del at direkte 

overføring av nordiske TV-programmer 
til alle nordiske land — slik at seerne 

kan få fritt valg mellom dem — også 

vil kunne bety meget.

Jeg skal ikke her gå inn på andre 
kulturpolitiske oppgaver som bør løses 
gjennom et nordisk samarbeid. Jeg vil 

bare hilse kulturtraktaten velkommen 
og håpe at det vil være mulig å opp
fylle de store forventninger vi har til 
den.

Magnus Kjartansson: Hr. præsident! 
Som de fleste talere allerede har frem

hævet, sluttede Nordisk Råds session i 
Reykjavik sidste år i optimistisk ånd. 
Desværre viste denne optimisme sig at 
være forhastet; da det kom til stykket, 
blev Nordektraktaten ikke til virkelig
hed; og den er nu blevet skrinlagt — 
i det mindste forelöbig. En fölge deraf 
er, at to af de nordiske lande, Dan
mark og Norge, har ansögt om fuldt 

medlemskab af fællesmarkedet. I ste

det for det samarbejde, som vi håbe

de på for et år siden, kan vi nu be
frygte en voksende ökonomisk split
telse. Hvis der til det faktum, at tre af 
de nordiske lande er medlemmer af 

NATO og to alliancefrie, kommer det, 

at to af de nordiske lande bliver med
lemmer af fællesmarkedet, mens tre 

står udenfor, er hele grundlaget for det 
nordiske samarbejde blevet betydeligt 

indsnævret. Jeg er en af dem, som hå
ber, at udviklingen ikke kommer til at 
gå i denne retning.

Selv om udsigterne som sagt er bety
delig ringere, end de syntes at være 

sidste år, må vi ikke opgive ævred, men 

forsöge at forstærke det nordiske sam
arbejde på alle områder, hvor et sådant 

kan gennemföres. Der er grund til at 

hilse med tilfredshed, at vi på denne 
session diskuterer forslag om to nye 

nordiske traktater, én med kulturelt 

sigte og én om trafiksamarbejde. Det 
er min overbevisning, at begge disse 
traktater er væsentlige. Og på samme 
måde tror jeg, at det ville være af stor 
værdi, om vi forsöger at forstærke den 
nordiske samhörighed på andre områ

der, også i forbindelse med problemer 
som primært kun angår en del af Nor
den.

I denne forbindelse har jeg et be

stemt problem i tankerne, situationen i 
Nordatlanten, i havet omkring Island. 
Forureningen af havet, som i visse om
råder i verden truer selve livet i havet, 
nærmer sig mere og mere vore kyster, 
ikke mindst efter at man er begyndt at 

bruge Nordatlanten som losseplads for 
industriens affald og giftstoffer. Et pro

blem af samme art er rovfiskeriet, som 
truer selve fiskebestanden på grund af 
de stadig veksende fiskeriflåder og den 
stadig mere fuldkomne teknik ved 
fiskeriet.

Disse problemer er ganske vist inter
nationale, men de er specielle proble
mer for alle kyststater og særlig på
trængende for de stater, hvis ökonomi 
er afhængig af havet, hvad der som be

kendt er tilfældet for Islands vedkom
mende. Disse stater har en særlig in-
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teresse i at beskytte havet mod for

urening og mod rovfiskeri, og derfor 

mener vi, at man må anerkende de på

gældende staters ret og pligt til at 
træffe deres modforanstaltninger.

I 1948 vedtog det islandske alting en
stemmigt en lov, hvori man erklærede 
hele landgrunden og havet over den 

for at være en del af Island, islandsk 
höjhedsområde. Det er således Islands 

standpunkt, at landet, landgrunden og 
havet over den er en biologisk og geo

logisk helhed, som tilhorer kyststaten, 

og at andre ikke kan beskære denne 

ret. Alle de politiske partier i Island 
har tilsluttet sig dette standpunkt. I 
overensstemmelse med loven fra 1948 
har Island tre gange ensidigt udvidet 
sin fiskerigrænse, sidst til 12 sömil i 

1958. Den opfattelse hævdes nu med 

voksende styrke i Island, at vi ikke 

kan vente længere med al træffe nye 
foranstaltninger for at forhindre rov

fiskeriet i havet over hele landgrun
den og for at begrænse forurening på 

et endnu större område. Kun hvis man 
er rede til at begrænse vor ret til at 
leve, kan man modsætte sig Islands 
rettigheder på disse områder.

Vi islændinge ved af erfaring, at 

mægtige stater modsætter sig vore in

teresser i forbindelse med fiskerigræn
sen; udvidelsen i 1958 förte som be

kendt til alvorlige konflikter. Vore 

næste skridt i denne sag vil sikkert 
stöde på stærkt modstand, men vi ved 

også, at et voksende antal stater til
slutter sig vore synspunkter og kæmper 

med de samme problemer. Og det, jeg 
har sagt om Islands problemer, gæl
der også for Færoerne, Grönland og 
fiskeområderne i det övrige Xorden. 
Jeg kender ikke nogen vægtige nor
diske interesser eller synspunkter, som 
er i strid med vor opfattelse af disse 

problemer.
Jeg har her kort omtalt denne sag, 

som er livsvigtig for os, fordi det ville 
være af den allerstörste betydning for 
Island, hvis parlamentarikere og rege
ringsmedlemmer i det övrige Norden 
vil studere disse problemer, diskutere

dem og forsöge at nå frem til en fælles 

opfattelse af dem. Det ville betyde en 

styrkelse af Islands internationale 
stilling, hvis Norden som helhed gik i 
spidsen for krav om foranstaltninger 

mod forurening og rovfiskeri og for 
kyststaternes ret til at beskytte deres 

livsvigtige interesser.

Carl-Henrik Hermansson: Herr pre

sident! Dagens viirld är en och odel

bar. Den som vill kan för en stund slu

ta ögonen och tänka bara pä sig själv, 

tänka bara pä Sverige, tänka bara på 
Norden, men ingen kan resonera bort 
sitt ansvar för andra människors och 
folks lidanden och svårigheter. De sam
hällen i vilka vi lever är delade i klas

ser, den värld i vilken vi lever är delad 

i klasser. De rika lever på de fattigas 

elände. Våra folk tillhör de rika i värl

den och vårt ansvar är därför större 
än andras.

Om vi tiger inför det som i dag hän
der i Indokina blir vi medbrottslingar 

till angriparna. Den militära invasio
nen i Laos är ett nytt steg i den upp- 
trappning av anfallskriget som sker en

ligt en långsiktig plan. Nu hotar man 
också med en invasion av Nordviet

nam. över Laos har under de senaste 
sex åren fällts mera bomber än över 

Tyskland under hela det andra världs
kriget. Man mördar folket, fördärvar 

samhällen och natur, rubbar allvarligt 

de framtida betingelserna för växtliv, 
djurliv och mänskligt liv.

För folken i Norden måste det vara 

självklart att bestämt fördöma USA- 
imperialismens anfallskrig. Folken i 
Laos, Kambodja och Vietnam för sin 
svåra strid också i vårt intresse. I söd
ra Vietnam representerar den proviso

riska revolutionära regeringen en ma
joritet av folket. Denna regering bör 

de nordiska länderna erkänna och helt 
bryta med marionettregeringen i Sai
gon.

I detta sammanhang vill jag, herr 
president, efterlysa vart den för några 
år sedan mycket omskrutna nordiska
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Vietnamhjälpen har tagit vägen. I da
gens läge är det viktigare än någonsin 
att politiskt och ekonomiskt stöd ges 

den provisoriska revolutionära rege
ringen i Sydvietnam liksom den laotis- 

ka patriotiska fronten och dess mot

svarighet i Kambodja, FUNK.
För en sammanslutning av våra små 

nationer i Norden är det naturligt att 

ge sitt aktiva stöd till det samarbete 

mellan de små nationerna i Indokina 
som nu växer sig allt starkare. De be
friade områdena i Laos, Kambodja och 
Vietnam, vilka utgör den övervägande 
deien av dessa länder, utvecklar under 

svåra förhållanden en samverkan av- 

stor betydelse.
Sådana paralleller är givetvis inte 

det avgörande skälet för vår solidaritet 
med de indokinesiska folkens kamp. 

Avgörande för denna solidaritet är fol
kens internationalism, som bygger på 
både nödvändiga intressen och höga 

ideal.
Det består ingen motsättning mellan 

denna internationalism och en sund 

patriotism, en djup fosterlandskänsla. 

Tvärtom betingar internationalism och 
kamp för den nationella självständig

heten varandra, förstådda på ett riktigt 

sätt.
Liksom andra sociala idéer står ock

så dessa i bestämt sammanhang med 
kampen mellan klasserna och klasser

nas intressen. Det finns olika slag av 

internationalism. Det finns en folkens 
internationalism, som är progressiv och 
måste understödjas, och det finns en 
kapitalets internationalism, i motsätt

ning till folkens nationella självständig
het. Den trampar folkens oberoende 

under fotterna och strider mot folkens 
intressen, på samma sätt som kapitalets 

makt i varje enskilt land gör det.
Den västeuropeiska ekonomiska ge

menskapen, EEC, företräder just denna 

reaktionära och folkfientliga typ av in
ternationalism. Som ekonomisk gemen

skap syftar EEC i första hand till att 
garantera kapitalets fulla rörelsefrihet 
inom EEC-området. Sådan rörelsefri
het förutsätter att de enskilda länder

nas möjligheter att kontrollera ut- eller 

inflödet av kapital bryts ner, och att 
de enskilda länderna förpliktar sig att 

ge hela EEC-områdets företag och ka

pitalägare samma rätt att etablera sig, 
förvärva aktier och annan egendom 

som de inhemska kapitalisterna har. 
Den gemensamma kapitalmarknaden 

förutsätter också en gemensam arbets

marknad. Om kapitalet skall kunna flyt
ta vart det vill så måste naturligtvis 

också arbetare och andra löntagare få 
lov att flytta dit kapitalet vill.

Kapitalets fria rörlighet inom EEC 
kräver alltså omedelbart vissa inskränk

ningar även i den politiska nationella 
självbestämmanderätten. Men den har 

också indirekta följdverkningar. Stora 
skillnader mellan ekonomisk politik i 

de olika EEC-länderna är därför på 

längre sikt oförenliga med kapitalets 
obegränsade rörelsefrihet inom EEC. 
Den logiska konsekvensen av den ge
mensamma marknaden är därför ett 

successivt upphävande av de anslutna 
ländernas möjligheter att föra en själv
ständig politik —  i första hand på det 

ekonomiska området och, som följd 

härav, också på alla andra områden. 
Utvecklingen inom EEC har följt denna 
logik. Det beslut som häromdagen träf

fades angående den s. k. Wernerpla- 
nen bestyrker detta omdöme.

Att ta ställning til! frågan om våra 
länders anslutning till EEC är att ta 
ställning för eller emot nationell själv

bestämmanderätt. Detta är den avgö
rande grunden till att det parti jag fö
reträder är motståndare till varje form 

av svensk anslutning till EEC. Det in
nebär inte isolationism, utan bygger på 

en stark internationalistisk inställning.
Det har, herr president, här i debat

ten talats om ansvaret för att diskussio
nerna beträffande Nordek inte kunde 
föras till positivt resultat. Det borde 

emellertid inte ha varit överraskande 
för någon att utgången blev denna. Om 

några av de nordiska regeringarna 
främst satte möjligheten att vinna med
lemskap i EEC var en nordisk ekono
misk union en omöjlighet.
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I denna debatt har det talats mycket 

om segling. Jag kom i det här sam

manhanget att tänka på den gamla nor
diska folkvisan: ”Vem kan segla för

utan vind, vem kan ro utan åror?”
Man behöver dock inte vara pessi

mistisk om det nordiska samarbetets 

framtida möjligheter. Men optimism i 

detta ords egentliga betydelse är be
rättigad endast om man arbetar för ett 

tredje alternativ, en tredje väg utöver 

de bägge som nämndes i herr Krags 

inledningstal till denna session, näm
ligen ett nordiskt ekonomiskt samarbe

te utanför EEC. Vårt arbete måste i dag 
framför allt inriktas på att finna de 
praktiska och konkreta formerna för 
denna samverkan.

Herr president! När det gäller hela 
denna fråga om förhållandet mellan de 

nordiska länderna och EEC kan jag 

ansluta mig till det utlåtande som an
togs av Ungdomens Nordiska råd vid 
dess sammanträde nyligen i Stockholm. 

Detta utmynnade i följande rekommen
dation :

”A. UNR uttalar att inget av de nor

diska länderna skall gå in som medlem 
i EEC.

B. UNR vill starkt beklaga att den 

marknadspolitiska förhandlingen mel

lan de enskilda nordiska länderna och 
EEC sker på ren bilateral bas och att 

det icke existerar någon form av sam

ordning av de nordiska ländernas 
marknads- och europapolitik.

UNR vill därför hemställa till de nor
diska ländernas regeringar att ta kon

takt med sikte på att återigen uppta 
arbetet med en utvidgning av det eko

nomiska samarbetet i Norden. Ett så
dant nordiskt samarbete är ett klart 
alternativ till enskilda länders anslut
ning till EEC. Det är en förutsättning, 

att ett sådant samarbete byggs ut på 

grundval av de ovannämnda remisser
na och har som sin utgångspunkt, att 
alla kapitaltransaktioner skall stå un
der demokratisk kontroll. Samarbetet 
måste vara sådant att det tjänar folkets 
och icke kapitalets intressen.

Detta samarbete skall vidare bygga

på den förutsättningen att inget av län

derna på egen hand bryter sig ut och 

ansluter sig till EEC. När detta sam

arbete etablerats kan de nordiska län
derna gemensamt som en enhet ordna 

sina handelspolitiska och ekonomiska 
förhållanden till resten av Europa.”

Herr president! Det är ytterligare 

en fråga som jag kort vill beröra. Den 

gemensamma nordiska arbetsmarkna
den är en riktig princip. Men denna 
princip missbrukas nu av de kapita
listiska företagen. Det har tagit formen 

av en hänsynslös värvning och orga

niserad import till svenska storföretag 
särskilt från Finland. I dag när de fin

ländska metallarbetarna gått ut i strejk 
har de svenska storföretagen på sina 
finländska klassbröders begäran förkla
rat lockout mot finlänska metallarbe

tare som söker sig till Sverige. Så 

länge den gemensamma nordiska ar

betsmarknaden fungerar på arbetskö- 
parnas villkor kan den, herr president, 
inte få den folkliga förankring som 
herr Antonsson här tidigare helt rik
tigt så varmt talade för.

Handelsminister Gylf i þ. Gislason: Hr. 

præsident! På den islandske regerings 
vegne vil jeg tillade mig at give en kort 

redegörelse for Islands forhold til de 

europæiske markedsdannelser.
Island er for nylig blevet medlem af 

EFTA. Dets tilpasning til det euro

pæiske frihandelsområde er lige be
gyndt. Jeg skal ikke her dröfte grun
dene til, at Island först så sent som til
fældet var sögte optagelse i EFTA, men 

på den anden side vil jeg understrege, 
at vort hovedformål med indtrædelsen 
i EFTA var at forhindre, at Island iso
leres fra sine nabolande i Nord- og Vest
europa, lande, som i århundreder ikke 

blot har været vore handelspartnere, 
men som vi også har været knyttet til 
med de stærkeste bånd såvel på det kul
turelle område som med hensyn til rets
pleje og samfundsstruktur.

Det er mig' en förnöjelse at kunne op
lyse, at vi har haft god erfaring fra
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EFTA-samarbejdet i det forlöbne år. 
Realiseringen af overenskomsten er ik
ke stödt på forhindringer og er forlöbet 

uden vanskeligheder.
De fordelagtige virkninger af EFTA- 

samarbejdet er allerede begyndt at vise 

sig. Samhandelen med EFTA-landene 

voksede væsentligt i 1970, eksporten 
med 42 pct. og importen med 34 pct., 
og der er i begge tilfælde tale om be

tydelig större forögelse end af udenrigs
handelen som helhed. Her er der dog 

ikke först og fremmest tale om virk
ninger af EFTA-overenskomsten, idet 
en gunstig prisudvikling for fiskeeks

portens vedkommende og foröget eks

port af aluminium har været hovedår
sagen hertil. Men samtidig har ekspor

ten af adskillige produkter nydt godt af 
afskaffelsen af indforselstold i EFTA- 

landene, og desuden har Islands sær
lige overenskomster med de andre nor

diske lande, som blev afsluttet i tilslut
ning til indtrædelsen i EFTA, bevirket 
en stigning af eksporten af lammeköd 

til de nordiske lande fra 750 tons i 1969 
til 1 260 tons i 1970, en forögelse på 

67 pct.

På industriens område arbejder man 
også stöt på at opbygge nye industri

grene og konsolidere de ældre. Denne 
indsats har allerede medfört en for
ögelse af industrieskporten, og for frem
tidens industrielle udvikling har opret
telsen af Nordisk industrialiseringsfond 
for Island en stor betydning. Dette fond 

er allerede trådt i funktion, og det er 
et glædeligt vidnesbyrd om frugtbart 
nordisk samarbejde.

Hvis England, Danmark og Norge bli
ver medlemmer af fællesmarkedet, ville 
det i flere henseender være til skade 
for Islands handelsinteresser, hvis man 
ikke tog sine forholdsregler. Vi ville 
miste den toldfri adgang for industri
varer til disse landes markeder, som 
EFTA-medlemskabet har sikret os. Og 
det er nödvendigt for Island at mod
virke ensidigheden i landets eksport

produktion ved at styrke industrien — 
og da ikke mindst eksportindustrien — 

som kan udnytte vore muligheder med

hensyn til produktion af billig elektri
citet samt landets veluddannede ar

bejdskraft.
Også på andre områder ville der op

stå problemer for islandsk eksportpro

duktion. Netop de lande, som ville blive 

medlemmer af et udvidet fællesmarked, 

har fra begyndelsen af omfattende is
landsk fiskeeksport været Islands vig

tigste handelspartnere i Vesteuropa. Im 
porten fra dem til Island har udgjort 
ca. 55 pct. af den samlede import og 

eksporten til dem ca. 40 pct. af den 
samlede eksport. Betragter man EFTA- 
landene og fællesmarkedslandene un
der ét, kommer 68 pct. af Islands im

port fra dem, og disse lande aftager 
ca. 52 pct. af eksporten.

Det fremgår forhåbentlig klart af den

ne kortfattede redegörelse, at man i Is
land i höj grad interesserer sig for ud

faldet af Englands, Danmarks og Nor

ges ansögninger om medlemskab af 
fællesmarkedet. Derfor har vi i lighed 

med andre EFTA-lande anmodet om 
særlige dröftelser med fællesmarkedet, 

og disse dröftelser er begyndt. For Is

land kan lösningen af dette problem 

imidlertid ikke være medlemskab af 
fællesmarkedet, herom er alle de 5 par

tier, som er repræsenteret i altinget, 
enige. Det islandske folks særstilling 

som Europas mindste selvstændige na
tion, en nation som oven i köbet base
rer sin ökonomi på fiskeri, er evident, 

og den bevirker, at medlemskab af fæl

lesmarkedet er udelukket.
Derfor har den islandske regering 

ment at måtte söge lösningen i en eller 

anden slags aftale af anden art. I min 

tale på fællesmarkedets rådsmöde i 
Bruxelles den 24. november sidste år 

blev det foreslået, at fællesmarkedet og 
Island enedes om en lösning, som i 

princippet kunne sidestilles med Is
lands overenskomst med EFTA.

Delingen af Vesteuropa i 2 markeds
sammenslutninger har været et af det 

forlöbne årtis störste problemer på det 
ökonomiske område. Hvis 3 EFTA-lan
de indtræder i fællesmarkedet, må det 
under ingen omstændigheder medföre,
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at der opstår nye handelsskranker, idet 

det ville blive meget alvorligere end 

den nuværende tilstand for de nordiske 
lande, som i givet fald ville fordele sig 
på de 2 enheder. Dette må aldrig ske. 

Om det kan sikkert alle de tilstede

værende være enige. Men spørgsmålet 

er, hvordan man kan sikre, at nordisk 

samarbejde ikke lider skade ved, at 2 
af de nordiske lande indtræder i fælles

markedet. Det må ske ved, at de andre 
3 nordiske lande opnår specielle af
taler med det udvidede fællesmarked, 
der garanterer, at der ikke bliver lagt 

nye hindringer i vejen for internordisk 

samhandel og da ligeledes for handelen 
mellem andre EFTA-lande, det vil sige, 
at den frie handel mellem EFTA-lan- 
dene bliver bevaret og bliver udvidet 

til også at gælde fællesmarkedslandene. 
Men dette er i og for sig ikke tilstræk

keligt. Herudover må man omhyggeligt 

undersöge, hvordan man kan udbygge 

det nordiske ökonomiske samarbejde 
både inden for rammerne af et mere 
omfattende europæisk samarbejde og 
ligeledes på områder, der ligger uden 

for dette samarbejde. I denne forbin
delse er der grund til at glædes over 

oprettelsen af et nordisk ministerråd, 

som bl. a. skal have til formål at sikre 

og konsolidere nordisk ökonomisk sam
arbejde.

Island anser udfaldet af Bruxellesfor- 
handlingerne for at være af stor vigtig
hed. I denne forbindelse retter vi vor 

opmærksomhed ikke bare mod öjeblik- 
kelige handelsinteresser, det gælder et 
fremtidsperspektiv. Hvis fællesmarke

det blev udvidet, uden at der blev truf
fet en aftale mellem fællesmarkedet og 
Island, måtte det, især i det lange löb, 
medföre en nedgang i samhandelen 

mellem Island og fællesmarkedsstater

ne. I den formindskede samhandels köl
vand ville sandsynligvis fölge en ind
skrænkning af samarbejdet på andre 
områder. Island ville fjerne sig fra de 
lande, som det gennem århundreder har 
haft nærmest kontakt med, og hvortil 
det önsker at være knyttet med de stær

keste bånd. Vi ville fra islandsk side

anse en sådan udvikling for at være i 

fuldkommen modstrid med vore inter
esser og de idealer, som vi går ind for 

og önsker at fremme. Vi er endvidere 
af den opfattelse, at en sådan udvikling 

ville stride imod de vesteuropæiske 
folks interesser. Til trods for at det is

landske folk er fåtalligt, er dets del

tagelse i det vestlige samarbejde ingen

lunde af ringe betydning.

Hr. præsident! Til slut skal det være 
mig en förnöjelse at give udtryk for den 

islandske regerings synspunkt vedro
rende den påtænkte aftale om nordisk 
kulturelt samarbejde, at den vil betyde 

et både stort og godt skridt fremad. 
Ikke mindst nu, når det kan ske, at de 

nordiske lande går i forskellig retning 
i handelspolitikken, er det så meget 

desto mere nödvendigt at styrke det 

kulturelle samarbejde. Man vil fra is
landsk side altid styrke og stötte en 

hvilken som helst bestræbelse på at ud

bygge den kulturelle forbindelse mel
lem de nordiske folk og alt, som tager 
sigte på, at Norden bliver en kulturel 
enhed af så stor styrke som mulig.

Guttorm Hansen: Hvilke grunner ei

det som taler for et traktatfestet kultur

samarbeid i Norden? Er traktater i det 

hele tatt nødvendig for å manifestere 
det nordiske samarbeidet? Er ikke trak

tatformen på mange måter bare et for
eldet symbol uten mening og eget inn
hold?

Det har vært spurt slik i forbindelse 

med planene om å traktatfeste Helsing- 
fors-avtalen og i forbindelse med å 

traktatfeste kulturavtalen. Jeg forstår de 
som stiller slike spørsmål, men jeg tror 

man kan svare med å si at selv om trak

tater bare er symbolske, så må vi ikke 
glemme at i det internasjonale politiske 
liv kan symboler spille en reell rolle, 
ja, i mange tilfelle ha like stor verdi som 
den egentlige substans i traktaten. Jeg 

har faktisk lyst til å gå så langt som 
til å si at i visse traktater er vel det 

symbolske den reelle substans. Den
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tysk-sovjetiske ikkevolds-avtale fra i fjor 
er i grunnen et godt eksempel på ei slikt 

tilfelle der en avtale som i høy grad er 

av symbolsk art, av Europa oppleves 

som et viktig og stort steg på vegen mot 

europeisk avspenning.
En kulturavtale mellom de nordiske 

land som ratifiseres av nasjonalforsam

lingene og gjøres til et internasjonalt 

dokument på denne måte, gjør ikke det 
reelle innhold bedre eller dårligere. 

Men den manifesterer i en tid med 
sterke påvirkninger utenfra vår vilje i 

Norden til å verne om og bygge ut vårt 

kulturfellesskap, og den manifesterer 

vår vilje til å bevare og utvide det nor
diske samarbeid på et område der gren

sene for vårt samarbeid ikke er så 
strenge som de grenser Norden støtte 

mot i fjor da Nordek ikke kunne reali
seres.

Det er grunn til ved denne rådssesjon 

å gi de nordiske kulturministrene og 
deres embetsmannsgrupper en honnør 
fordi rådets rekommandasjon fra Reyk

javik i fjor er fulgt opp på en slik kraft

full måte at vi på denne sesjonen kan 

behandle et forslag til en kulturavtale. 

Det er arbeidet i lang tid med denne 

sak tidligere, og avtalen vil kunne bety 
at vi nå har nådd en viktig milepel i det 

nordiske samarbeid. Vi står nå ved be

gynnelsen til noe nytt. En institusjona
lisering av et felles nordisk kulturar

beid vil kunne bety at kultursamarbei
det nå biir noe mer enn hva det er i 

dag, et samarbeid hvor det bl. a. skapes 
et nordisk miljø gjennom sekretariatet, 

et miljø der man først og fremst tenker 
på fellesnordisk basis. Vi mangler slike 

fellesnordiske miljøer i vårt samarbeid. 
Det er og har kanskje vært den største 

mangel ved løsningen av de nordiske 
fellesoppgaver.

Kulturavtalen gir nettopp muligheter 
for å skape et slikt nordisk miljø gjen
nom et fellesnordisk sekretariat. Re
visjonen av Helsingfors-avtalen og dens 

nordiske sekretariat betyr også skap
ningen av et slikt miljø.

Forslaget til en nordisk kulturavtale 
er forelagt denne rådssesjonen til utta

lelse. Rådets kulturutvalg har under ut
arbeidelsen av avtalen fått anledning til 

å gi sitt besyv med i arbeidet i sam

møte med ministrene. Kulturutvalget vi! 
i løpet av sesjonen gi uttrykk for sine 

synspunkter på det avtaleutkast som nå 

foreligger. Jeg vil her og nå gi uttrykk 

for noen mer personlige synspunkter på 
enkelte områder der utkastet etter min 

oppfatning synes å være noe svakt. Men 

først noen mer generelle betraktninger 

om kultursamarbeidet i Norden slik det 
bør utformes.

En kulturavtale er i første rekke en 

avtale om samarbeid mellom myndighe
ter og institusjoner. På undervisningens 

og forskningens områder vil vel også 

dette samarbeidet mellom myndigheter 
og institusjoner være den naturlige sam

arbeidsform. På det tredje området som 
avtalen skal dekke, det en gjerne kaller 
”den frie kultursektor”, er samarbeidet 

og samarbeidsformene vanskeligere, 
men ikke mindre viktig. Her vil jeg 

gjerne få legge inn et ord for det ikke- 

institusjonelle samarbeid. På den frie 

kultursektor er det, slik jeg ser det, vik

tig at det ikke bare blir de etablerte 

kulturinstitusjoner som samarbeider, 

men at også mer fritt stående gruppers 

og individers muligheter for samarbeid 
blir gjort lettere.

I denne sektor av kulturlivet må 

mangfoldigheten, det nyskapende og det 

eksperimentelle, i det hele tatt variasjo
nene få lov til å spille ut og gis grobunn. 
Jeg vil understreke sterkt betydningen 
av dette, nå når vi går inn i et fastere 

kultursamarbeid. Det er en vanskelig 
oppgave å få til et samarbeid mellom 
slike grupper og mellom individer. Det 

er vanskelig å få eksperimentene, varia

sjonene, mangfoldigheten til å blomstre 
i et slikt institutsjonelt samarbeid, men 
vi må klare dette om vi vil løse ut et 
rikere kulturliv i Norden.

Det er med en viss undring jeg ser at 

det i avtaleutkastet ikke er tatt med ett 
ord om Nordisk Råd som medvirkende 

organ. I Nordiske organisasjonskomi- 
teens PM om en kulturavtale ble Nor

disk Råd og dets kulturutvalg gitt en
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meget sterk stilling. Det er derfor all 

grunn til her og nå å reise et sterkt 

krav om at Nordisk Råds medvirkning 

skai avtalefestes. Dette kan enkelt gjø
res ved en tilføyelse til art. 8 i traktaten 

om at avtalens gjennomføring skal skje 

under medvirkning av Nordisk Råd. 

Også art. 15 bør få en tilføyelse, der det 

slås fast at Nordisk Råd skal tas med i 

drøftingene om finansieringen og ved 
budsjettbehandlingen.

Det er viktig at Nordisk Råd på den
ne måte får sin naturlige plass i avta

len om et kultursamarbeid. Det parla
mentariske innslag som rådet represen
terer gjennom sitt kulturutvalg, er en 

meget viktig del av virkeliggjørelsen av 

avtalens intensjoner. Det vil være direk

te oppsiktsvekkende om et dokument 

som en kulturtraktat mellom de nor
diske land ikke avtalefester Nordisk 

Råds medvirkning. Gjennom snart 20 
år har rådet og kulturutvalget vært et 
aktivt påtrykningsorgan og et initiativ

skapende organ på kultursamarbeidets 

ulike områder. Rådets plass og medinn
flytelse må derfor fastslås i avtalen før 

den undertegnes og legges fram for 
nasjonalforsamlingene til ratifikasjon.

Et annet og helt sentralt område i 

kultursamarbeidet og kulturavtalens 
gjennomføring er planlegging og finan

siering. Det er viktig å få utarbeidet 
snarest mulig en generalplan for kultur

samarbeidet i den nærmeste framtid, og 

jeg vil også si viktig å få lagt fram 
rullerende langtidsbudsjetter som kan 

gi anledning til en mer perspektivrik 

behandling av kultursamarbeidet. En 

kulturavtale som ikke får en tilstrekke
lig økonomisk bakgrunn, kan lett bli en 

avtale, av ord uten handlingsmulighet.
Pa kultursamarbeidets område har vi 

store og samlede oppgaver foran oss i 
Norden. Vi kan ta vare på det som er 

grodd fram av det nordiske folkeliv, det 
som er tatt imot av impulser utenfra og 
omformet til nordisk felleskultur, vi 
kan legge grunnen til rette for en fram
vekst av en felles nordisk kultur i rik 

mangfoldighet, og vi bør ta sikte på i 

dette framtidige samarbeid å iøfte opp

gaver ut av det nasjonale og gjøre dem 

til fellesnordiske oppgaver. Her kan 

Norden ha, ja, jeg er sikker på at Nor

den har et stort arbeidsområde, som 

blir viktigere og viktigere ved fram

veksten av våre velferdssamfunn og de 
nye krav som flere og flere mennesker 

stiller til sine samfunn om mulighetene 

for et rikere og mer meningsfylt liv.

Sundqvist: Herr president! I flera an
föranden under denna generaldebatt 
har det funnits en grundton av pes
simism, och besvikelse över att den 

optimism, som rådde i Reykjavik under 
den 18 :e sessionen, då det föreföll som 

om Nordek-avtalet skulle kunna under

tecknas, har utbytts mot en annan si
tuation under 19 :e sessionen. Det är 

självklart att läget är ett helt annat 
under den här sessionen. Nordek blev 

inte av. Men det beror på förhållan

det till EEG, och det är väl det som 
i alla fall har varit det avgörande i 
många av de yttranden, som har fällts 
här angående besvikelsen över att 
Nordek inte kom till stånd.

Samtidigt bör dock tas i betraktande 

att det nordiska samarbetet har funge

rat och utvecklats under en lång tid 

utan dylika långtgående avtal i form 
av tullunion och vad som är viktigt att 

märka, utan långtgående avtal i fråga 
om t. ex. säkerhetspolitik. I det här av

seendet skiljer sig det nordiska sam
arbetet, den nordiska integrationen, 

från samarbetet mellan länder på 

många andra håll i världen.
Jag tror inte att det finns någon, som 

vid det här tillfället ens kan drömma 
om, att vi kunde t. ex. gå in för något 
utvidgat säkerhetspolitiskt samarbete. 

Vi är realister och vet, att vi har några 
av de nordiska länderna inom ramen 
för NATO, vi har några av de nordiska 
länderna på en neutral bas. Men samti
digt, trots att detta är fallet, har vi ock
så under den här sessionen hört utta
landen, som speciellt gläder oss i Fin
land, nämligen uttalanden till stöd för 

den finska regeringens initiativ, att
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en europeisk säkerhetskonferens på 

bred bas borde anordnas. I den här 

frågan kan vi på nordisk bas agera 

gemensamt. Samtidigt har vi också sett, 

att det trots allt under den här sessio
nen kommer att beslutas i många frå

gor som för framåt och utvidgar ytter

ligare det nätverk av nordiska kon
takter, som leder till att våra samhäl
len och våra folk kan kooperera i den 
bästa anda man kan tänka sig.

I)et viktigaste under den här sessio

nen är, såvitt jag ser, ändå marknads- 
debatten, som inom de nordiska län

derna har en utomordentligt stor bety

delse för utformningen av det nordiska 
samarbetet i framtiden. För tillfället 

är det ännu för tidigt att säga någon
ting om det slutliga resultatet av de 

nordiska ländernas forhandlingskon
takter med EEC. Det som i alla fall är 
klart är, att integrationsutvecklingen 
inte är någon teknisk fråga utan ett 
betydande politiskt problemkomplex, 

som påverkar såväl den internationella 
strukturen som också den nationella po

litiken i de berörda länderna.

I flera uttalanden i den här debat
ten har Finlands speciella ställning be

rörts. Jag kommer inte alt kommen
tera de här uttalandena, det lämnar jag 
åt utrikesminister Leskinen, som i mor
gon kommer att delta i debatten. Det 
är endast en sak som jag vill betona 

och det är statsminister Karjalainens 

rätt klara yttrande om pragmatismen 
i finländsk politik, en pragmatism som 
hittills har lett till rätt enhälliga be
slut då det har gällt Finlands engage

mang på det internationella planet. 
Också i det här avseendet, i den situa
tion vi nu befinner oss, så skulle jag 
säga, att den finska inställningen präg
las av en ganska klar realism, och det 
är därför som vi i första hand nu är 
tvungna att se till vår egen situation då 
det gäller ett utvidgat europeiskt eko
nomiskt samarbete.

För Finlands del har det allt sedan vi 
ingick i EFTA genom FINEFTA-avta- 

let år 19(51 betonats, att vårt deltagande 
är av stor betydelse för vår internatio

nella konkurrensställning. Så har na

turligtvis varit fallet, men EFTA-enga- 
gemanget har inte heller varit helt 

utan avigsidor för Finlands del. Tio år 

med EFTA har visat, att Finland fort

farande släpar efter i fråga om brutto

nationalproduktens utveckling jämfört 

med våra viktigaste handelspartners i 
väst. Sysselsättningsläget har inte hel
ler nämnvärt förbättrats i Finland un

der de tio åren med EFTA. Exporten 
har visserligen kunnat ökas, vi har 

präglat ett nytt begrepp, nyexport, men 

samtidigt har vi kunnat konstatera, att 
också importsiffrorna har stigit i ännu 

högre grad. Vi har numera såväl ny
export som nyimport. Och vårt under

skott i betalningsbalansen ligger för t ill
fället på 1,4 miljarder.

Vid det finländska framträdandet i 
Bryssel på hösten sade utrikeshandels- 
minister Olavi Mattila så här: ”Emedan 
utgångspunkten för vår strävan är att 

bibehålla vår konkurrensställning i 
Europa, anser vi en central fråga vara 
avskaffandet av handelshindren, fram

för allt genom tullarrangemang för in

dustrivaror i handeln med Gemenska

pen på samma sätt som sker med andra 
neutrala EFTA-länder. I anslutning till 

detta torde man finna de praktiska lös
ningarna för en förutsättning av den 
nuvarande tullfria handeln. Vi är med

vetna om att ett slopande av handels- 
hindren kan åstadkomma mindre önsk

värda biföreteelser såsom handelns 
snedvridning och osund konkurrens. Vi 
anser dock, att en dylik utveckling på 

ett lämpligt sätt går att avstyra.”
Det här ser jag som ett uttryck för 

en ganska klar optimism, en optimism 

som Mattila naturligtvis hade allt skäl 
att framföra i Bryssel. Men å andra 
sidan finns det siffror som talar för 
att vi kanske i alla fall borde ha en li
ten grundton av pessimism kvar. Om 
vi ser på tioårsperioden med FINEFTA 
och den med GATT-avtalen liberalisera- 
de utrikeshandeln, så ser vi att expor
ten för EFTA:s del för Finland gått upp. 
19(59 exporterade vi 42 procent av våra 

produkter till EFTA-länderna, 19(50 var
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motsvarande siffra 35. År 1969 var 

EEC:s andel av vår export 24 procent 

medan samma andel 1960 var 28. Och 
här har naturligtvis också importsiff

rorna stigit. Motsvarande siffror för 
EFTA:s del var 1969 45 procent, 1960 28 

procent för EEC:s del 34 procent och 
samma tal för 1960. Bruttonationalpro

dukten har under 1950-talet stigit med i 

medeltal 5 procent, under 1960-talet 

med i medeltal 4,8 procent, d. v. s. vårt 
engagemang har inte lett till att brutto
nationalprodukten skulle ha stigit i nå
gon nämnvärd utsträckning. Vi släpar 
fortfarande efter och sysselsättnings

problemet är mer eller mindre kon

stant.
Den främsta orsaken till att utveck

lingen i Finland under de senaste tio 
åren inte har varit så positiv som vän

tat är framför allt vår outvecklade eko
nomiska struktur. Den kapitalkraftiga 

exportindustrin har klarat sig relativt 
väl medan däremot den arbetskrafts- 

starka medelstora industrin och småin
dustrin kämpat med stora svårigheter. 

Detta har lett till en ökning av kapi
talinkomsterna på löneinkomsternas 

och socialavgifternas bekostnad, vilket 
naturligtvis är ägnat att oroa arbetar

rörelsen i Finland i hög grad. Det här 

liar skett trots försök att via stabilise
ring och inkomstpolitik sträva till en 

ökad utjämning av inkomstklyftorna i 
det finländska samhället. Det här bety
der således att den internationella ar
betsfördelningen inte har kunnat för
verkligas i tillräcklig utsträckning för 

Finlands del. Och resultatet blir att 

det är hög tid på att föra över diskus
sionen till hela den ekonomiska sam- 
liälispolitiska utvecklingen. Det är inte 
längre fråga om enbart handelspolitis
ka arrangemang.

Da nu debatten för Finlands del förts 
över till EEC-planet, är några av alter
nativen helt klara. Det kan aldrig bli 

fråga om medlemskap och inte heller 
om associering för Finlands del. Det 

som har diskuterats har varit ett han- 

delsarrangemang, men frågan är fort
farande, hur detta arrangemang kom

mer att inverka på den ekonomiska ut

vecklingen i vårt land. För det här 

krävs det nu ingående politisk analys, 

pragmatisk analys, och det är klart att 
det är en totalanalys, som i det här 

fallet krävs.
Ställningstagandet för Finlands del 

bör för det första klart ta i betraktande 
vår outvecklade ekonomiska struktur 

jämfört med t. ex. de övriga nordiska 
ländernas, vår stora sysselsättningsre- 
serv, bristen på tillräckligt utbildad ar

betskraft och bristen på produktions
idéer, vilka alla faktorer lett till en ne
gativ förskjutning inom inkomstfördel

ningen till förmån för kapitalinkoms

terna. Vidare har det visat sig att re

gionalpolitiken, som är ett av de stora 

problemen i det finländska samhället 

i dag, har blivit nästan omöjlig att lösa 
och kommer att försvåras ytterligare i 

ett integrerat system. Det här kommer 

också att inverka på det finländska 
ställningstagandet.

Det är klart, att den konkurrenskraf
tiga industrin kan klara sig i en inte
grerad situation, det kan skapa en ökad 

utländsk efterfrågan —  förutsatt att fi

nansieringen kan tryggas —  vilket se
dan kan leda till produktionstillväxt 

och full sysselsättning. Men samtidigt 

finns det betydande risker i den här 

utvecklingen på grund av den övriga 
industristrukturen och näringsstruktu
ren, som är rätt outvecklad. Det här be
tyder att vi kan komma att få en infla
torisk utveckling som inte kan skötas 

med inkomstpolitik och det här är igen 

en sak som vi inom socialdemokratiska 
partiet ser ytterst allvarligt på.

Samtidigt har vi också sett att under 
senaste 10-årsperiod har samhällets 
strukturinvesteringar, t. ex. i bostäder, 
kommunala investeringar o. d. inte kun

nat klaras av enbart med inhemskt ka
pital. Vi har haft en otillräcklig ka
pitalbildning, vi har varit tvungna att 

ta upp utländska lån, som ytterligare 
har försvårat betalningsbalansen. De 

statliga stödåtgärderna under de senas
te åren har varit betydande i avsikt att 

kunna öka sysselsättningsgraden. Vi
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har t. ex. infört en lindring av närings- 

skatten, vi har slopat egendomsbe,skatt
ningen, beviljat betydande räntestöd åt 

industrins forskningsverksamhet. Det 

här har tyvärr inte varit tillräckligt, 

vilket syns i form av den snedvridna 
sysselsättningsstrukturen och de ökade 

kapitalinkomsterna på bekostnad av 
lönernas utveckling. Då ett begränsat 

EEC-avtal för Finlands del dessutom 
kan leda till att vi är tvungna att av
skaffa undantagslistan på importsidan 

och eventuellt slopa licenstvånget, kan 

detta leda till att vi eventuellt öppnar 

dörrarna för främmande kapital sam
tidigt som vi får bevittna kapitalexport 

från landet. Vad detta innebär för löne
politiken och avtalspolitiken samt in

komstfördelningen i landet, har inte i 
tillräcklig utsträckning gått upp för 
alla. De problem som fackföreningsrö

relsen i det integrerade Europa har att 

kämpa med visar ganska klart, vilken 
utvecklingen kan komma att bli, och 

för tillfället är den situation vi upple
ver, en akut utmaning mot den fackliga 

organiserade rörelsen i Europa.

För Finlands del synes således grund

förutsättningarna för ett ökat engage
mang inom integrationsutvecklingen 

vara en kraftigt stärkt nationalekono
misk grundstruktur. Vi har på social

demokratiskt håll bl. a. diskuterat så
dana åtgärder som t. ex. införandet av 

en permanent selektiv exportskatt, 

grundandet av en statlig investerings
fond, en utvidgning av den statliga fö

retagsverksamheten också till branscher 
med riklig arbetskraft, ett förstatligan
de av pensionssystemets fonder, infö
randet av reell beskattning på skogsin- 

komsterna samt ett effektivt konjunk- 
turreservationssystem.

Samtidigt som vi bör vara medvetna 
om vad en ökad integrationsgrad krä
ver av den finländska ekonomiska po
litiken, är det också klart, att andra 
alternativ än de hittills utredda borde 
tas i betraktande. Vi bör t. ex. under
söka ett sådant alternativ, att de övriga 

EFTA-länderna går in i EEC och Fin
land står utanför. Om vi då i den situa

tionen för en lika öppen ekonomi som 

nu, kommer det att leda till en kata

strof. En sluten ekonomi kan vara dys

ter för det finländska samhället, men 

den är inte helt omöjlig att klara.
Den integrationspolitiska utveckling

en är för tillfället under debatt i F in
land, men nivån har hittills inte varit 

alltför hög. Vi har inte kommit in på 
de egentliga problemen. Ett problem 

som vi i alla fall är fullt medvetna om 
är, att östhandeln, vars betydelse för 

den finländska ekonomin är oerhört 

stor, måste utvidgas. Under de senaste 

åren har östhandelns andel sjunkit. Un

der 1960 utgjorde den 21 procent av 

vårt handelsutbyte, år 1969 var den 
nere i 16 procent. Tanken på ett ökat 

samarbete under vissa institutionella 

former med KOMEKON-blocket har ock
så kastats fram i allvarlig mening. Det 
är av största vikt för oss att utreda ock

så dessa alternativ, speciellt med tanke 

på den situation som kan uppkomma, 
att Finland eventuellt står utanför den 

västeuropeiska integrationen.
Det är klart, att de övriga nordiska 

ländernas inställning till den västeuro
peiska integrationen och alla dess poli

tiska konsekvenser, inte enbart de eko
nomiska utan också de säkerhetspoli

tiska är av största betydelse för Fin
land, eftersom det nordiska samarbetet 
fortfarande är en av hörnstenarna i 

finländsk utrikespolitik.

Holmberg: Herr president! I)et var 

mindre än ett år sedan som planerna 
på en nordisk gemensam marknad tills 

vidare lades åt sidan. I dag är, såsom 
tidigare framhållits från denna talar
stol, situationen formellt helt ny. Alla 
de nordiska länderna är, vart för sig, 
i forhandlingskontakt med EEC om en 
anslutning i ena eller andra formen till 

en större västeuropeisk marknad.
Innebär detta att det nordiska sam

arbetet på det ekonomiska området blir 
mindre nödvändigt? Kan man säga att 

det överflyglas av det europeiska sam
arbetet? Delvis har vi här fått svar på
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den fråg'an. Bade Kåre Willoch och 

statsminister Baunsgaard har besvarat 

den med nej. Kravet på en nordisk ge

menskap kan, paradoxalt nog, i fram

tiden bii än viktigare. Det måste slås 
fast att det förhållandet, att de nordis

ka länderna glidit ifrån varandra när 
det gäller formerna för anslutning till 

EEC ökar kravet på den nordiska sam

manhållningen.
Sverige har i den här diskussionen 

fått ögonen riktade på sig därför att 
det rått skilda meningar om innebör
den av vår EEC-ansökan, och jag skall 
ta tillfället i akt — utan att råka i gräl 

med representanterna för den svenska 
regeringen —- att anlägga några syn

punkter på denna situation.

För svenskt vidkommande söker vi 

ett avtal om ett så omfattande deltagan
de i det ekonomiska samarbetet som är 

möjligt med hänsyn till vår neutrali
tetspolitik. I första hand gäller det na- 
ligtvis för oss alla i de nordiska län
derna att få tullfri tillgång till en en
hetlig stormarknad med 280 miljoner 
konsumenter. Det har ibland påståtts 

att EEC:s tullmur inte i fortsättningen 

kommer att ha någon betydelse. Efter 
Kennedyrondans tullsänkningar blir 

EEC ett lågtullområde. Men i dagens 

hårda internationella konkurrens spe
lar även tullskillnader på 6— 10 pro

cent en avsevärd roll i synnerhet för 
handeln med stapel- och standardva

ror. Många typiska nordiska exportva
ror möter för övrigt högre tullar än så 

i EEC.
För svensk del kan vi inte bortse 

ifrån att det inte bara är fråga om att 
förvärva tullfrihet i det nuvarande 
EEC, utan också om alt behålla den 
tullfrihet vi haft i handeln med det öv
riga Norden och Storbritannien. Först 
på fjärde plats kommer Västtyskland. 

Om det skulle gå så illa, att nya tull
murar restes mellan oss och Norge och 
Danmark, skulle det få ögonblickliga 
verkningar på tillväxten och sysselsätt
ningen i hela Norden.

Men tullfriheten är inte nog. Vi vill 
inte gå in i EEC enbart för att få bättre

villkor för den varuhandel vi bedriver 

i dag. Vi måste också kunna bygga ut 
och omstrukturera vår industri, så att 

vi verkligen kan utnyttja de möjlighe
ter till stordrift och specialisering som 

den större marknaden erbjuder.

För varje litet men högindustriali- 

serat land —  och jag tycker att alla de 

nordiska länderna bör räknas till den
na grupp —  är dessa faktorer på läng
re sikt betydligt viktigare än tullhind
ren.

Jag har i korthet velat poängtera 
dessa synpunkter eftersom man på vis
sa håll inte tycks ha riktigt förstått 
skälen till att Sverige söker ett så om

fattande och intimt samarbete med EEC 

som kan förenas med vår neutralitet.
Men hur det än går med förhand

lingarna med Gemenskapen tror jag att 

vi i Nordiska rådet får räkna med att 

de nordiska länderna kommer att kny
tas till EEC i delvis olika former, även 

om vi hoppas alt samtliga nordiska 
länder skall kunna få tullfrihet i EEC 
och att tullfriheten inom Norden skall 
kunna bevaras.

Samarbetet därutöver kan emellertid 

komma att gå olika långt för olika sta
ter. Finns det under sådana omständig
heter några möjligheter att bevara och 
vidareutveckla vårt hittillsvarande nor
diska samarbete? Vi vill exempelvis 

bevara den nordiska arbetsmarknaden
— det har omvittnats flera gånger i 

dag —  och samarbetet på det socialpo
litiska området. Vi vill också gå vidare 
i samarbetet på det näringsrättsliga 
området och lagstiftningsområdet. Vi 

vill undanröja alla hinder i vår lag
stiftning och administrativa praxis mot 

t. ex. varuutbytet och företagssamarbe
tet.

Till viss del blir säkert möjligheterna 
att fortsätta ett sådant här samarbete 
något begränsade. Vi kan inte blunda 
för att om Danmark och Norge skulle 
bli medlemmar av EEC måste de i förs
ta hand följa den politik för den Euro

peiska Gemenskapen som de siälva 

kommer att vara med om att utforma. 

Vill vi fortsätta de nordiska integra
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tionssträvandena och undvika att de 
nordiska länderna går skilda ekonomis

ka vägar, tvingas de övriga staterna att 

anpassa sig till den politik som i det 
tänkta fallet Danmark och Norge anslu
tit sig till, men i efterhand och utan 

att ha haft något verkligt inflytande på 
besluten.

Självfallet kommer vi då att bli yt
terst angelägna att inom ramen för ett 
ännu intimare nordiskt samråd söka 

göra gällande våra synpunkter på Ge
menskapens politik och även skaffa 

oss så mycket information som möjligt 
om Gemenskapens verksamhet genom 

våra danska och norska vänner. Jag 
tror för övrigt att det också ligger i 

EEC:s intresse att i största möjliga ut
sträckning få del av enhetliga nordiska 
ställningstaganden.

I ett avseende bör ett nordiskt sam
arbete bli särskilt viktigt. Det gäller de 

samnordiska åtgärderna för att i EEC- 
konkurrensen öka näringslivets slag

kraft och stärka våra länders ekono
mi. Men de fördelar, som vi väntar oss 

av en EEC-anslutning, kommer oss inte 

automatiskt till godo, utan vi måste 
göra något för att förvärva dem.

Norden består ju av fem glest befol
kade länder i Europas periferi. Trots 
vår förhållandevis stora köpkraft per 
capita ter sig inte våra länder särskilt 
intressanta som investeringsmarknader 

jämfört med de stora befolknings- och 
produktionskoncentrationerna på kon
tinenten och i England. Vi måste där
för gemensamt söka få till stånd en 
sådan positiv näringspolitik i våra län
der att det blir lockande att investera 
och expandera just i Norden —  och då 
tänker jag inte på de enskilda nordis
ka länderna. Vi måste också se till att 
våra nordiska företag får den styrka 
som fordras för att de skall kunna till
godogöra sig stormarknadens fördelar 
och även på lång sikt hävda sig gent

emot sina europeiska konkurrenter.

För att de nordiska företagen skall 
få tillgång till tillräckligt stora resur
ser måste vi underlätta företagssamar
betet mellan våra länder. Sedan EFTA:s

tillkomst har en ganska omfattande in

tegration över gränserna mellan före

tag i de nordiska länderna börjat kom
ma i gång och detta har otvivelaktigt 
bidragit till en ökning av industrins 

slagkraft i den europeiska konkurren
sen. På den vägen måste vi fortsätta.

De nordiska länderna måste således 
skapa en arbetsmiljö och en samhälls
service som lockar både människor och 
företagsamhet till Norden. Det behöver 
inte innebära en koncentration till ett 

fåtal storstäder, men vi måste kunna 
erbjuda en konkurrens till de stora be

folkningscentra på kontinenten. Det är 

ganska oroväckande att man på det här 
området inte har uträttat så mycket. 

Varje nordiskt land utformar t. ex. allt
jämt _ sin lokaliseringspolitik efter 
strängt nationella grunder. Och ändå 

borde varje regionalpolitik i dag anses 
orealistisk, om den inte betraktar det 
egna landet endast som en provins i 

Europa och om den inte tar hänsyn till 

den dragningskraft som andra euro
peiska regioner utövar.

En annan förutsättning för fortsatt 

industriell expansion i Norden är att 
företagen kan följa med i den mycket 

snabba tekniska utvecklingen. EEC för
söker få i gång ett teknologiskt sam
arbete och detta mötes med stor för
ståelse av oss alla. Det är då viktigt att 

forskningsbasen inom de nordiska län
derna är tillräckligt bred för att tek

nologiskt avancerad industri skall kun
na etablera sig i Norden. Men vi måste 
också inse att detta kommer att kräva 
ökade statliga insatser.

Ingen av de uppgifter jag här nämnt 
är på något sätt märklig. De faller alla 
inom staternas normala verksamhet när 
det gäller att främja industriell utveck
ling och ekonomisk tillväxt. Jag tror 
emellertid att det just på dessa närings
politiska områden kommer att fordras 

större insatser än tidigare och en fram
synt planering, om man vill försäkra 
sig om att Norden får sin fulla andel 
av expansionen inom den gemensam
ma marknaden. Detta orkar inte de nor
diska länderna var för sig med. Här
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fordras en gemensam nordisk plane
ring och ett samfällt utnyttjande av de 

nordiska ländernas resurser. Mordiska 

rådets ekonomiska kommitté har här 
åtskilliga praktiska uppgifter att gripa 

sig an med, och kommittén bär därför 

också ett stort ansvar för att det på

började ekonomiska samarbetet skall 
kunna fullföljas.

Detta var också den centrala grund
tanken i Nordek-förslaget —  den del av 

förslaget som alla parter i Norden var 
helt eniga om. Ett speciellt nordiskt 

samarbete på de här fälten borde ock

så mycket väl sammanfalla med EEC:s 
egna intentioner. Gemenskapen vill ju 

upprätthålla en ekonomisk balans mel
lan länderna, så att inget land halkar 

efter. Det samråd och den hjälp som 

Gemenskapen kan lämna borde vara 
avsedd som en komplettering, om med
lemsstaternas egna åtgärder inte räcker 
till.

Det finns således all anledning att 
hålla Nordek-tanken levande och att er

inra sig att ett av de främsta syftena 
med ett Nordek-samarbete var att de 

nordiska länderna skulle kunna stödja 

varandra sedan de väl i någon form 
anknutits till EEG.

Austrheim: Det har vore sagt av en

kelte representanter at Nordisk Råd i 
år avspeglar eit antiklimaks i det nor

diske samarbeidet. Dette kan nok kjen
nast som ein realitet for dei av oss som 
tok del i forrige rådsmøte i Reykjavik. 

For godt og vel eit år sidan var det hel

ler stor optimisme knytt til utforminga 
av eit framtidig traktatfesta samarbeid 

i Norden. I dag er målsettingane på 
dette området dempa kraftig ned. For 

tida har ikkje det nordiske samarbeidet 
den tyngd i seg som kunne vere ønskje
leg.

I ein slik situasjon vil det vere rett 

å tenkje nøye gjenom leva som har ført 
oss inn i ei slik stilling, og alle som 
har oppriktig interesse av å styrkja 

banda mellom våre nordiske land, må

dessutan syne interesse for alle fram

legg og tiltak som kan bringe Norden 

ut av de noverande politiske situasjon.

Kva som er årsak til at intensjonane 

frå Reykjavik-sesjonen ikkje er blitt 

fylgde opp i år, er sjølvsagd vanskeleg 

å peke på — årsakene kan visseleg vere 
fleire.

Det vil etter mitt skjøn vera feilaktig 

å forklare Nordøk-traktatens lagnad 

som eit resultat av Finlands omvurde
ring åleine. Ansvaret er etter milt syn 
likeleg fordelt på dei nordiske landa. 
Det har hittil ikkie synt seg å vere råd 
å få til ei samla nordisk tilnærming til 
kontinental-Europa; i dette spørsmålet 

er posisjonane ulike innan Norden.
Det er grunn til å seia seg lei for det

te. Under Reykjavik-møtet vart det gong 
på gong sagt frå ulike politiske hald at 

det ikkje eksisterer nokon motsetnad 
mellom eit utvida nordisk-økonomisk 

samarbeid og eit utvida europeisk en
gasjement. Dette kan så vere; men det 
har i praksis synt seg at det er ein mot
setnad her. Eit mer forpliktande øko
nomisk og politisk samarbeid i Norden 

kan gli i bakgrunnen, dersom enkelte 

av dei nordiske landa samstundes vil ta 
aktivt del i forminga av ein politisk og 

økonomisk union i Europa. I staden for 
ein både-og-politikk, kan situasjonen 

lett utvikle seg slik at enkelte av dei 

nordiske landa må prioritera sine sik
temål, og her vil det vere fare for at 
det nordiske samarbeidet på ny biir 
den tapande parten. Dette er realismen 
i situasjonen.

Skal Norden gje opp freistnadene på 

å framstå som ei relativt samla økono
misk, politisk og kulturell eining i ein 

større europeisk samanheng? Bør vi no 

avfinna oss med at dei nordiske landa 
kan kome til å gå ulike vegar i Europa
politikken? Sett i lys av dei nye euro

peiske perspektiva vit eg for mitt ved
komande understreka at det kan bli 
aktuelt å tilleggje samarbeidet innan 
Norden større vekt. Men dette fordrar 

sjølvsagd at dei nordiske landa syner 
vilje, kvar for seg, til å la omsynet til
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Norden-perspektivet bli avgjerande, når 

det skal takast endeleg standpunkt til 

forma for ei europeisk tilknyting.

I denne samanhengen kan det nem
nast at det frå EEC-hald er vorte un

derstreka at det nordiske samarbeidet 
ikkje skal bli vanskeleggjort i ein ut

vida marknad. Men her må det under
strekast at Norden ikkje kan nøya seg 
med eit status quo når det gjeld det in

terne samarbeidet. Føresetnaden må 

vere at den framtidige ekspansjonen i 

det nordiske samarbeidet kan gå uhind- 

ra av utviklinga på kontinentet.
Ein treng ikkje ha illusjon om at ein 

slik føresetnad vil kunne bli skapt un

der marsjen. Det må takast medvitne 
steg i Norden med sikte på ei samord
ning av synet på den europeiske poli
tikken. Eg har merka meg at dette er 

ein intensjon som kjem til uttrykk gjen

nom nokre av dei medlemsforslag som 
ligg til handsaming i Rådet. Såleis er 

Bertil Ohlins framlegg om det nordiske 

ministerrådet og det nordiske økono
miske samarbeidet av interesse. Her 

blir det nordiske ministerrådet tillagt 
visse sentrale funksjonar, serleg gjeld 

dette tanken om at ministerrådet bør 
bli eit sentralt nordisk organ i spørs

mål som har felles nordisk interesse i 
høve til EEC, vidare at ministerrådet 
skal leie og utvikle det regionale øko

nomiske samarbeidet i Norden på om

råde der EEC-samarbeidet er lite ut
vikla.

Det ligg også føre eit medlemsforslag 
om å samordna dei nordiske tingingane 
med EEC, og dette føreset så vidt eg 
kan forstå, at dei noverande forhand
lingsopplegga kanskje må endrast. Men 
tidspunktet for å ta opp ei slik line er 
enno ikkje inne. Derimot er det klart 
at det bør gjerast ein opptakt til eit 
felles nordisk forhandlingsopplegg der
som tingingane ikkje fører fram, eller 

dersom tingingane klarlegg at EEC- 
medlemskap for Danmark og Norge in
neber politiske implikasjonar, som kjem 

i konflikt med nasjonale og nordiske 
interesser.

Det faktum at dei nordiske landa har

ulik forhandlingsposisjon vis á vis 

EEC, må likevel ikkje hindre at alter

native tilknytningsformer blir debatter

te. Ingen veit om dei noverande tingin

gane vil føre til eit akseptabelt resultat. 

Difor er det naturleg at ein vurderar 
kva som eventuelt skal skje under endra 
tingingstilhøve. I denne samanhengen 

kan ingen kome utanom ei vidareutvik

ling i det nordiske samarbeidet.
Ein talar i vår tid om ”europavisjo- 

nen”. Men lat oss ikkje gløyme at det 

europeiske samarbeidet må få utvikle 
seg ut frå dei historiske føresetnader 

som er tilstades, og at det ikkje kan 

vere i nokon si interesse å tvinge fram 
europeiske løysingar som opinionen 

ikkje vil føle som ekte. Saka er vel at 
landa på kontinentet har eit sterkt in- 
tegrasjonsbehov. Like sikkert er det at 
dei nordiske landa har heilt andre 

historiske tradisjonar å ivareta. Difor 
er dei samarbeidsformer som no utvik

lar seg på kontinentet, av ein prin- 

sipielt annen natur enn t. d. det nor

diske samarbeidet.

Vi kan i dag tale om også ein nordisk 
”visjon” . Det framtidige Norden skal 

ikkje framstå som ei isolert blokk i 
Nord-Europa, derimot bør dei nordiske 

samarbeidsformene kunne tilføre den 
europeiske debatten sentrale verdiar. 
Føresetnaden for at dette kan skje, er 

sjølvsagd ei god ivaretaking av det nor

diske samarbeidet som gradvis har ut

vikla seg.
Eg er merksam på al det frå enkelte 

hold er vorte peika på at Nordøk-trak- 
taten, både når det gjeld fastslåing av 

viktige økonomiske prinsipp og når det 
gjeld utviklinga av institusjonar, i stor 
grad har henta sitt mønster frå konti- 
nental-Europa. Dette er ei for somme 
viktig innvending, og det er ei innven

ding som kan takast opp i samband med 
den revurderinga vi har fått og får av 

traktatutkastet. Det er no viktigere å 

byggje ut det nordiske samarbeidet på 
område etter område, enn å lage ein 
konstruksjon som bryt med den tidlega
re lina. Her er det diskusjonen om in- 
stitutsjonane melder seg.
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Eg vil berre nøye meg med å nemna 

at opprettinga av eit ministerråd må 
sjåast i samanheng med behovet for 

parlamentarisk og nasjonal kontroll. 

Regjeringsforslaget om revisjon av Hel- 

singfors-avtalen slår fast prinsippet om 

samröystes ministerrådsvedtak, og alle 
vedtak som krev avgjerd i nasjonalfor- 

samlingane, vil ikkje bli bindande før 

slik avgjerd er teki. Eg sluttar meg til 

dette synet.
Alt i alt er det mykje som tyder på 

at det nordiske samarbeidet vil kunne 

få ein fornya sjanse. Her er det først og 
fremst tale om politisk vilje, og denne 

viljen vil bli driven fram av eit stadig 

sterkare ynskje fra opinionen. Alt in

ternasjonalt samarbeid må starte med 

nabolanda; på eit slikt grunnlag kan 
også andre og større oppgåver bli tekne 

opp.

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president! Jag skall ta upp en enda 
grupp av frågor där det nordiska sam

arbetet är en absolut nödvändighet, 

nämligen miljöproblemen.

Miljö betyder i själva verket omgiv

ning. Xär vi talar om miljövård menar 

vi alltså vården av vår omgivning,

d. v. s. de naturtillgångar vi är helt be
roende av för den dagliga tillvaron: 
vattnet, luften, naturen — men också 
var arbetsplats, som är vår omgivning 

eller miljö cirka 2 000 timmar om året, 
och den omgivning där vi bor —  vår 

bostad. Vi får aldrig glömma detta nära 
samband mellan arbetsplatsens miljö, 

var boendemiljö och den yttre miljön.

Föroreningen av vattnet, luften ocli 
naturen upplevs som ett hot mot tillva
ron. Den ökade användningen av olika 

kemiska preparat kan bli ett hot mot 
mänskligheten. Miljöförstörelsen kan 

hota människans grundläggande lev

nadsbetingelser. Om detta är vi säkert 

alla helt överens.
De föroreningar vi inte vill ha i natu

ren skall naturligtvis inte heller få spri

das inne i fabrikerna. De gifter vi inte 

vill använda av hänsyn till fågel och

fisk skall naturligtvis inte heller använ

das så att människor kan komma till 

skada. Därför kan vi aldrig skapa ett 

miljövänligt samhälle om vi glömmer 

bort någon del av vår omgivning. Målet 

för miljöpolitiken måste vara att skapa 

en likvärdig och livsvänlig miljö åt män

niskan vid alla tillfällen.

Sa är det inte i dag. Undersökningar 

som har gjorts i Sverige visar att 
många människor känner oro för hälso

risker på sina arbetsplatser, att 120 000 
människor skadas varje år i arbetslivet, 

att 300 000 löntagare inom den tunga 
industrin lider av hörselskador, för att 

nämna några exempel. Förhållandena är 

otillfredsställande. Kampen för en livs

vänlig miljö måste även gälla arbets

platsen.
Genom miljövården vill vi åstadkom

ma en mänskligare tillvaro med en god 

boendemiljö, en miljövänlig arbetsplats, 
ren luft, friskt vatten och god natur.

Miljövården är i hög grad och måste 
i än högre grad bli en internationell 

angelägenhet. Vinden och vattnet spri

der föroreningar från ett land till ett 

annat. Svavelhaltiga utsläpp från kon

tinenten förs också upp till Norden. 

Föroreningarna i luften oeh vattnet 
känner inga nationsgränser. Därför är 

det inte tillräckligt att ett land förbätt

rar sin miljö genom att stoppa utsläp
pen av föroreningar i vatten och luft. 
Nationella åtgärder för att stoppa miljö

förstörelsen får självfallet internatio

nella positiva återverkningar. Förore
ningarna har ju sitt ursprung i de en

skilda länderna. Där föroreningarna 

stoppas där får också grannländerna 

nytta av detta — ja, inte bara grannlän
derna utan en betydligt större krets av 
länder. Miljövården är därför världsom
spännande. Det var mot den bakgrun

den vi föreslog den FN-konferens om 
den mänskliga miljön som skall hållas i 

Stockholm nästa år.
Vi föreslog detta trots — eller kanske 

på grund av — att vi är medvetna om 

att det är svårt att genomföra interna
tionella miljövårdsåtgärder, eftersom 

förhållandena är så olika på olika håll
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i världen. De ekonomiska förutsättning

arna varierar, kunskapen om problemen 

är olika, styrkan i opinionsyttringarna 

skiftar. Det är svårigheterna vi möter 
när vi startar det internationella sam

arbetet på miljövårdens område, men 
de svårigheterna måste vi komma till 
rätta med, och jag hoppas att 1972 års 
FN-konferens skall föra ut budskapet 
över världen om nödvändigheten av att 
miljöförstöringen stoppas.

Vi i Norden har ett särskilt ansvar i 

dessa frågor. Vi har på andra områden 

visat att de nordiska länderna kan vara 

föregångare i ett fruktbringande sam

arbete över gränserna. Må det också bli 

möjligt för oss att på miljövårdens 
område visa världen hur problemen kan 

angripas i samverkan! Vår geografiska 

närhet, våra gemensamma vattendrag, 
våra gemensamma gränser liksom våra 

likartade ekonomiska och sociala för
hållanden gör det naturligt att vi i Nor

den samordnar våra miljövårdsåtgär- 
der.

Det var naturligtvis i förvissningen 

om detta som Nordiska rådet 1909 antog 

rekommendationen om ett samarbete rö
rande föroreningsfrågorna. Den rekom

mendationen understryker nödvändig
heten av en samordning lagstiftning på 

miljövårdsområdet och likartade nor
mer vid tillämpningen av den. För att 

kunna förverkliga den rekommendatio
nen har regeringarna i Norden ansett 

det nödvändigt att skapa ett samarbets- 
organ. Det nordiska kontaktorganet för 
miljöfrågor har inrättats. Arbetet kom

mer i första hand att koncentreras till 
frågor som sammanhänger med förore
ningen av den yttre miljön. Nu är tiden 
inne för konkreta åtgärder. Är viljan 
tillräckligt stark, kan vi snabbt nå re

sultat med våra samordningssträvan- 
den.

Det är min förhoppning att det nor

diska samarbetsorganet skall kunna bli 
ett effektivt verkande medel i kampen 
för en förbättrad miljö i Norden. Då har 

Norden också förutsättningar att bli 
föregångare och förebild för ett vidgat 
internationellt samarbete.

Vilka konkreta arbetsuppgifter är det 

då som förutsätter samordnade an

strängningar via det nya kontaktorganet 

för miljövårdsfrågor? Det pågår i Nor

den ett samarbete rörande miljövårds- 

forskning, vattenförhållandena i Öre
sund, Torneälvsområdet och Idefjorden, 

men det bör naturligtvis vara möjligt 
att ta upp en mängd nya områden och 

föroreningskällor till diskussion.

Den växande biltrafiken både inom 

och mellan de nordiska länderna gör 

det nödvändigt och naturligt att vi så 

långt som möjligt har samma bestäm

melser för att motverka bilismens avig

sida: föroreningarna. Vi vet i dag att 

bilavgaserna och den blyhaltiga bensi
nen är besvärande föroreningskällor i 
våra växande tätorter. Snabba lösningar 

på avgasfrågan och en nedtrappning 

av blyhalten är angelägna för invånarna 
i våra länder. Lås oss liär i Norden göra 

en satsning som innebär att vi så snart 

som möjligt kommer till rätta med de 
problemen!

Den svavelhaltiga eldningsoljan an

vänds i dag över hela Norden för upp
värmning av bostäder och anläggningar. 

Vi vet i dag att svavlet har negativa åter
verkningar på miljön. När det faller ner 

i form av svavelsvrehaltiga regn med
för det försurning och förstörelse. De 

svaveslyrehaltiga regnen transporteras 
över långa sträckor. Utsläppen orsakar 

allvarliga hälsoproblem och stora kost
nader.

Vart och ett av våra länder är litet in 
ternationellt sett. Därför kan vi få svårt 
att få tag i svavelfattig olja i tillräcklig 

utsträckning för att klara våra behov, 
men de nordiska länderna som en en
het med likartade bestämmelser och lik

artade krav gör det sannolikt möjligt att 

påverka oljeproducenterna så att vi får 
en svavelfattig eldningsolja. Det är bl. a. 
ur den aspekten nödvändigt att vi sam

ordnar våra ansträngningar.

Med vindens hjälp sprids också olika 
bekämpningsmedel över gränserna. Det 

borde vara möjligt att samordna våra 
åtaganden och åtgärder för att skapa en
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minskad användning av de kemiska be

kämpningsmedlen.

Restprodukter av bekämpningsmedel 

har också konstaterats i en del livsme

del. När vi äter livsmedlen får vi i oss 

dessa rester, och i en del fall lagras de 

upp i vår kropp. Det kan vi inte accep

tera. Därför måste livsmedelskontrollen 
skärpas. Naturligtvis blir det nödvän

digt att vi har ett gemensamt synsätt i 

samtliga nordiska länder också i dessa 
frågor.

På vattenvårdens område finns det 

mängder av projekt där en samordning 

av insatserna och gemensamma bestäm
melser om utsläpp och föroreningar 

vore av stort värde. Jag har nämnt ett 

par sådana projekt. Naturligtvis är hela 
östersjöfrågan ett annat sådant. Förore

ningen av östersjön har gått långt. Där

för är snara insatser nödvändiga. Vi har 
alla en stor uppgift att fylla när det gäl
ler att driva fram sådana åtgärder att 
östersjön kan bli en rekreations- och 

försörjningskälla och en viktig trans
portled också framöver.

Även oljefrågorna kräver ökad upp

märksamhet. Det är bl. a. det starkt öka

de oljetonnaget i våra gemensamma far
vatten som nödvändiggör detta.

En annan viktig fråga som angår alla 

de nordiska länderna —  och som är den 
sista jag vill nämna — är dumpning av 

giftiga och skadliga ämnen i havet. Jag 
vill gärna framhålla att vi på svensk 

sida tillmäter frågan om dumpning av 

skadliga ämnen i havet synnerligen 

stor vikt. Vi har också i förberedelsear

betet inför 1972 års FN-konferens om 

den mänskliga miljön satt ett stopp för 

liavsföroreningarna högst på önskelis
tan. Skälen härför är uppenbara. De rap
porter som nått oss den senaste tiden 
om hur fisk och andra organismer i ha

vet menligt påverkas av giftiga utsläpp 
talar sitt tydliga språk.

Herr president! Det är min förhopp

ning att detta rådsmöte skall genomsy
ras av en så positiv syn på de viktiga 

miliövårdsfrågorna att vi skall kunna i 

den nordiska gemenskapens tecken 
framgångsrikt bekämpa miljöförstörel

sen. De inlägg vi lyssnat till under da

gens debatt ger anledning till optimism. 

Det är nödvändigt för att vi skall kunna 

trygga tillvaron för nuvarande och kom

mande generationer. Det arv vi lämnar 

efter oss får inte heta miljöförstörelse 
utan skall heta framtidsmöjligheter. Vi 

liar ansvaret. Vi har möjligheterna. Vi 

måste handla.

Indenrigsminister Toft: Hr. præsi
dent! De synspunkter og betragtninger, 
landbrugsminister Bengtsson lige frem
satte her, ligger på linje med dem, vi 

har i den danske regering, og jeg kan 

vist sige i hele det danske folk. Jeg skal 

derfor ikke gentage det, men blot ud

trykke her i denne sal, at vi tillægger 
spørgsmålet den samme vigtighed og 
uhyre påtrængenhed. Der har vel altid 

været problemer omkring miljø og for
urening, men de er vokset med indu

strialiseringen.
Som også af statsminister Baunsgaard 

fremhævet behandles disse problemer 
i internationale organisationer, hvor vi 

fra dansk side på grund af mangel pa 
et tilstrækkeligt antal kvalificerede tek

nikere ikke er i stand til at deltage ak

tivt på alle felter. Man har derfor til 
stadighed opmærksomheden henledt på 
nødvendigheden af en prioritering med 

hensyn til dansk deltagelse i interna
tionalt samarbejde.

Men der hersker ingen tvivl om, at 

vi fra dansk side er meget tilfredse og 
glade for det grundlag, der ved ned

sættelsen af det nordiske kontaktorgan 

for forureningsspørgsmål er skabt for 

nært nordisk samarbejde på dette om
råde, et samarbejde, der vel også vil 
kunne betyde, at der vil ske en vis ar
bejdsdeling, således også ved vort ar

bejde i internationale organisationer, 
at vi kan deles om arbejdsopgaverne og 
da kan deltage på flere felter.

I Danmark er næsten alle ministerier 

i større eller mindre omfang beskæf
tiget med miljøbeskyttelsesspørgsmål. 

Den danske regering liar til koordine

ring af alle disse opgaver nedsat et for
ureningsudvalg i efteråret 1969, bestå-
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er.de af indenrigsministeren som for

mand samt handelsministeren, land

brugsministeren og ministeren for kul

turelle anliggender. I løbet af 1971 vil 
den danske regering få indstilling fra 

forureningsrådet. Derpå kan man bygge 
ny lovgivning og nye bestemmelser i 
kraft af tidligere lovgivning.

Jeg vil gerne til sidst sige, at det er 

uhyre vigtige opgaver, der skal løses, 
hvor fælles anstrengelser kun kan styr

ke arbejdet og skabe de virkelige resul

tater. Det er min opfattelse, ligesom 

landbrugsminister Bengtsson udtalte, at 
dette arbejde kan styrkes igennem det 

kontaktorgan, vi nu har skabt i Norden,

som jo konstituerer sig den 25. februar 

ved et møde i Helsingfors, således at 

det praktiske samarbejde kan komme 
i gang. Også vi har den opfattelse, at 

lier er et område, hvor de nordiske 
lande kan gøre en stor indsats, en nyttig 
og vigtig indsats, og vi vil med vort 

eksempel måske kunne få andre til at 

virke på tilsvarende måde og derved 
være med til at skabe et rent land og 
en renere luft.

Sedan generaldebatten avbrutits och 

den fortsatta behandlingen av saken 

uppskjutits till morgondagens möte, av
slutades mötet kl. 18.03.
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1. Dokument 1 Rapport från Nordis
ka rådets presidium och Dokument 3 

Rapport om nordiskt samarbete under 

år 1970 (fortsatt generaldebatt)

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Moberg 
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1

Rapport från Nordiska rådets presi
dium (I)okumeni 1) och Rapport oin 

nordiskt samarbete under år 1970 (Do
kument 3) (fortsatt generaldebatt)

Korvald: Selv om 1970 ble det år hvor 

man måtte legge til side Nordøk-avta- 

len, så betyr selvsagt ikke dette at nor
disk samarbeid dermed er gravlagt. Be

tydningen av et intimt og stadig mer 
forpliktende nordisk samarbeid vil all

tid være fremtredende, uansett tilknyt
ningsform til Fellesmarkedet og hvil
ken markedsdannelse vi får i Europa 
i fremtiden. Dette er understreket i alle 
de erklæringer som siste året er lagt 
frem i Brussel i forbindelse med søkna
dene om tilknytning til Det europeiske 
økonomiske fellesskap. Fra alle de fem 

nordiske lands side ble det lagt stor 
vekt på det meget vidtgående økono

miske samarbeid og kulturelle samar
beid som eksisterer mellom de nordiske 

land, og at det vil være av betydning 

å fortsette og videreutbygge dette sam

arbeidet. På flere områder har det nor
diske samarbeidet kommet lenger enn 
man har kommet innenfor Fellesmarke

det på tilsvarende områder. Det gjelder 
bl. a. spørsmålet om de sosiale fordeler, 
som skal være like for de nordiske 

lands innbyggere. Det gjelder også in
tegrasjonen på industriområdet og det 
distriktsregionale samarbeidet. Det kan 

også sies at vi har ført samarbeidet på 

arbeidsmarkedsområdet videre enn 
man hittil har nådd innen fellesskapet.

Selv om de nordiske land har søkt 
forskjellig tilknytningsform til Felles

markedet, er det viktig å styrke og be
vare det som er oppnådd i Norden. Det 

er på enkelte områder også mulig og 
viktig å føre samarbeidet videre enn 
det vi hittil har nådd. Samtidig er det 

uhyre viktig at man under de forhand
linger som nå pågår med Fellesmarke

det, har en så god kontakt som mulig, 

slik det allerede skjer ved de konsulta
sjoner som foregår før forhandlings

møtene med De europeiske fellesskap 
på embetsmannsnivå. Det nytter selv
sagt ikke å lukke øynene for at for
handlingsresultatet kan bli forskjellig 
for det videre nordiske samarbeid. Det

te behøver imidlertid ikke å bety at 
det nordiske samarbeid dermed skulle 
hi i svakere.

Jeg er enig med statsminister Bauns
gaard i betydningen av at man allerede 

nå — parallelt med forhandlingene i 

Brussel —  tar opp til drøfting hvordan 
det nordiske samarbeid, spesielt på det
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økonomiske felt, skal fortsette dersom 
forhandlingene skulle føre til en utvi

delse av Fellesmarkedet. Man kan si at 

spiren til slike undersøkelser ligger in
nebygget i de konferanser som foretas 
under forhandlingene med Fellesmar

kedet. Imidlertid tror jeg at vi trenger 
ytterligere utredninger om dette. Jeg 

tror heller ikke at det vil være av veien 
å ha i minne at man kan komme i den 

situasjon at Nordøk-avtalen igjen kan 

bl i aktuell. Hr. Krag sa dette meget klart 

i debatten i går. Personlig er jeg av den 
oppfatning at man i denne forbindelse 
ikke ensidig skal tenke på en bestemt 
tilknytningsform til Fellesmarkedet. 

Spørsmålet har vært reist i vårt stor
ting om man ikke også burde undersøke 
hva andre alternativer innebærer for 

Norges vedkommende, med tanke på å 

ha visse sammenligningsgrunnlag når 
den endelige avgjørelse skal finne sted. 

Jeg tror at det er noe som etter hvert 

vil trenge seg frem og kreve sin utred
ning.

Det internasjonale samarbeid som de 

nordiske land hittil har vært knyttet 
til, har ikke på noen måte vært med på 
å fjerne disse land fra hverandre. De 
store perspektiver som et internasjonalt 

samarbeid gir, har vært en stimulans 
til stadig større åpenhet mellom folkene 

i Norden og deres regjeringer. Man har 

merket behovet for å koordinere og 

samle de nordiske lands interesser i 
det internasjonale fellesskap. Dette sam
arbeid bør fortsette også i fremtiden. 
Det er en rekke sentrale spørsmål som 
kan tas opp og løses på det nordiske 
plan; selv om landene skulle få ulike 
tilknytningsformer til Fellesmarkedet. 
Det er det vi ser tar form i den revi
derte Helsingfors-avtalen, som er et vik

tig skritt i riktig retning.
Jeg vil også peke på det fredsbeva

rende element som ligger i et nært nor

disk samarbeid. Selv om landene sik
kerhetspolitisk sett liar funnet det rik
tig å gå forskjellige veier, betyr ikke 
dette at man på dette felt har ulike in
teresser. Motiveringen for de nordiske 
land har alltid vært å forebygge inter

nasjonale motsetninger og bevare fred 

og fordragelighet mellom folkene. Et 
nært og forpliktende samarbeid i Nor

den vil på mange måter styrke Norden 

i disse positive bestrebelser.
Det har ofte vært sagt at det pragma

tiske samarbeid som har vært ført i 
Norden, har ført oss lenger i samar

beidet mellom våre land enn det som 
har skjedd i andre land, hvor det har 

vært bygd ut institusjonelle former for 

samarbeid. Vi har fortsatt en rekke opp

gaver som vi kan ta opp og løse i felles
skap, uansett de sammenhenger vi står 

i internasjonalt. Et av de store spørs
mål som vi er i gang med, som får stør

re og større betydning, også interna
sjonalt, og som har vært berørt en rek
ke ganger i debatten her allerede, er 

spørsmålet om miljøvern. Jeg tenker da 

særlig på forurensningsproblemene, 
som har stått mer eller mindre i fokus. 
Hvis vi skal komme forurensningspro
blemene i luft, vann og jord til livs, 
kommer vi ikke forbi et nært samarbeid 

nasjonene imellom. Vi må i den ut

strekning det er mulig, få en koordine
ring i lovverk og administrativ struk
tur som gjør det mulig å skape et effek

tivt behandlingsmønster på dette om
rådet.

Det sosialpolitiske utvalg i Nordisk 
Råd fikk i 1968 en utredning av NORD- 

FORSK om disse problemer. I miljø- 

vernutredningen blir det spesielt pekt 
på at man må få en koordinering av de 
samfunnsplanleggende instanser på det
te felt, og at man må få tverrgående 

kontaktorgan for hele miljøvernområ
det i de forskjellige land. Målsettingen 
må ellers være en mest mulig lik lov
givning og administrasjon på området. 

Selvfølgelig kan vi og bør vi samarbei
de uten slike organer, men vi når ikke 

effektivt frem før vi får en mest mulig 
likartethet på disse felt, og det haster 
med koordineringen og en effektiv inn
sats. Under Stockholm-konferansen 
neste år bør de nordiske land opptre 
felles på dette felt. Det vil bli reist et 
spørsmål om det her i morgen.

Et annet område som vi må fortsette
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samarbeidet på, er de distriktspolitiske 

tiltak. I hele Europa er man oppmerk

som på det samarbeidet som har fore

gått på Nordkalotten. I forbindelse med 

distriktspolitikken vil jeg spesielt peke 

på trafikkspørsmålene. Den stadige øk
ning av trafikken landene imellom er 

ofte en frukt av distriktspoltiske tiltak. 

Her er det nærliggende å tenke på en 
faktor som veinettet, som mer og mer 
må sees i nordisk sammenheng, både 

pa grunn av integrasjon av industrien, 
og fordi vi har havner som vi bruker 

felles i Norden, og av trafikksikkerhets- 

hensyn. Også i et europeisk perspektiv 

er dette meget viktig for at ikke deler 
av Norden i altfor stor utstrekning skal 

bli et utkantområde i Europa. Det har 
nemlig tendenser til det, uansett mar

kedsløsningene.
Det er for øvrig forbi med den tiden 

da man kunne se forskjellige kommu

nikasjonsmidler isolert. Man må nå se 

landtrafikken og sjø- og lufttrafikken 
under ett. Det er en utvikling mot et 

samspill. Dette går også tydelig frem 

av den nordiske utredning om lokali
serings- og kommunikasjonsregionene 

som foreligger her i rådet. Det er tegn 
som tyder på at trafikkutviklingen på 

kontinentet går atskillig hurtigere enn 
i Norden. Det er neppe tv i 1 om at det 

i det multinasjonale transportsystem 
som man nå skimter, gis store mulig

heter dersom man utnytter dem fullt ut.

På den sosiale og kulturelle sektor 
har vi vært vitne til en stadig harmoni

sering i Norden, noe som på mange 

måter har virket gunstig for utviklingen 

langt utover Nordens grenser. Imidler
tid kan man ikke se bort fra at man 
også har negative trekk i bildet. Jeg 
peker her spesielt på det stigende rus- 
og narkotikamisbruk og den økende 
ungdomskriminalitet. Misbruk og straff
bar omsetning av rusgifter har stadig 
økt i Norden. Med de virkemidler vi 

hittil har satt inn mot dette onde, har 

vi ikke maktet å eliminere denne utvik
ling mot det verre, som vi ser. Dette 

problemet biir forstørret og alvorligere

når vi vet at det i første rekke rammer 

unge mennesker. Dette gjelder først og 

fremst den direkte bruk av narkotiske 

stoffer, men også ved at misbruk ofie 

fører med seg handlinger av annen kri

minell art. Erfaringene viser også at 
stadig yngre årsklasser finnes blant rus- 

giftmisbrukerne og på kriminalstatistik

ken rent generelt. Disse spørsmål er 

sterkt understreket i et medlemsforslag 
som nå foreligger i Nordisk Råd. I for

slaget biir det henstillet til regjeringene 
å samordne sine tiltak både på det so

siale og strafferettslige område, for om 

mulig å komme et skritt videre i be

kjempelsen spesielt av narkotikaondet. 

Vi har på et møte i sosialpolitisk utvalg 
i denne sesjonen blitt orientert om at 

det nå er oppnevnt kontaktmenn mel
lom de nordiske regjeringer når det 

gjelder bekjempelsen av narkotikaon
det. Vi får for øvrig en egen debatt om 

spørsmålet her i rådet.
Det er på mange måter en urovekken

de utvikling vi har hatt også her i Nor

den når det gjelder forskjellige ung

domsproblemer og kriminalitet hos barn 
og unge, og det bør kalle på et intenst 

samarbeid mellom alle positivt byggen

de krefter. Hr. Bratteli sa i går at det 
er få faste holdepunkter for mennesket. 
Jeg er enig med ham i det. Fra mitt 

synspunkt er det naturlig å sette de 
spørsmål jeg lier har nevnt. inn i et 
moralsk og etisk perspektiv. Den opp

løsning av hevdvunne normer og idea
ler som er i utvikling rent generelt, er 

ingen uvesentlig faktor i denne sam

menheng. Det har igjen og igjen vist 

seg at den kristne moral er det beste 
vern mot kriminalitet og utglidning. 
Det er ikke de som kjemper for det 

kristne livssyn som har inspirert til den 
utvikling som vi ser går for seg også 
i Norden. Jeg tror at man ellers i ver
den har behov for en fornyet forståelse 

for og forpliktelser på de normer for 
menneskelig samliv som har sine røtter 

i det kristne menneskesyn.
Den økende ungdomskriminalitet som 

gir seg høyst forskjellig utslag, ser jeg
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også bl. a. som et resultat av hjemmenes 

oppløsning. Det gode, harmoniske hjem 

skal og må være et samfunnselement av 

den aller største betydning.
En hjemmenes renessanse med basis 

i den kristne kulturs syn på ekteskap 
og familieliv, vil etter min oppfatning 

råde bot på en rekke av de vansker vi 
har, ikke minst blant barn og unge. 

Dermed har jeg også sagt at spørsmå] 

om moral og etikk må stå helt sentralt 

i vår problemstilling og ikke skyves til 
side som noe uvesentlig.

Fordi jeg ser hjemmet som en sentra] 
faktor i et samfunns oppbygging og kul

turelle helse, faller naturlig nok også 
et spørsmål som ekteskapslovgivningen 
inn i den aktuelle sammenheng.

At det på mange måter kan være 
ønskelig med en lovharmonisering også 

på dette område i Norden, er forståelig.

Og en harmonisering har da også 

etter hvert funnet sted i den lovgivning 
vi i dag har. Men jeg vil lier gjerne pre

sisere at en lovharmonisering ikke kan 

aksepteres fra min side for harmonise
ringens egen skyld. Den må tjene et 

klart positivt mål, nemlig en styrking 
av hjemmenes og det livsvarige ekte
skaps betydning for en god utvikling, 

bygd på det sentrale fundament: det 
kristne menneskesyn. Intet kan erstatte 

den trvgghet som det gir til barn og 

ungdom og til ektefelle.
Jeg sier dette i ungdommens navn og 

for ungdommens skyld. Det er ungdom
men som skal leve og bygge i frem
tidens Norden og Europa og i det ver
denssamfunn som vi skal leve i frem

over. Dette samfunn må ha et varig og 
bæredyktig fundament om det skal bli 
et leveverdig samfunn i fremtiden. Det
te er elter min oppfatning den viktigste 
kulturoppgave vi står overfor i Norden 

i dag.

Engan: Det internasjonale økonomi

ske samkvem har gjennomgått en mar
kert ekspansjon de siste 20 år. Det gjel
der ikke bare strømmen av varer og 
tjenester landene imellom, men også — 
og kanskje i enda sterkere grad — de

institusjonelle forhold. Det kan være 

nok å nevne institusjoner som IMV — 

Det Internasjonale Pengefond, GATT — 

Den alminnelige avtale om Toll og Han

del, OECD, EFTA og EEC.
De nordiske land har aktivt gått inn 

for å bygge ut et sterkere internasjo
nalt samarbeid. Erkjennelsen av at en 

rekke av de problemer en står overfor 

i dag, krysser landegrensene, og er

kjennelsen av at samarbeid øker den 

gjensidige respekt og forståelse, og så
ledes styrker fredens sak, har vært vik

tige drivkrefter i dette arbeidet. Og i 

Norge har hele det norske folk stått bak 
regjering og storting i bestrebelsene på 
å styrke samarbeidsånden.

Da Det europeiske fellesmarked — 
EEC — ble brakt inn i den politiske 

norske debatt i begynnelsen av 60-åra, 

ble det fra enkelte politikere gjort iher

dige forsøk på å fremstille et eventuelt 

norsk medlemskap i EEC som en ku
rant og enkel sak som ikke var noe 

vanskeligere enn medlemskap i f. eks. 
GATT og OECD. Det var bare spørsmål 

om et større marked for industrivarer 
og fiskeeksport. Den som dengang var 

bekymret for de politiske aspekter og 

for at vår nasjonale sjølråderett ville 
komme i fare, ble straks utsatt for be
merkninger om den kjente ”nisselua” 
og gammeldags nasjonalromantikk.

I dag er ikke slike utfall gangbar vare 

lenger. Enhver som har studert Roma

traktaten og har fulgt utviklingen i de 
seks EEC-landene, vet at å sammenlik

ne EEC-medlemskap med medlemskap 
i f. eks. GATT og OECD, vil være som 
å fortape seg i hvilken nøyaktighets
grad andre desimalen etter kommaet 
har i et millionbeløp. En glemmer tallet 

til venstre for kommaet —  millionbe

løpet — og stirrer seg blind på den 
andre desimalen.

Når den norske folkemeningen i dag 
er iferd med å utvikle seg i retning av 

en økende reisning mot medlemskap i 
EEC, så er ikke dette noe uttrykk for 
sneversynt nasjonalisme. Den samme 
opinion som gjentatte ganger sterkt har 
støttet samarbeidets sak i verden, går
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mot medlemskap i EEC fordi den ikke 
kan akseptere en hvilken som helst 

form for samarbeid i verden og Europa.

At EEC-mostanden i Norge i dag er 

i ferd med å bli så omfattende at den 
må ses på med det største alvor, kom

mer ikke minst til uttrykk ved at ung
domsorganisasjonene til seks av landets 

sju politiske partier har tatt et klart 
standpunkt mot norsk medlemskap. 

Videre har den tverrpolitiske Folkebe
vegelsen mot norsk EEC-medlemskap 
fått en enorm oppslutning, og alle poli

tiske partier står overfor et økende 

press fra sine velgere utover hele lan

det. Det er situasjonen.

Etter den siste tids utvikling med en 
klargjøring av siktemålet i retning av 
en politisk og økonomisk union, og 

etter at det er fastlagt prinsipper for 
fiskeripolitikken som bryter sterkt med 

norske distriktsinteresser —  og etter at 

det er kommet klarere og klarere fram 
at de økonomiske konsekvenser ved å 

stå utenfor er mindre enn mange har 

trodd, har betenkelighetene ytterligere 
biitt forsterket. Dette gjelder så vel 

blant de brede lag av folket som i poli

tiske kretser.
Selv om forhandlingene ennå er i 

begynnerstadiet, må en klart se i øyne
ne at mulighetene for å komme fram 

til et forhandlingsresultat som vil få til
strekkelig tilslutning i Norges storting, 

er minskende. En av hovedgrunnene 
til dette er nettopp faren for at en til

slutning til EEC skal bety nye grenser 
i Norden. I dag er vi kommet langt med 
er. utbygging av samarbeidet mellom 

våre land, og noe tilbakeskritt må etter 

min og mange andres mening ikke bli 
tålt.

På den ene side er en utbygging av 
nordisk samarbeid i dag truet av at 
Norge og Danmark har søkt om fullt 

medlemskap i EEC, mens Sverige og 
Finland har arbeidet med andre former 

for tilknytning. Denne situasjonen er 
etter min mening meget uheldig fordi 
den vil etablere nye skiller og grenser 

mellom våre land.
Vi skal på den annen side være opp

merksom på den situasjon som kan opp

stå om f. cks. det norske storting for
kaster resultatet etter at forhandlingene 

er sluttført —  noe som absolutt må reg

nes som en mulighet. I så tilfelle vil det 
også oppstå nye grenser, i alle tilfelle 

for en tid, fordi de andre nordiske land 
da kan ha kommet fram til en løsning 
med EEC-landene som de muligens kan 

akseptere.
Den situasjon vi i dag befinner oss i, 

illustrerer bare med all mulig tydelig
het hvilken ulykke det var for det nor

diske samarbeidet at Norge og Dan

mark med sin uklare holdning til 
NORDØK’s plass i forhold til EEC, gjor

de det umulig for Finland å bli med på 

å virkeliggjøre denne ideen. Jeg vil 
gjerne at statsminister Karjalainen skal 

vite at i hvert fall i Norge er det mange 
som forstår Finlands holdning.

Mulighetene burde imidlertid ennå 

være ti! stede for å kunne hindre at det 
oppstar nye skiller mellom de nordiske 

land, og det er ennå mulig å drive sam

arbeidet mellom Nordens folk end a 

lenger fram. Jeg vil i denne forbindelse 
peke på uttalelsen om den økonomiske 

integrasjon i Europa fra prøvesesjonen 
i Ungdommens Nordiske Råd i vinter. 
Denne uttalelsen, som fikk støtte av et 

overveldende flertall av Nordens poli
tiske ungdomsorganisasjoner — Nor

dens kommende politikere —  sier bl. a. 
klart fra om at de nordiske land ikke 

må delta i et internasjonalt samarbeid 
som innebærer at nye barrierer reises 

innen Norden, enten dette er ved toll

murer eller på annet vis.
Her har ungdommen talt og gitt et 

budskap som vi i Nordisk Råd av i dag 
burde legge oss alvorlig på sinne.

Med den bakgrunn i den voksende 

skepsis mot EEC-medlemskap som en 
kan vise til i våre land — og da i sær

deleshet blant ungdommen -— burde de 
nordiske land nå endre sine forhand
lingsopplegg med EEC, slik at en unn

gikk faren for nye skillelinjer.

Jeg vil gjerne gjøre Ungdommens 
Nordiske Råds ord til mine når de 

sterkt beklager at de markedspolitiske
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forhandlingene mellom de enkelte nor
diske land og EEC skjer på ren bilateral 

basis, og at det ikke eksisterer noen 
form for samordning av de nordiske 

lands markeds- og Europa-politikk.
Vi bør også merke oss deres henstil

linger til de nordiske lands regjeringer 

om å ta kontakt med sikte på å ta opp 
igjen arbeidet med en utvidelse av det 

økonomiske samarbeidet i Norden. Et 

slikt nordisk samarbeid er et klart al
ternativ til de enkelte lands tilslutning 

til EEC.
Dette samarbeidet bør videre bygge 

på den forutsetning at ingen av landene 

på egen hånd bryter ut og slutter seg 
til EEC. Når dette samarbeidet etable
res, kan de nordiske landene i felles
skap som en enhet ordne sine handels

politiske og økonomiske forhold til re

sten av Europa —  og la meg få føye til 
for hele verden.

Norden bør lytte til de unges stemme 

og ta hensyn til deres unisone hold
ning, som krever et samarbeidet Nor
den, et livskraftig og handledyktig Nor

den, et Norden for kommende slekter.

Bratteli: Jeg skal ikke ta opp inn

bydelsen til å føre den utpregede nor

ske debatt over denne talerstol her. Den 
kan vi komme tilbake til i det norske 

storting, i Oslo. Men jeg synes det er 

riktig, etter det vi nettopp har hørt, å 

presisere at hr. Engan er talsmann for 
de 17 som i det norske storting stemte 
imot å oppta forhandlinger med Felles
skapet med sikte på medlemskap — 
med andre ord: de 17 som stemte mot 
et enstemmig forslag fra den nåværen
de norske regjering om å oppta for
handlinger med EEC.

Det er selvfølgelig en ganske skjev 
fremstilling å si at det er den opinion 

som normalt har stilt seg positivt til 
internasjonalt samarbeid, som i dag er 
imot Norges forhandlinger med EEC —■ 
eller en eventuell norsk tilslutning til 

EEC. Det er heller ikke noe grunnlag 
for i dag å si noe om i hvilken grad 
den norske folkeopinion i Norge er 
imot EEC. Det store flertall av det nor

ske folk avventer de forhandlinger som 

føres og som skal føres. Fremfor alt 

tror jeg det er riktig å være opmerksom 
på at en del av kjernen av den utpre
gede aktive motstand som i dag gjør 

seg gjeldende, har gjort seg gjeldende 

på en lang rekke områder av interna
sjonalt samarbeid. En del av denne 

opinion var i sin tid sterkt imot at Nor

disk Råd ble opprettet; og stemte i det 
norske storting imot opprettelse av 

Nordisk Råd. En stor del av denne opi

nion var i 1950-årene sterkt imot en ut
videlse av det nordiske økonomiske 
samarbeid slik som det den gang ble 

forhandlet om det, og ikke ubetydelige 
rester av denne opinion mot at et nor

disk økonomisk samarbeid eksisterte i 
Norge inntil for to—tre år siden, og er i 
dag å finne igjen i motstanden mot 

Norges forhandlinger med EEC.

Jeg finner også grunn til bare å si 

ganske kort at det er både historisk og 
saklig en fremstilling ved siden av vir

keligheten hvis en hevder at det er 
Norges og Danmarks stilling til Nordøk 

som førte til at Nordøk-traktaten ikke 
ble gjennomført.

Jeg kommer ikke til å si mer om det

te selv om hr. Engan nå kommer til
bake, fordi jeg går ut fra at den debat

ten kan vi med fordel føre i Norge. 

Men den fremstilling vi her hørte om 

norsk behandling av EEC-spørsmålet 
var etter min oppfatning såpass for

dreid at jeg synes det er riktig å gi ut
trykk for disse synsmåter.

Engan: Når hr. Bratteli nærmest be
klager at jeg fører norsk EEC-debatt 

over til Nordisk Råd, vil jeg gjerne få si 
at motivet mitt er at det er i Nordisk 

Råds interesse å vite hvordan situasjo
nen er i dagens Norge. Det kan ikke ha 

gått hr. Bratteli forbi at den aktive mot

stand er sterkt voksende i det norske 
folk — også innen hans eget parti.

Skylden for at Nordøk-forhandlinge- 
ne ikke førte fram til resultat, at trak
taten ikke ble ratifisert, har vært lagt 
på Finland i enhver diskusjon som jeg 
har hørt. Men en skal være oppmerk-
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som på hva som skjedde samtidig i 

Norge, der en ensidig norsk presse og 

de øvrige massemedia nærmest aver

terte at nå skal vi inn i fullt medlem

skap i EEC. Det er ingen grunn for å gi 

Finland alene skylden for at Nordøk- 
forhandlingene ikke førte fram. Det vil 

jeg gjerne gjøre hr. Bratteli oppmerk
som på. Hele Stortinget stod bak Regje
ringen i de forhandlinger som skjedde 

omkring Nordøk •— og så vidt jeg har 

forstått hele det norske folk.

Utenriksminister Stray: Heller ikke

jeg skal ta opp noen debatt om typisk 

indrepolitiske norske spørsmål, men 
jeg synes det er riktig å opplyse — for 

det tilfelle at det skulle være noen som 
er i tvil eller ikke vet det — at det er 

ikke riktig når det sies at der intet sam
arbeid finner sted mellom de nordiske 
land når det gjelder EEC-forhandlinge- 
ne. Tvert imot: Vi har jevnlig samord

nings- og samarbeidsmøter, såvel i de 

nordiske hovedsteder som i Brussel, for 

at forhandlingene skal bli så koordi

nerte som det overhodet er mulig —  de 
forskjellige interesser som gjør seg gjel

dende i de enkelte nordiske land tatt 
i betraktning.

Meddelanden

Det meddelades, att statsminister Kar- 
jalainen, minister Meeri Kalavainen, 

statsråd Kyllingmark och statsråd Tide

mand intagit sina platser i rådet.

Niels Helveg Petersen: Jeg skal ikke 

dvæle ved skuffelsen over, at Nordek 
ikke blev sat i kraft, således som det 

blev aftalt på Nordisk Råds møde sidste 
år. Jeg skal ikke hæfte mig ved skuffel
sen, men påpege, at der uforandret be
står en meget stærk gensidig økonomisk 
og politisk afhængighed mellem de 

nordiske lande. Det er denne stærke 
gensidige afhængighed, der er en af de 

væsentligste drivkræfter bag planen om 
Nordek. Nordek-planen var ikke og er 

ikke nordisk romantik, men baseret på 
økonomiske kendsgerninger. For hvert 

enkelt af de nordiske lande repræsen

terer de øvrige nordiske lande tilsam

men en uundværlig handelspartner, og 

uanset hvilken udgang der kommer på 

de igangværende forhandlinger om fæl

lesmarkedets udvidelse, vil dette stærke 

gensidige afhængighedsforhold vedbli
ve at bestå. Intet nordisk land kunne 

tænke sig en markedsløsning, som ikke 
respekterede dette forhold.

Sverige, Norge og Danmark søger 
som bekendt ikke samme form for til

knytning til fællesmarkedet, og i dette 

vil der næppe ske nogen ændring, men 

det udelukker ikke, at de nordiske lan
de allerede nu kunne tage fælles skridt. 

Sverige, Norge og Danmark kunne me

get hurtigt beslutte sig til en toldunion, 
der helt følger fællesmarkedets ydre 
toldtarif. For de øvrige nordiske lande 

vil der ikke herved opstå særlige pro
blemer. Der gøres selvsagt intet indhug 
i EFTA-frihandelen ved et sådant 
skridt, og under alle omstændigheder 
vil f. eks. Finland netop stå over for 

denne situation, hvis forhandlingerne 
med fællesmarkedet ender med et posi

tivt resultat.

Jeg vil opfordre regeringerne til at 
overveje at etablere en sådan toldunion 

med fællesmarkedets ydre toldtarif. 
Over for fællesmarkedet ville et sådant 

skridt være en tilkendegivelse af de 
nordiske landes vilje til at gå ind i det 

europæiske samarbejde, og det vil sam

tidig —  og jeg synes, man skal lægge 

den afgørende vægt herpå —  være en 
klar demonstration af, at de nordiske 

lande under alle tænkelige markedsfor

hold agter at fortsætte og uddybe deres 
eget samarbejde. Det vil betyde, at de 
nordiske lande på forhånd giver sig til 
at løse et af de problemer, de under 
alle omstændigheder skal løse for at 
opnå den tilknytning til fællesmarke
det, hvert af landene ønsker. Samtidig 
vil det betyde, at fører optagelsesfor

handlingerne ikke til noget resultat, har 
de tre lande ikke spildt tiden, men har 

allerede taget et af de skridt, der vil 
være nødvendige for en udvidelse og 

en uddybelse af det nordiske samar
bejde.
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Den foreslåede kulturtraktat er et 

andet af disse skridt, og aftaleudkastet, 

som det foreligger, er et klart frem
skridt, men jeg synes ikke vi skal skju

le, heller ikke for os selv, at på bag
grund af den vedtagelse, der skete sid

ste år i Reykjavik, hvor Nordisk Råd 

opfordrede regeringerne til at skabe et 

omfattende fællesskab, er traktatudka

stet på afgørende punkter en skuffel
se. Det vil være nødvendigt, at udkastet 

forbedres på adskillige punkter under 
Nordisk Råds behandling af sagen. Jeg 

tror, det er vigtigt, at traktaten fra før

ste færd får en så stærk udformning 
som muligt. Det er en almindelig er
faring fra traktater og internationale 
forhandlinger, at den første udformning 

af en aftale om en traktat er overor

dentlig betydningsfuld; det kan senere 

være svært at gennemføre ændringer, 
som skal have tilslutning i alle lande.

Flere talere har været inde på for

skellige spørgsmål i forbindelse med 
kulturtraktaten, bl. a. Nordisk Råds 

stilling. Det spørgsmål skal jeg lade 
ligge. Jeg skal derimod gøre nogle be
mærkninger om finansieringen. Det er 
foreslået, at kulturbudgettet det første 
år skal være på 42 mill. kr., hvoraf de 
6 1/2 mill. kr. er egentlig aktivitetsud

videlse. Det er ikke noget imponerende 

ta!, og det er ikke et tal, som baserer 

sig på noget sagligt skøn, det er et poli
tisk tal. Man har valgt 6 1/2 mill. kr. 
fuldstændig tilfældigt, forekommer det. 
Det kunne have været betydeligt mere, 
det kunne dårligt have været mindre, 

hvis der overhovedet skulle være me
ning i det. Nu er det nok ikke så af

gørende, hvad der skal ske det første 
år. Jeg mener, Nordisk Råd kunne af
finde sig med, at omfanget af indsatsen 

det første år ikke er større end fore
slået, men det er overordentlig vigtigt 
for Nordisk Råds behandling af kultur

aftalen, at man fastslår, at man virke
lig har til liensigt at sikre en stærk stig

ningstakt i det nordiske kulturelle ar
bejde i de kommende år og har til hen
sigt at sætte virkelig betydelige midler 
af til at forsøge at nå i retning af det,

som man kalder det omfattende fælles

skab. Man bør kunne blive enige om, at 
væksten i det nordiske kulturbudget i 

hvert fald under ingen omstændigheder 
må være mindre end væksten i de na

tionale budgetter til forskning og ud

dannelse.

Statsminister Borten: Hvis det hadde 

gått som vi håpet da vi var samlet i 

Reykjavik for ett år siden, hadde sik
kert denne debatten fått et annet for

løp. Men Nordøk ble ikke noe av, i hvert 
fall i den aktuelle form og i denne om

gang. Naturligvis er det nordiske sam
arbeid langt mer enn hva Nordøk-trak- 

taten omfattet. Jeg skal ikke lier i dag 
oppta tiden med å kommentere de øv

rige felter —  det har mange andre gjort 

i debatten.
Presidenten, forhenværende statsmi

nister Krag, understreket i sin velkomst
tale de forsøk på ”store skritt” som har 
vært mislykket i formaliseringen as’ det 

nordiske samarbeidet. Vi har høstet en 
del erfaring, og vi kan lære, sa hr. 

Krag.
Derfor vil jeg bruke noen ord i til

bakeblikk —  selv om noen vil si at det 

er å gråte over spilt melk.

De nordiske land hadde vidt forskjel

lig utgangsposisjon etter den siste kri
gen. Men alle satte vi ve! vårt liåp til en 
universiell sikkerhetsløsning, og vi 

prøvde å spille brobyggerens rolle. Men 

spenningen i verden økte igjen —  vi 
husker reaksjonen på Marshallplanen i 
1948, og vi husker mange andre be
givenheter som gav grobunn for frykt 

for at spenningen igjen kunne gå over 
fra kald til varm krig. Vi ville i Norden 
øke vår sikkerhet. De nordiske forsvars- 
drøftinger kom i gang, men førte ikke 
fram, og Norden valgte den gangen uli

ke løsninger på grunn av den såkalte 
realpolitiske virkelighet slik den for

tonte seg, bl. a. det samtidige arbeid 
med dannelse av en nordatlantisk for
svarsallianse. Og vi fikk den meget om

talte nordiske sikkerhetspolitiske ba

lanse —  som begrepet populært er blitt
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tii — ikke som et gjennomdiskutert og 

tilsiktet mal, men som et resultat av en 

rekke utenforliggende faktorer. Og selv 

om forsvarspolitikken er en ganske 

kiart avgrenset sektor, har den løsning 

vi fikk, vært med og preget også den 
politiske utvikling for de nordiske folk, 

på en ganske avgjørende måte. Men dog 
ikke mer avgjørende enn at det har 
grodd iram et nordisk samvirke på 

mange andre felter og ikke mer avgjø

rende enn at vi forsøkte oss på toll- 

unionsdrøftinger i 50-årene —  og mis

lyktes. Så tok vi fatt på Nordøk-drøf- 

tingene og ble innhenget av det nye ut
spillet fra Haag. På mange måter m in

ner situasjonen litt om 1948—49.
Jeg er fullstendig klar over den verdi 

som ligger i postulatet om at handels

hindringer som er fjernet ikke på ny 
skal reises mellom EFTA-statene. Like

vel vil jeg si at jeg frykter for at hvis 
den ferdselsretning som er signalisert 

gjennom særlig Davignon- og Werner- 
planene følges, så vil resultatet måtte 
bli ulike løsninger for Nordens stater, 

løsninger som vil bli langt mer skillen

de enn den ulike sikkerhetsmessige løs

ning har ført til.
Jeg skal ikke blande meg synderlig 

inn i debatten om skylden for at 

Nordøk-traktaten ikke er undertegnet. 
Etter min oppfatning ligger en del av 

forklaringen i den målsetting for 
Nordøk som vi -— jeg streker under vi

— satte opp allerede i 1908, at så fremt 

utvidelsesmulighet av EEC igjen bød 
seg, så skulle et av Nordøks hovedfor
mål være å lette de fire lands deltakelse 

i et utvidet europeisk marked, med til
knytningsform etter hvert enkelt lands 
ønske.

Hva må vi så erkjenne av dette —  for 
å følge presidentens tankegang? Jo, at 
til tross for bekjennelse til nordisk 
tenking så har denne ennå ikke den 
gjennomslagskraft at vi er villige til å 

la ivaretakelsen av våre individuelle 
ønskemål overfor Europa — påvirkes 
synderlig av hensynet til enhetsløs- 

ninger i Norden! Det er fremdeles de 
såkalte realpolitiske faktorer — ikke

minst de økonomiske — som er utslags

givende. Når disse individuelt forskjel

lige hensyn er ivaretatt, så skal vi byg

ge ut det nordiske samarbeidet på, la 
meg si, restene!

Ennå står vi bare ved starten av 

drøftingene med det vesteuropeiske fel
lesskapet — et fellesskap som er i sin 
vorden, og som man bare aner kontu
rene av. Derfor har debatten vært. og 

er, famlende og tilsynelatende preget 

av en del paradokser.

Noen fremhever behovet for styrking 

av Vest-Europa i relasjon til Sovjetunio
nen —  og USA. Andre fremhever den 

avspenningsfremmende effekt en utvi
delse og integrering vil ha. Noen ser 

den liberale målsetting, ja nesten libe
ralistiske karakter av fellesskapet som 
en vinning — andre ser i fellesskapet 

konturene av et sosialistisk Yest-Euro- 
pa. Noen vil være med for å kunne på

virke utformingen av Europa, andre 

er redd for at en liten nasjon må avgi 

for mye av bestemmelsesretten over sin 

egen situasjon ved å være med. Noen 
frykter at EEC i sin natur biir en eks

klusiv sammenslutning av velstående 
nasjoner — med negativ virkning for 
u-landene — andre sier at de industria
liserte vesteuropeiske land nettopp må 
styrke sin økonomiske potensial for å 
kunne øke sin u-landsinnsats.

Vel, — alt dette kan sikkert ikke slå 
til, det bekrefter bare den gamle sann

het at inntrykket varierer med de øyne 
som ser.

Utgangspunktet for vårt arbeid i Nor

disk Råd er at vi tror at et stadig inti
mere nordisk samvirke er til gagn for 
de mennesker som skal leve i Norden
— og også for den verden vi er en del 
a v .

Som jeg tidligere sa, så frykter jeg at 
en forskjellig tilknytning til det øvrige 

Vest-Europa kan bli en varig hemsko 
for nordisk samvirke. Jeg føler det slik 

at vi står foran ganske skjebnebestem- 
mende beslutninger i denne relasjon.

Det har i debatten vært fremført tan

ker om hvordan vi kan formalisere ar
beidet i retning av en traktat for styr-



126 Söndagen den 14 februari 1971 kl. 13.00

king av det nordiske samvirke parallelt 

med forhandlingene med Vest-Europa. 
Jeg er fullstendig klar over viktigheten 

av intim kontakt under forhandlingene
— en kontakt som eksisterer og som 

bør bygges videre ilt. Men kanskje enda 
viktigere er det å forsøke å spore de

batten inn på en kvalitativ vurdering 

av hvilke verdier vi betrakter som 

grunnleggende i våre framtidssamfunn

— og så forsøke å prosjisere disse mål
settinger over på den aktuelle situasjon.

For meg er det naturlig å spørre: 

Under hvilke løsninger kan vi best føre 
en fremadrettet miljøpolitikk i videste 

forstand — innbefattende utvidet men
neskelig medbestemmelsesrett, reelle 
valgmuligheter i distriktspolitikken og 

en avansert sosialpolitikk med bibehold 

av f. eks. det nordiske felles arbeids
marked? Eller kanskje det viktigste — 

etter min oppfatning: Under hvilke løs
ninger sikrer vi best mulighetene for å 

føre en politikk som tilstreber likestil
ling mellom menneskene innad i våre 
land? Vi har sett nok av eksempler på 

den indre spenning som utløses når 
dette forhold neglisjeres i en stat.

Jeg tror at den anseelse de nordiske 
land måtte nyte i verden for øvrig, ikke 
minst beror på den utjevning vi har 

maktet å nå uten dramatikk, men ved 

bruk av demokratiske midler. Og jeg 
har sagt det før, at stabile indre for
hold i en stat kanskje er det beste bi

draget til en virkelig avspenning i ver
den. Det er mitt inntrykk at slike aspek
ter har kommet noe i bakgrunnen i den 
debatt vi hittil har ført om markeds
løsningene i dagens Europa.

Vi har besluttet opprettet et nordisk 
ministerråd, og vi er allerede i gang 
med å diskutere hvilke praktiske ut
forminger dets arbeid skal få. Rådet 
har jo et bredt felt å koordinere. For 
meg fortoner det seg som en av de vik

tigste oppgavene å animere til analyse 
og tenking omkring hvilke målsettinger 

og verdier vi anser grunnleggende i 
våre nordiske demokratier, og hvordan 
disse hensyn bør influere på vår hold
ning både til det øvrige Vest-Europa og

til resten av den verden som vi er en 

uatskillelig del av.

Utrikesminister Leskinen: Det är möj

ligt att vi nordbor på vissa punkter 
klart skiljer oss från varandra. Vi fin

ländare är kanske på grund av våra er

farenheter inte benägna att stanna och 
blicka tillbaka på motgångar i dei för

flutna. Detta gäller också vår inställ

ning' till det nordiska samarbetet. En
ligt min uppfattning är Nordek ett mo

dellexempel på detta. Visst var det be
klagligt att ett stort projekt som Nordek 

måste skrinläggas, men det är också be
klagligt att det syns vara svårt att inse 

realiteterna när det gäller ekonomiskt 
samarbete. Vi finländare anser det inte 

vara lönt att stanna upp och beklaga 
Nordeks misslyckande. Vi riktar hellre 
våra blickar mot Norden sådan den är 

och mot dess framtid. Jag var ett tyst 
och lojalt vittne till förhandlingarnas 

sammanbrott för ett år sedan.
Jag förstår att statsminister Bauns- 

gaard här har uttryckt sin besvikelse 

över sammanbrottet —  till saken höi 
väl att det snart blir val i Danmark 
Jag måste dock i det här sammanhanget 

klart ta avstånd från Baunsgaards tan

ke på att vi igen skulle börja förhandla 

om ett slags ny Nordek-traktat. Vi mås

te ju äntligen inse att utrikeshandel 
också är utrikespolitik. Ekonomisk 
blockbildning för med sig politisk 
blockbildning. Det här må samtidigt 

vara ett svar på Nørgaards reflexioner 
i går kring temat Finn-Skandek.

För säkerhets skull vill jag också på
peka att Finland inte söker medlem
skap, inte heller något slags associering 
med EEC. Vi försöker förhandla oss 
fram till ett frihandelsavtal i någon 

form som stämmer överens med vår 
neutralitet och som tar hänsyn till vårt 

behov att utveckla vår östhandel.
Det här är realiteter som vi i Finland 

inte kan bortse från. Det är inte fråga 
om bristande samarbetsvilja från vår 
sida. Finland behöver de andra nor

diska länderna och ett mångsidigt nor
diskt samarbete.
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Den nordiska helheten iir ett värde
i sig själv. Den är av betydelse också 

för den övriga världen och inte endast 

för oss själva. Jag hoppas att jag inte 

överdriver då jag säger att också Eu
ropa behöver Norden. Också i ett stör

re sammanhang — t. ex. inom FN — 
har vi kunnat skönja betydelsen av de 
nordiska ländernas exempel, som har 

återspeglats på andra länders beteende. 

Det nordiska samarbetet inom FN är 
för den övriga världen ett exempel på 

fria och självständiga staters regionala 

samarbete när det är som bäst.

Initiativtagarna hoppades att Nordis
ka rådet skulle leda till bestående och 
konkreta samarbetsorgan, i vilka de 
olika ländernas parlament och rege
ringar skulle vara representerade. En

dast genom organens karaktär skulle de 
fa kraft bakom sina åtgärder. Så har ju 

också skett. Helsingforsavtalet slöts år 

1902. Det liar inte förflutit mera än nio 
år sedan den tidpunkten och statsmi

nistrarna har nu skrivit under ett avtal 

som ger det nordiska samarbetet allt 
fastare former.

Beslutet om ministerrådets inrättan
de innebär naturligtvis inte någon re
volutionerande förändring av det tidi

gare samarbetet, men i varje fall en 
märkbar effektivisering och rationali

sering av Nordiska rådets verksamhet. 
Framför allt betyder förändringen att 

regeringarna aktivare kommer att ta 

del i det nordiska samarbetet. Huvud
vikten av verksamheten som tidigare 

klart har vilat på Nordiska rådets sek
retariat, överflyttas härefter i högre 

grad än tidigare också på regeringar
nas skuldror. Regeringarna kommer 
mer än tidigare att få stå till svars för 
att besluten blir verkställda eller för att 
det finns tillräckliga motiv för att nå

gon rekommendation inte förverkligas. 
Arbetet på regeringsplanet blir också 
mångsidigare, då ministerrådets sam

mansättning varierar allt efter de frå
gor som behandlas.

För Finlands del är det två special
frågor som håller på att få allt större

uppmärksamhet, och inte minst från 

ltrikesförvaltningens sida. Dessa frågor 

berör miljövård samt åtgärder för att 

skydda havsbottnen från föroreningar 
och därmed förknippade folkrättsliga 

problem. Vi vet att det inte saknas 

världsomfattande intresse för dessa frå
gor. De har behandlats i FN och Stock
holm förbereder sig för 1972 års världs

konferens i miljövårdens tecken.

Det nordiska samarbetet i dessa frå
gor har i själva verket redan nyligen 

påbörjats, då FN:s kommitté som för

bereder miljövårdskongressen i Stock
holm, sammanträdde i Geneve. Ett gott 
tecken är att Sverige, såsom medlem av 

kommittén, enligt god nordisk sed in

bjudit de övriga nordiska länderna att 
tillsammans med den svenska delega
tionen följa med och delta i kommit
téns arbete. Här i Köpenhamn har vi 

nu tillfälle att fortsätta diskussionen 

■ ini de samnordiska målsättningarna pä 
detta allt vidare fält av det internatio

nella samarbetet.
Miljövårdsfrågan är i själva verket 

ett gott exempel på att de nordiska län

derna genom samarbete i internationel
la sammanhang mycket effektivare kan 
driva sina intressen än var för sig. Vi 
"et alla, att vi inte alltid kan lyckas och 

'á får då och då bereda oss t. o. m. på 
besvikelser. Men i princip är detta en 
viktig form av nordiskt samarbete, och 

vi bör minnas att alltid då läget så till- 

låter hålla fast vid de möjligheter det 
skänker.

Den internationella utredningen av 
förutsättningarna och reglerna för havs

bottnens fredliga utnyttjande, som iust 
på allvar kommit i gång, kan bli ett vik
tigt nytt forum för nordiskt samarbete. 
Vi anser, fastän de olika nordiska län
dernas intressen i själva verket är rätt 

olika i många väsentliga hänseenden, 
att det är viktigt att bibehålla en sam

nordisk enhet. Alla nordiska länder 
oorde på ett eller annat sätt, naturligt
vis enligt sina egna intressen och re
surser, turvis delta i frågornas inter
nationella förberedelseprocess. De nor
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diska länder som inte själva nämnvärt 
berörs av någon fråga, borde ändå un
der behandlingens alla skeden ge sitt 

stöd till de övriga nordiska länder som 
har intresse i saken. Den förestående 

förhandlingsprocessen och frågans be
handling i internationella organ, ger, 

det iir jag övertygad om, goda tillfällen 

alt genomföra denna princip.
Då vi talar om nordiskt samarbete 

på det internationella planet får vi na
turligtvis inte glömma de tillfällen då 

de nordiska länderna i samförstånd har 
kunnat verka för något för dem alla 

viktigt internationellt mål. Man kom
mer osökt att tänka på den fredsbeva
rande verksamheten. På detta område, 
speciellt vad beträffar utbildning, ak
tionernas förberedelse, o. s. v., har vi 

lyckats förverkliga ett slags samnordisk 
arbetsfördelning, som är till fördel för 

alla nordiska länder och det interna

tionella samarbetet. I denna verksam
het har uppnåtts resultat och skapats 
praktiska traditioner på vilka vi, som 
vi får hoppas, också i framtiden kan 

bygga.
Då jag i början av mitt tal sade att vi 

finländare inte har för vana att stanna 

och grubbla över förgånget, avsåg jag 

inte att vi borde glömma världens bitt
ra realiteter. Vår uppgift är självfallet 

att bära i minnet de svårigheter som är 

förknippade med läget i Europa och 

annorstädes. Våra nordiska länders 
uppgift är att mera målmedvetet än ti
digare söka metoder med vilkas iijälp 
vi tillsammans och även vart och ett 
land för sig kan bidra till Europas och 
världens säkerhet och samförstånd.

Stortingsman Bratteli berörde i går 

de förberedande förhandlingarna om 
en europeisk säkerhetskonferens. Han 

konstaterade att arbetet på att få till 
stånd en inledande session bör föras 
vidare med allvar och kraft. Bratteli 
påpekade också att planerna på en sä
kerhetskonferens inte är avhängiga av 
de aktuella marknadsförhandlingarna. 
Jag är helt överens med Bratteli om det 

här. Samtidigt hoppas jag att hans tal 
om ett stärkt samarbete mellan de väst

europeiska länderna som en förutsätt
ning för en systematisk avspänningspo- 

litik mellan väst och öst i Europa inte 
innebär en fortsatt upptrappning av 
förhandsvillkoren för en konferens. Vi 

måste nämligen försöka ta till vara de 
möjligheter de senaste tidernas avspän

ning i Europa erbjuder oss.

Upprepade gånger har det vid den 

här sessionen intygats vilken vikt det 

nordiska samarbetet har såväl för Nor
den som helhet som för de enskilda 

länderna. Jag är övertygad om att det 
nordiska samarbetet i högre grad än
ii ii kunde tjäna också andra. Tillåt mig 
att bara som ett exempel på detta näm

na att vi med gemensamma insatser 
kan bidra till en återuppbyggnad av 

Vietnam när kriget slutar.

Ehrnrooth: Herr president! Utrikes

minister Leskinen dröjde i några sai- 
ser av sitt tal vid Nordeks sammanbrott. 

Jag tycker att hans tal, i vilket man på 

många punkter eljest hade kunnat in
stämma, innehöll en obehövlig släng 

mot Danmark och Danmarks statsmi
nister. Jag vill ha sagt, att vi i Finland 

känner stor tacksamhet över den fin- 

landsvänliga inställning, som har präg
lat statsminister Baunsgaards och hans 

regerings politik. Jag tror inte vi i Fin

land, som måste ta på oss en stor del av 

skulden för Nordeks sammanbrott, har 
orsak att i tal av ansvariga politiker 

komma med sådana slängar som bara 
kastar en skugga över motiven i vårt 
eget handlande.

Vi kan inte komma ifrån, att det som 
skedde i Reykjavik och det som bara 

några veckor senare skedde i Helsing
fors, när de finska valen var över, är 
någonting som inte ännu har förklarats 

ens för Finlands folk. Att jag för egen 
del i mitt anförande i Reykjavik för ett 
år sedan ställde mig mycket skeptisk 

till möjligheterna att genomföra Nord
ek betyder inte, att man på regerings- 
håll och i politiken i Finland inte hade 
trott på Nordek vid den tidpunkten. 
När sedan Nordeks sammanbrott var ett 
faktum, fick vi en förklaring för det
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som hade hänt, som lika gärna hade 

kunnat ges tidigare. Det hade besparat 

oss den besvikelse vi senare måste upp

leva.
Utrikesminister Leskinen säger idag, 

att utrikeshandel i mycket hög grad är 
utrikespolitik och att ett neutralt land 
inte kan vara med om blockbildning. 
Vad var det som vi var med om en lång 

räcka av månader kring Nordek annat 

sin just det som senare angavs som or
sak för sammanbrottet? Ingenting från 

de övriga nordiska ländernas sida hade 
skett, som mellan Reykjavik och början 

av april hade krävt en förändrad fin

ländsk ståndpunkt.
Jag vill sedan säga, alt om vi också 

inte skall stanna och grubbla över det 
som har varit, såsom utrikesministern 

sade, så kan det ibland vara skäl att 
göra det för att inte de tvära vänd

ningarna i politiken skall bli alltför 

många och alltför oförklarliga. Det kan 
vara skäl med tanke på den utveckling, 

som vi i varje fall hoppas på att skall 

kunna föra de nordiska länderna när
mare varandra också på det ekonomiska 
området, tänka igenom vad det är som 
liar hänt för att iule i framtiden be

höva uppleva sådana besvikelser som 
de vilka vi vid denna session naturligt
vis har dröjt vid.

Sedan vill jag till sist säga ett par ord 

om den utrikespolitiska diskussion som 
har förts här. Jag vet inte om det är 

lyckligt för Nordiska rådet att föra in 
debatten i så hög grad på klart utrikes

politiska frågor, som i synnerhet herr 
Hermansson gjort i går och som också 

i viss mån Finlands utrikesminister 
gjorde. Man talar om en europeisk sä- 
kerhetskonferens och säger, att vi inte 
skall fortsätta upptrappningen av för- 
liandsvillkoren för densamma. Men vi 
skall inte heller gå den motsatta vägen 
och arbeta för en säkerhetskonferens 

omedvetna om vilka verkliga hinder vi 
i dag möter för att den skall bli, inte 
bara en propagandakonferens utan 
verkligen den framgång som vi alla 
önskar. Vi har i Finland tyvärr kunnat 
märka en viss nertrappning av de här

5— 700190. Nordiska rådet.

villkoren. När utrikesministern för inte 

så liinge sedan sade att det inte bör 

vara ett villkor att Förenta staterna och 

Kanada sir med om säkerhetskonferen- 
sen, om de ställer ”orimliga” villkor, 

har det säkert varit ett uttalande som 
man noterat i den övriga delen av Nor

den. Jag vill då i ärlighetens namn 
säga, att vår statsminister har sagt klart 
ifrån, att Finlands regering officiellt 

inte har gått in på den linjen, d. v. s. 

att avstå från kravet på en medverkan 

fran alla de makters sida i konferensen 
som det varit fråga om.

Presidenten: Nordiska rådets arbets

ordning innehåller ingen tidsbegräns
ning för repliker. Utan att rikta mig till 
någon enskild talare vill jag som funge
rande president uppmana de talare som 

erhåller ordet för replik att fatta sig så 
kort som möjligt.

Utrikesminister Leskinen: Herr presi
dent! Riksdagsman Ehrnrooth talade här 
helt för sig själv, inte ens hans riks

dagsgrupp har varit av avvikande åsikt 
före, under eller efter Reykjavik i frå
ga om Finlands inställning till Nordek. 

Jag vill bara upplysa om detta. Dess
utom är det ju på det sättet att i många 

andra frågor har riksdagsman Ehrn
rooth i den finska riksdagen en helt an

nan uppfattning om den finska neutra

liteten än vad vi officiellt har.

Krag: Hr. præsident! Som en person
lig ven af udenrigsminister Leskinen 
har jeg måske lidt lettere ved at give 

en kort og koncentreret replik end 
mange andre.

Jeg vil gerne sige, at vi i Danmark, 

og jeg tror, det gælder også Norge, Sve
rige og Island, nærer den størst mulige 

respekt for alle de motiver, der kan 

have ligget bag Finlands handling. Det 
kan være udenrigspolitiske motiver, og 

det kan være indenrigspolitiske moti
ver. Jeg tror, vi respekterer dem hund

rede procent, men måske havde man
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gjort det nordiske samarbejde en tje
neste, om man havde anmeldt sine re

servationer på et lidt tidligere tidspunkt 

og lidt klarere.

Statsminister Palme: Herr president, 
ärade rådsmedlemmar! Nära nog samt

liga talare vid denna session har inlett 

sina anföranden med att fälla en tår in

för minnet av de glada dagar i Reykja
vik då vi alla trodde att Nordek snart 
var ett faktum.

Låt mig få ansluta mig till denna ri
tual.

Sällan har ett icke undertecknat av

tal varit föremål för så intensiva hyll

ningar. Jag tänker inte deltaga i de för

sök till utminutering av skuld, som fö
rekommit tidigare i dag under debatten. 

Men låt oss samtidigt minnas: Det nor
diska samarbetets väg till framgång 

kantas av grandiosa misslyckanden.

På 1940-talet försökte vi genomföra ett 
nordiskt försvarsförbund. Det misslyc

kades. Men i stället fick vi under 1950- 
talet passfrihet, gemensam arbetsmark

nad, ett intensivt samarbete på lagstift

ningens och socialpolitikens områden.

På 1950-talet sökte vi skapa en nor
disk tullunion. Det misslyckades. Men 

i stället fick vi under 1960-talet EFTA 

och en utomordentligt snabb ökning av 

den nordiska samhandeln och en till

tagande sammanflätning av våra ekono
mier.

På 1960-talet sökte vi genomföra 
Nordek. Det misslyckades —  tillsvida
re, vill jag understryka. Utrikesminis

ter Leskinen sade nyss att Nordek har 
skrinlagts. Den särpräglade egenskapen 

hos ett skrin är att det går att öppna 
vid en lämplig tidpunkt, om man så 

vill; annars är det inget skrin. Men på 
den punkten vet vi i dag intet. Ännu vet 

vi ej vad 1970-talet kan komma att ge. 
Min övertygelse är att decenniet bör 
nyttjas till att ytterligare vidga och för

djupa vår gemenskap.
Jag vill därmed på intet sätt undan

skymma att de besvikelser vi upplevt 

kan ge ökat spelrum åt de centrifugala

krafter som främst har sin rot i skill
nader i våra länders utrikespolitik. Att 

motverka dem är att söka ständigt nya 
vägar för samarbetet.

Vårt samarbete präglas därvid av en 

ständigt fortgående ansträngning att 

förena en grundläggande enhet i socia

la, kulturella och ekonomiska frågor 

med skillnader i de nordiska ländernas 

säkerhetspolitik. Det bygger på ömsesi
dig respekt. Var och en följer den sä

kerhetspolitik som våra länder anser 

stå i överensstämmelse med sina vitala 
intressen. Vi söker inte i oträngt mål 

blanda oss i grundvalarna för grannlän
dernas utrikespolitik. Vi utgår från 

skillnaderna som ett politiskt faktum.
Därav följer att vi bör försöka stödja 

våra nordiska grannars strävanden att 

hävda sina nationella intressen så som 

de själva definierar dem. Vi är vänner 

och riktar inte pekpinnar mot varandra.

En sådan hållning bidrar utan tvivel 

till att skapa stabilitet och lugn i vår 
del av världen. Den medför samtidigt 
en gräns för våra bemödanden att kom

ma fram till lösningar på samarbetet.

ibland har vi just skrinlagt planer på 

ett närmare samarbete inom ett område 

därför att ett eller flera länder upplevt 
en alltför stark konflikt mellan önske

målen att förverkliga en viss plan och 

sina nationella intressen på andra om

råden. Då får de andra länderna ge sig 
till tåls. Om vi försökt gå genvägar, så 

att två eller tre av våra länder slagit sig 
samman om vad som blivit över av ett 

samarbetsprojekt, hade resultatet till sist 
måhända blivit misstro och söndring i 
Norden. Det är den risk som vi alltid 

måste besinna.

Efter det att förverkligandet av Nord
ek skjutits på framtiden, har man stund
om framfört tanken att tre länder borde 
samlas kring en lösning — och låt vara 

tills vidare —  lämna det fjärde utan

för. Inför marknadsförhandlingarna har 
andra typer av trestatskonstellationer 
förts fram i debatten.

Vi har från svensk sida inte velat an
sluta oss till sådana lösningar. Skälet är 

enkelt: Vi bör så långt möjligt undvika
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alla åtgärder som kan försvaga det nor

diska samarbetet, däri ingjuta element 

av splittring eller isolering. En sådan 

handlingslinje kan naturligtvis inte dri
vas hur långt som helst eftersom det i 

sina yttersta konsekvenser skulle inne

bära att ett nordiskt land tillerkändes 
ett veto över de andras politik. Men det 

utgör enligt min mening en självklar 

och naturlig utgångspunkt för vår strä
van.

Redan av de här anförda skälen kan 

den svenska regeringen inte ansluta sig 

till det i går framförda förslaget om en 
ny traktat.

Det skulle enligt min mening i dagens 
läge heller inte tjäna något väsentligt 

praktiskt syfte. Politiskt sett skulle det 

snarast kunna legitimera en splittring 
som dess bättre ännu inte inträffat.

Låt mig i det sammanhanget tillägga, 

att jag med stort intresse lyssnade till 
vad statsminister Borten sade om de 

kvalitativa målen för våra nordiska län
ders politik inför framtiden. Hans tan

kar om miljöpolitik, regionalpolitik, 

medbestämmande, jämlikhet och social
politik överensstämmer i hög grad med 
de grundtankar, som det parti jag till

hör har gett uttryck åt i det s. k. Kram- 

forsmanifestet. Detta iir ett rent faktiskt 
konstaterande.

De problem som jag nu berört är ak

tuella i dag. Vi skall inte försöka dölja 
dem. Det finns naturligtvis, inte minst 

med hänsyn till den nuvarande färd
riktningen mot överstatlighet inom EEC, 

en risk för att slutresultatet av mark
nadsförhandlingarna kan bli bestående 

politiska gränser i Norden, som i läng
den kan bli mer skiljande än de som 
olikheterna i försvarspolitiken drog upp 
en gång. Det är ett realpolitiskt problem 

som vi inte kan lösa med traktater. Men 

vi kan öka chanserna för förnuftiga 
samarbetslösningar genom att öppet er
känna problemen och genom att stän

digt söka efter möjligheter att hålla 

ihop.
Vi är alla medvetna om fördelarna 

med att uppträda gemensamt i interna
tionella förhandlingar. Det är ingen tve

kan om att de fem nordiska länderna 

just genom sin nära samverkan i FN 

får större tyngd än de skulle uppnå 
vart och ett för sig. Samma fördelar 

gav oss förhandlingarna i Kennedy- 
rondan. Var för sig är vi alltför små 
för att egentligen kunna öva inflytande 

på det internationella ekonomiska sam
arbetet. Men tillsammans representerar 
vi en marknad av betydande ekono

misk styrka. Det är därför självklart 

i vårt intresse att vi i världsvida eko

nomiska sammanhang, t. ex. i GATT och 
UNCTAD, fortsätter att uppträda ge
mensamt.

När EEC-frågan för litet över ett år 
sedan blev aktuell var det uppenbart 

att möjligheterna för samarbete och 
samverkan mellan de nordiska länderna 
skulle sättas på viktiga prov.

Vi vandrade skilda vägar till förhand
lingsbordet i Bryssel.

Vid statsministermötet i Trondheim 
beslöt vi att hålla nära kontakt och stöd

ja varandra under de förestående mark

nadsförhandlingarna. En sådan kontakt 
på främst ämbetsmannanivå har sedan 
dess upprätthållits. Jag kan helt be

kräfta vad utrikesminister Stray sade 
på den punkten.

Det finns inför dessa förhandlingar 
viktiga ting som förenar oss. Bland 

annat dessa:

Vi önskar alla ett nära samarbete med 

den gemensamma marknaden. Det över
ensstämmer med god nordisk frihan
delstradition.

Målsättningen att slå vakt om ett 

fortsatt nordiskt samarbete har vidare 
fått en framskjuten plats i samtliga nor
diska länders deklarationer i Bryssel.

Av stort intresse är det positiva gen
svar som denna nordiska målsättning 

rönt bland den gemensamma markna
dens medlemsstater. Man har klart fram

hållit att man respekterar denna mål
sättning och önskar underlätta dess för
verkligande.

Konkret har detta kommit till uttryck 
på bland annat två sätt:

För det första har den gemensamma 
marknadens länder fastlagt som sin
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ståndpunkt att alla resultat av euro
peiskt samarbete skall bevaras. Detta 
måste anses innefatta tullfriheten i Nor

den och rimligen resultaten av det nor

diska samarbetet i övrigt.
För det andra råder det enighet om 

att alla uppgörelser skall stå i klar över
ensstämmelse med GATT:s principer 

och att de skall träda i kraft samtidigt. 
Det måste anses betyda att, oavsett gång
en av förhandlingarna, skall de överens

kommelser som de nordiska länderna 
har kommit fram till med EEC, träda i 

kraft vid samma tidpunkt.
Denna attityd från den gemensamma 

marknadens medlemsstater är ingen till

fällighet. Den nordiska integrationen 

har kommit långt, i väsentliga avseen

den längre än integrationen inom EEC. 
Inför alla dagliga bekymmer och svårig

heter glömmer vi lätt att Norden i 

många praktiska och påtagliga hänseen
den utgör en enhet. Ute i världen upp
fattas vi i hög grad som ett begrepp. 

Det är en tillgång för oss som vi skall 
erkänna även för oss själva.

Att utveckla detta nordiska samarbete 

utgör ett stort ansvar för oss alla, helt 

enkelt därför att vi nu har kommit så 
långt, att en utveckling i annan rikt

ning skulle få allvarliga återverkningar 
på människornas levnadsförhållanden 

i Norden. 1960-talet betydde ett väldigt 
ekonomiskt uppsving i alla de nordiska 

länderna. Det ägde rum samtidigt som 
det ekonomiska samarbetet intensifiera
des. 70 000 svenskar är för sin försörj
ning beroende av exporten enbart till 
Norge. Mellan 40 och 50 företag i Norge 

är leverantörer till Volvo. Finlands ex

port till Sverige har i det närmaste för
dubblats under 1960-talets senare hälft. 
Den andel som gått till de andra nor

diska länderna har också fördubblats. 
Den danska exporten till Norden av in
dustrivaror har utvecklats i snabb takt 
under hela 1960-talet. Närmare hälften 
av denna exportökning har gått till de 

övriga nordiska länderna.
Så har den ekonomiska samverkan 

blivit en viktig pådrivare i våra länders 
ekonomiska utveckling. Den har banat

vägen för ett omfattande vardagssam
arbete i de nordiska ländernas närings

liv. Mellan 1950 och 1960 träffades över 
90 avtal om produktionssamarbete mel

lan företag i Norden. Därvid har icke 
minst konsumentkooperationen spelat 

en viktig roll, med gemensam inköps

organisation och —  framför allt på se

nare tid — samproduktion. Denna ko

operativa samhandel inom Norden torde 
under 1970 ha gått upp till närmare 1 

miljard sv. kr. och den fortsätter att 

öka.
Detta samarbete förs vidare på många 

olika fält. Vi har beslutat att ge det en 
fastare form genom att inrätta ett mi

nisterråd. Så mycket har redan sagts 

därom att jag kan inskränka mig till 

att instämma i de synpunkter som fram
förts av mina kolleger och andra talare. 

Det nj a rådet får stora och viktiga upp

gifter. Låt mig särskilt understryka vår 
tillfredsställelse över att en uppgörelse 

om kultursamarbetet kan komma till 
stånd och därmed ge ökad stadga åt det 
nordiska kulturutbytet.

Det är en oviss situation som möter 

oss vid denna session. Vi vet inte hur 

den kommer att bedömas om några år. 
Kommer man att säga, som några redan 

gjort, att den var ett mellanspel, där 
man ägnade sig åt perifera ting i väntan 

på öppningar i det ekonomiska sam
arbetet?

Till dem vill jag säga: Det nordiska 

samarbetet rullar vidare. Dess resultat 
griper i dag direkt in i människornas 
levnadsförhållanden. Det förutsätter 

fortsatta insatser på en rad områden. 
De bör stå i samklang med varandra. 

Det går inte att ta ett enstaka område 
och säga: Detta är vad det nordiska 
samarbetet i grunden handlar om. Ty 
så är det inte.

Vår uppgift vid denna session är att 
skapa fortsatta utvecklingsmöjligheter 
för den nordiska samhörigheten, det må 
gälla formerna för samarbete, samord
ningen av förhandlingarna i Bryssel, 
kultursamarbete, gemensamma insatser 
mot narkotikamissbruk, fortsatt trans

portsamarbete, eller gemensamma me-
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toder för att starka konsumenternas 

ställning.
Flera talare, bl. a. herr Helén, har i 

denna debatt varnat för en inåtvänd 
nordisk provinsialism. De nordiska 

länderna är små. Yi är i hög grad be
roende av vår omvärld. Det gäller inte 

bara vår försörjning med varor. Det 

gäller också vetenskapliga och kultu
rella impulser. Det gäller vår möjlig

het att verka för fred och säkerhet. Vi 

kan inte räkna med att i någon högre 
grad påverka utvecklingen i vår om
värld av egen kraft. Därtill är vi alltför 

små, även om vårt samarbete ger oss 
ökad styrka. Men vi kan genom ett 
konstruktivt samarbete med andra län

der ändå lämna ett bidrag till det inter

nationella samarbetet.
De europeiska marknadsförhandling- 

arna utgör ett exempel. Låt mig nämna 

ett annat, som herrar Leskinen och 

Bratteli har varit inne på och som även 
jag tar upp, trots risken av erinringar 

från herr Ehrnrooth.
För två och ett halvt år sedan, när 

vi inledde Nordek-förliandlingarna, 
tedde sig utsikterna tiil en allmän eu
ropeisk avspänning mörka. Inmarschen 

i Tjeckoslovakien i augusti 1968 inne

bar inte enbart ett undertryckande av 
ett folks nationella självbestämmande

rätt. Vi upplevde också faran för att 

världspolitiken skulle glida tillbaka i 

det kalla krigets spänningar, misstro 
och urladdningsrisker.

Värkisläget är fortfarande uppröran

de mörkt. Jag behöver bara erinra om 

läget i Mellersta östern och om den 
förnyade upptrappningen av kriget i 

Indokina, genom den amerikanska in
vasionen i Laos.

Men i vart fall i Europa har vi kun
nat uppleva ett skede av avspänning 

mellan öst och väst och en uppluckring 
av sedan gammalt låsta positioner.

Ett särskilt viktigt element i denna 
utveckling har varit den västtyska ut
rikespolitiken.

Östpolitiken har fått en löftesrik bör
jan. Säkerligen återstår både motgångar

och besvikelser innan en egentlig av
spänning kan sägas ha kommit till stånd 

i Europa. Splittringen mellan öst och 
väst har bestått i över tjugo år. Den 

har satt sin prägel på hela efterkrigs- 
utvecklingen och på de människor, som 
vuxit upp och format sin bild av värl

den under denna tid. Att bryta den ut

vecklingen och brygga över klyftorna 
förutsätter därför en lång politisk mog

nadsprocess.

Det är betydelsefullt att avspännings- 
politiken förs vidare och att alla berör
da parter bemödar sig om att undan

röja hinder för dess förverkligande. Det 
är därvid av största vikt att de berörda 

parterna medverkar till en uppgörelse 
i Berlin-frågan.

För våra länder är avspänningssträ- 

vandena i Europa av direkt intresse på 
två sätt. För det första leder de till ökad 

stabilitet i den europeiska politiken 
och därmed till ökad trygghet för de 

europeiska folken. För det andra ska
par de ett gynnsamt klimat för en ny

orientering av det mellanfolkliga sam
arbetet, t. ex. på det ekonomiska om

rådet. Detta är av en särskild betydelse 
för länder som i hög grad bygger sin 
ekonomiska utveckling på utrikeshan
del.

Utan tvivel har den hittillsvarande 

splittringen i Europa satt sina spår ock

så i Norden. Vi har redan konstaterat 

att vara skilda säkerhetspolitiska lin
jer satt vissa gränser för utvecklingen 
av det nordiska samarbetet. Vi har där
för allt intresse av att stödja och efter 

förmåga underlätta de avspänningssträ- 
vanden som nu inletts.

De nordiska länderna står eniga bak
om förslaget om en europeisk säker- 

lietskonferens. Det är viktigt att den 
tveksamhet som här och var kommer 

till uttryck inte får leda till att några 
skenbara hinder förs fram för att upp

skjuta dess genomförande. Den bör — 
som vi många gånger understrukit — 
vara väl förberedd så att den kan leda 
till framgång och därmed varaktiga re
sultat. Den bör självfallet omfatta alla
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länder som har del i ansvaret för Euro

pas säkerhet.
Jag instämde nyss av fullaste hjärta 

med dem som varnar för en nordisk 

provinsialism, en nordisk isolering. I 

dagens värld måste vi vara internatio

nalister i en vidare mening. Samtidigt 

känner jag ett behov av att understryka 
att denna anti-provinsialism inte får 
drivas så långt att vi förringar vårt ge

mensamma arbete inom den miljö som 
vi har störst möjligheter att direkt på

verka.
Jag vill starkt understryka: det nor

diska samarbetet representerar en trygg

het för Nordens folk.
Politiker, ämbetsmän, organisationer 

och företag i Norden kan med utgångs

punkt i gemensamma intressen och tra
ditioner resonera sig fram till praktiska 
lösningar. Vi har egenintressen och na

tionella särdrag i rikt mått. Men det 
finns inga grundläggande politiska och 
ekonomiska motsättningar mellan våra 
länder. Det finns däremot oerhört myc
ket som binder samman.

Detta är ett bestående förhållande. 

Oavsett vilka vägar utvecklingen tar, 

kommer det nordiska samarbetet att 

framstå som förnuftigt och värdefullt. 
Det betyder inte att det här samarbetet 

utvecklas utan gemensamma ansträng
ningar. Tvärtom betyder det att om vi 
misslyckas så har vi icke förmått ta till 
vara de värden och utvecklingsmöjlig
heter ekonomiskt, politiskt, socialt och 
kulturellt som vi gemensamt är mäktiga. 
Det finns ingen ödesbunden automatik 

i vårt arbete. Framstegen blir alltid be

roende av våra ansträngningar. Men 

det är det viktiga.
Det finns ingen tänkbar utveckling i 

världen eller i Europa som gör det för

nuftigt att slå sönder det nordiska sam
arbetet. Vetskapen härom, insikten om 
att hur det än går på andra håll så har 
vi samarbetet med våra närmaste gran
nar att falla tillbaka på, utgör en trygg
hetsfaktor för Nordens folk.

Att företa sig något som skulle kunna 

äventyra samarbetet vore därför att ta 
på sig ett ansvar med långtgående kon

sekvenser. Det vore att slå undan den 
grundval som till sist kan bli avgöran

de för våra möjligheter här i Norden till 

en fortsatt självständig ekonomisk och 
social dynamik.

I en värld som domineras av stor

makterna, med deras väldiga militära, 

ekonomiska och tekniska styrka, har 
små nationer ett utsatt läge. Det kan 
komma att bli alltmera utsatt. För att 

bevara möjligheterna att själva forma 
sitt öde måste de hålla samman. Detta 

måste alldeles särskilt gälla länder som 
binds samman av en gemensam tradi

tion som de kan bygga till en gemen
sam framtid.

Økonomi- og markedsminister Poul 

Nyboe Andersen: Hr. præsident! Alle 

de nordiske lande har i løbet af 1970 
åbnet forhandlinger med De europæiske 

Fællesskaber om et samarbejde under 
en eller anden form. Danmark og Norge 

har anmodet om medlemskab, og fra 
svensk side ønsker man at deltage i 
størst mulig udstrækning, som er for
enelig med svensk neutralitet, og under

søger mulighederne for deltagelse over 

hele det samme felt, som Danmark og 
Norge forhandler om i medlemskabs- 

forhandlingerne.

Finland og Island har lagt op til for
handling om en ordning, der i første 

række sikrer bevarelsen af de i EFTA 
opnåede resultater, hvortil kommer Is

lands interesse i adgang til det euro
pæiske marked for fisk og fiskepro
dukter og Finlands interesse i konkrete 
aftaler på landbrugsområdet.

Der er nu gået 7— 8 måneder, siden 
forhandlingerne mellem fællesskaberne 

og Storbritannien, Danmark, Norge og 
Irland blev åbnet den 30. juni, og det 

ligger nu klart, at der kun er et lille an
tal spørgsmål, som skal løses, før man 
kan betragte forhandlingernes resultat 
som stort set afgjort, men disse spørgs
mål er til gengæld vigtige og vanskelige. 

Det drejer sig om overgangsordningen 
for landbrug og finansiering, idet der 

nu er enighed om overgangsordningen 
for toldunionen. Begge de to nævnte
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spørgsmål er af meget stor betydning 

både for Danmark og Norge. På land

brugsområdet er de danske og norske 

interesser forskellige, men ingen af vore 
to lande har på den anden side interes

ser, som nødvendiggør, at vi indtager 
standpunkter, som er generende for den 

anden part. Vi forstår fuldt ud fra 

dansk side nødvendigheden af, at der 

sikres det norske landbrug særord

ninger, som tager hensyn til de sær

lige forhold, som en betydelig del af 

norsk landbrug må kæmpe imod. Fra 
dansk side må vi betragte landbrugs- 
problemerne ud fra samme synsvinkel 

som finansieringsproblemerne. Der er 
for os tale om spørgsmål, hvis løsning 

vil kunne få afgørende indflydelse på 
Danmarks betalingsbalance, som er det 

store problem i dansk økonomisk po

litik.
Løsningen på de to store problemer, 

som vil afgøre forhandlingernes udfald, 

må i første række søges i drøftelserne 
mellem Storbritannien og De euro

pæiske Fællesskaber. Danmark og Norge 
må koncentrere bestræbelserne om at 
sikre, at de løsninger, der skal tage hen

syn til Storbritanniens særlige proble
mer, ikke udformes på bekostning af 

danske eller norske interesser.

Som det er på landbrugsområdet, er 

det på en række andre områder. Dan
marks og Norges forhandlingssynspunk

ter er ikke og kan ikke være identiske, 

men det betyder ikke, at vi ikke kan 
gennemføre et samarbejde om at undgå, 
at disse forskelle skaber problemer i 
forhandlingerne.

Allerede inden åbningen af forhand
lingerne i juni måned i Luxembourg 

traf de nordiske lande aftale om det 
samarbejde, som skulle finde sted i 
forbindelse med forhandlingerne med 
De europæiske Fællesskaber. Man gen

nemgik alle de spørgsmål, som hvert en
kelt nordisk land agtede at rejse i for
handlingerne med henblik på at afgøre, 
hvor der var grundlag for en vis koordi
nering af synspunkterne, og at afklare, 
hvor dette ikke var muligt, men hvor 
kendskab til de andre landes interesser

er afgørende for at undgå unødige in
teressekonflikter.

Vi har, siden forhandlingerne blev 

indledt, haft en hyppig kontakt på em
bedsmandsniveau mellem forhandlings

delegationerne, og der er ingen tvivl om, 
at denne kontakt må intensiveres, efter

hånden som de tre andre nordiske lande 

går ind i en afgørende forhandlingsfase.

Vi har to fælles problemer i disse for

handlinger i Norden. Det første er ind

holdet af de ordninger, de enkelte nor
diske lande kan opnå. Som et minimum 

vil vi kunne gå ud fra på grundlag af 
klare udtalelser fra De europæiske Fæl
lesskabers side, at der ikke som følge 

af Fællesskabernes udvidelse genrejses 
toldskranker, som i dag er afskaffet i 

kraft af EFTA-samarbejdet. Vi kan for

mentlig også regne med at bevare det 
frie nordiske arbejdsmarked. Hvad der 

kan opnås derudover, er imidlertid end

nu uklart.

Det andet fælles problem i forhand
lingerne vedrører tidsforløbet. Hvordan 
sikrer vi, at alle nordiske lande kan 

fuldende forhandlingerne så tidligt, at 
resultaterne kan nå at træde i kraft fra 
samme dato? Fra dansk side håber vi 
meget, at man både fra de nordiske 
landes egen side og fra fællesmarkedets 

vil gøre alt, hvad man kan, for at dette 

skal blive muligt.

Man må fortsat kunne gå ud fra, at 
forhandlingerne med de lande, der sø

ger medlemskab, vil kunne fuldføres i 
løbet af 1971. Den egentlige forhand

lingsfase for Sveriges, Finlands og vel 
også Islands vedkommende kan for
håbentlig begynde inden sommerferien 

og fuldføres hen på foråret 1972.
Det ligger i sagens natur, at de nor

diske lande, der opnår medlemskab af 

De europæiske Fællesskaber, i denne 
egenskab skal tiltræde de aftaler, som 

måtte blive indgået med de nordiske 
lande, som søger andre løsninger end 
medlemskab. Alene heri ligger en stærk 

begrundelse for nær nordisk kontakt 
under hele forhandlingsfasen, men det 
understreger også de problemer, som 
kan opstå.
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Jeg tænker her først og fremmest på, 
at det vil være af den største politiske 

betydning i alle de nordiske lande, at 
man, hvis forhandlingerne i Bruxelles 

ender positivt, samtidig har et klart 

overblik over, hvilke løsninger der vil 

blive gældende for hvert og et af de 

nordiske lande.
Så længe forhandlingerne i Bruxelles 

står på, må vi koncentrere kræfterne 
dér. Det, det nu gælder om, er at opnå 
løsninger på de problemer, som rejser 

sig i hvert enkelt nordisk land i for
bindelse med deltagelse i et stort euro- 
pæisik samarbejde. Men det betyder ikke, 

at vi skal glemme behovet for nordisk 

samarbejde også på det økonomiske 

område. Det behov består med lige så 
stor styrke i dag, som det gjorde, da vi 

forhandlede om Nordek. Jeg hører per

sonlig til dem, der mener, at behovet 
for et nordisk samarbejde måske vil 

være særlig udpræget, når vi alle under 
den ene eller den anden form kommer 

til at deltage i et vidtgående europæisk 

samarbejde.
Man har jo drøftet i går og i dag de 

former, som et fremtidigt nordisk øko

nomisk samarbejde kunne få. Spørgs

målet har været rejst, om det ikke kun
ne være det rigtige at gennemføre en ny 

nordisk traktat herom. Vi har herom i 
dag fået en klar udtalelse fra den finske 
udenrigsminister Leskinen, at Finland 
ikke ønsker en sådan ny traktat og ikke 

forestiller sig at kunne indgå i nogen 
ordning af typen Finn-Skandek eller lig
nende. Jeg forstod, at også statsminister 

Palme i sit indlæg her for lidt siden tog 
afstand fra sådanne former for et kom

mende nordisk samarbejde.
Jeg vil gerne sige, at jeg finder det 

rigtigt og værdifuldt, når man har denne 
opfattelse, at dette så bliver sagt så 
klart fra finsk side og forstod jeg også 
nu fra svensk side, som tilfældet har 
været. Så må opgaven jo være at videre
føre udviklingen i det nordiske samar
bejde i sådanne former, som de nordiske 

lande kan blive enige om alle at til

slutte sig.
Drøftelserne herom forstår jeg vil

begynde allerede under den økonomiske 

komités forhandlinger og drøftelser her 

på denne session i de næste par dage, 
og jeg håber, at de synspunkter, der 

nu i meget kort og synes jeg kategorisk 
form er fremført fra finsk side, ve! 

også fra svensk side, vil blive uddybet 

nærmere under disse drøftelser her på 
sessionen, så vi ved, hvor vi har hin
anden. Senere må arbejdet videreføres 

i det nye ministerråd.

Jeg mener, at vi, så snart det er mu
ligt, må tage fat på arbejdet med at få 
defineret rammer og indhold og or

ganisation af det økonomiske samar

bejde mellem de nordiske lande i den 
situation, som opstår, hvis forhand

lingerne i Bruxelles ender positivt, men 

jeg mener samtidig, at dette rent prak
tisk ikke er gørligt, før forhandlingerne 

i Bruxelles er kommet så langt, at vore 
muligheder i betydelig grad er afklaret. 

Det sker forhåbentlig inden udgangen 
af dette år.

Jeg tror, det kan blive en nok så 

vanskelig opgave at finde former for 

dette fremtidige nordiske samarbejde, 
men det er samtidig en meget vigtig og 

væsentlig opgave. Vi må ikke forsømme 

denne side af sagen. Det er også vig
tigt, at vi arbejder for, at disse proble

mer kan foreligge afklaret allerede i 
foråret 1972, hvor, hvis forhandlingerne 
i Bruxelles lykkes, vore folkevalgte for

samlinger skal tage stilling til resul
tatet af Bruxellesforhandlingerne.

Helén: Herr president! Det var några 
formuleringar i økonomiminister Nv- 

boe-Andersens anförande som jag tyc
ker att vi från svensk sida bör ta fasta 

på.

Från dansk sida har man vid skilda 
tillfällen bemödat sig om att på olika 
sätt vinna förståelse i Norden för an
strängningarna att —  innan man tvingas 

så beakta de danska intressena som kan 
vara nödvändigt i slutskedet av för
handlingarna —  verkligen åstadkomma 
så stor sammanknytning inom Norden 
som möjligt.

Jag delar herr Nyboe Andersens upp
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fattning att, nar man har sådana åsik

ter som den finländske statsministern 
och den svenske statsminister har, de 

bör komma till klart uttryck. Jag har 

begärt ordet för att understryka något 
som också kom fram i herr Nyboe-An- 

dersens anförande, nämligen att eko

nomiutskottet bör ta fasta på de värde

fulla uppslag och tankar som låg bakom 

statsminister Baunsgaards inlägg på 
denna punkt igår, även om det inte är 

möjligt att åstadkomma just den lösning 
som han då skisserade.

Eysteinn Jonsson: Det er ikke min 

mening her at tale om islandske for
hold eller problemer. Det har andre ta

lere fra Island allerede gjort, og jeg vil 
ikke gentage, hvad de har sagt. Det 

gælder også det for Island så livsvigtige 

spørgsmål, der overskygger alle andre 
problemer i Island, udvidelsen af fi
skerigrænsen omkring Island. Det er 

af stor betydning, at vi i Norden ken

der hinandens problemer og støtter hin
anden så godt vi kan, og jeg håber, 
man har lagt mærke til det, hr. Kjar- 

tansson fra Island oplyste her i går om 

rovfiskeriet og om forureningsfaren i 
Nordatlanten og Islands særlige stilling 

i den henseende.

Der findes stadig folk, som ikke tror, 

der ligger ret meget reelt i nordisk 
samarbejde. Nogle mener, det mest er 
selskabssnak, det drejer sig om, og 

noget, der bruges ved højtidlige lejlig

heder, men ikke har meget med det 
daglige liv i Norden at gøre. De, som 

taler på den måde, burde se sig om i 

Norden og betragte kendsgerningerne. 
Nordisk samarbejde er i allerhøjeste 

grad en realitet. Det er bygget på en 
gammel grund og vævet af tusinde 

tråde gennem flere hundrede år, selv 
i de morkeste tider i Nordens historie. 
Det er spundet gennem århundreder af 
et utal af enkeltpersoner og institutio
ner, indtil vi har fået de nordiske sam
fund, som de eksisterer i dag. Udvik
lingen har gjort, at vi med fuld ret kan 
tale om et nordisk samfundsmønster. 
Man må derfor mene, at nordisk sam

arbejde ikke er noget, der bryder sam
men, selv om vanskeligheder melder sig. 

Lad os derfor håbe, at inan finder for

nuftige løsninger på vanskelige proble
mer, f. eks. det økonomiske samarbejde. 

Naturligvis trækkes der i de nordiske 
nationer fra flere sider, og det er tem

melig usikkert i dag, hvad der vil ske, 

men trods alt har det nordiske øko

nomiske samarbejde aldrig været nær
mere end nu. Det tror jeg, vi har godt af 

at sige til hinanden. Man må arbejde 

hårdt for at finde veje, som ikke fører 
tilbage i den henseende. Man står på 

et solidt grundlag, men alligevel er der 
fare på færde, det kan man høre på 

debatten her.
På Nordisk Rads sidste session i Rey

kjavik besluttede man at konsolidere 

det grundlag, vi står på, gennem en ny 

ordning for og en forstærkning af det 

kulturelle samarbejde i Norden. Vore 
regeringer fik som opgave at forberede 
en kulturtraktat mellem de nordiske 

lande. Nu bliver det denne sessions op

gave at behandle det regeringsforslag 
til en kulturtraktat mellem de nordiske 

lande, som er blevet fremlagt. Samtidig 
må vi fastsætte de arbejdsmetoder, vi 

vil indlede i Nordisk Råd og på rege
ringsniveau, for at styrke det kulturelle 

samarbejde i Norden og for at føre trak
taten ud i livet.

Det glæder mig at kunne konstatere, 

at der har været god kontakt mellem 
Nordisk Råds kulturudvalg, ministrene 
og embedsmandsudvalget under det for
beredende arbejde med traktatforsla

get. Kulturudvalget har fremsat sine 
synspunkter om indholdet af traktaten 

og om de fremtidige arbejdsmetoder 
i det kulturelle samarbejde inden for 
Nordisk Råd og mellem regeringerne. 
Kulturudvalget har stærkt fremhævet 

nødvendigheden af nye, effektive ar
bejdsmetoder og et nært samarbejde 
mellem Nordisk Råd og de administra
tive myndigheder.

Man har udvekslet synspunkter, og 
det forberedende arbejde fra rege
ringerne foreligger nu i form af trak

tatforslaget. Man kan allerede klart se,
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at det er ingen overdrivelse at konsta
tere, at kulturtraktaten bliver et vældig 

skridt fremad i det nordiske samar
bejde.

Vi vil få fælles kulturel administra

tion til en vis grad i det nye sekretariat 

under ministerrådets ledelse. Det bliver 
en samnordisk institution. Erfaringen 
viser, at det vrimler med gode ideer og 
projekter om samarbejde på det kul
turelle område. Det gælder undervis
ning, forskning og den frie kultursektor. 

Men vi har manglet den nødvendige ad
ministrative kraft i det nordiske sam

arbejde for at skride til handling på en 
saglig måde i form af beslutning om 

de vigtige projekter, man kan enes om 

at gennemføre. Vi må derfor gøre det 
nye sekretariat til en stærk institution 
lige fra begyndelsen.

Ifølge traktatforslaget vil vi få et 
fælles nordisk kulturbudget. Det ligger 

i sagens natur, at budgettet bliver en ar
bejdsplan for nordisk kulturelt samar

bejde. I budgettet samles så at sige alle 
tråde. Vi ved alle sammen godt, at 

prioriteringen har været det vanskelige 

problem inden for Nordisk Råd og i 

det nordiske samarbejde. Netop af den 
grund har det hele været lidt svævende. 
Vi har manglet den forbindende tråd, 

som et budget kan og bør være. Efter 
min mening er det kulturelle fælles
budget, som nu skal etableres, et kærne
punkt i den nyorganisering og effektivi

sering, som nu skal ske inden for det 

kulturelle samarbejde i Norden.
I den forbindelse må man gøre sig 

klart, at behandlingen af budgettet er af 

den allerstørste vigtighed. Dette er et 
af de spørgsmål, der må klarlægges på 
denne session. Vi må tage op arbejds
metoder omkring kulturbudgettet, som 
samler de parlamentariske kræfter og de 
administrative kræfter. Budgettet bør 
på den måde benyttes som et bindeled 
mellem den administrative og den par

lamentariske side af det nordiske sam
arbejde og føre disse kræfter sammen.

Det betyder, at vi må få Nordisk Råd 

ind i behandlingen af budgettet og ind 
i kulturtraktaten på en eller anden for

nuftig måde; ellers glider det nordiske 
kulturelle samarbejde bort fra Nordisk 

Råd. Hovedspørgsmålet i den henseen
de er at skabe en arbejdsordning', som 

virker som en bro mellem parlamen

tarikere og administratorer, hvad enten 

disse er ministre eller embedsmænd. 

Alle må være med, ellers går det ikke.
Naturligvis er vi mange, der mener, 

at de fælles midler, som planlægges an

vendt til at begynde med i den nye tid, 
om man har lov at bruge det udtryk, er 

alt for små, men man må ikke glemme, 
at det vigtigste er at komme på sporet. 

Kommer man godt af sted, kan man 

sætte farten op efterhånden, og det hå
ber jeg bestemt vil blive vor erfaring. 

Dc mange projekter vil presse sig på; 
det vil man føle, når vi for alvor kom
mer til prioriteringen i forbindelse med 

budgetbehandlingen. Det vil måske 

hjælpe os i dette tilfælde, at budgetter 
som bekendt har en tendens til at vokse 
sig store. Men naturligvis vil det være 

af stor betydning, hvis man fastslog ved 
traktatens ikrafttræden, at ressourcerne 

skulle øges betydeligt i den nærmeste 
tid.

Til sidst vil jeg sige, at jeg tror, vi 

alle sammen værdsætter det samfunds- 
mønster, som gennem tiderne er vævet 

i Norden. Vi mener, at det er af stor 
betydning for os og måske også for 
andre, at vi bygger videre sammen på 

det grundlag, som er lagt gennem ti
derne. Efter min mening er kernen i 
nordisk samarbejde en stærk vilje til at 

holde sammen og føle sig frem sammen. 
Det er min opfattelse, at den nye kul

turtraktat, det nye kulturbudget og ny
organiseringen vil vise sig at være store 
skridt på vor fælles vej i Norden.

Lähteenmäki övertog därefter led

ningen av förhandlingarna.

Bergman: Herr president! Sett mot 
bakgrunden av vad statsminister Palme 

i början av sitt anförande sade om 

blandningen av praktfulla misslyckan
den i det nordiska samarbetet och var

dagligt flitigt arbete på samma fält —
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sett mot bakgrunden av misslyckandena 

från det nordiska försvarsförbundet 

fram till Nordek — så är frågan om det 

kulturval som vi här skall diskutera och 

ta ställning till en planta som vi bör va

ra försiktiga med och hantera ömt. Vi 
bör akta oss så att den inte kommer att 

tillhöra raden av, om inte praktfulla 
så dock misslyckanden.

Det är ett glädjande resultat av akti

viteten från Nordiska rådets och kultur
utskottets sida som vi nu kan notera. 

Beställningen från mötet i Reykjavik 
har expedierats och vi har nu att ta 

ställning till utformningen av ett kul

turavtal.
Jag vill inte ställa mig på den sida 

i debatten som en del har gjort när 

man betraktar det här avtalet som ”en 

skuffelse”, såsom det stod i en dansk 

tidning, ett ord som även använts i 

diskussionen här. Jag tycker att avtalet 

är raka motsatsen.
Man har varit angelägen om att leta 

efter brister i avtalet och man har ta
lat om en del ting' som inte står där, 

även om man borde ha varit medveten 
om att dessa ting aldrig kan tas in i 

ett sådant här avtal utan måste aktuali

seras i andra sammanhang.

En sådan detalj är Nordiska rådets 

roll i anslutning till kulturavtalet. Det 

föreliggande förslaget innehåller inte 
någonting om Nordiska rådets medver

kan härvidlag. Detta är nog helt riktigt, 

men det kunde vara intressant för rå
dets medlemmar att få höra förklaringen 

därtill, även om den är rätt enkel.

I kulturutskottet har vi haft föredrag
ning av representanter för den arbets
grupp som utarbetat det avtalsutkast 

som nu framlagts. Av denna föredrag
ning framgick att man mycket ingående 

diskuterat på vad sätt Nordiska rådet 
och dess kulturutskott skulle kunna 
komma in i handläggningen av de ären
den som i framtiden blir en följd av 
kulturavtalet. Inom ämbetsmannakom- 
mittén ansåg man sig emellertid inte 

ha den formella kompetensen att utfor
ma några bestämmelser i det här av

seendet; man hade fått ett uppdrag av

fackministrarna på undervisnings- och 

kulturområdet. Trots att man således 
diskuterat frågan och säkerligen hade 

egna handlingar i ämnet ville man inte
—  med den respekt för formaliteter 

som ämbetsmännen i regel har —  fram

lägga något sådant förslag.

Inom kulturutskottet fick vi fullt klart 

för oss att bakom frånvaron av stad- 
ganden beträffande Nordiska rådets roll 

i detta sammanhang helt enkelt låg bris

ten på formell kompetens att framföra 
ett förslag av den arten. Jag har inte 
mött någon rådsmedlem eller regerings- 
representant från något land eller inte 
någon ämbetsman, expert eller sekrete

rare, över huvud taget ingen människa 

som sagt att Nordiska rådet inte bör 
dras in i handläggningen av de frågor 

som vi nu skall sluta avtal om. Men de 

som vill göra ett nummer av någonting, 

kan naturligtvis göra det även i detta 

fall. Det formella förhållandet att av- 
talsutkastet inte säger någonting om 
Nordiska rådets roll kan naturligtvis ge 
anledning till praktfulla ordblomster.

Nu blir frågan förmodligen löst rätt 

snart. Vi får ett förslag från kulturut
skottet, och det kommer väl att på den

na punkt innehålla ett uttalande som 

lugnar de eventuellt oroliga.
En annan sida av det kulturella sam

arbetet som diskuterats rätt mycket är 

frågan om pengarna, d. v. s. frågan om 
budgeten, och frågan om program — 

femårsplaner och allt vad det kan vara. 
Det avtal som här föreligger tar uteslu

tande sikte på att konstituera en orga
nisation och att beskriva vilka områden 

den skall ägna sig åt. Självklart inne
håller inte avtalet någonting om de kon

kreta praktiska arbetsuppgifterna. Des
sa skall ju bli en produkt av det avtal 
som nu slutes och den administration 
som är tänkt att vara ett instrument för 

att fullgöra arbetet. När den administra
tionen är klar får vi ta ställning till 
frågan om de praktiska arbetsuppgif

terna. Jag förmodar att det då kommer 
att bli en viss oenighet om saker och 
ting såsom ofta är förhållandet i våra 
egna parlament.
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Att pengar över huvud laget liar 

nämnts i detta sammanhang beror på 

att man för att komma i gång skall till 

det här samarbetet överföra olika an
slag som nu finns på respektive län

ders kulturbudget. Det rör sig om sam
manlagt 33 miljoner danska kronor och 

till detta kommer kostnaderna för ad
ministrationen plus några miljoner kro

nor i felräkningspengar, höll jag på att 
säga. Detta belopp skall inte uppfattas 
som någonting annat än att man vill 
undvika att vara alldeles blottställd på 
pengar när samarbetet börjar.

Jag vill notera några grundläggande 
drag i den organisationsuppbyggnad 

som avtalet förutsätter.

Jag tycker det är bra att beslutsfat
tandet har fått en klar förankring i ett 

organ som verkligen är beslutsmässigt 
och har alla resurser att fatta beslut. 
Det har inte bara att ta ställning till ut
gifterna utan är också bundet att skaffa 

inkomster till utgifterna — det är inte 
alltid de två tingen åligger samma in

stans, men ministerrådets ledamöter 

måste alltid ta konsekvenserna av sina 
beslut och önskningar. Det är bra att 
verksamheten har en sådan realistisk 

förankring.

Jag uppfattar det också som en styrka 
att administrationen har en sådan klar 

anknytning till det beslutande organet 
och inte svävar fritt i luften, bara för

ankrat i sig självt —  i annat fall hade 
det lätt kunnat bli åtskilliga blind
gångar, och det bör saken skyddas mot.

Guttorm Hansen tog upp en fråga som 

jag tycker är viktig. Jag vill gärna in

stämma i vad han sade om att det är 
angeläget att försöka ordna så att det 
blir en öppenhet utåt, att inte de etable

rade institutionerna och myndigheterna 
sluter sig inom sig själva och endast på 
eget initiativ för fram frågor till verk

ställighet, utan också skapar kontakt
ytor utåt mot det som vi ibland kallar 
allmänheten men som ju består av en

skilda individer, privata människor, 
med allt av oberäknelighet som det in
nebär. Det är därför bra att avtalstex
ten förutsätter en kommitté och arbets

grupper som skall utgöra kontaktytan 

utåt.
Jag hoppas också att kontakterna 

kommer att ske under sådana former
— eller brist på former —  att man i 

den nordiska kultursamverkan också 

kan ta med sådant som är svårt att re

gistrera och kanske rent av svårt att be

skriva, sådant om vilket man inte ens 
vet vart det är på väg. Många företeel
ser inom den sektor som kallas det fria 

kulturlivet är sådana att vi inte vid 

deras tillblivelse kan avgöra vart det 
bär hän, men det är angeläget att alla 

sådana yttringar ges livsmöjligheter, 

om de i sig själva har livskraft, och att 

vi inte utgör någon spärr för sådana ini

tiativ, hur påfrestande det än kan vara 
för oss alla att bli utsatta för egendom
liga åsikter och åskådningar om sådant 

som vi sysslar med. Vi upplever det 
hemma i vårt land, senast nu inom tea

terlivet. Det kan verka stötande, men 
jag hoppas att vår ilska över det inte 

skall få hejda denna ström av tankar, 

yttringar och värderingar få ta form 

inom kulturlivet. Vi måste vara tole
ranta även mot dem som själva är in

toleranta. Jag hoppas att den andan skall 

prägla de arbetsgrupper på detta fält 
som har att söka sig ut till den fria 
kultursektorn.

Får jag till slut bara säga, herr pre

sident, att Nordiska kulturkommissio- 
nen består av människor som nu skall, 

om inte omskolas, så i varje fall om
placeras. Det är tjänstemän som skail 
inordna sig i nya förhållanden och som 

normalt kunde väntas vara sura och 
ledsna över att det blir nya former. 
Det är glädjande att de i sitt remiss
yttrande har sagt ett otvetydigt ja. Det 
bör stärka många tveksamma själar i 
denna sal och göra att de kan ta ställ
ning utan surhet och grinighet.

Herr Adamsson kommer just in i sa
longen. Med anledning av det vill jag 

säga: För övrigt anser jag att sekreta
riatet bör förläggas till Göteborg.
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Berte Rognerud: Generaldebatten bar 
hittil vært preg'et ganske spesielt av to 

spørsmål. Det er markedssituasjonen og 

det er kultursamarbeidet.

Jeg vil gjerne ta opp et annet spørs

mål som så vidt har vært berørt av en

kelte talere, og hvor også det nordiske 

samarbeid er helt avgjørende. Det gjel

der narkotikamisbruket og de proble

mer delte har skapt for oss alle. Xå 
kommer jo dette spørsmål opp som en 
egen sak senere under sesjonen, men 

jeg finner det allikeve! riktig å berøre 
det også her under generaldebatten.

Bruken av narkotika går langt tilbake 
i historien. Xoe egentlig problem har 
dette ikke vært for Xorden før i de se

nere år. Men den nesten eksplosive ut

bredelse av narkotikamisbruket som et

ter hvert synes å finne sted også i Xor
den, er noe nytt som sjokkerer. Derfor 

er det nødvendig at spørsmålet om fel
les forholdsregler mot denne epidemien 
reises i hele sin bredde.

Myndighetene må til enhver tid være 

beredt til å følge opp med de midler 
som er påkrevet. Det kan bli nødvendig 
med enda skarpere reaksjoner fra dom

stolenes side overfor dem som hensyns

løst profitterer på narkotikaofrene — 

av gemen lyst til å tjene penger på 
andre menneskers ulykke. Sannsynlig

heten taler for at de generalpreventive 
virkninger av strenge straffer på dette 
område må være sterke. Men vaktholdet 

mot internasjonale narkotikahaier og 
deres håndlangere må også ti! enhver 
tid følges opp med forebyggende opp

lysningstiltak. Bare dersom politiover- 
våkingen kompletteres med et psykolo
gisk beredskap, særlig hos ungdommen, 
har vi liåp om å holde misbruket nede 

og vinne neste runde i kampen mot 
dem som spekulerer i og tjener formuer 
på andres tragedie og død.

Det dreier seg her om en samfunns- 

sykdom av så alvorlig art at ingen kan 
forsvare å stille seg passiv eller like

gyldig. Det gjelder ikke minst det over
veldende flertal! av tidens ungdom 
som har moralsk styrke og forståelse av 

de farlige tendenser vi her står overfor.

Det rent forebyggende arbeid vil være 
det beste forsvar mot narkotikamisbru

ket. Heldigvis er det bare et ganske lite 
fåtall blant de unge som lar seg lokke 

med, og en kraftig opinion —  i første 

rekke fra ungdomen selv —  vil kunne 

holde de villfarnes antall nede. Jeg tror 
våre ungdomsorganisasjoner her har en 

viktig oppgave ved å mobilisere til full 
kamp mot utglidningen med alle de me

toder som etter hvert måtte finnes mest 
effektive.

Xå er jo narkotikasmugling og -han
del et enormt internasjonalt problem, 

og det kan ikke løses av ett enkelt 
land alene, kanskje ikke engang av de 

nordiske land i forening. Men det må 

vel med ful! rett kunne hevdes at Dan
mark ikke minst på grunn av sin syd

grense, som er felles passgrense for de 

nordiske land, er særlig utsatt.

Det er tvingende nødvendig at vi 
snarest finner frem til en ensartet 
nordisk holdning til narkotikaproble

met. For er det et område som direkte 
kalier på nordisk samarbeid og hvor vi 

står maktesløse hver for oss; så må det 

gjelde narkotikaondet og bekjempelsen 
av det.

Det er viktig å hindre innsmugling, 

men det er minst like viktig om man 
kan bremse lysten på de ødeleggende 

gifter. Myndighetene verden over fam
ler ennu, ukjente som de er med nar

komani som et ungdomsproblem. Man 
er i stor utstrekning usikker når det 

gjelder hvilke midler som skal kunne 
bringe narkomane tilbake tii et normalt 

liv —  hvis det overhodet er mulig. Men 
usikkerheten må på ingen måte bety at 

man unnlater å prøve å hjeipe og gjøre 
hva som gjøres kan. Oppgaven har også 
her to sider, dels å hjelpe dem som al
lerede er rammet av epidemien, dels å 

forebygge at flere unge rammes.
Skal bølgen av narkotikamisbruk 

kunne stanses, må vi alle se alvorlig på 
spørsmålet. Det er nødvendig å hamre 
inn, ganske spesielt i ungdommens be
vissthet, at det finnes ingen kunstige 

snarveier for å mestre og overvinne de 
problemer menneskene møter i det mo-
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derne samfunn. Ingen må tro at det er 

normalt å søke det som er unormalt.
Jeg anser det fellesnordiske aspekt 

for å være meget betydningsfullt i 

denne sak. Og jeg har med tilfredshet 

merlcet meg at de nordiske justismi
nistre har holdt møte her i København 
før jul etter initiativ fra den norske 

justisminister. Jeg tror også at man er 
kommet et godt stykke på vei når man 
nu oppnevner hovedkontaktmenn på 

topplan i hvert av de nordiske land 

for å utveksle erfaringer i arbeidet mot 
narkotikamisbrukere og -forhandlere. 

Man er så vidt jeg har forstått, kom
met frem til enighet om reaksjons

mønstrene overfor forhandlere av nar

kotiske stoffer, mens det fremdeles så 
vidt jeg har forstått, er en forskjell i 
den holdning man inntar overfor mis
brukerne.

Jeg tror imidlertid ikke det vil bli 
mulig å demme opp for narkotikaepi
demien i Norden uten at samtlige land 

også inntar den samme holdning til 

misbrukerne. Det er nemlig ikke så en
kelt å skille klart mellom kjøp og salg, 

idet vi dessverre liar altfor mange be
vis på at ungdom som begynner som 

kjøpere, ofte biir småforhandlere, for 
på den måten å skaffe seg penger til å 
kjøpe stoff for. Og når vi vet at hver 
ny narkotikamisbruker trekker med seg 

mellom 3 og 4 andre, sier det seg selv 
at vi her står overfor et av tidens al

vorligste problem. Vi må stå sammen 
og ta de nødvendige løft i fellesskap 
her i Norden.

Vi er vel alle enige om at det er 
ønskelig å ha en mest mulig harmoni
sert lovgivning i de nordiske land. Det 
har også vært en god leveregel at våre 
land har bestrebet seg for å få dette til 
i størst mulig utstrekning. Men det ut
spill som er gjort fra den svenske 
regjering når det gjelder å endre sin 
ekteskapslovgivning, er etter min me

ning å gå den stikk motsatte vei. Og 
jeg tror ikke at man i de øvrige nor
diske land uten videre er villig til å 

gjøre knefall for hele det forslag til 

forandringer i ekteskapslovgivningen

som den svenske regjering synes å ville 

gå inn for.

Inntil 1968 har de nordiske land i 

hovedtrekk fulgt hverandre i lovgiv
ningen på dette punkt. Nu står imidler

tid den hittil fellesnordiske ekteskaps
lovgivning i fare for å bli langt fra fel
lesnordisk. Dette skyldes at man i Sve
rige er igang med en utredning av for

slag på dette felt, som jeg må tilstå på 
meg virker både fremmed og i høj

grad radikalt i forhold til den ekte
skaps- og skilsmisselovgivning som 

gjelder så vel i Sverige som i de øvrige 

nordiske land.
Det er tydelig at den svenske utred

ningen tar sikte på å finne noe som man 

mener skal bli en ”moderne” lov, idet 

den familierettslige lovgivning —  slik 
den efter innledningen til mandatet 
trekkes opp — følger helt nye og radi
kale retningslinjer. Det lieter f. eks. at 

en ny lov må være nøytral i forhold til 
ulike samlivsformer og ulike moralopp

fatninger. Formene for inngåelse og 

oppløsning av ekteskap bør forenkles, 
mener man, og forlovelse strvkes av 

loven. Inngåelse av ekteskap skal bare 
bestå i en slags registrering i folkre

gistrene. Og en kirkelig eller sivil viel
se skal bare være en helt frivillig sere
moni.

Også skiismisseloven skal etter pla 
nen liberaliseres vesentlig. Det skal bli 

mulig å få umiddelbart oppløst et ek

teskap —  uten separasjonstid —  når 
partene er enige om å oppløse ekteska
pet. En ektemake skal også ha rett til 
separasjon selv om den andre motset
ter seg dette. Årsaken til skilsmisse og 
hvem som har skylden skal heller ikke 
lenger ha noen betydning for saken. 

Man skal bort fra de såkalte priviligerte 
skilsmisseårsaker som utroskap, mis
handling og alkoholmisbruk.

Også spørsmålet om underholdnings
bidrag skal ses i sammenheng med de 
liberale regler for oppløsning av ekte

skap. En ektemakes plikt til å betale bi
drag til den andre, hevder man i prak
sis kan innebære at han hindres fra å 

begjære skilsmisse fordi han ikke kan
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klare en slik økonomisk belastning. På 

bakgrunn av dette mener det svenske 

justisdepartement at utgangspunktet for 

utredningsarbeidet må være at under

holdningsbidrag ikke skal komme på 
tale etter oppløsning av ekteskap, men 

at det fortsatt kan være aktuelt i sepa
rasjonstiden.

Jeg har nevnt enkelte utdrag av det 
svenske forslag som jeg synes virker 
skremmende. Det bygger på en innstil

ling til ekteskap og familieliv som skil

ler seg klart ut fra hva vi ellers ser i 
vesterlandsk retts- og moraloppfat
ninger. Det svenske forslaget vil minske 
ekteskapets, hjemmets og familiens be

tydning i samfunnet. Det innebærer 

også en alvorlig risiko for at de nor

diske lands lovgivning på dette viktige 
område splittes, hvilket ville være me

get beklagelig.

Dersom vi fortsatt skal forsøke å nå 
frem til ensartede rettsregler i våre 
land, må det være en forutsetning at 

man ikke uten forutgående forhandlin
ger i alle fall, setter i gang dyptgripen

de reformer på sentrale områder av 

lovgivningen i ett land, men ikke i de 
andre. Da vil man bare få en separat 

nasjonal lovgivning uten forsøk på 

koordinering mellom landene.
Jeg tror ikke det vil bli mulig å gjen

nomføre fellesnordisk ekteskapslovgiv- 
ning med det svenske syn som grunn

lag for reformarbeidet. Jeg kan ihvert- 
fall ikke tenke meg at det vil bli fler
tall for de svenske idéer på dette om
råde i det norske storting. Xå vil vi 

midlertid få full anledning til å debat
tere hele denne sak i forbindelse med 
det foreliggende medlemsforslag om 

nordisk ekteskapsrett, og jeg skal der
for ikke si mer om det her.

Undervisningsminister Itälä: Herr

president! Inför Xordiska rådets ses
sion föreligger två dokument, som kan 
anses vara av grundläggande betydel
se för de nordiska folkens framtida ge
menskap och samhörighet. Jag hänvi
sar till meddelandet med anledning av 

Xordiska rådets rekommendation nr

21/1970 angående kultursamarbetets or

ganisation och en kulturtraktat samt 
till regeringsforslaget om ett nordiskt 

kulturavtal. Genom detta regeringsför- 
siag har man i ett avgörande skede ve

lat få parlamentens sanktionering för 

denna viktiga samarbetsåtgärd.

Då jag här presenterar detta medde
lande och förslag å mina kollegers, de 

nordiska kultur- och undervisningsmi
nistrarnas vägnar, vill jag först tacka 

Xordiska rådet och särskilt dess kultur
utskott för det intresse det alltid visat 
kulturen, utbildningen och forskningen 

samt det nordiska samarbetet på dessa 
områden. Detta intresse har klart kom
mit till uttryck under förberedelsen av 
detta arbete, till och med så att Xor

diska rådets kulturutskott vänligen lå
nat sin sekreterare för att medverka i 

planeringen av kulturavtalet och den 
nya samarbetsorganisationen. Man har 
naturligtvis före, under och efter förbe

redelsearbetet haft nära samråd mellan 
Xordiska rådet och regeringsrepresen- 
tanter.

Detta arbete utmynnade i den rap
port av den 17 december 1970 från ar
betsgruppen för ett nordiskt kulturav

tal, som har förelagts denna session. De 

nordiska kultur- och undervisningsmi

nistrarna har, å sina regeringars väg
nar, godkänt denna rapport vid sitt 
möte den 12 januari i år.

Rapporten innehåller ett förslag till 
avtal mellan Danmark, Finland, Island, 

Xorge och Sverige om kulturellt samar

bete samt vissa organisatoriska och fi

nansiella förslag. De organisatoriska 
förslagen anknyter sig direkt till den re
vision av Helsingforsavtalet, som också 
behandlas av denna rådsession.

I avtalsförslaget har man försökt be
skriva verksamhetsområdet på så sätt, 
att det skulle vara så omfattande som 
möjligt, ocli därigenom har beaktats så
väl undervisnings- och forskningssam
arbetet som samarbetet beträffande an
nan kulturell verksamhet. Avsikten med 

avtalet är att vidareutveckla den nor
diska kulturella gemenskapen och att 
öka den samlade effekten av ländernas
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insatser. I avtalsförslaget beskrivs verk
samhetsområdet såsom kulturellt samar

bete i vid bemärkelse.
En viktig del av nu föreliggande rap

port utgörs av förslag till förstärkning 

av det nordiska kultursamarbetets or
ganisation. Härvid har förutsatts att det 
genom revision av Helsingforsavtalet 

inrättas ett Nordiskt ministerråd. Detta 
organ, som kommer att ha skiftande 
sammansättning alltefter arten av de 

spörsmål som behandlas, föreslås vara 
det beslutsfattande organet inom kultur- 

avtalets ram.
Förutom behandlingen av nordiska 

kulturfrågor i Nordiska ministerrådet 
kommer det också i framtiden att hål

las nordiska kultur- och undervisnings

ministermöten bl. a. för att dryfta hu

vudutvecklingslinjerna inom det nor
diska kulturella området.

Enligt rapporten föreslås att det för 

kulturarbetet upprättas en ämbetsman- 
nakommitté. För att bistå ministerrådet 
och ämbetsmannakommittén föreslås vi

dare att det upprättas ett gemensamt 

sekretariat, sekretariatet för nordiskt 
kulturellt samarbete. Sekretariatet bör 
ha en fast placering. Det är viktigt att 
man säkerställer dessa organers förbin

delser med de personer och person
grupper, som i det dagliga har intressen 

att bevaka i nordiskt kultursamarbete. 
Detta skulle ske genom att kontakter 

knyts dels till redan existerande sam- 

arbetsorgan på skilda områden, dels så 
att det upprättas särskilda kommitteer 
och arbetsgrupper med bl. a. rådgivan
de funktioner.

I enlighet med synpunkter som fram
förts av arbetsgruppen vill jag å mina 
ministerkollegers vägnar betona, att det 
för fortsatt samarbete på kulturområdet 
kommer att vara av stor betydelse, att 

man uppnår hänsiktsmässiga former för 
samverkan mellan kultursamarbetets 
nya institutioner och Nordiska rådet, 

inte minst representanterna för dess 
kulturutskott.

Av väsentlig betydelse för vidareut
vecklingen av det nordiska kultursam
arbetet är frågan om, vilka ekono

miska medel som ställs till dess förfo

gande. Det är viktigt, att man redan år 

1972 kan igångsätta nya samarbetspro- 

jekt. Man har också enats om storleken 

av det totala anslagsbehovet för nor
diskt kulturellt samarbete år 1972 och 

uppskattat det till 42 miljoner danska 
kronor. Detta belopp inrymmer också 

de medel, som avses ställda till Nor
diska Ministerrådets disposition, samt 
de administrativa utgifter, som blir 

nödvändiga i förbindelse med inrättan

det och driften av gemensamma institu
tioner.

Det har redan påpekats i den diskus

sion som förts om förslagen, både inom 

Nordiska rådets utskott och i offentlig
heten, att en tillräcklig ekonomisk ba

sis för verksamheten samt en fast par
lamentarisk anknytning i samarbetets 

utformning bör säkerställas. Dessa är 
målsättningar som kan väl uppnås ge

nom föreliggande avtalsförslag.

Man har lyckligtvis kunnat enas om 
samarbetets finansiering under instun

dande år. Jag är medveten om, att man 

på flera håll velat se en budgetmässigt 

kanske ”fetare kova” såsom grundlag 

för det framtida kultursamarbetet, men 
jag är också övertygad om, att enighet
—  fastän av måttligare ekonomisk stor
lek — är i denna fräga värdefullare än 
djupgående divergerande åsikter.

Enligt mina kollegers och min åsikt 

kommer det att ha stor betydelse för 
samarbetet att —  såsom jag redan 

nämnt och såsom kulturutskottet vid 
flera tillfällen påpekat —  finna ända

målsenliga former för medverkan från 

Nordiska rådets sida i det kulturella 
samarbetet. På grund av frågans karak
tär liar man dock ansett att den bör av
göras i samband med att förhållandet 
mellan Nordiska rådet och de nordiska 
regeringarna allmänt regleras såsom 

följd av Helsingforsa vtalets revision 
och upprättandet av ett nordiskt mi

nisterråd. Det bör härvid framhållas, 
att man för regeringarnas del är redo 
att ingå avtal om nordiskt kulturellt 

samarbete omedelbart efter denna råd
session.
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Detta kulturavtal kan bäst genomfö

ras under den förutsättningen att vi alla 

visar ett positivt intresse för att åstad

komma någonting gemensamt. Så kan 

ske bara genom samarbete, inte endast 

på sina håll mellan våra nordiska par

lament eller mellan våra regeringar, 

utan framför allt genom samarbete mel
lan parlamenten och regeringarna. Där

för är det min innerliga önskan att dis

kussionen under dessa dagar kunde 
resultera i en samförstådd ansvarskäns
la för någonting som kommer att ge
nomgående inverka på våra nordiska 
länders framtida öden.

Meddelande

Det meddelades att statsrådet ligil 

Endresen intagit sin plats i rådet.

Statsråd Bondevik: Det som kjem klå

rast fram når ein gjev seg til å vurdere 
kvifor vi i Norden har så mykje felles, 

er først og fremst at vi gjennom våre 

eigne sprak stort sett skjønar kvarandre. 

Levegrunnlaget og den livsforma som 

byggjer på det, liar dessutan utvikla seg 

parallelt i vår del av Europa. Vi har 

med andre ord —  gjennom tronge og 

gode tider — utvikla eit kulturgrunnlag 

som er så likt at det alt lenge har falle 
naturleg å samarbeide over landegrcn- 
sene.

Eg skal ikkje her analysere korleis 

dette samarbeidet tok til og bygde seg 
opp gjennom generasjonar. I denne 

samanhengen vil eg peike på det glede

lege faktum at kultursamarbeidet har 
hatt så mykje innebygd kraft i seg at 
dette ikkje berre overlevde store van

skar, men at det óg synte vokstervilkår 
og framgang, medan samarbeidstiltak på 

andre område ikkje alltid nådde fram. 
I dette ser eg eit teikn på at vi er på 
rett veg når vi ved denne sesjonen skal 

prøve å føre kulturarbeidet eit viktig 
steg vidare fram.

Tanken om å byggje ut og formali
sere kultursamarbeidet gjennom ein kul

turavtale vart lagd fram for Nordisk Råd

i eit medlemsframlegg på det tidspunkt 

då det såg mørkast ut for Nordøk. Dei 

som kom med framlegget, såg det slik 

at jamvel om både forsking og utdan

ning hadde fått plass i utkastet til 

Nordøk-avtale, var det mykje om å gje

re å nå fram til ein skipnad med ein 

avtale der også det frie kultursamarbei

det var med. Det vart óg peika på at 
ein mellom anna av omsyn til Island 
burde halde heile kultursamarbeidsfel- 

tet saman under ein samarbeidsavtale. 
Dette synet fekk samrøystes tilslutnad i 

den rekommandasjon som vart vedteken 

av Nordisk Råd under den 18. sesjonen 

i Reykjavik.

Det avtaleframlegget som no ligg føre, 

femner om heile kulturlivet i vid mei

ning. Dette vert slått fast i formålskapit
let. Av dette kapitlet går det óg fram at 

formålet med avtalen er å byggje ut kul

tursamarbeidet slik at ein både utviklar 
vidare den nordiske kulturfellesskapen 
og aukar den samla effekten av den inn

satsen som dei nordiske landa gjer på 

dette området. Avtalen tek óg sikte på 
at ein skal føre vidare og styrkje den 

nordiske samordninga i internasjonalt 

kultursamarbeid som har vore prakti

sert i mange år.
Avtalen har såleis eit vidt siktepunkt, 

og skulle på den måten vere i godt sam

svar med rekommandasjonen frå Nor

disk Råd.
I eit eige kapittel vert samarbeidsom

rådet nærare presisert. Med den utfor

minga dette kapitlet har fått, er det klårt 

at avtalen skaper grunnlag for eit vidt- 

rekkjande samarbeid innan forsking, 

utdanning og den frie kultursektoren. 

Det kan i denne samanhengen vere 
grunn til å streke under at det frie kul
turarbeidet har fått den same plass i 
avtalen som forsking og utdanning. Eg 

vil óg peike på at samtidig som dette 
kapitlet har fått ei så fleksibel utfor
ming at det vert mogeleg å tilpasse ar

beidsområdet til dei krav som utvik
linga vil føre med seg, er det også pre

sist nok til å gje grunnlag for eit kon
kret handlingsprogram i dagens situa

sjon.
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Når det gjeld organiseringa av kul
tursamarbeidet, seier avtaleutkastet at 

Ministerrådet skal ta dei avgjerder som 

er turvande for å setje i verk dei tiltak 

som skal gjennomførast under avtalen. 

Heimelen for Ministerrådet og gjere
måla til rådet er tekne inn i Helsing- 
forsavtalen. I denne samanhengen finn 

eg det difor ikkje naudsynt å gå nærare 

inn på dei føresegner som gjeld for 
Ministerrådet, då desse er generelle for 

heile det nordiske samarbeidsfeltet.
Dei viktigaste hjelpeorgana innan 

kultursamarbeidet blir etter framlegget 

ein embetsmannskomité og eit sekreta
riat for nordisk kulturelt samarbeid. 

Dessutan er det ein føresetnad at Mi

nisterrådet til særskilte oppdrag og 
oppgåver nyttar utval og arbeidsgrup
per når det trengst.

Etter avtaleutkastet kjem embets- 

mannskomitéen til å få ansvaret for ei 

rad viktige gjeremål. Det fell på dette 

organet å syte for at alle saker blir ut

greidde på tilfredsstillende måte, og å 

førebu alle saker til vidare- og slutt- 
førehaving i Ministerrådet. Gjennom 

embetsmannskomitéen lyt mellom anna 
óg all samordning skje. Såleis blir ut

arbeiding av framlegg til eit nordisk 
kulturbudsjett ei viktig oppgåve for 

dette samarbeidsorganet.

Det same gjeld óg prioriteringsspørs

måla. Når retningslinene er fastlagde og 
endeleg vedtak ligg føre frå Minister

rådet, blir det óg embetsmannskomitéen 
sitt ansvar å setje vedtaka i verk.

Framlegget om eit nordisk kultursek

retariat tek sikte på å skipe eit arbeids- 
organ som skal stå til rådvelde, til dis
posisjon, både for Ministerrådet, em
betsmannskomitéen og for dei komitéar 

og arbeidsgrupper som Ministerrådet 
nemner opp for å ta seg av særskilte 

oppgåver. Det er meininga at alt sams 
utgreiingsarbeid skal forankrast i dette 

sekretariatet. Dessutan skal det utføre 
sekretariatsarbeid i samband med møta 

i Ministerrådet og i embetsmannskomi
téen. Om det dessutan kan greie å ut
føre alt sekretariatsarbeid for dei sær

skilde komitéane og arbeidsgruppene,

vil vere avhengig av kor mange slike 

som vil vere i funksjon til kvar tid.

Sekretariatet bør ikkje ha noka form 

for overnasjonal status. Det bør i ho

vudsak vere eit arbeidsorgan.

Når det gjeld dei særskilde komi

téane og arbeidsgruppene som avtale
utkastet nemner, er det tanken at desse 

skal vere samansette slik at dei har 
representasjon frå dei som arbeider 

aktivt på vedkomande kulturområde. 
Føremålet med denne skipnaden er at 

det skal vere gode samarbeidsliner ut

etter ti! det aktive kulturarbeidet på 

sjølve feltet.

Med desse organa og med dei sam
arbeidsformene som kommentarane til 

avtaleutkastet dreg opp, ser eg det slik 
at det på regjeringssida skulle bli mo
geleg å få meir flyt og større effektivi
tet i handsaminga av samarbeidssakene 

innan heile kulturfeltet. Etter mi vur
dering vil både førebuingsarbeidet og 

arbeidsformene gje eit trygt og godt 

grunnlag for sjølve avgjerdsprosessen.

Samarbeidet med Nordisk Råd er óg 

ein viktig lekk i den vidare utviklinga 
og styrkinga av kultursamarbeidet. I 
merknadene til avtaleutkastet er det 

sagt at denne sida av samarbeidspro
sedyren er eit spørsmål som gjeld ge

nerelt for tilhøvet mellom Nordisk Råd 
og Nordisk ministerråd. Det må vere 

heilt sjølvsagt at Nordisk Råd og dei 

organa rådet har, heretter som før er 

med på initiativ, råd og kontroll utan 
at dette treng å stå i ein særavtale. 
Føresegner om denne sida av samar
beidet høyrer heime i Helsingforsav- 
talen, og etter det eg skjønar, er hovud
retningslinene for samarbeidet mellom 

Ministerråd og Nordisk Råd dregne opp 
der.

Til slutt i kapitlet om samarbeids
organ og samarbeidsformer har det 

kome med to viktige føresegner. Den 
eine går ut på at avtalepartane i Minis

terrådet eller i andre samarbeidsorgan 

bør samrå seg med kvarandre før det 
nasjonalt blir gjort viktige vedtak på 
område som går inn under samarbeids

avtalen. Dette er sjølvsagt viktig i sa-
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ker som inneheld harmoniseringsspørs- 

mås. Men like viktig er føresegna om 

at avtalepartane forpliktar seg til na
sjonalt å syte for ei effektiv organise

ring av arbeidet med dei samarbeids- 
spørsmål som fell inn under avtalen. 

Dersom dei nasjonale administrasjons- 
greinane ikkje er i stand til fullt og 

heilt å vere med på det samspelet som 
er ein føresetnad både for tilretteleg

ging og gjennomføring av nordiske 

samarbeidsprosjekt, kan slike svikt ko
me til å bli ein dempar på den utvik

lingstakten som kulturavtalen skulle 

stimulere.

Eg har tidlegare så vidt nemnt fram

legget om eit felles nordisk kulturbud

sjett. Saman med andre viktige føre- 
segner er dette omtala i kapitlet om 

finansiering av samarbeidet.
Det blir utan tvil ei stor vinning å 

få samla alle nordiske fellestiltak på 
kulturområdet i eitt budsjett. Dette vil 
gje eit betre oversyn over heile feltet, 
og framom alt vil det gje liøve til ei 
tryggare prioritering. I denne saman

hengen vil det óg vere nyttig å få fram 

ein samarbeidsplan på noko lengre 

sikt, til dømes for ein 5-årsperiode. 

Ein slik plan må sjølvsagt vere open 
for justering under vegs, men det ville 

vere ein stor føremon å ha ein slik ge
neralplan som perspektiv for samar

beidet. Dei tankane som arbeidsgruppa 

har lagt fram både om eit nordisk kul
turbudsjett og om eit samarbeidspro
gram på lengre sikt, vil eg stø på heste 

måte.
Etter den utforming artikkel 18 i av

taleutkastet har fått, fastset Minister

rådet utgiftsfordelinga mellom avtale
partane. Dette kan kanskje sjå noko 
lettvint ilt, men etter ei nærare vurde

ring lyt ein vedgå at dette både er ei 
fleksibel, praktisk og føremålstenleg 
ordning. Så ulike soin mange av sam
arbeidsprosjekta kan vere både i om
fang og i innhald, vil det venteleg som 
til no kome på tale med ulike løysingar 

til utgiftsfordeling. Ein bør sjølvsagd så 
langt råd er prøve å følgje faste nor

mer, stort sett etter visse høvetal, men

<ig vere open for avvik der dette er 

rettkome. Eg trur difor det er rett i 

denne omgangen å halde fast ved den 

formuleringa som artikkel 18 har fått.
Xår det gjeld finansiering av kultur

samarbeidet, vil dette på vanleg måte 

skje over eit budsjett der tiltak kjem 
med etter ei prioriteringsordning. Men 

eg vil óg gje mi tilslutning til tanken 
om at det på kvart kalendarårsbudsjett 

for nordiske fellestiltak bør finnast ein 

rådveldesum, disposisjonssum. Dette 
tykkjer eg skulle kunne gje kulturav
talen ein god start.

Xår ein nordisk kulturavtale blir sett 
i verk, kjem den nye skipnaden til å 

gje avløysing for andre organ på kul- 

tursamarbeidsfeltet. I over 20 år har 
Xordisk kulturkommisjon spela ei sen

tral rolle i det nordiske kultursamar
beidet som rådgjevings- og utgreiings- 
organ for regjeringane i dei nordiske 
landa. Gjennom desse åra har kultur

kommisjonen teke ei rad verdfulle in i
tiativ som har resultert i konkrete sam

arbeidstiltak. Kommisjonen har også 

hatt mykje å seie som eit forum for 
utveksling av informasjon og synsmå

tar mellom dei som arbeider med kul

turspørsmål i dei einskilde landa. Om 
kulturavtalen tek til å gjelde frå første 
januar neste år —  og det skulle det 

ikkje vere nokon grunn til å tvile på

— vil dei nye organa ta over dei opp
gåvene og funksjonane som Xordisk 
kulturkommisjon har i dag. Eg tykkjer 
derfor at det ved dette høvet er natur

leg å minne om den innsatsen som kul

turkommisjonen har gjort, og gje ut

trykk for takksemd for dette arbeidet.
Xordisk kulturkommisjon har ved 

fleire høve dei siste åra drøfta former 
for ei effektivisering og utviding av 

kultursamarbeidet i Xorden med bak
grunn i dei røynslene kommisjonen 
sjølv har gjort. Kommisjonen har også 
etter oppmoding frå kultur- og under
visningsministrane vurdert framlegget 
til kulturavtale og gjeve fråsegn om 

saka. Eg legg stor vekt på at kommi
sjonen med si lange røynsle frå kultur
samarbeidet meiner at avtaleframlegget
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gjev gode føresetnader for å effektivi

sere samarbeidet og å utvide vidare 
den nordiske kulturfellesskapen. Også 

på denne bakgrunn vonar eg at vi får 

realisert ein avtale som i hovudsaka 

følgjer retningslinene i framlegget.

Aksel Larsen: Hr præsident! Nordisk 

Råds 19. session måtte jo i forhold til 

sessionen i fjor i Reykjavik blive en 

antiklimaks, og som debatten i går og 

i dag —  uden at det er min hensigt at 

fornærme nogen — med enkelte und

tagelser kan karakteriseres som en ord

rig virkelighedsflugt, sådan vil det vel 

fortsætte under hele sessionen.
Vi har naturligvis arbejdsstof nok. Vi 

skal beskæftige os med retsbeskyttelse 
for vækstforædlingsprodukter og auto

risation af optikere, med skoleundervis

ning i æstetiske emner, toldbehandling 

af udlejningsmaskiner, legitimation for 

psykologer og forholdsregler mod fly

kapring og mange andre nyttige nor

diske opgaver. Vi skal konfirmere et 

nordisk ministerråd, afslutte en betyd

ningsfuld kulturtraktat og træffe be
slutning om NORDTRANS. Det er be

rettiget, at der siges meget og meget rig
tigt om alt dette.

Men hvor meget der end siges, kan 

det ikke få nogen —  og ikke nogen af 

os —  til at glemme de to års arbejde 

og bestræbelser, der på den 18. session 

i Reykjavik kronedes med den afgø
rende beslutning om det nordiske øko

nomiske samarbejde, det vigtigste og 

mest grundlæggende af alt. Det er borte 
med søndenvinden — eller som man 
siger det mere skånsomt: Nordek-trak- 
taten er lagt på is.

Traktaten om Nordek var resultatet 

af et slidsomt arbejde, udført af folk 
med gode viljer og realitetssans. Var 

den blevet ført ud i livet, ville det so

lide grundlag for et forenet Norden 
være skabt. Man kan blive vemodig 

stemt, når man nu gennemlæser de ta
ler, der i Reykjavik holdtes af ministre 
og rådsmedlemmer. Man bliver derimod 
ikke vemodig, men trist og måske bitter

til mode, når man —  som præsidenten 

gjorde det i sin tiltrædelsestale i går — 

må erkende og konstatere, at det store 

resultat tabtes på gulvet så kort efter, 

at vi var vendt hjem til vore respektive 

hverdage.
Hr. statsminister Baunsgaard har ev

nen til at sige det rigtige med de rette 
ord. Det gjorde han, da han i går ud

talte, at endnu en gang' har de nordiske 

politikere skuffet deres befolkninger og 

skabt ny skepsis over for deres oprig

tige vilje —  og vel også evne —  ti! i 

afgørende situationer at udvise fornø
den handlekraft. Nogle vil velnok mene, 

at de udviste handlekraft i en forkert 
retning, at deres vilje til det nordiske 

åbenbart ikke var god og stærk nok, 
men bukkede under for den for mange, 

og måske for de fleste, ubegribelige 

hang til at jage efter lygtemænd i den 

centraleuropæiske vildmose.

Hr. statsminister Baunsgaard citerede 

korrekt, da han erindrede om, at den 

danske regering allerede i 1968 lagde 

vægt på at understrege, at ”et af Nor
deks hovedformål skulle være at lette de 

fire landes deltagelse i eller samarbejde 

med et udvidet europæisk marked” ■— 
ét udvidet europæisk marked. Desværre 
indebar denne formulering, at man ikke

—  eller ikke i tilstrækkelig grad —  for

stod eller erkendte, at Nordek var et mål 

i sig selv, et stort og godt mål, samtidig 

med at netop et økonomisk forenet 

Norden måtte have meget store mulig
heder for at påvirke forhandlingerne 
om et udvidet europæisk økonomisk 
samarbejde. Og det kan ikke med nogen 
berettigelse siges, at dette udvidede eu
ropæiske marked absolut skulle være 
eller kun kunne være identisk med 

EEC. Dette så meget mere som det på 
forhånd var klart for alle, at to af de 

fire Nordek-lande ikke ville eller kunne 
søge fuldt medlemskab af EEC, hvilket, 

som vi hørte i går fra hr. Gislason, også 
gælder for Island.

Når to af vore lande så kort efter 
Nordek-beslutningen i Reykjavik be

sluttede at gå deres egne veje og søge 
optagelse i EEC, så måtte dette føre til
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afbrydelse af Xordek-arbejdet, før dette 
var kommet i gang. Hr. .1. O. Krag sag

de i går, at Danmark påbegyndte sine 

forhandlinger med EEC. om medlem- 

skid) med ganske få forbehold, Norge 

med ganske mange. Dette kan man få 

bekræftet — om nogen skulle være i 

tvivl —  ved at studere den her omdelte 

beretning fra den nordiske minister
komité 1'or økonomisk samarbejde, hvori 

er gengivet afsnit af vore landes erklæ
ringer ved påbegyndelsen af forhand
lingerne. Mens den norske regering 

stiller krav om, at der må blive fundet 

løsninger, der fortsat sikrer den fri han

del, som allerede er opnået mellem de 

nordiske lande —  altså vender sig mod 

muligheden af en ny toldgrænse langs 

Kjølen og ned gennem Øresund — så 

nævnes dette overhovedet ikke i den 
danske regerings erklæring.

Der er af vore danske EEC-politikere 
talt mange og smukke ord om, at det 

samarbejde —  herunder toldfriheden — 
der allerede er opnået mellem vore nor

diske lande, ønsker vi må kunne bestå, 

også om Danmark bliver medlem af 

EEC, mens andre nordiske lande kun 

eller kanske bliver associerede. Dersom 

man endda havde stillet som betingelse 
for sin ansøgning, at toldfriheden mel

lem de nordiske lande linder alle om

stændigheder skulle bevares, så havde 

det været bedre muligt at affinde sig 
med, at man lagde Nordek på is, men 

end ikke dette forbehold tog den ar
tige dreng i Bruxelles.

Der synes at være nogle, der er vrede 

eller måske endda fornærmede over, at 

der til denne session er stillet et med
lemsforslag, hvori det rekommanderes 
Danmark og Norge at trække deres an
søgninger om medlemskab i EEC til
bage. Man burde dog ellers kende vore 
standpunkter. Vi mener, at det nordiske 
er det første og vigtigste. Vi mener der
næst, at de økonomiske fordele for vore 
lande ved medlemskab i EEC er tvivl

somme og i hvert fald ubeviste. Vi me

ner for det tredje, at udtrykket, som vi 
sædvanligvis anvender i Danmark, ”fæl

lesmarkedet” er falsk varebetegnelse.

EEC er ganske vist også et markedsom

råde, men stramt organiseret med in

stitutioner, der er tænkt som en over

regering og med klart udtalt sigte hen- 
imod en stats- og magtpolitisk sammen

slutning, domineret af kræfter, der er 

vore nordiske traditioner fremmede og 

domineret af meget store, fremfor alt 
tyske kapitalistiske koncerner. Derfor 

mener vi også, at medlemsansøgninger

ne burde trækkes tilbage og arbejdet 
med Nordek genoptages, og vi tillader 
os virkelig at benytte os af vor selvføl

gelige ret til at give vor mening til ken

de i et forslag til rekommandation.
Hr. Helge Seip hører til de i den an

ledning vrede mænd. Hvorfor han som 

argument mod mig ville anvende et ci
tat af, hvad et italiensk kommunistisk 

parlamentsmedlem skal have sagt er mig 
uklart. Italien er som bekendt medlem 

af EEC, som er en forening, som man 

ikke kan melde sig ud af, jævnfør Rom
traktatens artikel 240, og hvis den ita

lienske arbejderbevægelses repræsen
tanter ikke under sådanne forhold vil 

smide øksen i søen, men trods alt for

søge inden for EEC at arbejde for demo

krati og socialisme, er det da kun rime

ligt, at de gør det. Det kan blot ikke 
animere os, hvis lande er udenfor, til 
at stræbe efter at komme ind i en sam

menslutning, hvor arbejderbevægelsen 

og socialismen har trange kår —  hvilket 
bl. a. repræsentanter for fagforeninger

ne i Tyskland for nylig har bekræftet 

over for repræsentanter for dansk LO.
Vi ved naturligvis ikke på nuværende 

tidspunkt, hvordan forhandlingerne 

mellem EEC og ansøgerlandene kom

mer til at forløbe. Vi har indtrykket af, 
at EEC er kommet til et stade, hvor 

sammenslutningen har mistet sin dyna
mik og må søge nye veje og navnlig søge 
ekspansion i form af optagelse af nye 
medlemmer —  på samme måde som 
stagnerende kapitalistiske koncerner 

ofte ser deres udvej i ekspansion, even

tuelt ved fusion med andre. Vanskelig
hederne på vejen til et forhandlings

resultat er store, for England og for 

Norge, og det er de vel —  trods alt —
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også for Danmark. Det er ingenlunde 

givet, ja, vel næppe nok sandsynligt, at 

det denne gang kommer til at gå bedre, 
end dengang man i 1961 påstod, at 

medlemskab kunne opnås —  eller da 
man omkring 1967 hævdede, at nu, nu 
var en ordning lige om hjørnet.

Endelig skal man gøre sig klart, at 
hvis regeringerne i Norge og Danmark 

til sin tid kommer med et forhandlings

resultat og mener at turde stille forslag 
om suverænitetsopgivelse, så er det 

særdeles tænkeligt, at der ikke i vore 

parlamenter kan skaffes tilstrækkeligt 

flertal herfor, og at befolkningen siger 

nej.
Det er rigtigt, at vi i så tilfælde for

håbentlig stadig har Nordek at falde 

tilbage på, men beklageligt er det, at 
ligesom det ikke var de nordiske lande 
selv, der ved egen kraft og vilje slettede 
toldgrænserne sig imellem, således vil 

det da heller ikke være i kraft af eget 

fremsyn og eget vovemod, den rette 

nordiske vej betrædes. Det må også be

tænkes, at med det mellemspil, der hed
der EEC-forhandlingerne, spilder vore 

lande tid og lider tempotab derved, at 

vore landes erhvervsliv for længe har 
orienteret sig henimod tilværelsen i en 
provins af det centraleuropæiske fæl

lesskab og derved står dårligere rustet 

til at virkeliggøre den nordiske økono

miske integration.

Dette skulle siges. Det skal også siges, 

at alle hånde traktater om udenværker
ne, om mindre væsentlige samarbejds
områder, de være sig fællesnordiske el
ler bilaterale, ikke kan camouflere, at 

man svigtede Nordek, at det store in i
tiativ fra sessionen i Oslo i 1968 fusede 
ud og blev opgivet, lige som vi var nået 
dertil, hvor kun dets praktiske virke

liggørelse manglede. Det nederlag, den 
nordiske tanke forhåbentlig kun forbi

gående har lidt, skal ikke skjules bag 
løfter om helt andre traktater eller høj

tidelige taler om kulturtraktat og kamp 
mod forurening og meget andet godt. 

Den slags virker unægtelig noget blegt 
i sammenligning med det, vi arbejdede 

på fra 1968 til 1970, det, vi gav hinan

den håndslag på i Reykjavik, og som 

kunne have været virkeliggjort —  og 

som vi stadig er en del, der tror på og 
vil arbejde for.

Meddelande

Det meddelades, att minister Mattila 
intagit sin plats i rådet.

Mundebo: Herr president! Det finns 

ett par huvudlinjer i de flesta inlägg 

som berört det nordiska kulturavtalet. 

En är konstaterandet att det är en cen
tral uppgift att utvidga och effektivi

sera det nordiska kultursamarbetet, att 
åtskilligt redan gjorts i denna riktning, 
icke minst genom initiativ inom Nor
diska rådet och dess kulturutskott, men 
att mycket mera kan göras, om de nor

diska länderna med ännu större akti
vitet skulle gå in för att utveckla den 
nordiska kulturgemenskapen och kom

ma överens om program för och orga
nisation av detta arbete.

En annan huvudlinje är att det för
slag till nordiskt kulturavtal, som ut

arbetats av en särskild arbetsgrupp, 
utgör en bra utgångspunkt, att det byg
ger på en vilja att bredda och fördjupa 
samarbetet inom utbildning, forskning 

och den fria kultursektorn. Men för
slaget bör i en del avseenden precise

ras, kompletteras och bearbetas. Det 

gäller exempelvis angivandet av verk

samhetsområden, medverkan av Nor
diska rådet inom det kulturella sam
arbetet, kostnadsfördelningen mellan 

medlemsländerna och en tidsplan för 
programmets genomförande.

Jag ansluter mig till dessa båda hu
vudlinjer i debatten och kommer bara 
att beröra några av de punkter där av- 
talsförslaget enligt min mening bör vi

dareutvecklas.

Avtalsförslaget är ju så utformat att 
i några artiklar först anges vissa myc

ket allmänna målsättningar, vilka där
efter i följande punkter närmare pre
ciseras. Det är i dessa preciseringar 
som avtalet får sin konkretion. Arbets
gruppen har visserligen rätt i sitt re
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sonemang att formuleringarna icke bör 

vara sådana, att de innebär en låsning 

till vissa mål, medel och metoder i 

samarbetet, men om förslaget hade va
rit fylligare i text och kommentarer 

hade samarbetsorganen kunnat få ett 
bättre underlag för sitt fortsatta arbete.

På en rad punkter inom utbildnings- 
och forskningsområdet saknas en så
dan konkretion. Jag vill nämna ett par 
exempel. Den allmänna skolans har

monisering inom Norden har knappast 

berörts i avtalsförslaget. Det kan bero 
på att man ännu inte hunnit behandla 

de förslag som lagts fram av ett sär

skilt utskott, tillsatt på grund av en re
kommendation av Nordiska rådet för 

fyra år sedan, rörande harmonisering 
av skolordningarna i de nordiska län

derna. Detta är ett viktigt fält, och det 
bör ägnas stor uppmärksamhet redan 

från början.
Beträffande forskningen innehåller 

avtalsförslaget flera vittsyftande for
muleringar om gemensamma forsk

ningsprojekt och gemensamma forsk

ningsinstitutioner. Man finner emeller

tid inte mycket av konkreta samarbets- 
uppgifter. Det är i huvudsak fråga om 

gemensamma konferenser och publika
tioner. De stora problemen om forsk- 

ningsanslagen — huruvida nationella 
forskningsanslag skall sammanföras till 
nordiska inom exempelvis atomforsk
ning, medicinsk forskning och sam- 

samhällsforskning — berörs inte i för
slaget. Inte heller har man tagit med 

de många konkreta framställningar rö

rande gemensamma nordiska forsk
ningsinstitutioner som vid olika till

fällen diskuterats i Nordiska rådet.
Det avsnitt som handlar om annan 

kulturell verksamhet, den fria kultur
sektorn, är kanske det mest vaga. Man 
lägger bl. a. märke till att sådana cen
trala områden som ljudradio och TV 
bara helt allmänt omnämns som ett 

exempel bland många samarbetsprojekt.
Det är nödvändigt att snarast ta upp 

frågan om ljudradio- och TV-samarbe- 
tet till särskild behandling och att an
ge en klar målsättning för vad man vill

uppnå genom insatserna på detta om
råde. Ljudradion och TV har ju utom

ordentligt stor betydelse för ökad nor

disk förståelse och kulturellt samar

bete.

Ett centralt fält är folkbildning och 
vuxenutbildning. De nordiska länderna 
har kommit långt på dessa områden. 

I väsentliga avseenden är mål, medel 
och metoder desamma. Här kan gemen
sam planering, arbetsfördelning och 

samordning av insatserna betyda myc
ket för den fortsatta utvecklingen. Det
samma gäller ungdomsorganisationer

nas och allmänt kulturella organisatio

ners arbete.
Jag vill understryka Guttorm Han

sens ord tidigare i denna debatt om 

det icke-institutionella samarbetets be
tydelse och om vikten av mångfald, ny
skapande och experimenterande. Sam- 
arbetsorganen kan betyda mycket för 

stimulans och utveckling av verksam
heten just på detta fält.

Nordiska rådets ställning i detta 

sammanhang har berörts i många in

lägg. Låt mig därför nu bara säga att 

Nordiska rådets medverkan i det kul
turella samarbetet bör framgå av av

talet.

För att förverkliga intentionerna 
bakom kulturavtalet måste tillräckliga 
finansiella resurser anvisas. Det är 
ingen imponerande summa som nämnts 
för det första verksamhetsåret, och det 

är angeläget att resurserna successivt 

förstärks.
Kostnadsfördelningen länderna emel

lan är en central punkt. Enligt arbets

gruppen skall ministerrådet ensamt av
göra denna fördelning. Jag kan förstå 
att arbetsgruppen inte nu har kunnat 
komma längre i denna fråga, men jag 
vill betona att det är nödvändigt för de 
olika ländernas riksdagar att ha klar
het beträffande kostnadsfördelningen 

när de skall anvisa medel för det nor
diska kulturella samarbetet. Det är nöd
vändigt att fastställa så klara och en
hetliga principer som möjligt, så att 

inte förhandlingar skall behöva föras 
för varje enskilt samarbetsprojekt.
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Slutligen behövs en tidsplan för det 

kulturella samarbetets utveckling. Det 
är nödvändigt med enighet om att vis

sa projekt skall vara genomförda inom 
en bestämd tid. Vi vet från lång er

farenhet att det många gånger har gått 
långsamt med genomförandet av nor
diskt samarbete. En tidsbestämning 
kan ge fasthet och målinriktning åt ar

betet. En sådan tidsplanering blir ock

så en naturlig följd av budgetplane

ringen av arbetet.
Herr president! Jag betraktar kultur

avtalet som ett viktigt instrument för 
ett bredare och djupare nordiskt sam

arbete. Om det skall fyllas med ett 
reellt innehåll krävs ett energiskt ar
bete av samarbetsorganen, av de nor
diska regeringarna och av riksdagar

na, ett arbete präglat av engagemang 

och vilja att nå resultat. Utan ett så
dant viljeinriktat arbete blir avtalet 

ingen realitet för Nordens folk.

Sylvi Siltanen: När Nordiska rådet 

vid sin senaste session antog rekom
mendationen om ett nordiskt kulturav

tal var det under förutsättningen att 

traktaten skulle kunna träda i kraft re
dan från början av år 1972. Vid årets 

session, ett år efter rekommendationens 

godkännande, har regeringarna till rå

det överlämnat för yttrande ett förslag 
till avtal, som avser såväl en utveckling 

av samarbetet som en förstärkning av 

samarbetets organisation. Parlamenta
rikerna kan med glädje konstatera re
geringarnas intresse för att tillmötesgå 
rådets önskemål om ett snabbt hand

lande för att främja det nordiska kul
tursamarbetet. Det är en manifestation 
som är särskilt positiv mot bakgrund 

av den långsamhet som i många fall 
gjort sig' gällande när det varit fråga 

om andra betydligt blygsammare sam- 
arbetsuppgifter. Den vilja, som rege

ringarna gett uttryck för i samband 

med arbetet på kulturavtalet, är förplik
tande för framtiden. Den är ett löfte om 
att vi nu bör kunna se fram emot en 
kontinuerlig och effektiv utbyggnad av 

den nordiska samverkan på det kultu

rella området. Ingående av ett kultur

avtal skall ge den fasta grunden för ut
vecklingen; det är att hoppas att rege

ringarna skall utnyttja de möjligheter 
avtalet ger att stärka den kulturella 
integrationen i Norden.

Kritiska röster har redan uttalat sig 
om kulturavtalet. Avtalet är dock som 

helhet en märkeshändelse inom det nor

diska samarbetet och alla krafter bör 
sättas in för att så snabbt som möjligt 

föra avtalet fram till ett förverkligan
de. Ur parlamentarisk synpunkt måste 

emellertid framhållas, att avtalet har 

svagheter, som beklagligt skulle kunna 

inverka på avtalets tillämpning.

Statsministrarna undertecknade i går 
revisionen av Helsingfors-avtalet, som 

innebär inrättande av ett nordiskt m i
nisterråd med generell kompetens för 

hela det nordiska samarbetsfältet. Mi
nisterrådet kommer även att bli det be

slutande organet på det kulturella om

rådet. men med skiftande sammansätt
ning beroende på de frågor som be

handlas. I förslaget till kulturavtal skis
seras en organisation med en ämbets- 

mannakommitté och ett nordiskt kul
tursekretariat, som under ministerrådet 
ansvarar för samarbetet. Denna orga

nisationsform innebär en betydande 
förstärkning i jämförelse med nuvaran

de förhållanden. Det kan inte bortför

klaras, att den föreslagna organisatio

nen kommit att präglas av ett allt för 

stort inflytande från ämbetsmännens 
sida, medan man inte i tillräcklig ut
sträckning tillgodosett behovet av nära 

kontakter mellan de nya samarbetsorga- 
nen och de olika kulturfälten. I avtals- 
förslaget sägs allt för vagt att minister
rådet tillsätter kommittéer och arbets
grupper för särskilda uppdrag, en for

mulering som —  om man vill ge be
stämmelsen en negativ innebörd -— ger 

möjlighet att förbigå de kategorier som 

ytterst skall komma i åtnjutande av 

samarbetets resultat. Kulturarbetarna 
och deras organisationer bör ges en 
stark ställning och deras intressen och 

önskemål tillgodoses för att samarbetet 
skall få en demokratisk förankring.
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Pá parlamentariskt håll har med för

våning konstaterats att Nordiska rådets 
roll i kultursamarbetet starkt försum

mats i det framlagda avtalsutkastet. Det 

liar varit en ledande princip i kultur

utskottets arbete med frågor som berört 

samarbetsorganisationen att kraftigt un

derstryka parlamentarikernas roll. Ut
skottet har i det avseendet särskilt hän

visat till Nordiska organisationskom

mitténs uttalanden om Nordiska rådets 
medverkan i kultursamarbetet. Kom

mitténs betänkande har ingått som ma

terial vid utarbetandet av kulturavtalet. 

Det är mot denna bakgrund en över

raskning för oss parlamentariker att 

avtalsutkastet inte i någon artikel be

handlar Nordiska rådets deltagande i 
kultursamarbetet, trots att rådet alltse

dan sin tillkomst ägnat en stor del av 

sitt arbete åt att främja samverkan på 
den kulturella sektorn. Rådets medver

kan bör komma klart till uttryck i av
talets bestämmelser om samarbetets for

mer och inte minst när det gäller be

handlingen av den föreslagna nordiska 
kulturbudgeten. Parlamentarikerna bär 

ansvaret för att de behövliga medlen 
beviljas, men deras plats i budgetbered
ningen har försummats av de ämbets
män som utarbetat förslaget till avtal.

Från finländsk sida ser vi kanske 
med särskilt intresse fram mot avtalets 
förverkligande. Flyttningsrörelsen i 

Norden har tilltagit kraftigt under de 
senaste åren, inte minst mellan Finland 

och Sverige. För de i Sverige bosatta 

c:a 300 000 personer som antingen till 
härstamning eller språktillhörighet har 

anknytning till Finland, är det av vä
sentlig betydelse att kontakten med 
hemlandet hålls levande. Ett kulturav

tal kunde skapa ramen för ett effektivt 
samarbete speciellt på utbildningens 
område. Detta utbildningssamarbete är 

av nöden för att de till Sverige över
flyttade finländarnas anpassning till det 

svenska samhället skall kunna ske utan 
några större komplikationer. Det är 
även av betydelse för de inflyttades 

barn och deras inlemmande i en ny 

skolmiljö. Det är mot denna bakgrund

skäl att understryka avtalets bestämmel

ser om att medborgare från ett nordiskt 

land bör få sina önskemål om undervis

ning på sitt modersmål i ett annat nor

diskt land tillgodosedda. Radions och 

televisionens roll får inte heller glöm

mas i detta sammanhang. Det kortfat

tade omnämnandet av dessa massme

dia i avtalet får en lätt att tro att ett 
kulturavtal inte kan få några väsentliga 
förbättringar till stånd. Kanske vi med 
tanke på massmedians betydelse för den 

nordiska gemenskapen rent av borde 

sträva till att få till stånd ett särskilt 

avtal om radio- ocli TV-samarbetet i 
Norden.

Herr president! Förslaget till ett nor

diskt kulturavtal har sina svagheter, 
men de är knappast större än att de 

skall kunna undanröjas i samförstånd 
mellan parlamentariker och regeringar 

och att vardera parten skall kunna ingå 

som fullvärdiga medspelare i kultursam
arbetet. Den positiva viljan hos bägge 

parterna skall säkert leda fram till ett 

kulturavtal, som kan träda i kraft från 
och med 1972 såsom planerat var.

Garbo: Hovedtalerne i debatten i 
Nordisk Råd i går og i dag har vesent

lig talt om muligheten for et nytt nor
disk alternativ i to spesielle, avgren
sede former. Enten har det nordiske 

alternativ vært tenkt som et supple
ment til en nordisk tilknytning til 

EEC, eller man har talt om et slikt al

ternativ som en nødutvei å ty til der

som det skulle vise seg at forhandlin

gene i Brussel ikke fører til et positivt 
resultat.

Utenriksminister Leskinen påviste de 
sterke begrensninger som knytter seg 
til tanken om nordiske supplements
løsninger i tillegg til EEC-medlemskap. 
I tillegg til det vil jeg for mitt vedkom
mende også gjerne understreke de 
tenksomme ord som den norske stats
minister —  støttet av statsminister 

Palme — uttalte om faren for at en 
ulik nordisk tilknytning til EEC kan 

komme til å bli en splittelsesfaktor
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blant våre land, av større sprengkraft 

enn den ulike alliansefrie tilknytning 

som vi i dag har. Og når jeg sier det, 
da tenker jeg ikke først og fremst på 

muligheten for sterkere overnasjonale 
ordninger enn det i dag er tale om; 
jeg sikter heller til selve styrken og 
bredden i hele det økonomiske og poli
tiske integrasjonsarbeidet som foregår 

i Vest-Europa. Jeg tror vi må se i øy
nene at de land som der deltar, vil bli 
trukket inn i og bundet av et mønster 

som vil gjøre det atskillig vanskeligere 
enn tidligere å delta på samme måte i 
initiativ på tvers av og utenom selve 
den europeiske integrasjonsprosessen.

Og her står vi jo i virkeligheten ved 
det som vel er det hovedproblem som 
Sverige møter når Sverige skal søke å 
forene en EEC-tilknytning med en fort

settelse av sin alliansefrie politikk.
Jeg har for mitt vedkommende lyst 

til å stille spørsmålet om det nordiske 

alternativ på en mer fundamental måte 

enn det har vært gjort av de fleste ta
lere i denne debatt.

Det som hittil har vært tilfelle, har 
i virkeligheten vært at vi her i Norden 

har satt hvert vårt lands antatte øko
nomiske interesse i Fellesmarkedet 
foran den nordiske sak. Vi har sett 
Norden som noe subsidiært, som noe 

annenrangs, i forhold til det å sikre 
våre interesser i Brussel. Er dette i 
virkeligheten en holdning som er i 

samsvar med de interesser og de ver- 
dier våre folk i dag er opptatt av? Hva 
vi hittill har sagt, er: først EEC-til
knytning, så får vi se —• etter at hvert 
land har karet til seg den best mulige 
ordning i Brussel —  hva vi for øvrig 
kan skape av samarbeid i Norden. Bur
de vi ikke heller s i: først og fremst 

Norden, først og fremst det nordiske 
fellesskap, så får vi på den bakgrunn 
se hvilken plass vi kan finne i et vi
dere internasjonalt samarbeid. Og når 
man stiller spørsmålet på den måten, 
er det selvfølgelig ikke spørsmål om 
noe valg mellom Norden og Europa. 
Det er klart at vi i de nordiske land 
hører hjemme i en større internasjonal

sammenheng. Det er klart at vi plikter 

å engasjere oss på et bredt felt i inter

nasjonal politikk både europeisk og 
globalt. Men det som er spørsmålet, er 

hva som skal bli utgangspunktet i dette 
internasjonale engasjement, å starte 

med et nordisk fellesskap, eller å be
gynne med ulike former for tilknytning 
til de vesteuropeiske institusjoner. Er 

ikke et nordisk fellesskap et bedre 

grunnlag for oss å stå på enn å søke 

i spredt orden til Brussel og få liver 
våre tilknytningsformer der?

Jeg har for mitt vedkommende tre 

ganger i Norges Storting stemt for at 
vi skulle søke om medlemskap i Felles
markedet. Men jeg vil si at da vi her 
holdt på å drøfte en nordisk løsning 

for et år eller to siden, hørte jeg for 
mitt vedkommende ikke til dem som så 

på det som en kortvarig overgang til et 

nødvendigvis fullt medlemskap i Felles
markedet. For mitt vedkommende så 

jeg det slik at det beste for oss alle 

ville lia vært at vi fikk etablert Nordøk, 
at Nordøk fikk tid til å festne seg, at 

vi fikk noen år til å arbeide oss sam
men, og at vi så igjen kunne reise 
spørsmålet om hvilke former som kun

ne skapes av tilknytning mellom dette 
samlede Norden og de institusjoner 

som skapes i det øvrige Vest-Europa. 

Hadde vi valgt en slik kurs, hadde vi 

i dag hatt en felles plattform å stå på. 
Vi ville hatt muligheter for å drøfte et 

felles nordisk arrangement med de vest
europeiske institusjoner, og vi ville 
framfor alt hatt en sterkere forhand

lingsposisjon og hatt mer tilfredsstil
lende og klare valgmuligheter for de 
avgjørelser som må tas.

Men den dominerende holdning i 
Norge, Sverige og Danmark var dess
verre å se Nordøk som noe subsidiært 
i forhold til EEC, og det er vel i virke

ligheten hovedforklaringen på at for
søket også sviktet da det koin til stykke 
i fjor vår. Og nå har vi i de nordiske 
land gang på gang stilt oss slik at vi 
har latt nordiske tiltak falle ut av hen
dene på oss nettopp i det øyeblikk vi 
stod i ferd med å gjennomføre dem, for-
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di det kom nye signaler fra en av de 

vesteuropeiske hovedsteder. Vi har gang 

på gang stilt oss i den situasjon at vårt 

endelige valg kan bli avgjort av et 

fransk nei, av et britisk nei, og ikke av 

vår egen selvstendige beslutning om 
hvilken kurs vi ønsker å trekke opp.

Jeg tror for mitt vedkommende at 
det er viktig at vi enda en gang stiller 

oss spørsmålet om hvilken linje Nor
den er tjent med — at vi ikke bare 
spør: Kommer England inn i Felles

markedet? eller: Vil medlemslandene i 

Fellesmarkedet ha EFTA-landene med 
seg i en utvidelse? Jeg tror vi fremfor 

alt må spørre oss selv: Ønsker vi å bli 
tilknyttet Roma-traktaten på basis av de 
vilkår vi kan oppnå, på basis av den 

forståelse vi under forhandlingene opp

når om rekkevidden av traktatens be
stemmelser på områder som er viktige 
for oss, og på basis av det bilde vi kan 

danne oss av Fellesskapets fremtidige 

utviklingslinjer?

Svaret på dette spørsmål kan bli ja. 
Men det behøver ikke bli ja. Og jeg er 

ikke for mitt vedkommende på noen 

måte sikker på at svaret bør bli ja. Om 
jeg for mitt vedkommende gjentatte 

ganger har stemt for at Norge skulle 

søke medlemskap, liar jeg aldri inntatt 
det standpunkt at vi skulle akseptere 

forhandlingsresultatet uansett hva det 
gikk ut på, at vi skulle gå inn for en 
hvilken som helst pris. Jeg liar, som 

så mange andre i Norge, alltid sett det 

som selvsagt at den endelige realitets
avgjørelse skulle vi ta etter at vi hadde 

foretatt de nødvendige undersøkelser 

om hvordan medlemskap må antas å 
virke i forhold til vårt arbeid for de ver- 
dier vi ønsker å fremme i Norden gjen
nom vår egen politikk.

Statsminister Palme brukte et godt og 

fruktbart uttrykk da lian i dag talte om 
den verdi som ligger i den nordiske 

trygghet —  den trygghet som vi eier i 
det nordiske fellesskap av samfunns
former og gjensidig forståelse. Jeg vil 

i tillegg til det gjerne si at når vi nå 
står foran dette spørsmål om å avgjøre 

Nordens fremtidige plass i Vest-Europa,

da er vi også konfrontert med en rekke 

nye problemer, som strømmer på med 

større kraft enn tidligere, og som 

kanskje i særlig grad kalier på den ev
ne til solidaritet og den evne til sam

funnskontroll som vi liar utviklet i de 
nordiske land.

Jeg tenker lier på viktigheten av at vi 
kan styre utnyttelsen av våre ressurser 

i samsvar med samfunnets interesser og 
i samsvar med våre nasjonale målset
tinger — at vi kan ha den kontroll med 

kapitalkreftene som er nødvendig for 

å sikre at den økonomiske vekst biir 
nyttet på en måte som er til beste for 

de verdier vi ønsker å virkeliggjøre i 

samfunnslivet. Men jeg tror også at når 

det gjelder internasjonale perspektiver, 
står vi overfor visse nye problemer.

Jeg har med stor forbauselse hørt at 
selv i denne sal kommer det stadig ta

lere opp hit og taler om Europa og eu
ropeisk som om dette var identisk med 

liEC. Europa er langt større enn Vest- 

Europa. Og nettopp i den tid vi nå le

ver i, ser vi også muligheter for at det 
kan skapes nye former for sammenflet

ning på tvers av gamle tilfrosne front
linjer. Da er det et spørsmål om ikke 
nettopp et uavhengig Norden med en 

friere stilling i forhold til de vesteu

ropeiske institusjoner kunne ha en rolle 
å spille av brobyggende og formidlen
de natur i hele det nye samarbeidet 

som kan etableres på tvers av øst/vest
grensene.

Det er allikevel mange i de nordiske 
land som ville ha sterke betenkelighe

ter mot at deres land skulle bli stående 

utenfor tilknytning til EEC dersom de 
øvrige skandinaviske land skulle bli 
medlemmer. Både i Norge, Danmark og 
Sverige er det nok av dem som tenker 
på den måte at går de to andre land inn, 
da er det ikke lett for oss å bli stående 

alene igjen. Men det kan stille seg an
nerledes dersom vårt valg, dersom vårt 

alternativ er enten et nordisk felles
skap eller en EEC-tilknytning. Og mange 

av dem som ville si ja til EEC-tilknyt
ning heller enn å skille lag med de øv
rige skandinaviske land, ville allikevel
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ha foretrukket et selvstendig, uavhengig 

nordisk alternativ dersom dette var en 

realistisk mulighet.
Derfor tror jeg at vi i Norden som 

setter Norden først, må bli oss vår 

identitet og vårt ansvar bevisst. Vi må 
for enhver pris se til at vi ikke lar oss 

drive inn i en situasjon hvor hvert av 
de tre skandinaviske land aksepterer 

vilkårerne i Brussel i den tro at de to 

andre land vil gå inn, til tross for at 
kanskje en avgjørende opinion i alle tre 

land ville ha foretrukket å stå utenfor 
dersom det kunne skje på basis av et 
skandinavisk fellesskap.

Derfor tror jeg at det er viktig at vi 

her fra Nordisk Råds side beslutter oss 
til nå fremover å drøfte det nordiske 

alternativ som et realistisk alternativ, 

ikke bare i form av et supplement eller 
en nødløsning dersom Storbritannia 

ikke kommer inn i Fellesskapet, men at 

vi virkelig spør oss selv om ikke Nor

den når alt kommer til alt fortsatt er 

det beste og mest realistiske utgangs
punkt for de nordiske lands internasjo
nale engasjement, ut fra de verdier vi 

bygger på, og ut fra de perspektiver vi 
i dag kan regne med for internasjonal 
politikk.

Cecilia Nettelbrandt: Herr president! 

Jag har för avsikt att koncentrera mitt 

inlägg till den andra av de speciella 
frågor som var avsedda att förekom

ma under den här eftermiddagens de
batt, nämligen transportpolitiken, även 

om det nu tydligen kommer att hamna 
mitt uppe i EEC och kulturtraktaten.

Vid folketingets frukost i går talades 
det om att nordiskt samarbete inte ba
ra var smukke ord utan att det mera 
gällde att segla tillsammans. Men en seg

lats tillsammans utan gemensamma reg
ler kan bli både besvärlig och direkt 
farlig, och all färd blir planlös och 
oekonomisk, om man saknar målsätt

ning.
Jag undrar om det finns något sam

hällsområde där vi är så outvecklade 
när det gäller politisk målsättning i ett 

längre perspektiv som just i fråga om

trafiken. Detta kan vara en svårighet 
men kanske också en styrka för arbetet 
med en nordisk transportöverenskom

melse. En sådan bör bygga på Norden 

som en transportpolitisk enhet. Norden 
är ett sammanhängande område, som 
kan vara uppland för diverse betydan
de gemensamma anläggningar. Det 

kommer att bli svåra avvägningar vid 

en lokalisering, men ur effektivitets

synpunkt är en samnordisk lösning helt 

nödvändig.
Jag har för min del framför allt två 

förhoppningar till arbetet med en nor

disk transportöverenskommelse. Den 
första är att arbetet kommer att bedri
vas med snabbhet och leda till resultat 

och inte bara välvilliga ord, och inte 
heller till långrotningar av typ Salt- 
holm.

I vilket land eller vilket organ den 

frågan har hakat upp sig varken vill 

eller kan jag döma om, men det är en 
inkompetensförklaring av oss alla här 
i Norden att vi ännu inte har lyckats 
lösa frågan. Vi har ändå inte de olik

heter i referensramarna som i inter
nationella sammanhang är den stora 
och svåra stötestenen.

Min andra förhoppning anknyter till 
sakinnehållet. Måtte det inte bli bara 

enskildheter och detaljer, nog så vik

tiga men inte tillräckliga! Trafiksäker
heten är ett jättekomplex, ett humani

tärt men också i hög grad ekonomiskt 

problem. Bara i Sverige förlorar vi 
varje år lågt räknat 2,5 miljarder på 
trafikskadorna — det finns siffror med 
alla följdkostnader medräknade som 
slutar på mer än 6 miljarder. Ändå är 
färska siffror t. ex. för antalet dödade 
i trafiken per 1 000 motorfordon lägre 
i Sverige än i övriga Norden. De sam

lade nordiska trafikskadekostnaderna 
uppgår alltså till enorma belopp.

Den transportpolitiska måldebatten 
rymmer många svåra problem. Jag 

skall nämna ett enda: hur länge skall 
vi få lov att gratis eller nästan gratis 
låna dyrbar gatumark, bara vi har med 
oss en låda på fyra hjul som är både 
bullerstörande och illaluktande? Att
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göra slut på låt-gåpolitiken när det gäl

ler prioritering mellan olika trafikslag 

rymmer brännbart politiskt stoff, men 

en enighet i Nordiska rådet skulle un
derlätta för regeringarna att våga ta 

itu med de här frågorna.
I ett medlemsförslag har jag tillsam

mans med övriga företrädare för folk
partiet i Sverige väckt frågan om ett 

forsknings- och utvecklingsföretag för 
kollektivtrafikteknik, ägt av stat, kom

muner och industriföretag i de nordis
ka länderna. Då kan underlaget bli till

räckligt för innovationer, så att vi inte 

sackar efter i utvecklingstakt i jämfö
relse med andra länder. Utan attrak

tiva kollektiva trafikmedel kan vi aldrig 

fa bra lösningar i trafiken. Snabbtåg 
med restiderna förkortade till 50 pro
cent. korthållsflvgplan för öar och gles

bygd och spårtaxisystem för större stä
der är lämpliga områden för början av 

utvecklingsarbetet.
Norden kommer inte att kunna be

vara sin internationella konkurrens
kraft om vi inte bygger upp ett trans

portsystem som i effektivitet kan mäta 
sig med kontinentens. Till det behövs 
ett intensivt forsknings- och utveck
lingsarbete av den typ som redan be
drivs t. ex. i Frankrike, England ocli 
Japan. Yi behöver varandra i Norden 

för att bli stora nog att mäkta med det 
kostnadskrävande utvecklingsarbetet. 

Låt oss gå längre än till välvilliga sam- 

arbetsfraser i högtidliga sammanhang!

Virolainen: Herr president! Jag för

enar mig med J. O. Krags konstaterande 
i hans öppningsanförande, att år 1970 
inte varit särskilt gott för det nordiska 
samarbetet. Att Nordek-projektet förlis
te — eller blev avskrivet för obestämd 
tid — var en besvikelse, som lade sin 

skugga över hela det nordiska samarbe
tet under det gångna året. Kanske be

svikelsen blev stor just därför, att vi 

i fråga om utvecklingen av det ekono

miska samarbetet ställt våra målsätt
ningar för högt. Det börjar allt mera fö

refalla som om det ekonomiska samar

betet borde utvecklas ocli expandera i 

samband med praktiska frågor utan att 

man uppställer någon enhetlig plan eller 

överenskommelse som mål. I de skilda 

nordiska länderna måste man lösa så 

många olika och i särskilda riktningar 
verkande ekonomiska, sociala och po
litiska problem, som ansluter sig till det 

ekonomiska samarbetet, att det är yt

terst svårt att finna en gemensam for
mel, som skulle kunna godkännas av 

alla parter.

Å andra sidan försvårades Nordeks 

uppkomst av att de nordiska länderna 

förhöll sig på olika sätt till den gemen

samma europeiska marknaden. Denna 

fråga — förhållandet till EEC — blev 

aktuell samtidigt som Nordek-projektet 
skulle fullbordas. Debatten om de nor

diska ländernas inställning till den ge
mensamma marknaden gav utomstående 

lätt en felaktig bild av den egentliga 

avsikten med Nordek och bidrog för sin 

del till att projektet misslyckades.

Det är enligt min mening helt onö

digt att anklaga varandra och här söka 

syndabockar. Det är bättre att vi litar 
på varandra och är övertygade om, att 

alla verkat i god tro, utgående från de 
möjligheter och omständigheter, som 

vart och ett land anser vara avgörande. 

Det ekonomiska samarbetet fortgår, ut
vidgas och blir mångsidigare, vilket 

också de allra senaste gjorda erfarenhe

terna ger vid handen. Jag vill bara åbe

ropa exempelvis handelsstatistikens 
siffror. Som jag sade, är det onödigt att 

uppställa alltför långtgående målsätt

ningar för det nordiska ekonomiska 
samarbetets former och arrangemang. 
Kanske vi på det kulturella området kan 
nå längre just i detta hänseende. Det 
finns i varje fall just nu skäl att tro 
det. Och om så sker, är det ett stort 

framsteg för det nordiska samarbetet.

Herr president! Mina ärade kolleger! 
Den egentliga avsikten med mitt anfö

rande här är att belysa en viktig aspekt 

i det nordiska ekonomiska samarbetet, 
nämligen frågan om den finska arbets
kraftens utflyttning till Sverige och an

passningssvårigheterna för den finska
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majoritet på nära 300 000 personer, som 

nu bor i Sverige. Denna fråga har blivit 
mycket grundligt utredd i medlemsför

slag A 295 och i de därtill anslutna ut

låtandena, vilka ger en god grund för 
sakens behandling i Nordiska rådet. 

Därför tänker jag inte gå in på några 

detaljer i sammanhanget utan bara ta 

upp vissa centrala frågor ur Finlands 
och den finska befolkningens synpunkt.

Jag vill inte kritisera den lösning som 

den år 1954 bildade gemensamma nor
diska arbetsmarknaden bygger på, men 

jag tror i alla fall, att vi i Finland hade 

ställt oss betydligt mindre beredvilliga 
till den år 1954 gjorda lösningen, om vi 
då kunnat föreställa oss den utveckling, 

som på ett och ett halvt årtionde lett 

till den finska arbetskraftens massflykt 
till Sverige och de därav följande svå

righeterna för Finland, för Sverige och 
i synnerhet för den utflyttade befolk

ningen själv. Förmodligen har investe

ring av utländskt, främst då svenskt ka

pital i nya industrier i Finland varit ett 

sådant samarbete, som hade medfört 
fördelar i jämnare proportioner för var

dera parten. Nu kan ju ingen förneka, 

att Finland i främsta rummet varit den 
förlorande parten och Sverige den vin

nande. Under de senaste åren liar 

svenskt kapital sökt sig till Finland i 

glädjande omfattning och erfarenheter

na har överlag varit positiva.

Hos oss i Finland önskar vi naturligt

vis, att huvuddelen av den befolkning 
som flyttat till Sverige, skulle kunna 
återvända under det kommande årtion

det. Det är vår skyldighet att sträva till, 
att så kan ske. Men vi är realister och 
vi är medvetna om, att en mycket bety
dande del av den arbetskraft som ut

vandrat från Finland till Sverige, inte 

vänder tillbaka hem. Utan att närmare 

beräkna hur stor del av finnarna som 
förblir i Sverige kan man i varje fall 
säga, att deras antal utan tvivel är ett 

sexsiffrigt tal. Därför är det av synner
ligen stor vikt, att man främjar denna 
befolknings anpassning till det svenska 
samhället och den svenska arbetsmark
naden i samverkan mellan Sveriges och

Finlands regeringar. Härvid räcker det 

inte, att finnarna i Sverige effektivt un

dervisas i svenska, vilket naturligtvis är 

oundgängligt. Lika viktigt enligt vår me

ning är det, att den finskspråkiga be
folkningens kulturella och sociala behov 

tillfredsställes på deras eget modersmål

—  finska. Samtidigt måste denna befolk
nings kontakter med Finland upprätt

hållas och också stimuleras. Erfarenhe

terna visar, att den finskspråkiga be

folkning som bor i Sverige, på många 

orter för ett isolerat, rent av diskrimi

nerat liv. Finnarna känner sig främ
mande i sitt nya hemland och har inte 
i tillräcklig utsträckning lyckats knyta 

kontakter med sina nya grannar. En ten
dens att isolera finskspråkiga grupper 

kan man tydligt påvisa också på arbets

platserna, i skolorna och i de fria orga

nisationerna. Trots att den finska be

folkningens egna organisationer och de 

svenska myndigheterna vidtagit många 
åtgärder för avlägsnande av dessa miss
förhållanden, ökar antalet olägenheter i 

praktiken i stället för att minska. Där
för måste man just till den svenska re

geringen rikta en kraftig vädjan att 
ofördröjligen effektivera sina åtgärder 

för att avlägsna dessa missförhållanden. 

Yi i Finland föreställer oss inte, att 

Sverige skulle sörja för den finsksprå

kiga befolkningens kulturella och socia

la förhållanden och trivsel lika bra som 

Finland sköter sin egen svenskspråkiga 

minoritet. Jag vill också påminna om 
att den finskspråkiga minoriteten i Sve
rige är nästan lika stor som den svensk

språkiga i Finland. Jag vill bara påmin
na om, att vi i Finland, då vi stiftade 
för ett och ett halvt år sedan lagen om 

det nya skolsystemet, stadgade, att 

svenska språket skall vara det andra 

obligatoriska språket i grundskolan i 
Finland i den avsikten, att varje finskt 

barn skall få undervisning i svenska — 
för att inte tala om att omkring 300 000 

svenskspråkiga medborgare i Finland 
åtnjuter undervisning från grundskola 
till universitet och högskolor på sitt eget 
språk. Vi har redan i vår grundlag ga
ranterat, att Finland officiellt är och
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förblir ett tvåspråkigt land, fastän den 

.svenskspråkiga befolkningen proportio

nellt sett ständigt minskar. Dessutom 

liar vi efter kriget i lag upptagit en ga
ranti för att t. ex. vårt lands huvudstad 

Helsingfors förblir tvåspråkig så länge 

dar bor minst 5 000 svenskspråkiga 
medborgare, och vi har varit mycket 

eniga då vi gjort sådana beslut.
Mina ärade kolleger! Jag vill inte fort

sätta uppräkningen av exempel. Jag 
bara konstaterar, att tvåspråkigliet ur 

vår synpunkt i Finland är en rikedom 

för alla.
Den är inte alls någon nationell be

lastning.

Den finska befolkningen har utvand

rat till Sverige främst av ekonomiska och 
av sysselsättningsskäl. Om Sverige och 
först och främst Sveriges regering intar 
en positiv ställning till tvåspråkigheten 

i Sverige, är det att förvänta, att den 

finskspråkiga befolkningen i Sverige 

mycket fort kan utveckla sin egen finsk

språkiga kultur, som på det allra mest 

betydande sätt också kan berika det liv
liga nordiska kultursamarbetet.

Lantrådet Martin Isaksson: Herr pre

sident! Den minsta av Nordiska rådets 
medlemmar, landskapet Åland, har av 

de många viktiga ärendena på denna 

session orsak att fästa sig vid fyra styc

ken, kanske rätt prosaiska till en del. 

Först och främst TY-samarbetet mellan 

de nordiska länderna, sjömansskattens 
kommunala del, miljövården för öster- 

sjöns del liksom även laxodlingen. Om 

TV-samarbetet har vi i tiden skrivit ett 
utlåtande som refererats i handlingarna 

och det är bara på sin plats att i denna 
församling konstatera, att Finlands re
gering lika väl som Finlands och Sve

riges radioföretag förstått Ålandsöarnas 
behov och gått med på en lösning med 

reläade program. Även om detta ännu 

inte ger det utbyte som särskilt vår 

isolerade skärgård skulle behöva är det 
ändå ett rejält steg på vägen att förse 
en minoritet i ett land med service på 
dess eget språk även från grannlandet.

Jag tackar på Ålands landskapsstyrelses 

vägnar de parter som deltagit i den nu

varande, visserligen interimistiska lös

ningen för både tolerans och vidsynt

het.
Vad beträffar sjömansskattens fördel

ning är det med beklagande vi på 

Ålandsöarna —  som är mest drabbad na

tion —  konstaterat att en enhetlig lös
ning inte står till buds. Landskapet 

Åland måste nu gå in för att få saken till 

ny förhandlingsomgång och nu mellan 

Finland och Sverige, men det kan hän

da att vi låter höra av oss i denna fråga 

ytterligare här eftersom vi inte kan ac

ceptera den nuvarande lösningen såsom 
rättvis.

Beträffande Östersjöns miljövård kun
de jag egentligen upprepa vad som sades 
i fjol. Från åländsk sida ämnar vi fort

löpande ge noga akt på alla ärenden som 

rör miljövård, speciellt om de går in på 

åtgärder mot föroreningar av östersjön 
och skydd av fauna och flora i öster- 

sjöns skärgårdar. All utredning och 

forskning på detta område har föresprå

kare i delegaterna från Åland.

Vi har med oss en kort promemoria i 
denna fråga för utskottet.

Om Östersjöns laxbestånd —  också 
det en Östersjöns miljöfråga —  är från 

Ålandsöarnas sida att säga följande:
Laxodlingen i Finland har under de 

senaste åren visserligen ökats kraftigt, 

men trots detta utsätts där en smolt- 

mängd motsvarande endast en liten del 
av den fångade laxmängden. De åländs

ka fiskarnas fångst utgör närmare hälf
ten av Finlands totala laxfångst. Åländs

ka fiskare beskattar alltså kännbart lax
beståndet i östersjön. Detta kan moti
vera ett åländskt deltagande i utveck
landet av en effektiv laxodlingsverksam- 
het. En anläggning för uppfödande av 

100 000 smolt per år är under plane
ring. Bidraget ur hela Östersjöns syn

punkt är inte stort, men det är en början 

från den nordöstra kanten av östersjön. 
Förutom den direkta odlingen kommer 

anläggningen att planeras för experi
ment med fisk, limnologisk och vatten- 
kemisk undersökning, för utbildning i
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fiskarskola, fortbildning av fiskeritjäns- 

temän också för ett större område än 

Ålandsöarna själva. Också i denna fråga 
har vi skriftligt material för utskottet.

I övrigt ville jag understryka det star

ka intresse som har uppstått för nordis

ka frågor på Ålandsöarna efter det vi har 
fått komma med i Nordiska rådet och 

som har resulterat i en aktivt verksam 

Nordenförening på Åland.

Kulturminister K. Helveg Petersen: 

Hr. præsident! Jeg vil gerne gøre et par 

bemærkninger om udkastet til nordisk 
kulturaftale.

Flere talere har været inde på spørgs
målet om samarbejdet mellem minister

rådet og Nordisk Råd, og der er her 

fra talerstolen redegjort for, hvorfor 

man ikke i udkastet har medtaget det 
problem. Grunden er jo, som det hedder 

i introduktionen til udkastet, at man i 

arbejdsgruppen har ment, at spørgsmå
let må indgå i de almindeligt gældende 
regler for, hvordan ministerrådet i det 
hele taget, ikke blot ministerrådet in
den for uddannelse og forskning, skal 
fungere i forbindelse med Nordisk Råd.

Men det, jeg gerne vil understrege, 

er, at det under alle omstændigheder er 
af stor vigtighed, at vi nu i fællesskab 

finder frem til en løsning, der kan sikre 

imod en unødig spænding mellem Nor
disk Råds kulturudvalg og minister

komiteen, at vi finder frem til en løs

ning, der kan virke til at styrke og be
fordre et frugtbart samarbejde.

Det kan jo ikke skjules, hr. præsident, 
at vi igennem årene på Nordisk Råds 
møder har oplevet modsætninger. Jeg 

har i hvert fald deltaget i flere møder, 
hvor det har været tilfældet. Jeg tror, 

at mange af disse modsætninger mellem 
ministerrådet og Nordisk Råd simpelt 

hen skyldes, at vi ikke i tilstrækkelig 
grad har fået talt problemerne igennem. 
Begge parter må derfor være interes
seret i, at der nu tilrettelægges en sam
arbejdsprocedure, der virkelig gør det 
muligt for os at tale tingene igennem 
for at blive klar over samtlige de

aspekter, som de problemer, der er på 
dagsordenen, rummer.

Spørgsmålet om beløbsrammen har 

været nævnt. Det dispositionsbeløb på
0,5 mill. kr., der i året 1972 foreslås 

stillet til rådighed for nye projekter, er 

jo ikke på nogen måde imponerende — 

det er jeg enig i. Men jeg advarer imod, 

at man lægger for stor vægt på beløbs
rammen det første år. Afgørende er det, 

at man ikke lader dette beløb danne 

præcedens, men at man med nyordnin

gen fra første færd er indstillet på at 
give liv til de tanker, der er nedfældet 
i traktatudkastet. Afgørende er det, at 

man lever op til de ønsker, der findes i 
denne forsamling om, at vi skal nå langt 

videre frem i samarbejdet på disse om

råder. Vi må i Nordisk Råd og i parla
menterne gøre os klart, at en stadig 

voksende beløbsramme vil medføre, at 
vi i stigende grad må harmonisere lov

givningen, og dermed bliver proble

merne jo unægteligt adskilligt vanske
ligere.

Lad mig blot for at antyde, hvad der 
her kan være tale om, give et par ek
sempler.

Hvis man gik ud fra, at de nordiske 

folkehøjskoler skulle administreres un

der en fællesnordisk beløbsramme — 

det kunne man jo tænke sig, for at sam
virket mellem højskolerne kunne blive 

stærkest muligt og fællesskabet stær

kest muligt —  ja, så måtte man jo i rea
liteten gennemføre ensartede regler med 
hensyn til driftstilskud, lærerlønnin
ger, støtteordninger for eleverne osv.

Eller for at sætte tingene på spid
sen: hvis man forestillede sig, at de 
nordiske universiteter skulle ind under 

en fællesnordisk ledelse og fællesnor
disk økonomi, ville det betyde, at vi 

skulle diskutere vort universitetspro- 
blem på en helt ny måde. Så skulle vi 

til at drøfte rækkefølgen med hensyn til 
centrene, deres placering udbygning 
osv.

Men lad mig sige, lir. præsident, at 
for mig er der intet problem, der på for
hånd skal afskrives som uløseligt, blot
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fordi det rummer vanskeligheder, og 

fordi det kræver nytænkning. Man må 

vel her i høj grad sætte sin iid til det 

sekretariat, som traktatudkastet stiller 
forslag om, jævnfør art. 10. Gennem 

bestemmelserne i art. 12 søger man at 

sikre sekretariatet en sådan kompeten
ce og et sådant virkefelt, at der er 
plads ti! udfoldelse af dynamik og plads 
for arbejdet med nye ideer og syns

punkter. Det er her værd at erindre, at 

den målsætning, der lægges hen til de 
organer, der skal arbejde med opgaver

ne, virkelig forudsætter et opbrud fra 

vaner. Del er jo ikke bare et spørgsmål 
om at godkende eksamensresultater op

nået i et andet land. Det er ikke bare et 
spørgsmål om, at vi udnytter et kostbart 
forskningsapparatur, og at vi udvælger 

teatergæstespil og hvad dertil hører af 
arrangementer. Det skal også gøres, 

men det er den mindste del.
Hvad det drejer sig om først og frem

mest, er, som det siges i traktatens art.

1, ”fælles planlægning, samordning og 

arbejdsfordeling”. Jeg vil gerne over 
for dem, der har været kritiske over 

for traktatudkastet og sagt, at det var 
vagt, gøre opmærksom på, hvad der står 
i denne artikel. Det er jo i virkeligheden 

noget meget forpligtende, meget ind
gribende og meget betydningsfuldt. Det, 
der står i art. 1, bygger på den opfat

telse, at en lang række samfundsopga
ver inden for uddannelse, forskning og 

andre kulturområder løses bedre af 22 

mill. mennesker end af 4, 5 eller 8 mill.
Der er her angivet en retningslinje 

for samarbejdet, som er en udfordring, 
og som betyder, at man ikke på samme 

måde som hidtil kan tale om bevillinger 
til nordisk samarbejde. Der er nok tale 
om nordiske formål, men der er først og 

fremmest i hvert af vore lande tale om 

undervisningsformål, forskningsformål 
osv., til hvis opnåelse bl. a. det nor
diske samarbejde er en metode, men 
ikke et mål i sig selv. Om man vil, kan 
man sige, at der pA længere sigt for de 

enkelte lande er tale om opnåelse af 
egne formål, altså noget meget egoistisk,

ved hjælp af den udnyttelse af fælles 

ressourcer, som dette samarbejde in

debærer.

Om de vanskeligheder, der er forbun
det hermed, så kan overvindes, er en 
anden sag. Det afhænger bl. a. af Nor
disk Råd og af vore parlamenter. Der 
er ingen grund til at skjule, at en af de 

væsentligste vanskeligheder vil være, at 

det kulturelle samarbejde må gennem
føres uden basis i et omfattende økono

misk samarbejde. Der er blokeringer 

imod gennemførelsen af den integra

tion, som man ellers ville kunne fore
stille sig på mange områder. Måske er 

der et svagt håb om, ai et stærkt vid
bygget samarbejde inden for det kultur- 
politiske felt kan være en art mur

brækker, som kan tjene til at belyse, at 
enhver forestilling om, at det nordiske 
samarbejde bygger på romantiske følel
ser, liørcr fortiden til. Der er i en tid, 

hvor vi på alle områder i alle vore lande 

omhyggeligt må planlægge udnyttelsen 

af ressourcer, meget solide realpolitiske 
argumenter for en vidtgående udbyg

ning, en vidtgående integration af de 
opgaver, der falder ind under kultur
traktaten.

Den spænder jo over et vældigt felt, 

som det er udtrvkt i de indledende pa
ragraffer, hvor mange enkeltområder 
er opregnet, områder, der hver for sig 

egner sig til et formaliseret samarbej

de. Men der er grund til at understrege, 
at man ikke har ønsket at foretage en 

udtømmende opregning. Det fremhæves 

udtrykkeligt, at der ud over de mange 
eksempler, der er nævnt, kan blive tale 
om anden kulturel virksomhed, og der

med er der givet de nordiske samar
bejdsorganer mulighed for at tage nye 
emner op i takt med udvidelsen af be
grebet kulturpolitik — og vi er vel i alle 

de nordiske lande på vej bort fra en 

tidligere tids mere snævre definition på 
kulturpolitik over i et mere omfatten

de begreb, der berører mange men
neskelige og samfundsmæssige ytringer. 

Vi giver vel i hvert af vore lande i re
aliteten tilslutning til, at en bred kul-

6— 700190. Nordiska rådet.
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turpolitisk målsætning må omfatte alle 

bestræbelser på at fremme menneskelig 

udvikling og at styrke de enkelte men
neskers evne til at deltage i opbygnin

gen af det fælles samfund.
Vil man så sige til mig, at herved be

væger man sig ind på andre politiske 
fagområder end det, der hører uddan

nelsen, forskningen og kulturlivet i al
mindelighed til, skal jeg for den sags 
skyld ikke gøre indvendinger. Men det 

afgørende er, om vi i fællesskab på nor

disk plan er parat til at tage op nogle af 
de fundamentale problemer, som den 

tekniske udvikling skaber.
Vi står her midt i en revolution, der 

til stadighed vil stille vore samfund og 

de enkelte borgere over for nye forud
sætninger, nye krav. Nye livsformer, 

nye forbrugsmønstre vil trænge sig på, 

og ikke mindst vil vi mærke dette i alt 

det, der sker blandt de unge. Vi vil 
komme til at stå over for en stadig vok

sende konflikt mellem på den ene side 
den planlægning og den rationalisering, 
der følger med den teknologiske udvik

ling, og som vi er nødt til at gennem
føre, og på den anden side hensynet 

til de enkelte menneskers ønske om at 
være medbestemmende over deres egen 

skæbne. Denne konflikt kommer vi til 

at leve med, og den vil vokse. Spørgs
målet om miljøernes udformning, så de 

tjener til at give udfoldelsesmuligheder 
for de enkelte mennesker, vil få en 

stigende betydning for vore samfund, 
og vi må vist erkende, at vi står meget 
famlende over for de mange problemer, 
der her rejser sig.

Der er, hr. præsident, for mig ingen 
tvivl om, at dette, at vi —  i stedet for 
først og fremmest eller alene at tænke i 

nationale baner —  gav os til at tænke 

nordisk, ville tilføre vore samfund ny 
dynamik, ny inspiration, nye ideer, der 

vil være af værdi for de enkelte lande 
og for de mennesker, der bor i de en

kelte lande.
Men det vil også kunne være af værdi 

uden for de nordiske grænser. Når vi 
ser på verdensudviklingen, præget som 
den er af international usikkerhed, op

rustning, af u-landsproblemerne, af 

stærk social spænding og voldelige op

gør, så må vi stille os selv det spørgs

mål, som også flere talere har stillet her 
fra talerstolen: hvad kan vi gøre fra 
nordisk side for i højere grad at med

virke til en anden udvikling bort fra de 

farer, der truer? Har vi i vort syn på det 

enkelte menneskes værdi og på men

neskers indbyrdes forhold forudsætnin
ger, der gør det muligt for os at yde 

særlige bidrag? Hvis vi har det —  og 
det er vel den almindelige opfattelse 
ude i verden, at vi har det —  så vil et 
nordisk samarbejde inden for kulturli
vet i bred forstand give øget kraft.

Det afhænger af borgerne og parla
menterne, hvilken start samarbejdet vil 

få. På lang sigt afhænger samarbejdets 
resultater af, om der udløses nye selv

forstærkende kræfter i vore folk, og 

her kan bl. a. Foreningen Norden gøre 
en indsats. Her står den over for en ud
fordring.

Hr. præsident! En nordisk kulturtrak- 
tat kan blive til hvad som helst. Den 

kan blive en ydre manifestation uden 
noget større reelt indhold, men den 
kan også blive vejen til en ny udvikling 
af største betydning.

Ändring av medlemslistan

Det meddelades, att Nørgaard hade 
lämnat sesionen för resten av dagen 
och ersatts av Niels Matthiasen.

Rådet beslöt att ändra niedleinslistan 
i enlighet härmed.

Vennamo: Finlands landsbygdsparti 

är en ny och bestående kraft i Finlands 

parlament. Vi har aderton platser av 
tvåhundra och politiskt ställer vi oss 
och sitter också i plenum mellan so
cialdemokraterna och centerpartiet. 
Härigenom utgör vi vattendelaren i 
parlamentet.

Finlands landsbygdsparti har alltid 
understött det nordiska samarbetet och 
inser också värdet av kunskap i svens
ka i vårt land. Enligt vår mening främ
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jas ekonomiskt samarbete genom kon

kreta lösningar och vi tror, att man 

med små steg kommer säkrast framåt. 

Vi håller styvt på vårt lands neutrali
tet och vi anser, att det är viktigt för 

oss att upprätthålla förtroendefulla re
lationer till Sovjetunionen. Vi hoppas, 

att de omständigheter som jag nyss 

nämnt blir beaktade i de övriga nor

diska länderna.
Men Finlands landsbygdsparti riktar 

inga beskyllningar mot de övriga nor

diska länderna. Vi har tvärtom orsak 

att vara tacksamma i många avseenden 
och vill inte klaga över någonting. Fin

narna i Sverige står ändå mycket nära 

vårt hjärta.
Enligt vår uppfattning är en demo

kratisk och strikt parlamentarisk grund 

den hållbaraste och mest givande. Där

för godkänner vi inte någon form av 

diskriminering.
Vårt parti är nu första gången offi

ciellt med i det gemensamma nordiska 

parlamentet. Därför vill vi främst be

kanta oss med frågorna och förhållan
dena och vi hoppas att så snart som 

möjligt kunna göra en aktiv insats i 

det nordiska samarbetet.
Redan i detta skede liar vi dock ve

lat framträda för att presentera vår 
positiva inställning till samarbete våra 

länder emellan.

Niels Matthiasen: Hr. præsident! Fra 

arilds tid er mange store ideer blevet 

kvalt i velvilje og alt for gode ord. Det 
kan man egentlig ikke sige om det nor

diske samarbejde. I Nordisk Råd er det 
måske ved at blive kvalt i papir. Når 
jeg tænker på, hvor tonsvis af papir 
om instittutet for medicinsk genetik 

har forfulgt mig i årevis — det vil for

mentlig blive ved.
Velviljen i det nordiske samarbejde 

er forsigtig i sit ordvalg, klogt nok, 
sikkert både når man tænker tilbage 
på den glade, men resultatløse skandi
navisme og på de nederlag, vor egen 
generation har oplevet efter den anden 
verdenskrig på det nordiske samarbej

des område —  sidst og ikke mindst 
med henlæggelsen af Nordek.

Det er måske skuffelsen herover, der 

har gjort, at det forslag til kulturtrak
tat, der er lagt frem på rådets bord, 

også er præget af en forsigtighed i 
målsætning og retningslinjer, der giver 
indtryk af, at den er udarbejdet i en 
nederlagsstemning. Der er fremskridt.

Naturligvis kan man forsvare sig 

med, at det er en rammelov, og dermed 

kan man fortolke den så langt og så 

vidt, man vil, eller så kort og smalt, 

man vil. Erfaringerne i vort samarbej
de viser imidlertid, at det er i reglen 
den sidste fortolkning, der er den al
mindeligste.

Gud bevares, forslaget dækker det al
mindeligste, det, man kunne forvente, 
men det var med glæde, jeg hørte den 

danske kulturminister tale om frem

tidsperspektiverne, om miljøer, om 

trivselen, men det er undervisning, 

forskning og finkultur i almindelig for
stand, men ikke et oplæg til en kultur

politik i bredeste forstand. Ikke et for

slag, der tager sigte på, at vore sam
fundssystemer i de kommende år vil 
blive underkastet forandringer, der vil 

være en udfordring såvel til tilhænge
re som modstandere af den nuværende 
samfundsstruktur. Den udfordring vil 

møde alle områder af menneskers til
værelse, arbejde, bolig, social tryghed, 

og den vil stille krav om et helt andet 

indhold af fremtidens kulturpolitik, der 
i højere grad vil komme til at beskæf

tige sig med trivsels- og miljøproble
mer og bryde med vore vante forestil

linger om kulturpolitik, der mere er et 
tilbud og mindre en opfordring, som 
det burde være, til menneskers egen 
aktivitet og udfoldelse.

Det er jo typisk, at vi beskæftiger os 
med uddelinger af store priser til folk, 

der i reglen for længst er etablerede og 
ikke behøver disse priser, i stedet for 
at udvide antallet af stipendier og rej

semuligheder mellem vore lande.
Vi diskuterer på —  jeg ved ikke hvil

ket år — spørgsmålet om en fællesnor
disk tv-kanal. Det gjorde vi, dengang
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vi var ved at få den første kanal hver 
for sig. Nu er vi alle ved at forberede 
den anden kanal hver for sig, så det, 

vi nu skal diskutere, er altså, om den 
tredje kanal kan blive fællesnordisk. 

Vi overvejer for ofte så længe, at tids

punktet for samordning og handling er 

forpasse!.

Forslaget til en nordisk kuiturtrak- 
tat vil ikke forhindre dette. Det er en 
bekvem og behagelig lov for regerin

gerne og for embedsmændene, som kan 
administrere den efter fælles enighed 
helt uden om parlamentarikerne. Nor
disk Råd er dårlig nævnt i delte for

slag.
Man kan undre sig over, hvor for

fatterne til dette udkast har haft deres 
tanker henne, når dette sker på et tids

punkt, hvor vi i alle vore lande mær

ker, at der hos borgerne er en bevidst 
stræben efter en demokratisering af 

beslutningsprocesserne, at det formelle 

demokrati skal erstattes af et reelt de
mokrati. I dette forslag går man nær
mest den modsatte vej.

Der kan efter min mening ikke være 
tvivl om, at Nordisk Råd på en helt 

anden måde må placeres, at det ikke 
blot skal være et efterretningskontor 

for ministre og embedsmænd, men må 

have mulighed for at blive hørt og 

ganske langt være indstillende for ret
ningslinjerne i kultursamarbejdet.

Traktaten bør også indeholde ret
ningslinjer og tidsfrister for en arbejds
plan om, på hvilken måde samarbejdet 
skal fungere, hvilken form for beret
ning ministrene skal afgive, hvordan 
planerne og budgetterne for det frem

tidige arbejde skal behandles, og hvor 
tit der skal være samråd mellem mi

nistrene og Nordisk Råds kulturudvalg.
Vigtigst af alt er det dog måske at 

få fastlagt rammebudgetter. Det kan 
ikke nytte at arbejde med ét-års bud
getter. Skal det være alvor i dette ar
bejde og udviklingsmuligheder, må der 

være rullende finansieringsplaner, 
f. eks. over en 5-årig periode, hvor 
budgetstigningerne er værdisikrede, så
ledes at der kan fastsættes udviklings

planer og prioriteringer og vel at mær

ke, så det kan gøres i sikkerhed for, at 

de kan gennemføres.
Det kan ikke nytte alene at beklage 

det, der ikke blev til noget. Vi må gri

be fat i de muligheder, der findes i dag 

for det nordiske samarbejde.

Det må ikke blive sådan, at de løben
de forhandlinger i EEC bliver en skyg

ge, der hviler tungt over Nordisk Råd. 

Uanset medlemskab i fællesmarkedet 
eller ej er vi i de nordiske lande i leve
vilkår, i sprog, i tankesæt, i lovgivning, 

i de samfundsmæssige udtryksformer 
hinanden så nær, at et udbygget og 

fortsat samarbejde er en livsbetingelse 
for vor eksistens.

lir. præsident! Dette være ikke sagt 
mod nogen eller noget. Den franske 

digter Paul Valery har sagt, at et euro

pæisk folk er det folk, der har været 

underkastet den klassiske indflydelse 
fra Grækenland, Romerriget og kristen
dommen. i den forstand er alle de nor
diske folk europæere.

Men uden at rose os selv for meget, 
tør det dog vel siges, at kristendommen 
eksisterer i en mere menneskevenlig 

form i de nordiske kirkesamfund end 

bag Vatikanets mure, romerrettens for
tolkning er nok mildere og mere men

neskevenlig hos os end i lande, hvor

fra den kom, og forbilledet fra det klas

siske græske demokrati har nok bedre 
levevilkår hos os end i dagens Græken
land.

Det er måske netop dette, man kan 
kalde en nordisk egenart. Det, som er 
grundlaget for vort fællesskab.

Det er dette, en kulturtraktat skal 
være med til at fastholde og udbygge, 
men så må traktaten gøres bedre end 
forslaget.

De gode, gamle skandinavister sagde: 
Vi er kun en flok, 
men folket kommer nok.

Via il kunne måske omskrive det lidt 
til dagens situation:

Vi er nu en større flok, 
og regeringerne kommer nok.

Kunne de dog bare komme op af 
starthullerne!
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Perheentupa: Nästan överallt där man

talar om de allt lägre skiljemurarna 

folken emellan och om internationellt 

samarbete, anser mail den pågående ut
vecklingen vara enbart positiv. Inter

nationalismen har blivit ett i så hög 

grad uppskattat begrepp, att redan en 
kritisk inställning till den liitt betraktas 

som ett utslag av föråldrad patriotism 
eller någonting ännu mera egendomligt. 

Inställningen till den nordiska tanken 

torde vara en ännu känsligare sak, 

emedan man anser att det är fråga om 

något slags ödesgemenskap mellan små 
folk. Vi måste emellertid komma ifrån 

detta för att sakligt kunna diskutera de 
goda resultat samarbetet medfört och 
de olägenheter man har kunnat iaktta.

Den gemensamma arbetsmarknaden 

anses ofta som det betydelsefullaste re
sultatet av det nordiska samarbetet. Åt

minstone kvantitativt torde detta vara 

sant. Men det börjar bli tid att fråga 
sig, oin detta samarbete sker tillräck

ligt opartiskt till alla nordiska länders 

och särskilt deras invånares bästa. En 
nyckelfråga är härvid, huruvida de nor

diska samhällena även har tagit det an
svar som arbetsmarknadssituationen 
kräver. Har man vidtagit sådana för

beredelser, att en person eller en fa

milj, som flyttat till ett annat land och 
til! andra förhållanden, får tillräckligt 

materiellt och andligt stöd för att kun

na övervinna de ofta stora anpassnings

svårigheterna?
I det högt urbaniserade, industriali

serade och kommersialiserade samhäl
let är individen i allra högsta grad be
roende av olika samhälleliga faktorer. 
Om han blir utestängd från tjänster eller 
sociala kontakter, som samhället erbju
der, antingen som en följd av utomstå

ende faktorers inverkan eller emedan 
han t. ex. till följd av bristande kom
munikationsmedel inte förmår tillgodo

göra sig tillbudsstående möjligheter, 
försvagas hans förutsättningar till ett 

fullvärdigt mänskligt liv på ett avgö
rande sätt. För invandrares vidkom
mande är denna fara mycket stor.

Fastän emigrationen från ett land till

ett annat och särskilt från ett fattigare 

samhälle till ett rikare har många na

turliga orsaker, är det också ett fak

tum, att denna flvttningsrörelse ofta sti

muleras genom olika medvetna lockel
ser. Här är det fråga om det faktum, att 

invandrarnas arbetskraft betraktas som 
en viktig faktor i produktionslivet. I 

det kapitalistiska ekonomiska syste
met, som är rådande i alla nordiska 

länder, överskuggar denna omständig

het otillåtligt ofta alla andra synpunk
ter. Industrin, som sålunda skapar för

utsättningar för sin expansion, betrak

tar lockandet av arbetskraft som en 
självklar rätt, som inte utan vidare är 
förenad med ansvar för arbetstagarnas 

och deras familjers sociala anpassning. 
Det är därför samhällets uppgift att 

uppställa gränser för arbetskraftens ut
nyttjande och att erbjuda individen ut

vägar att uppnå social trygghet och an
passning.

De nordiska länderna hör som känt 
till de främsta i världen i fråga om 
dels begränsning av utsugning av ar
betskraft och dels skapande av social 
trygghet. Systemen förslår dock inte i 
och för sig, om den enskilde individen 

av någon orsak inte kan tillgodogöra sig 
deras fördelar. Så går det mången gång 

för invandrarna, ifall bristande språk

kunskap och bristande kännedom om 
samhällssystemet eller diskriminerande 

inställning från omgivningens sida gör 
dem till andra rangens mänskor.

Den från Finland till Sveriges arbets

marknad utflyttade befolkningens ställ
ning lämnar mycket övrigt att önska, 

såsom av olika utredningar framgår. 
Då denna befolknings numerär närmar 
sig 300 000 personer, är det redan fråga 

om ett problem av stora dimensioner. 

Otvivelaktigt har det svenska samhället 
gjort mycket för att avhjälpa dessa 
svårigheter. Från finsk sida brukar man 

då oftast tacka och bocka. Jag finner 
dock för min del att detta inte är en 

rätt inställning. Det kan inte vara orim
ligt att förutsätta, att det land, som får 

tillgodogöra sig arbetskraften hos en 
folkdel, som är i bästa arbetsför ålder
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och i flera fall färdigt skolad, även bär 

ansvaret för denna folkdels allsidiga 
välfärd. Detta ansvar bör bland annat 

förutsätta, att den del av invandrarna, 
som inte behärskar landets språk, utan 
oskäliga svårigheter får en tolknings

hjälp i ärenden, som uträttas hos ar
betsgivaren eller myndigheterna, och 

vid utnyttjandet av sociala tjänster.
Övernationella arbetsmarknader an

ses ofta fördelaktiga särskilt för det 
land, där överutbud på arbetskraft rå
der. Även om detta vore sant, innebär 

det blott ena sidan av sanningen. Den 

nytta immigrationslandet får är i varje 
händelse obestridlig. Emigrationens to
talbild är dessutom inte så enkel, att 

blott de arbetstagare, som inte finner 

arbete i det egna landet, överflyttar till 
det andra. Exempelvis i flyttningsrö- 

relsen från Finland till Sverige ingår 
det mycken sådan arbetskraft, som på 

grund av sin yrkesskicklighet skulle 
ha arbete även i hemlandet och vars 
bortflyttning innebär direkta ekono

miska förluster för Finland. Motivatio
nen till utflyttningen är inte enbart ar

betslöshet utan även Sveriges lockande 
högre lönenivå och större välstånd i 

övrigt. Fördenskull går man väl långt i 

oskälighet, om man förutsätter att emi

grationslandet använder ansenliga be
lopp för att trygga de bortflyttades väl
färd också i det främmande landet, som 

ju drar hela nyttan av de inflyttades 
arbetskraft.

Man bör ha rätt att föra fram dylika 
synpunkter utan att det anses som ett 

angrepp på den nordiska samarbetsan- 
dan. Det är ytterst viktigt, att vi i det 

nordiska samarbetet inte i något hän
seende glömmer bort det ansvar, som 
är förenat med all den nytta som sam

arbetet medför.
Då man läser det medlemsförslag nr 

A 295, som kommer att behandlas här 
i belysning av de ovan anförda syn
punkterna, kan man konstatera, att det 
gäller en god sak, men att det är skrivet 
i en oriktig ton. Främst konstateras 
där, att huvudorsaken till de finska in

vandrarnas kontaktsvårigheter ofta tor

de vara att söka i brister på kunskaper 

i svenska språket. Detta kan li alla 
streck, men ökade möjligheter att lära 

sig språket är inte en tillräcklig slut
ledning. Lika viktigt och för mången 
kanske ännu viktigare är att bli betjä

nad på modersmålet eller åtminstone 

att få väsentligt förbättrade möjligheter 

att anlita tolk. Det är emellertid sant, 
att man inte av Sverige såsom immigra

tionsland kan kräva ett så effektivt 
språkundervisningssystem, att envar in
vandrare snabbi skulle kunna övervin

na språksvårigheterna och känna sig 
hemma i den nya omgivningen. Men 
just därför är det nödvändigt, att immi

granten i sina viktigaste angelägenhe

ter kan reda sig tillräckligt bra på sitt 
eget språk.

Ur medlemsforslaget kan man utläsa 
t. o. m. en sådan tankegång, att man re

dan i Finland borde vidta åtgärder för 

att bereda ungdomen för flyttning till 
Sverige. Härtill är det skäl att synner
ligen kategoriskt konstatera, att fastän 

emigrationen blivit mycket stor, så 
kan Finlands trots den gemensamma 

nordiska arbetsmarknaden inte degra
deras till något slags reserv för Sveriges 

arbetskraft.

I förslaget understryker man även 

Finlands ansvar för dem som flyttat 

till Sverige. Detta är riktigt så långt det 
är fråga om åtgärder som behövs från 

Finlands sida för att trygga utflyttar- 
nas kontakter med hemlandet, liksom 
även i fråga om att få uppgifter om 

möjligheterna att återvända till F in
land. Dessa ärenden bör skötas i sam

arbete mellan myndigheterna i de bå
da länderna. Däremot bör det ekono

miska och övriga ansvaret för verk

samheten i Sverige för invandrarnas väl 
enbart ankomma på svenska staten.

I detta sammanhang vill jag ännu be
röra ett missförhållande, som kommit i 
dagen i samband med utredningen av 
sjömansskatten och som ansluter sig till 

den övernationeila arbetsmarknaden. 
Det för förhindrande av dubbelbeskatt

ning skapade internationella avtalssy- 
stemet grundar sig på den principen,
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att skatteinkomsten enbart tillfaller det 

land, diir arbetet utförts, eller i det 

land, till vilket det fartyg hör, där ar

betet utförts. Åtminstone i de fall, då 
arbetstagarens familj fortfarande vis

tas i arbetstagarens ursprungliga hem
land, från vilken denne utflyttat, blir 

situationen oskälig. Familjen åtnjuter 

nämligen de sociala förmåner som er
bjuds i det land där den bor, och till 

dessa förmåner kan den skatt arbetsta
garen erlägger således inte användas. 

Då utflyttning i allmänhet sker till ar
betsmarknaden i ett rikare land, är det 

fråga om ett klart internationellt rov 
gentemot fattigare länder. Egendomligt 

nog anser man det vara klart, att av- 
talssystem av detta slag göres på de 
villkor som dikteras av de rikare län
derna. De förluster som t. ex. Finland 

på detta sätt förorsakas av sjömansskat

ten, är mycket kännbara.

Herr president! Jag är nöjd över att 
utskottet inte har godkänt klämmen i 

medlemsforslaget i oförändrad form, 
utan i stället uppgjort ett nytt resolu
tionsförslag. Jag hoppas att det skall 
godkännas här i plenum.

Statsrådet Moberg: Herr president! 

Jag hade med hänsyn till den långt 
framskridna tiden tänkt att enbart och 

i största korthet beröra kulturavtalet. 
Men efter vad framför allt herr Viro- 

lainen sade om den finska arbetskraf
ten i Sverige, och i någon mån efter 

vad herr Perheentupa nu sist yttrade, 
känner jag mig föranledd att först säga 
några ord om hur den svenska rege
ringen ser på denna fråga.

Jag skall inte polemisera mot herr 
Virolainen —  även om det vore loc
kande med hänsyn till den jämförelse 

han gjorde mellan de finska invandrar
na i Sverige och den svenska minori
teten i Finland; det var kanske inte så 
alldeles självklart att göra den jämfö
relsen —  utan skall nöja mig med att 
komplettera herr Virolainens uppgifter 

och ge några fakta om vad vi från 
svensk sida gör för att underlätta den

finska arbetskraftens anpassning till 
svenska förhållanden.

Låt mig först slå fast, herr president, 

att regeringen ingalunda är nöjd med 
situationen i dag. Som en följd av den 
fria nordiska arbetsmarknaden och de 

relativt snabba konjunkturvariationer
na har invandringen till Sverige från 
Finland tagit en omfattning och skett 

med en snabbhet som det inte varit 

möjligt för oss att vare sig förutse eller 
till alla delar bemästra.

Vi har emellertid när det gäller de 

vuxna gjort rätt betydande insatser i 
syfte att underlätta för dem både att 

lära sig svenska och att hålla kontak
ten med sitt hemlands kultur och akti
viteter. Anslagen till denna verksam

het kommer nästa budgetår att väsent

ligt förstärkas, om regeringens nu i 

riksdagen framlagda förslag går ige
nom.

Jag vill också nämna att den svenska 

landsorganisationen och den svenska 
arbetsgivareföreningen nyligen träffat 
ett avtal som innebär att de svenska 

arbetsgivarna mer än hittills kommer 
att engagera sig för att i anslutning till 
arbetsplatsen ge undervisning åt den 

där verksamma utländska arbetskraf
ten, bl. a. den finländska.

Sveriges radio har i vinter sänt för 
den finska minoriteten i Sverige sär

skilt preparerade program, vilka syf
tar till att ge mer information än som 

hittills getts om svenska arbetsplatsför
hållanden och svenska förhållanden i 
övrigt.

När det gäller ungdomen —  och det 
var kanske den som herr Virolainen i 
första hand tänkte på —  vill jag säga 
att den nya läroplanen för vår nioåri
ga obligatoriska skola innebär att de 
finska barnen från och med läsåret 
1970— 1971 har större möjligheter än 
tidigare att byta ut ämnen som nor
malt läses av de svenska barnen mot 
studier i finska språket och finska för
hållanden. I samarbete med de finska 
myndigheterna är vi i färd med att för
bättra lärarsituationen i detta fall och 
har till Sverige fått en del lärare från
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Finland, vilket skett i nära samför
stånd. Vi håller på med en fortbildning 

av i Sverige verksamma lärare för de 
finska barnen, en fortbildning som är 

förlagd delvis till Norrbotten, delvis 

till Finland. Alla dessa åtgärder syftar 
till att skapa bättre förhållanden för 

de finska barnen i Sverige, eftersom 
inte heller vi anser nuvarande förhål

landen vara så bra som de borde vara.
Den svenska regeringen är alltså, 

herr Virolainen, inställd på att göra 
mer än vi hittills förmått göra, och vi 

är angelägna om att göra det i nära 
samarbete mellan den svenska rege
ringens berörda departement och and

ra svenska myndigheter samt den fins

ka regeringen och finska myndigheter 

i övrigt.
Låt mig så, herr president, göra en 

allmän kommentar till kulturtraktaten. 

Jag skall ta det kort och i mycket all
männa ordalag, eftersom jag kan i allt 
väsentligt instämma i vad mina kolle
ger tidigare har sagt om denna traktat.

Nordiskt kulturellt samarbete är en 

självklarhet sedan mycket lång tid till

baka. Det mest omfattande kulturella 
samarbetet är säkerligen det som inte 
står inskrivet i några avtal, författning

ar eller rådsprotokoll upprättade mel

lan regeringarna eller myndigheterna. 
Jag tänker på det kulturella samarbete 
som under årens lopp växt fram mel

lan enskilda institutioner, enskilda 
forskare och kulturarbetare i våra nor
diska länder samt på mycket av det 

dagliga samarbetet mellan enskilda re
presentanter för regeringar och admi

nistrationen.
Detta vardagssamarbete kan vi vara 

särskilt stolta över. Det är uttryck för 
en självklar samhörighet mellan dem 
som handhar den kulturella verksam
heten runt om i våra länder. Det upp
märksammas sällan i våra anföranden 
och sällan i massmedia. Men det är där 
som den solida bas från vilken vi poli
tiker kan göra ytterligare framstötar 
för längre gående samverkan.

Men vi har också —  som framgått av 
tidigare inlägg —  under årens lopp ge

nom avtal och andra formella beslut 
fått till stånd en rad ting. Vi har den
vägen genomfört en arbetsfördelning 

mellan flera av våra länders institutio

ner. Vi har den vägen skapat större 

enhetlighet i arbetet i våra skolor och 

vid våra universitet och kulturinstitu
tioner i övrigt. Vi har den vägen upp

rättat ett antal gemensamma nordiska 
institut och institutioner.

Vårt nordiska kultursamarbete är 
med andra ord redan fast förankrat i 
verkligheten. Lägg därtill att delvis som 
en följd av detta kultursamarbete har re

presentanter för de nordiska länderna 
vid många tillfällen kunnat uppträda 

på gemensam front i det vidare inter

nationella samarbetet inom utbildning, 
forskning och kultur. Denna nordiska 

enighet har i åtskilliga fall liaft en av
görande inverkan på omfattningen och 

inriktningen hos dessa vidare interna
tionella samarbetsprojekt.

Nu är vi i de nordiska länderna be
redda att ta ytterligare ett stort steg 
framåt för fördjupande av vår hittills
varande samverkan inom kulturområ

det. Det är med stor tillfredsställelse 
från svensk sida som detta nu kan kon

stateras. Visst kan man —  som skedde 

från denna talarstol i går —  hävda att 
man saknar de stora visionerna i före

liggande förslag till kulturavtal. Men är 
då det eit uttryck för svaghet och kraft
löshet? Kan den lågmälda tonen i kul
tur avtalsförslaget i stället tas som tec
ken på den realism som alltid känne
tecknat vårt kulturella vardagssamar
bete? Realism i politiken ser jag som 
en styrka — inte som dess motsats.

Ett avtal som det föreliggande kan 

och bör inte innehålla uttömmande de
taljerade bestämmelser om hur samar

betet i framtiden bör bedrivas. Ut
gångspunkten för ämbetsmännen vid 
utarbetandet av förslaget har också va
rit att skapa den yttre ramen för vad 
som i dag är möjligt att åstadkomma. 
Samtidigt som utformningen skulle ske 
på ett sådant vis att en vidgad sam
verkan i framtiden som vi förutser och 

hoppas på kommer att kunna utvecklas
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med stöd av och inom ramen för av

talet. Avtalsförslaget speglar också det
ta synsätt, som ämbetsmännen från 

början arbetade efter. Jag ser vidare 
avtalet som en folkrättslig kodifiering 

av den sedan länge accepterade och 
tillämpade målsättningen för vårt sam

arbete på kulturområdet i de nordiska 
länderna.

Xytt i avtalet är de konkreta samar- 

betsformer på olika nivåer som skall 
utvecklas under ledning av Xordiska 

ministerrådet. De nya samarbetsorga- 
nen kommer att få stor betydelse för 
framtiden. De kommer nit ge möjlig

heter att gå längre i samordning och 

samplanering än vad i dag existerande 
samarbetsorgan möjliggör.

För att samarbetet i framtiden skal! 

bli sä fruktbärande som vi politiker 
hoppas och förväntar måste det utveck

las successivt och vila på i varje land 

kända behov. Vi måste alla hjälpa till 
att uppmuntra och stimulera tänkan
det och strävandena ute på våra insti
tutioner till ytterligare arbete i våra 

länder utöver de egna institutionernas 
och det egna landets gränser. Det tän
kandet och de strävandena är i dag vis
serligen för handen. Det har jag redan 
konstaterat inledningsvis. Men otålig

heten att komma vidare, långt vidare, 
är sannolikt mer utbredd bland oss 

politiker än bland våra lärare, forska

re, kulturarbetare och andra som vi nu 
vänder oss till och inbjuder til! att gå 
längre genom vårt avtal. Och därför är 
det så viktigt att vi inte bara talar högt 
cm detta i dag utan går ut i våra re

spektive hemländer och praktiskt ar
betar för att opinionen i detta avseen
de verkligen växer bland dem som har 

att föra verksamheten vidare i vardags

arbetet.

Herr president! Den svenska rege
ringen är beredd att nu i vår godkänna 

avtalet i enlighet med det framlagda 
fördraget och sedan att vid innevaran

de riksdagssession begära riksdagens 
godkännande av detsamma.

Virolainen: Herr president! Jag är 

personligen mycket glad över att stats
rådet Mobc.rg i början av sitt anförande 

fäste uppmärksamhet vid mitt tal, där 
jag mycket kort berörde den finsksprå
kiga minoritetens ställning i Sverige.

Jag är också mycket nöjd över, att 

statsrådet Moberg i sitt anförande kon
staterade, att Sveriges regering inte är 

nöjd med de finska invandrarnas för

hållanden i Sverige. När statsrådet Mo
berg tyckte, att det inte var på sin plats 

att jämföra den finska minoritetens 
ställning i Sverige med den svensksprå

kiga minoritetens ställning i Finland, 

vill jag bara påpeka, att jag inte gjorde 
någon sådan jämförelse, jag bara på

minde om vad vi gjort i Finland för at.t 

trygga den svenskspråkiga minoritetens 
trivsel i vårt land. Jag betonade också, 

att vi i Finland numera är eniga om allt 
vad vi skall göra för att trygga den 

svenskspråkiga minoritetens trivsel i 
Finland. Jag hoppas som en varm vän 

av nordiskt samarbete och en mycket 
varm vän av svenska språket, att svens

ka regeringen i varje fall ville studera 
och se, vad vi har gjort i Finland där

för att det är er sak, hur ni sköter om 
och organiserar den finskspråkiga m i

noritetens förhållanden i Sverige. Men 

jag tycker, att det också är vår plikt 
som finska politiker att ganska öppet 

tala om vad vi vet om dessa missförhål
landen, som nu råder i Sverige just be

träffande den finskspråkiga minorite
tens ställning där.

Salolainen: Utgående från det som 

hittills har sagts i generaldebatten före 
faller det som om den olust och bitter
het som Nordek-projektets grundstöt- 

niiig åstadkom, ännu inte har lagt sig 
trots att rätt lång tid sedan dess redan 

förflutit. Detta är i och för sig förståe

ligt, ty vi väntade ju oss en hel del av 
Nordek. Vi får dock inte låta tiden och 

stämningen på detta möte gå till bekla
ganden över Nordek. I stället borde vi 
spana efter nya möjligheter till samarbe

te — eller för att vara ärliga — rikta 
vår blick mot de nya faror, som redan
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tydligt kan skönjas. Man kan inte för

neka, att det förekommit i de nordiska 

länderna tydlig nervositet i fråga om 
utvecklingen angående EEC.

De europeiska integrationsperspekti

ven innebär en större utmaning för det 

traditionella nordiska samarbetet än 

man i allmänhet vill medge eller än vad 

regeringarna offentligt liar deklarerat. 

Då de nordiska länderna i samband 
med ingåendet av EFTA-avtalet för cir
ka tio år sedan kunde reglera sina han

delsförhållanden inom ramen för EFTAs 

relativt fria frihandelssystem, är det 
nu att vänta, att EEC:s expandering le

der till lösningar som delar de nordis

ka länderna i vitt skilda och olikvärda 

kategorier beroende på respektive lands 

förhållande till EEC.

Enklast kan saken formuleras så, att 

då den nordiska samhörigheten hittills 
tagit sig tydligast uttryck i Nordiska rå

det, så skulle vissa länder därefter bli 
tvungna att avstå från vissa traditionella 
samarbetsformer till EEC:s kommis

sion i Bryssel. Det är skäl att betona, att 

EFTA bara är ett löst sammanhållet fri

handelsområde medan EEC liar som 

målsättning en fullständig integration 

av medlemsländernas samhällsliv.

Jag har särskilt fäst mig vid det som 
statsminister Karjalainen sade här i går. 

Han konstaterade nämligen, att vi inte 

»har för avsikt att delta i förverkligan
det av de interna programmen inom 
EEC såsom jordbrukspolitiken, handels

politiken, industripolitiken o. s. v.» — 

Det är å andra sidan klart, att varje 
land, som överväger fullständigt med

lemskap i EEC, såsom t. ex. Danmark 

och Norge, blir tvunget att delta i EEC:s 
talrika specialprojekt och totalplane

ringen av den ekonomiska politiken. 
Härvid influeras den ekonomiska lag
stiftningen nämligen på olika sätt i res

pektive land beroende på graden av 
samarbete i landets förhållande till 
EEC. Man kan inte tänka sig en vikti
gare uppgift för det nordiska minister
rådet än att eliminera de olägenheter 
som härav uppstår. Och man behöver 

inte vara någon siare för att slå fast, att

detta inte blir en särskilt enkel uppgift.

Mot denna bakgrund bör man fästa 

uppmärksamhet vid att de nordiska län
derna försöker bevara en så likartad 

lagstiftning på alla områden som möj

ligt. Härvid bör man speciellt vinnlägga 

sig om att eliminera de osynliga hind
ren för handeln. Vi kommer senare un

der denna session, närmare bestämt om 

tisdag, vid behandlingen av medlems- 
förslag A 286/j ”Om enhetlig nordisk 

marknadslagstiftning”, att konstatera, 

att det redan nu förekommer mycket 

avsevärda skillnader i fråga om den 
ekonomiska lagstiftningen i de nordis

ka länderna. Det är kanske motiverat 

att undra hur man har tänkt sig att 

harmonisera lagstiftningen efter det 

några länder anslutit sig till EEC om 

förenhetligandet redan nu stött på svå
righeter.

Många talare har fäst uppmärksamhet 
vid Nordens särställning i världspoliti

ken. Man kan faktiskt säga, att den 

”skandinaviska livsformen” är ett varu

märke som värderas högt överallt i värl

den. Det skandinaviska associerar man 

automatiskt till hög levnadsstandard, 
hög bildningsnivå och god lagstiftning. 

Fastän det nordiska samarbetet redan 

bidragit till en hel del på världspoliti

kens arena har man enligt min uppfatt
ning likväl inte utnyttjat alla tillbuds- 

stående möjligheter. Tack vare sitt in

ternationella anseende kunde de nordis

ka länderna ta initiativ i många inter
nationella frågor, som inte omedelbart 
ansluter sig till de dagsaktuella proble
men. Initiativ kunde man göra just nu 

i åtminstone två globala frågor. För det 

första kunde de nordiska länderna 
t. ex. inom ramen för FN framträda 
kraftigt i fråga om internationell miljö
vård och begränsning av förorenandet. 

Vi har kommit i ett läge där tiden är 
dyrbar. Många brådskande frågor vän
tar uttryckligen på en internationell 

lösning: havens och landområdenas för
orenande, de sällsynta djurarternas ut

döende osv. är sådana internationella 
problem, där de nordiska ländernas 
image och humana traditioner på ett
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utmärkt sätt kunde komma till sin rätt.

Ett annat viktigt och brådskande pro

blem, där de nordiska länderna kunde 
fungera som initiativtagare har anknyt
ning till de övernationella bolagen. Man 

borde med det snaraste åstadkomma en 

internationell lagstiftning som förhind

rar de negativa fenomen, som föranleds 

av att de övernationella bolagen blivit 
utan tillräcklig kontroll och lagstiftning 

i det internationella systemet, som ju 

baserar sig på suveräna nationalstater. 

Även på detta område kunde de nordis
ka länderna fylla en viktig lucka. I och 
för sig finns det givetvis ingenting ne

gativt i de internationella bolagen, ty 

de är naturliga följder av den positiva 

utveckling, som den ekonomiska in
tegrationen innebär. Den fråga, på vil

ken jag här vill rikta uppmärksamheten, 

är endast den, att det i all internationell 

verksamhet behövs lagstiftning för att 
ofördelaktiga och skadliga biverkning

ar skall kunna undvikas.
På grund av de nordiska ländernas 

ställning och värdering har de inte blott 

skyldigheter mot sig själva och varand
ra utan t. o. m. hela världen.

Slutligen önskar jag ännu göra ett 

nog så intressant konstaterande.

För de traditionellt nationalistiska 

staterna —  t. ex. Frankrike och Tysk

land — synes det vara lättare att smäl

ta in i ett internationellt, integrerande 

samarbete än det är för neutrala stater.

Denna förvånansvärt motsägelsefulla 
iakttagelse får likvärt sin förklaring 
därav, att neutraliteten i själva verket 

är en av nationalismens kraftigaste up
penbarelseformer, och internationalis
men står ju i en ofrånkomlig konfliktsi

tuation till nationalismen.

Det förefaller sålunda som om en 
neutralitetspolitik och en konsekvent 

integrationspolitik inte kunde samord

nas. I förhållande till internationellt 
samarbete kan man inte vara neutral 
utan kan antingen vara för ett sådant 
samarbete eller också emot detsamma.

En här ovan anförd uppfattning om 

neutralitet och internationell integration 

är kanske inte till lags för alla men lo

giskt sett kan den knappast vederläggas.

Elsi Hetemäki: Herr president, kära 

kolleger! Med nybörjarens djärvhet till
låter också jag mig att delta i ritualen 
vid Nordeks ruiner. Jag gör det genom 

att låna president Paasikivis ord. Det 

var ju han som inledde den utrikespo
litiska linje som är och som måste va

ra linjen för vår utrikespolitik.

Han sade: skillnaden mellan utrikes
politik och inrikespolitik är som ett 
streck draget i vatten.

I alla våra politiska lösningar måste 
detta beaktas av oss finländare kanske 
i högre grad än av er andra nordbor.

1 många av de nära femtio stora och 
betydelsefulla tal som här har hållits

— nästan i vart och ett av dem — har 
man framhållit internationalismens be

tydelse och talat om den globala världs
bilden. Jag förenar mig gärna med de 

här framförda uppfattningarna om 
mänsklig samhörighet men jag anser, 
att världen måste indelas i flera delar. 
Den del som vi enligt vårt nationella 

sätt att tänka och handla hör till, är 
Norden —- det behöver man knappast 

ens påpeka inför detta forum.

I det nordiska samarbetet blev inte 

1940-talet försvarsförbundets årtionde.
1950-talet blev inte tullunionens år

tionde.

19G0-talet blev inte Nordeks årtionde.
Men 1950-talet blev tullfrihetens år

tionde och 1960-talet decenniet för 
samarbetet inom lagstiftning och so

cialpolitik.

Låt oss komma överens om, att 1970- 
talet blir det fördjupade kultursamar
betets årtionde. Grunden för detta 
samarbete skulle vara kulturavtalet 
som snart kommer att undertecknas.

Den rapport som avgivits av den ar
betsgrupp som förberett det nordiska 
kulturavtalet måste hälsas med odelad 
glädje. Avtalet skisserar upp ett kultu

rellt samarbete i stora, klara drag. De 
fria former som avtalet innebär måste 
naturligtvis enbart vara en fördel. Om 
och när avtalet ratificeras måste detta 
betraktas som en utgångspunkt. Man



172 Söndagen den 14 februari 1971 kl. 13.00

måste ju hela tiden minnas, att avtalet 
blott innebär att verksamheten inleds 

ocli att all verksamhet, och likaså alla 
avtal, måste anpassas till sin tid. Vi 

finländare anser det vara synnerligen 

viktigt att avtalet med det snaraste un

dertecknas.
I ärlighetens namn måste man dock 

konstatera, att de 78 riksdagsmän — 
det finns nog inte många här nu — 50 
ministrar —  en enda minister —  ännu 

flera sakkunniga — jag ser en sakkun

nig —  och ungdomsrepresentanter, 
journalister och övrigt informations

folk inte att förglömma, som här är 

församlade eller i alla fall borde vara 
församlade, utgör en imponerande för

samling. Det är naturligtvis i och för 

sig värdefullt att få samlas för att lyss
na, bekanta sig och få intryck, men jag 

har inte kunnat undgå att få det in
trycket, att denna kvarn maler lång

samt och trögt.
Rationaliseringen av arbetet måste 

därför hälsas med stor glädje.

Skolharmoniseringsarbetet blir up

penbarligen en viktig del av det arbete 

som skall utföras enligt det blivande 
kulturavtalet.

En förutsättning för att skolharmo- 
niseringen, som isynnerhet för oss fin

ländare är av den största betydelse mot 
bakgrund av flyttningsrörelsen i Nor
den, skall kunna genomföras med den

snabbhet och grundlighet som en fråga 
av denna vikt kräver, är att en fast 

och effektiv organisation för arbetet 

skapas. Enligt det betänkande, som 

framlagts av en särskild för ändamålet 

tillsatt kommitté skulle harmonise- 

ringsarbetet utföras av ett särskilt skol- 
sekretariat. När vi, som det ser ut, får 
en nordisk kulturtraktat är det av 

största vikt att organisationen för ar
betet med skolharmoniseringen i Nor

den inordnas i det blivande nordiska 
kultursekretariatet, dock under den 

speciella förutsättningen att sekretaria
tet har tillräckliga resurser för att dri

va skolharmoniseringen effektivt.

Herr president! Ett nordiskt kultur- 
avtal kommer att ge grunden för lös

ning av många praktiska samarbets- 

uppgifter. Alla krafter bör sättas in för 
att avtalet skall kunna realiseras. De 

motsättningar och meningsskiljaktighe
ter som hittills gjort sig gällande både 
bör och kan övervinnas om vi har en 
klar vilja till en större kulturell inte
gration i Norden och det har vi ju alla.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, beslöt rådet lägga Rapport frän 
Xordiska rådets presidium och Rap

port om nordiskt samarbete under år 
1970 till handlingarna.

Mötet avslutades kl. 18.22.
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D 1971/5/1969/s: meddelanden om re

kommendation nr 5/19G9 angående an

vändande av engångsförpackningar

Fråga om användande av engångsför
packningar1

Hammarberg: Herr president! 1969 

antog Nordiska rådet en rekommenda

tion till regeringarna i de nordiska län
derna att söka åstadkomma en likartad 

lösning av problem som skapas genom 

engångsförpackningarna. Den norska 
regeringen har i egenskap av koordine

rande avgivit ett meddelande i ärendet. 

Av detta meddelande framgår att praxis 

i de nordiska länderna har utvecklats 
olika. Några av länderna har redan ge

nomfört en lagstiftning angående en
gångsförpackningar, medan andra län
der förbereder en sådan lagstiftning. I 

meddelandet omnämns att man från 

norsk sida kommer att kalla till gemen
samma överläggningar under 1971 om 

engångsförpackningarna. Slutligen 

framhålles i meddelandet att en harmo

nisering av lagstiftningen på det här 
området är önskvärd.

Jag konstaterar med tillfredsställelse 

att regeringarna således anser att en 
harmonisering behövs. Trots denna upp
fattning, som ju redan framfördes av 
Nordiska rådet vid antagandet av re

kommendationen år 1969, så har tydli

gen inga kontakter tagits för att åstad
komma en harmonisering, utan praxis 
har som sagt utvecklats på olika sätt i 
de nordiska länderna.

I meddelandet understrykes också att 
frågans behandling på det nordiska 
planet icke bör hindra att varje enskilt 
land under mellantiden antar lagar för 
att motverka de besvärligheter som en
gångsförpackningarna medför. Själv
klart vill jag inte bestrida riktigheten 

av denna principiella inställning. Det 
kan givetvis uppstå situationer då ett 

enskilt land måste gripa sig an proble
men även om inte någonting hunnit gö
ras på det nordiska planet just vid den

1

1 Frågan tryckt s. 2479.
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tidpunkten. Men om man, såsom fram

går av regeringsmeddelandet, är över

ens om att en harmonisering bör ske av 

lagstiftningen i de nordiska länderna 
beträffande engångsförpackningar, så 

borde man väl •—■ därest det i ett en

skilt land föreligger behov av skynd

samma åtgärder —  ta någon form av 

kontakt för att åtminstone lägga grun

den till en framtida harmonisering av 

den nordiska lagstiftningen på området.
Med anledning av det anförda vill jag 

därför ställa följande frågor till Norges 
regering som ju koordinerar arbetet 

med denna rekommendation: Vilka fak

torer föreligger som kan motivera att 

spörsmål rörande regler om engångs
förpackningar löses på olika sätt i de 

nordiska länderna? Varför har inte hit

tills några koordinerande åtgärder vid
tagits i denna för den nordiska samhan- 

deln så viktiga angelägenhet i enlighet 
med Nordiska rådets rekommendation 
av år 1969?

Statsråd Egil Endresen: Den norske 
regjering tør ikke uten videre uttale seg 

konkret om årsaken til at spørsmålet 
om regler vedrørende engangsembal

lasje løses på forskjellig måte i de nor

diske land. Ved avgjørelsen av spørs
målet må man veie mot hverandre på 

den ene side de økonomiske og næ- 
ringsmessige interesser som knytter seg 
til slik emballasje, og på den annen 
side de ulemper emballasjen medfører

i renovasjonsmessig og naturvernmes- 

sig henseende.

Det er i og for seg ikke overraskende 
at denne vurdering vil falle forskjellig 
ut i de enkelte land.

Årsaken til at koordineringsforsøke- 
ne ikke hittil har ført frem, må dels 
søkes i den ulike vurdering av proble
mene som saken reiser, dels i at det 
departement som i Norge er tillagt koor
dineringen av saken har vært særdeles 
sterkt belastet med andre gjøremål. Del
te siste forhold kan vedkommende de

partement, som ikke er Justisdeparte
mentet, bare beklage.

Hammarberg: Herr president! Jag ber 

att få tacka statsrådet Endresen för sva

ret. Vi har ju inom socialpolitiska ut

skottet behandlat ett tilläggsförslag i det 
liär ärendet, och detta gör att frågan om 

engångsförpackningarna kommer upp 

till förnyad debatt under rådssessionen. 

Under sådana förhållanden har jag inte 
någon anledning att nu ta upp en läng

re diskussion, men jag vill understryka 

att utöver de rent miljöpolitiska aspek

terna —  som statsrådet Endresen här 
berörde och som jag också till fullo 
beaktar —  utgör den nordiska samhan- 
deln en mycket viktig faktor i detta 
sammanhang. Jag tycker därför att man 

borde kunnat påskynda harmonisering

en av lagstiftningen om engångsförpack

ningar litet mera än vad som skett.
Jag vill emellertid än en gång utta

la min tillfredsställelse över att det i 

regeringsmeddelandet signaleras ge
mensamma överläggningar i frågan un
der 1971.

Statsråd Egil Endresen: Jeg har for

stått det slik at det sosialpolitiske ut

valg har behandlet denne sak i dag, og 

at man vil søke å finne frem til løs

ninger som både tilgodeser de natur- 
vernmessige og de handelsmessige in

teresser. Og kan man gjøre dette, er jo 
det meget tilfredsstillende.

Når vi i Norge valgte å gå lovveien 
her — vi vedtok vår lov i begynnelsen 

av 1970 — var det fordi det var be
drifter som stod foran store investe

ringer som gjaldt engangsforpaknin- 

ger, og vi var nødt til å reagere på det.

Sedan diskussionen förklarats av

slutad, anmäldes att behandlingen av 
saken fortsätter i socialpolitiska utskot

tet.

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Geijer 

intagit sin plats i rådet.
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2

D 1971/30/1970/s: meddelanden om re

kommendation nr 30/1970 angående åt

gärder mot Östersjöns förorening

Fråga om Östersjöns föroreningar1

Perheentupa: Herr president! I an

ledning av Nordiska rådets rekommen
dation nr 30/1970 angående åtgärder 
mot Östersjöns föroreningar har medde

landen lämnats av Finlands och Sveri

ges regeringar. Sveriges regering, som 
är koordinerande för rekommendatio

nen, hänvisar härvid såvitt rör rekom

mendationens punkt 2 om förnyat in i
tiativ till samarbete mellan Östersjöns 

strandstater angående Östersjöns förore

ningar till sitt meddelande i anledning 
av rekommendationen nr 20/1969 an
gående beredskap vid katastrofer i inre 
farvatten. Beträffande rekommendatio
nens punkt 1 angående forskning utta

lar sig icke Sveriges regering. Finlands 
regering uppehåller sig däremot vid be

hovet av en samordning av olika forsk

ningsprojekt beträffande Östersjöns 
föroreningar. Finlands regering finner, 

att man så långt möjligt bör utnyttja 

Internationella havsforskningsrådets ar
betsgrupper och övriga möjligheter och 

att det hör eftersträvas att Tyska demo
kratiska republiken kommer med i detta 

arbete genom ett kompletterande paral

lellorgan, som skulle vara oberoende 
av regeringarna.

Av intresse är att få kännedom om 
övriga berörda nordiska regeringars in
ställning till de här av Finlands rege

ring framförda synpunkterna.
Jag ber därför att till Danmarks och 

Sveriges regeringar få ställa följande 
fråga:

Anser de båda regeringarna att forsk
ningsarbetet rörande Östersjöns föro

reningar kan knytas till Internationella 

havsforskningsrådets verksamhet i en
lighet med det förslag som av Finlands 

regering framlagts i meddelande i an
ledning av rekommendation nr 30/1970 

angående åtgärder mot Östersjöns föro
reningar?

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president! Jag har fått uppdraget att 
framföra den danska och den svenska 

regeringens synpunkter på denna fråga.

Ett omfattande nationellt, nordiskt 

och vidare internationellt forsknings- 

och undersökningsarbete pågår i fråga 
om föroreningssituationen i östersjön. 

Flera av strandstaterna har inlett sam- 
arbele i denna fråga. I detta arbete del

tar dessutom bl. a. internationella havs- 
forskningsrådet, öresundsvattenkom- 

mittén och den informella konferensen 

som samlar Östersjöns oceanografer.

I sin rekommendation nr 30/1970 ut

talade sig Nordiska rådet bl. a. för sam

ordning av de olika forskningsprojek- 

ten. Finlands regering har nyligen i 

meddelande till rådet understrukit be
hovet av samordning. Jag delar helt 
uppfattningen att samordning av forsk

ningsinsatserna är nödvändig. Om man 

skall komma till rätta med förorenings

problemet krävs i varje fall på längre 

sikt överenskommelser mellan alla 

strandstaterna. Bl. a. av detta skäl är 

det viktigt att det forsknings- och un

dersökningsarbete som måste föregå så

dana överenskommelser omfattar alla 

berörda länder.
Hur en samordning av forsknings- 

och undersökningsverksamheten skall 
ske kräver enligt min uppfattning när

mare överväganden. Jag anser att Nor

diska kontaktorganet för miljövårdsfrå- 

gor snarast bör ta upp denna fråga till 
behandling. Kontaktorganet bör bl. a. 

kartlägga pågående och planerade un
dersökningar samt överväga lämpliga 

former för ett nordiskt samarbete med 
övriga strandstater.

Herr Perheentupa anser att forsk
ningsverksamheten bör koncentreras 
till Internationella havsforskningsrådet. 
Man får utgå från att såväl detta som 
övriga alternativ för att lösa samord

ningsproblemet prövas av kontaktorga

net. Att havsforskningsrådets resurser 
under alla omständigheter bör utnyttjas 

torde vara ganska givet.

1 Frågan tryckt s. 2603.
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Perheentupa: Herr president! Jag tac

kar statsrådet Bengtsson för det svar 

han gelt på min fråga. Jag är nöjd, att 

regeringarna i Danmark och Sverige in

tar en positiv hållning till utvecklandet 

av det internationella samarbetet för att 

förhindra Östersjöns förorening och till 

en effektivisering av forskningsverk

samheten härom. För min del vill jag 

i detta sammanhang ytterligare betona, 

att åtgärder i fråga om Östersjöns för
orening förutsätter samarbete med alla 
till östersjön gränsande stater, även 

Tyska Demokratiska Republiken.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa

ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

Ó

D 1971/20/1969/t: meddelanden om re
kommendation nr 20/1969 angående be
redskap vid katastrofer i inre farvatten

Fråga om bekämpning av oljeskador i 

havet1

Damsgaard: Hr. præsident! Forure

ningsproblemerne har været nævnt af 

flere talere i generaldebatten, og de er

vigtige.

Et af dem er olieudtømning fra skibe 

i havet, og hvad dette afstedkommer: 
tusinder af fugles forsmædelige død og 

svir«c-riet på kysterne, hvor olien driver 

i land. Ikke mindst ved Jyllands rekrea
tive vestkyststrande er det overordent

lig generende, men det gælder også i 
andre indre farvande, hvor det kan bli

ve katastrofalt.

Så sent som den 22. januar 1971 har 
det danske folketing vedtaget en lov om 
foranstaltninger mod forurening af ha

vet med olie og andet materiale. Men 
det er ikke blot et dansk problem. Re
geringerne i Sverige, Finland, Norge og 
Danmark har i deres meddelelser om 

rekommandation nr. 20/1909 gjort rede 
for det samarbejde, der er i gang for 

at bekæmpe olieskader i de nordiske 
farvande.

Beklageligt nok er olieudtømningerne 
i havet foregået i uformindsket omfang 

trods gældende forbud i internationale 

overenskomster og i national lovgiv
ning. Alene for Sveriges vedkommende 

er der således i året 1969 rapporteret 
omkring 350 tilfælde. Kun i ganske få 

tilfælde har det været muligt at konsta

tere, hvem der har forårsaget olieud

tømningen, og endnu sjældnere har der 

kunnet foretages nogen retsforfølgelse.

Såfremt man skal få bugt med dette 
overmåde alvorlige problem, kræves 

dels en kraftigt effektiviseret kontrol 
med, at fartøjerne overholder gældende 

forskrifter, dels en strengere indskri- 
den mod overtrædelse af disse. Lov

ændringer, som i højere grad lægger 

forpligtelser på fartøjerne, f. elcs. ved at 

indføre et skærpet ansvar og ændringer 
i bevisbyrden, vil formentlig være eg

nede foranstaltninger, når det gælder 

olietransport til søs. Samme principper 
anvendes allerede nu ved anden sam
fundsfarlig trafik.

Herudover bør noget gøres for at af

hjælpe de økonomiske skader, som ofte 

andrager store beløb og næppe dækkes 

af forsikringer. I den forbindelse vil 

jeg pege på, at det principielle spørgs

mål om erstatninger til kommuner og 

private for skader og om dækning af 
udgifter til rensning efter olieskader, 

stadig står uløst.
Det svenske riksrevisionsverk fore

slog ganske vist i 1967, at der ved en 
afgift på importeret olie skulle oprettes 

en olieskadefond til ydelse af sådanne 
erstatninger. Dette forslag synes dog 

ikke at have givet resultater. Så vidt jeg 
ved, er der heller ikke i de andre nor

diske lande rejst lignende forslag.
Med henvisning til det her anførte 

ønsker jeg at stille følgende spørgsmål 
til regeringerne i Sverige, Norge, Fin

land og Danmark:
Er regeringerne villige til at skærpe 

kontrollen med, at reglerne om foran

staltninger mod olieforurening overhol

des, og til også at overveje skærpede 
bestemmelser på dette område,

1 Frågan tryckt s. 2510.



178 Måndagen den 15 februari 1971 kl. 15.00

og er regeringerne villige til inden 

for rammen af det nordiske samarbejde 
om bekæmpelse af olieskaderne at op

tage spørgsmålet om erstatning for olie

skader?

Statsrådet Lidbom: Herr president! 

Sverige år koordinerande land i denna 

sak och jag ber därför att få besvara 
frågan på samtliga regeringars vägnar.

Kontrollen av att fartygen följer reg

lerna om åtgärder mot vattenförore

ningar från fartyg utförs i första hand 
av fartygsinspektörer. De granskar far

tygens oljedagböcker och kontrollerar 

fartygens utrustning ocli sättet att hand
ha olja, t. ex. vid bunkring.

Regeringarna överväger f. n. frågan 

om ratifikation av 1909 års ändringar i 
1954 års internationella oljeskvddskon- 
vention, vilka innebär bl. a. att fartygs 
oljedagbok får ett innehåll som avser 

att underlätta kontrollen av efterlevna
den av bestämmelserna om åtgärder 

mot vattenföroreningar från fartyg. Vi
dare diskuteras nya kontrollåtgärder. 

Som ett exempel kan jag nämna, alt in
om det svenska kommunikationsdepar

tementet övervägs ett förslag om rätt för 
tillsynsmyndighet att meddela förbud 
mot fartygs resa eller föreläggande för 
fartyg att vidta förebyggande åtgärd, 

när det kan befaras att olja kommer att 
tömmas eller släppas ut från fartyget.

I den mån det kommer att beslutas 

av Mellanstatliga rådgivande sjöfarts
organisationen (IMCO) eller utveck

lingen ändå gör det påkallat kommer 

regeringarna att överväga att ändra 
straffbestämmelserna på detta område.
I första hand bör man emellertid söka 
sig fram på andra och mera verknings
fulla vägar för alt fa till stånd en 

minskning av oljeutsläppen från far
tyg. I detta sammanhang vill jag för

utom de nämnda kontrollåtgärderna 
erinra om att det i det svenska sjöfarts
verkets regi pågår försök som syftar 
till att prova ut ett system för märkning 

av oljelaster. Dessa försök kan komma 
att leda till att man lättare kan fast

ställa från vilket fartyg förorenande 
olja kommit. Därigenom skulle det ges 

större möjligheter att döma ut ersätt

ning för oljeskada och även att ådöma 

den skyldige straff.
I fråga om ersättning för oljeskador 

gäller de generella bestämmelserna i de 
nordiska ländernas sjölagar. Enligt des
sa bestämmelser är redaren ansvarig 
för skada som vållas genom fel eller 
försummelse av befälhavaren, besätt

ningen eller lots under utövning av 

tjänst ombord. I överensstämmelse med 

1957 års Brysselkonvention rörande be

gränsning av redarens ansvar föreskrivs 
att redarens ansvar för en och samma 

händelse är begränsat till 1 000 s. k. 

poincaré francs (cirka 343 svenska kro
nor) för ton av fartygets dräktighet. År 
19G9 antogs i Bryssel en konvention om 

skadeståndsansvar för oljeskador. Kon
ventionen innebär att redaren med vis

sa undantag är strikt ansvarig för olje
skador till sjöss samt att ansvarsbelop

pet för en och samma händelse utgör

2 000 poinacaré francs (cirka 686 

svenska kronor) per ton, dock högst 

210 miljoner poincaré francs (cirka 72 
miljoner svenska kronor). Vidare före

skrivs i konventionen beträffande far
tyg som fraktar mer än 2 000 ton olja 

som last skyldighet för redaren att lia 
försäkring eller annan ekonomisk sä

kerhet som täcker lians skadeståndsan

svar enligt konventionen. 1969 års kon
vention har ännu ej ratificerats av nå
gon stat.

Inom IMCO pågår arbete på utarbe- 

tande av en konvention angående upp

rättande av en internationell oljeskade- 
fond som är avsedd att komplettera 

1969 års skadeståndskonvention. I det
ta arbete tar de nordiska ländernas re
geringar aktiv del. Enligt det förslag 
som f. n. diskuteras inom IMCO skulle 
en sådan fond betala ersättning för olje
skador i den utsträckning redarens an

svarsbelopp inte räcker till för att helt 

ersätta uppkomna skador. Vidare skulle 
fonden träda in i vissa fall då något 
ansvar för redaren ej föreligger enligt 
skadeståndskonventionen eller då reda-
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ren ej liar förmåga att utge ersättning 

och ersättning ej heller kan erhållas på 

grund av försäkring eller annan ekono

misk säkerhet. Fondens ersättningsskyl

dighet med avseende på en och samma 

händelse skulle dock begränsas, och 

ett sammanlagt skadeståndsbelopp om 
150 miljoner svenska kronor har 

nämnts. Fonden skulle finansieras ge

nom bidrag från oljeimportörerna i de 
till konventionen anslutna staterna. 

Dessa bidrag skulle utgå med visst be
lopp per ton sjötransporterad olja. Av
sikten är att ett förslag till konven- 
tionstext skall kunna behandlas av en 
diplomatisk sjörättskonferens i decem

ber 1971.

Arbetet pä det internationella planet 
på en lösning av frågan om ersättning 

för oljeskador har sålunda nått ganska 
långt. De nordiska ländernas regering
ar har därför för avsikt att avvakta det 

slutliga resultatet av detta arbete in
nan eventuell lagstiftning på området 
genomförs.

Det förtjänar i detta sammanhang 

nämnas att såväl rederinäringen som 

oljebolagen på det internationella pla

net har vidtagit åtgärder för ersättning 
av oljeskador utöver vad som följer av 

gällande rättsregler. Sålunda har mel

lan tankredare som svarar för huvudde

len av världens tanktonnage träffats en 
överenskommelse, den s. k. TOVALOP- 
planen. I fail av fel eller försummelse 
fran fartygets sida har de till TOVALOP 

anslutna redarna åtagit sig att för en 

och samma händelse svara för skador 
upp till 100 dollar per ton av det skade- 

vällande fartygets dräktighet, dock 
högst 10 miljoner doliar. Det ökade an
svaret omfattar emellertid endast så

dana kostnader som har åsamkats en 
stat för upprensning av olja. För sådana 
skador kommer sålunda den ansvarsbe
gränsning, som grundas på 1957 års 
konvention eller nationell lagstiftning, 
ej att gälla.

Vidare har genom en frivillig över

enskommelse mellan ett antal av värl

dens ledande oljebolag upprättats en 
ersättningsfond för oljeskador, finan

sierad genom bidrag från bolag som är 

anslutna till fonden. Denna fond, som 

är avsedd att verka till dess en konven

tion om upprättandet av en internatio

nell oljeslcadefond träder i kraft, beta
lar ersättning i den utsträckning reda

rens ansvarsbelopp inte räcker till för 

att helt ersätta uppkomna skador. Er
sättning utgår också i de fall när reda

ren inte är ansvarig för skadorna enligt 
gällande rätt men skulle ha varit ansva

rig enligt bestämmelserna i 1969 ars 
skadeståndskonvention. Intill dess 1969 
års skadeståndskonvention trätt i kraft 

gäller som villkor för fondens ansvar 
att fartyget som transporterade oljan är 

anslutet till TOVALOP. Fondens an

svar är maximerat till 30 miljoner dol

lar eller cirka 150 miljoner svenska 
kronor per händelse. Från detta belopp 
skall dock alltid avräknas vad som ut

går från redaren enligt TOVALOP. Som 
ytterligare förutsättning för fondens an

svarighet gäller att den olja som för
orsakat skadan ägs av ett till fonden 

anslutet oljebolag. Till fonden har en

ligt uppgift anslutit sig oljebolag som 
tillsammans svarar för cirka 85 procent 

av världens sjötransport av olja. Enligt 
upplysningar från fondens sekretariat 

träder avtalet om fonden i kraft den 1 
april 1971.

Damsgaard: Hr. præsident! Jeg vil 

gerne takke statsrådet Carl Lidbom for 
besvarelsen af mit spørgsmål. I statsrå

dets redegørelse er der givet værdifulde 

oplysninger om de forskellige sider af 

det alvorlige problem, som mit spørgs
mål omfatter, men dermed er proble
met dog ikke løst. Der er stadig behov 

for en skærpet kontrol efter min me
ning, strengere strafbestemmelser og 
også for sikkerhed for, at de erstat
ningsbeløb, der står til rådighed, er 
store nok til at dække de forvoldte ska
der.

Det er rigtigt, at problemet bør løses 
på internationalt plan, men dette er 

imidlertid erfaringsmæssigt en tidkræ
vende procedure. Det vil derfor være
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ønskeligt, at de nordiske landes rege

ringer eventuelt gennem egne initiati

ver medvirker aktivt til at fremskynde 
en tilfredsstillende international ord

ning. Det kan også blive ønskeligt, at 

de nordiske lande, livis de internatio
nale forhandlinger trækker i langdrag 

eller ikke fører til tilfredsstillende re
sultater, søger selvstændige løsninger.

Trafikudvalget inden for Nordisk 

Råd vil med opmærksomhed følge den 

videre udvikling i arbejdet med rekom
mandationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

4

D 1371/4/1969/s: meddelanden om re

kommendation nr 4/1989 angående sam

arbete rörande föroreningsfrågorna

Fråga om nordiskt kontaktorgan för 

miljö vårdsfrågor1

Gerda Møiler: Hr. præsident! Jeg tror, 

at man fra alle sider er glade og til
fredse med, at de nordiske regeringer 

som følge af Nordisk Råds rekomman
dation nr. 4/1969 om samarbejde ved

rørende forureningsspørgsmålene er 

blevet enige om at nedsætte et nor
disk kontaktorgan for miljøbeskyttelses- 

spørgsmål.

Af de meddelelser, som er afgivet til 
rådets 19. session, fremgår det, at kon

taktorganet skal bestå af 3 medlemmer 
fra hvert land, og at dets opgaver skal 
bestå i nøje at følge planlægningen og 
virksomheden på miljøbeskyttelsesom
rådet og at fremme de muligheder for 
samarbejde, som derved må frembyde 

sig. Det fremgår videre af meddelelser

ne, at kontaktorganets første møde på
tænkes afholdt i Helsingfors den 25. 
februar d. å.

Endelig indeholder meddelelserne ret
ningslinjer for kontaktorganets arbej

de med rådets forskellige rekomraanda-

1 Frågcm tryckt s. 2468.

tioner på miljøbevarelsesområdet, og så 

vidt jeg har forstået, vil det betyde, at 

der skal ske en vis arbejdsdeling, både 

når det gælder det nordiske samarbej

de, og når det gælder arbejdet i inter

nationale organisationer.
Som den danske indenrigsminister 

sagde det under generaldebatten, så er 

det uhyre vigtige opgaver, der skal lø

ses, opgaver, der kræver en styrkelse af 

arbejdet på det praktiske område. Der
for er det også af betydning, hvilke be- 

føljelser kontaktorganet får, og hvor
ledes arbejdet organiseres, om der f. eks. 

skal oprettes en form for sekretariat 

med mere eller mindre fast personale, 

eller om der påtænkes en ordning sva

rende til administrationen af Kultur
fonden med en kontaktmand på skift 
mellem de enkelte lande til at samle 
trådene og udvise initiativer. Herom in

deholder meddelelserne imidlertid intet 

som helst.

Med henvisning til det her anførte 

ønsker jeg derfor at stille følgende 
spørgsmål til de 5 regeringer:

I\Ied hvilke ressourcer, hvad angår 

bl. a. personale, vil det nordiske kon

taktorgan for miljøbevarelses« p ø r g sin å 1 
blive udrustet?

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president! Jag bar fått i uppdrag att å 

regeringarnas vägnar besvara denna 
fråga.

Det nordiska kontaktorganet för mil- 

jövårdsfrågor är avsett att vara just vad 
namnet anger, nämligen ett för kontak
ter mellan de nordiska länderna — när
mare bestämt deras regeringar — på 

miljövårdsområdet. Kontaktorganet har 
fått en sammansättning och arbetsfor

mer som svarar mot organets syfte ocli 
som bör kunna främja nordisk samver

kan på ett effektivt och smidigt sätt.
Antalet fasta medlemmar liar begrän

sats till tre från varje land. Av dessa 

bör en representera det departement 
eller ministerium som är närmast an

svarigt för miljövård sfrågor, en den



181Måndagen den 15 februari 1971 kl. 15.00

centrala offentliga myndighet som i 

första hand svarar för miljövårdsåtgär- 

dernas praktiska genomförande och en 

forskningen. Representanter för övriga 

berörda departement och ministerier, 

för olika intressegrupper m. fl. samt ex

perter kan då så anses påkallat deltaga i 

sammanträde med kontaktorganet. Ar

betsgrupper för särskilda frågor kan 
tillsättas.

Att ge kontaktorganet andra uppgif
ter än utredande och rådgivande har 

inte diskuterats. Enligt regeringarnas 
uppfattning är det mest ändamålsenligt 

att genom fortlöpande samråd få till 

stånd gemensamma åtgärder och sam

ordning av de nationella insatserna.
Överenskommelsen om kontaktorga

net innebär att det ankommer på re

spektive regering att utse sekreterare åt 
sin representation. Ett fortlöpande sam

råd kommer givetvis att ske mellan de 

nationella sekretariaten. Ansvaret för 
samordningen mellan sekretariaten åvi

lar det land där sammanträde skall äga 

rum. Jag vill nämna att frågan om ett 

gemensamt sekretariat var uppe till dis
kussion vid det ministermöte där kon

taktorganet konstituerades. Man enades 

därvid om att ta upp frågan på nytt om 

den överenskomna ordningen skulle 
visa sig inte fungera tillfredsställande. 

Det bör i första hand ankomma på kon

taktorganet att aktualisera denna fråga.

Gerda Møller: Jeg takker ministeren 

for svaret, men der er en enkelt ting i 
besvarelsen, som jeg godt lige vil gøre 
en bemærkning om.

Det er i det sidste afsnit, hvor m ini

steren svarer, at et fortløbende samråd 
givetvis kommer til at ske mellem de 
nationale sekretariater. Jeg vil gerne 

udtrykke håbet om, at det er en helt 
selvfølgelig ting, at der sker dette sam
arbejde, således at det, der skal ske i 

kontaktorganet, virkelig bliver effektivt 
både med hensyn til at bruge eksper

terne og at nedsætte de arbejdsgrupper,

der tales om i svaret, således at kon
taktorganet kan få den tilsigtede betyd
ning.

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president Í Det är alldeles klart att ett 

sådant samråd mellan de nationella sek
retariaten är en förutsättning för kom

mitténs arbete. Jag är helt överens med 
fru Møller om vikten av att kontaktor
ganet utrustas med befogenheter och 

möjligheter att bedriva ett effektivt ar

bete. Vid det ministermöte där kontakt
organet konstituerades menade vi emel

lertid, att det rimliga är att kontakt
organet först diskuterar alla de pro

blem man har att ta itu med och där

efter bestämmer sig för den administra

tion man gemensamt behöver.
Vi är som sagt helt överens om att 

kontaktorganet skall ha erforderliga re
surser.

Fråga om gemensamt nordiskt framträ

dande vid FN :s miljö vårdskonferens 

19721

Korvald: På innbydelse av Sveriges 
regjering holder FN en konferanse om 

det menneskelige miljø i Stockholm i 
juni 1972. Formålet med konferansen 

er å vekke regjeringenes og folkeopi- 
nionens interesse for miljøproblemenes 
betydning og klargjøre de sider ved 

problemene som best kan løses gjennom 

internasjonalt samarbeid. Et annet for

mal med konferansen er å støtte de in

ternasjonale organisasjoners arbeid på 
miljøområdet og gi dette en felles ret
ning, samt finne frem ti! metoder for å 

møte behovet for øl« innsats på det na
sjonale, regionale og internasjonale 
plan for å begrense og motvirke øde

leggelsen av det menneskelige miljø.
De nordiske land har vist sin inte

resse for miljøproblemene bl. a. ved å 
velge det som emne for den nordiske 

paviljong på Osaka-utstillingen 1970. 
Stockholm-konferansen gir en ny mu-

1 Frågan tryckt s. 21 GO.
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lighet til å vise felles nordisk interesse 
for miljøproblemene og deres løsning.

Det fremgår av melding til Rådets 
Rek. 4/1969 om samarbeid om for

urensningsproblemene at det er opp
rettet et Nordisk kontaktorgan for m il

jøspørsmål, som vi nettopp hørte i for
bindelse med foregående spørsmål.

Ved hjelp av dette organ burde de 

nordiske regjeringer kunne ta initiativ 

til en felles opptreden ved FN-konfe- 
ranser.

Jeg tillater meg med denne begrun

nelse å stille dette spørsmålet til de fem 
regjeringer:

Planlegger regjeringene en felles opp
treden ved FN’s miljøkonferanse 1972?

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president! De nordiska ländernas rege
ringar har sedan juni 1970 samrått i in

ternationella miljövårdsfrågor genom en 

informell arbetsgrupp som bildats på 
förslag av de nordiska utrikesminist

rarna. I gruppen ingår företrädare för 
utrikesministrarna samt fackdeparte

ment med direkt ansvar för miljövård.
I sammanhanget bör även nämnas det 

nyligen inrättade nordiska kontaktor
ganet för miljövårdsfrågor, som håller 

sitt första sammanträde den 25 februari 

detta år.
I den kommitté som tillsatts av FN:s 

generalförsamling för att förbereda 

1972 års konferens ingår Sverige som 
enda nordiska land. Från svensk sida 
har man i kommittéarbetet utnyttjat 
alla möjligheter till ett nära samarbete 
med övriga nordiska länder. Det kan 
nämnas att en framstående finsk miljö- 
vårdsexpert nära följde den svenska de
legationens arbete vid förberedande 

kommitténs första sammanträde. Inför 
kommitténs andra sammanträde som 

just pågår i Geneve har samråd skett 
med övriga nordiska länders utrikes
förvaltningar. För att de övriga nordis

ka länderna skall kunna följa och på
verka arbetet har dessa utsett represen
tanter som ingår i den svenska delega
tionen såsom observatörer.

Man kan således med fullt fog tala 

om ett gemensamt nordiskt uppträdan

de vid utformningen av 1972 års kon

ferens.
Något gemensamt uppträdande under 

själva konferensen har ännu inte pla
nerats. Nordiska samråd är emellertid 
som alla vet praxis i internationella 
sammanhang. Att sådant samråd kom

mer till stånd även i samband med 1972 

års konferens ter sig därför helt natur

ligt.

Korvald: Jeg takker statsråden for 
svaret. Jeg har med tilfredshet merket 

at et samarbeid foregår når det gjelder 
forberedelsene til FN-konferansen neste 
år. Imidlertid er det ennå ingen planer 
om felles opptreden under selve kon
feransen. Det skulle imidlertid være et 

sterkt grunnlag for fremme av felles 

opptreden nettopp på denne konferan
sen.

Vi har innen Nordisk Råd alt et sam
arbeid under utvikling —  noe som kan

skje på sett og vis er enestående i ver
den. Man skulle således ha et solid 
grunnlag for felles opptreden —  noe 

som etter min oppfatning bør forbere
des før konferansen.

Jeg tillater meg derfor å spørre stats
råden om en slik felles opptreden vil 

bli forberedt før man kommer til Stock- 
liolm-konferansen neste år?

Statsrådet Ingemund Bengtsson: Herr 

president! I sista meningen i mitt svar 
säger jag: ”Att sådant samråd kommer 
till stånd även i samband med 1972 års 
konferens ter sig därför helt naturligt.” 
Jag utgår såsom någonting självklart 

från att utrikesministrarna vid sina 
sammankomster kommer att ta upp 
även den här frågan.

För dagen är det emellertid viktigast 

att ha ett samråd vid det förberedande 
arbetet för konferensen. Det är nämli
gen under möten i Geneve nu och i höst 

som miljövårdskonferensens dagord
ning skall utformas, och där uppträder,
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som framgick av mitt svar, de nordiska 

länderna gemensamt. Kan vi genom ett 

gemensamt uppträdande under förbe

redelsearbetet få till stånd en förnuftig 
dagordning som gör att konferensen 

kan bli framgångsrik, har vi egentligen 

uppnått vårt syfte.
Det viktigaste för dagen är alltså en

ligt min mening att de nordiska länder
na under förberedelsearbetet visar att 

de har gemensamma intressen och ser 
gemensamt på miljövårdsproblemen. 
Löser sig den frågan, ser jag inga som 

helst svårigheter att få till stånd ett ge
mensamt uppträdande under själva 

konferensen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa

ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

D

D 1971/35/1968/t: meddelanden oni re

kommendation nr 35/1968 angående ge
mensam resebyrålagstiftning

Fråga om Islands deltagande i turist

kontoret i New York

Presidenten: Jag föreslår, att denna 

fråga besvaras under morgondagen.

Rådet beslöt att i enlighet med presi

dentens förslag återupptaga behand

lingen av saken påföljande dag.

6
D 1971/2/1969/t: meddelande om re
kommendation nr 2/1969 angående slo

pande av utgående passkontroll

Fråga om legitimationskontrol! vid re

sor inom Norden1

Martha Johannessen: I den senere tid 

har nordiske statsborgere i flere tilfelle 

blitt avkrevd fotolegitimasjon ved ut- 
passering fra Kastrup, Fornebu og Ar

landa flyplasser. Saken har dels blitt 

omtalt i pressen, dels blitt erfart direk

te av Nordisk Råds medlemmer og tje

nestemenn. I visse tilfelle har noen av 
medpassasjerene hatt vanskeligheter 

med å legitimere seg på en for de kon
trollerende myndigheter tilfredsstillen
de måte, og forsinkelser har derved 

oppstått for vedkommende før han har 

fått gå ombord.
På forespørsel har bl. a. flyplassledel- 

sen på Arlanda meddelt at hva Sverige 
angår, er reisende ved ankomsten til og 

under oppholdet i naboland ifølge sven

ske bestemmelser forpliktet til å kunne 
vise fram et legitimasjonspapir med 

bilde. Dette kan etter min mening nep

pe være korrekt, da jo den lovbestem

melse det refereres til, gjelder utlen
dinger. Ifølge en kunngjøring av 7. no

vember 1941 kan imidlertid en svensk 

statsborger reise ut til et annet nordisk 
land uten å ha gyldig pass. Det er av 
betydning å merke seg at begrepet ”ut

lending” defineres i den nordiske over

enskomst av 1957 om opphevelse av 

passkontrollen ved de internordiske 
grensene i Artikkel 1 således:

”Med utlänning förstås i denna över

enskommelse envar, som icke är med
borgare i Sverige, Danmark, Finland 

eller Norge.”
Forskriften i overenskomstens artik

kel 8 går ut på at stat som foretar stikk

prøvekontroll ved sin grense mot en 

annen nordisk stat, skal kunne pålegge 
utlendingen — ifølge ovennevnte defi

nisjon —  å vise fram sitt pass og gi de 

opplysninger som begjæres, men altså 

ikke borgere i de nordiske land.
For Sveriges del gjelder ifølge den 

svenske utlendingskunngjøring § 3 ved
rørende alle utlendinger inklusive nord
boere, at den som vil påberope seg 
statsborgerskap i et nordisk land som 
grunn for fritagelse fra passplikten, 
”skall visa att passfrihet föreligger för 

honom, om polismyndighet begär det”. 
Dette kan meget vel skje på annen måte 

enn ved å vise fram pass eller lignende 
papirer. Det fins nemlig ingen særskilt

1 Frågan tryckt s. 2462.
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formforskrift. Naturligvis er det enklest 

å bevise sin identitet og sitt statsbor

gerskap i et nordisk land ved å ha med 
seg fotolegitimasjon i form av f. eks. 

kjørekort, postlegitimasjon, arbeidsgi
vers legitimasjon e. 1. Men om vedkom
mende på annen høvelig måte kan be

vise at han er statsborger i et nordisk 
land, er han ikke forpliktet til å vise 
fram fotolegitimasjon.

De krav på fotolegitimasjon som i det 

siste er forekommet, vil etter min me

ning i stor utstrekning eliminere de 

fordelene som den nordiske passfrihe
ten vel var ment å ville gi.

For mange reisende kan slik kontroll 
føre til at de anser seg tvunget til å ta 

med gyldig pass, også på reiser innen 
de nordiske land, og dermed er jo pass
friheten i realiteten opphevd.

Jeg er selvsagt klar over at bakgrun

nen for kravet i det senere om å vise 

legitimasjon er faren for flykapringer. 

Men for å øke sikkerheten skulle det vel 
allikevel ikke være nødvendig —  i strid 

med gjeldende regler —  å gjeninnføre 
fotolegitimasjon, som i virkeligheten 

betyr en form for passtvang også mel
lom de nordiske land.

Under henvisning til den begrunnel
se jeg lier har forsøkt å gi, vil jeg gjerne 

få stille følgende spørsmål til regjerin

gene i Danmark, Norge og Sverige:
Anser regjeringene i Danmark, Norge 

og Sverige det overensstemmende med 

den nordiske passfrihet å kreve av 
nordbo som reiser ut fra sitt hjemland 
til et annet nordisk land, at han eller 
hun legitimerer seg med foto?

eller anden rejselegitimation ved rejse 

mellem de nordiske lande.

Ved overenskomst af 12. juli 1957 er 
paskontrollen ved de fællesnordiske 

grænser ophævet, også for så vidt angår 

ikke-nordiske statsborgere.
Under indtrykket af de senere tiders 

forstyrrelser i flytrafikken ved bombe

trusler og flykapringer har det desvær

re været nødvendigt at gennemføre vis
se sikkerhedsforanstaltninger i lufthav

nene.

Som et led i disse sikkerhedsforan

staltninger har man i enkelte lufthavne 

periodevis gennemført en identitets

kontrol, idet man inden ombordstigning 
i flyet har krævet fotolegitimation fo
revist for at sikre, at passagererne er 

identiske med de personer, i hvis navn 
billetterne er udstedt. Det er imidlertid 

oplyst, at ingen nordisk statsborger er 

blevet forhindret i at rejse, fordi han 
ikke havde fotolegitimation med.

Denne identitetskontrol, der ingen 

forbindelse liar med paskontrollen, og 

som er nødvendiggjort ved forholdene 
inden for luftfarten, er efter regeringer

nes opfattelse ikke i strid med de nor
diske aftaler om pasfrihed.

Martha Johannessen: Jeg takker stats

råden for svaret. Jeg tolker svaret slik 

at det ikke vil komme på tale på nytt 
å innføre passtvang når det gjelder 

nordboeres utreiser innen de nordiske 
land. Er dette riktig oppfattet?

Justitsminister Thestrup: Hr. præsi

dent! Da Danmark er koordinerende 
land med hensyn til rekommandationen 

om afskaffelse af udgående paskontrol 
i lufthavne, som spørgsmålet er knyttet 
til, vil jeg gerne besvare spørgsmålet på 

samtlige regeringers vegne.
I henhold til overenskomst af 22. maj 

1954 er statsborgere i de nordiske lan
de fritaget for pligten til at have pas

Justitsminister Thestrup: Ja, det er 
en rigtig opfattelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.
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D 1971/24/1965/j: meddelanden om re

kommendation nr 24/1965 angående lik
formig, enhetlig lagstiftning om trafik- 

onykterhet

Fråga om enhetlig lagstiftning om tra-

fikonykterhet1

Engan: Den som på grunn av alko
holmisbruk ikke cr i forsvarlig stand 

til å kjøre bii i det ene land, burde selv

sagt heller ikke være det i et annet land. 
Det er imidlertid ikke slik. Reglene om 

edruelighet i trafikken har forskjellig 

utforming i de enkelte land. Men i de 

nordiske land burde en harmonisering 

være mulig.
I Danmark ble det i 1969 avgitt et 

utredningsförslag om innføring av en 
promillegrense ved kjøring av bil i be
ruset tilstand. Innstillingen var ikke 
enstemmig.

I Sverige er det nå lagt fram en ut

redning om lovgivningen om kjøring i 
alkoholpåvirket tilstand. Ved utarbei

delsen av utredningen var det observa

tører fra de andre nordiske land. Ifølge 
forslaget bibeholdes den nåværende 

nedre promillegrense, mens grensen 
senkes mellom den grove forbrytelse 

og rattfylleri og den mildere kjøring i 
alkoholpåvirket tilstand.

Spørsmålet om påvirkning av andre 
midler enn alkohol har utredningen 

ikke ansett seg å kunne løse.
I Norge ble en utredning lagt fram 

i 1968, Denne inkluderte også strengere 
bestemmelser om bruk av andre rus

midler enn alkohol.
Noe særskilt utredningsarbeid er ik

ke blitt utført i Finland, hvor man nå 
ikke har noen promillegrense. Det er 
derfor klart at man i de nordiske land 
arbeider etter forskjellige linjer i disse 
spørsmål og jeg antar det med den øken
de biltetthet og den alvorlige øking i 
antall trafikkulykker på de nordiske 
veger er et stort praktisk behov for li
kelydende lover og bestemmelser.

Nordisk Råd har alt i 1956 (nr. 19/

1956) og senest i 1965 (nr. 24/1965) 

vedtatt rekommandasjon om felles reg

ler for kjøring i alkoholpåvirket til

stand. I den siste rekommandasjon hen

stiller Rådet til regjeringene om å søke 

å gjennomføre en enhetlig nordisk lov
givning om alkoholmisbruk i trafikken.

Under henvisning til det jeg her har 

anført, vil jeg gjerne stille følgende 
spørsmål til regjeringene i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige:

Hvilke tiltak overveier regjeringene 

å ta i nåværende situasjon da det skal 
vedtas nye lover vedrørende kjøring i 

alkoholpåvirket tilstand i trafikken i 

flere land, for å harmonisere lovgiv

ningen på dette område i Norden og 
gjennomføre rådets rekommandasjon 

nr. 24/1965?

Statsrådet Geijer: Herr president!
Sverige är koordinerande land i den 
sak som herr Engan har frågat om, och 
jag ber därför att få besvara frågan på 

samtliga regeringars vägnar.

De nordiska ländernas trafiknykter- 
lietslagstiftning företer stora inbördes 

skiljaktigheter. Detta gäller bl. a. be

stämningen av det straffbelagda områ

det.
I Island, Norge och Sverige har i lag

stiftningen fastställts en gräns vid 0,5 
promille. I Island och Sverige finns 
dessutom en högre gräns, som i Island 

ligger vid 1,2 promille och i Sverige 

vid 1,5 promille.

i Danmark finns inte någon fast pro
millegräns, över vilken ansvar obliga

toriskt inträder, utan fri bevisbedöm- 
ning tillämpas. Enligt rättspraxis är 
emellertid fällande dom sannolik, om 
biodalkoholhalten kan antas ha över
stigit 1,0 promille. Inte heller den fins
ka lagstiftningen innehåller regler om 

någon fast promillegräns men i praxis 
har biodalkoholhalten en viss betydelse 
vid bevisbedömningen. Är alkoholhal

ten under 0,6— 0,8 promille underlåtes 
i regel åtal. Vid 1,0— 1,2 promille och 

däröver brukar straffansvar i allmän

1 Frågan tryckt s. 2297.
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het inträda. Den kliniska undersökning

en har avgörande betydelse.
Den svenska kommittén för lagstift

ningen angående trafiknykterhetsbrott 
har, som herr Engan nämnde, i novem

ber 1970 avlämnat ett betänkande med 
förslag till vissa ändringar i trafiknyk- 
terhetslagstiftningen. Bl. a. föreslås att 

den nedre ansvarsgränsen vid 0,5 pro

mille behålls samt att den högre grän
sen vid 1,5 promille sänks till 1,2 pro

mille. Utredningsarbetet har bedrivits 
i samråd med observatörer som har ut

setts av de övriga nordiska länderna. 
Remissbehandling av betänkandet på
går och beräknas vara avslutad i bör

jan av mars detta år.
Den danska færdselsikkerhedskom

missionens betänkande med förslag till 
ny trafiknykterhetslagstiftning har be

handlats i straffelovrådet, som avgivit 

yttrande i januari 1971. Förslaget inne

bär bl. a. att det i Danmark införs fasta 
promillegränser. Færdselsikkerheds

kommissionen har föreslagit en lägre 

gräns vid 0,5 promille och en högre vid
0,8 promille, medan straffelovrådet för
ordat att gränserna sätts vid 0,8 respek
tive 1,2 promille. Remissbehandlingen 

av straffelovrådets yttrande pågår.
Varken i Finland eller i Norge pågår 

något utredningsarbete i syfte att änd

ra trafiknykterhetslagstiftningen i des

sa länder. I Finland avser man dock 
att under våren 1971 påbörja en krimi- 

nologisk-sociologisk undersökning an

gående trafiknykterhet. Ett norskt ut
redningsbetänkande år 1968 rörande 
påverkan av andra medel än alkohol 
har remissbehandlats och bereds för 
närvarande inom socialdepartementet.

Som framgår av det anförda övervägs 

ändringar i trafiknykterhetslagstift
ningen i såväl Danmark som Sverige. 
Frågan övervägs för närvarande i justi- 

tieministerierna. De nordiska länder
nas regeringar avser att inom kort låta 

representanter för berörda ministerier 
inleda överläggningar i syfte att under
söka förutsättningarna för en harmoni
sering av trafiknykterhetslagstiftningen 
inom Norden. Frän norsk sida är det

emellertid en förutsättning att even

tuellt nya regler inte får leda till änd
ring av promillegränsen 0,5 eller inne

bära en liberalisering av övriga be

stämmelser på området. Inte heller på 
svensk sida torde man vara beredd att 

frångå promillegränsen 0,5 promille.

Engan: Jeg takker justisministeren 

for svaret, som jeg for så vidt erklærer 

meg tilfreds med, og jeg vil ikke stille 

ham noe tilleggsspørsmål.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i juridiska utskottet.

Johannes Antonsson övertog därefter 

ledningen av förhandlingarna.

8

A 257/j: medlemsförslag om nordisk 

äktenskapsrätt

Juridiska utskottet hade anmält, att 
utskottet beslutat fortsätta behandling
en av medlemsförslaget.

K. Axel Nielsen (juridiska utskottets 
talesman): Hr præsident! I september

1969 blev der af medlemmer fra F in
land, Sverige og Danmark fremsat et 
forslag, hvori det henstilles, at Nordisk 
Råd anbefaler regeringerne fortsat at 

tilstræbe ensartethed i landenes ægte
skabslovgivning på den måde, at nød
vendige revisioner foretages i nært sam
arbejde.

Anledningen til, at dette medlemsfor

slag blev fremsat, var først og fremmest, 
at der i Sverige i august 1969 var ned

sat en sagkyndig komité til at foretage 
en gennemgang af lovgivningen med 
henblik på en gennemgribende revision, 

samt at det danske folketing efter ved
tagelsen af enkelte forholdsvis besked
ne ændringer i ægteskabsloven opfor
drede regeringen til at undersøge belio-
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vet for dybtgående reformer af denne 

lov.

Som tillæg til medlemsforslaget er 

optrykt et uddrag af den svenske ju
stitsministers direktiver til den komité, 

der foreslås nedsat. Disse direktiver er 
meget udførlige og giver i deres præ
misser en begrundelse for, at samfunds

udviklingen nødvendiggør en ændring 

af bl. a. ægteskabslovgivning. Der op
stiller et detaljeret program for komi

teens arbejde, og det mere end antydes, 
hvilke løsninger på de opstillede pro

blemer komiteen ventes at ville nå tii.
Det danske kommissorium for det ud

valg, justitsministeriet nedsatte i 1969, 

er kortfattet. Det lyder omtrent således: 

”Udvalget skal overveje, i hvilket om
fang der på baggrund af de ændrede 

samfundsforhold, ændringen af kvin
dens stilling i samfundet og de deraf 
følgende ændringer af opfattelsen af 
ægteskabsinstitutionen er behov for en 

revision af reglerne for ægteskabs ind

gåelse og opløsning, herunder reglerne 

om fremgangsmåden ved separation og 

skilsmisse, samt reglerne om ægteska
bets retsvirkninger og om børns rets

stilling under ægteskabet og efter sepa

ration og skilsmisse.”
Både for den svenske komité og for 

det danske udvalg forudsættes det, at 
der er sket sådanne ændringer i sam
fundet, specielt i kvindens vilkår, at 
ægteskabsinstitutionen i dens nedarve
de skikkelse, som det er udtrykt, hvor 

manden typisk er forsørgeren og hus

truen i langt de fleste tilfælde har væ

ret beskæftiget med hjem og børn, ikke 

længere giver parterne den frihed og 
jævnbyrdighed, som mennesker af i dag 
må have og kræve. Det er nok denne 
klart fremhævede forudsætning om, at 
en forandring skal ske, der har frem
kaldt medlemsforslaget, fordi det næp
pe gælder i alle de nordiske lande eller 
i alle kredse af disses befolkninger, at 
der er behov for ændringer eller føles 

behov for ændringer i ægteskabsinsti
tutionen.

Medens det finske justitsministerium 
har udtalt, at samfundsudviklingen i de

nordiske lande næppe er helt overens

stemmende, og har peget på, at det for 

Finlands vedkommende først og frem

mest er lovgivning om børn født uden 

for ægteskab og om adoption, der træn
ger sig på, erklærer det norske justits

departement, at en række af de i den 

svenske komités direktiver antydede 

reformforslag ikke for tiden vil være 
aktuelle i Norge. I Finland vil dog den 
familieretskomité, der ventes nedsat, få 
til opgave at følge reformarbejdet i de 

andre nordiske lande for at tilstræbe 
og bevare retsenheden, og Norge har 

udpeget observatører til at deltage i det 

nordiske samarbejde om revision af fa- 
milieretslovgivningen.

I denne forbindelse vil jeg gerne sige 
nogle ord om det nordiske lovsamarbej
de specielt inden for familierettens om
råde. Jeg hører til dem, der vil beklage, 
hvis det skulle ske, at den ensartede 
ægteskabslovgivning ikke kan oprethol
des. Vi må ikke glemme, at der her er 

tale om et område, hvor de nordiske 
lande gennem mange hundrede år har 

haft et fælles grundsyn, der i sin op

rindelse er baseret på den gamle ger

manske retsopfattelse af ægteskabet og 
på det lutherske kirkesyn.

Vi må heller ikke glemme, at de ens
artede ægteskabslove, der blev gennem

ført i begyndelsen af dette århundrede, 
er et af de smukkeste resultater inden 
for det nordiske lovgivningssamarbej
de.

Hertil kommer så, at mange praktiske 

problemer er overvundet, fordi lovene 

er praktisk taget enslydende. Man kan 

mene om det, hvad man vil; nogle sy
nes måske, at det ikke er så stor en 
ulykke, der sker, hvis den ensartede 
ægteskabslovgivning ikke kan oprethol
des. Det ene syn på denne sag er ikke 
rigtigere end det andet, men hvad man 

end mener, må man på dette område 
som på alle livets felter være indstillet 

på at tage konsekvenserne af sine stand
punkter. Der var engang en stor nord
mand, der sagde: ”Hvad her du er, vær 

fuldt og helt og ikke stykkevis og delt” . 
Selv om det krav er sat på spidsen og
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er umuligt at efterleve for nogen af os, 

indeholder det dog en advarsel mod at 
indtage for halve standpunkter.

Nar man læser direktiverne for den 

svenske ægteskabskomité, er det i hvert 
tilfælde for en dansker forbavsende at 

se, hvor detaljeret kommissoriet er ud
formet. Det er ve! rigtigt, at der står 

nogle ord om, at de sagkyndige kan 
overveje andre løsninger, men ingen, 

der læser kommissoriet, kan være i tvivl 

om, at den svenske regering har et 
ganske bestemt syn på ægteskabslovgiv

ningen, og at det er disse synspunkter, 

der skal lægges til grund for reform

arbejdet.
Jeg synes, der er grund til at befryg

te, at de sagkyndige ikke vil føle sig frit 
stillet over for et kommissorium af den

ne karakter. Selv på ret specielle om
rader er der anvisninger om, hvorledes 

lovudkastet ønskes udformet. Jeg må 

straks gøre opmærksom på, at dette 

ikke er nogen kritik af den svenske re

gering. Sverige må naturligvis følge den 
tradition, det har med hensyn til ud
formningen af direktiver, og intet andet 

land kan blande sig i den sag, men kan 
man undres over, at der i andre lande 
opstår en formodning om, at man fra 

svensk side ikke vurderer det nordiske 
samarbejde på ægteskabslovgivningens 

område særlig højt? Er det ikke som 

at sætte sig på to stole, hvor man på 

den ene side giver de svenske sagkyn

dige konkret anvisning på det resultat, 
de skal nå frem til, og på den anden 
side beder dem om at forhandle med 
de andre nordiske lande for at bevare 
retsenheden? Hvordan forestiller man 
sig, at den svenske komité skal forhol
de sig, hvis følgende situation opstår: 

under forhandlingerne mellem de sag
kyndige komiteer fra de nordiske lan
de er der enighed om en bestemt regel, 

men dens indhold er i strid med det 
svenske kommissorium? De svenske sag
kyndige må da enten sætte sig ud over 

kommissoriet eller konstatere, at den 
retsenhed, som de i og for sig har til
sluttet sig, ikke lader sig gennemføre.

Som sagt, jeg ville ønske, at de sven

ske direktiver ikke havde været formu

leret så snævert, at de vanskeliggør nor

disk retsenhed på dette område, men 

jeg vil håbe, både at det ikke har været 
hensigten at lægge det nordiske sam
arbejde hindringer i vejen, og at de 

svenske komitémedlemmer vil priorite

re direktivets henstilling om at vare
tage mulighederne for fortsat nordisk 

samarbejde højere end de detaljerede 

anvisninger, som direktiverne i øvrigt 
indeholder.

Som det fremgår af juridisk udvalgs 

betænkning, der findes i dokument 
A 257/j, side 31— 34, er det udvalgets 

opfattelse, at man bør afvente resultatet 
af de komitéarbejder, der er sat i gang, 

før der tages endelig stilling til rekom

mandationen, men udvalget har bedt 
om, at sagen sættes på dagsordenen her 

ved sessionen, for at de indlæg, der 

måtte fremkomme fra parlamentariker
ne, kunne indgå i komiteernes over

vejelse. Juridisk udvalg har valgt mig til 

at forelægge sagen; det har jeg hermed 

gjort. Andre ordførere for udvalget vil 
redegøre for de meninger om sagens 
realitet, der har været fremsat.

For mit eget vedkommende vil jeg 
som min opfattelse blot sige, at det net
op med hensyn til en lovgivning som 
den, vi her drøfter, er vigtigt, at vi har 

for øje, at vi lovgiver for hele befolk

ningen og ikke blot for den del, der 

mest er præget af forandringerne i sam

fundsforholdene. Det bør erindres, at 
ægteskaber, der er indgået under de 
hidtidige forudsætninger, har skabt for
ventninger hos parterne, som det ikke er 
rimeligt, at en ny lovgivning totalt skuf
fer. Man skal med andre ord passe på, 
at man ikke i højere grad end nødven

digt lovgiver med tilbagevirkende kraft.
Endvidere vil jeg gerne sige, at når 

der i kommissoriet for det danske ud

valg tales om ”ændrede samfundsfor
hold, ændringer af kvindens stilling i 

samfundet og de deraf følgende æn
dringer af opfattelsen af ægteskabsinsti
tutionen”, og når der i de svenske di
rektiver anvendes tilsvarende udtryk, 
så tænkes der formentlig på, at et sti-
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gcnik* antal kvinder nu er selverhver

vende og med andre ord økonomisk 

uafhængige af manden, deis at kvin

derne gennem nye antikonceptionelle 

midler har faet mulighed for selv at be
stemme, om de vil være gravide. Begge 
disse forhold vil give kvinden større 

jævnbyrdighed med manden. De vii nok 
også ændre kvindens adfærdsmønster, 
saledes at afvigelser fra monogamien 

efterhånden bliver lige så hyppige for 

kvindens vedkommende, som de hidtil 
har været det for mandens. I overgangs

tiden vil der stilles store krav til man

den om tolerance, lige så store som 

dem, der i århundreder har været stil

let til kvinden.
Hr. præsident! Må jeg sluttelig anbe

fale alle interesserede at læse det notat, 
der findes i dokumentet side 35 og som 

er udarbejdet af udvalgets sekretær. Det 
indeholder foruden indledningen med 

citater, fra Bibelen, en redegjørelse for 
de problemer, der har været ført frem 

i den offentlige debat.

Erik Adamsson: Herr president! Jag 

har begärt ordet som ledamot av det 
utskott som har att behandla dei före
ligga r, de medlemsforslaget om nordisk 

äktenskapsrätt, och jag har närmast 
gjort det för att ge uttryck för hur jag 

ser pa förslagets fortsatta behandling 

inom Xordiska rådet — inte för att po
lemisera med utskottets ärade ordfö

rande eller här i Xordiska rådet in

leda ett familjegräl om äktenskapsrät- 

i eu.
Bakom det väckta mediemsförslaget 

ligger, såsom jag ser saken, en ängslan 
för att den i Sverige tillsatta kommittén 
enligt sina direktiv skulle komma att 
föreslå en så genomgripande revision 
av den svenska äktenskapslagstifining- 

en att man riskerar möjligheterna att 
åstadkomma en likartad nordisk äkten- 

skapsrätt.
Í de svenska utredningsdirektiven 

säges härom: ”Reformarbetet på famil
jerättens område har tidigare i stor ut
sträckning bedrivits i nordiskt samar

bete. Det danska folketinget har nyligen 
anslutit sig till en förklaring av den 

danske justitieministern att man bör 

undersöka behovet av djupgående re

former av äktenskapslagstiftningen.

Beträffande de övriga nordiska län
derna är läget mera oklart. Men det 
finns anledning att räkna med att de 

vill följa det utredningsarbete som kom
mer att bedrivas i Danmark och Sve

rige antingen genom observatörer eller 

genom egna kommittéer. Även om det 

visar sig svårt att på nuvarande sta
dium nå fram till ökad rättslikhet mel

lan de nordiska länderna, anser jag för 
min del att det är av vikt att man be

varar kontakterna och tillvaratar möj

ligheterna att fortsätta det nordiska 
samarbetet.”

Det torde vara detta uttalande som 
ligger till grund för det väckta med- 

lenisförslaget där det bl. a. heter: ”Det 
synes oss självklart att en så genom

gripande revision, som de aktuella 

svenska direktiven förutsätter, företa

ges på samnordisk bas.” Det är härvid

lag meningarna bryter sig'. I generalde
batten kom lagtingspresidenten Lars 

Korvald in på frågan och konstaterade 

att önskan om en lagharmonisering på 
detta område i Norden är förståelig. 
”Men”, sade han, ”jag vill gärna preci

sera att en harmonisering kan inte ac

cepteras för harmoniseringens egen 
skull.”

Sä långt är jag överens med Korvald, 
men sedan skiljer sig helt våra uppfatt

ningar. Enligt min mening bör vi an

vända lagstiftningen om äktenskapet 
och familjen som ett av flera instru

ment i reformsträvandena mot ett sam
hälle där varje vuxen individ kan ta 
ansvar för sig själv utan att vara eko

nomiskt beroende av anhöriga och där 
jämlikhet mellan män oeli kvinnor är 

en realitet. ”Den bör tjäna ett klart po
sitivt mål”, för att citera Korvald.

Jag delar helt den syn som kommer 

fram i de svenska utredningsdirektiven 
och att vi i Sverige inte kan avstå från 

att i nuvarande läge använda lagstift
ningen på detta område liksom andra
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när det gäller att möta människornas 

önskningar eller att länka in utveck
lingen i nya banor. Om önskvärdheten 
av att största möjliga rättslighet efter
strävas på äktenskapslagstiftningens 

område i Norden och att det är högst 
angeläget att några besvärande olikhe
ter inte tillåtes, därom torde det icke 

råda några delade meningar. Men sam
tidigt står det klart, för att nu citera 

det svenska jurist- ocli samhällsvetare

förbundets remissultalande —  ”att in

nehållet i ett lands äktenskapslagstift- 
ning är intimt beroende av hur de all

männa kulturella värderingarna utveck
las. Ett land måste här kunna gå sin 
egen väg. önskemålet om nordisk rätts

likhet kan inte tillmätas en så oerhörd 
vikt att det enskilda landet inte skulle, 
som ett led i den allmänna samhällsut

vecklingen, kunna få forma sin egen 

rättspolitik i fråga om äktenskap och 

därmed jämförliga samlevnadsformer. 
Jurist- och samhällsvetareförbundet an

ser visserligen att man i möjligaste mån 
skall slå vakt om den gemensamma nor
diska kulturen men vill samtidigt fram

hålla att denna inte får bli ett själv
ändamål utan att olikheter måste kun
na tänkas där vägande sakliga skäl ta

lar för detta.
En realistisk målsättning synes vara 

att söka säkerställa att sådan lagstift

ning som den nu planerade på äkten- 
skapsrättens område sker under konti

nuerligt utbyte av information och syn
punkter med övriga länder. Härigenom 
får man en garanti för att olikheter i 
onödan inte uppkommer och att de olik
heter som inte kan undvikas blir så 
litet besvärande som möjligt. Längre 
än till en sådan garanti torde man inte 

böra sträcka sina ambitioner, säger för

bundet i sitt remissvar beträffande det 
väckta medlemsförslaget.

Dessa tankar står i god överensstäm

melse med uttalandena i de svenska ut
redningsdirektiven om det nordiska 
samarbetet på familjerättens område 
och i juridiska utskottets föreliggande 
betänkande över det väckta medlems
förslaget, som innebär att Nordiska rå

det bör invänta det igångsatta utred

ningsarbetet innan man tar ställning 

till saken.
Såsom framgår av juridiska utskottets 

betänkande har justitieministrarna för 

utskottet bekräftat att de tillsatta kom
mittéerna skall samarbeta och såvitt 

möjligt sträva efter att bevara rättslik
heten mellan de nordiska länderna.

Detta är enligt min mening så långt 

man i nuvarande läge kan komma i frå
ga om sin önskan att uppnå en laghar- 

monisering på detta område.
Här anmäler sig emellertid frågan: 

På vilket stadium bör Nordiska rådet 
behandla ett ärende? Något klart väg
ledande uttalande härom har jag inte 
kunnat finna. Nils Heriitz har i en skrift 

inför Nordiska rådets 10 :e session, där 

han skildrat rådets tillblivelse, något 
berört frågan. I redogörelsen för Nor

diska interparlamentariska unionens 
framställning till regeringarna om bil

dandet av Nordiska rådet heter det: 
”Liksom beskaffenheten av de frågor, 

med vilka rådet skall kunna taga be
fattning icke bör bestämmas, torde man 
icke kunna fastslå, på vilket stadium 

av ärendenas behandling rådets med
verkan bör inträda. Men det synes oss 
mycket väsentligt, att man härutinnan 

fasthåller en bestämd grundlinje: rådet 
bör principiellt sysselsätta sig med ak

tuella spörsmål, med andra ord spörs

mål, i vilka man anser sig kunna re

kommendera omedelbara åtgärder och 

tillika bestämt angiva dessa åtgärders 
innebörd. Det är önskvärt att rådet i 
detta hänseende utvecklar en praxis, 
som ganska nära ansluter sig till parla
menten. Det bör avstå från att uttala 

framtidsönskemål, i vilka inga omedel
bara åtgärder kunna ifrågakomma.”

Herr president! Med det anförda ci

tatet har jag inte hävdat att Nordiska 
rådet av formella skäl skulle vara för

hindrat att anta det väckta medlems- 
förslagets rekommendation, men vartill 

skulle detta leda? Utskottets sekretera
re har, såsom utskottsordföranden här 
erinrade om, i betänkandet givit uttryck 
för några funderingar i ämnet, av vilka
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jag vill citera cn enda mening: ”Hugg 

en häl och klipp en tå, så bliver resul

tatet en enhetlig lagstiftning.”

Det är väl ändå inte en sådan arbets
metod vi skall praktisera när vi i Nor

diska rådet går att behandla dessa vik

tiga frågor. Eller har förslagsställarna 

tänkt sig detta?

Korvald: Hr. Adamsson sa seg enig 

med meg på ett punkt, men så skiltes 
våre veier, sa han, og det er åpenbart 

etter det han har fremholdt her.

Jeg ser det slik at lovverket kan lede 
utviklingen, og ikke bare skal tilpasse 
seg en ønsket —  eller uønsket —  utvik

ling. Det er ikke alltid riktig å imøte
komme ”människornas önskningar el

ler att länka in utvecklingen i nya ba
nor”, slik hr. Adamsson siterte fra inn
stillingen. Man må ha en målsetting for 

den kulturelle og menneskelige utvik

ling som man ønsker i et samfunn, og 

før man fjerner seg fra et kulturgrunn

lag vi har felles med hele Europa, må 

man ha noe bedre å sette i stedet.
For meg er det for øvrig avgjørende 

at det kristne synet fastslår det mono
game livsvarige ekteskap som det rette. 
Dette er nettopp ansvar, og det er å ta 

ansvar ikke bare for seg selv, men også 
for andre. Og dette er noe langt mer 

enn økonomi, slik man kan få inntrykk 

av når man leser den svenske utred

ningen.

Jeg er for øvrig enig i at man skal 
stå vakt om det ”enhetliga” når det 
gjelder ekteskapslovgivningen —  den 

som man i Norden har nådd frem til, 
heter det, etter store anstrengelser. Men 
da må man ikke komme med forslag 
som man er aldeles ikker på at det er 
umulig å få enighet om i Norden. Det 
kunne være fristende å spørre hva som 

er årsaken til at man vil ha en så radi
kal endring nettopp av ekteskapslovgiv

ningen. Det har vi vel egentlig ikke fått 

begrunnet.

Erik Adamsson: Herr president! Jag 

gav uttryck för hur vi ser på denna 

fråga, då jag framhöll att vi bör använ

da lagstiftningen om äktenskapet och 

familjen som ett av flera instrument i 
reformsträvandena mot ett samhälle, 
där varje vuxen individ kan ta ansvar 
för sig själv utan att vara ekonomiskt 

beroende av anhöriga och där jämlik
het mellan män och kvinnor är realitet.

Dessa önskemål är bakgrunden till 

reformsträvandena, och jag tycker att 
de är av den vikt, att man inte kan säga 

att här bör ingenting göras.

Haugaard: Hr. præsident! Jeg er stort 

set enig i de bemærkninger, der er kom

mer fra hr. K. Axel Nielsen, og skal 
derfor kun ganske kort tilføje, at jeg 

betragter det som meget vigtigt, at vi 
bevarer ensartede grundprincipper i 

ægteskabslovgivningen i de nordiske 
lande. Jeg betragter det derfor som no

get heldigt, at det nu er besluttet, at der 

i tre af de nordiske lande bliver nedsat 

et udvalg med det formål at overveje, 

hvilken betydning de ændrede sam
fundsforhold kan få for ægteskabslov

givningen. Jeg beklager blot, at det kun 
er i de tre lande, og jeg vil gerne op
fordre den norske og den islandske de

legation til at følge dette op på en så

dan måde, at det bliver i alle lande,
man har et sådant udvalg. Det er me

ningen, forstår jeg, at disse udvalg får 

lejlighed til at konsultere sagkyndige i 
andre nordiske lande og i øvrigt får 
lejlighed til indbyrdes forhandlinger. 

Det tror jeg er overordentlig vigtigt for, 
at vi netop kan bevare retsenheden og 
få en vis garanti for, at der er nordisk 

retsenhed også på dette vigtige område 
i fremtiden.

Ehrnrooth: Herr president! I direk

tiven till de sakkunniga, som i Sverige 

skall utreda den familjerättsliga lag
stiftningen, heter det, att även om det 

visar sig svårt att på nuvarande sta
dium nå fram till ökad rättslikhet mel-
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lan de nordiska länderna, är det av vikt 
att man bevarar kontakterna och till

varatar möjligheterna att fortsätta det 

nordiska samarbetet.
Det här är rätt och slätt diplomat- 

språk. I umgänget mellan nordiska lag

stiftare skall man tala rent ut. Vi skall 
undvika skenmanövrer och fagra fraser, 

om vi inte vill göra liknande piruetter 
som de som utfördes kring Nordek till 

en bestående del av det nordiska sam
arbetet. Direktiven till den svenska ut
redningen säger i klarspråk, att en re

form av den familjerättsliga lagstift
ningen i Sverige får gå ut över den lik

formighet, som under ett halvsekellångt 
samarbete fåtts till stånd och bevarats. 
Nya idéer och målsättningar på äkten- 

skapsrättens område i ett land ges nu 

med ens prioritet. Samarbetet skail inte 

ske på dessa idéers bekostnad. Likfor

mighet är bra men bara på ens egna 
villkor. Är det det här de radikala re
formivrarna menar? I direktiven är in

stuckna några mildrande ord om fort

satt nordiskt samarbete. Kanske allt är 
gott och väl nu, när både Danmark och 
Finland har var sin familj erättskom- 

mitté och Norge följer med arbetet ge
nom en kontaktman?

Medlemsforslaget, som vi nu behand

lar, utgår från en oro för följderna för 
hela det lagstiftningssamarbete man i 

de nordiska länderna med rätt är stolt 

över, ifall enhetssträvandena nu de 
facto uppges.

Ju svårare det är att ge det ekono
miska samarbetet fasta former, desto 

allvarligare borde vi koncentrera våra 
strävanden bl. a. på det egentliga lag- 
stiftningssamarbetet. Också det är att 
riva ned gränser. Den gemensamma 

rättsuppfattningen i Norden är en god 

grund. I de små frågorna har det inte 
varit svårt att komma till likformighet. 

Men den egentliga utmaningen för sam
arbetet är de centrala områdena av lag
stiftningen. Till dem hör äktenskaps- 

rätten och den övriga familjerätten. 
Deras betydelse ansågs stor redan på 

1920-talet, utan att det nordiska samar
betet då ens närmelsevis hade de for

mer eller återspeglade den gemenskaps

känsla som i dag råder. Nu betyder en 

gemensam äktenskapsrätt så kolossalt 
mycket mera, när tiotusentals familjer 

i praktiken berörs av de internordiska 

familjerättsliga konventionerna. Olika 
regler i Finland och Sverige inom äk

tenskaps- och arvsrätten skulle vara 

mycket mera än en skönhetsfläck. De 

skulle kunna införa stora olikheter i 
våra folks livssyn och livsform. Äkten- 
skapslagar, som inte förenas av en ge

mensam värdering av äktenskapets be
tydelse för individen, familjen och he

la samhället, är för den nordiska sam

hörigheten allvarligare än frågor som 
rättsskydd för växtförädlingsprodukier 
eller principer för engångsförpack- 
ningar.

Den långtgående reform av de äkten- 

skapsrättsliga principerna, som de 
svenska utredningsdirektiven kan leda 

till, bringar oss alltså iätt i otakt. Tän

kesättet är nämligen inte lika radikalt 
i Finland, Island eller Norge, kanske 
inte heller i Danmark. Finlands jurist
förbund anför i utlåtandet om med- 

lemsförslaget, att det i Finland ” inte 

torde föreligga något egentligt behov av 
en totalreform av äktenskapslagstift- 

ningen”. Och det norska justis- og po

litidepartementet påminner om, att en 

omfattande revision av äktenskapsla
gen företogs så sent som våren 1969. 

Departementet anför, att en räcka av 

de i Sverige upptagna reformförslagen 
antas sakna aktualitet i Norge.

Finns det då verkligen en bred opi
nion i Sverige för sådana tankar om 

äktenskapsrätten, som regeringen läg
ger fram? Det skulle vara intressant att 
höra vad den svenska oppositionens 

företrädare säger om regeringens av
sikt att skapa en lag, som är neutral i 

förhållande till olika samlevnadsformer 
och olika moraluppfattningar. Är det 

genomtänkt att eftersträva en familje- 
rättslig lagstiftning —  jag citerar di
rektiven —  ”som inte innehåller några 
bestämmelser, som skapar onödiga svå
righeter eller olägenheter för dem som 
skaffar sig barn eller bildar familj utan
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att gifta sig”? Det låter väldigt frisin

nat, men gagnar man någon, de vuxna 

eller det växande släktet, individen el

ler samhället genom att degradera äk
tenskapet? Har man under mänsklighe

tens historia funnit på någon bättre 
form för alla de funktioner äktenskapet 

fyller, för samlevnad, för familjebild

ning. för fostran?
Det verkar som om de svenska direk

tiven utgick från de bevingade orden 

att ”marriage is an evil”. Men man har 

glömt hur uttrycket försätter: ”but a 

necessary evil” och ”an evil that most 
men welcome”. Den reform, som pla

neras, borde inte utgå från ett litet fä
tals uppfattning om äktenskapet som en 
förlegad, västerländsk black om foten 

på en fri människa, som ett hinder mot 

mannens och kvinnans jämlikhet. Den 
jämlikhet, som i praktiken saknats, upp

står naturligt med den utveckling, som 

i ekonomiskt avseende sker. De nuva
rande äktenskapslagarna hindrar inte 

den utvecklingen. Men de favoriserar 
inte heller en lössläppthet, som lätt 

vänder den principiella likställdheten 

till kvinnans nackdel. De stadganden 
om giftorätt, underhåll och skadestånd, 
som ingår i äktenskapslagen, är inte 

osociala. De har i praktiken en funk
tion, som snarast främjar hustruns jäm

likhet med mannen. Vill någon kvinna 

vara ännu jämlikare än alla andra som 
är jämlika, låt henne vara det, men gift 

er inte med henne, det rådet ger den 

f. d. äkte mannen till ledaren för kvinn
liga frigörelserörelsen i Amerika.

De svenska direktiven vill också från

ta vigseln dess högtidliga prägel. Man 
skall bara registrera sitt giftermål, kan
ske med nummerlapp i handen närma 
sig en knarrig byråkrat bakom en glas
vägg, matas in i en datamaskin och av

krävas skatt till staten för att man lever 
så ärkereaktionärt. Tacka vet man dem 
som förstår sig på gruppsex och famil

jeliv i kommuner!

Också skilsmässan skall göras så fri 
från villkor oeh restriktioner som möj
ligt. Hur många förhastade skilsmässor, 
som undvikits genom gällande regler,

7— 700190. Nordiska rådet.

redan så uppmjukade att det bara är 
i detaljer de tarvar ändringar, har man 

inte någon statistik på. Men jag tror, 

att den riktiga vägen är den vi följer 

mellan den fullständiga egoismens vä
gar — mellan absolut rätt till omedel

bar skilsmässa under ett system och 
rätt att hänga fast i det längsta vid ett 
äktenskap som strandat under ett an
nat.

De här exemplen på vilka grundläg
gande delar av äktenskapsrätten man 

nu ifrågasätter på en del håll i Norden, 
visar också, vilken bred kil man håller 

på att driva in i lagsamarbetet. Om 
strävan till bevarande av rättslikheten 
på familjerättens gebit försvagats i den 
grad som det förefaller, vilken garanti 

har vi då för att vi på andra viktiga 
områden utan familjerättens starka 
samarbetstraditioner kan bevara eller 

utveckla gemensamma rättsregler? När 

vi nu och senare i Nordiska rådet dryf
tar det här medlemsforslaget, som skall 

lämnas anhängigt i juridiska utskottet, 
är det skäl att hålla den här risken i 

minnet.

Jag har medvetet något dramatiserat 
den aktuella familjerättsreformen. Min 
avsikt är inte, vilket också framgår av 

det iag nu senast sagt, att motarbeta 
varje reform. Både de, som har behov 

av att ändra pä familjerätten och de, 
för vilka en revision inte är så ange
lägen, måste kompromissa, för att den 

viktiga materiella rättslikheten skall 
kunna bevaras.

Men en kompromiss på bekostnad av 
den grundsyn, på vilken de nuvarande 

äktenskapslagarna bygger, möter för
visso på starkt motstånd redan i Nor
diska rådet.

Det är uppmuntrande att se, att de 

auktoritativa svenska utlåtanden, som 
avgetts i anledning av medlemsförsla- 

get, helt stöder detsamma. Svea hovrätt 
anför och Sveriges domareförbunds ut

låtande sammangår härmed, att ”lik
formigheten i de nordiska ländernas 
äktenskapslagstiftning är av stort värde 
och bör bevaras”. Hovrätten understry
ker ”vikten av att man verkligen till
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varatar alla möjligheter att fortsätta det 

nordiska samarbetet på detta viktiga 
område”. Lagberedningen säger, att di
rektiven för familjerättsutredningen 

innebär till synes ”en allvarlig risk för 

att de nordiska ländernas lagstiftning 
splittras på det allmänmänskligt så cen
trala område som saken gäller”. Lagbe

redningen säger det vara ”en närmast 

självklar sak, att de nya familjerätts- 

liga utredningarna måste utmynna i en 
nordisk syntes med ömsesidigt respek
terande av synpunkter från olika sidor 

och ett gemensamt liandlingssehema 
för genomförande av de nya tankar, 
som vinner anslutning”. Hur ställer sig 

den svenska regeringen till lagbered
ningens synpunkter?

Arbetet med familjerättsreformen blir 

säkert långvarigt. Det bör därför inte 
vara svårt att nu vrida det på rätt bog, 

om Nordiska rådet bedömer samarbe
tet och en nordisk syntes som lika själv
klara saker som lagberedningen i Sve
rige gör. Medan kommittéerna ännu är 
i startgroparna, borde man mellan justi- 
tieministeriernas kontaktmän och vid 

behov på regerings- och parlamenta
riskt plan dryfta reformen. De gemen

samma riktlinjerna borde fastslås och 

följas av utredningarna i stället för att 
var och en av dem driver sitt arbete 

därhän, att sammanjämkningen senare 
blir mycket svår, om inte rent av omöj

lig, att få till stånd. Målet måste vara 

överensstämmelse både i fråga om de 
stora frågorna och detaljerna och, så
som också svenska lagberedningen un
derstryker, samtidigt genomförande av 
förslagen, om de är genomgripande.

Erik Adamsson: Herr president! Det 

är kanske inte nödvändigt att begära 
ordet för replik, eftersom herr Ehrn
rooth medgav att han kanske onödigt

vis dramatiserade den här saken, men 
man kan fråga, var i direktiven för den 
svenska utredningen det står någonting 
om gruppsex och storfamiljer.

Han sade vidare att den nuvarande 
lagstiftningen skulle garantera kvinnans

jämställdhet exempelvis vid skilsmässa. 

Jag vågar påstå att i varje fall den 

svenska lagstiftningen är sådan att man 
kan ifrågasätta om mannen är jämställd 
i vissa situationer.

Jag skall emellertid inte nu närmare 

utveckla detta. Jag vill bara ha sagt att 
det säkerligen finns anledning att se 

över lagstiftningen. Det är inte bara 

svenska remissinstanser som har givit 
uttryck åt den uppfattningen. Norsk 
kvinnesaksforening har mycket starkt 

understrukit behovet av både en analys 
och en nulägesvärdering i Norge på 

detta område. Föreningen tillmäter frå
gan stor betydelse och anser det vara 

viktigt att följa den svenska debatten.
Som jag vet att en annan talare som 

står på talarlistan skall ta upp dessa 

frågor, skall jag inte utveckla de här 
tingen mera.

Kåre Kristiansen: Det er en kjens

gjerning at den gjeldende familierett i 
de nordiske land er et forbilde på har

monisert lovverk. Alle —  så vidt jeg har 
kunnet observere —  de forespurte in
stanser i de nordiske land synes å være 
enige om hvilken stor betydning det har 

at nettopp denne del av lovverket er så 
ensartet. Det betyr en vesentlig fordel 

for nordisk samkvem og kontakt. Og så 

opplever vi midt oppe i dette at et av 

de nordiske lands regjering fremmer 
forslag om vidtgående og prinsipielle 

endringer som må føre til en vesentlig 
distansering fra den lovgivning som 
fortsatt er gjeldende i de øvrige nordi
ske land —  og det uten att disse på for
hånd blir konsultert. Etterpå uttaler 
man så håp om at de øvrige land vil 
endre sin lovgivning i samme retning, 

og dette begrunnes med ønsket om har
monisering. Dette er ikke noe godt ek

sempel på hvorledes nordisk samarbeid 
bør praktiseres. Og dessverre er det 
ikke første gang denne oppskriften føl
ges. Under Nordisk Råds møte på Reyk

javik i fjor begravde vi et forslag om 
drastiske endringer i abortlovgivnin
gen, hvor mange av trekkene fra nær
værende sak gikk igjen.
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Jeg har i denne forbindelse lyst til 

å understreke at nettopp den kristne 

innflytelse i vårt lovverk, i vår kultur, 

ja i hele vårt samfunnsmønster, hører 

med til de vesentligste fellesnordiske 
verdier, og mer enn de fleste andre sa
ker vi beskjeftiger oss med, binder de 
nordiske folk sammen. Jeg vil derfor 

slå fast at et forslag som går ut på å 
distansere ett av de nordiske land fra 
dette felles åndelige grunnlag, i hvert 

fall ikke kan bruke som begrunnelse 

nordisk harmonisering og samarbeid.

La meg så komme litt mer inn på den 
konkrete sak det her gjelder. Hr. 

Adamsson gikk relativt langt inn i de
taljene i det svenske forslaget, og det 
gir også meg anledning til å følge opp.

Det foredrag vedkommende departe
ment fremmer om saken, begrunner for

slaget —  så vidt jeg kan se — med to 
hovedsynsmåter. For det første hevdes 

det at de sosiale og økonomiske forhold 

har endret seg så vesentlig siden någjel
dende lovgivning så dagens lys, at det 

nødvendiggjør endringer —  med andre 
ord: en økonomisk grunngivning. For 
det annet argumenteres det med at en 

”ny lagstiftning bör så långt möjligt va
ra neutral i förhållande till olika sam
levnadsformer och olika moraluppfatt
ningar”. Dette står som et postulat — 
uten nærmere grunngivning, men inne

bærer altså en begrunnelse ut fra to

leranse- og demokratikriterier, slik også 

hr. Adamsson har understreket i dag.
Jeg må si at det cr forbausende å 

se en grunngivning for en så fundamen
tal sak være så vidt ensidig økonomisk 

orientert ■— og jeg sikter her til den 
prinsipielle argumentasjon i begrunnel
sen. Hovedbegrunnelsen ligger faktisk 
på det forhold at kvinner etter hvert 
er blitt mer økonomisk uavhengige, at 
barnas økonomiske velferd mer og mer 
sikres av det offentlige, og at de gamle 
ikke lenger er avhengig av familiens 

støtte fordi de offentlige pensjonssyste
mer dekker deres økonomiske og mate

rielle behov.
Ingen vil selvsagt benekte riktigheten 

av dette, men det er uriktig å ville

framstille det slik at disse forhold gjør 

det nødvendig med en slik oppløsning 
av det monogame ekteskaps legale 

grunnlag —  og dermed etter min opp
fatning av familierollen i samfunnet — 

slik utkastet tar sikte på. Slike justerin

ger av hensyn til den sosiale og øko
nomiske utvikling vil selvsagt kunne 
skje uten å ødelegge familien og ekte

skapets status som sådan. Det er van

skelig å forstå at man i vår tid og våre 
samfunn, hvor man etter hvert i hvert 

fall i teorien tar avstand fra snever 

økonomisk velferd, kan gi en så ren
dyrket økonomisk begrunnelse for å 

endre på forhold av grunnleggende be
tydning for samfunnets sosiologiske, 
psykologiske og etiske grunnlag.

Den trygghet som det monogame ek
teskap og familien skal gi, er ikke først 

og fremst av økonomisk betydning. Det 

er den menneskelige kontakt, den selv

oppofrende kjærlighet, det hensyn til 

andre mennesker som familielivet bør 
og kan fremelske, som innebærer den 

trygghet og den oppdragelse til sanne 
demokratiske samfunnsborgere som 
myndighetene hittil har funnet det rik

tig å gi lovmessig beskyttelse, og slik 
bør det etter min oppfatning fortsatt 
være. Man har ikke på dette område 
funnet noen erstatning for det ekteskap 

og det familieliv som fremdeles er det 

normale i våre nordiske land.

Riktignok er det slik at det frie spil

lerom vi har gitt pornokapitalen, og den 
ensidige påvirkning som våre masse
medier formidler til støtte for opp

løsende tendenser på dette felt, har hatt 
sin virkning og bl. a. gir seg uttrykk i 
antall skilsmisser i våre nordiske land. 
Men dette bør tilsi at vi alvorlig tar opp 
til overveielse spørsmålet om hvorledes 
vi kan styrke familien og det monogame 

ekteskap •— og ikke en ytterligere svek
kelse av dets stilling.

Er det virkelig noen som mener at 
den tryggliet og omsorg barnet får i et 
godt familiemiljø, kan erstattes ved at 

det gis økonomisk uavhengighet? All er
faring fra de senere år viser at økono
misk velstand er av mindre betydning
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dersom miljøet er kjærlighetsløst og ikke 

gir den nødvendige menneskelige kon
takt. Den hovedvekt som er lagt på de 
rent økonomiske forhold, betyr etter min 

oppfatning en skjevhet i argumentasjo
nen og overskygger de vesentligste 

spørsmål i denne sak, nemlig de men

neskelige og de etiske.

Xår det gjelder toleranseargumentet, 

bygger dette altså på postulatet om at 
lovgivningen bør være livssynsmessig 
og etisk nøytral. Xå er det vel etter 

hvert blitt klart at i de fleste samfunns
spørsmål er nøytralitet ikke så enkelt. 
Det vi gjør og sier, blir ofte ubevisst 
preget av vår personlige innstilling til 
problemene. Det bør altså reises spørs

mål om det er riktig å foregi at en slik 

nøytralitet er mulig. Om det kan det 
sies mye for og imot. Men det paradok

sale er vel at denne innstilling, som fo
regir å være nøytral, selv gir det beste 

eksempel på hvor vanskelig dette er. 
For forslaget, slik det foreligger i den 
svenske betenkningen, er jo siett ikke 

nøytralt. Det tar tvert om klart og av
gjort stilling til de etiske spørsmål som 
er involvert. At den stilling man inntar, 

går på tvers av de hittil aksepterte 
kristne normer, gjør selvsagt ikke for

slaget mer nøytralt. Nei, både i dette 
og i forslaget om fri abort sporer man 

et klart og bevisst etisk livssyn, og jeg 
anklager selvfølgelig ikke forslagsstil

lerne for det.

Men det er jo også et spørsmål om 
politikerne bør være nøytrale vis-å-vis 
de etiske spørsmål som meget ofte er 
inkludert i de avgjørelser vi tar. Er det 

slik at politikerne ikke skal kunne stil
le spørsmålet om verdinormeringer på 
etisk grunnlag —- spørsmålet om noe er 

godt, noe mindre godt og noe galt i 
etisk sammenheng? Jeg vil ikke komme 
inn på den problemstilling som her er 
reist, den er interessant, men jeg har 
ikke tid til det. Jeg vil bare tillate meg 
å sitere den kjente engelske liberale po
litiker Gladstone, som i denne forbin
delse uttalte at et godt styre er det som 
gjør det lett for folk å gjøre det gode — 

og tilsvarende vanskelig for dem å gjøre

(let onde. En slik stilling til problemet 

vil kreve at politikerne må handle ut 
fra et sosialetisk syn og ikke automatisk 

innstiller seg etter de rådende moteret
ninger i samfunnet. Og dermed er jeg 

tilbake der jeg startet. Den foreliggen
de betenkning kan selvsagt underbyg

ges med forskjellige argumenter, men 

det går ikke an å argumentere for den 
med at hensynet til nordisk samarbeid 

tilsier slike endringer. I denne henseen
de vil forslaget utdype motsetninger — 

ikke gjøre dem mindre.
Og la meg understreke at dette gjel

der ikke bare Xorge. Representanter i 

denne sal er neppe uvitende om at det 
i alle de nordiske land er store befolk

ningsgrupper for hvilke vedtakelsen av 
den foreliggende betenkning vil være 

et anslag mot verdier som de mener 

samfunnet bør verne om, ja, som de an
ser som noe av fundamentet for våre 

demokratiske systemer.
I likhet med andre talere vil jeg også 

reise spørsmålet om berettigelsen av å 

gi et utvalg slike direktiver at man al

lerede på forhånd foregriper konklu
sjonen på vesentlige områder. Dette er 

da ikke vanlig på andre områder? Det 
er da vel vanlig å la slike spørsmål 

utredes på fritt grunnlag. Dette er selv

sagt noe man i forbindelse med den 
svenske betenkning må la de svenske 

politikere selv ta stilling til, men biir 

det tale om en internordisk utredning, 
må jeg for min del ta avstand fra tan
ken om et slikt bundet mandat. Jeg vil 
gi min tilslutning til en internordisk 
utredning på den bakgrunn jeg her har 
skissert, og på fritt grunnlag slik med

lemsforslaget angir, men jeg vil ikke i 
den sammenheng for mitt vedkommen
de ta stilling til om Norge bør være 

representert ved medlem eller ved en 
observatør.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Bergman lämnat 
sessionen för dagen och ersatts av 
Grethe Lundblad.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.
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Slatsrådet Lidbom: Herr president! 

Dei finns de som under intryck av skrin

lagda Xordek-planer och andra mindre 

spektakulära misslyckanden menar att 
det nordiska samarbetet nu är på väg 

in i en återvändsgränd. För min del är 

jag övertygad om att dessa pessimister 
har fel. Redan en blick på dagordning

en för denna session borde vara nog för 

att övertyga de klentrogna om att det 

nordiska samarbetet är fast förankrat i 
verkligheten och just därför har goda 

utvecklingsmöjligheter. Det är nu som 

tidigare på det viset att samarbetet har 

sin styrka i det vardagliga slitet med 
verklighetsnära frågor som är av prak

tisk betydelse för de enskilda män
niskorna i våra länder. De mera storsti
lade projekten lyckas vi ofta sämre 
med.

Lagstiftningen är av gammalt ett vik

tigt instrument i det nordiska samarbe
tet, och vi har under årens lopp i Nor

den kommit fram till en ganska bety

dande rättsgemenskap. Framgångarna 

på lagstiftningsområdet beror i hög 
grad pä att vi på det hela taget har haft 

en realistisk uppfattning om samarbe
tets förutsättningar och möjligheter. I 

arbetet på en ökad rättsgemenskap har 

vi i allmänhet valt ut ämnesområdena 
med en viss omsorg, och vi har försökt 

att undvika ämnen som lämpat sig 
mindre väl för harmoniseringssträvan- 

den på grund av att de sociala, eko
nomiska eller politiska förutsättningar

na varit olika i olika länder. Ofta har 
vi i insikt om svårigheterna redan från 

början begränsat våra ambitioner och 
avstått från att sikta in oss på en full
ständig rättslikhet.

Äktenskapsrätten kom tidigt att om

fattas av nordiska harmoniseringssträ- 
vanden. Betydelsefulla resultat nåddes 

under 1910- ocli 1920-talen. Vi har i dag 

i Norden äktenskap slagar som i väsent
liga stycken är närbesläktade även om 

det finns åtskilliga särdrag kvar i de 
olika ländernas lagar.

I mitten på 1950-talet togs ämnet upp 
på nytt i utredningar som gemensamt 

skulle undersöka möjligheterna att yt

terligare minska de nationella olikhe
terna.

De betänkanden som efter rätt många 

år blev resultatet av detta utrednings
arbete fick emellertid inte överallt ett 

gynnsamt mottagande. Förslagen i be- 
tänkandena byggde på samma värde

ringar och samma syn på äktenskapets 

funktion och på kvinnans roll i samhäl

let som 1910- och 1920-talens lagstift

ning. I Finland och Norge föranledde 
detta faktum inte någon starkare reak

tion hos opinionen, men i Danmark och 

Sverige fanns utbredda önskemål om 
mera genomgripande reformer.

Man fick börja om från början igen. 

I dag är läget det att Danmark och Sve
rige har särskilda utredningar som ar

betar med en nydaning av äktenskaps
rätten och annan närliggande familje- 

rättslig lagstiftning medan Finland har 

en kommitté med ett mera begränsat 

mandat. Norge följer det utredningsar
bete som pågår i de andra nordiska län

derna genom en observatör.

Som var och en kan se av direktiven 

för den svenska kommittén är reform
arbetet i Sverige inriktat på en omda

ning av bl. a. äktenskapslagstiftningen 

på grundval av delvis andra värdering
ar än dem som vägledde författarna av 

vår nuvarande giftermålsbalk. Direkti

ven utgår från grundtanken att äkten

skapet är en form för frivillig samlev

nad mellan självständiga personer. Lag

stiftningens funktion sägs vara att lösa 

praktiska problem och inte att privile
giera en samlevnadsform framför and

ra. Från dessa utgångspunkter linjerar 

direktiven upp de tilltänkta ändringar
na i gällande lagar: Formerna för ingå
ende och upplösning av äktenskap skall 

förenklas. Äktenskapets ekonomiska 
rättsverkningar skall begränsas i skilda 
hänseenden. Moraliskt färgade värde

ringar skall utmönstras ur bestämmel

serna om makars skyldigheter i för

hållande till varandra och till barnen
o. s. v.

Jag skall inte här gå igenom de svens
ka direktiven. Det var redan när direk
tiven skrevs klart att de åtminstone i
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Finland och Norge ansågs alltför radi

kala för att där kunna läggas till grund 
för utrednings- och lagstiftningsarbete. 

Den bedömningen tycks stå sig också i 

dag om man får tro de finländska och 
norska remissyttrandena över herr 

Ehrnrooths m. fl. medlemsförslag. Och 

vi har nyss i debatten fått detta ytter

ligare bekräftat, i den mån herrar Ehrn- 

rooth och Kristiansen är representativa 

för sina länders parlament och rege

ringar.
Mot denna bakgrund har Nordiska rå

dets juridiska utskott nu velat bereda 
oss tillfälle att diskutera vilka förutsätt

ningar som kan finnas att bevara den 

relativa rättslikhet vi har i Norden på 
äktenskapsrättens område och vilka 

konsekvenserna kan bli av en ökad upp

splittring av de nationella rättssyste

men.

Detta är inte till sin typ någon ny 
frågeställning. Vi har mött den många 

gånger förut i andra sammanhang. I det 

nordiska samarbetet brukar vi gå vida
re på samordningens väg där det finns 

naturliga förutsättningar för det. Men 

vi brukar undvika att försöka tvinga på 
ett land reformer som opinionen där 

inte är mogen för. Och vi brukar också 

akta oss för att kräva av ett eller flera 

länder att de avstår från enligt dem an

gelägna reformer av det skälet att de 

andra inte kan följa med. På sikt skulle 
vi göra det nordiska samarbetet en stor 
otjänst om vi handlade så att vi bibrag
te människor i våra länder uppfattning
en att samarbetet är en hämsko på ut

vecklingen.

Det finns emellertid exempel på att 
den splittring som följt av att något av 

de nordiska länderna gått före och visat 
vägen ganska snart har kunnat över

bryggas på nytt. Ingenting motsäger an
tagandet att så skall kunna bli fallet be
träffande äktenskapslagstiftningen, om 

vi nu till en tid skulle komma att glida 

något isär.
Men jag vill understryka att om vi nu 

tvingas att skruva ner ambitionerna på 
nordisk rättslikhet inom äktenskapsrät- 

ten — och jag tror att det är lika bra

att se sanningen i ögonen och erkänna 
det —  så betyder detta inte att samar

betet upphör. Direktiven för den svens

ka kommittén säger uttryckligen ifrån 

att kommittén skall sträva efter att be

vara kontakterna med de andra nordis

ka länderna och att den skall tillvarata 

alla möjligheter till samarbete som kan 
finnas. Ett samarbete mellan pågående 

utredningar har också redan etablerats. 

Inom ramen för detta bör det vara möj

ligt att se till att det inte uppstår så sto
ra skillnader mellan rättssystemen i de 

nordiska länderna att det får en men
lig inverkan på integration och familje

bildning över gränserna.

1 sitt för övrigt mycket sympatiska 
inlägg riktade herr Axel Nielsen en väd

jan till den svenska kommittén, att den 

skulle känna sig mera bunden av vad 
som står i direktiven beträffande det 

nordiska samarbetet än av de lösningar 

när det gäller konkreta frågor som di
rektiven anvisar på olika punkter. Jag 
är ledsen att göra herr Axel Nielsen be
sviken, men det finns ingen motsättning 

mellan direktivens passus om nordiskt 

samarbete och direktivens innehåll i 

övrigt. Den svenska regeringen umgås 

inte med några planer på att revidera 

direktiven, och det är en fullkomligt 
självklar sak att den svenska kommit

tén i sina överläggningar med represen

tanter för andra nordiska länder har att 
utgå från de riktlinjer och principer för 

äktenskapsrättens utformning, som di
rektiven anger.

Man kan fråga sig vilka orsakerna är 
till att planerna på en mera fullständig 

harmonisering av äktenskapslagstift- 
ningen i Norden hittills inte har krönts 

med framgång. Frågan kan också som 

herr Seip gjorde i ett inlägg i general
debatten i lördags vidgas till att gälla 

förutsättningarna över huvud taget för 
det fortsatta lagstiftningssamarbetet.

För min del är jag övertygad om att 

detta samarbete är av stort och beslå
ende värde för oss alla och bör vidare
utvecklas. Men jag är inte lika överty

gad om att den traditionella metoden 

att paragraf för paragraf försöka tråck
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la ihop likalydande lagar i fyra eller 

fem nordiska länder är ändamålsenlig 

och fyller vår tids krav på rationellt 

lagstiftningsarbete.
Det är en tung och omständlig metod, 

och den speglar ofta en alltför hög am- 

bitionsgrad. När metoden leder till må

let, riskerar den att låsa fast utveckling

en på ett sätt som kan visa sig olyckligt 

i framtiden. Lagar har numera en avse

värt kortare livslängd än förr. De måste 

i allmänhet snabbt kunna anpassas till 
ändrade förhållanden. Men det är inte 

lätt att ändra likalydande nordiska la

gar som tillkommit efter gemensamt ut
redningsarbete och gemensam departe
ments- och parlamentsbehandling under 

mångårigt kompromissande och finsli

pande på paragraferna. Risken är också 

uppenbar att det blir det land där re

formivern är minst som i varje särskilt 

fall bestämmer takten i reformarbetet. 
Den som är en verklig vän av nordiskt 

samarbete bör enligt min mening vara 

särskilt angelägen om att man inte an

vänder metoder som riskerar att med 
tiden diskreditera samarbetet hos väx

ande grupper i våra länder.
Något som också i hög grad bidrar 

till att göra metoden med fullständig 

harmonisering av lagar mindre använd- 

liar i vår tid är att lagstiftningen nu

mera på ett helt annat sätt än förr an

vänds som politiskt instrument för sam- 

hällsomdaning. När våra nuvarande äk- 

tenskapslagar kom till fanns ingen fa- 
miljepolitik i nutida mening, men i dag 

kan man enligt min mening knappast 
lagstifta på familjerättens område utan 

att ta hänsyn bl. a. till familjepolitiska 
strävanden mot ökad jämlikhet mellan 

män och kvinnor. När våra köp- och 
avtalslagar kom till —  också i nordiskt 

samarbete —  var konsumentpolitik ett 
okänt begrepp, men en revision av lag

stiftningen på detta område måste i dag 

rimligen ta hänsyn till behovet att för
stärka konsumenternas ställning på en 

marknad som översvämmas av varor 
och reklam och där företagen har ett 
övertag över konsumenterna som det 

finns alla skäl att försöka neutralisera.

Exemplen kunde mångfaldigas, men 

jag avstår från det. Det ligger i sakens 

natur att en ökad användning i alla 

våra nordiska länder av lagstiftningen 

som instrument i inrikespolitiken på 
många områden begränsar möjligheter

na att fullständigt harmonisera lagarna 

i nordisk och över huvud taget i inter
nationell regi.

Med detta vill jag inte generellt döma 

ut traditionella metoder i det nordiska 

lagstiftningssamarbetet. Det kan finnas 
områden, där nyttan av en fullständig 

rättslikhet är så påtaglig att man får ta 

nackdelarna med fördelarna. Men ofta 
gör man klokt i att undersöka om inte 

tillräckliga samarbetsresultat kan nås 
genom att man sörjer för en huvudsak

lig överensstämmelse i fråga om lag

stiftningens principer och tillämpning. 

Ibland är en mera begränsad samord
ning av rättssystemen och inte en lik

riktning av dem vad som behövs utifrån 

nordiska synpunkter. Samarbetets vä
sentliga funktion bör på lagstiftnings- 

området som på andra områden vara 
att tillgodose praktiska behov och un
derlätta den fortgående nordiska inte
grationsprocessen som redan hunnit så 

långt att vi med rätta alla talar om Nor
den som en enhet.

K. Axel Nielsen: I mit første indlæg 

anførte jeg, at jeg ville ønske, det var 
kun et ønske, det var ingen henstilling 
eller pålæg, det tilkommer ikke mig at 

give pålæg til en svensk komité — jeg 
fremsatte det ønske, at den svenske ko
mité ville prioritere det nordiske sam

arbejde forud for løsningen af de de
tailopgaver, som direktivet indeholder.

I den anledning sagde hr. Lidbom nu, 

at han måtte skuffe mig med at sige, 
at der ikke bestod noget modsætnings

forhold mellem de 2 ting, altså mellem 
ønsket om et nordisk samarbejde og 
løsningen af de detaljerede enkeltopga
ver, som direktivet indeholder.

Jeg er nødt til at svare, at klarhed 

over, altså viden om, hvorvidt der er 
et modsætningsforhold mellem de 2
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ting, jo først kan tilvejebringes, efter

hånden som komitéarbejdet skrider 
frem, især det komitéarbejde, der består 

i forhandlinger indbyrdes mellem de 

nordiske komiteer, specielt den danske 

og den svenske, den norske observatør 

og den tilsvarende finske måske.

Kåre Kristiansen: Jeg vil gjerne få 

lov til å stille statsråden et spørsmål i 
forbindelse med den utredning som han 

nå gav vedrørende det svenske forslag.
Jeg var i mitt innlegg inne på at man 

i premissene for den utredning som 

skal finne sted, har gitt klare direktiver 

for hvorledes resultatet skal bli. Jeg vil 

i den anledning gjerne spørre statsrå

den: Var det nødvendig for å tilpasse 
ekteskapslovgivningen til de sosiale 

økonomiske endringer som er foregått 
i samfunnet og som vi alle aksepterer, 
å gi slike direktiver at det utelukker en 
videre bygging på det grunnlag man 
allerede har i den nordiske ektskaps- 
lovgivning slik det kommer til uttrykk 

i samtlige av de nordiske lands lover?

Jeg vil også gjerne si —  fordi jeg 

hadde inntrykk av at statsråden mente 

at det her var det svenske forslaget som 
gikk i forveien, og at vi som ikke kan 
akseptere det, nærmest lå noe etter i 

løypa og i utviklingen -— at slik ser 

ikke jeg det. Jeg ser det faktisk slik at 
det her er Sverige som ved vedtakelsen 

av lovbestemmelsene i den retning som 
det her siktes på, vil sakke akterut i 
en sunn og riktig utvikling.

Statsrådet Lidbom: Herr president! 

Jag skall be att få replikera både herr 
Axel Nielsen och lierr Kristiansen.

Herr Axel Nielsen säger att klarhet i 
om det finns någon motsättning mellan 
passusen i direktiven beträffande nor
diskt samarbete och direktivens inne
håll i övrigt kan vinnas först under det 

att utredningsarbetet fortskrider och 
sedan man har sett resultatet av för
handlingarna mellan de olika nordiska 
länderna. Jag delar inte den uppfatt

ningen. Direktivens principer och rikt

linjer är klart angivna och skall icke 
förhandlas bort. Däremot skall ett nor

diskt samarbete bedrivas med sikte på 

att utbyta tankar, synpunkter och erfa

renheter. Frihet att förhandla finns in

om den ram som direktiven drar upp. 

Kan de andra länderna inte acceptera 

de svenska direktivens principer och 
riktlinjer så beklagar vi detta, men det 
föranleder icke någon ändring i di

rektiven.
Jag sade dessutom i mitt inlednings

anförande, att för den händelse enighet 
inte kan nås i huvudsaken är vi inställ

da på att göra alla tänkbara ansträng

ningar för att undvika att det uppkom

mer praktiska olägenheter av att våra 

rättssystem går åt olika håll, alltså und

vika sådana skillnader mellan äkten- 
skapsrätten i våra nordiska länder som 

kan försvåra integrationen eller vara 
en hämsko på familjebildningen över 
gränserna.

Herr Kristiansen frågade om det var 

nödvändigt att ge så detaljerade direk
tiv som vi har gjort, och därmed binda 

utvecklingen och försvåra nordisk 
åsiktsöverensstämmelse. Jag vill svara 

att en del av bakgrunden till att direk

tiven för den svenska kommittén blivit 

förhållandevis utförliga är att dessa di
rektiv hade föregåtts av ett nästan tio
årigt utrednings- och departementsar- 

bete som utmynnat i platt intet. Del 

fick vara nog med misslyckat utred
ningsarbete. Vi måste bestämma oss i 
stora drag för hur vi ville ha det och se 

till att en utredning kunde arbeta efter 
givna riktlinjer.

Men jag vill på intet sätt göra gäl
lande att Sverige, om vi följer de rikt
linjer som är skisserade i de svenska 
direktiven, kommer att ligga före något 
annat land i utvecklingen om man i ut
trycket lägger in en värdering. Jag öns
kar inte göra någon sådan värdering. 
Om herr Kristiansen tycker att en gif- 
termålsbalk som präglas av den luther

ska kyrkans syn på äktenskapet är över
lägsen en giftermålsbalk som är neutral 
i förhållande till olika samlevnadsfor-
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mer, står det honom fullständigt fritt. 

Jag vill inte värdera hans uppfattning 

eller min uppfattning som mera avan

cerad eller överlägsen. Vi har helt en

kelt olika värderingar. Det är allt.
Men jag konstaterar än en gång med 

anledning av vad herr Kristiansen lik
som herr Ehrnrooth och flera andra 

har sagt i dag, att det hade varit full

komligt meningslöst att tillsätta nor

diska utredningar med mera öppna di

rektiv. Det är uppenbart att de inte 
skulle ha kommit ett steg längre i dessa 

viktiga frågor än det misslyckade ut
redningsarbete som startade på 1950- 

talet.

K. Axel Nielsen: Hr. Lidbom be

nægter nu, at der kan være noget mod

sætningsforhold imellem på den ene 

side kravet om forhandlinger med an

dre nordiske lande — det er stadig væk 
i de svenske direktiver —  og så de de

taljerede opgaver, som pålægges, og 
hvor jo, som jeg tidligere har sagt, løs
ningen næsten er givet i direktivet, og 

hr. Lidbom siger, at direktiverne skal 
ikke forhandles bort. Må jeg spørge: er 
det indbydelse til samarbejde? Vi har i 

Danmark et gammelt mundheld, der si

ger: Vil I med, så hæng på, sagde man
den, han spiste ærter og vendte bunden 

i vejret på skeen. Det minder lidt om 
denne situation.

Vennamo: För ett litet folk är de 

moraliska värdena av synnerligen stor 
betydelse. Familjen utgör fortfarande 
grunden för det finländska samhället. 
Den andan som råder i hemmen är av
görande för huruvida nationen har en 

konstruktiv och rakryggad ung genera
tion, som i sinom tid axlar ansvaret för 

landets angelägenheter. I detta avseen

de är det också av stor betydelse att 
familjen har en tryggad utkomst och 
framför allt att modern kan vara hem

ma under barnens första levnadsår.
Finlands landsbygdsparti kan inte 

godkänna de strävanden, som avser att

förstöra och försvaga familjesamfundet 
och hemmet. Sådana strävanden är mest 

uppenbara i Sverige och bland dem, 

som vill försvaga vårt nordiska demo
kratiska samhällsskick, vilket baserar 

sig på historiska fakta.
Finlands landsbygdsparti anser sig 

tvunget att motsätta sig de nordiska lag
stiftningsåtgärder som syftar till att 

försvaga familjesamfundet. Likväl bor

de de nordiska länderna i dessa frågor 
sträva till en enhetlig lagstiftning. Eme

dan det förefaller att finnas olika upp
fattningar kräver frågan ännu förhand

lingar mellan länderna och noggrant 
övervägande. Det är min uppfattning. 

I varje fall är det gemensamma nor

diska demokratiska samhällsskicket av 
så stort värde för oss alla, att det inte 

får offras på de radikala modeström
ningarnas och de osunda fenomenens 

altare. Finlands landsbygdsparti håller 

fast vid familjens centrala betydelse. I 
denna sak hoppas vi på stöd av andra 

konstruktiva krafter över de nordiska 

riksgränserna.

Justits- og kirkeminister Auður 
Auðuns: Hr. præsident! På Islands veg

ne vil jeg gerne redegöre for på hvilket 
stadium vor revision af ægteskabsloven 

befinder sig for nærværende. Vi er det 

eneste af de nordiske lande, som endnu 

ikke har fået vedtaget en ny lov om 
ægteskabs indgåelse og oplosning eller 
ændringer af bestående lov på grundlag 

af resultater af nordisk samarbejde om 
revision af ægteskabslovgivningen, som 

har stået på siden midten af 1950erne. 
Vi har villet se hvad lovgivningen i de 
andre nordiske lande ville före til på 

dette område med den mulighed for 
öje at kunne koordinere en ny lov hos 

os med andre nve nordiske ægteskabs
love så vidt det lader sig göre.

Det havde været vor hensigt even
tuelt at fremlægge et forslag til ny lov 
om ægteskabs indgåelse og oplosning nu 
för jul i Altinget men eftersom ægte
skabslovene ville være et af de emner, 
som skulle diskuteres på Nordisk Piåds
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session, bestemte man sig til at venle 
og se, om diskussionen her eventuelt 
skulle give anledning til ændringer af 

det udkast, som vi allerede har fået ud

arbejdet.
Jeg tör nok sige nu, at dette forslag 

til ny lov om ægteskabs indgåelse og 
oplosning vil blive fremlagt i Altinget 

i dettes indeværende session, samt 
sandsynligvis også et forslag til visse 
ændringer af lov om ægtefællers rets
stilling, som til dels er en fölge af den 

nye lov om ægteskabs indgåelse og op
losning i den form udkastet har fået nu.

På dette stadium, det vil sige mens 

et lovforslag er på trapperne hos os, er 
man ikke i öjeblikket i stand til at tage 

stilling til opfordringer om nu straks 

at fortsætte nordisk samarbejde om vi
dere revision af ægteskabslovgivningen, 
så vidt jeg forstår med radikale æn

dringer for öje.

Jeg skal ikke komme nærmere ind 
på de svenske direktiver i enkeltheder. 
Der er jo blevet mange ord om direk
tiverne i diskussionen her i dag. Jeg vil 

kun sige, at personlig tror jeg, at de på 
enkelte punkter går så langt, at de næp

pe vil få almindelig tilslutning i det 

samfund jeg lever i, det islandske sam
fund. Alligevel vil jeg understrege vor 

vilje til at bevare -— tilstræbe at be
vare —  ensartetheden i den nordiske 
ægteskabslovgivning, men naturligvis 

gör jeg det med forbehold.
Som det nu er, vil vi overveje hos 

os, om det ikke ville være önskværdigt 
gennem observatör at følge det samar

bejde, som allerede er blevet etableret 
af andre af de nordiske lande.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Rune Johansson 

lämnat sessionen för dagen och ersatts 
av Anna-Greta Skantz.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

Hernelius: Herr president! Det är inte 

min avsikt att gå in på direktiven till 
den svenska familjerättskommittén. Jag 

har närmast begärt ordet med anled

ning av statsrådet Lidboms anföranden.

Ett skäl att jag inte ingår på direk

tiven är att statsrådet Lidbom har för
klarat, att dessa direktiv icke skall för
handlas bort — det är med andra ord 

statsrådet som icke låter tala med sig 
som har yttrat sig. Hans inlägg erinra

de mig om ordet ”Tänk gärna som du 
vill, bara du tänker som jag”.

Nej, det var främst herr Lidboms de
klarationer av generell karaktär som 

föranledde mig att begära ordet. Dessa 
deklarationer var nämligen sådana att 

de vållade hos i varje fall en svensk 

delegat både farhåga och oro för att 
den nuvarande svenska regeringen är 

på väg att avlägsna sig från vad som 
varit en princip under tre kvarts sekel, 

nämligen att eftersträva en nordisk 
rättsgemenskap så långt detta är möj
ligt.

Den rättsgemenskapen har aldrig 

kunnat vara total. Det har funnits skilj

aktigheter bl. a. så till vida att vad som 

i ett land har handlagts såsom ett dom

stolsärende har i ett annat land kunnat 
vara administrativt handlagt. Det har 

funnits också diverse andra skillnader, 
men principen har dock varit en och 

densamma i 75 år: att eftersträva en 
nordisk rättsgemenskap.

Nu hyllar statsrådet Lidbom i sitt 
anförande gång efter annan det nor
diska samarbetet inom lagstiftning och 
rätt efter klassiskt föredöme —- för att 

sedan omedelbart ta tillbaka och visa 
vad han i själva verket syftar till. Han 
säger att denna rättsgemenskap kan ut

göra en hämsko på det nordiska sam
arbetet. Han säger att vid ett sådant 
samarbete kan det land där reformivern 
är som minst få bestämma takten. Han 

talar också om att lagstiftningens ka
raktär av inrikespolitik är ett hinder 
för att lagstiftningen skall kunna bli ge
mensam.

Det är klara verba, och det är mycket 

oroande verba. Jag skall förbise den
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grad av hybris som delvis präglade 

hans anförande — han sade ju faktiskt 

att man inte skall vara så orolig, efter

som den splittring som följts av att nå
got av de nordiska länderna gått före 

och visat vägen ganska snart har kun
nat överbryggas. ”Gått före och visat 

vägen” — det är herr Lidbom och hans 
direktiv!

Det frågades nyss från denna talar
stol hur opinionen står och hur den 

svenska oppositionen ställer sig till di

rektiven. Herr Lidbom deklarerade att 
han beträffande Finland och Norge in
te hade stora förhoppningar — han sa
de ingenting om Sverige och Danmark. 

Jag har ingen fullmakt att tala för op
positionen i Sverige, men jag kan tala 

om att i det parti som jag tillhör stude

ras dessa direktiv med förvåning och 

bekymmer. Den svenska opinionen tor

de icke vara så enig bakom dessa di
rektiv som herr Lidbom vill antyda.

Herr Lidbom säger också att man får 

ta nackdelarna och väga dem mot för
delarna. Nackdelarna av att inte ha en 
gemensam nordisk lagstiftning får man 
tydligen väga mot andra fördelar. Han 

blir så ivrig att han uteslutande talar 

om fördelar av att praktiskt taget varje 
land går sina egna vägar; han glömmer 

nackdelarna. Dock har det från denna 

talarstol påpekats att de skäl som fanns 
för ett nordiskt lagstiftningssamarbete 

för 75 år sedan naturligtvis är mycket 
starkare i dag när vi har en växling 

över gränserna och ett ekonomiskt va
ruutbyte som aldrig tillförne. Det kan, 
herr president, till och med tänkas att 

det är större risk av att ha olika betrak
telsesätt i fråga om äktenskapsregler, 
arvsregler, giftorätt och familjerätt än 
av att ha någon procents skillnad i tul

lar.
Jag skall inte fördjupa mig i ytterli

gare synpunkter — tiden är långt fram
skriden — men jag noterade också att 
herr Lidbom litet föraktfullt talade om 
den gamla metoden att söka tråckla 
ihop ett lagstiftningsarbete paragraf för 
paragraf. Det var någonting som han 

inte var entusiastisk för. Ja, men herr

Lidbom, det är väl så lagstiftningsarbe

tet går till inom ett land: man får väga 
den ena opinionen mot den andra och 

sedan sätta sig till detta mödosamma 
tråcklingsarbete. Det är väl så det har 
gått till i det nordiska lagstiftningsar

betet tidigare. Det vore ytterst oroande 
om den svenska regeringen nu ville slå 

in på helt andra vägar än tillförne i 

fråga om detta gemensamma lagstift

ningsarbete under avgivande av prin
cipdeklarationer av den art vi nyss har 

hört från talarstolen.

Statsrådet Lidbom: Herr president! 

Jag skall inte bemöta de utfall som herr 
Hernelius gjorde mot mig personligen. 

Jag vill bara säga att när han har upp

fattat mitt anförande som en princip
deklaration om metoder i nordiskt lag

stiftningssamarbete har han uppfattat 

det fullkomligt riktigt. Det var så det var 

avsett.
Det låg ingenting föraktfullt i mitt ut

talande om metoden att tråckla ihop 

lagar, men att inrikta sig på att få pre
cis likalydande paragrafer i nordiska 
lagar är en metod som i modern tid är 

tämligen vansklig av många skäl. Det 
leder lätt till stelhet och konservatism 

och till svårigheter att över huvud ta

get 'indra lagar. Det blir säkerligen till
fälle i andra sammanhang att i Nor

diska rådet diskutera andra ämnen från 

likartade principiella utgångspunkter. 
Senare på sessionens dagordning står 
ett ämne om marknadsföring, avtalsrätt 
och en del annat, där herr Hernelius 
och jag kan utbyta synpunkter igen 
om metoder och principer i lagstift- 
ningssammanhang.

Om man står fast vid målsättningen 

att till varje pris förenhetliga varje de
talj, är det stor risk att det blir en 
hämsko på utvecklingen. Men detta är 

inte att förstå så, att vi inte skall sam
arbeta, att vi inte kan nå relativt långt 
i fråga om enhetlighet i principer och 
tillämpning och gemensamma syften. 
Det finns ingen motsättning mellan 

samarbetet och en önskan att få litet
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större rörelsefrihet och smidigare me
toder, bättre anpassade till vår tid.

Att ha likalvdande lagar kunde pas
sa på den tid i början av seklet då 

kloka justitieråd och professorer skrev 

ihop köplagar och kunde la 20—30 år 

på sig utan att det spelade någon roll. 
Det passar väsentligt sämre i dag.

Jag tror att jag nöjer mig med att be

röra denna principiella fråga. I övrigt 
kan jag bara konstatera att det råder 
en rörande överensstämmelse mellan 
herr Hernelius, herr Ehrnrooth och den 

svenska lagberedningen. Men jag vill 
säga till herr Ehrnrooth att han i detta 

sammanhang inte skal! låta sig alltför 

mycket imponeras av den svenska lag

beredningen. Om den har hörts, vet jag 
inte varför. Den har till uppgift att 

syssla med konkursrätt, och det har 

knappast med detta familjerättsliga 
ärende att göra.

Hernelius: Herr president! Till herr 

Lidbom vill jag först säga att jag inte 

vet mig ha yttrat mig om äktenskaps- 
rätten — jag undvek detta mycket noga.

Vad hans person beträffar har jag, 

såsom protokollet kommer att visa, ej 
heller uttalat mig i annan mån än att jag 

konstaterat att han uppträtt som ett 

statsråd som icke vill låta tala med sig, 
när han säger att direktiven icke får 
förhandlas bort. Det var inget utfall av 

mig utan det var en konklusion av vad 
herr Lidbom själv liar sagt.

Ehrnrooth: Herr president! Statsrå
det Lidbom sade, att herr Hernelius och 
jag befinner oss i samma sällskap som 
svenska lagberedningen, och jag förstod 

på hans tillägg, att han inte anser det 
vara något särskilt renommerande säll
skap. Han ansåg ju lagberedningen vara 
expert bara på konkursrätt, i varje fall 
inte på äktenskapsrätt.

Såvitt jag vet är namnet under lagbe
redningens utlåtande, Gösta Walin, en 

borgen för högklassigt lagstiftningsar
bete. Justitierådet Walin är, såvitt jag 
förstår, uppskattad över gränserna i

Norden för stor sakkunskap. Han har 

lett arbetet på den reform av äkten- 
skapslagstiftningen, som vi i Finland 

hade hoppats hade fått leda till likfor

mighet också i fortsättningen av våra 

lagar. Men den svenska regeringen tyck

te det var riktigt att lägga detta arbete 

på is eller rent av skrinlägga det och i 
stället skriva ihop sådana direktiv som 

dem vi i dag har diskuterat.

Jag vet inte, om statsrådet Lidbom 
liar så rätt, när han säger, att förr i 

världen men inte längre i dag skulle 

kloka justitieråd och professorer göra 

lagarna. Nu skall andra göra det. Jag 

vet inte, om man skall fatta detta så, 
att de andra som nu gör det, de är myc

ket mindre kloka, men de måste nu sät

tas i stället. Tidens anda kräver det.

Dam: Hr. præsident! Må jeg knytte 
mine første bemærkninger til, hvad hr. 

Ehrnrooth just sagde, om det er justi- 

tieråder, eller hvem det er, der skal lave 
lovene i vore dage. Jeg tror, vi efter

hånden er nået til et tidspunkt, hvor vi 

må indse, at lovene også om juridiske 

spørgsmål skal laves på en sådan måde, 
at de svarer til folkets synspunkter, til 

almindelige menneskers synspunkter, 

og det er ikke mindst på det område, 
som vi her taler om, af ganske stor be
tydning. Juristerne er glade for den 

nordiske retsenhed på dette område, 
men hvis det er sådan, og det er der 
meget, der tyder på, at de ægteskabs
regler, vi har i de forskellige nordiske 
lande, af mange føles som unaturlige, 
som utidssvarende, som noget, der ikke 

i rimelig grad svarer til deres egen 
personlige situation, så er der noget 
galt.

Jeg er enig i, at den nordiske ægte
skabsrets fællesskab er et gode. Det er 

et gode i de mange blandede ægteska
ber mellem nordboer, der findes i vore 

dage, og disse blandede ægteskaber er 
i sig selv et gode, hvilket jeg kan sige 
af 20 års erfaring. Men der er jo virke
lig nogle problemer i denne retsenhed, 
og det generelle og vigtige problem her 
som på en række områder, vi beskæf-
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tiger os med i vore respektive parla
menter, er, hvordan vi forener hensy

net til nordisk retsenhed med hensynet 

til stadigt behov for udvikling, for re
vision, en revision, der ikke nødven

digvis behøver at gå i den retning, som 

de danske og svenske forslag peger på, 
men kan gå i anden retning, men revi

sionen må kunne foregå hele tiden, så 
vi ikke nødvendigvis for den nordiske 

retsenheds skyld bliver hængende på 
retstilstande, der svarer til samfunds

forhold, som de for ægteskabslovgiv

ningens vedkommende var i 1915 ■— 
det er det tidspunkt, da hele grund
materialet for vor nuværende ægte

skabslovgivning blev samlet. Hvis vi 
henholder os til den nordiske retsen

hed som argument ved ethvert tids

punkt, hvor nye reformer bliver fore

slået, er vi med til at lægge den nor

diske tanke for had. Det nordiske bli
ver benyttet som et argument for reak

tion og bagstræb, for det etablerede 
samfund, for at intet skal ske. Vi, der 

ønsker både det nordiske fællesskab og 
reformer, ved, at det ikke er rigtigt, men 

det kan være svært at forklare.

Der er også noget andet i denne sta
dige tale om den nordiske retsenhed; 

det er, at vi ved at lægge for megen 

vægt på den risikerer, at afgørelserne 
på vigtige lovgivningsområder bliver 

lagt bort fra parlamenterne og over til 

de fællesnordiske komiteer af fremra
gende juridiske sagkyndige, og dette 
tror jeg er forkert ud fra det, jeg sagde 
før om overensstemmelsen mellem ju
raen og folks, almindelige menneskers, 

mening.
Når det gik, som det gik, med den 

sidste fællesnordiske reform eller det 

sidste nordiske reformforsøg, var det 
jo, fordi disse forslag, da de kom på 
bordet i de respektive parlamenter, vi

ste sig at være håbløst forældede i for
hold til menneskers indstilling, i for
hold til den faktiske livsform i samfun

det. Både i Sverige og i Danmark måtte 
de lægges til side. I Sverige førte det 
til nedsættelse af denne komité med de 
noksom omtalte direktiver, i Danmark

nedsatte man en komité næsten uden 

direktiver, men jeg er medlem af den 

selv, og jeg tror, man kan sige, at re

sultatet bliver måske lige så interessant 
som det svenske, vi har bare ikke taget 

forskud på det. Det er vigtigt på disse 
områder, at man lader den folkelige for

ståelse, den folkelige tilknytning, kom

me med ind i det juridiske arbejde.

Der er visse talere, der her i debat
ten har talt, som om de reformønsker, 

der næres, kommer fra små grupper af 

radikale samfundsomstyrtere. Det er jo 
for det første ikke rigtigt. Ingen af de 

forslag, der er fremsat fra mere radikal 
side, ønsker at påtvinge nogen noget, 
som de ikke selv ønsker. Der er ingen 

tvang i dem, der er tværtimod en større 

frihed også til at leve på den måde, som 

folk hidtil har anset for rigtig, og som 
mange gør stadig væk, men disse re

former er kommet, fordi vi i hvert fald 
i Danmark og Sverige, og jeg tror også 

i højere grad i de andre nordiske lande, 
end man er villig til at indrømme, har 
et misforhold mellem ægteskabsret og 

ægteskabsvirkelighed. Den måde, folk 
faktisk indretter deres tilværelse på, 

svarer ikke til paragrafferne. De omgår 
paragrafferne. De bærer sig f. eks. i 

skilsmissesituationer ad på en måde, 
som aldrig var forudset, dengang de nu

værende paragraffer blev udformet, og 

det er farligt for ethvert retssystem, 
hvis der er et sådant misforhold mel
lem retsregler og den virkelighed, som 
folk lever i.

Debatten her i dag har været lang, og 
jeg er mig ubehageligt bevidst, at jeg 

ikke forkorter den, men den viser jo, 
at der her som på så mange områder 
er behov for en bred nordisk debat om 

vore fælles livs- og samfundsspørgsmål. 

Meget af det, der er blevet sagt her i 
dag tværs over sprogskellene, er nøjag
tig det samme, som vi har oplevet i vore 
interne danske debatter, og som jeg har 
set i de interne svenske debatter. Nu 

mødes tingene på tværs af sprogskelle
ne, som jeg sagde, og også på tværs af 

nogle år. Der er nogle af de indven
dinger, som er fremført ■— jeg lagde
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mærke til, at hr. Ehrnrooth sagde no
get om gruppesex og storfamilier — 

som var vældig populære her i landet 

for 2 år siden, indtil man opdagede, at 

det var der ingen, der nogen sinde hav
de hverken talt om eller ment eller 

tænkt på. Men altså, en bredere nor

disk debat ville være nyttig, for at man 
kunne forstå, hvad det var, man mente, 

og måske også, for at man kom noget 
dybere ind i, hvad det egentlig drejede 
sig 0111.

Her har været fremført ganske pri

mitive argumenter i dag. Jeg må sige, 

der er en form for argumentation, jeg 

har meget svært ved at bære: at mora
len eller kristendommen skulle tilsige 

en bestemt form for lovgivning. Der er 
bl. a. det argument i det, at vi andre er 

vantro eller umoralske. Det er det, der 
ligger i det, og det er strengt at høre 
på. Det blev også særlig strengt, når 

man hørte det fra Norge, hvor man på
beråber sig det kristne livssyn fra re
præsentanter fra kristeligt folkeparti og 

ikke fatter, at det kristne livssyn, man 

påberåber sig i Norge, ikke er kristen

dom, men den lutherske ortodoksi, 

danskerne påtvang Norge i 1600-tallet, 
og som er en af de ting fra dansker

vældet, man burde frigøre sig fra. Der 
har været kristendom før den tid i Nor
den med en helt anden ægteskabslovgiv
ning og et helt andet syn på ægteska

bet. Noget af det kunne man måske 

genindføre til gavn for os alle. Der lig
ger også i denne henvisning til det mo
ralske og til, hvad det kristne livssyn 
måtte kræve af tvang over for andre, 

noget totalitært, som er ubehageligt, og 
som der må protesteres imod.

Det er, hr. præsident, ikke lovgiv
ningens opgave at påtvinge mennesker 
en bestemt form, men at give dem ad
gang til at udøve ansvar i frihed. Efter 
min mening vil både de danske og de 
svenske komiteers arbejde med tiden 

føre frem til en ægteskabsretstilstand 
i Norden, som svarer til dette syn, til 

at mennesker kan udøve ansvar i fri
hed, og jeg er ikke i tvivl om, at vi til 
den tid får en ny nordisk enhed igen

på et andet plan, efter at man har fået 
lejlighed til at reformere og ikke blot 

under henvisning til det nordiske bliver 

stående på det samme sted, hvor man 

stod for 50 år siden.

Justitsminister Thestrup: Hr. præsi

dent! Det er fra norsk side under gene

raldebatten fremhævet, at det er vigtigt 
at bevare den nordiske retsenhed inden 

for ægteskabslovgivningen, at der der
for bør være et nært samarbejde under 

det igangværende reformarbejde, og at 

det ikke vil være muligt at gennemføre 
fælles nordisk lovgivning med det sven

ske syn som grundlag. Det må også fra 
dansk side anses for vigtigt, at man så 
vidt muligt bevarer den nordiske rets
enhed inden for ægteskabslovgivnin

gens område. Det er for mig at se et 
overordentlig vigtigt kulturelt område 
at bevare enheden på.

Dette var en af grundene til, at man 
i Danmark i december 1969 nedsatte et 

nyt ægteskabsudvalg, der blev udtryk
kelig bemyndiget til at træde i forbin

delse med sagkyndige fra de øvrige nor

diske lande. Det danske udvalg har 
også hidtil været i kontakt med og har 

udvekslet materiale med det svenske 
udvalg, med den norske kontaktmand 
og med det finske udvalg, og en for
handling kan forventes senere på for

året. Nedsættelsen af det danske udvalg 
skyldtes også, at den diskussion, der 

fandt sted efter fremsættelsen af for
slaget til den nu gennemførte danske 
ægteskabslov, tydede på, at der i Dan

mark er opstået en udbredt interesse 
for, at man undersøger, om der er grand 
til mere dybtgående ændringer i ægte
skabslovgivningen.

Problemet er formentlig, at samfun

det er inde i en udvikling, der skaber 
en lang række nye forhold i familien, 
som man må se nærmere på. Det dan

ske ægteskabsudvalg har derfor fået til 
opgave at overveje, i hvilket omfang der 

på baggrund af de ændrede sam
fundsforhold, ændringen af kvindens 

stilling i samfundet og de heraf følgen
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de ændringer i opfattelsen af ægte- 

skabsinstitutionen er behov for en re

vision af reglerne om ægteskabets ind
gåelse og opløsning, herunder reglerne 

om fremgangsmåden ved separation og 

skilsmisse samt reglerne om ægteska

bets retsvirkninger og om børnenes 

retsstilling under ægteskabet og efter 

separation og skilsmisse. Udvalget har 
samtidig fået til opgave at overveje, om 

der i tilknytning hertil er behov for 
ændringer af regler i den øvrige lovgiv
ning, der har forbindelse med ægte- 

skabslovgivningen, og om nogle af de 
bestemmelser i lovgivningen, der knyt
ter retsvirkninger til ægteskabet, bør 

kunne anvendes på visse ægteskabslig- 

nende forhold.
Der forestår en lang række undersø

gelser, før man kan sige noget om det 

danske udvalgs resultater, men man 

må håbe, at de nordiske udvalg under 
et samarbejde kan nå frem til en meget 
vidtgående ensartethed. Det danske ud

valg er ikke bundet af nogle direktiver 
med hensyn tii reglernes indhold.

Jeg vil gerne tilføje, at jeg selv har 

den opfattelse, at ægteskabet foruden 

dets samfundsmæssige værdi har en 

meget stor menneskelig værdi for de to 
parter, der indgår deri, og at det også 

har den allerstørste værdi for disse lo 
parter og i megét høj grad for de børn, 

der er i ægteskabet, at dette ægteskab er 

livsvarigt. Men det er også min opfat
telse, at vil man ægteskabets vel, og tror 
man på dets værdi for mennesker, så 
må reglerne for ægteskabet følge med 
tiden og tage hensyn til de ændringer, 

der sker i forholdene.
Endelig vil jeg sige, at det er jo ikke 

sikkert, når vi står ved slutningen af 
behandlingen og kommissionsudkaste
ne foreligger —  for slet ikke at tale om, 

når det giver sig udslag i lovgivning — 
at forandringen vil blive så forfærde
lig stor. Jeg kan sige, at bag mit ønske 
om en nærmere undersøgelse og en 
nærmere udredning ligger en opfattel
se, som jeg erkender er min egen pri

vate, af, at der nok er ting at forandre, 
men det grundlæggende i ægteskabet

behøver vi ikke være bange for ikke 
skal bestå.

Eric Carlsson: Herr president! Jag 

skall inte mycket förlänga diskussionen 

men jag vill säga några ord i denna 
debatt som visat den vilja som finns, 

att söka nå fram till en gemensam nor
disk lagstiftning även på äktenskaps

rättens område.
Den debatt som förts i denna fråga 

är värd att observera, inte minst med 
hänsyn till den formulering som stats

rådet Lidbom använde, när han sade. 
att man i vår tid på ett helt annat sätt 
än tidigare använder lagstiftningen 

som ett politiskt instrument för samhäl

lets omdaning.

Det är ett långt och mödosamt arbe

te att vidga områdena för nordisk sam
verkan. Det är särskilt angeläget att 
åstadkomma gemensamma regler när 
det gäller ärenden som rör människor

nas samhörighet, framför allt i ett läge 
då vi här i Norden har en fri arbets

marknad och på det sättet kommer var
andra allt närmare. Att försöka finna 

en gemensam nämnare för våra samlev
nadsformer är en utomordentligt viktig 

uppgift där just äktenskapsrätten och 
äktenskapslagstiftningen kommer in i 

bilden.
Det sades här, att innan de nuvaran

de äktenskapslagarna tillkom fördes det 

inte någon familjepolitik i nuvarande 
mening. Det är alldeles riktigt. Men vi 

får inte glömma att tidigare betrakta
des äktenskapet som grunden för sam
levnaden i familjen och för det upp

växande släktets fostran. Och även om 
de materiella förutsättningarna ofta var 

betydligt sämre än i dag förde man 
mycket med sig ut i livet från ett gott 

hem. Många kan säkert omvittna vad 
liemmet har betytt både för de ungas 
känsla av trygghet och över huvud ta
get för samhörigheten mellan männi

skorna.
I den föränderlighetens värld, där vi 

nu lever, har emellertid otryggheten bli

vit en stark realitet för många männi
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skor, inte minst för barn och ungdo
mar. Ett gott hem har därför även i 

fortsättningen stor betydelse för män
niskorna, och grunden för ett gott hem 

är som sagt äktenskapet. Äktenskapet 

är därmed inte bara en juridisk forma
litet, utan någonting väsentligt för sam
hörigheten. Gemenskapen mellan man 
och kvinna, mellan föräldrar och barn

—  en gemenskap och ett ansvar som 
kanske framför allt ger ungdomarna 

den trygghet som de behöver.
Jag vill begagna tillfället att betona, 

att en bred opinion i Sverige inte ser 

på äktenskapet endast som en juridisk 

angelägenhet, såsom man i viss utsträck

ning tycks göra i de utredningsdirek
tiv som statsrådet Lidbom här ställde 
sig bakom. En bred opinion i Sverige 

vill slå vakt om den form för livslång 
gemenskap som äktenskapet utgör. I en 

tid när samlevnadsförhållandena ställs 
under debatt är det angeläget att på allt 

sätt värna och stärka äktenskapets och 
hemmets ställning. Det är förutsättning

en för att vi skall kunna skapa ett bättre 

och mänskligare samhälle. Och vi får 
inte glömma att vi här i Norden ändå 

har en gemensam kultursyn som utgör 
grunden till våra strävanden att utfor
ma det framtida samhället.

Berte Rognerud: Etter å ha hørt de 

forskjellige talere fra det svenske regje

ringsparti her i dag, synes jeg det må 
være helt på det rene at vi ganske en

kelt kan avskrive tanken om et nordisk 
samarbeid på ekteskapslovgivningens 
område.

Jeg uttalte meg i går ganske tydelig 
om mitt syn på det svenske utspillet, 
og jeg skal ikke gjenta det her; jeg tok 
det under generaldebatten. Men herr 
Adamsson —  jeg er ikke sikker, men 
jeg tror det var ham — tok til inntekt 
for det forslag som foreligger fra svensk 

side at kvinneorganisasjoner hadde ut
talt seg positivt. Jeg tror han nevnte 

Kvinnesaksforeningen i Norge. Må jeg 
da få lov å gjøre oppmerksom på at 

det er en annen organisasjon, en samle

organisasjon, nemlig Norske Kvinners 

Nasjonalråd —■ som teller 500 000 kvin

ner —■ som har uttalt seg imot det. De 

sier bl. a .:

”Vi er enig i at en del av de reform

forslag som tas opp i den svenske ko
mites direktiver for tiden ikke bør gjen

nomføres i Norge.”
Og de sier videre:
”Vi mener heller ikke at man kan 

se bort fra at våre naboland kanskje 
også burde være tjent med å dempe 
eller utsette visse reformer slik at retts

enheten mellom de nordiske land kan 

opprettholdes.”

Jeg synes det er riktig å gjøre opp

merksom på dette for at man ikke skal 
sitte igjen med den følelse at kvinne
organisasjonene støtter opp om det.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, lades utskottets anmälan till hand
lingarna.

9

A 245/k: medlemsförslag om inrättande 
av ett nordiskt institut för östeuropeiska 

frågor

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna att utreda förutsättningarna 
för ett ökat nordiskt samarbete inom 
forskning och undervisning om Öst
europa.

Mundebo (kulturutskottets talesman): 
Herr president! I ett 1969 väckt förslag 
har några medlemmar av rådet föror
dat, att ett nordiskt institut för östeuro

peiska frågor inrättas i Finland.
Detta medlemsförslag har varit före

mål för en omfattande remissbehand

ling. De flesta remissinstanserna stöder 
förslaget. I många yttranden sägs emel

lertid att åtskilliga frågor bör närmare 
utredas. Låt mig nämna tre sådana frå
gor: dels bör institutets verksamhets
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område närmare preciseras, dels bör 

pågående forskning' och befintliga re

surser kartläggas, dels bör lokalisering

en av ett eventuellt institut närmare 

övervägas.

Mot den bakgrunden anser sig kultur

utskottet inte nu kunna förorda en re

kommendation i linje med förslaget 
utan föreslår att en utredning skall gö

ras. Den bör kartlägga pågående öst
forskning och -undervisning på natio

nellt och samnordiskt plan och göra 
upp ett program för nordisk samverkan 

på området. En huvudfråga blir då, om 

ett nordiskt institut behövs samt huvud
inriktning, verksamhetsområde och for

mer för ett eventuellt sådant institut.

Kulturutskottet föreslår att Nordiska 

rådet rekommenderar regeringarna att 

utreda förutsättningarna för ett ökat 
nordiskt samarbete inom forskning och 

undervisning om Östeuropa.

Jag yrkar bifall till utskottet förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

Fur rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Antila, Johannes Antonsson, Austrheim, 

Bundvad, Eric Carlsson, Dam, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Thorvald Eriksson, 

Garbo, Hammarberg, Helén, Niels Hel
veg Petersen, Hernelius, Elsi Hetemäki, 
Horn, Guri Johannessen, Tage Johans

son, Knuuttila, Korvald, Grethe Lund

blad, Lähteenmäki, Mellqvist, Mundebo, 

Gerda Møller, Cecilia Nettelbrandt, K. 
Axel Nielsen, Nordli, Norvik, Palm, Er- 
lendur Patursson, Perheentupa, Berte 
Rognerud, Salolainen, Salve Salvesen, 
Anna-Greta Skantz, Stetter, Sundman, 

Tarjanne, Treholt, Yennamo, Virolai- 
nen och Willoch.

Frånvarande var:

Alenius, Bratteli, Bye, Engan, Eng- 
gaard, Niels Eriksen, Geijer, Hanhiro- 
va, Guttorm Hansen, Haugaard, Carl- 

Henrik Hermansson, Holmberg, Hække-

rup, SigurSur Ingimundarson, Martha 
Johannessen, Eysteinn Jónsson, Kjaran, 

Magnus Kjartansson, Krag, Kåre Kris
tiansen, Matthias Á. Mathiesen, Clara 
Munck, Jan-Ivan Nilsson, Nørgaard, Ir

ma Rosnell, Seip, Sylvi Siltanen, Jón 

Skaftason, Skytte, Sundqvist, Mirjam 
Tuominen, Saimi Aiiri och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 45 röster.

10

A 276/k: medlemsförslag om inrättande 

av ett nordiskt institut för medicinsk 

genetik

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det icke måtte företaga sig något i an

ledning av medlemsförslaget.

Berte Rognerud (kulturutskottets ta
lesman) : Det fremgår av denne saks 
dokumenter at Statens naturvitenskabe- 

lige forskningsråd i samråd med Sta

tens lægevidenskabelige forskningsråd 

i Danmark nu har besluttet å nedsette 
en arbeidsgruppe av nordiske eksperter 

for å belyse hele problematikken ved

rørende det nordiske samarbeidet på 
den medisinske genetikkens område. 

Dette har da ført til at kulturutvalget 
for sin del mener at Nordisk Råd på 

dette tidspunkt ikke foretar seg noe i 

anledning av medlemsforslaget.
Men jeg vil gjerne understreke at det

te på ingen måte må oppfattes derhen 

at utvalget ikke mener at saken er av 

den største betydning, og at den må 
følges opp. Vi liar bare truffet vår be

slutning i tillit til at den nordiske ar
beidsgruppe som nedsettes, vil kunne 

finne frem til positive resultater — helst 
så hurtig som mulig —  og at disse ut
redningsresultatet- senere kan bli fore
lagt Nordisk Råd.

Jeg tror at om man først nedsetter en 
liten hurtig arbeidende komite som la

ger en utredning og senere lar denne 

bli forelagt for en bredt sammensatt 
gruppe av eksperter, ville dette være
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den mest effektive måte å gå frem på.

Først etter at dette er skjedd, utar

beider så arbeidsgruppen den endelige 

innstilling som måtte danne basis for 

regjeringenes standpunkt i saken.

Jeg har vært i kontakt med bl. a. pro
fessor Jan Molir ved Københavns Uni

versitet — en av initiativtagerne til det 
medlemsforslag vi behandler. Han har 

uttalt seg positivt for en slik fremgangs
måte som jeg her har skissert. Jeg hå

per at det blir tatt kontakt med alle de 

tre initiativtagere når arbeidsgruppen 
skal nedsettes, også når det gjelder valg 

av personer til utredningen. Jeg håper 

at man forsøker å følge en fremgangs

måte som disse mener er den gunstigste.

Det er jo helt på det rene at de gene
tiske sykdommer representerer et om

fattende og meget alvorlig sykdomspro
blem. Det er også et beklagelig faktum 

at disse sykdommer er sterkt forsømt, 

så vel forskningsmessig som med hen

syn til forebyggende tiltak. Det er vi

dere helt klart at oppgavene ikke kan 

løses av de nasjonale institutter alene.
Jeg vil gjerne peke på de positive ut

talelser som foreligger særlig fra norsk 

side når det gjelder denne sak. Og når 

det nu fra dansk side er tatt et initiativ, 
finner jeg det ikke utenkelig at det nett

opp skyldes det medlemsforslag som ble 
fremsatt her i Nordisk Råd. Jeg håper 

at vi snarest mulig kan få den nødven

dige utredning, og at det også kan bli 

opprettet et nordisk institutt for medi
sinsk genetikk.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Helén lämnat ses
sionen för dagen och ersatts av Sellgren.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

21011

C 11/k/a: berättelse från Nordens hus i 
Reykjavik, 1969

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga berättelsen till hand

lingarna.

Berte Rognerud (kulturutskottets ta
lesman) : Det foreligger en meget om

fattende beretning om virksomheten i 

Nordens Hus. Man vil ved å gjennomgå 

den, måtte bli meget imponert.

Jeg finner —  i tillegg til den forelig

gende beretning —  at det er riktig også 

denne gang å understreke hva Nordens 

Hus betyr, ikke alene for Island, men 

for samarbeidet i Norden i det hele tatt. 
Denne institusjon og' dens virksomhet 

er etter min mening, og jeg tror etter 
alles mening, et strålende eksempel på 

hvordan man kan og skal samarbeide 

i våre nordiske land. Det er heller ikke 

for meget å si at den hører til de aller 

viktigste nordiske institusjoner og der

for også bør omtales i forskjellige pu
blikasjoner om nordisk samarbeid.

Nordens Hus er et utmerket samlings
punkt for Norden og nordisk samar

beid. Og det har for lengst overtruffet 
alle forventninger. Den tid som er gått 

siden Nordens Hus ble etablert, er blitt 
utnyttet på en særdeles effektiv måte. 

Huset og dets virksomhet er også etter 

hvert blitt godt kjent i de øvrige nor
diske land.

Jeg tror allikevel at massemediene — 

fremfor alt da radio og TV — i alle 

våre land gjerne kunne vie Nordens Hus 

større oppmerksomhet enn hittil. Det er 
nemlig ikke alle nordiske land som har 
vært like flinke her.

Jeg skal ikke si mer, men jeg vil gjer
ne til slutt gi honnør til direktøren og 

hans stab for det verdifulle arbeid som 
de utfører. Jeg kan ikke tilbakeholde 

den bemerkning at jeg hørte Islands 

president —  som selv er en meget liyp
pig gjest i Nordens Hus — uttale seg 

meget beundrende om Nordens Hus og 
den virksomhet som der drives.
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Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, bifölls utskottets förslag.

12

A 290/s: medlemsförslag om förbättrat 

idrottsutbyte och D 1971/26/1970/s: 

meddelande om rekommendation nr 
26/1970 angående ökat stöd till nordiskt 

ungdomssamarbete

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade före

slagit,

1. att Nordiska rådet i anledning av 
medlemsförslaget måtte antaga följande 

rekommendation:
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i de nordiska länderna att i 
anslutning till behandlingen av rådets 
rekommendation nr 26/1970 angående 
ökat stöd till nordiskt ungdomssamar

bete även överväga möjligheterna för 
ekonomiskt stöd till nordiskt idrottsut

byte

2. samt att Nordiska rådet lägger 
meddelandet om rekommendation nr 

26/1970 till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Bye (socialpolitiska utskottets tales
man) : Under Nordisk Råds sesjon i 
Reykjavik ble det behandlet en rekom

mandasjon om økt økonomisk støtte tii 

nordisk ungdomssamarbeid. I denne re
kommandasjonen anbefalte Nordisk Råd 

å utrede forutsetningene for en ordning 
med dette siktemål.

Rekommandasjonen gav imidlertid 
ingen klar anvisning av hvordan dette 

skulle skje. Konklusjonen var kort for
talt: Man bad regjeringene foreta en 
utredning, for på grunnlag av denne å 

finne fram til forslag om en ordning 
for økt støtte til ungdomsarbeidet på 
nordisk basis.

Det medlemsforslag som vi i dag be
handler, gjelder økonomisk støtte for å 

kunne øke muligheten for en nordisk

idrettsutveksling. I dag er jo denne ut

veksling i stor grad begrenset til elite

idretten. Det vil være ønskelig at man 

også i forbindelse med idrett på andre 
plan kunne komme videre, men dess

verre er dette som kjent hindret ganske 

sterkt på grunn av svak økonomi i de 

forskjellige idrettsorganisasjoner. Og 
når det gjelder idrettsungdonimen i Is

land og Færøyene, sier det seg selv at 
på grunn av de lange avstander og de 

kostnader det medfører, vil den kontakt 
man allerede har og den man er interes
sert i å skaffe, være minimal —  uansett 

utøverens status.

Utskottet har funnet å måtte se disse 

to forslagene i sammenheng, fordi man 

mener at man vanskelig kan preferere 
en del av det nordiske ungdomsarbeidet 
framfor noe annet.

At kontakt mellom de nordiske 
idrettsutøvere er en viktig del av det 
nordiske ungdomssamarbeid, er im id

lertid hevet over tvil. Spørsmålet er da 
å finne fram til en økonomisk støtte

ordning for ungdomssamarbeidet i det 
hele tatt, som også tar nødvendig hen

syn til de interesser idrettsungdommen 

representerer, noe som remissuttalel- 

sene viser at man er sterkt opptatt av.

I meldingen som foreligger til re
kommandasjon, nr. 26/1970, henviser 

regjeringene til det arbeid som nå pågår 
om et europeisk ungdomsfond. Inntil 
avklaring av dette spørsmål foreligger, 

mener regjeringene at med de forhøyde 

bevilgninger til Kulturfondet burde 
man kunne tilgodese ungdomsarbeidet 

med bidrag.

Ser man imidlertid dette i sammen
heng med det forslag vi nå behandler
— altså støtte til idrettsarbeid på nor
disk plan —  synes det som at regjerin
genes innstilling ikke løser problemene, 
idet jo idrettsformål ikke kan tilgode
ses av Nordisk Kulturfond.

Det er på denne bakgrunn sosialpoli
tisk utskott mener at den utredning som 
rekommandasjonen fra i fjor forutsatte, 

ikke bør utsettes, og at man i denne 

forbindelse —  når det gjelder den ut
redning som bør komme — også må ta
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nødvendig liensyn til idrettssamarbei- 

det og også ta dette med i helhetsbildet.

Jeg anbefaler derfor utskottets for

slag vedtatt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namn

upprop om utskottets förslag, punkt 1.

För rekommendation röstade:

Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Antila, Johannes Antonsson, Austrheim, 

Bundvad, Bye, Dam, Damsgaard, Elirn- 

rooth, Thorvald Eriksson, Hammarberg, 
Niels Helveg Petersen, Hernelius, Elsi 

Hetemäki, Horn, Tage Johansson, Mag
nus Kjartansson, Knuuttila, Korvald, 

Kåre Kristiansen, Grethe Lundblad, 
Lähteenmäki, Mellqvist, Mundebo, Ger
da Møller, Cecilia Nettelhrandt, Norvik, 

Palm, Perheentupa, Berte Rognerud, Sa- 
lolainen, Salve Salvesen, Sellg'ren, Anna- 

Greta Skantz, Stetter, Sundman, Tarjan- 

ne, Treholt, Yennamo och Virolainen.

Frånvarande var:

Alenius, Bratteli, Eric Carlsson, En

gan, Enggaard, Niels Eriksen, Garbo, 

Geijer, Hanhirova, Guttorm Hansen, 

Haugaard, Carl-Henrik Hermansson, 

Holmberg, Hækkerup, Sigurður Ingi- 
mundarson, Guri Johannessen, Martha 

Johannessen, Eysteinn Jónsson, Kjaran, 

Krag, Matthias Á. Mathiesen, Clara 
Munch, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils

son, Nordli, Nørgaard, Erlendur Paturs
son, Irma Rosnell, Seip, Sylvi Siltanen, 

Jón Skaftason, Skytte, Sundqvist, Mir

jam Tuominen, Willoch, Saimi Ääri ocli 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med M röster.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

Sedan behandlingen av återstående 

saker uppskjutits till morgondagens mö

te, avslutades mötet kl. 18.25.
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Protokoll

4:c mötet

Tisdagen den 16 februari 1971 kl. 15.00

Presidenter: Trygve Bratteli (1— 7), Jens Otto Krag (7— 12) och 

Matthias Á. Mathiesen (13— 19)

Dagordning

1. A 299/t: medlemsförslag om nor

diskt samarbete för ökad trafiksäkerhet 

C21/t: berättelse från Nordisk kom

mitté för trafiksäkerhetsforskning

2. D 1971/35/1968/t: meddelanden

om rekommendation nr 35/1968 angå

ende gemensam resebyrålagstiftning

Fråga om Islands deltagande i turist

kontoret i New York

3. D 1971/1/1966/k: meddelande om 

rekommendation nr 1/1966 angående 

nordisk tentamensgiltighet

Fråga om tillämpning av nordisk ten

tamensgiltighet

4. D 1971/7/1966/k: meddelanden om 

rekommendation nr 7/1966 angående 

vuxenundervisning i radio och TY

Fråga om riktlinjer för vuxenunder

visningen i radio och TV

5. D 1971/10/1969/s: meddelande om 

rekommendation nr 10/1969 angående 

gemensam skeppsmedicinsk forskning

Fråga om gemensam skeppsmedicinsk 

forskning

6. D 1971/27/1969/k: meddelande om 

rekommendation nr 27/1969 angående

samarbete rörande de nordiska språk

lektorerna

Fråga om nordiska språklektorers 

ställning

7. D 1971/29/1965/k: meddelande om 

rekommendation nr 29/1965 angående 

högre fiskeriutbildning

Fråga om nordisk fiskeriutbildning

8. D 1971/26/1968/t: meddelanden

om rekommendation nr 26/1968 angå

ende fritidsfiske

Fråga om statlig fiskeavgift

9. D 1971/6/1970/j: meddelande om 

rekommendation nr 6/1970 angående 

medborgarskap för barn

Fråga om medborgarskap för barn i 

s. k. blandade äktenskap

10. D 1971/5/1970/e: meddelande om 

rekommendation nr 5/1970 angående 

varudeklarationssamarbete

Fråga om nordiskt varudeklarations

samarbete

11. A268/t: medlemsförslag om byg

gande av väg mellan Virtaniemi och 

N yr ud

12. A 288/t: medlemsförslag om en 

järnvägsförbindelse över Svinesund
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13. A 267 T/s: tilläggsförslag om in

ternordisk giltighet för recept

14. A297/e: medlemsförslag om för

enklat tullförfarande för uthyrnings-

maskiner

15. A 315 T/e: tilläggsförslag om

verksamhetsområdet för Nordiska kom

mittén för samordning av elektriska sä

kerhetsfrågor (NSS)

D 1971/2/1963/e: meddelande om re

kommendation nr 2/1963 angående 

samordning av kontrollbestämmelser 

rörande elmateriel

16. A242/j: medlemsförslag om of- 

fentlighetsgrundsatsens tillämpning i 

nordisk förvaltning

17. A 260 T/s: tilläggsförslag om viss 

revision av sjömansskattelagstiftningen

18. A285/k: medlemsförslag om ut

bildning av isländska läkare vid Umeå 

universitet

19. A 286/j: medlemsförslag om en

hetlig nordisk marknadsföringslagstift- 

ning

C 35/e: berättelse från Nordiska 

kommittén för konsumentfrågor

20. A 247/e: medlemsförslag om åt

gärder till skydd för laxbeståndet

21. A317/e: medlemsförslag om Fär

öarnas politiska status

22. A 305/s: medlemsförslag om in

tensifierad nordisk samverkan för att 

motverka narkotikamissbruket

D 1971/5/1967/s: meddelande om re

kommendation nr 5/1967 angående 

forskning om ungdomens alkohol- och 

narkotikamissbruk m. m.

23. A 270 T/k: tilläggsförslag om

samnordisk utbildning för bibliotek, ar

kiv och informatik

24. A293/k: medlemsförslag om sam

nordisk utbildning av konservatorer

25. A 282/k: medlemsförslag om sam

nordiska arkiv

26. A145/j: medlemsförslag om över

syn av Nordiska rådets stadga och ar

betsordning

A166/j: medlemsförslag om persona

len i Nordiska rådets utskott

A 184 T/j: tilläggsförslag om samar

betet Norden och Europa

27. A 254/j: medlemsförslag om sam

lad skadeståndsrättslig lagstiftning

28. A301/e: medlemsförslag om ge

mensamt införande av SI-systemet för 

måttenheter i de nordiska länderna

Meddelanden

Det meddelades, att statsrådet Sträng 

och socialminister Anna-Liisa Tiekso 

intagit sina platser i rådet.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Geijer hade läm
nat sessionen och ersatts av Anna-Greta 

Skantz.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

1

A 299/i: medlemsförslag om nordiskt 

samarbete för ökad trafiksäkerhet och 

C 21/t: berättelse från Nordisk kommitté 

för trafiksäkerhetsforskning

Rådet beslöt företaga ovannämnda 
två saker i ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
1. at rådet i anledning af medlems- 

forslaget vedtager følgende rekomman
dation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 

at stille de fornødne ressourcer til rå
dighed til et udvidet trafiksikkerheds

samarbejde, der omfatter alle relevante 

sider af et sådant arbejde, og i belys
ning af forskningens nyeste resultater 

snarest at lade foretage en vurdering og 
prioritering af arbejdet med at skabe 
et mere sikkert trafikmiljø.
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2. at rådet tager beretningen fra Nor

disk komité for trafiksikkerhedsforsk

ning til efterretning.

Tarjanne (trafikutskottets talesman): 

Herr president! Trafiksäkerhetsfrågor 

av olika slag t. ex. gemensam lagstift
ning och gemensam forskning har be

handlats i Nordiska rådet och dess tra
fikutskott i alla år. Den hittills största 
kulmen nåddes i april i fjol i Stock

holm, där den av Nordiska rådets pre

sidium arrangerade stora nordiska tra- 
fiksäkerhetskonferensen hölls. För alla 

som var med i Stockholm eller som be

kantade sig med konferensens föredrag 

och diskussioner i tryckt form i Nor

disk udredningsserie, står det som 

självklara fakta,
för det första att vi har i Norden 

många stora och dyra trafiksäkerhets- 

problem, som måste få en skyndsam 
lösning, och

för det andra att fast några av dessa 
problem lämpligast kan lösas på natio

nell nivå, så kräver många andra ett 

mycket intensivt internationellt och då 

speciellt nordiskt samarbete.
Det är sålunda inte att undra på att 

ett ganska så ambitiöst medlemsförslag 
kom till en kort tid efter konferensen 
och att detta förslag sedan ledde till ett, 

inte enbart ovanligt omfattande re

missmaterial utan också till ett så en
hälligt, uppmuntrande och inspirerande 

remissmaterial att de nordiska stats
ministrarna i novemberkommunikén 
förutspådde, att trafiksäkerheten och 

just detta medlemsförslag skulle ge upp
hov till en av sessionens viktigaste de

batter. Jag hoppas, att statsministrarna 
hade rätt och att behandlingen här i 
dag skall ge utskottets rekommenda
tionsförslag det stöd som behövs för att 
vi redan nästa år i Helsingfors skall 
kunna glädja oss åt åtgärder som i prak
tiken betyder en verklig minskning i 
antalet dödsolyckor, c:a 4 000 årligen, 

samt en allmän förbättring av trafik

miljön, som enligt nu tillgängliga siff
ror bara försämras dag för dag. Yi kän
ner ju alla och envar detta i vårt dag

liga liv och arbete, trafikmiljön håller 

på att bli allt omänskligare.

Herr president. Trafikutskottet har i 

sitt enhälliga betänkande kommit fram 

till att föreslå att rådet godkänner en 

rekommendation ordagrant i samma 
form, som förslagsställarna föreslagit, 
d. v. s. i följande form:

”Nordisk Råd anbefaler regerin

gerne at stille de fornødne ressour

cer til rådighed til et udvidet trafik
sikkerhedssamarbejde, der omfatter 

alle relevante sider af et sådant ar
bejde, og i belysning af forskningens 

nyeste resultater snarest at lade fore

tage en vurdering og prioritering af 

arbejdet med at skabe et mere sik
kert trafikmiljø.”
I samband härmed liar utskottet även 

behandlat berättelsen från Nordiska 
kommittén för trafiksäkerhetsforskning 

och föresiär, jag citerar igen:
”at rådet tager beretningen fra Nor

disk komité for trafiksikkerheds
forskning til efterretning”.

För några av er kan rekommenda

tionsförslaget synas något runt och 
kanske intetsägande. Utskottet liar dock 

haft flera skiti till detta sitt förfarande. 

För det första är problemfältet så stort 
och dess struktur ännu inte tillräckligt 
analyserad att en uppräkning av detalj
problemen säkert inte var befogad. Jag 
skall heller inte här, tiden räcker inte 

till, gå in på de många intressanta de
taljproblem, som har ventilerats t. ex. 

i remissmaterialet. Däremot kan jag 

här som exempel ge en kort lista över 

några av de sektorer, som man enligt 

Stockholmskonferensens resultat ge

nast borde ta itu med. För det första 
olyckornas psykologiska bakgrund, 
olyckornas fysiologiska bakgrund, alko
hol- och andra narkotikaproblem, som 
ju redan var framme här i går och som 
kommer att diskuteras ännu i andra 
sammanhang. Yidare fordonens säker
hetsföreskrifter, hastighetsbegränsning

arna, där det ju finns något motstridiga 

forskningsresultat, och slutligen, last 
but not least, utformningen av trafik
miljön, d. v. s. bilen, vägen, bebyggel
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sen o. s. v., denna trafikmiljö som en 

helhet samt människan i denna miljö. 

Då denna lista bara är en anspråkslös 
början på vårt problemkomplex, borde 

det också stå klart för alla, varför ut
skottet inte endast kräver mera pengar 
men också och speciellt betonar vikten 

av en prioritering av frågorna som an
nars kan te sig alltför överväldigande. 

Utskottet har inte heller direkt föresla
git någon form av ny organisation, 

kommitté eller motsvarande, närmast 
på grund av att det redan finns många 

och effektiva nordiska samarbetsorgan 

och det naturligaste vore väl att t. ex. 
just Nordiska kommittén för trafiksä- 
kerhetsforskning skulle få i uppdrag 

den centrala och primära uppgiften att 
utföra och koordinera det behövliga 

forskningssamarbetet. En allmän om
organisation och rationalisering är ett 
annat och större problem som regering

arna snarast måste lösa. Av de nya 
idéer som kommit fram i remissmate

rialet bör speciellt nämnas förslaget 
från Nordisk union för alkoholfri tra

fik om ett nordiskt trafiksäkerhetsår. 

Utskottet har ställt sig positivt till detta 
förslag.

Herr president! Jag ber att få uppre

pa att trafikutskottet står enhälligt bak
om rekommendationsförslaget som vi 

anser vara värt allt det stöd som sessio
nen här i dag kan ge.

Fur att sedan kunna tala med en stör

re mun ber jag till slut att få citera och 
förena mig med dåvarande Nordiska 
rådets vicepresident Eeif Cassels av- 
slutningsanförande vid Stockholms- 
konferensen. Cassel sade, och märk väl, 
detta tillhör inte hans berömda och 
mäktiga vitsar, som följer:

”Jag tror fortfarande, som jag trod

de innan konferensen började, att här 
finns inga patentlösningar, men här 

finns en oändlig massa att göra. Jag 
är trots allt optimistisk för att poli

tikerna så småningom skall inse hur 
stora värden som här står på spel och 
att vetenskapsmän och andra skall 
förse oss med de kunskaper som vi 
kommer att behöva för att bemästra

åtminstone en stor del av trafikolyc

korna. Även utan att nämna några 
höga procentsatser är jag övertygad 

om att man kan åstadkomma saker 
som är av allra största betydelse för 

våra folk.”

Statsråd Kyllingmark: Nordisk Råd 

har fra sin første tid hatt oppmerksom

heten rettet mot trafikk og trafikksik

kerhet, og Rådet har tatt initiativet i en 
rekke saker på dette område. Jeg vil her 

bara minne om tiltaket for ensartet tra- 

fikklovgivning, felles trafikksikkerhets- 
forskning, ensartede førerkort og lik tra
fikkopplæring'.

Mange av de forhold som virker inn 
på trafikksikkerheten, er egnet til å 

løses på felles nordisk basis. Det følger 

ikke bare av den ensartethet som på 

mange områder er etablert i Norden, 

og av den nære kontakt mellom våre 
embetsmenn og politikere, men også av 

den store gjensidige trafikk mellom våre 

land, og av at disse land til sammen 
utgjør et betydelig marked for motor
kjøretøyer.

Slik som trafikken utvikler seg i våre 
land med økning i motorvognparken og 

i trafikkuhell og -ulykker, blir de nega

tive virkninger av trafikken stadig mer 

iøynefallende. Man må om og om igjen 
spørre seg om det gjøres tilstrekkelig 

for å styre denne utvikling, og om det 

vi gjør utføres på riktig måte. Organi
seres apparatet riktig, bevilger vi nok 
penger, skaffer vi tilstrekkelig personell 
og kvalifiserer vi personellet for inn
sats, tar vi tidens teknologi i tilstrekke
lig bruk? o. s. v. o. s. v. Og av særlig 
interesse i denne forsamling er spørs

målet om vi i et samarbeid mellom våre 
land kan oppnå bedre resultater på 

dette felt enn om vi arbeider i større 
eller mindre grad hver for oss.

Jeg tror svaret på dette siste spørs
mål må bli ja. Da oppstår imidlertid et 
nytt spørsmål: Har vi organisert det 
nordiske samvirke på hensiktsmessig og 
effektiv måte når det gjelder trafikksik- 
kerhetsarbeidet? Som nevnt er det gjen-
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nom årene søkt gjennomført en rekke 

tiltak ved lijelp av felles nordisk utred

ning, gjerne ved hjelp av spesielle ut

redningsutvalg eller komiteer. I de siste 

år har vi også fått et par faste sam

arbeidsorganer med spesialister innen 

viktige sektorer av trafikksikkerhetsar- 

beidet. De positive erfaringer fra dette 
samarbeidet gir grunn til å gå videre 
og organisere et mer koordinert og 

systematisk nordisk samarbeid for tra
fikksikkerhet.

Som kjent ligger hovedansvaret for 

trafikksikkerhetsarbeidet i to av våre 
land i justisministeriene og i tre land i 

kommunikasjonsministeriene. De fem 

ministre er blitt enige om å meddele 
Rådet følgende:

”På grunn av den økende betyd
ning av trafikksikkerhetsspørsmålene 

har de ansvarlige nordiske ministre 
funnet at det er grunn til å opprette 

et organ —  som er foreslått kalt Nor
disk Trafikksikkerhetsråd —  hvor de 

nordiske land er representert på stats- 
sekretærnivå eller tilsvarende nivå. 

Rådet bør fungere som et kontakt-, 
samordnings- og planleggingsorgan. 

Rådets medlemmer skal således dels 
følge den alminnelige utvikling på 
trafikksikkerhetsområdet nasjonalt og 

internasjonalt, dels holde hverandre 
informert om de viktigere tiltak som 

planlegges og besluttes av de respek
tive regjeringer og deres nasjonale 
trafikksikkerhetsorganer, dels la fore
ta en fortløpende undersøkelse av 

tjenlige samarbeidsprosjekter på det 

nordiske plan og dels også gjennom 
særskilte arbeidsgrupper la analysere 
og utarbeide forslag til rekommanda
sjoner om tiltak som kan løse de fore

liggende problem.
De arbeidsgrupper som forutsettes 

opprettet, bør vanligvis ikke være 
permanente, men etter nærmere fast
lagt mandat fra Trafikksikkerhetsrå- 

det løse bestemte problemer.
Når en arbeidsgruppe har fått et 

konkret trafikksikkerhetsproblem å 

løse, blir det i første rekke spørsmål 

om å basere seg på foreliggende ma

teriale. Spesielle utredningsarbeider, 

videreføringer eller forskningsinnsats 

kan dog i visse tilfelle være påkrevet 

for at man skal få tilstrekkelig grunn

lag for arbeidsgruppens stillingstagen 

og rekommandasjoner. I slike tilfelle 

bør gruppen —• i samråd med Den 
nordiske komite for trafikksikker- 

hetsforskning —  overveie hvordan ar
beidet skal utføres.

I denne sammenheng har ministre
ne også overveiet de fortsatte vilkår 
for de to eksisterende samarbeidsor

ganer, nemlig Nordisk vegtrafikkomi- 
te og Nordisk komite for trafikksik- 
kerhetsforskning.

Xordisk vegtrafikkomité har nå i 

det vesentlige fullført sitt mandat. Det 
anses dog ønskelig at man kan be
holde noe av et permanent samar

beids- og kontaktorgan på vegtrafikk- 
lovgivningens område. Dette skulle ha 
til oppgave mer kontinuerlig å føige 

opp lovgivningsarbeidet i de nordiske 
land og internasjonalt, fungere som 

et nordisk organ som kan gi uttalel

ser i spørsmål vedrørende vegtrafikk
lovgivningen, lette samordnet nor
disk standpunkttagen i internasjo

nale spørsmål på vegtrafikklovgiv- 
ningens område o. s. v.

Med den nære sammenheng trafikk

sikkerhetsspørsmålene har med veg
trafikklovgivningen, symes det natur
lig at et slikt permanent kontakt- og 
samarbeidsorgan opprettes under det 

nordiske trafikksikkerhetsrådet. Det 

kan da arbeide med spørsmål det får 
fra Nordisk Trafikksikkerhetsråd til 

uttalelse og behandling, og etter be
hov også stå til tjeneste for samråd 
med de nevnte, sideordnede arbeids

grupper.
Disse arbeidsgruppers oppgaver på 

trafikksikkerhetsområdet vil nemlig 
ofte måtte influere på lovgivningsar
beidet.

Når det gjelder Nordisk komite for 
trafikksikkerhetsforskning synes også 

denne å burde fortsette som et per

manent organ under Nordisk Trafikk
sikkerhetsråd, og avgi rapporter til
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dette trafikksikkerhetsråd. Denne ko
mite kan derved fortsatt ha til opp
gave å følge opp trafikksikkerhets- 
forskningen i de nordiske land i det 

store og hele, og å overveie mulig
hetene for samordning og arbeids

deling på forskningsområdet, ordne 
møter og konferanser for forskere etc. 
Komiteen bør imidlertid også —• på 
tilsvarende måte som det permanente 
samarbeidsorgan på vegtrafikklovgiv- 

ningens område —  stå til tjeneste 

med råd og vegledning i utrednings

arbeid, videreføringsarbeid og forsk- 
ningsspørsmål for de nevnte side

ordnede arbeidsgrupper som har fått 
i oppdrag å løse bestemte trafikksik- 
kerhetsproblemer.”

Dette er hva de fem ministre er enige 
om å meddele Rådet.

La meg for eget vedkommende led
sage meddelelsen med noen betrakt

ninger.

En fastere organisasjon av samarbei
det vil forhåpentlig føre til at man på 

et administrativt plan kan finne gode 
felles løsninger på mange viktige prak

tiske spørsmål. Men det bør også føre 
til at man får presentert de større per
spektiver og får grunnlag for mer inn
gående drøfting av de grunnleggende 
problemer som følger med bilismen.

Summen av ulykker har stadig økt, 

og det regnes med at den øker ytter

ligere i mange år fremover. Antallet og 
omfanget av trafikkulykkene er så uhyre 

at man ikke kan slå seg til ro med denne 
utvikling.

Fagfolk har lenge vært klar over at 

den moderne bilisme krever en radikal 
omlegging av vegsystemene og av for
holdet mellom arealer som brukes til 

biltrafikk og arealer for andre aktivi
teter. Likevel fortsetter man i praksis 

å ha bilveger til skoleveg og parkerings
plasser til lekeplass. De endringer som 

trengs, er så vidtgående og kostbare at 
man her er oppe i utpreget politiske 
avveiingsspørsmål. Det er viktig at de 
kan bli utredet og presentert på en slik 
måte at mulighetene blir kjent, og at det 
blir interesse for løsningene.

Man står overfor andre vidtgående 

spørsmål når det gjelder bilene og bi
listene. Kan man fortsette å akseptere 

biler som er fartsvidundere vesentlig 

egnet til sportslige prestasjoner? Skal 
man ha kjøreregler som nøyer seg med 
å forby åpenbart farlig kjøring, eller 

skal man kreve betydelige sikkerhets
marginer, selv om det går ut over fart 

og økonomi? Det er klart at man også 
her biir stilt overfor politiske proble

mer, om man ikke nøyer seg med jakten 

på enkelte råkjørere, men vil kreve at 

det store publikum skal gi avkall på 
aktiviteter som medfører beskjeden, 

men unødvendig risiko.
Dersom nye former for samarbeid blir 

vellykket, vil det kanskje bli mindre be
hov for initiativ fra Nordisk Råd i prak

tiske detaljspørsmål i trafikksikkerhets- 
arbeidet. Men det vil bli desto større be

hov og mulighet for Nordisk Råd når det 

gjelder avklaring av de vidtgående og 

grunnleggende spørsmål som knytter seg 
til bilens plass i fremtidens samfunn. 

Et samarbeid på dette høyeste politiske 
plan kan få avgjørende betydning for 

om bilismen i de nordiske land skal 
utvikle seg videre til en fare og trusel, 
eller om bilen skal bli det den skal 

være —  et nyttig hjelpemiddel i sunn 
utvikling og til større trivsel.

Mellqvist: Herr president! Jag ber 
först att å trafikutskottets vägnar få 

framföra ett tack till statsrådet Kylling
mark för den deklaration lian nu har 
gjort på de ansvariga statsrådens väg
nar beträffande det arbete man tänker 
sig att koncentrera i det nya nordiska 
trafiksäkerhetsrådet. Detta var något 

som vi från utskottets sida hade väntat 
på, och glädjen är därför så mycket 

större att statsrådet Kyllingmark nu ha

de möjlighet att som talesman för samt

liga de nordiska ländernas regeringar 
göra detta värdefulla utspel.

Jag skulle i alla fall, herr president, 

vilja anföra ytterligare några synpunk
ter på trafiksäkerhetsproblemet, en av 
vår tids största frågor. De senaste årens
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siffror på dödade och skadade i trafi

ken visar som vi alla vet en skrämman

de utveckling. Över tusentalet dödades 

förra året i trafiken i vartdera av Dan

mark, Finland och Sverige, medan siff

ran för Norge endast uppgår till hälf
ten. Antalet skadade var i Danmark och 
Sverige över 25 000, medan Finland och 

Norge har lägre siffror. Ett samhälls
problem av denna storleksordning krä

ver snabba och välplanerade åtgärder, 

och det är därför som vi med stor till
fredsställelse hälsar den deklaration 

som rådet nyss fick del av.

Vi får inte slå oss till ro och säga att 

de åtgärder som redan vidtagits och 
vidtas är allt vi kan göra. Vi har kanske 

alltför länge visat en resignerad inställ
ning, som särskilt har varit omotiverad 

mot bakgrunden av den trafiksäkerhets- 

konferens som hölls i Nordiska rådets 
regi den 20—21 april förra året. På 

denna konferens hävdades att man ge

nom beslutsamma insatser kunde redu
cera antalet trafikolyckor med hälften, 

ja, ännu mer.
En invändning som har mött oss i 

detta sammanhang är att ett ännu mer 

utvidgat program skulle medföra myc
ket stora kostnader. Men vi får då inte 

bortse från de fruktansvärda lidanden 
och de samhällsekonomiska kostnader 
som trafikolyckorna vållar och som kan 

reduceras genom insatser just på trafik
säkerhetsområdet. Vid den jämförelsen 

framstår även de mest ambitiösa pro

jekten som relativt billiga.
Kostnadsargumentet utgör dock ett 

starkt skäl till ökat nordiskt samarbete 
för samordning av både våra forsk
ningsinsatser och överväganden om 
olika typer av åtgärder.

Vid trafiksäkerhetskonferensen fram
kom flera synpunkter på den trafik
miljö som blivit resultatet av den tek
niska utvecklingen. Det hävdades att 

människan lielt enkelt inte kunde klara 

av denna nya miljö. Hon utsätts för allt
för många intryck och ställs inför allt

för snabba och komplicerade valsitua
tioner. Några exempel citerades. Det är 
många gånger helt enkelt inte möjligt

att köra bil på ett lagenligt sätt i våra 

städer, detta med tanke på de hastig

heter som även mycket försiktiga föra

re måste hålla, den svåröverskådliga 
trafikmiljön och den ansvarsfördelning 

som den nuvarande trafiksäkerhetslag- 
stiftningen innebär. Åtgärder för att 

förbättra trafikmiljön bör vara det på 
längre sikt effektivaste sättet att kom
ma till rätta med trafiksäkerhetens pro
blem.

Vad sedan gäller hastighetsbegräns

ningarna så är bedömningarna skiftan
de i de nordiska länderna. I Norge och 

Sverige har hastighetsbegränsningar 

tillgripits som ett effektivt medel i kam

pen mot trafikolyckorna, och man an
ser sig ha fått belägg för att dessa be
gränsningar har en påtaglig positiv in
verkan. De undersökningar som genom

förts pekar klart i den riktningen. 
Emellertid har man inte kommit till 

samma slutsats i Danmark och Finland 

efter de prov och utvärderingar som 

där företagits. Som jag ser saken skulle 

det vara värdefullt om ett försök kunde 
göras att på gemensam nordisk basis 

värdera erfarenheterna av de prov som 
hittills genomförts och eventuellt lägga 
upp nya prov för att om möjligt kom
ma fram till en samstämmig bedömning 

av hastighetsbegränsningarnas verkan.
Men vi måste även se till att redan nu 

vidtaga åtgärder på kort sikt som kan 

få en positiv verkan. Även om många 

experter anser den nuvarande lagstift
ningen i vissa avseenden orealistisk, 

finns det ett område där lagstiftningen 

har den största betydelse. Jag tänker 

här självfallet på trafiknykterheten, ett 
område där en enhetlig nordisk lag
stiftning varmt anbefalles. Det bör dock 
påpekas att hittillsvarande lagstiftning 
liksom den rekommendation rådet an
tog 1965 (rek. nr 24/1965) endast talar 
om missbruk av alkohol i trafiken. Vid 

trafiksäkerhetskonferensen påpekades 
också behovet av bestämmelser om bil

körning efter intagande av mediciner 

och andra bedövande medel. Det före
slogs bl. a. att läkarna skulle åläggas ait 
vid utskrivandet av recept påpeka me
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dicinernas trafikfarlighet i förekom

mande fall.
Ja, herr president, det skulle vara 

mera att tillägga i detta stora ämne, 
men jag skall avstå därifrån. Låt mig 

till sist uttala den förhoppningen, att 
Nordiska rådets rekommendation och 

inte minst de åtgärder, som planeras 

enligt vad statsrådet Kyllingmark nyss 

meddelade, sammantagna skall kunna 
utmynna i snara insatser för en säkrare 

trafikmiljö i våra nordiska länder.

Meddelande

Det meddelades, att minister Magnús 
Jonsson intagit sin plats i rådet.

Knuuttila: Herr president! Trafiksä

kerheten har ofta helt utan orsak kom

mit i bakgrunden i de politiska diskus

sionerna. Trafiksäkerheten utgör i alla 
fall ett allvarligt samhälleligt problem 
och vi hälsar därför med glädje att sa

ken här har upptagits till behandling. 
I Finland beräknar man, på basen av 
nuvarande olycksfrekvens, att under de 

kommande trettio åren var tionde fin

ländare skadas vid trafikolyckor och 

att 30 000 personer dör, alltså lika 

många som i en liten stad. Med hänsyn 
härtill måste vi konstatera, att denna 

prognos berör nästan varje familj i vårt 

land och kommer dessutom att åsamka 
materiella förluster till ett värde av tu
sentals miljoner finska mark.

I motiveringen till medlemsförslaget 
har man hänvisat till att trafiksäkerhe
ten varierar starkt i de olika nordiska 
länderna. Å andra sidan har man i de 
bilagor som ansluter sig till medlems

förslaget påpekat, att man då man strä

vat efter att förbättra trafiksäkerheten 

fastställt olika allmänna hastighetsbe
gränsningar i de nordiska länderna. 
Denna omständighet har dock inte be
aktats i den rekommendation som gjorts 
på basen av medlemsförslaget. I bila
gorna hänvisar man däremot till att

man erhållit olika resultat beträffande 
trafiksäkerheten av de allmänna hastig
hetsbegränsningarna. Då man beaktar, 

att de undersökningar som gjorts i Fin
land är begränsade och speciella i det 
avseendet, att de utförts blott under vis

sa helger, varvid dessutom t. ex. väder

leksförhållandena varierat starkt och 

då jämförelsematerial beträffande olyc

kor som lett till dödsfall varit mycket 
litet, måste man betona, att det inte är 

rätt att ge undersökningarna alltför 
stor betydelse. Till saken hör dessutom, 
att man i de land som har en allmän 

hastighetsbegränsning, fått goda er
farenheter. Jag nämner bara som exem
pel Schweiz och England samt att de 

flesta delstater i USA har allmänna has
tighetsbegränsningar.

Till slut vill jag fråga om det iir mo
raliskt rätt att man i det för sina hu

mana principer kända Norden beträf

fande en faktor som väsentligt påverkar 

trafiksäkerheten blott utför undersök
ningar medan samtidigt tusentals män
niskor dör?

Är det rätt att på grund av överdri
ven forskningsiver utföra experiment 

med levande människor som material? 
Är det rätt att inte ens på försök ge

nomföra en allmän hastighetsbegräns

ning i hela Norden, ett med säkerhet 

tryggare alternativ, bara för att under

sökningarna ännu inte är avslutade?

Jag väntar att den nordiska trafik- 
säkerhetskommittén skall komma med 
konkreta förslag beträffande hastighets
begränsningen med det snaraste, och 

likaså informerar medlemsländernas re
geringar om de positiva erfarenheter 
som man fått i Sverige.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop om punkt 1.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Magnus Andersen, 
Antila, Johannes Antonsson, Austrheim,
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Bratteli, Bundvad, Bye, Eric Carlsson, 

Damsgaard, Ehrnrooth, Engan, Eng- 

gaard, Niels Eriksen, Thorvald 

Eriksson, Garbo, Hammarberg, Hanhi- 

rova, Guttorin Hansen, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, Elsi Hete- 

miiki, Holmberg, Horn, Hækkerup, Si- 
gurður Ingimundarson, Martha Johan
nessen, Rune Johansson, Eysteinn Jons

son, Kjaran, Magnus Kjartansson, 

Knuuttila, Kåre Kristiansen, Aksel Lar
sen, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie

sen, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, 

Cecilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Nør
gaard, Palm, Erlendur Patursson, Per

heentupa, Berte Rognerud, Irma Ros- 
nell, Salve Salvesen, Seip, Sellgren, Svl- 
vi Siltanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 
Skantz, Skytte, Stetter, Sundman, Tar- 
janne, Treholt, Mirjam Tuominen, Ven- 

namo, Virolainen, Saimi Ääri och 0re- 

gaard.

Frånvarande var:

Alenius, Bergman, Garl-Henrik Her
mansson, Guri Johannessen, Korvald, 

Krag, Clara Munck, Salolainen, Sund- 

qvist och Willoch.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 68 röster.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

2

D 1971/35/1968/t: meddelanden om re
kommendation nr 35/1968 angående ge

mensam resebyrålagstiftning

Fråga om Islands deltagande i turistkon

toret i New York1

Magnus Kjartansson: Herr president! 

I New York har turistorganisationerna 
i Danmark, Finland, Norge och Sverige 
samfällt upprättat etl turistkontor 

Scandinavian National Travel Offices 
(SCAN). I en gemensam anläggning har 

de fyra länderna inrymt turistorgan för 
ett vart av de fyra länderna. Åtskilliga

serviceorgan är gemensamma. Från is

ländsk sida har man önskat deltaga i 

detta samarbete på fullt likställd bas 

och mot erläggande av full betalning 

för alla tjänster. Enligt uppgift i Loft- 
leiðirs yttrande av den 30 september 

1970 över medlemsforslaget om trafik
förbindelserna mellan Island, Färöar

na, Grönland och det övriga Norden 

(Sak A 287/t) har bolaget uppgivit att 
SCAN :s styrelse som villkor för is

ländskt deltagande i SCAN fordrat att 

det isländska turistkontoret skulle för

plikta sig att icke annonsera Loftleiðirs 
resor från USA till Skandinavien i det 

material om Island som skulle utskic
kas till turistföretag i USA. Detta vill
kor har Islands regering icke kunnat 

godtaga.
En sådan ordning kan enligt min me

ning icke godtagas. Island måste ha 

samma rätt som övriga nordiska länder 
att över ett gemensamt turistkontor få 

annonsera nordiska flygföretags regul
jära linjeflygningar. Det kan icke god

tas att Island åsidosattes i detta sam
arbete.

Under hänvisning till det anförda får 
jag fråga regeringarna i Danmark, Fin
land, Norge och Sverige:

Är regeringarna beredda att medver
ka till en sådan ordning vid Scandina
vian National Travel Offices’ kontor i 

New York att även Island får deltaga i 
detta sammanhang på lika fot med öv
riga länder?

Minister for handel, håndværk, indu
stri og søfart Knud Thomsen: Hr. præsi

dent! Efter aftale med regeringerne i 
Finland, Norge og Sverige skal jeg have 
den ære at besvare hr. Kjartanssons 
spørgsmål på samtlige regeringers veg
ne.

Administrationen af det fællesnor
diske turistkontor i USA varetages af 

Nordisk Turisttrafik Komité, NTTK, 
som ligeledes behandler turistmæssige 
spørgsmål af fælles interesse for de nor
diske lande. I komiteen deltager repræ
sentanter for de nordiske turistorgani
sationer. De lande, der deltager i kon

1 Frågan Iryckt s. 2433



222 Tisdagen den 16 februari 1971 kl. 15.00

torets virksomhed, bidrager økonomisk 

til kontorets opretholdelse. Island har 
først i de seneste ca. 10 år deltaget i 

NTTKs arbejde, hvilket har medført, at 
Island er blevet deltager i de fællesnor

diske kontorer i Rom og Ziiricli. Der

imod har Island ikke deltaget i de nor

diske kontorer i New York og Los An

geles, da man ikke har haft midler hid
til dertil. Island har imidlertid i de se

nere år udtrykt ønske om også at kom

me til at deltage i dette arbejde, men 

det har ikke været muligt at finde en 
løsning på spørgsmålet, hovedsagelig af 
pladsmæssige grunde. For at manifeste

re sin gode vilje over for samarbejdet 

med Island har man dog i de seneste år 
fordelt islandsk propagandamateriale i 

USA for rejser fra USA til Island.

På det seneste plenarmøde i NTTK 

i juni 1970 udtrykte den islandske re
præsentant ønske om, at Island nu også 

kunne deltage i det fællesnordiske New 
York-kontors arbejde og betale omkost
ningerne herved, eventuelt i et mere 
begrænset samarbejde f. eks. med del
tagelse i fælles brochurer, filmdistribu

tion m. v. På mødet var der principiel 

tilslutning til at optage Island som bl. a. 

deltager i New York-kontoret, men på 

grund af det i forvejen eksisterende 

pladsproblem kunne der foreløbig kun 
være tale om begrænset deltagelse. Det 

blev derfor vedtaget, at den island
ske repræsentant og sekretariatet i 
NTTK, der i dette år lå i Danmark, sam
men skulle gennemgå de praktiske mu
ligheder for Islands deltagelse i arbej

det i USA og dermed i omkostningerne 
herved.

Den danske, finske, norske cg sven

ske repræsentation i NTTK er nu ind
stillet på, at Islands ønsker bør imøde
kommes, men formel beslutning herom 

kan dog først træffes på næste plenar
møde i NTTK, som bliver afholdt i for
året 1971. Regeringerne i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige er enige om, 
at Island bør have adgang til at deltage 
i det fællesskandinaviske turistkontor 
i New York og henstiller til Nordisk 

Turisttrafik Komité så hurtigt som mu

ligt at træffe de nødvendige praktiske 
aftaler og arrangementer med henblik 
herpå.

Magnus Kjartansson: Hr. præsident! 

Jeg takker minister Knud Thomsen for 

hans svar. Jeg kunne knytte nogle be

mærkninger til visse enkeltheder i hans 

fremstilling, men det vil jeg undlade; 
det væsentlige er, at ministerens svar 

var helt positivt, og at vi nu kan vente 
en normalisering af forholdene om

kring Islands deltagelse i turistkontoret 
i New York.

De forhold, jeg omtalte i indlednin

gen til mit spørgsmål, er et udslag af 
den kendte strid mellem det islandske 

luftfartsselskab Loftleiðir og SAS. Der 

forestår nu nye forhandlinger om den

ne sag mellem den islandske regering 
og SAS-landene, og jeg tror næppe, det 

ville være til gavn at diskutere den sag 

i enkeltheder ved denne lejlighed. Jeg 
vil derfor lade mig nøje med at ud

trykke det håb, at minister Thomsens 
positive svar på mit spørgsmål også er 

et varsel om en mere positiv indstilling 

til de islandske synspunkter i forbin
delse med Loftleiðirs rettigheder i 

Skandinavien i de kommende forhand
linger.

Jón Skaftason: Herr president! Tillåt 

mig att i sammanhang med herr Kjar- 

tanssons fråga om Islands deltagande i 
turistkontoret i New York tacka för 
den vänliga inställning som framförs i 
meddelandena om rekommendation nr 
35/1968.

Samtidigt vill jag gärna ge några få 
upplysningar om en sak som har disku
terats mycket i Island under lång tid 

och som också hör till flygets område.
Som är väl känt för många här är 

Loftleiðir ett isländskt flygsällskap som 
i många år har strävat efter att ordna 
billiga flygresor över Nordatlanten med 
relativt god succé utom i Skandinavien. 
Sällskapet har kämpat för att göra det 
möjligt för folk med låga löner att resa 

med flyg på de rutter där det arbetar.
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Detta kan det göra därför att det har 

långsammare flygplan än som är van

ligt bland de stora flygsällskapen, som 

använder jetflyg, och också därför att 
det inte är medlem av IATA. LoftleiSir 

började sitt flyg till Skandinavien år 

1947, och redan år 1953 beslöt dess 
styrelse att erbjuda lägre flygpriser än 

som är vanligt på dessa rutter.
SAS-styrelsen har på många sätt mot

arbetat denna strävan hos LoftleiSir. 

Den saken skall jag inte berätta om nu, 
utan jag skall bara i all vänlighet be
skriva de resultat den har givit.

Ar 1963 var prisskillnaden under vin

tersäsong mellan flyg från LoftleiSir 

och SAS-flyg mellan New York och Oslo 
28 procent och mellan New York och 
Köpenhamn eller Göteborg 25,5 procent. 

I dag är prisskillnaden bara 10 procent, 

och många restriktioner står kvar till 

hinder för att LoftleiSir kan operera på 
gynnsamma villkor i Skandinavien.

Som ett exempel på resultatet av det
ta kalla krig mot LoftleiSir, som har re

lativt stor verkan på Islands ekonomi, 

vill jag nämna att år 1963 reste nästan 
20 000 skandinaviska flygpassagerare 
med LoftleiSir tur och retur Skandina

vien— USA, men under det senaste året 

hade antalet gått ner till c:a 9 000 pas

sagerare trots den starka tillväxten i 
antalet flygpassagerare under dessa 

år på denna rutt.
Detta har hänt trots att LoftleiSir- 

aktiviteten på den amerikanska mark
naden och i Skandinavien har verkat 
positivt på ekonomin i SAS-länderna. 

Som exempel härpå nämner jag att Loft
leiSir under åren 1963— 1970 har an
vänt 176 miljoner isländska kronor på 

propaganda i USA och Skandinavien 
för sitt flyg till Skandinavien.

Dessutom vill jag nämna att handels
balansen mellan SAS-länderna och Is
land under åren 1966—-1969 har varit 
negativ för Island med nästan 4 miljar

der isländska kronor, vilket inte är så 
litet för ett land med 200 000 invånare.

Orsaken, ärade rådsmedlemmar, till 

att jag utnyttjar detta rådsmöte för att 
ge upplysningar åt de ärade rådsmed

lemmarna är att om några dagar börjar
—  här i Köpenhamn tror jag —  för

handlingar mellan isländska represen
tanter och representanter för Danmark, 

Norge och Sverige om LoftleiSirs land* 

ningsrättigheter i Skandinavien under 
den nära framtiden. Yi islänningar hop

pas att de skall föra till ett för oss 

positivt resultat och att förhandlarna 
på båda sidor om bordet efteråt kan 

räcka varandra handen och säga: Detta 

problem har vi löst i den bästa nordiska 
samarbetstraditionens anda!

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av saken 
fortsätter i trafikutskottet.

3

D 1971/1/1966/k: meddelande om re

kommendation nr 1/1966 angående nor

disk tentamensgiltighet

Fråga om tillämpning av nordisk 
tentamensgiltighet1

Mundebo: Herr president! Det har un

der senare tid framkommit att ovisshet 
råder angående den praktiska tillämp

ningen av de nordiska ländernas regler 
om nordisk tentamensgiltighet. Oklarhet 

synes bl. a. råda såvitt gäller förhållan

dena mellan Danmark och Sverige. Det 

har hävdats, att svenska examina i reali
teten ej anses kunna jämställas med 

motsvarande danska examina.
Enligt förordning den 24 juli 1969 

har den nordiska tentamensgiltigheten i 
Danmark utsträckts från att tidigare av

sett endast universiteten till att numera 

omfatta högre utbildningsinstitutioner 
över huvud taget i Danmark. Härigenom 
har förordningen om nordisk tentamens

giltighet av den 6 juli 1965 upphävts. Nu 
gällande förordning innebär ett bemyn

digande för undervisningsministern att 
utfärda bestämmelser på området. Så
dana bestämmelser har dock ännu inte 

utformats. Följaktligen har de heller 
icke kommit att fungera i praktiken,

Det är av stor vikt för studerande vid

1 Frågan tryckt s. 2306.
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de nordiska universiteten att få klarhet 

i vad ländernas bestämmelser om nor
disk tentamentsgiltighet innebär och 
hur de tillämpas vid universiteten. Vär

defullt vore att få upplysning om för 
vilka examina och i vilka ämnen ten- 

tamensgiltigheten fungerar i realiteten 

och i hur många fall studenter i prak

tiken utnyttjat dessa regler.
Under åberopande härav får jag ställa 

följande fråga till Danmarks, Finlands, 
Islands, Norges och Sveriges regeringar:

Hur tillämpas bestämmelserna om 
nordisk tentamensgiltighet vid universi
tet och högskolor i de nordiska länder

na?

Undervisningsminister Itälä: Herr pre

sident! Emedan Finland är koordine

rande land i fråga om Nordiska rådets 
rekommendation nr 1/1966 om nordisk 

tentamensgiltighet, önskar jag med an

ledning av riksdagsledamoten Ingemar 
Mundebos fråga om tillämpning av nor

disk tentamensgiltighet framföra föl

jande.
Inom Nordiska kulturkommissionen 

fortsätter arbetet att utvidga området 
för den nordiska tentamensgiltigheten 

i enlighet med Nordiska rådets rekom

mendation nr 1/1966. Frågan har ock

så behandlats av sektionen i den till 

Nordiska rådet inlämnade årsberättel
sen för kommissionens verksamhet. 
Kulturkommissionen har för detta ar

bete låtit utföra en särskild utredning, 
där hittills gjorda insatser samman
ställts och värderats. Utredningen har 
numera tryckts i Nordisk udrednings
serie (NU 1970: IS) och utdelats. Den

na utredning, som innehåller uppgifter 
om hur tentamensgiltigheten fungerar 

i realiteten, jämte tillgängligt statistiskt 
material, framlades under år 1970. Av
sikten är, att utredningen skall behand
las vid sammanträde med kulturkom
missionens sektion I under innevaran
de månad.

I fråga om tentamensgiltiglietens till- 

lämpning i de enskilda länderna kan 
för Danmarks vidkommande meddelas, 

att den i frågan förutsatta oklarheten

inte existerar. Den förordning nr 395 
av den 24 juli 1969 om nordisk tenta

mensgiltighet, som gav anledning till 
offentlig debatt om denna fråga, utfär
dades för att utvidga undervisningsmi

nisterns bemyndigande att fastställa 

regler om godkännande av i de övriga 

nordiska länderna avlagda examina och 

tentamina, så att delta också omfattar 

andra högre läroanstalter. Samtidigt 
upphävdes den förordning nr 289 av 
den 6 juli 1965 om nordisk tentamens- 

giltighet, som endast omfattade univer
siteten. Enligt praxis var det inte nöd

vändigt att speciellt fastställa, att kun
görelsen nr 296 om nordisk tentamens

giltighet inom de filosofiska, humanis

tiska och matematiskvetenskapliga fa
kulteternas fackområden fortsättnings
vis var gällande.

I stället för att begränsa tidigare be
stämmelsers giltighet innebär den om

stridda förordningen alltså tvärtom, att 

tentamensbestämmelser kan fastställas 
för sådan utbildning, som inte berörts 

av de tidigare gällande reglerna.

För Finlands del kan följande kon
stateras. På grund av den decentralise

ring som gäller i Finland beträffande 

den högre utbildningens förvaltning, 

har bestämmelserna om nordisk tenta- 
mentgiltighet utfärdats separat för de 

olika universiteten. Kansler vid Hel
singfors universitet har utfärdat all

männa bestämmelser för Helsingfors 
universitets del. Liknande bestämmel
ser har senare införts för de övriga uni
versitetens del.

De tidigare utfärdade bestämmelser

na är fortfarande gällande. Enligt de 
uppgifter som erhållits från universi- 

tetshåll har det nya svenska examens- 
systemet i viss mån vållat tillämpnings- 
svåriglieter.

I fråga om Island kan det konstate
ras, att Island ännu icke har anslutit sig 
till gällande formella överenskommel
ser om nordisk tentamensgiltighet. 
Några bestämmelser för tillämpningen 
av dessa har sålunda ej utfärdats i 
Island.

För Norges vidkommande har det
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meddelats, att examenslagen av den 19 

juni 1970, vilken är gemensam för alla 
landets universitet och högskolor, inne

håller bestämmelser, som är av väsent

lig betydelse, när det gäller att kunna 

ersätta delar av en norsk universitets
eller högskoleexamen med prestationer, 
som dokumenterats från annat nordiskt 

land. Enligt lagen kan befrielse från 
examen eller tentamen (prøve), som 

hör till norsk universitets- eller hög

skoleexamen beviljas, när motsvarande 
krav har uppfyllts vid en annan insti

tution inom- eller utomlands. Med in

stitution avses i detta sammanhang icke 
enbart universitet eller högskola, utan 

exempelvis examina från de nya norska 

distriktshögskolorna. En dylik befriel
se kan ges även om en utiändsk exa

men eller tentamen inte motsvarar den 

norska, såvitt den avlagts inom ett äm

ne, som lämpar sig väl för den norska 

totalexamen.
För Sveriges del har följande inhäm

tats. Gällande svenska bestämmelser om 

rätt att tillgodoräkna akademiska prov, 
som avlagts i annat nordiskt land, har 
utfärdats av universitetskanslersämbe- 

tet i december 1965 i fråga om filoso

fiska och samhällsvetenskapliga ämnen.
De svenska bestämmelserna är inte 

endast alltjämt formellt gällande utan 
tillämpas också i praktiken. De föränd

ringar av studieordningarna som skelt, 

inte bara i Sverige utan även i andra 

nordiska länder har medfört, att be

stämmelserna ges en motsvarande till- 

lämpning på de nya förhållandena ge
nom beslut av universitetskanslersäm- 

betet från fall till fall. Behov av en 
översyn föreligger sålunda, för att i tek- 

nhkt hänseende anpassa bestämmelser

na till de ändrade förhållandena i Sve- 
rige.

Sammanfattningsvis föreligger läget 

för närvarande för Sveriges del sålun
da: 1) att gällande bestämmelser till- 
lämpas, ehuru översatta till de i för

hållande till bestämmelsernas innehåll 
ändrade förhållandena, 2) att en tek
nisk översyn av bestämmelserna är på
kallad och bör ske i anslutning till ar-

8— 700190. Nordiska rådet.

betet med en utvidgning av tentamens- 

giltigheten och 3) att det inom Nordis

ka kulturkommissionen pågår ett arbete 

med att utvidga nuvarande tentamens- 
giltigliet.

Mundebo: Herr president! Jag vill tac

ka undervisningsminister Itälä för sva
ret på min fråga och för den utförliga 

redogörelse för tentamensgiltighetens 
tillämpning som lämnas i svaret.

Såsom framgår av svaret och den ut

redning som gjorts inom Nordiska kul

turkommissionen har den nordiska ten- 
tamensgiltigheten hittills utnyttjats i 

ganska begränsad omfattning, detta 
trots att regler om tillgodoräknande har 
funnits under åtskilliga år.

En orsak till detta är den bristande 

informationen om gällande bestämmel
ser. Den information och vägledning 

som lämnas om studiemöjligheterna i 
andra nordiska länder är klart otill

räcklig. Många människor som önskar 

studera i annat nordiskt land är inte 

medvetna om gällande bestämmelser 
angående nordisk tentamensgiltighet. 
Och vad värre är: i åtskilliga fall får 

de ofullständiga och t. o. m. direkt fel
aktiga informationer. Bestämmelserna 

har tillämpats olika i mycket likartade 
fall.

En del studerande har inte fullföljt 

sina utbildningsplaner därför att de er

hållit informationer som inte varit kor

rekta. Allmänheten kan lätt få en fel
aktig bild av gällande regler och värde

ringar till följd av bristfällig informa
tion.

Jag nämnde i min fråga att oklarhet 
synes råda beträffande förhållandena 
mellan Danmark och Sverige när det 

gäller tillämpningen av tentamensgiltig- 
heten. Det finns inte någon sådan oklar
het, säges det i svaret. Ja, formellt juri

diskt har minister Itälä säkert rätt däri. 
Men för en del av dem som under förra 

året hade att tillämpa bestämmelserna 
råder uppenbarligen oklarhet. Jag vet 

konkreta fall där motstridande besked 
lämnats studerande som önskat infor
mation.
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Denna oklarhet belystes också av den 
offentliga debatt som förekom i denna 
fråga för ett par månader sedan. Hand

läggande myndigheter uppfattade be

stämmelserna på olika sätt.
Det är därför tillfredsställande att 

danska undervisningsministeriet i en 

skrivelse nyligen har klargjort innebör

den av gällande regler.
Såsom framgår av det meddelande 

om rekommendationen 1/1960 rörande 
nordisk tentamensgiltighet, som vi nu 
också behandlar, konstaterade Nordis

ka rådets presidium i en skrivelse hös
ten 1970 att systemet icke fungerade 

tillfredsställande. Presidiet hemställde 

därför att de nordiska ländernas rege
ringar ville föranstalta om en utförlig 

och aktuell information om studier i 

Norden.
En ny upplaga av skriften ”Att stu

dera i Norden” är, såsom säges i svaret, 
under utarbetande och jag hoppas att 

den kommer att ge korrekta, utförliga 
och lättillgängliga upplysningar.

Jag hoppas att regeringarna även i 
övrigt vidtar åtgärder för att de tjänste
män inom utbildningsadministrationen, 

yrkesvägledningen, studierådgivningen 
etc., som handlägger frågor om studier 

och yrkesval, själva blir informerade 
så att de i sin tur kan lämna aktuell och 

korrekt information.
I förslaget till kulturavtal säges bl. a. 

att avtalsparterna dels skall vidga möj

ligheterna för studerande och andra 
hemmahörande i ett nordiskt land att 
utbilda sig och avlägga examina vid de 
andra nordiska ländernas utbildnings- 
anstalter, dels skall åstadkomma ömse
sidigt erkännande av examina, delexa- 
mina och andra prestationsbeskriv- 

ningar.
Detta är angelägna uppgifter för de 

samarbetsorgan som skall svara för kul
tursamarbetet, och det är uppgifter som 
bör få hög prioritet. Hittills har alltför 

litet gjorts.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av saken 

fortsätter i kulturutskottet.

4

D 1971/7/1966/k: meddelanden om re

kommendation nr 7/1966 angående 

vuxenundervisning i radio och TY

Fråga om riktlinjer för vuxenundervis
ningen i radio och TV1

Mirjam Tuominen: Herr president! 

Vid rådets 14:e session antogs en re
kommendation till regeringarna att ut

reda förutsättningarna och formerna för 

ett nordiskt samarbete i fråga om ut
byggnad av utbildningen på vuxenut

bildningens område i radio och TV.

Oy Yleisradio Ab har enligt Finlands 
regerings meddelande understrukit 
önskvärdheten av att de nordiska län

dernas regeringar definierar sin stånd
punkt beträffande radions och televi
sionens behov av vuxenundervisnings

program under de kommande åren och 
för sin del rekommenderar i vilken rikt
ning vuxenundervisningen borde ut
vecklas i radion och televisionen.

Med hänvisning till det ökade behovet 

av vuxenutbildning och radions och 
televisionens möjligheter att sköta delar 

av denna undervisning ber jag att få 
rikta följande fråga till regeringarna: 

Vilka åtgärder avser regeringarna att 

vidtaga för att tillgodose behovet av 
riktlinjer för en snabb utbyggnad av det 

nordiska samarbetet om vuxenundervis
ningen i radio och television?

Minister for kulturelle anliggender K. 
Helveg Petersen: Hr. præsident! Jeg 

skal på regeringernes vegne svare på 
spørgsmålet.

I begrundelsen for spørgsmålet næv

nes det, at den finske radiofoni har 
understreget ønskeligheden af, at de 
nordiske lande hurtigt får afklaret de
res standpunkter vedrørende radioens 

og fjernsynets rolle i voksenundervis
ningen. Som det fremgår af den med-

1 Frågan tryckt s. 2316.
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delelse om dette spørgsmål, som den 

danske regering har afgivet på samtlige 
regeringers vegne, har sagen været gen

stand for udvalgsbehandling i Norge og 

Danmark og er det fortsat i Sverige.
For Norges vedkommende har den 

af kirke- og undervisningsdepartemen

tet nedsatte komité om undervisning i 

radio og tv afsluttet sit arbejde, og 
spørgsmålet om en udvidelse af det 

nordiske samarbejde på området ind
går i departementets behandling af 
komiteens indstilling. Jeg forstår, at 

sagen ventes forelagt for stortinget i 
løbet af det kommende forår.

For Sveriges vedkommende kan man 

til de i meddelelsen givne oplysninger 
om den såkaldte TRU-komités arbejde 

føje, at komiteen på grundlag af de er
faringer, som indhøstes ved produktion 

af undervisningsprogrammer i radio og 

fjernsyn og ved disses anvendelse, vil 

fremlægge forslag til løsning af de for
skellige principielle og organisatoriske 
problemer, som er forbundet med øget 

anvendelse af radio og tv på hele dette 
felt, og jeg vil gerne henlede opmærk
somheden på, at komiteen, hvis forsøgs

virksomhed også fortsættes i dette år, 

skal undersøge, hvilke omkostningsbe
sparelser der kan opnås gennem et nor

disk samarbejde om produktion af un
dervisningsprogrammer.

Hvad endelig det danske kommissions

arbejde angår, kan jeg oplyse, at jeg i 

begyndelsen af januar har modtaget ra
diokommissionens betænkning, der nu 

er gået til behandling i ministeriet. Jeg 
er bekendt med, at det nordiske sam

arbejde har været drøftet i kommissio
nen, som i øvrigt er blevet orienteret 
om det arbejde, der har fundet sted i 

Norge og i Sverige.
Jeg finder i denne forbindelse også 

grund til at nævne, at spørgsmålet om 
radios og tv’s rolle i voksenundervis
ningen tillige har været drøftet på nor
disk plan som led i det arbejde, der 
foregar under Europarådet. Jeg kan 
således oplyse, at der i januar i år 
blev afholdt et møde i Danmark mellem 
nordiske sagkyndige på undervisnings

området, hvorunder man anbefalede, at 
der blev nedsat en særlig nordisk ar

bejdsgruppe. Denne gruppe skulle have 

til opgave på grundlag af de inden for 
Europarådet foretagne undersøgelser at 
udarbejde et nordisk voksenundervis
ningsprojekt, der omfatter kombinerede 

undervisningsmetoder, hvori indgår an

vendelse af radio og tv. Der er udar

bejdet et oplæg til et arbejdsprogram 
for dette gruppearbejde.

Ja, det fremgår vel af det jeg har 
sagi, at der er en løbende kontakt på 
hele dette område, selv om man endnu 

ikke på dette tidspunkt er i stand til at 
fastsætte nærmere retningslinjer for ud
bygningen af samarbejdet. Det arbejde, 
der er udført, forekommer mig at være 

et godt bidrag til løsning af opgaven, 

og ministrene er enige om det ønskelige

i, at problemerne afklares, så snart man 

i alle lande mener at have det fornødne 

grundlag for at træffe de nødvendige 
beslutninger på dette felt. Det må da 
blive en af de opgaver, der må tages op 
med høj prioritet, når den kulturelle 

samarbejdsaftale træder i kraft.

Mirjam Tuominen: Herr president! 

Jag tackar minister Helveg Petersen för 

svaret på min fråga, men vill ytterligare 

betona nyttan av ett nordiskt samarbete 

på vuxenutbildningens område i radio 
och TV. Det år även viktigare nu då 

arbetstiden allmänt förkortas och friti
den förlängs och med den tekniska ut
vecklingen ökar kraven på utbildning. 
Skolradion och språkundervisningen 

har sedan länge utnyttjat de möjligheter 
radio och TV erbjuder och jag hoppas 
att regeringarna vidtar åtgärder för att 

genom nordiskt samarbete främja ut
arbetandet av audovisuella undervis

ningsmaterial och skapandet av bild- 
och ljudbandsarkiv för vuxenutbild
ningen, särskilt på tekniska, naturveten

skapliga, geografiska och konsthisto
riska områden, som intresserar vida 
kretsar. Man borde få till stånd ett plan

mässigt utbyte av sådant material mel
lan de olika länderna. Språksvårighe
terna kan elimineras genom bildtexter
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och samtidigt kunde man använda ock

så tryckt kursmaterial. Det skulle också 
vara viktigt att skapa möjligheter att 

genom utbildning av detta slag avlägga 

examen vid universitet eller högsko
lor. Sådana åtgärder skulle hjälpa per

soner som varken har möjligheter eller 

medel att regelbundet vistas vid något 
universitet. Mot denna bakgrund fram
står det för mig som synnerligen vik
tigt att regeringarna effektivt arbetar 
för att samordna planerna för vuxen
undervisningen i radio och TV.

Minister for kulturelle anliggender IC. 
Helveg Petersen: Jeg er enig med fru 

Tuominen i hendes yderligere motive
ringer for det stillede spørgsmål.

Fru Tuominen rejser spørgsmålet om 

udarbejdelsen af audiovisuelt materiale 
og peger på betydningen af, at vi ud

veksler sådant materiale. Der er her 
mange aspekter, og et af de nyeste knyt

ter sig vel til spørgsmålet om kassette
film, som i de kommende år sikkert vil 

komme ind i en helt eksplosiv udvik
ling, en udvikling der formentlig vil 

medføre, at vi kommer til at ændre ad

skilligt i vort syn på TV’s virksomhed. 

Jeg skal ikke fordybe mig i det spørgs
mål, men blot sige, at næsten lige me
get hvilke aspekter vi betragter inden 
for radio- og TV-udviklingen, er der 

behov for et samarbejde, enten det så 
drejer sig om produktion af program

mer, forskning og forsøgsvirksomhed, 
medarbejderuddannelse eller andet.

Fru Tuominen rejste det meget inter

essante spørgsmål om den højere ud
dannelses forhold til radio og tv. Det 

er nok et spørgsmål, det vil være van
skeligt at klare, bl. a. fordi vi endnu 
ikke i de forskellige lande til bunds har 
drøftet alle de spørgsmål, der knytter 

sig hertil. Men interessant er det, og 
jeg mener afgjort, at det må indgå i 
overvejelserne.

Jeg vil igen pege på det, jeg nævnte 
i mit svar for et øjeblik siden: jeg tror, 

at den kommende kulturaftale og de 

skridt, der tages for at forstærke det

samarbejde, som kulturaftalen skal give 

rammerne om, virkelig vil kunne få en 
afgørende betydning, fordi aftalen og 

de følger, den har, vel kan tilføre også 
disse drøftelser den dynamik, der skal 

til. Jeg gentager, at det er en af de op
gaver, som man meget snart, når aftalen 

træder i kraft, må kaste sig over med 

al mulig energi.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i kulturutskottet.

5

D 1971/10/1989/s: meddelande om re

kommendation nr 10/1989 angående ge

mensam skeppsmedicinsk forskning

Fråga om gemensam skeppsmedicinsk 
forskning1

Salve Salvesen: Av den melding som 

Norges regjering på samtlige regjering- 
ers vegne har gitt rådets 19. sesjon om 
felles skipsmedisinsk forskning, frem

går at skipsfartsnæringen for tiden går 

igjennom en dyptgående omstillings

prosess hvis medisinske konsekvenser 

1'or mange yrkesgrupper som er knyttet 
til sjøfartsnæringen, ikke lar seg kon

kretisere. Spørsmålet om en felles nor
disk forskning i saken bør derfor ifølge 
meldingen foreløpig has til observasjon 

inntil det blir klarere hvilke problemer 

som under de nye forhold er egnet til 
å tas opp til nordisk behandling.

Ved behandlingen av denne melding 

i rådets sosialpolitiske utvalg fant man 

at selv om det er foretatt visse under
søkelser på nasjonal, nordisk og inter
nasjonal basis om forskjellige spørsmål 

på det skipsmedisinske område, fore
ligger det et aktuelt behov for forsk
ning på en rekke ytterligere områder 
innen skipsmedisinen. Utvalget bygger 
denne oppfatning på klare uttalelser 
fra en rekke remissorgan. Det kan der

for ikke være riktig nå bare å ha saken 
til observasjon som meldingen uttaler.

En norsk undersøkelse av amanuensis

1 Frågan tryckt s. 24S7,
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Oddvar Arner om dødsulykker blant 

sjømenn viser at disse ligger 3—4 gan

ger høyere enn for tilsvarende kjønns- 

og aldersgrupper i land. De tal! som 

foreligger også når det gjelder antall 

selvmord blant sjøfolk, er skremmende 

store, og er i det vesentligste i samsvar 
med en tidligere tilsvarende svensk un

dersøkelse.
Til det kommer det som er anført av 

det sosialpolitiske utvalg, om det press 
både fysisk og psykisk som følger av 

det færre antall mannskaper på stadig 

større skip. Det øker både ansvaret og 
arbeidspresset. Videre bemerkes at bå

tene har lengre tid til sjøs og kort tid 

i land. Hørselskader på grunn av larm 

forekommer o. s. v.
Alt skulle tilsi at en intensivert skips- 

medisinsk forskning skulle være satt 
i gang straks. Hvis en skal foreta seg 

noe til gagn for de som er ansatt om
bord, går det ikke an bare å ha proble
met til observasjon.

Jeg tillater meg derfor å stille følgen

de spørsmål til de ovennevnte regje- 

ringer:

Vil regjeringene, av hensyn til de som 
er ansatt ombord, la opp til ny vurde

ring skipsmedisinsk forskning og sette 
i gang forskning av de problemer som 
forlengst er dokumentert å være til 

stede, eller mener regjeringene at en 
slik forskning overhodet ikke har noen 
interesse hverken for sjøfolkene eller 
sjøfartsnær ingen?

Statsråd Bondevik: Styresmaktene har 

til no så langt råd er nvtta resultata av 

den forskninga som gjeld medisinske 

tilhøve til sjøs, anten slik forskning har 
gått føre seg i dei nordiske landa eller 
i andre land. Resultata av dette liar 

kome fram på ei rad ulike område. 
Som eksempel nemner eg vern mot 
overføring av smittande sjukdomar med 

skip, ålmenne krav til sjøfolka si helse, 

krava til sjølve skipskonstruksjonen og 
tiltak for å hindre ulykker. I dette ar

beidet byggjer ein ikkje berre på den 

reine forskninga, men óg i stor grad 
på den praktiske røynsla som nærings-

og yrkesorganisasjonane og helse- og 

skipsfartsstyresmaktene sit inne med.

Som det går fram av den sams mel

dinga frå regjeringane, er ein fullt 

merksam på at den djuptgående omstil

lingsprosessen i skipsfartsnæringa har 

medisinske konsekvensar. Røynslene 
som ein får etter kvart som problema 

melder seg, vert registrerte og nytta i 
den praktiske yrkesmedisinen i dei 

einskilde landa. Den vitskaplege grans

kinga av desse spørsmåla vert óg' tekne 
opp i dei einskilde landa så langt kva

lifiserte forskarar interesserer seg for 

dette feltet. Regjeringane er klåre over 

desse problema og over behovet for 

forskningsinnsats. På den andre sida er 

det enno for tidleg å seia kva for pro
blem som ligg til rette for organisert 
fellesnordisk forskning. Ein kan med 
andre ord ikkje sjå bort frå at den 
forskninga som her kan kome på tale, 
best kan takast opp gjenom forsk- 

ningsinstitusjonane i dei einskilde lan
da, og førast vidare gjennom det nære 

samarbeidet ein alt har mellom desse 

institusjonane over landegrensene. 

Røynslene syner at ein ikkje alltid får 
dei resultata ein hadde tenkt om styres

maktene prøver å løyse slike oppgåver.
Som koordinerande land vil Noreg 

framleis ha spørsmålet om skipsmedi

sinsk forskning til observasjon og gjere 
det som ein finn er naudsynleg i kvart 

einskild tilfelle. I samråd med dei an
dre nordiske landa vil ein så langt råd 

er, prøve å klårleggje kva for problem 
som høver for slikt samarbeid.

Eg er elles samd med spørjaren, hr. 

Salvesen, i at dette er viktige spørsmål 
i dag, spesielt på grunn av den omleg
ging som ein har fått når det gjeld 
skipsfart, og dei mange ulykkene som 
utan tvil er knytte til handelsflåten i 

dei nordiske landa på same måten som 
når det gjeld andre land.

Eg trur at regjeringane er interesser

te i å fylgje denne utviklinga med stor 
interesse og ta opp dei einskilde spørs

mål på den måten som synest å vere 
den mest praktiske for å nå fram til ei 
god løysing.
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Salve Salvesen: Jeg må få lov lil å si 

at statsråd Bondeviks svar på regje

ringenes vegne forundret meg noe. Da 
denne saken var til remis i 1908, var 

det ingen av regjeringene som gav ut
trykk for at de ville følge den linje som 

lanseres i svaret, nemlig at de ville ha 
saken om skipsmedisinsk forskning til 

observasjon, og at de —  slik en måtte 

forstå statsråden —  var tilfreds med at 
problemene i denne forbindelse ble 

tatt opp til vitenskapelig forskning i de 

enkelte land, i den utstrekning kvali
fiserte forskere fatter interesse for dette.

Det var ikke vår oppfatning i so

sialpolitisk utvalg da vi arbeidet med 
denne saken. Det fremgikk heller ikke 

av noe dokument. Det var helt motsatte 
oppfatninger som det da ble gitt ut

trykk for. Jeg skal bare henvise til den 

uttalelse som ble gitt av det norske so
sialdepartement den 23. januar 1968, 
hvor det sies at de var ”enig i behovet 
for forskning . . . ”, og jeg siterer videre:

”-------man har med beklagelse

kunnet konstatere at det hittil bare 
er tatt ubetydelige skritt i retning av 

å møte det behov som må antas å 
være til stede på dette område.”
Det var altså den gangen, og det var 

disse utredninger som lå til grunn for 

forslaget til rekommandasjon.
Nå er rasjonaliseringen av den norske 

handelsflåten og av de andre nordiske 
lands handelsflåter kommet veldig langt, 

på enkelte områder må en nesten si at 
den er sluttført. For Norges vedkom
mende er en kommet så langt at en har 
fått nye bemanningsregler, og en begyn
ner å merke de første problemer med 
hensyn til rekrutteringen til handels

flåten. Men som vi hørte: Regjeringene 
vil fortsatt observere. Nå er det jo i og 

for seg en oppgave for regjeringene å 
observere, men det kan også være en 
unnskyldning for ikke å gjøre noe. Jeg 
må si at når det gjelder den tid som er 
gått siden rekommandasjonen blev ved

tatt og til i dag, har virkelig denne 
observasjonsvirksomheten vært benyttet 

for ikke å gjøre noe.
Jeg vil imidlertid gjerne få lov til å

yte statsråd Bondevik den rettferdighet 

at slutten av hans innlegg var slik at 

jeg mener å ha grunn til å tro at stats
råden —■ og vel dermed den norske 

regjering —  for fremtiden vil gå over 
til en annen virksomhet: å gjøre noe i 

saken, og så slå seg fil ro med det de 
hittil har observert.

Statsråd Bondevik: Det er naturlegvis 

mogleg når ein gjev eit kort svar, at den 

som har spurt mistyder svaret. Det er i 

høg grad gjort i dette tilfellet.
Det er gjort eit stort nummer av orda 

”til observasjon”. Det er då berre den 
felles medisinske forskninga som er til 

observasjon til det er aktuelt å ta den 
opp. Det gjeld ikkje forskringa i dei ein
skilde landa. Det gjekk tydeleg fram av 

det svaret eg gav. Eg kan gjerne ta det 
opp att, dersom det ikkje skulle vere 
forstått:

”Ein kan med andre ord ikkje sjå 

bort frå at den forskninga som her 
kan kome på tale, best kan takast 
opp gjennom forskningsinstitusjonane 

i dei einskilde landa og førast vidare 
gjenom det nære samarbeidet ein alt 
har mellom desse institusjonane over 
landegrensene.”
Det er såleis etter mi vurdering ik

kje rett at regjeringane har prøvd a 

kome med ei orsaking for at dei ikkje 

har vore merksame på denne saka og 

på det som Nordisk Råd har sagt i 
samband med tidlegare drøftningar. Lat 
det derfor vere heilt klårt at det som 
regjeringane i dei nordiske landa har 
til observasjon framover er spørsmålet 
om det er naudsynleg med ei sterkere 
felles nordisk forskning på dette om
rådet eller om den ordninga ein hittil 
har hatt, fører fram: at forskningsråda 

og forskningsinstitusjonane i dei ein
skilde landa har teke opp einskilde pro

blem og meldt resultatet til dei andre 
nordiske landa —  altså ei forskning 
over landegrensene.

Salve Salvesen: Jeg mener ikke å ha 

misforstått statsråd Bondeviks svar. Det 
gikk ut på at saken var til observasjon
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og ville fortsatt stå til observasjon.

Men det som er det vesentlige i denne 

forbindelse, er: Det er ikke iverksatt 

noen utvidet skipsmedisinsk forskning i 

den tid som har gått fra rekommanda

sjonen blev vedtatt og til nå. Men jeg 

vil gjerne ha lov til å gjenta at jeg har 

det beste håp om at dette i fremtiden 
vil bli endret.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av saken 
fortsiitter i socialpolitiska utskottet.

6

D 1971/27/1969/k: meddelande om re

kommendation nr 27/1969 angående 
samarbete rörande de nordiska språk

lektorerna

Fråga om nordiska språklektorers 
ställning1

Niels Helveg Petersen: Det er almin

delig anerkendt, at de nordiske sprog
lektorers virksomhed har stor betyd

ning for undervisningen i nordiske 

sprog og nordisk litteratur ved de nor
diske universiteter. Sproglektorernes 

arbejdsforhold bør derfor også være de 

bedst mulige. Nordisk Råd vedtog i 1969 
en rekommandation, hvori man bl. a. 

anbefalede et øget samarbejde mellem 

sproglektorerne, anbefalede afholdelse 
af emnekonferencer og anbefalede, at 

der blev udredet forudsætningerne for 

at forstærke organisationen. Jeg forstår, 

at der i anledning af Nordisk Råds re
kommandation er taget visse skridt, 

bl. a. ved udnævnelse af kontaktmænd, 

hvilket forhåbentlig betyder en styrkel
se al' de nordiske sproglektorers virk
somhed.

Men der er dukket et andet problem 
op, som har givet anledning til diskus

sion og, ved jeg, avisdebat i den svenske 
presse, nemlig spørgsmålet om de nor

diske sproglektorers løn- og arbejds
forhold. Nordiske sproglektorer rubri

ceres i Sverige som udenlandske lekto

rer og har på forskellig vis ringere vil
kår end svenske lektorer.

I den anledning vil jeg gerne spørge 

den svenske regering: hvad agter rege

ringen at foretage sig for at fremskynde 

bestræbelserne for at forbedre de nor
diske sproglektorers løn- og arbejdsfor
hold?

Statsrådet Moberg: Herr president! 

Med anledning av den ställda frågan vill 
jag lämna följande svar.

Vad beträffar lönerna, så bestäms de 

vid svenskt universitet anställda nor
diska språklektorernas löner på samma 
sätt som lönerna för övrig statlig per

sonal i Sverige, d. v. s. efter förhand

lingar mellan statens avtalsverk och ve

derbörande personalorganisation. Frå

gan om det finns anledning att ändra 
lönesättningen för utländsk lektor får 

alltså aktualiseras vid sådana förhand
lingar.

De nordiska lektorernas arbetsför
hållanden i Sverige är givetvis anpassa

de till den universitetsorganisation som 
vi har i vårt land. Härvid har dessa lek

torer i princip samma undervisnings- 

skyldighet —• i timmar räknat — som 

övriga lektorer vid våra universitet. 
Något förslag som berör de nordiska 
lektorernas arbetsförhållanden förelig

ger inte nu från den centrala universi- 
tetsmyndigheten. Detta får emellertid 
inte tolkas så att det skulle vara ute

slutet att frågor som berör de nordiska 

lektorernas arbetsförhållanden kan kom
ma upp vid den kontinuerliga översy

nen av universitetsorganisationen i vårt 
land.

Niels Helveg Petersen: Jeg måtte nær

mest forstå på svaret, at der findes næ
sten uoverstigelige hindringer for en 
ændring af de forhold, jeg har peget på, 
men sluttelig åbnes der dog en dør på 

klem, og jeg vil gerne anbefale den 
svenske regering, at man holder den dør 

åben for en forbedring af de nordiske 
sproglektorers løn- og ansættelsesvil

kår, så de kommer fuldstændig på linje 

med svenske lektorers. Det er, synes jeg, 

en nordisk sag, et nordisk anliggende, 
som man ikke bør tage for let på, at de

1 Frågan tryckt n. 2026.
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nordiske sproglektorer i Sverige har en 
anden stilling end de svenske. Derfor 

håber jeg, at disse hindringer i Sverige 
kan overvindes.

Statsrådet Moberg: Herr president! 

För att inget missförstånd skall uppstå 
om vilka skillnader det gäller i sak vill 

jag meddela att antalet undervisnings- 
timmar — såsom jag antydde i mitt 

svar —  är detsamma. Vad beträffar lö

nen så motsvarar en utländsk lektors 
lön vad en svensk o disputerad universi

tetslektor har i begynnelselön, nämligen 

52 800 sv. kr. i ortsgrupp 5, d. v. s. cirka 
74 000 danska kronor.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i kulturutskottet.

7

D 1971/29/1965/k: meddelande om re

kommendation nr 29/1965 angående 
högre fiskeriutbildning

Fråga om nordisk fiskeriutbildning1

Eysteinn Jönsson: Hr. præsident! På 

Xordisk Råds session i 1965 blev der 
vedtaget en rekommandation, sålyden

de: ”Nordiska rådet rekommenderar re

geringarna att på lämpligt sätt samver

ka för att klarlägga förutsättningarna 
för inrättande av en nordisk fiskeri- 
utbildnings- och forskningsanstalt på 
universitetsnivå, förslagsvis i anknyt
ning till den aktuella norska utredning
en angående en fiskerihögskola.”

Det fremgår af sagens dokumenter, at 
man i Xorge allerede har færdiggjort 
sine planer om højere fiskeriuddan

nelse og -forskning på universitetsni
veau og agter at begynde udførelsen af 

disse planer nu i år. På den anden side 
har det ikke været klargjort, om de 
andre nordiske lande kan eller vil kom

me ind i billedet eller på hvilken måde, 
hvis forudsætninger for samarbejde 
forefindes.

Kulturudvalget synes, at der nu burde

tages skridt til at klarlægge disse spørgs

mål og fremsætter dette sit synspunkt i 
denne forespørgsel, sålydende:

”Anser inte den norska regeringen 

det lämpligt att förutsättningarna för 
samnordisk fiskeriutbildning och fiske

riforskning på universitetsnivå klarläg- 

ges, innan regeringen förverkligar pla
nerna om utbildning och forskning i 

Xorge på detta fält?”

Statsråd Bondevik: I dei siste åra er 

det i Noreg lagt fram eit etter måten 

stort materiale om høgare fiskeriunder
visning og forsking, mellom anna av 
den såkalla Ruud-komiteen, som leverte 

tilrådinga si i 1967. Ruudkomiteen 
gjekk inn for at det bør skipast høgare 

fiskeriundervisning i tilknytning til in 
stitusjonar som ein alt har, og med eit 

styre og ein administrasjon som koor

dinerande organ.

På grunnlag av tilrådinga frå Ruud
komiteen la det norske fiskerideparte

mentet i ei stortingsmelding fram ret
ningsliner for det vidare arbeidet med 

høgare fiskeriundervisning. I hovud

saka slutta Fiskeridepartementet seg til 
framlegga frå Ruud-komiteen. Då Stor
tinget handsama denne saka i juni 1969, 
var det brei oppslutning om at ein bur

de setje i gang arbeidet med å konkreti

sere planen for ei høgare fiskeriunder

visning. Då dei institusjonane som 

skulle delta i undervisninga, låg under 

Kyrkje- og undervisningsdepartementet, 
vart det fastsett at det vidare arbeid 
med denne saka skulle leggjast dit. I 
1970 vart det så oppnemnt eit interims
styre til å ta seg av og organisere hø
gare fiskeriundervisning ut frå dei ret
ningslinene som var gjevne.

Sommaren 1970 kom det framlegg 
frå interimsstyret om å byggje opp fis- 

keriundervisninga gjennom eit samar
beid mellom fleire institusjonar. Uni
versitetet i Bergen og Havforskingsin
stituttet skulle vere ansvarlege for dei 
biologiske disiplinane, Norges Handels
høgskole for dei økonomiske faga og 
Norges tekniske høgskole for dei tek
niske og kjemiske faga. Interimsstyret
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drøfta óg administrasjonsskipnaden og 

rådde til at ein slik immateriell institu

sjon burde ha eit styre og ein admini

strasjon for å koordinere verksemda. 
Kyrkje- og undervisningsdepartementet 
har no under arbeid ein proposisjon til 

Stortinget om høgare fiskeriundervis

ning. Departementet er i prinsippet 
samd i framlegga frå Ruud-komiteen 

med og interimsstyret når det gjeld 
spørsmålet om nivå og organisering av 

denne undervisninga. Undervisnings

tilbodet bør liggja på høgd med den un

dervisninga som universitet og høgsko
lar gjev. Departementet sluttar seg óg 

til framlegget om at dei fire nemnde 
institusjonane skal delta i denne under

visninga, men gjer samstundes framlegg 
om at universitetet i Tromsø óg bør 

vere med på å løyse oppgåva.
Departementet ser det elles slik at 

dei nye distriktshøgskolane i Noreg vil 
kunne ta på seg ein del grunnundervis

ning i fiskerifag.

Når det gjeld administrasjonsforma, 

vil Kyrkje- og undervisningsdeparte

mentet tilrå at det vert skipa eit per
manent styre som har eit sekretariat 
med ein direktør som leiar. Dei institu

sjonane som tek del i undervisninga, vil 
kvar for seg ha ansvaret for det faglege 

innhald og nivå og for den forsking som 
vert utførd ved den einskilde institu

sjonen. I denne samarbeidssituasjonen 

er det mykje om å gjere at kvar ein

skild institusjon tilmåtar verksemda si 

i relasjon til dei andre fagmiljøa både 
når det gjeld samansetjing av studie

planar, val av forskingsprosjekt og 

andre spesialoppgåver. Dei administra
tive organa vil etter dette få ei mykje 
viktig koordinerande oppgåve: Dei skal 
vere kontaktorgan til fiskerinæringa, or

ganisasjonane, styresmaktene og dei 
som søkjer fiskeriutdanning. Framom 

alt må desse organa arbeide med kurs

planane.
Det permanente styret tenkjer ein seg 

samansett av representantar frå institu

sjonane, studentane og fiskerinæringa. 
Departementet vonar at det skal bli

mogleg å kome i gang med noko un

dervisning alt i dette året.

I samband med det arbeidet som eg 
til no har omtala, vil eg nemne at det 

óg har vore vurdert korleis studerande 
frå andre nordiske land kunne ta del i 

denne høgare fiskeriundervisninga. In
terimsstyret har såleis peika på at un
dervisningstilbodet etter ei tid bør ut

vidast til å gjelde studentar frå dei 

andre nordiske landa, men styret under
strekar at ein først må få bygd opp eit 

visst fagleg miljø. Departementet er 
samd i at ein lyt prøve å skape eit så 

sterkt fagleg miljø som mogeleg. Sidan 
ein no for første gong er i ferd med å 
byggje opp høgare fiskeriundervisning 
og forskning i eit nordisk land, bør ein 

ha skapt det faglege miljøet før ein tek 
på seg å yte noko i nordisk samanheng. 
Det bør etter mi meining ikkje vere mot

setning mellom det å byggje opp eit 
fagleg godt miljø i Noreg og samarbeid 

på dette området med dei andre nor

diske landa. Det er snarare ein føreset

nad at det finst eit slikt miljø å byggje 
på.

Kyrkje- og undervisningsdepartemen

tet er elles på den andre sida interessert 

i så snart som råd er å opne tilgjenge 
til denne undervisninga for studentar 
frå dei andre nordiske landa. Når den 

nye høgskoleundervisninga er komen i 
gang, lyt det permanente styre sjå næ
rare på spørsmålet og leggje opp ein 
plan for opptak av studenter frå andre 

land. Eg vonar at det ikkje skal gå for 
lang tid før det vil vere forsvarleg å 

utvide undervisningstilbodet.

Det har vore på tale å kalle saman 
særskilte nordiske møte for å drøfte 
samarbeid på dette feltet. Frå norsk 
side har ein sett det slik at det ville 
vere føremålstenleg å vente med slike 
drøftingsmøte til ein hadde betre over

syn og meir materiale i saka. Etter mi 

meining er grunnlagsmaterialet no så 
omfattande og fyldig at eit slikt møte 

burde kunne haldast, der ein mellom 
anna kunne få nærare klårlagt kva be
hov det er for høgare fiskeriundervis-
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ning i dei andre nordiske landa.
I samråd med Fiskeridepartementet 

vil Kyrkje- og undervisningsdeparte

mentet ta initiativ til eit slikt nordisk 
møte med det første.

Krag övertog därefter ledningen av 

förhandlingarna.

Eysteinn Jonsson: Hr. præsident! Det 

var udvalgets mening med at stille 

spörgsmålet at lægge vægt på, at sagen 
blev klarlagt så hurtigt som muligt, 

eftersom den havde ventet så længe. Jeg 
takker ministeren for svaret, som jeg 
betragter som positivt.

Magnus Andersen: Jeg kan meget godt 

forstå at slike spørsmål som det som er 
reist i denne sak, kommer fram. Jeg 

konstaterer at behandlingen av denne 

saken har skjedd helt motsatt av hva 
som var forutsetningen fra Nordisk Råds 

side, nemlig at man skulle drøfte mulig
hetene for i fellesskap å etablere en 
høyere fiskeriundervisning.

Når statsråd Bondevik her uttaler at 

det var meget bred enighet i det norske 
storting om det opplegg som er gjort, 

er det for så vidt riktig. Men det har 

også i det norske storting flere ganger 

vært presisert at den norske regjering
— og da først og fremst gjennom Fiske

ridepartementet —  måtte ta kontakt 
med de øvrige nordiske land i henhold 

til det forslag som var vedtatt, og få 
drøftet muligheten for å få opprettet en 
felles nordisk fiskerihøyskole. Det er 

heller ikke noe å legge skjul på at man 
ikke anså det usannsynlig at man kunne 
komme fram til enighet om å opprette 

en felles fiskerihøyskole i Norge. Det 
har i de uttalelser og forslag som er 

kommet fram i Stortinget, vært gjort 
klart at hvis man ikke skulle klare å 
komme fram til en nordisk enighet, fikk 
vi heller gå over til å etablere en norsk 
fiskerihøyskole.

Jeg må si at jeg er meget forbauset 
over å måtte reise til København for å 
få konstatert at det på tross av uttalelser

som er kommet i det norske storting, 
bl. a. fra fiskeriministeren, om at det 

ville bli kontakt, fremdeles i dag —  5 år 

etter at dette spørsmål ble reist —  ikke 
har vært slik nordisk kontakt.

Statsråd Bondevik: Som det gjekk 

fram av mitt svar, er dette spørsmålet 

ført over frå Fiskeridepartementet til 

Kyrkje- og undervisningsdepartementet. 
Det gjekk også fram av svaret at det har 

vore arbeidt med dette gjennom lengre 
tid.

Det er vanleg i Noreg at ein byggjer 

grunnmuren før ein byggjer sjølve haset.

Magnus Andersen: Jeg takker stats

råd Bondevik for hans råd når det gjel

der husbygging. Det er bare det at det 
i dette tilfelle er spørsmål om et nor

disk hus, og da må man også bygge 
grunnmuren på nordisk basis.

Statsråd Bondevik: Det burde vel gå 

fram av båe svara at vi er i ferd med 
å byggje eit nordisk institutt, eller ein 
nordisk høgskole, for høgre fiskeriun

dervisning. Men først må ein ha greie 
på korleis den norske grunnmuren skal 

vere — før ein kan byggje det nordiske 
huset.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i kulturutskottet.

8

D 1971/26/1968/t: meddelanden om re
kommendation nr 26/1968 angående fri

tidsfiske

Fråga om statlig fiskeavgift1

Horn: Hr. præsident! Dette spørgs

mål er jo ikke nyt, det er måske heller 
ikke så stort, men jeg synes nok, det er 
lidt ejendommeligt, at den norske re
gering overhovedet ikke vil gøre noget 
ved den henstilling, som man har rettet 
fra rådets side, om at vi fik ensartede

1 Frågan tryckt s. 2438.
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priser for fiskekort, enten man var 

norsk statsborger eller kom fra et af de 

andre lande; at man skal betale 150 pct. 

mere, fordi man er dansk eller svensk 

eller finsk i Norge, forekommer lidt 

mærkeligt, når vi taler om nordisk sam
arbejde. Og den begrundelse, der hidtil 

er givet for afvisningen af at imøde
komme rekommandationen, synes jeg 

nok har været noget svag. På en lang 

række andre områder er skatteyderne 

med til at betale underskuddet, det 
gælder hospitaler, veje, jernbaner og en 

lang række andre områder, så det er 
egentlig et ulogisk svar, der hidtil har 

været givet fra den norske regerings 
side. Jeg synes nok, at når vi vil have 

et nordisk samarbejde og vi gerne vil 

gøre noget ud af turistarbejdet, var det 
rimeligt, om man her viste lidt velvilje, 

det koster ikke så forfærdelig meget. 
Det er et beskedent offer på det nor

diske samarbejdes alter der her kunne 

ydes fra den norske regerings side. Vi 

håber at der bliver gjort noget ved det 
i det kommende år.

Utenriksminister Stray: Det er ganske 

riktig som hr. Horn innledet med å si, 
at dette er en sak som har vært oppe 
her tidligere. Den ble også reist på for

rige sesjons møte i Reykjavik av Veikko 
Savela fra Finland. Jeg har i grunnen 

ikke særlig mer å si enn det som ble 

svart fra norsk side den gangen. Men 

jeg kan allikevel få lov til å peke på 
at det jo her dreier seg om en meget 

beskjeden avgift, som folk som ikke er 
bosatt i Norge, betaler, nemlig kr. 25. 

Differansen i forhold til det som be
tales av dem som er bosatt i Norge, er 
den kjempemessige sum av 15 kr.

Disse 25 kronene betales altså for ad
gangen til å beskatte en naturherlighet 

hvis opprettholdelse er betinget av om

fattende og kostbare kulturtiltak som 
norske skatteborgere tar del i i betyde

lig grad ut over det som erlegges i form 

av slik fisketrygdavgift.
Det er også grunn til å understreke at 

adgangen til innlandsfiske i Norge både 
kvantitativt og kvalitativt står i en sær

stilling sammenlignet med de mulighe

ter som bys i de øvrige nordiske land, 

slik at nominelt like avgiftssatser neppe 

ville innebære noen reell gjensidighet. 
På denne bakgrunn er det derfor noe 

haltende å sammenlikne med dette at 
man nyter samme rett på hospitaler og 

veier o. s. v., som det ble gjort fra hr. 

Horns side.
Men jeg kan også nevne at slik for

skjellsbehandling på ingen måte er ene
stående i Norden når det gjelder jakt 

og fiske. Jeg kan nevne at de regler 
som gjelder for jakt og fiske på Grøn

land, som Ministeriet for Grønland be- 
kjentgjorde 23. desember 1970, fast

setter en avgift på kr. 50 ”for fersk
vandsfiskeri af ikke erhvervsmæssig 

karakter” ”for andre end danske stats

borgere med bopæl i Grønland”.
Selv om det ikke er tale om avgift 

helt ut tilsvarende den norske fiske
trygdavgift, er en sammenlikning til

stedelig når hensyn tas til at en i for

bindelse med fastsettelse av fisketrygd- 

avgiften i Norge gikk bort fra den tid

ligere ulikhet med hensyn til avgift for 

rett til å drive fiske som eksisterte for 
fiske på statens grunn. Det som altså 
har skjedd i Norge, er en tilnærming i 
likestilling mellom utenlandsboende og 
norske borgere.

Horn: Jeg må konstatere, at det eneste 

argument, man havde imod udvalgets 

henstilling imod at efterkomme den re
kommandation, som er vedtaget en

stemmigt, så vidt jeg husker, er tilfæl
det Grønland. Jeg synes, det er meget 

søgt, og da spørgsmålet tidligere har 
været rejst og der er givet det samme 

svar, må vi betragte det sådan, at den 
norske regering ikke på dette punkt og 
måske heller ikke på andre vil leve op 
til det nordiske samarbejde.

Utenriksminister Stray: Jeg tror man 

kanskje skal være litt forsiktig med å 
trekke slike generelle konklusjoner.

Ellers vil jeg da bare understreke at 
det dreier seg om en meget liten avgift,
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en avgift på 25 kroner, som antagelig

vis er for liten som den er. Når man 

tar i betraktning hva man får adgang 
til av fiske burde man vel heller kunne 

si at avgiften skulle heves. Nå kunne 

man selvfølgelig hevde at den også bur
de heves for norske innbyggere i Norge. 

Det er meget som kunne tale for det 

også.

Saken er imidlertid litt komplisert 
når det gjelder forholdet for norske inn
byggere. Det er nemlig enkelte som gjør 

gjeldende at det ikke skulle være —  om 

ikke legalt, så i hvert fall moralsk — 
riktig med denne avgiften i Norge, fordi 
det har vært en gammel hevdvunnen 

adgang for norske borgere til fritt fiske. 
Dette gjør at man i noen grad er litt 

forsiktig med å heve avgiften for norske 

borgere opp til det den burde være. 

Men jeg synes det er grunn til å under
streke, at den avgift andre betaler ikke 

på noen som helst måte er urimelig — 
den er meget rimelig.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

9

D 1971/6/1970/j: meddelande om re

kommendation nr 6/1970 angående med
borgarskap för barn

Fråga om medborgarskap för barn i s. k. 
blandade äktenskap1

Mellqvist: Herr president! En fråga 

som har diskuterats vid åtskilliga av 
Nordiska rådets sessioner och som även 

varit föremål för debatt i våra respek
tive riksdagar gäller medborgarskap för 

barn i s. k. blandade äktenskap. Vad det 
rör sig om är att redan från födelsen 
kunna ge barn i äktenskap mellan in
hemsk kvinna och utländsk man kvin
nans medborgarskap, när familjen bor 
i hennes hemland. En sådan möjlighet 
har störst praktisk betydelse i ett in- 

vandrarland, men därutöver har saken 
ett betydande allmänt intresse.

Det var mot bakgrunden av vad jag 

nu refererat som vid sessionen i Rey
kjavik förra året antogs en rekommen

dation, där Nordiska rådet ”anbefaler 
regeringerne at undersøge, om der ved 

afgørelsen af statsborgerskabet i videre

gående omfang kan tages hensyn til 

princippet om barnets interesse og så

ledes, at spørgsmålet eventuelt senere 

kan aktualiseres på internationalt plan”.

Finland blev koordinerande land när 
det gäller detta spörsmål.

Det var mot den bakgrunden jag har 

tillåtit mig ställa följande fråga: När 
avser regeringarna inleda den i rekom
mendation nr 6/1970 begärda under
sökningen och vad kommer undersök

ningen att omfatta?

Försvarsminister Gestrin: Herr presi

dent! Efter samråd med de övriga nor

diska länderna får jag på Finlands re
gerings vägnar anföra följande:

Såsom av remissvaren till det ur
sprungliga medlemsförslaget framgår, 
är det problem som avses i förslaget 

och i rekommendationen nr 6/1970 

komplicerat. De största svårigheterna 
att övervinna medför det dubbla med
borgarskap som kan bli följden, när man 

i medborgarskapslagstiftningen i större 
utsträckning än för närvarande efter

strävar att ta hänsyn till principen om 

barnets intresse. För Finlands del har 
problemet till följd av den ringa an
vändningen av utländsk arbetskraft inte 

samma angelägenhetsgrad och aktuali
tet som i de övriga nordiska länderna.

Tillsättandet av en nordisk arbets

grupp på tjänstemannanivå för vid
tagande av den i rekommendationen 

åsyftade utredningen har förberetts vid 
kontakter mellan vederbörande myn

digheter i de olika nordiska länderna. 
Man har därvid överenskommit om att 
tillsätta en sådan grupp. Meningen är, 

att arbetsgruppen skall hålla sitt första 
möte senast inom april månad detta år 
i Stockholm.

Det synes klart, att den förestående 
undersökningen bör omfatta alla de per

spektiv som aktualiseras av den i och

1 Frågan trycki s. 2546.
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för sig berättigade målsättningen, att 

medborgarskapslagstiftningen i större 

utsträckning än för närvarande skall 

återspegla principen om barnets in
tresse. Problemet är av den arten, att 

en allsidig undersökning är påkallad, 
och att därvid olika utvägar bör prövas 

för att om möjligt komma fram till till
fredsställande lösningar.

Mellqvist: Herr president! Jag ber att 

få tacka minister Gestrin för det i mitt 

tycke mycket positiva svaret. Jag hop
pas att arbetsgruppen snart kommer i 
verksamhet och att vi inom inte alltför 
avlägsen framtid kan få ta del av po

sitiva förslag i den riktning medlems- 

förslaget anger.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, anmäldes att behandlingen av sa

ken fortsätter i juridiska utskottet.

10

D 1071/5/1970/e: meddelande om re

kommendation nr 5/1970 angående varu- 
deklarationssamarfoete

Fråga om nordiskt varudeldarations- 
sa mar be te1

Bye: Ved 15. sesjon vedtok Nordisk 

Råd en rekommandasjon (nr 31/1967) 
om samarbeid om varedeklarasjoner. 

Til 18. sesjon bie det reist et tilleggsfor
slag om nordiske varedeklarasjoner 

hvori det kreves en intensivering av 
samarbeidet på dette område. Forslaget 
fikk en sterk tilslutning ved remissbe
handlingen. I sin innstilling om forsla

get uttalte økonomisk utvalg bl. a.
”Det är redan nu uppenbart at takten 

och intensiteten i detta arbete måste 

väsentligt ökas om man inte skal få en 
permanent eftersläpning i förhållande 
til varuutbytets utveckling.”

I den rekommandasjon som ble ved

tatt ved forrige sesjon angis klart at 
Rådet ønsker øket bidrag til varede- 
klarasjonsorganene og en plan for

1 Frågan tryckt s. 2513.

hvordan disse tenker seg å bygge ut 

samarbeidet.

Av meldingen til årets sesjon frem

går at varedeklarasjonsorganene har 
etterfulgt rekommandasjonen, men at 

arbeidet ikke har kunnet komme i gang 
da regjeringene i Finland og Sverige 
har gitt utilstrekkelige bevilgninger.

Enda mere urovekkende er at det i 

meldingen fra Sveriges regjering uttales 

at først når den pågående utredning 

om den svenske varedeklarasjonssam- 

arbeids fremtidige stilling foreligger, og 
den svenske regjering har tatt stilling 

til denne, vil man i Sverige kunne ta 
stilling til spørsmålet om et utvidet 

nordisk varedeklarasjonssamarbeid. Selv 
i beste tilfelle betyr dette en betydelig 

forsinkelse av arbeidets igangsettelse. 
Standpunktet går derfor mot formålet 

med rekommandasjonen. Vi har jo alle

rede i hvert av våre land et meget stort 

nordisk vareutvalg, som stadig øker. 
Samarbeidet innebærer en viss arbeids

fordeling som betyr utgiftsbesparelser. 

Både forbrukere og produsenter har 

allerede i dag felles interesse i ensarte
de oppfatninger på dette område.

Jeg vil derfor stille følgende spørs
mål til Finlands og Sveriges regjeringer:

Hvordan bedømmer regjeringene mu

lighetene tii at rekommandasjon nr 5/

1970 blir gjennomført innen kort tid?

Finansminister Tallgren: Som svar på 

här ställd fråga till Finlands och Sve
riges regeringar ber jag att å Finlands 

vägnar få ge följande svar:
I Finland har man från konsument

myndigheternas och det finländska Va- 
rudeklarationsförbundets sida från bör
jan intagit en positiv ställning till strä

vandena att effektivera det nordiska 
samarbetet inom varudeklarationsverk- 

samheten. Ett praktiskt hinder har 

emellertid bristen på resurser utgjort, 
i synnerhet bristen på statsanslag.

Enligt de nordiska varudeklarations- 
förbundens uppfattning och gemensam

ma överenskommelse kunde ett utvid
gat samarbete påbörjas genom att av

löna en gemensam koordineringssekre-
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terare. Vi vill gärna vara med om detta. 
På Finlands regerings vägnar har jag 
glädjen att meddela, att i den sista till- 

läggsbudgeten för 1970 beviljats IG 000 

mark att användas för detta ändamål 

under innevarande år, alltså bör all 

rättfärdighet från vår sida vara upp

fylld.

Jag vill dessutom bedyra, att vi klart 
inser behovet av att ägna konsument

frågorna en större uppmärksamhet än 
tidigare och vi kommer också fram
över att med intresse följa upp detta 
arbete i nordiska sammanhang.

Statsrådet Lidbom: Herr president! 

På den svenska regeringens vägnar vill 

jag lämna följande svar i anledning av 

den framställda frågan.

Varudeklarationsarbetet i Sverige be
drivs av Varudeklarationsnämnden, som 

är ett fristående, icke-statligt organ. Till 
verksamheten lämnar staten årligen ett 

bidrag, som för budgetåret 1971/72 be
räknas till 1 miljon svenska kronor. 

Nämnden deltar i det nordiska varu- 
deklarationssamarbete som påbörjades 

i anslutning till Nordiska rådets rekom
mendation i ämnet, nr 31/1967.

I Sverige pågår för närvarande ett 

utredningsarbete som bl. a. syftar till 

att skapa en effektivare statlig organisa
tion för konsumentfrågorna. Den verk

samhet, som bedrivs av Varudeklara
tionsnämnden, omfattas av utredningen.
I detta sammanhang övervägs också all
männa riktlinjer för vad varudeklara
tionerna bör innehålla och hur de bör 

utformas. När förslag lagts fram kom
mer regeringen att pröva frågan hur 

rekommendationen nr 5/1970 skall kun
na genomföras för Sveriges del. Slutlig 
ställning därtill skall tagas i samband 
med riksdagens behandling av den pro
position, som regeringen kommer att 

utarbeta på grundval av utredningsför
slaget. Såvitt nu kan bedömas, kommer 

denna proposition att föreläggas 1972 
års riksdag.

Bye: Jeg vil takke de to lands mini

stre for svarene. Finlands svar var 
uomtvistelig positivt. Dessverre kan man 

ikke si det om Sveriges svar i denne 
forbindelse.

Jeg viste i mitt spørsmål til at når 

det gjelder varedeklarasjonsorganene, er 
det lagt opp til en utvikling av det nor

diske samarbeid bl. a. gjennom et for

slag som går ut på engasjement av en 
sekretær for å utrede aktuelle spørsmål 
i forbindelse med harmonisering av va- 

redeklarasjonsarbeidet i Norden.
For meg personlig synes det som om 

et samarbeid av denne art burde kunne 
komme inn i bildet uansett om man 

foretar vurdering av varedeklarasjons

organene på det nasjonale plan. På bak
grunn av at man nå har den situasjon at 

samtlige land unntatt Sverige har stilt 

seg positivt til det forslag som forelig

ger, vil jeg derfor gjerne, med sikte på 
å få det gjennomført så snart som mulig, 

spørre om ikke Sverige er villig til 
snarest på nytt å vurdere om det er 
mulig å bidra til at samarbeidet mell

om varedeklarasjonsorganene i Norden 
kan utvikles videre —  uavhengig av den 

utredning som nå foregår nasjonalt i 
Sverige.

Statsrådet Lidbom: Ilerr president! 

Tyvärr kan jag inte, herr Bye, lämna 
några mer preciserade uppgifter beträf

fande tidsplanen för vårt arbete. Jag 
har sagt att vi skall pröva dessa frågor 
så snart vi över huvud taget kan —  i 
samband med den översyn av organisa

tionen som för närvarande pågår — 
och vi hoppas att redan nästa år kunna 

lägga fram en proposition i ämnet och 
i samband därmed ta ställning till hur 

den här ifrågavarande rekommendatio
nen skall kunna genomföras för Sve
riges del.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa

ken fortsätter i ekonomiska utskottet.
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239Ändring av medlemslistan

Det anmäldes att Horn lämnat sessio
nen för dagen och ersatts av Lindberg.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

11

A 268/t: medlemsförslag om byggande
av väg mellan Virtanieini och Nyrud

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i 
Finland og Norge snarest at undersøge 

mulighederne for at bygge en mellem
rigsvej mellem Yirtaniemi og Tjærebuk- 

ten.

Norvik (trafikutskottets talesman): 

Jeg vil få lov til å si et par ord om 

denne saken, som gjelder bygging av 
en ny mellomriksvei som skal binde 

sammen Ivalo-området i Finland med 
Kirkenes-området i Norge.

Før siste verdenskrig hadde man en 

veiforbindelse mellom disse to områ
dene, nemlig Ishavsveien eller Petsa- 

moveien som den også ble kalt. Men 

som følge av de forandringer av riks

grensene som man fikk i dette område 

etter annen verdenskrig, er dette vei- 

sambandet blitt brudt ved at en ikke 
uvesentlig del av det ligger på sovjet

russisk område.
Det som er siktepunktet med det for

slag som nå er fremmet, er derfor at 

man skal søke å reetablere en veifor
bindelse som man fra tidligere av i 
praksis har hatt stor nytte av i begge 

disse land. Medlemsforslaget er av den 
norske veiadministrasjon kun kommen

tert i form av en teknisk beskrivelse. 
Den finske administrasjon peker på at 

andre veier som er bygget i området, 
har ført til at betydningen av den vei 

som her er foreslått, er blitt mindre. 
Jeg tror det er riktig å understreke at 
länsstyrelsen i Lappland og Finlands 
turistförbund begge meget sterkt har

anbefalt al denne veien må komme. Jeg 

vil også få lov til å understreke at da 

trafikkutvalget for to år siden foretok 
sin Nordkalott-befaring, ble det av be

folkningen i de berørte områder meget 

sterkt henstilt til utvalget å ta et initia

tiv for å søke å få realisert denne veien.
Kanskje er det nyttig at vi har klart 

for oss at hvis det på noe område av 

det nordiske samarbeid er oppnådd re
sultater som er udelt positive, resultater 

som er lett registrerbare og lett følbare 
for den enkelte nordbo, gjelder det nett

opp de mellomriksveier som er bygget
—  og det skyldes ikke minst initiativ 
fra Nordisk Råd.

Jeg er klar over at mange av disse 
prosjektene har hatt en meget trang 

fødsel, og det er unektelig tegn som 

tyder på at fødselen ikke vil bli så lett 

for dette prosjektet heller. Men jeg hå

per inderlig at regjeringene i Norge og 
Finland under den videre saksbehand

ling vil legge særlig vekt på en økt sam

handel mellom disse to områder og på 
at turistnæringen trenger utbygging i 

dette området. Sist men ikke minst bør 
det legges stor vekt på hva det vil bety 

gjennom bedre kontakt å kunne styrke 
samhørigheten mellom befolkningen på 
begge sider av grensen på Nordkalotten.

Jeg tør derfor håpe på et positivt re

sultat og vil anbefale rekommandasjo

nen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Antila, Johannes Antonsson, Austrheim, 

Bergman, Bratteli, Bundvad, Bye, Eric 
Carlsson, Damsgaard, Ehrnrooth, En

gan, Enggaard, Niels Eriksen, Garbo, 
Hammarberg, Hanhirova, Guttorm Han
sen, Haugaard, Niels Helveg Petersen, 
Hernelius, Carl-Henrik Hermansson, 
Elsi Hetemäki, Holmberg, Martha Jo
hannessen, Rune Johansson, Tage Jo
hansson, Magnús Kjartansson, Korvald,



240 Tisdagen den 16 februari 1971 kl. 15.00

Krag, Kåre Kristiansen, Lindberg, 

Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, Ce

cilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, Jan- 

Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Nørgaard, 
Palm, Erlendur Patursson, Perheen

tupa, Salolainen, Salve Salvesen, Seip, 
Sellgren, Sylvi Siltanen, Jón Skaftason, 

An:ia-Greta Skantz, Skytte, Stetter, 

Sundman, Sundqvist, Tarjanne, Treholt, 
Mirjam Tuominen, Vennamo, Virolai
nen, Willoch och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Alenius, Thorvald Eriksson, Hække- 
rup, Sigurður Ingimundarson, Guri Jo

hannessen, Eysteinn Jónsson, Kjaran, 

Knuuttila, Aksel Larsen, Clara Munck, 

Berte Rognerud, Irma Rosnell och Øre- 
gaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 65 röster.

12

A 288/t: medlemsförslag om en järn

vägsförbindelse över Svinesund

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det icke måtte företaga sig något i an

ledning av medlemsförslaget.

Martha Johannessen (trafikutskottets 

talesman): Förslaget er underetgnet av 

én svensk og to norske representanter, 
og det går i korthet ut på en rekom
mandasjon til regjeringene i Norge og 
Sverige om at det blir satt i gang en 

undersøkelse for å få brakt på det rene 

om det vil være mulig å bygge ut en 

ny jernbaneforbindelse mellom Sverige 
og Norge ved at den i dag ekisterende 

Bohusbanen forlenges og forbindes med 
bro over Svinesund til den nåværende 
Østfoldbanen, slik at en del av den sta

dig økende godstrafikk med store laste
vogner, som foregår i dag på E 6, og 
som ofte er en fare for trafikksikker
heten på denne veien, kunne tenkes 
overført til en slik ny jernbanetrasé.

Anmodningen om en slik undersøkel

se er nå imøtekommet både fra de 
svenske og norske trafikkmyndigheter. 

De resultater man er kommet fram til, 

går imidlertid ut på at man frarår å 
bygge en ny jernbanetrasé, men at det 

er positiv forståelse for de ulemper den 

store godstrafikk på E 6 medfører. Det 

opplyses at veibroen over Svinesund er 

under utbygging og utbedring, og at 

det er planlagt en utbygging av jern
banen over Kornsjø til Halden. E 6 er 
også under utbygging.

Trafikkutvalget har hatt saken under 
behandling og understreker i sin inn

stilling at utvalget er positivt innstilt 

til en utbygging av så vel vei- som 

jernbaneforbindelsen mellom de to 

land. Utvalget mener at det ikke minst 

er av betydning at muligheten for over
føring av en del av den tunge trafikken 

med lastebiler til jernbanen kan virke
liggjøres.

Utvalget er imidlertid av den opp
fatning at det etter det remissmateriale 

som nå foreligger, ikke kan bli aktuelt 

i den nærmeste framtid ihvertfall å 
bygge en ny jernbanetrasé, og man inn

stiller at Rådet ikke foretar seg noe i 

anledning av medlemsforslaget, og at 

det derfor avskrives.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Matthias Á. Mathiesen övertog därefter 

ledningen av förhandlingarna.

13

A 267 T/s: tilläggsförslag om internor

disk giltighet för recept

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av tilläggs

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att in
föra nordisk giltighet för recept utfär

dade av läkare, tandläkare och veteri
närer i nära anslutning till det förslag 

som framlagts av Nordisk reseptkomité 
i dess utredning (NU 1969: 18).
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Bye (socialpolitiska utskottets tales

man) : Dette tilleggsforslaget har sitt ut
gangspunkt i en rekommandasjon som 

ble vedtatt i 1965, om internordisk gyl

dighet for resepter. Resultatet av den 

rekommandasjonen ble at det ble ned
satt en nordisk arbeidsgruppe som i 

juni 1969 la fram sin betenkning. Be

tenkningen er for øvrig trykt i Nordisk 
Utredningsserie NU 1968: 18.

Arbeidsgruppen konkluderte betenk
ningen med en rekke forslag som bl. a. 

gikk ut på at man skulle få internordisk 

gyldighet for resepter på visse vilkår 
som jeg ikke skal komme nærmere inn 
på i denne forbindelse.

Det er forslagene fra denne arbeids

gruppen som tilleggsforslaget tar sikte 

på a få gjennomført. De aller fleste re- 

missuttalelser har da også gitt sin til
slutning. Sosialpolitisk utskott anbefaler 

også forslaget, selv om en også innser at 

anvendelsen i dag vil ha sin begrens

ning. I praksis vil det likevel få ganske 
stor betydning på grunn av den store 

reisevirksomhet som i dag skjer mellom 
de nordiske land, også på grunn av det 
åpne nordiske arbeidsmarked. Videre 

skal vi heller ikke glemme at det vil få 

ganske stor betydning for det samar

beid som allerede foregår mellom leger 
i grenseområdene mellom Sverige, Fin

land og Norge.

En av hindringene er den store for
skjell i vareutvalget når det gjelder lege
midler. Rådets rekommandasjon nr. 16/ 

1969 gikk inn på dette spørsmål, og So
sialpolitiske utskottet mener at harmo- 

niseringsarbeidet på dette felt snarest 
må komme i gang. Det gjelder så vel 
den alminnelige harmonisering som be- 

nevningsspørsmål. Jeg går ut fra at den 
vurdering av legemiddelsituasjonen som 
foregår på et nasjonalt plan i det en
kelte land, ikke nødvendigvis bør for

sinke en harmonisering på dette felt 
på tvers av grensene i Norden.

Utskottet anser for øvrig —  i mot
setning til den arbeidsgruppe som har 
lagt fram sin betenkning —  at også 
tannleger og veterinærer bør kunne 
komme inn under de samme regler når

det gjelder resepter, som leger. De tiltak 

som er i gang når det gjelder nordisk 

samarbeid mellom de forskjellige for
mer for helsepersonale, bør tilsi at også 

tannleger og leger kommer inn under 
samme regler.

Jeg viser for øvrig til utskottets ut

talelse og tilrår at utskottets forslag til 
rekommandasjon blir vedtatt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Austrheim, Bergman, 
Bundvad, Bye, Eric Carlsson, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Engan, Enggaard, 

Niels Eriksen, Garbo, Hammarberg, 

Hanhirova, Guttorm Hansen, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik Her

mansson, Elsi Hetemäki, Holmberg, 
Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Rune Johansson, Tage Johansson, Mag
nus Kjartansson, Knuuttila, Korvald, 
Kåre Kristiansen, Aksel Larsen, Lind
berg, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie

sen, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, 

Cecilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Palm, Erlen- 

dur Patursson, Perheentupa, Salolainen, 
Salve Salvesen, Seip, Sellgren, Sylvi Sil- 

tanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 

Skantz, Skytte, Stetter, Sundman, Sund- 
qvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuo

minen, Vennamo, Virolainen, 'Willoch 
och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Johannes Antonsson, Bratteli, Thor

vald Eriksson, Hernelius, Hækkerup, 
SigurSur Ingimundarson, Eysteinn Jons

son, Kjaran, Krag, Clara Munck, Norvik, 
Nørgaard, Berte Rognerud, Irma Ros- 
nell och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 63 röster.
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14

A 297/e: medlemsförslag om förenklat 

tullförfarande för uthyrningsmaskiner

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet i anledning av medlemsförsla

get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att gemensamt överse gäl
lande bestämmelser rörande temporär 

tullfrihet och tullrestitution i syfte att 

förbättra och förenkla möjligheterna till 
förhyrning särskilt i vad avser maski

ner för skogs- och jordbruksändamål.

Virolainen (ekonomiska utskottets ta
lesman) : Nordiska rådets ekonomiska 

utskott behandlade detta ärende vid sitt 
möte den 19 januari i år och konstate
rade bl. a. följande:

Utskottet finner det klart framgå av 
remissyttrandena, att medlemsförslaget 

motsvarar ett aktuellt behov inom skogs

näringen att enklare än vad som för 

närvarande är fallet kunna förhyra ma
skiner för skogsbruk över de nationella 

gränserna.

Gentemot detta intresse står å andra 
sidan den starka kritik som riktats mot 
förslaget från tull- och handelspolitiskt 
ansvariga instanser. Till en del synes 
visserligen de betänkligheter som där 

anförts överdrivna såsom att de före
slagna lättnaderna skulle strida mot 

GATT- och EFTA-förpliktelserna. Den 
föreslagna temporära tullfriheten kunde 
ges en icke-diskriminatorisk utformning 

utan att detta ändock finge praktiska 
konsekvenser annat än för de nordiska 

grannländerna, då det ter sig föga tro
ligt att det skulle vara lönsamt alt på 

uthvrningsbas transportera ifrågavaran
de maskiner från annat land till de nor
diska länderna för uthyrning under 

kortare tid. Enda undantaget härvidlag 
skulle vara anläggningsmaskiner där 

tyska firmor möjligtvis skulle kunna 

dra nytta av tullfrihet i Danmark.
Trots detta påpekande synes det ut

skottet tveksamt om den kritik som rik
tats mot förslaget kan helt åsidosättas. 

Å andra sidan noterar utskottet att även 

sådana remissinstanser som ställer sig 

avvisande till förslaget såsom kommers

kollegium i Sverige dock vitsordar att 

de skäl som talar för en tullreform i 
och för sig är beaktansvärda. Utskottet 

vill också erinra om att främjandet 

av största möjliga rörelsefrihet över 
gränserna på alla områden från be

gynnelsen varit en av Nordiska rådets 
huvuduppgifter. Utskottet anser därför 

att berörda myndigheter i de nordiska 

länderna noga bör överväga i vad mån 

det är möjligt att tillgodose förslags

ställarnas syfte.
Då det bl. a. från svenskt myndighets

håll antytts att problemställningen är 

aktuell även på andra områden än som 
åsyftas i medlemsförslaget finner ut

skottet det ändamålsenligt att de nor
diska länderna gemensamt överser de 
här aktuella bestämmelserna om tempo
rär tullfrihet och tullrestitution med 

målsättningen att nå fram till en ord

ning som tillåter temporär gränspassage 

av förhyrd produktionsutrustning med 

minsta möjliga administrativa omgång 
och ekonomiska pålagor för vederbö
rande uthvrare och förhyrare. Vid en 

sådan översyn bör berörda näringslivs- 

representanter beredas tillfälle med

verka.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

Fur rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, 

Austrheim, Bergman, Bundvad, Bye, 
Eric Carlsson, Damsgaard, Ehrnrooth, 
Engan, Enggaard, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hanhirova, Guttorm Hansen, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, Carl- 
Henrik Hermansson, Elsi Heiemäki, 

Holmberg, Guri Johannessen, Martha 

Johannessen, Rune Johansson, Tage Jo
hansson, Eysteinn Jónsson, Kjaran, 
Magniis Kjartansson, Knuuttila, Kor-
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vald, Kåre Kristiansen, Aksel Larsen, 

Lindberg, Lähteenmäki, Matthias Á. 

Mathiesen, Mellqvist, Mundebo, Gerda 

Møller, Cecilia Nettelbrandt, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nør

gaard, Palm, Erlendur Patursson, Per- 

heentupa, Salolainen, Salve Salvesen, 

Seip, Sellgren, Sylvi Siltanen, Jón Skaf- 

tason, Anna-Greta Skantz, Skytte, Stet

ter, Sundman, Sundqvist, Tarjanne, Tre- 
bolt, Mirjam Tuominen, Vennamo, Vi- 
rolainen, Saimi Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Johannes Antons- 
son, Bratteli, Thorvald Eriksson, Gar

bo, Hernelius, Hækkerup, Sigurður In- 

gimundarson, Krag, Clara Munck, Nor- 

vik, Berte Rognerud, Irma Rosnell och 

Willoch.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 6V/ röster.

15

A 315 T/e: tilläggsförslag om verksam
hetsområdet för Nordiska kommittén för 

samordning av elektriska säkerhetsfrå

gor (NSS) och D 1971/2/1963/e: medde

lande om rekommendation nr 2/1963 an

gående samordning av kontrollbestäm
melser rörande elmateriel

Radet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av tilläggs

förslaget måtte antaga följande rekom

mendation :
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i de nordiska länderna att ta 
initiativ till en samordning av länder
nas installationsföreskrifter även på 

sådana områden, som saknar eller en

dast delvis har samband med kontroll
bestämmelser rörande elmateriel men 
som likväl har betydelse för den nor
diska samhandeln med elmateriel;

II. samt att rådet lägger meddelandet 
om rekommendation nr 2/1963 till 

handlingarna i avvaktan på nya medde

landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Sundqvist (ekonomiska utskottets ta

lesman): Herr president! Den fråga vi 

nu skall behandla gäller tilläggsförsla

get angående samordningen av elektris
ka säkerhetsfrågor. Som det framgår av 

handlingarna har frågan varit uppe i 

tidigare sammanhang i Nordiska rådet, 
den har varit föremål för rekommenda

tion nr 2/1963, som gav till resultat, 
att Nordiska samarbetskommittén för 
samordning av elektriska säkerhetsfrå

gor grundades.
I det nu aktuella tilläggsförslaget hem- 

ställes att Nordiska rådet bör rekom

mendera regeringarna i de nordiska 

länderna att ta initiativ till en samord
ning av ländernas installationsföre

skrifter även på sådana områden som 
saknar eller endast delvis har samband 
med kontrollbestämmelser rörande el

materiel, men som likväl har betydelse 
för den nordiska samhandeln med el

materiel.
Frågan har aktualiserats inom det 

ekonomiska utskottets niomannakom- 

mitté då det har stått klart att Nordiska 

kommittén för samordning av säker

hetsfrågor, NSS, i större omfattning 
kommit in på frågor som nu endast 

delvis täcks av kontrollbestämmelserna, 

d. v. s. samarbetet har gått längre än 
rekommendationen av år 1963 skulle 

ha förutsatt. Ett exempel på det här ut
gör det påbörjade arbetet att försöka nå 
gemensamma nordiska bestämmelser 

för elektriska installationer i prefabri

cerade bostadshus. Den här frågan liar 
behandlats av ekonomiska utskottet som 

föreslår att Nordiska rådet måtte an

taga följande rekommendation:
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i de nordiska länderna att ta 
initiativ till en samordning av länder
nas installationsföreskrifter även på så
dana områden som saknar eller endast 
delvis har samband med kontrollbe
stämmelser rörande el-materiel, men 

som likväl har betydelse för den nor
diska samhandeln med elmateriel, samt
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att rådet lägger meddelandet om rekom
mendationen nr 2/1963 till handling

arna i avvaktan på nya meddelanden i 

spörsmålet till nästa ordinarie session.

Jag hemställer om bifall till utskottets 
förslag till rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop om punkt 1.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo

hannes Anlonsson, Austrheim, Berg

man, Bratteli, Bundvad, Eric Carlsson, 

Damsgaard, Ehrnrooth, Engan, Eng- 

gaard, Niels Eriksen, Hammarberg, 

Hanhirova, Guttorm Hansen, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik Her
mansson, Elsi Hetemäki, Holmberg, 
Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Rune Johansson, Tage Johansson, Ey- 

steinn Jönsson, Kjaran, Magnus Kjar- 
tansson, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 

Kristiansen, Aksel Larsen, Lindberg, 

Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 

Mellqvist, Mundebo, Cecilia Nettel- 
brandt, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils
son, Nordli, Nørgaard, Palm, Erlendur 
Patursson, Perheentupa, Salolainen, 

Salve Salvesen, Seip, Sellgren, Sylvi Sil- 
tanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 

Skantz, Skytte, Stetter, Sundman, Sund- 
qvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuo

minen, Vennamo, Virolainen, Saimi 
Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Bye, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hernelius, Hækkerup, 
SigurSur Ingimundarson, Clara Munck, 

Gerda Møller, Norvik, Berte Rognerud, 
Irma Rosnell, och Willoch.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 65 röster.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

24416

A 242/j: medlemsförslag om offentlig- 

hetsgrundsatsens tillämpning i nordisk 

förvaltning 

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Seip (juridiska utskottets talesman): 

La meg på dette tidspunkt nøye meg 
med å konstatere at vi her har et vik

tig felt, der man har kommet et betyde

lig slcritt i retning av en nordisk sam

ordning av regiene. Jeg skulle tro at en 

her også med full rett kan si at det nett

opp er de nordiske bestrebelsene som 

har bidradt til at denne saken i år har 
latt seg realisere så vel for Danmarks 

som for Norges vedkommende, og vi 
håper at Island vil komme etter relativt 
raskt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

17

A 260 T/s: tilläggsförslag cm viss revi

sion av sjörnansskattelagstiftningen 

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av tilläggsför

slaget icke måtte företaga sig något.

Perheentupa (socialpolitiska utskottets 

talesman): Herr president! Frågan om 

bortfallet av den del av sjömansskatten 
som skulle tillfalla kommunen då en 
sjöman tjänstgör på annat nordiskt land 

tillhörigt fartyg upptogs första gången 
till behandling i Nordiska rådet år 1965. 
Då godkändes en till regeringarna rik
tad rekommendation om åtgärder för 

att åstadkomma en rättelse i saken. Fin
lands regering, som utsetts till koordi
nerande, tillsatte en kommitté som ut
arbetade en utredning i ärendet. I ut
redningen konstaterades, att beroende 

på det rådande sysselsättningsläget —- 
detaljupplysningarna insamlades för år
1966 — antalet sjömän som tjänstgjorde 
på annat nordiskt lands fartyg fördela
de sig mycket ojämnt, i synnerhet så-
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tillvida att det största överskottet före
kom för Sveriges vidkommande, medan 

åter för Finlands vidkommande förelåg 

det största underskottet med avseende 

å skatteintäkterna. Kommittén fann att 

detta sakförhållande kunde avhjälpas 

endast genom att ändra de mellan län

derna ingångna avtalet om fördelning 
av skatter för undvikande av dubbelbe

skattning. Detta ansåg kommittén dock 
inte tills vidare vara möjligt, emedan det 

skulle ha inneburit ett avsteg från en 

i det internationella umgänget allmänt 
godtagen linje. Kommittén beslöt där

för i första hand tillstyrka en nationell 

lösning på så sätt, att av statsmedel 

skulle erläggas gottgörelse för bortfallet 

av sjömansskatt till sådana kommuner, 
vilkas förlust uppgår till minst 3 % av 

totalbeloppet för kommunens skattein

täkter. I Finland, där ett dylikt system 
enligt kommitténs uppfattning vore av 

behovet påkallat, skulle gottgörelsen 

närmast gälla vissa åländska kommu
ner.

Med utgångspunkt från utredningen 

väcktes inom rådet ett nytt medlems

förslag, vari föreslogs en rekommenda

tion till regeringarna på grundval av de 

av kommittén framlagda synpunkterna. 

Utskottet har undersökt förslaget sedan 
vederbörliga yttranden införskaffats. 

Härvid har utskottet för det första kom
mit till samma slutsats som kommittén, 
att en kompensering som skulle kom

pensera den ojämna fördelningen av 
sjömansskatten mellan de nordiska län

derna, i nuvarande läge uppenbarligen 

inte vore möjlig, emedan det skulle stri

da mot principerna i det nordiska av
talet för undvikande av dubbelbeskatt
ning. Då finansministeriet i Finland för 

sin del har meddelat, att ministeriet an
ser det svårt att genomföra en utjäm
ning på nationellt plan har utskottet be

slutat föreslå, att saken inte skulle ge 
anledning till åtgärder från rådets sida.

Herr president! Med hänvisning till 

vad ovan anförts får jag yrka bifall till 
utskottets förslag.

Lantrådet Martin Isaksson: Herr pre

sident! För Ålandsöarnas del måste jag 

beklaga utskottets ställningstagande. Av
steg från OECD:s mönsteravtal angåen

de dubbelbeskattning har ju dock i and

ra sammanhang tolererats. Utskottets 

talesman yttrade, att saken inte ger an

ledning till åtgärder från Nordiska rå

dets sida eftersom finska finansministe

riet anser det svårt att genomföra en 
utjämning på nationellt plan. Man frå
gar sig, är detta ett motiv för avslaget? 

Utredningskommittén säger att frågans 
lösande är av behovet påkallat. Om en 

internordisk fråga inte kan lösas på det 
nationella planet, borde det vara att 

vänta, att saken kunde behandlas inter- 

nordiskt eller bilateralt. En neutral be

dömare inom Finland borde länsstyrel
sen, Finlands representation på Aland, 

kunna anses vara, som i sitt remissvar 
i januari 1970 säger bl. a.: ”En kompen

sation till kommunerna på grund av ett 

bilateralt eller multilateralt clearing-av- 
tal synes icke ur kommunernas synvin

kel vara en sämre lösning än det av ut- 
redningskommittén för nordisk sjö- 

mansskattefördelning framförda försla

get.” Det väsentliga för de av det nu

varande systemet drabbade kommuner

na är att inkomstbortfallet kompense
ras. Med hänsyn till detta ville länssty

relsen tillstyrka tilläggsförslaget, dock 
med den reservationen att behandling
en av detsamma icke bör försvåra eller 

fördröja förverkligandet av det av kom
mittén föreslagna kompensationsforsla

get.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

ls
A 285/k: medlemsförslag om utbildning 
av isländska läkare vid Umeå universitet

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det icke måtte företaga sig något i an

ledning av medlemsförslaget.
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Sundman (kulturutskottets talesman): 

Herr president! Jag skall uttrycka mig 

mycket kort.
i det aktuella medlemsförslaget hem- 

stiilles att Nordiska rådet måtte rekom

mendera regeringarna i Island och Sve
rige att undersöka möjligheterna att re
servera ett antal platser -— två eller tre

— vid Umeå universitet för isländska 

läkarstuderande.

Ett dussintal remissinstanser liar ytt
rat sig över förslaget.

Utskottet förklarar att man naturligt

vis med tillfredsställelse hälsar alla in i

tiativ som syftar till ökat studentutbyte 

i Norden, men utskottet finner att in 

tagning av två eller tre isländska medi

cine studerande vid Umeå universitet 
inte kommer att medföra några fördelar 
av större betydelse för Island. Däremot 

påpekas att behov faktiskt föreligger att 

i större utsträckning och mera allmänt 

bereda isländska studenter möjlighet 

att vinna inträde till olika studielinjer 

i de övriga nordiska länderna, särskilt 

då mera specialiserade studieinrikt
ningar.

De här frågorna har redan beaktats 

av Nordiska rådet, som förra året i en 

rekommendation hemställde att rege
ringarna skulle utreda möjligheten att 

avlägsna de hinder som nu finns för 
nordiska studerande att vinna inträde 

vid utbildningslinjer i annat nordiskt 

land än hemlandet samt att utreda för

utsättningarna för ett mera enhetligt 

system för de studiesociala förmånerna 
i de nordiska länderna.

Först när man sett resultat av denna 
rekommendation kan frågan om is

ländska läkarstuderande i Umeå få en 
tillfredsställande lösning. Med hänvis

ning till detta hemställer utskottet att 
Nordiska rådet inte måtte företa sig nå
gonting i anledning av medlemsförsla- 

get.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad. bifölls utskottets förslag.

A 286/j: medlemsförslag om enhetlig

nordisk marknadsföringslagstiftning och 

C 35/e: berättelse från Nordiska kom

mittén för konsumentfrågor

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade anmält, att 

utskottet beslutat fortsätta behandlingen 

av medlemsförslag A 286/j.

Ekonomiska utskottet hade anmält, 

att utskottet beslutat fortsätta behand

lingen av berättelse C 35/e.

Salolainen (juridiska utskottets tales
man) : Herr president, ärade kolleger! 

Jag beklagar, att ni fått vänta på mig, 
men jag trodde att detta ärende skulle 

behandlas först i morgon, icke i dag.

I det medlemsförslag, som nu är upp
taget till behandling —  förslaget om en

hetlig nordisk marknadslagstiftning 

(A 286/j) ■— har man fäst uppmärksam

het vid det lagstiftningsarbete som un

der de senaste åren skett eller inom 

kort kommer att ske och genom vilket 

ramen och villkoren för handeln defi
nieras. Det är naturligt, att frågan är 

av alldeles särskilt stor betydelse för 
Norden, ty förenhetligandet av lagstift

ningen angående näringsliv och nä

ringsverksamhet är ju en av det nor

diska samarbetets viktigaste former.

Det är skäl att med detsamma redo

göra för ett par synpunkter, som blev 
aktuella då saken behandlades i juri

diska utskottet. För det första varierar 

inställningen till frågan beroende på 
huruvida man ser på lagstiftningen ur 
marknadsförarens eller konsumentens 
synvinkel. Oberoende av från vilket 

perspektiv man ser på saken är det i 
alla fall fråga om samma lagstiftning 
och när man i nordiskt sammanhang 

behandlar den, är det naturligt, att mål

sättningen är att man uppnår så stor 

enhetlighet som möjligt. Härigenom 

kunde man dels förhindra, att osynliga 
hinder för handeln uppstår mellan de 

nordiska länderna, dels garantera sam

19
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ma förmåner för alla konsumenter i alla 

de nordiska länderna.

För det andra är det skäl att nämna, 

att den europeiska integrationens nu

varande läge på sitt sätt påverkar den 

aktuella debatten. Inom EEC strävar 

man nämligen också till ett långtgående 

förenhetligande av marknadsföringslag- 
stiftningen. Bl. a. lagstiftningen om illo

jal konkurrens är föremål för utredning 

i EEC. Man kan lätt föreställa sig vilka 
svårigheter som uppstår för den nordis

ka lagstiftningen ifall de nordiska län

derna ordnar upp sina förhållanden på 

ett annat sätt än EEC, vilket ju inte är 
omöjligt.

Ett belysande exempel på de svårig

heter som kan uppstå, är den nordiska 

lagstiftningen om illojal konkurrens. 

För att förenhetliga lagstiftningen har 

de nordiska kommittéer, som förbere
der saken, haft ett intensivt samarbete, 

men efter det man i Sverige stadgat en 
”lag om otillbörlig marknadsföring” 

måste man i de övriga nordiska länder

na konstatera, att Sverige gått längre än 
Danmark, Norge och Finland var villi

ga att gä. Följden blev en åtminstone 

delvis varierande lagstiftning i Norden. 

Man kan knappast någonsin uppnå en 

helt identisk lagstiftning, ty såsom jag 

redan tidigare sade, så kan samma lag

stiftning ses såväl ur producentens som 

konsumentens perspektiv, vilket i sin 
tur medför, att också de rådande poli

tiska styrkeförhållandena i de olika nor

diska länderna inverkar på saken.

Som exempel på en fråga som just nu 

är aktuell kunde jag nämna frågan om 

förnyandet och förenhetligandet av den 
nordiska handelslagstiftningen. Svårig

heten härvidlag är den, att Finland sak
nar handelsrätt i samma bemärkelse 

som i de övriga nordiska länderna och 
detta har uppenbarligen fördröjt stif
tandet av nyare handelslagar. Det är att 
hoppas, att vi uppnår en så enhetlig 
lagstiftning som möjligt i fråga om han

delslagstiftningen.

En tredje grupp av lagstiftning är la

garna om hemförsäljning, som likaså 

förbereds som ett samnordiskt projekt.

En fjärde kategori är den svenska ”la

gen om otillbörliga avtalsvillkor”, som 

såvitt jag vet träder i kraft nästa som

mar.

Om vi till de nyss uppräknade gre

narna av lagstiftning lägger ett bety

dande antal lagar som närmast rör kon

sumenter — såsom avtalslagarna, lagar

na om avbetalningsköp, pris- och kar- 

tellagarna, lagarna angående försälj

ning av läkemedel, resebyrålagarna
o. s. v. — måste vi fastslå, att det verk
ligen är fråga om ett stort ocli mång- 

fasetterat fält.
Det vore alltför optimistiskt att tro, 

att man på alla dessa områden kunde 
uppnå en fullt enhetlig lagstiftning i 

alla de nordiska länderna. Däremot är 
det oundgängligt att man i samband 

med lagstiftningens förberedande och 

ikraftträdande hela tiden gör allt för 

att förhindra att osynliga hinder för 
handeln uppstår eller att konsumenter

na försättes i inbördes olika ställning 

i de nordiska länderna.
Frågan om de osynliga hindren för 

handeln har varit aktuell också i EFTA 

och man har konstaterat, att förenhet

ligandet av lagstiftningen kan stöta på 

stora svårigheter. För att handeln skall 

utvecklas i positiv riktning borde mark

nadsförings- och konsumtionslagstift- 
ningen vara så identisk som möjligt, ty 

i motsatt fall skapar man svårigheter 
som i synnerhet för de små och medel

stora företagen blir övermäktiga. Det 

är ju inte rimligt att kräva, att dessa 

företag skall kunna följa med detaljer

na i alla de nationella lagstiftningssv- 

stemen.
På grund av mediemsförslagets mång- 

fasetterade natur och stora betydelse 

liar juridiska utskottet ansett det moti
verat att göra förslaget och utlåtandena 
därom till debattämne för Nordiska rå
det under innevarande session. Utskot

tet avser att ta upp saken till förnyad 
behandling på basen av den debatt som 

här har förts.
Herr president! Det är ännu skäl att 

påminna om att statsministrarna och 

Nordiska rådets presidium den 2 no
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vember 1970 kom överens om, att kon- 
sumentskyddslagstiftningen borde vara 

ett huvudtema under denna session. 

Konsumentskyddet och marknadsfö- 
ringslagstiftningen utgör verkligen ett 

av de mest aktuella och centrala om
rådena inom lagstiftningen i Norden. 

Det är synnerligen önskvärt att man 

härvidlag inte skulle åstadkomma en 
heterogenitet, som skulle stå i strid med 
de målsättningar, som vi samlats här 

för att främja.

Som ett uttryck för att man i den 

nordiska kretsen just i detta ögonblick 

hyser ett levande intresse för detta äm

ne och för denna lagstiftning måste man 

anse den verksamhet som den nordiska 
kommittén för konsumentfrågor aktivt 

utför för att kartlägga problematiken, 
vilket framgår av den berättelse som 

just utlades här.

Aktivitet och intresse återspeglar även 

det faktum, att Nordiska rådets presi

dium inbjudit till en konferens om 

marknadsföringsfrågor och konferensen 

skall hållas i Tavastehus i Finland den 

21 och 22 april. Denna konferens avser 

särskilt att medverka till skapandet av 

gynnsamma betingelser för samnordiskt 
lagstiftningsarbete. Till konferensen har 

inbjudits rådets alla representanter vid 

juridiska, socialpolitiska och ekono

miska utskotten samt flera representan
ter för de nordiska parlamenten, m i

nisterierna, sakkunnigkretsarna och 

forskningsanstalterna. Den diskussion 
som förs här i Köpenhamn kommer sä

kert att inverka positivt på såväl konfe
rensen som på sakens fortsatta behand
ling.

Sedan diskussionen avbrutits och den 

fortsatta behandlingen av saken upp- 

skjutits till morgondagens möte, avslu
tades mötet kl. 18.20.
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Dagordning

1. A 286/j: medlemsförslag om enhet

lig nordisk marknadsföringslagstiftning

C 35/e: berättelse från Nordiska kom

mittén för konsumentfrågor (fortsatt 

behandling)

2. A 247/e: medlemsförslag om åtgär

der till skydd för laxbeståndet

3. A317/e: medlemsförslag om Fär

öarnas politiska status

4. A305/s: medlemsförslag om inten

sifierad nordisk samverkan för att mot

verka narkotikamissbruket

D 1971/5/1967/s: meddelande om re

kommendation nr 5/1967 angående 

forskning om ungdomens alkohol- och 

narkotikamissbruk m. m.

5. A 270 T/k: tilläggsförslag om sam

nordisk utbildning för bibliotek, arkiv 

och informatik

6. A293/k: medlemsförslag om sam

nordisk utbildning av konservatorer

7. A2S2/k: medlemsförslag om sam

nordiska arkiv

8. A145/j: medlemsförslag om över

syn av Nordiska rådets stadga och ar

betsordning

A166/j: medlemsförslag om persona

len i Nordiska rådets utskott

A 184 T/j: tilläggsförslag om samar

betet Norden och Europa

9. A254/j: medlemsförslag om sam

lad skadeståndsrättslig lagstiftning

10. A301/e: medlemsförslag om ge

mensamt införande av SI-systemet för 

måttenheter i de nordiska länderna

11. A311/e: medlemsförslag om Nor

diska ministerrådet och det nordiska 

ekonomiska samarbetet

A316/e: medlemsförslag om Norden 

och EEC

C5/e: berättelse från Nordiska m i

nisterkommittén för ekonomiskt samar

bete

D 1971/19/1970/e: meddelande om re

kommendation nr 19/1970 angående ge

nomförande av Nordek

D 1971/20/1970/e: meddelande om re

kommendation nr 20/1970 angående Is

lands deltagande i det utvidgade eko

nomiska samarbetet

12. D 1971/18/1970: meddelande om 

rekommendation nr 18/1970 angående 

revision av Helsingforsavtalet

13. A 2 Ä 2/t: ändringsförslag om sam

arbete på luftfartens område

A283/t: medlemsförslag om en nor

disk transportöverenskommelse

C25/t: berättelse från Nordisk kom

mitté för transportekonomisk forskning
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14. A 318 T/t: tilläggsförslag om den 

fortsatta handläggningen av öresunds- 

frågorna
D 1971/21 /1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 21/1969 angående 

beslut i öresundsfrågorna

15. A133/t: medlemsförslag om inri

kesflygets problem

16. A 306/t: medlemsförslag om för

bud mot överljudsplan i Norden

17. A312/t: medlemsförslag om åt

gärder mot flygkapning m. m.

18. A238/s: medlemsförslag om ge

mensam nordisk sysselsättningspolitik

19. C7/s: berättelse från Nordiska 

arbetsmarknadsutskottet

20. A 295/s: medlemsförslag om den 

finska arbetskraftens förhållanden

21. A 292/k: medlemsförslag om ut

byggnad av TV-samarbetet mellan Fin

land och Sverige

22. C26/k: berättelse från finsk

svenska utbildningsrådet

23. A 289/s: medlemsförslag om in

ternordisk kommitté för vattenfrågorna 

i Kattegatt och Skagerack

D 1971 /30/1970/s: meddelanden om 

rekommendation nr 30/1970 angående 

åtgärder mot Östersjöns förorening

24. D 1971/31/1968/j: meddelanden 

om rekommendation nr 31/1968 angå

ende revision av den internationella 

oljeskyddskon vent ionen

25. A 298 T/s: tilläggsförslag om en

hetliga principer för lagstiftning om en- 

gångsförpackningar

D 1971/5/1969/s: meddelanden om re

kommendation nr 5/1969 angående an

vändande av engångsförpackningar

26. D 1971/4/1969/s: meddelanden om 

rekommendation nr 4/1969 angående 

samarbetet rörande föroreningsfrågor

na

Ändringar av medlemslistan

Det anmäldes, att Bundvad lämnat 

sessionen och ersatts av Mørk samt att 

Eric Carlsson lämnat sessionen för da

gen och ersatts av Anna-Lisa Nilsson.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 

i enlighet härmed.

1

A 286/j: medlemsförslag om enhetlig 
nordisk marknadsföringslagstiftning och 

C 35/e: berättelse från Nordiska kom
mittén för konsumentfrågor (fortsatt 

behandling)

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade anmält, att 
utskottet beslutat fortsätta behandling

en av medlemsförslag A 286/j.

Ekonomiska utskottet hade anmält, 

att utskottet beslutat fortsätta behand
lingen av berättelse C 35/e.

Seip: Problemene omkring konsumen

tenes stilling og reglene for markeds
føring i vårt moderne masseproduk

sjons- og reklamesamfunn opptar natur

lig nok myndighetene og publikum i 

alle våre nordiske land. Vi har vel også 

kjensle av at dette er et felt der de nå

værende regler er utilstrekkelige, der vi 

kan lære av hverandres erfaringer og 

der vi gjennom en hurtig og omfattende 
informasjon kan bidra til å motvirke 
misbruk og kanalisere utviklingen over 

i sunnere og mer hensiktsmessige spor. 
Det er derfor naturlig at forbrukervern, 

konsument- og markedsføringslovgiv
ning er pekt ut som et av hovedområ
dene for debatt under årets sesjon i 
Nordisk Råd.

Det dreier seg i virkeligheten om et 

meget bredt felt som i siste instans be

rører hvert menneskes dagligliv, og som 
også har relasjon til grunnleggende si

der av vårt demokrati og vår samfunns
form. Jeg nevner stikkord som prinsip

pet om fritt varevalg og tilrettelegging
en av produksjon og markedsføring som
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gir reell valgfrihet. Jeg peker på kon

kurranselovgivningen med krav til be

stemmelser som sikrer kjøperens inte

resser samtidig som man søker å mot

virke utilbørlig konkurranse mellom 

produsenter og forhandlere med de 

bånd på markedsføringens metoder det

te må innebære. Vi har å gjøre med 

spesielle spørsmål i tilknytning til av- 
betalingshandelen. Kontroll med pris

fastsettelser vil komme inn i en del 

sammenhenger. Reklamens plass, om

fang og virkemidler står sentralt i bil
det. Konsumentopplysning og produkt

kontroll, varedeklarasjoner og kvalitets

standarder spiller en sterkt økende 

rolle. Behovet for offentlige rettled- 

nings- og klageinstanser tvinger fram 

nye institusjoner og utvidelser av tid

ligere arbeidsfelter.
Disse problemene bar også en viktig 

nordisk side i forhold til det felles nor

diske hjemmemarked som er bygd opp 
under EFTA-perioden, og som i dag 

faktisk betyr at vesentlige deler av de 
enkelte lands produksjon nå har dette 

marked som sitt siktepunkt.

Kravene til våre lands lovgivende 
myndigheter og til administrative tiltak 

for å bygge opp det nødvendige regel
verk og sikre gjennomføringen av et 

slikt sett av normer som et virkelig 
konsumentdemokrati må forutsette, er 

så omfattande at det nødvendigvis må 
ta tid å få gjennomført en systematisk 

nordisk koordinering. Men nettopp på 

disse områdene har samarbeidet en 

spesiell betydning fordi man ellers så 

lett kan komme til å innføre indirekte 

handelshindringer mellom landene. Vi 
må være varsomme med å bryte opp 
felles regler og ordninger uten nøye 
overveielse og konsultasjon. Vi må også 
tenke oss om før vi innfører nye vedtak 
med bånd og bestemmelser som kan be

røre nabolandenes bedrifter og deres 
konkurransestilling. Når jeg nevnte det

te feltet i mitt innlegg under general

debatten og trakk det fram som et om

råde der jeg var betenkt over den 
svenske framgangsmåten, var det fordi 

man i ti år hadde forhandlet om sakene

på nordisk basis. Deretter kom et svensk 

”soloutspill” som brøt opp det nordi

ske. En konsumentombudsmann og et 

markedsføringsråd ble etablert. Nå har 

jeg i og for seg sympati for tanken om 

en ombudsmannsordning for forbruker

beskyttelse — noe som i tilfelle bos oss 
ville representere en videreføring av 

funksjoner som til dels dekkes av det 

norske Forbrukerrådet. Men også her 
kommer framgangsmåten inn, herunder 

spørsmålet om vi ikke i det minste kun
ne innføre en konsultasjonsplikt innen 

ei nordisk land låser fast eller gjennom

fører vesentlige endringer i sin lovgiv
ning. Det hjelper lite om vi slår fast i 

høytidelige rådsvedtak at vi skal ha nor

diske samarbeidsministre i samtlige 
nordiske land, dersom disse ministrene 

ser det som sin oppgave å representere 

hver sin nasjonale ”vi alene vite”-hold- 
ning. Jeg tror også vi skal være klar 

over den risiko som ligger i at enkelte 

land gjennom en nasjonal politikk i for- 

brukerdemokratiets navn kan komme 

til å skape slike indirekte handelshind

ringer at det samtidig fører til forvrid

ning av handelen og får proteksjonis

tiske virkninger. Det nordiske standar- 

diseringssamarbeid med mest mulig 
samkjøring av kvalitetsbestemmelser, 

varedeklarasjoner, forbud mot bruk av 

skadelige stoffer etc. er ledd i bestre
belsene på å få det felles nordiske mar

ked til å fungere. Det tar også sikte på 

å beskytte det nordiske forbrukerfelles- 

skap, og jo lenger vi finner det riktig 

og nødvendig å gå på disse feltene, de

sto viktigere blir koordineringen.

Samarbeid om mest mulig enhetlige 
regler om markedsføring vil være en 
stor vinning fra produsent- og markeds
føringssiden. Som et eksempel på et 
norsk framstøt for utbygging av forbru- 

kerdemolcratiet kan jeg for øvrig nevne 
den avtalen som er inngått mellom de 

norske skadeforsikringsselskaper og 

Forbrukerrådet om samarbeid ved ut

formingen av forsikringsvilkår, vegled
ningstjeneste for forsikringstakere og 

en felles klagenemnd for skadeoppgjør. 
Denne saken ble Nordisk Råds juridiske
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komite orienlert om under sitt møte i 

Jönköping før jul.

Jeg vil altså konkludere med et ønske 
om at vi på fellesnordisk basis bør 

komme fram til en ordning med en for- 
brukerombudsmann. Jeg tror også at 

slike generelle spørsmål som en såkalt 
”angrefrist” ved dørsalg, som har vært 

drøftet en tid på nordisk basis, bør sø

kes realisert på mest mulig ensartet 

grunnlag. Markedsføringen bør søkes 

samkjørt og de nasjonale utredninger 

som nå pågår, legges opp med et slikt 

mål for øye. Utover dette har vi behov 

for å drøfte omfattende tiltak for ut

bygging av forbrukerdemokratiet i Nor
den, tiltak som krever revisjon av en 

rekke lover og dessuten lovmessige ny

skapninger. Denne utbyggingen bør 
også så vidt mulig skje i samarbeid 

mellom alle de land som i dag har Nor

den som et felles hjemmemarked, og 

som ønsker å bevare og utbygge et funk

sjonsdyktig nordisk marked innen ram

men for de internasjonale avtaler og 
ordninger vi for øvrig er knyttet til el

ler måtte knytte oss til.

Hernelius: Herr president! Delvis rör 
debatten nu ett årende som vi diskute

rade i denna sal i måndags eftermiddag. 

Det gäller i dag ett annat område, det 

år sant, men i princip år det samma 

fråga.

Saken galler i detta fall lagstiftnings

åtgärder som redan är vidtagna i Sve
rige och som enligt vad jag erfarit kom
mer att följas av nya. Man väntar att 

förslag rörande lag om otillbörliga av
talsvillkor inom kort skall framläggas 
för den svenska riksdagen; ett sådant 
förslag är redan beslutat i konselj, bar 

det sagts mig.

När man sysslar med otillbörliga av
talsvillkor kommer man ju också i di

rekt kontakt med köplagen och avtals
lagen, två lagkomplex som av ålder va

rit speciellt ägnade för nordiskt sam
arbete och där ett mycket intimt nor

diskt samarbete ägt rum under decen
nier. På svensk sida göres nu avsteg 
från detta samarbete.

Herr president! Det är inte min me

ning att ta upp debatten på nytt —  det

ta skulle nytta föga, och det statsråd 

som förra gången gick i svaromål för 

den svenska regeringens räkning är 

dessutom inte kvar i salen.

Låt mig bara med anledning av vad 
Helge Seip nyss yttrade från talarstolen 

säga att vi är många i Sverige, utanför 
regeringen, som beklagar dessa solo

utspel, som Seip kallade det, från den 

svenska regeringens sida. Vi tror inte 

att de varit nödvändiga, och vi tror 

inte att de gagnar det nordiska sam

arbetet inom detta viktiga område.

Erik Adamsson: Herr president! Som 

framgår av det föreliggande betänkan

det skall utskottet fortsätta sin behand
ling av dessa frågor efter den debatt 

som förs här. När vi i utskottet satte ut 

debatten väntade vi väl att det inte bara 

skulle bli utskottets ledamöter som skul

le delta i den. Nu har det på grund av 

omständigheterna blivit så, och jag skall 
därför inte gå in i någon sakdebatt. Så

vitt jag förstår kommer jag inom en 

nära framtid att få tillfälle att diskutera 
saken med min svenske kollega herr 

Hernelius, eftersom det är riktigt som 
han antydde, att vi redan i vår kan 

vänta en proposition till den svenska 
riksdagen i ärendet.

Jag har emellertid begärt ordet för 

att i likhet med herr Hernelius säga att 

frågan knyter an till den debatt som vi 
förde i måndags. Som jag ser saken viil 

förslagsställarna här på samma sätt som 
när det gällde äktenskapsrätten lägga 

alla frågorna i en gemensam säck. För
modligen skulle de få ligga där tills opi
nionen mognar i samtliga länder. Också 

förslagsställarna erkänner ju att en har
monisering på detta området kommer 

att ta lång tid. Jag vill erinra om att det 

försiggår ett intimt samarbete på mark- 

nadsföringsområdet mellan de berör

da länderna, och jag väntar mig därför 
att man i varje fall i en rad frågor skall 

kunna på denna väg nå fram till över
enskommelser utan den omgång som 

förslagsställarna här föreslår.
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Herr president! Jag skall inte säga 

mer i denna debatt, allra lielst som den 

kommer att fortsätta i utskottet.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, lades utskottens anmälningar till 

handlingarna.

A 247/e: medlemsförslag om åtgärder 
till skydd för laxbeståndet

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Palm (ekonomiska utskottets tales

m an): Herr president! I ett medlems
förslag från 1969 hemställdes att Nor

diska rådet måtte rekommendera rege
ringarna i de nordiska länderna att ge

mensamt verka för att sådana enhetliga 

bestämmelser skapas beträffande lax

fisket på internationellt vatten att laxbe

ståndet tryggas för framtiden.

Denna fråga har fått en mycket lång

varig behandling både i ekonomiska ut

skottets niomannakommitté och i eko
nomiska utskottet, och vi redovisar de 

skäl som finns för vårt förslag, att rådet 
inte skall vidta några åtgärder i anled

ning av medlemsförslaget. Vad först be

träffar laxfisket i östersjön har ekono

miska utskottet beslutat föreslå rege

ringarna att införa totalförbud för fiske 

efter lax mellan den 1 juni och den 25 

augusti och mellan den 20 december och 
den 10 januari. Fisket i Nordatlanten 

regleras av två fiskekonventioner, Nord

ostatlantiska fiskerikonventionen och 
Nordvästatlantiska fiskerikonventionen. 

Tillhörande kommissioner har rekom
menderat vissa fridlysningstider.

Medlemsförslaget har, som jag sade, 
varit föremål för en omfattande behand

ling av utskottets niomannakommitté, 

av 21 remissinstanser och av ekonomis

ka utskottet.

Utskottet har först velat avvakta ett 
ställningstagande av det nordiska kon

taktorganet för fiskerispörsmål. Nord

ostatlantiska fiskerikommissionen har i 

London i maj 1970 beslutat anta en re

kommendation i fråga om laxfiske. En

ligt denna rekommendation skall fiske 
tillåtas endast under perioden 5 maj— 

30 juni under de två närmaste åren räk

nat från den 1 januari 1971. Inom detta 

havsområde tas för närvarande 90—95 

procent av fångsterna.

Nordvästatlantiska fiskerikommissio
nen antog i juni i fjol en rekommenda

tion angående totalförbud mot laxfiske 

på internationellt vatten.

Herr president! Frågan har därmed 

fått en sådan lösning, att utskottet vill 

föreslå rådet att inte företaga sig någon

ting i anledning av det framlagda med

lemsförslaget, och jag yrkar bifall till 
utskottets förslag.

Fiskeriminister og minister for Grøn
land Normann: Hr. præsident! Den lang

varige, undertiden lidenskabelige om

tale, der har været om laksefiskeriet på 
det åbne hav, ikke mindst her i de nor

diske lande, og det foreliggende med

lemsforslag giver mig en kærkommen 
anledning til at give en kort redegørelse 

for nogle væsentlige faktiske forhold og 

nogle danske synspunkter. Det ville jo 
være i meget høj grad ønskeligt, om der 

også med hensyn til dette spørgsmål for 
fremtiden kunne opnås en noget bedre 

nordisk overensstemmelse end hidtil.

Det økonomiske udvalg synes at være 
forkert underrettet om den i kommis

sionen for fiskeriet i Nordvestatlanten i 

juni 1970 skete vedtagelse, idet der 

ikke her, som nævnt af udvalget, blev 

vedtaget et almindeligt forbud mod 
fiskeri på internationalt farvand. Et så
dant forslag var ganske vist stillet, lige
som tilfældet var i 1969, men i stedet 

blev med 10 stemmer af 14 vedtaget et 
kompromisforslag for 1971, tilsigtende 
at opnå i hvert fald stabilisering af 

fiskeriet på det åbne hav på 1969-ni- 

veauet, idet medlemslandene påtager sig 
at begrænse den samlede tonnage af de 

fartøjer, der deltager i laksefiskeriet i 
konventionsområdet eller den fangst, 

der tages af disse til niveauet for 1969.
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Endvidere begrænses fangstsæsonen til

1. august— 30. november, og visse red

skaber forbydes til fangst af laks.
Vedtagelsen i kommissionen for fiske

riet i Nordøstatlanten i maj 1970 er om
talt i udvalgets redegørelse, og jeg skal 

derfor ikke komme nærmere ind på 
denne, men kun gøre opmærksom på, at 

vedtagelsen vil betyde en meget drastisk 

indskrænkning af det hidtidige fiskeri 

og efter nogles mening stort set faktisk 

hindre dets fortsættelse, idet fangstsæ

sonen 6. maj— 30. juni er så kort, at det 
er tvivlsomt, om det vil kunne betale sig 

at deltage i dette.
Der var jo i 1970 sket en meget bety

delig udvidelse af fangstsæsonen ud for 

Norge, idet denne startede allerede i fe
bruar, medens der kun var ganske ringe 

fangster i juni. Hovedfangsten fandt 

sted i april måned i 1970 med ca. 50 % 

af de samlede fangster. Også marts og 

februar måneder viste betydelige fang

ster.
Den skete vedtagelse har derfor bragt 

adskillige danske fiskere i store økono
miske vanskeligheder, ja, i en kritisk si
tuation.

Med hensyn till laksefiskeriet i Øster

søen findes der som bekendt en over

enskomst mellem Sverige, Vesttyskland 

og Danmark, og jeg håber, at også andre 

Østersø-lande i en nærmere fremtid vil 

tilslutte sig denne. Jeg lægger megen 

vægt på, om de af den nedsatte kom

mission foreslåede fredningsperioder 
snarest kan blive gennemført.

Med hensyn til laksefiskeriet i Nord
atlanten er det min principielle opfat

telse, at ingen af de eksisterende inter
nationale konventioner giver hjemmel 

til at indføre et totalt forbud, som fore

slået, mod fiskeriet på det åbne hav. 
Hertil kommer at det i disse konventio

ner er anerkendt, at regulerende foran

staltninger med hensyn til fiskeriets frie 
udøvelse forudsætter, at sådanne er 

biologisk begrundede, og mig bekendt 

foreligger en sådan begrundelse ikke for 
nødvendigheden af et så omfattende 
indgreb som et totalt forbud. Ganske 

vist er det i den private propaganda

mod laksefiskeriet på det åbne hav gjort 
gældende, at laksebestanden som følge 

af dette er i fare for fuldstændig udslet

telse. Sådanne påstande virker naturlig
vis chokerende, og hvis de holdt stik, 

var det klart, at Danmark, som i høj 

grad er interesseret i laksefiskeriet, vil

le være et af de første lande til at gå ind 
for drastiske indgreb.

Denne opfattelse deles da imidlertid 

heller ikke på nogen måde af de forskel

lige landes laksebiologer, der er med

lemmer af ”The Joint Working Party”, 

som er nedsat af Det internationale 
Havundersøgelsesråd.

Jeg skal ikke her i rådet gå i detaljer 

med hensyn til indholdet af arbejds
gruppens rapporter, men kun gøre op

mærksom på, at denne videnskabelige 

arbejdsgruppe ikke har fundet, at fiske

riet på det nuværende grundlag rum

mer nogen fare for bestandens opret

holdelse, men derimod i en rapport of

fentliggjort i 1909 har udtalt, at det sy
nes sandsynligt, at laksebestandene i de 

seneste år har nydt tilvækst over gen
nemsnittet.

De tilgængelige statistikker for lakse
fiskeriet i den seneste 10 års periode i 

hjemmefarvandene i lakseproducerende 

lande, også de nordiske, svnes da også 

at tegne et andet billede end det, der 

søges fremmanet, idet der generelt taget 

over en 10 års periode ikke er tale om 
nedgang, men de fleste steder tværtimod 
om en stigning.

Som følge af laksefiskeriets betydning 
er man fra dansk side helt indforstået 
med, at forholdene bør holdes under 

nøje observation af den tidligere nævnte 
arbejdsgruppe af biologer, og at under

søgelsesarbejdet i det hele taget inten
siveres, således at man har mulighed 

for at finde frem til de former for regu

leringer, som eventuelt måtte vise sig 
nødvendige, når de nu skete kommis- 
sionsvedtagelser er udløbet.

I øvrigt forekommer der mig at være 

grund til at lægge mærke til, at ned
gangen i laksebestanden jo desværre 
ikke har været ualmindelig i mange 
lande, før der foregik noget fiskeri på
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det åbne hav. Årsagerne hertil kan være 

mange forskellige og skal sikkert bl. a. 

søges i forureninger, sygdomme og hin

dringer for laksens passage gennem 

vandløbene. Hertil kommer, at laksen 
under sine lange vandringer i havet er 

udsat for meget stor dødelighed, således 

at kun fa procent af de fra floderne ud

vandrede laks nogen sinde når tilbage 
til disse, uanset om den bliver befisket 

på det åbne hav eller ikke.
Under hensyn hertil og til, at den helt 

overvejende del af laksens tilvækst fore

går i havet, må det være rimeligt, at den 

også her gøres til genstand for fiskeri, 

og jeg kan ikke erkende nogen rimelig

hed i, at laksen udelukkende skulle være 
forbeholdt de lande, hvor den tilbringer 

sin allerførste levetid. Det er i øvrigt et 

stort spørgsmål, om ikke det fiskeri, der 
foregår umiddelbart før laksens opgang 

i vandløbene eller i disse, når den står 

umiddelbart for at skulle reproducere 

sig, betyder en større fare for bestan

dens opretholdelse end fiskeriet på det 

åbne hav i dets hidtidige omfang.

De øvrige nordiske lande er jo alle 

lakseproducerende. Vi intensiverer nu 
den danske lakseproduktion væsentligt, 

idet der nu vil blive tilvejebragt midler 
til en efter vore forhold ret betydelig 

udsætning.

Engan: Jeg har ikke tenkt å ta opp 

noen debatt om denne saken i dag, men 

jeg vil ikke la den gå forbi uten noen 

få kommentarer.

Så lenge de forskjellige lands fiskeri
biologer ikke synes å bli enige om 

størrelsen av overbeskatningen av det 
nordøstlige og nordvestlige Atlanterhav, 
er det vanskelig for en lekmann å ta 
opp en debatt på det vitenskapelige 
pian. Men jeg vil —  i likhet med siste 
taler —  vise til kommisjonen for fisket 

i det nordøstlige og nordvestlige Atlan

terhav, og de uttalelser kommisjonen 
er kommet fram til. Etter min oppfat
ning kalier de problemene som her fo

religger, problemer med overbeskat
ning som jeg mener er til stede, på den 

største oppmerksomhet også fra Nor

disk Råds side. Det kan være nok a 

vise til de erfaringer vi har gjort på 

norsk side. Folk har i årevis arbeidet 

med disse problemer, jeg kan vise til 
Magnus Berg —  som jo er et kjent navn 

på dette område i Norge —  som i en ut

redning kan forteile at 70 % av laksen 
i enkelte elver i det nordlige Norge vi
ser seg å være maskeskadd og skadd av 
kroker og angler.

Som jeg sa til å begynne med, jeg vil 

ikke ta opp noen debatt i dag, men jeg 
vil bebude at man fra norsk side an

tagelig vil komme tilbake til denne sa
ken.

Palm: Herr president! Det kan ju an

läggas en rad synpunkter på det här 
medlemsforslaget och behandlingen av 
det, men jag vill bara än en gång på

minna om att 21 remissinstanser har va

rit inkopplade och att elt fullständigt 
enigt utskott står bakom den hemstäl

lan som göres i utskottets betänkande.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskoltets förslag.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Hsekkeriip lämnat 
sessionen och ersatts av Erling Dinesen.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

3

A 317/e: medlemsförslag om Färöarnas 
politiska status

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

I medlemsförslaget hade Erlendur Pa- 
tursson hemställt

at Nordisk Råd beslutter å ta til be
handling spørsmålet om utviklingen av 

Færøyenes nåværende politiske status 
til en suveren, fri nordisk stat, og å 

nedsette i dette øyemed et 7 mands ut
valg —  med 1 medlem fra hvert av de
7 medlemslande og -landsdele —  til å 
fremsette forslag desangående.
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Kåre Kristiansen (ekonomiska utskot

tets talesman): Det vil fremgå av ut

valgets uttalelse på side 2 i det doku

ment som ligger til behandling i denne 
sak, at det økonomiske utvalg foreslår 

at rådet ikke må foreta seg noe i anled
ning av medlemsforslaget. Jeg viser til 

begrunnelsen som utvalget har gitt, men 

vil gjerne i den sammenheng få tilføye 

en del ord om bakgrunnen for den inn

stilling utvalget har tatt.

Jeg tror jeg har hele denne forsam
ling med meg når jeg innledningsvis 

gir uttrykk for den tilfredshet vi alle 
føler ved at det har lykkes oss å finne 
en ordning slik at det færøyske folk har 

kunnet bli representert i Nordisk Råd. 
Jeg tror ikke det er delte meninger om 

at Nordisk Råd derved virkelig er blitt 

representativt for de nordiske folk.
Den debatt som fant sted i rådet i for

bindelse med at Færøyene fikk denne 
representasjon, og den positive inn
stilling som det nedsatte representative 

utvalg inntok til spørsmålet, er det 
beste uttrykk for den positive innstil

ling vi alle har til det færøyske folk. 
Hvis jeg får lov, vil jeg' gjerne for min 

egen del få presisere at dette gjelder 

kanskje i særlig grad oss nordmenn.

Den manglende tilslutning fra økono
misk utvalg til hr. Paturssons forslag 

må derfor ikke tas som uttrykk for noen 

negativ innstilling til det færøvske folk 
eller deres interesser.

Jeg vil også gjerne peke på at den 
begrunnelse som er gitt for forslaget, 
er meget alvorlig. Det har, som det vil 
fremgå av forslaget, en begrunnelse som 

forutsetter at Færøyenes nåværende sta
tus ikke er i samsvar med De forente 
nasjoners menneskerettighetserklæring 
av 14. desember 1960. Det er ikke 

angitt hvilken av denne erklæringsbe
stemmelse som Færøyenes gjeldende 

status ikke skulle oppfylle.
Det økonomiske utvalg har for sin del 

ikke kunnet finne hvilken paragraf i 
erklæringen forslagsstillerne her sikter 
til, og jeg er således noe i tvil om hold
barheten av begrunnelsen på denne

bakgrunn. Jeg viser til at den komite 
som i 1967 utarbeidet forslaget til Fær

øyenes og Ålands representasjon i Nor

disk Råd, arbeidet lit fra den forutset
ning at Færøyene var og er et selvsty

rende område. Nordisk Råds stilling til 

dette spørsmål skulle således være helt 

klar, og Færøyenes deltakelse i denne 
forsamling er for så vidt en tilkjennegi

velse av deres selvstyrerett.

Jeg viser ellers til at Færøvene ved 
hjemmestyreloven av 1948 er anerkjent 

som et selvstyrende folkesamfunn i det 

danske rike. Hjemmestyret kan overta 
den lovgivende og administrative myn

dighet vedrørende færøyske særaniig- 
gender, med den følge at de hermed 
forbundne iltgifter samtidig blir over

tatt. For de særanliggender som Hjem

mestyret overtar, er dets myndighet 

bare begrenset av traktatmessige og 

andre internasjonale rettigheter og for

pliktelser og av riksmyndiglietenes 

kompetanse til å avgjøre spørsmål om 
Danmarks rikes forhold til utlandet. 

Innenfor den i Hjemmestyret tilkom
mende kompetanse liar ingen riksmyn- 

dighet vetorett. Hjemmestyret har for 
øvrig rådgivende innflytelse på ethvert 

færøysk anliggende.

På vegne av det økonomiske utvalg 

finner jeg på denne bakgrunn å måtte 

anbefale at medlemsforslag nr. 317/e 
ikke tas opp til behandling av Nordisk 
Råd.

Erlendur Patursson: Hr. president! 

Lat mig først slå fast, at det færøyske 

folk har gamle frihetstradisjoner og at 
det føler sig sterkt knyttet til de andre 
nordiske nasjoner.

Herimot må det fremheves, at denne 

frilietstradisjon ikke tilgodeses ved den 

politiske status, som færøyingene har, 
og at ei heller vår nordiske innstilling 

får sin berettigelse ved den placering, 
vi har fått innenfor dette høye råd.

Sålenge vi ikke har fått vår fulde fri
het og suverenitet og sålenge vi ikke i 
dette råd har placering på like fot med 

de andra nordiske nasjoner —  sålenge
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må Færøyene lios alle frihetselskende 

menn og kvinner bli den onde samvit

tighet i Norden.

Vår historie strekker sig over et tids

rum av mere enn 1 100 år. I mer enn 

1 100 år har et nordisk folk bodd på 

våre øver. Fåtalligt har dette folket vært

— og fattigt. Likevel liar det bevart sit 

nordiske særprek og utviklet sit eget 
nordiske kulturmønster.

Såfremt man har den rette nordiske 

innstilling — og' det må man gå ut fra, 

at medlemmerne av dette råd har —• 

kan dette faktum ikke tilsidesettes og 
neglisjeres. For Norden og den nordiske 

tanke må man tvertimot betrakte det 
som noe verdifult å vinne dette folket 
for de idealer, som de nordiske folk set

ter så høyt.

Meget av vår første historie ligger 
gjemt i mørke. Av det sparsomme kilde

materiale vet vi dog noe. Landnams- 
mennene opprettet deres eget retssystem 

med lagtinget, der opprinneligt var et 

aiting, som midtpunkt. Den færøyske 

fristaten, republikken om man vil, var 

en realitet. Senere ble øyene skatteplik

tige til den norske kongen, og dette var 
begynnelsen til fristatens undergang og 

til den ufrihet, vi siden fikk og ennå har.
Færøyene ble et av de norske kongers 

lande —  senere et av de danske kongers 
lande. Enevelden ble innført, bispe

dømme, latinskole og lagting opphevd. 

Kronen beslala etterhvert omtrent halv

delen av al jordeiendom, påla tunge 

leieavgifter og skatter, innførte mono

polhandel, innførte fremmed språk som 

rets- og kirkespråk. Folket levet i ufri

het og armod. Folketallet stagnerte.
Det hører vel til et av historiens un

derverker, at dette folket allikevel over

levde.
Den frihetsbevegelse, som i første 

halvdel av det 19. århundre gikk over 

Norden, nådde også Færøyene.
Da enevoldsbåndene i Danmark i 1840 

årene begynner å løses, ansøker fær- 
øyingene om å få deres eget folketing. 

Dette ble dem nektet. I steden ble de 

innkorporert i Danmark og henlagt un

der den danske grunnlov og den danske 

riksdags myndighet —  uten at disse vi

tale spørsmål noen sinde ble forelagt 

folket —  ennå mindre sanksjonert av 
dette.

Den frihet, som ble det danske folk til 

del, foruntes ikke det færøyske folk. En 
av Danmarks mest fremstående menn 

den gang sa, at dette var en uret øvet 

med bevisthet.

Som en slags plaster på såret fikk vi 

i steden et amtsråd, det nåværende lag
ting.

Denne ordning ble tatt som et ute fra 
diktert påbud, som man på Færøyene 

ganske vist avfant sig med, men som 
aldri fikk godkjennelse av det færøyske 
folk.

Denne tingenes tilstand bestod i hen
ved et hunde år. På grunn av en voksen

de frihetstrang — navnlig under siste 

verdenskrig —  ble man imidlertid klar 

over, at denne tilstand var ikke holdbar. 

Fra dansk side tilbød man da færøyin- 

gene full selvstendighet, såframt de ved 
en folkeavstemning ønskede dette.

Denne folkeavstemning ble holdt den

14. september 1946, og gav et klart — 
om enn lite — flertal for selvstendighet. 

Dermed skulle spørsmålet være avgjort. 
Det daværende lagting var også innstilt 

på å sette avstemmingsresultatet ut i li

vet og tok de første forberedende skridt 
her til.

Men, da skjedde det høyst bemerkel

sesverdige at den danske regjering 

standsede dette forarbeide ved å opløse 
lagtinget og late utskrive nyvalg.

Mot løfter om noe bedre enn den gam

le amtsstillingen og mot en iverksatt 

skrekkpropaganda mot folkeavsteni- 
ningsresultatet maktede de partier, der 
hadde vist loyalitet mot folkeavstem- 
ningsresultatet, ikke stillingen og mistet 
flertallet i det nye lagting.

Resultatet ble da, at vi mistet den fri
het, vi netopp hadde vunnet ved folke

avstemningen. Som for et hundre år si

den fikk vi også denne gang en slags 
plaster på såret, nemlig den nåværende 
hjemmestyreordning. Færøyene ble på

9— '100190. Nordiska rådet.
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ny iniikorporert i Danmark og fikk net- 
opp den forfatningsmessige stilling, som 

folkeavstemningen hadde forkastet.
Yi fikk ingen fri forfatning i likhet 

med de andre nordiske folk, men — 

ifølge en dansk lov av 23. mars 1948 — 

en kommunal status i det danske rike 

med et vist internt selvstyre. Noe demo

krati i sann forstand vil ikke kunne tri

ves under en slik fortfatningsmessig 
ramme. Den er ei heller forelagt folket

— ennå mindre godkjent av dette.
Historien fra 1849 gjentok sig: en uret

— øvet med eller liten bevisthet — al- 

lenfals en uret.
Det er denne forfatningsmessige sta

tus et frihetselskende folk ikke kan være 

tjent med og som vi må se å komme bort 

fra.
Det var dem som trodde, at man ved 

hjemmestyreloven hadde lagt et grunn

lag, hvor av en øget frihet og uavhen
gighet ville kunne utvikles. Men, tiden 

siden har ti! fulle vist, at for disse op

timistiske tanker har hjemmestyreord
ningen vært en stor skuffelse. Vi er 

tvertiniot på en rekke områder blit mere 

uselvstendige og avhengige. Det interne 
selvstyre, vi fikk, har faktisk i de siste 

årene vært på retur. Den færøyske sek

tor i administrasjon og styring har vært 

stagnerende, mens den danske er vok

set, hvilket bl. a. fremgår der av, at Dan

marks utgifter til Færøyene i løpet av 

disse årene —  i steden for å minskes — 

tvertimot er vokset i raskt tempo.
Kort sagt: i steden for øget selvsten

dighet og øget uavhengighet har vi fått 
mindre selvstendighet og øget avhengig

het.
Det er på bakgrunn her av at Fær

øyenes politiske status bør tas opp til 
revisjon.

I De forente nasjoners deklarasjon 

av 14. desember 1960 uttales bl. a.:
at det å tvinge nasjoner under frem- 

medvelde blir å betrakte som nektelse 
av menneskenes fundamentale rettighe

ter og brud på De forente nasjoners pakt,
at alle nasjoner har selvbestemmel

sesrett og at de på grunnlag av denne

rett har full hjemmel til selv å bestem

me deres politiske status,

at det, at en nasjon ikke er tilstrekke
lig! politisk, økonomisk, sosialt og kul

turelt utviklet, må aldri brukes som 

unnskylning for å forhale å gi denne 

selvstendighet,

at i alle land, som ennå ikke har fått 

selvstendighet, skal der, uten forhaling, 

tas skridt til å yte folkene i disse al rå

dighet, og dette skal gjøres uten noen 
som helst betingelser eller reservasjo

ner, og på en silk måte, som de fritt 

ønsker og vil, således at de kan nyte 

fullkommen uavhengighet og frihet, 
at alle stater har plikt til å anerkjen

ne retten til full selvstendighet hos alle 
folk innen for deres grenser.

Såvidt jeg vet har alle de nordiske 
land stemt for denne deklarasjon. Men 

vår politiske status og den officielle po

litikk, der føres overfor Færøyene, går 
stikk imot denne deklarasjon og dennes 
retningslinjer.

På Færøyene er den politiske stilling 
den, at den overveiende del av befolk
ningen ønsker og vil den fulle og hele 

frihet og uavhengighet, såfremt den 

øyner en mulighet for ”å klare sig selv”. 

Men, under vår forfatningsmessige sta

tus øynes denne mulighet ikke — og 
kann ikke øynes.

I betraktning her av, med henvisning 

til førnevnte deklarasjon i De forente 
nasjoner og med henvisning til de nor

diske frihetstradisjoner skulle det ikke 
være vanskeligt for medlemmerne av 
dette høye råd å inntake en positiv stil

ling til det spørsmål, der her er brakt til 
debatt.

Færøyingene ønsker og vil den fulle 
og hele frihet og uavhengighet. Det måt

te være en verdig oppgave for de andre 

nordiske folk, ja en hellig nordisk plikt, 
å hjelpe dette nordiske broderfolk til 

denne frihet og denne uavhengighet.

Det ville gjøre færøyingene lykkeli
gere — og Norden større og rikere.

Statsminister Baunsgaard: Hr. præsi
dent! Jeg vil gerne over for Nordisk
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Råd bekræfte hr. Paturssons meddelelse 

om, at forholdet mellem Færøerne og 

Danmark bygger på en hjemmestyre- 

ordning, der trådte i kraft og har været 

gældende siden 1948. Siden har ingen 
færøsk myndighed rettet henvendelse 

til Danmark om at få ændringer i denne 
hjemmestyreordning.

Jeg vil gerne sige til færingerne og 
til Nordisk Råds øvrige medlemmer, at 

det er Færøerne selv, der, hvis de øn

sker det, over for Danmark må stille 

forslag om ændringer, og jeg giver uden 

forbehold det tilsagn, at sådanne hen
vendelser aldrig vil blive mødt med af

slag men omgående vil blive taget op 
og drøftet mellem Færøerne og Dan
mark.

Aksel Larsen: Hr. præsident! Jeg tror 

ikke dette forslag burde være fremsat 

for Nordisk Råd. Naturligvis kan Nor

disk Råd nedsætte et udvalg eller en 

komité til at undersøge spørgsmålet om 
selvstyrende områder og disse områders 

eventuelle løsrivelse fra det land, de er 
forbundet med, om hvordan deres frem

tidige statsretlige status kan være og 
hvordan alle den slags ting kan ordnes. 
Men jeg tror ikke man kan forlange, at 

Nordisk Råd skal nedsætte et udvalg, 

som skal have bundet mandat til at 
fremkomme med forslag, i dette tilfælde 

om Færøernes nuværende politiske sta

tus, der skal udvikles til en suveræn, fri 

nordisk stat. Jeg tror ikke Nordisk Råd 

kan nedsætte et udvalg med bundet 

mandat til at fremkomme med et så
dant forslag, og derfor mener jeg, at 

forslaget i den foreliggende form ikke 
burde være fremsat for Nordisk Råd.

Det er det ikke desto mindre blevet, 
og så kan jeg kun tilslutte mig de ud

talelser, der er blevet fremsat, gående 
ud på, at ingen i Danmark, hverken i 

regering, folketing eller befolkning, 

tænker på at anfægte færingernes ret til 
at danne deres egen stat under fuld 
løsrivelse fra Danmark. Det må befolk
ningen på Færøerne og Færøernes lag
ting selv afgøre.

Jeg liar ikke taget ordet for egentlig 

at indlade mig i diskussion, men af hen

syn til klarheden i Nordisk Råd er det 

måske ikke urimeligt at gøre opmærk
som på to kendsgerninger. Det er rig

tigt, at folkeafstemningen på Færøerne, 

som blev afholdt i overensstemmelse 
med den danske regering, gav et flertal 
for total løsrivelse. For dette stemte

5 650, imod stemte 5 500, 480 afholdt sig 

fra at stemme, og 5 900 deltog ikke i af

stemningen — men naturligvis, det var 

et flertal for løsrivelsesforslaget. Dette 
resultat blev behandlet i lagtinget, hvor 

lagtingsformanden, Thorstein Petersen, 
erklærede, at efter dette resultat af fol

keafstemningen var der kun et at gøre 

for lagtinget: at få afholdt nyt lag
tingsvalg, så måtte det nye lagting tage 
stilling. Det var dette, der foranledigede 

den danske regering ud fra rent for

melle, forfatningsmæssige betragtninger 

til at henstille til kongen at give resolu

tion om afholdelse af lagtingsvalg på 
Færøerne. Det var ikke fordi man fra 

dansk side ønskede gennem et lagtings

valg at ændre noget, men fordi Færøer
nes lagting selv ønskede det.

Når dette er klart, liar man vel lov 

at sige, at Færøernes politiske status — 
som en del af et nordisk rige eller som 

en selvstændig stat —  afgøres på Fær
øerne af det færøske folk med eller 

uden medvirken af lagtinget. Jeg er al

deles overbevist om, at det som er er

klæret af statsministeren, og det jeg 

selv har sagt er rigtigt: ingen i Danmark 

tænker på at formene færingerne ret til 
at danne deres egen stat. De må selv af
gøre det, og det vil ikke møde modstand 
i Danmark. Derfor ser jeg mig ikke i 
stand til at stemme for hr. Paturssons 
forslag, men er nødt til at erkende, at 

det ikke kan vedtages af Nordisk Råd.

Krag: Hr. præsident! Jeg har i en år
række som dansk statsminister også 

været minister for færøske anliggender, 
og jeg har ikke erindring om nogen si
tuation, hvor et færøsk ønske, rejst over 
for Danmark, ikke er blevet forhandlet
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og behandlet med størst mulig saglig
hed, velvilje og absolut på ligerettens 
grund, sådan at det var to parter, der 

med samme ret forhandlede om løs
ningen af de problemer, der blev rejst.

Jeg føler mig overbevist om, at man 

ikke fra dansk side, fra noget politisk 

partis eller nogen politisk instans’ side 

ville modsætte sig en færøsk flertals

ønske om total frigørelse fra samhø
righeden med det danske rige. Omvendt 

vil jeg mene, at det ville være forkert, 
om et mindretal skulle forsøge at gribe 

ind i dette forhold og skade hvad jeg 
efter bedste overbevisning opfatter som 

et godt og positivt samhørs- og samar
bejdsforhold mellem to nordiske folk.

Erlendur Patursson: Hr. president! 

Jeg må først takke statsminister Bauns

gaard for det tilsagn han på regjerin

gens vegne har gitt lier.
Det undrer meg ikke at en del av det 

vi har hørt i denne debatt, er remini

senser fra gamle dages fordommer eller 
vrangforestillinger. Det var Ove Høegh 
Guldberg som i sin tid sa at ingen nord

mann var til, og det er heller ikke så 

forferdelig lenge siden at en av mine 
egne landsmenn hevdet at vi færøyinger 

følte oss fullstendig som danske.

Men det er allikevel en stor skuffelse 
for meg å bli nødt til å konstatere at 

disse gamle herrers ånd —  om enn i 

moderert form — ennå i dag synes å 
sveve over vannene i denne nordiske 
frihetsborg, Det nordiske råd.

Vi er ganske visst et lite folk, men 

tross det er vi et folk. Til dem som 

hevder at vi har fått den frihet vi 
ønsker, kan jeg igjen henvise til folke- 
avslemningsresultatet den 14. september 

194G. Den sier noe annet.
Det er ikke riktig som sagt av hr. 

Aksel Larsen, at det var på færøyisk in i

tiativ at lagtinget ble oppløst og nyvalg 
utskrevet. Det var en intervensjon av 
den danske regjering. Og til dem som 

mener at vi bare skal være fornøyd med 
vår nåværende politiske status, deri

blant hr. Jens Otto Krag, vil jeg stille 

noen spørsmål:

Vil man være fornøvd med en tilsva

rende politisk status for sitt eget land? 

For Danmarks vedkommende f. eks. at 
den danske grunnlov skulle avskaffes 

og den tyske i stedet gjelde i Danmark? 

At den danske regjering reduseres til 

et tysk amtsrådskontor og det danske 
folketing til et tysk amtsråd? At det i 

København satt en tysk riksbefullmcktig 

med en stor stab av tyske embetsmenn 
som dirigerte nær sagt alle områder 

av det danske samfunn? At tyske dom
mere dømte danske borgere i henhold 

til tyske lover? At det av den tyske 

riksdag ble innført dødsstraff i Dan
mark for nærmere av tyskerne definerte 

handlinger? At det av tyskerne ble opp

rettet tyske militærbaser i Danmark? 

At det ble innført tysk verneplikt for 

danske menn? At det tyske sprak i 
Danmark ble likestilt med det danske?
O. s. v. —

Nei, ingen dansker ville være fornøvd 
med en slik stilling, ei heller noen is

lending, noen nordmann, noen svenske 
eller noen finne.

Jeg appellerer enda en gang til dette 

høye råds forståelse for det færøyiskc 
folks frihetsbestrebelser og til dette 

høye råds vilje til å yte disse bestre

belser støtte. De som ikke vil vise disse 

bestrebelser sympati og yte dem støtte, 

kan stemme for komiteens innstilling. 
Men de som vil vise disse bestrebelser 

sympati og yte dem støtte, vil jeg anbe
fale å stemme for mitt forslag.

Statsminister Baunsgaard: Hr. Erlen

dur Patursson gav udtryk for, at han 
havde fået et tilsagn, som han gerne ville 

takke for. Jeg vil gerne sige til hr. Pa

tursson, at han fik en bekræftelse på det 
svar, danskerne altid har givet færinger

ne, når vi har diskuteret disse proble
mer, som er kendt af alle færinger gen
nem alle disse mange år.

Det var en bekræftelse på denne dan
ske holdning, og så vil jeg gerne sige, 

at som følge deraf er det berettiget at 
sige til hr. Patursson, at de spørgsmål, 
han her ville give det udseende af at 
stille til Nordisk Råds medlemmer, ved
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han, han skal stille til det færøske folk, 

for der skal svaret gives.

Krag: I og for sig kunne statsminister 

Baunsgaards svar stå alene, men jeg 
føler mig som en så nær ven af Fær

øerne, at jeg ikke kan lade være at føje 
mit eget svar til.

Det er jo ikke rigtigt, at der er blevet 

sagt lier, at vi syntes, at det færøske 
folk skulle være fornøjet med eller til

freds med sin politiske status. Der er 

tværtimod givet det svar, som statsmi

nister Baunsgaard yderligere har under
streget, at ethvert ønske om ændring af 
Færøernes politiske status kan rejses og 

vil blive behandlet, men det er klart, 

der må under demokratiske forhold 
være en overensstemmelse mellem for

handlingens karakter og om det er et 

flertal af det færøske folk, der rejser 
spørgsmålet om en ændring, eller det er 

et mindretal.
Jeg har selv et vist medansvar for, 

at færøske repræsentanter er blevet 

medlemmer af Nordisk Råd. Jeg stillede 

i sin tid forslag om det på den danske 
regerings vegne på Nordisk Råds sam
ling i Helsingfors. Nu kunne man måske 

spørge, om jeg har fortrudt det efter at 

have hørt Erlendur Paturssons indlæg 

i dag. Jeg vil gerne sige, det har jeg 
absolut ikke. Jeg tror, det er gavnligt, 

at denne diskussion er rejst her, og jeg 

tror, det er uhyre gavnligt, at stand

punkterne er trukket så klart op, som 
tilfældet er her. Jeg håber, at Nordisk 

Råd gennem den meningsudveksling, 

der her har fundet sted, har fået et 
indtryk af den holdning af varme og 
venskab, der udgår fra det danske folk 
til cl et færøske.

Presider.ien: Jämlikt 17 g arbetsord

ningen för Nordiska rådet, skall öppen 
votering användas vid omröstning om 
förslaget. Öppen votering sker genom 

att medlemmarna reser sig. Jag föreslår 
att de som godkänner utskottets förslag 
röstar ja och de som godkänner Erlen- 
dur Paturssons förslag röstar nej.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst uppres
ning i enlighet med presidentens vote

ringsordning. 60 medlemmar röstade ja 
och 3 nej.

Utskottets förslag hade sålunda bifal
lits.

4
A 305/s: medlemsförslag om intensifierad 

nordisk samverkan för att motverka nar

kotikamissbruket och D 1971/5/1967/s: 
meddelande om rekommendation nr 5/
1967 angående forskning om ungdomens 
alkohol- och narkotikamissbruk m. m.

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade föreslå-
<fi f ö >

1. att Nordiska rådet i anledning av 

medlemsförslaget måtte antaga följande 
rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar de 

nordiska regeringarna att intensifiera 

samarbetet för narkotikabrottslighetens 
bekämpande samt därvid eftersträva en 
likartad tillämpning av narkotikalagar

na och tillgodose behovet av åtgärder 

av social natur i syfte att minska nar

kotikamissbruket;

2. att rådet lägger meddelandet till 

handlingarna och anser rekommenda
tionen nr 5/1967 såsom för rådets del 
slutbehandlad.

Salve Salvesen (socialpolitiska utskot

tets talesman): Nordisk Råd har også 

tidligere behandlet narkotikaproblemet. 
Forrige gang var i 1967.

Følgende er typisk for hvordan nar
kotikaproblemet har utviklet seg siden 

da: For fire år siden innskrenket Rådet 
seg til å ønske forskning for å utrede 
årsakssammenhengen mellon ungdoms
kriminaliteten og ungdommens alkohol- 

og narkotikamisbruk. Man var nok be
kymret for den tiltagende utbredelse 
av narkotika, men en stilte dette pro
blemet på noenlunde samme linje som 
alkoholmisbruk blant ungdom. Rådets
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oppdrag er utført. Det ble forsket, og 
resultatet herav finner vi blant de do
kumenter som foreligger for Rådet i ut
redningsserien. ”Narkotikaforskning” er 

overskriften på den. Men i dag, fire år 

senere, er problemet med narkotika blitt 

et helt annet. Det som er skjedd, er at 

selve narkotikamisbruket har fått et 
slikt omfang og følgene av det er blitt så 

avskrekkende at en har funnet det nød

vendig å slå alarm for å mobilisere alle 
krefter i Norden for å bekjempe ondet.

Det vil si, fortsatt forskning er selv

følgelig ønskelig. En kan ha behov for 
å vite noe mer om hvorfor enkelte men

nesker —  spesielt ungdom —  har lettere 

enn andre for å bruke og bli avhengige 

av narkotika. Det er en forskning som 
en giør regning med vil gå sin gang og 

sikkert ha sin betydning for behand
lingen av problemet, men det en ved 

denne anledning mener at en i første 
rekke må konsentrere seg om, er å 
hindre omsetningen og bruken av nar

kotika.

Før jeg går over til å omtale de tiltak 

det sosialpolitiske utvalg mener at en i 
den anledning bør sette i verk på nor

disk basis —  eller en kan også si: i 
nordisk utstrekning —  skal jeg si noen 

få ord om det spørsmål som tidligere 
har vært diskutert om hvorvidt hasj er 

en farlig rusgift eller ikke. Jeg sa at 
dette har vært diskutert tidligere, og 
den gang var enkelte inne på at hasj 

var så ufarlig at det kunne frigis. Etter 
det som nå er opplyst, er det vel intet 
ansvarsbevisst menneske som vil frem
me en slik tanke. Eksperter har nå slått 

fast at hasjen er langt farligere enn en 

hittil har trodd —  nærmest på linje 
med LSD. Hasj inneholder nemlig det 
hyperfarlige THC, en forkortelse for 

den medisinske betegnelse ”tetrahydro- 
eanabinol”. Alvorlige advarsler er 

sendt ut over hele verden. Bl. a. forstår 
en nå bedre enn før hvorfor det i så 
mange tilfeller var slik at bruken av 

hasj og marihuana var inngangsporten 
til bruk av de såkalte harde stoffer. 

Når så det er klart at alle canabisstof- 

fer er farlige, og det samme kan sies

om misbruk av amfetamin/preludin- 
preparatene, skulle den linjen være 

klar.
Så kan en se på hvordan de skal be

kjempes og hvilke tiltak som bør settes 

i verk for å hjelpe og føre tilbake til 

livet dem som er blitt ofre for narko

tikamisbruket — og alt dette under den 

synsvinkel at en skal samordne både 
kreftene og tiltakene i Norden. Lovene 
som setter straff for ulovlig omsetning 

av narkotika er for så vidt i det vesent
ligste allerede samordnet —  eller biir 
det i nær fremtid. Det er satt en straff 

på opp til seks års fengsel for de gro
veste forbrytelser på dette område. Jeg 

vil gjøre oppmerksom på at det fra 

enkelte hold i Norge er gitt uttrykk for 
at denne strafferammen bør høynes til

8 eller 1 0 år.

Når det gjelder praktiseringen av 

denne loven og bestemmelsene om mis
bruk av narkotika, er forholdene for
skjellige. Det som er straffbart i eit 
land, kan passere uten påtale i et annet 
land. Dette er el felt som bør vurderes i 

forbindelse med praktiseringen av den
ne rekommandasjonen.

Jeg synes det er riktig i denne for

bindelse å peke på den vesensforskjel
lige behandling av brukerne som man 

hittil har hatt i Danmark sammenliknet 
med i de andre nordiske land. Det er 
en kjensgjerning at når en behandler 

brukerne lempelig, har en meget van
skelig for å få ram på dem som omset
ter, ”langerne”, som man sier i Dan

mark, ”narkotikahaiene”, som vi sier, 
for det er brukerne som lettest kan gi 

opplysning om dem som omsetter rus
gift.

Så vidt jeg har forstått, arbeides det 
i Danmark med dette problem, og for
håpentligvis i retning av en tilnærming 
til den lovpraksis og lovtolking som 

følges i de andre nordiske land. Jeg 
ønsker ikke med dette å kaste noen sten, 

for vi kan vel i alle de nordiske land 
nok si at vi — hver på vår vis —  kan 

sitte i glasshus. I Norge f. eks. kan det 
jo være slik at det er lettere å smugle 
i land disse giftene enn det er i de
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andre nordiske land. Det er mulig det 

kan være så.

Det kan allikevel ikke skjules at det 

i Norge har vært og er atskillig bekym

ring fordi ungdommen ved å reise til 

København har hatt lett for å kunne 

bruke narkotika uten at noen blander 

seg inn i det, og det ser også ut til at det 

er nokså lett for dem å kunne få for

syninger med seg hjem.

Bakgrunnen for at dette har vært så 

lett har vært den forskjellige håndte
ring av narkotikalovene.

Dei er derfor jeg med stor giede kon

staterer at det i sosialpolitisk utvalg er 
blitt enstemmighet om følgende be

stemmelse: ”Eftersträva en likartad till- 
lämpning av narkotikalagarna”. Den en

stemmighet som det var i utvalget om 

dette punktet og for øvrig også om de 

andre, håper jeg vil gi seg uttrykk i 

enstemmighet i Rådet. Og når det biir 
fulgt opp ved lovgivning og praktise

ring av lovene, så mener jeg at det kan 

sies at vi har tatt en meget viktig be

slutning.
Foruten ensartede lover og behand

ling av disse kommer andre tiltak når 
det gjelder politi- og tollovervåking, 

som jeg bare skal nevne summarisk. 

Det er for så vidt i gjenge, men jeg 
nevner det her for oversiktens skyld. 
Det bør tilstrebes en fellesnordisk nar- 

kotikaovervåking og i fornøden ut

strekning i samarbeid med det inter

nasjonale politi —  Interpol. Jeg har 
sett av avisene i det siste at det danske 

politi allerede er med i dette samarbei

det.
Så er det den andre delen av opp

gaven, den preventive og kurative be
handling, som også kalier på en sam

ordning av kreftene og tiltakene.

Dei jeg i den forbindelse først vil 
nevne, er den informasjonskampanje 

som bør settes i gang. Faren ved bruk 
av narkotika bør gjøres kjent spesielt 
for ungdommen, både gjennom skole, 
radio og TV. Og noe som ikke er det 
minst viktige, og som vi i Norge legger 

svært stor vekt på — og det gjør man 
selvfølgelig også i andre land —- er at

foreldrenes aktpågivenhet bør skjerpes. 
Man bør føre tilsyn med hvor barna 

oppholder seg, med kameratkretsen, 

liva de steller med i fritiden osv. Akt

pågivenheten må bli langt sterkere enn 
man mange ganger har inntrykk av at 
den er nå.

Så er det det andre forebyggende 
arbeid. Det bør vies stor oppmerksom

het, og de erfaringer som måtte høstes, 

bør straks gjøres kjent for de andre 
nordiske land.

Nar det gjelder den kurative behand
ling i psykiatriske sykehus, behand

lings- og etterbehandlingshjem bør en 
felles personalutdannelse komme på 
tale, slik at man kan nyttiggjøre seg de 

erfaringer som de enkelte land måtte 

ha, og det umiddelbart kan gjøres gjel

dende for de andre land.
Samordningen av disse og andre til

tak bør etter det sosialpolitiske utvalgs 
mening skje gjennom et samarbeidsor
gan. Det er opplvst at et slikt organ er 

i full virksomhet, og det er utmerket. 
Vi har fått rapporter som tyder på at 

man for så vidt er i fullt arbeid. Så får 
da erfaringene vise om en videre ut
bygging her skulle være nødvendig.

Till slutt: Jeg kunne tale følelsesmes
sig om skjebnen til den ungdommen 

som faller som ofre for narkotikaondet. 

Jeg kunne tale like følelsesmessig for
dømmende om de som for å tjene peng
er, omsetter giften og fører sine med

mennesker utfor stupet. Dette skal jeg 

ikke gjøre, for jeg anser det for unød
vendig. Dette er kjent av ethvert an

svarsbevisst menneske. Det er ikke fø

lelser det nå kalies på, men handling. 
Og den handling det nå er tale om, er 
forsvar for det som er vårt dyreste eie

— den nordiske ungdommen.

Med dette tillater jeg meg å anbefale 
for Rådet å vedta det sosialpolitiske ut

valgs forslag til rekommandasjon i den
ne saken.

Berte Rognerud: Jeg vil gjerne først 

og fremst si at jeg synes det sosialpo- 
politiske utvalg legger frem en god inn
stilling i denne alvorlige sak. Det er en
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innstilling som, hvis den følges opp i 

praksis, også vil gi grunn til visse for

håpninger når det gjelder bekjempelsen 

av narkotikaondet.

Narkotikamisbruket har jo dessverre 

forlengst også nådd de nordiske land. 

Det kom nesten eksplosjonsartet og vi 

var vel ikke tilstrekkelig beredt, noen av 
oss, til å møte situasjonen slik den har 

krav på.
Nå har det vært en rekke debatter

både i og utenfor de nordiske parla
menter, i presse, radio og TV. Foreldre 

liar dannet foreninger for i fellesskap å 

forsøke å vinne gehør for den grense

løse ulykke det er når barn og ung

dom fanges inn av uarkotikaondci, og 

for å gjøre våre myndigheter begripelig 

at her må det satses og at vi ingen tid 

har å miste.
Personlig har jeg ved flere anlednin

ger deltatt i møter holdt av slike ulyk

kelige foreldre og andre pårørende, og 

inntrykkene er overveldende. Det er 
hjerteskjærende familietragedier som 

rulles opp, og vi må reagere og gjøre 

vårt ytterste for å hjelpe.

Vi har sett hvordan ulykkelige for

eldre i desperasjon har måttet demon

strere overfor myndighetene. Dette er 

ingen vanlige demonstrasjonsgrupper. 
Det er grupper som i den hårde kamp 

mot narkotikaondet har måttet ofre det 

dyrebaraste de eier —  sine barn.

Jeg kjenner til at man f. eks. i Sverige 

har opplevet slike demonstrasjoner -—• 
og at det kun er fortvilelsen som har 

ført til dette. Jeg synes også at den skri

velse som ved en slik anledning ble 

overrakt den svenske statsminister, bed
re enn noe annet illustrerer både for

tvilelsen og ulykkens grusomme omfang.
Jeg liar sett delte brev og vil tillate 

meg å gjengi enkelte utdrag fordi det 
må gjøre inntrykk på oss alle og klart 
forteile om vårt store ansvar. Det heter 

bi. a. i nevnte brev:

”Då vi, Föräldraföreningen mot 
narkotika, våren 1968 bildade vår för
ening, skedde det i desperation men 

också med ett hopp om att på oss de

drabbade föräldrarna, skulle alla lyss
na. Vi trodde, men vi trodde fel.”

Det heter videre i samme brev:

”Narkotikan har slagit sönder det 

vi under vårt liv byggt upp —  splitt

rat familjer, tvingat oss till sjukskriv

ning, gjort ännu ej drabbade syskon 

till mycket vilsna och olyckliga män

niskor. Kan de styrande i detta land 

föreställa sig, hur det känns att natt 
efter natt gå och vänta på sitt barn 

utan att veta, om det inte i detta nu 

händer det allra värsta. För många 

har redan fått sätta sina unga liv på 

spel för det som vi kalla samhällets 

underlåtenlieissynder. Varför gjordes 

inget vettigt i tid?”

I brevet sies videre:

”Vi kan inte som andra människor 

ta semester, ty reser vi bori, är vårt 

hem på kort tid förvandlat till knar- 
karkvart, låser vi med polislås, vand

rar våra barn runt i andra kvartar. 

Säg oss, hur vi under sådana omstän

digheter skall finna någon ro?”

Den grenseløse fortvilelse og ulykke 
som dette brev gir uttrykk for er ikke 

noe spesielt for svenske foreldre. Det 

gjelder det samme også i de andre nor

diske land —- ja, i verden for øvrig.
Men når jeg liar villet sitere fra detle 

brev er det fordi jeg synes det på sin 

enkle måte tolker det som er et faktum. 
Vi står her overfor et problem, en epi

demi, som vi må sette alt inn på å finne 
en løsning på.

Jeg tror det må skapes en felles nor
disk folkeopinion mol narkotikaondet, 
og vi som sitter i de nordiske parlamen

ter har kanskje det største ansvar for 
at de nødvendige tiltak virkelig også 
blir satt i verlc.

Det gjelder da selvsagt først og fremst 
å gjøre alt mulig for å hindre tilgangen 

på narkotika, og med nytt alvor ta seg 

også av både misbrukere og småfor- 
handlerc.

Jeg tror på strenge straffereaksjoners 

generalpreventive virkninger, og når
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det gjelder de mest gemene forbrytelser 

vi kjenner, narkotikahaienes virksom

het, liar jeg den tro at man også i våre 

nordiske land burde overveie å skjerpe 

strafferammen ytterligere. Det bør 

ihvertfall stå klinkende klart hvilken 

grusom forbrytelse det er stadig å for

lede unge mennesker, ja endog barn, 

til å anvende narkotika.

Her må straffens generalpreventive 

virkning frem i lyset. Potensielle lov

brytere på dette felt må få full visshet 
om de straffer de utsetter seg for. Ved 
hvert tilfelle som blir oppdaget, må det 

slåes til med hård hånd, og det må slåes 

like hårdt til i alle våre land, likesåvel 

som selve holdningen til og synet på 

dette forferdelige problem må være likt 

over hele Norden.

Viktigst av alt er det vel også samti

dig å gjøre det helt klart at misbruk av 

narkotika fører til både legemlig og ån
delig ruin. Og at ulovlig formidling av 

slik gift til dens ofre er en usedvanlig 

avskyelig forbrytelse.

La meg også, som sakens ordfører 

gjorde, få fremheve hjemmets betyd
ning og også foreldrenes ansvar —  selv

følgelig.

La meg til slutt bare gjenta og minne 

om det store ansvar vi alle har for kom
mende generasjon og den fremtid den 

skal møte. Uten det mest intime sam

arbeid mellom våre nordiske land og en 
felles holdning er jeg redd fremtiden 

kan komme til å se heller mørk ut.

Social- och lialsovårdsminister Anna- 

Liisa Tiekso: Herr president! Medlems
förslaget, som riktats mot det ökande 
narkotikamissbruket i Norden, och som 

förordat ett samarbete för att i största 
möjliga mån eliminera såväl handeln 

med narkotika som missbruket av de 
olika narkotiska ämnena är synnerligen 

lovvärt.
Fastän man åtminstone i princip ver

kar vara ense om målsättningarna, syns 
det mig att åsikterna beträffande med
len går isär på de flesta plan. Debatten 

om narkotikamissbrukets natur, lag
stiftningen på detta område och de rent

praktiska socialpolitiska åtgärderna, är 
stundom emotionell och osaklig bero

ende på att värderingen inte sker med 

tillhjälp av vetenskapliga kriterier. Det 

s. k. narkotikaproblemet är oerhört 
mångfacetterat och dess dimensioner 

tills vidare omätbara. Också den be

greppsförvirring som här råder för

svårar kommunikationen inom samar- 
betsgrupperna.

Enighet råder emellertid därom, att 
den illegala narkotikahandeln med alla 

medel bör bekämpas. Redan nu existe
rar ett fruktbärande samarbete mellan 
tull- och polismyndigheterna. Trots det

ta har handeln med narkotika ökat och 
antagit skrämmande proportioner. En

ligt uppgift kommer en stor del av den 

illegalt saluförda narkotikan till de en

skilda nordiska länderna på formellt 

legal väg. Det är alltså av största vikt 
att man inom Norden får till stånd ett 

verkligt effektivt samarbete för att be
kämpa denna vidriga kommersiella typ 
av brottslighet. Härvid bör man an
vända sig av alla till buds stående medel 

och ständigt vara beredd att göra om
prövningar. Man kunde till och med 

gå så långt, anser jag, att man skulle 

tillgripa en importblockad av läkeme

del tillverkade och saluförda av sådana 
företag, som över huvud taget tillhanda

håller i Norden förbjudna narkotiska 

ämnen såsom exempelvis centralstimu- 

lantia. Denna åtgärd kan måhända ver
ka alltför drastisk, men med hänsyn 

till problemets allvarliga karaktär är 

det också skäl att pröva de till synes 

mest drastiska metoderna i försöken att 
uppnå goda resultat. Vår toleransgräns 
måste vara låg. Vi får inte tolerera, att 
välorganiserade brottslingar i sin profit

hunger förstör tusentals människors 

psykiska och fysiska hälsa med vissa 
medicintiliverkares goda minne.

Det är också mot olaga yrkesmässiga 
och kommersiella typer av tillverkning, 
distribution, försäljning och innehav 

av narkotika som de kriminalpolitiska 
sanktionerna bör riktas. Man frågar sig 

om de långvariga klassiska fängelse
straffen och i praktiken förhållandevis
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ringa ekonomiska straffpåföljderna är 

effektiva i generalpreventivt hänseende. 

Jag finner det av största vikt att man på 

samnordisk basis beslutar göra en ut
redning över narkotikabrottsligheten, 

sanktionerna och deras verkan och att 
man i detta sammanhang även skulle 

pröva huruvida andra än de nu till- 
lämpade sanktionstyperna kunde tas i 

bruk.
I många länder har man redan insett 

att rubriceringen av narkotikabrott i 

första hand skall innefatta de kom
mersiella och yrkesmässiga brottsty

perna och inte det enskilda narkotika

missbruket. I de nordiska länderna har 
man sålunda insett att kriminalisering 

av narkotikamissbruk inte skulle ha pre
ventiv verkan och att narkotikamiss

brukarens situation och misär försvåras 

i fängelset. Däremot råder det inte full 
enighet om huruvida innehav av nar
kotika i vissa fall kunde avkriminalise
ras. Den handling som då skulle komma 
i fråga är innehav av narkotika för eget 

bruk. Innehav för distribution bör gi

vetvis under alla omständigheter be

straffas. Det påstås emellertid, att inne

hav för eget bruk inte kan avkriminali
seras, eftersom det i praktiken vore 

svårt att bevisa om innehavaren själv 
ämnar konsumera narkotikan eller över

låta den till tredje person. Härvid har 
de som varit för en avkriminalisering 

ansett, att mängden av narkotika som 
personen i fråga innehar, skulle vara av
görande. En liten mängd skulle bevisa 

innehav för eget bruk. —  Då man be
tänker att den illegala narkotikastor- 

handeln inte under några omständig
heter stoppas genom att enskilda in

divider, som innehar narkotika i små 
mängder bestraffas, syns bevisfrågan 
vara av helt sekundär natur. Det kan 
väl inte vara en omöjlighet att uppdra 
gränsen mellan liten och stor mängd. 

Här kunde man också tänka sig att man 

inte enbart skulle fästa avseende vid 
mängden utan även vid slaget av nar

kotika. Sålunda kunde exempelvis inne
hav av centralstimulantia också för eget 
bruk alltid göras till en straffbar hand

ling. Med hänsyn till sakens stora bety

delse hoppas jag, att den upptas till 
skyndsam behandling inom något här

för lämpligt nordiskt organ.

Orsakerna till narkotikamissbruk är 

många och komplicerade och det är 
inte min avsikt att närmare ingå på 

dessa. Det syns mig dock utopiskt, att 
tro också om vi skulle lyckas eliminera 

eller effektivt begränsa den illegala han
deln med narkotika, att behovet och 

bruket av narkotiska ämnen helt skulle 
upphöra. Jag vill i detta avseende fästa 

uppmärksamheten vid att det inte syns 

riktigt, att betrakta narkotikamissbru

ket som ett isolerat fenomen. Den väs

terländska kulturvärlden har i årtusen
den umgåtts med alkoholen och friimst 

i Norden har man tidvis funnit denna 

konsumtionskultur mycket problema
tisk. I Finland hade vi som bekant un

der 1920-talet totalförbud mot alkohol
försäljning och med hänvisning till vad 
jag nyss sade, blev varken behovet eller 

bruket av alkohol trots detta elimine

rat. Den överdrivna alkoholkonsumtio

nen ledde i de flesta nordiska länder 
till en sträng alkohollagstiftning. Trots 

denna stränga officiella inställning har 

säkert de flesta av oss en helt avdrama
tiserad inställning till nyttjandet av 

alkohol —  åtminstone så länge det sker 
i ombonad miljö och inte öppet på 
gatan. Däremot väcker vetskapen om 

narkotikamissbruk mycket häftiga re- 
aktioner.

Dels beror detta antagligen på att vi 
inte gör någon som helst åtskillnad mel

lan begreppen bruk och missbruk. Dels 
åter på att missbruket främst ökat bland 

ungdomen. Allt bruk leder inte till miss
bruk, endast en ringa del av brukarna 
blir missbrukare. Nu vill jag inte på 
något sätt förringa farorna kring nar
kotikan, men jag önskar inte bara här 
utan inom alla de organ som sysslar 
med att motverka användandet av nar
kotika, en debatt på saklig nivå. Vore 

det inte skäl att då vi ger oss in på att 

bekämpa narkotikamissbruket utnyttja 
de erfarenheter, såväl goda som dåliga, 
vi inhämtat i samband med alkohol
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missbrukets bekämpande. Härmed av
ser jag inte enbart kriminaliseringen av 

alkoholbrott, utan även de rent prak
tiska arrangemangen som försäljning 
av alkohol, alkoholistvärd och alkohol

forskning.

Xarkotikadebatten har av förståeliga 

skäl till största delen rört sig kring ung

domens problem. Då jag sade, att jag 

anser att man inte bör betrakta nar

kotikamissbruket som ett isolerat feno
men, önskar jag nu poängtera att man 
inle under några omständigheter bör 

kalla narkotikamissbruket ett ungdoms
problem. Inte ens det faktum att ung- 

domsnarkomanin ökat i skrämmande 

takt berättigar till att isolera densamma 

till en enskild företeelse. Under 1950- 
talet anklagades ungdomen för alkohol

ism. Anklagelsen visade sig oberättigad. 

Under 1960-talet har ungdomen ankla
gats för lättja och brottslighet. Ung

domens s. k. beteende, som i främsta 
hand bestått i avvikande klädsel och 
andra umgängesvanor, har betraktats 

som en förberedande fas på vägen mot 
brottslighet. Den som bryter normerna 

på ett beteendeområde, kan också bryta 
mot andra normer. Samhällets fördö

mande sätt att förhålla sig till ung

domen är den faktor som kan leda till 

att sä verkligen sker. —  Man bör visa 

försiktighet då man diskuterar ungdo
men och narkotikaproblemet. Proble

mets natur bör undersökas; man bör 
även undersöka hur detsamma kan reg
leras och vid prövning av alternativa 
åtgärder bör målsättningarna noggrant 

analyseras. Hittills har problemet dis
kuterats alltför allmänt, de påståenden 
som framkastats från olika håll har ofta 

varit vilseledande. Det är nödvändigt 

att känna till bakgrunden till de olika 
åsikterna för att kunna undvika, att 

kontrollåtgärderna skapar större olyc
kor än vad narkotikan skapat.

Jag viil emellertid återkomma till det, 

som jag anser vara det väsentligaste i 
den pågående debatten, tillverkningen 
av och handeln med narkotika.

Ännu för några år sedan såldes i Fin
land t. ex. amfetaminderivat som av-

magringsmedel. Senare förbjöds ämnet 

hos oss men i USA och England använ

der man fortfarande detta farliga cen- 
tralstimulantia medan man i reklamen 
berömmer dess förträffliga verkningar. 

(Inom parentes önskar jag påpeka, att 

man tydligen i många fall inte obser

verar skillnaden mellan läkemedel och 

narkotika, utan gränsdragningen sker 

först då man genom ett förvaltnings- 

beslut klassificerar ämnet som narko
tika). Fastän man överallt så småning
om börjat inse t. ex. amfetaminets far

lighet, har ämnet ännu inte underkas

tats internationell kontroll. —  Det vore 
därför viktigt att de nordiska länderna 

gemensamt skulle understöda förslaget 

till det nya kontrollsystem av narkotika, 

som för närvarande behandlas vid 
ECOSOC:s narkotikakommissions sam

manträde i Wien. Enligt förslaget skulle 

de narkotiska ämnena indelas i fyra 
kontrollgrupper enligt presumerad far- 

lighetsgrad. De länder som godkänner 
det till behandling upptagna tilläggs
protokollet till narkotikakonventionen 

av år 1961 förbinder sig samtidigt bland 

annat att totalförbjuda eller begränsa 
eller export/importlicensbelägga de 

olika ämnena enligt farlighetsgrad på 

sätt som närmare stadgas i protokollet.
Då en gradering av narkotikan nu 

aktualiserats finner jag det även mo
tiverat att undersöka cannabisproduk- 

ternas farlighet. Detta anser jag bör gö

ras i skyndsam ordning med tanke på 
att ämnets andvändning särskilt är 
spridd bland ungdomen och att åsik

terna för och emot farligheten i högsta 

grad divergerar.
Därför vill jag ytterligare komma med 

ett konkret förslag: Vederbörande myn
digheter i de nordiska länderna skulle 
besluta efter förhandling att gemensamt 
för Världshälsoorganisationen föreslå, 

att organisationen måtte tillsätta en 
forskargrupp, som skulle undersöka den 
nuvarande narkotikakonventionens än
damålsenlighet i synnerhet i fråga om 

cannabisprodukter.
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Ändring i medieiusilistan

Det anmäldes, att Aksel Larsen lämnat 

sessionen för resten av detta möte och 

ersatts av Dam.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

Korvald: Det er lenge siden vi i Nor

den stod overfor en smittsom sykdom 
som bredte seg med tilsynelatende ui

motståelig' kraft. Vi må imidlertid være 
ærlige og innrømme at vi nå står over

for helseproblemer av så store dimen

sjoner når det gjelder narkotikamisbru
ket, at de må betegnes som en ny folke- 
sykdom.

Så lenge bruk og avhengighet av nar

kotiske stoffer vesentlig skjedde i al
dersgruppen over ungdomstrinnet, vak
te det ikke så stor oppmerksomhet. Det 

var først da ungdomsnarkomanien fikk 

innpass også på våre breddegrader at 

vi våknet ti! erkjennelse av at vi her 
står overfor helseproblemer som krever 

høyeste prioritet, og at dette nettopp 
er et felt for samarbeid. Her er det ikke 

likegyldig hva som skjer i våre nabo

land. Smittefaren er alltid overhengen
de når det dreier seg om epidemier. 

Om det finnes frie —  og til dels lega
le —  miljøer for stoffbrukere, vil ung

dom søke over grensene til slike steder. 

Dette vil på mange måter vanskeliggjøre 
en mer restriktiv holdning i andre land. 
Vi i Norge står nettopp overfor denne 

problemstillingen. Det er derfor vi 

sterkt arbeider for enhetlig lovgivning 
og en mest mulig lik praktisering av 
lovene i de nordiske land.

Hittil har norske helse-, sosial-, skole- 
og politimyndigheter ved intens felles 
innsats maktet å opprettholde en av
visende og restriktiv holdning til stoff
misbruk. En undersøkelse fra 1969 viser 
at hele 95 % av Oslo-ungdommen har en 
negativ holdning til narkotikabruk. Ny

lig er det publisert tall som viser at 
denne avvisende innstilling er opprett
holdt også i 1970. Av unge i Oslo mel
lom 15 og 21 år var det i 1969 5,2 %

som hadde brukt hasj en eller flere 
ganger. I 1970 var tallet 6,5 %, dessuten 

fikk vi en viss knoppskyting til byer 

utenfor Oslo. Litt under 1 % av ung

dommen hadde brukt LSD og 2 % sen- 

tralstimulerende stoffer. Det sterkeste 
innslag av brukere var barn fra splitte

de hjem. Det forteller noe om hjemme
nes betydning —  som hr. Salvesen var 

inne på.
Et samfunn som inntar en aksepte

rende holdning til ett eller flere av 

disse stoffer og derved sterkt øker mu
ligheten for å skaffe seg dem, vil lett 

oppleve masseutbredelse. Jeg kan her 

vise til erfaringene fra Japan når det 
gjelder amfetaminpreparater. Den ame

rikanske og til dels også den danske 
holdning viser vel noe av det samme.

Det naturlige bør være at vi gjør det 
samme som i tidligere tider når farlige 
epidemier ikke bare truet, men allerede 

hadde fått fotfeste og raskt bredte seg 
videre, nemlig å gi de nødvendige mot

tiltak prioritet.

Mange tror at det finnes en entydig 

behandling for narkomane, slik som det 

finnes for mange legemlige sykdommer 

ellers. Det gjelder bare å få utdannet 

tilstrekkelig antall spesialister og be
vilget millionbeløp til nye behandlings
institusjoner, hevdes det. Det er for
ståelig at særlig ulykkelige foreldre ten
ker slik. Medisinsk behandling i vanlig 

forstand vil imidlertid aldri løse dette 
kjempeproblem som vi her står overfor. 

Personell- og institusjonsspørsmålet er 
selvsagt viktig, men hovedinnsatsen må 

etter de flestes mening settes inn på 
opplysningssektoren og på det fore

byggende plan. Et kraftig reaksjons
mønster mot bruk og særlig omsetning 
av stoffene hører også med i bildet.

Vi må også sette større krefter inn på 
forskningssektoren og i å utprøve nye 
tilbud både av forebyggende og be

handlende art, og ikke minst til etter
vern og støtte.

Fordi denne nye alvorlige sykdom 
inneholder komponenter både fra den 

legemlige, sinnsmessige, ideologiske og 
sosiale sektor, krever dette også i at-
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skillig grad løsrivelse fra tradisjonelle 

tankebaner og modeller.

Det har tatt noen tid å nå frem til 
klar erkjennelse av at de problemer vi 

her står overfor, angår en rekke for

skjellige av samfunnets ansvarlige or

ganer. De viktigste er helse- og sosial
vesenet, skole- og politietaten, også toll

vesenet kommer inn i bildet. De koordi

nerende organer på det nasjonale plan 

som etterhvert er etablert for å sikre 

den nødvendige ansvarsfordeling, ini- 
tiativtaking og praktisk funksjon, er 

skritt i riktig retning. Det offentlige bør 

videre tre inn i et bredt samarbeid med 
ungdomsorganisasjonene og de kriste

lige og humanitære organisasjoner, som 

må antas å kunne bidra til å tenne en 

motild på dette feltet.

Men det er ikke nok. Ikke noe enkelt 
land kan møte denne bølgen alene. Det 

samarbeid som for lengst er innledet 

på nordisk basis, må derfor bygges vi
dere ut og styrkes. Den innstilling som 

foreligger her i dag, er et skritt i denne 
retning. Skal vi kunne gjøre vår inn

flytelse gjeldende med tilstrekkelig styr

ke i de internasjonale organer som ar
beider med de samma problemer, er en 

av forutsetningene at vi i Norden når 

frem — så langt som mulig -— til en 

ensartet linje når det gjelder de tiltak 

som det er mulig å sette ut i livet. Først 
da kan vi gjøre en sterk innsats også på 
det internasjonale plan.

Den opprinnelige rekommandasjon 
omhandlet forskning angående ungdom

mens alkohol- og narkotikamisbruk. Der 

var altså også alkoholspørsmålene tatt 

med.
1 den rekommandasjon som innstillin

gen i dag spesielt gjelder, er det bare 

gått inn på narkotikamisbruket, og at 
man skulle få et organisatorisk samar
beid på dette område.

Jeg vil med dette ha sagt at jeg ikke 
overser de særdeles alvorlige problemer 

som alkoholmisbruket er, spesielt for 
ungdommen, men for øvrig også i sin 

alminnelighet. Men denne gangen gjel
der det spesielt narkotikaproblemene, 

så jeg skal ikke komme inn på alkohol

spørsmålet, bare ha streket under at 
jeg dermed ikke ser bort fra at alkohol

misbruket er av en like alvorlig karak

ter som narkotikamisbruket.

Justitsminister Thestrup: Hr. præsi

dent! Jeg vil gerne på den danske re

gerings vegne bekræfte, at vi i Dan

mark er indstillet på at videreføre og 

udbygge det nordiske samarbejde om 

foranstaltninger mod narkotikamisbrug. 
Vi har i de nordiske lande været vidne 
til en særdeles alvorlig udvikling i nar
kotikamisbruget, og meget betydelige 

samfundsmæssige foranstaltninger er sat 
i værk i de enkelte lande for at be

kæmpe misbruget.

Den danske regering har for et par 

måneder siden lovet at ville gennem
føre en række yderligere foranstalt

ninger, der i etablering og anlæg vil 
koste ca. 40 mill. kr. og i driftsudgifter 

ca. 20 mill. kr. I denne forbindelse har 
regeringen understreget, at samfundet 

bør forsøge nye veje, både når det 
gælder behandling og forebyggelse og 

at der blandt de mange foranstaltninger, 

som bør sættes i værk, i særlig grad 
bør lægges vægt på de foranstaltninger, 

der skønnes egnede til at forebygge 
mod stofmisbrug. Dette gælder både po

litiets indsats, oplysningerne over for 
børn og voksne gennem skoler, ung
domsklubber og massemedierne samt 

foranstaltninger af almen og social
medicinsk karakter.

Jeg ved, at danske administrations

folk og politikere på flere af disse felter 

har fået værdifulde indtryk af nar
kotikabekæmpelsen i andre nordiske 

lande og at erfaringer fra det norske 
og svenske arbejde har kunnet udnyt
tes til gavn for planlægningen af de 

danske foranstaltninger. Det er den 
danske regerings opfattelse, at skabelsen 

af en kontaktmandsordning mellem de 
koordinerende, administrative narko
tikaudvalg, der er dannet i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige, på den mest 
hensigtsmæssige måde vil kunne lette 

det praktiske samarbejde om disse pro
blemer og sikre, at der udveksles op
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lysninger om misbrugssituationen i de 

enkelte lande og om de foranstaltninger, 

der bør træffes heroverfor.

I udnyttelsen af erfaringerne fra de 

meget betydelige foranstaltninger, der 

sættes i værk, og i forsøget på at finde 
nye veje i narkotikabekæmpelsen, må 

det være vigtigt, at forskningen på dette 
område styrkes. Jeg er underrettet om, 
at der mellem de kontaktmænd, der er 
udpeget, allerede er taget skridt til en 

drøftelse af, hvorledes det nordiske 

samarbejde kan udbygges på grundlag 
af forslagene i rapporten ”Narkotika
forskning” -— det er nr. 1970: 11 i Nor

disk udredningsserie. Et samarbejde 

om narkotikaforskning mellem de en

kelte lande bør efter min mening helt 

oplagt indgå som et centralt punkt i de 
fortsatte nordiske drøftelser.

Vi er således fra dansk side enige i, 
at der vil kunne vindes meget ved en 

yderligere styrkelse af det nordiske 

samarbejde på disse områder. En stor 
del af de foranstaltninger, der sættes 

i værk over for narkotikamisbrugere, 
må nødvendigvis bære præg af eksperi

ment. Det vil derfor være til gavn for 

de enkelte lande at kunne udveksle 
synspunkter og erfaringer om, hvorle
des samfundet mest hensigtsmæssigt 
dæmmer op over for enhver form for 

udbredelse af stofmisbrug, uden at man 

på ulykkelig måde skubber de unge stof
misbrugere og dem, der trues af stof

misbrug, længere ud i en mere negativ, 

selvødelæggende holdning til samfun
det.

Hr. præsident! Jeg vil gjerne tilføje 
nogle bemærkninger om den politi- 
og straffemæssige behandling af nar
kotikaproblemet.

I begrundelsen for det fremsatte med
lemsforslag nævnes nogle ting, som gør 

det naturligt for mig at komme med 
enkelte bemærkninger, ligeledes på den 
danske regerings vegne. Det fremhæves 
i medlemsforslaget, at det er ønskeligt 

at skabe ensartede straffebestemmelser, 
og at disse også bør anvendes ensartet 
i praksis i alle de nordiske lande. Da 
lovgivningen stort set allerede er ens

i de nordiske lande, må det være for

skellighederne i straffepraksis, der 

navnlig er tænkt på. Imidlertid tror jeg, 

at disse forskelligheder er væsentligt 

mindre, end man især fra aviserne kun

ne få indtryk af. Hertil kommer, at 
narkotikaproblemet har en meget for
skellig karakter i de enkelte lande.

Den professionelle forhandler be

handles strengt i alle lande. Den danske 
højesteret har således for nylig idømt 

straffe op til 4 års fængsel, hvilket vi

ser, at domstolene i Danmark er indstil

let på at udnytte den nye strafferamme.
Med hensyn til reaktionen over for 

de rene brugere af euforiserende stof
fer, er standpunktet her i Danmark 
som bekendt det, at den samfundsmæs

sige indsats ikke bør have karakter af 
straf, men derimod af socialpædagogisk 

og medicinsk bistand. Politiets indsats 
bør koncentreres om at ramme udbre- 

derne, og de blotte brugere bliver ikke 
genstand for strafferetlig sanktion. Heri 

ligger imidlertid ikke, at man sam

fundsmæssigt accepterer narkotikabrug, 

heller ikke brug af cannabis, men blot 

at det mest hensigtsmæssige indgreb 
ikke er straf.

Under en række nordiske møder, af
holdt i København i december 1970 om 
narkotikaproblemet, havde jeg lejlig

hed til at drøfte bl. a. den strafferetlige 

praksis med mine ministerkolleger fra 

Norge og Sverige. Fra svensk side blev 

der givet klar tilslutning til det danske 
grundsynspunkt. I Norge indtager man 
nok en noget strengere holdning, men 
det blev dog oplyst, at den norske rigs
advokat har udsendt instruktion om, at 
der bør vises tilbageholdenhed med at 
straffeforfølge de rene brugere.

Den største forskel mellem Norge, 
Sverige og Danmark kommer frem ved 

behandlingen af de mindre forhandlere, 
der selv har et tilhørsforhold til det 
særlige ungdomsmiljø, hvor stofbruget 

sker. Her har man fra dansk side ført 
en forsigtig sanktionspolitik ud fra 

ønsket om at undgå en hård kriminali
sering af en stor del af ungdommen. I 
Norge har man kunnet opretholde en
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kraftig straffekurs, fordi fænomenet har 

haft en langt mindre udbredelse, og det 

derfor er et meget begrænset antal unge, 

der rammes. I Sverige indtager man til

syneladende en mellemstilling. Dette 

hænger sikkert delvis sammen med, at 

problemet i Sverige i hvert fald i sin 

oprindelse ikke så meget har været 

cannabis som centralstimulerende stof

fer. Endvidere synes de mindre for
handlere i Sverige at være mere kon
centreret om et i forvejen kriminelt 

miljø.

På det tidligere omtalte nordiske 
narkotikamøde i december, som blev 

afholdt bl. a. på baggrund af medlems

forslaget, blev spørgsmålet om udbyg

ningen af samarbejdet mellem de nor

diske landes politi- og toldmyndigheder 

grundigt drøftet. Der var imidlertid 

enighed om, at samarbejdet fungerer til

fredsstillende, og at der ikke kunne 
peges på nye muligheder. Særlig for 
så vidt angår kontrollen ved det nor

diske områdes ydergrænser, finder der 
allerede et nordisk samarbejde sted, 

idet politifolk fra de øvrige nordiske 

lande har deltaget og deltager i den 

danske grænsekontrol i forbindelse med 
opklaringen af konkrete sager.

Må ieg i øvrigt mere generelt om den 

politimæssige indsats mod narkotika
forhandlerne sige, at den i Danmark 

prioriteres højt, hvilket bl. a. for tiden 
giver sig udslag i udbygning af de en

kelte afdelinger inden for politiet, som 
særlig varetager narkotikabekæmpelsen. 

På dette område er der sikkert ingen 

divergenser mellem de nordiske lande.

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes, att Rune Johansson 
lämnat sessionen för resten av detta 

möte och ersatts av Doris Håvik.

Rudet beslöt att ändra medlemslistan 

i enlighet härmed.

Hammarberg: Herr president! Det

mesta av den problematik som tas upp 
i det föreliggande förslaget har väl be
rörts av de föregående talarna, och jag

skall därför begränsa mig till att ta upp 

en frågeställning. I socialpolitiska ut

skottets enhälliga betänkande framhål- 
les betydelsen av att de nordiska län

derna eftersträvar gemensamma ställ

ningstaganden i det internationella ar
betet beträffande narkotikafrågan, och 

jag vill säga några ord om samarbetet 

i den frågan med länder utanför Nor
den.

Vi rör oss här med en problematik 
som gör det absolut nödvändigt att vi 
samarbetar även med andra länder och 

söker påverka dem, om vi skall ha nå
gon utsikt till framgång i våra strävan

den. Bakom narkotikamissbruket och 

-brottsligheten ligger ofta en hantering 

som det inte räcker att bekämpa en

bart inom våra egna länders gränser. 
Man konstaterar därför med utomor

dentlig glädje —  som redan har sagts 

från denna talarstol —  att vi nu ser ut 
att stå inför en mycket viktig fas i ut

vecklingen av kampen på det inter
nationella planet mot några av de medel 

som ställt till med värst ohägn i våra 
länder; jag avser de på syntetisk väg 

framställda beroendeframkallande med
len. I dessa dagar avslutas nämligen vid 

en konferens i Wien arbetet med att i 

FX :s narkotikakommissions regi åstad
komma en konvention rörande den in

ternationella kontrollen av dessa me

del. Ett flerårigt intensivt arbete, där 
inte minst de nordiska länderna spelat 

en betydande roll, ser därmed ut att 
krönas av framgång.

1 ett utkast till överenskommelse, som 

beräknas bli slutjusterat och öppnat för 

undertecknande i denna vecka, ges det 
ganska rigorösa regler för kontrollen 
av hallucinogener, bl. a. LSD och am

fetaminer, d. v. s. centralstimulantia av 
typen preludin och liknande. Syftet är 
att för dessa hallucinogener skapa mot
svarigheter till de bestämmelser som 

finns för traditionella narkotika såsom 
morfin, heroin och cannabis. Även bar
biturater och sedativa medel skall om

fattas av regleringen, varvid en viss 

klassificering sker efter medlens verk
ningsgrad.
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Vi får hoppas att den nya konven

tionen kommer att vinna stor anslut

ning. För oss är det givetvis av särskild 

vikt att länder där man tillverkar eller 

distribuerar de medel, som nu illegalt 
tillförs den nordiska marknaden, kom

mer att ansluta sig till det föreslagna 
kontrollsystemet.

Emellertid kommer det väl att dröja 
någon tid innan de nya reglerna träder 

i kraft. Under mellantiden, liksom i 
fortsättningen, är det synnerligen ange

läget alt vi försöker skapa förståelse 

och gensvar i de berörda länderna för 
våra strävanden att stoppa hanteringen. 

Det finns utan tvivel tecken på ökad 

förståelse för våra synpunkter. Men vi 

skall hålla i minnet, att vi bl. a. kan 
komma i kollision med ekonomiska in
tressen i andra länder. Anslutning från 

alla de länder vi skulle vilja ha med 
är långt ifrån en självklarhet. Därför 

är det här som i så många andra fall 

i vår tid av största betydelse att de nor
diska länderna uppträder enade. Därige

nom skapas ökad tyngd i vårt agerande. 
Det goda samarbete som hitintills före

kommit bör härvid skapa en bra grund 
för fortsättningen.

Jag har, herr president, velat anföra 
dessa synpunkter. I övrigt vill jag till

styrka socialpolitiska utskottets betän

kande.

Xordli: Det forslaget som foreligger 

på grunnlag av behandlingen i det so
sialpolitiske utvalg synes å være en 
nødvendig konsekvens av de senere års 
utvikling der to ting synes helt klart. 
For det første må det noteres som et 
beklagelig faktum at misbruket av nar
kotika mer og mer tar form av å være 

et betydelig sosialpolitisk problem. For 
det andre står vi overfor en utfordring 

der de nordiske land i høy grad synes 
å være en enhet.

Det synes klart at en av forutset
ningene for å kunne finne løsninger på 

disse felles problemer er å arbeide seg 
fram til en størst mulig grad av har

monisering mellom de nordiske land når 
det gjelder lovfestede reaksjoner, og

like nødvendig når det gjelder den so

siale virksomheten i hjelp og behand

ling.

Såvel i den nordiske debatt som i de 
dokumenter som ligger til grunn fol

den aktuelle rekommandasjonen, retter 

harmoniseringsbestrebelsene seg i sær

lig grad mot den mer straffepregede 
reaksjon overfor ulovlig omsetning og 
også misbruket av narkotiske stoffer.

Til denne siden av saken ber jeg om 
lov til å gi uttrykk for et par synspunk

ter. Det synes klart at de nordiske 

land, særlig da de skandinaviske, ut

gjør et felles marked —  og også et mer 
og mer betydelig marked —- for illegal 
omsetning av narkotiske midler.

Det er —  tror jeg —  nødvendig å se 
i øyene at vi dermed er kommet inn i 

nettet til kyniske og sterke internasjo
nale forbryterorganisasjoner, som di

rekte og indirekte står bak denne sam- 

funnsnedbrytende virksomheten. Hvilke 
muligheter har vi da for å ta opp kam

pen med disse kreftene?

Oppmerksomheten har vært rettet mot 

Danmarks sydgrense og dens situasjon 

som innfallsport for narkotikasmugling 

til det skandinaviske marked.
Vi liar rettet oppmerksomheten mot 

flyplassene og de mest sentrale havnene. 

Men opplysninger kan tyde på at Norge 
med sin lange kyst og sine mange hav

ner i stor grad gjør nytten som tilfør

selslinje for det svarte narkotikamarke

det i Norden. Saksdokumentene fortel
ler om en selvfølgelig og nødvendig kon

takt på topp-planet mellom landenes 
politi- og tollmyndigheter når det gjel
der kontroll og etterforskning.

På bakgrunn av alvoret i situasjonen 
må det erkjennes at vi ikke har stilt til 

rådighet de nødvendige midler for at 
våre politimyndigheter i tilstrekkelig 
grad kan løse —  eller tilnærmelsesvis 

løse —  den kjempeoppgaven de her 
står overfor.

Etter min oppfatning står vi her over

for ikke noe mindre enn spørsmål om å 
mobilisere et forsvar mot angrep mot 

våre kultursamfunn fra internasjonal 
forbrytervirksomhet. Dersom det er noe
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punkt der beliovet for nordisk samar

beid skulle synes ikke bare selvsagt, 

men kanskje tvingende nødvendig, må 

det være i en sierk utbygging og en 

samordning av et felles samfunnsvern 

på dette feltet.

Jeg deler fullt ut det synet som er 
kommet særlig til uttrykk i betenkning

en fra det finske justisministeriet om 
effektivisering og samarbeid når det 
gjelder overvåking og etterforskning 

fra politiets og tollvesenets side. Den 
kontakten som er etablert mellom de 

enkelte lands narkotikaråd, er et viktig 
skritt i riktig retning. Etter mitt syn 

burde en overveie å gå lenger. Sakens 

innhold og samfunnsmessige betydning 
tilsier etter mitt syn at en overveier å 

etablere et permanent samordnings- og 

operativt ledende organ for landenes 
innsats når det angår politiets og toll
vesenets kamp mot narkotikasmugling
en.

En slik —  om man vil si —  narko

tikakommando vil ha muligheter for å 
bli en noenlunde jevnbyrdig motstander 

til de fastere eller løsere organiserte 

forbryterligaer, som gjennom narkotika

smuglingen retter angrep mot våre nor
diske samfunn.

I tilknytning til spørsmålet om lov
harmonisering for reaksjon på narko
tikaondet, vil jeg peke på en annen 

side ved dette som bør overveies i det 

videre arbeid.
Like nødvendig som den formelle 

lovharmonisering synes det å være at 

det gjøres fortsatte anstrengelser fra de 

nordiske land for å kunne nå fram til 

en mest mulig lik reaksjon fra landenes 
påtalemyndigheter i slike saker.

Jeg vil imidlertid sterkt understreke 
at kampen mot den ulovlige omsetning 
av stoffer er én side av denne saken. 
Den andre siden finner vi i et stadig 
økende behov for sosial hjelp og medi
sinsk behandling overfor ofrene for 

narkotikamisbruket.
I stor utstrekning vil dette stå fram 

som oppgaver for de enkelte lands so

sial- og helsepolitikk. Det nordiske sam
arbeid på dette planet vil måtte bli

konsentrert om utveksling av forsk
ningsresultater og erfaringer.

Av preventive hensyn har enkelte nor

diske land, bl. a. Norge, funnet å måtte 

gå til straffepregede reaksjoner også 
overfor bruk av narkotiske midler.

Jeg legger personlig stor vekt på de 
preventive hensyn ved dette. Jeg tror 

også at det ut fra samme syn er ønske
lig å nå fram til størst mulig grad av 
felles nordisk opptreden. Det må im id

lertid ut fra min vurdering gjennom ut
bygningen av behandlingsinstitusjoner 

søkes fram mot den løsning at den lov
festede reaksjon i stadig større grad kan 

ta en annen retning enn å nytte feng

selsstraff for misbruk alene. Det er i 

dag de preventive hensyn og —  jeg 
unnlater heller ikke å si —  mangelen 

på behandlingstilbud som kan rettfer
diggjøre en slik reaksjon. Men ved siden 
av de preventive hensyn må vi her også 

være oppmerksom på den andre siden
— den meget alvorlige siden —  av sa

ken, og det er denne: Fengslene løser 

ikke de personlige problemer for de 
narkomane. I mange tilfeller kan de 

tvert om forsterke disse.
Jeg ser fram til den dagen da vi har 

institusjonene og behandlingstilbudene. 

Vi bør da overveie å gå videre og også 
finne lovhjemmel for påbudt behand
ling overfor misbrukerne som på grunn 
av en nedbrutt personlighet ikke selv er 

motiverte for hjelp og behandling.
Jeg vil imidlertid til slutt, som min 

oppfatning gi uttrykk for at i stor ut
strekning har vi hittil konsentrert inn

satsen om å hindre innførsel av stoffer 

og å dempe virkningene av misbruket 
for den enkelte og for samfunnet.

Men hva er det som fører særlig unge 

mennesker inn i en situasjon der de 
ved hjelp av slike giftstoffer bryter ned 
sin egen personlighet og sin egen hel
se? Den alvorligste siden ved dette er at 
vi sannsynligvis her står overfor et 
symptom på en sykdom som har sin 

rot i våre samfunn i like høy grad som 

hos den enkelte misbruker.
I dette tilfellet må vi ikke gjøre den 

kardinalfeil at vi ofrer så mye opp-
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merksomhet på symptomene at vi over

ser den egentlige årsaken til sykdom

men.

Det må stå fram som en sosialpoli

tisk oppgave av rang å få klarlagt hva 
det er i våre samfunn som gir gro
bunn for den flukt fra samfunnet og 
den protestholdning overfor dette som 

narkotikamisbruket også synes å være. 

På dette feltet må de enkelte land sette 
inn betydelig større forskningsinnsats. 

Dette bør skje i et åpent nordisk sy

stem der opplysning og resultater raskt 
stilles til alimen nordisk disposisjon.

Så må vi da på dette grunnlaget i 
vårt alminnelige politiske arbeid rette 
arbeidet inn mot å endre samfunnssy

stemer —  større eller mindre —  som 
gir sosiale problemer av den karakter 
narkotikamisbruket representerer.

Dam: Hr. præsident! Jeg må sige, at 

det foreliggende forslag til rekomman

dation bekymrer mig meget. Det af

hænger naturligvis af, hvordan det skal 

forstås. Den samordning af lovgivningen 
i de nordiske lande, som man taler om, 

kan jo ske på forskellige planer, men 

jeg har nærmest indtrykket af, at det, 
man tænker sig, er, at det plan, der 

skal tilstræbes, er det, der ønskes fra 

de norske talere, der har haft ordet, 
og det er synspunkter, som ikke er os 

ukendte i Danmark. Det var dem, man 

havde, og de oplysninger, man gjorde 

gældende for 3— 4 år siden her i landet. 
Da kunne man også tro, at vi her ar

bejdede med et problem af begrænset 
omfang, som det endnu var muligt at 
behandle med strenge straffeforanstalt- 
ninger, at behandle med en modild, 
som hr. Korvald sagde. Vi gik dengang 

rundt og troede, at det var enkelttil
fælde når forældre var ulykkelige og 
forargede, henholdsvis over deres egne 
børn og andres, og mange forældre og 
mange skolefolk lukkede øjnene for den 
situation, der var i deres egne kredse.

Når hr. Korvald oplyser, at kun 5 pct. 

af en udspurgt gruppe i Oslo havde 
prøvet at ryge hash — jeg tror, det var 
i 1969 — må man sige, at disse under

søgelser med de meget små tal kunne vi 

også lave for nogle år siden, da man 

ikke oplyste sandfærdigt, og da man 

ikke ville se problemet i øjnene. Proble
met er nu et omfattende ungdomspro

blem, et omfattende problem for sam

fundet som helhed, og det medfører, at 
man er nødt til at tage det på en bre

dere måde og på en anden måde, end 

man måske troede, man kunne i be
gyndelsen.

Jeg vil i denne forbindelse gerne tak

ke de 2 ministre, socialminister Anna- 

Liisa Tiekso og justitsminister Thestrup, 

der har haft ordet, og som jeg synes 

begge på en meget forstandig og afba
lanceret måde gjorde rede for deres syn 
på, hvorledes disse problemer skal lø

ses. Jeg fæstnede mig i justitsminister 
Thestrups tale ved hans frygt for, at 
man ved for grelle foranstaltninger 

skulle støde misbrugerne og de truede 
fra sig, og at minister Thestrup talte 

om, at det var nødvendigt med en for

sigtig reaktion for at undgå en hård 
kriminalisering af ungdommen.

Når man er nået dertil, hvor vi er 

nået i Danmark, at der ikke findes noget 
ungdomsmiljø, der er fuldstændig frit 

for hash og narkotika, ej heller de 
kristelige foreninger her i landet, så er 

vi nået så langt, at faren ved en vold
som fordømmelse fra samfundets side 

består i, at det bliver en fordømmelse af 

ungdommen som helhed. Det betyder 

to ting. Det første, som man måske fra 
den ældre generations side kan synes 
er mindre vigtigt, er, at man skaber 

et ekstra skel mellem den ældre etable
rede generation og ungdommen. Det 
andet er værre. Det er, at man hindrer, 
at der kan opstå nye ungdomsmiljøer, 
som kan udgøre den modild, som hr. 
Korvald talte om. Den modild er ved 

at blive skabt i Danmark; jeg har også 

indtryk af, at den er ved at blive skabt 
i Sverige, jeg kender den bedst i Dan

mark, og den udgøres af de forhen

værende stofmisbrugere, de forhenvæ
rende hashmisbrugere og de forhenvæ
rende narkotikamisbrugere.

Vi er nogle, der tror, at hele dette
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problem er ved at kulminere i Danmark, 

men for at denne situation skal blive ud

nyttet, og for at vi skal kunne løse de 

problemer for en overvældende stor 

gruppe af vort samfund, som findes 

her, er det nødvendigt, at hele den 

modbevægelse imod hash og narkotika, 
som findes i den ungdom, som selv har 

været igennem det, finder forståelse og 
støtte hos den ældre generation, at den 

ikke dræbes ved en hård fordømmelse 

af hele miljøet. Der er jo også et miljø
problem, en ungdomskultur, som er 

kommet til os udefra, men som har mar

keret sig meget stærkt, og hvor det som 

en efter min mening ganske menings

løs bestanddel er blevet ”in” i en vis 

periode at bruge hash og narkotika. 

Hele dette miljø må erkendes som en 
sociologisk realitet. Vi må arbejde i det, 

med det, ikke acceptere misbruget af 
stofferne, men acceptere stofmisbru

gerne som potentielt værdifulde med
borgere, som skal have den hjælp, vi 

kan give dem for at komme ind i sam

fundet igen.
Det er på dette område —  det so

ciale og pædagogiske område — at jeg 

tror, de store opgaver ligger i de kom
mende år, og jeg er bange for, at et

hvert yderligere tiltag af strafferetlig 
art ville hindre vore muligheder for at 
hjælpe ungdommen frem, deriblandt 
den ungdom der selv ønsker at blive 

hjulpet frem, fordi den ved, hvilke ulyk

ker hash og narkotika kan give.
Hr. præsident! Jeg er bekymret over 

rekommandationen, som jeg begyndte 

med at sige, og jeg ville være meget 

glad for en bekræftelse af, at det ikke 
er meningen, at vi skal hindres i at 
klare narkotikaproblemet som følge af 
denne formulering.

Kåre Kristiansen: Jeg kan godt forstå 

at hr. Dam er bekymret, men jeg synes 
nok at hans bekymring burde ha et 

annet objekt enn det jeg skjønte det

had de.
Jeg tror ikke det kan trekkes i tvil

hva meningen er med den tilråding som 

sosialpolitisk utvalg har kommet med i

denne sak, og hva det egentlig betyr. 

Jeg vil si at den rystende beskrivelse 

som hr. Dam gav av omfanget av pro

blemet her i Danmark, vel burde være 
det beste bevis på at man kanskje burde 

se seg om etter nye måter å takle det på.

Jeg vil her også nevne den uttalelse 

justisminister Thestrup kom med — at 
fordi problemet i Norge har så vidt lite 
omfang, kan man der bruke de frem

gangsmåter vi benytter. Jeg vil stille 

dette spørsmålet: Kan ikke forholdet 
også være det omvendte, nemlig at de 
fremgangsmåter man har brukt f. eks. 

i Norge, er medvirkende til at problemet 
har blitt av så vidt lite omfang som 

det har?
Hr. Dam og andre har brukt lang tid 

på å snakke om hensynet til misbru
kerne selv. Jeg er enig i at dette hensyn 

bør tas, og jeg vil gjerne sterkt under
streke at det er de sosialpolitiske og 

de sosialmedisinske virkemidler som 
her må til. Det er de preventive virke

midler vi i første rekke må satse på. 

Men jeg vil også få lov til å understreke 

at det er ikke bare de som allerede er 

misbrukere vi plikter å ta hensyn til. 

Vi plikter også å behandle denne saken 

slik at det biir færrest mulig nye mis
brukere. Jeg vil påstå at den linje hr. 
Dam gjør seg til talsman for, ikke vil 

tilgodese hensynet til disse potensielle 
misbrukere. Jeg tror at vi tross alt må 

ha lov til å sette slike barrierer at pro
blemet ikke blir ytterligere utvidet.

Jeg vil gjerne også få lov til å til

føye: Etter min oppfatning er det ikke 

i den såkalt alminnelige brukers inte
resse at lovgivningen her er for lem
feldig. En for lemfeldig lovgivning er 

først og fremst til nytte for de ”haiene”, 
de utbytterne som ligger bak. Det er 

deres intresesse man taler for når man 
så sterkt snakker om en lemfeldig lov
givning og praksis på dette område.

Dam: Hr. præsident! Hr. Kristiansen 

har ganske ret i, at det vigtigste, næst
efter at få reddet dem, der allerede er 

ude i uføret, er at hindre andre i at 
blive misbrugere. Jeg kender ingen, der
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kan gøre en bedre indsats her end de 

unge, som selv har prøvet på deres krop 

og sjæl, hvordan det var. Ungdommen 
tror ikke på os, vi cr for gamle, de tror 

ikke på vore moralske talemåder, men 

de tror på deres kammerater, og den 
linje, som vi har ført i Danmark, har 

foreløbig ført til, at vi har ganske store 
grupper af meget aktive unge, der ved, 

hvad de taler om, og som derfor kan 

advare deres kammerater på en sådan 
måde, at jeg altså mener at have ret til 

at sige, at problemet har kulmineret i 
Danmark. Hvis vi ikke havde ført denne 

linje, cr jeg overbevist om, at det var 
gået langt værre.

Salve Salvesen: Hr. Dam sa at han 
var bekymret for rekommandasjonen. 

Jeg må si at jeg er meget mer bekym

ret for de synspunkter hr. Dam gav ut
trykk for. Man kunne i denne forbin

delse være fristet til å komme nærmere 

inn på den danske linje og hvilke følger 

den har fått, hvorledes det har virket 

på ungdommen i Norge. Men jeg skal 
unnlate ved denne anledning å gjøre 

det. Jeg unnlater det bare fordi jeg har 
håp om at rekommandasjonen vil føre 

til et saklig, underbygget samarbeid 
mellom de nordiske land på dette om

råde. Men det er bare av den grunn, 

ikke på grunn av det innlegget hr. Dam 

holdt, som jeg mener nettopp gav ut

trykk for den linje som er kapitula

sjonens linje. Men la det ligge. Jeg har 
noen bemerkninger å gjøre til justis
minister Thestrups innlegg.

Hr. Thestrup sa at i Danmark brukes 

ikke straff overfor brukerne. Det er så. 
Det er nettopp der skillelinjen går mel
lom det danske synspunktet og det 

norske, og vel også en del av de andre 
land. Man skal gi brukerne behandling.

I Norge fører man den linje at bruk 
er straffbart. Nå henviste justisministe
ren til et rundskriv som var referert i 

et brev fra det danske kontaktutvalg 
vedrørende ungdomsnarkomanien. På 
den måte dette var referert —  det var et 

rundskriv fra den norske riksadvokat 
til domstolene — kunne man få det inn

trykk at den norske riksadvokat hadde 

et annet standpunkt og en annen linje 

enn han virkelig hadde. På grunn av 

den formen referatet hadde fått, var 
jeg nødt til å stille et spørsmål i det 
norske storting til den norske justis

minister om dette rundskrivet — slik 
det var referert —  var å forstå som at 

den norske riksadvokat gikk inn for en 
oppmyking av den linjen som vi hittil 

har brukt i Norge, nemlig at bruk er 
straffbart.

Jeg fikk da det svar fra den norske 
justisminister, hr. Endresen, at dette 

var et rundskriv som var sendt ut for 

to og et halvt år siden. Det var i rund

skrivet slått fast det prinsipale stand
punkt at bruk er straffbart. Det ble 
meget sterkt understreket i rundskrivet. 

Men det ble sagt at i enkelte spesielle 
tilfelle, f. eks. når det var snakk om 

påtaleunnlatelse, kunne straff-forfølg- 

ning frafalles, mot at vedkommende ble 

undergitt en kurativ behandling. I en

kelte spesielle tilfelle kommer altså et 

slikt problem inn i bildet. Derfor svarte 

justisministeren ganske klart at dette 
rundskrivet ”ikke innebærer noen ”opp
myking av den konsekvente linje som 

påtalemyndigheten har ført, og fører, 
i kampen mot narkotikaondet.”

Dermed skulle da forhåpentlig også 

dette rundskrivet og det som lå til 
grunn for det, være klarlagt: Den norske 

linje er som den har vært, og slik kom
mer den til å bli. For hvis vi skulle 

endre på denne linjen, ville det inne
bære at vi iallfall i Norge kapitulerte 
overfor problemet, og det ønsker vi 
ikke å gjøre.

Jeg er klar over at å skulle formode 
eller be om — eller hvilket uttrykk man 
bruker —  at hr. Dam og representanter 

fra de andre landene skal føre den 
samme politikken, er for sterkt for

langt i den nåværende situasjon. Men 

jeg må ha lov til å håpe at det kan 
skje en tilnærming. Jeg vil gjerne pre
sisere at det er ikke tvil om —  enten 
man har det ene eller det annat stand

punkt —  at vi er alle sammen like opp
tatt av ungdommens intresser.
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Jeg er klar over at man har forskjel

lig linje og forskjellig syn på den vei 

man skal gå. Jeg er fullstendig klar over 

at en ikke på noe måte vil antyde at 

den ene for så vidt skulle være bedre 

enn den andre. Men vi er overbevist om 

at den norske linje når det gjelder bru
kerne, er den beste.

Justitsminister Thestrup: Jeg tror, at 

man både fra Kristiansens og Salvesens 
side vil være enig med mig i, at der 

er en forskel mellem Danmark og Norge 

med hensyn til forbrugets omfang. Hvis 

forholdet er det, som det er meddelt 

her, at det kun er ca. 5 pct. af ungdom

men, der bruger hash, kan det måske 

være formålstjenligt at straffe dette for
brug, men man vil sikkert også være 

enig med mig i, at hvis man er nået op 
på, at op imod 40 pct. af ungdommen 
bruger hash en gang imellem, så kan 

straf ikke være rimeligt, og så vil det 

være en farlig udvej at anvende straf. 
Derfor er det, at vi i Danmark lægger 

så overvældende stor vægt på de fore

byggende midler, de socialpædagogiske 
midler og først og fremmest oplysnin

gen om stoffernes farlighed.
Jeg er ikke så bange for, at vi ikke 

nok skal blive enige om fælles linjer i 

bekæmpelsen af stofmisbrug. Vi er alle 
klar over farligheden af dette, men jeg 
tror også, man vil indrømme mig, at 

man må tage hensyn til forbrugets art 

og størrelse, når man skal vælge de 
midler, hvormed man vil bekæmpe det. 

Jeg nærer derfor ikke så stor frygt for, 

at vi ikke nok skal komme til enighed. 
Vi er enige i det, der er det afgørende, 
at det må bekæmpes og bekæmpes så

dan, at vi når over det. Jeg kan tilslutte 
mig det, hr. Poul Dam sagde, at det er, 
som om vi med de midler, vi her har 
anvendt, i alt fald her i København, 
har set en kulmination af det.

Minister for kulturelle anliggender 

K. Helveg Petersen: Der har under de
batten her været givet udtryk for for

skellige opfattelser på enkelte meget væ

sentlige områder, men der har jo også 

været enighed på en lang række punk

ter. Først og fremmest forekommer det 

mig, at der har været enighed om, at 

vi står over for et problem, som vi 

føler os yderst usikre over for. Vi for

står ikke helt, hvordan det er opstået; 
vi kan ikke helt se hvorfor ungdommen 

vælger disse stoffer, hvorfor de vælger 
de handlingsmønstre, de gør. Jeg tror, 
der her er brug for mange overvejelser, 

der fører os omkring i verdenssituatio

nen, ind i den spænding, der råder på 

jordkloden, og den vældige teknologiske 
udvikling, der griber ind i vor tilværel

se næsten fra dag til dag og skaber for

virring og rodløshed, ikke blot blandt de 

unge, men også i den ældre generation. 
Forvirringen og rodløsheden forplanter 

sig til de unge og må naturligvis påvirke 
deres mønstre og normer. De spørger 

sig selv: hvad er det for normer, vi skal 
leve efter? Skal vi bruge dem, eller 

skal vi finde nogle andre? Hvordan skal 
vi klare de problemer, som vi skal løse, 

når vi skal overtage samfundet efter de 

andre?
Jeg skal ikke fordybe mig deri. Der er 

bare et aspekt, jeg gerne vil fremhæve, 
og som andre har været inde på. Det 
er, at alle socialpolitiske problemer skal 

tages alvorligt. Vi har så travlt med at 
urbanisere. Det går ikke lige stærkt 
i alle de nordiske lande. Vi har været så 

travlt optaget af at indrette bysamfun
dene, så de fungerer hensigtsmæssigt set 

ud fra erhvervsmæssige, kommercielle 

interesser, men vi har ikke fået løst mil

jøproblemerne. Vi har ikke fået over
ført de værdier, landsbysamfundene 
har, til vore bysamfund. Vi har først og 

fremmest været dominieret af enkelte 
stærke interesser. Vi anlægger trafik
linjer, bryder igennem med nye gader, 
anlægger parkeringspladser i hobevis, 

for at man kan parkere nærmest forret

ningskvartererne —  alt sammen i orden, 
alt sammen vel defineret. Vi har ikke 
indrettet legepladser i bycentret og 
har i det hele taget ikke i vore byer 

tilstrækkeligt med udfoldelsesmulighe
der hverken for børn eller unge. Vi
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mangler steder, hvor der gives plads for 

udfoldelse.
Hvis man vil sige til de unge: ja men 

I har en lang række tilbud gennem ud
dannelsesinstitutioner og vore kultur

institutioner, så er det rigtigt nok, men 

det er også lige så rigtigt, at der er helt 
nye krav og nye tendenser under frem
vækst, som vi ikke i tilstrækkelig grad 

har taget hensyn til er nye behov; og 

det spørgsmål, vi står over for, og som 

vi må gøre meget mere ved som et me
get vigtigt problem, er: Hvordan kan vi 

skabe rammer for det opbrud, der er i 
gang? Hvordan kan vi skabe mulighed 

for, at de unge bedre end i øjeblikket 
kan udfolde deres interesser og forud
sætninger? Det er et spørgsmål, der 
rækker gennem alle niveauer i samfun

det. Det er et spørgsmål, der berører 

skolerne, alle vore uddannelser, arbejds

pladserne og berører alt det, der gøres 

i forbindelse med fritidsinteresser.

Det er så vigtigt, at vi motiverer de 

unge for at gå ind i opgavers løsning, 
at vi prøver at engagere og aktivere 
dem, så de føler, tingene kommer dem 
ved og så de identificerer sig med op

gaverne. Jeg tror, at vi ■— hvis vi vil 
analysere vort samfund —  vil finde, at 

vi med åbenhed og fantasi kunne finde 
mange, mange muligheder for at skabe 

sådanne interesser og sætte de unge i 

gang. Her er der i hvert fald en opgave, 

hvorom vi er enige, og hvorom vi i den 

kommende tid må arbejde sammen, og 
hvor vi må udveksle erfaringer.

Man har diskuteret de unges placering 

i kampen. Jeg vil ikke sige, at det først 
og fremmest er tidligere narkomaner, 
der skal være med. De skal også med 
med de erfaringer og den styrke, de 

liar vundet, men naturligvis gælder det 
for os om, at de unge i det hele taget 
går ind i en modbevægelse mod den 

tåbelige brug af euforiserende stoffer.
Det er den kamp — som er i gang — 

og som vi bør gøre noget mere for at 
styrke. Sker det, tror jeg, vi vil blive 
stand til at sige, at vi har skabt mulig
hed for, at kampen også kan vindes.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop om punkt 1.
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marberg, Hanhirova, Haugaard, Niels 

Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans
son, Elsi Hetemäki, Horn, Doris Håvik, 

Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Tage Johansson, Magnús Kjartansson, 
Knuuttila, Korvald, Kåre Kristiansen, 

Låhteenmåki, Mellqvist, Clara Munck, 

Mundebo, Gerda Møller, Mørk, K. Axel 
Nielsen, Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan 

Nilsson, Nordli, Norvik, Nørgaard, Ber

te Rognerud, Irma Rosnell, Salolainen, 

Salve Salvesen, Seip, Sellgren, Svlvi Sil- 

tanen, Anna-Greta Skantz, Stetter, Sund
man, Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuomi

nen, Vennamo, Willoch, Saimi Ääri och 
Øregaard.

Mot rekommendationen röstade:

Dam.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Austrheim, Bratte

li, Bye, Erling' Dinesen, Engan, Guttorm 
Hansen, Hernelius, Holmberg, Sigurður 
Ingimundarson, Eysteinn Jónsson, Kja- 

ran, Krag, Matthias Á. Mathiesen, Ceci
lia Nettelbrandt, Palm, Erlendur Paturs
son, Perheentupa, Jón Skaftason, Skyt
te, Sundqvist och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 55 röster. 1 medlem röstade 
nej.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till eftermiddagens 
möte, avslutades mötet kl. 12.58.
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Dagordning

1. A 270 T/k: tilläggsförslag om sam

nordisk utbildning för bibliotek, arkiv 

och informatik

2. A 293/k: medlemsförslag om sam

nordisk utbildning av konservatorer

3. A 282/k: medlemsförslag om sam

nordiska arkiv

4. A 145/j: medlemsförslag om över

syn av Nordiska rådets stadga och ar

betsordning

A 166/j: medlemsförslag om persona

len i Nordiska rådets utskott

A 184 T/j: tilläggsförslag om samar

betet Norden och Europa

5. A 254/j: medlemsförslag om sam

lad skadeståndsrättslig lagstiftning

6. A 301/e: medlemsförslag om ge

mensamt införande av SI-systemet för 

måttenheter i de nordiska länderna

7. A 311/e: medlemsförslag om Nor

diska ministerrådet och det nordiska 

ekonomiska samarbetet

A 316/e: medlemsförslag om Norden 

och EEC

C 5/e: berättelse från Nordiska mi

nisterkommittén för ekonomiskt sam

arbete

I) 1971/19/1970/e: meddelande om

rekommendation nr 19/1970 angående 

genomförande av Nordek

D 1971/20/1970/e: meddelande om re

kommendation nr 20/1970 angående Is

lands deltagande i det utvidgade eko

nomiska samarbetet

8. D 1971 /18/1970/j : meddelande om 

rekommendation nr 18/1970 angående 

revision av Helsingforsavtalet

9. A 2 Ä 2/t: ändringsförslag om sam

arbete på luftfartens område

A 283/t: medlemsförslag om en nor

disk transportöverenskommelse

C 25/t: berättelse från Nordisk kom

mitté för transportekonomisk forskning

10. A 318 T/t: tilläggsförslag om den 

fortsatta handläggningen av öresunds- 

frågorna

D 1971/21/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 21/1969 angående 

beslut i Öresundsfrågorna

11. A 133/t: medlemsförslag om in

rikesflygets problem

12. A 306/t: medlemsförslag om för

bud mot överljudsplan i Norden

13. A 312/t: medlemsförslag om åt

gärder mot flygkapning m. m.

14. A 238/s: medlemsförslag om ge

mensam nordisk sysselsättningspolitik

15. C 7/s: berättelse från Nordiska 

arbetsmarknadsutskottet

16. A 295/s: medlemsförslag om den 

finska arbetskraftens förhållanden
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17. A 292/k: medlemsförslag om ut

byggnad av TV-samarbctet mellan Fin

land och Sverige

18. C 26/k: berättelse från finsk- 

svenska utbildningsrådet

19. A 289/s: medlemsförslag om in

ternordisk kommitté för vattenfrågorna 

i Kattegatt och Skagerack

D 1971/30/1970/s: meddelanden om 

rekommendation nr 30/1970 angående 

åtgärder mot Östersjöns förorening

20. D 1971/31/1968/j: meddelanden 

om rekommendation nr 31/1968 angå

ende revision av den internationella 

oljeskyddskonventionen

21. A 298 T/s: tilläggsförslag om en

hetliga principer för lagstiftning om 

engångsförpackningar

D 1971/5/1969/s: meddelanden om re

kommendation nr 5/1969 angående an

vändande av engångsförpackningar

22. D 1971/4/1969/s: meddelanden

om rekommendation nr 4/1969 angåen

de samarbetet rörande föroreningsfrå

gorna

23. B l l / k :  regeringsforslag om nor

diskt kulturavtal

B 11 Ä/k: ändringsförslag om kultur

sekretariatets förläggning

A 173/k: medlemsförslag om nordisk 

administration på begränsade sakom- 

råden

A 321 T/k: tilläggsförslag om organi

sationen av arbetet med skolordningar

nas harmonisering

D 1971/21/1970/k: meddelanden om 

rekommendation nr 21/1970 angående 
kultursamarbetets organisation och en 

kulturtraktat

D 1971/26/1967/k: meddelande om 

rekommendation nr 26/1907 angående 

enhetlig nordisk skolordning

24. D 1971/24,/1964/k: meddelande

om rekommendation nr 24/1964 angå

ende vidgat lärarutbyte

25. C 16/k: berättelse om Nordiska 

kulturfonden

26. A319/k: medlemsförslag om nor

disk symbol

27. A 277/k: medlemsförslag om nor

diskt utställningssamarbete

A 280/k: medlemsförslag om inrät

tande av Nordiska rådets pris för bil

dande konster

A 284/k: medlemsförslag om inrät

tande av Nordiska rådets pris för scen

konst

A 284 Ä/k: ändringsförslag om nor

diskt samarbete på scenkonstens om

råde

28. A 281/k: medlemsförslag om över

sättning av nordisk skönlitteratur till 

nordiska språk

29. A 135/j : medlemsförslag om vid

gat skydd för privatlivets helgd

A 135 Ä/j: ändringsförslag om lagreg

ler rörande personlighetens okränkbar- 

li et

30. A 146/j: medlemsförslag om ge

mensam tjänstemannarätt för nordiskt 

anställd personal

D 1971/26/1963/s: meddelande om re

kommendation nr 26/1963 angående 

tillgodoräknande av offentlig tjänst i 

nordiskt land i fråga om pensionsrätt

31. A 279/j: medlemsförslag om nor

diska instituts framtida ställning

32. A 310/e: medlemsförslag om ge

mensamt budgetår i de nordiska län

derna per kalenderår

33. A 296/j: medlemsförslag om löne- 

skydd vid konkurs

34. B 10/e: regeringsforslag om ens- 

artad bedömning av internationella 

analysattester rörande fröer
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281Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Hernelius lämnat 

sessionen och ersatts av Krönmark.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 

i enlighet härmed.

1

A 270 T/k: tilläggsförslag om samnor
disk utbildning för bibliotek, arkiv och 

informatik

Kulturutskottet hade föresiagit, att rå

det i anledning av tilläggsförslaget måt

te antaga följande rekommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att vidtaga åtgärder för att 
samordna utbildningen för bibliotek, 
arkiv och informatik, särskilt beträffan

de fortbildningen och produktionen av 
läromedel på dessa områden.

Elsi Hetemäki (kulturutskottets tales

m an): Herr president! Med hänvisning 
till ett svenskt betänkande väcktes re

dan till adertonde sessionen ett förslag 
om samnordisk utbildning för bibliotek, 
arkiv och informatik. Kulturutskottet 

har fortsatt behandlingen av förslaget 
efter rådets senaste session. I sitt be

tänkande framhåller utskottet, att ut
byggnaden av den gemensamma ar

betsmarknaden till att omfatta även 

bibliotekspersonal, strävandena att ef

fektivisera det nordiska dokumenta- 
tionssamarbetet och behovet av utbild

ning i moderna informations- och do
kumentationssystem är faktorer som 

starkt talar för ett närmare samarbete 
mellan de nordiska länderna på de i 
medlemsförslaget aktualiserade område

na. En enhetlig nordisk grundutbild
ning förefaller för närvarande inte möj

lig, men det är givetvis värdefullt med 
nära kontakter mellan utbildningsinsti
tutionerna för bibliotekarier, doku

mentalister och informatiker för att 

undvika att utbildningsformerna i fram
tiden skall komma att ytterligare avvika 

från varandra.
Utskottet har funnit det vara mest

ändamålsenligt att beträffande fortbild

ningen, där betydande fördelar kunde 

uppnås genom nordiskt samarbete, 

bygga vidare på tidigare erfarenheter 
av seminarier, kurser och konferenser. 

Uppgiften att samordna fortbildnings- 
verksamlieten kunde väl anförtros sam- 
arbetsorgan, som redan anordnat viss 

samnordisk utbildning. Utskottet har 

också understrukit värdet av att delta
gare från samtliga nordiska länder be

reds tillfälle att deltaga i nationell fort
bildning.

På grund av otillräckligt deliagarun- 
derlag har för arkivpersonal inte kun
nat anordnas fortbildning på högsta 

plan i de enskilda nordiska länderna. 
Utskottet liar därför förordat samnor

disk fortbildning också på detta områ
de, särskilt beträffande moderna tek
niska hjälpmedel och informations- och 
dokumentationsmetoder. Samordnings

uppgiften kunde anförtros de nordiska 
centralarkiven, som bör få särskilda 

statsmedel för verksamheten.

Utskottet har avslutningsvis fäst upp

märksamhet vid behovet av gemensam 
produktion av läromedel för de i med- 

lemsförslaget aktualiserade utbildnings
områdena.

Denna fråga utgör förstås bara en 

liten puzzlebit i det arbete, genom vil
ket vi vill stärka och intensifiera kul
turellt samarbete och den nordiska kul

turgemenskapen.
Herr president! Med det anförda ber 

jag att få yrka bifall till utskottets för

slag, som är enhälligt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:

Magnus Andersen, Antila, Johannes 
Antonsson, Austrheim, Bergman, Bye, 

Damsgaard, Ehrnrooth, Xiels Eriksen, 
Thorvald Eriksson, Garbo, Haugaard, 

Helén, Xiels Helveg Petersen, Carl-Hen- 
rik Hermansson, Elsi Hetemäki, Holm
berg, Horn, SigurSur Ingimundarson,
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Rune Johansson, Tage Johansson, Ey- 
steinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 

Knuuttila, Korvald, Kåre Kristiansen, 

Krönmark, Aksel Larsen, Lähteenmäki, 
Matthias å . Mathiesen, Clara Munck, 

Mundebo, Gerda Møller, Mørk, K. Axel 
Nielsen, Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan 

Nilsson, Nørgaard, Palm, Erlendur Pa- 

tursson, Perheentupa, Irma Rosnell, Sal
ve Salvesen, Seip, Sylvi Siltanen, Jón 

Skaftason, Anna-Greta Skantz, Stetter, 

Sundqvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam 
Tuominen, Vennamo, Willoch och Sai- 

mi Ääri.

Frånvarande var:

Erik Adamsson, Alenius, Bratteli, Er
ling Dinesen, Engan, Enggaard, Ham

marberg, Hanliirova, Guttorm Hansen, 

Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Kjaran, Krag, Mellqvist, Cecilia Nettel- 

brandt, Nordli, Norvik, Berte Rognerud, 
Salolainen, Skytte, Sundman, Virolai
nen och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 55 röster.

Meddelande

Det meddelades, att slalsråd Myrvoll 

intagit sin plats i rådet.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Eric Carlsson åter- 
intagit sin plats i rådet.

Rådet beslöt alt ändra medlemslistan 

i enlighet härmed.

2

A 293/k: medlemsförslag om samnordisk 
utbildning av konservatorer

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna

1. att undersöka förutsättningarna för 
en gemensam produktion av läromedel 

för utbildningen av konservatorer,
2. att årligen ställa ett antal stipen

dier till förfogande för konservatorsele

ver och yrkesverksamma konvservato- 
rer för studievistelse i de nordiska 

grannländerna, samt

3. att framlägga förslag till en perma
nent samnordisk fortbildning och spe
cialutbildning av konservatorer.

Niels Eriksen (kulturutskottets tales
man) : Hr. præsident! I forgårs aftes blev 

nordisk kulturpris i litteratur uddelt, 
og prisen gik til en forfatter, der har 
specialiseret sig i at skrive historiske 
romaner, og som har fået en meget stor 

succes på det. Jeg tror, det er noget 

tidstypisk. Der er i dag mere end nogen 

sinde interesse for at dykke ned i vore 

landes og befolkningernes historie. Men 
fra vores samlinger og museer hører vi 

også i alle lande, at det kniber vældigt 

med at bevare de historiske genstande, 
ofte fra en fjern fortid, bøger, billeder 
og ting af håndværksmæssig art. De bli
ver mange gange opbevaret under helt 
uforsvarlige forhold. Dette skyldes især, 
siger de der har ansvaret, mangel på 

konservatorer, folk der er rigtigt og mo

derne uddannet.

Vi har behandlet det spørgsmål i Nor
disk Råds kulturudvalg. Vi har sendt 

forespørgsler rundt til alle sagkyndige, 

og det samstemmende svar fra dem går 
ud på, at vi må gøre noget, hvis vi vil 
bevare den kulturarv, som vi har. Vi er 

i kulturudvalget enige om at foreslå, at 
Nordisk Råd foretager sig noget, og vi 
foreslår bl. a., at man fremskaffer mo

derne lærebøger, og at man stiller nogle 

stipendier til rådighed for konservator
elever til studieophold i et andet land, 
og vi synes, at man skal søge at få en 

permanent, samordnet uddannelse tor 
konservatorer.

Hr. præsident! Jeg vil gerne anbefale 
den rekommandation, som kulturudval
get enstemmigt har foreslået.
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Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An
dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Eric 
Carlsson, Damsgaard, Erling Dinesen, 

Ehrnrooth, Enggaard, Xiels Eriksen, 

Thorvald Eriksson, Garbo, Hammar

berg, Hanhirova, Haugaard, Helén, Niels 

Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans

son, Elsi Hetemäki, Holmberg, Horn, 

SigurSur Ingimundarson, Martha Jo

hannessen, Rune Johansson, Tage Jo

hansson, Eysteinn Jonsson, Magnus 

Kjartansson, Knuuttila, Korvald, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Aksel Larsen, 

Lähieenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 

Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, Ger
da Mølier, Mørk, K. Axel Nielsen, Jan- 

Ivan Nilsson, Nørgaard, Erlendur Pa

tursson, Perheentupa, Irma Rosnell, Sa- 

lolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi Sil- 

tanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 
Skantz, Stetter, Tarjanne, Treholt, Mir

jam Tuominen, Yennamo, Willoch och 

Saimi Aäri.

Frånvarande var:

Bye, Engan, Guttorm Hansen, Guri 

Johannessen, Kjaran, Krag, Cecilia Net- 

telbrandt, Nordli, Norvik, Palm, Berte 
Rognerud, Skytte, Sundman, Sundqvist, 

Virolainen och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 62 röster.

3

A 282/k: medlemsförslag' om sam

nordiska arkiv

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att efter nödiga utredningar 

utforma gemensamma principer för in-

levereringen till och förvaringen hos 

myndighet av samnordiska organs 

handlingar samt att utfärda enhetliga 

regler för dylika handlingars offentlig

het.

Sylvi Siltanen (kulturutskottets tales

man) : Herr president! Av avgörande 
betydelse för det nordiska samarbetet 

under de två senaste decennierna har 

varit det arbete som utförts inom sam
nordiska expertutskottskommittén och 

andra organ av samnordisk natur. Sam

arbetets expansion har redan intresse

rat och kommer i framtiden att alltmera 

intressera den samhällsvetenskapliga 
ocii historiska forskningen. En viktig 

förutsättning för att denna forskning 
skall kunna bedrivas framgångsrikt är, 

att det samnordiska arkivmaterialet 
finns tillgängligt för vetenskapsmännen.

Vid behandlingen av förslaget om 

samnordiska arkiv har kulturutskottet 

fäst uppmärksamhet vid, att arkivfrå

gorna inte ägnats något större intresse 
i utvecklingen av samarbetet. Samnor

diska organs handlingar eller hand

lingar, tillkomna inom nationella avdel
ningar av samnordiska organ, har hit
tills inlämnats till arkiv eller andra 

myndigheter enligt principer, som av
viker frän varandra i Norden. Natio

nella principer borde enligt utskottets 

mening inte tillämpas på samnordiska 

arkiv. De nuvarande olägenheterna bor

de övervinnas genom att de samnordis

ka organen i arkiveringshänseende ges 

en särställning och arkivfrågorna för 

deras vidkommande löses som en sak 

för sig.
lin kartläggning av redan förefintligt 

material skulle möjliggöra utarbetandet 
av översiktsförteckningar, som skulle 

underlätta forskningsarbetet. En utred
ning av det relevanta materialets om

fattning och anknytning till nationella 

organs handlingar skulle ge grundval 

lor en gränsdragning mellan nationella 
och samnordiska organs arkivbildning.

Av särskilt intresse i modärn arkiv- 
vard är gallringsfrågan, som även borde 

beaktas för de samnordiska handling
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arnas del. Kulturutskottet har framhål
lit betydelsen av att frågan om samnor

diska handlingars offentlighet löses i 

samråd mellan länderna på grund av, 
att dessa handlingars offentlighet h it

tills varit beroende av nationella be

stämmelser.
Med hänvisning till de nordiska riks

arkivens särkunskap beträffande arki- 
veringsfrågornas och offentlighetsprin

cipernas tillämpning föreslår utskottet 

att regeringarna ger riksarkiven i upp

drag att framlägga förslag till åtgärder 
för införande av enhetliga principer för 

arkivbildningen och för förvaringen av 

det samnordiska arkivmaterialet. Där
vid bör särskilt prövas en ordning, som 

möjliggör, att forskare och andra in 

tresserade till sitt förfogande kan er

hålla förteckningar och relevant mate

rial samt att dessa anger förvaringsplat

sen för materialet.
Herr president! Såsom utskottets ta

lesman ber jag att få yrka bifall till re
kommendationsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Eric 
Carlsson, Damsgaard, Erling Dinesen, 

Ehrnrooth, Enggaard, Niels Eriksen, 
Garbo, Hammarberg, Hanhirova, Gut
torm Hansen, Haugaard, Helén, Niels 
Iielveg Petersen, Carl-Henrik Hermans
son, Elsi Hetemäki, Holmberg, Horn, Si- 

gurður Ingimundarson, Martha Johan
nessen, Rune Johansson, Tage Johans

son, Eysteinn Jónsson, Magnus Kjar- 

tansson, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Aksel Larsen, 
Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, Ger

da Møller, Mørk, K. Axel Nielsen, Jan- 
Ivan Nilsson, Nørgaard, Palm, Erlendur 

Patursson, Perlieentupa, Irma Rosnell, 
Salolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi

Siltanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 

Skantz, Stetter, Sundman, Tarjanne,

Treholt, Mirjam Tuominen, Vennamo, 
Willoch och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Bye, Engan, Thorvald Eriksson, Guri 

Johannessen, Kjaran, Cecilia Nettel- 

brandt, Nordli, Norvik, Berte Rogne

rud, Skytte, Sundqvist, Virolainen och 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 65 röster.

4

A 145/j: medlemsförslag om översyn av 

Nordiska rådets stadga och arbetsord

ning, A 18G/j: medlemsförslag om perso
nalen i Nordiska rådets utskott och 

A 184 T/j: tilläggsförslag om samarbetet 
Norden och Europa

Rådet företog ovannämnda tre saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit,
I. at Nordisk Råd i anledning af med

lemsforslagene om gennemsyn af rådets 
vedtægts- og arbejdsordning og om per

sonalet i rådets udvalg samt tillægsfor

slaget om samarbejdet mellem Norden 

og Europa med hjemmel i vedtægtens 
§ 12 bestemmer, at arbejdsordningen 

for rådet skal udformes således som an

givet i de fem paralleltekster (bilag 4 
til medlemsforslag A145)1, og

II. at Nordisk Råd bestemmer, at den 
reviderede arbejdsordning skal træde i 
kraft, samtidig med at den i rådets re
kommandation nr. 18/1970 anbefalede 
ændring af Helsingforsaftalen efter for
nøden ratifikation træder i kraft.

K. Axel Nielsen (juridiska utskottets 

talesman) : Hr. præsident! I forbindelse 

med ændringen af Helsingforsaftalen 
har organisationkomiteen udarbejdet 
forslag til en ny arbejdsordning —  på 

dansk ville vi nok kalde det en forret
ningsorden —  og dette forslag, A 145, 
har været henvist til behandling i juri

disk udvalg sammen med forslag A1G6

1 Se s.
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om personalet i Nordisk Råds udvalg 

og A 184 om samarbejde mellem Norden 

og Europa.

Pa juridisk udvalgs vegne kan jeg op

lyse, at der er afgivet to betænkninger, 

en a? 14. januar 1971 — bilag 3 i doku
mentet side 36— 41 — og en af 13. fe

bruar d. å., der findes på et særligt blad. 

Jeg skal skåne rådet for en detaljeret 
gennemgang af de nye bestemmelser i 

arbejdsordningen og blot henvise til de 

to betænkninger og det øvrige materiale 

i fortrykket. En kortfattet orientering 

kan man desuden få ved at læse en ar

tikel af hr. Gustaf Petrén i sidste num

mer af Nordisk Kontakt.
Må jeg gøre den bemærkning, at de 

nye regler om talefrister i spørgetiden 
nok i fremtiden vil medføre en hurti

gere afvikling af dette institut, hvad jeg 

tror de fleste vil påskønne.

På juridisk udvalgs foranledning er 

arbejdsordningen i et supplement til do

kument A 145 optrykt som parallel tekst 

på fem sprog, nemlig dansk, norsk, 

svensk, finsk og islandsk.

I anledning af det ordskifte, der på 
sessionens første dag udspandt sig mel

lem hr. Bergman og mig, tillader jeg mig 

at gøre opmærksom på den sidste be
tænknings omtale af sekretærens status. 

Jeg går ud fra, at disse bemærkninger 

klargør stillingen på tilfredsstillende 

måde.
lir. præsident! Jeg skal anbefale 

udvalgets rekommandationer til vedta

gelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, bifölls utskottets förslag, punkterna 
I och II.

o

A 254/j: medlemsförslag om samlad 

skadesiåndsrättslig lagstiftning

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Ehrnrooth (juridiska utskottets tales

man) : Herr president! Skadeståndsrät- 

ten är inte terra incognita för nordiskt 

lagstiftningssamarbete. Redan 1950 hade 

man en förberedande utredning klar, 

som drog upp riktlinjerna för arbetet. 
Från gemensamma utredningar om bil
ansvarigheten och statens och kommu

nens ansvar för sina anställda kom man 

senare över på andra specialområden 
såsom principalansvaret, jämkning av 

skadestånd m. m.

På särskilda områden, av vilka jag 
nämner sjörätten, upphovsrätten och 

patentlagarna har gällande skadestånds- 

rättsliga lagregler tillkommit i nordiskt 

samarbete. På andra områden är mate

rialet insamlat och utredningarna och 
förslagen klara. Några arbeten, såsom 
de angående ersättning för framtida för

lust av arbetsinkomst och ersättning till 

efterlevande, är ännu oavslutade. Flera 

områden, t. ex. ansvaret vid farlig verk

samhet och den arbetsrättsliga ansvars

regeln, har stannat utanför samarbetet.

Någon stor framgång kan man med 

den här bilden för ögonen inte säga 

att lagsamarbetet på skadeståndsrättens 
område varit. Orsaken till detta är inte 

oenighet om det önskvärda i att få en 
enhetlig nordisk lagstiftning om alla 

centrala skadeståndsrättsliga frågor. Det 
medlemsförslag, som ligger till grund 

för juridiska utskottets betänkande, ut

går från den allmänna insikten om att 

en enhetlig skadeståndsrätt hör ihop 

med växande ekonomiskt samarbete.

Att medlemsförslaget om en allmän 

nordisk skadeståndslag nu får förfalla 
är något paradoxalt därför att det tyd
ligen beror på att man varit enig om 
alltför många riktlinjer för samarbetet. 

De företagna specialutredningarna, som 
inte ännu omsatts i lagregler, står i vä
gen för utarbetandet av en allmän skade

ståndslag enligt de nordiska avtalsla
garnas och de skandinaviska köplagar

nas mönster. Därtill kommer, att rådets 
rekommendation från 14 sessionen i 
Köpenhamn om en rättssociologisk un

dersökning av försäkringens inverkan 
på skadeståndslagstiftningen ännu inte
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ens lett till att den kartläggning av om
rådet för undersökningen, som sakkun

niga i de olika länderna betrotts med, 

skulle ha färdigställts. Medlemsförslaget 
kan således sägas ha väckts för tidigt 

eller för sent. Den stora frågan är nu 
-skadestånd på culparegelns grund eller 

försäkring såsom lösning på alla de här 

länge diskuterade problemen.

Det kommer att dröja mycket länge, 

kanske detta decennium ut, innan den 
rättssociologiska undersökningen slut

förts eller i varje fall innan den avsatt 
resultat i lagstiftningen. Området är 

svårt, problemen nära nog oöverskåd
liga till antalet såsom det sagts i ett av 
de många utlåtanden, som införskaffats 

om medlemsförslaget.
I väntan på resultaten av det rätts- 

sociologiska arbetet borde enligt juri

diska utskottets mening de förslag för

verkligas, som ingår i de företagna ut

redningarna. På det sättet kan skade- 
ståndslagstiftningen i olika nog så vik- 

tika detaljer göras enhetlig såsom de av 

justitieministrarna antagna riktlinjerna 
förutsätter. Det är viktigt att under det 

oundvikliga dröjsmålet med den vänta

de, mera storstilade reformen fasta for

mer för nordiskt lagsamarbete också på 

skadeständsrättens område kan bevaras.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad. bifölls utskottets förslag.

6

A 301/e: medlemsförslag om gemensamt 
införande av SI-systemet för måttenhe

ter i de nordiska länderna

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Xordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna

1. att i samarbete genomföra erfor
derliga ändringar och kompletteringar 
av gällande lagstiftning i syfte att vid 

en och samma tidpunkt under 1970- 
talets första hälft införa måttenheter en

ligt SI-systemet i de nordiska länderna 
samt

2. att i samband därmed även över

väga förutsättningarna för vidgat nor
diskt samarbete i spörsmål som ankny
ter till SI-systemets införande.

Holmberg (ekonomiska utskottets ta

lesman): Herr president! När vi gick 

i skolan lärde vi oss att man använde 

uttrycket kilogram som enhet för massa 
och ibland för kraft, vi lärde oss att 

energi kunde mätas i joule, i erg eller 
ibland i watt eller kalorier, och effekt 
mättes då och då i hästkrafter.

Vi var inte ensamma om att lära oss 

det, utan det gjorde man i alla länder. 
Det har också visat sig att det iiar rått 

en svår forbistring när det gäller enhe

ter för mått och mängder både interna

tionellt och nationellt. Det var därför 

naturligt att man på det internationella 
planet sökte få fram ett enhetligt system 

som skulle råda bot på den forbistring 
som har rått.

År 1960 antogs också i det interna
tionella organ som sysslar med de här 

frågorna ett system som kallas för SI- 
systemet och som anses med ett begrän

sat antal enheter täcka fysikens och tek

nikens alla grenar. SI-systemet är myc
ket enkelt. Det baseras på sju inter

nationellt antagna grundenheter: en me
ter för längd, ett kilo för massa, en se

kund för tid, en ampere för elektrisk 

ström, cn grad Kelvin för temperatur, 
en candela för ljusstyrka och en mol 
för materiemängd.

Xu begärs i ett rekommendationsför
slag att regeringarna i Norden skall ge
nomföra de ändringar och komplette

ringar av gällande lagstiftning som be
hövs för att vi vid en och samma tid

punkt skall införa måttenheter enligt 

SI-systemet i de nordiska länderna.
Detta medlemsförslag har rönt ett 

osedvanligt gott mottagande och har 
tillstyrkts av det övervägande antalet re
missinstanser. Förslaget har två syften: 

dels skall SI-systemet införas och dels 
bör det införas vid en gemensam tid
punkt.
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Utskottet liar tillstyrkt. Utskottet sä

ger att regeringarna bör tillsätta en nor

disk kommitté som i sedvanlig ordning 

får förbereda de gemensamma nordiska 

lagstiftningsåtgärderna i ämnet. Utskot
tet har också sagt, att även om det är 
önskvärt att systemet införs vid en ge

mensam tidpunkt, är man inte i dag be
redd att fixera denna tidpunkt men att 

reformen bör genomföras under 1970- 

talets första häifi.
Förslaget är alltså inte kontroversiellt, 

och det har tillstyrkts av både remiss

instanser och utskott.

Med denna motivering, herr presi

dent, hemställer jag att Nordiska rådet 
måtte antaga den rekommendation som 

är fogad till sak A 301 ,/e.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namn- 

upprop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Johannes Antonsson, 
Austrheim, Bergman, Bratteli, Eric 
Carlsson, Damsgaard, Erling Dinesen, 

Ehrnrooth, Enggaard, Thorvald Eriks

son, Garbo, Hammarberg, Hanhirova, 

Guttorm Hansen, Haugaard, Helén, Niels 
Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans

son, Elsi Hetemäki, Holmberg', Horn, 

Sigurður Ingimundarson, Martha Johan

nessen, Rune Johansson, Tage Johans

son, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjar- 

tansson, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Aksel Larsen, 
Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 

Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, Ger
da Moller, Mørk, K. Axel Nielsen, Jan- 

Ivan Nilsson, Nørgaard, Palm, Erlendur 

Patursson, Perheentupa, Irma Rosnell, 
Salolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi 
Siltanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 

Skantz, Skytte, Stetter, Sundqvist, Tar- 

janne, Mirjam Tuominen, Vennamo, 

Willoch och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Bye, Engan, Niels Eriksen, Guri Jo

hannessen, Kjaran, Cecilia Nettelbrandt, 

Nordli, Norvik, Berte Rognerud, Sand

man, Treholt, Virolainen och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tar/ils med 65 röster.

7

A 311/e: medlemsförslag om Nordiska 

ministerrådet och det nordiska ekono
miska samarbetet, A 316/e: medlemsför

slag om Norden och EEC, C 5/e: berät

telse från Nordiska ministerkommittén 
för ekonomiskt samarbete, Ð 1971/19/ 
1970/e: meddelande om rekommendation 
nr 19/1970 angående genomförande av 
Nordek och D 1971/20/1970/e: medde
lande om rekommendation nr 20/1970 

angående Islands deltagande i det utvid

gade ekonomiska samarbetet

Rådet företog ovannämnda saker i ett 
sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet

a) i anledning medlemsförslag A 

311/e vedtar følgende rekommandasjon:
Nordisk Råd rekommanderer regje

ringene i de nordiske land, ved utfor
mingen av arbeidsoppgavene for det 
nordiske ministerråd på det økonomiske 

område særskilt å tillegge dette følgen
de oppgaver:

å være sentralt nordisk organ for sam

arbeid i spørsmål av felles nordisk in
teresse i internasjonalt økonomisk sam
arbeid;

å forberede og lede arbeidet med å 
utdype økonomisk samarbeid i Norden 
og utarbeide konkrete forslag til inn
hold og utforming herav under hensyn 

til de nordiske lands forskjellige for
handlingsmål og stilling i forhold til et 

utvidet økonomisk samarbeid i Europa;
d avgi en rapport om arbeidet på 

dette område til rådets neste ordinære 
sesjon;

å være regjeringenes kontaktorgan i 
ovennevnte spørsmål med Nordisk Råd 
og dets økonomiske utvalg.
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b) tar beretningen fra Den nordiske 

ministerkomite for økonomisk samar
beid til etterretning.

c) tar meldingen om rekommanda
sjon nr. 19/1970 til etterretning og an

ser saken som ferdigbehandlet for rå

dets vedkommende.
d) tar meldingen om rekommanda

sjon nr. 20/1970 til etterretning og an
ser saken som ferdigbehandlet for rå

dets vedkommende.

e) ikke foretar seg ytterligere i an
ledning medlemsforslag A 316/e.

I medlemsförslaget A 316/e hade Mag
nus Kjartansson, Aksel Larsen och Er- 
lendur Patursson hemställt att Nordiska 

rådet antar följande rekommendation:

Nordisk Råd rekommanderer de
danske og norske regjeringer å trekke 

henholdsvis Danmarks og Norges an

søkning om medlemskap i EEC tilbake.
Samtidig rekommanderes regjeringe

ne i Danmark, Norge, Finland, Sverige 
og Island sammen med det færøyske 

landsstyre, den ålandske landskapssty
relse og det grønlandske landsråd å 

gjenoppta planene om det nordiske 
okonomiske fellesskap (Nordek) til for

nyet behandling.

Videre rekommanderes, at der utar

beides en plan for felles nordisk for

handling med EEC om de nordiske 
lands interesser og plasering utenfor 
denne sammenslutning.

Bratteli (ekonomiska utskottets tales
man) : Som nevnt omfatter denne inn
stilling fra Det økonomisk utvalg for

slag vedrørende flere dokumenter. Jeg 
nevner først kort et par av dem som 
ligger ved siden av hovedsaken.

Det gjelder først forslag fra Magnús 
Kjartansson, Aksel Larsen og Erlendur 
Patursson — A 316/e. Som det fremgår 
av innstillingen, kan ikke utvalget slutte 

seg til forslaget, og foreslår for rådet 
at det ikke foretar seg ytterligere i an
ledning av dette medlemsforslag.

\7idere foreslås det at en tar til etter
retning Beretning fra nordisk minister

komite for økonomisk samarbeid, mel

ding om rekommandasjon nr. 19 '1970, 
som gjelder Nordek, og melding om re

kommandasjon nr. 20/1970 om Island 

og det dengang avtalte Nordek-samar- 
beidet.

Når det gjelder hovedspørsmålet, vi
ser ieg til den utførlige diskusjon som 

var her i generaldebatten lørdag og søn

dag, og som i stor utstrekning dreide 

seg om markedsspørsmålene —  både de 
nordiske markedsspørsmål og de for
handlinger som nå er i gang med Det 

europeiske fellesskap. Jeg ser for min 
del ingen grunn til å repetere momen
tene i den debatten som da ble ført, 

men vil knytte noen få merknader til 

den innstilling som foreligger her nå.

Hovedspørsmålet er av Det økonomi

ske utvalg behandlet på grunnlag av be

retningen fra den nordiske ministerko

miteen for økonomisk samarbeid og 

medlemskapsforslag fra Erkki Hara, 

Bertil Ohlin og Ib Stetter om det nor

diske ministerrådet og det nordiske 

økonomiske samarbeidet.

I medlemsforslaget fra Bertil Ohlin 
m. fl. på side 2 er det gitt en oppsum
mering av hvilke hovedpunkter det tar 

sikte på. Jeg går heller ikke inn på det 

i detalj, men bare henviser til den over
sikt som der finnes.

Av ministerkomiteens beretning frem

går det at teksten til Nordek-traktaten 

forelå ferdig utarbeidet i mars 1970. Al
lerede den 24. mars besluttet den finske 

regjering at den foreløpig ikke kunne 
undertegne traktaten, og det var der
med klart at Nordek-traktaten ikke kun
ne settes i verk etter forutsetningene. 

Den 2. november 1970 ble statsministre
ne og Nordisk Råds presidium enige 
om at det nye nordiske ministerråd 

bl. a. skal pålegges oppgaven å overveie 
retningslinjene for det fortsatte nordi

ske økonomiske samarbeidet på bak
grunn av utviklingen i de europeiske 
integrasjonsbestrebelser.

Under den generaldebatt som var her 
lørdag og søndag, ble det etter min opp
fatning klarlagt to ting som har betyd
ning for den innstilling som her fore
ligger. Det ene er at det ikke foreligger
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noe grunnlag nå for å ta Nordek-trakta

ten opp till ny behandling som grunn

lag for det videre økonomiske samar

beidet, og det ble også klarlagt at for
utsetninger ikke foreligger for å ta opp 

arbeidet for å sammenfatte de økono
miske oppgaver i en ny traktat.

Samtidig er det i denne rådssesjon 

fra alle lands delegasjoner sterkt gitt ut

trykk for at det nordiske økonomiske 
samarbeid må føres videre i former som 

er hensiktsmessige og mulige. Denne 

holdning har også preget det økonomi
ske utvalgs behandling av denne sak.

Foruten de før nevnte dokumenter 
ble det i utvalget lagt fram flere utkast 
til vedtak. Etter inngående drøftelser i 
utvalget, og med hjelp av en redaksjons
komite med representanter for de fem 

land, ble utvalget enig om den innstil

ling som nå legges fram for rådet. Inn
stillingen er med andre ord enstemmig.

Jeg understreker at denne innstillin

gen når det gjelder det nye ministerrå
det, bare behandler dettes arbeid med 

de økonomiske spørsmål. Ministerrådet 
skal, som vi vet, ha ansvar for alle fel
ter av nordisk samarbeid. Statsministre

ne har besluttet å tilsette en embets- 
mannskomite som skal utrede og avgi 

rapport om nordisk ministerråds ar
beidsformer. Det er således ikke ret
ningslinjer når det gjelder ministerrå

dets arbeid med økonomisk/politiske 

spørsmål.
Det er i innstillingen fra det samlede 

utvalg gitt uttrykk for tilfredshet med 
at den reviderte Helsingfors-avtale nå 
er undertegnet, og en har ellers under

streket de premisser det er bygd på når 
det gjelder det forslag som er stilt om 
ministerrådets virke på det økonomiske 
område. I denne sammenheng også at 
det her må skje en vurdering av grunn

laget for det økonomiske samarbeidet 
når det biir bedre klarlagt hva de en
kelte lands forhold til Det europeiske 

fellesskap måtte bli når en får sluttført 
forhandlingene i den runde som en nå 
er inne i.

Utvalget har understreket at det leg

ger stor vekt på at det nordiske samar

beidet fortsetter og utbygges videre og

så på det økonomiske område.

Jeg vil gjerne også understreke det 
som er sagt der om at samarbeidet mel
lom regjeringene og Nordisk Råd i stor 

utstrekning bør skje gjennom minister
rådet i kontakt også mellom minister

rådet og Nordisk Råds økonomiske ut
valg.

Den rekommandasjon som foreligger i 

innstillingen, går jeg ut fra er lest, og 

den taler for så vidt for seg selv. Det 

første punkt i de operative bestemmel
ser fastlegger den sentrale stilling m i
nisterrådet bør ha også i arbeidet med 
spørsmål av fellesnordisk interesse i 

internasjonalt økonomisk samarbeid. 
Det er i det neste avsnittet presisert 
nærmere de spesielle oppgaver som nå 

foreligger med sikte på det videre nor
diske samarbeidet ut fra de forutset

ninger som nå foreligger.

Det er fastlagt at det skal avgis en 
rapport om dette arbeidet til rådets 

neste ordinære sesjon, og det er ende
lig også eksplisitt fastlagt at minister
rådet skal være regjeringenes kontakt
organ i ovennevnte spørsmål overfor 

Nordisk Råd og dets økonomiske ut
valg, slik jeg nevnte.

Jeg går ikke nå nærmere inn på ver

ken bakgrunn eller begrunnelse for den 
rekommandasjon som her foreligger. 

Jeg tillater meg å tilrå at det forslag 

som foreligger enstemmig fra Det øko
nomiske utvalg, blir godtatt av rådet.

Helen: Herr president! Jag har själv

fallet inget som helst alt erinra mot den 
föredragning som herr Bratteli här med 
beundransvärd objektivitet har gjort av 

ekonomiska utskottets betänkande trots 
att han själv har haft ett ändringsför
slag med i bilden.

I mitt anförande vill jag utgå från 

medlemsförslaget A 311 av bl. a. Bertil 
Ohlin och Ib Stetter, vilket var ett för

sök att i det vakuum som uppstod efter 

Nordek-förhandlingarna precisera m i
nisterrådets ställning. Att det är en svår

10— 700190. Nordiska rådet.
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uppgift att precisera denna ställning i 
ett läge, där länderna i sina ansträng

ningar att vinna anknytning till Euro
pamarknaden liar skilda forhandlings

mål, säger sig självt. Det fanns emeller
tid ett beaktansvärt försök i detta för

slag A 311. Det förslaget låg ju kvar 

på bordet även efter det att statsminist

rarna i lördags och söndags, skall vi 

säga inför öppen ridå, var och en på 
sitt sätt talat om vad som enligt deras 
uppfattning var möjligt eller icke möj

ligt att uppnå.
Hur olika dessa uttalanden i någon 

del än var förutsätter jag att ingen av 

regeringarna har någonting emot att 

reelia ansträngningar görs att trots de 

skilda förhandlingsmålen utvidga det 

nordiska ekonomiska samarbetet, både 
i sig och i förhållande till de föränd
ringar som har med utvidgningen av 

Europamarknaden att göra.
Herrar Krags och Brattelis ändrings

förslag var ju mycket detaljerat och gick 
in på vad man här i Norden borde göra 

även i hypotetiska framtida lägen. Den 
kompromiss som nu föreligger och som 
träffades först i redaktionskommittén 
ger —  utan att yttra sig om dessa hypo

tetiska lägen —  till känna att minister

rådet har ett mandat att agera från. Jag 
tror att det vore lyckligt att vi i den 

situationen inte gav oss in på tolkning
ar av hur vidsträckt detta mandat är. 

Det är i ministerrådet sådana tolkning
ar bör göras.

Men vad vi väntar oss av regering

arna är att de låter ministerrådet bii det 
aktiva organ på det här området som 

ekonomiska utskottets förslag till rådets 
rekommendation medger. Vi vet som en
skilda medlemmar av rådet tyvärr rela

tivt litet om vad den tidigare minister

kommittén kunnat uträtta. Vi borde nu 
ha rätt att hoppas och begära att m i
nisterrådet utnyttjar det nya manda
tet, att ministerrådet rapporterar till 
nästa session med en innehållsrik redo
görelse och att ekonomiska utskottet 
dessförinnan får tillfälle till ingående 
överläggningar med ministerrådet.

Den här kompromissen, herr presi

dent, har redan hunnits beskrivas som 

tam och mager. Det är också klart att 
den inte är särskilt spektakulär. Om 
man jämför den med det som kan fånga 

allmänhetens intresse — kor och slags

mål i EEC! —  ter sig naturligtvis en så

dan här rekommendation föga sensa

tionell.

Jag utgår emellertid ifrån att det här 

är fråga om politiska realiteter och om 
en enighet som därför inte saknar be

tydelse.

Aksel Larsen: Der er vel ikke årsag 

ti! at sige så forfærdelig meget om det 
forslag til rekommandation, som lir. 

Bratteli betegnede som hovedsagen og 

som hr. Helén måske lidt mere korrekt 

betegnede som et magert kompromis.
Det forekommer mig, at vi hidtil har 

haft et ganske godt ministersamarbejde 

her i Norden, såve! mellem statsmi

nistre som andre ministre, og det er 
vanskeligt for mig at se nogen årsag til, 
at det skal formaliseres med højtidelige 
dokumenter og retningslinjer. De anvis

ninger, der gives ministrene i forslaget 

ti! rekommandation, er ganske selvføl

gelige; dem ville ministrene eller det 

kommende ministerråd have fulgt, også 
om forslaget ikke var vedtaget af Nor

disk Råd. Derfor kan jeg, som jeg alle

rede har antydet, bedst tilslutte mig hr. 
Ileléns karakteristik.

Jeg forstår imidlertid årsagen til, at 
man ønsker at gøre dette til noget væ
sentligt, noget altoverskyggende, noget 
centralt, at man vedtager en rekomman
dation om det nordiske ministerråd. Det 

er efter at man har gjort noget værre 
ved det nordiske, økonomiske samar

bejde, end der blev gjort, da passager

skibet ”Prinsesse Margrethe” sejlede op 
på Kulien. Det er havareret. Vi håber, 
at det kan tages af grunden. Vi håber, 
at det kan repareres og under en eller 
anden form blive sejlklart igen. Men 
jeg forstår så udmærket vel, at de an

svarlige for dette føler trang til gennem 
Nordisk Råd at forsøge at give offent

ligheden i vore lande indtrykket af, at 
der alligevel sker noget og noget sær
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deles betydningsfuldt. Jeg kan altså ikke 

se, at dette er særdeles betydningsfuldt, 

men jeg erkender, at forslaget til rekom

mandation, som det er, naturligvis hel

ler ikke er skadeligt. Det er ikke af en 
art, så man kan sige, at det vil man ikke 

have med at gøre, det vil man stemme 
imod. Jeg ville kun give det disse ord 

med på vejen.

Jeg må naturligvis ved samme lejlig

hed sige et par ord om det medlems

forslag, som Magnus Kjartansson og Er- 

iendur Patursson sammen med mig har 

stillet. I og for sig har jeg allerede været 

inde på spørgsmålet under generalde
batten, og jeg kan da også herom fatte 
mig temmelig kort.

Jeg er ganske klar over, at vort for

slag bliver afvist her i rådet. Det får 

mig ikke iil at synes, at det er urigtigt. 

Jeg tror at det er et rigtigt forslag at 
fremsætte på dette tidspunkt. Det ville 

være bedst, om de nordiske lande stod 
samlet, om ingen af dem havde indgivet 

en særskilt ansøgning til EEC, men om 

de havde det samme forhold til for
handlingerne og stræbte efter at føre 
disse forhandlinger i fællesskab, ikke 

blot på den måde, at der er konsultatio
ner imellem regeringerne i de forskel

lige forhandlingsfaser, men sådan at de 

virkelig forhandlede det i fællesskab og 

derved i fællesskab opnåede at få det 

bedst mulige og mest muligt rimelige 
forhold mellem Norden og EEC etable

ret.
Men dette lader sig jo ikke gøre, som 

det er nu, hvor Norge og Danmark har 

indgivet ansøgninger om fuldt med
lemskab, eller rettere sagt har genop

livet ansøgningerne om fuldt medlem
skab og er gået ind i forhandling der

om, Norge ganske vist med mange forbe
hold, Danmark uden forbehold eller 

uden nogen som helst bemærkelsesvær

dige forbehold. Hvis det skulle føre til, 
at Danmark og Norge bliver optaget, 
hvad jeg jo, som jeg har sagt, meget 

stærkt tvivler på, så ville Norden der
med være delt, og man ville ikke kunne 
skjule denne kendsgerning, hverken ved 
beslutninger om et nordisk ministerråd

eller ved, som det hidtil har været gjort 
i denne session i Nordisk Råd, at for

søge ai tale kulturen ihjel. Jeg håber 
ikke, dette sidste er lykkedes, men jeg 

kan sige, at kulturen i Norden skal have 

en meget stærk •—• undskyld jeg bruger 
et nordisk ord — helse, hvis den skal 

overleve de mange ord, der er sagt om 
kulturen her i Nordisk Råd, hvor man 

til gengæld svigtede det væsentlige, 

nemlig det reelle økonomiske samar
bejde.

Jeg anbefaler vort medlemsforslag 
under nr. A 316/e. Da det i betænk

ningen fra det økonomiske udvalg på 
en måde, som ikke forekommer mig helt 
korrekt, er koblet sammen med forsla
get til rekommandation af nordisk m i
nisterråd og andre spørgsmål, nødsages 

jeg til at sige til hr. præsidenten, at jeg 
da går ud fra, at vi får en særskilt af

stemning om punkt e i indstillingen fra 

det økonomiske udvalg.

Helén: Herr president! Väggarna i 
den här sessionssalen känner säkert 

bättre herr Aksel Larsens debatteknik 

lin vad jag' gör, och väggarna viskar till 
mig att det inte lönar sig mycket att 

protestera mot hans sått att referera en 

föregående talare. Jag vill i alla fall 

göra det: Jag har icke karakteriserat 

denna kompromiss som mager. Jag sade 

att den av andra hade karakteriserats 
sa. Själv har jag den uppfattningen att 

kompromissen är ett uttryck för poli
tiska realiteter.

Om herr Aksel Larsen nu kommer att 

säga att han visst icke sagt det han har 
sagt, så är det ingen överraskning för 
mig!

Aksel Larsen: Jeg ved ikke af, at jeg 
just nogen sinde, hverken i hr. Heléns 

nærværelse eller i hans fravær, har 

sagt, at noget som jeg har sagt, har jeg 

ikke sagt. Jeg troede virkelig —  jeg har 
misforstået hr. Helén — at hr. Helén 
selv erkendte, at det var magert. Men det 
han forsigtigvis gjorde, var at sige: an

dre karakteriserer det som magert. Jeg 
beder undskylde min misforståelse.
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Willoch: Det liar vært meget tale om 

skuffelse og tilbakeslag for det nordiske 
samarbeidet ved denne sesjon. Denne 

negative vurdering kan ha enkelte uhel

dige virkninger som vi bør være opp

merksom på. Den kan lett spre en følel

se av håpløshet eller mistro overfor de 

store nye nordiske samarbeidsoppgaver 

som vi står overfor. Vi bør jo heiler 

ikke legge skjul på at det nordiske sam

arbeidet i virkeligheten er mer omfat
tende i dag enn det har vært noensinne 
før. En nøktern vurdering av situasjo

nen og mulighetene vil vise at vi har 

et godt grunnlag å bygge videre på. Det 
er nu på tide at vi vender blikket bort 

fra historiske betraktninger omkring 

Nordøk-planen og over til det som vi 

tross alt har oppnådd, og til fremtids- 

oppgavene.

På det økonomiske område er frem- 
tidsoppgave nr. 1 å tilpasse det nordi

ske samarbeidet til mulighetene for en 
ny europeisk virkelighet. Hvis forhand

lingene om medlemskap eller tilknyt
ning til EEC ikke fører frem i denne 

omgang, vil vi få både tid og anledning 

til å studere alternative veier til økt 
integrasjon. Det er ikke behov for nye 

vedtak nu om hva vi skal gjøre under 

den eventualitet. Den mest presserende 

oppgave for Nordisk Råd og dets orga

ner er nu å studere hvorledes vi kan 
bevare og bygge ut det nordiske sam

arbeidet hvis forhandlingene mellom 

EEC og Storbritannia fører frem — med 
de virkninger det får for Norden, enten 

vi liker dem eller ikke.

Det har vært hevdet at ulike løsninger 
av de nordiske staters forhold til det 

utvidede fellesskap i Vest-Europa kan 
bii sterkt skillende i Norden og en al
vorlig hemsko for fremtidig nordisk 

samarbeid. Selvføgelig kan det bli slik, 
men det behøver ikke bli slik, og det 

vil ikke bli slik hvis vi innretter oss 
klokt på basis av de realiteter og de mu
ligheter som foreligger for oss, i stedet 
for å la rådløshet og skuffelse råde.

Ilvis vi nå igjen — tross den erfaring 

vi nylig har høstet — skulle prøve å 

gjenopplive tanken om nordisk sam

arbeid som alternativ til landenes del

tagelse i det vesteuropeiske samarbeid, 

ville vi lett kunne spre en forvirring 
både innenfor og utenfor Norden hvis 

konsekvenser vi ikke har oversikt over. 

Det er jo helt tydelig at en felles nor

disk løsning som alternativ til forhand

linger mellom de enkelte land og EEC, 

ikke har noen mulighet for å føre frem. 

Tanken vil bare kunne svekke forhand- 
lingsinnsatsen, og derved øke risikoen 

for at enkelte land biir liggende igjen 
uten fullgode løsninger. Og hvis det skul

le lykkes de snevert nasjonalistiske be

vegelser som finnes i enkelte land, å 

hindre et land i å gjennomføre dets po

litikk for deltagelse i Europa, nettopp 

da vil man kunne komme i en situasjon 

hvor noen nordiske land er helt innen

for og andre helt utenfor et for øvrig 

samlet Vest-Europa. Da ville man få det 
farlige skille i Norden som vi ønsker 

å hindre, og da ville man få en svek

kelse av Nordens innflytelse i Europa 

som ville gjøre det vanskeligere å hevde 
nordiske feiles interesser.

Svaret på den aktuelle utfordring til 

Norden må altså bli å fuliføre den linje 

av differensierte forhandlingsopplegg 
som foreligger, tilpasset hvert enkelt 

lands særlige forhold. Selv om skepsis 

og usikkerhet er uunngåelig, må det 

ikke få hindre gjennomføring av den 
linje man tross alt har valgt etter mo

den overveielse. Og så må de nordiske 

land samarbeide under forhandlingene 
og etter forhandlingene om tiltak for å 
bygge inn hensyn til det nordiske felles

skap i forhandlingsresultatene, og om 

muligheter for å gjennomføre felles nor
diske samarbeidstiltak som det frem

deles vil være behov og muligheter for. 
De nordiske lands tilknytning til EEC 

skal føre til en større og ikke en mindre 
grad av integrasjon i Norden.

Innstillingen fra Nordisk Råds øko
nomiske utvalg gir et greit og nøkternt 
uttrykk for situasjonen og' målene. Ut

valget legger stor vekt på at det nor

diske samarbeidet fortsetter og utbyg
ges videre også på det økonomiske om

råde. Utvalget foreslår at ministerrådet
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får til oppgave å utarbeide konkrete 

forslag' til utforming av samarbeidet, ut 

fra den markedssituasjon som vil herske 

etter at ministerrådet er opprettet. Jeg 
deler helt ut den oppfatning at vi her 

står overfor et realistisk utkast til ved
tak som aldeles ikke med rette kan ka

rakteriseres som noe magert.

Jeg slutter meg til forhåpningene om 

at ministerrådet vil utnytte mandatet og 

bruke det som grunnlag for nye reelle 

resultat.

Alenius: Herr president! I debatten 

om Nordiska ministerrådets ekonomiska 
uppgifter har samma problematik i frå
ga om internationell ekonomi som do

minerade hela generaldebatten hittills 
kommit upp : frågan om hur man skall 

ställa sig till EEC. Det här var en avgö
rande bakgrundsfaktor också i Nordek- 

frågan.
I flera finländska delegaters inlägg 

har det betonats, att Finland i sin ut- 

rikeshandelspolitik måste beakta vissa 

grundläggande utrikespolitiska omstän
digheter, varav en av de viktigaste är 

neutralitetsprincipen. Detta åskådnings
sätt har ett omfattande stöd hos vårt 

folk och man kommer att hålla fast vid 
det även då vårt lands förhållande till 

den internationella ekonomiska integra

tionen skall preciseras. Särskilt omutlig 

härvidlag är vårt lands arbetarbefolk
ning. EEC är ju inte bara en ekonomisk 

utan också en politisk sammanslutning.
Även om vår utrikespolitiks hörnste

nars beständighet i denna fråga har en 
avgörande betydelse, måste vi dock 

konstatera, att principen i varje fall 
inte är den enda omständighet som på
verkar arbetarbefolkningens inställning 

till integrationsproblemet. Inom Demo

kratiska förbundet för Finlands folk, 
vilket jag representerar, beaktar vi 

även den ekonomiska integrationsut- 
vecklingens inverkan på de samhälle

liga förhållandena.
Det är två skilda saker om (ien inter

nationella ekonomiska integrationen har 

som mål att understöda det privatka
pitalistiska samhällsskicket, eller om

den sker i avsikt att samtidigt skapa 

förutsättningar för utvidgande av demo

kratin i de olika ländernas national- 
hushållning och därmed också i den 

internationella ekonomin. Om EEC vet 
vi, att avsikten framför allt är att stöda 
det rådande ekonomiska systemet. Det

ta strider mot våra principer och där
för ställer vi oss avvisande till allt, som 

kan medföra att vårt land kunde föras 
till eller bindas vid EEC.

Vi inser naturligtvis, att den euro

peiska integrationsutvecklingen är en 
realitet, som påverkas även av rent eko

nomisk-tekniska faktorer, och att vi — 
ett litet land —■ inte kan isolera oss 
från den internationella ekonomin. 

Men trots det måste Finland i denna 
utveckling inta en sådan ståndpunkt, 

att vi bevarar vårt oberoende och vår 

möjlighet och rättighet att utveckla vårt 
samhällsskick på det sätt vi själva 
önskar.

Enligt vår uppfattning borde det i 

den nu pågående utvecklingen i själva 
verket finnas tre samtidiga och till 
varandra anknutna huvudtendenser. 
Dessa skulle vara: a) utnyttjande av de 
oerhörda möjligheter som den veten

skapligt tekniska revolutionen öppnat 
för produktionen; b) avskaffande av de 

nationella begränsningar som hindrar 

förverkligande av ovannämnda pro
duktion; och c) demokratisering av det 

ekonomiska systemet så, att alla folk 
och alla människor på en verkligt jäm

lik grund drar nytta av de två ovan

nämnda utvecklingsprocesserna. Först 
då dessa tre ingår som en gemensam 

helhet i målsättningen kan vi helhjär
tat vara med om integrationsutveckling
en. EEC motsvarar åtminstone i sin nu
varande form inte denna definition.

På tal om utvecklingen av de nor

diska ländernas ekonomiska samarbete 
måste jag konstatera, att också vi vill 
vara med om utvecklingen, men att vi 
anser det vara ett absolut villkor, att 
den inte innebär en väg till EEC och att 
också här de rättigheter till utveckling 
av vårt eget samhälle, som jag nyss re
dogjorde för, helt bevaras. På denna
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grund har jag varit beredd att godkän
na föreliggande betänkande, som base

rar sig på ekonomiska utskottets kom

promiss.

Seip; Etter de uttalelser som falt un

der generaldebatten, gir den forelig
gende innstilling etter min mening et 

klart uttrykk for hvor vi faktisk står i 

det økonomisk-politiske samarbeid i 
Norden i dag, hva som er mulig og hva 
som ligger utenfor realitetenes verden. 

Man kan beklage begrensningen av 

grunnlaget for de nordiske enhetsbe- 
strebelser, men man kan verken tale 

eller drømme seg fra denne. Grunnlaget 
er heller ikke uvesentlig så lenge vi stel

ler oss slik at vi biir i stand til å be

vare innholdet i det som er skapt under 

EFTA-perioden, og som det nå er vilje 
til å føre videre innen de rammer de en

kelte lands økonomiske og politiske stil
ling setter.

Det vi på ny konstaterer, er jo i vir

keligheten dette at på en rekke av de 
mest sentrale områder har vi ikke de 
samme manøvreringsmuligheter i de 

enkelte land. Den konsekvensen vi må 

dra av dette, er at vårt nordiske sam
arbeid må ta form etter de ulike poli

tiske plasseringer og etter vår inn
passing i de bredere økonomiske fel

lesskap som kontakt og samordning ut 
over Nordens grenser innebærer. Derfor 

er det både realistisk og konstruktivt 

framtidsrettet når det i annet ledd i 
den foreliggende innstilling fra det 

økonomiske utvalg heter at
”Nordisk Råd rekommanderer re

gjeringene i de nordiske land------
å forberede og lede arbeidet med å 

utdype økonomisk samarbeid i Nor
den og utarbeide konkrete forslag til 
innhold og utforming herav under 
hensyn til de nordiske lands forskjel

lige forhandlingsmål i forhold til et 
utvidet økonomisk samarbeid i Eu

ropa”.
Med andre ord: Oppgaven må nå væ

re å fuliføre de respektive forhandlin
ger med EEC for å vite hvilke løsnin

ger som biir aktuelle i europeisk sam

menheng, og på det grunnlaget lage 
opplegget til videreføringen og utbyg
gingen av vårt nordiske samarbeid. 
Denne enstemmige konklusjon kan vi 

lese ut av utvalgets betenkning, og en

stemmigheten er det også noe å lese ut 

av.

Det vi har på bordet, er en nøktern 

og enkel konstatering av hva vi har å 

bygge på og dermed hva som kan opp
nås under den situasjon som foreligger. 

Det er også en oppfordring til å arbeide 
videre på dette grunnlag i to retninger. 
For det første har vi det nære felles

skap i de nordiske hensyn, som alltid 

vil være en del av vår virkelighet og 

vår handlingsbakgrunn. For det andre 

har vi våre lands kontakter med verden 

utenom våre egne grenser, vårt ansvar 
overfor det som der skjer, og vår plas
sering i forhold til den. Det har aldri 

vært nordisk holdning å isolere seg fra 
iltenverdenen, og heller ikke fra arbei
det med å øve innflytelse på viktige 
beslutninger som berører våre egne og 

andre lands forhold. Det ville være enda 
mer unaturlig om så skulle skje i dag 

og i den tid vi går i møte.

For noen år siden så jeg et ikke 

ukjent lystspill med tittelen: ”Stopp 

verden, jeg vil av.” Som emne for fa
bulering byr temaet utvilsomt på mu

ligheter. I de politiske realiteters ver
den er det imidlertid å skaffe seg inn

flytelse på de vitale avgjørelser og å 
brake styreinnretninger det dreier seg 
om.

Det som nå foreligger, er ikke en nor

disk selvoppgivelseserklæring, det er 
heller ikke en stillstandsdeklarasjon, 
men det er en understreking av vår vil

je til fortsatt å bygge ut vårt samarbeid 
på de områder og i de former som til 
enhver tid lar seg realisere på en for

nuftig måte. Den holder forskjellige 
muligheter åpne for nye framstøt etter
som forhandlingene med EEC klarleg
ger framtidig tilknytning eller framtidig 

forbindelse mellom de forskjellige nor
diske stater og de andre vesteuropeiske 
land.

Ellers slutter jeg meg til hr. Heléns
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uttalelse om hva vi venter av det nye 

Ministerrådet. Jeg slutter meg også til 

det han sa om de politiske realiteter 

som ligger i den rekommandasjon vi iiar 

for oss. Det siste gjelder da hr. Heléns 
egen uttalelse om detie —  ikke hr. Aksel 

Larsens tolking av den.

Holmberg: Herr president! Diskussio

nen om de nordiska ekonomiska sam- 

arbetsfrågorna och våra relationer till 

EEC har vid detta möte i Köpenhamn 

i år huvudsakligen rört sig om hur sam

arbetet formellt skali handhas. Det har 
skeit mot bakgrunden av att vi i fram

tiden får ett ministerråd och att förhål
landet mellan ministerrådets och Nor

diska rådets intressen måste regleras.

Ekonomiska utskottets utlåtande ut
gör, närmast ett försök att dra upp rikt

linjerna för hur utskottet ser på minis
terrådets framtida verksamhet. Två att- 

satser i utskottets utlåtande, som dess

bättre inte har föranlett någon mer om

fattande diskussion, tror jag kommer att 

bli av särskilt stor betydelse för fram
tiden, nämligen den första och den sista 

att-satsen.
I den den första att-satsen slår man 

fast att Nordiska minsterrådet skait 
vara centralt nordiskt organ för sam

arbete i spörsmål som gäller internatio

nellt ekonomiskt samarbete, och i sista 

att-satsen sägs det att rådet skall vara 

regeringarnas kontaktorgan i dessa 

spörsmål med Nordiska rådet och dess 

ekonomiska utskott.
Av den inledande texten till utskot

tets utlåtande framgår vidare att man 
lägger stor vikt vid att ministerrådet 
verkligen håller kontakt med ekonomis

ka utskottet, särskilt —  som man ut

trycker sig —  när förhandlingssitua
tionen har blivit klarare. ”Att hålla kon

takt” får nu inte endast innebära att ut

skottet far tillfälle att ta del av t. ex. 
regeringarnas skriftliga berättelse, som 

varje år avlämnas till Nordiska rådets 
huvudsession, om hur samarbetet liar 

utvecklats under det gångna året. Att 
hålla kontakt måste innebära att minis
terrådet på ett helt annat sätt än minis

terkommittén har gjort hittills bör läm

na fortlöpande redogörelser till de råds

ledamöter, som sitter i ekonomiska ut
skottet, om utvecklingen t. ex. av de på

gående förhandlingarna med EEC.
I år har det märkliga inträffat att se

dan de skilda länderna inlett förhand

lingarna med EEC har det inför eko

nomiska utskottet inte lämnats någon 

närmare redogörelse för hur förhand- 

lingsläget rent sakligt ter sig för de oli

ka länderna. Jag medger gärna att det 
är svårt på grund av den oklarhet som 

i dag råder, men jag tror inte att den 

totala tystnaden, som förr eller senare 
måste brytas, har lättat dimman.

Den till detta ärende fogade berättel

sen från Nordiska minsterkommittén 

för ekonomiskt samarbete sak C 5/e, som 

ju enligt utskottet bara skall läggas till 

handlingarna, är ytterligt knapphändig. 
Den innehåller en sammanfattning på 

tre sidor och därefter endast ett åter

givande av de olika ländernas inled

ningsanföranden vid förhandlingarna 
med den europeiska gemenskapen. Des

sa inledningsanföranden torde för öv

rigt de flesta ledamöter av Nordiska 
rådet redan ha läst.

Av berättelsen får vi vidare veta att 

förhandlingsdelegationerna har haft ett 
gemensamt möte i Oslo den 5 oktober 

förra året men att därefter intet hänt, 
om man inte hit skall räkna statsminist

rarnas och Nordiska rådets presidiums 

konstaterande den 2 november förra 

året ”att nära kontakt skall upprätthål
las mellan de nordiska länderna under 

förhandlingarna med de europeiska ge
menskaperna”.

Detta ger mig anledning understryka 

att den formella —  och för all del även 
litet eteriska — diskussion som har 

förts här måste efter denna session av

lösas av en mer systematisk kontakt 
även mellan ministerrådet och ekono

miska utskottet. Utskottet bör väl rim
ligtvis beredas tillfälle att på Nordiska 

rådets vägnar både följa utveckiingen 
av förhandlingarna med EEC och på
verka och underbygga det sakliga sam

arbete förhandlingsdelegationerna emel



296 Onsdagen den 17 februari 1971 kl. 14.00

lan som jag förutsätter ligger i alla 

medlemmars av Nordiska rådet intresse.

Det finns också en mängd praktiska 

frågor där vi har slagit fast att det nor

diska samarbetet skall fortsätta eller ut
byggas oavsett resultatet eller mot bak

grund av resultatet av EEC-förliandling- 

arna. Jag tänker på den gemensamma 
arbetsmarknaden, den vidsträckta inte
grationen på industriområdet, de öm

sesidiga sociala förmånerna, den full
ständiga tullfriheten på industriområ
det och liknande.

De här exemplen kunde kompletteras 

med vad statsministrarna vid sitt sam

manträde i Köpenhamn den 2 november 

förra året slog fast som lämpliga ämnen 

för de nordiska länderna att hålla kon

takt om vid förhandlingarna med EEC. 

Det gällde exempelvis det framtida eko
nomiska monetära samarbete som skis

serats i Wernerrapporten, det gällde 
ändringar av utlänningslagstiftningen 

som följd av EEC:s regler, det gällde 

samarbetet på andra områden och änd
ringar av de nordiska ländernas tull

administrativa bestämmelser. Statsmi

nistrarna var så försiktiga att de dess
utom slog fast att även andra spörsmål 

kan och bör komma upp till behandling 
på det nordiska planet mot bakgrund 

av utvecklingen av förhandlingarna med 
den europeiska gemenskapen.

Vissa av de här frågorna gäller inte 
ekonomiska utskottets verksamhetsom
råde utan andra utskotts område, men 
de har en sak gemensam, nämligen att 

man vid vårt möte här i Köpenhamn 

inte i någon högre grad har dryftat och 

behandlat dem. Om man har gjort det 

i andra utskott än det ekonomiska un
dandrar sig min bedömning, men i eko
nomiska utskottet har t. ex. inte —  som 
vi tidigare varit vana vid —  handelsmi

nistrarna närmare utvecklat situationen.
Herr president! Med detta anförande 

har jag endast velat understryka beho
vet av att man från den allmänna dis

kussionen om formerna för minister

rådets och Nordiska rådets agerande i 

de nordiska och de internationella eko

nomiska samarbetsfrågorna snarast möj

ligt övergår till en diskussion om de 

sakliga och praktiska frågor som fort
löpande aktualiseras mellan de nordis

ka länderna vid de överläggningar som 
nu förs med EEC. Härför fordras dock 

framför allt att det kommande nordiska 

ministermötet verkligen lägger sig vinn 

om att hålla fortlöpande kontakt med 

Nordiska rådets ekonomiska utskott —  
ja, jag skulle vilja utvidga det även till 

andra utskott, som inte har avgivit ett 

sådant betänkande som vi har gjort. 
Först genom en praktisk genomgång av- 

frågor av den här arten kan Nordiska 

rådet komma att fylla sin uppgift som 

en instans som kan bevara och hjälpa 

till att utbygga det nordiska samarbetet.

Statsminister Baunsgaard: Hr. præsi

dent! Formanden for den redaktions

komité, som det økonomiske udvalg 
nedsatte til at formulere den indstilling, 
der i dag foreligger som en betænkning 
fra udvalget, stillede heroppefra det 
spørgsmål, om de nordiske landes rege

ringer accepterer den indstilling, der 

her kommer fra det økonomiske udvalg.
Jeg kan selvsagt kun svare på den 

danske regerings vegne, men jeg vil 

gerne sige, at den danske regering ac
cepterer, og min fornemmelse er, at 

det gør man også i de andre regerin
ger.

Selv om det nordiske samarbejde er 

så bredt omfattende, som tilfældet er, 
så er det rigtigt at fremhæve, at de sid
ste 3 års bestræbelser i særlig grad har 

været præget af forsøgene på at forme 

et tættere økonomisk samarbejde. Be
tænkningen fra det økonomiske udvalg 
understreger, at vi fortsat vil anvende 

de små skridts vej i det økonomiske 
samarbejde. Det er efter min mening 
realistisk at tage dette som en konsta
tering af de faktiske forhold. De små 
skridts vej betyder trods alt ikke, at ud

viklingen står stille, den opgave står 
derfor stadig tilbage at forme og for
mulere de praktiske ideer, hvormed del 

økonomiske samarbejde kan videreføres 
og udbygges. Der skal ikke herske tvivl 
om, at Danmark for sit vedkommende
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vil deltage i dette arbejde med den mest 

oprigtige vilje til, at skridt kan tages, 
selv om vi altså nu ved, at de bliver 

små. Det forhold, at det bliver små 
skridt, giver os en opgave, som altid vil 
bestå, men som er særlig stor, når den 

bygger på grundlag af en meget prag

matisk og langsommelig samarbejdsud- 
vikling.

Det er opgaven at fastholde og om 
muligt udbygge yderligere befolknin

gernes tillid til og ønske om at fastholde 

det nordiske samarbejde. Et lavt ambi
tionsniveau, som vi nu har besluttet os 
for, gør denne opgave vanskeligere, 

men ikke mindre forpligtende.

Vennamo: Herr president! Finlands 

landsbygdsparti förenar sig med den 

programförklaring, som Sveriges stats
minister Olof Palme avgav i fråga om 

nödvändigheten att stärka det nordiska 
samarbetet.

Vi måste leta efter och framhäva de 
omständigheter som förenar oss. Att ut

så oenighet och söka fram menings
skiljaktigheter mellan de nordiska län
derna är en björntjänst mot varje land 
och mot vår gemensamma sak.

Finlands landsbygdsparti har med 
sorg konstaterat, att vissa av Finlands 

ledande ministrar med långsökta och 

delvis uppkonstruerade utrikespolitiska 
motiveringar främjat vägarnas åtskil

jande. Trots det är vi övertygade om 

att Danmarks ledare är Finlands vän
ner, fastän de samtidigt måste bevaka 
sitt lands intressen. Också Finland har 

egna intressen som strängt måste beva
kas.

När ocli om varje nordiskt land vart 
för sig eller gemensamt finner en riktig 

ekonomisk lösning är detta till fördel 
för såväl öst som väst och för hela 

Europa. Enligt Finlands landsbygds- 
partis uppfattning är detta just äkta 
nordiskt samarbete, som åtminstone in
te kan förstärkas av gräl och yttranden 
av kränkande natur.

Finlands landsbygdsparti kommer 
för sin del att på realistisk grund göra 

allt för att främja det nordiska sam

arbetet. Detta har så djupa ekonomiska 

och historiska rötter att tillfälliga kon

junktursvängningar och inrikespolitis
ka stridigheter inte kan rubba det, de 

kan endast på sin höjd fördröja det.
De, som medvetet eller omedvetet 

uppställer hinder för det nordiska sam
arbetet eller bromsar det, kommer förr 

eller senare att bli tvungna att träda åt 

sidan. Ett ansvarsmedvetet nordiskt 

samarbete i överensstämmelse med alla 
länders intressen kommer att segra, ty 

trots svårigheter och tillfälliga mot
gångar går hela Europa mot ekono
miskt samarbete och politisk trygghet. 
Att minska den inre spänningen i Euro
pa är till fördel för oss alla.

Garbo: Vi er vel alle enige om ønske

ligheten av å bevare det nærmest mu
lige økonomiske samarbeid i Norden 

uansett hvordan de enkelte lands for

hold tii de europeiske markedsspørs- 
mål blir ordnet. Men det ville være 

ganske urealistisk å lukke øynene for 
at innholdet i og rekkevidden av det 
nordiske samarbeidet vil være helt av
hengig av hvordan de enkelte land ord

ner sitt forhold til de vesteuropeiske 
institusjoner. Finlands ”nei” i fjor var 

i så måte en klar tale. Vi kan utrette 

mer i Norden livis våre land har en 
fri stilling i forholdet til Brussel, enn 

vi kan gjøre dersom noen av landene 
blir medlemmer i EEC. Når livet stiller 
oss overfor kravet enten-eller, er det 

grenser for hvor langt man kan komme 
med et ønske om både-og'.

Siden i fjor liar vi gitt oss inn i et 

ukjent farvann. Vi vet ikke hvor seila
sen vil føre oss hen. Vi vet at utfallet 
vil bli av avgjørende betydning for våre 

folk, men ennå kan vi ikke se om seila
sen vil føre til at de nordiske skip blir 

splittet, eller om det ennå skal kunne 
lykkes oss i fellesskap å sette kursen 
mot et samlet mål. Det som har skjedd 
i København i disse dager, er likevel at 
vi er blitt enige om å holde forbindel
sen ved like. Vi er blitt enige om at i 
tiden fremover skal vi søke å holde 
konvoven samlet. Vi holder muligheten
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åpen for at vi en dag kan velge en 

felles nordisk kurs.
Det står ikke meget i den uttalelsen 

som er foreslått fra det økonomiske ut
valg. Man kunne med Joh. V. Jensen og 

med Thorkild Hansen spørre om det 
kan bli kalv av den. Men det vesentlige 

ved uttalelsen er forpliktelsen til å hol

de fortsalt kontakt de nordiske land 
imellom om utviklingen av det økono

miske samarbeidet.
Vi vet at Danmark, Norge og Sverige, 

slik som statsminister Baunsgaard ut

trykte det lørdag, har prioritert EEC i 
tid. Men ennå har ikke våre land fore
tatt den endelige verdiprioritering. Den 

vil vi foreta når forhandlingene er ført 
videre, når vi har skaffet oss den av
klaring som vi ønsker. Det er da vi 

står foran avgjørelsen om vi vil si ja 
til tilbudet fra Brussel, eller om vi vil 
si nei. Og for meg står det som vesent

lig at vi da har én ting i sinne. Uten
riksminister Leskiiten sa her om dagen 
at Nordøk-tanken var skrinlagt. Til det 
bemerket statsminister Palme kvikt at 

det karakteristiske ved skrin er at de 

kan åpnes. Skrinet kan åpnes igjen. Og 
det er i vissheten om det at jeg for mitt 

vedkommende slutter meg til forslaget 

fra det økonomiske utvalg om at m i
nisterkomiteen skal ha det som sin opp
gave å arbeide i tiden fremover for en 
fortsatt utdyping av det økonomiske 

samarbeid i Norden. Vi vet at vi frem
deles har det alternativ som lå i Nord- 
ek-tanken. Vi vet at den fremdeles lever 

enkelte steder i alle våre land, og at den 
fremdeles kan gi oss en reell valgmulig

het. Nøkkelen er ikke tapt. Skrinet kan 
åpnes på nytt.

Jon Skaftason: Herr president! Det 

är helt naturligt att diskussionerna vid 
denna Nordiska rådets nittonde session 
iill väsentlig del kommit att röra sig 

kring ekonomiska frågor och då särskilt 

kring de nordiska ländernas förhand
lingar med EEC om medlemskap eller 

en mera löslig anknytning.

Samtliga nordiska länder har begärt 

dylika överläggningar och sådana har

redan inletts, men i denna stund är det 

omöjligt att förutsäga till vilka resultat 

de kan tänkas leda. Såvitt jag kan be

döma blir detta främst beroende av hur 

Storbritanniens förhandlingar om in

träde i EEC slutar, ty om de går i stö

pet förefaller det sannolikt att EFTA- 

samarbetet fortsätter ännu en tid och 

att således två marknadsorganisationer 

kommer att verka i Västeuropa.
De nordiska länderna har framfört 

olika önskemål när det gäller deras an
knytning till EEC, något som är natur

ligt med hänsyn till att deras intressen 

och situation är på många sätt olika på 
detta område. Danmark och Norge an

söker om fullt medlemskap, Sverige om 
en så nära anslutning som landets neu

tralitet tillåter, medan Finland och Is

land söker en lösare anknytning. En 

klar framställning av ländernas önske

mål lämnas i berättelse C 5/1971 från 
Nordiska ministerkommittén för eko
nomiskt samarbete.

Även om varje nordiskt land uppen

barligen måste självt förhandla om sin 

sak med EEC, eftersom ländernas öns
kemål och behov är olika, är det icke 

desto mindre självklart att våra länder 

bör ha ett visst samarbete sinsemellan 
under förhandlingarnas gång och stöd

ja varandras intressen så långt omstän

digheterna medger.
Här vid rådssessionen föreligger ock

så olika förslag som direkt tar sikte på 

detta, till exempel medlemsförslag A 311 
om Nordiska ministerrådet och det nor

diska ekonomiska samarbetet, väckt av 
Erkki Hara, Bertil Ohlin och lb Stetter, 

och nu sist i betänkande av Nordiska 
rådets ekonomiska utskott från i går.

Den utveckling som under de senaste 

decennierna varit i gång i Västeuropa
— och även på flera håll —  och vilken 
bl. a. går i den riktningen att öka han

delns frihet inom denna världsdel, är 
ett faktum, vare sig vi gillar det eller 
inte. Organisationer som GATT, OECD, 

EEC och EFTA har kommit till stånd 

genom denna utveckling. Jag har tid i
gare nämnt att olika förhållanden och 

skilda intressen på detta område har
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medfört att de nordiska länderna söker 

olika former för anknytning till EEC. 

För Island tiil exempel, som bar ett 

ringa invånareantal och är en ö långt 

ute i Nordatlanten med relativt begrän

sad industrialisering med fiske som 

grundval för invånarnas utkomst, blir 

intresseläget när det gäller detta sam
arbete i mycket väsentlig grad annor

lunda än för Sverige, Norge ocli Dan

mark i varje fali. Jag tror mig också 

kunna bestämt påstå att en överväldi
gande majoritet av islands folk anser 

det uteslutet för vårt land alt bli med
lem av EEG, så som Danmark och Nor
ge eftersträvar.

Lät mig bara nämna den fiskeripoli
tik, som EEC har beslutat och som bl. a. 

gar ut på gemensamt utnyttjande för 
medlemsländernas medborgare av rät

ten att fiska innanför den nationella 

fiskerigränsen. För Islands del skulle 

detta betyda, att vi inte kunde leva i 
vårt land i framtiden på gynnsamma 

vilikor. Detta framgår klart av det fak

tum att 80— 90 procent av vår export 
kommer från fisket. Våra fiskeexperter 

är dessutom alla eniga om att fiskevatt

nen runt vårt land redan är utfiskade 

på mänga sätt. Jag tror mig också kun

na säga alt en stor majoritet av Islands 

folk hyser den uppfattningen, att vi 

måste i den närmaste framtiden utvidga 

12-milsgränsen för vårt fiske, vad detta 

än kan komma att kosta. Det är en livs
viktig fråga för oss.

Detsamma gäller om vår inställning 
till EEC:s etableringspolitik, som inne

bär nästan obegränsad rörelsefrihet för 

kapital och arbetskraft. En sådan poli
tik kan vi enligt min mening inte an

sluta oss till.

Men jag är lika säker på att bakom 

de övriga nordiska ländernas inställ
ning står inte endast en stor majoritet 

av de folkvalda representanterna i re
spektive länders lagstiftande försam

lingar utan även en majoritet av in 

vånarna i dessa länder.
Jag kan därför inte se att det skulle 

tjäna ett positivt syfte, att Nordiska rå
det antog en rekommendation till Dan

marks ocli Norges regeringar om att 

dra tillbaka sina ansökningar om med

lemskap i EEC. Det är enligt min me
ning deras ensak.

Å andra sidan vill jag tillstyrka och 

anser det mycket värdefullt om ett ännu 
intimare samråd och samarbete beträf

fande förhandlingarna med EEC kom

mer tili stånd, då först och främst i 

Nordiska ministerrådet samt på äm- 
beismanna- och expertplanet. Likaså 
vore <let enligt min mening nyttigt alt 

undersöka möjligheterna för att Nordek 

eller en liknande nordisk arbetsorga

nisation på det ekonomiska området 
kunde upprättas inom en nära framtid, 
om situationen biir en annan än nu.

Såsom jag tidigare framhållit är det 

ingalunda säkert att överenskommelse 

kan nås om en utvidgning av EEC med 

deltagande av samtliga nordiska länder 
i en eller annan form. Men även om det 

skulle lyckas, utesluter detta enligt min 
åsikt på intet sätt att Nordens länder 
stärker sitt samarbete på det ekonomis

ka området liksom på andra fält. I detta 
sammanhang vill jag erinra om det sam

arbete som Benelux-länderna —  Bel
gien, Holland och Luxemburg —  upp

rätthåller inom EEC samtidigt med sitt 

medlemskap i Gemensamma markna
den.

Detta nordiska samarbete bör ta sikte 

på att förstärka ländernas inbördes 

samverkan och bör utåt bestå i att län
derna söker samråd med och stöder 

varandra i de pågående överläggning

arna med EEC, utan att ett land försö

ker påtvinga de andra sin uppfattning.
Det är ett faktum att nordiskt sam

arbete redan har lett till påtagliga re
sultat på flera områden. Jag nämner här 

samarbetet i EFTA, i Nordiska rådet, på 

socialpolitikens och kulturens områden, 
för att endast ta några exempel. Detta 

samarbete har i många avseenden hun
nit längre än den samverkan som EEC- 

länderna etablerat sinsemellan. Men så 
är också Nordens folk närmare besläk
tade ocli deras livssyn i många avse

enden mera likartad än vad fallet är 

bland EEC-nationerna.
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Herr president! Med dessa ord vill jag 

ge uttryck för mitt stöd åt betänkandet 

från Nordiska rådets ekonomiska ut

skott över medlemsförslagen A311/e 

och 316/e, berättelsen C 5/e och med

delandena om rekommendationerna nr 

19/1970 och 20/1970 om Nordek.

Erlendur Patursson: Tillat meg å

fremsette noen få, selvstendige betrakt

ninger. —  Når jeg har dristet meg til å 

stille et forslag i denne sak, er det ikke 
alene fordi jeg föler et ansvar overfor 

mitt fedreland Færöyene, men som 

medlem av Nordisk Råd også föler et 
ansvar overfor den idé dette råd byg

ger på.

Jeg akter slett ikke i mitt korte inn
legg å komme inn på de mange og inn

viklede ökonomiske problemer som gi

vetvis reiser seg i forbindelse med til
slutning eller ikke tilslutning til EEC. 

Denne siden av saken har vært gjen- 

nomdröftet i de siste årene av såkalte 

eksperter, av politikere og av menig
mann.

Det jeg liar fått ut av dette, er at 

hverken det ene eller det annet er ”be

vist”. Dét ligger vel i sakens natur. Det 

hele er jo et fremtidsspörsmål, og det 
er som bekjent vanskelig å spå —  især 
om fremtiden. Her står påstand mot på

stand.

Det skal innrommes at det er mulig

het for en ökonomisk gevinst, men det 
må -—- når sannheten skal sies — sam

tidig tilföyes at denne gevinst er av 

höyest tvilsom karakter, både kvantita
tivt og kvalitativt. Jeg synes det er som 
å spille i lotteriet. Men med hvilken 
innsats?

Vi kjenner alle forhistorien. För 

EEC’s tilblivelse hadde det vært gjort 
forsök på å få alle Europas frie land 
til å slutte opp om en fri ökonomisk 

sammenslutning med respekt for den 

nasjonale frihet og selvstendighet i 
hvert enkelt land. I en slik sammenslut

ning hadde deltakelse av de nordiske 

land vært en rimelighet —- ja, nærmest 
en selvfolge. Men denne storstilte plan

ble tilintetgjort av de seks land som se

nere opprettet EEC.
Uten tvil: Alle de nordiske land — 

uten unntakelse —■ föler seg nær knyt

tet til Europa. Men vi kan ikke lukke 

ovnene for at Europa er to ting. Det 

finnes et Europa som har inspirert de 
nordiske lands frihetsverk, deres demo

krati og deres frie fortfatninger. På den 

annen side finnes også et Europa som 
er ansvarlig for erobringskriger, koloni- 

velde og undertrykkelse —  ökonomisk, 

nasjonalt og sosialt.

Jeg vil hevde at det er stor fare for 

at det cr det siste av disse vi vil bli 

trukket inn i såfremt vi slutter oss til 

dette fellesskap.

Hvem vil da kunne synge: ”Höje 
Nord, friheds hjem!”?

Jeg vil da direkte spörre nordmen

nene: Har dere helt glemt 17. mai 1814? 

Og danskene: Ilar dere helt glemt 5. 
juni 1849? Har dere glemt de idealer 

som skjuler seg bak disse to dagene i 

de io nasjoners liv? Og til nordmennene 
igjen: Har dere helt glemt færöyingen 

Kong Sverre, som talte Roma midt i 
mot?

Er det meningen å selge deres förste- 

födselsrett for en rett linser — og den
ne til og med er av tvivlsom kvalitet og 

kvantitet?
Jeg tror det ikke!

Det er en dårlig ökonom som regner 

alt om i penger. For en nordbo er en 

slik tankegang i dette spörsmål ikke 
alene utiltalende —  den er likefrem for
kastelig og uanstendig.

Nå er det dem som sier: Ja, men EEC 
er en realitet. Ja vel, det er det. Men 

da må jeg spörre: Er ikke også Norden 
en realitet? Og har vi ikke et stort, kan
skje större ansvar overfor Norden enn 
overfor EEC?

Jeg vil stille saken slik:

Enten forkaster vi begrepet Norden 
og alt liva dette står for —  og da er det 

fritt for dem som önsker det, å söke 
tilslutning til EEC.

Eller vi fastholder begrepet Norden 
■— ”Enige og tro inntil Dovre faller” —  

og holder oss utenfor dette fellesskap.
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Etter mitt syn er det ikke tvil om at 

vi bör velge det siste.

Men dette forplikter. Det forplikter 

css til å vise at ”det nordiske broder

skap” er mer enn vakre ord og löst prat. 
Det forplikter oss bl. a. til på alvorlig 

vis cg med en klar målsetting for öye 

å gjenoppta Nordek-planen —  denne 
plan som fikk en så sörgelig skjebne i 

för sle emgang.

Derfor behöver vi ikke å lukke öyne- 

ne mot syd. Tvert imot.
EEC er, som jeg sa, en realitet, og 

nettopp denne realitet gjör det nödven- 
dig og påkrevd at vi snarest mulig igjen 

går i gang med Nordek.

Nordek skal med andre ord ikke bare 

være det instrument hvorigjennom vi 
finner oss selv, men tillike det instru

ment hvorigjennom vi finner vår plas

sering overfor EEC i syd.

Skrinet bör åpnes allerede nå — in

nen det er for sent —  innen jordpåkas
telsen har funnet sted.

Nørgaard: Hr. præsident! Det er i dag 
blevet sagt, at den rekommandation, 

som den økonomiske komité har fore
slået, er et klart udtryk for, hvad vi 

står for. Det kan jeg ikke være enig i. 

Jeg kan være enig i, at den gennem

gang, hr. Bratteli foretog fra talerstolen, 
var et realistisk udtryk for, hvad vi 

kunne blive enige om i den økonomiske 

komité. Hvis det skulle være udtryk for, 
hvad vi stod for på det nordiske øko

nomiske område, så ville jeg også ka

rakterisere det som særdeles magert — 

noget vi altså ikke vil karakterisere det 

som.

Det er karakteristisk for rekomman
dationen, at den undlader at komme 
ind på meget vigtige punkter, netop de 
punkter vi ikke kunne blive enige om, 
og del er efter min mening mere betyd
ningsfuldt end det, uer står i rekom

mandationen. Yi kunne ikke blive enige 
om at pålægge ministerrådet bestemte 
opgaver endsige give det retningslinjer 

for dets fremtidige arbejde. Yi har kun 

fra Nordisk Råds side anmodet m ini

strene om at tage de opgaver op, de selv 
mener vil passe til situationen.

I den forbindelse kan jeg ikke rigtig 

forstå hr. Kåre Willochs optismisme og 

heller ikke hr. Heléns. De mente begge, 

at vi på næste session ville modtage en 

fyldig rapport fra ministerrådet om 

alle de foranstaltninger, der var gen

nemført af dette ministerråd mellem de 

to sessioner. Jeg har vanskeligt ved at 
se, hvorpå man kan bygge en sådan op

timisme, idet der overhovedet ikke blev 

optaget en eneste konkret rekommanda
tion.

Dette års Nordiske Råd vil også blive 
husket for, at der på denne session ikke 

kunne blive enighed om en erklæring 

om, at Nordekplanen skulle sættes i 

kraft igen, hvis England ikke bliver 

enig med fællesmarkedet, og hvis Eng

land derfor ikke sikrer, at fællesmar
kedet bliver udvidet. Det er efter mange 

danskeres opfattelse et klart tilbage

skridt i forhold til den tilstand, som 
mange formodede eksisterede før den

ne session. Før denne session fandt 

sted, var det den almindelige opfattelse 
her i Danmark, at man kunne sætte tan

kerne bag Nordekplanen i værk i det 

øjeblik det blev klart —  hvis det skete

— at England ikke blev enig med fæl
lesmarkedet. Nu ved vi altså modsat, 

at det bliver der ikke tale om, og det er 
desværre udtryk for et væsentligt nor
disk tilbageskridt.

Hr. Seip sagde, at det, vi om lidt skal 

vedtage, ikke er en stilstandsdeklara
tion, og statsminister Baunsgaard kvitte

rede ved at sige, at der burde måske 

nok være lidt rørelse eller liv, men så 
var der, så vidt han kunne se, tale om 

små skridt —  det er jo ikke lig total 
stilstand. Desværre tror jeg vi må kon

statere, at hvis der overhovedet bliver 
tale om skridt eller liv mellem denne 
session og den næste, så bliver der tale 
om, at Nordisk Råd kommer til at side
step pe.

Kåre Kristiansen: Det ble i general
debatten sterkt framhevet av mange ta

lere at Nordøks skrinlegging ikke måtte
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tas som uttrykk for at samarbeidet i 

Norden på det økonomiske området nå 

var strandet. Jeg må innrømme at jeg 

for min del ikke forstår dem som vil 

lage et motsetningsforhold mellom et 

nordisk økonomisk samarbeid og et vi

dere, mer omfattande europeisk sam

arbeid. På samme måte som vi ønsker 
at det europeiske samarbeid vi even

tuelt skal delta i, skal være åpent for 
et videre globalt perspektiv, på samme 

måte må vårt nordiske samarbeid være 

åpent mot Europa.

Jeg deler ikke Sir. Paturssons pessi

misme overfor det økonomiske samar

beid i Norden, når han i forbindelse 

med omtalen av skrinet som dette sam
arbeidet foreløplig var lagt i, trakk pa

rallellen med en kiste, idet han i denne 
forbindelse nevnte jordpåkastelse.

Jeg tror så visst ikke at det nordiske 
samarbeidet er dødt. Den rekommanda

sjon som foreligger her, tar sikte på å 

gi det nydannede ministerråd som opp

gave å føre det nordiske økonomiske 

samarbeidet videre. Et av de store 

spørsmål har vært i hvilken grad dette 
mandat til ministerrådet skal ta preg 
av den aktuelle situsjon som er oppstått 

ved den forhandlingssituasjon de nor

diske land star midt oppe i vis å vis 
EEC, og om det også skal tas hensyn 

til den situasjon som eventuelt vil opp

stå når disse forhandlinger er sluttført 

med et vellykket, respektive mislyk

ket resultat.
Det er kjent for rådets medlemmer at 

utvalget hadde til behandling et forslag 

fra herrene Krag og Bratieli, et forslag 
som i langt større grad enn det som 

nå legges fram, tilgodeser hensynet til 
en koordinering med det jeg vil kalle 
EEC-situasjonen. Bl. a. ble det i nevnte 

forslag fra de to herrer gjort forsøk på 

å definere ministerrådets mandat under 
hensyntagen til at forhandlingene i 

Brussel kan føre til to ulike resultater.

Denne alternative tenkning er jeg for 
min del sterkt opptatt av, og jeg tror vi 

burde hatt med noe om dette i man

datet. I det foreliggende forslag legges 

hovedvekten på at ministerrådet mer

generelt skal være det sentrale organ 

for spørsmål om nordisk økonomisk 

samarbeid. Jeg for min del anser det 

for å være riktig at man slår dette fast, 
og at man ikke binder det til noe kon

kret og bestemt, mer tidsbegrenset. Men 

jeg tror nok i likhet med foregående 

taler at vi burde ha kunnet sagt litt mer 
konkret om det som i nærmeste perio
de — det år som ligger foran oss —  vil 

bli ministerrådets spesielle oppgave.

Nå er det i 3. avsnitt på side 3 i for

slaget tatt et visst hensyn til den ak

tuelle situasjon, og dette utgjør da det 

minimum av henvisning til dette for

hold, som det var mulig å få utvalgets 

enstemmige tilslutning tii.

Jeg vil gjerne benytte anledningen til 
sterkt å understreke den store oppgave 

ministerrådet vil få med koordinering 
både av de forhandlinger som nå skal 

føres med EEC, og den situasjon som 

oppstår når forhandlingene er avsluttet. 

Og jeg vil gjerne na uttalt at jeg ikke 

innser at den tilknytning de nordiske 

land vil få med EEC — hvilken form 

den matte ta —  behøver å bli noen hem

sko for det nordiske økonomiske sam
arbeid. Jeg viser til at det internasjo

nale økonomiske samarbeid som vi i de 

senere år har vært knyttet til, nemlig 
EFTA, mer enn noe særnordisk tiltak 

har fremmet handelssamkvemet innen 
Norden. Jeg må si at jeg kan ikke se 

noen grunn til at ikke det samme skal 
kunne skje ved en tilknytning til EEC 

av de nordiske land, og jeg sier —  uan
sett hvilken tilknytning man lier vil slå 

overfor.

De positive uttalelser som er kommet 
fra ledende hold innen EEC med hen

blikk på fortsatt opprettholdelse og ut
videlse av liberalisering av handelen i 
Norden, gir økt håp om en slik utvik
ling, Jeg vil her gjerne presisere at en 

økt samhandel i Norden jo ikke alltid 

har vært ensbetydende med en stabili

sering og en utvidelse av det institusjo
nelle samarbeid.

Det var i generaldebatten en del tale 

om å gi Nordøk prioritet vis å vis andre 
handelspolitiske bestrebelser. Jeg tror
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at vi her i denne sal er enige i ønske

ligheten av dette. Når det likevel ikke 

er skjedd, skyldes det vel først og 

fremst at de handelspolitiske realiteter 

ikke har virket til gunst for en slik 

prioritering. Og vi må jo i vårt nor

diske engasjement være så vidt realis

tiske at vi erkjenner også den forskjell 
og de ulikheter i næringsliv og økono

mi som bl. a. skriver seg fra naturgitte 
forhold og forutsetninger. Ser vi bort 

fra dette fundamentale, havner vi i en 
nordisk drøm, som ikke gagner et apent 

og sannferdig politisk samarbeid.

Jeg vil til slutt gjerne igjen under

streke betydningen av at Ministerrådet 

og regjeringene under EEC-forhand- 

lingene holder så nær og åpen kontakt 

som mulig — slik at vanskeligheter ikke 

oppstår for det nordiske samarbeid. 
Mange har fryktet den situasjon som vil 

kunne oppstå dersom Danmark og Nor

ge kommer med som medlemmer i EEC, 

mens Sverige og Finland får en annen 
og kanskje løsere tilknytning. Jeg er 
enig i at dette er en tenkelig situasjon 

som ministrene og regjeringene bør 

være oppmerksom på at man kan kom

mer til å stå overfor. Men lignende van

skeligheter vil kunne oppstå dersom 
Sverige uten å stille særbetingelser god

tar en tollunion f. eks. I et slikt tilfelle 

vil det etter min oppfatning være 

utenkelig at Norge ble stående utenfor
— med den følge at en ny tollmur opp

star langs Kjølen. Jeg har villet nevne 

en slik eventualitet fordi den etter min 
oppfatning klart viser hvor viktig gjen

sidig informasjon og samarbeid under

veis er. Jeg i ror at dette eksempel også 

viser klart at det ikke bare er de med
lemskapsforhandlinger Norge og Dan
mark fører og de resultater de måtte få, 

som kan føre til slike vanskeligheter 

som jeg skjønte blant andre represen
tanten Garbo fryktet. Også fra en annen 
innfallsvinkel kan altså disse vanskelig

heter oppstå.
Når det så gjelder forslaget fra herre

ne Larsen, Patursson og Kjartansson, 

er det vel bare til det å si at det i den 

foreliggende situasjon ikke er realistisk.

En tilbaketrekning av søknadene på det 

nåværende tidspunkt ville være en de

monstrasjon bare, en demonstrasjon 

overfor vestlige naboer og gode for

bundsfeller og demokratiske stater som 

vi i alle tilfelle er nær knyttet til og av

hengige av.

Er.gan: Jer har ikke noen spesielle 

merknader til utvalgets forslag i denne 
saken, heller ikke til saksordføreren, hr. 

Braftelis nøkterne framstilling. At det 

nordiske ministerråd blir oppfordret til 
å arbeide med å utdype mulighetene 

for et nærmere nordisk samarbeid, er 
vi alie enige om. Jeg kan derimot ikke 

erklære mig enig med hr. Willoch i 

hans framstilling av situasjon og sak — 
men det er jo ikke forste gang i denne 

saken.

Forstod jeg ikke hr. Willoch feil, 
mente han at det nå er tydelig at en 

felles opptreden fra de nordiske land 
overfor EEC ikke ville kunne føre fram? 

Det er aldeles ikke tydelig, etter min 
oppfatning. Jeg tror mer det er spørs

mål om politisk vilje fra de nordiske 

land. Jeg kan ikke uten videre være 
enig med lir. Willoch i at hver av oss 

må fuliføre den linje vi har valgt. I 
Norge —  og det bør Nordisk Råd få vite, 

det er min oppgave her ved Nordisk 
Råd —  er det aldeles ikke enighet når 
vi f. eks. møter Davignon-rapporten el

ler mpter Werner-planen. Det er stor 

uenighet om dette i Norge. Det synes 
meg lite realistisk at noen nordiske land 

godtar Roma-traktaten mens andre ikke 

ser seg i stand til det, og at man sam

tidig går rundt med håpet om et Nord- 
øk. Det er eiter min oppfatning illuso

risk.
Skulle jeg i all beskjedenhet få gi Nor

disk Råd et råd, måtte det bli å appel
lere til realismen. Og velger en realis
mens veg og ser de aspekter Davignon- 
planen og i enda større grad Werner- 
planen f. eks. gir mitt land, Norge, fin
ner en at det er lite sannsynlig at den 
vegen som hr. Willoch staket opp, vil 

føre fram for oss.
Jeg vil tro at hvis vi mener noe med
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nordisk samarbeid, vil det være langt 

mer praktisk at statsministrene i Nor

disk Råd ikke reiste til Brussel, men 

heller stopper i en av de nordiske ho
vedsteder og snakker om de nordiske 

problemer, og så kan vi sammen, skul
der ved skulder, møte Brussel og si ja 

til Europa. Europa trenger Skandinavia. 
Vi har som folk så mange fellesdrag 
vi har lik legning, og vi har så mange 

felles interesser. Uten å være snever

synt, uten å være gammeldags nasjonal, 

vil jeg si at vi sammen kunne gi Europa 

et langt sterkere håndslag også for fre
den og for en videre utbygging av det 

økonomiske, det sosiale og det kulturel
le samkvem.

Bratteli: Bare et par korte merknader. 
Hr. Patursson var streng i sin tale til 

Norge. Jeg vil ikke ta debatten opp på 

det grunnlaget, men jeg har lyst til i 
forbifarten bare å si to ting. Den ene 

er at stort sett tror jeg nordmennene 

kjenner sin historie. Det annet jeg vil 

si, er at de betraktninger om nordmen
nenes vurderinger og nordmennenes 

motiver når de har gitt seg inn i for
handlinger med EEC som der ble frem

stilt, tror jeg for min del ikke har noe 
med virkeligheten i Norge å gjøre.

I tilknytning til noen av de uttalel

ser som hr. Alenius kom med, vil jeg 

bare erklære meg enig i at i samarbei

det mellom de nordiske land kan ikke 
noe land —  eller noen land — stille vil
kår som skulle innebære at et land skul
le føre noen annen politikk på et ve

sentlig område enn den det måtte kom
me fram til gjennom sine egne vurde
ringer. Jeg vil bare et øyeblikk utvide 
betraktningen ved å si at det der er 
selvfølgelig et gjensidig forhold mellom 
alle de nordiske land.

Så et øyeblikk til det som her be

handles, nemlig det nordisk økonomi
ske samarbeidet. Jeg vil heller ikke gi 

meg inn i noen polemikk med hr. He
lén. Jeg fant ikke noen grunn til å gå 
inn på detaljer i forslag som ble drøf
tet i utvalget, som ikke er lagt fram 

utenfor utvalget, men var en del av det

arbeid som foregikk der. Jeg vil allike

vel nødig det skal bli stående, det al

minnelige inntrykk at det forslag Jens 

Otto Krag og jeg la fram, var et pro
dukt først og fremst preget av en rekke 

hypoteser. En trenger ikke være særlig 
skarpsindig for å se at vi i den tid vi 

er gått inn i, er stilt overfor noe ulike- 

artede muligheter. Hvilke av disse mu
ligheter som vil bli realisert, vet ingen 

i dag. Vi er nødt til å være oppmerk

som på dette forholdet, og på at de 
handlinger som kan bli krevd av oss 

under de forskjellige alternativer, er 

forskjellige. Noe lenger gikk ikke de så

kalte hypoteser i disse forslagene, men 
forslagene foreligger jo ikke til behand

ling her, og jeg går derfor ikke nær
mere inn på dem.

Kanskje også en setning tilføvd i for

bindelse med forslag 316 e og de kom
mentarer som hr. Aksel Larsen der kom 
med. Jeg begrenser meg til å si at når 

de enkelte land med klare vedtak i sine 

konstitusjonelle organer har tatt stand
punkt til hvordan de hver for seg vil 

håndtere sin situasjon for tiden i for

hold til Det europeiske fellesskap, sy
nes jeg for min del det er lile tjenlig 

at Nordisk Råd på et tidspunkt som det
te skal forsøke å gripe direkte inn i den 
saksbehandling som har foregått i det 
enkelte land.

Endelig —  hva er betydningen av 

den avklaring av situasjonen som kom

mer til uttrykk gjennom innstillingen 

fra Det økonomiske utvalg? Det kan all
tid diskuteres. Jeg legger for min del 
vekt på en eneste ting, men den legger 
jeg til gjengjeld også vekt på. Det er 
innstillingen i samsvar med noe som 

har vært hovedinnholdet i den debatt 
som har vært ført i disse dager omkring 
disse spørsmålene, og det er den klare 
erkjennelsen av at en videreføring av 

det nordiske økonomiske samarbeidet 
er en permanent oppgave, at slik de 
nordiske land ligger til hverandre, er 

dette en oppgave vi alltid vil være stilt 
overfor, og som derfor fortsetter uan
sett den videre utviklingen av de euro

peiske markedsforhandlingene.
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.Teg tror at akkurat slik som situasjo

nen er i dag, kan en ikke nå stort len

ger enn til denne erkjennelse av at 

dette er utgangssituasjonen for det vi

dere arbeid, og at det ikke er slikt at 

en bestemt løsning av forholdet til EEC 

eventuelt kunne føre til at det nordiske 

samarbeidet ble mindre interessant el

ler kanskje overflødig. For meg er det 
av betydning å få fastslått av dette råd 

at det nordiske samarbeid fortsatt er 
en forpliktende oppgave for de nordi
ske land og for dette råd — uansett 
hvordan det går med de europeiske 

forhandlinger.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp- 

ropp om utskottets förslag till rekom
mendation, punkt a).

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Bye, Erie 
Carlsson, Damsgaard, Erling Dinesen, 

Ehrnrooth, Engan, Enggaard, Thorvald 

Eriksson, Garbo, Hammarberg, Hanhiro- 

va, Guttorm Hansen, Haugaard, Helén, 
Xiels Helveg Petersen, Carl-Henrik Her

mansson, Elsi Hetemäki, Holmberg, 

Horn, SigurSur Ingimundarson, Guri Jo
hannessen, Martha Johannessen, Rune 
Johansson, Tage Johansson, Eysteinn 

Jónsson, Magnús Kjartansson, Knuuttila, 

Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, Krön

mark, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie

sen, Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, 

Gerda Møller, Mørk, Cecilia Neltel- 
brandt, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils

son, Nordli, Norvik, Nørgaard, Palm, 
Perheentupa, Irma Rosnell, Salolainen, 
Salve Salvesen, Seip, Sylvi Siltanen, Jón 
Skaftason, Anna-Greta Skantz, Skytte, 

Sietter, Sundman, Sundqvist, Tarjanne, 
Treholt, Mirjam Tuominen, Vennamo, 
Willoch, Saimi Ääri och Øregaard.

Aksel Larsen ocli Erlendur Patursson 

avstod från alt rösta.

Frånvarande var:

Niels Eriksen, Kjaran, Berte Rogne

rud och Yirolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 72 röster. 2 medlemmar av

stod från att rösta.

Härefter skedde votering medelst 

namnupprop om det av Magnus Kjar
tansson, Aksel Larsen och Erlendur Pa- 

tursson framförda rekommendations
förslaget.

För rekommendationsförslaget rösta

de :

Carl-Henrik Hermansson, Magnus 

Kjartansson, Aksel Larsen och Erlendur 

Patursson.

Mot rekommendationsförslaget rösta

de:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An
dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Bye, Eric 
Carlsson, Damsgaard, Erling Dinesen, 

Ehrnrooth, Engan, Enggaard, Niels 

Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 

Hammarberg, Hanliirova, Guttorm Han- 
sen, Haugaard, Helén, Niels Helveg Pe

tersen, Elsi Hetemäki, Holmberg, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Guri Johan

nessen, Martha Johannessen, Rune Jo
hansson, Tage Johansson, Eysteinn 

Jónsson, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Lähteenmäki, 

Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, Clara 

Munck, Mundebo, Gerda Møller, Mørk, 

Cecilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Nør
gaard, Palm, Perheentupa, Irma Ros
nell, Salolainen, Salve Salvesen, Seip, 
Sylvi Siltanen, Jón Skaftason, Anna- 
Greta Skantz, Skytte, Stetter, Sundman, 

Sundqvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam 
Tuominen, Vennamo, Willoch, Saimi 

Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Kjaran, Berte Rognerud ocli Virolai- 

nen.
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Rekommendationsförslaget hade för

kastats med 4 röster för förslaget och 

71 mot.
Härefter bifölls utskottets förslag, 

punkterna e) samt b)— d).

S

1) 1971/18/1970/j: meddelande om re
kommendation nr 18/1970 angående re

vision av Helsingforsavtalet

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna ocli anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

9

A 2 Ä 2/t: ändringsförslag om samarbete 

på luftfartens område, A 283/t: medlems
förslag om nordisk transportöverens

kommelse och C 25/t; berättelse från 

Nordisk kommitté för transportekono
misk forskning

Rådet företog ovannämnda saker i ett 
sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
a) att rådet i anledning av medlems

förslaget och ändringsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne:

1. snarest at oprette en permanent 

nordisk embedsmandskomité for trans

portspørgsmål, der kan arbejde i tilslut
ning til det kommende nordiske m ini
sterråd og i øvrigt indgå i den organisa
tion, der vil blive oprettet i en nordisk 
transportaftale, og

2. at udarbejde forslag til en aftale 
mellem de nordiske lande om samarbej
de på transportområdet omfattende så
vel organisationen som indholdet af 
samarbejdet til forelæggelse på Nordisk 
Råds 20. session;

b) at rådet tager beretningen fra Nor

disk Komité for Transportøkonomisk 
Forskning ti! efterretning.

Horn (trafikutskottets talesman): Hr. 

præsident! Disse tre sager her hører til 
den gruppe, som både præsidiet og

statsministrene har forventet ville give 

anledning til, at man navnlig vil huske 

denne session. Det er navnlig forsla

get om transportoverenskomsten, altså 

A 283, idet det i nogen grad udløser de 

problemer, som er knyttet til de to 

andre.
Må jeg sige om forslag C 25 om trans

portøkonomisk forskning, at det er et 

betydeligt arbejde, der her udrettes, og 

det er af stor vigtighed. Det vil også 

kunne få meget stor betydning frem

over, hvis vi går ind for at lave en nor

disk transportoverenskomst.

Jeg vil gerne benytte lejligheden til 

at udtrykke min store anerkendelse 

navnlig af den vældige forskning, som 
det norske transporløkonomiske råd ta

ger sig af, og som har stor nytte for os 

fremover.

Med hensyn til forslaget om luftfart 

i øvrigt er det sådan, at det er indkædet 
i de planer, som ligger til grund for 

transportoverenskomsten. Igennem næ

sten 10 år har trafikudvalget beskæf

tiget sig med forskellige forslag om fæl

les transportpolitik, uden at der egent

lig er kommet noget resultat ud af det 
nærmere end det forslag, vi er kommet 

med her fra udvalget.
Om det var årsagen til, at man ikke, 

da man forberedte Nordek, havde taget 
særlig meget hensyn til transportsekto

ren, skal jeg ikke kunne sige, men vi 
ved, at rådets trafikudvalg ved sessio

nen i Reykjavik gjorde sig stærkt til 
talsmand for, at denne sektor blev ta

get med, fordi den har så stor betyd
ning, en overordentlig stor vægt i na

tionalproduktet.
Det kan derfor kun glæde os, selv 

om Nordek nu synes at være faldet i 
hvert fald på papiret, at man måske har 
mulighed for på dette specielle felt at 
kunne få en traktat, som i sit princip 

svarer til det, som man nu vil have gen

nemført på kulturområdet, og derved 
når man lidt videre med de praktiske 
ting end ved de festtaler, som hidtil i 
for høj grad synes at have præget det 
nordiske samarbejde.

Jeg skal ikke fordybe mig i alle de
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problemer, som vi møder og har mødt 

gennem årene, blot nævne nogle enkelte 

områder, som det er værd at erindre, 

før man tager stilling til det foreliggen

de medlemsforslag nr. A 283 om trans
portoverenskomsten. Om jeg forstår sa

gen ret, er det sådan i vore lande, at de 

er overens om, at hver transportgren i 

princippet skal svare til sine egne om
kostninger. Det er et princip, som man 

fra svensk side for mere end ca. 10 år 
siden i en omfattende udredning er nået 

frem til; det måtte være transportøkono

misk rigtigt, at man søgte frem til, at 

hver enkelt transportgren svarede til 

sine egne omkostninger. Så kan der 

være nogle tilfælde, hvor man af sociale 

eller andre grunde må subsidiere. Vi 

må vel også erkende i Norden som i 

andre dele af verden, at på grund af 

vor begrænsede kapitalopsparing er der 
anledning til, at vi gennem et nordisk 

samarbejde søger at udnytte det trans

portberedskab, vi har, på en bedre 

måde, end vi i øjeblikket gør det. Jeg 
ved godt, at der er stor forskel i vore 

lande. Vi ved, at Norge har ganske sær

lige problemer, det gælder også for Is

land og delvis Sverige og Finland, men 

navnlig Norge med hensyn til lokaltra

fikken. Kan vi udnytte det beredskab, 

vi har både i lokal- og regionaltranspor
ten og i transittransporten på en bedre 
måde, sparer vi penge, som vi kan an

vende til andre ting. Det er også her, 
at en koordination af vor transportpoli

tik kan komme os til gode ved, at vi kan 

begrænse investeringer, som let kan bli

ve til fejlinvesteringer, hvis vi kæmper 

hver for sig og ikke finder ud af, hvor
ledes vi i fællesskab kan løse disse pro

blemer.
Det vil vel navnlig være inden for 

lufttransporten og søtransporten —  jeg 
tænker her navnlig på den nye contai
nertransport, hvor vi også nu synes at 

kunne skimte, at stykgodstransporten 

kan få en ganske betydelig nytte af con
tainertransporten, men vi ved også, at 

det er store investeringer, der her skal 

til, ikke alene med hensyn til, hvad der 

er sket og vil ske i anskaffelse af spe-

cialskibc, men også med hensyn til de 

faciliteter, som må findes på havnean

læggene, for at containertransporten 

kan gå på den mest hensigtsmæssige 

måde og med de laveste omkostninger.

Men selv på det gamle transportmid

del jernbanernes område vil jeg tro, 

der er penge at tjene for vore lande, 
hvis vi kan koordinere. Som eksempel 

kan jeg nævne, at der ikke er nogen 
tvivl om, at der vil være penge at tjene 

ikke alene i anlægget, men også i den 
transittransport, som foregår her i Nor
den, hvis man fra dansk og svensk side 

snart kunne blive enige om at anlægge 

en fast forbindelse over II-H-läget, som 

vi siger. Det er ingen tvivl om, at det 

vil være en investering, som vil være 

lønsom. Det er bare spørgsmålet, om 
man vil arbejde for lønsomhed, eller 

man af prestigemæssige grunde ikke tør 
gå med til en sådan investering. Men 

hvis man vil investere for at kunne 

skaffe penge til den sociale og uddan

nelsesmæssige sektor, bliver det svært 

at komme uden om at angribe dette be
stemte område.

Hvis man tager et af de andre områ

der, landevejstransporten, er det sådan, 

at det har trafikudvalget, det økonomi
ske udvalg og rådet beskæftiget sig med 

gentagne gange. Vi ved, at det er et om
fattende område, der har en meget stor 

andel af transporten, ikke mindst i den 
regionale trafik. Men vi ved også, at den 

liberalisering, som vi her tilstræber, er 

vanskelig at gennemføre. Det måtte det 

økonomiske udvalg konstatere, og det 

har vi senere konstateret i trafikudval

get ved at prøve at angribe sagen fra 
forskellige synsvinkler. Det er det af
giftssystem, vi har, dels på drivmidler, 
dels på selve motorvognen, som gør, at 

der er vanskeligheder, fordi her er vi 
inde på vor almindelige skatte- og af
giftspolitik, og det gør, at det kan være 

overordentlig svært at samkøre denne 

politik for vore lande.
Det er et problem, som vi ville være 

kommet lettere om ved, hvis Nordek var 

blevet til noget. Nu blev det ikke til no
get, så må vi angribe sagen på en anden
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måde. Det er her, trafikudvalget har 

haft det held, og jeg vil gerne takke for 

at vi fik mulighed for ved forståenhed 

fra præsidiet at få udredningen NORD

TRANS (NU 1969: 13), som vi kunne 

præsentere ved rådets session i Reykja
vik i fjor. Vi ved vel, at denne NORD
TRANS havde visse mangler, fordi den 

måtte laves på meget kort tid, men vi 

har igen nydt velvilje fra præsidiets 

side og fået mulighed for at få supple
ret vor viden ved, at den arbejdsgrup

pe, som udarbejdede NORDTRANS, 
arbejder videre med den. Jeg tror al

lerede, at de første udredninger er på 

vej, således at NORDTRANS med det 
supplement, som kommer, vil blive et 

udmærket grundlag for, at vi kan ar

bejde videre, når vi forhåbentlig inden 
længe har beslutet, at vi vil lave en nor
disk transportoverenskomst.

Vi ved også fra tidligere behand

linger af denne sag, at forberedelsen til 

EEC har spillet ind. Det har vi i høj 

grad mærket ved denne session, hvor 

alle ser spøgelser, så snart man taler om 
EEC. På dette felt er det sådan, at rent 

faktisk svarer det princip, som er lagt 

til grund ved Romtraktaten om trans
portsektoren, nøjagtig til den målsæt

ning, vi har her i de nordiske lande, 
så der er ikke noget til hinder for, at 

vi uden videre skulle kunne acceptere 

at tilpasse vor transportpolitik til de 

principper, som findes i Romtraktaten. 

Vi ved også, at Benelux-landene, som 
har deres særlige ordning, er nået be

tydeligt længere i transportsamarbejdet 
end EEC. Det har været overordentligt 
svært for EEC-landene at nå frem til en 
ordning i praksis.

Der er ingen, der er i tvivl om, at 
overgangsvanskelighederne kan være 

overordentligt svære, det vil de også 
blive for vore lande. Vi ved, der er ad

skillige steder, hvor det er meget van

skeligt for det enkelte land at acceptere 
en fælles ordning, men her gælder det 

om, at man ikke ser så meget på, hvad 
der skal ske i morgen, men på, hvilken 
situation vi vil være i om 10 år, hvis 

vi vil have en ordentlig udnyttelse af

det beredskab, vi har, og dække det be

hov, som der vil være fremover. Så vi 

skulle udmærket kunne acceptere disse 

principper, og der skulle ikke opstå no

gen vanskeligheder i forhold til EEC.
Hvis vi vender tanken indad, ved vi, 

at Finland gentagne gange har taget re

servation bl. a. for landevejstransport. 
Det er forståeligt, at et enkelt land kan 

have sine særlige forhold. Vi ved også, 

at Norge har nogle problemer med tu

risttransporter, men det er overgangs

problemer, som må løses i en kortere 
eller længere overgangsperiode, hvor vi 

må indstille os på, at et land må give 

lidt her, et andet land noget dér, for at 
vi kan nå frem til en ordning, som tje

ner os alle til bedste. Det kan ikke være 

spørgsmålet om et enkelt lands eller en 
enkelt transportgrens prestige, det må 

være Nordens folks samlede interesser, 
det drejer sig om.

I den forbindelse vi! jeg gerne frem

hæve, idet det måske kan angive stør

relsesordenen, at vi i Norden kun tæller 

4,7 pct. af Europas folk, endda når vi 

holder Sovjetunionen udenfor, og vi 
ved, at inden dette århundrede udrin

der, vil der være mange, mange fre

kvenser mellem Sovjetunionen og det 
øvrige Europa, fordi det sovjetiske folks 

produktionsevne og befolkningens krav 

på en højere levestandard simpelt hen 

vil gennemtvinge, at man får en sådan 

varetransport. Det siger os noget om de 

konkurrencemuligheder, vi står over for 
sammenlignet med det øvrige Europa 
med vore 4,7 pct. i forhold til den øv

rige del, og vi ved, at hvis vi har mu
lighed for at øge vor industriproduk
tion i samme takt, som vi har gjort si
den 1959, vil det sige ca. 10 pct. om året, 
altså en fordobling i løbet af det kom

mende tiår. Denne vældige transport- 

øgning,'som udmærket kan blive større 
end den, vi har kendt i 1960erne, stiller 
særlige krav, som vi må være forberedt 

til at kunne klare, så vi kan dække be

hovet her både i regionaltransporten, 
national- og transittransporten. Derfor 
mener vi, at ved at gennemføre en nor

disk transportoverenskomst, byggende
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på Xordtrans’ betænkning og det sup

plement, der kommer, skulle vi have 

mulighed for at stå rustet i konkurren

cen over for det øvrige Europa og for så 

vidt over for den øvrige verden både i 

luft- og søtransporten, som navnlig har 

sin vægt, når vi taler om international 
transport.

Det er derfor, vi mener, at ved at der 

nedsættes en embedsmandskomite, som 

kan udrede tingene på grundlag af 
Xordtrans, skulle vi have mulighed for 

at komme et betydeligt stykke fremad. 

En sådan transportoverenskomst kan 

selvklart kun blive en rammeordning, 

som man kan bevæge sig inden for, alt 

efter som udviklingen skrider frem, og 

med en passende overgangsperiode får 
man den størst mulige nytte af det. Jeg 

tror, man vil tilgive, når jeg hævder, at 
i denne forbindelse må vi helier ikke 

forbise betydningen af, at vi får den 

nordiske storlufthavn opbygget på Salt

holm og i øvrigt en fast forbindelse 

både i K-M-läget og i H-H-läget inden 

for en overskuelig fremtid. Vi må være 
klar over, at den koncentration, som 

finder sted både på industriens område, 

handelens område og transportens om

råde simpelt hen vi! tvinge os til at 
have dette kraftcenter, som jeg gentagne 

gange har peget på, vi må have her i 
Xorden, hvis vi vil hævde os over for de 

store kraftcentre i den øvrige del af 
Europa. Enten man nu er norsk, svensk 

eller finsk, eller hvad man er, kommer 
man ikke uden om, at hvis Xorden skal 

have et sted at samle sin kraft, kan det 

kun lade sig gøre her i Malmø-Køben- 
havn-regionen. Det kan ingen lave om 
på, det har naturen engang bestemt, 
at sådan skal det være.

Vi ved også, at det ikke er et spørgs
mål om, hvad der skal ske i morgen, når 
vi taler om disse ting her. Der vil falde 

en hård dom over dem, som lader deres 

beslutning bestemme af, hvad der skal 
ske i morgen og i overmorgen, men ikke 

tager hensyn til, hvad det er for en si

tuation, vi skal dække i 1980-tallet eller 
frem til år 2000. Der vil blive fældet en 

meget hård dom fra de generationer,

1 Se s.

som har opgaverne om 10, 20 og 30 år, 

hvis vi i dag fejler, fordi vi har nogle na

tionale prestigespørgsmål, vi skal have 

luftet, enten vi er større eller mindre 

nationer, og det er ud fra disse syns

punkter, vi har ment at måtte tilråde., 
at rådsforsamlingen godkender den re

kommandation, som findes side o.1 Af 
tidsmæssige grunde skal jeg undlade 

at læse den op, da præsidenten om lidt 

vil gentage den, men jeg vil understrege 

her til slut, at vi i trafikudvalget natur
ligvis forudsætter, at overenskomsten 

forelægges Nordisk Råd i overensstem

melse med Helsingforsaftalen § 3G.

Jeg skal med disse bemærkninger på 

udvalgets vegne anbefale denne rekom

mandation til vedtagelse.

Minister for offentlige arbejder Guld- 
berg: Hr. præsident! Da statsråd Håkon 

Kyllingmark har måttet forlade mødet, 
har jeg påtaget mig at sige, hvad han 

ville have sagt, og det kan jeg gøre, 

fordi det fuldt ud også dækker de syns
punkter, som jeg selv har i dette spørgs

mål.
Det medlemsforslag, som foreligger, 

om at regeringerne anbefales at indgå 
en nordisk transportoverenskomst, er 

baseret på 8 års overvejelser, under
søgelser og udredninger. Et norsk med

lemsforslag, dateret 13. november 1902, 

tog sigte på at få udredet spørgsmålet 
om fremme af de internordiske trans

porter —  og der var dengang særlig 

tænkt på godstransporterne •— gennem 
c-n fælles nordisk transportpolitik, som 

kunne gennemføres, uden at bryde med 

det internationale samarbejde i en stør
re sammenhæng. Forholdet til Det euro

pæiske økonomiske Fællesskab blev 
trukket frem som en betydelig influe
rende faktor, uanset nordiske tilknyt
ninger til Fællesskabet.

Medlemsforslaget førte til en relativ 

hurtig klarlægning af betydelige for
skelle i de nordiske landes transport

politik, og viste, at grundlaget var svagt 
for en fælles transportpolitik. Dette blev 

understreget ved det ændringsforslag, 
som fremkom til Nordisk Råds 12. ses-
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sion i 1964 fra Hans Gustafsson om at 

få undersøgt mulighederne for at lægge 

de nye retningslinjer som da var fore
slået for den svenske transportpolitik, 

til grund for en fælles nordisk trans
portpolitik. Dette synes ikke at vække 
umiddelbar genklang i de øvrige nor

diske lande, til trods for at den fore
slåede svenske transportpolitik var byg

get på nyere økonomiske hovedsyns
punkter, som for en stor del var i sam

klang med internationale strømninger.

Nordisk Råds trafikudvalg satte så i

1968 det arbejde i gang, som har ført 
frem til Nordtrans-udredningen. Dette 

må vel ses som et forsøg på at bringe 
sagen ud af dødvandet. Et betydeligt 
arbejde blev udført på relativ kort tid. 
Udredningen giver et værdifuldt ind
blik i de fysiske, tekniske, økonomiske 
og juridiske forhold, som ligger til 

grund for transportudviklingen og 

transportinvesteringerne i Norden. Det 

må siges, at disse forhold, således ud
redet og fremstillet, har vakt betydelig 
opmærksomhed og interesse. Til dels 

har man fået belyst talmæssige tenden
ser, som man ikke tidligere har anet 

eksistensen af.
Men Nordtrans har også åbenlyse 

svagheder —  noget som for øvrigt er 

kommet frem i remisudtalelser og ved 

den ”høring”, som blev holdt våren

1970 i Stockholm. Svaghederne ligger 
imidlertid ikke bare i det som siges og 

som indeholder konklusioner af til dels 

vidtrækkende betydning, når det gæl
der investeringer i nordiske trafikan
læg. Svaghederne ligger måske vel så 
meget i det, som ikke bliver sagt, og da 
vel særlig i en manglende belysning af 
den betydning forholdene på transport
markedet kan have for den videre ud
bygning af trafikken.

1 mellemtiden er man kommet ind i 
en situation, som kan få den allerstørste 

betydning netop for udviklingen på 
transportmarkedet. Norge og Danmark 

er i forhandlinger med Det europæiske 
økonomiske Fællesskab om optagelse 
deri. En sådan optagelse vil betyde ind
dragelse i en fælles europæisk trans

portpolitik, som fastlagt i Romtraktaten.

Der er ikke grund til at gå i detaljer, 

når det gælder fællesskabernes trans
portsystem. Romtraktaten indeholder 

visse hovedprinciper. 1 en række år 

har der været arbejdet for en videre 
udbygning af det principielle grundlag, 

og først i de sidste 3 år er man nået ti! 
mere konkrete udformninger af betyd

ning. Endnu mangler store dele af syste
met, og der foregår en stadig tovtræk

ning mellem traditionel regulering og 
liberaliseringsønsker. Det er ikke muligt 

at sige i dag, hvilke resultater man vi! 

komme frem til. Det, som i alle tilfælde 
vil være klart, er, at den transportpoli
tiske tilnærmelse i medlemslandene må 

blive omfattende.

I denne situation, med to af de nor
diske lande i forhandlinger om med

lemskab i Det europæiske økonomiske 
Fællesskab og med en betydelig usik

kerhed om fællesskabets transportpoli
tik, er der næppe nogen praktisk mu

lighed for at forcere arbejdet med en 
omfattende nordisk transportaftale. Men 

både statsråd Kyllingmark og jeg er 
enig med trafikudvalget i, at man bør 

gøre særligt store anstrengelser for at 
undgå stagnation i det nordiske sam
arbejde på dette felt. Man bør sammen 
følge udviklingen af forhandlingerne 

med fællesskabet og udviklingen af fæl

lesskabets transportpolitik og så snart 
som muligt få afkiaret forudsætningerne 

for at komme frem til en nordisk trans
portaftale. Jeg er også enig med tra

fikudvalget i, at den mest hensigtsmæs
sige måde at gøre dette på, er at eta
blere et fast embedsmandsudvalg, som 
kan give rapport om udviklingen og 
fremlægge forslag, så snart forholdene 
gør dette muligt. Det vil falde naturligt, 

at et sådant samarbejdsorgan bliver 

opsat på tilsvarende måde som de em
bedsmandsudvalg, der efterhånden er 
etableret på andre områder inden for 
det nordiske samarbejde.

Trafikminister Saarto: Herr presi
dent! Trafiken är av utomordentligt 
stor betydelse för nationalekonomin.
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Trafikprestationerna har i medeltal 

vuxit snabbare än nationalprodukten. 

Trafiken har även en stor och ständigt 

växande betydelse för det internatio
nella umgänget, både vad beträffar dess 

ekonomiska och psykologiska sidor. 

Det här gäller i särskilt hög grad de 

nordiska länderna, ty deras utrikeshan
del och därmed även deras utrikestra- 

fik utgör en stor och viktig del av de
ras ekonomi. En effektivt ordnad trafik 
förenar och verkar därför också gynn

samt för de nordiska länderna i deras 

gemensamma strävanden.
Nordiska rådet och dess trafikutskott 

har traditionellt haft olika gemensam

ma utredningar, förslag och schema för 
främjande av olika former av trafik på 

sitt program. Vidare har det goda sam

arbetet mellan myndigheterna samt in
om näringsliv och forskning pä olika 

nivåer gett utmärkta resultat i prakti
ken. Såsom de samarbetsformer och re

sultat som jag här avser kunde jag 

nämna:
—• vägtrafiklagstiftningen

— de tekniska bestämmelserna om
vägtrafik, arbet stidsbestämmelserna,

körkortsfrågorna, trafiksäkerheten
— frågor angående sjöfart, inklusive 

isbry t arsamarbetet
—  järnvägstrafikens samarbetsfrågor
—  flygtrafikens flygsäkerhetsfrågor, 

flygledningens samarbetsfrågor, radio- 
och navigationsanläggningarnas kon

troll o. s. v.
—  samverkan inom trafikekonomisk 

forskning

— utredningar angående trafikpolitik 

och utbyte av erfarenheter av allmän 
trafikpolitik.

Jag vill framhålla, att denna uppräk
ning inte avser att vara fullständig utan 

att den endast ger några exempel. Jag 
vill dessutom betona, att vi vill utveckla 
vidare och på alla sätt främja samarbe
te av detta slag inom ramen för Nor
diska rådet och på alla nivåer också 
utanför rådet.

Jag skall nu beröra två förslag som 
berör trafikfrågor, nämligen nummer 

A 2 Ä 2/t, som gäller samarbete på luft

fartens område, och A 283/t, som gäller 

en nordisk transportöverenskommelse. 

Förslagen har anknytning till varandra 

och vartdera innehåller även en hänvis

ning till ”NORDTRANS”-rapporten, som 
utgör resultatet av en samnordisk ar

betsgrupps utredningar och blev färdigt 

mot slutet av år 1969.
Vad först beträffar specialområdet 

flygtrafiken hänvisar jag till motive
ringen till förslag A 2 Ä 2/t. Jag citerar: 

”1 de mellanstatliga förbindelserna är 
det sedan länge ett tyvärr välkänt fak

tum, att de luftfartspolitiska frågorna 

oftast visat sig höra tiil de mest svår

lösta på grund av den protektionistiska 
inställning som intas av flygföretagen 

och de myndigheter, som understödjer 
dessa. Vid förhandlingar mellan nor

diska länder hade man dock hoppats 

att icke behöva återfinna detta alltför 
kända mönster. Inom Norden får själv
fallet icke enbart snävt luftfartspolitiska

— för att inte säga luftfartsprotektio- 

nistiska —  synpunkter göra sig gällan

de.” Och jag citerar vidare: ”Vad våra 

strävanden innerst gäller är att ge lika 

möjligheter för nordiskt näringsliv att 
utvecklas inom den nordiska ramen.” 
Man kan verkligen på goda grunder för

ena sig med dessa allmänna synpunk
ter.

De senaste årens realiteter ger dock 

anledning till ett par tilläggskommenta- 

rer i detta sammanhang. För det första: 
De tre ländernas SAS-block innebär re

dan i och för sig en tendens till mur

byggande mellan de nordiska länderna 

och därmed till protektionism. För det 

andra: I)en ofta framförda och i
”NORDTRANS” upprepade ”självklar
heten”, att en fusion mellan Finnair 
och SAS skulle vara lösningen på alla 
problem, är kanske sist och slutligen 
inte så självklar. Jag kunde här hänvisa 

till den förbättrade trafikservice som 
inbördes konkurrens medför och ytter

ligare till Finnairs betydligt lägre kost

nadsnivå samt bolagets framgång som 

ett separat, självständigt flygbolag. Vi
dare föreslås i ”NORDTRANS”-rappor- 
ten, att Köpenhamn skulle bli Nordens
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centralflygplats. Denna i och för sig — 
och särskilt ur SAS’ synpunkt —  moti

verade tanke får likväl inte innebära ett 
omfattande av den obligatoriska, mel
lanlandningens princip, eftersom detta 

skulle försämra Finlands direkta för

bindelser, t. ex. för närvarande till Lon
don och Frankfurt.

Ännu ett par ord om flygtrafiken: Vi 

vill bara ha jämlika, konkreta rättighe
ter både för Finnair ocii för SAS inom 

ramen för Norden. Detta utesluter inte 

möjligheterna till ett förnuftigt, mång

sidigt samarbete mellan bolagen.
NORDTRANS-rapporten innehåller 

också rekommendationer om vägtrafi
ken, vilka ur finländsk synpunkt före

faller minst sagt betänkliga. En sådan 
rekommendation är bl. a. förslaget till 

att upprätta en helt fri gemensam nor

disk marknad för den yrkesmässiga 
biltrafiken. Härvid skulle det sanno

likt gå så, att från de nordiska länder
na, som nu till följd av en liberal till- 
ståndspolitik har en stor överkapacitet, 

skulle denna överkapacitet sprida sig 
till områden, där man följt en strängare 
tillståndspolitik som baserar sig på be- 

hovsprövning. Följden skulle uppenbar
ligen vara en obehärskad, för national

ekonomin och för lastbilsforetagen 
ödesdiger konkurrens. Också med hän

syn till trafiksäkerheten och därtill hö

rande arbetstidsbegränsningssynpunk- 

ter förefaller detta att leda til! be

tänkliga konsekvenser. En förnuftig, 
balanserad tillståndspolitik, som beak

tar allmänna trafikpolitiska krav och 
baserar sig på en tillståndspolitik som 
bygger på behovsprøvning i fråga om 
landsvägstransporterna, skulle enligt 
vår uppfattning utgöra en oundgänglig 
förutsättning för en effektiv och även 

på lång sikt gynnsam utveckling på om
rådet.

Såsom sammanfattning kan jag kon
statera, att Finlands regering anser,

— att det detaljerade nordiska tra
fiksamarbetet, vilket har fått stabilise
rade former, borde fortsättas, effektive
ras och utvidgas

— att man frän Finlands sida är redo

att studera det nordiska trafikavtalets 

omfattning, innehåll och form, men att 
de rekommendationer som ingår i 

”NORDTRANS”-rapporten, särskilt de 
som gäller luftfart och landsvägstrafik, 

inte kan utgöra grund för behandling
en.

Slutligen skulle jag vilja upprepa, att 

vi i Finland understödjer utvecklingen 

av det nordiska samarbetet och särskilt 
då i fråga om trafiken. Det är säkert 

att man genom en samarbetspolitik, som 

beaktar realiteterna och allas fördelar, 

bäst kommer til! etl bestående och håll
bart resultat.

Horn: Hr. præsident! Må jeg komine 
med en enkelt kommentar til det svar, 
som minister Guldberg gav på minister 
Kyllingsmarks vegne, det var for sa 

vidt det samme, der lå i minister Saar- 

tos synspunkter, at det med EEC gør, 

at vi ligesom har god tid. Udvalget de

ler ikke den opfattelse. Som jeg nævnte 

i redegørelsen før, er det sådan, at der 
ikke i princippet er noget i EECs trans

portafsnit, som vi ikke kan godtage i 
Norden; i alt fald alt, hvad der forelig
ger til dato, er som syet til os. At der 

er en række overgangsvanskeligheder 
ved vi alle. Det har de i høj grad måttet 

mærke i de mange år, de har arbejdet 

for at gøre bare nogle små fremskridt. 

Jeg mener absolut ikke, at man bare 
skal vente og se, hvad der sker, om der 

sker noget i EEC, som vi til sin tid kan 

tilpasse os. Jeg mener, at der er basis 
for, at vi allerede nu igennem en trans- 

portiraktat kan nå frem til et system, 
der kan samkøres med EECs, hvis vi 
kommer ind. Kommer ingen af os ind i 
EEC, kan det også køres sammen med 
systemet i EEC.

De betragtninger, minister Saario 

gjorde gældende, drejede sig om kendte 
problemer, som jeg tror, man bedre 
drøfter ved en senere lejlighed i trafik

udvalget ministrene imellem. Vi kender, 
som jeg nævnte i mit første indlæg, 

problemet med landsvejstrafikken for 
Finlands vedkommende, og det er klart, 
at hvis man går ind i det, må de øvrige
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iande give Finland en rimelig over

gangstid til at klare de problemer.

Forholdet mellem Finnair og SAS 

undgår vi vel ikke at høre om, før SAS 

er slået ihjel, før får man vel ikke ro, 

men det er vi i alt fald fra de 3 SAS- 
landes side ikke indstillet på skal ske. 
Jeg tror ikke, at SAS er mere protek
tionistisk end andre luftfartsselskaber i 

verden, snarere mindre.

Cecilia Netteibrandt: Herr president! 

Även om tiden är mycket pressad, kan 
jag inte låta bli att ge uttryck åt den be

svikelse jag känner över innehållet i 

statsrådens inlägg, som presenterades 
här av minister Guldberg.

Vad är det som bar hänt i den här 

frågan? Jo, som det sägs i inlägget har 
man efter åtta års överväganden kom
mit fram till det som står i det papper 

som ligger på Nordiska rådets bord i 

dag. Och vad är det som nu skall kom

ma? Enligt innehållet i inlägget skall 

ämbetsmannautskottet följa utveckling
en och sedan avge rapporter över ut
vecklingen. Tiden skall alltså ytterli

gare förspillas innan någonting hän

der.
Jag vill nog säga att min syn i stor 

utsträckning överensstämmer med de 
synpunkter som herr Horn har anfört 

här tidigare. Jag tror att det finns 

många ting som här kan göras, och jag 

tycker det skulle vara olyckligt om tra

fikministrarna i de skilda länderna så 

att säga lät denna fråga vila tills man 
har sett hur det blir med EEC — jag 
säger det trots att jag personligen är en 
mycket varm anhängare av EEC-tanken.

Jag vill till slut, herr president, till
foga att det finns ett förslag lagt just i 
dagarna såsom medlemsförslag. Det gäl
ler en fråga som inte ingår i den vän
tade transportöverenskommelsen som 

nu diskuteras, men jag vill gärna anbe

falla åt de skilda trafikministrarna att 
särskilt studera det medlemsförslaget. 

Alldeles oavsett om man väljer en snab
bare eller en långsammare linje i den 
frågan — transportöverenskommelsen —

finns det möjlighet att i ett gemensamt 

utvecklingsföretag för Norden åstad

komma många förbättringar i innova- 

tionshänseende för den nordiska en
heten.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop om punkt a.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Bye, Eric 

Carlsson, Damsgaard, Ehrnrooth, Eng- 

gaard, Niels Eriksen, Thorvald Eriks
son, Garbo, Hammarberg, Hanhirova, 

Guttorm Hansen, Haugaard, Niels Hel
veg Petersen, Cari-Henrik Hermansson, 

Holmberg, Horn, Rune Johansson, Tage 

Johansson, Knuuttila, Korvald, Krön
mark, Aksel Larsen, Lähteenmäki, Mat
thias A. Mathiesen, Mellqvist, Clara 

Munck, Mundebo, Gerda Møller, Mørk, 

Cecilia Netteibrandt, K. Axel Nielsen, 
Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Palm, 

Perheentupa, Irma Rosnell, Salolainen, 
Salve Salvesen, Sylvi Siltanen, Jón Skaf- 

tason, Anna-Greta Skantz, Skytte, Stet
ter, Sundman, Sundqvist, Tarjanne, 

Treholt, Mirjam Tuominen, Vennamo 
och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Erling Dinesen, Engan, Helén, Elsi 

Hetemäki, SigurSur Ingimundarson, 

Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Eysteinn Jónsson, Kjaran, Magnus Kjar- 
tansson, Krag, Kåre Kristiansen, Nør
gaard, Erlendur Patursson, Berte Rog
nerud, Seip, Virolainen, Willoch och 

Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 59 röster.

Utskottets förslag, punkt b, bifölls.

Matthias Á. Mathiesen övertog därefter 

ledningen av förhandlingarna.
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10

A 318 T/t: tilläggsförslag om den fort
satta handläggningen av öresundsfrå- 
gorna och D 1971/21/19(>9/t: meddelan

den om rekommendation nr 21/1969 an

gående beslut i öresundsfrågorna

Rådet företog ovannämnda två saker 

i ett sammanhang.
Trafikutskottet hade föreslagit,

I. att rådet i anledning av tilläggs

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordisk Råd anbefaler,
1. at Danmarks regering foranledi

ger, at der så snart som muligt træffes 
endelig beslutning med angivelse af de 

nødvendige tidsfrister om anlæg af 
storlufthavnen på Saltholm, og

2. at Danmarks og Sveriges regerin

ger snarest derefter tilendebringer for

handlingerne om bygning af den fasie 
forbindelse mellem København og Mal

mö og indgår aftale om bygningen.

II. at rådet tager meddelelserne om 
rekommandation nr. 21/1969 til efter
retning og anser spørgsmålet for fær

digbehandlet for rådets vedkommende 
for så vidt angår punkt a. og afventer 

ny meddelelse om punkt b. til næste 

ordinære session.

Aksel Larsen (trafikutskottets tales

m an): Hr. præsident! Trafikudvalget 
liar haft til behandling tillægsforslag 
A 318 om den fortsatte behandling af 
øresundsspørgsmålene. Nordisk Råd 
har gennem årene vedtaget en række 

rekommandationer vedrørende trafik
problemerne i Øresundsregionen, byg
ning af storlufthavn på Saltholm og 

bygning af en fast forbindelse mellem 
Danmark og Sverige, og regeringerne 

har igennem disse år arbejdet med disse 
sager. Sidst i 1969 vedtoges i Nordisk 
Råd følgende rekommandation:

”Nordisk Råd henstiller til Danmarks 
og Sveriges regeringer, at de i samar
bejde med de andre nordiske lande før 
den 15. juli 1969 træffer de fornødne

beslutninger vedrørende storlufthavn 

på Saltholm og anlæg af den første 
faste forbindelse over Øresund, og til 

Danmarks regering at give den svenske 
regering tilsagn om, at denne lufthavn 

vil blive benyttet på en sådan måde, 
at uacceptable forstyrrelser på svensk 

område undgås.”

Det må erkendes, at den 15. juli 1969 
er passeret for nogen tid siden, uden at 

denne rekommandation er sket fyldest, 

men det betyder ikke, at der ingenting 

er sket.
Situationen nu er den, at det danske 

folketing har truffet principbeslutning 
om bygning af en lufthavn på Saltholm 
til afløsning af Kastrup. Situationen er 

videre den, at folketinget liar vedtaget 

en lov om organiseringen af Køben
havns lufthavnsvæsen som en særlig 

instans, der skal forestå drift og ud
bygning af lufthavnen, herunder dens 

overflytning til Saltholm. Nu ventes 

der på igangsættelsesbeslutning for 

Saltholmbyggeriet. Beslutningen for
beredes i regeringen, og vi forventer, 

at der snarest vil foreligge et forslag.
Trafikudvalget har fra trafikminister 

Guldberg og kommunikationsminister 
Norling modtaget meddelelse om, at 

man er beredt til, så snart nævnte 
igangsættelsesbeslutning er vedtaget i 

Danmark, at slutføre forhandlingerne 

om at gå i gang med bygning af den 

faste forbindelse København—Malmø.
I denne situation foreslår trafikud

valget, idet det erindrer om rekomman
dation nr. 21/1969, at rådet antager 
følgende rekommandation:

I. ”Nordisk Råd anbefaler, at Dan

marks regering foranlediger, at der så 
snart som muligt træffes endelig be
slutning med angivelse af de nødven

dige tidsfrister om anlæg af storluft- 

havnen på Saltholm, og at Danmarks og 
Sveriges regeringer snarest derefter til
endebringer forhandlingerne om byg
ning af den faste forbindelse mellem 
København og Malmø og indgår aftale 
om bygningen.

II. at rådet tager meddelelserne om 
rekommandation nr. 21/1969 til efter-
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retning og anser spørgsmålet for fær

digbehandlet for rådets vedkommende 

for så vidt angår punkt a., og afventer 

ny meddelelse om punkt b. til næste 

ordinære session.”
Punkt b. var det, der drejede sig om, 

at man skulle planlægge lufthavnen så
dan, at der ikke fremkom det, man 
kaldte generende bulderstørninger.

Jeg anbefaler på trafikudvalgets veg

ne denne rekommandation til vedta

gelse.

Minister for offentlige arbejder Guld- 

berg: Hr. præsident! Jeg tror, det vil 

være rigtigt, også under hensyn til det, 
hr. Aksel Larsen her pegede på ved
rørende de tidsfrister, man fra Nordisk 

Råds side har stillet op som et ønske 

med hensyn tii behandlingen af denne 
sag, at jeg giver et kort resumé af 

denne sags forløb, et resumé, som efter 

min mening vil vise, at uanset at der 

er gået nogen tid, må man i betragtning 

af sagens størrelse vist sige, at der er 

arbejdet ihærdigt med den.
I virkeligheden går sagen længere 

tilbage. Allerede i august måned 19(54 

forelå der fra den daværende danske 
regering planer for en betydelig ud

bygning af Københavns lufthavn i 

Kastrup.
Stillet over for ulemperne for omgi

velserne og omkostningerne ved ud

bygningen besluttede allerede dengang 

den daværende regering at begrænse 

udbygningen af Kastrup lufthavn og 
iværksætte et arbejde for at finde en 

anden fremtidig placering af Koben
havns lufthavn.

De tekniske og politiske overvejelser 
vedrørende den fremtidige placering af 
Københavns lufthavn afsluttedes med, at 

folketinget den 25. april 1969 vedtog 
at vælge Saltholm som fremtidig place

ring.
Samtidig blev der givet bevilling til 

at engagere en gruppe rådgivende in
geniører til at udarbejde program og 
tekniske skitser for Saltliolm lufthav

nens udbygning.

Sideløbende hermed drøftedes støj

problemerne med den svenske rege

ring, og der opnåedes samtidig enighed 

om linjeføring for en fremtidig brofor

bindelse mellem Danmark og Sverige i 
K—M-linjen.

I oktober 1969 — altså o måneder 
efter folketingets beslutning - - forelå 

teknikergruppens program, skitsepro
jekt og overslag til en lufthavn på Salt- 

holm.

Samtidig forelå der en indstilling, 

som også var tiltrådt af luftfartsselska

berne, som anbefalede at Kastrup luft
havn blev udbygget mest muligt inden 

for de eksisterende rammer, hvilket i 
praksis vil sige, så den kunne optage 
trafiktilvæksten og om end med besvær 
betjene trafikken indtil 1985, på hvilket 

tidspunkt det var forudsætningen at den 
nye lufthavn måtte være klar.

I april 1970 forelå fra ministeriet 
for offentlige arbejder en foreløbig 

oversigt over planlagte trafikinvesterin

ger indtil 1985. For Kastrup/Saltholms 

vedkommende var planen baseret på 

de sagkyndiges anbefaling af, at over

flytning skulle ske ca. 1985.
I samme oversigt var afsat ca. 2 600 

mill. kr. til en fast forbindelse over 
Storebælt til anvendelse i perioden 
1977— 1985 og 400 mill. kr. til den 

danske andel af en jernbanetunnel mel

lem Helsingør og Helsingborg, medens 

der ikke i denne oversigt var afsat mid

ler til K—M-forbindelsen i denne pe
riode, under hensyn til at der ikke var 

fysisk mulighed for at påbegynde en 

bro på den danske side af Øresund, 
før lufttrafikken var flyttet til Salt
liolm.

Ved åbningen af indeværende folke
tingssamling meddelte regeringen, at 
der i denne samling ville fremkomme 
forslag til lov om den resterende ud
bygning af Kastrup lufthavn under hen
syn til den trufne beslutning om senere 

overflytning til Saltholm.
I december måned 1970 forelå der 

for mig en plan for restinvesteringerne 

i Kastrup under de nævnte forudsæt
ninger.
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Det fremgik heraf, at det under disse 

forudsætninger ville være nødvendigt 

yderligere at investere ea. 900 mill. kr. i 
Kastrup for resten af dens levetid, 

samtidig med at arbejdet på Saltholm 
måtte påbegyndes, så første etape til 

ca. 1 800 mill. kr. kunne være færdig

i 1985.
Jeg måtte endvidere konstatere, at 

den således foreslåede og oprindeligt 

forudsatte udbygning i Kastrup, som 

var anbefalet af det sagkyndige udvalg, 
ville føre til næsten uoverkommelige 
vanskeligheder for lufthavnens omgi

velser, der ville komme til at lide under 
mere end en fordobling af ulemperne 

indtil 1985, og at der derfor også måtte 

regnes med betydelige ekstraudgifter til 
støjbekæmpelse, ekspropriationer og 

forbud mod byggeri, ligesom det måtte 

anses for ganske usikkert, om trafikken 

kunne betjenes i hele denne periode, 
når der også skulle tages hensyn til 
eventuelle kapacitetsbegrænsende støj

forskrifter.
På dette grundlag har jeg ikke anset 

det for hverken økonomisk eller poli
tisk muligt at følge den oprindelige 
sagkyndige indstilling om udbygning 

af lufthavnen i Kastrup indtil 1985 og 

en sideløbende udbygning af Saltholm 
med henblik på overflytning i 1985.

Piegeringen overvejer derfor mulig

heden for endeligt at standse udbyg
ningen af Kastrup, som det egentlig har 

været hensigten siden 1964, og spare 
den altovervejende del af restinveste
ringen, som er af størrelsesordenen 150 

mill. kr. om året, og i stedet skaffe 
plads på Saltholm, så hurtigt som det 
teknisk og økonomisk kan lade sig 

gøre.
Forinden den danske regering kan 

tage endelig stilling hertil, cr det nød
vendigt at afslutte den af regeringen 
iværksatte perspektivplanlægning for 

de offentlige investeringer i perioden 
1970— 1985, i hvilken trafikinveste

ringerne indgår.
Dette arbejde skal afsluttes inden 1. 

marts, og først derefter vil der være

grundlag for, at regeringen kan ud

forme og fremsætte et lovforslag, der 
begrænser udbygningen af Københavns 

lufthavn i Kastrup og fastlægger tem
poet for udbygningen af lufthavnen på 
Saltholm.

Forinden dette er klart, kan jeg 

ifølge sagens natur ikke give yderligere 
oplysninger, men den danske regering 

er naturligvis beredt til at optage reali
tetsforhandlinger med den svenske re

gering om Øresundsproblemerne, så 

snart det nævnte politiske grundlag er 
til stede.

Over for det danske folketing har re
geringen forpligtet sig til at forelægge 
den nødvendige lovgivning i dennes 

samling, hvilket efter dansk praksis 
vil sige inden den 15. marts 1971.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp
rop om punkt I.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An
dersen, Antila, Austrheim, Bergman, 

Bye, Eric Carlsson, Damsgaard, Erling 

Dinesen, Ehrnrooth, Enggaard, Thor

vald Eriksson, Garbo, Hammarberg, 

Hanhirova, Guttorm Hansen, Haugaard, 
Helén, Niels Helveg Petersen, Carl-Hen- 

rik Hermansson, Holmberg, Horn, Doris 
Håvik, Guri Johannessen, Martha Jo
hannessen, Tage Johansson, Magnus 
Kjariansson, Knuuttila, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Krönmark, Aksel Lar

sen, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie
sen, Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, 
Gerda Møller, Mørk, Cecilia Nettei

brandt, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils
son, Nordli, Norvik, Palm, Erlendur Pa

tursson, Perheentupa, Irma Rosnell, Sa- 
lolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi Sii- 

tanen, Jón Skaftason, Anna-Greta 
Skantz, Skytte, Sundman, Sundqvist, 

Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuominen, 
Vennamo och Saimi Äiiri.
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Frånvarande var:

Johannes Antonsson, Bratteli, Engan, 

Niels Eriksen, Elsi Hetemäki, SigurSur 

Ingimundarson, Eysteinn Jónsson, Kja- 
ran, Nørgaard, Berte Rognerud, Stetter, 

Virolainen, Willoch och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med (Ut- röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

11

A 133/i: medlemsförslag om inrikes

flygets problem

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Mellqvist (trafikutskottets talesman): 

Herr president! Jag hemställer om bi

fall tiil utskottets förslag som innebär 

att rådet icke företar sig någonting i 
anledning av medlemsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, bifölls utskottets förslag.

Johannes Antonsson övertog därefter 

ledningen av förhandlingarna.

A 306/t: medlemsförslag om förbud mot 
överljudsflygplan

Trafikutskottet hade föreslagit, att 

rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne
1. i fællesskab snarest at udstede 

uvilkårligt forbud mod, at civile over

lydsfly flyver over land på en sådan 
måte, at lydknaldene når jorden,

2. at virke for igangsættelse af inter
nationale undersøgelser dels vedrøren

de virkningen af lydknald over hav og 
dels vedrørende den mest hensigtsmæs

sige måde til regulering af benyttelse 

af overlydsfly over hav og

3. at lade eksperter fra de nordiske 

lande deltage i ICAO’s fortsatte udred

ningsarbejde vedrørende overlydsfly.

Hanhirova hade i reservation, fogad 
till utskottets betänkande, hemställt, att 

rekommendationens punkt 1 formule

ras sålunda:
1. i fællesskab — i god tid l'ør den 

praktiske anvendelse af overlydsfly bli

ver aktuel —  i en officiel erklæring at 

give udtryk for de forbud og restrik
tioner, man påtænker at indføre i den 

anledning.

Magnus Andersen (trafikutskottets ta

lesman) : I anledning medlemsforslaget 
om forbud mot overlydsfly foreligger 

det uttalelse fra en rekke myndigheter
1 Finland, Sverige, Danmark og Norge, 

dessuten fra flyselskapene SAS og 
Finnair. Trafikkutvalget har dessuten 

drøftet medlemsforslaget i en konfe

ranse med statsrådene Norling og Kyl

lingmark, og ministrene Guldberg og 
Saarto samt Islands ambassadør Krøy

er, Et stort antall sakkyndige eksper
ter var også med på denne konferanse.

Sist ble forslaget behandlet på et 
møte her i København for to dager si

den, hvor det også var sakkyndige eks
perter til stede.

Det må derfor kunne sies at med
lemsforslaget er gitt en ganske omfat

tende behandling. De uttalelser som 

foreligger fra de sakkyndige, bekrefter 

at bruk av de overlydsfly som allerede 
er i bruk eller er under planlegging, vil 

medføre problemer som må betraktes 
som uakseptable. Det mest domineren
de synes å være de såkalte lydknall.

De øvrige uttalelser viser at de fleste 

kan slutte seg til medlemsforslagets pkt.
2 og 3, men at det er enkelte som har 
betenkeligheter overfor pkt. 1.

Det fremgår for øvrig av de uttalel

sene som foreligger, at et internasjonalt 
utredningsarbeid er i gang med den 
hensikt å fremskaffe konkrete opplys
ninger som kan gi grunnlag for å be
stemme hvilke reguleringer som vil
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være nødvendig hvis man skal tiilate 

bruk av sivile overlydsfly.
Dette utredningsarbeid burde være 

avsluttet før den praktiske anvendelse 
av sivile overlydsfly blir aktuell, men 

det er heller tvilsomt om så vil skje. 

Det er i den forbindelse grunn til å 

merke seg at en rekke land har funnet 

det betenkelig å avvente resultatene av 
de undersøkelser som pågår, og derfor 

allerede har utferdiget restriktive be
stemmelser om vilkår for bruk av over

lydsfly. Blant disse land er Irland, Ca
nada, Nederland, Sverige Norge, Vest- 
Tvskland, England og U.S.A. Det er av 

interesse å merke seg at de to sistnevn
te land er av de som arbeider med over

lydsflyet Concorde.

Det er overfor Trafikkutvalget opp

lyst at U.S.A. forbereder et forsiag om 

forbud mot overlydsfly. Det er ikke 
tekniske opplysningar som Trafikkut

valget er blitt gjort kjent med av de 
sakkyndige, om lydknallets skadevirk
ning. Trafikkutvalget mener imidlertid 

at de foreliggende opplysninger gir et 
tilstrekkelig grunnlag for å innføre 

restriksjoner mot bruk av overlydsfly. 

Det vil være meget betenkelig i denne 
sak å praktisere en ”vent og se-poli- 

tikk”.

Hvis flyfabrikkene kan presentere et 

overlydsfly som ikke medfører de 

ulemper som i dag synes å være et fak
tum, er det lett å endre på restriksjo
nene.

I vurderingen om bruk av overlyds
fly kan det også med full rett stilles en 
rekke mer praktiske spørsmål, som de 
reisende vil anse som viktige. Vi! reise
tiden fra dør til dør bli kortere? Svaret 

i dag er at det kan man neppe forvente. 
Vil billettprisene bli lavere? Det er 

overfor Trafikkutvalget opplyst at fly
selskapene ikke med fordel vil kunne 
anskaffe nye flytyper oftere enn hvert
10. år, og at det etler den overgang ti! 
jetfly som har funnet sted den siste tid, 
vil bety ekstra sterk belastning av fly
selskapenes økonomi hvis de allerede 
om kort tid skulle bli nødt til å anskaf

fe overlydsfly.

Det er derfor god grunn til å anta al 

billettprisene vil stige betydelig.

Det er heller ingen grunn til å anta 
at disse supersoniske fly kan bidra til 
å løse dagens krav om mer hensikts

messige forbindelser, mindre støy og 

luftforurensninger — helier tvert imot.

Alle kjente forhold tatt i betraktning 

mener Trafikkutvalget at de nordiske 

land i fellesskap snarest bør vedta ufra
vikelige forbud mot at sivile overlyds
fly flyr over land på en slik måte at 

lydknallene når ned til jorden. Dess

uten at de nordiske land medvirker til 
at de internasjonale undersøkelser 0111 

virkningen av lvdknall utvides til også 
å omfatte lydknallets virkning over hav.

Jeg vil begrense meg til denne korte 

begrunnelse og vil i henhold til det jeg 

her har sagt, anbefale Nordisk Råd å 

vedta den foreliggende rekommanda
sjon.

Til slutt vil jeg for ordens skyld bare 

gjøre oppmerksom på at et av trafikk- 
utvalgcts medlemmer har et avvikende 
forslag tii punkt 1.

Hanhirova: Herr president! Trafikut

skottets majoritet har i sitt rekommen

dationsförslag gått in för ett absolut för

hud mot att civila överljudspian flyger 
över land på sådant sätt att ljudknallen 

når marken. Jag anser att ett dylikt för
bud är orealistiskt och hindrar den tek

niska utvecklingen. Därför föreslår jag 
att rådet antar rekommendationens 
första punkt i den form som framgår 
av reservationen i betänkandet.

Ehrnrooth: Herr president! Trafikut

skottets ståndpunkt i STT-frågan inger 
tvivel, i varje fall på nuvarande sta

dium. Den tekniska expertisen har på
visat svårigheter redan vid definieran
det av begrepp som förslaget bygger på. 

Man borde därför invänta erfarenhe
terna och resultaten av undersökningar 
om ljudknallens verkan både över hav 
och över land. Man vet inte heller om 
och när SST-planen blir en verklighet 

i det amerikanska civilflyget. Om över-
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ljudsplanen slår igenom på de trans

oceana rutterna, är det orealistiskt att 

försöka isolera det nordiska luftrum

met från dem. Det skulle lätt få nega
tiva följder för våra länders integra

tion både i ekonomiskt och tekniskt 
hänseende, likaså i fråga om turismen 
och förbättrade kommunikationer. — 

Låt oss därför nöja oss med vad som är 

motiverat och tillämpas i många län

der, också i Sverige, alltså restriktioner 

eller villkorliga förbud i stället för ut

skottets förslag om ovillkorliga förbud. 
De undersökningar som skall företas 

kommer att ge det underlag som i dag 

saknas.

Ilorn: Hr. præsident! Jeg kunne for 

så vidt have undladt at tage ordet, fordi 
udvalgets ordfører præcis har frem

stillet tingene, som de forholder sig. 
Men jeg vil gerne benytte lejligheden 

til at sige, at her er et af eksemplerne 

på, at mennesket ved brug af den tek

nologiske udvikling nærmer sig over
grænsen for, hvad det menneskelige 

væsen psykisk og fysisk kan holde til. 

Vi ved, at forureningsområdet, som og
så har været nævnt under denne ses
sion, optager hele verden. Det er, som 

om det er sket i løbet af 2 år: pludselig 
er verden ved at omkomme i røg, møg 

og støj. Dette her er jo et ganske spe

cielt støjende område, og jeg mener, at 

når mennesket befinder sig på det sta

dium, bør vi gribe ind. Valget står imel
lem at tage hensyn til mennesket eller 

falde omkuld for den kapital, som af 
forskellige grunde satser på, at menne

sket skal finde sig i at blive ødelagt af 
den teknologiske udvikling, som men

nesket selv har sat i gang. Det er de 2 
valgmuligheder, man har.

Det, udvalget foreslår, er jo ikke, at 
hvis man finder frem til et fly, som 

ikke ødelægger menneskene psykisk 

eller fysisk, skal man ikke bruge over
lydsfly. Forbuddet skal kun gælde, så 
længe den risiko er til stede. Men det 

er ikke befolkningens opgave at påvise, 
at nu er den mulighed til stede, at man 

kan bruge supersoniske fly uden at ska

de mennesket. Det er fiyvemaskinefa- 

brikkernes opgave at dokumentere, at 

de kan fremstille et sådant fly, og den 

dag de har dokumenteret det, kan vi 

ophæve forbuddet —  måske ad flere 
gange, alt efter hvilke udviklingsmulig

heder der findes.
Jeg vil gerne understrege, at det, rå

det her tager stilling til, er spørgsmålet 

om at tage hensyn til mennesket eller 
menneskets ødelæggelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst uppres
ning om utskottets förslag till rekom
mendation eller det i reservationen in

tagna förslaget till rekommendation 
skulle bli föremål för slutlig omröst- 

ning.

Med 60 röster mot 5 beslöt rådet upp

taga utskottets rekommendationsförslag 

till slutlig omröstning.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop om utskottets förslag till 
r e k o m in e n d at ion.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Antila, Johannes Antonsson, Austrheim, 
Bergman, Bye, Eric Carlsson, Dams- 

gaard, Erling Dinesen, Enggaard, Gar

bo, Hammarberg, Guttorm Hansen, Hau

gaard, Helén, Niels Helveg Petersen, 
Carl-Henrik Hermansson, Holmberg, 

Horn, Doris Håvik, Guri Johannessen, 
Martha Johannessen, Tage Johansson, 
Magnus Kjartansson, Knuuttila, Korvald, 
Krag, Kåre Kristiansen, Krönmark, Ak

sel Larsen, Mellqvist, Clara Munck, Mun

debo, Gerda Møller, Mørk, Cecilia Net- 
telbrandt, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 

Nilsson, Nordli, Norvik, Palm, Erlendur 
Patursson, Perheentupa, Irma Rosnell, 

Salolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi 
Siltanen, Anna-Greta Skantz, Skytte, 
Steiter, Sundman, Sundqvist, Tarjanne, 
Treholt, Mirjam Tuominen, Vennamo, 
Saimi Ääri och Øregaard.
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Eie Alenius, Georg C. Ehrnrooth, 
Thorvald Eriksson, Veikko Hanhirova 
och Elsi Hetemäki avstod från att rösta.

Frånvarande var:

Bratteli, Engan, Niels Eriksen, Sigur

Sur Ingimundarson, Eysteinn Jónsson, 

Kjaran, Lähteenmäki, Matthias Ä. Ma

thiesen, Nørgaard, Berte Rognerud, Jón 

Skaftason, Virolainen och Willoch.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 60 röster. 5 medlemmar av

stod från att rösta.

13

A 312/t: medlemsförslag om åtgärder 

mot fiygkapning m. m.

Trafikutskottet hade förslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
1. snarest muligt at ratificere Haag- 

konventionen mod kapring af fly,
2. internationalt at virke for, at andre 

stater snarest muligt ratificerer kon

ventionen, samt

3. at støtte forslag, som tilsigter en 
hurtigere procedure for ratifikation af 

konventioner på luftfartens område.

Horn (trafikutskottets talesman): Hr. 
præsident! Vi har efter krigen og be

sættelsen i stigende grad, navnlig i de 
sidste 10 år, oplevet kriminalitet og 
brutalitet. Flykapring er en af de gro
veste former for de nye voldsmetoder, 

man er begyndt at anvende. Vi må der
for hilse med stor tilfredshed, at FNs 
luftfartsorganisation, ICAO, har ladet 
afholde en konference om dette pro
blem i Haag i december måned 1970. 
Man blev dér enige om at tilråde, at der 

blev vedtaget en konvention, som klart 
tager afstand fra flykapringer, og at 

man i de enkelte lande indfører nye 
retsregler, som dækker dette specielle 
forhold. Man har jo retsregler, som 

dækker specielt for flyvningens områ
de, men dette forhold er ikke tilstræk

keligt dækket ind. Der er altså rig mo

tivering for at man har opstillet denne 
konvention, som vore lande nu opfor

dres til at vedtage, og vi har i trafikud

valget ment det rimeligt at tilskynde 

til, at vore regeringer medvirkede til 

at også andre hurtigst muligt slutter 
sig til denne konvention.

Endvidere giver vi udtryk for i re

kommandationen at da der ofte er lang 

tid fra at en konvention er lavet og til 
den ratificeres af de enkelte lande, bør 

vore regeringer søge at gøre hvad de 
kan, for at fremme en vedtagelse af re

kommandationen, sådan at der verden 
over kan blive respekt for at de, der er 
flypassagerer, er beskyttet.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Magnus An

dersen, Antila, Johannes Antonsson, 

Austrheim, Bergman, Bve, Eric Carls
son, Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrn

rooth, Enggaard, Thorvald Eriksson, 

Garbo, Hammarberg, Hanhirova, Gut

torm Hansen, Haugaard, Helén, Niels 
Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans
son, Elsi Hetemäki, Holmberg, Horn, 

Doris Håvik, Tage Johansson, Knuutti- 
la, Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, 
Krönmark, Aksel Larsen, Meliqvist, Cla
ra Munck, Mundebo, Gerda Møller, 

Mørk, Cecilia Nettelbrandt, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Palm, Irma 
Rosnell, Salolainen, Sylvi Siltanen, An

na-Greta Skantz, Skytte, Stetter, Sund

man, Sundqvist, Tarjanne, Treholt, Mir
jam Tuominen, Vennamo och Saimi 
Aiiri.

Frånvarande var:

Bratteli, Engan, Niels Eriksen, Sigur
Sur Ingimundarson, Guri Johannessen, 
Martha Johannessen, Eysteinn Jönsson,



321

Kjaran, Magnús Kjartansson, Lähtcen- 

mäki. Matthias Á. Mathiesen, Nordli, 

Xorvik, Nørgaard, Erlendur Patursson, 

Perheentupa, Berte Rognerud, Salve Sal
vesen, Seip, Jón Skaftason, Virolainen, 

Willoch och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagita med 55 röster.

14

A 238/s: medlemsforslag om gemensam 
nordisk sysselsättningspolitik

Socialpolitiska utskottet hade före

slagit, att rådet icke måtte företaga sig 
något i anledning av medlemsförslaget.

Hammarberg (socialpolitiska utskot

tets talesman): Herr president! Med 

hänvisning till den skriftliga motive

ring som står i socialpolitiska utskot

tets betänkande hemställer jag om bi
fall till utskottets förslag, att rådet icke 

måtte företa sig någonting i anledning 

av medlemsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad. bifölls utskottets förslag.

15

C 7/s: berättelse från Nordiska arbets

marknadsutskottet

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

Sedan behandlingen av återstående 

saker uppskjutits till morgondagens 

möte, avslutades mötet kl. 18.10.

11— 100190. Nordiska rådet.
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Dagordning

1. A 295/s: medlemsförslag om den 

finska arbetskraftens förhållanden

2. A292/k: medlemsförslag om ut

byggnad av TV-samarbetet mellan Fin

land och Sverige

3. C2G/k: berättelse från finsk-svens

ka utbildningsrådet

4. A 289/s: medlemsförslag om inter

nordisk kommitté för vattenfrågorna i 

Kattegatt och Skagerack

D 1971/30/1970/s: meddelanden om 

rekommendation nr 30/1970 angående 

åtgärder mot Östersjöns förorening

5. D 1971/31 /1968/j : meddelanden

om rekommendation nr 31/1908 angå

ende revision av den internationella 

odjeskyddskonventionen

G. A 298 T/s: tilläggsförslag om en

hetliga principer för lagstiftning om en- 

gångsförpackningar

D 1971/5/1969/s: meddelanden om

rekommendation nr 5/19G9 angående 

användande av engångsförpackningar

7. D 1971/4/19G9/s: meddelanden om 

rekommendation nr 4/1969 angående 

samarbetet rörande föroreningsfrågorna

8. B l l / k :  regeringsforslag om nor

diskt kulturavtal

B 11 Ä/k: ändringsförslag om kultur

sekretariatets förläggning

A173/k: medlemsförslag om nordisk 

administration på begränsade sakområ

den

A 321 T/k: tilläggsförslag om organi

sationen av arbetet med skolordningar

nas harmonisering

D 1971/21/1970/k: meddelande om 

rekommendation nr 21/1970 angående 

kultursamarbetets organisation och en 

kulturtraktat

D 1971/26/1967/k: meddelande om

rekommendation nr 26/1967 angående 

enhetlig nordisk skolordning

9. D 1971/24/1964/k: meddelande om 

rekommendation nr 24/1964 angående 

vidgat lärarutbyte

10. C16/k: berättelse om Nordiska 

kulturfonden

11. A319/k: medlemsförslag om nor

disk symbol

12. A277/lc: medlemsförslag om nor

diskt utställningssamarbete

A 280/k: medlemsförslag om inrättan

de av Nordiska rådets pris för bildande 

konster

A284/k: medlemsförslag om inrättan

de av Nordiska rådets pris för scen

konst
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A 284 Ä/k: ändringsförslag om nor

diskt samarbete på scenkonstens om

råde

13. A 281 /k: medlemsförslag om över

sättning av nordisk skönlitteratur till 

nordiska språk

14. A 135/j: medlemsförslag om vid

gat skydd för privatlivets helgd

A 135 Ä/j: ändringsförslag om lagreg

ler rörande personlighetens okränkbar- 

het

15. A 146/j: medlemsförslag om ge

mensam tjänstemannarätt för nordiskt 

anställd personal

I) 1971/2f)/1963,/s: meddelande om

rekommendation nr 26/1963 angående 

tillgodoräknande av offentlig tjänst i 

nordiskt land i fråga om pensionsrätt

16. A 279/j: medlemsförslag om nor

diska instituts framtida ställning

17. A 310/e: medlemsförslag om ge

mensamt budgetår i de nordiska län

derna per kalenderår

18. A 296/j: medlemsförslag om löne- 

skydd vid konkurs

19. B lO/e: regeringsforslag om ens- 

artad bedömning av internationella ana

lysattester rörande fröer

20. B 7 /j: regeringsforslag om utvid

gat kriminologiskt samarbete

C30/j: berättelse från Nordiska sam- 

arbc-tsrådet för kriminologi

21. A 303/j: medlemsförslag om av

skaffande av avgift vid förvärv av nor

diskt medborgarskap

22. A294/k: medlemsförslag om sti

pendier till studieresor i Norden för 

medarbetare vid massmedia

23. A 322 T/k: tilläggsförslag om Nor

diska rådets informationsverksamhet

D 1971/23/1970/k: meddelande om

rekommendation nr 23/1970 angående 

information om nordiskt samarbete

24. D 1971/32/1970/k: meddelande

om rekommendation nr 32/1970 angåen

de nordiskt litteraturlexikon

25. I) 1971/2/1970/s: meddelanden 

om rekommendation nr 2/1970 angåen

de nordisk arbetsmarknad för psyko

loger

26. D 1971/4/1966/j i. meddelande om 

rekommendation nr 4/1966 angående 

nordiskt institut för komparativ rätt

27. D 1971/1/1968/j : meddelande om 

rekommendation nr 1/1968 angående 

inrättande av ett nordiskt kollegium för 

viltforskning

28. D 1971/14/1968/e: meddelande 

om rekommendation nr 14/1968 angå

ende skattevetenskapligt samarbete

29. D 1971/24/1965/j: meddelanden 

om rekommendation nr 24/1965 angå

ende likformig, enhetlig lagstiftning om 

trafikonykterhet

30. D 1971/29/1965/k: meddelande 

om rekommendation nr 29/1965 angå

ende högre fiskeriutbildning

31. D 1971/1/1966/k: meddelande om 

rekommendation nr 1/1966 angående 

nordisk tentamensgiltighet

32. D 1971/7/1966/k: meddelanden

om rekommendation nr 7/1966 angåen

de vuxenundervisning i radio och TV

33. D 1971 /26/1968/t: meddelanden 

om rekommendation nr 26/1968 angå

ende fritidsfiske

34. D 1971/35/1968/1: meddelanden

om rekommendation nr 35/1968 angå

ende gemensam resebyrålagstiftning

35. D 1971 /2/1969/t: meddelande om 

rekommendation nr 2/1969 angående 

slopande av utgående passkontroll

36. D 1971/10/1969/s: meddelande

om rekommendation nr 10/1969 angå

ende gemensam skeppsmedicinsk forsk- 

n ing
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37. D 1971/20/1969/1: meddelanden 

om rekommendation nr 20/1969 angå

ende beredskap vid katastrofer i inre 

farvatten

38. D 1971 /27/1969/k: meddelande

om rekommendation nr 27/1969 angå

ende samarbete rörande de nordiska 

språklektorerna -

39. D 1971/5/1970/e: meddelande om 

rekommendation nr 5/1970 angående 

varudeklarationssamarbete

40. D 1971/6/1970/j: meddelande om 

rekommendation nr 6/1970 angående 

medborgarskap för barn

41. Dokument 2: Rapport från Nor

diska rådets informations- och redak

tionskommitté rörande Nordisk Kon

takt.

42. Val av revisorer för Nordiska kul

turfonden under 1971 och 1972

43. Bemyndigande för presidiet att 

tillsätta kommittéer

44. Tid och plats för nästa ordinarie 

session

45. Sessionens avslutning

1

A 235/s: medlemsförslag om den finska 
arbetskraftens förhållanden

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av med

lemsförslaget måtte antaga följande två 
rekommendationer:

1. Nordiska rådet rekommenderar 

regeringen i Sverige att i samråd med 
Finlands regering vidtaga ytterligare 
åtgärder i syfte att främja de finska 
invandrarnas anpassning till det svens
ka samhället och den svenska arbets
marknaden samt att i ökad omfattning 

tillgodose de finska invandrarnas so

ciala och kulturella behov på deras mo
dersmål;

2. Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna i Finland och Sverige att 

i samråd verka för att den til! Sverige 

inflyttade finskspråkiga befolkningens 

kulturella och övriga kontakter med 

hemlandet effektivt upprätthålles.

Jan-Ivan Nilsson (socialpolitiska ut

skottets talesman): Herr president! I 

det nordiska samarbetet ingår den fria 
nordiska arbetsmarknaden som ett na

turligt led. Det omvittnades bl. a. i ge
neraldebatten. Men för den enskilde 

flyttande individen kan effekter upp

komma som ständigt behöver uppmärk

sammas. Den finska arbetskraftens an
passningssvårigheter i Sverige liar geit 

exempel härpå.

Sveriges principiella inställning till 
invandrarna är att de skall vara lika
berättigade och ha samma villkor som 
svenska medborgare, ekonomiskt, so
cialt och även kulturellt. Invandrare 

får inie bli en segregerad grupp inom 

landet. De skall ha samma lön som öv

riga inom samma arbetsområde och er

hålla samma sociala förmåner. Att till

godose invandrarnas kulturella behov 
och kontakter såväl med invandrarlan- 
elets kultur och människor som med 

hemlandets är en mycket viktig upp
gift i anpassningen. Detta gäller inte 

minst de ej yrkesverksamma familje
medlemmarna.

De enskilda nordiska ländernas in
satser för sina invandrares anpassning 

är redan föremål för kontinuerliga 
överläggningar. Åtgärderna måste na

turligtvis nu bli mest omfattande i Sve
rige på grund av invandringens omfatt
ning. För närvarande är cirka 114 000 

finska medborgare arbetsamnälda i 
Sverige.

Allmänt är för invandraren språk
svårigheterna, den nya arbetsplatsen, 

barnens skolgång, den hemmavarande 
makens isolerade situation, ja, den änd
rade miljön över huvud taget en stor 

påfrestning. Huvudorsaken till de finsk
talande invandrarnas svårigheter torde 

vara bristande kunskaper i svenska
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språket. Många andra omständigheter 

måste naturligtvis också beaktas. 
Svensktalande finska invandrare lik

som flyttande mellan Sverige, Norge 

och Danmark har inte så stora språk
liga kommunikationssvårigheter och 

därmed underlättas även anpassningen 

i övrigt. Flera 10 000-tal invandrare har 

under 1960-talet kommit från Europa 

i övrigt med inte mindre svårigheter 
vad beträffar anpassning till svenska 

förhållanden.
Från svensk sida är vi starkt med

vetna om nödvändigheten av aktiva an- 
passningsåtgärder för invandrare. På 
olika områden har också insatser gjorts.

Under de tre senaste åren har in
vandrarverket haft en s. k. öppen fråge

låda, öppen för alla språk. Cirka 2 000 

frågebrev har strömmat in varje år. 

Alla frågor besvaras på frågarens eget 
språk. Härigenom har en betydande 

kartläggning av problemen kunnat gö
ras, och lämpliga åtgärder har efter 

hand vidtagits. Erfarenheterna av den
na verksamhet är i stor utsträckning 
giltiga för invandrare i allmänhet.

Varje vecka utges i Sverige en in
vandrartidning på fem språk, bland an

nat finska. Svenska arbetsmarknadssty
relsens tidning, som utkommer en gång 

per vecka, inför från och med januari

1971 notiser på finska om lediga plat
ser i Finland. Sveriges radio sände un
der budgetåret 1969/70 i radio och tele
vision program på främmande språk 

under sammanlagt 438 timmar, varav 
367 timmar på finska. 9/11-delar av 

radio- och TV-undervisningen för in
vandrare ägnas således finländare. Ett 

ökat TV-samarbete i Norden, som skul
le göra det möjligt att se programmen 
över hela det finska och svenska om
rådet, skulle vara en tillgång. Denna 
fråga behandlas i sak A 292/'k under 
nästa punkt på föredragningslistan, och 
jag vill varmt instämma i kulturutskot

tets rekommendation på denna punkt. 
Den information som via olika kanaler 
lämnas till de finska invandrarna är 
mer intensiv och omfattande än infor
mationen för övriga invandrare.

Även på fackligt håll har invandrar

problemen uppmärksammats. LO in

rättade nyligen en tjänst för en finsk
talande ombudsman. Metallarbetarnas 

förbundstidning lämnar nu också den 

finländska arbetskraften information 

genom finskspråkiga notiser. De svens

ka och finska LO-organisationerna har 
nyligen tillsatt en samarbetskommitté 
med tre representanter från vardera 

organisationen.
I 30 kommuner i Sverige har öppnats 

lokala informationskontor för allmän 
och individuell rådgivning, översätt
ning och tolkning. På många orter finns 

särskilda kuratorer för att hjälpa in
vandrare som har problem. Språkun

dervisningen hör tili det mest elemen

tära för anpassning av utlänningar. All 
sådan utbildning är kostnadsfri i Sve

rige och omfattar även hemmavarande 
familjemedlemmar. Med anledning av 

en nyligen träffad överenskommelse 
mellan SAF och LO angående undervis
ning i svenska på arbetstid har en liv

lig debatt uppstått om kostnadsfördel
ningen mellan företag och samhälle. 

Bl. a. föreligger ett tiotal motioner i 
denna fråga till årets riksdag. Inom be

rörda departement forberedes förslag 
angående den fortsatta undervisning

en, vilka torde framläggas för riksda
gen til i hösten. De frivilliga studieför

bunden är engagerade i denna verk

samhet, liksom det reguljära skolväsen
dei.

Sedan 1968 har den s. k. invandrar- 

utredningen arbetat med anpassnings- 

frågorna och skall avlämna betänkande 
i början av detta år.

Om riksdagen godtar regeringens för
slag i statsverkspropositionen —  och 
allt tyder på det, eftersom inga motio
ner har lämnats vid denna punkt -— 
fyrdubblas på tre år anslagen till an- 
passningsåtgärder. För budgetåret 

1971/72 föreslås 45 miljoner för detta 
ändamål.

Det är ett svenskt men framför allt 
elt humanitärt intresse att invandrare 
och svenskar trivs med varandra. Upp

lysning måste också ges till det egna
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landets medborgare om invandrarnas 

förhållanden för att förståelsen för dem 

skall öka. Jag hoppas, herr president, 

att det inte uppfattas som förmätet att 

säga att Sverige i jämförelse med andra 
länder i Europa för den mest ambitiö

sa anpassningspolitiken.
Jag vill med denna redogörelse för 

olika åtgärder i svensk invandringspo
litik klargöra att vi har allvarliga am
bitioner att leva upp till den fastlagda 
målsättningen om i princip likaberätti

gande mellan svenska medborgare och 

invandrare.

En betydande svårighet är att en stor 
del —  uppskattningsvis tvä tredjedelar

— av invandringen från Finland sker 

vid sidan av den offentliga arbetsför
medlingen. De svenska och finska ar- 
betsmarknadsorganen bör göra ytterli

gare insatser för information till dem 
som avser att resa till någotdera lan
det. Det är mycket viktigt att informa

tion når invandrare innan de reser 

hemifrån. Såsom socialpolitiska utskot
tet uttalar bör också fortlöpande kon

takter hållas mellan svenska och finska 
skolmyndigheter och information ges 

om det nya landets skola.

Sedan föreliggande medlemsförslag 
väcktes har således åtskilligt positivt 
hänt på det här området. På regerings
nivå har också kontakter nu tagits, och 
en särskild arbetsgrupp penetrerar den 
fråga vi här behandlar. Det bör finnas 

goda förutsättningar för att nå ur såväl 
svensk som finsk synpunkt önskade re

sultat med de ambitioner som ådaga
lagts från båda hållen.

Under generaldebatten uttalades från 
finsk sida angående emigrationen av 

finsk arbetskraft till Sverige, att före
liggande utskottsutlåtande är skrivet i 
fel ton och att Sverige är den vinnande 
och Finland den förlorande parten. Det 
senare är en s. k. konventionell san

ning, som numera nog kan diskuteras 
och behöver genomlysas.

I Sverige har vi stora kostnader och 
bekymmer för att sysselsätta friställd 
äldre arbetskraft. Denna kategori upp
fattar ibland invandringen som ett hin

der för den att få arbete i konkurrens 

med yngre invandrare. Jag skall inte 

anlägga någon värdering på detta syn
sätt, bara peka på det, erinra om dess 

existens och understryka att det är en 

realitet.
Är invandring samhällsekonomiskt 

lönsam? Man kan i det moderna indu

strisamhället anlägga många aspekter 
på den frågeställningen. Det går enligt 

min mening inte att svara generellt ja 
eller nej. Det är heller inte möjligt att 

generellt säga att all invandring alltid 
innebär en förlust, i varje fall tempo

rärt, för ett land. I en period med kraf
tig strukturförändring och många ar

betslösa kan en viss emigration lätta 

det samhällsekonomiska trycket. Så var 

förhållandet i hela Xorden i slutet av 
1800-talet när människor emigrerade 
till USA.

Det är dock skillnad mellan ett in- 
vandrarlands ansvar och uppgifter då 

och nu. Xu måste samhället bygga upp 
en stor serviceapparat för varje ny ar
betsplats i industrin. Grovt räknat be
räknas samhällets utgifter för bostäder, 

gator, skolor m. m. vara dubbelt så sto

ra som näringslivets investering för en 
ny arbetsplats inom industrin. Man mås

te därför fråga sig, om inte en omdis
ponering av resurserna inom ramen för 
den befintliga samhällsorganisationen 

ibland vore mer samhällsekonomiskt 
lönsam även i en situation då en ökning 

av antalet arbetsplatser är företagseko
nomiskt lönsam.

Utan tvivel skapar en stor invandring 

problem, liksom också en stor utvand
ring. Jag kan förstå att finska politiker 
i dag aktualiserar denna fråga, men jag 
vill göra våra finska vänner uppmärk

samma på att man i ett modernt indu
strisamhälle inte heller i denna fråga 
kan måla i svart och vitt — det finns 
nyanser.

I motsats till förhållandena vid ”Ame- 
rikafebern” på 1800-talet har männi

skorna i inomnordiska flyttningsrörel- 
ser hemlandet inom räckhåll om för
hållandena skulle ändras. Man kan hel
ler inte bortse från att den fria nordis
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ka arbetsmarknaden givit, om inte alla, 

så i varje fall många mäninskor en ma

teriellt bättre standard. Avsevärda pen
ningbelopp sparas ocli skickas hem till 

anhöriga, och dessa medel behandlas 

förmånligt ur skattesynpunkt.

Med vad jag sagt vill jag inte undan

skymma att Sverige under 1950— 1960- 

talen tillförts värdefull och välkommen 

finsk arbetskraft. Jag vill med det sag
da heller inte polemisera eller initiera 
en debatt om vem som vinner eller för

lorar på den fria nordiska arbetsmark
naden. Min avsikt är bara att nyansera 
diskussionen i anledning av vissa utta
landen från finsk sida, vilkas bakgrund 

jag dock kan förstå ocli har känsla för.

Herr president! Jag vill understryka 
det självklara i att Sverige inte genom 

den fria arbetsmarknaden i Norden vill 
försvaga tillväxten i något av grannlän

derna. Avsikten är naturligtvis att ge
nom den fria arbetsmarknaden i Nor

den utnyttja tillgängliga resurser på 
bästa sätt. Samma mål har ju också lo- 

kaliseringspolitiska insatser. En utvid
gad nordisk lokaliseringspolitik är där

för också en framgångsiinje.
I föregående ärende på saklistan an

gående en gemensam nordisk sysselsätt

ningspolitik, sak A 238, som behandla

des i går, beslutade rådet att i avvaktan 

på EEC-förhandlingarna inte nu ta nya 
initiativ på detta område.

Finansministeriet i Finland uppehål
ler sig i sitt remissvar över föreliggan

de medlemsförslag vid den finska ar
betskraftens fortgående utflyttning och 

anser att denna kan äventyra den eko

nomiska tillväxten i Finland. Ministe
riet föreslår att hela frågan om den 

samnordiska arbetsmarknaden tas upp 
till diskussion i ministerrådet.

I anledning av detta yttrande finns 
det anledning att erinra om att det nor
diska samarbetet avser att främja alla 
ländernas intressen. I den mån sådana 
förhållanden uppstår som stör denna 
målsättning finner jag det naturligt att 
sådana frågor aktualiseras pä lämpligt 
sätt.

På svensk sida har vi full förståelse

för att banden mellan de finska invand

rarna oc.li hemlandet stärks. Det finns 
anledning tro att man på såväl finsk 

som svensk sida har värdefulla syn

punkter att ge i ett ytterligare utvidgat 
samarbete på detta område, ett samar

bete som gjort vissa framsteg sedan 

medlemsförslaget väcktes. De resultat 

som kan väntas utgå från det nordiska 

ministerrådet och den nordiska kultur
traktaten bör öka förutsättningar för 
tolerans och förståelse för våra folks 

och för enskilda människors särdrag. 
Detta är viktigt just för invandrare. An- 
passningsåtgärder för invandrare står 
inte i motsättning till kulturellt sam

arbete i Norden utan bör inriktas på 

vidgad förståelse, samhörighetskänsla 
och gemenskap.

Med det anförda ber jag, herr presi
dent, att få yrka bifall till utskottets 
hemställan, som är enhällig.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde samfälld votering medelst 

namnupprop om båda rekommenda- 
tionsförslagen.

För rekommendationerna röstade:

Erik Adamsson, Antila, Johannes An- 
tonsson, Austrheim, Bergman, Bratteli, 

Bye, Eric Carlsson, Danisgaard, Ehrn- 
rooth, Enggaard, Niels Eriksen, Thor

vald Eriksson, Hammarberg, Hanhiro- 
va, Guttorm Hansen, Haugaard, Helén, 
Niels Helveg Petersen, Garl-Henrik Her

mansson, Elsi Hetemäki, Holmberg, 

Horn, Guri Johannessen, Martha Johan

nessen, Rune Johansson, Tage Johans
son, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjartans- 

son, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Aksel Larsen, 

Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, Mørk, 
K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nord

li, Norvik, Nørgaard, Palm, Erlendur 
Patursson, Perheentupa, Irma Rosnell, 
Salolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi 

Siltanen, Anna-Greta Skantz, Skytte, 
Stetter, Sundman, Tarjanne, Treholt, 
Mirjam Tuominen och Saimi Äiiri.
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Frånvarande var:

Alenius, Magnus Andersen, Erling D i

nesen, Engan, Garbo, Sigurður Ingimun- 

darson, Kjaran, Gerda Møller, Cecilia 
Netteibrandt, Berte Rognerud, Jón Skaf- 

tason, Sundqvist, Vennamo, Virolainen, 

Willoch och Øregaard.

Rekommendationerna hade sålunda 

antagits med 62 röster.

O

A 292/k: medlemsförslag om utbyggnad 

av TV-samarbetet mellan Finland och
Sverige

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i Finland och Sverige att vid
taga åtgärder för att möjliggöra en ut
byggnad av TV-samarbetet mellan iän

derna för att tillgodose den i Sverige 

bosatta finskspråkiga och den i Finland 

bosatta svenskspråkiga befolkningens 

intresse att tillgodogöra sig aktuella och 
mångsidiga program på sitt modersmål.

Elsi Hetemäki (kulturutskottets tales

man) : För det första vill jag tacka so
cialpolitiska utskottet för den positiva 
behandlingen av föregående ärende. För 

det andra får jag yrka bifall till utskot

tets förslag om utbyggnad av TV-sam- 
arbetet mellan Sverige och Finland. Sa
ken är ytterst viktig. Det behövs bättre 
språkkunskaper, information och ut

bildning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Antila, Johannes An- 

tonsson, Austrheim, Bergman, Bratteli, 
Bye, Eric Carlsson, Damsgaard, Ehrn

rooth, Enggaard, Niels Eriksen, Thor
vald Eriksson, Hammarberg, Hanhiro-

va, Guttorm Hansen, Haugaard, Helén, 

Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik Her

mansson, Elsi Hetemäki, Holmberg, 

Horn, Guri Johannessen, Martha Johan

nessen, Rune Johansson, Tage Johans

son, Eysteinn Jonsson, Magnus Kjar- 

tansson, Knuuttila, Korvald, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Aksel Larsen, 

Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 
Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, Mørk, 

K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nord
li, Norvik, Nørgaard, Palm, Eriendur 

Patursson, Perheentupa, Irma Rosnell, 
Salolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi 

Siltanen, Anna-Greta Skantz, Skytte, 

Stetter, Sundman, Tarjanne, Treholt, 
Mirjam Tuominen och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Alenius, Magnus Andersen, Erling D i

nesen, Engan, Garbo, SigurSur Ingimun- 

darson, Kjaran, Gerda Møller, Cecilia 
Netteibrandt, Rerte Rognerud, Jón Skaf- 

tason, Sundqvist, Vennamo, Virolainen, 
Willoch och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 62 röster.

3

C 2C«/k: berättelse från finsk-svenska 

u'cbildningsrådet

Kulturutskottet hade föreslagit, nit 
rådet måtte lägga berättelsen till hand

lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

4

A 289/s: medlemsförslag om internordisk 

kommitté för vattenfrågorna i Kattegatt 
och Skagerack och D 1971/30/1970/s: 

meddelanden om rekommendation nr 
30/1S70 angående åtgärder mot öster- 

sjöns förorening

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit,

1. att rådet i anledning av medlems-
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förslaget måtte antaga följande rekom

mendation :
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna i Danmark, Norge och Sverige 
att i samverkan bekämpa förorening

arna i Kattegatt, Skagerack och Öre

sund och därvid samordna nödiga mil

jövårdande åtgärder;

2. att rådet måtte lägga meddelande
na till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i spörsmålet till nästa or

dinarie session.

Mørk (socialpolitiska utskottets tales
man) : Hr. præsident! Der er så stor 
enighed om betydningen af at bekæmpe 

forureningen, livad enten det gælder 

jorden, luften eller havet, at der ikke 

lier behøves nogen almen begrundelse 

for det forslag, som behandles. Det bli

ver også stadig mere åbenbart, at for
ureningsbekæmpelsen i mange tilfælde 

ikke kan foretages alene på national 
basis, men kræver samvirke over lande
grænserne. Nedfaldet over Norden af 

giftstoffer fra Ruhrområdet er det mest 
omtalte eksempel herpå. Nordisk Råd 

har i fjor også henstillet til regeringer

ne om samvirke mellem staterne om
kring Østersøen om fællesoptræden for 

bekæmpelsen af forureningen i dette 

indhav. Det er da så meget mere natur
ligt, om regeringerne i Danmark, Norge 

og Sverige går sammen for at bekæmpe 
forureningen i deres egne indhave, Kat
tegat, Skagerrak og Østersøen.

Dette medlemsforslag tilsigter en så
dan fælles indsats. Socialpolitisk ud

valg tilslutter sig i sin indstilling helt 

denne målsætning, og da de 3 landes 
miljøforureningsbekæmpelseslove på en 
række områder frembyder forskellig

heder, anbefaler udvalget tillige en har
monisering af de enkelte landes lovgiv

ning på dette område. Det er indlysen
de, at store fordele vil opnås ved sam
arbejde og arbejdsdeling, hvor det gæl
der undersøgelser af og kontrol med 

havvandet i disse områder og af kilder
ne til forureningen.

Mens der således er fuld enighed om, 
hvad der bør gøres, er meningerne del

te om, hvordan man praktisk bør gribe 

problemet an. Medlemsforslaget anbe
faler oprettelsen af en særlig komité 

for Skagerrak, Kattegat og Øresund. 

Adskillige remisinstanser finder det 

dog naturligt at overdrage opgaven til 

det nordiske fælles kontaktorgan for 

miljøværnspørgsmål, som blev oprettet 
efter rådets henstilling nr. 1 fra 1969. 

Andre remisinstanser vil udvide den 

allerede eksisterende Øresundskomités 
beføjelser til også at omfatte Skagerrak 
og Kattegat. Et tredje synspunkt går ud 
på, at en fælles komité bør omfatte ikke 
alene Skagerrak, Kattegat og Øresund, 
men også Østersøen, sådan at alle sta

terne langs dette havs kyst skulle indgå 

i komiteen. Der peges endelig på Nord

forsk som et eventuelt samordningsor
gan.

Socialpolitisk udvalg finder det for 

sit vedkommende mest praktisk, at man 
ikke opsplitter de forskellige funktio
ner på for mange organer og opretter 
endnu flere komiteer for miljøbeskyt

telse. Derfor anbefaler udvalget, at 

problemerne vedrørende Skagerrak og 
Kattegat overdrages til det førnævnte 

almene nordiske kontaktorgan for m il

jøbeskyttelsesspørgsmål. For dette 
standpunkt taler også, at Øresunds 

Vandkomiteen, som allerede liar virket 

i adskillige år, ud fra disse flerårige 
erfaringer har udtalt, at der er behov 
for et overordnet organ. Udvalget ud
taler derfor i sin indstilling, at det er 
ønskeligt, at de regionale komiteer med 
opgaver inden for mindre, naturligt be

grænsede områder underlægges det 

centrale kontaktorgan. En anden sag er 
så, om Øresunds Vandkomiteens funk

tion som et sådant underordnet organ 
bør udvides til også at omfatte Skager
rak og Kattegat. Dette spørgsmål har 
socialpolitisk udvalg ikke taget stilling 
til, men vi nøjes med fra udvalgets side 
at henstille, at rådet vedtager den fore
liggende rekommandation.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp

rop om punkt 1.
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För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson. Alenius, Antila, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 

Bratteli, Bye, Eric Carlsson, Damsgaard, 

Erling Dinesen, Ehrnrooth, Enggaard, 

Niels Eriksen, Thorvald Eriksson, Gar

bo, Hammarberg. Hanhirova, Guttorm 
Hansen, Haugaard, Helén, Niels Helveg 
Petersen, Elsi Hetemäki, Holmberg, 
Horn, Guri Johannessen, Martha Johan

nessen, Rune Johansson, Tage Johans
son, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjar- 

tansson, Knuuttila, Korvald, Kåre Kris
tiansen, Krönmark, Aksel Larsen, Läh- 

teenmäki, Matthias Á. Mathiesen, Mell- 

qvist, Clara Munck, Mundebo, Gerda 
Møller, Mørk, Cecilia Nettelbrandt, K. 
Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 

Norvik, Nørgaard, Palm, Erlendur Pa- 

tursson, Perheentupa, Irma Rosnell, Sa- 
lolainen, Salve Salvesen, Seip, Svlvi Sil- 
tanen, Anna-Greta Skantz, Skytte, Stet

ter, Sundman, Tarjanne, Treholt och 
Mirjam Tuominen.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Engan, Carl-Henrik 
Hermansson, Sigurður Ingimundarson, 

Kjaran, Krag, Berte Rognerud, Jón Skaf- 

tason, Sundqvist, Vennamo, Virolainen, 
Willoch, Saimi Äiiri och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 64 röster.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

5

D 1971/31/1968/j: meddelanden om re

kommendation nr 31/1968 angående re
vision av den internationella olje- 

skyd dskon ventionen

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskottets förslag bifölls.

A 298 T/s: tilläggsförslag om enhetliga 

principer för lagstiftning om engångs- 

förpackningar och D 1971/i/1969/s: 

meddelanden om rekommendation nr 5/ 
1969 angående användande av engångs- 

förpackningar

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git,

1. att rådet i anledning av tilläggsför

slaget måtte antaga följande rekommen

dation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att till- 
lämpa enhetliga principer för lagstift

ningen och i sina strävanden i övrigt 
för att komma till rätta med de problem 
i olika hänseenden, som engångsför

packningarna medför,
2. att rådet måtte lägga meddelan

dena till handlingarna och anse spörs
målet för rådets del slutbehandlat.

Antila, Perheentupa och Saimi Ääri 

hade i reservation, fogad till utskottets 

betänkande, hemställt, att rådet i anled
ning av tilläggsförslaget måtte antaga 
följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att till- 

lämpa enhetliga principer i sina strä
vanden att komma till rätta med de all

varliga problem i miljövårdshänseende, 
som engångsförpackningarna medför.

Erling Dinesen (socialpolitiska ut
skottets talesman): Hr. præsident! Der 
er flere grunde til at dette tillægsfor
slag om at anbefale de nordiske rege
ringer at følge ensartede principper for 

lovgivningen, når talen er om anvendel
sen af engangsemballage, fremsættes. 
Disse begrundelser er udførligt omtalt 
i betænkningen, så jeg skal ikke her 
omtale dem nærmere.

Jeg vil gerne føje til, at der bag for

slaget også ligger en beklagelse af, at 
der tilsyneladende ikke er sket ret me
get med den rekommandation, som 

Nordisk Råd vedtog i 1969 med hen-

6
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stilling om at undersøge mulighederne 
for en ensartet løsning af de samfunds

problemer, som den øgede anvendelse 

af engangsemballage medfører. Det er 

jo navnlig dåseøllet, der har været i 

søgelyset i denne debat.
Vi liar som nævnt ikke oplysninger 

om, at regeringerne har gjort noget 
særligt ved denne rekommandation. 

Tværtimod liar vi oplevet vidt forskel
lige lovgivningsinitiativer i de nordiske 

lande i forbindelse med anvendelsen 
af engangsemballage. Denne uensartede 

lovgivning finder vi i det socialpoli

tiske udvalg højst uheldig af mange 
grunde, ikke mindst fordi vi frygter 

for, at udviklingen vil skade de udvi
dede samhandelsbestræbelser landene 

imellem, bestræbelser som vi finder 

ønskværdige. Vi mener, at forbrugerne 
er bedst tjent med en rationel vare
distribution uden kunstige og konkur
rencebegrænsende skranker, og sådan 

kan det udvikle sig, såfremt de nor
diske lande finder frem til en ensartet 

lovgivning på dette område.

Hvad enten man kan lide det eller ej. 

Iror jeg ikke man kommer uden om en
gangsemballagen, og det er derfor me

get vigtigt, at de nordiske lande tager 
de problemer op, som denne udvikling 

rejser og søger at løse dem i fællesskab.

Det er indlysende, at det ikke blot er 
handelspolitiske forhold, som spiller 
ind her. Også forureningsproblemerne 

må med ind i billedet, og det var bl. a. 
dette forhold rekommandationen af 

1969 tog sigte på. I denne sammenhæng 

vil jeg gerne understrege, at også på 

dette område er der behov for forsk
ning for at finde frem til engangsem
ballager, der også vurderet ud fra et 
naturforureningssynspunkt gør så lidt 
skade som muligt. Der er behov for op
lysning i udvidet grad, så vi undgår 
svineri i naturen, hvad vi jo også op
lever i form af henkastning af ølfla
sker, øldåser og meget andet engangs
emballage og andre former for embal

lage. Det er klart, at der også er et re- 
novationsproblem, men det løser vi 

næppe ved at forbyde enkelte former

for engangsemballage. Det tror jeg i 

øvrigt også vil være urealistisk.

Det er derfor af disse og mange an

dre grunde, som er udførligt omtalt i 

betænkningen fra udvalget, meget vig

tigt, at vi får ensartede regler, også ens

artede lovregler, på disse omrader i de 

nordiske lande. Derfor anbefaler jeg 
den foreslåede rekommandation, idet 

jeg kan føje til, at de allerfleste instan
ser i de nordiske lande, der liar været 

hørt i sagen, har været meget positive 
over for forslaget.

Jeg må lige tilføje, at der fra finsk 

side er en reservation, idet jeg forstår, 

at i alle tilfælde de finske medlemmer 
af udvalget finder, at forureningspro

blemer lier alene skal ligge til grund 

for en rekommandation. Heroverfor 

står flertallet i udvalget, repræsente
rende Norge, Sverige og Danmark, som 

er af den opfattelse, at også f. eks. han
delspolitiske forhold, som jeg har 
nævnt, spiller en vigtig rolle i denne 

sammenhæng. I øvrigt mener jeg, at 
forholdet er det, at de finske ønsker, 

som er forståelige, må være dækket af 
den rekommandation, der blev vedtaget 

i 1989, og som direkte tog sigte på na

turforureningen i forbindelse med den 
øgede anvendelse af engangsemballage.

Jeg skal, hr. præsident, anbefale fler
tallets indstilling.

Perheentupa: Herr president! Som ut

skottets talesman sade, kunde vi i so
cialpolitiska utskottet inte enas om 

klämmen i fråga om engångsförpack- 
ningar. Därför fogade utskottets finska 
medlemmar en reservation till betän

kandet. Vi ansåg för vår del, att utskot
tet klart borde redogöra för, vilka syn
punkter som är de centrala i detta fall.

Vi som undertecknat reservationen 

är av den åsikten, att miljövårdssyn- 
punkterna är de som i första hand är 
avgörande för inställningen till en- 

gångsförpackningarna. Detta är viktigt, 
ty handelspolitiken och miljövården 

står åtminstone delvis i en skarp kon
flikt med varandra. Det är ju onödigt
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att foreslå något nordiskt samarbete, 

om man inte ens kan komma överens 

om vilken av dessa två —  handelspoli
tiken eller miljövården — som är vikti

gare.
Utskottets majoritets uppfattning blir 

ännu svårare att förstå, om man beak
tar, att rådet redan tidigare i frågan 
antagit en rekommendation, som inte 

lett någonstans. Detta var i själva verket 

klart från början, ty rekommendatio
nen eller åtminstone klämmen var helt 
urvattnad och innehöll ingenting i sak.

Jag hänvisar också til i de uttalanden 
som gjorts av de finländska myndighe
terna. De har nämligen också klart kon

staterat, att handelspolitiska synpunk
ter står i diametral motsats till miljö- 

vårdssynpunkterna. I rimlighetens 
namn borde lagstiftningen se som sin 
uppgift att skydda naturen från de en
gångsförpackningar som industrin och 

handeln — ifall de inte känner sitt an

svar —  sprider ut. Lagstiftningen bor

de ju inte vara ett skydd för industrin 

mot naturvännerna.
Om de uppgifter jag har fått är rik

tiga, har man i Danmark på ett mycket 
effektivt sätt begränsat användningen 

av engångsförpackningar i fråga om 
försäljning av öl och läskedrycker. Även 
om det inte existerar något lagstadgat 

förbud, har statsmakten i alla fall till
räckliga möjligheter att kontrollera den 

stora bryggeriindustrin. Det förefaller, 

som om danskarna nu skulle sträva till 

att trygga sina möjligheter alt sälja en
gångsförpackningar i de övriga nordis

ka länderna, för vars miijövårdspro- 
blem de inte har ansvar. En sådan in
ställning är ju naturligtvis ur deras syn
punkt ändamålsenlig, men ställer de 

nordiska samarbetssträvandena i ett 
ganska egendomligt ljus.

Herr president! Jag föreslår, alt rå

det måtte godkänna klämmen i reser
vationen.

Jan-Ivan Nilsson: Herr president!

Från svensk sida tror vi inte att man 
löser problemen med engångsförpack-

ningarna genom ett förbud mot dem. Vi 
försöker för vår del göra det genom för 

det första en sträng lagstiftning mot 

nedskräpning och för det andra —- det 
är kanske det viktigaste —■ genom en 

obligatorisk renhållningsskyldighet för 
våra kommuner både inom bebyggelse- 

områden och i naturen. Utmed de all
männa vägarna, där den största ned
skräpningen förekommer, har staten 

skyldighet att städa upp, eftersom sta
ten är väghållare.

Det har sålunda införts en obligato

risk renhållningsskyldighet för kommu

nerna, och kommunerna skail också ■— 
för att man såvitt möjligt skall undvika 
att avfall hamnar i naturen —  se till att 

de människor som besöker fritidsom
råden, badplatser, campingområden

o. s. v. skall ha någonstans att lägga 
skräp och avfall.

Det råder väl inte några som helst 
delade meningar om ait vi gemensamt 

skall sträva efter att lösa de miljöpro

blem som engångsförpackningarna kan 
förorsaka. Ur den synpunkten kan jag 
inte finna att reservationen till utskotts

utlåtandet är så starkt motiverad så

som en markering av eventuella olikhe

ter i uppfattningarna eiler intressena 
mellan å ena sidan Finland och å and

ra sidan de övriga nordiska länderna.
Jag tycker också att herr Perheen

tupa argumenterade väl hårt när han 

ville få till stånd ett bestämt ställnings

tagande för eller emot engångsförpack
ningarna. Det behöver inte nödvändigt
vis råda motsättning melian handelns 
intressen och miljövården. Vi bör själv

fallet inte glömma de positiva sidorna 

av engångsförpackningarna i form av 
större bekvämlighet för konsumenten, 
bättre hygien och smidigare varudistri- 
bution. Ytterst är det en fråga om att 
vi inte missköter engångsförpackning

arna när innehållet i dem förbrukats. 
Om de hamnar i en soptunna transpor

teras de vidare till en destruktionsan- 
läggning, och där vållar de inte så stora 
problem, åtminstone inte ännu. Ett vik

tigt led i strävandena att komma till 

rätta med engångsförpackningarna är
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ökad upplysning om lmr man skall 

handskas med dem. Ett annat lika vik

tigt led är den fortsatta utvecklingen av 

forskningsarbetet på området. Om den 

saken är vi säkerligen också eniga.

Sammanfattningsvis vill jag under
stryka att vi från svensk sida är utom

ordentligt angelägna om att lösa de m il
jöproblem som hör ihop med engångs

förpackningarna. Jag är övertygad om 

att denna positiva vilja är lika stark i 
övriga nordiska länder och att det inte 

finns några verkliga motsättningar i 
detta sammanhang. Vad som behövs är 

eit ännu aktivare samarbete i fråga om 

engångsförpacknigarna, ett samarbete 
som enligt utskottets mening hittills har 

varit alltför svagt.

Aksel Larsen: Hr. præsident! Jeg er 

nødt til at forudskikkke den bemærk
ning, at jeg indtrængende beder ud
valgsflertallet om ikke at opfatte det, 

jeg nu vil sige, som sarkastisk replik- 

kunst. Jeg ønsker at fatte mig kort, og 

det kan jeg bedst gøre ved at sige, at 

udvalgsflertallets konklusioner og frem
stilling af problemet minder om, at ud

valget har været i omtrent samme situa
tion som borgmester von Bremenfeldt 
i Holbergs ”Den politiske Kandestøber”, 

der sagde: ja, denne mand har ret, men 
den anden mand har minsandten også 

rei! Man siger på den ene side og på 
den anden side, og jeg bestrider ikke, 

at man skal tage alle disse hensyn og 

alle disse forhold i betragtning. Allige

vel forekommer det mig, at reservan- 

terne har fat i det væsentlige ved denne 
sag, og derfor kommer jeg til at stem
me for reservationsforslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst uppres
ning om utskottets förslag till rekom
mendation eller det i reservationen in

tagna förslaget till rekommendation 

skulle bli föremål för slutlig omröstning.

Utskottets rekommendations/ örslag 

skulle upptas till omröstning.

Härefter skedde votering medelst 

namnupprop om utskottets förslag till

rekommendation.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Johannes 
Antonsson, Austrheim, Bergman, Bratte

li, Bundvad, Bye, Damsgaard, Erling Di
nesen, Ehrnrooth, Enggaard, Niels Erik

sen, Garbo, Hammarberg, Hanhirova, 

Guttorm Hansen, Haugaard, Helén, Niels 
Helveg Petersen, Elsi Hetemäki, Holm

berg, Horn, Guri Johannessen, Martha 

Johannessen, Rune Johansson, Tage Jo

hansson, Magnus Kjartansson, Knuuttila, 

Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, Ivrön- 

mark, Lähteenmäki, Matthias Ä. Mathie
sen, Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, 

Gerda Møller, Cecilia Nettelbrandt, K. 
Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 

Norvik, Nørgaard, Palm, Erlendur Pa- 
tursson, Perheentupa, Irma Rosnell, Sa- 

lolainen, Salve Salvesen, Seip, Sylvi Sil- 

tanen, Anna-Greta Skantz, Skytte, Slet

ter, Sundman, Sundqvist, Tarjanne, Tre

holt, Mirjam Tuominen och Saimi Ääri.

Mot rekommendationen röstade:

Eysteinn Jónsson och Aksel Larsen.

Pentti Antila och Carl-Henrik Her

mansson avstod frän att rösta.

Fr än varand c var:

Magnus Andersen, Eric Carlsson, En
gan, Thorvald Eriksson, SigurSur Ingi- 
mundarson, Kjaran, Berte Rognerud, 
Jón Skaftason, Vennamo, Virolainen, 
Willoch och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 62 röster. 2 medlemmar rös

tade mot och 2 medlemmar avstod från 

att rösta.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.
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i

D 1971/4/1969/s: meddelanden om re

kommendation nr 4/19S9 angående sam
arbete rörande föroreningsfrågorna

Socialpolitiska utskottet hade föresla

git, att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or

dinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

8

B 11/k: regeringsförslag om ett nordiskt 
kulturavtal, B 11 Ä/k: ändringsförslag 

om kultursekretariatets förläggning, 
A173/k: medlemsförslag o;n nordisk ad

ministration på begränsade sakområden, 

A 321 T/k: tilläggsförslag om organisa

tionen av arbetet med skolordningarnas 
harmonisering, I) 1971/21/1970/k: med

delande om rekommendation nr 21/1970 

angående kultursamarbetets organisa
tion och en kulturtraktat och D 1971/26/ 
1967/k: meddelande om rekommenda

tion nr 26/1967 angående enhetlig nor
disk skolordning

Rådet företog ovannämnda saker i ett 
sammanhang.

Kulturutskottet iiade föreslagit,
1. att Nordiska rådet i anledning av 

medlemsförslaget A 173/k om nordisk 
administration på begränsade sakom

råden, tilläggsförslaget A 321 T/k om 
organisationen av arbetet med skolord
ningarnas harmonisering och regerings- 
forslaget B 11/k om en nordisk kultur
traktat måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna att genomföra det av arbets
gruppen för ett nordiskt kulturavtal av

givna förslaget till avtal mellan Dan
mark, Finland, Island, Norge och Sve

rige om kulturellt samarbete (XU 1970: 
20), dock sålunda

att i artikel 1 införs bestämmelse om 
att samarbete skall äga rum även i form 
av gemensamma projekt,

att punkt a. i artikel 6 endast avser 
information om de nordiska ländernas 

kulturliv,
att i artiklarna 8 och 15 införs be

stämmelser om Nordiska rådets med

verkan i det nordiska kultursamarbetet,
2. att Nordiska rådet icke måtte före

taga sig något i anledning av ändrings

förslaget B l i  Ä/k om kultursekretaria

tets placering,

3. att Nordiska rådet lägger medde

landet om rekommendation nr 26/19G7 

till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session, samt

4. att Nordiska rådet lägger medde
landet om rekommendation nr 21/1970 
till handlingarna och anser spörsmålet 

för rådets del slutbehandlat.

Guttorm Hansen (kulturutskottets ta
lesman): Det er sagt om denne råds- 

sesjonen at den har vært sterkt preget 

av Nordeks sammenbrudd og av de fa
rer som man ser truer det nordiske 

samarbeidets framtid. Så nive er dette 

blitt understreket, og' så ofte liar disse 

triste toner lydt i denne sal i disse da
gene at de fullstendig liar greidd å over

skygge det positive og det nyskapende 

som denne sesjon har gitt det nordiske 

samarbeidet. Kanskje kan det bli slik 
at den 19. sesjon i ettertid vil bli stå

ende som en betydelig milepel for sam

arbeidet i Norden. Men det er typisk 

at ennå i dag er de ökonomiske syns
punkter så sterke at de slår igjennom
— ja, overskygger —  andre spörsmål 

for de aller fleste som lever og virker 
i det politiske miljö. Kulturpolitikken 

regnes ennå likesom ikke med for alvor 
når det virkelig gjelder.

1970-årene har begynt med Nordeks 

sammenbrudd. Det er riktig. Men i 1971 
skjedde også det at de nordiske land 

begynte å bygge opp en sterkere felles
nordisk organisasjon. Til nå er samar

beidet drevet uten felles institusjoner. 
Nå får vi under denne sesjon Helsing- 
fors-avtalens revisjon med dens felles

nordiske institusjon, og i tillegg til det
te får vi den nye kulturavtalen, som nå
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vel kan sies å være praktisk talt i havn. 

På dette avgrensede område av det nor

diske samarbeidet vil det nå bli bygd 

opp både et ministerråd, en embets- 

mannskomite og et nordisk kultursekre

tariat.

Dette er skjedd eller vil skje i forbin
delse med denne sesjon i Rådet —  den

ne sesjon som er tegnet opp med så 

triste farger i mange innlegg og i avis- 

kommentarene. I virkeligheten betyr re
visjonen av Helsingfors-avtalen og den 

nye kulturavtalen et betydningsfullt 
skritt framover.

Nordisk samarbeid er ikke bare öko

nomisk samarbeid. Det er et samarbeid 

over en rekke områder. Og her er sam

arbeidet på kulturlivets område særlig 

viktig. Her er fellesskapet tydelig og 
klart, her er det ikke til å misforstå noe 

av det vi foretar oss, og her er grensene 

for a samarbeide vide. Her vi! vi kunne 

arbeide stort sett fritt og uhindret av 
de politiske barrierer som andre sider 

av vårt samarbeid kan stoppe opp ved. 

Og her kan alle Nordens land samar

beide uavhengig av nasjonale særinte

resser som vi har. Og om det er slik, 

som det har vært sagt i disse dager, at 
Norden har en rekke felles verdivurde

ringer for utviklingen av våre samfunn, 
tror jeg at nettopp disse felles verdi

vurderinger springer ut av vårt kultur

fellesskap. Derfor er det så viktig nå at 

vi tar vare på det, for å bevare disse 

verdivurderinger —  om de er annerle

des enn dem vi möter i den europeiske 

prosess som nå er i gang.

Jeg vil gjerne nytte denne anledning 

til å takke både ministrene og embets
man nsgruppen for det hurtige og gode 
arbeid som er gjort for å få lagt fram 
kulturavtalen i denne sesjon. Som det 

vil gå fram av kulturutvalgets betenk
ning, er det fra utvalgets side foreslått 

en rekommandasjon til regjeringene. 
Denne rekommandasjonen har som det 

sentrale endringsforslag at art. 8 og 15 

i avtaleutkastet bör gis en form som i 
avtaleteksten fastslår at Nordisk Råd 

skal være medvirkende både når det 
gjelder gjennomföringen av avtalens

målsetting og når det gjelder budsjett
behandlingen.

Den praktiske gjennomföring av Nor

disk Råds medvirkning vil være at Nor

disk Råds kulturutvalg får en sentral 
rolle mellom rådssesjonene. Nordisk or

ganisasjonskomite har i sin utredning 

NU 1909: 20 gitt en god skisse av hvor
dan samarbeidet kan organiseres mel

lom Rådet og de andre institusjonene 
som avtalen gjelder. Jeg nöyer meg med 

a vise til denne skisse.

Når det gjelder medvirkning ved bud

sjettbehandlingen, vil jeg også der vise 

til samme utredning, der dette spörs

mål er behandlet og framstilt på en 

måte som kulturutvalget mener bör bli 

omtrent det mönster som bör fölges. T 
virkeligheten betyr dette at Nordisk Råd 

gis mulighet til mer å påvirke senere 
budsjettanslag enn det budsjett som rå

det far seg forelagt. Når kulturutvalget 
i sin betenkning bruker uttrykket ”bud

sjett og planer”, sikter dette på at man 

i utvalget håper at det vil bli mulig å 
få lagt fram generalplaner og langtids

budsjetter, som vil gi muligheter for 

mer perspektivistiske dröftinger og 

prioriteringer.
Kulturutvalget har i sin rekommanda

sjon også tatt opp to andre forslag — 
for det förste at det i artikkel 1, i for
målsparagrafen, innföres at samarbei

det også skal omfatte felles prosjekter. 

Årsaken til at dette tas opp, er av mer 

prinsipiell karakter. Utvalget önsker at 

det i avtalens formålsartikkel skal stå 

at det siktes mot felles nordiske pro

sjekter, selv om dette senere er nevnt 

i art. 4, punkt b og c. Denne avtale skal 
og må ikke bare oppfattes som en av
tale om samordning og arbeidsforde- 
ling, men i hoyeste grad som en avtale 

om et fellesnordisk samarbeid, der det 
tas sikte på å löfte oppgaver ut av det 

nasjonale plan og opp til et fellesnor

disk nivå.
Kulturutvalget vil også anbefale at det 

i art. (i, punkt a foretas en endring, slik 
at informasjonsoppgaven i henhold til 

denne avtale bare omfatter det som i 

avtalen heter de nordiske lands kultur-
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liv og ikke nordisk samarbeid i sin al

minnelighet, slik som det heter i avtale

utkastet. Dette endringsforslag har sin 
bakgrunn i at det nå forberedes en ut
bygging av Nordisk Råds informasjons
virksomhet og på denne sesjon forelig

ger forslag om opprettelse av en stilling 

som nordisk informasjonssjef. Vi me
ner det er viktig å unngå dobbeltarbeid 

og eventuel! kompetansestrid, og fore
slår derfor denne endring i art. 0.

Det er en viktig forutsetning for at 

kulturavtalen skal fungere at institu

sjonene som avtalen fastlegger, blir ar- 
beidsföre. Her vil embetsmannskomiteen 

måtte spille en betydelig rolle sammen 
med det nordiske kultursekretariatet. 

Det er meget viktig for en effektiv gjen- 
nomföring at dette sekretariat får en 

tilfredsstillende personellutbygging, og 

kulturutvalget vil understreke dette 
sterkt. Jeg henleder også oppmerksom

heten på at utvalget er av den mening 

at dette sekretariat også hör ta seg av 
arbeidet med skoleharmoniseringen i 

samsvar med intensjonene i Elsi Hete- 

mäkis tilleggsforslag, som også ligger 
ved dette punkt på dagsordenen.

Et medlemsforslag fra hr. Adamsson 

om plassering av kultursekretariatet i 

Malmö foreslås ikke bifalt. Etter utval

gets oppfatning bör stedsvalget ikke fo

retas av Nordisk Råd. La meg legge til 

lier som en rent personlig bemerkning 

at jeg anser Rådet som et meget lite 
egnet organ for den slags vedtak.

En vesentlig side ved gjennomförin- 
gen av denne avtale er finansieringen 
av det felles kulturarbeid. Det må være 
en forutsetning at ökningen i midler 

som stilles til disposisjon i årene fram
over, må være betydelig.

Den avtale som her forelegges, er etter 
min oppfatning den störste og mest 

positive sak på årets rådsmöte.

Avtalen er en ramme som nå skal 

fylles med liv og virksomhet og gi 
grunnlag for et byggende kulturarbeid 
i Norden. Jeg håper det skal vise seg 
at den vil få en slik betydning for det 

nordiske samarbeid som den kan få. Jeg 

går videre ut fra at avtalen underskri

ves av de nordiske ministre eller regje

ringer om kort tid, og at den i löpet 

av 1971 forelegges nasjonalforsamlinge

ne ti! ratifikasjon, slik at avtalen kan 
bli virksom når året 1972 begynner.

Jeg tillater meg å anbefale kultur
utvalgets forslag til rekommandasjon.

Minister for kulturelle anliggender 
K. Helveg Petersen: Hr. præsident! Jeg 

vil gerne på ministrenes vegne ganske 

kort knytte et par bemærkninger i il 

denne sag.

De ønsker, der foreligger i kulturud
valgets beretning, og som lir. Guttorm 

Hansen nu har redegjort for, har været 

forhandlet pa et ministermøde. Jeg er 
glad for at kunne sige, at der ikke fore

ligger nogen vanskeligheder med hen
syn til at give principiel tilslutning ti! 

det, som kulturudvalget har foreslået. 
Vi er fra regeringernes side rede til 

gennem ændringer i artiklerne 8 og 15 

at komplettere det foreliggende udkast 
med bestemmelser, der i klare ord de

finerer Nordisk Råds medvirken i af
talens virkeliggørelse, også med hensyn 
til de finansielle aspekter.

Man har også været enige om, at den 

almene oplysningsvirksomhed angåen
de nordisk samarbejde ikke hører hjem

me i aftalen. Derimod bør de nye orga

ner under kulturaftalens rammer kun

ne fortsætte deres arbejde for at frem

me kendskabet til nordisk kulturliv 
uden for Nordens grænser, og der vil 

i den anledning blive foretaget den 
nødvendige justering af artikel 6 for at 
gøre denne afgrænsning med hensyn 

til opgavens art klar.
Og så føjer jeg til, at de synspunkter, 

som kulturudvalget i almindelighed har 

fremført, med hensyn til aftalens virke
liggørelse, er værdifulde og de har 

vundet principiel tilslutning i minister

mødet. Vi er parate til at tage disse 
synspunkter med i betragtning, når den 

nærmere samarbejdsprocedure mellem 

rådet og regeringerne skal tilrettelæg
ges.

Tiden er kort, så der er ikke mulig
hed for at komme ind på enkeltheder
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i denne væsentlige aftale, men jeg vil 

da gerne give hel og fuld tilslutning tii 

det, som lir. Guttorm Hansen sagde her 

for et øjeblik siden om den værdi, man 

måtte tillægge denne aftale på et tids
punkt, hvor det ikke er lykkedes at nå 

resultater på andre områder i det om
fang, vi havde næret forhåbninger om. 
Jeg mener, at der med det resultat, som 

er opnået gennem et samarbejde cm- 

bedsmænd, ministre og kulturudvalg 

imellem, virkelig er skabt forudsæt

ninger for en forstærkelse af samarbej
de på et væsentligt område inden for 

de nordiske samfund.

For mig at se kan det resultat, som 
vi er nået til, blive udgangspunkt for 

en rig og frugtbar udvikling, og jeg ud
ialer håbet om, at vi i et godt og åbent 

samarbejde parterne imellem vil kunne 
lægge den nødvendige energi og vilje 
ind i disse bestræbelser.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop om punkt 1.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 
Bratteli, Bundvad, Bye, Eric Carlsson, 

Damsgaard, Ehrnrooth, Niels Eriksen, 

Thorvald Eriksson, Garbo, Hammar
berg, Hanhirova, Guttorm Hansen, Hau

gaard, Helén, Niels Helveg Petersen, 

Carl-Henrik Hermansson, Elsi Hetemä

ki, Holmberg, Horn, Guri Johannessen, 

Martha Johannessen, Rune Johansson, 
Tage Johansson, Eysteinn Jónsson, Mag
nus Kjartansson, Knuuttila, Korvald, 
Kåre Kristiansen, Krönmark, Lähteen

mäki, Matthias Ä. Mathiesen, Mellqvist, 
Clara Munck, Mundebo, Gerda Møller, 
Cecilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Nør
gaard, Palm, Erlendur Patursson, Per

heentupa, Irma Rosnell, Salolainen, Sal

ve Salvesen, Seip, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Skytte, Stetter, Sundman, 
Sundqvist, Tarjanne, Treliolt, Mirjam 

Tuominen och Saimi Ääri.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Erling Dinesen, 

Engan, Enggaard, SigurSur Ingimun
darson, Kjaran, Krag, Aksel Larsen, 

Berte Rognerud, Jón Skaftason, Venna
mo, Virolainen, Willoch och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 6i röster.

Utskottets förslag, punkterna 2— 'i, 
bifölls.

9

D 1971/2!/19ö4/k: meddelande om re
kommendation nr 24/1984 angående vid

gat lärarutbyte

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna i avvaktan på nya med

delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskottets förslag bifölls.

10

C 16/k: berättelse om Nordiska 

kulturfonden

Utskottet för granskning av Nordiska 
kulturfonden hade föreslagit,

1. att Nordiska rådet godkänner Nor

diska kulturfondens räkenskaper för år
1969 och beviljar fondens styrelse an

svarsfrihet för år 1969, samt
2. alt rådet lägger berättelsen tiii 

handlingarna.

Tage Johansson: Herr president! Den

na berättelse borde egentligen bli fö
remål för en mera seriös behandling 
av rådet, men nu medger inte tiden 
det. Låt mig därför bara göra en kort 
kommentar närmast om pengarnas för

delning på olika ändamål.
Under rubriken Folkupplysning har 

för 1969 anslagits 68 000 kronor, om 

jag inte minns fel, medan man för 1970 
har givit de nordiska politiska ung
domsförbunden ett försöksanslag på 

95 000 kronor för Ungdomens nordiska 
rad. Det var en försöksverksamhet, som
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inte slog särskilt väl ut, och mycket 

talar för att försöket inte kommer att 

upprepas.
Jag vill med denna lilla kommentar 

bara uttala den förhoppningen, att de 
politiska ungdomsförbunden inte skall 
berövas dessa pengar, även om inte 

Ungdomens nordiska råd som institu

tion kommer att fortleva. Jag menar 

nämligen att de olika ungdomsförbun

den på ett mycket effektivt sätt kan an

vända pengarna i det nordiska samar
betets intresse. Vi har i alla länder en 

rad politiska och andra barn- och ung
domsorganisationer som bedriver en 

bra verksamhet, och vi har folkbild- 
ningsorganisationer som kan och bör 

göra en bra insats på detta område. 
Min förhoppning är att kulturfondens 

styrelse i fortsättningen skall vara ge
nerös med bidrag till folkupplysning 

om det nordiska samarbetet.

Det har vid flera tillfällen här under 
sessionen sagts att en förutsättning för 

att man skall få till stånd ett nordiskt 

samarbete är att samarbetet är förank
rat i folkets breda lager. Jag tror att 
våra fria organisationer har goda möj

ligheter att hjälpa till härvidlag. Jag 
vill alltså rikta en vädjan närmast till 

fondens styrelse: Var generös mot de 

politiska ungdomsförbunden och mot 

andra fria organisationer när det gäl
ler tilldelning av kulturfondens medel!

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkter

na 1—2.

11

A 319/k: medlemsförslag om nordisk 

symbol

Kulturutskottet hade föreslagit, 

att Nordiska rådet måtte uppdraga åt 
sitt presidium att ytterligare bereda 

frågan om symbol för Nordiska rådet.

Sundman (kulturutskottets talesman): 
Herr president! Nordiska rådet beslöt 

vid sessionen i Reykjavik förra året att 
försöka finna en symbol för det nordis

ka samarbetet. Rådet beslöt vidare att 

utlysa en pristävlan för att få fram 
lämpliga förslag. Tävlingen samlade inte 

mindre iin 2 024 bidrag. Bidragen har 
bedömts av en för ändamålet tillsatt 

jury. Fyra bidrag har belönats med 

pris, och ytterligare 18 har offentlig
gjorts.

I det aktuella medlemsförslaget före

slås att rådet beslutar anta det tiivlings- 

bidrag, som belönades med första pris, 

som symbol för Nordiska rådet.

Kulturutskottet har behandlat ären
det vid tre sammanträden. Utskottet 

finner att såväl de prisbelönade som 
övriga offentliggjorda tävlingsbidrag i 
och för sig har stora förtjänster —  det 
bör betonas —  men utskottet anser att 

ärendet behöver ytterligare beredas. 
Utskottet föreslår att presidiet får i 

uppdrag att genomföra denna ytterliga
re beredning och efter samråd med in

formations- och redaktionskommittén 
framlägga förslag för rådet vid en kom
mande session.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till kulturutskottets förslag i frå
gan om en gemensam nordisk symbol.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, bifölls utskottets förslag.

12

A 277/k: medlemsförslag om nordiskt ut- 

stäilningssamarbete, A 280/k: medlems
förslag om inrättande av Nordiska rå
dets pris för bildande konster, A 284/k: 

medlemsförslag om inrättande av Nor
diska rådets pris för scenkonst oeh A 
284 Ä/k: ändringsförslag om nordiskt 

samarbete på scenkonstens område

Rådet företog ovannämnda saker i 
ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
A. att Nordiska rådet utgående från 

medlemsförslagen (Sak A 277/k och 
.4 280/k) måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna att vidtaga åtgärder för ett
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ökat nordiskt samarbete på bildkons

tens område bl. a. genom stipendiatut

byte, gemensamma seminarier och en 
rationalisering och effektivisering av 

utställningssamarbetet samt alt ställa 

medel till förfogande för detta samar

bete;
B. att Nordiska rådet med bifall till 

ändringsförslaget om nordiskt samar

bete på scenkonstens område (Sak A 

284 Å/k) måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna att utreda förutsättningarna 
för ett ökat nordiskt samarbete på scen

konstens område, särskilt i form av sti
pendiatutbyte och utviixling av teater

föreställningar,
C. samt att Nordiska rådet därför 

inte måtte företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget om inrättan

de av Nordiska radets pris för bild

konst (Sak A 284/k).

Bergman (kulturutskottets talesman): 

Herr president! Under denna punkt be
handlas inte mindre än fyra handling

ar som gäller inrättande av pris för 
scenkonstnärer och för bildkonstnärer, 

varjämte inryms en tanke om ett design
pris.

Detta tema ägnar sig väl för en läng
re utläggning, men jag skall av begrip

liga skiil avstå från en sådan. Jag vill 

bara fästa uppmärksamheten på att i 

det föreliggande materialet finns en 
god sortering av olika åsikter som kom

mit fram i remissvaren. I utskottets 
protokoll finns också en riitt utförlig 

dokumentation av hur utskottet kom
mit fram just till förslaget att man i 
stället för att inrätta pris skall stimu
lera dessa konstarter, på teaterns sida 
genom ökat utbyte av föreställningar 
länderna emellan och på bildkonstens 

och designens områden genom att sti

mulera ökad utställningsverksamhet 
över gränserna. Dessutom föreslås spe
ciella åtgärder för att främja att de 
konstnärer och artister, som är verk

samma på dessa områden, får tillfälle 
att lära andra och lära sig själva genom

att vistas hos andra. Det är huvudtan

ken i utskottets förslag, och jag vill 

med det anförda och under hänvisning 

till det framlagda materialet yrka bifall 

till utskottets förslag beträffande samt
liga föreliggande medlems- och änd

ringsförslag.
Jag yrkar bifall till utskottets förslag, 

herr president.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop om rekommendationsförslaget un
der punkt A.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo
hannes Antonsson, Austrheim, Berg

man, Bratteli, Bundvad, Bye, Eric Carls
son, Damsgaard, Ehrnrooth, Niels Erik

sen, Thorvald Eriksson, Garbo, Ham

marberg, Hanhirova, Haugaard, Helén, 
Niels Helveg Petersen, Holmberg, Horn, 

Guri Johannessen, Martha Johannessen, 

Rune Johansson, Tage Johansson, Ey- 

steinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 

Knuuttila, Korvald, Kåre Kristiansen, 
Krönmark, Lähteenmäki, Matthias Á. 
Mathiesen, Mellqvist, Clara Munck, Mun

debo, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Nør

gaard, Palm, Erlendur Patursson, Per- 

heentupa, Irma Rosnell, Salolainen, Sal
ve Salvesen, Seip, Sylvi Siltanen, Anna- 

Greta Skantz, Stetter, Sundman, Sund- 

qvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuomi
nen och Saimi Ääri.

Frän varande var:

Magnus Andersen, Erling Dinesen, 
Engan, Enggaard, Guttorm Hansen, 

Carl-Henrik Hermansson, Elsi Hetemä
ki, Sigurður Inginiundarson, Kjaran, 

Krag, Aksel Larsen, Cecilia Nettei

brandt, Berte Rognerud, Jón Skaftason, 
Skytte, Vennamo, Yirolainen, Willoch 
och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 59 röster.
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Härefter skedde votering medelst 
nammipprop om rekommendationsför

slaget under punkt B.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo
hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 

Bratteli, Bundvad, Bye, Eric Carlsson, 
Damsgaard, Ehrnrooth, Niels Eriksen, 

Thorvald Eriksson, Garbo, Hammar

berg', Hanhirova, Haugaard, Helén, Niels 
Helveg Petersen, Elsi Hetemäki, Holm
berg, Horn, Guri Johannessen, Marsha 

Johannessen, Rune Johansson, Tage Jo
hansson, Eysteinn Jónsson, Magnus 

Kjartansson, Kinuittila, Kåre Kristian

sen, Krönmark, Lähtecnmäki, Matthias 

Á. Mathiesen, Mellqvist, Clara Munck, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel

sen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nørgaard, 

Palm, Erlendur Patursson, Perheentu- 

pa, Irma Rosnell, Salolainen, Salve Sal- 
vesen, Seip, Anna-Greta Skantz, Sund

man, Tarjanne, Treholt, Mirjam Tuomi
nen, Willoch, Saimi Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Erling Dinesen, 

Engan, Enggaard, Guttorm Hansen, 

Carl-Henrik Hermansson, SigurSur In- 
gimundarson, Kjaran, Korvald, Krag, 

Aksel Larsen, Cecilia Nettelbrandt, 
Norvik, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, 

Jón Skaftason, Skytte, Stetter, Sund- 

qvist, Vennamo och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 57 röster.

Utskottets förslag, punkt C, bifölls.

13

A 281/k: medlemsförslag om översätt
ning av nordisk skönlitteratur till nor

diska språk

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna att utreda förutsättningarna

för en organisatorisk utbyggnad av 

översättningsverksamheten rörande nor

disk skönlitteratur till nordiska språk 

samt formerna för finansieringen av 
denna verksamhet.

Eysteinn Jonsson (kulturutskottets ta

lesman): Hr. præsident! Kulturudval

get mener, at det burde være en central 

opgave i det kulturelle samarbejde at 
stimulere interessen for nordisk litte

ratur i de nordiske lande og henviser 

til, at dette allerede nu gøres på mange 
måder, som der er redegjort for i ud

valgets betænkning. Udvalget mener, at 

man skal lægge vægt på, at nordisk lit

teratur læses på originalsproget så me
get som muligt, men samtidig er man 

i udvalget helt klar over, at når det 

gælder finsk, færøsk og islandsk litte

ratur, må der komme oversættelser til, 
hvis disse landes litteratur overhovedet 

skal blive kendt i Norden. Det samme 
gælder efter udvalgets mening i visse 

tilfælde for de andre landes litteratur, 
særlig hvis der skrives på dialekt eller 

sproget på anden måde er særpræget.
Udvalget peger på, at der burde gøres 

mere for at stimulere læsningen af nor

disk litteratur på originalsprogene i de 

nordiske lande og sætte nye ressourcer 
ind på dette område. Man mener også, 

at oversættelsesvirksomheden burde or

ganiseres og støttes finansielt, særlig 
når det gælder finsk, færøsk og is
landsk litteratur. Udvalget finder det 
dog nødvendigt, at foranstaltninger for 

al effektivisere oversættelsesvirksom
heden baseres på forslag, som frem
lægges i en udredning om forudsæt

ningerne for en organiseret udbygning 

af virksomheden og om det spørgsmål, 
i hvilken form og i hvilket omfang virk

somheden skal støttes finansielt.
I udvalget er der enighed om at an

befale følgende rekommendation i den
ne sag:

”Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att utreda förutsättningarna 
för en organisatorisk utbyggnad av 
översättningsverksamheten rörande
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nordisk skönlitteratur till nordiska 

språk samt formerna för finansieringen 

av denna verksamhet.”

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 

Bratteli, Bundvad, Bye, Eric Carlsson, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 

Enggaard, Niels Eriksen, Thorvald 

Eriksson, Garbo, Hammarberg', Hanhi- 

rova, Haugaard, Niels Helveg Petersen, 

Carl-Henrik Hermansson, Elsi Hetemii- 
ki, Holmberg, Horn, SigurSur Ingimun
darson, Guri Johannessen, Martha Jo
hannessen, Rune Johansson, Tage Jo

hansson, Eysteinn Jónsson, Magnus 

Kjartansson, Knuuttila, Kåre Kristian
sen, Krönmark, Lähteenmäki, Matthias 

Á. Mathiesen, Mellqvist, Clara Munck, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel

sen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nørgaard, 
Palm, Erlendur Patursson, Perheentu

pa, Irma Rosnell, Salolainen, Salve Sal- 
vesen, Seip, Anna-Greta Skantz, Sund

man, Tarjanne, Treholt, Miriam Tuomi
nen, Willoch, Saimi Ääri och Øregaard.

Frän v ar ande var:

Magnus Andersen, Engan, Guttorm 

Hansen, Helén, Kjaran, Korvald, Krag, 
Aksel Larsen, Cecilia Nettelbrandt, Nor

vik, Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, 
Jón Skaftason, Skytte, Stetter, Sund

qvist, Vennamo och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 60 röster.

14

A 135/j: medlemsförslag om vidgat skydd 

för privatlivets helgd och A 135 A/j: änd
ringsförslag om lagregler rörande per

sonlighetens okränkbarhet

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför-

siaget och ändringsförslaget måtte an

laga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer

ne at fortsætte og bevare kontakten for 

a! tilvejebringe en effektiv beskyttelse 
af privatlivets fred på de områder, hvor 
denne ikke allerede er værnet forsvar
lig!, således at der med vejledning i de 

foreliggende udtalelser og sagkyndige 
betænkninger snarest tilstræbes gen

nemførelse af så vidt muligt ensartede 
regler herom. Rådet henstiller endvi

dere, at regeringerne er opmærksom
me på de problemer der foreligger med 

hensyn ti! en snarlig beskyttelse af in
dividets rettigheder imod uretmæssig 

eller forvansket anvendelse af datare
gistrerede oplysninger.

Endvidere bør det nærmere undersø
ges, om der kan fastsættes bestemmel
ser til regulering af radioens og fjern

synets gengivelse af optaget materiale, 
således at det sikres, at anvendelsen 

ikke krænker de medvirkendes person
lighed.

Haugaard (juridiska utskottets tales
man): Hr. præsident! Der er talt længe 
og bredt ved dette råds session om em

ner, som er af mindre vigtighed end 

dette, privatlivets beskyttelse. Alligevel 

skal jeg følge præsidentens henstilling 

og tale kort. Til gengæld må jeg have 

lov ti! indtrængende at anmode alle de 

delegerede om at læse betænkning nr. 

185 — man kan eventuelt gøre dei på 
vejen hjem. Denne betænkning er en 

god indføring i emnet.

Personlig vil jeg gerne derudover 
have lov til at henlede regeringernes 
opmærksomhed på de private oplys- 

ningsbureauers ofte noget letfærdige 

made at indsamle oplysninger på om 
arbejdstagere uden egentlig sandheds- 

kontrol, samt på de offentlige organers 
spørgeskemaer ved ansættelser, som ofte 

går privatlivet ret nær.
Rekommandationen, som foreslås af 

et enstemmigt udvalg, henstiller til re
geringerne at bevare kontakten med det 
formål så vidt muligt at få ensartede
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regler på området i Norden, samt gøre 

opmærksom på problemerne i forbin

delse med dataoplysninger og i forbin
delse med radio- og TV-udsendelser. 

Den være hermed anbefalet.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Jo
hannes Antonsson, Bergman, Bratteli, 

Bundvad, Bye, Damsgaard, Ehrnrooth, 

Enggaard, Thorvald Eriksson, Garbo, 

Hammarberg, Hanhirova, Guttorm Han- 
sen, Haugaard, Helén, Niels Helveg Pe

tersen, Carl-Henrik Hermansson, Elsi 

Hetemäki, Holmberg, Horn, Sigurður 
Ingimundarson, Guri Johannessen, Mar

tha Johannessen, Rune Johansson, Tage 
Johansson, Eysteinn Jönsson, Magnús 

Kjartanson, Knuuttila, Krag, Kåre Kris
tiansen, Krönmark, Lähteenmäki, Mat

thias Á. Mathiesen, Mellqvist, Giara 

Munck, Mundebo, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nør

gaard, Palm, Erlendnr Patursson, Per- 

heentupa, Irma Rosnell, Salolainen, Sal

ve Salvesen, Seip, Anna-Greta Skantz, 

Sundman, Tarjanne, Treholt, Mirjam 
Tuominen, Willoch, Saimi Ääri och Øre

gaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Austrheim, Eric 

Carlsson, Erling Dinesen, Engan, Niels 

Eriksen, Kjaran, Korvald, Aksel Larsen, 
Cecilia Netteibrandt, Norvik, Berte Rog
nerud, Sylvi Siltanen, Jón Skaftason, 

Skytte, Stetter, Sundqvist, Vennamo och 
Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 59 röster.

A 146/j: medlemsförslag om gemensam 
tjänstemannarätt för nordiskt anställd 

personal och D 1971/26/1963/s: medde
lande om rekommendation nr 26/1963 

angående tillgodoräknande av offentlig 
tjänst i nordiskt iand i fråga om pen- 

sionsrätt

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

I. Juridiska utskottel hade föreslagit, 

att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre en regulering af perso

nalets stilling ved fællesnordiske insti

tutioner på grundlag af organisations

komiteens forslag, således at der tages 

rimeligt hensyn tii de fremkomne ud

talelser om forslaget og føres forhand

ling med vedkommende arbejdstager
organisationer.

II. Socialpolitiska utskottet hade fö
reslagit, att rådet måtte lägga meddelan

det till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

15

K. Axel Nielsen (juridiska utskottets 
talesman): Hr. præsident! Medlemsfor

slaget, der er fra marts 1967, går ud på, 

at anbefale regeringerne at forberede 
indgåelse af en overenskomst vedrøren

de en fælles tjenestemandsret for nor
disk ansat personale.

Efter at forslaget har været sendt til 

udtalelse i et betydeligt antal organisa
tioner og institutioner i de nordiske 

lande, besluttede statsministrene og 

præsidiet i november 1969, at organisa

tionskomiteen skulle tage spørgsmålet 
om en nordisk tjenestemandsret op til 
behandling.

Organisationskomiteen afgav sin ind
stilling den 14. september 1970, og den
ne indstilling blev i november 1970 hen
vist til behandling i juridisk udvalg. 

Organisationskomiteens overvejelser og 
forslag findes omtalt i den maskin
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skrevne betænkning, hvortil jeg henvi

ser.

Forslagets remisytringer er kort gen

givet side 567— 570, og side 573 findes 
juridisk udvalgs overvejelser refereret.

Jet; skal begrænse mig til at bemærke, 

at juridisk udvalg karakteriserer det 

som et meget betydeligt fremskridt, at 
der ved organisationskomiteens foran

staltning nu er udarbejdet udkast til en 

generel regulering af vilkårene for det 

ved alle fællesnordiske institutioner an

satte personale, samt at juridisk udvalg 

finder organisationskomiteens forslag 

som helhed enkelt, praktisk og smidigt.

Jeg finder det rigtigst at citere be
tænkningens udtalelser. Der siges her:

”Udvalget kan derfor anbefale, at or

ganisationskomiteens tanker og udkast 

danner grundlag for det fortsatte ar

bejde med sagen. Man er klar over, at 

en yderligere bearbejdelse af materialet 

er nødvendig på nogle punkter, ligesom 

det naturligvis er af vigtighed, at per

sonalets organisationer inddrages i for

handlingerne forud for afslutningen af 

den foreslåede nordiske overenskomst 

med normalkontrakt.”
Udvalgets indstilling er i nøje over

ensstemmelse hermed. Jeg anbefaler 

den til vedtagelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop om juridiska utskottets förslag.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Berg

man, Bratteli, Bundvad, Bye, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Enggaard, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Hanhi- 

rova, Guttorm Hansen, Haugaard, He

lén, Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik 
Hermansson, Elsi Hetemäki, Horn, Si

gurSur Ingimundarson, Guri Johannes
sen, Martha Johannessen, Rune Johans
son, Tage Johansson, Eysteinn Jónsson, 

Magniis Kjartanson, Knuuttila, Krag, 
Kåre Kristiansen, Krönmark, Lähteen- 
mäki, Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, 
Clara Munck, Mundebo, Gerda Møller,

Cecilia Nettelbrandt, K. Axel Nielsen, 

Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nørgaard, 

Palm, Perheentupa, Irma Rosnell, Salo- 
lainen, Salve Salvesen, Seip, Anna-Greta 

Skantz, Skytte, Sundman, Tarjanne, Tre
holt, Mirjam Tuominen, Willoch, Saimi 

Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Johannes Antons- 

son, Austrheim, Eric Carlsson, Erling 

Dinesen, Engan, Niels Eriksen, Holm

berg, Kjaran, Korvald, Aksel Larsen, 

Norvik, Erlendur Patursson, Berte Rog
nerud, Sylvi Siltanen, Jón Skaftason, 

Stetter, Sundqvist, Vennamo och Viro

lainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 58 röster.

Socialpolitiska utskottets förslag bi- 

fölls.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Helén lämnat ses
sionen och ersatts av Sellgren.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan 

i enlighet härmed.

16

A 279/j: medlemsförslag om nordiska in

stituts framtida ställning

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 

i forbindelse med etableringen af et 

Nordisk Ministerråd at udrede, hvorle

des de fællesnordiske institutioner på 

ensartet måde kan inordnes under m i

nisterrådet.

Matthias Á. Mathiesen (juridiska ut

skottets talesman): Hr. præsident! Det
te medlemsforslag går ud på, at Nordisk 
Råd skal anbefale regeringerne at til
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vejebringe en ensartet indordning af 
fællesnordiske institutioner under det 
kommende ministerråd.

Udvalget er enigt i forslagsstillernes 

opfattelse af, at de fællesnordiske in

stitutioner på ensartet måde indordnes 

i det nordiske samarbejdes mönster, 
men det bör selvfögelig undersöges og 

klarlægges, för der kan træffes en ende

lig beslutning' om deres fremtidige or

ganisationsform og indpasningen i et 

udbygget nordisk samarbejdes rammer. 
Da man nu skal have et nordisk m ini

sterråd, forekommer det også udvalget 
selvfölgeligt, at det i forbindelse med 

undersøgelsen af institutionernes nu

værende struktur udredes, hvorledes 

deres forhold, herunder særlig styrel

sen af institutionerne og det finansielle 

grundlag for disse, bör samordnes med 

dannelsen af ministerrådet.
Udvalget indstiller derfor, at Nordisk 

Råd i anledning af medlemsforslaget 
vedtager fölgende rekommandation:

”Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
i forbindelse med etableringen af et 

Nordisk Ministerråd at udrede, hvor

ledes de fællesnordiske institutioner på 

ensartet måde kan indordnes under mi
nisterrådet.”

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Antila, Berg
man, Bratteli, Bundvad, Bye, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Enggaard, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Hanhi- 

rova, Guttorm Hansen, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans

son, Elsi Hetemäki, Holmberg, Horn, 
Sigurður Ingimundarson, Martha Jo
hannessen, Bune Johansson, Tage Jo
hansson, Eysteinn Jónsson, Magnús 

Kjartansson, Knuuttila, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Lähteenmäki, 
Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, Clara 
Munek, Mundebo, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nør

gaard, Palm, Perheentupa, Irma Ros

nell, Salolainen, Salve Salvesen, Seip, 

Sylvi Siltanen, Anna-Greta Skantz, Skyt

te, Sundqvist, Tarjanne, Treholt, "Wil
loch, Saimi Ääri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Johannes Antons- 
son, Austrheim, Eric Carlsson, Erling 

Dinesen, Engan, Niels Eriksen, Helén, 

Guri Johannessen, Kjaran, Korvald, Ak

sel Larsen, Cecilia Netteibrandt, Nor- 
vik, Erlendur Patursson, Berte Rogne

rud, Jón Skaftasson, Stetter, Sundman, 
Mirjam Tuominen, Yennamo och Yiro- 
lainen.

Rekommendationen Iiade sålunda an
tagits med 56 röster.

17

A 310/e: medlemsförslag om gemensamt 

budgetår i de nordiska länderna per 
kalenderår

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet icke måtte företaga sig något 

i anledning av medlemsförslaget.

Nørgaard (ekonomiska utskottets ta

lesman) : Medlemsförslaget går ud på, at 
Nordisk Råd rekommanderer regerin

gerne i Danmark og Sverige at lægge 

budgetåret om, så det følger kalender
aret.

Det økonomiske udvalg foreslår, at 
rådet ikke foretager sig noget i anled
ning af medlemsforslaget, da man un
dersøger sagen i statsorganerne i Sve
rige og Danmark.

Forslagsstillerne har argumenteret 
for en ændring af budgetåret ud fra det 
synspunkt, at man i fremtiden vil få et 

betydeligt tættere nordisk økonomisk 

samarbejde. Når det nu overlades til 
regeringerne i Sverige og Danmark at 
undersøge, om det bliver nødvendigt, 
vil det derfor bero på, hvilken hold
ning den svenske og den danske rege
ring vil have til mulighederne for et 
sådant tættere økonomisk samarbejde. 
Bortset fra den viden, vi nu kan have 
om denne sag fra denne sessions drøf-
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teiser, er der maske også lidt vejled

ning at hente i næsten profetiske be

tragtninger i det svenske konjunktur- 

instituts redegørelse, der siger, at i sam

menligning med det intime økonomisk
politiske samarbejde, som tilstræbes 

inden for EEC, turde et fremtidigt ud

bygget nordisk samarbejde komme til 

at fremstå som temmelig begrænset.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, bifölls utskottets förslag.

Ändring av medlemslistan

Dci anmäldes, att Nørgaard lämnat 
sessionen och ersatts av Nieis Matthia

sen.

Rådet beslöt att ändra medlemslisten 

i enlighet härmed.

18

A 296/j: medlemsförslag om löneskydd 

vid konkurs

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla

get måtte antaga följande rekommenda
tion:

Nordisk Råd henstiller tii regeringer

ne i Danmark, Finland, Island og Norge 

at gennemføre et tilfredsstillende løn- 

garantisystem ved konkurs.

Tage Johansson (juridiska utskottets 
talesman): Herr president! Detta för

slag sakbehandlades i juridiska utskot

tet medan jag var ledamot där — det är 
förklaringen till att jag här uppträder 
som talesman för utskottet.

Redan vid förra årets session i Rey
kjavik antog Nordiska rådet en rekom

mendation om lönefordringars förmåns
rätt, och det medlemsförslag som nu 

föreligger och som tillstyrkts av utskot
tet innebär i viss mån en fortsättning 
av vad som beslutades 1970. Det ak
tuella förslaget syftar till ett garanti
system för de lönefordringar som har 

förmånsrätt, och systemet bygger på en

statlig fond som finansieras med ar

betsgivaravgifter.

Utskottet anser i likhet med mig ocli 

mina medmotionärer att starka sociala 
skäl talar för att skapa denna garanti 
för att löntagarna skall få ut sina in- 
tjänta löner. Jag ber därför kort och 
gott att få yrka bifall tiil utskottets för

slag om en rekommendation.

Treholt: Dette er en viktig sak for 

lønnstakerne. Hvert eneste år er det 
ende! bedrifter som går konkurs, og 

hvor arbeidstakerne blir påført tii dels 
betydelige tap. Landsorganisasjonen i 
Norge har hatt et utvalg som har ar

beidet med disse spørsmålene. I den 
siste femårsperioden har det vært 

gjennsnittlig 300 konkurser pr. år i Nor

ge. De fleste gjelder mindre bedrifter. 

Noen samlet oversikt over hvor stort 
lønnstakernes tap er, foreligger ikke. 

Man kan imidlertid gjøre visse reflek

sjoner ved å sammenlikne med utbe
talte erstatninger for tapt feriegodtgjø- 

reise. For samme femårsperiode er det 
utbetalt nærmere 13 mill. kr. i tapt fe- 

riegodtgjørelse. Norge har siden 1901 
hatt en støtteordning for beskyttelse av 
fordringer på feriegodtgjørelse ved ar

beidsgivernes konkurs og feriepenge
tap ved manglende betalingsevne.

Sverige har som det første av de nor

diske land for ca. 2 måneder siden ved

tatt en lov om statlig lønnsgaranti ved 
konkurs. For de alier fleste lønnstakere 
er ikke lø nnen større enn det som er 

nødvendig for å dekke løpende utgif
ter.

Ved konkurs vil mange miste for
tjenesten i tillegg til tap av arbeids
plassen, eller få avbrekk med mindre 
fortjeneste som følge av konkursen.

I medlemsforslaget er det antydet at 
lønnsgarantien skal finansieres ved at 
arbeidsgiverne betaler en lønnsgaranti- 

avgift. I Sverige har man løst spørsmå
let ved statlig lønnsgaranti. Etter min 

vurdering bør ansvaret for lønnsutbe
talingen i første rekke hvile på bedrif
tene.

På samme måten som det norske fe
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riefondet også dekker feriepengetap 

ved manglende betalingsevne, bør ga

rantifondet for lønnsutbetaling dekke 
lønnstap ved manglende betalingsevne 

hvor det ikke er begjært konkurs.

Kåre Kristiansen; Jeg skal ikke for

lenge debatten vesentlig ved å gå i de
taljer når det gjelder det forslag som 
foreligger, men bare få lov til å uttryk

ke som min oppfatning at det er en me
get viktig sak vi har foran oss.

Jeg vil gjerne gi forslaget min fulle 
stötte. Jeg föler også behov for —  siden 
jeg ved et par anledninger har beklaget 

at den svenske regjering har ligget noe 

foran i utredningsarbeidet og ikke har 

tatt det nödvendige hensyn til sine nor
diske brödre —  å understreke at selv 

om det samme er tilfellet her, har den 

svenske regjering vist et meget godt 
eksempel til etterfölgelse. Jeg vil håpe 
at også de andre nordiske land vil föl

ge opp med en tilsvarende ordning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Johannes 
Antonsson, Bergman, Bratteli, Bundvad, 

Bye, Damsgaard, Enggaard, Niels Erik
sen, Thorvald Eriksson, Hammarberg, 

Hanhirova, Haugaard, Niels Helveg Pe

tersen, Carl-Henrik Hermansson, Holm
berg, Horn, Sigurður Ingimundarson, 

Martha Johannessen, Rune Johansson, 

Tage Johansson, Eysteinn Jönsson, Mag

nus Kjartansson, Knuuttila, Krag, Kåre 
Kristiansen, Krönmark, Niels Matthia- 
sen, Mellqvist, Clara Munck, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Nordli, 

Palm, Perheentupa, Salve Salvesen, 
Seip, Sellgren, Sylvi Siltanen, Anna- 
Greta Skantz, Skytte, Tarjanne, Treliolt, 
Willoch, Saimi Äiiri och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Antila, Austrheim, 
Eric Carlsson, Erling Dinesen, Ehrn

rooth, Engan, Garbo, Guttorm Hansen, 

Elsi Hetemäki, Guri Johannessen, Kja
ran, Korvald, Aksel Larsen, Lähteen- 

mäki, Matthias Ä. Mathiesen, Cecilia 

Nettelbrandt, Jan-Ivan Nilsson, Norvik, 

Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Irma Rosnell, Salolainen, Jón Skafta- 
son, Stetter, Sundman, Sundqvist, Mir

jam Tuominen, Vennamo och Virolai

nen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 4S röster.

19

15 10/e: regeringsforslag om ensartad be
dömning av internationella analysattes

ter rörande fröer

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av regeringsfor
slaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna dels 

att genomföra sådana ändringar av gäl

lande bestämmelser att internationellt 

certifikat för utsäde utställt i annat 
nordiskt land accepteras som underlag 

för klassificeringen i importlandet, dels 
att etablera ett samarbete syftande till 

att åstadkomma mera ensartade kvali
tetskrav för utsäde.

Enggaard (ekonomiska utskottets ta
lesman): Hr. præsident! Jeg skal på 

det økonomiske udvalgs vegne anbefale, 
at Nordisk Råd tilslutter sig rekom

mandationen B 10/e, der vedrører et af 
den danske regering fremsat forslag 

om, at de nordiske lande indbyrdes an
erkender de respektive landes statsfrø
kontrollers internationale analyser, så
ledes at den indbyrdes samhandel med 
frø kan få lettere vilkår.

Det er et godt forslag med et prak

tisk formål. Forslaget har fået en be
mærkelsesværdig hurtig gang siden 

dets fremsættelse den 19. november 
1970, og det har dertil fået en overvæl
dende positiv modtagelse.
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Det er værd at bemærke, at løsningen 

af et problem kan fremmes ved Nor

disk Råds mellemkomst, som dette ek

sempel viser.
Udvalgets betænkning, dokument B 

10/e, giver de videre enkeltheder ved
rørende rekommandationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Johannes 

Anionsson, Bergman, Bratteli, Bundvad, 

Bye, Damsg'aard, Enggaard, Niels Erik
sen, Thorvald Eriksson, Hammarberg, 

Hanhirova, Haugaard, Niels Helveg Pe

tersen, Carl-Henrik Hermansson, Holm

berg, Horn, Martha Johannessen, Rune 
Johansson, Tage Johansson, Eysteinn 

Jónsson, Magnus Kjartansson, Knuutti

la, Krag, Krönmark, Lähteenmäki, Mell
qvist, Clara Munck, Mundebo, Gerda 

Møller, K. Axel Nielsen, Nordli, Palm, 
Perheentupa, Salolainen, Salve Salve- 

sen, Seip, Sellgren, Sylvi Siltanen, Jón 

Skaftason, Anna-Greta Skantz, Skytte, 

Stetter, Sundqvist, Tarjanne, Treholt, 
Mirjam Tuominen, Willoch, Saimi Äiiri 

och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Antila, Austrheim, 
Eric Carlsson, Erling Dinesen, Ehrn

rooth, Engan, Garbo, Guttorm Hansen, 

Elsi Hetemäki, SigurSur Ingimundar- 
son, Guri Johannessen, Kjaran, Korvald, 
Kåre Kristiansen, Aksel Larsen, Matthias 

Á. Mathiesen, Niels Matthiasen, Cecilia 

Netteibrandt, Jan-Ivan Nilsson, Norvik, 
Erlendur Patursson, Berte Rognerud, 

Irma Rosnell, Sundman, Vennamo och 

Yirolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 51 röster.

B 7/j: regeringsforslag om utvidgat kri- 

minologiskt samarbete och C 30/j: be

rättelse från Nordiska samarbetsrådet 

för kriminologi

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit,

1. att rådet i anledning av regerings- 

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at foretage en udbygning af det krimi
nologiske samarbejde i overensstem

melse med regeringsforslaget og ind
stillingen fra Nordisk Samarbejdsråd 

for Kriminologi, samtidig med at for

udsætningerne for et effektivt udbytte 

af samarbejdet bør tilvejebringes i 
hvert af landene.

2. att rådet måtte lägga berättelsen 

till handlingarna.

rvlundebo (juridiska utskottets tales
man) : Herr president! Regeringarna 
har i ett förslag från november 1969 

begärt Nordiska rådets yttrande över 

försiag till utvidgning av det nordiska 

samarbetet på den kriminologiska 
forskningens område. Detta har vid fle

ra tillfällen behandlats inom juridiska 

utskottet, och utskottet har en positiv 

inställning till förslaget. Vid denna tid

punkt skall jag begränsa mig till att 
framhålla två saker.

Inom vart och ett av de nordiska 
länderna bedrivs kriminologisk forsk

ning inom olika institutioner och ve

tenskapsgrenar. Denna forskning är 
dock av alltför ringa omfattning och 
otillräckligt samordnad. Det är därför 

nödvändigt att genom gemensam pla
nering, samordning och arbetsfördel

ning få större utbyte av de olika län
dernas insatser. Detta är också ett av 
de forskningsområden där förutsätt
ningarna för goda resultat av nordiskt 
samarbete är särskilt stora.

Då det gäller forskningens organisa
tion har frågan om inrättande av ett 

centraliserat nordiskt forskningsinsti

20
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tut övervägts. Remissinstanserna har 

inte tillstyrkt detta. Även utskottet an
ser att det för närvarande inte finns 
förutsättningar för det. Jag vill betona 

att utskottet därmed inte avvisat tan

ken på ett sådant institut —  utskottet 
har bara sagt att det för närvarande 

inte är en lämplig lösning.

Jag vill också understryka utskottets 
uttalande, att de nationella forsknings
institutionerna måste få bättre villkor, 

mera personal och mera pengar. Detta 
är en nödvändighet för en utbyggd 

forskning och för resultat av det sam

arbete vi nu skall besluta om.
Herr president! Jag yrkar bifall till 

utskottets förslag om ökad samnordisk 
insats och större nationell satsning på 

det kriminologiska forskningsområdet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop om punkt 1.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alcnius, Antila, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 
Bratteli, Bundvad, Eric Carlsson, Dams- 

gaard, Enggaard, Niels Eriksen, Thor

vald Eriksson, Hammarberg, Hanliiro- 
va, Guttorm Hansen, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Carl-Henrik Hermans

son, Holmberg, Horn, Martha Johannes
sen, Rune Johansson, Tage Johansson, 

Eysteinn Jónsson, Magnus Kjartansson, 
Knuuttila, Krag, Krönmark, Niels Mat- 

thiasen, Mellqvist, Clara Munck, Munde- 
bo, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan- 

Ivan Nilsson, Nordli, Palm, Perheentu
pa, Salolainen, Salve Salvesen, Seip, 
Sellgren, Sylvi Siltanen, Jón Skaftason, 
Anna-Greta Skantz, Skytte, Stetter, 
Sundqvist, Tarjanne, Treholt, Mirjam 
Tuominen, Willoch, Saimi Ääri och Øre
gaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Bye, Erling Dine
sen, Ehrnrooth, Engan, Garbo, Elsi He
temäki, SigurSur Ingimundarson, Guri

Johannessen, Kjaran, Korvald, Kåre 

Kristiansen, Aksel Larsen, Lähteenmä- 

ki, Matthias Å. Mathiesen, Cecilia Nettel
brandt, Norvik, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Irma Rosnell, Sund

man, Vennamo och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

tagits med 55 röster.

Utskottets förslag, punkt 2, bifölls.

21
A 303/j: medlemsförslag om avskaffande 

av avgift vid förvärv av nordiskt med

borgarskap

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Haugaard (juridiska utskottets tales
man) : Hr. præsident! Det er næsten for 

let for en dansk at være talsmand i 
denne sag, fordi Danmark har sit på 

det tørre og ikke tager afgift ved stats
borgerskab. Men sagen er ellers god 
nok, og jeg forsvarer den gerne.

Det forekommer mig urimeligt at tage 

sådan en slags entré, fordi man skal 
være statsborger. Der var i udvalget 
ikke den helt store enighed, og det gæl

der, da i endnu højere grad med hen

syn til remis-ytringerne. Nogle ville 
intet foretage sig i sagen, andre ville 

helst rekommandere, at afgiften blev 
afskaffet. Vi blev forenet i et kompro

mis, hvori man henleder regeringens 
opmærksomhed på muligheden for at 
ophæve afgiften.

Jeg forstår, at en skrivelse allerede 

er afsendt til regeringerne herom. Der 
bliver altså kun tale om en venlig hen
stilling, og vi håber så, vi kommer langt 
med venlighed.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.
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A 294/k: medlemsförsiag om stipendier 

till studieresor i Norden för medarbe

tare vid massmedia

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege

ringarna atl tills vidare för en femårs
period ställa 10 stipendier och friresor 

i vart land, i Island dock färre, till dis
position för medarbetare vid massme
dia för studieresor på minst en månad 

i de andra nordiska länderna.

Niels Helveg Petersen (kulturutskot

tets talesman): På adskillige punkter 

gøres der et arbejde for, at journalister 

og medarbejdere ved massemedier kan 

få rejse og ophold i andre nordiske lan

de. Man har Nordens foreningers kur
ser, man bar nordiske journalistkurser 

og andet, og man har gode erfaringer 
med disse udvekslinger. Der er ingen 

tvivl om, at det fra et nordisk samar- 

bejclssynspunkt er vigtigt med god kon
takt til journalister og andre medarbej

dere ved massemedier. Nu føjes der no

get nyt til. Man anbefaler, at der i alie 

de nordiske lande stilles 10 stipendier k 

1 måneds varighed til rådighed for jour
nalister, og der er i udvalget enighed 

om at anbefale regeringerne dette for

siag.

Sedan diskussionen förklarats avslu

tad, skedde votering medelst namnupp

rop.

För rekommendationen röstade:

Erik Adamsson, Alenius, Johannes 
Antonsson, Austrheim, Bergman, Brat
teli, Bundvad, Eric Carlsson, Dams
gaard, Enggaard, Niels Eriksen, Thor
vald Eriksson, Garbo, Hammarberg, 

Hanhirova, Guttorm Hansen, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Carl-Henrik Her
mansson, Holmberg, Horn, SigurSur in 
gimundarson, Guri Johannessen, Martha 

Johannessen, Rune Johansson, Tage Jo

hansson, Eysteinn Jónsson, Magnus 

Kjartansson, Knuuttila, Korvald, Krag, 

Krönmark, Matthias .4. Mathiesen, Niels 

Matthiasen, Mellqvist, Clara Munck, 

Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Palm, 

Perheentupa, Salolainen, Salve Salve- 

sen, Seip, Sellgren, Sylvi Siltanen, Jón 

Skaftason, Anna-Greta Skantz, Skytte, 

Stetter, Sundqvist, Tarjanne, Treholt, 
Mirjam Tuominen, Willoch, Saimi Ääri 

och Øregaard.

Frånvarande var:

Magnus Andersen, Antila, Bye, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Engan, Elsi Hete

mäki, Kjaran, Kåre Kristiansen, Aksel 

Larsen, Lähteenmäki, Cecilia Nettel- 

brandt, Norvik, Erlendur Patursson, 

Berte Rognerud, Irma Rosnell, Sund
man, Vennamo ocli Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an

ta gits med 59 rosier.

23

A 322 T/k: tilläggsförslag om Nordiska 

rådets informationsverksamhet och D 
1971/23/1970/k: meddelande om rekom

mendation nr 23/1970 angående informa

tion om nordiskt samarbete

Rådet företog ovannämnda två saker 

i ett sammanhang.
Kulturutskottet hade föreslagit,

1. att Nordiska rådet måtte uppdraga 
åt rådets presidium att inom rådets pre- 

sidiesekretariat inrätta en tjänst som 
samnordisk informationschef i enlighet 
med arbetsgruppens för nordisk infor

mation slutrapport, samt
2. ait rådet lägger meddelandet om 

rekommendation nr 23/1970 til! hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkter

na t— 2.
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24

D 1971/32/1970/k: meddelande om re
kommendation nr 32/1970 angående nor

diskt litteraturlexikon

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelanden 

i spörsmålet till nästa ordinarie session.

Niels Matthiasen: Hr. præsident! Af 

betænkningen fremgår det, at regerin

gerne har meddelt, at de i øjeblikket 

ikke mener at kunne prioritere denne 
sag, fordi man ingen penge liar, men 

man håber, at sagen kan tages op på 

et senere tidspunkt, specielt når det kul
turhistoriske leksikon er afsluttet. På 

kulturudvalgets vegne skal jeg bare an
befale, at man henlægger spørgsmålet 
til den næste ordinære session i håb om
— næsten som Mr. Micawber — at no

get vil vise sig.
Der foreligger en meget grundig ud

redning fra sagkyndig side om hele 

dette spørgsmål, der viser, hvor betyd
ningsfuld den er, og det understreger 

også, at før man kan gå i gang med ar

bejdet, selve udarbejdelsen af værket, 
så kræves der en række praktiske re

daktionelle forberedelser. Det ville være 
værdifuldt, om man omgående kunne 
sætte disse forberedelser i værk, og der 

vil jeg gerne pege på, at der måske lå 
en opgave for Nordisk Kulturfond at 

finansiere dem inden for den 3 års pe
riode, inden for hvilken sådanne bevil
linger kan gives. Til den tid vil der så 

forhåbentlig være en sådan økonomi i 
de nordiske lande, at man kan bære 
en samlet udgift efter 1967-prisiallet, 
der vil betyde 2 100 000 d. kr. fordelt 
på 5 lande over 10 år.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets forslag.

25

D 1971/2/1970/s: meddelanden om re

kommendation nr 2/1970 angående nor

disk arbetsmarknad för psykologer

Socialpolitiska utskottet hade föresla

git, att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

26

D 1971/4/1966/j: meddelande om rekom

mendation nr 4/1966 angående nordiskt 
institut för komparativ rätt

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 

del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

27

D 1971/1/1968/j: meddelande om rekom
mendation nr 1/1968 angående inrättan

de av ett nordiskt kollegium för vilt

forskning

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

Utskottets förslag bifölls.

28

D 1971/14/1968/e: meddelanden om re
kommendation nr 14/1968 angående skat- 

tevetenskapligt samarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya medde
landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.
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29

D 1971/24/1965/j: meddelanden om re
kommendation nr 24/1965 angående lik

formig, enhetlig lagstiftning om trafik- 

onykterhet

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna i avvaktan på nya med

delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskottets förslag bifölls.

30

D 1971/29/1965/k: meddelande om re

kommendation nr 29/1965 angående 

högre fiskeriutbildning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till hand

lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

31

D 1971/1/1966/k: meddelande om re

kommendation nr 1/1966 angående nor

disk tentainensgiltighet

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan

den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

32

D 1971/7/1966/k: meddelanden om re

kommendation nr 7/1966 angående vux
enundervisning i radio och TV

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa session.

Utskottets förslag bifölls.

33

D 1971/26/1968/t: meddelanden om re

kommendation nr 26/1968 angående fri
tidsfiske

Trafikutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

34

1) 1971/35/1968/t: meddelanden om re
kommendation nr 35/1968 angående ge

mensam resebyrålagstiftning

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena tiil hand

lingarna i avvaktan på nya meddelan

den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

Utskottets förslag bifölls.

35

1) 1971/2/1969/t: meddelande om rekom

mendation nr 2/1969 angående slopande 

av utgående passkontroll

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nyfa meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Utskottets förslag bifölls.

36

D 1971/10/1969/s; meddelande om re
kommendation nr 10/1969 angående ge

mensam skeppsmedicinsk forskning

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskottets förslag bifölls.
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37

I) 1971 /20/1969/í: meddelanden om re
kommendation nr 20/1969 angående be

redskap vid katastrofer i inre farvatten

Trafikutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya medde

landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

38

D 1971/27/1969/t: meddelande om re

kommendation nr 27/1969 angående sam
arbete rörande de nordiska språk

lektorerna

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandet till hand

lingarna i avvaktan på nya meddelan

den i spörsmålet till nästa session.

Utskottets förslag bifölls.

39

D 197i/5/I970/e: meddelande om rekom
mendation nr 5/1970 angående varu- 

deklarationssamarbete

Ekonomiska utskottet hade anmält, 

att utskottet avser fortsätta behandling

en av meddelandet vid möte efter ses
sionen.

Utskottets anmälan lades till hand

lingarna.

40

D 1971/6/1970/j: meddelande om rekom
mendation nr 6/1970 angående medbor

garskap för barn

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand

lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa session.

Utskottets förslag bifölls.

41

Rapport från Nordiska rådets informa
tions- och redaktionskommitté rörande 

Nordisk Kontakt (Dokument 2)

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå

det måtte lägga rapporten till handling

arna.

Rådet beslöt lägga rapporten till 

handlingarna.

Krag övertog därefter ledningen av 

förhandlingarna.

42

Val av revisorer för Nordiska kultur
fonden för 1971—1972

Arbetsutskotten hade till revisorer för 
Nordiska kulturfonden för 1971— 1972 
föreslagit Erling Norvik och riksrevisor 

Lars Breie.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

43

Bemyndigande för presidiet att tillsätta 

kommittéer

Presidiet hade föreslagit, att rådet 

måtte bemyndiga presidiet att, i den 
mån det visar sig nödvändigt för att 

förbereda spörsmålens behandling till 
nästa ordinarie session, tillsätta mindre 
kommittéer, vilkas medlemmar i före

kommande fall skulle väljas av de na
tionella delegationerna.

Presidiets förslag bifölls.

44

Tid och plats för nästa ordinarie session

Lähteenmäki: Herr president! Inför 

avslutningen av den 19 :e sessionen an

kommer det på mig att på rådets väg

nar framföra ett varmt och uppriktigt 
tack till våra danska värdar för all den 
hjälpsamhet och vänlighet som vi har 
mött här i Köpenhamn.
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Vi tackar folketingets förman för att 

vi under några dagar har kunnat för

foga över tingets förnämliga sessionssal 

och trivsamma utskottsrum och andra 
utrymmen för våra möten. Vi tackar 

också folketingets betjenter och övriga 

personal, som tålmodigt och vänligt har 

hjälpt oss till rätta. Vi tackar också för 
den balettföreställning på Det Kgl. 

Teater med supé, som folketingets pre
sidium anordnade den första kvällen. 
Vi riktar också ett varmt tack till den 

danska regeringen för den festliga afto
nen i går ute i Rødovre, som var en 

positiv och intressant upplevelse som 
en exponent för de nya centra som ut
vecklar sig kring Köpenhamn.

Ett särskilt tack vill vi rikta till rå

dets president, Jens-Otto Krag, som fö
restått och lett sessionen. Den danske 
delegationssekreteraren, Frantz Wendt, 

och hans medhjälpare har haft en tung 

tid då de förberett denna session och 
sett tiil att den kunnat genomföras med 
framgång. Vi riktar ett hjärtligt tack 

till dem för deras insats. Sekreterarna 
i de olika rådsutskotten fullgör en vik

tig funktion vid beredningen av saker

na, så ock de nationella sekretariaten, 

vilka alla förtjänar ett uppriktigt tack 
för sina insatser.

Och vad skulle allt vårt arbete vara 
värt om inte resultaten av våra mödor 
skulle vidarebefordras till alla dem där

hemma, vid radio- och TV-apparaterna 
och till tidningarnas breda läsekrets. 
Vi tackar radions, televisionens och tid
ningspressens representanter för det in

tresse de har visat vårt arbete.

Det är inte min uppgift att summera 
resultaten av denna session. Somliga 
kommer säkert att säga att vi icke löst 
de stora sakerna, de som just i dag ser 
mest angelägna ut. För min del tror 
jag att det också vid denna session har 
skett betydande framsteg i fråga om 
många samarbetsfrågor, både större och 
mindre —  om nu någon tror sig kunna 

säga till vilkendera kategorin en nor
disk samarbetsfråga hör. Enligt min 

mening är de alla lika viktiga som be
ståndsdelar i det mångfasetterade

12— 700190. Nordiska rådet.

byggverk, som det nordiska samarbetet 
utgör.

Jag vill dock fästa uppmärksamhet 
vid ett par av våra samarbetsfrågor, 

som har tilldragit sig speciellt intresse 

vid denna session. De kanske inte ännu 

i dag för oss framstår som historiska. 
Min fasta övertygelse är emellertid att 

de kommer att få en större betydelse 
sin vi anar för det framtida samarbe

tet. Den första dagen undertecknades 
här i Köpenhamn det reviderade Hel- 

singforsavtalet, som i realiteten har 
gett Nordiska rådet en ny stadga och 

arbetsordning. Ett nordiskt ministerråd 

är också snart en verklighet. Under ses
sionen har rådet också, på grundval av 

ett av Finlands regering framlagt rege

ringsforslag, rekommenderat att ett nor

diskt kulturavtal skall ingås.
För oss från Finland har de steg som 

nu tagits i samarbete hela tiden fram

stått som synnerligen betydelsefulla. Vi 
är mycket tillfreds med att både änd
ringen av Helsingforsavtalet och frågan 

om kulturavtalet nu har förts lyckligt 
i hamn.

Vardera kommer alt bidra till att 

starkt närma oss till varandra något som 
vi alla nog innerst är ense om, även om 

det ibland kan förekomma tecken på 
andra kraftströmningar. För vår del 

från Finland vill jag bara med en viss 
travestering citera min företrädare 
K.-A. Fagerholm, i denna samma talar
stol: ”Finland behöver Norden liksom 

Norden behöver Finland.”

Vi behöver alla varandra. Som män
skor har vi skapats för att leva i ge

menskap, samarbete och ömsesidig re
spekt. Någonting av det här förverkli
gas alltid, när representanter för de nor

diska regeringarna, när sakkunniga, 
sekretariat och mötesmaskineriets per
sonal och alla delegater samlas här till 
gemensam rådplägning vid Nordiska rå
dets många tillfällen. Så har nu igen 
skett här i Köpenhamn.

Så återstår att besluta om var rådets 
följande session skall hållas. På den 

finska delegationens vägnar har jag 
glädjen och äran alt föreslå, att rådets
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20 :e session skulle försiggå i Helsing

fors år 1972 vid en tidpunkt som när

mare fastslås av presidiet.
Ärade värdar —- ärade sessionsdelta- 

gare. Gäster har två goda egenskaper: 

dels den att de kommer och dels den, 

att de förstår att gå. Det sistnämnda 
skall vi göra om en stund.

Rådets president Jens Otto Krag skri

ver i tidskriften Nordisk Kontakt bl. a. 
följande: ”De problem som står på dag

ordningen för den 19 :e sessionen löses 

inte heller inom loppet av en vecka. 
Men det är att hoppas att vi igen kan 

komma ett steg framåt.” Nu när sessio

nen håller på att ta slut kan jag säga: 
Så här har det faktiskt gått! Yi har 
kommit framåt. Och vi ser med tillför

sikt framtiden an.
Yi reser härifrån med angenäma 

minnen. Om något kanske inte har gått 

precis så som vi hade velat och vän

tat låter vi inte modet falla. Kanske 
redan nästa session i Helsingfors ger 

det som någon av oss nu inte kunnat 

få. Vi finnar kommer i alla fall att ha 

del största utbytet — vi får er som 

våra gäster.
Om ett år skall vi alltså åter träffas. 

Vi skall igen diskutera, överlägga, vara 
tillsammans och — om vi har orsak till 
det —■ låta sakerna stå mot varandra. 
Ni som kommer till Helsingfors har skäl 

att lägga er i hård träning. Yi finnar har 

nämligen förmånen att spela på hemma

plan.
Jag önskar allt gott till alla dem som 

kommit hit! Framgång och välsignelse 

för det kommande arbetet! Hjärtligt väl
komna till Nordiska rådets 20 :e session 

i Helsingfors!

Tervetuloa Helsinkiin!

Rådet beslöt förlägga nästa ordinarie 
session till Helsingfors vid tidpunkt, 

som presidiet senare bestämmer.

Sessionens avslutning

Presidenten: Jeg takker hr. Olavi Läh

teenmäki for indbydelsen til at holde den
20.ende session af Nordisk Råd i F in
lands hovedstad.

Nordisk Råds 19.ende session står nu 
foran sin afslutning efter næsten 6 da

ges hårdt og energisk arbejde med fuldt 
pakkede dagsordener og lange talerli

ster. Vi har praktisk talt hver dag 

været i tidsnød, der er lagt et hårdt 

pres på rådets medlemmer og på det 
tekniske apparat, der har udført så stol

en del af arbejdet. Også for pressen, for 

radio og tv har arbejdsopgaverne været 
vanskelige. Vi bør sikkert på ny over
veje en rationalisering af vort arbejde 

i Nordisk Råd. Jeg tror, det ville være 
rigtigt, om vi prøver at finde en prak

tisk vej til en begrænsning af antallet 
af sager på den enkelte sessions dags

orden, og jeg tror også, det er rigtigt, 

om vi prøver på at afvikle debatterne 

i Nordisk Råd på en mere koncentreret 
måde.

Det har været drøftet under rådets 
session og selvfølgelig især mod slut
ningen, om vi har gjort fremskridt eller 
ikke. Jeg er enig i, at der er gjort frem
skridt; de må vel realistisk betegnes 
som små fremskridt, men vi har dog 

fået en kulturtraktat, som med positiv 
vilje fra regeringernes og parlamenter

nes side kan lede os yderligere fremad. 

Vi har også fået Helsingforsoverens- 
komstens ændring underskrevet og fået 
ministerrådet nedsat. Også dette kan 
med positiv vilje fra alle sider bane 
vej for nye fremskridt. Det er vel nok 
på det økonomiske område, vi må dis
kutere, om vi har gjort fremskridt 

overhovedet, om vi, som et enkelt med
lem har sagt det, har sidesteppet eller 
måske direkte gjort tilbageskridt.

Givet er det, at for en del af delta
gerne —- det gælder i hvert fald de 

danske —  har det været en skuffelse 
at måtte konstatere, at selv om man 

tænker sig hypotetisk et sammenbrud

45
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af markedsforhandlingerne i Bruxelles, 

ja, så træder Nordektraktaten ikke af 
den grund automatisk frem som det 

selvgivne forhandlingsgrundlag. Det var 
der vel nogle af os, der håbede den ville 

gøre, men det er blevet klart for os på 

denne session, at det vil den ikke gøre. 

Så klart ligger der, ikke i øjeblikket 
noget nordisk alternativ til de forhand
linger, der finder sted i Bruxelles.

Vel, med eller uden skuffelse skal vi 
føre vort arbejde videre. Vi mødes ved 
næste korsvej, og vi vil prøve at finde 

nye veje til det samarbejde, vi alie er 

enige om skal fortsættes.
Jeg takker endnu en gang for ind

bydelsen til at holde den 20.ende ses

sion i Finlands hovedstad. Mine kolle

ger i rådets præsidium takker jeg, for

di de har hjulpet mig med at lede rå

dets arbejde. Jeg retter en varm tak til 

mine kammerater i rådet, medlemmer 

og ministre, og til de sagkyndige. En 

.særlig tak beder jeg de mange modtage, 

som hver på sin post i sekretariaterne 
har medvirket til, at sessionens arbejds

byrde har kunnet bæres så nogenlunde 
tåleligt, og en ganske særlig tak til per

sonalet i det danske folketing, som på 
bedste måde har bistået os med at få 

et stort og kompliceret apparat til at 
arbejde så nogenlunde effektivt.

Hermed erklærer jeg Nordisk Båds
19.ende session for afsluttet.

Mötet avslutades kl. 11.45.
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Godkännande av protokollen

Förestående protokoll, som innefattar stenografiskt referat av förhand

lingarna vid Nordiska rådets nittonde session i København den 13— 18 feb

ruari 1971 har förts av den vid sessionen enligt § 8 arbetsordningen funge

rande sekreteraren, sekreteraren för Nordiska rådets danska delegation, 

generalsekretær Frantz Wendt.

Jäm likt § 19 arbetsordningen för Nordiska rådet godkännes protokollen 

härmed.

För Nordiska rådets presidium

Jens Otto Krag



357SAKER M. M.358





359

A 2 Ä 2/t

Ändringsförslag 
oin samarbete på luftfartens område

(Väckt av Sven Sundin)

Vid Nordiska rådets stundande session i Reykjavik liar rådet att på grund

val av föreliggande medlemsförslag ta ställning till vittsyftande planer för ett 

framtida nordiskt transportpolitiskt samarbete, överläggningarna om Nor

dek befinner sig nu i sitt slutstadium, och det är en allmän förhoppning 

bland rådets medlemmar att frågan oni nordiskt ekonomiskt samarbete vid 

den adertonde sessionen skall bringas närmare sin slutliga lösning.

I denna situation ter det sig märkligt, att det mellan nordiska länder rå

der vad som måste betecknas som en öppen konfliktsituation på luftfartens 

område, som i sak gäller en tvist mellan å ena sidan SAS och å andra sidan 

Finnair. Läget berör inte endast regeringarna och övriga myndigheter, utan 

det har redan nu medfört negativa konsekvenser för den resande allmän

heten, bl. a. vad gäller tidtabellernas utformning. Tvisten kan befaras —  att 

döma av olika uttalanden som gjorts för offentligheten —  inom kort leda 

till olidliga och oacceptabla förhållanden.

I de mellanstatliga förbindelserna är det sedan länge ett tyvärr välkänt 

faktum, att de luftfartspolitiska frågorna oftast visat sig höra till de mest 

svårlösta på grund av den protektionistiska inställning som intas av flygföre

tagen och de myndigheter, som understödjer dessa. Vid förhandlingar mellan 

nordiska länder hade man dock hoppats att icke behöva återfinna detia allt

för kända mönster. Inom Norden får självfallet icke enbart snävt luftfarts- 

politiska —  för att inte säga luftfartsprotektionistiska —  synpunkter göra 

sig gällande. Här kan icke, såsom vid förhandlingar mellan vilka andra län

der som helst, enbart frågan 0111 en köpslagan om rättighet mot rättighet 

som måste leda till ett noga balanserat resultat.

Alla som engagerats för ett närmare nordiskt ekonomiskt samarbete, och 

detta gäller Nordiska rådet, regeringarna och dess myndigheter, måste ha 

den grundläggande och självklara inställningen, att förbindelserna inom 

Norden är av speciell karaktär. Vad våra strävanden innerst gäller är att ge 

lika möjligheter för nordiskt närlingsliv att utvecklas inom den nordiska 

ramen. Accepteras ej denna grundsyn, synes mig våra strävanden förfelade.

Inom Nordiska rådet har vi talat mycket om hur vi skall kunna klargöra 

och åskådliggöra för de nordiska medborgarna vad ett utvidgat nordiskt sam

arbete innebär och ger av fördelar för alla. Hur skall vi lösa den uppgiften
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om allmänhetens uppmärksamhet riktas mot en ekonomisk konflikt mellan 

flygföretag, vilka backas upp av ettvart av sina länder? Konflikten presente

ras såsom gällande ett mellan Danmark och Finland ingånget luftfartsavtal. 

Delta är formellt riktigt. Í sak är det emellertid uppenbart att här Danmark, 

Norge och Sverige står mot Finland. Regeringarna i de nämnda länderna 

borde med utgångspunkt från detta sakförhållande gemensamt värdera hur 

en för alla parter acceptabel lösning skulle kunna uppnås.

I Helsingforsavtalets artikel 26 har de fyra berörda regeringarna utfäst 

sig ”att befästa del samarbete som tidigare inletts på samfärdselns område 

samt söka utveckla detta samarbete i syfte att underlätta förbindelserna och 

\anmihytet mellan länderna och erhålla en ändamålsenlig lösning av de pro

blem, som må förefinnas på detta område”.

De nordiska ländernas regeringar kan inte betrakt denna utfästelse en

dast som »en bit papper». Den måste ges praktiskt innehåll i ett fall som 

detat. Den grundsyn om Norden som en gemensam region i transportpoli- 

tiskt avseende, vilken bär upp rådets utredning NORDTRANS, måste även 

här få komma till klart uttryck.

Under hänvisning till ovanstående hemställer jag,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Dan

mark, Finland, Norge och Sverige att gemensamt nå fram 

till en hållbar lösning av de nordiska luftfartspolitiska pro

blemen som förorsakats av konkurrensen mellan enskilda 

nordiska luftfartsföretag.

Stockholm den 30 januari 1970

Sven Sundin (cp)
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BILAGA 1, Yttranden (se Nordiska rådet 15:e sess., ss. 278— 308).

BILAGA 2, PM angående de faktorer som bestämmer transportpolitiken i 

Sverige (se Nordiska rådet 15:e sess., ss. 309— 316).

BILAGA 3, Skrivelse från Skandinaviska transportarbetarefederationen an

gående bilförarnas kör- och arbetstider m. m. (se Nordiska rådd 15:e sess., 

ss. 316—317).

BILAGA 4, Oversigt over de i de nordiske lande gældende bestemmelser ved

rørende lastbiltrafikken (se Nordiska rådet 15:e sess., ss. 317—323).

BILAGA 5. Betänkande 1 (se Nordiska rådet 15:e sess.. ss. 324— 332).

BILAG A 6, Norden —  en lokaliserings-och kommunikationsregion (se Nor

diska rådet, 17:e sess., ss. 308— 323).

BILAGA 7, Betänkande 2 (se Nordiska rådet 17:e sess., ss. 324— 325). 

BILAGA 8. Betänkande 3 (se Nordiska rådet 18:e sess., s. 307).

BILAG A 9

Betänkande 4 av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsforslaget A 288/t

samt ändringsförslaget

(Se Sak 283/t: Bilaga 1)
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Medlemsförslag

om inrikesflygets problem

(Väckt av Leif Cassel)

Flygtrafiken i Danmark, Norge och Sverige ombesörjdes ursprungligen av 

de tre nationella flygföretagen, DDL, DNL och ABA. En tjänstemannadele

gation avgav den 16 oktober 1950 ett förslag om närmare samarbete mellan 

de tre bolagen. Ett konsortialavtal om bildandet av SAS ingicks mellan de 

tre företagen under 1950, vilket godkändes av de tre nyssnämnda länderna 

under 1951 i vad gäller garantiförpliktelserna. De koncessioner, som där

efter gavs och alltjäm t gäller, lämnades av länderna till de nationella före

tagen och ej till SAS som sådant.

Tjänstemannadelegationen uttalade i sitt betänkande som sin principiella 

uppfattning att de tre ländernas samlade insats i internationell linjefart 

borde koncentreras till det nya SAS. De i konsortiet samarbetande bolagen 

borde därför ha koncession å all linjefart, inklusive inrikeslinjerna. Det 

tillades emellertid, att SAS icke skulle behöva för egen räkning och på egen 

risk driva andra inrikeslinjer än sådana som var affärsmässigt motiverade.

Utgångspunkten för uppgörelsen var att vid denna tid inrikeslinjer i de 

tre länderna beräknades bli förlustbringande. Enligt tjänstemannadelega

tionen vore det därför nödvändigt att via vederbörande moderbolag kunna 

ålägga SAS att trafikera inrikeslinjer. Konsortialavtalets 1 § 4 lyder i an

ledning härav:

En part skal etter anmodning fra sitt lands kompetente myndigheter 
kunne forlange at konsortiet på nærmere avtalte vilkår overtar innenriks- 
trafikk som ikke er forretningsmessig motivert.

I de koncessioner som lämnats de tre moderbolagen har i anslutning här

till angivits, att respektive moderbolag skall vara skyldigt att, i den om

fattning myndigheterna påfordrar, bedriva regelbunden inrikes luftfart. 

Sådan skyldighet skall dock icke föreligga om denna luftfart visar sig 

förlustbringande.

I praktiken har dessa regler blivit föremål för något olika tolkning. 

Det har hävdats att reglerna innebär att de inrikeslinjer vederbörande stat 

önskar se trafikerade först skall erbjudas det nationella bolaget, d. v. s. i 

praktiken SAS, eftersom ABA, DDL och DNL genom konsortialavtalet för
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bundit sig att själva icke bedriva luftfart. A andra sidan har gjorts gäl- 

lade att koncession å inrikeslinjer kan ges också andra flygföretag.

Sedan riktlinjerna drogs upp för SAS-konsortiet omkring 1950, bl. a. i 

de delar som ovan refererats, har ett femtontal år förflutit innebärande 

en stark expansion, inte minst för inrikesflyget. Ökningen gäller antalet 

linjer, turer och passagerare med förbättrad lönsamhet som följd. Inrikes

flyget gick som redan nämnts till en början i stor omfattning med förlust. 

Läget har blivit omkastat. Betydande delar av inrikesflyget är nu en lönsam 

affär och koncessioner därför något eftertraktat.

I praktiken har inrikesflyget utvecklats något olika i de tre berörda 

länderna. I Danmark har SAS huvuddelen av inrikeslinjerna, medan 

Falck erhållit koncession på en kortare linje. I Norge delas inrikesflyget 

mellan SAS och Braathen SAFE. I Sverige åter trafikerar SAS vissa lin

jer och Linjeflyg andra. Aktierna i Linjeflyg äges dock till hälften av SAS 

och till hälften av ABA. Problemen har ytterligare komplicerats av att 

även flygföretag från de båda övriga nordiska länderna Finland och Is

land till viss del kommit att bedriva trafik, som har intresse i detta sam

manhang.

Då de regler som ligger till grund för de nuvarande trafikförhållandena 

bygger på förutsättningar, som icke längre är för handen och dessutom 

icke kommit att få en enhetlig tillämpning i de tre berörda länderna, synes 

liden vara mogen för en allmän genomgång av de frågor, som samman

hänger med inrikesflygets ställning i de nordiska länderna. Hithörande 

frågor har berörts vid överläggningar i Oslo den 27 ju li 1966 mellan stats- 

och kommunikationsministrarna i Danmark, Norge och Sverige. Från mö

tet har utfärdats följande kommuniké.

Genom SAS har det skandinaviska luftfartssamarbetet utvecklats till 
ömsesidig fördel för de deltagande länderna, såväl från trafikpolitiska som 
från ekonomiska synpunkter. De tre ländernas regeringar är eniga om att 
SAS-samarbetet skall föras vidare efter de hittills ställda principerna. De 
tre ländernas praktiska insatser på luftfartens område skall samordnas. 
Härvid skall den existerande förtursrätten för SAS till luftfartskoncessio
ner bevaras.

Till följd av den kraftiga utvecklingen av luftfarten i alla de tre län
derna, häri ingående upprättandet av nya flygplatser, uppstår en rad 
problem rörande framtida koncessioner, som det uppdragits åt kommu
nikationsministrarna att utreda.

Samarbetet förutsätter att parterna håller varandra underrättade i spörs
mål av betydelse för den gemensamma verksamheten. Kommunikations
departementen ges i uppdrag att se på formerna för det skandinaviska 
samarbetet i luftfartsspörsmål och att föreslå de närmare regler som be
finnes lämpliga.

Det synes emellertid önskvärt alt hithörande luftfartsfrågor kunde upp

tagas på bredare bas än vad kommunikén anvisar. En allmän utredning 

borde företagas med uppgift att noggrant studera inrikesflygets framtids-
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behov i vart och ett av länderna. På grundval av en sådan undersökning 

skall förslag sedan kunna läggas fram till överenskommelse om inrikes

flygets framtida organisation och om de möjligheter som här erbjuder sig 

till ett utbyggt nordiskt samarbete. Det är av vikt att härvidlag särskilt 

uppmärksamma SAS ställning som ett gemensamt skandinaviskt företag 

och som ett konkret och högst påtagligt uttryck för nordisk samarbetsvilja.

Det finns i detta sammanhang anledning erinra om Nordiska rådets re

kommendation nr 30/1965 om ett gemensamt beslutande organ för luft- 

fartstekniska frågor. Genom en ökad samordning av behandlingen av luft- 

fartsfrågorna skulle säkerligen successivt skapas ökad förståelse för olika 

nationella önskemål och en högre beredskap för lösning av de problem, 

som uppkommer inom ramen för det nordiska luftfartssamarbetet.

Under hänvisning till det anförda får jag hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna att gemensamt utreda frågan om den 

inrikes lufttrafiken samt att giva samarbetet på detta fäii 

en ändamålsenlig utformning.

Stockholm den 31 oktober 1966

Leif Cassel (m)
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365BILAGA 1

Yttranden över mediemsförsiaget

Scandinavian Airlines System:

Som även framgår av medlemsförslaget har redan statsministrarna i 

Danmark, Norge och Sverige på ett sammanträde i Oslo den 27 juli 1966 

uppdragit åt kommunikationsministrarna att närmare utreda frågor och 

problem i samband med det skandinaviska samarbetet i luftfartsspörsmål. 

I den kommuniké, som utfärdades efter detta möte, slår man fast, att de 

tre ländernas regeringar är eniga om, att SAS-samarbetet skall föras vidare 

efter de hittills gällande principerna. Man poängterar vidare, att den existe

rande förtursrätten för SAS till koncessioner skall bevaras.

Med anledning av ovanstående utredningsuppdrag finner konsortiet det 

vara lämpligt att först avvakta resultatet av vad de direkt berörda fackin

stanserna kommer fram till, innan man engagerar sig i ytterligare utred

ningar.

Stockholm den 2 januari 1968

Scandinavian Airlines System

Karl Nilsson

Verkst. direktör

D a n m a r k

Ministeriet for offentlige arbejder:

------ skal man herved meddele, at ministeriet for offentlige arbejder

i princippet stiller sig positivt over for et udvidet nordisk luftfartssamar

bejde også på indenrigsflyvningens område, for så vidt et sådant samarbej

de kan finde sted uden krænkelse af de rettigheder, som de tre skandina

viske regeringer har tillagt SAS, og som senest er bekræftet ved stats- og 

kommunikationsministermødet i Oslo den 27. juli 1966. Som eksempel på, 

hvorledes et udvidet nordisk samarbejde på indenrigsflyvningens område 

kan praktiseres, skal man henvise til, at den danske regering har god

kendt en aftale mellem SAS og Flugfélag Islands (Iceland-Air) om en så

kaldt »joint operation» på ruterne København—Bergen—Færøerne (Vågø) 

—Reykjavik v. v. og Færøerne— Glasgow v. v.

En behandling i de enkelte medlemslande af disses særskilte problemer 

vedrørende indenrigsflyvningen er dog efter nærværende ministeriums op-
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fattelse påkrævet, før de foreslåede fællesnordiske undersøgelser eventuelt 

kan finde sted.

For Danmarks vedkommende vil indenrigsflyvningens fremtidige struk

tur foreligge udredet i løbet af sommeren 1967, når »Provinslufthavnsudval

get» under ministeriet for offentlige arbejder har afgivet sin betænkning.

København, den 28. marts 1967

P. m. v.

E .b.

Poul Andersen

F i n l a n d

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena, liiftfarts- 

avdelningen1:

I motiveringen till ovannämnda medlemsförslag har utretts problem, som 

ansluter sig till de s. k. SAS-ländernas bedrivande av inrikes flygtrafik, när

mast de i SAS-länderna och i de andra vederbörande länderna registrerade 

flygbolags andel i denna trafik. I motiveringen har det vidare ansetts, alt 

det borde göras en utredning över dessa länders behov av inrikes flygtrafik 

i och för åstadkommande av en överenskommelse rörande en framtida 

organisation för inrikes flygtrafik, varvid möjligheterna att utveckla det 

nordiska samarbetet skulle tagas i beaktande. I denna del av motiveringen 

har särskilt framhållits SAS:s ställning och betydelse för ovannämnda verk

samhet. I förslaget har även hänvisats till Nordiska rådets rekommendation 

nr 30/1965, som berör grundandet av ett beslutande organ för luftfartstek- 

niska frågor.

På grund av det i det föregående anförda har det föreslagits »att Nordiska 

rådet ville rekommendera regeringarna i de nordiska länderna att gemen

samt utreda frågan om den inrikes lufttrafiken samt att giva samarbetet på 

detta fält en ändamålsenlig utformning».

Ministeriet konstaterar, att i fråga om den internationella (d. v. s. den sig 

utöver den egna statens gränser sträckande) delen av flygtrafiken, de 

nordiska länderna i sin egenskap av medlemmar i ICAO är bundna av den 

allmänna konventionen rörande internationell civilluftfart, samt att de i 

denna trafikdeltagande företagen skall behandlas opartiskt av dessa länder, 

ulan diskriminering och oberoende av nationalitet. Vad åter inrikestrafiken 

beträffar, så har varje stat rätt att ordna saken efter eget gottfinnande. 

Denna trafik är reserverad för respektive länders egna trafikföretag. Med 

anledning härav torde motiveringens förslag åtminstone för Finlands vid

1 Yttrandet översatt frän finska.
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kommande knappast kunna förverkligas, eftersom den inrikes flygtrafiken 

i Finland ombesörjes av inhemska, från SAS skilda företag.

Däremot är utförandet av en utredning av inrikes flygtrafikbehovet och 

därmed sammanhängande grundläggande faktorer för varje enskilt land 

ändamålsenligt, och jämförandet av undersökningsresultaten samt ett inter- 

nordiskt samarbete i delta avseende nyttigt och önskvärt.

Slutligen är det skäl att i detta sammanhang hänvisa till ministeriets ut

låtande rörande rådets rekommendation nr 30/1965.

Helsingfors den 13 december 1967

K. J. Temmes

Chef för luftfartsavdelningen

Veli-Martti Metsälampi

Äldre regeringssekretera' e

Aero Oy5:

------meddelar Aero Oy, efter att ha genomgått medlemsforslagets mo

tivering, som sin uppfattning, att ärendet inte gäller Finlands inrikestrafik.

Helsingfors den 13 november 1967

H. Soininvaara

Ekonom id irektör

J. Wartiovaara

D irektör
Trafikpolitiska
avdelningen

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Samferdselsministrene i Danmark, Norge og Sverige har avtalt at det skal 

foregå en utredning og drøfting av innenriksflygingens problemer i Skandi

navia. I førsle omgang skal det i samarbeid mellom SAS og hvert enkelt 

samferdselsdepartement legges til rette prognoser for innenriksflygingens 

utvikling i en 10 års periode. Deretter skal hvert av de tre departementer 

utpeke to medlemmer i et embetsmannsutvalg som skal drøfte de spørsmål 

som foreligger eller må ventes å oppstå for innenriksk ruteflyging i Skan

dinavia til ntgangen av 1970 årene. Denne drøfting skal ta utgangspunkt i 

de gjeldende avtaler om SAS og innenriksflygingen og foregå i kontakt med 

SAS og konsortiets moderselksaper.

1 Yttrandet översatt från /inska.
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Saken vil således bli behandlet i samsvar med det som er uttalt i kom

munikeet fra statsministermøtet i Oslo den 27. ju li 1966.

Oslo, 10. jun i 1968

Etter fullmakt 

John H. Paxal

Marta A arnes

Samferdselsdepartementet viser til sin meddelelse av 10. jun i 1968.

Arbeidet med prognoser for utviklingen av innenriksflygingen i Norge 

ventes avsluttet i løpet av vinteren 1970.

Oslo, 3. desember 1969

Etter fullmakt 

Sigurd Lorentzen

John II. Paxal

S v e r i g e  
Luftfartsverket:

Luftfartsverket får inledningsvis konstatera, alt medlemsförslaget en

bart behandlar inrikesflygets problem i de tre nordiska länderna Danmark, 

Norge och Sverige.

I medlemsförslaget antydes att dessa problem ytterligare komplicerats av 

att även flygföretag från de båda övriga nordiska länderna Finland och 

Island till viss del kommit att bedriva trafik, som har intresse i detta sam

manhang. Luftfartsverket känner för egen del endast till ett fall då ett nor

diskt linjeföretag drivit inrikes linjefart (cabotagetrafik) i ett annat nor

diskt land. Denna trafik var dock av ringa omfattning och de därmed för

bundna problemen kunde lösas i samförstånd mellan berörda myndigheter 

och flygföretag. Då medlemsförslaget icke heller närmare anger exempel på 

eller arten av den finska och isländska trafik som skulle kunna ha intresse 

i detta sammanhang, har luftfartsverket begränsat sitt yttrande till att av

se inrikestrafiken i Danmark, Norge och Sverige. Utifrån denna förutsätt

ning finner verket det naturligt att en rekommendation i ämnet från Nor

diska rådet riktar sig enbart till regeringarna i de tre sistnämnda länderna.

Medlemsförslaget behandlar inledningsvis den koncessionsrättsliga regle

ringen av den inrikes lufttrafiken i de tre länderna och SAS:s företrädesrätt 

att bedriva sådan trafik samt redogör för de resultat som nåtts och de ut

redningar som ställts i utsikt vid överläggningar i Oslo den 27 ju li 1966 

mellan stats- och kommunikationsministrarna i Danmark, Norge och 

Sverige.
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Enligt medlemsförslaget är det önskvärt att gå ett steg längre och upp

taga hithörande luftfartsfrågor på en bredare bas.

I medlemsförslaget förordas sålunda en allmän utredning med uppgift att 

noggrant studera inrikesflygets framtidsbehov i vart och ett av länderna, 

syftande till en överenskommelse om inrikesflygets framtida organisation 

och ett utbyggt nordiskt samarbete. På grundval av en sådan undersökning 

skall förslag sedan kunna läggas fram till överenskommelse om inrikesfly

gets organisation och om de möjligheter, som här erbjuder sig till ett ut

byggt nordiskt samarbete. Det är enligt förslaget av vikt att härvidlag sär

skilt uppmärksamma SAS:s ställning som ett gemensamt skandinaviskt fö

retag och som ett konkret och högst påtagligt uttryck för nordisk samar

betsvilja.

Luftfartsverket finner det riktigt att inrikesflygets framtidsbehov i vad 

avser såväl flyglinier som markorganisation blir föremål för noggrant stu

dium. Detta studium bör i första hand bedrivas inom ramen för den lång

tidsplanering som försiggår hos SAS och för Sveriges del även Linjeflyg 

samt hos luftfartsmyndigheterna. Med hänsyn till inrikesflygets olikartade 

geografiska, trafikala och ekonomiska förutsättning i Danmark, Norge och 

Sverige torde behovsutredningarna i allt väsentligt få bedrivas på nationell 

basis. Luftfartsverket ställer sig därför tveksamt iill medlemsforslagets 

tanke på en gemensam skandinavisk behovsutredning.

Luftsfartsverket delar medlemsforslagets uppfattning att inrikesflygets 

framtida organisation är i behov av översyn, i varje fall i vad avser Sverige. 

Enligt verkets mening representerar nuvarande uppdelning av inrikeslin- 

jerna i Sverige mellan SAS och Linjeflyg icke den bästa lösningen av in

rikesflygets organisationsfråga. De båda företagen torde vara medvetna här

om och det bör i första hand ankomma på företagen själva att föreslå de 

organisatoriska förändringar som de finner påkallade. Sådana förändringar 

påverkar självfallet även de koncessionsrättsliga förhållandena, vilket krä

ver skandinavisk samverkan. Sådan samverkan kan äga rum i den ordning 

som förutsetts i den i medlemsförslaget återgivna kommunikén från stats- 

och kommunikationsministermötet i Oslo. Verket får även erinra om de för

handlingar som i Sverige för närvarande pågår mellan ägarintressena i ABA 

och som bör ge ytterligare möjligheter till omprövning även av inrikesfly

gets organisatoriska problem.

Under åberopande av det anförda får luftfartsverket sammanfattningsvis 

uttala att en utvidgad utredning om inrikesflygets problem på sätt angivits 

i medlemsförslaget icke kan anses påkallad i nuvarande läge. Verket får där

för avstyrka föreliggande medlemsförslag.

Stockholm den 29 december 1967

Luftfartsverket 

F ö r  generaldirektören 

Folke Görs

Sven Sörenson
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Från svensk kommunal synpunkt är det självfallet ett starkt intresse att 

den inrikes lufttrafiken handhas av rationellt drivna företag som kan till

handahålla ett rikt förgrenat transportnät till lägsta möjliga priser. Nuva

rande koncessionsprinciper torde dock lägga ett visst hinder för det bästa 

möjliga utfallet i dessa avseenden. Eftersom SAS har företrädesrätt till de 

mest bärkraftiga linjerna de s. k. stamlinjerna kan det relativt bättre eko

nomiska resultatet på dessa linjer inte begagnas för att i olika avseenden 

skapa ett förbättrat och mer attraktivt inrikesflyg i övrigt. Gällande kon

cessionsgrunder ingår visserligen som ett led i det nordiska samarbetet på 

flygets område men styrelsen är inte övertygad om att så med nödvändighet 

måste vara fallet. Ett klarläggande härav är i hög grad önskvärt. Bland öv

riga frågor som också bör uppmärksammas i detta sammanhang är spörs

målet att tillämpa en mer konkurrensbefrämjande koncessionspolitik.

Med hänvisning härtill tillstyrker styrelsen den föreslagna utredningen.

Stockholm den 19 december 1967

Svenska stadsförbundet 

Carl Albert Anderson

Eric Olerud

Svenska kommunförbundet:

Från svensk kommunal synpunkt är det självfallet ett starkt intresse att 

den inrikes lufttrafiken handhas av rationellt drivna företag som kan till

handahålla ett rikt förgrenat transportnät till lägsta möjliga priser. Nuva

rande koncessionsprinciper torde dock lägga ett visst hinder för det bästa 

möjliga utfallet i dessa avseenden. Eftersom SAS har företrädesrätt till de 

mest bärkraftiga linjerna de s. k. stamlinjerna kan det relativt bättre eko

nomiska resultatet på dessa linjer inte begagnas för att i olika avseenden 

skapa ett förbättrat och mer attraktivt inrikesflyg i övrigt. Gällande kon

cessionsgrunder ingår visserligen som ett led i det nordiska samarbetet på 

flygets område men styrelsen är inte övertygad om att så med nödvändig

het måste vara fallet. Ett klarläggande härav är i hög grad önskvärt. Bland 

övriga frågor som också bör uppmärksammas i detta sammanhang är spörs

målet att tillämpa en mer konkurrensbefrämjande koncessionspolitik.

Med hänvisning härtill tillstyrker styrelsen den föreslagna utredningen.

Stockholm den 10 januari 1968

Svenska kommunförbundet 

Sven Järdler

Eric Olerud
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Svenska turisttrafikförbundet har i skrivelse den 8 februari 1968 med

delat, att förbundet inte anser sig ha kompetens att yttra sig över medlems

förslaget.

Linjeflyg:

Då åt kommunikationsministrarna i Skandinavien den 27 juli 1966 upp- 

dragits att närmare utreda frågor och problem i samband med det skandi

naviska samarbetet i luftfartsspörsmål önskar Linjeflyg, i väntan på denna 

utredning, inte för närvarande avgiva yttrande i detta ärende.

Bromma den 3 januari 1968

Linjeflyg aktiebolag 

Arne Wiekberg

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag A 133/1 om indenrigsflyv

ningens problemer. Medlemsforslaget har tidligere været behandlet på tra

fikudvalgets møder den 21.—22. februar og 26.— 27. oktober 1967, den

12.— 13. januar og 4. august 1968, den 7. maj, 25.— 26. september og 16. 

december 1969 samt den 22.—23. april, 10.— 11. august og 11.— 12. no

vember 1970. Følgende ministre har deltaget i behandlingen af medlems

forslaget: den 22. februar 1967 minister for offentlige arbejder Svend Horn, 

statsråd Håkon Kyllingmark, statsråd Olof Palme og kommunikationsmi

nister Leo Suonpää, den 26. oktober 1967 minister for offentlige arbejder 

Svend Horn samt den 26. september 1969 minister 1'or offentlige arbejder Ove 

Guldborg og statsråd Bengt Norling. Udvalget har hørt følgende sagkyn

dige: den 16. december 1969 byråsjef John B. Paxal, Norge, den 23. april 

1970 kontorchef Poul Andersen, Danmark, og den 12. november 1970 gene

raldirektør Knut Hammarskjöld, IATA. Desuden liar udvalget arrangeret 

to mere omfattende høringer til belysning af luftfartsspørgsmål. Disse 

høringer, som også omfattede medlemsforslaget, afholdtes den 10. august 

og 11. november 1970 med deltagelse af repræsentanter fra henholdsvis 

SAS og Finnair.
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1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

Medlemsförslaget er fremsat af Leif Cassel, som efter en henvisning til 

det i forbindelse med oprettelsen af SAS etablerede skandinaviske samar

bejde på luftfartens område, herunder også for så vidt angår indenrigs

flyvningen, og til den stærke udvikling, der har fundet sted, siden kon- 

sortieaftaien blev indgået i 1950, påpeger, at der er grundlag for at tage 

spørgsmålet op til en fornyet, grundig overvejelse, og derfor henstiller til 

rådet at vedtage en rekommandation til regeringerne i de nordiske lande 

om i fællesskab at udrede spørgsmålet om den indenrigske luftfart samt at 

give samarbejdet på dette område en hensigtsmæssig udformning.

2 . U d t a l e l s e r

I anledning af medlemsforslaget er modtaget udtalelser fra følgende myn

digheder, selskaber og organisationer:

Scandinavian Airlines System (SAS).

Danmark

Ministeriet for offentlige arbejder.

Finland

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena, luft
far Isavdelningen.

Aero Oy (Finnair).

Norge

Samferdselsdepartementet.

Sverige

Luftfartsverket.
Svenska stadsförbundet.
Svenska kommunförbundet.
Svenska turisttrafikförbundet.
Linjeflyg.

S/íS er af den opfattelse, at det vil være hensigtsmæssigt at afvente re

sultatet af de direkte berørte fagmyndigheders igangværende overvejelser, 

inden man engagerer sig i yderligere udredninger.

De finske remissmyndighedcr og luftfartsverket i Sverige finder, at del 

rejste spørgsmål ikke direkte vedrører Finlands indenrigstrafik, og luft

fartsverket finder det derfor naturligt, at en eventuel rekommandation 

alene rettes til regeringerne i Danmark, Norge og Sverige. Det finske kom

munikationsministerium anser dog en undersøgelse af problemerne og en 

efterfølgende sammenligning af undersøgelsesresultaterne og et nordisk 

samarbejde herom for nyttigt og ønskeligt.
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Ministeriet for offentlige arbejder i Danmark stiller sig i princippet po

sitivt til et udvidet nordisk samarbejde, for så vidt det kan finde sted uden 

at gribe ind i de rettigheder, som de skandinaviske regeringer har tillagt 

SAS. Ministeriet mener imidlertid, at de enkelte medlemslandes særlige 

problemer må behandles, før eventuelle fællesnordiske undersøgelser — i 

overensstemmelse med medlemsforslaget —  kan finde sted.

Luftfartsverket i Sverige finder, al udredningerne foreløbig bør drives 

på national basis, og at den foreslåede udvidede udredning ikke for tiden 

er påkrævet. Luftfartsverket fraråder derfor at følge medlemsforslaget. 

Såvel Svenska stadsförbundet som Svenska kom m unförbundet har en stærk 

interesse i, at den indenrigske lufttrafik varetages af rationelt drevne sel

skaber, og finder det derfor ønskeligt, at problemerne søges klarlagt, hvil

ket vil kunne ske ved, at den foreslåede udredning sættes i gang.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Udvalget har — som det fremgår af det tidligere i betænkningen an

førte — behandlet forslaget på en lang række møder, herunder fællesmøder 

med ministrene, og er herved blevet orienteret om de overvejelser og under

søgelser, som har fundet sted i de enkelte lande. Under hensyn til den ud

vikling, som har fundet sted på indenrigsflyvningens område, og de under

søgelser, som er gennemført på nationalt plan, har udvalget ikke fundet 

grund til at foreslå, at regeringerne skal foretage en fælles nordisk under

søgelse, således som det er foreslået i medlemsforslaget.

Udvalget indstiller derfor,

at rådet ikke foretager sig noget i anledning af med

lemsforslaget.

Stockholm, den 16. januar 1971

Magnus Andersen (A) 

Allan Hernelius (m ) 

Magniis Kjartansson (Ab ,

Kresten Damsgaard (V ) 

Svend Horn (S) 

Aksel Larsen (SF)

Veikko Hanhirova (K ) 

Martha Johannessen (A ) 

Bror L illqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) Pekka Tarjanne (Lkp )

Form and
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Medlemsförslag

om vidgat skydd för privatlivets helgd

(Väckt nv Osmo Kock, K. Helveg Petersen, Knud Thestrup och Ingrid

Segerstedt Wiberg)

Det er en grundlæggende indstilling i de moderne, demokratiske retsfor- 

fatninger, at enhver borger i et vist omfang beskyttes mod angreb på den 

personlige integritet. Dette princip kommer i videste forstand til udtryk i de 

regler, som værner liv og legeme, den personlige frihed, religions-, for

samlings- og ytringsfriheden. Men i almindelighed vil den personlige inte

gritet blive opfattet som et noget snævrere afgrænset begreb, der i første 

række har relation til æres- og fredskrænkelser, krænkelser af brevhemme

ligheden, telefonaflytning etc. Et særligt problem er, i hvilket omfang den 

enkelte kan kræve beskyttelse af retten til eget billede.

Udviklingen på det tekniske område har medført, at det i langt større 

omfang end tidligere er blevet muligt at trænge ind i andres privatliv. Der 

fremstilles og forhandles i dag kameraer og mikrofoner, radiosendere og 

båndoptagere, som på grund af deres format let kan skjules i et rum, i 

klædedragten eller i en brugsgenstand, som normalt ikke vækker mis

tanke. Trods den beskedne størrelse er disse apparater ofte i stand til at 

fungere over lang afstand og ved små lys- og lydmængder.

På denne baggrund har spørgsmålet om en udvidet beskyttelse af privat

livets fred i den senere lid flere gange været fremdraget. På justitiedepar

tementets foranledning er der i maj måned 1966 i Sverige påbegyndt en 

udredning angående forstærket integritetsbeskyttelse på personrettens om

råde, idet man har anset det for åbenbart, at de nuværende bestemmelser 

til værn for privatlivet ikke frembyder en tilstrækkelig effektiv beskyttel

se mod den forøgede risiko for krænkelser, som den moderne transistor- og 

fototeknik muliggør. Udredningsarbejdet er dog ikke begrænset til alene 

at angå eventuelle foranstaltninger som følge af den tekniske udvikling, 

idet de sagkyndige kan behandle alle spørgsmål i forbindelse med en for

stærkelse af integritetsbeskyttelseli på personrettens område.

Spørgsmålet om individets retsbeskyttelse blev også diskuteret på det

24. nordiske juristmøde i Stockholm i september 1966. Det var den alm in

delige opfattelse, at den eksisterende lovgivning er utilstrækkelig, særlig 

under hensyn til de krænkelser af privatlivet, som kan risikeres i forbin

delse med de moderne massemedier (presse, radio og fjernsyn).
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I denne forbindelse bør det tillige fremhæves, at også Nordisk Råd har 

beskæftiget sig med disse problemer. I 1963 henstillede rådet til regeringer

ne at undersøge mulighederne for en i princippet ensartet nordisk lovgiv

ning om radioens juridiske ansvar (rek. 18/1963, se N. R. 11 :e sess. 1963 

s. 1636), og i et i januar 1965 indgivet medlemsforslag er det henstillet, at 

rådet anbefaler regeringerne at forberede og udarbejde ensartet nordisk 

lovgivning om ret til berigtigelse af urigtige oplysninger i radio- og fjern

synsudsendelser. Den førstnævnte sag er slutbehandlet i 1964, efter at det 

havde vist sig, at ensartet lovgivning ville støde på betydelige vanskelig

heder, bl. a. på grund af de historisk betingede forskelligheder i presselov

givningen (se N. R. 12:e sess. 1964 s. 177— 178, jfr. juridisk udvalgs be

tænkning s. 2047). Medlemsforslaget om berigtigelse behandles for tiden af 

rådet.

Efter det således foreliggende må det antages, at der i alle de nordiske lande 

er behov for en undersøgelse og fornyet vurdering af problemerne i for

bindelse ined beskyttelsen af den personlige integritet. Når henses til den 

gældende nordiske fælleslovgivning angående de personlige retsforhold må 

det være naturligt, at man også tilstræber ensartede bestemmelser angående 

integritetsbeskyttelsen. Vi mener derfor, at spørgsmålet bør tages op i 

alle landene i tilknytning til det igangværende udredningsarbejde i Sverige.

Under henvisning hertil foreslår ri,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at man i til

slutning til den i Sverige iværksatte udredning angående 

forstærket integritetsbeskyttelse på personrettens område 

undersøger mulighederne for etablering af ensartet nordisk 

lovgivning på dette område.

Helsingfors, København og Stockholm i november 1966

Osmo Kock (Skd i) K. Helveg Petersen (RV ) Knud Thestriip (K F )

Ingrid  Segerstedt W iberg (fp)
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

En øget retsbeskyttelse af den karakter, som forslaget tager sigte på, 

kræver navnlig en revision af reglerne om strafansvar for fredskrænkelser 

og af reglerne om erstatningsansvar eller lignende økonomisk ansvar for 

sådanne krænkelser.

Justitsministeriet vil finde det hensigtsmæssigt, om spørgsmålet vedrø

rende gennemførelse af ensartede straffebestemmelser på det omtalte om

råde tages op til behandling i den nordiske strafferetskomité (i samarbejde 

med den nævnte svenske komité og eventuelle udvalg i de andre nordiske 

lande).

Derimod må justitsministeriet stille sig tvivlende over for hensigtsmæs

sigheden af allerede på nuværende tidspunkt at indlede et nordisk sam

arbejde om gennemførelse af regler vedrørende økonomisk ansvar for freds

krænkelser.

En stillingtagen til dette spørgsmål forudsætter bl. a. overvejelse af det 

generelle spørgsmål om gennemførelse af fællesnordiske regler vedrørende 

erstatning for ikke-økonomisk skade, og synes derfor at burde bero på 

mulighederne for at tage delte sidstnævnte spørgsmål op som led i det 

igangværende nordiske samarbejde på erstatningsrettens område. Det til

føjes, at der for tiden er ret væsentlige forskelle mellem de nordiske landes 

regler om erstatning for ikke-økonomisk skade.

København,den 2. februar 1967

P .in . v.

Niels Madsen

Advokatraadet har i en skrivelse den 17 februari 1967 förklarat sig inte 

ha något att tillägga i anledning av medlemsförslaget.
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Dansk Journalistforbund:

Forbundet kan tilslutte sig forslagets grundtanke, idet personrettens be

skyttelse er et af journalistikens og pressens formål. Det gælder ikke alene 

forholdet den enkelte borger over for samfundsmaskineriet, især admini

stration og myndigheder, inen enhver pression imod eller krænkelse af med

mennesket i samfundet. Forudsætningen for, at denne målsætning kan 

lykkes, og overhovedet for, at individets retsstilling i samfundet sikres, er 

naturligvis, at ingen foranstaltninger tillades at indgribe med begrænsende 

virkning på nyhedsformidlingen. Ud fra dette grundsyn vil Dansk Journa

listforbund til enhver tid være rede til sagligt samarbejde om medborge

rens beskyttelse i samfundet.

Vi har bemærket i medlemsforslagets tc-kst henvisningen til et i januar 

1965 indgivet medlemsforslag, hvori henstilles, at Nordisk Råd anbefaler 

regeringerne at forberede og udarbejde ensartet nordisk lovgivning om 

berigtigelse af urigtige oplysninger i radio- og fjernsynsudsendelser, og vi 

skal høfligst anmode Dem om at tilstille os dette materiale, som jo har nær 

tilknytning til foranstående sag, til forbundets udtalelse.

København, den 18.januar 1967

Carsten Nielsen

Danske Dagblades Fællesrepræsentation har i en skrivelse den 25 januari 

1967 förklarat sig stöda medlemsförslaget.

F i n l a n d

Jusíitieminisieriet:

Ett effektivt skyddande av individens personliga integritet i hela dess 

vidd är en komplicerad fråga, enär personligheten är sammansatt av så 

helt olika komponenter. Den ena ytterligheten är individens med sinnena 

förnimbara kroppsliga egenskaper, den andra åter känslolivets sensiblaste 

företeelser.

Rättsordningen har strävat till att såvitt möjligt skydda den personliga 

integriteten. Enligt lagarna i många länder åtnjuter de rättigheter som 

hänför sig till personligheten, grundrättigheterna, till och med kvalificerat 

rättsskydd sålunda, att i grundlagen stadgats om skydd för dem. Som 

sådana grundrättigheter nämns i allmänhet livet, den kroppsliga integri

teten, den fysiska friheten, hemfriden, äran, brev-, telegraf- och telefon

hemligheten (s. 1c. personliga friheter) samt yttrandefriheten, förenings-
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och församlingsfriheten ävensom religionsfriheten (s. k. andliga friheter). 

Alla dessa medborgare tillkommande grundrättigheter är angivna i Fin

lands regeringsform, II kapitlet. Dessutom har i vanlig lagstiftningsord- 

ning stadgats straff- och andra påföljder som kränkningen av grundrät

tigheterna. Förutom ovan nämnda rättigheter är t. ex. rätten till namn 

skyddad genom vanlig lag.

Massmediernas utveckling och nya uppfinningar äventyrar individens 

personlighetsskydd. Speciellt har individen blivit utsatt för faran av att 

bli beskådad och avlyssnad. Det har framställts miniatyrkameror och fjärr- 

fotograf eringsapparater, som gör smygtittande möjligt. Det finns även 

mikrofoner och sändare, med vilka man i hemlighet lätt kan avlyssna bland 

annat samtal av privat natur.

Mot dylika kränkningar ger rättsordningen icke numera tillräckligt 

skydd. Närmast skulle man kanske kunna tillämpa de rättsnormer, som 

avser skyddandet av ära och hemfrid, men även dessa torde i detta av

seende vara otillräckliga. I framtiden torde det behövas nya stadganden, 

med stöd av vilka enskild medborgare skulle ha bättre möjlighet än förut 

att åtnjuta skydd mot alla orättmätiga angrepp mot hans personliga inte

gritet.

På grund av vad ovan anförts förordar justitieministeriet den i medlems- 

förslaget avsedda samnordiska undersökningen.

Helsingfors den 19 januari 1967

Kai Korte

Avdelningschef

Toivo Sainio 

I.agstiftningsråd

Ministeriet för inrikesärendena:

Som begärt utlåtande får ministeriet för inrikesärendena, som anser att 

saken för dess vidkommande närmast berör frågor, som hänför sig till 

polisverksamheten, vördsamt anföra följande.

I polisverksamheten råkar skyddandet av privatlivet å ena sidan och 

övriga intressen, såsom tryggandet av rikets självständighet och dess lag

liga stats- och samhällsordning, upprätthållandet av allmän ordning och 

säkerhet, förebyggandet av brott och utredningen av redan inträffade brott 

å andra sidan i konflikt med varandra. För att denna motsättning skall 

kunna lösas måste en värdebedömning ske. Ett fullständigt skydd för pri

vatlivet torde man aldrig kunna uppnå på grund av att ovan nämnda all

männa intressen, som också måste anses vara synnerligen viktiga, motver

kar varandra, men detta har förslagsställarna tydligen icke heller avsett.
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I detta sammanhang är det likväl skäl att konstatera, att redan gällande 

lagar, genom vilka en privatpersons liv skyddas, är bindande även för 

polisen, om icke undantag stadgats. Såsom exempel på ett ovillkorligt för

bud också beträffande polisen bör man anse stadgandet i strafflagens 38 

kapitel 8 § rörande kränkning av telefonhemligheten. Av inskränkningar 

kan bland annat nämnas lagen om beslag och rannsakan i brottmål (260/ 

59) och förordningen om tagande av signalement (245/36).

Vidare bör konstateras, att polisen, även då ett uttryckligt stadgande tills 

vidare saknas, i tillämpliga delar följer föreskrifterna i rättegångsbalkens 

17 kapitel. I många av dem beaktas synpunkter, som avser privatlivets 

skyddande. Angående ärenden som kan hänföras till förslaget har på åt

gärd av ministeriet utgivits cirkulär av olika slag, av vilka här såsom 

exempel kan nämnas i polisens orderblad nr 6/54 föreskrivet förbud mot 

att låta fotografera anhållna, häktade eller till förhör kallade personer för 

offentligheten utan deras eget medgivande. Användningen av magnetofon 

och andra för ljudupptagning avsedda anordningar anses icke sakenlig 

om vederbörande personer icke är medvetna därom.

Med hänvisning till vad ovan anförts anser ministeriet för inrikesären- 

dena, att ehuru man beträffande privatlivets skyddande mot eventuella 

kränkningar från polisens sida hos oss redan gått rätt långt, omfattar sa

ken allmänt bedömt dock så många specialfrågor, att en grundlig under

sökning av frågan torde vara på sin plats. Samtidigt anser ministeriet det 

likväl nödvändigt, ifall en undersökning av saken kommer att ske, att 

ministeriet även beredes tillfälle att utse en representant för deltagande i 

arbetet.

Helsingfors den 28 januari 1967

S. Suorttanen

Minister

Kyösti Jousimaa

Byråchef, äldre 
regeringssekreterare

Helsingfors hovrätt1:

Ifrågavarande motion avser åstadkommande av sådana samnordiska lag

bestämmelser genom vilka skyddet för privatlivets integritet skulle ut

vidgas. Särskilt omnämnes i motionens motiv att rätten till egen bild borde 

skyddas mot ingrepp som sker med tillhjälp av nutida fototekniska medel.

Med anledning härav vill hovrätten fästa uppmärksamhet vid att man 

redan år 1927 införde i finsk lagstiftning en allmän norm som innehöll 

förbud icke blott mot publicering utan den avbildades samtycke av en

1 Yttrandet översatt från finska.



380 A 135/j: Bilaga 1

porträttbild som utförts efter beställning utan även mot offentliggörande 

av varje annan porträttbild såframt den avbildades eller hans rättsinne

havares rättmätiga intresse därigenom skulle lida intrång. Denna generella 

norm upptogs i 20 § lagen den 3 jun i 1927 om upphovsmannarätt på grund

valen av lagberedningens år 1920 publicerade förslag och den däri ingå

ende vidlyftiga motiveringar. Stadgandet har utan någon motivering ute

lämnats i 1961 års lag om upphovsrätt. Även om uttryckligt stadgande i 

ämnet således för närvarande saknas i lag föreligger intet tvivel om att en 

allmän rättsregel med samma innehåll som nämnda generella norm allt

jäm t gäller blott med den avvikelsen i förhållande till tidigare lag att in 

trånget ej längre är belagt med straff utan enbart utlöser en civilrättslig 

sanktion i form av förbuds- eller skadeståndstalan. Det sålunda uppkom

na läget har varit föremål för uppmärksamhet jämväl i rättsvetenskaplig 

litteratur (se Hakulinen, Obligationsrätt I 1962 s. 245, densamme, Velvoi- 

teoikeus I 2 uppl. 1965 s. 256 f.). Det vid lagens redigering begångna felet 

hade kunnat undvikas genom att nämnda bestämmelse i den tidigare lagen

—  i likhet med tillvägagångssättet i motsvarande fall vid stiftandet av den 

tyska lagen om upphovsrätt år 1985 —  lämnats att fortfarande gälla i av

vaktan på tillkomsten av en särskild lag rörande skydd för personlighet. Då 

felet emellertid kommit till är det nödvändigt att det blir rättat i lagstift

ningsväg. Sådan rättelse kan genomföras i samband med samnordisk lag

stiftning. Frågan är blott om icke detta tillvägagångssätt är alltför långsamt 

och om icke Finland hellre bör omedelbart korrigera det legislativa miss

greppet.

Enär i den samnordiska lagstiftningen avseende skulle i första hand fästas 

vid skyddet för egen bild, vill hovrätten med hänsyn till det ovan anförda 

gärna förorda att dylika bestämmelser kunde åstadkommas med det ovan

nämnda stadgandet i 1927 års finska lag som förebild.

Helsingfors den 7 februari 1967

På Helsingfors hovrätts vägnar 

y. ./. Hakulinen

Post- och telegrafstyrelsen1:

Då i motiveringarna till ifrågavarande medlemsförslag särskilt berörs 

införskaffande av upplysningar av annan persons tal eller övriga åtgöran

den genom utnyttjande av radio- och andra elektroniska anläggningar utan 

att vederbörande har vetskap om saken, redogör post- och telegrafstyrelsen 

härmed i korthet för Finlands nuvarande lagstiftning gällande radioverk

samheten.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Enligt 12 § regeringsformen är bl. a. telegraf- och telefonhemligheten 

okränkbar. Den internationella telekonventionen av 12 november 1965 för

utsätter, att »medlemmar och anslutna medlemmar förbinda sig att vid

taga alla med det använda telesystemet förenliga åtgärder till tryggande 

av den internationella korrespondensens hemlighållande». Den omständig

heten, att de allmänna telesystemen vanligtvis ansluter sig till internatio

nella förbindelser, förutsätter, att bestämmelserna i nämnda konvention 

länder till efterrättelse även i internationella telesystem. Det skydd, som 

gällande lagstiftning bjuder för allmänna telegraf- och telefonförbindelsers 

del, borde enligt post- och telegrafstyrelsens åsikt justeras och eventuellt 

utvidgas, så att de reformer, som den tekniska utvecklingen fört med sig, 

skulle bli beaktade.

I fråga om radioförbindelserna är Finlands lagstiftning synnerligen 

bristfällig, ty gällande lag angående radioanläggningar innehåller icke direkt 

något krav på hemlighållande. I det till telekonventionen hörande radio

reglementet finns det särskilda stadganden, vilka förbjuder, att radiomed

delanden, som icke är avsedda för alla och envar, utan särskilt tillstånd 

uppfångas. Det är förbjudet att utan behörigt tillstånd yppa något om 

innehållet i ett oavsiktligt mottaget radiomeddelande av ovannämnt slag 

eller ens om förhandcnvaron av sådant meddelande, ej heller må man 

upprepa, offentliggöra eller utnyttja sådant meddelande för något annat 

ändamål. I den nya radiolagen, som är under arbete, torde man komma 

att beakta även de i nämnda reglemente ingående internationella bestäm

melserna, som Finland har förbundit sig att iakttaga, varvid kravet på 

hemlighållande blir tydligt uttalat även vad radioförbindelserna beträffar.

Enligt lagen angående radioanläggningar får radioanläggningar användas 

endast med behörigt tillstånd eller licens. I licensvillkoren foreskrives för vil

ket ändamål anläggningar får användas. Tills vidare har icke sådana licenser 

beviljats enskilda, t. ex. detektivbyråer, i vilka licensvillkoren skulle tillåta 

användning av radioanläggningar för tjuvlyssning eller andra motsvarande 

ändamål. Då radioanläggningarna blir mindre till formatet, ökar faran, 

att de används utan tillstånd eller för andra än i licensvillkoren nämnda 

ändamål. Det är post- och telegrafstyrelsens åsikt att användningen av 

radioanläggningar för otillåtna ändamål borde i lag förbjudas och bl. a. 

i den under arbete varande nya radiolagen borde ett sådant förbud jämte 

straffpåföljder inrymmas. Om radioanläggningar användes för tjuvlyss

ning eller andra motsvarande ändamål och om licens för användning av 

anläggningarna saknas, kan enligt gällande lag angående radioanlägg

ningar- straffas endast för olovlig användning av radioanläggningar.

Tjuvlyssning och annan dylik införskaffning av upplysningar kan dess

utom ske förutom genom användning av dolda mikrofoner, magnetofoner

o. s. v., vilka icke hör till lagstiftningen för radio- och den övriga telesek- 

torn, även t. ex. med hjälp av ljusvågor eller med användning av speciellt
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inriktade och effektiva mikrofoner, med vilka samtal kan avlyssnas på 

flera hundra meters håll. Ovan anförda tillvägagångssätt utgör endast 

exempel. Tekniken, som inom denna sektor är stadd i mycket snabb ut

veckling, är till beskaffenheten sådan, att endast en sakkunnig på området 

kan veta i vilka förhållanden det t. ex. icke finns någon risk för tjuvlyss- 

ning. De erforderliga anläggningarna kan mycket väl erhållas till så billigt 

pris, att nästan vem som helst förmår anskaffa sådana. Då förebyggande 

lagstiftning på området saknas, kan anläggningar av nämnda slag under 

sådana omständigheter snabbt bli allt allmännare. Då dessutom t. ex. kom

binationen mikrofon-radiosändare till storleken kan vara kanske endast en 

kubikcentimeter, är det mycket svårt att förhindra olovlig användning av 

dylika anläggningar, emedan det kan vara mycket svårt att finna den som 

olovligt använder anläggningen. En förutsättning för ett effektivt skydd 

av privatlivets integritet är således, förutom det ovannämnda tillägg som 

bör intagas i radiolagstiftningen, att en allmän lagstiftning i nämnda ären

de fås till stånd och ytterligare att speciallagar stiftas och andra stadgan- 

den uppgöres. Dylika författningar är redan i kraft t. ex. i Förenta staterna 

och Österrike.

I motiveringarna till medlemsförslaget nämnes ytterligare att de nordiska 

länderna borde sträva till likartade bestämmelser angående privatlivets 

integritet. Post- och telegrafstyrelsen anser, att man i fråga om de all

männa stadgandena rörande telefonavlyssning och annat hemligt införskaf

fande av upplysningar med användning av elektroniska anläggningar borde 

sträva till ovan anförda mål och att dessa även såsom man hoppas kom

mer att uppnås så snart som möjligt. De tekniska lagstiftningarna torde del

vis gestalta sig olika i de nordiska länderna, eftersom flera olika områden 

kommer i fråga.

Helsingfors den 31 januari 1967

Oiva Saloila

Generaldirektör

H. E. Kolinen 

Direktör

Finlands advokatförbund:

I motiveringen till medlemsförslaget nämnes, att i de moderna demo

kratiska rättsförfattningarna medborgarna i viss omfattning tillförsäkrats 

skydd för personlig integritet. Utöver stadgandena, som tryggar till liv och 

kroppslig integritet, personlig frihet samt religionsfrihet och församlings- 

och yttrandefrihet, har till individens skydd utfärdats stadganden, som
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tryggar till ära och fred. Vidare skyddas han av normer angående brev- 

och telefonhemligheten. Såsom ett särskilt problem, vilket kräver lösning, 

har därtill nämnts individens rätt till sin egen bild.

Teknikens utveckling har gjort det väsentligt lättare än tidigare att 

tränga in på privatlivets område. Allmänt tillgängliga är fotografiapparater 

och mikrofoner, radiosändare och bandupptagare, vilka på grund av sitt 

ringa format lätt kan gömmas i rum, klädesplagg och bruksföremål på sätt, 

som inle väcker uppmärksamhet.

Mot denna bakgrund har på olika håll under senaste tid väckts fråga om 

effektivare skydd för privatlivets fred. I Sverige har man under senare år 

börjat utreda frågan om ökning av integriletsskyddet på personrättens om

råde. På nordiska juristmötet 1966 i Stockholm diskuterades samma fråga 

och den allmänna uppfattningen var, att gällande lagstiftning inte tillräck

ligt skyddar privatlivet mot den fara som hotar i synnerhet från inneha

vare av massinformationsmedel. Radions rättsliga ansvar har redan tidi

gare utretts inom Nordiska rådet, visserligen utan att tillfredsställande 

resultat uppnåtts. Med härledning från orsaker av detta slag har i motive

ringen till förslaget ansetts i alla nordiska länder föreligga ett behov att 

undersöka och överväga till området för privatlivets rättsskydd hörande 

frågor. I enlighet med ärendets natur har en enhetlig nordisk reglering av 

dessa frågor befunnits vara av vikt. På grund härav utmynnar förslaget 

i en framställning, att Nordiska rådet ville hemställa till regeringarna att 

man i anslutning till den i Sverige redan igångsatta utredningen skulle 

undersöka möjligheterna att åstadkomma en enhetlig nordisk lagstiftning 

på ifrågavarande rättsområde.

Frågor om förstärkning av det personliga rättsskyddet synes i detta nu 

vara aktuellt på olika håll i den civiliserade världen. Utvecklingen av 

transistor- och fjärrfotografitekniken har gjort intrång på privatlivets om

råde lätta och genom massinformationsmediens inverkan kan kränkningar 

av individens rätt gestalta sig för honom pinsamma och t. o. m. fördärvliga. 

I flera länder har frågan därför tilldragit sig de lagstiftande organens upp

märksamhet och betydande undersökningar med utarbetande av en lag i 

ögonsikte har verkställts.1
Såsom i motiveringen till förslaget omnämnts har också i de nordiska 

länderna allvarlig uppmärksamhet i olika sammanhang fästs vid nödvän

digheten att öka det personliga rättsskyddet. Jämväl i vårt eget lands litte

ratur har man på senaste tider tagit befattning med dessa frågor såväl 

de lege lala som de lege ferenda.2 Också inom vårt lands rättspraxis och

1 T. ex. Der zivilrechtliche Persönlichkeits- und Ehrenscliutz in Frankreich, der Schweiz, 
England und den Vereinigten Staaten von Amerika. Gutachten des Max-Planck-Instituts fur 
ausländisches und internationales Privatrecht (1960).

s Se Kivimciki, Persoonallisuuden oikeusturvasta, Oma maa (1958); Kivimäki-Ylöstalo, Suomen 
siviilioikeuden oppikirja, A llmänna delen (1964) sid. 15— 18; Hakulinen, Velvoiteoikeus I (1965) 
s. 254— 258 och Melander, Intim iteetin oikeussuojasta, Lakimies 1964 s. 785— 799.
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rättsliv har under ifrågavarande tid yppat sig frågor, vilka föranlett oviss

het och borde medelst lagstadganden regleras.

I Finland finnes visserligen angående det personliga rättsskyddet det 

principiella stadgandet i regeringsformens 6 §: varje finsk medborgare vare 

tryggad enligt lag till liv, ära, personlig frihet och gods. Angående de i 

början nämnda frågorna har utfärdats särskilda stadganden bland annat 

på flera ställen i strafflagen. Men lagstiftningen har inte hållit sig i kän

ning till de snabbt förändrade förhållandena. Sålunda skulle för F in

lands vidkommande erfordras stadganden bl. a. om rätt till egen bild, i vil

ken punkt den nya, år 1961 utfärdade lagen om upphovsmannarätt med 

avvikelse från den tidigare lagen om upphovsmannarätt lämnar frågan helt 

öppen.1 Jämväl frågan om och i vad mån det skall anses lovligt att offent

ligen behandla levande personers privatliv och enskildas öden i litteratu

ren samt på scenen eller i radio- eller televisionsutsändningar synes för

tjäna uppmärksamhet.2 Stadganden angående brevhemligheten synes som 

komplettering behöva särskilda bestämmelser, genom vilka utnyttjande av 

brev av privat natur i förtjänstsyfte eller annars i strid mot god sed bleve 

förbjudet. Också skyddandet av familjs och enskild persons hemlighet mot 

offentlighet över huvud synes förtjäna övervägande. I Finland är det skäl 

att påskynda åtgärder för närmare bestämmande av den i monopolställ

ning befintliga radions och televisionens ansvar för skyddande av såväl 

individens som samfundens legitima intressen mot felaktig eller vilseledande 

behandling. I samband med advokatverksamhelen har stundom yppat sig 

ovisshet om, huruvida och under vilka förutsättningar det är tillåtet att 

utan andras vetskap uppbevara t. ex. förhandlingars gång och telefonsam

tal och när man kan stöda sig på ett sådant material.

Enligt Finlands advokatförbunds uppfattning måste förslaget anses vara 

värt understöd. Det är skäl att ytterligare fästa uppmärksamheten på, att 

det enligt 12 artikeln i Förenta nationernas den 10 december 1948 ut

färdade deklaration om de mänskliga rättigheterna ej är tillåtet att god

tyckligt inblanda sig i någons privatliv, fam ilj, hem eller brevväxling och 

ej heller att kränka någons ära och frejd. Enligt samma artikel bör envar 

äga rätt till laga skydd mot sådana inblandningar eller kränkningar. De 

övriga nordiska länderna har godkänt den på basis av denna deklaration 

tillkomna konventionen av år 1950 om tryggande av de mänskliga rättig

heterna och grundfriheterna och Finland är i sin egenskap av medlem i 

Förenta nationerna av den förpliktigad.

Helsingfors den 27 januari 1967

På styrelsens för Finlands advokatförbund vägnar:

Mauri Hakapää

Matti Ylöstalo

1 Jfr UpphovsrättsL 1961 27 § och UpphovsrättsL 1927 20 §.
s J fr  t. ex. framställningen i publikationen Der zivilrechtliche Persönlichkeits- und Ehren- 

schutz s. 307 o. följ.
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Justisdepartementet antar for sitt vedkommende at det på visse områder, 

særlig som fölge av den senere tekniske utvikling, muligens vil kunne være 

behov for nye lovregler som utvider eller presiserer vernet mot integritets- 

krenkelser på personrettens område. Man mener derfor det kan være nyttig 

at Norge i tilslutning til den i Sverige påbegynte utredning deltar i et nor

disk samarbeid for å undersöke og utrede spörsmålet om utvidet beskyt

telse av privatlivets fred.

Man vil imidlertid minne om at undersökelser foretatt så nylig som i 

1963/1964 av de nordiske lands regjeringer i forbindelse med Nordisk 

Råds rekommandasjon nr. 18/1963 om ensartet nordisk lovgivning om 

radioens juridiske ansvar, viste at ensartet lovgivning på et meget sen

tralt felt av området for det nå framsatte medlemsforslag ville stöte på så 

betydelige vansker at det måtte oppgis. Dette skyldtes forskjell både i pres

selovgivning og den alminnelige straffe- og erstatningslovgivning. Det synes 

derfor tvilsomt om man nå bör foreta en ny og fullstendig undersökelse 

av mulighetene for ensartet nordisk lovgivning om utvidet iniegritetsbe- 

skyttelse på personrettens område.

Man nevner også at når det gjelder spörsmålet om ensartet nordisk lov

givning om beriktigelse i radio og fjernsyn (medlemsförslag A 56), gikk 

de nordiske justisministre senest på justisministermötet i Köbenhavn og 

mötet med Juridisk utvalg i Ringsted i februar 1967 ikke inn for ensartete 

lovregler på det nåværende tidspunkt, siden justisministrene i Danmark, 

Norge og Sverige ville avvente erfaringer om virkningen av kringkastingenes 

egne beriktigelsesregler.

Oslo, 15. februar 1967

Stein Rognlien

F inn Backer

Riksadvokaten:

Jeg kan ikke se at man innen påtalemyndigheten har noen erfaring nå 

for at det her i landet trenges nye lovregler om en utvidet beskyttelse av 

privatlivets fred. Og jeg kan heller ikke se at behovet for ensartede nor

diske lovregler på dette område er påtrengende.

Derimot antar jeg det vil være av interesse for norske myndigheter at vi 

holder oss orientert om de svenske undersökelser som for tiden pågår. Når

13— 700190. Nordiska rådet.
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den svenske utredning foreligger kan da eventuelt spörsmålet om behovet 

for et nordisk rettslig samarbeid på dette område tas opp påny.

Oslo, 21. februar 1967

Andr. Aulie

Anton Hiorth

Straffelovrådet:

Straffelovrådet er enig i at man i tilslutning til det utredningsarbeid 

som er tatt opp i Sverige om utvidet vern av privatlivets fred, undersöker 

mulighetene for nordisk lovsamarbeid på dette område. Enkelte av de 

spörsmål som er reist i det foreliggende medlemsforslag, er behandlet i 

Straffelovrådets innstilling av 29. mai 1956 til bestemmelsen i straffelovens 

§ 145 a (om avlytting av lukkede sammenkomster og av telefonsamtaler 

m. v.) som ble vedtatt 12. desember 1958. Rådets innstilling er gjengitt i 

Ot.prp. nr. 5 (1958) s. 36— 39.

Oslo, 14. februar 1967

For Straffelovrådet 

Rolv Ryssdal

Den norske dommerforening:

Saken har vært forelagt for foreningens permanente utvalg for straffe

rett som har avgitt uttalelse i saken (se nedan).

Saken vil bli behandlet på foreningens styremöte 6. mars d. å. Hvis 

styret skulle ha noe å föye til strafferettsutvalgets uttalelse, vil en komme 

tilbake til saken.

Oslo, 30. januar 1967

Jens Fagereng

R. Dietrichs

Dommerforeningens utvalg for strafferett:

Såvidt en kjenner til har det neppe i rettspraksis vært oppe saker som 

har vist at det er et sterkt behov for utvidet beskyttelse av privatlivets 

fred. På den annen side er det neppe tvilsomt at muligheten for inngrep i 

privatlivets fred er betydelig ökt ved den tekniske utvikling. Når det gjelder 

radio og fjernsyn gjör det seg også adskillig usikkerhet gjeldende om hvor
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langt beskyttelse og ansvar går. En antar derfor at det kunne være nyttig 

om vårt land deltok i et nordisk samarbeid for å utrede spörsmål i forbin

delse med beskyttelse av privatlivets fred overfor inngrep muliggjort ved 

moderne teknikk. Hvorvidt det på bakgrunn av fra för gjeldende rett vil 

være naturlig å få felles nordiske lovregler tor en ikke si noe bestemt om.

Oslo, 26. januar 1967

Trygve Leivesiad

Den norske advokatforening:

Saken har vært forelagt vår forenings permanente lovutvalg for straffe

rett og straffeprosess.------

Utvalget har avgitt sådan uttalelse:

Det forslag soin er fremsatt fra Nordisk Råd om utvidet beskyttelse av 
privatlivets fred (fremsatt av Osmo Kock m. fl.) tar så vidt skjönnes i 
förste rekke sikte på »en undersögelse og fornyet vurdering af problemerne 
i forbindelse med beskyttelsen af den personlige integritet». I annen rekke
— utvalget forstår det derhen: dersom en slik undersökelse skulle lede til 
dette resultat —  skulle man »tilstræbe ensartede bestemmelser angående 
integritetsbeskyttelsen».

Utvalget er enig i at en slik undersökelse og fornyet vurdering foretas. 
Det går ut fra at advokatforeningen og eventuelt utvalget vil få anledning 
til å uttale seg når eventuelt forslag, på grunnlag av undersökelsen, måtte 
være utarbeidet til ensartede bestemmelser om forholdel.

Under disse omstendigheter vil utvalget tiltre forslaget om at forhol
dene omkring beskyttelse av privatlivets fred gjöres til gjenstand for under- 
sökelse, og at de eventuelt på grunnlag av undersökelsens resultater gjöres 
til gjenstand for nordisk lovgivning.

Den norske advokatforening slutter seg til utvalgets uttalelse.

Oslo, 10. januar 1967

Rolf Christophersen

Norsk rikskringkasting:

De gjeldende bestemmelser man har i straffelov og fotografilov, i bestem

melser om taushetsplikt og presseansvar, i alminnelige rettsregler om per

sonlighetsvern og om erstatning for ökonomisk skade og oppreisning for 

tort og svie må visstnok antas stort sett å yte en ganske tilfredsstillende 

beskyttelse for privatlivets fred. Man er i det minste ikke innen Norsk riks

kringkasting kjent med al det i praksis har gjort seg gjeldende noe sterkt 

behov for ökt rettsvern. Men så langt en kjenner til, er det på disse om

råder en del forskjeller i nordisk lovgivning.
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Det kan ikke være tvilsomt at moderne teknikk skaper nye muligheter 

for inngrep i privatlivets fred.

Som nevnt i medlemsforslaget s. 1 ble spörsmålet om en utvidet be

skyttelse for privatlivet diskutert på det nordiske juristmöte i Stockholm 

hösten 1966 med særlig sikte på de moderne massemedier, presse, radio og 

fjernsyn. Innenfor rammen av dette emnet fremhevet det seg i löpet av 

diskusjonen tre områder som aktuelle for en regulering av rettslig eller uten- 

omrettslig art. De tre områdene var: 1. skjult kamera og skjult mikrofon,

2. beriktigelser, 3. fremvisning av bilder.

En antar at det er riktig at det på de tre nevnte områder kan gjöre seg 

behov gjeldende for regler som gir större vern og skaper större klarhet 

enn nå.

Så vidt en vet er bruk av skjult kamera og skjult mikrofon allerede 

gjenstand for lovgivningsarbeid i Sverige.

1 Norsk rikskringkasting bruker en ikke skjult kamera eller mikrofon 

i sin programtjeneste. Men en finner det rimelig om det blir overveiet å gi 

bestemmelser som forbyr eller regulerer bruk av innretninger til avlytting 

eller fjernfotografering på måter som kan krenke rimelig krav på person

lighetsvern og privatlivets fred.

De nordiske radiosjefer vedtok i mai 1966 visse felles-nordiske normer 

om rett til beriktigelse i radio og fjernsyn. Foranledningen til dette ved

tak var en henstilling fra Nordisk Råd om å söke å komme fram til en 

felles-nordisk lovgivning på området. Normene er trådt i kraft i Danmark, 

Finland og Sverige. De er forelöpig ikke gitt virkning i Norge, men en 

må regne med at de vil bli behandlet av styret i Norsk rikskringkasting i 

den nærmeste tid.

Når det gjelder fremvisning av bilder antas de alminnelige bestem

melser om ærekrenkelser å komme til anvendelse. Det samme vil fotografi

lovens regler.

Bruk av bilder i fjernsynet -— av personer, situasjoner, eiendommer 

m.v. er forholdsvis nytt og skaper muligheter og problemer som det er 

tvilsomt om gjeldende lovgivning har fullt adekvate regler for. Som för 

nevnt har man imidlertid ikke inntrykk av at Norsk rikskringkastings 

bruk av bilder hittil har skapt problemer som skulle gjöre lovregulering 

påkrevet. Det er Norsk rikskringkastings oppfatning at man for tiden ved 

lovgivning neppe forsvarlig vil kunne gi lovregler av synderlig konkret 

og praktisk art, uten at de vil kunne skape vansker for en naturlig ut

vikling, og at det må vises stor varsomhet med å gi lovregler på disse 

områder. I Norge har man hittil vært meget forsiktig med å fremtvinge 

enhver form for regulering av kringkastingens virksomhet i engstelse for 

at det skulle komme inn bestemmelser som kunne misbrukes til begrens

ning av institusjonens oppgave som formidler av kunst, opplysning og ny

heter. Det vil etter kringkastingens skjönn være meget vanskelig å forene
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en lovgivning på det området det gjelder med det driftsmönster som 

tradisjonelt knytter seg til kringkastingen, hvis en slik lovgivning skal 

bli noe mer enn generelle og vage bestemmelser.

Når det som nevnt neppe har gjort seg gjeldende noe fölt behov for lov

regler på dette område, antar en det er fordi kringkastingen i sin virk

somhet söker å fölge etiske normer av liknende art som dem man kjenner 

fra pressens Vær-Varsom-plakat og de retningslinjer som er utarbeidet 

for pressens omtale av rettssaker. De behov som eventuelt måtte gjöre seg 

gjeldende, må en anta vil være de samme i de nordiske land. En vil der

for gjerne i samarbeid med de andre nordiske kringkastingsinstitusjoner 

söke å finne fram til ensartede retningslinjer.

En kan nevne at de nordiske kringkastingsorganisasjoner i det siste året 

har hatt dette spörsmålet oppe til inngående dröfting, og at en allerede har 

tatt innledende skritt til å få utarbeidet visse ensartede normer for billed- 

fremvisning i de nordiske lands fjernsyn. Dette spörsmål vil bli gjenstand 

for ytterligere dröfting i el möte mellom de nordiske kringkastingsjurister 

den 23.— 24. februar 1967 i København.

Oslo, 13. februar 1967

H. ./. Ustvedt

S v e r i g e  
Svea hovrätt:

Såsom framhålles i medlemsförslaget har i Sverige tillkallats sakkunniga 

för utredning angående förstärkt integritetsskydd på personrättens om

råde. Enligt direktiven bör de sakkunniga bland annat undersöka behovet 

och möjligheterna att genom näringsrättsliga åtgärder få erforderlig kon

troll över spridningen av vissa tekniska apparater, vars handhavande kan 

utgöra en fara för den personliga integriteten. De sakkunniga skall också 

ge sig i kast med problemet om ingripande mot offentliggörande av bild

material. Denna fråga uppmärksammades av auktorrättskommittén, som 

samarbetade med delegater från de övriga nordiska länderna. De nu an

tydda frågeställningarna är otvivelaktigt väl lämpade för gemensamt nor

diskt övervägande. Frågan om skydd för privatlivets helgd utgör ett för 

den enskilde betydelsefullt spörsmål. Det är därför, icke minst med hän

syn till den förhållandevis stora in- och utflyttningen mellan de nordiska 

länderna, värdefullt, om frågan kan lösas på ett i huvudsak likartat sätt
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inom dessa länder. På grund av det anförda tillstyrker hovrätten den i 

medlemsförslaget gjorda framställningen.

Stockholm den 23 januari 1967

På hovrättens vägnar 

Gunnar Aquilon

Göran Ljungberg

Justitiekanslern:

Från de synpunkter jag har att företräda vill jag tillstyrka att man i 

anslutning till den i Sverige pågående utredningen om förstärkt integritets- 

skydd på personrättens område undersöker möjligheterna att inom de 

nordiska länderna tillskapa likartade rättsregler på detta område.

Stockholm den 16 januari 1967

Sten Rudholm

Riksåklagaren:

I likhet med förslagsställarna anser riksåklagaren att man i möjligaste 

mån bör eftersträva enhetliga bestämmelser inom Norden även i fråga om 

integritetsskyddet på personrättens område. Det finns därför i och för sig 

anledning att instämma i medlemsforslagets syfte. Emellertid är det inte 

utan vidare givet att detta syfte bäst främjas genom den form av lagstift- 

ningssamarbete som förslagsställarna förordar. Som framgår av direktiven 

för den svenska integritetsskyddskommittén kan man tänka sig att med 

lagstiftningens hjälp  förstärka skyddet för privatlivet på flera olika sätt. 

På grund av rådande olikheter i de nordiska ländernas lagstiftning exem

pelvis på straffrättens område är del tänkbart att samma lösningar inte 

passar alla de nordiska länderna. I varje fall synes ifrågavarande område 

ännu vara alltför obearbetat för att det skall vara möjligt att bilda sig en 

uppfattning om i vilken mån och på vad sätt en gemensam nordisk reg

lering skulle kunna komma till stånd. Såvitt man nu kan bedöma be

höver det inte heller innebära någon större olägenhet om bestämmelser 

innefattande vidgat skydd för privatlivets helgd inte utfärdas samtidigt 

i de nordiska länderna. Tvärtom kan erfarenheterna av nya regler på 

detta område i ett land tänkas vara av värde för såväl lagstiftningsarbetet 

inom övriga medlemsländer som det gemensamma arbetet på en enhetlig 

nordisk reglering. Med hänsyn till vad som i direktiven för den svenska 

kommittén har uttalats om vikten av att utredningsarbetet bedrivs skynd-
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samt torde det från svensk synpunkt vara angeläget att kommittén får 

tillfälle att fullfölja sitt arbete innan man tar ställning till frågan om ge

mensam nordisk lagstiftning på ifrågavarande område.

Riksåklagaren får således förorda, att det väckta förslaget inte för när

varande föranleder någon åtgärd från Nordiska rådets sida.

Stockholm den 2 januari 1967

Holger Romander

Thorsten Cars

Rikspolisstyrelsen:

Såsom framgår av medlemsförslaget har justitieministern i Sverige efter 

Kungl. Maj :ts bemyndigande i maj 1966 tillkallat sakkunniga för utred

ning angående förstärkt integritetsskydd på personrättens område. Enligt 

styrelsens mening föreligger, såsom justitieministern i direktiven till utred

ningen framhållit, ett klart behov att lagstiftningsvägen åstadkomma ett 

förbättrat skydd för den enskildes privatliv, såväl i förhållandet mellan 

medborgarna inbördes som vad gäller den enskildes relationer till samhälls

organen. Skydd mot integritetskränkningar åstadkommes för närvarande 

delvis genom vissa bestämmelser i gällande svensk lagstiftning, till exempel 

brottsbalkens stadganden om hemfridsbrott och olaga intrång, reglerna i 

telefonreglementet och lagen om radioanläggningar angående krav på till

stånd för innehav av viss teknisk apparatur samt de processuella bestäm

melserna att domstols beslut i princip erfordras för att myndighet på 

grund av misstanke om brott skall ha rätt att hålla kvar och undersöka 

post- och teiegrafförsändelser eller att avlyssna telefonsamtal. Den mo

derna transistor- och fototekniken medför emellertid sådana ökade risker 

för integritetskränkningar att nu förefintligt skydd måste bedömas som 

otillräckligt. Enligt styrelsens mening är det eftersträvansvärt med enhetlig 

nordisk lagstiftning i dessa frågor.

Rikspolisstyrelsen tillstyrker därför att möjligheterna att uppnå en ge

mensam nordisk lagstiftning på detta område blir föremål för närmare 

undersökning.

Stockholm den 1 februari 1967

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Persson

Hans Holmér
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Telestyrelsen har i en skrivelse den 16 januari 1967 förklarat att man har 

intet att anföra i anledning av medlemsförslaget.

Svenska arbetsgivareföreningen:

Med anledning härav önskar Svenska arbetsgivareföreningen i samråd 

med Näringslivets säkerhetsdelegation uttala, att föreningen i princip stö

der tanken på gemensam nordisk lagstiftning rörande integritetsskyddet 

på personrättens område. De i medlemsförslaget omnämnda angreppen 

och särskilt de, som möjliggöres genom den senaste tekniska utveckling

en, äger emellertid rum icke blott på personrättens område utan berör även 

näringslivet. Den ifrågasatta gemensamma nordiska regleringen av hit

hörande spörsmål synes därför om möjligt böra omfatta jämväl integritets

skyddet inom näringslivet. Enligt vad som inhämtats är också avsikten, 

att den svenska integritetsskyddskommittén skall utreda behovet av och 

formerna för sådant skydd på näringslivets område.

Med tanke på det utvidgade samarbetet i olika former mellan de nor

diska länderna måste ett gemensamt ställningstagande i frågan anses ange

läget. Därest en lag om utvidgat integritetsskydd genomfördes endast i 

Sverige, kunde detta medföra, att ett förfarande, som vore straffbart i 

Sverige, kunde ske utan påföljd i de övriga nordiska länderna. Ensartade 

regler i det berörda komplexet skulle för övrigt väl ansluta sig till den 

värdefulla traditionen avseende strävandena i andra sammanhang att åstad

komma rättsgemenskap mellan de nordiska staterna.

Samtidigt vill föreningen i likhet med chefen för justitiedepartementet 

framhålla det önskvärda i att utredningsarbetet i Sverige bedrives skynd

samt, så att ny svensk lagstiftning kan träda i kraft snart. I anslutning där

till förutsätter föreningen, att strävandena efter gemensam nordisk reg

lering icke väsentligen fördröjer den svenska utredningen.

Stockholm den 2 februari 1967

Svenska arbetsgivareföreningen 

Curt-Steffan Giesecke

Åke Cavlhammar

Svenska avdelningen av Internationella juristkommissionen:

Internationella juristkommissionens huvudmål är att arbeta för att på 

olika sätt stärka den enskildes rättsställning och att verka för att de ga-



393A 135/j : Bilaga 1

rantier, som uppställts till skydd för de mänskliga rättigheterna, verkligen 

är effektiva. Ett sådant arbete, bedrivet på det världsomspännande planet, 

måste hela tiden inriktas efter förhållandena i den m iljö där skyddet skall 

beredas. I Norden är sålunda de elementära rättigheterna om skydd för 

den personliga friheten, för yttrande- och åsiktsfriheten etc. relativt väl 

tillgodosedda, och dessa friheter utgör knappast längre några tvisteämnen. 

I de moderna välfärdsstater, som de nordiska länderna bildar, har emeller

tid nya problem uppkommit.

Individen har alltid eftersträvat att skapa sig en viss sektor närmast 

den egna personen, som han vill ha skyddad för intrång utifrån såväl från 

offentliga myndigheter som från andra enskilda. Denna rätt till privatlivets 

fredande erkännes också allmänt i västerlandet bl. a. i art. 8 i Europarå

dets konvention om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grund

läggande friheterna. Hotet mot denna rätt kommer i välfärdsstaten från 

olika håll. Dels försvårar den ökade tätbebyggelsen den enskildes möjlig

heter att avgränsa sitt privatliv från omgivningen. Dels har tekniken gjort 

sådana framsteg, alt de tekniska hjälpmedlen av olika slag för att åstad

komma intrång på den enskildes personliga sfär har radikalt förbättrats 

och ökats.

Lagstiftningen liar onekligen icke kunnat följa med i denna utveckling. 

Det fordras därför enligt avdelningens mening nu bestämmelser på detta 

fält, som utgår från de nya faktiska förhållanden, varunder befolkningen 

i de nordiska länderna lever.

Det var mot bakgrund av dessa faktiska förhållanden, som den svenska 

avdelningen av Internationella juristkommissionen i våras log initiativ 

till en nordisk konferens rörande skyddet av privatlivets helgd. Till grnnd 

för konferensen, som avhölls den 22— 23 maj 1967 i Stockholm och i vilken 

företrädare från alla de nordiska länderna deltog, låg en omfångsrik rap

port utarbetad av docent Stig Strömholm vid Uppsala universitet (här ej 

tryckt).

Konferensens arbete ledde fram till antagande av en resolution, vilkens 

syfte var att försöka finna en europeisk minimistandard för de rättigheter, 

som ovannämnda artikel 8 i Europarådskonventionen avser att garantera och 

att närmare utveckla innebörden av dessa rättigheter. Resolutionen inne

håller en utläggning av vad privatlivets helgd innebär och vad den fordrar 

av lagregler till sitt skydd. Denna resolution bifogas i svensk översätt

ning (Bilaga 2).

Avdelningen vill särskilt rikta uppmärksamheten på vad som anföres 

under punkt 13 i resolutionen rörande behovet av skyddsregler på nya om

råden. Avdelningen föreställer sig att ett nordiskt samarbete för att få 

fram gemensamma regler på detta fält, som hittills är i stort sett oskyddat, 

vore värdefullt.

Under hänvisning till det anförda får avdelningen livligt tillstyrka att
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en nordisk utredning för att skapa ett förstärkt integritetsskydd på person

rättens område kommer till stånd.

Stockholm den 20 oktober 1967

För den svenska avdelningen av Internationella juristkommissionen

Gustaf Petrén

Ordförande

Sveriges advokatsamfund har i en skrivelse den 13 december 1966 för

klarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Pressens samarbetsnämnd:

Samarbetsnämnden delar förslagsställarnas åsikt att integritetsskyddet 

för individen är av central betydelse. Gränsdragningen mellan vad som i 

detta avseende kan anses tillåtet eller icke med hänsyn till pressens ny- 

hetsförmedlande roll är också föremål för ständig övervakning och debatt 

inom pressorganisationerna i Sverige.

Samarbetsnämnden hyser emellertid en stark skepsis mot ytterligare 

lagstiftning, när det gäller de områden som berörs i förslagsställarnas mo

tion. Nämnden vill i detta sammanhang hänvisa till den otillfredsställande 

utformning som förtalsreglerna i brottsbalken nyligen fått i Sverige —  reg

ler, vilkas omarbetning pressorganisationerna för närvarande anser nöd

vändig, för att nyhetsmedia rätt skall kunna bedriva sin verksamhet.

Det är vår bestämda uppfattning att dessa frågor i första hand bör lösas 

genom självsanerande åtgärder inom berörda media. Vi vill härvidlag fästa 

uppmärksamheten på den centrala betydelse som Publicistklubbens s. k. 

sederegler har och den stora roll som Pressens opinionsnämnd spelar som 

övervakare av att inte individens integritetsskydd kränkes av pressen.

Därest det ändå skulle bedömas riktigt att fullfölja ett lagstiftningsarbete 

beträffande vidgat integritetsskydd, anser Pressens samarbetsnämnd, att 

man i så fall bör eftersträva en gemensam lösning på nordisk basis, om 

detta ur lagteknisk synpunkt låter sig göras.

Stockholm den 31 januari 1967

Pressens samarbetsnämnd

Gustaf von Platen

Ordförande
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395BILAGA 2

Uttalande om PRIVATLIVETS HELGD av Internationella jturistkommis

sionen vid den nordiska konferensen i Stockholm i maj 1967

I n l e d n i n g

Eftersom artikel 12 i den allmänna deklarationen om mänskliga rättig

heter och artikel 17 i Förenta Nationernas stadga om medborgerliga och 

politiska rättigheter av december 1966 har föreskrivit att »ingen skall utsät

tas för skönsmässiga ingrepp i sitt privatliv, sin familj, sitt hem eller sin 

korrespondens, inte heller för angrepp på ära eller anseende», och att »alla 

liar rätt till lagens skydd mot sådana ingrepp eller angrepp»,

och eftersom artikel 8 i Europeiska konventionen för skydd av mänsk

liga rättigheter och grundläggande friheter har föreskrivit att »envar har 

rätt till skydd för sitt privat- och familjeliv, sitt hem och sin korrespon

dens»,

erinrande om att Internationella juristkommissionen på sin första inter

nationella kongress i Aten 1955 underströk att en förutsättning för rätts

samhället är att individens privatliv är okränkbart,

och anseende att det moderna samhällets alltmer komplicerade natur gör 

det önskvärt att skydda PRIVATLIVETS HELGD mer utförligt än hittills, 

så har Internationella juristkommissionen beslutat att uppmana denna 

nordiska juristkonferens att undersöka den nuvarande omfattningen av 

PRIVATLIVETS HELGD och särskilda problem i anslutning härtill och att 

ge råd om de garantier och botemedel, som bör finnas till skydd för denna 

rättighet,

och därför godkännes nu denna nordiska konferens av jurister från Dan

mark, Finland, Island, Norge och Sverige, med deltagande av juridiska ex

perter från Österrike, Brasilien, Ceylon, Equador, Frankrike, Storbritan

nien, Indien, Irland, Japan, Nederländerna och Förenta staterna och fram

stående observatörer från Europarådet, Internationella pressinstitutet, Eng

elska lagkommissionen, Storbritanniens pressråd, Världsfederation av för

eningen för Förenta Nationerna och The World Peace Through Law Cen

ter, efter överväganden av frågor rörande PRIVATLIVETS HELGD, föl

jande konklusioner.
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K o n k l u s i o n e r  

Del I: Naturen au rätten till privatliv

1. Privatlivets helgd, som är av allomfattande betydelse för den mänsk

liga lyckan, bör erkännas som en grundläggande mänsklig rättighet. Den 

skyddar individen gentemot statliga myndigheter, allmänheten och andra 

individer.

2. Privatlivets helgd är rättigheten att få tillfälle att leva sitt eget liv med 

minsta möjliga inblandning. Vidare utvecklat innebär detta:

Individens rättighet att få tillfälle att leva sitt eget liv skyddad mot:
(a) inblandning i hans privatliv, familje- och hemliv;
(b) inblandning i hans fysiska eller själsliga integritet eller hans mora

liska eller intellektuella frihet;
(c) angrepp på hans ära och anseende;
(d) att bli framställd i oriktig dager;
(e) avslöjande av irrelevanta, besvärande upplysningar rörande privat

livet ;
(f) användande av hans namn eller identitet eller av likhet med honom;
(g) spioneri, skuggning, observation och inspärrning;
(h) intrång i hans korrespondens;
(i) missbruk av hans privata meddelanden, skriftliga eller muntliga;
(j) avslöjande av upplysningar som lämnats eller mottagits av honom i 

förtroende under yrkesutövning.
(Begränsningar i denna rättighet är beskrivna i Del II.)

3. På det praktiska planet är ovannämnda definition avsedd att omfatta 

bl. a. följande:

(i) visitation av en person;
(ii) tillträde till och undersökning av fastigheter eller annan egen

dom;
(iii) medicinska undersökningar, psykologiska och fysiska prov;
(iv) osanna eller irrelevanta, besvärande uttalanden om en person;
(v) öppnande av korrespondens;
(vi) avlyssning av telegram eller telefon;
(vii) användande av elektroniska lyssnarapparater eller andra »bug

ging» —  apparater;
(viii) bandupptagning, fotografering eller filmning;
(ix) efterhängsenhet från pressen eller representanter för andra mass

media;
(x) offentligt avslöjande av privata upplysningar;
(xi) avslöjande av upplysningar som lämnats till eller mottagits från 

yrkesmässigt verksamma rådgivare eller till statliga myndigheter med 
skyldighet att iaktta tystnadsplikt;

(xii) antastande av en person (t. ex. observerande eller bevakning av 
honom eller trakassering genom telefonpåringningar).

Del II: Begränsningar

4. I det moderna samhället kan PRIVATLIVETS HELGD, lika litet som 

varje annan mänsklig rättighet, vara utan begränsningar utom i den mening

en att ingenting kan rättfärdiga åtgärder som är oförenliga med människans
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fysiska, psykiska, intellektuella eller moraliska värdighet. De begränsning

ar som är nödvändiga för att balansera individens intressen mot andra indi

viders, gruppers eller statens intressen, varierar beroende på det samman

hang i vilket man eftersträvar att garantera PRIVATLIVETS HELGD.

5. Det offentliga intresset kräver ofta att statliga myndigheter erhåller 

större befogenhet att blanda sig i individens privata sfär än som kan accep

teras i fråga om inblandning från enskilda individers eller gruppers sida. Så

dana befogenheter får aldrig användas annat än för syften för vilka de är 

avsedda.

6. De omständigheter under vilka en statlig myndighet kan givas sådana 

fullmakter har fastställts i Europeiska konventionen för skyddet av mänsk

liga rättigheter och grundläggande friheter som sådana i vilka ingreppet i den 

privata sfären är nödvändigt i ett demokratiskt samhälle:

för tillgodoseende av landets yttre säkerhet, den allmänna säkerheten 
eller landets ekonomiska välstånd, förebyggandet av oordning eller brott, 
hälsovården, skyddandet av sedligheten, eller av andra personers fri- och 
rättigheter.

7. Det är väsentligt att de full, i vilka intrång är tillåtna, definieras nog

grant. Lagstiftningen bör garantera att fullmakter, som kan innebära in- 

intrång i privatlivet, får utövas endast av en särskilt utpekad person eller 

myndighet på order av en domstolsmyndighet eller någon annan statlig 

myndighet, som ytterst är ansvarig inför den lagstiftande makten. En sådan 

order bör fastställa tid och plats för utövandet av ifrågavarande fullmakter.

8. Beträffande ingrepp under ovannämnda omständigheter är följande 

överväganden tillämpliga.

a) Nationell säkerhet, a llm än säkerhet och nndantagssitnationer 

Statliga fullmakter att ingripa i PRIVATLIVETS HELGD måste variera 

med hänsyn till den situation ett land befinner sig i och får inte utövas an

nat än i överensstämmelse med dess internationella förpliktelser.

i) I  fredstid kan den nationella säkerheten kräva intrång i privatlivet 

för mycket speciella och begränsade syften. För att garantera att sådana 

intrång göres endast i fall av verkligt hot mot den nationella säkerheten 

och att fullmakter enligt lagen i den nationella säkerhetens intressen 

inte missbrukas för politiska syften, är det önskvärt att någon form av 

oberoende övervakning eller kontroll inrättas.

ii) I  krigstid eller i annat a llm änt undantagstillstånd, då nationens liv 

är hotat, bör varje ytterligare fullmakt att ingripa i individens privatliv 

i den allmänna säkerhetens intressen begränsas till de, som är strängt 

nödvändiga med hänsyn till situationen i och i tiden till den period under 

vilken krig eller allmänt nödläge råder. Av detta skäl bör de underkastas 

regelbunden översyn och förnyelse av folkrepresentationen.

iii) I  fa ll av naturkatastrof kan den allmänna säkerheten nödvändig

göra intrång i privatlivet för att möjliggöra åtgärder mot sådana kata
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strofer eller andra olyckor som innebär en fara för folkets liv. De vid

tagna åtgärderna bör strikt avpassas till det aktuella hotet.

b) Ett lands ekonomiska välstånd är inte ett begrepp som kan bli före

mål för en precis och avgränsande definition. Därför bör det inte tillgripas 

utom när det är absolut nödvändigt.

c) Förhindrande av oordning eller brott kan rättfärdiga att åtgärder vid

tagas inom kriminallagstiftningens område

i) för undersökning av kriminella handlingar och för upptäckande av 

brottslingar;

ii) för åtal och bestraffning av brottslingar;

iii) för att förhindra begående av brottslig handling eller utbrott av 

oordning som det finns övertygande skäl tro är omedelbart förestående. 

Det förutsattes, att brottet i fråga inte är av den arten att det förbjuder

utövande av någon av de grundläggande rättigheterna eller friheterna. Vi

dare förutsättes det, att lagbestämmelser, i detalj definierar de fullmakter, 

som polisen och brottsundersökande myndigheter har, fastställer de lag

överträdelser, i fråga om vilka de kan användas och fastlägger exakta grän

ser för deras användning. Dessa begränsningar bör i synnerhet garantera 

att åtgärder innefattande ett ingrepp i privatlivet i alla händelser rimligen 

är nödvändiga med hänsyn tagen till lagöverträdelsens art och att det råder 

ett rimligt förhållande mellan de vidtagna åtgärderna och lagöverträdelsens 

gravhet. Därtill måste det föreligga sannolika skäl att antaga att den berör

da personen är skyldig till eller står i begrepp att begå en brottslig hand

ling.

d) Skyddet av hälsan kan rättfärdiga att rimliga åtgärder vidtas för att 

bekämpa eller förhindra utbrott av en epidemi eller spridande av smitto- 

samma sjukdomar. Åtgärder vidtagna för skydd av moralen (annat än inom 

ramen för den allmänna kriminallagstiftningen) bör begränsas till det som 

är nödvändigt för skyddandet av barn och ungdom.

9. Civilrättsligt procedere. De avseenden i vilka PRIVATLIVETS HELGD 

behöver begränsas med hänsyn till rättegången i civilmålen måste klart de

finieras i civilprocesslagstiftningen.

10. Yttrandefrihet, pressfrihet och mötesfrihet

Utövande av dessa friheter är uppenbarligen ett allmänt intresse. Det är 

oundvikligt att det i vissa fall uppstår en konflikt mellan samhällets in

tresse att dessa rättigheter kan fritt utövas och individens intresse av ett 

ostört privatliv. Gränslinjen mellan dessa intressen är mycket svår att dra. 

Säkerligen kan den inte dras helt enkelt med stöd av axiomet att där det 

offentliga livet börjar, där måste privatlivet sluta. Offentliga personers pri

vatliv måste vara skyddat utom i den mån det kan visas påverka allmänna 

händelser. Ännu mindre acceptabelt är axiomet att »vara en allmänt känd 

person» i sig själv rättfärdigar intrång i privatlivet. Det är icke önskvärt ocb
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b) Kroppsvisitation

I de fall, existerande lagar innehåller bestämmelser 0111 kroppsvisitation av 

en person, bör det garanteras att visitationen begränsas till dc syften, som 

motiverat åtgärden och att den utföres med vederbörlig hänsyn för den 

kroppsvisiterade.

c) Obligatoriska medicinska undersökningar och andra prov

Förutsättningarna för att medicinska undersökningar eller andra prov

skall kunna beslutas och utföras måste vara klart definierade.

d) Brytande av korrespondens och andra meddelanden

De flesta länder har lagbestämmelser som förbjuder öppnande av brev 

och skyddar telegramhemligheten. I vissa fall är dessa bestämmelser till

lämpliga endast i förhållande till tjänstemän vid post och televerk. Det synes 

då vara ett behov av mera allmänna bestämmelser —  straffrättsliga och ci

vilrättsliga — som skyddar korrespondens och andra personliga meddelan

den från att utsättas för ingrepp av tredje man.

e) Avslöjande av upplysningar som lämnats till offentliga myndigheter 

eller till yrkesmän med rådgivande uppgift

Normalt kan lagbestående eller disciplinära åtgärder tillgripas mot av

slöjande av upplysningar, som i förtroende lämnats offentliga myndigheter. 

I fråga om meddelanden till yrkesmän med rådgivande uppgift bör obehörigt 

avslöjande av sådana vara belagt med sanktioner, som kan vara straffrätts

liga, civilrättsliga eller av disciplinär art, eller en kombination av sådana be

roende på omständigheterna i fallet.

f) Ärekränkning

Ärekränkningslagstiftningen i flertalet rättssystem skyddar individen mot 

angrepp på hans ära och anseende. I vissa system ger bevisning om påståen

dets sanningshalt ett absolut försvar i andra icke. I den förra typen av sys

tem behövs ett lagligt skydd mot publicering av nedsättande fakta, berörande 

individens privata sfär, vilka visserligen är sanna men irrelevanta.

13. Skydd enligt särskilda regler rörande privatlivet

Det finns former av ingrepp i privatlivet utöver de som nämnts i föregåen

de stycke, vilka påverkar rättigheter som inte på ett tillfredsställande sätt 

skyddas av förefintliga lagregler tillkomna huvudsakligen för helt andra 

syften. Sådana rättigheter faller naturligen innanför en lagstiftning om pri

vatlivet och bör skyddas av denna lagstiftning. Följande ingrepp faller inom 

denna kategori.

aj Intrång i en persons ensamhet, avskildhet eller privatliv

Ett obefogat intrång i en persons ensamhet, avskildhet eller privatliv, som 

den som förövar intrånget, kan förutse komma att medföra allvarligt obehag, 

antingen genom att den som tränger sig på iakttar eller oroar honom, föl

jer efter honom, spionerar på honom eller kontinuerligt telefonerar eller
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faktiskt omöjligt att förutse alla fall i lagstiftningen; men det kan alltså 

vara otillräckligt att uteslutande lita på pressens och andra massmedias 

självdisciplin eller på förhållningsregler, som utarbetats av de berörda 

fackliga organisationerna.

Detta ämne är så fullt av problem och balanssystemet blir så invecklat och 

känsligt att en kombination av olika metoder, utformandet av yrkesmässiga 

förhållningsregler, upprättandet av fackliga disciplinnämnder och speciell 

lagstiftning, kan bli erforderlig för att man skall på ett tillfredsställande sätt 

komma till rätta med denna aspekt av PRIVATLIVETS HELGD.

Det bör emelertid understrykas att, enär yttrandefriheten är en av de stora 

friheterna av vilken så många andra friheter är beroende, den inte får under

tryckas genom särskild lagstiftning, som syftar till att skydda privatlivet 

mot ingrepp från pressen eller andra massmedia, för så vitt icke själv

disciplinen inom pressen och andra massmedia och de av fackliga organisa

tioner fastställda förhållningsreglerna visat sig otillräckliga. Av det sagda 

följer icke att pressen eller andra massmedia är undantagna från den all

männa lagstiftningen, som skyddar PRIVATLIVETS HELGD, inklusive 

rättsregler som riktar sig mot icke godtagna metoder för att inhämta upp

lysningar.

Del III : Skyddet

11. Skydd enligt gällande regler

Det finns i de flesta länder lagregler på skilda områden avseende civilrätts

liga medel eller kriminella sanktioner mot vissa former av intrång i privat

livet. Några av dessa medel eller sanktioner har inte skyddet av privatlivet 

som sitt primära syfte. Det kan därför vara nödvändigt att stärka eller mo

difiera bestämmelserna i fråga för att tillförsäkra berörda aspekter av privat

livet ett effektivare skydd. En institution, som kan lämna ett värdefullt bi

drag vad gäller skyddet av privatlivet mot intrång från myndigheters sida är 

Ombudsmannen.

12. Följande intrång skulle förefalla att falla inom den kategori, som av

ses i föregående stycke. I de fall, bestämmelser av den natur som nedan be

skrives icke redan existerar, måste införandet av sådana betraktas som en 

nödvändighet — som ett led i skapandet av ett tillfredsställande skydd för 

PRIVATLIVETS HELGD.

a) Tillträde till och undersökning av bostaden och annan egendom

Straffrättsliga bestämmelser på detta område ger måhända icke alltid in 

dividens intressen ett tillfredsställande skydd. På liknande sätt kan hända, 

att civilrättsligt grundade rättsinstitut, vilka främst är avsedda att skydda 

ägande- eller besittningsrätten, ej ger skydd åt enskild, som har allenast nytt

janderätt till fastigheten eller egendomen.
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skriver till honom eller på något annat sätt ofredar honom, bör kunna beiv

ras genom civilrättsliga åtgärder. Offret bör ha rätt erhålla ett domstolsbe

slut, som ålägger intränglingen att avhålla sig från att ofreda honom. I all

varligare fall kan även kriminalisering vara nödvändig.

b) Bandupptagning, fotografering, filmning

Hemlig bandupptagning, fotografering eller filmning av en person under 

privata omständigheter eller under besvärande eller intima förhållanden 

utan vederbörandes vetskap måste kunna påtalas inför domstol. I allvarliga

re fall kan även kriminalisering vara nödvändig.

c) Telefonavlyssning och dolda mikrofoner

i) Avsiktlig avlyssning av privata telefonsamtal mellan andra personer 

utan vederbörandes samtycke inåste kunna påtalas inför domstol.

ii) Användandet av elektronisk utrustning eller andra medel — såsom 

gömda mikrofoner —  för att avlyssna telefon eller andra samtal måste 

kunna påtalas inför domstol såväl i civilmåls- som i brottsmålsordning.

d) Användandet av material, som erhållits genom olagligt intrång 

Användande (genom publicering eller på annat sätt) av upplysningar, fo

tografier eller bandupptagningar, som erhållits på olaglig väg (se punkt a, 

b och c ovan) måste vara påtalbart inför domstol i sig självt.

Offret bör kunna erhålla ett domstolsbeslut, som förbjuder användandet 

av sådana upplysningar, fotografier eller bandupptagningar och som be

ordrar beslag av materialet och som lämnar ersättning för uppkomna ska-

e) Användandet av material som inte erhållits genom olagligt intrång

i) Utnyttjandet av en persons namn eller identitet eller hans likhet 

med annan person utan hans samtycke är att anse som en inblandning i 

hans rätt till helgd för privatlivet och måste vara påtalbart inför domstol.

ii) Publicerandet av uttalanden eller åsikter som falskeligen tillskrives 

en person, eller publicerandet av hans uttalanden och åsikter, namn eller 

hans likhet med annan i sammanhang, som sätter honom i en »felaktig 

dager» måste vara påtalbart inför domstol och ge den berörde rätt att 

publicera ett beriktigande.

iii) Otillåtet avslöjande av intima eller nedsättande fakta om en per

sons privatliv, publicerat utan att det påfordras av ett allmänt intresse, 

bör i princip vara påtalbart inför domstol.

14. Behov av särskilda lagregler

Slutligen rekommenderar denna konferens att alla länder vidtar lämp

liga åtgärder för att genom lagstiftning eller på annat sätt skydda rätten till 

PRIVATLIVETS HELGD i alla dess skilda aspekter och att föreskriva såda

na civilrättsliga medel och sådan kriminalisering som behövs för dess skydd.
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BILAGA 3

Översikt över rättsregler om personlighetens rättsskydd i USA, England,

Frankrike och Tyskland

(Upprättad av docent Stig Strömholm, Uppsala)

Í. Av flera skäl, främst sammanhängande med traditionella rättssystema- 

tiska indelningar, ha de regler som kunna sägas tjäna personlighetens rätts

skydd i vidaste mening inom de stora rättssystemen klassificerats och grup

perats efter tämligen olika grunder. I en jämförande översikt, där do syste

matiska och terminologiska frågorna icke kunna behandlas, ter det sig mest 

ändamålsenligt att utgå från de faktiska kränkningar som kunna ifråga- 

komma och ange vilken rättslig behandling som givits dessa fall i de olika 

rättssystemen.1
Kränkningarna synas kunna indelas i tre huvudgrupper: intrång, vare sig 

i fysisk eller annan mening, i en persons privata sfär; insamlande av upp

gifter om en persons privata förhållanden; offentliggörande eller annat ut

nyttjande (t. ex. som bevis inför rätta, som medel för utpressning) av ma

terial om en persons privata förhållanden. Mer konkret krä^a följande grup

per av handlingar beaktande:

1 . olovligt tillträde till och genomsökande av privata lokaler eller annan 
egendom;

2 . olovlig kroppsundersökning;
3. medicinska undersökningar, psykologiska tests o. s. v.:
4. intrång i en persons privata sfär genom skuggning, spionerande, telefon

terror o. d.;
5. som ett särfall till grupp 4: ofredande genom företrädare för mass

media;
6. olovlig ljudupptagning, fotografering eller filmupptagning;
7. brytande av brevhemligheten;
8. telefonavlyssning;
9. utnyttjande av elektronisk avlyssningsapparatur;

10 . olovligt spridande av förtrolig information (t. ex. genom advokater, lä
kare, själasörjare o. d .) ;

1 1 . oberättigat avslöjande inför offentligheten av annans privata förhål
landen;

1 2 . olovligt bruk av annans namn, bild eller liknande identifieringsmedel;
13. missbruk av annans ord eller meddelanden (t. ex. genom förvrängda 

eller uppdiktade intervjuer);
14. angrepp på annans heder och ära.

1 För en fullständigare behandling hänvisas här generellt till Strömholm, R igh t of Privacy 
and Rights of the Personality. A Comparative Survey (Acta lnstituti Upsaliensis Jurispruden- 
tiæ Comparativæ V I I I )  Sthlm Norsteds 1967, 250 s.
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2. Det kan sammanfattningsvis sägas, att medan vissa av de angivna in

greppen i annans personliga förhållanden —  t. ex. de under 1— 3, 7 och 14 — 

tidigt uppmärksammats av lagstiftare och jurister, oftast i samband med 

regleringen av offentliga organs befogenheter i straffprocess och liknande 

förhållanden eller i tryckfrihetsrätten, flertalet övriga här avsedda kränk

ningar endast i ringa omfattning sanktioneras genom uttryckliga lagregler. 

Som ett ytterligare gemensamt karakteristiskt drag kan anföras, att ehuru 

skyddet mot sådana kränkningar på sina håll (framför allt i Frankrike och 

Tyskland) i rättspraxis och rättsvetenskap utformats som »absoluta rättig

heter», en närmare analys visar, att uppställda regler —  framför allt i fråga 

om de under 11— 14 avsedda typerna av kränkningar, som regelmässigt be

gås av massmedia och aktualisera konflikten mellan informationsfrihetens 

krav och den enskildes skyddsanspråk —  genomgående ha karaktären av 

allmänna grundsatser, som lämna domstolarna stor frihet i avvägningen 

mellan motstående legitima intressen. Hållpunkter för en sådan avvägning 

förekomma bl. a. i det mest utförliga internationella instrumentet på detta 

rättsområde, nämligen 1950 års Europarådskonvention om de mänskliga 

rättigheterna, vars art. 8 förpliktar signatärmakterna att vidmakthålla re

spekten för privat- och familjeliv, korrespondenshemligheten och hemfriden 

och samtidigt uppräknar de grunder på vilka avsteg från de uppställda prin

ciperna må göras.

Det skall slutligen påpekas, att trots betydande olikheter i rättsskyddets 

tekniska konstruktion, sanktionerna för personlighetskränkningar —  där 

sådana överhuvudtaget äro sanktionerade —  förete en tämligen enhetlig 

bild: förbuds- och skadeståndstalan torde kunna betecknas som de viktigas

te reaktionerna; vid otillåtna offentliggöranden spela åtminstone i kontinen

tal rätt olika former av genmälesrätt och rätt till beriktigande en framträ

dande roll.

USA

3.1. Allmänt

Situationen i USA är av flera skäl tämligen speciell och svår att jämföra 

med nordiska förhållanden. Vad först beträffar den faktiska förekomsten 

av ovan angivna kränkningar, synas såväl massmedia som konkurrenterna 

i näringslivet och den organiserade brottsligheten här tidigare och med stör

re intensitet än annorstädes ha utvecklat hänsynslösa metoder för insam

lande och nyttjande av konfidentiell information. Kampen mot kriminalite

ten liksom det »kalla krigets» speciella förhållanden ha medfört, att också 

vissa myndigheter gått mycket långt i samma riktning. Även offentliga och 

privata arbetsgivare ha i större omfattning än som torde vara vanligt i 

Europa sökt med stundom anmärkningsvärda metoder skaffa information 

om sina anställda.

Vad härnäst gäller rättsreglerna, förtjäna två fenomen särskilt beaktande.
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Konstitutionella regler ha av domstolarna gjorts till föremål för delvis myc

ket vittgående tolkningar för att skydda medborgarna i första hand mot illo

jala metoder av myndigheterna vid anskaffandet av bevis (elektronisk av

lyssning och bandupptagning, telefonavlyssning o. d.). Alltifrån sekelskiftet 

ha domstolarna i huvudsak idan stöd i lag under inflytande av vissa rätts

vetenskapliga författare erkänt en allmän »right of privacy» av mycket om

fattande innehåll, som kan sägas utgöra det viktigaste privaträttsliga skyd

det för personligheten i amerikansk rätt. Det kan sammanfattningsvis häv

das, att USA vid sidan av Västtyskland är det land där det rättsliga person- 

lighetsskyddet är mest omfattande. »Privacy»-institutets ohämmade växt i 

de fyrtionio amerikanska rättskretsarnas praxis liksom de komplikationer 

som ofta uppstå, emedan flertalet fall beröra mer än en rättsordning och 

därför aktualisera internationellt privaträttsliga regler, ha emellertid med

fört betydande rättsosäkerhet. En framstående amerikansk domare har ny

ligen betecknat rättsområdet som en »höstack i en orkan».

3.2. Särskilda regler

Sedvanliga straff- och skadeståndsrältsliga regler samt en omfattande 

judikatur på konstitutionens grund (framför allt i fråga om myndigheters 

agerande), kompletterade med principen om skydd för den enskildes »pri

vacy» synas i amerikansk rätt ge ett tämligen effektivt skydd mot olovligt 

tillträde till och genomsökande av privata lokaler eller annan egendom. 

Kroppsvisitation i samband med myndighetsingripanden av olika slag synes 

här som annorstädes vara föremål för tämligen ingående legislativ reglering 

kompletterad av praxis; även här spelar den federala konstitutionen en vik

tig roll i fråga om myndigheters handlande, och i ett fåtal rättsfall har 

»right of privacy» åberopats (visitation i varuhus o. d.).

Användningen av medicinska undersökningar och tesls genom myndig

heter har diskuterats flitigt i USA, bl. a. ur konstitutionell synpunkt. På det 

straffprocessuella och offentligrättsliga området har en viss praxis etable

rats —  i ungefärlig överensstämmelse med läget i flertalet västliga länder — 

och utanför detta fält har i åtminstone något fall »right of privacy» ansetts 

kränkt av här avsedda ingrepp.

Den svårdefinierade grupp av intrång som upptagits under 4. ovan är fö

remål för blandad behandling. Viss lagstiftning förekommer (bl. a. mot s. k. 

»peeping Toms» —  fönstertittare och tjuvlyssnare), de traditionella skade- 

ståndsrättsliga anspråken från engelsk common law ge skydd i vissa situa

tioner, men området tillhör dem där »right of privacy» kan sägas ha verk

samt avrundat det ofullständiga skydd som äldre straff- och civilrättsliga 

regler skänkte. I mycket grov sammanfattning kan denna rätt anses effek

tivt skydda mot de förfaranden som här avses, dock att skyddet icke torde 

gälla beteende på offentlig plats (skuggning o. d.) och att sådana förfaran

den som systematiskt insamlande av uppgifter om en person med i och för
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sig rättsenliga metoder knappast äro åtkomliga. Överhuvudtaget synes tiil- 

lämpningen av de amerikanska »privacy»-reglerna —  till skillnad från mot

svarande tyska —  präglas av en viss mekanisk stelhet i åtskillnaden mellan 

»offentligt» och »privat», som stundom kan medföra, att även beaktans- 

värda intressen bli eftersatta (t. ex. vid offentliggörande av uppgifter ur 

offentliga arkiv o. d.). Exempel finnas emellertid i praxis på bedömningar 

som i första hand se till de berörda intressena (bl. a. i ett känt fall som av

såg en på domstolsprotokoll byggd framställning av en återanpassad prosti- 

tuerads tidigare liv). Ofredande genom företrädare för massmedia synes 

icke intaga någon särställning i amerikansk rätt.

Frågor om olovlig ljudupptagning, fotografering och filmning —  till skill

nad från utnyttjandet av sålunda erhållet material •—- ha i förvånansvärt 

ringa grad berörts i den amerikanska diskussionen. Det torde kunna för

modas, alt sådana förfaranden äro tillåtna på offentliga platser men där- 

emo1 icke om de ske i privata förhållanden och utan de berördas veiande. 

Mot brytande av brev- och telegrafhemligheten finnes lag och praxis som 

väsentligen överensstämmer med motsvarande reglering i europeisk rätt. 

Även telefonavlyssning är på motsvarande sätt reglerad; generellt är sådan 

avlyssning förbjuden utom i särskilt angivna undantagsfall i samband med 

straffprocessuella undersökningar.

Det »privacy»-problem som i senare Lid diskuterats flitigast i USA rör 

avlyssning med elektronisk apparatur. Här är rättsläget oklart, även i vad 

gäller myndigheternas rätt att med sådana metoder anskaffa bevis. Federal 

och statlig lagstiftning förbjuder i princip dylika förfaranden som ske med 

radiotekniska medel (till skillnad från tråd), och tendensen synes åtminsto

ne vara att i kraft av konstitutionella regler underkänna bevisning som 

skaffats på sådant sätt. Säkert kan också »right of privacy» åberopas, om 

nu avlyssningen överhuvudtaget kan upptäckas. Det förekommer även lokal 

lagstiftning om kontroll över tillverkning och försäljning av avlyssnings- 

apparatur, men tydligen är rättsreglernas effektivitet ringa.

Reglerna om sekretessplikt för vissa anställda i offentlig tjänst och rätten 

för advokater m. fl. att vägra vittna stå åtminstone i huvuddrag i överens

stämmelse med europeiska rättsprinciper.

Den av praxis uppställda »right of privacy» ger ett tämligen effektivt 

skydd mot avslöjande inför allmänheten av privata förhållanden. Ett stort 

antal rättsfall ha bekräftat principerna. Å andra sidan inskränkes den en

skildes skyddsanspråk av hänsyn till allmänhetens informationsintresse, 

som bestämmes mycket liberalt. Skyddet för offentliga personer, som frivil

ligt beträtt den offentliga scenen, liksom för förbrytare, offer för brott och 

olyckor men även tämligen perifera bipersoner i sådana sammanhang är re

lativt snävt utmätt. I åtminstone vissa fall ha också avslöjanden som kun

nat hämtas ur offentliga handlingar ansetts lovliga; motsatsen —  t. ex. i
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fråga om återanpassade brottslingar o. d. —  har emellertid också hävdats av 

ansedda domstolar.

Någon ensamrätt till bärandet av namn känner ej amerikansk rätt, men i 

vissa fall av annat nyttjande, t. ex. i reklam, föreligger en kränkning av 

»privacy»; på samma sätt har praxis ansett »right of privacy» kränkt om 

någons bild olovligen publicerats i reklamsyfte; här förekommer också lag

stiftning. Ärekränknings- och liknande regler kunna ofta träda in vid mer 

kvalificerade fall av namn- och bildmissbruk.

Missbruk av annans ord eller meddelanden kan beroende på förhållandena 

beivras som »infringement of privacy», ärekränkning eller som bedrägeri- 

eller förfalskningsbrott. Praxis på »privacy»-området är ringa och medger 

inga bestämda uttalanden om rättens utformning i detalj.

De amerikanska ärekränkningsreglerna, vilka i likhet med men i något 

mindre grad än de engelska förete invecklade tekniska drag ärvda från äldre 

common law, kunna som redan antytts komplettera »privacy»-skyddet på 

enskilda punkter.

3.3. Reformförslag

Trots mycket omfattande diskussion, formliga nödrop från domstolarna 

och rättsvetenskapen framför allt i fråga om den internationellt privaträtts

liga regleringen av ärekränkning och personlighetskränkningar genom mass

media, och vissa kongressmotioner i delfrågor ha såvitt jag vet inga reform

förslag med utsikt att vinna framgång framlagts i USA. Den sannolika ut

vecklingen är måhända partiell federal lagstiftning främst i fråga om avlyss

ning med teknisk apparatur, kompletterande statlig lagstiftning och en har

monisering av praxis i enlighet med vissa strömningar i den moderna rätts

vetenskapen, vilka närmast varna för en orimlig utsträckning av »privacy»- 

instilutet.

England

4.7. Allmänt

Vad i det föregående sagts om rättsläget i USA sådant detta bestod före 

praxis’ anammande av en allmän »right of privacy» äger väsentligen giltig

het för Englands del. De skillnader som förekomma i fråga om lagstiftning

—  denna är genomgående mindre framträdande på här avsedda områden i 

England —  motivera icke någon närmare beskrivning.

Någon »right of privacy» har icke vunnit insteg i engelsk rätt, och dom

stolarnas tendens att ge en vidsträckt tolkning åt framför allt ärekränk

ningsreglerna har icke kunnat fylla luckan. Det synes å andra sidan klart, 

att »privacy»-problemen icke ha tillnärmelsevis samma omfattning som i 

USA.
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4.2. Särskilda fall

Beträffande de ovan under 1— 5 upptagna typerna av intrång synes det 

här tillräckligt att hänvisa till översikten av de amerikanska reglerna, var

vid emellertid tydligen varken den federala konstitutionen eller »right of 

privacy» finnes tillhands för att komplettera det fragmentariska skyddet. 

Detsamma gäller punkterna 6 och 7. Telefonavlyssning har vållat vissa be

kymmer i engelsk debait; där sådan kan bedrivas utan fysiskt intrång sy

nes någon allmän regel mot förfarandet icke finnas. Offentlighetsrättslig ra- 

diolagstiflning kriminaliserar innehav och nyttjande av radioteknisk avlyss- 

ningsapparatur, men mot sådana anordningar som använda tråd torde ingen 

regel kunna åberopas. Om tystnadsplikt för vissa kategorier gäller vad ovan 

sagts beträffande USA.

Mest markant är skillnaden mellan engelsk ocli amerikansk rätt i fråga 

om kränkningar av personligheten genom offentliggörande (p. 11— 13 

ovan); där icke en liberal tolkning av ärekränkningsreglerna eller en till- 

lämpning av vissa andra specialbestämmelser (t. ex. om konkurrensbrott 

genom framkallande av förväxling eller om »contempt of court» genom of

fentliggörande av uppgifter eller omdömen i samband med brottmål) kan 

hjälpa, föreligger heller icke något skydd.

4.3. Reformförslag

Det mest omtalade och mest lovande försöket att reformera den engelska 

rätten i fråga om personlighetskränkningar genom offentliggörande var en 

överhusmotion från 1961, Lord Mancroft’s Bill, som här intagits som bihang

1. Förslaget avslogs.

Under år 1967 väcktes ett par motioner i Underhuset, en med förslag till 

allmänna regler om »privacy», en med förbud mot telefonavlyssning, men 

ingen av dem har antagits.2 I den rättsvetenskapliga litteraturen ha också 

vissa förslag framlagts.8 Frågan om personlighetsskydd är f. n. föremål för 

studium av den engelska lagberedningen, the Law Commission, men något 

resultat av detta arbete har ännu icke publicerats. En inom kommissionen 

utarbetad stencilerad ai’betspromemoria från jun i 1967, som låg till grund 

för informella diskussioner, visar att arbetet icke nått utöver förberedande 

studier; enligt uppgift från en ledamot av kommissionen (okt. 1968) har 

något officiellt ställningstagande till frågan huruvida dessa problem skola 

behandlas i den närmaste framtiden ännu icke ägt rum.

- B i l l s  181 och 190 å r 1967, Se 740 H ouse  of Com m ons Debates (1967), spalt 1565 ff. och 
748 H. C. Deb., sp. 1016; 741 H. C. Deb., sp. 1051 ff.; 744 H. C. Deb., sp. 1616 och 747 H. C. 
Deb., sp. 537.

3 Se främ st In te rna tion a l and Com parative  L a w  Q uarterly, vol. 15, 1966, s. 189 ff. Se 
vidare  Ström holm , a. a., s. 35, not 36.



408 A 135/j: Bilaga 3

Tyskland

5.1. Allmänt

I tysk rätt ha frågor om skydd för personligheten mycket länge diskute

rats i den rättsvetenskapliga litteraturen. Utgångspunkten har härvid varit 

idén om en »allmän personlighetsrätt», som skulle ha till uppgift att skydda 

en rad i huvudsak icke-ekonomiska intressen av ganska olika art. Att man 

valde konstruktionen med en enhetlig »absolut rättighet» hade icke endast 

teoretiska grunder; skadeståndsreglerna i den tyska civillagboken (i syn

nerhet § 823) äro så utformade, att —  med bortseende från vissa specialfall

—  ekonomisk gottgörelse kan krävas endast för ingrepp i bestämda subjek

tiva rättigheter. Under tiden fram till andra världskrigets slut trängde idén 

om »personlighetsrätten» fram i rättsvetenskapen och vann också på vissa 

specialområden, främst upphovsrätten (i form av upphovsmans s. k. ideella 

rätt), insteg i lagstiftning och praxis. Det verkliga genombrottet kom emel

lertid först efter antagandet av 1949 års grundlag med dess uttryckliga er

kännande av rätten till personlighetsutveckling och dess rättighetskatalog. 

På denna legislativa grund ansågo sig nu domstolarna kunna upptaga den 

»allmänna personlighetsrätten», och i ett stort antal avgöranden från efter

krigstiden utvecklades denna till ett omfattande och generellt komplement 

till befintliga specialregler ungefär på samma sätt som den amerikanska 

»right of privacy». Ehuru den tyska judikaturen laborerar med vissa teore

tiska konstruktioner, som äro främmande för nordisk rätt, synes tysk praxis, 

vilken på det hela taget präglas av mycket omsorgsfulla och välavvägda ana

lyser och intresseavvägningar, kanske utgöra den källa ur vilken man från 

nordiskt håll har mest att hämta på personlighetsskyddets område. Bundes- 

gerichtshof har i stort sett lyckats uppdraga tämligen klara linjer för skyd

dets utformning och omfattning.

5.2. Särskilda fall

Som fallet är i kontinental rätt i allmänhet anses frågor om olovligt till

träde till och genomsökande av privata lokaler eller annan egendom, liksom 

om kroppsundersökning och medicinska undersökningar och tests traditio

nellt höra hemma på straffrättens och straffprocessrättens område (regler 

om hemfridsbrott m. m .). I fråga om offentliga myndigheter äro hithörande 

frågor reglerade i ungefär samma ordning som i de nordiska länderna. Ehu

ru konstitutionella regler stundom åberopats, t. ex. beträffande användning 

av tests o. d. genom myndigheter, ha dessa spörsmål såvitt bekant icke givit 

upphov till någon praxis, där den allmänna personlighetsrätten åberopats 

ehuru denna i rättsvetenskapen anses utgöra ett skydd även på dessa om

råden.

När det gäller sådana intrång som skuggning, spionerande, telefonterror

o. d. ger straffrätten, närmast reglerna om ordningsforseelser (grober Un-
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fugJ, ett skydd, som är ofullständigt på olika punkter, bl. a. beträffande 

kränkningar som icke störa den allmänna ordningen. Någon praxis där den 

»allmänna personlighetsrätten» åberopats, synes icke ha förekommit, men 

man är inom rättsvetenskapen enig om att denna rättighet här bereder 

skydd i varje fall mot mer allvarliga kränkningar. Icke heller har ofredande 

genom företrädare för massmedia särskilt beaktats (bortsett från fall av 

olovlig bildupptagning och inspelning).

Beträffande ljudupptagning, fotografering och filmupptagning har erkän

nandet av den »allmänna personlighetsrätten» medfört en radikal föränd

ring. Principiellt äro sådana förfaranden förbjudna inom den privata sfä

ren, vars gränser här bestämmas icke genom mekaniskt särhållande av »of

fentlig» och »privat» mark e. d. utan efter de engagerade intressena. Praxis 

är tämligen omfattande. I ett antal fall rörande bandinspelning ha domsto

larna ansett, att i vissa allvarliga intressekonflikter, t. ex. när det gällt för 

enskild alt säkra viktig bevisning som ej kunnat erhållas på annat sätt 

(t. ex. i skillnadsmål), »den allmänna personlighetsrätten» måste vika. 

Utanför förbudet anses också falla sådant som upptagning av affärssamtal 

på talregistreringsapparat o. d.

Brytande av brev- och telegrafhemligheten anses utgöra en personlighets- 

kränlcning, men här förelåg sedan länge en lagreglering som i huvudsak 

motsvarar nordiska regler. Den »allmänna personlighetsrätten» står vidare 

i vägen för telefonavlyssning, som dessutom med vissa undantag faller un

der särskilda offentligrättsliga regler; någon praxis av intresse föreligger 

icke. Det är på samma sätt klart, att avlyssning med elektroniska hjälpme

del, även där de offentligrättsliga reglerna om innehav och nyttjande av ra- 

diomateriel ej träda in, är en otillåten personlighetskränkning.

Reglerna om sekretessplikt och rätt att vägra vittna för vissa kategorier, 

såsom läkare och advokater, utformades redan innan den »allmänna per

sonlighetsrätten» erkändes; denna kan dock även här antagas ha en kom

pletterande funktion.

En omfattande praxis, i vilken informationsintressena vägts mot den en

skildes anspråk på att iämnas i fred, förekommer beträffande oberättigat 

avslöjande av privata förhållanden inför allmänheten. Här liar den »allmän

na personlighetsrätten» fått reell betydelse. Generellt kan sägas, att tysk 

praxis är mindre benägen än den amerikanska alt prisge enskilda intressen 

till förmån för sensationslystnad och nyfikenhet, att någorlunda klara lin 

jer uppdragits i frågan vilka personer, som i större eller mindre grad få fin

na sig i att deras förhållanden offentliggöras och att praxis även sökt preci

sera vilka områden som alltid måste betraktas som strängt privata (»Ge- 

heim- eller Intimsphäre») och vilka som måste prisges i vissa fall.

Usurpation av namn är förbjuden redan enligt civillagboken; den »all

männa personlighetsrätten» skyddar nu också mot användning av annans 

namn t. ex. i reklamsyfte. Offentliggörande av någons bild är principiellt för
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bjudet oin icke den avbildade lämnat tillstånd; principen fastslogs redan i 

1907 års lag om upphovsrätt till konstnärliga och fotografiska verk, som i 

denna del alltjämt är gällande. Från huvudregeln gälla en rad undantag (se 

närmare det som bihang 3 återgivna lagförslaget, som väsentligen återger 

praxis’ ståndpunkt).

Den »allmänna personlighetsrätlen» har i praxis ansetts skydda bl. a. 

mot förvrängning av annans uttalanden (insändare i tidningar) och mot 

förfalskade intervjuer.

Vad slutligen beträffar ärekränkningsreglerna —  som här i och för sig 

sakna självständigt intresse —  kan anmärkas, att de intresseavvägningar 

som kommit till uttryck i de straffrättsliga reglerna, och som bl. a. innebära 

att ansvar för äreröriga uttalanden kan bortfalla om vissa legitima intressen 

föranlett sådant uttalande, i stor utsträckning »lånats» vid motsvarande in

tresseavvägningar på den »allmänna personlighetsrättens» område.

5.3. Reformförslag

Straffrättsliga regler bl. a. om avslöjande av annans privata förhållanden, 

om bandupptagning och om brott mot brev- och telegrafhemligheten före

komma i 1962 års tyska förslag till strafflagsreform. En partiell lagändring 

infördes redan 1967 (Bihang 2).

På det privaträttsliga området förtjänar särskilt att nämnas den mycket 

utförliga proposition som forbundsregeringen framlade år 1959 (Bihang 3). 

Förslaget mötte, trots att det kan betecknas som en kodifiering av en all

mänt gillad praxis, kompakt motstånd från massmedia och kunde icke ge

nomdrivas. En mindre omfattande nyreglering, som torde ha större utsikter 

till framgång, föreslogs i ett betänkande från 1967; det är här väsentligen 

fråga om en förändring av de skadeståndsrättsliga reglerna, genom vilken 

förbundsdomstolens praxis i sådana frågor —  innebärande, att ekonomisk 

gottgörelse kan utdömas för allvarliga kränkningar av icke-ekonomiska in

tressen —  bekräftas i lagstiftningen.

Frankrike

6.1. Allmänt

I förhållande till de länder som ovan berörts företer den franska rättens 

utveckling på det område som här avses vissa karakteristiska olikheter. I 

fråga om personlighetsskyddets rättsleoretiska konstruktion står Frankrike 

numera tämligen nära Tyskland, men på franskt område kan utvecklingen 

fram till denna situation sägas ha förlöpt på ett sätt som var rakt motsatt 

det för Tyskland kännetecknande. I Frankrike kom saken först, namnet 

sedan: tidigt under 1800-talet tillämpade de franska domstolarna den myc

ket allmänt formulerade skadeståndsrättsliga huvudregeln i art. 1382 civil

lagen på de mest skilda kränkningar av icke-ekonomiska intressen, låt vara



411A 135/j: Bilaga 3

att skadeståndet ofta bestämdes rent symboliskt (till en franc, »le franc 

symbolique»), I massan av heterogena rättsfall framträda på det här be

handlade området vissa huvudlinjer: praxis utvecklar framför allt tämligen 

klara principer om rätten till egen bild och om missbruk av annans namn.

När de franska juristerna börja sysselsätta sig med personlighetsskyd- 

dets systematiska och terminologiska aspekter, sker det i stor utsträckning 

under tyskt inflytande. Vid sidan av andra, mer pragmatiska och kasuistiska 

klassifikationsmetoder laborera nu franska teoretiker med ett begrepp »per- 

sonlighetsrätt», som —  jämte annat —  i huvudsak omfattar de frågor som 

här äro aktuella. Den franska diskussionen och judikaturen är väsentligt 

mindre omfattande än den tyska.

6.2. Särskilda fa ll

Beträffande olovligt tillträde till och genomsökande av privata lokaler el

ler annan egendom, kroppsundersökning, medicinska undersökningar och 

tests (de sistnämnda torde ej ha diskuterats i fransk rätt) kan här hänvisas 

till vad ovan sagts om Tyskland. Det bör emellertid tilläggas, att den franska 

rättens respekt för människokroppens integritet är utomordentligt stor, och 

att myndigheternas möjligheter att med fysiskt tvång genomföra kroppsliga 

ingrepp (t. ex. blodprov) äro ytterst snävt begränsade. Den kroppsliga inte

griteten framhålles i Frankrike mer än annorstädes som en »personlighets- 

rätt».

Mot sådana intrång som skuggning, spionerande, telefonstörningar, sän

dandet av anonyma brev —  och f. ö. en del ganska harmlösa tilltag, t. ex. 

kolporterandet av anstötliga publikationer i hemmen —  står art. 1382 civil

lagen redo. I den brokiga flora av avgöranden som låter sig uppletas före

komma knappast hänvisningar till några sådana sammanfattande rättsbe

grepp som »personlighetsrätt»: skadeståndsregeln är nog. Att denna ger ett 

mycket omfattande skydd är uppenbart. I åtminstone ett omtalat modernt 

rättsfall synes det ha betraktats som en graverande omständighet att ett i 

och för sig hänsynslöst intrång i ett barns sjukrum skedde för att skaffa 

material åt en tidning. Då talan avsåg även det reportage som följde, kan 

man inte säkert uttala sig om bedömningen av intrånget som sådant.

För såvitt icke bandupptagning, fotografering eller filminspelning sker vid 

olovligt intrång eller på plats där uttryckligt förbud gäller (t. ex. i domssal), 

torde fransk rätt icke anse dessa förfaranden som sådana för rättsstridiga. 

Frågan återkommer emellertid när det gäller offentliggörande av material 

som nu sagts. Även om här sålunda föreligger en skillnad i förhållande till 

tysk rätt, torde den praktiska olikheten icke vara så stor, utom i fråga om 

ljudupptagningar, där den tyska rätten är klart strängare. »Rena» fall till 

denna fråga torde emellertid icke ha prövats av franska domstolar.

Om brev- och telegrafhemligheten gäller, liksom i Tyskland, straffrättsli

ga och administrativa regler av ungefär samma innehåll som i de nordiska
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länderna. Telefonavlyssning är föga diskuterad; de fall som bedömts av 

domstolarna ha rört avlyssning genom polisen, vars befogenheter härvidlag 

icke äro lagregleradc —  och förfarandet har förklarats otillåtet av hänsyn 

till den tilltalades rätt att försvara sig. Elektronisk avlyssningsapparatur 

synes ännu icke ha nämnvärt bekymrat de franska juristerna. Det ter sig 

sannolikt, att både telefonavlyssning och elektronisk övervakning skulle 

uppfattas som kränkningar enligt art. 1382 civillagen.

Tystnadsplikten, i de fall sådan föreligger, upprätthålles med ytterlig 

stränghet i fransk rätt.

I en serie rättsfall från de senaste fem åren ha franska domstolar —  med 

eller utan åberopande av »personlighetsrätten», »rätten till privatliv» e. d.

—  ingripit mot avslöjanden av privata förhållanden, inklusive publicering 

av olovligen tagna bilder, inför offentligheten. Gränsdragningen kring den 

»offentliga» och den »privata» sektorn kan liksom definitionen av begreppet 

»offentlig person», icke sägas slutgiltigt genomförd. Generellt står de frans

ka domstolarnas inställning närmare den stränga tyska bedömningen än den 

mot massmedia milda amerikanska attityden, men anmärkningsvärda av

vikelser förekomma; sålunda ansågos i ett uppmärksammat fall de inti

maste detaljer i Picassos privatliv, prisgivna av konstnärens tidigare älska

rinna, angå allmänheten.

Ett namnskydd, dels mot usurpation dels —  efter principer som det mag

ra rättsfallsmaterialet ej förmår klarlägga —  mot vissa andra former av 

nyttjande (t. ex. på monument, i kandidatlistor o. d.) dels slutligen mot nå

gorlunda distinktiva namns användning som beteckningar för löjeväckan- 

de eller klandervärda personer i litterära framställningar, har sedan länge 

funnits i fransk rätt utan att man hänvisat till någon »personlighetsrätt». 

Detsamma gäller rätten till offentliggörande av porträtt. I moderna fram

ställningar sammanföres dessa båda ensamrätter gärna såsom »personlig- 

hetsrätter».

Art. 1382 civillagen har av domstolarna i några nyligen avgjorda fall an

setts tillämplig på fiktiva eller förvrängda intervjuer.

Ärekränkningsreglerna förtjäna i detta sammanhang ej närmare beak

tande.

6.3. Reformförslag

Någon egentlig reformdiskussion har ej förts i Frankrike. Domstolarna 

ha visat sig beredda att gripa in med kraft utan nya regler. Skadestånds- 

sanktionens effektivitet gentemot massmedia har diskuterats, men det för

tjänar nämnas, att domstolarna i ett par extrema fall från de senaste åren 

gått så långt som att genom interimistiskt beslut låta beslagtaga hela upp

lagan av ett tidningsnummer.

Det år 1955 av en högt kvalificerad kommitté avgivna förslaget till ny 

civillag (del) innehåller vissa stadganden som återges i bihang 4. Såvitt be
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kant äro utsikterna för att förslaget i denna del genomföres icke stora. Den 

väsentliga nyheten i förhållande till gällande rätt torde vara införandet av 

en förbudstalan efter tyskt mönster.

B IH A N G  i

Förslag till lag om privatlivets rättsskydd1 

(Lord Mancroft’s B ill)

(England)

1.

Envar har rätt till skadestånd från varje annan som utan hans samtycke 
offentliggör ord om eller rörande honom, beträffande hans förhållanden el
ler beteende i tidning, genom filmvisning, television eller ljudradio.

2.

I mål om tillämpning av denna lags bestämmelser bortfaller, med förbe
håll för vad i nästföljande paragraf stadgas, skadeståndsskyldigheten om 
svaranden styrker

(a) att han ej avsåg att hänföra sig till käranden; eller
(b) att orden offentliggjordes under omständigheter som alltid eller i 

det särskilda fallet gjorde offentliggörandet rättsenligt2; eller
(c) att käranden vid tiden för offentliggörandet var föremål för befogat 

intresse från allmänhetens sida med anledning av uppdrag eller ställning 
som han innehar eller handlingar som han företagit, samt att de ord som 
offentliggjorts antingen hänförde sig uteslutande till sådant som med hän
syn till uppdrag, ställning eller handlingar som nu sagts var föremål för 
befogat intresse från allmänhetens sida eller utgjorde skäliga bedömningar 
härav3; eller

(d) att kärenden vid tiden för offentliggörandet var föremål för befogat 
intresse från allmänhetens sida med anledning av någon samtida händelse 
som direkt angick kärandens person och att

( 1 ) det enligt en skälig bedömning var nödvändigt att avslöja käran
dens identitet och

(2 ) de ord som offentliggjorts hänförde sig uteslutande till sådant som 
med hänsyn till händelsen och kärandens ställning var föremål för be
fogat intresse från allmänhetens sida eller utgjorde skäliga bedömningar 
härav.

3.

Oavsett vad i närmast föregående paragraf stadgas, fritages svaranden ej 
från ansvar på grund av förhållande som namnes i sagda paragraf, om kä-

1 Översatt från  engelska.
- Den  engelska texten —  “ that the w ords were pub lished  on an occasion of absolute or 

qua lified  p riv ilege” —  är nä rm ast oöversättlig; den sy fta r på de engelska ä rek rä nkn in g s- 
reglerna, som  innefatta undantag  t il l  fö rm ån  fö r t. ex. pressen, utta landen in fö r  rätta 
etc. Se t. ex. Sa lm o nd  on Torts §§ 104— 112.

3 Med » skä liga  bedöm ningar» återges h ä r den engelska rätten “ fa ir  com m ent”, som  är 
ett tekn iskt u ttryck  från  ä re k rä n kn in g sre g le rn a ; Se a. a. 113 och 114.
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randen visar, att svaranden eller någon i hans tjänst eller på hans uppdrag 
erhållit något material på vilket de offentliggjorda orden grundades genom 
tvång, hotelser eller genom olovligt tillträde till fastighet eller lokaler som 
ägdes eller nyttjades av käranden eller någon medlem av dennes familj eller 
husfolk.

4.
Vid bestämmandet av skadestånd enligt denna lag skall hänsyn lagas till 

parternas beteende samt till psykiskt lidande eller förödmjukelse som 
åsamkats käranden genom ordens offentliggörande eller genom det sätt på 
vilket sådant material som orden grundades på erhölls av svaranden.

5.
1 . I denna lag avses med »ord» även bilder, synintryck, gester och andra 

sätt att förmedla en mening.
2 . I denna lag avses med »filmvisning» förevisning av rörliga bilder på 

duk medelst förfarande som innebär projicering av ljus.
3. i denna lag avses med »television» synintryck som förmedias medelst 

television, tillika med ljud sända för att mottagas tillsammans med sådana 
synintryck; »ljudradio» avser sådan radiosändning som icke ingår i tele- 
V i sionssändning.

4. I denna lag avses med »tidning» varje publikation som innehåller of
fentliga nyheter, bedömningar av sådana eller helt eller delvis består av 
annonser och som tryclces för försäljning och utgives i Förenade Konunga
riket antingen periodiskt eller i delar eller nummer som utkomma med 
tidsmellanrum som ej överstiger 36 dagar.

6 .
1. Denna lag må benämnas »lagen om privatlivets rättsskydd 1961».
2. Denna lag träder i kraft den 1 januari 1962.
3. Denna lag äger giltighet även i Nordirland.

B IH A N G  2

Lag om straffrättsiigt skydd mot missbruk av ljudupptagnings- och 

avlyssningsappar ater

av den 22 december 19671

(Tyskland)

Art. 1

Strafflagboken kompletteras på följande sätt:
1. Som § 298 infogas följande bestämmelse:

»§ 298

(1) Med fängelse upp till sex månader och med böter eller med ettdera 
av dessa straff straffas den som rättsstridigt

1 . upptager annans icke offentligt uttalade ord på ljudupptagningsappa
rat eller

i Bimdesgesetzblatt, Teil I, Nr. 75, s. 1360, 1967. (Översatt från  tyska.)
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2 . använder sålunda framställd upptagning eller gör den tillgänglig för 
annan.

(2) På samma sätt straffas den som rättsstridigt medelst avlyssnings- 
apparat lyssnar till annans icke offentligt uttalade ord, som icke voro av
sedda att komma till lyssnarens kännedom.

(3) Försök till gärning som nu sagts är straffbart.
(4) I särskilt svåra fall är straffet fängelse. Därjämte kan även bötes

straff utdömas. Ett särskilt svårt fall föreligger regelmässigt när gärnings
mannen handlat mot ersättning eller i avsikt att skaffa sig eller annan rätts- 
stridig vinning eller tillfoga någon skada.

(5) Åtal väckes endast efter ansökan. Ansökan må återtagas.
2. Som § 353 d infogas följande bestämmelse:

§ 353 d

(1) Tjänsteman som under utövning eller med anledning av utövning av 
sin tjänst kränker skyddet för förtroliga meddelanden enligt § 298 första 
och andra st. straffas med fängelse. Försök är straffbart.

(2) På samma sätt straffas tjänsteman eller förutvarande tjänsteman 
som rättsstridigt offentliggör annans icke offentligt uttalade ord, som ge
nom rättsenlig eller rättsstridig tjänsteutövning upptagits å ljudband eller 
avlyssnats medelst avlysningsanordning.

Art. 2 och 3 innehålla s. k. »Berlin-klausul» och ikraftträdandebestäm
melse (lagen trädde omedelbart i kraft).

B IH A N  G 3

Förslag till lag om nyordning av det civilrättsliga personlighets- och äreskvddet1

(Tyskland)

Art. 1. Ändring i civillagboken

Civillagboken ändras på följande sätt:
I. I stället för § 12 träda följande §§ 12 t. o. m. 20:

§ 12

Den som rättsstridigt kränker annans personlighet, är gentemot den 
kränkte förpliktad att upphöra med intrånget; detta gäller särskilt i de fall 
som avses i 13— 19 §§. Äro fortsatta intrång att befara, kan den kränkte 
också yrka på förbudsdom. Sådana intrång som enligt förnuftig bedömning 
måste tålas i mänsklig samlevnad lämnas utan beaktande.

Har den kränkte avlidit eller riktar sig kränkningen mot en redan avli
den så äro hans anhöriga eller, om den avlidne utsett annan, denne berät
tigad alt föra talan som i första st. säges. Efter utgången av trettio år efter 
den kränktes död må sådan lalan ej längre föras, med mindre anspråket er
känts genom avtal eller talan anhängiggjorts dessförinnan.

Med anhöriga förstås i andra st. den avlidnas efterlevande make och barn 
eller, om varken make eller barn finnas, föräldrar eller om icke heller dessa 
äro i livet, syskon och barnbarn. Om det finnes flera anhöriga i samma

‘ Översatt från  tyska.
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släktskapsled kan var och en för sig föra talan som avses i första st.; rätts
stridigheten bortfaller genom samtycke endast om alla lämnat sitt sam- 
tvcke.

g 13
En rättsstridig kränkning enligt 12 § föreligger om någon utan laga skäl 

kränker annans liv, kropp, hälsa eller frihet.

§ 14

En rättsstridig kränkning enligt 12 § föreligger om någon förolämpar an
nan genom att uttrycka sin ringaktning eller om någon inför utomstående 
om annan framställer eller vidarebefordrar ärerörigt påstående av faktisk 
art vars sanning han ej förmår bevisa.

Den kränkte kan ej förbjuda yttrandet när detta sker i uppfyllelse av en 
rättslig förpliktelse eller innebär skäligt tillvaratagande av ett berättigat 
offentiigt eller privat intresse. Press, radio och film tillvarataga berättigade 
intressen när de inom ramen lör sina offentliga uppgifter informera all
mänheten eller utöva kritik. Den som framställer eller vidarebefordrar ett 
ärerörigt påstående av faktisk art med kännedom om dess osanning äger 
icke åberopa vad nu stadgats om tillvaratagande av berättigade intressen. 
Den kränkte kan fordra att intrånget upphör så snart något av de skäl ej 
mer är för handen på grund av vilka yttrandet ej kunde förbjudas.

Har någon vid en offentlig tillställning om annan framställt eiler vidare
befordrat ett påstående av faktisk art vars sanning ej kan bevisas, kan den 
som påståendet avser icke förbjuda en sanningsenlig redogörelse för vad 
som yttrats, om denna redogörelse innebär ett skäligt tillvaratagande av 
berättigat offentligt eller privat intresse. Vad i andra stycket andra satsen 
stadgas äger motsvarande tillämpning.

Ett klandrande omdöme om annans prestation eller beteende liksom ett 
bevisligen sant ärerörigt påstående av faktisk art som någon inför utom
stående framställer eller vidarebefordrar är —  med förbehåll för vad i § 15 
stadgas —  en rättsstridig kränkning enligt § 12  endast om yttrandet genom 
sin form eller med hänsyn til! omständigheterna utgör ett kränkande ut
tryck för ringaktning eller eljest på ett sätt som strider mot goda seder 
kränker den berördes personlighet.

g 15

En rättsstridig kränkning enligt g 12 föreligger, om någon utan laga skäl 
offentligen framställer eller vidarebefordrar påståenden av faktisk art om 
annans privat- eller familjeliv. Sådant meddelande är dock lovligt om det 
innebär ett skäligt tillvaratagande av ett berättigat offentligt eller privat 
intresse.

En rättsstridig kränkning enligt g 12 föreligger, om någon utan laga skäl 
offentliggör det förtroliga innehållet i personliga brev eller anteckningar. 
Sådant offentliggörande är tillåtet om författaren —  vid brev också mot
tagaren —  givit sitt tillstånd därtill, eller om det innebär ett skäligt till
varatagande av ett berättigat offentligt eller privat intresse.

Vad i g 14 andra st. andra satsen stadgas äger motsvarande tillämpning.

g 16

En rättsstridig kränkning enligt § 12 föreligger, om någon bestrider den 
därtill vederbörligen berättigades rätt att nyttja ett namn eller utan laga 
skäl själv nyttjar sådant namn.
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§ 17

En rättsstridig kränkning enligt § 12 föreligger, om någon utan laga skäl 
offentliggör bild föreställande annan.

Offentliggörandet är tillåtet, därest fråga är om:
1 . bilder, som höra hemma på samtidshistoriens område;
2 . bilder av händelser och platser, där den avbildade framstår blott såsom 

en bifigur;
3. bilder av församlingar, processioner eller liknande offentliga föran- 

stal tningar;
4. bilder, som icke framställts på den avbildades beställning, försåvitt ett 

allvarligt konstnärligt eller vetenskapligt intresse rättfärdigar offentlig
görandet.

Även om de i andra st. angivna förutsättningarna äro för handen, är 
offentliggörandet otillåtet, om det kränker den avbildades berättigade in
tressen.

En rättsstridig kränkning enligt § 12 föreligger, om någon bortsett från de 
i andra st. p. 1— 3 angivna fallen framställer en bild av annan mot dennes 
uttryckta vilja eller genom framställning av en bild kränker den avbildades 
berättigade intressen.

§ 18

En rättsstridig kränkning enligt § 12 föreligger, om någon utan laga skäl 
med användning av tekniska medel fixerar annans muntliga uttalande eller 
antingen direkt eller med användning av inregistreringsapparat gör sådant 
uttalande offentligen tillgängligt. Annans muntliga uttalande må fixeras el
ler göras offentligen tillgängligt, om det är fråga om återgivning av vad som 
förevarit i församlingar, vid processioner eller liknande offentliga föran- 
staltningar. Vad nu sagls gäller dock icke om den talandes berättigade in 
tressen därigenom kränkas.

§ 19

En rättsstridig kränkning enligt g 12 föreligger, om någon utan laga skäl 
genom avlyssningsanordning eller på liknande sätt skaffar sig kännedom om 
annans yttranden, som icke äro avsedda för honom, eller om fakta eller för
lopp hörande till annans privat- eller familjeliv.

§ 20
Den som offentligen framställer eller vidarebefordrar påstående av fak

tisk art, som är ägnat att kränka annans personlighet, är förpliktad att utan 
dröjsmål på den kränktes begäran offentliggöra dennes genmäle på samma 
sätt som del framställda eller vidarebefordrade påståendet eller, om detta 
icke är möjligt eller praktiskt görligt, på annat lämpligt sätt. Genmäiet mås
te inskränka sig till en framställning av sakförhållandet och vara rimligt 
till omfattning och innehåll. Yttrar sig någon samtidigt över genmäiet, mås
te yttrandet inskränkas tiil sakuppgifter.

Rätt till genmäle föreligger icke
1 . om genmäiet uppenbarligen är osant eller om det av annat skäl ej 

finnes något berättigat intresse i att del offentliggøres,
2 . om påståendet framställts eller vidarebefordrats i domstolsförfarande;
3. om det är fråga om yttrande av ledamot av lagstiftande församling el

ler redogörelse för sådan församlings förhandlingar, försåvitt ansvar för 

1 4 — 70U190. Xordiska rådet.
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sådant yttrande eller sådan redogörelse enligt särskilda stadganden icke kan 

utkrävas.
Den berättigade går sin rätt förlustig om han ej kräver offentliggörande 

av genmäle inom en månad från det han fick kännedom om att påståendet 
framställts eller vidarebefordrats offentligt och senast inom tre månader 
från den dag då påståendet förekom.

Offentliggörande av genmäle kan av domstol åläggas genom interimistiskt 
beslut. Sådant beslut må ej fattas utan muntlig förhandling. Det är ej erfor
derligt, att sökanden visar sannolika skäl för att dröjsmål medför fara för 
genmälesrättens utövning. Stadgandet i § 926 civilprocessordningen är icke 
tillämpligt.

Har den som enligt första st. är skyldig därtill offentliggjort genmäle, kan 
han —- med förbehåll för andra fordringar som må tillkomma honom —  
kräva ersättning för därigenom vållade nödiga kostnader, om genmälets 
innehåll visar sig i huvudsak osant. Framställdes eller vidarebefordrades 
påståendet genom press, radio eller film , föreligger ersättningsanspråk som 
nu sagts blott om ocli i den mån kostnadsersättning av särskilda skäl är mo
tiverad och omfattar blott skada som den till offentliggörande av genmäle 
förpliktade lidit genom detta.

II.

Efter § 252 infogas följande § 252 a:
§ 252 a

Har någon lidit kränkning av sin personlighet därigenom att ett icke be
visligen sant påstående som avses i § 14 första st. framställts eller vidare
befordrats om honom, gäller den förmodan att kränkningen medfört eko
nomisk skada, om detta kan hållas för sannolikt enligt sakernas vanliga 
ordning eller på grund av särskilda omständigheter.1

III.

§ 823 första st. erhåller följande ändrade lydelse:
§ 823

Den som avsiktligt eller av vårdslöshet rättsstridigt kränker annans per
sonlighet eller annans äganderätt eller annan rätt, är skyldig att ersätta den 
kränkte därav uppkommande skada.2

IV.

§ 824 erhåller följande ändrade lydelse:

§ 824

Den som avsiktligt eller av vårdslöshet framställer eller vidarebefordrar 
ett osant påstående av faktisk art som är ägnat att äventyra annans kredit 
eller medföra andra nackdelar för dennes näring eller fortkomst, skall er
sätta därav uppkommande skada.

Skadeståndsskyldigheten bortfaller, om meddelandet innebär ett rimligt

1 Bestämmelsen skall ses m ot bakgrund av den tyska civilrättens vanliga skadestånds
regler, som eljest skulle ha t i l l  fö ljd  a tt ersättning för ekonomisk skada norm alt ej skulle 
kunna utdömas i här avsedda fa ll.

2 Det nya i bestämmesen är a tt skadeståndsskyldighet införes även för personlighets- 
kränkning.
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I.

S § 22 och 23 upphäves.5

II.

§ 24 erhåller följande lydelse:

§ 24

För rättsvårdens och den offentliga säkerhetens syften äga myndigheter
na mångfaldiga och sprida bilder utan den berättigades tillstånd.

Artikel 4. Ändring i straff processordningen

§ 81 b straffprocessordningen erhåller följande lydelse:

§ 81 b

I den mån det är nödvändigt för genomförande av straffprocessen eller för 
identifiering må även mol den tilltalades vilja bilder av denne framställas, 
mångfaldigas och spridas, fingeravtryck upptagas ävensom mätningar och 
liknande åtgärder företagas.

(Art. 5— 8 innehålla processuella regler, övergångsbestämmelser m. m.)

B IH A N G  i

Förslag till civillag1 

(Frankrike)

Om personlighetsrätten 

Art. 148

Människan är rättssubjekt från födelsen till döden.
Hon åtnjuter och utöver alla privata rättigheter utom i de fall som stad

gas i lag.
Barn som avlats anses fött så snart det är i barnets intresse och under 

förutsättning att det födes levande och livsdugligt.

(Art. 149— 161

Innehåller regler om konceptionstid, identifikation, åtgärder och förord
nanden rörande död människas kropp och begravning.)

Art. 162

Offentliggöres, utställes eller utnyttjas en människas bild, kan den av
bildade, om han ej i förväg lämnat sitt samtycke, kräva förbud mot fortsatt 
sådant förfarande; härigenom går han ej förlustig rätten att kräva ersätt
ning för all ekonomisk eller ideell skada.

Samma rätt tillkommer avlidens make och fränder i första led, upp- och 
nedstigande linje, om den avlidnes bild efter hans död offentliggöres, utstäl
les eller nyttjas på ett sätt som kränker hans ära eller anseende.

5 De ang ivna  paragra fe rna  — - som  fö rb liv it  i k ra ft  även sedan upph ov srä tts la g stiftn in g - 
en av 1901— 1907 ersatts av n y  upp hovsrä tts la g  1965 ■—  innefatta  gä llande  regler om  rätten 
t ill egen bild.

1 Översatt från  franska.
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tillvaratagande av ett berättigat offentligt eller privat intresse. Vad i § 14 
andra st. andra satsen stadgas äger motsvarande tillämpning. Den som vet 
att påståendet är osant kan ej åberopa tillvaratagandet av ett berättigat in 
tresse.3

V.

§ 825 upphäves.4

VI.

§ 847 erhåller följande ändrade lydelse:

§ 847

Den som lidit personlighetskränkning kan kräva skälig ersättning i pen
ningar också för icke-ekonomisk skada; sådan ersättning må innefatta gott- 
görelse för utståndet lidande. Vad nu stadgats gäller icke, om återställande 
av tillståndet före skadan är möjligt och tillräckligt eller försåvitt den 
kränkte erhållit gotlgörelse i annan form än i penningar. Obetydliga kränk
ningar beaktas icke. Ersättningens storlek bestämmes efter omständighe
terna, särskilt med hänsyn till kränkningens grovhet och graden av skuld.

Ersättningsanspråket kan icke överlåtas och övergår ej på den kränktes 
arvingar, med mindre det erkänts genom avtal eller talan därom anhängig- 
gjorts.

Artikel 2. Ändring i civillagbokens promulgationslag

Civillagbokens promulgationslag ändras enligt följande:

I.

Efter artikel 33 infogas följande artikel 33 a:

33 a

Förhållanden som äro föremål för reglering i upphovsrättslagarna falla 
icke under § 12  civillagboken sådan denna bestämmelse lyder enligt lagen 
om nyordning av det civilrättsliga äre- och personlighetsskyddet, med m ind
re en kränkning enligt sistnämnda stadgande föreligger på grund av sär
skilda omständigheter som ej beaktats i den upphovsrättsliga lagstiftningen.

II.

(Regler avsedda alt samordna nyordningen med gällande pressrätt i de 
tyska förbundsländerna.)

Artikel 3. Ändring i lagen om upphovsrätt till konstverk

Lagen om upphovsrätt till verk av bildande konst och fotografi av den 
9 jan. 1907 (Reiclisgesetzblatt s. 7) i den lydelse texten erhållit senast genom 
lag av den 12 maj 1940 (Reichsgesetzblatt I, s. 758), ändras på följande sätt:

3 Det nya i bestämmelsen är i huvudsak att den anpassas t i l l  de nya reglerna i §§ 1‘2— 14.
4 Bestämmelsen innehöll en regel om skadeståndsskyldighet för förförelse av kvinna  

under vissa kvalificerande omständigheter.
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Art. 163

Mottagaren av elt förtroligt brev må ej offentliggöra innehållet utan brev
skrivarens samtycke.

Dock äger mottagaren förete brevet inför rätta, om han kan styrka ett all
varligt intresse därav.

Dör mottagaren och kan avtal ej träffas i godo, äger brevskrivaren eller 
de av hans arvingar som äga rätt till familjeminnen inför domstol begära, 
att brevet återställes, förstöres eller överlämnas till därtill ägnad person, 
eller yrka varje annan lämplig åtgärd.

Art. 164

Personiiglietsrätten kan ej överlåtas. Varje frivilligt medgiven begräns
ning i denna rätts ulövning är ogiltig om den står i strid mot goda seder.2

Art. 165

Varje olaglig kränkning av personligheten ger den förfördelade rätt att 
kräva förbud mot fortsatt kränkning utan att härigenom gå förlustig sin 
rätt alt kräva ersättning av den skyldige.8

BILAGA  4

Betänkande ay Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

ocli ändringsförslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om udvidet beskytlelse for 

privatlivets fred og ændringsforslag om lovregler vedrørende personlighe

dens ukrænkelighed.

Udvalget har behandlet de to forslag på en lang række møder, senest den 

27. jun i 1969 i Trondheim, den 12. september 1969 i Visby, den 15. januar 

i København, den 11. maj 1970 i Skive, den 20. november 1970 i Jönköping 

og den 15. og 16. februar 1971 i København.

Statsrådet Herman Kling, Sverige, deltog i mødet den 12. september 1969. 

Justitsminister Knud Thestrup, Danmark, deltog i møderne den 15. januar 

og den 11. maj 1970 samt den 15. februar 1971. Justitieminister Aarie Si- 

monen, statsråd, fru Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge og statsrådet 

Carl Lidbom, Sverige, deltog i mødet den 15. januar 1970. Statsrådet Len

nart Geijer, Sverige, deltog i møderne den 20. november 1970 og den 15. 

februar 1971. I sidstnævnte møde deltog tillige justitieminister Erkki Tuo

minen, Finland, statsråd Egil Endresen, Norge, justitsminister Auður 

Auðuns, Island, og statsrådet Carl Lidbom, Sverige.

2 »Goda seder» återger franskans »ordre public», som sammanfattn ingsvis torde inne- 
'atta väsentligt lägre krav på anstötlighet än motsvarande begrepp i nordisk rätt.

3 Det nya i bestämmelsen är att (efter tyskt mönster) förbudstalan uttryckligen medges
vid sidan av skadeståndstalan.
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1 . M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget går ud på, at regeringerne i tilslutning til den i Sverige 

iværksatte udredning om forstærket integritetsbeskyttelse på personrettens 

område undersøger mulighederne for etablering af ensartet nordisk lovgiv

ning på dette område.

Forslagsstillerne antager, at der på baggrund af den tekniske udvikling 

i alle de nordiske lande er behov for en undersøgelse og fornyet vurdering 

af problemerne i forbindelse med beskyttelse af privatlivets fred.

Medlemsforslaget er fremsat i november måned 1966.

2. Æ n d r i n g s f o r s l a g e t

Ændringsforslaget går ud på, at regeringerne bør indlede et lovgivnings

samarbejde om udformningen af generelle regler, der i positiv form be

skytter den enkelte borgers personlighed inden for visse i loven angivne 

grænser.

Forslagsstillerne bemærker, at nordisk lovgivning hidtil har forbudt eller 

reguleret visse bestemte former for angreb på personligheden, men har 

undladt at udforme regler, der positivt angiver de grænser for den enkeltes 

personlige sfære, som ikke må overskrides. Det antages, at der nu er behov 

for sådanne regler om retten til egen personlighed, og sanktionen ved over

trædelse af reglerne bør i almindelighed være erstatningsansvar, men i 

særlige tilfælde tillige strafansvar.

Ændringsforslaget er fremsat i ju li måned 1968.

3. R e m i s y t r i n g e r  o m  m e d l e m s f o r s l a g e t

Udtalelser om medlemsforslaget blev indhentet i begyndelsen af 1967 fra 

følgende myndigheder og organisationer:

Danmark
Justitsministeriet.
Advokatrådet.
Dansk Journalistforbund.
Danske Dagblades Fællesrepræsentation.

Finland
Justitieministeriet.
Ministeriet för inrikesärendena.
Helsingfors hovrätt.
Post- och telegrafstyrelsen.
Finlands advokatförbund.

Xorge

Justis- og politidepartementet.
Riksadvokaten.
Straffelovrådet.
Den norske dommerforening.
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Dommerforeningens utvalg for strafferett.
Den norske advokatforening.
Norsk rikskringkasting.

Sverige
Svea hovrätt.
Justitiekanslern.
Riksåklagaren.
Rikspolisstyrelsen.
Telestyrelsen.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Svenska avdelningen av internationella juristkommissionen.
Sveriges advokatsamfund.
Pressens samarbetsnämnd.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Forslaget fik gennemgående en velvillig modtagelse, idet der var bred til

slutning til det grundlæggende synspunkt, at det burde undersøges, om de 

nuværende lovregler beskytter privatlivets fred i tilstrækkeligt omfang. 

Endvidere blev det tiltrådt, at mulighederne for ensartede regler i Norden 

brude undersøges, men chancerne for at opnå fuldstændig retsenhed vurde

redes ikke højt.

Forslaget anbefaledes dog ikke af Riksåklagaren, som mente, at tiden end

nu ikke var moden til fælles nordisk lovgivningssamarbejde på dette om

råde, ligesom en forsinkelse af det svenske udredningsarbejde befrygtedes.

Justitsministeriet tiltrådte, at spørgsmålet om ensartede straffebestemmel

ser for fredskrænkelser blev taget op til behandling i Den nordiske straffe

retskomité. Derimod ville det næppe være hensigtsmæssigt at undersøge, 

om der kan gennemføres fælles nordiske regler om økonomisk ansvar for 

fredskrænkelser.

Justitieministeriet pegede særlig på den fare for personlighedsbeskyttel

sen, som massemediernes udvikling frembyder. Imod sådanne krænkelser 

er den nuværende beskyttelse ikke tilstrækkelig, og en fælles nordisk under

søgelse kunne derfor anbefales.

Ministeriet för inrikesärendena anbefalede en grundig undersøgelse af 

spørgsmålet i almindelighed. Det antoges, at den nuværende beskyttelse i 

finsk lovgivning mod krænkelser fra politiets side er ret vidtgående.

Justisdepartementet antog, at der på visse områder, særlig som følge af 

den tekniske udvikling, muligvis kunne være behov for nye lovregler til 

værn for integritetskrænkelser. En fælles nordisk undersøgelse i tilknytning 

ti! den svenske udredning ville derfor være nyttig.

Svea hovrätt anbefalede medlemsforslaget og bemærkede, at spørgsmålet 

om næringsretlige foranstaltninger mod visse for privatlivets fred farlige 

tekniske apparater såvel som eventuelle indgreb med offentliggørelse af 

billeder utvivlsomt er velegnede problemer for fællesnordisk overvejelse.
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4. R e m i s y t r i n g e r  o m  æ n d r i n g s f o r s l a g e t  

Udtalelser om ændringsforslaget blev indhentet i slutningen af 1968 fra 

følgende myndigheder og organisationer:

Danm ark

Justitsministeriet.
Advokatrådet.
Dansk Journalistforbund.

Finland

J ustitieministeriet.

Norge

Justis- og politidepartementet.
Riksadvokaten.
Straffelovrådet.
Den norske dommerforening.
Den norske advokatforening.
Del permanente lovutvalg for strafferett og straffeprosess.
Norsk rikskringkasting.
Norsk presseforbund.

Sverige

Svea hovrätt.
Justitiekanslern.
Sveriges advokatsamfund.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Der var gennemgående enighed om, at der i hvert fald på daværende tids

punkt ikke var grundlag for at udvide det allerede igangværende udred

ningsarbejde vedrørende beskyttelse af privatlivets fred.

Justitsministeriet oplyste, at straffelovrådet i Danmark i forbindelse med 

overvejelserne om ændrede straffebestemmelser for freds- og æreskrænkel- 

ser m. v. vil tage stilling til mulighederne for at udvide adgangen til at til

kende godtgørelse for ikke-økonomisk skade. Man kunne imidlertid ikke 

anbefale, at de erstatningsretlige sider af problemet vedrørende privatlivets 

fred søgtes løst gennem fællesnordisk lovgivning.

Justitieministeriet påpegede, at de nuværende regler om erstatning for 

ikke-økonomisk skade ikke er ensartede i de nordiske lande. En eventuel 

ændring af disse regler bør foretages i forbindelse med overvejelserne ved

rørende erstatningsretten. Førend der er tilvejebragt ensartede regler om 

erstatning for ikke-økonomisk skade, bør man ikke overveje gennemførelse 

af det lovgivningssamarbejde, som tilsigtes i ændringsforslaget.

Justisdepartementet henviste dels til det svenske udredningsarbejde, som 

følges af observatører fra de andre nordiske lande, dels til det samarbejde 

mellem de nordiske radiofonier, som er indledt med henblik på udform

ning af ensartede regler for optagelse og fremvisning af billeder i fjernsynet.
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Den i ændringsforslaget foreslåede lovgivning vil være vanskelig og proble

matisk at udforme, idet der på den ene side vil være fare for, al reglerne bliver 

generelle og intetsigende, og på den anden side vil være fare for, at regierne 

bliver så konkrete og detaljerede, at de hindrer retsudviklingen.

Justitielcanslern pegede på, at regler om ansvar for ikke-økonomisk skade 

må udformes med stor nøjagtighed. De i ændringsforslaget foreslåede ge

nerelle regler vil føre til, at der pålægges domstolene en retsskabende op

gave, som er fremmedartet i svensk ret. Den igangværende udredning vil 

overveje de lo centrale problemer: 1 ) den enkelte borgers beskyttelse mod, 

at hans private forhold bringes til udenforståendes kendskab, og 2 ) uden- 

forståendes offentliggørelse eller anden lignende udnyttelse af enkeltperso

ners forhold f. eks. deres billede.

5. K o r t  o v e r s i g t  o v e r  g æ l d e n d e  n o r d i s k  r e t  v e d  v i s s e  

k r æ n k e l s e r  a f  p r i v a t l i v e t s  f r e d

a. Aflytning af telefon kan foretages enten ved indgreb på ledningsnettet 

eller ved anbringelse af en sugekopanordning på ledningsnettet.

I Danmark indeholder straffeloven ingen udtrykkelige regler om telefon

aflytning, men det er i domspraksis antaget, at aflytning af samtaler med 

hemmelig lytteanordning kan straffes efter analogien af forbudet imod kræn

kelse af brevhemmeligheden. Afgørelsens rækkevidde er tvivlsom, og det 

har været drøftet, om afgørelsen er rigtig.

I Finland skal telefonhemmeligheden efter regeringsformen § 12 være 

ukrænkelig. I den finske straffelov fastsættes straf for den, der uden at 

have ret dertil, skaffer sig viden om indholdet i telefonsamtale, der formid

les af en telefonindretning.

I Norge blev i 1958 gennemført en særlig bestemmelse i straffeloven, der 

fastsætter straf for den, som ved hjælp af hemmeligt lytteapparat afiytter 

telefonsamtaler mellem andre, eller som ved hjælp af lydbånd eller anden 

teknisk indretning hemmeligt optager sådanne samtaler.

I Sverige straffes den, som ulovligt aflytter telefonsamtaler, der ekspe

deres gennem televerket.

Hvis den, der optager en telefonsamtale på bånd, selv er part i samtalen, 

foreligger ikke noget ulovligt forhold, selv om den anden part er uvidende 

om, at optagelse sker. Dette gælder i alle tre lande, men i kommissoriet 

for den svenske udredning er det angivet, at man må overveje at krim inali

sere forholdet.

b. Teknisk er det nu muligt at fremstille fotografiapparater, som kan fo

tografere på op til flere hundrede meters afstand eller i mørke. Det er end

videre muligt at fremstille så små kameraer, at de kan anbringes næsten 

usynligt, f. eks. i en fyldepen eller i en brystnål.

Hverken i Danmark, Finland, Norge eller Sverige indeholder straffelov

givningen udtrykkelige bestemmelser om forbud mod hemmelig fotog'rafe-



ring. Under særlige omstændigheder vil der evt. kunne straffes for blufær

dighedskrænkelse eller krænkelse af brevhemmeligheden eller husfreden, 

evt. efter disse bestemmelsers analogi, ligesom der kan blive tale om at an

vende konkurrencelovens regler om erhvervshemmeligheder.

I direktiverne for den svenske udredning er det blandt andet bestemmel

ser, der retter sig mod denne form for beluring, som skal overvejes.

c. Der fremstilles endvidere meget små radioapparater (sendere eller mod

tagere), som kan anbringes skjult og enten straks videregive lydbølgerne til 

en person, der befinder sig et stykke fra optagelsesstedet, eller opbevare det 

optagne bånd med henblikk på senere gengivelse. Sådanne apparater kan 

takket være transistorteknikken indeholdes i meget små genstande, f. eks. i 

en oliven i en dry-martini. Pinden fungerer som antenne.

I Danmark findes der ingen straffebestemmelser, der direkte og udtryk- 

ligt forbyder hemmelig lydoptagelse, men efter omstændighederne kan der 

foreligge en overtrædelse af § 264 om husfredskrænkelse.

Heller ikke i Finland har man straffebestemmelser, der direkte og ud

trykkeligt forbyder hemmelig aflytning. I visse tilfælde kan man dog an

vende straffelovens bestemmelser om husfredskrænkelse.

I Norge findes siden 1958 en særlig bestemmelse, hvorefter det er straf

bart ved hjælp af hemmeligt lytteapparat at aflytte telefonsamtale eller an

den samtale mellem andre eller forhandlinger i et lukket møde, som ved

kommende ikke selv deltager i. Bestemmelsen omfatter endvidere den, der 

ved hjælp af lydbånd eller anden teknisk indretning hemmeligt foretager 

optagelse af en sådan samtale eller forhandlinger i et lukket møde, som han 

ikke selv deltager i, eller som han har skaffet sig adgang til ved falske fore

givender eller ved at snige sig ind.

I Finland og Sverige findes ingen tilsvarende regler, men i direktiverne 

for den svenske komité er det blandt andet indførelse af bestemmelser om 

forbud mod hemmelig aflytning, der skal overvejes.

d. I Norge findes i fotografiloven af 17. jun i 1960 en særlig beskyttelses

regel mod offentliggørelse af fotografier imod den fotograferedes vilje. For

budet omfatter ikke tilfælde, hvor billedet har aktuel eller almen interesse, 

hvor billedet af personen er mindre vigtigt efter hovedindholdet i billedet eller 

billeder af offentlige møder og folketog in. v. i fri luft.

En tilsvarende bestemmelse findes ikke i lovgivningen i de andre nor

diske lande, men efter omstændighederne kan der straffes for at give offent

lig meddelelse om privatlivet tilhørende forhold. Rækkevidden af disse 

straffebestemmelser er dog særdeles tvivlsom, når det gælder offentliggø

relse af billeder.

e. Ud over strafansvar kan gerningsmanden eventuelt pådrage sig erstat

ningsansvar. For økonomisk skade bedømmes ansvaret efter den almindelige 

culparegel. Typisk vil der imidlertid kun foreligge ikke-økonomisk skade. 

I Danmark forudsætter et erstatningsansvar i disse tilfælde, at krænkelsen
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er strafbar. Der kan altså ikke tillægges godtgørelse for fysisk og sjælelig 

lidelse eller tort og andre følelseskrænkelser, medmindre den foretagne 

handling er strafbar. Den gældende bestemmelse er tillige fakultativ.

I Norge findes siden 1958 en væsentlig videregående erstatningsregel, 

hvorefter den, som har tilføjet en anden en æreskrænkelse eller krænket pri

vatlivets fred skal yde erstatning eller betale rimelig oprejsning, såfremt han 

har vist uagtsomhed, eller vilkårene for straf er til stede.

I Sverige synes der ikke at være hjemmel til at yde erstatning for ikke- 

økonomisk skade som følge af fredskrænkelse.

f. Særlige ansvarsregler i forbindelse med databehandling findes ikke i 

noget af de nordiske lande. I hvert fald i Danmark og Sverige er man for 

øjeblikket i gang med at udbygge databehandlingsteknikken, således at der 

bliver tale om et samordnet informationssystem for hele retsvæsenet, dvs. 

politiet, anklagemyndigheden, domstolene, fængselsvæsenet og forsorgs

væsenet. Også folkeregistrene og skattevæsenet anvender datateknik, og der 

kan senere blive tale om at overføre f. eks. tinglysningsvæsenet til EDB- 

behandling. Man må derfor se i øjene, at der inden for en relativ kort 

årrække kan foreligge dataregistre, der tilsammen indeholder oplysninger 

om hver enkelt borgers navn, fødselsdato, ægteskabelige stilling og andre 

personlige forhold, adresse, forsikringer, indkomst, skat, straffe, ejendoms

besiddelse og forretningstransaktioner.

Også i Finland er der udarbejdet et program for udvikling af den auto

matiske databehandling inden for justitsministeriets forretningsområde i 

årene 1972— 76.

I denne forbindelse opstår en række meget vanskelige spørgsmål. Retten 

til et uforstyrret privatliv står i et vist modsætningsforhold til behovet for 

information om hvert enkelt af samfundets individer, og den nødvendige 

interesseafvejning i konfliktsituationerne kan være meget vanskelig. Der 

er næppe tvivl om, at disse forhold må reguleres ved lovgivning, og at straf

felovens nuværende bestemmelser ikke giver tilstrækkelig beskyttelse imod 

uberettiget udnyttelse af datasystemer.

Anvendelse af databehandling rejser i øvrigt ikke blot spørgsmål om be

skyttelse mod uberettiget udlevering. Det er også tvivlsomt, hvorledes man 

sikrer sig imod, at de oplysninger, der med rette udleveres fra systemet, 

virkelig er rigtige. For øjeblikket er borgernes mulighed for at kontrollere 

datasystemets sandfærdighed overordentlig ringe, idet der ikke findes nogen 

garanti for, at de i systemet indleverede oplysninger er rigtige. Selv om de 

er rigtige ved indleveringen, er der heller ingen garanti for, at de ikke senere 

ændres. Det er altså et spørgsmål, hvorledes man kan beskytte datamaskinen 

mod uberettigede indgreb udefra.

g. De nordiske radiochefer har i 1969 antaget et sæt fællesnordiske regler 

om beskyttelse af privatlivet ved optagelse og forevisning af billeder i fjern

syn. Radiocheferne har foretrukket en sådan udenretlig regulering, hvorved
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man har søgt at foretage en upartisk og praktisk afvejning mellem de mod

stående interesser. På den ene side står hensynet til ytringsfriheden, her

under den kunstneriske frihed og adgangen til information, og på den anden 

side står beskyttelsen af den personlige integritet.

Regierne indeholder fire hovedafdelinger. Den første (almindelige be

stemmelser) indeholder en bestemmelse om, at radiofonierne selv skal fast

sætte, at reglerne er gældende, og en bestemmelse om, at der i begrænset må

lestok kan afviges fra reglerne, forudsat at man herved øger beskyttelsen af 

privatlivet. Endvidere indeholdes en definition af det grundlæggende be

greb ”billede”. Andet afsnit regulerer optagelse af billeder på forskel

lige steder, forbud imod optagelse af billede og tilfælde, hvor billede oplages 

uden personens vidende derom. Tredje afsnit fastslår, al udsendelse af 

billede i fjernsyn ikke kan foretages uden tilladelse af den, der skal tillade 

optagelse, ligesom der gives regler om forevisning af mistænkte eller dømte 

personers billede eller andre billeder, som er krænkende for den enkelte. I 

fjerde afsnit fastslås, at overtrædelse af reglerne kan påtales ved et særligt 

nævn, som forudsætles at være et fra radioen fritstående organ, hvis nær

mere sammensætning og stilling kan reguleres i hvert enkelt land.

li. Det er i hvert fald i Danmark, Finland og Norge antaget, at der på basis 

af almindelige retsgrundsætninger finder en beskyttelse af personligheden 

og privatlivets fred. Dette grundlæggende synspunkt er fastslået i en række 

domme, og beskyttelsen af privatlivet rækker således utvivlsomt ud over 

de positive lovregler. Hvor grænsen går, kan ikke angives i en generel sæt

ning, og det er tvivlsomt, om sanktionerne på det ikke lovregulerede om

råde er tilstrækkeligt effektive.

6. U d v a l g e t
Medlemsforslaget om udvidet beskyttelse af privatlivets fred fik ved re

misbehandlingen gennemgående en positiv modtagelse, idet der var alt

overvejende enighed om, at der burde foretages et fælles nordisk udrednings

arbejde med henblik på en forøget integritetsbeskyttelse på personrettens 

område. Derimod stillede man sig fra de hørte myndigheders side tvivlen

de over for, om der kunne gennemføres ensartet nordisk lovgivning på delte 

område.

Efier remisbehandlingen oplyste justitsministrene over for udvalget, at 

straffelovrådet i Danmark var anmodet om at overveje en ændring af de 

gældende straffebestemmelser til beskyttelse af privatlivets fred. Det var 

herved forudsat, at de for den svenske komité givne direktiver og de i 1958 

i Norge gennemførte ændringer af straffeloven ville indgå i rådets over

vejelser. Justitsministrene oplyste endvidere, at der ville blive etableret et 

nordisk samarbejde på dette område ved direkte kontakt mellem den 

svenske komité og det danske straffelovråd, medens Norge og Finland ville 

følge arbejdet gennem observatører. Observatørerne var bemyndiget til at
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foreslå eventuelle lovændringer, idet det dog var en forudsætning, at den 

norske observatør forudgående optog kontakt med justisdepartementet, så

fremt forslag om lovændringer blev aktuelt.

Efter de således foreliggende oplysninger målte medlemsforslaget anses 

for fuldt ud imødekommet, og det kunne herefter have været indstillet til 

afskrivning i rådet. Juridisk udvalg foretrak imidlertid at udsætte sagens 

behandling, idet man ønskede at følge dette vigtige spørgsmål op, og udvalget 

har da også ved flere senere lejligheder modtaget justitsministrenes rede

gørelse for, hvorledes arbejdet i de sagkyndige komiteer skred frem. Når 

medlemsförslaget således først kommer til behandling, en årrække efter at 

det er fremsat, er delte ikke udtryk for, at udvalget har værel negativt ind

stillet til forslaget eller har anset dette for at være af mindre betydning. 

Udsættelsen af behandlingen skyldes tværtimod, at man har anset proble

merne for særdeles vigtige, og at man har ønsket at kunne tage dem op til 

drøftelse, så snart de sagkyndige betænkninger forelå og kunne danne basis 

for en mere realistisk vurdering af behovet for yderligere bestemmelser og 

disses indhold.

Fremsættelsen af ændringsforslaget gav ikke udvalget anledning til en 

ændret bedømmelse af situationen, idet ændringsforslaget er båret af den 

samme tankegang som del oprindelige medlemsforslag, 0111 end dets konklu

sion er videregående. Den nærmere vurdering af de i ændringsforslaget 

rejste problemer måtte også foretages i de sagkyndige komiteer, før ud

valget mente på et forsvarligt grundlag at kunne tage stilling lil sagen. I 

øvrigt måtte det efter remisbehandligen være tvivlsomt, om der var nogen 

realistisk mulighed for at gennemføre en ensartet nordisk lovgivning, der i 

kortfattet form tillagde den enkelte person ukrænkelighed og gav person

ligheden en erstatningsretlig beskyttelse. Som det fremgår af det foregående, 

fik ændringsforslaget 0111 en sådan lovgivning gennemgående en negativ 

modtagelse hos myndigheder og organisationer.

På mødet den 29. september 1968 redegjorde professor Stig Strömholm 

over for udvalget for problematikken i forbindelse med en udvidet beskyt

telse af privatlivets fred og for de i fremmede reisforfatninger herom gæl

dende bestemmelser. Professoren har endvidere li! udvalgets brug udarbej

det en kort oversigt over retsreglerne for personlighedsbeskyttelse i Tyskland, 

Frankrig, England og USA samt tilvejebragt optysning 0111 foreliggende 

lovforslag i disse lande. Dette materiale er optrykt som bilag 3 lil med- 

lemsforslaget.

Udvalget har endvidere gjort sig bekendt med den udtalelse 0111 privat

livets fred, der blev vedtaget på Den Internationale Juristkommissions nor

diske konference i Stockholm i maj 1967. Udtalelsen indeholder konferen

cens konklusioner, hvoraf der særlig er grund lil at fremhæve, at privatli

vets fred bør anerkendes som en grundlæggende menneskerettighed, der be

skytter individet imod statslige myndigheder, offentligheden og andre indi
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vider. I øvrigt redegøres der i udtalelsen nærmere for en række begræns

ninger i retten til privatliv og for beskyttelsen efter gældende ret og behovet 

for ny lovgivning. Udvalgets daværende formand deltog i den pågældende 

konference.

Den i Sverige nedsatte komité (integritetsskyddskommittén) har i septem

ber måned 1970 afgivet en delbetænkning om beskyttelse mod aflysning 

(brug af aflytnings- og indspilningsapparater). Komiteen vil i en senere 

betænkning behandle spørgsmålet om sanktioner imod billedoptagelse (film  

og fotografering).

Komiteens forslag går ud på, at der i brottsbalken indarbejdes en sær

lig bestemmelse om straf (bøde eller fængsel indtil to år) for den, der ved 

hjælp af teknisk hjælpemiddel til gengivelse af lyd aflytter eller optager, 

hvad der foregår på en andens bopæl uden dennes tilladelse. Det samme gæl

der på kontor og fabrik m. v., hvis gerningen sker uden tilladelse fra den, 

som råder over pladsen, eller, for så vidt der er tale om arbejdsplads, uden 

hjemmel i aftale mellem arbejdsgiver og arbejdstager. Også den, der ulovligt 

anbringer sådanne apparater på de pågældende steder, kan straffes. Bestem

melsen omfatter ikke møder eller anden sammenkomst, hvortil offentlig

heden har adgang. Overtrædelser af bestemmelsen foreslås undergivet betinget 

offentlig påtale.

Komiteen går endvidere ind for, at den krænkede skal kunne få tilkendt 

erstatning for lidelse og tort på samme måde som ved æreskrænkelser (dvs. 

hvis forholdet er strafbart).

Om radiosendere foreslås særlige regler. Om andre integritetsfarlige 

apparater, det vil sige tekniske hjælpemidler for gengivelse af lyd (bortset 

fra radiosendere), foreslår komiteen en særlig næringsretlig lov. Lovfor

slaget indeholder foreskrifter om besiddelse, import, salg og reklame. Det 

er udformet som en bemyndigelse til efter behov administrativt at sætte lo

vens bestemmelser i kraft for integritetsfarlige apparater. Aflytning af 

sædvanlige telefonsamtaler omfattes ikke af komiteens forslag.

Udredningen redegør for de forskellige slags tekniske apparater, der kan 

misbruges til skade for andres personlige integritet. Endvidere redegøres 

for gældende svensk, nordisk og fremmed ret.

Ved personlig integritet forstår komiteen en retspolitisk vurdering, 

hvorefter den enkelte person har krav på retsordenens beskyttelse imod, 

at udenforstående imod hans viden og vilje skaffer sig kendskab til hans 

private forhold. Integritetsbegrebet kan ikke angive, hvilke forhold der bør 

betragtes som private, og kravet på retsordenens beskyttelse inden for den 

angivne ramme er ikke absolut.

De foreslåede strafferetlige bestemmelser knytter sig til de gældende reg

ler om husfredskrænker og ulovlig indtrængen. Men bestemmelserne foreslås 

udformet generelt, således at de beskytter ikke blot den enkeltes personlige
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integritet, men også såkaldt industrispionage, der omfattes af disse hand

lingstyper.

Komiteen har ikke ment på nuværende tidspunkt at burde foreslå nogen 

særlig ret til for politiet eller andre myndigheder at anvende ellers ulovlige 

aflytnings- eller indspilningsapparater som led i bekæmpelse af forbrydel-

Hovedsynspunktet for den svenske komité har således været, at der bør 

indføres en beskyttelse mod aflytning og båndoptagelse (såkaldte akustiske 

krænkelser) på områder, der i forvejen er beskyttet imod husfredskræn

kelser. Beskyttelsen er dog indskrænket til forbud mod, af personer, der 

ikke har dispositionsret over det pågældende lokale m. v„ anbringer aflyt

ningsapparater i dette. Biler falder ikke ind under reglen om husfreds

krænkelse og omfatte derfor heller ikke at forbudet mod anbringelse af 

aflytningsapprater. Beskyttelsen er først og fremmest baseret på straffe

bestemmelser, men der foreslås som nævnt også en vis udvidelse af de 

næringsretlige og erstatningsretlige regler. Derimod foreslår man ikke en 

mere generel anvendelse af erstatningsretlige regler (godtgørelsesregler) eller 

udenretlige regelsystemer (etiske normer).

Juridisk udvalg er af justitsministeren i Danmark gjort bekendt med, at 

det danske straffelovråd har tilendebragt overvejelserne om en udvidet be

skyttelse af privatlivets fred. Betænkningen, der vil omfatte både akustiske 

og optiske krænkelser, er endnu ikke trykt og afgivet.

Det er endvidere oplyst, at man fra dansk side ikke deler alle de syns

punkter, der ligger til grund for den svenske komités indstilling. Straffelov- 

rådets hovedsynspunkt ved aflytning 111. v. vil være, at aflytning med skjulte 

apparater bør være strafbart, idet almenheden ikke er indstillet på at tage 

sig i agt for flytning, når der ikke er andre personer inden for hørevidde. 

Der er efter straffelovrådets opfattelse ikke væsentlige legitime hensyn, 

som taler for, at befolkningen skal indstille sig på en ændret tilstand på 

grund af det fremkomne tekniske udstyr.

Med hensyn til fotografering og lignende vil straffelovrådet derimod 

som hovedregel knytte forslaget sammen med området for beskyttelse mod 

husfredskrænkelser, idet fotografering m. v. på steder, der er frit tilgænge

lige for offentligheden, har en utvidet legitim anvendelse.

Ud over straffemuligheden vil det danske forslag komme til al gå ud på, 

at man opbygger et noget videregående erstatningsretligt værn (godtgørelse), 

som tænkes anvendt på sådanne retsstridige handlinger som f. eks. be

nyttelse af billeder i reklameøjemed uden udtrykkelig tilladelse.

Justitsministrene har endelig oplyst, at kontaktmændene for lovgiv

ningssamarbejdet er enige om, at der efter afgivelsen af straffelovrådets 

betænkning indledes drøftelser mellem departementene med henblik på at 

opnå større ensartethed i udformningen af de forslag til lovgivning, der kan 

ventes fremsat i Danmark og Sverige. For Finlands og Norges vedkommende



432 A 135/j: Bilaga 4

foreligger der ikke helt det samme behov for ai gennemføre nye lovbe

stemmelser, idet der for Norges vedkommende er henvist til de allerede i 

1958 gennemførte straffebestemmelser om beskyttelse mod aflytning. Man 

er i disse lande indstillet på at følge udviklingen særlig med hensyn til 

uretmæssig anvendelse af fotografiske gengivelser.

Juridisk udvalg kan tiltræde de synspunkter, der ligger til grund for 

medlemsforslaget og ændringsforslaget, hvorefter den nuværende beskyttelse 

af privatlivets fred ikke er fuldt ud tilstrækkelig. Man må dog i denne 

forbindelse erindre, at der ikke er tale om et klart afgrænset emne, idet 

”privatlivets fred” er en fælles betegnelse for flere forskellige rettigheder. 

Som det fremhæves af justitieministeriet i Finland udgøres disse rettig

heder i den ene yderlighed af rent kropslige egenskaber, som individet kan 

sanse, medens der i den anden yderlighed er tale om følelseslivets mest 

sensible foreteelser. Det er givet, at der ikke i noget af de nordiske lande er 

behov for yderligere beskyttelse på en række af de områder, der udgør en 

central del af privatlivets fred. I alle de nordiske lande findes der således 

en vidtgående beskyttelse af de sædvanligt anerkendte frihedsrettigheder, 

og denne beskyttelse er ofte af kvalificeret karakter, idet den indeholdes 

i landenes forfatninger eller dermed ligestillede retsakter. Også beskyttelsen 

imod drab, vold og andre fysiske integritetskrænkelser må anses for til

strækkelig, og det samme gælder på mangfoldige andre områder, f. eks. 

inden for retsplejelovgivningen og politilovgivningen.

Derimod må det ved de foretagne udredninger og remisytringerne anses 

for dokumenteret, at der er behov for at værne borgerne mod de indgreb 

i privatlivets fred, der er blevet mulige ved den nyeste tekniske udvikling. 

Den nuværende retsbeskyttelse mod misbrug af tekniske genstande, f. eks. 

skjulte båndoptagere og spionkameraer er utvivlsomt ikke tilstrækkelig. 

Dette beror på, at den gældende lovgivnings bestemmelser er blevet til på 

et tidspunkt, hvor man ikke kunne forudse den udvikling, som nu er sket. 

Man kan ganske vist ikke afvise, at anvendelse af f. eks. spionkameraer 

eller fintmærkende mikrofoner i visse situationer kan være berettiget, men 

det må under alle omstændigheder fordres, at det nøje fastlægges i lov

givningen, hvor grænserne for den berettigede anvendelse findes. De gæl

dende bestemmelser om æres- og husfredskrænkelser m. v. giver utvivlsomt 

i visse tilfælde en fuldstændig beskyttelse og kan også uden for deres direkte 

område give nogen vejledning om grænsedragningen, men reglerne er ikke 

fuldt ud tilstrækkelige. De gældende regler om økonomisk ansvar (godtgø

relse for ulemper m. v.) kunne formentlig også ændres, således at de i 

højere grad tjener det formål at forebygge krænkelser.

Der findes heller ingen tilfredsstillende regulering af de problemer, der 

opstår i forbindelse med anvendelse af datateknik. Det er ikke vanskeligt 

at forestille sig, at centraliserede dataregistrerede oplysninger om de enkelte 

borgere kan udnyttes på uberettiget eller direkte skadelig måde, og der er
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efter udvalgets opfattelse utvivlsomt grundlag for at sikre sig herimod. 

Justitsministeren i Danmark har oplyst, at der her allerede er nedsat en 

særlig komité, der skal behandle registrering og videregivelse af oplysninger, 

herunder datasystemer og oplysningsbureauer. En tilsvarende komité er 

nedsat i Sverige, og visse nærtbeslægtede problemer behandles i komitéen 

om offentlighet och sekretess med hensyn til almene handlinger, i Norge 

er der i 1970 nedsat to udvalg til at undersøge de problemer, som opstår 

ved indsamling og brug af personoplysninger. Det ene udvalg skai udrede 

de retssikkerhedsspørgsmål, der kan opstå ved det offentliges brug af 

elektronisk databehandling. Det andet udvalg skal udrede de spørgsmål, 

som knytter sig til kreditoplysningsvirksomhed og til privat registrering 

og brug af personoplysninger i øvrigt. I Finland har man endnu ikke indledt 

nogen undersøgelse på disse områder, men man har planer om snarest at 

nedsætte én eller to komitéer. —  Udvalget håber, at der inden alt for længe 

kan vedtages bestemmelser, som sikrer befolkningen imod misbrug på dette 

område.

Endelig ril man gerne fremhæve, at der næppe endnu er fundet en til

fredsstillende løsning på de problemer, der kan opstå i forbindelse med 

afspilning af bånd- eller billedoptagelser i radio og fjernsynsudsendelser. 

Der tænkes på de tilfælde, hvor der foretages klip i optagelsen eller hvor 

denne kun udsendes ufuldstændigt eller i en anden sammenhæng end 

forudsat af den interviewede person. Det er formentlig indlysende, at der 

herved kan blive tale om en sådan forvanskning af personligheden, at det 

må sidestilles med en krænkelse af denne, og så vidt ses giver de af radio- 

organisationerne vedtagne normer ikke nogen sikkerhed over for tilfælde 

af citatfusk.

Udvalget konstaterer med tilfredshed, at der på det væsentlige fell, der 

vedrører spionudstyr og lignende hjælpemidler, nu er gennemført et ud

redningsarbejde i Danmark og (delvis) i Sverige med deltagelse af obser

vatører fra de øvrige nordiske lande. Herved er der foretaget en kortlægning 

af meget centrale problemer og fremkommet forslag om regulering. Udvalget 

kan meget anbefale, at der fra regeringernes side snarest tages skridt til at 

fuldføre arbejdet ved at søge de nu foreliggende udkast gennemført, således 

at man kan dække de eksisterende huller i lovgivningen.

Udvalget har bemærket, at der ikke på alle punkter er overensstemmelse 

mellem de i Danmark og Sverige udarbejdede udkast om aflytning. Begge 

forslag er båret af det samme grundlæggende ønske om at værne privat

livet mod misbrug ved hjælp af moderne tekniske hjælpemidler, men det er 

nogeL beklageligt, at man ikke også har kunnet opnå nogenlunde ensartethed 

ved udmøntningen af denne tankegang. Efter udvalgets opfattelse taler 

meget for, at der bør foretages en regulering gennem strafferetlige sanktio

ner mod de handlinger, som efter deres indhold typisk er alvorlige indgreb 

i privatlivets fred, og at der bør opbygges et civilretsligt (evt. tillige på
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udenretslige normer) baseret værn for handlinger, der vel kan rumme 

overgreb mod privatlivet, men dog typisk må anses for forsvarlige. Udvalget 

kan også tiltræde, at beskyttelsen skal være så effektiv som muligt, og man 

har megen sympati for en løsning, hvorefter alle former for hemmelig af

lytning bør være strafbar. Det er utvivlsomt rigtigt, at befolkningen i alm in

delighed regner med, at fortrolige samtaler kan føres også uden for hjem 

mets fire vægge, når der ikke er nogen inden for hørevidde, og der synes 

derfor at være god grund til at kriminalisere også andre former for uventet 

aflytning og ikke blot de misbrug, som man ikke på forhånd kan gardere 

sig imod. For så vidt angår udspejdning (fotografering), bør dette synspunkt 

antagelig l'øre til, at den almindelige beskyttelse må begrænses til lokaliteter, 

der ikke er frit tilgænglige for andre samt til udbredelse af urimeligt 

krænkende fotografier, uanset hvor de er optaget.

Udvalget henleder samtidig opmærksomheden på, at straffebestemmelserne 

også bør omfatte den, der senere udnytter sådanne oplysninger, som er 

erhvervet ved aflytning eller udspejdning. Af bevismæssige grunde vil det 

være betydningsfuldt at lade straffebestemmelserne omfatte sådanne efter

følgende handlinger, idet det i mange tilfælde netop vil være den efter

følgende udnyttelse, som kan afsløres, medens selve indsamlingen af infor

mationer efter hele sin karakter kan være vanskelig at godtgøre.

Udvalget er klar over, at den nærmere udformning af bestemmelserne må 

foretages efter yderligere drøftelser mellem departementerne. Man har 

bemærket, at regeringerne er indstillet på sådanne forhandlinger, og udval

get håber, at der herved kan opnås større ensartethed —  i hvert fald på de af 

områderne, hvor særlige hensyn til udformningen af reglerne på grund af 

landenes forskellige tradition ikke gør sig gældende.

Som foran nævnt er det tillige udvalgets opfattelse, at der er behov for 

værn mod misbrug af datateknik og mod citatfusk. Også på disse områder 

bør overvejelserne snarest føre til en virkelig effektiv beskyttelse, og ud

valget henstiller til regeringerne at tage de fornødne initiativer også i denne 

henseende.

Udvalget indstiller herefter,

at Nordisk Råd vedtager følgende rekommandation: 

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at fortsætte og 

bevare kontakten for at tilvejebringe en effektiv beskyttelse 

af privatlivets fred på de områder, hvor denne ikke allerede 

er værnet forsvarligt, således at der med vejledning i de 

foreliggende udtalelser og sagkyndige betænkninger snarest 

tilstræbes gennemførelse af så vidt muligt ensartede regler 

herom. Rådet henstiller endvidere, at regeringerne er op

mærksomme på de problemer, der foreligger med hensyn 

til en snarlig beskyttelse af individets rettigheder imod
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uretmæssig eller forvansket anvendelse af dataregistrerede 

oplysninger.

Endvidere bør det nærmere undersøges, om der kan fast

sættes bestemmelser til regulering af radioens og fjernsynets 

gengivelse af optaget materiale, således at det sikres, at an

vendelsen ikke krænker de medvirkendes personlighed.

København, den 15. februar 1971

Erik Adamsson (s)

Svend Haugaard (RV) 

Matthias Á. Mathiesen (Sj)

Irma Rosnell (Skdi)

Georg C. Ehrnrooth (Sv) 

Carl-Henrik Hermansson (vpk, 

Clara Miinck (KF)

Pertti Salolainen (Kok) 

Thorstein Treholt (A)

Erling Engan (Sp) 

Allan Hernelius (m ) 

K. Axel Nielsen (S)

Formand

Helge Seip (V)
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Ändringsförslag 

om lagregler rörande personlighetens okränkbarhet

(Väckt av Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara, Jørgen Jensen och

Grethe Philip)

Privatlivets helgd är en av de för individen viktigaste rättigheterna. Att 

den enskilde har en sfär, som han kan räkna som sin egen, där han i prin

cip icke behöver tala ingrepp vare sig från andra människors sida eller från 

det allmänna, är något för våra demokratiska rättsstater fundamentalt. 

Allteftersom välfärdssamhället utvecklas, får den enskilde i växande grad 

resurser alt på olika sätt utnyttja denna privatsfär till den egna personlig

hetens förkovran. I äldre tid, då den enskilde oftast var sämre ekonomiskt 

ställd än i dag, var privatlivet underkastat andra begränsningar. Om sålunda 

betydelsen av alt lagarna skyddar den enskildes personliga ställning på detta 

sätt efterhand tilltagit, har å andra sidan hotet mot denna den enskildes egen 

avskilda sektor alltmera ökat i jämförelse med vad som var förhållandet 

tidigare. Denna utveckling sammanhänger i sin tur med den växande urba

niseringen, som gör att människorna i det moderna samhället rent fysiskt 

lever närmare varandra än förr. De blir också i allt högre grad beroende av 

varandra allteftersom samhället blir mer och mer differentierat. Det blir i 

detta läge behov av helt nya lagregler och av anpassning av nu gällande 

regler till den förändrade situationen.

Detta läge utgör bakgrund till det i Nordiska rådet väckta medlemsförsla

get om samarbete för tillskapande av regler som kan skydda privatlivets 

helgd (A 135/j). I Stockholm avhölls i maj 1967 under medverkan av Inter

nationella juristkommissionen en nordisk konferens kring dessa problem. 

I det aktstycke, som utgör resultatet av konferensens arbete, finns en sam

manfattning av de olika rättigheter, som kan sägas ingå i sammelbegreppet 

privatlivets helgd. Denna resolution finns intagen i ett remissyttrande till 

medlemsförslaget (se s. 22). Vid ell studium av detta dokument framgår, 

att det regelkomplex, som ger privatlivet dess skydd i dag, är mycket omfat

tande. Det gäller straffprocessuella regler, som skyddar individen i brott- 

målsprocessen och över huvud i fall av polisundersökningar. Det gäller reg

ler, som skyddar den personliga äran i förhållande till massmedia —  press, 

radio och TV. Det gäller regler, som skyddar den enskildes kroppsliga inte-
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gritet mot ingripanden av olika slag. Det gäller regler, som skyddar indivi

den mot t. ex. att bli fotograferad mot sin vilja, att få sina uttalanden åter

givna i brottstycken eller eljest på ett sådant sätt, att omgivningen får en 

felaktig bild av hans person och åsikter. Det gäller regler som skyddar in

dividens hem o. s. v.

Uppenbart är att ett nordiskt samarbete, som skulle på en gång ta upp 

alla dessa spörsmål, blir alltför omfattande för att vara praktiskt genomför

bart. På åtskilliea områden förekommer dessutom redan ett nordiskt sam-o
arbete eller har förekommit vid nu gällande reglers utformning. Det blir där

för nödvändigt att på något sätt begränsa det i Nordiska rådet väckta med- 

lemsförslaget, så att arbetet med detsamma kan komma i gång på ett för

nuftigt sätt.

Utmärkande för lagstiftningen hittills har varit att den metodiken brukats 

att regler uppställes som förbjuder och kriminaliserar vissa former av an

grepp på personligheten, antingen det nu gäller den fysiska personen eller 

andra sidor av personligheten. Däremot saknas det regler om den okränk- 

barhet, som i och för sig bör tillkomma personligheten och som är grunden 

för de skyddsregler som meddelats. En sådan allmän regel har i de anglo

saxiska rättssystemen utarbetats i rättspraxis. I tillämpningen är inne

börden av reglerna att, om den enskildes person angripes på en skyddad 

punkt, den angripne blir berättigad till skadestånd av angriparen. I den rap

port, som utarbetades till den ovannämnda konferensen av docent Stig 

Strömholm i Uppsala (Right of Privacy and Rights of the Personality), finns 

en översiktlig redogörelse för denna rättspraxis såväl i USA som i Frank

rike och Tyskland, i vilka länder denna fråga under längre tid ägnats större 

uppmärksamhet än i de nordiska länderna. Ett nordiskt samarbete synes 

mot denna bakgrund böra inrikta sig på att få till stånd en gemensam nor

disk lagstiftning, som i kortfattad form förklarar den enskilda människans 

person olcränkbar och ger personligheten ett skadeståndsrättsligt skydd. Det 

finns redan nu i tysk, fransk och engelsk lagstiftningslitteratur utkast til! 

sådana lagar, vilka skulle kunna bilda utgångspunkt för ett nordiskt lag

stiftningsarbete på ett hittills ganska oprövat fält.

Det synes oss vara både önskvärt och värdefullt, om man i nordisk rätt 

kunde på föreslaget sätt positivt slå fast de till den egna personen knutna 

medborgerliga intressena som av samhället förklaras okränkbara. De nor

diska länderna är över hela världen kända som de stater, där den enskilda 

människan sättes högre än någon annanstans på jordklotet och där respek

ten för människan som individ oavsett hennes ställning, oavsett ras och re

ligion är djupast rotad i det allmänna folkmedvetandet. Det synes naturligt 

att våra länder också gemensamt går i spetsen med en lagstiftning som i 

positiva ordalag slår fast den huvudsakliga omfattningen av den sfär, där 

den enskilde har ett legitimt anspråk på att få vara i fred för störningar ut

ifrån.
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Vi är fullt medvetna om att det icke är någon lätt lagstiftningsuppgift 

som här förestår. Å andra sidan är det ett fält där vi —  om vi skall fullfölja 

våra nordiska rättstraditioner —  verkligen borde sätta in våra krafter.

Lagstiftningen bör utformas så att man i positiva ordalag, på samma sätt 

som i en rättighetsförklaring, anger de gränser för den enskildes personliga 

sfär som ej får överskridas. Angrepp som görs utöver dessa gränser skall i 

regel leda till ersättningsskyldighet. Vissa typer av angrepp kan vidare, så

som redan nu är fallet, kriminaliseras. Exempel på dylika regler om krim i

nalisering finns redan i stort antal i våra strafflagar och på andra håll.

Det danska initiativ som nyligen tagits till ett lagstiftningsarbete på det

ta område följer till stor del de tankelinjer som här uppdragits. Möjligen 

skulle det vara praktiskt att med utgångspunkt från detta danska initia

tiv sätta i gång ett nordiskt lagstiftningsarbete. Att man tar upp det all

männa lagstiftningsproblemet på nordisk bas, bör givetvis icke leda till 

att pågående arbete med att utforma straffbestämmelser mot vissa former 

av angrepp mot personligheten avbrytes. Den svenska kommitté, som sysslar 

med frågor om kriminalisering av angrepp med tillhjälp av moderna tek

niska hjälpmedel som avlyssningsapparater och fjärrkameror, bör naturligt

vis fortsätta sin verksamhet. Även detta arbete bör om möjligt fullföljas på 

nordisk bas, så att utredningsresultaten kan komma alla våra länder till 

godo. Arbetet med specialfrågorna bör givetvis koordineras med den allmän

na lagstiftningsuppgiften.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet i anledning av det föreliggande med

lemsförslaget om privatlivets helgd (A 135/j) ville rekom

mendera regeringarna att inleda ett lagstiftningssamarbete 

syftande till att få fram generella regler som i positiv form 

förklarar den enskilde medborgarens personlighet okränkbar 

inom vissa i lagen angivna gränser.

Helsingfors och København i ju li 1968

Georg C.Ehrnrooth (Sv) Erkki Hara (Kok) Jørgen Jensen (KF)

Grethe Ph ilip  (R Y )
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BILAGA 1

Yttranden över ändringsförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

I forbindelse med et tidligere medlemsforslag (A 135/j) om, at man i til

slutning til den i Sverige iværksatte udredning angående forstærket integri

tetsbeskyttelse på personrettens område skulle undersøge mulighederne for 

etablering af ensartet nordisk lovgivning på dette område, udtalte justitsmi

nisteriet i skrivelse af 2. februar 1967, at en øget retsbeskyttelse af den ka

rakter, forslaget tog sigte på, navnlig ville kræve en revision af reglerne om 

strafansvar for fredskrænkelser og af reglerne om erstatningsansvar eller 

lignende økonomisk ansvar for sådanne krænkelser.

Medens justitsministeriet gik ind for, at spørgsmålet vedrørende gennem

førelse af ensartede straffebestemmelser blev taget op på nordisk plan, stille

de man sig tvivlende over for hensigtsmæssigheden af allerede på daværende 

tidspunkt at indlede et nordisk samarbejde om gennemførelse af regler ved

rørende økonomisk ansvar for fredskrænkelser. Man pegede i den forbin

delse bl. a. på de ret væsentlige forskelle, der er mellem de nordiske landes 

regler om erstatning for ikke-økonomisk skade, og på del igangværende 

nordiske samarbejde på erstatningsrettens område.

Spørgsmålet blev behandlet på det nordiske justitsministermøde i Stock

holm i oktober 1967. Herefter blev de slrafferetlige sider af problemet taget 

op ved direkte forhandling mellem den særlige svenske komité vedrørende 

integritetsbeskyttelse og det danske straffelovråd, medens Norge og Finland 

følger arbejdet gennem observatører.

Det nu fremsatte ændringsforslag sigter imod en fællesnordisk lovgivning, 

der skulle give en almindelig erstatningsretlig beskyttelse af den enkeltes 

personlighed.

I dansk ret findes der allerede nu regler om godlgørelse for ikke-økono- 

miske skader i tilfælde, hvor der begås strafbare krænkelser af en andens 

fred og ære med videre. Straffelovrådet er anmodet om i forbindelse med 

spørgsmålet om ændring af de gældende straffebestemmelser til beskyttelse 

af privatlivets fred også at overveje mulighederne for al udvide adgangen til 

at tilkende godgørelse for ikke-økonomisk skade.

For så vidt kan man sige, at ændringsforslaget er udtryk for synspunkter, 

der harmonerer med de reformbestræbelser, der er i gang i Danmark.
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Til trods herfor må man fortsat udtale sig imod, at de erstatningsretlige 

sider af problemet vedrørende privatlivets fred på indeværende tidspunkt 

søges løst gennem en fællesnordisk lovgivning. På grund af de tidligere be

rørte forskelle mellem de nordiske landes regler om erstatning for ikke- 

økonomisk skade må man på forhånd frygte, at et sådant forsøg ville støde 

på ganske betydelige vanskeligheder, og at dette kunne bevirke en forsinkelse 

af det reformarbejde, der allerede er i gang. Det kan i denne forbindelse op

lyses, at justitsministeriet har anmodet straffelovrådet om at give behand

lingen af kommissoriet vedrørende privatlivets fred prioritet i forhold til 

rådets andre opgaver.

København, den 30. oktober 1968

Knud Thestrup

Gersing

Advokatrådet:

I anledning heraf skal man meddele, at sagen har været forelagt i et møde 

i Advokatrådet, hvor der var enighed om at udtale sin tilslutning til, at de 

i medlemsforslaget med tilhørende ændringsforslag rejste spørgsmål tages 

op til behandling.

København, den 13. november 1968

Poul Østergaard

Generalsekretær

Dansk Journalistforbund:

------ ikke ønsker at fremsætte nogen udtalelse i anledning af det af

Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara, Jørgen Jensen og Grethe Philip stillede 

ændringsforslag om lovregler vedrørende personlighedens ukrænkelighed 

udover at påpege, at sådanne lovregler om det enkelte individs beskyttelse 

imod angreb og forstyrrelser udefra naturligvis må udarbejdes under nøje 

iagttagelse af de konkurrerende hensyn til offentlighedens interesse i en 

fri presses adgang til at omtale alle forhold, som udfra en samfundsmæssig 

betragtning bør kunne belyses og evt. kritiseres.

Dansk Journalistforbund mener sig ikke i stand til at fremkomme med 

supplerende oplysninger, som kan antages at være af interesse for Nordisk 

Råd i sagens sammenhæng.

København, den 4. december 1968

Carsten Nielsen
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F i n l a n d

Justitieministeriet1:

I sitt yttrande den 19 januari 1967 över medlemsförslaget om vidgat skydd 

för privatlivets helgd anförde justitieministeriet såsom sin uppfattning, att 

det i framtiden torde behövas nya stadganden, med stöd av vilka enskild 

medborgare skulle ha bättre möjlighet än förut att åtnjuta skydd mot alla 

orättmätiga angrepp mot hans personliga integritet. Justitieministeriet för

ordade också den i medlemsförslaget avsedda undersökningen.

Enligt föreliggande ändringsförslag borde man direkt inleda ett lagstift- 

ningssamarbete syftande till att få fram generella regler som i positiv form 

förklarar den enskilde medborgarens personlighet okränkbar inom vissa i 

lagen angivna gränser. I motiven till ändringsförslaget anföres bl. a., att an

grepp som görs utöver dessa gränser skall i regel leda till ersättningsskyl

dighet. Det sistnämnda innebär, att också reglerna om ersättning för s. k. 

icke-ekonomisk skada kommer att utgöra ett av de spörsmål, som skall be

handlas i ifrågavarande sammanhang.

Gällande allmänna regler om ersättning för icke-ekonomisk skada är ej 

enhetliga i de nordiska länderna. Frågan om ersättning för icke-ekonomisk 

skada bör emellertid enligt justitieministeriets uppfattning tagas upp till be

handling såsom ett led i det pågående nordiska samarbetet på skadestånds- 

rättens område.

I anseende till att största möjliga enhetlighet mellan de nordiska länderna 

borde uppnås när det gäller genomförandet av den i ändringsförslaget an

tydda lagstiftningen och då man härvid svårligen torde kunna avskilja frå

gan om ersättning för icke-ekonomisk skada från det övriga sammanhanget, 

synes det justitieministeriet som om man skulle vara nödd till att först in

leda ovannämnda samarbete på skadeståndsrättens område och därefter, när 

reglerna om ersättning för icke-ekonomisk skada i största möjliga utsträck

ning förenhetligats, påbörja det i ändringsförslaget avsedda lagstiflnings- 

samarbetet.

På grund av vad ovan anförts anser justitieministeriet, att det i sakens nu

varande skede icke kan förorda en utvidgning av det samarbete, som redan 

pågår med anknytning till medlemsförslaget om vidgat skydd för privatli

vets helgd.

Helsingfors den 1 november 1968

Kai Korte

Avdelningschef

Henry Ädaht

Lagstiftningsråd

1 Yttrandet översatt från finska.
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N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Ved brev herfra 25. september 1968 ble forslaget forelagt de samme fag

myndigheter og organisasjoner soin det opprinnelige medlemsforslag A 135/j 

i 1966 med anmodning om uttalelse innen 25. oktober 1968. De nevnte myn

digheter og organisasjoner er: Den norske dommerforening, Den norske 

advokatforening, Straffelovrådet, Riksadvokaten, Norsk presseforbund og 

Norsk rikskringkasting. Man har mottatt svar fra alle de forespurte (se ne

dan) unntatt Dommerforeningen. Uttalelsen fra Dommerforeningen vil bli 

sendt delegasjonen så snart den foreligger. Som det går fram, er de motsatte 

uttalelser gjennomgående nokså reserverte overfor endringsforslaget.

Justisdepartementet vil for sitt vedkommende nevne at på de områder 

som synes å ha framhevd seg som mest aktuelle for en eventuell nyregule

ring, er nordisk samarbeid alt i gang. Det vises til det pågående svenske ut

redningsarbeid —  som fölges av observatörer fra de övrige nordiske land — 

med særlig sikte på krenkelser muliggjort av utviklingen innen den moder

ne radio- og fototeknikk. Videre viser man til det som er opplyst i uttalelsen 

fra Norsk rikskringkasting om de fellesnordiske regler som er utarbeidede 

eller er under utarbeidelse innen de nordiske kringkastinger når det gjelder 

beriktigelse i radio og fjernsyn og vilkår for opptak og visning av bilder i 

fjernsyn. Gode grunner taler for at man under enhver omstendighet avven

ter erfaringene med hensyn til kringkastingenes egne regler för et eventuelt 

lovarbeid blir påbegynt.

Man vil også peke på at det må framstille seg som en vanskelig og proble

matisk lovgivningsoppgave å gi en alminnelig lov soin i positiv form angir 

området for personlighetens ukrenkelighet sanksjonert ved et erstatnings

ansvar slik som antydet i forslaget. På den ene side har man faren for at 

reglene blir for generelle og intetsigende, på den annen side at de blir for 

konkrete og detaljerte og dermed til hinder for rettsutviklingen.

Når det gjelder mulighetene for å oppnå ensartet nordisk lovgivning på 

dette område, viser man til uttalelsen herfra 17. februar 1967 om det opprin

nelige medlemsforslag A 135/j. De reservasjoner som her er gjort med hen

syn til å foreta en ny og fullstendig undersökelse av mulighetene for ensartet 

nordisk lovgivning om utvidet integritetsbeskyttelse på personrettens områ

de, synes også å ha vekt i relasjon til det lovgivningssamarbeid som er an

tydet i det nå framsatte endringsforslag.

Utover de betenkeligheter og reservasjoner som det er gitt uttrykk for fo

ran, finner man det imidlertid vanskelig ut fra det foreliggende materiale nå 

å ta noe nærmere og klart standpunkt til önskeligheten av og mulighetene 

for å få i stand en ensartet nordisk lovgivning i samsvar med endringsfor

slaget. Det er mulig at en videre avklaring av det pågående svenske utred-
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ningsarbeid vil gi et bedre grunnlag for å ta stilling til endringsforslaget, slik 

at gode grunner kan tale for at en fortsatt bör avvente resultatene av delte 

utredningsarbeid för man tar nærmere standpunkt. Man er videre kjent med 

at det på juridisk utvalgs siste möte 29. september 19(58 i Göteborg var enig

het om å få utarbeidd en oversikt over rettsreglene om personlighetens be

skyttelse i England, Frankrike, Tyskland og USA og med opplysninger om 

foreliggende lovforslag, jfr. referatet fra mötet pkt. 2. Man antar at det på 

grunnlag av den nevnte redegjörelse og en samråding mellom de nordiske 

justisministre og med juridisk utvalg, vil være mulig å komme fram til et 

mer avklaret syn på forslaget og dets videre behandling. I den anledning vi

ser man til at forslaget er satt opp på dagorden til det forestående fellesmote 

mellom juridisk utvalg og de nordiske justisministre 26. november 196S 

i Oslo.

Oslo, 31. oktober 1968

Stein Rognlien

Finn Backer

Riksadvokaten:

------ - skal jeg vise til hva det er anført herfra i skriv til Justisdeparte

mentet den 21. februar 1967. Jeg kan fremdeles ikke se at det er noe aktuelt 

behov for ensartede nordiske lovregler på dette område.

Det norske straffelovråd har for tiden en rekke saker til behandling —  

saker som tildels er av stor betydning og som haster meget. Hvis straffelov

rådet i tillegg til sine andre oppgaver også skulle få et oppdrag angående ge

nerelle lovregler vedkommende personlighetens ukrenkelighet, ville en slik 

oppgave komme til fortrengsel for andre presserende gjøremål.

Oslo, 14. oktober 1968

L. J. Dorenfeldt

Straffelovrådet:

Ved brev av 11. januar d. å. fra det ærede departement ble riksadvokat 

Andreas Aulie oppnevnt som norsk observatør ved det svenske utrednings

arbeid om utvidet integritetsbeskyttelse på personrettens område. Riksadvo

kat Aulie har fra den svenske komité fått tilsendt arbeidsdokumenter og an- 

net materiale som er lagt til grunn for det svenske utredningsarbeid. Han 

har også, sammen med observatører fra de andre nordiske land, deltatt i 

møte som den svenske komité har holdt. Når det svenske utredningsarbeid 

er blitt mer avklaret, vil Straffelovrådet ta opp spørsmålet om det er behov 

for gjennom lovendringer å styrke det strafferettslige vern av privatlivets 

fred.
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Straffelovrådet finner det vanskelig å uttale seg om ønskeligheten av, eller 

muligheten av, å få istand en felles nordisk lovgivning i samsvar med det 

endringsforslag som nå er lagt frem i Nordisk Råd om lovregler om person

lighetens ukrenkelighet.

Oslo, 18. oktober 1968

R. Ryssdal

Den norske dommerforening har i skrivelse den 17 januari 1969 förklarat 

att inan ej önskar avge uttalande i saken.

Den norske advokatforening:

Saken har vært forelagt vår forenings permanente lovutvalg for strafferett 

og straffeprosess. Utvalget har denne sammensetning: høyesterettsadvokat 

Trygve Norman, formann, advokat K. J. Wiese, advokat Arne J. W iik  og 

høyesterettsadvokat Per Kolstad.

Utvalget har avgitt uttalelse i brev fra utvalgsformannen, høyesterettsad

vokat Trygve Norman, datert 24. ds. (se nedan).

Den norske advokatforening slutter seg til utvalgets uttalelse.

Oslo, 25. oktober 1968

Harald Halvorsen 

Det permanente lovutvalg for strafferett og straffeprosess:

Utvalget er enig i at det kan være av interesse at det innledes et slikt lov

samarbeid som endringsforslaget antyder. Utvalget finner imidlertid ikke 

grunn til å g'å nærmere inn på saken, idet man mener at lovarbeidet ennå 

befinner seg på et så forberedende stadium at det ikke naturlig hører inn 

under lovutvalgets arbeidsområde.

Denne uttalelse er enstemmig.

Oslo, 24. oktober 1968

Trygve Norman

Norsk rikskringkasting:

Norsk rikskringkasting forstår medlemsforslaget slik at tanken er å for

me en slags standardregel på personlighetens område —  som skal supplere
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enkeltlovgivningens regler når disse ikke strekker til, og at eventuelle over

tredelser av denne regel skal medføre erstatningsansvar. Hvorvidt erstat

ning også skal omfatte en alminnelig adgang til oppreisning for tort og svie 

er noe uklart etter forslaget.

Som Norsk rikskringkasting har pekt på i en tidligere uttalelse av 13. 

februar 1907 i anledning av medlemsforslag A 135/j for Nordisk Rad, antas 

de alminnelige bestemmelser om ærekrenkelser og krenkelser av privatlivets 

fred i straffeloven, reglene i fotografiloven, bestemmelsene om taushetsplikt 

og presseansvar, og regler i Strl.ikrl. om erstatning for økonomisk skade og 

oppreisning, stort sett å yte en ganske tilfredsstillende beskyttelse for privat

livets fred.

I tillegg til dette har Norsk rikskringkasting og kringkastingsorganisa- 

sjonene i de andre nordiske land, i løpet av de siste årene målbevisst arbei

det for å få gjennomført en stadig større grad av beskyttelse for privatlivets 

fred og den personlige integritet.

Som nevnt i Norsk rikskringkastings uttalelse av 13. februar 1967 vedtok 

de nordiske radiosjefer i mai 1966 visse fellesnordiske normer om rett til 

beriktigelse i radio og fjernsyn. I samsvar hermed vedtok styret i Norsk 

rikskringkasting den 10. mai 1968 Regler om beriktigelse i radio og fjern

syn. Tilsvarende regler var på dette tidspunkt allerede gjennomført i Dan

mark, Finland og Sverige.

På samme måte har de nordiske kringkastingsjurister, etter oppdrag av 

radiosjefene, i den senere tid vært beskjeftiget med et forslag til nordiske 

regler om vilkår for opptak og visning av bilder i fjernsyn. Dette arbeidet 

er nå kommet så langt at det vil bli fremlagt et forslag til regler for de nor

diske radiosjefer i et møle i Helsingfors i oktober 1968.

Den 4. oktober 1967 vedtok styret i Norsk rikskringkasting såkalte Pub- 

liseringsregler, det vil si etiske retningslinjer for programvirksomheten i 

radio og fjernsyn, av liknende art som dem man kjenner fra pressens Yær- 

Varsom-plakat, og de retningslinjer som er utarbeidet for pressens omtale 

av rettssaker. Reglene tar i første rekke sikte på nyhetstjenesten, inklusive 

aktueltsendingene, men vil i den utstrekning de er anvendelige også få virk

ning for programvirksomheten generelt.

Av medlemsforslag nr. A 135 Ä/j fremgår det videre at spørsmålet om 

bruk av skjult kamera og skjult mikrofon for tiden er gjenstand for et ut

redningsarbeid i Sverige. Norsk rikskringkasting vil finne det rimelig at 

det også i Norge blir overveiet å finne fram til bestemmelser som forbyr 

eller regulerer bruk av innretninger til avlytting eller fjernfotografering på 

måter som kan krenke rimelig krav på personlighetsvern og privatlivets 

fred. Det kan i denne forbindelse nevnes at Norsk rikskringkasting i de få 

tilfelle hvor det har vært gjort bruk av skjult kamera og skjult mikrofon i 

programtjenesten, liar satt meget strenge vilkår for bruken. Det har blant 

annet vært en absolutt forutsetning at det innhentes skriftlig samtykke fra
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hver av de medvirkende til å sende et slikt opptak.

På bakgrunn av det som er anført ovenfor, antar Norsk rikskringkasting 

at det for tiden neppe skulle være noe særlig behov for ny lovgivning på om

rådet som direkte berører kringkastingens virksomhet. Man er i det minste 

ikke innen Norsk rikskringkasting kjent med at det i praksis har forekom

met alvorlige tilfelle av krenkelse av den personlige integritet.

Norsk rikskringkasting vil ikke fraråde ny lovgivning som anbefalt i 

medlemsforslag A 135 Ä/j, men man \il peke på at en lovgivning på de om

råder som berører Norsk rikskringkastings virksomhet vil være forbundet 

med vansker. Biir lovregler utpreget generelle og viser til dommerskjønn, 

vil de kunne skape tolkningsvansker og usikkerhet. Blir reglene mer kon

krete og detaljerte, vil de kunne bli distanserte av utviklingen. Er det vik

tig å verne personligheten, er det også betydningsfullt å sikre ytringsfrihe

ten, både når det gjelder formidling av nyheter, av kunst, opplysning og 

kritikk.

Norsk rikskringkasting vil i kontakt med de andre nordiske kringkas- 

tingsinstitusjoner fortsette sitt arbeid med de interne regler som skal sikre 

god kringkastingsskikk og verne personlighetens fred.

Hvis man fra norsk side kommer til å ta opp lovgivningsarbeid i samsvar 

med forslaget til Nordisk Råd, går en ut fra at Norsk rikskringkasting blir 

underrettet; en vil gjerne bistå med det en har av materiale og erfaring fra 

Norsk rikskringkastings virksomhet.

Oslo, 16. oktober 1968

Trygve Leivestad

Norsk presseforbund:

Norsk presseforbund er innforstått med de viktige hensyn som knytter 

seg til spørsmålet om en tilstrekkelig rettsbeskyttelse for personligheten. 

For Norges vedkommende er imidlertid personligheten vernet gjennom en 

rekke presise rettsregler, likesom personligheten ytes et sterkt og utvidet 

vern gjennom anvendelse av de alminnelige rettsgrunnsetninger. Etter Norsk 

presseforbunds oppfatning er det derfor ikke noe aktuelt behov for en vide

regående lovgivning. En slik lovgivning vil tvertimot kunne begrense an

vendelsen av rettsregler som nettop på dette område vil ha hjemmel i gene

relle rettsgrunnsetninger, og stanse en rettsutvikling som er i naturlig kon

takt med den almene rettsfølelse i samfunnet. Norsk presseforbund vil peke 

på at lovregler av denne art også lett vil komme til å inneholde bestemmel

ser som kan misbrukes til å begrense informasjonsfriheten, ytringsfriheten 

og den offentlige kritikk, og at dette oppfordrer tii særlig aktsomhet med
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hensyn til generell lovgivning. Forbundet vil dessuten peke på at forholdene 

i de nordiske land med hensyn til massemedianes virkemidler og ytrings- 

former er høyst forskjellige.

Spørsmålet om »Personlighetsskyddet ocli massmedia» ble som kjent inn

gående behandlet under »Förhandlingarna vid det tjugofjärde nordiska ju 

ristmötet i Stockholm 31 augusti— 2 september 1966». Det henvises til det 

trykte referat fra forhandlingene side 264— 293 og til Bilag 10: Professor 

Kurt Grönfors: »Personlighetsskyddet och massmedia». Meningene på ju 

ristmøtet var ulike, men stort sett var oppfatningene hos deltakerne fra alle 

land at man for tiden ikke ville anbefale en generell lov om personlighetens 

rettsvern, bl. a. under henvisning til at tiden ikke var moden for en endelig 

og bindende aweining av de interesser som er berørt av spørsmålene.

Norsk presseforbund slutter seg til de synspunkter som kom til uttrykk 

på dette møte.

Oslo, 24. oktober 1968

For norsk presseforbund 

Vegard. Sletten

Formann

Mill Aakrann

S v e r i g e  
Svea hovrätt:

Det ursprungliga medlemsförslaget, avgivet i november 1966, syftade till 

utredning om möjligheterna att i anslutning till den i Sverige pågående ut

redningen om förstärkt rättsskydd för den personliga integriteten åstad

komma enhetlig nordisk lagstiftning på detta område. I utlåtande den 23 

januari 1967 tillstyrkte hovrätten bifall till medlemsförslaget. Ändringsför

slaget, som bygger på uppfattningen att ett nordiskt samarbete syftande till 

att införa enhetliga regler för alla de skiftande frågor som kan anses inbe

gripna i privatlivets rättsskydd skulle bli alltför omfattande för att vara 

praktiskt genomförbart, förordar en begränsning av uppgiften i den formen 

att det nordiska samarbetet inriktas på en gemensam lagstiftning, som i 

kortfattad form förklarar den enskilda människans person okränkbar inom 

vissa i lag angivna gränser och ger personligheten ett skadeståndsrättsligt 

skydd. Denna lagstiftning skulle utformas på sanuna sätt som s. k. rättig- 

hetsförklaringar, där de gränser för den enskildes personliga sfär som ej 

får överskridas anges i positiva ordalag. Ledning skulle härvid kunna häm 

tas ur befintliga europeiska lagförslag ävensom i ett förslag som väckts i 

det danska folketinget. Pågående specialundersökningar, t. ex. den svenska



448 A 135 Ä/j: Bilaga 1

integritetsskyddsutredningen liksom det nordiska straffrättsliga samarbetet, 

skulle fullföljas.

Hovrätten, som vidhåller den i utlåtandet den 23 januari 1967 uttalade 

ståndpunkten, att en gemensam nordisk lösning av de frågor som samman

hänger med personlighetens skydd ter sig angelägen, finner ändringsförsla

get ge anledning till vissa betänkligheter.

Att uppställa en generell definition av den skyddade privatsfären skulle 

sannolikt stöta på betydande svårigheter. Avses därmed icke mer än att 

uppdraga principiella riktlinjer utan konkreta rättsföljder, som fallet är i 

vissa staters grundlagar, synes det —  bortsett från att en sådan lagstiftning 

åtminstone för Sveriges del skulle kunna föregripa eller komma i konflikt 

med pågående grundlagsrevision —  tveksamt om en sådan mot nordisk 

lagstiftningstradition stridande principdeklaration skulle ha nämnvärt prak

tiskt värde. Om å andra sidan, som förslagsställarnas avsikt snarast synes 

vara, uppräkningen av integritetsskyddets innehåll och gränser skulle 

kompletteras med skadeståndsrättsliga och i vissa fall straffrättsliga sank

tioner, kan hovrätten för sin del icke inse, att det skulle föreligga någon 

nämnvärd praktisk skillnad mellan ändringsförslaget och det ursprungliga 

medlemsförslaget. De rättspolitiska överväganden och de ställningstaganden 

till framför allt skadeståndsansvarets utsträckning som måste föregå en 

lagstiftning efter de i ändringsförslaget uppdragna linjerna torde icke bli 

mindre svåra och omfattande än dem som krävs enligt det ursprungliga 

förslaget. Det är inte minst i fråga om rätten till ersättning för icke-ekono

misk skada som de nordiska rättsordningarna sinsemellan företer betydande 

olikheter. Även om man bortser härifrån, ter det sig icke självklart, att ska

des tåndssanktionen alltid skulle vara det lämpligaste medlet att med prival- 

rättsliga regler skydda privatlivets helgd och personlighetens integritet. I 

vissa fall, t. ex. i fråga om offentliggörande av kränkande material eller upp

repade intrång i privatlivet, torde det kunna ifrågasättas om icke utvidgade 

möjligheter till förbudstalan och förebyggande åtgärder är viktigare och 

lämpligare. Även den i ändringsförslaget påyrkade utstakningen av gränser 

kring personlighetens skyddade sfär kräver uppenbarligen ingående rätts- 

politiska överväganden. Det förtjänar påpekas, att de lagförslag som fram

lagts i andra europeiska länder med något enstaka undantag antingen in

nehåller detaljerade regler för olika fall eller —  som förhållandet är särskilt 

i Tyskland —  förutsätter en rik praxis och en omfattande rättsvetenskaplig 

diskussion, vilka i hög grad bidragit till att klarlägga problemen och upp

draga nyanserade regler för olika fall. I Norden, där sistnämnda förutsätt

ningar icke kan sägas vara för handen, skulle en generellt hållen lagstiftning 

riskera att föregripa de mer speciella regler som är under utarbetande i 

skilda sammanhang och därjämte skapa risk för rättsosäkerhet.

Med hänvisning till vad sålunda anförts finner sig hovrätten icke kunna 

förorda en gemensam nordisk utredning syftande till att snabbt genomföra
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lagstiftning efter de linjer som uppdragits i ändringsförslaget. Detta synes 

å andra sidan understryka angelägenheten i att gemensamt utredningsarbete 

kommer till stånd för att i första hand kartlägga och om möjligt genom 

enhetliga regler lösa hela det frågekomplex som integritetsskyddet omfattar. 

Överblick över hela fältet torde vara önskvärd för att olika områden skall få 

lämpliga lösningar. Nödig begränsning av arbetsfältet och nödig skyndsam

het i handläggningen torde kunna uppnås bl. a. genom att vissa bestämda 

arbetsuppgifter efter överenskommelse lämnas ål redan verksamma utred

ningar, med vilka fortlöpande samarbete etableras. Sådana områden där en 

enhetlig reglering ter sig särskilt svår att uppnå och där godtagbara bestäm

melser redan finns —  här kan t. ex. nämnas straffprocessuella frågor —  

kunde tills vidare lämnas därhän. Det kan möjligen vara lämpligt att arbetet 

inriktas på utarbetandet av successiva lagförslag för de tämligen olikartade 

områden som inbegrips i begreppet personlighetsskydd.

Stockholm den 29 november 1988

På hovrättens vägnar:

Sten Rudholm

Stig Strömholm

Justitiekanslern:

Tanken är, såvitt jag förstått, att kränkningar av det genom lagstiftningen 

tillskapade personlighetsskyddet skall medföra skadeståndspåföljd. Denna 

tanke torde icke vara förenlig med hittillsvarande rättsuppfattning i Sve

rige. Den skada som vållas den kränkte är från juridisk synvinkel ett li

dande av ungefär samma natur som vid ärekränkning. Dylik skada anses 

vara ersättningsgill i mycket begränsad omfattning. En huvudlinje är att 

sådan ideell skada ersättes endast om den uppkommit genom brott. För 

svensk rättsuppfattning är straffpåföljden den primära och skadeståndet 

bara sekundärt. Goda skäl kan också andragas för att så bör vara fallet. I 

detta sammanhang skall särskilt erinras om att eftersom den inträffade 

skadan inte kan i egentlig mening uppskattas i pengar ersättningen inte på 

vanligt sätt fyller en reparativ uppgift. I olikhet mot andra skadefall är det 

huvudsakliga problemet inte att avgöra hur en inträffad skada ekonomiskt 

skall bäras av de inblandade personerna utan att bestämma vilka hand

lingar som samhället bör förbjuda. Om sådant förbud görs i straffrättslig 

form måste förbudets räckvidd preciseras med avsevärd noggrannhet. An

gelägenheten härav är betydande, också om påföljden är skadestånd, med 

hänsyn till att eventuella skadeståndsbelopp lär bli kännbara för den vål

lande. Ett beträdande av skadeståndsvägen berättigar alltså i detta fall inte

15— 700190. Nordiska rådet.
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till atl kraven på lagtextens tydlighet kan sänkas. Det anförda visar att 

frågan om skydd för personligheten i svensk rätt inte i första hand är ett 

skadeståndsrättsligt problem.

Nu synes motionen åsyfta just generella regler av innebörd, å ena sidan, 

att utanför dessa personligheten inte skyddas och, å andra sidan, att innan

för bestämmelserna personligheten i regel —- men inte alltid —  skyddas. 

En sådan lagstiftningsteknik kommer att ställa stora anspråk på de rätts- 

tillämpande myndigheterna. Lagtexten kommer i själva verket att ge mycket 

ringa ledning och närmast fungera som en plattform, från vilken domsto

larna, när de finner skäl till det, kan markera sitt ogillande av ett visst 

handlande genom att döma ut skadestånd. Ett dylikt system vari alltså 

domstolarna åläggs rättsskapande uppgifter är även det främmande för 

svensk rätt.

Man kan vidare sätta i fråga det tänkta systemets effektivitet, nämligen 

om man antar att syftet med domstolarnas ståndpunktstaganden skall vara 

att inom lagstiftningens ram ange vilka handlingstyper som medför skade- 

ståndspåföljd. Det synes knappast sannolikt att inom rimlig tid tillräckligt 

stort antal olika situationer skall komma under domstolarnas prövning för 

att nämnda syfte skall bli tillgodosett. Härvidlag är att märka att kostnads

synpunkter gör sig gällande i skadeståndstvister i avsevärt större mån än i 

brottmål; den kränkte kan komma att avhålla sig från att bringa till dom

stolarna fall i vilka han rättsligt eller faktiskt riskerar att få bära sina 

rättegångskostnader själv. Också av detta rent praktiska skäl är det an

ledning att känna tveksamhet huruvida en lagstiftning av den med motio

nen åsyftade arten kommer att göra mer exakta regler till skydd för per

sonligheten umbärliga.

Till grund för motionen synes ligga den uppfattningen att frågan om 

tillskapande av rättsligt skydd för personligheten skulle vara en omfattan

de lagstiftningsuppgift. Riktigheten härav synes också obestridlig om man, 

såsom i motionen, under frågan hänför så olika problemställningar som 

t. ex. skyddet för den kroppsliga integriteten och den enskildes förhållande 

till massmedia. Enligt m in mening är det emellertid lämpligare för svensk 

rätts vidkommande att under frågan om skydd för personligheten behandla 

i huvudsak två problemkomplex. Det ena är den enskildes skydd mot att 

hans privata förhållanden bringas till utomståendes kännedom. Det andra 

är utomståendes offentliggörande eller annat liknande utnyttjande av en

skilds personliga förhållanden, t. ex. hans bild. I själva verket ingår det i 

uppdraget åt den svenska kommitté, som i motionen säges syssla med frå

gor om kriminalisering av angrepp med tillhjälp av moderna tekniska h jä lp

medel som avlyssningsapparater och fjärrkameror, att också överväga det 

andra problemkomplexet.

Otvivelaktigt uppbärs motionen av en angelägen önskan att på rättslig 

väg söka trygga den enskildes personlighet. Emellertid ger det anförda vid
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handen att detta syfte för svensk rätts del sannolikt inte främjas av sådan 

generell lagstiftning som motionen avser.

Stockholm den 29 oktober 1968

Bengt Lännergren

Göran Ljungberg

Sveriges advokatsamfund har i skrivelse den 4 oktober 1968 förklarat sig 

inte ha någon erinran mot ändringsförslaget.

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

och ändringsförslaget

(Se Sak A 135/j: Bilaga 4 )
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Medlemsförslag 
om översyn av Nordiska rådets stadga och arbetsordning

(Väckt av Sigurður Bjarnason, Trygve Bratteli, Leif Cassel, Poul Hurtling

och E ino Sirén)

Danmarks regering har genom ett nyligen väckt regeringsforslag (B 4 /j) 

hemställt om sådana ändringar i Nordiska rådets stadga, som erfordras för 

att bereda viss representation för Färöarnas lagting och landstyre i Nordiska 

rådet. Härigenom har frågan om en omarbetning av rådets stadga även på 

vissa andra punkter fått aktualitet. Om i anledning av nämnda regeringsför- 

slag rådets stadga skall ändras, torde det nämligen vara anledning att överse 

stadgan även i vissa andra avseenden i ljuset av de erfarenheter, som gjorts 

under de tio år stadgan haft sin nuvarande lydelse. Bland annat i följande 

hänseende torde en justering av stadgans nuvarande avfattning vara behöv

lig-
Enligt 7 § stadgan skall rådets utskott sammanträda mellan sessionerna 

blott vid särskilda tillfällen. Genom omläggningen av rådets arbetssätt för 

några år sedan har huvuddelen av utskottets arbete kommit att förläggas 

till tiden mellan rådets sessioner. När denna omläggning nu blir permanent, 

nödvändiggöres en ändring i förevarande paragraf av stadgan.

I stadgans § 10 säges att rådet verkar genom debatter och genom anta

gande av rekommendationer till regeringarna. I själva verket har rådet 

kommit att få ytterligare möjligheter genom att nya uppgifter lagts på rådet, 

bl. a. att utse vissa medlemmar i styrelsen för Nordiska kulturfonden samt 

att besluta i anledning av revision av fonden. Bestämmelsen om rådets upp

gifter bör på lämpligt sätt generellt vidgas, så att en naturlig utveckling ej 

hindras. Presidiets vidgade möjligheter att självständigt agera som företrä

dare för rådet bör möjligen också stadgefästas.

I 8 § av stadgan förutsättes att den personal, som erfordras för rådets 

verksamhet, skall vara anställd av de nationella delegationerna. Rådet har 

emellertid vinder senare år själv antagit vissa befattningshavare för att om

besörja rådets gemensamma angelägenheter, bl. a. en redaktör för rådets 

förhandlingar samt utskottssekreterare för utskottsarbetets fullgörande. 

Stadgan bör innehålla någon regel härom.

Det kan vidare ifrågasättas om icke Helsingforsöverenskommelsen, vilken
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förutsätter rådets hörande i viss omfattning, skulle på ett eller annat sätt 

även formellt bindas samman med stadgan för rådet. Olika möjligheter där

vidlag är tänkbara.

Arbetsordningen för rådet är i dagens läge i stort behov av en översyn. 

Den har ursprungligen skrivits för den situationen, att rådets arbete ute

slutande försiggår vid de årliga rådssessionerna. Den senare utvecklingen 

som förskjutit arbetet till mellantiden mellan sessionerna har i stort sett 

icke fått något uttryck i arbetsordningen. Det blir även som en konsekvens 

av stadgeändringarna nödvändigt att överse arbetsordningen. Denna över

syn bör gälla arbetsordningen i dess helhet.

Vi får under åberopande av det anförda hemställa,

dels att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna 

att låta envar i sitt land föranstalta om antagande av de 

ändringar i Nordiska rådets stadga, vilka kan bli resultatet 

av en nu inledd översyn av stadgan inom rådet och om vilka 

enighet kan vinnas,

dels ock att Nordiska rådet måtte uppdraga åt sitt ju ri

diska utskott att, så snart det blivit klart vilka förändringar 

som kommer att vidtagas i stadgan, utarbeta och framlägga 

förslag till ny arbetsordning för rådet.

Stockholm, København och Reykjavik den 11 mars 1967

Sigurður Bjarnason (S j) Trygve Bratteli (A ) Leif Cassel fm )

Poul Hurtling ( V) E ino Sirén (Sd)
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454BILAGA 1

Nordiska organisationskommitténs betänkande med förslag till arbetsordning

för Nordiska rådet

Till de nordiska ländernas sta tsm in istra r och N ordiska rådets p resid iu m

Nordiska organisationskommittén har den 10 december 1969 till stats

ministrarna och presidiet överlämnat en rapport, vari kommittén framlagt 

organisatoriska förslag om Nordiska rådet och ett nordiskt ministerråd 

med kompetens för hela det nordiska samarbetsfältet (NU 1969:20). Kom

mitténs förslag innebär att de viktigare institutionella bestämmelserna om 

båda dessa organ skall ingå i 1962 års nordiska samarbetsöverenskommelse 

(det s. k. Helsingforsavtalet), och kommittén har därför till rapporten fogat 

textförslag till erforderliga ändringar i denna överenskommelse.

Under sitt fortsatta arbete har kommittén ytterligare behandlat Nordiska 

rådets organisation och arbetsformer. Som ett resultat härav får kommittén 

härmed överlämna ett förslag till ny arbetsordning för Nordiska rådet. 

Förslaget bygger på de tidigare föreslagna ändringarna i Helsingforsavtalet 

och är avsett att antas av Nordiska rådet, sedan dessa ändringar genomförts.

Vid utarbetandet av detta förslag har kommittén bestått av statsrådet 

Karl-August Fagerholm, Finland, ordförande, departementschef Otto Muller, 

Danmark, vice ordförande, folketingsmand Jørgen Jensen, Danmark, rege

ringsrådet Kai Korte, Finland, avdelningschef Guðmundur Benediktsson och 

altingsmand Matthias Á. Mathiesen, Island, fhv. stortingsrepresentant Jon 

Leirfall och statssekretær Emil Vindsetmo, Norge, samt riksdagsman Lars 

Larsson och statssekreterare Ove Rainer, Sverige. Dessutom har som sak

kunniga deltagit konsulent Axel Gormsen, kontorchef Ole Perch Nielsen och 

generalsekretær Frantz Wendt, Danmark, generalsekreterare Eiler Hultin, 

Finland, kontorchef Friðjón Sigurdsson, Island, byråsjef Einar Løchen, 

Norge, samt avdelningsdirektör Pär Kettis och hovrättsrådet Gustaf Petrén, 

Sverige. Kommitténs sekreterare har varit hovrättsassessor Hans Danelius.

Stockholm den 14 september 1970

K.-A. Fagerholm

Hans Danelius
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Förslag till arbetsordning för Nordiska rådet

In ledning

Enligt de nordiska ländernas statsministrars och Nordiska rådets pre

sidiums gemensamma beslut har Nordiska organisationskommittén haft i 

uppdrag att genomgå de hittillsvarande erfarenheterna av Nordiska rådets 

verksamhet och övriga former av nordiskt samarbete samt att framlägga de 

eventuella förslag till ändringar i rådets stadga och arbetsordning, vartill 

en sådan genomgång kunde föranleda. I sin den 10 december 1969 avgivna 

rapport (NU 1969: 20 s. 29— 58) har kommittén framlagt förslag Lill traktat- 

bestämmelser rörande Nordiska rådet, vilka är avsedda att ersätta rådets 

nuvarande stadga. Dessa bestämmelser har tillsammans med traktatbestäm- 

melser om ett nordiskl ministerråd med kompetens för hela det nordiska 

samarbetsfältet av kommittén föreslagits bli inarbetade i den nordiska sam- 

arbetsöverenskommelsen (det s. k. Helsingforsavtalet). Nordiska rådet har 

vid sin adertonde session den 7— 12 februari 1970 behandlat och yttrat sig 

över organisationskommitténs förslag. Detta har därefter den 5— 6 mars 

1970 behandlats av Nordiska ämbetsmannakommittén, som därvid gjort 

vissa huvudsakligen redaktionella ändringar i den av organisationskommit

tén föreslagna traktattexten. Något ställningstagande från de nordiska län

dernas regeringars sida har däremot ännu inte kommit till stånd.

På grundval av sina förslag om ändringar i Helsingforsavtalet har kom

mittén fortsatt sitt arbete med att utforma en ny arbetsordning för Nordiska 

rådet. Resultatet av detta arbete presenteras i denna rapport.

Enligt kommitténs tidigare framlagda förslag skulle Nordiska rådet ha 

tre organ, nämligen rådsförsamlingen, presidiet och utskotten. Kommittén 

har funnit det lämpligt att i de tre första avsnitten av arbetsordningen uppta 

bestämmelser om dessa tre organ. Därvid används i stället för ”rådsförsam

lingen” benämningen ”plenarforsamlingen”, som använts i den av Nordiska 

ämbetsmannakommittén godkända texten till överenskommelse om ändring 

i Helsingforsavtalet.

Organisationskommitténs förslag till revision av Helsingforsavtalet inne

håller också vissa bestämmelser om de fem delegationerna och om rådets 

sekretariat vilka, utan att ha lillerkänts ställning av organ för rådet, ändå 

förutsätts få betydelsefulla uppgifter i rådsarbetet. Kommittén har funnit 

det naturligt att i arbetsordningen uppta vissa kompletterande bestämmelser 

om delegationerna ocli sekretariatet.

I ett följande avsnitt av förslaget till ny arbetsordning föreslår kommittén 

vissa föreskrifter om sakernas behandling i rådet, varefter arbetsordningen 

avslutas med en bestämmelse av mera allmän art.
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Plenarforsamlingen

Enligt förslaget till ändringar i Helsingforsavtalet skall plenarforsam

lingen vara rådets högsta organ, i vilket alla medlemmar av rådet ingår 

(art. 46). Det anges att plenarforsamlingen skall hålla ordinarie session en 

gång om året, men inga föreskrifter ges om tid och plats för denna session.

I sitt nu framlagda förslag till arbetsordning förutsätter kommittén, att 

plats för ordinarie session fastställs av plenarforsamlingen vid närmast 

föregående ordinarie session. I och för sig bör plenarforsamlingen också ha 

möjlighet att fastställa tidpunkten för sessionen. Erfarenheten visar dock, 

att det är svårt att lång tid i förväg besluta härom, och det kan därför som 

regel väntas bli naturligt att uppdraga åt presidiet att fastställa tidpunkten 

för sessionen. Även om plenarforsamlingen fastställt tid eller plats för ses

sion, kan oförutsedda omständigheter inträffa, som gör det motiverat att 

ändra plenarforsamlingens beslut. Undantagsvis bör därför presidiet kunna 

besluta om sådan ändring (1 §).

Anledning att sammankalla plenarforsamlingen till extra session1 kan 

föreligga av flera olika skäl. Några exempel har angivits av organisations

kommittén i dess rapport av den 10 december 1969 (NU 1969: 20 s. 41). Det 

anges där, att det ibland kan vara nödvändigt eller önskvärt att få till stånd 

parlamentarisk diskussion i viss fråga utan alltför stor tidsutdräkt eller att 

slutbehandla sådana ärenden, som för rådets vidkommande redan är färdiga 

för avgörande. Det kan också ibland vara önskvärt att befria den ordinarie 

sessionen från vissa ärenden för att härigenom göra det möjligt att kon

centrera debatten vid denna session till några bestämda frågor. I organisa

tionskommitténs förslag ingår som ett viktigt led, att presidiet skall få be

hörighet att inkalla plenarforsamlingen till extra session, och kommittén 

anser det sannolikt att, i den mån extra sessioner hålls, detta i allmänhet 

sker efter initiativ av presidiet. Beträffande sådana sessioner föreslås därför, 

att tid och plats skall bestämmas av presidiet utom i de fall där plenarfor

samlingen redan fattat beslut härom (2 §).

Enligt 4 § i rådets nuvarande stadga skall rådets ordinarie sessioner hållas 

i de olika ländernas huvudstäder. Organisationskommittén utgår från att 

det även framdeles kommer att bli naturligt att förlägga sessionerna till 

huvudstäderna. Kommittén finner det dock inte påkallat att i arbetsordning

en inta en generell, undantagslös föreskrift härom.

Enligt kommitténs förslag till ändring av Helsingforsavtalet skall plenar

forsamlingen hålla extra session, när plenarforsamlingen eller presidiet så 

beslutar eller när minst två regeringar eller minst tjugofem valda medlem-

1 I organisationskommitténs förslag av den 10 december 1969 används uttrycket "särskild 
session” . I enlighet med den text, som antagits av Xordiska ämbetsmannakommittén, används 
här i stället uttrycket ” extra session” .
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mar framställer begäran därom (art. 46). För de fall då beslut fatlas av 

plenarforsamlingen eller presidiet erfordras inte kompletterande föreskrif

ter i arbetsordningen. Däremot har kommittén funnit det nödvändigt att 

införa vissa föreskrifter om förfarandet när minst två regeringar eller minst 

tjugofem valda medlemmar begär att extra session skall hållas (2 §).

Det är önskvärt, att deltagarna i plenarforsamlingens session i god tid får 

underrättelse om tid och plats för sessionen. Sådan underrättelse, som även 

bör innefatta meddelande om klockslag och lokal för första mötet under ses

sionen, föreslås bli utsänd senast tre månader före sessionens början. I fråga 

om extra session kan det dock vara svårt att iaktta denna tidsfrist, och 

möjlighet bör därför finnas att beträffande sådan session utsända under

rättelse senare (3 ,§).

Deltagarna i sessionen bör också såvitt möjligt i förväg få kännedom om 

vilka saker som skall behandlas vid sessionen. Presidiet bör därför göra upp 

förslag till saklista, som senast två veckor före sessionens början skall 

utsändas till deltagarna i sessionen (3 §).

Vid varje session skall upprättas en medlemslista, som skall godkännas 

av plenarforsamlingen vid sessionens början. Även ändringar i listan skall 

godkännas av plenarforsamlingen (4 §). Det bör framhållas att, när supp

leant inträder i stället för medlem, suppleanten utövar alla de rättigheter 

som tillkommer medlemmen, medan medlemmen under motsvarande tid 

inte får utöva några av sina funktioner. Det är sålunda suppleanten och 

inte medlemmen som är behörig att väcka medlemsförslag under den tid då 

medlemmen är ersatt av suppleant.

Organisationskommittén har föreslagit, att det i Helsingforsavtalet intas 

en föreskrift om att plenarforsamlingen vid ordinarie session skall utse ett 

presidium bestående av en president och fyra vice presidenter. Utöver sina 

uppgifter inom presidiet bör presidenten liksom hittills leda förhandlingar

na vid plenarforsamlingens sessioner. Som ordförande vid dessa sessioner 

bör han kunna ersättas av en av vice presidenterna inte endast då han har 

förfall utan också då han av annat skäl finner det lämpligt att frånträda 

ordförandeskapet (5 §). I den mån arbetsordningen innehåller bestämmel

ser om presidentens uppgifter under sessionen (8, 9 och 11 §§), är dessa 

bestämmelser avsedda att tillämpas även på den vice president som tillfälligt 

övertagit presidentens funktioner.

Huvudansvaret för sekretariatsgöromålen vid session bör enligt kommit

téns mening åvila sekreteraren hos den delegation, i vars land sessionen 

hålls. Denne får därigenom ställning som huvudsekreterare vid sessionen 

(6' §). I övrigt bör det ankomma på presidiet att förordna den sekretariats

personal som erfordras. Det är som regel naturligt att även de övriga dele

gationernas sekreterare och presidiesekreteraren medverkar i sekretariats

göromålen. Att en nationell sekreterare är huvudsekreterare vid sessionen 

innebär inte nödvändigtvis, att han svarar för protokollet vid mötena under
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sessionen. Möjlighet bör tvärtom finnas att anförtro denna uppgift åt t. ex. 

presidiesekreteraren eller att fördela ansvaret för protokollföringen på flera 

personer

Vid första mötet tinder varje session fastställs saklista för sessionen. I 

princip skall alla de saker som skall behandlas under sessionen därvid finnas 

upptagna på saklistan (7 §). Detta bör emellertid inte utesluta att plenar

forsamlingen senare under sessionen kan tillfoga ny sak på saklistan, t. ex. 

om utskott under session blivit färdigt med behandlingen av sak som inte 

redan är upptagen på saklistan. I sådant fall kan plenarforsamlingen, med 

tillämpning av den allmänna regeln om rätt att avvika från arbetsordningens 

bestämmelser (47 §), senare besluta att uppta saken på saklistan. Det bör 

framhållas, att det givetvis inte föreligger hinder för utskott att i samband 

med session behandla sak, som inte är upptagen på saklistan för sessionen.

I princip bestämmer plenarforsamlingen själv tidpunkten för de särskilda 

mötena under sessionen. Tidpunkten för första mötet fastställs dock av 

presidiet. Som ovan nämnts, bör den underrättelse om tid och plats för 

sessionen, som skall utsändas före sessionen, även innefatta meddelande 

om tidpunkt för första mötet. I övrigt bör underrättelse om varje särskilt 

möte lämnas före närmast föregående mötes avslutande, antingen genom 

anslag eller på annat sätt, t. ex. genom muntligt meddelande av ordföranden. 

Undantagsvis bör kallelser till möte kunna utsändas senare, varvid dessa 

kallelser bör få formen av individuella meddelanden till medlemmarna. 

Presidiet bör göra upp dagordningen till första mötet under sessionen. Dag

ordning för de följande mötena bör i allmänhet kunna fastställas av pre

sidenten, som dock därvid är bunden av vad plenarforsamlingen själv kan 

ha beslutat om vilka frågor som skall behandlas. Endast saker, som är upp

tagna på dagordningen, får behandlas (S §). Under plenarforsamlingens 

möten får medlemmarna ordet i den ordning de anmält sig. Undantag bör 

dock gälla för fall då medlem vill avge replik i anslutning till annat yttran

de, och presidenten bör dessutom ha en allmän befogenhet att med plenar

forsamlingens samtycke frångå den normala ordningsföljden (9 §).

Den som presiderar vid behandlingen av en sak får inte delta i debatten. 

Däremot föreligger inte något hinder för honom att delta i omröstning. Vill 

den som leder förhandlingarna delta i debatten, skall han kunna göra detta 

endast under förutsättning att han först frånträder ordförandeskapet. 

Däremot är det inte tillåtet för den som deltagit i debatten i viss sak att 

därefter överta ordförandeskapet vid den fortsatta behandlingen av samma 

sak (9 §).

Möjlighet bör finnas att i särskilda fall begränsa yttrandenas längd eller 

att sätta slut för debatten i viss sak (9 §).

För beslutförhet bör krävas, att minst hälften av de valda medlemmarna 

är närvarande. Denna regel kan dock inte tillämpas i de fall då endast med

lemmar från vissa länder är röstberättigade. I dessa fall bör det vara till
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räckligt att ininst hälften av dessa länders valda medlemmar är närvarande 

(10 §). Enligt organisationskommitténs förslag om ändring i Helsingfors

avtalet föreligger en sådan begränsning av rösträtten endast i fråga som 

ingår tillämpningen av överenskommelser mellan vissa länder (art. 44).

Liksom för närvarande bör tre olika voteringsmetoder kunna användas, 

nämligen votering genom nainnupprop eller med användning av omröst- 

ningsapparat, votering med slutna röstsedlar och votering genom uppres

ning (11 §).

I fall där det i en sak föreligger flera oförenliga förslag kan man i fråga 

om omröstningsproceduren inte bygga på något enhetligt nordiskt parla

mentariskt system, eftersom praxis i de nordiska folkrepresentationerna va

rierar. I Danmark och Norge tillämpas den s. k. seriemetoden ocli i Finland 

och Sverige den s. k. eliminationsmetoden. Även mellan Danmark och Norge 

samt mellan Finland och Sverige inbördes föreligger vissa skillnader. En

ligt seriemetoden ställs ett förslag, t. ex. det mest långtgående förslaget 

eller det förslag som talmannen bestämmer, först under omröstning. Vin

ner förslaget majoritet, är det antaget, och övriga förslag har därmed fallit. 

Vinner det inte majoritet, upptas nästa förslag på motsvarande sätt till om

röstning. Enligt eliminationsmetoden röstas om förslagen på så sätt att de 

röstande får ta ställning till två förslag i sänder. Vid varje omröstning eli

mineras ett förslag, och omröstningarna fortsätter tills det endast återstår 

ett förslag, som blir beslutet.

Organisationskommittén har övervägt ait i arbetsordningen införa före

skrifter om någon av dessa metoder men har stannat vid att inte föreslå 

någon ändring i nuvarande bestämmelse, enligt vilken det skall ankomma 

på presidenten att avgöra i vilken ordning omröstningen skall företas (11 §).

Organisationskommittén har också övervägt, om den nuvarande om

röstningsproceduren vid antagande av rekommendationer skulle kunna 

förenklas. Kommittén har emellertid inte ansett sig kunna frånfalla kravet 

på att det skall framgå hur varje enskild medlem röstat i fråga om en re

kommendation. Omröstningen bör därför alltjämt ske antingen genom 

namnupprop eller med användning av omröstningsapparat. Samma omröst- 

ningsordning bör tillämpas vid antagande av yttrande (12 §).

I princip är det tillräckligt för antagande av rekommendation eller ytt

rande att mer än hälften av de närvarande röstberättigade medlemmarna 

röstat ja. Eftersom det för beslutförhet räcker, att hälften av de valda med

lemmarna, dvs. för närvarande 39 medlemmar, är närvarande, skulle emel

lertid resultatet kunna bli att en rekommendation eller ett yttrande antogs 

med endast 20 jaröster. För att undvika att en så svag meningsyttring 

leder till en rekommendation eller ett yttrande av rådet, förordar organisa

tionskommittén att man inför en spärregel innebärande att det tillika måste 

krävas att minst 30 medlemmar röstal ja. Denna regel kan dock inte till- 

lämpas annat än i fall då samtliga valda medlemmar har rösträtt. För
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övriga fall, dvs. i frågor som angår tillämpningen av överenskommelser 

mellan vissa länder, kunde man i och för sig tänka sig att införa liknande 

spärrregler, men med hänsyn till att antalet tänkbara kombinationer av 

röstberättigade medlemmar är mycket stort, har kommittén funnit det lämp

ligt att avstå från att föreslå sådana regler, särskilt som de fall det gäller 

knappast kommer att bli talrika (12 §).

Vid val har vald medlem rätt att begära votering med slutna röstsedlar 

(13 §).

I andra fall än dem som gäller antagande av rekommendation eller ytt

rande eller val som skall företas med slutna röstsedlar företas votering ge

nom uppresning när mer än ett förslag föreligger eller när vald medlem 

begär sådan votering. Sådan votering kan dock på vald medlems begäran 

ersättas med votering genom namnupprop eller med användning av om- 

röstningsapparat (14 § ) .

I sitt förslag till nya bestämmelser i Helsingforsavtalet har organisa

tionskommittén förordat, att det sedan några år i praxis tillämpade fråge- 

institutet nu skulle bli föremål för reglering (art. 52). De närmare bestäm

melserna härom bör intas i arbetsordningen. En fråga, som vald medlem 

önskar framställa, skall i förväg inges till presidiet. Vad angår den tid före 

sessionen, då frågan måste ha framställts, kan å ena sidan erinras om att 

regeringarna behöver viss tid för att förbereda sitt svar och å andra sidan 

framhållas önskvärdheten av att frågor kan framställas även i aktuella äm

nen. Vid en avvägning av dessa motstridiga synpunkter finner organisa

tionskommittén sig böra föreslå, att en fråga skall inges till presidiet senast 

tre veckor före sessions början. I fråga om besvarandet av frågan och om det 

meningsutbyte som kan följa på svaret bör i huvudsak nuvarande praxis 

följas (15 §). I de fall där fråga rör innehållet i berättelse eller meddelande 

bör svaret i efterhand överlämnas till det utskott som behandlar berättelsen 

eller meddelandet.

De beslut som fattas av plenarforsamlingen bör intas i protokollet, som i 

övrigt också bör innehålla elL fullständigt återgivande av förhandlingarna 

(16 §). Rekommendationer och yttranden bör underskrivas av presidenten 

och konlrasigneras av presidiesekreteraren, och detta oavsett vem som fun

gerat som ordförande eller sekreterare vid handläggningen av saken (17 §). 

Av rekommendation eller yttrande bör i förekommande fall ett original

exemplar tillställas var och en av de regeringar, till vilka rekommendationen 

eller yttrandet är riktat.

Presidiet

Presidiet fastställer självt tid och plats för sina möten. I möte med pre

sidiet deltar de fem medlemmarna av presidiet. Har någon av dem förfall,
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ersätts han av sin suppleant1. I sin tidigare framlagda rapport har organisa

tionskommittén dessutom framhållit, att det inte bör föreligga hinder för 

suppleant att vid sidan av ordinarie medlem delta i presidiets överläggningar 

i fall då presidiet finner detta önskvärt (NU 1969: 20 s. i l ) .  Detta bör kom

ma till uttryck i arbetsordningen (18 §).

För beslutförhet bör, då presidiet skall avge framställning eller yttrande, 

erfordras att alla de fem medlemmarna eller suppleanter för dem är när

varande. Undantag måste dock givetvis gälla vid behandlingen av saker, 

vari endast medlemmar från vissa länder har rösträtt. Är det inte fråga om 

avgivande av framställning eller yttrande, bör det för beslutförhet räcka 

med att fyra länder är representerade (19 §).

Har medlem av presidiet och hans suppleant samtidigt förfall, kan annan 

medlem av samma delegation förordnas att tillfälligt ingå i presidiet 

(20 §). Självfallet kan endast de valda medlemmarna av rådet komma i 

fråga för sådant förordnande (art. 47 andra stycket förslaget till ändring i 

Helsingforsavtalet). Föreligger olika meningar inom presidiet, bör till fram

ställningen eller yttrandet fogas minoritetsmeningarna (21 §'). Framställ

ningar och yttranden bör underskrivas av presidenten och kontrasigneras 

av presidiesekreteraren (22  §).

Utskotten

I sin tidigare rapport framhöll organisationskommittén, att reglerna om 

utskottens antal, kompetensområden och sammansättning inte borde finnas 

i Helsingforsavtalet, eftersom detta skulle försvåra en successiv anpassning 

av dessa regler till ändrade förhållanden inom det nordiska samarbetet. Det 

borde i stället ankomma på plenarforsamlingen att besluta i dessa frågor, 

vilket kunde ske i den formen att de viktigare bestämmelserna intogs i den 

av plenarforsamlingen antagna arbetsordningen (NU 1969: 20 s. 4-2).

I enlighet med detta uttalande föreslår organisationskommittén att det i 

arbetsordningen införs bestämmelser om de fem nuvarande rådsutskotten 

och deras sammansättning (23 §).

Varje utskott bör liksom för närvarande självt välja sin förman och sin 

vice förman, och valet förutsätts äga rum i samband med plenarforsam

lingens ordinarie session (2 i §). Om utskottet håller möte under sessionen 

för att behandla sakfrågor, kan det i många fall vara lämpligast, att valet av 

ny förman och vice förman sker först vid mötets slut, dvs. efter behand

lingen av sakfrågorna. Detta gör det möjligt för den gamle förmannen att 

fullfölja behandlingen av saker, som tidigare dryftats i utskottet. Den 

föreslagna bestämmelsen i arbetsordningen ger dock möjlighet att förrätta 

valen även i början av sessionen. Om utskottet inte har några andra saker

1 I organisationskommitténs förslag av den 10 december 1969 används ordet ” ersättare” . I en
lighet med den text, som antagits av Xordiska ämbetsmannakommittén, används här i stället 
ordet "suppleant” .
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att behandla i samband med sessionen, bör medlemmarna av utskottet ändå 

komma samman för att förrätta de här angivna valen.

Det bör tilläggas, att dödsfall eller andra oförutsedda händelser kan 

göra det nödvändigt att förrätta val även vid andra tidpunkter på året.

Får medlem av utskott förfall, kan den delegation som han tillhör utse 

annan delegationsmedlem eller suppleant för delegationsmedlem att till

fälligt ingå i utskottet (25 §). Självfallet kan endast vald medlem av rådet 

eller suppleant för sådan medlem utses till sådan tillfällig utskottsmedlem, 

eftersom endast valda medlemmar kan vara medlemmar av utskott.

Utskotten bestämmer själva tid och plats för sina möten. Fastän mötena 

inte är offentliga, bör medlemmar av regeringarna samt av landsstyret och 

landskapsstyrelsen beredas tillfälle att delta i mötena. Utskotten skall 

också i övrigt kunna inbjuda skilda personer, t. ex. andra medlemmar av 

rådet, suppleanter eller sakkunniga, att närvara och yttra sig vid utskottens 

överläggningar (26 §).

För beslutförhet bör krävas, att minst hälften av utskottets medlemmar 

är närvarande. Undantag bör även här gälla för behandlingen av saker, vari 

endast medlemmar från vissa länder har rösträtt (27 §'). Beslut fattas med 

enkel majoritet och vid lika röstetal med förmannens utslagsröst (28 §).

Vid behov kan utskott välja talesman för sak vid dess fortsatta behand

ling inom rådet. Sådan talesman kan även väljas för minoritetsmening inom 

utskottet (29 §).

Det kan tilläggas att plenarforsamlingen vid behov har möjlighet att, med 

utnyttjande av sin allmänna rätt att avvika från arbetsordningen (47 §), 

tillsätta särskilt utskott för beredning av speciella saker.

Delegationerna

I princip bör genom nationella regler fastställas, vilken procedur som 

skall gälla för delegationernas verksamhet. Organisationskommittén vill 

dock förorda, att ett par grundläggande principer fastslås redan i arbets

ordningen. För det första bör det sålunda anges, att delegationens ord

förande och vice ordförande måste utses bland de valda medlemmarna. För 

det andra bör det också klargöras, att endast de valda medlemmarna har 

rösträtt inom delegationen (30 §).

Dessutom bör genom föreskrift i arbetsordningen varje delegation åläg

gas att utse ett arbetsutskott. Föreskrift härom finns redan nu i arbetsord

ningen. Det skall ankomma på arbetsutskotten att avge förslag beträffande 

de val som förrättas av plenarforsamlingen och utskotten, t. ex. av presi

diets medlemmar och deras suppleanter samt av utskottens förmän ocli 

vice förmän (31 §). Såvitt angår utskottsposterna skapas genom arbetsut

skottens förslagsrätt vissa garantier för en rimlig fördelning av posteras 

mellan olika länder.
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Sekretariatet

Enligt organisationskommitténs förslag till omarbetning av Helsingfors- 

avtalet skall rådet i sin verksamhet bistås av ett sekretariat bestående av 

presidiesekreteraren och de fem nationella sekreterarna (ari. 49). I an

slutning härtill har kommittén sökt precisera, vilka uppgifter som skall an

komma på presidiesekreteraren och vilka uppgifter som skall skötas av 

presidiesekreteraren och de fem nationella sekreterarna gemensamt (NU 

1969:20 s. 43 f ). På grundval härav bör i arbetsordningen införas en be

stämmelse om att presidiet i frågor av större räckvidd eller eljest av sär

skilt intresse för delegationerna skall bistås av sekretariatet samt i övriga 

frågor av presidiesekreteraren ensam (32 §).

De närmare regler, som skall gälla i fråga om sekretariatets befogenheter 

och verksamhet, skall fastställas av presidiet (33 §). Detta innebär bl. a., att 

sekretariatet kan få till uppgift att självständigt handlägga och besluta i 

vissa löpande ärenden. Det kan tilläggas att en viss delegation av beslutande

rätt från presidiet till rådssekreterarna redan skett genom beslut av presi

diet vid dess möte den 7— 8 september 1970.

I arbetsordningen bör också anges, att presidiet skall fastställa presidie- 

sekreterarens tjänstgöringsort och att till presidiesekreterare endast kan 

utses den som är medborgare i annat nordiskt land än det, vari tjänstgö

ringsorten är belägen (34 §).

Sakernas behandling

Förslag kan i rådet väckas av regering, ministerrådet eller medlem. Rege- 

ringsförslag och ministerrådsforslag kan innehålla förslag till beslut av 

rådet men bör också kunna få formen av en anmodan om rådets yttrande i 

viss fråga. Medlemsförslag bör däremot alltid innefatta förslag till beslut av 

rådet (35 §).

Det nuvarande kravet på att regeringsforslag eller medlemsförslag, för 

att kunna upptas till behandling vid ordinarie session, skall väckas viss tid 

före sessionens början bör enligt organisationskommitténs mening inte bi

behållas. Med anledning härav saknas också skäl att bibehålla tilläggsför

slag som en självständig förslagsform. Däremot finns anledning att allt

jäm t bibehålla ändringsförslag, som utmärks av sin anknytning till ett tidi

gare väckt förslag och som enligt kommitténs mening bör kunna väckas 

senast första dagen under den session, vid vilken saken skall behandlas 

(36 §).

Suppleant har ingen självständig förslagsrätt men bör kunna gemensamt 

med vald medlem framlägga medlemsförslag (37 §). Återkallas sådant för

slag av den valde medlemmen, kan suppleanten inte ensam vidhålla för

slaget.

Förslag väcks genom att det skriftligen inges till sekretariatet, dvs. till 

presidiesekreteraren eller någon av de nationella sekreterarna. Väckt för-
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slag bör utan dröjsmål delges regeringarna, ministerrådet, landsstyret, land

skapsstyrelsen och de valda medlemmarna (38 §). Åter kallelse av förslag 

sker i samma form som väckande av förslag. Om förslag återkallas, kan 

medlem av rådet uppta förslaget vid det möte med plenarforsamlingen, vid 

vilket återkallelsen anmäls (39 §).

Tidsfristen för avgivande av berättelser ocli meddelanden föreslås vara en 

månad innan plenarforsamlingens ordinarie session börjar (40 §).

Alla förslag, berättelser och meddelanden skall utskottsbehandlas, och 

de bör av presidiet hänvisas till utskott efter hand som de inkommer till 

rådet. Det bör också ingå i presidiets uppgift att vid behov införskaffa re

missyttranden och annan utredning över väckta förslag (47 §).

Utskott skall avge motiverat förslag till beslut av rådet eller till yttrande 

av rådet i de fall då regeringsforslag eller ministerrådsforslag innefattar 

begäran om yttrande. Normalt skall utskottets förslag föreläggas plenarfor

samlingen, men utskottet kan föreslå att en sak i stället slutbehandlas av 

presidiet (42 §). Enligt organisationskommitténs tidigare framlagda för

slag till revision av Helsingforsavtalet kan sak slutbehandlas av presidiet, 

när behandling inom plenarforsamlingen inte lämpligen kan avvaktas eller 

när det föreligger andra skäl därtill (art. 51).

Skall sak efter utskottsbehandling handläggas av plenarforsamlingen, 

skall allt material utsändas senast två veckor före början av plenarforsam

lingens session. Om särskilda skäl föreligger, kan dock avsteg göras från 

denna tidsfrist (43 §). Detta kan bli nödvändigt i fall då en sak slutbe

handlas av utskott i samband med session eller kort före session.

Behandling av plenarforsamling får inte ske förrän dagen efter det att 

utskottsbetänkande blivit tillgängligt för rådets medlemmar, men även 

från denna regel kan undantag göras (44 §). Det är dock angeläget, att 

undantag från tidsfristen, som är kortare än för närvarande, inte görs an

nat än i mycket få fall.

Rekommendation får beslutas endast om den faller inom ramen för väckt 

förslag (45 §). Det kan ofta vara tveksamt, om en viss rekommendation 

faller inom ramen för ett förslag, men detta uttryck bör liksom hittills ges 

en vidsträckt tolkning.

Utöver de fasta utskotten kan plenarforsamlingen eller, med stöd av 

plenarforsamlingens bemyndigande, presidiet tillsätta kommittéer för be

redning av särskilda uppgifter (46 §).

Allmän bestämmelse

Organisationskommittén anser slutligen att möjlighet bör finnas för 

plenarforsamlingen att med två tredjedels majoritet avvika från föreskrif

terna i arbetsordningen (47 §). Detta är samma kvalificerade majoritet 

som organisationskommittén i sitt förslag till ny lydelse av Helsingforsav

talet förordat för ändringar i arbetsordningen (art. 54).
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465BIHANG

Arbetsordning for Nordiska rådet

Plenarforsamlingen

1 §

Plenarforsamlingen beslutar vid varje ordinarie session var följande ordi
narie session skall hållas. Beslut om tid för sessionen fattas av plenarfor
samlingen eller, på uppdrag av denna, av presidiet.

Presidiet kan fastställa annan tid och plats för sessionen än plenarfor
samlingen bestämt, när särskilda omständigheter ger anledning därtill.

2 §
Önskar minst två regeringar eller minst tjugofem valda medlemmar, att 

extra session skall hållas, skall de insända skriftlig begäran därom till pre
sidiet.

Tid och plats för extra session fastställes av presidiet, såvida icke beslut 
härom fattats av plenarforsamlingen.

3 §

Underrättelse om tid och plats för session skall senast tre månader före 
sessionens början utsändas till regeringarna, ministerrådet, Färöarnas lands
styre, Ålands landskapsstyrelse, de valda medlemmarna och suppleanterna. 
I fråga om extra session kan dock underrättelse utsändas senare. Ett av 
presidiet uppgjort förslag lill saklista skall utsändas senast två veckor före 
sessionens början.

4 §

På grund av anmälningar till presidiet, som bör göras senast en vecka före 
sessionens början, upprättas lista över de medlemmar som skall deltaga i 
sessionen. Medlemslistan skall godkännas av plenarforsamlingen vid ses
sionens början. Även ändringar i medlemslistan, som företages under ses
sionen, skall godkännas av plenarforsamlingen.

På listan upptages i alfabetisk ordning först regeringarnas, landsstyrets 
och landskapsstyrelsens representanter och därefter de valda medlemmarna.
I denna ordning intar medlemmarna sina platser i sessionssalen.

5 §

Presidenten leder plenarforsamlingens förhandlingar.
Vid förfall för presidenten ledes förhandlingarna av en av rådets vice 

presidenter. Presidenten kan även överlåta på en av vice presidenterna att 
leda förhandlingarna.

6 §
Huvudsekreterare vid session är sekreteraren hos den delegation, i vars 

land sessionen hålles.

7 §

Vid sessionens första möte fastställes saklista för sessionen. På listan upp
föres alla de saker som skall behandlas vid sessionen.
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8 §

Plenarforsamlingens möten hålles på de tider, som plenarforsamlingen 
bestämmer. Tiden för första mötet under sessionen bestämmes dock av 
presidiet.

Underrättelse om möte skall lämnas genom anslag eller annat meddelande 
före närmast föregående mötes avslutande. Dock får medlemmarna även 
därefter kallas till möte, om särskilda skäl ger anledning därtill.

Under iakttagande av vad plenarforsamlingen kan ha bestämt om sakernas 
behandling fastställer presidenten dagordning för varje möte. Dock bestäm
mer presidiet dagordningen för första mötet under sessionen. Plenarforsam
lingen får vid möte icke behandla sak, som icke är uppförd på dagordningen 
för mötet.

9 §

Under plenarforsamlingens möten får medlemmarna ordet i den ordning 
de anmält sig. Dock skall medlem, som önskar avge replik, beredas tillfälle 
därtill i anslutning till det inlägg som repliken avser. Med plenarforsam
lingens samtycke kan presidenten även i övrigt frångå den normala ord
ningsföljden.

Presidenten får icke deltaga i debatten. Den som deltagit i debatten om 
viss sak får icke därefter leda förhandlingarna om denna sak.

På förslag av presidenten kan plenarforsamlingen för särskild debatt be
sluta att begränsa yttrandenas längd. På förslag av presidenten eller av fem 
valda medlemmar kan plenarforsamlingen med två tredjedels flertal besluta, 
att debatten om en viss sak skall avslutas. Om sådant förslag får debatt icke 
äga rum.

10 §
Plenarforsamlingen är beslutför, när minst hälften av de valda medlem

marna är närvarande. I sak, vari endast medlemmar från vissa länder har 
rösträtt, är plenarforsamlingen beslutför, när minst hälften av dessa länders 
valda medlemmar är närvarande.

11 §
I plenarforsamlingen företages votering på något av följande sätt:
—  genom namnupprop eller med användning av omröstningsapparat,
— med slutna röstsedlar,
—  genom uppresning.
Vid votering som icke gäller val kan medlem rösta ja eller nej eller avstå 

från att rösta.
Föreligger i en sak flera oförenliga förslag, bestämmer presidenten, i vil

ken ordning voteringen skall företagas. Presidenten skall underrätta plenar
forsamlingen om denna ordning.

12 §
Vid antagande av rekommendation eller yttrande sker votering genom 

namnupprop eller med användning av omröstningsapparat.
För antagande av rekommendation eller yttrande erfordras att mer än 

hälften av de närvarande, i saken röstberättigade medlemmarna röstat ja. 
Dock skall i sak, där samtliga valda medlemmar är röstberättigade, tillika 
krävas att minst 30 medlemmar röstat ja.
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13 §

Val företages, när vald medlem begär det, genom votering med slutna röst
sedlar.

Vid lika röstetal avgör lotten.

14 §

I andra fall än som avses i 12 § första stycket och 13 § sker votering ge
nom uppresning, när mer än ett förslag har framställts eller när vald med
lem begär det.

För beslut erfordras, att antalet medlemmar som röstat ja överstiger an
talet medlemmar som röstat nej.

Om vald medlem begär det, skall i stället för votering genom uppresning 
företagas votering genom namnupprop eller med användning av omröst- 
ningsapparat.

15 §

Fråga, som vald medlem önskar ställa till regering eller till minister
rådet, skall skriftligen tillställas presidiet senast tre veckor före sessions 
början. Frågan bör vara försedd med en kort motivering.

Presidiet underrättar ofördröjligen den eller de berörda regeringarna eller 
ministerrådet om frågan. Svaret lämnas muntligt vid det möte, där frågan 
är upptagen på dagordningen.

Frågan kan motiveras muntligt av frågeställaren under en tid av högst 
två minuter. För besvarandet av frågan förfogar varje regeringsrepresentant 
över fem minuter. Härefter kan frågeställaren och andra medlemmar av 
rådet få ordet, var och en under två minuter, och varje regeringsrepresentant 
under ytterligare två minuter. För ytterligare inlägg fordras plenarforsam
lingens medgivande.

16 §

Vid plenarforsamlingens möten föres protokoll, som innehåller de beslut 
som fattats och de uttalanden som gjorts vid mötena.

Protokoll godkännes av presidiet och offentliggöres utom i de delar som 
angår förhandlingar inom stängda dörrar.

17 §

Rekommendation och yttrande underskrives av presidenten och kontra- 
signeras av den av presidiet utsedde sekreteraren (presidiesekreteraren). 
Voteringsresultatet skall meddelas regeringarna och ministerrådet.

Presidiet

18 §

Presidiet bestämmer självt lid och plats för sina möten.
I presidiemöte deltar de fem medlemmarna av presidiet. Vid förfall för 

medlem deltar i stället dennes suppleant.
Presidiet kan medge suppleant att utan rösträtt deltaga i presidiets över

läggningar vid sidan av medlem.

1!) §

Vid avgivande av framställning eller yttrande är presidiet beslutfört, när 
de fem medlemmarna eller suppleanter för dem är närvarande. I sak, vari 
endast medlemmar från vissa länder har rösträtt, är dock presidiet beslut
fört när dessa länder är företrädda.
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I övriga frågor är presidiet beslutfört, när minst fyra medlemmar eller 
suppleanter för dem är närvarande.

20 §

Vid samtidigt förfall för medlem av presidiet och hans suppleant får den 
delegation som de tillhör utse annan medlem av delegationen att tillfälligt
ingå i presidiet.

21 §
När framställning eller yttrande avges av presidiet, skall underrättelse 

lämnas även om minoritetsmeningar inom presidiet.

22 §

Framställning och yttrande underskrives av presidenten och kontrasig- 
neras av presidiesekreteraren.

Utskotten

23 §

I rådet skall finnas ett juridiskt utskott, ett kulturutskott, ett social
politiskt utskott, ett trafikutskott och eit ekonomiskt utskott.

Juridiska utskottet består av tretton medlemmar, varav tre utses av var
dera Danmarks rikes, Finlands, Norges och Sveriges delegation samt en av 
Islands delegation.

Kulturutskottet består av sjutton medlemmar, varav fyra utses av vardera 
Danmarks rikes, Finlands, Norges och Sveriges delegation samt en av Is
lands delegation.

Socialpolitiska utskottet består av iretton medlemmar, varav tre utses av 
vardera Danmarks rikes, Finlands, Norges och Sveriges delegation samt en 
av Islands delegation.

Trafikutskottet består av tretton medlemmar, varav tre utses av vardera 
Danmarks rikes, Finlands, Norges och Sveriges delegation samt en av Islands 
delegation.

Ekonomiska utskottet består av tjugotvå medlemmar, varav fem utses av 
vardera Danmarks rikes, Finlands, Norges och Sveriges delegation samt två 
av Islands delegation.

24 §

I samband med plenarforsamlingens ordinarie session väljer varje utskott 
bland sina medlemmar en förman och en vice förman. Valet försiggår under 
ledning av den utskottsmedlem, som uppförts först på medlemslistan för
sessionen.

Vid förfall för medlem av utskott får den delegation som medlemmen till
hör utse annan medlem av delegationen eller suppleant för medlem att 
tillfälligt ingå i utskottet.

26 §

Varje utskott bestämmer självt tid och plats för sina möten.
Utskottsmöte är icke offentligt. Medlemmar av regeringarna samt av Fär

öarnas landsstyre och Ålands landskapsstyrelse bör beredas tillfälle att del
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taga i utskottens arbete. Utskott skall också i övrigt kunna inbjuda med
lemmar av rådet, suppleanter samt sakkunniga eller andra personer som 
icke är medlemmar eller suppleanter att närvara och yttra sig vid utskottets 
överläggningar.

27 §

Utskott är beslutfört, när minst hälften av dess medlemmar är närvarande. 
I sak, vari endast medlemmar från vissa länder har rösträtt, är utskott be- 
slutfört när minst hälften av medlemmarna från dessa länder är närvarande.

28 §

i utskott fattas beslut med enkelt flertal bland de närvarande medlem
marna. M d lika röstetal har förmannen utslagsröst.

29 §

För sak, som behandlas inom utskott, kan detta välja talesman med upp
gift att framlägga saken för plenarforsamlingen. Även mindretal i utskott 
kan välja talesman.

Delegationerna

30 §

Varje delegation utser ordförande och vice ordförande bland de valda 
medlemmar, som ingår i delegationen.

Endast de valda medlemmarna har rösträtt inom delegationen.

31 §

Varje delegation utser ett arbetsutskott, som rådslår med presidiet och 
övriga arbetsutskott i frågor som angår organisationen av rådets verksamhet.

Arbetsutskotten skall avge förslag beträffande de val som förrättas av 
plenarforsamlingen och utskotten.

Sekretariatet

32 g

I frågor av större räckvidd eller eljest av särskilt intresse för delegatio
nerna bistås presidiet av sekretariatet.

1 övriga frågor bistås presidiet av presidiesekreteraren.

33 §

Presidiet fastställer närmare bestämmelser om sekretariatets befogen
heter och verksamhet.

34 §

Presidiet fastställer presidiesekreterarens tjänstgöringsort samt utser till 
presidiesekreterare en person, som är medborgare i annat nordiskt land än 
det, vari tjänstgöringsorten är belägen.
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Sakernas behandling

35 §

Regeringsforslag och ministerrådsforslag skall innehålla antingen förslag 
till beslut av rådet eller anmodan om rådets yttrande.

Medlemsförslag skall innehålla förslag till beslut av rådet.

36 §

I sak, som väckts genom regeringsforslag, ministerrådsforslag eller med
lemsförslag kan regering, ministerrådet eller medlem framlägga förslag 
(ändringsförslag) senast första dagen under den session, vid vilken saken 
skall behandlas.

37 §

Suppleant kan gemensamt med vald medlem framlägga medlemsförslag.

38 §

Regeringsforslag, ministerrådsforslag, medlemsförslag eller ändringsför
slag skall inges skriftligt till sekretariatet.

Förslag, som väckts enligt bestämmelserna i första stycket, skall utan 
dröjsmål tillställas regeringarna, ministerrådet, Färöarnas landsstyre, Ålands 
landskapsstyrelse och rådets valda medlemmar.

39 §

Återkallelse av förslag sker i den ordning som sägs i 38 § första stycket. 
Återkallas förslag, kan medlem av rådet upptaga förslaget vid det möte 
med plenarforsamlingen, vid vilket återkallelsen anmäles.

40 §

Berättelser och meddelanden skall inges till sekretariatet senast en månad 
innan plenarforsamlingens ordinarie session börjar.

41 §
Presidiet hänvisar förslag, berättelser och meddelanden till utskott efter 

hand som de inkommer till rådet. Presidiet kan besluta att införskaffa ut
redning om väckta förslag.

42 g

Sedan erforderlig utredning företagits i en sak, avger utskott betänkande 
i saken innehållande ett motiverat förslag till beslut eller yttrande. Till be
tänkandet skall i förekommande fall fogas reservationer inom utskottet.

Utskottet kan, när skäl föreligger därtill, föreslå att viss sak skall slut
behandlas av presidiet.

43 §

De förslag, som skall behandlas av plenarforsamlingen vid viss session, 
skall jämte därtill hörande utredningar och uiskottsbetänkanden senast två 
veckor före sessionens början utsändas till regeringarna, ministerrådet, Fär
öarnas landsstyre, Ålands landskapsstyrelse, de valda medlemmarna och 
suppleanterna. Vad nu sagts gäller också berättelser och meddelanden, som 
skall behandlas vid sessionen. Om särskilda skäl föreligger, kan utsändande 
ske senare än två veckor före sessionens början.
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44 §

Sak, som behandlats i utskott, får icke behandlas av plenarforsamlingen 
förrän dagen efter det att utskottets betänkande blivit tillgängligt för med
lemmarna. Plenarforsamlingen kan dock besluta att saken skall behandlas 
tidigare.

4;> §

Rekommendation kan i sak, som är uppförd på saklistan vid session, be
slutas inom ramen för väckt förslag.

4G §

Vid behov kan plenarforsamlingen eller, efter dennas bemyndigande, pre
sidiet tillsätta kommittéer för beredning av särskilda saker.

Till medlem av kommitté kan endast i särskilda fall utses annan än den 
som är medlem eller suppleant i rådet. Kommitté skall till plenarforsam
lingens ordinarie session avge rapport om sin verksamhet.

Allmän bestämmelse 

47 §

För särskilt fall kan plenarforsamlingen med två tredjedels flertal besluta 
avvikelse från föreskrifterna i denna arbetsordning.

BILAGA 2

Förslag till ändringar i utkastet till arbetsordning för Nordiska rådet 

framlagda av rådets huvudsekreterare

Vid sammanträde i Helsingfors den 17 och 18 december 1970 har Nor

diska rådets huvudsekreterare genomgått Nordiska organisationskommitténs 

förslag till arbetsordning för Nordiska rådet samt därvid utarbetat över

sättningar av förslaget till arbetsordning till danska och norska (se Bihang).

I samband med denna genomgång har vissa ändringar även i den svenska 

texten visat sig erforderliga i syfte att ernå största möjliga likformighet 

mellan de danska, norska och svenska texterna. De formella ändringar som

i sådant syfte företagits kan utläsas av bifogade förslag till danska, norska 

och svenska parallelltexter. De rent formella ändringarna har ej kommente

rats här. Vid genomgången har emellertid även vissa smärre justeringar av 

den ursprungliga svenska texten av saklig innebörd befunnits önskvärda. 

För dessa lämnas nedan en redogörelse.

1. Definitionen av termen ”presidiesekreterare” som den av presidiet ut

sedde sekreteraren flyttas från 17 § till 32 §, i vilken paragraf presidiesekre- 

teraren behandlas.
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2. Ordet ”ofördröjligen” i 15 § andra stycket liar ersatts med ordet ”sna

rast”. Motsvarande ändring göres i 38 § andra stycket.

3. Ordet ”reservation”, vilket icke finns på danska, liar ersatts genomgå

ende med ordet ”minoritetsyttrande” (på svenska).

4. 15 § tredje stycket tredje punkt har omredigerats —  dock utan saklig 

ändring —  så att regeringsrepresentanter och valda medlemmar av rådet 

likställts. En förkortning av den ursprungliga texten har därigenom möjlig

gjorts.

5. I 20 § har hjälpverket ”får” utbytts mot hjälpverbet ”skall” med tillägg 

av ”såvitt möjligt” för att markera att ersättare i presidiet skall vid förfall 

ulses om hinder ej finnes. Denna ändring föranledes av att det är nödvän

digt att presidiet är beslutfört.

6. Nuvarande 21 och 22 §§ sammanföras i en paragraf med två stycken 

för att bereda plats till en ny 22 § av följande lydelse: ”Presidiet skall till 

varje ordinarie session avgiva rapport om sin verksamhet sedan senaste 

ordinarie session.” Denna bestämmelse finns i nuvarande arbetsordning men 

har vid omarbetningen av förbiseende utelämnats.

7. I 25 § har bestämmelsen om att delegation får utse ersättare till ut

skott vid förfall ändrats till att delegation bör utse ersättare.

8. I 37 § tillägges orden ”eller ändringsförslag” för att markera att supp

leant kan medverka även vid ändringsförslag.

9. Även suppleanten skall erhålla väckta förslag; så sker i praktiken re

dan nu. Tillägg till 38 § andra stycket föreslås i sådant syfte.

10. Andra stycket i 42 § har icke fått en adekvat utformning. Avfattning

en bör ske i direkt anknytning till texten i förslaget till ändring av Ilelsing- 

forsavtalet, där det talas om presidiets rätt att göra framställning och antaga 

yttrande. På grund härav föreslås följande lydelse av stycket: ”Betänkande 

skall avgivas till plenarforsamlingen. I de fall, då utskottet föreslår, att pre

sidiet skall göra framställning eller avgiva yttrande, skall betänkandet dock 

avgivas till presidiet.”

11. För fullständighetens skull bör arbetsordningen också säkerställa alt 

plenarforsamlingen får del av alla presidiets beslut om att på egen hand av

göra ett förslag. Anmälningarna härom från presidiet införes i 43 § andra 

stycket.

Stockholm den 22 december 1970

Gustaf Petrén
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473BIHANG

Arbetsordning för 

Nordiska rådet

Plenarforsamlingen

1 §

Plenarforsamlingen be

slutar vid varje ordinarie 

session var följande ordi

narie session skall hållas. 

Beslut om tid för sessio
nen träffas av plenarfor
samlingen eller, på upp

drag av denna, av presi

diet.
Presidiet kan fastställa 

annan tid och plats för 
sessionen än plenarfor

samlingen bestämt, när 

särskilda omständigheter 

ger anledning därtill.

2 §
Önskar minst två rege

ringar eller minst tjugo
fem valda medlemmar, att 

extra session skall hållas, 

skall de insända skriftlig 

begäran därom till presi

diet.

Tid och plats för extra 
session fastställes av pre- 

sidet, såvida icke beslut 
härom träffas av plenar

forsamlingen.

3 g

Underrättelse om tid 
och plats för session skall 
senast tre månader före 
sessionens början utsän

das till regeringarna, m i
nisterrådet, Färöarnas 
landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse, de valda 
medlemmarna och supple-

Arbejdsordning for 

Nordisk Råd

Plenarforsamlingen

§ 1

Plenarforsamlingen be

slutter ved hver ordinær 
session, hvor den følgen

de ordinære session skal 
holdes. Beslutning om tid 
for sessionen træffes af 

plenarforsamlingen eller i 

henhold til dennes bemyn
digelse af præsidiet.

Præsidiet kan fastsætte 

anden tid og andet sted 
for sessionen, end plenar

forsamlingen har bestemt, 
når særlige omstændighe

der giver anledning der
til.

§ 2

Ønsker mindst to rege
ringer eller mindst 25 
valgte medlemmer, at der 
skal holdes ekstra session, 
skal de indsende skriftlig 
begæring herom til præsi

diet.

Tid og sted for ekstra 

session fastsættes af præ

sidiet, såfremt beslutning 
lierom ikke er truffet af 
plenarforsamlingen.

§ 3

Underretning om tid og 
sted for en session skal se

nest tre måneder før ses
sionens begyndelse udsen

des til regeringerne, m i
nisterrådet, Færøernes 

landsstyre, Ålands land
skapsstyrelse, de valgte 
medlemmer og supplean-

Arbeidsorduing for 

Nordisk Rad

Plenarforsamlingen

§ 1.

Plenarforsamlingen be

slutter ved hver ordinær 

sesjon hvor følgende ordi

nære sesjon skal holdes. 
Beslutning om tid for se

sjonen treffes av Plenar
forsamlingen eller, etter 

oppdrag av denne, av Pre
sidiet.

Presidiet kan fastsette 
annen tid og annet sted 
for sesjonen enn Plenar

forsamlingen har bestemt, 

når særskilte omstendig

heter gir grunn til det.

g 2.

Ønsker minst to regje- 

ringer eller minst 25 valg
te medlemmer at det skal 
holdes ekstrasesjon, skal 
de sende skriftlig begjæ

ring om dette til Presidiet.
Tid og sted for ekstra

sesjon fastsettes av Presi

diet, såfremt beslutning 

om dette ikke er truffet av 
Plenarforsamlingen.

§ 3.

Underretning om tid og 

sted for sesjonen skal se
nest tre måneder før se
sjonens begynnelse utsen

des til regjeringene, Mi
nisterrådet, Færøyenes 
landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse, de valgte 
medlemmene og supplean
tene. Hvis ekstrasesjon
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anterna. Om extra session 

skall hållas, kan dock un
derrättelsen utsändas se

nare. Ett av presidiet upp
gjort förslag till saklista 

skall utsändas senast två 
veckor före sessionens 
början.

4 §

På grund av anmälning
ar, som bör insändas till 
presidiet, senast en vecka 

före sessionens början, 
upprättas lista över de 
medlemmar som skall del
taga i sessionen. Medlems
listan skall godkännas av 
plenarforsamlingen vid 
sessionens början. Även 

ändringar i medlemslistan, 
som företages under ses

sionen skall godkännas av 
plenarforsamlingen.

På listan upptages i al
fabetisk ordning först re
geringarnas, landsstyrets 
och landskapsstyrelsens 
representanter och däref

ter de valda medlemmar

na. I samma ordning intar 

medlemmarna sina platser 
i sessionssalen.

Presidenten leder ple
narforsamlingens förhand
lingar.

Vid förfall för presiden

ten ledes förhandlingarna 
av en av rådets vice pre

sidenter. Presidenten kan 
även överlåta på en av 

vice presidenterna att le
da förhandlingarna.

6 §

Huvudsekreterare vid 
session är sekreteraren 

hos den delegation, i vars 
land sessionen hålles.

terne. Hvis ekstra session 

skal holdes, kan en sådan 
underretning udsendes se

nere. Et af præsidiet ud
arbejdet forslag til sagliste 
skal udsendes senest to 
uger, fór sessionen begyn

der.

§ 4

På grundlag af anmel
delser, som bør indsendes 
til præsidiet senest én uge 

før sessionens begyndelse, 
opstilles en liste over de 
medlemmer, der skal del

tage i sessionen. Medlems
listen skal godkendes af 
plenarforsamlingen ved 

sessionens begyndelse. Og
så ændringer i medlems

listen, som foretages un

der sessionen, skal god

kendes af plenarforsam
lingen.

På listen optages i alfa
betisk rækkefølge først re
geringernes, landsstyrets 

og landskapsstyrelsens re
præsentanter og derefter 

de valgte medlemmer. I 

samme rækkefølge indta

ger medlemmerne deres 

pladser i sessionssalen.

S 5

Præsidenten leder ple
narforsamlingens forhand
linger.

Ved forfald for præsi
denten ledes forhandlin

gerne af en af rådets vice
præsidenter. Præsidenten 

kan også overlade det til 

en af vicepræsidenterne 

at lede forhandlingerne.

§ 6
Hovedsekretær ved ses

sionen er sekretæren for 
den delegation, i hvis land 
sessionen holdes.

skal holdes, kan likevel 
slik underretning sendes 

ut senere. Et forslag til 

sakliste som er utarbeidet 
av Presidiet, skal sendes 

ut senest to uker før se
sjonen begynner.

§ 4.

På grunnlag av påmel

dinger til Presidiet, som 
bør sendes inn senest én 
uke før sesjonen begyn

ner, blir det satt opp en 
liste over de medlemmer 

som skal delta i sesjonen. 
Medlemslisten skal god
kjennes av Plenarforsam
lingen ved sesjonens be

gynnelse. Også endringer 
i medlemslisten som fore

tas under sesjonen, skal 
godkjennes av Plenarfor
samlingen.

På listen opptas i alfa
betisk rekkefølge først re
gjeringenes, landsstyrets 

og landskapsstyrelsens re
presentanter og deretter de 

valgte medlemmene. I sam
me rekkefølge inntar med

lemmene sine plasser i se
sjonssalen.

§ 5.

Presidenten leder Ple
narforsamlingens forhand
linger.

Ved forfall for Presi

denten ledes forhandlinge
ne av en av Piådets vise
presidenter. Presidenten 

kan også overlate til en av 

visepresidentene å lede 
forhandlingene.

§ 6 .
Hovedsekretær ved se

sjonen er sekretæren for 
den delegasjon, i hvis land 
sesjonen holdes.
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475" §

Vid sessionens första 

möte fastställes saklista 
för sessionen. På listan 

uppföres alla de saker som 

skall behandlas vid sessio

nen.

8 §
Plenarforsamlingens mö

ten hålles på de tider, som 
plenarforsamlingen be

stämmer. Tidpunkten för 

första mötet under sessio
nen fastställes dock av 

presidiet.
Underrättelse om möte 

skall lämnas genom anslag 
eller på annat sätt före 
närmast föregående mötes 
avslutande. Dock kan med

lemmarna även därefter 

kallas till möte, om sär

skilda skäl ger anledning 

därtill.
Under iakttagande av 

vad plenarforsamlingen 

kan ha bestämt om saker
nas behandling fastställer 

presidenten dagordning 
för varje möte. Dock be
stämmer presidiet dagord

ningen för första mötet 
under sessionen. Plenar

forsamlingen får vid möte 

icke behandla sak, som 

icke är uppförd på dag

ordningen för mötet.

9 §

Under plenarforsamling
ens möten får medlem
marna ordet i den ordning 

de anmält sig. Dock skall 
medlem, som önskar avgi

va replik, beredas tillfäl

le därtill i anslutning till 
det inlägg repliken avser. 
Med plenarforsamlingens 
samtycke kan presidenten 
även i övrigt frångå den 
normala ordningsföljden.

§ 7

På sessionens förste mø

de fastsættes en sagliste 

for sessionen. På listen op
føres alle sager, som skal 

behandles på sessionen.

§ 8

Plenarforsamlingens mø

der holdes på de tidspunk
ter, som plenarforsamlin

gen bestemmer. Tidspunk

tet for det første møde un
der sessionen fastsættes 

dog af præsidiet.
Underretning om møde 

skal gives ved opslag eller 

på anden måde forud for 
det nærmest foregående 
mødes afslutning. Dog kan 
medlemmerne indkaldes 

til møde senere, hvis der 
er særlige grunde til det.

Under iagttagelse af, 

hvad plenarforsamlingen 

måtte have bestemt om sa
gernes behandling, fast

sætter præsidenten dags
orden for hvert møde. Dog 
bestemmer præsidiet dags

orden for det første møde 
under sessionen. Plenar

forsamlingen kan på et 

møde ikke behandle sager, 
som ikke er opført på 

dagsordenen for mødet.

§ 9

Under plenarforsamlin

gens møder får medlem
merne ordet i den række
følge, de har meldt sig. 
Dog skal medlemmer, som 
ønsker ordet til replik, 

have adgang dertil i til
knytning til det indlæg, 

replikken gælder. Med ple

narforsamlingens samtyk
ke kan præsidenten også 

i øvrigt fravige den nor
male rækkefølge.

På det første møtet i se
sjonen fastsettes en sak

liste for sesjonen. På listen 
oppføres alle saker som 

skal behandles på sesjo
nen.

§ 8 .
Plenarforsamlingens mø

ter holdes på de tider 

som Plenarforsamlingen 
bestemmer. Tidspunktet 
for det første møtet i se

sjonen fastsettes likevel av 

Presidiet.

Underretning om møte 
skal gis ved oppslag eller 
på annen måte før nær

mest foregående møtes av
slutning. Likevel kan med

lemmene innkalles til møte 
etter dette, hvis det er 

særskilte grunner til det.

Under iakttakelse av hva 

Plenarforsamlingen måtte 
ha bestemt om sakenes be

handling, fastsetter Pre
sidenten dagsorden for 

hvert møte. Dog bestem
mer Presidiet dagsorden 

for det første møte i se
sjonen. Plenarforsamlin

gen kan på møte ikke be
handle saker som ikke er 

oppført på dagsordenen 

for møtet.

§ 9.

Under Plenarforsamlin
gens møter får medlem
mene ordet i den rekke
følge de har meldt seg. 
Dog skal medlemmer som 
ønsker ordet til replikk, 

gis adgang til det i tilknyt
ning til det innlegg replik
ken gjelder. Med Plenar

forsamlingens samtykke 
kan Presidenten også for 

øvrig fravike den normale 
rekkefølge.

§ 7.
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Presidenten får icke 

deltaga i debatten. Den 

som deltagit i debatten om 
sak får icke därefter leda 
förhandlingarna 0111 sa

ken.
På förslag av presiden

ten kan plenarforsamling

en besluta att för en be
stämd debatt begränsa in

läggens längd. På förslag 
av presidenten eller av 

fem valda medlemmar 
kan plenarforsamlingen 

med två tredjedels flertal 
besluta att debatten om en 

viss sak skall avslutas. Om 

sådant förslag får debatt 
icke äga rum.

10 §

Plenarforsamlingen är 

beslutför, när minst hälf

ten av de valda medlem

marna är närvarande. I 
sak, vari endast medlem
mar från vissa länder har 
rösträtt, är plenarforsam
lingen beslutför, när minst 

hälften av dessa länders 

valda medlemmar är när

varande.

11 §
I plenarforsamlingen fö

retages omröstning på nå
got av följande sätt:

genom namnupprop el
ler med omröstningsappa- 
rat,

med slutna röstsedlar,
genom att medlemmar

na reser sig.

Bortsett från vid val kan 
medlem rösta ja eller nej 
eller avstå från att rösta.

Föreligger i en sak oför
enliga förslag, bestämmer 
presidenten, i vilken ord
ning omröstning skall fö
retagas. Presidenten skall

Præsidenten kan ikke 
deltage i debatten. Den, 

som har deltaget i debat
ten om en sag, kan ikke 

derefter lede forhandlin

gerne om denne sag.
På forslag af præsiden

ten kan plenarforsamlin

gen under en bestemt de
bat beslutte at begrænse 

indlæggenes varighed. På 

forslag af præsidenten el

ler af fem valgte medlem
mer kan plenarforsamlin
gen med to tredjedeles 

flertal beslutte, at debat
ten om en sag skal afslut

tes. Om et sådant forslag 

kan debat ikke finde sted.

§ 10

Plenarforsamlingen er 

beslutningsdygtig, når 
mindst halvdelen af de 
valgte medlemmer er til 

stede. I sager hvor kun 
medlemmer fra visse lan

de har stemmeret, er ple
narforsamlingen beslut
ningsdygtig, når mindst 

halvdelen af disse landes 
valgte medlemmer er til 

stede.

§ 11
I plenarforsamlingen fo

retages afstemning på en 
af følgende måder:

ved navneopråb eller 
ved afstemningsapparat, 

ved lukkede stemmesed
ler,

ved at medlemmerne 
rejser sig.

Bortset fra valg kan 

medlemmerne stemme ja 
eller nej eller afholde sig 

fra at stemme.
Foreligger der i en sag 

uforenelige forslag, be
stemmer præsidenten, i 

hvilken rækkefølge af-

Presidenten kan ikke 

delta i debatten. Den som 
har deltatt i debatten om 

en sak, kan ikke deretter 

lede forhandlingene om 
denne sak.

Etter forslag av Presi

denten kan Plenarforsam
lingen beslutte under en 

bestemt debatt å begrense 

innleggenes lengde. Etter- 

forslag av Presidenten el
ler av fem valgte medlem

mer kan Plenarforsamlin
gen med 2/3 flertall be
slutte at debatten om en 

sak skal avsluttes. Om et 

slikt forslag kan debatt 
ikke finne sted.

§ 10.

Plenarforsamlingen er 

beslutningsdyktig når 
minst halvparten av de

valgte medlemmer er til 
stede. I saker hvor bare 

medlemmer fra visse land 
har stemmerett, er Plenar
forsamlingen beslutnings

dyktig når minst halvpar

ten av disse lands valgte 

medlemmer er til stede.

§ 11.

I Plenarforsamlingen fo
retas avstemning på en av 
de følgende måter:

ved navneopprop eller 

ved avstemningsapparat, 
ved lukkede stemmesed

ler,

ved at medlemmene rei
ser seg.

Bortsett fra ved valg, 
kan medlemmene stemme 
ja eller nei eller avholde 
seg fra å stemme.

Foreligger det i en sak 
uforenlige forslag, bestem
mer Presidenten i hvil

ken rekkefølge avstemning
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underrätta plenarforsam

lingen om denna ordning.

12 §
Vid antagande av re

kommendation eller avgi
vande av vttrande sker 

omröstning genom namn- 
upprop eller med omröst- 

ningsapparal.
För antagande av re

kommendation eller ytt
rande erfordras att mer än 

liälften av de närvarande, 
i saken röstberättigade 

medlemmarna röstat ja. I 
sak, där samtliga valda 
medlemmar är röstberätti

gade, fordras tillika att 
minst 30 medlemmar rös

tat ja.

13 §

Val företages genom 

omröstning med slutna 
röstsedlar, när vald med

lem begär det.
Vid lika röstetal avgör 

lotten.

14 §

I andra fall än som av
ses i 12 § första stycket 

och 13 § sker omröstning, 

när mer än ett förslag har 
framställts eller när vald 

medlem begär det, genom 
att medlemmarna reser 

sig.
För beslut erfordras, att 

antalet medlemmar som 
röstat ja överstiger antalet 

medlemmar som röstat nej.
Om vald medlem begär 

det, skall i stället för om

röstning genom att med
lemmarna reser sig upp 

företagas omröstning ge
nom namnupprop eller 
med omröstningsapparat.

stemningen skal företages. 

Præsidenten skal under

rette plenarforsamlingen 

om denne rækkefølge.

§ 12
Ved vedtagelse af re

kommandation eller udta
lelse foregår afstemning 

ved navneopråb eller af
stemningsapparat.

Til vedtagelse af rekom
mandation eller udtalelse 

fordres, at mere end halv
delen af de tilstedeværen
de i sagen stemmeberetti

gede medlemmer har stemt 
ja. i sager, hvor samtlige 

valgte medlemmer er stem
meberettigede, fordres til

lige, at mindst 30 medlem

mer har stemt ja.

§ 13
Valg foretages ved af

stemning med lukkede 
stemmesedler, hvis et valgt 
medlem kræver det.

Står stemmerne lige, af

gøres valget ved lodtræk
ning.

§ 14
I andre tilfælde end dem, 

som er nævnt i § 12, før

ste stykke og § 13, foreta
ges afstemning, når mere 

end ét forslag er fremsat, 

eller når et valgt medlem 
kræver det, ved at med
lemmerne rejser sig.

Til beslutning fordres, 
at antallet af medlemmer, 
som har stemt ja, oversti
ger antallet af medlemmer, 
som har stemt nej.

Dersom et valgt medlem 

kræver det, skal der i ste
det for afstemning, ved at 
medlemmerne rejser sig, 
anvendes afstemning ved 
navneopråb eller afstem

ningsapparat.

skal foretas. Presidenten 

skal underrette Plenarfor

samlingen om denne rek
kefølgen.

§ 12.
Ved vedtak av rekom

mandasjon eller uttalelse 
skjer avstemning ved nav

neopprop eller ved av- 

stemningsapparat.

For at rekommandasjon 

eller uttalelse skal vedtas, 

kreves at mer enn halv
parten av de tilstedevæ

rende medlemmer som er 

stemmeberettigede i saken 
har stemt ja. I saker hvor 

samtlige valgte medlem
mer er stemmeberettigede, 

kreves dertil at minst 30 

medlemmer har stemt ja.

§ 13.
Valg foregår ved av

stemning med lukkede 
stemmesedler, hvis et valgt 
medlem krever det.

Ved likt stemmetall av
gjøres valget ved loddtrek
ning.

§ 14.
I andre tilfelle enn de

som er nevnt i § 12, første 

ledd, og § 13 skjer avstem

ning når mer enn ett for

slag er fremsatt eller når 
et valgt medlem krever det 

ved at medlemmene reiser
SO0'

For vedtak kreves at an
tall medlemmer som har 
stemt ja, overstiger antal
let medlemmer som har 
stemt nei.

Dersom et valgt medlem 
krever det, skal det i ste
det for avstemning ved at 

medlemmene reiser seg 
anvendes votering ved 
navneopprop eller ved av- 

stemningsapparat.
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15 §

Fråga, som vald medlem 
önskar ställa till regering 
eller till ministerrådet, 
skall skriftligen insändas 

till presidiet senast tre 
veckor före sessions bör

jan. Frågan bör vara för

sedd med en kort motive

ring.
Presidiet underrättar 

snarast berörd regering 
eller ministerrådet om frå

gan. Svaret lämnas munt
ligt vid det möte, där frå
gan är upptagen på dag

ordningen.

Frågan kan motiveras 
muntligt av frågeställaren 

under en tid av högst två 

minuter. För besvarandet 
av frågan förfogar varje 

regeringsrepresentant över 

fem minuter. Härefter kan 
frågeställaren och andra 
medlemmar av rådet få or
det envar under två minu

ter. För ytterligare inlägg 
fordras plenarforsamling

ens medgivande.

16 §

Vid plenarforsamlingens 

möten föres protokoll, som 
innehåller de beslut som 
träffas och de uttalanden 

som gjorts vid mötena.
Protokoll godkännes av 

presidiet och offentliggö- 
res utom i de delar som 
angår förhandlingar inom 

stängda dörrar.

17 §
Rekommendation och 

yttrande underskrives av 
presidenten och presidie- 
sekreteraren. Omröstnings- 

resultatet skall meddelas 
regeringarna och minis
terrådet.

§ 15

Spørgsmål, som et valgt 
medlem ønsker at stille til 
en regering eller til mi

nisterrådet, skal skriftligt 
indleveres til præsidiet 

senest tre uger, før sessio

nen begynder. Spørgsmå

let bør ledsages af en kort 
motivering.

Præsidiet underretter 

snarest vedkommende re
geringer eller ministerrå
det om spørgsmålet. Sva
ret gives mundtligt på det 

møde, hvor spørgsmålet er 
opført på dagsordenen.

Spørgsmålet kan motive

res mundtligt af spørgeren 

inden for et tidsrum af 
højst to minutter. Til be

svarelse af spørgsmålet 
disponerer hver regerings

repræsentant over fem mi
nutter. Derefter kan spør
geren og andre medlem

mer af rådet få ordet i to 
minutter hver. Til yderli

gere indlæg kræves ple

narforsamlingens samtyk
ke.

§ 16

Ved plenarforsamlin

gens møder føres en pro
tokol, som indeholder de 

beslutninger, der er truf
fet, og de udtalelser, som 
er gjort på møderne.

Protokollen godkendes 

af præsidiet og offentlig

gøres bortset fra de dele, 
som angår forhandlinger 
for lukkede døre.

§ 17
Rekommandationer og 

udtalelser underskrives af 
præsidenten og præsidie- 
sekretæren. Afstemnings
resultatet skal meddeles 
regeringerne og minister
rådet.

§ 15.

Spørsmål som et valgt 

medlem ønsker å stille til 
en regjering eller til Mini

sterrådet, skal skriftlig sen

des til Presidiet senest tre 
uker før sesjonen begyn

ner. Spørsmålet bør gis en 
kort motivering.

Presidiet underretter 

snarest den eller de be
rørte regjeringer eller Mi

nisterrådet om spørsmå
let. Svaret gis muntlig på 

det møtet hvor spørsmå
let er oppført på dagsor
denen.

Spørsmålet kan motive
res muntlig av spørsmåls- 

stilleren i løpet av høyst 

to minutter. Til å besvare 
spørsmålet disponerer 

hver regjeringsrepresen- 
tant over 5 minutter. Der

etter kan spørsmålsstille- 
ren og andre medlemmer 

av Rådet få ordet i to 
minutter hver. For ytterli

gere innlegg kreves Ple

narforsamlingens samtyk
ke.

§ 16.

Ved Plenarforsamlin
gens møter føres protokoll 
som inneholder de vedtak 
som er truffet og de utta
lelser som er blitt gjort 
ved møtene.

Protokollen godkjennes 
av Presidiet og offentlig
gjøres unntatt de deler som 
angår forhandlinger for 
lukkede dører.

§ 17.
Rekommandasjoner og 

uttalelser underskrives av 
Presidenten og Presidie- 

sekretæren. Avstemnings
resultatet skal meddeles 
regjeringene og Minister
rådet.
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Presidiet

18 §

Presidiet bestämmer 

självt tid och plats för si

na möten.
I presidiemöte deltar de 

fem medlemmarna av pre
sidiet. Vid förfall för med

lem deltar i stället dennes 

suppleant.
Även om medlem är när

varande, kan hans sup

pleant av presidiet medgi
vas att utan rösträtt del

taga i presidiets överlägg
ningar.

19 §

I fall då presidiet skall 
göra framställning eller 

avgiva yttrande är presi
diet beslutfört, när de fem 

medlemmarna eller sup

pleanter för dem är när

varande. I sak, vari endast 
medlemmar från vissa län

der har rösträtt, är dock 
presidiet beslutfört när 

dessa länder är företräd

da.
I övriga frågor är presi

diet beslutfört, när minst 
fyra medlemmar eller sup

pleanter för dem är när

varande.

20 §
Vid samtidigt förfall för 

medlem av presidiet och 
hans suppleant skall den 
delegation som de tillhör 
såvitt möjligt utse annan 
medlem av delegationen 

att tillfälligt ingå i presi

diet.

21 g
När presidiet gör fram

ställning eller avgiva ytt
rande skall även minori-

Prœsidiet

§ 18

Præsidiet bestemmer 

selv tid og sted for sine 

møder.
i præsidiemøder delta

ger de fem medlemmer af 

præsidiet.
Ved et medlems forfald 

deltager i stedet dette 

medlems suppleant.

Selv om et medlem er 
nærværende, kan præsi

diet tillade hans suppleant 

at deltage i præsidiets 
rådslagninger uden stem

meret.

§ 19

I de tilfælde, hvor præ
sidiet skal foretage hen
vendelse eller afgive ud

talelse, er præsidiet be

slutningsdygtigt, når de 

fem medlemmer eller sup

pleanter for disse er til 
stede. I sager, hvor kun 

medlemmer fra visse lan
de har stemmeret, er præ

sidiet dog beslutningsdyg
tigt, når disse lande er re
præsenteret.

I øvrige spørgsmål er 
præsidiet beslutningsdyg

tigt, når mindst fire med
lemmer eller suppleanter 

for disse er til stede.

§ 211

Ved samtidigt forfald 
for et medlem af præsidiet 
og hans suppleant, skal 
den delegation, de tilhø

rer, såvidt muligt udpege 
et andet medlem af dele
gationen til midlertidigt at 
tiltræde præsidiet.

g 21
Når præsidiet foretager 

henvendelse eller afgiver 
udtalelse, skal der også

Presidiet 

§ 18.

Presidiet bestemmer 
selv tid og sted for sine 
møter.

I presidiemøter deltar 

de fem medlemmer av Pre

sidiet. Ved forfall for ett 
medlem deltar istedet den

nes suppleant.

Selv om et medlem er 

tilstede kan Presidiet til
late en suppleant å delta 

ilten stemmerett i Presi
diets rådslagninger.

§ 19.

Ved avgivelse av forslag 

eller uttalelse er Presidiet 
beslutningsdyktig når de 

fem medlemmer eller sup
pleanter for disse er til

stede. I saker hvor bare 

medlemmer fra visse land 

har stemmerett, er likevel 
Presidiet beslutningsdyk
tig når disse land er re
presentert.

I øvrige spørsmål er 
Presidiet beslutningsdyk

tig når minst fire medlem

mer eller suppleanter for 
disse er tilstede.

§ 21).

Ved samtidig forfall for 
et medlem av Presidiet og 
lians suppleant skal den 
delegasjon de tilhører så
vidt mulig utse et annet 

medlem av delegasjonen 

til midlertidig å inngå i 
Presidiet.

§ 2 1 .

Når Presidiet avgir for
slag eller uttalelse skal det 
også gjøres rede for min-
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tetsyttrande inom presi

diet redovisas.
Framställning och ytt

rande underskrives av pre
sidenten och presidiesek- 

releraren.

22 §

Presidiet skall till varje 

ordinarie session avgiva 
rapport om sin verksam

het sedan senaste ordina

rie session.

Utskotten

23 §

I rådet skall finnas ett 

juridiskt utskott, elt kul

turutskott, ett socialpoli

tiskt utskott, ett trafikut

skott och ett ekonomiskt 

utskott.
Juridiska utskottet be

står av tretton medlem

mar, av vilka Danmarks 
rikes, Finlands, Norges 

och Sveriges delegation 
utser envar tre och Islands 

delegation en.
Kulturutskottet består 

av sjutton medlemmar, av 

vilka Danmarks rikes, Fin

lands, Norges och Sveri
ges delegation utser envar 

fyra och Islands delega
tion en.

Socialpolitiska utskottet 
består av tretton medlem

mar, av vilka Danmarks 
rikes, Finlands, Norges 
och Sveriges delegation 

utser envar tre och Islands 

delegation en.
Trafikutskottet består 

av tretton medlemmar, av 

vilka Danmarks rikes, Fin
lands, Norges och Sveriges 
delegation utser envar tre 
och Islands delegation en.

Ekonomiska utskottet 
består av tjugotvå med

redegøres for mindretals

udtalelser inden for præsi

diet.
Henvendelser og udta

lelser underskrives af præ

sidenten og præsidiese- 

kretæren.

§ 22

Præsidiet skal til hver 
ordinær session afgive 

rapport om sin virksom
hed siden seneste ordinæ

re session.

Udvalgene 

§ 23

I rådet skal der være et 
juridisk udvalg, et kultur

udvalg, et socialpolitisk 

udvalg, et trafikudvalg og 
et økonomisk udvalg.

Det juridiske udvalg be
står af 13 medlemmer, 

hvoraf tre udpeges af hen
holdsvis Danmarks Biges, 
Finlands, Norges og Sve

riges delegation samt ét 
af Islands delegation.

Kulturudvalget består af 
17 medlemmer, hvoraf fire 

udpeges af henholdsvis 
Danmarks Biges, Finlands, 
Norges og Sveriges dele

gation samt ét af Islands 
delegation.

Det socialpolitiske ud
valg består af 13 medlem
mer, hvoraf tre udpeges 

af henholdsvis Danmarks 
Biges, Finlands, Norges og 
Sveriges delegation samt 

ét af Islands delegation.

Trafikudvalget består af 
13 medlemmer, hvoraf tre 
udpeges af henholdsvis 
Danmarks Biges, Finlands, 
Norges og Sveriges delega
tion samt ét af Islands de
legation.

Det økonomiske udvalg 
består af 22 medlemmer,

dretallsmeninger innen 

Presidiet.

Forslag og uttalelser un

derskrives av Presidenten 

og Presidiesekretæren.

§ 2 2 .

Utvalgene 

§ 23.

I Rådet skal det være et 

juridisk utvalg, et kultur

utvalg, et sosialpolitisk ut
valg, et trafikkutvalg og et 

økonomisk utvalg.

Juridisk utvalg består av
13 medlemmer, hvorav tre 
utses av henholdsvis Dan

marks rikes, Finlands, 
Norges og Sveriges dele
gasjon samt en av Islands 
delegasjon.

Kulturutvalget består av
17 medlemmer, hvorav 4 

utses av henholdsvis Dan

marks rikes, Finlands, 
Norges og Sveriges dele

gasjon samt ett av Islands 
delegasjon.

Sosialpolitisk utskott be
står av 13 medlemmer, 
hvorav 3 utses av hen

holdsvis Danmarks rikes, 
Finlands, Norges og Sveri
ges delegasjon samt ett av 
Islands delegasjon.

Trafikkutvalget består 
av 13 medlemmer, hvorav
3 utses av henholdsvis 
Danmarks rikes, Finlands, 
Norges og Sveriges dele
gasjon samt ett av Islands 
delegasjon.

Økonomisk utvalg består 

av 22 medlemmer, hvorav
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lemmar, av vilka Dan

marks rikes, Finlands, 

Norges och Sveriges dele
gation utser envar fem 

och Islands delegation två.

24 §

I samband med plenar

forsamlingens ordinarie 
session väljer varje utskott 

bland sina medlemmar en 

förman och en vice för

man. Valet försiggår un
der ledning av den ut- 

skottsmedlem, som upp

förts först på medlemslis
tan för sessionen.

25 §

Vid förfall för medlem 
av utskott bör den delega

tion som medlemmen till

hör utse annan medlem av 

delegationen eller supple

ant för medlem att tillfäl
ligt ingå i utskottet.

26 §

Utskott bestämmer tid 
och plats för sina möten.

Utskottsmöte är icke of

fentligt. Medlemmar av re

geringarna samt av Fär

öarnas landsstyre och 

Ålands landskapsstyrelse 
bör beredas tillfälle att 
deltaga i utskottens arbe

te. Utskott kan också i öv
rigt inbjuda medlemmar 
av rådet, suppleanter samt 
sakkunniga eller andra 
personer som icke är med
lemmar eller suppleanter 

att närvara och yttra sig 
vid utskottets överlägg
ningar.

27 §

Utskott är beslutfört, 
när minst hälften av dess

16— 700190. Nordiska rådet.

hvoraf fem udpeges af 

henholdsvis Danmarks R i

ges, Finlands, Norges og 
Sveriges delegation samt 

to af Islands delegation.

§ 24

I forbindelse med ple
narforsamlingens ordinæ
re session vælger hvert ud

valg blandt sine medlem
mer en formand og en vice

formand. Valget foregår 

under ledelse af det ud
valgsmedlem, som er op

ført først på medlemslisten 
for sessionen.

§ 25

Ved et udvalgsmedlems 
forfald bør den delegation, 

som medlemmet tilhører, 

udpege et andet medlem 

af delegationen eller en 

suppleant for et medlem 

til midlertidigt at tiltræde 
udvalget.

§ 26

Udvalgene bestemmer 

tid og sted for deres mø
der.

Udvalgsmøderne er ikke 
offentlige. Medlemmer af 

regeringerne samt af Fær

øernes landsstyre og 
Ålands landskapsstyrelse 

bør have adgang til at del
tage i udvalgenes arbejde. 
Et udvalg kan også i øv

rigt indbyde medlemmer 
af rådet, suppleanter samt 
sagkyndige eller andre 
personer, som ikke er 
medlemmer eller supple

anter, til at være til stede 
og udtale sig ved udval
gets forhandlinger.

§ 27

Et udvalg er beslut
ningsdygtigt, når mindst

5 utses av henholdsvis 

Danmarks rikes, Finlands, 

Norges og Sveriges dele
gasjon samt 2 av Islands 
delegasjon.

§ 24.

I forbindelsee med Ple
narforsamlingens ordinæ

re sesjon velger hvert ut

valg blant sine medlemmer 
en formann og en visefor

mann. Valget foregår un

der ledelse av det ut
valgsmedlem som er opp
ført først på medlemsli
sten for sesjonen.

§ 25.

Ved forfall for et med

lem av utvalget bør den 

delegasjon som medlem
men tilhører utpeke et an- 

net medlem av delegasjo
nen eller en suppleant for 
et medlem til midlertidig 
å inngå i utvalget.

§ 26.

Utvalgene bestemmer tid 
og sted for sine møter.

Utvalgsmøtene er ikke 
offentlige. Medlemmer av 

regjeringene samt Fær

øyenes landsstyre og 

Ålands landskapsstyrelse 
bør gis adgang til å delta 

i utvalgenes arbeid. Et ut
valg kan også ellers innby 
medlemmer av Rådet, sup

pleanter samt sakkyndige 
eller andre personer som 

ikke er medlemmer eller 
suppleanter til å være til
stede og uttale seg ved ut
valgets rådslagninger.

§ 27.

Et utvalg er beslutnings
dyktig når minst halvpar-
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medlemmar är närvaran

de. I sak, vari endast med
lemmar från vissa länder 
har rösträtt, är utskott be

slutfört när minst hälften 

av medlemmarna från des

sa länder är närvarande.

28 §

I utskott träffas beslut 
ined enkelt flertal bland 

de närvarande medlem
marna. Vid lika röstetal 
har förmannen utslagsröst.

29 §

För varje sak kan ut

skott välja talesman med 
uppgift att framlägga sa
ken för plenarforsamling

en. Även minoritet i ut
skott kan välja talesman.

halvdelen af dets medlem
mer er til stede. I sager, 
hvor kun medlemmer fra 
visse lande har stemmeret, 

er et udvalg beslutnings

dygtigt, når mindst halv

delen af medlemmerne fra 
disse lande er til stede.

§ 28

I udvalgene træffes ved
tagelser med almindeligt 
flertal blandt de tilstede
værende medlemmer. Står 
stemmerne lige, gør for

mandens stemme udslaget.

§ 29

For hver sag kan udval

get vælge en talsmand til 
at forelægge sagen for ple
narforsamlingen. Mindre

tal i udvalget kan også 
vælge en talsmand.

ten av dets medlemmer er 
tilstede. I saker hvor bare 

medlemmer fra visse land 
har stemmerett, er et ut

valg beslutningsdyktig når 
minst halvparten av med

lemmene fra disse land er 
tilstede.

§ 28.

I utvalg treffes vedtak 
med alminnelig flertall 

blandt de tilstedeværende 
medlemmene. Ved likt 
stemmetall gjør forman

nens stemme utslaget.

§ 29.

For hver sak som det 

behandler kan utvalget 

velge en ordfører til å leg
ge saken fram for Plenar

forsamlingen. Mindretall i 
utvalg kan også velge ord
fører.

Delegationerna

30 §

Varje delegation utser 

ordförande och vice ord

förande bland sina valda 
medlemmar.

Endast de valda med
lemmarna har rösträtt in
om delegationen.

31 §

Varje delegation utser 

ett arbetsutskott, som råd

slår med presidiet och öv
riga arbetsutskott i frågor 
som angår organisationen 
av rådets verksamhet.

Arbetsutskotten skall av

giva förslag beträffande 
de val som förrättas av 
plenarforsamlingen och ut

skotten.

Delegationerne 

§ 30

Hver delegation vælger 

formand og viceformand 

blandt sine valgte medlem
mer.

Kun de valgte medlem

mer har stemmeret i dele
gationen.

§ 31

Hver delegation vælger 

et arbejdsudvalg, som råd
slår med præsidiet og de 

andre arbejdsudvalg i 
spørgsmål, som angår or

ganiseringen af rådets 
virksomhed.

Arbejdsudvalgene skal 
afgive indstilling om de 

valg, som foretages af ple
narforsamlingen og udval
gene.

Delegasjonene 

§ 30.

Hver delegasjon velger 

formann og viseformann 

blant sine valgte medlem
mer.

Bare de valgte medlem- 
mene har stemmerett i de
legasjonen.

§ 31.

Hver delegasjon velger 
et arbeidsutvalg som råd
slår med Presidiet og øv

rige arbeidsutvalg i spørs
mål som angår organise
ringen av Rådets virksom
het.

Arbeidsutvalgene skal 
avgi innstilling om de valg 
som foretas av Plenarfor

samlingen og utvalgene.
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Sekretariatet

32 §

I frågor av större räck

vidd eller eljest av särskilt 
intresse för delegationer

na bistås presidiet av sek

retariatet.
I övriga frågor bistås 

presidiet av sin sekrete

rare (presidiesekretera

ren).

33 §

Presidiet fastställer när
mare bestämmelser om 

sekretariatets befogenheter 

och verksamhet.

34 §

Presidiet fastställer pre- 

sidiesekreterarens tjänst

göringsort samt utser till 

presidiesekreterare en 

medborgare i annat nor
diskt land än det, vari 
tjänstgöringsorten är be

lägen.

Sakernas behandling

35 §

Regeringsforslag och mi- 

nisterrådsförslag skall in 

nehålla antingen förslag 
till beslut av rådet eller 

anmodan om rådets ytt

rande.
Medlemsförslag skall in

nehålla förslag till beslut 

av rådet.

36 §

I sak, som väckts genom 

regeringsforslag, minister
rådsforslag eller medlems
förslag kan regering, m i

nisterrådet eller medlem 
framlägga förslag (änd

ringsförslag) senast första 
dagen under den session, 
vid vilken saken skall be

handlas.

Sekretariatet

§ 32

I spørgsmål af større 

rækkevidde eller i øvrigt 
af særlig interesse for de
legationerne bistås præsi
diet af sekretariatet.

I  øvrige spørgsmål bi

stås præsidiet af sin sekre

tær (præsidiesekretæren).

§ 33

Præsidiet fastsætter 
nærmere bestemmelser om 

sekretariatets beføjelser og 
virksomhed.

§ 34

Præsidiet bestemmer 

præsidiesekretærens tje
nestested og vælger til 

præsidiesekretær en stats

borger i et andet nordisk 
land end det, hvortil tje

nestestedet er henlagt.

Sagernes behandling

§ 35

Regeringsforslag og mi

nisterrådsforslag skal in

deholde enten forslag til 
vedtagelse af rådet eller 

anmodning om rådets ud

talelse.
Medlemsforslag skal in

deholde forslag til vedta

gelse af rådet.

§ 36

I en sag, som er rejst 

gennem regeringsforslag, 

ministerrådsforslag eller 

medlemsforslag, kan en re
gering, ministerrådet eller 
et medlem fremsætte for
slag (ændringsforslag) se
nest første dag på den ses
sion, hvor sagen skal be
handles.

Sekretariatet

§ 32.

I spørsmål av større 
rekkevidde eller ellers av 
særskilt interesse for de

legasjonene bistås Presi
diet av Sekretariatet.

I øvrige spørsmål bistås 
Presidiet av sin sekretær 

(Presidiesekretæren).

g 33.

Presidiet fastsetter nær
mere bestemmelser om 

Sekretariatets kompetanse 
og virksomhet.

§ 34.

Presidiet fastsetter Pre- 

sidiesekretærens tjeneste- 

gjøringssted samt velger til 
Presidiesekretær en stats

borger i et annet nordisk 
land enn det tjenestegjø- 

ringsstedet er henlagt til.

Sakenes behandling

§ 35.

Regjeringsforslag og mi
nisterrådsforslag skal in 

neholde enten forslag til 

vedtak av Rådet eller an
modning om Rådets utta
lelse.

Medlemsforslag skal in
neholde forslag til vedtak 
av Rådet.

g 36.

I en sak som er reist 

gjennom regjeringsforslag, 
ministerrådsforslag eller 
medlemsforslag kan en re

gjering, Ministerrådet el
ler et medlem sette fram 

forslag (endringsforslag) 
senest første dag under 
den sesjon saken skal be
handles.
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37 §

Suppleant kan gemen

samt med vald medlem 

framlägga medlemsförslag 

eller ändringsförslag.

38 §

Regeringsforslag, minis- 
terrådsförslag, medlems

förslag eller ändringsför
slag skall ingivas skriftli

gen till sekretariatet.
Förslag, som väckts en

ligt bestämmelserna i förs

ta stycket, skall utan dröjs
mål sändas till regering

arna, ministerrådet, För- 

öarnas landsstyre, Ålands 

landskapsstyrelse, rådets 
valda medlemmar och sup- 

leanter.

39 §

Återkallelse av förslag 
sker i den ordning som 

sägs i 38 § första stycket. 
Återkallas förslag, kan 

medlem av rådet upptaga 
förslaget vid det möte med 
plenarforsamlingen, vid 

vilket återkallelsen anmä- 

les.

40 §

Berättelser och medde
landen skall ingivas till 

sekretariatet senast en 
månad innan plenarfor

samlingens ordinarie ses
sion börjar.

41 §

Presidiet hänvisar för

slag, berättelser och med
delanden till utskott efter 
hand som de inkommer 
till rådet. Presidiet kan 

besluta att införskaffa ut
redning om väckta förslag.

§ 37

En suppleant kan sam

men med et valgt medlem 
fremsætte medlemsforslag 

eller ændringsforslag.

§ 38

Regeringsforslag, niini- 
sterrådsforslag, medlems
forslag eller ændringsfor
slag skal indleveres skrift
ligt til sekretariatet.

Forslag, som er rejst i 

henhold til bestemmelser

ne i første stykke, skal 
snarest sendes til regerin

gerne, ministerrådet, Fær

øernes landsstyre, Ålands 

landskapsstyrelse, rådets 
valgte medlemmer og sup

pleanterne.

§ 39

Tilbagekaldelse af for

slag sker på den måde, 
som er fastlagt i § 38, før
ste stykke. Tilbagekaldes 

et forslag, kan et medlem 

af rådet optage forslaget 
i det møde i plenarfor

samlingen, hvori tilbage
kaldelsen meddeles.

§ 40

Beretninger og medde

lelser skal indsendes til 
sekretariatet senest én 

måned, før plenarforsam
lingens ordinære session 
begynder.

§ 41

Præsidiet henviser for

slag, beretninger og med
delelser til udvalg, efter

hånden som de indkom
mer til rådet. Præsidiet 
kan beslutte at lade fore
tage undersøgelser vedrø

rende forslag, som er rejst.

En suppleant kan sam
men med et valgt medlem 

sette fram medlemsforslag 

eller endringsforslag.

§ 38.

Regjeringsforslag, m ini

sterrådsforslag, medlems
forslag eller endringsfor

slag skal leveres skriftlig 
til Sekretariatet.

Forslag som er reist i 

henhold til bestemmelsen 
i første del, skal straks 

sendes regjeringene, Mi

nisterrådet, Færøyenes 

landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse og Rådets 
valgte medlemmer.

§ 37.

§ 39.

Tilbakekalling av for

slag skjer på den måte 

som er fastlagt i § 38, før

ste avsnitt. Tilbakekalles 
et forslag, kan et medlem 

av Rådet oppta forslaget 
i det møte med Plenarfor
samlingen hvor tilbakekal
ling blir meddelt.

§ 40.

Beretninger og meldin
ger skal sendes til Sekre
tariatet senest en måned 

før Plenarforsamlingens 
ordinære sesjon begynner.

§ 41.

Presidiet henviser for
slag, beretninger og med- 
delser til utvalg ettersom 
de kommer inn til Bådet. 

Presidiet kan beslutte å la 
foreta utredninger om for
slag som er reist.
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42 §

Sedan erforderlig utred

ning företagits i en sak, 

avgiver utskottet betän

kande i saken innehållan

de ett motiverat förslag till 
beslut eller yttrande. I be

tänkandet skall i förekom
mande fall intagas mino- 

ritetsyttranden inom ut

skottet.

Betänkande skall avgi
vas till plenarforsamling

en. I de fall, då utskottet 

föreslår, att presidiet skall 
göra framställning eller 

avgiva yttrande, skall be
tänkandet dock avgivas till 

presidiet.

43 §

De förslag, som skall be
handlas av plenarforsam

lingen vid viss session, 

skall jämte därtill höran
de utredningar och ut- 
skottsbetänkanden senast 

två veckor före sessio
nens början utsändas till 

regeringarna, ministerrå

det, Färöarnas landsstyre, 
Ålands landskapsstyrelse, 

de valda medlemmarna 

och suppleanterna. Vad 
nu sagts gäller också be

rättelser och meddelan
den, som skall behandlas 

vid sessionen, samt presi
diets anmälningar om 

gjorda framställningar och 
avgivna yttranden. Om 

särskilda skäl föreligger, 
kan utsändande ske sena

re än två veckor före ses

sionens början.

44 §

Sak får icke behandlas 
av plenarforsamlingen 

förrän dagen efter det att 

utskottets betänkande i sa-

§ 42

Når den nødvendige un
dersøgelse er foretaget i 

en sag, afgiver udvalget 
betænkning i sagen inde

holdende et motiveret for
slag til beslutning eller ud
talelse. I betænkningen 

skal i påkommende tilfæl
de optages mindretalsud
talelser.

Betænkning skal afgives 
til plenarforsamlingen. I 

de tilfælde, hvor udvalget 
foreslår, at præsidiet skal 
foretage henvendelse eller 
afgive udtalelse, skal be

tænkningen dog afgives til 
præsidiet.

§ 43

De forslag, som skal be
handles af plenarforsam
lingen ved en session, skal 

sammen med tilhørende 
undersøgelser og udvalgs
betænkninger senest to 
uger før sessionens begyn

delse udsendes til regerin

gerne, ministerrådet, Fær
øernes landsstyre, Ålands 

landskapsstyrelse, de valg
te medlemmer og supple

anterne. Dette gælder også 

beretninger og meddelel

ser, som skal behandles 
ved sessionen, samt præsi
diets anmeldelser om fo
retagne henvendelser og 

afgivne udtalelser. Hvis 
der foreligger særlige 
grunde, kan udsendelse 
ske senere end to uger, før 

sessionen begynder.

§ 44

En sag kan ikke behand
les af plenarforsamlingen 
før dagen efter, at udval
gets betænkning er gjort

Når nødvendig utred
ning er foretatt i en sak, 
avgir utvalget betenkning 

i saken inneholdende et 
motivert forslag til beslut
ning eller uttalelse. Til be

tenkningen skal det i fore

kommende tilfelle knyttes 

mindretallsmeninger in
nenfor utvalget.

Utvalget kan, når det fo
religger grunn til det, fo

reslå at en særskilt sak 
skal sluttbehandles av Pre
sidiet.

§ 42.

§ 43.

De forslag som skal be
handles av Plenarforsam

lingen ved en sesjon skal, 
sammen med tilhørende 

utredninger og utvalgs- 
betenkninger, senest to 
uker før sesjonens åpning 

sendes til regjeringene, 

Ministerrådet, Færøyenes 
landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse, de valgte 
medlemmer og supplean

tene. Dette gjelder også be
retninger og meldinger 

som skal behandles ved 
sesjonen. Hvis det forelig

ger særlige grunner til det, 
kan utsendelse skje sene

re enn to uker før sesjo
nen begynner.

§ 44.

En sak som er blitt be
handlet i utvalg, kan ikke 
behandles av Plenarfor
samlingen før dagen etter
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ken blivit tillgängligt för 
medlemmarna. Plenarfor

samlingen kan dock beslu

ta att saken skall behand

las tidigare.

45 §

Rekommendation kan i 

sak, som är uppförd på 
saklistan vid session, be
slutas blott inom ramen 
för väckt förslag.

46 §

Vid behov kan plenar

forsamlingen eller, efter 
dennas bemyndigande, 

presidiet tillsätta kommit
téer för utredning av sär

skilda saker.
Till medlem av kommit

té kan endast i särskilda 
fall utses annan än den 

som är medlem eller sup

pleant i rådet. Kommitté 
skall till plenarforsamling

ens ordinarie session av

giva rapport om sin verk
samhet.

Allmän bestämmelse

47 §

För särskilt fall kan ple
narforsamlingen med två 

tredjedels flertal besluta 
avvikelse från bestämmel
serna i denna arbetsord
ning.

tilgængelig for medlem
merne. Plenarforsamlin

gen kan dog beslutte, at 

sagen skal behandles tid li

gere.

§ 45

I en sag, som er opført 

på saglisten for en ses

sion, kan rekommanda
tion besluttes inden for 
rammen af det fremsatte 

forslag.

§ 46

Hvis der er behov for 

det, kan plenarforsamlin

gen eller i henhold til den

nes bemyndigelse præsi
diet nedsætte komiteer til 

undersøgelse af særlige sa
ger.

Som medlem af en ko
mité kan kun i særlige til

fælde udpeges andre end 
medlemmer og supplean

ter i rådet. En komité skal 

afgive rapport om sin 

virksomhed til plenarfor
samlingens ordinære ses
sion.

Almindelig bestemmelse

§ 47

I særlige tilfælde kan 
plenarforsamlingen med to 

tredjedeles flertal beslutte 

at afvige fra bestemmel
serne i denne arbejdsord- 
ning.

at utvalgets betenkning er 

gjort tilgjengelig for med
lemmene. Plenarforsamlin

gen kan også beslutte at 

saken skal behandles tid
ligere.

§ 45.

I en sak som er oppført 
på saklisten, kan en re

kommandasjon besluttes 

vedtatt innenfor rammen 
av et fremsatt forslag.

§ 46.

Ved behov kan Plenar

forsamlingen eller Presi

diet etter fullmakt av Ple
narforsamlingen nedsette 

komitéer for utredning av 
særskilte saker.

Som medlem i en komi

té kan bare i særlige til
felle utpekes andre enn 

medlemmer og supplean
ter i Rådet. En komité skal 

avgi rapport om sin virk

somhet til Plenarforsam
lingens ordinære sesjon.

Alminnelig bestemmelse 

§ 47.

I særlige tilfelle kan Ple
narforsamlingen med 2/3 

flertall beslutte avvik fra 
regiene i denne arbeids
ordning.
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BILAGA 3

Betänkande 1 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 

A  145/j och A  166/j samt tilläggsförslaget A  184 T/j

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om gennemsyn af Nordisk 

Råds vedtægt og arbejdsordning, medlemsforslag om personalet i Nordisk 

Råds udvalg og tillægsforslag om samarbejdet mellem Norden og Europa.

Udvalget har behandlet de pågældende forslag på en række møder, senest 

den 11. maj 1970 i Skive, den 20. november 1970 i Jönköping og den 14. ja 

nuar 1971 i Stockholm.

I mødet den 11. maj deltog justitsminister Knud Thestrup, Danmark, 

i mødet den 20. november 1970 deltog statsrådet Lennart Geijer, Sverige, 

og i mødet den 14. og 15. januar 1971 deltog justitieminister Erkki Tuomi

nen, Finland, statsråd Egil Endresen, Norge, samt statsrådet Lennart Gei

jer, Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e n e  og  t i l l æ g  s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget om gennemsyn af rådets vedtægt og arbejdsordning er 

fremsat den 11. marts 1967 af medlemmerne af rådets præsidium. Dette 

forslag går ud på at tilvejebringe en række nærmere angivne ændringer af 

vedtægten samt en ny arbejdsordning.

Medlemsforslaget om personalet i rådets udvalg er fremsat den 20. sep

tember 1967 af fem medlemmer. Det går ud på at bemyndige præsidiet til at 

forstærke rådssekretariaterne ved ansættelse af yderligere heltidsbeskæftiget 

personale.

Tillægsforslaget om samarbejdet mellem Norden og Europa er fremsat 

den 19. januar 1968 af et medlem. Det går ud på at anbefale regeringerne 

at foretage en udbygning af de organisatoriske ressourcer, som kræves af 

et mere effektivt nordisk samarbejde, samtidig med at der bør indgås en 

overenskomst om udvidelse af det nordiske økonomiske samarbejde.

2. B e h a n d l i n g e n  a f  f o r s l a g e n e

De tre forslag har ikke været sendt på remis, men er indgået i arbejds

materialet for den i henhold til statsministrenes og præsidiets beslutning 

af 7. oktober 1967 nedsatte Nordiske Organisationskomité.
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For så vidt angår ændring af Nordisk Råds vedtægt, afgav organisations

komiteen den 10. december 1969 en rapport, hvori der tillige var indeholdt 

forslag om oprettelse af et Nordisk Ministerråd (se NU 1969:20). Denne 

rapport blev behandlet på rådets 18. session og førte til vedtagelse af en 

rekommandation om revision af Helsingforsaflalen (rek. nr. 18/1970).

Nordisk Organisationskomité har den 14. september 1970 afgivet en rap

port med udkast til ny arbejsordning for Nordisk Råd (se Bilaga 1). I hen

hold til statsministrenes og præsidiets beslutning af 2. november 1970 er 

rapporten henvist til videre behandling i juridisk udvalg.

Fra Nordisk Råds hovedsekretærer foreligger endvidere en skrivelse af 22. 

december 1970 med oversættelse af udkastet til arbejdsordning til dansk og 

norsk sprog. I forbindelse med denne oversættelse har det været nødvendigt 

at foretage visse formelle ændringer i udkastet for at opnå den størst mulige 

ensartethed i udformningen, ligesom der er foretaget enkelte justeringer i 

teksten. Disse er dog overvejende af sproglig karakter og ændrer reelt ikke 

organisationskomiteens udkast.

Endelig har Nordisk Organisationskomité den 17. december 1970 afgivet 

en rapport til statsministrene og rådets præsidium om personalet i rådets 

udvalg (se Sak A 166, Bilaga 1). Denne rapport er formelt ikke henvist til 

behandling i juridisk udvalg, men man er bekendt med indholdet og har 

ikke fundet betænkeligheder ved at lade rapporten ingå i overvejelserne.1

3. O r g a n i s a t i o n s k o m i t e e n s  u d k a s t  t i l  

n y  a r b e j d s o r d n i n g

a) Formelt er det tilstræbt at opdele arbejdsordningen på en mere over

skuelig måde. Bestemmelserne er ordnet i følgende hovedafsnit: plenarfor

samlingen, præsidiet, udvalgene, delegationerne, sekretariatet og sagernes 

behandling. Hertil slutter sig en almen bestemmelse om adgang til at afvige 

fra arbejdsordningen.

b) En række ændringer følger af, at der indrettes et Nordisk Ministerråd.

c) Reelt er der kun. i beskedent omfang foretaget ændringer. Adskillige af 

de nye bestemmelser er kun en stadfæstelse eller tydeliggørelse af allerede 

praktiserede regler.

Dette gælder således bestemmelserne om udsendelse af forslag til sagliste 

senest to uger før sessionens begyndelse (udkastet § 3, sidste punktum), 

om vicepræsidenternes adgang til at lede forhandlingerne ( §5,  stk. 2 ), om 

saglistens indhold (§ 7, sidste punktum ), om rækkefølgen af medlemmernes 

indlæg (§9 , stk. 1 ), om præsidiets adgang til at deltage i debatten (§9 , stk. 

2 ), om anvendelse af afstemningsapparat (§§ 1 1 , stk. 1 og 1 2 , stk. 1 ), om

1 Nordisk Råds præsidium har den 20. januar 1971 henvist rapporten til behandling i juridisk 
udvalg i sammenhæng med Sag A 166/j.
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spørgsmål og svar herpå (§ 15), om antallet af udvalg og medlemmernes 

fordeling i disse (§ 23), om valg af formand og viceformand for udvalgene 

(§ 24, sidste punktum ), om erstatning af et udvalgsmedlem (§ 25), om dele

gationerne og arbejdsudvalgene (§§ 30 og 31), om henvisning af sagerne til 

udvalg (§ 41), om udvalgenes indstillinger (§ 42) og om udsendelse af sa

gerne før sessionen (§ 43).

d) Af egentlig nye forslag er der særlig grund til at fremhæve følgende:

Til vedtagelse af rekommandation eller udtalelse kræves i almindelighed,

at mere end halvdelen af de tilstedeværnde medlemmer og mindst 30 med

lemmer har stemt ja. Se herom udkastet § 12, stk. 2, sammenholdt med den 

gældende arbejdsordning § 15, stk. 2.

Fristen for indlevering af spørgsmål er forkortet fra fire uger til tre uger 

før sessionens begyndelse. Se herom udkastet § 15, stk. 1, sammenholdt 

med den hidtidige aftale mellem statsministrene og præsidiet. I denne for

bindelse erindres om, at det efter revisionen af Helsingforsaftalen ikke 

længere vil være nødvendigt, at spørgsmålet vedrører en meddelelse eller 

beretning.

En suppleant for et præsidiemedlem kan få adgang til uden stemmeret at 

deltage i præsidiets rådslagninger sammen med medlemmet. Se herom ud

kastet § 18, sidste stk.

Når præsidiet foretager henvendelse eller afgiver udtalelse (på rådets 

vegne), skal det i almindelighed være fuldtalligt. I øvrigt er præsidiet be

slutningsdygtigt, når mindst fire medlemmer eller suppleanter er til stede. 

Se herom udkastet § 19.

Medlemmer af regeringerne, landsstyret og landskapsstyrelsen bør have 

adgang til udvalgsmøderne. Se herom udkastet § 26, stk. 2, sammenholdt 

med den gældende arbejdsordning § 13, stk. 2.

Sekretariatets og præsidiesekretærens funktioner m. m. er nærmere re

guleret. Se herom udkastet §§ 32— 34, jfr. §§ 17 og 22, sammenholdt med 

den gældende arbejdsordning §§ 20 og 2 2 .

e) Følgende bestemmelser i den nuværende arbejdsordning er ikke erstat

tet af andre regler eller gentaget i udkastet: § 1 , sidste stk., om sessionens 

slutning, § 3, stk. 1, for så vidt angår fristen for indsendelse af regerings- og 

medlemsforslag, § 4 for så vidt angår tillægsforslag og § 22 om præsidie- 

rapporlen og præsidiets adgang lil at træffe beslutning uden at holde møde.

Der er herved bortset fra regler i den nuværende arbejdsordning, som 

vil blive indføjet i Helsingforsaftalen.

4. H o v e d s e k r e t æ r e r n e s  j u s t e r i n g e r

a) Den væsentligste del af justeringerne er foranlediget af den foretagne 

oversættelse til dansk og norsk. Der er således tale om en række ændringer af
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rent formel eller sproglig karakter, og der er ingen anledning til en nær

mere gennemgang heraf.

b) Enkelte ændringer er foretaget for at opnå en mere eksakt angivelse 

af arbejdet i rådet. Hertil hører ændringen af § 20 (hvorefter præsidiet ”så 

vidt muligt skal” udpege erstatning for et medlem, der har forfald), den 

lignende ændring af § 25 og ændringen af §§ 37, 38 og 43, stk. 2.

c) Den eneste egentlige nydannelse i forhold til organisationskomitéens 

udkast er foreslået i § 2 2 , idet der her er indføjet en bestemmelse om, at 

præsidiet til hver ordinær session skal afgive rapport om sin virksomhed. 

Denne bestemmelse findes allerede i den nuværende arbejdsordning og 

efterleves i praksis.

5. O r g a n i s a t i o n s k o m i t e e n s  f o r s l a g  o m 

u d v a l g s s e k r e t æ r e r n e

Allerede i rapporten af 10. december 1969 bemærkede organisationsko

miteen, at den ikke ville foreslå nogen forandring af udvalgssekretariaternes 

organisation, men at der senere kunne blive behov for i større udstræk

ning end nu at knytte heltidsansatte sekretærer til udvalgene. Komiteen ud

talte endvidere, at udvalgssekretærerne som hidtil burde udses af præsi

diet, og at det var ønskværdigt, at dette ikke skete, før vedkommende ud

valgs synspunkter om personvalget var indhentet.

I rapporten af 17. december 1970 bemærker organisationskomiteen, at 

det næppe vil være muligt at finde en for alle fem udvalg ensartet løsning 

af personaleproblemet. Behovet for sekretærhjælp bør bedømmes for hvert 

enkelt udvalg under hensyn til dets særlige behov og ønsker. Det bør være 

præsidiet, der ikke blot bestemmer, hvem der skal ansættes som udvalgs

sekretær, men også i hvilket omfang sådan ansættelse bør finde sted. Ko

miteen finder det naturligt, at præsidiet herved tager ”stor hänsyn” til de 

forslag om forstærkning af sekretariatsorganisationen, som udvalgene selv 

fremfører.

Organisationskomiteen finder ingen betænkeligheder ved, at udvalgssekre

tærerne rekrutteres fra de nationale administrationer, idet der hidtil ikke 

foreligger erfaringer for loyaliteteskonflikter eller andre problemer i den 

anledning. Komiteen anbefaler, at tjenestemænd i administrationerne, der 

udpeges som udvalgssekretærer, får mulighed for at få tjenestefrihed i til

strækkeligt omfang og på tilfredsstillende vilkår, og man henviser herved 

til forslaget om en overenskomst mellem de nordiske lande angående tje- 

nestemænds stilling ved fællesnordiske institutioner (se Nordisk tjänste

mannarätt, NU Í970: 15). Dette forslag vil omfatte hvervene som sekre

tærer i Nordisk Råds udvalg.
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6 . U d v a l g e t

Det er oplyst, at udkastet til ny arbejdsordning har været forelagt i de 

nationale delegationer i hvert af landene, og at der fra delegationernes side 

ikke er fremkommet bemærkninger hertil bortset fra et enkelt punkt, for 

hvilket der vil blive redegjort i det følgende.

Efter at have foretaget en gennemgang af de forslag til ændringer, der er 

sket i forbindelse med oversættelsen af udkastet, kan udvalget anbefale, at 

arbejdsordningen udformes i overensstemmelse med det til medlemsfor

slaget A 145 optrykte bilag 2 (parallelteksterne), men efter udvalgets op

fattelse vil det være hensigtsmæssigt at foretage to tilføjelser og en mindre 

ændring af udkastet § 15.

For det første foreslår udvalget, at der indføjes en bestemmelse, som kan 

sikre, at udvalgene får adgang til at udtale sig, før præsidiet tager stilling 

til ansættelse af sekretærer for udvalgene. Af organisationskomiteens rap

porter fremgår, at der har været enighed om, at en sådan fremgangsmåde 

burde følges, og det må herefter anses for naturligt, at dette også formelt 

kommer til udtryk i arbejdsordningen.

Bestemmelsen kan indføjes som en egen paragraf efter § 22 og udformes 

således: ”Forinden præsidiet udpeger sekretær for et udvalg, skal dette 

have adgang til at udtale sig om sagen”.

For det andet foreslår udvalget, at der indføjes en bestemmelse, som 

sikrer, at præsidiesekretæren, hovedsekretærerne og vedkommende udvalgs

sekretær har ret til at overvære udvalgsmøderne og at udtale sig under 

disse. Efter den nuværende arbejdsordning findes der ingen sådan bestem

melse, men der har været fast praksis herfor i rådets arbejde under alle 

årene.

Bestemmelsen kan indføjes som § 26, stk. 3, og udformes således: ”Præ

sidiesekretæren, de af delegationerne udpegede fem sekretærer og udvalgs

sekretæren har adgang til udvalgsmøderne og til at udtale sig under for

handlingerne.”

Endvidere foreslår udvalget, at der sker en justering af talefristerne i 

§15, stk. 3, 1. og 3. punkterne. Det drejer sig her om den tid, hvori et valgt 

medlem kan motivere et spørgsmål til regeringerne eller ministerrådet og 

om tidsfristen for spørgerens og eventuelle andre medlemmers senere ind

læg i en sådan sag. Fra den norske delegations side er det udtalt, at den fore

slåede frist på højst to minutter i disse situationer synes vel kort, særlig 

når det tages i betragtning, at hver af regeringsrepræsentanterne disponerer 

over fem minutter.
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Udvalget tiltræder, at en frist på lo minutter kan være noget kort, og 

man finder ingen betænkeligheder ved, at den i stedet sættes til tre minutter 

såvel for spørgerens indlæg som for andre medlemmers.

Den nye arbejdsordning bør træde i kraft samtidig med, at den fore

stående ændring af Helsingforsaftalen efter fornøden ratifikation træder

i kraft. Der findes ikke at være behov for at lade enkelte bestemmelser 

træde i kraft på et tidligere tidspunkt.

Udvalget bemærker, at medlemsforslaget A 145 og tillægsforslaget A 

184 T herefter må anses for færdigbehandlet, idet der som nævnt allerede 

er taget stilling til de foreslåede ændringer i rådets vedtægt i forbindelse 

med den anbefalede revision af Helsingforsaftalen.

Endelig bemærkes, at udvalget ikke finder anledning til at henstille, at 

rådet opfordrer præsidiet til at forstærke udvalgssekretariaterne. En sådan 

henstilling må anses for ufornøden, efter at organisationskomiteen har af

givet sin rapport til statsministrene og præsidiet, ligesom der heller ikke 

findes grundlag for at rette nogen henstilling til regeringerne om at bevilge 

tjenestefrihed specielt for sådanne tjenestemænd, som måtte blive ansat i 

rådet. Man henviser herom til udvalgets betænkning om sag A 146.

Udvalget indstiller herefter,

I. at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslagene om 

gennemsyn af rådets vedtægt og arbejdsordning og om per

sonalet i rådets udvalg samt tillægsforslaget om samarbejdet 

mellem Norden og Europa med hjemmel i vedtægtens § 12 

bestemmer, at arbejsordningen for rådet skal udformes i 

overensstemmelse med det i Nordisk Organisationskomités 

rapport af 14. september 1970 udarbejdede udkast, således 

som dette er affattet i de tre paralleltekster i bilaget til 

medlemsforslag A 145 (se Bilaga 2, Bihang) og med tillfø jel

se og ændring af følgende bestemmelser:

a. Efter § 22:

”Forinden præsidiet udpeger sekretær for et udvalg, skal 

dette have adgang til at udtale sig om sagen.”

b. Som nyt stykke til § 26:

”Præsidiesekretæren, de af delegationerne udpegede fem 

sekretærer og udvalgssekretæren har adgang til udvalgsmø

derne og til at udtale sig under forhandlingerne.”

c. I § 15, stk. 3, 1. og 3. pkt. ændres ”to minutter” til ”tre 

minutter”.
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II: at Nordisk Råd bestemmer, at denne arbejdsordning 

skal træde i kraft samtidig med, at den i rådets rekomman

dation nr. 18/1970 anbefalede ændring af Helsingfors-afta- 

len efter fornøden ratifikation træder i kraft.

Stockholm, den 14. januar 1971

Erik Adamsson (s) 

Tage Johansson (s) 

K. Axel Nielsen (S)

Form and

Georg C. Ehrnrooth (Sv) 

Ingemar Mundebo (fp) 

Grethe Philip (RV)

Erling Engan (Sp) 

Clara Munck (KF) 

Pertti Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) Thorstein Treholt (A )
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494BILAGA í

Arbejdsordixiug for 

Nordisk Råd

Plenarforsamlingen

§ 1

Plenarforsamlingen be
slutter ved hver ordinær 

session, hvor den følgen

de ordinære session skal 
holdes. Beslutning om tid 

for sessionen træffes af 
plenarforsamlingen eller i 

henhold tii dennes bemyn

digelse af præsidiet.
Præsidiet kan fastsætte 

anden tid og andet sted 

for sessionen, end plenar

forsamlingen har bestemt, 

når særlige omstændighe
der giver anledning der

til.

§ 2

Ønsker mindst to rege
ringer eller mindst 25 

valgte medlemmer, at der 
skal holdes ekstra session, 

skal de indsende skriftlig 

begæring herom til præsi

diet.

Tid og sted for ekstra 

session fastsættes af præ
sidiet, såfremt beslutning 

herom ikke er truffet af 
plenarforsamlingen.

§ 3

Underretning om tid og 
sted for en session skal se

nest tre måneder før ses
sionens begyndelse udsen

des til regeringerne, mi
nisterrådet, Færøernes

Pohjoismaiden neuvoston 

työjärjestys

Yleiskokous

1 §

Yleiskokous päättää jo- 
kaisessa varsinaisessa is- 

tunnossa missä seuraava 

varsinainen istunto pide- 

tään. Yleiskokous tai yleis- 

kokouksen toimeksiannos- 

ta puheenjohtajisto päät
tää istunnon ajankohdas- 

ta.
Puheenjohtajisto voi 

yleiskokouksen päätökses- 

tä poiketen määrätä is- 

tunnolle toisen ajan ja pai- 

kan milloin erityiset olo- 

suhteet tähän antavat ai- 
heen.

2 §
Milloin vähintään kaksi 

liallitusta tai vähintään 25 
valittua jäsentä haluaa yli- 
määräisen istunnon pidet- 
täväksi tulee heidän lähet- 
tää tästä puheenjohtajis- 

tolle kirjallinen pyyntö.

Ylimääräisen istunnon 

ajan ja paikan määrää pu
heenjohtajisto ellei yleis
kokous ole tehnyt tästä 
päätöstä.

3 §

Tieto istunnon ajasta ja 
paikasta on lähetettävä vii- 
meistään kolme kuukautta 

ennen istunnon alkamista 
hallituksille, ministerineu- 
vostolle. Fär-saarten maa-

Þingsköp Norðurlandaráðs

Þing ráðsins 

1 gr.

Þing ráðsins ákveður á 

liverju aðalþingi, hvar 

næsta aðalþing skuli liáð. 

Þing ráðsins ákveður, 

hvenær þingið skuli háð, 

en getur falið stjórnar- 

nefndinni að ákveða það 
i sinn stað.

Stjórnarnefndin getur 

ákveðið, að þing skuli háð 

á öðrum stað og tíma en 

þingið hafði ákveðið, þeg- 
ar sérstakar ástæður mæla 

með.

2. gr.

óski að minnsta kosti 
tvær ríkisstjórnir eða eigi 

færri en 25 kjörnir full- 
trúar eftir þvi, að kvatt 

skuli til aukaþings, skulu 
þeir senda skriflega beiðni 

þar að lútandi til stjórnar- 
nefndarinnar.

Stjórnarnefndin ákveð- 

ur, hvar og hvenær auka- 
þing skuli háð, enda hafi 
þingið ekki ákveðið það 

sjálft.

3. gr.

Tilkynning um, hvar og 
hvenær þing skuli háð, 

skal i siðasta lagi þremur 
mánuðum fyrir þingbyrj- 
un send ríkisstjórnunum. 

ráðherranefndinni, lands-
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Arbeidsordning for 

Nordisk Råd

Plenarforsamlingen

§ 1.

Plenarforsamlingen be
slutter ved hver ordinær 
sesjon hvor følgende ordi
nære sesjon skal holdes. 

Beslutning om tid for se

sjonen treffes av plenar

forsamlingen eller, etter 

oppdrag av denne, av pre

sidiet.

Presidiet kan fastsette 
annen tid og annet sted 
for sesjonen enn plenar

forsamlingen har bestemt, 

når særskilte omstendig
heter gir grunn til det.

§ 2.

Ønsker minst to regje- 
ringer eller minst 25 valg

te medlemmer at det skal 
holdes ekstrasesjon, skal 

de sende skriftlig begjæ
ring om dette til presidiet.

Tid og sted for ekstra

sesjon fastsettes av presi
diet. såfremt beslutning 
om dette ikke er truffet av 

plenarforsamlingen.

§ 3.

Underretning om tid og 
sted for en sesjon skal se
nest tre måneder før se
sjonens begynnelse utsen

des til regjeringene, m i
nisterrådet, Færøvenes

Arbetsordning för 

Nordiska rådet

Plenarforsamlingen

1 §

Plenarforsamlingen be
slutar vid varje ordinarie 

session var följande ordi

näre session skall hållas. 
Beslut om tid för sessio

nen fattas av plenarfor

samlingen eller, på upp

drag av denna, av presi

diet.

Presidiet kan fastställa 
annan tid och plats för 

sessionen än plenarfor

samlingen bestämt, när 
särskilda omständigheter 

giver anledning därtill.

2 §

Önskar minst två rege

ringar eller minst tjugo

fem valda medlemmar, att 

extra session skall hållas, 

skall de insända skriftlig 
begäran därom till presi

diet.

Tid och plats för extra 

session fastställes av pre

sidiet, såvida icke beslut 
härom fattats av plenar
forsamlingen.

3 §

Underrättelse om tid 
och plats för session skall 
senast tre månader före 
sessionens början utsän
das till regeringarna, m i

nisterrådet, Färöarnas
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landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse, de valgte 
medlemmer og supplean

terne. Når ekstra session 

skal holdes, kan en sådan 
underretning udsendes se
nere. Et af præsidiet ud

arbejdet forslag til sagliste 
skal udsendes senest to 
uger, før sessionen begyn

der.

§ 4

På grundlag af anmel
delser, som bør indsendes 

til præsidiet senest en uge 

før sessionens begyndelse, 
opstilles en liste over de 
medlemmer, der skal del

tage i sessionen. Medlems

listen skal godkendes af 
plenarforsamlingen ved 

sessionens begyndelse. Og
så ændringer i medlems

listen, som foretages un

der sessionen, skal god
kendes af plenarforsam

lingen.

På listen optages i alfa

betisk rækkefølge først re
geringernes, landsstyrets 

og landskapsstyrelsens re
præsentanter og derefter 

de valgte medlemmer. I 

samme rækkefølge indta
ger medlemmerne deres 

pladser i sessionssalen.

§ 5

Præsidenten leder ple
narforsamlingens forhand
linger.

Ved forfald for præsi

denten ledes forhandlin

gerne af en af rådets vice
præsidenter. Præsidenten 

kan også overlade det til 

en af vicepræsidenterne 
at lede forhandlingerne.

kuntahallitukselle, Ahve- 

nanmaan maakunnanhalli- 
tukselle, valituille jäsenil- 

le ja varajäsenille. Milloin 

pidetään ylimääräinen is- 

tunto, voidaan ilmoitus 
kuitenkin lähettää myö- 

hemmin. Puheenjohtajis- 
ton laatima ehdotus asia- 
luetteloksi on lähetettävä 

viimeistään kaksi viikkoa 
ennen istunnon alkamista.

4 §

Istuntoon osallistuvista 

jäsenistä laaditaan luettelo 
ilmoitusten perusteella, jot- 

ka on lähetettävä puheen- 
johtajistolle viimeistään 
viikkoa ennen istunnon 

alkamista. Yleiskokouksen 

on hyväksyttävä istun

non alkaessa jäsenluettelo. 
Yleiskokouksen on niini- 

kään hyväksyttävä jäsen- 

luetteloon istunnon aikana 

tehtävät inuutokset.

Luetteloon merkitään 

aakkosjärjestyksessä ensin 
hallitusten, maakuntahal- 

lituksen ja maakunnanhal- 

lituksen edustajat ja sen 

jälkeen valitut jäsenet. Jä- 
senten paikat ovat istun- 

tosalissa tässä järjestyk- 
sessä.

5 §

Presidentti johtaa asiain 
käsittelyä yleiskokoukses- 
sa.

Presidentin estyneenä 

ollessa asiain käsittelyä 

johtaa joku neuvoston va- 
rapresidenteistä. President

ti voi myös luovuttaa jol- 

lekin varapresidenteistä 
asiain käsittelvn johtami- 
sen.

stjórn Færeyja, stjórn 

Álandseyja, kjörnum full- 

trúum og varamönnum. 

Um aukaþing er heimilt 

að senda tilkynningu meS 

skemmri fyrir vara. Til
logur stjórnarnefndar um 

málaskrá skulu sendar út 
eigi siSar en tveimur vik- 

um fyrir þingbyrjun.

4. gr.

Samkvæmt tilkynning- 

um, sem sendar skulu 

stjórnarnefndinni i siðasta 
lagi einni viku fyrir þing- 

byrjun, skal gera skrá yfir 

þá fulltrúa, sem taka eiga 
þátt í störfum þingsins. 

Bera skal þátttakendalist- 
ann upp til samþvkktar i 

þingbyrjun. Breytingar á 

þátttakendalista, sem eiga 

sér stað meðan þing stend
ur, skulu einnig bornar 

upp til samþykktar á þing- 
inu.

á listann skal skrá i staf- 
rófsröð, fyrst fulltrúa rik- 

isstjórnanna, landsstjórn- 
ar Færeyja og stjórnar 

Álandseyja, og siðan hina 

kjörnu fulltrúa. Fulltrúar 

taka sæti í þingsalnum i 
sömu röð og þeir eru á 
listanum.

5. gr.

Forseti stjórnar umræð- 
uiii þingsins.

f forföllum forseta stjórn- 

ar einn af varaforsetum 
ráðsins umræðum. Forseti 

getur einnig falið einum 

varaforsetanna að stjórna 
umræSum.
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landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse, de valgte 

medlemmene og supplean
tene. Når ekstrasesjon skal 

holdes, kan slik underret

ning sendes ut senere. Et 

forslag til sakliste som er 

utarbeidet av presidiet, 

skal sendes ut senest to 
uker før sesjonen begyn
ner.

§ 4.

På grunnlag av påmel
dinger, som bør sendes 

inn til presidiet senest én 
uke før sesjonen begyn

ner, blir det satt opp en 

liste over de medlemmer 

som skal delta i sesjonen. 
Medlemslisten skal god

kjennes av plenarforsam
lingen ved sesjonens be
gynnelse. Også endringer 

i medlemslisten som fore

tas under sesjonen, skal 

godkjennes av plenarfor
samlingen.

På listen opptas i alfa

betisk rekkefølge først re

gjeringenes, landsstyrets 

og landskapsstyrelsens re
presentanter og deretter de 
valgte medlemmene. I sam

me rekkefølge inntar med
lemmene sine plasser i se
sjonssalen.

§ 5.

Presidenten leder ple
narforsamlingens forhand
linger.

Ved forfall for presi
denten ledes forhandlinge
ne av en av rådets vise
presidenter. Presidenten 

kan også overlate til en av 

visepresidentene å lede 
forhandlingene.

landsstyre, Ålands land
skapsstyrelse, de valda 

medlemmarna och supple
anterna. När extra ses

sion skall hållas, kan un

derrättelsen utsändas se

nare. Ett av presidiet upp

gjort förslag till saklista 

skall utsändas senaste två 
veckor före sessionens bör
jan.

4 §

På grund av anmälning

ar, som bör insändas till 

presidiet senast en vecka 

före sessionens början, 

upprättas lista över de 

medlemmar som skall del
taga i sessionen. Medlems

listan skall godkännas av 

plenarforsamlingen vid 
sessionens början. Även 
ändringar i medlemslistan, 

som företages under ses

sionen, skall godkännas av 

plenarforsamlingen.

På listan upptages i al

fabetisk ordning först re

geringarnas, landsstyrets 
och landskapsstyrelsens 

representanter och däref
ter de valda medlemmar

na. I samma ordning inta

ger medlemmarna sina 
platser i sessionssalen.

5 §

Presidenten leder ple

narforsamlingens förhand
lingar.

Vid förfall för presiden
ten ledes förhandlingarna 
av en av rådets vice pre
sidenter. Presidenten kan 

även överlåta på en av 

vice presidenterna att le
da förhandlingarna.
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§ 6
Hovedsekretær ved ses

sionen er sekretæren for 

den delegation, i hvis land 
sessionen holdes.

§ 7
På sessionens første mø

de fastsættes en sagliste 
for sessionen. På listen op

føres alle sager, som skal 
behandles på sessionen.

§ 8
Plenarforsamlingens mø

der holdes på de tidspunk
ter, som plenarforsamlin

gen bestemmer. Tidspunk

tet for det første møde un
der sessionen fastsættes 

dog af præsidiet.
Underretning om møde 

skal gives ved opslag eller 

på anden måde forud for 

det nærmest foregående 
mødes afslutning. Dog kan 

medlemmerne indkaldes 

til møde senere, hvis der 
er særlige grunde til det.

Under iagttagelse af, 
hvad plenarforsamlingen 

måtte have bestemt om sa
gernes behandling, fast

sætter præsidenten dags

orden for hvert møde. Dog 
bestemmer præsidiet dags
orden for det første møde 

under sessionen. Plenar
forsamlingen kan på et 
møde ikke behandle sager, 
som ikke er opført på 
dagsordenen for mødet.

§ 9
Under plenarforsamlin

gens møder får medlem

merne ordet i den række
følge, de har meldt sig. 
Dog skal medlemmer, som

6 §
Istunnon pääsihteerinä 

toimii sen valtuuskunnan 

sihteeri, jonka maassa is- 
tunto pidetään.

7 §
Istunnon ensimmäisessä 

kokouksessa vahvistetaan 
istunnon asialuettelo. Luet- 
teloon merkitään kaikki 

ne asiat, jotka on käsiteltii- 

vä istunnossa.

8 §
Yleiskokouksen kokouk- 

set pidetään yleiskokouk

sen määrääminä aikoina. 
Istunnon ensimmäisen ko- 
kouksen ajankohdan mää- 
rää kuitenkin puheenjoh- 
tajisto.

Ilmoitus kokouksesta on 

tehtävä julkipanolla tai 
muulla tavoin ennen edel- 

lisen kokouksen päätty- 

mistä. Jäsenet voidaan 
kuitenkin senkin jälkeen 

kutsua kokoukseen jos eri- 

tyiset syyt antavat siihen 
aiheen.

Huomioonottaen mitä 

yleiskokous mahdollisesti 
on päättänyt asioitten kä- 

sittelystä presidentti vah- 

vistaa jokaisen kokouksen 

päiväjärjestyksen. Puheen- 
johtajisto päättää kuiten
kin istunnon ensimmäisen 

kokouksen päiväjärjestyk- 
sestä. Yleiskokous ei saa 
kokouksessa käsitellä 
asiaa, jota ei ole merkitty 
kokouksen päiväjärjestyk- 
seen.

9 §
Yleiskokouksen kokouk- 

sissa saavat jäsenet pu- 
heenvuoron siinä järjes- 
tyksessä kuin he ovat il- 
moittautuneet. Jäsenelle

6. gr.
Aðalritari þings er ritar- 

inn í deild þess lands, þar 

sem þing er háð.

7. gr.

Málaskrá fyrir þingiÖ 
skal ákveðin á fjrsta fundi 

þess. A skråna skal taka 
öll bau mál, sem þingið á 

að taka til meðferðar.

8. gr.

Fundir þingsins skulu 

haldnir á þeim timum, 
sem bingið ákveður. Stjórn- 
arnefndin ákveður þó, 

hvenær fyrsti fundur 
þingsins skuli hefjast.

Fundur skal boðaður 
með auglýsingu á töflu 

eða annarri tilkynningu 

fyrir lok næsta fundar á 
undan. Þó er einnig heim- 

ilt að kveðja fulltrúa til 
fundar siðar, ef sérstakar 

ástæður eru fyrir hendi.

Forseti ákveður dagskrá 
livers fundar með hliðsjón 

af þvi, sem þingið kann 

að hafa ákveðið um með- 

ferð mála. Stjórnarnefndin 

ákveður þó dagskrá fyrsta 
fundar þingsins. Þinginu 

er ekki lieimilt að taka til 
meðferðar á fundi mál, 
sem hefur ekki staðið á 
dagskrá fundarins.

9. gr.

Á fundum þingsins taka 

fulltrúar til máls i þeirri 

röð, er beir beiðast þess. 
Þó skal fulltrúa, sem óskar 
að gera stutta leiðréttingu
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§ 6 .

Hovedsekretær ved se
sjonen er sekretæren for 
den delegasjon, i hvis land 
sesjonen holdes.

§ 7.
På det første møtet i se

sjonen fastsettes en sak
liste for sesjonen. På listen 
oppføres alle saker som 
skal behandles på sesjo
nen.

§ 8.
Plenarforsamlingens mø

ter holdes på de tider 
som plenarforsamlingen 
bestemmer. Tidspunktet 
for det første møtet i se
sjonen fastsettes likevel av 
presidiet.

Underretning om møte 
skal gis ved oppslag eller 
på annen måte før nær
mest foregående møtes av
slutning. Likevel kan med
lemmene innkalles til møte 
etter dette, hvis det er 
særskilte grunner til det.

Under iakttakelse av hva 
plenarforsamlingen måtte 
ha bestemt oin sakenes be
handling, fastsetter pre
sidenten dagsorden for 
hvert møte. Dog bestem
mer presidiet dagsorden 
for det første møte i se
sjonen. Plenarforsamlin
gen kan på møte ikke be
handle saker som ikke er 
oppført på dagsordenen 
for møtet.

§ 9.
Under plenarforsamlin

gens møter får medlem- 
mene ordet i den rekke
følge de har meldt seg. 
Dog skal medlemmer som

6 §
Huvudsekreterare vid 

sessionen är sekreteraren 
hos den delegation, i vars 
land sessionen hålles.

7 §
Vid sessionens första 

möte fastställes saklista 
för sessionen. På listan 
uppföres alla de saker som 
skall behandlas vid sessio
nen.

8 §
Plenarforsamlingens mö

ten hålles på de tider, som 
plenarforsamlingen be
stämmer. Tidpunkten för 
första mötet under sessio
nen fastställes dock av pre
sidiet.

Underrättelse om möte 
skall lämnas genom anslag 
eller på annat sätt före 
närmast föregående mötes 
avslutande. Dock kan med
lemmarna även därefter 
kallas till möte, om det 
finns särskilda skäl där
till.

Under iakttagande av 
vad plenarforsamlingen 
kan ha bestämt om saker
nas behandling fastställer 
presidenten dagordning 
för varje möte. Dock be
stämmer presidiet dagord
ningen för första mötet 
under sessionen. Plenar
forsamlingen får vid möte 
icke behandla sak, som 
icke är uppförd på dag
ordningen för mötet.

9 §
Under plenarforsamling

ens möten får medlem
marna ordet i den ordning 
de anmält sig. Dock skall 
medlem, som önskar avgi-
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ønsker ordet til replik, 

have adgang dertil i til

knytning til det indlæg, 

replikken gælder. Med ple
narforsamlingens samtyk

ke kan præsidenten også 
i øvrigt fravige den nor
male rækkefølge.

Præsidenten kan ikke 

deltage i debatten. Den, 

som har deltaget i debat
ten om en sag, kan ikke 

derefter lede forhandlin

gerne om denne sag.

På forslag af præsiden
ten kan plenarforsamlin
gen under en bestemt de

bat beslutte at begrænse 
indlæggenes varighed. På 

forslag af præsidenten el

ler af fem valgte medlem

mer kan plenarforsamlin

gen med to tredjedeles 

flertal beslutte, at debat

ten om en sag skal afslut
tes. Om et sådant forslag 
kan debat ikke finde sted.

§ 10
Plenarforsamlingen er 

beslutningsdygtig, når 

mindst halvdelen af de 

valgte medlemmer er til 

stede. I sager hvor kun 
medlemmer fra visse lan
de har stemmeret, er ple
narforsamlingen beslut

ningsdygtig, når mindst 
halvdelen af disse landes 
valgte medlemmer er til 
stede.

§ 11

I plenarforsamlingen fo
retages afstemning på en 

af følgende måder:

ved navneopråb eller 
ved afstemningsapparat,

joka haluaa vastauspu- 
heenvuoron on kuitenkin 

varattava tähän tilaisuus 
siihen puheenvuoroon liit- 

tyen, johon vastauspuheen- 

vuoro kytkeytyy. Yleisko- 

kouksen suostumuksella 
voi presidentti muutoin- 
kin poiketa säännönmu- 

kaisesta järjestyksestä.
Presidentti ei saa osal- 

listua keskusteluun. Se jo

ka on osallistunut keskus

teluun asiasta ei sen jäl- 

keen saa johtaa tämän 

asian käsittelyä.

Presidentin elidotukses- 
ta yleiskokous voi määrä- 

tystä asiasta keskusteltaes- 

sa päättää rajoittaa pu- 
heenvuorojen pituutta. Pre

sidentin tai viiden valitun 

jäsenen ehdotuksesta yleis
kokous voi kahden kolmas- 

osan enemmistöllä päät
tää, että keskustelu mää- 

rätystä asiasta lopetetaan. 

Tällaisesta ehdotuksesta ei 
voida keskustella.

10 §

Yleiskokous on päätös- 
valtainen kun vähintään 

puolet valituista jäsenistä 

on läsnä. Asiassa missä 
ainoastaan määrätyistä 
maista olevilla jäsenillä on 
äänioikeus on yleiskokous 
päätösvaltainen kun vä
hintään puolet näiden mai

den valituista jäsenistä on 
läsnä.

11 §

Yleiskokouksessa suori- 
tetaan äänestys jollakin 

seuraavista tavoista:
nimenhuudolla tai äänes- 

tvslaitetta käyttäen,

eða athugasemd, veitt tæki- 

færi til þess i framhaldi 

af þeirri ræðu, sem hann 

vill gera leiðréttingu eða 

athugasemd við. Með sam- 
þykki þingsins getur for- 

seti einnig vikið frá venj- 
ulegri röð ræðumanna á 
annan hátt.

Forseta er eigi lieimilt 
að taka þátt i umræðum. 

Sá, sem tekið hefur þátt í 

umræðum um eitthvert 

mál, má eigi eftir það 

stjórna umræðum um það 
mál.

Að tillögu forseta getur 

þingið ákveðið að tak- 
marka ræðutima i einstök- 
um umræðum. Að tillögu 

forseta eða fimm kjörinna 

fulltrúa getur þingið sam- 

þykkt með tveimur þriðju 

atkvæða, að umræðum um 

ákveðið málefni sé lokið. 
Umræður mega eigi fara 

fram um slika tillögu.

10. gr.

Þingið er ályktunarfært, 

þegar að minnsta kosti 
helmingur kjörinna full- 

trúa er viðstaddur. f mál- 

um, þar sem eingöngu full- 
trúar sumra landanna eiga 
atkvæðisrétt, er þingið þó 
ályktunarfært, þegar að 

minnsta kosti helmingur 
kjörinna fulltrúa þeirra 
landa er viðstaddur.

1 1 .  gr.
Á þinginu fer atkvæða- 

greiðsla fram á einhvern 

eftirfarandi hátt:

—  með nafnakalli eða 
notkun sérstakra 
tækja til atkvæða- 
greiðslu,
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ønsker ordet til replikk, 
gis adgang til det i tilknyt
ning til det innlegg replik
ken gjelder. Med plenar
forsamlingens samtykke 
kan presidenten også for 
øvrig fravike den normale 
rekkefølge.

Presidenten kan ikke 
delta i debatten. Den som 
har deltatt i debatten om 
en sak, kan ikke deretter 
lede forhandlingene 0111 
denne sak.

Etter forslag av presi
denten kan plenarforsam
lingen beslutte under en 
bestemt debatt å begrense 
innleggenes lengde. Etter 
forslag av presidenten el
ler av fem valgte medlem
mer kan plenarforsamlin
gen med 2/3 flertall be
slutte at debatten 0111 en 
sak skal avsluttes. Om et 
slikt forslag kan debatt 
ikke finne sted.

§ 10.

Plenarforsamlingen er 
beslutningsdyktig når 
minst halvparten av de 
valgte medlemmer er til 
stede. I saker hvor hare 
medlemmer fra visse land 
har stemmerett, er plenar
forsamlingen beslutnings
dyktig når minst halvpar
ten av disse lands valgte 
medlemmer er til stede.

§ 11 .
T plenarforsamlingen fo

retas avstemning på en av 
de følgende måter:

ved navneopprop eller 
ved avstemningsapparat,

va replik, beredas tillfäl
le därtill i anslutning till 
det inlägg repliken gäller. 
Med plenarforsamlingens 
samtycke kan presidenten 
även i övrigt frångå den 
normala ordningsföljden.

Presidenten får icke 
deltaga i debatten. Den 
som deltagit i debatten om 
en sak får icke därefter 
leda förhandlingarna om 
saken.

På förslag av presiden
ten kan plenarforsamling
en besluta att för en be
stämd debatt begränsa in
läggens längd. På förslag 
av presidenten eller av 
fem valda medlemmar 
kan plenarforsamlingen 
med två tredjedels flertal 
besluta att debatten om en 
viss sak skall avslutas. Om 
sådant förslag får debatt 
icke äga rum.

10 §

Plenarforsamlingen är 
beslutför, när minst hälf
ten av de valda medlem
marna är närvarande. I 
sak, vari endast medlem
mar från vissa länder har 
rösträtt, är plenarforsam
lingen beslutför, när minst 
hälften av dessa länders 
valda medlemmar är när
varande.

11 §
I plenarforsamlingen fö

retages omröstning på nå
got av följande sätt:

genom namnupprop el
ler med omröstningsappa- 
rat,
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ved lukkede stemmesed

ler,
ved at medlemmerne 

rejser sig.

Bortset fra afstemning 
ved valg kan medlemmer
ne stemme ja eller nej eller 
afholde sig fra at stemme.

Foreligger der i en sag 

uforenelige forslag, be
stemmer præsidenten, i 

hvilken rækkefølge af
stemningen skal foretages. 

Præsidenten skal under
rette plenarforsamlingen 

om denne rækkefølge.

§ 12

Afstemning om rekom

mandation eller udtalelse 
sker ved navneopråb eller 

afstemningsapparat.

For at antage rekom

mandation eller afgive ud
talelse fordres, at mere 
end halvdelen af de tilste
deværende i sagen stem

meberettigede medlemmer 
har stemt ja. I sager, hvor 
samtlige valgte medlem

mer er stemmeberettigede, 
fordres tillige, at mindst

30 medlemmer har stemt 
ja.

§ 13

Valg foretages ved af
stemning med lukkede 
stemmesedler, hvis et valgt 

medlem kræver det.

Står stemmerne lige, af

gøres valget ved lodtræk
ning.

§ 14

I andre tilfælde end dem, 
som er nævnt i § 12, før
ste stykke, og § 13, foreta-

umpilipuin,

seisomaan nousemalla.

Muussa kuin vaalia kos- 

kevassa äänestyksessä jä- 
sen voi äänestää jaa tai ei 
tai luopua äänestiimiistä.

Milloin asiassa on tehty 
useainpia yhteen soveltu- 

mattomia ehdotuksia, mää- 

rää presidentti missä jär- 

jestyksessä äänestys on toi- 
mitettava. Presidentin on 

ilmoitettava tämä järjestys 
yleiskokoukselle.

12 §

Äänestys suosituksesta 
tai lausunnon antamisesta 

suoritetaan nimenhuudol- 

la taikka äänestyslaitetta 
käyttäen.

Suosituksen hyväksymi- 
seen tai lausunnon anta- 

miseen vaaditaan, että 
enemmän kuin puolet läs- 

näolevista äänioikeutetuis- 
ta jäsenistä on äänestänyt 

jaa. Asiassa, jossa kaikki 
valitut jäsenet ovat äänioi- 

keutettuja, vaaditaan lisäk- 

si, että vähintään 30 jä- 

sentä on äänestänyt jaa.

13 §

Vaalit toimitetaan, m il

loin valittu jäsen niin vaa- 
tii, umpilipuin.

Äänten mennessä tasan 
ratkaisee arpa.

14 §

Muissa kuin 12 §:n 1 
momentissa ja 13 §:ssä mai- 

nituissa tapauksissa ja kun

— með lokuðum at- 

kvæðaseðlum,

— meS þvi að fulltrúi 

risi úr sæti.
Við atkvæðagreiðslu, sem 

varðar ekki kosningu, get

ur fulltrúi greitt atkvæði 
með eða á móti eða setið 

hjá.

Hafi komið fram fleiri 

en ein tillaga í sama máli 
og séu þær ósamræman- 
legar, ákveður forseti, i 

hvaða röð þær skuli born- 

ar undir atkvæði. Forseti 
skal tilkynna þinginu 

þessa röð.

12. gr.

Atkvæðagreiðsla um á- 
lyktun eæa álit fer fram 

með nafnakalli eða notkun 
sérstakra tækja til at- 

kvæðagreiðslu.

Til samþykktar á álykt- 

un eða áliti þarf fylgi 
meira en helmings þeirra 

fulltrúa, sem viðstaddir 

eru og atkvæðisrétt hafa 
um málið. Þó skulu að 
minnsta kosti 30 fulltrúar 

hafa samþykkt tillögu i 
málum, þar sem allir full- 

trúar hafa atkvæðisrétt.

13. gr.

Þegar kjörinn fulltrúi 

óskar þess, skal kosning 
fara fram með lokuðum 
atkvæðaseðlum.

Hlutkesti ræður, begar 
atkvæði eru jöfn.

14. gr. 

í öðrum tilvikum en 

þeim, sem greinir í fyrstu 
málsgrein 12. gr. og i 13.
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ved lukkede stemmesed

ler,

ved at medlemmene rei

ser seg.

Bortsett fra avstemning 

ved valg, kan medlemme

ne stemme ja eller nei el

ler avholde seg fra å stem

me.
Foreligger det i en sak 

uforenlige forslag, bestem

mer presidenten i hvil
ken rekkefølge avstemnin

gen skal foretas. Presiden
ten skal underrette plenar

forsamlingen om denne 
rekkefølgen.

§ 12.

Avstemning om rekom
mandasjon eller uttalelse 

skjer ved navneopprop el

ler ved avstemningsappa- 
rat.

For å vedta rekomman

dasjon eller avgi uttalelse 
kreves at mer enn halv

parten av de tilstedevæ

rende medlemmer som er 

stemmeberettigede i saken 
har stemt ja. I saker hvor 

samtlige valgte medlem
mer er stemmeberettigede, 

kreves dertil at minst 30 
medlemmer har stemt ja.

§ 13.

Valg foregår ved av

stemning med lukkede 
stemmesedler, hvis et valgt 
medlem krever det.

Ved likt stemmetall av
gjøres valget ved loddtrek
ning.

§ 14.

I andre tilfelle enn de 
som er nevnt i § 12, første 

ledd, og § 13 skjer avstem-

med slutna röstsedlar,

genom att medlemmarna 

reser sig.

Bortsett från omröst

ning vid val kan medlem 

rösta ja eller nej eller av

stå från att rösta.

Föreligger i en sak oför

enliga förslag, bestämmer 
presidenten, i vilken ord
ning omröstningen skall 

företagas. Presidenten skall 

underrätta plenarforsam

lingen om denna ordning.

12 §

Omröstning om rekom

mendation eller yttrande 
sker genom namnupprop 
eller med omröstningsap- 
parat.

För att antaga rekom
mendation eller avgiva ytt

rande erfordras att mer 
än hälften av de närvaran

de, i saken röstberättigade 

medlemmarna röstat ja. I 
sak, där samtliga valda 
medlemmar är röstberätti

gade, fordras tillika att 
minst 30 medlemmar rös

tat ja.

13 §

Val företages genom om
röstning med slutna röst
sedlar, när vald medlem 

begär det.
Vid lika röstetal avgör 

lotten.

14 §

I andra fall än som av

ses i 12 § första stycket 

och 13 § sker omröstning,



504 A 145/j: Bilaga 4

ges afstemning, når mere 

end ét forslag er fremsat, 
eller når et valgt medlem 

kræver det, ved at med

lemmerne rejser sig.

Til beslutning fordres, 
at antallet af medlemmer, 

som har stemt ja, oversti
ger antallet af medlemmer, 

som har stemt nej.

Dersom et valgt medlem 

kræver det, skal der i ste
det for afstemning, ved at 

medlemmerne rejser sig, 

anvendes afstemning ved 
navneopråb eller ved af

stemningsapparat.

§ 15

Spørgsmål, som et valgt 

medlem ønsker at stille til 

en regering eller til mi

nisterrådet, skal skriftligt 

indleveres til præsidiet 
senest tre uger, før sessio
nen begynder. Spørgsmå

let bør ledsages af en kort 
motivering.

Præsidiet underretter 

snarest vedkommende re

geringer eller ministerrå

det om spørgsmålet. Sva
ret gives mundtligt på det 

møde, hvor spørgsmålet er 
opført på dagsordenen.

Spørgsmålet kan motive
res mundtligt af spørgeren 

inden for et tidsrum af 
højst tre minutter. Til be

svarelse af spørgsmålet 

disponerer hver regerings
repræsentant over fem mi
nutter. Derefter kan spør
geren og andre medlem
mer af rådet få ordet i tre

on tehty useampia kuin 

yksi ehdotus tai kun valit- 

tu jäsen sitä vaatii äänes- 
tys suoritetaan seisomaan 

nousemalla.
Päätöksen tekoon vaadi- 

taan, ettii niiden jäsenten 

lukumäärä, jotka ovat

äänestäneet jaa, ylittää 
niiden jäsenten lukumää- 

rän, jotka ovat äänestäneet 

ei.
Milloin valittu jäsen niin 

vaati, suoritetaan äänestys 

nimenhuudolla tai äänes- 

tyslaitetta käyttäen eikä 

seisomaan nousemalla.

15 §

Kysymys, jonka valittu 
jäsen haluaa tehdä halli- 

tukselle tai ministerineu- 

vostolle, on kirjallisena lä
hetettävä pulieenjohtajis- 

tolle viimeistään kolme 
viikkoa ennen istunnon al

kamista. Kysvmykseen on 
liitettävä lyhyet peruste- 
lut.

Puheenjohtajisto ilmoit- 

taa välittömästi asianomai- 

selle hallitukselle tai mi- 

nisterineuvostolle kysy- 
myksestä. Vastaus anne- 

taan suullisesti siinä ko- 
kouksessa, jonka päiväjär- 
jestykseen kysymys on 

inerkitty.

Kysyjä saa suullisesti 
perustella kysymystään 
korkeintaan kolme mi- 
nuuttia. Jokainen hallituk- 
sen edustaja saa käyttää 
vastauksen antamiseen vii- 

si minuuttia. Tämän jäl- 
keen voidaan kysyjälle ja 

muille neuvoston jäsenille 
myöntää kolmen minuutin

gr., fer atkvæðagreiðsla 
þannig fram, að fulltrúi 

ris úr sæti, þegar fleiri en 

ein tillaga hafa komið 

fram eöa þegar kjörinn 
fulltrúi óskar þess.

Til þess að ákvörðun 
verði tekin, þurfa fleiri 

fulltrúar að hafa greitt at- 
kvæði með en á móti.

f stað þess, að fulltrúi 

greiði atkvæði með því að 
rísa úr sæti, skal atkvæða- 

greiðsla fara fram með 
nafnakalli eða notkun sér- 

stakra tækja til atkvæða- 
greiðslu, ef kjörinn full- 

trúi æskir þess.

15. gr.

Fyrirspurn, sem kjörinn 

fulltrúi vill beina til rikis- 

stjórnar eða ráðherra- 
nefndar, skal send skrif- 
lega til stjórnarnefndarinn- 

ar i síðasta lagi þremur 
vikum fyrir þingbyrjun. 
Fyrirspurninni skal fylgja 

stutt greinargerð.

Stjórnarnefndin skal 

þegar i stað tilkynna við- 

komandi rikisstjórn eða 

rikosstjórnum eða ráð- 
herranefndinni um fyrir- 
spurnina. Fyrirspurninni 

skal svara munnlega á 
þeim fundi, þar sem hún 
er á dagskrá.

Fyrirspyrjandi getur 
gert grein fvrir fyrirspurn 
sinni munnlega í mesta 
lagi i þejár minútur. Til 
þess að svara fyrirspurn 
hefur hver fulltrúi ríkis- 

stjórnar fimm minútur til 
umráða. Á eftir honum 
geta fyrirspyrjandi og 
aðrir ráðsfulltrúar tekið
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ning når mer enn ett for

slag er fremsatt eller når 

et valgt medlem krever det 
ved at medlemmene reiser 

seg.

For vedtak kreves at 

antallet medlemmer som 

har stemt ja, overstiger 
antallet medlemmer som 

har stemt nei.

Dersom et valgt medlem 

krever det, skal det i ste
det for avstemning ved at 

medlemmene reiser seg 
anvendes avstemning ved 

navneopprop eller ved av- 

stemningsapparat.

§ 15.

Spørsmål som et valgt 

medlem ønsker å stille til 

en regjering eller til m ini

sterrådet, skal skriftlig sen

des til presidiet senest tre 
uker før sesjonen begyn

ner. Spørsmålet bør gis en 
kort motivering.

Presidiet underretter 

snarest de berørte regje- 
ringer eller ministerrådet 

om spørsmålet. Svaret gis 
muntlig på det møtet hvor 

spørsmålet er oppført på 

dagsordenen.

Spørsmålet kan motive
res muntlig av spørsmåls- 
stilleren i løpet av høyst 
tre minutter. Til å besvare 
spørsmålet disponerer 
hver regjeringsrepresen- 

tant over 5 minutter. Der

etter kan spørsmålsstille- 

ren og andre medlemmer 

av rådet få ordet i tre

när mer än ett förslag har 

framställts eller när vald 

medlem begär det, genom 

att medlemmarna reser 
sig.

För beslut erfordras, att 
antalet medlemmar som 

röstat ja överstiger antalet 
medlemmar som röstat nej.

Om vald medlem begär 

det, skall i stället för om

röstning genom att med

lemmarna reser sig upp, 

omröstning företagas ge
nom namnupprop eller 

med omröstningsapparat.

15 §

Fråga, som vald medlem 

önskar ställa till regering 

eller till ministerrådet, 
skall skriftligen insändas 

till presidiet senast tre 
veckor före sessions bör

jan. Frågan bör vara för

sedd med en kort motive
ring.

Presidiet underrättar 

snarast berörd regering el

ler ministerrådet om frå

gan. Svaret lämnas munt
ligen vid det möte, där 

frågan är upptagen på 

dagordningen.

Frågan kan motiveras 
muntligen av frågeställaren 

under en tid av högst tre 
minuter. För besvarande 
av frågan förfogar varje 

regeringsrepresentant över 
fem minuter. Därefter kan 

frågeställaren och andra 

medlemmar av rådet få 

ordet envar under tre mi-
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minutter liver. Til yderli

gere indlæg kræves ple
narforsamlingens samtyk

ke.

puheenvuorot. Lisäpuheen- 
vuoroihin vaaditaan yleis

kokouksen suostumus.

til måls í þejár minútur 

hver. Samþykki þingsins 

þarf til frekari umræðna.

§ 16

Ved plenarforsamlin
gens møder føres en pro

tokol, som indeholder de 
beslutninger, der er truf

fet, og de indlæg, som er 
gjort på møderne.

Protokollen godkendes 

af præsidiet og offentlig
gøres bortset fra de dele, 
som angår forhandlinger 
for lukkede døre.

§ 17

Rekommandationer og 

udtalelser underskrives af 
præsidenten og præsidie- 

sekretæren. Afstemnings
resultatet skal meddeles 
regeringerne og minister
rådet.

16 §

Yleiskokouksen kukouk- 
sissa pidetään pöytäkir- 

jaa, joka sisältää tehdyt 

päätökset ja kokouksissa 
käytetyt puheenvuorot.

Puheenjohtajisto hyväk- 
syy pöytäkirjan ja se jul- 

kistetaan niitä osia lu- 
kuunottamatta, jotka kos- 

kevat keskusteluja suljet- 
tujen ovien takana.

17 §

Suosituksen ja lausun

non allekirjoittaa presi- 
dentti ja pulieenjohtajiston 

sihteeri. Äänestyksen tu

los on ilmoitettava halli- 
tuksille ja ministerineu- 
vostolle.

16. gr.

Ä fuiidum þingsins skal 
færa fundargerðabók og 

skrå i hana þær ákvarð- 

anir, sem teknar eru, og 
þær umræSur, sem þar 

fara fram.
Fundargerðir skulu sam- 

þykktar af stjórnarnefnd- 
inni, og skal birta þær, 
nema aS þvi ley ti sem þær 

varða umræður fyrir lukt- 

iim dyrum.

17. gr.

Ályktanir og álitsgerðir
skulu undirritaðar af for

seta og' meðundirritaðar 
af ritara stjórnarnefndar- 

innar. Úrslit atkvæða- 

greiðslna skulu tilkynnt 
ríkisstjórnunum og ráð- 
herranefndinni.

Præsidiet 

§ 18

Præsidiet bestemmer 
selv tid og sted for sine 
møder.

I præsidiemøder delta
ger de fem medlemmer af 
præsidiet. Ved et medlems 
forfald deltager i stedet 

dette medlems suppleant.

Selv om et medlem er 

nærværende, kan præsi

diet tillade hans suppleant 
at deltage i præsidiets 
rådslagninger, dog uden 
stemmeret.

Puheenjohtajisto

18 §

Puheenjohtajisto päättää 
itse kokoustensa ajasta ja 
paikasta.

Puheenjohtajiston ko- 

koukseen osallistuvat pu
heenjohtajiston viisi jäsen- 
tä. Jäsenen estyneenä ol- 
lessa osallistuu kokoukseen 

hänen varamiehensä.
Jäsenen ollessa läsnä voi 

puheenjohtajisto kuitenkin 
sallia, että hänen varamie
hensä ilman äänioikeutta 

osallistuu puheenjohtajis
ton neuvotteluihin.

Stjornarnefndin

18. gr. 

Stjornarnefndin ákveður 
sjálf, hvar og hvenær hún 

heldur fundi sina.
í fundum stjórnarnefnd- 

arinnar taka þátt hinir 
fimm fulltrúar i stjórnar- 
nefndinni. í forföllum full- 

trúa tekur varamaður hans 
þátt i fundunum.

Stjornarnefndin getur 

heimilað varafulltrúa að 
taka þátt i fundum nefnd- 
arinnar án atkvæðisréttar, 

þótt fulltrúi sé viðstaddur.
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minutter hver. For ytterli

gere innlegg kreves ple

narforsamlingens samtyk

ke.

§ 16.

Ved plenarforsamlin

gens møter føres protokoll 
som inneholder de vedtak 

som er truffet og de inn

legg som er blitt gjort ved 

møtene.

Protokollen godkjennes 

av presidiet og offentlig
gjøres unntatt de deler som 
angår forhandlinger for 

lukkede dører.

§ 17.

Rekommandasjoner og 

uttalelser underskrives av 

presidenten og presidie- 

sekretæren. Avstemnings

resultat skal meddeles 

regjeringene og minister
rådet.

Presidiet 

§ 18.

Presidiet bestemmer 
selv tid og sted for sine 

møter.

I presidiemøter deltar 

de fem medlemmer av pre
sidiet. Ved forfall for ett 
medlem deltar istedet den
nes suppleant.

Selv om et medlem er 

tilstede kan presidiet til
late en suppleant å delta 

i presidiets rådslagninger 
men uten stemmerett.

nuter. För ytterligare in

lägg fordras plenarforsam

lingens medgivande.

16 §

Vid plenarforsamlingens 
mðten föres protokoll, som 

innehåller de beslut som 
fattats och de inlägg som 

gjorts vid mötena.

Protokoll godkännes av 

presidiet och offentliggö
res utom i de delar som 

angår förhandlingar inom 

stängda dörrar.

17 §

Rekommendation och 

yttrande underskrives av 

presidenten och presidie
sekreteraren. Omröstnings- 

resultatet skall meddelas 

regeringarna och minis
terrådet.

Presidiet

18 §

Presidiet bestämmer 
självt tid och plats för si

na möten.

I presidiemöte deltar de 
fem medlemmarna av pre
sidiet. Vid förfall för med
lem deltar i stället dennes 
suppleant.

Även om medlem är när

varande, kan presidiet 
medgiva hans suppleant 

att deltaga i presidiets 
överläggningar, dock utan 

rösträtt.
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508§ 19

I de tilfælde, hvor præ

sidiet skal rette henven
delse eller afgive udta

lelse, er præsidiet beslut
ningsdygtigt, når de fem 

medlemmer eller sup
pleanter for disse er til 

stede. I sager, hvor kun 
medlemmer fra visse lan

de har stemmeret, er præ

sidiet beslutningsdygtigt, 

når disse lande er repræ

senteret.
I øvrige spørgsmål er 

præsidiet beslutningsdyg

tigt, når mindst fire med
lemmer eller suppleanter 

for disse er til stede.

§ 20

Ved samtidigt forfald 

for et medlem af præsidiet 

og hans suppleant skal 
den delegation, de tilhø

rer, så vidt muligt udpege 

et andet medlem af dele
gationen til midlertidigt at 
tiltræde præsidiet.

§ 21

Når præsidiet foretager 
henvendelse eller afgiver 

udtalelse, skal der også 
redegøres for mindretals
udtalelser inden for præsi

diet.
Henvendelser og udta

lelser underskrives af præ
sidenten og præsidiese- 
kretæren.

§ 22

Præsidiet skal til plenar
forsamlingens ordinære 

session afgive rapport om 
sin virksomhed siden se
neste ordinære session.

19 §

Puheenjohtajiston teh- 

dessä esityksiä tai antaes- 
sa lausuntoja puheenjohta
jisto on päätösvaltainen, 

kun sen viisi jäsentä tai 

heidän varamiehensä ovat 
läsnä. Asiassa, jossa aino- 

astaan määrätyistä maista 

olevilla jäsenillä on äänioi- 

keus, puheenjohtajisto on 
kuitenkin päätösvaltainen, 
kun näiden maiden edus- 

tajat ovat läsnä.

Muissa asioissa puheen

johtajisto on päätösvaltai
nen, kun vähintään neljä 
jäsentä tai heidän vara

miehensä ovat läsnä.

20 §

Jos puheenjohtajiston 

jäsen ja hänen varamie

hensä ovat samanaikaisesti 
estvneitä, sen valtuuskun- 

nan, johon he kuuluvat, on 

mikäli mahdollista mää- 
rättävä joku valtuuskun- 
nan jäsenistä tilapäisesti 

puheenjohtajistoon.

21 §

Puheenjohtajiston teh- 

dessä esityksen tai antaes- 

sa lausunnon on myös vä- 

hemmistön kanta ilmoitet- 
tava.

Esityksen ja lausunnon 
allekirjoittavat presidentti 
ja puheenjohtajiston sih- 
teeri.

22 g

Puheenjohtajiston on 
yleiskokouksen varsinai- 

seen istuntoon annettava 

kertomus toiminnastaan 
edellisen varsinaisen is
tunnon jälkeen.

19. gr.

Til samþykktar å til- 

mælum eða áliti er stjórn- 
arnefndin ályktunarfær, 

þegar fulltrúarnir fimm 

eða varamenn þeirra eru 
viðstaddir. í málum, þar 

sem eingöngu fulltrúar 

sumra landanna hafa at- 
kvæðisrétt, er stjórnar- 

nefndin ályktunarfær, þeg- 

ar fulltrúar eða varafull- 

trúar þessara landa eru 
viðstaddir.

1 öðrum málum er stjórn- 
arnefndin ályktunarfær, 

þegar að minnsta kosti 
fjórir fulltrúar eða vara

menn þeirra eru viðstadd- 
ir.

20. gr.

Þegar bæði fulltrúi og 

varafulltrúi i stjórnar- 
nefndinni eru forfallaðir 

samtimis, getur sú deild, 
sein þeir eru i, tilnefnt 

annan fulltrúa úr deildinni 

i stjórnarnefndina til bráð- 
abirgða.

21. gr.

Þegar stjórnarnefndin 
setur fram tilmæli eða 

álitsgerð, skal einnig skýrt 

frá afstöðu minni hluta í 
stjórnarnefndinni.

Tilmæli og álitsgerðir 
skulu undirritaðar af for
seta og meðundirritaðar af 

ritara stjórnarnefndarinn- 
ar.

22. gr.

Stjórnarnefndin skal á
hverju aðalþingi birta 

skýrslu um stört sín frá 
lokum siðasta aðalþings.
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509§ 19.

I de tilfelle presidiet 

skal rette henvendelse el

ler avgi uttalelse er presi
diet beslutningsdyktig når 

de fem medlemmer eller 
suppleanter for disse er 

tilstede. I saker hvor bare 

medlemmer fra visse land 
har stemmerett, er presi

diet beslutningsdyktig når 

disse land er representert.

I øvrige spørsmål er 

presidiet beslutningsdyk

tig når minst fire medlem
mer eller suppleanter for 

disse er tilstede.

§ 2 0 .

Ved samtidig forfall for 

et medlem av presidiet og 

hans suppleant skal den 
delegasjon de tilhører så

vidt mulig utse et annet 
medlem av delegasjonen 

til midlertidig å inngå i 

presidiet.

§ 21 .
Når presidiet retter hen

vendelse eller avgir utta

lelse skal det også gjøres 

rede for mindretallsme- 

ninger innen presidiet.

Henvendelser og uttalel
ser underskrives av presi
denten og presidiesekre- 

tæren.

§ 22 .

Presidiet skal til plenar
forsamlingens ordinære 

sesjon avgi rapport om sin 
virksomhet siden seneste 

ordinære sesjon.

19 §
I fall då presidiet skall 

göra framställning eller av

giva yttrande är presidiet 

beslutfört, när de fem med

lemmarna eller supplean
ter för dem är närvaran

de. I sak, vari endast med

lemmar från vissa länder 
har rösträtt, är presidiet 

beslutfört när dessa län
der är företrädda.

I övriga frågor är presi

diet beslutfört, när minst 

fyra medlemmar eller sup
pleanter för dem är när
varande.

20 §

Vid samtidigt förfall för 

medlem av presidiet och 
hans suppleant skall den 

delegation som de tillhör 

såvitt möjligt utse annan 

medlem av delegationen 

att tillfälligt ingå i presi
diet.

21 §

När presidiet gör fram

ställning eller avgiver ytt

rande, skall även minori
tetsmening inom presidiet 

redovisas.

Framställning och ytt

rande underskrives av 
presidenten och presidie- 
sekreteraren.

22 §

Presidiet skall till ple

narforsamlingens ordina
rie session avgiva rapport 

om sin verksamhet sedan 
senaste ordinarie session.
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§ 23
Forinden præsidiet ud

peger sekretær for et ud

valg, skal dette have mu
lighed for at udtale sig.

Udvalgene 

§ 24
I rådet skal der være et 

juridisk udvalg, et kultur

udvalg, et socialpolitisk 

udvalg, et trafikudvalg og 
et økonomisk udvalg.

Juridisk udvalg består 

af 13 medlemmer, hvoraf 
tre udpeges af henholdsvis 

Danmarks Riges, Finlands, 
Norges og Sveriges dele

gation samt et af Islands 

delegation.

Kulturudvalget består af
17 medlemmer, hvoraf fire 
udpeges af henholdsvis 

Danmarks Riges, Finlands, 
Norges og Sveriges dele

gation samt et af Islands 
delegation.

Socialpolitisk udvalg 

består af 13 medlemmer, 

hvoraf tre udpeges af hen
holdsvis Danmarks Riges, 

Finlands, Norges og Sve
riges delegation samt et af 
Islands delegation.

Trafikudvalget består af 
13 medlemmer, hvoraf tre 

udpeges af henholdsvis 

Danmarks Riges, Finlands, 
Norges og Sveriges delega

tion samt et af Islands de
legation.

Økonomisk udvalg be

står af 22 medlemmer, 
hvoraf fem udpeges af 
henholdsvis Danmarks Ri
ges, Finlands, Norges og

23 §

Ennenkuin puheenjohta- 

jisto määrää valiokunnalle 
sihteerin on valiokunnalle 
varattava mahdollisuus 
lausunnon antamiseen.

Valiokunnat

24 §

Neuvostossa on juridi- 
nen valiokunta, sivistysva- 

liokunta, sosiaalipoliitti- 
nen valiokunta, liikenne- 

valiokunta ja talousvalio- 
kunta.

Juridisen valiokunnan 

muodostaa kolmetoista jä- 
sentä, joista Tanskan val- 
takunnan, Suomen, Norjan 
ja Rnotsin valtuuskunnat 
valitsevat kukin kolme ja 

Islannin valtuuskunta yh- 
den jäsenen.

Sivistysvaliokunnan muo

dostaa seitsemäntoista jä- 
sentä, joista Tanskan val- 
takunnan, Suomen, Norjan 
ja Ruotsin valtuuskunnat 

valitsevat kukin neljä ja 

Islannin valtuuskunta yh- 
den jäsenen.

Sosiaalipoliittisen valio

kunnan muodostaa kolme

toista jäsentä, joista Tans
kan valtakunnan, Suomen, 
Norjan ja Buotsin valtuus

kunnat valitsevat kukin 
kolme ja Islannin valtuus

kunta vhden jäsenen.
Liikennevaliokunnan 

muodostaa kolmetoista jä
sentä, joista Tanskan val
takunnan, Suomen, Norjan 
ja Ruotsin valtuuskunnat 
valitsevat kukin kolme ja 
Islannin valtuuskunta yh- 
den jäsenen.

Talousvaliokunnan muo
dostaa kaksikymmentäkak- 
si jäsentä, joista Tanskan 
valtakunnan, Suomen, Nor

jan ja Ruotsin valtuuskun-

23. gr.
Nefnd skal eiga kost á 

aS láta álit sitt í ljós, áður 
en stjórnarnefndin ræður 

henni ritara.

Fastanefndir

24. gr.

I ráðinu skulu vera laga- 

nefnd, menningarmåla- 

nefnd, félagsmålanefnd, 
samgöngumálanefnd og 

efnahagsmålanefnd.

i laganefnd eiga sæti 
þrettán fulltrúar. Skulu 

deildir danska rikisins, 

Finnlands, Noregs og 
Svíþjóðar tilnefna þrjá 

fulltrúa hver og deild is

lands einn.

1 menningarmålanefnd 
eiga sæti seytján fulltrúar. 

Skulu deildir danska rikis- 

ins, Finnlands, Noregs og 
Svíþjóðar tilnefna fjóra 

fulltrúa hver og deild Is
lands einn.

1 félagsmålanefnd eiga 
sæti þrettán fulltrúar. 

Skulu deildir danska rikis- 

ins, Finnlands, Noregs og 

Sviþjóðar tilnefna þrjá 
fulltrúa hver og deild is
lands einn.

1 samgöngumálanefnd 
eiga sæti þrettán fulltrúar. 
Skulu deildir danska rikis- 

ins, Finnlands, Noregs og 

Svíþjóðar tilnefna þrjá 
fulltrúa hver og deild is
lands einn.

f efnahagsmålanefnd 
eiga sæti tuttugu og tveir 
fulltrúar. Skulu deildir 

danska rikisins, Finnlands, 
Noregs og Sviþjóðar til-
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§ 23. 23 §
Innen presidiet utpeker Innan presidiet utser 

sekretær i et utvalg, skal sekreterare i ett utskott, 

dette ha mulighet til å ut- skall detta ha möjlighet 
tale seg. att yttra sig.

Utvalgene 

§ 24.
I rådet skal det være et 

juridisk utvalg, et kultur

utvalg, et sosialpolitisk ut

valg, et trafikkutvalg og et 

økonomisk utvalg.

Juridisk utvalg består av

13 medlemmer, hvorav 3 

utses av henholdsvis Dan
marks rikes, Finlands, 

Norges og Sveriges dele
gasjon samt et av Islands 

delegasjon.

Kulturutvalget består av

17 medlemmer, hvorav 4 

utses av henholdsvis Dan
marks rikes, Finlands, 

Norges og Sveriges dele

gasjon samt et av Islands 

delegasjon.

Sosialpolitisk utvalg be
står av 13 medlemmer, 

hvorav 3 utses av hen

holdsvis Danmarks rikes, 
Finlands, Norges og Sveri

ges delegasjon samt et av 

Islands delegasjon.

Trafikkutvalget består 
av 13 medlemmer, hvorav
3 utses av henholdsvis 
Danmarks rikes, Finlands, 

Norges og Sveriges dele
gasjon samt et av Islands 

delegasjon.

Økonomisk utvalg består 

av 22 medlemmer, hvorav

5 utses av henholdsvis 
Danmarks rikes, Finlands, 

Norges og Sveriges dele-

Utskotten 

§ 24
I rådet skall finnas ett 

juridiskt utskott, ett kul
turutskott, ett socialpoli

tiskt utskott, ett trafikut

skott och ett ekonomiskt 

utskott.

Juridiska utskottet be

står av tretton medlem
mar, av vilka Danmarks 

rikes, Finlands, Norges 
och Sveriges delegation ut

ser envar tre och Islands 

delegation en.

Kulturutskottet består av 
sjutton medlemmar, av vil

ka Danmarks rikes, Fin
lands, Norges och Sveri

ges delegation utser envar 

fyra och Islands delega
tion en.

Socialpolitiska utskottet 
består av tretton medlem

mar, av vilka Danmarks 

rikes, Finlands, Norges 

och Sveriges delegation ut

ser envar tre och Islands 

delegation en.

Trafikutskottet består av 
tretton medlemmar, av vil

ka Danmarks rikes, Fin
lands, Norges och Sveriges 
delegation utser envar tre 
och Islands delegation en.

Ekonomiska utskottet be

står av tjugotvå medlem

mar, av vilka Danmarks 
rikes, Finlands, Norges 

och Sveriges delegation



512 A 145/j: Bilaga 4

Sveriges delegation samt 

to af Islands delegation.

§ 25
I forbindelse med ple

narforsamlingens ordinæ
re session vælger hvert ud

valg blandt sine medlem

mer en formand og en vi

ceformand. Valget foregår 

under ledelse af det ud
valgsmedlem, som er op

ført først på medlemslisten 
for sessionen.

§ 26
Ved et udvalgsmedlems 

forfald bør den delegation, 

som medlemmet tilhører, 

udpege et andet medlem 
af delegationen eller en 

suppleant for et medlem 
til midlertidigt at tiltræde 

udvalget.

§ 27
Udvalgene bestemmer 

tid og sted for deres mø
der.

Udvalgsmøder er ikke 

offentlige. Medlemmer af 

regeringerne samt af Fær

øernes landsstyre og 

Ålands landskapsstyrelse 
bør have adgang til at del

tage i udvalgenes arbejde. 
Et udvalg kan også i øv
rigt indbyde medlemmer 
af rådet, suppleanter samt 
sagkyndige eller andre 
personer, som ikke er 
medlemmer eller supple

anter, til at være til stede 
og udtale sig ved udval
gets forhandlinger. Sekre

tariatets medlemmer og 
udvalgssekretæren har ret 

til at være til stede og ud
tale sig ved udvalgets for
handlinger.

nat valitsevat kukin viisi 

ja Islannin valtuuskunta 
kaksi jäsentä.

25 §.
Yleiskokouksen varsinai- 

sen istunnon yhteydessä 

jokainen valiokunta valit- 

see jäsentensä keskuu- 
desta pulieenjohtajan ja 
varapuheenjohtajan. Vaali 

toimitetaan sen valiokun- 

nanjäsenen puheenjohdol- 

la, joka mainitaan ensiksi 

istunnon jäsenluettelossa.

26 §
Valiokunnan jäsenen es- 

tyneenä ollessa tulee sen 
valtuuskunnan, johon jä- 

sen kuuluu, määrätä toi- 
nen valtuuskunnan jäsen 

tai varajäsen tilapäisesti 
valiokuntaan.

27 §

Valiokunta päättää ko- 
koustensa ajasta ja pai- 
kasta.

Valiokuntakokous ei ole 
julkinen. Hallitusten jäse- 

nille sekä Fär-saarten 

maakuntahallituksen ja Ah- 

venanmaan maakunnanhal- 
lituksen jäsenille on varat- 

tava mahdollisuus osal- 
listua valiokuntien työs- 
kentelyyn. Valiokunta voi 
muutoinkin kutsua neu- 
voston jäseniä, varajäse- 

niä ja asiantuntijoita taik- 
ka muita lienkilöitä, jot- 
ka eivät ole jäseniä tai 
varajäseniä, olemaan läs
nä ja lausumaan mielipi- 
teensä valiokunnan neu- 
votteluissa.

Sihteeristön jäsenillä ja 

valiokunnan sihteerillä on 
oikeus olla läsnä ja lau- 
sua mielipiteensä valiokun
nan neuvotteluissa.

nefna fimm fulltrúa hver 
og deild Islands tvo.

25. gr.
Á aðalþingi kýs hver 

fastanefnd sér formann og 
varaformann úr hópi 

nefndarmanna. Kosningu 

stjórnar så nefndarmanna, 
sem fyrstur stendur á þátt- 

takendalista þingsins.

26. gr.
Þegar nefndarmaður for- 

fallast, getur sú deild, sem 
hann er i, tilnefnt annan 

fulltrúa eSa varafulltrúa 

úr deildinni i nefndina til 
bráðabirgða.

27. gr.
Hver nefnd ákveíSur 

sjålf, hvar og hvenær hún 
heldur fundi sina.

Nefndarfundir eru ekki 
opnir almenningi. Gefa 

skal fulltrúum ríkisstjórn- 
anna, svo og landsstjórnar 

Færeyja og stjórnar Á- 
landseyja, tækifæri til þess 

atS taka þátt í störfum 
nefnda. Nefndum skal einn- 
ig að öðru leyti heimilt 
aS bjóða fulltrúum eSa 
varafulltrúum i ráðinu, 
sérfræðingum eða öðrum 
aðilum, sem livorki eru 

fulltrúar né varafulltrúar, 

að vera viðstaddir og taka 
til máls á fundum nefnd- 
arinnar.

Starfsmenn aðalskrifst- 

ofunnar og ritari nefndar 
eiga rétt áað vera viðstadd- 

ir og taka til måls á 
nefndarfundum.
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gasjon samt 2 av Islands 

delegasjon.

§ 25.
I forbindelse med ple

narforsamlingens ordinæ
re sesjon velger hvert ut

valg blant sine medlemmer 

en formann og en visefor
mann. Valget foregår un

der ledelse av det ut

valgsmedlem som er opp

ført først på medlemsli

sten for sesjonen.

§ 26.
Ved forfall for et med

lem av utvalget bør den 
delegasjon som medlem

met tilhører utpeke et an- 
net medlem av delegasjo

nen eller en suppleant for 
et medlem til midlertidig 

å inngå i utvalget.

§ 27.
Utvalgene bestemmer tid 

og sted for sine møter.

Utvalgsmøtene er ikke 

offentlige. Medlemmer av 

regjeringene samt av Fær- 
øyenes landsstyre og 

Ålands landskapsstyrelse 

bør gis adgang til å delta 

i utvalgenes arbeid. Et ut

valg kan også ellers innby 

medlemmer av rådet, sup
pleanter samt sakkyndige 

eller andre personer som 
ikke er medlemmer eller 
suppleanter til å være til
stede og uttale seg ved ut
valgets rådslagninger.

Sekretariatets medlem
mer og utvalgssekretæren 

har rett til å være tilstede 
og uttale seg ved utvalgets 
rådslagninger.

17—700190. Nordiska rådet.

utser envar fem och Is

lands delegation två.

25 §
I samband med plenar

forsamlingens ordinarie 

session väljer varje utskott 

bland sina medlemmar en 
förman och en vice för

man. Valet försiggår un

der ledning av den ut- 
skottsmedlem, som upp

förts först på medlemslis
tan för sessionen.

26 §
Vid förfall för medlem 

av utskott bör den delega
tion, som medlemmen till
hör, utse annan medlem av 

delegationen eller supple
ant för medlem att tillfäl

ligt ingå i utskottet.

27 §

Utskott bestämmer tid 
och plats för sina möten.

Utskottsmöte är icke of

fentligt. Medlemmarna av 
regeringarna samt av Fär

öarnas landsstyre och 

Ålands landskapsstyrelse 
bör beredas tillfälle att del

taga i utskottens arbete. 

Utskott kan också i övrigt 

inbjuda medlemmar av rå
det, suppleanter samt sak

kunniga eller andra perso
ner, som icke är medlem
mar eller suppleanter, att 
närvara och yttra sig vid 
utskottets överläggningar.

Sekretariatets medlem

mar och utskottssekretera- 
ren har rätt att närvara 
och yttra sig vid utskottets 
överläggningar.
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§ 28

Et udvalg er beslut

ningsdygtigt, når mindst 

halvdelen af dets medlem
mer er til stede. I sager, 
hvor kun medlemmer fra 

visse lande har stemmeret, 

er et udvalg beslutnings
dygtigt, når mindst halv

delen af medlemmerne fra 
disse lande er til stede.

§ 29

I udvalgene træffes ved
tagelser med almindeligt 

flertal blandt de tilstede
værende medlemmer. Står 

stemmerne lige, gør for

mandens stemme udslaget.

§ 30

For hver sag kan udval

get vælge en talsmand til 
at forelægge sagen for ple
narforsamlingen. Mindre

tal i udvalget kan også 
vælge en talsmand.

28 §

Valiokunta on päätösval- 

tainen, kun vähintään puo- 

let sen jäsenistä on läsnä. 
Asiassa, jossa vain määrä- 

tyistä maista olevilla jäse- 
nillä on äänioikeus, valio
kunta on päätösvaltainen 

kun vähintään puolet näi- 

den maiden jäsenistä on 

läsnä.

29 §

Valiokunnassa tehdään 
päätökset läsnä olevien 

jäsenten yksinkertaisella 

ääntenenemmistöllä. Ään- 
ten inennessä tasan pu- 

heenjohtajan ääni ratkai- 

see.

30 §

Jokaisessa asiassa va
liokunta voi valita selos- 
tajan, jonka tehtävänä on 

selostaa asia yleiskokouk- 
selle. Myös valiokunnan 
vähemmistö voi valita se- 

lostajan.

28. gr.

Nefnd er ályktunarfær, 

þegar að minnsta kosti 

helmingur nefndarmanna 
er viðstaddur. í målum, 
þar sem eingöngu fulltrúar 

sumra landanna hafa at- 
kvæðisrétt, er nefnd ålykt- 
unarfær, þegar að minnsta 

kosti helmingur nefndar

manna frá þessum löndum 
er viðstaddur.

29. gr.

Nefnd tekur ákvörðun 
með einföldum meiri hluta 

viðstaddra nefndarmanna. 
Þegar atkvæði eru jöfn, 

ræður atkvæði formanns.

30. gr.

Nefnd getur kosið sér 
framsögumann i måli, sem 

hún hefur haft til með- 
ferSar, til þess aS reifa 

málið á þinginu. Minni 
hluti nefndar getur einnig 

kosiS sér framsögumann.

Delegationerne 

§ 31

Hver delegation vælger 

formand og viceformand 
blandt sine valgte medlem
mer.

Kun de valgte medlem
mer har stemmeret i dele

gationen.

§ 32

Hver delegation vælger 

et arbejdsudvalg, som råd
slår med præsidiet og de 
andre arbejdsudvalg i 
spørgsmål, som angår or
ganiseringen af rådets 
virksomhed.

Valtuuskunnat

31 §

Jokainen valtuuskunta 
valitsee valittujen jäsenten- 

sä keskuudesta puheenjoh- 
tajan ja varapuheenjohta- 
jan.

Valtuuskunnassa on vain 
valituilla jäsenillä äänioi
keus.

32 §

Jokainen valtuuskunta 

valitsee työvaliokunnan, 
joka neuvottelee puheen- 
johtajiston ja muiden työ- 
valiokuntien kanssa neu- 
voston toiminnan järjeste- 

lyä koskevista kysymyk- 
sistä.

Deildirnar

31. gr.

Hver deild kýs formann 
og varaformann úr hópi 

hinna kjörnu fulltrúa 
deildarinnar.

Aðeins kjörnir fulltrúar 

eiga atkvæðisrétt i deild- 
inni.

32. gr.

Hver deild kýs starfs- 
nefnd, sem skal vera 
stjórnarnefndinni svo og 

öðrum starfsnefndum til 
ráðuneytis i málum, sem 
varða skipulagningu á 
starfsemi ráðsins.



515A 145/j: Bilaga 4

§ 28.

Et utvalg cr beslutnings

dyktig når minst halvpar

ten av dets medlemmer er 

tilstede. I saker hvor bare 

medlemmer fra visse land 

har stemmerett, er et ut
valg beslutningsdyktig når 

minst halvparten av med

lemmene fra disse land er 

tilstede.

§ 29.

I utvalg treffes vedtak 

med alminnelig flertall 
bland de tilstedeværende 

medlemmene. Ved likt 
stemmetall gjør forman

nens stemme utslaget.

§ 30.

For hver sak som det 

behandler kan utvalget 

velge en talesman til å leg

ge saken fram for plenar
forsamlingen. Mindretall i 

utvalg kan også velge ta
lesman.

Delegasjonene

§ 31.

Hver delegasjon velger 

formann og viseformann 

blant sine valgte medlem

mer.

Bare de valgte medlem
mene har stemmerett i de
legasjonen.

§ 32.

Hver delegasjon velger 

et arbeidsutvalg som råd

slår med presidiet og øv
rige arbeidsutvalg i spørs

mål som angår organise
ringen av rådets virksom

het.

28 §

Utskott är beslutfört, när 

minst hälften av dess med

lemmar är närvarande. I 

sak, vari endast medlem
mar från vissa länder har 

rösträtt, är utskott beslut

fört när minst hälften av 

medlemmarna från dessa 
länder är närvarande.

29 §

I utskott fattas beslut 

med enkelt flertal bland 
de närvarande medlem

marna. Vid lika röstetal 
har förmannen utslagsröst.

30 §

För varje sak kan ut

skott välja talesman med 

uppgift att framlägga sa
ken för plenarforsamling

en. Även minoritet i ut
skott kan välja talesman.

Delegationerna

31 §

Varje delegation väljer 

ordförande och vice ord

förande bland sina valda 
medlemmar.

Endast de valda med
lemmarna har rösträtt in 
om delegationen.

32 §

Varje delegation väljer 
ett arbetsutskott, som råd

slår med presidiet och öv

riga arbetsutskott i frågor 
som angår organisationen 

av rådets verksamhet.
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Arbejdsudvalgene skal 
afgive indstilling om de 

valg, som foretages af ple
narforsamlingen og udval

gene.

Sekretariatet

§ 33

I spørgsmål af større 

rækkevidde eller i øvrigt 

af særlig interesse for de
legationerne bistås præsi

diet af sekretariatet.
I øvrige spørgsmål bi

stås præsidiet af sin sekre
tær (præsidiesekretæren).

§ 34

Præsidiet fastsætter

nærmere bestemmelser om 
sekretariatets beføjelser og 

virksomhed.

§ 35

Præsidiet bestemmer
præsidiesekretærens tje

nestested og udser til præ- 
sidiesekretær en statsbor

ger i et andet nordisk land 

end det, hvortil tjeneste

stedet er henlagt.

Työvaliokuntien on teli- 

tävä esitykset yleiskokouk- 

sessa ja valiokunnissa toi- 
mitettavia vaaleja vårten.

Sihteeristö

33 §

Sihteeristö avustaa pu- 

heenjohtajistoa kysymyk- 
sissä, jotka ovat laajahkoja 
tai muutoin erityisesti 

kiinnostavat valtuuskuntia.
Muissa asioissa puheen- 

johtajistoa avustaa sen sih
teeri (puheenjohtajiston 
sihteeri).

34 §

Puheenjohtajisto antaa 
tarkemmat määräykset sih- 

teeristön toimivallasta ja 

toiminnasta.

35 §

Puheenjohtajisto vahvis- 
taa puheenjohtajiston sih- 
teerin toimipaikan ja va- 

litsee puheenjohtajiston 

sihteeriksi henkilön, joka 
on toisen pohjoismaan 

kansalainen kuin sen 

maan, missa toimipakka 
sijaitsee.

Starfsnefndirnar skulu 

leggja fram tillögur um 
bær kosningar, sem fram 

fara á þinginu og i fasta- 

nefndunum.

Aðalskrifstofan

33. gr.

í veigamiklum målum 
eða málum, sem deildirnar 

hafa af öðrum ástæðum 

sérstakan áhuga á, veitir 

aðalskrifstofan stjórnar- 
nefndinni aðstoð sina.

1 öðrum málum nýtur 

stjornarnefndin aðstoðar 
ritara sins.

34. gr.

Stjornarnefndin setur

nánari ákvæði um vald- 
svið og starfsemi aðalskrif- 
stofunnar.

35. gr.

Stjornarnefndin ákveð-
ur þann stað, bar sem rit- 
ari stjórnarnefndarinnar á 
að hafa aSsetur, og ræður 

til rítarastartsins ríkis- 
borgara einhvers annars 

Xorðurlandanna en þess, 

sem hann á að hafa að- 
setur i.

Sagernes behandling 

§ 36

Regeringsforslag og mi

nisterrådsforslag skal in
deholde enten forslag til 

vedtagelse af rådet eller 
anmodning om rådets ud

talelse.
Medlemsforslag skal in

deholde forslag til vedta
gelse af rådet.

§ 37

I en sag, som er rejst 
gennem regeringsforslag,

Asiain käsittely

36 §

Hallituksen ehdotuksen 

ja ministerineuvoston eh
dotuksen tulee sisältää eh- 

dotus neuvoston päätök- 
seksi tai kehotus neuvos- 
ton lausunnon antamiseen.

Jäsenen ehdotuksen tu

lee sisältää ehdotus neu
voston päätökseksi.

37 §

Asiassa, joka on pantu 
vireille hallituksen elido- i

Meðferð måla

36. gr.

Tillögur ríkisstjórna og 
ráðherranefndar skulu 

vera annaðhvort tillögur 
um ákvörSun ráðsins eða 
beiðni um ålit råSsins.

Tillögur fulltrúa skulu 
vera tillögur um ákvörðun 
ráðsins.

37. gr.

Um mål, sem hrevft er

tillögum ríkisstjórna,
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Arbeidsutvalgene skal Arbetsutskotten skall av- 

avgi innstilling om de valg giva förslag beträffande 

som foretas av plenarfor- de val som förrättas av 

samlingen og utvalgene. plenarforsamlingen och ut
skotten.

Sekretariatet

§ 33.

I spørsmål av større 

rekkevidde eller ellers av 

særskilt interesse for de
legasjonene bistås presi

diet av sekretariatet.

I øvrige spørsmål bistås 
presidiet av sin sekretær 
(presidiesekretæren).

§ 34.

Presidiet fastsetter nær

mere bestemmelser om 

sekretariatets kompetanse 

og virksomhet.

§ 35.

Presidiet fastsetter pre- 
sidiesekretærens tjeneste- 

gjøringssted samt utpeker 
til presidiesekretær en 

statsborger i et annet nor

disk land enn det tjeneste- 
gjøringsstedet er henlagt 

til.

Sekretariatet

33 §

I frågor av större räck

vidd eller eljest av särskilt 

intresse för delegationer

na bistås presidiet av sek

retariatet.

I övriga frågor bistås 

presidiet av sin sekre

terare (presidiesekretera
ren).

34 §

Presidiet fastställer när

mare bestämmelser om 

sekretariatets befogenheter 

och verksamhet.

35 §

Presidiet fastställer pre- 
sidiesekreterarens tjänst

göringsort samt utser till 

presidiesekreterare en 
medborgare i annat nor

diskt land än det, vari 

tjänstgöringsorten är be
lägen.

Sakenes behandling 

§ 36.

Regjeringsforslag og mi
nisterrådsforslag skal in
neholde enten forslag til 
vedtak av rådet eller an
modning om rådets utta

lelse.
Medlemsforslag skal in

neholde forslag til vedtak 

av rådet.

§ 37.

I en sak som er reist 

gjennom regjeringsforslag,

Sakernas behandling

36 §

Regeringsforslag och mi- 
nisterrådsförslag skall in 
nehålla antingen förslag 
till beslut av rådet eller 
anmodan om rådets ytt

rande.

Medlemsförslag skall in 
nehålla förslag till beslut 

av rådet.

37 §

I sak, som väckts genom 

regeringsforslag, minister-
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ministerrådsforslag eller 
medlemsforslag, kan en re
gering, ministerrådet eller 

et medlem fremsætte for

slag (ændringsforslag) se
nest første dag på den ses

sion, hvor sagen skal be

handles.

§ 38

En suppleant kan sam

men med et valgt medlem 

fremsætte medlemsforslag 
eller ændringsforslag.

§ 39

Regeringsforslag, m ini

sterrådsforslag, medlems
forslag eller ændringsfor

slag skal indleveres skrift

ligt til sekretariatet.

Forslag, som er rejst i 
henhold til bestemmelser

ne i første stykke, skal 
snarest sendes til regerin

gerne, ministerrådet, Fær

øernes landsstyre, Ålands 
landskapsstyrelse, rådets 
valgte medlemmer og sup

pleanterne.

§ 40

Tilbagekaldelse af for

slag sker på den måde, 
som er fastlagt i § 39, før
ste stykke. Tilbagekaldes 
et forslag, kan et medlem 
af rådet optage forslaget 
i det møde i plenarfor
samlingen, hvori tilbage
kaldelsen meddeles.

tuksella, ministerineuvos- 

ton ehdotuksella tai jäse

nen ehdotuksella, voi hal- 
litus, ministerineuvosto tai 
jäsen tehdä ehdotuksen 

(muutosehdotus) viimeis
tään sen istunnon ensim- 

mäisenä päivänä, jolloin 

asiaa on käsiteltävä.

38 g

Varajäsen voi yhdessä 

valitun jäsenen kanssa teh
dä jäsenen ehdotuksen tai 
muutosehdotuksen.

39 §

Hallituksen ehdotus, mi- 
nisterineuvoston ehdotus, 

jäsenen ehdotus ja muu

tosehdotus on toimitettava 

kirjallisesti sihteeristölle.

Ehdotus, joka on tehty 
1 momentin säänösten mu- 
kaan, on viivytyksettä toi
mitettava hallituksille, mi- 

nisterineuvostolle, Fär- 

saarten maakuntahallituk- 
selle, Ahvenanmaan maa- 

kunnanhallitukselle, neu- 

voston valituille jäsenille 
ja varajäsenille.

40 §

Ehdotuksen peruuttami- 
nen tehdään 39 §:n 1 mo- 

mentissa säädetyssä järjes- 
tyksessä. Jos ehdotus pe- 
ruutetaan, voi neuvoston 
jäsen ottaa ehdotuksen 

esille siinä yleiskokouksen 

kokouksessa, jossa peruu- 
tuksesta ilmoitetaan.

ráðherranefndar eða ein- 

stakra fulltrúa, getur rikis- 
stjórn, ráðherranefndin 
eða einstakir fulltrúar lagt 

fram tillögur (breytingar- 

tillögur), i siSasta lagi á 
fyrsta degi þess þings, sem 

taka á málið til meðferðar.

38. gr.

Varamaður getur ásamt

með kjörnum fulltrúa lagt 
fram fulltrúatillögu eSa 
breytingartillögu.

39. gr.

Tillögur ríkisstjórna,
ráðherranefndar og ein- 

stakra fulltrúa eða breyt- 
ingartillögur skulu sendar 

aðalskrifstofunni skriflega.
Tillögur, sem komið 

hafa fram samkvæmt å- 
kvæðum fyrstu málsgrein- 

ar, skulu hið fyrsta send

ar ríkisstjórnunum, ráð- 
herranefndinni, lands- 

stjórn Færeyja, stjórn Á- 

landseyja og hinum kjörnu 

fulltrúum og varafulltrúum 
ráðsins.

40. gr.

Um afturköllun á tillög- 

um fer samkvæmt ákvæð- 
um fyrstu málsgreinar 39. 
gr. Ef tillaga er afturköll- 
uð, getur fulltrúi i ráðinu 
tekið hana upp á þeim 
fundi þingsins, þar sem 

afturköllun er tilkynnt.

§ 41 41 § 41. gr.

Beretninger og medde- Kertomukset ja ilmoituk- Skýrslur og greinargerð- 
lelser skal indsendes til set on annettava sihteeris- ir skulu sendar aðalskrif- 
sekretariatet senest en tölle viimeistään kuukaut- stofunni i siSasta lagi ein- 
måned, før plenarforsam- ta ennen yleiskokouksen um månuSi fyrir upphaf 
lingens ordinære session varsinaisen istunnon alka- aSalþings. 

begynder. mista.
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ministerrådsforslag eller 

medlemsforslag kan en re

gjering, ministerrådet el

ler et medlem sette fram 

forslag (endringsforslag) 
senest første dag under 
den sesjon saken skal be

handles.

§ 38.

En suppleant kan sam

men med et valgt medlem 

sette fram medlemsforslag 

eller endringsforslag.

§ 39.

Regjeringsforslag, m ini
sterrådsforslag, medlems
forslag eller endringsfor

slag skal levereres skriftlig 

til sekretariatet.

Forslag som er reist i 

henhold til bestemmelsen 

i første ledd, skal snarest 

sendes regjeringene, m i
nisterrådet, Færøyenes 

landsstyre, Ålands land
skapsstyrelse, rådets valg
te medlemmer og supple

antene.

§ 40.

Tilbakekalling av for

slag skjer på den måte 
som er fastlagt i § 39, før

ste ledd. Tilbakekalles 

et forslag, kan et medlem 

av rådet oppta forslaget 
i det møte med plenarfor
samlingen hvor tilbakekal
ling blir meddelt.

§ 41.

Beretninger og meldin

ger skal sendes til sekre
tariatet senest en måned 
før plenarforsamlingens 
ordinære sesjon begynner.

rådsförslag eller medlems

förslag, kan regering, mi

nisterrådet eller medlem 

framlägga förslag (änd

ringsförslag) senast första 
dagen under den session, 

vid vilken saken skall be
handlas.

38 §

Suppleant kan gemen
samt med vald medlem 

framlägga medlemsförslag 
eller ändringsförslag.

39 §

Regeringsforslag, minis

terrådsforslag, medlems
förslag eller ändringsför

slag skall ingivas skriftli
gen till sekretariatet.

Förslag, som väckts en

ligt bestämmelserna i förs
ta stycket, skall snarast 

sändas till regeringarna, 
ministerrådet, Färöarnas 

landsstyre, Ålands land
skapsstyrelse, rådets val

da medlemmar och sup
pleanterna.

40 §

Återkallelse av förslag 
sker i  den ordning som 

sägs i 39 § första stycket. 
Återkallas förslag, kan 

medlem av rådet upptaga 

förslaget vid det möte med 
plenarforsamlingen, vid 
vilket återkallelsen anmä- 

les.

41 §

Berättelser och medde

landen skall ingivas till 

sekretariatet senast en 
månad innan plenarfor

samlingens ordinarie ses
sion börjar.
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§ 42

Præsidiet henviser for
slag, beretninger og med

delelser til udvalg, efter
hånden som de indkom

mer til rådet. Præsidiet 
kan beslutte at lade fore

tage undersøgelser vedrø

rende forslag, som er rejst.

§ 43

Når den nødvendige un

dersøgelse er foretaget i 
en sag, afgiver udvalget 

betænkning i sagen inde

holdende et motiveret for
slag til beslutning eller 

udtalelse. I betænkningen 

skal i påkommende tilfæl
de optages mindretalsud

talelser.

Betænkning skal afgives 
til plenarforsamlingen. I 
de tilfælde hvor udvalget 

foreslår, at præsidiet skal 
foretage henvendelse eller 

afgive udtalelse, skal be

tænkningen afgives til 

præsidiet.

§ 44

De forslag, som skal be
handles af plenarforsam

lingen ved en session, skal 
sammen med tilhørende 
undersøgelser og udvalgs
betænkninger senest to 
uger før sessionens begyn
delse udsendes til regerin

gerne, ministerrådet, Fær
øernes landsstyre, Ålands 
landskapsstyrelse, de valg
te medlemmer og supple

anterne. Dette gælder også 
beretninger og meddelel
ser, som skal behandles 
ved sessionen, samt præsi
diets anmeldelser om fo
retagne henvendelser og 
afgivne udtalelser. Hvis 

der foreligger særlige

42 §

Puheenjohtajisto lähet- 
tää ehdotukset, kertomuk- 

set ja ilmoitukset valio- 
kuntiin sitä mukaan kun 

ne saapuvat neuvostolle. 

Puheenjohtajisto voi päät- 

tää selvitysten hankkimi- 

sesta tehtyjen ehdotusten 
johdosta.

43 §

Sittenkun asiassa on 
suoritettu tarpeelliset sel- 
vitykset, valiokunta antaa 

asiasta mietintönsä, johon 
sisältyy perusteltu ehdotus 

päätökseksi tai lausunnok- 

si. Tarvittaessa on mietin- 

töön liitettävä valiokunnan 
vähemmistön mielipide.

Mietintö on toimitettava 

yleiskokoukselle. Niissä ta- 
pauksissa, joissa valiokun
ta ehdottaa, että puheen

johtajisto tekisi asiasta esi
tyksen tai antaisi lausun

non, mietintö toimitetaan 

puheenjohtajistolle.

44 §

Ehdotukset, jotka on 

käsiteltävä yleiskokouksen 
istunnossa, on selvityksi- 

neen ja valiokuntamietin- 
töineen lähetettävä vii- 
meistään kahta viikkoa 
ennen istunnon alkamista 

hallituksille, ministerineu- 
vostolle, Fär-saarten maa- 

kuntahallitukselle, Ahve- 

nanmaan maakunnanhalli- 
tukselle, valituille jäsenille 
ja varajäsenille. Tämä kos- 
kee myös niitä kertomuk- 
sia ja ilmoituksia, jotka on 
käsiteltävä istunnossa, se- 
kä puheenjohtajiston il
moituksia esityksistään ja 
antamistaan lausunnoista. 

Mikäli erityiset syyt niin

42. gr.

Stjórnarnefndin visar

tillögum, skýrslum og 
greinargerSum til fasta- 

nefnda, jafnóSum og þessi 

skjöl koma til ráðsins. 

Stjórnarnefndin getur á- 

kveðið að låta fara fram 
athugun vegna framkom- 

inna tillagna.

43. gr.

Þegar nauðsynleg athug

un á máli hefur fariö fram, 

lætur fastanefnd uppi álit 
sitt á málinu með rök- 
studdri tillögu um ákvörð- 

un eða álitsgerð. Þegar 

við á, skal sérálit ein- 

stakra nefndarmanna fylgja 

nefndaráliti.

Nefndarálit skal sent 
þinginn. Leggi nefnd til, 

að stjórnarnefndin setji 

fram tilmæli eða álit, skal 
nefndarálit sent stjórnar- 
nefndinni.

44. gr.

Þær tillögur, sem taka 

skal til meðferðar á þingi, 

skulu ásamt tilheyrandi 

athugunum og nefndar- 
álitum sendar rikisstjórn- 
unum, ráðherranefndinni, 
landsstjórn Færeyja, stjórn 

Álandseyja, kjörnum full- 
trúum og varamönnum i 

síðasta lagi tveimur vikum 
fyrir þingbyrjun. Það, 
sem sagt hefur verið hér að 
framan, á einnig við um 

skýrslur og greinargerðir, 
sem taka á til meðferðar 
á þinginu, og einnig til- 

kynningar stjórnarnefnd- 
arinnar um tilmæli og álits- 
gerðir. Ef sérstakar ástæð- 
ur eru fyrir hendi, má
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§ 42. 42 §

Presidiet henviser for- Presidiet hänvisar för

slag, beretninger og mel- slag, berättelser och med- 
dinger til utvalg ettersom delanden till utskott efter 

de kommer inn til rådet, hand som de inkommer 
Presidiet kan beslutte å till rådet. Presidiet kan 

la foreta utredninger om besluta att införskaffa ut- 
forslag som er reist. redning om väckta förslag.

g 43.

Når nødvendig utred

ning er foretatt i en sak, 

avgir utvalget betenkning 
i saken inneholdende et 

motivert forslag til beslut
ning eller uttalelse. Til be
tenkningen skal det i fore

kommende tilfelle knyttes 
mindretallsmeninger in

nenfor utvalget.

Betenkning skal avgis til 
plenarforsamlingen. I de 

tilfelle utvalget foreslår at 

presidiet skal rette hen
vendelse eller avgi uttalel
se, skal betenkningen av

gis til presidiet.

§ 44.

De forslag som skal be

handles av plenarforsam

lingen ved en sesjon skal, 

sammen med tilhørende 
utredninger og utvalgs- 
betenkninger, senest to 

uker før sesjonens begyn
nelse sendes til regjeringe
ne, ministerrådet, Fær- 
øyenes landsstyre, Ålands 

landskapsstyrelse, de valg
te medlemmer og supplean
tene. Dette gjelder også be

retninger og meldinger 
som skal behandles ved 
sesjonen, samt presidiets 
anmeldelser om foretatte 

henvendelser og avgitte 
uttalelser. Hvis det fore

ligger særlige grunner kan

43 §

Sedan erforderlig utred

ning företagits i en sak, 
avgiver utskottet betän
kande i saken innehållan
de ett motiverat förslag till 
beslut eller yttrande. I be

tänkandet skall i förekom
mande fall intagas mino

ritetsmeningar inom ut

skottet.

Betänkande skall avgi
vas till plenarforsamling

en. I de fall, då utskottet 
föreslår, att presidiet skall 
göra framställning eller 

avgiva yttrande, skall be
tänkandet avgivas till pre

sidiet.

44 §

De förslag, som skall be

handlas av plenarforsam

lingen vid en session, 

skall jämte därtill höran
de utredningar och ut- 
skottsbetänkanden senast 
två veckor före sessio

nens början utsändas till 
regeringarna, ministerrå
det, Färöarnas landsstyre, 
Ålands landskapsstyrelse, 

de valda medlemmarna 
och suppleanterna. Vad 

nu sagts gäller också be
rättelser och meddelan
den, som skall behandlas 
vid sessionen, samt presi

diets anmälningar om 
gjorda framställningar och 

avgivna yttranden. Om
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grunde, kan udsendelse 

ske senere end to uger, før 
sessionen begynder.

§ 45
En sag, som er behand

let i udvalg, kan ikke be
handles af plenarforsam
lingen før dagen efter, at 
udvalgets betænkning over 

sagen er gjort tilgængelig 

for medlemmerne. Plenar
forsamlingen kan beslutte, 

at sagen skal behandles 
tidligere.

§ 4G
I en sag, som er opført 

på saglisten for en ses

sion, kan rekommanda
tion kun besluttes inden 
for rammen af et fremsat 
forslag.

§ 47
Hvis der er behov for 

det, kan plenarforsamlin
gen eller i henhold til den

nes bemyndigelse præsi

diet nedsætte komiteer til 

undersøgelse af særlige sa
ger.

Som medlem af en ko

mité kan kun i særlige til
fælde udpeges andre end 
medlemmer og supplean

ter i rådet. En komité skal 
afgive rapport om sin 

virksomhed til plenarfor

samlingens ordinære ses
sion.

Almindelige bestemmelse

§ 48
I særlige tilfælde kan 

plenarforsamlingen med to

tredjedels flertal beslutte 
at afvige fra bestemmel

serne i denne arbejdsord
ning.

vaativat, voidaan asiakir- 

jat lähettää inyöhemmin 
kuin kahta viikkoa ennen 

istunnon alkamista.

45 §

Asiaa, joka on valiokun- 

nassa käsitelty, ei saa 

käsitellä yleiskokouksessa 
ennenkuin päivää sen jäl- 

keen kun valiokunnan 

asiasta antama mietintö 
on ollut jäsenten saatava- 
na. Yleiskokous voi kuiten- 

kin päättää, että asiaa on 

käsiteltävä aikaisemmin.

46 §
Suositus asiassa, joka on 

istunnon asialuettelossa, 

voidaan hyväksyä vain 
tehdyn ehdotuksen puit- 
teissa.

47 §
Yieiskokous tai sen val- 

tuuttamana puheenjohta- 

jisto voi tarvittaessa aset- 
taa komiteoita erityisten 

asiain selvittämistä vår
ten.

Komitean jäseneksi voi
daan vain erikoistapauk- 

sessa valita muu henkilö 
kuin neuvoston jäsen tai 
varajäsen. Komitean tulee 

antaa yleiskokouksen var- 

sinaiselle istunnolle selos- 
tus toiminnastaan.

Yleinen määräys

48 §

Erikoistapauksessa voi 
yleiskokous kahden kol- 

masosan enemmistöllä 

päättää poikkeuksista tä- 
män työjärjestyksen mää- 

räyksistä.

senda gögnin siðar en 

tveimur vikum fyrir þing- 
byrjun.

45. gr.

Mål, sem fjallaS hefur 
verið um i nefnd, må eigi 

taka til meðferðar á þing- 
inu fyrr en daginn eftir 

að fulltrúar áttu kost á aS 

kynna sér nefndarálit um 
þaö mál. Þingið getur á- 
kveðið, að málið skuli 

tekið fyrr til meðferðar.

46. gr.
Ályktun i máli, sem er

á dagskrá þings, má ein- 
ungis samþykkja innan 

takmarka framlagðrar til- 
lögu.

47. gr.
Þegar þörf krefur, getur 

þingið, eða stjórnarnefnd- 

in samkvæmt umboði þess, 

skipað nefndir til und- 
irbúnings ákveðnum mal
um.

í slika nefnd má aðeins 

i sérstökum tilvikum skipa 
annan en þann, sem er 
fulltrúi eða varamaður i 

ráðinu. Nefnd skal skila 

skýrslu til aðalþings um 
starfsemi sina.

Almennt ákvæði

48. gr. 
f sérstökum tilvikum 

getur þingið með tveimur 

þriðju atkvæða ákveðið 
afbrigði frá ákvæSum 

þingskapa þessara.
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utsendelse skje senere enn 

to uker før sesjonen be

gynner.

§ 45.

En sak, som er blitt be

handlet i utvalg, kan ikke 
behandles av plenarfor

samlingen før dagen etter 

at utvalgets betenkning i 
saken er gjort tilgjengelig 

for medlemmene. Plenar

forsamlingen kan beslutte 
at saken skal behandles 

tidligere.

§ 40.
I en sak som er oppført 

på saklisten for en sesjon, 
kan en rekommandasjon 

besluttes vedtatt bare in

nenfor rammen av et frem

satt forslag.

§ 47.
Ved behov kan plenar

forsamlingen eller presi

diet etter fullmakt av ple
narforsamlingen nedsette 
komitéer for utredning av 

særskilte saker.

Som medlem i en komi

té kan bare i særlige til

felle utpekes andre enn 
medlemmer og supplean

ter i rådet. En komité skal 
avgi rapport om sin virk

somhet til plenarforsam
lingens ordinære sesjon.

Alminnelig bestemmelse 

§ 48.
I særlige tilfelle kan ple

narforsamlingen med 2/3 
flertall beslutte avvik fra 

bestemmelsene i denne ar
beidsordning.

särskilda skäl föreligger, 

kan utsändande ske sena
re än två veckor före ses

sionens början.

45 §
Sak, som utskottsbehand- 

lats, får icke behandlas av 

plenarforsamlingen förrän 

dagen efter det att utskot

tets betänkande i saken 
blivit tillgängligt för med

lemmarna. Plenarforsam

lingen kan besluta att sa
ken skall behandlas tid i

gare.

46 §
Rekommendation kan i 

sak, som är uppförd på 

saklistan för en session, 

beslutas blott inom ramen 

för väckt förslag.

47 §
Vid behov kan plenar

forsamlingen eller, efter 

dennas bemyndigande, 

presidiet tillsätta kommit
téer för utredning av sär

skilda saker.

Till medlem av kommit

té kan endast i särskilda 
fall utses annan än den 

som är medlem eller sup

pleant i rådet. Kommitté 
skall avgiva rapport om 
sin verksamhet till plenar
forsamlingens ordinarie 

session.

Allmän bestämmelse

48 g

För särskilt fall kan ple
narforsamlingen med två 

tredjedels flertal besluta 
avvikelse från bestämmel

serna i denna arbetsord
ning.
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BILAGA 5

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 
A 145/j, A 166/j och tilläggsförslaget A 184 T/j

Til juridisk udvalg er på ny henvist medlemsforslaget om gennemsyn 

af Nordisk Råds vedtægt og arbejdsordning, medlemsforslaget om perso

nalet i Nordisk Råds udvalg og tillægsforslaget om samarbejdet mellem 

Norden og Europa.

Udvalget har behandlet de pågældende forslag på et møde den 13. februar 

1971 i København.

I forbindelse med den fornyede henvisning af medlemsforslagene til 

juridisk udvalg er der udarbejdet oversættelser af arbejdsordningen, så

ledes at denne nu foreligger som paralleltekst på alle fem sprog (se bilag 

4). I teksterne er indarbejdet de forslag til ændring af arbejdsordningen 

som udvalget indstillede i sin betænkning af 14. januar 1971.

Udvalget har på ny overvejet det tidligere fremsatte forslag om at stad

fæste sekretærernes ret til at overvære udvalgsmøderne og at udtale sig 

under disse.

Udvalget bemærker, at den foreslåede bestemmelse i arbejdsordningen 

er en kodificering af den praksis, der har været fulgt i rådets arbejde 

under alle årene. Man har blot tilsigtet formelt at stadfæste denne praksis, 

som indebærer, at sekretærerne ikke deltager i politiske meningsudveks

linger og ikke anser sig for berettigede til at stille forslag over for ud

valgene.

Udvalget fastholder herefter sin tidligere indstilling, og parallelteksterne 

gengiver derfor i den nu foreliggende form arbejdsordningen, således som 

den af udvalget indstilles til vedtagelse i rådet.

Udvalget indstiller herefter

I. at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslagene om 

gennemsyn af rådets vedtægts- og arbejdsordning og om 

personalet i rådets udvalg samt tillægsforslaget om samar

bejdet mellem Norden og Europa med hjemmel i vedtægtens 

§ 12  bestemmer, at arbejdsordningen for rådet skal udfor

mes således som angivet i de fem paralleltekster (bilag 4 til 

medlemsforslag A 145), og
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II. at Nordisk Råd bestemmer, at den reviderede arbejds- 

ordning skal træde i kraft, samtidig med at den i rådets 

rekommandation nr. 18/1970 anbefalede ændring af Hel- 

singforsaftalen efter fornøden ratifikation træder i kraft.

København, den 13. februar 1971

Erik Adamsson (s)

Svend Haugaard (RV) 

Matthias Á. Mathiesen (Sj.

Irma Rosnell (Skdi)

Georg C. Ehrnrooth (Sv) 

Carl-Henrik Hermansson (vpk) 

Clara Munck (KF)

Pertti Salolainen (Kok) 

Thorstein Treholt (A)

Erling Engan (Sp) 

Allan Hernelius (m) 

K. Axel Nielsen (S)

Formand

Helge Seip (V)
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A 146/j

Medlemsförslag 

om gemensam tjänstemannarätt för nordiskt anställd personal

(Väckt av Folke B jörkm an)

Efterhand som gemensamma nordiska institutioner byggs ut, har också vid 

dessa gemensam nordisk personal anställts. Som exempel härpå kan nämnas 

att inom Nordiska rådet har rådets presidium anställt viss personal som 

är gemensam för hela rådet, bl. a. en heltidsanställd redaktör. Vid Nordiska 

liälsovårdshögskolan i Göteborg finns bl. a. en professor som föreståndare, 

vilken är anställd av den nordiska styrelsen som nordisk tjänsteman. 

Den nya Nordiska kulturfonden kan väntas behöva personal för utförande 

av sekretariatsfunktionerna. Inom det nordiska u-landsbiståndet finns 

ävenså befattningar av nordisk karaktär. Problemen rörande nordisk per

sonal blir brännande, då den planerade nordiska patentklagoinstansen 

skall träda ut i verkligheten. I denna kommer att finnas ett flertal be

fattningshavare med nordisk anställning. För Kennedyronden har man 

tillfälligtvis bildat en särskild nordisk delegation med vissa gemensamma 

tjänstemän. Ett fortsatt handelspolitiskt samarbete kommer att ställa 

ökade krav på gemensam personal.

Hittills har man i allmänhet rett sig på så sätt, att den nordiske tjänste

mannen har anställts med löneförmåner beräknade efter de grunder, som 

tillämpas för statsanställda i det land, där han haft sin verksamhet och 

varit bosatt. I huvudsak ett fullföljande av denna regel förordas i be

tänkandet om gemensam personal vid nordiska institutioner (NU 1964:8). 

Efterhand som gruppen av nordiska tjänstemän växer ut och blir tal

rikare, blir det dock nödvändigt att nå fram till gemensamma regler 

för deras anställning, avlöning och tjänstemannastatus.

De allmänna tjänstemannarättsliga reglerna är ganska olika i de nor

diska länderna. En huvudfråga, som kräver svar, är efter vilket lands rätt 

en nordisk anställds personalförhållanden skall bedömas. I Sverige torde 

exempelvis i princip icke de offentligrättsliga reglerna bli tillämpliga på 

en nordisk tjänsteman. Det nordiska organet betraktas sannolikt som ett 

enskilt rättssubjekt med följd att den anställde blir att betrakta som pri

vatanställd. Huruvida bedömningen är densamma i andra länder är osäkert. 

En annan huvudfråga är om regleringen av anställningsförhållandet i
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princip skall ske genom avtal och i förekommande fall genom kollektiv

avtal. I senare händelsen uppkommer frågan vilka organisationer som i 

praktiken skall förhandla och träffa avtal för anställda på ett nordiskt 

plan.

På åtskilliga andra punkter föreligger också avsevärda olikheter i 

Norden. Det tjänstemannarättsliga ansvaret är mycket starkare utvecklat 

i Sverige och i Finland än i övriga länder. Här torde för de nordiska tjäns

temännens del icke vara nödvändigt att godta de strängare ansvarsreg- 

lerna.

Tidpunkten torde nu vara inne att taga upp frågan om gemensamma 

rättsregler för den nordiskt anställda personalen. Regler härom torde 

böra fastläggas i en konvention mellan länderna, som tillförsäkrar denna 

personal en offentligrättslig status i alla länderna. Efter en jämförelse 

mellan de nationella systemen torde det vara möjligt att komma fram 

till en ur nordisk synpunkt acceptabel lösning av denna fråga, vilket blir 

alltmera påträngande.

Under hänvisning till det anförda får jag hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

förbereda ingåendet av en överenskommelse mellan de nor

diska länderna avseende en gemensam tjänstemannarätt 

för nordiskt anställd personal.

Stockholm den 15 mars 1967

Folke Björkman (m )
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Yttranden över medlemsförslaget 

Nordiska hälsovårdshögskolan:
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Vid betänkande »Personalerforhold ved fællesinstitutioner i Norden», Nor

disk udredningsserie NU 1964: 8, har bilagts en »Resumé» (s. 34— 38) som 

på ett överskådligt sätt ger riktlinjer för önskvärda bestämmelser om per

sonalens löne-, pensions- och andra anställningsvillkor.

I NU 1965:7 (s. 193—215) lämnas en redogörelse för den diskussion 

över ämnet »De samnordiska forskningsinstitutionernas administrativa pro

blem», som ägde rum  vid Nordisk forskningskonferens i Helsingfors den 

25— 26 april 1965. Av redogörelsen framgår bl. a. att en på Europarådets 

initiativ tillsatt kommitté arbetar med förslag till anställningsregler för 

personal vid sådana organisationer som CECD och EURATOM m. fl.

Av betänkandet framgår, att en överenskommelse om gemensamma an

ställningsvillkor för de nordiska institutionernas personal är ett önskemål, 

som blir svårt att förverkliga. Styrelsen hyser visserligen stor sympati för 

en sådan lösning av problemen, som ingåendet av en dylik överenskommel

se skulle innebära, men anser det oaktat, att man för den närmaste framti

den måste lösa frågorna på annat sätt. Den enda praktiskt möjliga utvägen 

att snabbt skapa ur rekryteringssynpunkt tillräckligt attraktiva anställ

ningsförhållanden, synes vara att bygga vidare på de grunder, som för när

varande tillämpas vid anställning av personal och lönesättning etc. vid bl. a. 

Nordiska hälsovårdshögskolan.

Detta innebär i huvudsak följande beträffande personalens anställnings

förhållanden.

Domicillandets anställningsvillkor för tjänstemän i statlig tjänst bör till- 

lämpas för kontors- och annan personal med rutinmässigt arbete.

För den mera kvalificerade personalen bör anställningsvillkoren vara lik

värdiga med de gynnsammaste förhållandena för statstjänstemän i de nor

diska länderna.

Beträffande pensionsförhållandena ansluter sig styrelsen till det förslag 

(Den statliga pensioneringen i Norden), som utarbetats av den av de fem 

nordiska ländernas regeringar tillsatta arbetsgruppen och som finns intaget 

i NU 1966: 8.

Styrelsen vill vidare erinra om att styrelsen i yttrande till Nordiska rå

dets presidium den 18 maj 1965 över ett av fru Ingrid Gärde Widemar 

väckt medlemsförslag angående administration m. m. av gemensamma in

stitutioner (sak A 63 T /j) utlalat sig i flera av de frågor, som innefattas i 

herr Björkmans medlemsförslag.
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I avvaktan på att sådana regler som arbetsgruppen föreslår eller andra 

regler kommer till stånd —  det gäller här synnerligen komplicerade och 

svårlösta problem —  bör pensionsfrågan kunna ordnas vid anställningen 

från fall till fall genom överenskommelser mellan styrelsen, den anställde, 

hans föregående arbetsgivare och eventuellt ifrågavarande försäkringsföre

tag. Styrelsen bör ha möjlighet att i samband härmed kunna binda sig för 

samma pensionspremier, som den tidigare arbetsgivaren betalat.

Att skapa särskilda tjänstemannarättsliga regler för nordiskt anställd 

personal torde knappast låta sig göra. Det synes naturligt att domicillandets 

regler tillämpas beträffande tjänstemannarättsliga regler. För hälsovårds- 

högskolans del innebär detta, att de mellan den svenska staten och arbets

tagarorganisationerna träffade kollektivavtalen tillämpas.

Även i fråga om offentligrättsliga regler och tjänstemannaansvaret hör 

domicillandets regler bli gällande. Det förhållandet, att Nordiska hälsovårds- 

högskolan lyder under en särskild av de nordiska länderna gemensamt till

satt styrelse bör icke ge skolan och dess tjänstemän en annan rättslig 

ställning än om skolan skulle lyda under en statlig institution i Sverige. 

Styrelsen anser sig emellertid icke kompetent att avge förslag i detta hän

seende.

Göteborg den 4 september 1967

Bo E. Ingelmark

B. Grapengiesser

Nordita:

Vid flera tillfällen har Norditas styrelse beretts tillfälle att framlägga de 

förhållanden under vilka en personal av sådan sammansättning och storlek 

som den vid Nordita bedriver sin verksamhet. Styrelsen konstaterar med 

tillfredsställelse att Nordiska rådet i betydande grad beaktat dess synpunk

ter, såsom i betänkandet NU 1964: 8 om gemensam personal vid nordiska 

institutioner.

Nordita önskar i anledning av det nu föreliggande förslaget åter fram

hålla att det vid vår institution föreligger det särskilda förhållandet, att 

huvudparten av den vetenskapliga personalen är medborgare i länder utan

för Norden. Det synes oss betydelsefullt att påpeka att denna situation högst 

sannolikt också kommer att föreligga vid andra större nordiska vetenskap

liga institutioner, som kommer att inrättas i framtiden.

Lund den 17 ju li 1967

Torsten Gustafson

Professor 
Ordförande i Norditas styrelse
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Nordens folkliga akademi:

Frågan om grunderna för anställande av personal är i hög grad aktuell 

för Nordens folkliga akademi. Rektor för akademin har nyligen förordnats 

och inom den närmaste tiden skall dessutom lärare, en bibliotekarie och ett 

biträde anställas. I enlighet med rekommendationerna i betänkandet om ge

mensam personal vid nordiska institutioner (NU 196i: 8) avser styrelsen att 

vid bestämmande av anställningsvillkoren utgå från förhållandena i Sverige 

eftersom akademin är belägen i detta land.

Styrelsen delar uppfattningen att behov föreligger av gemensamma nor

diska regler för anställning, avlöning, tjänstemannastatus och övriga i sam

manhanget betydelsefulla frågor för personal vid nordiska institutioner. 

Styrelsen vill emellertid i detta sammanhang framhålla angelägenheten av 

att sådana regler ges en viss flexibilitet, då det bl. a. kan visa sig befogat att 

ta särskild hänsyn till förhållandena i det land där institutionen är belä

gen.

Akademins styrelse vill också i detta sammanhang framhålla att behov 

föreligger att närmare klarlägga de särskilda nordiska organens rättsliga 

ställning. Detta torde vara av betydelse inte enbart i fråga om relationerna 

mellan huvudman och anställd utan även i en rad andra sammanhang då det 

nordiska organet skall fungera som rättssubjekt, t. ex. vid ingående av avtal 

eller då rättsliga krav riktas mot detsamma.

Kungälv den 15 september 1967

Styrelsen för Nordens folkliga akademi

Jørgen Jørgensen 

Fhv. minister

Nordisk Akademikerråd:

Nordisk Akademikerråd som er et fellesorgan for sentralorganisasjonene 

for de akademiske yrkesorganisasjoner i de nordiske land, tillater seg å 

rette henvendelse til Nordisk Råd i anledning av det i Nordisk Råd frem

satte medlemsforslag om felles tjenestemannsrett for nordisk ansatt perso

nale, som Nordisk Akademikerråds medlemsorganisasjoner har fått til ut

talelse gjennom de respektive lands delegasjoner til Nordisk Råd.

Nordisk Akademikerråd anmoder om å måtte delta i det arbeide som 

skal utføres i forbindelse med utarbeidelsen av et sådant regelkompleks.
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Nordisk Akademikerråd anmoder samtidig om å måtte bli holdt orientert 

om hva som videre passerer i saken.

Oslo, 21. september 1967

Nordisk Akademikerråd

O. Trampe Kindt

Formann

D a n m a r k

Økonomiministeriet:
-------- skal man meddele, at økonomiministeriet ikke skal udtale sig

imod, at der i overensstemmelse med forslaget iværksættes overvejelser af 

spørgsmålet om fælles retsregler for nordisk ansat personale, men at man 

dog ville finde det rigtigst, om der forinden blev indhøstet erfaringer fra en 

lidt længere periode end den forløbne med hensyn til praktiseringen af de 

retningslinier, der er anført i den af et nordisk udvalg den 15. oktober 1964 

afgivne betænkning om personaleforhold ved fællesinstitutioner i Norden 

(jfr Nordisk udredningsserie 1964:8).

København, den 27. september 1967

P. m. v.

P. Bjørn Olsen

K. Byberg

Akademikernes Samarbejdsudvalg:

Sagen har været drøftet i Nordisk Akademikerråd, der består af repræ

sentanter for de centrale akademikerorganisationer i Danmark, Finland, 

Island, Norge og Sverige. Der var enighed om at rette henvendelse til Nor

disk Råd med anmodning om, at Nordisk Akademikerråd kommer til at 

deltage i arbejdet, når de nævnte fælles tjenestemandsbestemmelser skal ud

arbejdes.

Idet henvendelsen fra Nordisk Akademikerråd til Nordisk Råd hermed 

fremsendes i kopi, bemærkes det, at AS på denne baggrund ikke finder 

anledning til at fremkomme med særskilte bemærkninger til det tilsendte 

medlemsforslag fra Nordisk Råd. Dog forbeholder man sig at vende tilbage 

til sagen, såfremt anmodningen fra Nordisk Akademikerråd ikke skulle 

blive imødekommet.

København, den 26. september 1967

Allan Philip

J. Kr. Lomholt
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Danske Statsembedsmænds Samråd hänvisar i skrivelse den 8 mars 1968 

till yttrande från Akademikernas Samarbejdsudvalg av den 26 september 

1967 (se ovan).

Fællesrådet for Danske Tjenestemands- og Funktionærorganisationer (FT F):

I denne anledning skal FTF udtale, at man kan tiltræde, at det omhand

lede spørgsmål tages op af regeringerne til undersøgelse. FTF forudsætter, 

at de berørte personalegruppers faglige organisationer allerede fra begyn

delsen inddrages i arbejdet, og FTF anmoder om orientering om, hvad der 

yderligere passerer i sagen.

København, den 23. oktober 1967

Dansk Magisterforening hänvisar i skrivelse den 8 december 1967 till ytt

rande från Akademikernas Samarbejdsudvalg av den 26 september 1967 (se 

ovan).

Danmarks Juristforbund hänvisar i skrivelse den 1 december 1967 till ytt

rande från Akademikernas Samarbejdsudvalg av den 26 september 1967 (se 

ovan).

Danske Økonomers Forening har i skrivelse den 22 februari 1968 förklarat 

sig tillstyrka medlemsförslaget.

F i n l a n d
Tjänstemannaorganisationernas centralförbund r.f.:

Rådsmedlemmen Folke Björkmans förslag, som avser gemensam tjäns- 

temansrätt för nordiskt anställd personal, har i avseende på sakens vidare- 

beredning väckts i rätt tid med tanke på sagda personalkategoris för när

varande ringa numerär ävensom den tid beredningen kommer att kräva. 

Redan i motiveringen konstaterar förslagsställaren att frågan tangerar 

åtskilliga juridiskt intressanta men på grund av de olika tjänstemanna

rättsliga reglerna inom medlemsländerna svårlösliga problem. Av dessa 

skäl ter det sig enligt undertecknat centralförbunds uppfattning nödvän

digt att realisera förslaget i en sådan ordning, att en en- eller flermanna- 

kommitté först utreder de i medlemsländerna gällande reglerna för offent- 

ligträttsliga tjänsteförhållanden och privaträttsliga arbetsförhållanden, var

efter på basis av denna utredning ett förlag till tjänstereglemente för

AT. C. Thomsen Nielsen Marvin Madsen

DirektorFormand
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nordiskt anställd personal uppgöres. En konvention, medelst vilken sagda 

tjänstereglemente antas av beröra länder, kan lämpligen härefter uppgöras 

och föreläggas regeringarna.

Förutom bestämmelser beträffande de anställdas skyldigheter och rättig

heter borde enligt centralförbundets åsikt reglementet uppta bestämmelser 

angående avlöning och socialskydd. Vid uppgörandet av de sistnämnda be

stämmelserna borde speciell uppmärksamhet ägnas åt möjligheterna att 

eliminera alla sådana faktorer, som kan förorsaka skevhet i personalens 

lönesättning. Differenser i löne- och anställningsförmåner på stationsorten 

i förhållande till respektive hemländer, kan nämnas som ett exempel på 

faktorer, som inverkar på vederbörande tjänstemans levnadsstandard. Y t

terligare borde tjänstereglementet tillförsäkra personalen förhandlingsrätt 

avseende löne- och anställningsvillkor.

Helsingfors den 9 augusti 1967

Tjänstemannaorganisationernas centralförbund r.f.

Aarne I. Välikangas

Direktör

L auri Hgppöncn

Generalsekreterare

Finlands fackföreningars centralförbund har i en skrivelse den 25 augusti 

1967 förklarat, att man har intet att anmärka i anledning av medlemsför

slaget.

AKAVA r.y.:

De gemensamma institutionerna och ämbetsverken måste hälsas med 

tillfredsställelse. Inom ramen för Nordiska rådet finns det redan nu funk

tionärer, som kan betecknas som samnordiska. Likaså finns det vid Nor

diska hälsovårdshögskolan i Göteborg gemensamma funktionärer och det

samma kommer att vara fallet inom Nordiska kulturfonden och u-hjälps- 

verksamheten. Den samnordiska patentdomstolen, som inleder sin verksam

het i början av år 1968, kommer vad sin personal beträffar att innebära 

nya samnordiska tjänstemän. Det är sålunda nödvändigt att tjänstemanna- 

rättsligt reglera personalens ställning vid dessa redan existerande eller i 

framtiden tillkommande institutioner och ämbetsverk.

Några gemensamma bestämmelser om den samnordiska personalens ar- 

betsvilkor, avlöning och tjänstemannarättsliga ställning finns ännu inle. 

Då personalen arbetar i gemensamma inrättningar och utför sina uppgif

ter som ett överstatligt nordiskt organ, förefaller det särartat att tjänste

männen eller motsvarande inom personalen skall ha olika ställning. Det 

kan inte anses vara riktigt att en person med helt likadana uppgifter som



534 A 146/j: Bilaga 1

en annan har olika lön eller att deras ansvar för sina tjänster bestämmes 

enligt olika reglementen. En grundförutsättning för en lyckad personalpoli

tik vid de samnordiska institutionerna måste anses vara den att reglerna 

rörande anställning och arbets- eller tjänsteförhållandet i allmänhet, avlö

ningen och övriga normer rörande till deras ställning anslutna rättigheter 

och skyldigheter för varje funktionärs del till sina grunder är likadana. 

Sålunda anser AKAVA, att ifrågavarande medlemsförslag är positivt och 

att det innebär en betydande utveckling av det nordiska samarbetet, varför 

AKAVA högaktningsfullt ansluter sig till det i förslaget framlagda initia

tivet till avtal mellan de nordiska länderna om åstadkommandet av enhet

liga tjänstemannarättsliga reglementen för de samnordiska funktionärerna.

Helsingfors den 30 jun i 1967

AKAVA r.y.

Juhani Salminen

Styrelseordförande
Risto Kanppila  

Styrelsens viceordförande

N o r g e

Lønns- og prisdepartementet:

Departementet har forelagt forslaget for de fire hovedsammenslutninger 

av statstjenestemenn til uttalelse. Samtlige har gitt sin tilslutning til at 

arbeidet med forberedelsen av en konvensjon blir tatt opp. Statstjeneste

mannskartellet og Yrkesorganisasjonenes hovedsammenslutning har spe

sielt gitt uttrykk for at en slik konvensjon bør bygge på de retningslinjer 

som ble trukket opp i den felles nordiske innstilling om personalforhold 

ved fellesinstitusjoner i Norden (NU 1964:8) som tidligere har vært fore

lagt til uttalelse. Embetsmennenes landsforbund har vist til sin tidligere 

uttalelse om innstillingen i NU 1964: 8, hvorav fotokopi ble sendt Nordisk 

Råd ved Finansdepartementets ekspedisjon av 28. ju li 1965. Embetsmen

nenes landsforbund har dessuten forutsatt at forbundet vil bli representert 

under forberedelsen av en slik overenskomst som Folke Bjørkman tar sik

te på.

Lønns- og prisdepartementet har for sin del ikke noe å bemerke til at 

arbeidet med forberedelsen av felles rettsregler for nordisk ansatt personale 

tas opp, men finner at eventuelle felles rettsregler stort sett bør bygge på de 

retningslinjer som ble gitt i den felles nordiske innstilling som er gjengitt 

i NU 1964:8.

Oslo, 31. ju li 1967

Etter fullmakt

Bjarne Døhlen

Edvin Saastad
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S v e r i g e  

J ustitiekanslern:

Utvecklingen går mot ett ökat nordiskt samarbete på allt flera områden. 

I den mån detta samarbete leder till upprättandet av ytterligare samarbets- 

organ uppkommer säkerligen behov att mer enhetligt ordna avlönings- ocb 

andra anställningsförhållanden för den personal som är knuten till dessa 

organ. Som antydes i medlemsförslaget är att vänta att betydande svårig

heter uppkommer när det gäller att utforma en för denna personal gemen

sam tjänstemannarätt. Det är vanskligt att bedömda huruvida tiden redan 

nu är mogen för att påbörja arbetet på en konvention i detta ämne. Möj

ligen kan det dock vara lämpligt att tämligen snart söka åstadkomma en 

kartläggning av de problem som möter och måhända också undersöka hu

ruvida partiella regleringar är tänkbara.

Stockholm den 3 ju li 1967

Bengt Lännergren

K. E. Uhlin

Statens avtalsverk:

Genom statstjänstemannalagen har statens och kommunernas tjänstemän 

tillerkänts förhandlingsrätt enligt i huvudsak samma regler som sedan 

lång tid tillbaka gällt för privatanställda i vårt land. Lön och övriga eko

nomiska villkor förutsätts bli reglerade i kollektivavtal. I lagen erkännes 

lockout och strejk som tillåtna stridsmedel i intressetvist mellan stat eller 

kommun, å ena, samt tjänstemannaorganisation, å andra sidan. Tolknings- 

och tillämpningstvister om kollektivavtal skall prövas av särskild domstol, 

arbetsdomstolen. Enligt statstjänstemannalagen får avtal inte träffas om 

följande frågor, varom arbetsgivaren, stat och kommun, ensam skall få be

stämma, nämligen antalet tjänster av olika slag och tjänsteorganisationens 

utformning, arbetsuppgifterna och ledningen och fördelningen av arbetet, 

arbetstidens förläggning samt beviljandet av annan ledighet än semester.

Statstjänstemännens löne- och anställningsvillkor regleras framför allt av 

fyra kollektivavtal; allmänt avlöningsavtal (AST), allmänt tjänsteförteck- 

ningsavtal (ATF), tjänsteförteckningsavtal för undervisningsområdet 

(TFU) samt avtal om vissa statligt reglerade arvodestjänster (ARV).

I medlemsförslaget till Nordiska rådets presidium ställes först frågan 

efter vilket lands rätt en nordisk anställds personalförhållanden skall be

dömas samt därefter frågan om reglering av anställningsförhållandena i 

princip skall ske genom avtal och i förekommande fall genom kollektiv

avtal.
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Till en början kan nämnas att några regler liknande dem som gäller för 

stats- och kommunaltjänstemän enligt statstjänstemannalagen och i anled

ning av lagen träffade avtal inte finns i svensk rätt beträffande tjänsteman 

som är anställd i internationell organisation eller sammanslutning. Här läm 

nas åsido de speciella bestämmelser som gäller för statligt reglerad anställ

ning som avser bl. a. m ilitär tjänstgöring för Förenta Nationernas räkning 

(se 3 kap. 10 § 4 mom. AST). I brist på särskilda bestämmelser på området 

blir i princip en arbetstagares anställnings- och löneförhållanden, även om 

anställningen är att anse som nordisk, bedömd efter svensk lag, om han 

utför sitt arbete och är mantalsskriven här. Arbetsgivarens nationalitet är i 

detta sammanhang utan betydelse, bortsett från anställning vid utländsk 

beskickning eller konsulat eller hos sådan arbetsgivare som är bosatt utom

lands eller som är utländsk juridisk person utan fast driftställe här i riket. 

Allmänna försäkringslagen, semesterlagen, arbetarskyddslagen och lagen 

om arbetstidens begränsning är i princip tillämplig på alla arbetstagare här 

i riket oavsett nationalitet. Genom skilda konventioner har även utländska 

medborgare som inte är mantalskrivna här tillerkänts i stor utsträckning 

samma förmåner i fråga om social trygghet som svenska medborgare (se 

bl. a. överenskommelsen med våra nordiska grannländer Danmark, Finland, 

Island och Norge i fråga om folkpensionering och sjukförsäkring m. m., nr 

491/1950).

Frågan om nordisk tjänstemans anställningsförhållande i princip skall 

ske genom avtal och i förekommande fall genom kollektivavtal är närmast 

av politisk karaktär. I anslutning till vad som sagts inledningsvis vill SAV 

endast påpeka att kollektivavtalet i vart fall i fråga om arbetstagaresidan 

förutsätter en viss fast intresseorganisation som kan ingå som avtalspart- 

ner. Även bör finnas någon form av domstol dit tvistefrågor kan hänskjutas 

under löpande avtalstid.

Enligt medlemsförslaget torde tidpunkten nu vara inne att taga upp 

frågan om gemensamma rättsregler för den nordiskt anställda personalen 

och fastslå i en konvention mellan de nordiska länderna regler som till

försäkrar denna personal en offentligrättslig status i alla länder. Vad som 

gör denna fråga särskilt brännande är enligt förslaget den planerade patent- 

klagoinstansen.

Om nordiskt anställda tjänstemän tilldelades offentligrättsliga funktioner 

ligger det nära till hands att ifrågasätta om ej deras arbetsgivare måste 

vara ett överstatligt organ liknande det som tillskapats genom Romför

draget. Det skulle också medföra att vi i vårt land fick en helt ny tjänste

mannatyp med offentligrättsliga funktioner. Problemet har många as

pekter och fordrar —  som medlemsförslaget utgår ifrån —  en grundlig ut

redning.

Enligt vad SAV under hand inhämtat övervägs bl. a. dessa frågor av den 

nu arbetande svenska kommittén för en nordisk patentbesvärsinstans. Be
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träffande de få fast anställda tjänstemän som för närvarande arbetar för 

Nordiska rådets räkning kan det knappast föreligga behov av speciella regler 

för deras anställningsförhållanden m. m. Här hänvisas till det i medlems

förslaget angivna betänkandet om gemensam personal vid nordiska institu

tioner (NU 1964:8).

På grund av det sagda anser SAV att medlemsförslaget bör vila i avbidan 

på att den svenska kommittén för en nordisk patentbesvärsinstans tagit 

slutlig ställning i saken.

Stockholm den 7 ju li 1967

I. Wetterblad

Göran Steen

Landsorganisationen i Sverige:

I förslaget erinras inledningsvis om att efterhand som gemensamma nor

diska institutioner byggts ut, har vid dessa gemensam nordisk personal an

ställts. Hittills har i allmänhet den nordiske tjänstemannen anställts med 

löneförmåner beräknade efter de grunder, som tillämpas för statsanställda 

i det land, där han haft sin verksamhet och varit bosatt. Enligt förslagsstäl

laren blir det nödvändigt att nå fram till gemensamma regler för de nor

diska tjänstemännens anställning, avlöning och tjänstemannastatus, efter

hand som gruppen av sådana befattningshavare växer. Bland de frågor, som 

enligt förslaget kräver svar, är efter vilket lands rätt en nordisk anställds 

personalförhållanden skall bedömas och om reglering av anställningsförhål

landet i princip skall ske genom avtal eller i förekommande fall genom kol

lektivavtal.

Tidpunkten torde nu vara inne, framhåller förslagsställaren, att ta upp 

frågan om gemensamma rättsregler för den nordiskt anställda personalen, 

vilket borde ske i en konvention mellan länderna, som tillförsäkrar denna 

personal en offentligrättslig status i alla länderna. I förslaget hemställes 

därför, att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att förbereda in

gåendet av en överenskommelse mellan de nordiska länderna avseende en 

gemensam tjänstemannarätt för nordiskt anställd personal.

I betänkandet »Personaleforhold ved fællesinstitutioner i Norden» (NU 

1964: 8 ) förordades i huvudsak ett fullföljande av de nu tillämpade regler

na. På de i detta betänkande anförda skälen, vilka i huvudsak alltjämt äger 

giltighet, avstyrker LO medlemsförslaget.

Stockholm den 25 september 1967

Landsorganisationen i Sverige 

Edvard Vilhelmsson

Ove Kjellgren



Tjänstemännens centralorganisation (TCO):
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I medlemsförslaget framhålls att allt eftersom det nordiska samarbetet 

utbyggs och nordisk personal anställs vid gemensamma institutioner blir 

det alltmer nödvändigt att skapa gemensamma regler för denna personals 

anställning, avlöning och tjänstemannastatus. Då de arbetsrättsliga regler

na är olika i de nordiska länderna kan svårigheter uppstå när det gäller 

att fastställa t. ex. efter vilket lands rätt anställningsförhållandena skall 

regleras. Medlemsförslaget utmynnar i en hemställan att Nordiska rådet 

ville rekommendera regeringarna att förbereda ingåendet av en överens

kommelse mellan de nordiska länderna avseende en gemensam tjänsteman

narätt för nordiskt anställd personal.

TCO har intet att erinra emot att en utredning för att förbereda en 

överenskommelse av ovan angivet slag kommer till stånd.

Stockholm den 28 augusti 1967

Tjänstemännens centralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

Stig Gustafsson

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

Med hänsyn till ökningen av antalet gemensamma nordiska institutioner 

är det angeläget att förutsättningarna utreds för en gemensam tjänsteman

narätt beträffande den vid ifrågavarande institutioner anställda personalen.

En riktlinje för utredningsarbetet bör vara att arbetsinsatsen skall vär

deras utan hänsyn tagen till nationalitet. För att erhålla bästa möjliga 

rekryteringsunderlag till avsedda tjänster vore det önskvärt om ett sådant 

system kunde skapas att lönesättning och andra anställningsvillkor fast

ställdes i enlighet med vad som i gynnsammaste fall utgår i något av län

derna.

I huvudsak rekryteras tjänstemän till tjänster i gemensamma nordiska 

organ främst bland tjänstemän i offentlig tjänst, åtminstone såvitt avser 

Sverige. Det kan därför vara lämpligt att vid diskussionen om en gemensam 

nordisk tjänstemannarätt särskilt beakta de offentligrättsliga anställnings

villkoren.

SACO förordar att den i medlemsförslaget upptagna frågan blir föremål
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för närmare utredning och förutsätter, att personalorganisationerna kon

tinuerligt får tillfälle deltaga i utredningsarbetet.

Stockholm den 31 ju li 1967

Sveriges akademikers centralorganisation 

Bertil östergren

Statstjänstemannens riksförbund (SR ):

Hittills har endast funnits ett ytterst begränsat antal personer som varit 

hel- eller deltidsanställda vid gemensamma nordiska institutioner. Antalet 

kan beräknas komma att stiga den närmaste tiden men det kommer trots 

detta att röra sig om en mycket liten grupp. I avsaknad av mer preciserade 

upplysningar om det antal befattningshavare, som kan komma att beröras 

av anställningsformerna (heltids- eller deltidstjänster) finner SR svårighe

ter föreligga att bedöma behovet av en särskild tjänstemannarätt för nämn

da kategorier. Det kan därför enligt SR:s mening ifrågasättas huruvida det 

är lämpligt att på detta stadium vidtaga åtgärder för att fastlägga en ge

mensam nordisk tjänstemannarätt. Förhållandena blir naturligtvis annor

lunda om utvecklingen skulle leda därhän att en större grupp tjänstemän 

skulle bli anställda av nordiska institutioner. Efter vad som är känt har den 

nuvarande ordningen inte medfört sådana påtagliga nackdelar för de be

rörda att detta kunde motivera mera långtgående åtgärder redan nu.

Stockholm den 28 ju li 1970

För Statstjänstemännens riksförbund (SR)

S.-O. Cronqvist

Ombudsman

BILAGA 2

Yttranden över betänkandet om nordisk tjänstemannarätt (NU 1970 :15 )  

Nordiska hälsovårdshögskolan:

Högskolan ansluter sig till följande av Nordiska organisationskommittén 

framförda förslag.
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1. Rättsförhållandet mellan nordiska institutioner och deras tjänstemän 
bör regleras genom kontrakt, varvid förutsattes att vissa allmänna och 
grundläggande bestämmelser införes i en konvention mellan de nordiska 
länderna.

2. Som utgångspunkt vid lönesättningen bör väljas lönenivån i statione
ringslandet. Från denna princip bör avsteg kunna göras av olika skäl, bl. a. 
för att trygga rekryteringen av personal från länder med högre lönenivå än 
stationeringslandets samt för att få likartade anställningsförhållanden vid 
institutioner med likartade arbetsuppgifter och rimliga lönerelationer mellan 
tjänstemän med olika arbetsuppgifter.

3. Upprättande av ett normalkontrakt, vars innehåll överenskommits mel
lan regeringarna.

4. De nordiska tjänstemännen bör beskattas i stationeringslandet.
5. Huvudprincipen bör vara, att de nordiska tjänstemännen skall vara 

medborgare i nordiskt land, men möjlighet bör finnas att i särskilda fall 
avvika från denna regel. Det är vidare önskvärt, att de ledande posterna 
i samnordisk institution fördelas mellan olika nationaliteter.

6. För varje särskild institution skall i princip ett föreslaget nordiskt 
ministerråd fastställa instruktion och stat för personalen och ange vilket 
organ som skall utse tjänstemännen.

7. Genom överenskommelse bör staterna åtaga sig att bevilja sina tjänste
män tjänstledighet för tjänstgöring vid nordisk institution, och denna tjänst
göring bör likställas med tjänstgöringen i hemlandet då det gäller rätten till 
avlöningsförmåner.

8. Personer, som vid anställning i samnordisk institution redan omfattas 
av en nationell pensionsordning, bör förbli omfattade av denna. Denna tanke 
bör utvecklas så, att även personer, som vid anställningen icke omfattades 
av en nationell pensionsforordning, bör bli anknutna till det pensionssystem 
som gäller i deras hemländer. Arbetstagaren skall icke vara skyldig att be
tala pensionsavgifter till hemlandet.

9. En särskild skiljenämnd skall avgöra tvister om tolkning och tillämp
ning av nordiska tjänstemäns anställningsavtal.

Mot de som bilagor till organisationskommitténs skrivelse fogade försla

gen till ”Överenskommelse mellan Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige om nordiska tjänstemäns rättsställning” och till ”Normalkontrakt 

för de anställda vid samnordiska institutioner” har hälsovårdshögskolans 

styrelse icke något att erinra.

Utöver vad ovan anförts vill Nordiska hälsovårdshögskolan framhålla 

följande.

I väsentliga delar överensstämmer förslagen med de synpunkter, som 

hälsovårdshögskolan anförde i sitt yttrande till Nordiska rådet den 4 sep

tember 1967. I nämnda yttrande föreslog dock styrelsen att pensionsfrågan

—  på grund av dess komplicerade natur —  borde lösas från fall till fall ge

nom överenskommelse vid anställningen. Med frångående av denna tanke 

vill styrelsen, som av det ovan anförda framgår, ansluta sig till organisa

tionskommitténs förslag att personer vid samnordisk institution bör bli
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knutna till pensionssystemet i deras hemländer. I övrigt har styrelsen icke 

något att anföra.

Göteborg den 30 januari 1971

För Nordiska hälsovårdshögskolans styrelse 

Bo E. Ingelmark

Ordförande

Nordens folkliga akademi:

1. Enligt utredningens förslag skall Nordiska ministerrådets medgivande 

krävas för att till tjänsteman vid samnordisk institution kunna utse med

borgare från ett icke-nordiskt land. Styrelsen förutsätter att sådant medgi

vande skall kunna lämnas ej blott i undantagsfall utan ha en allmän tiil- 

lämpning.

2. Det vore önskvärt med tanke på de tjänstemän som redan tjänstgör 

vid samnordiska institutioner om bestämmelserna beträffande pensionering 

och tjänsteårsberäkning kunde ges retroaktiv verkan.

3. Styrelsen önskar påpeka oklarheten i uttrycket ”i lönehänseende lik

värdig statlig tjänst” (artikel 5, rad 5). Det framgår ej av betänkandets 

motiveringar vad uttrycket avser, varför en närmare precisering synes vara 

erforderlig.

4. Styrelsen önskar även i detta sammanhang påpeka den nu gällande 

otillfredsställande situationen som innebär att en dansk eller norsk tjänste

man, vid samnordisk institution i ett annat land än det egna, icke äger poli

tisk rösträtt vare sig i tjänstgöringslandet eller i hemlandet.

5. Avslutningsvis vill akademins styrelse understryka vikten av att dessa 

bestämmelser även utsträcks till att omfatta alla nordiska tjänstemän med 

anställning vid universitet eller andra statliga institutioner i ett land utanför 

det egna inom Norden.

Kungälv den 29 januari 1971

För styrelsen för Nordens folkliga akademi

B jörn  Hö jer

Rektor



Nordiska af rikainstitutet:
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Inledningsvis vill institutet uttrycka sin glädje över att ett utrednings

resultat i denna fråga nu föreligger, vilket bör ha en rekryteringsfrämjande 

effekt. Osäkerhet rörande bl. a. tillgodoräknande av tjänstgöringstid för lö- 

neklassplacering, tjänstledighet m. m. har gjort tveksamheten stor hos 

lämpliga kandidater till tjänster vid institutet.

Institutet instämmer i stort i förslagen till reglering av tjänstemännens 

ställning, speciellt lyckat synes förslaget om kontraktsförfarande. Ehuru 

Nordiska afrikainstitutet till sin konstruktion skiljer sig något från andra 

samnordiska institut bl. a. genom att huvudparten av kostnaderna bestrids 

av svenska staten, har institutet i sin instruktion den föreskriften att högre 

tjänster vid institutet skall till ansökan kungöras lediga i de nordiska län

derna. Det synes institutet som om en sådan bestämmelse torde normaliter 

böra förekomma i instruktioner för nordiska institut.

Uppsala den 2 februari 1971

Carl Gösta Widstrand

Centralinstitut for Nordisk Asienforskning:

Ansættelsesvilkårene for personale ved CINA er hidtil blevet reguleret 

nøje i overensstemmelse med den i ”Personaleforhold ved fællesinstitutioner 

i Norden”, NU 1964:8 indeholdte vejledning (p 35 ff). Ansættelse og af

lønning er således sket i henhold til overenskomsterne mellem den danske 

stat på den ene side (ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen) 

og akademikerorganisationerne og Handels- og Kontorfunktionærernes For

bund i Danmark (HK) på den anden. Rent praktisk sker dette ved, at der 

i ansættelsesbrevet henvises til reglerne i vedkommende overenskomst, og 

det betyder, at de ansatte ikke kan stilles ringere end statsansatte i tilsvaren

de stillinger. Instituttets styrelse har i øvrigt lagt vægt på at de videnskabe

lige assistenter ( =  amanuenser) såvidt muligt bliver ligestillet med de vi

denskabelige assistenter på universiteterne, som er instituttets nærmeste 

konkurrenter på det personalemæssige område. Ansættelsesformen inde

bærer endvidere den fordel, at de videnskabelige assistenter kan stå som 

medlemmer af akademikerorganisationerne og disses pensionskasser, hvor

ved instituttet foreløbig har undgået komplicerede pensionsordninger, lige

som akademikerorganisationerne i øvrigt varetager medlemmernes interesser 

i forholdet til instituttet.

Det bemærkes, at alle instituttets amanuenser er ansat på ubestemt tid, 

og at instituttets styrelse bortset fra flytte- og rejsegodtgørelse i forbindelse 

med varig ansættelse af ikke-danske medarbejdere indtil nu ikke har fundet
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anledning til at fravige princippet om aflønning efter de i domicillandet 

gældende løn- og tillæggssatser.

På den baggrund ønsker CINA at knytte følgende bemærkninger til be

tænkningen :

Efter instituttets opfattelse ligger alternativ 4) i betænkningens ”Förslag 

til reglering av tjänstemännens ställning vid samnordiska institutioner” i 

flere henseender nær op ad den ordning instituttet hidtil har fulgt, og som 

i alt væsentligt har fungeret tilfredsstillende.

Ved som udgangspunkt for lønfastsættelsen at vælge lønniveau’et i in

stitutionens domicilland, eller stationeringslandet i det tilfælde hvor en 

amanuensis skal forrette tjeneste i et andet land end domicillandet, og ved 

i øvrigt at tage hensyn til domicillandets nationale ret, herunder formentlig 

de gældende overenskomster mellem staten og akademikerorganisationerne, 

bevares muligheden for, at de ansatte kan stå som medlemmer af organisa

tionerne i vedkommende land, og/eller hjemlandet, hvilket instituttet tillæg

ger den største betydning. Bl. a. af den grund finder instituttet, at det (p 9) 

omtalte personaleregulativ (”instruktion och stat” ) og ”Normalkontrakt 

för de anställda vid samnordiska institutioner” bør udfærdiges i samråd med 

akademikerorganisationerne i domicillandet, og at denne procedure bør 

indføjes i Överenskommelse mellan Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige om nordiska tjänstemänns rättsställning”.

Instituttet finder, at den i udkastet til en normalkontrakt indeholdte ad

gang til at foretage såvel tidsubestemte som tidsbestemte ansættelser åbner 

mulighed for en mere fleksibel personalepolitik og imødekommer et eksiste

rende behov for ansættelse af forskere til løsning af begrænsede opgaver, 

ligesom det anses for overordentlig vigtigt, at man i en vis ikke for snæver 

udstrækning bevarer muligheden for at ansætte ikke-nordiske forskere. I 

den forbindelse bemærkes, at instituttets styrelse i øvrigt i vid udstrækning 

har tilstræbt en fordeling af de videnskabelige stillinger mellem de fire del

tagerlande.

Spørgsmålet om pensionsordninger har som ovenfor nævnt hidtil ikke 

voldt instituttet nogen vanskeligheder, hvorfor man anser det for afgørende 

vigtigt, at adgangen for de ansatte til at stå som medlemmer af deres akade

miske organisations pensionskasse fortsat holdes åben. Man finder imidler

tid, at det ville være et stort fremskridt, dersom personer, som kommer fra 

en statsstilling kan forblive i deres hidtidige pensionsordninger.

Derudover har instituttet i princippet ikke noget at indvende mod det 

fremsatte forslag.

København, den 9. februar 1971

P. i .  V. 

iSøren Egerod

Forstander, professor, dr. phil.
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—  —  •—- Nämnden får i anledning härav efter hörande av de enskilda nor

diska farmakopékommittéerna anföra följande.

Det överlämnade förslaget berör visserligen ett ännu relativt litet antal 

tjänstemän i Norden, men det ger, om det genomföres, den helt nödvändiga 

och sedan länge saknade grunden för ordnande av anställningsförhållandena 

för de enskilda befattningshavare, som har rent nordisk anställning och 

icke kan falla tillbaka på någon anställning i offentlig tjänst i hemlandet. 

Det har sålunda väsentlig betydelse för bland andra tjänstemännen vid Nor

diska farmakopénämndens generalsekretariat. Nämnden ser därför med 

tillfredsställelse, att Nordiska organisationskommittén utarbetat och fram

lagt detta förslag och menar, att det bör genomföras så snart som möjligt. 

Det alternativ för utformningen av rättsförhållandena mellan nordiska in 

stitutioner och deras tjänstemän, som organisationskommittén här stannat 

inför, tillgodoser alla rimliga anspråk och erbjuder enligt nämndens upp

fattning den i dagens situation enklaste och smidigaste lösningen på hithö

rande problem. Nämnden har icke heller något att erinra mot detaljerna i 

förslaget.

Stockholm den 4 februari 1971

För Nordiska farmakopénämnden 

Jens Schou 

Ordförande

Miles Fors

Generalsekreterare

Nordforsk:

Nordforsk hälsar med tillfredsställelse initiativet till en överenskommelse 

mellan de nordiska länderna om nordiska tjänstemäns rättsställning.

Nordiska organisationskommitténs förslag beträffande lönesättning efter 

lönenivån i stationeringslandet har tillämpats av Nordforsk med goda er

farenheter och rekommenderas sålunda. Nordforsk stöder vidare förslaget 

till förfarande vid upprättande av kontrakt mellan tjänstemän och insti

tution och vid tvister rörande tolkningen av dessa kontrakt.

I pensionsfrågan förordar Nordforsk en närmare utredning.

Med tanke på att nordiskt samarbete i allmänhet medför en livlig rese- 

verksamhet borde ett så enkelt förfarande som möjligt eftersträvas vid er

sättning av resekostnader. Nordforsk har utarbetat regler som gäller för 

samtliga personer som reser på uppdrag av Nordforsk oberoende av statio

neringslandet. Att införa de system som omnämns i förslaget till normal

Nordiska farmakopénämnden:
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kontrakt skulle för Nordforsks del innebära en onödig administrativ be

lastning.

Nordforsk tillstyrker sålunda tillskapandet av en gemensam nordisk tjäns

temannarätt och att denna utformas i huvudsak enligt de riktlinjer som 

framlagts i Nordiska organisationskommitténs förslag.

Stockholm den 8 februari 1971

För Nordforsk

R. Woxén

Styrelsens ordförande

Erling Hagen 

Siv. Ing.

Nordisk Kulturfond:

-------skal man meddele at det ikke har vært mulig å behandle saken

i samlet styremøte i Nordisk Kulturfond.

Nordisk Kulturfond har hittil basert sin sekretariatsvirksomhet på enga

sjert deltidspersonale. Ordningen er at sekretariatet følger formannskapet, 

og lønns- og arbeidsvilkår for sekretariatets personale har vært innrettet 

etter det lønnsnivå og etter de arbeidsvilkår som til enhver tid gjelder for 

tilsvarende arbeidsoppgaver på deltidsbasis i vertslandet. Denne ordningen 

har virket tilfredsstillende bortsett fra at arbeidsmengden er blitt så stor 

at det nå etter hvert er blitt behov for personale på heltidsbasis.

Forslaget fra Nordisk organisasjonskomité om regulering av nordisk 

tilsatte tjenestemenns stilling ved nordiske institusjoner ligger i prinsippet 

ganske nær den ordning Kulturfondet har praktisert, men det inneholder 

formalisering av lønns- og arbeidsvilkårene gjennom tjeneslemannskontrak- 

ter som i tilfelle tar med seg de vesentligste sider av tjenestemenns plikter og 

rettigheter. Selv om Nordisk Kulturfond ikke har noen direkte erfaringer 

med engasjering av personale på kontrakt, antas ordningen med slik til

settingsform ut fra Kulturfondets arbeidskraftbehov å være praktisk.

Det ligger i sakens natur at arbeidsforholdene ved nordiske institusjoner 

vil variere sterkt alt etter vedkommende institusjons formål og arbeidsopp

gaver. Med et generelt forbehold om al kontraktene må kunne tilpasses 

institusjonens funksjoner, antar Nordisk Kulturfonds styre at den foreslåtte 

ordning bør kunne legges til grunn i en forsøksperiode for eksempel på 5 

år. I en forsøksperiode måtte det imidlertid være adgang til å foreta juste

ringer i ordningen om det skulle vise seg nødvendig.

Oslo, 1. februar 1971

Olav Hove

Olav Nyhamar

18— 700190. Nordiska rådet.
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Nordiska hushållshögskolan:

Nordiska hushållshögskolan (NHH) är vad som brukar kallas en ”imma

teriell” högskola. Man menar därmed, att högskolan icke som samnordisk 

institution har någoL hus, ingen utrustning, ingen personal. Enligt reglerna 

för NHH skall högskolans utbildningar inordnas i redan bestående universi

tet och högskolor. NHH anordnar alltså speciell utbildning men den förläg- 

ges i bestående institutioner vid bestående universitet och högskolor. Enligt 

reglerna för högskolan skall kostnaderna för utbildningarna bäras lielt. av 

det land, där vederbörande utbildning sker. Utbildningen följer alltså så till 

vida domicillandets regler. Det innebär bl. a., att personalen vid NHH :s 

linjer och kurser inte tillhör NHH som samnordisk institution utan det uni

versitet eller den högskola, där utbildningen är förlagd. För personalen vid 

NHH:s olika utbildningar kan därför en nordisk tjänstemannarätt aldrig 

bli aktuell.

En gemensam nordisk ansvarighet råder däremot i fråga om kostnaderna 

för NHH:s styrelse och dess verksamhet. Styrelseledamöterna har emeller

tid endast deltidsarvoden, i regel bara arvode per sammanträde. Av styrelsen 

anlitade experter av olika slag jämte sekreterar- och skrivbiträdespeisonal 

är heller icke heltidsanställda. Icke heller för denna del av den personal, 

som är sysselsatt för NHH:s räkning, kan förslaget om nordisk tjänsteman

narätt ha aktualitet.

Med hänsyn till det sagda finner sig NHH:s styrelse icke ha anledning att 

närmare uttala sig om den föreliggande utredningen.

Detta utlåtande har beslutats vid styrelsesammanträde i Stockholm den

27 januari 1971. Utlåtandet är enhälligt.

För styrelsen för Nordiska hushållshögskolan 

Birger öhman

Ordförande

Nordiska institutet för samhällsplanering (Nordplan):

Nordplans lärarråd har tagit del av utredningen och vill anföra följande.

Lärarrådet finner förslaget i alla väsentliga avseenden väl utformat. Det 

torde sålunda vara lämpligt som utredningen föreslår att reglera rättsför

hållandena mellan samnordisk institution och tjänsteman genom kontrakt. 

Också förslagen om beskattning i stationeringslandet liksom om pensione- 

ringsbestämmelser förefaller väl motiverade.
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På någon punkt vill lärarrådet dock ifrågasätta utredningens rekommen

dationer.

Enligt artikel 3 i förslaget skall varje land förbinda sig att bevilja stats

anställd tjänsteman tjänstledighet för tjänstgöring vid samnordisk insti

tution. För att undvika olägenheter i hemlandet av att låsa tjänster vid myc

ket långvariga tjänstledigheter bör dessa kunna tidsbegränsas, vilket bör 

regleras i överenskommelsen.

I utredningstexten, däremot inte i förslaget till överenskommelse, frani- 

hålles att det är önskvärt att de ledande posterna i en samnordisk institution 

fördelas mellan olika nationaliteter. Även om lärarrådet instämmer i att en 

sådan fördelning är önskvärd, vill det dock framhålla alt detta önskemål 

inte bör gå före en strävan att på varje tjänst sätta den i olika avseenden 

mest lämpade personen.

Detta yttrande har behandlats i Nordplans lärarråd den 20 januari 1971.

Stockholm den 21 januari 1971

Stig Nordqvist

Professor, föreståndare

Nordisk Institut for Teoretisk Atomfysik (Nordita):

Således foranlediget skal man henlede opmærksomheden på at Nordita 

er den størsle af de hidtil oprettede fællesnordiske institutioner og har sit 

virkefelt i alle medlemslandene, og at der derfor for Nordita gør sig ganske 

specielle forhold gældende. Dette har Nordita gentagne gange gjort opmærk

som på, bl. a. over for udvalget om personaleforhold og udgiftsfordeling m. v. 

ved fællesinstitutioner i Norden. I overensstemmelse dermed har man for

skellige steder i udvalgets betænkning (Udredning 1964: 8) accepteret Nor

ditas særlige status.

På denne baggrund vil man —  bortset fra en række mindre problemer —  

fra Norditas side fremhæve to punkter i NU 1970: 15.

1. I artikel 1 bestemmes at

Till tjänsteman vid samnordisk institution utses medborgare i nordiskt 
land. Med Nordiska ministerrådets medgivande kan dock även annan utses.

Vid tjänstetillsättningar skall eftersträvas en rimlig fördelning av de le
dande posterna inom varje institution mellan medborgare från de olika 
nordiska länderna.

Medlemmer af det videnskabelige personale ved Nordita må ifølge sagens 

natur udvælges således at disse har de højst mulige kvalifikationer inden 

for deres specialområde. Dette fører naturligt til at institutionen for at
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kunne opfylde sit formål ikke kan tage hensyn til en ”rimelig fordeling af 

de ledende stillinger mellem de nordiske lande”. Faktisk har man altid søgt 

til institutionen at knytte de bedste kræfter man kan finde på internationalt 

plan. Norditas videnskabelige personale består derfor for hovedpartens ved

kommende af videnskabsmænd, der ikke er statsborgere i et nordisk land, 

og denne linie må i overskuelig tid også fortsætte.

Det videnskabelige personale ansættes af Norditas styrelse der ifølge ved

tægterne består af sådanne delegerede fra medlemslandene, der selv er 

repræsentanter for den teoretiske atomfysik med overblik over den aktuelle 

forskning på dette område. Den i forslaget anførte bestemmelse om at hen

lægge beslutningen til ministerrådet må derfor anses for at være uhensigts

mæssig for såvidt angår Nordita.

Endvidere må det bemærkes, at ikke-nordiske fysikere der knyttes til 

Nordita, i reglen forlader en fast akademisk stilling i et andet land og derfor 

ikke kan tænkes at blive ansat på tidsbestemt kontrakt. Man er nødt til at 

tilbyde dem en fast stilling, hvilket normalt betyder at de fortsætter til pen

sionsalderen.

2. De ovenfor under 1. nævnte forhold gør sig også gældende angående 

løn- og pensionsspørgsmål for det videnskabelige personale, og man henviser 

i denne sammenhæng til at betænkningen 1964: 8 udtrykkelig går ind for, 

at den hidtidige praksis i Nordita opretholdes (s. 13, femte afsnit). Med 

godkendelse af medlemslandenes regeringer har Nordita derfor etableret en 

pensionsordning for sådant personale.

Det er af vital betydning for opretholdelsen af Norditas virksomhed på det 

hidtidige høje niveau, der har givet institutionen mulighed for tidssvarende 

uddannelse af stipendiater og for aktiv deltagelse i internationalt videnska

beligt samarbejde, at den nugældende ordning videreføres, hvilket ligeledes 

er anerkendt i 1964:8, f. eks. på side 13, andet afsnit, hvoraf det fremgår, 

at indførelsen af nye instanser ved ansættelse af ledende personale vil virke 

stærkt hæmmende. I betænkningen har man i overensstemmelse hermed 

forudset (s. 32, sidste afsnit og s. 39, sidste afsnit), at styrelsen i større 

institutioner må kunne have en række særlige beføjelser.

Som det vil fremgå af ovenstående bemærkninger, nærer man betænkelig

hed ved at den i udredningen 1970: 15 foreslåede ordning skulle gælde for 

Norditas vedkommende og må under alle omstændigheder henstille at den 

i artikel 7 (side 13) anførte dispensationsbeføjelse finder anvendelse på 

Nordita.

København, den 27. januar 1971

Pekka Jauho

Professor, formand for Norditas styrelse
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549Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning:

På Nordiska samarbetskommitténs för arktisk medicinsk forskning väs-o O
nar ger vi härmed det begärda utlåtandet om ifrågavarande betänkande. 

Vad utlåtandets första del beträffar, önskar vi framföra kommentarer an

gående det generella avtalet och vad åter den andra delen beträffar angående 

det specifika tjänsteförhållandeavtalet. Det allmänna intrycket betänkandet 

ger, är att nordiska organisationskommittén har satt sig in i saken med 

omsorg och tagit i betraktande de viktigaste svårigheter och oklarheter som 

berör personer, som arbetar vid samnordiska institutioner. För att avlägsna 

dessa svårigheter och oklarheter har organisationskommittén framlagt flera 

motiverade förslag.

Överenskommelse mellan Danm ark, F in land, Island, Norge och Sverige 

om nordiska tjänstemäns rättsställning

Enligt vår inställning finns det en del att tillägga eller ändra på.

Artikel I 

Första momentet är bra som det är.
Den i andra momentet framlagda principen, att de högre tjänsterna vid 

varje institution skulle fördelas jäm nt mellan de olika nordiska länderna är 
i och för sig bra. Ett litet tillägg till det andra momentet vore emellertid 
önskvärt, t. ex. följande: om det inte på grund av institutionens geografiska 
läge eller någon annan omständighet är uppenbart fördelaktigt, att ifråga- 
A'arande institutions funktionärer utses från samma land.
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Normalkontrakt för de anställda vid samnordiska institutioner

I. Arbetstagarens skyldigheter 

Arbetsplikt: Inga kommentarer.

Arbetsplats: Alternativ II är bättre.

Arbetstid: Alternativ I är bättre, och därvid skulle lediga dagar definieras 
i enlighet med de officiella bestämmelser, som är gängse i det land där 
institutionen i fråga är belägen.

Bisysslor: Första momentet är bra som det är. Man kunde kanske bifoga 
ett moment till: Arbetstagaren kan på särskild begäran beviljas tillstånd 
för en bisyssla, ifall bisysslan är nära anknuten till huvudsysselsättningen 
eller om den i övrigt kan anses vara fördelaktig för den samnordiska insti
tutionen. Ansökan om tillstånd för bisyssla lämnas till ministerrådet.

Sekretess: Bra som det är.

Allmänt uppförande: Inga anmärkningar.

II. Arbetstagarens rättigheter:

Avlöning: Bra som det är.

Övertidsersättning: Går som det är.

Flyttningskostnader: Inga anmärkningar mot innehållet i sak. Det är med 
glädje vi noterar att denna punkt finns med i betänkandet.

Resekostnader m. m .: Inga kommentarer.

Semester: Inga kommentarer.

Sjukledighet, tjänstledighet: Inga kommentarer.

Sjukhälsovård: Inga kommentarer.

Pension: Inga anmärkningar.

Betyg: Inga anmärkningar.

III. Övriga kontraktsvillkor 

Giltighetstid: I alternativet är bättre.

Punkt två går bra som den är.

Skiljenämnd: Inga anmärkningar.

Som slutomdöme vill vi säga, att förslaget om nordisk tjänstemannarätt 

definitivt är en reform av den nuvarande oklara situationen och denna re

form är nödvändig. De kommentarer vi gjort berör eventuellt oväsentliga 

punkter, och det är kanske inte ens värt att beakta dem, då reformförslaget 

får sin slutgiltiga form. Våra kommentarer baserar sig på de erfarenheter 

vi inhämtat under den tid vi har verkat som medlemmar vid Nordiska sam

arbetskommittén för arktisk medicinsk forskning.

Uleåborg den 28 januari 1971

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning

Ole Wasz-Höckert

Ordförande, professor

Jorma Hirvonen

Generalsekreterare, professor
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D a n m a r k

Ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen:

I denne anledning skal man meddele, at en eventuel gennemførelse efter 

de i betænkningen anførte retningslinier af de sammesteds optagne forslag 

lil henholdsvis overenskomst mellem de nordiske lande 0111 ”nordiska tjänste

mäns rättsställning” og ”Normalkontrakt för de anställda vid samnordiska 

institutioner” vil kunne ske uden at komme til at stride mod alm indeligt 

fulgte principper for fastlæggelsen af ansættelsesvilkår for personale i 

den danske stats tjeneste, således at den skitserede ordning som helhed ikke 

giver ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen anledning til sær

lige bemærkninger.

For så vidt angår enkeltheder i den foreslåede ordning findes der indtil 

videre anledning til at oplyse og bemærke følgende:

I henseende til den i artikel 3 i overenskomstforslaget omhandlede tje

nestefrihed vil der for tjenestemænd ansat efter reglerne i lov om tjeneste- 

mænd i staten, folkeskolen og folkekirken være adgang lil under tjeneste 

ved en fællesnordisk institution at opnå den fornødne tjenestefrihed med 

bevarelse af lønanciennitet. I henhold til de respektive overenskomster har 

statens overenskomstansatte personale derimod ikke h id til haft mulighed 

for at opnå tjenestefrihed (orlov) uden løn, bortset fra enkelte tilfælde, 

hvor fraværet skyldes uddannelsesmæssige årsager der er af interesse for 

arbejdsgiveren.

I tilslutning til overenskomstforslagets artikel 4, andet stykke, kan op

mærksomheden henledes på bestemmelserne i funktionærlovens § 8 om efter

løn, hvilke regler finder anvendelse for grupper af statens overenskomst

ansatte personale.

I forbindelse med udkastet til normalkontrakt, afsnit II, pkt. 3, 0111 flytte- 

godtgørelse skal man henlede opmærksomheden på det i betænkningen om 

personaleforhold ved fællesinstitutioner i Norden (NU 1964: 8) side 26 

anførte synspunkt, hvorefter der normalt ikke bør ydes godtgørelse for 

udgifter til flytning i forbindelse med fratrædelse af stillingen, idet sådanne 

udgifter naturlig bør afholdes af den pågældendes nye arbejdsgiver.

Det tilføjes, at der af ministeriet for statens lønnings- og pensionsvæsen 

ikke på indeværende tidspunkt har været optaget kontakt i sagens anled

ning med de forhandlingsberettigede personaleorganisationer, hvorfra der 

efter det foreliggende for nogles vedkommende er udbedt udtalelser 0111 

sagen.

København, den 10. februar 1971

P. m. v.

E. b.

Ethelberg
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Akademikernes Samarbejdsudvalg:

-------ønsker AS at udtale, at AS ikke i princippet har noget at ind

vende mod den midlertidige ordning, der tilvejebringes efter de forelig

gende udkast. Det forudsættes herved, at de faglige akademikerorganisatio

ner er berettigede til at forhandle med ansættelsesmyndigheden om nærme

re vilkår for ansættelse i henhold til normalkontrakten.

København, den 3. februar 1971

Bjarne Nørretranders

J. Kr. Lomholt

F i n l a n d

AKAVAr.y.:

Såsom AKAVA i sitt utlåtande rörande riksdagsman Folke Björkmans 

medlemsförslag (A 146/j) på sommaren 1967 påpekade, har det en längre 

tid förelegat behov av att på ett enhetligt sätt reglera bestämmelserna om 

den samnordiska personalens arbetsvillkor, avlöning och tjänstemannarätts- 

liga ställning. AKAVA hälsar därför med tillfredsställelse tillblivelsen av 

förslaget till reglering av tjänstemännens ställning vid samnordiska insti

tutioner. Förslaget att enhetliga de samnordiska tjänstemännens position 

på grundval av en överenskommelse mellan regeringarna jämte åtföljande 

normalkontrakt följer i huvudsak de riktlinjer, som det nordiska akade

mikerrådet uppskisserade år 1969. På grund härav finner AKAVA förslaget 

till reglering av de samnordiska tjänstemännens anställningsförhållanden 

i dess huvuddrag godtagbart och förordar dess snara förverkligande.

AKAVA vill dock fästa uppmärksamheten vid en väsentlig omständighet, 

som ansluter sig till det system man står i beråd att upprätta. Frågan om 

rätten att förhandla om de samnordiska tjänstemännens tjänstevillkor och 

dessas granskande har helt förbigåtts. AKAVA anser, att ett dylikt system 

borde skapas och att åt AKAVA eller åt dess medlemsorganisation borde 

reserveras rätt att förhandla om ifrågavarande intressefrågor.

Helsingfors den 27 januari 1971

AKAVA r.y.

Aulis Eskola

Styrelsens ordförande

Unto Rissanen

Verkställande direktör



553A 146/j: Bilaga 2

Virkamiesten ja työntekiin yhteisjärjestö VTY r.y.

(Tjänstemännens och arbetstagarnas samorganisation)1:

------- får vi såsom vårt yttrande vördsamt meddela, att vi förenar oss

om kommitténs förslag som sådant. Utöver vad i kommittébetänkandet an

förts om funktionärers vid samnordiska institutioner rättigheter önskar vi 

fästa uppmärksamhet vid vederbörandes möjligheter att fira sin semester 

i hemlandet, vilket med tanke på skötseln av enskilda angelägenheter och 

kontakternas bevarande enligt vår organisations uppfattn ing är nödvändigt. 

Enligt vår uppfattn ing borde de anställdas semesterresor till vederbörandes 

egentliga hemort ersättas ur den ifrågavarande institutionens medel, så att 

firandet av semestern i hemlandet och upprätthållandet av erforderliga för

bindelser och kontakt med hemlandet ej skulle försvåras av ekonomiska 

skäl.

Vi får samtidigt meddela, att vår centralorganisation, F inlands fackföre

ningars centralförbund, förenar sig om ovanstående yttrande.

Helsingfors den 1 februari 1971

Virkamiesten ja työntekijäin yhteisjärjestö VTY r.y.

Pekka Oivio

Ordförande

M ikko Laaksonen

Generalsekreterare

Pohjola-Norden r.f.:

Vårt förbund har stiftat bekantskap med betänkandet och på basis härav 

får vi högaktningsfullt meddela att Pohjola-Norden ger sitt fu lla stöd åt 

de synpunkter, som organisationskommittén framför, då den av de fram 

lagda alternativen understöder det fjärde.

Helsingfors den 13 januari 1971

Pohjola-Norden r.f.

Weio Henriksson

Ordförande

Veikko Karsma 

Verkst. direktör

1 Yttrandet översatt från finska.
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N o r g e

Lønns- og prisdepartementet:

Statsministerens kontor har oversendt ovennevnte utredning til Lønns- og 

prisdepartementet til behandling.

Lønns- og prisdepartementet har forelagt saken til uttalelse for samtlige 

departementer og statstjenestemennenes hovedsammenslutninger.

Utenriksdepartementet har i sitt svarbrev av 26. januari 1971 bemerket 

at af Artikkel 1 ikke definerer begrepet samnordiske institusjoner, d. v. s. 

hvorvidt bare institusjoner hvor alle de 5 nordiske land er med faller inn 

under overenskomsten, eller om en samnordisk institusjon er nordiske in

stitusjoner hvor bare 2, 3 eller 4 nordiske land er med. Formuleringen av 

Artikkel 1 synes å tyde på at en samnordisk institusjon bare er en nordisk 

institusjon hvor alle 5 er med. Etter Utenriksdepartementets oppfatning 

bør overenskomsten ta uttrykkelig standpunkt til spørsmålet fordi overens

komstens konsekvenser må forutsettes å bli betydelig større dersom også 

institusjoner med færre enn 5 medlemsland går inn under begrepet ”sam

nordisk institusjon”. Utenriksdepartementet vil imidlertid peke på at det 

vel kan være et behov for å betrakte som samnordiske i relsasjon til tje- 

nestemannsretten også de nordiske institusjoner som f. eks. Island ikke 

finner grunn til å delta i, av saklige eller økonomiske grunner.

Utenriksdepartementet antar også at det er grunn til å overveie begrens

ninger i den forpliktelse signatarlandene påtar seg i Artikkel 3 til å innvilge 

statsansatte tjenestemenn permisjon for tjenestegjøring ved samnordisk 

institusjon, i hvert fall når det gjelder permisjonens varighet. Eventuelt 

kunne de enkelte lands regler med hensyn til statstjenestemenns tjeneste

frihet for tjenestegjøring i annen statsstilling gis tilsvarende anvendelse.

Videre har Utenriksdepartementet pekt på at en allerede eksisterende 

institusjon —  slik Artikkel 7 nå er formulert —  straks må sette i verk over

enskomstens bestemmelse selv om den skulle mene at overenskomsten ikke 

bør komme til anvendelse på den. Det vil etter Utenriksdepartementets vur

dering være opraktisk forgjeves å treffe de nødvendige tiltak i løpet av den 

kortere eller lengre periode som må antas å ville forløpe før det nordiske 

ministerråd kan treffe beslutning om at overenskomsten allikevel ikke kom

mer til anvendelse på denne institusjon. Utenriksdepartementet antar at det 

praktiske ville være å ha den omvendte regel: at den allerede eksisterende 

institusjon fortsetter i sit gamle spor inntil ministerrådet etter kortere eller 

lengre tid eventuelt måtte treffe vedtak om at overenskomstens regler for 

fremtiden skal komme til anvendelse også på denne institusjon.

Lønns- og prisdepartementet finner å kunne slutte seg til Utenriksde

partementets merknader.
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Kommunal- og arbeidsdepartementet har i sitt svarbrev av 29. januar 

1971 gjort oppmerksom på bestemmelsen i siste ledd i pkt. 5 under avsnitt

II i normalkontrakten —  som rett til pengeerstatning hvis ferie ikke biir 

avviklet —  ikke vil kunne brukes ved samnordisk institusjon som har Norge 

til stasjoneringsland, fordi den må antas å stride mot norsk ferielov. Etter 

denne vil feriepenger under normale forhold bare kunne bli utbetalt i for

bindelse med avvikling av ferie. Bestemmelsen står imidlertid i parantes og 

det fremgår av side 9 i utredningen at bestemmelser som i normalkontrak

ten er satt i parantes er å betrakte som alternativer som kan strykes uten 

at dette anses som avvik fra normalkontrakten. Kommunaldepartementet 

forstår derfor utkastet slik at det ikke vil være i strid med konvensjonen å 

utelate den nevnte bestemmelse i tjenestekontrakt ved samnordisk institu

sjon i Norge.

Lønns- og prisdepartementet slutter seg til det synspunkt Kommunalde

partementet her har gjort gjeldende.

Forsvarsdepartementet har i sitt svarbrev av 19. januar 1971 bemerket 

at norsk militær tjenestemann/embetsmann som søker tilsetting i en sam

nordisk institusjon må oppnå tjenestefrihet fra Forsvaret før et sådant 

tjenesteforhold kan etableres. I henhold I il gjeldende regler kan en befalings

mann med 10 års tjeneste eller mer innvilges 2 års tjenestefrihet, maksimum 

4 år. En befalingsmann som har tjenestefrihet kan forøvrig ikke ses å stå i 

noen særstilling i forhold til andre nordiske borgere. Han har dog i hele 

tjenestefrihetens lengde rett til å kunne tre inn i tjeneste igjen hvis kan så 

ønsker.

Militær tjenestemann/embetsmann som tar ansettelse i en samnordisk 

institusjon, bør kunne mobiliseringsdisponeres og pålegges meldeplikt/ 

møteplikt i sitt hjemland ved mobilisering/krig uavhengig av hvor institu

sjonen plasseres i Norden.

Lønns- og prisdepartementet viser til det som foran er bemerket fra 

Utenriksdepartementets side når det gjelder begrensning i forpliktelsen til 

å gi permisjon. Forsvarsdepartementets foran siterte merknad synes å 

understreke behovet for å begrense Artikkel 3, slik det er antydet av Uten

riksdepartementet.

Tjenestemannsorganisasjonenes hovedsammenslutninger har i sine svar

brev ikke hatt noen vesentlige merknader til forslag om overenskomst og 

om normalkontrakt.

Statstjenestemannsforbundet peker imidlertid på at de relativt summari

ske regler neppe vil dekke alle de ønskelige situasjoner og problemer man vil 

stå overfor i fremtiden. Dette burde tilsi at hovedorganisasjonene i Norden 

bør tas med på råd når det gjelder slike spørsmål, gjerne fra starten av.

Norsk lærerlag har bemerket at forslaget om tilsettingsprosedyre ikke sier 

noe om hvorledes de enkelte land skal forholde seg med hensyn til å finne
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frem til de best kvalifiserte kandidater, eksempelvis om de respektive regje- 

ringer skal utpeke disse, om stillingene skal utlyses til fri konkurranse 

blant kvalifiserte kandidater o. s. v. Videre finner Norsk lærerlag det lite 

tilfredsstillende at instruksene, som skal utformes av minsiterrådet, skal 

inneholde bestemmelser om hvilket eller hvilke organer som skal utpeke 

personalet ved de enkelte institusjoner. Lærerlaget savner også en prinsi

piell diskusjon om tilsettingsprosedyre, og forholdet mellom stillinger som 

bør opprettes mer permanent, som åremålstilsettinger eller som engasjemen-

Når det gjelder pensjonsordningen har Lærerlaget festet seg ved at tje

nestegjøring ved institusjoner skal likestilles lønnsmessig med en likeverdig 

stilling i hjemlandet. Lærerlaget ser ikke bort fra at en slik formulering kan 

føre til tvister som kunne unngås, dersom en la inntekten til grunn for 

fastsetting av pensjonen uten å trekke inn begrepet ”likeverdige stillinger”.

Når det gjelder den tvistenemnd som er omhandlet i Artikkel 6 —  hvor 

det er bestemt at medlemmer av nemnden skal være innehavere av dommer

embete — har Lærerlaget bemerket at sammensetningen virker noe frem

med sett i relasjon til norske forhold, hvor partsrepresentasjon er vanlig. 

Lærerlaget savner også nærmere bestemmelser om partsprosedyre for nemn

den eller representasjon i nemnden og er av den oppfatning at dette bør 

innarbeides.

Lønns- og prisdepartementet viser til det foranstående, og har for sin del 

forøvrig ikke noe vesentlig å bemerke til forslaget om overenskomst og 

forslaget om normal kontrakt.

Oslo, 2. februar 1971

Etter fullmakt 

Edvin Saastad

Helge Barsett

Norges akademikersamband:

------ og vil uttale sin tilfredshet med at det nå er fremlagt et forslag

som bør kunne gi grunnlag for enhetlige regler om ansettelsesforhold ved 

samnordiske institusjoner.

Norges akademikersamband kan i prinsippet slutte seg til Nordisk orga- 

nisasjonskomités forslag til regulering av tjenestemennenes stilling ved 

samnordiske institusjoner. Man finner det i denne forbindelse ikke hensikts

messig å komme nærmere inn på de enkelte konkrete bestemmelser i for

slagene til overenskomst og til normalkontrakt.

Spørsmålet om lønnsnivået reguleres ikke av den foreslåtte overenskomst. 

Vi vil imidlertid gjerne understreke organisasjonskomitéens påpekning av
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hensynet til at likeartede arbeidsoppgaver ved en institusjon, må betinge 

stort sett likeartede ansettelsesforhold også lønnsmessig.

Vi forutsetter som en selvfølge at det må gis mulighet for de faglige orga

nisasjoner til å representere sine medlemmer i forhandlinger 0111 ansettelses

vilkår.

Oslo, 1. februar 1971

Nor ges akadem iker s amb and 

Egil A. Stene Johansen

Formann

Q. J. Aksnes 

Generalsekretær

S v e r i g e  
Statens avtalsverk:

A llm änt

Vissa samnordiska institutioner utgör nationella myndigheter i det land 

där de bedriver sin verksamhet. Exempel på sådana institutioner är Nordiska 

institutet för samhällsplanering och Nordiska afrikainstitulet, vilka är 

svenska statliga myndigheter. Tjänstemännen vid dessa myndigheter är 

statstjänstemän och omfattas av den svenska statstjänstemannalagen. Av- 

talsverket utgår från att förslaget till reglering av tjänstemännens ställning 

vid samnordiska institutioner inte avser tjänstemän vid institutioner som 

skall vara nationella myndigheter. Enligt uttryckligt uttalande i betänkan

det skall nämligen de nordiska tjänstemän som avses där inte stå i tjänste- 

förhållande till något enskilt land utan vara anställda av de institutioner 

för vilka de arbetar. Vilken rättslig ställning en samnordisk icke-statiig 

institution skall ha är inte närmare behandlat i betänkandet. Av betänkandet 

synes dock framgå att kommittén utgår från att sådan institution skall vara 

självständigt rättssubjekt.

Såvitt avtalsverket kan förstå blir svensk arbetsrättslig lagstiftning — om 

undantag inte görs i lag —  tillämplig på samnordisk institution i Sverige 

oavsett om denna är svensk statlig myndighet eller har annan rättslig status. 

Till denna lagstiftning hör först och främst den s. k. arbetsfredslagstift- 

ningen, som innehåller grundläggande bestämmelser om rätt till löneför

handlingar, stridsåtgärder m. m. Arbetsfredslagstiftningen omfattar lagarna 

om förenings- och förhandlingsrätt, kollektivavtal, arbetsdomstol och med

ling i arbetstvister. Till den arbetsrältsliga lagstiftningen hör vidare bl. a. 

semesterlagen, allmänna arbetstidslagen, arbetarskyddslagen samt lagstift
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ningen om förbud mot avskedande i anledning av äktenskap eller havande

skap eller med anledning av värnpliktstjänstgöring.

I betänkandet framhålls att rättsförhållandet mellan nordiska institutio

ner och deras tjänstemän kan utformas på många olika sätt och anger fyra 

alternativ som särskilt kan komma i fråga. 1 betänkandet förordas ett alter

nativ som innebär att rättsförhållandet mellan institutionen och tjänsteman

nen regleras genom kontrakt och att vissa allmänna och grundläggande 

bestämmelser införs i en konvention mellan de nordiska länderna. Den 

närmare utformningen i betänkandet av detta alternativ innebär, såvitt 

avtalsverket kan finna, att långtgående inskränkningar lagstiftningsvägen 

måste ske i de rättigheter enligt arbetsfredslagstiftningen som tillkommer 

arbetstagare i Sverige. Sålunda synes bestämmelserna i artiklarna 4 och 5 

i förslaget till överenskommelse förutsätta att parterna i anställningsförhål

landet inte skall kunna efter förhandlingar —  eventuellt med stridsåtgär- 

der —  överenskomma i kollektivavtal eller enskilda avtal om andra villkor 

än som anges i artiklarna. Vidare synes artikel 6 i överenskommelsen hindra 

att parter i kollektivavtal om sådan fråga, som enligt förslaget synes kunna 

regleras genom kollektivavtal, exempelvis om lönens storlek, enas om alt 

tvist om innehållet i kollektivavtalet inte skall avgöras av den i artikeln 

nämnda skiljenämnden utan i den för prövning av kollektivavtalstvister 

gängse ordningen. Dessutom synes bestämmelsen i artikel 3, att statstjänste

man i fråga om rätten till avlöningsförmåner skall tillgodoräknas tjänst

göringstid vid samnordisk institution som om han utövat sin tjänst i hem

landet, kräva förbud i svensk lag mot avtal i sådan fråga. Det kan nämnas 

att de för svenska statstjänstemän nu gällande kollektivavtalen reglerar 

frågan om tillgodoräkning av tjänstgöring inom icke-statlig verksamhet.

Avtalsverket vill med hänvisning till det anförda för sin del ifrågasätta 

om inte rättsförhållandet mellan samnordisk institution och dess tjänste

män i stället för enligt det i betänkandet förordade alternativet bör utformas 

enligt alternativ 2 i betänkandet, d. v. s. att de nordiska tjänstemännen 

underkastas lagstiftningen i det land, där institutionen är belägen. Detta 

alternativ synes vara det närmast till hands liggande eftersom det inte föran

leder speciallagstiftning om undantag från de regler som gäller inom landet 

i fråga om rättsförhållandet mellan arbetsgivare och arbetstagare. Avtals

verket vill tillägga att arbetstagare hos vissa icke-statliga inrättningar i Sve

rige omfattas av lagen (1965:275) om tjänstemän hos kommuner m. fl. 

(kommunaltjänstemannalagen) vilken bl. a. reglerar rätten till förhandling 

och stridsåtgärder. Lagen är enligt Kungl. Maj :ts bestämmande tillämplig 

på allmän inrättning. Förhandlings- och strejkrätten enligt denna lag är 

vidsträcktare än vad som följer av förslagen i betänkandet men är be

gränsad i förhållande till vad som gäller för svenska arbetstagare i allmän

het. Förhandlings- och strejkrätten enligt kommunaltjänstemannalagen är 

emellertid av samma omfattning som enligt statstjänstemannalagen, vilken
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som nämnts gäller för tjänstemän lios de två inledningsvis angivna sam

nordiska institutioner som är svenska statsmyndigheter. Väljs det alternativ 

avtalsverket förordar bör enligt verkets mening en sådan ordning åstadkom

ma att kommunaltjänstemannalagen kan göras tilläm plig  på icke-statlig 

samnordisk institution i Sverige, om detta bedöms lämpligt.

Betänkandet avser endast tjänstemän. Av betänkandet framgår inte huru 

vida man genom att använda begreppet tjänstem än velat från reglering 

utesluta vissa arbetstagarkategorier. Avtalsverket vill för sin del ifrågasätta 

om inte en reglering bör avse samtliga arbetstagare vid samnordiska insti

tutioner.

Pensionsfrågor

Om regleringen av den nordiska tjänstemannarätten sker enligt det i 

betänkandet förordade förslaget vill avtalsverket i fråga om rätten till per

sonalpensionsförmåner för tjänstemän hos samnordisk institution anföra 

följande.

Förslaget innebär att pension skall utgå enligt de grunder som gäller för 

innehavare av statlig anställn ing i tjänstemannens hemland och att varje 

land skall svara för pensionsförpliktelsen gentemot sina egna medborgare, 

oavsett om dessa före anställningen vid den samnordiska institutionen varit 

i statlig tjänst eller inte. Enligt förslaget förutsätts denna ordning vara ob

ligatorisk, dock att undantag skall kunna göras med avseende på tjänstemän 

vid redan upprättade institutioner.

Utan att gå in  på finansieringsfrågorna vill avtalsverket ifrågasätta 0111 

inte möjlighet bör finnas att från fall till fall pröva vilken reglering av pen- 

sionsförhållandena som är mest ändamålsenlig när medborgare i visst nor

diskt land tjänstgör vid institution i annat nordiskt land. Såvitt avtalsverket 

kan bedöma är den föreslagna ordningen lämplig då fråga är 0111 statliga 

tjänstem än som under tjänstledighet innehar anställn ing som beräknas bli 

av kortare varaktighet vid en i ett annat nordiskt land upprättad samnordisk 

institution, men m indre läm plig  då till sådan anställn ing ifrågakommer en 

person som inte innehar eller innehaft offentlig tjänst i hemlandet. I sist

näm nda fall bör —  med hänsyn bl. a. till samordningssvårigheter mellan 

olika pensionssystem —  möjlighet finnas att bibehålla vederbörande vid 

den pensionsförsäkring som han själv ordnat med eller som anordnats ge

nom arbetsgivaren i hemlandet.

Då fråga är om sådan anställning vid samnordisk institution i ett annat 

nordiskt land än det egna som kan bedömas bli av mer permanent karaktär, 

synes det mest rationellt att för anställningen tilläm pa de personalpen- 

sionsanordningar som gäller för statsanställda i det land där institutionen 

är upprättad. Såvitt gäller statliga tjänstemän vill avtalsverket i detta sam

manhang särskilt hänvisa till de ställningstaganden i fråga 0111 samordning



560 A 146/j: Bilaga 2

av pensionsrätt enligt statliga personalpensionsanordningar som tagits av 

de nordiska ländernas regeringar och parlament.

Stockholm den 1 februari 1971

K.-L. Uggla

Mats Borgström

Statens personalpensionsverk:

Organisationskommitténs förslag grundar sig på ett betänkande avgivet 

i oktober 1969 av en arbetsgrupp tillsatt av kommittén. Arbetsgruppen har 

i sitt betänkande dels redovisat de överväganden som hittills framförts i 

olika sammanhang, dels redogjort för hur frågan lösts för vissa samnordiska 

institutioner, dels ock framlagt allmänna synpunkter på frågan om tjänste

mannarätt för tjänstemän vid samnordiska institutioner. Arbetsgruppen 

fann dock inte möjligt att inom den begränsade tid, som stått gruppen till 

buds, avge något förslag utan ansåg att frågan borde beredas ytterligare 

med sikte på en konvention i ämnet.

Organisationskommittén redovisar i sitt förslag till reglering av tjänste

männens ställning vid nordiska institutioner olika alternativ. Kommittén 

har stannat för att föreslå en kombination av två olika principer, nämligen 

så att nordisk tjänstemans löneförmåner i huvudfallen baseras på lönenivån 

i det land där institutionen i fråga är belägen, domicillandet, men att han 

i pensionshänseende — oavsett tidigare pensionstillhörighet — blir underkas

tad det personalpensionssystem, som tillämpas för statligt anställda i hans 

hemland. Kommittén går inte in på vad som i sistnämnda avseende skall 

gälla för icke nordisk tjänsteman och har alltså lämnat den frågan oregle

rad. Vad som redovisats i förslaget utgör inte tillräckligt underlag för att 

pensionsverket skall kunna slutligt bedöma hur en pensionsreglering lämpli

gen bör åstadkommas. Pensionsverket anser att härför erfordrats en fylli

gare redogörelse för de samnordiska institutionerna och de personalpolitiska 

målsättningarna för verksamheten. Ämbetsverket nödgas därför inskränka 

sig till vissa allmänna uttalanden.

Det kan naturligen innebära vissa fördelar att tillämpa en pensionsord

ning som följer tjänstemännens nationella tillhörighet särskilt om man där

vid tillser att dessa blir formligt anslutna till respektive pensionsordning 

så att specialregleringar kan undvikas. Pensionsverket har emellertid bl. a. 

från administrativ och finansieringsteknisk synpunkt funnit övervägande 

skäl tala för att — i likhet med vad som redan gäller för tjänstemän vid
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vissa samnordiska institutioner —  oavsett den anställdes nationalitet till- 

lämpas det pensionssystem som gäller för statsanställda i det land där insti

tutionen är belägen. Detta alternativ kan kombineras med rätt för den som 

är statligt anställd i sitt hem land att, om han så önskar, med tjänstledighet 

från sådan anställn ing för tjänstgöring vid samnordisk institution under 

viss tid, förslagsvis högst fyra år, i pensionshänseende bibehålla tillhörig

heten till den pensionsordning som gäller hans statliga anställn ing i hem 

landet.

Om  m an alltså skulle vä lja  att låta de samnordiska institutionernas per

sonal, med undantag för anställningshavare med tjänstledighet under viss 

begränsad tid från statsanställning i sitt hemland, i pensionshänseende in 

ordnas under domicillandets bestämmelser för statsanställda, bör regle

ringen av kostnaderna för pensioneringen, såvitt pensionsverket kan finna, 

lämpligen ske genom en aktivtidsfinansiering. V id varje institution skulle i 

personalstaten upptas ett visst tillägg till lönekostnader avsett att täcka 

de fram tida personalpensionskostnaderna. Detta belopp skulle med nedan 

angivet undantag bestämmas enligt domicillandets regier och tillföras de 

medel som i respektive dom icilland användes till pensionskostnader för det 

landets statsanställda. I tjänstledighetsfallen skulle dock förekomma efter 

hemlandets förhållanden bestämda aktivtidsavgifter och motsvarande medel 

inlevereras till detta land. Pensionskostnaderna skulle alltså belasta insti

tutionen under vederbörandes anställningstid och kostnadsfördelningen mel

lan de nordiska länderna bli desamma som för löner och andra utgifter 

för personalen vid institutionen.

Enligt ett förslag till konvention mellan de nordiska länderna om samord

ning av pensionsrätt enligt statliga pensionsordningar i respektive länder 

skulle som förutsättning för samordning för ålderspension krävas antingen 

m inst tio års tillgodoräkningsbar tjänstgöring i det land där pension beviljas 

eller ock särskilt medgivande. I dessa tio år skulle med den lösning som 

ovan anförts anställningstid i samnordisk institution komma att inräknas 

om anställningshavaren övergår från anställn ing vid samnordisk institution 

till statlig anställn ing i det land, där den samnordiska institution vid vilken 

han tjänstgjort är belägen. Detta skulle dock inte gälla den som åtnjuter 

tjänstledighet från statlig anställn ing i annat nordiskt land och bibehållits 

vid pensionsrätt i detta land, 0111 ej särskilt medgivande lämnas i det en

skilda fallet. V id samordning i övrigt blir anställn ing i samnordisk institu

tion jäm stä lld  med statligt pensionsreglerad anställn ing i det land, vars 

pensionsordning gäller för vederbörande anställningshavare under anställ

ningen i institutionen i fråga.

Adm inistrativt sett synes fördelar vara att vinna om redovisning av per

sonaldata (m atrikelföring) finge ske efter samma system för samtliga tjäns

temän vid en och samma institution —  här bortses från tjänstledighetsfallen

—  och om enhetliga pensionsåldrar kunde iillämpas. Med hänsyn till att
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olika system för samordning med allmänna socialförsäkringsförmåner kan 

gälla i de olika länderna torde även andra administrativa fördelar kunna 

vinnas om domicillandets statliga personalpensionsregler får gälla.

En inom pensionsverket upprättad promemoria, som närmare belyser 

alternativet med domicillandets pensionsordning som den dominerande, när- 

sliites (se B ihang ).

Stockholm den 28 januari 1971

Folke Ericson

Kerstin Ahlroth

B IH A X G

PM rörande personalpensioneringen av personal lios samnordiska institutioner

(Upprättad inom statens personalpensionsverk)

1. Anställning hos samnordisk institution bör regelmässigt tillhöra till- 
lämpningområdet för de anordningar i fråga om personalpensionering, som 
tillämpas för statsanställda i det nordiska land, där institutionen är belägen.

Den som omedelbart innan hans anställning i sådan institution börjar 
haft personalpensionsskydd hos annan nordisk stat än den, inom vars om
råde institutionen är belägen bör likväl äga, om han så önskar, vara tills 
vidare, dock högst 4 år, i anställning hos den samnordiska institutionen, 
undantagen från de anordningar, som avses i föregående stycke, och i stället 
omfattad av motsvarande anordningar hos den stat, där det tidigare pen
sionsskyddet åtnjutits.

Den stat, vars personalpensionsanordningar är tillämpliga benämnes i det 
följande personal pensionsstat en.

A nm ärkning till punkt 1. Beträffande den som är anställd hos samnor
disk institution omedelbart innan denna reglering börjar tillämpas och då 
har pensionsskydd hos annan nordisk stat än den, inom vars område insti
tutionen är belägen, kan ifrågasättas att andra stycket i punkt 1 skall få till- 
lämpas som om han anställts vid institutionen vid den tidpunkt då regle
ringen börjar tillämpas.

2. Vad som angivits i punkt 1 innebär för de anställda, att förmånssyste
met för personalpensioneringen av anställda hos personalpensionsstaten är 
avgörande för dels under vilka förutsättningar pensionsskydd skall före
ligga, dels vad som beträffande pensionsskyddet skall anses som pensions- 
medförande lön, dels under vilka förutsättningar till följd av pensionsskyd
det skall utgå pensionsförmån och dels vilken storlek sådan förmån skall ha. 
Angående samordning med annan pensionering, se punkt 5.

3. Fråga skall vara om ett formligt inordnande under personalpensions- 
statens personalpensionsanordningar, inte enbart om en av den samnordiska 
institutionen genom dess huvudmansstater beslutad tillämpning av viss stats
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förmånssystem för personalpensioneringen. I den m ån inte denna stat annat 

beslutar skall därför den samnordiska institutionen beträffande respektive 

personalpensionering intaga samma ställn ing och ha samma uppgifter som 

anställningsmyndighet hos personalpensionsstaten och samma ordning till- 

lämpas för prövning av de frågor, som sammanhänger med personalpensio
neringen, och för utbetalning av personalpensionsförmånerna, som tillämpas 

i fråga om personalpensioneringen av de hos ifrågavarande stat anställda.
4. T ill den samnordiska institutionens kostnader för anställd personal 

skall höra aktivtidskostnad för personalpensionsrätten hos respektive per- 

sonalpensionsstat, beräknad på det sätt som beslutas av denna. Denna kost

nad skall repartiseras mellan huvudmansstaterna efter samma grund som 
tillämpas beträffande andra personalkostnader. Gottgörelse motsvarande så

lunda uttryckt värde av personalpensionsrätten skall av den samnordiska 

institutionen inbetalas till respektive personalpensionsstat, som härvid en

sam svarar för utgifter för utgående pensionsförmåner. Nettoeffekten härav 
blir således att respektive personalpensionsstat svarar för pensionskostnaden 

men under de anställdas aktivtid får sådana pensionskostnadsbidrag från 

övriga huvudmansstater, som motsvarar dessas andel i den då beräkneliga 

pensionskostnaden. Se även punkt 6.
Anm ärkning till punkt 4. Om  beträffande anställda hos den stat, inom 

vars område den samnordiska institutionen är belägen, personalpensions
kostnaden beräknas kollektivt som viss procent av lönesumman oberoende 

av i vilken m ån denna motsvaras av aktuellt pensionsskydd och pensions- 

medförande lön, skall detta ske också i fråga om personalpensionskostnaden 

för anställda hos den samnordiska institutionen. I löneunderlaget skall likväl 
i sådant fall inte ingå lönerna för anställda, som enligt andra stycket i punkt 

1 har personalpensionsrätt i annat nordiskt land.

5. Vad som angives i punkt 1 innebär också att sådan samordning med 
annan pensionering skall tillämpas, som gäller enligt personalpensionssta- 
tens bestämmelser. I fråga om samordning med annan nordisk stats perso
nalpensionering förutsättes dessa bestämmelser kom m a att innebära i h u 

vudsak följande.
a. Om  inträdet av pensionsskydd är beroende av viss tids föregående an

ställning hos ifrågavarande stat eller av att pensionsskydd tidigare åtn jutits 

hos denna stat skall i det förra fallet beaktas även anställningstid som är 

relevant enligt annan nordisk stats personalpensionsbestämmelser och i det 

senare fallet beaktas pensionsskydd, som åtn jutits  på grund av sådana be

stämmelser.
b. Om  till fö ljd  av pensionsskyddet utlöses rätt till genast börjande pen

sion och anställning har innehafts hos denna stat sedan m inst 10 år, skall 
ytterligare gälla följande, försåvitt pensionsskydd tidigare förelegat enligt 
annat nordiskt lands personalpensionsbestämmelser. .1 ena sidan skall få 
beaktas pensionsmedförande lön och anställningstid, som skolat vara rele
vant i fråga om det tidigare pensionsskyddet. Detta gäller även om inte till 
fö ljd  av det tidigare pensionsskyddet föreligger någon medförd pensionsrätt. 

.4 andra sidan skall, om sådan pensionsrätt medföres, den genast börjande 

pensionen m inskas med vad som för samma tid utgår i personalpensions
förm ån på grund av det tidigare pensionsskyddet.

Om den genast börjande pensionen är sjukpension eller sådan fam ilj e- 
pension, som inte föregåtts av egenpension, skall tiden av 10 år m inskas med 
tid från pensionsfallet till den levnadsålder, då rätt skulle förelegat att avgå
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med ålderspension. Vidare skall dispens i särskilda fall kunna medges från 
10-årsvillkoret.

6. En särskild fråga, som sammanhänger med finansieringen, är om en 
från annan nordisk stats personalpensionering medförd rätt till uppskjutna 
personalpensionsförmåner skall få elimineras genom denna stats pensions- 
bestämmelser med hänsyn till att rätt uppkommit till genast börjande pen
sion hos annan nordisk stat. Det har antagits att så i allmänhet skall få ske 
vid internordisk statlig personalpensionssamordning, varvid sålunda perso
nalpensionen kommer att helt belasta den slat hos vilken anställningen se
nast innehafts. Det kan emellertid ifrågasättas om en sådan lösning efter 
principen om ekonomiskt sistahandsansvar är godtagbar, såvitt angår sådan 
rätt till uppskjutna förmåner, som är grundad på anställning hos samnor
disk institution. Anledningen härtill är att, om under aktivtiden beräknelig 
pensionskostnad enligt det föregående skulle repartiseras mellan huvud- 
mansstaterna, det väl kan inträffa att en stat som lämnat visst pensions- 
kostnadsbidrag därutöver skulle komma att svara för hela pensionsutgiften 
och sålunda få betala en del av pensionskostnaden dubbelt. Om frågan enbart 
gällde fall, där anslällningshavaren enligt punkt 1 andra stycket under en 
begränsad tid haft personalpensionsrätt hos annan nordisk stat än den, inom 
vars område den samnordiska institutionen är belägen, och det senare blir 
fråga om genast börjande pension hos sistnämnda stat, skulle man even
tuellt kunna överväga att söka ett remedium genom att underlåta att repar- 
tisera kostnaden för pensionsrälten hos förstnämnda stat. Motsvarande 
problem inställer sig emellertid också i andra fall, där under aktivtiden fö
rekommit repartisering av då beräknelig personalpensionskostnad och den 
genast börjande pensionen kommer att utgå från annan nordisk stat än den 
som svarade för personalpensioneringen, förutsatt att det föreligger sam- 
ordningsfall. Med beaktande härav torde frågan enklast kunna lösas genom 
att de nordiska staterna underlåter att i sina pensionsbestämmelser intaga 
klausuler om eliminering av rätt till uppskjuten förmån grundad på anställ
ningstid hos samnordisk institution.

Stockholm den 28 januari 1971

Landsorganisationen i Sverige:

Med anledning härav får LO meddela, att organisationen avstår från att 

yttra sig över utredningen.

Stockholm den 22 februari 1971

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer
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Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

Den av kommittén tillsatta särskilda arbetsgruppen har, när det gäller 

medverkan för att fastställa regler för avvägningen av förmåner på grund av 

anställningen, uttalat att personalen bör vara representerad på samma sätt 

som när liknande anställningar löneregleras i det land där den anställde är 

stationerad. TCO delar givetvis denna uppfattning och vill samtidigt fram

hålla önskvärdheten av att anställningsförhållandena i möjligaste mån reg

leras genom kollektivavtal. De föreslagna arbetsvillkoren har sådan generell 

karaktär att de väl lämpar sig för reglering i kollektivavtalsform.

TCO tillstyrker i övrigt förslaget.

Stockholm den 8 februari 1971

Tjänstemännens centralorganisation (TCO)

Lennart Bodström

Stig Gustafsson

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

SACO tillstyrker att tjänstemännens ställning vid samnordiska institu

tioner regleras i huvudsak enligt de riktlinjer som anges i det föreliggande 

förslaget, varvid dock följande bör beaktas.

SACO förutsätter att berörda personalorganisationer bereds tillfälle till 

överläggningar innan instruktion och stat för personalen faslställes vid 

samnordiska institutioner. När det gäller reglering av sådana frågor som 

lämnats öppna i normalkontraktet utgår SACO från att personalorganisa

tionerna skall vara oförhindrade att förhandla därom med tillämpning av 

de förhandlingsrättsliga regler, som gäller i stationeringslandet. SACO anser 

att arbetstagarens hemland bör vara skyldig utbetala, utöver pensionsför

måner, även övriga förekommande sociala förmåner, som t. ex. sjukförmåner, 

grupplivförsäkringsförmåner och ersättning vid yrkesskada.

Beträffande artikel 4 i förslaget till överenskommelse mellan de nordiska 

länderna bör inte få avtalas sämre villkor i angivna frågor än vad som följer 

av de bestämmelser om löne- och anställningsvillkor som gäller för offent

liga tjänstemän i arbetstagarens hemland eller stationeringslandet. Tjänste

man som anställs vid samnordisk institution bör således inte kunna ges säm

re förmåner än vad som skulle tillförsäkras honom som offentlig tjänste

man vare sig i hemlandet eller i stationeringslandet.

Det kan inte anses godtagbart att tvingande lagenliga rättigheter anges 

som minim inivå; denna bör i stället anges av närmast tillämpliga löne- och 

anställningsförmåner.



566 A 146/j: Bilaga 2

SACO konstaterar att nomalkontraktet förutsätter att ersättning utan 

undantag skall utgå för övertidsarbete. Att så sker är en absolut förutsätt

ning för att arbetsgivaren ensidigt skall kunna besluta om utförande av 

övertidsarbete. Utförande av övertidsarbete måste förutsätta arbetstagarens 

medgivande, vilket får anses fastslaget genom att överenskommelse träffas 

om den ersättning som skall utgå. SACO föreslår därför att stycket 2, alt. II, 

kap. I, medtages i kontraktet endast om överenskommelse därom träffas med 

arbetstagaren och ersättning för övertidsarbete utgår.

Ersättning för flyttningskostnader bör alltid utgå vid flyttning i samband 

med anställningens slut, oavsett vart flyttning sker. Någon skillnad bör inte 

göras om arbetstagaren på grund av anställningens slut flyttar till ny an

ställning i stationeringslandet, till annat land än stationerings- eller hem

landet eller till hemlandet.

Har semester inte utlagts av arbetsgivaren bör utöver ogulden semester

lön även kunna utgå skadestånd vilket är fallet t. ex. enligt den svenska 

semesterlagen.

Vid sjukledighet och tjänstledighet bör som miniminorm i normalkontrak- 

tet kap. II p. 6 anges vad som gäller för offentliga tjänstemän i hem- eller 

stationeringslandet. Avsteg därifrån bör göras endast om det medför bättre 

villkor för tjänstemannen. Regleringen av de materiella frågorna bör i så 

komplicerade frågor som det här gäller, inte lämnas helt öppen, som är 

fallet i förslaget.

Kontraktet bör kunna uppsägas av arbetsgivaren endast om saklig grund 

härför föreligger och med iakttagande av gällande uppsägningstid.

Avslutningsvis förutsätter SACO att lönejusteringar för berörda tjänste

män skall ske årligen och kunna bli föremål för förhandlingar med berörda 

personalorganisationer. SACO föreslår att detta anges i normalkontraktet.

Stockholm den 5 mars 1971

Sveriges akademikers centralorganisation 

Benne I.antz

K je ll Eriksson

Statstjänstemannens riksförbund (SR) har i skrivelse den 28 januari 1971 

förklarat sig avstå från att fram föra särskilda synpunkter i anledning av 

betänkandet.
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567BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til juridisk udvalg er henvist medlemsforslag om en fælles tjeneste- 

mandsret for nordisk ansal personale.

Udvalget har behandlet forslaget på en række møder, senest den 11. maj 

1970 i Skive, den 19. november 1970 i Jönköping, den 15. januar 1971 i 

Stockholm og den 15. og 16. februar 1971 i København.

Justitsminister Knud Thestrup, Danmark, har deltaget i møderne den

11. maj 1970 og den 15. februar 1971. Justitieminister Erkki Tuominen, 

Finland, og slatsråd Egil Endresen, Norge, har deltaget i møderne den 15. 

januar og den 15. februar 1971. Justitsminister Auður Auðuns, Island, har 

deltaget i mødet den 15. februar 1971. Statsrådel Lennart Geijer, Sverige, 

har deltaget i møderne den 19. november 1970 samt den 15. januar og den 

15. februar 1971. I sidstnævnte møde deltog tillige statsrådet Carl Lidbom, 

Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget går ud på at anbefale regeringerne at forberede indgåelse 

af en overenskomst vedrørende en fælles tjenestemandsret for nordisk ansat 

personale.

Forslagsstilleren anfører, at der allerede nu i en vis udstrækning findes 

fællesnordiske institutioner, og at der kan ventes oprettet nye samarbejds

organer af denne karakter. Adskillige af disse institutioner er ikke nationale 

myndigheder, og de personer, der er ansat ved institutionerne, står ikke i 

tjenesteforhold til noget enkelt nordisk land, men er nordisk ansatte tje- 

nestemænd. Der findes ikke ensartede regler, der regulerer forholdene for 

dette personale, men det bliver efterhånden nødvendigt med fælles regler 

for deres ansættelse, aflønning og status. Sådanne regler bør fastlægges i en 

konvention mellem landene, hvorved der tilsikres personalet en offentligret

lig stilling.

Forslaget er fremsat i marts måned 1967.

2. R e m i s y t r i n g e r  o m m e d 1 e m s f o r s 1 a g e t

Udtalelser om forslaget blev i sommeren og efteråret 1967 indhentet fra 

følgende myndigheder og organisationer:

Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nordita.
Nordens folkliga akademi.
Nordisk Akademikerråd.
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Danm ark:

Økonomiministeriet.
Akademikernes Samarbejdsudvalg.
Danske Statsembedsmænds Samråd.
Fællesrådet for Danske Tjenestemands- og Funktionærorganisationer.
Dansk Magisterforening.
Danmarks Juristforbund.
Danske Økonomers Forening.

F in land:

Tjänstemannaorganisationernas centralförbund.
Finlands fackföreningars centralförbund.
Akava r. y.

Norge:

Lønns- og prisdepartementet.
Statstjenestemannskartellet.
Yrkesorganisasjonenes hovedsammenslutning.
Embetsmennenes landsforbund.

Sverige:

Justitiekanslern.
Statens avtalsverk.
Landsorganisationen i Sverige.
Tjänstemännens centralorganisation.
Sveriges akademikers centralorganisation.
Stats tjänstemännens riksförbund.

Medlemsforslaget blev anbefalet af Fællesrådet for danske Tjeneste- 

mands- og Funktionærorganisationer, Sveriges Akademikers Centralorgani

sation, Akava r. y. og Tjänstemannaorganisationernas centralförbund. Sidst

nævnte organisation ønskede, at der først blev foretaget en undersøgelse af 

de gældende regler i de nordiske lande, hvorefter et forslag til tjeneste- 

reglement kunne udarbejdes og antages i en konvention.

Økonomiministeriet, F in lands fackföreningars centralförbund, Lønns- og 

prisdepartementet og Tjänstemännens centralorganisation havde intet at 

indvende imod forslaget. Økonom im inisteriet mente dog at der forinden 

burde indhøstes erfaringer fra en lidt længere periode end den forløbne 

med hensyn til praktiseringen af de retningslinjer, der hidtil var fulgt i 

henhold til betænkningen af 1964 om personaleforhold ved fællesinstitutio

ner i Norden (NU 1964: 8).

Medlemsforslaget blev ikke anbefalet af Nordiska hälsovårdshögskolan, 

justitiekanslern, Statens avtalsverk, Landsorganisationen i Sverige og Stats- 

tjänstemännens riksförbund. Man antog, at der savnedes tilstrækkeligt 

erfaringsgrundlag, og at det ville være vanskeligt at finde frem til en fælles 

løsning af problemerne på daværende tidspunkt. Der forelå heller ikke 

noget påtrængende behov, i hvert fald ikke førend det blev klarlagt, hvor



569A 146/j: Bilaga 3

ledes udfaldet ville blive af de overvejelser, der foregik med henblik på 

oprettelsen af en fælles klageinstans i patentsager.

Nordisk Akademikerråd, som repræsenterer de centrale akademikerorga

nisationer i alle de fem lande, ønskede at deltage i udarbejdelsen af de på

gældende tjenestemandsbestemmelser.

3. N o r d i s k  O r g a n i s a t i o n s k  o m i t  é’s f o r s l a g

Medlemsforslaget og remisytringerne indgik i arbejdsmaterialet for den 

i henhold til statsministrenes og præsidiets beslutning af 7. oktober 1967 

nedsatte Nordiske Organisationskomité. Ved statsministrenes og præsidiets 

beslutning af 4. november 1969 blev det bekræftet, at organisationskomiteen 

burde fortsætte sit arbejde med forslag vedrørende blandt andet en nordisk 

tjenestemandsret. Til at forberede komiteens stillingtagen har der været 

nedsat en særlig arbejdsgruppe med sagkyndige fra hvert af landene.

Organisationskomiteen har den 14. september 1970 afgivet sin indstilling 

til statsministrene og præsidiet, og indstillingen blev på fællesmødet den 2 . 

november 1970 henvist til behandling i juridisk udvalg.

Organisationskomiteen anbefaler, at retsforholdet mellem en fællesnordisk 

institution og det ansatte personale reguleres ved kontrakt. Man kan ikke 

gå ind for, at der oprettes en overstatslig organisation med eget budget og 

beføjelse til at udfærdige forskrifter om de fællesnordiske tjenestemænds 

retsstilling, ligesom man heller ikke kan anbefale, at de pågældende tjeneste- 

mænd generelt underkastes lovgivningen i det land, hvor institutionen er 

beliggende eller lovgivningen i deres hjemland.

Organisationskomiteen går ud fra, at det bør være et princip, at fælles

nordiske tjenestemænd ikke nyder særlige privilegier eller immunitet. Det 

foreslås, at de nordiske tjenestemænd beskattes i det land, hvortil de er 

stationeret, hvilket er i overensstemmelse med de allerede eksisterende af

taler om dobbeltbeskatning.

De individuelle kontrakter bør udformes på grundlag af en normal

kontrakt, som regeringerne er blevet enige om, og andre grundlæggende 

forhold bør aftales i en overenskomst mellem regeringerne.

Som et hovedprincip i overenskomsten bør det fastslås, at en nordisk 

tjenestemand skal være statsborger i et af de nordiske lande, men der bør 

dog være mulighed for i særlige tilfælde at afvige fra denne regel. Det er 

endvidere ønskeligt, at de ledende poster i fællesnordiske institutioner for

deles mellem personale af forskellig nationalitet. Den nærmere instruktion 

og status for personalet bør i princippet fastsættes af Nordisk Ministerråd for 

hver institution for sig og herved kan der også tages stilling til, hvem der 

skal ansætte personalet.

De nordiske lande bør bevilge tjenestefrihed til personale, der gør tjeneste 

ved en fællesnordisk institution, og ansættelsen bør foregå på grundlag af 

den aftalte normalkontrakt, bortset fra tilfælde hvor den ansatte ikke er
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statsborger i et nordisk land, eller hvor Ministerrådet tiltræder afvigelser 

fra normalkontrakten.

Endelig bør overenskomsten indeholde bestemmelser om en særlig vold

giftsdomstol, der kan afgøre tvivlsspørgsmål om fortolkningen af aftalen. 

Derimod har man ikke fundet det nødvendigt, at der træffes aftale om 

disciplinære foranstaltninger med nordiske tjenestemænd, idet det må 

være tilstrækkeligt, at kontraktsforholdet i givet fald kan opløses.

Inden for rammen af normalkontrakten er der i princippet aftalefrihed, 

men man må respektere visse tvingende regler i stationeringslandet, f. eks. 

om arbejdstidens længde eller ferie. Som udgangspunkt for lønfastsættelsen 

bør man vælge lønniveauet i stationeringslandet, men dette princip kan 

fraviges, blandt andet for at sikre den nødvendige rekruttering af personale 

fra lande med et højere lønniveau eller for at tilvejebringe rimelige lønrela

tioner mellem det ansatte personale. Pensionsforholdene bør løses efter de 

pågældendes nationale pensionssystem, således at hvert land påtager sig 

pensionsforpligtelser mod sine egne statsborgere, hvad enten disse før an

sættelsen i den fællesnordiske institution var statsansatte eller ej.

Organisationskomiteen har på grundlag af disse synspunkter udarbejdet 

udkast til en overenskomst mellem de nordiske lande om nordiske tjeneste- 

mænds retsstilling samt til en normalkontrakt. Disse bestemmelser bør kom

me i anvendelse ikke blot på fremtidige institutioner, men også i så vid 

udstrækning som muligt på de allerede oprettede. Dog bør Ministerrådet kun

ne tillade, at der i særlige tilfælde afviges fra reglerne.

4. R e m i s y t r i n g e r  o m  o r g a n i s a t i o n s 

k o m i t e e n s  f o r s l a g

Udtalelser om organisationskomiteens forslag er indhentet fra følgende 

myndigheder og organisationer:

Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nordens folkliga akademi.
Nordiska afrikainstitutet.
Centralinstitut for Nordisk Asienforskning.
Nordiska farmakopénämnden.
Nordisk Kulturfond.
Nordiska hushållshögskolan.
Nordiska institutet for samhällsplanering (Nordplan).
Nordforsk.
Nordisk Institut for Teoretisk Atomfysik (Nordita).
Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning.

Danmark:

Ministeriet for lønnings- og pensionsvæsenet.
Akademikernes Samarbejdsudvalg.
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F in land:

AKAVA r. y.
Finlands fackföreningars centralförbund.
Tjänstemännnens och arbetstagarnas samorganisation.
Förbundet Pohjola-Norden.

Norge:

Utenriksdepartementet.
Kommunal- og arbejdsdepartementet.
F orsvarsdepartementet.
Lønns- og prisdepartementet.
Statens tjenestemannsforbund.
Norsk lærerlag.

Sverige:

Statens avtalsverk.
Statens personalpensionsverk.
Landsorganisationen i Sverige (LO).
Tjänstemännens centralorganisation (TCO).
Sverige akademikers centralorganisation (SACO).
Statstjänstemännens riksförbund (SR).

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Organisationskomiteens forslag har af de fleste remisinstanser fået en sær

deles velvillig og anerkendende modtagelse, men der er —  særlig fra svensk 

side — fremkommet nogen kritik af detaljerne.

Lønningsm inisteriet meddeler, at overenskomsten vil kunne gennemføres 

uden at komme i strid med de almindeligt fulgte principper for fastlæggel

sen af ansættelsesvilkårene for personale i den danske stats tjeneste. Dog 

vil der være vanskelighed med at bevilje overenskomstansat personale 

tjenestefrihed (orlov) uden løn, og der bør normalt ikke ydes godtgørelse 

af udgifter til flytning ved fratrædelse af stillingen.

Lønns- og prisdepartementet mener, at overenskomsten udtrykkeligt bør 

tage stilling til, hvorvidt der ved en samnordisk institution også forstås 

organer, hvori færre end fem medlemslande deltager. Det bør endvidere 

overvejes at fastsætte begrænsninger i henseende til varigheden af tjeneste

frihed, og overenskomsten bør ikke uden videre komme til anvendelse på 

de allerede oprettede institutioner.

Statens avtalsverk bemærker, at nogle at de allerede eksisterende fælles

nordiske institutioner må anses som nationale myndigheder i det land, 

hvori deres virksomhed foregår. Det må endvidere antages, at svensk ar

bejdsretlig lovgivning —  medmindre andet er bestemt i selve loven ■— 

gælder for fællesnordiske institutioner i Sverige, uanset om disse er en 

national svensk myndighed eller har en anden retlig status (som et selv

stændigt retssubjekt). Herefter vil f. eks. arbejdsfrcdslovgivningen, ferie

loven, den almindelige arbejdstidslov, arbejdstagerbeskyttelsesloven og lov-
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givningen om forbud mod afskedigelse i anledning af ægteskab, svanger

skab eller værnepligt være anvendelig på alle i Sverige stationerede fælles

nordiske institutioner. Organisationskomiteens udkast til konvention og 

normalkontrakt indebærer imidlertid en række indskrænkninger i de rettig

heder, der i henhold til den nævnte lovgivning tilkommer arbejdstagere i 

Sverige. Avtalsverket er derfor noget skeptisk over for organisationskomi

teens forslag og mener, at det bør overvejes at regulere retsforholdet mellem 

en fællesnordisk organisation og dens personale efter reglerne i det land, 

hvor institutionen er beliggende. En sådan regulering bør formentlig om

fatte samtlige arbejdstagere ved institutionen. Man er også skeptisk over 

for den af organisationskomiteen foreslåede løsning af pensionsproblemerne 

og mener, at der bør findes mulighed for fra tilfælde til tilfælde at prøve, 

hvilken regulering af pensionsforholdene der er mest hensigtsmæssig. Også 

her finder man det mest rationelt som udgangspunkt at anvende pensions

ordningen for statsansatte i det land, hvor institutionen er oprettet.

Statens personalpensionsverk er ligeledes kritisk over for organistions

komiteens forslag lil løsning af pensionsproblemerne og mener, at der først 

må foretages en mere dybtgående undersøgelse af de fællesnordiske insti

tutioner og deres personalepolitiske målsætning. Som et alment udgangs

punkt bør man anvende pensionsystemet for statsansatte i det land, hvor 

institutionen er beliggende, og reguleringen af omkostninger bør foretages 

gennem en aktivtidsfinansiering.

De faglige arbejdstagerorganisationer (Akademikernes Samarbejdsud

valg, AKAVA r. y., Tjänstemännens och arbetstagarnas samorganisation, 

Finlands fackföreningars centralförbund, Statens tjenestemannsforbund og 

Norsk lærerlag) tiltræder stort set organisationskomiteens forslag men læg

ger megen vægt på, at spørgsmålet om forhandlingsret med ansættelsesmyn

digheden må løses. Der peges endvidere på en række enkeltproblemer, så

som spørgsmålet om ferierejser til hjemlandet, opslag af stillinger, an

sættelsesproceduren og åremålsansættelse.

Nordforsk støtter forslaget om en kontrakt og lønfastsættelsen, men anbe

faler en nærmere udredning om rejseomkostninger.

Nordplan, Nordiska afrikainstitutet, Nordiska hälsovårdshögskolan, Nor

diska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning, Nordiska in

stitutet för samhällsplanering og Nordiska farmakopénämnden finder orga

nisationskomiteens forslag veludformet i alle væsentlige henseender.

Også Nordisk Kulturfond støtter forslaget og mener, at det —  med fornø

den tilpasning til hver enkelt institution —  bør lægges til grund for en for

søgsperiode på 5 år.

Nordens folkliga akademi mener, at ikke-nordiske statsborgere i alminde

lighed bør kunne udses som tjenestemænd ved en fællesnordisk institution. 

Også flere andre detaljer i forslaget er utilfredsstillende.
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Nordita er betænkelig ved, at forslaget skal gælde for denne institutions 

vedkommende og henstiller derfor, at dispensationsbeføjelsen bringes i an

vendelse på Nordita.

5. U d v a l g e t

Man henleder indledningsvis opmærksomheden på, at der efter rekom

mandation fra Nordisk Råd (rek. nr. 31/1962) i 1964 blev udarbejdet en 

sagkyndig redegørelse for problemerne vedrørende ansættelsesforhold m. v. 

for personale ved fællesnordiske institutioner. Redegørelsen er trykt i NU 

1964: 8, og rådet anbefalede senere regeringerne at følge de fremlagte for

slag (rek. nr. 15/1966).

Herefter var der im idlertid ikke tale om ensartede regler for det ved 

fællesnordiske institutioner ansatte personale. Fra sagkyndig side anså man 

det for vanskeligt at tilvejebringe et fællesregulativ om aflønning, pension 

og andre ansættelsesvilkår for alle institutionerne uanset disses karakter 

og beliggenhed. Derimod anbefaledes det, at der for hver enkelt institution 

blev udfærdiget et regulativ efter nærmere angivne retningslinjer.

Helt tilfredsstillende har dette system dog ikke fungeret. I denne for

bindelse er det tilstrækkeligt at pege på, at ansættelsesforholdene for det ved 

Nordisk Råd som sådant tjenestegørende personale ikke har fundet nogen 

afklaret form, uanset at rådet utvivlsomt m å anses for en fællesnordisk 

institution.

Efter udvalgets opfattelse er det derfor et meget betydelig fremskridt, at 

der ved organisationskomiteens foranstaltning nu er udarbejdet udkast til 

en generel regulering af vilkårene for det ved alle fællesnordiske institutio

ner ansatte personale. Der er herved imødekommet et behov, som har været 

og vil være stadigt voksende.

Udvalget finder organisationskomiteens forslag som helhed enkelt, prak

tisk og smidigt. Komiteen har omhyggeligt og med kyndighed udarbejdet 

et udkast, hvorved m an har løst en række h id til tvivlsomme problemer. 

Afvejningen af de modstående hensyn synes at være vellykket, og kom i

teen har fremfor alt fundet en praktisk løsning på opgaven.

Udvalget kan derfor anbefale, at organisationskomiteens tanker og ud

kast danner grundlag for det fortsatte arbejde med sagen. Man er klar over, 

at en yderligere bearbejdelse af materialet er nødvendig på nogle punkter, 

ligesom det naturligvis er af vigtighed, at personalets organisationer indra

ges i forhandlingerne forud for afslutningen af den foreslåede nordiske 

overenskomst med normalkontrakt. Udvalget vil dog fremhæve, at der 

næppe er behov for et mere omfattende udredningsarbejde, men for et 

praktisk syn på problemernes løsning og på forhandling med organisa

tionerne. Regeringerne bør derfor relativt hurtigt kunne n å  frem til et ende

ligt resultat, og udvalget mener, at m an bør lægge vægt på fremskyndelse 

af arbejdet.
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Udvalget har afstået fra at gå nærmere ind på de forslag til detailæn- 

dringer, der er fremført af remissinstanserne. Organisationskomiteens ud

kast er imidlertid udformet således, at det næppe skulle volde større vanske

lighed at imødekomme en række af indvendingerne, og man henleder i øv

rigt opmærksomheden på, at der altid med tiltrædelse af ministerrådet vil

kunne træffes særlige arrangementer for en institution, hvis dette efter 

karakteren af institutionen eller de øvrige omstændigheder er påkrævet.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager 

følgende rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en re

gulering af personalets stilling ved fællesnordiske institu

tioner på grundlag af organisationskomiteens forslag (NU 

1970: 15), således at der tages rimelig hensyn til de frem

komne udtalelser om forslaget og føres forhandling med 

vedkommende arbejdstagerorganisationer.

København, den 16. februar 1971

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv) Erling Engan (Sp)

Svend Haugaard (RV) Carl-Henrik Hermansson (vpk) Allan Hernelius (m )

Matthias i .  Mathiesen (S j) Clara Munck (KF) K. Axel Nielsen (S)

Formand

Irma Rosnell (Skdi) Periti Salolainen (Kok) Helge Seip (V)

Thorstein Treholt (A)
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Medlemsförslag 

om personalen i Nordiska rådets utskott

( Väckt av Yngve Holmberg, Nils Kellgren, Juha  R ihtn iem i, Ingrid Seger

stedt Wiberg och E ino Sirén)

De nordiska länderna står under den närmaste tiden inför uppgifter, 

som kräver helt andra insatser än tidigare. Den handelspolitiska uppdel

ningen i Europa kommer, om den tillåtes fortsätta, att lägga betydande h in 

der i vägen för ett fortsatt ekonomiskt och därmed också socialt fram åt

skridande i alla våra länder. Det är därför en viktig uppgift för statsled

ningarna i våra länder att söka komma över det dödläge, i vilket de euro

peiska marknadsfrågorna hamnat. Vid behandlingen av dessa spörsmål 

har de nordiska länderna hittills i stort sett koncentrerat sig på att bevaka 

de olika särintressen, som varje land av naturgeografiska och andra skäl 

måste ha. De betydande gemensamma intressen, som förenar våra länder, 

liar till stor del kom m it att skjutas i bakgrunden. Erfarenheterna från 

slutet av Kennedyronden visar dock att, om de nordiska länderna verkligen 

håller samman, goda resultat kan uppnås.

De gemensamma intressena har ofta nog svårt att komma till tals med 

nuvarande organisation av det nordiska samarbetet, då det saknas ett na

turligt forum  för dem. Bristen på institutionella resurser skulle delvis kunna 

avhjälpas, om de möjligheter Nordiska rådet erbjuder utnyttjas bättre. Det 

är naturligt att bygga vidare på Nordiska rådet såsom det organ, vilket re

dan existerar för ett allsidigt samarbete mellan de nordiska parlamenten 

och regeringarna. Bådet bör få sådana resurser, alt det kan fullgöra upp

giften som en verklig koordineringspunkt i nuvarande läge. Vad som i förs

ta hand måste till är sådana personella tillgångar, att rådet blir i stånd att 

utarbeta och verkligen driva fram  nordiska sainarbetsprojekt. För att kun 

na arbeta realistiskt måste rådsorganen ha personal, som kan avlyssna och 

sam m anjäm ka skilda nationella ståndpunkter i de fall, då meningsmotsätt

ningar och intresseolikheter föreligger. Här har rådet en stor uppgift.

Rådets nuvarande organisation är som känt relativt obetydlig. Något ge

mensamt sekretariat finns över huvud icke. V id sidan av rådets fem na

tionella sekretariat, som har en ganska fåtalig personal, har rådets presi

d ium  anställt några tjänstem än direkt hos rådet självt, därib land utskotts- 

sekreterarna, som dock alla är deltidsanställda.
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För att rådet skall kunna göra några betydande egna insatser till lös

ning av de stora problem, som reser sig bl. a. inför marknadsförhandlingar

na och vad därav kan följa, kräves ökade personalresurser för utskottet. 

Eljest kan dessa icke mäkta det omfattande arbete, som de behöver kunna 

prestera, därest rådet skall göra vad på det ankommer.

Tidsnöden gör att den stora frågan om tillskapande av ett gemensamt 

sekretariat för rådet bör skjutas åt sidan. Enklast är, om man vill nå re

sultat snabbt, att förstärka utskottssekretariaten. På dessa vilar nämligen 

att göra det egentliga utredningsarbetet och till rådet föra fram förslag 

till lösningar på samarbetsproblemen. Omfattningen av den behövliga ar- 

betskraftsförstärkningen, som får antagas inbegripa heltidsanställning i 

vissa fall, får avgöras efter närmare utredning. Vid en upprustning av 

utskottssekretariaten bör hänsyn tagas till rådets ställning såsom sam- 

arbetsorgan för både parlament och regeringar. Enligt nu gällande ordning 

är det rådets presidium, som ensamt tillsätter utskottspersonalen. Det kan 

emellertid övervägas att även anmoda regeringarna att på något sätt med

verka vid tillsättningsförfarandet. Utskottskanslierna måste nämligen ha 

nära kontakt med regeringskontoren för att kunna verka.

Rådets presidium bör kunna snabbutreda denna fråga, så att beslut kan 

fattas redan vid rådets förestående sextonde session i Oslo i februari 1968.

På längre sikt torde hela frågan om det nordiska samarbetets organisa

tion böra närmare övervägas. Då det emellertid är nödvändigt att i nu

varande läge relativt snabbt få till stånd en förstärkning av rådsorganisa

tionen, har detta förslag begränsats på det sätt här skett.

Under åberopande av det anförda får vi föreslå,

att Nordiska rådet ville besluta uppdraga åt presidiet 

att omedelbart gå i författning om att i samråd med de 

nordiska ländernas regeringar förstärka rådssekretariaten 

med viss heltidsanställd personal.

Stockholm den 20 september 1967 

Yngve Holmberg (m ) Nils Kellgren (s) Juha Rihtniemi (Kok)

Ingrid Segerstedt Wiberg (fp) Eino Siren (Sd)
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Nordiska organisationskommitténs betänkande rörande Nordiska rådets

utskotts personal

Till de N ordiska ländernas s ta tsm in istra r och Nordiska rådets p resid iu m

Till Nordiska organisationskommittén bar hänskjutits ett i Nordiska rå

det väckt medlemsförslag (A 16 6 / j) om personalen i rådets utskott. I sin 

rapport av den 10 december 1969 gör kommittén vissa uttalanden i denna 

fråga. Sålunda anger kommittén i rapporten att den inte för närvarande 

önskar föreslå någon ändring av utskottssekretariatens organisation. Sam

tidigt framhåller emellertid kommittén att det snart kan komma att före

ligga behov av att i större utsträckning än nu ha heltidsanställda utskotts- 

sekreterare. Kommittén uttalar vidare, att utskottssekreterarna liksom hit

tills bör utses av presidiet men att det givetvis är önskvärt att presidiet inte 

utser en sekreterare utan att först ha inhämtat vederbörande utskotts syn

punkter på personvalet.

Med anledning av en hänvändelse från Nordiska rådets juridiska utskott 

har en kommitté ytterligare studerat frågan om utskottssekretariatens or

ganisation. Till grund för sina överväganden har kommittén lagt en av 

kommitténs sekreterare utarbetad promemoria, vilken bilägges denna skri

velse (se Bihang).

Kommittén finner sig till en början kunna konstatera att utskottens arbete 

är av central betydelse för Nordiska rådets verksamhet i dess helhet. Det 

är därför väsentligt att utskotten både kvalitativt och kvantitativt förses 

med sådana personella resurser att de blir i stånd att på ett tillfredsställande 

sätt fullgöra sina viktiga uppgifter i rådsarbetet.

Varken i rådets stadga eller i arbetsordningen för rådet finns för närva

rande angivet vilka uppgifter som åvilar utskottssekreterarna. Däremot an

ges i § 3 i den instruktion för de anställda i Nordiska rådet som antogs av 

rådets presidium år 1963, att sekreteraren skall dels förbereda utskottsmö

ten och verkställa beslut som fattas av utskottet samt efter anvisningar av 

rådets sekretariat företaga mindre utredningar i ämnen inom utskottets 

verksamhetsområde, dels föredraga sakerna i utskottet och dels göra upp 

utkast till utskottets förslag. Den promemoria som upprättats av kommit

téns sekreterare innehåller en närmare analys av de uppgifter som ankom

mer på utskottssekreterarna.

Frågan huruvida de arbetsuppgifter som ankommer på utskottssekreta-

19— 700190. Nordiska rådet.
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riaten motiverar en förstärkning av den nuvarande sekretariatsorganisatio

nen har vid kommitténs möte den 17 november 1970 diskuterats med före

trädare för de fem rådutskotten. De uttalanden som därvid gjorts kan 

sammanfattas på följande sätt.

Förmannen i juridiska utskottet, fhv. justitieministern K. Axel Nielsen, 

har upplyst att utskottets nuvarande sekreterare, som är kontorchef i 

danska justitieministeriet, ägnar ungefär en femtedel av sitt arbete åt ut

skottets angelägenheter. Det är utskottets uppfattning att denna arbetsin

sats är tillräcklig för att tillgodose utskottets behov av sekreterarhjälp och 

att en förstärkning av utskottets sekretariat därför inte är påkallad.

Vice förmannen i kulturutskottet, riksdagsmannen Ingrid Segerstedt W i

berg, har påpekat att kulturutskottet redan har en heltidsanställd sekrete

rare samt förklarat att sekreterarhjälp av sådan omfattning är nödvändig 

för att utskottet skall kunna fullgöra sina uppgifter.

Förmannen i socialpolitiska utskottet, lagtingspresidenten Lars Korvald, 

har framhållit att utskottets nuvarande sekreterare, som förenar sin befatt

ning i utskottet med tjänstgöring i Nordiska rådets svenska sekretariat, an

vänder hälften eller något mer av sin arbetstid för sina uppgifter som ut- 

skottssekreterare. Utskottet skulle kunna tillgodogöra sig en något ökad 

arbetsinsats från sekreterarens sida, men arbetsuppgifterna är å andra sidan 

ännu inte tillräckligt stora för att motivera heltidsanställning. En förnuftig 

organisatorisk lösning, som bör kunna tillämpas även i andra utskott, är 

att låta utskottssekreteraren ägna sin återstående arbetstid åt arbete i ett 

av rådets nationella sekretariat.

Förmannen i trafikutskottet, riksdagsmannen Pekka Tarjanne, har utta

lat att det enligt hans mening redan nu finns tillräckligt omfattande arbets

uppgifter för att motivera en heltidsanställd sekreterare i trafikutskottet. 

En motsatt mening har framförts av utskottets vice förman, fhv. ministern 

Svend Horn, som förklarat att det inte är motiverat att förse utskottet med 

en heltidsanställd sekreterare. Enligt hans uppfattning är det till fyllest att 

liksom hittills ha en sekreterare som ägnar en mindre del av sin totala ar

betskraft åt utskottet och som förenar sin befattning i utskottet med tjänst 

i nationell administration.

Medlemmen av ekonomiska utskottet, riksdagsmannen Sture Palm, har 

erinrat om att utskottet för närvarande har två sekreterare, som båda är 

deltidsanställda och som förenar sina befattningar i utskottet med nationell 

tjänst. Om Nordek-planen hade blivit verklighet, skulle utskottets arbets

uppgifter ha ökat väsentligt, och en förstärkning av utskottsorganisationen 

hade då också blivit nödvändig. I fråga om det framtida ekonomiska sam

arbetet i Norden är situationen just nu oklar, och det är därför också osäkert 

hur omfattande utskottets arbetsuppgifter blir i framtiden. Enligt Palms 

mening bör man inte ställa sig avvisande till tanken på en förstärkning 

av ekonomiska utskottets sekretariat, men innan man tar ställning härtill, 

finns det skäl att närmare analysera utskottssekreterarnas funktioner och
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de arbetsuppgifter som i framtiden kan väntas ankomma på ekonomiska 

utskottet.

Organisationskommittén anser det framgå av de här åberopade uttalan

dena att man i fråga om utskottspersonalen inte kan finna en enhetlig lös

ning, som lämpar sig för alla fem utskotten. I stället måste behovet av 

sekreterarhjälp bedömas individuellt för varje utskott för sig med beaktande 

av dess särskilda behov och önskemål.

Enligt organisationskommitténs förslag till ändring i Helsingforsavtalet 

(art. 49 andra stycket) skall det liksom hittills ankomma på presidiet att 

förordna utskottens sekreterare. Detta bör enligt kommitténs mening så 

förstås att presidiet, som har överblick över hela rådsarbetet, har att inte 

endast bestämma vilka personer som skall vara utskottssekreterare utan 

också ta ställning till omfattningen av den sekretetariatspersonal som skall 

stå till utskottens förfogande. Kommittén finner det naturligt att presidiet 

därvid tar stor hänsyn till de förslag till förstärkningar av sekretariatsorga

nisationen som kan komma att framföras av utskotten själva.

Kommittén förutsätter att det även i framtiden ofta kommer att visa sig 

lämpligt att rekrytera utskottssekreterarna från nationell administration 

eller från något av Nordiska rådets nationella sekretariat. De hittillsvarande 

erfarenheterna ger inte belägg för att en sådan förening av nationell och 

nordisk tjänst i praktiken ger anledning till lojalitetskonflikter eller sär

skilda problem av annat slag, och kommittén finner därför inte att några 

betänkligheter möter mot en sådan rekryteringsordning.

Av stor vikt för en tillfredsställande rekrytering från nationell administra

tion är att de tjänstemän som lämpar sig för uppdrag som utskottssekretera

re har möjlighet att för detta ändamål få tjänstledighet från sina ordinarie 

befattningar under tillräcklig tid och på tillfredsställande villkor. Kommit

tén vill i detta hänseende erinra om sitt tidigare avlämnade förslag till reg

lering av tjänstemännens ställning vid samnordiska institutioner. Kommit

tén har där i ett förslag till överenskommelse mellan de nordiska länderna 

intagit en föreskrift om att varje land skall förbinda sig att bevilja stats

anställd tjänsteman tjänstledighet för tjänstgöring vid samnordisk institu

tion och att i fråga om rätten till avlöningsförmåner låta honom tillgodo

räkna sig tjänstgöringstid vid institutionen som om han utövat sin tjänst i 

hemlandet. Med tjänstgöring vid samnordisk institution bör i detta samman

hang förstås även t. ex. utövande av befattning som sekreterare i utskott i 

Nordiska rådet.

Vid avgivandet av denna skrivelse har organisationskommittén bestått av 

statsrådet Karl-August Fagerholm, Finland, ordförande, departementschef 

Otto Muller, Danmark, vice ordförande, regeringsrådet Kai Korte, Finland, 

avdelningschef Guðmundur Benediktsson och altingspresident Matthias Á. 

Mathiesen, Island, fhv. stortingsrepresentant Jon Leirfall och statssekretær 

Emil Vindsetmo, Norge, samt riksdagsman Lars Larsson och statssekreterare 

Ove Rainer, Sverige. Dessutom har som sakkunniga deltagit konsulent Axel
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Gormsen, kontorchef Ole Perch Nielsen och generalsekretær Frantz Wendt, 

Danmark, generalsekreterare Eiler Hultin, Finland, kontorchef Friðjón 

Sigurdsson, Island, byråsjef Einar Løchen, Norge, samt avdelningsdirektör 

Pär Ket tis och hovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige. Kommitténs sekreterare 

har varit hovrättsassessor Hans Danelius.

Helsingfors den 17 december 1970

K. A. Fagerholm

Hans Danelius

B IH A N G

Utskottssekretariateus organisation

(PM av kommitténs sekreterare)

i .  Inledning

Av de fem utskotten i Nordiska rådet har endast kulturutskottet en hel
tidsanställd sekreterare. De övriga utskotten har sekreterare som samtidigt 
innehar tjänst vid ett nationellt ministerium eller vid ett av Nordiska rådets 
nationella sekretariat.

1 det i Nordiska rådet väckta medlemsförslaget A 1 GG/j1 förordas en för
stärkning av utskottssekretariaten. Det anges att det ankommer på dessa 
sekretariat att göra det egentliga utredningsarbetet och att till rådet föra 
fram förslag till lösningar på samarbetsproblemen. Enligt medlemsförsla
get bör omfattningen av den behövliga arbetskraftsförstärkningen, som får 
antagas inbegripa heltidsanställning i vissa fall, avgöras efter närmare ut
redning.

1 medlemsförslaget erinras vidare om att det enligt nu gällande ordning 
är rådets presidium som ensamt tillsätter utskottspersonalen. Hänsyn bör 
emellertid tagas till rådets ställning som samarbetsorgan för både parla
ment och regeringar, och förslagsställarna finner det kunna övervägas att 
även anmoda regeringarna att på något sätt medverka vid tillsättningsför- 
farandet. Utskottskanslierna måste nämligen ha nära kontakt med rege- 
ringskontoren för att kunna verka.

Medlemsförslaget har hänskjutits till Nordiska organisationskommittén, 
och i sin rapport av den 10 december 1969 anger kommittén att den i sitt 
arbete beaktat delta medlemsförslag (NU 1969:20 s. 32). Kommittén före
slår emellertid i rapporten ingen förändring i fråga om utskottssekretaria- 
tens organisation men anger det vara sannolikt att behov snart kan komma 
att föreligga av att i större utsträckning än för närvarande ha heltidsan
ställda utskottssekreterare. Kommittén uttalar vidare, att utskottssekrete- 
rarna liksom hitills bör utses av presidiet men att det givetvis är önskvärt 
att presidiet inte utser en sekreterare utan att först ha inhämtat vederbö
rande utskotts synpunkter på personvalet (NU 1969: 20 s. 45).

1 Förslagsställare är Yngve Holmberg, Nils Kellgren, Juha Rihtniemi, Ingrid Segerstedt Wiberg 
och Eino Sirén.
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Vid sitt möte den 11— 12 maj 1970 beslöt Nordiska rådets juridiska ut
skott att ”rikta organisationskommitténs uppmärksamhet” på medlemsför
slag A 166/j. Med anledning härav har organisationskommittén funnit det 
lämpligt att ytterligare studera frågan om utskottssekretariatens organisa
tion.

2. Utskottssekretariatens uppgifter

Enligt art. 48 andra stycket förslaget till ändring i Helsingforsavtalet har 
utskotten till uppgift att förbereda sakernas behandling i rådet. Utskolts- 
sekreterarnas centrala funktion är att bistå utskotten vid fullgörandet av 
denna uppgift.

I den instruktion, som gäller för de anställda i Nordiska rådet, ges vissa 
ytterligare föreskrifter om utskottssekreterarnas åligganden. Enligt § 3 i 
denna instruktion skall utskottssekreteraren dels förbereda utskottsmöten 
och verkställa beslut som fattats av utskottet samt efter anvisningar av 
rådets sekretariat företaga mindre utredningar i ämnen inom utskottets 
verksamhetsområde, dels föredraga sakerna i utskottet och dels göra upp 
utkast till utskottets förslag.

1 det följande görs ett försök att närmare ange utskottssekreterarnas 
huvudsakliga arbetsuppgifter. Härvid bortses från sekreteraruppgifter av 
mera teknisk eller formell art, såsom utsändande av kallelser, upprättande 
av dagordningar och förande av protokoll.

a) Behandlingen av väckta förslag

Enligt art. 50 andra stycket förslaget till ändring i Helsingforsavtalet 
skall förslag beredas av utskott innan det slutbehandlas inom rådet.

Det ankommer på utskottssekreteraren alt i fråga om väckta förslag
—  göra sammanställningar av remissyttranden,
-— vid behov göra kompletterande utredningar (t. ex. genom att inför

skaffa uppgifter om lagstiftning och praxis eller statistiskt material från 
de olika länderna),

—  utforma förslag till utskottsutlåtanden.
Det torde förhålla sig så, att en utskottssekreterare som innehar sitt upp

drag som bisyssla i allmänhet inte har möjlighet att i någon större utsträck
ning företaga egna, kompletterande utredningar till ledning för utskottets 
ställningstaganden. Man bör undersöka om detta för närvarande upplevs 
som en brist och om en förstärkning av utskottssekretariaten bör ske för 
att tillföra utskotten ökade utredningsresurser.

b) Behandlingen av meddelanden och berättelser

Meddelanden och berättelser hänskjuts till utskott som tar ställning till 
om de bör läggas till handlingarna utan vidare åtgärd från rådets sida. 
I fråga om meddelande tar utskottet ställning till om den rekommendation 
som meddelandet avser bör anses som slutbehandlad eller om ytterligare 
meddelanden skall inväntas.

Det ankommer på utskottssekreteraren att i fråga om meddelanden och 

berättelser
-—■ vid behov införskaffa ytterligare informationer till ledning för ut

skottets bedömning,
—  utforma förslag till utskottsutlåtanden.
Det bör framhållas att innehållet i meddelanden och berättelser ibland är 

relativt knapphändigt och att det därför ofta kan vara av vikt för utskottet
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att få ytterligare material till sitt förfogande, innan det tar ställning till 0111 
ett meddelande eller en berättelse skall läggas till handlingarna eller för
anleda vidare åtgärder från rådets sida. I viss utsträckning kan informatio
ner erhållas från ministrar och ämbetsmän som deltar i utskottets möten. 
Det kan emellertid därutöver vara betydelsefullt att utskottssekreteraren är 
insatt i hur samarbetet på regeringssidan har bedrivits i de frågor som be
handlas i meddelanden och berättelser.

Det bör klarläggas vilka krav som kan ställas på en utskottssekreterare 
i detta hänseende och vilka konsekvenser detta kan få för utskottssekreta
riatens organisation.

c) Kontakter mellan utskotssekreterare och nationell administration

För ett utskott är det av intresse att i någon mån fortlöpande följa de 
åtgärder som vidtas på regeringssidan med anledning av rådets rekommen
dationer. Det synes därför önskvärt att en utskottssekreterare håller erfor
derlig kontakt med de berörda ministerierna och att dessa förser honom 
med viss information om ärendenas handläggning. Genom informella kon
takter av detta slag har utskottssekreteraren också möjlighet att vid behov 
för ministerierna närmare förklara innebörden av de överväganden som 
gjorts inom utskottet och att framföra utskottets synpunkter t. ex. på prio- 
rilering av olika reformprojekt.

Det förekommer också i viss utsträckning att utskottssekreterare deltar 
i möten med permanenta samarbetsorgan på ämbetsmannanivå och i minis
termöten. Sålunda brukar sekreteraren i socialpolitiska utskottet deltaga 
i möten med Nordiska socialpolitiska kommittén samt —  tillsammans med 
en medlem av utskottet —  i nordiska socialminister- och arbetsminister- 
rnöten. På andra områden förekommer däremot inte en sådan representa
tion från rådsutskottens sida.

Det bör närmare övervägas vilka önskemål som föreligger i fråga om ut- 
skottssekreterarnas kontakter med ministerierna och hur utskottssekreta
riatens organisation kan anpassas till dessa önskemål.

d) Initiativ till nya medlemsförslag

Både enligt rådets nuvarande stadga (9 §) och enligt förslaget till revision 
av Helsingforsavtalet (art. 50) har medlem oinskränkt rätt att väcka förslag 
i rådet. Däremot finns inga föreskrifter om att utskotten skall diskutera 
ämnen till nya medlemsförslag. Icke desto mindre har i ett par utskott ut
bildats en praxis enligt vilken utskottssekreteraren vid vissa tidpunkter 
uppgör en förteckning över lämpliga ämnen för medlemsförslag.

För att en utskottssekreterare skall kunna göra upp en förteckning av 
detta slag, erfordras att han har en mycket god överblick över utskottets 
hela ämnesområde. En sådan överblick kan inte utan vidare förutsättas 
föreligga hos den som har sekreterarskapet i utskottet som en bisyssla. 
Huruvida denna speciella arbetsuppgift bör beaktas då det gäller att fast
ställa utskottssekretariatens organisation, blir dock beroende av 0111 man 
över huvud finner det önskvärt att utskotten på detta sätt diskuterar vilka 
medlemsförslag som skall väckas.

e) Övriga uppgifter

För att kunna fullgöra de uppgifter som angetts i det föregående bör ut
skottssekreteraren ha mycket goda kunskaper om utskottets hela verksam
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hetsområde, och han måste därför fortlöpande fö lja  utvecklingen på detta 

område. Uppenbarligen kan dessa krav vara svåra att fylla av den som är 

utskottssekreterare vid sidan av annat huvudsakligt arbete. Det bör dock 
observeras att, om utskottssekreterarens huvudsakliga arbete försiggår in 

om samma sakområde, de kunskaper han  härigenom förvärvar kommer 
även utskottet till godo.

Bland rådets sekretariatspersonal bör utskottssekreteraren som regel vara 

den som har de mest omfattande kunskaperna 0111 det nordiska samarbetet 

inom utskottets sakområde. Som en fö ljd  härav blir det naturlig t att u t

skottssekreteraren i vissa sammanhang företräder rådet utåt. P å utskotts
sekreteraren kan det därför också ankom m a att vid vissa tillfällen hålla 

föredrag samt att deltaga i diskussioner och möten med anknytning till 

utskottets sakområde.

3. Utskottssekreterarnas rekrytering, tillsättning och ställn ing

a) Rekrytering

Som redan nämnts, finns för närvarande endast i kulturutskottet en hel

tidsanställd utskottssekreterare. De övriga utskottens sekreterare är tjänste

m än i ett m inisterium  eller hos en nationell delegation av Nordiska rådet.
I och för sig kan det sägas medföra vissa fördelar att till utskottssekre

terare förordna tjänstem än i ministerierna. Detta underlättar otvivelaktigt 

för utskottssekreteraren att hålla fortlöpande kontakt med de personer in 

om ministeriet som sysslar med rådets rekommendationer och i övrigt med 
det nordiska samarbetet. Det blir också lättare för utskottet att formlöst 

fram föra sina synpunkter till de tjänstem än som handlägger rådsärenden.
Å andra sidan kan m an från principiella synpunkter rikta anm ärkningar 

mot att en person, som har ett nordiskt uppdrag av detta slag, samtidigt är 
nationell tjänstem an i ett av de nordiska länderna. Det kan näm ligen ibland 

uppkom ma en situation i vilken det är svårt för utskottssekreteraren att 

göra en klar distinktion mellan sina skyldigheter som nordisk och som 

nationell tjänsteman. Även om fall av egentliga lojalitetskonflikter sanno

likt är mycket sällsynta, kan det även i det löpande utskottsarbetet vara en 

risk för att den utskottssekreterare som samtidigt är tjänstem an i ett m i
nisterium  inte förm år visa den opartiskhet som är erforderlig då det gäller 

att avväga olika nationella intressen mot varandra.
Om  man anser utskotten böra utrustas med heltidsanställda sekreterare, 

uppkommer frågan varifrån dessa skall rekryteras. Sannolikt kommer det 
som regel att bli nödvändigt att anlita tjänstem än i nationell adm inistra

tion, vilka bör erhålla tjänstledighet för den tid, under vilken de är anställ

da som utskottssekreterare. Med en sådan rekryteringsmetod har m an ock
så fördelen av att få utskottssekreterare som har goda personliga kontakter 
i nationell förvaltning. De principiella synpunkter som kan anföras mot en 

sammankoppling av nationell och nordisk tjänst blir också m indre fram 
trädande, om utskottssekreteraren är tjänstledig från nationell adm inistra

tion under den tid hans anställn ing i Nordiska rådet varar.

b) Tillsättning

I medlemsförslaget A 166/j anges att det kan övervägas att även anmoda 
regeringarna att på något sätt medverka i förfarandet vid tillsättning av 

utskottssekreterare. Som skäl härför anförs att utskottskanslierna måste 
ha nära kontakt med regeringskontoren för att kunna verka.
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Organisationskommittén har i viss mån redan tagit ställning till denna 
fråga genom att i förslaget till ändring av Helsingforsavtalet (art. 49 andra 
stycket) ange att presidiet förordnar utskottens sekreterare och genom att 
i sin rapport av den 10 december 1969 (s. 45) förklara att utskottssekrete- 
rarna liksom hittills bör utses av presidiet men att det givetvis är önskvärt 
att presidiet inte utser en sekreterare utan att först ha inhämtat vederbö
rande utskotts synpunkter på personvalet.

c) Ställning inom rådssekretariatet

En fråga som förtjänar någon uppmärksamhet gäller utskottsekreterar
nas ställning i förhållande till de nationella sekreterarna och till presidie- 
sekreteraren.

Det torde kunna med fog påstås att vid sidan av utskottssekreterarna 
även de nationella sekreterarna i viss mån känner sig ansvariga för utskot
tens verksamhet. Om utskotten generellt skulle förses med heltidsanställda 
utskottssekreterare och om dessutom en presidiesekreterare tillsätts, upp
står delvis en ny situation, och det kan vara anledning att på nytt överväga 
hur ansvaret för utskottsarbetet skall fördelas och vilka relationer som skall 
föreligga mellan utskottssekreterarna, å ena sidan, samt de nationella sekre
terarna och presidiesekreteraren, å andra sidan.

Stockholm i december 1970

Hans Danelius

BILAGA 2

Betänkande 1 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 

A 145/j och A 166/j samt tilläggsförslaget A 184 T/j

(Se Sak 145/j: Bilaga 3)

BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 

A 145/j och A 166/j samt tilläggsförslaget A 184 T/j

(Se Sak A lh5 /j: Bilaga 5)
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A  173/k

Medlemsförslag 
om nordisk administration på begränsade sakområden

( Väckt av Folke Björkman, A. C. Normann, Ingrid Segerstedt Wiberg

och Eino Sirén)

Under de debatter, som föregick tillkomsten av Nordiska kulturfonden 

diskuterades bl. a. intensivt de konstitutionella aspekterna på en dylik fond. 

I detta sammanhang framkom också i inlägg bl. a. av den svenske rege- 

ringsrepresentanten, dåvarande statsrådet Edenman, vid flera tillfällen 

tanken, att man borde pröva huruvida icke några avgränsade områden av 

kulturellt nordiskt samarbete kunde undandragas nationell förvaltning 

och läggas under gemensam nordisk administration. Denna tanke synes 

värd att realiseras för att på så sätt erfarenhet kan vinnas av en ökad inte

gration av administrativ art. I och för sig finns icke orsak att inskränka en 

prövoverksamhet allenast till det kulturella fältet. I det följande skall emel

lertid exempel hämtas från detta.

Nordiskt kulturellt samarbete bedrivs med nuvarande ordning på så vis, 

att varje land över sin statsbudget tillskjuter medel till bestämt avgrän

sade kulturella samarbetsuppgifter, t. ex. inom skolväsende, teater, musik

o. s. v. Det ankommer sedan på någon nationell förvaltning att ta hand om 

de sammanskjutna medlen för att åstadkomma det önskade samarbetet. 

I många fall går medlen till någon enskild sammanslutning som sedan har 

alt administrera samarbetsuppgiften.

En gemensam nordisk administration skulle i dessa fall skänka en bättre 

överblick över hur medlen brukas. Om alla medel, som går till ett visst slag 

av nordiskt samarbete, samlas i en pott och underställes en gemensam 

nordisk förvaltning, kan högre effektivitet uppnås. En gemensam förvalt

ning finge bygga på att de medel, som för närvarande i alla fem länder

na anvisas lill ett visst ändamål, t. ex. till nordiskt folkhögskolesamarbete, 

från början sköts samman och bildade ett belopp, som ett gemensamt nor

diskt organ finge handha.

Många uppslag kan erhållas till samarbete av detta slag vid en genom

gång av olika förefintliga samarbetsområden. Om vi håller oss till kultur

sektorn vill vi erinra om att de nordiska ländernas kultur- och undervis

ningsministerier utarbetat en översikt över de medel, som i de fem länderna 

anvisas till kulturella nordiska samarbetsändamål, inom forskning, inom
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skolväsende, inom folkbildning, konst och litteratur samt i en särskild av

delning för övriga ändamål. Avsnittet folkbildning, konst och litteratur 

innehåller fält, som borde vara särskilt väl ägnade att sättas under nordisk 

administration. I detta avsnitt har uppförts anslagen till Nordens hus i 

Reykjavik, Nordiska rådets litteraturpris och musikpris, teaterutbytet, m u

siksamarbetet, samarbetet mellan författarföreningarna, regissörseminarier, 

litteraturkritikerutbyte, översättning av nordisk skönlitteratur till engelska, 

inköp av nordisk originallitteratur på originalspråken till folkbiblioteken, 

nordisk teaterkongress och nordiska konstutställningar. Till de uppräkna

de ändamålen anvisades under budgetåret 1966 (i Danmark och Sverige 

budgetåret 1966/67) följande belopp uttryckt i d. kr.

Relationerna i tabellen mellan länderna är icke fullt rättvisande. Bland 

annat har förskjutningar i tiden beträffande bidragen till Nordens hus i 

Reykjavik, som är en väsentlig post, tydligen förekommit mellan olika bud

getår. Slutsumman torde dock vara användbar som ett ungefärligt mått på 

vilka belopp, som nu tillskjutes för nordiskt samarbete på det fria kul

turområdet, tillhopa 2 225 400 d. kr. Beloppet ligger icke så långt från det, 

som anvisats till Nordiska kulturfonden (3 000 000 d. kr.).

Väljer vi en annan del av kultursektorn framkommer siffror av liknande 

storleksordning. Till folkhögskolesamarbetet, inklusive Nordens folklige 

akademi i Kungälv, ges i d. kr. följande belopp:

Hur skall en sådan samnordisk administration anordnas? Olika möjlig

heter är härvidlag tänkbara. Självfallet måste något gemensamt sekretariat 

för medlens förvaltning finnas. Ett sådant är under bildande inom kultur

sektorn. Det torde nämligen vara ställt utom allt tvivel, att det inom kort 

blir nödvändigt att etablera något slag av permanent självständigt sekreta

riat för Nordiska kulturfondens förvaltning. Den stora strömmen av an

sökningar, som inkommit till kulturfonden, torde nödvändiggöra att en 

person på heltid ägnar sig åt fonden, särskilt om tanken att fonden snabbt 

skall kunna ingripa i plötsliga kritiska situationer skall ges någon realitet. 

Ett sådant permanent kulturfondssekretariat skulle kunna utnyttjas för att
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administrera också andra grenar av ett permanent nordiskt kultursam

arbete.

Huvudfrågan blir vem som skall ha beslutanderätt över de samlade med

len. Man kan här tänka sig ett rent ministeriellt organ bestående av t. ex. 

de personer, som sysslar med budgetfrågorna i respektive hemland. Dessa 

skulle då få rätt att gemensamt handha även detta fält, eventuellt med m öj

lighet till majoritetsbeslut. Man kan också tänka sig att överlämna detalj- 

administrationen på sina håll till något privaträttsligt organ. Redan nu 

användes Föreningarna Norden i viss utsträckning för uppgifter av denna 

art, t. ex. för att sköta reselektorverksamheten. Möjligt är också att över

lämna detaljförvaltningen på något specialfält till ett enskilt organ av 

typen Nordiska teaterunionen.

Dessa frågor kan emellertid otvivelaktigt ej besvaras utan närmare ut

redning. Först därefter är tiden inne för att taga ställning till dem.

Under hänvisning till det anförda hemställes,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

undersöka förutsättningarna för att till en gemensam nor

disk administration överföra avgränsade samarbetsfält, till 

en början inom kultursektorn.

Stockholm, København och Helsingfors i november 1967

Folke B jörkman (m ) A. C. Normann (RV) Ingrid Segerstedt Wiberg (fp)

Eino Sirén (Sd)
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Yttrande över medlemsförslaget

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

En er kjent med at det på møtet mellom Nordisk Råds presidium og de 

nordiske lands statsministre i Reykjavik 7.— 8. oktober 1967 ble besluttet å 

nedsette en komité hvis oppgave er ”att genomgå de hittillsvarande erfaren

heterna av Nordiska rådets verksamhet och av övriga former för nordiskt 

samarbete samt att framlägga de eventuella förslag till ändringar i rådets 

stadga och arbetsordning, vartill en sådan genomgång kan ge anledning.” 

Departementet er likeledes kjent med at presidiet har henledet regje

ringenes oppmerksomhet på visse i rådet fremsatte medlemsforslag som 

etter presidiets mening bør overlates til komitéen for videre behandling. Blant 

disse er også forslaget om felles nordisk administrasjon på begrensede om

råder.

Kirke- og undervisningsdepartementet er enig i at det vil være naturlig 

å vurdere det nevnte forslag i sammenheng med komitéens arbeid for øvrig, 

og en vil på denne bakgrunn avvente komitéens innstilling før en uttaler seg 

om realiteten i forslaget.

Oslo, 16. februar 1968

Etter fullmakt 

Olav Hove

Oddvar Lie

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslag om nor

disk administration på begränsade sakområden (A 173/k), tilläggsförslag om 

organisationen av arbetet med skolordningarnas harmonisering (A 321 T/k), 

regeringsforslag om ett nordiskt kulturavtal (B 11/k), ändringsförslag om 

kultursekretariatets placering (B 11 Ä/k), meddelande om rekommendation 

nr 26/1967 angående enhetlig nordisk skolordning och meddelande om re

kommendation nr 21/1970 angående kultursamarbetets organisation och en 
kulturtraktat

BILAGA 1

(Se Sak B 11/k: Bilaga)
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Tilläggsförslag 
om samarbetet Norden och Europa

( Väckt av Sven Sundin)

Det finns starka skäl för att de nordiska länderna i väntan på att i någon 

form komma med i den Europeiska gemenskapen (EEC) gör gemensamma 

förberedelser. Inte minst kräver Finlands och Islands ställning att närmare 

utredas. Det är olyckligt att olika nationella utredningar om konsekvenserna 

för näringslivet, lokaliseringspolitiken, social- och arbetsmarknadspolitiken 

etc. inte samordnats mellan de nordiska länderna. Genom hittills gjorda ut

redningar har dock vunnits att det i dag finns mycket material om dessa 

frågor i de enskilda länderna, som kan användas för en nordisk utredning.

Sverige är i dag Norges och Danmarks största kund vad gäller industri

varor. Frågan om vad som händer, därest Sverige och Finland kommer att 

stå utanför EEC, kan nämnas som ett exempel på vad som närmare bör ut

redas i väntan på förhandlingar. Ökningen av samhandeln i Norden är när

mast explosionsartad. Runt räknat utgör den internordiska handeln i dag 

en fjärdedel av de nordiska ländernas sammanlagda utrikeshandel. En ök

ning har skett med 112 procent under sexårsperioden 1959— 1965. Under 

samma tidsperiod ökade den övriga nordiska utrikeshandeln med drygt 60 

procent. Den nordiska samhandeln har således ökat nästan dubbelt så snabbt 

som ländernas totala utrikeshandel. 1959— 1965 ökade t. ex. Norges export 

med 150 procent och Sveriges export till Norge ökade med 112 procent. Av 

dessa handelssiffror kan man dra den slutsatsen att fördelarna för Norge 

av ett medlemskap i EEC inte skulle uppväga förlusterna, om en tullmur 

reses mellan Norge och ett utanför EEC stående Sverige. Det kan således 

konstateras, att Norden på många sätt är en marknadsmässig ekonomisk 

enhet och genom Nordiska rådet i viss grad också en politisk enhet. Vi kan 

tillika slå fast att vi redan är med i Europa genom samarbetet i FN och dess 

underorganisationer, GATT och OECD samt andra internationella organisa

tioner. Inom EFTA har vi tillsammans med andra europeiska länder skapat 

ett fullständigt frihandelsområde för industrivaror.

Vid övervägande om en anslutning till EEC bör inte endast de ekono

miska motiven tas i betraktande utan också en rimlig och mera långsiktig 

målsättning för det europeiska handelssamarbetets geografiska omfattning.



590 A 184 T/j

I detta sammanhang bör stor vikt läggas vid möjligheterna att befordra 

fortsatt avspänning i Europa. Frågan om handelssamarbetet med de öst

europeiska länderna måste också komma in i bilden.

En annan viktig fråga är samarbetets organisatoriska uppbyggnad. Ett 

europeiskt samarbete måste byggas på demokratiska principer, så att de 

små länderna får ett rimligt inflytande på de gemensamma beslut som 

måste fattas.

Det tredje och kanske viktigaste önskemålet är förhållandet till den tred

je världen. Det europeiska samarbetet får inte bli protektionistiskt och 

ytterligare bidraga till att Europa blir en rikemansklubb. Handelspolitiken 

måste gentemot utvecklingsländerna utformas så, att deras ekonomiska 

uppbyggnad kan gå så snabbt som möjligt. Genom en sådan politik kan 

Europa i stället för att bli en ny supermakt aktivt bidraga till den inter

nationella avspänningen. De nordiska länderna kan genom ett gemensamt 

uppträdande såsom skett i Kennedyronden ha goda möjligheter att utöva 

påverkan i rätt riktning.

Under den kommande väntetiden skall den nordiska integreringen inten

sifieras. Det behövs exempelvis en samlad plan för distriktsutbyggnad och 

för gränskommunalt samarbete. En mer planmässig utbyggnad av kommu

nikationerna är önskvärd. Inte minst bör mellanriksvägar förbättras i rask 

takt, likaså öresundslederna och de internordiska flygförbindelserna. Kapi

talproblemen kräver för sin lösning en nordisk investeringsbank. För de 

särskilt besvärliga sektorerna, lantbruket och fisket, bör man eftersträva 

nordiska lösningar för att underlätta övergång till en större gemensam 

marknad. Ifrågakommer devalvering av ett lands valuta, bör övriga länder 

konsulteras.

För att kunna spela en roll i det europeiska samarbetet kan det bli nöd

vändigt att formalisera det nordiska samarbetet genom mera förpliktande 

avtal och genom förbättrad organisation.

Under åberopande av det anförda får jag hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna

1 . att ingå en överenskommelse om utbyggnad av det 

nordiska ekonomiska samarbetet; och

2 . vidtaga åtgärder för att gemensamt åstadkomma en 

utbyggnad av de organisatoriska resurser som krävs för ett 

effektivare nordiskt samarbete.

Stockholm den 19 januari 1968

Sven Sundin (cp)
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BILAGA 1, Betänkande 1 (se Nordiska rådet 16. sesj., s. 1339). 

BILAGA 2

Betänkande 1 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 

A 145/j och A 166/j samt tilläggsförslaget A 184 T/j

(Se Sak A 145/j: Bilaga 3)

BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 

A 145/j och A 166/j samt tilläggsförslaget A 184 T/j

(Se Sak A 145/j: Bilaga 5)
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Medlemsförslag 

om gemensam nordisk sysselsättningspolitik

(Väckt av Johannes Antonsson, Jan-Ivan Nilsson och V. J. Sukselainen)

Alla de nordiska länderna har uppställt den fulla sysselsättningen som 

politiskt mål. Den avses skola leda till snabbt framåtskridande och en fort

satt höjd levnadsstandard.

I Nordiska ämbetsmannakommitténs rapport om ett utvidgat nordiskt 

ekonomiskt samarbete (NU 1969: 1) konstateras alt målet för ett nordiskt 

samarbete om arbetsmarknadspolitiken bör vara att säkerställa den enskilde 

arbetstagarens ekonomiska trygghet och att ge honom största möjliga väl

stånd samtidigt med att arbetskraften utnyttjas så effektivt som möjligt.

Den allmänna sysselsättningspolitiken har sålunda samma målsättning i 

de nordiska länderna. Ett brett fält av arbetsmarknadspolitiska medel an

vändes för att realisera denna målsättning. Enligt ämbetsmannarapporten 

finns emellertid behov av en närmare samordning av dessa medel. Det no

teras vidare, att med hänsyn till det framtida ekonomiska samarbetet det 

blir betydelsefullt att ha bästa möjliga överblick över den väntade tillgången 

på arbetskraft och över de ändamål för vilka denna tillgång skall disponeras. 

Ett mera effektivt utnyttjande av de möjligheter, som den gemensamma nor

diska arbetsmarknaden ger, förutsätter enligt rapporten en vidare utveckling 

av det samarbete som redan etablerats mellan de nordiska arbetsmarknads

myndigheterna.

Ett optimalt utnyttjande av den gemensamma arbetsmarknadens fördelar 

förutsätter att man går in för att använda likartade medel för den gemen

samma sysselsättningspolitikens förverkligande. En förutsättning härför 

är i sin tur att den sociala politiken och lagstiftningen harmoniseras i hög 

grad. Härvidlag har man redan nått relativt långt.

Målet för sysselsättningspolitiken är att uppnå balans mellan utbud och 

efterfrågan på arbetskraft. Därvid är bl. a. en effektiv information ett viktigt 

medel inte minst när det gäller att koordinera en arbetsmarknad, som 

sträcker sig över landgränser. Informationen skall inte enbart gälla var det 

finns arbete, när företag tvingas att friställa arbetare, utan bör även inne

fatta prognoser om vilka branscher och yrken som kan väntas ha över- eller 

underutbud av arbetskraft. Informationen bör även ge upplysning angående 

möjlighet att utnyttja olika arbetsmarknadspolitiska stödformer såsom om- 

skolningsbidrag, flyttningsbidrag, etc.
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Det är viktigt att erfarenheterna av de olika arbetsmarknadspolitiska in 

strumenten blir föremål för gemensam prövning liksom att arbetsmarknads

forskningens uppläggning och resultat samordnas. I Sverige har grundats ett 

särskilt statligt institut för arbetsmarknadsfrågor för bl. a. forskning kring 

dessa problem. Det synes icke orimligt att det i samband med Nordek-pla- 

nernas realiserande övervägdes huruvida detta institut kunde bli en nordisk 

inrättning med hela Norden som arbets- och forskningsfält.

I ämbetsmannakommitténs rapport framhålles önskvärdheten av ett vid

gat samarbete mellan arbetsmarknadsmyndigheterna bl. a. i fråga om ut

arbetande av gemensamma arbetsmarknadsprognoser och genomgång av 

reglerna för att åstadkomma bättre anpassning på arbetsmarknaden. Vi vill 

understryka angelägenheten av att sådana initiativ kommer till stånd.

Då det gäller att åstadkomma en bättre anpassning är uppskolning, om

skolning och fortsatt utbildning viktiga medel. De nordiska länderna har i 

dessa avseenden redan vissa fördelar i förhållande till utomnordiska länder. 

Den nordiska arbetskraftens produktivitet är hög jäm förd med arbetskraf

ten i andra länder beroende på större kunskaper och bättre yrkesutbildning. 

Detta försprång torde kunna bibehållas om vi fortsätter att salsa på under

visning och utbildning. Dessa förhållanden bör särskilt uppmärksammas vid 

en udvidgning av samarbetet inom sysselsättningspolitiken.

Det är angeläget att närmare utreda utformningen av en utbyggnad av nu

varande nationella ordningar beträffande omskolningsbidrag, flyttningsbi- 

drag etc. för att dessa medel skulle kunna brukas inom hela Norden och till 

gagn för hela den nordiska arbetsmarknaden. Härvid bör även, som före

slagits av Nordiska ämbetsmannakommittén, övervägas möjligheterna att 

eliminera kraven på arbetstillstånd för självständiga näringsidkare.

Den traktat om ett nordiskt ekonomiskt samarbete, som enligt Nordiska 

rådets rekommendation skall utarbetas till den 15 ju li 1969, kan väntas 

komma att innehålla en mera allmänt hållen rekommendation såvitt rör den 

nordiska sysselsättningspolitiken. Det syns oss emellertid angeläget att 

denna speciella fråga blir föremål för särskild behandling. Lämpligt synes 

vara att experter just på detta område tillsättes för att kartlägga på vilka 

fält inom sysselsättningspolitiken en närmare samordning kan åstadkom

mas syftande till ett optimalt användande av våra arbetskraftsresurser till 

gagn för ländernas utveckling.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

vidtaga åtgärder för ett vidgat samarbete syftande till en ge

mensam nordisk sysselsättningspolitik.

Stockholm och Helsingfors den 17 april 1969 

Johannes Antonsson (cp) Jan-Ivan Nilsson (cp) V. J. Sukselainen (K)
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget 

Nordiska arbetsledareunionen:

Med anledning härav vill Nordiska arbetsledareunionen meddela att unio

nens styrelse har tillsatt en särskild kommitté som skall behandla problem 

som kan komma att uppstå vid en eventuell anslutning av de nordiska län

derna till den gemensamma marknaden. Kommittén, som i början av detta 

år påbörjade sin verksamhet, bedömde det angeläget att i första hand stude

ra problem och frågor i samband med ett ökat ekonomiskt samarbete mellan 

de nordiska länderna. Under våren lämnade kommittén till unionens styrel

se en första rapport över sina diskussioner. Styrelsen beslöt att frågan om 

ett nordiskt ekonomiskt samarbete skulle tas upp i behandling på Nordiska 

arbetsledareunionens kongress, vilken hölls i Oslo i slutet av maj månad i 

år. Kongressen beslöt anta en resolution vilken bifogas i tre exemplar (se 

Bihang).

Frågan om såväl det nordiska ekonomiska samarbetet som ett eventuellt 

samarbete i en europeisk gemenskap kommer att behandlas vidare inom den 

angivna kommittén samt inom unionens styrelse.

För kännedom bifogar vi även ett yttrande som SALF, unionens största 

medlemsorganisation, avgivit rörande ämbetsmannakommitténs rapport i 

ju li (här ej tryckt).

Stockholm den 24 september 1969

Nordiska arbetsledareunionen 

Sune Eriksson

Anders Cassel
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595BIH AN G

Resolution antagen vid Nordiska arbetsledareunionens kongress i Oslo den 29— 31

maj 1969

Få bidrag har tillförts debatten från de fackliga organisationerna om ett 
utvidgat nordiskt samarbete. Nordiska arbetsledareunionen (NAU) som är 
en facklig sammanslutning av nordiska arbetsledare —  Sveriges arbetsleda- 
deförbund, Finlands tekniska funktionärsorganisationers centralförbund, 
Fællesrepræsentationen for Danske Arbejdsleder- og Tekniske Funktionær- 
foreninger, Norges arbeidslederforbund och Verkstjórasamband Islands —  
har funnit det påkallat att närmare granska de konsekvenser från facklig 
synpunkt som kan följa på ett nära samarbete de nordiska länderna emel
lan.

Ett ökat ekonomiskt samarbete de nordiska länderna emellan torde fordra 
att vissa arbetsrättsliga frågor löses lagstiftningsvägen. NAU finner emeller
tid att de nordiska ländernas arbetslagstiftning skiljer sig åt på avgörande 
punkter. Delvis har man i den nordiska ämbetsmannakommitténs prelimi
nära rapport (Nordisk udrednings serie 1969: 1) beaktat detta. Sålunda har 
man föreslagit att ett samnordiskt organ med företrädare för näringslivet, 
arbetsgivar- och arbetstagareorganisationer samt olika branschorganisatio
ner upprättas. Emellertid torde detta organ icke ha någon större möjlighet 
att påverka och effektivt bevaka att erforderlig lagstiftning kommer till 
stånd, som uniformerar de nordiska ländernas arbetslagstiftning.

NAU anser att detta problem måste angripas och riktlinjer utformas redan 
innan det föreslagna utvidgade nordiska samarbetet träder i kraft för att 
icke väsentliga nackdelar skall uppstå på längre sikt för den nordiska ar
betsmarknadens parter.

NAU anser det vara påkallat att ta upp följande frågor.
1. Gemensam kollektivavtalslag samt föreningsrättslag
2. Kollektivavtals rättsliga giltighet utanför det land där avtalet slutits
3. Gemensam offentligrättslig arbetslagstiftning
4. Anställningsavtals rättsliga giltighet vid tjänstgöring i annat nordiskt 

land än det där avtalet slöts
5. Gemensam nordisk lag om arbetstagares uppfinningar
6. Gemensamma skadestånds- och straffrättsliga bestämmelser vid olycks

fall i arbetet
7. Lag om gemensam arbetsdomstol
8. Gemensamma bestämmelser i samband med konkurser så tillvida att 

förmånsrätt för arbetstagares löner erhåller prioritet i enlighet med svenska 
handelsbankens bestämmelser —  17:4

9. Gemensamma bestämmelser angående arbetslöshetsersättning
10. Gemensamma bestämmelser angående statens neutralitet vid konflikt 

på arbetsmarknaden
11. Gemensamma bestämmelser om konflikträtten
12. Gemensamma bestämmelser beträffande pensionsstiftelser
Lösningen av dessa frågor anser unionen ha stor betydelse för att ett när
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mande länderna emellan skall kunna ske så smidigt som möjligt. NAU an
ser att därest gemensam lagstiftning kommer till stånd på ovan angivna om
råden, skall den principen gälla att de förmåner som arbetstagarparten i ett 
land uppnått icke får försämras.

Med hänsyn till att ett nordiskt samarbete redan försiggår både på ar
betsgivarsidan och arbetstagarsidan anser NAU att de organisationer som 
verkar på detta område däribland NAU bör beredas representation i de kom
mittéer och organ som närmare har att utreda dessa frågor.

D a n m a r k  

Arbejdsministeriet:

I rapporten fra det nordiske embedsmandsudvalg om udvidet økonomisk 

samarbejde forudsættes det, at det nordiske arbejdsmarkedsudvaig fort

sætter sit arbejde med udbygning af det fælles nordiske arbejdsmarked, og 

at der herunder skal udarbejdes fælles nordiske arbejdsmarkedsprognoser 

og undersøges, i hvilken udstrækning man kan udbygge støtten til arbejds

kraftens faglige og geografiske bevægelighed.

På baggrund heraf synes det derfor lidet hensigtsmæssigt som anbefalet 

af de tre forslagsstillere at nedsætte yderligere ekspertgrupper på dette om

råde. Samtlige de i anbefalingen nævnte konkrete opgaver —  bortset fra 

spørgsmålet om fri etableringsret for selvstændige, som behandles i et andet 

regie —■ vil kunne tages op af det nordiske arbejdsmarkedsudvalg di

rekte eller ved et af dettes underudvalg.

Det bemærkes, at et af de udtrykkelig nævnte emner for nærmere sam

arbejde inden for arbejdsmarkedspolitikken, nemlig spørgsmålet om ar

bejdsmarkedsprognoser, på foranledning af det nordiske arbejdsmarkeds

udvalg i samarbejde mellem dette og et af de nordiske chefsstatistikere ned

sat prognoseudvalg blev taget op på et nordisk seminar om arbejdskraft 

og uddannelsesprognoser den 11.— 14. november 1968 i Saltsjöbaden. Rap- 

porten for dette seminar, der mundede ud i forskellige rekommandationer, 

er afgivet i ju li 1969, og er for tiden under overvejelse i arbejdsmi

nisteriet.

På dette som på andre områder behandles således en række konkrete 

samarbejdsspørgsmål inden for allerede etablerede organer og det må vel 

antages, at en traktat om nordisk økonomisk samarbejde yderligere vil 

intensivere det nordiske arbejdsmarkedsudvalgs arbejde.

For så vidt angår de tre medlemmers konklusion, at Nordisk Råd skulle 

anbefale regeringerne at træffe foranstaltninger til et udvidet samarbejde 

med henblik på en fælles nordisk beskæftigelsespolitik, kan der derfor 

ikke være indvendinger, for så vidt den alene tilsigter en udbygning og 

effektivisering af arbejdet i eksisterende institutioner på dette område,
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herunder eventuel nedsættelse af underudvalg o. lign. under det nordiske 

arbejdsmarkedsudvalg vedrørende egnede konkrete problemer.

Det må derimod frarådes som nævnt i motiveringen at nedsætte nye 

ekspertgrupper ved siden af det nordiske arbejdsmarkedsudvalg, da detle 

næppe vil fremme, men snarere komplicere og forsinke samarbejdet.

København, den 15. august 1969

P. m v.

G. R. Coin

K. Kampmann

—- har handelsministeriet anmodet om en fornyet udtalelse over det

i Nordisk Råd fremsatte medlemsforslag, A 238/s, om en fælles nordisk be

skæftigelsespolitik.

I denne anledning skal man meddele, at arbejdsministeriet kan henholde 

sig lil det i skrivelse herfra af 15. august 1969 anførte (se ovan).

København, den 21. oktober 1970

P. m. v.

E. b.

K. Kampmann

Arbejderbevægelsens Erhvervsråd:

----—  skal man meddele, at Erhvervsrådet anser det for hensigtsmæs

sigt, at spørgsmålet henvises til Nordek-forhandlingerne. Man ønsker tillige 

at fremhæve de synspunkter om en nordisk beskæftigelsespolitik, som blev 

fremsat af de nordiske landsorganisationer på mødet i Göteborg i november 

1968.

København, den 11. september 1969

P. r. v.

Byrge Kvist

Dansk Arbejdsgiverforening:

Det principielle i medlemsforslaget er, at Nordisk Råd bør anbefale 

regeringerne at vedtage foranstaltninger vedrørende et udvidet samarbejde 

med det formål at indføre en fælles nordisk beskæftigelsespolitik.
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Beskæftigelsespolitikken er imidlertid snævert forbundet med og i de 

fleste henseender direkte afhængig af et lands generelle økonomiske politik. 

Vi finder derfor, at en fælles nordisk beskæftigelsespolitik nødvendigvis 

må være nøje knyttet sammen med en eventuel fælles nordisk økonomisk 

politik. Beslutninger vedrørende formen for og omfanget af en fælles 

nordisk beskæftigelsespolitik må følgelig afvente den fælles økonomiske 

politik, som eventuelt måtte blive resultatet af de igangværende forhand

linger om et udvidet nordisk økonomisk samarbejde.

Efter vor opfattelse vil det dog være hensigtsmæssigt med et snævrere 

nordisk samarbejde på det bevægelighedsfremmende område til sikring af 

en balanceret udvikling i beskæftigelsen i de nordiske lande. Et sådant 

snævrere samarbejde bør finde sted inden for de gældende rammer for 

det fælles nordiske arbejdsmarked, så længe problemerne vedrørende et 

udvidet nordisk økonomisk samarbejde er uløste. En del vil imidlertid kun

ne opnås inden for disse rammer gennem en effektivisering og intensivering 

af informationen mellem arbejdsmarkedsmyndighederne om beskæftigelses

udviklingen i de enkelte lande, herunder også udveksling af arbejdskraft

prognoser, hvor sådanne måtte eksistere.

København, den 18. august 1969

Dansk Arbejdsgiverforening 

Arne Lund

Aage Tarp

Som anført i vor skrivelse af 18. august 1969 (se ovan) er et lands be

skæftigelsespolitik snævert forbundet med og i de fleste henseender direkte 

afhængig af dets generelle økonomiske politik. Vi er derfor fortsat af den 

opfattelse, at en fælles beskæftigelsespolitik for en gruppe af lande kun 

vil have nogen mening, hvis disse lande fører en fælles økonomisk politik.

Vi vil dog mene, at et snævrere samarbejde på det bevægelighedsfrem

mende område bør kunne finde sted inden for de gældende rammer for det 

fælles nordiske arbejdsmarked, således at man gennem dette samarbejde i 

nogen grad vil kunne udligne forskelle af mere varig karakter i beskæfti

gelsesniveauet i de nordiske lande.

København, den 21. oktober 1970

Dansk Arbejdsgiverforening 

Arne Lund

Aage Tarp
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599Landsorganisationen i Danmark:

—  —  —  skal vi meddele, at vi ingen bemærkninger har til forslaget, som 

vi kan støtte.

København, den 27. jun i 1969

P. f .  V.

Thomas Nielsen

Haubert Nielsen

—• —  —  skal vi meddele, at vi —  idet vi henviser til vort tidligere svar 

(se ovan) —  heller ingen bemærkninger har denne gang til forslaget, som 

vi kan støtte.

København, den 8 oktober 1970

P. f .  V.

Thomas Nielsen

Fællesrepræsentationen for Danske Arbejdsleder- og Tekniske 

Funktionærforeninger:

—  —  —  tillader vi os at oplyse, at delte emne har vor organisations 

største opmærksomhed.

Arbejdsledernes og de tekniske funktionærers beskæftigelse tværs over 

grænserne i de nordiske lande har gennem en meget lang årrække været 

behandlet i vore kompetente forsamlinger og interessen herfor har mani

festeret sig i dannelsen af Skandinavisk Arbejdslederunion i 1922, og er 

videreført under unionens senere ændrede navn, Nordisk Arbejdsleder 

Union, der som medlemmer tæller arbejdslederorganisationerne i Finland, 

Tsland, Norge, Sverige og Danmark.

Som medlem af Nordisk Arbejdsleder Union kan Fællesrepræsentationen 

fuldt ud tiltræde det i medlemsforslaget anførte, at Nordisk Råd henstiller 

til regeringerne at tage skridt til et udvidet samarbejde med henblik på 

en fælles nordisk beskæftigelsespolitik.

Ikke mindst for arbejdsleder- og teknikerstanden, som i kraft af de 

stadigt skærpede af konkurrencehensyn nødvendige rationaliseringsbe

stræbelser i industrien undergives et stigende pres i det daglige arbejde, vil 

det være af altoverskyggende betydning, at der i de nordiske lande an

vendes ensartede midler til gennemførelsen af den fælles beskæftigelses

politik.

Med hensyn til det uddannelses- og oplysningsarbejde, Fællesrepræsen

tationen og vore medlemsforeninger til stadighed har løbende, er det af
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betydning så tidligt som muligt at være informeret om prognosen over, 

hvilke brancher og fag, der kan forventes at få efterspørgsel eller som får 

overskud af arbejdskraft, ligesom det er af betydning for vor repræsenta

tion i efteruddannelses- og omskolingsudvalg at være informeret om de 

enkelle nordiske landes varierede arbejdsmarkedspolitiske støtteformer.

Arbejdslederne, der bærer det daglige ansvar for produktionen i virk

somhedernes forskellige afdelinger, og som udover de rent ledelsesmæssige 

funktioner i mange henseender skal medvirke i trivsels- og velfærdsforan

staltninger må lægge megen vægt på, at så mange forhold som muligt ved

rørende arbejdsmarkedet koordineres i videste nordiske betydning.

Disse tanker har også været fremherskende ved vor deltagelse i Nordisk 

Arbejdsleder Unions kongres i Oslo den 29.— 31. maj 1909, og til belys

ning heraf vedlægges en dansk oversættelse af en på kongressen vedtagen 

resolution (se Diliang), der under 10. jun i d.å. fra unionens sekretariat i 

Stockholm er tilstillet de nordiske landes statsministre, herunder hr. stats

minister Hilmar Baunsgaard.

København, den 25. jun i 1909

Peder Nielsen

Formand

Vilh. Eller

Sekretariats che

B IH A N G

Resolution angående Nordiska arbetsledares synpunkter på utvidgat 

ekonomiskt samarbete, antageil vid Nordisk Arbejdsleder Unions 

kongress i Oslo den 29— 31 maj 1969

Debatten om et udvidet nordisk samarbejde har fået tilført nogle få bi
drag fra de faglige organisationer. Nordisk Arbejdsleder Union (NAU), 
som er en faglig sammenslutning af nordiske arbejdsledere ■— Sveriges 
arbetsledareförbund, Teknisten liitto r.y., Fællesrepræsentationen for 
Danske Arbejdsleder- og Tekniske Funktionærforeninger, Norges arbeids
lederforbund og Verkstjórasamband Islands —  har fundet det påkrævet 
ud fra et fagligt synspunkt at se nærmere på de konsekvenser, som kan 
følge med et nærmere samarbejde mellem de nordiske lande.

Et øget økonomisk samarbejde mellem de nordiske lande synes at med
føre, at visse arbejdsretlige spørgsmål anses ad lovgivningsvejen. NAU 
finder imidlertid, at de nordiske landes arbejdslovgivning adskiller sig 
på afgørende punkter. I den nordiske embedsmandskomité (Nordisk ud
redningsserie 1969: 1) har man delvis taget hensyn hertil. Således har 
man foreslået oprettelsen af et samnordisk organ ined repræsentanter for
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næringslivet, arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer samt forskellige 
brancheorganisationer. Imidlertid synes dette organ ikke at have nogen 
større mulighed for at påvirke og effektivt kontrollere, at der tilvejebringes 
en krævet lovgivning, som uniformerer de nordiske landes arbejdslovgiv
ning.

NAU formener, at dette problem m å tages op og retningslinier udformes 
allerede inden det foreslåede udvidede nordiske samarbejde træder i kraft, 
for at der ikke på længere sigt skal opstå væsentlige ulemper for det nor
diske arbejdsmarkeds parter.

NAU formener det påkrævet at tage følgende spørgsmål op:
1. Fælles kollektivaftalelov samt foreningsretslov.

2. Kollektivaftalers retslige gyldighed uden for det land, hvor aftalen er 
truffet.

3. Fælles offentligretlig arbejdslovgivning.
4. Ansættelsesaftalers retlige gyldighed ved tjeneste i andet nordisk land 

end det, hvor aftalen er truffet.
5. Fælles nordisk lov om arbejdstagers opfindelser.

6 . Fælles erstatnings- och strafferetlige bestemmelser ved tilskadekomst 
linder arbejde.

7. Lov om fælles arbejdsdomstol.
8 . Fælles bestemmelser i forhold til konkurser, således at fortrinsret for 

arbejdstagers løntilgodehavender erholder prioritet i lighed med den svenske 
handelslovs bestemmelser —  17:4.

9. Fælles bestemmelser vedrørende arbejdsløshedsgodtgørelse.
10. Fælles bestemmelser vedrørende statens neutralitet ved konflikter 

på arbejdsmarkedet.
11. Fælles bestemmelser om konfliktretten.
12. Fælles bestemmelser vedrørende pensionsordninger.
Unionen anser løsningen af disse spørgsmål som havende stor betydning 

for, at en tilnærmelse landene imellem skal kunne finde sted så smidigt 
som muligt. NAU formener, at i den udstrækning, der finder lovgivning 
sted på de ovenfor anførte områder, skal det princip være rådende, at 
de fordele, som arbejdstagerparten i et land har opnået, ikke må forringes. 
Under hensyn til, at et nordisk samarbejde allerede finder sted både på 
arbejdsgiverside og arbejdstagerside, formener NAU, at de organisationer, 
som virker inden for dette område, deriblandt NAU, bør have adgang til 
repræsentation i de udvalg og organer, som nærmere skal undersøge disse 
spørgsmål.

F i n l a n d  
Statsrådets kansli:

Statsrådets kansli anser de nordiska arbetsmarknaderna vara utomordent

ligt viktiga för Finland. Det är till gagn för den ekonomiska och över huvud 

taget den samhällspolitiska planeringen i vårt land, om den nordiska arbets- 

kraftspolitiken kan nå fram till klara målsättningar, som beaktar varje lands 

förhållanden, och om åtgärderna i syfte att nå målen kan koordineras. 

Kansliet finner det påkallat och angeläget att en utredning sättes i gång
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i överensstämmelse med berörda medlemsförslag för att klarlägga vilka 

möjligheter som finnes att åstadkomma en effektivare nordisk arbetskrafts- 

politik genom ett utvidgat och mera enhetligt samarbete mellan de nordiska 

arbetskraftsförvaltningarna.

Helsingfors den 7 augusti 1969

Johannes Virolainen

Minister, statsministerns 
ställföreträdare

Kauko Sipponen

Tf. kanslichef

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena:

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena meddelar 

som sitt utlåtande, att det finner det ändamålsenligt att i enlighet med det 

sagda medlemsförslaget börja utreda möjligheterna för en effektivering av 

den nordiska arbetskraftspolitiken genom utvidgat, effektiverat och samord

nat nordiskt samarbete inom arbetskraftsförvaltningen. Samtidigt anser m i

nisteriet, att detta utredningsarbete och framläggandet av erforderliga för

slag i saken borde hänskjutas till Nordiska arbetsmarknadsutskottet.

Helsingfors den 12 jun i 1969

Jouni Hakkarainen

Överdirektör

A. Olavi Koskinen

Äldre regeringssekreterare

Ar b etskr af tsminister iet:

Arbetskraftspolitiken är en del av den allmänna samhällspolitiken. Ytter

ligare specificerat kan man konstatera att arbetskraftspolitiken är ett me

del att realisera allmänna samhällspolitiska målsättningar. Sålunda är det 

inte ändamålsenligt att planera, än mindre att förverkliga en arbetskrafts- 

politik som inte tar hänsyn till samhällspolitiska målsättningar och medel 

i sin helhet.

Medlemsförslaget om en gemensam nordisk sysselsättningspolitik ställ

des i april 1969, samtidigt som även Nordekplanen var under planering. Ett 

realiserat Nordek skulle ha betytt en långtgående harmonisering av sam

hällspolitiken, speciellt på näringslivets område. Effektiverandet av det sys- 

selsättningspolitiska samarbetet till den grad, att man i arbetskraftspoli- 

tiska utslag skulle sträva till ett optimalt utnyttjande av hela nordens ar-
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betskraftsresurser, skulle ha sammanfallit med de mera omfattande har- 

moniseringssträvandena inom samhällspolitiken.

Inom arbetskraftspolitiken finns det gott om utrymme för utvecklandet 

av det nordiska samarbetet. Som exempel må nämnas forskningen och pla

neringen på arbetskraftspolitikens område, där samarbetet kunde utvidgas 

bl. a. för utvecklandet av metoder för arbetskraftsstatistik och arbetskrafts- 

prognoser. Likaså vore det av största betydelse att på gemensamt initiativ 

befrämja arbetskraftspolitiska medel. Det är till gagn för alla nordiska län

der att i möjligaste mån få arbetskraften att passera den officiella arbets

förmedlingen. Denna målsättning är svår att nå om inte vederbörande myn

digheter fattar gemensamma beslut angående de åtgärder som fordras i 

olika situationer och om de överhuvud inte slår i nära kontakt med var

andra.

Eventuella samnordiska samhällspolitiska målsättningar går ej att uppnå 

enbart med arbetskraftspolitiken. Om man t. ex. som en sådan målsättning 

ställde att utjämna skillnaderna i välfärden per capita de nordiska länderna 

emellan, skulle en gemensam arbetskraftspolitik knappast bringa önskat 

resultat. Följden skulle sannolikt bli, att skillnaden i välfärden ytterligare 

skärptes då de starkaste arbetsmarknaderna skulle dra till sig arbetskraft 

ifrån andra länder där löner, socialskydd m. m. är svagare.

I enlighet med det ovan sagda anser arbetskraftsministeriet det vara nöd

vändigt att utvidga och befrämja samarbetet inom arbetskraftspolitiken. 

Forsknings- och utredningsarbetet för detta ändamål bör brådskande effek

tiveras. Hänsyn bör dock tagas till de faktorer som begränsar en gemensam 

arbetskraftspolitik.

Helsingfors den 13 oktober 1970

Veikko Helle 

Arbetskraftsminister

H eikki Salovaara

Avdelningschef

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

Kännetecknande för vårt lands arbetsmarknad har varit störningar på 

grund av starka säsong- och konjunkturförändringar. Under 1960-talet har 

därtill en stabil utveckling av sysselsättningen försvårats av en stark struk

turförändring inom näringslivet med tyåtföljande förändringar på arbets

marknaden. Samtidigt har de s. k. stora åldersklasserna inträtt på arbets

marknaden. Under dessa omständigheter har en minskning av nationalpro

duktens tillväxttakt till en nivå om c:a 2 procent under åren 1966— 1968 lett 

till en ytterligare försämring av sysselsättningsläget i vårt land.
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Sedan den ekonomiska tillväxten åter tagit fart, håller sysselsättnings

läget för närvarande på att avsevärt förbättras. En förbättring av det totala 

sysselsättningsläget innebär emelertid inte, utan speciella åtgärder, en ome

delbar och effektiv ökning av sysselsättningen inom undersysselsatta om

råden. Ifall arbetskraftens yrkesskicklighet och andra dylika faktorer inte 

motsvarar de krav dagens produktionsteknik ställer, kommer vi även i 

framtiden att lida av strukturarbetslöshet som beror på andra faktorer än 

efterfrågans storlek. Även för närvarande, medan den allmänna arbetslös- 

hetsgraden fortfarande är relativt hög, försvåras produktionsverksamheten 

inom bl. a. metall- och textilbranscherna av bristen på arbetskraft. Därför 

är det nödvändigt att man i vårt land med det snaraste övergår till en s. k. 

aktiv arbetskraftspolitik. Härvid bör uppmärksamhet fästas framför allt vid 

ökandet av fortsättningsutbildningen, omskolningen och annan dylik utbild

ning på alla nivåer. Likaså bör större uppmärksamhet fästas vid övriga åt

gärder som är ägnade att befrämja arbetskraftens rörlighet.

Ovan framlagda synpunkter belyser de rådande problemen inom Finlands 

sysselsättningspolitik samt målsättningen för denna politik i framtiden. 

Centralförbundet anser även att en undersökning och koordinering av dessa 

frågor på samnordisk basis med tanke på alla nordiska länder kan betraktas 

som ändamålsenligt samarbete. Detta skulle likaså erbjuda allt större m öj

ligheter för en utjämning av efterfrågan och utbud på arbetskraft i Norden. 

Även det ekonomiska samarbetet mellan de nordiska länderna torde, i syn

nerhet om Nordek-planen förverkligas, kunna effektiveras. Detta skulle även 

återspegla sig i de nordiska ländernas såväl enskilda som gemensamma 

sysselsättningspolitik, varvid en balanserad sysselsättning och den ekono

miska tillväxten i varje land bättre än hittills kunde tryggas.

De olika nordiska ländernas, bl. a. Finlands och Sveriges arbetskrafts- 

myndigheter har redan nu inlett samarbete. En utvidgning av samarbetet på 

detta område i enlighet med medlemsförslaget skulle vara alla de nordiska 

länderna till nytta. Med beaktande av ovan framlagda synpunkter önskar 

centralförbundet understöda det i delegationens skrivelse avsedda förslaget 

om utvecklande av en gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

Helsingfors den 14 ju li 1969

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund 

(Sign.)

AKAVA r.y.i:

I det inom Nordiska rådet väckta förslaget konstateras att de nordiska län

derna har samma sysselsättningspolitiska målsättning. Samtidigt betonas

1 Yttrandet översatt från finska.
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den samnordiska arbetsmarknadens betydelse. I förslaget konstateras, att 

utnyttjandet av fördelarna av den samnordiska arbetsmarknaden förutsätter 

samordning av den nordiska arbetskraftspolitiken och fortsatt utveckling av 

samarbetet.

Utvecklingen av det nordiska arbetskraftspolitiska samarbetet bör anses 

nyttigt och ändamålsenligt för samtliga nordiska länder. Utvecklingen av 

samarbetet torde bäst äga rum via ett effektivare informationsutbyte än för 

närvarande mellan de organisationer, som i de enskilda länderna ansvarar 

för arbetskraftspolitiken. Däremot bör den i Nordiska rådets förslag nämnda 

möjligheten att ombilda Sveriges marknadsundersökningsinstitut till en 

samnordisk forskningsinstitution åtminstone i detta skede anses för tidigt 

aktualiserad. När Nordek-planen har förverkligats, torde man bättre än för 

närvarande kunna avgöra vilka arbetskraftspolitiska samnordiska organ 

som är behövliga och realiserbara. I detta skede förefaller det ändamåls

enligt att närmast koncentrera sig på att utveckla informationen mellan 

länderna (inbördes).

Helsingfors den 27 jun i 1969

Juhani Salminen

Styrelsens ordförande

Unto Rissanen

Ombudsman

------ AKAVA hänvisar till det utlåtande i saken, som den 27 jun i 1969

avgetts och upprepar de synpunkter, vilka däri framställdes.

Helsingfors den 19 november 1970

AKAVA r. y.

Risto Kauppila

Styrelsens förste viceordförande

Unto Rissanen

Verkställande direktör

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Departementet har forstått det slik at forslaget av 17. april 1969 fra 

Johannes Antonsson og Jan-Ivan Nilsson går ut på at Nordisk Råd skal 

henstille til regjeringene å ta initiativ til et utvidet samarbeid med sikte på 

å nå fram til en felles nordisk sysselsettingspolitikk. I forslaget er det også 

angitt en del konkrete oppgaver som bør tas opp i denne sammenheng.
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Departementet har bedt en del offentlige instanser og private organisa

sjoner om å uttale seg i saken.

Landsorganisasjonen i Norge
Norsk arbeidsgiverforening
Handelens arbeidsgiverforening og Norges handelsstands forbund
Skibsfartens arbeidsgiverforening
Norges industriforbund
Norske håndverks- og industribedrifters forbund
Finansdepartementet
Arbeidsdirektoratet

Departementet vil understreke at vi allerede har et meget vidtrekkende 

samarbeid om arbeidsmarkedspolitikk i Norden, bl. a. i form av et felles 

nordisk arbeidsmarked og et eget samarbeidsorgan —  Nordisk arbeids- 

markedsutvalg.

Departementet stiller seg prinsipielt positivt til et utvidet nordisk sam

arbeid på sysselsettingspolitikkens område, og flere av de tiltak som er 

berørt i forslaget er i samsvar med det syn departementet har gitt uttrykk 

for i St. meld. nr. 45 (1968— 69) Om arbeidsmarkedspolitikken. Departe

mentet har således bl. a. uttalt at en vil overveie å gjøre framlegg om å 

oppheve kravet til arbeidstillatelse for selvstendig næringsdrivende. Depar

tementet er også enig i en utvidet planlegging og samordning av arbeids- 

markedsforskningen. Etter initiativ fra Norge ble organiseringen av ar- 

beidsmarkedsforskningen drøftet i Nordisk arbeidsmarkedsutvalg i januar. 

Utvalget vedtok å nedsette en arbeidsgruppe som skal utrede behovet og 

formene for en felles forskning på området.

Et enda mer intim t samarbeid på arbeidsmarkedspolitikkens område 

bør ses i sammenheng med de nordiske økonomiske samarbeidsbestrebel

ser i sin alminnelighet. En bør derfor vente på utfallet av de pågående for

handlinger om utvidet nordisk økonomisk samarbeid før en tar standpunkt 

til hvordan samarbeidet på arbeidsmarkedspolitikkens område bør føres 

videre.

Oslo, 18. ju li 1969

Helge Seip

Berger Ulsaker

I brev av 18. ju li 1969 avga Kommunaldepartementet uttalelse om med

lemsforslaget fra Johannes Antonsson og Jan-Ivan Nilsson og sendte sam

tidig ved uttalelser fra en del offentlige instanser og private organisasjoner. 

Disse uttalelsene sees å være tatt med som vedlegg til medlemsforslaget som 

nå er sendt ut til uttalelse igjen.

Departementet har på ny bedt de samme organer om uttalelse. Vedlagt 

følger kopi av brev fra: Landsorganisasjonen i Norge, Norsk arbeidsgiver
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forening, Handelens arbeidsgiverforening og Norges handelsstands forbund, 

Norges industriforbund og Finansdepartementet (se nedan.)

Norske håndverks- og industribedrifters forbund har meddelt at det ikke 

har noe å tilføye til sin tidligere uttalelse.

Kommunaldepartementet har i brevet av 18. ju li ifjor gitt uttrykk for sin 

prinsipielle holdning til utvidet nordisk samarbeid på sysselsettingspolitik

kens område, samt pekt på konkrete tiltak som alt er satt i gang på noen av 

de områder som nevnes i medlemsforslaget. En viser til dette.

Departementet vil ellers tilføye at samarbeidet er ført videre innenfor de 

bestående samarbeidsorganer også i inneværende år. En kan peke på de nor

diske arbeidsministermøtene der situasjonen på de respektive lands arbeids

markeder blir tatt opp til generell debatt, og der også konkrete samarbeids

tiltak drøftes. For de nordlige områder av Finland, Norge og Sverige har 

arbeidsministrene opprettet et spesielt organ, ad hoc-utvalget for Nordkalot

ten, som søker å klarlegge og utnytte samarbeidsmulighetene både innenfor 

distriktspolitikk og sysselsettingspolitikk. I løpet av året er et felles nordisk 

voksenopplæringssenter, som utvalget har tatt initiativ til, opprettet i Över- 

torneå i Sverige.

Samarbeidet er også videreført innenfor Nordisk arbeidsmarkedsutvalg 

og dets underutvalg. Arbeidsgruppen som ble nedsatt for å utrede behovet 

og formene for et samarbeid om arbeidsmarkedsforskning, har i mai 1970 

avgitt rapport til Nordisk arbeidsmarkedsutvalg der den anbefaler etablert 

en permanent nordisk samarbeidsgruppe for arbeidsmarkedsforskning. På 

Nordisk arbeidsmarkedsutvalgs møte i januar 1970 ble det framhevet at de 

som bruker arbeidsmarkedsstatistikk og -prognoser har behov for et eget 

forum for drøfting av faglige spørsmål og det ble vedtatt å oppnevne et 

underutvalg for nordisk samarbeid om arbeidsmarkedsstatistikk og arbeids- 

markedsprognoser.

Mot denne bakgrunn antar departementet at det nordiske samarbeidet 

innenfor sysselsettingspolitikken kan utvikles tilfredsstillende innenfor de 

eksisterende rammer og samarbeidsorganer.

Oslo, 25. november 1970

Etter fullmakt 

Torstein Shingård

Kaare Bangor

Finans- og tolldepartementet:

En eventuell utvidelse av det økonomiske samarbeid i Norden vil natur

lig omfatte også et nærmere samarbeid på det arbeidsmarkedspolitiske 

område. Finansdepartementet antar, i påvente av hva som måtte komme ut



av de pågående samarbeidsdrøftinger, at det for tiden ikke bør institueres 

nye samarbeidsorganer på området utover de som allerede eksisterer.

Oslo, 6. juni 1969

Etter fullmakt 

Hermod Skånland

Finn Isachsen
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Medlemsforslaget reiser spørsmålet om en utbygging av både en mer ef

fektiv informasjon om og koordinering av det nordiske arbeidsmarked og 

en samordning av arbeidsmarkedspolitikken, herunder bruken av virkemid

lene og harmonisering av lovgivningen. Forslaget nevner spesielt at reglene 

for omskoleringsbidrag, flyttebidrag m. v. bør utvides til å gjelde hele Nor

den.

Det må kunne antas at en ytterligere utbygging av en effektiv informasjon 

om det nordiske arbeidsmarked vil være nyttig. Det kunne sikkert også 

være nyttig med en nærmere samordning av den økonomiske politikk på 

visse felter, idet sysselsettingspolitikken i alle fall må ses i sammenheng med 

den generelle økonomiske politikk. En har imidlertid allerede et omfattende 

samarbeid i OECD, hvor alle de nordiske land nå deltar. Denne samordning 

av medlemslandenes økonomiske politikk tar bl. a. sikte på å redusere be

lastningen på sysselsettingspolitikken ved at de konjunkturelle svingninger 

i etterspørselen blir minst mulig.

Finansdepartementet har tidligere gitt uttrykk for at samarbeid av denne 

art bør ha et videre siktepunkt enn de nordiske land, fordi våre lands næ

ringsliv er så sterkt avhengig av utviklingen i andre land i Vest-Europa.

Selv om kravene til sysselsettingspolitikken kan påvirkes ved dette in

ternasjonale samarbeid, vil behovet for arbeidsmarkedstiltak i de enkelte 

land avhenge av den økonomiske politikk som føres. Det må således være 

betydelig rom for individuelle tilpasninger til den aktuelle situasjon i hvert 

land. Valg av virkemidler og den vekt en legger på de ulike typer virkemid

ler kan derfor ikke begrenses for sterkt ved f. eks. inter-nordiske samar

beidsavtaler.

En vil også nevne at en må vurdere nærmere både den distriktspolitiske 

side av et utvidet samarbeid på disse felter, og fordelingen av fordeler og 

kostnader for de enkelte land, ved tillak som reisetilskott, tilskott til om

skolering etc.

Spørsmålet om videre samarbeid på arbeidsmarkedspolitikkens område



609A 238/s: Bilaga 1

må også vurderes på bakgrunn av landenes ulike forhandiingsstilling til 

EEC.

Oslo, 16. november 1970

Etter i'ullmakt 

Egil Bakke

Steinar Sørbolten

Arbeidsdirektoratet:

Det foreliggende medlemsforslag berører spørsmål av sentral betydning 

for det nordiske arbeidsmarked. Selv om det kanskje ikke inneholder noe 

vesentlig nytt, vil forslaget kunne føre til prinsipiell avklaring og en for

nyelse av den konkrete diskusjon på mange viktige områder. Arbeidsdirek

toratet ser derfor posiLivt på forslaget som for øvrig på flere punkter gjen

speiler oppfatninger som gjorde seg gjeldende under det sist avholdte møte 

i Nordisk arbeidsmarkedsutvalg. Eksempelvis kan nevnes samordning av 

arbejdsmarkedsforskningen i de nordiske land.

På sakens nåværende stadium er det trolig ingen grunn til å komme 

nærmere inn på de enkelte detaljer. Hovedhensikten synes å ha vært å slå 

til lyd for at sysselsettingspolitikken blir undergitt særskilt behandling på 

grunnlag av en generelt utformet rekommandasjon om nordisk økonomisk 

samarbeid. Behandlingsmåten skisseres slik:

»Lämpligt synes vara att experter just på detta område tillsättes för att 
kartlägga på vilka fält inom sysselsättningspolitiken en närmare samord
ning kan åstadkommas syftande till ett optimalt användande av våra ar
betskraftresurser till gagn för ländernas utveckling.»

I denne sammenheng er det naturlig å tenke på den rolle Nordisk ar- 

beidsmarkedsutvalg har spilt som kontaktskapende og utredende organ. 

På sitt siste møte vedtok utvalget å selte embetsmannsrapporten om nor

disk økonomisk samarbeid opp på dagsorden for neste utvalgsmøte, og det 

foreliggende medlemsforslag bør gå inn som en viktig faktor i utvalgets 

drøftinger.

Under forutsetning av at medlemsforslaget vinner tilslutning i Nordisk 

Råd bør første trinn i den videre saksbehandling være behandlingen i Nor

disk arbeidsmarkedsutvalg.

En vil for øvrig gi uttrykk for ønsket om at det vedtak som måtte bli fattet 

kunne gi en noe klarere formulering av hensikten med det hele enn den 

som nå foreligger i konklusjonen på medlemsforslaget. En anvendelig for

mulering finnes for så vidt allerede i det foran siterte avsnitt.

Oslo, 1. ju li 1969

Etter fullmakt

20— 700190. Nordiska rådet.

J. Tannæs Fjeld
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610Landsorganisasjonen i Norge:

Landsorganisasjonen vil for sin del støtte forslaget om en harmonisering 

av alle lover og regler som angår sysselsettingspolitikken i Norden.

Man forutsetter at den traktat om et nordisk økonomisk samarbeid, som 

skal utarbeides i 1969, vil inneholde visse prinsipielle retningslinjer om 

dette spørsmålet. Man vil utover dette erklære seg enig i at spørsmålet om 

en felles nordisk arbeidsmarkedspolitikk blir gjort til gjenstand for sær

skilt behandling. Det bør derfor snarest settes i gang en ekspertutredning 

for å kartlegge på hvilke områder det er praktisk mulig å foreta en sam

ordning og videre utbygging av samarbeidet når det gjelder arbeidskraft- 

politikken.

Landsorganisasjonen vil sette stor pris på å bli holdt orientert om hvor

dan saken videre utvikler seg.

Oslo, 5. jun i 1969

Tor A s pengren

Kurt Mosbakk

Landsorganisasjonen avga uttalelse 5. jun i 1969 om samme sak hvor man 

stillet seg positiv til tanken om å harmonisere lover og regler som angår 

sysselsettingspolitikken i Norden. Man er i prinsippet av samme oppfatning 

også i dag, men spørsmålet må nå sees i sammenheng med de pågående 

forhandlingene om norsk tilslutning til EEC.

Oslo, 6. november 1970

Landsorganisasjonen i Norge 

Odd Højdahl

Norsk arbeidsgiverforening:

De nordiske land har stort sett samme målsetting for den alminnelige 

sysselsettingspolitikk og har derfor et godt grunnlag for samarbeid når det 

gjelder praktisk politikk og de virkemidler som tas i bruk. Felles nordisk 

arbeidsmarked er forlengst gjennomført og de nordiske land følger i store 

f.rekk de samme retningslinjer i sysselsettingspolitikken. Etter vår vurde

ring er det riktig å føre samarbeidet mellom de nordiske land videre og vi 

støtter forslaget om at Nordisk Råd tar opp en anbefaling om dette.

Vi har ikke grunnlag for å bedømme nærmere på det nåværende tids

punkt i hvilken utstrekning sosialpolitikken og arbeidskraftlovgivningen 

hør harmoniseres i de nordiske land og heller ikke hvordan et samarbeid



611A 238/s: Bilaga 1

om forskning på dette området bør organiseres. Før vi tar standpunkt til 

slike konkrete spørsmål forutsetter vi at det blir foretatt en nærmere ut

redning om hvordan det nordiske samarbeidet bør utvikles videre.

Oslo, 7. ju li 1969

Norsk arbeidsgiverforening 

Lars Aarvig

-------skal meddele at vi ikke har noen nye kommentarer til forslaget

om felles nordisk sysselsettingspolitikk.

Oslo, 11. november 1970

Norsk arbeidsgiverforening 

Kaare N. Selvig

Norges industriforbund:

Under de pågående dröftelser om et utvidet ökonomisk samarbeid i Nor

den er også sysselsettingspolitikken tatt opp. Den preliminære rapport fra 

den Nordiske embetsmannskomité inneholder således bl. a. en omtale av 

arbeidsmarkedspolitikken i Norden, og det pekes på områder hvor det vil 

være önskelig med en videre utvikling av samarbeidet. I og med at saken om

fattes av de nordiske samarbeidsdröftelser, vil det etler vår oppfatning være 

uheldig å la saken opp isotert og behandle den parallelt med de pågående 

felles nordiske drøftelser. Vi vil også peke på at vi anser det önskelig at 

sysselsettingspolitikken blir behandlet og vurdert i relasjon til den ökono- 

rniske polilikk for övrig i de nordiske land. En slik behandlingsform er man 

sikret under de nordiske samarbeidsdröftelser. Dette vil neppe i samme 

grad være tilfelle dersom man skulle fölge opp det forslag som er sendt oss 

til uttalelse.

Oslo, 1. ju li 1969

Norges industriforbund 

Rolf Roem Nielsen

Fo:' adm. direktör

Arne M. Holm

I vår uttalelse av 1. ju li 1969 pekte vi på at sysselsettingspolitikken ble 

behandlet i forbindelse med dröftelsene om et ulvidet ökonomisk samar-
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beid i Norden, og at man burde avvente utfallet av disse forhandlinger. 

Samarbeidsdröftelsene viste seg ikke å resultere i det utvidede ökonomiske 

samarbeid som man hadde tatt sikte på, og spörsmålet om en felles nor

disk sysselsettingspolitikk er derfor kommet i en noe annen stilling.

Vi stiller oss i prinsippet positivt til et utvidet nordisk samarbeid om 

sysselsettingspolitikken. Som kjent har man allerede et ganske vidtgående 

samarbeid, og det synes riktig å före dette arbeid videre. I forslagets pre

misser er angitt enkelte konkrete oppgaver som vi på det nåværende tids

punkt ikke finner grunn til å ta endelig stilling til. Dersom Nordisk Råd 

skulle anbefale forslaget, går vi ut fra at det biir anledning til å komme 

tilbake til disse spörsmål, etter at de er blitt nærmere utredet.

Oslo, 18. november 1970

Norges industriforbund 

Jan Didriksen

Adtn. direktör

Handelens arbeidsgiverforening:

Forövrig kan vi slutte oss til Norsk arbeidsgiverforenings brev av 7. ju li 

1969 til departementet (se ovan).

Vi har også forelagt spörsmålet for Norges handelsstands forbund. Vi er 

også enige i de betraktninger som er fremkommet i forbundets brev av 1 . ju li 

1969 (se nedan).

Oslo, 7. ju li 1969

Handelens arbeidsgiverforening 

L. W. Aagaard

Adm. direktör

Norges handelsstands forbund:

Vi viser til Handelens arbeidsgiverforenings brev av 24. jun i 1969 (se 

ovan), hvorved vi ble forelagt til uttalelse et medlemsforslag lil Nordisk Råd 

om en felles nordisk sysselsettingspolitikk. Som De selv anfører berører 

medlemsforslaget også NHF’s arbeidsområde og vi tør derfor foreslå en 

fellesuttalelse fra HA og NHF med følgende innlio ld :

Handelsnæringen har på prinsipielt grunnlag gålt inn for tiltak som tje

ner til å liberalisere de økonomiske forbindelser mellom de nordiske land. 

Dette gjelder også forholdene på arbeidsmarkedet og de sosiale bestemmelser 

som har nær tilknytning til arbeidsmarkedspolitikken. En mest mulig mobil
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situasjon på arbeidsmarkedet vil være til fordel for såvel arbeidstakere som 

arbeidsgivere. Dette har særlig betydning for de nordiske land som følge av 

den meget raske vekst i 1960-årene, såvel i samhandelen som i bedriftssam

arbeidet over landegrensene i Norden.

Vi vil i denne forbindelse peke på at de nordiske land er kommet lengre i 

retning av samordning på arbeidsmarkedets og sosialpolitikkens områder 

enn på de fleste andre felter av det økonomiske liv, og at landene også er 

kommet lengre enn hva EEC har oppnådd på tilsvarende felter.

Når det gjelder medlemsforslagets konkrete anbefalinger, vil vi sterkt 

understreke behovet for at den kommersielle side ved bl. a. utdannelsen, om

skoleringen og videreopplæringen blir tatt med. Som følge av utviklingen 

finner stadig flere nye arbeidstakere sine arbeidsplasser i handelsbedriftene, 

noe man bl. a. bør ta hensyn til ved yrkesopplæringen for ungdommen. Sta

dig flere som søker seg bort fra andre næringer får også sitt fremtidige virke 

i handelen. Deite bør tas hensyn til i opplegget for omskolering av denne ar

beidskraft. I alle samfunn vil det være grupper som ikke har anledning til å 

arbeide full arbeidstid. Dette gjelder ikke minst husmødrene som etterhvert 

søker seg ut i arbeidslivet som deltidsansatte og for hvem handelsbedriftene 

ofte vil være det beste og kanskje det eneste alternativ. For alle disse grupper 

vil det være behov for at de får en best mulig innføring i sitt nye yrke som 

på grunn av stadig voksende produksjon og økende vareutvalg setter tilsva

rende større krav til yrkesutøverne. Det raskt skiftende vareutvalg i det mo

derne industrisamfunn skaper også økende behov for etterutdannelse av alle 

kategorier arbeidskraft i handelen.

For øvrig har vi ingen bemerkninger til de forskjellige konkrete tiltak som 

medlemsforslaget går inn for. Vi vil dog anbefale at man avventer resultatet 

av de spesielle Nordøk-forhandlinger, som eLter planen snart vil være av

sluttet, slik at de foreslåtte sysselsettingstiltak i tilfelle går inn som et ledd 

i en mer generell utvidelse av samarbeidet i Norden.

Oslo, 1. ju li 1969

Norges handelsstands forbund

Herman Scheel

Adm . direktor

Thor Støre

Ass. direktør

Våre to organisasjoner opprettholder det samme syn på såvel forholdene 

på arbeidsmarkedet som på de tilhörende sosiale bestemmelser i et nordisk 

samarbeid, slik dette fremgår av de nevnte uttalelser. Etter at Nordök- 

forhandlingene iallfall forelöpig har vist seg resultatlose og samtlige nordi-
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ske land nå er inne i forhandlinger om medlemsskap i eller et arrangement 

med et utvidet EEC, mener vi imidlertid at gjennomföringen av de for

skjellige konkrete tiltak i medlemsskapsforslaget bör utstå inntil disse for

handlinger er nærmere avklaret.

Oslo, 6. november 1970

Handelens arbeidsgiverforening Norges handelsstands forbund

L. W. Aagaard Herman Schecl

Adm. direktör Adm. direktör

Skibsfartens arbeidsgiverforening:

Medlemsforslaget sees å konkludere med at Nordisk Råd bør anbefale 

regjeringene å treffe tiltak for et utvidet samarbeid på dette felt med hen

blikk på å etablere en felles nordisk sysselsettingspolitikk. I forslagets pre

misser er angitt en del konkrete oppgaver som forslagsstillerne tenker seg 

bør gjøres til gjenstand for felles bearbeidelse.

På bakgrunn av det nære samarbeid som for lengst er etablert mellom 

landenes arbeidsmarkedsmyndigheter, forekommer det oss unødvendig med 

instituering av helt nye organer for å koordinere de aktuelle tiltak på dette 

felt. Og under enhver omstendighet vil det etter vår mening være mest hen

siktsmessig at man fra norsk side venter med å avgi uttalelse til Nordisk 

Råd angående det foreliggende medlemsforslag inntil man ser hva en even

tuell traktat om nordisk økonomisk samarbeid vil inneholde for så vidt an

går de nordiske lands sysselsettingspolitikk.

Oslo, 26. jun i 1969

Skibsfartens arbeidsgiverforening

Sverre Lund

Advokat

Norske håndverks- og industribedrifters forbund:

Norske håndverks- og industribedrifters forbund antar at i den nåværende 

situasjon kan det ikke være aktuelt å ta ut en enkelt sektor av det omfatten

de problemkompleks som er oppe til behandling når det gjelder videre

føring av nordiske samarbeidsbestrebelser.

Det bemerkes for øvrig at selv om man prinsipielt stiller seg positivt til en 

felles nordisk sysselsettingspolitikk og den frie bevegelighet av arbeidskraft 

i Norden, er det i og for seg tvilsomt om ytterligere fremstøt for å fremme 

mobiliteten egentlig er i samsvar med norske nasjonale interesser. Et slikt
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syn tjener til ytterligere å begrunne standpunktet om at en videre utbygging 

av det felles nordiske arbeidsmarked bør skje som et ledd i en pakkeløsning.

Oslo, 3. jun i 1969

Norske håndverks- og industribedrifters forbund

E inar Høstmark

Adm. direktør

Arne Get:

Sjefkonsulent

S v e r i g e

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Under etterkrigstiden har det nordiska samarbetet successivt utvecklats 

och utvidgats. Den nordiska lagstiftningen är redan i väsentliga avseenden 

harmoniserad. Detta gäller speciellt lagstiftningen inom de ekonomiska och 

sociala områdena där en långtgående integration uppnåtts.

Alla de nordiska länderna har uppställt den fulla sysselsättningen som 

politiskt mål. Ett brett fält av arbetsmarknadspolitiska medel används för 

att realisera detta mål. 1 enlighet med 1954 års konvention om en gemensam 

nordisk arbetsmarknad finns en kommission, nordiska arbetsmarknadsut

skottet, med uppgift alt följa utvecklingen på arbetsmarknaden i de nordiska 

länderna och arbetskraftens rörelser, utforma riktlinjer för samarbetet mel

lan de nordiska ländernas arbetsmarknadsmyndigheter och i övrigt dryfta 

och framlägga förslag om åtgärder av gemensamt arbetsmarknadspolitiskt 

intresse.

Samarbetet mellan de nordiska arbetsmarknadsmyndigheterna har sedan 

tillkomsten av 1954 års konvention utvecklats såväl på det centrala planet 

som mellan arbetsförmedlingsorganen i de nordiska länderna. På statisti

kens och forskningens områden sker numera ett nära samarbete bl. a. i olika 

arbetsgrupper. Enligt arbetsmarknadsstyrelsens uppfattning bör detta sam

arbete kunna ytterligare utvidgas och fördjupas framöver. Åtgärder i detta 

syfte finner styrelsen utgöra ett betydelsefullt led i strävanden att inom 

ramen för ett närmare nordiskt ekonomiskt samarbete åstadkomma en yt

terligare integrerad nordisk arbetsmarknad.

Stockholm den 25 jun i 1969

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Bertil Olsson

C. Canarp L. Lövdahl
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Arbetsmarknadsstyrelsen liar i yttrande av den 25 jun i 1969 bl. a. anfört 

att det redan tidigare långtgående samarbetet, med bl. a. en gemensam nor

disk arbetsmarknad, ytterligare borde kunna utvidgas och fördjupas. Sty

relsen framhöll vidare att åtgärder i detta syfte utgjorde ett betydelsefullt 

led i strävandena att inom ramen för ett närmare ekonomiskt samarbete 

åstadkomma en ytterligare integrerad nordisk arbetsmarknad.

Mot bakgrund av vad som senare inträffat får styrelsen härmed tillägga 

att samarbetet på arbetsmarknadspolitikens område bör kunna ytterligare 

utvidgas och fördjupas oberoende av om ett närmare ekonomiskt samarbete 

i den form som avsågs med Nordek-planen kommer till stånd. Genom de 

kontinuerligt återkommande arbetsministermötena och genom nordiska ar

betsmarknadsutskottets och dess underkommittéers arbete synes en garanti 

föreligga alt alla möjligheter till ytterligare samarbete på sysselsätinings- 

polilikens område lillvaratages. Styrelsen finner det emellertid viktigt att 

sådana organisatoriska former skapas att också parterna på arbetsmarkna

den blir företrädda och direkt engagerade i detta samarbete.

Styrelsen vill i detta sammanhang fästa uppmärksamheten på betydelsen 

av en förstärkning av den offentliga arbetsförmedlingsverksamheten och 

belona vikten av samverkan mellan de olika ländernas arbetsförmedlingar. 

Enligt artikel 2 i 1954 års överenskommelse om den gemensamma nordiska 

arbetsmarknaden skall de centrala arbetsmarknadsmyndigheterna i de för- 

dragsslutande staterna samarbeta i syfte att arbetskraften i största möjliga 

omfattning förmedlas genom den offentliga arbetsförmedlingen och så att 

den blir till gagn för envar av staterna. Det skulle därigenom bli möjligt att 

ge information om de aktuella sysselsättningsmöjligheterna och om andra 

förhållanden av betydelse för de arbetssökande. Delta är en viktig förut

sättning för den flyttande arbetskraftens anpassning.

Invandringen till Sverige, i synnerhet från Finland, har under de senare 

åren ökat kraftigt. Antalet i Sverige arbetsanmälda från de nordiska län

derna ökade med 14 000 från oktober 1968 till oktober 1969 och med 26 000 

från oktober 1969 till oktober 1970. En rörlighet av nuvarande omfattning 

skapar problem av skilda slag. Det brister ofta i mottagandet på arbetsplat

sen och på inflyttningsorten i övrigt. Samhällsservicen hinner inte byggas 

ut i den takt som skulle krävas för ett tillfredsställande arrangemang i 

fråga om bostäder, barnens skolgång, fritidsaktiviteter etc. Många problem 

sammanhänger vidare med att de inflyttande inte förstår och inte kan göra 

sig förstådda på immigrationslandets språk.

Det krävs en vidgad information om dessa förhållanden, t. ex. om vikten 

av att i förväg ha ordnat arbete och bostad och om betydelsen av att kunna 

landets språk. De nuvarande svårigheterna att nå ut med information till 

de arbetssökande sammanhänger bl. a. med att flertalet av de flyttande sö

ker arbete vid sidan av den offentliga arbetsförmedlingen. Styrelsen anser 

det därför angeläget att man i överensstämmelse med innehållet och andan
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i den konvention som antagits finner former inle minst på arbetsförmed

lings- och informationssidan som ger goda förutsättningar för en lösning av 

de antydda anpassningsproblemen.

Stockholm den 9 november 1970

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Bertil Olsson

C. Canarp Lars Lövdahl

Institutet för arbetsmarknadsfrågor:

Institutet önskar begränsa sitt yttrande till de avsnitt av förslaget som 

direkt berör institutets verksamhetsområde. Enligt sina instruktioner (SFS 

1966: 541) har institutet bl. a. till uppgift att inom sitt verksamhetsområde 

med uppmärksamhet följa förhållandena i de andra nordiska länderna. 

Genom ömsesidiga besök, brevväxling och informationsutbyte har en rad 

nordiska kontakter på arbetsmarknadsforskningens område etablerats. Nor

diska arbetsmarknadsutskottet behandlade på sitt möte i Odense den 30— 31 

januari 1969 på norskt initiativ frågan om en samordning mellan de nor

diska länderna av forskningen om arbetsmarknaden. Som ett resultat av 

överläggningarna fattades beslut om att tillsätta en expertgrupp med uppgift 

att utreda omfånget av och formerna för ett nordiskt samarbete på arbets

marknadsforskningens område. Gruppen skall avge rapport härom till ut

skottets nästkommande sammanträde. Det kan förväntas, alt även den insti

tutionella sidan av arbetsmarknadsforskningen kommer att bli föremål för 

gruppens uppmärksamhet. I avvaktan på resultatet av gruppens arbete fin

ner institutet för arbetsmarknadsfrågor inte nu anledning att ta ställning 

till den i medlemsforslaget väckta tanken att göra det svenska institutet till 

en nordisk inrättning med hela Norden som arbetsfält.

Förslagsställarna finner det vidare angeläget, att elt vidgat nordiskt sam

arbete i fråga om utarbetande av gemensamma arbetsmarknadsprognoser 

kommer till stånd. Institutet vill erinra om alt elt nordiskt seminarium rö

rande arbetskrafts- och utbildningsprognoser hållits i Saltsjöbaden i novem

ber 1968. Vid seminariet utarbetades riktlinjer för det framtida arbetet, vilka 

utmynnade i vissa rekommendationer, bl. a. beträffande vidgat nordiskt 

samarbete inom ifrågavarande område.

Instilutet vill avslutningsvis framhålla, att såväl dess styrelse som dess 

rådgivande nämnd i olika sammanhang har uttalat elt starkt intresse för att 

ett ingående studium av den nordiska arbetsmarknaden kommer till stånd 

och alt ett sådant forskningsprojekt har hög prioritet bland de forsknings-
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uppgifter, som institutet anser sig böra initiera. Denna synpunkt under

ströks också i den promemoria, som från svensk sida framlades vid Nordiska 

arbetsmarknadsutskottets möte i Odense. Institutet välkomnar därför alla 

initiativ, som kan leda till att en dylik forskning kommer till stånd och för

klarar sin beredvillighet att i mån av ekonomiska och personella resurser 

medverka vid en sådan forskning, som synes kunna bli av stort värde för ut

formningen av en gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

Stockholm den 26 jun i 1969

Bertil Olsson

Rudolf Meidner 

Svenska arbetsgivareföreningen och Sveriges industriförbund:

Organisationerna vill i likhel med förslagsställarna understryka de gynn

samma förutsättningar som föreligger inom Norden för en vidareutveck

ling av samarbetet i sysselsättningspolitiska frågor. Hit hör den sedan 1954 

gemensamma nordiska arbetsmarknaden och det gemensamma målet för 

arbetsmarknadspolitiken, nämligen att säkerställa arbetstagarnas eko

nomiska trygghet och ge dem största möjliga välstånd samtidigt med att 

arbetskraften utnyttjas så effektivi som möjligt. Av stor betydelse i sam

manhanget är också den nordiska arbetskraftens höga produktivitet och 

den förhållandevis långtgående harmoniseringen av socialpolitiken i Nor

den. Inte minst i ett vidare europeiskt perspektiv framstår en gemensam 

nordisk sysselsättningspolitik som angelägen. Det bör därvid noteras att 

sysselsättningspolitiken i de nordiska länderna mycket väl kan inrymmas 

inom den ram som Romfördraget anger.

Av stor praktisk betydelse när det gäller atl göra den nordiska arbets

marknaden alltmer gemensam är en successivt förbättrad information om 

arbetsmarknadsläget i Norden till de enskilda arbetssökandena. En sådan 

information bör ges mot bakgrund av prognoser om arbetsmarknadsutveck- 

lingen i olika delar av Norden inom för den arbetssökande aktuella yrken. 

En omflyttning från ett land till ett annat bör företrädesvis ske först 

efter en bedömning av relativt långsiktig karaktär, något som ökar kraven 

på prognosunderlag.

Ett annat viktigt område för fortsatta samordningsåtgärder rör utform

ningen av de särskilda arbetsmarknadspolitiska insatserna och de regler 

som är förknippade därmed.

Vi tillstyrker den av Nordiska ämbetsmannakommittén och förslags

ställarna framförda propån att utformningen av omskoiningsbidrag, flylt- 

ningsbidrag m. m. i de nordiska länderna bör bli föremål för gemensam 

genomgång med syfte all uppnå en ökad samordning. Dessa frågor har ett
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direkt samband med den ökade arbetsmarknadsinformation som berörts 

tidigare. Målet är i båda fallen att uppnå en önskad rörlighet på arbets

marknaden.

Vi ställer oss också positiva till den föreslagna undersökningen om möj

ligheterna att eliminera kraven på arbetstillstånd för självständiga nä

ringsidkare. En sådan frihet bör i möjlig mån eftersträvas.

De samordningsåtgärder som berörts i det ovanstående bör enligt vår 

uppfattning kunna vidtas med utnyttjande av redan existerande nordiska 

arbetsgrupper och kontaktvägar.

Stockholm den 24 juni 19(39

Svenska arbetsgivareföreningen 

Gunnar Lindström

S. W. Nilsson

Sveriges industriförbund 

Tage Kahlin

Erik Hafström

Organisationerna underströk i remissyttrandet den 24 jun i 1969 de gynn

samma förutsättningarna för en vidareutveckling av samarbetet inom Nor

den i sysselsättningspolitiska frågor och gav några exempel på särskilt an

gelägna åtgärder. Händelseutvecklingen sedan föregående år beträffande 

Nordek-planen gör det enligt vår mening ej mindre angeläget att samarbe

tet mellan de nordiska länderna i fråga om sysselsättningspolitiken inten

sifieras. Detta bör vidare ske oavsett vad förhandlingarna med EEC kom

mer alt leda till, såsom vi även framhöll i vårt förra yttrande.

Vad särskilt gäller samarbetet mellan Finland och Sverige beträffande 

de finska arbetstagarnas förhållanden i Sverige kan vi även hänvisa till det 

remissyttrande vi nyligen (den 7 augusti 1970) avgav till Nordiska rådet 

över ett medlemsförslag i denna fråga.

I övrigt vill vi här endast tillägga följande till vårt yttrande från 1969. 

Då det gäller samarbetet på arbetsförmedlingens område bör förmedlingen 

mellan de nordiska länderna ske i så fria och smidiga former som möjligt 

och onödiga hinder bör sålunda ej resas för de arbetssökande och arbets

givarna då det gäller att utnyttja förmedlingsorganens tjänster i ett annat 

nordiskt land. En fråga som i detta sammanhang enligt vår mening för

tjänar att uppmärksammas av Nordiska rådet är frågan om det i något land 

förekommer författningsbestämmelser eller i administrativ väg utfärdade 

föreskrifter, som strider mot syftet med den gemensamma nordiska arbets

marknaden.

Det utvidgade samarbetet bör, som vi framhöll i vårt yttrande 1969, kun

na ske med utnyttjande av redan existerande nordiska arbetsgrupper och 

kontaktvägar. Det kan emellertid finnas skäl att överväga om inom ramen
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för dessa samarbetsformer ökat utrymme kan beredas för medverkan från 

arbetsmarknadens parter.

Stockholm den 10 november 1070

Landsorganisationen i Sverige:

Förslaget innebär att de nordiska regeringarna skulle rekommenderas att 

vidga samarbetet syftande till en gemensam nordisk sysselsättningspolitik, 

en rekommendation som man anser skulle gå utöver vad det begärda trak

tatförslaget rörande vidgat nordiskt samarbete kommer att innehålla.

LO kan hänvisa till det uttalande om Nordek, som gjorts av de fack

liga organisationerna i Norden, vari en samordning av den nordiska ar

betsmarknadspolitiken angavs som ett väsentligt mål. Ett särskilt organ 

för sådan samordning föreslogs vidare. Då man nu befinner sig i förhand

lingar om vidgat nordiskt samarbete, där arbetsmarknadsfrågorna också 

ingår, är det dock diskutabelt om en särskild rekommendation är nödvändig. 

LO räknar med att en alltmer enhetlig nordisk arbetsmarknadspolitik måste 

växa fram, baserad på samma grundläggande mål i de skilda nordiska län

derna beträffande människors anpassningsmöjligheter i arbetslivet och delar 

i så måtto motionärernas grundsj^n.

Stockholm den 16 juni 1969

Något beslut om utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete kunde inte tas 

under våren 1970. Det är dock angeläget att innehållet i ämbetsmannakom- 

mitténs eniga förslag senare i någon form förverkligas, varvid också arbets

marknads- och sysselsättningspolitiken i Norden på nytt aktualiseras. De 

pågående EEC-förhandlingarna har ännu inte hunnit visa klart vilka förut

sättningar som på grund därav blir gällande för det nordiska arbetsmark-

Svenska arbetsgivareföreningen 

Gunnar Lindström

Sven-Wilhelm Beckman

Sveriges industriförbund 

Britt-Marie Bijstedt

Bengt Jobin

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer

Bert Ekström
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nadssamarbetet. LO avstyrker därför att en utredning nu tillsätts med den 

av motionärerna antydda inriktningen.

Stockholm den 9 november 1970

Landsorganisationen i Sverige

Arne Geijer

Gösta Dahlström

Sveriges akademikers centralorganisation:

I en skrivelse den 28 maj 1969 till regeringarna i de olika nordiska län

derna uttryckte SACO tillsammans med övriga centralorganisationer för 

akademiker sin positiva inställning till ett utvidgat nordiskt ekonomiskt 

samarbete. En naturlig del i de pågående samarbetssträvandena måste en

ligt organisationens mening vara att försöka harmonisera sysselsättnings- 

och arbetsmarknadspolitiken i de nordiska länderna. SACO delar därför 

förslagsställarnas uppfattning, att åtgärder hör vidtas för att vidga det 

samarbete som syftar till en gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

I medlemsförslaget konstateras, att den allmänna sysselsättningspolitiken 

har samma målsättning i de nordiska länderna. SACO vill då tillägga, att 

åtgärderna för alt uppnå målsättningen har utformats något olika i de 

skilda länderna. Som följd härav varierar också kostnaderna för arbets

marknadspolitiken mellan länderna. SACO anser därför, att första steget 

mot en harmonisering på detta område likaväl som på andra områden bör 

innebära en kartläggning av nuvarande nationella ordningar, och att ut

redningar angående utbyggnaden av dessa bör komma i andra steget.

SACO vill i detta sammanhang erinra om att 10:e kapitlet 2 :a artikeln i 

förslaget till traktattext om utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete lyder: 

»De fördragsslutande staterna skall i nära samarbete bygga ul den gemen

samma nordiska arbetsmarknaden. Som ett led häri skall bl. a. utarbetas 

gemensamma nordiska arbetsmarknadsprognoser och undersökas i vad mån 

slödet för arbetskraftens yrkesmässiga och geografiska rörlighet kan ut

byggas.» Denna artikel synes enligt SACO:s uppfattning ta upp samma 

problemställningar som det väckta medlemsförslaget. En rekommendation 

enligt förslaget kan därför enligt SACO:s mening vänta, tills man närmare 

bedömt möjligheterna till det utvidgade samarbete som föreslagits av äm- 

belsmannakommittén.

Stockholm den 27 augusti 1969

Sveriges akademikers centralorganisation 

Lars F. Tobisson

M irja K vaa vi k
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I förslaget föreslås att Nordiska rådet skall rekommendera regeringarna 

att vidta åtgärder för att öka samarbetet i sysselsättningsfrågor. Slutmålet 

skall vara att föra en gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

Skulle planer på ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete genom

föras, är det naturligt att en ökad harmonisering av olika verksamhetsom

råden kommer till slånd. Detta torde även gälla arbetsmarknads- och sys

selsättningspolitiken. TCO är i stort sett positivt inställd till detta.

Målsättningen för sysselsättningspolitiken är i stort sett lika för alla 

nordiska länder. Trots detta har åtgärderna för att uppnå de sysselsätt- 

ningspolitiska målen utformats ganska olika. Kostnaderna för arbetsmark

nadspolitiken varierar mellan en och två procent av bruttonationalproduk

ten i de nordiska länderna. Olikheterna i kostnaderna kan bero på en mängd 

olika faktorer.

I Sverige utgör arbetsmarknadspolitiken —  i vilken den selektiva syssel

sättningspolitiken ingår —  en viktig del av den ekonomiska politiken. Den 

traktat om ett nordiskt ekonomiskt samarbete som är under utarbetande 

syftar ej till en ekonomisk union, varför de enskilda länderna under över

skådlig tid kommer att föra en självständig ekonomisk politik.

Avslutningsvis vill TCO framhålla att organisationen ej har något att in

vända mot att sysselsättningspolitiken blir föremål för särskild behandling 

i samband med det fortsatta arbetet på ett nordiskt ekonomiskt samarbete. 

TCO förutsätter dock att löntagarna kommer att bli representerade bland 

de som skall kartlägga på vilka områden inom sysselsättningspolitiken en 

närmare samordning är möjlig och önskvärd inom Norden.

Stockholm den 8 ju li 1969

Tjänstemännens centralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

Bo Göranson

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats ett medlemsförslag om gemen

sam nordisk sysselsättningspolitik. Medlemsförslaget har behandlats av ut

skottet vid dess möten i Reykjavik den 23— 24 juni 1969, i Maribo den 22—  

23 september 1969, i Tavastehus den 1— 2 december 1969, i Stockholm den
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16 jun i 1970, i Tønsberg den 27— 28 april 1970, i Göteborg den 24— 25 au

gusti 1970, i Odense den 27— 28 november 1970 och i Stockholm den 18 ja 

nuari 1971.

1 . I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att vidtaga åtgärder för ett vidgat samarbete syftande till en 

gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Medlemsförslaget har remissbehandlats första gången under 1969 under 

pågående Nordek-förhandlingar. Förslaget har därefter med hänsyn till 

Nordek-frågans utveckling varit föremål för förnyad remissbehandling un

der senare delen av 1970.

Yttranden över medlemsförslaget har avgivits av följande myndigheter och 

organisationer:

Nordiska arbetsledareunionen.

Danm ark:

Arbej dministeriet.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Landsorganisationen i Danmark.
Fællesrepræsentationen for Danske Arbejdsleder- og Tekniske Funktio
nærforeninger.

Fin land:

Statsrådets kansli.
Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena. 
Arbelskraftsministeriet.
Arbetsgivarnas i Finland centralförbund.
AKAVA r. y.

Norge:

Kommunal- og arbejdsdepartementet.
Finans- og tolldepartementet.
Arbeidsdirektoratet.
Landsorganisasjonen i Norge.
Norsk arbeidsgiverforening.
Norges industriforbund.
Handelens arbeidsgiverforening.
Norges handelsstands forbund.
Skibsfartens arbeidsgiverforening.
Norske håndverks- og industribedrifters forbund.
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Sverige:

Arbetsmarknadsstyrelsen.
Institutet för arbetsmarknadsfrågor.
Svenska arbetsgivareföreningen ocb Svenska industriförbundet.
Landsorganisationen i Sverige.
Sveriges akademikers centralorganisation.
Tjänstemännens centralorganisation.

Med några få undantag återfinnes hos remissorganen en positiv inställ

ning till frågan om elt vidgat nordiskt samarbete inom sysselsättningspoli

tiken.

Olika uppfattningar gjorde sig gällande vid den första remissbehand

lingen, huruvida denna fråga skulle lösas skilt från frågan om ett vidgat 

nordiskt ekonomiskt samarbete (Nordek) eller ej. Likaså fanns olika upp

fattningar huruvida man skulle avvakta utgången av Nordek-förhandlingar- 

na eller ej, innan ställning togs till ifrågavarande spörsmål. Här bör upp

märksammas att så gott som samtliga remissyttranden i den första remiss

omgången avlämnats före offentliggörandet av traktatförslaget om Nordek.

Finans- og tolldepartementet, Norges industriförbund, Norges handels

stands forbund, Skibsfartens arbeidsgiverforening, Norske håndverks- og in 

dustribedrifters forbund  samtliga i Norge, Dansk arbejdsgiverforening, samt 

arbetsmarknadsstyrelsen, LO  och SACO i Sverige menade att i första hand 

borde utgången av de pågående Nordek-förhandlingarna avvaktas, innan 

ställning logs till medlemsförslaget. Det ansågs olämpligt att ta upp denna 

fråga isolerad från de pågående allmänna ekonomiska förhandlingarna.

TCO i Sverige hade däremot ej något att invända mot att sysselsättnings

politiken behandlades i samband med det fortsatta arbetet på ett nordiskt 

ekonomiskt samarbete.

Positiva till ämnet i sin helhet var Landsorganisationerna i Danmark, 

Norge och Sverige. Landsorganisationen i Sverige var dock tveksam till hu

ruvida en särskild rekommendation var nödvändig i denna del, då denna 

fråga redan rymdes inom pågående Nordek-förhandlingar.

Negativa till förslagsställarnas önskemål om tillsättande av experter för 

kartläggning av på vilka fält inom sysselsättningspolitiken en samordning 

var möjlig var arbejdsministeriet i Danmark, ministeriet för kom m unika

tionsväsendet och allm änna arbetena i Finland, Arbetsdirektoratet och 

Skibsfartens arbeidsgiverforening i Norge samt Svenska arbetsgivareför

eningen och Svenska industriförbundet. Flertalet av här uppräknade remiss

organ menade, att denna fråga lämpligen borde utredas inom det nu befint

liga Nordiska arbetsmarknadsutskottet.

Danmarks arbejdsgiverforening uttalade beträffande påpekandet om ar- 

betsmarknadsinformationen att så länge problemen beträffande ett utvid

gat nordiskt samarbete var olöst, borde inom den gällande ramen för en ge

mensam nordisk arbetsmarknad vissa åtgärder vidtagas genom en effektivi-
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sering och intensifiering av informationen mellan arbetsmarknadsmyndig

heterna om sysselsättningsutvecklingen i de olika länderna härunder också 

utväxling av arbetskraftsprognoser. Svenska industriförbundet och Svenska 

arbetsgivareföreningen delade dessa synpunkter. AKAVA r.ij. i Finland un

derströk likaså behovet av ett effektivare informationsutbyte mellan arbets

marknadsmyndigheterna. Beträffande förslagsställarnas uttalande om be

hovet av utarbetande av gemensamma arbetsmarknadsprognoser påpekade 

Institutet för arbetsmarknadsfrågor i Sverige att vissa rekommendationer 

antagits beträffande vidgat nordiskt samarbete på detta område.

Förslagsställarnas påpekande om behovet av uppskolning, omskolning och 

fortsatt utbildning berördes av vissa remissorgan. Arbetsgivarnas i Finland 

centralförbund framhöll behovet av fortsättningsutbildning, omskolning och 

annan dylik omskolning för att avhjälpa bristen på yrkeskunnig personal 

och på en aktiv arbetskraftspolitik.

Svenska arbetsgivareföreningen och Svenska industriförbundet tillstyrkte 

särskilt förslaget i vad det avser att utformningen av omskolningsbidrag, 

flyttningsbidrag m. m. i de nordiska länderna blev föremål för gemensam 

undersökning för alt uppnå en ökad samordning.

Förslagsställarna underströk även nödvändigheten av en samordning av 

arbetsmarknadsforskningens uppläggning och resultat. Kommunal- og ar- 

beidsdepartementet i Norge var enigt häri och framhöll att Nordiska arbets

marknadsutskottet beslutat tillsätta en arbetsgrupp för att undersöka beho

vet och formerna för gemensam forskning på området. Arbeidsdirektoratet 

hänvisade i denna del likaså till arbetet inom Nordiska arbetsmarknadsut

skottet. Institutet för arbetsmarknadsfrågor uttalade ett starkt intresse för 

ett studium av de nordiska arbetsmarknaderna men framhöll, att frågan 0111 
möjligheterna att omvandla institutet till en nordisk inrättning med hela 

Norden som arbets- och forskningsfält, övervägdes av en arbetsgrupp inom 

Nordiska arbetsmarknadsutskottet.

Vid den förnyade remissbehandlingen anknyter flertalet remissorgan till 

sina tidigare uttalanden. Arbejdsministeriet i Danmark vidhåller således sin 

tidigare uppfattning att utöver Nordiska arbetsmarknadsutskottet bör ytter

ligare organ ej inrättas för samarbete beträffande sysselsättningspolitiken. 

Landsorganisationen i Danmark tillstyrker förslaget utan närmare motive

ring. Arbejdsgiverforeningen i Danmark understryker på nytt att en gemen

sam sysselsättningspolitik förutsätter en gemensam ekonomisk politik i 

övrigt. Inom ramen för den nordiska arbetsmarknaden bör man sträva efter 

att utjämna olikheterna av mera varaktig karaktär såvitt gäller sysselsätt- 

ningsnivån i de nordiska länderna. Arbetskraftsministeriet i Finland anser 

det nödvändigt att utvidga och befrämja samarbetet inom arbetsmarknads

politiken. Forsknings- och utbildningsarbetet för detta ändamål bör effekti

viseras och intensifieras. Likaså anses det vara av största betydelse att ge

mensam! befrämja arbetsmarknadspolitiska medel. Här pekas på nyttan av
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att i möjligaste mån fa den emigrerande arbetskraften att använda den offi

ciella arbetsförmedlingen. AKAVA r.y . hänvisar till tidigare yttrande.

Arbetsmarknadsstyrelsen i Sverige understryker att samarbetet på arbets

marknadspolitikens område bör kunna ytterligare utvidgas och fördjupas 

oberoende av om ett närmare ekonomiskt samarbete i den form Nordek- 

planen avser kommer till stånd. Även här liksom från finsk sida pekas på 

behovet av en förstärkning av den offentliga arbetsförmedlingens verksam

het och betonas viklen av en samverkan mellan de olika ländernas arbets

förmedlingar. Svenska arbetsgivareföreningen i Sverige menar, alt samar

betet mellan de nordiska länderna på sysselsättningspolitikens område bör 

intensifieras och är ej mindre angeläget sedan Nordek-planen fallit. Även 

Arbetsgivareföreningen påpekar behovet av samarbete i fråga om den finska 

arbetskraften i Sverige. Arbetsgivareföreningen finner att ytterligare sam

arbete på sysselsättningspolitikens område bör kunna ske med utnyttjande 

av redan existerande nordiska arbetsgrupper och kontaktvägar. Arbetsgi

vareföreningen menar liksom arbetsmarknadsstyrelsen att ett ökat utrymme 

bör beredas för medverkan från arbetsmarknadens parter i befintliga nor

diska arbetsgrupper.

Kommunal- og arbeidsdepartementet i Norge framhåller på nylt det nära 

samarbete som finns mellan de nordiska länderna inom arbetsmarknads

politiken och menar att samarbetet kan utvecklas tillfredsställande inom 

befintliga ramar och samarbetsorgan. Departementet hänvisar härvid sär

skilt till arbetet inom Nordiska arbetsmarknadsutskottet, som nu tagit upp 

frågor om samarbete beträffande arbetsmarknadsforskning samt beträffan

de arbetsmarknadsstatistik och arbetsmarknadsprognoser. Vidare pekas på 

de regelbundet återkommande nordiska arbetsministermötena och ad-hoc- 

utskottet för samarbete beträffande lokaliserings- och sysselsättningspolitik 

på Nordkalotten. Finans- og tolldepartementet i Norge ställer sig tveksamt 

till förslaget bland annat mot bakgrund av skillnader i ländernas ekono

miska politik och ländernas olika förhandlingssituation gentemot EEC. 

Landsorganisasjonen i Norge, som är principiellt positiv li 11 förslaget. H an

delens arbeidsgiverforening och Norges handelsstands forbund  anser likaså 

att de pågående förhandlingarna med EEC måste i första hand avvaktas in

nan medlemsförslaget kan realiseras. Norges industriforbund  är i princip 

positivt till förslaget, men anser sig på grundval av föreliggande material 

ej kunna la slutlig ställning till de konkreta förslagen.

3. U t s k o t t e t

Medlemsförslaget avser en kartläggning av på vilka fält inom sysselsätt

ningspolitiken en närmare samordning mellan de nordiska länderna kan 

åstadkommas i avsikt all nå fram till ett optimalt användande av ländernas 

arbetskraftsresurser till nydta för utvecklingen i hela Norden. Förslaget
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väcktes vid en tidpunkt, då Nordek-förhandlingarna ännu pågick och vän

tades ge resultat. Del ansluter också nära till vad som sägs i Nordek-planen 

om en nordisk sysselsättningspolitik. Förslagsställarna menade emellertid 

att ett stadgande i Nordek-traktaten om sysselsättningspolitiken kunde be

faras bli alltför allmänt hållet. Frågan om nordiska sysselsättningspolitiken 

borde därför brytas ut och göras till föremål för särskild behandling.

Vid behandlingen av förslaget under år 1969 kom socialpolitiska utskottet 

—  i likhet med flertalet remissorgan —  fram till att sysselsättningspolitiken 

utgjorde en integrerad del av Nordek-planen. Denna politik kunde därför 

icke behandlas separat från det övriga nordiska ekonomiska samarbetet. 

Utskottet ansåg därför att i första hand utgången av Nordek-förhandlingar

na borde avvaktas, innan iniliativ togs i anledning av medlemsförslaget. 

Mot bakgrund av vad som under våren 1970 inträffat beträffande Nordek

planen har utskottet funnit anledning all i del uppkomna läget inhämta 

förnyade uttalanden över medlemsförslaget.

Det nya materialet föranleder knappast ett frångående av utskottets tidi

gare ståndpunkt, att sysselsättningspolitiken utgör en integrerad del av det 

ekonomiska samarbetet över huvud. Vidare kan utskottet konstatera, alt 

många av de speciella sysselsättningspolitiska spörsmål, som aktualiseras 

i medlemsförslaget, redan är under behandling i befintligt organ, kommit

téer etc. Under beaktande härav bör enligt utskoltets mening, vilken delas 

av flera remissorgan, samarbetet rörande sysselsättningspolitiska frågor för 

närvarande icke tas upp till särbehandling utöver vad redan skelt. Bättre 

än att tillsätta ytterligare samarbetsorgan är alt intensifiera arbetet i redan 

befintliga organ.

Utskottet ställer sig liksom flertalet remissorgan positivt till tanken på en 

utvidgad nordisk sysselsättningspolitik.

Utskoltet får i detta sammanhang i första hand peka på arbelet inom 

Nordiska arbetsmarknadsutskottet och dess underutskott, som för närva

rande överväger frågorna om samarbete om arbetsmarknadsforskning och 

samarbete om arbetsmarknadsstatistik och arbetsmarknadsprognoser. Be

tydelsen av samarbete på dessa områden har särskilt påpekats i medlems

förslaget. Vidare vill utskottet framhålla den kontakt som hålles mellan de 

nordiska regeringarna genom de regelbundet återkommande arbetsminister

mötena, där även konkreta samarbetsåtgärder brukar diskuteras. Vidare 

kan pekas på det planerade samarbetsorganet för utredning av samarbets- 

möjligheler inom lokaliserings- och sysselsättningspolitiken på Nordkalot

ten, liksom på det nordiska vuxenutbildningscentrum, som startat i Över- 

torneå i december 1970.

Sysselsättningspolitiken är såsom ovan nämnts direkt avhängig av ett 

lands generella ekonomiska politik. Den kan därför ej behandlas skilt från 

denna. I ett vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete skulle gemensam nor

disk sysselsättningspolitik i enlighet med medlemsförslaget te sig helt na-
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tiirligt. I det nu föreliggande läget finner utskottet ej skäl föreligga för å t

gärder av del slag medlemsförslaget åsyftar i form av ytterligare särskilda 

utredningar. Däremot är det angeläget alt i redan befintliga samarbetsorgan 

förd jupa och utvidga forskning och ömsesidig inform ation på arbetsmark

nadsområdet. Därvid har utskottet beaktat att de nordiska länderna knap

past under pågående EEC-förhandlingar kan in låta  sig på några in itia tiv  nu 

till en gemensam nordisk sysselsättningspolitik.

Då utskottet sålunda anser att medlemsförslaget icke bör föranleda å t

gärder från rådets sida, får socialpolitiska utskottet föreslå,

att Nordiska rådet icke måtte företaga sig något i anled

ning av medlemsförslaget.

Stockholm den 18 januari 1971

Pentti Antila (Snip)

Sven Hammarberg (s)

Gerda Møller (K F )

Antti-Veikko Perheentnpa (Sd)

Roald Bi]c (A )

Lars Korvald (K f) 

Förman

Niels Mørk (S)

Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S) 

Lars Larsson (s)

Jan-lvan Nilsson (ep) 

Raino Westerholm (K r)

B I LA G A 3

I efterhand inkommet yttrande

N o r g e

Arbeidsdirektoratet:

Det framgår av de innhentede uttalelser at arbeidsmarkedsmyndighetene 

i de nordiske land anser Nordisk arbeidsmarkedsutvalg som rette instans 

for videre utvikling av det nordiske arbeidsmarkedspolitiske samarbeid. 

Det advares inot etablering av nye ekspertgrupper på dette område idet 

det allerede etablerle kontaktsystem har de nødvendige faglige og adm i

nistrative forutsetninger for å påta seg nye oppgaver av utredningsmessig 

og praktisk art.

Arbeidsdirektoratet vil for sitt vedkommende fastholde og understreke 

dette synspunkt, og har forøvrig ingen ytterligere kommentarer til saken.

Oslo, 12. januar 1971

Reidar Danielsen

J. Tannæs F jeld
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Medlemsförslag 

om ofl'entlighetsgrundsatsens tillämpning i nordisk förvaltning

( Väckt av Georg C. Ehrnrooth och Sture Palm )

Om Nordek-planen blir förverkligad i Norden, kommer administrationen 

i berörda nordiska länderna alt på mänga punkter träda i än närmare kon

takt med varandra än vad som för närvarande är fallet. Det blir då än iner 

angeläget all förvaltningen ombesörjes efter principer som icke alltför myc

ket avviker från varandra från land till land. För närvarande finns vissa 

iögonfallande olikheter. Av särskild betydelse är att på en punkt, som här 

skall beröras, det föreligger grundläggande skiljaktigheter mellan admini- 

strationsordningarna i å ena sidan Danmark, Island och Norge, och å andra 

sidan Finland och Sverige. Här syftas på de i de senare båda länderna gäl

lande reglerna om allmänna handlingars offentlighet, vilka regler saknar 

motsvarighet i de Ire övriga länderna.

Sedan gammalt gäller, som nyss sagts, i Sverige och tillika i Finland den 

huvudprincipen att handlingar, som förvaras hos en offentlig myndighet, 

statlig eller kommunal, i princip är tillgängliga för alla och envar. Själv

fallet har denna huvudregel måst vidkännas en rad undantag av olika slag. 

Som exempel kan nämnas att handlingar av utrikespolitisk och militär 

natur liksom handlingar som angår statlig affärsverksamhet eller enskildas 

personliga ekonomiska förhållanden i stor omfattning är undandragna 

offentligheten. Dessa och andra undantag angives på något olika sätt i 

svenska och finländska rättsregler.

I Danmark, Norge och Island har sedan gammalt gällt motsatt ordning. 

Alla dokument som finns hos en offentlig myndighet anses där vara till

gängliga endast för myndigheten själv. Först på senaste tiden har i Dan

mark och i Norge införts principerna om partsoffentlighet, d. v. s. regeln om 

att den enskilde, som direkt berörs av ett ärende, har rätt att under vissa 

omständigheter få se på de handlingar som gäller hans egen sak. Denna 

regel gäller redan i Danmark och kommer atl införas i Norge i och med att 

den nya förvaltningslagen träder i kraft. Både i Danmark oeh i Norge har 

emellertid också frågan om en allmän handlingsoffentlighet varit under 

diskussion, och statliga utredningar har under efterkrigsperioden arbetat 

därmed i båda länderna. Ännu så länge har emellertid statsmakterna ej ta

git någon ståndpunkt till saken.
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Det måste i vår tid anses som en självklarhet att den allmänna förvalt

ningen skall arbeta för medborgarnas väl och icke vara ett myndigheternas 

självändamål. De nu gällande reglerna på området är en kvarleva från en 

tidsålder av auktoritärt furstestyre, då alla handlingar och dokument var 

till för statsmaktens egen skull och hänsyn icke togs till medborgarnas 

önskemål och behov.

I en modernt arbetande demokrati bör tjänstemännen i största möjliga ut

sträckning vara beredda att verka inför öppna dörrar. Offentlighetsprinci

pen skapar en sund atmosfär och berikar debatten. Att offentlighetssyste

met kan fungera utmärkt även i dag, visar de tvåhundraåriga erfarenheter

na från Sverige och Finland. Självfallet kan inget regelsystem överföras 

direkt från ett land till ett annat. Undantag och regler erfordras avpassade 

till vederbörande lands administrativa system. Men själva grundsatsen kan 

överallt i Norden få en liknande utformning.

Av särskild betydelse för det nordiska samarbetet är, som ovan anförts, 

att i huvudsak samma regler gäller just på detta område. Redan nu händer 

ofta att dokument, vilka i Danmark och Norge uppfattas såsom interna och 

där icke är tillgängliga för utomstående, i samband med olika frågor av

seende nordiskt samarbete kommer svenska eller finländska myndigheter 

till handa. Där behandlas de på samma sätt som motsvarande inhemska 

dokument, d. v. s. de blir ofta fritt tillgängliga för allmänheten och för 

pressen.

Med ett intensifierat nordiskt samarbete föreligger stor risk för att all

varliga friktioner i samarbetet kan uppstå, om på denna ganska väsentliga 

punkt helt skiljaktiga regler gäller mellan nära samarbetande stater. Ett 

förenhetligande av regelsystemet på detta fält kan, såvitt vi kan bedöma, 

endast försiggå på ett sätt: offentlighetsgrundsatsen bör i mer eller mindre 

vittgående utformning erkännas också i Danmark, Island och Norge.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i 

Danmark, Island och Norge att i samråd med regeringarna 

i Sverige och Finland överväga hur en övergång till princi

piell offentlighet beträffande handlingar som förvaras hos 

allmänna myndigheter kan genomföras.

Helsingfors och Stockholm i april 1969

Georg C. Ehrnrooth (Sv) Sture Palm  (s)
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631BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

I den anledning skal justitsm inisteriet udtale følgende:

Regeringen agter i begyndelsen af folketingsåret 1969/70 at fremsætte 

forslag for folketinget til lov om offentlighed i forvaltningen. Under hen

visning hertil, og lil at også den norske regering har fremsat lovforslag om 

spørgsmålet (Ot. prp. nr. 70/1968— 69), er der efter justitsm inisteriets op

fattelse ikke anledning til at foretage videre vedrørende det nævnte med

lemsforslag.

København, den 8. august 1969

Knud Thestrup

./. Gersing

F i n l a n d

Justitieminisieriet:

I Nordiska rådet har väckts ett medlemsförslag om offentlighetsprincipens 

tilläm pning inom  adm inistrationen i Norden. Förslagsställarna har, med 

hänvisning till det nordiska samarbetet och den utvidgning av detsamma ett 

eventuellt förverkligande av Nordek-planen skulle innebära, fram hållit att 

adm inistrationen i de nordiska länderna i framtiden på många punkter 

kommer att träda i än närmare kontakt med varandra. Därvid b lir det vik

tigare än förut att inom administrationen i Norden tilläm pa principer, vilka 

icke alltför mycket avviker från varandra. En sådan olikhet av grundläg

gande art råder emellertid nu beträffande en, nämligen principen om hand

lingars offentlighet, mellan å ena sidan Danmark, Island och Norge och å 

andra sidan F in land och Sverige. I de sistnämnda länderna gäller såsom 

huvudprincip ett stadgande, enligt vilket vem som helst är berättigad att få 

del av handlingar, som finns hos en offentlig myndighet. F rån  denna huvud

regel finns sedan olika undantag. I Danmark, Island och Norge gäller åter 

sedan gammalt en helt motsatt ordning. A lla handlingar, som finns hos en 

myndighet, är tillgängliga endast för myndigheten själv. Redan nu har fall 

förekommit, då handlingar, vilka i Danmark och Norge uppfattats såsom
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interna och av viika en utomstående icke fått taga del, i samband med det 

nordiska samarbetet överlåtits till finska eller svenska myndigheter, varvid 

sagda handlingar i de senare länderna jämställts med motsvarande inhemska 

handlingar, och sålunda ofta blivit fritt tillgängliga för allmänheten och 

pressen. Detta sakernas tillstånd kan medföra friktioner vid ett utvidgat 

nordiskt samarbete. Ifrågavarande missförhållande kan enligt förslagsstäl

larnas åsikt avlägsnas endast så, att offentlighetsprincipen i en viss utsträck

ning erkännes också i Danmark, Island och Norge. Förslagsställarna har 

därför hemställt, att Nordiska rådet måLte rekommendera regeringarna i 

sagda länder att i samråd med regeringarna i Finland och Sverige överväga 

hur en övergång till principiell offentlighet beträffande handlingar, som för

varas hos allmänna myndigheter, kunde genomföras.

Vid behandlingen av offentlighetsprincipen i förvaltningen bör skillnad 

göras mellan å ena sidan allmän handlingsoffentlighet och å andra sidan 

partsoffentlighet.

Allmän handlingsoffentlighet i dess vidaste bemärkelse innebär, att vem 

som helst, eller åtminstone alla rikets medborgare, har rätt att få del av varje 

allmän handling eller av sådan handling, som enligt lagen är offentlig. Denna 

rätt tillkommer med andra ord även personer, vilka icke direkt berörs av 

saken och vilka icke heller på tjänstens vägnar kominer i beröring med den

samma. Delta är handlingsoffentlighetens innebörd såväl enligt finsk som 

svensk rätt. Denna princip möjliggör framför allt den i en demokrati syn

nerligen riktiga kontrollen av förvaltningen, där tidningspressen har en vik

tig uppgift. Förverkligad är denna princip sålunda ägnad att öka medbor

garnas förtroende för myndigheterna genom att tvinga de offentliga organen 

att verka under allmänhetens kontroll.

Med partsoffentligheten avses parts, sökandes eller annan direkt berörd 

persons sätt alt utfå behövlig handling och tjänar sålunda den enskildes 

rättsskydd. Då förvaltningsförfarandet är övervägande skriftligt, är det för 

den enskilde särskilt betydelsefullt att få del av alla faktorer i hans fall. 

Partsoffentligheten är därmed ett till förvaltningsförfarandet och -processen 

hörande institut, som i själva verket innebär audiatur ett altera pars-regelns 

tillämpning även inom förvaltningen.

Partsoffentlighetens princip är numera förutom i Finland och Sverige 

även allmänt erkänd i Danmark, Island och Norge. I Danmark skedde detta 

genom en den 13 maj 1964 given lag ocli i Norge ingår motsvarande stadgan- 

den i den nya förvaltningslagen. Island har icke något uttryckligt lagstad

gande om partsoffentlighet, men i praktiken tillämpas denna princip och 

prejudikat finns som stöder detta. Del i Nordiska rådet gjorda ifrågavarande 

medlemsförslaget syftar sålunda till att även principen om allmän handlings

offentlighet skulle bliva allmänt erkänd och tillämpad inom administratio

nen i Norden.
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Utan att i detta sammanhang närmare gå in  på de enskilda stadgandena i 

F inlands och Sveriges lagstiftning på området kan sammanfattningsvis 

konstateras, att i dessa länder såsom huvudregel gäller, att a llm änna hand

lingar är offentliga och att den svåraste frågan vid lagregleringen blivit den, 

huru de handlingar som skall hemlighållas skall definieras och i vilken ord

ning beslut om hemlighållande skall fattas.

Internationellt sett är den lagfästa handlingsoffentligheten icke någon all

m än företeelse. Förutom  i F in land och Sverige torde detta institut i detta nu 

endast vara gällande i Förenta staterna. Detta innebär dock icke, att inte 

allmänheten även i övriga länder skulle ha möjligheter alt fö lja  med för

valtningens verksamhet, utan snarare, att man ordnat allmänhetens och 

särskilt tidningspressens möjligheter att erhålla uppgifter om förvaltnings

myndigheternas verksamhet på annat sätt. I praktiken är det sålunda m ö j

ligt att tillgången på uppgifter i ett sådant land kan vara lika god som i ett 

land med lagfäst handlingsoffentlighet.

Så är säkerligen fallet i Danmark, Island och Norge. Den lagfästa hand

lingsoffentligheten är ingalunda okänd i dessa länder. Tvärtom har spörs

målet om handlingsoffentlighet i flera repriser varit föremål för utredningar 

i Danmark och Norge. I Danm ark har tvenne utredningskommittéer, vilka 

avgivit sina betänkanden åren 1946 och 1956, avvisat tanken på allm än 

offentlighet, om än med mycket knapp majoritet. I Norge har frågan senast 

blivit utredd av ett tremannautskott, som avgivit sitt betänkande i april 1967. 

De argument som anförts för handlingsoffentlighetens införande, d. v. s. dess 

betydelse för den enskildes rättssäkerhet, för det demokratiska styrelseskic

ket och för pressen, har uiskottet behandlat utgående från de rådande för

hållandena och därvid kom m it till att något aktuellt behov för principens 

införande icke förelåg. De eventuella fördelarna därav skulle enligt utskot

tets uppfattn ing dessutom näppeligen uppvägas av de nackdelar, som skulle 

uppstå vid regleringen av de nödvändiga undantagsbestämmelserna och de 

följder principens införande kunde antagas ha för parterna i förvaltnings

ärenden. Utskottet ansåg sig på grund härav icke kunna tillråda ett in fö

rande av lagfäst handlingsoffentlighet utan föreslog att den fortsatta u t

vecklingen av kontrollen av förvaltningen borde ske på samma sätt som 

hittills inom  ramen för existerande kontrollanordningar och på basis av 

landets egna traditioner.

Hänvisande till det ovan sagda kan sålunda konstateras, att den lagfästa 

handlingsoffentlighetens stora och avgörande betydelse i teorin består däri, 

att den tryggar allmänhetens och i synnerhet pressens rätt till informationer. 

Dess betydelse i praktiken avgöres av huru stadgandena tillämpas och huru 

allmänheten och pressen utny ttjar sin rätt. Betydelsen av denna lagstiftning 

hos oss och i Sverige bör dock icke överbetonas. För medborgarkontrollen av 

myndigheternas verksamhet har varje land sitt eget svstem ofta tillkommet
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som resultat av en historisk utveckling och traditionsbundna inslag. För

slagsställarnas farhågor för framtida friktioner i det nordiska samarbetet på 

grund av denna sak torde sålunda vara obefogade.

Helsingfors den 5 augusti 1969

Kai Korte

Avdelningschef

P. Johansson

Tf. iagstiftningsråd

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

------ skal Justisdepartementet opplyse at regjeringen nå har satt fram

forslag om å innføre offentlighetsprinsippet. Man viser til vedlagte Ot. prp. 

nr. 70 (1968— 69) (här ej tryckt) om lov om offentlighet i forvaltningen. 

På denne bakgrunn har man ikke funnet det påkrevd å foreta noen hørings- 

behandling av medlemsforslaget.

Oslo, 27. juni 1969

Arne Christiansen

Rolv Hellesylt

S v e r i g e  

J  ustitiekanslern:

Grundsatsen om offentlighet i förvaltningen har i Sverige erkänts och 

tillämpats sedan lång tid och utgör ett väsentligt drag i det demokratiska 

samhällsskicket i vårt land. Detsamma gäller förhållandena i Finland. Mot 

bakgrund av det stora värde som vi sålunda tillägger offentlighetsgrundsat- 

sen vore naturligen att hälsa med tillfredsställelse om denna kom till ut

tryck även inom de övriga nordiska länderna. För det nordiska samarbetet 

är också av värde att något så när enhetliga regler gäller i de olika länderna 

på detta område. En viss utveckling i riktning mot ökad offentlighet inom 

förvaltningen pågår —  som antyds i medlemsförslaget —  både i Danmark 

och Norge. Huruvida Nordiska rådet bör avge någon rekommendation i 

frågan undandrager sig mitt bedömande.

Stockholm den 15 september 1969

Bengt Lännergren

K. E. Uhlin
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635Riksdagens ombudsmän:

Grundsatsen om allm änna handlingars offentlighet infördes i Sverige år 

1766 som ett nödvändigt komplement till den samtidigt instiftade rätten att 

i tryck ge ut domstolars och myndigheters handlingar. Syftet var att ge all

mänheten och pressen en i möjligaste m ån fri insyn i domstolarnas och 

myndigheternas verksamhet som underlag för debatt och kritik  i fråga om 

denna verksamhet. Den öppenhet, under vilken domstolsväsendet och den 

offentliga förvaltningen sålunda haft att arbeta, har i hög grad bidragit till 

en lugn och sund utveckling av det allm ännas verksamhet och till att skapa 

förtroende för det allm ännas företrädare hos allmänheten. Det skall dock 

inte fördöljas att svårigheterna att åstadkomma en från alla synpunkter 

tillfredsställande avvägning mellan det a llm änna intresset av insyn och 

skilda skyddsintressen som motiverar sekretess blivit allt större genom 

samhällsverksamhetens ökande om fattning och stigande komplikations

grad. Det sagda gäller inte m inst frågan om sky7dd mot blottande av en

skildas personliga och ekonomiska förhållanden. Offentlighetskommitténs 

förslag (SOU 1966: 60) och de däröver avgivna remissyttrandena bär talan

de vittnesbörd om dessa svårigheter.

Offentlighetsgrundsatsen gäller såvitt bekant för närvarande endast i 

Sverige och F in land  samt inom den federala förvaltningen i USA. I vad 

m ån tekniska, organisatoriska och opinionsmässiga förutsättningar före

ligger för dess införande i Danmark, Island och Norge undandrar sig m itt 

bedömande. Jag förfogar ej heller över material som gör det m öjlig t för 

m ig att ta ställning till vilken betydelse Nordek-planens förverkligande bör 

tillm ätas som skäl för ett förenhetligande inom  Norden av reglerna om all

m änna handlingars tillgänglighet för allmänheten. Jag kan därför endast 

rent a llm änt utta la att offentlighetsgrundsatsen enligt m in  erfarenhet utgör 

en av de värdefullaste garantier m an kan länka  sig mot oegentligheter och 

maktm issbruk i offentlig verksamhet och tillika ett utomordentligt verk

samt medel att skapa ett gott förhållande mellan myndigheter och med

borgare. Ett särksilt värde ligger däri att grundsatsen m öjliggör en fri och 

öppen diskussion om samhälleliga m issförhållanden. Med denna uppfatt

n ing kan jag inte annat än rekommendera grundsatsen till införande i alla 

länder.

Stockholm den 9 ju li 1969

Alfred Bexelius

Bertil Wennerqren
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Riksarkivet:

I medlemsförslaget, dagtecknat Helsingfors och Stockholm i april 1969, 

hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i Dan

mark, Island och Norge alt i samråd med regeringarna i Sverige och F in

land överväga, hur en övergång till principiell offentlighet beträffande 

handlingar, som förvaras hos allmänna myndigheter kan genomföras.

Förslagsställarna motiverar sin hemställan med angelägenheten, att en

hetliga principer, som icke alltför mycket avviker 1'rån land till land, genom

föres i de nordiska ländernas offentliga förvaltning, om planen på närmare 

ekonomiskt samarbete dem emellan (Nordek-planen) skulle förverkligas. 

Särskilt gäller detta reglerna om allmänna handlingars offentlighet, som nu 

företer grundläggande skillnader mellan å ena sidan Sverige och Finland 

och å den andra Danmark, Island och Norge. Offentlighetsprincipen tilläm 

pas sedan länge i de båda förstnämnda men saknar ännu motsvarighet i de 

tre sistnämnda.

I ett remissyttrande över ett medlemsförslag om tillgången till källma

terial för samtidshistorisk forskning, avgivet den 17 jun i 1968, framhöll 

riksarkivet bl. a., att enhetliga sekretessbestämmelser i de nordiska länder

na vore en eftersträvansvärd målsättning. Det nu väckta förslaget är mera 

vittsvftande. Ju intimare förbindelserna mellan dessa länder, deras offent

liga förvaltningar och medborgare blir, desto angelägnare blir det att enhet

liga bestämmelser såvitt möjligt genomföres på elt så viktigt område som 

detta. Offentlighetsgrundsatsens tillämpning är ju  av avgörande betydelse för 

medborgarnas möjlighet att få insyn i förvaltningens verksamhet och där

med ett viktigt led i den demokratiska kontrollen av densamma. Sannolikt 

kommer avsaknaden av enhetliga principer på detta område att bli mera 

kännbar om Nordek-planen förverkligas och föranleder nya krav på en sam

ordning i detta hänseende.

Riksarkivet delar förslagsställarnas uppfattning också i det hänseendet, 

att enhetliga principer på detta område endast kan komma till slånd genom 

att offentlighetsgrundsatsen införes också i Danmark, Island och Norge. Att 

detta kan ske utan olägenheter för förvaltningsarbetet visar förhållandena 

framför allt i Sverige under de senaste tvåhundra åren. Det kan i varje fall 

inte bli tal om alt i samordningens intresse avskaffa offentlighetsgrundsat

sen i de båda länder där den nu tillämpas. Hur den föreslagna åtgärden med 

lagtekniska och andra medel skall kunna genomföras undandrar sig dock 

riksarkivets bedömning.

Riksarkivet vill sålunda stödja de strävanden att genomföra offentlighets- 

grundsatsen i nordisk förvaltning för vilket det föreliggande medlemsför-
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slaget är ett uttryck och tillstyrker därför att den föreslagna rekommenda

tionen framställes.

Stockholm den 2 ju li 1969

Åke Kromnow

Olof Jägerskiöld

Svenska kommunförbundet:

Frågan om a llm änna handlingars offentlighet berör främst förhållandet 

mellan myndigheterna och allmänheten inom  varje land. Efter hand som 

det internordiska samarbetet utvecklas och intensifieras på skilda områden 

blir självfallet behovet av enhetlighet länderna emellan i fråga om reglerna 

för a llm änna handlingars offentlighet alltmer framträdande. Av förslags

ställarna påtalade olikheter i lagstiftningen på berörda område liar dock 

inte hittills, såvitt styrelsen känner till, vållat några större olägenheter i 

vad gäller det interkom m unala samarbetet över gränserna.

Även om grundsatsen om a llm änna handlingars offentlighet lör närva

rande gäller endast i Sverige och F in land medan en i princip motsatt ord

ning a lltjäm t gäller i övriga nordiska länder har likväl reglerna för a llm än

na handlingars offentlighet genom sekretessbestämmelser respektive offent- 

lighetsregler i betydande utsträckning fått ett i praktiken likartat innehåll 

i de nordiska länderna eller i vart fall i flertalet av dessa länder. Ett sådant 

ur rättssäkerhetssynpunkt särskilt viktigt område —  principerna om parts

offentlighet —  har för övrigt nämnts av förslagsställarna, men även på 

andra områden finns exempel som tyder på en fortgående utveckling i nyss

näm nd riktn ing. Det förhållandet att offentlighetsgrundsatsen som sådan 

inte är lagfäst på samma sätt i övriga nordiska länder som i Sverige och i 

F in land behöver således inte i och för sig utgöra något avgörande hinder 

för en sådan utveckling.

Det kan erinras om att sekretesslagstiftningen i Sverige för närvarande 

är föremål för en ny utredning, föranledd bl. a. av remisskritiken över of

fentlighetskommitténs år 1966 avgivna betänkande Offentlighet och sekre

tess (SOU 1966: 60 och 61). Nordiska rådet har ju  också till respektive re

geringar hänskjutit frågan om en utredning om kom m unalt samarbete över 

gränserna. Det synes önskvärt att dessa utredningar får uppmärksamheten 

riktad på olägenheterna med de av förslagsställarna påtalade olikheterna i 

lagstiftningen i de nordiska länderna.

Enligt styrelsens mening föreligger sålunda anledning att ägna den av för

slagsställarna väckta frågan viss uppmärksamhet. Önskvärt är att kvarstå

ende hinder för ett fritt informationsutbyte mellan de nordiska länderna
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och för offentlighetsprincipens tillämpning i övrigt i görligaste mån undan

röjs. En rekommendation till regeringarna i de nordiska länderna i sådant 

syfte kunde sannolikt bidra till att påskynda utvecklingen.

Stockholm den 1 oktober 1969

Svenska kommunförbundet 

Hj. Mehr

Vilhelm Berg

Svenska landstingsförbundet:

I yttrande över den av riksdagens konstitutionsutskott remitterade mo

tionen nr 1: 305 år 1968 om samarbete mellan kommuner i nordiska länder 

framhöll förbundet bland annat, att det inom den nordiska gemenskapen 

ter sig naturligt att en samverkan sker över de nationella gränserna. För

bundet hade sig icke bekant i vilken utsträckning nuvarande lagstiftning 

förhindrat samarbetssträvandena mellan kommunala organ i skilda nor

diska länder, och förordade därför att riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t 

måtte hemställa om en utredning med syrfte att inventera sainarbetsbehoven 

och systematiskt genomgå de formella hinder som kan föreligga eller upp

stå samt lämna förslag till undanröjande av dessa.

Under hösten 1968 beslöt riksdagen att avslå motionen med hänvisning 

till alt frågan om gränskommunalt samarbete var upplagen inom Nordiska 

rådet.

De i föreliggande medlemsförslag aktualiserade frågorna om offentlig- 

hetsgrundsatsens tillämpning i nordisk förvaltning synes ha anknytning 

till de ovan relaterade frågeställningarna, samtidigt som de belyser ett pro

blem som blir akut vid ett förverkligande av Nordek-planen. Av vad som 

ovan anförts framgår förbundsstyrelsens positiva inställning till åtgärder i 

syfte att underlätta ett vidgat nordiskt samarbete.

De av förslagsställarna berörda frågorna synes emellertid endast vara 

en del av ett komplex av frågor, som närmare behöver utredas därest 

Nordek-planen förverkligas. Det undandrar sig styrelsens bedömande huru

vida dessa frågor skall behandlas separat eller i ett vidare sammanhang.

Stockholm den 25 september 1969

Svenska landstingsförbundet 

Stig F. Hansson

Bengt Olsson
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Pressens samarbetsnämnd (Publicistklubben, Svenska journalistförbundet 

och Svenska tidningsutgivareföreningen):

Nämnden, som är väl medveten om vilken avgörande roll offentlighets

principen haft för nyhets- och opinionsförmedlingen i Sverige och F in land 

vill varmt tillstyrka alt Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Dan

mark, Island och Norge att i samråd med regeringarna i Sverige och F in 

land införa regier 0111 a llm änna handlingars offentlighet.

Stockholm den 30 september 1969

Pressens samarbetsnämnd 

Gustaf von Platen

Ordförande

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju rid isk  udvalg er henvist medlemsforslag 0111 offentlighedsgrund

sætningens tillempning i nordisk forvaltning. Forslaget har været behandlet 

på udvalgets møder den 28. og 29. november 1969 i Åbo, den 15. januar 1970 

i København, den 11. maj 1970 i Skive og den 14. august 1970 i Kautokeino.

Justitiem inister Aarre Siinonen, F inland, deltog i møderne den 28. og 29. 

november 1969 og den 15. januar 1970. I mødet den 15. januar 1970 deltog 

tillige justitsm inister Knud Thestrup, Danmark, statsråd, fru Elisabeth 

Schweigaard Seliner, Norge, og statsrådet Carl Lidbom, Sverige. Justits

minister Thestrup deltog endvidere i mødet den 11. maj 1970 og statsråd, 

fru Schweigaard Selmer endvidere i mødet den 14. august 1970.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget går ud på, at Nordisk Råd skal anbefale regeringerne i 

Danmark, Island og Norge sammen med regeringerne i F in land og Sverige 

at overveje, hvorledes m an kan gennemføre principiel offentlighed inden for 

offentlige myndigheders forvaltning.

Forslagsstillerne anfører, at princippet om offentlige handlingers tilgænge

lighed for alle og enhver igennem lang tid har været gældende i F in land  og 

Sverige. Danmark og Norge har først for nylig anerkendt partsoffentlighed
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i forvaltningen. En videreudvikling af det nordiske samarbejde antages at 

kunne føre til alvorlige vanskeligheder, såfremt forskellen på dette område 

vedvarer, og ensartethed kan kun opnås ved, at Danmark, Island og Norge 

i mere eller mindre vidtgående udformning anerkender offentlighedsgrund

sætningen.

2. R e m i s y t r i n g e r

Udtalelser om medlemsforslaget er indhentet fra følgende myndigheder 

og institutioner:

Danm ark:

Justitsministeriet.

Fin land:

Justitieministeriet.

Norge:

Justis- og politidepartementet.

Sverige:

Justitiekanslern.
Riksdagens ombudsmån.
Riksarkivet.
Svenska kommunförbundet.
Svenska landstingsförbundet.
Pressens samarbetsnåmnd.

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Medlemsforslaget anbefales af myndighederne i Sverige. Justitiekanslern 
har dog ikke hermed taget stilling til, om Nordisk Råd bør fremkomme med 
en rekommandation i sagen, og Svenska kommunförbundet har ikke hidtil 
stødt på større vanskeligheder i det mellemkommunale samarbejde over 
grænserne, trods den gældende lovgivnings uensartethed. Riksdagens om
budsmän fremhæver de for svensk lovgivning stadigt øgende vanskeligheder 
med at begrænse offentlighedsgrundsætningen, således at enkelte borgeres 
personlige og økonomiske forhold beskyttes tilfredsstillende.

Justitieministeriet bemærker bl. a., at almindelig offentlighed kun er lov
fæstet i Finland, Sverige og USA (den føderale forvaltning). I andre lande 
har man tilgodeset almenhedens og pressens behov for oplysning om forvalt
ningens virksomhed på en anden måde, men denne kan være lige så tilfreds
stillende. Der er ikke grundlag for at antage, at borgernes mulighed for kon
trol med forvaltningen er ringere i Danmark, Island og Norge, og frygten 
for gnidninger i det nordiske samarbejde på dette område er ubeføjet.

Justitsministeriet og justisdepartementet henviser til de i Danmark og 
Norge fremsatte forslag til love om offentlighed i forvaltningen, og mener, 
at der herefter ikke for Nordisk Råd er anledning til at foretage videre i sa
gen.
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3. U d v a l g e t

Ved lov nr. 280 af 10. ju n i 1970 er der i D anm ark gennemført offentlig

hed i forvaltningen. Loven træder i kraft den 1. januar 1971 og kommer 

ikke til anvendelse på dokumenter udfærdiget eller indkommet før denne 

dato.

Hovedbestemmelsen i den danske lov er sålydende:

” § 1. Enhver kan forlange at blive gjort bekendt med dokumenter i sager, 

der er eller har været under behandling i den offentlige forvaltning.

Begæringen skal angive den sag, hvis dokumenter den pågældende ønsker 

at blive gjort bekendt med.”

I Norge er der ved lov af 19/6 1970 nr. 69 gennemført offentlighed i for

valtningen. T idspunktet for lovens ikrafttræden bestemmes af kongen, og det 

påregnes, at loven vil træde i kraft den 1. ju l i 1971. Ligesom i D anm ark har 

loven ikke virkning for dokumenter, der er oprettet eller indkommet før 

ikrafttrædelsen.

Hovedbestemmelsen i den norske lov er sålydende:

” § 2. Forvaltningens saksdokumenter er offentlige for så vidt det ikke 

er gjort unntak i eller i medhold av lov.

Enhver kan hos vedkommende offentlige organ kreve å få gjøre seg kjent 

med innholdet av et offentlig saksdokument i en bestemt sak.”

Begge love indeholder en række bestemmelser om undtagelser fra offent

lighedsprincippet. Udformningen heraf er ikke gennemført på helt ensartet 

måde, men det m å antages, at anvendelsen af bestemmelserne i praksis som 

altovervejende hovedregel vil føre til det samme resultat.

Udvalget bemærker, at den væsentligste forskel mellem ordningerne i Dan

m ark og Norge på den ene side og F in land  og Sverige på den anden side 

herefter er, at den danske og norske ordning ikke giver enkeltpersoner eller 

pressen en um iddelbar adgang til at gøre sig bekendt med alle sager, således 

som det er tilfældet i F in land og Sverige. Efter den dansk-norske ordning 

skal begæringen om aktindsigt således indeholde en nærmere angivelse af 

den sag, hvis dokumenter vedkommende ønsker at gøre sig bekendt med. 

Dog er forvaltningens journaler i Norge ikke undtaget fra offentlighed, så

ledes at en interesseret via journalerne kan gøre sig bekendt med, hvilke 

sager forvaltningen behandler, bortset fra sager, der føres i hemmelige jou r

naler. 1 forbindelse med gennemførelsen af de to love er der im idlertid ved 

flere lejligheder givet udtryk for, at der ikke hermed er taget endelig stilling 

til, om m an på et senere tidspunkt bør gennemføre en offentlighedsordning 

efter finsk-svensk mønster. Man har ment, at det ved en så gennemgribende 

reform, som indførelse af offentlighed i dansk og norsk forvaltning inde

bærer, vil være rimeligt at gå forsigtigt til værks, således at man i hvert fald 

ikke, før der foreligger nærmere erfaringer om, hvorledes nyordningen vil 

virke i praksis, skrider til den samme ordning som den finske og svenske.

21— 700190. Nordiska rådet.
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Udvalget konstaterer herefter med tilfredshed, at der på dette vigtige om 

råde er foretaget en væsentlig tilnærmelse af ordningerne i de nordiske 

lande, således at nu forvaltningen i alle landene —  bortset fra Island, hvor 

der formentlig vil være den samme interesse for sagen —  principielt er 

offentlig. Dette er et naturligt led i en demokratisk styreform og indebærer 

en reissikkerhedsgaranti for borgerne, som herved har mulighed for at vur

dere og eventuelt kritisere myndighedernes dispositioner. Samtidig giver 

offentlighedsprincippet pressen grundlag for en alm indelig informations

virksomhed, om end det formentlig netop er på dette punkt, at der fortsat 

vil vise sig at være størst forskellighed mellem ordningerne.

Efter udvalgets opfattelse er der under de nu tilvejebragte forhold ikke 

grundlag for, at Nordisk Råd foretager noget i anledning af medlemsforsla

get, men udvalget vil udtrykke håb om, at der ved en eventuel kommende 

revision af bestemmelserne stræbes efter at tilvejebringe en fuldstændig 

ensartet lovgivning om offentlighed i forvaltningen.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 

medlemsforslaget om offentlighedsgrundsætningens tillem p

ning i nordisk forvaltning.

Kautokeino, den 14. august 1970

Erik  Adamsson (s) 

Svend Haugaard (RV ) 

Ingemar Mundebo (fp )

Georg Ehrnrooth (Sv) 

Jørgen Jensen (K F ) 

K. Axel Nielsen (S) 

Formand

Erling Engan (Sp) 

Tage Johansson (s) 

Irm a Rosnell (Skdi)

Pertti Salolainen (Kok) Thorstein Treholt (A )
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Medlemsförslag

om inrättande av ett nordiskt institut för östeuropeiska frågor

( Vuckt av K. B. Andersen, Georg Backlund, Sven Hammarberg, Pekka 

Kuusi, Julia Rihtniemi, Kerttu Saalasti och Sylvi Siltanen)

Den 29 januari 1989 lillsalie Helsingfors universitets konsistorium en 

kommission för att planera samarbetet mellan fakulteterna vid universi

tetet och formerna för detta samarbete inom undervisningen och forskningen 

rörande Östeuropa samt för att utreda frågan om universitetets förhållande 

till Sovjetinstitutet, som sorterar under undervisningsministeriet, ävensom 

de nordiska samarbetsplanerna på området. Kommissionen avgav sitt be

tänkande den 10 april 1969 (se Tillägg).

Kommissionen har i enlighet med sitt mandat sett det som en huvudupp

gift att behandla undervisningen och forskningen på området vid Helsing

fors universitet och därvid ställa denna verksamhet i relation till Sovjet- 

institutel och utrikespolitiska institutets sovjetologiska forskningsgrupp, 

vilken redan tagit initiativ till samarbete med motsvarande organ i de övriga 

nordiska länderna. Som en andra huvuduppgift har kommissionen behand

lat frågan om ett nordiskt samarbete inom områdei för forskning och under

visning rörande Östeuropa. Vid en genomgång av undervisnings- och forsk- 

ningsmöjligheterna vid Helsingfors universitet har kommissionen kunnat 

konstatera, att universitetet kan erbjuda betydande fördelar för en koncen

trering och koordinering i Finland av det nordiska vetenskapliga samarbe

tet på området. De sakkunniga pekar i silt betänkande bl. a. på att Helsing

fors universitets bibliotek liar del förnämsta slaviska biblioteket för åren 

1828— 1917 utanför Sovjetunionen. Såvida även Sovjetinstitutets drygt 

41 000 band med nyare litteratur beaktas, kan ett betydande bibliotek ställas 

till förfogande för en samlad nordisk forskning och undervisning. Därtill 

kommer riksarkivets unika mikrofilmsamling med material rörande öst

europeiska områden. Kommissionen har mot bakgrund av anförda omstän

digheter föreslagit inrättande av ett nordiskt institut för östeuropeisk forsk

ning och undervisning i Helsingfors.

Helsingfors universitets konsistorium tog del av kommissionens betän

kande vid sammanträde den 21 maj 1969. Vad gäller det nordiska samarbe

tet beslöt konsistoriet i enlighet med kommissionens förslag hos undervis

ningsministeriet hemställa om åtgärder för inrättande av ett nordiskt in 

stitut för östeuropeiska frågor.
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Under de senasie åren har inom  nordisk forskning etablerats samarbete 

på sådana forskningsområden, där ett lands resurser inte är tillräckliga för 

insatser av internationella mått. Forskningen har vidare på många håll 

erhållit karaktär av projekt- och gruppforskning, som implicerar insatser 

av ett flertal forskare från olika vetenskapliga områden. Denna forskning 

har berett möjligheter att angripa problemen ur olika utgångspunkter och 

sålunda tillå tit en mångsidigare belysning av forskningsuppgifterna. Under

tecknade ser inrättandet av ett nordiskt institut för forskning och under

visning rörande Östeuropa som en naturlig lösning i ovannämnda avseenden. 

Därtill kommer de av kommissionen anförda omständigheterna, som talar 

för ett gemensamt nordiskt utnyttjande av de möjligheter, som F in land 

kan erbjuda med sina rika traditioner av vetenskapligt och övrigt kulturellt 

samarbete med östeuropeiska länder.

Såvitt verksamheten vid ett nordiskt Östeuropa-institut är av tvärveten

skaplig art, kan vid sidan av bättre forskningsfaciliteter för enskilda nor

diska forskare åstadkommas målforskning, som med särskild hänsyn till 

nordiska intressen tillgodoser exempelvis handelns, industrins och det po li

tiska livets behov. D ärtill b idrar en sammanslagning av de personella och 

ekonomiska resurserna till skapande av en effektiv grundforskning och en 

mera planmässig och omfattande vetenskaplig inform ation och dokumenta

tion.

Instruktionen för det nordiska Afrika-institutet utfärdades år 1964. Det 

nordiska Asien-institutet i Köpenhamn började sin verksamhet år 1967. E r

farenheterna av dessa nordiska institut för regional forskning har varit posi

tiva. För närvarande föreligger planer på inrättande av ett nordiskt institut 

för latinamerikansk forskning (se Nordiska rådets rek. nr 28/1968). Vid 

planeringen av Asien-institutet hänvisades särskilt till de förmåner Köpen

hamn kunde erbjuda i form  av utbyggda forskningsfaciliteter, vilket på ett 

avgörande sätt kom att påverka placeringen av institutet till Danmark.

F in land saknar för närvarande ett nordiskt institut av sannna art som de 

ovan nämnda. Såsom den av Helsingfors universitets konsistorium tillsatta 

kommissionen fram hållit i sitt betänkande har F in land gamla traditioner 

inom forskning och undervisning rörande de östeuropeiska länderna och 

kan även i övrigt erbjuda betydande förmåner för en nordisk koordinering 

av verksamheten på området. Hänvisande härtill får vi hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera dc nordiska län 

dernas regeringar att i F in land inrätta ett nordiskt institut 

för östeuropeiska frågor.

København, Helsingfors och Stockholm den 28 maj 1969

K. B. Andersen (S) 

Pekka Kuusi (Sd)

Georg Backlund (Skdi) 

Juha  R ih tn iem i (Kok)

Sylvi Silt anen (Sd)

Sven Hammarberg (s) 

Kerttu Saalasti (K )
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TILLÄGG

Betänkande avgivet av Helsingfors universitets kommission för utredning 

av frågan om forskning och undervisning rörande Östeuropa1

I. Regional forskning och undervisning rörande Östeuropa

Under de senaste åren har i ett flertal europeiska länder och vid ameri

kanska universitet etablerats vetenskapligt samarbete mellan sådana om

råden inom  forskning och högskoleundervisning, som ur olika synpunkter 

och med tillh jä lp  av olika metoder undersöker frågor rörande regionala hel

heter. En sådan regional helhet är Östeuropa. Sålunda har i flera länder 

inrättats Östeuropa-institut i anslutning till universitet. Det östeuropeiska 

området har i varje enskilt land på olika vetenskapliga områden definierats 

i enlighet med egna forsknings- och undervisningsbehov.

II. Den nuvarande forskningen och undervisningen rörande Östeuropa 

vid Helsingfors universitet

1. Teologiska fakulteten

Ortodoxa institutet har insamlat litteratur och material rörande kyrkorna 

i Ryssland och övriga ortodoxa länder samt tidvis anordnat temaseminarier 

rörande östeuropeiska frågor.

2. Historisk-filologiska sektionen

Av lärarna i historia har en extraordinarie professor vid sidan av Väst

europas medeltidshistoria bedrivit forskning närmast rörande Östeuropas 

västra randområden, en docent bedrivit forskning och meddelat undervis

ning rörande Karelen under medeltiden och en annan docent rörande Öst

europas historia under nyaste tid.

V id den för fakulteterna gemensamma historiska institutionen verkar en 

assistent för dokumentation rörande Östeuropas historia. Denne håller även 

kurser i Sovjetunionens historia gemensamt för studerande såväl vid stats

vetenskapliga som filosofiska fakulteten. Vid institutionen anordnas även 

kurser i ryska för studerande i ämnet historia.

Examensfordringarna omfattar kurser i såväl Rysslands som Balticums 

historia.

I ryska språket och litteraturen finns för närvarande endast två ordinarie 

lärare, en professor och en lektor. Dessutom finns i det närstående ämnet

1 Betänkandet översatt frän finska.
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slavisk filologi en professor och en lektor i polska. Ovannämnda professorer 

har en gemensam tillförordnad halvdagsassistent, vartill i ryska finns en 

tillförordnad biträdande lektor och fem timlärare. Förbättringar i den svåra 

lärarsituationen kan väntas först på 1970-talet. Nästa år inrättas en ny 

tjänst i ryska (biträdande lektor), och före utgången av år 1980 planeras 

följande tjänster och befattningar vara inrättade: två biträdande professo

rer (den ena i nyryska och den andra i rysk litteratur), två lektorer, två bi

trädande lektorer och tre assistenter.

Forskningen och undervisningen i fennougristik och altaistik riktar sig 

i synnerlig hög grad mot Östeuropa. Undervisningsprogrammet omfattar 

regelbundet alla närbesläktade språk samt mera avlägset besläktade språk, 

ofta t. o. m. samojediska. Vid föreläsningarna har bl. a. även de östliga 

finsk-ugriska folkens historia berörts. En docentur i finsk och slavisk 

lärdomshistoria har funnits sedan år 1962. En lärare av tatariskt ursprung 

har redan i många års tid hållit kurser i tatariska. Även i arkeologi, etno

logi och folkloristik berörs kontinuerligt Östeuropa och undersökningar 

av de finsk-ryska kontakterna har nyligen tagits upp inom den litteratur

historiska forskningen.

3. Matematisk-naturvetenskapliga sektionen

I geografi, botanik och zoologi meddelas undervisning om östeuropeiska 

länder i samma utsträckning som om andra områden, men specialunder

visning och -forskning rörande Östeuropa förekommer inte. I geografi 

hålls då och då föreläsningar om Sovjetunionens geografi.

4. Statsvetenskapliga fakulteten

I politisk historia har under innevarande termin utnämnts en docent 

med Östeuropas historia som specialitet.

I statslära meddelas undervisning om Sovjetunionens utrikespolitik, sär

skilt om förhållandena mellan Sovjetunionen och Finland.

I nationalekonomi hölls läsåret 1967— 68 en tvåterminers föreläsnings

serie om det nationalekonomiska systemet i de socialistiska länderna.

5. Agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten

Undervisningen i jordbrukspolitik har i någon mån även omfattat un

dervisning om kolchossystemet.

III. Undervisningsministeriets sovjetinstitut och utrikespolitiska institutets 

sovjetologiska forskningsgrupp

Verksamheten vid Sovjetinstitutet, som inrättades år 1948, har under år 

1968 i betydande mån utvidgats och effektiviserats. Institutet har som upp

gift att införskaffa och publicera information om Sovjetunionens sociala,



647A 245/k: Tillägg

ekonomiska och kulturella förhållanden samt deras utveckling. Detta äger 

rum genom upprätthållande av ett bibliotek och genom att institutet utger 

en årsbok och duplicerade serier. Vid sidan av informationsverksamheten 

ankommer på institutet uppgifter inom ramen för kulturutbytet mellan Fin

land och Sovjetunionen. I samband med institutets reorganisation inrätta

des en föreståndartjänst samt extraordinarie befattningar för en bibliote

karie, en translator, en biblioteksamanuens, ett arkivbiträde, en kanslist och 

två biblioteksbiträden. Från början av år 1970 har föreslagits inrättande av 

två tjänster som vetenskaplig assistent (av högre och lägre löneklass) och 

en tjänst som byråsekreterare. Assistenten av högre löneklass ansvarar när

mast för den samhällsvetenskapliga forskningen och assistenten av lägre 

löneklass för dokumentationen. Institutets bibliotek omfattade i slutet av år

1968 41 437 band.

Utrikespolitiska institutets sovjetologiska forskningsgrupp började sin 

verksamhet år 1965. Forskningsgruppen fungerar som kontaktorgan för 

forskare inom olika områden samt sköter kontakterna med Sovjet- och 

Östeuropa-instituten för forskning i övriga länder. Gruppen anordnar före

läsningar (en gång i månaden), nordiska forskningskongresser för sov- 

jetologi i samarbete med de utrikespolitiska instituten i de övriga nordiska 

länderna (den första hölls i Finland år 1968) samt utger en skriftserie och 

en duplicerad serie, »Sovjetologiska utredningar» (Sovjetologisia tutki- 

mulcsia). För närvarande kartlägger gruppen för Finland lämpliga forsk

ningsuppgifter rörande Sovjetunionen, särskilt med hänsyn till målforsk

ning, och på grundval härav uppgörs planer för tvärvetenskapliga forsk

ningsprojekt.

IV. Åtgärder fur främ jande av forskningen och undervisningen vid 

Helsingfors universitet

Mot bakgrund av förutsättningarna och de nuvarande behoven är forsk

ningen och undervisningen rörande de östeuropeiska länderna obetydlig och 

av tillfällig karaktär inom vissa studieriktningar. Vi föreslår följande åtgär

der och reformer för att främja verksamheten:

1. Bibliokteket

Helsingfors universitets biblioteks nuvarande anslag är otillräckliga, var

för de även för att effektivisera anskaffningen av litteratur rörande Öst

europa borde ökas i betydande grad. För att öka helhetsanskaffningen och 

effektivisera anslagens användning borde bokanskaffningarna mellan uni

versitetsbiblioteket, Sovjetinstitutet och övriga bibliotek, som anskaffar 

litteratur på området, koordineras i enlighet med de förslag, som kommis

sionen för utveckling av de vetenskapliga biblioteken (Tieteellisten kirjas- 

tojen kehittämistoimikunta) framfört i delbetänkande III.
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Utrymmesbristen i universitetsbiblioteket har lett till en ohållbar situation, 

som kunde underlättas betydligt, om man i närheten av biblioteket kunde 

få en särskild läsesal för östeuropeisk litteratur, forskarrum och ett omfat

tande handbibliotek. Synnerligen lämplig för detta ändamål vore radiofy'- 

siska institutets nuvarande byggnad.

2. Samarbetsorgan för fakulteterna

En delegation bestående av representanter för de olika fakulteterna bor

de bildas som samarbetsorgan för fakulteterna för att effektivisera forsk

ningen och undervisningen.

Konsistoriet tillsätter delegationen och utser dess medlemmar.

Delegationen tillkallar själv sin sekreterare.

Delegationen har rådgivande och koordinerande uppgifter och till dessa 

hör:

a. koordineringen och effektiviseringen av undervisningen i frågor rö
rande Östeuropa samt planeringen av specialkurser och temaseminarier,

b. planeringen och organiseringen av universitetsforskningen samt hand- 
havandet av de internationella kontakterna,

c. koordineringen av den inre vetenskapliga informationen och doku
mentationen på området.

3. Nya tjänster vid fakulteterna

Undervisningen och forskningen rörande Östeuropa kan främjas genom 

inrättande av tjänster vid fakulteterna. De tjänster, som fakulteterna an

hållit om, särskilt en professur i Östeuropas historia samt ovannämnda 

tjänster i ryska språket och litteraturen, borde inrättas utan dröjsmål.

Bristen på tjänster är störst i statsvetenskapliga fakulteten, där under

visningen och forskningen på området bäst kunde påbörjas genom inrät

tande av en assistenttjänst (eventuellt överassistent), som skulle ha hand 

om dokumentation och undervisning.

4. Språkundervisningen

Grunden för undervisning och forskning rörande Östeuropa är goda in

sikter i ryska. Därför borde undervisningen i ryska och övriga slaviska språk 

nödvändigtvis ökas. Detta kunde ske genom anordnande av språkkurser vid 

fakulteterna eller för flera fakulteter gemensamt efter behov, varvid delta

garna skulle ha möjlighet att avlägga ett andra prov i ett främmande språk 

i något slaviskt språk.

V. Inrättande av ett nordiskt östeuropa-institut

Under de senaste åren har etablerats samarbete mellan de nordiska län

derna på sådana vetenskapsområden, där ett land inte har tillräckliga förut

sättningar för en effektiv forskning. På de samhällsvetenskapliga och huma

nistiska områdena har inrättats samnordiska forskningsinstitut, som arbetar
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på regional basis. Sådana är Afrika-institutet i Uppsala och Asien-insiilutet 

i Köpenhamn samt det Latinamerika-institut, som planeras i Norge. F in

land deltar i underhållet av alla dessa institut, men efter inrättandet av 

Latinamerika-institutet är Finland det enda nordiska land, som inte har 

ett samnordiskt institut. Kostnaderna har fördelats mellan länderna i för

hållande till folkmängden, dock har det land, där institutet är beläget, an

svaral för en större del av kostnaderna samt ställt utrymmen och inredning 

till institutets disposilion.

Många skäl talar för inrättande av ett Östeuropa-institut i Helsingfors:

Av de nordiska länderna har Finland som känt de bästa förutsättningar

na för regional forskning rörande Östeuropa, särskilt då Helsingfors uni

versitet, som har det bästa slaviska biblioteket för åren 1828— 1917 utanför 

Sovjetunionen. Undervisningsministeriets Sovjetinstitut har dessutom en 

betydande samling nyare sovjetisk litteratur och riksarkivet mikrofilmma

terial. Av de nordiska länderna ligger Finland geografiskt närmast de öst

europeiska länderna och det vetenskapliga och kulturella utbytet är rela

tivt störst.

Det nordiska institutets uppgifter skulle inte sammanfalla med Sovjet- 

institutets, emedan det nordiska institutets huvuduppgift skulle vara regio

nal vetenskaplig forskning rörande Östeuropa, medan Sovjetinstilutels upp

gifter omfattar förmedling av information från Sovjetunionen, kulturutbyte 

och biblioteksverksamhet. Dessutom tillgodoser Sovjetinstitutet specialbe

hov i Finland, varför det inte kan utvidgas till ett nordiskt forskningsinsti

tut. Det är naturligt att det nordiska Östeuropa-institutet och Sovjetinstitu

tet skulle komma att ha ett omfattande och nära samarbete.

Emedan ett nordiskt östeuropa-institut främjar undervisningen och 

forskningen på området vid Helsingfors universitet och emedan institutets 

grundbibliotek kommer att vara universitetsbibliotekets slaviska avdelning, 

är det mest ändamålsenligt om institutet är beläget i universitetets och uni

versitetsbibliotekets omedelbara närhet, varvid institutet och biblioteket 

kunde ha ett nära samarbete.

Det förefaller ändamålsenligt att inrätta ett nordiskt Östeuropa-institut 

enligt samma riktlinjer som Asien-institutet. Sålunda borde tillsättas en 

styrelse, som består av åtta medlemmar, av vilka varje undervisningsministe

rium utser två. Dessutom skulle till institutet knytas fyra—fem forskare, en 

bibliotekarie och eventuellt två biträdande bibliotekarier beroende på förhål

landet till universitetsbibliotekets slaviska avdelning, två sekreterare samt 

annan arbetskraft efter behov.

Hänvisande till vad ovan anförts föreslår vi

1 . att konsistoriet vidtar åtgärder för anskaffning av ut

rymmen för en särskild läsesal, forskarrum och handbiblio

tek för forskning rörande Östeuropa i närheten av universi

tetsbiblioteket,
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2 . alt konsistoriet tillsätter ett samarbetsorgan för fakul

teterna enligt förslaget under punkt IV : 2 samt

3. att konsistoriet föreslår för undervisningsministeriel 

inrättande av ett nordiskt östeuropa-institut i anslutning 

till Helsingfors universitet.

Helsingfors den 10 april 1969

Kauko Pirinen

Göran von Bonsdorff 

E rkk i Kuujo  

Igor Vahros

Aulis J. Jok i 

Kaarlo P ihkala  

Jorma Vallinkoski 

/Osm o Jussila
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651BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget
D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

Således foranlediget har undervisningsministeriet forelagt spørgsmålet for 

forskningssekretariatet i Danmark, som har afgivet udtalelse af 2. december 

1969, hvortil ministeriet for sit vedkommende kan henholde sig (se nedan).

København, den 3. december 1969

P. m. v.

E. b.

Hjalte Rasmussen

Sekretær

------ skal ministeriet udtale, at man kan henholde sig til sin ved skri

velse af 3. december 1969 afgivne udtalelse i sagen.

Man bemærker i øvrigt, at den ved ovennævnte udtalelse af 3. december 

1969 oversendte skrivelse af 2. december 1969 fra forskningsskretariatet var 

udarbejdet efter forhandling med formanden for det danske humanistiske 

forskningsråd, og at denne agter at forelægge sagen på det førstkommende 

møde i det nordiske samarbejdsnævn for de humanistiske forskningsråd i 

de nordiske lande.

Det tilføjes, at man beklager sagens forsinkelse, men at man nu vil ind

hente en udtalelse fra universiteterne i København, Århus og Odense. Denne 

udtalelse vil man søge fremskaffet så betids, at den vil kunne lægges til grund 

for sagens behandling på Nordisk Råds 18. session i dagene 7.— 12. februar 

1969.

København, den 17. december 1969

Helge Larsen

J. Munch-Petersen

Ekspeditionssekretær

-------- sjia l man meddele, at Københavns universitet, Århus universi

tet og Odense universitet, efter al være hørt i sagen, har stillet sig således.

Københavns universitet kan slutte sig til nedenciterede udtalelse fra det 

filosofiske fakultet:

Tanken om et nordisk institut for østeuropæiske spørgsmål er ikke ny. 
På grundlag af et i 1957 udarbejdet notat af nu afdøde professor A. Sten-
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der-Petersen blev spørgsmålet rejst på det nordiske undervisnings- og kul- 
turministermøde i Stockholm i januar 1963 af den daværende kulturminister. 
Efter at sagen var sendt til høring hos Københavns universitet blev det 
af et udvalg under det filosofiske fakultet i november 1963 anbefalet, at 
man søgte tanken nærmere afklaret og uddybet ved afholdelse af en nor
disk ekspertkonference. En sådan konference har aldrig fundet sted.

Det nu fremsatte forslag, som ikke henviser til de tidligere verserende 
tanker om sagen, ses ikke at indebære mere konkrete og udarbejdede pla
ner om et sådant instituts opgaver og funktioner, end de tidligere frem
satte, når bortses fra det stærkt understregede ønske om instituttets place
ring i Finland.

Motiveringerne for instituttets anbringelse i Finland er i hovedsagen, at 
Finland ikke er hjemsted for noget nordisk forskningsinstitut endnu, at 
Finland traditionelt har snævre forbindelser med de østeuropæiske lande, 
at finske forskningsinstitutioner driver intens virksomhed på de pågælden
de felt og at finske forskningsfaciliteter, særlig universitetsbiblioteket i 
Helsinki, er de mest velegnede i Norden. Disse begrundelser fremhæves i 
betænkning af 10. april 1969, afgivet af den af universitetet i Helsinki ned
satte kommission.

Der skal her kun tages stilling til de tre sidstnævnte begrundelser, idel 
den første ikke forudsætter en faglig stillingtagen, men alene en politisk. 
Hvad angår Finlands snævre østeuropæiske forbindelser, bør det —  uden i 
nogen henseende at undervurdere disse —  bemærkes, at også de øvrige 
nordiske lande opretholder iivlig forskningsmæssig kontakt med Østeuro
pa. Omtalen af de finske forskningsaktiviteter antyder ikke en mere alsi
dig og intens virksomhed, end hvad de øvrige nordiske lande kan opvise. 
Endelig er forskningsfaciliteterne kun særlig fordelagtige for så ridt angår 
russisk trykt litteratur fra tiden frem til 1917. Spørgsmålet om instituttets 
placering bør følgelig tages op til en langt grundigere debat, dersom tan
ken skal virkeliggøres.

Hvad angår selve behovet for et nordisk institut for østeuropæiske an
liggender, bør det iagttages, at foretliggende forslag på ingen måde præci
serer instituttets arbejdsopgaver. Det østeuropæiske område er ikke define
ret geografisk, så lidt som en definition af forskningsfeltet er antydet. Før 
sådanne definitioner er fastlagt, bør det tages i betragtning, at nordisk 
samarbejde og koordination allerede er virkeliggjort for så vidt angår et 
meget betydeligt område inden for østeuropæiske anliggender gennem Nor
disk Slavistforbund og dettes tidsskrift ”Scando-slavica”. Ad denne vej er 
nordisk samarbejde vedrørende studiet af de slaviske landes sprog og lit
teraturer i virkeligheden udmærket sikret.

På samfundsvidenskabernes område forholder sagen sig anderledes. Dei 
vil utvivlsomt på mange måder kunne drages fordel af et intensivere nor
disk samarbejde vedrørende forskningen af østeuropæisk historie, herunder 
også samtidshistorien, østeuropæisk økonomi og geografi etc. samt det me
get omfattende forskningsområde, som kan kaldes sovjetclogi.

Det er imidlertid umiddelbart set et meget stort spørgsmål, om opret
telsen af et nordisk institut er den fordelagtigste vej at gå. Forudsætningen 
bør være, at der i samtlige nordiske lande allerede forud eksisterer stærkt 
udbyggede forskningsinstitutioner på de her nævnte felter. Det gør der kun 
delvis, og i hvert fald slet ikke i Danmark. En dansk tilslutning til oprettel
sen af et nordisk institut for østeuropæiske spørgsmål bør følgelig under
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alle omstændigheder kun gives under den forudsætning, at der samtidig 
sættes stærkt ind på at skabe tilfredsstillende faciliteter for en dansk forsk
ningsindsats. Indtil denne forudsætning er opfyldt, vil lejlighedsvis nor
disk samarbejde om begrænsede, konkrete forskningsprojekter uden op
bygning af et større, permanent apparat være at foretrække.

Udfra de her anførte betragtninger må konklusionen blive en henvisning 
til den tidligere afgivne anbefaling af en nordisk ekspertkonference med 
henblik på en fuldt forsvarlig undersøgelse og faglig vurdering af Nordisk 
Råds medlemsforslag.

Århus universitet henholder sig til følgende af det humanistiske fakultet 

afgivne udtalelse.

Til udforskning af de i forslaget omtalte områder og problemer findes 
der i de nordiske lande en lang række veletablerede og i adskillige tilfælde 
aktivt fungerende videnskabelige institutter, såvel inden for humaniora som 
samfundsvidenskaberne. Vi finder ikke, at den skitserede plan byder på 
væsentlige fordele og må fraråde det omtalte instituts oprettelse.

Det ville efter vor mening være mere hensigtsmæssigt at oprette en per
manent koordinationskomité med repræsentanter for de eksisterende insti
tutter, der beskæftiger sig med udforskning af østeuropæiske spørgsmål, 
eventuelt med et tilknyttet sekretariat, hvis placering man senere kunne 
drøfte.

Odense universitet meddeler efter indhentede udtalelser fra historisk og 

slavisk sektioner at man kan tilslutte sig forskningssekretariatets skrivel

se af 2. december 1969 (se nedan).

Undervisningsministeriet henviser for sit vedkommende til de i nærvæ

rende skrivelse fremsatte synspunkter.

København, den 13. marts 1970

P. m.v.

B. Brynskov

Afdelingschef

J. Munch-Peterscn

Ekspeditionssekretær

F orskningssekretariatet:

I denne anledning skal man udtale, at man ikke på det foreliggende 

grundlag mener at kunne tage stilling til, om et sådant forskningssamar

bejde bør ske på den i medlemsförslaget angivne måde gennem oprettel

se af et selvstændigt forskningsinstitut, eller om det med forslaget tilsig

tede formål ikke vil kunne opnås ved støtte af konkrete samarbejdsprojek

ter, evt. gennem de relevante forskningsråd. Endvidere savnes en foreløbig 

vurdering af udgifterne til oprettelse og drift af del ønskede institut.



654 A 245/k: Bilaga 1

Man skal henvise til, at det samarbejdsnævn, som de humanistiske forsk

ningsråd i de nordiske lande nu har oprettet, muligvis vil være et naturligt 

forum for en nærmere undersøgelse som nævnt.

København, den 2. december 1969

P. f. s.

P. A. Koch

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

----- — önskar undervisningsministeriet, efter att ha införskaffat utlå

tande av det till ministeriets förvaltningsområde hörande sovjetinstitutet 

(se nedan), varom avgiven lag (174/67) (se Bihang i )  och förordning 

(433/68) (se Bihang 2) bifogas, framföra följande:

Förutom det, som nämnts i sagda utlåtande kan det konstateras, att det 

nordiska samarbetet, på grund av erfarenheter av både Centralinstitutet 

för nordisk asienforskning i København och Nordiska afrikainstitutet i 

Uppsala, visat sig vara synnerligen fruktbart för vetenskaplig forskning 

och akademisk studieverksamhet av area study-typ.

Det pågående arbete, som gäller Nordiska rådets rekommendation nr 28/ 

1968 angående inrättandet av ett ibero-amerikanskt institut, förstärker yt

terligare denna nordiska kulturella samarbetslinje.

I ovannämnda medlemsförslag definieras dock inte närmare hurudant 

forskningsområde det nordiska institutet för östeuropeiska frågor skulle 

täcka. Denna fråga borde nödvändigtvis kartläggas, innan man kan ta slut

lig ståndpunkt beträffande behovet av ett i medlemsförslaget avsett insti

tut. Å andra sidan kan det hänvisas till, att man vid vissa utländska uni

versitet har ansett det vara skäl att sammanfoga studier och forskning gäl

lande Östeuropa och slaviska språk till en enhet (University of London, 

School of Slavonic and East European Studies).

Ifall man i de nordiska länderna anser det ändamålsenligt, att förstärka 

dylik forskning och dylika studier, kunde inrättandet av ett samnordiskt 

institut ekonomiskt vara väl motiverat och också leda till en gynnsam in

ternationell forskningsmiljö.

När man överväger de möjligheter Helsingfors kan erbjuda såsom place

ringsort för det föreslagna institutet, bör man, såsom nämnts i motivering

arna till medlemsförslaget, framför allt beakta de slaviska samlingar som 

finns i Helsingfors universitets bibliotek, vilka innehåller 350 000 volymer 

och vilka är de största samlingarna utanför Sovjetunionen av rysk littera

tur från tiden före första världskriget. Dessa samlingar används i stor ut

sträckning av utländska forskare. Det föreslagna institutet skulle på så
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sätt berikas av redan existerande internationella relationer både till Sovjet

unionen och till västliga länder.

Hänvisande till vad som ovan anförts, önskar undervisningsministeriet 

vördsamt meddela, att ministeriet förordar en utredning av möjligheterna 

för inrättandet av ett nordiskt institut för östeuropeiska studier.

Helsingfors den 30 oktober 1969.

Kalervo Siikala

Avdelningschef

Matti Gustafson

Föredragande

131 H A N G  1

N:o 674/1967

Lag

om Sovjetinstitutet

(Given i Helsingfors den 22 december 1967)

I enlighet med Riksdagens beslut stadgas:

1 §•
Sovjetinstitutet är en undervisningsministeriet underställd statlig inrätt

ning. Institutet har till uppgift att systematiskt införskaffa uppgifter om det 
vetenskapliga arbetet rörande det ekonomiska och kulturella livet i Socia
listiska Rådsrepublikernas Förbund, bedriva forskning på detta område, 
idka publicerings- och informationsverksamhet samt främ ja det vetenskap
liga och övriga kulturella samarbetet mellan Finland och Socialistiska 
Rådsrepublikernas Förbund.

Institutets hemort är Helsingfors stad.

2 §•

Institutet har en föreståndare med avtalslön. Vid institutet må även fin
nas exlraordinarie befattningshavare, tillfälliga funktionärer samt personal 
i arbetsavtalsförhållande.

3 §•

Institutet äger rätt att mottaga donationer.
För institutets expeditioner och tjänsteförrättningar må uppbäras avgifter, 

som närmare bestämmas genom förordning. Avgifterna fastställas på sätt, 
varom stadgas i 2 § lagen den 17 oktober 1942 om grunderna för avgifter, 
som skola erläggas för särskilda myndigheters expeditioner och tjänste- 
förrättningar (806/42).

4 §.

Närmare bestämmelser angående verkställigheten och tillämpningen av 
denna lag utfärdas genom förordning.
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5 §.

Denna lag träder i kraft den 1 september 1968, och genom densamma 
upphäves lagen den 17 maj 1947 om ett Sovjetinsti lut och ett i samband 
därmed inrättat centralbibliotek (389/47).

I denna lag avsedda tjänster och befattningar må inrättas och besättas 
samt jämväl andra åtgärder, som äro erforderliga för institutets fortsatta 
verksamhet efter denna lags ikraftträdande, vidtagas före lagens ikraftträ
dande.

Republikens President 

Ur ho Ke kkon en

R. H. Oittinen

Undervisningsminister

B IH A X G  2

N:o 432/1968

Förordning 

om Sovjetinstitutet

(Given i Nådendal den 9 ju li 1968)

På föredragning av undervisningsministern stadgas med stöd av 4 § la
gen den 22 december 1967 om Sovjetinstitutet (674/67):

1 §•

Sovjetinstitutet har till uppgift:
1 ) att införskaffa och publicera uppgifter om de samhälleliga, ekonomis

ka och kulturella förhållandena i Socialistiska Rådsrepublikernas Förbund 
och om utvecklingen av dem;

2 ) att upprätthålla ett bibliotek och till detsamma ansluten litteratur-, 
broschyr- och kopieringstjänst samt att främ ja samarbetet och utbytet av 
litteratur mellan biblioteken i Finland och i Socialistiska Rådsrepubliker- 
nas Förbund;

3) att idka vetenskaplig och allmänbildande informations- och publice
ringsverksamhet samt till sitt område ansluten föreläsningsverksamhet;

4) att bistå myndigheter, vetenskapliga institutioner och samfund samt 
enskilda forskare i frågor, som ansluter sig till institutets verksamhetsom
råde; samt

5) att på uppdrag av undervisningsministeriet utföra även andra upp
gifter i anslutning till det kulturella samarbetet mellan Finland och Socia
listiska Rådsrepublikernas Förbund.
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2 §.

Vid institutet finnes en föreståndartjänst med avtalslön. Vid institutet 
må därjämte finnas extraordinarie befattningshavare och tillfälliga funk
tionärer samt personal i arbetsavtalsförhållande.

3 §•

Kompetensvillkor för föreståndartjänsten är för tjänsten lämplig, vid 
universitet eller annan högskola avlagd slutexamen, erfarenhet i admini
strativa värv samt god kunskap i ryska språket.

4 §•

Föreståndaren utnämnes av statsrådet på framställning av undervis
ningsministeriet sedan tjänsten varit lediganslagen att sökas inom 30 da
gar hos undervisningsministeriet.

De extraordinarie befattningshavare, för vilka kompetensvillkor är vid 
universitet eller annan högskola avlagd slutexamen, anställes av under
visningsministeriet. Övriga extraordinarie befattningshavare och tillfälliga 
funktionärer samt personal i arbetsavtalsförhållande anställes av förestån
daren för institutet.

5 §•

Föreståndaren för institutet beviljas tjänstledighet av undervisningsmi
nisteriet, likväl sålunda, att tjänstledighet utöver tre månader beviljas av- 
statsrådet.

Extraordinarie befattningshavare, som anställts av undervisningsmi
nisteriet, beviljas tjänstledighet av sagda ministerium, övriga extraordi
narie befattningshavare och tillfälliga funktionärer beviljas tjänstledighet 
av föreståndaren för institutet.

Tjänstförrättande handhavare av vakant tjänst eller befattning förord
nas av den myndighet, som beviljar tjänstledighet från tjänsten eller be
fattningen.

Avsked från tjänst eller befattning beviljas av den myndighet, som be
satt tjänsten eller befattningen.

6 §•

Föreståndaren för institutet skall:
1 ) leda och utveckla institutets verksamhet och ansvara för att institu

tet arbetar effektivt;
2 ) utöva tillsyn över skötseln av den egendom som innehaves av insti

tutet; samt
3) utföra övriga på honom enligt denna förordning eller institutets reg

lemente ankommande åligganden.

7 §•
Såsom ett rådgivande organ för institutet finnes en delegation. Till dele

gationen kallar undervisningsministeriet för tre år i sänder en ordförande 
och högst tio andra medlemmar. Delegationen väljer inom sig viceordfö- 
rande.

Avgår ordföranden eller annan medlem före mandattidens utgång, kallas 
ny ordförande eller medlem i hans ställe för den återstående mandattiden.
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8 §•

Delegationen har lill uppgift att göra framställningar för utvecklande av 
institutet samt att till undervisningsministeriet avgiva utlåtanden om insti
tutet och dess verksamhetsområde.

Delegationen sammanträder på kallelse av ordföranden eller, vid för
fall för honom, viceordföranden, och är beslutför, då ordföranden eller 
viceordföranden och fem andra medlemmar är närvarande. Ärendena av- 
göres med enkel röstmajoritet. Faller rösterna lika, blir delegationens 
beslut den åsikt som ordföranden för sammanträdet biträtt.

9 §•

Sekreterare för delegationen är föreståndaren för institutet, som hand
har dessa uppgifter såsom tjänsteåliggande.

Delegationen äger rätt att höra sakkunniga.
Till delegationens ordförande, övriga medlemmar och sakkunniga erläg

ges mötesarvoden, resekostnadsersättning och dagtraktamente enligt sam
ma grunder som angående stalens kommittéer är stadgat.

10  §.

Institutet skall för varje kalenderår före utgången av påföljande jun i 
månad till undervisningsministeriet avgiva berättelse över verksamheten.

11 §•

Undervisningsministeriet fastställer för institutet ett reglemente, i vilket 
meddelas närmare föreskrifter om innehavarnas av tjänst eller befatt
ning vid institutet uppgifter och om arbetets organisering.

12 §.
Denna förordning träder i kraft den 1 september 1968, och genom den

samma upphäves förordningen den 26 november 1948 angående verkstäl
lighet och tillämpning av lagen om ett Sovjetinstitut och ett i samband 
därmed inrättat centralbibliotek samt om institutes verksamhet (807/48).

Nådendal den 9 ju li 1968

Republikens President 

Urho Kekkonen

Johannes Virolainen

Undervisningsminister

Helsingfors universitet, konsistoriet:

Konsistorium har i dag behandlat frågan och beslutat omfatta det betän

kande som avgivits av den av konsistoriet tillsatta kommissionen för utred

ning av frågan om forskning och undervisning rörande Östeuropa och får 

som sitt utlåtande högaktningsfullt framföra följande.
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Emedan det till Nordiska rådet inlämnade medlemsförslaget i huvuddrag 

är likt den framställning som universitetet gjort till undervisningsministe

riet, understöder konsistoriet förverkligandet av detta förslag i enlighet med 

de huvudlinjer som däri anförts.

Förutom det som nämnts i universitetets framställning till undervisnings

ministeriet, anser konsistoriet det dock motiverat att ytterligare framhålla 

följande synpunkter.

1. Emedan Helsingfors universitet strävar till att med hjälp av univer

sitetsbibliotekets slaviska avdelning i den mån det låter sig göras erbjuda 

institutet goda arbetsförhållanden samt att även i övrigt understödja inrät

tandet av institutet och dess verksamhet, borde institutet planeras så, att det 

skulle främ ja forskningen och undervisningen på området vid Helsingfors 

universitet genom att såvitt möjligt bistå universitetets lärare, institutioner 

och studerande samt erbjuda dem inspirerande kontaktmöjligheter med 

forskare på detta område. Härvid förutsättes även, att instruktionen för in

stitutet avfattas så, att även finska språket vid behov kan användas trots att 

institutets huvudspråk är svenska.

2. Den särställning Finland intar genom sina kulturrelationer till Sovjet

unionen och övriga östeuropeiska länder borde vid institutets planläggning 

beaktas och såvitt möjligt utnyttjas.

Vad verksamheten utåt beträffar borde man utgå ifrån, att institutet inte 

bara skulle förläggas till Finland, utan att Finland även närmast skulle bära 

ansvaret för det och dess utveckling. Såframt det anses icke ändamålsenligt 

att inrätta institutet på nordisk bas på så sätt att de nordiska länderna i 

samma utsträckning deltar i omkostnaderna borde man även överväga al

ternativet att göra institutet till en huvudsakligen finländsk institution, 

dock så att det skulle betjäna alla nordiska länder, eller med andra ord till 

sin funktion likt afrikainstitutet i Uppsala. Det nordiska östeuropainstitu- 

tet borde utformas så, att det i främsta rummet skulle tjäna de nordiska 

ländernas gemensamma behov men lämna varje enskilt land möjlighet att 

jämsides utveckla egna institut för att tjäna landets egna specialbehov.

Institutet borde verka i nära och förtroendefullt samarbete med de öst

europeiska ländernas vetenskapliga institutioner, enär en framgångsrik 

forskning av östeuropeiska frågor inte är möjlig utan ett sådant samarbete. 

Å andra sidan borde institutet även skapa goda relationer till motsvarande 

institut i andra länder. I någon mån skulle detta kunna förverkligas genom 

att institutet kunde bistå forskare från östeuropeiska länder som gästar Hel

singfors.

3. Stipulationerna om institutets ändamål och uppgifter borde göras till

räckligt vida och grundas på regionala principer utan att vikten av någon 

specialgren av forskningen av Östeuropa skulle framhållas.

I så fall att man vid institutet skulle inleda målforskning på handelns och 

politikens område såsom i medlemsförslaget till Nordiska rådet nämns, bor



de denna riktas att tjäna enbart utvecklingen av nordiska och östeuropeiska 

länders relationer på kulturens och handelns område.

Helsingfors den 22 oktober 1969

Å konsistoriets vägnar

Erkki Iiivinen

Ritva Ukkonen

Sovjetinstitutet1:
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Med hänsyn till effektiveringen av undervisningen och forskningen rö

rande Östeuropa vid universitet och högskolor i Finland anser delegationen 

inrättandet av ett dylikt institut i Finland vara värt understöd. För inrättan

det talar såsom i förslaget och deL närslutna betänkandet nämns även F in

lands goda kulturella förutsättningar samt traditionella vetenskapliga och 

kulturella relationer ined de östeuropeiska länderna. Enligt delegationens 

mening är det inte tillräckligt att som motivering anföra endast det faktum, 

att Finland inte har något sådant regionalt forskningsinstitut, som finns 

eller planeras i de övriga nordiska länderna.

Delegationen anser det Aara en brist i förslaget att begreppet Östeuropa 

inte har definierats, varför det förblir oklart om därmed avses ett geogra

fiskt område eller de socialistiska länderna i Östeuropa.

Med beaktande av de redan förefintliga institutionerna på området i 

Finland och de övriga nordiska länderna borde vid institutets planering 

dess uppgifter, verksamhetsområden ocli verksamhetsformer omsorgsfullt 

övervägas och definieras, emedan riktlinjer rörande dessa saknas såväl i 

medlemsförslaget som i Helsingfors universitets forsknings- och undervis

ningskommissions betänkande. Därför torde även medlemsforslagets namn 

på institutet (nordiskt institut för östeuropeiska frågor) ha blivit i viss mån 

oklart.

För att säkra en effektiv anskaffning av informationsmaterial till det 

planerade institutet anser delegationen det vara viktigt att institutet etable

rar ett så omfattande och nära samarbete som möjligt med de östeuropeiska 

länder, som institutets verksamhet kommer alt beröra, vartill även hänvisas 

i medlemsförslaget beträffande Finland.

Vad gäller det planerade nordiska institutets och sovjetinstitutets upp

gifter skulle de inte sammanfalla, emedan det planerade institutet enligt 

förslaget skulle syfta till en effektivering närmast av undervisningen och 

forskningen rörande Östeuropa, medan sovjetinstitutets uppgift är att an

skaffa information om vetenskapligt arbete rörande Sovjetunionens ekono

miska ocli kulturella liv, utföra forskningar rörande detta, idka publika-

1 Yttrandet översatt från finska.
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tions- och informationsverksamhet samt främ ja vetenskapligt och övrigt 

kulturellt samarbete mellan Finland och Sovjetunionen. Samarbete mellan 

institutionerna kan tänkas i form av gemensamma seminarier och kurser 

som koordinering bl. a. av bokanskaffningarna på biblioteksområdet.

Vad gäller organisationen av det planerade institutet understöder delega

tionen den i det till förslaget närslutna betänkandet föreslagna och om 

asieninstitutet påminnande grundstrukturen. Enligt delegationens mening 

vore det dock viktigt att säkra ett tillräckligt effektivt praktiskt samarbete 

mellan detta och sovjetinstitutet.

Helsingfors den 29 september 1969

Lauri Posti

D e i c g a t i o 11 e n s o r d f ö r a n d c

Risto Rönkä

Delegationens sekreterare

Ulkopolitiikan tutkimuksen säätiö — Stiftelsen för utrikespolitisk forskning1:

Del är enligt stiftelsens styrelses mening motiverat att med det snaraste 

inrälta ett nordiskt institut för östeuropeisk forskning såsom i medlemsför

slaget föreslås, men vid dess planering och förverkligande bör följande prin

cipiella synpunkter beaktas.

1. Det är viktigt att det planerade institutet från början skapar goda 

relationer med de länder som är forskningsobjekt.

2 . Forskningsverksamheten vid institutet bör vara tvärvetenskaplig och 

upplagd på bred bas.

För placeringen av ett sådant institut talar enligt stiftelsens styrelses 

mening de materialsamlingar rörande Ryssland och Sovjetunionen som 

finns i Helsingfors. För att avhjälpa bristerna i dessa materialsamlingar 

samt för att systematiskt anskaffa materialsamlingar som över huvud taget 

berör Sovjetunionen och övriga östeuropeiska länder till åtminstone ett 

nordiskt land i tillräcklig utsträckning på samma sätt som till afrika- och 

asieninstituten är inrättandet av ett nordiskt institut för östeuropeisk 

forskning i Helsingfors en brådskande och önskvärd angelägenhet.

Helsingfors den 29 september 1969

Ulkopolitiikan tutkimuksen säätiö —

Stiftelsen för utrikespolitisk forskning

Jan-Magnus Jansson

Stiftelsens styielseordföi ande
Jaakko Blomberg 

Stiftelsens ombudsman

1 Yllrandet översatt frän finska.
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662N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Medlemsförslaget har vært sendt ut til uttalelse til en rekke instanser. 

Til medlemsförslaget har Departementet for handel og skipsfart uttalt 

følgende:

Betydningen av å opprette et nordisk institutt for østeuropeiske spørsmål 
i Helsingfors vil naturlig i første rekke ligge på undervisnings- og forsk
ningsplanet. Den umiddelbare praktiske nytte av et institutt til fordel for 
handel og industri må antas å være mindre, selv om dette vil avhenge av 
hvordan arbeidet blir drevet.

Berettigelsen av et slikt institutt må derfor etter Handelsdepartementets 
oppfatning i første rekke bedømmes ut fra andre interesser enn de økono
miske.

Universitetet i Bergen, Rådet for det historisk-filosofiske fakultet, uttaler:

Rådet for det historisk-filosofiske fakultet kan for liden ikke slutte seg 
til tanken om opprettelsen av et nordisk østeuropeisk institutt i Helsingfors. 
Rådet vil i den forbindelse slutte seg til de synspunkter som er gjort gjel
dende på opprettelsen av et nordisk iberoamerikansk institutt i innstillingen 
fra den komite som ble oppnevnt av det XVI. norske rektormøte for å utrede 
spørsmålet om ikke-europeiske kulturstudier i Norge. Særlig henvises til 
innstillingens avsnitt V II s. 36— 41.

Det akademiske kollegium ved Universitetet i Bergen har sluttet seg til 

denne uttalelsen.

Universitetet i Oslo opplyser at kollegiet som sin foreløpige oppfatning 

stiller seg positivt til medlemsforslaget, men fortulsetler å komme tilbake 

til saken når den har vært forelagt de interesserte fakulteter.

Fra Norges industriforbund har man mottatt følgende uttalelse:

Vi viser til Deres brev av 26. august 1969, hvori De ber om vår uttalelse 
vedrørende forslag om å opprette et nordisk institutt for øst-europeiske 
studier. Vi anser at en koordinering av de nordiske lands innsatser på forsk
ningsområder i mange henseender kan være praktisk og nyttig. Dette tror 
vi også vil kunne gjelde forskning vedrørende Øst-Europa.

Vi har merket oss at det i forslaget er nevnt muligheten for å fremme 
»målforskning, som med särskild hänsyn till nordiska intressen tilgodo- 
ser livets behov». Grunnlaget for en plassering av et Nordisk Øst-Europeisk 
Institutt i Finland synes i første rekke å ligge i den innsats som er gjort i 
Finland på det rent kulturelle område. Vi vil peke på at når det gjelder 
økonomiske og politiske spørsmål, er det i Norge bygget opp et m iljø som 
kan danne et godt grunnlag for el nordisk institutt. Vi vil derfor anmode om 
at stedsplasseringen blir nøye vurdert dersom man går inn for å opprette 
et Nordisk Øst-Europa-Institutt.

Norsk arbeidsgiverforening viser til det svar som er sendt fra Norges 

industriforbund og støtter dette.

Kirke- og undervisningsdepartementet vil først minne om at forskning og
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undervisning innen en rekke disipliner ved våre universiteter og høgskoler 

når dei gjelder de øst-europeiske land er grunnfestet på en helt annen måte 

enn når det f. eks. gjehler Afrika og Sør-Amerika og store områder av Asia. 

Vår siluasjon undervisnings- og forskningsmessig sett er derfor etter dette 

departements oppfatning annerledes enn den man har slåtL overfor når det 

gjaldt oppbygging av Afrika- og Asia-instituctene.

Videre vil man peke på de mange land og det slore området som forslaget 

om et øst-europeisk institutt i tilfelle skulle omfatte. Hensiktsmessigheten 

av å søke samlet et så vidt og mangeartet område i et inslitutl synes meget 

diskutabelt, særlig tatt i betraktning at det her gjelder nær beliggende land 

som hver især har ganske omfattende forbindelser med de skandinaviske 

land. Selv det å skille ut Sovjetsamveldet —  en av de to supermakter — i 

elt nordisk fellesinslitutt synes å være en for omfattende oppgave.

Den mest relevante begrunnelse for medlemsforslaget om et institult 

samlet 1'or alle de øst-europeiske land måtte være studier i disse lands 

slyresett. Dette må imidlertid anses for å være en oppgave for alle stats- 

vitenskapelige institutter og undervisning og forskning innen andre sam

funnsvitenskapelige disipliner i del enkelte nordiske land.

Ut fra slike synspunkter som her er anført stiller Kirke- og undervis

ningsdepartementet seg sterkt tvilende lil forslaget om opprettelsen av et 

felles-nordisk institult for øst-europeiske spørsmål og vil frarå det.

Oslo, 23. oktober 1969

Etter fullmakt 

Olav Hove

E. Skadsem

S v e r i g e

Universitetskanslersäm betet:

Yttranden till UKÄ har avgivits av rektorsämbetet vid universitetet i Upp

sala efter hörande av historisk-filosofiska och språkvetenskapliga sektio

nerna och dessas utbildningsnämnder, juridiska fakulteten samt samhälls

vetenskapliga fakulteten och dess utbildningsnämnd, av rektorsämbetet vid 

universitetet i Lund efter hörande av humanistiska, teologiska, samhälls

vetenskapliga och matematisk-naturvetenskapliga fakultelerna samt dessas 

utbildningsnämnder, av rektorsämbetet vid universitetet i Göteborg efter 

hörande av humanistiska fakulteten samt samhällsvetenskapliga fakulteten 

och dess utbildningsnämnd, av rektorsämbetet vid universitetet i Stockholm 

efter hörande av historisk-filosofiska och språkvetenskapliga sektionerna 

och dessas utbildningsnämnder samt samhällsvetenskapliga fakulteten och 

dess utbildningsnämnd och slutligen av rektorsämbetet vid universitetet i
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Umeå eiter hörande av humanistiska och samhällsvetenskapliga fakulte

terna samt dessas utbildningsnämnder. Yttrandena bifogas (se nedan).

De slaviska institutionerna vid universiteten i Uppsala, Lund och Stock

holm har av utbildningsdepartementet anmodals avge yttranden i särskild 

ordning.

Ärendet har inom UKÄ behandlats av fakultetsberedningarna för huma

niora och teologi samt för rätts- och samhällsvetenskaperna. Protokollsut

drag från beredningarna bifogas (se nedan).

I förslaget jämställs ett inrättande av ett nordiskt östeuropainstitut med 

inrättandet av de befintliga afrika- och asieninstituten. Förutsättningarna 

är emellertid enligt UKÄ:s uppfattning väsentligt annorlunda. Utbildningen 

och forskningen rörande Afrika och Asien var —  och är —  i vart och ett av de 

nordiska länderna så begränsad att en gemensam satsning från början fram

stått som naturlig. Vad gäller Östeuropa —  ett begrepp vars innebörd i och 

för sig inte exakt definierats i sammanhanget —  har som framgår av bl. a, 

universitet smyndigheternas yttranden en betydande forsknings- och ut

bildningsverksamhet utvecklats vid åtskilliga läroanstalter och inom åt

skilliga discipliner. Målet för gemensamma nordiska insatser blir därför här 

enligt UIvÄ:s bedömning mindre att koncentrera personella och materiella 

forskningsresurser än att skapa en bas för systematisk information och 

dokumentation samt för samordning och initiering av tvärvetenskapliga 

forskningsproj ekt.

Ett nordiskt östeuropainstitut bör mot den angivna bakgrunden fungera 

som en serviceinstitution för den vetenskapliga verksamhet inom de när

mast berörda områdena som alltefter de lokala förutsättningarna utvecklas 

på skilda håll i Norden. Med detta påpekande har UKÄ i princip inget att 

erinra mot att ett institut inrättas.

Vad gäller förläggningen av ett östeuropainstitut erbjuder Helsingfors 

utan tvivel vissa fördelar, främst i fråga om humanistiskt och historiskt 

inriktad forskning. Om emellertid hänsyn tas också till verksamhet med 

samhällsvetenskaplig inriktning —  vilken givetvis är i hög grad aktuell 5 

sammanhanget —  kan goda skäl anföras för en förläggning av ett institut 

även till andra orter i Norden, exempelvis Stockholm/Uppsala. I alla hän

delser bör —  något som inte synes ha skett i samband med det aktuella för

slaget —  förutsättningarna för förläggning på olika orter undersökas allsi

digt, innan slutlig ställning tas i frågan. En sådan undersökning kunde 

lämpligen ske i Nordiska kylt urkommissionens regi.

Stockholm den 14 november 1969

Hans Löwbeer

Erland Ringborg
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Universiieiskanslersämbetet, fakultetsberedningen för rätts- och samhälls

vetenskaperna (SaB):

Beredningen ansåg att ett nordiskt institut för dokumentation och främ

jande av forskning om Östeuropa enligt samma principer som gäller för de 

nordiska afrika- och asieninstituten bör inrättas. Det borde däremot inte

—  som syntes vara förslagsställarnas avsikt —  vara fråga om ett institut 

med egna forskningsfunktioner. Med hänsyn till de resursmässiga förutsätt

ningarna och till förläggningen av övriga liknande institut tillstyrkte bered

ningen att ett östeuropainstitut förläggs till Finland. Beredningen förut

satte härvid alt resurser skulle ställas till förfogande för dokumentation 

m. m. ockå vad gäller den samhällsvetenskapliga östeuropaforskningen.

Stockholm den 15 oktober 1969

Lennart Bodström

Universitetskanslersämbetet, fakultetsberedningen för humaniora och teologi 

(HuB):

Beredningen konstaterade, att det föreliggande förslaget och dess redo

visade underlag i flera avseenden var oklart. Sålunda saknades såväl en de

finition av det geografiska området för det föreslagna institutets verksam

het —  Östeuropa —  som en precisering av de fakultets- och ämnesområden 

som i första hand skulle beröras av denna. Vidare syntes förslaget avse ett 

institut med direkta forskningsfunktioner och inte med enbart initierande, 

samordnande och dokumenterande funktioner som de befintliga nordiska 

regionala instituten, afrikainstitutet i Uppsala och asieninstitutet i Køben

havn.

Beredningen fann det för sin del självklart att ett eventuellt östeuropa- 

institut borde vara av samma karaktär som de sistnämnda och sålunda in 

nebära på sin höjd en gemensam administrativ ram för det vetenskapliga 

samarbetet mellan berörda institutioner och för dessas forskningsinsatser 

men ingen direkt koncentration av forskningsresurser.

Beredningen fann i och för sig en förläggning av ett institut till Helsing

fors rimlig, även om det i förslaget åberopade ryska biblioteket där knap

past kunde anses vara av större relevans för en modernt inriktad sovjet- 

forskning. Allmänt sett fann beredningen emellertid ytterligare utredning 

i frågan —  med beaktande av bl. a. de av beredningen anförda synpunkterna

—  nödvändig.

Stockholm den 29 oktober 1909

Harald Håkansson
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Kommerskollegium:

------ Kollegiet som i ärendet begärt yttrande från Stockholms han

delskammare och Sveriges industriförbund får i anledning av remissen an

föra följande.

I förslaget framliålles bl. a. att inrättandet av ett nordiskt institut för 

forskning och undervisning rörande Östeuropa får ses som en naturlig lös

ning när det gäller att skapa möjligheter till insatser av internationella 

mått på detta område samt till en mångsidigare belysning av bär aktuella 

forskningsuppgifter. Vidare påpekas att såvitt verksamheten vid ett nor

diskt östeuropainstitut är av tvärvetenskaplig art det dessutom kan åstad

kommas en målforskning som med särskild hänsyn till nordiska intressen 

tillgodoser exempelvis handelns, industrins och det politiska livets behov. 

En sammanslagning av de personella och ekonomiska resurserna bidrar 

dessutom enligt förslagsställarnas mening till skapandet av en effektiv 

grundforskning och en mer planmässig och omfattande vetenskaplig infor

mation ocli dokumentation.

Under hänvisning till att Finland för närvarande saknar ett nordiskt in 

stitut av den art som hittills upprättats eller skall upprättas i Sverige, Dan

mark och Norge samt till att Finland, såsom framgår av ett till förslaget 

fogat betänkande från Helsingfors universitet, bar gamla traditioner inom 

forskning och undervisning rörande de östeuropeiska länderna och även i 

övrigt kan erbjuda betydande förmåner för en nordisk koordinering av 

verksamheten på området hemställer förslagsställarna därför att Nordiska 

rådet måtte rekommendera de nordiska ländernas regeringar atl i Finland 

inrätta ett nordiskt institut för östeuropeiska frågor.

Såsoin framgår av remissmaterialet har man inom Norden tidigare gjort 

en positiv bedömning vad gäller behovet av liknande nordiska institut för 

Afrika, Asien och Latinamerika. Behovet av ett institut inriktat på den öst

europeiska regionen torde enligt kollegiets mening rent allmänt knappast 

kunna anses såsom mindre angeläget och kollegiet vill därför i princip stäl

la sig positiv till inrättandet av ett nordiskt östeuropeiskt institut.

Vad gäller de särskilda aspekter som kollegiet för sin del i samman

hanget har att beakta, d. v. s. främst näringslivets behov av ett nordiskt 

östeuropainstitut, kan konstateras att Stockholms handelskammare (se ne

dan) i sitt yttrande till kollegiet tillstyrker inrättandet av ett dylikt institut 

medan Sveriges allmänna exportförening och Sveriges industriförbund i ett 

gemensamt yttrande (se nedan) säger sig inte kunna uttala sig på denna 

punkt. Sistnämnda organisationer framhåller dock samtidigt att den forsk

ning och undervisning om östeuropeiska frågor på det samhällsvetenskapli

ga området som bedrivs vid universitet —  främst Uppsala universitet —  och 

högskolor i Sverige, är av största betydelse för svensk industri. I yttrandet
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understrykes vidare att det för industrins vidkommande är angelägel att det 

i Sverige finns ett omfattande erfarenhetsmaterial rörande utvecklingen i 

Östeuropa samt en utbildning som underlättar rekryteringen av akademiskt 

utbildad personal, särskilt för dc exportinriklade företagen. Mot bakgrund 

härav anser organisationerna det önskvärt att forskningen i dessa hänseen

den kontinuerligt byggs ut inom Sverige. —  Kollegiet instämmer för sin del 

i dessa synpunkter och får i sammanhanget även framhålla afl den verk

samhet som för närvarande bedrives i Helsingfors enligt remissmaterialet i 

första iiand synes vara inriktad på de historiska vetenskaperna, studiet av 

det grekisk-ortodoxa kyrkolivet samt viss språkforskning och undervisning 

medan resurserna på det samhällsvetenskapliga området är begränsade.

Vad gäller lokaliseringen av ett östeuropeiskt institut får kollegiet mot 

denna bakgrund anföra följande.

Inom Norden har som bekant redan upprättats två institut av liknande 

karaktär —  ett afrikainstitut med placering i Sverige samt ett asieninstitut 

i Köpenhamn. Man har vidare för avsikt att upprätta ett nordiskt ibero- 

amerikanskt institut med placering i Norge. Det skulle därför i och för sig 

te sig naturligt ait förlägga ett eventuellt nordiskt östeuropeiskt institut till 

Finland. Mot bakgrund av vad ovan anförts får dock kollegiet uttrycka viss 

tveksamhet till en lokalisering av den samlade verksamheten enbart till 

Finland. Kollegiet finner i stället, i likhet med Stockholms handelskamma

re, sig böra förorda att frågan om lokaliseringen av ett dylikt institut blir 

föremål för en allsidig utredning. Härvid bör enligt kollegiets mening sär

skilt beaktas frågan om på vilket sätt det praktiska livets behov i respektive 

land av konkreta informationer i öslfrågor skall bäst kunna tillgodoses och 

i anslutning därtill möjligheterna lill en fördelning av den fortsatta verk

samheten, med den mer direkt forskningsbetonade och historiskt inriktade 

verksamheten förlagd till ett eventuellt nordiskt institut och den mer sam

hällsvetenskapliga delen till institutioner inom respektive land.

Stockholm den 30 oktober 1969

O. G. Lindqvist 

C.-E. von Oelreich M. Nordqvist

Uppsala universitet, rektorsämbetet:

Rektorsämbetet tillstyrker det föreslagna östeuropeiska institutet i Hel

singfors.

Rektorsämbetet vill i detta sammanhang påpeka, att östeuropeiska pro

blem redan är föremål för speciellt intresse i Uppsala. Här arbelar en sär

skild tvärvetenskaplig forskargrupp för östeuropeiska frågor med repre

sentanter för institutionerna för företagsekonomi, juridik, statskunskap,
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nationalekonomi och slaviska språk. Av bifogade handlingar framgår när

mare vilken bakgrund och inriktning denna grupp har.

När de närmare riktlinjerna för det planerade Nordiska forskningsinsti

tutet för östeuropeiska frågor dras upp, bör särskilt beaktas sådana spe

ciella aktiviteter med direkt anknytning till verksamheten vid det föreslagna 

institutet, vilka redan existerar inom de olika nordiska länderna. Rektorsäm

betet förutsätter, att institut och forskningsgrupper som bedriver egen forsk

ning inom hithörande och angränsande område för möjligheter att fungera 

som lokala kontaktorgan för institutet men i övrigt får möjligheter utveck

las enligt de intentioner som betingas av de speciella förutsättningar bakom 

varje enskilt forskningsorgan.

Uppsala den 31 oktober 1969

På rektorsämbetets vägnar:

G. IVijkman

Harald Bohlin

Uppsala universitet, forskningsgruppen för östeuropeiska frågor:

1. Aktiviteten på östforskningens område inom Uppsala universitet har 

sin utgångspunkt i verksamheten inom de realiabetonade specialmoment, 

som ingår i en av de alternativa studielinjerna för två betyg i ryska språket. 

Denna studieinriktning var ursprungligen tänkt att motsvara det s. k. mer- 

kantilalternativ som år 1962 inrättades för ämnena franska, tyska, engelska, 

spanska och ryska. Men medan man för studiet av ekonomi och studiet av 

kommersiella förhållanden i Frankrike, Tyskland etc. hade en god utgångs

punkt i den grundläggande överensstämmelsen med motsvarande förhål

landen i vårt land, erbjöd Sovjetunionen med dess helt avvikande samhälls

struktur, ekonomiska reglering och utformning av näringslivet ett mera krä

vande arbetsfält.

Sedan 1964 har därför undervisningen inom vad som snart kom att be

nämnas den ekonomisk-samhällsvetenskapliga linjen syftat till att på god 

språklig grund ge en inblick i hur Sovjetunionens näringsliv, ekonomiska 

reglering, ekonomi och samhällsstruktur är beskaffade samt en orientering 

om motsvarande förhållanden i de andra östeuropeiska staterna. Man har 

därvid eftersträvat att ta fasta på de växande behoven inom samhället —  

från myndigheter, organisationer och företag —  av unga akademiker med 

dessa kunskaper, en efterfrågan som förmånligt skiljer sig från den ogynn

samma arbetsmarknadssituationen för språkutbildade i allmänhet. I regel 

har dessa studenter härvid valt atl förena sina två eller tre betyg i ryska 

efter ekonomisk-samhällsvetenskaplig linje med betyg i nationalekonomi,
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företagsekonomi eller statskunskap (i olika kombinationer) ja, t. o. m. i inte 

så få fall med jur. kand.-examen, trots att detta inte ger någon examensmäs- 

sig fördel.

2. Så snart de utbyggda specialmomenten —  i vilka undervisningen sker 

på svenska ■— infördes, började ett växande antal studenter (60— 70 årligen), 

som inte läst eller läste ryska, från nationalekonomiska, företagsekonomiska, 

statsvetenskapliga och juridska institutionerna att på eget initiativ besöka 

nyssnämnda kurser för att därigenom bereda sin utbildning som endast i 

begränsad omfattning tog upp »östliga» förhållanden. Detta ledde till kon

takter och så småningom till samarbete mellan de berörda institutionerna 

och ekonomisk-samhällsvetenskapliga avdelningen vid slaviska institutio

nen. Till en början bestod detta samarbete i att orienterande föreläsningar 

om östförhållanden infogades i några av de samhällsvetenskapliga institutio

nernas studieprogram och att handledning lämnades åt studenter som för

fattade uppsatser med inriktning på östämnen. Ett nära samarbete etable

rades 1968 på lic.-nivån, med utbyte av föreläsare och gemensamma hand- 

ledningsinsatser (som bl. a. lett fram till en lic.-avhandling 1969).

3. För närvarande pågår diskussioner mellan de berörda institutionerna 

om hur de till östforskningen hörande momenten skall vara utformade och 

om de möjligheter som därvid föreligger. Som en orientering kan följande 

framhållas:

Stadiet 0— 20 poäng ( — ettbetygsstadiet)

I studierna på samtliga berörda institutioner kommer att ingå orienteran

de information i form av inslag i undervisningen och kurslitteraturen om 

össtaternas samhällssystem och ekonomi.

Stadiet 21— 40 poäng ( =  tvåbetygsstadiet)

Möjligheten övervägs att på de samhällsvetenskapliga institutionerna er

bjuda 6 å 8 timmars undervisning med översiktliga redogörelser ur kom

parativ synpunkt för särskilt betydelsefulla områden inom öststaternas sam

hällsliv och ekonomiska system. Dessutom finns förutsättningar för att sär

skilt handledning för uppsatsförfattare med inriktning på östämnen skall 

kunna ges (företrädesvis utvalda inom ramen för en större gruppuppgift). 

På ekonomisk-samhällsvetenskaplig linje  är den redan existerande under

visningens omfattning större, men här motsvaras uppsatskravet endast av 

ett kortare föredrag (uppsatskravet ligger på trebetygsnivån).

Stadiet 41— 60 poäng ( =  trebetygsstadiet)

Den kurs i Sovjetunionens ekonomiska reglering och ekonomi som för 

närvarande ges på slaviska institutionens ekonomisk-samhällsvetenskapliga
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avdelning skulle här kunna ingå som ett gemensamt moment för dem som 

valt ta samhällsvetenskapliga studieplanernas »fria» respektive »internatio

nella» alternativ; kursen omfattar 20 timmar. Vissa specialiserade föreläs

ningar kan erbjudas för respektive samhällsvetenskaplig institution i an

slutning till de uppsatsuppgifter (företrädesvis inom ramen för ett gemen

samt lagarbete) för vilka även specialhandledning kan ställas till förfo

gande.

För slaviska institutionen utbytes Sovjetunionens ekonomiska reglering 

och ekonomi (som ingår på tvåbetygsstadiet) mot Sovjetunionens närings

liv och ekonomiska geografi.

På denna (och i viss mån även föregående) nivå förekommer ad lioc- 

seminarier med inbjudna föreläsare, gemensamma för ett par eller flera av 

de aktuella institutionerna (beroende på ämnet).

Stadiet 61—80 poäng ( =  fyrabetygsstadiet, lic.- och doktorandutbildning)

Ett högre seminarium som täcker östforskningsproblematiken på det eko

nomiska och statsvetenskapliga planet har redan inrättats med metodföre

läsningar avseende de ingående ämnena, seminarier med inbjudna gästföre

läsare samt forskarhandledning. För närvarande (efter ett och ett halvt års 

verksamhet) finnes sju studenter på detta stadium.

Även för juridikens del förutsättes viss orienterande undervisning kun

na inläggas på kandidatplanet, kompletterad med handledning för dem som 

valt ämnen med östanknvtning för tillämpade studier eller högre examina.

4. Lärarkrafter

Tillfälligtvis har tidigare forskare vid de samhällsvetenskapliga och ju ri

diska fakulteterna ägnat sig åt östproblem, företrädesvis i komparativa sam

manhang. Andreas Ådahl började sin verksamhet som lärare vid slaviska 

institutionen 1964 och har 1967 utsetts till docent i samhällsvetenskaplig 

slavistik ( =  östforskning). Han är ansvarig för den ekonomisk-samhälls- 

vetenskapliga avdelningen vid slaviska institutionen och har som lärare 

medverkat i östforskningsprogrammen vid samtliga berörda institutioner.

En kvalificerad kader av yngre lärare finnes, som i flertalet fall även 

ägnar sig åt högre studier inom östforskningens område. Bland dem ingår 

även några framstående yngre forskare från Stockholm. Sammanlagt rör 

det sig om 8— 10  personer.

Den gynnsamma lärarsituationen har gjort det möjligt att ställa under

visning till förfogande för stora delar av det vidsträckta område som öst

forskningen vid Uppsala universitet omfattar.
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5. Dokumentation

Slaviska institutionen i Uppsala har cn till juridik och ekonomi koncen

trerad boksamling, som tämligen väl täcker det sovjetiska området från 

1965 och framåt. Skijttcanums boksamling innehåller en rad statsvetenskap

liga verk från 50- och 60-talen samt ett mycket betydande klipparkiv. Insti

tutet för jämförande rättsvetenskap har en rad arbeten såväl på ryska som 

på andra språk rörande östländernas juridiska förhållanden samt en bety

dande samling otryckta översättningar till svenska av sovjetisk lagtext. På 

universitetsbiblioteket Carolina har man ett omfattande material från 1920- 

och 1930-lalen. Därjämte har sedan mitten av 1960-talet medvetet eftersträ

vats att inom Carolinas bokbestånd komplettera det material som finns på 

slaviska institutionen. Bl. a. gäller detta mera speciella arbeten och littera

tur avseende de övriga östeuropeiska länderna.

Forskare och studenter i Uppsala har också lillgång till värdefulla biblio

tek i Stockholm. Ryska institutet i Stockholm har ett gott bibliotek då det 

gäller juridisk och statsvetenskaplig litteratur från 1920-talet med vissa 

luckor fram till 1950-talets slut. Kungliga biblioteket har betydande resur

ser, framför allt på det politiska och ideologiska området och handelshög

skolans i Stockholm bibliotek är välförsett med aktuell litteratur om östeko

nomi med tyngpunkt på västliga bearbetningar. Utrikespolitiska institutet 

förfogar över en omfattande dokumentation inom sitt verksamhetsområde. 

Ekonomisk-samhällsvetenskapliga avdelningen vid slaviska institutionen 

prenumererar sedan några år på ett 20-tal facktidskrifter inom områdena 

juridik, ekonomi och statskunskap.

Verksamheten på trebetygsstadiet vid den ekonomisk-samhällsvetenskap

liga avdelningen har bedrivits i form av lagarbete där för varje »årgång» 

ett större ämnesområde delats upp i deluppgifter i förhållande till student

antalet. Som föremål för lagarbetet har valts ämnen som ej tidigare blivit 

föremål för bearbetning på svenska och i sina detaljer över huvud taget ej 

i väst. Trots den begränsade ambitionsnivån har de samlade uppsatsuppgif

terna varit av intresse för olika samhällsorgan. Uppsatserna har i korrigerat 

och redigerat skick ulgetts i en stencilerad volym. Hittills har utgivits »Den 

statliga ledningen av Sovjetunionens näringsliv» och »Arbetstagare i Sovjet

unionen. »Det kooperativa jordbruket i Sovjetunionen och Östeuropa» är 

under utgivning.

För att de valda ämnena skall tjäna sitt informativa ändamål konsulteras 

varje år en rad organisationer och institutioner. Så har t. ex varit fallet med 

årets uppsatsuppgift —  östblockets utrikeshandel.

Det är avsikten att i större utsträckning gå myndigheter och organisatio

ner till hand med dylika utredningar —  härigenom kombineras nyttan av 

uppsatsarbetet ocli därav följande förstärkt motivation med en praktisk er

farenhet för uppsatsförfattaren som kan vara av värde för hans framtida
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verksamhet och underlätta hans övergång till förvärvsarbete efter studiernas 

avslutande.

Av institutionens forskare och lärare har en rad arbeten, bl. a. för under- 

visningsändamål utgivits. Andreas Ådahl har, förutom sin gradualavhand- 

ling om civilrättsterminologin i Sovjetunionen, författat arbeten om Sovjet

unionens straff- och processrätt samt ekonomiska reglering, Östeuropas eko

nomiska och politiska bakgrund samt ett flertal artiklar om Sovjetunionens 

ekonomi och —  liksom Freimnt Möschler —  ett bibliografiskt arbele till led

ning för dem som söker litteratur i östforskningsämnen.

Andreas Ådahl är Nordenrapportör för det östforskningsarbete som be

drivs i Europarådets juridiska kommittés regi och rapportör för öst-västligt 

ekonomiskt samarbete vid European League for Economic Cooperation i 

Bryssel.

6. Utvecklingsperspektiv

En naturlig konsekvens av östforskningens dynamiska utveckling och nu

varande ställning vid Uppsala universitet är att man under de närmaste åren 

kommer att ha behov av en viss resursförstärkning på personalsidan både 

när det gäller forskning, undervisning och kansliservice. På litet längre sikt 

framstår det som ett önskemål att kunna centralisera verksamheten och 

biblioteksresurserna till egna lokaler.

Vissa rationaliseringsfördelar skulle kunna vinnas genom att delar av den 

bevakning och utredningsverksamhet beträffande östförhållanden, som nu 

bedrivs inom myndigheter och organisationer, skulle kunna centraliseras till 

Uppsala. Avdelningen står beredd att i en högre grad än hittills gå de myn

digheter och organisationer, med vilka den redan samarbetar, till handa 

i dessa avseenden; det skulle bl. a. för dessa vara möjligt att låta befatt

ningshavare på olika stadier deltaga i vissa kurser t. ex. i fortbildningssyfte.

7. Sommaren 1969 ansågs tiden vara mogen för en mera systematiserad 

samverkan i syfte att tillvarataga den betydande kapacitet som ackumule

rats både beträffande undervisning och dokumentation och i fråga om stu

denternas intresse för denna utbildning. En arbetsgrupp bildades bestående 

av professorerna i nationalekonomi, företagsekonomi och statskunskap, pre

fekten för intitutet för jämförande rättsvetenskap samt docenten i sam

hällsvetenskaplig slavistik vid slaviska institutionen.

Mot bakgrund av vad som ovan anförts beträffande östforskningens hit

tillsvarande utveckling och framtida möjligheter i samarbete mellan de be

rörda institutionerna anhåller undertecknade att konsistoriet måtte utse två 

representanter —  en ordinarie och en suppleant —  för vardera av institu

tionerna för nationalekonomi, företagsekonomi, statskunskap, slaviska 

språk samt för institutet för jämförande rättsvetenskap och ekonomisk

samhällsvetenskapliga avdelningen att såsom styrelse ansvara för den fort-
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satta samordningen och utvecklingen av östforskningen inom ramen för en 

östforskningsavdelning vid universitetet.

Uppsala den 20 oktober 1969

För Företagsekonomiska institu

tionen 

Sune Carlson

För Nationalekonomiska institu

tionen 

(E j underskrift)

För Statsvetenskapliga institu

tionen 

Carl Arvid Hessler

För Institutet för jämförande 

rättsvetenskap 

Åke Malmström

För Slaviska institutionen 

(E j underskrift)

Uppsala universitet, juridiska fakulteten:

Fakulteten vill till en början erinra om att särskilda sakkunniga, utsed

da av regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige, för närvarande 

utreder frågan om ett gemensamt nordiskt institut för komparativ rätt. 

Denna utredning är föranledd av ett medlemsförslag väckt inom Nordiska 

rådet år 1966. Enligt vad som upplysts för fakulteten, undersöker de sak

kunniga möjligheten att åvägabringa ett sådant institut med förläggning 

till Sverige. De sakkunnigas betänkande torde avlämnas i början av år 

1970.

Med anledning av det nu föreliggande remissärendet har å fakultetens 

vägnar professor Malmström deltagit i överläggningar med företrädare för 

slaviska institutionen, företagsekonomiska institutionen, nationalekonomis

ka institutionen och statsvetenskapliga institutionen.

Fakulteten vill vitsorda önskvärdheten av en ökad forskning om öst

europeiska frågor och behovet av ökad dokumentation på detta område. 

Fakulteten finner det därför riktigt, att dylik forskning —  med en bred 

inriktning på språkliga, historiska, kulturella, ekonomiska och samhälleliga 

förhållanden —  får bättre institutionella resurser till sitt förfogande, och 

fakulteten anser det troligt, att en nordisk samverkan i detta hänseende 

skulle innebära fördelar, förutsatt att den så utformas, att lokala initiativ 

och lokala verksamheter icke hämmas. Med hänsyn till storleken av det ar

betsfält, som här öppnar sig, vill fakulteten dock ifrågasätta om det är lämp

ligt att koncentrera de nordiska insatserna till ett institut som har sin för- 

läggning på ett enda ställe. Det bör övervägas om man icke, med ett ratio

nellt utnyttjande av redan befintliga resurser och verksamheter, skulle kun

na vinna avsevärda fördelar genom en mindre stark koncentration.

Av remisshandlingarna synes framgå, att det i Helsingfors föreligger goda

22— 700190. Nordiska rådet.



förutsättningar ait upprätta ett institut för östforskning, inriktat på histo

riska vetenskaper, teologi och vissa språkliga discipliner. Vad angår den typ 

av östforskning, som hänför sig till stats- och rättsvetenskap, ekonomi m. m., 

kan fakulteten icke underlåta att framhålla, att det i dessa hänseenden 

redan finns mycket omfattande resurser i Uppsala och Stockholm. Fakulte

ten vill erinra om den framgångsrika verksamhet, som bedrives inom sla

viska institutionen i Uppsala med dess ekonomisk-samhällsvetenskapliga 

linje. Även vid det till juridiska fakulteten hörande institutet för jäm föran

de rättsvetenskap har östforskningen uppmärksammats, och institutet har 

kunnat åstadkomma viss dokumentation rörande östeuropeisk rätt. Det 

finns därför enligt fakultetens mening gynnsamma förutsättnnigar för att 

till uppsala— stockholmsområdet förlägga ett institut (eller en institutsav

delning) med inriktning på samhällsvetenskaplig forskning om östeuropeis

ka frågor. Det kan tilläggas, att en sådan placering skulle kunna leda till 

en fördelaktig samverkan med ett kommande nordiskt institut för kompa

rativ rätt, därest delta kan komma att förverkligas, eftersom en förläggning 

av ett dylikt institut till Sverige med all säkerhet skulle innebära att insti

tutet komme att lokaliseras till Uppsala eller Stockholm.

På här angivna grunder vill fakulteten för sin del förorda att en utred

ning sker om möjligheterna att upprätta ett nordiskt institut för östeuro

peiska frågor med förläggning dels till Helsnigfors, dels till Uppsala/Stock

holm, varvid arbetsuppgifterna skulle fördelas efter de riktlinjer som ovan 

antytts. Institutet bör ha en gemensam styrelse, som skall ha att svara för 

den allmänna ledningen och sörja för erforderlig samordning i fråga om do

kumentation, forskning, vetenskapliga konferenser osv.

Uppsala den 22 oktober 1969

På juridiska fakultetens vägnar (dekanus):

Svante Bergström

Marianne Hasselrot-Herbai 

Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionen:
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Vid nu företagen handläggning av detta ärende beslöt sektionen tillstyrka 

det remitterade förslaget.

Uppsala den 17 oktober 1969

Sven Nyborg
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Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionens utbildningsnämnd:

I den mån ett nordiskt östeuropainstitut i Helsingfors kan tänkas att 

tillgodose de ökade krav på specialundervisning som förutsättes i den nya 

forskarutbildningen vill historisk filosofiska sektionens utbildningsnämnd 

tillstyrka inrättandet av ett sådant institut.

Uppsala den 9 oktober 1969

På utbildningsnämndens vägar 

Sten Lindroth

Per-Axel W iktorsson

Uppsaia universitet, språkvetenskapliga sektionen har i yttrande den 15 

oktober 1969 hänvisat till yttrande av sektionens utbildningsnäm nd (se 

nedan).

Uppsala universitet, språkvetenskapliga sektionens utbildningsnämnd:

Utbildningsnämnden finner det framförda förslaget tilltalande och till

styrker att ett nordiskt institut för östeuropeiska frågor inrättas i Helsing

fors.

Pä flera håll i Norden, bland annat i Uppsala, bedrives forskning röran

de östeuropeiska frågor. Denna forskning inrymmer olika ämnesområden, 

exempelvis historia, statsvetenskap, ekonomi och juridik. I detta samman

hang skulle det planerade institutet bli ett stöd.

Den forskning rörande östeuropeiska frågor, vilken bedrives vid univer

sitetet i Uppsala omfattar bland annat de ovan nämnda ämnesområdena. 

Den är i huvudsak knuten till institutionen för slaviska språk och represen

teras i undervisningen på såväl grundexamensnivå som forskarnivå av al

ternativa utformningar inom ämnet slaviska språk. Forskningsverksamhe

ten har snabbt expanderat genom det samarbete som kommit till stånd 

med andra institutioner, exempelvis företagsekonomiska institutionen, na

tionalekonomiska institutionen, statsvetenskapliga institutionen och insti

tutionen för jämförande rättsvetenskap. I samband med inrättandet av ett 

institut för östeuropeiska frågor i Helsingfors är det av vikt att den anförda 

forskningen vid Uppsala universitet ej behöver vidkännas någon form av 

inskränkning.

I medlemsförslaget avses olika verksamheter inom det aktuella forsk

ningsområdet komma alt främjas genom att de olika ländernas representa-
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lion i institutets styrelse säkras. I samband härmed får utbildningsnämn

den understryka vikten av att vid rekrytering av institutets styrelse och 

forskarstab hänsyn tas till den forskning rörande östeuropeiska frågor, som 

bedrives i Norden och att härvid berörda fakulteter och institutioner i Nor

den beredes tillfälle alt inkomma med synpunkter och förslag.

Uppsala den 7 oktober 1969

På utbildningsnämndens vägnar 

Valter Jansson

Per-Axel Wiktorsson

Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten:

Fakulteten finner i princip tanken på ett nordiskt institut för östeuro

peiska frågor mycket intressant och värd allt beaktande. Emellertid vill fa

kulteten i första hand föreslå, att Nordiska rådet —  på samma sält som 

skedde då rådet hade alt ta ställning till frågan om inrättande av ett nor

diskt ibero-amerikanskt institut —  låter föranstalta om en inventering av 

resurserna för ett östforskningsinstitut och dess möjliga lokalisering till en 

eller flera orter. Att så vore önskvärt framgår för övrigt av att man inom 

Nordiska rådet tydligen hittills ej varit informerad om den i Uppsala be

drivna verksamheten på området.

Liksom i fråga om det tilltänkta ibero-amerikanska institutet bör en ut

redning ställa frågorna vilken ort eller vilka orter, som har de bästa förut

sättningarna och vad som kan komma att ske med den eller de institutio

ner, som ej kommer att utbyggas på nordisk basis. Fakulteten vill i detta 

sammanhang erinra om att fakulteten i yttrande den 9 september 1969 över 

Nordiska kulturkommissionens förslag i fråga om nordiskt samarbete inom 

forskning på vuxenpedagogikens område i princip uttalat sig för intensifie

rat stöd till forskning vid de redan befintliga vetenskapliga institutioner, 

som ägnat sig åt uppgiften i fråga, i stället för inrättande av särskilda forsk

ningscentra inom området.

Uppsala den 16 oktober 1969

Ur protokollet: 

Sven Nyborg
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Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd:

Under senare år har regionala institut inrättats i flera nordiska länder, 

varvid en viss specialisering skett.

Det synes rimligt att Finland nu på nordisk basis får inrätta det före

slagna institutet för östeuropeiska frågor.

I Uppsala finns ett betydande intresse för östeuropeiska frågor t. ex. 

bland språkmän, statsvetare och ekonomer. Det är inte nu rimligt att Upp

sala försöker konkurrera med Finland om det föreslagna institutet, men 

det kunde vara skäl att undersöka möjligheterna att någon form av orga

niserat samarbete inrättas mellan inslitutet i Finland och de intresserade 

institutionerna i Uppsala.

Uppsala den 6 oktober 1969

A utbildningsnämndens vägnar 

Gunnar Arpi Magnus Söderström

Uppsala universitet, slaviska institutionen:

Ämnesområdet för det tänkta nya institutets verksamhet är i medlems

förslaget inte definierat på annat sätt än att verksamheten förutsätts kom

ma att bygga på forskningar i slaviska biblioteket för åren 1828— 1917 vid 

Helsingfors universitet och i en samling nyrare litteratur på finländska sov

jetinstitutet samt alt institutet anges komma få betydelse bl. a. för en mål

forskning som med hänsyn till nordiska intressen tillgodoser exempelvis 

handelns, industrins och det politiska livets behov.

Medlemsförslaget och ett därvid fogal betänkande av en kommission vid 

Helsingfors universitet har emellertid givit slaviska institutionen anled

ning anta, att det tilltänkta institutets verksamhet närmast skall avse en 

nordisk koordinering av forskningen i samhällsvetenskapliga och juridiska, 

ekonomiska, kulturella och historiska frågor rörande Sovjetunionen i dess 

lielhel (s. k. sovjetologi) och rörande de länder, som i övrigt i dag ingår 

i begreppet Östeuropa. För sådan forskning används i det följande beteck

ningen östforskning.

Någon redovisning har i remisshandlingarna inle lämnats av den öst

forskning eller liknande verksamhet, som inom Norden på andra orter än 

Helsingfors nu äger rum vid universitet, fackhögskolor eller andra institu

tioner eller inom organisationer på näringslivets område.

Vid Uppsala universitet har östforskningen (och därmed sammanhängan

de versamhet i fråga om undervisning och dokumentation) under senare år
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successivt byggts ut, intensifierats och samordnats. Den är i huvudsak knu

ten till slaviska institutionen, där den såväl på grundexamensnivå som 

forskarnivå representeras av ekonomisk-samhällsvetenskapliga alternativ. 

I östforskningen vid universitetet medverkar därjämte bl. a. företagsekono

miska institutionen, nationalekonomiska institutionen, statsvetenskapliga 

institutionen och institutionen för jämförande rättsvetenskap. Universite

tets konsistorium har, efter en av vissa berörda institutioner gjord framställ

ning i fråga om den fortsatta samordningen och utvecklingen på området, 

den 20 oktober 1969 beslutat inrätta en forskningsgrupp för östeuropeiska 

frågor och som styrelse för gruppen tillsatt en representant (jämte supp

leant) för var och en av de nu nämnda institutionerna (representanter: för 

slaviska institutionen docenten i samhällsvetenskaplig slavistik, för övriga 

institutioner vederbörande ämnesprofessor; suppleanter: studierektorerna).

I bilaga (här ej tryckt) lämnas en fyllig redogörelse för östforskningen och 

därmed sammanhängande förhållanden vid Uppsala universitet (biblioteks

resurser, undervisning, forskarutbildning m. m .). Framhållas bör, att öst

forskningen i Uppsala bedrivs under samverkan med forskare vid univer

sitetet i Stockholm och med utnyttjande jämväl av de i Stockholm tillgäng

liga betydande biblioteksresurserna.

Slaviska institutionen delar de synpunkter, som i medlemsförslaget har 

anförts till stöd för att man på lämpligt sätt samordnar de spridda insatser 

som inom det vida komplexet östforskning för närvarande i större eller 

mindre skala förekommer på olika håll inom Norden, och att man för detta 

ändamål inrättar ett under Nordiska rådet sorterande nordiskt institut. Om

ständigheter, som har anförts i remisshandlingarna, är uppenbarligen, sär

skilt när det gäller historieforskningen, av beskaffenhet att i och för sig mo

tivera en förläggning av institutsverksamheten till Helsingfors. Slaviska in

stitutionen finner det emellertid lika uppenbart, att de resurser och den er

farenhet, som på det i sammanhanget centrala ekonomisk-samhällsveten

skapliga området redan föreligger inom samverkande arbetsenheter vid uni

versitetet i Uppsala (och medverkande instanser i Stockholm) utgör ett 

starkt underlag för en fortsatt och ytterligare utbyggd verksamhet inom ra

men för en nordisk samverkan.

Ett slutligt avgörande i frågan om ett nordiskt östforskningsinstitut måste 

emellertid enligt slaviska institutionens uppfattning i varje fall föregås av 

ytterligare undersökningar och överväganden. De nuvarande forskningsre

surserna på olika håll inom Norden bör närmare inventeras. En precisering 

bör vidare ske av den huvudsakliga inriktningen av institutets verksamhet 

och ingående överväganden företas om verksamheternas lämpligaste förlägg

ning. Utredas bör slutligen, hur organisationen vid institutet lämpligen bör 

uppläggas och i vilka former institutet skall samverka med andra instanser 

inom östforskningen, däribland med sådana vetenskapliga institutioner, 

som inte kommer att byggas ut på nordisk grund.
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Slaviska institutionen är självfallet beredd ati inom ramen för sin verk

samhet lämna den medverkan vid en fortsatt utredning i ämnet, som kan be

finnas påkallad.

Uppsala den 30 oktober I960

På institutionsstyrelsens vägnar 

N. Tolstoy

Carin Davidsson Andreas Ådahl

Lunds universitet, rektorsämbetet:

Rektorsämbetet vid universitetet i Lund får härmed överlämna av teo

logiska, humanistiska, samhällsvetenskapliga och matematisk-naturveten- 

skapliga fakulteterna samt dessas utbildningsnämnder avgivna yttranden 

i ärendet (se nedan).

I likhet med samtliga fakulteter och utbildningsnämnder tillstyrker rek

torsämbetet inrättandet av ett nordiskt institut för östeuropeiska frågor, 

som för forskningen och undervisningen rörande Östeuropa kan komma 

att bli av betydande värde. Mot den föreslagna placeringen av institutet i 

Helsingfors har rektorsämbetet intet att erinra.

Lund den 22 oktober 1969

Per Stjernquist

Birgitta Eriksson

Lunds universitet, teologiska fakulteten:

-------tillstyrker det framlagda förslaget. Inom institutets intresseom

råde faller även religionsvetenskaplig forskning beträffande de östeuropeis

ka länderna. För detta syfte är en placering av ett eventuellt institut i F in

land att föredra framför varje annat nordiskt land, dels på grund av de all

männa kulturella relationerna mellan Finland och Östeuropa och dels där

för att denna forskning också i hög grad måste gälla de ortodoxa kyrkorna. 

Då det i Finland finns en ortodox kyrka med officiell ställning, eget utbild

ningsinstitut och därmed följande faciliteter beträffande litteratur och an

nat material såväl som kontakter med andra ortodoxa kyrkor har en forsk

ning på detta område gynnsammare möjligheter i Finland än i något annat 

nordiskt land.

Lund den 1 oktober 1969

Birger Gerhardsson

Ingegerd Cederholm
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Lunds universitet, humanistiska fakulteten:

Det framgår, alt förslagsställarna tänkt sig en brett upplagd verksamhet 

för del planerade institutet, att delta skulle ha ett omfattande inresseom- 

råde.

Den svenska pressdiskussionen i denna fråga (DN ju li— augusti 1969) 

har nästan genomgående satt likhetstecken mellan östforskningen och 

forskning inom Sovjetunionens ekonomiska och sociala förhållanden. Utan 

alt man vill förringa den prominenta betydelsen av sådan vetenskaplig 

verksamhet bör här framhållas, att en dylik ensidighet skulle vara föga 

önskvärd.

För att rätt kunna fylla sin uppgift som förmedlare av kunskap om öst

länderna på olika områden, bör det planerade institutet ha en bred inrikt

ning på språk och förhållanden inom alla öststater, även de mindre.

I pressdiskussionen har en enda skribent (DN 30 ju li 1969) framhållit att 

benämningen Östeuropa strängt taget icke täcker hela den region som borde 

utgöra östinstitutets intressesfär. Denna bör givetvis omfatta, förutom Sov

jetunionen, Polen, Tjeckoslovakien, Bulgarien och Jugoslavien också de 

icke slaviska Ungern, Rumänien och Albanien. Hithörande är strängt taget 

också Östtyskland, med andra ord samtliga socialistiska stater i Europa.

I överensstämmelse med de föreskrifter som gäller för nordiska asien- och 

afrikainstituten bör det östeuropeiska institutets främsta uppgifter vara 

att koordinera och stödja och i viss utsträckning planera den nordiska öst

forskningen. (Benämningarna »Östinstitut» och »östforskning» begagnas i 

det följande av praktiska skäl.) Verksamheten bör för övrigt omfatta råd

givning, information, dokumentation, översättning, publikationsverksam- 

het (bok- och skriftserier i öslforskning\ organisation av föreläsningar 

och symposier och över huvud främjande av vetenskaplig forskning inom 

olika vetenskapsgrenar av intresse för östforskningen. (Jfr instruktionen 

för Nordiska afrikainstitutet, Uppsala, s. 1 §§ 2— 4. Jfr även statuterna för 

Nordiska asieninstitutet, Köpenhamn, s. 1 § 1. (här ej tryckta) bl. a. genom 

anslag och stipendier.

Därtill skulle det vara angeläget att institutet fungerar som kontaktor

gan och förmedlar besök av östeuropeiska gästföreläsare i olika universitets- 

ämnen (även sådana som icke direkt hör till institutets forskningsområde).

Flera vägande skäl har redan åberopats i diskussionen för att det före

slagna institutet förläggs till Finland och Helsingfors. En förutsättning här

för bör emellertid vara institutets nära anknytning till de övriga nordiska 

länderna, vilka samtliga bör vara representerade i institutets styrelse, så 

som fallet är beträffande styrelserna för de nordiska afrika- och asieninsti- 

tuten. Likaså bör de till institutet knutna befattningshavarna kunna sö

kas och innehas av personer från även andra nordiska länder än Finland,
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varvid den i detla land gällande bestämmelsen att statstjänsteman skall 

behärska finska språket icke bör äga sin tillämpning, med hänsyn till in 

stitutets allmänt nordiska bakgrund.

Institutets informations- och publikationsspråk bör, förutom något av de 

stora västeuropeiska kulturspråken, kunna vara svenska, danska, norska, 

finska eller något slaviskt språk. I de fall finska eller slaviskt språk använ

des bör översättning eller resumé till något skandinaviskt språk finnas.

I det följande lämnas en kort redogörelse för olika grenar av den nor

diska östforskningen, som har eit nära samband med humanistiska fakul

tetens ämnesområden och bör tillhöra östinstitutets intressesfär.

Den nordiska slavistiska forskningens förbindelser med slavistiken i öst

länderna bör genom institutets förmedling på allt sätt intensifieras. Samma 

gäller de nordiska språkliga institutionernas kontakter med den livliga 

språkvetenskapliga debatten i Sovjetunionen.

Framhållas bör det stora behovet av ökad forskning och förbättrade forsk- 

ningsvillkor på området för de nordiska ländernas, särskilt Sveriges och 

Finlands, förbindelser med Ryssland århundradena igenom. Samma gäller 

relationerna mellan Sverige ocli Polen. Här bör erinras om vikingatidens 

nordisk-ryska förbindelser, medeltidens förbindelser mellan Sverige och 

Novgorod, senare relationer mellan Norden ocli Östeuropa.

Östinstitutet har viktiga uppgifter att informera om forskningens utveck

ling i dessa ämnen i öststaterna. Vidare bör institutet förmedla tillgång till 

källmaterial inom dessa vetenskapsgrenar och organisera en systematisk 

m ikrofilmning av material från olika epoker av de nordisk-ryska historiska 

relationerna.

Den finska vetenskapen har gjort en grundläggande och utomordentligt 

stor insats för utforskningen av de finsk-ugriska och altaiska språken och 

folken i Sovjetunionen (ingermanländare, karelare, vepser, lappar, votjaker 

och syrjäner, mordviner och tjeremisser väster om Ural, östjaker, voguler 

och samojeder öster om Ural, härtill ett 10-tal altaiska folk i SSR:s euro

peiska och asiatiska delar.) (I vad mån nordiska ostinstitutet eller asien- 

institutet har ett omedelbart intresse av att syssla med dessa asiatiska folks 

språk och förhållanden kan avgöras från fall till fall.)

I intet land utanför Sovjetunionen torde kännedom om de av dessa folk 

bebodda europeiska och asiatiska delarna av Sovjetunionen vara så bety

dande som hos finnarna. Vikten av alt detta väldiga forskningsområde nära 

innefallas i öslinslitutets verksamhet antydes i förslaget (s. 4, andra styc

ket ).

En nära anknytning till Helsingforsinstitutet bör även studiet av de finsk

ryska historiska relationernas område under olika tidevarv erhålla. Hit hör 

givetvis den historiska forskning »rörande Östeuropas västra randområden», 

som omtalas i förslaget s. 3.

I Uppsala existerar sedan några år (fr. o. m. 1964) en ekonomisk-samhälls
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vetenskaplig avdelning vid därvarande slaviska institution. Undervisning 

och forskning bedrives rörande bl. a. Sovjetunionens ekonomiska reglering, 

ekonomi, ekonomiska geografi. För den fortsatta utvecklingen av detta gebit 

inom östforskningen i Uppsala finnes gynnsamma förutsättningar. Ett nära 

samarbete i östeuropeiska frågor har etablerats mellan institutionerna för 

statskunskap, nationalekonomi, företagsekonomi, rättskunskap och avdel

ningen för »samhällsvetenskaplig slavistik». 1 Uppsala har man tillgång till 

ett mycket välförsett ekonomisk-samhällsvetenskapligt specialbibliotek.

Med tanke på det rationella i att tillvarataga redan existerande resurser 

och forskningspotential bör den nordiska ekonomiska samhällsvetenskap

liga forskningen förläggas i första hand till Uppsala universitet som för 

närvarande är ledande på detta område. Framhållas bör i detta samman

hang, att den högre forskningen vid nyssnämnda avdelning fordrar icke 

blott språklig utan även nationalekonomisk och sociologisk utbildning. Av

delningens anslutning till slaviska institutionen är dikterad av vissa prak

tiska skäl.

Lätt inses den synnerligen stora betydelsen för vår utrikespolitik och vårt 

näringsliv om en intensifierad forskning inom de socialistiska ländernas 

samhällsförhållanden och ekonomiska system kommer till stånd. Institutet 

har här en viktig initiativkrävande uppgift.

Givet är också att behovet av undervisning och forskning inom östlän

dernas moderna ekonomiska och sociologiska förhållanden bör tillgodoses 

bättre än hittills även vid de andra universiteten i Norden. Här har östinsti

tutet en viktig uppgift att planera och understödja dessa studier så att de få 

en tillfredsställande omfattning i de olika nordiska länderna.

Vid Stockholms universitet finnes en professur i slavisk litteraturhisto

ria och bedrives en intensiv litteraturhistorisk forskning inom den ryska 

och andra slaviska litteraturers område. Ett välförsett bibliotek finnes vid 

slaviska institutionen därstädes. Att denna erhåller stöd från östinstitutet 

och organiseras som ett nordiskt centrum för studier i östländernas äldre 

och moderna litteratur synes väl motiverat. Även i Köpenhamn och Oslo fin 

nas lärostolar i slavisk litteraturforskning. En gemensam planering för 

forskningarna rörande socialistländernas litteraturer vid nämnda institutio

ner bör ingå i östinstitutets uppgifter.

Att genom understöd och planering bidraga till att slaviska institutionen 

vid Stockholms universitet fungerar som nordiskt centrum för studier i öst

ländernas äldre och moderna litteratur är en viktig uppgift för östinstitutet.

Lunds universitets slaviska institution  äger speciella förutsättningar som 

centrum för västslaviska studier (rörande språk och förhållanden i Polen, 

Tjeckoslovakien och de sorbiska områdena i Östtyskland). Sedan professor 

S. Agrells tid finnes här en livaktig polsk undervisnings- och forskningstra

dition. Elva år i följd har institutionen utsänt en expedition för lingvistiskt 

fältarbete i nordöstra Polen. Enligt ett separat kulturavtal, ingånget mel
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lan institutionen och Vetenskapssamfundet i Bialystok under överinseende 

av Svenska institutet och Polska akademien, Warszawa, bedrives detta 

fältarbete varje år med möjlighet till utvidgning av undersökningsområde 

med ämnessfär.

Expeditionens verksamhet är förlagd till tidigare baltiskt (jatvingiskt) 

område, vilket sedermera aviserats. Expeditionens forskningar hör därför 

hemma även inom baltisk språkvetenskap. I själva verket har Lund allt se

dan slutet av 1940-talet varit ett av de få baltologiska forskningscentra som 

finnes i Europa. För närvarande är här tre forskare sysselsatta med balt

ologiska ämnen. Lund har förutsättningar att inom ramen för östinstiiutets 

verksamhet bidraga med sakkunskap rörande språk och förhållanden i Sov

jetunionens Litauiska rådsrepublik och Lettiska rådsrepublik. 1 Lund be

drives sedan 1947 undervisning i litauiska.

1 Lund bedrives även undervisning och forskning inom betydelsefulla 

områden av fornrgsk filologi. Översättningar av de för den svenska histo

riska vetenskapen viktiga Nestors- och Novgorodkrönikorna är under ut

arbetande, likaså en översättning av den äldsta ryska rätten (Russkaja 

Pravda). Samtidigt undersökes i samarbete med rättshistoriska seminariet 

den äldsta ryska rättens förhållande till andra medeltida lagsamlingar, bl. a. 

de nordiska landskapslagarna. Jäm för yttrandet beträffande ämnet rätts

historia.

Med östinstitutets verksamhet bör även koordineras den undervisning och 

forskning i rumänska språket och den sakkunskap om rumänska förhål

landen som är att tillgå vid Lunds universitet. Sedan år 1938 har rumänska 

språket varit representerat vid romanska institutionen. Här befinner sig 

landets enda centrum för rumänska forskningar. Ett välförsett rumänskt 

bibliotek —  det största i Norden —  finnes.

Som framgår av bifogade särskilda yttranden (se Bihang 1— 7) är in

tresset för inrättande av ett nordiskt östinstitut stort vid Lunds universitet 

inom ämnena arkeologi, historia, folklivsforskning, idé- och lärdomshisto-

Vid universiteten i Aarhus ocli Oslo finnes redan en förnämlig forsk

ningstradition i fråga om studiet av sydslaviska språk (serbokroatiska, slo- 

venska och bulgariska). Det är av vikt, att denna forskningspotential till- 

varatages och att en fortsatt forskning rörande sydslaviska språk och folk 

vid dessa universitet blir föremål för östinstitutets planerande och under

stödjande verksamhet.

Vid universitetet i Oslo finnes även ett viktigt baltoiogiskt forsknings

centrum.

Inledningsvis framhölls att även de mindre betydande socialistländerna 

borde vara föremål för det planerade östinstitutets intresse. Vad t. ex. Alba

nien och albanska språket beträffar finnes expertis att tillgå vid Slavisk In 

stitut i A arhus.



684 A 245/k: Bilaga 1

En rationell planering och koordinering av östforskningen i Norden är 

uppenbarligen ett angeläget önskemål, som skulle kunna förverkligas genom 

det föreslagna östinstitutet. Det är allmänt erkänt att kännedomen i Norden 

om språk och förhållanden i östländerna borde ökas. En förbättring i denna 

riktning är en förutsättning för ett vidgat och rationellt utbyte med dessa 

länder på olika områden. Grundandet av ett östeuropeiskt institut i Helsing

fors borde senarast förverkligas.

Lund den 10 oktober 1969

Carl Fehrman

Pia Sellers

B I H A N G  i

Yttrande av professorn i nordisk ocli jämförande folklivsforskning 

Nils-Arvid Bringéus

Speciellt för utforskningen av de äldre skikten i den europeiska tradi
tionskulturen har Östeuropa en central betydelse. Det är här ännu mången
städes möjligt att i fältet studera funktionen hos en rad kulturelement 
och institutioner som i Västeuropa ej längre är gripbara mer än i museer 
och historiska dokument. Institutionen för folklivsforskning vid Lunds 
universitet har därför etablerat kontaktverksamhet bl. a. med Commenius- 
universitetet i Bratislava, varigenom svenska studenter beretts möjlighet 
att företaga exkursioner i Tjeckoslovakiet och deltaga i fältarbete i Karpa- 
terna. Det är ytterst angeläget att dylika förbindelser kan knytas även med 
andra östeuropeiska universitet och institutioner samt att möjlighet till 
självsyn och fältforskning kan beredas nordiska folklivsforskare i öststa
terna. Det är även önskvärt att östeuropeiskt etnologisk litteratur blir till
gänglig för nordiska forskare. Jag finner det ydterst värdefullt om ett nor
diskt institut för östeuropeiska frågor kunde bidraga till att underlätta 
kontakt- och forskningsmöjligheterna rörande östeuropeisk folkkultur.

Lund den 30 september 1969

Nils-Arvid Bringéus

Professor i nordisk och jämförande 
folklivsforskning
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685B IH A N G  2

Yttrande av professorn i rättshistoria Gerhard Hafström

Mellan ämnena rättshistoria vid juridiska fakulteten och slaviska insti
tutionen har sedan lång tid tillbaka ägt rum ett tvärvetenskapligt forsk
ningsarbete. Detta har framför allt avsett den äldsta ryska rätten, återgiven 
dels i Nestors- och Novgorodkrönikorna, dels i de olika texterna av Russka
ja Pravda. För översättningar från fornryska till nutidsvenska av dessa 
källor är det å ena sidan nödvändigt att äga såväl ingående kännedom om 
de äldsta nordiska samt väst- och nordeuropeiska rättskällorna som för
trogenhet med rättshistorisk metod. För att använda dessa källor för kom
parativ rättshistorisk forskning är det å andra sidan oundgängligen nöd
vändigt med slavisk-filologisk sakkunskap.

Den ryskspråkiga och övriga litteraturen beträffande de äldsta slaviska 
rättskällorna är mycket omfattande och nya bidrag kommer årligen. Det
samma är förhållandet med nya källutgåvor.

Den sekelgamla motsättningen mellan de s. k. nonnanniska och antinor- 
manniska uppfattningarna om de äldsta ryska rättskällornas ursprung liar 
föranlett, att detta forskningsområde även under de senaste åren uppmärk
sammats inte blott av den sovjetiska forskningen utan även av filologisk 
och rättshistorisk forskning i alla de nordiska länderna. Av naturliga skäl 
föreligga särskilt gynnsamma förhållanden för denna tvärvetenskapliga 
forskning i Finland. Ett nordiskt institut för östeuropeiska frågor i Hel
singfors kan antagas bliva av utomordentlig betydelse för tvärvetenskaplig 
utforskning av Nordens och Rysslands forntida och medeltida historia, det 
är tiden för statsbildningarnas tillkomst.

Juridicum, Lund den 30 september 1969

Gerhard Hafström

Professor i rättshistoria

B IH A N G  3

Yttrande av docenten i idé- och lärdomshistoria Sven-Eric Liedman

Inrättandet av ett nordiskt forskningsinstitut för östeuropeiska frågor i 
Helsingfors är av vitalt intresse även för idé- och lärdomshistorien. Nyare 
forskning har visat på många viktiga paralleller mellan den lärda utveck
lingen i Sverige och Östeuropa. I den moderna tidens idéhistoria intar den 
ideologiska utvecklingen i Östeuropa, i synnerhet Sovjetunionen, en central 
ställning. Hittills har emellertid idé- och lärdomshistorikerna endast ytligt 
och sporadiskt kunnat ta ställning till dessa problem, främst på grund av 
språksvårigheter, vilka utgör ett mäktigt hinder så länge ett centralt forsk
ningsinstitut saknas.
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Lokaliseringen av ett sådant forskningsinstitut till Helsingfors ter sig 
självklar. Vid Helsingfors universitet finns sedan 1962 en docentur i finsk 
och slavisk lärdomshistoria, och vid Sovjetinstitutet bedrives forskning om 
den ideologiska och vetenskapliga utvecklingen i Sovjetunionen. Om dessa 
resurser konsekvent kunde tillvaratagas och utvecklas, så skulle många 
väsentliga informationer och resultat kunna meddelas även företrädare för 
den allmänna idé- och lärdomshistorien.

Lund den 29 september 1969

Sven-Eric Liedman

Docent i idé- och lärdomshistoria 
vid Lunds universitet

B IH A N  G 4

Yttrande av professorn i historia Birgitta Odén

Intresset för östeuropeisk, historisk forskning är i starkt stigande. Detta 
gäller även historiska institutionen i Lund, där sedan 1965 ett tiotal yngre 
forskare haft ryska i sin grundexamen och senare planerat eller fullföljt 
licentiatstudier i historia. Till detta kommer en forskare med polska och 
en med ungerska som modersmål. Möjligheter att ge dem adekvat forskar- 
handledning har dock varit begränsade, eftersom ingen forskarhandledare 
på institutionen haft tillräckliga kunskaper i östeuropeisk historia. Ett för 
Norden gemensamt institut skulle på ett utmärkt sätt kunna förmedla 
bättre kontakter och ge de yngre forskare den vägledning vid ämnesvalet, 
som visat sig vara en stötesten.

Följande östeuropeiskt orienterade arbeten har framkommit eller är un
der arbete vid institutionen:

A. C. Meurling, Den svenska domstolsforvaltningen i Livland 1634— 1700. 
Ak. avh. 1967.

E. Thomson-Roos, Emigrationen till S:t Petersburg 1830— 1910. Lic. avh.
L. Postén, Sveriges inställning till de polska upproren 1830 och 1863. 

Doktorsarbete.
S. Andersson, Rysslandsbilden i Västeuropa. En trendstudie. Doktors

arbete.
K. Gerner, Problem kring gränsen Polen— Sverige 1918— . Doktors

arbete.
U. Stenbacka, Johan III och Polen. Doktorsarbete.
Härtill kommer, att professor S. Rubenson vid Haile Selassie University, 

Addis Abeba, och knuten även till institutionen i Lund, förbereder ett ar
bete om Etiopiens 1800-talshistoria, där detta lands diplomatiska förbin
delser med Ryssland kommer att utredas, så snart det ryska materialet 
efter katalogisering blir frisläppt för forskning.

Följande åtgärder för ökad forskning rörande Östeuropa har vidtagits.
1. Sommaren 1968 kontaktades undertecknad av ambassadör I. Hägglöf, 

Helsingfors, som föreslog ett historiskt orienterat forskningssamarbete Hel
singfors— Lund— Warschawa. En konkret uppgift utvaldes och en licen-
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tiand åtog sig arbetet från svensk sida. Sedermera har planerna lagts på is 
på ambassadör Hägglöfs begäran.

2. Hösten 1968 kontaktade undertecknad ambassadör Kjell Öberg röran
de bristen på forskning i historia rörande Östeuropa. Ärendet remitterades 
till ambassadör Jarring och vid etl sammanträffande sommaren 1969 för
klarade sig ambassadör Jarring beredd att ge historisk forskning i Moskva 
allt stöd. Ambassadör Jarring har också under 1930-talet försett Lunds 
universitetsbibliotek med ett omfattande bestånd av historiska källpublika- 
tioner.

3. Efter Forskningsberedningens behandling av frågan om nordiskt 
forskningssamarbete i maj 1969 insände undertecknad till beredningen en 
promemoria den 6 maj 1969 över humanistisk forsknings behov av sådan 
gemensam forskning. Bland de aktuella områdena och med hög prioritering 
nämndes ett östeuropa-institut, där icke blott språkliga utan också histo- 
riskt-samhällsvetenskapliga arbetsuppgifter skulle kunna lösas.

Med hänsyn till historiska institutionens starka intressen för en ökad 
historisk forskning rörande Östeuropa, vilket också i sinom tid skulle kun
na leda till ökade kontakter med forskare i dessa områden, vill jag livligt 
tillstyrka att ett östeuropa-institut kommer till stånd och jag finner en 
placering i Helsingfors ur mitt ämnes synvinkel rationell och väl motiverad.

Lund den 29 september 1969

Birgitta Odén

Professor

B IH A N G  å

Yttrande av t. f. professorn i nordisk och jämförande fornkunskap 

Berta Stjernqsiist

Ämnet nordisk och jämförande fornkunskap analyserar bl. a. problem 
rörande kulturkontakter under förhistorisk tid mellan nordiskt område och 
olika delar av övriga Europa. Att sådana kulturkontakter har varit livliga 
kan belysas med några exempel. Så har den äldsta åkerbrukskulturen in
troducerats i Europa från östra medelhavsområdet. Synnerligen betydelse
fulla undersökningar och materialbearbetningar, som rör problemen kring 
denna process, pågår i Tjeckoslovakien, där det finns rika fyndplatser. 
Materialet har stor betydelse för den förhistoriska forskningen i Norden. 
För analys av kulturutvecklingen under bronsåldern är det ungerska mate
rialet av central betydelse. För bearbetning av problem, som rör brons
åldern och den äldre järnåldern, står materialet på nuvarande polskt om
råde i centrum. För vikingatiden är fynden i såväl Polen som i Sovjetunio
nen synnerligen betydelsefulla.

Vid Lunds universitets historiska museum har material från dessa öst
liga områden utnyttjats för forskningen så långt detta med nuvarande re
surser varit möjligt. Behovet av utökade studie- och kontaktmöjligheter 
har emellertid varit kännbart. Del skulle därför vara av mycket stort värde 
för forskningen inom ämnet om kontakter i fråga om litteratur, forsknings
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resor och diskussioner mellan forskare från olika institut kunde omhänder
tagas och utvecklas på ett bättre sätt än vad som hittills varit möjligt.

Lund den 28 september 1969

Berta Stjernquist

T. f. professor

B IH A N G 6

Reservation från professorn i tyska språket Tage Ahldén

Med beklagande måste jag reservera mig mot humanistiska fakultetens 
yttrande över förslaget om inrättande av ett nordiskt institut för östeuro
peiska frågor. Det är för mig omöjligt att finna, att Norden erbjuder lämp
lig bas för en omfattande, även för en internationell publik givande pene
trering av hithörande stoff.

För mig framstår Schweiz genom sitt geografiska läge och av andra och 
kända skäl som det bästa värdlandet för ett i bästa mening europeiskt in 
sti lut för dessa frågor.

Lund i september

Tage Ahldén

Professor

B IH A N G  7

Reservation frän universitetslektorn Tryggve Sköld

Undertecknad får härmed reservera sig mot humanistiska fakultetens 
beslut vid dagens sammanträde att anta ett förslag av professor Knut-Olof 
Falk m. fl. om att tillstyrka inrättandet av ett östeuropeiskt institut vid 
Helsingfors universitet. Som motivering för min reservation får jag anföra 
följande:

Det är mycket troligt att placeringen av ett östeuropeiskt forsknings
institut i Helsingfors skulle underlätta möjligheterna att få källmaterial 
från Sovjetunionen, och jag hyser fullt förtroende för m ina finländska kol
legers vilja och vetenskapliga förmåga att utnyttja detta på bästa sätt. Men 
det finns å andra sidan ingenting som garanterar, att ett dylikt institut i 
ett kärvare politiskt läge helt skulle undgå att utsättas för mer eller mindre 
diskreta påtryckningar av politisk art, påtryckningar som det kunde bli 
svårt eller omöjligt att slå emot. Det synes mig viktigare, att forskningens 
frihet garanteras än att man får en något bättre tillgång till källmaterial.

I en politisk krissituation, där Sverige kom att ligga mellan å ena sidan 
Nato-länderna och å andra sidan ett genom den ömsesidiga biståndspakten 
med Sovjetunionen allierat Finland, skulle tillgång till referensverk (i or
dets vidaste mening), som behandlar Östeuropa, vara av stor betydelse för
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dem som handlägger den svenska aliiansfria politiken. Dessa skulle då vara 

föga h jä lp ta  av material som ligger i ett Helsingfors, dominerat och dirige
rat österifrån.

På dessa grunder avstyrker jag planerna på ett nordiskt östeuropeiskt 

institut i Helsingfors.

Lund den 10 oktober 1969

Tryggve Sköld

Universitetslektor

Lunds universitet, historisk-filosofiska och språkvetenskapliga sektionernas 

utbildningsnämnder:

I förslaget till inrättande av ett östeuropeiskt institut för de nordiska län

derna i Helsingfors gives en översikt över den nuvarande forskningen och 

undervisningen rörande Östeuropa vid nämnda universitet. Det befinnes 

att sådan forskning bedrives inom teologiska fakulteten, juridiska fakul

teten, historisk-filologiska sektionen, matematiska sektionen, statsveten

skapliga fakulteten och agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten.

Det framgår, att förslagsställarna tänkt sig en brett upplagd verksamhet 

för det planerade institutet, att detta skulle ha ett omfattande intresse

område.

Den svenska pressdiskussionen i denna fråga (D. N. ju li— aug. 1969) har 

nästan genomgående satt likhetstecken mellan östforskningen och forskning 

inom Sovjetunionens ekonomiska och sociala förhållanden. Ulan att man 

vill förringa den prominenta betydelsen av sådan vetenskaplig verksamhet 

bör här framhållas, att en dylik ensidighet skulle vara föga önskvärd.

För att rätt kunna fylla sin uppgift som förmedlare av kunskap om öst

länderna på olika områden, bör det planerade institutet ha en bred inrikt

ning på språk ocli förhållanden inom alla öststater, även de mindre.

I pressdiskussionen har en enda skribent (D. N. 30.7.69) framhållit att 

benämningen Östeuropa slrängt laget icke täcker hela den region som borde 

utgöra östinstitulets intressesfär. Denna bör givetvis omfatta, förutom Sov

jetunionen, Polen, Tjeckoslovakien, Bulgarien och Jugoslavien också de icke 

slaviska Ungern, Rumänien och Albanien. Hithörande är slrängt taget ock

så Östtyskland, m. a. o. samtliga socialistiska stater i Europa.

I överensstämmelse med de föreskrifter som gälla för nordiska asien- och 

afrikainstituten bör det östeuropeiska insti Inlets främsta uppgifter vara att 

koordinera och stödja och i viss utsträckning planera den nordiska östforsk

ningen.1 Verksamheten bör f. ö. omfatta rådgivning, information, doku

mentation, översättning, publikationsverksamhet (bok- och skriftserier i

1 Benäm ningarna »öslinstilut och »östforskning» begagnas i det följande av praktiska skäl.



690 A 245/k: Bilaga 1

östforskning), organisation av föreläsningar och symposier och överhuvud 

främ jande au vetenskaplig forskning inom olika vetenskapsgrenar av in 

tresse för östforskningen,1 bl. a. genom anslag och stipendier.

Flera vägande skäl ha redan åberopats i diskussionen för att det före

slagna institutet förlägges till Finland och Helsingfors. En förutsättning 

härför bör emellertid vara institutets nära anknytning till de övriga nordiska 

länderna, vilka samtliga böra vara representerade i institutets styrelse, så 

som fallet är beträffande styrelserna för de nordiska afrika- och asieninsti- 

iuten. Likaså böra de till institutet knutna befattningarna kunna sökas och 

innehas av personer från även andra nordiska länder än Finland, varvid den 

i detla iand gällande bestämmelsen att statstjänsteman skall behärska finska 

språket icke bör äga sin tillämpning, med hänsyn till institutets allmänt 

nordiska bakgrund.

Institutets informations- och publikationsspråk bör förutom något av de 

stora västeuropeiska kulturspråken kunna vara svenska, danska, norska 

eller finska eller något slaviskt språk. I de fall finska eller ett slaviskt språk 

användes bör översättning eller resumé till något skandinaviskt språk fin 

nas.

I det följande lämnas en kort redogörelse för olika grenar av den nordiska 

östforskningen, som ha ett nära samband med Humanistiska fakultetens 

ämnesområden och böra tillhöra östinstitutets intressesfär.

Den nordiska slavistiska forskningens förbindelser med slavistiken i öst

länderna bör genom institutets förmedling på allt sätt intensifieras. Samma 

gäller de nordiska språkliga institutionernas kontakter med den livliga 

språkvetenskapliga debatten i Sovjetunionen.

Framhållas bör det stora behovet av ökad forskning och förbättrade 

forskningsvillkor på området för de nordiska ländernas, särskilt Sveriges 

och Finlands, förbindelser med Ryssland århundradena igenom. Samma gäl

ler relationerna mellan Sverige och Polen.

Här bör erinras om vikingatidens nordisk-ryska förbindelser, medeltidens 

förbindelser mellan Sverige och Novgorod, senare relationer mellan Norden 

och Östeuropa.

Öslinstitutet har viktiga uppgifter alt informera om forskningens utveck

ling i dessa ämnen i öststaterna. Vidare bör institutet förmedla tillgång till 

källmaterial inom dessa vetenskapsgrenar och organisera en systematisk 

mikrofilmning av material från olika epoker av de nordisk-ryska historiska 

relationerna.

Den finska vetenskapen liar gjort en grundläggande och utomordentligt 

stor insats för utforskningen av de finsk-ugriska och altaiska språken och 

folken i Sovjetunionen (ingermanländare, karelare, vepser, lappar, votjaker 

och syrjäner, mordviner och tjeremisser väster om Ural, ostjaker, voguler

1 .Jfr instruktionen för nordiska af rikainstitutet, Uppsala, s. 1 § §  2— 4.

J f r  även statuterna för nordiska asieninstitutet, Köpenhamn, s. 1 §  1.
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oeh samojeder öster om Ural, härtill ett 10-tal altaiska folk i SSSRts euro

peiska och asiatiska delar.1
I intet land utanför Sovjetunionen torde kännedomen om de av dessa folk 

bebodda europeiska ocli asiatiska delarna av Sovjetunionen vara så bety

dande som hos finnarna. Vikten av att detta väldiga forskningsområde nära 

innefattas i östinstitutets verksamhet i Förslaget.

En nära anknytning till helsingforsinstitutet bör även studiet av de finsk- 

ryska historiska relationernas område under olika tidevarv erhålla. Hit hör 

givetvis den historiska forskning »rörande Östeuropas västra randområden» 

som omtalas i Förslaget.

I Uppsala existerar sedan några år (fr. o. m. 1964) en ekonomisk-sam- 

hällsvelenskaplig avdelning vid därvarande slaviska institution. Undervis

ning och forskning bedrives rörande bl. a. Sovjetunionens ekonomiska reg

lering, ekonomi, ekonomiska geografi. För den fortsatta utvecklingen av 

delta gebit inom östforskningen i Uppsala finnes gynnsamma förutsätt

ningar. Ett nära samarbete i östeuropeiska frågor har etablerats mellan 

institutionerna för statskunskap, nationalekonomi, företagsekonomi, rätts- 

kunskap och avdelningen för »samhällsvetenskaplig slavistik». I Uppsala 

har man tillgång till etl mycket välförsett ekonomisk-samhällsvetenskapligt 

specialbibliotek.

Med tanke på det rationella i att tillvarataga redan existerande resurser 

och forskningspolential bör den nordiska ekonomiska samhällsvetenskap

liga forskningen förläggas i första hand till Uppsala universitet som f. n. är 

ledande på detta område. Framhållas bör i detta sammanhang, att den högre 

forskningen vid nyssnämnda avdelning fordrar icke blott språklig utan även 

nationalekonomisk och sociologisk utbildning. Avdelningens anslutning till 

slaviska institutionen är dikterad av vissa praktiska skäl.

Lätt inses den synnerligen stora betydelsen för vår utrikespolitik och 

vårt näringsliv om en intensifierad forskning inom de socialistiska länder

nas samhällsförhållanden och ekonomiska system kommer till stånd. Insti

tutet har här en viktig initiativkrävande uppgift.

Givet är också att behovet av undervisning och forskning inom östlän

dernas moderna ekonomiska och sociologiska förhållanden bör tillgodoses 

bättre än hittills även vid de andra universiteten i Norden. Här har öst

institutet en viktig uppgift att planera och understödja dessa studier så att 

de få en tillfredsställande omfattning i de olika nordiska länderna.

Vid Stockholms universitet finnes en professur i slavisk litteraturhistoria 

och bedrives en intensiv litteraturhistorisk forskning inom den ryska och 

andra slaviska litteraturers område. Ett välförsett bibliotek finnes vid sla

viska institutionen därstädes. Att denna erhåller stöd från östinstitutet och 

organiseras som ett nordiskt centrum för studier i östländernas äldre och

1 I  vad m ån  nordiska iistinstitulet eller asieninstilutet har ett omedelbart intresse av att syssla 

med dessa asiatiska falks s ju åk  och förhållanden kan avgöras från fa ll till fait.
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moderna litteratur synes väl motiverat. Även i Köpenhamn och Oslo finnas 

lärostolar i slavisk litteraturforskning. En gemensam planering för forsk

ningarna rörande socialistländernas litteraturer vid nämnda institutioner 

bör ingå i östinstitutels uppgifter.

Att genom understöd och planering bidraga till att slaviska inslitutionen 

vid Stockholms universitet fungerar som nordiskt centrum för studier i 

östländernas äldre och moderna litteratur är en viktig uppgift för östinsti

tutet.

Lunds universitets slaviska institution  äger speciella förutsättningar som 

centrum för västslaviska studier (rörande språk och förhållanden i Polen, 

Tjeckoslovakien och de serbiska områdena i Östtyskland). Sedan prof. 

S. Agrells tid finnes här en livaktig polsk undervisnings- och forsknings

tradition. Elva år i följd har institutionen utsänt en expedition för lingvis- 

tiskt fältarbete i n.ö. Polen. Enligt ett separat kulturavtal, ingånget mellan 

institutionen och Vetenskapssamfundet i Biatystok under överinseende av 

Svenska institutet och Polska akademien, Warszawa, bedrives detta fält

arbete varje år med möjligheter till utvidgning av undersökningsområde 

och ämnessfär.

Expeditionens verksamhet är förlagd till tidigare baltiskt (jatvingiskt) 

område, vilket sedermera slaviserats. Expeditionens forskningar höra där

för hemma även inom baltisk språkvetenskap. I själva verket har Lund allt 

sedan slutet av 1940-talet varit ett av de få baltologiska forskningscentra 

som finnes i Europa. F. n. äro här tre forskare sysselsatta med baltologiska 

ämnen. Lund har förutsättningar alt inom ramen för östinstitutets verk

samhet bidraga med sakkunskap rörande språk och förhållanden i Sovjet

unionens Litauiska rådsrepublik och Lettiska rådsrepublik. I Lund bedri

ves sedan 1947 undervisning i litauiska.

I Lund bedrives även undervisning och forskning inom betydelsefulla 

områden av fornrysk filologi. översättningar av de för den svenska histo

riska vetenskapen vikliga Nestors- och Novgorodkrönikorna äro under ut

arbetande, likaså en översättning av den äldsta ryska rätten (Russkaja 

Pravda). Samtidigt undersökes i samarbete med rättshistoriska seminariet 

den äldsta ryska rättens förhållanden till andra medeltida lagsamlingar, 

bl. a. nordiska landskapslagarna. Jäm för yttrandet beträffande ämnet rätts

historia.

Med östinstitutets verksamhet bör även koordineras den undervisning 

och forskning i rumänska språket och den sakkunskap om rumänska för

hållanden som är att tillgå vid Lunds universitet. Sedan år 1938 har ru

mänska språket varit representerat vid romanska institutionen. Här be

finner sig landets enda centrum för rumänska forskningar. E li välförsett 

rumänskt bibliotek —  det största i Norden — finnes.

Som framgår av bifogade särskilda yttranden är intresset för inrättande 

av eit nordiskt östinstitut slorl vid Lunds universitet inom ämnena arkeo

logi, historia, folklivsforskning, idé- och lärdomshistoria.
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Vid universiteten i Aarhus och Oslo finnes redan en förnämlig forsk

ningstradition i fråga om studiet av sydslaviska språk (serbokroatiska, 

slovenska och bulgariska). Det är av vikt, att denna forskningspotential 

tillvaratages och alt en fortsatt forskning rörande sydslaviska språk och 

folk vid dessa universitet blir föremål för östinstitutets planerande och 

understödjande verksamhet.

Vid universitetet i Oslo finnes även ett viktigt baltologiskt forsknings

centrum.

inledningsvis framhölls alt även de mindre betydande socialistländerna 

borde vara föremål för det planerade östinstitutets intresse. Vad t. ex. 

Albanien och albanska språket beträffar finnes expertis att tillgå vid Sla

visk Institut i Aarhus.

En rationell planering och koordinering av östforskningen i Norden är 

uppenbarligen ett angeläget önskemål, som skulle kunna förverkligas ge

nom det föreslagna östinstitutet. Det är allmänt erkänt atl kännedomen 

i Norden om språk och förhållanden i östländerna borde ökas. En förbätt

ring i denna riktning är en förutsättning för ett vidgat och rationellt utbyte 

med dessa länder på olika områden. Grundandet av ett östeuropeiskt insti

tut i Helsingfors borde snarast förverkligas.

Lund den 9 oktober 1969

På humanistiska fakultetens utbildningsnämnders vägnar

Carl Fehrman
Robert Joachimsson

Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten har i skrivelse förkla

rat sig instämma i av samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd 

avgivet yttrande (se nedan).

Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd:

Samhällsvetenskapliga fakultetens vid Lunds universitet utbildnings

nämnd har intet att erinra emot det i skrivelsen framlagda konkreta för

slaget och vill i och för sig gärna tillstyrka detsamma. Däremot vill utbild

ningsnämnden framföra vissa principiella synpunkter.

Ett alltför generöst inrättande av institut av den föreslagna tvärveten

skapliga karaktären med avsikt att studera olika regioner eller länder från 

ett flertal differentierade utgångspunkter kan medföra en koncentration av 

resurserna och en mera allsidig bedömning av objekten. Men utvecklingen 

innebär också vissa splittringstendenser av de befintliga institutionernas 

resurser. Väsentliga avsnitt kan ryckas loss ur sina sammanhang och all

varliga luckor kan bildas både inom forskning och undervisning. Utbild
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ningsnämnden förutsätter att frågan 0111 bildandet av specialinstitutioner 

av tvärvetenskaplig karaktär vid de nordiska universiteten bör tas upp till 

en ingående debatt och att deras roll såväl i forsknings- som undervisnings

sammanhang grundligt penetreras.

Utbildningsnämnden förutsätter vidare att institutets arbete inte i alltför 

hög grad kommer att koncentreras kring Sovjetunionen, utan att hela Öst

europa kommer att involveras.

Lund den 29 september 1969

Niis Stjernquist
Peter Stenkula

Lunds universitet, slaviska institutionen:

I förslaget till inrättande av ett östeuropeiskt institut för de nordiska län

derna i Helsingfors gives en översikt över den nuvarande forskningen och 

undervisningen rörande Östeuropa vid nämnda universitet. Det befinnes 

att sådan forskning bedrives inom teologiska fakulteten, historisk-filolo- 

giska sektionen, matematiska sektionen, statsvetenskapliga fakulteten och 

agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten.

Del framgår, att förslagsställarna länkt sig en brett upplagd verksamhet 

för det planerade institutet, att detta skulle ha ett omfattande intresseom

råde.

Den svenska pressdiskussionen i denna fråga (DN ju li— augusti 1969) 

har nästan genomgående satt likhetstecken mellan östforskningen och forsk

ning inom Sovjetunionens ekonomiska och sociala förhållanden. Utan att 

man vill förringa den prominenta betydelsen av sådan vetenskaplig verk

samhet bör här framhållas, att en dylik ensidighet skulle vara föga önsk

värd.

För att rätt kunna fylla sin uppgift som förmedlare av kunskap om öst

länderna på olika områden, bör det planerade institutet ha en bred inrikt

ning på språk och förhållanden inom alla öststater, även de mindre.

I pressdiskussionen har en enda skribent (DN 30 juli 1969) framhållit att 

benämningen Östeuropa strängt taget icke täcker hela den region som bor

de utgöra östinstitutets intressesfär. Denna bör givetvis omfatta, förutom 

Sovjetunionen, Polen, Tjeckoslovakien, Bulgarien och Jugoslavien också 

de icke slaviska Ungern, Rumänien och Albanien. Hithörande är strängt 

taget också Östtyskland, med andra ord samtliga socialistiska stater \ 

Europa.

I överensstämmelse med de föreskrifter som gäller för nordiska asien- 

och afrikainstituten bör det östeuropeiska institutets främsta uppgifter vara 

att koordinera och stödja och i viss utsträckning planera den nordiska öst-
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forskningen. Verksamheten bör för övrigt omfatta rådgivning, information, 

dokumentation, översättning, publikationsverksamhet (bok- och skrift

serier i östforskning), organisation av föreläsningar och symposier och 

över huvud främjande av vetenskaplig forskning inom olika vetenskapsgre

nar av intresse för östforskningen1, bl. a. genom anslag och stipendier.

I samband härmed bör institutet även verka för organisering av feriekur

ser för nordiska lärare och studerande vid universitet i Sovjetunionen och 

andra slaviska länder.

Flera vägande skä! har redan åberopats i diskussionen för all det före

slagna institutet förlägges till Finland och Helsingfors. En förutsättning 

härför bör emellertid vara inslitutels nära anknytning till de övriga nor

diska länderna, vilka samtliga bör vara representerade i institutets styrelse, 

såsom fallet är beträffande styrelserna för de nordiska afrika- och asien- 

instiluten. Likaså bör de li 11 institutet knutna befattningarna kunna sökas 

och innehas av personer från även andra nordiska länder än Finland, var

vid den i detta land gällande bestämmelsen att statstjänsteman skall be

härska finska språket icke bör äga sin tillämpning, med hänsyn till insti- 

tulels allmänt nordiska bakgrund.

Institutets informations- och publikationsspråk bör kunna vara svenska, 

danska, norska, engelska, finska eller ryska, eller annat slaviskt språk. I de 

fall finska eller slaviskt språk användes, bör översättning eller resumé till 

engelska eller något skandinaviskt språk finnas.

1 del följande lämnas en kort redogörelse för olika grenar av den nor

diska öst forskningen, som bör tillhöra östinstitutets intressesfär.

Den nordiska slavistiska forskningens förbindelser med slavistiken i öst

länderna bör genom institutets förmedling på allt sätt intensifieras. Samma 

gäller de nordiska språkliga institutionernas kontakter med den livliga 

språkvetenskapliga debalten i Sovjetunionen.

Framhållas bör det stora behovet av ökad forskning och förbättrade forsk- 

ningsvillkor på området för de nordiska ländernas, särskilt Sveriges och 

Finlands förbindelser med Ryssland århundradena igenom. Samma gäller 

relationerna mellan Sverige och Polen. Här bör erinras om vikingatidens 

nordisk-ryska förbindelser, medeltidens förbindelser mellan Sverige och 

Novgorod, senare relationer mellan Norden och Östeuropa.

Östinstitutet har viktiga uppgifter atl informera om forskningens utveck

ling i dessa ämnen i öststaterna. Vidare bör institutet förmedla tillgång lill 

källmaterial inom dessa vetenskapsgrenar och organisera en systematisk 

mikrofilmning av material från olika epoker av de nordisk-ryska historiska 

relationerna.

Den finska vetenskapen har gjort en grundläggande och utomordentligt 

stor insats för alt utforskningen av de finsk-ugriska och altaiska språken

1 J f r  instruktionen för Nordiska afrikainstitntet, Vppsalo, s. J § §  2— 4. .Jfr även statuterna för 

\ordiska asieninstitutet, Kobenhavn, s. 1 §  1.
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och folken i Sovjetunionen (ingermanländare, karelare, vepser, lappar, voí- 

jaker och syrjäner, mordviner och tjeremisser väster om Ural, ostjaker, 

voguler och samojeder öster om Ural, härtill ett tiotal altaiska folk i SSSR:s 

europeiska och asiatiska delar).1
I intet land utanför Sovjetunionen torde kännedomen om de av dessa 

folk bebodda europeiska och asiatiska delarna av Sovjetunionen vara så 

betydande som hos finnarna. Vikten av att detta väldiga forskningsområde 

nära innefattas i östinstitutets verksamhet antydes i medlemsförslaget 

(s. 4, andra stycket).

En nära anknytning i i 11 helsingforsinstitutet bör även studiet av de 

finsk-ryska historiska relationernas område under olika tidevarv erhålla. 

Hit hör givetvis den historiska forskning rörande Östeuropas västra rand

områden, som omtalas i medlemsförslaget.

I Uppsala existerar sedan några år (fr. o. m. 1964) en ekonomisk-sam

hällsvetenskaplig avdelning vid därvarande slaviska institution. Undervis

ning och forskning bedrives rörande bl. a. Sovjetunionens ekonomiska reg

lering, ekonomi, ekonomiska geografi. För den forisatta utvecklingen av 

detta gebit inom östforskningen i Uppsala finnes gynnsamma förutsätt

ningar. Ett nära samarbete i östeuropeiska frågor har etablerats mellan 

institutionerna för statskunskap, nationalekonomi, företagsekonomi, rätts- 

kunskap och avdelningen för samhällsvetenskaplig slavistik. I Uppsala har 

man tillgång till ett mycket välförsett ekonomisk-samhällsvetenskapligt 

specialbibliotek.

Med tanke på det rationella i att tillvarataga redan existerande resurser 

och forskningspotential bör den nordiska ekonomiska samhällsvetenskap

liga forskningen förläggas i första hand till Uppsala universitet som för 

närvarande är ledande på detta område. Framhållas bör i detta samman

hang, att den högre forskningen vid nyssnämnda avdelning fordrar icke 

blott språklig utan även nationalekonomisk och sociologisk utbildning. 

Avdelningens anslutning till slaviska institutionen är dikterad av vissa 

praktiska skäl.

Lätt inses den synnerligen stora belydelsen för vår utrikespolitik och vårt 

näringsliv om en intensifierad forskning inom de socialistiska ländernas 

samhällsförhållanden och ekonomiska system kommer till stånd. Institutet 

har här en viktig initiativkrävande uppgift.

Givet är också att behovet av undervisning och forskning inom östländer

nas moderna ekonomiska och sociologiska förhållanden bör tillgodoses 

bättre än hittills även vid de andra universiteten i Norden. Här har östinsti

tutet en viktig uppgift att planera och understödja dessa studier så att de 

får en tillfredsställande omfattning i de olika nordiska länderna.

Vid Stockholms universitet finnes en professur i slavisk litteraturhistoria

1 /  vad mån Nordiska östinstitutet eller asieninstitutet har ett omedelbart iniresse an ati syssla med 
dessa asiatiska folks språk och förhållanden kan avgöras frän fall till fall.
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och bedrives en intensiv litteraturhistorisk forskning inom den ryska och 

andra slaviska litteraturers område. Elt välförsett bibliotek finnes vid sla

viska institutionen därstädes. Att denna erhåller stöd från östinstitutet och 

organiseras som eit nordiskt centrum för studier i östländernas äldre och 

moderna litteratur synes väl motiverat. Även i Köpenhamn och Oslo finnes 

lärostolar i slavisk litteraturforskning. En gemensam planering för forsk

ningarna rörande socialistländernas litteraturer vid nämnda institutioner 

bör ingå i östinstitutets uppgifter.

Alt genom understöd och planering bidraga till att slaviska institutionen 

vid Stockholms universitet fungerar som nordiskt centrum för studier i öst

ländernas äldre och moderna litteratur är en viktig uppgift för östinstitutet.

Vid ungerska institutet vid Stockholms universitet finnes även goda för

utsättningar för en vidare utveckling av studier och forskning i ungerska 

språket och i ungerska förhållanden.

Lunds universitets slaviska institution äger speciella förutsättningar som 

centrum för västslaviska studier (rörande språk och förhållanden i Polen, 

Tjeckoslovakien och de sorbiska områdena i Östtyskland). Sedan professor

S. Agrells tid finnes här en livaktig polsk undervisnings- och forskningstra

dition. Elva år i följd har institutionen utsänt en expedition för lingvistiskt 

fältarbete i nordöstra Polen. Enligt ett separat kulturavtal, ingånget mellan 

institutionen och Vetenskapssamfundet i Bialystok under överinseende av 

Svenska institutet och Polska akademien, Warszawa, bedrives detta fält

arbete varje år med möjligheter till utvidgning av undersökningsområde 

och ämnessfär.

Expeditionens verksamhet är förlagd till tidigare baltiskt (jatvingiskt) 

område, vilket sedermera slaviserats. Expeditionens forskningar hör därför 

hemma även inom baltisk språkvetenskap. I själva verket har Lund allt se

dan slutet av 1940-talet varit ett av de få baltologiska forskningscentra som 

finnes i Europa. För närvarande är här tre forskare sysselsatta med baltolo

giska ämnen. Lund har förutsättningar att inom ramen för östinstitutets 

verksamhet bidraga med sakkunskap rörande språk och förhållanden i 

Sovjetunionens iituaiska rådsrepublik och Lettiska rådsrepublik. I Lund 

bedrives sedan 1947 undervisning i litauiska.

I Lund bedrives även undervisning och forskning inom betydelsefulla om

råden av fornrysk filologi. översättningar av de för den svenska historiska 

vetenskapen viktiga Nestors- och Novgorodkrönikorna är under utarbetan

de, likaså en översättning av äldsta ryska rätten (Russkaja Pravda). Sam

tidigt undersökes i samarbete med rättshistoriska seminariet den äldsta 

ryska rättens förhållande till andra medeltida lagsamlingar, bl. a. de nor

diska landskapslagarna.

Med östinstitutets verksamhet bör även koordineras den undervisning 

och forskning i rumänska språket och den sakkunskap om rumänska för

hållanden som är att tillgå vid Lunds universitet. Sedan år 1938 har ru
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mänska språket varit representeral vid romanska institutionen. Här befin

ner sig landets enda centrum för rumänska forskningar. Elt välförsett ru

mänskt bibliotek —• det största i Norden —  finnes.

Som framgår av bifogade särskilda yttranden är intresset för inrättande 

av ett nordiskt öslinstitut stort vid Lunds universitet inom ämnena arkeolo

gi, historia, folklivsforskning, idé- och lärdomshistoria.

Vid universiteten i Aarhus och Oslo finnes redan en förnämlig forsk

ningstradition i fråga om studiet av sydslaviska språk (serbokroatiska, slo- 

\enska och bulgariska). Det är av vikt, att denna forskningspotential lill- 

varatages och att en fortsatt forskning rörande sydslaviska språk och folk 

vid dessa universitet blir föremål för östinstitutets planerande och under

stödjande verksamhet.

Vid universitetet i Oslo finnes även ett viktigt baltologiskt forsknings

centrum.

Inledningsvis framhölls atl även de mindre betydande socialistländerna 

borde vara föremål för det planerade östinstitutets intresse. Vad t. ex. Alba

nien och albanska språket beträffar finnes expertis att tillgå vid Slavisk in

stitut i Aarhus.

En rationell planering och koordinering av östforskningen i Norden är 

uppenbarligen ett angeläget önskemål, som skulle kunna förverkligas ge

nom det föreslagna östinstitutet. Det är allmänt erkänt att kännedom i Nor

den om språk och förhållanden i östländerna borde ökas. En förbättring i 

dennna riktning är en förutsättning för ett vidgat och rationellt utbyte med 

dessa länder på olika områden. Grundandet av ett östeuropeiskt institut i 

Helsingfors borde snarast förverkligas.

Lund den 15 oktober 1969

Knut-Olof Falk

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten har i skrivelse 

den 3 oktober 1969 förklarat sig instämma i av matematisk-naturvetenskap- 

liga fakultetens utbildningsnämnd avgivet yttrande.

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakultetens utbildnings

nämnd :

Utbildningsnämnden finner inrättandet av ett nordiskt institut för öst

europeiska frågor vara av betydande värde. Inom fakultetens område kan 

forskningsobjekten synas begränsade men i fråga om vissa viktiga pro

blemkomplex av regional fysisk karaktär rörande landytan kan pekas på 

ett redan etablerat samarbete inom forskning och undervisning mellan
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finska och andra nordiska forskare. Det föreslagna specialinriktade biblio

tekel hälsas med tillfredsställelse. Utbildningsnämnden vill dock fram

hålla, att det även bör rymma delar av den oerhört rika litteraturen av 

regional art över Östeuropa inom t. ex. geografi, geologi, botanik, zoologi, 

pedologi m. fl. ämnen inom fakultetens intresseområde.

Förslaget att placera ett institut för östeuropeiska frågor i Helsingfors 

synes realistiskt grundat.

Lund den 1 oktober 1969

Carl H. Lindroth
Ann Mari A dest en

Stockholms universitet, rektorsämbetet:

I samtliga yttranden framhålls att tanken på inrättande av ett nordiskt 

institut för östeuropeiska frågor är värd stöd och att ett sådant institut 

skulle kunna verka stimulerande och effektiviserande för forskningsinsat

ser på området. Samtidigt framhålls emellertid att flera frågor kräver när

mare utredning innan det kan vara möjligt att fatta beslut om inrättande 

av ett sådant institut. Bl. a. bör en kartläggning göras av pågående forsk

ning och befintliga forskningsresurser. Rektorsämbetet delar dessa syn

punkter och vill sålunda förorda ytterligare utredningar i frågan innan be

slut fattas. Härvid bör särskilt beaktas de resurser i fråga om personal och 

bibliotek som redan nu finns.

Stockholm den 13 november 1969

Dag Norberg

Allan Hellstrand

Stockholms universitet, historisk-filosofiska sektionen och dess utbildnings

nämnd:

Upprättandet av ett särskilt nordiskt institut för östeuropeiska frågor 

skulle säkerligen kunna verka stimulerande och samtidigt effektiviserande 

för forskningsinsatser på området i fråga. Som ett positivt värde bör också 

betraktas de ökade möjligheter till samarbete som därmed skulle ges för 

forskare från olika nordiska länder.

inrättandet av nordiska forskningsinstitut reser emellertid det vidare 

problemet om samarbete mellan de olika regionala forskningsinstituten. 

Upprättande av dylika institut får inte leda till att svårigheterna ökar för 

studier och forskning vid forskningsinstitutioner inom respektive nordiska 

länder eller leda till en monopolisering av den berörda forskningen till ve
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derbörande inslitut. De bör i stället ha sin huvudsakliga inriktning på 

forskningsservice till andra forskningscentra inom Norden. Det bör exem

pelvis vara en angelägen uppgift a ll genom mikrofilmning av forsknings

material göra det tillgängligt för andra institutioner och det måste över hu

vud skapas förutsättningar av skilda slag, framför allt ekonomiska, som 

möjliggör för nordiska forskare all nyttiggöra sig ett sådant instiluts sam

lingar och deltaga i dess forskningsarbete.

Mot bakgrund av det anförda och under hänvisning till inkomna yttran

den från konstvetenskapliga institutionen, institutet för folklivsforskning 

samt religionshistoriska institutionen finner historisk-filosofiska sektionen 

alt flera frågor kräver närmare utredning innan det kan vara möjligt att 

fatta beslut om inrättande av ett nordiskt östeuropa-institut.

Stockholm den 11 november 1969

Gunnar T. Westin

Inger Magnusson

Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten har i skrivelse 

förklarat sig instämma i av fakultetens utbildningsnämnd avgivet yttrande 

( se nedan).

Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd:

Med utgångspunkt från de tidigare inrättade afrika- och asieninstituten 

i respektive Sverige och Danmark finner förslagsställarna att det också för 

östeuropeiska frågor finns behov av att koncentrera de knappa forsknings

resurserna i Norden till tvärvetenskaplig projektforskning.

Utan tvivel förhåller det sig så alt intresset och resurserna varit alltför 

ringa inom Norden för den region som förslagsställarna har i tankarna. 

Upprättandet av ett särskilt nordiskt institut skulle säkerligen kunna ver

ka stimulerande och samtidigt effektiviserande för forskningsinsatser på 

området i fråga. Som ett positivt värde bör också betraktas de ökade m öj

ligheter till samarbete som därmed ges för forskare från olika nordiska 

länder. Det bör emellertid påpekas att språksvårigheter även i nordiskt 

samarbete av forskningskaraktär kan föreligga. Det är därför viktigt att 

verksamheten vid ett nordiskt institut bedrives på språk, som kan väntas 

vara förståeligt för representanter från alla nordiska länder.

Tvekan kan råda om hur »Östeuropa» bör avgränsas i förhållande till 

andra regioner. I medlemsförslaget synes man i första hand ha utgått från
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en politiskl-administrativ indelning, där en grupp av slater räknas utgöra 

Östeuropa. Med en sådan avgränsning blir Sovjetunionen som helhet en del 

av Östeuropa, trots att en väsentlig dei ligger i Asien. En språklig indelning 

innebär likartade avgränsningsproblem och del är av förslaget oklart om 

begränsningen av regionen bör variera beroende på arten av forsknings

uppgifter. Problematiken reser emellertid det vidare perspektivet om sam

arbete mellan de olika regionala forskningsinstituten. Upprättande av 

regionala forskningsinstitut får inte leda till att svårigheterna ökar för stu

dier och forskning som kan beröra två eller flera regioner.

Institutens viktiga uppgift att stimulera forskning för olika regioner får 

inte leda liil en monopolisering av den berörda forskningen till vederböran

de instiiui. Uppgiften bör i stället ha sin huvudsakliga inriktning på forsk

ningsservice till andra forskningscentra inom Norden. Det bör exempelvis 

vara en angelägen uppgift att genom mikrofilmning av forskningsmaterial 

göra det tillgängligt för andra institutioner.

Informationer saknas om tillgången av relevant forskningsmaterial vid 

andra institutioner. Den redogörelse som lämnats i medlemsförslaget av i 

Helsingfors befintligt material tyder knappast på att bättre förutsättningar 

för samhällsvetenskaplig forskning skulle föreligga i Helsingfors än vid 

andra universitetsorter i Norden.

Mot bakgrund av det anförda finner utbildningsnämnden att flera frågor 

kräver närmare utredning innan det kan vara möjligt att fatta beslut om 

inrättande av ett nordiskt östeuropa-institut.

Stockholm den 24 september 1969

Gunnar Boalt

Berit Petterson

Stockholms universitet, slaviska institutionen:

En klar definition av vad som menas med Östeuropa saknas. Avses här

med ett geografiskt, politiskt eller eventuellt språkligt begrepp? Skall stu

diet begränsas till i försla hand Sovjetunionen och de slaviska folken? Eller 

skall länder som Ungern, Rumänien, DDR, Albanien inkluderas?

En ytterligare klarläggning av institutets syftning är nödvändig. Avser 

man i första hand grundforskning kring ett antal politiska, ekonomiska 

eller statsvetenskapliga problem? Eller bör en målinriktning ske genom an

passning av arbetet till undervisningen i ryska eller andra slaviska språk 

vid universitet och där gällande studieplaner? Skall institutet stå själv

ständigt gentemot universitet och fakultet i så måtto att det kan åtaga sig
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uppgifter som ges (och betalas) av näringslivet eller institutioner utanför 

universitetet?

Relationen mellan det 1948 inrätlade sovjetinstitutet och ett eventuellt 

östeuropeiskt institut i Helsingfors förefaller oklar. Sovjetinstitutet inrät

tades i anslutning till gällande fredsavtal. I vilken utsträckning kan ett 

eventuellt östeuropeiskt institut påverkas av detta fredsavtal?

Förslaget att förlägga institutet till Helsingfors är synbarligen ett utslag 

av en speciell lokaliseringspolitik. Det är emellertid viktigt att en sådan 

inte blir självändamål utan att man i varje fall undersöker vart ett sådant 

nordiskt institut bör förläggas med tanke på tillgängliga resurser och ar

betsmöjligheter. I detta fall har någon sådan undersökning inte gjorts. Vi 

måste därför föreslå att en utredning görs, innan beslutet fattas om vart 

ett eventuellt östeuropeiskt institut bör förläggas.

Vad beträffar forskningsfaciliteter och redan pågående forskningsverk

samhet synes mycket tala för att ett sådant institut förläggs till Sverige och 

förverkligas genom samarbete mellan Stockholms och Uppsala universitet.

Vad beträffar Stockholms universitet vill vi framhålla följande.

Studiet av ryska i Stockholm har sedan gammalt en inriktning på kul

turpolitiska och samhällsvetenskapliga aspekter. När undervisningen i rys

ka språket startade vid dåvarande Stockholms högskola på 1940-talet, 

fick professuren benämningen »med undervisningsskyldighet i nutidens 

ryska språk och litteratur» vilket skulle betona att man i motsats till då

varande inriktning vid övriga universitet ville befrämja framför allt stu

diet av moderna ryska och sovjetiska förhållanden. Samtidigt inrättades 

med privata medel från svenska industrier ett ryskt institut. Avsikten var 

att detta institut skulle efter krigsslutet syssla med studiet av det moderna 

Ryssland. De optimistiska förhoppningar man ännu 1944 hade om samar

betet mellan stormakterna infriades som bekant icke och institutet kunde 

därför icke fullfölja sitt ursprungliga syfte. Det kom i stället att inrikta sig 

på uppbyggnaden av ett modernt ryskt bibliotek. Genom inköp och dona

tioner växte detta bibliotek ut till Nordens största efter Helsingfors ryska 

bibliotek. Dess inriktning var framför allt lagd på perioden efter 1917. 

Stockholms högskola lyckades bl. a. förvärva utrikesrådet Nils Linds stora 

samlingar rörande rysk ekonomi och politik, som i dag utgör en stomme 

i bibliotekets samhällsvetenskapliga avdelning. Genom nära samarbete med 

kungl. biblioteket och dess ryska samlingar har bibliotekets betydelse och 

värde ytterligare stigit under senare år. Det har flera gånger under 1950- 

och 1960-talen diskuterats olika möjligheter att finna en organisationsform 

för ett studium av ryska och östeuropeiska frågor på basis av bibliotekens 

rika samlingar.

Studiet av Sovjetunionen har sedan början av 1960-talet intagits i stu

dieplanen som en alternativ kurs för fil. kand.-examen. Intresset för den

na kurs har hela tiden varit stort. För att stimulera intresset har sedan
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några år tillbaka en särskild studiegrupp arbetat med dessa problem. 

Nämnas bör också att under perioden 1960— 1969 tolv uppsatser för 4 be

tyg ventilerals i sovjetkunskap. Två doktorsavhandlingar i statskunskap 

över ryska respektive ukrainska problem har till stor del tillkommit med 

hjälp av bibliotekets samlingar.

Vi får sålunda avslutningsvis begära att frågan om vart ett nordiskt 

östeuropeiskt institut skall förläggas måtte bli föremål för ytterligare för

utsättningslös utredning.

Stockholm den 11) oktober 1969

Nils Åke Nilsson

Professor

Göteborgs universitet, rektorsämbetet:

I likhet med fakulteterna är rektorsämbetet av den uppfattningen att en 

dokumentationscentral beträffande Östeuropa, särskilt den europeiska delen 

av Sovjetunionen, förlagd till Finland, skulle vara av betydande värde för 

forskningen rörande ifrågavarande område. Rektorsämbetet har intet att 

invända mot att forskning bedrivs i anslutning till dokumentationsverk

samheten men anser, att institutets existens icke får utgöra en återhållande 

faktor för forskning beträffande Östeuropa vid andra universitet och hög

skolor inom Norden.

Göteborg den 28 oktober 1969

Bo E. lngelmark

Carin Thelning Broberg

Göteborgs universitet, humanistiska fakulteten:

Fakulteten tillstyrker förslaget om upprättandet av ett östeuropeiskt 

institut i Helsingfors. Den förutsätter emellertid härvid, att institutet i 

första hand inriktar sin verksamhet på det europeiska Ryssland och först 

efter kontakt med övriga universitet och forskningscentra i Norden utvidgar 

verksamheten till andra kultur- och språkområden i Östeuropa.

Göteborg den 10 oktober 1969

Humanistiska fakulteten 

Åke Holmberg

Dekanus

Brita Björnör
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Göteborgs universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten:

Medlemsförslaget återgår på ett belänkande av Helsingfors universitets 

konsistorium rörande regional forskning och undervisning rörande Öst

europa. Det är välbekant att Helsingfors universitetsbibliotek är det främsta 

slaviska biblioteket för åren 1828— 1917 utanför Sovjetunionen och att F in 

land i övrigt har en omfattande dokumentation rörande Ryssland.

Forskningen rörande östeuropeiska frågor ingår emellertid som ett natur

ligt led i annan forskning, och det synes fakidteten föga rationellt att upp

dela forskning och undervisning efter regionala principer, i all synnerhet 

när det gäller europeiska förhållanden. Dylik forskning och undervisning 

bör därför som hittills bedrivas vid de olika universitetsinstitutionerna i Nor

den.

Däremot torde forskningen och undervisningen rörande Östeuropa vara i 

hög grad betjänt av en dokumentationscentral i Helsingfors, som mera syste

matiskt registrerade källmaterial och litteratur rörande östeuropeiska för

hållanden. För detta ändamål borde den omfattande och värdefulla doku

mentationen, som redan föreligger i finska arkiv och bibliotek, utbyggas 

genom att nya resurser ställdes till förfogande, varigenom en fortlöpande 

information skulle kunna lämnas till de övriga nordiska länderna. Fakul

teten tillstyrker därför att en sådan dokumentationscentral anordnas, exem

pelvis i Helsingfors.

Göteborg den 2 oktober 1969

Samhällsvetenskapliga fakulteten 

Kjell Hurnqvist

Margit Thorslund

Umeå universitet, rektorsämbetet har i skrivelse den 1U oktober 1969 för

klarat sig instämma i vad som anföres i gemensamt yttrande från humanis

tiska fakulteten, humanistiska fakultetens utbildningsnämnd samt samhälls

vetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd ise nedan).

Umeå universitet, humanistiska fakulteten och dess utbildningsnämnd samt 

samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd:

Humanistiska fakidteten och dess utbildningsnämnd samt samhällsveten

skapliga fakultetens utbildningsnämnd delar förslagsställarnas uppfattning 

om det värdefulla i regional forskning med stor tvärvetenskaplig bredd. En
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ökad information och forskning i fråga om Östeuropa bör dessutom vara en 

angelägen skandinavisk uppgift. Fakulteten och utbildningsnämnderna in

ser också det berättigade i att resurser härför ställs till förfogande från 

samtliga nordiska länder. Ett dylikt nordiskt institut för östeuropeiska frå

gor bör enligt fakultetens och utbildningsnämndernas mening med fördel 

förläggas till Finland med tanke på de unika förutsättningar som därför 

förefinnes. Fakulteten och utbildningsnämnderna vill dock framhålla att 

detta dess ställningstagande görs med vissa reservationer.

För det första får forskningen inom ett dylikt från universitetet admi

nistrativt friställt institut inte bli så institutionell att den nödvändiga veten

skapliga debatten med forskare vid slaviska och andra berörda institutioner 

vid olika skandinaviska universitet avskärs eller blir bristfällig. En nödvän

dig förutsättning för att de nordiska länderna skall tillskjuta de begärda 

resurserna bör därför vara att institutet utger forskningsrapport i form av 

en årlig eller kvartalsmässig tidskrift där information och resultat publice

ras i artikelform skrivna på företrädesvis engelska eller tyska och franska. 

I denna publikationsverksamhet bör också ingå en årlig accessionskatalog 

över de till institutet inköpta böckerna. Dessa forskningsrapporter bör dels 

utsändas i visst antal exemplar till samtliga nordiska universitetsbibliotek 

samt till senare angivet antal institutioner, som kan vara speciellt berörda 

härav, samt användas som bytesexemplar vid införskaffandet av motsvaran

de internationella publikationer. På längre sikt bör även en skriftserie in

rättas där slutresultaten av större undersökningar publiceras.

För det andra får detta samnordiska påtagande inte innebära att de en

skilda ländernas resursgivning för en nödvändig expansion av ryska och 

andra slaviska språk vid de enskilda nordiska universiteten blir åsidosatt.

Fakulteten och utbildningsnämnderna vill i detta sammanhang på nytt 

med kraft hävda de aspekter som humanistiska fakulteten tidigare framfört 

i sin petitaskrivelse av den 20 februari 1989. Med hänsyn till den klart ut

talade ökningen i fråga om elevtillströmningen till studierna i ryska på 

såväl skol- som universitetsnivå finner fakulteten och utbildningsnämnderna 

det »mycket viktigt att den språkundervisning som kommer att erbjudas i 

Umeå också innefattar ryska. Genom ati ryskan införts scm undervisnings

ämne på gymnasiet väljer blivande språklärare icke sällan en kombination 

med ryska i sin ämbetsexamen. Med hänsyn till den allt större litteratur

vetenskapliga inriktningen inom samtliga språkämnen är det nu av stor vikt 

att främst den klassiska ryska 1800- och 1900-tals litteraturen numer kan 

studeras på originalspråk av litteraturhistoriker, översättare och journalis

ter. Även ekonomer, matematiker och tekniker har behovet av elementära 

kunskaper i ryska».

Fakulteten och utbildningsnämnderna vill alltså med dessa tillägg varmt

23— 700/90. Nordiska rådet.
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tillstyrka förslaget om inrättandet av en samnordisk institution för östeuro

peiska frågor i Finland.

Umeå den 8 oktober 1969

På humanistiska fakultetens vägnar 

Sverker Ek

Siw Lindquist

På humanistiska fakultetens utbildningsnämnds vägnar 

Sverker Ek

Klas Tennberg

På samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnds vägnar

Dick Ramström

Ulla Blomqvist

Umeå universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten:

—  —  —  vill i princip instämma i det yttrande som avlämnats av huma

nistiska fakulteten och dess utbildningsnämnd samt samhällsvetenskapliga 

fakultetens utbildningsnämnd. Fakulteten ifrågasätter dock den föreslagna 

placeringen av institutet. En utredning borde, enligt fakultetens mening, 

göras för att utröna var de bästa förutsättningarna finns för ett nordiskt 

institut för östeuropeiska frågor.

Umeå i oktober 1969

På samhällsvetenskapliga fakultetens vägnar 

Dick Ramström

Ulla Blomqvist

Umeå universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten samt fakulte

tens utbildningnämnd har i skrivelser den 1 och 7 oktober förklarat sig vilja 

avstå från att yttra sig i ärendet.

Statens humanistiska forskningsråd:

Rådet beslöt vid sammanträde den 3 oktober 1969 tillstyrka att ett sådant 

institut inrättades och fann att Helsingfors var den lämpliga förläggnings-
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platsen. Mot detta senare reserverade sig enligt bifogade protokollsutdrag 

två av ledamöterna (se Bihang).

Stockholm den 3 oktober 1969

Statens humanistiska forskningsråd 

Erik Lönnroth

Åke Lilliestam 

B IH A N G

Utdrag ur protokoll från sammanträde med statens humanistiska forskningsråd 

i Stockholm den 3 oktober 1969

§ 1 1
Från utbildningsdepartementet hade inkommit en remiss av den 15 

augusti 1969 (dnr 164/69) med anmodan om yttrande före den 1 november 
1969 över Nordiska rådets medlemsförslag om inrättande av ett nordiskt 
institut för östeuropeiska frågor. Rådet beslöt på arbetsutskottets förslag 
att tillstyrka inrättandet av ett sådant institut i Helsingfors. Herrar Nor
berg och Karlén reserverade sig med avseende på institutets förläggning, 
vilken de ansåg närmare måste utredas.

In fidem 

Åke Lilliestam

Statens råd för samhällsforskning:

Forskningsrådet delar förslagsställarnas åsikt om det värdefulla i forsk

ning rörande regionala objekt och med tvärvetenskaplig inriktning. Det kan 

inte råda någon tvekan om att ökad information och forskning i fråga om 

Östeuropa är en uppgift, lämpad för insatser på nordisk bas, exempelvis 

genom inrättandet av ett nordiskt institut.

Ur rådets synvinkel ter det sig naturligt att peka på betydelsen av att forsk

ning rörande sociala företeelser i Östeuropa erhåller en framskjuten plats 

bland institutets verksamheter. En effektiv samhällsvetenskaplig grund

forskning underlättas i och för sig rimligen om den kan äga rum inom 

ramen för ett institut, där tillgång finns till språk- och historievetenskaplig 

expertis. Emellertid innebär karaktären av de boksamlingar och annat
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forskningsmaterial, som ett nyinrättat institut vid starten kan få överta, en 

viss risk för slagsida. Rådet vill därför understryka det angelägna i att ett 

institut erhåller tillräckliga anslag för att jämförelsevis snabbt komplettera 

bokbestånden med litteratur av primärt samhällsvetenskapligt intresse.

Vad beträffar lokaliseringen av det föreslagna institutet syns de av mo

tionärerna tili förmån för Helsingfors anförda skälen i huvudsak beaktans- 

värda. Rådet anser det riktigt att Finland i likhet med Sverige, Danmark 

och (enligt plan) Norge erhåller ett nordiskt regionalt institut, även om 

denna synpunkt inLe kan få vara helt avgörande. Det kan framhållas att 

särskilt socialvetenskaplig forskning med inriktning på Östeuropa med 

framgång bedrivs på andra håll i Norden, t. ex. i Stockholm och Uppsala. 

Rådet anser därför att det blivande institutet bör söka få livligast möjligt 

forskningsutbyte med de grupper på nämnda orter, som bedriver östeuro

peisk forskning. Rådet finner dock att Helsingfors, till följd av de omfattan

de bokbestånden, det gynnsamma geografiska läget och de gamla traditio

nerna vad beträffar undervisning och forskning rörande Östeuropa, äger ett 

försteg.

Forskningsrådet tillstyrker alltså förslaget om att i Finland inrätta ett 

nordiskt institut för östeuropeiska frågor.

Stockholm den 28 oktober 1969

För statens råd för samhällsforskning 

Torgny Segerstedt

Åke Bruhn-Möller

Ingeniörsvetenskapsakademien:

Ingeniörsvetenskapsakademien bedömer att mycket starka skäl talar för 

att forskning inom speciella områden koncentreras till gemensamma nor

diska institut. Särskilt i sådana fall där effektiv forskning kräver omfattan

de experimentella resurser eller tillgång till stora litteratursamlingar måste 

en koncentration leda till inte bara minskade kostnader utan även till bätt

re resultat. Inom det område akademien särskilt känner ansvar för, näm 

ligen tillämpad naturvetenskaplig och teknisk forskning, har den funnit en 

rad exempel på institutioner som med fördel borde drivas i nordisk regi 

Akademien hänvisar här till sitt bilagda remissyttrande över Nordiska äm- 

betsmannakommitténs rapport »Utvidet nordisk økonomisk samarbejde» 

(se Bihang).

Som ett led i sina försök att främ ja den svenska forskningens interna

tionella kontakter har akademien på olika sätt sökt öka intresset i landet 

för den naturvetenskapliga och tekniska utvecklingen i Sovjetunionen och
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i övriga östeuropeiska länder. En stor svårighet i detta sammanhang är 

att det fortfarande är ett begränsat antal forskare inom dessa fack som till

fredsställande behärskar slaviska språk. Förhållandena har på denna punkt 

under senare år något förbättrats, särskilt sedan vid exempelvis universite

ten i Stockholm och Uppsala anordnats särskilda kurser med inriktning 

på sovjetisk och östeuropeisk ekonomi och samhällsvetenskap. Dessa kur

ser har kopplats till de slaviska institutionerna; källmaterialet om förhål

landena föreligger nästan uteslutande på ryska eller andra slaviska språk.

Med hänsyn till den stora betydelse Sovjetunionen numera har i världs

ekonomin och Sveriges särskilda möjligheter att fungera som en förbindel

selänk mellan västerlandet och Östeuropa, är det betydelsefullt att under

visning och forskning om östeuropeisk ekonomi och samhällsliv bedrivs 

vid flera av våra universitet. Inom svensk offentlig förvaltning, såväl som 

hos näringslivet och dess organ, kommer allt fler akademiker med insikter 

i sovjetologi att efterfrågas. Förhållandet måste sannolikt vara detsamma 

i de övriga nordiska länderna. Akademien anser att i framtiden måste vid 

skilda universitet kunna erbjudas ett spektrum av kurser som ingående 

behandlar olika aspekter av ekonomiska och samhälleliga förhållanden i 

länder med socialistisk ekonomi. Elementär undervisning kan givetvis ske 

med användande av till svenska eller västerländska språk översatt material, 

men avancerade studier kräver möjlighet att behandla originaldokument. 

Så länge kunskaper i ryska språket är tämligen exklusiva måste därför an

knytningen till de slaviska institutionerna behållas. Dessa bör också ges 

förbättrade ekonomiska resurser för att kunna möta efterfrågan på under

visning och forskningsuppgifter om sovjetiska förhållanden.

För att kunna rekrytera goda lärar- och handledarkrafter bör vid dessa 

institutioner också finnas möjligheter till högre studier och kvalificerad 

forskning. För studier av vissa ryska problem synes, som det till medlems

förslaget bilagda betänkandet utvisar, Helsingfors universitet för närvarande 

kunna erbjuda unika förutsättningar. Därmed är ingalunda givet att t. ex. 

moderna sovjetiska samhällsförhållanden bäst analyseras och debatteras i 

denna miljö. Vad beträffar kontakterna med övriga östeuropeiska områden, 

vare sig dessa har slaviska språk eller icke-slaviska som ungerska eller 

rumänska, torde Finland för närvarande icke erbjuda något försteg framför 

övriga länder.

Enligt akademiens uppfattning utgör det förelagda materialet icke någon 

tillräcklig grund för en formell rekommendation till de nordiska ländernas 

regeringar att inrätta ett samnordiskt institut för östeuropeiska frågor vare 

sig i Finland eller annorstädes. Med hänsyn till det stora behovet t. ex. av 

ökad dokumentation om östeuropeiska förhållanden och att en rad forsk

ningsuppgifter sannolikt bäst behandlas i ett tvärvetenskapligt och nordiskt 

sammanhang anser akademien däremot att frågan om inrättande av ett så

dant bör ingående analyseras.



710 A 245/k: Bilaga 1

Akademien föreslår att en grupp med företrädare för samtliga länder får 

i uppdrag att så snabbt som möjligt studera förutsättningarna för ett nor

diskt institut för såväl sovjetiska som andra östeuropeiska frågor, varvid 

särskilt skall beaktas relationerna mellan ett sådant institut och den verk

samhet som under alla förhållanden måste bedrivas vid olika universitet 

och högskolor i de nordiska länderna.

Stockholm den 13 november 1969

Ingeniörsvetenskapsakademien 

Sven Brohult

Hans G. Forsberg 

B IH A N G

Yttrande av ingeniörsvetenskapsakademien över Nordiska ämbetsmannakommitténs 

rapport »Udvidet nordisk økonomisk samarbejde» (NU 1969:11)

Akademien har alltid ställt sig mycket positiv till ett omfattande nor
diskt samarbete. Det var sålunda akademien som omedelbart efter andra 
världskriget tog initiativ till en rad samarbetsprojekt på de vetenskapliga 
och tekniska områdena, vilket ledde till bildandet år 1947 av Nordforsk, 
den nordiska samorganisationen för teknisk-naturvetenskaplig forskning 
som i dag har nio akademier och forskningsråd i de fem nordiska länderna 
som medlemmar. Akademien har allt sedan dess aktivt medverkat i denna 
organisations arbete och har också arbetat för nordisk samverkan inom 
internationella organisationer. Innevarande års första akademisamman
komst ägnades de nordiska samarbetsfrågorna och föredragen och diskus
sionen från denna sammankomst har utgivits som en IVA-rapport1. Akade
miens tidskrift TVF bevakar fortlöpande utvecklingstendenser och vikti
gare händelser på forsknings- och forskningsadministrationens område i de 
nordiska grannländerna. Två gånger per år publiceras i TVF förteckningar 
över bidrag från anslagsgivande myndigheter i de nordiska länderna till 
tekniskvetenskapliga forskningsprojekt.

Det är akademiens bestämda uppfattning att så stora långsiktiga vinster 
finns att göra på det ekonomiska området om ett bättre integrerat Norden 
kan skapas, att ingen möda får lämnas ospard att finna vägar att överbryg
ga organisatoriska svårigheter, och att Sverige, som nu har den högsta na
tionalinkomsten av de nordiska länderna, måste göra åtskilliga kortsiktiga 
ekonomiska uppoffringar för att målet skall nås. En nordisk integration ut
gör visserligen endast ett steg på vägen mot ett mer omfattande globalt sam
arbete, men de nordiska ländernas möjligheter att påverka den internatio
nella utvecklingen måste vara väsentligt större om man kan förhandla ut
ifrån en integrerad marknad med 20 miljoner människor än som 4 eller 
5 enskilda nationer, av vilka den största blott har 8 miljoner innevånare.

1 IV  A-rapport nr 17: Nordiskt ekonomiskt samarbete.
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Beträffande de olika avsnitten i ämbetsmannakommitténs rapport tar 
akademien här endast upp frågor som berör dess speciella område, näm
ligen forskning och teknisk utveckling. Dessa återfinns i huvudsak i rap
portens kapitel 6, 15 och 16.

Utbildning och grundforskning

Akademien delar helt kommitténs uppfattning att det är viktigt att såväl 
den grundläggande som den högre utbildningen ges en så enhetlig utform
ning som möjligt i de olika nordiska länderna. Detta gäller då också de 
krav som ställs för avläggande av vissa formella examina. Detta behöver 
naturligtvis inte betyda att kursinnehållet skall eller ens bör vara iden
tiskt vid olika högskolor och universitet. Tvärtom är det av åtskilliga skäl 
önskvärt med långt gående specialisering, i synnerhet när det gäller forsk
ning och forskarutbildning. Man bör därför eftersträva att i en akademisk 
examen skall kunna ingå betyg som tagits vid flera nordiska lärosäten.

De konklusioner ämbetsmannakommittén drar beträffande forskningens 
roll i det nordiska samarbetet synes akademien alltför generaliserande. 
Enligt akademiens uppfattning måste man vid en analys av det nordiska 
samarbetets möjligheter och svårigheter dela upp forskningen i åtminstone 
tre avsnitt nämligen grundläggande forskning, tillämpad forskning och 
industriellt utvecklingsarbete.

Grundforskningen inom åtskilliga ämnen karakteriseras i dag av att man 
dels har behov av mycket stora och dyrbara anläggningar, dels måste sam
arbeta horisontellt utöver ramen av de traditionella disciplinerna. T. o. m. 
ett enat Norden blir en alldeles för liten ekonomisk enhet för att i egen 
regi kunna bedriva t. ex. effektiv rymdforskning eller högenergifysikforsk- 
ning. Här har man också redan nu engagerat sig i västeuropeiska gemen- 
samhetsprojekt. Samma sak gäller eller kommer att gälla t. ex. optisk 
astronomi och radioastronomi. På en hel del andra områden är det emel
lertid troligt att tillfredsställande forskargrupper skulle kunna byggas upp 
t. ex. inom olika delar av livsvetenskaperna. I de fall där kvalificerad forsk
ning bedrivs vid ett eller flera universitet eller institut i vart och ett av 
de nordiska länderna, synes det högst ändamålsenligt med en koncentra
tion och specialisering. Det till Uppsala universitet anknutna institutet för 
tillämpad biokemi som en av Styrelsen för teknisk utveckling tillsatt arbets
grupp nyligen föreslagit, skulle, liksom termokemiska laboratoriet i Lund, 
t. ex. kunna bli ett nordiskt institut liknande Nordita i Köpenhamn. Också 
vid andra universitet finns framstående forskargrupper, kring vilka man 
skulle kunna bygga upp i internationella sammanhang konkurrensvärdiga 
forskningscentra. Detsamma gäller en rad mer tillämpade områden, varom 
mera nedan. Att grunda institut av denna typ är snarare ekonomiska än 
organisatoriska problem. Eftersom grundforskningen till en överväldigande 
del finansieras över statsbudgeten i de olika länderna, synes det dock icke 
vara någon svårighet för de politiska organen att driva fram den nödvän
diga specialiseringen och koncentreringen.

De nordiska naturvetenskapliga forskningsråden, som svarar för en myc
ket stor del av de löpande forskningskostnaderna, har redan en egen nor
disk samarbetsorganisation. Det synes rimligt att anta att denna organisa
tion kommer att flitigt utnyttjas som utredningsorgan och koordinerande 
myndighet inom ramen för den utbildnings- och forskningspolitiska sam- 
arbetskommitté som ärbetsmannakommittén föreslår, eventuellt i form av 
ett fast utskott under denna.
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712T illämpad forskning

När det gäller den tillämpade forskningen synes möjligheterna vara myc
ket goda att få fram ett effektivt nordiskt samarbete. Erfarenheterna från 
Nordforsk tj'der på alt det finns en mycket stor vilja till nordisk samver
kan bland forskarna såväl vid olika fackhögskolor som vid nationella forsk
ningsinstitut, antingen de är branschvis organiserade eller har mera hori
sontell inriktning. Den stora svårighet Nordforsk haft att brottas med un
der den gångna 20-årsperoden har varit av ekonomisk art. Primärorganisa
tionerna har av skilda anledningar icke kunnat ställa de medel till Nord- 
forsks förfogande som skulle varit nödvändiga för att åstadkomma en effek
tiv arbetsfördelning. Tillkomsten år 1965 av en s. k. samarbetsfond, ur 
vilken medel kunnat beviljas för symposier, konferenser, utredningar och 
i enstaka fall genomförande av forskningsprojekt, har utgjort ett första 
betydelsefullt steg på vägen mot en aktivare insats från Nordforsks sida. 
Den har successivt utökats och vid Nordforsks plenarmöte i september 
1969 beslöts att för 1970 det inbetalade beloppet från medlemsorganisatio
nerna skulle utgöra 1,5 miljoner kronor och för 1971 rekommenderades 
minst 1,9 miljoner kronor.

I Nordforsks kommittéer är för närvarande cirka 300 personer aktivt 
engagerade. Att det finns ett mycket omfattande fält för ett utvidgat nor
diskt samarbete framgår också av den långtidsplan för organisationens 
arbete som presenterades 19681.

Inom tillämpad forskning utgör en hel rad nationella instilut tillräck
ligt stora enheter eller skulle kunna utvecklas så att de kan väl hävda 
sig i internationell konkurrens. Redan nu pågår visst samarbete och viss 
arbetsfördelning mellan branschinstitut i de olika nordiska länderna. Det 
förefaller ändå rimligt att antaga, alt när det finns tre eller fyrra sådana 
organisationer i Norden, ett betydande dubbelarbete och en uppsplitt
ring av begränsade resurser föreligger. Ett tecken härpå är att de svenska 
och danska färginduslrierna från den 1 ju li i år sammanslagit sina bransch- 
laboralorier till ett gemensamt forsknings- och utvecklingsinstitut. Detta är 
ett intressant experiment och det är säkerligen värt att noga följa resulta
ten därifrån för att vinna erfarenhet hur liknande samordning kan vid
tagas inom andra branscher. Ett annat värdefullt initiativ är att Jernkon- 
toret öppnat sin kommittéverksamhet för representanter från grannländer
nas järn- och stålindusIri.

Här bör också noteras alt industriforskningsutredningen i sill på hösten 
1967 framlagda delbetänkande föreslog, att statliga bidrag till branschforsk
ning skulle kunna utgå även till nordiska institut på samma villkor som 
till svenska.

I Sverige har det befunnits särskilt svårt att finna de långsiktiga finan
sieringsformerna för så kallade horisontella forskningsinstitut. Dessas pro
blem belystes endast ytligt av industriforskningsutredningen. Akademien 
finner emellertid att man här har mycket intressanta objekt för nordisk 
samordning. Karakteristiskt för de horisontella instituten är, att de utveck
lat en specialitet som är av begränsat intresse för ett myrcket stort antal 
företag i olika branscher men att verksamheten inte är av primärt intresse 
för någon bransch eller något företag. Typiska exempel på detta utgör t. ex. 
korrosion, industriell isotopteknik, reologi, ytkemi, samt åtskilliga miljö- 
vårdsfrågor. Eftersom det i alla dessa fall varit svårt att organisera ett

1 K. Stenstadvold: Langtidsplan for Nordforsk (Nordisk udredningsserie 1968:11).
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tillfredsställande industriellt  stöd, är  det sannolikt a tt  även i fram tiden 
det allm änna får  ta  på sig huvudansvare t för den långsiktiga m ålbundna 
forskningen vid dessa institut. Möjligheterna att m ed ekonomiska medel 
driva utvecklingen i en för det nordiska sam arbetet gynnsam rik tn ing  är  
alltså även här  goda.

I den tillämpade forskningen vid universitet, högskolor och inst i tu t  u t 
går medlen i betydande u tsträckning  från  statliga forskningsråd  och fon
der. Dessa utgör Nordforsks medlemsorganisationer. Det synes akademien 
rimligt a tt  respektive regeringar ger dessa organisationer v idsträck ta  full
m ak ter  a tt  genom anslagstilldelning till forskning vid in s t i tu t  i andra  
nordiska länder och gemensam projektfinansiering  söka åstadkom m a en 
integration och arbetsfördelning inom den nordiska til läm pade forskning
en. De bör själva få möjlighet att bestäm m a om de vill göra det inom 
Nordforsks ram  eller genom att fungera som ett särskilt underorgan  till 
den föreslagna industri- och energipolitiska sam arbetskom m ittén. Väsent
ligt är  enligt akademiens bedömande a tt  en organisation skapas som har  
så betydande ekonomiska resurser a tt den kan  fungera som ett nordiskt 
forskningsråd.

Liksom på det grundläggande om rådet finns det på det tekn iska  ett 
antal svenska institut, som skulle kun n a  utgöra  basen för bildandet av sam 
nordiska enheter t. ex. institu tet för m ikrovågsteknik  vid tekniska hög
skolan i Stockholm, vtkemiska institu tet i Stockholm och Stiftelsen svensk 
detonikforskning.
S ärsk ilda  sam arbetsom rådcn

I en särskild  bilaga till äm betsm annarapporten  presenteras en serie sam- 
arbetsförslag, vilka till mycket stor del om fattar tekniska forskningsin
satser.

Akademien noterar a lt  två av dessa hänför sig till områden, där Nord- 
forsk redan h a r  engagerat sig mycket kraftigt, och där  det nordiska sam 
arbetet alltså redan  funnit  former, vilka m an bör u tn y t t ja  och förbättra  
genom att ställa resurser till Nordforsks förfogande. Den ena om fattar  mil
jövård. Nordforsk u pp rä tta r  från  den 1 ja n u a ri  1970 ett särskilt till Hel
singfors förlagt m iljövårdssekretariat, som fortsä tter  Nordforsks arbete på 
delta  område, samtidigt som huvudsekretaria te t f ly ttar till Stockholm. Sär
skilda kom m ittéer har  upp rä tta ts  för lu ftvård  och vattenvård. En biocid
kommitté har  tem porärt avvecklats, m en arbetet kan  u tan  svårigheter å te r 
upptas.

Nordforsk gjorde 1968 på uppdrag  av Nordiska rådets socialpolitiska u t 
skott en analys av förefintliga sam arbetsprojekt i Norden på förorenings- 
området. Analysen, presenterad som Nordforsks m iljövårdsuiredning1, över
läm nades till Nordiska rådet, som i m ars 1969 med anledning hä rav  an 
tog en rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 
skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt nord iskt sam arbete på miljövårdens 
område, exempelvis i de av Nordforsk föreslagna form erna: nationell lag
stiftning på m iljövårdsom rådet, kontak torgan  med kompetens på hela 
m iljövårdsom rådet i varje  nordiskt land, likartade nord iska  t il läm pnings
regler, vidgade nordiska utbildningsmöjligheter på miljövårdens område 
och intensifierad upplysning till a llm änheten om föroreningsproblemen.

'  M u s t e l i n ,  A ' A- Å ke r b lo m ,  A :  N o r d fo r s k s  m i l ju v ä r d s u t r e d n in g  ( N o r d i s k  u d re d n in g sse r ie  1 9 6 9 : 3 ) .
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Akademien bedömer nödvändigheten av nord isk  sam ordning på  m iljö 

om rådet som synnerligen stor, bl. a. som underlag  för gemensamt u p p trä 
dande i in ternationella sam m anhang, t. ex. inför FN :s  miljökonferens 
1972 och för diskussioner av regionala problem som Östersjöns förorening 
eller nederbördens försurn ing  över Nordeuropa. Akademien ifrågasä tte r  om 
det icke borde skapats en särskild sam arbetskom m itté  för miljöpolitik, helst 
som m iljövårdsproblem atiken utöver a tt beröra industripolitiken  också gri
per in  både i jo rdbruks- och fiskeripolitiken. Då akadem ien emellertid 
icke genom formellt förslag på denna p un k t  vill fö rd rö ja  behandlingen av 
hela Nordek-traktaten, begränsar sig akadem ien till a t t  föreslå a tt  en sär
skild arbetsgrupp omedelbart bildas mellan berörda nationella myndigheter 
på m iljövårdsområdet, vilken i sinom tid får  ställning som ett fast u t 
skott inom kom m ittén  för industri-  och energipolitik. Fö r  a tt  u pp rä tthå lla  
n ä ra  kon tak t med forsknings-, analys- och utvecklingsarbetet föreslår aka
demien a t t  Nordforsks m iljövårdssekretaria t utses a tt  fungera som sekre
ta r ia t  å t denna arbetsgrupp.

Det andra  område där  Nordforsk u ta rbe ta t  detaljerade p laner för ett 
nord iskt samarbete u tgör informations- och dokum entationsfrågorna. F ö r 
slagen till äm betsm annarapportens bilaga synes i allt väsentligt följa 
Nordforsks intentioner. Akademien anser de föreslagna å tgärderna  än da 
målsenliga och anser det vara  riktigt a tt det koordinationsorgan som före
slås upprä tta s  t. o. m. innan  trak ta ten  i dess helhet behandlats. Akade
m ien föreslår a tt detta  upp rä t ta s  genom överläggningar mellan de fyra  n or
d iska länderna inom ram en för en förs tä rk t  Nordforsk-kom m itté för teknisk  
information, vilken i sinom tid k a n  ingå som ett fast u tsko tt  inom kom 
m ittén  för industri-  och energipolitik. Organet bör k u n n a  verka  redan  
från  den 1 jan u a ri  1970. Nordforsks huvudsekretaria t  h a r  e rb jud it  sig att 
in terim istisk t k un n a  fungera som organets sekretariat.

Ä m betsm annakom m ittén  fram håller  m ycket s ta rk t  oceanografins f ram 
tida betydelse, och akadem ien tillstyrker varm t a tt  v idare u tredn ingar görs 
om form erna för vidgat nordiskt sam arbete på detta  område. Akademien an 
ser a t t  den inom industridepartem entet pågående utredningen  om svensk 
oceanografisk forskning bör få ett vidgat m anda t  a tt  söka koordinera de 
SA^enska förslagen med pågående och p lanerad  verksam het i övriga nordiska 
länder.

Utöver de exempel som ges i kom m itténs rapport vill akadem ien f ram 
hålla  a tt  särskild vikt bör läggas vid a tt  göra gem ensam m a nord iska  u tred 
n ingar och bedöm ningar angående tillvaratagandet av n a tu rresu rse rna .  Ut
över vad som m er konventionellt in räknas  i detta begrepp anser akadem ien 
också att åtskilliga av jordbrukets och livsmedelsindustrins områden kan  föras 
hit. E tt  område som akadem ien i olika sam m anhang  g jort sig till ta lesm an 
för som ett fält för svensk eller nordisk  specialisering utgör näringsfo rsk 
ning. Denna h a r  m ånga aktuella  ankny tn ingar både till om råden där olika 
nordiska grupper n å t t  en fram trädande  position och till de sa tsn ingar på 
grundläggande livsvetenskaper som akadem ien tidigare förordat, ävensom 
till en in rik tn ing  av den nordiska forskningen på u-ländernas behov, som 
akadem ien i m ånga andra  sam m anhang gjort sig till ta lesm an för.

A ndra  områden för en m er integrerad  sam nordisk  forskning utgör t. ex. 
t ra f iksäkerhe t och transportteknik .
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Utvecklingsarbete

När det gäller frågan om industrie llt  u tvecklingsarbete h a r  akademien 
en m era  tveksam attityd  till särskild  nord isk  sam ordning än  ämbetsman- 
nakom m ittén. Samarbete i fråga om teknisk  utveckling h a r  enligt akade
miens bedömning föga värde, om m an  in te  i förväg organiserat form erna 
för utvecklingsarbets exploatering. Kan  m an  å an d ra  sidan få  en tillfreds
ställande nordisk  industriell  integration, torde också utvecklingsarbetet au 
tom atiskt kom m a att  bedrivas i nord iskt samarbete. Akademien finner det 
därför vara rimligt a tt anta, a tt  insa tserna  för a tt f rä m ja  tekn isk t utveck
lingssamarbete bör ske i form av främ jande  av industriell in tegration över 
de nuvarande gränslin jerna. Sådan pågår redan  i betydande utsträckning, 
och akadem ien finner knappast a tt  några  skäl k an  resas mot en sådan, u n 
der föru tsä ttn ing  a tt  social och ekonomisk lagstiftning förenhetligas.

U ndantag  får  givetvis göras för m ycket stora projekt, där  staten i de 
nordiska länderna av trad ition  h a r  påtagit sig ett betydande finansierings
ansvar. Hit kan  räknas  t. ex. energiteknik, telesatellitutveckling och kol
lektivtransporter. Akademien finner det r ik tig t a tt det nord iska  utveck
lingsarbetet h ä r  bedrivs gemensamt och hänvisar t. ex. till Nordel-planen.

Särskilt in tresse m åste  i detta  sam m anhang  knytas till utvecklingen av 
sådan teknik, som i dag icke au tom atisk t k an  hänföras till det ena eller 
andra  industriföretagets intresseområde. Så kallade utvecklingsföretag — 
såväl statliga som enskilda —  torde h ä r  k u n n a  spela en m ycket väsentlig 
roll. Det synes akademien önskvärt a tt sam nordisk  utveckling och exploa
tering av ny tekn ik  inom ram en för sam nordiska  utvecklingsbolag, såväl 
statsägda som enskilda, bör främ jas.

Stockholm den 15 september 1969
I n g eni ör svet en skap s aka d emi en 

Sven Brohult
Hans G. Forsberg

Svenska institutet:

Svenska inst i tu te t  h a r  beretts tillfälle a tt  avgiva y t trande  över förslag 
om in rä ttande  av ett nordiskt in s t i tu t  för östeuropeiska frågor. Jag  får h ä r 
med meddela, a t t  förslaget endast m ycket m arginellt rö r  inst i tu te ts  verk 
sam hetsom råde och a tt  därför inga synpunkter  finns a tt  an föra  f rån  in 
st itu te ts sida.

Stockholm den 4 september 1969
Per-Axel Hildeman  

Stockholms handelskammare:

Enligt handelskam m arens uppfa ttn ing  finns det, f räm st med hänsyn 
till forskningen, behov av m inst ett nordiskt bibliotek med om fattande 
samlingar av både h istoriskt och aktuellt m aterial rörande de socialistiska 
sta tshandelsländerna, d. v. s. de länder som i dag b ru k a r  hänföras till Öst-
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europa. Beträffande det något ä ldre materialet syns universitetsbiblioteket 
och riksarkivet i Helsingfors ha de största sam lingarna i Norden. Vad av
ser nyare l i t te ra tu r  torde sam lingarna i biblioteken i Köpenham n och 
Stockholm vara  av ungefär sam m a storlek som universitetsbibliotekets i 
Helsingfors. Under senare år  h a r  också en hel del ekonomisk och sam 
hällsvetenskaplig l i t te ra tu r  avseende Östeuropa tillförts universitetet i Upp
sala.

Avsikten med ett nordiskt östeuropainstitu t torde främ st vara, a tt ge
nom koncentration och/eller u tökning av resu rserna  för m aterialinköp 
och dokum entationsverksam het till ett bibliotek skapa ett cen trum  för den 
fram tida  nordiska forskningen om Östeuropa. Ekonom iska skäl ta lar  för 
en sådan lösning —  dubbelköp skulle till viss del k u n n a  undvikas och be
sparingarna  u tny t t ja s  till en bä ttre  m aterialtäckning och en aktiv mate- 
rialackvisition. Institu te t kunde inspirera  till pro jekt-  och gruppforskning 
och till en m ålforskning som —  för a tt citera förslagsställarna —  med 
särskild hänsyn  till nord iska  intressen tillgodoser exempelvis handelns, 
industr ins och det politiska livets behov. Ins titu te t kunde också på skilda 
sätt medverka vid utbildning i östeuropafrågor av olika grupper som t. ex. 
tidningsm än och företrädare för olika delar av näringslivet.

Handelskam m aren  vill därför tillstyrka förslaget om ett nord iskt öst- 
europainsti tut . Beträffande placeringen av ett sådant inst i tu t  vill handels
kam m aren  förorda en allsidig utredning.

Stockholm den 9 oktober 1969
Stockholms handelskam m are 

Olof Leffler
Hadar Cars

Sveriges allmänna exportförening och Sveriges industriförbund:

Organisationerna kan  för sin del inte u tta la  sig om behovet av ett sam 
nordiskt östforskningsinstitut. Vi vill emellertid fram hålla  a tt den forsk
ning och undervisning som bedrivs fram för allt vid Uppsala universitet, 
men även vid andra  universitet och högskolor i Sverige, om östeuropeiska 
frågor på det samhällsvetenskapliga området är  av största betydelse u r  
svensk industris  synpunkt. Det är  för industr ins v idkom m ande angeläget 
a tt det i vårt land finns ett om fattande erfarenhetsm aterial rö rande  u t 
vecklingen i Östeuropa samt en utbildning som underlä t ta r  rekryteringen 
av akadem iker särskilt för de exportinrik tade företagen. Det är  därför 
önskvärt a tt forskningen i dessa hänseenden kontinuerligt byggs u t i vårt 
land.
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Av det till medlemsforslaget fogade betänkandet synes dessutom framgå 

a tt  universitetet i Helsingfors ä r  säm re ru s ta t  med avseende på  östforsk
ningen inom det samhällsvetenskapliga området. Om ett nord iskt öst- 
europainsti tut skall upp rä t ta s  anser vi därför a tt åtm instone den sam
hällsvetenskapliga delen av detta  bör förläggas till Uppsala universitet.

Stockholm den 15 oktober 1969
Sveriges a llm änna exportförening Sveriges industr iförbund

Åke Mijrlöv E rik  Braunerhielm

Sveriges förenade studentkårer ( S F S ) :

Inledningsvis vill SFS u tta la  sin positiva inställning till a tt de nordiska 
ländernas resurser  sam ordnas i fråga om forskning, utbildning, dokum enta
tion, biblioteksutbyggnader etc. Särskilt gäller detta  sådana områden, där  
ländernas sam verkan är  en föru tsä ttn ing  för en tillräckligt om fattande in 
sats och där sam arbetet kan  skapa särskilt goda föru tsä ttn ingar för m ång
sidig tvärvetenskaplig verksamhet.

Institutionaliserat sam arbete med avsikt a tt s tudera  regioner eller länder 
från differentierade u tgångspunkter  kan  medföra ett ra tionellare resu rsu t
n y t t jande  och m er allsidig belysning av studieobjekten. SFS vill därför till
s tyrka nordiskt sam arbete i institutionaliserade form er i fråga om forsk
ning, utbildning m. m. rörande Östeuropa.

Begreppet Östeuropa definieras inte i vare sig medlemsförslaget eller 
Helsingfors universitets kommissions betänkande. Detta gör det svårt a tt 
få en k lar  uppfa ttn ing  av vilken verksamhet, som förslaget avser skall be
drivas inom ram en  för det institutionaliserade samarbetet. E tt tvärveten
skapligt synsätt i fråga om om rådet är  givetvis m ycket önskvärt. Likväl 
bör s t ruk tu rer ing  och prioritering av de olika aspekterna  på det m ångfa
cetterade begreppet Östeuropa ske, n ä r  del gäller den n ä rm are  planeringen 
av samarbetet. Östeuropa kan  studeras u tif rån  ett flertal u tgångspunkter:  
Som en politiskt— regional enhet med avseende på samhällssystem och 
ekonomisk struk tu r ,  med u tgångspunkt i språkliga och därm ed vissa ku l
turella  likheter mellan ett antal länder, med avseende på gem ensam m a his
toriska utvecklingsdrag inom regionen, utgående från gem ensam heter i 
fråga om religion etc. Härvid torde det för närvarande  vara  motiverat att 
i första  hand  förs tä rka  resu rse rna  för studier inom det samhällsvetenskap
liga och ekonomiska området. SFS vill i detta  sam m anhang  fram hålla  vik
ten av a tt  verksam heten  inte i alltför hög grad koncentreras kring  Sovjet
unionen u tan kom m er att om fatta  Östeuropa i vidare mening.

Det synes SFS som om forskning, utbildning, dokum entationsverksam het,



718 A 245/k: Bilaga 1
nyanskaffningar till bibliotek m. m. i fråga om olika aspekter på östeuropa- 
om rådet för närvarande  sker u tan  tillräcklig sam ordning inom Norden, vil
ket h a r  lett till en olycklig splittring av såväl personella som m ateriella  re 
surser. Särskilt mot bakgrund  av om rådets p luralistiska k a ra k tä r  vore det 
därfö r  synnerligen önskvärt med en sam ordnad arbetsfördelning och ett 
sådant institu tionaliserat samarbete, som möjliggör förbättrade kon tak ter  
mellan forskare, gemensamt u tny t t jande  av biblioteksresurser och en för
bä ttrad  tvärvetenskaplig överblick över verksamheten.

SFS är  mot denna bakgrund  positiv till in rä ttande  av ett nord iskt ins t i tu t  
för östeuropeiska frågor i den meningen att gemensam adm inistra tion  för 
forskning sam t för m aterialinsam ling och dokum entation  för vetenskapliga 
ändam ål om Östeuropa bör byggas upp för a tt  underlä t ta  ovannäm nt sam 
arbete, för a tt svara för in form ation  om pågående verksam het inom området 
och för a lt en gemensam kon tak ty ta  för forskare m. fl. skall skapas. Denna 
gem ensam m a adm inistra tion  skulle bl. a. k u n n a  svara för a tt  befintliga 
biblioteksresurser inom Norden samkatalogiseras och a tt  nyanskaffn ingar 
sker på  ett sam lat p lanera t sätt. Inom ram en för ett sådan t ins t i tu t  skulle 
också vissa koncentrationer av biblioteks- och ark ivresurser k u n n a  ske. Viss 
m aterialinsam ling bör även k u n n a  ske centralt.

SFS vill alltså in te  i första  h and  se in rä t tande t  av ett nord iskt inst i tu t  för 
östeuropeiska frågor som fysisk —  lokalmässig och geografisk —  koncen
tra tion  av vetenskapligt arbete med inrik tn ing  mot Östeuropa och av per
sonella och materiella resurser  för detta, u tan  som skapande av fö ru tsä t t
ningar för överblick över och gemensamt u tny t t jande  av befintliga resurser 
sam t för arbetsfördelning och väl p lanerad  utbyggnad av verksamheten.

Uppbyggande av från  universiteten fristående forskningsinstitu t och m ot
svarande kan  innebära, a tt till universitetsinstitutioner bundna  resurser 
inte kan  u tny t t ja s  fullt u t  och att alltså den lokala basen för m er centralt 
bedriven verksam het försvagas på ett olyckligt sätt. Brister kan  uppstå  i 
underlaget för såväl forskning som utbildning vid de lokala lärosätena.

E tt  nord iskt östeuropainstitu t bör bl. a. mot denna bakgrund  inte själv
ständigt bedriva vare sig forskning eller utbildning av mot universitetens 
svarande slag, u tan  verksam heten bör begränsas till vad som ovan näm nts. 
Egentlig forskning och utbildning bör som hittills ske vid universiteten. 
Detta h indra r  dock inte, a tt  ett institu t av detta  slag både kan  och bör svara 
för fram ställn ing av underlag för utbildning och information, fördela sti
pendier till forskare inom östeuropaom rådet och liknande.

I de tta  sam m anhang  vill SFS dessutom framhålla, a tt det nu  synes ange
läget, a tt  frågorna om upprä t tande  av tvärvetenskapliga specialinstitutio
ner på nordisk  bas måste tas upp till generell debatt och översyn. Deras 
roll i och återverkan  på forskning och utbildning i de nordiska länderna  bör 
penetreras grundligt. P å  basis av erfarenheter f rån  de redan  existerande 
gem ensam m a nordiska inst i tu tens verksam het bör form erna för vidareut-
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veckling av denna form för forskning och dokum enta tion  göras till föremål 
för ingående diskussioner och överväganden.

Mer institu tionaliserat sam arbete  inom Norden rörande Östeuropa synes 
för närvarande  i första  hand  k u n n a  byggas upp g rundat  på nuvarande  verk
samhet dels i Uppsala och Stockholm, dels i Helsingfors. Enligt SFS:s upp
fattn ing  är  fö ru tsä ttn ingarna  för vidareutveckling av forskningsverksam het 
m. m. j)å östeuropaom rådet goda såväl i Uppsala/S tockholm  som i Helsing
fors, ehuru  nuvarande verksam het ä r  olika in r ik tad  vid dessa orter.

Helsingfors h a r  bl. a. fördelen av tillgång till goda biblioteksresurser, 
främ st rörande tiden 1828— 1917. Vidare ä r  den h istoriska forskningen om 
Östeuropa relativt välutvecklad, l i t te ra tu r  och m aterial sam t viss verksam 
het rörande  de ortodoxa ky rk o rn a  finns och verksam heten  inom  vissa 
språkvetenskapliga om råden —  fennougristik  och altais tik  —  torde vara 
av un ik  kvalitet. Särskilt inom det politisk-historiska om rådet synes Hel
singfors universitet h a  goda personella resurser. Möjligheterna till sam arbe
te med Sovjetinstitutet i Helsingfors ä r  givetvis även m ycket värdefulla.

Vid universiteten i Uppsala och Stockholm sam t vid handelshögskolan i 
Stockholm h a r  betydande forsknings-, dokum entations- och utb ildnings
verksam het rörande Östeuropa på de samhällsvetenskapliga, ju r id isk a  och 
ekonomiska om rådena byggts upp. Vid den slaviska institu tionen  i Uppsala 
bedrivs i samarbete med samhällsvetenskapliga institu tioner och institutet 
för jäm förande  rättsvetenskap  avancerade studier k ring  östeuropeisk realia 
inom ram en för den s. k. ekonomisk-samhällsvetenskapliga avdelningen av 
institutionen. Vid Stockholms universitets slaviska inst i tu tion  h a r  bl. a. 
forskningsarbete om östeuropeisk li t tera tur- och ku ltu rpo lit ik  utvecklats. 
I Stockholm finns vidare genom det ryska  institutet, Kungliga biblioteket 
och handelshögskolans bibliotek m ycket goda biblioteksresurser i fråga om 
Östeuropa.

Enligt SFS:s mening bör m öjligheterna i såväl Stockholm /Uppsala  som 
Helsingfors användas och utvecklas vid uppbyggandet av institu tionaliserat 
nord iskt sam arbete på östeuropaom rådet. Det vore synnerligen olyckligt, 
om upprä ttandet av ett östeuropainstitu t skulle låsas till a tt  innebära, att 
personella och materiella  resurser  med nödvändighet skulle koncentreras 
till vissa lokaler på en viss o rt  och att utvecklingen av verksam heten  ju s t  
på denna ort helt skulle prioriteras på bekostnad av verksam heten  vid andra  
institutioner, vilken senare i så fall skulle läm nas att degenerera genom 
brist på stöd.

SFS k an  inte f inna några  giltiga skäl för a tt  ett östeuropainstitu ts  verk
sam het u teslu tande skall koncentreras  till Helsingfors. Det fak tum  att övri
ga motsvarande nordiska inst itu t  ä r  förlagda till eller p laneras förläggas till 
respektive Danm ark, Sverige och Norge och a lt  F in land  saknar ett sådant 
m otiverar på in tet sätt i sig en förläggning till Helsingfors. Konsekvenserna 
av ett sådant kom pensationsresonem ang kunde  då lika gärna  bli, a t t  t. ex. 
ett nordiskt ins t i tu t  för folklivsforskning måste  förläggas till Fä röarna
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eller a tt  ett nordiskt inst i tu t  för fornnord iska  språk  m åste  byggas upp på 
Island. Även skälen att  F in land  skulle h a  det för ändam åle t lämpligaste 
geografiska läget och att F inlands förbindelser med östeuropeiska länder, 
särskilt Sovjetunionen, skulle göra en förläggning till Helsingfors särskilt  
önskvärd, ä r  enligt SFS:s mening helt otillräckliga. Mot det senare skälet 
kan  särskilt anföras, a tt  i synnerhet statsvetenskapligt forskningsarbete  om 
Östeuropa —  tro ts landets personella resurser på området —  torde  k un n a  
ske m er förutsättn ingslöst u tan för  Finland. Vidare måste biblioteksresur- 
serna ses i förhållande till verksamhetens inriktning. SFS vill härvid  ifråga
sätta, oin de finska b iblioteksresurserna verkligen är  den bästa  nu befint
liga grunden för en på moderna, ekonom iska och samhälleliga förhållanden 
inrik tad  forskning, något som dock måste  ges mycket stort u trym m e när  
det gäller studier av Östeuropa.

SFS finner —  med hänvisning till ovanstående — det lyckligaste sättet 
a tt  åstadkom m a ett institu tionaliserat nordiskt sam arbete rörande Östeuro
pa vara, a tt ett nordiskt institut enbart utgör en adm inistra tiv  sam ordnan
de ram  för ett mer decentraliserat samarbete. Med en sådan lösning kan  
också en effektivare arbetsfördelning med hänsyn  till nuvarande in rik tn ing  
av verksamheten vid Uppsala/S tockholm  respektive Helsingfors ske.

Detta institu t bör ledas av en styrelse med representation  från  de olika 
nordiska länderna. Till sitt förfogande bör styrelsen ha  vissa sekre taria ts
resurser. En central bibliotekarie bör vara knuten  till sekretariatet. Detta 
kan väl förläggas till Helsingfors.

Under styrelsen ombesörjs samordningen då genom en avdelning av in 
st itutet i Helsingfors och en i Uppsala. Varje  avdelning leds av en förestån
dare. Avdelningen i Helsingfors skulle lämpligen främ st in r ik tas  på de 
historiska vetenskaperna, religionsvetenskap och fennougristik  sam t altais- 
tik, eventuellt även på m er specialiserad slavistik. Avdelningen i Uppsala 
—- som också skulle ha Stockholms resurser  som bas —  skulle främ st h a  
samhällsvetenskaplig-ekonomisk och ju r id isk  sam t ku ltu r-  och lit teratur- 
sociologisk inriktning.

Arbetsfördelning i enlighet med ovan skisserat skulle enligt SFS:s m e
ning vara  m er ägnat a tt f räm ja  ett övernationellt nordiskt sam arbete på 
forskningens och utbildningens områden än koncentration av verksam het 
till ett nordiskt institut.

Vid utvecklingen av institu tets respektive avdelningar ä r  det väsentligt a lt 
de inte integreras med enskilda institutioner, u tan  får en i förhållande till 
dessa fristående, tvärvetenskaplig karak tär .  Alltför s ta rk  knytning till 
universitetsinstitutioner torde kun n a  försvåra det nord iska  sam u tn y tt jan 
det.

SFS ser det som m ycket önskvärt a tt östeuropaforskningen ges möjlig
heter a tt utvecklas självständigt och tvärvetenskapligt. Uppbyggnaden av 
institutionaliserade sam arbetsform er för detta  inom Norden innebär alt 
den påbörjade värdefulla verksam heten  i såväl Helsingfors som Uppsala och
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Stockholm kan ges sådana möjligheter. Vidare kan därigenom ett öppnare 
forum  för verksam heten ås tadkom m as än  vad som ä r  möjligt oin den väsent
ligen är  knuten  till de slaviska institutionerna. Givetvis är  utbildning i sla
viska språk  en nödvändig grund  för östeuropaforskningen och givetvis 
måste  realiaundervisning i dessa språk  under alla omständigheter ges re 
surser. De näm nda  lärosätena h a r  dock på slavistikens grund  nå tt  en så hög 
nivå i fråga om mer allmän östeuropaforskning, att knytningen till de 
slaviska institu tionerna inte längre ä r  p rak tisk t nödvändig. Dessutom ingår 
ju  ett flertal länder med icke-slaviska språk  i östeuroparegionen. Som de 
slaviska institu tionernas huvud in rik tn ing  naturligtvis måste förbli språklig, 
innebär detta naturliga begränsningar i dessas möjligheter. De slaviska 
språken kan  dock inte bli m ycket m er än  redskap för östeuropaforskningen 
i övrigt.

För att möjligheterna till utbildning, forskning och inform ation  om öst
europaom rådet skall k u n n a  bli större för även andra  än  slavister på un i
versitetsnivå, ser SFS det som ytters t  önskvärt a tt de slaviska språken  ges 
en sta rkare  ställning redan  på gymnasienivån i de nordiska länderna.

Avslutningsvis vill SFS framhålla, a tt de huvudsakliga syftena med in
stitutionaliserat samarbete om Östeuropa essenliellt måste vara att biblio
teksresurser kan  sam utny tt ja s  effektivt och att forskare 111. fl. verksamm a 
inom om rådet får goda kontaktm öjligheter. De geografiska avstånden mel
lan Stockholm /Uppsala och Helsingfors är  inte 1111 och kom m er i fram tiden 
än m indre a tt  vara  så stora, a tt dessa syften m otverkas genom den av SFS 
förespråkade lösningen av inst itu tsfrågan . Begränsade nackdelar  av ett på 
två länder fördelat inst i tu t vägs väl upp av de goda m öjligheterna till 
effektiv arbetsfördelning.

Sam m anfattningsvis vill SFS alltså föreslå,
a tt  institutionaliserade sam arbetsform er inom Norden rörande östeuropa

forskning m. m. inrättas,
a tt detta  sam arbete sker inom en gemensam adm inistra tiv  ram, men att 

forskning och utbildning inte koncentreras till ett till en ort förlagt institut, 
u tan  väsentligen sker vid universiteten,

att institu te ts verksam het fördelas på avdelningar i Helsingfors respektive 
Uppsala/S tockholm  med specialiserad huvudinrik tn ing,

att denna verksamhet inte knyts till de slaviska institutionerna, u tan  får 
en självständig, tvärvetenskaplig  k a ra k tä r  samt

att slaviska sp råk  ges ökat u trym m e på gymnasial nivå.
Stockholm den 30 oktober 1969

Sveriges förenade s tuden tkårer  
Per Åke Hallberg

Åke Johnsson
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BILAGA 2

Skrivelse från kansler för Helsingfors universitet till undervisningsministeriet 

i Finland rörande inrättande av ett nordiskt östeuropainstitut i H elsingfors1

Hänvisande till bifogade konsistorieförslag (se Bihang),  som jag  synner
ligen gärna  förordar, får jag  högaktningsfullt  anhålla  a tt  undervisnings
m inisteriet m åtte  vidtaga åtgärder för in rä ttande  av ett nordiskt östeuropa
inst i tu t  i Helsingfors.

Helsingfors den 4 jun i 1969
Pentti Renvall

Toivo Holopainen

B I H A N G

Skrivelse från Helsingfors universitets konsistorium till universitetets kansler rörande 
inrättande av ett nordiskt östeuropainstitut i Helsingfors1

Konsistoriet anhåller högaktningsfullt, a t t  kansler i en fram stä lln ing  till 
undervisningsm inisteriet föreslår, a t t  undervisningsm inisteriet m åtte  vid
taga lämpliga åtgärder för in rä t tande  av ett nord iskt östeuropainstitu t i 
Helsingfors, där  det kunde verka i nä ra  sam arbete m ed Helsingfors uni
versitet.

Under de senaste åren  h a r  mellan de nord iska  länderna  etablerats sam 
arbete på sådana vetenskapsområden, där  ett land inte h a r  tillräckliga m ö j
ligheter för en effektiv forskning. Inom sam hällsvetenskaperna och på  de 
hum anis tiska  om rådena h a r  in rä t ta ts  regionala sam nordiska forsknings
institut. Sådana är  A frikainstitu te t i Uppsala och Asieninstitutet i Köpen
h am n  sam t det La tinam erika ins ti tu t  som p laneras i Norge. F in land  deltar 
i underhålle t av alla dessa institut, men när  L atinam erikainsti tu te t  in rä t ta ts  
ä r  F in land  det enda nord iska  land, som inte h a r  ett nord iskt institut. Kost
naderna  har  fördelats mellan länderna  i förhållande till folkmängden; dock 
h a r  det land, där  inst i tu te t  ä r  beläget, ansvarat för en större del av kost
naderna  sam t dessutom ställt u trym m en och inredning till inst i tu te ts  dis
position.

E tt  regionalt sam nordiskt forskningsinstitut, som lämpligen kunde pla
ceras i F in land  och enkannerligen i Helsingfors, ä r  ett nord iskt östeuropa
institut. Av de nordiska länderna  h a r  F inland  veterligen de bästa  fö ru tsä t t
n ingarna  för regional forskning rörande Östeuropa, särskilt  vid Helsingfors 
universitet, som h a r  det bästa  slaviska biblioteket för åren 1828— 1917 u tan 
för Sovjetunionen. Det under undervisningsm inisteriet sorterande Sovjet-

1 Skrivelserna översatta från finska.
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institu tet har  dessutom en betydande samling nyare  sovjetisk l i t te ra tu r  och 
r iksarkivet m ikrofilm m aterial. Av de nord iska  länderna  ligger F in land  geo
grafiskt nä rm ast  de östeuropeiska länderna  och de vetenskapliga kon tak 
te rna  och ku l tu ru tby te t ä r  det mest om fattande i Norden. Å an d ra  sidan före
kommer intresse för forskning rörande Östeuropa även i andra  nordiska län
der och håller uppenbarligen på att öka. Då forskningsinstitu t för de vikti
gaste u tvecklingsom rådena h a r  in rä t ta ts  i de tre  övriga nord iska  länderna, 
skulle ett initiativ f rån  Finlands sida om in rä ttande  av ett forskningsinstitu t 
för Östeuropa i Helsingfors sannolikt tas välvilligt emot.

Det är  knappast skäl a tt  i ett begynnelseskede definiera inst i tu te ts  forsk
ningsområde n ä rm are  än inst itu te ts  n am n  anger. Det östeuropeiska området 
har  på olika vetenskapsom råden definierats på något olika sätt beroende på 
forsknings- och undervisningsbelioven. K arak teris tisk t för de regionala 
forskningsinstitu ten  är a tt  frågor i anslu tn ing  till den regionala helheten 
undersöks u r  olika synpunk ter  och enligt olika metoder. Vid Helsingfors 
universitet h a r  forskning rörande Östeuropa bedrivits n ä rm as t  inom sp råk 
vetenskap och historia  och i viss m ån  även inom statsvetenskaperna, m edan 
ett regionalt betraktelsesätt vari t m era  sällsynt inom naturvetenskaperna.

I F in land  verkar  sedan gammalt det under undervisningsm inisteriet sor
terande Sovjetinstitutet. Dess och det föreslagna nordiska inst i tu te ts  upp 
gifter sam m anfaller inte, em edan det nordiska institu te ts huvuduppgift 
kom m er a tt  vara  regional vetenskaplig forskning rörande Östeuropa, m edan 
på Sovjetinstitutet ankom m er förmedling av in form ation från  Sovjetunio
nen, ku l tu ru tby te  och biblioteksverksamhet. Dessutom tillgodoser Sovjet
institu tet endast F inlands specialbehov, varför det inte k an  utvecklas till ett 
nordiskt forskningsinstitut. Sovjetinstitutets bibliotek skulle dock u tan  svå
righeter k u n n a  ställas till disposition för forskarna  vid ett nord isk t öst- 
europinstitut. Mellan inst i tu ten  kunde även i övrigt etableras ett n ä ra  sam 
arbete.

Det nord iska  inst itu te ts  grundbibliotek skulle kom m a a tt  vara  Helsing
fors universitetsbiblioteks slaviska avdelnings samlingar. Dessa skulle även 
vara det grundkapital, som F in land  skulle k u n n a  e rb juda  för ett f ram tida  
institut. Det vore därför mest ändam ålsenlig t a tt  placera inst i tu te t  i sam m a 
byggnad som universitetsbibliotekets slaviska samlingar. Även Sovjetinsti
tu te ts  bibliotek borde placeras så nä ra  det f ram tida  inst itu te t och det sla
viska biblioteket som möjligt. Helsingfors universitet hoppas, a tt undervis
ningsministeriet kan  vidtaga lämpliga åtgärder 1'ör förverkligande av en 
sådan placering. Då ett nordiskt östeuropainstitu t skulle inverka förmånligt 
på undervisningen och forskningen på om rådet vid universitetet, ä r  universi
tetet naturligtvis redo a tt  för egen del underlä tta  dessa arrangem ang.

Det vore ändam ålsenligt a tt  in rä t ta  det nord iska  östeuropainstitu tet med 
en g ru n d s tru k tu r  som påm inner om Asieninstitutets. Dess ledning skulle 
bestå av en styrelse, till vilken skulle höra  två  av underv isningsm inisterierna 
u tsedda representan ter  f rån  varje  land. Dessutom skulle till inst i tu te t  höra  
4— 5 forskare, en bibliotekarie och eventuellt två b iträdande bibliotekarier, 
beroende på sam bandet med universitetsbibliotekets slaviska avdelning, 
sam t h jä lparbe tsk ra f t  enligt behov.

Inrä t tandet  av ett nord iskt ins t i tu t  kan  aktualiseras som ett medlems- 
förslag i Nordiska rådet. Oberoende av vad som är  ändamålsenligare, ett 
regeringsforslag eller ett medlemsförslag, är det nödvändigt a t t  på  förhand 
veta landets högsta kulturförvaltn ings inställning till initiativet och dess
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uppfattn ing  om vad Fin lands regering kunde  förbinda sig till för a tt för
verkliga projektet. Av denna anledning h a r  Helsingfors universitet funnit  
det vara  ändamålsenligt a tt  ak tualisera  saken så a tt  universitetet för sin del 
anm äler a tt universitetet anser in rä t tande t  av ett nord iskt östeuropainstitut 
vara  en behövlig åtgärd  och är  redo att ta  emot inst i tu te t  i nä ra  sam arbete 
med universitetet.

Helsingfors den 21 maj 1969
På konsistoriets vägnar 

E rkk i  Kivinen

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l lu ru tsko lte t  har  hänvisats medlemsförslag om in rä ttande  av ett 
nordiskt institu t för östeuropeiska frågor. Utskottet h a r  behandlat med- 
lemsförslaget vid sam m anträden  den 4 och 5 december 1969, den 12— 14 
april 1970, den 7 och 8 december 1970 samt den 21 och 22 jan u a ri  1971.

Vid utskottets  möte den 7 december 1970 hördes såsom sakkunniga  
professor Erling B jøl, professor B jarne Nørrelranders och am anuensis 
Jø rn  Henrik Petersen från  Danm ark, professor Göran von Bonsdorff och 
sekreterare  Ilmari Susiluoto från Finland, professor Arne Gallis, redaktør 
Harald  H allaraaker och professor John  Sanness från  Norge samt professor 
Nils Åke Nilsson och direktör Äke Sparring från  Sverige.

Utskottet h a r  därtill tagit del av skriftliga sam m anstä lln ingar rörande 
undervisning och forskning om Östeuropa i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige från professor Erling Bjøl, professor B jarne Nørretranders, am a
nuensis Jø rn  Henrik  Petersen, professor Göran von Bonsdorff, professor 
John  Sanness, professor Nils Åke Nilsson och direktör Åke Sparring.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
i medlemsförslaget liemställes, att Nordiska rådet ville rekom m endera  de 

nordiska ländernas regeringar a tt i F inland  in rä t ta  ett nordiskt institu t för 
östeuropeiska frågor.

2. B e  m i s s y t t r a n d e n a
Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över med- 

lem sförslaget:
Dan m ark

Undervisningsministeriet.
Forskningssekretaria tet.
Københavns universitet.
Århus universitet.
Odense universitet.
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Finland

Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Sovjetinstitutet.
Ulkopolitiikan tu tk im uksen  säätiö — Stiftelsen för u trikespolitisk  forsk- 

ning.
A'orge

Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Departem entet for handel og skipsfart.
Universitetet i Bergen, Rådet for det historisk-filosofiske fakultet. 
Universitetet i Bergen, Det akadem iske kollegium.
Universitetet i Oslo.
Norges industriforbund.
Norsk arbeidsgiverforening.

Sverige
Universitet skanslersåmbetet.
Universitetskanslersämbetet, fakultetsberedningen för rä tts-  och sam 

hällsvetenskaperna (SaB).
Universitetskanslersämbetet, fakultetsberedningen för hum an io ra  och 

teologi (HuB).
Kommerskollegium.
Uppsala universitet, rektorsämbetet.
Uppsala universitet, forskningsgruppen för östeuropeiska frågor.
Uppsala universitet, ju r id isk a  fakulteten.
Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionen.
Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionens u tbildningsnäm nd. 
Uppsala universitet, språkvetenskapliga sektionen.
Uppsala universitet, språkvetenskapliga sektionens u tbildningsnäm nd. 
Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Uppsala universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens u tb ildningsnäm nd. 
Uppsala universitet, slaviska institutionen.
Lunds universitet, rektorsämbetet.
Lunds universitet, teologiska fakulteten.
Lunds universitet, hum anis tiska  fakulteten.
Lunds universitet, historisk-filosofiska och språkvetenskapliga sektioner

nas u tbildningsnäm nder.
Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Lunds universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens utbildningsnämnd. 
Lunds universitet, slaviska institutionen.
Lunds universitet, m atem atisk-naturvetenskapliga fakulteten.
Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakultetens utbildnings

nämnd.
Stockholms universitet, rektorsäm betet.
Stockholms universitet, historisk-filosofiska sektionen och dess utbild- 

nämnd.
Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Stockholms universitet, samhällsvetenskapliga fakultetens utbildnings

nämnd.
Stockholms universitet, slaviska institutionen.
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Göteborgs universitet, rektorsämbetet.
Göteborgs universitet, hum anis tiska  fakulteten.
Göteborgs universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Umeå universitet, rektorsäm betet.
Umeå universitet, hum an is t iska  fakulteten och dess u tb ildningsnäm nd 

samt samhällsvetenskapliga fakultetens u tbildningsnäm nd.
Umeå universitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Umeå universitet, m atem atisk-naturvetenskapliga fakulteten och dess u t 

bildningsnämnd.
Statens hum an is t iska  forskningsråd.
Statens råd  för samhällsforskning.
Jngeniörsvetenskapsakademien.
Svenska institutet.
Stockholms handelskam m are .
Sveriges a llm änna exportförening.
Sveriges industriförbund.
Sveriges förenade s tuden tkårer  (SFS).
De flesta rem issinstanser stödjer förslaget om in rä ttande  av elt nord iskt 

inst i tu t  för östforskning. Vissa instanser förordar en koncentrering av 
adm inistrationen, m edan forsknings- och undervisningsaktiv ite terna skulle 
äga rum  på olika håll. Beträffande placeringen av ett cen trum  för sam ar
betet råder olika uppfattning. Majoriteten föreslår Helsingfors som place
ringsort, m edan vissa rem issinstanser företräder uppfattn ingen  att in s t i tu 
tet skulle fördelas på Sverige och Finland. Ett flertal rem issinstanser re 
kom m enderar  en u tredning  rörande  institu tets placering sam t dess verk
sam hetsom råde och -former.

Undervisningsministeriet  i D anm ark  anslu ter  sig till y ttrande  från  F orsk
ningssekretariatet,  som på föreliggande grundval inte anser sig k u n n a  ta 
ställning till om forskningssam arbetet skall äga ru m  genom upprä ttande  
av ett forskningsinstitu t eller om syftet kunde  uppnås genom att  stödja 
konkre ta  sam arbetspro jekt via forskningsråden. Enligt Forskningssekre
taria tet kunde de hum an is t iska  forskningsrådens sam arbetsnäm nd vara  ett 
na turligt forum  för n ä rm are  undersökningar av frågan.

Undervisningsministeriet  i Finland, som inhäm ta t  y t trande  från  Sovjet
institutet, hänvisar  till de goda erfarenheterna  av de redan  förefintliga 
sam nordiska institu ten  för regional forskning och tendenserna vid större 
u tländska  universitet a tt  sam m anföra  olika grenar av östforskningen. Mi
nisteriet ställer sig mot bakgrund  härav  positivt till in rä ttandet av ett no r
diskt institu t för östforskning m en föreslår en u tredning  bl. a. för a tt n ä r 
mare definiera institu tets verksamhetsområde. Även Sovjetinstitute t  före
slår en u tredning  och fram håller  betydelsen av att inst i tu te t e tablerar ett 
så nä ra  och om fattande samarbete som möjligt med de östeuropeiska län
der, som verksamheten kom m er a tt  beröra. Helsingfors universitets ko n 
sistorium,  som låtit u tarbeta  det betänkande, vilket ligger till grund  för 
medlemsförslaget, u ttrycker önskemålet a tt institu tet in rä ttas  så att det i
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f räm sta  rum m et t jä n a r  de nordiska ländernas gem ensam ma behov, men 
läm nar varje  enskilt land möjlighet a tt  jäm sides utveckla egna institu t 
för att t jän a  landets specialbehov. Ins titu tets verksam het bör vidare enligt 
konsistoriets mening basera sig på goda relationer med vetenskapliga in
stitutioner i de östeuropeiska länderna  sam t m otsvarande inst itu t  i andra  
länder. Stiftelsen för utrikespolitiska institu tet  f inner det r ik tig t a t t  det p la
nerade inst i tu te t  f rån  början  skapar goda relationer med de länder som är 
forskningsobjekt sam t a tt  forskningsverksam heten  ä r  tvärvetenskaplig och 
uppiagd på bred bas.

Kirke- och undervisningsdepartementet  i Norge bestyrker förslaget om 
in rä ttande av ett nordiskt Östeuropa-institut, emedan det enligt departe
mentels mening ä r  diskutabelt a tt samla ett så vitt och mångsidigt område 
inom ram en  för ett institut. Inte heller Rådet for det historisk-filologiska  
faku lte t  ved universitetet i Bergen, till vars y ttrande  Det akademiske kolle
gium ved Universitetet i Bergen  anslu ter sig, ger förslaget sitt stöd. Norges 
Industr iforbund  och N orsk arbeidsgiverforening  anser därem ot att  en koor
dinering av de nordiska ländernas insatser på forskningsom rådena i många 
avseenden kan vara  p rak tiska  och nyttiga. Departementet for handel og 
skipsfart  i Norge anser a tt behovet av ett nordiskt institu t bör avgöras u t 
gående från  andra  intressen än  de ekonomiska.

Statens råd för samhälls forskning  i Sverige finner det vara en lämplig 
uppgift för nord iskt sam arbete a tt öka inform ationen och den tvärveten
skapliga forskningen om Östeuropa, särskilt be träffande de sociala före
teelserna. Rådet anser ett inst i tu t  vara  en ändam ålsenlig  form för detta 
samarbete och understryker a tt  in st i tu te t  bör erhålla tillräckliga anslag 
för a tt  jämförelsevis snabbt k u n n a  kom plettera  eventuella grundbibliotek 
med li t te ra tu r  av p rim är t  samhällsvetenskapligt intresse. Ur rådets syn
p un k t  ä r  det även viktigt a tt det blivande institu tet får ett livligt forsk
ningsutbyte med östeuropeisk forskning på  andra  håll i Norden. Även sta
tens hum anis tiska  forskningsråd  i Sverige ger förslaget om in rä t tande  av 
ett nordiskt inst i tu t  sitt stöd.

Kom m erskollegium  i Sverige, som inhäm ta t  y ttranden  från  Sveriges 
allmänna exportförening  och Sveriges industriförbund,  f ram håller  a tt  den 
svenska östforskningen ä r  av största  betydelse för svensk industr i  och att 
det för Sverige är  angeläget med ett om fattande erfarenhetsm aterial och 
utbildning av forskare på området. Samtidigt som kollegiet i princip stäl
ler sig positivt till in rä t tande t  av ett nord iskt Östeuropa-institut fram håller 
det önskvärdheten av att forskningen kontinuerligt byggs u t i Sverige. 
Stockholm s handelskam m are  anser avsikten med ett nordiskt institu t främ st 
böra vara  a tt  bygga upp en effektiv dokum enta tion  på området. Sveriges 
a llm änna exportförening och Sveriges indus tr iförbund  anser sig inte k u n 
na u tta la  sig om behovet av ett nord iskt institut, men u nders tryker  beho
vet av en utbyggnad av östforskningen i Sverige.
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Universitetskcinslersämbetet i Sverige hänvisar till a tt en betydande forsk

nings- och undervisningsverksamhet rörande Östeuropa har  utvecklats vid 
åtskilliga läroanstalter och inom åtskilliga discipliner och anser mot b ak 
grund  härav  att målet för gem ensam ma insatser blir a t t  skapa en bas för 
systematisk information och dokum entation  samt för samordning och in i
tiering av tvärvetenskapliga forskningsprojekt och inte en koncentrering av 
personella och materiella forskningsresurser.

Rektorsäm betet vid Uppsala universitet  til ls tyrker förslaget med tillägget 
a t t  vid planeringen av institu tets verksam het särskilt sådana speciella ak 
tiviteter bör beaktas, som har  direkt anknytn ing  till verksamheten vid det 
föreslagna institu tet och som redan  existerar inom de olika nord iska  län 
derna. Juridiska faku lte ten  vid Uppsala universitet ifrågasätter lämplighe
ten av att koncentrera  de nord iska  insatserna till ett institu t och föreslår 
en prövning av frågan om ett rationellt u tn y t t jan de  av resurserna  genom 
en m indre stark  koncentrering. Historisk-filosofiska sektionen  och dess u t
b ildningsnämnd  samt språkvetenskapliga sektionen  och dess utb ildnings
nämnd, samtliga vid Uppsala universitet, til ls tyrker förslaget. S istnäm nda 
utbildningsnäm nd betonar dock, alt vid in rä ttandet av ett nordiskt institu t 
hänsyn bör tas till den forskning rörande östeuropeiska frågor, som bedrivs 
i Norden. Samhällsvetenskapliga faku lte ten  vid Uppsala universitet rekom 
m enderar  en u tredning  om fattande en inventering av resu rserna  och ett in 
st itu ts  möjliga lokalisering till en eller flera orter. Slaviska institutionen vid 
Uppsala universitet redogör i en om fattande bilaga för östforskningen och 
därm ed sam m anhängande förhållanden vid sagda universitet samt föreslår 
a tt  m an sam ordnar de spridda insa tserna  på östforskningens område i Nor
den och in rä t ta r  ell nordiskt inst i tu t  för ändamålet. In rä t tandet  av ett in 
stitu t bör emellertid enligt institutionens mening föregås av en u tredning 
rörande de nuvarande forskningsresurserna  på olika håll, den h uvudsak 
liga inrik tningen av institu tets verksamhet, inst itu te ts  organisation och 
dess sam verkan med andra  instanser inom öslforskningen.

Rektorsämbetet vid Lunds universitet t i l lstyrker i likhet med samtliga 
fakulte ter och u tb ildningsnäm nder vid universitetet in rä ttandet av ett no r
diskt institu t för östeuropeiska frågor. Teologiska faku lte ten  vid Lunds uni
versitet framhåller, a tt F inland  är  a tt föredra fram för varje  annat nordiskt 
land vid placeringen av ett nord iskt institut, om m an ser till de religions
vetenskapliga synpunkterna . H umanistiska  fakulte ten , historisk-filosofiska  
och språkvetenskapliga sektionernas utbildningsnämnder  och Slaviska in
stitutionen, samtliga vid Lunds universitet, vilka ingående redogör för forsk
ning och undervisning vid universitet och högskolor i Danm ark, Norge och 
Sverige, finner en rationell p lanering och koordinering av östforskningen 
i Norden vara ett angeläget önskemål, som skulle k un n a  förverkligas genoin 
det föreslagna institutet. Som uppgifter för institu tet näm ner s is tnäm nda
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rem issinstanser rådgivning, information, dokum entation, översättning, pu- 
blikationsverksamhet, föreläsningar och symposier samt överhuvud f räm 
jande av vetenskaplig forskning inom olika vetenskapsgrenar av intresse för 
östforskningen. Dessa aktiviteter bör ha  en bred in rik tn ing  på språk  och 
förhållanden inom alla öststater, även de mindre. Samhällsvetenskapliga  
faku lte ten  vid Lu n d s  universitet  och dess utb ildningsnämnd  tills tyrker för
slaget om ett nordiskt institut, men föru tsä tter  alt institu tets verksamhet 
kom m er att involvera hela Östeuropa och inte får  sin koncentration på Sov
jetunionen. Matematisk-naturvetenskapliga faku lte ten  vid Lunds universitet 
och dess utbildningsnämnd  finner in rä t tande t  av ett nordiskt inst i tu t  vara  av 
betydande värde, i synnerhet förslaget om ett specialinriktat bibliotek.

Hänvisande till inhäm tade  y ttranden  i ärendet f inner rektorsämbetet vid 
Stockholm s universitet  a tt ett beslut om in rä t tande  av ett nord iskt inst i tu t  
för östeuropeiska frågor bör föregås av en u tredning  om fattande bl. a. en 
kartläggning av pågående forskning och befintliga forskningsresurser. His
torisk-filosofiska sektionen vid S tockholm s universitet  och dess utbildnings
näm nd  f inner likaså att flera frågor i anslu tn ing  till ett nordiskt institu t 
kräver en u tredning  och fram håller a lt ett in st i tu t  inte får m edföra en m o
nopolisering av östforskningen till detta. Samhällsvetenskapliga faku lte ten  
och dess utbildningsnämnd vid S tockholm s universitet  in ta r  en positiv 
s tåndpunk t till förslaget om in rä ttande  av ett nordiskt institut, men finner 
a tt elt flertal frågor föru tsä tter  n ä rm are  utredning, in n an  beslut i saken 
fattas. Slaviska institutionen vid S tockholm s universitet t i l ls tyrker själva 
tanken på in rä t tande  av ett nord iskt institut, men efterlyser en ytterligare 
kartläggning av institu tets syftning.

Rektorsäm betet vid Göteborgs universitet, som tillstyrker förslaget, anser 
a tt institu te ts huvuduppgift bör vara  dokum entation, men h a r  in tet a tt  in 
vända mot att även forskning bedrivs i anslu tn ing till verksamheten. Äm
betet fram håller  dock att institu tets existens in te  får vara  en återhållande 
faktor för forskning vid universitetet och högskolor i Norden.

Umeå universitets hum anis tiska  faku lte t  och dess utbildningsnämnd  
sam t universitetets samhällsvetenskapliga faku lte t  och dess utbildnings
näm nd,  till vilkas y t trand en  rektorsäm betet anslu ter sig, föru tsä tte r  a tt 
forskningen vid ett nord iskt inst i tu t  inte blir så institutionell a tt  den öv
riga debatten med forskare  vid slaviska och an d ra  berörda  institu tioner 
vid olika skandinaviska universitet avskärs eller blir bristfälliga. Nyss
näm nda remissorgan u ttrycker önskemålet a tt  de enskilda ländernas re- 
sursgivning för en nödvändig expansion av ryska  och andra  slaviska språk 
viti de enskilda nord iska  universiteten inte skall bli åsidosatt på grund  av 
ett nord iskt institut.

Sveriges förenade studentkårer  föreslår i sitt y t trande  sam m anfattn ings
vis alt inst itu tionaliserade sam arbetsform er inom Norden rörande östforsk-
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ningen skapas och a tt  detta  sam arbete skulle ske inom en gemensam ad 
m inistrativ  ram, m en a tt  forskning och utbildning inte koncentreras till ett 
till en ort förlagt institut, u tan  väsentligen sker vid universiteten.

Ingeniörsvetenskapsakademien  i Sverige finner det vara  betydelsefullt 
med undervisning vid flera svenska universitet men h a r  ingenting att in 
vända m ot en nordisk  samordning. Akademien anser dock a tt  det förelig
gande förslaget in te  är til lräckligt underbyggt för en formell rekom m enda
tion till de nord iska  regeringarna och föreslår a t t  fö ru tsä t tn ingarna  för 
in rä ttandet av ett inst itu t  så snabbt som möjligt utredes.

3. U t s k o t t e t
Förslagsställarna h a r  med hänvisning till ett vid Helsingfors universitet 

u tarbeta t  be tänkande föreslagit in rä t tande  av ett nordiskt inst i tu t för öst
europeiska frågor i Finland. I be tänkandet åberopas biblioteken i Helsing
fors och deras samlingar av l i t te ra tu r  om Östeuropa sam t F in lands t rad i
tionella ku l tu rk o n tak te r  med de östeuropeiska länderna  såsom skäl för 
placeringen av ett in s t i tu t  i Helsingfors. Det nord iska  inst itu te ts  h u v u d 
uppgift skulle enligt vad Helsingfors universitets sakkunniga föreslagit 
vara  regional forskning.

Det i Helsingfors universitets be tänkande  ingående förslaget om ett n or
diskt inst itu t  anser u tskotte t in te vara  tillräckligt underbyggt. Genom att 
institu tets verksam hetsom råde in te  k la r t  definieras och inst i tu te ts  h uvud
in rik tn ing  inte h a r  tydligt angivits saknas föru tsä ttn ingar för a tt  rekom 
m endera  åtgärder för in rä t tande  av ett institut. Utskottet sak n ar  i m ate
rialet även ett k largörande av fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  inom ram en  för 
ett inst i tu t  koordinera forskning och u tbildning inom så olika vetenskaps
om råden som religionsvetenskap, språkvetenskap, historia  och sam hälls
vetenskaper. Utskottet anser sig därför i nuläget sakna  grundval för en 
formell rekom m endation till regeringarna i enlighet med medlemsförsla- 
gets hemställan.

Inom östforskningen h a r  redan  förekomm it nord iskt samarbete. Nor
diska kon tak ter  h a r  etablerats särskilt inom språkvetenskaperna  i form av 
nordiska möten och utbyte av information. R epresentanter för den sovjeto- 
logiska forskningen anordnar  regelbundet tem asem inarier. Utskottet h a r  
såväl av rem issm aterialet som av de sakkunniga  erfarit, a tt  en ytterligare 
utbyggnad av sam arbetet inom östforskningen och -undervisningen är 
önskvärd  och behövlig. Målet för samarbetet anser u tskotte t böra vara 
samordning och initiering av forskningsprojekt och uppbyggnad av en 
systematisk in form ation  och dokum entation. Fö r  a tt  samarbetet skall få 
en ändamålsenlig utbyggnad bör form erna  härfö r  n ä rm are  u tredas. U tskot
tet föreslår därför til lsättande av en utredning, som får  i uppdrag  a tt  efter 
kartläggning av pågående östforskning och -undervisning både på  nationellt
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och sam nordisk t plan fram lägga förslag till effektivisering av samarbetet. 
Särskilt bör utredningen u pp m ärksam m a frågan  om vilka p ro jek t som bör 
prioriteras för nordiskt samarbete. Utskottet f inner det va ra  en föru tsä tt
ning för åstadkom m ande av ett effektivt sam arbete a t t  u tredningen uppgör 
ett generalprogram för den nordiska sam verkan på de olika velenskapsfäl- 
ten inom öslforskningen och -undervisningen. I detta  program  bör även in
gå förslag till å tgärder för til lskapande av ett system för in te rno rd isk  ve
tenskaplig in form ation och dokum entation på området. I u tredningens upp
drag bör enligt u tskotte ts  m ening ingå behandling av frågan om behovet av 
ett nord iskt inst i tu t  för östeuropeiska frågor, vars  huvud in rik tn ing  samt 
verksam hetsom råde och -form er —  h ä ru n d e r  alla uppkom m ande avgräns- 
ningsfrågor —  bör n ä rm are  klargöras. Innan  åtgärder i enlighet med u t
redningens förslag vidtas bör slutligen enligt u tskottets  bedömning öst
forskningens och -undervisningens priorite t prövas i förhållande till övrigt 
nordiskt forsknings- och undervisningssamarbete.

Hänvisande till vad ovan anförts få r  u tskotte t föreslå,

a tt  Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna  a tt  u treda 
föru tsä ttn ingarna  för ett ökat nord isk t sam arbete in o m  
forskning och undervisning om Östeuropa.

Stockholm den 21 jan u a ri  1971

Per Bergman ( s ) 
Guttorm Hansen (A )  
E ysteinn Jónsson (F)

F ö rm an  
Ingemar Mundebo ( fp )

Niels E riksen  (V )
Niels Helveg Petersen (R V )  

R une Jonsson (s)

Erlendur Patursson ( T v f l )

Gunnar Garbo ( V ) 
Elsi H etem åki (K o k)  
Niels Matthiasen (S )

Berte Rognerud (H)
Per Olof Sundm an (ep) Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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Medlemsforslag 

om  åtg ärd er till skyd d för laxbestånd et

( Väckt av Sigurður Ingimundarson och Mils Jacobsen)

Utvecklingen under senare år inom laxfisket h a r  givit anledning till oro 
beträffande laxens fortbestånd. F rå n  m ånga håll görs gällande a t t  det fiske 
med lina efler lax, som bedrives på internationellt vatten i Nordatlanten, är 
att betrakta  som rovfiske. F o rtsa tt  aktivitet med linfiske efter lax anses ha 
ödeläggande verkningar på laxstammen. F rån  norsk  sida h a r  hävdats att 
fångsterna av lax på in ternationellt vatten u tan för den norska  kusten  trä ffa r  
sådan lax, vilken är på väg upp i norska älvar för lek eller som fortfarande 
har ett å två år kvar till lektiden. Odlingen av lax företages i Norge, medan 
resulta ten  av odlingsarbetet skördas ute på internationellt vatten av även 
an d ra  än norska fiskare.

L iknande in tressekonflikter har  uppstå tt  beträffande laxbeståndet i Ös
tersjön. östersjölaxen  torde till 20—25 procent kom m a från  Sverige såsom 
ett resulta t av det i Sverige bedrivna laxodlingsarbetet med u tp lantering  av 
unglaxar, som drivits fram  på laxodlingsanstalter. Denna utplantering är  en 
kompensation för den naturliga laxproduktionen i de älvar som till följd av 
vattenreglering icke längre kan  t jän a  som uppehållsplats för laxen under lek- 
och tillväxttid. Fångsten  av östersjölaxen är  enligt svensk mening alltför 
hård  för närvarande. Mer än hälften av laxfångsten i Östersjön torde komma 
danska  fiskare till del. F rå n  dansk sida läm nas dock för närvarande icke 
något bidrag till reproduktion av lax i öslersjön. Mellan Danm ark, Sverige 
och Västtyskland gäller sedan 1962 en konvention om laxfisket i Östersjön, 
vilken innehåller bestämmelser till skydd för smålaxen. En tanke vore att 
komplettera konventionen med bestämmelser om att länderna skulle ge
mensam t bidraga till reproduktionen av lax i Östersjön.

För alt återgå till frågan om linfiske efter lax på internationellt vatten 
utanför den norska kusten är att anteckna att fiske efter lax med lina är 
enligt lag förbjudet innanför norska tolvmilsgränsen. Inom detta område 
bedrives fisket i huvudsak  med drivgarn. Av forskare hävdas, a lt  det nu är 
fullt k larlagt att det drivgarnsfiske, som bedrivs efter lax u tanför norska 
kusten, ävensom det laxfiske med lina, som bedrivs på laxens uppväxtom 
råden, kraftig t m inskar laxbeståndet och r iskerar  a tt omintetgöra det norska 
laxodlingsarbetet. Risken för en överbeskattning av laxbeståndet anses över-
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hängande, vilket lett till beslut om införande av restrik tioner för drivgarns
fisket efter lax inom norskt sjöterritorium.

F rån  fiskarnas organisationer har  fram förts  s ta rka  protester mot infö
rande av dessa restrik tioner beträffande drivgarnsfisket. Det framhålles, 
att restrik tioner av ifrågavarande slag h a r  ringa betydelse för bevarande av 
laxfisket som näring  med hänsyn till att laxfisket på internationellt vatten 
kan bedrivas u tan hinder av sådana restriktioner.

Enligt vissa pressuppgifter har, sedan restrik tioner beträffande drivgarns
fisket införts, etl flertal norska fiskare beslutat införskaffa flytlinor för att 
deltaga i laxfisket efter lina på in ternationellt vatten, i vilket fiske tidigare 
endast ett fåtal norska fiskare deltagit.

I laxfisket på internationellt vatten u tan fö r Norge deltager också danska 
och svenska fiskare. Så länge några in ternationella överenskommelser be
träffande laxfisket icke begränsar möjligheterna därtill, har  medborgare 
från alla nationer rä tt  att delta i detta fiske. Naturligt är emellertid a tt  när 
från norsk  sida initiativ lages till restrik tioner i kustlaxfisket inom det 
egna sjöterritoriet för a tt skydda laxbeståndet, det om fattande linfisket efter 
lax på internationellt  vatten icke kan ses med blida ögon av de norska  fis
kare, vilkas utkom stm öjligheter hotas, om laxbeslåndet går allvarligt till
baka.

Att r isker föreligger för en alltför hård  beskattning av laxbeståndet på 
grund av nuvarande ordning bestyrkes i viss m ån av att så stora fiskena
tioner som USA, Sovjet, England och Island gått in för förbud mot linfiske 
efter lax på in ternationellt vatten.

Hos Nordiska råde t h a r  även Nordiska sportfiskarunionen i särskild skri
velse (se Tillägg) understrukit behovet av ett förbud mot fiske av lax på in 
ternationellt vatten i Atlanten till skydd för laxbeståndet. I skrivelsen hemstäl
les a tt de nordiska ländernas regeringar ville medverka till införande av ett 
sådant förbud, som anses nödvändigt, då havsfisket kraftig t  reducerar  lax
beståndet i älvarna.

De nordiska länderna bör inta en gemensam ståndpunk t i denna fråga 
och anta  likartade bestämmelser på området. Spörsmålet om laxfisket i havet 
inklusive i Östersjön behöver tas upp till behandling i hela sin om fattning på 
nordiskt plan och ges en allsidig bedömning. Härvid bör övervägas om en 
begränsning av havsfisket på lax lämpligen bör ske genom ett to talförbud 
eller genom andra  kontrollåtgärder. Otvivelaktigt är en reglering av laxfisket 
med lina på internationellt vatten i Atlanten ofrånkomlig, om laxbeståndel 
i Norden skall k un n a  bevaras framdeles. Då laxen till dels vandrar  mellan 
Östersjön och Atlanten, bör ett nordiskt ställningstagande gälla allt laxfiske 
till havs.

Det nu  aktualiserade spörsmålet har  anknytning till det arbete, som utfö- 
res av Nordiska kontak torganet för fiskeri spörsmål. Det synes naturligt att 
frågan i första hand  tas upp där till ingående prövning.
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Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer vi,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna  a t t  gemensamt verka för a t t  sådana en
hetliga bestämmelser skapas beträffande laxfisket på in te r
nationellt vatten, a tt laxbeståndet tryggas för framtiden.

Reykjavik och Oslo den 3 jun i 1969
Sigurður Ingimundarson (A )  Nils Jacobsen (A )
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TILLÄGG

Skrivelse från Nordiska sportfiskarunioneu till Nordiska rådet rörande

laxfiske i havet

På det 17. årsmøte i kom m isjonen for fiske i det nordlige Atlanterhav 
(ICNAF) i Quebec 1967 frem satte  Canada et forslag om forbud mot fiske 
av laks i in ternasjonalt farvann. Forslaget er begrunnet med at det tiltagende 
fiske etter laks på in ternasjonalt  om råde i Atlanterhavet h a r  fått  et så stort 
omfang at bestanden vil bli skadelidende.

Endel av fisket foregår på unglaks (etter 1—-2 års opphold i sjøen) hvor
for fisket høster i laksebestanden på en meget urasjonell måte.

Nordisk Sportsfiskerunion h a r  på et møte i Island i september drøftet den 
utvikling laksefisket i in ternasjonalt  farvann  liar h a t t  de siste å r  og mener 
at dette økende havfiske vil bli en trussel mot laksebestanden.

Unionen vil derfor så s terkt som mulig henstille til regjeringene i Dan
m ark, Finland, Island, Sverige og Norge å  støtte arbeidet for et forbud mot 
fiske av laks i in ternasjonalt farvann i Atlanterhavet.

Vi vil be om at dette spørsmål eventuelt blir ta t t  opp til behandling i Nor
disk Råd.

Reykjavik, den 10. september 1969
E. Christoffersen

T IL LÄ G G SB 1H A N G

Norsk redogörelse vid Nordiska sportfiskarunionens arbetsutskotts möte i 
Reykjavik den 10 september 1967 rörande fiske av lax i liavet

Når det fra  norsk  side er bedt om at denne post biir satt opp på dagsor
denen, skyldes det en tildels sterkt økende bekym ring for utviklingen av 
fisket på den norske laksebestanden

Norge h a r  idag ca. 170 registrerte lakseførende elver, som i tiden 1951— 
1962 h a r  gitt en avkastning som har  ligget mellom 208 000— 263 000 kg. 
pr. år. I sjøen u tenfor Norges kyst har  fangstene variert fra  vel 890 000 
kg. til ca. 1,7 mill. kg. T illsam m en gir dette en fangst av laks på ca. 2 mill. 
kg. det siste år, til en verdi for kjøttet alene på ca. kr. 25 mill.

Den samlede sum i k roner for utleie av lakseelver i Norge var i 1962 ca. 1,2 
mill. kr. Disse tall er hentet f ra  den siste melding fra  fiskeriinspektøren frem 
til 1962. Imidlertid vet vi at prisen på laksekjøttet som prisen på utleie av
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vare elver, har øket betraktelig i det siste i lakt med den veldige øking i 
sportsfiskeinteressene i vårt land og i Skandinavien.

Gjennom mange års m erking av voksen laks er det påvist at mellom 85— 
90 % av disse 2 mill. kg. laks fiskes i sjøen (saltvann), mens fra  10— 15 % 
fiskes i elvene. De sam m e merkingene viser at ca. 70 % av den laks som 
kom m er inn lil Norges kyst blir fanget igjen, enten i sjø eller elv. Avkast
ningen i sjøen har  øket i den siste 20 års periode, bortsett fra  de siste 2 
årene. Også i elvene h a r  avkastningen øket endel, m en ikke på noen måte 
i forhold til avkastningen i sjøen. En avkastningskurve, fremstillet fra Den 
vitenskapelige avdeling for ferskvannsfiskeriene viser at den totale av
kastningen av laks i elvene hele tiden har  ligget mellom 200— 250 000 kg. 
Det skyldes da å opplyse al statist ikken etterhvert har  omfatte t flere og flere 
elver. Mens den opprinnelige s ta tist ikk  fra  ca. 1870 omfattet vel 60 elver, 
er elveanlallet idag, som tidligere nevnt, over 170.

Redskapen som brukes i elvene er vesentlig stang, noe nol-teine og garn
fiske foregår nok. I sjøen fiskes bl. a. med kilenot og antallet har  i perioden 
1951— 62 variert fra  ca 7 000— 7 500.

For ca. 10 år  siden begynte el nytt  fiske etter laks i havet u tenfor Norge, 
det såkalte drivgarnfiske. Dette fisket er av fiskerikonsulent Leif Rosseland 
den 9. februar 1962 beskrevet slik: »Foreløpig foregår fisket i alle fall i F in n 
m ark  for en stor del med s ja rker  20— 24 fot lange, men det brukes båter 
helt ned lil 15— 17 fols størrelse. De minste båtene, skøytene, driver med 
få garn og forholdsvis næ r land, så nær at det hender de kom m er i konflikt 
med faststående redskaper. Adskillige av de større båtene driver flere karl- 
mil av land, enkelte av de største båtene på Sørøyfeltet (F innm ark)  er drevet 
opp til 25— 30 kvartm il av land og fått  b ra  med laks der. Disse større båtene 
bruker nå  30— 35 garn, d. v. s. et b ruk  på 11— 1 200 meters lengde. Garna 
var fra  50— 70 m asker dype, d. v. s. 6— 7 meter. Et slikt redskap feier da 
over en fla le på ca. 7— 8 000 m 2. Og det er ikke noe ra r t  at slike redskaper 
fanger langt mer laks enn de sm å stågarn og kilenøtene som bare rekker 
noen få m eter ut fra  land».

Om størrelsen  av den fisk som tas på drivgarnene sier han  at drivgarns- 
laksen fra 1966 var noe over kilenotlaksen og ellers er forskjellen lile m erk
bar.

Når det gjelder kvaliteten  av den fisk som tas i drivgarnene er det heller 
ingen m erkbar forskjell mellom denne laksen og den som tas i kilenøter 
eller med annen redskap lenger inne på kysten.

Når det gjelder kvalitetsforringelsen  på grunn  av fiskemåten, viser u nd er
søkelser av tildels betydelig antall laks at drivgarnene påfører laksen ska
der som i høy grad er med å forringe laksens verdi.

Når det gjelder k jø n n su t  vikling en  har  de undersøkelser som Rosseland 
gjør rede for også vist at det ikke er funnet noen forskjell i k jønnsutvik- 
lingen for drivgarnslaksen og kilenotlaksen, altså den laksen som tas n æ r
mere land.

Rosseland sier videre i sin u tredning av 19. oktober 1966 om drivgarns
fiske:

»Det hevdes stadig at havet utenfor vår kyst har  store laksemengder som 
burde u tnyttes ved drivgarnsfiske eller linefiske. Laks som ikke hører til 
den vanlige stam me som kilenøtene beskatter. At det ett eller annel sted i 
havet m å finnes ganske store laksemengder under oppvekst er sikkert nok. 
Dette har  vært k jen t i lange tider. Det er nemlig bare endel av laksen i havet 
som blir k jønnsm odne og søker inn til elvene for å gyte. Vi vet at mye
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av smålaksen ikke blir k jønnsm oden og følgelig oppholder seg videre i havet 
til den blir mellomlaks. Men heller ikke på langt næ r all mellomlaksen blir 
k jønnsm oden og en god del går derfor enda ett å r  i havet og blir storlaks. 
Heller ikke alle treåringene i havet blir k jønnsmodne. Vi h a r  således svært 
mange årsklasser ute i havet. I tillegg til dette kom m er også endel vinter- 
støing av forskjellig alder som går til havs for å fete seg. Denne delen av 
laksebestanden har  gjerne vært kalt havreserven, med et noe uheldig ord. 
De representerer i alle fall ikke noen reservbestand som u ten  fare kan  be
skattes slik mange later til å tro. Denne delen av laksebestanden er i sterk 
vekst. En vanlig laks som kom m er igjen etter ett år  i havet veier ca. 2 kg. F år  
den ett å r  til i havet får den en oppvekt på ca. 5 kg, og etter enda ett år veier 
den ca. 10 kg. F isk som h a r  gått tre år  i havet kan  imidlertid veie hele 20 kg. 
Bare denne sterke veksten skulle tilsi at det er en tvilsom affære å fange 
laks før den er noenlunde utvokst. Dessuten h a r  vi høyst forskjellig kg. pris 
på smålaks, mellomlaks og storlaks. Basert på prisene i 1963 har  jeg satt 
opp følgende regnes tykke :

En mellomlaks er like mye verd som 4,6 smålaks, en storlaks er like mye 
verd som 3,6 mellomlaks og en storlaks er altså like mye verd som 16,6 små
laks.

Skal det lønne seg å fiske på den såkalte havreserven m å en forutsette 
en nesten utenkelig stor dødelighet på laks av denne størrelsen. Selv med den 
begrensede viten en h a r  i dag om laksen i havet m å en kunne  regne med at 
det er helt u lønnsom t å fange laksen før den er nær utvokst eller helt utvokst. 
En får derfor håpe at havreserven fortsa tt  vil bli u tbeskattet. Dette er da 
også den alminnelige mening blant alle lands laksebiologer.»

Ved siden av drivgarnfiske på laks er det i de aller siste år  også oppstått 
ytterligere et nytt  fiske i sjøen u tenfor Norges kyst, nemlig linefisket. Line
fiske etter laks er forbudt innenfor norsk  territorialfarvann. Om dette fiske 
sier forsøksleder Rosseland i en uttalalse av 10. ju n i  1967:

»I de aller siste årene h a r  en også fått et fiske etter laks i havet u tenfor 
vår kyst. Det ble allerede forsøkt slikt fiske like etter siste verdenskrig, men 
først i de siste 2— 3 årene h a r  det få tt  nevneverdig omfang. Det ser u t  til at 
det er line som er den beste redskapen. Hvor fisket h a r  foregått og hvilket 
kvanta  som er ta t t  opp er ikke k jen t i detalj.

Danske fiskere h a r  imidlertid flere ganger u t ta l t  i avisene at fisket har  
vært meget givende og det h a r  i alle å r  i alle fall deltatt over 20 skuter, 
vesentlig danske fiskere. Også endel norske skuter har  i det siste prøvd 
linefiske u tenfor vår fiskerigrense.

Det er s ikkert at fiske h a r  foregått i alle fall på strekningen fra  Trøndelag 
til og med F innm ark , og at det h a r  foregått langt til havs tydeligvis, men 
at det er på det rene at båter også h a r  fisket nokså næ r inntil f iskerigren
sen.

En hadde ifjor prøver på vel 200 linefanget laks fra  T renabanken  og havet 
u tenfor Vesterålen og Andøya. Laksen var ta t t  fra  30— 70 kvartm il fra  land.

F ra  meget omfattende m erkinger vet vi at den laksen som kom m er inn 
til Norskekysten for den alt overveiende del er norsk. Nordpå h a r  vi et 
visst anslag russisk  laks, sydpå et innslag av skotsk— engelsk og svensk 
laks, men f. eks. på kysten fra  Trøndelag og Nordland er det p rak tisk  talt 
bare norsk laks det fiskes på.

E nnå  h a r  en ikke h a t t  m erking av nevneverdig omfang ute  i havet u ten
for vår kyst, men det er etter m in mening overveiende sannsynlig at den 
vesentlige del av laksen som fanges der er norsk. Jeg h a r  sett at danske fiske- 
24— 7'00190. N o r d i s k a  rådet .
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re har  u tta lt at det ikke kan  dreie seg om norsk laks all den stund de ikke 
har  fått norsk  merket laks. Dette kan  så være, en ting er imidlertid sikkert 
Vi begynner å få laks utenfor kysten med danske linekroker i magen. Hittil
1 år har  vi få tt tilsendt fra  m erkestasjonen på Tarva  4 l inefortom m er med 
kroker og søkker, og såvidt jeg kan  bedømme er de helt identiske med de 
kroker og søkker som danske fiskere bruker.

Den laksen som ikke er norsk  m å  skrive seg fra  andre  lakseproduserende 
land. Det kan  være fra  Island, S torbritannia, Irland, Russiand, for en m indre 
dels vedkommende fra  Sverige. (Sverige har  få elver med utløp fra  atlantisk  
farvann og fra  Øster sjøen går laksen i liten grad u t av Atlanteren.)

Alle de nevnte land  h a r  strenge regler for fiske av laks i egne farvann, 
alle land h a r  kostet store summer på å øke laksebestanden. Ingen av de nevnte 
har  nå havfiske etter laks i a tlan tisk  farvann, bortsett fra  a t svenskene 
visstnok ha r  prøvd fiske u tenfor vår kyst.

Jeg har  også all g runn  til å tro at land som Island og Storbritannia, Irland 
og Russland i høy grad er interessert i å stoppe alt fiske i in ternasjonalt  
farvann  i Atlanteren. Sverige h a r  neppe stor interesse å forsvare, det har  
nesten all lakseproduksjon  i elver til ø s te rs jøen  og det alt vesentlige av 
kunstig  oppforet laks settes også der.

D anm ark  h a r  som k jen t  ingen lakseproduserende elver å snakke om, så 
danskene h a r  ingen egen laksebestand å verne om».

(Sitat slutt, så langt Leiv Rosseland.)
For å forsøke å bringe på det rene vandringen av norsk  laks og hvor stor 

prosent som vender tilbake til elvene er det gjennom mange, mange år  i Nor
ge drevet merking av u tvandrende lakseunger (sm olt). Årlig merkes nå fra 
20— 30 000 smolt.

Gjenfangster i norske elver av denne merkete  smolten ligger fra  1—
2 1/2 %.

E t nytt stort laksefiske delvis i in ternasjonalt farvann og delvis innenfor 
vedkommende lands te rrito rialfarvann  er i det siste år begynt ved Grøn
land. Her er fisket gått opp til over 2 mill. kg. pr. år.

Til dato er det i denne laksefangsten ikke påvist noen laks, merket i Norge.
Derimot er det funnet laks m erket i Storbritannia og visstnok på Irland.
Norge har  selv innført ganske strenge restr iksjoner for å verne om lakse

bestanden innenfor norsk  territorialfarvann. Således gjelder det fredning 
for laks i sjøen fra  5. august til 30. april. I elven er laksen fredet fra  1. sep
tem ber til 30. april. Dessuten forekommer det en rekke ytterligere re s tr ik 
sjoner i bestemte områder, u tenfor elvemunninger etc.

Maskevidden for laks i garn  er 5,8 mm., det samme gjelder spileavstanden 
i teiner hvis fisket foregår i elver.

En  hel del redskap er forbudt, som tidligere nevnt line og visse nøter. 
Minstemål for laks er 30 cm. Dessuten er det ved lov påbudt at visse deler 
av fjorder og elver alltid skal holdes åpne slik at laksen kan  ha fri gang der.

Ellers er det å opplyse at retten til å fiske laks og sjøørret i Norge tillig
ger gunneieren, altså eieren av eiendom ned til elv eller sjø. Eneretten til å 
fiske laks og sjøørret i sjøen er dog begrenset til visse faststående redskaper.

Jeg vil så vise til den konklusjon  som forsøksleder Rosseland har  gitt i 
sin uttalelse av 19. oktober 1966.

»I alle land er laksen en fiskeart som bør beskyttes godt av lovgivningen 
om bestanden skal holdes oppe. Dette gjelder både den atlantiske laks og 
stillehavslaksene som har  en ikke ulik biologi. F o r  stillehavslaksenes vedkom
mende har  overbeskatningen ført til kolossale tap  og kostbare restaurerings-
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tiltak. Meget strenge restriksjoner på dette fiske ser nå ut til å bringe be
standen på fote. (Jeg vil lier bemerke at det nå er inngått en avtale mellom 
Japan  og USA om begrensning av fiske i sjøen etter stillehavslaks. Roms 
bem erkning). Jeg siterer videre fra  Rosseland:

Hos oss har  vi i lang tid h a tt  ganske strenge regler for laksefiske. Alle 
disse reglene for å gjøre disse redskaper m indre  effektive slik at det kan  bli 
rikelig mengde med gytelaks igjen til reproduksjonen.

Dette innviklete nettet av restr iksjoner har  i p raksis virket ganske bra. I 
alle fall har  vi i senere tid, som nevnt, ha tt en gledelig oppgang av laksebestan
den. Denne oppgang har  hittil omlag bare ført til oppsving av fiske i sjøen 
til tross for at den, som før nevnt, i stor u tstrekning  skyldes kultiveringsar- 
beid i elvene. Arbeidet som for en stor del gjøres vederlagsfritt av interes
serte folk, grunneierforeninger, fiskerforeninger, k lekkeribestyrer som ofte 
arbeider nesten gratis for andre, men meget av kultiveringsarbeidet er også ut
ført for det offentliges regning. Ser vi på statistikken og grafiske fremstillinger 
ser vi k la r t  at elvefisket h a r  h a t t  liten andel i det økte u tbytte av laksefisket. 
Det ligger en stor fare i dette at kulturarbeidet i elvene gir så lite igjen. Selv
sagt kan  en ikke se bort fra  at det kunne fiskes mere i elvene dersom fisket 
ikke var belagt med så sterke restr iksjoner eller en b ruk te  mer effektive 
redskap enn sportsredskap. De som er k jen t i norske elver vil ha  vanskelig 
for å tro at der er noen stor mulighet for å ta  vesentlig mer laks og dessuten 
ha igjen en rimelig bestand av gytefisk i mange elver.

Jeg tror  en må se den realiteten i øynene at et fri tt  fiske etter laks, det 
gjelder i elvene eller i sjøen, enten med drivgarn eller med andre redskaper, 
er uforenlig med rasjonell utnyttelse av fiskebestanden og elvenes p roduk
sjonsevne. Til det er laksen for kostbar fisk og for lett å fange. Den mengde 
av laks i norske elver som kan las er også sterkt begrenset. Jo  flere fiskere 
laksemengden skal deles på jo m indre utbytte la r  liver enkelt og jo kost- 
barere blir fisket. Til slutt kan det bli lite lønnsomt for de fleste.

En regulering av fisket er derfor til fordel for alle parter. Å finne den 
beste måten å regulere drivgarnfisket på kan  være vanskelig. I andre land 
er det b ru k t  forskjellige m åter, som nevnt har  enkelte land gått så drastisk  
til verks at de har  forbudt alt sjøfiske, i andre land er det lisensordning eller 
midlertidig forbud mot drivgarnfiske. Andre land h a r  begrenset båtstør- 
relse, begrenset lengde på drivgarnlenkene o. 1. Selv om problemet er van
skelig kom m er jeg imidlertid ikke fra at en m åte å løse det på m å finnes.» 
(Sitat slutt, forsøksleder Rosseland.)

P å  grunnlag  av de ovenfor anførte opplysninger h a r  Den vitenskapelige 
avdeling for ferskvannsfiske, fremdeles v /forsøksleder Rosseland, den 20. 
juni 1907 avgitt følgende uttalelser til Landbruksdepartem ente t.  (Här ej 
tryckta.)

Saken er behandlet i D irektoratet for viltstell, j a k t  og ferskvannsfiske og 
på møtet i d irektoratets styre den 26. ju n i  d. å. ble det fa tte t følgende en
stemmige vedtak i forbindelse med spørsmålet om regulering av laksefiske 
i in ternasjonale  farvann: »Styret for Direktoratet for viltstell, j a k t  og fersk
vannsfiske ser med uro på det stadig økende fiske etter laks med drivgarn 
og line i in te rnas jonalt  farvann  utenfor norskekysten. E tter  styrets opp
fatning representerer dette fisket en alvorlig fare for katastrofal desimering 
:>v den norske laksebestand og er også i høy grad egnet til å svekke interessen 
for effektivt kultu rarbeid  i våre vassdrag. En henstiller derfor til L and
bruksdepartem ente t om å ta initiativ til forhandlinger om reguleringer av 
laksefiske i in ternasjonalt  farvann. Styret viser i så måte til et kanadisk
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forslag på det 17. årsmøte i kom m isjonen for fiske i det nordvestlige At
lanterhav.»

Direktoratet konkluderer sin henvendelse til departem entet med å be de
partem entet så snart som mulig å ta  det nødvendige sk rit t  i saken.

På dette grunnlag  ønsker representantene fra  Norge i dagens møte å frem 
sette følgende henstilling som vi vil be om at de øvrige land støtter opp om. 
(Här ej tryckt.)
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BILAG Å 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  
Fiskerim inisterie t:

For så vidt angår laksebestanden i Østersøen findes som bekendt en 
overenskomst af 20. december 1962 indgået mellem Danm ark, Forbunds
republikken Tyskland  og Sverige, der tager sigte på beskyttelse af laksebe
standen.

I nævnte konvention er fastsat m indstem ål for laks, m indstem askestørrel- 
ser for drivgarn og regler om spændvidde for fiskekroge. Spørgsmålet om 
nødvendigheden af yderligere foranstaltn inger behandles i den i henhold til 
overenskomsten nedsatte kommission, og m an er bekendt med, at der fra 
kommissionen kan forventes indstilling om indførelse af visse frednings
tider samt et forbud mod anvendelse af flydetrawl til laksefiskeri.

Fiskeriet i Nordatlanten er dækket af to konventioner, nemlig konven
tionen for fiskeriet i det nordøstlige A tlanterhav og konventionen for fiske
riet i det nordvestlige Atlanterhav. Begge de i henhold til nævnte konven
tioner nedsatte  kommissioner beskæftiger sig også med beskyttelse af 
laksebestanden, ligesom en særlig fælles videnskabelig arbejdsgruppe er 
nedsat af nævnte kommissioner og Det in ternationale  Havundersøgslsesråd 
med henblik på undersøgelse af problemerne i forbindelse med laksefiske
r i e t .

De af nævnte arbejdsgruppe hidtil afgivne rapporter  h a r  ikke indeholdt 
oplysninger, der h a r  kunnet begrunde vedtagelse af særlige beskyttelsesfor
anstaltninger, men gruppen fortsæ tter sine undersøgelser, og spørgsmålet 
om vedtagelse af foranstaltn inger til beskyttelse af laksebestanden m å  for
ventes at kom m e til behandling på ny i de ovennævnte kommissioner ved 
deres forestående møder i maj og ju n i  m åned 1970. Man h a r  dog intet at 
indvende imod, at spørgsmålet forinden drøftes på nord isk  basis, og m an 
kan i denne forbindelse tiltræde, a t spørgsmålet drøftes i det nordiske kon
tak to rgan  for fiskerispørgsmål, således som henstillet i medlemsforslaget.

København, den 25. september 1969
J. Nørgaard

K. Lókkegaard
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F i n l a n d
Lanibruksministeriet, byrån för internationella ärenden1:

Sedan laxfisket gått tillbaka, fram för allt som en följd av utbyggandet av 
forsarna har  laxfångsten förflyttats till den finska kusten och till Östersjöns 
internationella vatten, där förutom  finska fiskare också danska, svenska 
och inom det sydliga östersjölerritoriet tyska och polska fiskare fiskar lax. 
Vid fisket h a r  huvudsakligen använts drivgarn och lina.

O aktat de hittil lsvarande överenskommelserna angående storleken på 
näte ts m askor och kroken har  det konstaterats, a tt fångsten huvudsakligen 
bestått av tämligen små fiskar i synnerhet i Östersjöns södra delar. Em edan 
en sådan sam m ansättning  av fångsten m inskar laxbeståndet, ä r  det på sin 
plats, a tt m an i enlighet med Nordiska rådets medlemsforslag A 247/e på
börja r  en undersökning av m öjligheterna a tt  skydda laxbeståndet i havet. 
Enligt lan tbruksm inisterie ts  åsikt borde saken behandlas nä rm ast  i de nor
diska samarbetsorganen inom fiskeriet och i olika länders f iskforsknings
anstalter.

L antbruksm inisterie t anser vidare, a tt  ärenden angående skyddandet av 
laxbeståndet i Östersjön och i Nordatlanten borde behandlas vart för sig 
enär det är fråga om både geografiskt och biologiskt olika laxbestånd.

Helsingfors den 15 september 1969
Martti Miettunen  

M inister
A n tt i  N ikkola

B yråchef

Fiskeriforeningen i F inland:

Med anledning av ovannäm nda ärende önskar Fiskeriforeningen i F in 
land, med hänsyn till att f inländska fiskare ej deltar i laxfisket på Atlanten, 
fästa uppm ärksam heten  endast vid de förhållanden som berör Östersjön, 
och anför härom  högaktningsfullt följande.

Fiskeriforeningen och dess medlemsorganisationer h a r  speciellt under de 
två senaste decennierna med oro noterat den ogynnsam m a utveckling, som 
de finländska laxbestånden uppvisar. Utbyggnaden av våra  mest betydande 
laxförande älvar och det ökade fisket ute till havs har  ej kunna t  undgå alt 
k ännbart  påverka laxbestånden i negativ riktning. Vår organisation h a r  ta 
git åtskilliga initiativ speciellt till effektivering av laxodlingen i vårt land.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Situationens ohållbarhet har  fram gått även vid de kontakter, som förekom
mit med f iskarorganisationerna på Sveriges ostkust. Bekymren har  speciellt 
rört den intensiva fångsten av smålax i södra delarna av Östersjön.

Då Danm ark, Sverige och Västtyskland år  1962 överenskom om regle
ringsåtgärder i avsikt a tt  skydda smålaxen, ryckte F inland  in m otsvarande 
stadganden i lagstiftningen. Erfarenheten  h a r  dock k lart  visat, a tt u p p rä t t 
hållandet av ett p roduktivt laxbestånd kräver allt effektivare insa tser  inte 
bara av alla nordiska länder som gränsar till Östersjön, u tan  även av de 
övriga s ta terna  vid näm nda hav. Å tgärderna i fråga bör inte begränsas till 
fördrag om skyddet av laxen på internationellt vatten, u tan  alla vederböran
de stater borde jäm väl effektivera sin verksam het i syfte a tt öka och skydda 
laxen inom sina vattengränser. Endast på detta  sätt kan m an  uppnå  de 
effektiva resu lta t  som situationen kräver.

Fiskeriforeningen i F inland  understöder i princip det ovannäm nda med- 
lemsförslaget i sin helhet, m en understryker i detta sam m anhang än en 
gång speciellt alla östersjöstaters skyldigheter i fråga om möjligast effektiva 
åtgärder för ökandet och skyddet av laxbeståndet.

Helsingfors den 30 september 1969
Lauri Liedes

O m budsm an
Gösta Bergman  

Fiskerib io log
Naturskyddsföreningen i F in land1:

Laxen ä r  en fiskeriekonomiskt betydelsefull vandringsfisk. Den förökar 
sig i de i havet u tm ynnande  floderna. Ynglen lever två till lem år i floden, 
beger sig sedan som vandringsyngel ut på sin havsvandring och återvänder 
efter två till fy ra  år till sin födelseflod för a tt leka. Utbyggandet av vatten
kraften  och flodernas förorening h a r  i stor om fattning förstört laxens fort- 
plantningsmöjligheter speciellt inom östersjöområdet, men även i nordatlant-  
området. Det bör även beaktas, att ö s te rs jön  utgör växtom råde för de lax
bestånd, som h ä rrö r  från  de i ö s te rs jön  u tm ynnande floderna och att enligt 
m ärkn ingarna  det inte är m ånga laxar som passerar de danska sunden i 
r ik tn ing  mot världshaven, östersjölaxen  hålls inom östersjöområdet.

Av de i ö s te rs jön  utfly tande laxförökningsfloderna har  en stor del förlo
ra t  sin betydelse som laxförande älvar. Av de från  finskt te rritorium  i 
ö s te rs jön  u tfly tande laxförande ä lvarna är blott tre  fria : Simo älv, Kiminge 
älv och gränsälven T orne älv. Även största delen av de svenska laxförande 
älvarna h a r  förlorat sin betydelse för laxens fortbestånd. I Sverige d ra r  m an 
försorg om laxbestånden i de uppdäm da floderna genom att u tp lan tera  i

1 Y t t r a n d e t  översa tt  f r å n  f i n s k a .
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fiskodlingsanstalter till vandringsstorlek  uppfödda laxyngel vid flodmyn
n ingarna i lika stort antal som ifrågavarande flod i naturti l ls tåndet p rodu
cerat. Denna förpliktelse innefattas i de av vattenrät ten  u tfärdade byggnads
tillstånden. P å  detta  sätt bevaras flodernas laxbestånd och fisket i havet 
och vid flodmynningen förblir oförändrat. Oaktat en i hög grad likartad  
vattenrättslagstif tn ing  bedrivs i F in land  ej dylik påb juden  vård  av fiskbe
ståndet i tillräcklig u tsträckning. T. ex. Isohaara kraftverk, som stänger av 
Kemi älv, blev färdigt år 1948. Tills dato h a r  vandringsyngel ej u tp lan tera ts  
vid älvmynningen eller i havsområdet, emedan frågorna om skyldigheten 
att  vå rda  sig om fiskbeståndet är  ju r id isk t  oreglerade. Det naturliga lax
beståndet i Kemi älv h a r  dött ut. Samma sak h a r  skett bl. a. i fråga om 
Kymmene och Kumo älvar.

Laxfisket i Östersjön h a r  fortlöpande effektiviserats. Fångsten  ined rev 
och nät har  ökat, och ta r  allt större andel av fångsten i anspråk. Detta inne
bär även att allt färre  laxar å tervänder från  sin havsvandring  för a tt leka 
i sin födelseälv. Skötseln av återstående i Östersjön u tm ynnande  orörda 
älvarnas laxbestånd och ett förnuftigt u tny t t jande  av den naturti llgång  lax
avkastningen i ö s te rs jön  innebär och preciseringen av de olika fiske bedri
vande nationaliteternas skyldigheter och förm åner bör skötas genom en 
överenskommelse mellan alla kusts ta te r  vid öste rs jön . Nordiska rådet bör 
taga initiativ till ingående av en dylik överenskommelse.

Laxen i Nordatlanten ä r  säkert u tsa tt för lika stora risker som östersjö
laxen. Saken berör n ä ra  även Finland, ty Tana  älv och Nejden älv utgör be
tydande laxälvar, vilkas laxars vandringsom råden sträcker sig till N ordat
lanten  och Ishavet. För a tt förh indra  en u trotning av laxbestånden bör en 
gräns uppställas för ökningen av laxfisket till havs, ty  produktionen av 
vandringsyngel i fortp lan tn ingsälvarna är  begränsad. E tt visst bestånd av 
honfiskar måste få å tervända till fortplantn ingsom rådena.

Bevarandet av laxbestånden h a r  varit en av o rsakerna till a tt m an från  
F inlands sida till Project Aqua-listan föreslagit Kiminge älv, Torne älv och 
T ana  älv. Ingåendet av en överenskommelse mellan F inland  och Sverige 
om bibehållandet av Torne älv i na tu rti l ls tåndet finner Naturskyddsför
eningen i Finland angeläget och kominer a tt i ärendet avlåta en skrivelse till 
Nordiska rådet. E nbart ett skyddande av fortp lan tn ingsälvarna är emeller
tid ej till fyllest.

N aturskyddsföreningen i F in land  förenar sig om motiven till det ifråga
varande medlemsförslaget och finner vidtagandet av de föreslagna å tgär
derna erforderligt. Föreningen konsta terar  därjämte, a tt laxskyddet föru t
sätter å tgärder även inom varje  enskild stats egna havsom råden och sär
skilt i laxens fortplantningsälvar. Med hänsyn  till na tu rskyddet och fiskeri- 
hushållningen innebär det ett felaktigt u tny t t jande  av na turti l lgångarna  då 
laxbeståndet u tro tats  i en älv som en följd av någon annan  åtgärd. F o rsk 
ning och erfarenheter har  visat på  vilket sätt även i en utbyggd älv laxbe-
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ståndet kan bibehållas. I den föreslagna överenskommelsen borde fästas 
uppm ärksam het vid laxskyddet som helhet, ej allenast vid frågor angående 
laxfiske på in ternationella havsområden.

Helsingfors den 1 oktober 1969
Naturskyddsföreningen i F inland  

Pekka  Nuorteva
D ocen t, o rd fö rande

Veikko Huhta
Fil. lic., sek re tera re

I s l a n d
Landbruksm inisterie t:

-------------oversender ministeriet herm ed en kopi av brev av 21. ds. fra
direktören for ferskvannsfiske! med bilag på dansk (se neda n ) og engelsk 
(här ej t r y c k t ) om laksefiskespörsmålene her  i landet. Ministeriet er enig i 
d irektörens s tandpunkt i disse spörsmål.

Reykjavik, den 30. september 1969
Ingolf nr Jönsson

Gunni. E. Briem

Direktören for ferskvannsfisket:

Som k jen t har  den laksefangst som i senere tid h a r  pågått på uthavet, 
vakt stor fryk t for at bl. a. den islandske laksestam m en blir beskatte t på 
fjerne fiskefelter. Spörsmålet om forbud mot laksefiske på u thavet h a r  
vært mye diskutert, bl. a. på in ternasjonale  konferanser om fiskerispors- 
mål. Danskene og svenskene h a r  drevet fiske av omtalte art, og de har  
s temt mot et slikt forbud. Det er meget fordelaktig å få dette om diskuterte  
spörsmål om laksefiske på uthavet ta t t  opp til behandling på m ötene i 
Nordisk Råd, og det inå hilses med glede at in itiativtakerne til nevnte re- 
presentantforslag  ha r  lagt dette fram.

Vedlagt fölger en kort  redegjörelse på dansk for laksefiskespörsmålene 
her i landet (se Bihang), bl. a. kostbare til tak som h a r  vært satt i verk her 
for å opprettholde og öke oppgangen av laks i elvene og laksefisket. Lakse
fiskets utvikling på uthavet og mulighetene for a t islandsk laks fanges der 
er også omtalt. Videre nevnes der som undertegnedes mening at laksen 
burde få en særlig behandling på in ternasjonalt  plan med hensyn til fisket,
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fordi det satses så mye på lakserökt i de forskjellige land hvor det drives 
laksefiske.

E n n  videre fölger vedlagt et foredrag på engelsk om samme sak, holdt på 
en in ternasjonal laksekonferanse (The International Salmon Conference) 
som ble holdt i London 15. og 16. april 1969 (hår ej tryck t) .

Reykjavik, den 21. september 1969
Þór fíuðjónsson

B i l l  A X  G

PM angående laxfiskefrågorna i Island
O  o

I Island er der stor interesse for at vedligeholde god laksefangst i vand
lob og soer, med særlige bestemmelser i lov angående beskyttelse af lakse
bestanden ved foranstaltn inger som bygning af laksetrapper, regulering af 
vandforing i vandlöbene med hensyn til laksens opvækst og opvandring, 
såvel som udsætning i stor stil af lakseunger med særlig vægt på udsæ t
ning af smolts, d. v. s. udvandrende unglaks. Med de dyre foranstaltn inger 
venter m an at göre laksefiskeriet i frem tiden mange gange værdifuldere end 
det er i dag. Fiskeriet i lakseelvene, på to undtagelser nær, er lejede helt 
eller delvis til sportsfiskere, og hver anden laks der fanges bliver fanget af 
dem. Sportsfiskeriet er af forholdsvis stor værdi i Island og det har  i vok
sende grad betydning for turism en.

I Island er det forbudt ved lov at fange laks i havet, d. v. s. inden for fiske
rigrænsen. I den islandske ferskvandsfiskerilov findes der mange k lausuler 
angående restrik tioner af laksefiskeriet med hensyn til årlige, ugentlige og 
daglige fredningstider, fredningsbælter og begrænsende bestemmelser an 
gående konstruk tion  af de faste fiskeredskaber såvel som til afstand  mellem 
disse. Restriktioner af denne art når  også til fangst med fiskestang, i hvilket 
tilfælde den daglige fangsttid  er höjst  12 t im er og med et bestemt m aksi
m alt an tal fiskestænger for hvert vandlob per dag.

I den islandske ferskvandsfiskerilov findes der bestemmelser om lokal 
f iskeriadm inistration såvel som for hele landet. Ved de fleste vandlob, og 
også ved soer, findes der fiskeriforeninger dannet af fiskeriejerne, som 
i de fleste tilfælde samtidig ejer den til fiskevandene tilstödende grund. 
Foreningerne h a r  ansvaret for udnyttelsen af fiskeriet og vedligeholdelsen 
af det. Fiskeriforeningene lejer fiskeretten for hele vandlöbet som oftest til 
sportfiskare i et til ti å r  ad gangen.

Direktoratet for ferskvandsfiskeriet tager sig af fiskeriadm inastrationen 
for hele landet. Det h a r  også med beskyttelse og forbedring af laksefiskeriet 
a t göre, såvel som f iskeriundersögelser og forsögsarbejde angående opdræt 
af laks. E t forsogsdambrug der ejes af staten er blevet oprettet på gården 
Kollafjö rdu r  for a t arbejde med problemer vedrörende opdræt af fersk 
vandsfisk med særlig vægt på opdræt af lakseunger til smoltstadiet. I Island 
findes der ni andre anlæg, der opdrætter lakseunger for udsæ tn ing  i vand-
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löbene, som er næsten helt frie af forurening og som k un  i meget få til
fælde er blevet spærrede af damme. I foråret 1969 er der blevet udsat om 
tren t 200 tusind  laksesmolts i de islandske elve. Dette er et bidrag til den 
naturlige produktion  af  smolts, men ikke kom pensation for ödelagt fiskeri.

I et b jergrigt land som Island findes der mange vandfald  i vandlöbene, 
som h indrer  laksen på dens vandring. I Island er der blevet bygget mange 
laksetrapper i löbet af de sidste årtier. Således er der blevet åbnet sam m en
lagt mere end 200 kilometer af elvstrækninger for naturlig  produktion  af 
laks. I nogle tilfælde er der blevet bygget dam me ved udlöbet af söer for 
a t regulere vandforing i lakseelven nedenfor for at forbedre laksens livs
vilkår og sikre jæ vn opvandring.

I löbet af de sidste ti å r  er der sket en stor udvikling i laksefiskeriet i 
Atlanterhavet. Det begyndte med store fangster af laks på  et nyt område, 
d. v. s. ved Grönland. I mellemtiden er laksefiskeriet rykket bort fra  om 
råder  indenfor de enkelte landes fiskerigrænser ud på det åbne Atlanter
hav, og dette fiskeri er i voksende grad en trusel mod vedligeholdelsen af 
laksebestandene, særlig i Canada, USA, Norge og De Britiske Öer. Hvad den 
islandske laksebestand angår ved m an endnu meget lidt om hvor stort et 
bidrag den giver til laksefiskeriet uden for Island. Genfangst af laks m æ r
kede i Island som smolts er kun  to. Den ene er fra  Vest-Grönland og den 
anden fra  Færoerne. Genfangsterne tyder på, at den islandske laks vandrer 
til flere end et område i havet for at söge föde. Man kan  vente, at det også kan 
ske, at den islandske laks fanges uden for den norske kyst. I Island frygter 
m an at den islandske laks i frem tiden vil blive fanget i voksende grad ude 
i det åbne hav til skade for islandske interesser. Det vil være særdeles fa r
ligt, hvis udviklingen i laksefiskeriet går i den retning, at flere fangstom
råder i havet bliver opdaget og at laks af m indre störrelser end nu  fanges vil 
blive eksploderet.

Laksen er en special fiskeart. Den gyder og vokser delvis op i ferskvand, 
selv om den opnår den störste del af sin vækst i havet, hvor den vandrer 
over store afstande. Men for laksens vedligeholdelse er det vitalt at der 
lindes gydepladser, naturlige eller kunstige, og muligheder for lakseungerne 
til a t vokse op til smoltstadiet så at de kan  vandre ud i havet. I de lande 
hvor der findes laks, bliver der i m indre eller större grad udfort arbejde, 
som kræver store udgifter, med kunstig  k lækning af lakseæg og opdræt af 
lakseunger for at vedligeholde eller foröge laksebestandene. Laksen  kan  så
ledes til en vis grad siges at være et husdyr. Fangsten  af laks burde derfor 
få special behandling, og landet som laksen s tam m er fra  skulde garan 
teres retten  til at fange sin laks inden for sit eget territorium .

Reykjavik i september 1969

Den islandske sportfiskerunion:
På Den islandske sportfiskerunions generalmode, der blev holdt i Akranes 

den 22. november 1969, vedtog m an blandt andet følgende resolution:
Den islandske sportfiskerunion u d try k k er  sin glæde over, at lo parla 

m entarikere Sigurður Ingim undarson fra  Island og Nils Jacobsen fra  Norge 
i Nordisk Råd h a r  frem sat et forslag om fredning af laksebestanden i Nord
atlanten.

Som det frem går af deres redegörelse vedtog m an på Nordisk Sportfisker-
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unions möde i Reykjavik den 10. september 1967 et forslag til Nordisk Råd 
om at Rådet tog initiativet til at forbyde laksefiskeri i Nordaltlanten.

Da det h a r  vært Den islandske sportfiskerunions offentlige holdning i 
de sidste år, at det var af den störste vigtighed at forbyde alt laksfiskeri i 
saltvand i Nordatlanten, erklærer Den islandske sportfiskerunions general
mode, holdt i Akranes lördag den 22. november 1969, a t det stötter delte 
forslag og er endvidere forhåbningsfuldt om, a t Islands regering og de 
islandske repræsentanter i Nordisk Råd bruger deres indflydelse til at denne 
sag bliver taget til behandling og löst på Nordisk Råds næste session i 
Reykjavik i februar 1970.

Idet resolutionen fork larer  sig selv, vil vi ikke nærm ere  omtale den, men 
stoler på, at Islands höj tærede regering, dens repræ sentan ter  og parlam en
tarikere  bestræber sig for, a t denne sag bliver optaget på dagsordenen på 
Nordisk Råds næste session her i Reykjavik og der får en tilfredsstillende 
behandling.

Reykjavik, den 8. december 1969
Den islandske sportfiskerunion 

Håkon Johannesson
S ekre tæ r

N o r g e
Landbruksdepartementet:

Landbruksdepartem ente t vil gi sin støtte til det oversendte medlemsfor
slag om, at de nordiske lands regjeringer anbefales om i fellesskap å arbeide 
for at det skapes ensartede bestemmelser vedrørende laksefisket i in te rnasjo 
nale farvann slik at laksebestanden trygges for framtiden.

Medlemsforslaget h a r  vært forelagt til uttalelse for Direktoratet for jak t,  
viltstell og ferskvannsfiske, Norges elveeigarlag, Noregs grunneigar- og sjø- 
laksefiskarlag, Norges jeger- og fiskerforbund, Norges bondelag og Norsk 
bonde- og sm åbrukarlag  sam t Fiskeridepartem entet. Saken er også forelagt 
for Laksefiskernes drivgarnslag hvis uttalelse vil bli ettersendt når  den kom 
m er inn.

Oslo, 23. oktober 1969
Etter fullm akt 
Signe Forberg

Fiskeridepartem entet:

F iskeridepartem entet viser til den ins truks som ble gitt lil årsmøtene i 
NEAFC og ICNAF i 1969 vedrørende Norges holdning til spørsmålet om
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regulering av laksefiske i in ternasjonalt  farvann  og finner å kunne  anbe
fale at en støtter det frem satte  medlemsforslag til Nordisk Råd.

Oslo, 25. september 1969
Etter  fullm akt 

G. H. Gundersen
jslagne Am dal

Fiskeridirektoratet:

F iskerid irek tøren  finner ingen grunn  til å kom m e med bem erkninger i 
anledning av omhandlede medlemsforslag fra  Nordisk Råd.

Oslo, 22. september 1969
Klaus Sunnanå

Olav L und

Norges elveeigarlag:
Ovennevnte sak er d iskutert  med Norges bondelag som i dag har  avgitt 

sin uttalelse (se nedan).  Norges elveeigarlag er enig i de synsmåler som 
det er gitt u t t ry k k  for i uttalelsen, og anser seg for sin del dekket av denne.

Oslo, 22. september 1969
E rik  Bartnes

S ek re tæ r

Noregs grunneigar- og sjølaksefiskarlag:

Før drivgarnsfisket etter laks med nylongarn tok til i 1960— 61 ble lakse
fisket i sjøen i Norge i alt vesentlig bare drevet med fasts tående redskap. 
Disse redskaper, kilenøter, lakseverp, krokgarn , el. lign. kan  bare settes av 
grunneiere, og dette fisket er s terk t regulert ved lovbestemmelser, for eks. 
3 døgns lielgefredning d. v. s. bare 4 døgns fiske pr. uke. E n  k an  trygt slå 
fast a t en hadde herredøm m e over beskatningen av laskestam m en i sjøen. 
Dette fisket h a r  i generasjoner gjort det mulig for svært m ange på kysten 
og i fjordene å livberge seg på mange sm åbruk. Fisket h a r  vært særskilt 
skattlagt med 2 % av bru tto  u tbytte t til laksestyrene (før f iskeristyrene) 
som h a r  b ru k t  disse midlene til ku l tu rt i l tak  til opphjelp av laksestammen. 
Med disse redskapene blir laksen bare fanget på gytevandringen til elvene, 
og dette samt den måte laksen blir fanget på gir den absolutt beste kva
litet.

Når så de nye redskaper, drivgarn og line ble ta tt  i b ru k  på havet, mistet
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m an fullstendig kontrollen med beskatningen av laksestammen. Laks som 
kom m er i kon tak t med disse redskapene biir svært ofte skadd og river seg 
løs. E n  vil i denne forbindelse vise til undersøkelser i Alta og Repparfjord- 
elva i F in n m ark  av fiskerikonsulent, nåværende kontorsjef Magnus Berg som 
viser a t bortimot 70 % av laksen i disse elver var maskeskadd, og til den 
mengde lineangler m an liar få t t  de siste 2— 3 år i laks fisket i kilenøter 
og i elvene. Laks med slike skader går meget ofte en sørgelig skjebne i 
møte.

Prisene på kilenotfanget laks var siste sesongen pr. kg. ca. 10,—  k r  for 
laks under 3 kg, ca. kr. 20,—  for laks mellom 3 og 7 kg. og ca. kr. 30,— 
for laks over 7 kg. Når laksen da fanges på havet på et galt utviklingstrinn, 
som også gir en dårlig kvalitet, m å en kunne  si a t det mistes forholdsvis 
meget store verdier. Fo r  eks. en laks på 2 kg. fisket på havet i å r  ville med 
den dårlige kvaliteten den h a r  neppe gi m er enn 10 til 15 kroner, mens den 
neste år  k jønnsm oden fanget i kilenot eller i elv ville veie 5 kg. og gi ca. 
kr. 100,— , eller året deretter hvis den først ville kom m e på gytevandring 
etter 3 å r  i sjøen ville være ca. 10 kg. og ha en verdi på ca. kr. 300,— .

Med de strenge restriktive til tak som var satt i verk for fasts tående red 
skap i sjøen tidligere, og med det kulturarbeid  som er utført, f ikk vi en 
jevn stigning i u tbytte t av laksefisket inntil for 4 å r  siden. Nå viser im idler
tid undersøkelser i elvene en stor tilbakegang i antall gytelaks, og det har  
heller ikke siste året vært mulig å få nok stamfisk til stamlaksanleggene. 
Det alarm erende ved situasjonen er at overbeskatningen først slår ut med 
full tyngde flere å r  etter. Dette på grunn  av laksens biologi med 2 til 4 år 
i elvene før den går til havs. En kan si at de norske elver h a r  et lager av 
småfisk som går ut hver vår, og som gjør at det tilsynelatende ennå er 
betydelige mengder laks i havet. Av dette vil en også skjønne at det vil la 
meget lengre tid å bygge laksestam m en opp på nytt. Det er derfor av av
gjørende betydning at havfisket etter laks stoppes snarest mulig.

Vår organisasjon liar i mange år  sterkt advart mol disse nye fiskeinåter 
på havet, som vi mener er den rene vandalisme slik havfisket etter laks h a r  
utviklet seg. Følgene av dette nye laksefisket vil dersom det får  fortsette, 
bli at laksestam m en desimeres slik at den ikke lenger blir næ ringsgrunn
lag for noen. 2— 3 000 b ru k  langs kysten og i fjordene vil bli mere eller 
m indre ulønnsom m e og trues av fraflytting, og dette ofte i s trøk  med et 
svakt næringsgrunnlag  forøvrig. Kilenøter og andre  redskaper for mange 
millioner kroner vil bli liggende unyttet, ubrukbare  til andre  formål. L akse
fiske som sportsfiske og tu ris tnæ ring  vil være forbi. Dette er meget dystre 
perspektiver for næringer med meget gamle tradisjoner.

En rasjonell u tnyttelse av laksestam m en og elvenes produksjonsevne er 
absolutt uforenlig med en ukontro llerbar beskatning av laksen på havet 
Det er dypt beklagelig at det vedtak som ble fattet for laksens vedkom m en
de på møtet i London 7. ti! 12. mai i år  i Kommisjonen for fisket i det
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nordøstlige A tlanterhav ikke blir respektert av alle nasjoner. Vi hilser der
for med glede det initiativ som her er ta tt  for å bringe saken inn  for Nor
disk Råd.

Vi vil gjerne nytte anledningen til å rette en inntrengende appell til Den 
norske delegasjon til Nordisk Råd og til Nordisk Råd om å legge vekt på de 
forskningsresultater og sikre opplysninger som foreligger og gå inn for 
totalt forbud mot havfiske etter laks i Atlanterhavet.

Forslandsosen, 6. september 1969
For Noregs grunneigar- og 

sjølaksefiskarlag
Per Olav Aaring  

V arafo rm ann

Norges jeger- og fiskerforbund:

I den anledning vises til det brev som den Nordiske Sportsfiskerunion 
10. september 1968 sendte lil Nordisk Råd (se ovan, Tillägg).

Videre vedlegges en pressemelding som er sendt fra  Norges Jeger- og
Fiskerforbund i forbindelse med en resolusjon som ble vedtatt i Nordisk
Sportsfiskerunions arbeidsutvalgsmøte i Stockholm 29. august 1969 (se
Bihang 1).

Siden medlemsforslaget fra Sigurdur Ing im undarson og Nils Jacobsen 
er frem satt er jo det skjedd at dc to kom m isjoner som arbeider med fiske 
i Atlanterhavet begge to h a r  vedtatt forbud mot fiske av laks i in te rnas jo 
nalt farvann  i det nordlige Atlanterhav.

Som k jen t  h a r  Danm ark, Sverige og Vest-Tyskland protestert i den øst
lige kom m isjonen og D anm ark  og Vest-Tyskland protesterte i den vestlige 
kommisjonen.

F ris ten  for å opprettholde denne protest utløper 15. september.
Vi viser videre til brev, sendt til Den norske regjering av 7. ju li  1969, (se 

Bihang 2) hvor vi s terk t henstiller til regjeringen å ta  kon tak t med den 
danske og svenske regjering for å få utvirket a t disse regjeringer ikke opp
rettholder protesten mot forbudet som den danske og svenske delegasjonen 
avga på møtet i de to kom m isjoner henholdsvis i mai og ju n i  d. å.

Sfreint den danske og den svenske regjering skulle opprettholde sin 
protest i de to kom m isjoner vil vi så va rm t vi kan  støtte det forslag som 
er frem satt av de to representanter fra  Island og D anm ark  i Nordisk Råd.

Vi viser også til at fra  svensk hold, visstnok ved Bertil Ohlin, er denne 
saken ta t t  opp i Europarådet.

Straks referat fra  Nordisk Sporlsfiskerunions møte i Stockholm er god
k jen t vil det bli tilstillet Landbruksdepartem entet.
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Vi peker i den anledning på a t forsøksleder Leiv Rosseland og Sveriges 

fremste lakseekspert dir. B. Carlin var tilstede på møtet.
Vi vil svært gjerne fortsatt  bli holdt underre tte t  om hvorledes denne sa

ken utvikler seg.
Oslo, 15. september 1969

Norges jeger- og fiskerforbund
Egil Aam odt

F isk e ste llu tv a lg e ts  fo rm ann
A rn t  S tenklev

B I  H A N G  1

Pressmeddelande avgivet av Norges jeger- og fiskerforbund i samband med att 
en resolution antagits vid Nordisk Sportfiskerunions arbetsutskottsmöte i 

Stockholm den 29 augusti 1969
Nordiske sportsfiskere henstiller til den danske og svenske regjering om 

å gå inn for forbud mot fangst av laks i in ternasjonalt farvann i A tlanterha
vet.

Nordisk Sportsfisker Union, som er sportsfiskernes sam arbeidsorganisa
sjon i Norden h a r  på møte i Stockholm fredag 29/8 enstemmig vedtatt føl
gende henstilling til den danske og svenske regjering:

»Nordisk Sportsfisker Union (NSU), samlet til møte i Stockholm 29. 
august 1969, r ise r  til det vedtaket som North-East Atlantic Fisheries Com- 
mision (NEAF) gjorde i London 10. mai d. å. om totalforbud mot fiske av 
laks i in ternasjonalt fa rvann  i Atlanterhavet.

NSU gir under henvisning til vedtaket unionen h a r  gjort i Reykjavik i 
1967 og i E tne i Norge 1968, vedtaket i NEAF sin fulle støtte idet det også 
vises til de biologiske resulta ter som er fremlagt i rapporter  fra  T he  Join t 
W orking  Group (ICNAF/ICES).

Det vises dessuten til ytterligere biologiske opplysninger gitt på m øtet i 
dag.

NSU henstiller lil den danske og svenske regjering å avstå fra  å opprett
holde den protest mot vedtaket om forbudet som den danske og svenske de
legasjon frem satte  på møtet i NEAF i mai i London dette år.»

Et dansk  eller svensk nei til dette forbudet vil bety en alvorlig fare for 
den øst-atlantiske laksebestand og et k raftig  slag mot det intense k u l tu r 
arbeid som norske jeger- og fiskerorganisasjoner driver i norske lakse
elver.

Det ukontrollerte line-fisket og drivgarns-fisket på laks som drives u ten 
for den norske kysten og som norske  y rkesfiskere går inn  for å få stoppet 
betyr en alvorlig overbelastning av den øst-atlantiske laksestamme.

Dessuten fiskes laksen i en tid da laksekjøttet er meget dårlig og laksen 
fremdeles er i kraftig  vekst.
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Line-fisket pågår for det meste i tiden april, mai og juni. Dette er den 

tid da utgytt laks er på vei u t  mot beiteområdene i bavet for å spise seg opp 
eller laks på vei inn ennå kan legge på seg opptil 40 %. I vekt før den når 
kystområdene.

Laksen som er fisket på line i denne tiden liar så dårlig  kvalitet at store 
part ier  blir dum pet på sjøen og selv danske lakseeksportører h a r  nektet å 
omsette den.

Danske og svenske fiskebåter fanget med line (som er forbudt å b ruke til 
laks innenfor den norske fiskerigrense) i 1968 ca 330— 350 000 kg. laks.

De danske elver p roduserer som k jen t p rak tisk  ta lt  ingen laks og de 
svenske vestkyst-elver er beregnet til å produsere 30— 50 000 kg.

Det er altså den norske laksestam m en danske, svenske og vesttyske fiske
båter beskatter på en så urasjonell måte.

B I H A N G  2

Skrivelse till iNorges regering från Norges jeger- og fiskerforbund rörande 
dansk oeh svensk protest mot förbud mot laxfiske på internationellt vatten

Norges jeger- og f iskerforbunds representan tskapsm øte  1969 er k jent 
med de vedtak om totalt forbud mot fiske av laks i in te rnas jonalt  farvann  i 
det nordlige A tlanterhav som er gjort i Nort-Easl Atlantic Fisheries Com
mission (N E A F )i London og i In ternational Commission for the North-W est 
Atlantic Fisheries (ICNAF) i W arszaw a dette år.

Vedtakene er t il råd t av bl. a. følgende land: Canada, F rankrike , Island, 
Portugal, USA, Storbritannia (UK), Irland, Norge, og Sovjet-Unionen 
(USSR), mens Danm ark, Sverige og Vest-Tyskland stemte i mot.

Representantskapet henstiller innstendig til regjeringen om så snart  som 
overhodet mulig å ta  nødvendig kon tak t med regjeringene i D anm ark  og 
Sverige for å få disse to skandinaviske land til å avstå fra  formelt å proteste
re og dermed opprettholde sin vegring mot dette vedtak i de to kom m isjoner 
i en sak som er så livsviktig for store deler av vårt land.

Oslo, 7. ju li 1969
K nut Rom

Norges bondelag:
Fisket etter laks i elv og sjø h a r  gått sterkt tilbake de siste år, dette til 

tross for at ku lturarbeidet er øket med bl. a. u tsetting  av fisk og trappe- 
bygging slik at laksens oppvekstområder er henimot fordoblet i vårt land. 
Årsaken til denne nedgangen synes k lart å ligge i drivgarnfisket innenfor 
vår fiskerigrense, men særlig i det linefisket som nå foregår i in ternasjonalt  
farvann. Hver lakseelv h a r  sin egen laksestamme, og hvis laksen beskattes 
for hard t ute  på beiteplassene i havet, vil laksestam m en desimeres. Lakse-
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forskere fra  de fleste aktuelle land liar påvist at det er dette som nå er i 
ferd med å skje.

Drivgarnfisket i norske farvann  h a r  nå fått en viss regulering, men line- 
fisket i in ternasjonalt farvann  er ikke underlagt tilsvarende reguleringer, 
og øker stadig.

Disse forhold h a r  vært drøftet i flere in ternasjonale  konferanser siste 
sommer bl. a. i NEAF 7.—12. mai 1969 i London og i ICNAF 2.— 7. ju n i  d. å. 
i W arszawa. På  disse konferanser er det med overveiende flertall vedtatt 
å stanse alt laksefiske i in ternasjonalt  farvann. E tter  det som nå er opplyst 
h a r  noen få av disse organisasjoners medlemsland protestert mot disse ved
takene, slik at de sannsynligvis ikke vil bli gjort gjeldende.

F ra  de land som er imot en slik fredning er del hevdet at vi mangler 
forskningsresulta ter som kan danne et tilstrekkelig grunnlag  for fredningen. 
Det er nå nylig lagt f ram  en rapport om disse forhold fra  The Join t W o rk 
ing Group (ICNA/ICES). Denne arbeidsgruppen er sam m ensatt av f rem 
tredende forskere fra  de fleste aktuelle land i Europa og rapporten  er en
stemmig. Den faslslår at den linefiskede laksen utenfor norskekysten  for 
det all vesentlige las på den norske laksestam m en og at fisken er av dårlig 
kondisjon. De opplysninger som er gitt i denne rapporten  om de faktiske for
hold stiller derfor saken i et nytt lys. Med utgangspunkt i ovennevnte rap 
port bør det nå være grunnlag  for å kom m e fram  til en endelig enighet om 
saken mellom de interesserte parter.

Denne saken blir sett på som meget alvorlig for de i Norge som er direkte 
implisert. Det kan  nevnes at Norges elveeigarlag, Norges jeger- og fisker
forbund og Noregs grunneigar- og sjølaksefiskarlag i fellesskap h a r  latt opp 
tanken  med å utarbeide en kriseplan for overhodet å berge den norske lakse
stam men gjennom den krise som nå er oppslått.

Når saken er latt opp innenfor Nordisk Råd så m å den sikkert behandles 
der. Det skal imidlertid pekes på at dette i prinsippet ikke er noen nordisk 
sak, m en en sak som angår alle lakseproduserende land om kring det Nord
østl ige  Atlanterhav. Norge har  sine meningsfeller fortrinnsvis utenom Nor
den, og de toneangivende m otstandere av arbeidet med å bevare laksestam 
m en er nettopp de mest dom inerende land i Nordisk Råd.

Hvis det under forhandlingene i Nordisk Råd skulle vise seg at det fort
satt er uklarhet om kring det foreliggende vitenskapelige materiale, bør det 
nedsettes en ekspertgruppe til å gjennomgå og vurdere dette, før Rådet ta r  
standpunkt.

Oslo, 22. september 1969
P a u l ;./. Dalilberg

E rik  Barincs
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Norsk bonde- og sm åbrukarlag:

Saken er behandlet av Norsk bonde- og sm åbrukarlags styre idag.
Norsk bonde- og sm åbrukarlag  er enig i de begrunnelser som er gitt i 

medlemsforslaget om nødvendigheten av å kom m e frem  til bestemmelser 
om en effektiv regulering av fiske etter laks i in ternasjonale  havområder.

Vi vil anse en anbefaling i Nordisk Råd om felles s tandpunk t og opptreden 
fra  de nordiske land etter de in tensjoner forslaget gir, som et verdifullt bi
drag i det fortsatte  arbeid med saken.

Norsk bonde- og sm åbrukarlag  vil derfor gi det omhandlede medlemsfor- 
slag fra  Sigurður Ing im undarson og Helge Jacobsen full støtte.

Oslo, 25. september 19669
Bjarne Hervik

Laksefiskernes drivgarnslag:
----------- Styre og generalforsamling kom m er ikke sam m en för i desember

måned, slik at det ikke er mulig å  få forelagt saken for disse för den tid.
Imidlertid k an  vi vise til de uttalelser vi tidligere har  avgitt angående 

drivgarnsfisket etter laks. Av disse frem går det at vi ikke er enig i en 
ensidig regulering av drivgarnsfiske, men påpeker at en eventuell regulering 
av laksefisket m å fordeles over samtlige interesserte. Forövrig h a r  vårt lag 
tidligere forsåvidt sagt seg enig i at det sökes iverksatt tiltak 1'or å regulere 
laksefisket i in ternasjonalt  farvann, men dette under forutsetning av at 
drivgarnsfisket etter laks innenfor det norske territorium  ikke blir y tte r
ligere begrenset.

Bergen, 22. oktober 1969
Laksefiskernes drivgarnslag 

Stig W igum

Norges fiskarlag:
Dette er en sak som Norges fiskarlag h a r  viet stor oppmerksomhet, og 

senest 12. august 1969 ble saken frem m et for vårt landsmøte.
Vi vedlegger u tsk rif t  av det vedtak som ble fattet (se Bihang).
En finner det riktig  å presisere at Norges fiskarlag er in teressert i at det 

blir arbeidet med henblikk på å finne fram  til reguleringstiltak for lakse
fisket i in te rnas jonalt  farvann, men tar k la rt  avstand fra  totalforbud. På 
den annen side er Norges fiskarlag av den mening at laksebestanden er alt 
for lite utforsket, og at det derfor er påkrevd med en betydelig økning i
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forskningsinnsatsen på dette området. En finner det rimelig at også dette 
arbeidet blir lagt opp på in ternasjonal basis.

Trondheim, 17. september 1969
Norges fiskarlag 

A rnulv  Midtgaard
Martin Dahle 

B I I IA \ G

Beslut rörande laxfiske i havet fattat vid Norges fiskarlags landsstyres möte 
i Trondheim den 12— 15 augusti 1969

Landsm øtet i Norges fiskarlag behandlet på møte i T rondheim  i dagene 
12.— 15. august som sak 9 —  Sjølaksefisket.

Landsm øtet fattet følgende enstemmige v ed ta k :
»Norges fiskarlag viser til tidligere vedtak i landsstyret og landsmøte, og 

m å på ny og på det sterkeste ta  avstand fra  Regjeringens beslutning av 6. 
februar 1969 om forbud mot drivgarnfiske etter laks, sjøaure og sjørøye 
innenfor g runnlin jen  med u n n tak  av et avgrenset område i Vestfjorden. Én 
slik form for regulering har  ikke noen effekt på beskatningen av laks i total 
sammenheng, og står  da heller ikke i noe forhold til de meget p rak tiske  og 
økonomiske ulemper forbudet h a r  påført drivgarnfiskerne. Forbudet m å 
betraktes som et ensidig t il tak  for økt beskyttelse for de øvrige interesser i 
laksefisket, og slår dermed også k lart i strid med Lakselovens § 1, der det 
hel e r :

Form ålet med loven er å legge forholdene slik til rette  a t laksefisket og 
innlandsfisket kan  bli til størst mulig gagn for sam funne t  og de enkelte 
rettighetshavere.

Norges fiskarlag er imidlertid enig i betenklighetene som er kom m et til 
u t t ry k k  n å r  det gjelder utviklingen i laksefisket i in te rnas jonalt  farvann, 
og en ser det som en viktig oppgave å komme frem  tii en avtale på in ter
nasjonal basis om regulering av dette fiske.

Samtidig vil en understreke  nødvendigheten av økt forskningsinnsats 
både nasjonalt og in ternasjonalt  slik at m an kan  få en tilfredsstillende 
kartlegging av alle forhold som influerer på laksebestandens styrke.

Idet en viser til tidligere vedtak  i såvel landsstyre  som landsmøte, og 
samtidig det forhold at virksomheten ved F iskerid irek tora te ts forsknings
in st i tu tt  i dag er i støpeskjeen, m å  Norges fiskarlag kreve at m an nå tar 
skritte t helt u t  og legger forskning og adm inistrasjon  av laks og aurefisker 
under  fiskerimyndighetene. Det vil sikre en bedre utnytte lse  av personell 
og materieli, samtidig som m an  vil kunne  nyte godt av de rike og verdifulle 
erfaringer Havforskningsinstitu tte t sitter inne med såvel vitenskapelig som 
fra  p rak tisk  samarbeid på det in ternasjonale  plan.

E ttersom  det er påkrevet med en lovendring dersom norske fiskere skal 
k un n e  pålegges å følge reguleringstiltak i fisket etter laks i in ternasjonalt
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farvann, er Norges fiskarlag av den bestemte oppfatning at slik h jemmel 
blir gitt i loven om saltvannsfiskeriene. Det understrekes i denne sam m en
heng at norske fiskere ved en slik lovendring ikke m å pålegges strengere 
begrensninger enn fiskere fra  andra  nasjoner.

Norges fiskarlag krever ellers at det blir oppnevnt et utvalg, der også 
yrkesfiskerne er representert, til å vurdere og u trede de forslag som even
tuelt måtte  bli frem m et til regulering av laksefisket både i nasjonale  og inter
nasjonale farvann».

Landsstyrets innstilling for landsmøte!: vedlegges (se Bihang stillägg).
Norges fiskarlag 

A rnu lv  Midtgaard
Anders Tangen

B I H A X G S T I L L  Ä G G

Utlåtande av Norges fiskarlags landsstyre rörande laxiiske i havet
Den 7. februar 1969 etablerte Regjeringen, med øyeblikkelig virkning, 

forbud mot drivgarnfiske etter laks, sjøaure  og sjørøye, innenfor g ru n n 
linjen, med u nn tak  for et om råde i Vestfjorden.

På møte i Arbeidsutvalget den 28. februar ble denne sak behandlet og 
følgende vedtak fattet:

»Norges fiskarlag beklager på det sterkeste at et flertall i Regjeringen h a r  
sluttet seg til og bifalt L andbruksdepartem entets  forslag til forbud mot 
drivgarnfiske etter laks innenfor grunnlinjen, u ten  at det overhodet er lagt 
frem vitenskapelig m ateriale som rettferdiggjør et så alvorlig inngrep i 
norske fiskeres yrkesutøvelse.

En viser i denne forbindelse til tidligere vedtak  og u ttalelser der en bl. a. 
h a r  frem m et krav  om at adm inistrasjon  og forskning av laks, sjøaure og 
sjørøye blir underlagt F iskeridepartem entet og Fiskeridirektoratet,  og al 
lakseforskning blir gitt høy prioritet.

En står her  overfor en form for saksbehandling som står k la rt  i strid 
med det som er vanlig og akseptert praksis ved liknende saker.

I tillegg til de meget alvorlige skadevirkninger i mange av våre kysts trøk  
som h a r  problemer nok fra  før å stri med, vil det som her h a r  skjedd også 
i høy grad b idra til å undergrave rettsbevisstheten.

Norges fiskarlag finner derfor å m åtte  kreve at Regjeringens vedlak i 
denne sak straks blir omgjort».

Saken ble så ta t t  opp i landsstyret, og da ble det fa tte t følgende enstem 
mige vedtak:

»Norges fiskarlag beklager meget s terk t Regjeringens vedtak om forbud 
mot drivgarnfiske etter laks innenfor grunnlin jen , med u n n ta k  for et 
område i Vestfjorden. Den begrensning i beskatningen en slik regulering 
av drivgarnfiske m åtte  innebære, h a r  overhodet ikke noen effekt på be
skatningsforholdene på laks i total sammenheng, og står  under  ingen om 
stendigheter i forhold til de prak tiske  og økonomiske u lem per dette skaper 
for drivgarnfiskerne. Forbudet m å derfor betraktes som et ensidig tiltak
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for økt beskyttelse for de øvrige interesser i laksefisket. Landsstyret kan  
ikke godta reguleringen på  et slikt grunnlag, og heller ikke den fremgangs- 
m åle som er fulgt i den foreliggende sak, og en m å derfor kreve at forbudet 
blir opphevet med øyeblikkelig virkning.

Norges fiskarlag deler på den annen side den bekymring som er kom m et 
til u t try kk  n å r  det gjelder følgene av den stadig økte innsats  i laksefisket — i 
første rekke med line —  i in ternasjonalt  farvann, og en vil se det som en 
avgjort fordel om det på in ternasjonal basis kan finnes fram  til regulerings
tiltak, og Norges fiskarlag vil gjerne medvirke til dette.

En er k jen t med at en lovendring er påkrevd dersom norske fiskere skal 
kunne pålegges å følge reguleringstil tak i in ternasjonale  farvann, idet laks, 
sjøaure og sjørøye er holdt u tenfor loven om saltvannsfiskeriene, og lakse
loven bare gjelder innenfor territorialgrensen. Norges fiskarlag er av den 
bestemte oppfatning at det riktige i denne situasjon m å være at det ved 
endring av loven om saltvannsfiskeriene blir gitt h jem m el for slik regule
ring for såvidt angår norske fiskere i in te rnas jonalt  farvann.

En vil i denne sam m enheng presisere at norske fiskere ikke ved en slik 
lovendring m å pålegges strengere begrensninger i fisket i in ternasjonalt 
farvann enn fiskere fra  andre nasjoner, f. eks. Danm ark.

Norges fiskarlag vil også be om at m an  fra  norsk  side tar initiativet til 
en betydelig økning av innsatsen  i forskningssektoren når  det gjelder laks, 
også gjennom in lernasjonalt  samarbeid. En vil finne det na turlig  at denne 
sak reises i de in ternasjonale  organer der norsk  havforskning i dag er 
representert.

Norges fiskarlag finner ellers å m åtte  reise krav om at det blir oppnevnt 
et utvalg, der også yrkesfiskerne er representert, til å vurdere og u trede de 
forslag som eventuelt m åtte  bli frem m et til regulering av laksefisket både i 
nasjonale og in ternasjonale  farvann».

Denne saken liar også vært g jenstand for behandling i Stortinget ved lo 
anledninger i år, først på foranledning av en interpellasjon fra  representan
ten Magnus Andersen, dernest i forbindelse med en innstilling fra  den 
forsterkede landbrukskom ite, men forbudet er biilt opprettholdt uavkorlet, 
trass i an tydninger fra  landbruksm inisteren  under siste gangs behandling i 
Stortinget om visse dispensasjonsmuligheter.

Som det ellers vil fremgå av foranstående, h a r  Norges fiskarlag meget 
sterkt beklaget a t reguleringstiltak biir salt u t  i livet u ten at de som biir 
berørt av del, får høve til å utlale seg, og i den forbindelse ta  stilling til 
bl. a. de tekniske og p rak tiske  sider ved reguleringen. Dette har  både re
dusert den tilsiktede effektivitet av selve reguleringen, det h a r  skapt proble
mer ved håndhevingen av bestemmelsene, og det h a r  skapt en meget sterk 
harm e b lant de berørte fiskere, som h a r  fått  sine inn tekter  s terk t redusert. 
At det i delte tilfelle i vesentlig grad ram m er d istrik ter som også på andre 
m åler  h a r  vært til dels meget vanskelig stilt, gjør saken enda m er alvorlig.

Landsstyret har, som det vil gå fram  av det foran siterte vedlak, gått inn 
for al det fra  norsk side ble arbeidet med henblikk på reguleringstiltak i 
laksefisket i in ternasjonalt  farvann, mens Regjeringen gikk inn for total
forbud, og med dette bundne m andat m øtte så den norske delegasjon opp i 
Kommisjonen for fiske i det nordøstlige A tlanterhav — NEAFC —  i mai i 
å r  der denne saken slo på dagsordenen.

Resultatet av behandlingen i kom m isjonen ble som k jent et flertall for 
forbud, mens et m indretall gikk imot. E tter  dette er en i første omgang av- 
skåret fra  å drøfte reguleringer.
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En m å bare  beklage at Landbruksdepartem ente t ennå ikke h a r  innsett at 

enten det gjelder nasjonalt  eller in ternasjonalt,  så fører ikke departem entets 
forbudslinje til annet enn å forhindre at fornuftige reguleringer kan  bli 
satt i verk.

Det h a r  vært et ufravikelig k rav  fra  Norges fiskarlags side at et in te r
nasjonalt samarbeid på dette område m å skje på basis av regulering. En må 
innrøm m e også andre  en viss rett  til å beskatte laksebestanden, mot å bidra 
til knltiveringsarbeider.

Norges fiskarlag h a r  tidligere inn ta t t  det s tandpunk t at adm inis tras jon  og 
forskning av laksefisket bør legges under F iskeridepartem entet. En vil i 
denne sammenheng peke på at virksomheten ved F iskeridirektoratets 
H avforskningsinstitu tt nå er i støpeskjeen, og at et offentlig oppnevnt u t
valg (Mosby-utvalget) h a r  avgitt sin innstilling. En vil finne det rimelig 
at m an  nå ta r  skritte t helt u t  og sørger for a t all forskning av laks og 
aurefisker -— og dermed også adm inistrasjonen  —  blir overdratt fiskeri
myndighetene. Det vil sikre en bedre u tnytting  både av materiell og perso
nell, samtidig som de rike erfaringer m an i dag h a r  i norsk  havforskning 
kan komme også lakseforslcningen til gode.

Når det gjelder den likeså intense som usaklige hets som har  vært drevet 
mot drivgarns- og linefisket etter laks, m å Direktoratet for jak t,  viltstell 
og ferskvannsfiske bære sin del av ansvaret. E n  kan  forstå  a t re ttighets
havere (elveeiere) kan  la seg lede av ekstreme synspunkter  som er kommet 
til u ttrykk , og det er også langt på vei unnskyldende.

Men n å r  Direktoratet for jakt, viltstell og ferskvannsfiske nører opp u n 
der denne ensidige hetsen, blir det straks mere alvorlig. En m å nemlig for
utsette at en offentlig inst i tusjon  som det her er tale om sitter inne med 
såvidt mye sakkunskap  at m an  vet a t det ikke er grunnlag  for en så rask  og 
kategorisk konklusjon  n å r  det gjelder det relativt dårlige elvefisket i be
gynnelsen  av sesongen som det en h a r  opplevd. Utviklingen i laksefisket i 
fjorder og elver i den senere tid h a r  da også med all ønskelig tydelighet 
vist at D irektoratet h a r  opptrådt på en etter Norges fiskarlags mening util
børlig måle.

Det er, etter Norges fiskarlags mening, en rekke viktige faktorer  som fra  
Direktoratets side ikke er berørt, ihvertfall ikke offentlig, i denne forbin
delse.

1. Den ekstraordinære vannsituasjon  i år, som følge av små snømengder. 
Eller mener inan at lakseoppgangen er u ten påvirkning av vannføringen i 
elvene?

2. Hva med den hydrografiske situasjon i våre kystfarvann  og nære hav
områder, tem peraturforhold  etc? Eller m ener m an at dette er forhold som 
ikke h a r  noen betydning for laksens adferdsm ønster?

3. Hva ined den stadig økende b ru k  av biocider i jo rdbruk, bær- og f ru k t
hager langs de lakseførende elver? Mener m an at dette ikke h a r  betydning 
for forurensning av vassdragene?

I den senere tid h a r  en jo  sett meldinger om at all laks i et par  elver 
er drepl ned som følge av forgiftning.

Når m an skal drøfte en bevaring av laksebestanden er det etler Norges 
fiskarlags mening en rekke faktorer som både m å klarlegges og vurderes. 
Noen spredte merkeforsøk kan  saktens fortelle en del, men det kan  aldri 
bli annet enn fragm enter  i det samlede bilde en m å søke å kom m e fram  til. 
Det er også u t fra  denne forutsetning at Norges fiskarlag h a r  gått inn  for 
at forskningsinnsatsen  også på in te rnas jonal basis m å intensiveres i vesent
lig grad.

Landsmøtet i augusti 1969
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S v e r i g e

Statens jordbruksnäm nd har i skrivelse den 25 september 1969 förklarat 
sig instämm a i fiskeristyrelsens yttrande av den  7 augusti 1969 (se nedan).

Fiskeristyrelsen:
Förslaget i fråga innebär en hemställan, a tt Nordiska rådet ville rekom 

m endera regeringarna i de nordiska länderna a tt  gemensamt verka för att 
sådana enhetliga bestämmelser skapas beträffande laxfisket på  in ternatio 
nellt vatten, a t t  laxbeståndet tryggas för fram tiden. För Östersjöns del f in 
nes en i dylikt syfte trä ffad  överenskommelse mellan D anm ark, Sverige 
och Västtyskland med ett därtill hörande ständigt utskott. F in land  till- 
lämpar, ehuru  formellt ej anslutet till konventionen, i huvudsak  dennas 
föreskrifter. I Öresund, Kattegatt, Skagerack och Nordsjön h a r  hitintills 
icke från  svensk sida eller eljest från nordisk  sida förekomm it något lax
fiske på internationellt  vatten.

Med hänsyn till a tt laxen är ett värdefullt och vid fiske mycket efter
strävat fångstobjekt och mot bakgrunden  av denna fiskarts speciella bio
logi, som gör att på m ånga håll i våra  dagar laxen är u tro tad  eller s tarkt 
decimerad, vill styrelsen til lstyrka förslaget i fråga.

Styrelsen vill dock unders tryka  att n ä r  här  talas om åtgärder för laxbe
ståndets tryggande styrelsen därm ed främ st förstår odling och andra  be- 
s tåndsvårdande åtgärder. En  åtgärd  innebärande blott och bart ett to tal
förbud mot fiske efter lax året om i dessa vatten vill styrelsen däremot 
icke nu stödja.

Göteborg den 7 augusti 1969
Jöran Hult

Ö verd irek tö r
Sven Sahlin

B yråchef

Svenska ostkustfiskarenas centralförbund:

Vad som i skrivelsen framhålles beträffande östersjölaxen är  i stort sett 
riktigt. Det är ungefär 25 procent av den i ö s te rs jön  fångade laxen som 
kom m er från  de svenska laxodiingsanstalterna m edan större delen av re
produktionen kom m er från  naturlig  lek i de svenska älvarna. Centralför
bundet vill, i överensstämmelse med fram ställn ingen till Nordiska rådet, 
fram hålla  nödvändigheten av internationella bestämmelser till skydd för 
laxbeståndet i såväl ö s te rs jön  som Atlanten. Förbundet har  under en lång 
följd av år genom kontak t med fiskeorganisationer i Sverige, D an m ark  och
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Finland gjort fram ställn ingar till myndigheter m. fl. och oförtru tet a r 
betat för skyddsåtgärder för laxbeståndet i östersjön. Vid ett flertal sam- 
m ankom sler ål utrikes- och jo rdbruksdepartem enten  med delegationer från 
länder om kring öste rs jön  har  förbundet fram hållit  nödvändigheten av 
reglerande åtgärder för laxfisket i havet. E tt svensk önskemål h a r  varit 
förbud under viss lid av året för fiske med linor (drivande långrev) ett 
fiskesätt som num era, efter införandet av syntetiskt m aterial i drivgarnen, 
gått s tark t tillbaka. Delta önskemål finns fortfarande kvar. Det har  dock 
aldrig varit tal om totalförbud för linfiske under  hela året.

På  grund av konvention mellan Västtyskland, D anm ark  och Sverige 
gäller följande bestämmelser beträffande öste rs jön :  Minimimått å lax 
60 cm från  den 1 m ars 1966, m in im im ått  å k rokar  från  den 1 m ars 1969 
och m in im im ått  å m askor i drivgarn från  den 1 m ars 1971. Å sam m anträde  
med sländiga konventionsutskottet i H am burg  den 6 m ars 1969 h a r  u t
skottet enhälligt beslutat föreslå respektive regeringar totalförbud för fiske 
ef ler lax inom östersjöområdet f rån  den 1 ju n i  till den 25 augusti och från 
den 20 december till den 10 januari .

Det är förbundets mening a lt  m an med gemensam forskning, förändring 
av redskapens konstruk tion  och andra  åtgärder bör åstadkom m a en be
gränsning av smålaxfisket.

I fram ställningen till Nordiska rådet f ram kastas  tanken  a tt  de lax
fiskande länderna  om kring öste rs jön  skulle deltaga i reproduktionen av 
laxbeståndet. I detta  sam m anhang vill förbundet anföra, a tt förbundet 
år 1963 i underdånig  fram ställn ing  till Konungen anhållit om sådana å t
gärder i Nordiska rådet a tt  odling av lax i de övriga nordiska länderna kan 
utöka produktionen av lax i östers jön . T yvärr  blev fram ställn ingen av
slagen på g rund  av negativa y t tranden  av laxforskningsinstitu tet och fis- 
keristyrelsen. Förbundet hyser fortfarande den åsikten a tt  positiva å t
gärder i fråga om reproduktion  av laxbeståndet kan  vidtagas av de i ö s te r 
sjön laxfiskande nationerna.
T illsam m ans med Svenska sydkustfiskarnas cen tralförbund h a r  förbundet 

i början  av detta  å r  i skrivelse till Konungen anhållit om sådana å tgär
der a tt länderna  om kring ös te rs jön  kom pensera sitt laxfiske i havet ge
nom att deltaga i och u löka produktionen av smolt (tvåsomrigt laxyngel). 
Samtidigt h a r  förbundet i skrivelse till F inska  fiskeriforeningen f ram 
hållit nödvändigheten av sm oltproduktion  i lämpliga finska  vattendrag.

Beträffande Nordiska sportfiskeunionens framställning med bilaga angå
ende restrik tioner i laxfisket å norskt territorialvatten  vill förbundet f ram 
hålla a lt 5,8 m m  m askstorlek  och 30 cm m in im im ått  in le k an  utgöra res tr ik 
tiva åtgärder i laxfisket. Att, såsom Nordiska sportfiskarunionen föreslår — 
eit totalförbud av laxfiske i in ternationellt  område i A tlanten —  till förm ån 
för sport- och nöjesfiske, är enligt förbundets mening att b ru k a  större våld 
än nöden kräver. Det skulle utgöra ett förkrossande slag mot yrkesfisket,
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som med stora  investeringar i bå tar  och specialutrustning skulle råka  i en 
prekär ekonomisk situation. Fö ljden  skulle i m ånga fall bli en övergång till 
fiske av andra  fiskslag och bidraga till ett förvärra t läge på en redan dålig 
m arknad .

Förbundet vill unders tryka  vad som redan tidigare framhållits, a tt  m an  
bör verka för a tt så m ånga länder som möjligt anslu ter sig till konventionen 
och med iakttagande av nödvändiga restriktiva bestämmelser och en ökad 
reproduktion  av laxyngel skapas ett skydd för laxbeståndet i ö s te rs jön  och 
Atlanten.

I övrigt h a r  vi icke något att anföra.
Stockholm den 26 september 1969

För Svenska ostkustfiskarenas centralförbund
Carl Eric Hedin

O rd fö rand e
Gösta Lindebo  

O m budsm an

Svenska sydkustfiskarnas centralförbund:

Enligt sam m anfattn ingen föreslår m an från  Island och Norge, a tt Nor
diska rådet skulle rekom m endera  regeringarna i de nordiska länderna att 
gemensamt verka  för a tt sådana enhetliga bestämmelser skapas beträffande 
laxfisket på internationellt vatten, a tt laxbeståndet tryggas för framtiden.

Mot ett sådant förslag h a r  förbundet inget att erinra, eftersom detta varit 
förbundets uppfa ttn ing  under hela den tid vi h a r  d iskuterat skyddsbestäm 
melser för laxen inom östersjön .

Men däremot kan förbundet icke anslu ta  sig till tanken  alt förb juda ett 
visst slag av fiske till skydd för en eller två in tressenter i laxfisket. Alla 
bestämmelser i denna fråga bör ha det gemensamt, a t t  m an  skall skydda 
laxbeståndet och inte olika intressegrupper. H uruvida  m an löser detta  med 
a t t  förbjuda linfiske i Atlanten und an d ra r  sig förbundets bedömande, ef
tersom inte några  forskningsresulta t ligger till g rund  för förslaget. Att lax
fisket ett eller två å r  kan ge m indre  fångster behöver nödvändigtvis inte in
nebära, a tt laxen ä r  utfiskad. Olika faktorer k an  h ä r  ha avgörande bety
delse, t. ex. vattenm ängden i de laxförande vattendragen, föroreningar av 
dessa m. m.

Det torde därför så långt förbundet kan bedöma vara  nödvändigt med 
en om fattande undersökning i denna fråga, innan  förslag framställes om 
åtgärder. Men eftersom Norge förfogar över d irektoratets kvalificerade per
sonal, torde efter samråd mellan de olika grupperna i Norge, en betryg-
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gande undersökning i detta  avseende k un n a  ge belägg för vilka skydds
åtgärder, som anses erforderliga för a tt skydda laxbeståndet.

I fram ställningen berörs även de skyddsåtgärder, som gäller för laxen 
i ö s te rs jön  och de m otsvarande skyddsåtgärder, som tillämpas i Norge. Av 
denna fram går, a t t  m edan m an i ö s te rs jön  h a r  ett m in im im ått på 00 cm 
tillämpar norrm ännen  30 cm. Minsta m åttet i m askorna  för ö s te rs jön  är 
160 mm, m edan norrm ännen  har  58 mm. Dessutom finnes bestämmelser 
om m insta  gapet på kroken, vilket är  19 mm. Här finns alltså tillfälle för 
förslagsställaren att i första hand  vidta de skyddsåtgärder för smålaxens 
bevarande, som m an gjort när  det gäller östersjölaxen.

Förbundet m otsätt ter sig sålunda inte å tgärder till skydd för laxbestån
det men vi anser, a tt denna fråga bör u tredas och diskuteras mellan rep
resentanter för såväl yrkesfisket som andra  berörda parter,  och h a r  vi gi
vetvis inget emot att detta  sker på in ternord isk  basis.

Med stöd av vad ovan fram förts får Svenska sydkustf iskarnas central
förbund anslu ta  sig till tanken  om åtgärder, som syftar till skydd av lax
beståndet men samtidigt m otsätter vi oss a t t  detta blir i form av förbud, 
innan godtagbar u tredning i frågan föreligger.

Karlskrona den 26 september 1969
Svenska sydkustf iskarnas centralförbund 

B. Lilja
O m budsm an

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska ulskott över 

inediemsförslaget

Till ekonomiska u tskottet h a r  hänvisats ett medlemsförslag om åtgärder 
lil! skydd för laxbeståndet. Medlemsforslaget h a r  behandlats av ekonomiska 
u tskottets n iom annakom m itté  vid dess möten i Stockholm den 2 november 
1969 och 17 augusti 1970 och i Köpenhamn den 26 oktober 1970 samt av u t
skottet denna dag.

1. I n l e d n i n g
I medlemsforslaget hemställes, a tt Nordiska rådet måtte  rekom m endera 

regeringarna i de nord iska  länderna  att gemensamt verka för a tt  sådana 
enhetliga bestämmelser skapas beträffande laxfisket på internationellt  va t
ten ait laxbeståndet tryggas för framtiden. Enligt medlemsforslaget bör 
övervägas om en begränsning av laxfisket i havet lämpligen bör ske genom 
ett to talförbud eller genom olika kontrollåtgärder.
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2. G ä l l a n d e  b e s t ä m m e l s e r

Fisket av lax i ö s te rs jön  regleras genom en överenskommelse år  1962 
mellan D anm ark, Sverige och Västtyskland. F inland  tillämpar, u tan  att 
formellt ha undertecknat överenskommelsen, huvudsakligen dess bestämmel
ser. Polen står i begrepp att anslu ta  sig. Gällande bestämmelser i Sovjetunio
nen torde förhindra ryska  fiskare från  alt fiska lax på internationellt vatten i 
östers jön . Överenskommelsen innehåller bestämmelser till skydd för små- 
laxen i form av m in im im ått på  fisk, k rokar  och garnm askor. I enlighet med 
överenskommelsen h a r  upp rä t ta ts  ett ständigt u tskott  med uppgift a tt  bl. a. 
överväga y tterligare skyddsåtgärder. Detta u tskott  h a r  i m ars  1969 enhälligt 
beslutat föreslå berörda regeringar att införa totalförbud för fiske efter lax 
inom östersjöom rådet f rån  och med den 1 jun i  till den 25 augusti sam t 
från  och med den 20 december till den 10 januari .

Fisket i Nordatlanten  regleras genom två fiskekonventioner, den nord
ostatlantiska fiskekonventionen och den nordvästatlantiska. Till den n ord 
ostatlantiska ä r  anslu tna  samtliga europeiska k us ts ta te r  från  Italien i söder 
till Sovjetunionen i norr — ined undan tag  för Östtyskland —  sam t Canada. 
Den nordvästa tlan tiska  konventionen om fattas av USA och Canada samt 
de europeiska sta ter som fiskar i dessa vatten. I enlighet med konventioner
na har  tillsatts två ständiga kommissioner, en för Nordostatlanten (NEAFC) 
och en för Nordvästatlanten (ICNAF), med uppgift a tt utreda behovet av 
fiskereglerande åtgärder m. m. Efter rekom m endationer från  dessa kom 
missioner h a r  flertalet m edlem sstater antagit åtskilliga bestämmelser om 
bl. a. m in im im ått  på  fisk ocli storleken av m askor i fiskeredskap av nät. 
Kommissionerna kan  även rekom m endera  fridlysningstider och u p p rä t ta n 
det av skyddsområden. Sådana rekom m endationer rörande laxfisket har  
sedan några  å r  tillbaka varit under diskussion och förberedelse. För Nord- 
ostatlantens del antogs en sådan rekom m endation i maj 1970 och för Nord- 
västatlantens del i jun i  1970.

3. R e m i s s y t t r a n d e n a
Y ttranden  över förslaget h a r  inhäm ta ts  f rån  följande m yndigheter och 

organisationer m. fl.:
Danmark

Fiskeriministeriet.
Finland

Lantbruksministeriet, byrån  för in ternationella ärenden.
Fiskeriforeningen i Finland.
N aturskyddsföreningen i Finland.

Island
Landbrugsministeriet.
Direktören for ferskevannsfisket.
Den islandske sportfiskerunion.
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Norge

L andbruksdepartem entet.
F iskeridepartem entet.
F iskerdirek tora t et.
Norges elveeigarlag.
Noregs grunneigar- og sjølaksefiskarlag.
Norges jeger- og fiskerforbund.
Norges bondelag.
Norsk bonde- og småbrukarlag .
Laksefiskernes drivgarnslag.
Norges fiskarlag.

Sverige
Statens jo rdbruksnäm nd.
Fiskeristyrelsen.
Svenska ostkustfiskarenas centralförbund.
Svenska sydkustf iskarnas centralförbund.
Flertalet rem issinstanser är  eniga med förslagsställarna om att åtgärder 

bör vidtagas för a tt trygga laxbeståndet för framtiden.
Vad gäller spörsmålet om a tt  få till s tånd en reglering av fisket i ö s te r 

sjön u t ta la r  fiskerim inisteriet  i Danm ark, a tt  denna fråga för närvarande  
behandlas i det ovannäm nda ständiga utskottet, vilket väntas avge förslag 
om införande av vissa fridlysningstider sam t förbud mot användande av 
flytlina. Vad laxfisket i Nordatlanten  beträffar  u t ta la r  ministeriet, a tt f rå 
gan för närvarande  bereds i de två kommissioner som tillsatts i enlighet 
med konventionerna för fisket i Nordost- respektive Nordvästatlanten. F r å 
gan väntas kom m a upp till behandling vid sam m anträden  som m aren  1970. 
Ministeriet h a r  emellertid inget a tt  e rin ra  mot att frågan dessförinnan dis
kuteras på nordiskt plan i Nordiska kontak torganet för fiskerispörsmål.

Lantbruksm in ister ie t  framhåller, a tt det k un n a t konsta teras att oakta t 
bestäm m elserna i överenskommelsen om östersjöfisket fångsten i syn
nerhet i Östersjöns södra delar huvudsakligen bestått av tämligen små fis
kar. Ministeriet anser a tt  frågan om skydd av laxbeståndet i ö s te rs jön  och 
i Nordatlanten bör behandlas var för sig. Fiskeriforeningen  i F inland  an 
ser, a tt åtgärder i frågan inte bör begränsas till överenskommelser om skydd 
av laxen på in ternationellt vatten. Berörda stater bör dessutom effektivisera 
sin verksam het i syfte a tt öka och skydda laxen inom sina vattengränser. 
N aturskyddsf  öreningen i F inland  menar, a tt en överenskommelse bör trä f 
fas mellan alla kus ts ta te r  vid ö s te rs jön  för precisering av skyldigheter och 
förmåner i samband med laxfisket. Vad atlantfisket beträffar bör för förhind
rande av en u tro tn ing  av laxbestånden en gräns uppställas för ökningen av 
laxfisket. Landbrugsministerie t  i Island framhåller, a tt  allt laxfiske inom 
den is ländska fiskerigränsen enligt lag är  förbjudet och att m an  i Island 
f ru k ta r  a tt den is ländska laxen i fram tiden  i ökad u tsträckn ing  fångas på 
in ternationellt vatten till skada för is ländska intressen. Landbruksdeparte-
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m cntet  och Fiskeridepartementet  i Norge tillstyrker båda medlemsforslaget. 
Noregs grunneigar- og sjølaksefiskarlag  anser a tt det ä r  av avgörande bety
delse a lt havsfisket efter lax stoppas snarast möjligt och hälsar med glädje 
Nordiska rådets initiativ. Norges bondelag f ram håller  a tt delta  i princip  ej 
ä r  en nordisk angelägenhet u tan  angår alla laxproducerande länder run t  
Nordoslatlanlen. Norge h a r  sina m eningsfränder företrädesvis u tanför Nor
den och de tongivande m o ts tåndarna  till arbetet på  a tt  bevara laxstam m en 
är  de mest dom inerande länderna  i Nordiska rådet. Norges fiskarlag  ä r  in
tresserade av regleringsåtgärder för fisket i in ternationellt vatten men öns
kar  ta  k la r t  avstånd från  totalförbud.

Svenska ostkustfiskarenas centralförbund  anför, att förbundet i olika sam
m anhang fram hållit  nödvändigheten av reglerande å tgärder för laxfisket 
i havet. E lt svenskt önskemål h a r  därvid varit förbud under viss tid av året 
för fiske med lina. Totalförbud för linfiske under hela året har  emellertid ald
rig ifrågasatts. Förbundet framhåller, att det ständiga utskott, som tillsatts i 
enlighet med 1962 års överenskommelse, i m ars 1969 enhälligt beslutat före
slå berörda regeringar totalförbud för fiske ef ler lax inom östersjöom rådei 
från  den 1 ju n i  till den 25 augusti och från  den 20 december till den 10 j a 
nuari. Vad beträffar det i medlemsförslaget näm nda uttalandet från  Nordiska 
sportfiskarunionen om totalförbud av laxfiske på internationellt vatten i At
lanten till förm ån för sport- och nöjesfiske u tta la r  förbundet, a tt en sådan 
å tgärd  vore att  b ru k a  större våld än nöden kräver. Den skulle utgöra ett 
förkrossande slag mot yrkesfisket, som med stora investeringar i bå tar  och 
specialutrustning skulle råka  i en p rekär  ekonomisk situation. Även Svenska  
sgdknstfiskarnas centralförbund  tar  avstånd från  tanken att förb juda ett 
visst slag av fiske till skydd för en eller två in tressenter. Förbundet anser 
a tt en om fattande undersökning är  av nöden innan  förslag om åtgärder fram- 
ställes. Förbundet om talar v idare a tt  bestäm m elserna till skydd för laxen 
i ö s te rs jön  är  s trängare än m otsvarande bestämmelser i Norge.

Vad gäller det i medlemsförslaget resta spörsmålet om att kom plettera  
1962 års överenskommelse rörande skydd för beståndet av lax i ö s te rs jön  
ined bestämmelser om att berörda länder gemensamt skulle b idraga till 
laxproduktionen m. m. u tta la r  Naturskyddsföreningen i Finland, a tt i F in 
land frågorna om skyldighet att vårda  sig fiskebeståndet är ju rid isk t oregle
rade. Trots att den finska vattenlagstiftningen är  likartad  den svenska, 
finns i F in land  ej motsvarighet till den i Sverige tillämpade förpliktelsen 
att vid vattenregleringar u tp lan te ra  i fiskeodlingsanstalter til! vandrings- 
storlek uppfödda laxyngel vid flodmynningarna i lika stort antal som ifråga
varande flod i naturti l ls tåndet producerat. Fiskeristyrelsen  i Sverige under
stryker, a tt  åtgärder för laxbeståndets f ram tida  tryggande främ st bör avse 
odling och andra  beståndsvårdande åtgärder. En åtgärd innebärande blott 
och bart i ett to talförbud mot fiske efter lax året om vill styrelsen ej stödja.
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Svenska ostkustfiskarenas centralförbund  anser, a tt positiva åtgärder i f rå 
ga om reproduktion  av laxbeståndet kan  vidtagas av de i ö s te rs jön  laxfis
kande nationerna. Förbundet om talar a tt det til lsam m ans med Svenska syd
kustf iskarnas centralförbund i början  av 1969 hos svenska regeringen 
anhållit om sådana åtgärder a tt  länderna  om kring ö s te rs jön  kom penserar 
sitt laxfiske i havet genom att deltaga i och u töka reproduktionen av två- 
somrigt laxyngel. Förbundet anser a tt m an  bör verka för a tt  så m ånga län
der som möjligt ansluter sig till överenskommelsen och med iakttagande av 
nödvändiga restrik tiva bestämmelser och med en ökad reproduktion  av lax
yngel skapar ett skydd för laxbeståndet i ö s te rs jön  och Atlanten.

4. U t s k o t t e t
Såväl förslagsstä llarna som flertalet rem issinstanser understryker att 

åtgärder bör vidtagas för a tt  trygga laxbeståndet för framtiden. Utskottet 
delar denna uppfattning.

Under u tskottets  behandling av denna sak h a r  det kom m it till u tskotte ts  
kännedom, att det rå t t  betydande skiljaktigheter i åsik terna  mellan de be
rörda nordiska regeringarna. På  norsk  sida eftersträvar m an sålunda ett 
totalförbud mot laxfiske på öppna havet i Nordatlanten, m edan m an på 
dansk  och svensk sida ej ansett behovet av en sådan åtgärd  tillräckligt do
kum enterat.

I sam m anhanget bör även näm nas, a tt Storbritannien såväl inom Nord- 
ostatlantiska fiskerikommissionen som bilateralt med stort eftertryck d r i
vit önskemålet om ett to talförbud för laxfiske på  internationellt vatten i 
Atlanten. På  bri t t isk  sida h a r  k ritiken  i första hand  kom m it a tt r ik ta  sig 
mot Danm ark, som enligt b ri t t isk  uppfattn ing  bedriver rovfiske i Atlanten 
c-fter lax. Den vikt m an å brittisk  sida fäst vid ärendet fram går av att  man, 
i varje fall med ett nordiskt land, t. o. m. upptagit detta på s ta tsm in is ter
nivå.

I likhet med förslagsställarna anser utskottet det naturligt, a tt frågan  om 
laxskyddet las upp till prövning av Nordiska kontak torganet för fiskeri- 
spörsmål. Detta h a r  också varit  fallet såsom fram går av de berättelser som 
avläm nats från  kontak torganet till Nordiska rådets sju t tonde och adertonde 
sessioner. Vid kontak torganets  behandling av detta  spörsmål h a r  även de för 
fiskerifrågor ansvariga m in is t ra rn a  närvarit.  Sedan m an  inom kon tak to rga
net enats om att  söka nå f ram  till en enhetlig nord isk  linje i denna sak til! 
Nordostatlantiska fiskerikommissionens (NEAFC) sam m an träde  våren 1970, 
fann u tskotte t det lämpligast a tt avvakta  resulta ten  vid detta. Vid Nordost
atlantiska fiskerikommissionens sam m anträde  i London i maj 1970 beslöt 
kommissionen antaga en rekom m endation  i fråga om laxfiske, enligt vilken 
fiske på internationellt vatten skall tillåtas endast under perioden 5 m a j— 30 
juni under vart och ett av de närm aste  två åren rä k n a t  från  1 jan u a ri  1971
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inom det havsom råde där 90— 95 procent av fångsterna för närvarande sker. 
Vidare skall inom detta  område gälla vissa andra  skyddsåtgärder som är 
möjliga att vidta enligt Nordostatlantiska fiskerikommissionen såsom in
förande av m inim im ått, förbud mot vissa fångstredskap m. m. Nordväst
a tlan tiska  fiskerikommissionen (ICNAF) antog i jun i  1970 en rekom m en
dation innebärande totalförbud mot laxfiske på internationellt  vatten. Då 
spörsmålet således nu  tillsvidare synes få en lösning, torde vidare åtgärd  
från  Nordiska rådets sida för närvarande  ej var påkallad. Utskottet utgår 
emellertid f rån  att frågan om laxskyddet även fortsättningsvis kom m er att 
behandlas inom Nordiska kontak torganet för fiskerispörsmål och att Nor
d iska rådet således genom kontak torganets  berättelse får  möjlighet att 
följa ärendets fortsa tta  utveckling.

Utskottet får därför föreslå,

a tt råde t icke m åtte  företaga sig något i anledning av m ed
lemsförslaget.

København den 27 oktober 1970

John Austrhe im  (Sp)  
Ragnar Christiansen (A )

Ivar Nørgaard (S)
Juha R ih tn iem i (K ok)  
Ulf Sundqvis t  (Sd)

Trygve Bratteli (A )  
K nu d  Edgaard (V  )

Bertil Ohlin ( fp)
Jón Skaftason (F)  

Johannes Virolainen (K)

Eric Carlsson (cp)  
Arne Gei jer  (s) 

F ö rm a n
Sture Palm (s)  
Ib Stetter ( Kf )  

Kåre Willoch (H)
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Medlemsforslag 

om  sam lad  sk ad estån d srättslig  lag stiftn in g

(V äck t av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius och Lars Leiro)
Redan i det program  för det nordiska lagstiftningssamarbetet, som upp

gjordes 1946 omedelbart efter an d ra  världskrigets slut, intog de skadestånds- 
rä tts liga lagstiftningsäm nena en central roll. Arbetet med dessa igångsattes 
också omedelbart. År 1950 var den förberedande utredningen klar. Den re
sulterade i tre  olika betänkanden, avgivna av respektive den danske, den 
norske och den svenske m edlem men av arbetsgruppen. I dessa drogs r ik t
l injer för det vidare arbetet upp. Stort intresse väckte särskilt de propåer, 
som den svenska m edlem men professor Strahl fram förde i sitt betänkande. 
Han förordade en radikal övergång från  skadestånd till försäkring.

Därefter upptogs två specialområden till nordiskt lagsamarbete, nämligen 
b ilansvarigheten och stats och kom m uns ansvar för sina anställda. Dessa 
frågor u treddes därefter nordiskt. E t t  nytt  skede in trädde  1959, då nya 
r ik t l in je r  antogs vid ett justitiem inisterm öte. Dessa gick u t på a t t  m an 
skulle i nordiskt samarbete gripa sig an med ytterligare specialområden, så
som principalansvaret, jäm kning  av anställdas skadeståndsskyldighet, jä m k 
ning av skadestånd med hänsyn  till a r ten  av den skadevållande handlingen 
och på grund  av den skadades medvållande, skada vid jä rnvägsdrif t  och 
vissa frågor avseende skadeståndets storlek.

T rots a tt  det sålunda icke saknats uppslag och planering, h a r  dock resul
tatet blivit skäligen magert. F å  gem ensam m a lagregler h a r  antagits på 
grundval av det u tförda  utredningsarbetet.

Utgångsläget var  och är  alltfort a tt vissa regler om skadestånd av generell 
n a tu r  finns i alla länderna. De h a r  vanligen sam band med strafflagstif t
n ingarnas ikraftträdanderegler. Dessa allm änna regler, vilka ej ä r  inbördes 
överensstämmande, h a r  tillkommit vid skilda t idpunkter.  T anken  att skapa 
en enhetlig grundläggande allm än skadeståndslag, gemensam för hela Nor
den, av sam m a typ som den nordiska avtalslagen eller den nord iska  köpla
gen, h a r  fram förts  m en aldrig k u n n a t  realiseras.

Det betydande och stora arbete som nedlagts på skilda specialfält har som 
n äm nts  icke givit nord iska  resultat. Vad gäller bilansvaret ham nade  länderna 
i olika positioner. Sam nordiska u tredningar om barns och förä ldrars  skade
ståndsansvar och om stats och kom m uns skadeståndsansvar h a r  ej heller 
givit upphov till någon gemensam lagstiftning. H är kan  hänvisas till bifogad 
översikt av läget (Tillägg).

Inom Nordiska rådet fram fördes i början  på 1960-talet med stor energi
2 5 — 700190. N o r d i s k a  rådet .
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synpunkter  syftande till att bygga upp de allm änna skadeståndsrätts liga reg
lerna på en annan grundval än den k lassiska eulparegeln. Den bedömdes 
icke passa in i dagens s tark t teknisk t betonade samhälle. Dessa fram stö tar  
ledde inte till annat än att m an  i Nordiska rådet enades om att företaga en 
stor rättssociologisk undersökning av försäkringens inverkan på skade- 
slåndslagstiftningen (rek. n r  5/1966). Det är  nämligen främ st försäkrings
tanken, som fram stå tt  som ett a lternativ  till eulparegeln. Hittills h a r  emeller
tid endast planläggningen av denna undersökning påbörja ts  och några  resu l
ta t  b ru k b ara  i lagstiftningsarbetet är knappast a lt vänta  inom det närm aste  
decenniet.

Det b rådskar  emellertid att nå resultat. Inte m inst hänsynen till de i an 
tal snabbt växande b ilskadorna och de stigande skadeståndsbeloppen tvingar 
till nya värderingar av skadeståndets a llm änna funktioner i samhällslivet. 
Om fattningen av tra f ikskadorna  i Norden fram går av nedanstående tabell:

Sammanställningen visar att det finns stora skillnader i olyeksfrekvensen 
mellan länderna, ehuru  problemen är  gemensamma. F inland  h a r  m er än 
dubbelt så m ånga dödsolyckor som Norge med ungefär sam m a bilantal och 
även antalet skadade skiljer sig påtagligt i de båda länderna. Mindre för
vånande är  a tt Danm ark, som är transito land för Nordens vägburna b iltra 
fik till kontinenten, har  betydligt flera skadade än något av de övriga län 
derna. P å  grund av biltrafikens oerhört snabba utveckling, inte m inst till 
eller genom grannländerna, blir traf iksäkerheten  i hela Norden av betydel
se för alla trafikan ter.

I sam m anhanget måste  vidare beaktas, a tt en snabb ekonomisk integration 
i Norden är  på gång. Den kom m er att påskyndas, därest Nordek-planen blir 
verklighet. Härom heter det i rapporten  den 17 ju li  1969 från  Nordiska äm- 
betsm annakom m ittén  (NU 1969: 11):

Avskaffandet av tu llg ränserna  mellan de nordiska länderna och den k ra f 
tiga ökningen av den in ternord iska  handeln  och tillväxten inom  näringslivet 
i övrigt gör det na turlig t a tt  som ett led i ett utvidgat ekonomiskt samarbete 
vidta åtgärder som syftar till en enhetlig lagstiftning och en enhetlig tillämp
ning av denna på alla de om råden som ä r  av betydelse för samarbetet. Detta 
kan underlätta  näringsverksamheten på den gemensamma marknaden, bidra 
till enhetliga konkurrensförhållanden i de nordiska länderna samt främ ja  å t
gärder för rationalisering av produktionen.

Oavsett h u r  det går med Nordek-planen, kom m er det att bli nödvändigt 
att vi får likartade regler för lösning av de skadeståndsrätts liga problemen. 
Det gäller h ä r  en väsentlig faktor för utvecklingen av ländernas ekonomiska 
samarbete.
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All i della läge låta anslå  med arbete att kodifiera hittills vunna  resultat 

i en allm än skadeståndslag synes icke tillrådligt. Det bör därför nu prövas 
om icke ett nytt  initiativ, som b ry ter  det rådande dödläget vad gäller no r
disk skadeståndsrätts lig  lagstiftning, kunde tagas. Det h a r  emellertid upp
lysts i Nordiska rådets ju r id iska  utskott, a tt m an  inom justitiem inisterierna 
för närvarande inte bar  någon enhetlig plan för uppläggningen av det nor
diska lagstiftningssamarbetet inom skadeståndsrätten . Man h a r  i de olika 
länderna i stället kom m it a lt slå in på skilda vägar. Med hänsyn  till skade- 
ståndsrättens centrala roll för bl. a. det ekonomiska livet ter  sig denna u t
veckling oroande.

Det borde icke vara omöjligt för alla fem länderna att få till stånd en 
gemensam grundläggande skadeståndslag. Utkast till a llm änna skadestånds
lagar h a r  redan  uppgjorts i några  länder. I Norge h a r  en sådan lag redan  an
tagils. En samordning av dessa lagar erfordras. Den måste  i sin tu r  föregås 
av alt m an  resonerar sig fram  till enighet 0111 vilken ställning som skade
ståndsrätten  över huvud taget skall få och vilka sociala funktioner den skall 
fylla i dagens och morgondagens samhälle.

I den a llm änna lagen borde alla centrala frågor få sin lösning. De särskil
da områden, där  m an  n å tt  eller hoppas nå  enighet, bör också ingå i la
gen. H är kan  näm nas frågorna om barns  ansvar, om husbondeansvaret, om 
jäm kning  på grund av medvållande och om skadeståndets storlek, frågan 
om det a llm ännas ansvar, spörsmål om skadeståndsbeloppens beräknande, 
t. ex. om ersättn ing  för förlorad arbetsförtjänst och för nedsättn ing  av a r 
betsförmåga sam t vid förlust av försörjare  och för sveda och värk.

E rfarenheterna  av nordiska lagar som avtalslagen och köplagen visar, att 
en central lag av detta  slag verkar  norm erande och stabiliserande på rä t ts 
utvecklingen i alla länderna. O likheterna i det skadeståndsrätts liga tä n k an 
det i Norden är  icke större än att det h ä r  skisserade program m et bör vara 
möjligt alt realisera, om m an  med intresse och vilja griper sig an  saken. Ett 
im ponerande förarbete är  gjort. Mängder av specialutredningar h a r  verk
ställts och ett om fattande m aterial insamlats. Det borde vara  en lockande 
uppgift för en grupp kvalificerade lagstiftare a tt av det föreliggande m a
terialet och med h jälp  av behövligt nytt  åstadkom m a en m odern skade- 
ståndslagstiftn ing som täcker alla de generella frågeställningarna. Norden 
bör h ä r  kun n a  läm na ett väsentligt bidrag till den fortsatta  utvecklingen på 
skadeståndsrä ttens område.

Under åberopande av det anförda får  vi hemställa,

a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
snarast inleda arbetet med att få till stånd en allmän nor
disk skadeståndslagstiftning.

Helsingfors, Stockholm och Oslo i augusti 1969 
Georg C. Ehrnrooth CSv) Allan Hernelius (m )  Lars Leiro (S p )
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TILLÄGG

Nordiskt lagstiftningsarbete på skadeståndsrättens område

(PM upprättad i svenska justitiedepartementet av hovrättsassessorn
E. S tröm bäck)

Många lagregler inom den ut omobligatoriska skadeståndsrätten  h a r  till
kom m it i nord iskt samarbete. Dessutom förekommer eller har  förekommit 
sam nordiska u tredningar som ännu  inte resulterat i lagstiftning.

De viktigaste pun k te rna  i detta  utredningsarbete  anges i det följande.
En kartläggning av överensstämmelser i nordisk praxis på skadestånds-  

området är däremot inte möjlig att genomföra annat än inom ram en för en 
större vetenskaplig undersökning. Materialet ä r  nämligen m ycket om fa t
tande och svåröverskådligt.

A. Allmän skadeståndsrätt
Allmänna regler om skadestånd finns i danska  Loven om Ikrafttræ den  

af Borgerlig Straffelov § 15, fin ska  strafflagen 9 kap., isländska  almenn 
hegningarlög § 264, norska  loven om straffelovens ik raftt ræ den  §§ 19— 28 
samt svenska  strafflagen 6 kap. Därtill kom m er §§ 63 och 64 i danska  loven 
om m yndighed og værgemål (skadeståndsansvaret för barn, sinnessjuka 
in. fl.) och DL 3— 19— 2 (husbondeansvaret) , isländska  Jonsbok Mannhelgi 
kap. 8 (skadeståndsansvaret för s innessjuka) samt NL 3— 21— 2 )husbonde- 
ansvaret).

Bortsett från  det historiskt betingade sambandet mellan de finska och de 
svenska strafflagsreglerna samt mellan de danska och norska reglerna om 
husbondeansvaret ä r  de a llm änna reglerna endast undantagsvis överens
stämmande.

På  enstaka p un k te r  h a r  dock nordiskt samarbete legat till grund för gäl
lande lag. I åtskilliga skadeståndsfrågor h a r  också sådant sam arbete före
kom m it u tan  att lagstiftning ännu  genomförts.

Viktigare planer för samarbetet på skadeståndsrättens område  h a r  p resen
terats

I. 1946, i form av program  u tarbeta t  av delegerade för nordiskt lagstift
ningsarbete och d iskuterat vid justitiem inisterm öte i november 1946,

II. 1950, i form av betänkanden  av de danska, norska  och svenska u t 
redningsm än som fått i uppdrag  att göra en förberedande u tredning  
angående lagstiftning på skadeståndsrä ttens område, samt

III. 1959, i form av riktlin jer för det fortsatta reformarbetet utarbetade av 
delegerade för nordiskt lagsamarbete och diskuterade vid ju st i t ie 
m inistermöte i jun i 1959.
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I 1950 års betänkanden  föreslogs att till en b örjan  frågorna  om stats och 

kom m uns skadeståndsansvar sam t bilansvarigheten borde u tredas (jfr. 
.4 3 och B 3 nedan).

De r ik tlin je r  som föreslogs 1959 innehöll följande äm nen som lämpligen 
borde u tredas:

1) principalansvaret,
2) jäm kning  av anställds skadeståndsskyldighet,
3) jäm kning  av skadestånd med hänsyn  till a r ten  av den skadevållande 

handlingen, på grund  av den skadelidandes medvållande etc.
4) om ansvar för skada i följd av järnvägs och spårvägs drift, samt
5) om skadeståndets storlek såvitt angår a) ersättn ing  för förlorad a r 

betsförtjänst och förlust eller nedsättn ing  av arbetsförmågan, b) er
sättn ing  för förlust av försörjare  och c) ersättn ing  för sveda och värk  
samt lyte och annat stadigvarande men.

1959 års r ik tl in je r  h a r  beaktats när  de olika etapperna för 1960-talets u t
redningsarbete fastställts av just i t iem in is tra rna  (jfr.  A 2 och 5 nedan).

De områden där  nordiskt samarbete h a r  resulterat i lagstiftning eller ge
m ensam m a förslag  kan anges enligt följande.

A 1. Barns och föräldrars skadeståndsansvar. Nu gällande § § 6 3  och 64 
i danska  myndighedsloven sam t 6 kap. 6 § svenska strafflagen har  väsenl- 
iigen överensstäm m ande innehåll. Bestäm m elserna tillkom efter visst sam 
arbete mellan delegerade från  D anm ark  och den svenska lagberedningen, 
som 1918 fått i uppdrag att revidera förm ynderskapsrätten . De danska  reg
lerna u tfärdades den 30 jun i  1922, de svenska den 27 jun i  1924. —  De kom 
mittéer som år  1959 tillsattes i Danm ark, Finland, Norge och Sverige med 
uppdrag att u treda  vissa skadeståndsrätts liga frågor behandiade bl. a. barns 
och förä ldrars  skadeståndsansvar. Den svenska  kom m ittén  fram lade 1963 
förslag till lag med allm änna bestämmelser om skadestånd. Lagen skulle 
ersä tta  6 kap. strafflagen och innefattade bl. a. om arbetade regler om barns 
och föräldrars skadeståndsansvar. Förslag till ny lagstiftning i denna del 
framlades av de danska, f in ska  och norska  kom m ittéerna  påföljande år. —  
Ämnet behandlas i de skadeståndslagar som är under  u tarbetande inom  jus- 
tit ieministerierna i Danm ark, F inland  och Sverige och i det förslag till ska
deståndslag som i Norge förelagts Stortinget. Förslagen, som tillkommit efter 
nordiska departeinentsöverläggningar, ä r  i fråga om barns och föräldrars 
skadeståndsansvar i stort sett överensstämmande, med vissa avvikelser 
dock i fråga om föräldraansvaret.

A 2. Arbetsgivares och arbetstagares skadeståndsansvar. Förslag till lag
bestämmelser fram lades år  1964 av 1959 års skadeståndskom m ittéer. Be
stäm m elserna h a r  inarbetats i departementsforslagen till skadeståndslagar. 
Förslagen är  i denna del väsentligen överensstämmande.

A 3. Stats och k o m m u n s  skadeståndsansvar. Nordiska kom ittéer til lsat
tes 1952 och avläm nade förslag 1958. Bestämmelser på grundval av förslagen 
kom m er att ingå i skadeståndslagarna. Om dessa genomförs, bringas de
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nordiska bestämmelserna på detta område i väsentligt n ä rm are  överens
stämmelse med varandra  än  vad som gäller för närvarande.

A 4. Försäkringsgivares regressrätt. E fter förslag från  delegerade för 
nordiskt samarbete på  lagstiftningens område togs å r  1955 frågan  om revi
sion av 25 § försäkringsavtals lagarna upp av u tredningar i de nord iska  län
derna. Syftet var a tt undersöka möjligheterna att begränsa regressrä tten  
och nå större nordisk rättslikhet. I huvudsak  överensstäm m ande förslag till 
nya regressbestämmelser lades fram  i be tänkanden  år  1958. Några lagstift
n ingsåtgärder h a r  dock inte vidtagits. Jfr . A 5 nedan.

A 5. Övriga frågor. Fö r  närvarande utreds av nordiska skadeståndskom - 
mittéer, til lsatta  å r  1966, frågorna  om ersättning för framtida förlust av ar
betsinkomst  och om ersättning till efterlevande, d. v. s. p un k te rna  5 a) och
b) i 1959 års riktlin jer. —  Efter rekom m endation av Nordiska rådet den 31 
jan u a ri  1966, n r  5, pågår i de nordiska länderna  u tredning  av möjlighe
terna att företa en rättssociologisk undersökning av försäkrings inverkan  
på skadeståndslagstiftningen. B etänkandena kan  väntas i b ör jan  av å r  1969.

Någon mera långsiktig p lanering av det fortsa tta  reform arbetet föreligger 
inte. Om m an emellertid följer 1959 års r ik tl in je r  å te rslå r  följande frågor 
att u treda:

P u n k t  3: Jäm k n in g  av skadestånd. I det sam m anhanget blir det, särskilt 
för Danm arks del, sannolikt nödvändigt a tt på nytt ta  upp frågan om en 
revision av 25 § försäkringsavtalslagen.

P u nk t 4: Ansvar för skada i följd av järnvägs och spårvägs drift.
P u n k t  5 c ) : E rsä ttn ing  för ideell skada.

B. Skadeståndsregler på särskilda områden
B 1. Sjörätten. Sjölagarna h a r  tillkommit i skandinaviskt samarbete i 

slulet av 1800-talet (nuvarande lagar danska  søloven den 7 maj 1937, norska  
loven den 20 ju li 1893 om sjøfarten och svenska  sjölagen den 12 jun i  1891, 
senare också isländska  siglingalög den 30 november 1914. E n  härm ed  i vä
sentliga delar sakligt överensstäm m ande f in sk  sjölag, som ersatte  1873 års 
sjölag, u tfärdades den 9 ju n i  1939). På  det utomobligatoriska området in 
tresserar  följande regler: a ) 8 § sjölagarna ang. redares ansvar  för skada 
som genom fel eller försumlighet åstadkommits av befälhavare, besättnings
man, lots m. fl. b) Bestäm m elserna i 8 kap. s jölagarna om skada genom fa r
tygs sam m anstötn ing  g rundar  sig på 1910 års Brysselkonvention i ärendet.
c) Reglerna ang. begränsning av redares ansvarighet (danska, norska  och 
svenska lagarna §§ 254— 263, finska lagen §§ 13— 23). 1957 års Brysselkon
vention om begränsning av redares ansvar infogades i sjölagarna i början  
av 1960-talet efter u tredningsarbete  av de nordiska sjölagskommittéerna.
d) Reglerna ang. skadeståndsskgldighet i t jänsten för befälhavare (§ 67 i 
samtliga lagar) har  om arbetats efter förslag å r  1966 av sjölagskommittéer
na. Ansvaret för lots utreddes också. Föreskrift härom  infördes i f inska  och
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svenska lagarnas § 67. (1) Reglerna om sjöm ans skadeståndsansvar i tjänsten  
i § 50 stk. 2 danska  sømandsloven den 7 jun i  1952, 50 § 2 mom. fin ska  sjö
manslagen den 30 jun i 1955, § 50 stk. 2 norska  s jömannsloven den 17 juli 
1953 oeli 50 § an d ra  stycket svenska  s jömanslagen den 30 jun i  1952. Lagar
na h a r  tillkommit i nordiskt samarbete, och h a r  ersatt bestäm m elserna »Om 
besättningen» i 4 kap. sjölagarna.

De nordiska sjölagskom m ittéerna u treder nu —  såvitt h ä r  ä r  av intresse 
— regressrätten mellan solidariskt ansvariga kollisionsparter.

B 2. Järnvägstrafik.  Gemensamt lagstiftningsarbete h a r  inte förekom- 
mt. Jfr . punk t 4 i 1959 års rik tl in jer  och A 5. ovan.

B 3. Biltrafik .  Enligt de nordiska u tredningsm ännens förslag å r  1950 
borde bilansvaret och trafikförsäkringsplikten  u tredas under den första 
etappen av det nordiska reformarbetet. År 1957 fram lade nord iska  kom m it
téer, til lsatta  1952, förslag till ny lagstiftning i dessa ämnen. Förslagen ge
nomfördes i F in land  (trafikförsäkringslagen den 26 jun i  1959) och Norge 
(loven den 3 februari 1961 om ansvar for skade som m otorvogner g jer). I 
D anm ark  och Sverige h a r  någon lagstiftning på grundval av förslagen inte 
genomförts (i D anm ark  gäller Færdselslov, n r  153, den 24 m aj 1955, §§ 65 
— 70, sam t i Sverige lagen den 30 jun i  1916 ang. ansvarighet för skada i följd 
av automobiltrafik  och lagen den 10 m aj 1929 om tra fikfö rsäkring  å m otor
fordon). I avvaktan på resulta tet av det sam arbete på området som pågår 
inom Europarådet torde några  reformförslag inte kom m a att läggas fram  i 
dessa båda länder.

B 4. Lufträ tten .  Följande regler ä r  av intresse: a) Reglerna ang. ansva
righet för skada på person eller egendom som inte befordras m ed  lu ft far
tyget. Här gäller i D anm ark  §§ 127— 130 loven den 10 jun i 1960 om luftfart, 
i Finland  §§ 6— 13 luftfartslagen den 25 maj 1923 (jfr. §§ 52 och 76 luft
fartslagen den 11 december 1964), i Norge §§ 153— 160 loven den 16 decem
ber 1960 om lu f tfar t  och i Sverige lagen den 26 maj 1922 ang. ansvarighet 
för skada i följd av luftfart. Efter första världskrigets slut förekom nordiskt 
arbete med sikte på gemensam lagstiftning på lu fträ t tens område. I det u t 
kast som presenterades ingick ett kapitel »Om ansvarighet för skada», inne
fattande bl. a. bestämmelser om utomobligatorisk skadeståndsskyldighet. I 
Danm ark, F inland  och Norge inflöt dessa bestämmelser i luftfarts lagarna. 
1 Sverige bröts de ut u r  1922 års luftfartsforordning  och infogades i den sär
skilda luftfartsskadelagen sam m a år. Vid den nord iska  revisionen under 
1950-talet av lu ftfarts lagarna, föranledd bl. a. av vissa internationella kon 
ventioner (W arszaw a 1929, Chicago 19A4-), bibehöll Sverige 1922 års luft- 
fartsskadelag, till vilken 10 kap. 1 § luftfarts lagen den 6 jun i  1957 hänvisar. 
! F in land  är  i p rak tiken  förhållandet detsam m a som i Sverige genom att 
1923 års luftfarts lag  ännu  gäller i de delar som nu ä r  av intresse. —  b) 
Regler angående jä m kn in g  av anställds skadeståndsskyldighet  infördes 
efter det nordiska u tredningsarbetet under  1950-talet i den norska  luftfarts-
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lagen (159 §), den finska luftfarts lagen (10 kap. 53 §) och i den svenska 
(10 kap. 3 §).

B 5. Atomansvarighet. Internationella  konventioner på  detta  område har  
föranlett nordiskt lagstiftningsarbete, som inleddes 1958. Den svenska atom- 
skadeutredningen föreslog år  1959 en provisorisk lagstiftning. Förslaget la
des till grund för atomansvarighetslagen den 3 ju n i  1960 (vartill knu ti is  en 
fullmaktslag, lagen den 17 m aj 1963 om ersä ttn ing  för skada i följd av atom 
fartygs d rift) .  Den danska  kom m ittén  lade å r  1961 fram  förslag som resul
terade i lov den 16 m aj 1962 om nukleare anlægg (atomanlægg). Lagen har  
emellertid t. v. begränsad tillämpning. Den norska  kom m ittén  fram lade sitt 
betänkande år  1962 och den finska år  1963. De finska, norska  och svenska 
förslagen samt den danska  lagen h a r  sedan överarbetats, i Sverige inom 
justitiedepartem entet och i övriga länder av särskilda kommittéer, t il lsatta 
å r  1964. Syftet med överarbetningen var bl. a. a tt uppnå  överensstämmelse 
mellan lagarna och föreliggande internationella konventioner. I Sverige har  
ny lagstiftning genomförts på grundval av departementsforslaget (a tom 
ansvarighetslagen den 8 m ars  1968). I övriga länder väntas  m otsvarande 
lagstiftning genomförd under å r  1969 eller i början  av år  1970.

B 6. Immaterialrätten. De skadeståndsregler som finns i 7 kap. av de 
nya upphovsrättslagarna  h a r  tillkommit i nordiskt samarbete, liksom § 17 
i fotografilagarna. —  Bestäm m elserna i varumärkeslagarnas  § 38 vilar på 
förslag som utarbeta ts  i nordiskt samarbete. —  1967 års nordiska patentla
gar innehåller i § 58 ensartade regler om ersättn ing  vid patentin trång. —  
Nordiskt samarbete pågår inom mönsterrätten  och firmarätten  sam t beträf
fande lagstiftning mot otillbörlig konkurrens.
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  
J ustitsministeriet:

--------—- skal m an meddele, at det i D anm ark  som følge af andet lovgiv
ningsarbejde næppe for tiden vil være muligt a t afse a rbe jdskraf t  til et så 
om fattende arbejde, som udarbejdelse af en almindelig, nordisk  erstatn ings
lov vil indebære.

Hertil kommer, a t det formentlig ikke ville være rigtigt at drøfte retn ings
linierne for en eventuel fremtidig undersøgelse på dette område, før dette 
kan ske også på grundlag af de undersøgelser om en retssociologisk under
søgelse af forsikringens betydning for erstatningsloven, der for tiden gen
nemføres på nordisk  plan.

I overensstemmelse med det anførte kan  justitsm in is terie t ikke anbefale, 
at m an nu  påbegynder et arbejde, som foreslået.

København, den 22. december 1969
P. m .  V.

E .b .
Gersing

F i n l a n d  
Justitiem inisteriet:

Såsom fram går av medlemsförslaget har  det nordiska samarbetet på ska- 
deståndsrå ttens område när  det gäller allm än skadeståndsrä tt  bl. a. resulte
rat i gem ensam ma kom m ittéförslag om stats och kom m uns skadeståndsan
svar, barns och föräldrars skadeståndsansvar sam t arbetsgivares och arbets
tagares skadeståndsansvar. På  basis av dessa förslag pågår inom just i t iem i
nisteriet beredningsarbete, som väntas leda till a tt  regeringens proposition 
kan föreläggas riksdagen under år  1970.

Vid övervägandena om i vilken form den nya lagstiftningen skall genom
föras, har  m an inom justitiem inisterie t u tgått ifrån a tt  målet för det skade- 
s tåndsrättsliga reform arbetet bör vara att samla de grundläggande bestäm 
melserna om skadestånd i u tomobligatoriska förhållanden i en allm än ska-
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deståndslag. Därför h a r  m an inte tän k t genomföra de i sagda förslag föru t
satta  tre lagarna skilt för sig u lan  strävat till a tt  sam ordna ifrågavarande 
regelsystem så, a tt m an  u tan  större svårigheter kan  kom plettera  denna så
lunda påbörjade a llm änna skadeståndslag efter hand  som reform arbetet 
fram skrider.

Justitiem inisterie t är  nämligen å andra  sidan helt på det k la ra  med alt 
m an  med hänsyn  till nuvarande resurser är tvungen att i det skadestånds
rättsliga reform arbetet gå fram  på de partiella reform ernas väg. Delia h in d 
ra r  emellertid inte a t t  en allmän skadeståndslag så småningom byggs upp. 
Föru tsä ttn ingen  härfö r är a tt  lagstiftningen från  början  u tform as i syste
m atisk t och lagtekniskt hänseende på ovan n äm nt sätt.

Justitiem inisterie t anser, a tt  det nordiska samarbetet på ifrågavarande 
område bör fortsättas såsom tidigare i e tapper och att resulta ten  skall sam 
las i en allmän skadeståndslag. I anseende till a t t  m ålsättn ingen för det 
pågående skadeståndsrätts liga  lagstiftningsarbetet sålunda är  densam m a 
som avses i medlemsförslaget finner justitiem inisterie t inte skäl föreligga 
för a tt  den hem ställda rekom m endationen antages.

Helsingfors den 31 december 1969
Kai Korte

A vdelningschef
Henry Ädahl
L a g stiftn in g sråd

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 19 december 1969 
förklarat sig instäm m a i jurid iska  faku lte tens yttrande av den 17 november  
1969 ( se nedan).

Helsingfors universitet, jurid iska fakulteten:

De nordiska länderna h a r  redan  under flera decennier u tfört  sam nordiskt 
lagberedningsarbete. Såsom ett resu lta t  av detta  arbete h a r  stadgandena i 
ett stort an tal frågor k u n n a t  bringas i långt gående överensstämmelse i de 
nordiska länderna. Exempel på detta  utgör bl. a. de sjö- och patenträttsliga  
stadgandena. När det internationella umgänget ökar och h indren  för u tr ikes
handeln  avlägsnas, bör m an  även allt intensivare arbeta  på a tt  avlägsna så
dana olikheter som är till förfång för det nordiska samarbetet. Fakulteten  
förordar därför förslaget. Fakulte ten  vill emellertid också fästa u pp m ärk 
samhet vid de betydande olikheter i den skadeståndsrätts liga lagstiftningen 
i de olika nordiska länderna, som förekommer tro ts den likartade sam hälls
struk tu ren . Även om det är  m ycket angeläget a tt  också på skadeståndsrättens 
område åstadkom m a enhetliga stadganden, förhåller sig fakulteten  t vek-
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sam till möjligheten att åstadkom m a en enhetlig nord isk  skadeståndslag- 
stiftning. De svårigheter som härvidlag kan  förutsättas, har  uppenbarligen 
också varit orsaken till a tt tidigare initiativ i frågan inte lett till avsett re
sultat. Enligt fakulteten borde m an  därfö r i första  hand  sträva till a tt för
verkliga de skadeståndsrätts liga  revisionsforslag som til lkom m it i nordiskt 
samarbete, men som ännu  inte lett till lagstiftningsåtgärder. Först  härefter  
vore del skäl a tt i vidare u tsträckning  överväga förenhetligande av skade
ståndslagstift ningen.

Helsingfors den 17 november 1969
E sko Hoppu Leif  Sevan

Finska försäkringsbolagens centralförbund:

Sedan ett p rogram  för det nordiska lagstiftningssamarbetet, i vilket de 
skadeståndsrätts liga frågorna intog en central plats, hade uppgjorts  å r  1946, 
framlades å r  1950 förberedande u tredningar i Danm ark, Norge och Sverige 
för skadeståndsrä ttens vidkommande. I dessa föreslogs, a tt  m an  för a tt  av
hjälpa de mest fram trädande  b ris te rna  som första etapp skulle gripa sig 
an med reformering av reglerna rörande bilansvarigheten och stats och kom 
m uns skadeståndsansvar och att efter dessa partiella reformers förverkli
gande skulle tillsättas en kommitté med uppgift a tt  företaga en allm än re
vision av skadeståndsrä tten  i dess helhet.

U tredningsarbete h a r  därefter u tförts  på ovannäm nda och vissa andra  
viktiga specialområden. Att m an nöjt sig med partiella reform er torde få sin 
förklaring i a tt dessa varit b rådskande och inte k un n a t uppskjutas , sam ti
digt som m an väl h a r  ansett, a tt  partiella reform er på centrala  områden 
i vart fall ä r  ägnade att bereda jo rdm ånen  för en helhetsreform. Det bör 
likväl framhållas, a tt  i fyra nordiska länder med anledning av ett i Nor
diska rådet den 31 jan u a ri  1966 godkänt initiativ igångsatts ett med tanke 
på en totalreform av skadeståndsrä tten  viktigt u tredningsarbete  rörande 
m öjligheterna att företaga en rättssociologisk undersökning av försäkring
ens inverkan på skadeståndsrätten.

Nordiska rådets rekom m endation från  å r  1966, som redan lett till vissa 
resultat, innebär vad gäller en totalreform  av skadeståndsrä tten  an am m an 
det av den u tgångspunkten, a tt  en totalreform  kräver förberedande u tred 
ningar i syfte a t t  k larlägga i vilka avseenden den ekonomiska, tekn iska  och 
sociala utvecklingen i det nutida  samhället påverkar innehållet i de till
tänkta  skadeståndsreglerna. Frågor som aktualiseras i detta  sam m anhang 
är bl. a. bestäm ning av ansvarsom rådet för s. k. farlig verksamhet, skydd för 
personlighetsrätten, det s. k. pricipalansvarets om fattning sam t försäkring
ens. 1)1. a. ansvarighetsförsäkringens och socialförsäkringens inverkan pä
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skadeståndsrätten . Det är  uppenbart  a tt m eningarna  0111 efter vilka princi
per lösningarna skall sökas först nu håller på a tt  u tkrista lliseras liksom 
även utbildad rä ttsprax is saknats i m ånga dylika fi’ågor. I åtskilliga cen
tra la  specialfrågor föreligger ännu  inga sam nordiska u tredn ingar över h u 
vud taget.

Även initiativtagarnas förslag om omedelbart vidtagande av å tgärder för 
a tt  få till s tånd en allm än nordisk skadeståndslagstiftning icke ännu  kan 
anses vara ändamålsenligt, är  det all anledning att förena sig med förslags
ställarna i bedömningen av det angelägna i ett fortsatt  och utvecklat nor
diskt lagstiftningssamarbete, icke m inst för den ekonomiska integrationens 
skull. Som konkreta  sam arbetsobjekt kom m er närm ast partiella  reform er 
och förberedelser för utvidgad kodifiering i fråga.

Helsingfors den 27 jan u a ri  1970
Finska försäkringsbolagens centralförbund 

Kari Karhuncn
Tauno Suontausta

Suomen lakimiesliitto — Finlands juristförbund:

Såsom i förslaget konstateras, h a r  en nord isk  lagstiftning hörande till 
skadeståndsrättens område varit under beredning under hela den på krigen 
följande tiden, men tro ts om fattande u tredningar och fram stä llda  förslag 
h a r  några  lagstiftningsåtgärder icke dess vidare blivit vidtagna. Detta torde 
fram för allt vara  en följd av ifrågavarande rä ttsom rådes omfång och m ång
skiftande karak tä r .  Lagstiftningen skulle kom m a att  påverka  jäm väl m ånga 
speciallagar, som redan  lagtekniskt o rdnats på olika sätt i de skilda län
derna. L ikaså kan det följa av olikheten i deras materiella  innehåll, a tt an 
svaret ej går a tt förverkliga på liknande sätt i de skilda länderna. Så t. ex. 
torde ansvaret enligt den som bäst under beredning varande radioansvarig
hetslagen icke k u n n a  gestaltas på sam m a sätt som i Sverige, då m an  i den 
finska tryckfrihetslagen om fatta t ett ansvarighetssystem av anna t  slag än 
i m otsvarande svenska lagstiftning. Därför ställer det sig svårt a tt f inna  på 
en enhetlig lagstiftningslinje.

De olägenheter som vållas av a tt  lagstiftning saknas h a r  delvis kunna t  
avhjälpas genom att  ty  sig till rä ttspraxis. Utformningen av en enhetlig 
praxis har  för sin del påverkats även av det redan  u tförda  lagberednings
arbetet. Det är  emellertid ett obestridligt faktum , att til lfredsställande re 
sulta t kan  nås blott genom gem ensam ma lagstiftningsåtgärder. Fö r  ett n ä r 
m ande av de nordiska folken till varand ra  är det därför av vikt, a tt  det 
nordiska lagstiftningsarbetet oavsett de svårigheter som yppat sig skulle
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följas upp och all m an  skulle söka finna en gemensam grund  för skade- 
ståndslagstiftningen att bygga på i de nordiska länderna.

Helsingfors den 29 december 1969
Suomen lakimiesliitto —  Finlands ju r is tfö rbund  r.y.

Reino J. Auvinen
S ty re lsens o rd fö ran d e

Peniti  A jo
V erk sam h ets led a re

N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Justisdepartem ente t h a r  forelagt medlemsforslaget for Sosialdepartemen
tet, Norske forsikringsselskapers forbund og Den norske advokatforening. 
Man h a r  m otta tt  u ttalelser fra  Advokatforeningen og Forbundet (se nedan).

Til forslaget skal Justisdepartementet  uttale:
Man er enig i at det er ønskelig å ha  en ensartet nord isk  erstatningsretts-  

lovgivning. Det u tredningsarbeid som i de senere år har  vært drevet i nor
disk samarbeid, h a r  da også bygd på denne forutsetning. Behovet for ens
artete regler er imidlertid neppe så stort innen erstatn ingsretten  som innen 
obligasjonsretten, hvor oinsetningslivets krav  på forutberegnelighet o. 1. 
gjør seg gjeldende med særlig styrke. E tter  Justisdepartem ente ts  oppfatning 
er det som anføres i medlemforslagel om behovet for en felles nordisk  er- 
s ta tningsrettslig  lovgivning, noe overdrevet.

Det er grunn  til å understreke  at det ikke er noen enkel oppgave å nå fram 
til felles erstatningsrettslige regler, noe det arbeid som hittil  er u tfør t  også 
synes å illustrere. Man m å være oppmerksom på at ersta tn ingsrettens regler 
ikke kan  ses isolert fra  de øvrige rettsregler i sam funnet. E rsta tn ingsre tten  
lienger således sam m en med hele den offentlige trygdelovgivning og med 
forsikringsretten. Man h a r  dessuten i Norge ha tt  en særlig dom stolskapt 
utvikling i retning av erstatn ingsansvar på objektivt grunnlag, bl. a. for så
kalt »farlig bedrift». Rettspraksis h a r  her ledet til resu lta ter  som m an  i 
Norge finner meget tilfredsstillende, og som m an vanskelig kan  gi slipp på. 
P å  den annen side vil kansk je  de øvrige nordiske land ha  vansker med å 
innføre tilsvarende regler.

De forhold som her er nevnt, tilsier etter Justisdepartem ente ts  oppfatning 
at m an ved lovregulering av erstatn ingsretten  går skrittvis fram . I samme 
retn ing trekker  det at sam funnet på mange m åter  er inne i en omveltnings- 
periode, og at m an  om noen år  innen sam funnsvitenskapen  lcanskje vil ha 
utviklet metoder som kan gjøre det mulig å få et langt bedre empirisk ma-
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teriale som grunnlag for det videre arbeid med lovgivningen om erstatning, 
trygd og forsikring.

Man an tar  etter dette at arbeidet med erstatningslovgivningen bør tas i 
etapper, og at m an  på komitéstadiet bør sluttføre de arbeider som n å  u t
redes før nye emner tas opp. Det synes liten grunn  til å tro  at m an  lettere 
skulle kunne  overvinne de vansker arbeidet med en felles erstatningsrettslig  
lovgivning byr på, ved å søke å ta  opp hele dette vide felt på  en gang.

Oslo, 29. desember 1969
Stein Rognlien

Rolv Hellesylt

Sosialdepartementet hänvisar i skrivelse den 13 januari 1970 till yttranden  
från Forsikringsrådet av den 12 december 1969 och från R ikstrygdeverket  
av den 8 december 1969 (se nedan).

Forsikringsrådet:
Det fremgår av medlemsforslaget at spørsmålet om et nordisk lovgivnings- 

samarbeid h a r  vært behandlet flere ganger i Nordisk Råd siden 1946.
Rådet h a r  i 1950 og i 1959 vedtatt å behandle visse spesialområder. Resul

ta te t er i medlemsforslaget betegnet som ”skåligen m agert” .
I 1966 vedtok Nordisk Råd å henstille til regjeringen å la foreta en retts- 

sosiologisk undersøkelse av forsikringens v irkninger på erstatsningslovgiv- 
ningen. I den norske rapport, forfattet av professor dr. ju r is  Knut S. Selmer, 
heter det i innledningen at det viste seg på et tidlig t idspunkt at det ville by 
på store vanskeligheter å kom m e til enighet om en felles rapport. De sak
kyndige utarbeidet derfor særskilte rapporter  til de respektive lands justis
departementer.

Det skal bemerkes at Forsikringsrådet ikke h a r  h a t t  noen spesiell kon
takt med det nordiske lovsamarbeid på erstatningsrettens område. Når dette 
arbeid, som nevnt innledningsvis i medlemsforslaget h a r  gitt magert resultat, 
an ta r  m an  at dette m å skyldes at m an  m å ta  hensyn  til den forskjell som 
måtte  være i samfunnsutviklingen i de nordiske land.

Forsikringsrådet an ta r  for sitt vedkommende at det vil være riktig å 
fortsette den trinnvise regulering av erstatn ingsretten  i nordisk  samarbeid 
som m an hittil h a r  ta t t  sikte på. Man er i tvil om nytten  av å forsøke å for
sere arbeidet med en samlet nord isk  erstatningsrettslig  lovgivning.

Oslo, 12. desember 1969
F  or sikringsråd et 

Erling Sæbø
Odd Storeby
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Rikstrygdeverket:

Den intensivering av arbeidet med å forberede en felles nordisk  lovgivning 
på det erstatningsrettslige område som medlemsforslaget anbefaler gjelder 
i alt vesentlig felter som ligger utenfor Rikstrygdeverkets arbeidsområde.

Rikstrygdeverket vil derfor innskrenke  seg til å peke på trygdelovgiv- 
ningens erstatningsrettslige betydning, idet de trygdeytelser som en skadet 
har  re tt til som følge av en skadevoldende handling, kan  anses som hel eller 
delvis dekning av lidt økonomisk tap. Under arbeidet med en samlet erstat- 
ningsrettslig lovgivning, synes det derfor nødvendig også å ta opp til vurde
ring trygdesystemets plass i denne.

Oslo, 8. desember 1969
Finn Alexander

11. Gulbrandsen

Norske forsikringsselskapers forbund:

Flere erstatningsrettslige em ner har  vært under u tredning  på fellesnor
disk grunnlag og det er i tidens løp lagt frem innstillinger fra  oppnevnte 
sakkyndige med forslag til fellesnordiske regler på viktige felter. Disse for
slag har  utvilsomt øvet en viss innflytelse på rettsutviklingen, men de h a r  
bare i noen grad resu ltert  i fellesnordiske lovregler. Synet på vesentlige 
spørsmål innenfor erstatn ingsretten  er forskjellig fra  land til land og i be
t rak tn ing  av at det dreier seg om spørsmål som er av vesentlig betydning 
for den enkelte borger, vil ønsket om en fellesnordisk norm ering kom m e i 
annen rekke. I de enkelte land vil m an  re tt  og slett ikke godta sakkyndige 
kom m isjonsm edlem m er som »lagstiftare». Man vil stå fritt til å g jennom 
føre slike reform er som faller naturlig  på bakgrunn  av re tts trad is jon  og 
rettsutvikling i de enkelte land.

Vårt land h a r  g jennom ført viktige reform er som ligger næ r opptil hva som 
har  vært foreslått etter fellesnordisk utredningsarbeid. Det gjelder Bilan- 
svarsloven av 1961 og Loven om skadeerstatn ing  i visse forhold av 13. jun i 
1969. Forslagsstillerne har  ikke k la rt  presisert hvilke em ner som bør trek
kes inn i en samlet erstatningsrettslig  lovgivning. E tte r  vår oppfatning kan 
det ikke tjene noen hensikt for vårt land å delta i el u tredningsarbeid som 
om fatter feller dekket av nevnte ferske lovgivning.

Som nevnt i Departementets brev er spørsmålet om erstatn ing  for tap  i 
fremtidig erverv og for tap  av forsørger, sam t spørsmålet om å få en gene
rell lempningsregel i e rsta tn ingsretten  allerede under u tredning  i fellesnor
diske komitéer. Av »centrala frågor» som ikke er u tredet eller under u tred
ning kan nevnes



7 84 A 254/j: Bilaga 1
1. Det vanlige culpaansvar ved brudd  på de norm er sam funnet h a r  salt 

for borgernes handlefrihet, i første rekke gjennom bestemmelsene i Straffe
loven.

2. Næringsdrivendes ansvar for skade påført u tenforstående tred jem ann, 
i Norge utform et g jennom  rettspraksis  som et objektivt ansvar bygget på 
risikobetraktninger (farlig bedrift) .

3. Ansvar for skade påført naboer, i Norge regulert g jennom Granneloven 
av 16. ju n i  1961. Ansvarsreglene —  objektive i k a rak te r  —- er også foreslått 
gjort gjeldende ved vannforurensning.

4. E rstatn ingsnorm ene ved ekspropriasjon av fast eiendom, i Norge fast
satt i lov av 23. oktober 1959.

5. De særlige ansvarsregler innenfor arbeidsretten som gir oppsigelses
vern og sikrer arbeidsfred.

6. Erstatningsreglene i Boikottloven av 1947 og Prisloven av 1953.
E tter  vår oppfatning ligger forholdene ikke til re tte  for å søke g jennom 

ført fellesnordiske erstatningsregler på disse felter. Erstatningsreglene kan 
ikke løsrives fra  sin sam m enheng med de øvrige norm er som gjelder på de 
her nevnte felter: strafferettsnorm er, ekspropriasjonsnorm er, bestemmelser 
om arbeidervern, arbeidstvister, boikott samt pris- og kartell-lovgivning.

Vi h a r  vanskelig for å forstå forslagsstillernes anførsel om at utviklingen 
virker »oroande». Innenfor de om råder hvor re ttsenhet virkelig er av be
tydning h a r  vi langt på vei identiske regler i de nordiske land. Det gjelder 
handelskjøp, forsikringsdekning og sjølovgivningens bestemmelser om kon
nossementer og rederansvar. Vi stiller oss også tvilende til fordelen ved å 
fastsette regler som i høyere grad kan  virke norm erende og stabiliserende 
på rettsutviklingen. Bedriftsansvaret — ansvar for farlig bedrift —  h a r  i 
vårt land fått en smidig og adekvat utform ing nettopp fordi det ikke h a r  
vært lovfestet.

Vårt forbund vil derfor fraråde et slikt utredningsarbeid  som foreslått av 
de tre medlem mer av Nordisk Råd.

Oslo i desember 1969
K nu t E. Henriksen

A dm . d ire k tø r

Den norske advokatforening:
Eller  å ha forelagt saken for formennene i Advokatforeningens p e rm a

nente lovutvalg for forsikringsrett, sjørett og sjøforsikring sam t transport 
og samferdsel, høyesterettsadvokatene Erik  Dahlen, Frode Ringdal og Vin
cent Galtung vil Den norske advokatforening få anbefale at arbeid seltes i 
gang med sikte på en samlet nordisk  erstatningsrettslig lovgivning.

Vi tillater oss dog å referere en anførsel fra  form annen  i utvalget for sjø
rett og sjøforsikring, høyesterettsadvokat Frode Ringdal:

For så vidt angår erstatningsreglene i sjøretten gjør jeg imidlertid  opp
merksom på at der allerede foreligger et meget in tim t nordisk samarbeid, et
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samarbeid som h a r  dype rø tter langt tilbake i tiden. Dette bør fortsette på 
den vel innarbeidede måte, og det vil ikke være naturlig  for en ny nordisk 
sam arbeidskomm isjon å ta  opp erstatningsrettslige spørsmål innen sjøret
ten. Jeg går ut fra  at dette m å kunne  sies helt generelt om transportre tten .

Oslo i desember 1969
H. E. Helliesen

F o rm an  i H o v e d s ty re t
Rolf Christophersen  

G en era lsek re tæ r

S v e r i g e
Justitiekanslern:

Riktlinjer för ett nord iskt samarbete vid lagstiftningen på skadestånds- 
rättens område h a r  antagits vid flera tillfällen, senast 1959. Detta samarbete 
h a r  inom vissa avsnitt av skadeståndsrä tten  lett fram  till å tm instone delvis 
överensstäm m ande lagstiftning eller gem ensam m a förslag såsom fram går 
av den till medlemsförslaget fogade prom em orian. Utredningsarbetet h a r  
hittills bedrivits i etapper inom olika om råden av skadeståndsrätten . Det 
har  även inom sådana begränsade avsnitt visat sig vara  m ycket svårt a tt nå 
fram  till enhetliga lagförslag. Med tanke  på de m ycket komplicerade pro 
blem som möter vid lagstiftningsarbetet på skadeståndsrä ttens område to r
de m an även i fortsättn ingen vara  hänvisad till a tt  bedriva det nordiska 
samarbetet etappvis inom olika fält av skadeståndsrä tten  för a tt  därigenom 
åstadkom m a allt s törre överensstämmelse mellan de nord iska  ländernas la
gar. Det skulle naturligtvis vara  av m ycket stort värde om m an redan  nu 
kunde  enas om att arbeta  på en a llm än nord isk  skadeståndslag. En  gemen
sam nordisk  skadeståndslagstiftning skulle få m ycket stor betydelse för 
rättsutvecklingen i de nordiska länderna  och underlä tta  det ökade ekono
miska sam arbetet i Norden. I vad m ån ett gemensamt lagstiftningsarbete i 
nuläget är  möjligt och ändamålsenligt u n d an d ra r  sig emellertid m itt  bedö
mande.

Stockholm den 22 december 1969
Bengt Lcinnergren

Lars Hedberg

Svea hovrätt:
En likformig nordisk  skadeståndsrä tt  bör enligt hovrättens mening' efter

strävas.
Förslag till lagstiftning på väsentliga om råden inom skadeståndsrätten , 

nämligen om det a llm ännas skadeståndsansvar, om arbetsgivares skade-
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ståndsansvar och om föräldrars och barns skadeståndsskyldighet, kom m er 
enligt u tta lande av den svenske just i t iem in istern  att rem itteras till lagrådet 
i bör jan  av nästa  år. Man kan  förvänta a tt  a llm änna skadeståndsrätts liga 
synpunk ter  kom m er att framläggas i detta  sam m anhang. Med hänsyn h ä r 
till anser sig icke hovrätten  för närvarande  k un n a  taga ställning till om det 
fortsa tta  lagstiftningsarbetet bör in r ik tas  på en allmän skadeståndsrätts lig  
lagstiftning eller på fortsa tta  delreformer. Vilken väg m an än väljer bör det 
ske i nordiskt samarbete.

Stockholm den 18 december 1969
På hovrättens vägnar 

Sten Rudholm
Bo Ilarling

Riksförsäkringsverket:

Den successiva utbyggnaden av den svenska socialförsäkringen har  m ed
fört a tt  försäkringen h a r  få tt  att i allt större om fattning bära  ersä ttn ingar 
för personskador, som tidigare täckts av skadestånd. Utvecklingen i de övriga 
nord iska  länderna torde gå i sam m a riktning. Enligt en vid medlemsförslaget 
fogad prom em oria kunde  betänkanden  väntas bli fram lagda i å r  på grund
val av u tredningar i de nordiska länderna om möjligheterna till en rätts- 
sociologisk undersökning av försäkringars inverkan på skadeståndslagstift- 
ningen. Resultaten av dessa u tredningar torde k un n a  påverka inrik tningen 
av det fortsa tta  nordiska lagstiftningssam arbetet inom skadeståndsrätten .

Av prom em orian  fram går också, a tt överläggningar mellan det svenska 
justitiedepartem entet och de danska, finska och norska  just i tiem in isterierna 
har  lett fram till vissa i stort sett överensstäm m ande r ik tl in je r  för lagstift
ningen inom viktiga delar av skadeståndsrätten . R iksförsäkringsverket kan 
inte bedöma om ytterligare initiativ från  Nordiska rådets sida är  ägnade att 
m edverka till att de alltsedan andra  världskrigets slut bedrivna u tredn ingar
na ger p rak tiska  resultat.

Stockholm den 4 december 1969
L.-Ä. Åström

Helmer Sandberg
F ö red ra g a n d e
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Jurist- och samhällsvetareförbundet:
Såsom näm ns i medlemsförslaget h a r  en allm än skadeståndslag redan 

antagits i Norge. Förslag till en sådan lag väntas bli förelagt riksdagen i 
Sverige nnder år  1970. Det kan  antas a tt  den nordiska sam ordning som varit 
prak tisk t möjlig att göra ägt rum  under lagstiftningsarbetets gång i de olika 
länderna. H ärm ed är  inte sagt a lt sam ordningssträvandena bör upphöra  i 
och med att nya lagar antagits. T värtom  synes det angeläget a tt  upprä tthå lla  
sambandet länderna emellan under de år då erfarenheter samlas av de nya 
lagarnas tillämpning. I vad m ån  ett sådant samarbete k an  avkasta resulta t 
på längre sikt i form av en m era  enhetlig skadeståndsrätts lig  lagstiftning, 
kanske t. o. m. en gemensam skadeståndslag, ä r  det för tidigt a tt  u t ta la  sig 
om. Ju r is t-  och samhällsvetareförbundet begränsar sig därför till a tt  förorda 
att fasta form er för sam verkan på skadeståndsrä ttens område inom Norden 
skapas för til lvaratagande av de intressen av rä tts l ikhe t som gör sig gäl
lande här.

Stockholm den 2 december 1969
Ju ris t-  och samhällsvetareförbundet 

Styrbjörn  von Feilitzen

Svenska försäkringsbolags riksförbund:

Efter officiellt uppdrag  att verkställa  en förberedande u tredning  angående 
lagstiftning på skadeståndsrä ttens område avgav delegerade från  Danm ark, 
Norge och Sverige, en från  varje  land, på våren 1950 var sitt be tänkande i 
ämnet. De tre betänkandena slutar med ett —  frånsett språket —  likalydande 
kapitel, i vilket de delegerade framlägger en plan för arbetet på reform ering 
av skadeståndsrätten . Inledningsvis fram hålles i detta  kapitel, a tt  det är  an 
geläget a tt  m an icke åtnöjes med partie lla  reformer, avsedda a tt  avhjä lpa  de 
mest f ram trädande  bristerna i den nuvarande ordningen, u tan  att m an 
företager en omprövning av skadeståndsrä tten  i dess helhet. Vidare betonas 
att skadeståndsrä ttens olika delar står i ett n ä ra  sam band med varand ra  
samt att det är  av vikt a tt  undersöka om icke den tekniska  utvecklingen i 
nutiden ger anledning till en nyorientering beträffande p rinciperna för ska- 
deståndsrä ttens reformering. E tt  spörsmål som särskilt fram hålles i detta 
sam m anhang  är  frågan i vad m ån försäkring  kan  avlösa skadeståndsrätten . 
Enligt de delegerade borde, sedan i två etapper lagstiftningen om skador 
orsakade genom b ru k  av motorfordon sam t om stats och kom m uns skade
ståndsansvar reviderats, tillsättas en kom m itté  med uppgift att företaga en 
allmän revision av de skadeståndsrätts liga reglerna.
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Arbetet med en översyn av skadeståndsrä tten  i Norden befinner sig ännu 

i dag på de partiella reform ernas stadium. Resultaten m åste  dessutom sägas 
vara  tämligen blygsamma. Liksom förslagsställarna vill r iksförbundet i hög 
grad beklaga detta. Den besvikelse över de i stort sett u teblivna resultaten 
som det nu fram lagda medlemsförslaget andas finner r iksförbundet naturlig. 
Samtidigt måste m an  dock inse att arbetet med en allm än revision av skade
ståndsrä tten  är  inte bara  högst om fattande u tan  också av m ycket kompli
cerad och in tr ika t natur. F ram för  allt är väsentligt a tt uppgiften kräver — 
för a t t  in te resu lta ten  i den m ån  sådana kan  uppnås skall bli m er eller 
m indre  skrivbordsprodukter —  en helst mycket ingående kännedom  om 
skilda nya lösningars faktiska verkningar i samhällslivet. I insikt härom  
pågår nu  i de nordiska länderna, efter rekom m endation  av Nordiska rådet 
den 31 jan u a ri  1966, fem u tredn ingar av m öjligheterna att företaga en rätts- 
sociologisk undersökning av försäkrings inverkan  på skadeståndslagstift- 
ningen. Betänkandena torde, enligt vad riksförbundet erfarit, kom m a att 
publiceras inom den närm aste  tiden.

När i sin tu r  resulta ten  av eventuella rättssociologiska undersökningar 
kan föreligga är  osäkert. Det kan säkerligen drö ja  ännu  avsevärd tid. Inte 
desto m indre  finner riksförbundet det nödvändigt a tt avvakta  resu lta te t  av 
dylika undersökningar. E tt arbete på en allmän revision av den nordiska 
skadeståndslagstiftningen kan eljest inte förväntas bli meningsfullt.

Med instäm m ande i förslagsställarnas syften finner sig riksförbundet 
sålunda böra för närvarande  avstyrka det fram lagda förslaget.

Stockholm den 12 december 1969
Svenska försäkringsbolags riksförbund

Olle Karleby
S ty re lsens o rd fö ran d e

Richard Schönm eyr
V erk stä lla n d e  d ire k tö r

Folksam:

Våra allm änt spridda skadeståndsförsäkringar, b ilförsäkringen och den i 
våra  familj ef ör säkringar ingående ansvarsförsäkringen är gällande inom 
Norden. Det blir därför allt vanligare att skador, som in trä ffa r  i anna t  nor
diskt land, om fattas av svenska försäkringar. På grund av de internationellt 
privaträ tts liga reglerna skall dessa regleras enligt lagen i det land där skadan 
in träffat. Det är  uppenbart a tt  omgången över u tländsk  rä t t  m edför vissa 
nackdelar för skaderegleringen.

En lagstiftning ägnad att u nd an rö ja  denna olägenhet i den nuvarande



789A 254/j : Bilaga 1
ordningen skulle vara  att hälsa med tillfredsställelse under föru tsä ttn ing  att 
åt reglerna ges ett innehåll som bä ttre  än de nuvarande  svarar mot de krav 
m an kan ha  rä t t  att ställa på  ett riktigt ersättningssystem. Att det nuvarande 
är föråldrat och behäfta t  med brister torde det i stort sett rå d a  enighet om.

Som en viktig etapp i lagstiftningsarbetet ser Folksam  beslutet att låta 
verkställa  en u tredning  rörande m öjligheterna att  företa en rättssociologisk 
undersökning av försäkrings inverkan  på skadeståndslagstiftningen och 
planläggningen av en dylik undersökning.

Rapport hä rom  kom m er enligt vad som inhäm ta ts  a tt  avges inom den 
allra närm aste  tiden. Även i övriga nord iska  länder pågår liknande u tred
ningar, som enligt uppgift kan  förväntas bli presenterade inom loppet av 
första halvåret 1970 —  för Norges del h a r  rapport redan  avgivits.

Det föreliggande förslaget syftar till a tt arbetet med att få till stånd en 
nordisk skadeståndslagstiftning snarast inledes. Folksam  vill emellertid 
unders tryka  v ikten av att resulta tet av ovannäm nda u tredn ingar avvaktas 
även om detta skulle leda till viss förskju tn ing  av tidsschemat.

Stockholm den 22 december 1969
Folksam  

Klas Back
K nu t Lindberg

Svenska försäkringsföreningen har i skrivelse den 30 december 1969 för
klarat sig instäm m a i Försäkrings jurid iska  föreningens yttrande av den 27 
december 1969 (se nedan).

Försäkringsjuridiska föreningen:

Föreningen delar helt uppfattningen, a tt  det är  önskvärt a tt  skadestånds- 
rä tten  kodifieras i sina viktigaste delar. En sådan uppfattn ing  ligger också 
till grund för det reform arbete  på skadeståndsrä ttens område som sedan 
åtskilliga år  pågår i Norden. Svårigheterna med en kodifiering ä r  dock bety
dande. De principer som nu tillämpas av dom stolarna är  mycket nyanserade 
och innehållsrika, och m ängden av problem är n ä ra  nog oöverskådlig. Att i 
lagtext fixera principer som ger någon ledning m åste  betecknas som en myc
ket svår uppgift även för en kvalificerad lagstiftare.

Härtill kom m er så nödvändigheten a tt  ej blott kodifiera gällande rätt  
ii tan även genomföra reform er där sådana är  lämpliga. Det utredningsarbete 
som äger rum  och fortfarande pågår är  präglat av uppfattningen, att den 
rä t ta  metoden är  a tt  v idtaga ett antal delreformer för a tt sedan eventuellt 
k un n a  sam m anfa tta  dessa i en enhetlig lagstiftning. E rfa renheterna  av detta



790 A 254/j: Bilaga 1
arbete ger ej stöd för a tt  det skulle vara  lä ttare  a tt  i stället gå vägen a tt  söka 
åstadkom m a en allm än skadeståndslag. Tvärtom  pekar erfa renheterna  i r ik t
ning a tt  delreformernas väg är  den enda framkomliga. Den osäkerhet om 
skadeståndsrättens lämpligaste utveckling och de meningsskiljaktigheter som 
fram trä t t  bl. a. i de olika reaktionerna på professor Strahls p rinc ipuppfa tt
ningar stöder k la rt  tanken, a tt den enda möjliga metoden tills vidare är  a tt 
söka genomföra de delreformer 0111 vilka enighet kan  uppnås.

Det är  även förenat med avsevärda svårigheter a tt  uppnå  nordisk  gemen
skap på  området, särskilt när  m an ser ej blott till rä ttsreglernas innehåll 
u tan  även till de skadelidandes faktiska möjligheter a tt  erhålla ersättning. 
Bland de om ständigheter som för närvarande medför betydande olikheter 
mellan de nordiska länderna m å näm nas inverkan  av socialförsäkring på 
ersättn ing  för personskada, nivån för ersättn ing  av invaliditet och förlust av 
försörj are sam t u tbredningen av frivillig ansvarsförsäkring.

Den nuvarande situationen är  ej heller sådan att  det ter  sig lämpligt att 
omedelbart u tan  vidare förberedelser igångsätta  ett om fattande lagstiftnings
arbete på skadeståndsrä ttens område. I Sverige väntas inom en ganska n ä ra  
fram tid  proposition till r iksdagen om en allm än skadeståndslag, vilken skall 
bygga på de sedan länge föreliggande förslagen till lag om det a llm ännas 
skadeståndsansvar, om arbetning av 6 kapitlet strafflagen sam t arbetsgivares 
och arbetstagares ansvar. Det synes nödvändigt a tt  avvakta resu lta te t av den
na etapp innan man kan  avgöra vilka allmänna reformer som är önskvärda. 
Rapport om den planerade rättssociologiska undersökningen av skadestånds
rä tten  h a r  i Norge fram lagts av professor Knut S. Selmer och nyligen i Sve
rige av professor Jan  Hellner. Särskilt i den senare rapporten  understrykes 
behovet av att till g rund  för reform er på skadeståndsrä tten  lägga empiriska 
undersökningar. Båda rapporte rna  innehåller förslag till undersökningar 
som skall belysa reformbehovet inom viktiga områden. Dessa undersökningar 
synes, i händelse a tt  beslut om deras genomförande fattas, k u n n a  igångsät
tas u tan  t id su td räk t  och, även om m an ta r  hänsyn  till behovet av deta ljp la
nering och bearbetning av resultaten, möjliggöra säkrare  slutsatser om h u r  
skadeståndsrä tten  bör reform eras än  som är möjliga nu.

På grund av det nu anförda får  föreningen — samtidigt som den u tta lar sin 
a llm änna anslu tn ing till förslaget a tt  kodifiera och reform era skadestånds
rätten  —  avstyrka alt arbete på stiftande av en allmän nordisk  skadestånds
lag nu inledes.

Stockholm den 27 december 1969
Försäkringsju rid iska  föreningen 

Olof H. Appelto fft
Arne Hallström
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BILAGA 2

B etänkande av Nordiska rådets ju rid iska u tsko tt  över medlemsförslaget

Til ju rid isk  udvalg er henvist medlemsforslag om samlet erstatningsretlig 
lovgivning.

Udvalget h a r  behandlet forslaget på møder den 15. ja n u a r  1970 i Køben
havn, den 11. m aj 1970 i Skive, den 14. august 1970 i Kautokeino, den 21. 
november 1970 i Jönköping og den 14. ja n u a r  1971 i Stockholm.

Justi tsm inister  Knud Thestrup, Danm ark, statsråd, fru  Elisabeth Schwei- 
gaard Sehner, Norge, og sta tsrådet Carl Lidbom, Sverige, deltog i mødet den 
15. ja n u a r  1970. Justitiem inister Aarre Simonen, Finland, deltog i møderne 
den 28. november 1969 og den 15. ja n u a r  1970, og statsrådet H erm an Kling, 
Sverige, deltog i mødet den 12. september 1969. Jus ti tsm in iste r  T hestrup  del
log i mødet den 11. maj 1970, statsråd, fru Schweigaard Selmer i mødet den 
14. august 1970 og s tatsrådet Lennart  Geijer, Sverige, i mødet den 21. novem
ber 1970. I mødet den 14. og 15. ja n u a r  1971 deltog justit iem in ister  Erkld 
Tuominen, Finland, s ta tsråd  Egil Endresen, Norge, og sta tsrådet Lennart  
Geijer, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
Medlemsforslaget går ud på at form å regeringerne til snarest at indlede a r 

bejdet med tilvejebringelse af en almindelig nordisk  erstatningslovgivning.
Forslagsstillerne mener, at det haster med at nå til et resu lta t  på dette 

område og henviser herved særlig til det hur tig t  voksende an ta l  bilskader 
og de stigende erstatningsbeløb. Ersta tn ing  anses for at være en væsentlig 
faktor for udviklingen af landenes økonomiske samarbejde, og der henvises 
til den på tidspunkte t for forslagets fremsættelse planlagte udvidelse af sam 
arbejdet gennem Nordekplanen. Forslagsstillerne peger på, at det hidtidigt 
udførte arbejde vedrørende fælles erstatningsregler på specielle om råder 
kun  h a r  ført til et temmelig m agert resultat, og det fremhæves, at ju s t i lsm i
n istrene ikke længere skulle være enige om planlægningen af det fortsatte 
nordiske lovgivningssamarbejde angående erstatningsretten. Dette anses for 
at være foruroligende, og der er derfor behov for et nyt initiativ. Tanken  om 
en almindelig erstatningslovgivning h a r  tidligere værel fremført, men det 
antages, at der nu er mulighed for at realisere den, således at der opnås 
enighed om udform ningen af lovregler ikke blot på særlige områder, som 
f. eks. børns ansvar, ansvar for egen skyld, ersta tn ingens størrelse og lig
nende, men også om de generelle problemer. Forslagsstillerne er imidlertid
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klar  over, at m an forinden m å tage stilling til, hvilke sociale funktioner 
erstatningsretten skal udfylde i det moderne samfund.

Medlemsforslaget er frem sat i august m åned 1969.
2. R e m i s s y t r i n g e r  

Udtalelser om medlemsforslaget er indhentet fra  følgende m yndigheder 
og organisationer:
Danmark:

Justitsm inisteriet.
Finland:

Justitieministeriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, ju r id iska  fakulteten.
F inska  försäkringsbolagens centralförbund.
F inlands ju ristförbund.

Norge :
Justis-  og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
Forsikringsrådet.
Rikstrygdeverket.
Norske forsikringsselskapers forbund.
Den norske advokatforening.

Sverige:
Justitiekanslern.
Svea hovrätt.
Riksförsäkringsverket.
Ju ris t-  och samhällsvetareförbundet.
Svenska försäkringsbolags riksförbund.
Folksam.
Svenska försäkringsföreningen.
Försäkrings ju rid iska  föreningen.

Udtalelserne kan  samm enfattes således:
Tanken  om en almindelig erstatningslovgivning anbefales principielt  af 

det juridiske faku lte t  ved Helsingfors universitet, Den norske advokatfore
ning  og Justitiekanslern.

Svea hovrätt understreger betydningen af nordisk  samarbejde om ers ta t
ningslovgivningen i hvilken form den end bliver, og Jurist- och samhälls
vetareförbundet begrænser sig til at anbefale faste former for samarbejdet.

Forslaget om nu  at iværksætte arbejdet med en almindelig erstatningslov
givning kan  ikke  anbefales af justitsm inisteriet, justitieministeriet, Helsing
fors universitet, Justisdepartementet, sosialdepartementet, Forsikringsrådet, 
Norske forsikringsselskapers forbund, riksförsäkringsverket, Svenska för-
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säkringsbolags riksförbund  og Folksam. Flere af disse myndigheder  hen
viser iil den igangværende nordiske undersøgelse af forsikrings betydning 
for erstatningslovgivningen og mener, at resulta tet af denne retssociologiske 
undersøgelse er af så afgørende betydning, a t det m å foreligge før m an  even
tuelt tager fat på at udform e den almindelige erstatningslovgivning. Hel
singfors universitet finder, at m an  foreløbig bør søge at gennemføre de er
statningsretlige revisionsforslag, der allerede foreligger udarbejdet på sæ r
lige områder.

Justitsministeriet  og justitiem inisteriet  henviser tillige til manglende a r 
bejdskraft lil for tiden at tage et så omfattende arbejde op. Justi t iem inis te
riet og Justisdepartementet  antager, at arbejdet med erstatningslovgivningen 
bør fortsætte etapevis, således som det allerede er i gang. Justisdepartemen
tet peger særlig på erstatn ingsrettens sam m enhæng med den offentlige tryg
delovgivning og forsikringsretten, ligesom m an  fremhæver, at de nordiske 
sam fund på mange m åder er inde i en omvæltningsperiode, der tilsiger, at 
m an bør gå skridtvis frem.

3. U d v a l g e t
Nordisk Råd h a r  tidligere beskæftiget sig med sam arbejdet på ersta t

ningsrettens område. I 1966 henstillede rådet til regeringerne at lade fore
tage en retssociologisk undersøgelse af forsikrings v irkninger på erstatn ings
lovgivningen (rek. nr 5/1966), og denne rekom m andation  er endnu ikke 
slutbehandlet. Regeringerne har  foreløbig anm odet fire sagkyndige om at 
undersøge mulighederne for a t imødekomme rådets henstilling, og be
tæ nkninger herom  er afgivet i Norge og Sverige. Betænkningerne i D anm ark  
og F in land  forventes at foreligge i nær fremtid, og regeringerne vil derefter 
tage stilling til, om arbejdet skal fortsættes i overensstemmelse med rekom 
m andationen. Det er oplyst over for udvalget, a t den egentlige undersøgelse 
af spørgsmålet vil være meget omfattende og tidkrævende.

Justi tsm inistrene  i Danm ark, Norge og Sverige besluttede allerede i 1946 
at lade undersøge, hvilke emner inden for lovgivningen om erstatn ing  for 
skadegørende handlinger uden for kontraktsforhold  der kunne  inddrages 
under et nordisk lovsamarbejde, og hvilke retn ingslin jer et sådant arbejde 
burde følge. Betænkning herom  forelå i 1950 og dannede grundlag for sam
arbejdet i de følgende år. 1 1959 udarbejdedes retningslin jer for det fortsatte 
reformarbejde, og disse blev fulgt ved fastlæggelsen af udredningsarbejdet i 
1960erne. I 1965 bekræftede just i tsm in is trene  på ny, at m an  ville fortsætte 
det erstatningsretlige sam arbejde efter samme linje som hidtil, nemlig ved 
at tage afgrænsede emner op til behandling.

I overensstemmelse herm ed er der i årenes løb i nordisk sam arbejde ud
arbejdet kom itébetænkninger om automobilansvaret, om det offentliges er
statningsansvar, om børns og forældres erstatningsansvar, om arbejdsgiveres 
og arbejdstageres erstatningsansvar og om forsikringsselskabernes regresret.
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Ud over den foran nævnte undersøgelse af mulighederne for at imødekomme 
rekom m andation  nr. 5/1986 foretages der for tiden udredning af spørgs
målet om ersta tn ing  for invaliditet og for tab af forsørger.

Efter de i 1959 fastsatte re tn ingslinjer vil tillige følgende emner være vel
egnede for fællesnordisk undersøgelse: lempelse af erstatningsansvaret, 
herunder særlig bestemmelserne i forsikringsaftalelovens § 25, ansvar for 
skade som følge af jernbane- og sporvejsdrift og erstatning for ideel skade. 
Arbejdet er ikke igangsat på disse områder, men just i tsm in is trene  overvejer 
for tiden at genoptage spørgsmålet om revision af forsikringsaftalelovenes 
bestemmelser om ansvarslempelse.

Til nærm ere belysning af omfanget af det hidtil gennemførte sam arbejde 
om erstatningsretlig lovgivning er der i just itiedepartem entet efter aftale 
mellem m inistrene og udvalget udarbejdet et notat, der er tryk t  som tillägg 
til medlemsforslagel.

Justi tsm inistrene h a r  —  dels i rem isytringerne og dels under fælles
møder med udvalget —  fremhævet, at de erstatningsretlige regler m å ses i 
sammenhæng med den sociale lovgivning og forsikringsretten, og at det der
for —  selv på begrænsede om råder —  kan være vanskeligt at gennemføre 
ensartet erstatningslovgivning. At søge udarbejdet en almindelig nordisk 
erstatningslov vil på baggrund af de foreliggende erfaringer ikke være nogen 
realistisk tanke på nuværende tidspunkt. Arbejdet med erstatningslovgiv
ningen m å nødvendigvis ske etapevis, og m an er indtil videre indstillet på at 
fortsætte de fællesnordiske overvejelser i overensstemmelse med de hidtil 
fastlagte og fulgie retningslinier.

P å  baggrund af de oplysninger, der nu foreligger og som til dels er frem 
kommet under sagens behandling, kan  udvalget tiltræde, at forslaget om til
vejebringelse af en almindelig nordisk erstatningslovgivning ikke nu bør 
søges gennemført. Udvalget er med justitsm in is trene  enige i, at problemerne 
hør løses inden for enkelte afgrænsede områder, og m an har  ved gennem
gangen af materialet konstateret, at omfattende udredninger er foretaget og 
at samarbejdet på nordisk basis vil fortsætte. Efter udvalgets opfattelse er 
det meget ønskeligt, at det nordiske lovgivningssamarbejde netop på ersta t
ningsrettens område bevares og fremmes, idet der vil være mulighed for, at 
tilvejebringelse af ensartede regler på afgrænsede felter herefter kan danne 
grundlag for en successiv opbygning af en almindelig lov om erstatning 
uden for kontraktforhold. Medlemsforslagets tanke vil således antagelig 
kunne  realiseres på  et noget senere tidspunkt, men udvalget h a r  med nogen 
bekym ring bemærket, at arbejdet skrider så langsomt fremad. Man u d 
trykker derfor håb om, at de foretagne udredninger sna r t  vil føre til ens
arte t lovgivning.

Udvalget h a r  i denne forbindelse overvejet, om det ville være rimeligt at 
foretage en mere langsigtet planlægning og prioritering af erstatningslovs
samarbejdet. Justitsm inistrene h a r  stillet sig stærkt tvivlende til, om forud
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sætningerne herfor er til stede på nuværende t idspunkt og har  særlig hen
vist til, al nye tankegange om ansvar og skade synes at hane sig vej. En 
nærm ere  udform ning af retningslinier og m ålsætning hør i hvert fald ikke 
finde sted, før der er taget stilling til, i hvilket omfang den af Nordisk Råd 
anbefalede retssociologiske undersøgelse af forsikringens betydning for 
erstatningsretten kan og bør gennemføres. Når disse problemer er afklaret 
og det allerede planlagte udredningsarbejde afsluttet, vil sagen på ny kunne  
tages op til overvejelse.

Efter drøftelserne med justitsm in is trene h a r  udvalget tilsluttet sig m i
nistrenes opfattelse. Allerede i forbindelse med vedtagelsen af rekom m anda
tion nr. 5/1966 blev der fra  rådets side givet ud tryk  for tvivl om, hvorvidt 
erstatn ingsretten  fortsat bør bygge på en grundlæggende culparegel, og m an 
er derfor tilfreds med, at dette synspunkt synes at have fundet støtte i den 
senere udvikling. En detaljeret planlægning kan under disse forhold være 
vanskelig og uhensigtsmæssig.

Herefter antager udvalget, a t der ikke er tilstrækkeligt grundlag for, at 
rådet foretager videre i sagen på nuværende tidspunkt.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig videre i anledning af 
medlemsforslaget om samlet erstatningsretlig lovgivning.

Stockholm, den 14. jan u a r  1971
E rik  Adamsson (s)  
Tage Johansson (s)  
K. Axel Nielsen (S)  

F o rm an d

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  
Clara M unck (KF)  

Grethe Philip (R V )

Erling Engan (Sp)  
Ingemar Mundebo ( f p)  

Pertti Salolainen (K ok)

Helge Seip ( V ) Thorstein Treholt (A )
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Medlemsforslag 

om  nordisk äk ten sk ap srätt

(Väckt av Georg C. Ehrnrootli, E rk k i  Hara, Svend Haugaard och 
Ingrid Segerstedt XViberg)

I Sverige h a r  nyligen tillkallats sakkunniga  med uppdrag  att verkställa  
utredning angående den fam iljerättsliga lagstiftningen. Enligt direktiven 
[se Tillägg) skall u tredningen avse en genomgripande revision av äkten- 
skapslagstiftningen.

En likartad  stor reform  av äktenskapslagstiftn ingen genomfördes i sam 
arbete mellan samtliga nordiska länder under åren  1915— 1929. Sm ärre re 
visioner av lagstiftningen h a r  därefter ägt ru m  vid några  tillfällen senast
1968. Det nationella revisionsarbetet h a r  hittil ls skett i samarbete mellan 
länderna i syfte a tt  bibehålla likformigheten inom äktenskapsrä tten . Inom 
Nordiska rådet h a r  denna fråga behandlats vid olika tillfällen. År 1955 och 
1967 antogs av rådet rekom m endationerna  (re k . nr 12/1955 och 7/1967)  om 
likartad  nordisk  äktenskapslagstiftning. R ekom m endationerna h a r  h uvud
sakligen genomförts.

I direktiven till den i Sverige tillsatta utredningen uttalas beträffande det 
nordiska samarbetet, att det tidigare reform arbetet på fam iljerättens område 
i stor utsträckning skett i nordisk samverkan samt att det nu är  betydelsefullt 
a tt bevara kon tak te rna  och til lvarata  m öjligheterna att fortsä tta  det n or
diska samarbetet. Vidare hänvisas till a tt  danska folketinget nyligen u t ta 
lat sig för en undersökning av behovet av djupgående reform er av äk ten
skapslagstiftningen. Beträffande övriga nordiska länder anser m an  på svensk 
sida a tt det finns anledning a tt  r äk n a  med att  de vill följa u tredningsarbetet 
i D anm ark  och Sverige antingen genom observatörer eller genom egna kom 
mittéer. Dock antyds att den föreslagna svenska utredningen ej torde kunna  
leda fram  till ökad rättslikhet mellan de nordiska länderna i vart fall omedel
bart.

Det ä r  angeläget unders tryka  vikten av att slå vakt om den enhetlighet, 
som med viss m öda uppnåtts  inom Norden på detta  betydelsefulla område. 
Det synes oss självklart a tt en så genomgripande revision, som de nu  ak 
tuella svenska direktiven förutsätter, företages på sam nordisk  bas. Detta 
ligger så m ycket n ä rm are  till hands som frågan om en större reform  av äk 
tenskapslagstiftningen ä r  aktuell även i Danm ark. Även övriga länder torde
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ha ett icke obetydligt intresse av att äk tenskapsrä tten  blir enhetlig i Nor
den. Den ökade integrering, soin eftersträvas på inånga områden inom Norden 
och som återspeglas även inom familjebildningen, bör ej h indras  av att n u 
varande enhetlighet ersättes av besvärande olikheter inom äktenskapsrätten .

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,

a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna  att eftersträva fortsatt likformighet i län
dernas äktenskapslagstiftn ing  på så sätt a tt behövliga revi
sioner sker i n ä ra  sam arbete  och med enhetlighetens beva
rande.

Helsingfors, København och Stockholm den 8 september 1969
Georg C. Ehrnrooth  (Sv) E rk k i  Hara (K ok) Svend Haugaard (R V )

Ingrid Segerstedt Wiberg ( f p)
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TILLÄGG

U tdrag av protokollet över justitieärenden, hållet inför 

H ans M aj:t K onungen i statsrådet på Sofiero den 1 5  augusti 19 6 9

Chefen för just itiedepartem entet, s tatsrådet Kling, anm äler efter gemen
sam beredning med statsrådets övriga ledamöter fråga om översyn av den 
familjerättsliga lagstiftningen  och anför.

Vår fam iljerättsliga lagstiftning h a r  i sina huvuddrag  kom m it till i en tid 
då de rättigheter och skyldigheter som följer med äk tenskapet och släkt
banden för flertalet m änniskor var  den viktigaste garan tin  för social och 
ekonomisk trygghet. Lagen utgår från  att  äk tenskapet i princip är livsva
rigt. Enligt lagens bokstav är  m ak arn a  likställda, men det är  tydligt att 
lagstiftaren föru tsa tt som det norm ala  en fast rollfördelning mellan m a k a r 
na med m annen  som förväi'vsarbetande fam iljeförsörjare  och h u s tru n  b un 
den till sysslor i hemmet. M akarna ä r  gemensamt ansvariga för barnens 
uppfostran  och utbildning. 1 princip är barnen  i sin tu r  skyldiga att vid 
behov läm na bidrag till förä ldrarnas försörjning på deras ålderdom. Gifler- 
målsbalkens och föräldrabalkens regler om egendomsgemenskap mellan m a
kar  och om underhållsskyldighet kompletteras av ärvdabalkens regler om 
arvsrätt, om laglott och om rä tt  till underhållsb idrag u r  kvarlåtenskap.

Äktenskapet är fortfarande den dom inerande formen för familjebild
ning, och även om skilsm ässorna är m ångfalt fler i dag än vid giftennåls- 
balkens tillkomst år 1920 är  flertalet äk tenskap fortfarande livsvariga. F a 
m iljerelationerna och fam iljebandens betydelse som trygghetsfaktor för
ändras emellertid successivt under inflytande av samhällsutvecklingen i 
stort. Det blir allt vanligare med äk tenskap  där båda m ak arn a  liar förvärvs
arbete. Ingen be trak ta r  längre jäm likhe t mellan m än  och kvinnor på a r 
betsm arknaden  som en utopi, även om m an a llm änt inser a tt  det k rävs 
målmedvetna politiska och fackliga ansträngningar och kom m er att ta å t
skillig tid innan  jäm likhe tstanken  fått full täckning i verkligheten. Sam
hället har  övertagit en väsentlig del av kostnaderna för barnen  under upp
växttiden, och barnens utbildningsmöjligheter är  inte längre på sam m a 
sätt som tidigare beroende av förä ldrarnas ekonomi. Socialförsäkringar och 
andra  trygghetsanordningar ger skydd mot inkom stbortfall vid arbetslös
het, vid sjukdom  och invaliditet, efter fam iljeförsörjares död och på ålder
domen. Allt färre  ä r  beroende av underhåll från  anhöriga. Sin väsentliga 
betydelse har  den fam iljerättsliga underhållsskyldigheten n um era  i för
hållande till m inderåriga barn. Arvsrätten ä r  fortfarande ett betydelsefullt 
rä tts institu t,  men efterlevande är sällan beroende av arvet för sin försörj-
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ning. Sett från  de enskilda m änniskornas synpunkt innebär samhällsom- 
daningen fortgående frigörelse och växande trygghet.

Utvecklingen mot nya föru tsä ttn ingar för familjegemenskapen är ännu 
långtifrån avslutad. Det finns också stora skillnader mellan olika genera
tioner och mellan olika delar av landet. För det uppväxande släktet är det 
naturligt a tt flickor skaffar sig lika god yrkesutbildning som pojkar, och 
de flickor som nu  läm nar skolan torde a llm änt vara inställda på a t t  ha för
värvsarbete under större delen av sitt vuxna liv. Bland de nu  vuxna genera
tionerna finns emellertid m ånga fam iljer som in rä t ta t  sig efter a tt h us tru n  
skall ägna sin arbetskraft  uteslutande åt hemmet. 1 vissa delar av landet 
är arbetstillfällena för få och näringslivet för ensidigt för a tt m an skall 
k u n n a  bereda sysselsättning åt alla kvinnor som vill gå u t i förvärvsarbete. 
Fam iljens valmöjligheter begränsas också ofta av bristen på  daghem och 
barnstugor.

Man kan ha olika m eningar om när den lämpliga t idpunk ten  skall anses 
ha kom m it för att d ra  konsekvenserna av nya samhällsförhållanden på fa
miljerättens område. Som fram går av prop. 1968: 136 med förslag till 
vissa ändringar i giftermålsbalken anser jag  för m in del a tt  en genomgri
pande revision av bl. a. äk tenskapsrä tten  bör genomföras inom en inte allt
för avlägsen framtid. Åtskilligt i gällande lagstiftning ter sig redan  nu  gam
m alt och förlegat. Det finns på flera pun k te r  stora spänningar mellan de 
värderingar som lagstiftningen bygger på och den syn på rollfördelningen 
mellan m ak arn a  i ett äk tenskap  och på familjebanden som om fattas av 
växande grupper av vårt folk, f ram för allt av ungdomen. Fam ilj egemen- 
skap inom äktenskapets ram  ä r  fortfarande den naturliga  samlevnadsfor
men för det helt övervägande flertalet människor, men nya rättsregler be
hövs om äktenskapet skall kun n a  fylla sin funktion  också i fram tiden. På 
detta  område liksom på andra  gäller f. ö. a tt lagstiftningen är  ett av de vik
tigaste in s trum en t som samhället förfogar över när  det gäller att möta 
m änniskornas önskningar eller a tt länka in utvecklingen i nya banor. Jag  
är  medveten om att d jupgående reform er inom fam iljerä tten  kom m er att 
ge upphov till stora övergångsproblem, men enligt min m ening är detta 
inte något skäl för overksamliet. Övergången från  gammalt till nytt bör 
göras med varsam het och om tanke om de enskilda m änniskorna, men det 
finns ingen anledning a tt  avstå från  a tt  använda lagstiftningen om äk ten 
skapet och fam iljen som ett av flera ins trum ent i reform strävandena mot 
ett samhälle där  varje vuxen individ kan ta ansvar för sig själv u tan  att 
vara ekonomiskt beroende av anhöriga och där  jäm likhet mellan m än  och 
kvinnor är en realitet. Jag  föreslår a tt särskilda sakkunniga  nu tillkallas 
för att företa en allmän översyn av den fam iljerätls liga lagstiftningen i 
enlighet med vad som förutskickades i 1968 års proposition.

Det är u tan  tvekan inom äk tenskapsrä tten  som m an finner de mest på 
tagliga reformbehoven. En revision av äktenskapslagstiftningen måste be-



800 A 257/j: Tillägg
röra  både reglerna om ingående och upplösning av äktenskap och reglerna 
om äktenskapets ekonomiska rättsverkningar. I anslu tn ing  till ändringar 
beträffande giftorättsinstitu tet kom m er m an med nödvändighet också in 
på efterlevande m akes a rvsrä tt  och intressekollisioner mellan m ake och 
barn. Men även oberoende av detta  finns det anledning att ompröva vissa 
grundläggande arvsrättsliga frågor, bl. a. frågan 0111 h u r  v idsträckt kretsen  
av arvsberättigade bör vara. På  föräldrabalkens område pågår visst u tred 
ningsarbete, och de reform er som bör aktualiseras på det om rådet gäller 
f räm st vissa avgränsade frågor. Bl. a. behöver reglerna 0111 förhållandet 
mellan utomäktenskapliga barn  och deras förä ldrar  modifieras.

Innan  jag  går in m era  i detalj på olika äm nen som bör tas upp av de 
sakkunniga skall jag  i korthet ange vissa a llm änna r ik tlin je r  för reform 
arbetet. En ny lagstiftning bör enligt m in mening så långt möjligt vara  
neutral i förhållande till olika samlevnadsformer och olika m ora luppfa tt
ningar. Äktenskapet har  och bör ha en central plats inom fam iljerätten, 
men m an bör försöka se till a tt den fam iljerättsliga lagstiftningen inte in 
nehåller några bestämmelser som skapar onödiga svårigheter eller olägen
heter för dem som skaffar sig barn  och bildar familj u tan  a tt  gifta sig. Jag  
skall strax i annat sam m anhang återkom m a med exempel på bestämmelser 
i gällande lagstiftning som inte ä r  tillfredsställande i detta  hänseende och 
som med fördel kan  ändras. Beträffande gifta bör generellt gälla a tt reg
lerna skall vara  u tform ade så att m a k a rn a  kan  behålla ett stort m å t t  av 
självständighet under äktenskapet. Form erna  för ingående och upplösning 
av äktenskap bör förenklas. Det m inskade ömsesidiga beroende mellan m a
ka rn a  som är en följd av nutida  utbildnings-, arbetsm arknads- och social
politik måste  resultera  i a tt  äktenskapets ekonomiska rä ttsverkningar be
gränsas i skilda hänseenden. M akarnas rä ttigheter  och skyldigheter i sam 
band med ev. skilsmässa bör inte få påverkas av m oralisk t g rundade be
döm ningar av deras personliga relationer till varand ra  och upp trädande  i 
äktenskapet. Äktenskapet bör, som jag  framhöll i prop. 1968: 136, vara  en 
form för frivillig samlevnad mellan självständiga personer. Lagstiftningens 
funktion  i sam m anhanget är  a tt lösa p rak tiska  problem, inte a tt  privilegiera 
en samlevnadsform fram för andra.

Giftermålbalken inleds med bestämmelser 0111 trolovning, äktenskapshin- 
der och vigsel. Trolovningens rättsliga betydelse ä r  redan nu snävt begrän
sad, och om riksdagen godtar det förslag om likställighet i arvsrättsligt 
hänseende mellan barn  utom äktenskap och barn  i äk tenskap  som nyligen 
rem ittera ts  till lagrådet å terstår  mycket få rä ttsverkningar av trolovningen. 
Det är  i huvudsak  fråga om vissa bestämmelser om återläm nande av gåvor 
och om skadestånd vid bru ten  trolovning. Skadeståndsbestämmelserna kan 
knappast stå kvar i en ny lag. De sakkunniga bör överväga om institu tet 
trolovning kan  u tm önstras  u r  lagstiftningen.

De ändringar i giftermålsbalken som beslöts med anledning av prop.
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1968: 136 innebär bl. a. att antalet äk tenskapshinder reduceras. Bl. a. skal! 
epilepsi eller könssjukdom  hos någon av kon trahen te rna  inte längre stå i 
vägen lör  giftermål. Som jag  fram höll i propositionen bör m an under det 
nu förestående utredningsarbetet undersöka om m an också kan undvara 
bestäm m elserna i giftermålsbalken om sinnessjukdom  och sinnesslöhet som 
särskilda äktenskapshinder. Även u tan  dessa bestämmelser gäller på grund 
av a llm änna rä ttsgrundsa tser  att den soin är  så svårt m entalt s juk  eller 
handikappad att h an  inte kan förstå innebörden i ett giftermål inte kan 
ingå äktenskap. Jag  vill också i detta sam m anhang  påpeka att det bör vara 
möjligt a tt upp m ju k a  vissa av de hinder mot äk tenskap  som h a r  sin grund 
i att kon trahenterna  ä r  släkt eller besvågrade med varandra.

Frågan om införande av obligatoriskt civiläktenskap h a r  behandlats av 
riksdagen vid flera tillfällen under senare år. Förslagsställarna h a r  därvid 
i allm änhet n ä rm as t  tänk t sig att den borgerliga vigseln skulle vara  obliga
torisk för alla. Fö r  dem som vill ha kyrklig vigsel skulle det i så fall behö
vas dubbla ceremonier. Jag  ä r  inte övertygad om att detta  är en lycklig' 
lösning. För min del är jag  benägen att principiellt sc det så a tt själva, 
registreringen hos vederbörande folkbokföringsmyndighet bör vara det 
konstitutiva m om entet för äktenskapets tillkomst. Registreringen måste fö
regås av prövning av förekomsten av ev. äktenskapshinder, men i övrigt 
synes inte behöva krävas mer än ett anm älningsförfarande. Om de sak
kunniga s tannar  för ett sådant system, bör det givetvis stå m ak arn a  fritt 
a tt kom plettera registreringen med vigsel. Den kyrkliga vigseln blir —  lik
som num era  lysningen —  en frivillig personlig angelägenhet som h a r  sitt 
stöd i traditionen och inte i lagstiftningen, och kyrkan  får själv bestäm m a 
i vilken om fattning och under vilka villkor p räs te rna  skall m edverka i 
vigselakter. Det system som jag  an ty tt  läm nar  också u trym m e för a tt be
hålla  en civil vigsel såsom en frivillig ceremoni. I så fall bör m an u nd e r
söka möjligheterna a tt göra den civila vigseln till ett likvärdigt alternativ 
för dem som önskar en högtidlighet u tan kyrklig m edverkan i samband 
med äktenskapets  ingående.

Enligt gällande bestämmelser ä r  m öjligheterna till skilsmässa begrän
sade på olika sätt. Makar som är ense om att  skiljas kan göra detta men 
först efter en ganska omständlig procedur med medling, hemskillnadsdom 
och ett års särlevnad som etapper på vägen mot äktenskapsskillnad . Om 
bara  den ena av m ak arn a  vill skiljas är principen att han  eller hon  inte h a r  
obetingad rä t t  till skilsmässa. Det vanliga är dock att vederbörande kan 
få hemskillnad. Omedelbar äktenskapsskillnad kan u tverkas bara  på vissa 
i lagen angivna grunder. För tillämpningen av skilsmässoreglerna är  det i 
åtskilliga fal! av betydelse vem av m ak a rn a  som skoll anses ha  skulden 
till söndringen i äktenskapet.

Det ä r  uppenbart a tt regler av denna konstruk tion  inte står i överens
stämmelse med tanken  på äktenskapet som en form för frivillig samlevnad
26— 700190. N o r d i s k a  rådet .
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mellan självständiga personer. En konsekvent tillämpning av denna tanke 
kräver a tt  lagstiftningen inte i någon situation tvingar en person att fort- 
sätla a lt leva i ett äk tenskap som han vill frigöra sig från. Det torde emel
lertid finnas skäl a tt ha kvar bestämmelser om ett hem skillnadsår som 
ett medel a tt förebygga förhastade skilsmässor. En lämplig ordning skulle 
k un n a  vara  att öppna möjlighet till omedelbar äk tenskapsskillnad  n ä r  m a 
k a rn a  är  ense om att upplösa äk tenskapet m en i övrigt ha omgången över 
hem skillnad som huvudregel. I så fall måste  dock huvudregeln kom plette
ras  med en möjlighet till omedelbar äktenskapsskillnad på y rkande  av 
bara  den ena m aken när  om ständigheterna visar a tt söndringen mellan 
m ak arn a  ä r  så d jupgående alt äk tenskapet är definitivt spolierat och en 
betänketid därför  meningslös. Make som inte h a r  rä t t  till omedelbar äk ten 
skapsskillnad bör alltid k u n n a  få hemskillnad även mot andra  m akens 
bestridande. Vad jag  nu h a r  sagt innefattar  emellertid ba ra  en av flera 
tänkbara  lösningar. De sakkunniga bör vara oförhindrade att pröva också 
andra  alternativ. Så m ycket står emellertid redan nu k lart som alt nya 
skilsmässoregler måste innebära vidgad frihet för m ak ar  att själva be
stäm m a över sina levnadsförhållanden. Skilsmässoreglerna torde vidare 
böra förenklas betydligt. Man behöver inte som nu, utöver vissa grundläg
gande bestämmelser i ämnet, ha  ”privilegierade” sk ilsm ässogrunder av ty
pen otrohet, misshandel eller alkoholmissbruk. Frågan  0111 vem som har 
skuld till att söndring h a r  uppstått i äktenskapet bör i enlighet med vad jag 
tidigare anfört i annat sam m anhang vara  ovidkommande för bedömningen 
av skilsmässofrågan. I konsekvens härm ed  bör också nuvarande bestäm 
melser om skadestånd på grund av otrohet m. m. slopas.

Det är en utbredd åsikt a tt samhället bör medverka till att förebygga för
hastade skilsmässor. Jag  delar denna åsikt. Jag  anser emellertid i princip 
att det bör ske med andra  medel än restrik tiva skilsmässoregler som ibland 
tvingar m ak ar  att fortsä tta  ett äk tenskap som den ena eller båda anser till- 
spillogivet. E tt institu t soin står till buds för a tt m otverka onödiga skilsmäs
sor är medlingen. F. n. gäller att medling är processförutsättning i hemskill- 
nadsmål, d. v. s. det får inte dömas till hemskillnad innan  medling h a r  ägt 
rum  eller åtminstone ett medlingsförsök h a r  gjorts. Soin jag  anförde u n 
der förarbetena till 1968 års lagstiftning tror jag  att medlingen kan vara 
värdefull i vissa fall. Men jag  är tveksam till det ändamålsenliga i medling
ens nuvarande konstruktion. Jag  tror  a tt  en frivillig medling till förfogan
de för m ak ar  som önskar h jälp  med a tt  reda ut tvister och misshälligheter 
med eller u tan  samband med förestående skilsmässa kan vara  ett effek
tivare familjepolitiskt instrum ent än en medling som huvudsakligen är 
knuten  till processer i skilsmässomål och lätt kan uppfattas  som en tom 
formalitet ju s t  därfö r  a tt den är obligatorisk. Beträffande medlingsverk
samhetens organisatoriska uppbyggnad bör övervägas en anknytn ing  till 
den sta tsunderstödda familjerådgivningen. I varje  fall bör en ny organisa-
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tion bygga på personal vars utbildning är  särskilt in rik tad  på sådant som 
har  betydelse för rådgivning och medling i familjefrågor. Den nuvarande 
ordningen med kyrkan  som i första hand  ansvarig för verksam heten  är 
inte lämplig.

I 10 kap. giftermålsbalken regleras en speciell form för upplösning av 
äktenskap, återgång av äktenskap. Det i p rak tiken  sällan tillämpade åter- 
gångsinstitutet används bl. a. om äktenskap  ingåtts trots a tt h inder av 
visst slag förelegat för äktenskapet. De sakkunniga bör överväga, om det 
finns behov av att behålla detta  speciella institut.

Äktenskapet ger upphov till vittgående ekonomiska rättsverkningar. Det 
gäller både för bestående äk tenskap och vid upplösning av äktenskap.

I 5 kap. giftermålsbalken finns vissa allm änna bestämmelser om m akars  
personliga och ekonomiska förpliktelser gentemot varand ra  under äk ten
skapets bestånd. Det är mycket ovanligt a tt dessa bestämmelser åberopas 
i rättegång mellan m akar  u tan  a tt  det är  aktuellt a tt upplösa äkenskapet. 
Det händer  visserligen någon gång att m akar  som lever åtskilda på grund 
av söndring u tan  att ha begärt hem skillnad eller äktenskapsskillnad p ro 
cessar om rä tt  till underhåll. Även sådana processer är dock sällsynta. Det 
kan ifrågasättas, om det finns anledning att i lagen behålla regler som en
dast i rena undantagsfall ligger till grund för rätts liga avgöranden och be
dömningar. Av större betydelse ä r  de s. k. rådighets inskränkningarna , 
d. v. s. de regler i giftermålsbalken som begränsar m akes rä t t  a tt förfoga 
över egendom, bl. a. fast egendom, u tan  den andra  m akens samtycke. Rå- 
d ighets inskränkningarna  står emellertid å tm instone delvis i m indre  god 
överensstämmelse med önskemålet om självständighet för m akarna .  Jag  
f inner det na turligt a tt en m ake inte u tan  den andra  m akens sam tycke 
skall kun n a  förfoga över den gem ensam ma bostaden eller det gemensam
m a bohaget. Däremot är jag  inte säker på att det utöver detta  behövs andra  
begränsningar i m akes rä t t  a tt f r i t t  förfoga över sin egendom. De sakkun
niga bör nä rm are  undersöka de nu berörda frågorna.

När äktenskapet upplöses genom skilsmässa kan  den ena m aken  bli 
ålagd att utge bidrag till den andras underhåll. Enligt gällande rä t t  skall 
underhållsbidrag  ofta utgå under hemskillnadstiden. Principen är  a tt  m a
kar under hem skillnad skall leva på i huvudsak  sam m a standard. Ibland 
u tdöm s underhållsb idrag också för tid efter äktenskapsskillnad. Detta fö
rekom m er främ st om den ena m aken på grund av sjukdom  eller invaliditet 
h a r  särskilt behov av underhållsbidrag  eller om äktenskapet vara t lång tid. 
Det förekommer emellertid även annars  a tt en frånskild  h us tru  får  u nder
hållsbidrag av m annen  efter äktenskapsskillnad om hon h a r  vårdnaden 
om små barn  och in te  kan ta  förvärvsarbete på grund av att tillfredsstäl
lande tillsyn över barnen inte kan ordnas.

Frågan  om underhållsb idrag efter skilsmässa måste ses i sam band med 
frågan om rä tt  till upplösning av äktenskapet. Skyldighet för en m ake att
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utge underhållsbidrag  till den an d ra  m aken kan  i p rak tiken  innebära  att 
han  h indras  från  a tt  begära skilsmässa därför a tt  h an  inte kan  k la ra  av 
underhållsbördan. Enligt min uppfattn ing  bör u tgångspunkten  för u tred 
ningsarbetet vara, a tt  underhållsbidrag mellan m ak ar  inte skall kom m a i 
fråga efter upplösning av äktenskapet. Det kan dock vara  svårt a tt genom
föra denna princip fullt ut. Jag  vill e r in ra  om vad jag  inledningsvis a n 
förde om att utvecklingen i fråga om m akars  försörjn ingsm öjligheter gått 
olika fort i skilda delar av landet och att det finns stora skillnader mellan 
olika generationer. Praxis beträffande rä t t  til! underhållsb idrag efter äk 
tenskapsskillnad är  redan  nu  jämförelsevis restriktiv. Utvecklingen mot 
allt större återhållsam het kom m er sannolikt a lt fo rtsä tta  och den bör k u n 
na få stöd i en ny lagstiftning. Men jag  rä k n a r  knappast med att det skall 
bli möjligt a tt helt u tesluta  rä t t  till underhållsb idrag för frånskild  make. 
Detta skulle i vissa fall k un n a  leda till obilliga konsekvenser. Om m ak arn a  
h a r  små barn  är det visserligen naturligt a tt kny ta  underhållsbidragen en
bart  till barnen. Men det kan  förekom m a fall där barnen  är vuxna n ä r  skils
m ässan äger rum  och frånskild  m ake ändå rimligen bör få ett visst u nder
håll under kortare  eller längre tid. E tt exempel kan vara alt han  eller hon 
saknar yrkesutbildning och av en eller annan  anledning h a r  särskilda svå
righeter a tt få förvärvsarbete.

Giftermålsbalkens regler om giftorättsgemenskap mellan m ak ar  går ut 
på a tt  all egendom som m ake hade då äk tenskapet ingicks eller som han  
senare förvärvat i princip är  underkastad  giftorätt. Då äk tenskapet upplö
ses genom skilsmässa eller den ena m akens död sker som regel en hälften- 
delning mellan m ak arn a  av deras sam m anlagda giftorättsgods. Egendom 
kan undan tas från  giftorätt genom äktenskapsförord, testamente eller vill
kor som är förknippat med gåva.

En begränsning av giftorättsinstitutet ligger i linje med den principiella 
uppfattn ing om äktenskapet i det f ram tida  samhället som jag gett u ttryck  
åt. Det ä r  emellertid h ä r  frågan om ett utomordentligt invecklat problem 
komplex. Jag  skall nöja mig med att peka på ett par  lösningar som kan  
övervägas och ev. kan  kombineras på ett eller annat sätt. Jag  vill då först 
e r inra  om det system som f. 11. förekom m er vid återgång av äktenskap, s. k. 
återgångsdelning. Det innebär a lt egendom som m ake hade före äktenskapet 
eller förvärvat under äktenskapet genom arv, gåva eller testamente inte 
ingår i någon delning mellan m akarna . Däremot til läm pas även vid å te r
gångsdelning giftorätt i besparingar och i allm änhet i det gemensamma 
bohaget. En liknande ordning förekom m er på m ånga håll u tom lands. Den 
ha r  bl. a. den fördelen att den gör det möjligt a tt kom m a till rä t ta  med en 
av det nuvarande g iftorättsinstitutets ofta påpekade avigsidor, att m ake kan 
” skilja  sig till pengar” . Detta är en tänkbar  lösning. En annan  är  a tt be
gränsa giftorätten till a tt gälla bara  den gemensamma bostaden och boha
get. Rör min del Iror jag  att det skulle vara  a tt  gå för långt om m an tilläm-
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pade den principen generellt. Men en mycket s ta rk  begränsning av gifto
rätten  kan  vara  rimlig när  äk tenskapet upplöses efter kort tid. De sakkun
niga bör ha  full frihet att pröva olika alternativ  som harm on ierar  med den 
principiella m ålsättn ingen för u tredningsarbetet. Jag  vill bara  tillägga att 
de sakkunniga ju s t  i detta  sam m anhang  bör ägna särskild uppm ärksam het 
å t övergångsproblemen. Om genomgripande reform er skall genomföras be
träffande giftorätten kan m an kanske inte undgå att få olika förmögen- 
hetsordningar för olika fam iljer beroende på n ä r  äk tenskapet ingåtts. Det
ta är i och för sig inte lyckligt och u tredningen bör pröva vilka möjligheter 
som kan finnas att undvika en sådan ordning, övergångsbestäm m elser i 
äm net måste  under alla förhållanden u tform as så a tt  det inte uppstår  b ru 
tala och oväntade konsekvenser för personer som h a r  in rä t ta t  sig efter den 
nuvarande lagstiftningen.

Mot bakgrunden  av de nya giftorättsregler de sakkunniga  kom m er att 
föreslå bör också nuvarande regler om bodelning och äk tenskapsförord  
ses över.

Vid en reform  av giftorättsinstitutet kom m er m an med nödvändighet in 
på frågan om m akes ställning i arvsrättsl igt hänseende. Till en början  kan 
konstateras, a tt  den nuvarande ordningen med en kom bination av giftorätt 
och arvsrä tt för efterlevande m ake inte är  alldeles självklar. Reduceras 
giftorättsinstitutets betydelse, skulle det k u n n a  vara tänkbart  a tt  slopa bo
delningen vid dödsfall och kom pensera efterlevande m ake genom arvsrätt. 
Därm ed är  m an inne på frågan om m an bör ändra  den nuvarande ordning
en enligt vilken bröstarvingar ärver före efterlevande make.

Normalt sett h a r  efterlevande m ake stått den döde m inst lika nä ra  som 
den dödes bröstarvingar. Efterlevande m aken är  ofta gammal då dödsfallet 
in träffar .  Hans eller hennes behov av att få tillgodogöra sig kvarlåtenska- 
pen är  i a llm änhet större än barnens, eftersom barnen regelmässigt är vux
na och kan försörja  sig själva. I de flesta fall betyder arvet inte m ycket för 
barnens försörjning. En undersökning av de under år 1967 inregistrerade 
bouppteckningarna h a r  sålunda visat, a tt 60 % av de dödsbon där  efter
levande m ake finns har  en behållning som understiger 40 000 kr. Även om 
kvarlåtenskapen inte är stor kan det dock betyda m ycket för den efterle
vande maken, om h an  får överta kvarlåtenskapen, eftersom han  därm ed 
kan  sitta i orubbat bo. Redan nu torde det f. ö. ganska ofta förekomma, att 
barnen  avstår f rån  att ta  ut sina arvslotter så a tt  den efterlevande m aken 
skall kun n a  kom m a i å tn ju tande  av denna förmån. Även om m ånga skäl 
ta lar  för a tt efterlevande m akes ställning bör förs tärkas i arvsrätts- 
iigt hänseende kan m an knappast gå h u r  långt som helst härvidlag. 
En utväg att lösa intressekollisionen mellan m ake och barn  kan  vara 
att bygga vidare på den bodelningsregel som finns i det förslag om 
arvsrä tt för utom äktenskapliga barn  som nyligen rem ittera ts  till lag
rådet. Bodelningsregeln i förslaget innebär a tt efterlevande m ake i all-
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m änhet är  garan terad  a tt  i den m ån  boet förslår få egendom till ett värde  
motsvarande fyra basbelopp (f. n. 24 000 k r.) .  Vid bestäm m ande av be- 
loppsgränsen hade jag  sympatier för a tt  garan tera  efterlevande m ake en 
större andel, men jag  ansåg mig av hänsyn  till arvsordningen in te  kun n a  
gå längre inom ram en för en så begränsad reform som det då var fråga 
om. I det sam m anhang som nu är  aktuellt m öter inget h inder a tt  ompröva 
vare sig beloppet eller andra  m om ent i bodelningsregeln.

Många gånger ta r  m ak arn a  själva genom inbördes testam ente ställning 
till h u r  egendomen skall fördelas vid den ena m akens död. Inbördes testa
menten ger större möjligheter a t t  kom m a fram  till en lämplig fördelning 
av kvarlåtenskapen i det särskilda fallet än arvsrättsliga regler som n a tu r 
ligen måste vara  ganska schematiska. Det finns all anledning för samhället 
att f räm ja  ordningen med inbördes testamenten. Emellertid stöter m an på 
en svårighet om m ak arn a  h a r  barn. Enligt gällande lag h a r  nämligen bröst
arvingar rä t t  till laglott m otsvarande halva arvslotten. Innebörden av lag- 
lo ttsrätten är  främ st a tt  den laglottsberättigade inte behöver finna sig i att 
hans laglott k ränks genom tes tam entariska  förordnanden. Laglotten kan 
alltså lägga hinder i vägen för ett fullständigt genomförande av ett inbör
des testamente. Vid en reform av laglottsinstitutet måste  emellertid ett spe
ciellt problem beaktas. H ar den döde m inderårig t barn  eller vuxet barn  
som är hand ikappat bör barnets ansp råk  på bidrag till kostnader för upp
fostran eller uppehälle inte behöva vika för efterlevande makes intressen. 
De anförda synpunk terna  leder till att de sakkunniga  bör överväga om 
m an  lämpligen kan ersätta  laglottsinstitutet med en rä t t  för vissa kategorier 
av barn  till underhållsb idrag  u r  kvarlåtenskapen. Sådant underhållsbidrag 
måste  i så fall få en schematisk konstruktion.

Vid behandlingen av frågan  om m akes a rvsrä tt  måste  de sakkunniga 
även granska det nuvarande systemet med sekundosuccession, d. v. s. rä tten  
för vissa av den först avlidne m akens arvingar, de s. k. sekundosuccessorer- 
na, a t t  få del i den sist avlidne m akens kvarlåtenskap. Systemet är  rela
tivt invecklat och leder dessutom inte alltid till det åysflade resultatet, att 
trygga sekundosuccessorernas rätt,  eftersom den efterlevande m aken  kan 
förb ruka sitt arv. Mycket ta lar  för a tt  systemet bör u tm önstras u r  den 
arvsrättsliga lagstiftningen. De sakkunniga bör vidare undersöka om reg
lerna om den s. k. istadarätten k an  jäm k as  så a t t  m an  undgår sådana från 
rättv isesynpunkt m indre tilltalande effekter som att  exempelvis ba rnbarn  
får  olika stora arvslotter.

Tidigare framhöll jag  att det finns anledning att ompröva även andra  
grundläggande arvsrättsliga frågor än förhållandet mellan efterlevande 
m akes och bröstarvingars arvsrätt.  Jag  åsyftade inte en begränsning av 
arvsrä tten  som sådan. I den m ån  det av samhällsekonomiska eller för- 
delningspolitiska skäl anses önskvärt a tt arvs- och tes tam entsrä tten  be
gränsas är  det adekvata instrum ente t arvsbeskattningen och inte ändringar
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i del successionsrättsliga regelsystemet. Kapitalskatteberedningen håller på 
med en översyn av bl. a. arvsbeskattningen. Vad jag  därem ot hade i tan k a r 
na var a tt  det finns anledning att upp m ärksam m a reglerna om kretsen av 
arvsberättigade. Det finns ett behov av ändringar härvidlag som sam m an
hänger med att släktbanden tunnats  ut och familjebegreppet blivit snävare. 
Kretsen av arvsberättigade har  inte omprövats sedan arvsrä tt  för kusiner 
och avlägsnare släktingar togs bort år  1928.

Enligt gällande rä t t  tillfaller arvet föräldrarna, 0111 a rv låtaren  inte efter
läm nar bröstarvingar eller make. Är fö rä ld rarna  döda delar arvlåtarens 
syskon arvet. I avlidet syskons ställe träder  dess avkomlingar. E f terläm nar 
arvlåtaren varken föräldrar, syskon eller syskons avkomlingar, går arvet 
till släktingar i tredje parentelen, d. v. s. far- eller m orföräldrar  eller, om 
de är döda, deras barn.

Arvsrätten för släktingar i tredje  parentelen torde inte längre ha till
räcklig förankring  i det a llm änna rä ttsm edvetandet och den bör därför 
slopas. I vad m ån ytterligare begränsningar kan  vara  befogade får  prövas 
förutsättningslöst av de sakkunniga. Vid bedömningen av reformbehovet 
måste m an hålla i m innet bl. a. a tt det här  ä r  fråga endast om att begränsa 
den lagstadgade arvsrätten  och inte om att in sk ränka  arv låtarens frihet 
att förfoga över sin egendom genom testamente.

P å  föräldrabalkens område h a r  nyligen genomförts vissa reformer. Un
der våren beslutades sänkning av m yndighetsåldern jäm te  regler som ger 
underåriga  vidgade möjligheter att själva ingå rä ttshand lingar av olika 
slag (prop. 1969:25, 1LU 32). Jag  vill också erinra  om att  den tidigare 
näm nda lagrådsremissen om utomäktenskapliga barns a rvsrä tt  innehåller 
förslag till nya regler om fastställande av faderskapet till barn  utom äk 
tenskap. En särskild u tredning  ser över förmynderskapslag'stiftningen. I 
syfte att ytterligare understryka  fam iljebanden mellan adoptant och adop
tivbarn företas f. n. inom just itiedepartem entet en översyn av reglerna om 
hävande av adoptivförhållanden. Vad som övervägs ä r  bl. a. a tt helt eller 
delvis ta bort rådande möjligheter a tt häva adoptivförhållande ( jf r  r sk r  
1967: 322). Det reformarbete som sålunda pågår i an d ra  sam m anhang  gör, 
a tt de sakkunnigas arbetsuppgifter inom föräldrabalkens område kan h å l
las inom jämförelsevis snäva gränser. Jag  skall här  näm na  några exempel 
på bestämmelser som kan behöva revideras.

Enligt föräldrabalken h a r  m odern ensam vårdnaden  0111 barn  u tom  äk 
tenskap. Fadern  h a r  i p rak tiken  knappast några möjligheter a tt få vå rdna
den om barnet. I m ånga fall är fadern  inte heller in tresserad av att ta hand  
om barnet. Det är emellertid en brist a tt  gällande bestämmelser inte ta r  
hänsyn till a tt det finns u tom äktenskapliga barn  som växer upp hos båda 
fö rä ld rarna  fastän  dessa in te ä r  gifta. I och för sig kan  det finnas vissa 
skäl som talar för att förä ld rarna  i sådana fall borde ha vårdnaden  om 
barnet gemensamt. Det p rak tiska  behovet av en sådan ordning torde dock
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inte vara  stort eftersom förä ld rarna  i allm änhet är ense 0111 a t t  uppfostra  
barnet til lsammans. Däremot är  det enligt m in  mening av betydelse att m an 
liksom vid skilsmässa kan avgöra vårdnadsfrågan  fri t t  u t if rån  barnets  
bästa, när  en sådan familj splittras. Detta är  en av de p un k te r  där jag  
finner en lagändring påkallad av hänsyn  till de s. k. sam vetsäktenskapen. 
En annan  punk t gäller rä tten  till bostad. Vid fast samlevnad u tanför äk 
tenskapet finns det inget skydd för den som bäst behöver bostaden, om den 
fasta samlevnaden upphör. Vid upplösning av samlevnaden bör den gemen
sam m a bostaden i princip kun n a  tilldelas den av kon trahen te rna  som h a r  
störst behov av bostaden enligt i stort sett sam m a principer som gäller vid 
skilsmässa.

Som jag förut näm nde innebär gällande rä t t  a tt  barn  kan  åläggas att bi
dra  till sina förä ldrars  underhåll 0111 dessa är u r  stånd att fö rsörja  sig. Till- 
läggspensioneringen och de förbättrade folkpensionerna h a r  avsevärt redu
cerat behovet av en sådan underhållsskyldighet. Processer om barns skyl
dighet a tt utge bidrag till fö rä ldrarnas underhåll är mycket sällsynta. Mot 
bakgrund  härav  synes de sakkunniga böra överväga om det f inns något be
hov av att behålla lagregler 0111 barns skyldighet a lt b idra till fö rä ld rarnas 
underhåll.

I fråga om om fattningen av förä ldrars  skyldighet a tt  b idra  till barns  u n 
derhåll råder  en viss oklarhet med hänsyn  till den kraftiga utbyggnaden 
under senare år av det statliga studiestödet. Vid utform ningen av nya reg
ler i äm net bör de sakkunniga ta hänsyn  till a tt barns behov av bidrag från 
förä ldrar  för högre studier reducerats genom åtgärder från  samhällets sida. 
En detalj i det nuvarande regelsystemet som också bör uppm ärksam m as 
ä r  den särreglering som finns i fråga 0111 underhållsbidrag  till u tom äkten- 
skapliga barn. Avtal om fram tida  underhållsbidrag  till barn  u tom  äk ten
skap kan under vissa föru tsä ttn ingar bli b indande för barnet, m edan för 
barn  i äktenskap gäller, a lt sådana avtal aldrig utgör hinder för barne t att 
senare göra gällande rä t t  till högre underhållsbidrag. Denna särreglering 
kan m edföra en viss risk för a tt det u tomäktenskapliga barnets intressen 
blir lidande. Det finns knappast någon anledning att behålla den. I sam 
m anhanget vill jag beröra ytterligare en underhållsfråga. Den gäller be
stäm melserna 0111 underhållsbidrag till u tom äktenskaplig t barns  moder för 
tiden vid nedkomsten. Numera utgår ekonomiskt stöd f rån  det a llm änna i 
samband med nedkomsten. Det kan  ifrågasättas om ogifta m ödrars  s i tua
tion verkligen är  sådan a tt  barnets fader bör åläggas att  utge underhålls
bidrag till m odern  i samband med nedkomsten. De sakkunniga bör över
väga den frågan.

Barnavårdsm annainsti tu tionen  h a r  för några  år sedan g ranskats av fa- 
miljeberedningen, som år 1967 avlämnade betänkandet ”Barnstugor barna- 
vårdsm annaskap  barnolycksfall” (SOU 1967:8) . Fam iljeberedningen tog 
då upp frågan om det obligatoriska förordnandet av barnavårdsm an  för
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barn utom äktenskap  kunde anses innebära en opåkallad särbehandling av 
barn  ulom äktenskap. Fam iljeberedningen stannade dock för a tt rådande 
ordning borde bibehållas. Själv anser jag  att goda skäl ta lar för den stånd
punkten. Mödrar till barn  utom äktenskap  är  ofta m ycket unga. E rfaren 
heten visar a tt de m ånga gånger har  svårt a tt u tan  b istånd til lvarata b a r
nets rätt .  I de flesta fall torde m ö dra rna  uppskatta , a tt  samhället au tom a
tiskt t il lhandahåller den h jä lp  en barnavårdsm an  kan ge. Jag  vill också er
inra  om att  det till lagrådet nyligen rem itterade förslaget till nya  regler om 
fastställande av faderskap till barn  utom äktenskap bygger på att ba rn a 
vårdsm an au tom atisk t förordnas för barn  utom äktenskap. De sakkunniga 
bör därför  i sitt arbete utgå från  att denna ordning skall bestå. En annan  
sak  är a tt det i regel inte är  nödvändigt a tt låta barnavårdsm annaföro rd-  
nandet bestå under barnets hela uppväxttid. För a tt barnavårdsm annainsti-  
tu tionen inte skall uppfattas som en diskrim inerande kontroll av ogifta 
m ödrars  sätt a tt sköta sina barn  bör m an överväga att u tform a bestäm m el
serna så att modern i allmänhet kan avstå från barnavårdsm an  om hon så 
önskar.

I det föregående h a r  jag  i första hand tagit upp stora och principiellt be
tydelsefulla problem som måste granskas av de sakkunniga. Jag  vill emel
lertid understryka  att redogörelsen inte ä r  fullständig. De sakkunniga bör 
ha  fria händer a tt inom ram en  för de a llm änna  r ik t l in je rna  för u trednings
arbetet ta upp även andra  fam iljerättsliga frågor till övervägande. De sak
kunniga bör sam råda med andra  u tredningar i den m ån  det kan  ha bety
delse för deras arbete. Samråd bör äga rum  bl. a. med familjepolitiska kom 
mittén, socialutredningen, pensionsförsäkringskomm ittén, kapitalskattebe- 
redningen, u tredningen om periodiska understöd och förm ynderskapsut- 
redningen.

Reformarbete på fam iljerättens område h a r  tidigare i stor u tsträckning  
bedrivits i nord iskt samarbete. Det danska folketinget h a r  nyligen anslu tit  
sig till en förklaring av den danske justitiem inistern  att m an bör u nd e r
söka behovet av d jupgående reformer av äktenskapslagstiftningen. Beträf
fande de övriga nordiska länderna är  läget mera oklart. Men det f inns an 
ledning alt räkn a  med att de vill följa det utredningsarbete  som kom m er 
att bedrivas i D anm ark  och Sverige antingen genom observatörer eller ge
nom egna kommittéer. Även om det visar sig svårt att på nuvarande sta
dium nå fram  till ökad rä tts likhet mellan de nordiska länderna, anser jag  
för min del a tt det är av vikt a tt m an bevarar kon tak terna  och tillvaratar 
m öjligheterna att fortsä tta  det nordiska samarbetet.

På grundval av det anförda hem ställer jag  att  Kungl. M aj: t  bemyndigar 
chefen för justitiedepartem entet

att tillkalla högst sju sakkunniga  med uppdrag  att verkställa  u tredning 
angående den fam iljerättsliga lagstiftningen,

at i utse en av de sakkunniga alt vara  ordförande,
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a tt  besluta om experter, sekreterare och annat arbetsbiträde åt de sak

kunniga.
Vidare hem ställer jag  a tt  Kungl. M aj: t  föreskriver
att de sakkunniga får sam råda med myndigheter sam t begära uppgifter 

och y ttranden  från  dem,
att  ersättn ing  till sakkunnig, expert och sekreterare skall u tgå i form  av 

dagarvode enligt kommittékungörelsen den 28 jun i  1946 (n r  394), om ej 
annat föreskrivs,

a tt  kostnaderna för utredningen skall betalas från  andra  huvudtite lns 
koimmitténslag.

Slutligen hem ställer jag, att Kungl. Maj :t medger att s ta tsrådsprotokol
let i detta ärende offentliggörs omedelbart.

Vad föredraganden sålunda med instäm m ande av sta ts
rådets övriga ledamöter hem ställ t  bifaller Hans Maj :t 
Konungen.

Ur protokollet 
Margit Edström
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BILAGA I

Yttranden över medlem sförslaget

D a n m a r k
Justitsministeriet:

Justi tsm inister ie t  h a r  den 19. december 1969 nedsat et udvalg med den 
opgave at overveje, i hvilket omfang der på baggrund af de ændrede sam 
fundsforhold, ændringen af kvindens stilling i sam fundet og de heraf  føl
gende æ ndringer af opfattelsen af ægteskabsinstitutionen er behov for en 
revision af reglerne om ægteskabs indgåelse og opløsning, he runder  reglerne 
om frem gangsm åden ved separation og skilsmisse, sam t reglerne om ægte
skabets re tsv irkninger og om børnenes retsstilling under ægteskabet og efter 
separation eller skilsmisse. Udvalget skal samtidig overveje, om der i til
knytning hertil er behov for ændring af regler i den øvrige lovgivning, der 
h a r  forbindelse med ægteskabslovgivningen, og om nogle af de bestemmel
ser i lovgivningen, der knytter  retsv irkninger til ægteskabet, bør kunne  an 
vendes på visse ægteskabslignende forhold.

Ved nedsættelsen af udvalget h a r  m an udtrykkelig t bemyndiget dette til 
a t træde i forbindelse med sagkyndige fra  de øvrige nordiske lande. Dette 
er sket i overensstemmelse med justitsm in is terens udtalelser i folketinget 
under dettes behandling af det som lov nr. 256 af 4. ju n i  1969 gennemførte 
forslag til lov om ægteskabs indgåelse og opløsning. Justi tsm inisteren  frem 
hævede her værdien af at sikre, at m an såvidt muligt opretholder den ens
artethed, der hidtil h a r  bestået mellem de nordiske landes ægteskabslov
givninger, og oplyste, at det udvalg, som ville blive nedsat, ville få  til op
gave at samarbejde med de tilsvarende udvalg, som m åtte  blive nedsat i de 
andre nordiske lande.

Det frem går af d irektiverne af den 15. august 1969 for det svenske ud
salg, at m an  også fra  svensk side anser det for væsentligt, at det nordiske 
sam arbejde på det foreliggende område fortsættes, og det m å forventes, at 
også det udvalg, som efter det oplyste vil blive nedsat i Finland, vil få til 
opgave at sam arbejde med udvalgene i D anm ark  og Sverige.

Det norske just isdepartem ent h a r  den 28. november 1969 udpeget en kon
tak tm and  til a t følge det nordiske samarbejde, og just isdepartem entet h a r  i 
denne forbindelse givet u d try k  for, at spørgsmålet om en udvidet norsk 
repræsentation i sam arbejdet senere vil kunne  tages op, hvis udviklingen 
af arbejdet giver anledning dertil.
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I Island er der endnu ikke nedsat noget udvalg.
Der synes således at være tilvejebragt de fornødne forudsætninger for, 

at den hidtidige nordiske retsenhed kan  søges opretholdt i videst muligt 
omfang, og det er derfor just itsm inisterie ts  opfattelse, at et initiativ fra  
Nordisk Råd i dette øjemed næppe kan  anses for påkrævet.

København, den 6. ja n u a r  1970
K nu d  Thestrup

G er sing

Danske Kvinders Nationalraad:

I denne anledning skal Nationalrådet udtale, at m an  finder det vigtigt, at 
m an  som hidtil søger at bevare ensartede grundprincipper i de nordiske 
landes familieretlige lovgivning, og at m an  især lægger vægt på, at de øko
nomiske virkninger af ægteskabs indgåelse bliver så ligeartede som muligt.

Det kan  i øvrigt oplyses, at Nationalrådet, efter at der er tru ffe t  bestem
melse om at nedsætte et ny t  ægteskabsudvalg her i landet, h a r  sat spørgs
målet om reform er af ægteskabslovgivningen til debat, jfr. vedlagte eksem
p lar  af DKN-NYT for oktober 1969 og notat desangående fra  byretsdom m er 
Inger Margrete Petersen (här ej tryckta) .

p. r. v.
Edele Kruchow

Inger Langberg

F i n l a n d  
J  ustitieministeriet:

Medlemsforslagets syfte och det förfarande som där föreslås måste  be
trak tas  som angelägna och i princip godtagbara. Detta föru tsä tter  dock att 
rä t tsuppfa t tn ingarna  i de berörda länderna  står va ran d ra  m ycket n ä ra  samt 
att samhällsutvecklingen och situationen på lagstiftningens område i län
derna  i fråga påkallar  ungefär lika om fattande lagreformer i dem alla, d. v. s. 
a t t  ett ensarta t behov av att äktenskapslagstiftn ingen reform eras föreligger 
i dessa länder.

I fråga om samhällsutvecklingen torde det k u n n a  anses, a tt  levnadsstan
darden är  högre i en del av de berörda länderna än i de andra  sam t a tt  mot-
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svarande skiljaktigheter föreligger också n ä r  det gäller den sociala trygg
heten och kvinnans ställning på arbetsm arknaden.

I fråga om reform er av familj e- och arvsrä tten  bör beaktas, a tt  en total 
reform av arvsrä tten  genomfördes i F in land  år  1965, d. v. s. näs tan  femtio 
år senare än m otsvarande reform i Sverige. I F in land  å te rs tå r  a ll t jäm t att 
förnya lagstiftningen om barn  utom äktenskap  och om adoptivbarn, så att 
en sam nordisk  linje härvidlag uppnås. I F inland  ligger därfö r  tyngdpunkten  
i fråga om reform er på fam iljerättens område uppenbarligen inom en annan 
sektor än vad fallet ä r  i de andra  nordiska länderna.

Vidare bör observeras, a tt  stadgandena om de förmögenhetsrättsliga för
hållandena i äktenskapet i betydande om fattning bildar en samlad helhet till
sam m ans med de arvsrättsliga bestämmelserna, och a tt  det k räver  en rundlig  
tid a tt tillägna sig de grundläggande p rinciperna i denna helhet. Det torde 
knappast heller annars  vara  m otiverat a lt  i väsentlig m ån än d ra  dessa p rin 
ciper genast efter den totala reform en av arvsrätten.

Det förefaller också som om det i de nord iska  länderna  skulle råda 
något divergerande åsikter om, huruv ida  det ju s t  nu  föreligger behov av 
om fattande reform er inom äktenskapslagstifln ingen och vilka principer 
ändringarna  borde bygga på. Delta beror till en del på ovan berörda skillnad 
i utveckling på samhällslivets och lagstiftningens område. A an dra  sidan 
förekommer också i vart och clt av dessa länder inom olika m eningsrikt- 
ningar och åldersgrupper olikartade uppfattn ingar om huvudprinciperna för 
en reform av familje- och arvsrätten. En antydan  härom  torde k u n n a  spåras 
i det faktum , a tt  de förslag till en total reform  av äktenskapslagstiftn ingen, 
som utform ades genom ett gemensamt lagberedningsarbete under  åren 
1956— 1968, delvis få tt förfalla i några  av de nordiska länderna.

Den fam iljerä ttskom m itté  som inom kort kom m er a tt  tillsättas i F in land  
kom m er under  alla omständigheter a tt  få i uppdrag  att fortlöpande följa 
med de reform er inom äktenskapslagstiftn ingen som sker i andra  länder 
och dess uppgift blir att, med beaktande av de ovan näm nda  synpunkterna, 
eftersträva ett förverkligande av det mål som uppställes i nu föreliggande 
medlemsforslag i Nordiska rådel.

Helsingfors den 23 december 1969
Kai Korte

A vdelningschef
Pentti Kurkela
L ag stiftn in g sråd
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Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 31 december 1969 
förklarat sig instäm m a i jurid iska  faku lte tens yttrande av den 19 november
1969 ( se nedan).

Helsingfors universitet, juridiska fakulteten:

I Sverige h a r  för någon tid sedan tillsatts sakkunniga för a tt u treda  den 
fam iljerättsliga lagstiftningen och för a tt på  basis av denna utredning be
reda  ett förslag till totalrevision av äktenskapslagen. I D anm ark  h a r  folke
tinget likaså u tta la t  sig för behovet av en grundlig revision av äktenskaps- 
lagstiftningen.

I medlemsförslaget i Nordiska råde t konstateras, a tt  en djupgående revi
sion naturligast kan  beredas på det sam nordiska planet, varvid målet skulle 
vara  a tt  uppnå  enhetlighet i lagstiftningen. I förslaget hemställes därför, a tt 
Nordiska råde t skulle rekom m endera  regeringarna att eftersträva enhetlig
het i äktenskapslagstiftningen sålunda, a tt nödiga ändringar skulle genom
föras i n ä ra  samarbete.

Vad först be trä ffa r  den tekniska sidan av sam arbelet fäster fakulteten  
uppm ärksam het därvid, a t t  ett möjligast fast sam arbetsorgan inte med tanke 
på beredningens effektivitet alltid innebär den mest ändamålsenliga lös
ningen. Lagberedningen torde k u n n a  ske på basis av självständig g rund
forskning i varje nordiskt land, om samtidigt u tbytet av information och 
erfarenheter mellan de olika nord iska  länderna  göres effektivt.

I detta  sam m anhang  fö r t jän ar  också den omständigheten upp m ärksam 
het, a tt  en fast sam nordisk  lagberedning kan  förh indra  eller fördröja  genom
förandet av grundligt förberedda reform er i sådana i beredningen deltagande 
länder, där m an  redan  under  en längre tid u tför t  sådan grundforskning, 
som är  av nöden med tanke på reformen. Det kan  näm nas, a tt  sådant arbete 
i Sverige i själva verket pågått f rån  och med år  1949, m edan m an  i F inland  
över huvud taget inte utfört några grundliga utredningar. Det dröjsmål ett 
teknisk t förenhetligande av lagberedningen kunde åstadkomma, skulle d ä r 
för kun n a  h a  till följd, a tt  den nya enhetliga äktenskapslagstiftn ingen vid 
ik raftträdandet t. ex. i Sverige redan  kunde vara  föråldrad. I F in land  kunde  
situationen bli den motsatta. I avsaknad av grundlig u tredning  kunde re 
formen upplevas såsom alltför djupgående, varvid den inte skulle kun n a  
genomföras i p lanerad  form.

För materiellt förenhetligande av äktenskapslagstiftningen h a r  m an ofta 
anfört a tt den medför vissa fördelar bl. a. med tanke på den in ternationella 
privaträtten . Denna synpunkt ä r  av betydelse för F in land  speciellt på  grund 
av emigrationen till Sverige. Det ä r  dock inte skäl a tt övervärdera fördelarna 
av förenhetligande, inte heller a tt  på  grund av dem uppställa förenhetligan- 
det som avgörande mål. Detta fram går redan därav, att m an för närvarande,
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då bl. a. grunddragen  av den äktenskapliga förm ögenhetsrätten  är enhetliga 
i alla nordiska länder, inte kunna t finna att detalj avvikelser i lagstiftningen 
skulle vara till betydande förfång.

Mellan de nordiska länderna  finnes också olikheter bl. a. beroende på 
olika historisk utveckling. Såväl dessa som de sociala specialförhållandena 
borde beaktas vid beredning av lagstiftningen i varje land. Betydelsen av 
denna synpunkt ä r  särskilt stor ju s t  i fråga om äktenskapslagstiftningen, 
där andra  än förmögenhetsrättsliga synpunk ter  intager en synnerligen do
m inerande ställning.

Helsingfors den 19 november 1969
Aulis A ar ni o

Matti Savolainen

Soumen lakimiesliitto — Finlands ju ris tförbund:

Äktenskapslagstiftningen har  redan  länge hört  till om rådet för det sam 
nordiska lagstiftningsarbetet. Som ett resu lta t  av Sveriges, Norges och Dan
m arks  gem ensam ma lagberedningsarbete genomfördes äktenskapslagstift- 
ningens förnyande i Sverige år 1915, i Norge år 1918 och i D anm ark  år 1922.

Även i F in land  påbörjades förnyandet av äktenskapslagstiftn ingen, men 
det skedde till en början  på nationell grund. Redan år 1918 beslöt m an 
emellertid att i lagstiftningsarbetet om fatta  de av de skandinaviska länderna  
godlagna principerna, vilka den år  1929 u tfä rdade  äktenskapslagen sedan 
kom att g runda  sig på.

De orsaker som då inverkade på tillkomsten av den sam nordiska lagstift
ningen h a r  under nuvarande förhållanden i väsentlig grad ökats. På  grund 
härav  h a r  m an i alla nordiska länder även vid verkställandet av lagändringar 
strävat a tt bevara en enhetlig linje och att verka i sam förstånd  med de 
övriga nordiska länderna.

För närvarande  torde det i F in land  icke föreligga något egentligt behov 
av en to lalrefonn med avseende på äktenskapslagstiftningen. Äktenskaps
lagen av år 1929 h a r  ett flertal gånger ändra ts  i överensstämmelse med u t
vecklingen av sam hällsförhållandena och den rådande a llm änna rä t tsup p 
fattningen. Dessa ändringar h a r  särskilt  berört ingående och upplösande 
av äktenskap, varutöver hem skillnadsinstitu tets och den nya ärvdabalkens 
ik raft t rädande  orsakat ändringar av lagrum m en berörande bl. a. avvittring 
av äk ta  m akars  egendom. Särskilt bör beaktas, a tt  s tadgarna beträffande 
äktenskapslagens skilsm ässogrunder och en del övriga av densam m a be
tingade bestämmelser nyligen blivit ändrade genom lagen av den 23 maj
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1969, som trädde i k ra f t  den 1 innevarande december, varför skäl ej borde 
föreligga till en ändring  åtm instone av dessa grundläggande lagrum.

Beaktas bör likväl de krav, som ställes på den nationella lagstiftningen av 
det in ternationella och speciellt nord iska  umgänget. Om de skilda ländernas 
lagar avviker i viktiga punk ter  f rån  v a rand ra  kan  detta  leda till stora svårig
heter, vilket m an  m ången gång k u n n a t  erfara  vid den p rak tisk a  t il läm p
ningen av lagen angående vissa fam iljerättsliga förhållanden av in te rna tio 
nell natu r.  Så t. ex. skiljer sig de i Västtyskland och F in land  gällande skils- 
m ässogrunderna till den grad från  varandra, a tt en i Västtyskland ådömd 
skilsmässa ofta nog ej k an  fastställas i Finland, å tm instone ej u tan  tilläggs- 
u tredningar. Om en skiljaktighet av m otsvarande slag skulle uppstå  mellan 
Finlands och de övriga nord iska  ländernas lagstiftning, kunde det m edföra 
stora svårigheter i fråga om de äktenskap, som ingåtts mellan en finländsk 
medborgare och en medborgare i ett anna t  nord iskt land. Dessa svårigheter 
skulle beröra äktenskapslagstiftningen i dess helhet.

Då f in ländska m edborgare i allt s törre om fattning ingår äk tenskap  med 
m edborgare i de övriga nordiska länderna  och då den fortgående flyttnings- 
rörelsen till Sverige har  till följd a tt  allt flera finska m edborgare beviljas 
svenskt medborgarskap, är det nödvändigt att vår äktenskapslagstiftn ing  
hålles kvar på sam nordisk  grund. Fördenskull borde m an  för Fin lands del 
sträva till, a tt  denna enhetlighet förblir orubbad. Det föreliggande förslaget 
bör därför enligt ju ris tfö rbundets  mening understödas och i brådskande ord
ning' förverkligas.

Helsingfors den 29 december 1969
Suomen lakimiesliitto — Finlands ju r is tfö rbund  r. y.

R e in o ./. Auvinen
S ty re lsens o rd fö rande

Pentti  A jo
V erk sam h etsled a re

Väestöliitto r. y. — Befolkningsforbundet:

Lagstiftningen på  det fam iljerättsliga om rådet h a r  tidigare i stor u ts t räck 
ning baserat sig på samarbete mellan de nord iska  länderna. E h u ru  det med 
hänsyn  till nuvarande förhållanden och tänkesätt  i de nordiska länderna 
m åh änd a  inte är möjligt a tt  åstadkom m a en familjelagstiftning som till sitt 
innehåll är lika i alla de nordiska länderna, vore det dock viktigt a tt  denna 
form av sam arbete bibehålls, och atl äk tenskapslagstiftningen i de nordiska 
länderna  vore så likformig som möjligt. Fö r  detta ta lar  också den gemen
sam m a nordiska a rbetsm arknaden  och den in ternord iska  migrationen. En
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enahanda  lagstiftning gör det lä ttare  för den enskilda individen a lt  i de 
olika nordiska länderna tillgodogöra sig de rä tt igheter  som henne til lkom 
mer.

I medlemsförslaget avses en revidering av äktenskapslagstiftningen. Enligt 
Väestöliittos uppfa ttn ing  borde en granskning  av lagstiftningen u tsträckas 
till hela det fam iljerättsliga området, särskilt då lagstiftningen rörande 
adoptivbarn samt barn  födda utom äktenskapet. Härvid borde m an  speciellt 
inrik ta  sig på att ba rn  som är födda utom äktenskapet ävensom adoptivbarn 
skulle erhålla  sam m a rätts liga ställning som b arn  födda inom äktenskapet.

Helsingfors den 29 december 1969
Väestöliitto r. y.
V . ./. Sukselainen

Jonko H u lkko

N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Ved brev he rf ra  2. desember 1969 ble følgende inst i tusjoner og organisa
sjoner forelagt forslaget med anm odning om uttalelse innen  20. desember 
1969: Sosialdepartementet, Familie- og forbrukerdepartem entet,  Kirke- og 
undervisningsdepartementet, Den norske dommerforening, Den norske ad
vokatforening, Norske kvinners nasjonalråd, Norges husm orforbund, Norsk 
kvinnesaksforening og LO’s kvinnenemnd. Man har  m otta tt  svar f ra  Sosial
departementet, Familie- og forbrukerdepartem entet,  Norske kvinners nasjo 
nalråd, Norges husm orforbund  og Norsk kvinnesaksforening, som vedlagte 
kopier viser (se nedan).  Til orientering vedlegger m an også kopi av del 
brev datert 29. september 1969 soin det vises til i Sosialdepartementets u t
talelse. Eventuelle u ttalelser fra  øvrige forespurte  inst i tusjoner og organisa- 
sjoner vil bli sendt delegasjonen så snar t  de foreligger.

Til medlemsforslagel skal m an  bemerke:
Justisdepartementet  er enig i at det er av vesentlig betydning at re ttsen

heten mellom de nordiske land innen ekteskapslovgivningen opprettholdes. 
Man h a r  im idlertid  an ta tt  at en rekke av de reformforslag som er ta t t  opp i 
den svenske komites direktiver, f. t. ikke er aktuelle å gjennom føre i Norge. 
Man viser til at det så sent som våren 1969 ble foretatt  en om fattende revi
sjon av ekteskapslovens bestemmelser (lov 7. februar 1969 nr. 7). Man viser 
også til at det er frem m et en proposisjon om endringer i loven om ektefellers 
formuesforhold (Ot. prp. nr. 66 for 1968— 69 og nr. 15 for 1969— 70).

Justisdepartem ente t h a r  an ta t t  at m an fra  norsk  side bør følge utred-
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ningsarbeidet i D anm ark  og Sverige, og m an  h a r  den 28. november 1969 
oppnevnt byråsjef i Justisdepartem entet, Vera Holmøy, til å delta som norsk 
k on tak tm ann  i det nordiske samarbeid om revisjon av familieretten. Byrå
sjef Holmøy er gitt i oppdrag herunder  å vurdere om det er grunnlag for en 
revisjon også i Norge for så vidt angår enkelte spørsmål vedrørende en opp
m yking av vilkårene for ekteskap og spørsmål som vedrører revisjon av 
formuesordningen mellom ektefeller. Dersom m an  kom m er til a t det bør bli 
tale om m er omfattende lovendringer i Norge, vil m an  ta  opp til vurdering 
spørsmålet om en utvidd norsk  representasjon  i det nordiske samarbeid og 
om en norsk  komité til å u trede disse spørsmål.

Oslo, 30. desember 1969
Stein Rognlien

Karin B. H efferm ehl

Sosialdepartementet:

Sosialdepartementet an tar  at det ikke er behov for en revisjon av enkelte 
av rettsreglene vedrørende barn  u tenfor ekteskap etter de prinsipper som 
er angitt i u tkaste t til m anda t for den svenske komite.

En an tar  likevel at det fra  norsk  side bør delta en observatør også for så 
vidt angår denne del av revisjonsarbeidet.

Oslo, 29. september 1969
For sosialministeren 

Ottar Lu n d
M. Langholm

Sosialdepartementet f inner ikke at medlemsforslaget av 8. september d. å. 
foranlediger endring i eller tillegg til det som ble u tta lt  i departem entets 
brev av 29. september d. å.

Oslo, 13. desember 1969
For sosialministeren 

Ottar L u n d
Ingrid Solheim
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Departementet for familie- og fo rb rukersaker :

En har  m erket seg at Justisdepartem ente t forelöpig' h a r  oppnevnt en 
kontaktperson i det nordiske samarbeid om familieretten og at spörsmålet 
om revisjon av visse sider av den norske ekteskapslovgivning vil bli vurdert.

Departementet f inner det vanskelig på det nåværende tidspunkt å uttale 
seg om hvorvidt det er behov for en utvidet representasjon  i det nordiske 
samarbeid på delte område, men forstår også at delte vil Jus tisdepartem en
tet eventuelt kom m e tilbake til.

Forelöpig vil dette departem ent peke på at det kan  være behov for her  i 
Norge å söke å komme fram  til ensartede lovregler for barn  födt i og utenfor 
ekteskap og at spörsmålet om en sam ordning av de to lovene blir ta tt  opp.

En ser av det svenske m andate t at det er lagt særlig vekt på prinsippet 
om likestilling mellom kvinner og m enn i ekteskapslovgivningen. Som Ju s 
tisdepartem entet vil være k jen t  med foreligger det et forslag til Regjeringen 
om å oppnevne et eget råd  eller en kom m isjon  til å ta  opp spörsmål ved
rorende kvinnens stilling i sam funnet. Forslaget er under  behandling i 
dette departement, og om et råd eller en kom m isjon blir etablert, vil det 
være naturlig  at spörsmål vedrörende likestilling i ekteskapslovgivningen 
blir ta tt  opp der.

For övrig vil delte departem ent gjerne bli holdt underre tte t  om det nor
diske samarbeid på dette område og om eventuelle forslag til endringer i 
det norske lovverket som m åtte  bli aktuelt.

Oslo, 22. desember 1969
Etter  fullm akt
R olf H. Bæröe

Karen Sofie Brynnildsen

Den norske advokatforening:
— -------- E tte r  konferanse med form annen  i Advokatforeningens perm a

nente lovutvalg for familierett, arv og skifte, høyesterettsadvokat Oluf 
Liitzow Erlandsen, til trer Den norske advokatforening den oppfatning Ju s 
tisdepartem entet har  gitt u t t ry k k  for i nevnte brev.

Oslo, 22. desember 1969
H. E. Helliesen

F o rm an n
W enche Siewers

S ek re tæ r
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Norske kvinners nasjona lråd  h a r  p laner ora å ta  opp spörsmålene ved- 
rörende den nye danske ekteskapslov og den svenske komites direktiver i 
vårhalvåret 1970. Det er derfor for tidlig å avgi en uttalelse om saken i de
talj på  vegne av våre 22 tilsluttede organisasjoner.

Vi er enig i at en del av de reformforslag som tas opp i den svenske ko
mites direktiver for tiden ikke bör gjonnemföres i Norge. Men vi kan  ikke 
se bort f ra  at en del av de krav  som der reises også kan bli aktuelle hos oss, 
og at det derfor er viktig å holde seg nær underre tte t  om utviklingen i våre 
naboland. Vi m ener heller ikke at m an kan  se bort f ra  a t våre naboland 
kansk je  også burde være t jen t  med å dempe eller utsette visse reform er slik 
at rettsenheten mellom de nordiske land kan  opprettholdes.

Norske kvinners nasjona lråd  tö r  derfor be det ærede Justis- og poliiide- 
partem ent om at en representan t for Norske kvinners nasjona lråd  kunne  
oppnevnes som observatör eller representan t i det nordiske samarbeidet. Vi 
tro r  en av de to ju r is te r  som sitter i Nasjonalrådets arbeidsstyre — ju r is  
sekretær i höyesterett Anna Louise Beer, eller høyesterettsadvokat Signe 
Stray Ryssdal her vil kunne  representere på en u tm erke t måte.

Oslo, 18. desember 1969
For arbeidsstyret i Norske kvinners nasjonalråd  

Randi Bagge-Skarheim
Org. sekr.

Norsk kvinnesaksforening:

Tiden h a r  vært for knapp  til at vi kan foreta  en m er inngående vurdering, 
men vi vil gjerne få bemerke:

Direktivene for den svenske sakkyndige kom ite ta r  u tgangspunkt i det 
faktum  at unge kvinner i större u ts trekning  enn tidligere skaffer seg en 
yrkesutdannelse  og forblir i sitt y rke  også etter a t de h a r  stiftet familie. 
Man regner med at den faktiske utvikling innen familien og familielivet om 
ikke lenge vil tilsi en inngripende reform  av den familierettslige lovgivning. 
Allerede nå  finner m an  det önskelig å få i gang et u tredningsarbeid med 
sikte på at også lovgivningen kan  bli et ins trum ent til frem m e av en utv ik
ling henimot et sam funn der hvert voksent individ kan  ta  ansvaret for seg 
selv og er ökonomisk uavhengig av andre, og der likestilling mellom m ann  
og kvinne kan  bli en realitet. Det antydes endringer ikke bare i lovreglene 
om inngåelse og opplösning av ekteskap, i reglene for de ökonomiske retts- 
v irkninger av ekteskapet og i de arverettslige regler, men også endrede reg
ler for forholdet mellom et barn  födt u tenfor ekteskap og dets foreldre.
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Norsk kvinnesaksforening m ener at det er all g runn  til at også Norge 

deltar i det etter vår mening viktige u trednings- og reform arbeid  som nå 
skal seties i gang i Sverige og D anm ark . En analyse og ny-vurdering synes 
ikke m indre påkrevd i Norge enn i de andre  skandinaviske land.

Vi kan  ikke se at den revisjon av den norske familierettslovgivning som 
har  pågått de senere år, h a r  g jort en deltakelse fra  Norges side överflödig. 
Revisjonen h a r  resultert i m indre  endringer i en lovgivning som er blitt til 
under andre forhold enn i dag. Det h a r  ikke vært foretatt  en analyse og 
vurdering under perspektiver som angitt i de svenske direktiver.

Også nt fra  hensynet til det nordiske lovsamarbeid som h a r  vært p rak 
tisert med godt resu lta t  på familierettens som på andre  områder, ville vi 
finne det lite tilfredsstillende om ikke også Norge skulle delta aktivt i ut- 
rednings- og reformarbeidet.

Norsk kvinnesaksforening er av den oppfatning at det ikke er tils trekke
lig med en kon tak tm ann  i det nordiske samarbeidet om en revisjon av fa
milieretten og foreslår oppnevnt en komite til utrednings- og reform arbeidet 
som kan  samarbeide med den svenske og den danske komiteen på dette om 
rådet.

Oslo, 19. desember 1969
For Norsk kvinnesaksforening 

Clara Ottesen
F o rm an n

Norges husmorforbund:

Det synes som om den norske familierett ikke har  sannne behov lor revi
sjon som den svenske. På  en rekke p un k te r  vil imidlertid svensk lovgivning 
kom m e til å vike fra  den norske, dersom lovforslaget blir vedtatt. Vi ber 
derfor om å bli holdt orientert om resulta tet av kon tak tm annens vurdering 
og ber om å bli kontak te t dersom m an  kom m er til at det bør bli tale om m er 
omfattende lovendringer i Norge.

Oslo, 10. desember 1969
Norges husm orforbund 

Anne-Johanne Loe W his t
G en era lsek re tæ r
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S v e r i g e  
Svea hovrätt:

L ikformigheten i de nord iska  ländernas äktenskapslagstiftn ing  är  enligt 
hovrättens mening av stort värde och bör bevaras.

Inför den revision av äktenskapslagstiftningen som n u  är  aktuell vill 
hovrätten  i anslu tning till vad som också sägs i direktiven till den svenska 
kom m ittén  unders tryka  vikten av a tt  m an  verkligen til lvaratar alla möjlig
heter a tt  fortsä tta  det nordiska sam arbetet på detta  område.

Stockholm den 18 december 1969
På hovrättens vägnar 

Sten Rndholm
Bo Harling

Lagberedningen:

De nordiska länderna har  gjort storartade insatser för gemensam lag
stif tning på v idsträck ta  därför lämpade områden. Betydelsen härav  för den 
nordiska samhörigheten och de livliga förbindelserna inom Norden kan 
knappast överskattas. De nordiska lagarna h a r  också u tg jort basen för ett 
gemensamt fram gångsrik t upp trädande i större in ternationella sam m an
hang som visat sig y tte rs t  värdefullt när  det gällt a tt  v inna gehör hos andra.

E n  föru tsä ttn ing  för sam arbetet har  varit, a t t  m an —  delvis med ledning 
av de nordiska ju r is tm ötena  — klokt valt äm nen som läm pat sig därför. 
Alltjämt finns eller öppnas nya betydelsefulla om råden där arbetet kan 
fortsä tta  eller fördjupas.

Ännu tycks inte samhällsutvecklingen i de olika nordiska länderna  ha 
gått så skilda vägar a tt  de m åste  föra till en bry tn ing  i samarbetet. Det är 
emellertid klart, a tt  t. ex. näringslivets s t ru k tu re r  kan  avvika i sådan grad 
a t t  gem ensam ma mål inte alltid kan  uppställas eller inte kan  uppnås i eko
nom iska frågor. Inom familje- och arvsrä tten  möter inte dylika hinder, 
och gemensam lagstiftning på sådana om råden är  särskilt värdefull, om 
svårigheter upps tår  i andra  hänseenden.

Det ligger i sakens n a tu r  a tt  intresset för gem ensam ma nordiska bestäm 
melser växlat något tid efter annan. I stort sett har  m an  emellertid på alla 
håll —  och inte minst i F inland  efter frigörelsen —  förs tå tt  a tt  rä t t  upp 
ska tta  samarbetets värde. Erfarenheten  visar likväl, a t t  det, n ä r  e tt stort 
gemensamt lagarbete med allmän anslu tn ing förts till lyckligt slut, ibland 
inte dröjer så länge förrän  nationellt betonade k rav  på ändringar dyker 
upp. Man h a r  då åtm instone tidigare emellanåt försum m at att hålla  kon-
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tak t  med grannländerna . År 1946 togs emellertid initiativ till en bättre  ord
ning och därefter p lanerades det nordiska lagsam arbetet i första  h and  av 
särskilda nordiska delegerade. De ersattes senare av k on tak tm än  inom 
departem enten  med en m indre självständig ställning. Nordiska rådet har 
under de sista decennierna f ram stå tt  som en garanti för en gemensam kurs  
med s ta rka  krav  på enhetlig lagstiftning.

Intresset av nordisk rä ttsgem enskap  bör ha en m ycket hög prioritet i 
lagstiftningsövervägandena. Man bör, om den önskvärda rä tts l ikhe ten  skall 
bibehållas, var och en på sitt håll ge sig till tåls till en viss grad och, om 
det med hänsyn  till sakens beskaffenhet låter sig göra, ta  den fördröjning 
som sam arbetet ibland ej kan undgå a tt  vålla.

Fam ilje rä t ten  hör till de om råden som varit och är  särskilt väl ägnade 
för gemensam nordisk  lagstiftning. I fråga om den närliggande arvsrätten  
finns en del traditionella olikheter som inte hittills övervunnits. Det om 
fattande arbete vari den svenska fam iljerä ttskom m ittén  deltog ledde emel
lertid till förslag som innebar väsentliga närm anden  (SOU 1969: 34 och 35). 
I direktiven hade också särskilt understruk its,  a tt nordisk rä tts l ikhe t skulle 
eftersträvas vid de reform er som de olika nordiska ju s t i t iem in is tra rna  
aktualiserat.

De grunder på vilka de nordiska kom m itterade enligt sina direktiv skulle 
bygga h a r  nu  på sina håll ansetts föråldrade och en nyorientering synes 
vara på väg. I direktiven för den nya fam iljerä ttsu tredningen  i Sverige har  
delvis helt nya frågor aktualiserats.

Lagberedningen saknar anledning att gå in på de nya direktivens m ate
riella innehåll. Remissen rör endast frågan vilket tillvägagångssätt som i 
h ithörande sam m anhang ä r  lämpligt ur nordisk synpunkt.

För att det nordiska samarbetet inte skall kom m a i vanrykte ä r  det nöd
vändigt, a tt det planläggs väl samt genomförs konsekvent och m ålm ed
vetet, såsom t. ex. skedde med 1909 års  stora nordiska program  (NJA II 
1910 art. 2). Alt, när  förslag enligt givna direktiv framläggs efter nordiskt 
samarbete, rycka undan  grunden för förslagen bör såvitt möjligt inte före
komma. Helst bör på ett första stadium  frågorna genom diskuteras i sina 
huvuddrag  och därvid gem ensam ma r ik tlin jer  fixeras. Dessa bör u nd e r
ställas regeringarna, Nordiska rådet och vid behov även parlam enten . Först 
därefter bör detalj förslag utformas. Är förslagen genomgripande, bör de 
också genomföras samtidigt. I anna t  fall uppkom m er besvärande olägen
heter ( jfr  vad som nedan sägs om konventionsreglering). Fu llständig  ga
ran t i  mot m isslyckanden kan  naturligtvis inte uppnås med den angivna 
metoden men den måste ändå innebära  ett framsteg.

Direktiven för den nya fam iljerä ttsu tredningen  innebär till synes en 
allvarlig risk för att de nordiska ländernas lagstiftning splittras på det 
a llm änm änsklig t så centrala om råde som saken gäller. E n  sådan utveck
ling vore mycket beklaglig. Beredningen vill påpeka, a tt även den lagtek'
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nisk t m ärkliga och p rak tisk t  viktiga in ternord iska  regleringen av h i th ö ran 
de frågor måste sprängas, om de aviserade ändringarna  genomförs i ett 
eller ett par  av Nordens länder och inte i de andra. 1931 och 1934 års  kon 
ventioner om äk tenskapsrä tt  respektive a rvsrä tt  med därtill hörande om fat
tande, mycket kvalificerade lagar och förfa ttn ingar föru tsä tter  en långt gå
ende rättslikhet. Enligt den förra  konventionen skall t. ex. nord iska  m akars  
egendomsordning regleras av det aktuella  hemvistlandets lag, om m ak arn a  
f ly ttar inom Norden. De legala grundreglerna för m akars  egendomsordning 
m åste  givetvis vara  desam m a för a tt  en dylik s. k. statutväxling skall k u n 
na  fungera. Hela systemet är  uppbyggt f rån  denna u tgångspunkt, och det 
h a r  varit  möjligt därför a tt  samtliga nordiska länder för närvarande  bygger 
på en legal ordning med giftorättsgemenskap eller motsvarande. 1934 års 
arvskonvention innebär en kom prom iss mellan domicil- och nationalite ts
p rinciperna som också föru tsä tter  a tt regelsystemen l iknar varandra.

Med det betraktelsesätt som beredningen anlägger och den värdering av 
den nord iska  samhörigheten som ligger till g rund  därför ä r  det nä rm as t  
en självklar sak, a tt  de nya fam iljerättsliga u tredn ingarna  måste u tm y nn a  
i en nordisk syntes, med ömsesidigt respekterande av synpunkter  f rån  
olika sidor och ett gemensamt handlingsschema för genomförande av de 
nya tan k a r  som vinner anslutning.

Stockholm den 29 december 1969
P å  lagberedningens vägnar 

Gösta W alin
Torkel Gregow

Sveriges domareförbund:

Med u tgångspunkt f rån  direktiven för de i Sverige nyligen tillkallade sak
kunniga  med uppdrag  att verkställa  u tredning  angående den fam iljerätts liga 
lagstiftningen hemställes i förslaget, a tt Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  
regeringarna i de nordiska länderna  att eftersträva fortsa tt l ikformighet i 
ländernas äktenskapslagstiftn ing  på så sätt a tt  behövliga revisioner sker i 
n ä ra  samarbete och med enhetlighetens bevarande.

Det arbete på åstadkom m ande av rättsgem enskap mellan Nordens länder 
som fortgått alltsedan slutet av 1800-talet h a r  avsatt ett av sina mest be
tydelsefulla resulta t i den nydaning av äk tenskapsrä tten  som i nä ra  sam 
arbete mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige genomfördes under 
åren 1915— 1929. Värdet av enhetlighet inom den nordiska äk tenskapslag
stiftningen h a r  sedan dess oavlåtligt stegrats, i sam m a m ån  som individers 
och familjers rörlighet mellan våra  länder ökats. Härav h a r  de svenska dom-
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stolarna i hög grad känning  på grund  av det stora antalet invandrare  från 
våra nordiska grannländer.

Då nu en genomgripande revision av den svenska liksom tydligen även 
av den danska  äk tenskapsrä tlen  skall förberedas, ä r  det därför  u r  de syn- 
punk ter  förbundet h a r  a tt anlägga av stor vikt, a tt den rä tts l ikhet inom Nor
den som på detta  område består sedan ett halvt å rhu n d rad e  icke går för
lorad.

Stockholm i december 1969
För Sveriges dom areförbund

Sture Petrén
O rdfö rande

Lars-Erik  Tillinger
S ek re te ra re

Jurist- och samhällsvetareförbundet:
Några delade m eningar torde inte råda  om önskvärdheten  av att största 

möjliga rä tts l ikhet eftersträvas på äktenskapslagstiftningens område i Nor
den och att  det är  högst angeläget att några  besvärande olikheter inte tillåts. 
Samtidigt står det emellertid k la r t  a tt innehållet i ett lands äk tenskapslag
stiftning är in tim t beroende av h u r  de allm änna kulture lla  värderingarna  
utvecklas i landet och h u r  m an  vill a tt de skall utvecklas. E tt  land måste  
h ä r  k u n n a  gå sin egen väg. Önskemålet om nord isk  rä tts l ikhe t kan inte till
m ätas en så oerhörd vikt a tt  det enskilda landet inte skulle som led i den 
allm änna samhällsutvecklingen k u n n a  få form a sin egen rä ttspolitik  i fråga 
om äktenskap  och därm ed jäm förliga samlevnadsformer.

Ju r is t-  och sam hällsvetareförbundet anser visserligen alt m an  i möjligaste 
m ån skall slå vakt om den gem ensam ma nordiska k u l tu ren  m en vill sam 
tidigt f ram hålla  a tt  denna inte får bli ett s jä lvändam ål u tan  att olikheter 
måste k u n n a  tänkas där vägande sakliga skäl ta lar för det. E n  realistisk 
m ålsättn ing  synes vara  a tt  söka säkerställa  a tt sådana reform er som den nu 
planerade på äk tenskapsrä ttens område sker under kontinuerlig t utbyte av 
inform ation och synpunk ter  med övriga länder. Härigenom fås en garanti 
för a tt  onödiga olikheter inte uppkom m er och att de olikheter som kan  f ram 
kom m a blir så litet besvärande som möjligt. Längre än till en sådan garanti 
torde m an  inte böra s träcka sina ambitioner.

Stockholm den 2 december 1969
Juris t-  och samhällsvetareförbundet 

Styrbjörn  von Feilitzen



826 A 257/j: Bilaga 2
Sveriges advokatsamfund har i skrivelse den 12 december 1969 förklarat  

sig tillstyrka medlemsförslaget.

Fredrika-Bremer-Förbundet (F B F ) :

Fredrika-B rem er-Förbundet liar under de senaste åren på olika sätt ägnat 
stor uppm ärksam het åt de fam iljerätts liga reglerna och har  blivit alltmer 
medvetet om den stora  betydelse dessa h a r  för möjligheten a tt  förverkliga 
jäm stä lldhet mellan kvinnor och m än. Förbundet h a r  därför med stor till
fredsställelse tagit del av just itiem in isterns direktiv till den nya  svenska 
fam iljerättsutredningen. FBF inser a tt enhetliga nordiska regler på det 
ekonomiska planet inom fam iljerä tten  kan  ha  stor p rak tisk  betydelse för så
väl den enskilda m änn iskan  som för de m yndigheter och institu tioner som 
har  a tt ti l läm pa reglerna, m en finner likväl a tt  det nyligen inledda re fo rm 
arbetet i Sverige ä r  så angeläget a tt  det bör genomföras även om föru tsä t t
ningar nu inte skulle föreligga för en utredning på sam nordisk  bas.

FBF vill dock in s täm m a i just i tiem inisterns i direktiven utta lade upp fa t t
ning a tt  det ä r  av vikt a tt  m an  bevarar kon tak te rna  och til lvaratar möjlig
heterna  att fo rtsä tta  det nordiska samarbetet på detta  område.

Stockholm den 16  december 1969

Astrid  Schönberg
F ö rb u n d so rd fö ran d e

Anne-Marie Fjellgren
F  ö rb u n d ssek re te ra re

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över 

medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om nord isk  ægteskabslov
givning.

Udvalget h a r  behandlet forslaget på  møder den 12 . september 1969 i Vis
by, den 28. november 1969 i Åbo, den 15 . ja n u a r  1970 i København, den 1 1 .  
maj 1970  i Skive, den 14. august 1970 i Kautokeino og den 2 1 . november
1970 i Jönköping.

Justi tsm inister  Knud Thestrup, Danm ark, statsråd, fru  Elisabeth Schwei- 
gaard Selmer, Norge, og sta tsrådet Carl Lidbom, Sverige, deltog i mødet den 
15 . ja n u a r  1970. Justi t iem in is ter  Aarre Simonen, Finland, deltog i m øder
ne den 28. november 1969 og den 15 . ja n u a r  1970, og statsrådet Herm an
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Kling, Sverige, deltog i mødet den 12. september 1969. Jus titsm in is te r  The- 
s trup  deltog i mødet den 11. maj 1970, statsråd, fru  Schweigaard Selmer i 
mødet den 14. august 1970 og statsrådet L ennart  Geijer, Sverige, i mødet 
den 21. november 1970.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget går ud på, at rådet skal anbefale regeringerne at ti l

stræbe fortsat ligeartet ægteskabslovgivning, således at nødvendige revisio
ner sker i næ rt samarbejde og med bevarelse af ensartetheden.

Forslagsstillerne henviser til, at der i Sverige for nylig er nedsat en kom i
té til a t foretage undersøgelse med henblik  på en gennemgribende revision 
af den familieretlige lovgivning, he runder  især ægteskabslovgivningen. En 
mere omfattende reform ering af ægteskabslovgivningen synes også at være 
aktuel i Danm ark.

Forslagsstillerne anser det for indlysende, at en gennemgribende revision 
af lovgivningen på et område, hvor der gennem en lang å rræ kke  h a r  været 
tale om ensartethed i Norden, bør foretages på nordisk basis, og m an frem 
hæver derfor ønsket om bevarelse af den ensartede ægteskabslovgivning.

2. R e m i s y t r i n g e r
Der er om kring årsskifte t 1969/70 indhentet udtalelser om forslaget fra  

følgende myndigheder og organisationer:
D anm ark

Justitsm inisterie t.
Danske Kvinders Nationalråd.

Fin land
Justitiem inisteriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, ju r id iska  falkulteten.
F inlands juris tförbund.
Befolkningsforbundet.

Norge
Justis-  og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
Familie- og forbrukerdepartem entet.
Den norske advokatforening.
Norske kvinners nasjonalråd.
Norsk kvinnesaksforening.
Norges husm orforbund.

Sverige
Svea hovrätt.
Lagberedningen.
Sveriges domareförbund.
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Ju ris t-  och samhällsvetareförbundet.
Sveriges advokatsam fund.
Fredrika-Bremer-Förbundet.
Udtalelserne kan sam m enfattes således: Forslaget 0111 bevarelse af nor

disk retsenhed på ægteskabslovgivningens område anbefales  fra  alle sider.
Justitsm inisteriet  oplyser, at der i Danm ark er nedsat et udvalg for blandt 

andet at overveje, i hvilket omfang der på baggrund af de ændrede sam 
fundsforhold, ændringen af kvindens stilling i sam fundet og de heraf  føl
gende ændringer af opfattelsen af ægteskabsinstitutionen er behov for en 
revision af reglerne om ægteskabs indgåelse og opløsning, herunder  reglerne 
om frem gangsm åden ved separation og skilsmisse, samt reglerne 0111 ægte
skabets re tsvirkninger og om børnenes retsstilling under ægteskabet og 
efter separation eller skilsmisse. Udvalget skal sam arbejde med de tilsva
rende udvalg i Finland og Sverige og med den norske observatør, og de 
fornødne forudsætninger for opretholdelse af den nordiske retsenhed i vi
dest muligt omfang synes således at være tilvejebragt.

Justitieministeriet  frem hæver b landt andet, a t sam fundsudviklingen i 
landene næppe er helt overensstemmende, ligesom sam m enhængen mellem 
ægteskabets økonomiske retsv irkninger og arvelovgivningen m å tages i be
tragtning. For F in lands vedkommende er det først og fremmest på træ ngen
de at forny lovgivningen om børn født uden for ægteskab og om adoption, 
men den kommende familieretskomité vil få til opgave at følge re fo rm arbe j
det vedrørende ægteskabsloven i de andre nordiske lande og at tilstræbe 
bevarelse af retsenheden.

Justisdepartementet  mener, at en række af de i den svenske komités di
rektiver antydede reform forslag for tiden ikke ville være aktuelle i Norge, 
men m an har  dog udpeget en kon tak tm and  (observatør) lil at deltage i det 
nordiske sam arbejde om revision af familieretslovgivningen. Hvis der he ri
gennem viser sig grundlag for mere omfattende lovændringer i Norge, vil 
m an overveje spørgsmålet om en udvidet norsk  repræsentation og en u d 
redningskomité.

Svea hovrätt og Sveriges domareförbund  anser den ensartede ægteskabs- 
lovgivning for at være af stor værdi og mener, at retsenheden bør bevares. 
Lagberedningen  udtaler b landt andet, at m an f ra  alle sider m å slå sig til 
tåls i nogen grad og så vidt muligt acceptere den udsættelse af reformerne, 
som samarbejdet ib landt ikke k an  undgå at forvolde. Direktivet til familie- 
retskomiteen synes at indebære en alvorlig risiko for, a t der opstår forskel
lighed på det almenmenneskeligt centrale område, som udgøres af fam i
lieretten. Jurist- och samhällsvetareförbundet og Fredrika-Bremer-Förbun
det tiltræder, at der under arbejdet med en ny familieretslovgivning bør være 
kon tak t mellem de nordiske lande, således at unødvendige uoverensstem
melser undgås, og at eventuelle uligheder bliver så lidt besværlige som m u 
ligt. Men ensartetheden bør ikke være et mål i sig selv, og hvert enkelt land
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m å som led i den almindelige sam fundsudvikling kunne  forme sin lovgiv
ning —  også på familierettens område —  uden hensyn til, om der for tiden 
foreligger tilsvarende forudsætninger i de andre nordiske lande.

3. U d v a l g e t
Udvalget konstaterer, at der er eller vil blive etableret komiteer vedrøren

de familieretslovgivningen, herunder særlig ægteskabslovene, i Danmark, F in 
land og Sverige, og at arbejdet fra  norsk  side vil blive fulgt af en observatør 
og på et senere tidspunkt eventuelt af en udvidet repræ sentation  og en ud
redningskomité. Det frem går af de foreliggende udtalelser om medlemsfor
slaget, a t komiteerne skal samarbejde og så vidt muligt stræbe efter at bevare 
retsenheden. Denne opfattelse h a r  just i tsm in is trene  bekræftet over for ud
valget.

Efter udvalgets opfattelse bør m an  herefter  afvente resu lta te t af det igang
værende komitéarbejde, før der tages endelig stilling Lil sagen. Udvalget 
anser det dog for hensigtsmæssigt, om der allerede på nuværende t idspunkt 
kan foretages en drøftelse af sagen på nord isk  parlam en tar isk  plan, idet der 
herved b landt andet åbnes mulighed for, at de frem kom ne synspunkter  kan 
tjene som vejledning for komitéarbejdet.

Direktivet for den svenske udredningskom ité  er i væsentlig grad lagt til 
grund for den af udvalgets sekretær udarbejdede oversigt, der følger med 
nærværende betænkning (Bihang).

Efter debatten i rådet vil udvalget fortsætte behandlingen af medlemsfor
slaget.

Dette anm elder m an  herved.
Jönköping, den 21. november 1970

E rik  Adam sson (s) 
Ingemar Mundebo ( f p)

Pertti Salolainen (Kok)

Svend Haugaard ( RV)  
K. Axel Nielsen (S)

F o rm an d
Helge Seip (V )  

Johan Vikan (Sp)

Tage Johansson (s)  
Victor Procopé (Sv)

Thorstein Treholt (A )
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B I H A N G

Notat

( Udarbejdet af O. Perch Nielsen)

1.1. 1 Prædikerens Bog (4 kap. 9.— 12. vers) står der: ”To er bedre faren 
end een, thi de får  god løn for deres flid; hvis den ene falder, kan den anden 
re jse  sin fælle op. Men ve den ensomme! Thi falder han, er der ingen til at 
re jse  ham  op. Og når  to ligger sam m en bliver de varm e; men hvorledes kan 
den ensomme blive varm ? Og når  nogen kan  overvælde den ensomme, så kan 
to stå sig imod ham ; tvetvundet snor brister ikke i hast .”

Bibelen henviser fra  dette sted til skabelsesberetningens berømte o r d : ”Det 
er ikke godt for m ennesket a t  være ene; jeg vil gøre ham  en medhjælp, som 
passer til h am !” Og i det danske ritual for brudevielse følges dette um iddel
bart  af Jesu ord om ægteskabets hellighed og ukrænkelighed: ” Har I ikke 
læst, at Skaberen fra  begyndelsen skabte dem som m and og kvinde og sagde: 
derfor skal en m and  forlade sin fader og m oder og holde sig til sin hustru , 
og de to skal blive eet kød. Derfor, hvad Gud h a r  sammenføjet, m å et m en
neske ikke adskille.”

I direktivet for det igangværende reform arbejde i Sverige forkyndes det 
n u :  ”En ny lagstiftning bör så långt möjligt vara  neu tra l  i förhållande 
till olika samlevnadsformer och olika m oraluppfattningar. —  Äktenskapet 
bör vara en form för frivillig samlevnad mellan självständiga personer. Lag
stiftningens funktion  i sam m anhanget ä r  a tt  lösa p rak tiska  problem, inte 
a tt privilegiera en samlevnadsform fram för andra .”

1.2. Bibelens ord er formet for mere end 2 000 år siden. De er i første 
række taget med for at erindre om, at m an  ikke kan  foretage en sand vur
dering af vor nuværende ægteskabslovgivning uden at medtage dens bag
grund. Adskillige af bestemmelserne har  rod i k irkens opfattelse af forhol
det mellem m and og kvinde og h a r  derfor deres oprindelse i ku ltu rk redse  
af meget betydelig ælde.

Æ gteskabet som grundlag for familien h a r  igennem århundreder  været 
en h jørnesten  i sam fundets opbygning. Det h a r  religiøs forbindelse, men er 
også et p rak tisk  anliggende. Det handler  om rettigheder og forpligtelser — 
ikke blot af guddommelig karakter,  m en i nær sam m enhæng med ejen
domsretten, og også disse regler (om formueforholdet) har  rødder langt 
tilbage i tiden.

1.3. Det første af citaterne giver tillige en nordisk  anvisning (”Den snor 
som lægges af strenge tre, den brister fuldnæppelig” ). Sammen giver de 
en disposition af stoffet.
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I det følgende vil først blive gennemgået en række centrale problemer 

i ægteskabslovgivningen, i hovedsagen baseret på de synspunkter, som findes 
i re tn ingslinjerne for den svenske familieretskomité. Disse afsnit er alle 
samlet under II. Derefter følger —  som III —  nogle spredte betragtninger 
om det nordiske samarbejde, specielt på lovgivningens område. Det hele er 
ment som oplæg til en debat.

II.Í. Almindelige synspunkter
Ægteskabet kan defineres som en i princippet livsvarig forbindelse mel

lem en m and og en kvinde, som sam fundet anerkender og tillægger visse 
retsvirkninger. Det er hævdet, a t lovgivningen i sin nuværende form går ud 
fra, at ægtefællerne norm alt liar en fast rollefordeling med m anden  som 
erhvervsarbejdende familieforsørger og kvinden som den af mad, rengøring 
og børn optagne husmoder.

Det er næppe nødvendigt at redegøre nærm ere  for, at cl sådant billede 
ikke længere svarer lil faktiske forhold i et moderne velfærdssam fund. Det 
er heller ikke vanskeligt at forudsige, at kommende års udvikling vil gøre 
spændingen mellem lovgivningens idealbillede og de opvoksende generatio
ners levemåde endnu større.

Direktivet for den svenske udredning peger på, at overgangen fra  gam 
melt til nyt vil give store problemer og bør foretages med varsomhed og 
omtanke, m en lovgivningen om ægteskabet og familien bør kunne  anvendes 
som et af flere in strum enter  i reformbestræbelserne mod et samfund, hvor 
erhvert voksent individ h a r  ansvar for sig selv uden at være økonom isk af
hængig af andre, og hvor lighed mellem m ænd og kvinder er en realitet.

11.2. Slægtskab og svogerskab
Efter gældende ret i alle de nordiske lande m å ægteskab ikke indgås mel

lem slægtninge i ret op- og nedstigende linje eller mellem søskende. 1 F in 
land. Island og Sverige er der tillige forbud mod ægteskab mellem en person 
og dennes broders eller søsters afkom. Endvidere findes der i alle landene 
visse bestemmelser om forbud mod ægteskab mellem personer, af hvilke den 
ene h a r  været gift med den andens slægtning i re t op- eller nedstigende linje 
(svogerskab).

Ved nogle lejligheder h a r  det b landt andet i dagspressen været fremhævet, 
at forbud mod ægteskab mellem søskende ikke var rimeligt begrundet. Det 
gælder særlig i tilfælde, hvor halvsøskende er opvokset liver for sig og m åske 
uden at have kendt hinanden. Arvebiologiske og medicinske hensyn k an  i et 
vist omfang anføres som forsvar for et forbud, men det kan være tvivlsomt, 
i hvilket omfang m an  vil tillægge disse indvendinger vægt i vore dage, og det 
afgørende hensyn bliver herefter ønsket om at bevare roen i det daglige 
familieliv.
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I overensstemmelse herm ed er det i de svenske direktiver påpeget, at visse 

af de ægteskabshindringer, der skyldes parternes slægtskab og svogerskab, 
bør kunne  lempes.
11.3. Formueforholdet mellem ægtefællerne

Hovedprincipperne i lovgivningen om ægteskabets re tsv irkninger er ens
artede. Derimod er terminologien forskellig fra  land til land, og på en lang 
række m indre væsentlige p un k te r  indeholder lovene særlige bestemmelser, 
der afviger fra  de øvrige landes regler.

Meget kortfa tte t  u d tryk t  er hovedreglen formuefællesskab med særråden 
og særhæftelse. Alt, hvad ægtefællerne ejer ved ægteskabets indgåelse eller 
senere erhverver, indgår således i det almindelige formuefællesskab mellem 
dem, for så vidt det ikke er gjort til særeje. Særejet om fatter arv og gave, 
som er modtaget med vilkår herom, sam t ejendele, som ved ægtepagt er 
gjort til særeje.

I levende live har  hver af ægtefællerne rådighed over, hvad han  eller hun  
har  indført i fællesboet, og hver af ægtefællerne hæ fter  over for sine kredi
torer med denne del af fællesboet. F ra  denne hovedregel gøres der und ta
gelser for så vidt angår visse faste ejendomme og indbo i det fælles h jem  
in. v., ligesom der findes bestemmelser om, at hver af ægtefællerne på begges 
ansvar kan  stifte retligt bindende dispositioner til fyldestgørelse af den dag
lige husholdning eller børnenes fornødenheder, som sædvanligt foretages i 
dette øjemed. Endvidere h a r  h us tru en  i nogle af landene beføjelse til på beg
ges ansvar at indgå re tshandler  til fyldestgørelse af sit særlige behov.

Ved ægteskabets ophør, ved bosondring eller separation deles fællesboet 
som hovedregel ligeligt mellem ægtefællerne. H erfra  findes im idlertid  også 
en række undtagelser, og b landt disse er der særlig grund  til at fremhæve 
en bestemmelse i den danske skiftelov, hvorefter en ægtefælle kan begære 
en nærm ere  angiven skævdeling af boet, såfremt en ligedeling vil være åben
bart urimelig, fordi ægteskabet h a r  været kortvarigt og uden økonomisk 
fællesskab af betydning. Bestemmelse om skævdeling træffes af skifteret-

I direktiverne for det svenske udredningsarbejde er det anført, at en be
grænsning af fællesejeinstitu ttet ligger på linje med den principielle opfat
telse af ægteskabet som en form for frivilligt samliv mellem selvstændige 
personer. Der er im idlertid  tale om et overordentlig indviklet problem
kompleks, og direktivet påpeger to løsninger, som k an  overvejes og eventuelt 
kombineres. Det er dels det nugældende system ved omstødelse, hvorefter 
fællesejereglerne k un  anvendes på  opsparing og erhvervelse af fælles bo
have under ægteskabet, og dels en regel om, at fællesejet begrænses til den 
fælles bolig og indboet.

Problemet er i første række, om der ved separation og skilsmisse sam t ved 
den ene ægtefælles død som hovedregel skal foretages ligedeling (dette er
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den gældende regel) eller om der i højere grad skal være adgang for hver 
af ægtefællerne til at udtage egne aktiver. En s tæ rk  fravigelse af ligedelings- 
reglen er navnlig rimelig i de tilfælde, hvor ægteskabet opløses efter kort 
tid, idet det er en ofte påpeget svaghed ved det nuværende system, at en 
ægtefælle kan  lade sig skille til penge.

I direktivet peges der særlig på overgangsproblemerne, idet gennemgriben
de reform er k an  gøre det nødvendigt a t tillempe forskellige form ueordn in 
ger for forskellige familier afhængigt af, hvornår ægteskabet er indgået. En 
sådan tilstand er ikke  heldig og bør så vidt muligt undgås, men overgangs
bestemmelserne m å på den anden side ikke bevirke brutale, uventede kon
sekvenser for personer, som h a r  indre tte t sig under de nuværende regler.

77.4. Mægling
Forud  for separation og skilsmisse skal der forsøges mægling mellem 

ægtefællerne om fortsættelse af ægteskabet. Mæglingen foretages i første 
række af de gejstlige myndigheder, m en reglerne er ikke helt ensartede i de 
nordiske lande.

Det kan  imidlertid  betvivles, om den nuværende konstruk tion  af mæg
lingsinstituttet er formålstjenlig. Der er næppe tvivl om, at mæglingen i 
adskillige tilfælde af parte r  såvel som myndigheder blot betragtes som en 
formalitet, der er besværlig og overflødig.

Man kunne  i stedet tæ nke sig at indføre rådgivning i en familierådgiv
ningsinstitution, således at denne h jæ lp  var til rådighed for ægtefællerne i 
alle tilfælde, hvor der opstår tvister eller misforståelser i ægteskabet, uanset 
om dette h a r  forbindelse med en separation eller skilsmisse. Mæglingen 
skulle altså være frivillig og udføres af personale, der særlig er uddannet til 
at rådgive og vejlede om løsningen af familieproblemer.

77.5. Separation og skilsmisse
De nordiske ægteskabslove indeholder et temmelig udførligt katalog over 

betingelser for separation og skilsmisse. Hele denne udførlige opregning m å 
ses som et ud tryk  for, a t sam fundet ønsker at lægge h indringer i vejen for 
opløsning af ægteskabet. Det kan diskuteres, om det er et principielt rigtigt 
synspunkt, at sam fundet således ved restriktive skilsmisseregler søger at 
tvinge ægtefæller til fortsættelse af ægteskabet, uanset om den ene eller begge 
p arte r  anser det for ødelagt.

E fter gældende ret er det i adskillige tilfælde af betydning, hvem af ægte
fællerne der m å antages at bære skylden for ægteskabets ødelæggelse, men 
efter de svenske direktiver bør dette forhold være uvedkomm ende ved vur
deringen af spørgsmålet.

I hvert fald kunne  det overvejes at lempe separationsbetingelserne, således 
at separation altid er en ubetinget ret for hver af ægtefællerne, samtidig med
27— 700190. N o r d isk a  rå d e t.
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at adgangen til d irekte skilsmisse begrænses stærkt, f. eks. til de d irekte 
nødvendige tilfælde (bigami og borteblivelse).

Man kunne også vælge en løsning, hvorefter adgangen til d irekte skils
misse knyttes til, om ægteskabet er ødelagt på grund  af dyb og varig uover
ensstemmelse.

Hvis ægteskabet opfattes som en form  for frivilligt samliv mellem selv
stændige personel’, vil det være konsekvent, a t lovgivningen ikke  under no
gen form forsøger at gennemtvinge en fortsættelse af et ægteskab, som den 
ene af parterne  vil frigøre sig fra. Man kan  i så fald tæ nke sig en ordning, 
hvorefter ægtefællerne kan  opnå um iddelbar skilsmisse, hvis de er enige om 
at opløse ægteskabet. Såfrem t enighed herom  ikke foreligger, kunne  m an 
som hovedregel give hver af ægtefællerne adgang til at kræve separation, 
idet separationstiden m å anses som et middel til at forebygge forhastede 
skilsmisser. Hvis det im idlertid  m å  antages, at ægteskabet definitivt er spo
leret og betænkningstid  derfor meningsløs, skulle skilsmisse kunnet gives 
umidddelbart efter anm odning fra  den ene ægtefælle —  selv mod den anden 
ægtefælles protest.

Ved vurderingen af, i hvilket omfang ægtefællerne bør kunne  kræve æg
teskabet opløst umiddelbart, kunne  m an  også lægge nogen vægt på, om der 
er mindreårige børn i ægteskabet.

I de svenske direktiver fremhæves det, at m an i hvert fald bør stræbe 
efter en udvidet frihed for ægtefællerne til selv at bestemme over deres livs
forhold. Skilsmissereglerne bør forenkles betydeligt, således at m an ikke 
bevarer privilegerede skilsmissegrunde af typen; ægteskabsbrud, m ishand
ling, alkoholsmisbrug osv.

Meget sam m entræ ngt er problemerne i forbindelse med dette afsnit føl
gende;

a. Bør der være ensidig ret til separation?
b. Bør enige ægtefæller have ret til um iddelbar skilsmisse?
c. Bør der være ensidig ret til skilsmisse (uden begrænsning eller kun  i 

visse særlige tilfælde, f. eks. ved den andens u troskab) ?

11.6. Ægtefællebidrag
I forbindelse med separation eller skilsmisse skal der træffes afgørelse 

om underholdsbidrag, m en parte rne  kan  indgå aftale herom. Ved afgørelsen 
af bidragets varighed og størrelse tages der hensyn til parternes økonomiske 
forhold, deres behov for støtte til uddannelse eller lignende sam t ægte
skabets varighed.

Der er næppe tvivl om, at pligten til a t betale underholdsbidrag i p raksis 
kan  indebære, at en ægtefælle hindres i at begære skilsmisse, fordi byrden 
ved betaling af underholdsbidraget bliver for tyngende. Udgangspunktet for 
den svenske komité skal være, at undholdsbidrag mellem ægtefæller ikke 
kom m er på tale efter ægteskabets opløsning, m en dette princip kan  ikke
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gennemføres fuldt ud. Har ægtefællerne små børn, vil det være naturlig t  at 
knytte underholdsbidraget til børnene, m en der kan  forekomme tilfælde, 
hvor børnene er voksne, når  skilsmisse finder sted, og hvor den fraskilte 
ægtefælle alligevel med rimelighed bør have et vist underholdsbidrag i kor
tere eller længere tid.
11.7. Æ gteskabslignende forhold

I D anm ark  h a r  socialistisk folkeparti i folketinget frem sat forslag om 
anerkendelse af ægteskabslignende forhold. Forslagets udgangspunkt er, at 
når  to personer over 21 år  i m indst tre  år  uden afbrydelse af længere varig
hed h a r  levet i et fast samlivsforhold, kan  enhver af dem kræve samlivsfor
holdet anerkendt af overøvrigheden med de sam m e retsvirkninger, som om 
ægteskab var indgået. Forslaget indebærer en væsentlig nydannelse, men 
selve g rund tanken  ha r  lighedspunkter med gammel nord isk  ret.

Forslaget sigter på at tilvejebringe en bedre beskyttelse af den svagere 
part  i et ikke-formaliseret samlivsforhold og af de eventuelle børn, ligesom 
bestemmelsen vil kunne  anvendes på samlivsforhold, der ikke kan  form ali
seres ved ægteskab, f. eks. mellem personer af samme køn.

Efter gældende re t  h a r  moderen alene forældremyndigheden over børn 
født uden for ægteskab. Denne ordning h a r  været kritiseret, idet m an netop 
h a r  fremhævet, at der herved ikke er taget hensyn til de tilfælde, hvor bør
nene vokser op hos forældre, som lever sam m en uden at være gift. Når en 
sådan familie splittes, k un n e  m an åbne adgang til at afgøre spørgsmålet om 
forældremyndigheden frit efter barnets  tarv.

E n  bestemmelse om retsvirkninger for ægteskabslignende forhold ville 
også få betydning for tildeling af den fælles bolig, idet der herved ville åbnes 
mulighed for, at boligen ligesom ved skilsmisse kunne  tildeles den af p a r 
terne, der h a r  størst behov for boligen.
11.8. Storfamilier

1 socialistisk folkepartis forslag findes et kapitel om storfamilier, hvor
ved forstås grupper på mere end to personer, der ikke bindes sam m en af 
slægtskab, men h a r  fælles bolig og husførelse samt faktisk  indbyrdes for
sørgelse. Efter forslaget kan  en storfamilie registreres hos overøvrigheden 
med visse retsvirkninger. Problem erne vil navnlig kunne  opstå ved opløs
ning af storfamilien, hvis den h a r  bestået i nogen tid, og vil især d reje  sig 
om økonomiske spørgsmål. Til løsning heraf  bør myndighederne efter for
slaget yde bistand.

Direktiverne til den svenske komité indeholder intet om storfamilier.
I I I : Bem æ rkninger om det nordiske lovsamarbejde

Ægteskabslovgivningen i de nordiske lande er resulta tet af et forudgåen
de grundigt samarbejde. I deres nuværende form er lovene stort set ensartede
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i alle landene, og det er derfor ikke uvæsentligt, at der i et eller nogle enkelte 
af disse overvejes gennemgribende ændringer. Forholdet er det sam m e med 
hensyn til adskillige andre  love, særlig inden for familieretten og obligations
retten.

Det er næppe tilfældigt, at de harmoniseringsbestræbelser, der i de sidste 
hundrede år  er foretaget på  lovgivningens område, i første ræ kke  h a r  ført 
til resu lta ter inden for civilretten. En traditionelt ensartet opfattelse gjorde 
sig her gældende allerede forud for forsøgene på at etablere overensstem
mende lovgivning, og om rådet h a r  hidtil været kendetegnet af, at det k un  i 
begrænset omfang indeholdt politisk spændingsfyldte problemer.

Man kan  diskutere, om der herved er imødekom m et noget større behov i 
befolkningen. Hvor stor p rak tisk  betydning h a r  det, at reglerne om ægte
skabs indgåelse og opløsning er ensartede i de nordiske lande? Vil det være 
nogen ulempe af større  omfang, at bestemmelserne om ægteskabets øko
nomiske retsv irkninger er afvigende inden for Norden? Står besværet og 
omkostningerne ved en møjsommelig tilvejebringelse af helt identiske lov
bestemmelser i rimeligt forhold til de prak tiske  fordele?

Nogen entydig besvarelse af disse spørgsmål kan  næppe gives, og der er 
vist aldrig foretaget nogen statist isk  beregning af antallet af tilfælde, hvor 
den ensartede lovgivning h a r  lettet gennemførelsen af en sag. Men uanset 
besvarelsen er det et væsentligt synspunkt, at ensarte t civilretlig lovgivning 
i de nordiske lande h a r  en ideel værdi. Det m å føles naturligt, at fem lande 
med fælles tradition  og livsførelse ud trykker  samhørigheden ved at gennem
føre ensartede regler på alle områder, hvor dette er muligt, uden at der i den
ne forbindelse anlægges praktisk-økonom iske betragtninger.

I den mellem de nordiske lande afsluttede overenskomst af 23. m arts  
1962 (Helsingforsaftalen) h a r  de nordiske lande da også tilkendegivet, at 
m an tilstræber at gennemføre ensartede retsregler i så mange henseender 
som muligt. Retlig ligestilling mellem statsborgerne i alle landene og størst 
mulig overensstemmelse inden for lovgivningen er en erklæret målsætning. 
Helsingforsaftalen indeholder ingen begrænsninger i den henseende, at sam 
arbejdet skal føre til p rak tisk  påviselige resultater. Den ideelle stræben er 
afgørende.

Set f ra  et sædvanligt nord isk  synspunkt forekomm er Helsingforsaftalens 
deklarationer helt selvfølgelige. Det nordiske samarbejde h a r  i vide kredse 
været opfattet som et samarbejde, hvis egentlige mål var tilvejebringelse 
af en sådan overensstemmelse mellem de nordiske lande, at statsgrænserne 
kun  blev streger på papiret. Med eller uden k lar  bevidsthed om det h a r  m an 
derfor stræbt efter et forenet Norden, således som m an i forrige å rhundrede 
stræbte efter et forenet Skandinavien.

Det kan  næppe nægtes, a t denne indstilling i hvert  tilfælde glimtvis er 
blevet til nord isk  selvtilstrækkelighed, og det k an  heller ikke betvivles, at 
selve metoden kan  føre til udslettelse af værdifulde kulturelle  særpræg og
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m åske til et vist snæversyn i opfattelsen. De store visioner og de friske 
ideer h a r  dårlig grobund i et arbejde, hvor m an leder efter en fællesnævner 
for allerede fastlagte opfattelser. Hug en hæl og klip en tå, så bliver resu lta
tet ensartet lovgivning. Det kan  hænde, at m an  ad denne vej kom m er frem 
til et resultat, der vel er brugbart, men alligevel m indre vellykket.

Man kunne  i stedet indtage det s tandpunkt,  at de nordiske lande bør for
blive fem selvstændige stater, og at sam arbejdet begrænses til i første række 
at løse prak tiske  behov. En sådan opfattelse rokker naturligvis ikke ved 
den kendsgerning, at g rundsynspunk terne  imellem vore lande er og vil for
blive ensartede. Det følger af fælles trad ition  og kultur.  El af de praktiske 
behov m å  være, at landene udveksler erfaringer og synspunkter  på alle om
råder. Vi kan lære af hverandre.

Anvendt på lovgivningssamarbejdet ville et sådant nordisk s tandpunk t 
føre til, at m an tilstræbte enighed om lovenes grundsynspunkter , og at m an 
derfor altid forud for ny eller æ ndret lovgivning udvekslede erfaringer og 
viden. Men det skulle ikke være nogen større ulykke, hvis det viste sig ude
lukket at bevare fuldstændig ensartede bestemmelser.

Man bør imidlertid ikke glemme, at ikke-ensartede lovbestemmelser i visse 
tilfælde kan  føre til betydelige u lem per for parterne. Lovvalgsregler er 
altid nødvendige i de situationer, hvor der foreligger ti lkny tn ing  til to eller 
flere lande med uoverensstemmende materiel ret. De nordiske konventioner, 
som på hensigtsmæssig og rimelig måde har  løst in ternational-privatretlige 
spørgsmål af meget indviklet karak ter ,  ville næppe kunne  opretholdes i 
samme p rak tiske  form, såfremt lovgivningen i et af landene fjerner sig 
stærk t fra  de andres.

Det nordiske sam arbejde står muligvis over for en periode, hvor der er 
risiko for, at nogle af de vundne resu lta ter i form af ensarte t lovgivning 
ikke kan  opretholdes. Udviklingen i et eller nogle enkelte af landene kan 
bevirke, a t hensynet til den nordiske retsenhed m å træde i baggrunden. Æ g
teskabslovgivningen vil m åske blive et eksempel herpå.

November 1970
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Tilläggsförslag 

o m  viss revision av sjömansskattelagstiftningen
( Väckt av Georg C. Ehrnrooth  och Tyyne  Leivo-Larsson)

Enligt de nordiska sjöm ansskatte lagarna  utgör s jöm ansskatten  en vid käl
lan uppburen  definitiv skatt, och sjöm ännens inkom ster ombord å fartyg  be
skattas  u teslutande i det land fartyget tillhör. I anledning härav  uppkom 
m ande problem upptogs i en å r  1965 av Nordiska rådet antagen rekom m en
dation (re/c. nr 7 /1965 ) angående sjömansskattelagstiftningen, som hade 
följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att vidtaga åtgärder — genom 
bilaterala avtal, genom en revision av dubbelbeskattningsavtalen och sjö
m ansskatte lagarna  eller på annat sätt —  för a tt kom m unandelarna  av sjö- 
m ansska tte in täk terna  m åtte  tillfalla den beskattade sjöm annens hem kom 
mun, för såvitt gäller skatt erlagd av nordisk  sjöman, som ä r  hem m ahöran- 
re i kom m un i nord iskt land.

F inland  utsågs som koordinerande land för rekom m endationen. Då re
kom m endationen ansågs kräva  särskild u tredning  för Finlands del, till
sattes där  en kom m itté  som skulle u ta rbe ta  förslag till åtgärder. Därefter 
skulle F in lands regering ta  kon tak t med övriga nord iska  länders regeringar. 
Utredningen har  nu framlagts och t ry c k ts : Nordisk sjömansskattefördelning 
(NU 1969: 10).

Kommittén h a r  vid diskussion av de olika alternativ  till lösning av p ro 
blemet som föreslagits i rekom m endationen kom m it f ram  till att frågan om 
kompensation av kom m unandelar  av s jöm ansskatt  i det fall a tt sjöman, bo
satt i ett nordiskt land, får  sin inkom st ombord på fartyg hem m ahörande i 
annat nordiskt land bör ske efter u tredning  och prövning i varje  land för sig, 
i den m ån berörda kom m uner s tyrker inkom stbortfall  och p åyrk ar  kom pen
sation. Man h a r  alltså i första  hand  funnit en nationell kom pensation av 
skattebortfallet u tgöra den lämpliga formen för lösning av det aktuella  p ro 
blemet. Skiljaktigheter i ekonomi och näringslivets utveckling anses fort
farande så stora länderna emellan att i dagens läge svårligen en sådan en
hetlig kom pensationsordning k an  utformas, som skulle til lfredsställa beho
ven i alla nord iska  länder.

Kommittén h a r  s tannat för ett system som i stort bygger på den i Norge 
til läm pade kompensationsordningen, innebärande att kom pensation u t
går f rån  staten till de kom m uner, vilkas skatteinkom ster blivit väsentligt 
reducerade på  grund av gällande regler om beskattn ing  av sjöm ansinkom s- 
ten. Givetvis skulle det vara  ändamålsenligt enligt kom m ittén  att kom pen-
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sation erlägges f rån  det land, som tillgodogjort sig arbetskraften  i fråga, men 
intill dess en sådan ordning kom m er till stånd, bör kom m unernas  rä t t  till 
kom pensation ordnas på nationell bas.

Det vore naturligt, om de nordiska regeringarna träffade  överenskommelse 
om att åstadkom m a en u tjäm ning  mellan länderna  i ekonomiskt avseende. 
Då detta  torde dröja, f inner kom m ittén  det befogat a tt varje  land självt 
ser till a tt de i landet belägna kom m unerna  kom penseras för de negativa 
följderna av reglerna om sjöm ansskatt.

Bortfallet av sjöm ansskattens kom m unandelar  belastar vissa f in ländska 
skärgårdskom m uner särskilt hårt ,  f ram för allt på  Åland. Många åländska 
sjöm än är  nämligen anställda på icke fin ländska fartyg, fram för allt svenska. 
Kommittén finner därför a tt problemet i fråga fram för allt, å tm instone 
för närvarande, berör F in land— Sverige. E tt b ilateralt clearingavtal mel
lan dessa länder vore därför det mest ändamålsenliga sättet a tt lösa proble
met. Enligt kom m ittén  kan  det dock ej u teslutas a tt även andra  nordiska 
länder skulle ha  intresse för a tt  n ä rm are  överväga ett sådant alternativ. 
Kommittén anser emellertid att det icke fallit inom dess uppdrag  att f ram 
lägga u tarbetade  förslag till b ilaterala kom pensationsavtal m ellan  nord iska  
länder.

De av kom m ittén  fram förda  förslagen och synpunk terna  borde beaktas av 
de berörda länderna. För närvarande  synes problemen i fråga vara  mest ak 
tuella för de å ländska kom m unerna. Emellertid finns det i samtliga nordiska 
länders handelsflottor anställda ett betydande antal s jöm än hem m ahörande 
i annat nord iskt land än det under vars flagg fartyget seglar. Problemet m ås
te därfö r  på sikt anses ha  ett a llm ännord isk t intresse. Även om ett första 
clearingavtal borde beröra blott F in land— Sverige, kan  enligt kom m itténs 
mening dock utvecklingen även i övriga nordiska länder gå dä rh än  att m ot
svarande alternativ  bör övervägas även av s is tnäm nda länder.

Med unders trykande  av detta  kom m itténs u tta lande och u nder  hänvis
ning även till reservantens synpunkter  att frågan måste anses ha ett allmänt 
nordiskt intresse, få r  vi hemställa,

att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera de nord iska  re
geringarna att med beaktande av de synpunkter, som fram 
förts i betänkandet om nordisk  sjöm ansskattefördelning 
(NU 1969: 10), vidtaga sådana åtgärder som på ett tillfreds
ställande sätt k an  lösa de problem, som i anledning av gäl
lande nord iska  sjöm ansskatte lagar upps tår  för sjöm äns 
hem kom m uner  på grund av bortfall av kom m unandelarna  
av sjöm ansskatte in täk terna .

Helsingfors den 6 oktober 1969
Georg S. Ehrnrooth  (Sv)  Tyyne  Leivo-Larsson (Tpsl)
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D a n m a r k
Finansministeriet:

I denne anledning skal m an  under henvisning til departem entets m ed
delelse af 19. november 1965 vedrørende Nordisk Råds rekom m andation  nr. 
7/1965 meddele, at m an  af de i departem entets tidligere skrivelse af 3. jan u a r  
1964 (se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 477) anførte  grunde fortsat m å  nære 
betænkelighed ved at gennemføre en regel, hvorefter en andel af den sømands
skat, der opkræves om bord på danske skibe af sømænd bosiddende i andre 
nordiske lande, skal afregnes med de pågældende sømænds hjemkommuner. 
Man kan  derfor ikke herfra  anbefale det frem satte  medlemsforslag.

København, den 23. december 1969
Hans P. Gøtrik

E rik  Møller 
Kontorchef

Indenrigsministeriet:

-—- —  -—- skal m an udtale, at indenrigsministeriet principielt intet h a r  at 
indvende imod, at der anbefales en statslig t ilskudsordning  i hvert land 
for sig til fordel for visse af landets kom m uner efter de i be tænkningen om 
nordisk  sømandsskattefordeling (NU 1969: 10) indeholdte retningslinier, 
men at der for D anm arks vedkommende ikke for tiden ses at være behov 
for en sådan ordning.

København, den 12. ja n u a r  1970
P. m. v.

E. b.
Johs. Pedersen

F i n l a n d
Finansm inisteriet1 :

Finansm inisterie t konstaterar, a tt F inlands regering ännu  ej h a ft  möjlig
het a tt  taga ställning till de i ifrågavarande betänkande fram stä llda  för-

1 Yttrandet översatt från  finska.
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slagen. På  grund härav  och enär ärendet, som i f räm sta  rum m et gäller F in 
lands kom m uner, anslu ter sig till andra, m era  om fattande med u tanför 
landet sysselsatt arbetskraft  sam m anhängande problem, rörande vilka u t
redningar pågår i an d ra  sam m anhang, f inner finansministeriet, a tt  m iniste
riet ej k an  förorda tilläggsförslaget.

Helsingfors den 8 jan u a ri  1970
Eino Raunio
F in an sm in is te r

Paul Paavcla
S ta tsse k re te ra re

Frågan  om en dirigering av kom m unandelarna  av s jöm ansska tte in täk terna  
till s jöm ännens hem kom m uner behandlades vid en nordisk  t jäns tem anna-  
konferens på m in isterp lan  i Stockholm den 22 oktober 1970. Härvid m ed
delades f rån  de danska, norska  och svenska f inansm inisteriernas sida, a tt 
det ej är  möjligt a tt  genom ändring  av skatteavtalen lösa den förevarande 
frågan, emedan en dylik ändring  skulle stå i strid med principerna för de 
internationella avtalen för undvikande av dubbelbeskattning. Sagda ministe
rier fann  därjäm te, a tt ett förslag om ett ersättn ingförfarande mellan de nor
d iska  länderna, som fram lagts av kom m ittén  för u tredning av s jöm ansska t
tens fördelning mellan de nordiska länderna  (Nordisk udrednings serie 1969: 
10), ej heller kan  genomföras, em edan det skulle m edföra väsentliga olägen
heter. Med anledning hä rav  anm älde represen tan terna  för de förenäm nda 
ländernas f inansm inisterier såsom sin ståndpunkt, a tt  ettvart land skulle, 
för så vitt de fann det av behovet påkallat, vidtaga å tgärder på det nationella 
planet för en dirigering av kom m unandelarna  av sjöm ansska tte in täk terna  
till s jöm ännens hem kom m uner.

D anm arks f inansm inisterium  har  sederm era brevledes bekräfta t  den av 
ministeriet vid förenäm nda möte om fattade ståndpunkten . Även från  de 
norska  och svenska m yndigheternas sida förväntas m otsvarande skriftliga 
meddelanden.

Vid finansm inisterie t h a r  undersökts, huruv ida  det vore möjligt a tt ändra  
skatteavtalen mellan de nord iska  länderna  på föreslaget sätt. Enligt skatte
avtalen mellan F in land  och Sverige (FördrS  220/50) skall av finsk  sjöm an 
på svenskt fartyg förvärvad lön beskattas där, varest verksam heten  bedrivits 
(arbetet u tförs),  d. v. s. i Sverige. Svensk sjöm an beskattas i motsvarande 
fall i Finland. Enligt skatteavtalet mellan F inland  och Norge (FördrS  264/ 
55) skall en person på finskt eller norskt fartyg i u tr ikesfart  beskattas för på
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fartyget förvärvad inkom st i de sta ter där fartyget hör hemma. B eskatt
n ingsrätten  bestämmes sålunda enligt det ställe där arbetet utförts. Jäm lik t  
XI artikelns tredje  styckes andra  mening skall skattebeloppet likväl på  an 
sökan resti tueras om utredning  företes därom  att  sam m a inkom st blivit be
skattad  i den skattepliktigas boendeland. Jäm lik t  skatteavtalet mellan F in 
land och D anm ark  (FördrS 12/65) kan  gottgörelse för personligt arbete på 
fartyg i internationell tra f ik  beskattas i  den fördragsslu tande stat, i vilken 
företagets faktiska ledning finns. I detta  fall ä r  beskattn ingsrä tten  beroende 
av det ställe där  arbetet utförs. Den i de nord iska  skatteöverenskom m elserna 
följda regeln om platsen för arbetets u tförande överensstäm m er m ed de 
principer som allm änt följs inom internationella skatteöverenskommelser 
i fråga om fördelning av beskattn ingsrätten . P å  grund härav  förenar sig 
finansm inisteriet om de danska, norska  och svenska m yndigheternas s tånd
punkt, enligt vilken det icke är  skäl a tt  än d ra  den beskattn ingsm ässiga h an d 
läggningen av sjöm ansska tte in täk terna  i jäm förelse med vad som ä r  gäl
lande enligt de mellan de nord iska  länderna  ingångna skatteöverenskom 
melserna.

Enligt det förenäm nda betänkandet n r  1969: 10 kunde  de ifrågavarande 
kom m unandelarna  dirigeras till s jöm ännens hem kom m uner  med ti l lh jälp  
av ett u tredningsförfarande som skulle bringas i k ra f t  mellan de nordiska 
länderna. Den i betänkandet fram förda  s tåndpunkten  kan  emellertid ej av fle
ra  orsaker anses godtagbar. Fö r  det första föreligger icke tillräcklig u tredning  
om vilka i F in land  bosatta  s jöm än som utför  arbete i u tlandet på så sätt 
a tt de i stöd av skatteavtalen erlägger sin skatt utomlands. Det ä r  på  så 
sätt ej möjligt a tt för rimliga kostnader klarlägga h u r  stor ersättning 
kom m unerna  borde erhålla  för varje  skatteår. F rågan  in sk ränker  sig ej en
b a rt  till s jöm ännen och sålunda till de kom m uner, f rån  vilka s jöm än t jän s t 
gör på  de övriga nord iska  länderna  tillhöriga fartyg, u tan  i sam m a ställ
ning är även de kom m uner, från  vilka an d ra  arbetstagare än  s jönm än tagit 
anställning utomlands. Av ovan anförda  orsaker finner finansministeriet, 
att det föreslagna ersättnings- och u tjäm ningsfö rfarandet mellan olika sta ter 
på grund av sakens om fattning  i p rak tiken  är  svårt a tt  förverkliga och illa 
passar  in i det in ternationella umgänget. Vid sådant förhållande förenar 
sig finansm inisteriet om de danska, norska  och svenska m yndigheternas 
avstyrkande uppfattn ing  i frågan.

Helsingfors den 17 november 1970
Carl Olof Tallgren

F in an sm in is te r
Rainer Söderholm  

Ä ldre re g e rin g ssek re te ra re
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Ålands landskapsstyrelse:

Landskapslagen om sjöm ansskatt  i landskapet Åland h a r  antagits av 
Ålands landsting den 28 ju li  1958. Under ärendets behandling uppehöll sig 
de landstingsmän, som utta lade sig, huvudsakligen vid önskemålet om att 
likartade bestämmelser beträffande s jöm ansskatt  skulle bli gällande i hela 
Norden, med an d ra  ord också för de åländska sjöm ännens vidkommande. De 
ekonomiska konsekvenserna för kom m unerna  av den nya lagen berördes 
icke. Men redan till landstingets vårsession år  1959 inläm nades en hein- 
ställningsmolion med begäran om åtgärder för a tt kom pensera de åländska 
kom m unerna  för de m inskade skatteintäkter, som m åste  bli en följd av 
sjömansskattelagen. Landstingets lag- och ekonom iutskott u tta lade i be
tänkande  av den 16 m ars 1959 över ifrågavarande motion bl. a. följande:

Den förlust enbart M ariehamns stad åsam kas till följd av sjöm ansskatte- 
lagen uppgår till c :a  8— 10 m iljoner (gamla) m ark  årligen, varför för hela 
landskapets vidkom m ande icke ringa ska tte in täk ter  synes gå förlorade på 
grund  av sagda lag.

I december år  1961 tillsatte Ålands landskapsstyrelse en särskild  kom 
m itté med uppdrag att nä rm are  u treda och bearbeta frågan. Kommittén 
hade sin u tredning  klar redan  år 1962 och siffermaterialet, som hade h äm 
ta ts  f rån  beskattn ingen för år 1960, klarlade med all önskvärd  tydlighet a tt 
landskapets kom m uner gått förlustiga, i anseende till kom m unernas  ringa 
storlek och skatteunderlag, avsevärda skattebelopp. Detta å ländska kom 
m ittébetänkande tillställdes också f inansm inisterie t i Helsingfors. E fter 
förberedande underhandlingar såväl i Helsingfors som i Stockholm t rä f 
fades en överenskommelse om att  ärendets vidare behandling skulle över
föras till Nordiska rådet och den 4 november 1963 överlämnade en av F in 
lands rådsdelegater, r iksdagsm annen  Sven Högström, till Nordiska rådet 
ett medlemsforslag i syfte a tt åstadkom m a sådan ändring  av s jöm ansskatte
lagstiftningen, a tt  kom m unandelen  av s jöm ansskatten  för de sjömän, som 
är bosalta  i anna t land än  det, under vars flagga de seglar, skulle erläggas 
till respektive sjöm äns hem kom m uner. N äm nda medlemsforslag jäm te  en 
p rom em oria  i saken hade även i avseende å kännedom  överläm nats till 
Sveriges generalkonsul i Mariehamn ävensom till D anm arks och Norges 
vicekonsuler på Åland. Den 18 november 1963 gjordes också f rån  åländsk 
sida en uppvaktning  hos f inansdepartem entet i Stockholm för inform ation 
om de å ländska synpunkterna  och önskemålen.

Riksdagsm an Högströms medlemsforslag behandlades av Nordiska rådet 
vid dess session i Stockholm i februari 1964 och slutbehandlades vid rådets 
session i Reykjavik i februari 1965.

Den 22 september 1966 tillsatte s ta tsrådet i Helsingfors en kom m itté  med 
uppdrag att u ta rbe ta  ett motiverat förslag till de åtgärder, som från  Fin-
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lands sida kunde anses påkallade i anledning av Nordiska rådets rekom 
m endation n r  7/1965 av den 15 februari 1965. Den 13 februari 1969 avslu
tade u tredningskom m ittén  för nordisk  sjöm ansskattefördeln ing sitt arbete 
med undertecknandet av det vid denna t idpunk t offentliggjorda betän
kandet.

Av utredningskom m itténs tabeller fram går —  förutom  annat —  att skatte
bortfallet för de å ländska kom m unerna  skatteåret 1966 på grund  av sjö
m ansskatt ,  som åländska s jöm än med t jän s t  på svenska fartyg erlagt till 
svenska staten, uppgått till c irka 450 000 m a rk  och skatteåret 1967 till sam 
m anlagt c irka 530 000 m ark.

Efter det u tredningskom m ittén  överlämnat sitt betänkande till f inans
ministern, företog den 10 april 1969 representan ter  för självstyrelsemyndig
heterna  och för Mariehamns stad en uppvaktning i Helsingfors, där hos 
m inistern  nödvändigheten av sta tsm yndigheternas ställningstagande i en
lighet med utredningskom m itténs förslag kraftig t blev understruket.  Själv
styrelsemyndigheterna på Åland och de åländska kom m unernas  represen
tan ter  hade självfallet avsett, a tt  finansm inisterie ts och statsrådets p r in 
cipiella beslut om de av7 skattebortfallet berörda kom m unernas  r ä t t  till 
kompensation u r  statsmedel skulle ha  fa tta ts  i sam band med behandlingen 
av statsförslaget för år  1970. Så ha r  emellertid icke blivit fallet. Ålands lands
ting h a r  dock i ordinarie årss la ten  för landskapet Åland under år 1970 för 
Ålands del upptagit ett anslag om 500 000 m ark  såsom ersä ttn ing  till kom 
m u nern a  för bortfallet av sjöm ansskatt. Skulle icke sta tsrådet i Helsingfors 
för de övriga f in ländska kom m unernas vidkom m ande fa tta  principbeslut 
om rä t ten  till kom pensation u r  statsmedel, synes emellertid också Ålands 
landskapsstyrelse för de åländska kom m unernas v idkom m ande kom m a att 
ställas inför beaktansvärda problem, då någon drabbad kom m un fram ställer 
anspråk  på ersättning u r  detta  anslag.

Såväl u tredningskom m ittén  som förslagsställarna Georg C. E lirnrooth  och 
Tyyne Leivo-Larsson unders tryker  dels a tt förslaget om nationell kom pensa
tion till kom m unerna  såsom en prelim inär lösning av problemet borde 
vinna beaktande och dels a lt  frågan slutgiltigt borde avgöras genom bi
laterala  avtal mellan nordiska länder. Ålands landskapsstyrelse  om fa tta r  
u tan  förbehåll dessa principer. Synnerligen viktigt vore dock, a t t  ett e rkän 
nande av de förlustlidande kom m unernas rä t t  till kom pensation enligt u t 
redningskom m itténs förslag icke skulle fördröjas ända  till dess möjligen 
hela frågan blivit slutgiltigt löst genom bilaterala eller ren t av m ultila tera la  
avtal. För varje  år, som går till ända  u tan  något ställningstagande i detta  
ärende, drabbas flere kom m uner i Finland m en så gott som alla kom m uner 
i landskapet Åland av ett beaktansvärt  skattebortfall. Enligt erhållna upp
gifter hade för år 1967 sjöm än bosatta  i F in land  m en med hyra  på  svenska 
fartyg, till svenska statsverket såsom sjöm ansskatt  erlagt 5,5 m iljoner 
svenska kronor och för år 1968 såsom sjöm ansskatt erlagt 6,3 m iljoner
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kronor. Såsom jämförelse kan  näm nas, a tl för år 1968 hade s jöm än bosatta 
i Norge eller D anm ark  men med hyra  på svenska fartyg, till svenska stats
verket såsom sjöm ansskatt  erlagt 5,5 m iljoner svenska kronor respektive 
4,2 m iljoner svenska kronor. Dessa siffror borde i och för sig utvisa, att 
icke enbart ansvaret för och omsorgerna om kom m unernas  ekonomi skulle 
unders tryka  nödvändigheten för s ta tsm akten  i Finland, m en även i andra  
nordiska länder, a tt med alla tillgängliga medel eftersträva en lösning av 
problemet med den på grund av sjömansskatte lagstiftn ingens u tform ning  
frångångna sjöm ansskatten  från  sådana sjömän, som är  fast bosatta  i det 
ena landet men fö r t jän a r  till s jöm ansinkom st på ett anna t lands fartyg.

Under hänvisning till ovanstående får Ålands landskapsstyrelse  varm t 
understöda rekom m endationen om att  de nord iska  regeringarna skulle vid
taga åtgärder, som på ett til lfredsställande sätt skulle lösa de problem, som 
i anledning av gällande nordiska sjöm ansskatte lagar upps tår  för sjömäns 
hem kom m uner på grund  av bortfall av kom m unandelarna  av s jöm ans
skatteintäkterna.

Mariehamn den 28 januari  1970
På landskapsstyrelsens vägnar:

August Johansson  
V icelan trå il Jan-Erik  Lindfors  

A ldrc lan d skapssek r.

Länsstyrelsen i landskapet Åland:

En kom pensation till kom m unerna  på grund av ett b ilateralt eller m ulti
lateralt clearingavtal synes icke ur kom m unernas  synvinkel vara  en sämre 
lösning än  det av u tredningskom m ittén  för nord isk  sjöm ansskattefördelning 
fram förda  förslaget. Del väsentliga för de av det nuvarande systemet d rab 
bade kom m unerna  är  ju  a lt inkomstbortfallet kompenseras. P rak tiska  svå
righeter för förverkligande genom clearing torde dock k u n n a  uppstå i högre 
grad än vid en nationell kompensation.

Med hänsyn  till detta  vill länsstyrelsen til lstyrka tilläggsförslaget, dock 
med den reservationen, a tt  behandlingen av detsam m a icke bör försvåra 
eller fördröja  förverkligandet av det av kom m ittén  föreslagna kom pensa
tionsforslaget. De å ländska k om m u n ern a  h a r  vän ta t länge nog på  sin 
kompensation och på grund  därav varit tvungna att sk ju ta  m ånga nödvän
diga investeringar på framtiden.

Mariehamn den 22 januari  1970
Tor Brenning

Rolf Sundm an
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Finlands svenska landskommuners förbund och Suomen kunnallisliitto 
(Finlands kom m unförbund):

Tilläggsförslaget bygger på  de synpunkter  som fram förts  i betänkandet 
om Nordisk sjöm ansskattefördelning (NU 1969: 10). I betänkandet erinras 
om att i F inland  bosatta  sjöm än under år 1959 till svenska staten erlade 
skatt om cirka 4 m iljoner svenska kronor för s jöm ansinkom st ombord på 
svenska fartyg och att m otsvarande belopp för å r  1966 uppgått till cirka 
5 m iljoner svenska kronor. Dessa siffror visar, a tt s jöm ansskattens bort
fall innebär en betydande försäm ring av skatteunderlaget i s jöm ännens 
hem kom m uner. Det för närvarande  gällande systemet enligt vilket sjö
m ansska tt  tillfaller det land, under  vars flagga fartyget seglar, ställer sig 
sålunda särskilt betungande för de kom m uner, f rån  vilka sjöm än in trä t t  
i u tländska rederiers tjänst.

U tredningskom m ittén för nord isk  sjöm ansskattefördelning h a r  efter 
diskussion av olika alternativ  till lösning av problemet s tannat för a tt  na
tionell kompensation av skattebortfallet utgör den lämpliga form en för lös
ning av det aktuella problemet. Kommittén h a r  ansett det vara  ändam åls
enligt och godtagbart a tt m an  för kom m unernas  i F in land  vidkom m ande 
skulle uppställa  som villkor för erhåilande av kom pensation ur statsmedel 
för h ä r  ifrågavarande inkomstbortfall i kom m unalhushållningen, a tt den 
frångångna kom m unala  andelen av sjöm ansskatten  skulle påvisas utgöra 
å tm instone 3 procent av det totala beloppet influten kom m unalska tt  för 
respektive år. Redan denna begränsning gör, a tt en stor del av sjöm ännens 
hem kom m uner inte skulle kom m a i å tn ju tande  av kom pensation för skat- 
teinkomstborifallet. I beaktande av att ovannäm nda 3-procentsgräns ute
stänger de flesta kom m unerna  från  möjligheterna att erhålla kom pensa
tion, föreslår förbunden att näm nda gräns helt och hållet skulle avlägsnas, 
så a tt  ersättning i princip skulle betalas för hela den frångångna k om m u
nala  andelen av sjöm ansskatten. K om m unernas rä t t  till kom pensation bor
de i ingen händelse begränsas m era  än vad 3-procentsgränsen anger.

Enligt en u tredning  som Finlands svenska landskom m uners förbund ut- 
torde i förbundets medlemskommuner å r  1965 rörande fördelningen av kom 
m unernas andelar av sjöm ansskatten  för åren 1959— 1963 kunde konsta te
ras a tt kom m unernas  andelar av sjöm ansskatten  i m ånga fall sänts till 
annan  kom m un än sjöm annens hem kom m un. Dessa m issförhållanden be
träffande fördelningen av kom m unernas andelar av sjöm ansskatten  existe
ra r  fortfarande. Enligt undertecknade förbunds åsikt ä r  det därför viktigt, 
att kom m un som anser sig ha rä t t  a lt erhålla kom pensation för inkom st
bortfall av sjöm ansskatt  även bör styrka, a tt de sjömän, vilkas s jöm ans
skatt det gäller, haft sitt egentliga bo och hemvist i kom m unen under if rå 
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gavarande år. I u tredningskom m itténs betänkande utta las även att frågan 
om kompensation av kom m unalandelar  av sjöm ansska tt  i det fall a tt sjö
man, som är  bosatt i något av de nordiska länderna, erhåller sin inkomst 
ombord på fartyg  hem m ahörande  i annat nordiskt land bör ske efter u t
redning och prövning i varje  nordiskt land särskilt för sig, och i den m ån 
berörda kom m uner  s tyrker inkomstbortfall och p åyrk ar  kompensation.

Nationell kompensation av skattebortfallet på det sätt kom m ittén  föresla
git ger emellertid inte full rättv isa  åt sjöm ännens hem kom m uner. Målsätt
ningen borde därför vara att kom m unandelarna  av s jöm ansskatten  alltid 
skulle tillfalla den beskattade sjöm annens hem kom m un, för såvitt det gäl
ler skai t erlagd av nordisk sjöman, som är hem m ahörande i kom m un i 
nordiskt land. Detta överensstämmer även med Nordiska rådets rekom 
mendation (rek. nr 7/1965).

Det av riksdagsm ännen  Georg C. Ehrnrooth  och Tyyne Leivo-Larsson 
väckta tilläggsförslaget om viss revision av sjömansskatte lagstiftn ingen 
g rundar  sig på de synpunkter  som fram förts i betänkandet om nordisk 
sjöm ansskattefördelning (NU 1969: 10). F in lands svenska landskom m u
ners förbund och Suomen kunnallisliit to förordar tilläggsförslaget med be
ak tande av de synpunkter som ovan anförts.

Helsingfors den 29 jan u a ri  1970
Finlands svenska landskom m uners 

förbund 
Bertel Lindh

Henrik Ahlman

Suomen kunnallisliitto

Paavo Pekkanen
Eero K oivukoski

Finlands stadsförbund1 :

Det av den kommitté som undersökt fördelningen av sjömansskatten avgiv
na betänkandet ger ostridigt vid handen, a tt det nuvarande systemet enligt 
vilket s jöm ansskatten  i sin helhet tillfaller den stat inom vilken fartygets 
hem ort är  belägen är  orättvist med tanke på kom m unalbeskattn ingen. Sjö
m annens familj bor nämligen norm alt i sin gamla hem kom m un och å tn ju 
ter de förm åner som kom m unen erbjuder. För dessa förm åner erhåller kom 
m unen  ingen ersättn ing då familjens huvudm an  tjänstgör som sjöm an på 
ett fartyg som seglar under  annat nord iskt lands flagga.

Särskilt tydligt kom m er somliga av F inlands kom m uner a tt bli lidande 
av det nuvarande systemet, emedan antalet finska sjömän, som tjänstgör på 
fartyg  tillhörande de övriga nordiska länderna, är stort. Enligt de u tredning
ar den förenäm nda kom m ittén  fram lagt förlorade enbart de å ländska kom 

1 Yttrandet översatt från  finska.
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m u nern a  till Sverige under år  1966 i kom m unalska tt  ett belopp som m otsva
rade  cirka 6 procent av den totala avkastningen av kom m unalska tten  inom 
de åländska kom m unerna . Även inom vissa kom m uner på  fastlandet i F in 
land var förlusten av kom m unalskatt  av sam m a orsak förhållandevis stor

Missförhållandet h a r  redan  år  1965 konsta tera ts  och erkänts  inom  Nor
diska rådet. F råga kan  därför i de tta  skede endast vara  därom, genom vilka 
åtgärder m issförhållandet kunde  elimineras.

En kommitté som undersökt frågan h a r  i sitt betänkande som en slu t
lig lösning b e trak ta t  ett system enligt vilket, på basis av mellan sta terna  
ingångna överenskommelser, skulle förrä ttas  först en u tjäm ning  av sjö
m ansskatten  mellan sta terna  varefter envar stat skulle draga försorg om 
erläggande av kom pensation till vederbörande kom m uner. Kommittén h a r  
likväl ej ansett sig k un n a  avge en exakt rekom m endation  angående en 
överenskommelse mellan staterna, u tan  endast konstaterat, alt frågan y t
terligare borde undersökas och utvecklas.

Enligt kom m itténs slutliga förslag skulle kompensationen av kom m unal
skatt tills vidare försiggå som en inre  angelägenhet mellan sta terna. Utan 
att heller i denna p un k t  fram lägga ett exakt förslag h a r  kom m ittén  be
räkna t  att i F in land  av statsmedel kunde erläggas kom pensation åt en 
sådan kom m un, vars skatte in täk ter  nedgått med 3 procent per år  av den 
orsaken att i kom m unen hem m ahörande sjöm än har  tjänstg jort  på  främ - 
m ande lands fartyg. Härvid skulle för kompensationen i statsmedel erford
ras c irka 500 000 m ark.

Enligt vad kom m itténs kalkyler ger vid handen, skulle 500 000 m ark  för
slå för erläggande av kom pensation åt de kom m uner, vilka eventuellt lider 
mest av del nuvarande sjömansskattesystemet. Däremot är  den av kom 
m ittén  föreslagna 3-procenlsgränsen så hög a t t  med en til läm pning av den
sam m a en skälig kom pensation ej kan  åstadkom m as för sådana k om m u
ners v idkom m ande vilkas förluster beloppsmässigt är stora. Det kan  k n ap 
past betraktas såsom rättv ist a tt exempelvis Kristinestad, i fråga om vilken 
gäller så kallade gammal stads särskilda bördor, skulle bli u tan  kom pensa
tion enbart av den anledningen att, som en följd av uttaxeringen per sk a t t 
öre om 13,7 penni förlusten i sjöm ansskatt  ej stiger högre än till 2,3 p ro 
cent för år 1966. Ifall skatteöret hade varit  lika lågt som i f lertalet å länds
k a  kom m uner eller 11 penni, skulle procenttalet ha  varit  nästan  3. Aâ det
ta  exempel kan m an dra  den slutsatsen a tt  kom m itténs förslag oskäligt gyn
nar sådana kom m uner inom vilka skatteöret av en eller annan  anledning 
har  hållits lågt. Då den låga uttaxeringen per skatteöre i de flesta av de kom 
m uner som kom m itténs undersökningar h a r  gällt, h a r  varit beroende av 
ringa kom m unala  t jän s te r  kom m er m an till ett rä t t  bakvänt resulta t om 
kompensationen fastställs på det av kom m ittén  föreslagna sättet.

Den mest rättv isa  lösningen vore givetvis a tt bevilja kompensation åt 
varje kom m un, som förlorar kom m unalska tt  av den anledningen att  f insk
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sjöman tjänstgör på fartyg tillhörande annat nord iskt land. Vill m an und
vika helt ansenliga och för den kom m unala  hushålln ingen betydelselösa 
kom pensationer kunde en undre  gräns —  exempelvis 5 000 m a rk  —  upp
ställas så att kom pensationer under detta belopp ej skulle utbetalas annat 
än för den händelse att förlusten utgör m er än 3 procent av kom m unal
skattens avkastning.

Enligt Stadsförbundets uppfattn ing  bör den av kom m ittén  föreslagna 
inom staten försiggående kompensationen särskilt för F in lands v idkom 
m ande anses oskälig, emedan F inland  inom det nuvarande  systemet utgör 
det nordiska land som lider mest därav. I första hand  borde m an  därför 
också sträva efter a tt lösa frågan om kompensation av kom m unalska tt  ge
nom överenskommelser mellan staterna, varvid det för F in land  givetvis 
vore viktigast a tt  med Sverige få till stånd en överenskommelse, enligt vil
ken Sverige såsom u tjäm ning  erlägger de belopp som kom m unerna  i F in 
land förlorar i skatte in täk ter  av den orsaken att n ä rm are  1 000 f inska  sjö
m än tjänstgör på  svenska fartyg. Nordiska rådet borde också vid sådant 
förhållande in ta  den s tåndpunkten, a t t  frågan i första  hand  borde skötas 
genom överenskommelser mellan sta terna och att  ett kom pensationssystem  
inom sta terna  kunde  kom m a i fråga enbart som en tem porär lösning.

Helsingfors den 26 jan u a ri  1970
Finlands stadsförbund 

V eikko  Järvinen
L. O. Johansson

Sjöfartens arbetsgivareförbund r. f.:

F råg an  om kompensation av bortfallet av sjöm ansskattens kom m unan
delar i det fall a tt  sjöman, bosatt i ett nordiskt land, får sin inkom st om 
bord på fartyg hem m ahörande i annat nordiskt land, synes på  basis av 
de u tredningar som gjorts inom ram en för Nordiska rådets verksam het 
svårlöst. I den av Nordiska rådet å r  1965 an tagna rekom m endationen före
slås a tt problemet löses a. genom bilaterala nordiska avtal, b. genom en 
revision av dubbelbeskattningsavtalen och sjöm ansskatte lagarna  eller c. 
på annat sätt.

Den av sta tsrådet til lsatta finska u tredningskom m ittén  h a r  s tannat för 
det senast näm nda alternativet och föreslår a tt  kompensation bör ske efter 
utredning  och prövning i varje land skilt för sig. Man h a r  med andra  ord 
stannat för en nationell lösning av problemet. Då frågan för tillfället är mest 
aktuell för Finland-Sverige fram håller  kom m ittén  dessutom att ett bila-
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teralt clearingavtal mellan dessa länder vore den mest na turliga och ända
målsenliga lösningen.

1 det nu  aktuella tilläggsförslaget framföres att Nordiska rådet m åtte  
rekom m endera de nordiska regeringarna, a tt med beaktande av de syn
punk ter  som fram förts  i ovan berörda betänkande, vidtaga åtgärder för a tt 
nå en tillfredsställande lösning på problemet.

Undertecknat förbund kan förena sig med förslagsställarna, dock med 
den reservationen a tt  en nationell lösning av frågan ej kan  betecknas som 
tillfredsställande. Ett förfarande som skulle föru tsä tta  kom pensation u r  
statsmedel kan  accepteras endast i y ttersta  nödfall som en interim istisk  
lösning och tillämpas blott i ett sådant läge då ifrågavarande kom m un 
råka t  i en svår ekonomisk situation. Däremot borde kraftiga ansträngningar 
göras för a tt  ett b ilateralt clearingavtal, i första  h and  mellan Sverige och 
Finland, skulle kunna  bringas i kraft.

Helsingfors den 29 jan u a r i  1970
Sjöfartens arbetsgivareförbund r.f.

P. Forsskåhl

Ålands redarförening r. f.

Såsom i kom m itténs betänkande framhålles, är det obilligt a tt f inländska 
kom m uner år  efter år skall gå miste om i vissa fall för de enskilda kom m u
nerna  beaktansvärda skattebelopp genom att en del av befolkningen arbetar  
på fartyg, som tillhör övriga länder. De bortovarandes familjer å tn ju te r  ju  
en stor del av de förmåner, som kom m unerna  med h jä lp  av skattemedel till
handahåller. Att de enskilda kom m uner detta  berör ensam m a utöver diverse 
olägenheter måste bestraffas genom skattebortfall för a tt  de tillhör de 
gränsom råden som är u tsa t ta  för en stark  dragning från  den svenska a r 
betsm arknaden  är icke skäligt, och en ändring  borde snarast möjligt 
fås till stånd.

Med hänvisning till det u tta lande vi den 30 jun i 1967 avgav till u tred
ningskommittén för nordisk sjöm ansskattelagstiftning (här ej t r y c k t ) stö
der vi helt det nu aktuella tilläggsförslaget om revision av sjöm ansskatte- 
lagstiftningen.

Mariehamn den 23 jan u a ri  1970
Ålands redarförening r.f.

(Sign.)
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N o r g e
Finans- og tolldepartementet:

1. E tter  de bilaterale skatteavtaler mellom de nordiske land skal sjø
menns hyre inn tek ter  som regel skattlegges i det land hvor skipet hører 
hjemme, ikke i det land hvor s jøm annen  er bosatt.

2. Det omhandlede forslag innebærer a t hvert enkelt land  skal søke 
gjennomført en kom pensasjonsordning på nasjonal basis for de tilfelle 
der sjøm enn er bosatt i ett nordisk land og seiler med skip som er re 
gistrert i et annet nordisk  land. Det skal gis kom pensasjon til bosteds- 
kom m unen for å oppveie den andel av skatten som bostedskom m unen ville 
hatt k rav  på dersom beskatningsretten hadde tilkommet bostedslandet.

Det foreslås at en på lengre sikt søker å nå fram  til bilaterale avtaler 
mellom de nordiske land om en form for »clearing», slik at det til f inansie
ring av kom pensasjonsordningen blir overført pengemidler landene i mellom 
under hensyn  til det antall sjømenn fra ett land som har  tjenestegjort på 
skip som hører h jem m e i et annet land.

3. F inansdepartem entet h a r  forelagt forslaget for en rekke forvaltnings
organer og organisasjoner i Norge.

K om m unaldepartem entet  anser det mest rasjonelt at mulige urimelig
heter som oppstår ved at beskatningsretten  tilligger rederiets hjemland, 
for Norges vedkommende blir avhjulpet gjennom den alminnelige skatte- 
utj amningsordningen.

Det tilføyes at de problemer som er om handlet i forslaget, m å  sies å 
være av forholdsvis liten betydning for norske kom m uner.

Direktøren for skattevesenet  u tta ler at det fra  et adm inistra tiv t syns
p unk t er mest fordelaktig å  beholde den någjeldende ordning.

Direktoratet for sjøm enn  t i l trer  forslaget om at spørsmålet om kom 
pensasjon blir løst på nasjonal basis.

Norges by- og herredsforbund  har  ikke funnet å kunne gi noen uttalelse, da 
de forskjellige norske kom m uner ikke har  sammenfallende interesser i saken.

Norsk styrmandsforcning  m ener at trukke t  kom m uneskatt  for sjømenn 
om bord i nordiske fartøyer bør godskrives vedkommende sjøm anns h je m 
kommune, uansett  fartøyets hjemsted.

Norges skibsførerforbund  støtter det frem satte  forslag.
Norges Rederforbund  og Skibsfartens arbeidsgiverforening  u lta ler  a t for

slaget ikke foranlediger spesielle kom m entarer  fra  deres side.
De innkom ne uttalelser følger vedlagt (se nedan).
Forslaget har  også vært forelagt følgende institusjoner, som ikke har 

gitt uttalelse:
Sosialdepartementet
Det norske m askin is tforbund
Norsk sjøm annsforbund.

Uttalelser som m ålte  kom m e til på et senere t idspunkt vil bli ettersendt.
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4. Finansdepartementet  vil for siit vedkommende uttale.
Forslaget bygger på en finsk u tredning om nord isk  sjømannsskatteforde- 

ling, publisert i Nordisk u tredningsserie (NU 1969: 10). I den finske u tred 
ning omtales bl. a. en kom pensasjonsordning som h a r  vært p rak tisert  i 
Norge.

Angående denne ordningen vises til den utredning  som er gitt i vedlagte 
innstilling av 30. ja n u a r  1969 (side 18— 19) fra  komitéen til vurdering  av 
skatte- og avgiftsreglene for sjømenn. Ordningen er h jem let i lov av 3. 
april 1964 om endringer i sjømannsskatteloven. Ordningen er imidlertid 
opphevet med virkning fra  og med inn tektsåre t 1970, da den h a r  funnet 
det mest hensiktsmessig at urimeligheter som m åtte  oppstå ved at beska t
ningsretten vedrørende hyreinn tek ter  tilligger rederiets h jemland, blir av
h ju lpet gjennom reglene om tilskott av skatteutjam ningsm idler.

Når det gjelder forslaget om en viss refusjon  av skatteinntekter landene 
i mellom, synes det k la r t  at en slik ordning i realiteten ville kom m e i strid 
med prinsippet om beskatning til skipets h jem land. Dette prinsipp ligger til 
g runn  ikke bare  for våre skatteavtaler med Danm ark, Island og Sverige, 
men også for de fleste skatteavtaler som Norge har  inngått med andre  land. 
Prinsippet er også ta t t  opp i den mønsteravtale som er utarbeidet av OECD, 
(jfr. § 15, p un k t  3). Det tilføyes at en endring i forholdet mellom de nor
diske land med hensyn til den reelle fordeling av sjøm annsskatten  ville k u n 
ne få uheldige konsekvenser i forhold til land som en i dag har  skatte
avtaler med på basis av OECD’s mønsteravtale, og dessuten i forhold til 
land som en ønsker å inngå avtale med på  grunnlag  av det sam m e prinsipp.

Finansdepartem entet an ta r  a t hvert land bør stå fritt i spørsmålet om 
hvorvidt det skal søkes gjennom ført en ordning som gir de enkelte kom 
m uner kompensasjon for det tap de lider ved at deres innvånere gjør 
tjeneste på skip som er registreri i et annet nordisk land.

Departementet f inner å m åtte  f ra rå  at m an søker å nå  f ram  til en ord
ning med refusjoner mellom de nordiske land som reelt sett vil innebære 
at domisilprinsippet blir lagt til grunn  for så vidt angår kom m unenes an 
del av skatten av hyreinntekler.

Oslo, 17. jan u a r  1970
Et ler fullm akt 

K. Kvisli
John E. Vinnem

Kommunal- og arbeidsdepartement et:

Den kom pensasjonsordning en h a r  ha tt  i Norge for skattetap på grunn  
av Sveriges beskatn ingsrett vedrørende visse hyreinntekter, h a r  vært s terkt 
fremme i drøftingene. Kompensasjonsordningen var h jem let i lov av 3.
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april 1964 om endringer i sjømannsskatteloven. Som nevnt i det ærede 
departem ents brev av 10. desember 1969 er im idlertid  omhandlede lovbe
stemmelse opplievet med virkning fra  og med inn tek tsåre t 1970. Det var 
særlig to kom m uner, Narvik og Ankenes, som ble ram m et av at beskatn ings
retten vedrørende hyre inn tek ter  etter skatteavtalen med Sverige skulle til
komme rederiets h jem land. Kom pensasjonstilskuddet til Narvik og Ankenes 
kom m uner uLgjorde for 1968 henholdsvis k r  525 000 og k r  270 000. Mindre 
tilskudd ble for det året gitt til fire andre  kom m uner.

Lovbestemmelsen ble foreslått opphevet i innstilling II, av 30. ja n u a r  
1969, om skatte- og avgiftsreglene for sjømenn, fra  en kom ité oppnevnt ved 
kongelig resolusjon av 3. m års  1967. K om m unaldepartem entet erk lærte  seg 
i brev til F inansdepartem entet av 7. m ars  1969 enig med komiteen i at ord
ningen med erstatn ing  for skat letapet var li te rasjonell og ville etter omsten- 
diglietene ikke reise innvending mot at den ble opphevet. Foru tsetn ingen 
var at de kom m uner som ble ram m et, m ålte  hjelpes gjennom den a lm inne
lige ska tteu t j amningsordningen.

E tte r  de erfaringer K om m unaldepartem entet har  hatt, m å således de 
problemer som er om handlet i forslaget for Nordisk Råd, sies å være av for
holdsvis liten betydning for norske kom m uner. Det synes å være mest ras jo 
nelt a t de urimeligheter som oppstår ved at beskatn ingsretten  tilligger re 
deriets hjem land, avhjelpes gjennom skatteuljam ningen.

Oslo, 5. ja n u a r  1970
Helge Seip

Per Øygard
Direktøren for skattevesenet:

Inntil 1960 var ordningen at sjøm enn som var bosatt i ett av de nordiske 
land  og som gjorde tjeneste  på fartøy tilhørende et annet nord isk  land 
ble skattlagt til bostedslandet. Denne ordning medførte  et betydelig antall 
dobbeltligninger og meget adm inistra tiv t  ai’beid. F ra  og med 1960 h a r  derfor 
ordningen vært a t skatt  av hyre inn tek ten  skal betales til det land hvor 
skipet er h jem m ehørende.

Skattedirektøren vil bestemt fraråde at m an nå går tilbake til den tid 
ligere, tungvinte ordning. Så vidt forstås er delte heller ikke meningen. 
Spørsmålet om kom pensasjon  til kom m unen som lider skaltelap er et spørs
mål som skatted irek tøren  for sitt vedkom m ende ikke finner grunn  til å 
u tta le  seg om.

Oslo, 17. desember 1969
S. Fagernæs

Bjørn Skreiberg



854 A 260 T /s : Bilaga 1

Direktoratet for sjømenn:

----------- - Dette forslag m å ses i sammenheng med Rådets tidligere rek.nr.
7/1965 også angående en viss revisjon av sjømansskattelovgivningen. I for
bindelse med forberedelsen av den sistnevnte rekom m andasjon  h a r  D irek
tora te t  for sjøm enn avgitt sin prinsipielle uttalelse i brev av 8. ja n u a r  1964 
(se Nordiska rådet, 13:e sess., s. i9 1 ) ,  jfr . for øvrig også tilleggsopplys
ninger gitt i direktoratets brev av 5. februar 1965.

Det foreliggende forslag synes prinsipielt å basere seg på  a t skattebortfall 
for bostedskom munen som følge av at s jøm annens skatt  går til skipets 
hjemland, i ” första h a n d ” bør søkes kom pensert av statsm idler på nasjonal 
basis i bostedslandet.

”Givetvis” ville dog de to nevnte kom item edlem m er ha  ansett det for
m ålstjenlig  om kom pensasjon kunne  erlegges av det land som h a r  nyttig
g jort seg arbeidskraften. Inntil en slik ordning kan kom m e i stand, aksep
terer dog forslagsstillerne den nasjonale  løsning. De viser til et system som 
”i s tort” bygger på den norske ordning.

Forslagsstillerne finner det ellers naturlig  om de enkelte nordiske land på 
tosidig basis søker å finne frem til en utjevning med sikte på å kompensere 
de negative følger av reglene om sjømannsskatt. ”På  sikt” antar komitemed
lemmene at dette problem burde ha  almen-nordisk interesse, og at m an  bør 
kunne  finne frem  til m ønstre  på bilaterale kom pensasjonsavtaler som sam t
lige land bør overveie.

D irektoratet for sjøm enn finner ingen grunn  til å endre på sitt p r in 
sipielle s tandpunk t slik det er kom m et til u t t ry k k  i brevet he rfra  av 8. 
ja n u a r  1964. En m inner om hva en den gang anførte  med hensyn  til det 
OECD-mønster som ligger til g runn  for de norske skatteavtaler med andre 
sta ter innenfor sjøfartens område, og den m angel på konsekvens som synes 
å  gjøre seg gjeldende, idet m an  i en sam m enheng ønsker å u n n d ra  skatt fra  
skipets hjemland, mens m an i andre forbindelser benytter skatteinngangen i 
skipets h jem land  som et argum ent for utvidede rettigheter.

Direktoratet for sjøm enn til trer  etter dette de to kom item edlem m ers opp
fatning av at spørsmål om kompensasjon  bør løses på nasjonal basis.

En vil heller ikke h a  noe å bem erke til a t eventuelt kompensasjonsspørs- 
mål søkes løst i forholdet mellom F inland  og Sverige, som i denne henseende 
vel inå sies å være de land som interessen i første rekke dreier seg om. En 
viser til den stilling som grenseområdet Ålandsøyene vel m å sies å ha  i for
holdet mellom de to land.

For øvrig kan  en vanskelig innse at innholdet av noen slik kompensa- 
sjonsavtale for tiden skulle være av interesse i forholdet mellom Norge og 
noe annet nordisk  land.

En vil til slutt ikke unnlate  å peke på at utviklingen på arbeidsm arkedet 
for sjøm enn i den senere tid h a r  m edført en vesentlig tilbakegang i antallet
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utenlandske sjøm enn beskjeftiget i vår  handelsflåte. Den tendens som også 
gjør seg gjeldende med hensyn  til næ rm ere  t i lknytn ing  mellom rederi og 
sjøm ann m å antas i frem tiden ytterligere å kunne  styrke denne utvikling. 
Pr. 1. november 1967, 1968 og 1969 gjorde således følgende antall sjømenn 
fra de øvrige nordiske land tjeneste i vår  handelsflåte:

Med hensyn til tallene for 1969 skal tilføyes at disse er beregnet og vil i 
en viss grad m åtte  justeres senere. Det er dog neppe grunn  til å an ta  at de 
faktiske tall vil ligge vesentlig høyere.

Det forekom m er D irektoratet for sjømenn at den antydede kompensa- 
sjonsadgang i forhold til nordiske sjømenn på norske skip på noe lengere 
sikt burde tape sin interesse i forhold til de øvrige land.

En er ellers gjort k jent med at Norsk m askin is tforbund og Norsk sjø
m annsforbund ikke kom m er til å avgi noen uttalelse i sakens anledning. 
En h a r  for øvrig bem erket at Norges rederforbund og Skibsfartens arbeids
giverforening i felles uttalelse av 19. desember 1969 (se n eda n ) h a r  meddelt 
at forslaget ikke foranlediger spesielle kom m entarer  fra  disse organisa
sjoners side. Derimot sees Norges skibsførerforbund og Norsk s tyrm ands
forening i brev av 15. desember og 18. desember 1969 å tiltre  forslagene fra  
E hrnrooth  og Leivo-Larsson. Disse uttalelser m edfører dog ingen endringer 
med hensyn til de s tandpunk ter  som direktoratet h a r  inn ta tt  ovenfor.

Oslo, 12. ja n u a r  1970
K. F. Langfeldt

Even R. Lu n d

Norges byforbund —  Norges herredsforbund:

En rekke norske kom m uner lider et betraktelig skatte tap  som følge av 
sjøm annsskatteordningen mellom de nordiske land. Vi viser til forbundenes 
uttalelse av 17. m ars  1969 vedrørende opphevelsen av bestemmelsene i av
snitt III i lov av 3. april 1964 nr. 2. (se Bihang).

P å  den annen  side oppebærer de norske kom m uner skatte inn tek ter  fra  
u tenlandske sjøfolk på norske skip, jfr . sjømansskattelovens § 11.

Da kom m unene i denne sak ikke h a r  sammenfallende interesse finner 
m an i samsvar med tidligere styrevedtak i tilsvarende saker av prinsipielle 
g runner ikke å burde  avgi noen uttalelse.



Styrene i Norges byforbund — Norges herredsforbund h a r  møte 15. og 16. 
ja n u a r  1970. Saken vil bli fremlagt der.

Oslo, 7. ja n u a r  1970
A rn eR ø dsko g

Karl W alter Tveter
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B I H A N G

Yttrande av Norges byforbund— Norges herredsforbund till Finansdepartementet i Norge 
riirande »Innstilling II om skatte- og avgiftsreglene for sjømenn»

Norges Byforbund— Norges Herredsforbund vil støtte komiteens m in 
dretall, Huitfeldt og Tostrup, i spørsmålet om å få opphevet forbudet i sjø- 
mannsskattelovens § 8 mot trekk  i inn tek t ombord til dekning av res t
skatt, e tterskuddsskatt og annen utlignet skatt. Forbundene vil fraråde  at 
regelen om erstatn ing  til kom m unene for skattetap på  visse hyre inn tek ter  
biir f jernet.

Når det gjelder forbudet mot t rek k  i inn tekt ombord til dekning av ut- 
lignede skatter m inner  Norges Byforbund— Norges H erredsforbund om de 
klager fra  kom m unalt  hold som er nevnt i innstillingen s. 14— 16, og viser 
til mindretallets begrunnelse for opphevelse, jfr. innstillingen s. 17 og 18, 
hvor det bl. a. er u t t a l t :

”Disse medlem mer vil understreke at restansene av skatter  som er u t 
lignet på sjøm enns inn tek t i land, vil kunne  bringes vesentlig ned dersom 
det åpnes adgang til å foreta påleggstrekk i inn tek t om bord. Flere m indre  
og økonom isk vanskeligstilte kom m uner vil være interessert i en slik ad
gang. Bevisstheten om at det foreligger m uligheter for påleggstrekk vil 
kunne  anspore skattyteren til å ordne sine restanser før han  går ombord. 
En vil i denne forbindelse m inne om yrkeskom binasjonen  fisker— sjømann, 
og sm åbruker— sjømann. Det vil også forekomm e skattytere  som tidvis 
gjør tjeneste på båter som faller u tenfor ordningen med s jøm annsskatt  og 
tidvis på båter som går inn  under ordningen. Det synes lite rimelig at ad
gangen til påleggsstrekk skal opphøre n å r  skattyteren  etter å h a  g jort t je 
neste om bord på et fartøy som faller u tenfor ordningen (f. eks. et f rak te 
fartøy  på  90 tonn) ,  ta r  tjeneste om bord på et fartøy som kom m er inn  u n 
der den (f. eks. et frak tefartøy  på 100 tonn) .

For øvrig er det etter disse m edlem mers oppfatning ikke tilstrekkelig 
g runn  til å sette restskatter  m.v. i en annen stilling n å r  det gjelder in n 
krevingen enn underholdsbidrag og premie til syketrygden som begge kan 
pålegges tru kk e t  om bord. En gjør i denne sam m enheng oppmerksom på 
at restskatt som refererer seg til inntektsåret 1967 og senere år, som regel 
vil om fatte også medlemsavgift til folketrygden.

Disse m edlemmer kan  ikke være enig i at s jøm annsskattens k a rak te r  av 
en lønnsskatt bør lede til at det ikke skal være adgang til å foreta trekk  i 
inntekten om bord av andre  skatter enn de som refererer seg til denne
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inntekt (jfr. referatet foran  av F inansdepartem entets  m erknader i Ot.prp. 
nr. 67 for 1956, side 12, første spalte). Den opprinnelige begrunnelse for 
forbudet mol påleggsstrekk i inn tek t om bord —  å lette overgangen til den 
nye ordningen med sjøm annsska tt  —  kan ikke påropes etterat sjømanns- 
skatteordningen liar vært gjeldende i over 20 år.

Disse m edlem mer vil endelig m inne om at den danske og svenske sjø- 
m annsskatte lov ikke inneholder noe forbud mot trekk  i inn tekt om bord av 
skatt av inn tek t i land.”

Forbundene er helt u t enig med m indretallet når  det u tta ler:
” Det pekes på at bestemmelsen i § 8, nr. 1, danner et u n n tak  fra  den 

alminnelige regel i skattebetalingslovens § 33 om at forskuddsskatt ,  rest
skatt, e tterskuddsskatt  eller annen utlignet skatt, når  de ikke  biir betalt i 
re t t  tid, kan  kreves tru kk e t  i lønn og annen godtgjørelse for arbeid i offent
lig eller privat tjeneste. Adgangen til å gi pålegg om ska tte trekk  er et viktig 
supplem ent til bestemmelsene om inndrivelse ved u tpanting  (skattebe
talingslovens § 32). Det m å foreligge særlig tungtveiende g runner  dersom 
enkelte lønnsutbetalinger skal unn tas  f ra  den alminnelige regel om adgang 
til å sette i verk  påleggstrekk. De forhold som er påpekt av komiteens fler
tall, er etter disse m edlem mers oppfatning bare tilstrekkelig til å begrunne 
et u n n tak  for så vidt angår trekk  av forskuddsskatt .”

Komiteforslaget om opphevelse av bestemmelsene om erstatn ing til kom 
m unene for skattetap på grunn  av Sveriges beskatningsrett for visse hyre 
inn tekter  h a r  av Norges Byforbund— Norges Herredsforbund vært fore
lagt kom m unene Ankenes, Balingen, Evenes, Lødingen, Narvik, T jeldsund  
og Tysfjord.

Av de innkom ne uttalelser refereres:
A nkenes ko m m u n e:

” Komiteens innstilling som går ut på å oppheve bestemmelsene under  
avsnitt III i tilleggsloven av 3. april 1964, slik a t bestemmelsene gjelder siste 
gang for inn tektsåre t 1969 og at m an  for senere år  synes det er m est ras jo 
nell a l nødvenlig støtte blir gitt etler de alminnelige regler om tilskudd  av 
skatteu tjam ningsm idler  m. v., kan  en ikke u ten videre være enig i.

Den någjeldende ordning h a r  virket tilfredsstillende.
Kommunen m ottok  i term inen 1967 en erstatn ing  på kr. 300 000.
Detle u tg jorde  ca. 5 % av kom m unens samlede skatteinntekter.  I samme 

term in  ble kom m unen tildelt kr. 1 200 000 i ti lskudd av skatteutj amnings- 
midler. Dette tilskudd m åtte  således ha  vært øket med hele 25 % dersom 
m an  skulle h a  oppnådd balanse i inntektene ved å inkorporere  e rs ta t
ningsbeløpet i skatteutj am ningstilskuddet. I term inene som ligger forut 
for 1967 og for term inen  1968 er forholdene noen lunde de samme. Ifølge 
den avgitte innstilling er det bare  7 kom m uner  i Nordland som for te r 
m inen 1967 ble utbetalt t ilskudd etter loven av 3. april 1964. Av rasjonali- 
seringshensyn burde det derfor ikke  være nødvendig å gå til endringer i 
det bestående forhold.

Tilståelse av ersta tn ing  for skattetap på grunn  av den svenske beskat
n ingsretten for visse hyreinn tek ter  kan  tilstås når  den samlede skatt  til 
kom m unen blir vesentlig redusert  som følge av bestemmelsene i skatte
avtalen med Sverige. Dersom denne inn tektssvik t skal repareres ved å an 
vende de alminnelige regler om tilskudd av skatteutjam ningsm idler, behø
ver resulta te t for kom m unen  ikke nødvendigvis å bli det sam m e ettersom



858 A 260 T /s :  Bilaga 1
reglene for tilståelse av skatteu tjam ningsti lskudd  og bestemmelsene som 
h a r  ledet til tilståelse av erstatninger, sam m enholdt med den praksis som 
har  vært fulgt, ikke faller sammen.

Man vil s terk t anbefale a t den tilskuddsordning som er g runngitt med 
at enkelte kom m uner kan  bli særlig skadelidende ved at de er avskåret fra  
å skattlegge de hyre inn tek ter  som sjømenn bosatt i kom m unen opptjener 
ombord på svenske skip, opprettholdes, og at m an beholder bestemmelsene 
under avsnitt III i tilleggsloven av 3. april 1964. Dersom tilleggslovens be
stemmelser oppheves på dette p u n k t  og tildeling av tilskudd til k om m u
nene overdras annen myndighet, bør det på grunn  av den særlige betyd
ning ordningen h a r  for enkelte kom m uner, være en k lar  forutsetning at 
tilståelse av erstatn ing  av skatletap av de inn tekter det her dreier seg 
om foretas etter spesielle bestemmelser og ikke etter de alminnelige regler 
om tilskudd av skatteu tjam ningsm idler  som anvendes felles for alle kom 
m uner.”
Ballangen ko m m u n e:

”F orm annskapet viser til a t  kom m unen  h a r  forholdsvis m ange sjøm enn 
forhyret på svenske skip, og at hyreinn tek ten  for disse dreier seg om ca. 
kr. 650 000,— pr. år, som gir et d irekte skattetap  på ca. kr. 70 000,—  sett i 
relasjon til om disse sjøm enn hadde h a tt  hyre  på norske skip.

Kommunens samlede inn tek t  av skatter i 1967 var kr. 1 985 000,—- in 
klusive ordinær sjøm annsskatt .  En m å derfor kunne  si a t den inn tek t som 
vil gå tap t ved opphevelse av lov av 3/4-64, vil være av stor betydning for en 
kom m une som Ballangen med ytterst  svak økonomi. Den kom pensasjon 
kom m unen h a r  få tt  i årene 1964/68 h a r  gitt kom m unen  noenlunde dekning 
for skattetapet. Dersom lov av 3/4-64 blir opphevet slik som foreslått, tro r  
ikke form annskapet a t kom m unen vil få fullverdig kom pensasjon  for skatte
tapet ved økning av tilskottet av skatteutjam ningsm idlene.

Ut fra  foranstående tillater form annskapet seg å protestere mot innstil
lingen om oppheving av lov av 3/4-64.”
Evenes ko m m u n e:

”En m å på det mest bestemte protestere m ot den foreslåtte endring om at 
tilskottet til kom m unene for skattetap på grunn  av norske sjøm enns in n 
tekt på svenske båter skal oppheves. Og videre at kom m unenes tilskott blir 
gitt etter de vanlige regler for tilskott av skatteutjainningsm idler.

Evenes kom m uner fikk for 1968 et tilskott vedr. sjøm enn på svenske båter 
på  kr. 40.000,00. Faller dette bort vil det si at tilskottet til ska tteu tjam ning  
m å økes med ca. 5 %, og en har  ikke noen tro på at så vil skje.

En an ta r  derfor a t den foreslåtte nyordning vil bringe kom m unene i en 
meget vanskeligere økonomisk stilling, og en henstiller derfor lil Norges 
Byforbund —  Norges H erredsforbund å gå inn  for å opprettholde den 
nåværende ordning.”
Lødingen ko m m u n e:

”De fleste av de sjøm enn fra  Nordland, som saken her dreier seg om, er 
personer bosatt i Ofolområdet. En stor del er familieforsørgere. Disse sjø
menn m ønstrer  vanligvis ut fra  Narvik, og seiler med malm skipene til over
sjøiske havner. De aller fleste setter sjelden sin fot på svensk jord. Disse 
sjøfolkene h a r  sine familier boende i de berørte kom m uner i Norge og 
disse nyter de sam funnsgoder vedkommende kom m une kan  gi dem.
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Den inn tek t sjøm enn fra  vår kom m une h a r  ombord i svenske skip, va

rierer sterkt f ra  år  til år, og selvsagt også da skatteinntektene. Men i sitt 
sam m enheng kan  en nok si a t de skattebeløp kom m unen  h a r  få tt refundert  
etter den nåværende ordning, h a r  h a t t  stor økonomisk betydning for vår 
kommune, som på ingen m åte  av økonom iske g runner  tå ler skattetap i noen 
form.

Kom m unen m å be om at forbundene går inn  for å få opprettholdt den 
ordning en nå ha r  u t over 1970.”
Narvik ko m m u n e:

”Under henvisning til forbundets skriv av 6. ds. t il later en seg å meddele 
at Narvik form annskap  i møte den 11. ds. h a r  besluttet å protestere på det 
m est bestemte m ot opphevelse av bestemmelsen i lov av 3. april 1964 om 
erstatn ing for skattetap ved at norske  sjøm enn på svenske båter beskattes i 
Sverige.

Det d irekte skattetap ved denne lovbestemmelse u tgjør for Narviks ved
kommende

Den erstatn ing  m an etter samme lov h a r  m o tta t t  for disse å r  u tg jør:

Netto skattetap  for disse 4 å r  u tg jør  da kr. 1 270 733,— .
Form annskape t  finner komiteens begrunnelse for forslaget svak, spesielt 

når  det gjelder henvisning til a t skogsarbeidere eller anleggsarbeidere ta r  
arbeid i Sverige uten  at dette h a r  foranlediget tilsvarende tilskottsord
ninger. En gjør oppm erksom  på at også for de nord-norske kom m uner ta r  
anleggsarbeidere, snekkere, malere osv. arbeid på svensk side.

En an ta r  a t når  det gjelder norske sjøm enn på svenske skip, står Narvik 
i en særstilling, idet størstedelen av m ahneksporten  over Narvik h a r  fore
gått ved det svenske Grångesbergbolagets båter som har  gått i fast fart 
mellen Narvik og de oversjøiske im porthavner. Tem poræ rt h a r  Grånges
bergbolagets andel i m alm eksporten  gått noe ned, men dette k an  fort ta  seg 
opp igjen.

En del av skattetapet skyldes også Grångesbergbolagets 2 slepebåter, som 
er fast s tasjonert på Narvik havn.

Det kan  også anføres at mange h u s tru e r  til sjøfolk på svenske båter, a r 
beider i Narvik og oppnår dermed k lassefradrag for sine menn. F o rm an n 
skapet h a r  ingen forhåpninger om at tilskudd av skatteutj am ningsmidler 
vil oppveie den ersta tn ing m an nu oppebærer for det samlede skatte tap .”
Tjeldsund  ko m m u n e:

” Kom m unen m å gå ut fra  at dersom forslaget blir g jennemført, m å  kom 
m unene fortsatt  få  kom pensasjon  for skattetapet på en eller annen m åte .” 

Tysfjord  ko m m u n e  h a r  telegrafisk sluttet seg til uttalelsen fra  Ballangen 
form annskap.
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Norges byforbund— Norges herredsforbund  vil peke på den økonomiske 

betydning ti lskuddsordningen h a r  ha tt  for kom m uner som Ankenes, Bal
langen og Narvik. På  den annen side er det et fåtall kom m uner som er i den 
situasjon at regelen får anvendelse, og m an  k an  derfor neppe si at ord
ningen adm inistrativ t h a r  virket svært tyngende.

Foru tsetn ingen for en opphevelse av tilskuddsreglene m åtte  være at kom 
m unene ble sikret full kompensasjon ved skatteutj amningsmidler. Norges 
byforbund— Norges herredsforbund viser for så vidt til kom m unenes u t 
talelser. De kom m uner det her gjelder h a r  alle en meget anstrengt økonomi. 
Det er kom m uner som er satt i en særstilling ved det skattelap  de påføres 
som følge av Norges beskatningsavtale med Sverige, hvorved de avskjæres 
adgangen til å skattlegge visse inn tekter  for personer bosatt i kom m unen.

Norges byforbund— Norges herredsforbund vil under henvisning til sa
kens økonomiske betydning for de in teresserte kom m uner for tiden sterkt 
fra råde  at tilskuddsordningen blir opphevet med slik begrunnelse som er 
nevnt i innstillingen s. 19.

P å  grunn av den korte frist som h a r  vært satt for vår  uttalelse h a r  det 
ikke vært mulig å forelegge saken for styrene. Dette vil bli g jort på første 
styremøte.

Oslo, 17. m ars 1969
Kjell T. Ever s

Karl W alter  Tveter
Norges rederforbund og Skibsfartens arbeidsgiverforening har i skrivelse  

den 19 december 1969 förklarat att tilläggsförslaget icke föranleder några 
kom m entarer från deras sida.

Norges skibsførerforbund:

Vi er enig i at Nordisk Råd — overfor regjeringene i Norden — anbefaler 
de synspunkter som er frem fort i de betenkningen om nordisk sjömannsskat- 
teforling. (NU 1969: 10) og avtaler regler som tilfredsstiller og löser de 
problemer som oppstår for en s jöm anns h jem m ekom m une på g runn  av 
redusering av kom m uneneandelene av sjöm annsskatte innteklene.

Oslo, 15. desember 1969
Norges sk ibsforerforbund 

Inge Furre

Norsk styrm andsforening:

Etter  vår oppfatning bør tru kk e t  kom m uneskatt  for sjømenn i tjeneste 
ombord i nordisk  fartøy godskrives vedkommende sjöm anns h jem steds
kommune, uansett fartøyets hjemsted.
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Utover dette h a r  vi ingen bem erkninger til forslaget fra  Georg C. Ehrn- 

rooth og Tyyne Leivo-Larsson.
Oslo, 18. desember 1969

Norsk styrm andsforening 
B. Sivertsen

S v e r i g e  
Riksskattenäm nden:

Enligt de mellan Sverige och de övriga nord iska  länderna ingångna av
talen för undvikande av dubbelbeskattning beträffande skatter på inkom st 
och förmögenhet gäller, med vissa undantag, a tt  inkom st på grund  av an 
ställning skall beskattas i den stat där  verksam heten  utövas. Vidare gäller 
a tt  inkomst, som förvärvas genom arbete ombord på nordiskt fartyg, skall 
beskattas i den stat, vars nationalitet fartyget äger.

Enligt det rem itterade  förslaget —  som u tarbeta ts  av en i F in land  tillsatt 
kom m itté  —  skulle de nordiska regeringarna rekom m enderas att vidtaga 
sådana å tgärder som på ett t illfredställande sätt kunde lösa de problem, 
som i anledning av gällande nord iska  sjöm ansskatte lagar uppstod för sjö
m äns hem kom m uner på grund av bortfall av kom m unandelarna  av sjö- 
m ansskatte in täkterna . Kommittén h a r  därvid tä n k t  sig, a t t  frågan skulle 
lösas i första hand  genom att vederbörande kom m uner fick kompensation 
från  den egna staten för skattebortfallet. Vidare har  kom m ittén  funn it  det 
ändam ålsenlig t och naturlig t  a tt  de nord iska  s ta te rna  -— i första hand  
Sverige och F in land  —  träffade bilaterala clearing-avtal om kom pensation 
från  det land, som enligt vederbörligt dubbelbeskattningsavtal ägde utöva 
beskattningsrätten.

R iksskattenäm nden får  erin ra  om att  den i rekom m endationen  berörda 
frågan —  vad angår in te rna  svenska förhållanden -— är löst genom be
stäm melser i 1958 års förordning om sjöm ansskatt.  Enligt dessa bestäm 
melser erhåller vederbörande kom m uner  ersättn ing av statsmedel för den 
m inskning i kom m unens skatte in täk ter  som sker till följd av att  i kom 
m unen  bosatta  sjöm än icke är  skyldiga att erlägga kom m unal skatt för 
sådan inkomst, som beskatta ts  enligt förordningen om sjöm ansskatt.

R iksskattenäm nden får vidare anföra  följande. Det rem itterade förslaget 
innebär a tt m an genom särskilda clearing-avtal skulle genombryta den 
princip, på vilken alla de nordiska dubbelbeskattningsavtalen i förevarande 
hänseende bygger, nämligen att inkom st ombord på nord iskt fartyg skall 
beskattas endast i den stat, vars nationalitet fartyget äger. R iksska ttenäm n
den anser för sin del a tt  tillräckliga skäl för ett dylikt frångående av avtalen 
icke föreligger. Kom pensationsfrågan är  —  även om den för vissa kom m uner
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kan  vara allvarlig —  likväl av så begränsad betydelse i förhållandet mellan 
sta terna  a tt  m an icke bör komplicera tilläm pningen av dubbelbeskattnings
avtalen genom sidoavtal, enligt vilka varje stat skulle h a  a tt  erlägga kom 
pensation till de övriga staterna för viss del av den skatt, som staten i fråga 
uppburit  i enlighet med avtalens bestämmelser. R iksskattenäm nden vill i 
sam m anhanget även fram hålla  att, om m an beträffande sjöm ännen skulle 
införa ett kompensationssystem, liknande krav på kompensation skulle k u n 
na resas beträffande andra  och större grupper av arbetstagare, som h a r  sitt 
egentliga bo och hemvist inom ett nordiskt land men som under kortare  
eller längre tid arbetar  inom annat nordiskt land.

På grund av det anförda anser r iksskattenäm nden sig böra avstyrka det 
fram lagda förslaget i vad det avser kompensationsavtal mellan de nordiska 
länderna.

Stockholm den 20 jan u a ri  1970
Rolf Dahlgren

Stig Sagnert

Sjömansskattenämnden:

Sjöm ansskattenäm nden vill hänvisa  till sitt till Nordiska råde t  den 17 
december 1963 avgivna y ttrande  i denna fråga (se Nordiska rådet, 13:e sess., 
s. 147). 1 sitt y ttrande  fram höll näm nden  bl. a. a lt ett system med skatte- 
clearing skulle utgöra ett avsteg från  den grundsats, på vilken de dubbel
beskattningsavtal bygger, som Sverige ingått med Danm ark, F in land  och 
Norge.1 Näm nden fram höll a tt sam m a grundsats också återfinnes i flertalet 
av de avtal som Sverige ingått med icke nord iska  stater och att ett clearing- 
förfarande med tanke på konsekvenserna gentemot dessa senare stater 
m åste  inge betänkligheter. Näm nden unders trök  även a tt  spörsmålet icke är 
begränsat till s jöm ännens inkom ster  utan också kan  uppstå  beträffande 
andra  inkomsttagare, som är verksam m a utom lands men ändå  behållit an
knytning till hemorten. Vidare anfördes a tt  ett c learingförfarande icke är 
teknisk t olösligt om vissa grova schabloner tillämpas, men a tt  det adm i
nistrativa m erarbete som ett sådant förfarande skulle m edföra icke stod i 
proportion till frågans ekonomiska vikt. Rl. a. med hänsyn härtill  ansåg sig 
näm nden icke vilja förorda en sådan lösning. Nämnden berörde avslutnings
vis möjligheten a tt  sådana kom m uner, d ä r  skattebortfallet ä r  stort, kunde  
få inkom m a med utredning  härom  till respektive lands högsta finansm yn
dighet. H uruvida annat land än det egna skall läm na  bidrag till täckande av 
gottgörelse för sådant skattebortfall ansåg sig näm nden emellertid icke böra 
ta  ställning till.

1 E t t  lik n an d e  a v ta l fö religger nu  äv en  m ed  Is land  (a v ta le t  23.1.1964, SFS  1964: 584).
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De synpunk ter  som näm nden sålunda fram fö rt anser näm nden  allt jäm t 

bärande. Nämnden h a r  därför ej funn it  skäl a t t  i anledning av det nu  väckta 
förslaget frångå sin tidigare tillkännagivna mening i frågan.

Stockholm den 9 j an u a r i  1970

P å  s jöm ansskattenäm ndens vägnar 
Folke E lf  ving

Hans Wolgast

Svenska kommunförbundet:

I sina y ttranden  å r  19 6 3 över det tidigare förslaget om viss revision av 
sjöm ansskatte lagstiftn ingen anförde föru tvarande Svenska kom m unfö rbun
det och Svenska stadsförbundet, a tt  sjöm ansskatten  innefa t ta r  en k om m u
nalskatteandel, men a tt  vederbörande nordiska stat behåller hela den sjö
m ansska tt  som erlagts av sjöm än bosatta  i anna t nordisk  land. Ur denna 
synpunkt kunde enligt förbundens mening en fördelning av s jöm ansska tte 
in täk te rna  mellan vederbörande stat och ifrågavarande sjöm äns hem kom 
m uner vara  motiverad.

Visserligen skall enligt huvudprincipen i dubbelbeskattningsavtalen m el
lan de nord iska  länderna all inkom st av t jäns t  genom arbete i anna t  n or
disk land och således inle endast inkom st av arbete ombord på fartyg till
hörigt annat nordiskt land beskattas allenast i detta  land, där  den skattskyl
dige utövat verksamhet. Fö r  alla sådana arbetstagare gäller a tt  vederböran- 
des kom m un i hem landet inte erhåller någon andel av skatten. Men såsom 
framhålles i u tredningen ”Nordisk sjöm ansskattefördelning” föreligger den 
skillnaden mellan sjöm ännen  och övriga inkom sttagare verksam m a u tom 
lands men med viss bibehållen anknytn ing  till hemorten, a tt det för sjö
m ännens del knappast blir fråga om ett u tn y t t jan de  av arbetsgivarlandets 
sociala förm åner. S jöm ännen ä r  inte bosatta  i och vistas ej heller stadig
varande i arbetsgivarlandet, m edan övriga u tan för hem landet arbetande är 
m er eller m indre  fast bosatta  i arbetsgivarlandet. För den senare gruppen 
erhåller vederbörande kom m un i arbetsgivarlandet kom m unalskatt,  m en i 
fråga om sjöm ännen  behåller vederbörande stat även kom m unandelen  av 
sjöm ansskatten .

För de svenska kom m unernas  del h a r  det nuvarande  bortfallet av kom 
m unandelarna  av s jöm ansska tte in täk terna  emellertid ringa ekonomisk be
tydelse. Enligt ovannäm nda u tredning var antalet svenska sjöm än  i tjänst på 
danska, norska  och finska  fartyg, i början  av 1966 endast 476. Spridningen 
torde också vara  stor i fråga om dessa sjöm äns kom m untillhörighet. Skatte
bortfallet ä r  såsom redovisats i u tredningen därem ot relativt betydande för 
i synnerhet vissa å ländska kom m uner. Styrelsen h a r  förståelse för a tt gäl-
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lande in ternord iska  fördelningsregler för s jöm ansskatten  för dylika kom 
m uner kan  fram stå  som orättvisa och anser a tt  ovan redovisade skäl i och 
för sig kan motivera å tgärder  för a tt  lösa frågan om kom pensation för ska t
tebortfallet.

Om skattebortfallsproblemet — som för närvarande  huvudsakligen är  ett 
f in ländskt problem i förhållande till Sverige —  bedömes vara  av så stor 
ekonomisk vikt a tt det kräver en lösning, synes enligt styrelsen det av u t
redningskom m ittén  föreslagna systemet med nationell kom pensation vara  att  
förorda. Förslaget innebär a tt varje  nordisk  stat för sig beslu tar om utgi
vande av en årlig kom pensation till de kom m uner  i det egna landet som 
drabbas av ett väsentligt skattebortfall till följd av de gällande sjöm ansskat-  
tereglerna. I vad m ån  kompensationen till kom m unerna  skall f inansieras 
genom överföringar av medel de nord iska  s ta terna  emellan —  således någon 
form av skatteclearing —  är en fråga som styrelsen inte anser sig böra  ta  
ställning till.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970
Svenska kom m unförbundet 

Gösta Sterne
E rik  Sterfeldt

Sveriges redareförening:

Det torde i huvudsak  ha  varit  det skattebortfall, som trä ffa t  vissa åländs
ka kom m uner, som varit den närm aste  anledningen till a t t  förslaget väckts. 
Föreningen h a r  förståelse för de svårigheter, som uppkommit, men vill för 
sin del varna  för de konsekvenser ett genomförande av förslaget skulle få. 
Som bekant ä r  det icke endast å ländska sjömän, som tjäns tgör i svenska 
fartyg u tan  jäm väl ett m ycket stort an tal f inska och norska  sjömän. E tt 
genomförande av förslaget skulle därför enligt föreningens uppfattn ing  få 
besvärliga konsekvenser.

Göteborg den 16 februari 1970
Sveriges redareförening

Douglas Forssblad

Svenska sjöfolksförbundet:

Förbundet f inner det angeläget framhålla, a t t  det icke är, enligt fö rbun
dets mening, a tt  hänfö ra  till en förbundsangelägenhet u tan  snarare  till en 
mellanstatlig affär mellan Sverige och Finland.
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I princip anser emellertid förbundet a tt skatteplikt åligger alla m edbor

gare i det land där den anställde h a r  sin inkomst.
Göteborg den 14 maj 1970

Svenska sjöfolksförbundet 
Gustaf Klang

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
tilläggsförslaget

Till socialpolitiska u tskottet har  hänvisats ett tilläggsförslag om viss revi
sion av sjöm ansskattelagstiftningen. Förslaget h a r  behandlats av u tskottet 
vid dess möten i Tönsberg den 27— 28 april 1970, i Göteborg den 24-—25 
augusti 1970, i Odense den 27— 28 november 1970 och i Stockholm den 
18 jan u a ri  1971.

1. I n l e d n i n g
I tilläggsförslaget hemställes, a tt Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  de 

nordiska regeringarna att med beaktande av de synpunk ter  som fram förts  
i be tänkandet om  nordisk  sjöm ansskattefördelning (NU 1969: 10) vidtaga 
sådana åtgärder som på ett tillfredsställande sätt k an  lösa de problem som 
med anledning av gällande nordiska sjöm ansskatte lagar upps tår  för sjö
m äns hem kom m uner på grund  av bortfall av k om m unande la rna  av sjö- 
m ansskatte in täkterna . Tilläggsförslaget h a r  väckts på grundval av ett be
tänkande  om Nordisk sjöm ansskattefördelning avgivet i anledning av tidi
gare rådsrekom m endation  (rek. nr 7/1965) angående sjöm ansskattelag- 
stiflningen.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttranden över tilläggsförslaget har  avgivits av följande m yndigheter och 

organisationer.
Danm ark

Finansministeriet.
Indenrigsministeriet.

Finland
Finansministeriet.
Ålands landskapsstyrelse.
Länsstyrelsen i landskapet Åland.

28— 700190. N o r d isk a  rå d e t.
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Finlands svenska landskom m uners förbund och Fin lands kom m unfö r
bund.
Finlands stadsförbund.
Sjöfartens arbetsgivareförbund r.f.
Ålands redareförening r.f.

Norge
Finans-  og tolldepartementet.
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
D irektøren for skattevesenet.
Direktoratet for sjømenn.
Norges byforbund —  Norges herredsforbund.
Norges rederforbund og Skibsfartens arbeidsgiverforening.
Norges skibsførerforbund.
Norsk styrm andsforening.

Sverige
Riksskattenämnden.
Sjömansskattenämnden.
Svenska kom m unförbundet.
Sveriges redareförening.
Svenska sjöfolksförbundet.
Remissutta landena går i något skilda rik tn ingar. Vissa rem issorgan anser 

frågan  om ersättn ing  för bortfall av s jöm ansin täk ternas kom m unandelar  
ha  r inga  betydelse, och en kom pensationsordning bör, i den m ån  en sådan 
skall kom m a till stånd, ske på nationell bas. E n  kom pensationsordning 
mellan de nordiska länderna avstyrkes av vissa rem issorgan med hänvis
ning till det avsteg en sådan ordning innebär från  n u  gällande princip om att 
inkom st skall beskattas i det land, där fartyget h ör  hemma.

F rå n  dansk  sida u tta la r  finansministeriet  tveksam het i fråga om att ge
nom föra en regel innebärande a t t  en andel av den s jöm ansskatt  som inkrä- 
ves ombord på dansk t skepp av s jöm an bosatt i anna t  nordiskt land  skall 
avräknas med vederbörande sjöm ans hem kom m un. Indenrigsministeriet  
h a r  i princip ingen erinran  mot förslaget men anser behovet av den före
slagna ordningen ringa.

F rå n  finsk sida tillstyrkes förslaget av samtliga rem issorgan med u n d an 
tag av finansministeriet  som i ett första y ttrande  i jan u a r i  1970 ej ansett sig 
k u n n a  förorda förslaget med hänvisning till frågans sam m anhang  med 
andra  likartade problem, som ä r  föremål för undersökningar i Finland. 
Ministeriet h a r  därefter avgivit ett förnyat y ttrande i november 1970 och på 
nytt  avstyrk t förslaget denna gång m ed hänvisning till p rinciperna i de 
nordiska dubbelbeskattningsavtalen. Ministeriet hänvisar vidare till a tt före
slaget ersättnings- och u tjäm ningsförfarande mellan olika stater på grund  
av p rak tiska  olägenheter ej kan  genomföras. Ålands landskapsstyrelse  till
styrker kom m itténs förslag a tt  en nationell kom pensation till kom m unerna  
skapas som en prelim inär lösning av problemet och a t t  frågan slutgiltigt av
görs genom bilaterala avtal mellan de nordiska länderna. Landskapsstyrel-
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sen framhåller, a tt  för varje  år  som går u tan  något ställningstagande i detta  
ärende drabbas flera kom m uner i F in land  men så gott som alla kom m uner 
i landskapet Åland av ett icke obetydligt skattebortfall. Det anföres, a t t  för 
1968 hade till svenska statsverket såsom sjöm ansskatt av sjöm än bosatta 
i F in land  erlagts 6,3 m iljoner svenska kronor. Även länsstyrelsen i land
skapet Å land  påpekar nödvändigheten av att denna fråga snarast  löses. 
Länsstyrelsen anser a tt  det väsentliga för de av det nuvarande systemet 
drabbade kom m unerna  är a tt inkom stbortfalle t kompenseras och alt obe
roende av sättet en kom pensationsordning ordnas snabbt. Finlands svenska  
landskom m uners förbund  och Finlands ko m m u n förb un d  t i l ls tyrker kom 
mitténs förslag med viss reservation för föreslagen begränsning a tt  kom 
pensation skulle u tgå först då inkom stbortfalle t av s jöm ansskatten  över
stiger 3 procent av det totala beloppet influten kom m unalska tt  för respek
tive år. Finlands stadsförbund  gör likaså en viss reservation för förslaget 
om denna 3-procentsbegränsning. Den mest rättvisa lösningen anses vara 
alt bevilja kom pensation åt varje kom m un som förlorar kom m unalska tt  av 
den anledningen att finsk s jöm an tjänstgör på fartyg tillhörande annat no r
diskt land. S tadsförbundet m otsätter sig även kom m itténs förslag om att 
ifrågavarande spörsmål skulle lösas genom kom pensation inom landet. I 
första hand  borde m an enligt stadsförbundet sträva efter att lösa frågan om 
kompensation av kom m unalska tt  genom överenskommelser mellan sta ter
na. Det påpekas härvid  a tt  n ä rm are  1 000 finska  sjöm än tjäns tgör på svens
ka  fartyg. Även Sjöfartens arbetsgivareförbund r.f. påpekar a tt en nationell 
lösning av frågan ej kan  anses vara tillfredsställande. Kraftiga ansträng
ningar borde göras för a lt ett bilateralt clearingavtal i första  h and  mellan 
Sverige och F in land  kom m er till stånd.

Finans- og tolldepartementet i Norge avstyrker genomförandet av ett 
clearingavtal mellan länderna  och m enar att det bör stå respektive land 
fritt a tt  genomföra en ordning inom länderna som ger de enskilda k om m u 
nerna  kom pensation  för förlust av sjöm ansskatt. Departem entet påpekar 
a tt e tt clearingavtal mellan länderna skulle vara  i strid med principen om 
beskattning i fartygets hemland, en princip även införd i OECD:s m önster
avtal. K om m unal-  og arbeidsdepartement et påpekar, a tt  ifrågavarande 
spörsmål h a r  ringa betydelse för de norska kom m unerna  och atl det mest 
rationella är a tt  kom m unerna  kompenseras genom skatteutj ämning. Direk
tøren for skattevesenet  delar denna uppfattning. Direktoratet for s jøm enn  
m enar a tt  spörsmålet om kom pensation bör lösas på nationell bas. Direkto
ra te t  pekar på a tt  antalet nordiska sjöm än på norska  fartyg något m inskat 
under de senaste åren  och att  en kom pensationsordning får allt m indre  be
tydelse i förhållande till övriga nord iska  länder. Norges skibsførerforbund  
och styrm andsforen ing  t i l ls tyrker tilläggsförslaget, m edan Norges rederfor
bund og Skibsfartens arbeidsgiverforening  förk larar  att tilläggsförslaget 
icke föranleder några  kom m entarer  från deras sida.
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R iksska ttenäm nden  i Sverige avstyrker förslaget i vad det avser kompen- 

sationsavtal mellan länderna. R iksskattenäm nden pekar på a t t  ifrågava
rande  kom m uner i Sverige enligt gällande förordning om sjöm ansska tt  ges 
ersättning av statsmedel för den m inskning i kom m unens skatte in täk ter  
som sker till följd av att i kom m unen  bosatta  sjöm än icke är  skyldiga a tt 
erlägga kom m unalska tt  för sådan inkom st som beskattas enligt fö ro rd 
ningen om sjöm ansskatt. R iksskattenäm nden fram håller, a tt  särskilda clea- 
ringavtal skulle innebära  avsteg från  gällande princip i de nordiska dub
belbeskattningsavtalen. Det påpekas ä \e n  att kom pensationsfrågan är  av 
begränsad betydelse. Sjöm ansska ttenäm nden  avstyrker tilläggsförslaget på 
enahanda  grunder som riksskattenäm nden. Svenska ko m m u n förb un d e t  för
o rdar  ett system med nationell kompensation. Kom m unförbundet h a r  för
ståelse för a tt  gällande in ternord iska  fördelningsregler för sjöm ansskatten  
kan  fram stå  som orättvisa för vissa åländska kom m uner  och anser a tt  å t
gärder bör vidtagas för a tt  lösa frågan om kom pensation för skattebort
fallet. Enligt kom m unförbundet var antalet svenska sjöm än i t jän s t  på 
danska, norska och finska fartyg i början  av 1966 endast 476. Sveriges re
dareförening  ä r  negativ till förslaget, även om förståelse finns för de 
åländska kom m unernas vidkommande. Svenska sjö fo lks förbundet  anser, a tt 
skatteplikt åligger i princip alla medborgare i det land där den anställde 
h a r  sin inkomst.

3. U t s k o t t e t
Enligt de nordiska sjöm ansskatte lagarna erlägger s jöm än alltid, oberoen

de av egentlig hem ort eller nationalitet, skatt till den stat, i vars fartygs
register fartyget i fråga ä r  infört. Bestämmelser i de nordiska dubbel
beskattningsavtalen kom pletterar  s jöm ansskalte lagarnas föreskrifter och 
garan terar  den enskilde sjöm annen  r ä t t  a tt  erlägga skatt endast en gång 
och endast till den stat vars nationalitet fartyget tillhör. Systemet innebär 
således att sjöm ansskatten , om sjöm annen tjänstgör ombord på annat än 
hem landets fartyg, tillfaller annat land än  hem landet och att k om m u n an 
delen av sjöm ansskatten  följaktligen ej tillfaller sjöm annens hem kom m un.

Bortfallet av kom m unandelen  av sjöm ansska tte in täk terna  belastar vissa 
kom m uner i F in land  särskilt hårt .  F ram fö r  allt ä r  systemet ogynnsam t för 
Åland, där  befolkningsantalet i kom m unerna  är  m ycket litet och där  det i så 
gott som samtliga kom m uner finns s jöm än anställda på icke finska fartyg. 
Huvudsakligast å terfinns de å ländska sjöm ännen  på svenska fartyg. Sjö
m annens familj, som bor kvar i hem kom m unen, får del av kom m unens 
service u tan  att  kom m unen  dock uppbär någon skatt f rån  familjens huvud- 
försörj are, som betalar skatt  till det land  under  vars flagga fartyget seglar. 
Socialpolitiska u tskotte t finner förståelse för de problem som åsam kas dessa 
kom m uner genom gällande in ternord iska  fördelningsregler för s jöm ans
skatten. Vid tillkomsten av sjöm ansskatte lagarna  torde ej förutsetts de
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nackdelar som det nya systemet skulle kom m a att  medföra. Enligt u tsko t
tets mening bör de kom m uner, som går miste om kom m unandelen  av sjö
mansskatten, på något sätt erhålla  kom pensation  för sitt skattebortfall.

Den kommitté, som avgivit den inledningsvis om näm nda u tredningen om 
Nordisk sjöm ansskattefördeln ing (NU 1969: 10), h a r  vid diskussion av 
olika alternativ  till lösning av frågan om kom pensation av bortfallet av sjö
m ansskattens kom m unandelar  funnit  a lt  frågan borde lösas i första hand  
genom att vederbörande kom m un fick kom pensation från  den egna staten 
för skattebortfallet. Kom m ittén h a r  som slutgiltig lösning av problemet 
ansett det ändamålsenligt a tt de nordiska s ta terna  —  i första hand  F in land  
och Sverige —  träffade bilaterala clearingavtal om kom pensation från  det 
land, som enligt vederbörligt dubbelbeskattningsavtal utövar beskattn ings
rätten .

Enligt u tskottets mening vore det naturlig t a tt kom pensation för bor t
fallet av sjöm ansskattens kom m unandelar  erlägges från  det land som till
godogjort sig arbetskraften . Utskottet h a r  vid sin bedömning av form en för 
en kom pensationsordning dock nödgats konstatera  det ej vara  möjligt a tt 
i nuvarande läge förorda, a tt  överenskommelser träffas mellan de nordiska 
länderna  om att  åstadkom m a en u tjäm ning  mellan länderna  i ekonomiskt 
avseende, emedan en sådan ordning skulle innebära avsteg från  principen 
i de nordiska dubbelbeskattningsavtalen om att  inkom st ombord på nor
diskt fartyg endast skall beskattas i den stat, vars nationalitet fartyget har. 
E n  sådan ordning skulle även stå i strid med principerna  i de in te rna tio 
nella avtalen för dubbelbeskattning. Utskottet har därför funn it  a tt  k om 
m unernas rä t t  till kom pensation för skattebortfallet för närvarande  bör 
ordnas inom varje  land  för sig.

Utskottet f inner således ej tilläggsförslaget för närvarande  böra föranleda 
åtgärder från  rådets sida. Utskottet får därför med hänvisning till vad ovan 
anförts föreslå,

a tt Nordiska råde t icke måtte  företaga sig något i an led
ning av tilläggsförslaget.

Stockholm den 18 jan u a ri  1971
Pentti  Antila  (Sm p)
Sven Hammarberg (s)

Gerda Møller (KF)  
A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd)

Roald Bye (A >
Lars Korvald (K f  > 

F ö rm an  
Niels M ørk (S )

Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  
Lars Larsson (s)

Jan-Ivan Nilsson (cp)  
Raino W esterholm  (Kr)
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Tilläggsförslag 

om internordisk giltighet för recept 
(V äck t av Sigurður Bjarnason, Lars Korvald och Juho  Tenhiälä)

År 1965 antog Nordiska rådet en rekom m endation (n r  22/1965 ) angående 
in ternord isk  giltighet för recept av följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga å tgärder för att 
recept å läkemedel, u tfä rda t  i ett nordiskt land, skall kun n a  expedieras vid 
apotek även i övriga nordiska länder.

I anledning av rekom m endationen tillsattes en nord isk  arbetsgrupp, Nor
disk reseptkomité, som i jun i 1969 framlagt förslag till genomförande av 
in ternord isk  giltighet för recept (se NU 1969: 18). Nordisk reseptkomité 
föreslår, att nordiska recept göres giltiga för expedition i ett nord iskt land 
inom en tidrymd av ett å r  efter receptets utfärdande, att ordningen om fatta r  
uteslutande recept, u tstä llda av läkare som är auktoriserade av vederbörande 
lands centrala hälsovårdsmyndigheter, att ordningen icke om fatta r  läkem e
del som enligt ländernas bestämmelser räknas  till narkotika, ej heller vissa 
sprithaltiga läkemedel, att ordningen om fatta r  recept för vilka staten, s ju k 
kassan m. fl. ger hel eller delvis refusion, att de nordiska ländernas hälso
vårdsm yndigheter fortsätter s trävandena att uppnå ett m er enhetligt läke- 
medelsurval, m inska skillnaderna såvitt gäller receptplikt och att harm o
nisera reglerna för rekvisition och u tläm nande av läkemedel sam t att t id 
punk ten  för genomförande av ordningen fastställes efter n ä rm are  överens
kommelse mellan ländernas hälsovårdsmyndigheter.

Frågan  om in ternord isk  receptgiltighet h a r  n ä ra  sam band med frågan om 
gemensam nordisk registrering av farm aceutiska specialiteter. Nordisk re
septkomité kons ta te rar  således att det största h indre t för införande av in te r
nordisk  receptgiltighet utgör det förhållandet, a tt sortimentet av farmaceu- 
tiska specialiteter i de enskilda länderna företer ganska stora variationer. 
Endast 12 procent av samtliga specialiteter torde vara gemensamma för alla 
nordiska länder. Även beträffande andra  läkemedel än farm aceutiska spe
cialiteter föreligger väsentliga skillnader. Reseptkomitén fram håller  behovet 
av en gemensam nordisk  specialitetsregistrering som föru tsä ttn ing  för in te r
nordisk  receptgiltighet.

Frågan  om gemensam nordisk  specialitetsregistrering ä r  aktuell i de no r
diska länderna i anledning av en rekom m endation från Nordiska rådet (re k . 
nr 16/1969). Nordisk läkemedelskommitté, som haft  a tt u treda frågan om 
nordiskt läkemedelssamarbete, h a r  föreslagit en harm onisering  av de nor-
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diska ländernas lagstiftning för a tt i möjligaste u ts träckning  avlägsna de 
olikheter, som ännu  finns i fråga om registrering av farm aceutiska  specia
liteter i de nordiska länderna, och med avsikt a tt  vid senare t idpunk t införa 
en gemensam nordisk  registrering. Vid behandlingen i rådet av äm net no
terades, a tt enighet syntes råda  om att eftersträva en gemensam nordisk spe
cialitetsregistrering så snart som möjligt samt att det syntes möjligt att 
genom en harm onisering  av ländernas lagbestämmelser 0111 farm aceutiska 
specialiteter eliminera nu befintliga olikheter för att på längre sikt få till 
stånd ett l ikarta t  urval av specialiteter i Norden. Vi vill h ä r  understryka  
betydelsen av att harm oniseringsarbetet snarast kom m er i gång i enlighet 
med vad som föreslagits av Nordiska rådet i dess rekom m endation  om nor
diskt läkemedelssamarbete.

Nordisk reseptkomité kons ta te rar  att, även om i de nordiska länderna 
återfinnes sam m a grundsyn på frågan om receptplikt i fråga om läkemedel, 
det föreligger vissa olikheter som utvecklat sig i respektive land under 
en lång tidrymd. Receptplikten bör vara likarta t  u tform ad  i länderna  för 
a t t  icke den situationen skall uppstå, att en person vid hänvändelse till 
apotek i anna t  nordiskt land avkräves recept för preparat, som vederbö
rande i sitt hem land  köper u tan  recept. En  samordning av bestäm m elserna 
h ä ru tin n an  bör k u n n a  kom m a till stånd. Arbetet med denna fråga synes 
lämpligen böra anförtros den i ovannäm nda rådsrekom m endation  om n or
diskt läkemedelssamarbete föreslagna nordiska läkemedelsnämnden. Reg
lerna om u tläm nande  av läkemedel bör sam ordnas i enlighet med recept
kom m itténs förslag.

Nordisk reseptkomité h a r  ifrågasatt 0111 in ternord isk  giltighet av recept 
kan få särskilt stor p rak tisk  betydelse. Den nordiska arbe tsm arknaden  och 
den växande tu ris ts tröm m en  mellan de nordiska länderna h a r  föranlett 
olika initiativ för att åstadkom m a nordisk sam verkan på det medicinska 
och sociala området. Internord isk  receptgiltighet måste ses som en p rak  
tisk del i dessa strävanden. Det synes önskvärt att nordiska medborgare som 
vistas i ett grannland  i så ringa u tsträckn ing  som möjligt belastas med 
restrik tioner som sam m anhänger med att han  vistas utom hem landets g rän 
ser. E tt sådant h inder måste anses vara  att icke i ett grannland  kun n a  an 
vända i hem landet u tställt recept.

Under hänvisning till vad ovan anförts hemställer vi,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
de nordiska länderna  att införa nordisk giltighet av recept 
i enlighet med det förslag, som fram lagts av Nordisk re
septkomité i dess u tredning  (NU 1969: 18).

Tavastehus den 1 december 1969 
Siguröur Bjarnason (S j ) Lars Korvald ( Kf )  Juho Tenhiålå (K )
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BILAGA Í

Yttranden över tilläggsförslaget
Nordiska medicinarrådet:

Nordiska m edicinarrådet hä lsar  med tillfredsställande detta  förslag som 
en p rak tisk  lä ttnad  för både patienter och läkare  i de nord iska  länderna.

Vi vill bifoga en önskan om att  snarast utvidga förslaget till a t t  också om 
fatta  na rko tika  och alkoholhaltiga läkemedel. Icke m inst för n a rko tikag rup 
pen finner vi, a tt  behovet av enhetliga bestämmelser b lir  ständigt m er på 
trängande. Sådana bestäm m elser om ordination (eventuellt kopieplikt och 
dylikt) behöver inte nödvändigtvis hänga sam m an med gem ensam ma straff
rättsliga regler för m issbruk.

Vi vill fram häva Nordisk reseptkom m ites an m ärk n in gar  om önskvärd 
heten av ett enhetligt gemensamt nord iskt u tbud  av farm aceutiska  speciali
teter. Kanske skulle in förandet av en gemensam nordisk  receptgiltighet 
kun n a  påskynda denna utveckling.

I ankny tn ing  till det sis tnäm nda vill vi på ta la  den stora  förvirring, som 
råder  på den farm aceutiska  nom enkla turens område. Även inom ett lands 
gränser finns en rad  olika nam n  på sam m a preparat.  Än större blir förvir
ringen, när  m an be trak ta r  hela det nordiska området. Vi vill föreslå, a tt m an 
som en obestridlig lä ttnad  s trävar mot användandet av det generiska n am 
net (i vissa fall en internationellt vedertagen benäm ning) med bifogande av 
fabriksnamn.

Samtliga 16 medlemsorganisationer inom Nordiska m edicinarrådet in 
stäm m er i ovanstående utom m edicinarklubben Thorax  i Helsingfors. De 
anser inte, a tt  förslaget skall om fatta  na rko tika  och alkoholhaltiga läkeme
del u tan  hävdar  tvärtem ot de andra  organisationerna a tt  ett sådant förslag 
skulle leda till ökat missbruk.

Århus den 27 m ars 1970
P. r. v.

Jørgen Ny strup
G en era lsek re te rare

D a n m a r k
Indenrigsministeriet:

----------- skai m an  meddele, at sundhedsstyrelsen h a r  afgivet følgende ud
talelse, hvortil indenrigsministeriet kan henholde sig:

Sundhedsstyrelsen  kan  anbefale forslaget gennemført og i øvrigt i over
ensstemmelse med betænkningen fremføre, at forslagets p rak tiske  betyd-
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ning i høj grad er afhængig af de nordiske landes sundhedsmyndigheders 
bestræbelser for at opnå et mere ensartet lægemiddeludvalg i landene, samt 
at m an m indsker forskelle i spørgsmål om receptpligt og harm oniserer  reg
lerne for rekvirering og udlevering af lægemidler.

Sundhedsstyrelsen finder det naturligt, a t sådanne koordineringsopgaver 
tillægges det Nordiske Lægemiddelnævn, som Nordisk Råd h a r  anbefalet 
oprettet.

Man vedlægger udtalelser af 5. og 11. m aj 1970 fra  foreningen af danske 
m edicinfabrikker MEFA og m edicinalimportørforeningen MEDIF fremsat 
på sundhedsstyrelsens foranledning (se Bihang 1 och 2).

København, den 20 m aj 1970
P. m. v.

E. b. 
Jørgen H. Koch

B I H A N G  1

Skrivelse från Foreningen af Danske Medicinfabrikker till Sundhetsstyrelsen 
rörande Nordisk reseptkomités betänkande om »Internordisk gyldighet 

av resepter» (NU 1969: 18)

Efter MEFA’s opfattelse kan  der ikke  rejses principielle indvendinger mod 
de i betænkningen fremlagte synspunkter  og forslag. En  in te rnord isk  gyl
dighed af recepter vil s ikkert byde på  fordele og lettelser. Noget andet er, at 
det efter vor opfattelse ikke kan  være realistisk  at antage, at der vil være 
praktiske resu lta ter at hente ved gennemførelse af en sådan ordning så 
længe de gældende love og bestemmelser på lægemiddelområdet er så for
skelligartede i de nordiske lande, som tilfældet er. Disse forhold er nærm ere 
belyst i Nordisk lægemiddelkomités betænkning ”Nordisk sam arbejde om 
lægemidler” (NU 1968: 7). De store forskelligheder i de nordiske landes 
sortiment af farm aceutiske specialiteter frem går k la rt  af denne betænknings 
bilag 12.

København, den 5. maj 1970
G. Myhre
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B I H A N G  2

Skrivelse från Medicinalimportørforeningen till Sundhedsstyrelsen rörande 
Nordisk reseptkomites betänkande om »Internordisk gyldighet av 

resepter» (NU 1969: 18)
------------skal vi meddele, at det efter MEDIF:s opfattelse næppe vil være

muligt at gennemføre en fællesnordisk ordning med hensyn til gyldigheden 
af recepter under de nugældende stæ rk t forskelligartede lovgivningsmæs
sige og administrative forhold på lægemiddelområdet i de nordiske lande.

Nordisk receptkomités betænkning bør i øvrigt under alle omstændig
heder inddrages i Apotekerlovsudvalgets arbejde.

København, den 11. m aj 1970
Groth-Andersen

Den Aim. Danske Lægeforening:
----------- skal det meddeles, at Den Aim. Danske Lægeforenings hoved

bestyrelse finder såvel betænkningen som tillægsforslaget k lar t og entydigt, 
og at Den Aim. Danske Lægeforening fuld ud kan  gå ind for, at tillægsfor
slaget søges fremmet.

København, den 22. maj 1970
P. h. v.

J. Larsen

Dansk Tandlægeforening:
----------- skal m an herved henvise til, at Dansk Tandlægeforenings m edi

cinaludvalg i skrivelse af 23. december 1969 (se B ihang ) over for sekreta
ria tet h a r  redegjort for de nordiske tandlægeorganisationers bestræbelser på 
at få gennemført ensartede lægemiddelbestemmelser for tandlæger i de nor
diske lande.

Denne redegørelse kan tandlægeforeningen i det hele henholde sig til, idet 
m an med særligt henblik på følgende passus i ovennævnte tillægsforslags 3. 
afsnit:  ”ordningen om fatter u teslutande recept, u tställda av läkare”, skal 
udtale, at reglerne om in ternordisk  gyldighed for recepter også bør gælde
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for tandlægeområdet, i det væsentlige med sam m e motiver, som anføres for 
lægeområdet.

København, den 14. april 1970
For hovedbestyrelsen 

N. U. Brams
F orm an d

V. Stenning
D irek tø r

B IH A NG

Skrivelse från Dansk Tandlægeforenings medicinaludvalg till Nordiska rådet
rörande likartade läkemedelsbestämiuelser för tandläkare i de nordiska länderna

Medicinaludvalget henviser til brev af 4. oktober 1968 til Nordisk Råds 
danske delegation som svar på sekretaria tets  skrivelse af 5. ju li 1968 (j.nr.
5.D.29. d / l )  (hår ej tryck t) ,  i hvilket brev Dansk Tandlægeforenings hoved
bestyrelse stiller i udsigt, at et forslag om koordinering af de gældende be
stemmelser om tandlægers ret til at anvende og ordinere lægemidler vil blive 
fremsat.

Medicinaludvalget kan  oplyse, at et sådant forslag, udarbejdet af det d an 
ske medicinaludvalg, blev forelagt på et fællesmøde mellem de skandinaviske 
tandlægeorganisationers medicinaludvalg den 3. ju li  1969 i Stockholm. Man 
enedes dog på mødet om i stedet at anerkende den svenske socialstyrelses 
kundgørelse af 1. april 1969 om tandlægers ret til at forordne receptbelagte 
lægemidler m. m. som velegnet som forbillede for tilsvarende bestemmelser 
i de øvrige skandinaviske lande. Man enedes derfor om at opfordre de skan
dinaviske tandlægeorganisationer til over for deres respektive sundhedsm yn
digheder at anbefale de svenske lægemiddelbestemmelser for tandlæger som 
grundlag for en revision af de i de øvrige skandinaviske lande gældende be
stemmelser. Selv om de svenske bestemmelser vil kræve en vis tilpasning 
efter de for de enkelte lande gældende særlige forhold, vil det dog, hvis de 
svenske bestemmelser anvendes som grundlag for en revision af gældende 
bestemmelser være muligt al opnå den så s tæ rk t ønskede ensartethed for 
tandlægers ordinationsret i de skandinaviske lande.

I overensstemmelse med ovenstående h a r  Dansk Tandlægeforenings medi
cinaludvalg på Dansk Tandlægeforenings vegne rette t henvendelse til sund
hedsstyrelsen om at ville overveje en revision af de for danske tandlægers



anvendelse af og ordination af lægemidler gældende bestemmelser, hvilket 
herm ed bringes til Nordisk Råds danske delegations kendskab.

København, den 23. december 1969
P å  Medicinaludvalgets vegne

Johs. Juiil Hoist
P rofessor, o d o n t.d r. h .c.

F o rm an d

Dansk Tandlægeforening, Medicinaludvalget:

----------- skal m an fra  Dansk Tandlægeforenings Medicinaludvalg foreslå
den konkrete  ændring  i oplæget, at der i 11. linie fra  oven efter ” läkare” ind
føjes ”och tand läkare” .

København, den 23. april 1970
Jørgen Rud

T andlæ ge, d r.o d o n t., 
fo rm and

Dansk Farm aceutforening:
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Dansk Farm aceutforen ing  er principielt tilhænger af det bredest mulige 
in ternationale  og regionale sam arbejde på lægemiddelområdet. Det er der
for m ed tilfredshed, at foreningen ser, at ekspedition af recepter fra  andet 
skandinavisk land bliver mulig. Foreningen er imidlertid enig med Nordisk 
reseptkomité i, at visse begrænsninger er nødvendige af p rak tiske  og kon
trolmæssige årsager. Det er foreningens skøn, at den foreslåede afgrænsning 
er rimelig. Ved et fortsat sam arbejde på lægemiddelområdet vil der kunne  
ske en gradvis udvidelse af ordningen.

Foreningen skal fremhæve, at ordningens succes i første ræ kke  beror 
p å  det farm aceutiske skøn, der m å udøves i hvert enkelt tilfælde. Dette gæl
der muligheden for at oversætte brugsanvisninger f. eks. fra  finsk ved h jæ lp  
af patientinterview. Desuden muligheden for at skønne, om p ræ p ara te rn e  er 
terapeutisk  identiske. Foreningen er k lar over, at visse præ parater,  der for
handles i flere nordiske lande under samme navn, ikke  er identiske. Det er 
derfor nødvendigt, at adm inistrationen —  for D anm arks  vedkommende 
sundhedsstyrelsens farm aceutiske laboratorium — forsynes med sådanne 
ressourcer, at tvivlsspørgsmål kan  besvares på betryggende vis. Tilsvarende 
gælder de sandsynligvis m indre  almindelige tilfælde, hvor der er tvivl om 
lægens autorisation.

Foreningen skal videre henlede opm ærksom heden på, at andre  skandi
naviske medborgere under ophold i D anm ark  er dårligere stillet end danske
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turister andetsteds i Norden på  grund  af restriktive danske udleverings- 
bestemmelser. Det vil næppe være muligt at inform ere offentligheden om, 
at de ved besøg i D anm ark  bør medbringe recepter på sugetabletter, kodein- 
holdige analgetica etc.

Foreningen skal til sidst foreslå, at de nordiske sundhedsmyndigheder i 
fællesskab udgiver en pjece om ordningen, således at ferierejsende er orien
teret om ordningens muligheder og begrænsninger.

København, den 14. maj 1970
P. f .  V.

Verner Andersen

Danmarks Apotekerforening:

Under henvisning til den af Nordisk reseptkomité i sin betænkning på side 
21 anvendte sam m enfatning  af indstilling og forslag skal D anm arks  Apote
kerforening udtale følgende:

1. Ligesom af komiteen frem ført er vi af den opfattelse, a t behovet for 
in ternordisk  gyldighed af recepter formentlig er af m indre  omfang, end m an 
umiddelbart skulle tro. Derimod er der allerede i dag et udta lt  behov for, at 
reglerne for salg af lægemidler uden recept bliver ensartede i de nordiske 
lande. Adskillige danske apoteker er udsat for anm odning fra  nordiske tu 
rister om køb af et lægemiddel, som i deres h jem land  kan  sælges uden re
cept. Dette forhold er formentlig mest udta lt i Danm ark, som efter vor op
fattelse h a r  de mest restriktive bestemmelser på dette område.

2. Vi kan  tilslutte os den opfattelse, at der er forholdsvis stor overensstem
melse i spørgsmålet om receptpligt for de enkelte lande. F o r  de eksisterende 
forskelle i receptpligt gælder imidlertid, jfr .  bem ærkningerne til pkt. 1, at 
netop disse giver anledning til problemer i Danm ark, hvorfor vi meget k ra f 
tigt vil anbefale, at der snarest indføres ensartede bestemmelser for de nor
diske lande.

3. Vi er enig med komiteen i, a t de store forskelle i lægemiddelsortimentet 
indebærer store problemer. I denne forbindelse skal som et særligt problem 
fremhæves, at sam m e navn i enkelte tilfælde benyttes til lægemidler, som 
ikke er identiske fra  land til land.

4. Vi kan  til træde forslaget om at begrænse ordningen til recepter udstedt 
af læger. Vedrørende kontrollen med lægernes ret til at udstede recepter 
skal vi for D anm arks vedkommende foreslå, at kontrollen herm ed sker ved 
telefonisk henvendelse fra  apoteket til sundhedsstyrelsen.

5. Vi er enig i, a t recept på narko tika  bør undtages fra  ordningen, hvori
mod vi ikke finder særligt grundlag for af kontrolhensyn at undtage sprit
recepter.

6. Af hensyn til de uensartede refusionsregler for sygekasserne anses en 
ordning, hvor patienten  betaler det fulde beløb mod kvittering til senere 
refusion i vedkommendes egen sygekasse, for mest hensigtsmæssig.

7. Komiteens forslag til sam ordning af reglerne vedrørende rekvirering
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og iidleverering af lægemidler vil næppe medføre problemer, da de i r im e
lig udstræ kning  svarer til de i D anm ark  gældende.

8. Den gennemførte begrænsede undersøgelse understreger, at de store 
forskelle i præpara tsortim ente t m edfører de største vanskeligheder for ord
ningens etablering.

Generelt skal Danm arks Apotekerforening udtale, at gennemførelse af 
forslaget om in ternord isk  gyldighed for recepter formentlig vil indebære 
visse p rak tiske  fordele ved rejser i Norden, m en foreningen skal samtidig 
understrege, at ensartede regler for udlevering af lægemidler uden recept 
utvivlsomt vil være af endnu større værdi, specielt da dette område om fatter 
hyppigt anvendte lægemidler, som ofte købes i forbindelse med et ak u t  op
stået behov, og som man, i modsætning til receptmedicin, sjældent m edbrin 
ger på rejser.

København, den 20. m arts  1970
P. f. V.

L. Bagger Hansen
H. Tovborg-Jensen

F i n l a n d
Social- och hälsovårdsministeriet1 :

Social- och hälsovårdsm inisteriet fram håller vördsam t som sitt u tlå tande 
i ä rendet rörande giltigheten av recept i Norden, sig intet ha a tt  anm ärka  
mot de i receptkom m itténs betänkande (NU 1969: 18) angivna r ik tlin jerna. 
Inte heller enligt gällande sjukförsäkringslag  finns några  h inder för u tbeta
lande av lagstadgad ersättn ing till försäkrad på basis av recept givet av lä
kare f rån  annat nordiskt land eller av recept som u tskriv its  av i F in land  
legaliserad läkare och som sedermera uttagits på apotek i annat nordiskt 
land. E rsä ttn ing  skulle i dessa fall u tbetalas av sjukförsäkringsbyrå  eller 
arbetsplatskassa.

För att systemet skall k un n a  förverkligas erfordras dock sam arbete mel
lan de nordiska ländernas medicinalmyndigheter rörande utform ningen av 
detaljerna. Sålunda bör de enskilda ländernas läkarkataloger finnas a t t  till
gå i tillräcklig mängd inom apoteksväsendet. Föru tom  att  en del läkemedel 
helt u tesluts u r  systemet i synnerhet vid ökning av missbruk, bör också 
möjlighet finnas att på enskild å tgärd  av medicinalmyndigheten i något av 
länderna  vid behov smidigt och snabbt utvidga också förteckningen över för
b judna  läkemedel eller läkem edelssam m ansättningar. Därtill skulle apote
ken för a tt trygga medicinskyddet i stöd av norm er ha rä t t  vägra expediera

1 Yttrandet översatt från  finska.
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ifrågavarande recept, om fallet ä r  oklart eller då uppenbara  tolkningssvå- 
righeter föreligger.

Med hänvisning till vad ovan sagts konsta terar  social- och hälsovårds
ministeriet, a t t  systemet k an  förordas, men att dess förverkligande ger upp 
hov till m ånga förberedande åtgärder i de nord iska  länderna. På  grund  
härav  finner social- och hälsovårdsministeriet det ändam ålsenligt a tt  den 
tidpunkten för projektets förverkligande skulle fastslås först efter det att de 
nordiska medicinalm yndigheterna slutfört del förberedande arbetet.

En avskrift av medicinalstyrelsens, folkpensionsanstaltens (här ej tryckta)  
och Finlands apotekarförenings {se neda n ) u tlå tanden  i saken bifogas.

Helsingfors den 20 augusti 1970
A.-L. Tiekso

Social- och h älso  v ård sm in is te r
Risto .Jaakkola

A ldre reg e rin g ssek re te ra re

Finlands läkarförbund har i skrivelse den 17 mars 1970 förklarat sig stödja  
tilläggsförslaget.

Finlands tandläkarförbund:

I varje nordiskt land verkar  inom respektive tandläkarorganisa tion  en 
läkemedelsnämnd. De nationella läkem edelsnäm nderna sam m an träder  till 
en gemensam rådplägning varje år. Under hela 1960-talet har  det viktigaste 
målet varit a tt  åstadkom m a för tan d läkark åren  tillfredsställande sam nor
diska recepträttigheter. I samtliga nordiska länder h a r  m an  kom m it fram åt 
i delta avseende och Sverige nådde som första land detta mål år  1969. Så
lunda h a r  m an  försökt förverkliga de rekommendationer, som Nordiska 
rådet h a r  gett i silt betänkande om tand läkarnas  nordiska a rbetsm arknad  
(NU 1962:6).

Med hänvisning till ovan beskrivna nordiska samarbets- och jäm ställd- 
hetslinje anser F inlands tand läkarfö rbund  att  den s tåndpunk ten  som före
träds av clet på remiss u tsända  betänkandet, d. v. s. a ll tand läkarnas  re
cept inte skulle vara  giltiga i ett anna t nordiskt land inte är  förenligt med 
F inlands tand läkarfö rbunds strävanden.

Helsingfors den 5 maj 1970
Finlands tand läkarfö rbund  

A n tt i  Kotiranta  
O rd fö rand e

E r k k i  Leino
I.ag fa ren  om bu dsm an
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Finlands veterinärförbund rekom m enderar  införandet av nord isk  giltig
het för veterinärrecept i enlighet med det förslag, som fram lagts av Nor
diska receptkom m ittén i dess u tredning  NU 1969: 18. Den gem ensam m a 
nordiska a rbetsm arknaden  inom veterinärvården och den ökade sam färd 
seln de nordiska länderna emellan bl. a. i form  av ökad til lström ning av 
h u n d a r  till u tstä lln ingar och bruksprov gör in te rnord iska  veterinärrecept 
nödvändiga. T u ris te rna  medför även ofta sina sä llskapsd jur under sina re
sor inom Norden, likaså de semesterfirande finska undersåtar,  som arbe tar  
i an d ra  nordiska länder. I veterinärrecepten bör givetvis d jurägarens nam n 
och hem ort f ram kom m a och de bör såvitt det är  fråga om ett recept u t 
skrivet av en veterinär i Finland, men avsett a tt u l ta s  i annat nordiskt 
land, vara  avfattade på något skandinaviskt språk.

Helsingfors den 21 april 1970
Finlands veterinärförbund 

T. Elonheimo  
O rd fö rand e

K. Tuominen
Y erk sam h etsledare

Finlands apotekareförening:

Kommittén har  enligt F in lands apotekareförenings uppfattn ing  gjort ett 
omsorgsfullt arbete och tagit i beaktande alla synpunkter, som bör beaktas 
vid förverkligandet av det förvaringssätt, som planeras. Fas tän  förslaget 
som sådant icke h a r  någon större betydelse, ger det i vissa fall en möjlighet 
för s juka m änniskor a tt  lä ttare  än nu för tiden få mediciner i de olika n or
diska länderna. Det finns cirka 200 000— 300 000 finnar, som arbetar  i 
Sverige och de tillbringar ofta sin semester i hemlandet. Även turism en 
ökar å r  för år. I g räns trak terna  k an  det även annars  bli fråga om expedie
r ing av näm nda slag av läkemedel. Överenskommelsen underlä t ta r  också 
u tbyte  av sanitetspersonal i de nordiska länderna. Slutligen kan  y tte r
ligare konstateras ett för övrigt ökat nordiskt samarbete. Av största vikt är 
dock, att det planerade systemet icke sätter läkemedelssäkerheten i fara  
och a lt  de bestämmelser, som hänför sig till detta, är  sådana att det vid a n 
skaffandet av mediciner icke kan  uppstå  m issbruk. Därför är det nödvän
digt a tt göra bestäm m elserna angående läkemedlens expediering enhetliga i 
alla nordiska länder ävensom atl  u tföra  nödiga begränsningar.
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Vid systemets planering är, såsom fram går av betänkandet, en av de 

viktigaste omständigheterna, som bör beaktas, a tt läkemedelsurvalet i de 
olika nordiska länderna  skiljer sig m ycket f rån  varandra. Man borde sträva 
efter a tt  förenhetliga detta, till en b örjan  åtm instone vad be trä ffa r  de livs
viktiga läkemedlen. Samtidigt borde m an  avgöra, h u r  m an bör förfara  med 
synonympreparat, som finns på m arknaden  under  olika nam n i olika no r
diska länder. Vi h a r  ju  i F in land  enligt nuvarande  bestäm m elser icke m öj
lighet a tt i apoteket u tbyta ett i receptet angivet p repara t m ot m otsvaran
de från  annan  fabrik. Läkem edelssäkerheten å ter kan  sättas i fara  i såda
na fall då det är  fråga om prepara t med sam m a nam n  men olika kom po
sition i de olika nordiska länderna. Det nordiska sam arbetet på om rådet av 
registrering av farm aceutiska specialpreparat bör f rä m ja  förenhetligandet 
av läkemedelsurvalet; det ä r  av största vikt.

Giltigheten av de sam nordiska  recepten skulle enligt förslaget begränsas 
endast till läkares recept. Detta är  enligt F in lands apotekareförenings u p p 
fattn ing en saklig begränsning. En utvidgning att gälla även tand läkares 
och veterinärers recept skulle ändå  knappast ha  någon p rak tisk  betydel
se. Det bör naturligtvis finnas tillräckliga möjligheter för a tt konsta tera  
den receptskrivande läkarens legalitet, t. ex. förteckningar över de i Nor
den legaliserade läkarna  skulle sändas till vissa apotek och möjligen apo- 
teksvaruaffärer  i olika delar av landet.

F in lands apotekareförening anser det icke vara skäl a t t  ink ludera  i syste
met narkotika- och spritrccept. Fö r  deras del skulle trots kontrollsystemet 
förfalskningsm öjligheterna vara  stora och de m isstänk ta  fallens handha- 
vande m ycket besvärtligt.

Alla sociala förmåner, som hänför sig till läkemedlets expediering, bor
de enligt F in lands apotekareförenings mening handläggas i patientens eget 
land. Angående åtgärderna  kring  läkemedelsinköpet skulle å t pa tienten  ges 
tillräcklig förklaring vid expedieringen.

Enhetliga bestämmelser angående expediering av läkemedel h a r  avgö
rande  betydelse vid förverkligandet av systemet. Förslaget, som kom m ittén  
utarbeta t i sitt betänkande, g rundar  sig n ärm as t  på de övriga nord iska  län
dernas expedieringsbestämmelser angående läkemedel. Bestäm m elserna 
som gäller i vårt  land avviker i betydlig grad. Förverkligandet av systemet, 
som avses i betänkandet, fordrar  sålunda en snabb omplanering av expedie- 
ringsbestämmelserna.

I övrigt h a r  F inlands apotekareförening ingenting a t t  an m ärk a  inot det i 
betänkandet u tredda systemets förverkligande.

Helsingfors den 14 april 1970
För Finlands apotekareförening 

P. J. Porthan
lrk k a  Arvola
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N o r g e
Sosialdepartementet:

Innstillingen fra  Nordisk reseptkomité om in ternord isk  gyldighet av re
septer (NU Í969: 18) h a r  vært forelagt en rekke institusjoner og organisa
sjoner til uttalelse. De h ittil innkom ne uttalelser vedlegges (se nedan).

Samtlige gir i hovedsaken sin tilslutning til komitéens forslag, m en N orsk  
medisinaldepot anbefaler at ordningen først settes i k ra f t  n å r  legemiddelut- 
valget i de nordiske land er gjort m er ensartet.

Sosialdepartementet  viser til komitéinnstillingen og de avgitte u ttalelser 
og er enig i at en begrenset ordning med in ternord isk  gyldighet for resepter 
bør kunne gjennomføres i alt vesentlig i sam svar med komitéens forslag så 
snart  de prak tiske  problemer i forbindelse med gjennomføringen er n æ r
mere avklart. T idspunkte t for iverksettelsen m å fastsettes etter nærm ere  av
tale med de nordiske lands helsemyndigheter.

Oslo, 1. april 1970
Etter  fullmakt 
Jon Bjørnsson

B. Jøldal

Universitetet i Oslo, farm akologisk institutt:

Komiteen h a r  u tredet saken så godt at Farm akologisk  inst i tu tt  f inner me
get lite å tilføye.

Side 22 pun k t 2 tilrådes ekspedisjon av ”identiske” p repara te r  i de tilfelle 
pasienten selv uttrykkelig  ønsker det. P å  side 20 nevnes problemer av ju r i 
disk a r t  dersom pasienter påberoper seg ” feilekspedisjoner” . Analoge s itua
sjoner kan  vel tenkes å oppstå dersom pasienter hevder at de på apoteket er 
blitt uriktig  inform ert med hensyn til p reparaters  identitet.

Oslo, 16. jan u a ri  1970
J. Molland

Norges apotekerforening:

Norges apotekerforenings hovedstyre h a r  behandlet innstillingen i møte 
21. ja n u a r  1970. Norges apotekerforening er enig i komitéens syn på  mulig-
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hetene idag for in ternord isk  reseptgyldighet: Bare en begrenset, nøye de
finert in ternord isk  gyldighet kan  gjennomføres nå.

Man er også enig i den begrensning komitéen foreslår: Bare skriftlige 
resepter fra  au torisert lege, bare  en gangs ekspedisjon innen et å r  e tter u t
stedelsen og bare  legemidler som er identiske både i navn og sammensetning, 
eller som er identiske med hensyn til innhold, selv om navnene er forskjel
lige. Narkotika, sentralt stimulerende prepara te r  underkaste t  narkotikalov
givning, samt alkoholholdige legemidler underkaste t  særskilt lovgivning 
unntas.

Man vil im idlertid  peke på at det er meget ønskelig med en klarere  og m er 
utdypet definisjon av det komitéen kaller ” identisk p rep a ra t” og definerer 
som ”p repara te r  med nøyaktig  samme innholdsstoffer, m arkedsført  under 
forskjellige fabr ikknavn” . Dersom begrepet innholdsstoffer her er ment å 
dekke både virkestoffer og hjelpestoffer, vil det f. eks. n å r  det gjelder tablet
ter, ikke bli tale om ”identiske” p repara te r  fra  forskjellige p rodusen ter  n å r  
hjelpestoffene er forskjellige. Svært ofte vil forøvrig hjelpestoffene ikke 
kunne  fastslås med sikkerhet. Dette gjelder også for de fleste andre  lege
middelformer.

Sannsynligvis kan den etterlyste definisjon formuleres bedre i retn ing  av 
”prepara te r  med nøyaktig  sam m e terapøytisk aktive stoffer og med slik 
sam m ensetning at de alt vesentlig h a r  samme terapøytiske v irkn ing” . Siste 
ledd skulle f. eks. u te lukke  at et ” re ta rd-p repara t” b lir  u tlevert istedenfor 
et foreskrevet p repara t med rask t  avklingende virkning.

Komitéen omtaler nødvendigheten av al apotekene kan  kontrollere resept- 
utstederen. Man er enig i komitéens forslag, men vil tilføye at det kan  være 
naturlig  at Norges apotekerforening ved inform asjonsavdelingen k an  funge
re som ” sen tra l”, som til enhver tid h a r  a jourførte  legefortegnelser f ra  sam t
lige nordiske land. Det er imidlertid neppe behov for slik kontroll på apote
ket i særlig mange tilfelle, med de begrensninger som foreslås i preparatu t-  
valget. Dessuten m å m an kunne  gå ut fra  a t resepter som tidligere er ekspe
dert i h jem landet er i orden og uten videre kan ekspederes u ten  at m an  
behøver å undersøke om reseptu tstederen er au torisert  som lege.

Like nødvendig, eller m er nødvendig vil det være at apotekene ra sk t  kan  
fastslå hvorledes et uk jen t p repara t er sammensatt. Apotekene m å  enten 
selv ha, eller ra sk t  kunne få opplysninger fra  alle nordiske lands legemid
delregistre, felleskataloger, spesialitetstakster eller andre håndbøker. Også 
dette vil kreve en ”sen tra l”, og kansk je  best den før nevnte Inform asjonsav
deling ved Norges apotekerforening.

Den foreslåtte ordning for in ternord isk  gyldighet av resepter er en sterkt 
begrenset sådan, som etter hvert må gjøres m er omfattende. Utvidelsene m å 
skje i ta k t  med annet in ternord isk  samarbeid som h a r  som siktemål: Større 
overensstemmelse i legemiddelsortiment, bestemmelser om reseptplikt og 
utleveringsbestemmelser, m. m.
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Sannsynligvis er dette oppgaver som ligger vel til rette for den på tenkte  

Nordisk legemiddelnemnd, slik komitéen er inne på.
Oslo, 23. ja n u a r  1970

Norges apotekerforening 
Inge Johannessen

Sigurd Reizer

Vi viser til vårt  brev av 23. ja n u a r  1970, og tillater oss å oversende ved
lagte tilleggsuttalelser avgitt av Norges apotekerforenings fagkomité til 
Norges apotekerforenings hovedstyre (se Bihang 1 och 2).

Oslo, 18. februar 1970
Norges apotekerforening 

Inge Johannessen
Sigurd Reizer

B IHA NGI

Uttalande av Norges apotekerforenings fagkomité angående tandläkares rekvisitionsrätt

P å  møte i Fagkom iteen 29. ja n u a r  1970 diskuterte  m an  på ny  form ule
ringen av forslagets p u n k t  5, som gjelder mengdebegrensninger. Fagkom i
teen vedtok å u tta le  a t det synes noe up rak tisk  med to g ren ser : 25 tabletter 
og 20 tabletter, henholdsvis 25 doser og 20 doser ved annen  legemiddelform. 
Fagkomiteen foreslår at det kun  fastsettes en m aksim um sgrense, nemlig 25 
tabletter, henholdsvis 25 doser, som gjøres gjeldende for  de oppførte lege
m iddelgrupper i p u n k t  5 a og 5 b. Fagkom iteen peker på at det selvsagt er 
full anledning for tannlegen til å foreskrive m indre  mengder n å r  han  ønsker 
dette.

Oslo, 2. februar 1970
E tte r  fullm akt

F. O. Gundersen
D r. scient, n a t. labo ra to riesjef
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B IH A N G  2

Uttalande av Norges apotekerforenings fagkomité angående internordisk giltighet av
recept

Fagkomiteen drøftet saken på  møte 29. ja n u a r  1970. Man kom  herved inn 
på de ju rid iske  spørsmål som k u n n e  bli aktuelle, f. eks. søksmål fra  en tu 
rists  side etter at hans  resept eventuelt h a r  m å tte t  avvises av det norske 
apotek. Apotekets re tt  og plikt til slik avvisning m å være helt k la rt  definert 
og presisert gjennom de forskrif ter  som gis.

En  særlig vanskelighet kan  oppstå ved resepter avfattet på finsk eller del
vis finsk, f. eks. med finsk bruksrettledning. Det vil forekomm e a t  m an  kan 
tyde p repara te ts  navn, m en bruksre ttledningen vil m an  ikke forstå. Det er 
nærliggende å påby avvisning av resepten i slike tilfelle, og kreve at b ru k s
rettledningen m å  være på svensk eller også på svensk og finsk. Det forekom 
mer jo  også at man, når  p repara te ts  navn er utydelig skrevet, først kan  tyde 
dette ved å ta  til h jelp  bruksrettledningen.

Fagkom iteen vil be om at m an  ved den endelige avfattelse av forskrifter 
angående nordiske resepters gyldighet h a r  de jurid iske  aspekter k la rt  for 
øyet, sam t at m an  særlig inngående behandler alle spørsmål i forbindelse 
med finske resepter.

Oslo, 2. februar 1970
E tte r  fullm akt 

F. 0 .  Gundersen
D r. scient, n a t. lab o ra to rie s je f

Norges medisinalindustris felleskontor:

Vi går u t fra  at detaljene vedrørende ordningens gjennomføring vil bli be
handlet av andre  organisasjoner som er d irekte implisert i utstedelse og 
ekspedisjon av resepter.

Vi vil for vår  del derfor bare  u tta le  at vi prinsipielt in tet h a r  å innvende 
m ot innførelse av in ternord isk  gyldighet av resepter.

Oslo, 26. ja n u a r  1970
Norges m edisinalindustris  felleskontor 

Olav Bjørnson
S ty re ts  fo rm an n

Tancred Edwin
D irek tø r
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Komitéen h a r  i sin innstilling bl. a. pekt på at det er av p rim æ r betydning 
at de nordiske lands utvalg av legemidler er m er ensartet og at sannsynligvis 
bare 40—50 % av de in ternordiske reseptene vil kunne  ekspederes um iddel
bart.

Dersom den foreslåtte ordning settes i k raft  før utvalget av legemidler er 
m er sam ordnet er vi redd for a t ordningen kan  føre til ”nordiske m otse t
n inger” istedetfor samarbeid idet en pasient med en gyldig resept h a r  re tt  
til å bli ekspedert m er eller m indre  umiddelbart.

Vi er enig med komitéen i at det vil være visse p rak tiske  vansker m ed å 
kontrollere reseptutstederens identitet og au torisasjon  og vil erklære oss 
villig til å på ta  oss den service som er antydet på  side 14 i kom itéinnstil
lingen.

Vi h a r  forøvrig ingen vesentlige bem erkninger til innstillingen, men vil an 
befale at ordningen først t re r  i k ra f t  n å r  legemiddelutvalget er g jort m er 
ensartet.

Når det gjelder de samordnede utleveringsbestemmelser er vi av den opp
fatning at pasientens fødselsår og dato alltid bør anføres ved ekspedisjon av 
legemidler i gruppe A.

Oslo, 27. februar 1970
For Norsk medisinaldepot 

Magne Moe

institutt  for farmakoterapi:

Prinsipielt er Ins ti tu tt  for farm akoterapi av den mening at m an bør til
strebe å få felles nordiske regler for utlevering av legemidler. Allerede i 1960 
ble spørsmålet ta tt  opp til bred d iskusjon i ”Nordisk Medicin” , som det vil 
fremgå av vedlagte sæ rtrykk  (ej tryck t heir).

Stort sett vil vi si oss tilfreds med den innstilling som nå foreligger fra  
Nordisk reseptkomité. Komitéen h a r  etter vår oppfatn ing gitt en nøk tern  
oversikt over de problemer som er forbundet med en in ternord isk  gyldighet 
av resepter, og vi slu t ter  oss lil komitéens håp om at en gjennomføring av de 
foreslåtte re tn ingslin jer også vil påskynde løsningen av andre  sam arbeids
problemer på legemiddelsektoren.

Komitéen h a r  fremlagt u tkast til felles nordiske regler for:
1. Resepters gyldighet.
2. Avfattelse av resepter, herunder  bestemmelser om reiterasjon.
3. Generelle merkingsbestemmelser.
Til de enkelte punk ter  i u tkastet h a r  vi følgende bem erkninger:



887A 267 T /s : Bilaga 1

Resepters gyldighet
Det er foreslått 2 grupper, gruppe A (narko tika  m. v.) og gruppe B (andre 

legem idler).
Rent p rak tisk  m å dette sies å være et hensiktsmessig forslag. Ettersom  

resepter i gruppe A vil bli holdt utenfor ordningen med fellesnordisk gyldig
het, vil alle nordiske resepter være gyldig for én gangs ekspedisjon i inntil 
ett år, med adgang til re iterasjon et ubegrenset antall  ganger. E n  så enkel 
ordning m å kunne  gjennomføres u ten  for store vanskeligheter.

Som vi imidlertid h a r  påvist i brev av 23. desember 1969 til Helsedirektø
ren, er det en del legemidler som det bør føres nøye kontroll med, m en som 
ikke bør plasseres i gruppe A. Som eksempler kan  nevnes barb itura ter ,  
m eprobam at og formodentlig også pentazocin. Vi h a r  derfor foreslått a t m an 
benytter gruppe B til enkelte p repara te r  av denne type og til la ter oss å fast
holde dette.

Det skulle ikke være til h inder for en in ternord isk  gyldighet a t resepter 
på disse p repara te r  ikke kan  reitereres.

Men vi h a r  m erket oss a t m an  innenfor ”Part ia l  Agreement” u nder  E u ro 
parådet foreslår at reseptpliktige legemidler inndeles i 2 hovedgrupper og 
fors tår  a t  komitéen prinsipielt går inn for den samme ordning også i de 
nordiske land.

Det forslag om reiterasjonsregler som er frem satt  av komitéen kan  vi ikke 
slutte oss til. E rfaringer med lignende ordninger tidligere h a r  vist at det er 
vanskelig å få legene til å anføre ved reiterasjon  hvor lang tid det skal gå 
mellom hver ekspedisjon. I de tilfelle hvor det anses hensik tsm essig  og nød
vendig kan  m an benytte tidsintervall, m en påbud om dette er neppe realis
tisk. Det er imidlertid mulig at m an under utform ingen av reiterasjonsbe- 
stemmelsene h a r  tenkt m er på  en tilråding enn et påbud  n å r  u t trykke t  ”bør 
det angis hvor lang tid det skal gå mellom hver ekspedisjon” er b rukt.
Avfattelse av resepter

Det bør vurderes i hvilken grad det er nødvendig med et påbud  om at syke
husets navn skal være påført  resepten n å r  den er utskrevet ved sinnsyke- 
hus o. 1.

Når det gjelder påbud om at pasientens navn skal være påført  resepten, 
regner vi med at det fortsa tt vil bli gjort u n n ta k  n å r  det gjelder spesielle 
resepter (legemidler ved k jønnssykdom m er).
Generelle m erkingsbestemmelser

Vi er enig i komitéens forslag om a t  legemidler forsynes med hvit etikett, 
hva enten de anvendes til innvortes eller utvortes bruk. Dette skulle ikke in 
nebære noen fare for forvekslinger foru tsa tt  at det gis tilstrekkelige opp
lysninger om preparatenes anvendelse på etiketten.
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Komitéens syn på ekspedisjon av ”synonym e preparater"
Ins titu tte t  slutter seg til forslaget om  at legemidlene m å  utleveres nøyak

tig som forskrevet, m en at det m å  kunne  tillates å ekspedere et annet p repa
ra t  m ed sam m e innholdsstoff, n å r  det aktuelle spesialpreparat ikke  finnes i 
vedkommende land. Ordningen vil ellers bli unødig stivbent.

Til innstillingen forøvrig h a r  vi ingen kom m entarer, m en vil unders treke  
at det er nødvendig med en in form asjonskam panje  overfor det medisin- 
brukende publikum  før de nye regler t re r  i kraft.

Det m å gjøres rede for hvilken nytte  m an  kan  ha  av ordningen og ikke 
m inst hvilke begrensninger den innebærer. Det m å også utgis de taljerte  
kom m entarer  til b ru k  for leger og apotek, slik at reglene biir fortolket likt.

Oslo, 5. februar 1970
K nu t Næss

P rofessor, d r.m ed .
Per Flatberg

C an d .p h a rm

Norges farmaceutiske forening:

Det fremgår av innstillingen fra  Nordisk reseptkomite at det fremdeles 
eksisterer til dels betydelige forskjeller i utvalget av legemidler i de nor
diske land. Dertil kom m er avvikelser med hensyn til definisjoner av lege
midler, u likheter i reseptplikt og i u tleveringsbestemmelser som komplise
rende faktorer. Det er derfor meget som taler for at forholdene burde vært 
lagt bedre til rette for en in ternord isk  gyldighet av resepter, før det biir 
innført  en ordning som komiteen selv gjør oppm erksom  på vil bli av be
grenset verdi.

Når vi likevel finner å kunne  anbefale at forslaget biir gjennemført, er 
det således mest av hensyn til den prinsipielle betydning ordningen vil få 
for det videre harmoniseringsarbeid. En detaljert g jennomgang av kom i
teens innstilling og forslag har  vi derfor ikke funnet å være nødvendig, og 
vi vil innskrenke  oss til å peke på et par  forhold som er av p rak tisk  betyd
ning i det daglige arbeid.

Komiteen h a r  drøftet de problemer som oppstår ved ekspedering av 
” synonyme” p reparater  og h a r  kom m et til at m an  ikke vil anbefale at det 
tillates ekspedert p repara te r  med tilsvarende virkning, etter det fa rm a
søytiske personalets skjønn. Vi kan uten videre si oss enige i dette. Komi
teen foreslår imidlertid at det bør overveies å tillate ekspedisjon av ”iden
tiske” preparater, d. v. s. p repara te r  med nøyaktig sam m e innholdsstoffer, 
m arkedsført  under forskjellige fabrikknavn, i de tilfelle pasienten selv ut-
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trykkelig ønsker en slik ordning. Rent um iddelbart forekomm er dette å 
være en rimelig løsning. Vi vil likevel vise til at selve begrepet identiske 
prepara ter  heller ikke er entydig, idet p repara te ts  form ulering som k jen t 
kan føre til visse forskjeller m. h. t. den terapøytiske v irkningsgrad  (f. eks. 
hurtig  virkning, re ta rdert  v irkn ing  etc.). Bestemmelsen m å derfor u tfo r
mes slik at definisjonen også giver entydighet i dette henseende.

Videre nevner vi det inform asjonsproblem  som oppstår ved g jennom 
føringen av ordningen. Det vises til komiteens uttalelse i kapitte l XI, 
punk t 10 (innst. s. 22):  ” Komiteen vil understreke betydningen av at al- 
menheten biir gjort k jen t med de vesentlige begrensninger forslaget inne
bærer, slik at det ikke stilles forventninger til ordningen, og at unødig ir r i
tasjon  dermed kan  unngås.”

Informasjonsbehovet går imidlertid langt u t over denne snevre ramme. 
Skal farm asøytene kunne  utføre sin løpende inform asjonsp lik t overfor 
leger og almenhet, m å  det sørges for a t apotekene er i s tand  til å møte denne 
situasjonen. I den forbindelse vil vi sterkt presisere betydningen av a jo u r
ført oppslagslitteratur.

Vi h a r  ellers ikke noe å bemerke til de begrensninger i den in ternord iske 
gyldighet komiteen foreslår, idet vi regner med at begrensningene faller 
bort etter hvert som harmoniseringsprosessen innen Norden gjør det m u 
lig-

Oslo, 24. april 1970
For Norges farm aceutiske forening 

Oddbjørn Solli
Mathis Gundersveen

S v e r i g e
Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen h a r  inhäm ta t  y ttranden  över be tänkandet f rån  läkemedels- 
näm nden, statens farm acevtiska laboratorium  och läkemedelsbiverknings- 
näm nden  (se nedan).

Det p rak tisk a  värdet av ett genomförande av en in te rnord isk  receptgiltig
het ä r  enligt u tredningen beroende av flera faktorer. S juka m änn iskor  antas 
resa  m indre  än  friska  och tu r is te r  med k ron iska  s juk d o m ar m edför i regel 
nödvändiga läkemedel. Sam m a läkemedel bör såvitt möjligt v a ra  recept- 
pliktigt eller receptfritt  i samtliga nord iska  länder. Det ä r  också av betydelse 
a tt  läkemedlen i största m öjliga u ts träckn ing  ä r  gemensamma.

En avgörande föru tsä ttn ing  för genomförande av förslaget ä r  enligt u t
redningen att säkerheten i expeditionen icke äventyras. Man föreslår bl. a. 
därför a tt  recept skall vara  u tfä rd a t  av läkare som legitimerats av respektive
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lands centrala  hälsomyndighet. Om ett recept redan  expedierats i patientens 
hem land bör det k un n a  godtas även om det u tfä rda ts  av läkare med till
fälligt förordnande. Av kontro llhänsyn rekom m enderar  utredningen u n d an 
tag för recept som upp tar  na rko tika  och vissa cen tralstim ulerande läkemedel 
sam t de alkoholhaltiga läkemedel, som ä r  underkastade  kontroll i de olika 
länderna. Desinfektionssprit till exempelvis diabetespatienter skall dock 
k u n n a  utlämnas. Patienten  föreslås få å terbäring  för läkem edelskostnader 
av försäkringskassan i det egna landet.

Utredningen konsta te rar  a tt  det föreligger betydande olikheter mellan de 
nordiska länderna  i fråga om expeditionsbestämmelser och läkemedelssorti- 
ment. Den föreslår a tt hälsovårdsm yndigheterna skall harm onisera  reglerna 
för förskrivning och u tläm nande  av läkemedel, sam ordna bestäm m elserna 
om receptplikt sam t arbeta  för a tt  åstadkom m a ett m era ensarta t läke- 
medelsurval i länderna. Utan a tt  avvakta resu lta te t härav  bör m an  dock 
eventuellt som en övergångsordning göra recepten generellt giltiga för en- 
gångsexpedition inom ett år.

Socialstyrelsen til lstyrker a lt förslaget genomförs. Även om den omedel
bara  p rak tiska  betydelsen ä r  begränsad ligger ett förverkligande enligt sty
relsens uppfattn ing  i linje med n u  pågående önskvärda  enighetssträvanden 
inom Norden. Förslaget kan  genomföras även om en i annat sam m anhang 
föreslagen nordisk  läkem edelsnäm nd in rä t tas  i avsikt a tt  åvägabringa den 
nord iska  harm onisering  och sam ordning som också föreslagits av u tred 
ningen.

I några  detaljfrågor önskar socialstyrelsen u ttrycka  en uppfattn ing som 
avviker från  utredningens. Liksom läkemedelsnämnden och statens farm a- 
cevtiska laboratorium  vill styrelsen avstyrka expedition av deklarations- 
m ässigt synonym t p repara t  även om kunden  så skulle begära.

Av prak tiska  skäl bör vidare, vad avser Sverige, patienten erhålla  sin 
å terbäring  på apotek och ej på sjukkassa, som ej h an d h a r  utbetalning av 
prisnedsältningsbeloppen etc. till de försäkrade. På apoteken bör alltså dy
lika recept p rissättas och patienten  få sin prisnedsättn ing  kontant, varefter 
det ”nord iska” receptet m edtas i apotekets räkn ing  till r iksförsäkringsver
ket.

Expedition av alkoholhaltiga läkemedel torde vidare icke in rym m a sådana 
säkerhetsr isker a tt recept på dem undan tas  från  en överenskommelse.

Eftersom långtifrån alla recept kom m er att k un n a  expedieras internor- 
d isk t föru tsä tte r  ett realiserande av u tredningens förslag en om fattande in 
form ation till apotek, läkare  och allmänhet.

Stockholm den 6 m ars 1970
Bror Rexed

Åke W ahlqvist
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Läkemedelsnämnden:

Nordisk reseptkomité föreslår a tt ett nordiskt recept skall vara  giltigt i 
samtliga nordiska länder under  följande fö ru tsä ttn ingar:

a. Expedition får ske endast en gång och receptet får vara  högst ett år 
gammalt.

b. Receptet skall vara  u tfä rda t av läkare  som legitimerats av respektive 
lands centrala hälsomyndighet. Tandläkar-,  veterinär- och telefonrecept är 
undantagna.

c. Av kontro llhänsyn får  recept upptagande narkotikum , vissa central- 
s t im ulerande eller alkoholhaltiga läkemedel ej expedieras.

d. Patienten får  å terbäring för  läkem edelskostnader i det egna landet.
Kommittén föreslår vidare att  de nordiska ländernas hälsom yndigheter 

skall harm on isera  reglerna för förskrivning och u tläm nande  av läkemedel 
och m inska  skillnaderna i fråga  om receptplikt sam t fortsä tta  arbetet på  att 
åstadkom m a ett m era  enhetligt läkemedelssortiment.

Även om den föreslagna in ternord iska  receptgiltigheten, som kom m ittén  
framhåller, i begynnelsen inte får så stor p rak tisk  räckvidd, u tgör den dock 
ett led i arbetet a tt  skapa bättre  föru tsä ttn ingar för den in te rnord iska  rö r 
ligheten över gränserna. Läkemedelsnäm nden förordar därför a tt förslaget 
genomföres.

Enligt kom m itténs uppfattn ing  bör det k u n n a  ”overveies å tillate ekspedi
sjon av identiske preparater,  dvs. p repara te r  med nøyaktig sam m e innholds
stoffer, m arkedsført  under forskjellige fabrikknavn, i de tilfelle pasienten 
selv u ttryckkelig  ønsker en slik ordning” .

Läkemedelsnäm nden avstyrker ett sådant tillvägagångssätt. Enligt n ä m n 
dens uppfattn ing  kan  även sm ärre  skillnader i exempelvis läkemedels sam
m ansättn ing  och farm acevtiska u tform ning  ge läkemedlen olika egenska-

Däremot skall givetvis ett läkemedelsföretags p roduk t som saluförs med 
olika nam n  i de nordiska länderna  k u n n a  expedieras.

Läkemedelsnäm nden föru tsä tter  a tt läkare, apotekare och allm änhet in
formeras om överenskommelsen och dess begränsningar.

Stockholm den 30 jan u a ri  1970
Stig Nordlund

O rd fö rand e
Sven E Ig v ik

S ek re terare

Statens farmacevtiska laboratorium:

Det ä r  sedan länge klart, a tt de medicinska och farm acevtiska fö ru tsä t t
n ingarna finnes för en sammanslagning av läkem edelsm arknaderna  i Nor-
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den. Då arbetet på den nordiska farm akopén igångsattes, troddes det fo r t
farande att dess färdigställande skulle medföra ett betydande gemensamt 
läkemedelssortiment. Så h a r  icke blivit fallet. Fa rm akopén  h a r  i de tta  av
seende enbart få tt  marginell betydelse. Läkem edelsm arknaden domineras 
helt av de farm acevtiska specialiteterna. På  detta om råde h a r  även sedan 
gam m alt rå t t  ett samarbete mellan de nord iska  registrerings- och kontro ll
organen, vilket sannolikt m edfört viss ömsesidig påverkan  i förenlietligande 
rik tn ing  men som inom  den väsentliga läkem edelsutväljande funktionen  lett 
till a lltför obetydliga verkningar. Så ä r  m indre  än 20 procent av de i Sve
rige registrerade farm acevtiska specialiteterna även registrerade i alla de 
an d ra  tre nordiska länderna. Nordisk reseptkomités uppfattning, a tt  uppe
mot 50 procent av recepten från ett nordiskt land skulle k un n a  omedelbart 
expedieras i ett annat, torde vara  optimistisk.

Nordisk reseptkomité anför även en rad  andra  svårigheter för expedition 
av läkemedel i an d ra  nord iska  länder. Där gäller sålunda olika regler om 
receptplikt, det föreligger svårigheter kontrollera  receptu tfärdarens identitet, 
det finns avsevärda skillnader i u tläm ningsbestäm m elserna. Man fram håller  
det önskvärda i a tt  dessa skillnader undanrö jes och m an  framlägger d irek ta  
förslag till förenhetligande av expeditionsbestämmelserna. Laboratoriet vill 
på det livligaste t i l lsty rka  att  ett sådant förenhetligande snarast  genomföres. 
Det finns knappast några  sakliga grunder för de —• i huvudsak  av tradition 
och historisk utveckling förorsakade —  skillnader som finns. I detta  sam 
m anhang  vill laboratoriet rö rande  deta ljerna  f ram hålla  a tt  det synes onödigt 
och olämpligt a tt til låta iteration av recept ett obegränsat antal gånger samt 
a t t  det torde vara till fyllest om m an  utsäger a tt  intervallen mellan expedi
tionerna kan  utsättas. Möjlighet för läkaren  a t t  göra nam nförtydligande 
med skrivna tryckbokstäver bör finnas. Det svenska systemet med obliga
toriskt u tsä t tande av födelsedatum borde även bevaras.

Fö r  att en in ternordisk  receptgiltighet skall fungera smidigt kräves emel
lertid i dagens läge enligt laboratoriets mening att patient och läkare  redan 
vid receputskrivningen är  medvetna om att receptet skall k u n n a  expedieras 
i ett annat nordiskt land och a tt  receptet avpassas därefter. Receptkommit- 
téns förslag att ett p reparat,  som av patienten  och det expedierande apote
ket bedömes deklarationsm ässigt identiskt med det utskrivna, skall få expe
dieras, därest receptet är  u tfä rda t  i annat nordiskt land, vill laboratoriet av
styrka. P repara ts  klin iska identitet ä r  m ycket svårbedömbar och föränd
ringar bör därför icke få ske u tan  sam råd med receptutfärdaren. I detta 
sam m anhang vill vi fästa  uppm ärksam heten  på a tt  frågan om h u r  långt 
apotekens skyldighet expediera recept f rån  andra  nordiska länder sträcker 
sig, icke ä r  behandlad i betänkandet. Skyldigheten bör väl inte s träcka sig 
längre än  till de inom det expedierande landet saluhållna farmacevtiska 
specialiteterna samt de extemporepreparat, som kan  fram ställas av råvaror, 
som norm alt förekommer på det expedierar de landets apotek.
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Statens farm acevtiska laboratorium  är i högsta grad in tressera t av u t

ökat nord iskt sam arbete på  läkem edelsom rådet och är  berett m edverka såväl 
till förenhetligande av expeditionsbestämmelser som till å tgärder i r ik tn ing 
mot en gemensam specialitetsregistrering. Vi hyser emellertid den uppfa t t
ningen a tt  vittgående å tgärder i båda  dessa avseenden ä r  föru tsä ttn ing  för 
en någorlunda väl fungerande in ternord isk  receptgiltighet. Vid ett genom
förande i dag skulle de om fattande in sk rän kn in g arn a  i m öjligheterna att 
p rak tisk t u tn y t t ja  reform en ofta vålla besvikelse, irr i ta tion  och missför
stånd. Då behovet av in ternord isk  receptgiltighet i p rak tiken  ä r  ringa, före
slår laboratoriet a tt  in förandet av denna får  anstå  intill dess väsentligt större 
överensstämmelse uppnåtts  be träffande läkemedelssortimentet och expedi- 
tionsbestämm elserna i de nord iska  länderna.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
Hans Hellberg

Läkemedelsbiverkningsnämnden:

Näm nden anser in te  några  h inder föreligga för en in te rnord isk  giltighet 
av recept enligt de föreslagna principerna. Näm nden vill u nders tryka  u tred 
ningens åsikt a tt  endast föreskrivna farm acevtiska specialiteter u tläm nas 
och ej s. k. synonym prepara t i de fall den föreskrivna specialiteten ej finns 
tillgänglig. Det kan  i m ånga fall vara  svårt a tt  avgöra vad som kan  räknas  
som synonym preparat, eftersom även små skillnader i sam m ansä ttn ing  och 
beredning kan  inverka  på p repara tens farm akokinetiska  och farm akodyna- 
m iska egenskaper och därm ed förändras deras terapevtiska egenskaper. 
Det m åste  ankom m a på  den behandlande läkaren  och ej på  apotekaren att 
avgöra vilket alternativ t medel som ä r  lämpligast för  patienten.

Om en in te rnord isk  giltighet av recepten införes bör läkarna  in form eras 
om systemets begränsning. L äk a rn a  eller apotekaren i sin tu r  bör in form era  
patien terna  om huruv ida  läkemedlet i fråga finns tillgängligt i de övriga 
nord iska  länderna.

Stockholm den 13 jan u a r i  1970
Läkem edelsbiverkningsnäm nden 

Börje Uvnäs
O rd fö rand e

Barbro W esterholm
V erkstä lland e  le d a m o t
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Riksförsäkringsverket:

-------------får verket hänvisa till sitt y ltrande den 30 jan u a ri  1970 över
Nordisk reseptkomités be tänkande Internord isk  gyldighet av resepter (Nor
d isk  udredningsscrie 1969: 18; se Bihang).  Utöver vad i näm nda  y ttrande  
anförts ha r  verket ingen y tterligare synpunkt.

Stockholm den 5 m ars  1970
L.-ä . Åström

Karin W etters tröm

B I H A N G

Yttrande av riksförsäkringsverket över betänkandet Internordisk gyldighet av resepter
(NU 1969: 18)

Som kom m ittén  an tyder torde det inte finnas något särskilt  u tb re t t  p ra k 
tiskt behov av en in ternord isk  giltighet av recept. R iksförsäkringsverket h a r  
dock från  sina u tgångspunkter  inte något a tt e r in ra  mot kom m itténs för
slag a tt  recept på läkemedel, u tfä rd a t  i ett nord iskt land, får  expedieras vid 
apotek i övriga nord iska  länder. Det förefaller också lämpligt a tt  patienten 
därvid betalar hela kostnaden för läkemedlet på apoteket i det land där  in 
köpet görs och därefter  söker å terbäring  i det egna landet.

Fö r  Sveriges del finns bestämmelser om ersättn ing för kostnader för 
läkemedel i förordningen den 4 ju n i  1954 (n r  519) angående kostnadsfria  
eller prisnedsatta  läkemedel samt i kungörelsen den 3 december 1954 (nr  
735) med til läm pningsföreskrifter till denna förordning. Då dessa förfa tt
n ingar avser ersättn ing  för läkemedel, som u tläm nats  på svenskt apotek, 
torde ett genomförande av kom m itténs förslag fordra  att h i thörande be
stämmelser ändras eller a tt  särskilda föreskrifter u tfärdas. Enligt r iksför
säkringsverkets mening bör följande ordning til läm pas om m an  önskar 
realisera kommittéförslaget.

E rsä ttn ing  för kostnader för läkemedel, som köpts på apotek i annat 
nord iskt land än Sverige enligt recept —  eller i förekomm ande fall läke- 
medelskort —  u tfä rd a t  av svensk läkare, bör utges av svenskt apotek enligt 
bestämmelser m otsvarande dem som gäller om kostnadsfria  eller p risned
satta  läkemedel, som u tläm nats  på svenskt apotek. De svenska apoteken 
erhåller rutinm ässigt från  verket ersättn ing för sålda läkemedel i början  
av m ånaden  efter försäljningen. Utbetalning av ersättn ing  för läkemedel, 
som sålts på  apotek i ett anna t nord iskt land, torde u tan  olägenhet k u n n a  
inordnas i denna rutin . Det bör därem ot inte åläggas r iksförsäkringsverket 
eller allm än försäkringskassa att betala u t sådan ersättn ing till den enskilde. 
F ö r  en sådan ordning skulle fordras att m an inför ett särskilt adm inistrativ t 
förfarande, eftersom verket och de a llm änna  försäkringskassorna inte h a n d 
h a r  u tbetaln ingar i fråga om läkemedel direkt till de försäkrade. De an-
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teckningar om läkemedel, expediering m. m. som finns på  recept (läkeme- 
delskort) ä r  välbekanta  för personalen vid apoteken m en främ m ande  för 
såväl verkets som kassornas personal. Apotekspersonalen h a r  dessutom va
na a tt  taxera recepten.

Fö r  a tt  få u t ersä ttn ing  för kostnader för läkemedel, som köpts i ett anna t 
nordiskt land, bör m an  kräva  a tt  den försäkrade visar upp dels särskilt 
kvitto på  erlagt belopp och dels receptet ( läkemedelskortet) försett med 
stämpel av det apotek där  inköpet gjorts. E rsä ttn ing  bör beräknas på  erlagt 
belopp o m räk n a t till svenska kronor. E rsä ttn ing  bör utbetalas med högst det 
belopp, som för kostnadsfria  läkemedel m otsvarar  i Sverige fasts tä llt  för
säljningspris och som i övriga fall m otsvarar  föreskriven prisnedsättn ing  
om läkemedlet hade  u tläm na ts  vid svenskt apotek. Apoteket behåller det 
särskilda kvittot, receptet ( läkemedelskortet) eller —  i de fall då någon 
expediering å te rs tå r  —  etikettsavskrift sam t kvittering  av utgiven ersä tt
ning. Verifikationerna tas sedan med i den m ånatliga räkningen  till r iksfö r
säkringsverket.

F ö r  övrigt vill r iksförsäkringsverket endast med anledning av kom m itténs 
u tta landen  om registrering av farm aceutiska  specialiteter hänvisa till vad 
som anförts hä rom  i verkets rem issyttrande den 13 ja n u a r i  1970 över be
tänkandet Läkemedelsförsörjning i samverkan.

Stockholm den 30 jan u a ri  1970
L.-Å. As t rom

N. E. Ahlström
F ö red rag an d e

Apotekarsocieteten:

Såsom vårt  y t trande  får  vi härm ed  överläm na vår skrivelse den 10 februa
ri 1970 till socialdepartementet i sam m a ärende (se Bihang).

Stockholm den 10 februari 1970
På d irektionens vägnar:

Leif  H. E k lu nd
Börje Holt endal

BI HA NG

Yttrande av apotekarsocieteten över betänkandet Internordisk gyldighet av resepter
(NU 1969: 18)

Nordiska råde t efterhörde genom remiss den 4 ju n i  1964 bl. a. vår inställ
ning till ett förslag om in te rnord isk  giltighet för recept. I rem issy ttrande den
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10 ju li  1964 förklarade vi, a tt  vi ansåg förslaget vara  ett angeläget m ål a tt 
arbeta  för men fram höll samtidigt, a tt  betydande samordningsproblem 
måste lösas för a tt  förslaget skulle k u n n a  realiseras.

Nordisk reseptkomité h a r  på sid. 21 i sitt be tänkande sam m anfa tta t  sina 
synpunk ter  och rekom m endationer i ett antal punkter . Vi följer denna upp
ställning i nedanstående kom m entarer.

Í. Vi delar kom m itténs uppfattn ing  n ä r  den fram håller a tt  behovet av en 
in ternord isk  giltighet för recept m åh änd a  icke är omedelbart och trängande. 
E tt  ökat tu ris tu tby te  och fram för allt en genmensam in ternord isk  arbets
m arkn ad  för medicinalpersonal synes dock böra  få som logisk följd  a t t  
recepten får in ternord isk  giltighet. Det är  då självklart, a tt säkerheten  i 
expeditionen icke få r  på något sätt äventyras, varför vissa specialbestäm
melser och in skränkn ingar  synes ofrånkomliga, i varje  fall under en över
gångsperiod.

2. Den bris tande överensstämmelsen beträffande receptpliktighet för 
olika läkemedel synes h öra  till de sm ärre  stötestenarna. Kommitténs förslag 
a tt  det av Nordiska läkemedelskommittén föreslagna samarbetsorganet, 
Nordisk läkemedelsnämnd, skall anförtros uppgiften att sam ordna h i th ö ran 
de frågor synes vara en naturlig  utväg.

3. Kommittén k onsta te ra r  a tt  den anm ärkn ingsvär t  stora skillnaden i 
varusortim entet utgör det allvarligaste och svåraste problemet n ä r  det gäller 
a tt  til lämpa en in ternord isk  receptgiltighet. Vi är  överens med kom m ittén  
om att  det är  angeläget a tt  f inna  vägar a tt  åstadkom m a en bä ttre  överens
stämmelse. Det m åste  dock noteras a tt överensstämmelsen torde vara  bä ttre  
n ä r  det gäller vissa frekventa  p repara t än  om m an  jäm för  hela sortimentet. 
Bland speciella detaljproblem m å näm nas att ett och sam m a nam n för 
närvarande kan avse olika läkemedel i skilda nordiska länder. Detta ä r  icke 
acceptabelt. Den under  p u n k t  2 näm nda  läkem edelsnäm nden bör ges upp 
draget a tt bearbeta även denna fråga.

4. Kommitténs förslag a tt  begränsa den in ternord iska  giltigheten till att 
gälla endast läkarrecept anser vi vara  väl motiverat.

Kontrollen av receptu tfärdarens identite t och behörighet ä r  självfallet en 
komplikation. Man kan  —  som kom m ittén  säger —  h a  tillgång till övriga 
nordiska länders läkarförteckningar på vissa cen trala  apotek. Problemet 
kan  dock förmodas vara  m indre  än  m an först tänker sig. Itererade recept 
som först expedierats i hem landet kan  därigenom anses vara  granskade och 
receptu tfärdarens behörighet styrkt.

5. Kommittén föreslår a tt recept på narko tika  och sprit skall undan tas  
f rån  giltighetsregeln. Att undan taga  narkotikarecept anser vi vara  nödvän
digt inte blott med tanke  på kontrollföreskrifter u tan  även med hänsyn  till 
r isken  för förfalskningar m. m. Däremot kan  m an möjligen söka finna 
vägar a tt slippa undan ta  spritrecept, där  kontrollfrågorna inte kan anses 
vara  så betydande.

6. Läkemedelsförm ånen och m otsvarande bestämmelser i övriga nordiska 
länder bör givetvis k un n a  u tn y t t ja s  även om läkemedel på  recept inköps 
utomlands. Enklas t  synes vara  a t t  m an  begär ett kvitto på  kostnaden och er
håller kom pensation i hemlandet. Det bör påpekas att detta  för närvarande 
icke är möjligt i Sverige u tan  ändring  av gällande bestämmelser. Eftersom 
patienten  enligt förslaget skall få  til lbaka sina läkem edelskostnader endast 
under föru tsä ttn ing  a tt  raba tt  eller kostnadsfrihet skulle föreligga i hem 
landet synes den enklaste lösningen vara  a tt  recept och kvitto presenteras
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på ett apotek i hem landet för bedömning. I Sverige skulle således receptet — 
om det skulle medge raba t t  eller kostnadsfrihet —• k u n n a  tas med i fak tu ran  
till Rfv. Kostnaden för läkemedlen kan  variera  i länderna  men patienten 
bör få til lbaka sitt utlägg —  m inus kundens andel. O m räkning  av valu ta  kan 
beräknas efter schablonmässiga grunder.

7. Kommitténs rekom m endationer med avseende på utläm ningsbestäm - 
melser anslu ter sig i stor om fattning  till de föreskrifter som gäller i Sverige. 
Vissa avvikelser av m indre  vikt kan  accepteras (t. ex. vit etikett även för 
läkemedel till u tvärtes b ru k  sam t varningstexter på förpackningar med 
vagitorier, solubletter m. fl. läkemedelsformer, som vid felaktig adm inistre
ring kan fram kalla  skada).

Ur svensk synvinkel anser vi det därem ot svårare a tt  godta iteration ett 
obegränsat antal gånger under den tid av ett år som receptet ä r  giltigt.

Kommitténs förslag att ett recept skall få expedieras i anna t nordiskt 
land endast en gång under det å r  receptet är giltigt synes vara  en för n ä r 
varande ofrånkomlig begränsning på grund  av a tt  iterationsbestäm m elserna 
ä r  så varierande.

8. Den begränsade receptundersökning som kom m ittén  g jort för att få en 
uppfattn ing  om i vilken u tsträckning  nordiska recept k an  expedieras i anna t 
nord iskt land, ä r  av stort intresse. F rågan  h a r  viss relation till vad som sagts 
under p un k t  3, då olikheter i sortim entet medför de största svårigheterna.

Kommitténs förslag att apoteken skall tillåtas a tt  på kundens begäran ex
pediera identiska p repara t om det på receptet upptagna medlet saknas, bör i 
regel k u n n a  accepteras. Därigenom skulle enligt beräkn ingarna  totalt 65—- 
75 procent av recepten för närvarande  k u n n a  expedieras.

Sammanfattn ingsvis och med hänvisning till vad ovan sagts vill apo- 
tekarsociteten til lstyrka bifall till kom m itténs förslag

att nordiska recept göres giltiga för en expedition i ett nord iskt land inom 
en tidsrym d av ett år efter receptets u tfärdande,

att ordningen om fattar  u teslutande recept, u tstä llda av legitimerade och 
cen tralt  auktoriserade läkare,

att  ordningen icke skall om fatta  narkotika,
att  de nordiska länderna skall sträva efter a tt uppnå  ett m era  enhetligt 

läkemedelsurval sam t söka harm onisera  reglerna för u tläm ning  av läke
medel,

att t idpunk ten  för genomförandet skall fastställas efter n ä rm are  för
handlingar mellan respektive länders medicinalmyndigheler.

Det ä r  d ä rjäm te  angeläget a t t  den föreslagna nord iska  läkem edelsnäm n
den snarast  kom m er till stånd. Värdet av en in ternord isk  giltighet för re
cept skulle k u n n a  öka väsentligt om denna läkemedelsnämnd uppnådde 
reella resu lta t  efter de r ik tl in je r  som beskrivits i det tidigare anförda. Även 
efter ökad harm onisering  av utläm ningsbestäm m elser måste  dock en in te r
nordisk  giltighet för recept m. m. kom m a att vara  förenad med vissa in 
skränkningar. För a tt  undvika onödig irri ta tion  kom m er därför a tt  erford
ras en god inform ation till allmänheten om bestäm m elsernas om fattning  och 
begränsningar.

Stockholm den 10 februari 1970
Leif H. E k lund

Börje Holt endal
2 9 — 700190. N o rd isk a  rå d e t.
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Sveriges läkarfö rbund :

Mot bakgrunden  av det alltm er ökade sam arbetet mellan de nordiska län
derna, speciellt inom liälso- och sjukvården, kan det synas ändam ålsenligt 
med en in ternord isk  giltighet för recepl. Man kan  peka på den m ycket om 
fattande resandeström m en mellan länderna i fråga —  behovet i detta  sam 
m anhang  ä r  väl dock ej särskilt stort —  vidare på det mellan Norge, Sverige 
och F in land  etablerade samarbetet över gränserna  t jäns te läkare  emellan 
och slutligen den stora grupp nord iska  läkare från  de övriga länderna som är 
verksam  i Sverige.

Innan  in ternord isk  giltighet för recept kan förverkligas måste emellertid 
en del å tgärder vidtagas för a t t  harm oniera  förhållandena i de nordiska 
länderna. För det första föreligger till exempel olika bestämmelser angående 
receptplikten, för det andra  kan  det uppstå  svårigheter att verifiera a tt  ve
derbörande h a r  rä t t  att u tfä rda  receptet i fråga, för det tred je  föreligger 
olikheter i specialitetsförleckning-läkemedelssortiment och slutligen gäller 
olika bestämmelser om receptets tidsmässiga giltighet respektive giltighet 
vid iteration.

Man h a r  föreslagit a tt  recepten skall vara  giltiga inom en tidsrym d av ett 
å r  efter u tfä rdandet och att iteration ej skall gälla. Detta kan  förbundet an 
sluta sig till.

Förbundet tillstyrker också förslaget a tt  recept på narko tika  och vissa 
sprithaltiga läkemedel, som kom m er in under  särskild lagstiftning i res
pektive land, skall undantas. Vidare tillstyrkes alt m an  på sam m a sätt u n 
dan ta r  de medel som i de olika länderna  är föremål för sam m a bestäm m el
ser som för narkotika.

Receptutfärdaren  måste enligt förbundets mening vara  legitimerad läkare 
respektive fullständigt auktoriserad. H är blir det sannolikt vissa svårighe
ter med kontrollen, men m an  får väl försöka finna någon lösning via någon 
central registrering, gemensam för hela Norden.

På  recept bör patientens födelsedata, vilket fordras i Sverige, antecknas. 
Telefonrecept skall icke kun n a  ifrågakomma. I de fall föreskrivet prepara t 
ej finns måste läkarförbundet bestäm t avstyrka att utbyte till så kallat 
likvärdigt p repara t skulle få ske genom respektive apoteks försorg. T yvärr 
förekomm er det också i ett fåtal fall a tt  sam m a nam n  k an  avse skilda läke
medel i de olika länderna, vilket naturligtvis ytterligare b id rar  till r iskabla 
förväxlingar. Man bör således snarast  sam ordna lälcemedelssortimentet i de 
olika länderna liksom receplföreskrifterna.

Förslaget om att recept f rån  tand läkare  och veterinärer ej skall ha  in 
ternordisk  giltighet föranleder ej något ställningstagande från  förbundets 
sida.

De sociala förm ånerna d. v. s. i detta  fall läkemedelsrabatteringen över-
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ensstäm m er ej lieller i cle olika länderna. Utredningens förslag a ll  patienten 
därför mot kvitto på sina utgifter i anna t land hos m yndigheterna i sitt 
eget bör k u n n a  få den å terbäring  hon ä r  berättigad till tills tyrker förbundet. 
Gällande bestämmelser i Sverige måste  emellertid i så fall ändras  då det 
för närvarande inte är  möjligt a tt på detta  sätt erhålla kompensation.

Läkarförbundet t il lstyrker a tt  en snar samordning sker av de differenta 
förhållandena inom medicinförskrivningens område så alt medicinalmyn- 
digheterna i en n ä ra  fram tid  kan  genomföra reform en oin in ternord isk  gil
tighet för recept.

Stockholm den 27 februari 1970
Sveriges läkarförbund 

Karl-Fredrik Blom

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget

Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats ell tilläggsförslag om in te rnor
disk giltighet för recept. Förslaget h a r  behandlats av u tskottet vid dess m ö
ten i Tønsberg den 27— 28 april 1970 och i Göteborg den 24— 25 augusti 1970.

1. I n l e d n i n g
I tilläggsförslaget hemställes, a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  re

geringarna i de nordiska länderna a t t  införa nordisk  giltighet för recept i 
enlighet med det förslag, som fram lagts av Nordisk reseptkomité i dess 
utredning (NU 1969: 18).

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttranden  över tilläggsförslaget h a r  avläm nats av följande m yndigheter 

och organisationer:
Nordiska medicinarrådet.

Danmark
Indenrigsministeriet.
Den Alm. Danske Lægeforening.
Dansk Tandlægeforening.
Dansk Tandlægeforening, Medicinaludvalget.
Dansk Farm aceutforening.
Danm arks Apotekerforening.
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Finland

Social- och hälsovårdsministeriet.
F inlands läkarförening.
Finlands tandläkarförbund.
F inlands veterinärförbund.
Finlands apotekareförening.

Norge
Sosialdepartementet.
Universitetet i Oslo, farmakologisk institu tt .
Norges apotekerforening.
Norges m edisinalindustris felleskontor.
Norsk medisinaldepot.
Ins ti tu tt  for farm akoterapi.
Norges farm aceutiske forening.

Sverige
Socialstyrelsen.
Läkemedelsnämnden.
Statens farm acevtiska laboratorium.
Läkemedelsbiverkningsnämnden.
Riksförsäkringsverket.
Apotekarsocieteten.
Sveriges läkarförbund.
Bland remissorganen återfinnes en n ä ra  nog enhetiigt positiv inställning 

till genomförande av in ternord isk  receptgiltighet, detta  till tro ts a tt  de p ra k 
tiska fördelarna av en sådan för närvarande  inte anses vara särskilt stora.

Nordiska medicinarrådet, som finner förslaget fördelaktigt både för p a 
tienter och läkare i de nordiska länderna, önskar a tt förslaget snarast  u tv id
gas till a tt om fatta  också na rko tika  och alkoholhaltiga läkemedel.

F rå n  dansk  sida t il lstyrker indenrigsministeriet  förslaget och fram håller 
att p rak tisk t  betydelsefullt blir förslaget om m era  likarta t  läkemedelssorti- 
ment skapas i länderna, om likartade regler om receptgiltighet skapas och 
om en harm onisering av reglerna om rekvisition och u tläm ning  av läkemedel 
nås. Danmarks Apotekerforening  delar indenrigsministeriets synpunk ter  och 
fram håller därutöver att, även om införande av in ternord isk  receptgiltighet 
förmodligen skulle m edföra vissa p rak tiska  fördelar för resande i Norden, 
ensartade nordiska regler för utlämnande av läkemedel u tan reccpt bör otvi
velaktigt vara  av ännu  större betydelse. Dansk Farmaceutforening  u t ta 
lar i sitt positiva y ttrande  farhågor för svårigheter vid u tläm nande  av läke
medel på grund av att  vissa läkemedel h a r  sam m a nam n i de nordiska län 
derna u tan  att vara  identiska. Dansk Tandlægeforening  anser, a tt förslaget 
även bör om fatta  recept u tfärdade av tandläkare.

Finlands apotelcarförening f inner förslaget värdefullt, bl. a. med hänsyn 
till det stora antal f in ländare  som vistas i Sverige och för turismen. F ö r 
eningen unders tryker  att läkemedelssäkerheten i första hand  måste bevaras
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och all därför expedieringsbestämmelserna bör göras likartade. E tt l ikartat 
läkemedelsurval bör eftersträvas genom ett sam arbete  syftande till nordisk 
registrering av farm aceutiska  specialiteter. Det påpekas att expedieringsbe
stäm melserna för F inlands del skiljer sig avsevärt från  övriga länder. F in 
lands tandläkarförening  f ram håller  i likhet med övriga länders tandläkar- 
organisationer betydelsen av a tt  förslaget även bör avse recept u tfä rdade  av 
tandläkare  och hänvisar  i detta  sam m anhang bl. a. till den nordiska arbets
m arknaden  för tandläkare. Finlands veterinärförbund  menar, a tt  den före
slagna ordningen även bör om fatta  recept u tfärdade av veterinärer och h ä n 
visar bl. a. till t il lströmningen av h u n d a r  till u tstä lln ingar och bruksprov.

F rå n  norsk  sida tilistyrkes förslaget i huvudsak. Sosialdepartementet  delar 
Nordisk reseptkomilés uppfattn ing  om att en begränsad ordning med n or
disk receptgiltighet bör k un n a  ordnas så snart  de p rak tiska  problemen i för
bindelse med genomförandet ä r  n ä rm are  avklarade. Norges apotekerforening  
konsta terar  a tt ba ra  en begränsad, noga definierad nord isk  giltighet kan  ge
nomföras nu. Apotekerforeningen m enar  dock alt denna ordning bör göras 
mera om fattande och pekar på denna frågas sam band med frågan om större 
överensstämmelse i ländernas läkemedelssortiment. Apotekerforeningen an 
ser alt detla  är  en uppgift som ligger väl till rä t ta  för den föreslagna nordiska 
läkemedelsnämnden. Till frågan 0111 expediering av identiska p repara t i den 
m ån exakt sam m a p repara t  ej finns i anna t nordiskt land ställer sig apo
tekerforeningen liksom flera av de svenska rem issorganen skeptisk. Man 
pekar på de risker som i ett sådant sam m anhang kan  uppstå. Bedömningen 
av identiska preparat bör avgöras av läkare och icke av farm aceutisk  perso
nal. Norsk medisinaldepot  ä r  positiv i sin syn på förslaget men menar, alt 
in ternord isk  receptgiltighet bör träd a  i k ra f t  först n ä r  läkemedelssortimen- 
tet u ppnå tt  större överensstämmelse. Ins t i tu t t  for farm akoterapi  unders try 
ker behovet av en inform ationskam panj för a llm änheten angående den be
gränsning, som den föreslagna ordningen innebär. Instituttet är  till skillnad 
från  flertalet remissorgan positivt till förslaget om expediering av identiska 
preparat. Norges farmaceutiska forening  uppehåller sig i sitt positiva y t t 
rande vid frågan 0111 expediering av identiska p repara t  och ställer sig tvek
sam till förslaget i denna del. Foreningen fram håller  behovet av inform a
tion till allm änheten om den föreslagna ordningen, icke m inst till den farm a- 
ceutiska personalen.

Socialstyrelsen i Sverige, som inhäm ta t  y t trande  från  läkemedelsnämnden,  
statens farmacevtiska laboratorium  och läkemedelsbiverkningsnämnden, till
styrker a tt förslaget genomföres och anser det vara  i linje med nu  pågående 
önskvärda  enhetssträvanden inom Norden. Socialstyrelsen h a r  en avvikan
de uppfattn ing  till vissa av kom m itténs förslag och avstyrker i likhet med 
m ånga andra  organ expedition av deklarationsm ässigt synonyma preparat. 
Vidare pekas bl. a. på a tt  expedition av alkoholhaltiga läkemedel icke torde 
behöva undantagas från den föreslagna ordningen. Liksom anförts från
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norsk  sida anser socialstyrelsen en om fattande inform ation om den nord iska  
receptgiltighetens innehåll nödvändig till apotekare och läkare. Statens far- 
maceviiska laboratorium  ä r  i hög grad intresserat av u töka t nord iskt sam 
arbete på läkemedelsområdet men anser att införande av den in ternordiska 
receptgiltigheten får vänta tills väsentligt större överensstämmelse uppnåtts  i 
fråga om läkemedelssortiment och expeditionsbestämmelser i de nordiska 
länderna. Riksförsäkringsverket, som inte h a r  någon erinran  mot förslaget, 
uppehåller sig vid frågan om återbäring av kostnaderna för läkemedlen. Ver
ket anser det lämpligt a tt  patienten  därvid betalar sina kostnader för läke
medlet i det land där inköpet görs och därefter söker å terbäring  på apotek i 
det egna landet. Apotekarsocieteten  delar i stort kommitténs förslag och kon
staterar, a tt  det svåraste problemet vid genomförandet av in ternord isk  re
ceptgiltighet utgör den stora skillnaden i varusortim ent. Det är  angeläget att 
åstadkom m a en bä ttre  överensstämmelse härvidlag. Apotekarsocieteten an 
ser i likhet med vissa andra  remissorgan, a tt  det icke är  absolut nöd
vändigt a tt undan ta  spritrecept från  in ternord isk  giltighet. Den föreslagna 
nordiska läkem edelsnäm nden bör anförtros uppgiften att sam ordna frågan 
om receptplikt. Beträffande expediering av identiska p repara t m enar Apote
karsocieteten att det i regel bör kunna  tillåtas att på kundens begäran expe
diera identiska p repara t om det på receptet upptagna medlet saknas. Apote
karsocieteten unders tryker  behovet av att den föreslagna nordiska läkeme
delsnämnden snarast  kom m er till stånd och påpekar vikten av en god infor
mation till a llm änheten om bestäm m elsernas om fattning och begränsning. 
Sveriges läkarförbund  finner förslaget värdefullt för resande inom Norden, 
för samarbetet mellan tjänste läkare  i g räns trak terna  och för den grupp nor
diska läkare, som är verksam m a i Sverige. Förbundet m otsätter sig bestämt 
förslaget om utbyte till s. k. likvärdigt preparat.

3. U t s k o t t e t
* Socialpolitiska u tskottet tillstyrker i likhet med flertalet remissorgan att 

Nordisk reseptkomités förslag om nordisk giltighet för recept genomföres. Ut
skottet är  väl medvetet om att  en nordisk receptgiltighet i enlighet med 
näm nda förslag får en relativt begränsad användning i dagens läge. Det sy
nes emellertid u tskottet riktigt a t t  nu ta ett första  steg mot en m era  generell 
nordisk receptgiltighet.

Olika initiativ h a r  tagits på det medicinska och sociala området för att 
underlä tta  kon tak te rna  mellan befolkningen i de nordiska länderna. Man 
h a r  eftersträvat a tt  u nd an rö ja  sådana hinder, som uppstår  på  grund av att 
en nordisk  medborgare vistas i an na t  nordiskt land än  sitt eget. Internordisk  
receptgiltighet ä r  a tt se som ett p rak tisk t  led i dessa strävanden. P rak tisk  be
tydelse får nordisk giltighet för recept på grund av den om fattande resande- 
s tröm m en mellan de nordiska länderna och den nordiska arbetsm arknaden.
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För den resande allm änheten är  det en serviceåtgärd att recept, e rhållna i 
hemlandet, kan  expedieras i anna t  nordiskt land. Vidare är  nordisk  recept
giltighet av betydelse för det sam arbete  som etablerats mellan tjänste läkare  
vid gränserna mellan Finland, Norge och Sverige.

Utskottet delar receptkom m itténs uppfattn ing  a lt  en avgörande fö ru tsä t t
ning för genomförande av förslaget är  a tt säkerheten i expeditionen icke 
sätts i fara. Läkem edelssäkerheten får sålunda ej eftersättas för de p rak tiska  
fördelarna av en nordisk receptgiltighet.

Receptkommittén konstaterar, a tt  ett av de största h indren  för genomfö
rande av nordisk receptgiltighet utgör de stora sk illnaderna i varusortim en
ten länderna emellan. Liksom receptkom m ittén  anser utskottet det ange
läget a tt eftersträva en bättre  överensstämmelse i läkemedelsurvalet. Utskot
tet vill h ä r  peka på rådets rekom m endation  n r  16/1969 angående nordiskt 
läkemedelssamarbete. Vid behandlingen i rådet av detta äm ne fram hölls att 
det syntes möjligt a tl  genom en harm onisering  av ländernas lagbestämmel
ser om farm aceutiska  specialiteter eliminera nu befintliga olikheter för att 
på längre sikt få till stånd ett l ikarta t  urval av specialiteter i Norden. Det 
synes angeläget a tt detta  harm oniseringsarbele  snarast kom m er i gång. Ett 
detaljproblem i detta sammanhang, vilket måste anses angeläget a tt  snarast 
lösa, är a tt  en och sam m a benäm ning för närvarande kan  avse olika läke
medel i olika nordiska länder, ett förhållande som icke kan  accepteras. I 
rådets ovannäm nda rekom m endation föreslås a tt en nordisk  läkemedels- 
näm nd  in rä t tas  som ett normgivande, rådgivande och kontro llerande organ. 
Denna läkem edelsnäm nd torde lämpligen böra taga upp denna delfråga.

Utskottet anser att den föreslagna läkem edelsnäm nden även skall ges i 
uppdrag  att söka nå överensstämmelse i ländernas regler om receptplikt. 
Dessa regler innehåller för närvarande vissa skiljaktigheter, vilka försvårar 
genomförandet av nordisk receptgiltighet. De nordiska hälsovårdsm yndig
heterna bör gå in för a lt  sam ordna reglerna i detta  avseende.

En föru tsä ttn ing  för förslagets realiserande är  likaså en harm onisering  
av ländernas regler om u tläm ning  av läkemedel. Av rem issm aterialet f ram 
går a tt  bestäm m elserna härvidlag för F inlands del skiljer sig avsevärt från  
övriga nordiska länders regler. Utskottet utgår från  att dessa skiljaktigheter 
dock icke skall u tgöra hinder för förslagets genomförande. En harm onise
ring av expedieringsbestämmelserna bör såsom receptkom m ittén  föreslagit 
genomföras.

Utskottet anser i m otsats till receptkom m ittén  a tt  även recept u tfärdade 
av tandläkare och veterinärer skall ges nordisk  giltighet. Med hänsyn  till 
s trävandena a tt  underlä tta  nordiskt sam arbete för olika slags medicinalper- 
sonal synes det u tskottet motiverat a tt  lå ta  tand läkare  och veterinärer få del 
av de p rak tiska  fördelar som nordisk receptgiltighet ger. Den nordiska a r 
betsm arknaden  för tandläkare  utgör även skäl härför. Beaktas bör också 
tand läkarnas  egna strävanden att förskaffa  sig sam nordiska recep trät tig*
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heter. På  sam m a sätt som receptkom m ittén  föreslår en ordning med kontroll 
av vilka läkare som h a r  rä t t  a t t  förskriva läkemedel genom sam arbete  mel
lan ländernas apotekare och läkarorganisationer bör en m otsvarande ordning 
k u n n a  etableras såvitt gäller tandläkare  och veterinärer.

Receptkommitténs förslag om att na rko tika  och alkohol av kon tro llhän
syn undantages från giltighetsregeln tilistyrkes.

Fö rm ånerna  i form av kostnadsfria  eller nedsatta  läkemedel skall själv
klart k un n a  u tny t t ja s  även om läkemedel inköps på recept i annat nordiskt 
land än det egna. På  vilket sätt å terbetalningen av kostnaden till kunden  
skall ske får nä rm are  utredas.

Flertalet remissorgan h a r  uppehållit sig vid receptkom m itténs förslag om 
expedition av innehållsmässigt identiska preparat, om det på receptet upptag
na medlet saknas. Utskottet vill avstyrka expedition av deklarationsmässigt 
synonymt p repara t även om kunden  skulle begära detta. P reparatens klinis
ka identitet är  mycket svårbedömbar och förändringar i ett recept får därför 
ej ske u tan  kon tak t med receptutfärdaren .

Genomförandet av en in ternord isk  receptgiltighet, som i enlighet med vad 
tidigare anförts kom m er att få en viss begränsning även efter en ökad h arm o 
nisering av u tlänningsbestäm m elserna, torde för a tt undvika onödig ir r i ta 
tion böra föregås av in form ation  till såväl a llm änheten som läkare  och far
maceutisk personal.

Utskottet vill slutligen unders tryka  vikten av a tt  den föreslagna nordiska 
läkemedelsnämnden snarast  kom m er till stånd.

Under hänvisning till vad ovan anförts föreslår socialpolitiska utskottet, 
att Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska 
länderna att införa nordisk giltighet för recept utfärdade av 
läkare, tand läkare  och veterinärer i nära  anslu tn ing til! det 
förslag som fram lagts av Nordisk reseptkomité i dess u tred 
ning (NU 1969: 18).

Göteborg den 24 augusti 1970
Erling Dinesen (S )

Lars Larsson ( s) 
Niels Mørk (S)

Sven Hammarberg (s)

Heimo Linna (K)  
A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd)

Lars Korvald (K f)  
F ö rm an

Gerda Møller (KF)  
Salve Salvesen (A )

Anna-Greta Skan tz  (s) Olavi Tupam åki (Sm p)
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Medlemsforslag 
om byggande av väg m ellan Virtaniemi och Nyrud

(Väckt av Magnus Andersen, Erling Norvik, Tuure Salo och Veikko Savela)
Frågor i anslu tn ing  till mellanriksvägar på Nordkalotten h a r  ända  sedan 

Nordiska rådets tillkomst behandlats av rådet och dess trafiku tskott .  Bety
delsefulla resulta t har  uppnåtts , men fortfarande återstår  olösta problem. 
Mellan Norge och F inland  har  under senare år tillkommit flera nya förbin
delser. Den av Nordiska rådet rekom m enderade vägen mellan Sevettijärvi 
och Neiden kom m er a t t  tagas i b ru k  år 1970 och enligt uppgifter från  norsk  
sida vara  helt färdig 1972. Denna väg, som h a r  stor lokal betydelse och sam 
tidigt utgör en viktig turistled, h a r  ej p lanera ts  för tung  trafik. F rån  de 
lokala och regionala m yndigheternas sida såväl i Norge som i F in land  h a r  
m an stark t fram hållit  betydelsen av att Kirkenes-området och området syd
ost om Enare  trä sk  bör å ter få en fullgod väg med tillräcklig kapacitet även 
för tyngre trafik . E fter andra  världskriget liar den förbindelse för tung  t r a 
fik som tidigare fanns mellan Kirkenes- och Ivalo-området genom Pasvik- 
dalen brutits. T anken  på en ny vägförbindelse h a r  fram förts redan  tidigare, 
men enligt vår mening borde m an  nu genom regeringarnas försorg u nder
söka möjligheterna för en vägförbindelse mellan Virtaniemi i F in land  och 
Nyrud i Norge. Pre lim inära  undersökningar och beräkningar visar a tt  en väg 
kunde byggas över Pasvikälven till norska  gränsen, en sträcka på c :a  40 kilo
meter. P ro jek te t  förutsätter a tt en bro byggs över Pasvikälven, men bron 
kunde vara av trä  och därigenom kunde avsevärda inbesparingar göras. Kost
naderna kan  på finsk sida beräknas till c :a  3,2 m iljoner m ark. Vägsträckan 
på norsk  sida är  betydligt kortare  och kostnaderna avsevärt lägre.

En väg mellan Virtaniemi och Nyrud har, utöver a tt  den skulle befräm ja  
Kirkenes-områdets förbindelser söderut, även betydelse för det ekonomiska 
u tny t tjandet av om rådena på var sin sida av r iksgränsen såväl beträffande 
skogsbruk som renskötsel. Den föreslagna vägen skulle helt naturlig t bli en 
viktig turistväg och samtidigt möjliggöra en ökad lokaltrafik. Alla dessa om 
ständigheter ta la r  för att vägen skulle få ett gynnsam t inflytande på de eko
nom iska och trafikala  aktiv ite terna inom det berörda området.

På grund av det ovan anförda får vi härm ed  föreslå,
a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge 

och F in land  alt med det snaraste u treda  m öjligheterna för 
a tt bygga en m ellanriksväg Virtaniemi— Nyrud.

Oslo och Helsingfors i december 1969

A 268/t

Magnus Andersen (A ) Erling Norvik (H) 
Veikko Savela (K)

Tuure Salo (L k p )
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TILLÄGG

K artskiss över den förslagna raellanriksvägen Virtaniem i och N yrud
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

F i n l a n d
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Då m an g ranskar  trafikförbindelserna från  Kirkenes-verkningsområdet i 
Norge till F in land  kan  m an konsta tera  a tt  landsvägen mellan Kaam anen 
och Utsjoki ävensom vägen mellan Vetsikko och Nuorgam till r iksgränsen 
är oljegrusbelagda vägar. Vägen mellan Nuorgam och riksgränsen  blir helt 
färdig och k an  tagas i b ru k  hösten 1970

Som en ny vägförbindelse till Norge kan beaktas stigvägen mellan Kaa
m anen— Sevettijärvi— norska gränsen, som för närvarande kan  på den finska 
sidan traf ikeras  med bilar ända till norska gränsen. På  norska  vägmyndig- 
heternas försorg byggs vägförbindelsen på den norska  sidan, vilken torde 
färdigställas i trafikabelt skick under denna sommar. Meningen är  a tt  fort
farande förbättra  stigvägen mellan Kaam anen— Sevettijärvi— norska  g rän
sen i sådan u tsträckning  a tt  vägen kan  förändras till landsväg. Under den 
tid m arken  är  tjä lfr i  är  vägen redan  i sitt nuvarande skick nöjaktigt trafik- 
duglig. På  vägen finns visserligen fem broar, vilka h a r  en v iktbegränsning 
på 8 ton och vilka sålunda h in d ra r  tunga  transporter.

Medlemsförslaget om byggande av väg mellan Virtaniemi och Nyrud be
tyder att m an borde bygga en ny väg på finska sidan c :a  38 km. Ifall vägen 
skulle planeras och byggas för lätt tra f ik  skulle kostnaderna stiga åtm instone 
till 3 milj. m ark , men ifall m an skulle ta  till d im ensioneringsgrund en pro 
gnos enligt vilken trafiken  ökar snabbt och en betydande mängd av traf iken  
är tung, bör kostnaderna  beräknas stiga till c :a  10 milj. m ark, varutöver 
m an vore tvungen a tt  g rundförbä ttra  landsvägen mellan Ivalo— Virtaniemi. 
Denna vägsträckas längd är  c :a  45 km  och dess förbättr ingskostnader skulle 
utgöra c :a  7 milj. m ark.

Enligt väg- och vatlenbyggnadsstyrelsens åsikt kom m er vägförbindelserna 
från  F inland  till Kirkenes-verkningsområdet på grund  av det ovan anförda 
a tt bli betydligt bä ttre  än  tidigare och speciellt kom m er tu r is tt ra f iken  att 
draga en väsentlig nytta  härav. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen anser a tt  
varken tra f ika la  eller finansiella föru tsä ttn ingar föreligger under nuva
rande förhållanden att vidtaga vidare åtgärder för byggande av en ny väg 
från Virtaniemi på finska sidan till Nyrud på norska sidan.
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Däremot konsta terar  väg- och vattenbyggnadsstyrelsen a tt  m an borde 

överväga eventuella åtgärder för a lt få till s tånd  överläggningar med m yndig
heterna  i Sovjetunionen, varvid m an skulle undersöka möjligheterna att i be
hövlig u ts träckning  få u tn y t t ja  den förra  Petsamovägen som leder till Norge 
genom Sovjetunionen för genom fartstrafiken från  Ivalo till Kirkenes. Det må 
näm nas a tt  m an byggt i Paatsjok i på Sovjetunionens område ett va t tenkra f t
verk. Den behövliga dam m bron  är  veterligen riven endast för överbyggna
dens del men underbyggnaden h a r  läm nats i användbart skick, så a tt med 
skäliga kostnader torde m an  k u n n a  få till stånd en övergång av Paatsjoki 
sålunda, a tt den skulle tillfredsställa till och med den tunga trafiken. I detta 
skede h a r  m an  dock icke haft möjligheter a tt  u treda  vilka andra  förbätt
rings- eller byggnadsarbeten som borde utföras på Sovjetunionens område 
och vad dessa skulle kom m a att  kosta, ifall m an i princip kunde  an ta  att 
åstadkom m ande av en dydik genom fartstrafik  vore inom möjlighetens grän-

Helsingfors den 10 ju n i  1970

Simo Jaatinen
T. f. g en era ld irek tö r

V. Skogström
Chef för v äg p lan läg g n in g sav d e ln in g en , 

b y g g n ad sråd

Länsstyrelsen i Lapplands län1 :

Landsvägsförbindelsen längs Pasvig älv mellan Kirkenes och Ivalo bröts 
efter det senaste kriget varefter m an särskilt på lokalt håll fram fört önske
mål om att  på nytt  öppna denna förbindelse. Då avsikten med den från 
Kaamanen via Sevettijärvi till Neiden anlagda stigvägen ej varit a tt  i egent
lig mening ersätta landsvägsförbindelsen längs Pasvig älv och den ej heller 
kan  betjäna t rak te rn a  sydost om Enare träsk , är  frågan om en meilan- 
rikslandsväg i Pasvig-riktningen fortfarande öppen.

U tnyttjandet av skogarna n orr  om Virtaniemi inom  ifrågavarande område 
föru tsä tter  en väg som förm år bära  tunga t räv aru transporte r  och vars byg
gande i sinom tid kominer före. Det vore även förenligt med renhushåll
ningens intressen a tt  erhålla en trafikförbindelse till detta väglösa område.

Kirkenesområdet som h a r  en isfri hamn, borde även anslu tas genom en 
landsvägsförbindelse till Ivaloområdet. Denna förbindelse vore ägnad att 
f räm ja  trafiken  och handeln över gränsen och på så sätt stimulera nä 
ringslivet även inom vidsträcktare  områden i de båda länderna.

Då förbindelsen via Sevettijärvi är  längre än vid Virtaniemi är  bvggan- 
1 Yltrandet översatt från  finska.
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det av en landsväg i den rik tn ingen  uppenbarligen fördelaktig. O ak ta t en 
ny landsvägsförbindelse anläggs, kom m er vägen via Sevettijärvi även f ram 
gent a lt behövas varför den även borde förbättras.

Med stöd av vad ovan anförts  och med om fattande av medlemsforslagets 
motivering u t ta la r  länsstyrelsen a tt  den förenar sig om det väckta förslaget 
och u ttrycker förhoppningen att åtgärder i sinom tid skall vidtagas för 
åstadkom m ande av den nya landsvägsförbindelsen mellan länderna.

Rovaniemi den 26 augusti 1970

Martti Miettunen
L an dshö v d ing

Viljo Tervahauta
Liinsråd

Suomen matkailuliitto r. y. — Finlands tu ris tfö rbund1:

Finlands luristförbund håller en förbättring av vägförbindelserna på Nord- 
kaloll-om rådet för y tterst viktig och anser, a tt den föreslagna vägen mellan 
Virtaniemi och Nyrud har  en väsentlig betydelse för tu ris tnäringens utveck
ling i Lappland. Vägsträckan ä r  p lanerad att  gå genom landskapligt om
växlande om råden och ansluter sig naturligt till de redan bestående förbin
delserna, varför den har  u tm ärk ta  föru tsä ttn ingar a tt bli en om tyckt tu ris t
led.

På  grund  av det ovanstående förordar Finlands tu r is tfö rbund  det g jorda 
förslaget och med tanke på växande tu ris tm ängder hoppas, a tt  byggandet 
av den ifrågavarande vägsträckan kunde fullbordas så fort som möjligt.

Helsingfors den 2 jun i  1970

Finlands tu ris tfö rbund  r. f.
H eikk i Mäki
Y crk s t. d ire k tö r

N o r g e
Samferdselsdepartementet:

Medlemsforslaget h a r  vært forelagt Vegdirektoratet som ig'jen h a r  fore
lagt det for vegsjefen i F innm ark .

1 Yttrandet översatt från linska .
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Vegsjefen i F innm ark  opplyser følgende:
I forbindelse med planer om en norsk-finsk cellulosefabrikk i Kirkenes- 

om rådet ble det i 1955 utarbeidet p lan for vegforbindelsen Norge— Finland 
Planen forutsatte  utbedring av eksisterende riksveg 885 opp til T jæ rebuk t 
(10 km  nord for Nyrud) og fra  T jæ rebuk t ny veg til finskegrensen. Vegleng
den Kirkenes—T jæ reb u k t er 97 km. Vegen er i forbindelse med byggingen 
av kraftverkene i Skogfoss og Hestefoss u tbedret og fors terket og tåler nå 
tungtrafikk .

Videre opplyser vegsjefen at det manglende vegstykke fra  T jæ rebuk t til 
Finskegrensen h a r  en lengde på 16,7 km. E tter  dagens krav  og prisnivå 
og med fast dekke, vil kostnaden for dette anlegg anslagsvis bli ca. kr. 
7 000 000,— . Det er foru tsa tt  vegklasse II d med kjørebredde 6,0 m.

Vegdirektoratet gjør oppm erksom  på at u tgangspunktet for den even
tuelt nye vegforbindelse er T jæ rebukt, ca. 10 km  nord for Nyrud. I vedlagte 
k a rt  er vegtraséen på norsk  side inntegnet med rødt (hår ej trijckt).

Den med kgl. resolusjon av 6. februar 1970 opprettede ”Øvre Pasvik nasjo
na lpark” er inntegnet med grønt. O m rådet berøres ikke av vegtraséen.

Oslo, 27. mai 1970
Etter  fullm akt 

Sigurd Lorentzen
John. H. Pa.val

S v e r i g e
Statens vägverk:

Förslaget avser byggande av väg på fin ländskt respektive norskt territo
rium  i dessa båda länders nordligare delar.

Vägverket h a r  inte något a tt invända mot förslaget u r  de synpunkter  ver
ket har  a tt beakta.

Stockholm den 28 april 1970
Bertil S tröm



911A 268/t: Bilaga 2

BILAGA 2

Betänkande a v  Nordiska rådets trafikutskott över m edlem sförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om bygning af vej mel
lem Virtaniemi og Nyrud. Udvalget har  tidligere behandlet forslaget på 
møde i Øster-Marie den 11. august 1970.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
I medlemsforslaget, som er frem sat af Magnus Andersen, Erling Norvik, 

T uure  Salo og Veikko Savela, henvises til, at genoprettelse af en vej
forbindelse gennem Pasvikdalen vil være af stor økonomisk betydning 
for om råderne omkring Kirkenes og Virtaniemi for så vidt angår skov
bruget og rendriften, ligesom den helt na turligt vil blive en vigtig tu r is t
vej og samtidig muliggøre en øget lokaltrafik. Der henvises endvidere til, 
at den mellemrigsvejforbindelse, der er under bygning mellem Sevetti
järv i og Neiden, ikke vil kunne tage den lunge trafik. Forslagsstillerne hen
stiller derfor til rådet at vedtage en rekom m andation  til regeringerne i F in 
land og Norge om snarest at udrede mulighederne for at bygge en meliein- 
rigsvej Virtaniemi— Nyrud.

2. U d t a l e l s e r
Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yn

digheder og organisationer m .f l . :
Finland

Väg- och vatlenbyggnadsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Lapplands län.
Finlands turistförbund.

Norge
Samferdselsdepartementet.

Sverige
Statens vägverk.
Väg- och vattenbijggnadsstijrelsen i F in land  oplyser, at en ny vejforbin

delse mellem Virtaniemi og Nyrud forudsætter, at der på finsk side bygges en 
ny vej på en strækning af ca. 38 km. Omkostningerne ved anlæg af en 
sådan vej vil andrage m indst 3 millioner m ark, hvis vejen kun skal kunne 
tage let trafik, og ca. 10 millioner m ark, hvis den også skal kunne  tage 
tung trafik. I det sidstnævnte tilfælde m å  der foretages forbedringer for
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ca. 7 millioner m ark  på den eksisterende 45 km lange vej mellem Ivalo og 
Virtaniemi. Styrelsen henviser til den udbygning af vejforbindelserne mel
lem Finlands og Norges nordligste dele, som allerede har  fundet sted 
eller er i gang, herunder vejen Kaam anen— Sevettijärvi—Neiden, og til, 
at denne forbedring af vejforbindelserne mellem F in land  og Ivirkenesom- 
rådet —  specielt for tu r is tt ra f ikken  —  vil være et væsentligt frem skrid t. 
Styrelsen m ener derfor ikke, at der for tiden er trafikale eller finansielle 
forudsætninger for at bygge en ny vej fra  Virtaniemi til Nyrud.

Länsstyrelsen i Lapplands län anfører, at bygningen af den foreslåede 
vej, således at den er egnet til befordring af tunge trævaretransporter, er en 
betingelse for udnyttelse af skovområdet nord  for Virtaniemi. Om rådet er 
i dag uden veje, og anlæg af en vej ville også være af interesse for ren 
næringen. Den foreslåede vej vil være den korlesle forbindelse mellem Ivalo- 
området og Ivirkenesområdet, som har  en isfri havn, og vil derfor være 
egnet til at frem m e trafikken  og handelen over grænsen og til a t stimulere 
næringslivet inden for v id tstrakte  om råder i de to berørte lande. L än s
styrelsen anbefaler derfor medlemsforslaget.

Finlands tiiristförbund  finder en forbedring af vejforbindelserne yderst 
vigtig og mener, at den foreslåede vej, som m å formodes at blive en yndet 
turistru te , vil være af væsentlig betydning for udviklingen af tu r is t 
næringen i Lappland. Forbundet anbefaler forslaget og ud trykker  den 
forhåbning, at den pågældende vej m å blive anlagt så snart som muligt.

Det norske samferdselsdepartement  oplyser, a t den eksisterende norske 
vejstrækning på 97 km  fra  Kirkenes til T jæ rebuk t i forbindelse med anlæg 
af kraftvæ rkerne  ved Pasvikelven blev udbygget til tung Irafik, og at om
kostningerne ved anlæg af den manglende vejstrækning på 16,7 km fra 
T jæ rebuk t lil den finske grænse anslås til ca. 7 millioner kroner. Det op
lyses endvidere, at den nyopprettede ”Øvre Pasvik  nasjona lpark” ikke vil 
blive berørt af den foreslåede vej.

Statens vägverk  i Sverige har  intet at indvende imod forslaget.
3. T r a f i k u d v a l g e t

Udvalget h a r  ved flere tidligere lejligheder gjort sig til ta lsm and for det 
synspunkt, at udbygningen af trafikforbindelserne i og mellem de nordiske 
lande bør foregå uden hensyntagen til landegrænserne. Dette synspunkt er 
sikkert mest relevant for så vidt angår Nordkalotten. Den er et stort, tyndt 
befolket område med lange trafikforbindelser, og det m å derfor antages, at 
der i mange tilfælde vil kunne  opnås store besparelser ved en fælles p lan 
lægning, hvorved m an ser bort f ra  de eksisterende grænser. Hertil kom 
mer, at et gennemgående vejsystem vil give næringslivet de naturlige ud
foldelsesmuligheder, ligesom det vil bryde isolationen for befolkningen, som 
i mange tilfælde kun  h a r  forbindelsesmulighed til det nationale trafiknet, 
men ikke til nærboende naboer på den anden side af en landegrænse.
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Den i det foreliggende medlemsforslag omhandlede vej vil i givet fald 

komme lil at gå gennem et område, som siden afbrydelsen af den gamle 
Petsamovej har  været uden vejforbindelse med omverdenen, og den vil 
være den korteste forbindelse mellem Kirkenesområdet og Ivalo-området. 
Den foreslåede vej vil være af stor betydning. T rafikken  er i dag henvist 
til at benytte så store omveje, at det m å antages at virke prohibitivt på det 
potentielle transportbehov. Det skal herved bemærkes, at den nye vejfor
bindelse Kaam anen— Sevettijärvi— Neiden ikke er udbygget til at tage tung 
trafik.

Trafikudvalget foreslår,

at rådet vedtager følgende rekom m andation :
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i F inland  og Norge 
snarest at undersøge mulighederne for at bygge en m ellem
rigsvej mellem Virtaniemi og T jæ rebukten.

Østersøen om bord i m /s  ”F in land ia” , den 12. november 1970
Magnus Andersen (A )  
Veikko Hanliirova ( K > 
Magnus Kjartansson (Ab)  
Sven Mellqvist ( s)

Leif  Cassel (m )  
Svend Horn (S)  

A kse l Larsen (SF)  
Erling Norvik  ( H ) 

Pekka  Tarjanne (L k p )
F o rm an d

Kresten Damsgaard (V )  
Martha Johannessen (A )  

Bror Lillqvist ( S d ) 
Gösta Skoglund  (s)
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Tilläggsförslag 
om samnordisk utbildning för bibliotek, arkiv och informatik

( Väckt av Georg Backlund och Salve Salvesen)

Vid sin tolfte session antog Nordiska rådet en rekom m endation  om infö
rande  av en gemensam nord isk  a rbe tsm arknad  för bibliotekarier (rekom 
mendation nr 2/1964).  Enligt regeringarnas meddelanden om rekom m enda
tionen till rådets adertonde session ä r  den gem ensam ma arbetsm arknaden  
redan ett faktum  för folkbibliotekariernas vidkommande, m edan vissa for
mella hinder ännu  å te rstå r  för införande av en sådan arbe tsm arknad  för uni
versitetsbibliotekarierna. En fråga som nä ra  sam m anhänger med införandet 
av en nordisk b iblio tekariearbetsm arknad är  frågan om en samordning av 
ulbildningen för bibliotekarier.

I Sverige tillsattes år 1965 en u tredning  för a tt fram lägga förslag till u t
bildning för bibliotek, arkiv och inform atik . Även om u tredningens huvud
uppgift var att behandla behovet av utbildning i Sverige, hade den som sär
skild uppgift att pröva m öjligheterna till en fram tida  nordisk samverkan. 
Utredningen avgav sitt be tänkande den 7 oktober 1969 (SOU 1969: 37).

Utredningen har  beträffande det nordiska sainarbelet funnit, att skillna
derna mellan de nordiska länderna  vad gäller biblioteks- och arkivväsendet 
och utbildningen på dessa områden för närvarande  förh indrar  en direkt 
samverkan inom grundutbildningen. Utredningen anser dock, a tt en längre 
gående sam verkan även på detta stadium  bör eftersträvas. Såsom lämpliga 
samarbetsformer på grundutbildningens område näm ner  utredningen per
sonalutbyte och gemensam fram ställn ing  av läromedel.

Ett visst samarbete har  redan förekommit mellan de nord iska  länderna 
på biblioteksutbildningens område. Sam nordiska fortbildningskurser har  
årligen hållits för anställda inom olika bibliotekssektorer. Bland de katego
rier, som deltagit i dessa kurser, kan  näm nas sjukhusbibliotekarier, barn- 
bibliotekarier och dokumentalister. Det bör dock tilläggas, a tt en del av des
sa kurser  varit nationella men att deltagare från de övriga nordiska länder
na har  inbjudits. År 1949 började den nordiska fortsättn ingsskolan för 
folkbibliotekarier sin verksamhet. Sedan denna utbildning nu upphört på 
grund av att lärar-  och understödsfrågan inte kunna t lösas, h a r  en viktig 
form för sam nordisk fortbildning för bibliotekarier gått förlorad.

Särskilt värdefull vore en sam nordisk  fortbildning för personal vid de 
vetenskapliga specialbiblioteken. Dessas verksam hetsform er h a r  uncler de
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senaste åren s tark t förändrats . Forskningen har  på de flesta om råden u t
vecklats k raftig t med påföljd a tt u tbudet på vetenskapliga arbeten fått en 
omfattning, som gör det svårt för forskarna  att följa utvecklingen. Det an 
kommer därför på biblioteken att i allt större u tsträckn ing  vara  forskarna 
behjälpliga med information. Delta ställer ökade krav på de biblioteks- 
anställda. Fortbildning och specialutbildning för dokum enta l is te r/ in fo r
m atiker bör naturligtvis ordnas i ett vart av nordiska länderna, men bety
dande fördelar kunde uppnås genom en sam nordisk  fortbildning för att 
tillgodose behovet av starkt specialiserad fortbildning för personal vid t. ex. 
tekniska, naturvetenskapliga och medicinska bibliotek. Den snabba utveck
lingen av de tekniska systemen för dokum entation gör det även nödvändigt 
med ett kontinuerligt utbud av fortbildningskurser, för vilka gemensamma 
nordiska resurser  kunde u tnyttjas . I detta sam m anhang  bör erinras om att 
Nordiska rådet vid sin elfte session antog en rekom m endation om nordiskt 
samarbete beträffande vetenskaplig dokum entation  ( rekomm endation nr  
12/1963). En samordning av den vetenskapliga dokum entationen liksom 
även utbyggnaden av a rbetsm arknaden  för bibliotekarier gör det naturlig t 
med en ökad sam verkan inom utbildningen på biblioteksområdet.

Vid en konferens för representan ter  för biblioteksväsendet i de nordiska 
länderna, som på initiativ av den ovannäm nda svenska u tredningen hölls 
i Stockholm i ja n u a ri  1969, förordades åtgärder för

1. skapande av ett sam arbetsorgan mellan biblioteksutbildningsanstaller- 
na för

a. diskussion av läromedelsfrågor, inklusive eventuella åtgärder för pro
gram m erad undervisning,

b. diskussion av utbildningsplanefrågor,
c. p lanering  av vidareutbildnings- och fortbildningskurser öppna för del

tagare från  andra  nordiska länder, t. ex. de svenska fördjupningsalternati-  
ven under bibliotekarieutbildningens åttonde termin,

d. in form ation  om nordiska utbildningsmöjligheter,
e. eventuell samplanering av biblioteksforskning;
2. anordnande av större nordiska lärarkonferenser, exempelvis vart tredje 

år, och m indre konferenser vid behov;
3. anordnande av nordiska symposier för yrkesverksam m a bibliotekarier 

kring speciella problem.
De vid konferensen gjorda u tta landena ger enligt vårt förmenande en 

god grundval för vidare åtgärder för en samordning av utbildningen, särskilt 
fortbildningen av bibliotekarier och dokum entalis ter/inform atiker.

De undersökningar, som utförts av den svenska utredningen, h a r  d ä r
jämte gett vid handen att en gemensam utbildningsverksam het på arkivom 
rådet är behövlig i synnerhet k ring  lokalfrågor, konservering, mikrofilm  och 
ADB. Dessutom anses det önskvärt med sam nordisk  utbildning om den 
grundläggande arkivteorin och grannländernas arkiv och arkivväsen. Ut
redningen h a r  funnit att det, på grund av att behovet av specialister inom 
arkivväsendet i de enskilda länderna ä r  begränsat, är förenat med svårigheter
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att anordna specialkurser inom varje land för sig. En samordning av utbild
ningsverksamheten skulle ge ett bredare elevunderlag och öka tillgången på 
speciallärare. Inom läromedelsframställningen kunde vissa rationaliserings
vinster göras genom gemensam produktion  av läroböcker, handböcker, bild
band och annat åskådningsm aterial. I första hand borde u tarbetas en gemen
sam översikt över nordisk arkivterminologi.

Hänvisande till vad ovan anförts hem ställer vi,
att Nordiska rådet m åtte  antaga en så lydande rekom 

mendation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga 
åtgärder för a tt sam ordna utbildningen för bibliotek, arkiv 
och informatik , särskilt beträffande fortbildningen på dessa 
områden.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
Georg Backlund  (S k d l ) Salve Salvesen (A )
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TILLÄGG

Utdrag ur betänkande avgivet i Stockliobn den 7 oktober 19 6 9  av  

utredningen rörande utbildning av bibliotekspersonal (SÖ U  19 6 9 : 3 7 )

2.Í.4. Nordisk samverkan  
2A.4.1. Bibliotekspersonal

Det hittil lsvarande nordiska sam arbetet beträffande biblioteksutbildningen 
ha r  kortfa tta t  behandlats ovan och gäller i samtliga fall v idareutbildning och 
forlbildning. För folkbibliotekens del h a r  den tills vidare nedlagda nordiska 
fortsältningsskolan i Kungälv spelat en f ram trädande  roll. Nordiska kurser  
för sjukhusbiblio tekarier och barnbibliotekarier bör näm nas liksom Nord
forsks seminarier i speciella dokum entationsfrågor. Nordiska vetenskapliga 
biblioteksforbundet (NVBF) h a r  anordnat ett par  veckokurser i medicinsk 
dokum entations- och b ib liotekstjänst; och vid karolinska institu tets bio
medicinska dokum entationscentral tar  m an  emot personal f rån  bl. a. övriga 
nordiska länder för kurser  om en m ånad  i frågeformulering vid användning 
av MEDLARS. Till det nord iska  samarbetet hör även NVBF :s utgivning av 
Nordisk handbok i b ibliotekskunskap (1957— 1960).

I direktiven till BU fram håller  departem entschefen att tillfällen till sam 
verkan speciellt bör uppm ärksam m as:

De sakkunniga  bör studera vissa länders utbildning på h ä r  ifrågavarande 
områden och därvid särskilt pröva möjligheterna till f ram tida  nordisk  sam 
verkan.

I syfte att undersöka u ts ik te rna  till en vidgad gemensam verksam het in
bjöd BU företrädare för biblioteksutbildning från  samtliga nordiska länder 
till en konferens i Stockholm den 8— 9 jan u a ri  1969 angående fram kom liga 
samarbetsvägar. Vid överläggningarna deltog representan ter  för D anm arks 
Biblioteksskole, Danmarks Tekniske Bibliotek, Norges teknisk-naturvitenska- 
pelige forskningsråd, riksdagsbiblioteket i Helsingfors, skolstyrelsens biblio- 
teksbvrå i Helsingfors, Statens biblioteksskole i Oslo, Statens bibliotekstil
syn i Köpenham n och Statens bibliotekstilsyn i Oslo, Svenska social- och 
kom m unalhögskolan  i Helsingfors sam t för Universitetsbiblioteket i Oslo.

Avsnittet om utbildning i andra  länder visar a tt  den grundläggande y rkes
mässiga skolning som ligger före specialiseringsstadiet sk iftar avsevärt län
derna emellan. Vid diskussionerna fram gick alt dessa olikheter i dag för
h in d ra r  sam verkan  pä detta stadium. F ö ru tsä t tn ing arna  för kurser  i ge
mensam regi på specialiserings-, vidareutbildnings- och fortbildningsnivåer
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bedömdes som gynnsam m are. Emellertid konstaterades att del för närva
rande föreligger svårigheter a tt  få till stånd fullständig nordisk sam verkan i 
päbvggnadsutbildningen, eftersom man särskilt i Danm ark redan inrik tat sig 
på ett system med egna kurser.

Konferensen resulterade i u tta landen  till förm ån för
1. skapande av ett sam arbetsorgan mellan biblioteksutbildningsanstalter- 

na för
a. diskussion av läromedelsfrågor, inklusive eventuella å tgärder för p ro 

gram m erad undervisning,
b. diskussion av utbildningsplanefrågor,
c. p lanering av vidareutbildnings- och fortb ildningskurser öppna för del

tagare f rån  an d ra  nord iska  länder, t. ex. de svenska förd jupningsalternati-  
ven under bibliotekarieutbildningens åttonde termin,

d. inform ation om nordiska utbildningsmöjligheter,
e. eventuell sam planering av biblioteksforskning;
2. anordnande av större nord iska  lärarkonferenser, exempelvis vart tred je  

år, och m indre konferenser vid behov;
3. anordnande av nord iska  symposier för y rkesverksam m a bibliotekarier 

kring speciella problem.
Givetvis bör enligt BU en längre gående samverkan, även beträffande 

grundutbildningen, eftersträvas. Det föreslagna sam arbetsorganet bör h ä r 
vidlag kunna  verka in itierande och förslagsställande. Frågan  om biblioteks
forskning (1 e ovan) h a r  behandlats under utbildningens organisation (s. 
111— 112).

BU utgår i sina kostnadsberäkningar f rån  att medel kom m er a tt  ställas 
til! förfogande för den föreslagna verksam heten  på nordisk  grund.

2 .Í . i .2. Arkivpersonal
Mellan arkivinstitu tionerna i de nordiska länderna h a r  ett utbyte av er

farenheter och synpunkter  sedan länge ägt rum . Sam arbetssträvandena h a r  
m anifesterat sig i konferenser, överläggningar, föredrag, stipendiatutbyte
o. s. v. En för de nordiska länderna  gemensam tidskrift, Nordisk Arkivnvt, 
utges num era  i Köpenhamn. Även bland företagsarkivarierna finns ett visst 
sam arbete  av liknande art. Möjligheterna till en gemensam nord isk  utbild
ning av arkivpersonal d iskuterades vid en nordisk arkivdag i Helsingfors 
1967 i anslu tning till ett anförande av den svenske r iksarkivarien  Åke Krom 
no w.

I avsikt a tt  n ä rm are  u tröna  m öjligheterna till en nordisk  sam verkan vid 
utbildningen av arkivpersonal har  representa tn ter  för BU överlagt med före
trädare  för arkivväsendet i Danm ark, Finland och Norge. Resultatet av dessa 
överläggningar kan sam m anfattas  på följande sätt.

Skiljaktigheterna mellan de nordiska ländernas arkivväsen är  i vissa av
seenden betydande. Föru tsä t tn ingarna  för en långtgående samordning av u t 
bildningen synes därför inte vara särdeles gynnsamma. Fö r  arkivinstitu tio
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nerna  ä r  det karak te r is t isk t  a t t  deras verksam het ä r  bunden till ett be
stäm t om råde; de m otta r  och vårdar endast sådana arkiv som uppstått 
inom detta område. Härav följer a tt de i högre grad än  flertalet andra  kul
turella institu tioner ä r  bundna till den egna nationen och dess adm inistra
tiva organ. Då skillnaderna mellan de olika nordiska länderna  i fråga om 
förvaltning och förvaltningstradition delvis är  stora, följer därav att även 
arkivväsendet, dess arbetsm etoder och terminologi utvecklats olikformigt.

De skillnader som finns mellan de olika ländernas arkivväsen torde sna
rast ha ökats genom den utveckling som skett under senare år. Denna har  
lett till ett y tterligare närm ande  mellan arkivväsendet och förvaltningen, 
bl. a. beroende på gallringens växande betydelse. Detta n ärm ande  har  i de 
olika länderna  skett i växlande om fattning och utefter växlande linjer.

Överläggningarna har  således bekräfta t  a tt grundutbildningen i huvudsak  
måste ske på nationell basis. Detta h in d ra r  givetvis inte a tt  enstaka elever 
från  andra  —  nordiska men även utom nordiska —  länder bör beredas till
träde till den föreslagna utbildningen, om önskemål härom  uppkom mer.

Däremot h a r  det fram gått av den företagna undersökningen, a tt  det finns 
ett betydande intresse för en gemensam utbildningsverksam het inom vissa 
begränsade sektorer. På det arkiv tekniska området är  beröringspunkterna  
många, så exempelvis i fråga om lokalfrågor, konservering, m ikrofilm  och 
ADB. Också i fråga om den grundläggande arkivteorin  torde det finnas en 
betydande sam stäm m ighet. D ärjäm te  är  det givet a tt en genom nordisk  un
dervisning förd jupad  kunskap  om grannländernas arkiv och arkivväsen 
skulle vara  till gagn.

På dessa om råden föreligger därför ett behov av gemensam utbildnings
verksamhet. I huvudsak  blir det härvid fråga om fortbildningskurser, syf
tande till kunskapsförd jupn ing  och specialisering. Då behovet av specialis
ter ä r  begränsat, torde det möta svårigheter a tt  anordna  kurse r  av denna art 
inom varje land för sig. En viss samordning av undervisningen i sådana fall 
skulle därför vara  rationell. Den skulle bredda elevunderlaget och öka till
gången på speciallärare. F rån  dansk  sida h a r  påpekats a tt de seminarier 
kring  ett visst tem a (t. ex. gallring) som sedan några  år  anordnats  i Dan
m ark, lämpligen kunde göras nordiska. Seminarierna, som anordnas någon 
gång varje  år, b ru k a r  räcka två till tre  dagar. Det skulle otvivelaktigt vara  av- 
stort värde, om dessa seminarier finge en nordisk  karak tär .

Om en sam verkan kom m er till stånd, ä r  det naturlig t  a tt den bör u t
sträckas också till läromedelsområdet. I första h and  skulle tillgången på 
m oderna läroböcker därigenom förbättras. F rå n  flera håll har  påpekats att 
början  borde göras med u tarbetandet av en gemensam översikt över no r
disk arkivterminologi. Även bildband och annat åskådningsm ateria l torde 
delvis kun n a  utarbetas genom ett sam arbete mellan de nord iska  länderna.

Planläggningen av gem ensam ma fortbildningskurser och annan  nordisk 
sam verkan synes i första hand  böra ske genom riksarkivarierna. Då delta-
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gaadet i sådana kurser  torde vara beroende av att tidpunkten  för dem kan 
tillkännages i god tid före kursens början, är  det önskvärt a tt planlägg
ningen blir relativt långsiktig.

BU utgår i sina kostnadsberäkningar f rån  att medel kom m er a tt  ställas 
till förfogande för de å tgärder som ovan föreslagits i syfte a tt organisera 
en nordisk  sam verkan i fråga om utbildning av arkivpersonal.
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BILAGA 1

Yttranden över tilläggsförslaget 

Nordisk Videnskabeligt Bibliotekarforbund:

Nordisk Videnskabeligt Bibliotekarforbund er en føderation af de natio
nale forskningsbibliotekarsam m enslutninger i Norge, Finland, Island, Sve
rige og Danm ark. Dets formål er at frem m e samarbejdet mellem de nor
diske forskningsbibliotekers personale for derved at øge sam arbejdet mellem 
bibliotekerne. Uddannelsen af m edarbejdere ved forskningsbibliotekerne har 
altid ligget NVBF på sinde. Tydeligst er det m arkere t ved NVBF:s udgivelse 
at tre-bindsværket Nordisk Håndbog i Bibliotekskundskab, som blev af
sluttet i 1960, og hvortil der er taget initiativ til forberedelse af en ny udgave.

Derfor h a r  koordinationen af uddannelsen på nord isk  basis inden for de 
forskellige medarbejderkategorier NVBF:s størsteinteresse. I øjeblikket synes 
der ikke nogen mulighed for en fællesnordisk basisuddannelse, men på 
efteruddannelsesom rådet kom m er det nordiske perspektiv s tærkt ind i bille
det. Vedlagte liste over NVBF:s rundbordskonferencer vidner om, at for
bundet siden 1956 energisk har  arbejdet på nordisk plan med efteruddannel
sen. Derfor besluttede NVBF:s styrelse på sit møde i Umeå den 23. jun i 
1970 (i forbindelse med det almindelige medlemsmøde, som havde samlet 
ca. 130 deltagere fra  alle fem nordiske lande) at henstille til Nordisk Båd, at 
m an —  også økonomisk —- støttede det efteruddannelsesarbejde, som NVBF 
står for. Det er på efteruddannelsesområdet, der er grobund for en fælles
nordisk indsats. Til orientering vedlægges program for mødet i Umeå og 
skriftlig beretning for 1968— 1970 (här ej tryckta) .  Det kan  yderligere næv
nes, at NVBF:s næste initiativer bliver et kursus  i FN-publikationer i Oslo 
i oktober 1970 og en rundbordskonference om reprografi i Sverige i for
sommeren 1971.

København, den 3. august 1970
Karl V. Thomsen
F o rm an d  for N V B F

Nordforsk:

Nordforsk h a r  innenfor det teknisk-naturvitenskapelige om rådet gjennom 
sin komité for teknisk  informasjon, som ble tilsatt i året 1953, i en årrekke 
virket for nordisk  samarbeid om kring utdannelsesproblemene innen doku-
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meiitasjon og bibliotekstjeneste. Dette h a r  bl. a. skjedd ved generell k u rs 
v irksomhet som imidlertid senere h a r  b litt ta t t  bort fra  p rogram m et for 
Nordforsks virksomhet, idet akadem isk u tdannelse i dokum entasjon  og tek
nisk in form asjon h a r  blitt ta t t  opp på nasjonalt plan. Nordforsk h a r  derfor 
i de senere å r  konsentrert sitt engasjement på dette felt om kring sem inarer  
og konferanser innenfor spesialemner så som referering og indeksering, u t 
nyttelse av paten ter  som informasjonskilde, utnyttelse av m etallurgisk  in
formasjon, au tom atisk  databehandling i dokum entasjon  og bibliotekstje
neste, undervisning ved tekniske høgskoler i u tnyttelse av faglitteratur og 
rapportskrivning  etc. Disse konferanser og sem inarer h a r  tilsam m en samlet 
fiere hundre  deltakere og synes således å ha b id ra tt  til å dekke et behov for 
spesialutdannelse, som fortsa tt foreligger i betydelig omfang for såvel per
sonale ved vitenskapelige spesialbibliotek som andre  bibliotekstyper. I de 
siste år h a r  anvendelsen av EDB i inform asjons- og dokum entasjonsarbeidet 
skapt øket behov av spesialistutdannelse. E t problem som h a r  avdekket seg 
i denne sammenheng, er at en innenfor ram m en av de nordiske land ikke 
rå r  over et tilstrekkelig antall egnede spesialister som kan meddele u nder
visning av den type som utviklingen krever. Spesielt vil dette være et problem 
n å r  en ønsker å initiere nasjonale  virksom heter som ta r  sikte på å gi spesial
undervisning på et faglig sett høyt plan.

Uten å gå inn på de enkelte detaljer av det tilsendte tilleggsforslag, vil 
Nordforsk generelt u t trykke  at en finner det verdifullt at det iverksettes til
tak  for å frem m e u tdannelsen for bibliotek, arkiv og in form atikk  innenfor 
ram m en av de nordiske land. En anser imidlertid at en forutsetning for no r
disk samarbeid på dette om råde m å  være at hvert av landene opprettholder 
et høyt aktivitetsnivå med hensyn til den nasjonale, akadem iske undervis
ning. Av særlig nytte m ener en at det vil være å etablere et nordisk  sam 
arbeid om kring kurser  for spesialutdannelse, som bygger på høyeste utdan- 
nelsestrinn i den nasjonale  undervisning. Med hensyn til den nåværende 
mangel på kvalifiserte undervisningskrefter innen det aktuelle fagområde i 
de nordiske land, bør en i denne sam m enheng overveie mulighetene for å 
engasjere u tenlandske forelesere i sam band med nordiske spesialistkurser.

Nordforsk vil forøvrig henlede oppm erksom heten på det samarbeidsorgan 
for teknisk  og vitenskapelig in form asjon  og dokum entasjon  som er fore
slått opprettet bl. a. som et resulta t av v irksomheten innen den nordiske 
einbetsmannskomité for utredning av utvidet nordisk økonomisk samarbeid. 
Det burde være naturlig  at videre til tak  for å fremme utviklingen på det 
om rådet som forslaget behandler overlates til dette organ.

Stockholm, 30. april 1970
For Nordforsks styre 

Erling Hagen
Siv.ing.
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D a n m a r k
Undervisningsministeriet, det internationale kontor, hänvisar i skrivelse  

den 8 m a j  1970 till yttrande av den 30 april 1970 från Forskningens fælles
udvalg, udvalqet for videnskabelig og tekn isk  information og dokumentation  
(se nedan).

Ministeriet for kulturelle anliggender:
— -— — fremsendes hermed en fra  D anm arks Biblioteksskole indhentet 

udtalelse (se nedan), til hvilken ministeriet kan  henholde sig.
Det tilføjes, at m an  på det foreliggende grundlag ligeledes h a r  anmodet 

rigsarkivaren om en udtalelse.
København, den 13. maj 1970

P. m. v.
E. b.

Niels-Jørgen Nielsen
S ek re tæ r

------------ skal m an  meddele, at rigsarkivaren  nu  h a r  afgivet en udtalelse,
i hvilken det bl. a. hedder, ” at det danske arkivæsen med glæde m å hilse det 
initiativ, der er blevet taget af Nordisk Råd. F ra  dansk  side vil vi være in 
teresseret i, at der skabes en mulighed for en in ternord isk  undervisning på 
de om råder inden for arkivvæsenet, som m å være fælles for alle arkiver, 
herunder almindelige arkivteoretiske problemer, in form ation  om det euro
pæiske og ikke m indst det nordiske arkivvæsens historie og s t ruk tu r ,  tek 
niske problemer som konservering, mikrofotografering, EDB m. m. Vi må 
endvidere anse det for yderst ønskeligt, at der skabes en nord isk  håndbog i 
arkivvæsen, først og frem m est om fattende de nævnte spørgsmål.”

København, den 17. juli 1970
P. m. v.

E. b.
Niels-Jørgen Nielsen

S ek re tæ r

Forskningens fællesudvalg, Udvalget for videnskabelig og teknisk information 
og dokumentation:

Samtidig med at gøre opm ærksom  på at udvalget kun  m ener sig kompe
tent til at behandle sagen for så vidt angår uddannelse af dokum entalister
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sam t bibliotekarer til forskningsbiblioteker, skal m an som udvalgets opfat
telse udtale, a t selv om m an  naturligvis ser med stor sympati på en koordi
nering af bibliotekar- og dokum entalistuddannelser i de nordiske lande, m å 
m an dog konstatere, at der med hensyn til basisuddannelsen er så store for
skelle i de respektive landes tilrettelægning af uddannelserne og deres m ål
sætning, en forskel, der vil blive endnu mere udtalt, såfrem t den i SOU 
1969: 37 skitserede svenske uddannelsesplan  gennemføres, a t det næppe for 
tiden vil være muligt a t nå  frem til en fællesnordisk grunduddannelse.

Man kan anbefale, at den foreslåede kontak t mellem de pågældende biblio
teksskoler o. 1. etableres, ligesom der er stor interesse for en videreudvik
ling af de gennem flere å r  bl. a. af Nordforsk og Nordisk Videnskabeligt 
B ibliolekarforbund gennemførte fællesnordiske seminarer, kurser, ru n d 
bordskonferencer m. v. Der er her  skabt en basis for en systematiseret efler- 
og videreuddannelse i nordisk regi, som uden tvivl vil være meget frugtbar, 
også med henblik på en nærm ere  koordinering af biblioteks- og dokum enta 
tionsvæsenet i Norden.

Udvalget finder det formålstjenligt, at en videre drøftelse af muligheden 
for fællesnordiske aktiviteter på de nævnte uddannelsesom råder, især for 
så vidt angår dokumentalistuddannelsen, tages op i det nyligt etablerede n or
diske koordineringsorgan for videnskabelig in form ation  og dokum entation
— NORDDOK (se D anm arks videnskabelige bibliotekers sammenslutning, 
Bihang),  og at m an til grundlag for sådanne drøftelser bør have en k lar  na 
tional m ålsætning f ra  de enkelte lande, hvad angår biblioteks-, arkiv- og do- 
kum entationsuddannelse.

København, den 30. april 1970
P å  udvalgets vegne 

Palle B irkelund

Danmarks videnskabelige bibliotekers sammenslutning:

Idet det indledningsvis m å bemærkes, at der i det følgende et tæ nkt på 
uddannelsen af bibliotekarer (tidligere kaldet biblioteksassistenter), forsk
ningsbibliotekarer og dokumentalister, vil Sam m enslutningen af danske 
videnskabelige og faglige biblioteker gerne give ud tryk  for, a t m an er meget 
interesseret i bestræbelserne for at koordinere uddannelsen i de nordiske 
lande af personale til forskningsbibliotekerne.

Med hensyn til basisuddannelsen m å det dog nok konstateres, at der af 
mange grunde er store forskelligheder i de respektive lande, og det forslag, 
der foreligger fra  svensk side (SOU 1969: 37) vedrørende den fremtidige u d 
dannelse, afviger således fra  den for et par  år  siden i D anm ark  gennemførte 
uddannelsesordning for bibliotekarer og forskningsbibliotekarer.



925A 270 T /k : Bilaga 1
Del vil således i øjeblikket næppe være realistisk  at foreslå nogen fælles 

basisuddannelse, men på den anden side m å det anses for meget ønskeligt, 
at der etableres en nær kon tak t mellem de nordiske landes biblioteksskoler, 
således a t der derigennem opnås mulighed for at følge —  og påvirke —  ud
viklingen.

Der foreligger gode muligheder for en næ rm ere  koordinering af efter- og 
videreuddannelse, og grundlaget for en sådan koordinering er lagt bl. a. af 
Nordisk Videnskabeligt Bibliotekarforbund og Nordforsk, der i en længere 
årræ kke h a r  gennem ført nordiske kurser, rundbordskonferencer, møder, 
udgivelse af publikationer (f. eks. Nordisk håndbok i bibliotekskundskab, 
I— III, 1959— 61 udgivet af NVBF) etc.

Det nystiftede nordiske dokum entationsorgan NORDDOK (hvis s ta tu tte r  
(se Bihang ) vil uden tvivl i samarbejde med de nationale dokumentationsråd 
arbejde for en intensivering af efteruddannelse for dokumentalister på nordisk 
plan, og når  der om kort tid er etableret et nord isk  sam arbejdsorgan mellem 
de i de nordiske lande etablerede fællesråd o. 1. for forskningsbiblioteker, 
vil der også her  være et forum  for drøftelser af uddannelsesproblemer.

København, den 13. maj 1970
Palle B irkelund

ISIHAXG

Statutter for nordisk koordineringsorgan for vitenskapelig og teknisk informasjon 
og dokumentasjon (NORDDOK)

Regjeringene i Norden h a r  som et ledd i det nordiske samarbeid besluttet 
å opprette et nord isk  koordineringsorgan for vitenskapelig og tekn isk  infor
masjon og dokum entasjon (NORDDOK). Med ”teknikk” förstås i denne for
bindelse den systematiske tillempning av kunnskaper  innen alle grener av 
vitenskapen. Fo r  koordineringsorganet gjelder følgende s ta tu tter:
Formål

§ 1
NORDDOK er et nordisk  samarbeidsorgan som h a r  til form ål å frem m e 

organiseringen av nordiske dokum entasjonsnett  med nasjonale og in te rna 
sjonale t ilknytning ved rådgivning, initiativ og andre tiltak. NORDDOK skal 
bi. a.:

utvikle retningslin jer for utveksling av dokum enterbar  vitenskapelig og 
teknisk  in form asjon  på nasjonal, nord isk  og in ternasjonal basis,

frem m e en koordinert utnyttelse av in ternasjonale  in form asjonssystem er 
i Norden og he runder  fremme fastsetlelsen av en ensarte t prispolitikk for 
databaserte informasjonssystemer,

utarbeide retn ingslin jer for presentasjon  av p rim æ r inform asjon  for å



926 A 270 T /k : Bilaga 1
lette input i inform asjonssystem ene og under  dette støtte arbeid med stan
dardisering av vitenskapelige publikasjoner og rapporter,

fremme samarbeid om seleksjon og input av m ateriale fra  de nordiske 
land i de in ternasjonale  inform asjonssystem er,

følge utviklingen og driften  av inform asjonssystem er og initiere forsk
nings- og utviklingsarbeider innen denne sektor,

initiere t i l tak  for spesialutdannelse av dokum entasjons- og inform asjons-  
personell og trening av b rukere  av dokum entasjons- og in form asjonssyste 
mer.
Organisasjon

§ 2NORDDOK skal bestå av to medlemmer fra  hvert av landene som sammen 
med hver sin suppleant oppnevnes av regjeringene etter forslag av de nasjo 
nale sentralorganer innen inform asjons- og dokum entasjonssektoren . Det ene 
medlem bør representere de teknisk-vitenskapelige områder.

§ 3NORDDOK velger sin form ann for en 2-års periode, ifølge en tu rnusord 
ning, slik at hvert enkelt land innehar formannsstillingen i en 2-årspeiode.

§ 4NORDDOK sam m entrer eller innkalling av form annen  eller n å r  minst to 
medlemmer forlanger det.

§ 5NORDDOK skal initiere nødvendige utredninger og studier ved ekspert- og 
konsulenthjelp  og ellers kunne  støtte seg til referansegrupper, spesielle u t 
valg eller fagkonsulenter på de forskjellige fagområder.
Finansiering

§ 6NORDDOK’s virksomhet finansieres av bidrag fra  medlemslandene i for
holdet 00:00:00:00 for Danmark, Finland, Norge og Sverige. NORDDOK kan 
også søke om bidrag fra  organisasjoner, fonds, m. v.
Revisjon av statuttene

§ 7Revisjon av statuttene skal overveies innen to år etter NORDDOK’s oppret
telse. Revurdering av NORDDOK’s målsetting og virksomhet skal forøvrig 
foretas med regelmessige mellomrum.

Bibliotekarsammenslutningen for De Videnskabelige og Faglige Biblioteker 
har i skrivelse den 16 m a j  1970 förklarat sig icke ha något att anföra i anled
ning av tilläggsförslaget.

Danmarks Biblioteksskole:

Í denne anledning skal D anm arks Biblioteksskole udtale, at m an kan 
anbefale, at der arbejdes videre ud fra de retningslin jer for udbygning af 
det nordiske samarbejde, der er fremlagt i den svenske u tredning (SOU
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1969: 37) om Utbildning för bibliotek, arkiv och informatik. Disse retnings
linjer er om talt og til dels gengivet i forslaget.

Med hensyn til sam arbejde vedrørende uddannelse inden for biblioteks
væsenet skal m an henvise til de specifikke forslag fra  utredningen, som 
er gengivet i medlemsforslaget. Efter biblioteksskolens opfattelse er det 
vigtigt, at der etableres et sam arbejdsorgan mellem de nordiske læ reansta l
ter for uddannelse inden for biblioteksvæsenet. I første omgang kunne 
delte organiseres ved afholdelse af et fast årligt møde mellem rektorerne 
for læreanstalterne. Herved ville m an  sikre den løbende kontak t,  som er 
en forudsætning for udbygning af det sam arbejde om den videregående 
uddannelse, der er foregået igennem flere år. Dette forum  vil også kunne 
forberede de lærerkonferencer, som foreslås afholdt med passende mellem
rum, ligesom et sam arbejde om udgivelse af lærebøger kan sikres. D an
m arks  Biblioteksskole har  på denne baggrund planer om at indbyde til et 
møde mellem rektorerne  for de nordiske læreanstalter i undervisningsåret 
1970/1971.

Med hensyn lil grunduddannelserne  for bibliotekarer er bibliotekssko
len enig i, at et egentligt samvirke ikke er muligt for tiden, m en det er vig
tigt at det fællesnordiske perspektiv inddrages ved æ ndringer af uddannel
serne. Det nævnte  sam arbejdsorgan mellem læ reranstalterne vil kunne få 
stor betydning i denne sammenhæng.

Den videregående uddannelse af bibliotekarer og forskningsbibliotekarer 
vil på specielle områder med fordel kunne  gives i form af fællesnordiske 
kurser.

Indtil sådanne kurser  etableres er det centralt, at der som hidtil ved 
særligt egnede kurse r  ved de enkelte læreanstalter åbnes adgang for del
tagere fra de andre  nordiske lande. Det kan i denne forbindelse nævnes, 
at D anm arks Biblioteksskole i 1970 afholder et tre  m åneders k u rsus  i bib
lioteksadministration. Dette kursus  betragtes som en fortsættelse af de op
hørte nordiske fortsættelseskurser for folkebibliotekarer i Kungälv. Til 
dette kursus  er derfor indbudt deltagere fra  de nordiske lande. Denne linje 
agter biblioteksskolen at fortsætte for kurser, der er særligt egnede. I sep
tember 1969 deltog således fem deltagere fra  Norge og Sverige i et kursus  
for musikbibliotekarer.

Med hensyn til fællesnordisk uddannelse inden for arkivvæsenet m å bib
lioteksskolen henvise til den nævnte svenske utredning og til r igsarkiva
ren. Det skal dog nævnes, at D anm arks Biblioteksskole inden for sit u nder
visningsområde kan afholde kurser  for m edarbejdere ved offentlige a rk i
ver. Der er således mulighed for til særligt egnede kurser  at indbyde a rk i
varer og andet arkivpersonale fra  de andre  nordiske lande.

København, den 11. maj 1970
Preben Kirkegaard

Edv. Jeppesen
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Bibliotekarforeningen:

Forslaget vil indgå i m aterialet i et af Bibliotekarforeningen og Fo r
eningen af fagligt uddannede tjenestem ænd ved statens arkiver og museer 
nedsat fælles udvalg med bibliotekaruddannelsen som arbejdsområde.

Desuden vil Bibliotekarforeningen foranledige forslaget optaget på dags
ordenen i førstkom m ende møde i Nordiske Folkebibliotekarers Råd.

Foreningen kan i princippet tilslutte sig de i forslaget frem satte  tanker 
om en fælles nordisk bibliotekaruddannelse, specielt på efteruddannelsens 
område.

Hvidovre, den 17. jun i  1970
P .  f .  V.

Jan Østergaard Bertelsen 
F o rm an d

Bent Hijldkrog
K o n to rch e f

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

För tidigare behandling av ovannäm nda fråga vistades i F in land  senaste 
som m ar två ledamöter av den kom m itté  som i Sverige förberett frågan och 
som num era  avgivit sitt be tänkande (Utbildning för bibliotek, arkiv och in 
form atik ; Statens offentliga u tredningar 1969: 37, Utbildningsdepartementet, 
Stockholm 1969). Denna vistelse skedde u ttryckligen för a tt  d iskutera  bl. a. 
den i sagda tilläggsförslag avsedda fortbildningen. Redan i detta  sam m an
hang fram kom  de synpunkter  som nu  näm nts i tilläggsförslaget och till vilka 
riksarkivet meddelat kun n a  anslu ta  sig.

Helsingfors den 27 ju li 1970
Kalervo Siikala

A vdelningschef
Matti Gustafson 

K u ltu rse k re te ra re
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Skolstyrelsen1:

Man h a r  redan  under m ånga  års tid, bl. a. med tanke  på de sam nordiska  
arbetsm arknaderna , strävat till alt förenhetliga utbildningen av biblioteks- 
föres tåndarna  vid de nord iska  biblioteken. T rots detta  är  det dock stor skill
nad i utbildningen i de olika länderna. I något land krävs det akadem isk  
slutexamen som utbildning före biblioteksexamen, i något an na t  land krävs 
det enskilda akadem iska vitsord eller endast kunskaper  m otsvarande s tu
dentexamen. Även utbildningstidens längd varierar. Åtgärder för förenhet
ligande av m ålsättn ingen för biblioteksexamen och dess innehåll sam t av de 
böcker som examen om fattar  skulle f räm ja  det nordiska sam arbetet inom 
biblioteksbranschen och skulle uppenbarligen vara till fördel för den sam 
nordiska arbetsm arknaden.

Utbildningen av biblioteksföreståndare för a llm änna bibliotek torde även 
i de övriga nord iska  länderna  i enlighet med den svenska biblioteksutbild- 
ningskom m itténs p laner i någon m ån k u n n a  anslu tas till grundutbildningen 
för skolbiblioteksföreståndare, föreståndare för vetenskapliga bibliotek och 
arkivföreståndare. Därefter skulle specialiseringen på vederbörande biblio
teks- och arkivlinje ske.

Såsom det poängteras i förslaget är  samarbete av speciell betydelse vid u t
bildningen av personal för de vetenskapliga biblioteken. På  grund  av den 
ansenliga ökningen av vetenskapligt m aterial vore fortb ildningskurser i in 
form ationsverksam het inom biblioteksbranschen och dokum entering  av m a
terial y tterst viktiga. Dessa frågor anslu ter sig nära  till arkivering och d ä r
för borde tillräcklig uppm ärksam het även fästas vid en sam nordisk  utveck
ling av utbildningen inom arkivbranschen.

Under ledning av de nordiska biblioteksbyråerna h a r  m an redan  under c:a 
20 år  samfällt —  med stöd av statsbidrag som beviljats av D anm ark, Finland, 
Norge och Sverige —  arrangera t nordiska fortbildningskurser för biblioteks
föreståndare. Nu h a r  denna verksam het å tm instone tillfälligt avstannat. 
Orsaken till detta  är  å ena sidan ekonomisk, å an d ra  sidan svårigheter a tt få 
tag i ledar- och lä rarkrafter .  Såsom det tidigare h a r  konsta tera ts vore sam 
nordiska fortbildningskurser dock av behovet påkallade, k u rse rn a  skulle 
vara av betydelse även som im pulskälla  för det övriga samarbetet inom 
biblioteksbranschen. Det är  därför a tt hoppas a tt  m an  undersöker möjlig
heterna till a tt å ter a rrangera  sam nordiska fortb ildningskurser för biblio
teksföreståndare och a tt  de utvecklas med tanke  på den sam nordiska  arbets
m arknaden  inom biblioteksbranschen.

Helsingfors den 27 maj 1970
R. II. Oittinen
G en era ld irek tö r

Ur po Hils k  a
F ö red rag an d e

1 Yttrandet översatt jrån  finska.
30— 700190. N o rd isk a  rå d e t.
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Helsingfors universitet, kanslern1:
— ------- översända överbibliotekariens vid universitetsbibloteket y t t ra n 

de (se nedan),  om vilket konsistoriet förenat sig. Även för egen del förenar 
jag  mig om detta y ttrande. Jag  får dock fästa uppm ärksam het vid a tt y t t 
randet på grund av frågans a r t  gäller enbart biblioteks- och informatik- 
områdena, m edan däremot den sam nordiska utbildningen på  ark ivom rå
det, i fråga om vilken r iksarkivet torde vara  rä t t  remissinstans, faller u ta n 
för universitetets yttrande. Inom universitetets verksam hetsom råde finns 
å tm instone två sådana områden, nämligen handhavandet av h and sk r if ts 
sam lingarna sam t konserveringen av li t te ra tu r  och dokument, i fråga om 
vilka utbildningen bäst kan ordnas i anslu tning till m otsvarande ark ivu t
bildning.

Helsingfors den 12 maj 1970
Pentti  Renvall

Tovio Holopainen
Helsingfors universitet, universitetsbiblioteket1:

Mellan de vetenskapliga biblioteken i de nordiska länderna råder sedan 
gammalt ett fast samarbete. Till sam arbetsform erna h a r  traditionellt hört 
även fortbildning av personal vid biblioteken, som ombesörjts av Nordiska 
vetenskapliga bibliotekarieförbundet (NVBF). Skolningen har  delvis skett 
även vid s. k. rundabordskonferenser, delvis genom olika kurser. För till
fället vore det viktigt, a tt  m an kunde skapa tillräckliga ekonomiska fö ru t
sättningar för den kursverksam het NVBF bedriver och att m an jäm te  de 
hittills ordnade några-dagars-kurser också skulle kunna  ordna utbildnings- 
kurser som sträckte sig över en längre lid.

Sedan egna centralorgan i de olika länderna skapats för a tt utveckla den 
vetenskapliga informatiken, kom m er samarbetet småningom att an taga 
även nya former. Dessa nationella organ på dokum entationens område har  
gjort en överenskommelse om alt grunda ett nordiskt samarbetsorgan, som 
torde gå i författn ing  om att sam ordna fortbildningen för inform atiker i 
de nordiska länderna. E tt ekonomiskt stöd även av denna verksam het vore 
nödvändig. N ärm are upplysningar om detta torde fås av den konsultativa 
kommissionen för vetenskaplig dokumentation, av vilken enligt rem isskri
velsen även inbegärts eget u tlå tande i denna sak.

I förslaget till Nordiska rådet h a r  m an även hänvisat till en nordisk  sam- 
p lanering av biblioteksforskningen. Då biblioteksväsendet för närvarande 
genomgår ett skede av synnerligen snabb utveckling speciellt genom in
förandet av ADB, är  en sådan samordning av y tte rsta  vikt. Ett enskilt land

1 Yttrandet översatt frå n  finska.
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ä r  under nuvarande förhållanden redan  en alltför liten enhet för a tt kunna  
förverkliga ekonomiskt betungande u trednings- och forskningsuppgifter. 
Därför borde särskild uppm ärksam het fästas vid understödandet av sådana 
utredningsarbeten, som satts i gång genom sam nordisk  investering. Av de 
mest angelägna vore att garan tera  de ekonomiska fö ru tsä ttn ingarna  för 
det u tredningsarbete som NVBF gått i författn ing  om, att genom ADB- 
förfarande samkatalogisera t idskrifter och seriepublikationer. Utoin rent 
p rak tiska  uppgifter finns det på biblioteksområdet även rikligt objekt som 
fordrar gemensamma undersökningar för vilkas del ett nord iskt samarbete 
vore absolut nödvändigt. Det vore även skäl att gå i författn ing  om special
utbildning jäm sides med en allmän utbildning. Som några  exempel kan 
jag  näm na anordnandet av en kurs för inkunabelspecialister och utbild
ning för skötsel av handskriftssam lingar. Del skulle finnas ännu  många 
andra  liknande utbildningsobjekt.

Utgående från  föregående anser jag  att det vore en välmotiverad och av 
p rak tiska  behov dikterad åtgärd att godkänna tilläggsförslaget som avlåtits 
till Nordiska rådet. Det vore skäl alt överlåta det p rak tiska  genomförandet 
av utbildningen på biblioteksområdet på NVBF, som för ändam ålet av sam t
liga nordiska länder härför skulle erhålla årliga bidrag.

Helsingfors den 26 m ars 1970
J. Vallinkoski
ö v e rb ib lio te k a rie

Tampereen yliopisto (Tammerfors universitet), kanslern, hänvisar i skr i
velse den 30 april 1970 till universitetets styrelses yttrande av den 20 april 
1970 ( se nedan).

Tampereen yliopisto (Tammerfors universitet), styrelsen1:

Planen på en sam nordisk  utbildning inom biblioteks- och informatiksek- 
lorn fö r t jänar  varm t understöd. Den sam nordiska kursverksam heten  har  
tidigare varit effektivare än för närvarande. Det h a r  anordnats  nordiska 
kurse r  som vara t t. o. m. en och en halv m ånad. P å  senaste tid h a r  m an 
i f räm sta  rum m et anordna t kortare  nordiska kurser  om in form atik  och 
vissa specialbibliotek. Enligt universitetets uppfa ttn ing  förslår det ej att 
den sam nordiska kursverksam heten  på biblioteks- och in form ationsom rå
det tvingas till sam m a effektivitetsgrad som tidigare. Den borde med det 
snaraste ytterligare utvecklas. Universitetet konsta terar  med tillfredsstäl
lelse att i ärendet i slutet av föregående år  i Sverige färdigställts ett kom 
m ittébetänkande och a tt  Nordiska rådet vidtagit å tgärder i syfte att ytter-

1 Yttrandet översatt från finska .
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iigare utveckla saken. Delta emedan en sam nordisk utbildning på hög nivå 
nu verkligen är  m era  av behovet påkallad än tidigare. Det förefaller som 
om bristen på medel och m åhända  även avsaknaden av en av uppgiften 
intresserad ledare varit orsaken till a tt kurser  på senaste tiden ej kunnat 
anordnas och a tt  det nu  ej heller finns vetskap om anordnande av sådana. 
Universitetet hoppas att Nordiska rådets å tgärder skall m edföra en k orr i
gering av den rådande situationen. Med tanke på a t t  få i gång verksam 
heten och dess kontinuite t är  det av vikt a tt en organisation av det slag, 
som i förslaget projekterats, tillskapas.

Tam m erfors  den 20 april 1970
Jaakko  Uotila 

R e k to r
Aunis K. Kantonen

U n iv e rs ite ts se k re te ra re

Svenska social- och kommunalhögskolan:
—- —- —  framhålla, a tt högskolan helt om fa tta r  de synpunkter  som där 

framställts . Högskolan h a r  strävat till a tt  utbildningen vid dess biblioteks
linje skulle m otsvara nordisk  m ålsättn ing  för biblioteksutbildning.

Det ä r  socialhögskolans förhoppning att  den tidigare nordiska fortsätt- 
ningsskolan i Kungälv avsedd för bibliotekarier i ledande ställning skall 
kunna  fortsättes i någon form. Gemensam nord isk  fram ställning av läro
medel för biblioteksområdet är likaså synnerligen önskvärd liksom även 
grundandet av ett samarbetsorgan, gem ensam ma nordiska biblioteksskol- 
lärarkonferenser och sam planering av biblioteksforskningen. Svenska social- 
och kom m unalhögskolan förordar gem ensam ma fortbildnings- och special
kurser  såväl på inform atikens som på biblioteksväsendets område.

Helsingfors den 27 april 1970
Svenska social- och kom m unalhögskolan 

På  lä rarrådets  v ä g n a r :
Anita Meinander

R ek to r

Delegationen för vetenskaplig information (T IN FO ):
Delegationen för vetenskaplig inform ation anser det y tterst  viktigt a tt  nor

diskt samarbete i fråga om bibliotekarie- och in form atikerutbildning u t
vecklas, särskilt vad angår vidareutbildning och fortbildning på dessa om
råden. Bibliotekariernas och in form atikernas grundutbildning därem ot bör 
k u n n a  organiseras i varje enskilt land.
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Det hittills organiserade nordiska sam arbetet rörande utbildning på dessa 

om råden —  t. ex. olika nordiska organisationers som Nordforsks (Nordiska 
sam arbetsorganisationen för teknisk-naturvetenskaplig  forskning) och 
NVBF:s (Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbimdet) kursverksam het 
— har  i allm änhet varit m ycket uppskat ta t  bland nord iska  forskningsbiblio
tekarier och inform atiker. Denna verksam het h a r  dock i brist på  resurser 
varit till sitt omfång otillräcklig, och dess utbyggande vore därför önskvärd. 
Vad härutöver särskilt saknas, är  organiserad sam nordisk  högre utbildning 
för ernående av licentiat- och doktorsgrad  i inform atik  och bibliotekslära. 
I detta sam m anhang  bör också erinras a tt  det p lanerade nordiska koordine
ringsorganet för vetenskaplig och teknisk  inform ation och dokum entation 
(NORDDOK) enligt sina stadgar skall ”initiere t il tak  for spesialutdannelse 
av dokum entasjons- og inform asjonspersonell” .

Delegationen för vetenskaplig inform ation anser sig inte vara kompetent 
a tt ta ställning till behovet av samarbete och sam arbetsorgan inom hela 
biblioteksområdet eller rö rande  arkivutbildningen. Vad särskilt beträffar 
utbildning i inform atik , h a r  m an i de flesta nordiska länderna  inte nå tt  
längre än  planläggningsstadiet. Grundutbildning meddelas för närvarande  
genom kursverksam het som inte institutionaliserats. Parallellt med utveck
landet av sam arbete  rörande biblioteksutbildning bör sam verkan på infor- 
matikutb ildningens område beaktas.

Helsingfors den 20 april 1970
På Delegationens för vetenskaplig inform ation  vägnar:

I ienrik  Schauman
Y iceortiförande

Eila Junnilci
S ek re te ra re

Tieteellisten kirjastojen lautakunta (Nämnden för de vetenskapliga biblio
teken) :

De nordiska vetenskapliga biblioteken h a r  redan  länge sam arbeta t i frågan 
om fortbildning av bibliotekspersonal. F o ru m  för detta  sam arbete h a r  varit 
Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbundet (NVBF), som organiserat 
fortbildningen genom att anordna  bl. a. särskilda kurse r  och s. k. runda- 
bordskonferenser. Näm nden önskar f ram hålla  betydelsen av att NVBF ges 
ekonomiska möjligheter a tt  utvidga denna kurs-  och skolningsverksamhet.

ADB, som börja t  til läm pas också på biblioteksområdet, föru tsä tter  stora 
enheter, varför det nord iska  sam arbetet ä r  nödvändigt för genomförandet 
av utrednings- och forskningsuppgifter. Detta samarbete borde också få eko
nomiskt stöd. Som exempel på de viktigaste sam nordiska  projekten m å näm-
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nas den u tredning som påbörja ts  rörande samkatalogisering av tidskrifter 
och seriepublikationer enligt ADB.

På  ovannäm nda grunder anser Näm nden för de vetenskapliga biblioteken 
det motiverat a tt  förorda det förslag till rekom m endation  som fram ställts  i 
Nordiska rådet och föreslår a tt de vetenskapliga bibliotekens sam nordiska  
u tbildningsverksam het centraliseras hos NVBF, som av alla de nordiska 
länderna  bör erhålla ett årligt understöd  för detta  ändamål.

Helsingfors den 15 maj 1970
J. Vallinkoski

O rdfö rande
E rk k i  Palmqvist

B iträ d a n d e  sek re te ra re

Suomen tieteellinen kirjastoseura — Finlands vetenskapliga bibliotekssam
fund:

Finlands vetenskapliga bibliotekssamfund anser a tt nord iskt sam arbete 
i utbildning av bibliotekarier och in form atiker bör kraftig t utvecklas, vilket 
endast kan  ske genom en m era regelbunden organisation och större officiellt 
stöd. Samfundet fram för som sin åsikt, a t t  ett s tödjande av vissa redan  exi
sterande nordiska u tbildningsform er skulle leda till snabbare resulta t än till
sättandet av ett nytt  samarbetsorgan. Stöd för utvecklandet av följande u t 
bildningsmöjligheter ställes av sam fundet i första rum m et:

1. Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbundet (NVBF) h a r  sedan 1956 
arrangera t s. k. rundabordskonferenser för ett begränsat antal (20— 25) ex
perter f rån  alla nordiska länder. Under de hittills arrangerade tolv konfe
renserna  h a r  behandlats referenssamlingar, urval av lit teratur, tidskrifter, 
officiella publikationer, tidningar, tekniska hjälpmedel, b iblioteksadm inistra
tion, in te ru rbana  lån, friexemplar, inbindning av böcker, bibliotekens PR- 
verksamhet sam t planering  av byggnader för forskningsbibliotek. NVBF h a r  
också anordnat kurse r  för större antal deltagare, bl. a. för bibliotekarier vid 
medicinska bibliotek och (hösten 1970) om problem beträffande Förenta  
Nationernas publikationer. —  NVBF:s medlemsmöten, som sedan 1963 a r 
rangerats va rt  tred je  å r  för 100-tal deltagare, h a r  i a llm änhet haft  som 
tem a ett visst problem, som belysts mångsidigt. Deltagandet i NVBF:s kon 
ferenser, kurse r  och medlemsmöten h a r  varit fritt, eller h a r  deltagareavgiften 
varit mycket låg.

NVBF:s verksam het finansieras med medlemsavgifter f rån  de enskilda 
bibliotekarierna sam t bidrag av de nordiska undervisningsm inisterierna. 
Eftersom  understödet inte vari t  årligt eller regelbundet, h a r  a rrangörerna  
av konferenserna och kurse rna  ofta ställts inför y tte rst  stora svårigheter. 
Om NVBF kunde räk n a  med fasta  årliga understöd från  de nordiska rege
ringarnas  sida, kunde NVBF:s utbildningsverksam het planeras på längre 
sikt, få en fastare organisation, möjligen med h jälp  av fast (deltids-)anställd 
sekreterare, vilket skulle möjliggöra flera och längre konferenser och kurser  
och därigenom utbildning för ett större antal personer verksam m a inom 
bibliotek och informationscentraler.
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2. Nordforsk h a r  tidigare a rrangerat kurser  för dokum entalister samt 

symposier k ring  problem angående dokum entation  och automation. Det vore 
en fördel, om det planerade nordiska koordineringsorganet (NORDDOK) 
kunde få ekonomiska möjligheter för a tt  överta denna verksamhet, givetvis 
i samarbete med NVBF, så att  m an  skulle kom m a överens om en arbetsför
delning mellan NORDDOK och NVBF.

3. Anordnande av större och m indre  nord iska  konferenser för lä ra rna  vid 
biblioteksutbildningsanstalterna vore nödvändigt bl. a. för de i Nordiska 
rådets tilläggsförslag näm nda  frågorna.

4. Diskussionen kring  biblioteksutbildning h a r  hittills i a llm änhet rört 
grundutbildningen. Det är  en viss anledning att betvivla, om grundutbild
ning på nordisk basis vore ändamålsenlig. Däremot vore nord iskt samarbete 
nödvändigt på den systematiska vidareutbildningens område. I synnerhet 
om planerna på biblioteksutbildning på akadem isk nivå i F inland  realiseras, 
torde nord iskt samarbete gällande biblioteks- och in form atikerutbildning 
och forskning på  licentiat- och doktorandstadiet vara  f ru k tb a rt  och givande.

Helsingfors den 28 april 1970
Eeva-Maija Tam m ekann

O rdfö rande
A n n ik k i  Kaivosoja

S ek re te ra re

Suomen kirjastoseura (Finlands biblioteksforening):

Enligt Suomen k ir jastoseuras åsikt kunde m an rekom m endera  gemensam 
bibliotekariefortbildning med beaktande av att biblioteksarbetet i stort sett 
är likarta t  i de nordiska länderna. Vi anser, a tt  ett mångsidigare samarbete 
skulle utveckla och gagna alla berörda parter.

Det vore skäl a tt börja  sam arbetet på ett så tidigt stadium  som möjligt, 
speciellt beträffande utbildning och prelim inär information. Bibliotekssko- 
leeleverna borde inform eras om de olika möjligheter som förefinns för deras 
fortbildning. Önskvärt vore även att flera stipendier skulle stå till buds 
speciellt för nordiska studieresor. Samtidigt borde m öjligheterna för de 
finska bibliotekarierna att arbeta vid svenska, norska  eller danska  bibliotek 
underlättas.

Vi understöder den i Stockholm i jan u a r i  1969 avhållna konferensens 
förslag till åtgärder för skapande av ett sam arbetsorgan mellan biblioteks- 
u tb ildningsanstalterna sam t anordnande av nordiska symposier för biblio
tekarier kring speciella problem.
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Vi vill dock fästa uppm ärksam het på de språksvårigheter, som t. ex. 

danska språket bereder finska bibliotekarier, även om de behärskar svenska.
Helsingfors den 15 maj 1970

För Suomen kir jastoseura  
M ikko  Mäkelä

O rdfö rande
H ilkka  M. Kaappi

V erk sam h ets led a re

Arkistoyhdistys r.y. (Arkivföreningen):

De synpunkter angående fortbildning och specialutbildning på arkivom rå
det som fram förs i Georg Backlunds och Salve Salvesens förslag ä r  samtliga 
viktiga, beaktansvärda och m ycket akluelia. En g rundföru tsä ttn ing  för 
vidare åtgärder är  a tt  en gemensam terminologi och handbok utarbetas. 
Fortbildningen bör vara  in rik tad  på olika specialområden och sålunda syfta 
till a tt  u tbilda specialister. Det område arkivadm inistrationen om fattar  u t
vidgas hela liden och arkiven måste  kun n a  framlägga lösningar i de frågor 
som ställs av ett alltmer teknisk t och i fråga om in form ationstjänste r  allt
m era  utvidgat samhälle. Arkivföreningen anser a tt  skolad personal även 
från andra  arkiv än  de statliga och kom m unala  bör ges möjlighet att delta i 
fortbildningen. En sam nordiskt genomförd fortbildning kan  nå en betydligt 
högre s tandard  än  vad som ä r  möjligt med u tny t t jande  av ett enda lands 
resurser. Samtidigt kom m er de medel som satsas på utbildningen att ha 
optimal effekt.

Med hänvisning till det ovan sagda stöder Arkivföreningen förslaget å det 
varmaste.

Helsingfors den 29 april 1970
Lauri Ku jala

O rdfö rande
Sirkka  Impola

S ek re te ra re

Liikearkistoydistys r.y. (Näringslivets a rk ivfö ren ing):

Liikearkistoyhdistys bispringer förslaget till den del det berör fortsatt 
skolning av arkivpersonal på sam nordisk  basis. Områden, där gemensam 
skolning skulle betyda rationalisering och effektivisering av skolningen 
vore de i förslaget näm nda  sakerna: grundläggande arkivteori med därtill 
hörande m ångahanda  specialfrågor (t. ex. ordnings- och gallringsprinciper



937A 270 T /k : Bilaga 1
för arkiv), lokal- och tillbehörsfrågor, konservering, m ikrofilm ning samt 
inverkan av ADB på arkiveringen. Ytterligare anser vår  förening, a tt nu då 
om fattningen av arkiverade da ta  oerhört växer även ark ivarerna  borde be
k anta  sig med problem rörande vetenskaplig dokum entation, så a tt  arkivens 
data på ett rationellt sätt kom m er de behövande till handa. Den tilläggsskol- 
ning ark ivarie rna  härvid  borde få, kunde m åhända  handhas inom en sam 
nordisk ram.

Numera behövs även i stora företag arkivarier, som h a r  detta  arbete till 
sin huvudsyssla. I och för skolning av denna personal h a r  i F in land  Liike- 
arkistoyhdistys r.y., i Sverige Näringslivets arkivråd  och i Norge Norsk 
arkivråd  anordna t diverse kurser, arkivdagar sam t seminarier. K urserna i 
F in land  h a r  haft  föreläsare från  Sverige och de i Sverige arrangerade tillfäl
lena har  haft  deltagare från  Finland. Em edan diverse angelägenheter vid 
skötandet av näringslivets arkiv är av olika vikt och betydelse än  i all
m änna  arkiv, vilka huvudsakligen h a r  hand  om historiska dokument, vore 
en sam nordisk  skolning även på näringslivets arkivom råde att rekom m en
dera. Den kunde  ske t. ex. genom gem ensam ma sem inarier eller special
kurser  om fattande diverse olika problem.

Den grundläggande arkivskolningen borde —- för Fin lands del redan  be
roende på språksvårigheterna —  ske i eget land, vilket även förutsättes i 
det för Nordiska rådet fram laga förslaget. Emellertid kunde det vara  på 
sin plats, a tt med sam nordiska k ra f te r  skapa ram program  för grundskol
ningen sam t för densam m a u tarbe ta  föreläsningsduplikat, läroböcker och 
annat undervisningsmaterial. På detta  sätt kunde m an kanske bäst förvissa 
sig om, a l t  skolningsprogram m en m otsvarar högsta möjliga in ternationella 
standard.

Helsingfors den 12 maj 1970
Huugo Ranincn

O rd fö rand e
Lars Törnvall

S ek re te ra re

AK AV A r.v.:

1 tilläggsförslaget hänvisas till den utredning, som u tförts  i Sverige angå
ende utbildning för bibliotek, arkiv och inform atik  (SOU 1969: 37). Denna 
u tredning h a r  u tarbeta ts  efter det a tt biblioteks- och ark ivm yndigheterna i 
F in land  och Sverige d iskutera t frågan och konsta te ra t  a tt en principell en
hällighet råder på vardera  hållet rörande behovet och ny t tan  av att anordna  
en sam nordisk  fortbildning såväl inom de olika biblioteksseklorerna som på 
arkivområdet. L ikaså understödes i tilläggsförslaget de åtgärder, vilka en
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sam nordisk  konferens för biblioteksväsendet i de nordiska länderna  i ja n u a 
ri 1969 förordade för a tt  effektivera samordningen av fortbildningen på 
området.

AKAVA ger de i förslaget fram förda synpunkterna  sitt fulla stöd. Kravet 
på en ökad fortbildning och specialutbildning på ifrågavarande om råden 
på sam nordisk nivå är  helt i överensstämmelse med de ståndpunkts tagan- 
den AKAVA tidigare intagit i l iknande frågor i nationella sam m anhang. 
Speciellt viktig bör åstadkom m andet av en gemensam översikt över nordisk  
arkivterminologi anses vara. E tt  m otsvarande jäm förande  verk h a r  redan 
å r  1968 skapats på biblioteksområdet (Vocabularium bibliothecarii nordi- 
cum ).

Helsingfors den 8 maj 1970
AKAVA r. f.

Risto Kauppila
S ty re lsens fö rs te  v iceo rd fo ran de

Unto Ris san cn
V erk stä llan d e

Suomen kirjallisuuspalvelun seura — Samfundet för lit teraturtjänst i F in 
land:

Samfundet för l i t te ra tu r t jänst  i Finland, som närm ast  representerar  in- 
formatiken, anser det nordiska samarbetet på biblioteksområdet och inom 
inform atiken vara  mycket viktigt. Speciellt anser sam fundet det vara  vik
tigt med tanke på fortbildningen, det är ju  dock lämpligast a tt  varje land 
för sig sköter grundutbildningen. Av inform atikernas sam nordiska  k u rs 
verksamhet, främ st arrangerad  av Nordforsk h a r  e rfarenheterna  varit en
b a rt  positiva.

Den samnordiska fortbildningen skulle vara synnerligen önskvärd inom 
informatiken, speciellt i sam band med högre akadem isk utbildning, vid 
avläggandet av licentiat- och doktorsexamen. Också för inom särskilda om
råden specialiserade in form atiker skulle sam nordiska fortbildningskurser 
vara på sin plats, ty  arrangerandet av sådana kurser  i varje  land skilt för 
sig skulle inte ännu  löna sig. En sam nordisk  fortbildningsverksamhet skulle 
dessutom främ ja  det nordiska samarbetet. Detta är  speciellt a tt rekom m en
dera för representanter från  ett sådant yrkesom råde som informatikerns.
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vars område, den tekniska och vetenskapliga informationen, förenar olika 
vetenskaper och är  internationell.

Helsingfors den 28 april 1970
Sam fundet för l i t te ra tu r t jän s t  i F inland  

E. Wegelius
O rdfö rande

Adele L innam o
S ek re terare

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  lagt saken fram  for Riks
bibliotekaren, Riksarkivet, Statens bibliotektilsyn og Statens bibliotek
skole.

Riksbibliotektjenesten  u tta ler i brev 23. april 1970.
Først vil jeg gjerne si noen ord om det nordiske arbeidsm arked  for 

bibliotekarer. I praksis er det i virkeligheten ikke så dårlig som m an ofte 
tror. I Norge er således den g runnutdannelse  som blir gitt i de andre  n or
diske land fullt u t  akseptert. Jeg k an  nevne at det ved Universitetsbiblioteket 
i Oslo er et par  bibliotekarer med eksamen fra  D anm arks Bibliotekskole, og 
det er prinsipielt ingen ting  i veien for å ansette  bibliotekarer med u td an 
nelse fra  Sverige og Finland. Det som trengs er et samarbeid mellom biblio
tekskotene for at undervisningsplanene mest mulig skal legges opp etter 
sam m e linjer. E t slikt samarbeid m å etableres allerede på  planleggings- 
stadiet, da det ofte er for sent n å r  forandringer er g jennom ført i et enkelt 
land.

For det vitenskapelige bibliotekpersonalet h a r  det vært krevd full embets
eksamen f ra  universitet eller høyskole. Ved Universitetsbiblioteket i Oslo 
er det således to unversitetsbibliotekarer med eksamen fra  dansk  universi
tet. Det som nå skaper problemer, er den svenske u tredning  av 7. oktober 
1969 (SOU 1969: 37). Tendensen i denne går på tvers av kom petansekravene 
i de andre nordiske land, og jeg forstår at det også er stor uenighet om ut
redningen i Sverige. Jeg var med på det møtet i Stockholm som er nevnt i 
Nordiska råde t A 270 T /k ,  men dette møte gir et eksempel på  at det er 
for sent å organisere et nordisk  samarbeid i det øyeblikk en nasjonal u tred 
ning på om rådet er p rak tisk  talt ferdig.

I Norge skal antakelig spørsmålet om en høyere b ib liotekarutdannelse u t 
redes, og dette arbeidel bør ikke utsettes av hensyn til mulige nordiske løs
ninger.

Meget kan  utvilsomt gjøres for å legge g runnen  for et nærm ere  nordisk 
samarbeid på disse områdene. Hittil h a r  forsøk i den retning vært hem m et 
av mangel på økonomiske ressurser. Da vi i sin tid (1957— 1959) arbeidet 
med utgivelsen av Nordisk håndbok i b ibliotek-kunnskap, ble det med 
rette frem holdt at det kostet nesten like meget arbeid å skaffe de nødvendi
ge midler i alle de nordiske land som det gikk til selve utarbeidelsen og
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produksjonen av verket. Liknende eksempler på mangel på pengemidler til 
nordisk samarbeid k an  det nevnes mange av. En m å derfor ønske velkom
men et initiativ fra  Nordisk råd, da jeg går ut fra  at det innebærer en enkle
re m ekanikk  for finansiering av nordiske til tak  på disse områdene.

Jeg vil til slutt nevne at vi s tår  foran etablering av to nordiske organer 
som utvilsomt vil m åtte  spille en slor rolle når  det gjelder nordisk  sam ar
beid på dokum entasjons- og bibliotekområdene.

Det skal opprettes et fellesråd for de vitenskapelige og faglige biblioteker i 
Norden. Hittil h a r  meget av samarbeidet vært basert på  Nordisk Viten
skapelig Bibliotekar-Forbund (NVBF), men dette er en personalorganisa
sjon, og etter alle erfaringer er den ikke egnet til å g jennom føre større 
nordiske prosjekter. Etableringen av den nye organisasjon h a r  hitlil vært 
utsatt fordi den nødvendiggjør en større kontingent fra de enkelte biblioteker, 
og dette h a r  det vært vanskelig å gjennomføre. Det er altså igjen pengemid
ler samarbeidet vil stå på.

E tter  anbefaling fra  møte i Nordisk råd  i Reykjavik i februar 1970 skal 
det opprettes en nordisk  overbygning av de nasjonale  inform asjons- og 
dokum entasjonskom itéer. Navnet på denne organsasjon blir Nordek. Den vil 
blant meget annet ta  opp spørsmålet om dokum enta lis tu tdanningen  i de 
nordiske land.

Statens bibliotek skole  u tta ler i brev 30. april:
Det h a r  ikke vært mulig å få avholdt styremøte i april, men underteg

nede h a r  konferert med bibliotekdirektøren og riksbibliotekaren.
I det oversendte forslag er det nevnt at det i ja n u a r  1969 ble holdt en 

konferanse i Stockholm med representan ter  fra  de nordiske lands bibliotek
skoler, riksbibliotektjenester og de statlige bibliotektilsyn. Jeg var tilstede på 
denne konferansen, og m å si at jeg fikk in n tryk k  av at det ikke var noen 
stemning for en felles nord isk  v idereutdanning for bibliotekarer, m en alle 
ønsket et samarbeid om de forskjellige prosjek ter  som er nevnt i forslaget.

Spørsmålet om hvordan dette samarbeid skal organiseres, bør tas opp 
når  en vet mer om grunnutdannelsen  for svenske bibliotekarer. Forslaget 
om en ny svensk bibliotekhøgskole er ikke ferdig behandlet.

Så snart en h a r  m ottatt svar fra  de to andre inst i tusjoner skal departe
mentet komme tilbake til saken.

Oslo, 11. mai 1970
Etler  fullm akt 

E. Skadsem
0 . O. Dahl

Vi viser til brev av 11. mai d. å. hvor vi refererer svarene fra  Riksbibliote
karen  og Statens bibliotekskole. Departementet har  nå m otta tt  en uttalelse 
fra  R iksarkivaren, som følger vedlagt ( se nedan).

Departementet vil stille seg positivt til videreutvikling av samarbeidet på 
det området der her gjelder. Både innen arkiv- og biblioteksvesenet er det i 
de enkelte nordiske land sentralorgan som allerede har  etablert seg med 
noenlunde regelmessige nordiske kontaktm øter og som samarbeider om kon-
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krete spørsmål. E t eget nordisk  samarbeidsorgan for dokum eníasjons- 
problematikken blir nå organisert og vil b lant annet få i oppdrag å vurdere 
utdanningsbehov og utdanningsm uligheter for dette spesielle området. Det 
synes etter dette naturlig  at videreutviklingen av det samarbeid det her er 
tale oin kan  skje ved hjelp av det apparat man alt h a r  eller som er under 
etablering.

Oslo, 30. juli 1970
Elter  fullm akt 

E. Skadsem
0. O. Dahl

Kiksarkivaren:
Dei spørsm åla i det oversende medlemsframlegget frå  Nordisk Råd som 

gjeld arkivutdanning, h a r  frå  tid lil anna  vore drøfta  mellom nordiske arkiv
folk innbyrdes, seinast i 1969 i sam band med den svenske komiteutgreiinga 
som det er vist til i framlegget (SOU 1969: 37). Det rå r  semje om at det er 
behov for visse nordiske samarbeidstiltak, slik som referert i m edlem sfram 
legget. Riksarkivaren vil derfor stø framlegget.

Planlegginga av desse til taka bør venteleg skje gjennom riksark ivarane 
(som også den nem nde svenske komiteen gjev u t try kk  for, jfr. SOU 1969: 37, 
s. 147). I den sam anhengen skal det nem nast a t dei nordiske riksark ivarane  
i eit møte i 1969 drøfta spørsmålet om utarbeiding av ei nord isk  handbok i 
a rk ivkunnskap  og eit oversyn over nordisk  arkivterminologi. Det sist
nem nde tiltaket er naudsyn t fordi ulik terminologi skaper visse vanskar  for 
samarbeidet. Det er difor naturleg at medlemsframlegget nem ner det ter
minologiske oversynet særskilt som ei sak ein kunne  byrja  med.

Om dei naudsynlege løyvingane til nordiske sam arbeidstil tak blir gjevne 
under Nordisk kultu rkom m isjon  eller på buds je tta  til Arkivverket, kan  koma 
på eitt ut. Det skal nem nast at på budsjettframlegget for Arkivverket for 
1971 har R iksarkivaren ført opp ekstraordinært ein sum (kroner 6 000) til 
reisetilskot for deltakarar  i det nordiske arkivm øtet som skal ha ldast i Kø
benhavn i 1971. Desse møta h a r  —  n å r  dei er godt planlagde —  ikk je  liten 
fagleg verdi og k jem  for ein stor del på line med dei e tteru tdanningstil tak  
som er omtala i medlemsframlegget og meir utførleg i SOU 1969: 37.

Oslo, 4. mai 1970
Dagfinn Mannsåker

Thorsten Eken
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S v e r i g e
Riksarkivet:

Redan nu förekomm er ett nära  samarbete på arkivom rådet de nordiska 
länderna emellan. Detta kom m er till u ttryck  i den kontakt, som upprä tt-  
liålles mellan ledande tjänstem än, de regelbundet å terkom m ande nordiska 
arkivdagarna sam t andra  konferenser och överläggningar. Vidare h a r  ett 
visst u tbyte av stipendiater ägt rum .

Givetvis h a r  också utbildningsfrågorna härvidlag dryfta ts  —  bl. a. vid 
den nordiska arkivdagen i Helsingfors den 7 augusti 1967 och i samband 
med utredningen rörande utbildning av bibliotekspersonal m. m. Det har  
emellertid såsom fram går av de sakkunnigas betänkande (SOU 1969:37  
s. 146) konstaterats att grundutbildningen av arkivpersonalen i huvudsak  
måste ske på nationell bas. Anledningen härtill  ä r  de tämligen betydande 
skiljaktigheter som —  främ st till följd av ländernas skilda adm inistrativa 
och rättsliga förhållanden —  råder  mellan de nordiska länderna  också i 
fråga om arkivväsendet. Till de sakkunnigas slutsatser härvidlag anslu ter 
sig riksarkivet.

Likaledes delar riksarkivet de sakkunnigas uppfattning, a tt möjligheterna 
bör prövas a tt  o rdna gem ensam ma nordiska fortbildningskurser för ark iv
t jäns tem än  i vissa tekniska specialiteter, som ju  ä r  oberoende av nationella 
särförhållanden.

Beträffande fram ställn ing  av läromedel är  läget i stort likartat. De läro
medel, som erfordras för grundutbildningen, m åste  i stor u tsträckning  la 
hänsyn till förhållandena i de särskilda länderna. Det gäller fram för allt 
arkivförfattningar, förtecknings- och gallringsfrågor men också ländernas 
skilda adm inistrativa och rättsliga förhållanden. Redan den om ständighe
ten, a tt offentlighels- och sekretesslagstiftningen u tform ats olika i några  av 
de nordiska länderna utgör härvidlag en grundläggande svårighet. Det 
försök som gjorts att genom gemensam nordisk sam produktion ås tadkom 
m a ett bildband till arkivutbildningens t jän s t  h a r  som bekant ej heller lett 
till resultat. Det synes därför f ram för allt vara  i fråga om den allm änna 
arkivteorin, vissa tekniska specialiteter och ADB-lekniken som resulta t 
skulle k un n a  vinnas. Givetvis bör grundliga kunskaper  om grannländernas 
liksom om övriga länders arkivväsen ingå i arkivutbildningen. En första 
grund  härtill  h a r  lagts genom landsarkivarien  Jørgensens förra  året utgivna 
bok Nordiske arkiver. Det bör också vara möjligt a tt låta enstaka  elever 
från  de andra  nordiska länderna deltaga i den egna utbildningen. Det redan 
inledda utbytet av stipendiater för några  m ånaders  tjänstgöring i g rann 
ländernas arkivinstitu tioner h a r  visat sig vara  ett gott medel a tt fö rd jupa  
k unskaperna  och vidga erfarenheterna.
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innan  ram en och den organisatoriska uppbyggnaden av den av u tred 

ningen rörande utbildning av bibliotekspersonal m. m. föreslagna ark ivu t
bildningen fastställts, ä r  det knappast möjligt a tt u tform a detaljerade för
slag till en sam nordisk  utbildning på detta  område. Det är  emellertid r iks
arkivets avsikt a tt  försä tta  och fullfölja det inledda samarbetet med de and
ra  nordiska länderna på detta  område efter de h ä r  angivna r ik t l in je rna  och 
med tillvaratagande av de uppslag som redan fram kom m it och senare kan 
yppas.

En föru tsä ttn ing  för a tt  positiva resulta t skall k un n a  uppnås synes 
riksarkivet vara  att planeringen och ledningen av verksam heten  läggs i dess 
händer och att detta kan  ske i sam verkan med de nordiska systerinstitu
tionerna. De förslag, som kan  föranledas härav, kom m er riksark ivet att 
underställa  vederbörande departement.

Med åberopande av det ovan sagda får r iksarkivet til lstyrka det f ram 
lagda förslaget till rekommendation.

Stockholm den 7 april 1970
Äke K rom now

Olof Jägerskiöld

Kungl. biblioteket hänvisar i skrivelse den 28 april 1970 till F orsknings
biblioteksrådets yttrande av den 28 april 1970 (se nedan).

Universitetskanslersämbetet:
UKÄ h ar  i detta ärende hört  överbibliotekarierna vid universitetsbiblio

teken, tekniska  högskolan i Stockholm samt karolinska institutet.
Med överläm nande av rem issyttrandena (se neda n ) får UKÄ för egen del 

anföra följande.
I tilläggsförslaget föreslås, a tt  ett sam arbetsorgan mellan de nordiska 

b iblioteksutbildningsanstalterna inrättas. UKÄ ä r  i likhet med rem issin
stanserna  positivt inställt till förslaget, men anser sig inte k u n n a  ta  definitiv 
ställning förrän  u trednings- och planeringsarbetet för den reform erade 
biblioteksutbildningen i Sverige avslutats.

Stockholm den 19 maj 1970
Hans Löwbeer

Åke Uhlin
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Skolöverstyrelsen:

Förslaget utgår från  det betänkande, som 1969 avgavs av den svenska 
u tredningen rörande utbildning av bibliotekspersonal m. m. (SOU Í969: 37). 
Överstyrelsen har  i sitt y t trande  över betänkandet icke funnit  anledning 
a t t  göra några  erinringar mot förslaget i denna del. I likhet med u tred 
ningen finner överstyrelsen att en sam verkan bör eftersträvas och att för 
bibliotekens del som första å tgärd ett in itierande och förslagsställande sam- 
arbetsorgan bör skapas mellan b iblio teksutbildningsanstalterna i Norden. 
På  något längre sikt bör de hinder, som nu kan finnas för ett ökat sam 
arbete, kunna  bemästras. Särskilt gäller delta inom området för v idare
utbildning och fortbildning. Överstyrelsen tillstyrker alltså den föreslagna 
rekommendationen.

Stockholm den 24 april 1970
Lars Sköld

Ulf Dittmer

Uppsala universitetsbibliotek:

Förslaget u tgår från  önskvärdheten  a tt  åstadkom m a en gemensam nor
disk a rbe tsm arknad  för olika typer av bibliotekarier. Med hänsyn  till u t
bildningens grundläggande betydelse föreslås en rekom m endation li 11 re
geringarna att vidlaga åtgärder för att sam ordna utbildningen för biblio
tek, arkiv och informatik, särskilt beträffande fortbildningen på dessa om
råden.

Förslaget är till stor del eit referat av vissa delar av den svenska biblio
tekarieutredningens betänkande, SOU 1969:37. Vid en nordisk konferens 
i utbildningsfrågan i jan u a r i  1969 hade klarlagts, a tt direkt samarbete inom 
grundutbildningen tills vidare icke är  möjligt. Utredningen pekade däremot 
på lämpligheten av att genom sam nordiska specialkurser tillgodose beho
vet av fortbildning för personal vid t. ex. tekniska, naturvetenskapliga och 
medicinska bibliotek. Det bör framhållas, a tt delta gäller i hög grad även 
personalen vid de stora vetenskapliga allmänbiblioteken, som i växande 
u ts träckning  behöver specialiserad utbildning för verksam heten vid un i
versiteten. Sådan specialutbildning f räm ja r  också det u tbyte av personal, 
som bör eftersträvas redan på grundutbildningens nivå. Särskilt viktig blir 
under de kom m ande åren utbildningen inom ADB-området, som beträf
fande inform ationsåterv inning inom medicinska och kemiska äm nesom rå
den med fördel torde k un n a  bedrivas på nordisk bas.
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De av bibliotekarieutredningen förordade å tgärderna  i övrigt är i hög 

grad önskvärda. Skapande av ett sam arbetsorgan mellan biblioteksutbild- 
n ingsanstalterna kan realiseras först sedan den föreslagna svenska biblio- 
teksskolan kom m it till stånd. Nordiska lärarkonferenser bör anordnas sna
rast möjligt. Symposier för y rkesverksam m a bibliotekarier k ring  speciella 
problem h a r  i viss u tsträckn ing  hittills skett i Nordiska vetenskapliga bib- 
liotekarieförbundets regi, och verksam heten bör utbyggas.

Ett grundläggande problem vid planeringen av den nya bibliotekarie
utbildningen blir fram ställningen av läromedel. Det förefaller ändam åls
enligt att detta i så stor u tsträckn ing  som möjligt kunde ske på nordisk 
grundval.

Sam m anfattningsvis ville jag varm t til lstyrka det inom Nordiska rådet 
väckta tilläggsförslaget.

Uppsala den 14 april 1970
Gert Hornwall
Ö v erb ib lio tek arie

Lunds universitetsbibliotek:

I förslaget tages upp synpunkter  på önskvärdheten av men också svå- 
righeterna i fråga om en sam verkan på nord isk  basis med avseende på u t
bildningen av bibliotekarier vid de vetenskapliga biblioteken, vilka tidi
gare redovisats i den svenska bibliotekarieutredningens betänkande  (SOU  
1960:37).  Utredningen h a r  konsta tera t  a tt skillnaden i fråga om u tbild
ningen inom biblioteks- och arkivväsendet i de nordiska länderna  för n ä r 
varande gör en direkt sam verkan inom grundutbildningen omöjlig m en an- 
seii att en längre gående sam verkan även på detta  stadium  bör eftersträ
vas och som lämpliga sam arbetsform er angivit personalutbyte och gemen
sam fram ställn ing  av läromedel. I tilläggsförslaget lägges tyngdpunkten  på 
en sam nordisk  fortbildning av bibliotekspersonalen. Denna säges vara  av 
speciellt värde för specialbiblioteken och det hänvisas till a t t  dessas verk 
samhetsform er under de senare åren s ta rk t  förändrats . Det måste  emeller
tid fram hållas  a tt  de angivna förändringarna  och de därav  föranledda be
hoven av en vidareutbildning av bibliotekspersonalen även gäller de veten
skapliga allmänbiblioteken, som i stort sett h a r  a t t  på det lokala planet 
fylla sam m a funktioner som specialbiblioteken inom t. ex. de tekniska, n a 
turvetenskapliga och medicinska områdena.

I förslaget hänvisas vidare till de rekom m endationer som fram kom m it 
som resulta t av en i ja n u a r i  1969 anordnad  konferens för representanter 
för biblioteksväsendet i de nord iska  länderna. Dessa rekom m endationer 
betecknas som en god grundval för vidare åtgärder för en samordning av 
utbildningen, särskilt fortbildningen av bibliotekarier och inform atiker. Ur
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de vetenskapliga bibliotekens synpunkt torde det vara  av särskild betydelse 
att —  i avvaktan på att ett eventuellt fast sam arbetsorgan in rä ttas  —  kon
ferenser av rundabordstyp  kan anordnas för diskussioner av läromedels- 
frågor, u tbildningsplanefrågor samt för p lanering av vidareutbildnings- och 
fortbildningskurser i sam nordisk regi.

Lund den 13 april 1970
Krister Gierow 

Ö verb ib lio tek arie

Göteborgs universitetsbibliotek:

Förslagets huvuddel utgör en kortfa t tad  översikt över de sam nordiska 
initiativ, som tidigare tagits på bibliotekarieutbildningens område, samt 
över de överväganden i frågan, som redovisats i den nyligen fram lagda 
svenska utredningen ”Utbildning för bibliotek, arkiv och in form atik” (SOL7 
1969:37). Det u tm ynnar  i en hem ställan  att Nordiska rådet m åtte  rekom 
m endera regeringarna ”att vidtaga åtgärder för a tt sam ordna utbildningen 
för bibliotek, arkiv och informatik, särskilt beträffande fortbildningen på 
dessa om råden” .

Det synes mig uppenbart, a tt detta  förslag fö r t jän ar  allt stöd. Såsom in
ledningsvis framhålles i förslaget har  Nordiska rådets tidigare rekom m en
dation om en gemensam nordisk arbe tsm arknad  för bibliotekarier redan 
delvis förverkligats, och självfallet måste varje  å tgärd ägnad att f räm ja  
en sam ordning av utbildningen för bibliotekarier få stor positiv effekt h ä r 
vidlag. Även i övrigt måste en delvis gemensam eller i största möjliga u t
sträckning likvärdig utbildningsbakgrund s ta rk t underlä tta  det dagliga 
p rak tiska  sam arbetet mellan de nordiska biblioteken och arkiven, t. ex. på 
förvärvs-, dokum entations- och in terurbanlåneom rådena, och därm ed bli 
av icke oväsentlig betydelse för forskningen och de högre stud ierna  över 
huvud taget.

Såsom framhålles såväl i ovan om näm nda betänkande som i förslaget 
till Nordiska rådet, torde föru tsä ttn ingarna  för nordiska sam ordningsåt
gärder vara  betydligt gynnsam m are i fråga om fortbildningen än i fråga 
om grundutbildningen. Utöver den tidigare verksam het på v idareutbild
ningens område, som förslagsställarna näm ner, vill jag  för de vetenskap
liga bibliotekens v idkom m ande särskilt peka på de initiativ, som Nordiska 
vetenskapliga bibliotekarieförbundel (NVBF) h ä r  tagit. Under åtskilliga år 
h a r  NVBF exempelvis a rrangera t årliga rundabordskonferenser med ett be
gränsat antal deltagare, som samlats för att d iskutera  konkre ta  avgränsade 
problemkomplex inom de vetenskapliga bibliotekens arbete och lära av var
andras erfarenheter. Vidare h a r  i NVBF:s regi anordnats  två mycket upp 
skattade fortbildningskurser för personal vid m edicinska bibliotek. Det är
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angeläget, a tt  sådan konferens- och kursverksam het kan  fortleva och vi
dareutvecklas och att erforderliga resurser härför  ställes till förfogande av 
de nordiska ländernas anslagsbeviljande myndigheter.

Jag  vill även instäm m a i vad som anföres i förslaget angående de särskilt 
stora behov av nordisk fortbildningssamverkan, som föranledes av den 
snabba utvecklingen av de tekniska dokumentationssystemen, och därvid 
endast tillägga a tt  detta ingalunda gäller enbart de vetenskapliga special
biblioteken u tan  i lika hög grad de vetenskapliga allmänbiblioteken. Det 
torde num era  råda  full enighet om att  ett rationellt u tny t t jande  av dessa 
system, vilkas utvecklings- och investeringskostnader ä r  mycket stora, för
u tsätter en m ycket hög grad av internationell samverkan.

Slutligen vill jag  kraftig t unders tryka  vikten av a tt  m öjligheterna till 
sam nordiskt utbyte av biblioteks- och arkivpersonal som ett led i fortbild- 
n ingsverksam heten på allt sätt underlättas , bl. a. genom undanrö jande  av 
ännu existerande formella hinder av olika slag.

Göteborg den 25 m ars 1970
Gösta Ottervik
Ö v erb ib lio tek arie

Paul Hallberg
F ö rs te  b ib lio teka rie

Umeå universitetsbibliotek:

Universitetsbiblioteket instäm m er i tilläggsförslagets rekom m endation 
ati å tgärder bör vidtagas för a tt  sam ordna utbildningen för bibliotek, arkiv 
och in form atik  i de nordiska länderna. För grundutbildningen torde de 
lämpligaste sam arbetsform erna beslå i personalutbyte och gemensam fram 
ställning av läroböcker. F ram för allt den s is tnäm nda faktorn  bör enligt 
universitetsbibliotekets uppfattn ing verka stark t befräm jande för fram väx
ten av cn enhetlig utbildning.

Tilläggsförslaget ta r  upp frågan om fortbildning och specialutbildning av 
bl. a. dokum enta lis te r/in fo rm atiker  och unders tryker  a tt  fördelar kan upp
nås genom sam nordisk  fortbildning av personal vid t. ex. tekniska, n a tu r 
vetenskapliga och medicinska bibliotek. I detta  sam m anhang  säges: ” Sär
skilt värdefull vore cn sam nordisk  fortbildning för personal vid de veten
skapliga specialbiblioteken” .

Förslagets begränsning till de vetenskapliga specialbiblioteken finner 
universitetsbiblioteket icke vara motiverad. I den m ån de vetenskapliga 
allmänbiblioteken, exempelvis universitetsbiblioteken, läm nar biblioteks
service inom ifrågavarande ämneskategorier, gäller givetvis sam m a önske
mål om sam ordnad och effektiv utbildning för den personal som inom 
dessa bibliotek arbetar  med m otsvarande uppgifter.
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Forskningsbibliotekens verksam het vad gäller A D B /dokum enta tion /in -  

form atik  kan föru tsä ttas öka m ycket snabbt i omfång och betydelse. Möj
ligen kan  det också vara motiverat a tt i Nordiska rådets rekommendation 
iåta kom m a till u ttryck  att f ram för allt bibliotekens ADB-verksamhel i 
möjligaste m ån bör utvecklas på sam nordisk grund.

Umeå den 3 april 1970
Paul Sjögren 
Ö verb ib lio tek arie

Karolinska mediko-kirurgiska institutets bibliotek:

En sam nordisk utbildning av bibliotekarier och dokum enta lis te r/in fo r
m atiker  i form av fortbildningskurser och symposier är  ell gammalt önske
mål. Sedan längre tid tillbaka h a r  kortare  kurser  och symposier emellanåt 
arrangerats  av bl. a. Nordforsk och Nordiska vetenskapliga bibliotekarieför- 
bundet (NVBF) och under dc senaste åren har  Biomedicinska dokum enta
tionscentralens (BMDC) kurser  för frågeform ulerare  haft  flera deltagare 
från  de nordiska länderna. I brist på medel h a r  kursverksam heten  dock ald
rig nå tt  sådan om fattning  som skulle ha varit önskvärt.

I syfte a tt undersöka u ts ik te rna  till en vidgad sam nordisk  biblioteksut- 
bildning inbjöd BU (Utredningen rörande utbildningen av biblioteksperso
nal m. in.) representan ter  för biblioteksväsendet i de nordiska länderna till 
en konferens som hölls i Stockholm i jan u a r i  1969. Jag  finner samtliga vid 
denna konferens föreslagna å tgärder väl genom tänkta  och berättigade men 
vill särskilt fästa uppm ärksam heten  vid p unk t 3 som talar om anordnande 
av nordiska symposier för yrkesverksam m a bibliotekarier kring speciella 
problem. Detta slags symposier liksom även fortbildningskurser kunde  i be
tydande om fattning  arrangeras av redan  befintliga sam arbetsorgan om där
till erforderliga medel kunde erhållas. För personal vid de vetenskapliga 
specialbiblioteken inklusive universitetsbibliotekens biomedicinska och tek
niska avdelningar vore symposier och fortbildningskurser av särskilt stort 
värde, eftersom dessa bibliotek i högre grad än universitetsbibliotek h a r  in- 
infört enhetliga arbetsmetoder t. ex. Universella decimalklassifikationer och 
Medical subject headings. Det ä r  även personalen vid specialbiblioteken som 
h a r  fått den starkaste  känningen av forskningens explosiva utveckling och 
ökade krav  på effektiv dokum entation och annan  biblioteksservice. Detta 
förhållande h a r  även observerats av tilläggsförslagets upphovsm än Georg 
Backlund och Salve Salvesen, och jag  delar till fullo deras åsikt om att ”be
tydande fördelar kunde uppnås genom en sam nordisk  fortbildning för att 
tillgodose behovet av s ta rk t specialiserad fortbildning för personal vid t. ex. 
tekniska, naturvetenskapliga och m edicinska bibliotek” .

En utbyggnad av sam nordisk  fortbildning av bibliotekarier, dokum enta-
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lister och in form atiker skulle sannolikt även stim ulera  biblioteksforskning
en i de nord iska  länderna, vilka i de tta  hänseende för närvarande  är k lart 
d istanserade av flera andra  länder. För a tt  utveckla sig behöver biblioteks
forskningen även ekonomiskt stöd främ st i form av ökade resurser för 
publiceringsverksamhet.

Då svårigheterna a tt  skapa en enhetlig grundutbildn ing  för biblioteka
rier, dokum entalister och inform atiker  i de nordiska länderna  synes vara 
jämförelsevis stora finner jag  det vara  synnerligen angeläget a tt  Nordiska 
rådet i enlighet med Backlunds och Salvesens hem ställan  skulle rekom m en
dera regeringarna att vidtaga åtgärder för a tt  på ett effektivt sätt f rä m ja  den 
sam nordiska fortbildningen av bibliotekarier, dokum entalister, in form atiker 
och arkivarier.

Stockholm den 7 april 1970
E rk k i  Hakulinen
T .f. ö ve rb ib lio teka rie

Tekniska högskolan i Stockholm, rektorsämbetet:

Med anledning härav  får rektorsäm betet överlämna av överbibliotekarien 
Björn Tell i ärendet avgivet y ttrande (se nedan).

Rektorsämbetet får  anslu ta  sig till vad som anförts i överbibliotekariens 
y ttrande.

Stockholm den 15 april 1970
Göran Borg

Harald Häggquist
Tekniska högskolan i Stockholm, biblioteket:

Utbildning av bibliotekarier och in form atiker  är  under diskussion i in 
ternationella sam m anhang främ st inom UNESCO och OECD. Det synes där
vid fram gå att utbildningen för dessa grupper på det högre planet bör 
sammanhållas, ehuru  m an ännu  är  oviss om ett lämpligt kurs innehåll  och 
därför välkom nar de olika kursplaner  som exempelvis finns vid am erikanska 
universitet i äm nen av typen ”inform ation  science” . F rågan  om en sam ord
nad nordisk  utbildning bör därför ses i det in ternationella perspektivet.

En första föru tsä ttn ing  för en sam ordnad  nordisk utbildning är att varje 
land h a r  sörjt för den grundläggande utbildningen om 2— 3 term iner. Detta 
är icke i Sverige fallet, varför m otionärernas rekom m endation  fö r t jänar  a it 
s ta rk t stödjas.

Ett samgående vad gäller högre undervisning i dessa äm nen synes ha  vis
sa förutsättn ingar, eftersom en dylik icke ännu  föreligger i något land. Det



950 A 270 T /k : Bilaga 1
vore angeläget att de nordiska länderna gick sam m an om att för högre u t 
bildning inkalla  någon am erikansk  gästprofessor, som kunde  meddela så
dan undervisning vid någon högskola eller universitet. E tt sådant initiativ 
skulle följas upp genom att  s tuderande från  de andra  länderna  skulle k u n 
na erhålla stipendier för a tt u tbildas vid den läroanstalt  där denna under
visning meddelas.

Stockholm den 14 april 1970
Björn Tell

Ö verb ib lio tek arie

A'etenskapsakademien har i skrivelse den 30 april 1970 förklarat sig ansluta  
sig till tilläggsförslaget.

Forskningsbiblioteksrådet:

N äm nda tilläggsförslag är  i långa stycken ett referat av tillämpliga delar 
av den svenska bibliotekarieutredningens betänkande, SOU 1963: 37. F o rsk 
ningsbiblioteksrådet kan  överlag ins täm m a i biblotekarieutredningens och 
därm ed tilläggsförslagets synpunkter  beträffande nordisk sam verkan som 
går ut på att  en längre gående sam verkan bör eftersträvas redan  nu, även 
om ett d irekt samarbete inom grundutbildningen för närvarande  icke är 
möjlig. Beträffande t. ex. personalutbytet mellan de nordiska ländernas 
bibliotek kan erinras om att forskningsbiblioteksrådet aktivt verkat för att 
ett sådant skall kom m a till stånd. I skrivelse till konungen den 13 februari 
1969 föreslår t. ex. forskningsbiblioteksrådet a tt  de enskilda biblioteken 
skall ges bemyndigande att  sända utbytesbibliotekarier på högst 16 dagar 
på sam m a villkor som gäller för svensk lärare  som deltager i u tbyte samt 
för längre perioder — dock högst sex m ånader — med oavkortad lön.

Beträffande sam nordisk  fortbildning vill forskningsbiblioteksrådet u nder
stryka  den betydelse som fortbildningskurser för olika bibliotekariekate
gorier har  och h a r  haft. Utöver de kurser  som näm ns i förslaget kan  rådet 
peka på den utbildning för frågeform ulering för MEDLARS som äger rum  
vid karolinska institu tets biomedicinska dokum entationscentral för biblio
tekarier och dokum entalister inte bara  inom de nordiska länderna. Att 
fortsatt sam nordisk  fortbildning vore värdefull för personal vid de v e ten 
skapliga specialbiblioteken kan  forskningsbiblioteksrådet anslu ta  sig till, 
men måste samtidigt poängtera  a tt  en sådan fortbildning i och för sig vore 
lika värdefull för allmänbiblioteken.

Rådet vill fram hålla  att utbildning av bibliotekarier och in form atiker är  
under diskussion även i in ternationella sam m anhang främ st inom UNESCO 
och OECD. Även om ännu  inga konkreta  förslag föreligger synes skäl tala
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för a tt utbildningen på det högre planet för ovannäm nda grupper bör så 
långt som möjligt in ternationellt  samordnas. En samordning av den nor
diska utbildningen bör ses i detta  perspektiv varför m öjligheterna till bl. a. 
gästföreläsningar och resestipendier bör beaktas. En föru tsä ttn ing  är  dock 
att de enskilda nordiska länderna har  sörjt  för den grundläggande utbild
ningen.

De åtgärder som förordades vid den svenska bibliotekarieutbildningens 
konferens för representan ter  för biblioteksväsendet i de nord iska  länderna, 
jan u a ri  1969, kan  forskningsbiblioteksrådet h e lh jä r ta t  in stäm m a i —  även 
om tillkomsten av ett sam arbetsorgan mellan biblioteksutbildningsanstal- 
te rna  m åste  anstå  till dess även Sverige får  en etablerad biblioteksutbild- 
ningsanstalt  för samtliga bibliotekariekategorier. Vad beträffar  de i punk t 3 
omtalade symposierna för yrkesverksam m a bibliotekarier k ring  speciella 
problem vill forskningsbiblioteksrådet särskilt unders tryka  den betydelse 
av den Nordiska vetenskapliga bibliotekarieföreningen anordnade sympo
sierna och rundabordskonferenserna h a r  haft. Dessa, som hållits på olika 
ställen i de nordiska länderna, h a r  i a llm änhet cen trerats kring  något eller 
några väsentliga spörsmål inom biblioteksväsendet, t. ex. bibliotekens bygg- 
nadsproblem, tryckleveranserna till arkivbiblioteken, handhavandet av dags
tidningar, tekniska h jälpm edel inom bibliotek, etc.

Med hänvisning till ovanstående vill forskningsbiblioteksrådeL därför 
varm t ti l lsty rka  att Nordiska rådet an tar  den av förslagsställaren anförda 
rekommendationen. Rådet skulle för sin sida gärna se a tt  Nordiska rådet 
därutöver skulle rekom m endera  respektive regeringar a tt till välvillig pröv
ning ta upp sådana fram stä lln ingar om medel för anordnande av sam nor
diska konferenser som kan kom m a att fram föras av nordiska biblioteks- 
sam m anslutn ingar.

Stockholm den 28 april 1970
För Forskningsbiblioteksrådel 

Uno Willers
Thomas T o t tie

Statens råd för vetenskaplig information och dokumentation (SINFDOK):

SINFDOK vill t il ls tyrka att  m an prövar olika vägar att i ökad u ts t räck 
ning anordna en sam nordisk utbildning inom inform ations- och dokumen- 
ta tionsom rådet och för personal inom biblioteks- och arkivväsendet. Där
igenom bör m an  k u n n a  tillgodose önskemålen såväl om att göra Norden 
till en gemensam arbe tsm arknad  inom dessa områden, som att höja  de 
fackliga kvalifikationerna. Som ett y tterligare skäl för en sam nordisk  ut-
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bildning bör också fram hållas möjligheten att skapa gemensamma arbets
metoder och främ ja  en sam m anlänkning  mellan de olika ländernas in for
mationssystem, vilket h a r  blivit av allt större betydelse efter hand  som vo
lymen av vetenskaplig och teknisk  information ökat.

Möjligheterna att redan på grundutbildningen skapa gemensamma ut- 
bildningsformer är beroende av h u r  u tb ildningsfrågorna på detta  plan lösts 
eller löses i olika länder, med varierande u tform ning betingade av lokala 
förhållanden, såsom behov, traditioner och a llm änna samhälleliga och ku l
turella faktorer. Den svenska u tredningen om utbildningen för biblioteks
väsende m. m. (SOU 1969:37 ) h a r  skisserat en lösning för Sveriges del 
som, om den genomföres, också leder till begränsade p rak tiska  möjligheter 
för samordning ined de andra  ländernas inbördes olika utbildningssystem. 
Som alternativ  till utredningsförslaget kan ett infogande av utbildningen 
i universitetsutbildningen tänkas, vilket föreslagits bl. a. från SINFDOK, 
men ur samnordisk synpunkt skulle även en sådan utbildning troligen en
dast med svårighet kun n a  direkt sam ordnas med de andra  ländernas u t 
bildningssystem inom det berörda området. Det förefaller dock sannolikt, 
a tt  om utbildningsfrågan för samtliga länder lösts genom univers ite tsan
knytning, skulle studenterna  lä ttare k u n n a  förlägga senare delen av sina 
studier till ett valfritt land, eller också k un n a  inhäm ta sådana universitets
kurser  såsom en påbyggnad på sin akadem iska grundexamen. Genom att 
sam ordna kraven för olika befattningar inom biblioteksväsendet och den 
kunskapsnivå  som uppnås inom olika kursavsnitt ,  skulle en nordisk  a r 
be tsm arknad  k un n a  skapas för berörda yrkeskategorier.

Oavsett om en sådan lösning kan uppnås i framtiden, bör ett u tökat u t 
byte av erfarenheter på det ämnesmässiga och pedagogiska planet mellan 
lärare  av olika kategorier inom de olika utbildningssystemen vara  av stort 
värde, och härigenom bör också fö ru tsä ttn ingarna  k u n n a  fram kom m a för 
samarbete om exempelvis fram ställn ing  av läromedel.

Det område, där samarbete och samordning inom utbildningen bör k u n 
na ge mest utbyte under nuvarande förhållanden, är  fortbildningen samt 
specialiserade kurser  inom inform ations- och dokum entationsom rådet. Så
som framhålles i det inför Nordiska rådet fram ställda förslaget är  ett ge
m ensam t u tn y t t jan de  av speciallärare samt ett bredare rekry teringsunder
lag viktiga faktorer som talar härför. Om ett nord iskt koordineringsorgan 
för vetenskaplig och teknisk inform ation och dokum entation  kom m er till 
stånd, i enlighet med förslag som behandlats i Nordiska rådet och inom 
Nordek-förhandlingarna, bör anordnandet av nordiska kurser  bli ett vik
tigt inslag i det föreslagna samarbetet. En sam verkan inom utbildningen 
har  redan  förekommit, exempelvis kurser  avseende medicinsk och teknisk  
information. E n  breddning av denna verksam het bör vara av stor betydelse 
för a tt skapa kompetens inför de hö jda  krav, som de nya internationella
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informationssystemen ställer, och vars u tny t t jande  är  av största angelä
genhet för vetenskap och forskning i de nordiska länderna.

Stockholm den 21 april 1970
För statens råd för vetenskaplig inform ation och dokum entation

Hans Håkansson
R å d e ts  o rd fö ran d e

E sk i l  Möller
R å d e ts  sek re te ra re

Näringslivets arkivråd:
Näringslivets ark ivråd  (NLA) som sedan 1955 bedrivit utbildning inom 

arkivom rådet —  delvis på nordisk basis —  anslu ter sig i huvudsak  till det 
tilläggsförslag om sam nordisk  utbildning för bibliotek, arkiv och in form a
tik som väckts av he rra r  Georg Backlund och Salve Salvesen.

I ett till det svenska u tbildningsdepartem entet avgivet rem issyttrande 
den 2 m ars  1970 (se B ihang ) om statlig utbildning för h i thörande fackom 
råden h a r  NLA ifrågasatt om inte frågan om en sam nordisk utbildning av
seende såväl den grundläggande arkivteorin  som fortbildningskurser i olika 
specialområden bör bedrivas på nordisk basis.

NLA har  i sitt remissvar föreslagit a tt frågan blir föremål för närm are  
utredning.

Stockholm den 23 m ars 1970
Näringslivets arkivråd  

Bengt Orméus Lars G ef vert Karl E rik  Thelin

B I  IIA XG

Yttrande över remiss avseende utbildning för bibliotek, 
arkiv och informatik (SOU 1969: 37)

Näringslivets ark ivråd  (NLA) får  härm ed  avge följande y t trande  över 
ovanstående utredning. Inledningsvis vill vi f ram hålla  a tt vi i allt väsentligt 
anslu ter oss till vad utredningen fram för i fråga om utbildning av allmän 
arkiv personal. Vårt y t trande  berör endast denna del av utredningen.

NLA, som sedan 1955 verkat som ett sam ordnande organ inom den en
skilda sektorn av arkivområdet, har  under hela denna tid konsta tera t ett 
allt m er stigande behov av och intresse  för utbildning av personal som a n 
tingen helt ägnar sig åt arkivarbete eller som mer ind irek t kom m er i kon-
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tak t med arkivfrågor i egenskap av exempelvis AR-män, kontorschefer el
ler i liknande befattningar.

NLA u tta la r  sin tillfredsställelse över a tt organiserad utbildning inom 
arkivom rådet h a r  tagits upp till behandling och anser i likhet med u tred 
ningen att organiserad utbildning av arkivarier är  i högsta grad önskvärd. 
Av utredningen föreslagna kurser  —  en 20-veckorskurs för arkivarier, en 
10-veckorskurs för arkivassistenter m. fl. samt korta re  speciella kurser, 
förslagsvis tvåveckorskurser —  är  det specialkurserna som närm ast  har 
intresse för näringslivet i sin helhet.

Utredningen föreslår a tt som rådgivande organ i utbildningsfrågor skall 
bildas ett u tbildningsråd. NLA anser att u tb ildningsrådet inte enbart bör 
följa utbildningen inom den statliga sektorn, u tan  även bevaka den totala 
utbildningen inom delta område. Detta föreslagna u tb ildningsråd bör ha en 
allsidig representation. Det är  av vikt a tt samtliga u tb ildningsresurser inom 
arkivom rådet u tn y t t ja s  rationellt. NLA:s uppfa ttn ing  ä r  a tt  u tb ildningsrå
det bör ha  som en av sina uppgifter a tt  etablera ett organiserat samarbete 
med organisationer som bedriver och kom m er att  bedriva utbildning och 
information inom arkivområdet.

NLA ifrågasätter om inte en viss sam nordisk  utbildning avseende såväl 
den grundläggande arkivteorin  som beträffande fortbildningskurser u tan  
olika specialområden bör nä rm are  utredas.

Härvid bör beaktas de förslag om sam nordisk  utbildning för bibliotek, 
arkiv  och in form atik  som väckts inom Nordiska rådet. Vi hänvisar  därvid 
till en skrivelse från  Nordiska rådets presidium av den 24 februari 1970. 
(Beträffande förslag om sam nordisk  utbildning för bibliotek, arkiv och in 
formatik , A 270 T /k ) .

Näringslivets arkivråd 
Bengt Orméus Lars Gefvert Karl-Erik Thelin

Sveriges allmänna biblioteksforening (SAB):

Mot bakgrund  av rådets tidigare rekom m endationer om gemensam n or
disk arbe tsm arknad  för bibliotekarier, som för folkbibliotekens vidkom 
m ande redan är ett faktum , ta r  förslagsställarna upp frågan om sam ord
ning av utbildningen inom berörda områden. Förslaget bygger väsentligen 
på den redogörelse för möjligheterna till sam nordisk  utbildning, som givits 
i 1965 års u tredning  beträffande utbildning av bibliotekspersonal m. m. 
Däri konstateras, efter kon tak t med företrädare för de övriga nordiska 
länderna, a tt  den grundläggande yrkesmässiga skolning som ligger före 
.specialiseringsstadiet, skiftar avsevärt länderna emellan sam t a tt  dessa olik
heter för närvarande förh indrar  sam verkan på detta  stadium. F ö ru tsä t t 
n ingarna för kurser  i gemensam regi på specialiserings-, vidareutbildnings- 
och fortbildningsnivåerna bedömdes därem ot som gynnsammare. SAB vill 
understryka  att  alla å tgärder på utbildningens område som kan  u nder
lä tta  rörligheten på den nordiska arbetsm arknaden  för bibliotek och doku-
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meniationscentraler bör befräm jas. Bland andra  förväntade resu lta t  av en 
sam nordisk utbildning, som SAB bedömer som värdefull, ä r  den norm e
rande betydelse som sådan utbildning får för bl. a. enhetliga arbetsru tiner  
och därm ed för ett effektivare nord iskt samarbete.

1 nuvarande läge kan  SAB endast anslu ta  sig till de förslag till åtgärder 
som framläggs i tilläggsförslaget och som grundar sig på den konferens 
som anordnades av den svenska utredningen i jan u a r i  1969. SAB bedömer 
det som särskilt angeläget a tt  det föreslagna sam arbetsorganet mellan bib- 
lio teksutbildningsanstalterna kom m er till stånd, vilket för Sveriges del kan 
ske först sedan en sådan u tb ildningsinstitution inrätta ts .

I tilläggsförslaget näm ns sam nordisk  fortbildning som särskilt värdefull 
för personal vid de vetenskapliga specialbiblioteken. SAB, som företräder 
hela det svenska biblioteksväsendet, vill i detta sam m anhang  livligt under
stryka  behovet av sådan fortbildning också för andra  bibliotekstyper. Här 
kan utöver specialbiblioteken näm nas de vetenskapliga allmänbiblioteken, 
som i stor u ts träckning  h a r  likartade arbetsuppgifter. En annan  i detta 
sam m anhang viktig bibliotekskategori är  företagsbiblioteken, som exem
pelvis inom ADB-sektorn i m ånga fall bedriver en avancerad verksam het 
och därm ed kan få betydelse inte endast som deltagare i kurser  av angivet 
slag u tan  också på planerings- och lärarplanet. Även folkbiblioteken ställs 
inför nya uppgifter i samband med bl. a. utbildningens expansion och skul
le otvivelaktigt ha  stor nytta  av denna typ av kursverksam het.

De datorbaserade dokum entationssystem en som nu finns tillgängliga 
inom flera områden av naturvetenskaperna och de tillämpade vetenska
perna  och som håller på att utvecklas inom flera andra  discipliner (t. ex. 
ju rid ik, pedagogik och olika sam hällsvetenskaper), ställer stora k rav  på 
bibliotekspersonalen och är särskilt väl lämpade som äm nen vid sam nor
diska kurser. Även kurser  och seminarier behandlande utvecklingen av teo
rier och metodik i samband med ADB för bibliotek och dokum entation  bör 
lämpligen kun n a  anordnas på nordisk basis.

SAB vill slutligen r ik ta  uppm ärksam heten  på frågan om läromedel inom 
biblioteksområdet. I Sverige föreligger behov av nya läromedel inom flera 
sektorer av biblioteksundervisningen. Även om förhållandena är  bä ttre  i 
de övriga nordiska länderna, där m an h a r  en mer institu tionaliserad  u t 
bildning än vad fallet för närvarande  är  i Sverige, föreligger det säkerligen 
även där  behov av nya läromedel och revidering och uppdatering  av gamla. 
Fram stä lln ing  av läromedel bör därför med fördel k u n n a  bedrivas som 
samnordiska projekt.

Med hänvisning till vad ovan anförts får Sveriges a llm änna biblioteks
forening til lstyrka tilläggsförslag om sam nordisk  u tbildning för bibliotek,
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arkiv och inform atik  såsom ett första steg mot en mera integrerad sam 
verkan på utbildningsområdet.

L und  den 30 april 1970
För Sveriges allm änna biblioteksforening 

Joel Ohlsson
K anslichef

Folkrörelsernas ark ivfö rbund :

I sitt rem issyttrande över biblioteksutredningens förslag till arkivutbild
ning (SOU 1969:37)  h a r  Folkrörelsernas arkivförbund bl. a. fram hållit  att 
möjligheterna till nordisk  sam verkan på detta område sta rk t  underska tta ts  
genom att  de ensidigt be trakta ts  f rån  det statliga arkivväsendets synpunkt. 
De olikheter i förvaltning och förvaltningstradition, som u tredningen åbe
ropat som argum ent mot ett mer om fattande nordiskt sam arbete inom a r 
kivutbildningen gäller huvudsakligen den statliga administrationen. För 
arkivpersonai inom t. ex. näringsliv och folkrörelser torde r ika  möjligheter 
till samverkan på nordisk basis föreligga eftersom likheterna i uppbyggnad 
och funktionssätt  såväl mellan industriella  företag som folkrörelseorga
nisationer i de nordiska länderna är  mycket stora. Folkrörelsernas arkiv
förbund h a r  därfö r  i sitt y t trande  hem ställ t  a tt  m öjligheterna till nordisk 
sam verkan på arkivutbildningens område m åtte  få en grundligare och all
sidigare belysning än  som varit fallet i biblioteksutredningens förslag.

Både i fråga om historisk bakgrund  och aktuella funktioner och utveck
lingstendenser finns stora överensstämmelser mellan folkrörelserna i de 
nordiska länderna. De till Folkrörelsernas arkivförbund anslu tna  organisa
tionerna har  också synnerligen om fattande kon tak ter  med sina motsvarig
heter i övriga Norden. Exempel på nord iska  sam arbetsorgan inom folk
rörelserna är  Arbetarrörelsens nordiska sam arbetskom m itté, Nordens 
bondeorganisationers cen tralråd  och Nordiska missionsrådet. Härav följer 
a tt även den arkivpersonal, som skall samla in och förvara m aterial från 
dessa folkrörelser h a r  stor nytta  av ett samarbete, som om fattar  samtliga 
nordiska länder. Det fö r t jän ar  fram hållas a tt regelbundna kon tak ter  i a r 
kivfrågor förekommit mellan arbetarrörelsearkiven i Helsingfors, Köpen
hamn, Oslo och Stockholm alltsedan 1909.

Folkrörelsernas arkivförbund —  bildat 1968 —  h a r  som uppgift a tt  f räm 
ja  arkivverksam heten inom folkrörelserna och är  ett samarbets- och ser
vice-organ för medleminerna. Huvudvikten läggs vid konsultationsverk- 
sam het och vid skolning av de personer, som ansvarar  för arkiv inom rö 
relserna. Arkivförbundet höll i egen regi en arkivkurs på Kunöskolan i maj 
1969 och kom m er att anordna en andra  ku rs  i m aj innevarande år. Kurs-
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verksamheten h a r  finansierats genom statsbidrag. Fo lkrörelsernas arkiv
förbund anser det både önskvärt och möjligt a tt kurser  av den typ förbun
det hållit anordnas för representan ter  för folkrörelserna i alla de nordiska 
länderna.

Folkrörelsernas arkivförbund skulle därför med tillfredsställelse hälsa 
en rekom m endation från  Nordiska rådet till regeringarna att vidta åtgärder 
för a tt sam ordna utbildningen för bl. a. arkiv, särskilt  beträffande fort
bildningen på detta  område.

Stockholm den 30 april 1970
Enligt uppdrag 

Åke W edin
S ek re te ra re

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

SACO vill erin ra  om att  utbildningen för bibliotek, arkiv och in form atik  
nyligen varit föremål för u tredning i Sverige. 1 ett rem issyttrande av den 
27 februari 1970 till s ta tsrådet och chefen för u tbildningsdepartem entet 
har  SACO utvecklat sina synpunkter  i h ithörande frågor. Mellan de nor
diska länderna äger ett livligt sam arbete rum  på biblioteksområdet. Utöver 
de stora nordiska biblioteksmötena kan  näm nas regelbundet å te rkom m an
de bibliotekschefsmöten för olika typer av bibliotek, nordiska rundabords- 
konferenser för yrkesverksam m a bibliotekarier k ring  speciella problem 
samt sam arbete kring  olika konkre ta  projekt. Enligt SACO:s m ening är 
det önskvärt, a tt  en sam ordnad fort- och v idareutbildning för bibliotek, a r 
kiv och inform atik  kom m er till s tånd  i de nordiska länderna. SACO till
styrker därför, a tt Nordiska rådet m åtte  anta  den föreslagna rekom m enda
tionen.

Stockholm den 29 april 1970
Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Lars F. Tobisson
Lennart Fleischer
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958BIL AGA  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  liar hänvisats tilläggsförslag om sam nordisk  utbild
ning för bibliotek, arkiv och inform atik . Utskottet har  behandlat tilläggsför
slaget vid sam m anträde den 20 och 21 augusti 1970.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
Hänvisande till den svenska utredningen rörande utbildning för bibliotek, 

arkiv och inform atik  (SOU 1969: 37) hemställes i tilläggsförslaget, a tt Nor
diska rådet ville rekom m endera regeringarna att vidtaga åtgärder för att 
sam ordna utbildningen för bibliotek, arkiv och informatik , särskilt beträf
fande fortbildningen på dessa områden.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y t tranden  över till- 

läggsförslaget:
Nordisk Videnskabeligt B ibliotekarforbund (NVBF).
Nordforsk.
Danmark

Undervisningsministeriet, det in ternationale  kontor.
Ministeriet for kulturelle  anliggender.
Rigsarkivaren.
Forskningens fællesudvalg, Udvalget for videnskabelig og teknisk infor

mation og dokumentation.
Danm arks videnskabelige bibliotekers sammenslutning. 
Bibliotekarsammenslutningen for De Videnskabelige og Faglige Biblio

teker.
Danm arks Biblioteksskole.
Bibliotekarforeningen.

Finland
Undervisningsministeriet.
Skolstyrelsen.
Helsingfors universitet, kanslern.
Helsingfors universitet, universitetsbiblioteket.
Tam pereen yliopisto (Tam m erfors  universitet), kanslern.
Tam pereen yliopisto (Tam m erfors  universitet), styrelsen.
Svenska social- och kommunalhögskolan.
Delegationen för vetenskaplig dokum entation  (TINFO).
Tieteellisten k ir jasto jen  la u tak un ta  (Nämnden för de vetenskapliga biblio

teken.
Suomen tieteellinen kir jastoseura  — Finlands vetenskapliga biblioteks

samfund.
Suomen k irjastoseura  (Finlands biblioteksforening).
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Arkistoyhdistys r .y .  (Arkivföreningen).
Liikearkistoyhdistvs r .y .  (Näringslivets arkivförening).
AKAVA r. y.
Suomen k ir ja l l isuu spah e lu n  seura —  Sam fundet för l i t te ra tu r t jän s t  i F in 

land.
Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.
Riksbibliotekt j enesten.
Statens bibliotekskole.
Riksarkivaren.

Sverige
Riksarkivet.
Kungl. biblioteket.
Universitetskansler sämbetet.
Skolöverstyrelsen.
Uppsala universitetsbibliotek.
Lunds universitetsbibliotek.
Göteborgs universitetsbibliotek.
Umeå universitetsbibliotek.
Karolinska mediko-kirurgiska institu tets bibliotek.
Tekniska högskolan i Stockholm, rektorsämbetet.
T ekniska högskolan i Stockholm, biblioteket.
Vetenskapsakademien.
Forskningsbiblioteksrådet.
Statens råd  för vetenskaplig inform ation och dokum entation (SINFDOK). 
Näringslivets arkivråd.
Sveriges allm änna biblioteksforening (SAB).
Folkrörelsernas arkivförbund.
Sveriges akadem ikers centralorganisation (SACO).
Samtliga rem issinstanser tillstyrker tilläggsförslagets hem ställan  om en 

utbyggnad och effektivering av det nordiska sam arbetet om utbildning för 
bibliotek, arkiv  och informatik . I likhet med förslagsställarna är  rem issin
stanserna i allm änhet av den åsikten, a tt  den grundläggande undervisningen 
på de näm nda utbildningsom rådena bör anordnas i de enskilda nordiska 
länderna, m edan fortbildningen i stor u ts träckning  med fördel kunde äga 
rum  på sam nordiskt plan.

Bibliotek och in form atik
Nordisk Videnskabeligt B ibliotekarforbund  framhåller, att utbildningen på 

nordisk  basis ä r  av största  intresse för olika kategorier inom biblioteksväsen
det, särskilt inom fortbildningen. Förbundet understryker behovet av statligt 
stöd —  även ekonomiskt —  för det nord iska  samarbetet på området.

Nordforsk, som hänvisar till sina erfarenheter av seminarier och konferen
ser i dokum entation och bibliotekstjänst, anser det vara  värdefullt med å t
gärder för a tt  f räm ja  utbildningen för bibliotek, arkiv och in form atik  på
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sam nordiskt plan. Denna bör enligt organisationens uppfattn ing  särskilt  
basera sig på högsta utbildningsnivå i den nationella undervisningen.

Dunm arks Biblioteksskole, till vars y ttrande  minitseriet för kulturelle an
liggender anslu ter sig, förordar åtgärder enligt de i den svenska utredningen 
föreslagna r ik tl in je rna  beträffande nordiskt samarbete. Biblioleksskolan fö
reslår tillsättande av ett sam arbetsorgan mellan de nordiska läroansta lterna  
för utbildning inom biblioteksväsendet för a tt på detta  sätt säk ra  den löpande 
kontakt, som är en föru tsä ttn ing  för en utbyggnad av sam arbetet inom den 
redan etablerade fortbildningen. I likhet med förslagsställarna f inner Biblio
teksskolen, a tt fortbildningen av bibliotekarier och forskningsbibliotekarier 
på speciella områden med fördel kan ordnas i form av sam nordiska kurser, 
men att  en sam verkan inom grundutbildningen för närvarande  inte ä r  m ö j
lig. Dock bör enligt sam m a rem issinstans uppfattn ing  nordiska perspektiv i 
fram tiden beaktas vid ändringar av den nationella utbildningen. F orsknin 
gens fællesudvalg, Udvalget for videnskabelig og tekn isk  information og do
kum entation  i Danm ark, till A’ars y ttrande  undervisningsministeriet hänv i
sar, anser likaså att det på grund av o likheterna i grundutbildningen för 
närvarande  inte finns föru tsä ttn ingar för en gemensam nordisk  g rundu t
bildning. Däremot finns grundval för en systematisk fortbildning i nordisk  
regi tack vare de kontakter, som redan etablerats. En vidare utbyggnad vore 
f ruk tbar  såväl ur u tb ildningssynpunkt som med tanke på en n ä rm are  koor
dinering av biblioteks- och dokum entationsväsendet i Norden. En vidare 
prövning av m öjligheterna för sam nordiska å tgärder borde enligt udvalgets 
mening tas upp i det planerade nordiska koordineringsorganet för vetenskap
lig in form ation  och dokum entation  (NORDDOK). Bibliotekarf oreningen  i 
D anm ark  stöder i princip tilläggsförslaget, särskilt beträffande specialiserad 
fortbildning. Danm arks videnskabelige bibliotekers sam m enslu tn ing  f ram 
håller önskvärdheten av en koordinering av utbildningen i de nordiska län
derna  av personal för forskningsbiblioteken. Organisationen anser det inte 
vara realistiskt a tt  för närvarande  föreslå gemensam grundutbildn ing  på 
området, m edan en god grundval finns för en n ä rm are  koordinering av efter- 
och vidareutbildningen. Organisationen anser det vidare vara  naturligt, att 
det p lanerade nordiska dokum entationsorganet NORDDOK får i uppgift att 
arbeta  för en effektivering på sam nordiskt plan av efterutbildningen av do
kumentalister.

Skolstyrelsen  i F in land  efterlyser ett förenhetligande i Norden av m ålsä tt
ningen för biblioteksexamen och dess innehåll sam t av de böcker som exa
men om fattar, emedan detta  skulle f räm ja  det nordiska samarbetet inom bib
lioteksbranschen och den sam nordiska  a rbetsm arknaden  för bibliotekarier. 
Skolstyrelsen fram håller vidare, a tt nordiskt sam arbete är  av speciell bety
delse för utbildningen av personal för de vetenskapliga biblioteken och a rk i
ven sam t att sam nordiska kurse r  är av betydelse som impulskälla  för det öv
riga samarbetet inom biblioteksbranschen. Helsingfors universitet, universi-
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tetsbiblioteket och kanslern  belönar behovet av ekonomiska föru tsä ttn ingar 
för eit fortsä ttande av den av Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbundet 
initierade kursverksam heten  och dess utbyggnad. N yssnäm nda rem issinstan
ser fäster vidare uppm ärksam het vid biblioteksforskningen och utrednings
arbetet rörande m oderna dokum entationsm etoder. Tampereen yliopisto  
(Tam m erfors universitet), kanslern  och styrelsen  anser, a tt den sam nordiska 
kursverksam heten  med det snaraste  borde utbyggas, och betonar, a tt ekono
m iska föru tsä ttn ingar för delta  utvecklingsarbete bör skapas. Svenska social- 
och kom m unalhöyskolan  i F in land  u ttrycker förhoppningen, a tt  den tidi
gare nordiska fortsä ttn ingskursen  i Kungälv avsedd för bibliotekarier i le
dande ställning skall kunna  fortsättas sam t att gemensamma läromedel på 
biblioteksområdet skall k u n n a  åstadkom m as. Såsom ytterligare åtgärder för 
att effektiv.era bibliotekarieutbildningen föreslår skolan g rundande av ett 
samarbetsorgan, anordnande av gem ensam ma nordiska biblioteksskollärar- 
konferenser och samplanering av biblioteksforskningen. Beträffande k u rs 
verksamheten föreslår skolan gem ensam ma fortbildningskurser såväl på in- 
form atikens som på biblioteksväsendets område.

Finlands vetenskapliga biblio tekssam fund  f ram för som sin åsikt, a tt ett 
stödjande av vissa redan existerande nordiska u tbildningsform er skulle leda 
till snabbare resulta t än til lsättandet av ett nytt samarbetsorgan. Det nordis
ka sam arbetet på de aktuella u tb ildningsom rådena bör enligt sam fundets 
mening kraftigt utvecklas genom en utbyggnad av Nordiska vetenskapliga 
bibliotekarieförbundets (NVB) konferens- och kursverksamhet och övrig lik
nande verksamhet samt genom etablerande av kursverksam het i det plane
rade nordiska koordineringsorganet NORDDOK :s regi. Sam fundet anser det 
vara  nödvändigt med en systematisk nordisk  fortbildning men finner grund
utbildning på sam nordisk  basis inte vara ändamålsenlig. Också Dele
gationen för vetenskaplig dokumentation  (TINFO) och Näm nden för de ve
tenskapliga biblioteken  hänvisar till NVB:s verksam het som lämplig g rund
val för en utbyggnad av utbildningssam arbetet och efterlyser bä ttre  ekono
miska föru tsä ttn ingar för samarbetet. Suom en kirjallisuuspalvelun seura — 
Sam funde t  för litteraturtjänst i Finland  f inner det vara  lämpligast, a tt  varje 
land för sig sköter g rundutbildningen men att sam nordisk  utbildning är 
synnerligen önskvärd inom informatiken, speciellt i sam band med högre aka
demisk utbildning, vid avläggandet av licentiat- och doktorsexamen. Suomen  
kirjastoseura  (F inlands biblioteksforening) påpekar, a tt biblioteksarbetet i 
stort sett är l ikarta t i de nordiska länderna  och m ot bakgrund  härav  skulle 
eit mångsidigare samarbete än för närvarande  gagna alla berörda parter. 
Organisationen anser därför, a tt  samarbete borde etableras på ett så tidigt 
stadium  som möjligt, speciellt beträffande utbildning och pre lim inär in for
mation.

Kirlce- og undervisningsdepartementet  i Norge ställer sig positivt till en 
vidare utveckling av samarbetet rörande utbildningen av såväl biblioteks-
3 1 — 70(9/90. N o rd isk a  råd et.
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som arkivpersonal. Departementet f inner det naturligt, att en utbyggnad 
av sam arbetet sker med h jälp  av den organisation, som redan finns eller är 
under etablering.

Riksbibliotektjenesten  i Norge efterlyser ett samarbete mellan biblioteks- 
skolorna i Norden för att undervisningsplanerna i så stor u tsträckning  som 
möjligt skall k un n a  läggas upp enligt sam m a linjer. Detta samarbete bör 
etableras redan på planeringsstadiet, emedan det ofta är för sent n ä r  refor
mer genomförts i de enskilda länderna. Ämbetet, som hänvisar till a tt den 
gem ensam ma arbetsm arknaden  för bibliotekarier å tm instone för Norges 
vidkom m ande i stort sett kan  anses vara ett faktum , finner a tt tendenserna 
i den svenska biblioteksutredningen (SOU 1967: 37) inte harm onierar  med 
kom petenskraven i de an d ra  nordiska länderna, vilket kan kom m a att in
nebära problem för den nord iska  a rbetsm arknaden  och utbildningen på 
sam nordiskt plan. Ämbetet betonar, a tt  ökade ekonomiska resurser skulle 
skapa bättre  föru tsä ttn ingar för det nordiska utbildningssamarbetet, som 
lämpligen kunde äga rum  inom ram en för nordiska sam arbetsorgans verk
samhet på området. Statens bibliotek skole  i Norge anser, alt frågan om nor
diskt samarbete bör tas upp till prövning först när  den svenska utbildning
en h a r  ordnats.

Universitetskanslersämbetet  i Sverige, som inte anser sig k u n n a  ta  defi
nitiv ställning till tilläggsförslaget förrän  utrednings- och planeringsarbetet 
för den reformerade biblioteksutbildningen i Sverige avslutats, har  i saken 
inhäm ta t y ttranden  från  Uppsala universitetsbibliotek, Lunds universitets
bibliotek, Göteborgs universitetsbibliotek, Umeå universitetsbibliotek, Karo
linska mediko-kirurgiska institutets bibliotek sam t Tekniska  högskolan i 
Stockholm, rektorsämbetet och biblioteket.  Dessa tillstyrker samtliga till- 
läggsförslaget, särskilt beträffande frågan om fortbildning och utbildning i 
ADB och andra  m oderna  informations- och dokum entationsm etoder. Forsk
ningsbiblioteksrådet i Sverige, till vars y ttrande Kungl. biblioteket och ve
tenskapsakademien  anslu ter sig, anser fortsatt fortbildning värdefull för 
personal vid de vetenskapliga specialbiblioteken men poängterar  samtidigt, 
a tt en sådan utbildning vore lika värdefull för allmänbiblioteken. Rådet be
tonar  vidare, a tt utbildningen på del högre planet för bibliotekarier så långt 
som möjligt bör samordnas.

Skolöverstyrelsen  i Sverige anser i likhet med den svenska utredningen 
rörande utbildning av bibliotekspersonal m. m. (SOU 1969: 37), alt ett koor
dineringsorgan för det nordiska sam arbetet bör in rä ttas  och tillägger, alt 
de hinder, som nu kan finnas för ett ökat samarbete, bör kun n a  bem ästras 
på något längre sikt, särskilt inom vidareutbildningen och fortbildningen. 
Sveriges allmänna biblioteksforening  understryker, a tt alla åtgärder på u t
bildningens område, som kan underlä tta  rörligheten på den nordiska a r 
betsm arknaden  för bibliotek och dokum entationscentraler, bör befräm jas. 
Såsom särskilt angeläget bedömer föreningen, att det föreslagna samarbets-
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organet mellan b ib lioteksanstalterna kom m er till stånd, vilket för Sveriges 
del kan ske först n ä r  en sådan utbildningsinstitu tion  inrä tta ts .  Föreningen 
betonar ytterligare, att utbyggnaden av fortb ildningsverksamheten bör om
fatta även andra  bibliotekstyper än de vetenskapliga biblioteken. Förening
en r ik ta r  slutligen uppm ärksam heten  på att fram ställn ingen av läromedel 
inom biblioteksområdet med fördel bör k un n a  bedrivas som sam nordiskt 
projekt.
A rk iv

Rigsarkivet i D anm ark  är  in tresserat av initiativ till sam nordisk  under
visning på gem ensam ma områden inom arkivväsendet såsom allm änna a r 
kivteoretiska problem, inform ation om det europeiska och inte minst det 
nordiska arkivväsendets h istoria och struk tu r ,  tekniska problem, m ikro
fotografering, ADB m. m. Särskilt önskvärd  är  enligt riksarkivets mening 
en nordisk arkivhandordbok.

Riksarkive t  i F inland  har i sitt y ttrande  till undervisningsm inisteriet 
meddelat, att ämbetsverket anslu ter sig till de i tilläggsförslaget fram förda 
synpunk terna  angående sam nordisk  utbildning för arkivpersonal. R iksark i
varen i Norge stödjer tilläggsförslaget och näm ner u tarbetandet av en nor
disk handbok i arkivterminologi som en lämplig sak att bör ja  samarbetet 
med på utbildningens område. Planläggningen av sam ordningsåtgärderna 
på arkivom rådet bör enligt ämbetets mening anförtros de nordiska riksar- 
kivarierna. R iksarkivet  i Sverige betonar, att grundutbildningen av arkiv
personalen i huvudsak  måste  ske på nationell bas på grund  av skiljaktig
heterna —  främ st till följd av ländernas skilda adm inistrativa och rättsliga 
förhållanden —  mellan de nordiska länderna i fråga om arkivväsendet. 
Em edan utbildning i tekniska specialiteter är oberoende av nationella sär- 
förhållanden, kan  gemensamma nordiska fortb ildningskurser med fördel 
ordnas. Därtill kan  ett samarbete enligt riksarkivets uppfattn ing  lämpligen 
etableras även beträffande produktionen av läromedel rörande den a llm än
na arkivteorien, vissa tekniska specialiteter och ADB-teknik. Avslutningsvis 
betonar riksarkivet, a tt en föru tsä ttn ing  för att positiva resulta t skall k u n 
na uppnås är a tt p laneringen och ledningen av verksamheten anförtros de 
nordiska riksarkiven.

A rkistoyhdis tys  r.y. (Arkivföreningen) i Finland, finner, a tt  en gemen
sam arkivterminologi och handbok är en föru tsä ttn ing  för vidare åtgärder 
på området. Föreningen betonar, a tL personal från  an d ra  arkiv än de sta t
liga och kom m unala  bör få tillfälle a tt deltaga i en sam nordisk  fortbildning, 
med vilken m an kan nå en betydligt högre s tandard  än vad som är möjligt 
med u tn y t t jan de  av ett enda lands resurser. Liikearkis toyhdis iys  r.y. (Nä
ringslivets arkivförening r.f.) i F in land  efterlyser sam nordisk  fortbildning 
även för näringslivets arkivpersonal, eit ram program  för grundutbildn ing
en samt föreläsningsduplikat, läroböcker och annan  undervisningsmateriel
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för a tt på  detta sätt höja  den nordiska arkivutbildningen till högsta möjliga 
internationella nivå. Näringslivets arkivråd  i Sverige ställer sig positivt til! 
tilläggsförslaget men ifrågasätter, om inte frågan  om en viss sam nordisk 
utbildning avseende såväl den grundläggande arkivteorin  som beträffande 
fortbildningskurser bör n ä rm are  utredas. Folkrörelsernas ark iv förbund  i 
Sverige framhåller, a tt  m öjligheterna till en nordisk sam verkan på arkiv- 
utbildningens område stark t har  underska tta ts  genom att de ensidigt be
trak ta ts  från  det statliga arkivväsendets synpunkt. L ikheterna i upppbygg- 
nad och funktionssätt såväl mellan industriella  företag som folkrörelse
organisationer erb juder rika möjligheter till sam verkan. Förbundet efter
lyser därför en allsidigare belysning av frågan om nordisk sam verkan än 
som varit fallet i den svenska biblioteksutredningens förslag (SOU 1969: 37).

3. U t s k o t t e t
Utskottet vill inledningsvis erin ra  om två av rådet tidigare an tagna  re

kommendationer, vilka ankny ter  till tilläggsförslaget om utbildning för bib
liotek, arkiv och inform atik . Av regeringarnas meddelande i anledning av 
rekom m endation  n r  2/1964 fram går, a tt den gem ensam m a arbe tsm arkn a
den för folkbibliotekarier redan är  ett faktum , m edan vissa formella h in 
der än nu  återstår  för in förande av en gemensam arbe tsm arknad  för un i
versitetsbibliotekarier. Enligt meddelandet anses det vara  naturligt, a tt  f rå 
gan om arbetsm arknaden  övervägs nä rm are  i anslu tn ing till den svenska 
u tredningen om utbildning för bibliotek, arkiv och inform atik  (SOU 1969: 
37). Rekommendation nr 12/1961 åsyftar en prövning av m öjligheterna till 
ett nordiskt samarbete beträffande vetenskaplig dokum entation. Till rådets 
18 :e session meddelade regeringarna, a tt  tillsättande av ett samarbetsorgan 
på området planerades. Enligt vad u tskottet erfarit, h a r  regeringarna nyli
gen förelagts ett förslag till s tadgar för ett nord iskt koordineringsorgan för 
vetenskaplig och teknisk information och dokumentation, NORDDOK. Enligt 
förslaget skall detta  sam arbetsorgan bl. a. initiera åtgärder för a tt  å s tad 
kom m a specialutbildning av dokum entations- och inform ationspersonal samt 
undervisning i u tny t tjande  av dokum entations- och informationssystem.

Utbyggnaden av den gemensamma arbetsm arknaden  1'ör biblioteksperso
nal, effektiveringen av samarbetet om vetenskaplig dokum entation  och in 
form ation och behovet av utbildning i m oderna informations- och dokum en
tationssystem är enligt utskottets mening faktorer som starkt talar för ett n ä r
m are samarbete mellan de nordiska länderna inom utbildningen på om 
rådet. Utskottet är enigt med de remissinstanser, som betonar a tt  en enhet
lig nordisk grundutbildning på grund av de nationella särdragen för n ä r 
varande varken är möjlig eller önskvärd. Utskottet f inner det dock värde
fullt med nära  kontakter mellan utbildningsinstitutionerna för biblioteka
rier, dokum entalister och in form atiker för a tt undvika a tt  utbildningsfor- 
m erna  i fram tiden ytterligare skall kom m a att avvika från  varandra. F rån
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sis tnäm nda synpunkt är  det angeläget a lt m an såsom på  andra  utbildnings
områden eftersträvar största möjliga sam ordning av utbildningen genom 
kontakter redan vid planeringen av reform er av undervisningens innehåll 
och s t ru k tu r  i de olika länderna. Utskottet u ttrycker därför förhoppningen, 
att åtgärder i anledning av den ovannäm nda svenska u tredningen inte m åtte  
försvåra sam arbetet på grundutbildningens område mellan de nordiska län
derna.

Beträffande den behövliga utbyggnaden av sam arbetet inom fortbildning
en finner u tskotte t det vara  mest ändamålsenligt a tt  bygga vidare på erfa
renheterna  av tidigare verksam het med seminarier, kurser  och konferenser 
på sam nordiskt plan. Enligt u tskottets mening torde ett nylt koordine
rande organ för sam arbetet inte vara  nödvändigt. Utskottet f inner tidigare 
sam arbetsorgan som Nordforsk och Nordiska vetenskapliga bibliotekarie
förbundet sam t det p lanerade nordiska kontaktorganet för teknisk  och ve
tenskaplig information och dokumentation (NORDDOK) vara väl ägnade alt 
h andha  den fortsa tta  utbyggnaden av fortbildningsverksamheten. Utskottet 
vill även unders tryka  behovet av alt den för närvarande  nedlagda fortsätt- 
ningsskolan för folkbibliotekarier i Kungälv bereds möjligheter a tt fort
sätta sin verksamhet. Utskottet f inner det även värdefullt, alt deltagare från 
övriga nordiska länder får tillfälle alt deltaga i nationella fortb ildn ingskur
ser för bibliotekarier, dokum entalister och inform atiker. Utskottet vill i 
de tta  sam m anhang  särskilt unders tryka  nödvändigheten av att länderna  via 
s tatsbudgeterna skapar ekonomiska föru tsä ttn ingar för utbyggnaden av en 
mångsidig och effektiv sam nordisk  fortbildning, i synnerhet med tanke på 
fördelarna för de enskilda länderna genom att s tarkt specialiserade kurser  
och seminarier kan  anordnas tack vare ett gemensamt u tny t t jande  av re 
surserna.

För arkivpersonal har  hittills inte förekommit egentlig kursverksam het 
på sam nordiskt plan. Utskottet h a r  vid ärendets beredning k un n a t  erfara, 
alt behov föreligger av sam nordisk  fortbildning på högsta p lan även för a r 
kivpersonal, för vilken i de enskilda länderna på grund av otillräckligt del- 
tagarunderlag inte kan anordnas fortbildning rörande m oderna  tekniska 
hjälpmedel, m oderna informations- och dokunientationsm etoder m. m. Upp
giften att arrangera dylik sam nordisk utbildning bör enligt u tskottets  m e
ning k u n n a  anförtros de nordiska centralarkiven, vilka bör erhålla s ta ts
medel för den sam nordiska fortbildningsverksamheten.

Utskottet vill avslutningsvis r ik ta  uppm ärksam het på vad ett flertal re
m issinstanser y t tra t  om behovet av gemensam produktion  av läromedel för 
utbildningen av såväl biblioteks-, informations- och dokum entationspersonal 
som arkivpersonal. Utskottet anser det välmotiverat, a tt  regeringarna ger 
berörda u tb ildningsmyndigheter och -institutioner i uppdrag  att i anslu t
ning till planeringen av u tbildningssam arbetet på om rådena för bibliotek, 
arkiv och in form atik  även planera utgivandet av lämpliga läromedel för un-
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dervisningen på både nationellt och sam nordiskt plan. Beträffande lärom e
del för utbildningen av arkivpersonal vill u tskottet särskilt peka på behovet 
av en nordisk handbok i a rkivkunskap  och en översikt över nordisk arkiv
terminologi.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

a tt Nordiska råde t an tar  en rekom m endation av följande 
lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga 
åtgärder för a tt  sam ordna utbildningen för bibliotek, arkiv 
och informatik , särskilt beträffande fortbildningen och pro
duktionen av läromedel på dessa områden.

Torshavn den 21 augusti 1970
Per Bergman (s)  
Gunnar Garbo (V )  
Elsi Hetemäki (K ok)

Ivar Nørgaard (S ) 
Dagmar R anm ark  ( s )

Niels Eriksen (V )  
Guttorm Hansen (A )

Eysteinn  Jónsson (Fj 
F örm an  

Poul Petersen (F tk f l)
Berte Rognerud (H)

Sylvi Siltanen (Sd)

Thorvald Eriksson (Å S ) 
Niels Helveg Petersen (R V )  

Jan-Ivan Nilsson (cp)

Terho Pursiainen (Skd i)  
Ingrid Segerstedt Wiberg ( fp )

BIL AG A 3

I efterhand inkom met yttrande

D a n m a r k  
Bibliotekarforeningen:

I delte tilläggsförslag fremhævede forslagsstillerne (Georg Backlund og 
Salve Salvesen) at be tænkningen afgivet af Utredningen rörande utbild
ning af bibliotekspersonal (SOU 1969: 37) indeholdt en anbefaling af større 
nordisk  sam arbejde på bibliotekaruddannelsernes område.

Bibliotekarforeningen kunne  på dette tidspunkt tilslutte sig forslaget om 
en øget samordning af de nordiske landes bibliotekaruddannelser, idet m an 
m åtte  tage sit udgangspunkt i de daværende uddannelsesordninger i de 
øvrige nordiske lande.
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Bibliolekarforeningen er imidlertid blevel g jort bekendt med el forslag 

om ændring af den svenske b ib liotekaruddannelse (Kungl. M aj:ts proposi
tion nr. 52 år  1971) som i korte  træ k  går ud  på, at b ib liotekaruddannelsen i 
Sverige fremtidig skal være en toårig ”yrkesin rik tad  utbildning” placeret 
umiddelbart efter afsluttet gymnasieuddannelse. Efter forslaget bortfalder 
det nuværende krav om en akadem isk  eksamen som adgangsgivende til det 
egentlige bibliotekarstudium, og hvor m an  i D anm ark  m å erkende behovet 
for en yderligere ”akadem isering” af bibliotekaruddannelsen, bevæger m an 
sig i Sverige den modsatte vej. Efter Bibliotekarforeningens opfattelse står 
forslaget i et grelt modsætningsforhold til nordiske folkebibliotekers udvik
ling og behov, og det vil bevirke en sænkning af de svenske biblotekarers 
kundskabsniveau i en så alvorlig grad i forhold til uddannelserne i de øv
rige nordiske lande, at m an ser sig nødsaget til at tilbagekalde sin tidligere 
fremførte tilslutning til forslaget om en samordning af de nordiske landes 
bibliotekaruddannelser.

Man ser med største alvor på, at den foreslåede radikale sænkning af 
den svenske bibliotekaruddannelses niveau kan få alvorlige konsekvenser 
for det nordiske kulturelle  sam arbejde og specielt for en tidligere vedtagelse 
i Nordisk Råd om fællesnordisk arbejdsm arked  for bibliotekarer.

På nuværende tidspunkt arbejder såvel norske som svenske bibliotekarer 
i danske folkebiblioteker. Gennemføres forslaget kan  Bibliotekarforeningen 
imidlertid næppe fortsat acceptere, at svenskere som k un  har  gennemgået 
en uddannelse som den foreslåede skal kunne  arbejde i danske folkebiblio
teker på lige fod med danske bibliotekarer.

Man skal herved tillade sig at anmode Nordisk Råds danske delegation 
om at gøre den svenske Riksdag opm ærksom  på de konsekvenser for det 
nordiske kulturelle sam arbejde som den foreslåede æ ndring  af b ibliotekar
uddannelsen kan  medføre.

København, den 16. april 1971
P. f .  V.

Jan Østergaard Bertelsen
Bent Hijldkrog
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Medlemsforslag 

oin in rättan d e a v  ett n ord iskt in stitut fö r  m edicin sk  genetik

( Väckt av Jan-Ivan Nilsson och Salve Salvesen )
Et forslag om opprettelse av et nordisk  inst i tu tt  for medisinsk genetikk er 

frem satt av samtlige for tiden tjenestegjørende professorer i medisinsk ge
netikk i de nordiske land:

Kåre Berg, Ins ti tu tt  for medisinsk genetikk, Universitetet i Oslo,
Jan  Arvid Böök, Institu tionen för medicinsk genetik, Uppsala universitet,
J a n  Mohr, Institu t for h um an  arvebiologi og eugenik, Københavns univer

sitet.
Disse fremholder følgende:

1. Begrunnelse
a) De genetiske sykd o m m er representerer et omfattende og meget alvorlig 
sykdomsproblem

De genetiske sykdommer1 ram m er ikke mindre enn 1 % av de levendefødte, 
altså vel 100 000 ram te  i en »levendefødtepopulasjon» på 10 millioner.

Det dreier seg om dominante, recessive og X-koplede sykdommer, med de 
recessive som den største kategori. Det er overveiende særdeles alvorlige syk
dommer, som medfører store lidelser for pasienten og en betydelig p åk jen 
ning for de pårørende gjennom m ange år, når  da ikke sykdommen i løpet 
av forholdsvis få år  fører til døden. I meget stor u ts trekning  gjelder det pa
sienter som m å hospitaliseres det meste av sitt liv eller eventuelt holdes i 
pleie bos sin familie.

I tillegg til de lidelser sykdommene innebærer for pasientene selv kom m er 
altså en betydelig påkjenning  for de pårørende, og særdeles store u tg ifter for 
de pårørende og det offentlige.
b) De genetiske sykd o m m er er s terkt forsømt, såvel forskningsmessig  som  
med hensyn til forebyggende tiltak

Med de nåværende organisatoriske ram mer, blir de genetiske sykdommer 
sterkt forsømt, såvel forskningsmessig som med hensyn til forebyggende til
tak.

1 Med de g enetiske syk d o m m er m enes h e r og i d e t følgende de genetiske syk d o m m er i sn ev 
re re  fo rs ta n d , d e t vil si de såk a lte  en k eltgen -sy k do m m er eller m onom ere sykdom m er. S ykdom s
årsaken  k a n  ved  liver en k elt av  disse syk do m m er henføres til e t en k e lt gen, som k an  v æ re do
m in an t, recessiv t eller X -kop le t.
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En av grunnene til at de blir forsømt er at disse sykdommer, svarende til 

at der ialt finnes ca. 1 500 enkeltgensykdommer, hver for seg er relativt 
sjeldne. F ra  visse synspunkter blir de derfor m isoppfattet som en slags kurio 
siteter og neglisjert, til tross for det — også tallmessig sett — overordentlig 
alvorlige sykdomsproblem de samlet representerer.
c) Oppgavene kan ikke  løses av de nasjonale institu tter alene

De nye tekniske m uligheter som er frem kom m et kan av de nasjonale in 
s t itu tter  ikke u tnyttes effektivt i forskningsarbeidet.

Det genetiske kartlegningsarbeidet krever større observasjonsmateriale 
enn m an kan  få ved isolert arbeid i de enkelte land.

De forebyggende til tak  kan  neppe vinne frem ved isolert arbeid i de en
kelte land, blant annet fordi de enkelte diagnostiske kategorier (kfr. de 
1 500 forskjellige enkeltgensykdommer) da er for små til å gi rom for orga
nisatorisk  sett tilfredsstillende tiltak.

De nasjonale  inst i tu tter  er også, etter sitt organisatoriske tilhørsforhold, 
for brede i sin målsetning til å ta opp denne viktige forskning med den tyngde 
som er nødvendig.
d) E t nordisk institu tt  kan sikre en meget betydelig, og forutseelig fr e m 
gang, såvel forskningsmessig  som m ed  hensyn til forebyggelse

inst i tu tte t  vil blant annet u tnytte  en rekke nye tekniske metoder langt 
fullstendigere enn det er mulig ved de nasjonale institutter.

Målsetningen er slik, at det forskningsmessige u tbytte av inst i tu tte ts  a r 
beid i vesentlige henseender k la rt  kan  forutses; det sam m e gjelder effekten 
av forebyggende tiltak.

Ins titu ttet kan  bidra til en nødvendig øket årvåkenhet når  det gjelder for
skjellige m iljøfaktorers og forurensningers genetiske skadevirkninger.

Institu ttet vil berike det medisinsk-genetiske forskningsmiljø i Norden, 
og være en nødvendig, betydelig støtte for de nasjonale institu tter.

2. Det nordiske institu tts  omfang og art
Den samlete vitenskapelige og tekniske stab vil omfatte 60— 70 personer, 

lokalene ialt ca. 3 000 m 2.
Det forutsettes en særlig høyt kvalifisert teknisk  stab, i overensstemmelse 

med de funksjoner målsetningen for inst itu tte t  innebærer.
Den vitenskapelige ledelse skjer ved et kollegium av professorer eller m ed

lemmer på 3— 5 personer (herunder eksempelvis forslagsstillerne).
3. Budsje tt

N. kr.
Faste årlige utgifter til lønninger, drift, nyanskaffelser, lokale . . 6 000 000
Engangsutgifter til etablering (apparatur,  utstyr, inventar) . . . .  5 000 000
Engangsutgifter til bygning (beregnet etler 3 000 m- å kr. 3 000 9 000 000
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og Sverige å opprette et nordisk inst itu tt for medisinsk ge
netikk.

Stockholm og Oslo, 1. februar 1970

Jan-Ivan Nilsson (cp) Salve Salvesen (A)
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TILLÄGG

Skrivelse till Nordiska rådet med förelag om ett 

nordiskt institut för m edicinsk genetik

Forslagstillere:
Samtlige tre for tiden tjenestegjørende professorer i m edisinsk genetikk 

i de nordiske land: Berg, Oslo; Böök, Uppsala; og Mohr, København.
Hvorfor bør tiltaket igangsettes?

Det eksisterer et meget bredt spektrum  av arvelige sykdommer, spen
nende fra  meget hyppige sykdommer der arvelige faktorer nok spiller en 
meget betydelig rolle, men der arvegangen er y tterst kompleks, til relativt 
sjeldne sykdom m er med enkel, »Mendelsk» arvegang (i det følgende kalt 
” enkeltgensykdommer” ) og sykdommer som skyldes kromosomanomalier. 
Når det gjelder en rekke av de hyppigere sykdommene der arvelige fakto
rer er av betydning men der arvegangen er kompleks (det gjelder f. eks. 
sukkersyke, for høyt blodtrykk, og sikkert andre  av h jerte-karsykdom m e- 
ne) drives det en aktiv forskning mange steder i de nordiske land.

Når det gjelder de genetiske sykdom m er i snevrere forstand, nemlig 
»enkeltgen-sykdommene» og sykdom m er som skyldes kromosomanomali, 
er forskningsaktiviteten, herunder forsøkene på å komme frem til fore
byggende tiltak, etter vår oppfatning alt for liten. Disse sykdom m er ten 
derer til å bli neglisjert på grunn av at de hver for seg er relativt sjeldne. 
Tilsam men representerer de imidlertid et meget betydelig antall pasienter. 
Det finnes omlag 1 500 enkeltgen-sykdommer, og når  disse tas i b e trak t
ning under  ett, ram m er de noe over 1 % av de levendefødte, og hyppighe
ten av sykdommer som skyldes krom osom anom alier er nesten like høy. 
Per 10 000 000 levendefødte (tallet er valgt i relasjon til den samlede nor
diske befolknings størrelse) ram m es altså omkring 100 000 av en eller an 
nen form for enkeltgen-sykdom.

Det overveiende antall enkeltgen-sykdommer er recessivt nedarvede, og 
denne kategori om fatter nesten utelukkende særdeles alvorlige sykdom
mer som medfører store lidelser for pasienten og en betydelig påkjenning 
for de pårørende, gjennoin mange år, når  da ikke sykdom m en i løpet av 
forholdsvis kort tid fører til døden. 1 meget stor u tstrekn ing  dreier det seg 
om pasienter som m å  hospitaliseres det meste av sitt liv eller eventuelt 
holdes i pleie hos sin familie. I tillegg til de lidelser skydommene innebærer



972 A 276/k: Tillägg
for pasientene selv kom m er således en betydelig påkjenning  for de pårøren
de, og særdeles store utgifter både for de pårørende og det offentlige. De 
store utgifter denne sykdomsgruppe medfører for sam funnet kan illustre
res ved det nevnte eksempel med 10 000 000 levendefødte individer. Om 
m an i denne gruppen kunne  forebygge bare 1/100 av enkeltgen-sykdom- 
mene, ville m an sannsynligvis spare et beløp av størrelsesorden 40 000 000 
— 50 000 000 norske kroner årlig.

Det er således på det rene at sykdommene er alvorlige, at de samlet re
presenterer et meget stort antall pasienter, og at det også vil svare seg' sam 
funnsøkonom isk å motvirke disse sykdommene.
Om mulighetene for ved forskn ing  å m otvirke  genetiske sykdom m er

Det er i de senere år gjort særdeles betydelige frem skrit t  i forskningen 
innen den basale, molekylære genetikk, og de forskere som h a r  u tredet det 
fundamentale, biologiske grunnlag for arv ved å erkjenne arvestoffets na 
tur, løse den genetiske kode og avklare enkeltheter om hvordan  den gene
tiske inform asjon styrer biologiske prosesser, h a r  fått et meget betydelig 
antall av de senere års Nobelpriser. En foreløpig topp i denne forskning ble 
nylig nådd, da det for første gang lyktes å renfremstille et enkelt gen. Dette 
nye frem skrit t  var gjenstand for en stor oppmerksomhet verden over og 
igangsatte en ny diskusjon om mulighetene menneskene selv h a r  for å på
virke sin videre biologiske utvikling.

Også innen den medisinske genetikk har  det vært en rivende utvikling 
de siste få år. Det er utviklet nye teknikker som gjør at m an nå h a r  helt 
nye muligheter for å arbeide mot en omfattende genetisk kartlegging av 
menneskets arvestoff, og det er utviklet muligheter for diagnose av friske 
anleggsbærere for mange arvelige sykdommers vedkommende. Det er sæ r
lig forskningen over de såkalte m arkørsystem er (blodtypesystemer, serum- 
typesystemer, enzymsystemer) og forskningen over celler i k u l tu r  som har 
gjort denne fremgang mulig.

Ved en grundig kartlegging av menneskets genom kan m an bli i stand 
til å holde rede på sykdomsgeners tilstedeværelse ned gjennom generasjo
nene, også når  disse sykdomsgener ikke på noen m åte  m anifesterer seg 
selv (heller ikke ved noen av de nye spesielle teknikker for fremstilling 
av celler i k u l tu r) .  En fullstendig kartlegging av m enneskets genom ville 
i prinsippet gjøre det mulig  å følge genene for samtlige enkeltgen-sykdom
m er gjennom generasjonene, noe som ville innebære at m an kunne  diag
nostisere tilstedeværelse hos klinisk helt friske personer av det slore flertal! 
av sykdomsgener.

Resultatene av en slik kartlegging av m enneskets genoin, i samspill med 
de nye metoder for fremstilling av celler i kultur, vi! som nevnt gi helt nye 
muligheter for diagnostikk av friske anleggsbærere. Resultater fra  begge 
forskningskategorier vi! dessuten sammen med resultatene av cytogenetisk
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forskning, kunne u tnyttes i tidlig fosterdiagnostikk. De tekniske forutset
ninger for forskning med sikte på å etablere en om fattende fosterdiagno- 
stikk er allerede til stede, idet det er mulig å frem skaffe fosterceller på et 
tidlig t idspunkt i graviditeten, dyrke dem i ku l tu r  og u tføre de nevnte 
diagnostiske prosedyrer. Undersøkelsen, som naturligvis i første rekke vil 
bli utført der m an vet at det foreligger betydelig øket risiko for arvelig 
sykdom hos avkommet, vil vise om fostret er angrepet av arvelig sykdom. 
1 sistnevnte tilfelle vil m an kunne foreta abort. Dersom del ikke foreligger 
tegn til sykdom hos fostret kan kvinnen gå graviditeten ut. Man vil således 
få m uligheter for å undersøke det foreliggende foster, og treffe avgjørelse 
på grunnlag  av det konkrete undersøkelsesresultat, i sledet for å operere med 
statistiske beregninger, slik m an m å gjøre i øyeblikket.

Forholdene ligger usedvanlig godt til re tte  i de nordiske land for slike 
undersøkelser, idet vi har  en stasjonær, i alt vesentlig veldefinert, og vel- 
regislrert befolkning. Dette er forutsetningen for at m an med rimelig effek
tivitet skal kunne  kartlegge forekomsten av sykdomsgener i en befolkning. 
Flere sieder i verden ligger forholdene meget dårlig til rette  for slik forsk
ning. Tilsvarende forskning kan  f. eks. meget vanskelig gjennomføres i 
USA på grunn  av den heterogene og mobile befolkning.

Sam m enfa ttende  kan  m an følgelig slå fast at vi står overfor et sykdoms
problem som sett under elt er tallmessig slort og som er særdeles alvorlig 
på grunn  av sykdommenes alvorlighetsgrad, men det h a r  skjedd en utvik
ling i de senere å r  som gjør a t vi i dag kan se en helt k lar  forskningsmessig 
vei å gå fremover, for å motvirke disse sykdommer. Den planlagte v irk
somhet kan med sikkerhet forventes å føre til en reduksjon  av antall  arve
lige sykdommer, og det er all g runn  til å håpe på at denne reduksjon, om 
m an i denne forskning får gode arbeidsforhold, kan bli meget betydelig. 
En betydelig reduksjon  av antallet av disse alvorlige sykdom m er innebæ
rer en så stor økonomisk besparelse at selv relativt store investeringer ville 
svare seg økonomisk. Vi har  som nevnl fordelen av at forholdene ligger 
usedvanlig godt til rette i de nordiske land for å gjennomføre en slik forsk
ning, og denne fordel innebærer etter vår oppfatning også et betydelig an 
svar. Residtatet av den planlagte forskning vil naturligvis bli til nytte  in 
ternasjonalt, således også i land som ikke selv har  tilsvarende forutset
ninger for å drive forskning av denne art.
Hvorfor et nordisk institutt?

Når det genetiske kartleggingsarbeid og den sykdomsmotvirkende v irk 
somhet det her dreier seg om bør foregå ved et felles nord isk  in s t i tu t t  
henger dette sammen med at de eksisterende inst i tu tte r  hverken hver for 
seg eller samlet h a r  den nødvendige kapasitet for den meget store forsk
ningsoppgave det er tale om. Kartleggingen av arvelige sykdom m er i be
folkningene vil nødvendiggjøre registrering, undersøkelser og prøvetaging,
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av pasienter med forskjellige arvelige sykdommer og av medlemmer av de
res familie, og på institu tte t m å de innsamlede prøver av blod og celler u n 
dersøkes med henblikk på en lang rekke m arkørsystem er. Antallet av nyt
tige sådanne er blitt så stort at det ikke lenger er mulig for et enkelt insti
tu t t  å ha  full v irksomhet i gang med samtlige systemer til enhver tid.

Problemene vil ikke kunne  løses ved fordeling av materialet på de en
kelte institutter, idet det for mange m arkørsystem er og flere celletyper er 
slik at undersøkelsene bør utføres snarest mulig etter at prøvene er tatt, 
og enhver unødig transport bør unngås. De eksisterende ins t i tu tte r  ville, 
heller ikke sandet, ha  kapasitet til å dekke behovet for m arkørundersø- 
kelser i det omfang slike m å drives om forskningen skal ha  noen mening.

De eksisterende medisinsk-genetiske inst i tu tter  i de enkelte land h a r  andre 
oppgaver og vil derfor ikke under noen omstendighet kunne  la opp denne 
viktige forskning med den tyngde som er nødvendig. En samlet nordisk 
innsats på dette område vil være langt det mest effektive og økonomiske.

E t felles nordisk in st itu tt  for denne virksomhet innebærer mange forsk
ningsmessige fordeler. For de enkelte sykdomskategorier vil m an etler 
hvert oppnå en mere kom plett registrering for Norden som sådan, og m an 
vil i forbindelse med den alminnelige kartlegging få in form asjon  om for
skjellige m arkørsystem ers forhold i de nordiske land. Man vil dermed k u n 
ne b idra til å belyse befolkningens genetiske s t ru k tu r  f ra  det ene området 
til et annet, og m an vil få øket in form asjon  om spesielle befolkningsgrup
per, f. eks. samene. Slik deta ljinform asjon om Norden som helhet vil gi 
økede muligheter for forståelse av hvorledes de hyppigheter som forelig
ger for de forskjellige genetiske sykdom m er og m arkørsystem er oppretthol-

I betraktn ing  av de uventet store genetiske konsekvenser som forskjel
lige miljøfaktorer og forurensninger har  vist seg å innebære, synes øket 
årvåkenhet på dette område sterkt indisert. Det h a r  f. eks. vist seg, at visse 
virus kan  øke m utasjonsfrekvensen til det dobbelte; og kvikksølvforurens- 
ning av miljøet h a r  vist seg å gi øket frekvens av krom osom brudd i kropps- 
cellene hos fiskespisende individer i de ram te  landområder. Etablering av 
et institutt,  som her foreslått, vil kunne  bidra meget vesentlig til øket å r 
våkenhet også overfor problemer av denne art.

Opprettelse av et institu tt  som det foreslåtte m å i det hele ta tt  forventes 
å virke meget berikende på det medisinsk-genetiske forskningsmiljø i Nor
den og bidra til en øket oppmerksomhet og øket forståelse for dette viklige. 
men hittil nokså neglisjerte forskningsområde. Et sentralt nordisk insli- 
lu t t  vil ikke bare som miljøskapende faktor være en betydelig støtte for 
de eksisterende institutter, men også konkret vte service overfor de nasjo 
nale institutter, såvel av forskningsmessig art som ved assistanse i forb in
delse ined forebyggende arbeid. Den inform asjon om forekomsten av de 
forskjellige arvelige sykdommer i de nordiske land som etterhvert vil ak k u 
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muleres veil institu ttei, vil komme direkte til nytte i det prim æ re genetiske 
veiledningsarbeid som de enkelte nasjonale ins t i tu tte r  driver.

Det foreslåtte nordiske inst i tu tt  vil representere en utdannelsesmulighet 
både for vitenskapelig og teknisk stab ved inst itu ttene  i de enkelte land. 
Vi mener det planlagte inst itu tt  også m å ta på seg den oppgave å u tdanne 
stipendiater fra  utviklingslandene.

Vi foreslår opprettelse av Nordisk inst itu tt  for medisinsk genetikk fordi 
vi er overbevist om at det nå er absolutt nødvendig at de nordiske land 
engasjerer seg tilstrekkelig sterkt forskningsmessig i et område som rom 
m er m uligheter av så skjebnesvanger art på godt og ondt som den medi
sinske genetikk.
Kortfattet om omfang og utform ing  av Jet ptanlagdte institu tt

Forskningsarbeidet vil bli drevet ved en kom binasjon av feltundersøkel
ser, registreringsarbeid, laboratorieundersøkelser og analysearbeid (kfr. 
ovenfor). Det mere direkte sykdomsmotvirkende arbeid vil bl. a. skje i 
form av diagnostikk av friske bærere av sykdomsanlegg og tidlig foster- 
diagnostikk, på grunnlag av de frem kom ne forskningsresultater, etterfulgt 
av genetisk veiledning, i samarbeid med de øvrige nordiske medisinsk- 
genetiske institutter.

For å kunne  ta opp arbeidet med disse oppgaver i et omfang som står 
i et rimelig forhold til de alvorlige medisinske problemer det her dreier 
seg om, m å det etableres et helt nytt, rimelig stort institu tt . Det rommes- 
sige omfang antas å m åtte  være m in im um  3 000 m 2, og den samlede viten
skapelige og tekniske stab må ikke være m indre  enn 60— 70 personer.

Det foreslås at de nordiske land går sammen, etter en hensiktsmessig 
fordelingsnøkkel, om å dekke såvel de engangssummer som trenges for 
den utstyrs-, apparat-, og instrum entm essige etablering av instituttet, og 
bygning for det, som de faste årlige utgifter til lønninger, drift, nyanskaf
felser etc. Institu ttet bør ligge nær et sentralt koinm unikasjonssentrum , 
og gjerne i samme by som et av de eksisterende, nasjonale  inst i tu tte r  (det 
siste er dog ingen absolutt betingelse).

På grunn av oppgavenes viktighetsgrad foreslås inst i tu tte t  opprettet 
straks.

I tiden frem til nybygg er ferdig eller m an  på annen m åte  kan  overta 
en perm anen t bygning, foreslås virksomheten lagt til egnede, leiede lokaler 
(f. eks. i et industribygg), der de kan skaffes. De midlertidige lokaler må 
være av samme størrelsesorden som det endelige bygg.

Del tekniske personale (laboratoriepersonell, feltarbeidere, registrerings
staben) vil spille en helt avgjørende rolle i det planlagte in s t i tu tt  på grunn 
av oppgavenes art. Det dreier seg nemlig om oppgaver som stiller de største 
krav til denne del av staben, og m an m å ta sikte på en tilstrekkelig stor, 
og usedvanlig høyt kvalifisert teknisk stab, rek ru tte r t  fra  samtlige nor-
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diske land. De overordnede innen denne viktige del av staben må, sam m en 
m ed den vitenskapelige ledelse, h a  sete i in s titu tte ts  styre.

Den vitenskapelige ledelse foreslås lagt til et kollektiv bestående av 3— 5 
professorer eller m edlem m er (eksem pelvis forslagstillerne og 1— 2 til) . Sti
pendiatene u tg jør resten  av den vitenskapelige stab.
Sam m enfattende utgiftsoverslag

Kåre Berg
P rofessor, d r. rued. 

I n s t i tu t t  fo r m ed is insk  gen etikk  
U n iv e rs ite te t i Oslo

Jan Arvid  Böök
P rofessor, d r. m ed. 

In s titu tio n e n  fö r m ed ic insk  genetik  
U p p sa la  u n iv e rs ite t

Jan Mohr
Professor, dr. m ed.

In s t i tu t  fo r h u m a n  arvebiologi og eugen ik  
K ø b enh av ns U n iv e rs ite t
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BILAGA I

Yttranden  över medlemsförslaget 
Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning:

Den inventering av utförd, pågående och p lanerad  ark t isk  medicinsk 
forskning inom de nordiska länderna, som för närvarande utförs genom nor
diska sekretaria tets  för a rk t isk  m edicinsk forskning försorg, h a r  utvisat, a tt 
en synnerligen aktiv populationsgenetisk vetenskaplig forskning pågår, sä r
skilt rö rande  befolkningsgrupper, vilka så småningom befaras sam m an
smälta med m ajoritetspopulationen inom omgivande områden. Sam arbets
kom m ittén  anser därför, a lt  förslaget om upprättande av ett nord iskt inst i
tu t  för hum angenetik  ä r  väl indicerat såsom förslagsställarna h a r  påpekat 
för Nordiska rådet. Däremot bör placeringen av ett dylikt genetiskt institu t 
omsorgsfullt u tredas och beslut fa ttas efter omprövning av samtliga m ed
lemsländer inom Nordiska rådet.

Såväl nordiska sam arbetskom m itténs som dess sekretaria ts  arbete h a r  i 
högsta grad försvårats av helt otillräckliga budgetanslag. Med beaktande av 
den budget som nu föreslagits nödvändig för in rä t tande t  och u pp rä tth å l
landet av ett genetiskt inst i tu t  i Oslo, anser sam arbetskom m iltén , a tt  Nor
diska rådet skulle göra en ekonomisk inbesparing om det föreslagna insti
tutet skulle förläggas till Uleåborg i anslu tn ing till nord iska  sekretariatet 
för a rk tisk  medicinsk forskning och medicinska fakulteten vid Uleåborgs 
universitet. Dessutom kan  en funktionell ra tionalisering göras om det h u 
m angenetiska institu tet skulle sam m anslås med det arktiska, särskilt då 
den m edicinska genetiska forskningen ingår som en väsentlig och viktig 
del av den ark t iska  medicinska forskningen. Därtill bör beaktas, a tt  de po- 
pulationsgenetislct viktiga forskningsom rådena och huvudparten  av de pa- 
tien tfam iljer  som är i behov av hum angenetisk  rådgivningsverksam het lig
ger n ä rm are  Uleåborg, Umeå eller Tromsö än Oslo. Även den cytogenetiska 
forskningen kan  försiggå u tanför  forskningscentra  i huvudstäderna .

Den åsikt Nordiska sam arbetskom m ittén  för a rk t isk  medicinsk forskning 
nu framför, läderar på inlet sätt det hum angenetiska  intresset som ligger 
bakom förslaget 0111 in rä ttande  av ett nordiskt genetiskt medicinskt forsk
ningsinstitut. Tvärtom  fram häves på detta  sätt betydelsen av den genetiska 
forskningen. Sam arbetskom m ittén  anser emellertid på ekonom iska och ra 
tionella grunder, a lt denna forskningsaktivitet skulle inlemmas och sam 
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ordnas med den ark tiska  forskningen såsom en självständig enhet eller som 
en del av ett a rk tisk t medicinskt ins t itu t  i Uleåborg med ett fristående ex
pertorgan för hum angenetisk  forskning.

Uleåborg den 13 augusti 1970
På sam arbetskom m itténs vägnar 

Ole Wasz-Höckert
O rd fö rand e

D a n m a r k
Indenrigsministeriet har i skrivelse den 21 augusti 1970 förklarat sig in

stäm m a i Det lægevidenskabelige forskningsråds skrivelse den 21 m a j  
1970 (se nedan).

Undervisningsministeriet:

------------ skal m an hoslagt oversende en af Det lægevidenskabelige forsk
ningsråd afgiven udtalelse af 21. m aj 1970 (se nedan),  hvortil m inisteriet 
kan henholde sig.

København, den 29. m aj 1970
P. m. v.

B. B rynskov
A fdelingschef

E. Drostby

Det lægevidenskabelige forskningsråd:

Selvom det generelt er forskningsrådets indstilling, a t fællesnordiske 
forskningsinitiativer bør nyde fremme, er rådet af den formening, at op
rettelse af fællesinstitutter m å proriteres inden for de områder, hvor f. eks. 
forskningsapparature ts høje  priser  er prohibitive for den pågældende forsk
ning på  et nationalt plan. E t sådant forhold gør sig næppe gældende inden 
for den medicinske genetik, ligesom de i forslaget skitserede p ro jek ter  meget 
vel ville kunne  gennemføres ved sam arbejde mellem de eksisterende medi
cinskgenetiske ins t i tu t te r  i Skandinavien.

Forskningsrådet kan  således ikke  anbefale det stillede forslag.
København, den 21. maj 1970

P. f .  V.

Preben P lum
Jytte  Kvorning
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Den Alm. Danske Lægeforening:

----------- skal det meddeles, at hovedbestyrelsen for Den Aim. Danske
Lægeforening finder ønsket om et nordisk  institu t for m edicinsk genetik 
velmotiveret og kan henstille, at forslaget søges fremmet.

København, den 22. m aj 1970
P. h. v.

,/. Larsen
A. H. Schleisner

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

------------önskar undervisningsministeriet meddela, a tt m inisteriet inte an 
ser sig k u n n a  avge u tlå tande i detta  årende, som ä r  r ik ta t  enbart till rege
ringarna  i Danm ark, Norge och Sverige.

Helsingfors den 28 juli 1970
Kalervo Siikala

A vdeln ingschef
Matti Gustafson

K u ltu rse k re te ra re

Helsingfors universitet, kansler1 :

Efter all ha erhållit medicinska fakultetens y ttrande jäm te  bilaga (y t t
rande från  medicinska fakulteten  vid Uleåborgs universitet, se nedan),  till 
vilkel konsistoriet anslu tit  sig och till vars synpunkter  jag  även för eget vid
kom m ande till stor del kan  anslu ta  mig, hänvisar jag  dä rjäm te  till följande 
omständigheter.

Det måste anses tämligen förvånande, a lt F in land  h a r  åsidosatts vid pla
neringen av etl sådant sam nordiskt institut. Det ä r  det med så mycket 
större skäl, då F inlands uteslutande från den p lanerade kartläggnings- och 
utredningsverksam heten skulle göra de utredningar, som utförts i övriga 
nordiska länder, ensidiga och bristfäliga. Förslagsställarna har  motiverat 
sitt förslag med att det ä r  en viktig föru tsä ttn ing  för ett effektivt u trednings 
arbete att befolkningen är  stationär. Detta strider dock mot det faktum, 
a tt en livlig migration äger rum  i Norden (t. ex. överflyttning av finländare 
till Sverige), vilket å ena sidan gör kartläggningen m era  krävande, men 
även ökar dess aktuella betydelse. Å andra  sidan finns —  såsom förslags-

'  Yttrandet översalt från finska.
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stallarna även anför —  i de nordiska länderna särskilda befolkningsgrupper, 
som kan förlikas vid sam erna och vilkas genetiska s t ru k tu r  kräver sådana 
specialundersökningar, som knappast med fram gång kan u tföras u tan  F in
lands deltagande i projektet.

Medicinska fakulteten vid Uleåborgs universitet h a r  föreslagit, a tt den 
humangenetiska forskningen i Finland skulle knytas till det nordiska sekre
taria tet för ark tisk  medicin, och det är även uppenbart, att dessa projekt 
h a r  tydliga beröringspunkter. Utan en m era  ingående u tredning är det 
emellertid svårt a tt bilda sig en uppfattn ing  om h u r  n ära  de anslu ter sig 
till varand ra  eller i h u r  stor u tsträckning  de täcker varandra, å andra  sidan 
har  medicinska fakulteten vid Helsingfors universitet unders truk it  behovet 
av att utveckla undervisningen och forskningen i medicinsk genetik vid 
universiteten i såväl Helsingfors och Åbo som Uleåborg, och sättet att lösa 
denna fråga inverkar även på ställningstagandet beträffande ett nordiskt 
institut.

Då således förslaget, in n an  beslut i saken fattas, uppenbarligen ännu  k rä 
ver grundligare förberedelser, i anslu tn ing till vilka även Finlands deltagan
de borde övervägas, anser jag  att förverkligandet av detta i och för sig 
viktiga förslag bör sk ju tas upp tills tillräckliga u tredningar föreligger.

Helsingfors den 15 oktober 1970
Pentti  Renvall

Toivo Holopainen

Helsingfors universitet, konsistoriet1 :

Konsistoriet h a r  i dag behandlat ärendet och beslutat anslu ta  sig till bi
fogade y ttrande från  medicinska fakulteten (se nedan).

Helsingfors den 16 september 1970
På konsistoriets vägnar:

E rk k i  Kivinen
Ritva Ukkonen

Helsingfors universitet, medicinska fakulteten:

Vi har  studerat förslaget om in rä ttande  av ett nord iskt inst i tu t  för medi
cinsk genetik samt institu tets program- och budgetförslag.

Det finns allt skäl a tt in s täm m a i in itiativtagarnas uppfattn ing  om nyttan  
av en koncentrerad  medicinsk-genetisk forsknings- och undervisningsverk-

'  Yttrandet översatt från  fin ska .
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samhet. I m otiveringarna betonas helt riktigt de ärftliga s jukdom arnas  be
tydelse sam t det faktum , att  m oderna  forskningsresulta t håller på  att leda 
till a tt ärftliga s jukdom ar kan förebyggas eller botas. Dylik verksamhet 
kan bäst bedrivas i sam band med effektivt forskningsarbete  av sådan typ 
som skulle k un n a  utföras vid det planerade institutet.

Vi stöder tanken  på att grunda ett nordiskt institut för medicinsk gene
tik. Om institu tet inrättas, ä r  det utomordentligt viktigt att F in land  deltar. 
I anledning av p lanerna  önskar vi dock fram ställa  ivenne reservationer.

1. Em edan detta  förslag indirekt tangerar  frågan om det nordiska insti
tut för a rk tisk  m edicinsk forskning, om vars grundande beslutats, men som 
ännu inte förverkligats, är det skäl att s tudera det u tta lande som gjorts 
av medicinska fakulteten vid Uleåborgs universitet. Vi anser att synpunk
terna  i skrivelsen från  Uleåborgs universitet är  beaklansvärda. En möjlig
het vore att binda de två p lanerna  vid v a rand ra  så, att byggandet av det 
ark tiska  institu tet skulle ske innan  det genetiska institutet bör ja r  förverk
ligas. Detta skulle kun n a  leda till a tt institu tet för a rk tisk  medicinsk forsk
ning i Uleåborg, som vi anser vara  en viktig angelägenhet, skulle förverkli
gas snabbare, oberoende av tidpunk ten  för det genetiska institu te ts g run
dande eller dess verksamhetsort.

2. Vår andra  reservation gäller förhållandena i Finland. I landet finns 
inte en enda institution för eller lärostol i m edicinsk genetik. Detta leder 
till att läkargeneration efter läkargeneration på grund  av bristfällig under
visning inte erhåller tillräckliga kunskaper  i hum angenetik . Människans 
ärftliga sjukdom ar, deras behandling och prognos, blir försummade. I detta 
hänseende måste F inland uppfattas som ett utvecklingsland.

Även om in rä ttandet av ett nordiskt institu t för m edicinsk genetik ä r  ett 
gott och b rådskande förslag, anser vi att medicinsk-genetisk undervisning 
och forskning i hem landet i första hand  bör utvecklas. Till a tt  börja  med 
borde denna viktiga vetenskap beredas plats vid universiteten i Helsingfors, 
Abo och Uleåborg.

Helsingfors den 20 maj 1970
K. O. Renkonen

Albert de la Chapelle 

T urun  yliopisto (Åbo universitet), medicinska fakulteten1:

Angående institu tets t il l tänkta  vetenskapliga sektor samt den i p lanerna 
inneslu tna centraliseringen av den p rak tiska  verksam heten (diagnostik 
och rådgivning) anser fakulteten förslaget vara  y tterst väl motiverat.

1 Y t t r a n d e t  översa tt  f r å n  f in s ka .
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Eftersom Finland är det enda av de nordiska länderna u tan  ett forsk

ningsinstitut specialiserat på humangenetik, anser fakulteten att i fråga om 
forskarutbildningen i synnerhet Finland skulle kom m a att d ra  den re la
tivt mesta ny ttan  av ett sam nordiskt institut. Förslaget går ut på att hela 
den vetenskapliga personalen —  med undan tag  av en grupp av 3— 5 per
soner i ledande ställning —  skulle kom m a att beslå av stipendiater.

I fråga om föru tsä ttn ingarna  för hum angenetisk  forskning bildar de nor
diska länderna  en helhet (på grund  av t. ex. ett l ikarta t  disputationssy- 
stem, långt utvecklad social- och hälsovård sam t enhetlig grundläggande 
forskaru tb ildning);  u r  ju s t  denna synpunkt bör upprä ttandet av en sam 
nordisk institution anses vara  en synnerligen välplacerad åtgärd.

De positiva erfarenheterna m an samlat under det sedan länge bestående 
nordiska samarbetet på den a llm änna genetikens område (om detta sam 
arbete vittnar bl. a. Nordisk genetisk förening samt den sam nordiska fack
tidskriften Hereditas) ger anledning till förhoppningen att  F inlands n a 
tionella särönskningar och -fördelar kom m er att tillvaratagas i den före
slagna institutionens verksamhet, på basis av fullständig likvärdighet.

Fakulteten  anser a tt förslagets realisering skulle b idra  till att f räm ja  
men ingalunda till a tt  fördröja  u pp rä ttandet av ett i och för sig oum bär
ligt forskningsinstitu t för nationell hum angenetik  i vårt  land.

P å  grundval av det ovan anförda meddelar fakulteten u tan reservationer 
sin positiva inställning till det väckta förslaget.

Åbo i juli 1970
För medicinska fakulteten 

Jijrki Raekallio
D ek an u s

Atte Grönros 
N o ta riu s

Uleåborgs universitet:
De genetiska s jukdom arnas utforskning och kartläggning i de nordiska 

länderna är, såsom förslagsställarna framhåller, en synnerligen viktig upp
gift. Likväl m otsätter sig Uleåborgs universitet förläggandet av ett inter- 
nordiskt medicinskgenetiskt institu t till Oslo på följande grunder:

Även om det är uppenbart, att den på hela Fennoskandia sedan länge 
fast bosatta  lantbefolkningen utgörs av olika isolat, b ildar dock de nord
liga landsändarna  av Norge, Sverige och F inland  den bästa  möjliga miljön 
för studier av ärftliga sjukdom ar. Långa avstånd, en relativt fåtalig, sedan 
århundraden  fast bosatt population samt ingifte har  i dessa om råden for
m at befolkningsstrukturen. Med avseende på släktutredningar och studier
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av fam iljem edlem m ar är  det väsentligt, a lt den medicinskgenetiska inst i tu 
tionen icke förläggs till någon av huvudstäderna , där recessivt ärvda s juk 
dom ar förekommer i ringa utsträckning. Ju  längre norru t m an går, desto 
mer m ärkbar  är också den gemensamma genetiska bakgrunden  länderna 
emellan. T. ex. samerna, som speciellt om näm ns i det gjorda förslaget, har  
livligt rö rt  sig över gränserna.

Uleåborgs universitet fäster uppm ärksam heten  vid att det i F in land  inte 
existerar ett enda nordiskt institut. I Uleåborg h a r  år  1969 likväl grundats 
ett anspråkslöst sekretaria t för a rk t isk  m edicinsk forskning. Att ett medi
cinskt institut ej g rundats beror på, att de andra  nordiska länderna icke 
önskat ställa medel till förfogande för att utveckla sekretaria tet till ett 
verkligt forskningsinstitut, vilket varit de finska m edlem m arnas u rsp rung
liga förslag och vilket även omfatta ts  av de övriga m edlem m arna i den nor
diska sam arbelskom m ittén  för ark tisk  medicinsk forskning. Budgeten har 
därför s tannat vid anspråkslösa 105 000 svenska kronor om året. Å andra  
sidan skulle anläggningskostnaderna för det p lanerade genetiska institu tet 
i Oslo stiga till 14 000 000 norska kronor och de årliga u tg ifterna till 
6 000 000 norska kronor.

Uleåborgs universitet vill fästa uppm ärksam heten  även vid det faktum, 
att F inlands representant, professor O. Wasz-Höckert, redan  vid Nordiska 
sam arbetskom m itténs för a rk tisk  m edicinsk forskning möte i Oslo år 1965 
föreslog, a tt ett medicinskgenetiskt inst i tu t  skulle grundas i Uleåborg i 
anslu tn ing  till nordiska sekretaria te t för ark tisk  medicinsk forskning. Uni
versitetet understöder grundläggandet av ett in ternord isk t medicinskgene
tiskt institu t förlagt i Uleåborg.

Å Uleåborgs universitets kansli den 9 jun i 1970

Sakari Piha
V icerek to r

Jorma Visanko
B i t räd an d e  sek re tera re

Finlands läkarförbund:

F inlands läkarförbund understöder i princip allt nord iskt samarbete, 
icke m inst på hälso- och sjukvårdens område. Det aktuella  förslaget om 
in rä ttande av ett nordiskt institu t för medicinsk genetik är dock till den 
grad en specialfråga, att F in lands läkarfö rbund  icke önskar redovisa nå
gon detaljerad inställning till förslaget. Enligt förbundets uppfa ttn ing  bor
de Nordiska rådets F inlands delegation i denna fråga främ st anlita den
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sakkunskap  som medicinalstyrelsen och de medicinska fakulte terna  re
presenterar.

Helsingfors den 16 jun i  1970
Finlands läkarförbund

Pentti Rokkanen
O rdfö rande

Tapani Kosonen  
Y erk sam h ets led a re

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Det framlagte forslag synes i første rekke å være begrunnet ut f ra  be
hovet for å drive forskning innen medisinsk genetikk og ikke u t fra  u t 
danningsbehov.

Behovet for utvidet forskning på dette felt er begrunnet med at dette 
trengs som tiltak i bekjempelsen av de genetiske sykdommer, og faller 
dermed utenfor den basisforskning innen medisin som er nødvendig for 
u tdanningen av leger. Dette departem ent anser seg derfor ikke kom petent 
til å gi tilråding i denne sak, idet vi h a r  bemerket at de medisinske faku l
teter vil avgi uttalelse direkte.

Vi ser selvsagt at utbyggingen av et slikt nordisk inst itu tt  vil ha positiv 
innvirkn ing  på undervisningen i denne spesialiteten innen det medisinske 
studium, men vi mener dette ikke bør tillegges noen avgjørende vekt ved 
vurderingen av om det skal opprettes et slikt institutt.

Oslo, 1. jun i  1970
Etter  fullm akt 

E. Skadsem
Dag O m holt

Sosialdepartementet:

Medlemsforslaget h a r  av Sosialdepartementet vært forelagt til uttalelse 
for Det medisinske fakultet ved Universitetet i Oslo, Det medisinske fakultet 
ved Universitetet i Bergen, Interim styret ved Universitetet i Tromsø, Hoved- 
komitéen for norsk  forskning og Den norske lægeforening. Videre er Kirke- 
og undervisningsdepartem entet forespurt om departem entet har  bem erk
ninger til forslaget.

F ra  Den norske lægeforening foreligger ennå ikke svar. Fotokopi av de 
øvrige uttalelser vedlegges (se nedan).
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Departementet  skal bemerke:
Det foreligger et k la r t  dokum entert  beliov for samarbeid om løsning av 

nordiske fellesproblem innen den medisinske genetikk. Spørsmålet som 
derfor står igjen å vurdere er hvorvidt den foreliggende oppgave løses best 
ved etableringen av et nordisk inst itu tt  eller ved et organisert samarbeid 
mellom allerede bestående og fremtidige nasjonale institu tter.  Departem en
tet an tar  at det er vanskelig å gi et bestemt svar på dette spørsmål.

Kvaliteten av det forskningsarbeid som foregår i Norge innen den medi
sinske genetikk, er høy, og h a r  t i l trukket seg in ternasjonal oppmerksomhet. 
Forskningsm iljøet er imidlertid lite, og det blir for tiden fra  miljøet selv 
u t try k t  betenkeligheter ved å skulle foreta noen oppdeling av det.

Behovet for å utvikle et inst itu tt for medisinsk genetikk ved Universitetet 
i Bergen er aktuelt av hensyn til undervisningen av medisinske studenter 
der. Tilsvarende behov vil om kort tid også foreligge ved Universitetet i 
Tromsø.

Etableringen av et nordisk  inst i tu tt  for medisinsk genetikk vil kunne  få 
som konsekvens at det eneste norske miljø vi har, forbigående vil bli svekket 
ved at forskerne ved dette søker seg til det nordiske institu tt . Dette vil også 
i førsle omgang kunne  virke uheldig på mulighetene for å bygge opp in
stitu tter i Bergen og Tromsø. På lengre sikt vil imidlertid et nordisk  institu tt 
kunne  virke stimulerende på de nasjonale inst ilu tter  og medføre at re k ru t
teringen av kvalifiserte forskere til disse blir lettere.

Alt la tt  i be traktn ing  finner departem entet ikke å burde ultale seg mot 
opprettelsen av et nordisk  institu tt . Saken bør imidlertid utredes videre, 
slik at m an også får vurdert nøyere om opprettelsen av det på det nåvæ
rende tidspunkt vil kunne  få uheldige innvirkninger for de nasjonale in
stitu tter som m å bygges opp i næ r fremtid, og hvordan disse mulige skade
virkninger eventuelt kan  motvirkes.

Oslo, 1G. jun i  1970
Egil Aarvik

Jon Bjørnsson

Universitetet i Oslo, Det medisinske fakultet:

Genetiske sykdom m er i snevreste forstand, dvs. slike som skyldes et 
enkelt gen, ram m er ikke m indre  enn 1  % av levendefødle, dvs. ca. 10 0  000 
individer pr. generasjon i de nordiske land. I stor u tstrekning  m å pasiente
ne hospitaliseres det meste av sitt liv eller holdes i pleie hos sin familie. 
Sykdommene representerer derfor en betydelig påkjenning  såvel for pasien
ten selv som for de pårørende, og medfører dertil store utgifter såvel for 
pårørende som for det offentlige.
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Del dreier seg om i alt ca. 1 500 forskjellige sykdom m er som hver for 

seg er relativt sjeldne, men som tilsam m en representerer et betydelig medi
sinsk problem.

Det er derfor av betydning at disse sykdom m er blir kartlagt slik at m an 
får m uligheter for en effektiv rådgivning og bekjempelse av dem. Den 
planlagte forskning er også av betydelig vitenskapelig interesse. Den vil 
kunne  g'i ny og viktig in form asjon  av fundam ental betydning for forståelsen 
av mange sykdommer og dermed også kunne  føre til bedrede m uligheter for 
terapi.

Under de nåværende forhold med isolerte nasjonale inst i lu lter  er det ikke 
mulig tilnærmelsesvis å kartlegge de forskjellige sykdommer, dels fordi de 
enkelte inst i tu tter  h a r  for liten kapasitet, dels fordi det i hvert land ofte er 
for få tilfelle av den enkelte sykdom. Et nordisk  genetisk institu tt ville, med 
støtte fra de enkelte nasjonale inst itusjoner langt på vei kunne løse presser
ende oppgaver vedrørende disse sykdommer.

Målsettingen for et slikt nordisk in s t i tu tt  m åtte  være en om fattende inn
samling av m edisinsk erfaringsmateriale om slike sykdommer, med en på
følgende analyse av m aterialet med tanke på kobling av sykdomsgener til 
k jente  genetiske m arkører. Dette arbeid vil i betydelig u ts trekning  bidra til 
den generelle kartlegging av de genetiske forhold hos mennesket. Et inst itu tt 
som det foreslåtte vil også kunne  b idra  til å oppklare eventuelle m iljøfakto
rers og forurensningers genetiske skadevirkninger. Et in s t i tu tt  på felles 
nordisk  grunnlag vil videre styrke det medisinsk-genetiske forskningsmiljø 
og bety en meget ønskelig støtte for de nasjonale genetiske institusjoner. Det 
foreslåtte inst i tu tt  vil kunne  spille en vikig rolle i forskerutdannelsen.

Det forutseltes aL institu tte t bemannes med en høyt kvalifisert stab av 
vitenskapelig og teknisk  personale. Det m å forutsettes at instu lte t  skal fun
gere i nøye forståelse med de nåværende nasjonale  inst i tusjoner slik at 
kollisjoner angående forsknings- og service-oppgaver unngås. En forutset
ning m å videre være at in stitu tte t kom m er som et tillegg, og ikke som et al
ternativ, til den videre utbygging av de nasjonale  medisinske skoler. Fakul- 
lelet tar ikke standpunk t til størrelse eller adm inistrasjon, men vil varm t 
støtte idéen om opprettelse av instituttet.

På disse premisser vil Det medisinske fakultet ved Universitetet i Oslo 
varm t støtte det fremsatte forslag.

Oslo, 6. mai 1970
Haakon Natvig

D ekanus
Per Bengt Fuglestved

F’a k u lte ts se k re tæ r
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Universitetet i Oslo, Institutt for medisinsk genetikk:

I dette arbeid h a r  vi, spesielt hva angår de kliniske aspekter av prosjek
tet, særlig h a tt  forbindelse med professor dr. ined. J a n  W aldenström  
(Malmö, Sverige).

Det gleder oss å kunne  meddele at professor W aldenström  til trer forsla
get, og at h an  er villig til å være med i det videre planleggings- og forsk
ningsarbeid, også ved eventuelt å  tre  inn  som medlem av instituttet.

Vi h a r  funnet det av betydning å underre tte  Dem om dette, da  vi er sikre 
på at deltagelse av denne eminente og genetisk-orienterte k liniker ytterligere 
vil sikre kon tak t med klinisk medisin, og generelt styrke tiltaket.

Dette oversendes på vegne av samtlige tre faglige forslagsstillere, selv om 
professor Böök ikke er til stede og kan m edundertegne dette brev.

Vi benytter anledningen til å takke Dem for Deres initiativ, og håper  på 
fremgang i denne viktige sak. Vi står  selvfølgelig gjerne til t jeneste  for kon
sultasjon u nder  sakens videre behandling.

Oslo, 11. ju li 1970
Jan Mohr

1'i'ofessor d r. m ed.
Kåre Berg

Professor d r. m ed.

Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet:

Det medisinske fakultetsråd  ved Universitetet i Bergen gir sin prinsipielle 
tilslutning til at det kan  være behov for större samarbeid innen medisinsk 
genetikk i Norden. Man sier seg også enig i behovet for större diagnostisk og 
terapeutisk ekspertise på dette område. Med de frem skrit t  som stadig finner 
sted, kan det forutsies at disse behov vil være ra sk t  tiltagende, og aL lös
ningen kan  komme til å ligge utenfor det som er p rak tisk  og organisatorisk 
mulig på det lokale plan.

Imidlertid vil Det medisinske faku lte tsråd  peke på at i dagens situasjon 
er behovet for et m edisinsk genetisk inst i tu tt  på det lokale plan langt mer 
iöynefallende. Ved Universitetet i Bergen er der således intet institu tt eller 
lærestol for medisinsk genetikk. Man h a r  derfor m åtte t  ty til improviserte 
losninger både når  det gjelder s tudentundervisning og vedrörende diagnose, 
behandling og genetisk rådgivning for denne pasientgruppe. Dersom det 
blir tale om en prioritering, synes det derfor ganske åpenbart  at m an i 
förste rekke inå gå inn for en utbygning på det nasjonale  plan. Dette kan 
skje ved at det opprettes et inst itu tt  for medisinsk genetikk ved Universitetet
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i Bergen, og ved at en ta r  sikte på at lignende inst i tu tter  blir planlagt ved de 
påtenkte  nye medisinske fakulteter.

I den forbindelse vil Det medisinske fakulte tsråd  understreke at en full
god utnyttelse av et eventuelt nordisk  inst i tu tt  bare er mulig dersom del på 
forhånd  finnes rimelig utbygde inst i tu tte r  på det nasjonale plan som sitter 
inne med den nödvendige ekspertise til å kunne betjene seg av det sentrale 
nordiske institutt.

Bergen, 25. mai 1970
Torstein Bertelsen

D ek an u s
Jan Johnsen  

F a k u lte tsse k re tæ r

Universitet i Tromsø, Interimsstyret:

------------Interim sstyret skal ikke ha möte för 11. jun i  1970, og jeg tillater
meg derfor å sende forelöpig svar med en gang, slik at departem entet skal 
kunne overholde sin frist. Umiddelbart etter mötet vil jeg underre tte  Dem 
om Interim sstyrets eventuelle bem erkninger til m itt  svar.

Saken er resym ert i dokumentene, og jeg begrenser meg derfor til å 
sum m ere opp mine synspunkter.

Jeg er enig i at det er et stort behov for nordisk  samarbeid på det gene
tiske området, men denne oppgaven burde kunne löses forholdsvis godt 
også ved å styrke de bestående inst i tu tte r  og knytte  dem sammen i et effek
tivt samarbeid. For vårt eget lands vedkommende vil jeg understreke at det 
skal bygges opp to nye genetiske institutter, et i Bergen og et i Tromsø. Disse 
oppgaver må prioriteres foran det nordiske institutt.

Mange andre medisinske oppgaver ville også kunne  löses bedre ved 
nordisk samarbeid, for eksempel transplantasjon , sammenlignende sosial
medisinske undersökelser, forurensningsproblemer, osv. Jeg er derfor eng
stelig for at slike nordiske initiativ vil komplisere den nasjonale  prioritering 
av oppgaver. Problemet ligger jo ikke i å finne verdifulle og nyttige oppga
ver, men i å prioritere midler som er alt for små i forhold til disse opp
gaver.

K onklusjon:  Det er behov for nordisk samarbeid på det genetiske om rå
det, men et nordisk inst itu tt må prioriteres etter en forsvarlig utbygging av 
de nasjonale institutter.

Tromsø, 5. jun i  1970
Peter F. Hjort

F o rm an n  i In te r im ss ty re t
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Hovedkomiteer, for norsk forskning:

Hovedkomiteen er ikke selv noe sakkyndig organ på dette fagområde og 
h a r  heller ikke innhente t uttalelse fra  sakkyndige, men den u tredning og 
begrunnelse som følger forslaget fra  de tre  professorer i h um an  genetikk 
synes å være saklig vel fundert.

Saken viser imidlertid flere spørsmål av prinsipiell art. Det dreier seg 
særlig om følgende:

Prioritering av saken innenfor et relevant fagområde.
Institu tte ts  rettslige og organisasjonsmessige status, f. eks. egen stiftelse, 

ti lknytning til et universitet eller liknende. Dette h a r  betydning både for 
institu tte ts  virksomhet, f.eks. undervisningsform ål og for budsjetterings- 
prosedyren.

Det er organisert nordiske forskningsinstitu tter på forskjellige områder. 
De synes alle å ha  tilfelles at de egentlig er bygget opp av et av de nordiske 
land som h a r  ansvaret for deres eksistens og utvikling, men med regelmes
sige tilskott fra  andre  nordiske land. Av disse inst i tu tter  er vel ”NORDITA” 
i København det som er utviklet lengst i retn ing av et nord isk  in st i tu tt  i 
egentlig forstand, idet de løpende utgifter fordeles e tter folkemengden i 
deltakerlandene, men også dette inst i tu tt  h a r  i p raksis på mange inåter 
karak ter  av et dansk  in s t i tu t t  med regelmessige bidrag fra  de andre  nordiske 
land, fordi v irksomheten er så næ r knyttet til Niels Bohrs institu tt.

Under arbeidet med Nordøk-planene ble spørsmålet om det nordiske sam 
arbeidet i forskning også ta tt opp.

På  møtet i Nordisk Råd i Reykjavik 1970 ble det vedtatt  å skille u t det 
kulturelle nordiske samarbeid, medregnet forskningen, som egen sak  under 
betegnelsen ”N ordkult” .

Forarbeidet til avtale om slikt samarbeid er igang med sikte på sluttføring 
i begynnelsen av 1971.

Det synes rimelig at en sak av denne art bør vente til resultatet av arbei
det med ”N ordkult” foreligger.

Dersom saken skal tas opp før, med sikte på realisering, synes den heste 
fram gangsm åten  å være at den tas opp til drøfting i samarbeidsorganet 
mellom de medisinske forskningsråd  med sikte på prioritering og eventuell 
utarbeiding av et konkret opplegg til organisatorisk løsning og finansiering.

Saken bør vel også legges fram  for nordisk  kulturkom m isjon .
Dersom det gjennom forskningsrådene eller på annen m åte biir mulig å 

finansiere et in st i tu tt  som foreslått, bør organisasjonsform en overveies nøye. 
Det synes å være tungtveiende grunner for at et slikt in s t i tu t t  knyttes til et 
bestemt universitetsmiljø  som får hovedansvaret, og at de andre  lands
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forskningsm iljøer sikres forskningsmuligheter og forplikter seg til ytelser 
gjennom avtaler på regjeringsplan.

Oslo, 2. mai 1970
G. Kvifte

E. Fjellbirkeland

S v e r i g e
Socialstyrelsen:

Medlemsförslaget h a r  -— som angives i de tsam m a —  föranletts av att ä r f t 
liga s jukdom ar representerar ett om fattande och mycket allvarligt sjukdoms- 
problem, a tt de genetiska s jukdom arna  in te  ä r  tillräckligt beaktade, varken 
forskningsmässigt eller i avseende på  förebyggande åtgärder, a tt  de veten
skapliga uppgifterna inte k an  lösas av enbart de nationella organen sam t att 
ett nordiskt inst i tu t  därför skulle utgöra en betydelsefull förstärkning. Det 
föreslagna inst i tu te t  beräknas få en stab av mellan 60 och 70 personer och 
ha en årlig driftbudget på cirka 60 miljoner norska kronor.

Socialstyrelsen ä r  väl medveten om det angelägna i a tt  de genetiska s juk 
dom arnas uppkom st och utbredning blir föremål för ökad forskning. Inom 
ram en för bl. a. det m edicinska forskningsrådets resurser  h a r  också i över
ensstämmelse med denna uppfattn ing  sedan en lång tid tillbaka satsats 
medel på den klin iska genetikens område i vårt land. Som exempel på den 
vikt medicinska forskningsrådet fäster härvid  kan  näm nas a tt  rådet i lill- 
läggsskrivelse till anslagsfram ställning för budgetåret 1970/71, daterad  14 
oktober 1969, föreslagit in rä t tande  av två forskargrupper om fattande äm nes
om rådet klinisk genetik. Förslaget har  såtillvida vunnit s ta tsm akternas  bifall 
som att en av fo rskargrupperna  in rä t ta ts  (Su  1970: 88, rskr  215).

Socialstyrelsen anser sig kun n a  påstå  a tt m an i Sverige num era  ä r  mycket 
uppm ärksam  på  de problem som sam m anhänger med den m edicinska gene
tiken. Socialstyrelsen h a r  vidare inhäm ta t  att medicinska forskningsrådet 
även fortsättningsvis kom m er a tt  ställa medel till förfogande för forskning 
inom detta område. Den genetiska grundforskningen h a r  även n å tt  stark  
u ppm ärksam het i vårt land bl. a. i samband med utvecklingen av molekylär
biologin och immunologin.

Det är givetvis önskvärt a tt sam verkan sker mellan de nord iska  länderna 
inom den medicinska genetikens område. Emellertid bör enligt socialstyrel
sens mening en sådan sam verkan k un n a  ske i form av kontinuerliga kon tak 
ter mellan de olika ländernas forskare och forskningsorganisationer. Social
styrelsen finner därför a tt det för närvarande saknas anledning att in rä tta  
ett särskilt nordiskt inst i tu t  för ändamålet.
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För att en sam verkan på nordiskt eller på  annat in ternationellt  p lan t. ex. 

inom genetiken skall till fullo kun n a  u tny t t ja s  på nationell nivå krävs, att 
de olika länderna har  en egen vetenskaplig basorganisation inom sam m a om
råde att falla tillbaka på. En väsentlig uppgift är  därför ■— även om m an 
på lång sikt strävar efter att få f ram  ett nordiskt inst i tu t  för medicinsk 
genetik —  att  förbättra  de nationella forskningsresurserna  inom området.

Stockholm den 26 jun i  1970
Bror Rexed

Guje Söderström

Statens medicinska forskningsråd:
Forskningsrådet anslu ter sig till förslagsställarnas åsikL att de ärftliga 

s jukdom arna  li l lsam m antagna representerar  ett stort och allvarligt folk
hälsoproblem och att den medicinska genetiken är  ett snabbt expanderande 
äm ne som fram visar ta lrika  p rak tisk a  applikationer. Rådet kan dock ej dela 
åsikLen att forskningsfronten  för närvarande  ä r  så fram sk ju ten  att det är 
möjligt a tt  åstadkom m a en mer eller m indre  rut inm ässig  genetisk kartlägg
ning av stora  populationer. Antalet p rak tisk t användbara m arkörsystem  upp
går för närvarande  ej till m er än ett drygt tjugotal och påvisande av kopp
ling mellan m arkör och anlag för ärftlig sjukdom  h a r  varit möjlig endast i 
ett fåtal p rak tisk t  föga betydelsefulla fall. Cellodlingstekniken h a r  utveck
lats under senare år men möjligheten a tt  härm ed  diagnostisera anlagsbärare  
ä r  begränsad till ett fåtal sjukdomstillstånd. Möjligheterna av a tt  genom 
odling av fosterceller på ett tidigt stadium  av graviditeten diagnostisera ä r f t 
liga s jukdom ar ä r  under u tforskning bl. a. genom stöd av rådet men meto
dens räckvidd och p rak tiska  användbarhet kan för närvarande  ej fastställas. 
Under dessa om ständigheter torde det vara m era  f ru k tb a r t  a tt saLsa de eko
nomiska resurserna  på enskilda utvecklingsbara projekt som på sikt kan 
bidra till kartläggningen av m änniskans  genuppsättning.

För Sveriges vidkom m ande bör också följande om ständigheter framhävas. 
I m otsats till Norge och D anm ark  saknas i Sverige ett centralt register över 
ärftliga sjukdom ar. E tt  sådant ä r  en föru tsä ttn ing  för det arbete som skulle 
ingå i uppgifterna för ett genetiskt institu t och bör under alla om ständig
heter snarast tillkomma. De gynnsam m a erfarenheter man från  dansk t och 
norskt håll erhållit av användning av dator  bör h ä r  vara  värdefulla för den 
svenska planeringen. Den medicinska genetiken i Sverige h a r  vidare med 
endast en professur betydligt svagare representation  än i Norge och Dan
m ark  och med hänsyn  till äm nets ökande betydelse h a r  medicinska forsk
ningsrådet föreslagit Kungl. Maj :t att in rä t ta  en särskild forskargrupp  i 
klinisk genetik. Det synes sålunda angeläget a tt den medicinska genetiken
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i första hand uthygges inom Sverige innan man aktualiserar planerna på ett 
nordiskt institut.

Forskningsrådet vill också peka på möjligheterna att i m indre s t ru k tu re 
rade former u tföra  arbete på nord isk  bas. E tt genetiskt inst itu t  skulle ha 
fördelen att m an med stora laboratorieresurser kunde  göra kopplingsanalys 
med avseende på ett stort antal m arkörer. Den möjligheten finns dock även 
genom utbyte av sällsynta antigen och sera mellan genetiska institu tioner.

Sam m anfattningsvis vill rådet f ram hålla  a tt  tiden ännu  ej synes mogen 
för in rä ttande  av ett nord iskt inst itu t  för medicinsk genetik med den p la
nerade målsättningen. För svensk del synes det mest angeläget a tt bygga ut 
den fasta organisationen för ämnet. Ett register över ärftliga s jukdom ar efter 
norskt och danskt mönster bör snarast kom m a till stånd.

Stockholm den 17 jun i  1970
För statens medicinska forskningsråd 

Bengt Gustafsson 
Professor, sek re te ra re Ingivar Lennerfors  

B y råd irek tö r

Uppsala universitet, medicinska fakulteten:

1 förslaget framhålles med rä tta ,  a tt  de genetiska sjukdom arna  represen
terar ett betydande och allvarligt sjukdom spanoram a sam t att våra  k u n sk a 
per om dessa sjukdom ar ökat m arkan t  under  det senaste decenniet sam t att 
resurserna  för forskning och förebyggande verksam het för närvarande  är 
otillräckliga inom de enskilda nordiska länderna.

Ämnet medicinsk genetik har  vunnit allt s törre beaktande såväl inom kli
nisk verksam het —- ink luderande genetisk rådgivning —  som inom teoretisk 
forskning. I D anm ark  och Norge meddelas för närvarande  80 respektive 100 
t im m ars  undervisning inom detta  äm nesom råde under den medicinska 
grundutbildningen och professur i äm net finns vid samtliga medicinska fa
kulteter i D anm ark. Sam m a är förhållandet vid flertalet m oderna medi
cinska centra  i Europa och USA.

Vid de medicinska fakulteterna i vårt land h a r  genetiken därem ot formellt 
cn mycket svag ställning som undervisnings- och forskningsämne. Det finns 
endast en institution för medicinsk genetik i Sverige, den i Uppsala och en
dast en professur i ämnet. 1 övrigt saknas såväl lärare  som institutionella 
resurser. Enligt nuvarande studieplan anordnas den obligatoriska kursen  i 
medicinsk genetik under andra  studieterm inen före medicine kandidatexa
men och den om fatta r  endast 10 föreläsningstim m ar i elementär genetik. 
Undervisning i ärftliga sjukdom ars klinik, patogenes och epidemiologi sak
nas för närvarande helt enligt nuvarande studieplan. T rots de bris tande
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/esurserna  pågår för närvarande  ett intensivt forskningsarbete inom medi- 
censk genetik vid flera forskargrupper i vårt  land. Detta h a r  i huvudsak  
möjliggjorts genom stöd av statens m edicinska forskningsråd  sam t enskilda 
forskningsfonder.

Ämnets föga u ppm ärksam m ade  ställning i Sverige ä r  uppenbar och genom 
den snabba utveckling, som för närvarande  äger rum , r iskerar  vi a tt  kom m a 
efter i utvecklingen, om inte institu tioner och avdelningar vid universitets
sjukhus av perm anent k a rak tä r  tillkom m er som integrationscentra  för forsk
ning, forskarutbildning och undervisning i medicinsk genetik.

i ett vidgat perspektiv med önskemål 0111 ett m era rationellt läckande av 
äm nesom rådets olika subspecialiteter inom en u tökad  geografisk ram, t. ex. 
de nordiska ’änderna, synes ett in tensifierat sam arbete  mellan förefintliga 
forskargrupper med skilda in tresse inrik tn ingar och kom petensom råden vara 
en lycklig lösning. Detta sam arbete kan  p rak tisk t  taga formen av täta per
sonliga kon tak ter  och utbyte av stipendiater de olika inst i tu tionerna och 
g rupperna  emellan. Härvid skulle en viss inbördes arbets- och metodfördel
ning sannolikt m edföra ett väsentligt ökat utbyte av den totala forsknings
insatsen. In rä t tandet  av en m indre arbetsenhet av adm inistra tiv  koordine
rande natur, gärna  i anslu tn ing  till redan  befintlig universitetsinstitution, 
skulle härvidlag möjligen kun n a  fylla en viktig funktion  och även göra den 
ernådda samlade forskningsinform ationen lätt tillgänglig. 1 denna begrän
sade form torde ett nordiskt inst i tu t  för medicinsk genetik k un n a  kom m a i 
fråga.

De ursprungliga förslagsställarna, professorerna Berg, Böök och Mohr, 
önskar in rä t ta  ett helt nytt institu t om 3 000 kvadratm eters  golvyta ä 9 miljo
ner norska kronor; med u trus tn ing  för 5 m iljoner norska  kronor och med 
en personalstab på ” ikke m indre enn 60— 70 personer” till en årlig kostnad 
av 6 m iljoner norska  kronor för a tt om möjligt st im ulera  och förd jupa  me
dicinsk genetisk forskning i Norden. Härvid h a r  behovet av en central nor
disk registrering av data  beträffande patienter med ärftliga s jukdom ar och 
anlagsbärare angivits som ett väsentligt skäl för institu tets in rä ttande. I en 
era av allt snabbare teleteknisk och dataelektronisk  utveckling torde det 
emellertid finnas betydligt enklare och billigare lösningar av registrerings
problemet. Verksam heten  vid institu tet skulle även om fatta  undersökning 
och provtagning av patienter med ärftliga sjukdom ar, dessas anhöriga samt 
andra  presum tiva  anlagsbärare. Härvid h a r  fördelen med ett snabbt bearbe
tande av provtagningsmaterialet fram hållits  som särdeles viktigt. De p ra k 
tiski sociala och ekonomiska konsekvenserna av ett t ransporte rande  av den 
betydande m ängden patienter, dessas anhöriga jäm te  andra  presum tiva an
lagsbärare från  hela Norden till ett enda inst i tu t  för provtagning m. m. ter 
sig närm ast oöverskådliga och väcker tvekan beträffande genomförbarheten 
av förslagsställarnas intentioner. Institu tets värde såsom ”miljøskapende 
fak lor” samt dess möjlighet att ”yte service overfor de nasjonale  ins t i tu t te r”
3 2 — 70 0 1 0 0 . N o r d i s k a  r å d e t .
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ter sig hypotetiskt och kan  knappast motivera en så betydande ekonomisk 
satsning. De tre  förslagsställarna, vilka samtliga redan  är  institutionschefer 
vid h å r t  arbetsbelastade institut, h a r  dessutom välvilligt erb jud it sig a tt  ställa 
sig till förfogande som kollektiva vetenskapliga ledare för det planerade n o r 
d iska institutet. Med hänsyn till det stora  krav  på personligt engagemang, 
som detta kom m er att kräva, ter sig erb judandet ambitiöst i överkant.

Mot bakgrund  av det ovan anförda vill medicinska fakulteten fram hålla :
att förslaget a tt  Nordiska rådet skall s t im ulera  den medicinsk-genetiska 

forskningen i Norden ä r  värt  allt beaktande.
att  form erna för det ökade samarbetet snarast  bör göras till föremål för 

en förutsättningslös diskussion mellan de p rak tisk t  verksam m a forskarna 
inom området, gärna  med bistånd från  Nordiska rådet.

att  det u r  svensk synvinkel f räm st måste  anses angeläget a t t  i första  hand  
satsa på en nödvändig upprustn ing  av den m edicinska genetiken vid sam t
liga våra  undervisningscentra  i Sverige.

att  in rä ttandet av en m indre  nord isk  samarbetsenhet av adm inistrativ  
koordinerande n a tu r  skulle k u n n a  fylla en viktig funktion  men att  förslaget 
om in rä ttande av ett cen tralt  nord iskt inst i tu t  för medicinsk genetik i den av 
förslagsställarna aktualiserade form en icke bör ligga till grund  för ett ställ
ningstagande inom Nordiska råde t för närvarande.

Uppsala den 29 m aj 1970
Martin H .son  Holmdahl

Birgit Lannering

Uppsala universitet, biologisk-geografiska sektionen:

Sektionen tillstyrker livligt förslaget om in rä ttande t  av ett nordiskt in 
stitut för m edicinsk genetik. Sektionen finner, a tt  de om fattande medi- 
cinskt-genetiska problem, som föreligger inom Norden, lä tta re  kan  lösas, 
om de angrips med gemensamma resurser.

Uppsala den 26 maj 1970
K. G. Nyholm

John E. Gustavsson

Lunds universitet, rektorsämbetet:

Rektorsämbetet f inner sig ej k u n n a  ta  ställning till medlemsförslaget 
förrän  en grundlig u tredning gjorts innefattande bl. a. inst itu te ts  uppgif
ter och organisation, dess förläggning, dess förhållande till universitets
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institu tionerna sam t dess konsekvenser för utbyggnaden av den medicinska 
genetiken vid enskilda lärosäten.

Lund den 3 jun i 1970
Per St jcrnquist

Birgitta Eriksson

Lunds universitet, medicinska fakulteten:

Medicinska fakulteten i L und  instäm m er i förslagställarnas åsikt att 
medicinsk genetik är  ett y tterst  betydelsefullt ämne, som snabbt expande
rar. Redan nu  finns ta lr ika  p rak tisk a  applikationer och i en nä ra  fram tid  
kan dylika förväntas öka i betydelse. Fakulte ten  kan  emellertid ej dela 
åsikten, a lt det inom överskådlig fram tid  skall vara  möjligt a tt åstadkom 
m a m er eller m indre  rut inm ässig  genetisk kartläggning av stora  popula
tioner. Mera realistiskt torde vara  att förvänta, att en serie diagnostiska 
möjligheter utvecklas, som i speciella situationer kan vara  av betydelse för 
genetisk rådgivning respektive för utvärdering av eugenisk abortindikation. 
Diagnostiska försök på celler eller vä tska  erhållen vid amniocentes eller 
med liknande metodik torde även böra  begränsas till situationer, där  m yc
ket strikta  indikationer föreligger, eftersom riskerna  med ingreppen ej är 
negligerbara.

Fakulte ten  anser, a tt  in rä t tande t  av ett nord iskt institu t för medicinsk 
genetik kan vara  ett betydelsefullt initiativ för a t t  s tä rka  detta  v iktiga äm 
nes ställning. Faku lte ten  tänker sig därvid, a tt  en nordisk in st i tu tsfo rsk
ningsaktivitet närm ast kanaliseras till långsiktiga projekt, t. ex. a tt dit 
förlägges ett om fattande registreringsarbete av olika genetiskt betingade 
sjukdom ar. Som ovan fram hållits anser därem ot fakulteten alt den labora- 
toriemässiga diagnostik, som förslagställarna sätter i centrum, m åste  be
gränsas till speciella fall och därvid med fördel bör bedrivas vid nationella 
institutioner. E tt nordiskt inst i tu ts  betydelse som utbildningsinstitu t skall 
också understrykas.

Fakulteten  anser det vara  av allra största betydelse att  in rä t tande t  av 
ett nordiskt ins t i tu t  ej får fördröja  den medicinska genetikens utbyggnad 
vid de olika lärosätena. Så t. ex. saknas i Lund fast t jän s t  i äm net och 
det vetenskapliga arbetet bedrives vid ett flertal olika institu tioner (gene
tik, mikrobiologi, embryologi etc.).

Sam m anfattningsvis tillstyrker alltså fakulteten in rä t tande t  av ett nor
diskt inst i tu t  för medicinsk genetik, under föru tsä ttn ing

ait u tbyggnaden av den m edicinska genetiken vid de olika universiteten 
ej förd röj es, samt
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att  en översyn av m ålsättningen för institu te t genomföres. Faku lte ten  

förutsätter, a tt  den får taga förnyad ställning till ett sådant förslag.
Fakulte ten  önskar även påtala  det önskvärda i att vid en fortsatt dis

kussion Finlands behov och resurser medtages i övervägandena.
Lund den 15 maj 1970

På medicinska fakultetens vägnar 
Bengt Borgström

Jill Falk

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

De tre nordiska professorerna i m edicinsk genetik (K. Berg, Oslo, J .  A. 
Böök, Uppsala och J. Mohr, Köpenham n) h a r  fram stä ll t  förslag om in rä t
tandet av ett nordiskt institu t för medicinsk genetik. Två m edlem m ar i 
Nordiska rådet h a r  med detta som grund väckt m otsvarande förslag i Nor
diska rådet, vilket i sin tu r  hos danska, norska och svenska regeringarna 
hem ställ t  om in rä ttandet av ett dylikt institut.

Förslaget innebär ett inst i tu t  om 3 000 m 2 yta  och en total stab på 60— 70 
personer. Den totala årliga budgeten beräknas uppgå till 6 miljoner, bygg
kostnaderna  till 9 m iljoner och engångsutrustn ingen till 5 m iljoner norska  
kronor.

M atem atisk-naturvetenskapliga fakulteten i Lund instäm m er i förslag- 
ställarnas åsikt a tt m edicinsk genetik är  ett y tte rs t  betydelsefullt ämne, 
som snabbt expanderar. Redan nu  finns ta lr ika  p rak tiska  applikationer 
och i en n ä ra  fram tid  kom m er dylika säkerligen att s ta rk t  öka i betydelse.

Fakulteten  anser på grundval härav  a tt  in rä t tande t  av ett nord isk t in 
stitut för medicinsk genetik torde utgöra ett betydelsefullt initiativ för a tt 
s tä rka  detta  viktiga ämnes ställning. Faku lte ten  tänker sig därvid, a tt  ett 
nordiskt institu ts forskningsaktivitet närm ast kanaliseras till långsiktiga 
projekt, t. ex. a tt  dit förlägges ett om fattande registreringsarbete av olika 
genetiskt betingade sjukdomar, varvid institutet torde kom plettera  och 
vidga den forskning som bör bedrivas vid de enskilda universiteten. E tt 
nordiskt institu ts betydelse som utbildningsinstitut bör i detta  sam m an
hang  understrykas.

Fakulteten  anser det vara  av allra största vikt a tt in rä ttandet av ett nor
diskt institut ej tillåts fördröja  den medicinska genetikens utbyggnad vid 
de olika lärosätena. I Lund t. ex. saknas fast t jäns t  i äm net och det veten
skapliga arbetet i medicinsk genetik splittras därför upp på ett flertal olika 
institutioner inom de medicinska och m atem atisk-naturvetenskapliga fa-
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kulte terna  (genetik, mikrobiologi, embryologi etc.), vilket m åste  anses otill
fredsställande för forskningens ocli undervisningens rä tta  bedrivande.

Sam m anfattningsvis til lstyrker alltså fakulteten in rä ttandet av ett nor
diskt inst i tu t  för medicinsk genetik, men betonar därvid

att utbyggnaden av den medicinska genetiken vid de enskilda universi
teten ej får fördröjas, samt

att  en y tterligare översyn av m ålsättn ingen för institu tet genomföres. 
Fakulteten  vill i detta  sam m anhang fram hålla  det önskvärda i a tt  vid F in 
lands behov och resurser medtages i de fortsatta  övervägandena.

Lund den 15 maj 1970
Sture Fronæus

Pia Sellers

Stockholms universitet, genetiska institutionen:

Förslaget om ett nordiskt inst i tu t  för m edicinsk genetik fokuserar in 
tresset till ett länge s ta rk t försum m at område. Under en lång följd av år 
fanns det i Norden två centra  för m edicinsk genetik, i Köpenham n (före
ståndare  prof. Kemp) och i Uppsala (föreståndare prof. Dahlberg).

Under 1950-talet påbörjades uppbyggandet av en enhet i Oslo.
En ny  enhet har  under senare år  upp rä tta ts  i Aarhus, ytterligare en är 

under planering  i Odense.
Detta v it tnar  om ökad insikt i behovet av utbildning och forskning inom 

området medicinsk-genetik främ st i Danm ark. I Sverige h a r  förslag fram 
lagts om bildandet av forskargrupper ledda av biträdande professor L ind
sten, Stockholm och docent Beckman, Umeå.

Detta förslag har  icke lett till perm anentn ing  av de båda forskargrup
perna, som fortsä tter  sin verksam het med stöd från  forskningsråd  med 
tidsbegränsade anslag.

För a tt  den medicinska genetiken skall k u n n a  utvecklas krävs att  den 
förstärks vid de medicinska fakulte terna  för såväl undervisning som forsk
ning. Med en ökad insikt i den medicinska genetiken hos medicinare ökar 
m öjligheterna till samarbete med experterna inom området. Jag  finner där
för att i första hand bör den medicinska genetiken få en lokal m inimi- 
representation vid de medicinska fakulteterna. På grundval av dessa lo
kala grupper kan en differentierad specialisering byggas upp, vilken genom 
sam verkan inom Norden kan  nå  avsevärda resultat.

Det föreslagna nordiska institu tet h a r  en påfallande begränsning genom 
att Finland icke berörts. Det finns visserligen ingen professur i medicinsk 
genetik i Finland, m en flera aktiva grupper med ankny tn ing  till medicinsk
genetisk forskning är  verksamm a.

I avvaktan på att initiativ tas att på nationell basis s tä rka  den medicinsk-
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genetiska forskningen, bör det fram lagda förslaget vila eller eventuellt gö
ras till föremål för u tredning på en bredare bas än som här  redovisats.

Stockholm den 13 maj 1970
K. G. Liining

Professor

Göteborgs universitet, medicinska fakulteten:

I Nordiska rådet h a r  föreslagits a tt ett nordiskt inst i tu t för medicinsk 
genetik skall inrättas. Ins titu te t  motiveras av det faktum  att  vår kunskap  
om ärftliga s jukdom ar m arkan t  ökat under det senaste årtiondet och av att 
de resurser som finns separat i de olika länderna ä r  otillräckliga. T anken  är 
a tt  ett centralt nordiskt institu t dels skulle s tim ulera  den genetiska forsk
ningen dels genom större ekonomisk satsning kunde möjliggöra forsknings
pro jek t som annars för de enskilda länderna skulle ställa sig dyrbara.

Ämnet medicinsk genetik in ta r  i Sverige en mycket svag ställning vid de 
medicinska fakulteterna. I Uppsala finns landets enda institu tion  och 
professur; övriga fakulteter ä r  ej ens försedda med ordinarie lärare  eller 
forskare i ämnet. Statens medicinska forskningsråd har  i å r  äskat två b iträ 
dande professurer i k lin isk genetik; t jän s te rn a  har  emellertid ej tagits upp i 
årets statsverksproposition. Ämnet genetik vid filosofisk fakultet represen
teras av institu tioner och professur vid samtliga universitet u tom  i Göteborg, 
genetiken och den medicinska genetikens ställning är  således speciellt svag i 
Västsverige.

Medicinsk genetik är  en vetenskap som utvecklats lavinartat under 1950- 
och 1960-talen. Den medicinska genetiken av idag in rym m er en rad  sub- 
specialiteter. Bakteriegenetik, biokemisk genetik, cytogenetik, farmakoge- 
netik, immunogenetik  eller serologisk genetik kan t jän a  som exempel på 
nya genetiska tillämpningsområden. Dessa nya grenar av äm net m edicinsk 
genetik har  skapat ett behov av forskningsanledning, undervisning, genetisk 
rådgivning eller cytogenetisk rutinservice som inte på något sätt tillfreds
ställande kan  täckas i något av de nordiska länderna. Det synes m ycket 
angeläget därför a tt en utbyggnad av äm net medicinsk genetik kom m er till 
stånd.

Det initiativ som h a r  tagits i det Nordiska rådet a tt  in rä t ta  ett nordiskt 
institu t för medicinsk genetik kan mot bakgrunden  av ovanstående hälsas 
med tillfredsställelse. Med all sannolikhet skulle den m edicinska genetikens 
ställning avsevärt förs tärkas genom ett dylikt centralt institut. Det ä r  dock 
betydelsefullt a tt  även en upprustn ing  av den medecinska genetiken i de 
enskilda länderna, speciellt i Sverige där  äm net är  sämre företrä tt än  i de 
övriga nordiska länderna, kommer till stånd. Ett upprättande av ett nordiskt
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institu t för medicinsk genetik synes således angeläget, men får inte utgöra 
ett a lternativ  till en annars  nödvändig regional utbyggnad av den medicins
ka genetiken.

Göteborg den 13 maj 1970
S. Ranström

Barbro Si rand

Umeå universitet, medicinska fakulteten:

Fakulte ten  anslu ter sig till förslagsställarnas åsikt a tt de ärftliga s juk 
dom arna  ti l lsam m ans representerar  ett m ycket stort och allvarligt folk- 
hälsoproblem. Redan nu finns m ånga p rak tiska  m öjligheter a tt kartlägga 
och diagnostisera flera s jukdom ar sam t att  i speciella situationer läm na 
rådgivning och indikationer. R esurserna  för forskning inom detta  område 
är  som förslagsställarna påpekar otillräckliga för närvarande.

Faku lte ten  vill emellertid f ram hålla  a t t  det u r  svensk synpunk t för n ä r 
varande ter sig mest angeläget a tt  utbygga basorganisationen för äm net 
medicinsk genetik vid våra universitet. H är  kan  det bl. a. fram hållas  alt 
medan m an i D anm ark  och Norge h a r  professurer i medicinsk genetik vid 
fyra  universitet (Aarhus, Köpenhamn, Odense och Oslo) h a r  Sverige endast 
en professur på fem universitet (Uppsala). Vidare h a r  m an  i D anm ark  och 
Norge en central registrering av ärftliga sjukdom ar, vilket saknas i Sverige.

Faku lte ten  vill också erin ra  om det lämpliga i a tt vid en p lanering av ett 
nord iskt inst i tu t  för m edicinsk genetik samtliga nord iska  länder medtages 
och beredes möjlighet a tt y t t ra  sig över förslaget.

Faku lte ten  anser a tt m edicinsk genetik ä r  ett m ycket betydelsefullt äm ne 
och att in rä t tande t  av ett nord iskt inst i tu t  för medicinsk genetik på ett verk
samt sätt skulle kun n a  s tä rka  detta  äm nes ställning. Faku lte ten  vill därför 
til lstyrka in rä t tande t  av ett nord iskt ins t i tu t  för medicinsk genetik, dock 
under föru tsä ttn ing  a tt  utbyggnaden av den m edicinska genetiken vid de 
svenska universiteten ej härigenom fördröj es.

Fakulte ten  vill emellertid ej til lstyrka in rä ttandet av ett in s t i tu t  för 
medicinsk genetik av den k a ra k tä r  och de dimensioner, som förslaget inne
bär. I stället vill fakulteten  erin ra  Nordiska rådet om den Nordiska sam- 
arbetskom m ittén  för a rk t isk  m edicinsk forskning, som tillkommit genom 
förslag från  Nordiska rådet och som borde beredas tillfälle a tt y t t ra  sig i 
denna fråga. Faku lte ten  h a r  få tt  inform ation  om, att en betydande del av 
den ark tiska  medicinska forskningen eller forskningen rörande medicinska 
problem inom de nordliga glesbygdsområdena om fattar  genetiska forsk
ningsprojekt.

Genetisk forskning h a r  till en betydande del sitt arbetsfält inom de nordli
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ga glesbygdsområdena, där en stationär och väl registrerad befolkning u t
gör ett unik t undersökningsmaterial. En samordning av denna forskning på 
in ternord isk  bas kunde  på ett na tu rlig t  sätt ske genom Nordiska sam arbets
kom m ittén  för a rk t isk  m edicinsk forskning.

Umeå den 28 maj 1970
På medicinska fakultetens vägnar

Stare  F a lkm cr
Katarina Holmquist

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Den medicinska genetiken är  ett äm nesom råde som förgrenar sig på ett 
ovanligt r ik t  sätt inom ett stort an tal teoretiska och klin iska m edicinska 
discipliner. Ämne h a r  genomgått en u tom ordentligt kraftig  och snabb u t
veckling under det senaste årtiondet. Detta gäller speciellt kunskapen  om 
den genetiska inform ationen och genetiska faktorers betydelse för olika 
norm ala  egenskaper och fysiologiska regulationsmekanismer. Den kraftiga 
utvecklingen h a r  lett till a tt det upps tå tt  en rad  specialområden inom  eller i 
in tim  relation med den m edicinska genetiken, till exempel biokemisk gene
tik, cytogenetik, immunogenetik, klinisk genetik, mikrobiologisk genetik och 
populationsgenetik.

Ett mycket stort an tal sjukdom ar h a r  visat sig vara betingade av olika 
genrubbningar eller krom osom förändringar. Sjukdomsbilden k an  i m ånga 
av dessa fall föras til lbaka till metaboliska förändringar, som allt oftare kan  
kartläggas. En rad blod- och serum proteingrupper sam l enzymsystem visar 
sig k un n a  användas som m arkörgener, och så kallade kopplingsanalyser kan  
därför förväntas ge m ycket värdefull inform ation  vid kartläggningen av 
m änniskans genetiska konstitution. Härm ed öppnar sig stora m öjligheter 
a tt  diagnostisera bärare  av anlag med skadlig effekt, och att på olika sätt 
förh indra  uppkom sten av eller bota individer med manifesta, genetiskt be
tingade sjukdomstillstånd.

Trots a tt  olika genetiska m ekanism er spelar en avgörande roll som orsak 
till ett m ycket stort antal s jukdom ar ä r  den reglerade undervisningen i me
dicinsk genetik för medicinare i Sverige begränsad till en 10-timmars k u rs  
under det första  studieåret. Som jämförelse kan  näm nas att undervisningen 
i D anm ark  om fattar  c irka 75 t im m ar per student, och a tt  m an  nu  genomför 
en om ändring och utökning av undervisningen till ungefär sam m a storleks
ordning i Norge. Härtill kom m er a tt  det i Sverige endast finns en professur 
och en b iträdande professur i medicinsk genetik, i Uppsala respektive 
Stockholm. Det saknas alltså fasta  lä ra r t jäns te r  och institu tioner vid lan
dets övriga medicinska undervisningscentra. Undervisningen handhas  där
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av tillfälliga lä rarkrafte r .  I D anm ark  finns tre och i Norge en professur i 
medicinsk genetik. Fåta le t  tjäns te r  och institu tioner i Sverige gör att forsk
ningen är relativt begränsad.

Faku lte ten  delar således de synpunkter  som fram förs i förslaget a tt den 
medicinska genetiken utgör ett kraftig t  expanderande och m ycket viktigt 
forskningsområde. Det råder heller ingen tvekan om att den medicinska 
genetiken är ett eftersatt  område i Sverige såväl utbildnings- som forsknings
mässigt sett u r  internationell synvinkel. En förs tärkning  av äm nets resurser 
måste därför anses m ycket angelägen. Faku lte ten  ställer sig därför i princip 
positiv till in rä ttandet av ett nordiskt institu t för m edicinsk genetik men 
anser dock att vissa aspekter i förslaget redan  på detta  stadium  m å anses 
kräva  en m er ingående analys av rådande förhållanden sam t en mer detal
jerad  planering. Detta gäller speciellt följande punkter.

1. Det nordiska institu te ts ansvarsförhållande vad beträffar  ledning och 
planering berörs ej i förslaget. En större och mer representativ  kom m itté 
m åste  h ä r  anses önskvärd.

2. Relationerna mellan det nord iska  institu tet och existerande nationella 
institu tioner för medicinsk genetik är  in te  k la rt  specificerade. Förslaget 
bygger på förekomsten av sådana institutioner, vars antal ä r  begränsat i 
Sverige. En tillräcklig förs tärkning  av utbildnings- och forskningsresurser
na vid sådana institu tioner skulle innebära a tt  m an vid dessa kan  genom
föra såväl en effektivare utbildning som till exempel delar av de forsknings
pro jek t som föreslagits.

3. Det nordiska institu te ts betydelse för genetikundervisningen i Sverige 
torde bli begränsad, bland anna t  på grund  av att det saknas fasta  lä ra r 
tjänster. Insti tu te t  får  därfö r  inte orsaka en försening av uppbyggnaden av 
ökade utbildnings- och forskningsresurser för den medicinska genetiken vid 
de medicinska lärosätena. Det bör inte heller få påverka rekry teringen  av 
forskare vid de lokala institutionerna.

4. Förslaget anger inte någon tidsplan  för uppbygganden av ett nordiskt 
institut, som knappast kan  tänkas s ta rta  med en personal på 60— 70 per
soner på en gång.

5. Den registrering av genetiskt betingade sjukdom stillstånd och m arkör- 
gener som föreslås kräver en centralisering, men knappast en självständig 
institution. RegisLreringen skulle relativt lätt kun n a  utföras i samarbete 
med en redan befintlig ADB-central med stor kapacitet och erfarenhet av 
liknande problem. Vad beträffar  de olika prover som diskuteras, så är  det 
idag ytterst få som inte kan transporteras.

6 . Förslaget berör också problemet om m iljöföroreningar. Detta har  u tan 
tvivel en m ycket betydande genetisk aspekt, m en också en hel rad  andra  och 
minst lika viktiga sidor, till exempel kemiska, toxikologiska och ekologiska. 
Det förefaller därfö r  naturligt a tt andra  institutioner, som ä r  m er lämpade 
härför, organiserar verksamheten på detta  m ycket viktiga fält i samarbete 
med såväl m edicinska som andra  genetiker. Någon egentlig anledning till 
centralisering finns inte heller.

Sam m anfa ttn ingsvis  vill medicinska fakulte ten  fram hålla  följande. Den 
medicinska genetiken utgör ett m ycket viktigt och snabbi expanderande 
område vars utbildnings- och forskningsresurser ä r  m ycket begränsade i
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Sverige. Fakulte ten  stöder i princip förslaget om u pprä ttandet av ett Nor
diskt institu t för medicinsk genetik, men anser att frågan härom  bör u t 
redas i detalj redan på detta  stadium  av en större och mer representativ  
kommitté.

Stockholm den 28 maj 1970
Börje Uvnäs

Professor
Eijvor W ahlbom

Statens rättsläkarstation, paternitetsavdelningen:

Man vill he lh jä rta t  in s täm m a i förslagsställarenas konstaterande a tt:  
”med de nåværende organisatoriske ram mer, blir de genetiske sykdommer 
sterk t forsømt, såvel forskningsmessig som med hensyn till forebyggende til
tak ” . Inte m inst i Sverige h a r  de hum angenetiska  problemen mötts med kall
sinnighet av berörda myndigheter. Krafttag behövs för a tt medicinsk-gene- 
tisk  forskning skall k u n n a  nå upp i internationell klass. E tt  halvsekels för
summelser härvidlag gör a tt  kostnaden för en upprustn ing  kan  bliva be
tydlig. Ytterst gäller det a tt  få f ram  medel. E tt nord iskt sam arbete i dessa 
frågor där  F inland  (som icke näm nes i medlemsförslaget) icke får glömmas, 
synes kunna  vara en fram kom lig väg att få fram  tillräckliga anslag. Det är  
möjligt a tt  en enad nord isk  fo rskarfron t skulle k u n n a  lyckas därmed.

Finnes i princip intet a tt invända mot ett nordiskt samarbete kan  däremot 
den lämpliga formen för ett sådant diskuteras. I del föreliggande förslaget 
synes knappast fördelarna med en nyuppförd  institutionsbyggnad för ett 
nordiskt inst i tu t  motiverade. Det kan  ifrågasättas om icke kostnader h ä r 
för, som beräknats  till 9 m iljoner norska kronor, bä ttre  skulle k un n a  an
vändas för en behövlig upprustn ing  av redan befintliga institutioner. Vidare 
skulle ”den vetenskapliga ledning” som skisserats för ett nordiskt institut, 
där  m ajorite ten  skulle bestå av chefer för de största hum angenetiska  insti
tu tionerna i respektive länder, p rak tisk t  taget kom m a alt dirigera denna 
forskning i Norden. Medicinsk-genetisk forskning bedrives dock på ett fler
tal skilda institu tioner och don är  alltför m ångfacetterad för a tt bindas av 
en liten forskarkrets.

E tt  alternativ a tt  fram föras i diskussionen vore bildandet av ett råd 
representativt för all hum angenetisk  forskning i Norden. Delta råd  skulle 
k un n a  samla inform ation  om pågående forskning inom respektive länder 
sam t ge förslag om pro jek t a tt  u tföras i gemensam nordisk  regi. Rådet 
skulle också få disponera vissa anslag för sådana ändamål. Huvudparten  av 
de föreslagna 20 m iljonerna norska  kronor kunde gå till förs tärkn ing  
personellt och materiellt till redan etablerade inst itutioner som bedriver 
hum angenetisk  forskning.
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Det lovvärda initiativet a tt s tä rka  forskningen inom m edicinsk genetik 

bör skänkas allt möjligt stöd. Att i ett något vidare sam m anhang diskutera  
sig fram  till en lämplig form  för ett nordiskt sam arbete borde vara m öj
ligt.

Stockholm den 15 maj 1970
Torsten Romanus

Sveriges läkarförbund:

Förbundet har  icke möjligheter a lt bedöma det vetenskapliga värdet av 
förslaget m en föreställer sig a tt  en samordning av de nordiska ländernas 
resurser måste  i detta  sam m anhang som i så m ånga andra  vara av stor be
tydelse. Sveriges läkarförbund vill därfö r  t i l lsty rka  att ett nord iskt inst i tu t 
för m edicinsk genetik kom m er till stånd.

Stockholm den 3 jun i  1970
Sveriges läkarförbund 

Sture Järnm ark
Karl-Fredrik Blom

BILAGA 2

Betänkande 1 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till ku ltu ru tsko tte t  har  hänvisats medlemsforslag om in rä t tande  av ett 

nordiskt institu t för medicinsk genetik. Utskottet h a r  behandlat m edlemsför
slaget vid sam m anträden  den 20 och 21 augusti 1970 samt den 26 oktober 
1970.

1 . M e d l e m s f ö r s l a g e t
Mot bakgrund  av att den genetiska forskningen i Norden är  försum m ad 

h a r  tre professorer i medicinsk genetik i de nordiska länderna  i en skrivelse 
till Nordiska rådet föreslagit in rä t tande  av ett nordiskt institut på området. 
Hänvisande till denna fram ställn ing  hemställes i medlemsförslaget, a tt Nor
diska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i Danm ark, Norge och Sverige 
att in rä t ta  ett nordiskt institut för medicinsk genetik. Detta skulle enligt 
förslaget om fatta  en vetenskaplig och teknisk personal på 60— 70 personer 
samt föru tsä tta  årliga utgifter på 6 000 000 Nkr sam t engångsutgifter för 
etablering och byggnadsarbete på 14 000 000 Nkr.
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2. R e m i s s y t t r a n d e n
Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över med

lemsförslaget:
Nordiska sam arbetskom m ittén  för ark t isk  m edicinsk forskning

D anmark
Indenrigsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Det lægevidenskabelige forskningsråd.
Den Alm. Danske Lægeforening.

Finland
Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitet, kansler.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, medicinska fakulteten.
T u ru n  yliopisto (Åbo universitet), medicinska fakulteten.
Uleåborgs universitet.
F inlands läkarförbund.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Sosialdepartementet.
Universitetet i Oslo, Det medisinske fakultet.
Universitet i Oslo, Ins t i tu t t  for m edisinsk gentetikk.
Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet.
Universitetet i Tromsø, Interimsstyret.
Hovedkomiteen for norsk  forskning.

Sverige
Socialstyrelsen.
Statens medicinska forskningsråd.
Uppsala universitet, medicinska fakulteten.
Uppsala universitet, biologisk-geografiska sektionen.
Lunds universitet, rektorsämbetet.
Lunds universitet, medicinska fakulteten.
Lunds universitet, m atem atisk-naturvetenskapliga fakulteten.
Stockholms universitet, genetiska institutionen.
Göteborgs universitet, medicinska fakulteten.
Umeå universitet, medicinska fakulteten.
Karolinska institutet, medicinska fakulteten.
Statens rä tts läkarstation, paternitetsavdelningen.
Sveriges läkarförbund.
Nordiska sam arbetskom m ittén  för ark tisk  m edicinsk forskn ing  finner för

slaget vara  väl underbyggt men placeringen av ett inst i tu t  bör u tredas om
sorgsfullt. Kommittén anser a tt en inbesparing kunde  göras, om institu tet 
skulle förläggas till Uleåborg i anslu tn ing till Nordiska sekretaria tet för
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arktisk  medicinsk forskning. På ekonomiska och rationella g runder borde 
enligt kom m itténs mening den sam nordiska genetiska forskningsaktiviteten 
inlemmas och sam ordnas med den ark tiska  forskningen såsom en självstän
dig enhet eller som en del av ett a rk t isk t  medicinskt genetiskt inst i tu t  i 
Uleåborg.

Det lœgevidenskabclige forskningsråd  i Danm ark, till vars y ttrande  inden
rigsministeriet och undervisningsministeriet  anslu ter sig, ä r  av åsikten, att 
gem ensam ma nordiska institu tioner bör prioriteras på de områden, där  de 
höga kostnaderna  för forskn ingsappara tu r  förh ind rar  en forskningsutbygg- 
nad på nationellt plan. Em edan  detta  enligt forskningsrådets uppfattn ing 
inie är  fallet inom den medicinska genetiken och gem ensam m a uppgifter 
kan  skötas inom ram en för samarbetet mellan de nationella inst i tu ten  i 
Skandinavien, anser sig rådet inte kun n a  til lstyrka medlemsförslaget. Den 
Alm. Danske Lægeforening  f inner därem ot förslaget välmotiverat och till
styrker detsamma.

Undervisningsministeriet  i F inland  lar inte ställning till förslaget med 
motiveringen att detta  endast r ik ta r  sig till regeringarna i D anm ark, Norge 
och Sverige. Helsingfors universitets kansler  u ttrycker sin förvåning över 
a tt  F inland  åsidosatts vid planeringen av etl nordiskt institu t för medicinsk 
genelik mot bakgrund  av alt det u r  såväl forsknings- som demografisk syn
punk t ä r  motiverat att ink ludera  samtliga nordiska länder i en sådan plane
ring. Kanslern finner dock att förslaget kräver grundliga förberedelser och 
föreslår a tt förverkligandet av tanken på ett nordiskt inst i tu t  sk ju ts  upp tills 
tillräckliga u tredningar föreligger. Helsingfors universitets konsistorium  
anslu ter  sig till medicinska faku lte tens  y ttrande, vari förslaget om ett nor
diskt inst i tu t förordas. Även om den nordiska samordningen bör anses vara 
angelägen och brådskande, bör dock enligt fakultetens mening forskningen 
och undervisningen på området i F inland  i första hand  utbyggas. Fakulte ten  
föreslår vidare, a tt förslaget om ett nordiskt institu t för medicinsk genetik 
skulle förverkligas med u tny t t jande  och kom binerande av de forsknings
aktiviteter, som etablerats på den ark tiska  medicinens område vid det nor
diska sekretaria tet i Uleåborg. Medicinska fakulte ten  vid Turun  gliopisto  
(Åbo universitet) påpekar, alt prövningen av frågan om ett nord iskt institut 
för m edicinsk genetik bör om falla  även Finland. I övrigt f inner fakulteten, 
a tt  förslaget är  y tterst  välmotiverat och att in rä t tande t  av ett nordiskt insti
tu t  på området skulle bidra till alt f räm ja  och ingalunda fördröja  u p p rä t tan 
det av elt oumbärligt institu t av m otsvarande ar t  i Finland. Uleåborgs uni
versitet ställer sig i princip positivt til! in rä ttandet av ett nordiskt institut, 
men anser a tt  delta  inte bör förläggas till någon av huvudstäderna , där re
cessivt ärvda sjukdom ar förekom m er i ringa u ts träckning. Eniigt universi
tetets mening bör det föreslagna inst itu te t  förläggas till de nordliga lands
ändarna  av Finland, Norge eller Sverige, förslagsvis Uleåborg, som ä r  värd
ort för det nordiska sekretaria tet för ark t isk  m edicinsk forskning.
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Sosialdepartementet i Norge befarar, a tt  in rä ttandet av ett nord iskt insti

tu t  för medicinsk genetik skulle leda till en försvagning av den norska 
forskningen på området, men fram håller  å an d ra  sidan, att ett nordiskt 
institu t på längre sikt skulle k u n n a  verka stim ulerande på de nationella in 
stituten och underlä tta  rekrytering av kvalificerade forskare till dessa. Sa
ken bör därfö r  enligt departem entets uppfattn ing  u tredas vidare särskilt 
i fråga om de nationella inst i tu tens relation till ett nord iskt institut. Kirke-  
og undervisningsdepartementet  i Norge, som endast berör det föreslagna in
st itutets uppgifter inom utbildningen, anser a tt ett institu t skulle ha  en 
positiv verkan på undervisningen m en att u tbildningsaspekten inte bör 
vara avgörande vid väderingarna rörande upprä ttande  av ett nordiskt in 
stitut. Det medisinske faku lte t  vid universitetet i Oslo finner, a tt  ett nor
diskt institu t skulle s tärka  den medicinsk-genetiska forskningsm iljön och 
innebära ett välkommet stöd för de nationella genetiska institu tionerna. 
Såsom m ålsättn ing  för ett nord iskt inst i tu t  näm ner fakulteten  en om fat
tande insamling av medicinskt erfarenhetsm aterial, analys av materialet och 
forskning rörande eventuella m iljöfaktorers och föroreningars genetiska 
skadeverkningar. Det m edisinske faku lte t  vid universitetet i Bergen anser 
det därem ot vara  ganska uppenbart, a tt den nationella utbyggnaden bör 
prioriteras, emedan behovet av genetiska institu t på det lokala planet är 
m era  iögonenfallande än  på  sam nordiskt plan. Faku lte ten  fram för som sin 
uppfattning, a tt  ett fullgott u tny ttjande  av ett eventuellt nordiskt institu t 
endast ä r  möjligt om den nationella utbyggnaden är  tillräcklig i fråga om 
expertis, som kan betjäna  sig av ett nordiskt institut. Även universitetet i 
Tromsø  framhåller, att den nationella genetiska forskningen bör prioriteras 
fram för ett nordiskt institut. H ovedkomiteen for norsk  forskn ing  hänvisar 
till arbetet på en nordisk k u l tu r t ra k ta t  och f inner det rimligt, a tt  frågan om 
ett nordiskt inst i tu t  vän tar  tills resulta ten  av detta  arbete föreligger. En tidi
gare behandling av saken bör enligt hovedkomiteens uppfattn ing  skötas av 
sam arbetsorganet för de m edicinska forskningsråden. Beträffande placering
en av ett eventuellt in s t i tu t  u tta la r  hovedkomiteen, a tt det bör knytas till 
en bestämd universitetsmiljö med huvudansvar och att de andra  ländernas 
forskningsm iljöer bör säkras forskningsmöjligheter och förplikta sig till 
understöd genom avtal på regeringsplan.

Socialstyrelsen  i Sverige konstaterar, a ll  del är önskvärt med sam verkan 
mellan de nordiska länderna på den medicinska genetikens område. Enligt 
socialstyrelsens mening saknas anledning att  in rä t ta  ett särskilt nordiskt 
inst i tu t  för ändamålet, emedan samarbetet kan  ske i form av kon tak ter  m el
lan de olika ländernas forskare och forskningsorganisationer. Socialstyrel
sen fram håller slutligen, att en f ruk tba r  sam verkan nordiskt eller in te rna 
tionellt föru tsä lter  förbättrade nationella forskningsresurser. Även statens  
medicinska forskningsråd  f inner det vara  mest angeläget med en utbyggnad 
av den medicinska genetiken i Sverige och tiden ännu  inte vara mogen för
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inrä ttande av ett nordiskt institu t på området. Medicinska faku lte ten  vid 
Göteborgs universitet understryker betydelsen av en upprustn ing  av den 
medicinska genetiken i de enskilda länderna, speciellt i Sverige, där  ämnet 
är  sämre företrätt  än i övriga nord iska  länder, men betonar å andra  sidan 
att den medicinska genetikens ställning avsevärt skulle förs tärkas genom 
ett nordiskt centralinstitut. Rektorsämbetet vid Lunds universitet fö ru tsä t
ter en nä rm are  u tredning  om institu tets uppgifter ocb organisation, dess 
placering, dess förhållande till universite tsinstitu tionerna och konsekvenser 
för utbyggnaden av den medicinska genetiken vid de enskilda lärosätena, 
innan ämbetet slutligt vill ta  ställning till medlemsförslaget. Medicinska fa 
kulteten  och matematisk-naturvetenskapliga  faku lte ten  vid Lunds universi
tet anser, att inrättandet av ett nord iskt institu t kan  vara  ett betydelsefullt 
initiativ för all s tä rka  genelikens ställning, men att ett nord iskt institut 
inte får fördröja  den medicinska genetikens utbyggnad vid de olika läro
sätena. F aku lte te rna  efterlyser därför en ytterligare översyn av m ålsät t
ningen för inst i tu te t  samt beaktande av Finlands behov och resurser i de 
fortsa tta  övervägandena. Även genetiska institutionen vid S tockholm s uni
versitet betecknar det som en påfallande begränsning, a tt F in land  inte be
rörts i medlemsförslaget. Institu tionen förordar en u tredning  på bredare bas 
rörande ett nordiskt inst i tu t  i avvaktan på initiativ till en förs tärkning  av 
den medicinsk-genetiska forskningen på nationell basis. Biologisk-geogra
fiska  sektionen vid Uppsala universitet t i llstyrker medlemsförslaget, medan 
medicinska faku lte ten  vid nyssnäm nda universitet föreslår tillsättande ax
en m indre  nordisk  sam arbetsenhet av adm inistrativ t koordinerande natur. 
F o rm erna  för sam arbetet bör vidare enligt sis tnäm nda fakvdtets mening 
göras till föremål för en förutsättningslös diskussion mellan de prak tisk t 
verksam m a forskarna  inom området. Medicinska faku lte ten  vid Karolinska  
institu tet  i Stockholm ställer sig i princip positiv till in rä t tande t  av ett 
nordiskt institut, men anser att vissa aspekter i förslaget redan på detta  
stadium kräver en u tredning rörande rådande förhållanden och en m era  
detaljerad planering. Paternitetsavdelningen vid slatens rättsläkarstation  i 
Sverige understryker, att F in land  inte får glömmas vid prövningen av ett 
nord iskt samarbete inom den medicinska genetiken. Fo rm erna  för detta 
kan dock enligt avdelningens mening d iskuteras. De i förslaget n äm nd a  för
delarna förefaller inte tillräckligt motiverade och de föreslagna medlen 
kunde användas ändam ålsenligare genom att  u tn y t t ja s  för nationell upp 
rustning. Såsom en lämpligare form för nordiskt sam arbete anför avdel
ningen ett råd  representativt för all hum angenetisk  forskning i Norden. 
Sveriges läkarförbund  f ram för som sin uppfattning, a tt en samordning av 
de nordiska ländernas resurser  i detta  sam m anhang  som i m ånga andra  är 
av stor betydelse ocb lillstyrker därför förslaget.
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3. U t s k o t t e t
Såvitt u tskottet kan  bedöma h a r  den genetiska medicinska forskningen 

stor betydelse på grund av att den söker kartlägga problem, som rör a llvar
liga sjukdom ar. Det i saken inhäm tade rem issm aterialet utvisar också att 
de ärftliga s jukdom arna  utgör ett om fattande forskningsområde, be trä f
fande vilket det k an  ifrågasättas om den nuvarande utvecklingsnivån ä r  
tillfredsställande i de nordiska länderna. En effektiv forskning rörande 
ärftligt betingade s jukdom ar föru tsä tter  en om fattande teknisk  appara tu r ,  
ett ingående kartläggningsarbete och en betydande forskningsorganisation. 
Det är  svårt a tt tillgodose kraven på en sådan utbyggnad i de nordiska län
derna  var för sig på grund  av begränsade ekonomiska och personella resu r
ser. Mot denna bakgrund  finner utskottet det angeläget a tt stödja ett nor
diskt samarbete på den medicinska genetikens område.

Förslagssstä llarna har  med sin hem ställan  rikLat sig endast till regering
a rna  i Danm ark, Norge och Sverige. L ikheterna  mellan de nord iska  län
derna  i fråga om social- och hälsovård samt trad itionerna  inom det h ittil ls
varande forskningssam arbetet liksom även fördelarna av ett m axim alt u t 
ny ttjande  av de nordiska resu rserna  är  enligt u tskottets mening om ständig
heter, som klart ta lar för a lt också F inland  och Island bereds tillfälle alt 
deltaga i nordiskt sam arbete inom den genetiska forskningen.

Vissa rem issinstanser befarar, a tt en institu tionalisering av den genetiska 
forskningen på sam nordiskt p lan skulle inverka menligt på forskningsut- 
byggnaden i de enskilda länderna. Såsom alternativa åtgärder föreslås eta
blerande av d irekta  kontak ter  mellan forskarna och forskningsinstitu tioner
na på området eller in rä ttande  av ett sam arbetsorgan för koordinering av 
forskningsinsatserna och planering av samarbetet i övrigt. Utskottet vill 
inte på grundval av föreliggande m aterial u tta la  sig om de lämpligaste for
m erna  för ett fastare nordiskt samarbete. Klart ä r  att nordiskt samarbete 
inom den medecinska genetiken måste planeras med beaktande av den n a 
tionella forskningen på området. Genom en utbyggnad ocli effektivisering 
i de olika länderna av denna forskning skapas bättre  föru tsä ttn ingar för a tt 
utveckla det nordiska sam arbetet inom den medicinska genetiken. Enligt 
u tskottets mening bör n ä rm are  undersökas om in rä ttandet av ett nordiskt 
institu t för medicinsk genetik på sikt är  den mest fördelaktiga lösningen.

Em edan medlemsförslaget och den därlill fogade skrivelsen inte ger cn 
tillräcklig grundval för d irekta  åtgärder, bör enligt u tskottets  mening frågan 
om in rä ttande  av ett nordiskt inst itu t  först bli föremål för en sakkunnig  
utredning. Därvid bör särskilt övervägas, vilken prioritet samordningen av 
den genetiska forskningen bör ges inom ram en för det nord iska  forsknings
samarbetet, i synnerhet på medicinens område, och i förhållande till forsk- 
ningsutbyggnaden i de enskilda länderna. Utredningen bör om fatta  en 
kartläggning av pågående forskningsverksamhet på genetikens område i
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Norden. Vidare bör enligt u tskottets m ening u tredningen  värdera  och fram 
lägga förslag om utform ningen av samarbetet, bl. a. fö ru tsä ttn ingarna  för 
in rä ttandet av ett nordiskt institu t för medicinsk genetik. Ytterligare vore 
värdefullt om frågan 0111 ett institu ts placering kunde prövas. Först  när  de 
av utskottet näm nda  frågorna varit föremål för överväganden och efter hö
rande av berörda forskarkategorier och institu tioner kan  enligt u tskottets 
bedömning frågan om in rä ttande  av ett inst i tu t  tas upp till prövning.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskottet föreslå,

a tt Nordiska rådet måtte  antaga en rekom m endation av 
följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordis
ka länderna  att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för in rä t tande  av 
ett nordiskt inst i tu t  för m edicinsk genetik.

Köpenhamn den 26 oktober 1970
Niels Eriksen  (V )  
Gunnar Garbo (V)  
Elsi Hetemäki  (Kok)

Jan-Ivan Nilsson ( cp) 
Dagmar R a nm ar k  ( sJ

Thorvald Eriksson (ÅS)  
Guttorm Hansen (A)

Eijsteinn Jónson (F,  
F ö rm a n  

Odvar Nordli  (A )
Herte Rognerud (H)

Arne Gadd ( s ) 
Niels Helveg Petersen (R V )  

Niels Matthiasen (S)

Poul Petersen (F t k f l ) 
Ingrid Segerstedt Wiberg ( f p)

Si/lvi Sil tanen (Sd) Mirjam Tuominen (Skdi )

BILAGA 3

I efterhand inkom m ua yttranden

D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

Dette initiativ h a r  frem kaldt følgende udtalelse af 3. november 1970 fra 
statens naturvidenskabelige forskningsråd:

Statens naturvidenskabelige forskningsråd  har  behandlet det fra  det 
in ternationale kontor frem sendte medlemsforslag fra  Nordisk Råd om op
rettelse af et fællesnordisk inst i tu t  for medicinsk genetik, jfr .  j .nr.  Niv 223, 
skrivelse af 20. april og 11. jun i  1970.
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Rådet kan  tilslutte sig en del af den skepsis, der fra flere sider er fremsat 

over for forslaget i den foreliggende form.
I betragtning af emnets betydning h a r  rådet imidlertid besluttet sammen 

med statens lægevidenskabelige forskningsråd  at søge nedsat en arbe jds
gruppe af nordiske eksperter med det form ål a t belyse hele problem atikken 
om kring nordisk samarbejde på dette område.

Forskningsrådet skal derfor anbefale, at endelig beslutning om eventuel 
oprettelse af et nord isk  ins t i tu t  for medicinsk genetik udsættes, indtil resul
tatet af den nævnte arbejdsgruppes overvejelser foreligger.

Til belysning af baggrunden for rådets stillingtagen til det foreliggende 
medlemsforslag skal m an  anføre følgende:

Eksistensen af en omfattende genetisk kortlægning, der afbilder arvean
læggenes indbyrdes placering i kromosomerne, er et meget vigtigt grundlag 
for at kunne arbejde effektivt med genetiske problemstillinger. T ilfreds
stillende koblingskort er gennem mangeårigt forskningsarbejde blevet til
vejebragt for et m indre  antal dyr, p lan ter og m ikroorganism er, som h a r  
været anvendt intensivt i den eksperimentelle genetik.

Udforskningen af m enneskets koblingsgrupper h a r  indtil for nyligt været 
stærk t hæm m et af mangelen på tilstrækkelig  mange m arkørgener, hvis al
ternativer forekomm er med rimelig hyppighed i befolkningerne. Denne 
situation ændres imidlertid i disse å r  til det bedre med stor hastighed. Nye 
metoder, hvoraf de på længere sigt mest lovende bygger på adskillelsen af 
alternative polypeptider, h a r  allerede ført til opdagelsen af mange veldefine
rede markørgener, og der er al grund  til at tro, at denne udvikling vil ac
celereres i den kommende tid. Forudsæ tningen  for en systematisk kortlæg
ning af det menneskelige genom er dermed til stede.

Det er forskningsrådets opfattelse, at dette kortlægningsarbejde vil udgøre 
et yderst centralt og et meget betydningsfuldt arbejdsfelt inden for h u m an 
genetikken i de kom m ende årtier.

En virkningsfuld deltagelse i dette arbejde vil forudsætte relativt store 
forskningsressourcer. Af afgørende betydning vil det være, at ekspertise in
den for mange specialområder, f. eks. formalgenetik, cytogenetik, biokemi, 
immunologi, klinisk medicin, statistik  og datalogi, kan  samles i dette a r 
bejde, der også vil forudsætte et omfattende teknisk  apparat.

Rådet anser det for tvivlsomt, at tilstrækkelig kapacitet til at sikre denne 
forskning rimelige arbejdsvilkår vil kunne  samles på nationale ins t i tu tte r  i 
hvert af de nordiske lande, og det forekommer derfor nærliggende at overve
je et nordisk samarbejde.

Undervisningsministeriet,  der kan  henholde sig til den citerede skrivelse, 
som m an m å betragte som en nuancerende tillægsudtalelse til ministeriets 
svar af 29. maj 1970, anbefaler på baggrund af de i skrivelsen fremlagte op
lysninger, at endelig beslutning om eventuel oprettelse af et nordisk  institu t 
for medicinsk genetik udsættes, indtil resultatet af den nedsatte arbejds
gruppes overvejelser foreligger.

København, den 20. november 1970
Helge Larsen

E. Drostby
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B I H A N G 1

Statens lægevidenskabelige forskningsråd:
Idet m an  hoslagt tilbagesender skrivelse af 8 . ju n i  1970 fra professorerne 

Ove Frydenberg, Arne Lundqvist og D. von W ettste in  (se nedan)  vedrøren
de medlemsforslag af 1. februar 1970 til Nordisk Råd om oprettelse af et 
nordisk institu t for medicinsk genetik, skal m an meddele, at forsknings
rådet i august— september agter at holde et møde med repræ sen tan ter  fra 
rådet, f ra  det naturvidenskabelige og det jo rdbrugs- og veterinærviden
skabelige forskningsråd  sam t de nævnte professorer og professor Maaløe 
angående såvel dette p ro jek t som det større molekylær-biologiske pro jek t 
med henblik  på form erne for og muligheden af støtte til hum an-genetisk  
forskning.

Det tilføjes, at det svenske medicinske forskningsråd  h a r  oplyst, at m an i 
jun i  1970 h a r  udtalt sig om forslaget til Det nordiske institut for medicinsk 
genetik og h a r  understreget, at m an endnu ikke anser tiden moden hertil, 
men foreslår en konsolidering af den svenske organisation på området i de 
nærmeste år. Om det finske og norske medicinske forskningsråds stilling til 
sagen er der foreløbig ikke frem kom m et oplysninger til rådet.

København, den 3. juli 1970
P .  f .  V.

E. b.
Jy tte  Kvorning

E k sp e d itio n ssek re tæ r

B I H A N G 2

Aarhus universitet, genetisk institut:

Som det frem går af det stillede forslag udgør genetisk betingede syg
domme et både menneskeligt og økonomisk meget alvorligt problem. Be
kæmpelsen af disse sygdomme kan  tage flere former, men det gælder for de 
fleste af disse, at de vil tiltage betydeligt i effektivitet e f terhånden som 
kendskabet til de menneskelige arveanlægs indbyrdes placering øges. Betyd
ningen af en sådan genetisk kortlægning er veldokum enteret fra  en række 
forsøgsorganismer, dyr, p lan ter og m ikroorganism er, hvor det af forskellige 
grunde er betydelig lettere at gennemføre en sådan kortlægning end tilfældet 
er for menneskets vedkommende.

Metodiske, tekniske og teoretiske frem skrid t inden for de sidsle årtier  har
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imidlertid åbnet mulighed for også for menneskets vedkommende at kunne 
få kendskab til de store antal såkaldte m arkørgener, som er en absolut 
forudsætning for en kri t isk  og detaljeret genetisk kortlægning. Antallet 
af kendte m arkørgener hos mennesket er steget kraftig t  i de senere år, og 
denne udvikling vil utvivlsomt fortsætte. Hermed er den alvorligste h in 
dring for en systematisk  kortlægning af menneskets arveanlæg overvundet, 
og det er vort skøn, at arbejdet med denne store opgave vil få en central 
placering i den hum angenetiske forskning i de kom m ende årtier.

Vi finder det naturligt, at de nordiske landes hum angenetikere får 
lejlighed til at deltage i denne forskning under omstændigheder, der giver 
dem mulighed for at præ stere  en videnskabelig indsats på et in ternationalt 
acceptabelt niveau, og vi er ikke i tvivl om, at kun  aktiv deltagelse i dette 
forskningsområde vil gøre det muligt um iddelbart at omsætte den ind
vundne viden i p rak tiske  medicinske anvendelser.

Det er imidlertid klart, at en alvorlig deltagelse i dette forskningsar
bejde stiller k rav  om en så betydelig indsats af medicinsk, biokemisk, gene
tisk og teknisk  ekspertise, at m an ikke kan  forvente, at de eksisterende 
medicinsk-genetiske institu tioner i de nordiske lande vil kunne  rum m e 
denne. P å  denne baggrund forekomm er det os fornuftigt og realistisk  at 
forsøge at gennemføre denne forskning på fælles nordisk  grundlag gennem 
oprettelse af en nordisk institu tion  for m edicinsk genetik, og vi vil derfor 
opfordre de relevante danske m yndigheder til at se med velvilje på det 
frem satte forslag om et sådant institut.

Århus, den 8. jun i 1970
Ove Fnjdenberg

P rof. d r. phil. 
G enetisk  in s t i tu t 

A arh u s  u n iv e rs ite t

A rne Lundqvis t
P ro f. fil. tir 

V eterinæ r- og 
L an dboho jsko lcn

D. v. W ettstcin
P ro f. I'll, d r 

G enetisk  in s t i tu t  
K ob enh av ns  
u n iv e rs ite t

F i n l a n d

Social- och hälsovårdsministeriet1 :

Social- och hälsovårdsministeriet meddelar efter att ha  inhäm ta t  medi
cinalstyrelsens samt ministeriets hälsovårdsavdelnings u tlå tande i saken 
sin s tåndpunk t vara, a tt  grundandet av ett nord iskt genetiskt inst i tu t  inte i 
detta skede kan anses vara  motiverat.
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Då inte ett enda av våra universitet ännu  h a r  någon lärostol i genetik, är 

det av p rim är t  in tresse a tt  ifrågavarande vetenskapsgren utvecklas inom 
den egna högskoleinstitutionen.

Helsingfors den 26 oktober 1970
A.-L. Tiekso  

Social- och liä lso v ä rd sm in is te r
Elisabeth Groop

Ä ldre regerin g ssek re te ra re

BILAGA  4

Betänkande 2  av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har  för förnyad behandling hänvisats medlemsförslag 
om in rä ttande av ett nordiskt institu t för medicinsk genetik. Utskottet har  
behandlat medlemsförslaget vid möte den 13 februari 1971.

Vid sitt möte i Köpenhamn den 26 oktober 1970 beslöt u tskottet för rådet 
föreslå en rekom m endation  till regeringarna i de nordiska länderna  a tt  u t
reda fö ru tsä ttn ingarna  för in rä t tande  av ett nordiskt institu t för medicinsk 
genetik. I ett efter u tskottets behandling till rådet inkom m et y ttrande  över 
medlemsförslaget har  undervisningsm inisteriet i D anm ark  fäst u p p m ärk 
samhet vid att  statens naturvidenskabelige forskningsråd i sam råd  med 
statens lægevidenskabelige forskningsråd  beslutat ti l lsätta  en arbetsgrupp 
av nord iska  experter för a tt  belysa problem atiken i anslu tn ing till det nor
diska sam arbetet på den medicinska genetikens område. Hänvisande till att 
problemen rörande det nordiska sam arbetet på det i medlemsförslaget ak
tualiserade om rådet h a r  tagits upp i nordiskt sam m anhang  h a r  utskottet 
vid sin förnyade prövning av frågan funn it  a tt anledning inte i detta  skede 
föreligger för en rekom m endation  från  rådets sida.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskottet föreslå,
att Nordiska rådet inte måtte  företaga sig något i anled

ning av medlemsförslaget.
Köpenhamn den 13 februari 1971

Per Bergman (s)  
Gnnnar Garbo (V)  
Elsi He temäki  (Kok)

Niels Matthiasen (S)  
Sylvi  Siltanen (Sd)

Niels Eriksen (V)  
Guttorm Hansen (A)

T age Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( fp)  
Erlendnr Patursson ( T v f l )

Thorvald Eriksson ( A S )
Niels Helveg Petersen (R V )

Eyste inn Jönsson (F)  
F ö rm an  

Odvar Nordli (A )
Berte Rognerud (H)

Per Olof S undm an  (cp) Mir jam Tuominen (Skdi )
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Medlemsf örslag 

om nordiskt utställningssamarbete
( Väckt  av Gunnar Garbo, Guttorm Hansen, Odvar Nordli, Sture  Palm,  

Berte Rognerud, Kert tu Saalasti och Per Olof S u n d m a n )
På kulturens område liksom på  de flesta andra  sam arbetsom råden gäl

ler a tt de nordiska länderna tagna vart  för sig är  för små att k un n a  göra 
en aktiv insats i in ternationella sam m anhang. Det h a r  visat sig vara  en 
prak tisk  lösning a tt  länderna förenat sig om ett gemensamt f ram trädande  
för a tt därm ed få till stånd en m era  slagkraftig presentation  av nordiska 
kulturm anifestationer. Detta h a r  in te  m inst vari t fallet då det gällt u ts tä ll
ningar. Samarbetet på  detta  område h a r  bl. a. resu ltera t  i gemensamt del
tagande i in ternationella  u tställningar, såsom biennalen i Venedig, eller an
ordnande av särskilda sam nordiska u tstä lln ingar u tanfö r  Norden. Utställ- 
n ingssam arbetet h a r  även varit ett viktigt led i arbetet för a tt  inom  Norden 
främ ja  sam arbetet på  olika om råden och sprida kännedom  om olika k u l tu r 
aktiviteter. N är det gäller den internationella  u tstä lln ingsverksam heten bör 
här  även erinras om de positiva e rfarenheterna  av de nord iska  ländernas 
gem ensam ma fram trädande  vid världsutställningen i Montreal 1967 sam t 
beslutet a tt Norden vid världsutställningen i Osaka 1970 skall representeras 
av en gemensam paviljong.

Vid den av Nordiska rådet i D anm ark  den 19 och 20 april 1968 arrange
rade kulturförm edlingskonferensen aktualiserades ett centralt problem 
inom det nordiska utställn ingssam arbetet på bildkonstens om råde (NU 
1968: 12). Vid konferensen efterlystes ett samarbete på lång sikt för att 
möjliggöra att  stora in ternationella u tstä lln ingar kunde  visas i alla nor
diska länder. För denna koordineringsuppgift föreslogs tillsättande av en 
kommitté.

Inlägget vid konferensen berörde en stor brist inom det nord iska  konst
samarbetet. P å  grund av sm å ekonomiska resurser  i de enskilda länderna  
eller försenad inform ation  h a r  dylika u tstä lln ingar —  såsom Toulouse- 
Lautrec-utställningen och Picasso-utställningen för a tt  n äm n a  ett p a r  exem
pel från  de senaste åren —  k un n a t  visas i endast ett eller ett par  av de no r
diska länderna. När det gäller dylika u tstä lln ingar avseende konst eller n å 
gon annan  kulturaktivitet, vilka sällan återkom m er inom loppet av en m an s
ålder och som h a r  sam m anställts  med stor möda och som ett resultat av ett
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långvarigt förberedelsearbete, borde kollektionerna redan  på p laneringssta
diet ha  b judits  u t  i alla nord iska  länder. Därmed kunde en större nordisk 
publik ha beretts möjlighet a tt se u ts tä lln ingarna  samtidigt som länderna 
kunde ha  delat på de icke obetydliga grundkostnaderna  bl. a. för transport 
och försäkringar i anslu tn ing  till u ts tä lln ingarnas anordnande.

Nordiska konstförbundet, vars syfte i enlighet med stadgarna  för de na 
tionella m edlemsförbunden ä r  att s tä rka  och utbygga sam arbetet mellan 
de nordiska länderna  bl. a. genom att anordna konstutstä llningar, h a r  i en 
skrivelse till Nordiska rådet (se Tillägg) pekat på vissa u r  koordinerings- 
synpunkt allvarliga m issförhållanden i anslu tn ing till u tställningsverksam- 
hcten. I skrivelsen framhålls, att denna verksam het är splittrad så till vida 
a tt  a rrangörerna  är  flera till an talet och inte til lräckligt inform erade om var
andras verksamhet. Som en följd härav  h a r  två eller flera likartade u tstä ll
ningar kom m it a tt  a rrangeras så gott som samtidigt i sam m a land. F rå n 
varon av en rationell ordning h a r  lett till ett beklagligt slöseri med arbets
insatser och medel. Nordiska konstförbundet h a r  därför i sin hem ställan  till 
rådet förordat en u tredning av frågekomplexel för att skapa en grundval 
för förbättringar.

B risterna i det nordiska utställn ingssam arbetet h a r  som av det sagda 
fram går med stor tydlighet gjort sig gällande på bildkonstens område. En 
behövlig rationalisering och effektivisering av utställn ingssam arbetet bör 
dock enligt vår mening om fatta  även u tställn ingar av annan  art. Detta är  
na turligt med hänsyn  till a tt bildkonsten ofta sam m anställs  för visningar 
til lsam m ans med andra  kulturform er. En sådan koordinering av verksam 
heten eftersträvas t. ex. i Sverige, där  1965 års musei- och utställn ingssak- 
kunniga  i sam arbete  med R iksu tstä lln ingar u treder hela den m useala verk
samheten.

Det är  alltså u r  rationaliserings-, ekonomisk och a llm änkulturell syn
punkt önskvärt med en fastare organisation av det nordiska u tstä lln ings
samarbetet. Koordineringen bör om fatta  såväl det in ternord iska  utställ- 
ningsutbytet som de för internationell publik  avsedda nordiska u tstä lln ing
arna  och de för nordisk publik  avsedda internationella u tstä lln ingarna. En 
rationalisering torde knappast kunna  uppnås på annat sätt än  genom in
rä ttande  av ett sam nordiskt organ, som erhåller i uppgift a tt vara  koordi
nerande för samtliga nordiska länder, eller genom att överlåta denna upp
gift till något redan existerande organ. Organ och institu tioner med ansvar 
för utstä lln ingsverksam het i de nordiska länderna bör vara  före trädda i 
samarbet sorganet.

De nuvarande  aktivite terna på om rådet representerar  ett brokigt och 
svåröverskådligt fält. Bl. a. bör övervägas vilka äm nesom råden  ett dylikt 
sam arbetsorgan skall omfatta. För a lt få en grund för den fram tida  orga
nisationen borde därför verkställas cn u tredning  av frågan med uppgift 
alt utgående från  en kartläggning av de rådande förhållandena framlägga
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förslag lill rationellare verksamhetsform er. Det förefaller naturlig t a tt  er
farenheterna  av den svenska u tredningen rörande utställningsverksamhe- 
ten u tny ttjas  till f rom m a för m otsvarande nord iska  samarbete.

Vid en u tredning av behovet av effektivisering och rationalisering av det 
nordiska utställn ingssam arbetet bör m an  även beakta behovet av in form a
tion om nord isk  ku l tu r  i form av publikationer och liknande för såväl nor
disk som internationell publik.

Hänvisande till vad ovan anförts får vi hemställa,

a tt Nordiska råde t  m åtte  antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att u treda 
möjligheterna för en rationalisering och effektivisering av 
det nordiska utställningssamarbetet.

Oslo, Stockholm och Helsingfors i februari 1970
Gunnar Garbo (V  1 
Sture  Palm ( s)

Gut torm Hansen (A)  
Berte Rognerud (H)  

Per Olof Sun dman  ( cp)

Odvar Nordli  ( A)  
Kerttu Saalasti ( K)
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TILLÄGG

Skrivelse från Nordiska konstförbundet till Nordiska rådet rörande det 

nordiska utställningssamarbetet

Nordiska konstförbundet b a r  i sin verksam het upprepade gånger slött 
på problemet med koordinering och rationalisering av konstarbetet i de 
nordiska länderna. Det ä r  uppenbart, a tt en stor m ängd i sig värdefullt  a r 
bete nu görs så att säga dubbelt, d. v. s. parallellt i de fem olika länderna 
och därtill i flera olika organisationer inom vart och ett av dem. I m ånga 
av dessa fall kunde avsevärda besparingar och en större effektivitet säker
ligen uppnås, såvida ett samarbetsorgan av ett eller annat slag kunde  fås 
till stånd. Nordiska konstförbundet verkar som ett sådant —  m en för n ä r 
varande endast inom en begränsad sektor, d. v. s. i fråga 0111 utställnings- 
verksam het inom Norden, där två eller flera nord iska  länder ställer ut ge
m ensamt. Förbundet har  i sitt arbete också stött på de problem som upp
står av att l iknande verksamhet även bedrivs av andra  organ, samtidigt 
som det på grund av de ifrågavarande organisationernas olikartade upp
byggnad i de olika nordiska länderna  råder  stor oklarhet om vem som i 
det ena eller det andra  fallet bär ansvaret för eller skall erhålla  uppdraget 
att förverkliga ett projekt.

Inom Nordiska konstförbundet är m an  medveten om, att spridningen på 
ett större antal organisationer och sam m anslutn ingar givetvis äger m ånga 
fördelar. Det är  ofta frivillig arbetskraft  som tas till vara, det enskilda in i
tiativet sporras därigenom och själva arbetet inom dessa sam m anslu tn ingar 
är ägnat att sprida intresset för konst. Men samtidigt nödgas förbundet i 
p rak tisk t taget alla sina initiativ konsta tera  a tt  detta också är en brist — 
så länge det inte existerar någon organiserad form  av kon tak t mellan dessa 
olika in tressegrupper som dock alla a rbetar  mot ett och sam m a mål. Av
saknaden av sådan kon tak t leder också till a tt det är  svårt, ofta rent av 
omöjligt a tt ens erhålla information 0111 vad som p laneras eller förbereds 
på andra  håll. Resultatet ä r  bl. a. a tt u tställningar, vilkas sam m anställande 
och skickande från  en ort till en annan  kostar rä t t  avsevärda belopp, äger 
rum  vid olämpliga t idpunk ter  eller a tt andra  utställn ingar, som väl kunde 
visas på flera orter efter varandra, på grund  av bristande inform ation  görs 
för ett enda m useum  eller galleri, varefter m aterialet å tersänds eller splitt
ras. Man h a r  också inom förbundet k un n a t konsta tera  att den slags dubble
r ing och konkurrens  som detta  ofta leder till rent av k an  ge upphov till 
förstäm ning och m inska arbetslusten hos de personer som, ofta oegennyt
tigt, ägnar sig å t denna verksamhet.



1018 A 277/k: Tillägg
Nordiska konstförbundet vill för sin del inte i detta  skede framlägga 

några konkreta  förslag 0111 h u r  frågan skulle k u n n a  lösas. Förbundet skulle 
emellertid sä tta  stort värde på varje  å tgärd som kunde leda till en förbätt
ring. I en detaljfråga, rörande arrangerandet av sam nordiska u tstä lln ingar 
utanför Norden, h a r  förbundet tidigare vänt sig till Nordiska k u l tu rk o m 
missionen, som dock rem ittera t  ärendet för vidare åtgärder till Fören ing
arna  Norden. Det ä r  emellertid uppenbart a tt såväl Nordiska kons tförbun
dets som an dra  likartade organisationers verksam het avsevärt skulle u n 
derlättas, om hela frågekomplexet på ett eller annat sätt skulle k u n n a  tas 
upp till behandling med sikte på a tt  åstadkom m a en förbättring. Fä lte t  är 
dock svåröverskådligt och de organisationer som verkar  på  området så 
många, a lt fram läggandet av konkreta  förslag till en lösning förmodligen 
borde föregås av en u tredning  av det nu aktuella  läget. Om Nordiska rådet 
vore intresserat av atl taga initiativ till en sådan utredning, ställer sig Nor
diska konstförbundet m ycket positivt till tanken och är  berett a tt inom  r a 
men för sina möjligheter bidra  till dess genomförande.

Helsingfors den 15 september 1969
För Nordiska konstförbundet 

Erik  Kruskopf
F ö rb u n d sse k re te ra re
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BILAGA 1

Yttranden över m edlemsförslaget

D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

Ved skrivelse af 15. august 1970 h a r  Nordisk K unstforbunds danske sek
tion meddelt Nordisk Råds danske delegation, at m an k an  anbefale, at 
Nordisk Råd med henblik  på den bredest mulige belysning af det nordiske 
udstill ingssam arbejde vedtager en rekom m andation  om, at de nordiske lan
des regeringer søger iværksat en undersøgelse af m ulighederne for en ratio 
nalisering og effektivisering af det nordiske udstillingssamarbejde.

Man henleder samtidig opm ærksom heden på, at Nordisk K unstforbund 
i 1962 afgav en omfattende udtalelse til Nordisk Kulturkom m issions sektion 
1 1 1  i anledning af, at sektionen forestod en undersøgelse af det nordiske 
samarbejde inden for den bildende kunst. Desuden gør m an opm ærksom  på, 
at Nordisk Kulturkom m issions sektion III for tiden undersøger m ulighederne 
for a t etablere en vandreudstillingsvirksomhed af en mere alm en kulture lt  
oplysende karakter .

I erkendelse af at kunstforbundels udtalelse fra  1962, som var ledsaget af 
en redegørelse f ra  hvert enkelt land, næppe giver et fuldgyldigt billede a f  
situationen i dag, finder m an det værdifuldt, hvis m an gennem en ny, samlet 
undersøgelse kunne  få belyst de vanskeligheder, der gør sig gældende i det 
nordiske udstill ingssam arbejde ikke blot inden for den bildende kuns t  men 
også inden for udstillingslivet i bredere forstand.

Under henvisning til det ovenfor anførte skal m an  herved meddele, at 
ministeriet for kulturelle anliggender for sit vedkom m ende kan  tilslu tte  
sig den af Nordisk K unstforbunds danske sektion afgivne udtalelse.

København, den 20. august 1970

P. m. v.
E. b.

Ole W ild t Pedersen
S ek re tæ r



Nordisk Kunstforbund, Danmarks sektion:
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Under henvisning hertil skal m an  herved meddele, at den danske sektion 
af Nordisk Kunstforbund kan  anbefale, a t Nordisk Råd med henblik  på  den 
bredest mulige belysning af det nordiske udstill ingssam arbejde vedtager en 
rekom m andation  om, at de nordiske landes regeringer søger iværksat en 
undersøgelse af mulighederne for en rationalisering og effektivisering af det 
nordiske udstillingssamarbejde.

Som det formentlig er Nordisk Råd bekendt, arbejder Nordisk Kulturkom 
missions sektion III allerede med en del af dette problem, idet m an  for tiden 
undersøger mulighederne for at etablere en vandreudstillingsvirksom hed af 
en mere almen kulture lt  oplysende karak ter .

Herudover har  Nordisk Kulturkom m ission tidligere forestået en under
søgelse af det nordiske sam arbejde inden for den bildende kunst til brug for 
hvilken de 5 sektioner af Nordisk K unstforbund i foråret 1962 afgav hver 
en redegørelse. Et eksemplar af den danske redegørelse af 6. ju n i  1962 ved
lægges til orientering (här ej t ryckt ) .

Den danske redegørelse giver næppe et fuldt gyldigt billede af situationen 
i dag, men de problemer der behandles i redegørelsen er fortsat placeret 
b landt de spørgsmål, m an kunne  ønske belyst i forbindelse med en u nder
søgelse af det nordiske sam arbejde inden for den bildende kunst.

Med henblik  på en fornyet undersøgelse af det nordiske udstillingssam 
arbejde skal m an herfra  pege på de vigtigste af de relationer inden for u d 
stillingssamarbejdet, som bør tages op.

Hovedsondringen går i de nordiske lande imellem det såkaldte officielle og 
det private udstillingsliv. Til førstnævnte område henhører  de udstillings
arrangem enter, som staten eller kom m unerne, anerkendte udstillingsorganer, 
offentlige museer, uddannelsesinstitutioner eller skoler står som arrangører  
af, medens de vigtigste private udstill ingsarrangem enter m å formodes at 
være museer, foreninger og kunstnersam m enslu tninger.

Inden for udstillingsarbejdet m å endvidere skelnes mellem det in terne 
sam arbejde de nordiske lande imellem og det nordiske sam arbejde i forhold 
til andre lande. I sidstnævnte situation kan el sam arbejde være aktuelt dels 
ved modtagelsen af udstillinger ude fra, dels ved forevisning i udlandet af 
fællesnordiske udstillinger.

Inden for de forskellige former for sam arbejde m å m an formentlig også 
sondre imellem kunstudstillinger og udstillinger af et bredere alment ku l
turelt indhold.

I forståelse af, at det nordiske udstillingssamarbejde fortsat h a r  væsent
lige mangler, agter den danske sektion af Nordisk Kunstforbund på forbun
dets rådsm øte i Reykjavik i oktober d. å. at rejse spørgsmålet, om man, 
medens en eventuel undersøgelse af udstillingssamarbejdet står på, gennem
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kunstforbundels  forbundsrådssekretæ r kunne  opnå en bedre kom m unika
tion og eventuel koordination de nordiske lande imellem for så vidt angår de 
kunstudstillingsarrangeinenter, som m åtte  kom m e på tale i de enkelte lande.

For D anm arks vedkommende skulle dette spørgsmål kunne  løses, når  det 
drejer sig om udstillinger med et officielt tilhørsforhold, idet Nordisk Kunst- 
forbunds danske sektion er en integrerende del af den under m inisteriet for 
kulturelle anliggender hørende K unstnerkom ité  for udstillinger i udlandet. 
Kunstnerkom iteen for udstillinger i udlandet h a r  af m inisteriet fået til op
gave at virke til frem m e af forbindelsen mellem dansk  og udenlandsk  kunst 
ved formidling af dansk  deltagelse i in ternationale  kunstudstillinger samt 
ved afholdelse af repræsentative danske udstillinger i udlandet og tilsvarende 
udenlandske udstillinger i D anm ark. Komiteen virker endvidere som rå d 
givende organ for ministeriet for kulturelle  anliggender og yder b istand i 
ethvert udstillingsspørgsmål vedrørende D anm arks kulturelle  sam arbejde 
med udlandet.

København, den 15. august 1970
P. k. v.

Kai Mottlau
F o rm an d

Sammenslutningen af Danske Kunstforeninger:
—   -------skal jeg oplyse, at der netop i D anm ark  foregår en koordinering

af flere forskellige udstillingsaktiviteter igennem et fælles organ, hvilket vil 
gøre forhandlinger i den ønskede retn ing betydelig lettere.

Naturligvis er Sammenslutningen af Danske Kunstforeninger meget in ter
esseret i enhver form for nordisk  samarbejde, hvilket alene frem går af den 
kendsgerning, a t vi igennem flere å r  h a r  formidlet udstillinger til en række 
danske kunstforen ingar af norsk, svensk og islandsk k un s t  og kunsthånd-  
værk. Enhver lettelse af dette arbejde vil være meget velkommen.

Indtil en ny organisation frem står  af de i øjeblikket pågående forhand
linger, vil alle henvendelser i denne sag kunne  ekspederes gennem under
tegnede form and for foreningen.

Rønde, den 12. april 1970
A. Boesen

Lyngby Kunstforening:

Vi vil selvfølgelig ikke kunne  afvise, at et nordisk  udstillingssam arbejde 
kan have nogen betydning, men for os at se vil dette koncentrere  sig enten
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om de ganske få udstillinger, der kvalitativt ligger så højt, at det ønskede 
grundlag for en gennemførelse —  bl. a. på grund  af forsikringernes tå rnhø je  
priser —  kun  kan etableres, hvis disse vises mere end et enkelt sted eller på 
det jævnere plan, hvortil der skaffes et udstillingsmateriale, der ikke er mere 
efterspurgt, end at det kan  undværes af ejerne gennem den længere periode, 
det vil tage at vise udstillingerne i flere nordiske lande.

En meget stor del af Lyngby Kunstforenings aktivitet er koncentreret om 
at etablere udstillinger, der ikke tidligere h a r  været vist noget sted, og disse 
udstillinger h a r  i rig udstræ kning  om fattet billeder fra  offentlige museer og 
privatsamlinger, som kun  kunne  tænkes at ville låne ud til en enkelt udstil
ling af høj klasse, men som næppe vil ønske at undvæ re deres kuns tgen
stande over så lang en periode, som en udstilling i flere forskellige byer vil 
tage.

Lyngby, den 11. maj 1970
P. Fenneberg

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

Beträffande ovannäm nda medlemsforslag om att u treda behovet av effek
tivisering och rationalisering av det nordiska u tställningssam arbetet, h a r  
förslagsställarna fäst uppm ärksam het vid en central och beaktansvärd  sek
tor inom nordiskt kulture ll t  samarbete.

Nordiska kulturkom m issionens sektion III h a r  redan vid sitt möte i Åbo 
1— 4 jan u a ri  1969 på sin dagordning upptagit frågan om in rä ttandet av 
sam nordiska vandringsu tstä lln ingar av allm änupplysande k a rak tä r  i enlig
het med den försöksverksam het med riksutställn ingar, som pågår i Sverige.

Efter en remissbehandling av förslaget uppdrog sektionen vid sitt möte i 
Köpenhamn den 12— 14 oktober 1969 åt Fören ingarna  Nordens Fö rbund  att 
i samråd med Riksutställningar i Sverige uppgöra ett konkret förslag till en 
nordisk ordning för vandringsutstä lln ingar av a llm änupplysande ka rak tä r .

Frågan  behandlades vid sektionens möte i Kungälv den 6— 7 april 1970, 
vid vilket en utförlig promemoria, som upprä tta ts  av Fören ingarna  Nordens 
Förbund i samråd med Riksutställningar i Sverige, låg som grund för diskus
sionen. Prom em orian  u tm ynnade i ett förslag om en nordisk  konferens med 
representanter för olika områden. Sektionen anslöt sig till förslaget och be
slöt a tt  en nordisk  konferens skulle hållas i Stockholm den 8— 9 ju n i  1970 
med företrädare för bl. a. museerna, folkbiblioteken, folkbildningsarbetet, 
Fören ingarna Norden och Nordiska kulturkom missionen. Konferensen a r 
rangerades i samarbete med Riksutställn ingar och Föreningen Norden.
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Vid ovannäm nda konferens konstaterades att det nord iska  k u l tu rsa m ar

betet bör vidgas till u tställningsom rådet. Redan existerande samarbete på 
detta  område bör organiseras n ä rm are  och även om fatta  andra  u tstä lln ingar 
än  konstu tstä llningar. Det finns för närvarande  ett m ycket stort intresse för 
debattutstä llningar i de nordiska länderna.

Vid konferensen enades deltagarna om följande principer för den plane
rade u ts tä lln ingsverksam heten :

1. Målsättning
En av fö ru tsä ttn ingarna  för dem okrati är att m änniskor meddelar sig 

med varandra. Form er skall eftersträvas för f ru k tb a r  sam verkan  mel
lan experter och övriga. Detta ä r  bakgrunden  för all informations- och u t 
bildningsverksamhet. Syftet med alla u tstä lln ingar bör vara att göra m än 
niskan m er medveten om sin egen situation.

Genom vandringsutställn ingsverksam het kan  en större samtidighet och 
överensstämmelse i den nord iska  kultu rdebatten  uppnås. Det är  viktigt att 
vandringsu tstä l ln ingarna  engagerar lokala och regionala organ såsom m u 
seer. bibliotek, skolor, folkbildningsorganisationer m. fl., så a tt ett stort 
deltagande uppnås i kringaktiviteter som en oundgänglig ingrediens i verk
samheten.
2. Innehåll

Det bör understrykas att u tstä lln ingar skall k un n a  hand la  om alla ä m 
nen. Den enda avgränsningen sam m anhänger med kvalitetskravet. Utställ
ningen skall i första hand  ge väldokum enterad  inform ation kring  äm nen 
av hög angelägenhetsgrad. Härigenom skapas föru tsä ttn ingar för den äkta  
debatt som verksam heten syftar till.

Av särskilt in tresse måste  anses vara  frågor som belyser de nordiska län
dernas situation i förhållande till omvärlden sam t olika nationella aspekter 
på gem ensam ma problem. U trym m e bör även ges för enskilda nordiska län 
der a tt redovisa sina problem och för behandling av omvärldens problem utan 
d irekt nord isk  anknytning. Samtliga nordiska länder behöver inte nödvän
digtvis vara  m edverkande i alla projekt.

I strävan efter en större sam nordisk  språkförståelse ställs igen fordran 
på fullständig översättning. Detta får dock inte innebära m inskade krav på 
begriplighet. Härvid bör särskilt beaktas de problem som sam m anhänger 
med presentationen av u tstä lln ingar för fin ländsk och isländsk publik.
3. Organisation

Konferensen föreslog att en försöksverksam het rörande nordiskt sam ar
bete med vandringsutställn ingar organiseras under m inst en 3-årsperiod.

För u tstä lln ingsverksam heten föreslogs upprä ttande  av nationella kom 
mittéer i varje land. De nationella kom m ittéerna  skulle vara  så represen ta
tivt sam m ansa t ta  som möjligt med föx-eträdare för exempelvis bibliotek, 
museer, folkbildning och Föreningen Norden. Antalet ledamöter i kom m it
téerna bör begränsas till 5— 7. Varje  kom m itté  bör enligt konferensens för
slag ha ett m indre  kansli, som av p rak tiska  skäl bör vara knute t till något 
redan existerande organ i respektive länder.

Ordförande och sekreterare i de nationella kom m ittéerna  föreslogs ingå i
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ett nordiskt utställningsråd. Rådets sekretariat skulle under försöksperio
den vara förlagt till R iksutställningar. Rådet skulle enligt konferensens för
slag fungera som ett expertu tskott under sektion III.

Sektion III beslöt vid sitt möte i Reykjavik den 1— 16 juni 1970 att an
sluta  sig till ovannäm nda förslag och a tt  til lsätta det föreslagna nordiska 
utsiälln ingsrådet som ett expertu tskott under sektionen.

Sektionen beslöt även a tt  r ik ta  en ansökan till Nordiska ku lturfonden  om 
slöd för försöksverksamheten under en treårig  försöksperiod fr. o. m. år 
1971. De nationella kom m ittéerna  torde inleda sin p lanerande verksamhet 
redan rösten  1970.

Nordiska kulturkom m issionens sektion III h a r  vid sitt möte i Åbo den 
1— 4 jun i  1969 upptagit även frågan om det bristande sam arbetet mellan 
de nordiska ku l tu ra t tachéerna  och, i anslu tn ing därtill, likväl de problem 
som gäller sam nordisk  u tå tr ik tad  kultu rin fo rm ation  överhuvudtaget. Vid 
sektionens möte i Köpenham n den 13— 14 oktober 1970 förelåg en av sektio
nens huvudsekretaria t uppgjord PM om Nordiska rådets initiativ sedan å r  
1959 beträffande sam nordisk  u tlandsinform ation  om nordiskt kulturliv  och 
de åtgärder dessa initiativ lett till.

Vid sitt möte i Reykjavik den 14— 16 ju n i  1970 i anslu tn ing till Nordiska 
kulturkom missionens plenarm öte u tarbetade  sektion III, på  basis av tidigare 
m aterial och diskussioner, en PM om sam nordisk t ku ltu ru tby te  med u tlan
det. Kulturkom m issionens p lenarm öte beslöt översända ifrågavarande PM 
till de nordiska ländernas regeringar för a lt  äm betsm annau tskotte t  för pla
neringen av det fram lida  nordiska ku ltu rarbe te t  —  Nordiska rådets rekom 
mendation nr 21/1970 angående kultursam arbetets organisation och en kul
tu r trak ta t  —  skulle uppm ärksam göras på att en samordning av det nordiska 
kultu ru tby te t med utlandet bordes beaktas i u tkaste t till trak ta ten  om det 
nordiska kultursam arbete t.  En  skrivelse innehållande n äm nd a  PM h a r  den 
16 ju n i  1970 av Nordiska kulturkom m issionen  översänts till regeringarna i 
de nordiska länderna  (se Bihang) .

Undervisningsministeriet konstaterar, på grund  av det som ovan anförts, 
a lt sådana å tgärder som i näm nda  medlemsförslag (Sak A 277 /k ) efterfrå
gas redan  h a r  vidtagits. Därför anser ministeriet a tt  m an  tills vidare borde 
fortsä tta  med den nu pågående verksam het på ifrågavarande område som 
Nordiska kulturkom m issionen  inlett och i övrigt avvakta resulta ten  av de 
åtgärder som vidtagits med anledning av Nordiska rådets rekom m endation 
nr 21/1970 angående kultursam arbetets organisation och en kulturlrakiai.

Helsingfors den 29 juli 1970
Kalervo Sii ka la

A vdeln ingschef
Matt i Gustafson  

K u lt u rse k re te ra re
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B I H A N G

Skrivelse från Nordiska kuliurkoimnissionen tiil regeringarna i <Ie nordiska länderna 
rörande det nordiska kultursamarbetet

Nordisk kultu rkom m isjon  har  på sitt p lenarmöte i Reykjavik 14.— 16. 
jun i 1970 vedtatt fölgende resolusjon, utarbeidet av kom m isjonens seksjon
III, om opprettelse av nordiske kultura ttachéstillinger og et forsterket ku l
turelt samarbeid med utviklingslandene:

I. Alt for mer enn 10 år  siden tok Nordisk Råd opp spörsmålet om å styrke 
det nordiske samarbeid innenfor utenrikstjenesten , på alle nöytrale områder. 
Således henstilte i 1959 Nordisk Råd (rek. nr. 8 /1959 ) til regjeringene å un- 
dersöke mulighetene for å samarbeide om kostnadene for spesialattaché- 
poster. D anm ark  ble koordinerende land. Remissinstansene var enige om at 
opprettelse av felles nordiske spesialattachéposter på tekniske, forsknings
messige og andre nöytrale om råder kunne  betraktes som både mulig  og önsk- 
verdig. I 1931 erklærte det nordiske u tenriksm inisterm ötet seg enig. Det 
videre arbeid med denne saken ble deretter en det av en generell u tredning: 
om mulighetene for nordisk  samarbeid innenfor utenrikstjenesten , særskilt 
i de nye statene. I 1963 kom et nytt medlemsforslag i Nordisk Råd, denne 
gang om samarbeid  mellom institusjonene for kulturell  opplysning i u l
landet. Medlemsforslaget foreslo en perm anen t nordisk  nem nd for kultur-  
opplysning i utlandet. Kulturutvalget i Nordisk Råd tok ikke opp denne 
tanken, men nöyet seg med å anbefale regelmessige möter mellom sjefene 
for de nevnte institusjonene. En slik rekom m andasjon  ble vedtatt (rek. nr. 
5/1964), som også konkret anbefalte opprettet et nordisk ku ltu r-  og infor- 
m asjonssen trum  i vest-USA (Sverige koordinerende land). I meddelelse om 
rekom m andasjonen  fra  Sverige i 1964 opplyses at regelmessige m öter nå 
finner sted mellom de omtalte institusjonene. E t kontinuerlig  samarbeid 
f inner sted mellom kultura ttachéene i London, Paris, Bonn og W ashington.

I 1966 behandlet Nordisk Råd et nytt medlemsforslag om utenlandsin- 
form asjon om nord isk  samarbeid. Nordisk Råds kulturu tvalg  m ente  at en 
slik virksomhet kunne baseres på det eksisterende samarbeid mellom presse- 
og inform asjonstjenesten, og at Nordisk ku ltu rfond  ikke burde tas i b ru k  til 
dette formål. I rek. nr. 8/1966 anbefales bevilgning til sam nordisk  uten- 
landsinform asjon. I melding til 17. sesjon, 1969, konstaterte  Sveriges regje
ring at u tredningsarbeidet om mulighetene for finansiering av den samnor- 
diske u ten landsinform asjon ennå ikke var avsluttet.

Seksjonen h a r  ment at det ikke bare ville være rasjonelt og ökonomisk 
fordelaktig å samordne de nordiske lands u tenlandsinform asjon, men at det 
også av ideologiske grunner var en vesentlig oppgave, særlig i de nye land, 
å presentere Norden som en kulturell og åndelig enhet. I denne forbindelse 
h a r  seksjonen dröftet spörsmålet om igangsettelse av et nordisk  in te rnas jo 
nalt kulturtidsskrif t .  Et slikt t idsskrift  måtte  ta  sikte på å presentere de fem 
nordiske land i et ku ltu re lt  samspill, hvor Norden f rem tre r  som en k u l tu 
reli og åndshistorisk  enhet.

Som et ledd i sam ordningen vil NKK også unders treke  verdien av et n æ r
mere samarbeid mellom de nordiske lands u tlandslektorer.

Etter seksjonens mening vil det være av særlig interesse å få i s tand for-
3 3 — 700190. Nord iska  rådet.
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soksordninger i nye områder f. eks. ved opprettelse på forsöksbasis av nor
diske kul turat lachéstillinger i Sör-Amerika, Afrika eller Asia, hvor det 
enkelte land ikke ville finne opprettelsen av sådanne stillinger ökonomisk 
mulig. Særlig i de nye land, som m ottar  teknisk  hjelp, vil en nærm ere k u l tu 
rel! kontakt, som m å ha som siktemål en kulturform id ling  begge veger, være 
av verdi. Utgangspunktet m å være at de nevnte attachéer er nordiske t je 
nestemenn, og adm inistrativ t knyttet til et fellesnordisk adm inistrasjons- 
organ.

Opprettelse av fellesnordiske attachéstillinger i andre land enn utviklings
landene bör også overveies f. eks. i de östeuropeiske land.

Av den utvikling vi er inne i, med rask t ökende internasjonale kom m unika
sjoner på alle tekniske og ökonomiske områder, og forsterkning av teknisk  
assistanse til utviklingslandene, er en ökl nordisk innsats også på det k u l tu 
relle område en oppgave som nå bör tas opp lil nærm ere planlegging. Med 
det sterkere organisatoriske apparat som en kom m ende nordisk ku l tu rtrak -  
tat m å medföre, skulle de prak tiske  og adm inistrative spörsmål ikke lenger 
bli særlig vanskelige.

II. Den bistand, som de nordiske lande i en å rræ kke  h a r  ydet til udvik
lingslandene, har  skabt en kontak t mellem vore lande og en række udvik
lingslande, som i sig selv må antages at få kulturelle  konsekvenser for begge 
parter, og som under alle omstændigheder indebærer muligheder for en ku l
turel udveksling, som ikke tidligere h a r  været tilstede.

Et forstærket kulture lt  sam arbejde med udviklingslandene uden for 
ram m erne af de egentlige bistandsydelser vil være önskeligt ud fra  de nor
diske lands egne interesser. De kulturelle  kontakter,  vore lande i dag h a r  med 
andre lande, er i det store og hele ensidigt begrænset til den vesteuropæiske 
kulturkreds, og der er ingen grund til at give afkald på de muligheder for 
inspiration og nytænkning, som et öget kendskab til udviklingslandenes ku l
tu rer  kan  skabe.

Omvendt m å det antages, al et sådant sam arbejde også vil kunne være lil 
nytte for udviklingslandene som et bidrag til at frem kalde sam funds
mæssig bevidsthed, selvstændighed og initiativ i bredere kredse af disse 
landes befolkninger. Under alle omstændigheder vil sam arbejdet kunne 
bringe det element af gensidighed ind i vore forbindelser med udviklingslan
dene, som ofte efterlyses, bl. a. af psykologiske grunde. Sam arbejdet vil 
endelig kunne indgå som et led i det oplysningsarbejde, der foregår i de 
enkelte nordiske lande for at udbrede kendskabet til udviklingslandene og 
deres problemer og dermed skabe forståelse for nødvendigheden af en bi
standsindsats.

Det forekommer indlysende, at det — allerede af rent p rak tiske  grunde og 
for at sikre en effektiv udnyttelse af de forhåndenværende ressourcer —  vil 
være nödvendigt, at den kulturelle  indsats i forholdet til udviklingslandene 
sker i nært nordisk samarbejde. Kun hvis flere lande går sammen, ril det 
være muligt at opbygge det kommunikationssystem  i forhold til udviklings
landene, som savnes idag.
Konklusion

Nordisk kulturkom m ission vil ud trykke önske om at det trak ta tudkast ,  
som er under forberedelse af en nord isk  embedsmandsgruppe, m å kunne u d 
formes således at en nærm ere samordning af kulturudvekslingen med u d 
landet kan sikres. Der tænkes herved f. eks. på oprettelse af fællesnordiske
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kuituratíachéstillinger og en forstærkelse af ku ltu rsam arbe jde t med ud
viklingslandene.

Reykjavik, den 16. jun i  1970
For Nordisk ku ltu rkom m isjon  

Birgir Thorlncius  
V ice-form ann

.4 /7)i Gunnarsson 
G en era lsek re tæ r

Föreningen Konstsamfundet r.f., Amos Andersons konstmuseum:
Frågan  om koordinering oeh rationalisering av det nordiska kultu rarbete t  

på olika om råden h a r  d iskutera ts  vid olika tillfällen. Av de olika verksam 
hetsform erna in tresserar  u tstä lln ingssam arbetet särskilt konstm useerna.

Senast dryftades u tbytet av vandringsu tstä lln ingar av allmänupplysande 
k a rak tä r  vid en konferens anordnad  av den svenska avdelningen inom Nor
diska kulturkom missionen, sektion III. Mötet föreslog en treårig  försöks
period för nord iskt utslä lln ingsutbyte  inom en ekonomisk ram  om minst 
300 000 Dkr. Vid mötet berördes inte sam arbetet inom bildkonslsektorn  då 
den tillhör bl. a. Nordiska konstförbundets verksamhetsfält.  Mötet betonade 
emellertid vikten av kon tak t mellan vandringsu tstä l ln ingarnas a rrangörer  
och redan befintliga organ såsom t. ex. Nordiska konstförbundet. De plane
rade vandringsu tstä l ln ingarna bör k un n a  visas i bibliotek, skolor såväl som 
i museer av olika slag. Undertecknad representerade m useisektorn vid kon
ferensen i Stockholm den 8— 9 jun i  1970. För mötets diskussioner hänvisas 
till protokoll av den 11 ju n i  1970.

Den största nackdelen i det nordiska konstu tstä llningssam arbetet i Nor
diska konstförbundets regi är de alltför långa m ellanrum m en mellan de 
stora u tstä lln ingarna i respektive länder. En annan  sak ä r  sedan att m an 
kanske n å r  publiken ba ra  på den o rt  där u tstä lln ingarna  arrangeras. Nor
diska konstförbundet h a r  därför strävat till a tt fylla ut m ellanrum m en med 
t. ex. de nordiska ungdom sbiennalerna och säkert lyckats bä ttra  upp läget 
i någon mån. Viktiga är också alla de enskilda insatser som görs för att 
sprida k unskap  om nord isk  konst i respektive länder. Museerna (såsom t. ex. 
Åbo konstm useum  och Amos Andersons konstm useum ) anordnar  själva 
regelbundet å terkom m ande nordiska u tstä lln ingar (se Bihang).  Ibland kan 
de försiggå på in itiatv  eller i regi av t. ex. Föreningen Pohjola-Norden, 
Fadderortsförbundet el. dyl. I m otsats till dessa icke-kommersiella u tstä ll
n ingar bedriver gallerierna (Artek, Pinx m. fl.) regelbunden —  dock i m ind
re skala —  utställn ingsverksam het av konstnärer  som exempelvis erhållit 
stipendier för utstä lln ing  i något nord iskt land.

Enligt m in uppfa ttn ing  är  u tstä lln ingskon tak terna  mellan de nordiska 
länderna, å tm instone då det gäller visningar av nordisk konst, förhållande-
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vis goda. Frågan  är  om museerna, konsthallarna  och gallerierna i dagens 
läge vore benägna att satsa så mycket mera. Visningar av samtidig nordisk  
konst lockar inte lika m ycket publik  som någon m otsvarande fransk, ita
liensk eller am erikansk  utställare. En  nordisk  konstnä r  som ställer u t  i ett 
annat nordiskt land h a r  kanske inte lika lätt för a tt sälja  sina verk som 
hemma. Detta betyder samtidigt uteblivna vinster för gallerierna och m use
erna räkn a r  också gärna med större entréintäkter.

Samarbetet mellan europeiska (och utom europeiska) konstm useer ä r  inte 
fast organiserat. R epresentanter för m useerna  b ru k a r  emellertid träffas med 
jä m n a  m ellanrum  bl. a. för a tt  delge va ran d ra  sina utstä lln ingsplaner för 
ca 1— 2 år fram åt. Resande museifolk b ru k a r  vanligen också vara  u nd e r
rä ttade  om skeendena i Europa. K ontak ter knyts också vid internationella 
m useiförbundets regelbundet å terkom m ande möten. Konstm useernas oorga
niserade ”utställn ingsbörs” är  inte helt til lfredsställande på grund av ett 
alltför ensidigt deltagarintresse. För två år  sedan anordnades börsen i 
Diisseldorf, i å r  h a r  den hållits i D anm ark . Vid den danska konferensen var 
ungefär hälften av deltagarna från  Tyskland, m edan t. ex. Frankrike , Italien 
och Holland var orepresenterade. Mötet blev därför i hög grad en tysk  u p p 
görelse och var för detta  lands deltagare helt nyttigt. Ingen av de närvarande  
kunde självfallet redogöra för vad de viktiga m useerna  t. ex. i Holland skall 
syssla med i den n ärm aste  framtiden.

Det kan  vara  skäl a tt konsta tera  att  den senaste utställningsbörsen inte gav 
vid handen  en enda större u tstä lln ing  av t. ex. någon av den m oderna kons
tens stora klassiker som Picasso, Matisse, Chagall. Ingen av de c :a  40 repre
sen tan terna  från  ungefär lika m ånga m useer i Europa sysslade med a tt  sam 
m anstä lla  sådana. F ran k r ik e  ä r  kanske det land som producerar  de största 
separatvisningarna av sina klassiker. Musée de l’art moderne och utställnings- 
ha lla rna  i Grande Palais presen terar  m agnifika expositioner av Chagall, Ma
tisse m. fl. Gemensamt för dessa ä r  a tt  de sällan som sådana k an  lånas av 
t. ex. de nord iska  länderna. Louisiana-museet, på  tröskeln till Europa, liar 
lyckats visa delar av bl. a. Chagall-utställningen och kunde till sitt 10-års- 
jubileum  för ett p a r  år  sedan samla ihop en betydande Picasso-kollektion. 
I båda  dessa fall s tannade u tstä lln ingarna  i D anm ark  och i in te tdera  fallet 
t ro r  jag  att det berodde på dålig information eller bristande koordinering att 
inte t. ex. Moderna Museet i Stockholm eller Ateneum i Helsingfors fick nöjet 
a t t  ställa u t  dem. U ts tälln ingarna passade säkert inte så väl in i Moderna 
Museets program  och knappast i dess budget (vars u tställn ingsanslag inte är 
större än vårt  m useum s). Näm nas kan a tt  Matisse-utställningen i Paris 
denna vår kostade 1 750 000 F rs  och Chagall i v in tras 900 000 Frs. Utställ
n ingarna  besöktes i Paris  av 500 000 respektive 250 000 personer.

Den stora  stötestenen för alla u tstä lln ingar av den m oderna konstens m äs
ta re  ä r  f. n. de svindlande kostnaderna. Också den m oderna konsten kostar. 
Louisiana-museet kalkylerar med kostnader om 100 000 $ för en u tställning
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av m odern konst f rån  USA i närm aste  framtid. Det ä r  ett företag som knap 
past något annat nord iskt m useum  ens vågar delta i. Att u tställningen håller 
på a tt  förberedas, ä r  bekant för oss alla.

Det är ett fak tum  att konst- och ku ltu rk lim ate t  i de nordiska länderna 
inte är  detsamma. En utställning som vi d röm m er om ä r  ingenting för de 
an d ra  och tvärtom. Vi beundrar  kanske vissa u tstä lln ingsprestationer i 
Sverige och D anm ark  m edan norrm ännen  kanske inte alls reflekterat över 
dem. Var och en h a r  fått rä t ta  sig efter konsum enternas sm ak och den är 
inte helt lika på alla ställen. Därför h a r  vi alla sökt våra  u tstä lln ingar på 
olika håll och våra program  tett sig m ycket olika.

Det bör påpekas att de nord iska  länderna h a r  något olika handelspartners  
och att  vissa u tstä lln ingar i låt oss säga statliga m useer kan  vara  resulta t 
av diplomatiska förbindelser. Sverige kan  t. ex. efter kriget ha haft för
m ånen att visa betydande u tländska  samlingar på grund  av sin ställning 
under kriget och all h jä lpverksam het. Det var u tstä lln ingar (ex. kons t
skatterna  från  W ien) som ingen annan  kunde tänka  sig att  visa och k n ap 
past heller skulle ha  fått. I dag är  sådana komplett o tänkbara  att arrangera. 
Kanske de inte heller är  ” inne” .

För den f in ländska publiken vore det viktigt a tt  m an med jä m n a  mellan
rum  kunde åstadkom m a jämförelsevis stora, orienterande u tstä lln ingar av 
den m oderna konstens klassiker, av den aktuellaste konstens s tröm ningar 
(typ ARS) eller varför inte av äldre mästare. Utställn ingarna får  gärna 
fylla hela Ateneum eller tre  våningar i Amos Andersons knostm useum  el. 
dvl. F ö r  oss som eventuellt saknar det underlag som våra nord iska  g rann 
länder redan  h a r  tack  vare sina r ikare  samlingar och r ikare  utställnings- 
verksam het som pågått i decennier u tan  längre avbrott ä r  det viktigt a tt  så 
mångsidiga och högklassiga u tstä lln ingar som möjligt visas regelbundet. 
Jag  ä r  övertygad om att även andra  nord iska  länder kunde fås med i a r ra n 
gerandet av dylika, varför inte samlade u r  de bästa  nord iska  privatsam- 
lingarna. Vi bör inte fästa oss vid om t. ex. vissa n am nkunn iga  museer i 
Norden undanber sig deltagande. Det finns provinsm useer av hög klass i alla 
länder som är  lika värdefulla a tt sam arbeta  med och besitter alla de resurser 
som t. ex. vi h a r  i huvudstaden.

Personligen skulle jag  inte anse a tt en ny organisation behövdes för att 
ås tadkom m a ”pedagogiska” u tstä lln ingar av ovannäm nd typ. De bör k u n n a  
skötas inom ram en för t. ex. Nordiska konstförbundet med tillkallade ex
perter och specialanslag.

Med det ovannäm nda vill jag  inte ha sagt a tt stora separatvisningar av 
Picasso, Toulouse-Lautrec måste undvikas. Jag  bara  tro r  a tt de andra  vore 
viktigare för oss och angelägnare att  verkställa  i sam nordisk  regi. Övriga 
u tstä lln ingar får  de enskilda m useerna efter råd, lägenhet och pejlade av 
publikens sm ak i respektive länder göra själva. Observera t. ex. a tt Före
ningen Nutidskonst i våras förm ådde anordna  en utställning av Picassos
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erotiska grafik, Max E rnst surrealism  och Amos Andersons konstm useum  
en utställning av originalverk u r  Skokloster sam lingar och Arm ans bilkonst 
”Accumulations R enault” . De sis tnäm nda u ts tä lln ingarna  kostade över 
30 000 m k  i arrangemang, per utställning. Man kan  alltså in te påstå  a tt 
f in ländarna  varit  m indre  lyckligt lottade ifråga om u tstä lln ingar på sista 
liden än andra  nordiska länder.

I Nordiska konstförbundets skrivelse till Nordiska råde t fram hålls  a tt 
m ånga arbetar  med liknande u tstä lln ingar och att k ra f te rna  borde kon
centreras. P rak tiken  h a r  visat a tt  det in te är så alldeles lätt. För vår del 
följer vi rä t t  noga med skeendena i de nord iska  länderna  och biir i regel 
underrä ttade  om sådana utstä lln ingar som tänk ts  som vandringsu tstä l l
ningar. Det finns dessutom sådana nordiska (t. ex.) u tstä lln ingar som görs 
(t. ex.) i vår regi vilka inte kan u tsträckas till andra  länder och museer. 
Vanligen ä r  de inte, å tm instone i vårt fall, så påkostade att det skulle be- 
tecknas som ekonomiskt olönsamt att endast visa dem på elt slälle. Vi byg
ger rä t t  mycket på vår egen lokal och så att säga sk räddarsy r  medelstora, 
tillräckligt ofta å terkom m ande utstä lln ingar av skiftande slag. Det är  en lin
je som visat sig vara  lyckad. Av tio u tstä lln ingar per år  är kanske två så
dana som vi bl. a. av smidighetsskäl gör enbart för oss själva.

Jag  Iror inte avsikten varit a tt  monopolisera u tstä lln ingsverksam heten i 
Norden utan grunda  ett organ som kan  överblicka läget och koordinera 
verksamheten. Härvid blir det viktigt a lt alla behandlas rättvist, anslag för 
utstä lln ingar fördelas såväl till stalliga som privata  museer om det blir 
fråga om understöd för vandringsutställningar, a tt u tstä lln ingarna inte all
tid visas på sam m a orter o. dyl.

Med dessa strödda tankegångar vill vi f ram föra  vår syn på detta  angeläg
na och m ånga gånger tangerade äm ne som torde in tressera  museifolk och 
u tstä lln ingsarrangörer i alla nordiska länder i alla tider.

Helsingfors den 6 juli 1970

Bengt von Bonsdorf f

B I H A N G

Nordiska utställningar som anordnats i Amos Andersons konstmuseum 1965 — 70:
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Museet har  ytterligare a r ra n g e ra t : 
KONGO-NIGER

Andra exempel på nordiskt samarbete:
Museets hittil ls fram gångsrikaste  utställning, den engelska Hulton-sam- 

lingen, erbjöds oss av Moderna Museet i Stockholm. Samlingen visades 
även i Louisiana museet i D anm ark  och Lunds konsthall (1967).

Utställningen av Henri Matisse’s teckningar och grafik  (1965) sam m an
ställdes av dr Hans Ek lund  vid Stockholms stadsm useum  och bestod av 
verk u r  svenska och f in ländska samlingar.

Utställningen av Henri L aurens’ sku lp tu rer  och grafik  gjordes i samarbete 
med Svensk-Franska konstgalleriet och Galerie Samlaren i Stockholm.

Utställningen Ita lienska smycken (1966) visades även i Stockholm.
Textilkonstnärinnan  Dora Jungs utställning (1968) inbjöds till K unst

industrim useet i Köpenhamn. Visades där i maj 1970.
Utställningen ”L jus och rörelse II” samm anställdes av Kunstnernes Hus 

i Oslo och visades även på Bella Centret i Köpenhamn.
Utställningen ”40 tyskar under 40”, anordnad  av konstmuseet i Reckling

hausen, visades i Norge (Bergen, T rondh jem  o. Oslo), F inland  (Helsingfors, 
Åbo, Tam m erfors  o. Jyväskylä) och Sverige (Göteborg) å r  1969. Utställ
ningen var den största tyska som visats i F in land  på fem år.

Den franska  utställningen, A rm an’s ”Accumulations Renault” visas efter 
oss av Liljevalchs konsthall i Stockholm. Museet erbjöd utställningen även 
åt Kunstnernes Hus i Oslo.

Den av m usset hösten 1969 visade bri t t iska  utställningen ” System” erbjöds 
Moderna Museet i Stockholm och Lunds konsthall.

P io tr  Kowalskis experimentella u tställning som n ärm as t  kom m er från 
Stedelijk m useum  i Amsterdam, visas föru tom  hos oss även i Moderna 
Museet i Stockholm.

Amos Andersons Konstmuseum 
Bengt von Bonsdorf f

Finlands arkitekturm useum 1:

I det ifrågavarande medlemsförslaget avses med nordiskt utställnings- 
samarbete flera olika saker.

1 Yttrandet översatt från  finska .
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För såvitt fråga är  om utbyte av inform ationer och koordinering av u t 

ställningarnas rotation är  initiativet enligt museets uppfa ttn ing  enbart värt 
stöd. Förestående a llm änt betydelsefulla eller även ur en snävare synvinkel 
betydande u tstä lln ingar borde på ett så tidigt skede som möjligt bringas till 
vederbörande nordiska institutioners, som anordnar  u tställningar, k änne
dom så a tt  dessa h a r  möjlighet att, såvida övriga föru tsä ttn ingar det medger, 
få utställningen till ifrågavarande land i sam band med en allm än nordisk  
utställningsomgång.

Vad beträffar  en längre gående koordinering och anordnande av u ts tä ll
ningar som nordiskt sam arbete  ä r  det fråga om en angelägenhet, som bör 
lösas in casu mellan de olika nordiska ländernas institu tioner för respektive 
ku ltu rsek torer  och med bevarande av spontaniteten i verksamheten.

Beroende på äm net kan  vissa u tstä lln ingar göras i form  av sam nordiska 
gem ensam m a upp trädanden  inen ej exempelvis enbart av rationaliserings- 
skäl. Museet kan sålunda ej på något sätt förena sig om den i förslaget 
f ram förda uppfattn ingen om ny t ta  av samarbete i sam band med världsu t
ställningarna i Montreal och Osaka. Museet nödgas tvärtom  konsta tera  att 
den nordiska paviljongen i båda fallen knapp t tilldragit sig någon upp
m ärksam het i världens a rkitekturtidskrif ter .  Såsom m otsatta  exempel kan  
näm nas att F in land  vid tidigare världsutställningar haft  tre eller fyra 
paviljonger som få tt  en varaktig  plats i a rk itek turh istorien  och av vilka 
bilder fortfarande publiceras i olika delar av världen trots att den äldsta 
av dessa förekom för m er än  70 å r  sedan. Även de övriga nord iska  länderna 
h a r  liknande erfarenheter.

Museets reserverade inställning till en långt förd koordinering eller insti
tutionalisering av utstä lln ingsverksam heten  baserar sig på v idsträckt erfa
renhet av u tländsk  utställn ingsverksam het. Denna ger vid handen  att hand- 
havandet av sakerna med sådana länder i förhållande till vilka utslällnings- 
relationerna är reglerade genom s. k. kultu rav ta l eller i vilka de officiella 
organen sköter förbindelserna är  avsevärt svårare och även m indre f ru k t
bärande än i länder i vilka förbindelserna sköts direkt genom vederbörande 
kulturinstitu tioner.

I det museet unders tryker  vikten av nordisk  u tstä lln ingsinform ation  ä r  
museet medvetet om att  detta  ej eliminerar de förekom m ande bris terna  
förutom i fråga om en ringa del. För F inlands vidkom m ande bör del till 
exempel konstateras a tt  avsaknaden av en tillräckligt stor och lämplig ut- 
ställningshall i Helsingfors i det närm aste  kategoriskt förh indrar  erhållan
det av förstklassiga värdefulla utstä lln ingar. Som en följd härav  borde m an 
överväga att utvidga inform ationsverksam heten mellan inst i tu tionerna  att 
gälla även den stora allm änheten så att in tresserade kunde ordna sina resor 
till g rann länderna  på så sätt a tt de samtidigt skulle göra sig förtrogna med 
utställningar, som de är  intresserade av. Denna inform ationsverksam het
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kunde med rådande livliga resevanor om fatta  även värdefulla u tstä lln ingar 
u tanför de nordiska länderna.

Helsingfors den 29 jun i  1970
Fin lands a rk i tek tu rm useum  

E sko  Suhonen
S ty re lsens  v iceo rd fö ran d e

Kyösti Ålander
In te n d e n t

Finska konstföreningen:

F inska  konstföreningen h a r  i sin verksam het strävat efter a tt  f räm ja  
nordiskt utställningsarbete. Delta har  huvudsakligen skett så, a tt  F inska  
konstföreningen under  u tn y t t jan de  av detta  sam arbete i F in land  anordnat 
ett s tort an tal betydande utställningar, och utställn ingsm aterialet för des
sa u tstä lln ingar har  anskaffa ts  i de andra  nordiska länderna. Man har 
emellertid varit  tvungen att  avslå från  m ånga sådana u tställningar, som 
F inska  konstföreningen gärna  skulle ha  tagit till F in land  och vilka den 
ansett vara  betydelsefulla för vår konstin tresserade publik. Detta h a r  skett 
antingen på  grund  av försenad inform ation eller fram för allt på  grund av 
bristande ekonomiska möjligheter. F inska  konstföreningen h a r  m ött svå
righeter både vid ett nordiskt utbyte av u tstä lln ingar och även vid in för
skaffandet av internationella u tstä lln ingar till Finland.

Åberopande det ovan anförda stöder F inska  konstföreningen va rm t det 
till Nordiska rådet in läm nade förslaget om effektivisering av nord iskt ut- 
ställningssamarbete och vill gärna  vara  med om koordinerande verksam 
het som en av de organisationer, vilka stöder nordiskt utställn ingssam- 
arbete i Finland.

Helsingfors den 8 jun i 1970
Finska konstföreningen 

K. A . Fagerholm
Ordförande

Sep po Niinivaara
S ek re te ra re
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Föreningen Nutidskonst r.f.:

Föreningen Nutidskonst understöder tanken  att ett särskilt u trednings- 
organ tillsätts för att undersöka del nordiska konstutstä llningssam arbetets 
möjligheter och p rak tiska  genomförande.

Vår förening har  flera decennier lång erfarenhet av sådant samarbete, 
då Nutidskonst enligt sina stadgar vill följa med ström ningarna  inom  sam 
tidens konst, b land annat genom alt anordna  representativa konstu tstä l l
ningar i Finland. Bland dylika u tstä lln ingar vill vi h ä r  endast näm na  vår 
senaste, utställningen av 347 grafiska blad av Picasso i m a j— jun i 1970, 
som innebar den första visningen av denna kollektion i Norden.

Vi instäm m er i att förhandsinform ation  om aktiviteter i de olika län
derna absolut behövs. På  grund av brist på in form ation  har  m ånga vik- 
t ika  u tstä lln ingar gått F inland  förbi, fastän  föru tsä t tn ingarna  för en vis
ning i Finland för övrigt varit  för handen.

Å andra  sidan h a r  Nutidskonst tack vare sina goda inform ationskällor 
ofta först av alla k un n a t  r ik ta  uppm ärksam heten  på viktiga evenemang.

Förslaget borde emellertid inte få leda till uppbyggnaden av en alltför 
komplicerad och tungrodd  organisation. Enligt vår åsikt bör m an  i detta 
sam m anhang undvika all stelbent byråkrati.  Sakkunskapen  hos fria  och 
obundna, d järvt satsande sam m anslu tn ingar och enskilda ä r  en nödvän
dig förutsättn ing för ett fortsatt  fram gångsrik t samarbete.

Nutidskonst föreslår a tt delegationen ta r  upp bl. a. följande frågor:
— 1 varje  nordiskt land bör en inform ationspunkt grundas; dessa organ 

bör til lsam m ans undersöka lillgängliga utstä lln ingars kvalitet, tidsplan 
och kostnader. Inform ationspunkten  bör u tgöras av en del av någon redan 
existerande organisation, dock vald så a tt  den blir så opartisk  som möjligt.

— Í varje  nordiskt land bör en sam utställn ingsnäm nd grundas. Dennas 
uppgift är att i samarbete med de nordiska kollegerna och inom sitt eget 
land genomföra gemensamma utställningsprojekt. De p rak tiska  a rrange
mangen behöver inte falla på denna näm nd  u tan  kan anförtros åt olika 
konstsam m anslutningar.

—• Utställningssamarbetets budgelproblem; härvid  bör m an u treda  varje  
lands minimianslag för finansiering av in form alionspunkten  sam t av in 
formations- och utställningsverksamheten.

Det bör observeras a lt  stora konstevenemang ofta inbringar stora belopp 
i entréavgifter, men före detta  kräver  betydande förhandsinvesteringar.

—  Slutligen bör m an u treda  vilka penningbelopp som årligen skulle k u n 
na anslås för detta ändam ål från Nordiska rådet, de nordiska kulturdele
gationerna och fonderna samt separata  fonder i respektive land.

Helsingfors den 6 juli 1970
Nykytaide —  Nutidskonst r.f.

P. H. Taucher
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N o r g e
Departementet for handel og skipsfart:

Begrunnelsen for medlemsforslaget og fortegnelsen over de svenske in 
stanser som har  fått det til uttalelse tyder på at forslaget hovedsakelig tar 
sikte på samarbeid vedrørende kunst-  og kulturuts tillinger. Fo r  så vidt 
slike utstillinger angår viser Handelsdepartem entet til vedlagte notat av 
22. d. m. fra  Utenriksdepartem entet (se B ihang ) hvori redegjøres for Uten
riksdepartem entets syn på  de spørsmål som er behandlet i forslaget.

Når det gjelder nordisk  samarbeid ved deltagelse i verdensutstillinger 
er det Handelsdepartem entets oppfatning at delte spørsmål m å vurderes 
i hvert enkelt tilfelle. En forutsetning for slikt samarbeid m å  være at 
spørsmålet tas opp så tidlig at det på forhånd kan  bringes på det rene om 
det er mulig  å finne frem til et prinsipielt opplegg som alle deltagerland 
finner tilfredsstillende.

Når det gjelder kommersielle utstillinger (varemesser) m ener Handels
departementet at det ikke er grunn  til å la en eventuell u tredning  om nor
disk utstillingssamarbeid omfatte slike tiltak. Det er få m arkeder  hvor de 
nordiske lands interesser faller sam m en i en slik grad at fellesrepresenta- 
sjoner er naturlige.

Oslo, 29. jun i  1970
For handelsm inisteren  

Chr. Brinch

H I H A X G

PM från Utenriksdepartementet rörande nordiskt utstallningssamarbete
(1) Utenriksdepartem entet er enig i at det ville være en stor fordel om 

m an kunne  nå  frem til et mere effektivt og rasjonelt nordisk samarbeid 
på utstillingsområdet.

(2) Departem entet er derimot ikke umiddelbart enig i a t det etableres 
et nytt  sam nordisk  organ for dette formål. E tter  Departementets oppfat
ning bør m an  kunne  u tnytte  allerede foreliggende institusjoner, idet m an 
er engstelig for at et nytt  organ bare vil skape ytterligere byråk ra ti  og 
forsinkelser i den prak tiske  behandlingen av sakene.

(3) Departem entet tro r  heller ikke  det vil være form ålstjenlig  å søke å 
samle all u tstillingsvirksomhet ”under en h a t t” . Som k jen t  sorterer her  i 
Norge kommersielle utstillinger under Handelsdepartem entet (i samarbeid 
med Norges varemesse og Norges eksportråd) , verdensutstillingene under 
Handelsdepartem entet og Utenriksdepartem entet og kunstu tsti llinger som 
oftest under Kirke- og undervisningsdepartem entet hvis de er internordiske 
og under Utenriksdepartem entet hvis det gjelder land utenfor Norden. Det 
er derfor sym ptom atisk at den foreliggende sak er frem sendt gjennem Han-
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delsdepartementet, mens Kirke- og undervisningsdepartem entet — som i 
høy grad kom m er inn i bildet n å r  det gjelder nordiske kunstu tsti ll inger — 
såvidt det kan  sees ennå ikke er hørt.

(4) Når det gjelder kommersiel t  pregede utstillinger  er det som kjent 
et næ rt  samarbeid mellom Norges varemesse og Norges eksportråd og de 
tilsvarende organisasjoner i de andre  nordiske land. Hvorvidt det kan  gjø
res mere på dette område for å effektivisere samarbeidet kan  sikkert de 
to norske organisasjoner uttale seg om.

(5) Når det gjelder de store verdensutsti l l inger tro r  Departem entet ikke 
det vil være hensiktsmessig å lage en ny overbygning på toppen av den sam 
arbeidsform som allerede prak tiseres og som såvidt kan  bedømmes h a r  fu n k 
sjonert stort sett tilfredsstillende under de siste to verdensutstillinger i Mon
treal og Osaka. For hver verdensutstilling vil hvert land nødvendigvis m ålte  
oppnevne en egen komité og det h a r  i praksis ikke vist seg vanskelig å få i 
stand et effektivt og rasjonelt samarbeid mellom de enkelte kom itéer i de 
respektive land. Disse utstillinger er av en såvidt spesiell n a tu r  at Departe
mentet tviler på om del vil være hensiktsmessig å la denne form for utstil- 
lingsvirksomhet adm inistra tiv t behandle av et felles nordisk utstillingsorgan.

(6) Når det imidlertid gjelder utstillinger au bildende kunst ,  brukskunst ,  
historiske utstillinger og andre gjenstandsutst i l l inger av kul tureil  og infor
mat iv  karakter,  er forholdene anderledes. Bl. a. er Norge i de fleste av sine 
ca. 20 kulturav ta ler  og kulturav la leprogram m er forpliktet til å både ta imot 
og sende u t utstillinger. I slike tilfelle vil det følgelig være ”senderlandet” 
som m å ta  initiativet til eventuelt å u tny tte  utstill ingsm aterialet rasjonelt 
og sende det til flere land, noe som alltid forsøkes g jort når  det gjelder de 
utstillinger som Utenriksdepartem entets Kulturavdeling sender id. At andre 
land burde forsøke å være like rasjonelle og vise sine utstillinger ikke  bare i 
ett, men helst i flere av de skandinaviske land, er noe m an  fra  skandinavisk 
side vel ikke kan legge seg opp i. En annen sak er at m an kansk je  bør for
søke å få nedtrappet noe av den utenlandske utstillingsvirksomhet her i 
landet som foregår i statlig regi og isteden satse på d irekte etablerte kon
takter, f. eks. mellom uten landske kunstforeninger, m useer og gallerier og 
de tilsvarende institusjoner i Norge. Delte tu rde  være ønskelig og g jennom 
førbart, i et hvert fall når  det gjelder de vesteuropeiske land.

Medlemsforslaget kom m er inn på store u tenlandske utstillinger, nevnt er 
bl. a. en Toulouse-Lautrec-utstilling og en Picasso-utstilling som burde  k u n 
ne vært vist i flere av de nordiske land. På  dette område er det utvilsomt 
behov for et bedre nordisk  samarbeid, i første rekke utveksling av in fo rm a
sjoner om slike tilbud som mottas, selv om det vel også her kan sies a t  sen
derlandet og/eller senderorganisasjonen bør kunne  henvende seg til m er enn 
ett av de nordiske land. I U tenriksdepartem entet sørger m an imidlertid som 
oftest for å bringe dette på det rene og i p raksis er dette forholdsvis lett. Et 
brev eller en telefonsamtale med København eller Stockholm er som oftest 
tilstrekkelig. Dersom m an ved in ternordiske utstillinger kunne  kom m e frem 
ti! en praksis som muliggjorde b ru k  av en felles katalog på et av de nordiske 
sprak, ville dette være en betydelig økonomisk besparelse. Utgivelsen av k a ta 
logene kunne  eventuelt gå ”på omgang” mellom de nordiske land.

Når det gjelder det m otsa tte  forhold, nemlig felles nordiske utstillinger i 
utlandet, vil det som oftest være k la rt  i og med opplegget, idet innbydelsen 
til å delta tilsier fellesnordisk opptreden, f. eks. under navnet ” skandinavisk 
uke” eller liknende.
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Praksis h a r  vist at også i disse tilfeller etableres det fort k on tak t  mellom 

Utenriksdepartem entets kulturavdeling og tilsvarende organisasjoner i de 
andre nordiske land.

Et allerede etablert og meget effektivt nordisk  samarbeid på dette område 
eksisterer for såvidt allerede gjennom den nordiske biennale-komité som 
sørger for in ter-nordisk  koordinering n å r  det gjelder kunstbiennalene i Sao 
Paulo og Venezia.

Utenriksdepartementet, Oslo, 22. jun i  1970

S v e r i g e
Nationalmuseum:

Medlemsförslaget u tm ynnar  i en rekom m endation  till regeringarna a tt  u t 
reda m öjligheterna för en rationalisering och effektivisering av det nordiska 
u tställningssamarbetet.

Av motiveringen inhämtas, a tt  bakgrunden  till rekom m endationen  n ä r 
mast synes vara  en del såsom brister i det samarbete det h ä r  gäller beteck
nade omständigheter, bl. a. påtalade av Nordiska konstförbundet i skrivelse 
titt rådet av den 15 september 1969, vilken såsom tillägg fogats till inedlems- 
förslaget. Bristerna uppges f räm st ha  bestått  däri, a tt  den nordiska utsläll- 
n ingsverksam heten på bildkonstens om råde vore splittrad  så till vida som 
arrangörerna  vore flera till antalet och inte tillräckligt in form erade om var
andras verksamhet. Detta hade försvårat och stundom  om intetg jort en ra 
tionell samordning. En större nord isk  publik  skulle annars  h a  beretts till
fälle a tt se u ts tä lln ingarna  samtidigt som länderna  skulle ha  k un n a t dela på 
de icke obetydliga g rundkostnaderna  bl. a. för transpo rt  och försäkringar i 
anslu tn ing till u ts tä lln ingarnas anordnande. Mot denna bakgrund  hade fråga 
väckts om en utredning syftande till a tt ås tadkom m a en koordinering av det 
nordiska utstä lln ingsarbetet icke blott på bildkonstens om råde u tan  även 
inom andra  sektorer av kulturlivet, d. v. s. en sam ordning av all nordisk 
kulturak tiv ite t  i fråga om utställningar.

Sett enbart u r  nationalmuseets synvinkel är  det självfallet inte så lätt a tt 
anlägga cn riktig  aspekt på de brister som h ä r  ansetts  föreligga och än  m ind
re a tt  hysa cn väl g rundad  uppfa ttn ing  om de rä t ta  m etoderna  för dessa 
bristers avhjälpande. I medlemsförslaget u tta las  bl. a., a tt  de små ekono
m iska resurserna  i de enskilda länderna  utgör en av o rsakerna till förelig
gande brister, ett u tta lande som nationalmuseet u tan  förbehåll anser sig 
k un n a  ins täm m a i och som enligt museets mening fö r t jänar  a tt ytterligare 
understrykas. Såvitt gäller bris terna  i inform ationshänseende sam m anhänger 
väl även dessa i någon m ån  med de knappa  ekonomiska resurserna. Härtill 
kom m er emellertid också en del svårigheter av m er p rak tisk t  betonad art.
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För att efter inättet av tillgängliga resurser k u n n a  b ju da  sin publik  det vid 
varje  tillfälle mest högklassiga och a ttrak tiva  i u tställningsavseende h a r  i 
varje fall nationalmuseet ofta tvingats a tt  —  med m ycket kort varsel och 
med avsteg från  tidigare p lanering —  inlåna, m olta  och sam m anstä lla  m ate
rial till utställningar. Om så ej hade skett, skulle möjligheterna att visa u t 
ställningar av nyss näm nd a r t  m ången gång ha gått helt förlorade och detta  
icke blott för stunden utan i åtskilliga fall för alltid. Denna av de faktiska för
hållandena fram tvingade rörlighet i program m eringen har  helt na turligt 
m edfört icke blott k änn b a ra  påfres tn ingar på tillgängliga resu rser  u tan  även 
sta rk t  försvårat och stundom  omöjliggjort en tillfredsställande in form ation 
till andra  utstä lln ingsarrangörer. Nationalmuseet föreställer sig, a tt  dess er
farenheter härvidlag icke ä r  ensartade u tan  att de i hög grad delas av m ot
svarande institu tioner i de nordiska grannländerna. Understrykas m å emel
lertid i detta  sam m anhang, att de i och för sig besvärande om ständigheterna 
också h a r  en annan  sida, som är av helt positiv art. E ndast genom en utställ- 
n ingsplanering med s ta rk  flexibilitet h a r  det nämligen, som redan  antytts, 
ställt sig möjligt a lt så a tt säga fånga tillfället i flykten för alt därigenom 
på bästa sätt kunna  tillgodose allm änhetens berättigade krav på en högklas
sig och a ttrak tiv  u tställningsverksam het. Skulle en m era bunden  tågordning 
ha  följts, skulle helt visst sådana drö jsm ål ha  in träffat,  a tt  u tställnings- 
p rogram m et på väsentliga pun k te r  m er eller m indre u tarm ats .

Mot denna bakgrund  kan  nationalmuseet för sin del icke underlå ta  alt 
bestäm t unders tryka  angelägenheten av att de anordningar i samordnings- 
hänseende, vartill en blivande u tredning kan  ge anledning, under  inga för
hållanden u tform as så, a tt det egentliga syftet, d. v. s. en så rationellt p lane
rad  och bedriven u tstä lln ingsverksam het som möjligt, försvåras eller t. o. m. 
omintetgöres genom ett alltför stelt och bundet samordningssystem. I övrigt 
finner nationalmuseet i likhet med förslagsställarna frågan m er än  väl värd 
att utredas, inte minst med tanke  på de fördelar av såväl ekonomisk som 
a llm änkulturell art som skulle stå a tt  vinna med ett smidigt sam ordnings
system för den nordiska kulturak tiv ite ten  i fråga om utställningar. Med ovan 
angivna modifikation med avseende på systemets u tform ning  kan  national
museet alltså för sin del anslu ta  sig till föreliggande medlemsforslag om nor
diskt utställningssamarbete.

Stockholm den 19 maj 1970
Bengt Dahlbäck

Ö v e rin ten d e n t och chef fö r N atio n a lm u seu m
Sven Ljungberg
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Nordiska museet:

Nordiska m useet har  sedan början  av 1930-taiet genomfört ett antal ut- 
siäiiningar i f räm m ande  länder och även mottagit u tstä lln ingar utifrån, 
vilka senare i vissa fall gått vidare till andra  platser i Sverige.

Nordiska museet har  sålunda sänt u tstä lln ingar till bl. a. följande länder: 
De skandinaviska länderna, England, Irland, F rankrike , Västtyskland, Hol
land, Estland, Lettland, Litauen, Israel, Brasilien och Fören ta  staterna.

Nordiska museet h a r  mottagit u tstä lln ingar från  m ånga av dessa länder 
samt dessutom Tjeckoslovakien, Polen, Ungern och Rumänien och i vissa 
fall (Norge, Finland, Estland) g jort u tstä lln ingar inom m useet på g ru n d 
val av museets egel m aterial från  dessa länder.

Utbytet av u tstä lln ingar h a r  givit erfarenheter, som det k an  finnas anled
ning att delvis redovisa, eftersom planer nu föreligger a tt sam ordna ocli 
intensifiera denna form av kulturförm edling.

Traditionellt u tser  museet för varje utställn ing en kommissarie, som an
svarar för utställningens uppbyggnad. Det h a r  visat sig vara  nödvändigt att 
kom m issariens ansvar när  det gäller vandringsu tstä lln ingar vidgas till att 
om fatta  överinseendet av transporte r  och uppställn ingar i olika u tstä ll
ningslokaler. Härigenom får kom m issarien  tillfälle a tt anpassa u tstä lln ing
en efter de olika krav  som möter en vandringsutställn ing  med hänsyn  till 
förslitning, skydd, vård ocli olika tekniska föru tsä ttn ingar (skiftande loka
ler, belysning, värme, befuktning etc.). Det ä r  särskilt viktigt a t t  kom m is
sarien får  tillfälle a tt i god lid orientera sig om de lokala förhållandena hos 
planerade utställningsmottagare.

En tidig kon tak t mellan kom m issarien och m ottagaren  är  nödvändig även 
för a tt m ottagaren skall k un n a  bygga upp den PR-verksamhet om kring u t
ställningen som är  en föru tsä ttn ing  för a tt verksam heten  skall bli menings
full.

E n  annan  erfarenhet som Nordiska museet h a r  ax- sina vandringsu tställ
n ingar ä r  a tt varje utställning bör ledsagas av en saklig presentation i form 
av en il lustrerad  trycksak. Detta h a r  även den fördelen att de forsknings
resu lta t  som ett u tställn ingsarbete medför får en längre livslängd än  själva 
utställningen.

En utställning h a r  visat sig få ytterligare slagkraft om den kombineras 
med olika publika evenemang (föredrag, visningar, diskussioner, musik, 
film, skådespel).

Nordiska m useet h a r  slutligen den erfarenheten att u tställningen är  ett 
u tm ärk t  m edium  för kulturförm edling, föru tsa tt  att de ekonomiska re-
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su rserna  medger en he lh jä rtad  satsning. Med knappa  ekonomiska tillgångar 
torde m an i m ånga fall nå en större fram gång med andra  media.

Stockholm den 20 augusti 1970
Hans Hansson

Skans  Torsten Nilsson

B I I I A N G

PM rörande Nordiska museets vandringsutställningar
Inform ation om planerade utställningar, avsedda a tt  användas som vand

ringsutställningar, u tsändes till landets m useer på elt så tidigt stadium  som 
möjligt. Inform ationen går via undervisningsavdelningen, som även är  mot- 
tagningscentral för beställning av Nordiska museets utställn ingar.

T ransport och försäkring  betalas av m ottagarmuseet. Försäkring  ordnas i 
princip genom Nordiska museets försorg och kos tnaderna  fördelas på m ot
tagarna. Kostnaderna för å te r transporten  från  sista u tställningsplatsen till 
Nordiska m useet fördelas på samtliga m ottagare av en utställning. Vid 
m ycket o jäm na transportkostnader bör, om så önskas av någon part, en 
inre clearing mellan samtliga m ottagare uppgöras av Nordiska m useet efter 
det a tt vandringsutställn ingen slutförts.

Nordiska museets del av ansvaret för a tt t ransport och uppställning av u t
ställningen sker på ett u r  säkerhets- och andra  synpunkter  til lfredsställande 
sätt vilar på  den t jänstem an, som byggt u tställningen i Nordiska museet, 
eller den styresm annen satt i dennes ställe. E tt granskningsprotokoll över u t
ställningens m aterial medföljer varje  utställning, vari alla eventuella skador 
och stölder an tecknas då utstä lln ingen läm nar en plats samt konfirm eras 
av m ottagaren  på nästa  plats. Anmälan insänds, så snart  en skada eller 
stöld upptäckts, till undervisningsavdelningen på Nordiska museet.

PR-verksam heten kring  u tställningen drivs av m ottagarm useet i sam råd 
med Nordiska m useets undervisningsavdelning. Affischer, b roschyrer och 
vägledningar fram stä lls  genom Nordiska museets försorg och d istribueras i 
samarbete mellan Nordiska museet och mottagarmuseet.

Till vernissagen inb juder m ottagarm useet två representan ter  för Nordiska 
museet. Resor och trak tam enten  för en representant betalas av m ottagar- 
museet. Copyright för broschyrer och vägledningar tillhör Nordiska museet 
eller vederbörande författare.

Publiceringsrätten  för i u tställningen ingående bildmaterial förvallas av 
Nordiska m usetts  bildarkiv.

Kontaktorgan mellan m ottagarm useet och Nordiska museet är  undervis
ningsavdelningen.

Stockholm i november 1969
Hans Hansson
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1965 års musei- och utställningssakkunniga (MUS 65):

Den bild förslagsställarna givit av det nord iska  u tställningssam arbetet 
torde i stort sett överensstäm m a med verkligheten. De sakkunniga  kan  dock 
icke underlå ta  a lt påpeka de understundom  avsevärda svårigheter som varit 
förenade med detta  samarbete, icke m inst i konstu tstä llningssam m anhang. 
Det ä r  eit välkänt fak tum  att  sam arbetet vid stora internationella  u tstä ll
ningar m ånga gånger varit  bristfälligt. Beträffande m öjligheterna a tt  visa 
slora internationella konstu tstä l ln ingar på flera p latser inom Norden så vill 
de sakkunniga peka på a tt  detta  icke bara  är  beroende av större ekonomiska 
resurser  eller fö rbä ttrad  in form ation om u tstä lln ingarna. De främ sta  svårig
heterna  sam m anhänger med a tt  ägarna  till de dyrbara  konstverken icke 
önskar låna u t dem under  så långa tider som skulle erfordras för en längre 
u tställningsturné. T rots detta  kan  emellertid hävdas att det förekom m er 1'all 
då internationella u tstä lln ingar kan  u tn y t t ja s  på fler platser inom Norden 
än nu. E n  samordning av denna verksam het förefaller de sakkunniga  läm p
lig-

De ovan påpekade b ris te rna  i samarbetet ä r  til lsam m ans med det ringa 
nord iska  u tstä lln ingsutbytet sannolikt förorsakat av skillnader mellan län
derna  beträffande ku lturdebattens ak tualite ter  och kulture lla  värderingar. 
En större samtidighet och överensstämmelse inom kulturlivet f ram stå r  som 
eftersträvansvärd. P å  utstä lln ingsom rådet innebär detta  ett s ta rk t  argum ent 
för en bä tlre  samordning. Enligt de sakkunnigas mening bör denna i första 
hand  om fatta  ett ökat u tbyte av u tstä lln ingar inom och mellan de nordiska 
länderna. MUS 65 vill i likhet med förslagsstä llarna betona a lt  detta  sam 
arbete icke bara  bör om fatta  konstu ts tä l ln ingar u tan  jäm väl alla an d ra  inom 
ram en för ett vidsynt kulturbegrepp.

Genom ett bä tlre  samarbete på u tstä lln ingsom rådet skapas tillsam m ans 
med å tgärder på an d ra  kulturella  fält förbättrade  möjligheter till deltagande 
i en hela Norden om fattande kulturdebatt,  vilken i sin tu r  bör vidga möjlig
heterna till förståelse mellan de nord iska  folken. Det är  sannolik t a lt delta 
kom m er att underlä tta  sam arbetet vid de tillfällen då de nordiska folken 
vill u pp träd a  t i l lsam m ans på ett in ternationellt forum. Detta torde också 
kom m a att gälla sam arbetet vid internationella u tstä lln ingar såsom bienna
len i Venedig eller världsutställningar.

Beträffande de organisatoriska form erna för sam arbetet vill de sak k u n 
niga peka på det lämpliga a tt  d ra  nytta  av de erfarenheter  som insam lats 
inom den försöksverksam het som u tredningen bedrivit med R iksutställn ing
ar. Den i förslaget rekom m enderade utredningen  bör enligt de sakkunniga 
kombineras med en p rak tisk  försöksverksam het på sätt som skett i Sverige. 
MUS 65 bedömer det lämpligt a tt  ge u tredningen form en av ett nord iskt ut- 
ställn ingsråd och a lt  i varje  fall under en övergångstid R iksu tstä lln ingar i
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Sverige fungerar som rådets sekretariat. De sakkunniga föru tsä tter  därvid 
att Riksutställningar erhåller ekonomiskt bidrag för att täcka uppkommande 
merkostnader.

Stockholm den 12 jun i  1970
För 1965 års musei- och u tstä lln ingssakkunniga 

Lennart  Holm
Bentji M. Holmquis t

Akademien för de fria konsterna:

Akademien finner det angeläget a tt unders tryka  vad m otionärerna  lik
som Nordiska konstförbundet anför om de beklagliga konsekvenserna av 
nuvarande brist på ömsesidig inform ation och rimligt effektiva samarbets- 
form er inom de nordiska länderna, när  det gäller konstu tstä llningar. Detta 
gäller, som m otionärerna också påpekar, såväl om visningar av utomnor- 
disk konst som om det in te rna  nord iska  konstutbytet. En utredning  som 
efter en kartläggning av nuvarande förhållanden k an  leda till förslag om 
fastare och mera effektiva nord iska  sam arbetsform er vore därför mycket 
värdefull.

Det synes riktigt alt, som m otionärerna föreslår, en sådan u tredning icke 
begränsas enbart till konstu tstä lln ingar u tan  även behandlar  möjligheter 
till u tstä lln ingar av annan  eller sam m ansa tt  art.

Den stora betydelse det h a r  a tt  u tstä lln ingar av detla  slag sköts väl 
(hängning, inbjudningar, pressmeddelanden, annan  information, uppfö lj
ning med diskussioner, gruppbesök etc.) gör det angeläget a lt vid u tred 
ningen även kartlägges den grad av effektivitet i detta  hänseende som olika 
nordiska u ts tä lln ingsarrangörer kan  förväntas besitta bl. a. med hänsyn  till 
tillgång av anställd eller frivillig arbetskraft.

Eftersom  vid en stor del av de in ternord iska evenemangen de u tställda 
konstverken är  till salu, torde det även vara av intresse att i sam band med 
utredningen få k larhet i p rinciperna i de olika länderna  för statliga ocli 
kom m unala  inköp. I de fall där utställning icke h a r  kommersiell k a rak tä r  
bör enligt akademiens mening deltagande b ildkonstnärer  erhålla särskild 
ersättn ing  för a lt de ställer sina arbeten till förfogande.

Stockholm den 15 ju n i  1970
Akademien för de fria konsterna

Paul Hedquist
Algot Törneman
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Svenska slöjdföreningen:

Vid m ånga tillfällen har  Svenska slöjdföreningen k un n a t notera  h u r  an 
tingen dubbelarbete i det n ärm aste  samtidigt h a r  förekommit i de nordiska 
länderna  med u tställn ingsprojekt av olika slag, eller a tt även betydande, 
större, in ternationella u tstä lln ingar endast h a r  gästat ett eller ett p a r  av de 
nordiska länderna i stället för a tt göra en full nord isk  vandringskedja. Det 
ä r  uppenbart a tt dessa brister i fråga om nordisk samordning av dessa 
evenemang både ä r  beklagliga u r  kulturlivets allmänintresse, och dessutom 
åtskilligt fördyrande på m ånga fronter.

Svenska slöjdföreningen vill varm t til lstyrka varje  form av utredning om 
h u r  m an kunde vidga möjligheterna till samordning, effektivisering och 
ökning av den inbördes inform ationen inom det nordiska kulturutbytet,  
vare sig det gäller u tstä lln ingar eller in form ationskanaler  av annat slag. 
Eftersom det inom form- och miljöområdet, sedan början  av 1950-talet, re
dan h a r  funn its  en i det närm aste  konstant, effektiv och öppen k on tak t  ge
nom de nord iska  brukskonstfören ingarna, kan det kanske vara  av värde att 
vi i detta  sam m anhang redogör för vårt  samarbete.

De nordiska brukskonstfö ren ingarna  —  Landsforeningen Dansk Brugs
kunst og Design, Konstflitföreningen i Finland, Landsforbundet norsk  b ru k s 
kunst och Norsk designcentrum sam t Svenska slöjdföreningen —  u p p rä t t 
håller genom direktörsmöten, med alternerande värdskap  m inst fyra  gånger 
årligen, kontinuerlig  kon tak t för f räm st gem ensam ma utställn ingsfram - 
trädanden  i utlandet, m ottagande av gästande u tstä lln ingar från  utlandet 
och för ömsesidig information. Inform ationen kan få form en av sam nordiska 
konferenser, u tdelande av nordiska formgivningspris, gem ensam m a publika
tioner och gem ensam m a om händertaganden  av gästande fackfolk och jo u r 
nalister f rån  utlandet. För a tt  i möjligaste m ån söka ås tadkom m a sam 
nordiska fram trädanden  i u tländska  u tstä lln ingar h a r  föreningarna gjort 
till sin ru t in  att inbördes vidarebefordra varje  m ottagen in b judan  till ut- 
ställningsdeltagande i utlandet.

Av upprepade egna erfarenheter styrks vi i vår uppfattn ing  att, som fram 
går i medlemsförslaget, de nordiska länderna  tagna vart för sig ä r  för små 
för a tt k u n n a  göra en aktiv och betydelsefull insats i dagens ku ltu re lla  u t 
byte på internationell grund, i stor konkurrens med andra  länder med ofta 
betydligt större resurser. Bortsett från  värdet av våra sam m anslagna re su r
ser, h a r  vi på senare år särskilt noterat en allt större respekt för våra 
samlade nordiska fram trädanden , en respekt för att fyra (och ibland fem) 
länder vill —  och kan  — harm on isk t enas om en profil, eller ett tema. Våra 
föreningar h a r  f ram stå tt  som ett beundra t exempel på p rak tisk t  och ra tio 
nellt in ternationellt  samarbete. Självfallet h a r  del samlade utstä lln ings
m aterialet betydligt större föru tsä ttn ingar  a tt innehålla  en s ta rkare  uppvis
ning av ländernas både industrie lla  och konsthantverkliga produktioner.
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De största utställningar, som de nordiska brukskonstfö ren ingarna  gemen

sam t h a r  anordnat, ä r :
Design in Scandinavia, vandringsutställn ing  i USA och Canada, 1954— 

1956
Form es Scandinaves, Paris  1958 (inklusive Island)
H 55, Hälsingborg 1955 (nord iska  paviljonger )
Design in Scandinavia, vandringsutstä lln ing i Australien 1968
Design Cavalcade 1955— 1967, årligen å terkom m ande nordiska som m ar

utstä lln ingar
Vi bifogar katalog och slu trapport från  några  av dessa utställningar, för 

inform ation (här ej t ryckta) .
B rukskonstfören ingarna h a r  vidare sam ordnat sina f ram trädanden  vid 

T riennalerna  i Milano så att u tslä lln ingsytorna h a r  lagts intill v a rand ra  för 
alt på så sätt bilda en större nordisk enhet.

Till aktuella planer för den n ärm aste  fram tiden  räkn as :  nordisk  keram ik 
utställning i Tel Aviv, nordisk  industridesign vid andra  biennalen på Museu 
de Arte Moderna i Rio de Janeiro, Sao Paulo och Brasilia, vandringsu tstä l l
ning med Lunningpristagar-arbeten  i USA samt vandringsutställn ing med 
konstindustri i Asien.

Samarbetet b rukskonstfö ren ingarna  emellan h a r  präglats av p rak tisk  ko
ordinering och stor inbördes solidaritet och det får med varje  år en alltmer 
perm anent självklarhet. E tt stort m ått  s tim ulerande konkurrens  uppnås 
även genom alt våra  produktioner kan  sam m anställas med v a rand ra  och 
kom plettera varandra.

Detta arbetssätt hoppas vi skall k u n n a  genomföras lika in tim t inom andra  
nord iska  kultu rins titu tioners  samarbete. Vi tvivlar på att  m an h a r  något a tt 
v inna på att in rä t ta  en nord isk  överorganisation. E tt lika fullt eller rent av 
m er effektivt sam arbete skulle k u n n a  uppnås genoni atl ledande institu tio 
ner inom varje  fack elablerar det kontinuerliga och öppna in form ationsu t
bytet. En noggrann granskning  av vilka inst i tu tioner och organisationer 
som f. n. arbetar  inom olika form er av ku ltu rin fo rm ation  i resp. land vore 
önskvärd. En genomgång av de större städernas resurser  av utställningslo
kaler av olika storlekar vore även det en god s ta rt  för en effektivisering av 
samarbetet.

Stockholm den 14 augusti 1970
Svenska slöjdföreningen 

Ulla Tarras-Wahlberg
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Föreningen Norden:

Centralstyrelsen delar förslagsställarnas uppfattn ing  om att en rationali
sering och effektivisering av det nordiska u tstä lln ingssam arbetet måste 
eftersträvas, både n ä r  det gäller utbyte av u tstä lln ingar inom Norden, m ot
tagandet och u tn y t t jan de t  inom Norden av u tstä lln ingar f rån  omvärlden 
sam t nord isk  u tstä lln ingsverksam het u tanför Norden.

Genom initiativ av Nordiska kulturkom m issionen  h a r  en sida av den inom 
nordiska verksam heten med utställn ingsutbyte  på sistone aktualiserats . Det 
gäller n ä rm as t  ett u tbyte av m indre  u tstä lln ingar av debattskapande k a rak 
tär. På  kommissionens uppdrag  gjorde Fören ingarna  Nordens Förbund 
våren 1970 en u tredning i saken (se Bihang)  och i enlighet med vad som 
föreslogs i utredningen anordnade Nordiska kulturkom m issionen  den 8 och
9 jun i  en konferens i Stockholm, där i sam m anhanget relevanta p a rte r  från 
de nordiska länderna  fick tillfälle n ä rm are  d iskutera  m öjligheterna för ett 
u tbyte av ifrågavarande slag. På  basis av u tta landen  från  konferensen h a r  
Nordiska kulturkom m issionen  sedermera tillsatt en nord isk  kom m itté  a tt 
föra saken vidare och h a r  för avsikt att hos Nordiska ku l turfonden  äska 
medel för en treårig försöksverksam het gällande nordiskt u tbyte av vand
ringsu tställningar av debattskapande karak tä r .  Tanken  är  a tt  R iksu tstä ll
n ingar i Sverige skall spela en viktig roll i sam m anhanget och att förening
a rna  Norden, biblioteken m. fl. skall aktivt engageras både i sam band med 
u tstä lln ingarnas d istribution och när  det gäller ås tadkom m ande av s. k. 
k ringverksam het.

I den skrivelse f rån  Nordiska konstförbundet som ä r  fogad som ett tillägg 
till medlemsförslaget anges a tt Nordiska kullurkom m issionen  rem ittera t  
frågan om anordnandet av sam nordiska u tstä lln ingar u tan för Norden till 
Fören ingarna  Norden. Sannolikt föreligger h ä r  en sam m anblandning  med 
ovan näm nda  u tställningsverksam het. I ocli för sig, f inner centralstyrelsen 
det dock angeläget a tt de nordiska länderna i större u tsträckn ing  än hittills 
söker få till stånd gem ensam ma nordiska u tstä lln ingar på olika håll i värl
den, vilket m åste  anses vara  av betydelse för a tt i de internationella  sam 
m anhangen  den nord iska  sam hörigheten och det nord iska  sam arbetet på ett 
bä ttre  sätt än hittills kom m er till uttryck. De försök som gjorts vid världs
u ts tä lln ingarna  i Seattle och Osaka bör fullföljas och sam arbete av den typ 
som förekomm er vid Biennalen i Venedig vidareutvecklas.

Också n ä r  det gäller m ottagande och d istribution av större in ternationella 
u tstä lln ingar inom Norden bör ett p lanm ässigt sam arbete äga rum .

För  centralstyrelsen ter det sig naturlig t  att n ä r  en särskild trak ta t  om 
nord iskt kulture ll t  sam arbete  nu skali ingås ett ra tionellt och om fattande 
nord iskt u tstä lln ingssam arbete  uppfa ttas  som en naturlig  konsekvens härav  
och a tt  effektiva å tgärder vidtages för a tt ett sådant sam arbete skall kom m a 
till stånd.



1046 A 277/k: Bilaga 1
I medlemsförslaget pekas på behovet av in form ation  om nordisk  k u l tu r  i 

form av publikationer och liknande för såväl nordisk som internationell 
publik. Med anledning härav  vill centralstyrelsen fästa uppm ärksam het vid 
a t t  Nordiska kulturkom m issionen  ägnat h itgörande frågor stor u pp m ärk 
samhet och för närvarande  arbetar  med p laner på en särskild  periodisk 
ku l turpublikat ion  avsedd för världen u tanfö r Norden samt att  m an också 
p lanerar  s tartandet av en serie kulture lla  debattskrifter för inom nordisk  
spridning. Beträffande den senare avses Föreningen Nordens institut Biskops- 
Arnö bli tilldelat en central roll.

Vidare vill centralstyrelsen erinra  om att Fören ingarna  Norden inom r a 
men för sina resurser bedriver en kontinuerlig  publikationsverksam het av
seende nordiska kulturella  förhållanden. Till denna hör bl. a. u tgivandet av 
serien ”Ny l i t te ra tu r  i Norden sam t årsböcker som ”Nordisk sku lp tu r” och 
liknande. Senast hösten 1970 h a r  Fören ingarna Nordens Förbund  givit u t  en 
skrift  av arkitekt H ans-Eriand Heinem an kallad ” Rum  ior k u l tu ren ?” (här  
ej t ryckt ) ,  i vilken ku ltu rens villkor, kulturens vägar och den ren t fysiska 
planeringen av kulturlivet i Norden behandlas.

Centralstyrelsen vill därför  anslu ta  sig till medlemsförslaget och förordar 
a tt Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda  möjligheterna 
för en rationlisering och effektivisering av det nordiska u tstä lln ingssam ar
betet.

Stockholm den 28 september 1970
För Föreningen Nordens centralstyrelse 

Bertil  Olsson
O rd fö rand e

Arne F. Andersson  
V erk st. d ire k tö r

B I H A N G

PM rörande nordiskt utbyte av vandringsutställningar av allmänupplysande
karaktär

I.
Vid möte den 13— 14 oktober 1969 med Nordiska kulturkom m issionens 

sektion III behandlades e tt nord iskt utbyte av vandringsutställn ingar. I ä ren 
det förelåg en av förste in tenuenten vid R iksutställn ingar i Sverige Bengt M. 
Holmquist upprä ttad  PM, som gav en översikt över utbytesverksamheten 
hittills samt också synpunkter  på  framtiden. Sektionen anm odade F ö r
eningarna  Nordens Förbund a t t  i sam råd  med R iksutställn ingar till sektio
nens nästkom m ande sam m anträde  söka ytterligare u treda  frågan. Vid u t 
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arbetandet av förestående PM h a r  också n ära  kon tak t hållits med chefen för 
R iksutställn ingar fil. d r  Gunnar W estin  sam t med in tendent Holmquist.

Som fram går av in tendent Holmquists PM är den organisationsappara t för 
vandringsutställningar, vilken föreligger i de olika länderna, av s ta rk t  olik
artad  beskaffenhet. R iksutställn ingar i Sverige, som är ett in s trum en t för 
både produktion  och d istribution av utstä lln ingar, saknar m otsvarigheter i 
grannländerna, där  de organ som finns i första  hand  synes in r ik tade  på 
sam m anställn ing  och distribution av konstu tstä llningar. Fö ren ingarna  Nor
dens Förbund h a r  förstått, a tt NKK:s inlresse i särskilt hög grad gäller 
andra  typer av utställningar, i synnerhet sådana av allm änupplysande k a 
raktär,  ägnade att skapa debatt i aktuella  sam hällsfrågor och m edverka till 
en nordisk samtidighet beträffande dylik debatt, något som ter sig både n a 
turligt och eftersträvansvärt i utvecklingen mot ett allt in tim are  nordiskt 
samarbete. För R iksutstä lln ingar in ta r  denna utställningstyp en central 
plats på arbetsprogrammet.

Naturligtvis ter det sig i första hand  önskvärt, a tt be träffande detta  slag 
av u tstä lln ingar ett verkligt u tbyte inom Norden äger rum, eftersom ett så
dant skulle ge en önskvärd balans i det ömsesidiga givandet och tagandet. 
Även om m an i de övriga länderna icke h a r  centrala utstä lln ingsskapande 
organ av Riksutställn ingars typ, borde tills vidare i icke ringa m ån  rent 
kommersiella krafter, reklam byråer ocb liknande, k un n a  u tny ttjas ,  fö ru t
satt a tt dessa får beställning på bestäm da u tstä lln ingar av något ansvarigt 
organ, som också skall spela roil vid d istributionen i det egna landet och 
trä ffa  överenskommelse om utstä lln ingarnas överförande till g rannländerna. 
Det torde i och för sig böra undersökas, om m an  icke i Sveriges grannländer 
till en början  kunde tillskapa åtm instone kom m ittéer av represen tan ter  för 
relevanta parter, vilka dels borde överväga åtgärder för det egna landets 
behov på området, dels bedöma en nordisk  u tbytesverksamhets om fattning 
och karak tär .  Till en början  kunde en huvuduppgift för en dylik kommitté 
vara a tt  organisera ju s t  det sam arbete med R iksutställn ingar, som NKK 
y t tra t  intresse för. Sannolikt skulle de nationella föreningarna Norden med 
deras om fattande nät av lokalavdelningar och sam verkande r iksorganisatio
ner kunna  spela en icke oviktig roll i samm anhanget.

II.
I enlighet med föru tsä ttn ingarna berörs i föreliggande PM icke utbyte av 

stora kostnadskrävande förem ålsutställn ingar och liknande.
Det fö r t jän ar  påpekas, a tt  enkla konstu tstä l ln ingar avseende t. ex. grafik 

e rbjuder små problem både kostnads- och d istributionsm ässigt och därför i 
och för sig även i fortsättn ingen kan vara lämpliga objekt för utbyte.

De idé- och debattutställningar, som i detta  sam m anhang  särskilt synes 
böra kom m a i fråga, kan vara  dels något större utstä lln ingar, vilka i viss 
m ån om fattar  föremål samt emellanåt ta r  i anspråk  ljud- och ljusbilds- 
effekter, dels enkla skärm utställningar, som är lä tta  a tt tran sp o rte ra  och 
lä tta  a tt  ställa upp, dels slutligen s. k. slit- och släng-utställningar (engångs- 
u tstä lln ingar).

R iksutställn ingar anger, att en tillfredsställande allm änupplysande u t
ställning i Sverige kan åstadkom m as för en genom snittskostnad av c:a 
50 000 svenska kronor. Härtill kom m er transportkostnader, lokalkostnader 
och liknande, vilka vanligen täcks genom lokalt anskaffade medel. Utställ-
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ningar av denna typ fram ställs  ofta i flera exemplar och för tu rnéer  i g rann 
länderna behövde alltså möjligen endast t il lkom m ande reproduktions- och 
översättn ingskostnader kom m a ifråga, om icke en utstä lln ings anpassning 
till speciella grannlandsönskem ål skulle vålla mera avsevärda fördyringar. 
Självfallet vore det tilltalande, om Riksutställn ingar kunde m otta  grann- 
landsutställn ingar i utbyte.

Beträffande slit- och släng-utställningar kan framhållas, a tt  de är  relativ t 
prisbilliga och synnerligen lä ttransporterade. De görs i en relativt stor upp
laga och varje  exemplar kasseras, sedan det begagnats på ett m indre  antal 
platser. Vanligen köper den lokale a rrangören  sitt exemplar av R iksutstä ll
ningar, som för närvarande  h a r  ute dylika u tstä lln ingar betecknade ” Miljö 
för m iljoner”, ” Inv andra rna  i Sverige” och ”Undervisning eller undergång” .

Man kan  tän k a  sig, a tt  m an  i ett av länderna  gör enkla  vandringsu tstä l l
ningar belysande sidor av det egna landet och redan  från  början  avsedda alt 
visas i g rannländerna. Man får då göra versioner på olika förekomm ande 
språk. Under de n ärm aste  åren  kan  i sam råd  producerade u tstä lln ingar be
lysande olika sidor av nord iskt samarbete, inte m inst Nordek, vara  ange
lägna och tacksam m a.

Sammanfattningsvis kan  sägas, a tt  följande typer av vandringsu tstä l l
ningar bör vara bäst ägnade för en nord isk  verksam het av den ar t  NKK 
a v se r :
A. Vandringsutställningar au allmänupplysande karaktär

1. Något större vandringsu tstä l ln ingar av typen ” Upptäcka — uppleva”, 
”Än sen då” (producerad  av ark itek tstuderande  vid Chalmers tekniska 
högskola), ”Den rike m annens bord”, ”Folkets m u s ik ” . Det bör näm nas att 
” Upptäcka —  uppleva” nyligen h a r  visats på två platser i F in land  (c :a  
10 000 besökare) samt i Nordens Hus i Reykjavik (c :a  10 000 besökare).

2. Slit- och släng-utställningar av typen ”Miljö för m iljoner” eller ” Under
visning eller undergång” .

B. Utställningar producerade speciellt för grannländerna
1. Enkla  presentationer av ett lands sam tida  konst, i första hand  grafik.
2. R eproduktionsutställn ingar visande vissa epoker i ett land t. ex. av ty

pen ” Uppländska kyrkom åln ingar” .
3. Reproduktionsutställn ingar belysande vissa perioders a rk i tek tu r  o. s. v. 

1 sam m anhanget kan  också belysas sociala förhållanden och liknande.
4. U tställningar av typen ”F inn  F in land ”, vilken på ett antal ru llgardiner 

gav en fram ställn ing av F inlands kulturella, ekonom iska och politiska u t
veckling från  äldsta tid fram  till våra  dagar.
C. 1 samarbete, eller i varje fall i samråd producerade utställningar bely
sande nordiska förhållanden och nordiskt  samarbete

Vandringsutställn ingar belysande nord iskt sam arbete synes hittills ha 
förekomm it endast undantagsvis. Svenska Föreningen Norden producerade 
en m indre  dylik på 1950-talet, vilken visades på ett antal platser i landet, 
och Nordiska rådet gjorde en liten u tställning på 1960-talet, vilken visades 
i Strasbourg och på andra  ställen.
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I samband med planerna på elt s la rk l utvidgat nord iskt sam arbete (Nord

ek, Nordkult o. s. v.) h a r  en särskild av sta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets 
presidium tillsatt kom m itté  för nord isk  upplysningsverksam het (ordförande 
docent Nils E r ik  Bæhrendtz) med R iksu tstä lln ingar och svenska Föreningen 
Norden d isku tera t p laner på olika vandringsutställn ingar. Hittills h a r  dessa 
p laner icke k un n a t förverkligas. Olika u tslä lln ingstyper dryftades och som 
exempel bilägges en av in tendent Holmquist gjord kostnadsberäkning  för ett 
projekt ”Nordisk skrattspegel” (här ej tryck t) .

Det förefaller icke uteslutet a tt de nord iska  ländernas regeringar i en n ära  
fram tid  anslår medel för produktion  av en eller annan  u tstä lln ing  av h ä r  
ifrågakom mande slag. Otvivelaktigt bör dessa ifrågakom m a som objekt för 
det tänk ta  u tställningssam arbetet.

III.
En nödvändig föru tsä ttn ing  för en lyckad verksam het med vandrings

u tställn ingar är, a tt m an  i varje  land h a r  en något så n ä r  välfungerande 
markorganisation . R iksutställn ingar u tn y t t ja r  museer, bibliotek, Folkets 
Hus o. s. v', och sam arbetar  med studieförbund, folkbildningsorganisationer, 
konstföreningar, ku ltu rnäm nder,  föreningen Nordens lokalavdelningar m. fl. 
Säkert vore det i Sveriges g rannländer lämpligt a tt bygga på Fören ingarna  
Nordens lokalavdelningar i sam arbete med t. ex. bibliotek, skolor, lokala 
bildningsorganisationer, varuhus och banker.

Av stor betydelse ä r  den kringverksam het, som på varje  ort kan  skapas i 
sam band med en utställning. Det bör vara  fråga om organiserade visningar, 
föredragsaftnar och möten, specialartiklar i pressen m. m. Ansvaret för en 
dylik kringverksam het måste  åvila lokala organ, vilka dock kan  få stöd och 
h jälp  f rån  centralt håll. De med dylik kringverksam het förknippade kost
naderna  bör bestridas genom lokalt anskaffade medel. På  orter, där kom 
m unala  k u l tu rn äm n der  fungerar, bör dessa k u n n a  utgöra ett värdefullt stöd.

IV.
H ur stor central ekonomisk satsning, som i varje  land skulle behövas för 

a tt få till stånd en utbytesverksamhet av h ä r  ifrågavarande ar t  är  svårt att 
bedöma. Tillgängliga anslags storlek blir naturligtvis i hög grad bestäm 
m ande för verksam hetens omfattning. I den m ån  R iksutstä lln ingar skall 
fungera  som producent av u tstä lln ingar även för g rannländerna, blir det ju  
fråga om överenskommelser i varje  särskilt fall. Sannolikt skulle dock enligt 
Riksutställn ingars bedömande till en början  ett årligt anslag på 100 000 k ro
nor i varje  land k un n a  medge en så pass om fattande försöksverksamhet, alt 
erfarenheter för bedömande av den fram tida  utvecklingen skulle k un n a  
vinnas.

V.
Det vore sannolikt lämpligt —  både av psykologiska och p rak tisk a  skäl — 

att  inom en snar  fram tid  en nordisk  konferens anordnades med represen
tan ter  för i sam m anhanget viktiga parter. F rå n  varje  land kunde tänkas  fem 
deltagare: en representan t för NKK, en för m useerna  (i Sverige R iksutställ
ningar), en för föreningen Norden, en för folkbildningsarbetet och en för 
folkbiblioteken. Konferensen borde räcka två dagar och kunde  beräknas
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kosta (resor och trak tam enten )  högst 10 000 svenska kronor. Vid konferen
sen borde diskuteras dels en ev. kortsiktig  ordning med Riksutställn ingar 
som centralt organ i sam arbete med speciella kom m ittéer i de övriga län
derna, dels r ik tl in jer  för en fram tida  m era  långsiktig u tbytesverksamhet 
antingen upplagd så att R iksutställn ingar utvecklas till ett för Norden per
m anent gemensamt teknisk t organ för utstä lln ingsproduktion med samtliga 
nordiska länder som beställare eller så a tt m an i varje land åstadkom m er 
mot R iksutställn ingar svarande institutioner.

Troligen vore det ändamålsenligt om den föreslagna konferensen kunde 
äga rum  under tiden mellan sektion III :s möte i Ivungälv den 5— 7 april och 
NKK:s p lenarm öte i Reykjavik den 14— 17 juni. Vid det senare kunde  då 
eventuellt en m era  definitiv plan utarbetas, vilken kunde vara underlag  för 
ett anslagsäskande hos Nordiska kulturfonden  redan  innevarande år. 1 
bästa  fall kunde så försöksverksam heten ta  sin början  redan  under 1971.

Stockholm den 26 m ars  1970
På uppdrag  av Fören ingarna  Nordens Förbund 

. i r  72 c F. Andersson
V erk s t. d ire k tö r  i

svenska F oren in gen  N orden

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sforslag om nor -

diskt utstäliningssamarbete (Sak  A  27 7/k ) och m edlem sforslag om in

rättande av Nordiska rådets pris för bildande konster ( A  280/k)

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsforslag om nord iskt utställ- 
ningssamarbete (Sak  A 277 /k )  och medlemsforslag om in rä t tande  av Nor
diska rådets pris för bildande konster (Sak  A 2 80 /k ) .  Utskottet h a r  behand
lat medlemsforslagen vid sam m anträden  den 20 och 21 augusti 1970 sam t 
den 7 och 8 december 1970.

I sakens behandling i utskottet den 7 december 1970 deltog såsom sak
kunnig  konsulent Gunnar Nessing, Norge.

1. M e d l e i n s f ö r  s l a g e n
I medlemsförslagen hemställes, a tt Nordiska rådet måtte rekom m endera 

regeringarna att u treda  m öjligheterna för en rationalisering och effektivi
sering av det nordiska utstä lln ingssam arbetet (Sak A 277 /k )  samt att r å 
det m åtte  rekom m endera regeringarna att in rä tta  Nordiska rådets konstpris 
på 50 000 danska kronor att utdelas årligen på sam m a sätt som rådets 
l i t te ra tu rp ris  (Sak A 280 /k ) .
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2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över med- 

lemsförslagen:

Sak  .4 277 /k
Danmark

Ministeriet for kulturelle  anliggender 
Sammenslutningen af danske kunstforeninger 
Lyngby Kunstforening 
Nordisk Kunstforbund, D anm arks sektion

Finland
Undervisningsministeriet 
F inlands a rk itek turm useum  
F inska konstföreningen 
Föreningen konstsam fundet r. f.
Nykytaide —  Nutidskonst r. f.

Norge
Departementet for handel og skipsfart 
Utenriksdepartem entet

Sverige
1965 års musei- och u tstä lln ingssakkunniga  (MUS 65)
Nationalm useum  
Nordiska museet 
Akademien för de fria konsterna 
Svenska slöjdföreningen 
Föreningen Nordens centralstyrelse

Sak A 2 80 /k
Nordiska konstförbundet

Danmark
Ministeriet for kulturelle  anliggender 
Nordisk Kunstforbund, D anm arks Sektion 
Billedkunstnernes Forbund 
Foreningen af Danske Kunstkritikere

Finland
Undervisningsministeriet 
F inska konstföreningen 
Föreningen konstsam fundet r. f.
Fo rum  Artis
Konstnärsgillet i F inland  
Taidem aalariliitto  — Finlands m ålarförbund 
Suomen kuvanveistäjäliitto  r. y. —  Finlands bildhuggarförbund 
Suomen taidegraafikot —  Finlands grafiska konstnärer
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Norge

Kirke- og undervisningsdepartem entet
Nasjonalgalleriet
Bildende kunstneres styre
Norske grafikere
Foreningen Norden
Norsk ku l tu rråd
Riksgalleriet

Sverige
Statens konstråd
Akademien för de fria konsterna
K onstnärernas riksorganisation (KRO)
Föreningen Norden

Sak  A 277 /k
Rem issinstanserna företräder från  varand ra  s ta rk t  avvikande åsikt om 

värdet av en koordinering av verksam heten rörande u tstä lln ingar av sam 
nordiskt intresse.

Nordiska Konst förbundets  Danma rks  Sektion  hänvisar till Nordiska ku l
turkom m issionens behandling av frågan oin ökat samarbete på utställnings- 
verksamhetens område men anslu ter  sig till tanken  på en rekom m endation  
i enlighet med medlemsforslagets hemställan. Den föreslagna undersökning
en bör enligt sektionens mening dryfta  särskilt  frågorna 0111 relationen 
mellan den s. k. officiella och den p rivata  u tstä llningsverksam heten, 0111 
det in ternord iska  samarbetets förhållande till de nordiska ländernas f ram 
trädande på internalionellt p lan samt 0111 relationen mellan konstu ts tä l l
n ingar och u tstä lln ingar med ett bredare a llm änkulture ll t  innehåll. Av 
y ttrande t  f ram går  slutligen, a tt k re tsar  inom Nordiska konstförbundet är  
beredda alt inom ram en för förbundets verksam het undersöka möjligheterna 
a tt  genom konstförbundets sekreterare  få till s tånd en bättre  kom m unika
tion och eventuell koordinering mellan de nordiska länderna  beträffande 
konstu tstä llningsarrangem ang. Ministeriet for kulturel le anliggender  i Dan
m ark  anslu ter sig till sektionens y t trande  och finner det värdefullt med en 
vitredning, som belyser de svårigheter som gör sig gällande i det nordiska 
utstä lln ingssam arbetet i v idare bemärkelse.

Sammenslutningen af danske  kunstforeninger  ä r  in tresserad av alla for
mer för nordiskt sam arbete och u ttrycker  sin tillfredsställelse över varje 
åtgärd, som underlä t ta r  delta  samarbete. Sedan den p lanerade koordine
ringen av flera olika u tställn ingsaktiviteter genom tillsättande av el t gemen
sam t organ åstadkom m its i Danm ark, är  det enligt organisationens mening 
lä ttare  a tt  upp ta  förhandlingar av liknande art på sam nordiskt plan. Lgng-  
bg Kunst forening  uppger, a tt  kom m unens konstförenings aktivitet i slor 
u ts träckning  om fatta t verk från  institutioner, som knappast ville låna ut 
föremålen för en så lång tid som en u tställning till olika orter skulle för
utsätta.
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Undervisningsministeriet  i F in land  hänvisar i silt y ttrande  liii Nordiska 

kultiirkom m issionens sektion III :s initiativ rörande nordiska vandringsu t
ställningar, vilka f rån  och med år  1971 kominer a ll  anordnas under en 
försöksperiod på 3 år. Ministeriet påpekar vidare på att sektion III för de 
nordiska ländernas regeringar fram hålli t  b ris te rna  i sam arbetet mellan 
de nordiska ku l tu ra t tachéerna  sam t understruk it ,  att behovet av en sam 
ordning av det nordiska ku ltu ru tby te t  med utlandet borde beakias i an 
slutning Lill arbetet på en t rak ta t  om det nord iska  ku ltursam arbete t.  Mi
nisteriet förordar därför, a tt  det sålunda påbörjade arbetet fortsätts  och att 
resulta ten  av arbetet rörande k u l tu r trak ta ten  avvaktas u tan  att nya initia
tiv görs i anledning av medlemsförslaget. Finlands a rk itek turm useum  stöd
je r  tanken  på utbyte av inform ationer och koordinering av u tstä lln ingar
nas rotation, men samtidigt som museet understryker vikten av nordisk 
u tstä lln ingsinform ation  är  museet medvetet om alt denna kan eliminera de 
förekomm ande bris te rna  endast till en ringa del. Dessutom befarar  museet, 
a tl en ökad samordning mellan länderna beträffande u tställningsverksam - 
heten skulle inverka menligt på spontaniteten i fråga om arrangemangen. 
Finska konstföreningen  stödjer varm t förslaget hänvisande till a tl förening
en på grund  av försenad inform ation  och bristande ekonomiska möjligheter 
varit tvungen att avstå från  u tstä lln ingar som varit betydelsefulla också för 
publik  i Finland. Även N ykyta ide  —  N utidskonst r. f. ger förslaget sitt stöd, 
men betonar, a tt å tgärder i enlighet med förslaget inte får leda till u pp 
byggnad av en alltför komplicerad och tungrodd organisation, bl. a. på 
grund  av a tt  sakkunskapen  hos fria och obundna, d järv t satsande sam m an 
slutningar och enskilda är  en nödvändig föru tsä ttn ing  för ett fortsatt  f ram 
gångsrikt samarbete. Föreningen föreslår som lämpliga å tgärder til lsättan
det av en inform ationsgrupp i varje  land för att i sam råd  med systergrup
perna  i övriga länder undersöka tillgängliga u tstä lln ingars  kvalitet, t ids
plan och kostnader, til lsättandet av en sam utstä lln ingsnäm nd i varje land 
för a tt i samarbete med sys ternäm nderna  i de övriga länderna  genomföra 
gem ensam m a utställn ingsprojekt. Dessutom bör enligt föreningens mening 
utställn ingssam arbetets budgetproblem och finansieringsm öjligheter u t 
redas. Föreningen K onstsam fundet r. f. i F inland  anser atl utställningskon- 
lak terna  mellan de nord iska  länderna  är  förhållandevis goda n ä r  det gäl
ler visning av nordisk  konst. Beträffande stora in ternationella  u tstä lln ingar 
passar  vissa av dem enligt sam fundets om fallning inte alltid in i nationella 
u tstä lln ingsprogram  och dessutom ställer de sig synnerligen dyra. Däremot 
förordar  sam fundet anordande av relativt stora orienterande utstä lln ingar 
av den m oderna konstens klassiker, den aktuellaste konstens ström ningar 
eller de äldre m ästarna , en verksam het som dock kunde skötas inom ram en 
för Nordiska konstförbundets verksam het. Avslutningsvis fram håller  sam 
fundet att eit eventuellt in rä ttande  av ett sam nordiskt organ inte får leda 
till en monopolisering av utställningsverksam heten, u lan  a lt  samtliga be
rörda  parter bör behandlas rättvist.
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Departementet  for handel og skips far t  i Norge anser, a lt nord iskt sam ar

bete rörande världsu tställningar bör avgöras in casu och a tt  kommersiella 
u tstä lln ingar inte bör om fattas av en eventuell u tredning  0111 nord iskt ut- 
ställningssamarbete. Utenriksdepartementet  ä r  enigt med förslagsställarna 
om att  det vore en stor fördel om m an kunde nå fram  till el L effektivare och 
mera rationellt utställningssamarbete, men ifrågasätter värdet av ett nytt sam
arbetsorgan, vilket kunde skapa ytterligare byråkra ti  och förseningar i p rak 
tiken. I synnerhet beträffande u tstä lln ingar av bildande konst, brukskonst,  
h istoriska u tstä lln ingar och andra  utstä lln ingar av kulturell  och in form a
tiv k a rak tä r  föreligger enligt departem entets mening ett slort behov av ett 
bä ttre  nordiskt samarbete, i första hand  utbyte av information, även om an 
ordnandet av internationella u tstä lln ingar i stor u tsträckning  är  beroende 
av initiativ från  ”sändarlandel”, som avgör var en u tställning skall visas.

Redogörelsen för del nordiska utstäiliiingssamarbelet i medlemsförslaget 
är enligt 1965 års musei -  och utstäl lningssakkunnigas (MUS 65) bedömning 
i stort sett överensstäm m ande med verkligheten. Svårigheterna att  visa 
slora internationella konstu tstä llningar på flera p latser sam m anhänger 
med a t t  ägarna  till de dyrbara  konstverken inte vill låna ut dem för så 
långa perioder som skulle erfordras för cn längre utställn ingsturné. En 
samordning av den in ternationella utställn ingsverksam heten  är  dock enligt 
dc sakkunnigas mening lämplig, eftersom det förekommer fall då u ts tä ll
ningar kunde u tn y t t ja s  på flera platser. En föru tsä ttn ing  för ett fruk tbart  
samarbete på utställn ingsom rådet är  en större samtidighet och överens
stämmelse inom kulturlivet. MUS 65 förordar därför i första hand  ett ökat 
utbyte av u tstä lln ingar inom och mellan de nordiska länderna, både konst
utstä lln ingar och andra  inom ram en  för ett vidsynt kulturbegrepp. MUS 65 
är  vidare av den uppfattningen, a tt  ett bättre  samarbete på utstä lln ingsom 
rådet tillsam m ans med åtgärder på andra  kulture lla  fält skulle skapa för
bättrade möjligheter till deltagande i en hela Norden om fattande ku l tu rde
batt och därm ed även vidga m öjligheterna till förståelse mellan de nor
diska folken. En u tredning av utstä lln ingsverksam heten vill MUS 65 kom bi
nera med p rak tisk  försöksverksam het under ledning av ett nord iskt utställ- 
ningsråd. Nationalmuseum  i Sverige understryker bestämt, a tt å tgärder i 
samordningssyfte under inga omständigheter får u tform as så att en ratio
nellt p lanerad och bedriven utstä lln ingsverksam het försvåras eller omintet
görs genom ett alltför stelt och bundet samordningssystem. I övrigt ger 
museet förslagsställarna sitt slöd. Också Akademien för  de fria konsterna  i 
Sverige anser en u tredning rörande den nordiska u tstä lln ingsverksam heten 
värdefull, men fram håller a tt u tredningen inte bör begränsas enbart  till 
konstu tstä lln ingar u tan  även om fatta  u tstä lln ingar av annan  eller sam 
m ansa tt  art. Föreningen Nordens centralstyrelse  i Sverige delar förslags
ställarnas uppfattn ing  0111 att en rationalisering och effektivisering av det 
nordiska utstä lln ingssam arbetet m åste  eftersträvas. Centralstyrelsen redo
gör i sitt y ttrande  vidare för Nordiska kulturkom m issionens försöksverk
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samhet med vandringsutställn ingar, varvid syftet är  a tt  få till stånd ett u t 
byte av m indre  u tstä lln ingar av debattskapande karak tär .  Centralstyrelsen 
finner det naturligt att den planerade nordiska ku ltu rtrak ta ten  skapar grund
val lör ett rationellt och omfattande nordiskt ulställningssamarbete och för 
effektiva åtgärder för åstadkommande av ett sådant samarbete. Svenska  
slöjdföreningen  h a r  vid m ånga tillfällen kunna t  konstatera  uppenbara bris
ter i fråga om nordisk  sam ordning inom utställningsverksamheten, vilka 
brister är  beklagliga u r  kulturlivets allmänintresse och åtskilligt fördyrande 
i m ånga fall. Föreningen til lstyrker därför varm t varje  form  av u tredning 
om h u r  m an kunde vidga m öjligheterna till samordning, effektivisering och 
ökning av den inbördes inform ationen inom det nordiska kulturu tby te t,  vare 
sig det gäller u tstä lln ingar eller in form ationskanaler  av annat slag.
Sak  /1 280/ k

R em issinstanserna tillstyrker överlag förslaget om in rä ttande av Nordiska 
rådets pris för bildande konster. E tt  flertal rem issinstanser h a r  fäst upp 
m ärksam het vid medlemsförslagets form ulering  om att priset borde utdelas 
till ”en fram stående m ålare  eller skulptör i Norden” och föreslår, att även 
de grafiska konstnärerna  måtte  beaktas vid instiftande av det föreslagna 
priset.

J\iinisteriet for  kulturelle anliggender i D anm ark  finner det önskvärt med 
en vidareutveckling av det nordiska sam arbetet om konst- och konslnärs- 
stöd men fram håller a tt fo rm erna  för det f ram tida  samarbetet noga bör 
övervägas. Innan  dylika överväganden h a r  ägt rum  ifrågasätter ministeriet 
ändam ålsenligheten av att öka antalet konstnärspris .  Även undervisnings
ministeriet  i F in land  stödjer tanken  på bildkonstens f räm jande  inom det 
nordiska samarbetet men föreslår, a lt sam arbetså tgärderna in rik tas på en 
utbyggnad av stipendiesystemet, vilket skulle k un n a  ge yngre konstnärer  
möjlighet till studieresor i de nordiska länderna. Ministeriet fäsler även 
uppm ärksam het på att u ttrycket bildande konst i finskspråkig  text avser 
bildkonst, a rk i tek tu r  och konstindustr i  och alltså avser ett m er om fattande 
fält än medlemsförslaget åsyftar. Kirke- og undervisningsdepartementet i 
Norge foreslår en utredning, emedan bedömningen när  det gäller bildkonst 
kan  bli mer komplicerad än beträffande l i t te ra tu r  och musik.

F inska  konstföreningen  anför p rak tiska  skäl, som ta lar  för a tt priset bor
de utdelas på grundval av en särskild, om fattande nordisk  konstutstä llning  
eller konsttävling, vilken skulle anordnas vartanna t  år. Vid sidan av priset 
borde enligt Föreningen kons tsam fundets  i F inland  mening även tillräckli
ga stipendier för studieresor i u tlandet beviljas. Föreningen betonar, att 
g ränserna mellan m ålare  och bildhuggare ibland är  svår a tt  dra sam t att 
en del konstverk  tillkom m er som grupparbete. Akademien för de fria kons
terna f inner att övervägande skäl kan  anföras för in rä t tande  av ett nordiskt 
konstpris och att u tdelandet av priset kunde kombineras med en Lill de fem
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länderna am bulerande u tstä lln ing  av pris tagarens verk. Konstnärernas r ik s
organisation (KRO) i Sverige ä r  i princip positiv beträffande ett nordiskt 
pris men anser a lt delta  borde användas till a tt ge en konstnär en konkret 
arbetsuppgift eller beställning som gagnar det kulture lla  utbytet mellan de 
nordiska länderna.

3. U t s k o t t e t
Nordiska rådets l i t tera tur- och m usikpris  in rä ttades som elt led i arbetet 

på a tt f räm ja  den nordiska kulturgem enskapen. Förslaget om in rä ttande  av 
ett Nordiska rådets pris för bildande konster (Sak  A 2 8 0 / k ) har  väckts i av
sikt a tt  med ett tredje  pris kom plettera  de båda hittil lsvarande prisen.

Utskottet hä lsar  med tillfredsställelse förslag, som avser å tgärder för att 
utveckla det kulturella  u tbytet mellan de nordiska länderna. Vid utskottets 
behandling av frågan om ett nordiskt pris för bildkonst h a r  emellertid 
framgått, a tt valet av pris tagare  skulle kom m a att vara  förenat med större 
svårigheter än beträffande lit te ra tur-  och m usikprisen. Allmänhetens m öj
ligheter att tillgodogöra sig ett prisbelönat verk eller en prisbelönad p ro d u k 
tion på bildkonstens område är  små jäm fö r t  med m öjligheterna a tt  kom m a 
i kon tak t med t. ex. belönad lit teratur. Utskottet ifrågasätter därfö r  än da 
målsenligheten av att in rä tta  ytterligare ett nordiskt pris på konstens om
råde.

Enligt u tskottets mening bör i stället andra  vägar prövas för stödjande 
av det nordiska sam arbetet på bildkonstens område. Åtgärder bör i första 
hand  åsyfta en ökad och effektivare in form ation  mellan konstnärerna  i 
Norden och skapande av en in tegrerad nordisk  miljö för konstnärer. En 
möjlighet härvidlag ä r  a tt  genom beställning av konstverk  över gränserna 
fästa uppm ärksam het på bildkonstens roll i kultursam arbete t.  Av betydelse 
för åstadkom m andet av en ökad integrering i Norden på  bildkonstens om 
råde är  vidare enligt u tskottets uppfa ttn ing  att stipendiemedel kan ställas 
till konstnärernas förfogande för sludievistelse i de nordiska g rann länder
na. Ytterligare vill u tskotte t  f ram hålla  sam nordiska sem inarier och konfe
renser som en viktig form för sam verkan n ä r  det gäller utbyte av e rfa ren
heter och information.

En angelägen sam arbetsform  särskilt på bildkonstens område h a r  ak tua li
serats i förslaget om nord isk t utstä lln ingssam arbete  (Sak A 2 77 /k ) .  Remiss
materialet i saken ger k la rt  u t tryck  för a tt  u tstä lln ingssam arbetet är  av 
stor betydelse för spridande av inform ation om grannländernas kulturliv. 
Brister i u tbytesverksamheten  h a r  dock förekomm it och dubbelarbete har  
inte k un n a t undvikas vid anordnandet av u tställningar. Den bristande ko
ordinationen beror enligt vad flertalet rem issinstanser uppger på a tt  infor
mationen mellan organisationer, institu tioner och andra  u tstä lln ingsarran- 
görer inte alltid fungerat til lfredsställande. På  ett flertal håll befarar  m an 
dock, att in rä ttande  av det föreslagna sam arbetsorganet för koordinering av
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utställn ingsverksam heten  skulle kom m a att innebära  tillskapande av en 
invecklad och tungrodd  organisationsapparat och dessutom förta något av 
den spontanitet, som måste  k u n n a  göra sig gällande beträffande anordnandet 
av utställningar.

Såväl u r  allm änhetens som u r  kons tnärernas  synpunkter  ä r  det enligt u t
skottets mening angeläget med en bättre  koordinering av u tstä lln ingssam ar
betet mellan de nordiska länderna. P luralite ten  i de nuvarande  samarbets- 
form erna h a r  varit huvudorsak  till splittringen i verksam heten  hittills och 
motiverar därför å tgärder för en bä ttre  samordning. På  g rund  av det stora 
antalet u ts tä lln ingsarrangörer  kan  det emellertid visa sig vara  svårt att 
åstadkom m a ändam ålsenliga sam arbetsformer. Sam nordiska åtgärder på 
om rådet bör fram för allt syfta till en ordning, som inte blir m era  b y råk ra 
tisk och invecklad än  de nuvarande sam arbetsform erna. Dessutom bör 
genom en om organisation m öjligheterna bevaras att  spontant och med 
kort varsel a rrangera  u tstä lln ingar på  nationellt p lan u tan  alt friktioner i 
samarbetet på u tstä lln ingsom rådet uppstår.

I D anm ark  och Sverige pågår —  såsom i rem issm ateria let anförts  —  s t rä 
vanden a tt  centralisera utställn ingsverksam heten. L iknande koordinerings- 
å tgärder i de övriga länderna skulle skapa goda föru tsä ttn ingar a tt med 
u tny t t jande  av en centraliserad organisation i de olika länderna  få till stånd 
en motsvarande sam nordisk  organisation. I detta  sam m anhang  bör även 
erinras om att försöksverksam heten i Sverige under ledning av 1965 års 
musei- och utstä lln ingssakkunniga  h a r  resu lterat i m aterial och erfarenhe
ter, som med fördel kunde u tn y t t ja s  för en nordisk  samordning. I detta 
sam m anhang  vill u tskotte t även peka på Nordiska konstförbundet, som h a r  
r ik a  erfarenheter av att anordna  utstä lln ingar på sam nordisk t plan. Ut
skottet vill y tterligare erinra  om det u tstä lln ingsråd  för försöksverksam 
het med vandringsutställn ingar, som tillsatts av Nordiska kulturkoinm is- 
sionens sektion III.

Såsom utsko tte t  ovan fram hållit  torde ett ökat samarbete beträffande u t
ställningar vara  bättre  ägnat a tt s t im ulera  allm änhetens intresse för m an i
festationer på  bildkonstens område än  utdelandet av ett nord iskt pris. 
Regeringarna torde med u tgångspunkt i de erfarenheter av utstä lln ings
verksamhet, som under  senare år  gjorts i de enskilda länderna  och på sam 
nord iskt p lan inom Nordiska kulturkom m issionen  och Nordiska konstför
bundet, u tan  något m era  om fattande utredningsarbete  k un n a  p lanera  de 
organisatoriska åtgärder, som är  behövliga för a tt ås tadkom m a en ra tionali
sering och effektivisering. I delta  sam m anhang  bör även beaktas behovet av 
en ökad koordinering beträffande anordnandet av in ternationella  u tstä ll
ningar i Norden sam t anordnandet av nordiska u tstä lln ingar på in ternatio 
nellt plan. Vidare bör enligt u tskotte ts  förm enande övervägas huruv ida  
samordningen av utstä lln ingsverksam heten bör om fatta  alla tem ata  inom 
ram en  för ett vidgat kulturbegrepp.
31— 700190. N o r d i s k a  rådet .
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Sam m anfattningsvis vill u tskottet betona angelägenheten av att regering

arna  vidtar å tgärder för a tt effektivisera det nordiska samarbetet och u tby
tet på bildkonstens område. Fö r  a tt  denna sam verkan skall få en tillfreds
ställande om fattning bör s ta tsm ak terna  enligt u tskottets  förm enande ställa 
medel till förfogande för stipendiatutbyte, sam nordiska sem inarier och 
konferenser, u tställningsutbyte och andra  ändam ålsenliga samarbetsformer. 
Betydande ekonomiska satsn ingar bör göras särskilt  beträffande utställ- 
ningsutbytet, varigenom allm änheten även u tanför de nordiska h uv u d 
städerna skulle k un n a  bringas i direkt kontakt med bildkonsten i de nor
diska grannländerna.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

A. att Nordiska rådet utgående från  medlemsförslagen 
(Sak  A 277/ k  och A 280/ k )  måtte  an taga följande rekom 
m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga 
åtgärder för ett ökat nordiskt sam arbete på bildkonstens 
område bl. a. genom stipendiatutbyle, gem ensam ma semi
narier och en rationalisering och effektivisering av utställ-  
n ingssam arbetet samt a tt  ställa medel till förfogande för 
detta  samarbete;

B. samt att Nordiska rådet icke i övrigt företager sig något 
i anledning av medlemsförslaget 0111 in rä ttande  av Nordiska 
rådets pris för bildande konster (Sak  280 /k ) .

Oslo den 8 december 1970

Jo Benkow  (H)  
Thorvald Eriksson (ÅS)  
Elsi Hetemäk i  (Kok)

Niels Matthiasen (S)

Per Bergman (s)
Guttorm Hansen (A)
Eijsteinn Jónsson (F)  

F ö rm an  
Jan-lvan Nilsson (cp)

Niels Eriksen (V)  
Niels Helveg Petersen (R V )  

Sinikka Lu ja  (Sd)

Dagmar R anm ark  (s)
Ingrid Segerstedt Wiberg ( fp) Helge Seip ( V ) Johan Støa (A)

Mir jam Tuominen  (Skdi )
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Medlemsforslag

om skatt på utlandsresor
( Väckt  av Jan-Ivan Ni lsson)

Konsum tionsbeskattningen k an  sägas vara  orättvis genom att  inte all 
konsum tion faller under beskattning. Genom m ervärdeskatten, som införts 
i D anm ark, Norge och Sverige, h a r  visserligen en m ycket stor del av all 
konsum tion dragits in under beskattn ing m en om råden finns som ligger 
u tanför beskattning. E tt viktigt sådant är  u tlandsresorna.

Orättv isan består fram för allt i att alla konsum enterna  icke h a r  sam m a 
ekonomiska möjligheter a tt  välja  då det gäller a tt styra  sin konsum tion  till 
beskattade  eller obeskattade varuom råden . Medan m an i en familj kanske 
är  tvungen att använda p rak tisk t  taget hela den behållna inkom sten  till 
konsum tion av beskattade varor som mat, k läder m. m., kan  en annan  fa
milj med högre inkom st få pengar över till en icke beskattad  u tlandsresa 
per år.

U tlandsresorna h a r  också andra  aspekter. U tström ningen av valutor på 
grund av u tlandsresor är  betydande. För Sveriges del h a r  m an  räk n a t  med 
a tt valutareserven under 1969 m inska t med m ånga m iljoner kronor som en 
följd av u tlandsresorna.

Införande av skatt på u tlandsresor skulle innebära a tt  y tterligare ett vik- 
ligt område drogs in under konsum tionsbeskattningen. Därigenom skulle 
u tlandsresor upphöra  a tt  vara  favoriserade i jäm förelse med annan  kon
sumtion. En  sådan åtgärd skulle därjäm te  b idra till a lt m inska  stigningen 
av valutautflödet på grund av turistresor. Rimligt ä r  a tt  vid u tlandsresor 
resevalutan och/eller b il je ttkostnaden belägges med en avgift som m ot
svarar konsum tionsbeskattningen, om sam m a belopp skulle ha  förbrukats  
inom landet.

I de statliga u tredningar som företagits om konsum tionsbeskattningen 
h a r  också frågan om beskattn ing av resor tagits upp. Det h a r  därvid f ram 
hållits a tt det u r  skatteteknisk  synpunk t inte är möjligt a tt å s tadkom m a en 
beskattn ing  av utlandsresorna. Man h a r  hänvisat till åtaganden gentemot 
Internationella  valutafonden, som formellt sett torde u tgöra  h inder mot 
skatt på resevalutan men därem ot inte mot skatt på  resor. En skatt  på 
resevaluta skulle få samma innebörd som att m an tillämpar olika växlings- 
kurser  på de valutor, som drabbas av skatten, och en sådan tillämpning
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anses oförenlig med nyssnäm nda åtaganden gentemot Internationella valu ta
fonden.

Enligt OECD:s liberaliseringskod skall för turis tresor garan teras en viss 
årlig minimitilldelning av valuta -— 700 dollar. Sverige liksom ett flertal 
andra  m edlem m ar i OECD til läm par väsentligt högre tilldelning av rese
valuta. Bland dem som på grund  av svårigheter med betalningsbalansen till- 
läm par eller nyligen liar tillämpat lägre valutatilldelning än liberaliserings
koden rekom m enderar  kan  näm nas Frankrike , Storbritannien  och Finland. 
Vid u tresor f rån  Sverige får resande till u tlandet u tan  särskilt tillstånd u t 
föra resevaluta till ett värde av högst 6 000 kronor. Utförsel av resevaluta 
därutöver skall k u n n a  styrkas med inköpsanm älan.

Inom OECD-länderna finns för närvarande inte någon resebeskattning i 
den meningen att m an u t ta r  en konsum tionsavgift på  resor till utlandet. 
Vissa länder bland annat Storbritannien h a r  dock restrik tioner i fråga om 
tilldelning av resevaluta. F in land  h a r  fr. o. m. den 1 februari 1968 infört 
en reseskatt av m era  begränsad räckvidd, en s. k. passagerarskatt. Denna 
innebär att i F in land  bosatt person, som sjöledes reser till u tlandet med 
handelsfartyg, är  skyldig att vid u tresan  betala passagerarskatt  till staten, 
som utgår med fem m ark  för resa, vars längd ä r  högst 90 sjömil, och med
10 m ark  för resa vars längd överstiger 90 sjömil.

Ett annat skäl som anförts mot beskattning av biljettkostnaden för resor 
till u tlandet ä r  a tt den resande k an  köpa biljetlen u tanfö r  gränsen och d ä r
igenom undgå beskattning. Åtminstone för det nord iska  om rådet bör denna 
fråga k un n a  lösas om länderna enas om ett system för beskattn ing av nor
diska resor. Men intresset för beskattn ing gäller i högre grad u tom nordiska  
resor. En undersökning bör därför göras om h u r  en beskattning av dessa kan 
genomföras. Denna u tredning skulle sedan k un n a  utgöra grundlag för ställ
ningstagande till om det ä r  möjligt a tt införa en beskattn ing på u tlands
resor.

Med hänvisning till det anförda föreslås,

a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl ge
m ensam t u treda  frågan om möjligheterna att belägga u t
landsresor med skatt.

Stockholm i februari 1970

Jan-Ivan Nilsson (c p )
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BILAGÅ

Återkallelse

Jan-Ivan Nilsson h a r  meddelat, a tt han  återkallar  medlemsförslaget om 
skatt på u tlandsresor (A 278/e).

Stockholm i oktober 1970
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Medlemsforslag 
om nordiska instituts framtida ställning

(Väckt  av Folke B jörkma n ,  Erl ing Engan,  Ingrid Segerstedt Wiberg
och Thorstein Trehol t)

Under tiden efter andra  världskriget h a r  til lkom m it en rad  nord iska  forsk
nings- och utbildningsanstalter. Som exempel k an  näm nas Nordiska a tom 
forskningsinstitu tet i København, Nordisk jo u m al is tk u rsu s  i Århus, Nor
diska sjörä tts insti tu te t  i Oslo, Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg och 
Nordiska hushållshögskolan. Bland de senast til lkom na kan  näm nas  Nor
diska inst i tu te t  för samhällsp lanering i Stockholm.

Dessa in s t i tu t  h a r  inbördes till viss del en något l ikartad  utform ning. 
Flertalet har  k a rak tä ren  av nord iska  in rä t tn ingar  med styrelser tillsatta av 
nationella organ i de olika deltagarländerna och med viss gemensam nord isk  
personal. Fö r  närvarande  utredes i Nordiska organisationskom m ittén  vilken 
ställning nordisk  personal vid dessa in rä t tn ingar  skall h a  och vilka anställ
ningsvillkor och andra  arbetsrätts liga regler som skall gälla för den.

Av betydelse är  emellertid också att även inst i tu tionerna  som sådana 
kommer att inordnas i det blivande organisationsmonstret. Närmast kommer 
i fråga att ställa inst i tu ten  u nder  det blivande Nordiska m inisterrådet. Det 
synes självfallet a tt exempelvis styrelserna för dessa tillsättes av m in ister
rådet. L ikaså bör budgetfrågorna avseende dessa in rä t tn ingar  d iskuteras  och 
behandlas inom Nordiska ministerrådet.

Då nyligen ett sam arbetsavtal rörande Nordiska institu tet för sam hälls
planering, vilket ä r  förlagt till Stockholm, behandlades i norska  stortinget, 
påtalades, a tt  i s tadgan för ifrågavarande inst i tu t  inskrivits a tt in st i tu te t  
skulle vara  en statlig svensk myndighet och att  alla m edlem m arna  i in s t i tu 
tets styrelse skulle utses av svenska regeringen dock till viss del efter förslag 
av an d ra  regeringar. Bestämmelser av denna ar t  ä r  knappast förenliga med 
det organisatoriska systemet som n u  är  under uppbyggnad för nord iskt sam 
arbete. I stortingsdebatten påpekades också att ifrågavarande bestämmelser 
i avtalet kunde  sägas upp med ett års varsel.
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Det synes oss önskvärt, a tt  m an  snarast  b ö r ja r  undersöka h u r  existerande 

nord iska  institu tioner skall k u n n a  inordnas inom  ram en  för de nya nordiska 
samarbetsorganen.

Under hänvisning till det anförda får  vi hemställa,

a t t  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
inordna gem ensam m a nord iska  inst i tu tioner på  ett enhet
ligt sätt under det blivande Nordiska m inisterrådet.

Stockholm och Oslo i februari 1970
Folke B jörkm an  (m )  Erling Engan (Sp) Ingrid Segerstedt Wiberg (fp )

Thorstein Treholt (A )
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1064BILAGA 1

Y ttrande över medlemsförslaget
N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

E tte r  vedtak  på det nordiske undervisnings- og ku l tu rm in is te rm øte  27. 
april 1970 er det nedsatt en nord isk  arbeidsgruppe som innen utgangen av 
inneværende å r  skal legge fram  förslag til

a. t rak ta t  angående nordisk  kulture lt  samarbeid, og
b. t il tak  for en styrking av det nordiske kultursam arbeidets  organisasjon.
Den direkte foranledning til at arbeidsgruppen ble nedsatt var  Nordisk

Råds rekom m andasjon  nr. 21/1970 angående det nordiske k u l tu rsam a r
beidets organisasjon. I tillegg til denne rekom m andasjonen  forutsattes im id
lertid arbeidsgruppen også å ta  liensyn til rådets rekom m andas jon  nr. 
18/1970 angående revisjon av Helsingfors-avtalen. Den nordiske organisa
sjonskomiteen (NOK) h a r  som k jen t foru tsa tt  at sam arbeidsavtaler på  spe
sielle om råder skal referere til den reviderte Helsingfors-avtale, og at det 
øverste organ for de ulike samarbeidsområder skal være det foreslåtte m in is
te rråd  med kom petanse for hele det nordiske samarbeidsfelt.

Den nedsatte arbeidsgruppe under undervisnings- og kulturm in is teriene 
skal som nevnt legge fram  forslag om styrking av kulursam arbeidets  or
ganisasjon. Kirke- og undervisningsdepartem entet an ta r  at gruppen i denne 
forbindelse naturlig  vil kom m e inn  på spørsmålet om en hensiktsmessig 
adm inistra tiv  ordning både n å r  det gjelder videreføring av eksisterende 
samarbeidstiltak, herunder  også fellesnordiske ins t i tu t te r  og insl its joner 
av ulike slag.

Det foreliggende medlemsforslag berører prinsipielt ikke bare det k u l tu 
relle samarbeidsområde. I p raksis er det im idlertid  her  i s tor u tstrekn ing  
tale om inst i tusjoner som sorterer under  undervisnings- og ku l tu rm in is te 
riene, jfr . den fortegnelse som er gitt innledningsvis i medlemsforslaget. P å  
denne bakgrunn, og ettersom den fremtidige organisasjon på  ku ltu rom rådet 
forutsettes å bli underlagt m inisterrådet, an tar  Kirke- og undervisningsde
partem ente t a t det vil være hensiktsm essig å la den ovennevnte arbeids
gruppe vurdere de spørsmål som er reist i medlemsförslaget. Det m å  for- 
modes at de løsninger m an  m åtte  kom m e fram  til, også vil kunne  tilpasses 
for eventuelle liknende inst i tusjoner innenfor andre  samarbeidsområder.

Oslo, 21. juli 1970
.4. E. Sørensen

E. Skadsem
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BILAGA 2

Betänkande a v  Nordiska rådets ju rid iska utskott över medlem sförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om nordiske institu tioners 
fremtidige stilling. Forslaget h a r  været behandlet på  udvalgets m øder den
11. maj 1970 i Skive og den 14. august 1970 i Kautokeino.

Jus ti tsm in is te r  Knud Thestrup, D anm ark, deltog i mødet den 11. maj 
1970 og statsråd, fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, deltog i mødet 
den 14. august 1970.

1 . M e d l e m  s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget, som er frem sat i februar  m åned 1970, går ud på, at 

Nordisk Råd skal anbefale regeringerne at tilvejebringe en ensartet indord
n ing af fællesnordiske inst i tu tioner u nder  det kom m ende Nordiske Minister-

Forslagsstillerne fremhæver, a t der i tiden efter den anden verdenskrig 
er skabt en række nordiske forsknings- og uddannelsesanstalter. Flertallet 
af disse h a r  k a rak te r  af nordiske indretn inger med styrelser, som er ansat 
af nationale organer i de forskellige lande og m ed et vist fællesnordisk per
sonale. Forholdene for det nord isk  ansatte  personale undersøges for tiden i 
en særlig komité, m en det er vigtigt, at også selve institu tionen  indordnes 
i et kom m ende organisationsmønster.

E fter  forslagsstillernes opfattelse bør de pågældende inst i tu tioner henhøre 
u nd er  Nordisk  Ministerråd, som bør have kompetence til a t udnævne sty
relser og behandle budgetspørgsmål for institutionerne.

2. R e m  i s y t r i n g e r
Medlemsforslaget h a r  været sendt til udtalelse hos Kirke- og undervis

ningsdepartem entet i Norge, som h a r  oplyst, a t der i april m åned  1970 af de 
nordiske undervisnings- og ku l tu rm in is tre  er nedsat en arbejdsgruppe, der 
inden årets udgang skal fremlægge forslag til en t r ak ta t  om nord isk  k u l tu 
relt sam arbejde og foi-anstaltninger til styrkelse af det nordiske k u l tu rsa m 
arbejdes organisation. De allerede eksisterende fællesnordiske institu tioner 
sorterer i v idt om fang under  undervisnings- og kulturm in is trene , og det vil 
efter departementets opfattelse derfor være hensigtsmæssigt at lade arbejds
gruppen vurdere de i medlemsforslaget rejste  spørgsmål. Den løsning, m an 
her  vil kom m e frem  til, vil antagelig kunne  tilpasses for lignende in s t i tu 
tioner på andre sam arbejdsom råder.
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3. U d v a l g e t
Udvalget kan  til træde forslagsstillernes opfattelse, hvorefter det er n a 

turligt, a t de fællesnordiske institu tioner på  ensartet m åde indordnes i det 
nordiske sam arbejdes mønster. Udvalget antager, at de nuværende in s t i tu 
tioners forhold bør undersøges og klarlægges, før der k an  træffes en endelig 
beslutning om deres fremtidige organisationsform og indpasningen i et u d 
bygget nord isk  sam arbejdes ram m er, og m an  k an  tiltræde, a t den af u nd e r
visnings- og ku ltu rm in is trene  nedsatte  arbejdsgruppe foreløbig bør inddrage 
de i medlemsforslaget rejste problem er under sine overv ej eiser.

Nordisk Råd h a r  i rekom m andation  nr. 18/1970 anbefalet regeringerne at 
revidere Helsingforsaftalet af 1962, således at der b landt andet oprettes et 
Nordisk Ministerråd med kompetence inden for hele det nordiske samar- 
bejdsfelt. Det forekom m er derfor også udvalget selvfølgeligt, a t det i for
bindelse med undersøgelsen af institu tionernes nuværende s t ru k tu r  udredes, 
hvorledes deres forhold, herunder  særlig styrelsen af institu tionerne og det 
finansielle grundlag for disse, bør samordnes med dannelsen af m inister
rådet.

Udvalget indstiller,
a t Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager 

følgende reko m m an da tion :
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i forbindelse med 

etableringen af et Nordisk Ministerråd at udrede, hvorledes 
de fællesnordiske institu tioner på ensartet måde kan  indord
nes under  ministerrådet.

Kautokeino, den 14. august 1970
E rik  Adam sson (s)  
Svend Haugaard (R V )  
Ingemar Mundebo ( fp )

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)
Jørgen Jensen (KF)
K. A xe l Nielsen (S)  

F o rm an d

Erling Engan (S p ) 
Tage Johansson (s)  

Irma Rosnell (Skd i)

Pertti Salolainen (K ok) Thorstein Treholt (A )
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Medlemsforslag 

om inrättande av Nordiska rådets pris för bildande konster
(Väckt  av Sigurður Bjarnason,  Gunnar Garbo, Gut torm Hansen och

Per Olof S u n d m a n )

Nordiska rådets l i t te ra tu rp ris  h a r  1111 blivit utdelat nio gånger och Nor
diska rådets m usikpris  tre  gånger. Båda p riserna  h a r  tillvunnit sig stort 
intresse bland allm änheten och bidragit att göra nordisk  l i t te ra tu r  och nor
d isk m usik  a llm änt känd  överallt i Norden m en också skänk t de prisbelönta 
verken in ternationell uppm ärksam het.  Detta initiativ som tagits av Nor
diska råde t måste därför betecknas som synnerligen lyckat.

Enligt vår mening är  det emellertid en brist i nuvarande ordning att ett 
motsvarande pris icke finnes för de bildande konsterna. Dessa spelar en 
betydande roll i Nordens kulturliv. Det kan h ä r  pekas på det epokgörande 
arbete som utförts  av Nordiska konstnärsförbundet genom dess a llm änna 
nordiska u tställningsverksam het. T idpunkten  torde därför nu  vara  inne att 
komplettera de båda näm nda p riserna  med ett tredje, Nordiska rådets konst
pris. Det bör på sam m a sätt som lit teraturpriset utdelas varje  år till en 
fram stående målare eller skulptör i Norden. Pris tagaren  bör k u n n a  utväljas 
på liknande sätt som sker beträffande de båda  övriga p riserna  genom en tio- 
m annanäm nd  som granskar vissa av kom m ittém edlem m arna själva ingivna 
förslag. Otvivelaktigt in tager bildkonsten en så f ram sk ju ten  ställning i n o r 
diskt kulturliv  att det kom m er att bli en mycket betydande konkurrens  om 
erhållande av det årliga priset. Priset, som bör vara  av sam m a storleksord
ning som övriga priser d.v.s. på  50 000 danska kronor, bör liksom dessa u t
delas vid Nordiska rådets årliga session.

Under åberopande av det anförda får  vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekom m endera regeringarna att 
in rä t ta  Nordiska rådets konstpris  på 50 000 danska  kronor 
att utdelas årligen på sam m a sätt som rådets litteraturpris .

Reykjavik den 12 februari 1970 
Sigurður Bjarnason ( Sj )  Gunnar Garbo ( V ) Guttorm Hansen (A)

Per Olof Sun dman  ( cp)
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Yttranden över medlemsförslaget
Nordiska konstförbundet:

-------------meddela, a tt  förbundet tagit upp ärendet till behandling på för
bundsrådets möte i Oslo den 20— 21 maj 1970.

Förbundsrådet beslöt därvid rekom m endera  instiftandet av ett sådant 
pris, avsett a tt utdelas på liknande sätt som de hittills instiftade prisen för 
l i t te ra tu r  och musik.

Helsingfors den 28 september 1970
För Nordiska konstförbundet 

E r ik  Kruskop f
F örb li n d sse k re te ra re

D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

------------skal m an meddele, a t ministeriet for kulturelle  anliggender me
get gerne ser en videreudvikling af det nordiske sam arbejde med hensyn 
til kunst-  og kunstnerstø tte , således som det bl. a. h a r  givet sig ud tryk  ved 
oprettelsen af l i t teratur- og m usikpriserne  og ved etablering af stipendie- 
ordninger for forfattere og kritikere, men at m an finder, at m an  nøje m å 
overveje form erne for det fremtidige samarbejde, og at man, indtil sådanne 
overvejelser h a r  fundet sted mellem de nordiske lande, stiller sig tvivlende 
over for det rigtige at udvide antallet af kunstnerpriser.

København, den 7. juli 1970
P. m. V.

E .b .
./. Harder Rasmussen

E ksp .sek r.
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Nordisk Kunstforbund, Danm arks Sektion:

■— ------- skal m an herved meddele, at spørgsmålel blev drøftet på Nordisk
K unstforbunds rådsm øde i Oslo 19.— 20. maj 1970.

Den danske sektion var sam m en med de øvrige nordiske sektioner enige 
om at anbefale oprettelsen af en nordisk pris på 50 000 kroner til bildende 
kunstnere.

København, den 4. august 1970
P. k. v.

Kai Mottlau
F o rm an d

Billedkunstnernes Forbund :
B.K.F. tilslu tter sig s tæ rk t  det tilsendte forslag og ønsker at gøre opm æ rk

som på, a t kunstprisen  bør uddeles til en maler, en billedhugger eller en 
grafiker.

Samtidig ønsker vi, at det omtalte lim ands nævn udpeges af kunstnernes 
egne organisationer —  i D anm ark  Billedkunstnernes Forbund.

København, den 1. ju li 1970
Tove Køie Poulsen

Selir.

Foreningen af Danske Kunstkritikere:
Foreningen af danske Kunstkritikere  finder, at in itiativet m.h.t. at ind

stifte en pris for billedkunsten i lighed med de eksisterende priser for lit
te ra tu r  og m usik  er særdeles værdifuldt.

Foreningen vil i givet fald gerne tilbyde at deltage i udvælgelsen, hvis
Nordisk Råd skulle ønske dette.

København, den 5. juli 1970
Henning S. Møller

F o rm an d

F i n l a n d
Undervisningsministeriet1:

—- får undervisningsministeriet, som i ärendet införskaffat y ttrande
från  statens bildkonstkommission, fästa  u ppm ärksam het vid att i m edlems
förslaget används begreppet Nordiska rådets pris för b ildande konster, var-

1 Yttrandet översatt f rän  finska.
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om statens bildkonstkommission för sin del använder term en bildkonstpris 
(kuvataiteen palk into) . I f inskspråkig text utgör bildande konst (kuvaa- 
m ataide) ett v idsträcktare  begrepp, som avser bildkonst, a rk i tek tu r  och 
konstindustri.

Då i förslaget nämns, a tt  priset ”—- —  —- utdelas varje  å r  till en f ram 
stående m ålare  eller skulptör i Norden” står det klart, a tt  därm ed avses en
bart  bildkonst eller bildkonstnärer. I den nyss citerade satsen fästes upp 
m ärksam heten  därjäm te  vid att förslagsställarna ta lar  enbart om m ålare  och 
skulptörer m en icke om konstgrafiker.

Undervisningsministeriet meddelar förty, a tt  det stöder tanken  på bild
konstens främ jande  inom det nordiska samarbetet, likväl så, a tt vid pröv
ningen av sam arbetsform erna möjligheterna att åvägabringa nord iska  sti
pendier för b ildkonstnärer skulle undersökas och icke antalet nordiska 
prisserier utökas, emedan i s is tnäm nda fall betydelse ofta tillmäts personer, 
som åtm instone i sitt hem land på sitt eget område uppnått  en god position. 
E tt  stipendiesystem därem ot skulle ge även unga och på sin bana vid ifråga
varande tidpunk t m åh änd a  ännu  okända b ildkonstnärer  möjligheter a lt 
mottaga in tryck  genom studieresor till de övriga nord iska  länderna.

Helsingfors den 30 juli 1970
Kalervo Siikala

A vdeln ingschef
Matti Gustafson
K u ltu rse k re te ra re

Finska konstföreningen:

F inska  konstföreningen är medveten om de svårigheter vilka kom m er att 
uppstå  vid utdelningen av priset. De bildande konsternas ställning och nivå 
ä r  dock så höga att prisets in rä t tande  måste  anses motiverat av sam m a 
orsaker som på  lit tera turens och m usikens område.

Fö r  att priset in te skall bli en ren formalitet och prestigefråga sam t för 
a tt underlä tta  prisfördelningen, anser vi a tt  priset borde utdelas på  basis 
av en härfö r  in rä t tad  om fattande nordisk  konstu tstä lln ing  eller konsttäv
ling. E n  sådan utställning kunde t. ex. anordnas vartanna t  år  i olika nor
diska länder, så a tt även priset skulle utdelas vartannat år.

F inska  konstföreningen är  av den åsikten, a tt  priset för b ildande kons
ter inte borde utdelas för ett enda arbete, u tan  för en m era  om fattande 
konstnärlig  produktion. Dessutom borde vid prisutdelningen grafikerna 
vara i sam m a ställning som m ålarna  och skulptörerna.

F inska konstföreningen stöder således förslaget om in rä ttandet av ett
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nordiskt pris för bildande konster och önskar a tt ovan anförda synpunk
ter m åtte  tagas i be traktande vid u ta rbe tandet av prisreglerna.

Helsingfors den 5 jun i 1970
Finska konstföreningen 

K. .4. Fagerholm
O rdfö rande

Seppo Niinivaara
S ek re te ra re

Föreningen konstsamfundet r.f.:
----------- får vi, efter a tt  h a  inhäm ta t  y ttrande  av Näm nden för Amos

Andersons konstm useum, fram föra  följande:
Det kan  ifrågasättas, om u ttrycket ”bildande” konster ä r  adekvat som 

benäm ning av priset. Beteckningen bildande ( =  form ande) konstarter  
torde avse också a rk itek tur . Av texten fram går att förslagsställarna tänk t 
sig enbart bildkonst. Priset borde därför enligt vår uppfa ttn ing  hellre heta 
Nordiska rådets pris för bildkonst eller möjligen endast för konst.

Vad sedan beträffar  huvudfrågan, utdelandet av ett nordiskt bildkonst- 
pris, ä r  det u tan  tvivel lika nödvändigt och lovvärt som de tidigare l it tera
tur- och m usikprisen. B ildkonstnärerna  är  kanske de mest förfördelade 
och å tn ju te r  inte ännu  sådana sociala förm åner som exempelvis förfat
tarna.

Priset bör in te bli en konstnärspension, u tan  en belöning åt en konstnär  
i full skaparkraft .  En konstnär  som vunnit fram gångar och som inrik ta t 
sig på in ternationellt samarbete (också inom Norden) hör gärna prem ie
ras. K onstnärer som utsetts till officiella representan ter  för något nordiskt 
land vid regelbundet å terkom m ande in ternationella u tstä lln ingar borde u n 
derstödas. Vidare borde tillräckliga stipendier ges för studier i utlandet.

Valet av m ottagare  kom m er självfallet a tt  bli svårt. T ro ts  detta  synes 
det oss riktigt a tt också konstgrafikerna borde fogas till m ålarna  och bild
huggarna.

Slutligen bör m an beakta  att  g ränserna mellan m ålare  och bildhuggare 
stundom är svår a tt d ra  i den m oderna  konsten samt a tt  en del konstverk 
til lkom m er som grupparbeten. Då det gäller a tt  bestäm m a prissum m an 
måste  m an  också m innas a tt  b i ldkonstnärernas m ateria lkostnader ofta är 
av annan  klass än t. ex. fö rfa tta rnas och musikernas.

Helsingfors den 9 jun i 1970
Tor-Erik Lassenius
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Forum  Artis:

------------meddelar jag  hä rm ed  på F o ru m  Artis’ vägnar a tt  F in lands konst
närsorganisationers cen tralförbund Fo ru m  Artis anser in rä ttande  av Nor
d iska rådets pris också för bildande konster soin en naturlig  och självklar

Kangasniemi den 10 ju n i  1970
Kalcrvo Tu u kka nen

FA :s sek re te ra re

Konstnärsgillet i F inland:

Konstnärsgillet i F in land  förhåller sig positivt till förslaget om att in 
rä t ta  Nordiska rådets konstpris , som skall utdelas varje  år. Konstnärsgillet 
anser a tt ett sådant pris är behövligt. Det kom m er att inspirera  kons tnä
rerna, befräm ja  den nordiska växelverkan sam t öka kännedom en om den 
nordiska konsten även i in ternationella sam m anhang. Samtidigt utgör p r i 
set också en välbehövlig och välkommen kom plettering till de pris som 
Nordiska råde t redan  h a r  hand  om.

Som ett r iksom fattande  centralorgan för de olika bildande konsterna  är 
Konstnärsgillet i F inland  redo att även i fram tiden  sam arbeta  beträffande 
förverkligandet av det ifrågavarande priset.

Helsingfors den 17 jun i  1970
Konstnärsgillet i F inland

Raimo Heino
O rd fö rand e

Vcli-Pekka Vahanen
O m bu d sm an

Taidemaalariliitto — Finlands m ålarförbund:

Förbundet kons ta te rar  a tt  initiativet ä r  viktigt och betyder m ycket för 
bildkonsterna. Sålunda beslöt m an att understöda det på det varmaste.

Man fäste uppm ärksam heten  vid det fak tum  att konstgrafikerna  saknas 
i förslaget.
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Målarförbundet tackar in it ia tivtagarna och hoppas a tt  detta  m ycket be

tydelsefulla initiativ m åtte  förverkligas.
Helsingfors den 25 maj 1970

Finlands m ålarförbund r.f.
Stig Fredriksson  

O rd fö rand e
Matti Vainikainen

S ek re terare

Suomen kuvanveistäjäliitto r.y. — Finlands bildhuggarförbund:

Inom bildkonsten har det ömsesidiga nord iska  ku l tu ru tby te t  blivit allt 
betydelsefullare. Den allt livligare nord iska  u tstä lln ingsverksam heten  såväl 
inom de nordiska b ildkonstorganisationerna som bland olika konstnärs- 
grupper och enskilda kons tnärer  i form av utställningsgästspel h a r  visat sig 
vara berikande för kulturlivet och särskilt fruktbringande för konstnärernas 
skapande arbete. E n ä r  inom bildhuggarkonsten  —  som över huvud  taget 
inom alla om råden av bildkonst —  ett ömsesidigt ku l tu ru tby te  över gränser
na betraktas som en av de centralaste och nödvändigaste utvecklingsförut- 
sä t tn ingar för skapande konst och konstkultur ,  bör samtliga åtgärder, som 
stöder denna m ålsättning, ges särskilt stort värde.

Finlands bildhuggarförbund anser, a tt  instiftandet av Nordiska rådets 
pris för bildkonst är u tom ordentligt nödvändigt och att ett dylikt pris regel
bundet utdelat av ett gemensamt nordiskt auktorita tiv t  forum  på ett an 
m ärkningsvärt  sätt b e främ ja r  såväl skapande bildkonst som nord iskt k u l tu r 
samarbete.

Helsingfors den 14 maj 1970
Finlands bildhuggarförbund 

H eikk i Häiuäoja
O rdfö rande

Oula Pakkala
S ek re te ra re

Suomen taidegraafikot — Finlands grafiska konstnäre r1:
F in lands grafiska konstnärers  styrelse h a r  vid sitt sam m an träde  den 21 

april 1970 beslu tat a tt varm t förorda medlemsforslaget om in rä t tande  av 
Nordiska rådets pris för bildande konster.

F inlands grafiska konstnärer  förordar att ett pris, stort 50 000 danska
1 Yttrandet övernatt frän jinska.



kronor, årligen utdelas för de bildande konsterna på sam m a sätt som rådet 
nu delar ut ett li t teraturpris .

Helsingfors den 8 m aj 1970
Suomen taidegraafikot —  Finlands grafiska konstnärer  

Anne  Valkonen
O m bu d sm an
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N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte forslag, fram satt  i Nordisk Råd 12. februar i år, b a r  vært 
forelagt følgende norske instanser:

Bildende kunstneres styre, Norsk billedhuggerforening, Norske grafikere, 
Landsforbundet norske malere, Unge kunstneres samfund, Norsk ku l tu rråd , 
Nasjonalgalleriet, Riksgalleriet og Foreningen Norden.

De som h a r  besvart henvendelsen har  u tta lt  seg slik:
Nasjonalgalleriet  (brev 21. mai 1970):
Det faller naturlig  å tilrå  opprettelsen av en slik pris for så vidt som det 

allerede eksisterer priser for andre om råder av kunstlivet.
En pris vil rimeligvis stimulere offentlighetens interesse for bildende kunst 

gjennom den publisitet det blir om utdelingen av prisen.
Noen direkte betydning for selve den kunstneriske  utfoldelse er det vel 

tvilsomt om prisen vil få, og det vil alltid i spørsmål som dette være et stort 
problem å peke u t de kunstnere  som faktisk  har  g jort seg fortjen t til prisen.

Man kan  prøve ordningen og ta  i betraktn ing  om en annen disposijon av 
midlene i fremtiden vil vise seg m er fruktbar.

Bildende kunstneres  styre  (brev 25. mai 1970):
Under henvisning til Deres brev av 8. mai 1970 meddeles at Bildende 

kunstneres styre på møte den 19. mai d. å. enstemmig sluttet opp om 
Nordisk Råds forslag.

Xorke grafikere  (brev 25. mai 1970):

Vi er selvsagt meget glade for dette forslag, m en er meget uenige i defini
sjonen, sitat fra  A 280 ”det bör på  sam m a sätt som lit te ra turprise t  utdelas 
var je år  till en fram stående m ålare  eller skulptör i Norden” .

Selvsagt bør ikke en slik pris bindes til bare  to kategorier innenfor den 
bildende kunst. F oru ten  oss grafikere h a r  vi jo både tegnere, kunstnere  som 
arbeider med materialbilder, billedtepper o. 1. I vår tid viskes ofte de gamle 
m arker te  grenser mellom de ulike billedkunstform er ut og m an skiller ikke 
alltid så strengt mellom maler, grafiker og billedhugger. Vi håper da at m an 
i dette u tm erkede forslag b ru k e r  benevnelsen bildende kunstner.
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Foreningen Norden  (brev 28. mai 1970):

Den norske Foreningen Norden gir sin fulle støtte til medlemsförslaget. 
Nordisk Råds prissystem  bør ikke være begrenset til om rådene l i t te ra tu r  og 
musikk, men også kom m e utøvende kunstnere  på andre  om råder til gode. 
Ut fra  dette syn vil Foreningen Norden fremholde at det også m å være øn
skelig å få opprette t en Nordisk Råds filmpris og en Nordisk Råds teater- 
pris.

Foreningen Norden h a r  ingen bem erkninger til forslaget om prisbeløpets 
størrelse, og foreningen er enig i at pristageren bør kunne  velges etter de 
samme regler som i dag gjelder for lit teratur- og m usikkprisen.

N orsk ku lturråd  (brev 12. jun i  1970):

Til orientering vil Rådet først m inne om de norske priser for bildende 
kunst som er opprettet som en prøveordning finansiert av Norsk ku ltu rfond  
og som vil bli realisert fra  og med 1971. Ved vedtak av Rådet 19. m ars  i år 
ble bevilget k roner 80 000 av disponible midler til prisordningen ”Arets 
kuns tverk” . Ordningen vil bli gjort gjeldende for norske kunstverk  som blir 
utstilt i norske gallerier og andre  utstillingsinstitusjoner fra  1. ja n u a r  til 31. 
desember 1971.

Norsk k u l tu rråd  m ener den bildende kunst representerer et så viktig om
råde innen nordisk kunst-  og kulturliv, at det vil være naturlig  å opprette 
en nord isk  pris tilsvarende de to andre  priser som Nordisk Råd utdeler.

Norsk k u l tu rråd  hilser derfor medlemsforslaget med glede, og vil gi det 
sin anbefaling.

Riksgalleriet (brev 15. jun i  1970):
En h a r  med interesse lest medlemsforslaget fra  Nordisk Råd om oppret

telse av en Nordisk Råds pris for bildende kuns t og vil uttale at en slik pris 
m å hilses med glede.

Kirke- og undervisningsdepartementet  viser til disse u ttalelser og har  
særlig festet seg ved Norske grafikeres anm odning om at en eventuell nordisk  
pris på den bildende kunsts  område ikke u telukkende bør bindes til maleri 
og skulptur, slik det synes å fram gå av medlemsforslaget. Departementet 
deler foreningens syn på dette spørsmål.

Kirke- og undervisningsdepartem entet finner for øvrig å burde peke på 
at n å r  det gjelder bildende kuns t  vil ju ryeringen  kunne  bli betydelig mer 
komplisert enn for l i t te ra tu r  og musikk. Denne side av saken bør derfor 
utredes nærm ere  før m an ta r  s tandpunk t til spørsmålet.

Oslo, 17. jun i 1970
Etter  fullm akt 

Olav Hove
E. Skadsem
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S v e r i g e  
Statens kon s tråd :

Konstrådet h a r  ingenting a tt  e rin ra  emot förslaget men ifrågasätter en 
form ulering på fjortonde raden, där  det näm ns a tt  priset skall utdelas varje  
å r  till en ”fram stående m ålare  eller skulptör i Norden” . Konstrådet önskar, 
a lt det här  citerade stycket ändras  till ” fram stående konstnär  i Norden” , 
eftersom annars exempelvis fram stående grafiker aldrig skulle k u n n a  kom 
m a i fråga för priset.

Stockholm den 14 jun i  1970
För statens konstråd  

Bo Lindwall
R å d e ts  sek re te ra re

Akademien för de fria konsterna:

Utdelandet av ett Nordiska rådets pris jäm väl på bildkonstens område vid 
sidan av redan  utgående l i t te ra tu rp ris  och m usikpris  skulle säkerligen upp
m ärksam m as med stort intresse ej blott av de för bildkonst särskilt in tresse
rade u tan  även av allmänheten. Priset skulle även b idra  till a tt stimulera 
nord iskt samarbete på detta  område och u tgöra en internationellt u p p m ärk 
sam m ad m anifestation av detta  samarbetes existens, övervägande skäl 
torde därför k u n n a  anföras för instiftande av ett sådant pris även om enligt 
akademiens mening för det nordiska samarbetet direkt st im ulerande å tgär
der även skulle k u n n a  erhålla hög prioritet.

Det förefaller na tu rlig t  om utdelandet av ett sådant pris på bildkonstens 
område om möjligt kombinerades med en till de fem länderna  am bulerande 
utställning av pristagarens verk. Härigenom skulle det även vara  möjligt 
a tt lå ta  priset få en förankring  hos opinionen i de nord iska  länderna.

M otionärerna h a r  tydligen i första  hand  tänk t på m ålare  och skulptörer. 
Akademien vill fram hålla  a tt mellan dessa grupper num era  ofta icke finnes 
några  fasta gränser. Om m an likväl använder begreppen torde det vara  
riktigt a tt även innefa tta  grafikerna  b land de kategorier som kan kom m a i 
å tn ju tan de  av priset. Det nu  föreslagna priset torde därfö r böra utdelas för 
fram stående insatser inom måleri, sku lp tu r  och grafik.

Stockholm den 15 jun i  1970
För Akademien för de fria  konsterna  

Paul Hedqvist
Algot Törneman
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Konstnärernas riksorganisation, KRO :

KRO vänder sig bestäm t emot den form av utdelning av 50 000 kronor 
som skisserats i en till oss översänd motion, vilken vi ombetts y t t ra  oss 
över. Se bifogade enhälligt form ulerade styrelseparagraf. Av denna fram går 
tydligt vad vi anser (se Bihang).

Stockholm den 11 jun i  1970
För K onstnärernas riksorganisation 

Calle W ahl
O m budsm an

B I H A N G

Utdrag ur protokoll fört vid sammanträde med KRO:s centralstyrelse 
den 22— 23 april 1970 på Konstakademien, Stockholm

Föredrogs ett inom Nordiska rådet väckt förslag om in rä ttande  av etl 
nordiskt bildkon stp r is på 50 000 danska kronor. Rådet hade begärt KRO:s 
synpunkter  på förslaget. Styrelsen u tta lade sig enhälligt för a tt  pengarna 
i stället för till ett konstpris borde användas till a tt ge en konstnär en konkret 
arbetsuppgift eller beställning som gagnar det kulturella  u tbytet mellan de 
nord iska  länderna.

Vid protokollet 
Calle W ahl

S ek re te ra re

Föreningen Norden:

Otvivelaktigt h a r  tillkomsten av Nordiska rådets l i t te ra tu rp ris  och Nor
diska rådets m usikpris  spelat en betydande roll, när  det gällt a tt väcka all
m änhetens intresse för den nord iska  l i t tera tu ren  och musiken. U ppm ärk
samheten har  på  ett effektivt sätt r ik ta ts  mot fram stående y ttr ingar  av 
nordiskt kulturliv  och känslan av Norden som en kulturell  enhel har  stärkts. 
När förslag nu  väckts om in rä t tande t  av elt Nordiska rådets pris för bildande 
konst vill centralstyrelsen varm t tillstyrka, a lt  denna kom plettering av de 
nord iska  ku ltu rp risen  sker så snart som möjligt. Centralstyrelsen m enar 
liksom förslagsställarna, att priset bör vara  årligen återkom m ande, av sam 



m a storlek som övriga priser och liksom dessa utdelas vid Nordiska rådets 
årliga session.

Stockholm den 20 september 1970
Bertil  Olsson

O rd fö rand e Arne F. Andersson  
V erk st. d ire k tö r

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslagen
A 277/k och A 280/k
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Medlem sf ör slag 
om översättning av nordisk skönlitteratur till nordiska språk

(Väckt  av Eyste inn Jönsson och Grethe Lundblad )

Nordiska rådet antog vid sin sjätte session i Oslo 1958 en rekom m enda
tion till regeringarna angående gemensam bokm arknad  (rek. nr  30/1958).  
Rekom m endationen avsåg bl. a. ökade anslag i varje  nord iskt land i syfte att 
skapa bättre  föru tsä ttn ingar för a tt öka kännedom en om grann ländernas 
l i t te ra tu r  sam t avskaffandet av tull och im portres trik t ioner på böcker, t ryck 
saker, klichéer och m atriser. Rekom m endationens p un k t  1 åsyftade en u t 
redning i Nordiska kulturkom m issionens regi rörande p rak tisk a  åtgärder 
för a tt  skapa en nordisk bokm arknad.

H uvudtanken  med rekom m endationen var att skapa bästa  möjliga föru t
sä ttn ingar för spridning av l i t te ra tu r  på originalspråket från  ettvart av de 
nordiska länderna även i de övriga nordiska länderna. I den enm ansutred- 
ning, som i enlighet med rådets rekom m endation  utfördes på uppdrag  av 
Nordiska kulturkom missionen, betonades emellertid översättningslitteratu- 
rens betydelse inom det nordiska lit lera tursam arbete t (NU 1962: 4).  Enligt 
utredningsm annen, överbibliotekarien Ib Magnussen, vore det orealistiskt
—  även med bortseende från  den f inskspråkiga och is ländska li t teraturens 
särställning —  att  avskaffa översättn ingar från  ett nord iskt språk  till ett 
annat. Bekäm pandet av översättn ingslitteraturen  bör enligt u tredn ingsm an
nen inte anses som ett första rangens problem vid försöken att inom Nordens 
gränser öka intresset för g rannländernas lit teratur. E tt m issförhållande är 
dock a tt  översättn ingarna inte är  kvalitativt representativa i det a lt de före
träder endast en liten del av de nordiska ländernas bästa lit teratur. Utred
n ingsm annen  konstaterade m ot bakgrund  härav, a tt  m an  i stället för a tt 
påstå  a tt  översättn ingarna är för m ånga kan  säga a tt  de är  för få om m an 
ser till den kvalitativt högtstående li t teraturen . E n  ökning av översättn ingar
na av denna li t te ra tur  borde därför eftersträvas för a tt även på detta  sätt 
s t im ulera  efterfrågan på originallitteratur.

Redan i ett tidigt skede uppm ärksam m ade  Nordiska rådet de problem som 
av språkliga orsaker upps tår  för spridning av f inskspråkig  och isländsk lit
tera tur. I rekom m endation  n r  13/1955 åsyftades sålunda en u tredning  an 
gående statligt f räm jande  av översättning av facklit tera tu r  f rån  finska och 
isländska till danska, norska eller svenska. Rekom m endationen hänvisades
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för beredning till Nordiska kulturkom missionen. På  grundval av kom m is
sionens förslag väcktes inför rådets femte session 1957 ett förslag om över
sättn ing  av facklit te ra tu r  f rån  finska och isländska. 3 anledning av denna 
hem ställan  antog rådet i enlighet med ku l tu ru tsko tte ts  förslag en rekom 
m endation  (re/c. nr  3/1957 ) om åtgärder till f räm jande  av översättning av 
dylik l i t te ra tu r  till danska, norska  eller svenska. Rekom m endationen slu t
behandlades av råde t vid åttonde sessionen 1960 med hänvisning till att de 
föru tsa t ta  beloppen för översättning antingen redan  beviljats eller i en 
snar fram tid  kunde väntas bli beviljade. Behovet av statligt ekonomiskt 
stöd till översättningsarbeten kan  därm ed till en del anses ha tillgodoseits. 
Översättningsverksam heten får emellertid inte begränsas endast till fack
li t te ra tu r  på finska eller isländska.

Såsom i den ovannäm nda enm ansutredningen  fram hållits  bör översätt
n ingsverksam heten na tu rlig t  ingå i det nord iska  samarbetet på lit te ra turens 
område. Den bör vara  ett led i strävan att öka kännedom en om de nordiska 
ländernas lit teratur.

Nordiska kulturkom m issionens sektion III h a r  kontinuerlig t arbetat  för 
a t t  öka intresset för grannländernas l i t te ra tu r  i de nord iska  länderna. För 
närvarande  h a r  sektionen på sin dagordning frågan  om utgivande av en 
serie nordisk  l i t te ra tu r  som pocketböcker både på originalspråken och i 
översättning. En ansökan om medel f rån  Nordiska ku ltu rfonden  för finan
siering av detta  p ro jek t under en försöksperiod på tre år h a r  inte be
viljats, sannolikt på  grund  av att  fondens styrelse inte anser sig böra 
b inda fondens medel för en så lång tid. Enligt vårt förm enande vore till
skapandet av ett nord iskt bibliotek av störs ta  värde för f räm jandet av det 
nordiska ku ltursam arbete t,  emedan m an  därm ed kunde  få ett forum  för 
spridning av nordisk  l i t te ra tu r  i samtliga nord iska  länder. Det är  dock 
knappast troligt a tt  m an genom utgivande av en serie nordisk l i t te ra tu r  
kunde tillgodose behovet av översättningsarbeten.

Nordiska rådets l i t te ra tu rp ris  h a r  inneburit  ett stort steg fram åt i a r 
betet på att in ternord isk t sprida kännedom en om grann ländernas li t teratur. 
Andra p rak tiska  åtgärder är  dock nödvändiga, om m an  vill göra så m ånga 
som möjligt av de bästa  nord iska  skönlitterära  arbetena tillgängliga för hela 
Nordens folk. Man k an  u tan  överdrift hävda, a tt  de l i t te rä ra  kon tak te rna  
inte bara  inom ett toppskikt men på en bred och solid grundval ä r  en av 
de a llra  viktigaste fö ru tsä ttn ingarna  för den kulturella  samhörigheten och 
därm ed för det reella sam arbetet på m ånga områden i Norden. Det isländska 
förfa ttarförbundet h a r  vid sitt årsm öte 1970 föreslagit u pp rä ttandet av ett 
sam nordiskt organ med uppgift a tt adm inistrera  översättn ingar av nordisk 
l i t te ra tu r  till nordiska språk. Enligt förfa ttarförbundets  mening borde s ta ts
m ak te rna  om det visar sig nödvändigt understöd ja  förlagsverksamheten 
härvidlag finansiellt. T illsättandet av det föreslagna sam arbetsorganet vore 
i överensstämmelse med in rä ttandet av sakkunnigorgan för översättning av
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facklitteratur.  Föru tom  dessa översättn ingskom m ittéer bör i detta  sam m an
hang erinras om Norden-föreningarnas bokkommittéer, vilkas syfte ä r  a tt 
f räm ja  den nord iska  bokm arknaden . Kommittéerna, som är sam m ansatta  
av m edlem m ar företrädande förlagsverksam het och övrig sakkunskap  på 
området, kunde  utgöra grundvalen för en effektivisering av översättnings- 
samarbetet.

Hänvisande till vad ovan anförts föreslår vi härm ed  en rekom m endation  
av följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  taga in i
tiativ till in rä t tande  av ett nord iskt sam arbetsorgan för u t 
byggnad av översättn ingsverksam heten rörande nordisk 
skön lit tera tu r  sam t till f inansiering av denna verksamhet.

Reykjavik och Stockholm i m ars  1970
Eijsteinn Jönsson (F) Grethe Lundblad  (s)



1082 A 281/k: Bilaga 1

BILAGA 1
Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska kulturkommissionen, expertkommittén för översättning av finsk 
språkig facklitteratur till svenska:

E xpertkom m ittén  h a r  en nu  snart  tioårig erfarenhet av översättnings
arbete av det slag som medlemsförslaget avser alt, i en m era  vid omfattning, 
initiera även för skönlitteraturens del. Problemen m åste  dock bedömas som 
m ycket olika och i medlemsforslagets fall troligen också mera svårbemäst
rade, i synnerhet vad gäller projektets organisatoriska del. En förhandsbe
dömning ter sig vansklig på åtskilliga punkter.

Expertkom m ittén  instäm m er i den slutsats som överbibliotekarie Ib Mag- 
nussen kom m it till i sin u tredning: a tt  översättn ingar av skönlit te ra tur  även 
inom de tre närbesläktade nordiska språken är  av nöden. Detta ä r  ett be
klagligt faktuin. Fördenskull vill expertkom mittén  anslu ta  sig till förslagets 
grundtanke.

Expertkom m ittén  h a r  för sin del definierat begreppet facklit tera tur  så 
vitt som möjligt och rä k n a r  dit allt som inte direkt skall betecknas som 
skönlitteratur. En motsvarande vid definition av begreppet skönlit te ra tur  är  
önskvärd. Beteckningen bör tillålas avse även sådana verk som visserligen 
bibliotekstekniskt klassificeras som facklit te ra tur  men som är  av ett litte
rä r t  snitt och ett l i t terärt  intresse, såsom biografier, memoarer, essäistik, 
vissa typer av populärvetenskap m. m. I vår tid upphävs alltmer den stränga 
boskillnaden mellan vitterhet och skrif ts tä llarskap  av exemplifierat slag, och 
detta  synsätt bör anläggas även här. I anna t fall r iskeras a tt  betydelsefulla 
sektorer av de olika ländernas li t terära  ku l tu rer  tappas bort.

Lika angeläget är  a tt  verksam heten inte bara  skall gälla nyutkom m en 
lit teratur. Det förefaller lika viktigt a tt  k lassikerna föreligger i goda to lk
ningar. Som exempel kan näm nas alt finska klassiker, i den m ån de över 
huvud h a r  överflyttats till de nordiska språken, i stor u tsträckning  före
ligger i onöjaktiga tolkningar. Många är  knappast alls översatta till svenska 
(Haanpää, Lehtonen m. fl.). Vidare gäller om den äldre nordiska l i t te ra tu 
ren överhuvudtaget a tt den som regel är utgången u r  bokhandeln. Det skall 
tilläggas, att om det är  svårt a tt finna förläggare för aktuell nordisk  skön
lit teratur, torde svårigheten vara ännu  större n ä r  det gäller den äldre litte
raturen.

I förslaget om näm ns ett p lanerat utgivande av en serie nord isk  l it te ra tur  
som pocketböcker både på originalspråken och i översättning. Några medel 
h a r  emellertid inte beviljats härför. Expertkom m ittén  vill beklaga detta. 
I sam band med det nyss sagda —  att även äldre skönlit te ra tur  bör beaktas
—  vill expertkom mittén föreslå en prisbillig utgivning av skisserat slag av 
de nordiska ländernas nationalli t te ra tur  i översättning. (Lyriken bör dock,
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vad gäller danska, norska  och svenska, återges på originalspråket.) Det kan 
näm nas att  m an  i D anm ark, F in land  och Norge h a r  utgett sina national
li t te ra turer  under  1960-talet, vilka tro ts ett stort omfång, upp till 50 voly
mer, h a r  blivit betydande försäljn ingsfram gångar. I Sverige h a r  ett förlag 
sedan länge p lanerat en ny, från  grunden  omredigerad upplaga av ” Sveriges 
nationa lli t te ra tu r” .

Som n äm nt ligger den stora svårigheten på det organisatoriska planet. 
Innan  slutlig s tåndpunk t tages till förslaget måste  organisationsfrågan ägnas 
en omsorgsfull, sakkunnig  utredning. Expertkom m ittén  vågar inte kom m a 
med några  konkreta  förslag på denna p un k t  och bedömer sina egna arbets
former såsom icke tillämpliga för den tän k ta  verksamheten. Som självklart 
fram står likväl, a tt en nordisk kommitté bildas, som handhar medlen och som 
t rä f fa r  urvalet av översättningsobjekt. Av förslaget kan  utläsas, om än  inte 
med full tydlighet, a tt varje bok skall översättas till samtliga övriga nordiska 
språk. Otvivelaktigt skulle det verka effektiviserande och förbilligande, om 
översättn ingarna och en rad  redaktionella åtgärder ombesörj es samtidigt 
och centralt. Fördenskull måste övervägas om inte kom m ittén  bör ges en 
fast, institutionell uppbyggnad av förlagsliknande k a rak tä r .  Ansvaret för 
översättningarnas kvalitet bör också läggas på denna organisation. Enligt 
expertkom mitténs erfarenhet ä r  granskningen av inkom na översättn ingar en 
betungande, m en oeftergivlig uppgift.

En risk som m an  inte kan  bortse från  är  a tt  det statliga initiativet får 
till följd, a tt de enskilda förlagen blir m indre  villiga att på egen r isk  utge 
nordisk  skönlit tera tur  i översättning. Många förlag skulle säkerligen väl
kom na en institu tion  som avbördade dem ansvaret för g rann ländernas litte
ra tu r.  I olyckligaste fall kan  konsekvensen bli a t t  det absoluta an ta le t över
sättn ingar s junker  i stället för stiger. Det ä r  svårt a tt f inna en lycklig lös
ning på problemet. Insk ränker  m an verksam heten till a tt  endast om fatta  
’svår’ skönlitteratur, som inte liar u tsikt a tt  bli utgiven på förlag, r iskeras 
att ett b re t t och betydelsefullt skik t av seriös l i t te ra tu r  läm nas i sticket av 
båda parter. E n  annan  utväg är  att helt läm na utgivningen åt de enskilda 
förlagen, men att  efter norsk  förebild garan tera  stödköp, som ekonomiskt 
säkerställer utgivningen. Kom m ittén skulle då in sk rän ka  sin verksam het 
till a tt  vara  rådgivande, i viss u ts träckn ing  organiserande sam t subsidie
rande. Stödköpet kunde  förslagsvis ske efter första årsredovisning. Den 
del av upplagan, som stödköpet kom att  omfatta, skulle utdelas till bib
lioteken.

Stockholm den 6 november 1970
För Expertkom m ittén  

Sten Rudho lm
Kai-Inge Hillerud
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D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

Ministeriet for kulturelle  anliggender k an  oplyse, at den netop gennem 
førte revision af loven om statens kunstfond  h a r  åbnet visse muligheder 
for af fondens midler at yde støtte til udgivelse af kuns tnerisk  værdifulde 
oversættelser til dansk  af udenlandsk  litteratur, der ellers ikke ville blive 
tilgængelig for et dansk  publikum, og at disse muligheder også står åbne 
for værker fra  de øvrige nordiske lande. Ministeriet er i øvrigt med hensyn 
til løsningen af det foreliggende spørgsmål indstillet på at afvente gennem 
førelsen af de stillede forslag om styrkelse af det nordiske k u l tu rsam 
arbejdes organisation og om indgåelse af en nord isk  k u l tu r t rak ta t  (re k . nr. 
21/1970).

København, den 17. november 1970
P. m. v.

E. b.
J. Harder Rasmussen

E k sp e d itio n ssek re tæ r

Forfatterforbundet:

----------- som vi h a r  gennemgået ved et bestyrelsesmøde og på alle m åder
kan bifalde. Blot vil vi påpege risikoen ved at en udvælgelseskomite bliver 
for eensidigt traditionelt sammensat.

København, den 30. jun i  1970
P. b. v.

Poul Borum

Den Danske Forlæggerforening:

Den Danske Forlæggerforening h a r  altid set med glæde på de bestræbelser, 
der h a r  været gjort for at udbygge oversættelsesvirksomheden vedrørende 
nordisk skønlitteratur, og vi kan  derfor varm t tilslutte os det fremsendte 
forslag.

København, den 2. september 1970
Ole Restrup

F o rm an d
E rik  V. K rustrup

K o n to rc h e f
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F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

—  —  -— meddela, a t t  statens l i t teraturkommission  be träffande ovan
nämnda ärende avgivit utlåtande, som bifogas på finska (här ej t ryck t) ,  ocli 
däri f ram hävt betydelsen av ömsesidig översättning av nord isk  skönlittera
tur. Denna ömsesidiga verksam het är  synnerligen värdefull för rand o m rå 
dena såsom t. ex. F in land  och Island. Då m an  med n äm nd a  medlemsforslag 
strävar till a lt  säkra  en fortsatt och system atisk  översättningsverksamliet, 
understöder statens l i t te ra tu rnäm nd  sagda förslag.

Ministeriet anser dock att man, innan  y tterligare å tgärder vidtas, i f räm s
ta  rum m et borde fullfölja de av Nordiska kulturkom m issionens III sektion 
redan igångsatta  strävanden, som näm nts  i m otiveringarna till detta  med- 
lemsförslag, och i övrigt tills vidare avvakta förverkligandet av Nordiska 
rådets rekom m endation  n r  21/1970 angående det nordiska k u l tu rsam ar
betets organisation och en nordisk  k u l tu rtrak ta t .

Helsingfors den 4 november 1970
Kalervo Siikala

A vdeln ing sch ef
Matti Gustafson
K u ltu rs e k re te ra re

Finlands svenska författareförening:

Finlands svenska författareförening stöder förslaget angående översättning 
av nord isk  skönlit te r tu r  till nord iska  sp råk  (Sak A 281/ k )  och hänvisar 
till de diskussioner kring  översättningsfrågor som förts inom statens l i t tera
turkom m ission  och m ellan  representan ter  för kom m issionen och undervis
ningsministeriet. L ikaså  hänvisar  vi till de förslag som i år  u tarbeta ts  av en 
kontak tkonferens som sam m an trä t t  i föreningen Pohjola-Nordens regi.

Helsingfors den 27 augusti 1970
Viveca Ramstedt-Bergman

S ek re te ra re

Suomen näytelm äkirjailijaliitto —  Finlands dramatikerförbund r .y .:

Enligt vår åsikt är  den i förslaget n äm nd a  översättningsverksamlieten av 
behovet påkallad  och för t jän t  av understöd. Vi ville dock speciellt framhålla, 
a tt  de största b ris te rna  i översättn ingsverksam heten f ram stå r  på dram ali t te 
ra tu rens  område och a tt  förläggarverksam heten inte förm år täcka informa-
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tionsbehovet. P å  grund  hä rav  föreslår vi, a tt en ansenlig del av det av de 
för ändam ålet anvisade medlen m åtte  speciellt reserveras för bekantgörande 
av ny aktuell d ram atik  i de nordiska länderna.

Helsingfors den 27 ju li  1970
P ekka  Lounela

O rdfö rande
Kaiju  Sareva

S ek re te ra re

Suomen arvostelijain liitto — Finlands kritikerförbund:

Vår styrelse beslöt a tt  varm t understöda tanken  på att  detta  utbyte borde 
nvorganiseras på någon utbytesbas och a tt  m an därvid speciellt borde beakta 
a tt  f insk l i t te ra tu r  i högre grad än  förr borde översättas till andra  skand ina
viska språk.

Vi hänvisar för övrigt till det sakkunnigutlå tande som den av Pohjola- 
Nordens s. k. clearingkonferens tillsatta Suurpää-kommitteen givit i denna 
fråga, ett u tlå tande där också synpunk ter  som ligger vårt förbund  nära, 
h a r  kom m it fram. I sam band med detta  h a r  också vårt  förbunds sekreterare  
magister Hamberg i en understreckartikel och en annan  längre artikel, båda 
publicerade i Hufvudstadsbladet (25 april 1970 respektive 11 jun i 1970) 
(här ej t ryck ta ) hänvisat till h ithörande problem och fram lagt synpunkter  
som hör sam m an med dessa frågor.

Helsingfors den 17 ju li  1970
Å styrelsens vägnar, enligt uppdrag 

Lars Hamberg
S ek re te ra re

Pohjola-Norden r.y.:

Beträffande den svensk-, dansk- och norskspråk iga  lit te ra turen  h a r  F ö r
eningarna Nordens allm änna strävan i första  hand  gått ut på  a tt  f räm ja  
läsning av grannländernas l i t te ra tu r  på originalspråket. I detta  syfte a r 
rangerade vårt  förbunds nord iska  boknäm nd, som i likhet med motsva
rande  näm nder inom de övriga Fören ingarna Norden på sin tid tillsattes 
på anm odan av Nordiska kulturkom m issionen för a tt  f räm ja  en nordisk 
bokm arknad, för några  år sedan i samarbete med förläggarna ett ”Nor
diskt bokår i F in land” . Under bokåret presenterades varje  m ån ad  ”Måna
dens nordiska förfa tta re” . Meningen var a tt  vårt  lands svenskkunniga
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skulle läsa ifrågavarande författare  på originalspråket och med beaktande 
av vårt lands speciella förhållanden också att  f rä m ja  läsning av nordisk 
l i t te ra tu r  i översättning —  främ st från  skandinaviska språk  till finska.

Fören ingarna Norden och Nordiska kulturkom m issionen  h a r  länge be
handlat frågan om ett ”Nordiskt bibliotek” och som bäst p laneras försälj
ning av billiga nordiska pocketböcker för de skandinaviska språkens vid
kom m ande på originalspråken och på finska och is ländska i översättning. 
Planen h a r  än så länge inte k un n a t  förverkligas på  grund av a tt  Nordiska 
kulturfonden  inte ännu  h a r  k un n a t anvisa medel för ändamålet.

Vi ber a t t  i detta sam m anhang  få redogöra för de p laner vå rt  förbund 
h a r  och för det arbete som vi h a r  u trä tta t ,  då vi strävat efter a tt  kartlägga 
situationen beträffande översättning av f inskspråkig l i t te ra tu r  till andra  
nord iska  språk och till att f räm ja  efterfrågan på f inskspråkig l i t te ra tu r  i 
översättning och finlandssvensk l i t te ra tu r  i Norden. Kartläggningsarbetet 
beaktar även översättning av nordisk  l i t te ra tu r  till finska och f räm jandet 
av intresset för denna l i t te ra tu r  i Finland.

Representanter för förläggare, författare, k ri tiker  och översättare  samt 
för Nordiska kulturkom m issionens III sektion ävensom övriga av saken 
intresserade inbjöds till ett möte, som ägde rum  den 21 november 1969. 
Mötet diskuterade bl. a. om det vore skäl a tt årligen arrangera  s. k. clea
r ingkonferenser mellan representan ter  för förläggare, översättare och k r i
tiker, varvid m an  skulle d iskutera  och eventuellt kom m a överens om den 
närm aste  fram tidens översättningsverksam het beträffande nordisk  lit tera
tu r  sam t d iskutera  åtgärder för a tt  öka intresset för nordisk l i t teratur. Mö
tet beslöt a tt  frågan till en början  skulle begränsas till a tt  beröra F inland  
och Sverige.

Till följande möte den 22 jan u a ri  1970 hade inb judits  även en represen
tan t för statens lit teraturkom m ission, F inska  ku l turfonden  och ett bokför
lag i Stockholm. Mötet beslöt til lsätta en särskild kom m itté  för a tt vidare 
u treda  frågan.

Vid mötet den 24 m ars 1970 närvar  förutom  dem som tidigare varit med 
på  dessa möten även representan ter  för Rundradion, pressen, Nordiska 
kulturfonden och Kommissionen för översättning av vetenskaplig li t te ra
tur. Man beslöt uppm ana  Pohjola-Norden a tt  översända en skrivelse till 
undervisningsministeriet, vari skulle fram föras önskemålet a tt  undervis
ningsministeriet skulle til lsätta  en bilateral svensk-finländsk kommission 
för översättning och publicering av skönlit te ra tur  och därm ed jäm förbar 
lit teratur. Kommissionen skulle således följa sam m a modell som Kommis
sionen för vetenskaplig lit teratur. —  En skrivelse med detta  innehåll över
sände Pohjola-Norden till F inlands undervisningsm inisterium  den 6 maj 
1970. Mötet befullmäktigade den tidigare tillsatta  kom m ittén  a tt  fortsä tta  
sitt arbete.

Den 10 jun i  1970 hölls ett f jä rde  möte, som behandlade en förberedande
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prom em oria  av (len näm nda  kom m ittén. —  Kommittén tillställer Pohjola- 
Norden den slutliga prom em orian  i augusti 1970.

I den promemoria, som förelädes mötet i jun i  föreslog kom m ittén  bl. a. 
följande.

En för Fö ren ingarna  Norden gemensam art ike lt jänst ;  d istribution till 
biblioteken genom Fören ingarna  Norden av in form ationsm ateria l för u t
delning åt a llm änheten; verket ”Ny lit te ra tu r  i Norden”, som u tkom m er 
vart tredje  år  och som presen terar  nordisk  lit teratur, bör få en betydligt 
m era  om fattande distribution än tidigare; genom försorg av förläggare, 
boklådor, bibliotek och föreningarna Norden borde v a r tann a t  år  arrange
ras en ”Nordisk li t tera turvecka” ; am bassaderna borde inb juda  författare  
på tu rnéer och i större om fattning  än hittills d is tribuera  a r tik la r  och an 
nat gratism aterial;  bibliotekens klubbverksam het borde utvidgas; den fort
satta  utbildningen av funk tionärer  vid bibliotek och förlag borde in tensi
fieras; in ternord iska  stipendier borde utdelas åt s tuderande och forskare 
vid universiteten, det sam m a gäller översättare och k ri t iker;  modersmåls- 
lä ra rna  borde delta i kurser  om nordisk  l i t te ra tu r ;  radion och televisionen 
borde i högre grad än för närvarande  p resen tera  nord isk  l i t te ra tu r ;  för
läggarna borde ha en förteckning över nordiska kritiker, till vilka böcker 
borde sändas, speciellt borde m an då beakta  de fåtaliga f inskkunniga  skri
benterna  i Sverige, D anm ark  och Norge; m an borde få till stånd å tm ins
tone korta  lit te ra turh istoriska  verk om grannländernas l i t te ra tu r  och slut
ligen —  en clearingkonferens av det slag som mötet tidigare d iskutera t 
borde arrangeras. — Mötet fäste även uppm ärksam het vid den finska m i
noritetens i Sverige och Norge behov av l i t te ra tu r  på sitt eget språk.

Såsom fram går av ovanstående h a r  Pohjola-Norden behandlat denna 
fråga synnerligen mångsidigt. Fas tän  det slutliga betänkandet ännu  inte 
färdigställts, fram går av det som h ä r  refererats a tt ifrågavarande kom 
mitté understöder arrangerandet av en s. k. clearingkonferens —  i begyn
nelseskedet en svensk-finländsk konferens -—- senare, om detta visar sig 
ändamålsenligt, en sam nordisk  konferens. Vårt förbund h a r  även för u n 
dervisningsministeriet föreslagit til lsättandet av en finländsk-svensk kom 
m itté för skönlitteraturen  och därm ed jäm förbar lit teratur.

Vår uppfattn ing  och de av denna föranledda å tgärderna  ta r  sikte på i 
stort sett sam m a mål som det medlemsförslaget v it tnar  om. Därför är  det 
naturlig t a tt  vårt  förbund anser det ändamålsenligt a tt m an undersöker 
möjligheterna att  f räm ja  översättning av nordisk  skönlit te ra tur  och där
med även efterfrågan på denna. En dylik u tredning  torde k largöra om det 
ä r  lämpligt a tt  årligen eller va rtanna t  år anordna  överläggningar på sam 
nord isk  bas mellan förläggare, översättare och kri t iker  om den kom m ande 
översättnings- och publikationsverksam heten eller om det ä r  sakligt att 
grunda ett särskilt sam arbetsorgan för denna sak såsom föreslås i m ed
lemsförslaget. Såsom saken nu ligger till anser sig vårt förbund inte k u n 
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na understöda såsom en första å tgärd  til lsättandet av ett dylikt organ, u tan  
anser det m era  ändamålsenligt a tt  få  till stånd en sam nordisk  utredning. 
Då vår avsikt är a tt  i bö rjan  av år  1971 få till stånd en finländsk-svensk 
s. k. claeringkonferens, ställer vi gärna  dessa resulta t till Nordiska rådets 
och det eventuella utredningsorganets förfogande.

Helsingfors den 30 juni 1970
Pohjola-Norden r.v.

W eio Henriksson
O rd fö rand e

Yeikko  Karsma  
V erk st. d ire k tö r

K irja- ja  paperikauppojen litto —  Finlands bok- och pappershandelsför- 
bund r.y. har i skrivelse den 24 ju l i  1970 meddelat sig varmt understöda  
medlemsförslaget.

I s l a n d
Kulturm inisteriet:

De fleste er vel enige om, al det er önskeligt at bidrage til at hvert af de 
nordiske landes kendskab til de andre  nordiske landes l i t te ra tu r  foröges. 
Det er åbenlyst, at på grund af deres sprog h a r  finner, islændinge og 
færinger et særproblem på dette område. Man h a r  riktignok i Island længe 
og i stor grad læst de andre nordiske folks l i t teratur, især dansk, svensk og 
norsk, både på originalsprogene og i oversættelse. I de sidste å r  er deres 
position desuden blevet forbedret ved oprettelsen af Nordens Hus i R eykja
viks bibliotek, der allerede nyder stor popularitet. Denne oplysningsvirk
somhed kunne  dog endnu forbedres væsentligt især hvad angår finsk litte
ra tur. Derimod er det klart, at islandske forfatteres muligheder for at 
præsentere deres böger for læsere i de andre nordiske lande er meget dårlige, 
bl. a. fordi dér kan  m an  ikke undgå oversættelse.

Med henblik  på det ovenanførte anser ministeriet det af stor betydning, 
at m an undersöger på  hvilken måde m an bedst kan  bidrage til forögede 
oversættelser af nord isk  l i t te ra tu r  for at göre den tilgængelig for alle nord
boer. Det synes mest naturligt, at en sådan undersögelse bliver et led i de 
foranstaltn inger m an nu forbereder for at styrke organisationen af det nor
diske kulturelle samarbejde.

Reykjavik, den 3. december 1970
P . m .  v.

Birgir Thorlacius
Årni Gunnarsson

35— 700190. N o r d i s k a  rådet .
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Islands ku ltu rråd  har i skrivelse den 30 november 1970 förklarat sig stöda 

medlemsförslaget.

Islands forfatterforening:

Islands forfatterforening ud trykker  sin glæde over at Nordisk Råd har  
taget denne sag op og håber, at den får en positiv behandling. Det fore
kom m er os, at rekom m andationen  går i sam m e re tn ing som den der blev 
vedtaget på forfatterkongressen her i fjor. Islands forfatterforening frem 
satte også dette forslag på det nordiske forfa tterråds årsmode, der blev 
holdt i Reykjavik i jun i  1970, hvor det blev enstemmigt vedtaget.

Reykjavik, den 28. september 1970
På styrelsen for Islands forfatterforenings vegne 

Ingolf  ur Kristjånsson

Foreningen Norden har i skrivelse den 18 september 1970 förklarat sig 
t i l lstyrka medlemsförslaget.

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte forslag, f ram satt  i Nordisk Råd i m ars  i år, har  vært forelagt 
følgende norske instanser:  Norsk ku ltu rråd ,  Statens bibliotektilsyn, In s t i tu t
tet for nordisk språk  og lit teratur, Den norske forfatterforening, Den norske 
forleggerforening og Foreningen Norden.

Disse h a r  u tta lt seg slik:
Norsk  kul turråd  (brev av 3. jun i 1970):
Rådet vil få m inne om sin uttalelse av 6. juli 1967 om et tilsvarende for

slag (här ej t ryekt ) .
Norsk k u l tu rråd  gir i samsvar med uttalelsen jevniig tilskott til overset

telser til norsk  fra finsk, islandsk og færøysk, men ikke til oversettelser fra 
dansk  eller svensk.

Norsk k u l tu rråd  er prinsipielt for ethvert til tak  som kan øke forståelsen 
for og k jennskapet til nabolandenes lit teratur. Rådet h a r  i den forbindelse 
med glede m erket seg den politikk som de nordiske lands kringkastings- 
slasjoner følger, såvel i radio som fjernsyn, hvor m an nødig tekster sen
dinger fra  nabolandene, og i ganske stor u tstrekning  b ruker  korresponden
ter fra  nabolandene i reportasjer og kommentarer.

K ulturrådet mener at m an  i tilhøvet mellom dansk, norsk  og svensk lit
te ra tu r  fortrinnsvis bør ta  silde på t il tak  som kan stimulere til lesing av 
nabolandslitteratur på originalspråkene.

Støtte til oversettelser bør i alminnelighet bare komme på tale når  det
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gjelder bøker til og fra  finsk, færøysk og islandsk. Slik støtte bør imidlertid 
også kunne  gis når  det dreier seg om lit te ra tu r  i særlig vanskelig sp råkdrak t 
(i. eks. dialekt) eller om høker som vender seg lil et publikum  som erfa
ringsm essig  h ar  vansker med å forstå nabospråkene.

Statens bibliotektilsyn  (brev av 2. juli 1970):
Statens bibliotektilsyn ville finne det gunstig om arbeidet for oversettelser 

av finsk og islandsk lit te ra tur  til andre  nordiske språk kunne styrkes.
Når det gjelder originallitteratur i Norden forøvrig, m ener Bibliotektilsy

net at m an fortrinnsvis bør selte i verk t il tak  som kan  øke k jennskapen  til 
og lesningen av disse verk på originalspråkene. En vil i denne forbindelse 
m inne om at det i Norge hvert å r  bevilges penger over sta tsbudsje tte t til ”å 
auke k jennskapen  til l it te ra turen  i nabolanda” , midler som i det vesentlige 
fordeles til sentralbibliolekene til innkjøp  av nabolandenes l i t te ra tu r  på 
originalspråket.

Videre kan nevnes at de skandinaviske lands biblioteksentraler har  pla
ner om et nærm ere  samarbeid når  det gjelder opplysning om nyutkom m et 
l i t te ra tu r  — både for voksne og barn  —  i det enkelte land, med tanke på  vi
dere in form asjon til bibliotekene.

Institu ttet for nordisk språk og litteratur, Universitetet i Oslo (brev av 17. 
jun i  1970):

Norskseksjonen ved Universitetet i Oslo h a r  i møte 16. jun i  1970 behand
let det oversendle medlemsforslag og vil u ttale:

Seksjonen støtter forslaget når  det gjelder oversettelser fra  finsk og is
landsk til de andre  nordiske språk og fra  de andre  nordiske språk  til finsk 
og islandsk. For øvrig finner den ikke å kunne  gi det sin støtte.

Den norske forfatterforening  (brev av 10. jun i  1970):
—  —  -— kan vi selvfølgelig ikke gjøre annet enn med glede å slutte oss til 

deres rekom m andasjon. Men vi vil samtidig peke på at det den 5. og 6 . juni 
i år ble holdt et møte i Stockholm i IvLYS’s regi, finansiert av Nordisk Kul
turfond. Til stede var representanter for de aller fleste kunstnerorganisasjo- 
ner i Norden, saint fra  fellesorganene som tilsvarer Norges Kunslnerråd , i 
alt ca. 70, hvorav 21 fra  Norge. Det ble der besluttet opprettet et felles nor
d isk sekretariat, ledet av en komité med én represen tan t f ra  hver av de fem 
iands fellesorganisasjoner motsvarende Norges Kunstnerråd . Stellan Arvid- 
son ledet møtene, og han  hadde åpenbart  et tilsagn om at Nordisk K ultur
fond skulle finansiere sekretariatet.

Såvidt jeg kan  se m åtte  det være praktisk , tidligst mulig å koble dette 
sentrale nordiske organ inn på disse oversettelsesproblemer. Sekretariatet, 
som ble henlagt til Stockholm, vil begynne sitt virke s traks Nordisk K ultu r
fond h a r  gitt sin bevilgning. Adressen blir da KLYS, Linnégatan  12, Stock
holm 5. KLYS kan  også oppgi sekretaria tets s ta tu tte r  og arbeidsområde.

Den norske forleggerforening  (brev av 24. jun i  1970):

Spørsmålet liar som kjent stadig vært oppe til debatt i de senere år, og 
to hensyn h a r  alltid krysset hverandre: det nedverdigende i å skulle behandle 
nabolandenes språk som fremmede og erkjennelsen av at våre naboers lit-
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ieratiir kan bli fremmed for oss, fordi den ikke oversettes. Løsningen h a r  
nærm est vært et kompromiss: et m inste antall bøker —  de som h a r  vært 
betrakte t som særlig nødvendige —  er oversatt, mens m an for det store fler
talls vedkommende holder fast ved den ideologi som i og for seg er den 
eneste rimelige.

Vårt synspunkt er at en inst itusjonalisering av de sk jønnlitteræ re over
settelser mellom de nordiske land på lengere sikt ikke vil fremme arbeidet 
for et felles nordisk bokmarked, men kansk je  heller være til skade 1'or et 
slikt arbeid. Vi er også forvisset om at nordiske forleggere på kortere  sikt 
fortsatt vil sørge for at de -v iktigste bøkene vil u tkom m e i oversettelse.

Vi kan altså ikke anbefale det frem satte  forslag forsåvidt det gjelder 
dansk-norsk-svensk lit teratur. Det sier seg selv at islandsk og finsk li t te ra
tu r  kom m er i en helt annen stilling.

Foreningen Norden (brev av 16. jun i  1970):

Det har  alltid vært Foreningen Nordens syn at nabolandenes l i t te ra tu r  — 
når  m an ser bort fra  den som er skrevet på finsk, færøysk og islandsk — 
bør leses på originalspråket. Denne linje h a r  foreningene fulgt konsekvent, 
og det kan  neppe være tvil om at den h a r  gitt resultater, selv om m an  fra  et 
nordisk  synspunkt kunne ha  ønsket at resultatene var større.

Norsk ”Norden” holder prinsipielt fast ved det syn at sk jønn lit te ra tu r  på 
dansk, svensk og norsk  bare i unntakstilfelle  bør oversettes med tanke  på 
lesere i Danm ark, Sverige og Norge, og den vil under alle omstendigheter 
f ra rå  at oversettelsesvirksomheten skal adm inistreres fra  et fellesnordisk 
organ finansiert med statsmidler. Skal statsmidler anvendes for å spre 
k jennskap  til nabolandenes lit teratur, bør de settes inn i arbeidet for å 
gjøre den kjent på originalspråket. Som forslagsstillerne selv m inner om, 
har  m an ennå ikke kunnet realisere Foreningene Nordens og Nordisk Kul
turkom m isjons forslag om å gjøre nabolandslitteraturen  k jen t ved hjelp av 
utvalgte billigbøker, fordi Nordisk Kulturfond ikke h a r  kunne t  støtte til
taket økonomisk.

En av årsakene til at nabolandslitteraturen ikke i særlig u tstrekning  blir 
lest på  originalspråket, tro r  ”Norden” er den at d istribusjonsappara te t  ikke 
er godt nok utbygget, og at det — om m an  nå  ta r  Norge som eksempel •— 
faktisk  er ganske besværlig å få tak  i sk jønn lit te ra tu r  på  dansk  og svensk. 
Selv i en by som Oslo kan  m an oppleve at bokhandlerne ikke er tilstrekkelig 
orientert om hva som utkom m er av li t te ra tur  i de andre  nordiske land, og 
ønsker m an en spesiell bok, m å den bestilles, og det kan gå flere uker før 
den foreligger. Enda verre er forholdene utenfor hovedstaden. Til det kom 
m er at im porterte bøker blir uforholdsmessig dyre om m an  sammenligner 
med prisene i utgivelseslandet. Slike rent kommersielle forhold v irker i høy 
grad dempende på lesernes interesse. Man burde derfor kansk je  undersøke 
nærm ere hvordan forleggere og bokhandlere kan aktiviseres m er i arbeidet 
for å rive ned de sk ranker  som synes å eksistere på deres område.

Den norske Foreningen Norden h a r  all sympati for tanken som ligger bak 
medlemsförslaget, og den ville utvilsomt ha gitt det sin fulle støtte om den 
følte seg sikker på at alt var gjort for å stimulere til lesning av nabolande
nes li t te ra tur  på originalspråket. Det er den imidlertid ikke. Derfor mener 
den at oversettelse av f. eks. dansk  og svensk sk jønn lit te ra tu r  til norsk  bare 
i helt spesielle tilfelle bør få offentlig støtte, og at det i stedet bør settes inn
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midler til finansiering av prosjek ter  som tar sikte på å skape et virkelig nor
disk bokmarked.

Kirke- og undervisningsdepartementet  viser til de avgitte uttalelser og 
slutter seg for sin p a r t  i alt vesentlig til det syn som i første rekke Norsk 
kulturråd , Statens bibliotektilsyn og Foreningen Norden liar gitt u t t ry k k  for. 
Dette innebærer a t en fra  norsk  side h a r  et positivt syn på tiltak som kan 
fremme en utvidet lesning av nabolandenes sk jønn lit te ra tu r  på original
språkene, bortsett fra finsk, islandsk og færøysk, der oversettelser i sterkere 
grad enn hittil bør bli tilgjengelige.

l ' t  fra  tielle vil del trolig være lile hensiktsmessig å opprette  et eget sam 
arbeidsorgan, som utelukkende skal beskjeftige seg med utbygging av over- 
seltelsesvirksomhelen for nordisk sk jønnlit te ra tur.

Oslo, 21. juli 1970.
E iter  fullm akt 

E. Skadsem
A tv Heltne

S v e r i g e  
Kungliga biblioteket:

Bokförlagen arbe tar  ju  kommersiellt och måste därför räkn a  med att kom 
m a över en viss lönsam hetströskel innan  de vågar satsa på a tt lå ta  översätta  
en bok. Följden  är dels a tt den li t te ra tu r  som översätts ä r  kvalitativt o jäm n
—  både god och dålig li t tera tur  kan  vara säljbar —  dels a tt det finns besvä
rande luckor i översättn ingslitteraturen; m ånga böcker f inner över huvud 
taget ingen förläggare därför a tt de inte kan tänkas vara lönsam m a på kort 
sikt, fastän  de alldeles uppenbart h a r  sådana kvalifikationer, a t t  de borde 
göras tillgängliga för läsare i g rannländerna. (D etsam m a gäller naturligtvis 
också l i t te ra tu r  från  andra  sp råkom råden  än de nordiska.)

Dessa förhållanden, som alla initierade redan under lång tid h a r  kän t  som 
y tterst otillfredsställande, kan m an  knappast kom m a till rä t ta  med u tan  att 
lönsam hetskravet å tm instone delvis sätts u r  spel genom att  de kommersiella 
förlagens utgivning kompletteras med en renodlad kvalitetsutgivning, som 
kan planeras u tan  tanke på ekonomisk vinst. E tt nord iskt sam arbetsorgan 
av det slag som föreslås av Nordiska rådet skulle k un n a  råda  bot på en stor 
del av de nu rådande missförhållandena. Värdet av att de bästa  verken i 
g rann ländernas l i t te ra tu r  finns tillgängliga i goda översättn ingar överväger 
m er än väl de relativt små kos tnaderna för en verksam het av del rekom m en
derade slaget; även om en bok inte går ut i någon ekonom iskt lönsam upp
laga, kan  den ändå  kom m a att få en kvantita tiv t mycket stor läsekrets och
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därigenom spela en betydande roll, då den ju  h a r  en lång livslängd på biblio
teken. Jag  anser det därför angeläget a t t  Nordiska rådets förslag realiseras. 
Tag vill dock tillägga, a tt  jag  ser det som en viktig uppgift a tt även i fo r tsä tt
ningen jäm sides med denna verksam het underlä tta  spridningen av li t tera tur  
på originalspråken; särskilt gäller detta  naturligtvis de tre närbesläktade 
språkom rådena svenska, danska och norska.

Stockholm den 29 ju li  1970
För Kungliga biblioteket 

Uno Willers

Svenska akademien:
Att öka intresset för grannländernas li t tera tur  i de nordiska länderna  ä r  

en angelägenhet av mycket stor vikt. Av grundläggande betydelse, när  det 
gäller p rak tiska  åtgärder, är den fundam enta la  skillnad som råder mellan 
svenska, norska  och danska å ena sidan och finska och is ländska å den 
andra.

De tre förs tnäm nda språken visar inbördes sa stora likheter, alt den som 
h a r  ett av dem till modersmål, därm ed har  naturliga föru tsä ttn ingar att 
förstå  de båda andra, naturligtvis mer eller m indre exakt, m er eller m indre 
obehindrat och snabbi, allt efter erfarenhet och övning. Men fö ru tsä t t
n ingar finns, och detta h a r  ett u tomordentligt värde. De åtgärder som vid
tages bör därför i första hand  syfta till a tt  öka läsningen av texter på ori
ginalspråken. Detta gäller i lika hög grad om skönlit te ra tur  som om olika 
facklitteratur. Dansk och norsk  dikt och prosa bör sålunda läsas i svenska 
skolor och i så slor u ts träckn ing  som möjligt, och eleverna bör vänjas vid 
att ledigt och lätt uppfa tta  också talat språk, genom föredrag och uppläs
ning. Värdefulla hjälpm edel står num era  till buds genom inspelningar för 
grammofon och uppläsningar i radio och TV. Att själva språkform en på 
detta  sätt blir ungdomen förtrogen och välbekant, gör läsningen på egen 
hand lockande och ger den ett ökat värde. Det bör också erinras om att 
utbildningen vid universiteten av våra m odersm ålslärare  i fråga om g rann
ländernas språk  h a r  både vidgats och förd jupats  på senare år. Nya lektorat 
h a r  tillkommit, och tillfälliga förordnanden h a r  ersatts  av fasta tjänster. 
Detta ä r  en utveckling som bör stödjas och fullföljas.

I fråga om isländska ocli finska lägger språkform en avgörande hinder 
i vägen för förståelsen i de andra  nordiska länderna, och tolkning är  här  
sålunda nödvändig. En r ik t utvecklad översättningsverksamhet är i hög 
grad angelägen för att i vårt  land liksom D anm ark  och Norge göra den 
finska och is ländska skönlitteraturen  tillgänglig och n ju tbar.  Goda över
sättn ingar bör uppm un tras  genom offentligt erkännande, om möjligt också
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genom särskilda översättarpris . Detsam m a gäller givetvis också om fack
lit tera tur  på finska och isländska.

Även om detta bör vara de a llm änna  r ik t l in je rna  för nordisk  kulturpoli
tik måste  vissa undan tag  och m odifikationer göras. Man bör beakta, att 
norskt språk varierar  m ycket starkt. 1 vissa former kan det avvika så 
starkt, att det närm ar sig ett f räm m ande  språk. Många norska  författare 
använder också med förkärlek en personlig språkform, som iigger lokal 
dialekt mycket nära. Detta lägger h inder i vägen för en v idsträckt sprid
ning i vårt land. I sådana fall kan  översättning vara  på sin p lats och för
t jäna  alt stödjas och uppm untras . Som exempel kan näm nas en så bety
dande norsk  författare  som Tarjei Vesaas. Även ren t vetenskaplig li t te ra tur  
på norskt mål kan i vissa fall behöva översättas för att få större spridning 
i vårt land.

Stockholm den 4 maj 1970
Enligt uppdrag 

Karl Ragnar Gicrow
S venska akadem ien s s tän d ig e  sek re te ra re

Svenska bokförläggareföreningen:

De problem förslagsställarna ak tualisera t ä r  väl kända bland förening
ens m edlemmar. Benägenheten hos den svenska publiken a tt  läsa nordisk, 
icke-svensk l i t te ra tu r  på originalspråken är  tyvärr  m ycket ringa. För att 
böckerna skall läsas är därför översättning i regel nödvändig. Sådan litte
ra tu r  utges också i svensk översättning så snart  efterfrågan på lång sikt 
kan beräknas bli så stor all kostnaderna för fram ställn ing och m ark n ad s
föring av böckerna blir täckta. Under 1969 utgavs enligt Bibliografiska in 
stitutets statistik  190 sådana översättningar.

Det är  uppenbart a tt åtgärder från det a llm ännas sida för a tt f ri tt  ställa 
översättningar av kvalificerade verk till förfogande i flera fall skulle kun n a  
underlä tta  utgivning. Det svåra problemet a tt också få böckerna sålda och 
lästa kvars tår  dock. De problem för bokutgivningen som sam m anhänger 
med a tt  vårt språkom råde är  så litet och vår bokm arknad  så begränsad 
utreds nu  av li t te raturutredningen.

Föreningen är  beredd att m edverka i det fortsatta  utredningsarbete  som 
torde bli nödvändigt innan  ett nordiskt sam arbetsorgan för utbyggnad av 
översättningsverksam heten rörande nordisk  skönlit tera tur  tillskapas. En 
viss sam ordning synes naturlig  med arbetet inom Nordiska kulturkom m is-



sionens sektion III på en serie nordisk l i t te ra tu r  med både originalverk och 
översättningar.

Stockholm den 3 jun i 1970
C. Eberstein 

li . u.

Föreningen Norden:

För Föreningen Norden h a r  f räm jande t  av den nord iska  språkgem enska- 
pen och kännedomen om de nordiska g rannländernas l i t te ra tu r  alltid varit 
en central fråga. När det gäller det språkområde, där danska, norska och 
svenska talas, h a r  föreningen sökt åstadkom m a ökad grannspråksförståelse  
främ st genom insatser på skolans område. Genom föreningens ansträngning
ar har  g rannspråksundervisningen med åren fått  en m era  f ram sk ju ten  
plats i undervisningen och genom verksam het med reselektorer samt lärar- 
och elevutbyte liar ytterligare ansträngningar gjorts. På initiativ av före
ningarna Norden h a r  också Nordiska kulturkom m issionen  relativt nyligen 
rekom m enderat regeringarna att i de tre i första hand  berörda länderna 
ytterligare s tä rka  grannspråksundervisningen.

Det är  mot denna bakgrund  naturligt, a tt  det för Föreningen Norden 
i första hand  ter sig önskvärt a tt dessa tre länders invånare i så stor u t
sträckning som möjligt til lägnar sig g rannspråks lit te ra tu ren  på original
språket. I samarbete med Nordiska kulturkom m issionen  p lanerar  Före
n ingarna Norden sålunda alt en treårig  upplysningskam panj om grann- 
landslit teratur, re la terande sig till ett särskilt  urval av hillighetsböcker. Fö r  
genomförandet av denna kam panj är föreningarna Norden beroende av 
särskilda anslag, som Nordiska kulturkom m issionen sökt u tverka hos Nor
diska kulturfonden.

Det står emellertid k lart a tt intresset för g rannländernas skön lit te ra tu r  
fortfarande är  mycket svagt i Danmark, Norge och Sverige och att det icke 
näm nvärt ökat under senare år. Försäljningen av g rann landslit tera tu ren  
på originalspråk är obetydlig i respektive länder och detsam m a gäller bib- 
lioteksutlåningen. Som en illustration kan näm nas beträffande huvudbiblio
teket i Stockholm att av en total årlig u tlåning av mer än  7f)0 000 band 
m indre än 3 000 band  är  skönlit te ra tur  på originalspråken danska  och 
norska, varav kanske större delen lånas av danskar och norrm än  bosatta  
i Stockholm. Försäljning och u tlåning av dansk  och norsk skönlit tera tur  i 
översättning visar bättre  siffror, även om dessa i och för sig icke är  till
fredsställande.

Dessa omständigheter tyder på att den lit te ra turin tresserade  allmänheten 
i de tre aktuella grannländerna, trots de ansträngningar som hittills gjorts,

1096 A 281/k: Bilaga 1



1097A 281/k: Bilaga 1
finner språk tröskeln  svår a lt forcera. Vi måste konsta tera  att vi fortfarande 
har  långt kvar till den situationen a tt  de tre  ländernas invånare uppfa tta r  
den danska, norska och svenska skönlitteraturen  som en gemensam k u l tu 
rell ägodel.

Inför denna verklighet nödgas föreningen åtm instone tills vidare frångå 
sitt tidigare principiella ställningstagande i dessa frågor och til lstyrka även 
åtgärder som parallellt med ovannäm nda upplysningskam panj och annan  
liknande verksamhet stim ulerar  översättning av skönlit tera tur  mellan dessa 
tre grannspråk .

När det gäller översättning, mellan å ena sidan danska, norska och svenska 
och å den an d ra  sidan finska, färöiska och is ländska sam t översättning 
mellan de s is tnäm nda språken inbördes ä r  självfallet behovet av översätt- 
n ingsfräm jande å tgärder alldeles särskilt stort, möjligen med undan tag  
för översättning mellan färö iska och isländska, då dessa båda sp råk  h a r  
särskilt n ä ra  släktskap.

Till slut vill föreningen fram hålla  följande.
K unskaperna på h ithörande  område är  små. Vi vet inte i vilken u ts t räck 

ning och av vilka som grann ländernas skönlit tera tur  läses i original respek
tive översättning. En undersökning, som ger e lem entära fakta, är  nödvändig 
och bör k un n a  genomföras u tan  större kostnader.

Åtskilliga av de översättningar som publicerats h a r  k ri tiserats för b ris tan 
de kvalitet. Enligt vissa k ri t iker  u nd ersk a tta r  m an alltför ofta svårigheterna 
att tolka nyanser och tonfall. Det torde sannolikt vara  nödvändigt a tt  t. ex. 
genom stipendier underlä tta  översättarnas möjligheter att mera in tim t lära  
känna  språkvanor och språkutveckling i g rannländerna.

Det svaga intresset för g rann landslit te ra tu ren  är  icke enbart en fråga om 
språkförståelse. Svårigheterna för svenska författare  i F inland  att nå läsare 
i Sverige pekar tydligt på detta. Det är  m ycket som brister i kon tak te rna  
mellan nordiska förlag, översättare, kritiker, ku l turjournalis ter ,  radioföre
lag, tidningar etc. Tillkomsten av de nordiska kulturkritikerstipendier,  som 
Föreningen Norden på s ta tsm ak ternas  uppdrag  adm inistrerar,  är säkert 
av positiv betydelse. Men k raftfu llare  åtgärder inom denna sektor är  otvi
velaktigt cn fundam ental föru tsä ttn ing  för a t t  stim ulera  intresset i de nor
diska länderna för g rann lit tera tu ren  såväl i original som översättning.

Huruvida in rä t tande t  av ett sådant nordiskt samarbetsorgan, som m ed
lemsförslaget förordar, skulle effektivt k un n a  avhjälpa nu rådande  brister 
h a r  föreningen svårt a lt för närvarande  bedöma. Enligt dess uppfattn ing  
borde först m era ingående undersökningar och överläggningar på sam nor
disk bas äga rum . Förslagsvis kunde Nordiska rådet föranstalta  om en kon
ferens, gärna  med Fören ingarna  Nordens Förbund som arrangör, med del
lagande förläggare, författare, översättare och kri t iker  sam t före trädare  för 
Nordiska kulturkom missionen, Fören ingarna  Norden, bokhandeln, bibliote



ken, radio-TV och pressen. Sannolikt sknlle en sådan konferens k u n n a  ge 
underlag för vidare åtgärder i sam m anhanget

Stockholm den 25 september 1970
För Föreningen Nordens centralstyrelse 

Bertil  Olsson
O rd fö rand e

Arne F. Andersson  
Y crkst. d ire k tö r
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BILA GA 2

Betänkande av INordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsforslag om översättning av 

nordisk skönlitteratur till nordiska språk. Utskottet h a r  behandlat nied- 
lemsförslaget vid sam m anträde  den 7 och 8 december 1970.

1.  M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekom m endera 

regeringarna alt taga initiativ till in rä ttande av ett nordiskt sam arbets
organ för utbyggnad av översättningsverksam heten rörande nordisk  skön
lit tera tur  samt till finansiering av denna verksamhet.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över 

m edlem sförslaget:
Nordiska kulturkom missionen, expertkom mittén för översättning av 

f inskspråkig facklitteratur till svenska.
Danmark

Ministeriet for kulturelle  anliggender.
F orf atter forbundet.
Den Danske Forlæggerforening.

Finland
Undervisningsministeriet.
F inlands svenska författareförening.
Suomen näytelm äkirja il ija liit to  — Finlands dram atikerförbund  r. y. 
Suomen arvostelijain liitto —  Finlands kritikerförbund.
Pohjola —  Norden r. y.
Kirja- ja  paperikauppojen  liitto (F in lands bok- och pappershandelsför- 
bund r. y . ) .
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Island

Kulturministeriet.
Islands kulturråd .
Islands forfatterforening.
Foreningen Norden.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Norsk kulturråd .
Stålens bibliotektilsyn.
Universitetet i Oslo, Ins ti tu tte t  for nordisk språk og lit teratur.
Den norske forfatterforening.
Den norske forleggerforening'.
Foreningen Norden

Sverige
Kungliga biblioteket.
Svenska akademien.
Svenska bokförläggareföreningen.
Föreningen Norden.
Nordiska ku ltu rkom m issionens expertkom m itté  för översättning av f in s k 

språkig facklitteratur till svenska  h a r  funnit, a tt översättningar av skönlit
te ra tu r  även inom de tre närbesläktade nordiska språken är av nöden och 
anslu ter sig mot bakgrund  härav  till g rund tanken  i förslaget. Dess reali
serande är  dock enligt kom m itténs mening förenat med svårigheter av orga
nisatorisk  art. Kommittén finner det vara  självklart, a lt  en kom m itté  bör 
bildas för adm inistrering  av medlen och liandhavande av urvalet av över- 
sättningsobjekt. Kommittén föreställer sig en institutionell uppbyggnad av 
förlagsliknande karak tär .  Kommittén betonar dock, a ll organisationsfrågan 
bör ägnas en omsorgsfull, sakkunnig  utredning, innan  slutlig s tåndpunkt 
las till förslaget. Avslutningsvis pekar kom m ittén  på behovet att lösa frågan 
om en statligt understödd verksam hets förhållande till de enskilda förlagen, 
vilka som följd av ett statligt initiativ kan antas bli m indre villiga att på 
egen risk utge nordisk  skönlitteratur i översättning.

Undervisningsministeriet i F in land  hänvisar lill a ll sta tens litteratur- 
kommission i F in land  fram hållit  betydelsen av översättning av nordisk  
skönlitteratur, en verksam het som är synnerligen värdefull för F inland  och 
Island. Kommissionen h a r  därför funnit  anledning all understöda med- 
lemsförslaget. Ministeriet anser för sin del a tt Nordiska kullurkom missio- 
nens strävanden alt f räm ja  spridningen av de nordiska ländernas l i t te ra tu r  
borde fullföljas och att vidare å tgärder  borde uppsk ju tas  i avvaktan  på ar- 
belet med en nordisk k u l tu r trak ta t .  Kirke- og undervisningsdepartementet  
i Norge vill i första hand  stim ulera  intresset för nordisk skön lit te ra tu r  på 
originalspråk med undan tag  för l i t te ra tu r  på finska, is ländska och färöiska, 
som i högre grad än  hittills bör bli tillgänglig i översättning. Enligt depar-
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tementets uppfattn ing  är  del därför föga ändamålsenligt a lt ti l lsätta  ett 
samarbetsorgan, som uteslutande befattar sig med utbyggnad av översätt
n in g s  erksam heten rörande nordisk  skönlitteratur. Norsk  kul turråd  före
träder en liknande åsikt i det rådet framhåller, a lt stöd till översättningar 
i allm änhet bör gälla översättning till och från  finska, is ländska och färöiska 
och i viss u ts träckning li t te ra tur  på t. ex. dialekt.

Statens biblioteksti lsyn  i Norge ser gärna, a lt översätlningsverksam heten 
rörande finskspråkig och isländsk li t tera tur  stärks, men anser a tt å tgärder 
rörande övrig li t tera tur  i Norden bör syfta till a lt sprida kännedom  om denna 
li t tera tur  på originalspråket. Kungliga biblioteket  i Sverige konsta te rar  dels 
att den li t te ra tur  som översätts är  kvalitativt ojämn, dels a lt det finns be
svärande luckor i översättn ingslitteraluren. Enligt bibliotekets mening borde 
därför förlagens utgivning kompletteras med en renodlad kvalitetsutgiv- 
ning u tan  tanke på ekonomisk vinst. Biblioteket finner det därför angeläget 
med in rä ttande av det föreslagna samarbetsorganet, då m an därm ed kunde 
råda  bot på en stor del av de nu  rådande missförhållandena. Svenska akade
mien  f inner det vara  i hög grad angeläget att genom översättn ingar göra 
den finska och is ländska lit tera turen  tillgänglig och n ju tb ar  i Danm ark, 
Norge och Sverige. Därför borde goda översättningar upp m u n tras  genom 
offentligt erkännande. Även n ä r  det gäller dansk, norsk och svensk li t te ra tur  
kan  enligt akademiens mening översättningar i vissa fall vara  på sin plats, 
bl. a. med hänsyn  till de s ta rka  variationerna i norskt språk och förfa ttarnas 
personliga språkform.

Pohjala-Norden r. y. i F inland  meddelar, a tt förbundet för undervisnings
ministeriet föreslagit tillsättande av en bilateral svensk-finländsk kom m is
sion för översättning och publicering av skön lit te ra tu r  och därm ed jäm fö r
bar li t te ra tur  såsom en parallell till Kommissionen för vetenskaplig l i t tera
tur. Beträffande översätlningsverksam heten på sam nordiskt plan anser sig 
förbundet dock inte såsom en första å tgärd k un n a  föreslå inrä ttande av ett 
liknande samarbetsorgan u tan  finner det vara  mer ändam ålsenligt a lt först 
u treda m öjligheterna att f räm ja  översättning av nordisk  skön lit te ra tu r  och 
öka kännedomen om denna. Foreningen Norden  i Norge kan  inte til lråda 
all översättningsverksam heten adm inistreras av ett sam nordiskt organ, som 
finansieras av statsmedel. Dessa bör enligt föreningens uppfattn ing  dispo
neras för a tl sprida kännedom  0111 g rannländernas l i t te ra tu r  på original
språk. Föreningen anser, a tt understöd till översättning av dansk  och svensk 
l i t te ra tu r  till norska  bör ges endast i speciella fall, m edan offentliga medel 
i huvudsak  bör disponeras för p rojekt som siktar mot en verklig nordisk 
bokm arknad. Vid sidan av en upplysningskam panj, som Föreningen Norden  
i Sverige p lanerar  i sam arbete med Nordiska kulturkom m issionen  för att 
s t im ulera intresset för nordisk  l i t te ra tu r  på originalspråket, förordar för
eningen även åtgärder för a tt  f räm ja  översättning av g rannsp råks lit te ra tu r  
i Norden. Vidare föreslår föreningen följande åtgärder i avsikt att st im ulera
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intresset för nordisk l i t te ra tu r :  en undersökning rörande kännedom en om 
grannländernas lit teratur, en ökning av möjligheterna för översättare att 
lära känna  språkvanor och språkutveckling i g rannländerna, en aktiv k am 
panj för att st im ulera  intresset för nord isk  skönlit te ra tur  såväl i original 
sonx i översättning sam t andordnande av en konferens för att erhålla under
lag för vidare åtgärder.

Forfatter forbundet  i Dannxark, Finlands svenska författareförening, Is
lands forfatterforening, Foreningen Norden  i Island och Den norske for fa t
terforening  ger förslaget sitt stöd. Sistnäm nda rem issinstans pekar sam 
tidigt på alt representaxxler för de flesta konstnärsorganisa tioner i Norden 
samt för m otsvarande sam nordiska organ vid ett möte i Stockholm somma
ren 1970 beslutat tillsätta  ell nordiskt sekretariat, vilket kunde  kopplas in 
på översättningsproblemen. Suom en nägtelmäkirjailijaliitto  —  Finlands dra- 
m alikerförbund  r. g. franxhåller särskilt behovet av ökade översättn ingar av 
d ram alit leratur.

Suomen arvostelijain liitto  — Finlands kri t ikerforbund  understöder varm t 
tanken  på en ökad översättningsverksanxhet, särskilt be träffande finsk litte
ra tu r ,  oelx anslu ter sig till de syixpixnkter soxxx fraixxkomnxit vid Pohjola- 
Nordens behandling av frågan.

Den norske forleggerforening  betvivlar a lt en institutionalisering av över- 
sällnixxgsverksamheten skulle kom m a att f räm ja  arbetet på att åstadkom m a 
en nordisk  bokm arknad  och vill därför inle rekom m endera  förslaget för 
genomförande n ä r  det gäller dansk, norsk  och svensk lit teratur. Svenska  
bokförläggareföreningen  tar  iixte avstånd från medlenxsförslagets hexxxställan 
men anser det vara  nödvändigt ixxed eix u tredning innan det föreslagna nor
diska sam arbetsorganet tillskapas. Föreningexx aixser det även vara n a tu r 
ligi ixxed en viss saxxxordning i frågaix med Nordiska kulturkom m issionens 
sektion III :s arbete på att fräxxxja utgivning av nord isk  l i t te ra tu r  på original
språk och i översättning. Den danske forlæggerforening  och Kir ja- ja paperi- 
kauppojen liitto r. g. (Bok- och pappershandelsförbundet) i F inland  under
stöder varmt medlemsförslaget.

3. U t s k o t t e t
För nordiskt samarbete är  det en central xxppgift a tt s tärka  den k u l tu 

rella geixienskapen i Nordeix. En väg att  nå  detta xxxål ä r  a lt öka intresset 
för a lt läsa nordisk  litteratxir på originalspråk. Slora svårigheter xxxöter h ä r 
vidlag.

I nxedlenxsförslaget h a r  hänvisats till u ttalanden, enligt vilka det är  na
turligt a tt även anlita översättningar för a tt i Norden k u n n a  öka känne
domen om grann ländernas lit teratur. Saixiiliga remissinstaixser anslu ter sig 
till denna uppfattn ing  när  det gäller finskspråkig, isländsk och färöisk lit
teratur, flera inslaixser även beträffande l i t te ra tu r  på danska, norska  och
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svenska, särskilt då dialekt h a r  u tn y t t ja ts  som stilmedel eller då arbetet i 
övrigt h a r  en svårförståelig språkdräk t.

Utskottet hyser för sin del den meningen a tt  ett ökat antal tillfredsstäl
lande översättningar behövs för a tt f räm ja  läsningen av grannländernas 
skönlitteratur vid sidan av å tgärder för a tt  öka kännedom en om sådan lit
te ra tu r  på originalspråk. E n  utbyggnad av översättn ingsverksam heten bör 
dock främ st taga sikte på lit teratur, som i de nordiska grann länderna  ä r  
svårförståelig eller helt omöjlig att  förstå  på originalspråk u tan  speciella 
språkkunskaper. Särskilt gäller detta  l i t te ra tu r  på finska, isländska och 
färöiska.

Förslagsställarna h a r  hemställt om in rä ttande  av ett sam arbetsorgan för 
adm inistrering av översättningsverksam heten rörande nordisk  skönlittera
tur. Detta förslag har  dock inte erhållit de i saken hörda rem issinstansernas 
fulla stöd.

Utskottet f inner a tt en n ä rm are  u tredning  erfordras, innan  å tgärder kan  
vidtagas för a tt  skapa bä ttre  organisatoriska föru tsä ttn ingar för den åsyfta
de verksamhetens utbyggnad. Vid en prövning av frågan bör redan befint
liga sam arbetsform er beaktas. Nordiska kulturkom m issionens expertkom 
mitté för översättning av f inskspråkig facklit tera tur  till svenska h a r  erfa
renheter av en flerårig verksamhet, vilka såvitt möjligt bör u tnyttjas .

I detta  sam m anhang kan utskottet er in ra  om att  Nordiska ku l tu rkom 
missionens sektion III en tid behandlat ett förslag om utgivande av en serie 
billigböcker med nordisk skönlitteratur, som skulle om fatta  såväl översätt
n ingar som lit te ra tur  på originalspråk. Ansökningar om medel u r  Nordiska 
kulturfonden för finansiering av projektet har hittills inte beviljats. Utskot
tet f inner sektion I I I :s initiativ lovvärt och u ttrycker förhoppningen a tt  fi
nansiella föru tsä ttn ingar för dess förverkligande skapas. Såsom av rem iss
m aterialet f ram går föreligger behov av tillfredsställande översättningar såväl 
av nu tida  skönlit te ra tur  som av äldre arbeten. Den av Nordiska k u l tu rk o m 
missionen p lanerade litteraturutgivningen skulle inte kom m a att  fullt ut 
tillgodose behovet av översättningar. Vid en fortsatt utbyggnad erbjuder 
dock den av kommissionen planerade utgivningen en god grundval för vi
dare åtgärder. Ytterligare önskar u tskottet peka på Norden-föreningarnas 
bokkommittéer, som arbetat för a tt sprida kännedom  0111 nord isk  li t te ra tur  
och vilkas erfarenheter ä r  av värde för en utbyggnad av översättningsverk
samheten.

Det kan  enligt utskottets  mening ifrågasättas 0111 en u tredning  bör be
gränsas till endast de organisatoriska förutsättn ingarna. För a tt u töka  över
sät lningsverksam heten erfordras ytterligare åtgärder. För närvarande  före
ligger inga uppgifter, som belyser i h u r  stor u tsträckn ing  och av vem nordisk 
skönlitteratur läses i original och i översättning, översä ttn ingarnas  kvalitet 
h a r  inte varit föremål för undersökning, trots a tt de har  k ritisera ts för
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brister i detta avseende. Kartläggning av dessa omständigheter bör föregå 
en utbyggnad av översättningsverksamheten.

Att sprida kännedom  om grann ländernas li t te ra tur  i Norden är  såsom ut
skottet fram hållit  en viktig uppgift inom ram en för det nordiska sam arbe
tet. Utskottet finner det naturligt, a tt  regeringarna vidtar organisatoriska 
och finansiella åtgärder, som möjliggör effektiva insatser på området. Det 
statliga stödet bör dock enligt u tskottets mening i första hand  ges åt pro
jekt, som avser a tt öka intresset för nordisk  skönlit te ra tur  på originalspråk. 
Vid sidan härav  bör översättn ingsverksam heten  stödjas som ett led i s trä
van att stim ulera  intresset för l i t te ra tu r  i de nord iska  grannländerna, sär
skilt då li t te ra tur  på finska, is ländska eller färöiska. Innan  åtgärder för att 
effektivisera översättningsverksam heten vidtages, bör dock de organisato
riska föru tsä ttn ingarna  för en utbyggnad av och form erna för det ekono
miska stödet till översättn ingsverksam heten n ä rm are  utredas.

Hänvisande till vad som ovan anförts får utskottet föreslå,

att Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda 
föru tsä ttn ingarna  för en organisatorisk utbyggnad av över
sättn ingsverksam heten rörande nordisk skön lit te ra tu r  till 
nordiska språk  sam t form erna för finansieringen av denna 
verksamhet.

Oslo den 8 december 1970
Jo Benkow  (H)
Thorvald Eriksson (Ä S )
Elsi Hetemäk i  (Kok)

Xiels Matthiasen (S)
Ingrid Segerstedt Wiberg ( f p)

per  Bergman ( s) 
Guttorm Hansen (A)  

Eijsteinn Jönsson (F)  
F örm an  

Jan-Ivan Si lsson (cp)
Helge Seip (V)

Xiels Eriksen (V)  
Xiels Helveg Petersen ( RV)  

Sin ikka Lu ja  (Sd)

Dagmar R a nm ark  (s) 
Johan Støa (A)

Mirjam Tuominen  (Skdi )
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Medlemsforslag 
om samnordiska arkiv

( Väckt  av Georg Backlund och Pekka  Kiiusi)

E tt viktigt led i utbyggnaden av det nordiska samarbetet linder de två 
senaste decennierna h a r  varit det arbete, som utförts  av samnordiska 
expertutskott, kom m ittéer och andra  organ av sam nordisk  natur. De fles
ta sam arbetsorganen h a r  tillsatts på ad lioc-basis, men m ånga har  även er
hållit perm anent na tu r. Bland de perm anenta  samarbetsorgan, som re 
gelbundet på begäran in läm nar berättelse till rådet, kan näm nas Nor
diska kulturkom missionen, Nordiska socialpolitiska kommittén, det tu llad
m inistrativa rådet, Nordiska m inisterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, 
Nordiska arbetsm arknadsutskotte t ,  Nordiska kontaktorganet för a tom ener
gifrågor, de nordiska sp råknäm nderna , Nordiska kontak torganet för jord- 
bruksspörsmål, Nordiska kontak torganet för fiskerispörsmål, Nordiska ui- 
länningsutskoltet, Nordiska m in isterkom m ittén  för adm inistration  av ge
m ensam m a b iståndsprojekt i utvecklingsländerna, Nordiska sam arbetskom 
m ittén  för m aterialforskning och -provning, Nordisk kommitté för trafik- 
säkerhetsforskning, Nordiska kontak tu tskotte t för radio- och TV-frågor, 
Nordiska samarbetskom m ittén  för a rk tisk  medicinsk forskning, Nordisk 
kommitté för transportekonom isk forskning och finsk-svenska utbildnings- 
rådet. E nbart  under Nordiska kulturkom m issionen sorterar därtill för n ä r 
varande ett tjugotal expertutskolt och kommittéer. Vidare m ottager Nor
diska rådet varje år  berättelse från  ett flertal samnordiska institutioner, så
som Nordiska hälsovårdshögskolan, Nordiska hushållshögskolan, Nordens 
hus i Reykjavik, Nordens folkliga akademi och Nordiska asieninstitu tet. 
Nordek-planen och utredningsarbete  i anslu tn ing därtill har  föranlett till
sättande av flera nordiska samarbetsorgan, som på ett avgörande sätt kom 
mer a tt påverka  det nordiska samarbetets utveckling under de närm aste  
åren.

Den kraftiga expansionen av det nordiska sam arbetet efter andra  världs
kriget kom m er att bli av största intresse för den samhällsvetenskapliga 
och h istoriska forskningen i en n ä ra  framtid. Redan nu har  forskare upp
m ärksam m at frågor i anknytn ing  till sam arbetet på adm inistra tiv t och 
p arlam entarisk t plan. De nordiska r iksarkiven h a r  ställts inför förfråg
ningar om tillgången till och förvaringsplatsen för olika nordiska sam-
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arbelsorgans handlingar, u tan  alt arkiven — förutom i enstaka fall — 
varit underrä ttade  om förhållandena.

En vid det svenska r iksarkivet u tarbetad  prom em oria  (se Tillägg) be
hand lar  frågan om de nordiska kom m ittéerna  och an d ra  arkivbildare 
inom det nordiska sam arbetet mot bakgrund  av att oklarhet för n ä rvaran 
de råder beträffande principerna för deponering av sam nordiska arkiv. I 
prom em orian hänvisas rörande de sam nordiska institu tionerna  till att 
Nordiska a frikainstitu te t i Sverige hänvänt sig till svenska riksarkivet 
om råd  i arkivvårdsfrågor. E tt sådant institu t kan naturligtvis påräkna  
h jä lp  i arkivfrågor från  arkivm yndigheter i det land där institu tionen  är 
belägen. Däremot är det inte u lan  vidare k la rt  att de nationella arkivför
fa ttn ingarna  kan tillämpas på samnordiska institutioner.

E tt annat problem gör sig gällande beträffande de sam nordiska kom 
m ittéerna och andra  liknande organ, som dels kan sam m an träda  i n a 
tionella avdelningar, dels sam m anträder  till gemensamma möten. Dessa 
sam arbetsorgans handlingar inlevereras till uppdragsgivande myndighet 
eller arkivm yndighet antingen såsom den nationella avdelningens arkiv 
eller som hela kom m itténs arkiv. Principerna för skyldigheten a tt  inleve
rera  hand lingarna  till m yndigheterna avviker från  land till land. Arkiv- 
förfa ttn ingarna kan formellt anses gälla endast de nationella avdelning
arna  inom dylika samarbetsorgan. Däremot finns inga gem ensam ma no r
diska principer för förvaringen av handlingar av rent sam nordisk  natur.

Den oklarhet, som hittills rå tt  beträffande inlevererandet av sam nor
diska organs handlingar til! myndighet, h a r  naturligtvis lett till a tt arkiven 
förvaras hos olika m yndigheter u tan  någon sam nordisk enhetlighet eller för
blivit i privatpersoners förvar. Över de handlingar som in läm nats  till m y n 
digheter saknas för närvarande in ternord iska översiktsförteckningar, som 
för forskare skulle underlä tta  spårandet av undersökningsm aterial . Det 
är därför en angelägen uppgift för nordiskt sam arbete att u ta rbe ta  r ik t
l injer för arkivbildningen och sam nordiska handlingars förvaring samt 
att förteckna redan förefintliga samnordiska arkiv och förenhetliga for
varingen av handlingar f rån  de kommittéer, som redan slutfört sitt arbete.

Frågan  om offentliglietsgrundsatsens til läm pning i nordisk  förvaltning 
har  ak tualisera ts i medlemsforslag A 242/j, som för närvarande  bereds av 
rådets ju r id iska  utskott. Förslagsställarna h a r  hem ställt  om en rekom m en
dation till regeringarna i D anm ark, Island och Norge att i sam råd  med re
geringarna i Sverige och F in land  överväga h u r  en övergång till principiell 
offentlighet beträffande handlingar som förvaras hos allm änna myndigheter 
kan genomföras. I detta  sam m anhang  bör en annan  fråga av stor p r in 
cipiell betydelse uppm ärksam m as. För de sam nordiska handlingar, som 
förvaras i de olika nordiska länderna, kan  för närvarande endast natio
nella bestämmelser om offentlighet och sekretess åberopas av ansvariga m yn
digheter. Detta innebär att ett sam arbetsorgans handlingar, som förvaras
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på olika håll i Norden, ställs till forskares och andras disposition enligt 
skilda principer. Det ä r  därför av största betydelse att de nordiska länderna  
sinsemellan kom m er överens om vissa offentlighetsprinciper rörande u t
läm nandet av handlingar av sam nordisk n a tu r  till forskare.

Hänvisande till vad ovan anförts får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u t
forma gemensamma principer för inlevereringen till ocb 
förvaringen hos myndighet av sam nordiska organs h a n d 
lingar samt att u tform a enhetliga regler för dylika h and 
lingars offentlighet.

Helsingfors i m ars 1970
Georg Backlund (S k d l ) Pekka  Kuusi  (Sd)
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TILLÄGG

PM  angående de nordiska kom m ittéerna och andra arkivbildare inom

det nordiska samarbetet

(Upprättad av tf. arkivassistent B jörn Aronsson, riksarkivet, Sverige)

Inledning
Det nordiska sam arbetet h a r  efter hand  blivit allt in tensivare och utv id

gats till a tt om fatta  allt fler sam hällsområden. Under efterkrigstiden kan 
två formella m ilstolpar urskiljas. Den ena ä r  til lkomsten av Nordiska rådet 
1952, den andra  är  ik ra ft t rädande t  av den s. k. Helsingforsöverenskommel- 
sen 1962. Denna trak ta t  sam m an fa tta r  de resulta t som intill dess uppnåtts  
men innehåller också ett handlingsprogram  för det fortsa tta  samarbetet.

Begreppet nord iskt samarbete används allm änt i m ycket oprecis mening, 
ofta om sådant som inte ä r  något arbete än m indre  sam arbete .1 Samarbetet 
h a r  hittills —  med något undan tag  —  utvecklats u tan  överstatliga organ 
och främ st skett på  det beredande och u tredande planet. De am erikanska  
forskarnas integrationsmodeller passar  därfö r  dåligt på sam arbetet i Nor
den. Nordiska statsvetenskapsm än som intresserat sig för denna teoribild
ning h a r  givit abstrak ta  och vida definitioner på begreppet (nordisk) in te
gra t ion .2

Företrädesvis svenska källor h a r  anlitats för föreliggande promemoria. 
Uppgifterna om kom m ittéarkiven i de övriga nord iska  länderna  bygger en
dast på  en kortfa ttad  privat forskarförfrågan  hösten 1968. Uppgifter om is
ländska förhållanden h a r  ej stå tt  till buds.

Nordiska samarbetsformer
I. Nordiska samarbetsorgan

1. Nordiska institutioner.  In rä t tande t  av självständiga nord iska  offentliga 
institu tioner föru tsä tte r  a tt organisation, arbetsform er och finansieringssätt 
regleras. Detta kan  ske genom in ternord iska  överenskommelser och/eller 
nationellt an tagna  stadgar. Förslag till m önsterbestäm m elser för nordiska 
institu tioner h a r  u tarbeta ts  av en nord isk  kom m it té .3

Exempel på sådana institu tioner med förläggning till Sverige är  Nordiska 
institu tet för sam hällsplanering och Nordiska a frikainstitu te t.  Det förra  av 
dessa h a r  hänvän t sig till r iksarkivet med begäran om råd  i arkivvårdsfrå- 
gor. Det torde få anses naturligt, a tt sådana råd  läm nas av arkivmyndighe-
(N o th än v isn in g a r se s. 1 0 — 1 2 ).
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terna i det land, där  institu tionen är  belägen. Det torde dock få anses tvek
samt, om arkivförfa ttn ingarna  ä r  til lämpliga på institu tioner av denna art.

2. Permanenta  samarbetsorgan.  Regeringarna h a r  sedan 1945 tillsatt fasta 
u tskott  (kommittéer, kommissioner) på de viktigaste sam arbetsom rådena. 
Utskotten etc. är  i regel sam m ansa tta  av höga äm betsm än inom respektive 
område. Dessa organ ger m in is tra rna  råd  i nordiska frågor men kan  också 
själva la initiativ till sam arbete  på nya områden. Speciellt om fattande upp
gifter har  Nordiska kulturkom missionen, Nordiska socialpolitiska kom m it
tén, Nordiska ekonomiska sam arbetsutskottet och K ontak tutskottet för no r
diskt lagstiftningsarbete. Den nit upphörda Nordiska sam färdselkom m ittén  
hörde till dessa organ med vidsträckt verksamhetsfält.

Utskotten h a r  i sin tu r  bildat m ånga m indre  kom m ittéer för a lt  lösa sär
skilda uppgifter. Arbetet inom de perm anenta  sam arbetsorganen redovisas i 
verksamhetsberättelser till Nordiska rådet (s. k. C-saker i sessionstrycket).

3. Nordiska specialutskott .  Inom allt fler om råden av statsförvaltningen 
förekommer ett system atiskt nordiskt samarbete. Fas ta  specialutskott upp 
rä t tas  därför för a tt följa utvecklingen på sådana m era  begränsade om
råden. Nordiska arbetsm arknadsutskotte t ,  Nordiska transportforsknings- 
kommittén, Nordiska kontak torganet för atomenergifrågor och Nordiska 
s tra ffrä t tskom m ittén  är  exempel på delta.

4. Nordiska kommittéer.  Sam arbetsorgan som tillsätts för a tt  u treda  eller 
bereda frågor i vilka nord isk  sam verkan kan  förekomma.

5. Ministermöten.  De nordiska ländernas regeringar h a r  vid sidan om 
Nordiska rådet sina egna organ. Möten mellan m in is tra rna  hålls regelbun
det. M inistergrupperna sam m an träder  vanligen en eller två gånger per  år  för 
a tt  besluta om nya u tredn ingar eller om innehållet i redan avgivna betänkan- 
den. På  två om råden h a r  skapats fasta ministergrupper. Den ena är  Nor
diska m in isterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, den an d ra  Nordiska 
m in isterkom m ittén  för adm inistration  av gem ensam m a biståndsprojekt.

6. Nordiska konferensorgan.  Fö r  a lt  behandla aktuella  frågor inom  visst 
sam hällsområde hålls m er eller m indre  regelbundet möten mellan represen
tan te r  för nationella organ. Sådant sam arbete regleras i en del fall av be
stämmelser, t. ex. sam arbetet mellan luftfarts-4 och tullm yndigheter.5
II. Nordisk  rättsunifiering.  Genom nationella lagändringar m. m. ås tadkom 
m er s ta terna  jäm k n ing ar  för a tt n ä rm a  de olika lagarna till v a rand ra  (n a 
tionella harm oniseringar) .  Någon gång tillkom m er nya likalydande lagar i 
nordisk regi.
III. Privata nordiska samarbetsprojekt ,  såsom utgivandet av en nordisk  
domssamling.6
/V. Övriga konkreta  samarbets former

Många sam arbetsåtgärder faller u tanför de h ä r  uppställda typerna. Som 
exempel kan näm nas  utväxling av straffreg is terutdrag7, ulbyle av förvalt
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nings tjänstem än8, och uppgifters läm nande till ett ka lendarium  över nor
disk överenskommelse9 kom pletterad  av nationella författn ingar.

Nordiska rådet
Uppgift. Rådets uppgift ä r  alt vara  organ för sam råd  mellan parlam ent 

och regeringar i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige i frågor som 
avser sam verkan mellan dessa länder eller några av dem. Rådet h a r  alltså 
rådgivande funktion. Dess väsentliga medel är  att avlåta rekom m endationer 
till regeringarna .10

Sam m ansättn ing  och arbetsformer. Till skillnad från  vad som ä r  fallet i 
FN och i E uroparådet ä r  enskilda fysiska personer m edlem m ar i rådet, icke 
tle i rådet sam verkande länderna .11 Av m edlem m arna finns två grupper: dels 
av parlam enten  valda medlemmar, dels regeringsrepresentanter. Dels bildar 
varje lands valda m edlem m ar jäm te  regeringsrepresentanter en nationell 
delegation med säte i hem landet .12 Dels är  de valda m edlem m arna  fördelade 
på fem u tsko tt:  ett ju r id isk t  utskott, ett ku l tu ru tsko tt ,  ett trafikutskott ,  ett 
socialpolitiskt utskott och ett ekonomiskt utskott.

Ledningen av rådet om händerhas av ett av rådet valt presidium. Rådets 
adm inistrativa appara t är  relativt liten. Ett gemensamt generalsekretariat 
finns sålunda icke, u tan  varje  lands delegation h a r  sitt eget sekre ta r ia t .13 
Dessa sekretaria t sam arbetar  under presidiets ledning för att ti l lsam m ans 
fullgöra sina gem ensam ma uppgifter. Delegationerna, som endast i förbi
gående om näm ns i stadgan för rådet (8 §), ä r  att be trak ta  som nationella 
organ u tan  folkrättslig karak tär ,  vilkas verksamhet regleras av in tern  lag
stiftning .14

Rådet sam m anträder  i sin helhet en gång om året till ordinarie session. 
F ram  till tolfte sessionen 1964 fungerade u tskotten  endast vid sessionerna .15 
Under m ellanperioderna bereddes sakerna 10 av fyra  n iom annakom m ittéer:  
den jurid iska, den socialpolitiska, den kulturella  och den ekonomiska. T ra 
fikfrågor bereddes av Nordiska samfärdselkommittén.

Vid en sessions slut överenskommer regeringsrepresentanter om A'ilket 
land som skall koordinera det kom m ande samarbete som föru tsätts  äga rum  
på grund av rådets rekom m endation. Ärendet bereds sedan i regel genom 
samarbete i kommittéer, mellan m in is tra rna  eller inom perm anen ta  samar- 
betsorgan. De olika länderna handlägger därefter frågan på gängse parla 
m entarisk t sätt. Om skiljaktiga saker finns kan  parlam entens utskott ta 
kontak t med varandra, innan  förslaget föreläggs in pleno.

K om mittéväsendet
Kom m itté 17 kan  definieras som en grupp personer tillsatta för att h an d 

lägga en speciell uppgift. Vanligen avses i Sverige med kom m itté  sakkunniga  
tillsatta  av Kungl. Maj :t för u tredning  av m er om fattande frågor. En statlig
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kom m itté  beslår i regel av högre äm betsm än och riksdagsm än samt sär
skilda experter och sekreterare. U tredningarnas arbetsformer varierar  på 
g rund  av uppdragets n a tu r  och kom m itténs sam m ansättning. Resultatet av 
en kommittés arbete redovisas i ett betänkande.

Flertalet idredningar erhåller direktiv i form av departementschefsanfö- 
randen  till statsrådsprotokollet. Undantagsvis kan  en rekom m endation  från  
Nordiska rådet vara  det enda direktivet.18 Redan i u tredningsdirektiven an 
ges ibland om en utredning  skall sam arbeta  med t. ex. kom m ittéer i de andra  
nordiska länderna.

Kommittéer och sakkunniga, även i nordiska frågor, förtecknas i den s. k. 
riksdagsberättelsen under respektive departement. I regel f ram går av n am 
net om det är  fråga 0111 en nordisk kommitté (t. ex. Nordiska kom m ittén  
för . . .  eller svenska sakkunniga  inom Nordiska kom m ittén  för . . . ) .  Till
sä ttandet av u tredningen kan  exempelvis motiveras på följande sätt. »Till
kallade av Kungl. Maj :t den 21 jan u a ri  1966 för a tt  som svenska ledamöter 
delta i en nordisk kommitté för utredning av föru tsä ttn ingarna  för . . .  i de 
nordiska länderna, föranledd av Nordiska rådets rekom m endation  n r  32/ 
1965.»

Det nordiska samarbetet kan  äga rum  genom tillfälliga nationella kom 
mittéer. Dessa avslutar sitt arbete då den föreslagna frågan u tre tts  och ett 
betänkande avgivits till respektive lands regering.

De nationella kom m ittéerna  b ru k a r  utses vid ungefär sam m a tidpunkt i 
de olika länderna och med i stort sett likalydande direktiv.

Kommittéerna framlägger i regel efter sam råd sina betänkanden  samtidigt. 
Utredningsresultaten presenteras i Sverige inte sällan i form av stencilerade 
departementspromemorior.

Ibland utses en nordisk  kommitté, som läm nar ett gemensamt betänkande. 
Detta kan  innehålla ett förslag till överenskommelse mellan sta terna  (kon
vention). Betänkandet trycks i regel i Nordisk udredningsserie.19 Innan  den
na serie startades 1960 kunde  utredningsresulta tet i Sverige publiceras i 
serien Statens offentliga utredningar. Den nordiska kom m ittén består oftast 
av nationella delegationer som dels håller egna sam m anträden  —  bildar eget 
arkiv —  dels sam m anträder  gemensamt som en nordisk  kommitté.

Den befintliga statliga adm inistrationen nyttjas  som regel för u trednings
arbetet. Nordiska rådet h a r  emellertid genom egna kom m ittéer rä t t  om fa t
tande utredningar. Rådet h a r  på grundval av dessa kunna t rekom m endera 
regeringarna att vidta preciserade åtgärder.20

En författare  uppger, att den s. k. kommittékungörelsen enligt den svens
ka delegationens arbetsutskotts beslut den 29 m aj 1959 och den 29 m aj 1964 
äger tillämpning beträffande svenska m edlem m ar i särskilda jäm lik t 7 § 
stadgan för Nordiska rådet tillsatta kom m ittéer (m otsvarande).21 Ifrågava
rande beslut gäller emellertid endast det som finns stadgat med avseende å 
ersättning för kommittéuppdrag.
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Nordiska sam arbetsorgan och kom m ittéer är genom nationella förord
n ingar -2 ålagda att till Nordiska rådets svenska sekretaria t anm äla  tid och 
plats för kom m ande möten. Dessa förtecknas i »Kalendarium över nordiska 
möten», stencilerade meddelanden som i regel u tkom m er med två veckors 
mellanrum.

En bearbetning av kalendariet visar att c :a  90 kom m ittéer (m otsvarande) 
rapporterat tid och plats för sam m anträde  åren 1962— 1968. Flertalet h a r  av 
meddelandena att döma sam m an trä t t  endast under ett år. Sex kom m ittéer 
har  varit verksam m a hela den undersökta  perioden. Dessa är  Nordiska kom 
mittén för byggnadsbestämmelser, Nordiska aktiebolagslagstiftningskommit- 
tén /nord iska  aktiebolagsulredningarna, Nordiska socialpolitiska kommittén, 
Nordiska vägtrafikkom m ittén, Nordiska konkurs lagstif tn ingskom m ittén /u t-  
skotlen och Nordiska tu lladm inistra tiva  rådets tar iffu tskott .  Nordiska ku l
turkom m issionen h a r  också med olika sektioner varit verksam  under  n äm n 
da å r .2:1

Registren till riksdagsberätte lserna för åren 1959— 1969 upp tar  36 olika 
kommittéer (justitiedepartem entet 1 2 , socialdepartementet 1 1 , k om m unika
tionsdepartem entet 4, inrikesdepartem entet 3 och utrikes-, ecklesiastik- och 
handelsdepartem enten 1 vardera. Vid ingången till 1969 fanns 19 m er eller 
m indre verksam m a nordiska kommittéer. Av dessa sorterade 7 under  ju s t i
tiedepartementet, 5 socialdepartementet, 4 kom m unikationsdepartem entet 
samt vardera  1  under utrikes-, handels- och inrikesdepartem enten .-4

De nordiska kom m ittéerna inom forskningens och den högre undervis
ningens område inventerades för c.:a tre å r  sedan av Nordiska ku l tu rk o m 
missionens F inlandsavdelning .25 Speciellt inom de tekniskt-vetenskapliga 
forskningsfälten existerar m ånga kommittéer. En stor del av Nordforsks 
(Nordiska sam arbetsorganisationen för teknisk-vetenskaplig forskning) a r 
bete bedrivs sålunda inom kom m ittéer och arbetsgrupper .26 Nordforsk sti
m ulerar  forskare till att föreslå nya sam arbetsprojekt och följden blir nya 
nordiska u tredningsgrupper .27

Enligt vissa uppgifter skulle ett h undra ta l  kom m ittéer vara verksam m a 
vid årsskiftet 1964/1965. C:a 75 kom m ittéer lämnade regelbundet meddelan
den om sam m an träden .28

Att exakt bestäm m a antalet nordiska kom m ittéer torde knappast vara  
möjligt. Det beror bl. a. på svårigheten att åstadkom m a en adekvat defini
tion på begreppet nordisk  kommitté.

K om m ittéarkiven  i de nordiska länderna
Danmark

Om en kom m itté  tillsatts av Nordiska rådet, levereras arkivalierna till 
folketingets arkiv. Det gäller enbart den danska delegationen i den ifråga
varande utredningen. Rör det sig däremot om en nordisk kommitté, som sor-
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le ra r  under ett m inisterium , levereras arkivhandlingarna  till riksarkivet, 
men som i föregående fall, endast de delar, som hör till den danska u nd er
avdelningen. Några bestämmelser om fasta tidsgränser för leverans av så
dana arkivalier finns inte.

H andlingarna från  statliga institu tioner är  norm alt tillgängliga, när  de 
ä r  c :a  50 år gamla. Inte heller finns några särskilda regler för registrering 
av denna typ av handlingar. Många nyare arkiv  är  icke registrerade, och i 
sådana fall finns bara  sum m ariska  förteckningar över arkivens innehåll.

Fin iand
Gällande a llm änna bestämmelser fastställdes i statsrådets beslut den 6 

m ars 1968 (F in lands författningssam ling n r  112/1953). Enligt dessa bör en 
kom m itté  cfler avslutat arbete överläm na til lkom na handlingar och an 
skaffad l i t te ra tu r  till vederbörande m inisterium  (§' 28). F rån  m in isterierna 
levereras kom m ittéernas arkiv i sinom tid till riksarkivet.

Enligt F inlands gällande lagstiftning om allm änna handlingars offentlig
het (lag 9.2.1951 och förordning 22.12.1951, F inlands författningssam ling nr 
S3 och 650/1951) jäm slälles kom m itté  med myndighet och efter det a tt 
kom m ittén  avgett sitt be tänkande blir dess handlingar offentliga enligt de 
närm are  bestämmelserna i denna lagstiftning.

Enligt uppgift (hösten 1968) av sekreteraren  i F inlands delegation för 
Nordiska rådet kom m er problemet med forvaringen m. m. av handlingar 
från nordiska kom m ittéer snar t  att tas upp till beredning.

Norge
Arkivhandlingar f rån  pa rlam entar iska  kom m ittéer levereras vanligen till 

s tortingets arkiv och handlingar från  andra  offentliga kom m ittéer läggs till 
ifrågavarande departem ents arkiv. Materialet kom m er sedan i sinom tid till 
r iksarkivet tillsam m ans med departem entets övriga arkivhandlingar. Doku
m enten från  nordiska kom m ittéer under efterkrigstiden finns troligen i 
första hand  i u tr ikesdepartem entets arkiv, men sådana handlingar finns 
säkerligen också i andra  departem ents arkiv  (handels-, juslitie-, social-, 
kom m unikations- och finansdepartem enten). Någon bestämmelse om att 
dokum ent från  offentliga kom m ittéer skall levereras till r iksark ivet eller 
an d ra  arkiv, när  kom m ittéerna  h a r  avslutat sitt arbete förekomm er inte. 
Offentliga arkivalier i Norge är  i princip fri tt  tillgängliga, när de levereras 
till r iksarkivet. Det sker normalt, n ä r  de är 25 å r  gamla förutsatt,  a tt  a r 
kivet kan  ta  emot dem. F rån  denna huvudregel finns en rad  undantag . De 
flesta handlingarna i u tr ikesdepartem entets arkiv är i p rak tiken  tillgängliga, 
när  de är c:a 40 år, men i vissa fall får forskare tillgång även till nyare 
handlingar.
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Sverige
Föreskrifter.  De grundläggande bestäm m elserna om arkivvård och leve

ransplikt finns i a llm änna arkivstadgan av den 10 november 1961 (SFS 
1961:590), och riksarkivets c irku lär  rörande  tilläm pningen av a llm änna 
arkivstadgan (SFS 1968: 473). I c irkuläre t anges vissa undan lag  från  stad
gans til läm pning som gäller för kom m ittéer (I: 1). Att a llm änna  arkiv
stadgan skall gälla i fråga om kom m ittéers behandling av sina arkiv  fast
slås i kom m ittékungörelsens anvisningar till dess 2 § (gällande lydelse 
SFS 1964: 506).

Avläm ning  av kom m ittéhandlingar till riksarkivet.  Enligt 32 § a llm änna 
arkivstadgan skall kom m itténs handlingar avläm nas till r iksark ivet inom 
tre m ånader efter verksam hetens upphörande. R iksarkivet kan  efter an
sökan meddela dispens från  denna avlämningsskyldighet.

Minst 24 kommittéer i nordiska frågor har  under  tiden 1945— 1966 leve
rera t sina handlingar till det svenska riksarkivet. I flertalet fall tycks det 
röra  sig om enbart de svenska ledam öternas (m otsvarande) arkivalier .29

Avslutn ing
De nord iska  kom m ittéer som tillsätts för u tredning  eller beredning av viss 

fråga är  i regel sam m ansa t ta  av nationella delegationer. Eventuella direktiv 
gäller vanligen formellt endast de sistnäm nda. Varje  land för sig fa t ta r  fullt 
självständigt ett beslut, vilket är  identiskt lika eller i varje  fall likarta t  med 
vad övriga länder var för sig beslutar. Detta är  också den i nordiskt lag- 
stiftningssamarbete brukliga samarbetsmetoden, då endast in ternrä lts liga  
norm er tillämpas.

Varje land utser alltså i regel egna ledamöter i en nordisk kom m itté  och 
varje  lands sakkunniga torde i de flesta fall bilda eget arkiv. I princip utgör 
då inte frågan om vart  kom m ittén  skall leverera sina handlingar efter av
slutat arbete något problem. Den svenska delegationen levererar till r ik s 
arkivet i Sverige o. s. v. Som fram går av svaret på  påm innelsen Lill Nordisk 
läkemedelskommittés avslutade arkiv ä r  det i p rak tiken  inte alltid lika 
enkelt. Ordföranden i den svenska delegationen till näm nda  kom m itté  an 
för: »Kommitténs ordförande och sekretaria t h a r  vari t  danska med säte i
Köpenhamn. —  -------- Kommitténs arbele h a r  g rundat sig på de enskilda
m edlem m arnas insatser och nästan  aldrig inneburit  några  nationella ställ
n ingstaganden. Som följd därav har  inga handlingar av specifikt svenskt 
u rsp rung  utöver de rent adm inistrativa sam lats hos mig. Jag  förm odar att 
kom m itténs arkivalier i D an m ark  om händertages av deras riksarkiv. Enligt 
m in bedömning finns h ä r  i landet inget m aterial a tt insända till R iksar
k ivet».30

K ommittéarkiven utgör en väsentlig dokum entation  för administration, 
rä ttssk ipning  och forskning. En eventuell u tredning  om tillgången till käll-
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m ateria l  för samtidshistorisk  forskning31 borde även u ppm ärksam m a de
problem, som är förknippade med lillgången till kommittéarkiven.

Not hänvisningar
1. Herlitz N., Nordisk gemenskap i offentlig rä t t  (Nordisk adm inistrativ  

t idskrift 3/1965)
2. Andrén N., Nordiskt sam arbete och nordisk  integration (Utrikespolitik 

1961: 1); Andrén N., Nordisk integration —  synpunkter  och problem
ställningar (In ternasjonal Politikk 1964: 4 ) ;  Hafström  E., Nordisk inte
gration eller separation (artikel i Sydsvenska Dagbladet Snällposten 
15.4.1967)

3. NU 1960: 2; kom pletterande utredning  ang. avlöning och pensionering 
av personal (NU 1 96 4 :8 ) ;  »PM angående adm inistra tion  av Nordiska 
institutioner». NR 1966, s. 559 ff

4. Blix H., Statsm yndigheternas internationella förbindelser, s. 90 och 99
5. Blix H., a.a., s. 75 ff; Beträffande gränstullsam arbetet i allmänhet, se 

även NU 1962: 8, s. 249 ff
6. Någon förteckning över nordiska kom m ittéer inom den privata  sektorn 

torde inte finnas. —  Enligt redogörelse februari 1969 av Nordiska äm- 
betsm annakom m ittén  har  m inst 91 om fattande sam arbetsavtal mellan 
nordiska företag ingåtts under tioårsperioden 1958— 1968

7. Blix H„ a.a. s. 163 ff; SFS 1963: 193— 194
8. Se NU 1962: 8, s. 62 ff
9. In ternord iska  överenskommelser publiceras i Sverige i serien Sveriges 

överenskommelser med främ m ande m akter.
10. Stadga den 20 augusti 1952 för Nordiska rådet (SFS nr 618/1952, änd 

rad SFS 296/1957)
11. Petrén  G., Nordiska rådet, ett egenartat folkrä ttssubjek t (Nordisk t id 

skrift for in ternational ret, 1959)
12. Angående den svenska delegationens ställning, arbetsform er och arkiv, 

se bankoutskottets  utlåtande, n r  37/1959
13. Om anledningen till denna organisation, se Herlitz, Statsvetenskaplig 

tidskrift 1953, s. 17 ff
14. I § 3 lag om Nordisk Råd stadgas t. ex. att den danska delegationen skall 

avge en årlig berättelse till folketinget. I Sverige liar r iksdagen i maj 
1959 antagit eit särskilt reglemente för Nordiska rådets svenska delega
tion.

15. Undantagsvis även mellan sessionerna. Se härom  7 § stadgan och Nor
diska rådet, 1957 s. 171, 380 och 1527 f

16. Enligt terminologin i rådets arbetsordning benämnes ärendena saker.
17. I stället för kom m itté  används även andra  benäm ningar:  utredning, be

redning, kommission, a rb e t su tsk o t t . . .
18. Meijer, Kommittépolitik och kom m ittéarbete  h a r  (s. 220) som exempel 

u tredningen om en nordisk parlam entarisk  publikation.
19. »Nordisk udredningsserie», bil. 1. (Här ej återgiven)
20. Förslag om en nordisk journalis tu tb ildning  (NR 1956, s. 336 ff), förslag 

om nordisk  arbe tsm arknad  för läkare och tand läkare  (NR 1957, s. 
1064 ff), förslag om likställighet i fråga om förvärv av fast egendom 
(NR 1958, s. 345 ff)

21. W allm én O., Nordiska rådet och nordiskt samarbete, s. 121 f
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22. För Sverige: Kungl. Maj :ts c irkulär  den 27 oktober 1961 (SFS 502/1961)
23. Bil. 4. (Här ej återgiven)
24. Bil. 5. (Hiir ej återgiven)
25. NU 1967: 2
26. Bil. 6 . (Här ej återgiven)
27. Teknisk-vetenskaplig forskning n r  6/1968
28. W allm én O., a.a. s. 29
29. Bil. 2. J f r  Bil. 3 (Här ej återgivna )
30. RA Ing. I 13.3.1968 dn r  374/S 7
31. J f r  Nordiska rådets rekom m endation  1968 om tillgången till källm ate

rial för sam tidshistorisk  forskning
Förkortningar

NB = Nordiska rådets sessionstryck 
NU =  Nordisk udredningsserie 
RA = Riksarkivet (i Sverige)
SFS = Svensk författn ingssam ling
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BILAGA I

Y ttranden  över medlemsförslaget 
Nordiska hälsovårdshögskolan:

Under den korta  tid, som högskolan verkat, h a r  det icke varit aktuellt a tt 
för förvaring översända ark ivhandlingar till annan  institution. När i en 
fram tid  så kom m er all ske, bör en förteckning uppgöras över vad som 
översändes. En sådan förteckning kan lätt mångfaldigas och exemplar över
lämnas till forskare och andra. Fö r  högskolan skulle det vara en fördel, alt 
icke själv behöva arkivera äldre, sällan efterfrågade handlingar. Ur regist- 
reringssynpunkt och för forskare och andra  in tresserade är  det fördelaktigt 
med enhetliga regler beträffande arkivering. Högskolan tillstyrker därför 
en u tredning om gem ensam m a principer för förvaring av handlingar och om 
enhetliga regler för handlingars offentlighet i enlighet med vad som anföres 
i medlemsförslaget

Göteborg den 9 jun i  1970
Bo E. Ing el m a r  k  

Bengt  L a m b e r t  B. Grapengiesser

Nordforsk:

Nordforslcs oppgave er å initiere, frem m e og organisere samarbeid mellom 
de nordiske land innenfor teknisk  og dermed sammenhengende na tu rv iten 
skapelig forskning, virke for u tnyttelse av forskningsresultatene og for sam 
ordning av de nordiske lands innsatser i in ternasjonalt  samarbeid. Rapporte
ring om virksomheten og overlevering av relevante dokum enter  skjer for 
Nordforsks vedkommende blant annet til de nasjonale m edlem sorganisa
sjoner som på sin side er underlagt respektive lands retn ingslin jer for 
sentral registrering og arkivering. I denne sam m enheng foreligger hverken 
fra medlemsorganisasjonenes eller Nordforsks side bestemmelser som kan 
virke begrensende på  dokum entenes offentlighet.

Med hensyn til nordisk samarbeid om teknisk-naturvitenskapelig  forsk
ning er det av stor betydning at dokum enteringen og lagringen av relevante 
sam arbeidsresulta ter sk jer på en slik m åte at en total oversikt over all v irk
somhet med anknytn ing  til om rådet kan  framskaffes. Dette vil b lant annet 
medføre at en mer rasjonell u tnyttelse av resultatene kan  oppnås og unød
vendig dobbeltarbeid kan unngås. Nordforsk anser at en ved å frem m e det
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ovenfor angitte medlemsforslag vil kunne  bidra til en bedre total utnyttelse 
av de nordiske lands ressurser  også innen det område Nordforsk arbeider.

Nordforsk vil således støtte det foreliggende medlemsforslag 0111 sam- 
nordiske arkiv.

Stockholm, 11. september 1970
Nordforsk 
R. W oxén

P ro fesso r
Erling Hagen 

S iv ilingen iø r

D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

------------skal m an meddele, at sagen har  været forelagt rigsarkivet.
Rigsarkivaren  h a r  udtalt, at der efter hans opfattelse bør drages omsorg 

for, at dokum enter  fra  Nordisk Råds organer i videst muligt omfang op
bevares samlet.

Dokum enter fra  institu tioner under Nordisk Råd, som h a r  eget sekreta
riat, bør afleveres i rigsarkivet i det land, hvor de liar deres perm anente 
sæde.

Hvad angår de forskellige nordiske delegationers arkiver, m å det anses 
for naturligt, at de henføres til rigsarkivet i vedkommende land.

Der bør i denne forbindelse etableres en ordning, således at der gennem 
et sam arbejde mellem rigsarkiverne i de nordiske lande drages omsorg for, 
iit der løbende udarbejdes fælles oversigter over afleveret arkivm ateriale 
med relation til Nordisk Råd.

Endelig udtaler rigsarkivaren, at der bør tilstræbes fælles nordiske regler 
for så vidt angår tilgængelighedsspørgsmålet.

Sagen kan  forventes g jort til genstand for drøftelse mellem de nordiske 
rigsarkivarer.

Ministeriet for kulturelle  anliggender kan  henholde sig til! r igsarkivarens 
bemærkninger.

København, den 20. oktober 1970
P. 1 1 1 . V.

Niels-Jørgen Nielsen
Sek rober
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F i n l a n d
Justitieministeriet:

I F inland  liar inga särskilda stadganden u lfä rda ls  vare sig om inleve
rerande av sam nordiska organs handlingar till m yndigheterna eller för
varing av sådana handlingar eller dylika handlingars offentlighet. Därför 
har  frågorna  om sådana handlingars arkivering och offentlighet blivit av
gjorda med iakttagande i tillämpliga delar av vad som stadgas 0111 nationella 
organs handlingar.

De viktigaste i F inland  gällande förfa ttn ingarna om inleverering av offent
liga handlingar till och förvaring av sådana hos myndigheter ingår i lagen 
den 20 jan u a ri  1939 0111 offentliga arkiv  (18/1939), förordningen den 24 
m ars 1939 angående verkställighet och tillämpning av lagen om offentliga 
arkiv (85/1939), förordningen den 8 augusti 1952 0111 r iksarkivet (313/ 
1952) samt statsrådets beslut den 27 december 19(58 0111 kom m ittéer (721/ 
1968). Enligt dessa förfa ttn ingar skall t. ex. en kommitté, n ä r  den h a r  
slutfört sill arbete, överlämna sina handlingar, ordnade på ändam ålsenligt 
sätt, till vederbörande m inisterium , som åter i sinom tid skall överföra dem 
till riksarkivet. R iksarkivet har  till uppgift a lt tillse, att näm nda  överföring 
blir verkställd sam t att  mottaga, förvara och förteckna ifrågavarande arkiv
m aterial sam l hålla detta  tillgängligt för dem som behöver det. Vad i det 
näm nda  statsrådsbeslutel 0111 kom m ittéer är  stadgat gäller under vissa föru t
sä ttn ingar även en del andra  beredningsorgan.

Då de handlingar som tillkom m er i sam nordiska organ och de som till
kom m er inom de nationella organen i nord iskt samarbete i sak ä r  likvärdiga, 
borde även sam m a arkiveringsprinciper kun n a  tillämpas på dem. Delta 
förutsätter förenhetligande av de nordiska ländernas lagstiftning 0111 arkive
ring åtm instone till den del de gäller arkiveringen av dessa handlingar. Då 
detta  även bör anses ändamålsenligt, förordar justitiem inisteriet, med h ä n 
visning till a r t ik la rna  2 och 6 i samarbetsöverenskommelsen mellan Dan
m ark, Finland, Island, Norge och Sverige in ledandet av en sam nordisk  u t
redning i arkiveringsfrågan. I detta  utredningsarbete, vari även frågan om 
vad slags m aterial som i allm änhet skall bevaras är  en av de centrala  f rå 
gorna, borde enligt justitiem inisterie ts förmenande de möjligheter u tn y t t ja s  
som den m oderna arkiveringstekniken och da tam askin tekniken  öppnar.

Justitiem inisterie t fäster vidare avseende vid den synpunkt som anföres 
i medlemsförslaget (s. 3) som åtföljer yttrandebegäran , enligt vilken de 
sam nordiska arkiven borde förtecknas. Med anledning härav  vill just i t ie 
ministeriet unders tryka  betydelsen för dem som behöver handlingarna  av 
följdenligt uppgörande och koncentrerad förvaring av förteckningarna.

De viktigaste stadgarna i finsk lag 0111 a l lm änna handlingars offentlighet 
ingår i lagen den 9 februari 1951 om allm änna handlingars offentlighet 
(83/51). Enligt den är  a llm änna handlingar enligt huvudregeln offentliga.
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Varje  finsk medborgare liar r ä t t  a tt få del av allmän handling  som är 
offentlig. Däremot beror det på myndighets prövning om utlänning  skall 
få del av allm än handling. —- Medborgare i de övriga nordiska länderna  har  
inte i detta avseende försatts i annan  ställning än andra  utlänningar. — Om 
hemlighållande av handlingar skall i regel stadgas genom lag. I fråga 0111 
vissa i lagen uppräknade  äm nesgrupper kan hemlighållande av handling 
dock föreskrivas i förordning, såsom i fråga 0111 statens säkerhet eller dess 
förhållande till främ m ande  m akter. Stadganden av detta  slag finnes i för
ordningen den 22 december 1951 innefattande vissa undan tag  i fråga om 
allm änna handlingars offentlighet (650/51). Vidare kan republikens p re
sident, s ia lsrådet eller r iksdagen i enskilt fall förordna, att ärende som är 
föremål för handläggning skall hemlighållas.

Följden av att stadgandena om handlingars offentlighet avviker från 
v a rand ra  i de nordiska länderna  samt av a tt  de sam nordiska  organens a r 
kiv i dessa sta ter inte är samlade, är a tt  dessa handlingar, såsom även av 
förslagets motivering framgår, lillhandahålles forskare på olika sätt, be
roende på i vilken stal de förvaras. Då det inle torde kun n a  anses än da 
målsenligt alt möjligheterna alt ta  del av ifrågavarande handlingar ens i 
teorin är  beroende av var hand lingarna  finns ■— i prak tiken  torde det inte 
ha ställt sig alltför svårt för nordiska forskare a tt  få studera arkivm aterial 
som om händerhas av annan  nordisk  myndighet —  är offentlighetsstadgan- 
denas oenhetlighel ett uppenbart missförhållande. Justi tiem inisterie t slö
der därför, även härvidlag med hänvisning till näm nda  samarbelsöverens- 
kommelse, s trävandena alt u tform a en enhetlig nord isk  lagstiftning 0111 
handlingars offentlighet i allm änhet och sam nordiska  organs handlingars 
i synnerhet.

Såsom av förslagets motivering framgår, ä r  frågan om tillämpning av 
offentlighetsprincipen på den nordiska förvaltningen som bäst under bered
ning i Nordiska rådets ju r id iska  utskott. Fördenskull anser justi t iem in iste
riet, a tt beredningen av nu ifrågavarande ärende borde ske med beaktande 
av de resulta t som eventuellt uppnås vid handläggningen av förs tnäm nda 
fråga. Ytterligare hänvisar justitieministeriet till Nordiska rådets rekom 
m endation  n r  24/1969, som tangerar  den nu föreslagna frågan sam t till 
justitiem inisterie ts y ttrande  av den 7 maj 1968 i sam band med beredningen 
av det la ärende (se Nordiska rådet, 17 :e sess., s. 963).

Helsingfors den 27 juli 1970
Pentti Kurkela

Ställföreträdare för avdelningschefen, 

r.agslift ningsråd

Eero ./. Aarnio  
T. f. Lagstiftningssekreterare
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Undervisningsministeriet:

Med anledning av i hänvisningen näm nda  brev h a r  undervisningsm iniste
riet ombett riksarkivet a tt  inkom m a med u tlå tande i ärendet. R iksarkivet 
anser medlemsförslaget vara  väl motiverat och stöder vidtagandet av nödiga 
åtgärder.

Det bör ytterligare näm nas a tt  ärendet behandlats vid de nord iska  riks- 
ark ivariernas möte i Helsingfors den 27— 28.10.1970 och att å tgärder —  å t
minstone för F inlands del —  redan  vidtagits för kartläggandet av i m ed
lemsförslaget avsett arkivmaterial.

Ministeriet anslu ter sig till r iksarkivets ovannäm nda utlåtande, men f ram 
håller dock att man, innan  ytterligare åtgärder av avgörande betydelse vid
tas, av lämplighetsskäl och för undvikande av dubbelarbete avvaktar re
sultaten av Nordiska rådets rekom m endation  n r  21/1970 angående det nor
diska kulturarbete ts  organisation och en nord isk  k u l tu rtrak ta t .

Helsingfors den 16 november 1970
Kalervo Siikala

A vdelningschef
Matt i Gustafson

K u ltu rse k re te ra re

Tieteellisen informoinnin neuvottelukunta — Delegationen för vetenskaplig 
information (TINFO):

De sam nordiska organisationernas arkivm aterial utgör, såsom medlems
förslaget framhåller, viktigt källm ateria l för forskare  på olika områden. 
Ur forskarnas synpunkt h a r  arkivens nuvarande splittring och det för
hållande att de icke katalogiserats ofta visat sig menligt, då bibliotek och 
arkiv långtifrån  alltid kan läm na upplysningar om arkivets placering eller 
dess innehåll.

Delegationen för vetenskaplig in form ation anser förslaget a tt sam nordiska  
dokum ent skulle överlämnas till lämplig myndighet för arkivering sam t att 
deras offentlighetsprinciper skulle förenhetligas m otiverat och betydelse
fullt u r  in form ationssynpunkt. Arkivmaterialet bör placeras och ordnas så 
att det blir lätt tillgängligt för forskare. F lera  synpunkter  ta la r  för att 
arkivm aterial f rån  olika sam nordiska organisationer skulle koncentreras 
på ett ställe, där  det centralt skulle katalogiseras. Delegationen för veten
skaplig inform ation  anser det inte vid nuvarande stadium  nödvändigt a tt 
läm na detaljerade förslag till ändamålsenlig ordning av ifrågavarande ar-
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kivmatei’ial men til lstyrker förslaget a tt  frågan skulle tas upp inom 
Nordiska rådet.

Helsingfors den 26 ju n i  1970
På Delegationens för vetenskaplig in form ation vägnar:

Elin Törnudd
Ordförande

Eila Junnila
Sekreterare

Pohjola-Norden r.y.:

Under utveckling av det nord iska  sam arbetet har, såsom ock betonas i 
medlemsförslaget, erhållandet av källm aterial både 1'ör forskare och andra  
som är i behov därav  blivit alltm era aktuellt. Det ä r  då naturlig t  a tt  sträva 
efter a tt  det i Norden skulle existera gem ensam ma principer om överläm
nande av nord iska  organs dokum ent till m yndigheterna  och förvaringen av 
dessa handlingar. V årt förbund anser sig därför helt och fullt  k u n n a  stöda 
detia  medlemsförslag. L ikaså stöder vi tanken  på a tt de nord iska  rege
r ingarna  skulle kom m a överens om gem ensam ma bestämmelser för publice
ring av ifrågavarande handlingar. Detta ä r  enligt vårt  förm enande angeläget 
och eftersträvansvärt.

Helsingfors den 30 jun i  1970
Pohjola-Norden r.y.

W eio Henriksson V eikko  Karsma
Ordförande Verkst. d irektör

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Man h a r  lagt saken fram  for R iksarkivaren  som h a r  avgitt følgende u t ta 
lelse i brev av 10. ju li  1970:

1. Det ovannemnde medlemsforslaget (A 282 /k)  reiser for det første 
spørsmålet om sams reglar for avlevering av arkiv  etter sam nordiske organ. 
Det synest vera på det reine at reglane i dei ymse nordiske land varierer så 
s terkt og gjennomgående er så u ldåre  at det er vanskeleg å  få oversyn over 
dette arkivm ateria let og å finna fram  til det. Dette er til u lempe både for 
adm inistrasjonen  og aller mest for for skarane. R iksarkivaren  h a r  drøfta
36— 700190. N o r d i s k a  rådet .
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spørsmålet med ymse fo rskarar  innan sam funnsvitskap og historie, og h a r  
konsta tert  at der er aukande interesse for arkiva etter samnordiske organ, 
og eit s terk t ønske om at desse arkiva blir lettare tilgjengelege. Sams no r
diske reglar for avleveringa ville tvillaust gjera si tuasjonen lettare for for
skarane. Føresetnaden m åtte  då vera at reglane tvinga fram  k låre  definisjo
nar av dei organ det gjeld, ei formålstenleg registrering av arkiva deira, ei 
konsekvent u tskiljing av desse arkiva frå  andre arkiv, og ei overføring til 
inst i tusjonar der det er p rak tisk  mogeleg for forskarane  å b ru k a  arkiva.

Det er mogeleg at det sistnemnde punk te t vil bli vanskeleg å g jennom føra 
på same m åten  i alle land, fordi det h a r  sam anheng med spørsmålet om for- 
varingsstad for komite-arkiv generelt, og dette spørsmålet er o rdna på  ulik 
vis i dei ymse land. 1 D anm ark  og Sverige blir arkiv etler departementale 
kom itear avleverte til riksarkiva, i F in land  og Noreg blir dei avleverte til ved
kom ande departem ent og først på eit seinare t idspunkt avleverte til r iks
arkiva sam an med andre  arkivsaker f rån  departem enta. F rå  forskarsyns- 
pun k t ville det tvillaust vera ein føremon om F in land  og Noreg g jekk over 
til det danske eller svenske systemet. Alen problemet h a r  fleire sider som 
for Noregs vedkomande i alle fall m å greiast ut før ein går til ei forandring 
av reglane, og ei eventuell nyordning med avlevering direkte  til Riksarkivet 
vil ikk je  kun n a  gjennomførast før R iksarkivet h a r  fått meir magasinplass 
(det vil først skie ved innflytt inga i nybygget i 1974).

Dette er etter R iksarkivarens syn likevel ikk je  noka avgjerande h indring  
for a t  ein prøver å  koma fram  til sams nordiske reglar for avlevering av sam 
nordiske komite-arkiv. Prinsipielt kan  det ikk je  vera noko i vegen for å 
setja nordiske kom itear i ei særstilling og løysa arkivproblema for dessa 
som ei sak for seg.

Riksarkivaren  vil difor stø framlegget om å prøva å form a ut sams av- 
leveringsreglar for arkiv frå  sam nordiske organ. Dersom framlegget vinn 
tilslutning i alle landa, vil det bl. a. k un n a  drøftast vidare av dei nordiske 
riksarkivarane.

2. Medlemsframlegget reiser for det andre spørsmålet om ”enhetliga 
regler för dylika handlingars offentlighet” . For forskarane er dette eit r im e
leg og logisk ønskemål, og Riksarkivaren  kan  ikk je  sjå al det finst vektige 
g runnar  imot det, bortsett frå  den reservasjonen at sams nordiske reglar 
om slikt dokum entinnsyn ikkje  i noko land bør føra til meir restrik tiv  p ra k 
sis enn den som rå r  i dag. Når det gjeld Noreg er saka komen i eit nytt  lys 
no etter a t re tt til allment dokum entinnsyn  er vedteken ved ”Lov om offent
lighet i forvaltningen” . Dermed er Noreg i prinsippet kome på linje med 
F inland  og Sverige, og så vidt ein h a r  forstått, er det g runn  til å tru  at Dan
m ark  vil følgja etter. Det som då vil stå  att, er å sy ta for at unntaksreg lane  
blir slik u tform a og praktiserte  at tilgjenget til sam nordiske komité-arkiv 
og anna  blir det same i alle land, herunder  også reglane om tilgjenge til dei 
dokum ent i Noreg (og eventuelt D anm ark)  som skriv seg frå  før g jennom 
føringa av prinsippet om allment dokum entinnsyn  og difor ikkje  u tan  vi
dare blir offentlege med ein gong. Skal ønsket om einsarta  reglar kunne 
sameinast med den ovannemnde reservasjonen om at reglane ikk je  i noko 
land m å føra til meir restriktiv  praksis enn den som gjeld i dag, m å  kon
sekvensen bli at reglane frå  det landet som h a r  den mest liberala praksis blir 
gjort gjeldande i dei andra  landa og.

R iksarkivaren  vil difor gje sin stønad også til denne delen av m edlem s
framlegget.
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Det synes etter Kirke- og undervisningsdepartem entets oppfatning å være 

et klart behov for felles regler 0111 nordisk arkivmateriale, såvel innen ad
m inistrasjonen som blant forskere og andre interesserte. De særlige interes
ser og hensyn som kny tter  seg lil dokum enter  av denne art gjør det 
m indre betenkelig å søke innført regler som i noen grad vil m åtte  avvike 
fra  de enkelte lands bestemmelser 0111 behandling av in terne dokumenter.

Under henvisning lil delte vil m an jiekc på at det f ra  norsk  side, og 
antakelig også fra  de øvrige lands side, er visse spørsmål som m å utredes 
nærmere. Det gjelder såvel rent p rak tiske  arkivtekniske og ju r id iske  sider 
av saken, men uten at dette nødvendigvis behøver forsinke et nordisk sam
arbeid.

Kirke- og undervisningsdepartementet  vil støtte det fremsatte forslag, og 
vil, som Riksarkivaren, foreslå at saken i første omgang drøftes videre av 
de nordiske riksarkivarer.

Oslo, 30. juli 1970
Etler  fullm akt 

E .S ka d se m
Steffen  Johanssen

S v e r i g e  
J ustitiekanslern:

Det fram stå r  som en brist a lt enhetliga regler saknas om inleverering 
och förvaring av de nord iska  sam arbelsorganens handlingar. Redan på 
grund  hä rav  är det sålunda önskvärt a tt bestämmelser om sam nordiska  
arkiv kom m er lill stånd.

Fö r  den samhällsvetenskapliga och historiska forskningen är  det n a tu r 
ligen av slorl intresse a tt äga tillgång till if rågavarande handlingar. E 11 
föru tsä ttn ing  härför  ä r  emellertid a tt  överenskommelse träffas länderna 
emellan om dessa handiingars offentlighet och därm ed sam m anhängande 
frågor. Motionärerna h a r  också beaktat detta  spörsmål. Därvid synes de 
mena, a tt  särskilda in ternord iska  regler bör u tform as angående rä t ten  att 
taga del av dessa handlingar. Del är  dock synnerligen tveksam t huruvida  
detta  låter sig göra så länge skilda in te rna  regler om handlingars  offentlig
het gäller i de nordiska länderna. 1 Sverige och F in land  äger sålunda envar i 
princip tillgång till m yndigheters handlingar, m edan förhållandet ä r  det 
m otsa tta  i övriga nordiska länder. Möjligen kan vara lämpligt a tt frågan 
blir föremål för en förberedande undersökning av Nordiska rådets ju r id iska  
utskott. I motionen upplyses nämligen, a tt u tskotte t för närvarande  bereder 
elt medlemsforslag 0111 en rekom m endation  till regeringarna i Danm ark, 
Island och Norge att i sam råd  ined regeringarna i Sverige och F inland
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överväga h u r  en övergång till principiell offentlighet beträffande h an d 
lingar som förvaras hos allm änna m yndigheter kan  genomföras.

Stockholm den 23 ju n i  1970
Per Hijlander

Thore Wisén

Riksarkivet:

De nationella s ta tsm yndigheternas arkivvård  ä r  sedan länge underkastad  
bestämmelser, som relativt ingående reglerar handhavandet och forvaringen 
av handlingarna. Genom dessa förfa ttn ingar regleras således ej endast av
läm nandet av ark ivhandlingar till vederbörande arkivinstitu tion  u tan  även 
handlingarnas ordnande, förtecknande, gallring och förvaring hos m yndig
heten liksom användningen av skrivmateriel. För de svenska m yndigheter
nas vidkom m ande h a r  bestämmelser hä rom  främ st meddelats i a llm änna 
arkivstadgan den 10 november 1961 (nr  590) och riksarkivets c irku lär  den 
6 augusti 1968 (nr  473) om tillämpningen av a llm änna  arkivstadgan. Genom 
riksarkivet, krigsarkivet och landsarkiven utövas ej endast kontroll av arkiv
förfa ttn ingarnas efterlevnad u tan  även en om fattande rådgivnings- och ser
viceverksamhet gentemot m yndigheterna.

Fö r  de nord iska  sam arbetsorganen finns ännu  ej någon dylik, i fasta 
former organiserad arkivvård. Som påpekats  i det rem itterade medlemsför
slaget är  de olika ländernas arkivförfa ttn ingar i regel ej tillämpliga på dessa 
organs arkiv. Följaktligen saknas också i största  u tsträckning  föreskrifter 
om vart —  och vid vilken tidpunk t —  upphörande institu tioners arkiv skall 
avlämnas. I ett s tort an ta l  fall tillspetsas problemen därigenom, a tt  det rör 
sig om utredande organ med relativt kort varaktighet. I vissa fall flyttas 
därjäm te  kansliet mellan de nordiska ländernas huvudstäder;  därvid m ed
tages s tundom  blott de aktuella  handlingarna.

Inom det svenska riksark ivet h a r  olägenheterna av den nuvarande  ord
ningen i olika sam m anhang  varit m ärkbara , f räm st i sam band med forska
res förfrågningar efter h ithörande arkivmaterial. Såsom fram går av den till 
medlemsförslaget fogade prom em orian  —  förfa ttad  av extra  t jäns tem annen  
Björn Aronsson, r iksarkivet —  h a r  frågan  också upptagits till förberedande 
undersökning inom ämbetsverket. R iksarkivet hä lsar  därför m edlem sför
slaget om en nä rm are  prövning och reglering av h ithörande frågor med 
största tillfredsställelse. Att problemet upptas till behandling ä r  u r  ark iv
väsendets synpunk t angeläget. Vad i förslaget anförs om hand lingarnas stora 
värde för samhällsvetenskaplig och h istorisk  forskning fö r t jänar  a tt starkt 
understrykas.

Att frågan om handlingarnas avläm nande och förvaring upptas till be-
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handling  synes d ärjäm te  önskvärt även f rån  en annan  synpunkt. Den n u 
varande ordningen kan  nämligen i ogynnsam m a fall leda till en arkivsplitt
ring, som strider mot a llm änt vedertagna principer för arkivvården.

På  grund  av de nordiska organens skiftande k a ra k tä r  och s ta rk t  varie
rande arkivbildning torde de frågor, som berörts i medlemsförslaget, vara  
relativt komplicerade och i vissa fall svårlösta. I första hand  torde det därför 
bli nödvändigt a t t  n ä rm are  klarlägga m aterialets a r t  och om fattning  och dess 
anknytn ing  till skilda nationella organs arkiv. S tundom  torde det m öta  svå
righeter a tt d ra  en k lar  gräns mellan nationella och nord iska  organs arkiv
bildning. Först  sedan en överblick över h ithörande förhållanden vunnits  
torde det vara  möjligt a tt  d ra  upp r ik t l in je rna  för en reglering pä området.

Om en u tredning  härom  kom m er till stånd, torde denna emellertid ej 
böra begränsas till avlämnings- och förvaringsfrågor och till frågan om m a 
terialets tillgänglighet. De nord iska  organen h a r  i m ånga fall sam m a behov 
som nationella m yndigheter av fortlöpande rådgivning och service i ark iv
frågor. Detta behov gör sig gällande redan  på  arkivbildningsstadiet. I vissa 
fall kompliceras förhållandena d ärjäm te  av den skillnad, som råder  mellan 
de olika länderna i fråga om adm inistrativa traditioner. Även gallringen 
måste, h ä r  som eljest inom m odern  förvaltning, ägnas betydande u p p m ärk 
samhet.

Riksarkivet f inner det således angeläget, a t t  de nord iska  samarbetsorga- 
nens arkivproblem liksom frågorna om arkivens tillgänglighet för forskning 
upptas till n ä rm are  behandling, i första  h and  genom en utredning. Då en 
sådan u tredn ing  kom m er a tt  beröra ett flertal arkivproblem, delvis av in 
trikat natur, och då den d ärjäm te  i olika avseenden kom m er att  tangera  de 
nationella arkivinstitu tionernas arbetsområde, u tgår riksark ivet från  att 
arkivväsendet blir representera t i u tredningen.

Stockholm den 24 juli 1970
Å ke K rom now

Nils Nilsson

Pre ssens sam arbetsnäm nd:

Pressens sam arbetsnäm nd instäm m er i det av Georg Backlund och Pekka  
Kuusi fram lagda förslaget om sam nordisk t arkiv. Sam arbetsnäm nden vill 
dock unders tryka  vikten av att  svensk och finsk rä t t  blir grundläggande, n ä r  
det gäller dylika handlingars offentlighet.

Stockholm den 30 jun i  1970
Pressens sam arbetsnäm nd

Carl-Adam Nycop
Ordförande
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BILAGA 2

Betänkande a v  Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sförslaget

Till k u l tu ru tsko tte t h a r  hänvisats medlemsforslag om sam nordiska  arkiv. 
Utskottet h a r  behandlat medlemsförslaget vid sam m anträde  den 7 och 8 de
cember 1970.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet måtte  rekom m endera 

regeringarna a tt  u tfo rm a  gem ensam ma principer för inlevereringen till och 
förvaringen hos m yndighet av sam nordiska organs handlingar samt a t t  u t 
forma enhetliga regler för dylika handlingars offentlighet.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över m ed

lemsförslaget.
Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nordforsk.

Danmark
Ministeriet for kulturelle anliggender.

Finland
Justitieministeriet.
Undervisningsministeriet.
Tieteellisen in form oinnin  neuvottelukunta —  Delegationen för vetenskap

lig inform ation (TINFO).
Pohjola-Nordcn r. y.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
R iksarkivaren.

Sverige
Justitiekanslern .
Riksarkivet.
Pressens sam arbetsnäm nd.

Arkivbildningen inom samnordiska organ
Nordforsk  framhåller, a tt det för forskningen inom de teknisk-naturve- 

ienskapliga forskningsfälten ä r  av stor betydelse att dokum enteringen och 
förvaringen av sam arbetsresulta ten  äger rum  på ett sådant sätt att en hel



1127A 282/k: Bilaga 2
hetsöversikt över verksam het med anknytn ing  till om rådet k an  ås tadkom 
mas. De i medlemsförslaget skisserade å tgärderna  skulle enligt Nordforsks 
mening k un n a  leda till ett bä ttre  totalt u tny t t jande  av de nordiska länder
nas resurser  också pä de om råden organisationen företräder. Nordiska häl- 
sovärdshögskolan  anser del vara  en fördel a tt  inte själv behöva arkivera 
äldre handlingar och att det u r  registreringssynpunkt och för forskare och 
andra  in tresserade ä r  fördelaktigt med enhetliga regler för arkivering av 
sam nordiska arkiv.

Ministeriet for kulturelle anliggender i D anm ark  anslu ter sig till y t t ra n 
de de från  Rigsarkivet, som anser det naturlig t  a tt  Nordiska rådet ocli dess 
organs handlingar inlevereras till r iksark iven  i de nordiska länderna. Arki
vet fram håller  vidare, a tt  gem ensam ma översikter över avlevererat arkiv
material kontinuerligt bör utarbetas. Även undervisningsministeriet i F in 
land hänvisar  till y t trande  från  riksarkivet,  som anser förslaget vara  väl
motiverat och föreslår vidtagande av behövliga åtgärder. Av ministeriets 
y ttrande  framgår, a tt frågan behandlats av de nordiska riksark ivarierna  
vid ett möte i Helsingfors i oktober 1970. Ministeriet föreslår, a tt arbetet på 
en nordisk k u l tu r t ra k ta t  avvaktas, innan  ytterligare å tgärder av avgörande 
betydelse vidtas. Justitieminsteriet  i F in land  anser a tt sam nordiska organs 
handlingar är  likvärda med dem som tillkom m er inom nationella organ i 
nordiskt samarbete. Enligt ministeriet föru tsä tter  detta, a tt de nordiska län 
dernas lagstiftning om arkivering förenhetligas åtm instone till den del 
denna gäller handlingarnas arkivering. Ministeriet föreslår a tt en utredning 
tillsätts för ändam åle t och att  denna utredning  skulle behandla bl. a. frågan 
om vilket m aterial som skall bevaras, särskilt med hänsyn  till de möjlighe
ter, som den m oderna  arkiverings- och da tam askinstekniken  erbjuder. Mi
nisteriet understryker även behovet av att hand lingarna  förtecknas och att 
förteckningarna står till forskarnas disposition genom en centraliserad för
varing. Justitiekanslern  i Sverige finner det vara  en brist, a tt  enhetliga regler 
saknas om inleverering och förvaring av nordiska sam arbetsorgans h an d 
lingar.

Riksarkivaren  i Norge har  konsta tera t ett ökande intresse för sam nor
diska organs arkiv och m öjligheterna a tt  u tn y t t ja  dessa. Enhetliga nor
diska regler för hand lingarnas inleverering till m yndigheter skulle enligt 
r iksark ivarens mening underlä t ta  situationen för forskarna. En svårighet 
för införandet av enhetliga regler är  emellertid a tt  olika principer råder i de 
nordiska länderna  för avleverering av kom m ittéark iv  till myndigheter. R iks
arkivaren understryker dock, a tt delta inte ä r  något avgörande h inder för 
en överenskommelse om enhetliga regler, i det att sam nordiska kom m ittéer 
kan ges en särställning och a tt  arkivproblemet för dessa kan  lösas som en 
sak för sig. Mot bakgrund  av att o lägenheterna med den nuvarande o rd 
ningen gjort sig gällande i olika sam m anhang, särskilt vid forskares för
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frågningar efler arkivmaterial, hälsar  riksarkivet  i Sverige medlemsförsla
get med tillfredsställelse. Rådande förhållanden kan  leda till en arkivsp litt
ring, som strider mot vedertagna principer för arkivvården. Å andra  sidan 
pekar riksark ivet på svårigheterna att å s tadkom m a enhetliga principer, 
emedan åtgärder föru tsä tte r  en kartläggning av materialets art, om fattning  
och dess anknytn ing  till nationella organs arkiv sam t en gränsdragning  
mellan nationella och sam nordiska organs arkivbildning. E tt  centralt p ro 
blem ä r  även frågan  om gallringsprinciper för sam nordiska arkiv. Innan  
åtgärder vidtas för a tt å s tadkom m a större system atik  inom den sam nordiska  
arkivbildningen, är det enligt arkivets mening angeläget med en utredning  
där  arkivväsendet är  representerat.

Tieteellisen in formoinnin  neuvot te lukunta  —  Delegationen för veten
skaplig informat ion (TINFO)  i F in land  finner förslaget vara  välmotiverat 
och betydelsefullt u r  inform ationssynpunkt.  Delegationen anser a tt arkiv
materialet bör placeras och ordnas så a tt  det blir tillgängligt för forskare 
och a tt  flera synpunkter  ta lar  för a ll a rk ivm aterialet från  olika sam nordiska 
organisationer skulle koncentreras på elt ställe, varvid central katalogisering 
skulle uppnås. Även Pohjola-Norden r. g. i F in land  ger förslaget sitt stöd 
med hänsyn  till behovet a tt göra sam nordiskt m aterial lä tt  tillgängligt för 
forskare.

Samnordiska handlingars offentlighet
Ministeriet for kulturelle anliggender  och riksarkivaren  i D anm ark  stödjer 

förslaget om enhetliga nordiska regler för u tny t t jande t  av sam nordiska a r 
kiv.

Möjligheterna att u tn y t t ja  handlingar av sam nordisk  n a tu r  bör enligt 
just i t i tieministeriets  i F in land  uppfa ttn ing  inte vara  beroende av var h a n d 
lingarna föi'varas. Ministeriet f inner därför offentlighetsstadgandenas olik
het i detta  fall vara  ett uppenbart  m issförhållande och stödjer därför s t rä 
vandena a tt  u tform a en enhetlig nord isk  lagstiftning om handlingars  offent
lighet i allm änhet och sam nordiska organs handlingars offentlighet i syn
nerhet. Ministeriet anser dock att denna fråga i första hand  bör behandlas 
av rådets ju r id iska  u tsko tt  i anslu tn ing till frågan om offentlighetsprinci
pen i den nord iska  förvaltningen. Riksarkivaren  i Norge menar, a tt det 
för forskarna är  ett rimligt och logiskt önskemål att få till stånd enhetliga 
regler för sam nordiska handlingars offentlighet, föru tsa tt  a lt  dessa regler 
inte leder till en m er restrik tiv  praxis än  den som nu  tillämpas i de olika 
länderna. Kirke- og undervisningsdepartementet  anslu ter sig till R iksarki
varens y ttrande  och föreslår som en första å tgärd  en u tredning  av ren t 
praktiska, arkiv tekniska  och ju r id iska  frågor i anslu tning till förslaget. E n 
ligt departem entets mening bör frågan  pre l im inärt  dryftas av de nord iska  
r iksarkivarierna.
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Justitiekanslern  i Sverige finner, a lt  en enhetlig praxis beträffande till

gången till sam nordiska  arkiv  föru tsä tte r  en överenskommelse mellan län
derna  om hand lingarnas offentlighet och därm ed sam m anhängande frågor. 
Ämbetet ifrågasätter dock möjligheten att få till s tånd in ternord iska  regler, 
så länge skilda regler om hand lingarnas offentlighet råder  i de nordiska 
länderna, och föreslår a tt frågan  blir föremål för en förberedande undersök
ning av rådets ju r id isk a  utskott, där frågor rörande offentlighet i adm ini
strationen är aktuella. Även riksarkivet  i Sverige finner det angeläget att 
frågan om de sam nordiska  arkivens tillgänglighet för forskningen blir före
mål för n ä rm are  behandling, i första hand  genom utredning.

Pressens samarbetsnäm nd  i Sverige unders tryker  vikten av alt svensk 
och finsk rä t t  blir grundläggande, när  det gäller sam nordiska  handlingars 
offentlighet.

3. U t s k o t t e t
Den av förslagsställarna aktualiserade frågan om de sam nordiska arkiven 

ä r  enligt u tskottets  mening av centralt intresse för den samhällsvetenskap
liga forskningen och den vetenskapliga in form ationen och dokum entationen 
på detta  område. Såsom i förslaget anförts har  det nordiska samarbetet u t 
vecklats kraftig t  under de två senaste decennierna och därvid visat tenden
ser till en allt s tarkare  institutionalisering. Vid sidan av de sam nordiska 
inst i tu tionerna  h a r  perm anen ta  organ och organ på ad hoc-basis tillkommit 
och på ett avgörande sätt bidragit till skapandet av den nuvarande utveck
lingsnivån. Hittills h a r  ark ivfrågorna av förståeliga skäl inte ägnats något 
större intresse. Integreringen i Norden h a r  emellertid föregåtts av en u t
veckling, som alltmer börja t in tressera den samhällsvetenskapliga och sam- 
tidshistoriska forskningen. Av avgörande betydelse för a tt denna skall vara 
resultatrik  är  att forskarna har  tillgång till relevant material, d. v. s. m ateria l 
som til lkom m it inom  ram en för sam nordiska organs och institu tioners verk
samhet. De sam nordiska h and lingarna  är  även av betydelse för den löpande 
adm inistra tionen  i aktuella  spörsmål såsom m aterial till belysning av u t 
vecklingen eller to lkningsdata  av bestäm m elser t il lkom na i nord iskt sam 
arbete. Utskottet h a r  funnit, a tt forskningen och adm inistra tionen  under 
nuvarande förhållanden inte h a r  föru tsä ttn ingar a tt  på  ett tillfredsställande 
sätt u tn y t t ja  ark ivm aterial av sam nordisk t inlresse på  grund  av a tt  k lara  
principer för arkivbildningen och inlevereringen av handlingar till m yndig
heter saknas.

Sam nordiska organs handlingar eller handlingar til lkom na inom natio
nella avdelningar av sam nordiska organ h a r  hittills in läm nats  till arkiv 
eller an d ra  m yndigheter enligt nationella principer. Beträffande inlevere
ring av arkiv  till m yndigheter tillämpas olika principer i de nord iska  län
derna. De nationella p rinciperna bör enligt u tskotte ts  bedömning inte till-
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lämpas på sam nordiska arkiv. Fö r  att övervinna olägenheterna med att på 
dessa arkiv tillämpa arkiveringsnormer, som avviker f rån  varandra, finner 
u tskottet a tt  de sam nordiska organen bör ges en särställning och att arkiv
frågorna för deras vidkommande bör lösas som en sak för sig.

Enligt u tskottets mening föru tsä tter  detta  å an d ra  sidan en utredning  av 
del relevanta m aterialets art, dess omfattning och dess anknytning till na
tionella organs arkiv. En dylik kartläggning av redan  förefintligt m ateria l 
skulle möjliggöra u tarbetande av en översiktsförteckning över materialet 
sam t ge grundval för en gränsdragning mellan nationella och sam nordiska  
organs arkivbildning. Vid en kartläggning borde även uppm ärksam m as f rå 
gan om gallring av sam nordiskt m aterial med beaktande av möjligheterna 
att u tny t t ja  m odern arkiverings- och datam askinsteknik .

F rågan  om sam nordiska handlingars offentlighet h a r  hittills varit  bero
ende av nationella bestämmelser. Så vitt u tskottet kan bedöma torde sekre
tessbestämmelser inte i någon större u ts träckn ing  vara nödvändiga be trä f
fande sam nordiskt material. Utskottet anser det dock vara av principiellt 
intresse att frågan om de sam nordiska hand lingarnas offentlighet löses i 
sam råd  mellan länderna. Vissa rem issinstanser h a r  föreslagit en behandling 
av frågan i sam band med den i nordiska rådet anhängiga saken om offentlig- 
hetsgrundsatsens til läm pning i nordisk  förvaltning (Sak  A 242/ j ) .  Denna 
sak berör emellertid nationella bestämmelser, som endast i begränsad om
fattn ing  har  betydelse för sam nordiskt arkivm aterial. På  grund härav  anser 
u tskotte t att frågan om enskildas tillgång till sam nordisk t m aterial bör be
handlas i samband med en utredning av övriga spörsmål rörande detta  m a
terial.

Av rem issm aterialet framgår, att de nordiska r iksarkiven är upp m ärk 
sam m a på frågan om arkiveringen av de sam nordiska organens handlingar. 
Problemet h a r  redan d iskuterats vid en rådplägning mellan riksarkivarierna. 
P å  initiativ av det svenska riksarkivet har  en prelim inär översikt uppgjorts  
över de nordiska kom m ittéerna  och andra  arkivbildare inom det nordiska 
samarbetet. Hänvisande till r iksark ivens sakkunskap  beträffande arkive- 
ringsfrågor och offentlighetsprincipernas tillämpning föreslår utskottet, a tt 
regeringarna ger riksarkiven i uppdrag  a tt  framlägga förslag till å tgärder 
för införande av enhetliga principer för arkivbildningen och för förvaringen 
av det sam nordiska arkivstoffet. Därvid bör eftersträvas en ordning, enligt 
vilken forskare och andra  in tresserade till sin disposition kan erhålla för
teckningar över förefintligt relevant m aterial samt att dessa förteckningar 
anger förvaringsplatser för materialet. Utskottet finner det vara  naturligt, 
a tt ju rid isk  och annan  expertis enligt behov anlitas i utredningsarbetet.
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att Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att efter 
nödiga u tredn ingar u tform a gem ensam m a principer för in- 
levereringen till ocli förvaringen hos myndighet av sam nor
diska organs handlingar sam t att u tfä rda  enhetliga regler 
för dylika handlingars offentlighet.

Oslo den 8 december 1970
Jo Benlcow (H)
Thorvald Eriksson (AS)
Elsi Hetemäk i  (Kok)

Niels Matthiasen (S)
Ingrid Segerstedt Wiberg ( fp)

Per Bergman (s)  
(iiittorm Hansen (A)  
Eysteinn Jonsson (b 

F ö rm an  
Jan-Ivan Nilsson ( cp,

Helge Seip (V)

Niels Eriksen (V)  
Niels Helveg Petersen(RV)  

Sinikka Lu ja  (Sd)

Dagmar Fianmark (s)  
Johan Støa (A )

Mirjam Tuominen (Skdi)
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Medlemsforslag
om en nordisk transportöverenskommelse

( Väckt  av Magnus Andersen,  Lei f  Cassel och Martha Johannessen )

Arbetet i Nordiska rådet med transportpo litiska  och trafikpolitiska spörs
m ål h a r  sedan rä t t  länge varit in r ik ta t  på  att söka få till s tånd  en allm än 
överenskommelse mellan de nordiska länderna, som d ra r  upp r ik tl in je r  för 
h u r  de fem länderna  skall sam ordna sin politik på dessa viktiga om råden 
och som även kunde ange på vilka fält en sam ordning av tillgängliga re su r 
ser k ring  gem ensam m a anläggningar av olika slag borde eftersträvas.

Nordiska rådets t ra f iku tsko tt  h a r  genom utredningen  NORDTRANS (NU 
1969: 13) gjort en första  kartläggning av de problem som möter i detta  sam 
m anhang. Denna u tredn ing  h a r  nu  varit föremål för en om fattande rem iss
behandling. De inkom na svaren kan  i förening med själva u tredningen  vän
tas ge anledning till åtskilliga uppslag för h u r  en a llm än transportöverens
kommelse bör läggas upp. Arbetet härm ed  är  b rådskande  och hela  saken bör 
tagas upp skyndsam m ast. Det synes i detta  sam m anhang  icke nödvändigt 
a tt avvakta  a t t  de olika Nordek-institutionerna kom m er i verksamhet. Arbe
tet med en transportöverenskom m else både k an  och bör inledas dessför
innan.

Efter en genomgång av NORDTRANS-materialet kan  tra f iku tskotte t  san
nolikt för råde t lägga fram  förslag till huvuddragen  för en sådan överens
kommelse. T rafiku tsko tte ts  arbete härm ed  bör påskyndas, så a t t  råde t vid 
nästa  session kan  få taga ställning till resulta ten  av u tskottets arbete.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

a t t  Nordiska råde t ville rekom m endera  regeringarna att 
ingå en nordisk  transportöverenskom m else (NORDTRANS).

Oslo och Stockholm den 1 april 1970
Magnus Andersen (A)  Lei f  Cassel ( m )  Martha Johannessen (A)
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BILAGA

B etänkande av  Nordiska rådets t ra f iku tsk o tt  över medlemsförslaget A 283 
ocli ändringsförslaget A 2 Ä 2

Til trafikudvalget er henvist et ændringsforslag (sag A 2 Æ  2 / 1) om sam 
arbejde på luftfartens om råde og et medlemsforslag (sag A 2 8 3 / t ) om ind
gåelse af en nordisk  transportoverenskom st. Om den tidligere behandling 
af ændringsforslaget se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 307— 310. De to for
slag er derefter behandlet ved udvalgets m øder 22.-—23. april 1970, den
11. august 1970, den 12. november 1970 og den 15.— 1(5. ja n u a r  1971. Ved 
mødet den 15. ja n u a r  1971 h a r  m inister for offentlige a rbejder Ove Guld- 
berg, sta tsråd  Håkon Kyllingmark, sta tsråd  Bengt Norling og traf ikm inis ter  
Veikko Saarto samt Islands am bassadør i Stockholm H ara lður  Krøyer del
taget i behandlingen; som sagkyndig hørte  udvalget kanslichef Klaus 
Häkkänen, Finland.

1 . M e d l e m s f ö r s l a g e t  
Forslaget er frem sat af Magnus Andersen, Leif Cassel og M artha Jo h a n 

nessen, som henstiller til Nordisk Råd at vedtage en rekom m andation  til 
regeringerne om at indgå en nord isk  transportoverenskom st (NORD
TRANS). Forslagsstillerne henviser til, at arbejdet i Nordisk Råd med trans- 
portpolitiske og trafikpolitiske spørgsmål længe h a r  været tilrettelagt med 
henblik  på at tilvejebringe en nord isk  overenskomst, hvori der fastsættes 
retn ingslinier for, hvorledes de fem lande skal sam ordne deres politik i 
disse vigtige spørgsmål, og hvori det angives, på  hvilke om råder der bør 
tilstræbes en samordning af de eksisterende ressourcer. Forslagsstillerne 
henviser endvidere til, at Nordisk Råds trafikudvalg  gennem betænkningen 
NORDTRANS (NU 1969: 13) h a r  foretaget den første kortlægning af proble
m erne i denne forbindelse, og at betænkningen og det i anledning af denne 
indkomne, omfattende rem ism ateriale  på flere p un k te r  anviser, hvorledes 
en generel transportoverenskom st bør udformes.

2. Æ n d r i n g s f o r s l a g e t  
Æ ndringsforslaget er frem sat af Sven Sundin, som henstiller til Nordisk 

Råd at vedtage en rekom m andation  til regeringerne i Danm ark, Finland, 
Norge og Sverige om i fællesskab at nå  frem  til en holdbar løsning af de 
nordiske luftfartspolitiske problemer, som forårsages af konkurrencen  mel
lem private nordiske luftfartsselskaber. Forslagsstilleren henviser til de for
handlinger, som finder sled mellem SAS på den ene sitie og F inn a ir  på den 
anden side, og anfører, at de ekisterende problemer burde løses ud fra  et 
helhedssynspunkt, således at Norden kan  blive en fælles region i transport- 
politisk henseende.
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3. T r a f i k u d v a l g e t

Udvalget h a r  tidligere behandlet de i medlemsforslag A 283/t rejste  
spørgsmål på grundlag af et medlemsforslag af 16. december 1969 om sam 
arbejde på transportom rådet (sag A 2 71 /t) .  At udvalget i sin betænkning af
10. februar 1970 vedrørende b landt andet sag A 271 /t  ikke indstillede til 
Nordisk Råd på sin 18. session at vedtage en rekom m andation  i overens
stemmelse med forslaget, skyldtes udelukkende, at udvalget havde grund  
til at antage, at NORDEK-traktaten, hvori der i kapitel 9 om transportpo li
tik var optaget bestemmelser om et udbygget sam arbejde og om oprettelse 
af en samarbejdskomité, ville være ratificeret inden sommeren 1970. Da en 
sådan ratifikation ikke h a r  fundet sted, finder udvalget det rigtigt, at 
spørgsmålet om indgåelse af en nordisk  transportoverenskom st er re js t  igen 
i del nu foreliggende medlemsforslag.

Trafikudvalget henviser til NORDTRANS-betænkningen og det i anled
ning heraf  foreliggende remismateriale. Man vedlægger en fortegnelse over 
de punkter, i hvilke der h a r  været frem sat kritik, sam t en udtalelse fra  
trafikudvalget vedrørende betænkningen ( TILLÄGG i — 2 ).

Af NORDTRANS-betænkningen og remissvarene fremgår, at en række 
problemer allerede nu er aktuelle og derfor bør tages i betragtning ved u d 
arbejdelse af en nordisk transportoverenskomst. Under det fortsatte  arbejde 
vil der sikkert opstå en ræ kke  nye problemer, som også bør løses i fælles
skab. Udvalget har  givet den arbejdsgruppe, som foretog NORDTRANS- 
udredningen, til opgave yderligere at foretage visse kom pletterende u nder
søgelser. Disse undersøgelser forventes tilendebragt i løbet af 1971.

I en overenskomst bør endvidere tages stilling til, hvorledes standardise
ring skal kunne ske på en række tekniske områder. Også mulighederne for 
en sam ordning af transportpo litikken  bør undersøges. Samhandelen og p ro 
duktionssam arbejdet mellem de nordiske lande m edfører et stadigt voksen
de behov for, at t ransporterne  gennemføres på den mest rationelle måde. 
Dette kan  im idlertid  efter trafikudvalgets opfattelse kun  ske gennem et 
nordisk  sam arbejd  både for så vidt angår planlægningen inden for t r a n 
sportsektoren og for så vidt angår transportpolitikken.

De fornødne aftaler om et sådant sam arbejde bør træffes i form af en 
nordisk transportoverenskom st, der skal indeholde bestemmelser om såvel 
samarbejdets organisation som indholdet af samarbejdet.

En nordisk transportoverenskom st kan  selvsagt ikke være i strid med 
Rom traktaten, såfrem t el eller flere af de nordiske lande tilslutter sig 
denne. Behovet for et nordisk  transportsam arbe jde  vil ikke blive m indre 
under en tilslutning til det europæiske fællesmarked. Man kan  i denne for
bindelse pege på, a t Benelux-landene blandt andet netop i t ranspo rtsam 
arbejdet inden for deres regionale område er nået betydeligt længere, end 
m an er nået inden for fællesskabet som helhet. Selv om kun  ét eller nogle 
af de nordiske lande bliver tilsluttet det europæiske fællesmarked, vil der
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foreligge muligheder for et p rak tisk  sam arbejde på transportom rådet inden 
l'or hele Norden.

Trafikudvalget skal endvidere henlede opm ærksom heden på, at Nordisk 
Organisationskomité i sin hovedbetænkning af 10. december 1969 h a r  forud
sat, at de generelle samarbejdsregler i Helsingforstraktaten skal komplette
res med specialtraktater på de enkelte sam arbejdsom råder, og at Nordisk 
Råd på sin 18. session vedtog en rekom m andation  (rek . 21/1970)  ti! rege
ringerne om blandt andet inden den 1. ja n u a r  1972 at indgå en k u l tu rtrak ta t .  
Trafikudvalget finder, al transportsektoren også er et sådant vigtigt sam 
arbejdsområde, som bør have sin egen nordiske overenskomst. Det bem ær
kes herved, at det af communiqueel fra mødet med de nordiske landes stats
ministres og Nordisk Råds præsid ium  i København frem går b landt andet, 
deis at den reviderede Helsingforsaftale, hvorefter der oprettes et nordisk 
m inisterråd, k an  ventes at træde i k raft  senest den 1. ju li  1971, dels at ud 
kast ti! en nordisk kulturafta le  i tilknytning til Helsingforsaftalen vil fore
ligge til behandling på rådets 19. session, og dels at spørgsmålet om afslu t
ning af en nordisk  transportafta le  fra  regeringernes side vil blive lagt såle
des til rette, at det kan  blive et centralt emne på 19. session.

Trafikudvalget finder, at udarbejdelsen af en nordisk transportafta le  mest 
hensigtsmæssigt kan  ske ved regeringernes foranstaltning, og vil foreslå, at 
der snarest nedsættes en perm anent nordisk embedsmandskomité, der kan 
arbejde i tilslutning til del kom m ende nordiske m inisterråd, med den første 
opgave at forestå udarbejdelsen af forslag til en transportaftale. En sådan 
aftale bør være en ram m eaftale  omfattende hele transportom rådet:  land-, 
sø- og lu f ttransport samt post- og telekom munikation m. m. Samarbejdet 
bør omfatte såvel planlægning og udbygning af transportappara te t  som en 
politik, der tager sigte på den bedst mulige udnyttelse af dette apparat.

Den organisation, som skal bygges op i forbindelse med en transportover
enskomst, kan i øjeblikket k un  skitseres m ed henvisning til det mønster, 
som foreligger i form af udkast til en ny Helsingforsaftale. Således skulle 
den løbende virksomhed varetages af en embedsmandskomité, medens det 
besluttende organ skulle udgøres af det nordiske m inisterråd, hvori tra f ik 
ministrene skuile indgå ved behandling af transportspørgsmål.

Udvalget vil i denne sam m enhæng også pege på samarbejdet på luftfartens 
område, hvilket spørgsmål er taget op i ændringsforslag A 2 Æ  2 /t .  Der op
står i forbindelse herm ed visse vanskeligheder, fordi forskellige nordiske 
luftfartsselskaber konkurre re r  indbyrdes. E fter udvalgets opfattelse m å de 
spørgsmål, som herved re jser sig, tages i betragtning ved indgåelse af en 
nordisk transportafta le . Trafikudvalget kan principielt erklære sig enig med 
den i ændringsforslag A 2 Æ  2 / t  opstillede målsætning, at de nordiske lan 
des næringsliv får samme mulighed for at udvikle sig inden for Norden. 
Derfor bør Norden —  både af økonomiske grunde og af hensyn til den re j
sende almenhed — også betragtes som en fælles region i transportpolitisk
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henseende. Det er imidlertid over for udvalget oplyst, at forhandlinger 
mellem de berørte luftfartsselskaber fortsat er i gang og foregår i flere fæl
les arbejdsgrupper, og det er udvalgets opfattelse, at disse forhandlinger bør 
fortsættes uden medvirken af eller indgriben fra m yndighedernes side.

Udvalget forudsætter, at forslaget til en transportafta le  forelægges Nor
disk Råd i overensstemmelse med Helsingforsaftalens § 36, og forventer, at 
forslaget vil kunne  foreligge inden rådets 20. session i 1972.

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af forslagene vedtager følgende re 
kom m andation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne:
1. snarest at oprette en perm anent nordisk embedsmands- 

komité for transportspørgsm ål, der kan arbejde i tilslutning 
til det kommende nordiske m in isterråd  og i øvrigt indgå i 
den organisation, der vil blive oprettet i en nordisk  tran s 
portaftale, og

2. at udarbejde forslag til en aftale mellem de nordiske 
lande om sam arbejde på transportom rådet omfattende såvel 
organisationen som indholdet af samarbejdet til forelæggel
se på Nordisk Råds 20. session.

Stockholm, den 16. januar  1971
Magnus Andersen (A)  
Allan Hernelius ( m )
M a g nu s Kja ria nsson (Ab)

Kresten Damsgaard ( V ) 
Svend Horn (S)  

Aksel  Larsen (SF)

Veikko Hanhirova (K)  
Martha Johannessen (A ) 

Bror Li llqvist  (Sd)
Svend Mellqvist  (s) Pekka  Tarjanne (L k p )

F o rm an d

TILLÄGG 1

Uttalande a v  Nordiska rådets trafikutskott angående N O R D T R A N S - 

betänkandet (N U  1 9 6 9 : 1 3 )  ocli det i anledning av betänkandet 

fram kom na remissmaterialet (N U  19 7 0 : 2 1 )

Som et led i behandlingen af to til udvalget henviste forslag, m edlem s
forslag om en fælles nord isk  transportpolitik  (A 2 / t ) og ændringsforslag 
om re tn ingslin jer for en nord isk  transportpo lit ik  (A 2 / Æ  l / t ) ,  nedsatte  t r a 
fikudvalget efter bemyndigelse fra  rådets p ræsid ium  den 10. december 1968 
en arbejdsgruppe med den hovedopgave i store t ræ k  at foretage en kortlæg-
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ning af behovel for store trafikan læ g til betjening af hele det nordiske om
råde eller væsentlige dele heraf.

I september 1969 afgav arbejdsgruppen sin endelige betænkning NORD
TRANS (NU 1969: 13). Heri er med udgangspunkt i erhvervslivets lokalise
ring og udvikling belyst de forbindelser, som eksisterer i Norden, og fore
taget en udredning af behovet og fordelene for Danm ark, Finland, Norge og 
Sverige ved fælles trafikan læ g m. m.

Betænkningen h a r  været udsendt til en ræ kke  m yndigheder og organisa
tioner i de fire lande, og trafikudvalget, der h a r  gennemgået det indkom ne 
remissmateriale, giver —  som bebudet i udvalgets betænkning af 1 0 . februar 
1970 vedrørende sagerne A 2 /t ,  A 2Æ l / t ,  A 2Æ 2 / t  og A 27 l / t  ■— i det 
følgende et kor t  resum é dels af betænkningens forslag og dels af rem is
materialet (NU 1970:21).

1. I n d l e d n i n g
I den meget omfattende betænkning er der stillet en ræ kke  forslag til re

kom m andationer m. v., der kan  sam m enfattes således:
A. L u f t tra f  il:

I betænkningens lufttrafikafsn it  rettes opm ærksom heden på, at m an  in 
den for de nordiske lande i højere grad end tidligere bør tage spørgsmålet 
op om forudsætningerne for en særlig nordisk lufthavn for godstrafik. T ids
ram m en  for den foreliggende rapport h a r  dog ikke tilladt nogen dybere 
analyse, m en en væsentlig forudsætning for at kunne  give en lu fthavn  af 
en sådan type den rette  lokalisering m. v. er, at land transporterne  integre
res på et tidligt stadium  i planeringsprocessen.

For så vidt angår den internationale passagertrafik  udtales det sam m e
steds, at en storlu fthavn ved København  synes at udgøre den rigtigste lokali
sering for Nordens langdistancelufttrafik , såvel for passagerer som gods.

Det tilføjes dog, a t til spørgsmålet om nødvendigheden af en speciel gods
lufthavn k an  føjes dels luftfragtekspansionen, dels de negative v irkninger 
i form af overbelægning og de lange ventetider, som i de seneste år  er blevet 
sædvanlige på visse større lufthavne. Ventetiderne form indsker væsentlig 
den tidsgevinst, som udgør fragtflyenes stærkeste konkurrencem iddel, hvil
ket kan indebære, a t godslufthavne bliver en forudsætning for ekspansion.
B. Havne

a) Nordisk containerhavn for transoceansk gods
Efter a t der med hensyn til den del af den nordiske transoceanske søtrafik, 

der er egnet til transport i enhedslaster  (parti- og stykgods), er redegjort 
for en om kostningssam m enligning mellem et såkaldt Göteborgalternativ 
med direkte af sej linger fra  Göteborg og en transpo rt  af godset med feeder-
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fa rtø je r  til Rotterdam  og derefter videre med transoceansk  fartøj, konk lu 
deres der i betænkningen derhen, at med alle de forenklinger, der ligger bag 
beregningerne, kan  besparelserne ved et Göteborgalternativ opgøres til at 
være af størrelsesordenen 45— 60 mill. sv. kr. på årsbasis. Det pointeres 
endvidere, at godsunderlaget alene er tilstrækkeligt for én nord iska  havn. 
(I tekstafsnitte t udpeges Göteborg til at være denne havn, m en i afsnittet 
”Samm enfatning og rekom m andationer” er denne udpegelse slettet).

b) Nordisk oliehavn
Det er i betænkningens afsnit om dette emne undersøgt, om der i dag fore

ligger nogen reel mulighed for at koncentrere  den nuværende meget spredte 
olieimport, og den foretagne analyse giver som resultat, af der ikke findes 
at være anledning til på nordisk  basis at foreslå nogen koncentration. Det 
konstateres endvidere, a t udsigterne for lokalisering af en storoliehavn i 
noget nordisk  land — Norges sydkyst forekomm er dog mest velegnet —  
ikke synes at være store.

c) Øvrige specialhavne
Betænkningen peger bl. a. på, at der synes at kunne  opnås store sam funds

økonomiske gevinster ved at bygge specialhavne. Dette bør ske ved om 
bygning af eksisterende havne. Nye havne bør ikke bygges på grund  af den 
i forvejen eksisterende store havnekapacitet.

Med hensyn til spørgsmålet om en fælles havn  for losning af korn  fra 
transoceanske lande til Norge og Sverige peger betænkningen på Stavanger.
C. Jernbanetransporter

Der peges bl. a. på, at en samordning af de transoceanske godsstrømme til 
en enkelt nordisk  havn  eller én eller flere kontinenthavne forudsætter en 
meget omfattende in tegrering af de nordiske jernbanevæsener.
D. Transportpolitikken

Betænkningen gør opm ærksom  på den bristende samordning, som råder 
mellem de nordiske lande med hensyn til transportpolitik , specielt hvad 
angår landevejstrafikkens stilling i forhold til de øvrige transportm idler.  
Der gives u d try k  for, at spørgsmålet om en harm onisering  af den lokale nor
diske transportpo litik  og de enkelte transportm id lers  ”kostnadsansvarighet” 
og sociale funktioner bør undersøges nærmere. I forbindelse herm ed påpeges 
vigtigheden af en forbedret og sammenlignelig transports ta tis tik .
E. Den regionale og lokale samplaneringen i gränsregioner

I betænkningens appendiks A behandles en ræ kke  regionsspørgsmål. De 
afgivne udtalelser herom  vil ikke blive g jort til genstand for en sam m en
fattende behandling, men der henvises til de enkelte udtalelser.
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F. Det nordiske samarbejde m ed  hensyn  til trafiklovgivning, trafikpolit ik  og 
transport organisation

I betænkningens appendiks B har  m an præsenteret en række spørgsmål, 
som det har  ligget uden for betænkningens kom petenceområde at behandle 
nærmere.

Disse spørgsmål er følgende:
1. Fælles regler for største dimensioner for lastbiler og busser.
2. Tilnærmelse af de nordiske landes forskellige trafikpolitiske opfattelser.
3. Et frit fælles nordisk  m arked  for erhvervsmæssig biltrafik.
4. Gennemgående takstberegning for stykgods- og persontrafik  på j e rn 

banerne.
5. Fo rtsa t  teknisk, økonomisk og adm inistra tiv t sam arbejde mellem de 

nordiske statsbaner.
6 . Sam m enslutn ing af SAS og F inna ir  og eventuelt Loftleidir.
7. I størst muligt omfang ensartet lovgivning og politik med hensyn til 

luftfart, søfart og havnevæsen sam t rørledninger.
8 . Ensartede  te lefontakster og
9. Hensyntagen til p lanlægningsproblematikken i specielle grænseom

råder.
2. R e m i s  u d t a l e l s e r

Udtalelser over betænkningen er afgivet af følgende m yndigheder og or
ganisationer:
D anmark

Justitsm inisterie t.
Ministeriet for offentlige arbejder.
Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne. 
Arbejdsministeriet.
Handelsministeriet.
Boligministeriet, landsplanudvalget, sekretariatet.
Akademiet for de tekniske videnskaber.
Københavns Havnevæsen.
Århus Havnevæsen.
Scandinavian Airlines System (SAS).
Landbrugsrådet.
D anm arks Rederiforening.
Transportøkonom isk  Forening.
Oliebranchens Fællesrepræsentation.
Rederiforeningen for Mindre Skibe.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
Landsforeningen Danm arks Bilruter.

Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Finansministeriet, avdelningen för folkhushållningen.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena. 
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, vägtra

fikavdelningen.
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Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, luftfarls- 

avdelningen.
Handels- och industriministeriet.
J ärnvägsstyrelsen.
Sj öfartsstyrelsen.
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
Centralhandelskam m aren.
Finlands transportekonom iska förening.
Finlands ham nförbund.
Finlands redareförening.
Ålands redareförening.
F inska  träföräd lingsindustr iernas centralförbund.
Finlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Ekonom iska utredningsbyrån.
Industrins transpor lutskott.
Centrallaget för handelslagen i Finland.
Konsumtionsandelslagens centralförbund.
Finlands lastbilsforbund.

Norge
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Samferdselsdepartementet.
Departem entet for industr i  og håndverk.
Fiskeridepartem entet.
Departem entet for handel og skipsfart.
Havnedirektoratet.
Fyrdirektøren.
Norges rederforbund.
Norges lastebileier-forbund.

Sverige:
Televerket.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
Statens järnvägar.
Statens vägverk.
Statens vägverk, vägförvaltningen i Göteborgs och Bohus län. 
Sjöfartsverket.
Statens planverk.
T ransportnäm nden.
Kommerskollegium.
Luftfartsverket, västra  flygplatsförvaltningen.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län.
Länsstyrelsen i Värm lands län.
Länsstyrelsen i Jäm tlands län.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
Stockholms handelskam m are.
Östergötlands och Södermanlands handelskam m are.
Gotlands handelskam m are.
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Skånes handelskam m are.
H andelskam rarna  i Göteborg, Borås och Karlstad.
H andelskam m aren  för Örebro och Västm anlands län.
V ästernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are.
Ingeniör svetenskapsakademien.
Svenska kom m unförbundet.
K om m unalförbundet för Stockholms stads och läns regionala frågor. 
S tockholm straktens regionplanekontor.
Göteborgs och Bohus läns landstings näringsnäm nd.
Värm lands läns landsting, förvaltningsutskottet.
Jäm tlands läns landsting, förvaltningsutskottet.
Göteborgs stadskollegium.
Göteborgs regionplanekontor.
H am ndirek tören  i Göteborgs stad.
D rätselkam m aren  i Malmö.
Hälsinborgs stad.
ARKQ-delegationen.
Nordvärm lands kom m unala  samarbetsregion.
Sydvästra Skånes kom m unalförbund.
Nordvästra Skånes kom m unalförbund.
Hälsingsborgs ham ndirektion.
Sam arbetsnäm nden för Eda-Köla-Järnskogs kommunblock. 
Sam arbetsnäm nden för Sunne kommunblock.
Sam arbetsnäm nden för Torsby kommunblock.
Sam arbetsnäm nden för E k sh ärad  och Norra Ny kommunblock. 
Sam arbetsnäm nden för Finnskoga-Dalby kommunblock.
Svenska arbetsgivareföreningen og Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges lantbruksförbund.
Landsorganisationen i Sverige.
Näringslivets trafikdelegation.
Svenska ham nförbundet.
Svenska åkeriförbundet.
Kooperativa förbundet.
Sveriges redareförening.
Svenska petroleum  institutet.

Generelle bemærkninger
Blandt de afgivne udtalelser indeholder en del en række generelle bem æ rk

ninger. Sådanne generelle bem ærkninger er frem kom m et fra  følgende:
Danmark

Transportøkonom isk  Forening.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.

Finland
Finansministerie t, avdelningen för folkhushållningen.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, vägtra- 
fikavdelningen.
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Handels- och industriministeriet.
Järnvägsstyrelsen.
Finlands transportekonom iska förening.
Finlands redareförening.
Finska  träföräd lingsindustr iernas centralförbund.
F inlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F inland  centralförbund.
Ekonom iska u tredningsbyrån.
Industrins transportu tskott .

Norge
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Samferdselsdepartementet.

Sverige
Kommerskollegium.
Ingeniörsvetenskapsakademien.
ARKO-delegationen.
Landsorganisationen i Sverige.
Et væsentligt t ræ k  i de pågældende bem ærkninger —  sam t i øvrigt i så 

godt som alle afgivne udtalelser i øvrigt —  er, at der gives ud tryk  for, at 
betænkningen på udm æ rket måde h a r  behandlet samtlige transportspørgs
mål og h a r  en rimelig dækning vedr. m ængderne og disses transportkanaler .  
Det udtales, at betænkningen giver et væsentligt b idrag til NORDEK-under- 
søgelserne, men at undersøgelserne m å udvides og uddybes, før rekom m an
dationer kan gennemføres. Der peges i denne forbindelse bl. a. på, at det 
kunne  være af værdi for en dyberegående forskning også at have et vægti
gere økonomisk billede af omkostningernes fordeling på de pågældende 
transportm id ler  og investeringerne i samme -—• især for bil- og banetrans
porten.

Det anbefales, at andre trafikpoliliske spørgsmål tages op til undersøgelse 
for at skabe forudsætningerne for et nærm ere samarbejde af trafikøkono
misk karakter.

Det påpeges endvidere, at den givne tid til undersøgelsernes gennemførel
se h a r  været meget kort  i betragtn ing af undersøgelsernes omfang og almene 
betydning.

1 lidt mere kritiske bem ærkninger til betænkningen anføres det, at rekom 
m andationerne er af almen natur, og at det ikke  angives, hvorledes de skal 
virkeliggøres. Det anføres endvidere, at undersøgelsesarbejdet er énsidigt 
udført, og at det bærer ”Göteborgpræg” . Der er ikke trukket  på alle sag
kyndige ressourcer, og det anbefales, at der ved fremtidige undersøgelser 
lægges større vægt på planlægningen af undersøgelserne.

F ra  finsk side beklages det, at der mangler et finsksproget sammendrag.
Blandt de afgivne udtalelser skal alene fremhæves de generelle udtalelser 

fra  a) F inska  träföräd lingsindustriernas centralförbund, F in lands indus tr i
förbund, Arbetsgivarnas i Finland centralförbund, Ekonom iska utrednings-
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byrån samt Industrins transpo rtu tsko tt  og b) det svenska Ingeniörsveten- 
skapsakademien.

I den førstnævnte udtalelse, der tillige får  tilslu tning fra  handels- och 
industrim inisteriet, henledes bl. a. opm ærksom heden på, at betænkningens 
undertitel er forkert oversat til finsk. Endvidere anføres det, at be tæ nk
ningens emneområde h a r  været så omfattende, at program m et ikke h a r  
kunnet gennemføres. Det bør dog uafhængigt heraf  kunne kræves, at en 
betænkning er opbygget af to adskilte dele, en forskningsdel og en rekom- 
mandationsdel. I det foreliggende tilfælde er disse dele ikke symmelriske. 
Betænkningen efterlader det indtryk, at rekom m andationerne  savner til
knytning lil forskningsdelen, at de er umotiverede. Prognoser af den frem 
tidige udvikling savnes. De eneste prognoser for storhavn og storflyveplads 
er verbale. Forskningsdelen er herudover usammenhængende, og den betrag
ter spørgsmålene ensidigt fra  Sveriges synsvinkel.

Betænkningen betragtes derefter ud  fra  et forskningssynspunkt, og det 
anføres, at den bærer et meget nationalt præg. Man kri tiserer undersøgel
serne af næringslivet og trafiksystem et og anfører, a t disse spørgsmål burde 
have været undersøgt i hvert land.

Der peges endelig på, at det pågældende udredningsarbejde kan  udføres, 
da de fornødne inform ationer er til stede, og undersøgelsesmetodikken tillige 
er udviklet. I undersøgelserne af de pågældende spørgsmål bør deltage re
p ræ sentan ter  fra  de offentlige myndigheder og staiistiske institu tter,  det 
private næringsliv og den nationaløkonomiske forskning. Alle nordiske lande 
bør være repræsenteret på lige fod.

I den nævnte  svenske generelle udtalelse anføres det bl. a., at del er vigtigt, 
at den fremtidige udvikling på tra fikom rådet søges konkretiseret. Det be
klages, at betænkningen hovedsagelig kun  om fatter svenske og alene i 
m indre  grad nordiske synspunkter. Selv for et p ionerarbejde er denne be
grænsning en mangel. Oplægget er ambitiøst og indeholder meget af in te r
esse. Adskillige detailopgaver er fejlagtige og baseret på uklare definitioner; 
i nogle tilfælde er vildledende konklusioner draget.

Uagtet disse bem ærkninger anføres det, at betænkningen dog bør betrag
tes som et interessant om end på visse pun k te r  ufuldstændigt bidrag til dis
kussion om el mere sam ordnet nordisk  transportsystem .

For så vidt angår de enkelte rekom m andationer kan udtalelserne sam 
m enfattes således:
ad A. —  L u ft tra f ikken

Der er om dette spørgsmål afgivet udtalelser fra  følgende:
Danmark

Ministeriet for offentlige arbejder.
Boligministeriet, landsplanudvalget, sekretariatet.
Scandinavian Airlines System (SAS).
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Finland

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, luftfarts- 
avdelningen.
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
Centralhandelskam m aren.
Finlands transportekonom iska förening.
F inska  träföräd lingsindustr iernas centralförbund.
F inlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Ekonom iska utredningsbyrån.
Industrins transportu tsko tt .
Centrallaget för handelslagen i Finland.

Norge
D epartem entet for industr i  og håndverk.

Sverige
Statens vägverk.
Statens planverk,
Kommerskollegium.
Luftfartsverket, väs tra  flygplatsförvaltningen.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län.
Stockholms handelskam m are.
Näringslivets trafikdelegation.
öslergötlands och Södermanlands handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
Handelskam m aren  i Göteborg.
Handelskam m aren  för Örebro och V ästm anlands län.
Västernorrlands och Jäm tland s  läns handelskam m are.
Ingeniör svetenskapsakademien.
Svenska kom m unförbundet.
Komm unalförbundet för Stockholms stads och läns regionala frågor. 
Göteborgs stadskollegium.
Göteborgs regionplanekontor.
Ham ndirek tören  i Göteborgs stad.
Drätselkam m aren  i Malmö.
Sydvästra Skånes kom m unalförbund.
Svenska arbetsgivareföreningen og Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges lantbrulcsförbund.
E t gennemgående t ræ k  i m ange af disse udtalelser er, a t såvel spørgsmålet 

om en særlig nordisk lu fthavn  for godstrafik som spørgsmålet om en stor- 
luftliavn ved København såvel for passagerer som for gods bør undersøges 
nærmere, forinden der kan  tages stilling til forslagene.

I forbindelse med ønsker om yderligere undersøgelser af spørgsmålet om 
en særlig nordisk  lufthavn for godstrafik peger kom m erskolleg ium  på, at
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det er vigtigt, at undersøgelsen heraf  er tilendebragt, inden der skal tages 
endelig stilling til Saltholmprojektet.

Herudover peger lu ftfartsverket, västra flygplatsförvaltningen, länssty- 
relserne i S tockholm s samt Göteborgs och Bohus län, handelskam m aren  i 
Göteborg, Göteborgs regionplanekontor, ham ndirektören i Göteborgs stad, 
drätselkam maren i Malmö og Sydvästra Skånes ko m m unalförbund  på en 
lokal placering af en lufthavn for den pågældende godstrafik. (Henholds
vis Här ry da og S turup).

Statens planverk og Skånes handelskam m are  t i lslutter sig begge, at både 
gods- og passagertrafikken  forlægges til Københavnsregionen.

Länsstyrelsen i S tockholm s län giver tillige u d try k  for, a t s tærke hensyn 
peger på København med hensyn til en nordisk  lufthavn for passagerer, dog 
peges der også på Arlanda lufthavn, og länsstyrelsen för Göteborgs och Bo
hus län er tillige enig i, at en s torlufthavn for passagerer lokaliseres ved 
København. K om m unalförbundet för S tockholm s stads och läns regionale 
frågor  forudsætter, at en eventuel stillingtagen til Københavnsområdet som 
placeringssted for storlufthavn for Nordens f je rn tra f ik  kombineres med 
forudsætningen om, at der også i frem tiden kræves en storlufthavn i Stor- 
stockholmsområdet. Videre anføres det, at forslaget om en særlig lufthavn 
for godstrafik synes noget tvivlsomt, da økonomiske hensyn taler for en 
samordning af trafikken.

H am ndirektören i Göteborgs stad henleder opm ærksom heden på, a t der 
i be tænkningen m angler statistiske oplysninger til underbygning af forsla
get om en storlufthavn ved København.

Ministeriet for  offentlige arbejder udtaler, a t m an  ikke på nuvæ rende tids
pun k t finder det hensigtsmæssigt a t etablere isolerede fragtlufthavne, og 
h a r  i øvrigt in te t  a t bem ærke til lufttrafikspørgsmålene.

P å  lignende m åde finder ingeniörsvetenskapsakademien, at der ikke for 
tiden foreligger grundlag for en differentiering mellem passager- og specielt 
godstrafikken.

Näringslivets irafikdelegation m. fl. erindrer 0111, at de pågældende luft
fartsm yndigheder og øvrige interesserede allerede har  spørgsmålet om en 
storlufthavn under  kontinuerlig  observation.

SAS  giver u d try k  for, a t m an  bør satse på en storlufthavn, så m an  kan 
drage størst mulig  nytte af rationel stordrift . En placering i det køben
havnske område foretrækkes, da det giver den mest naturlige tilslutnings
trafik. Med hensyn til spørgsmålet om en speciel lufthavn for luftgods an 
ses det for a t være for tidligt at tage stilling hertil, da størstedelen af luft
fragt stadig går med passagerfly.

Endelig tager m an  fra  f in sk  side bl. a. afstand fra  et eventuelt k rav  0111 
obligatorisk mellemlanding på en storlufthavn i Københavnsområdet, lige
som m an  omtaler eksisterende vanskeligheder med hensyn til det nordiske 
luftfartssam arbejde.
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ad B. a) Nordisk containerhavn for transoceansk gods

Der er om dette spørgsmål afgivet udtalelser fra følgende
Danmark

Ministeriet for offentlige arbejder.
Handelsministeriet.
Boligministeriet, landsplanudvalget, sekretariatet. 
Københavns Havnevæsen.
Århus Havnevæsen.
D anm arks Rederiforening.
Transportøkonom isk  Forening.
Rederiforeningen for Mindre Skibe.

Fin land
Handels- och industriministeriet.
Järnvägsstyrelsen.
Sjöfar Isstyrelsen.
Väg- och vat i enbyggnadsstyrelsen. 
Centralhandelskam m aren.
F inlands transportekonom iska förening.
F inlands ham nförbund.
Finlands redareförening.
Ålands redareförening.
F inska  träföräd lingsindustr iernas centralförbund. 
F inlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F inland  centralförbund.
Ekonom iska utredningsbyrån.
Industrins transportu tskott .
Centrallaget för handelslagen i Finland. 
Konsumtionsandelslagens centralförbund.

Norge
Kommunal- og arbeidsdeparlementet. 
Samferdselsdepartementet.
Departementet for industri og håndverk. 
F iskeridepartementet.
D epartem entet for handel og skipsfart. 
Havnedirektoratet.
Fyrdirektøren.
Norges rederforbund.

Sverige
Stalens järnvägar.
Statens vägverk.
Sjöfartsverket.
Statens planverk.
Kommerskollegium.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län. 
Länsstyrelsen i Värm lands län.
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Länsstyrelsen i Jäm tland s  län.
Stockholms handelskam m are.
Näringslivets trafikdelegation.
Östergötlands och Södermanlands handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Handelskam m aren  för Örebro och Västm anlands län.
V ästernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are.
Ingeniör svetenskapsakademien.
Svenska kom m unförbundet.
Kom m unalförbundet för Stockholms stads och läns regionala frågor.
Värm lands läns landsting, förvaltningsutskottet.
Jäm tlands läns landsting, förvaltningsutskottet.
Göteborgs sladskollegium.
Göteborgs regionplanekontor.
Ham ndirek tören  i Göteborgs stad.
D rätselkam m aren  i Malmö.
Sydvästra Skånes kom m unalförbund.
Hälsingborgs stad.
Hälsingborgs hamndirektion.
Svenska arbetsgivareföreningen og Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges lan tbruksförbund.
Svenska ham nförbundet.
Kooperativa förbundet.
Sveriges redareförening.

I et flertal af de afgivne udtalelser om dette spørgsmål gives der k lar t 
udtryk  for, at der til trods for det værdifulde arbejde, der er udført, ikke 
foreligger tilstrækkeligt grundlag for at træffe konklusioner i spørgsmålet. 
Der m å  foretages uddybende undersøgelser, og det m å klarlægges, hvilke 
midler der skal bringes i anvendelse for at gennemføre politikken.

Blandt de lidt m ere kritiske bem ærkninger anføres det bl. a., at den på
gældende fragtbesparelsesopgørelse forekomm er teoretisk, at beregningerne 
er udført ensidigt til fordel for Göteborg, at realistiske alternative mulig
heder ikke er antydet, at der m angler mere udførlige oplysninger om de 
mængdeangivelser, der er anvendt i beregningerne, at beregningerne burde 
have været suppleret med beregninger over investeringer og besparelser ved 
de pågældende storprojekter, at der mangler oplysninger om de in te rno r
diske transportom kostn inger, og at der bør foretages lignende undersøgel
ser med deltagelse af samtlige nordiske lande.

Endvidere anføres det bl. a., at hastighedskravene kan  føre til en spred
ning af trafikken  og give øget konkurrencekraft  for andre  skandinaviske 
havne, at det er de pågældende rederier, der selv bestemmer linietrafikken 
på basis af erhvervsøkonomiske overvejelser, og at der er en tendens til en 
koncentration inden for den regelmæssige søfart. Göteborg vil derfor for
mentlig af egen k raft  kunne  hævde sig.
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F ra  finsk side anføres det specielt, at forslaget h a r  relativ lille umiddelbar 

betydning for Finland.
F ra  norsk  side anføres specielt af Havnedirektoratet,  at Norge ikke bør 

binde sig til Göteborg som hovedhavn, idet det formentlig vil være af større 
interesse at opretholde forbindelsen med Nordeuropa, og Fiskeridepartemen
tet er enigt med havnedirektoratet i, at det ville være af interesse at få 
undersøgt, om Sverige er interesseret i at udnytte  nordnorske og trønderske 
havne.

I enkelte danske og svenske udtalelser henvises der endvidere lil havnene 
i Århus og Esbjerg, i Øresundsregionen (København, Hälsingborg og Malmö) 
og i Stockholmsregionen.

F r a  m yndighederne i Jäm tland  peges der specielt på havnene ved T rond
heimsfjorden, og med hensyn til Göteborgsprojektet spørges der, om de be
sparelser, m an forventer, er af en sådan størrelsesorden og h a r  en sådan grad 
af sikkerhed, at ikke skadevirkninger på de afsides beliggende regioner kan 
være af større betydning.

Endelig anføres det f ra  svensk side bl. a., at det er ønskeligt, at der i 
Skandinavien er et tilfredsstillende alternativ  til de kontinentale storhavne. 
Det anføres dog endvidere, at der i Sverige bør findes mere end én havn  
med udrustn ing  for containerhandling.

En række svenske myndigheder m. v. ud trykker  sig dog positivt for Göie- 
borgalternativet. Dette gælder: statens järnvägar, statens vägverk, statens  
planverk, länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län samt Värmlands län, 
handelskammaren i Göteborg, Värmlands läns landsting, Göteborgs stads- 
kollegium, Göteborgs regionplanekontor, Göteborgs ham n  og Sveriges reda
reförening.

Det anføres af disse myndigheder bl. a., at forslaget m edfører mere ra tio 
nelle transportløsninger med containertog, at forslaget h a r  bestyrket den 
svenske havneudrednings undersøgelser, at forslaget vil virke omkostnings- 
besparende, yde prisgaranti og give bedre service m. v., og at det er værdi
fuldt, at beregningerne liar kunnet vise rigtigheden af satsningen på  stor
havnen i Göteborg.

Samme positive indstilling til Göteborgsalternalivet liar ingeniörsveten-  
skapsakademien,  der dog kritiserer de foretagne beregninger som alt for op
timistiske. En af akadem iet forelaget beregning giver alene en fordel for 
Göteborgalternativet på 29 mill. sv. kr. pr. år.

Af Göteborgs ham n  anføres det specielt, at m an med hensyn til den i be
tænkningen omtalte risiko for havneinvesteringer uden rentabilitet først og 
frem m est kan  henvise til investeringerne i havnene i ”Ørestadsregionen” . 
Der peges endvidere på, at Göteborg tilvejebringer den fornødne kapacitet 
til at ekspedere en godsomsætning på  5— 6 mill. tons. Med hensyn til de 
gjorle beregninger anføres det, at der er stillet for høje krav, n å r  det er for
udsat, at fartøjernes m aksim ale kapacitet skal udnyttes hver gang, sam t at
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der ikke finder komplettering sted fra  1 eller 2 havne fra  kontinentet. Ende
lig anføres det med hensyn til besparelsen på  45— 60 mill. sv. kr., at denne 
er af en sådan størrelsesorden, al den alene motiverer d irekte transoceanske 
containerlinier på Norden og bidrager til at forstærke erhvervslivets in ter
nationale konkurrencekraft.
ad B. b) Nordisk Oliehavn

Der er om delte spørgsmål afgivet udtalelser fra  følgende:
Danmark

Handelsministeriet.
Københavns Havnevæsen.
D anm arks Rederiforening.
Oliebranchens Fællesrepræsentation.

Finland
Finlands transportekonom iska förening.
Finlands ham nförbund.
F inska  träföräd lingsindustr iernas centralförbund.
F inlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Ekonom iska u tredningsbyrån.
Industrins transportu tskott .

Norge
Departementet for industr i  og håndverk.

Sverige
Sjöfartsverket.
Statens planverk.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län.
Göleborgs regionplanekontor.
Ham ndirektionen i Göteborgs stad.
Hälsingborg stad.
Hälsingborgs hamndirektion.
Svenska ham nförbundet.
Svenska pelroleum institutet.
E t overvejende flertal af de udtalende myndigheder in. v. giver ud tryk  

for enighed med hensyn til betænkningens udtalelse om, at der ikke findes 
at være anledning til på  nordisk  basis at foreslå nogen koncentration for så 
vidt angår oliehavne. F ra  Hälsingborgs ham n  og Svenska ham nförbundet  
gives der tillige ud tryk  for, at forslaget om placering af en storoliehavn ved 
Oslofjorden indtil videre synes m indre realistisk underbygget.

Der foreligger dog m indre  afvigende udtalelser. Nævnes kan  det således, 
at Departementet for industri og håndverk  ønsker gennemført en under
søgelse af, hvilke erhvervsøkonomiske og andre  virkninger forslaget vil få. 
Statens planverk  fremhæver, at med en mere kontrolleret etablering kunne
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olieindustrien have været koncentreret til et m indre antal steder. Endelig 
anfører Göteborgs regionplanekontor, at det var ønskeligt, om koncentratio
nen af oliehavne kunne  gennemføres for at spare de få u rø rte  kysts træ k
ninger, og Göteborgs ham n  peger på fordelene ved en koncentration af olie
havnsanlæggene.
ad B. c) Øvrige specialhavne

Der er om dette spørgsmål afgivet udtalelser fra  følgende:
Danmark

Handelsministeriet.
Københavns Havnevæsen.
Danm arks Rederiforening.

Finland
Finlands transportekonom iska förening.
F inlands ham nförbund.
F inska  träförädlingsindustriernas centralföi'bund.
Finlands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Ekonomiska utredningsbyrån.
Industrins transportu tskott .

Alle de afgivne udtalelser giver ud try k  for, at m an intet h a r  at bem ærke 
til eller er enig i betænkningens synspunkter.
ad C. —  Jernbanetransporter

Der er om delte spørgsmål afgivet udtalelser fra følgende:
Danmark

Generaldirektoratet for statsbanerne.
Finland

Järnvägsstyrelsen.
Sverige

Statens järnvägar.
F ra  dansk og svensk  side henvises der bl. a. til, at der i m ange å r  h a r  

været et in tim t sam arbejde mellem de nordiske jernbaner.
I øvrigt henvises der til udtalelserne.

ad. D. —  Transportpolitikken  og
ad F. —  Det nordiske samarbejde med hensyn til trafiklovgivning, tra fik 

politik og transportorganisation.
(På grund af den nære tilknytning, der er mellem disse punkter , behandles 

de samlet.)
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Der er om disse to spørgsmål afgivet udtalelser fra følgende:

Danmark
Ministeriet for offentlige arbejder.
Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne. 
Boligministeriet, landsplanudvalget, sekretariatet.
Landsforeningen Danm arks Bilruter.

Finland
Finansministeriet, avdelningen för folkhushållningen.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena, vägtrafik

avdelningen.
Järnvägsstyrelsen.
Centralhandelskam m aren.
F inlands transportekonom iska förening.
F inska  träförädlingsindustriernas centralförbund m.v.
Finlands lastbilsförbund.

Norge
Norges lastebileier-forbund.

Sverige
Televerket.
Statens vägverk.
Statens vägverk, vägförvaltningen i Göteborgs och Bobus län. 
T ransportnäm nden.
Länsstyrelsen för Göteborgs och Bohus län.
Länsstyrelsen i Jäm tlands län.
Näringslivets trafikdelegation.
Östergötlands och Södermanlands handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
Handelskam m aren  i Göteborg.
H andelskam m aren  för Örebro och Västm anlands län.
Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are. 
Ingeniörsvetenskapsakademien.
Svenska kommunförbundet.
Nordvästra Skånes kommunalförbund.
Svenska arbetsgivareföreningen och Sveriges industriförbund.
Sveriges grossist förbund.
Sveriges lan tbruksförbund.
Svenska åkeriförbundet.
Kooperativa förbundet.
Dc afgivne udtalelser er gennemgående positive over for de frem satte for- 

slag.
F ra  dansk  side fremhæves specielt, at en nordisk ligestilling på landevejs

transportom rådet m å  forudsætte harm onisering  af bestemmelserne om a r 
bejdsvilkår, m otorbeskatn ing og køretøjsstørrelser. Endvidere fremhæves 
det, at statsbanernes konkurrencem æssige stilling m å forbedres ved, at 
driftspligten bliver lempet på nærm ere  angivet måde.
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F ra  f in sk  side gør en lidt forskellig opfattelse sig gældende. Næsten alle 

finske myndigheder m. v. er enige i, at bestemmelserne om lastbilers aksel
t ry k  og vægt m. v. m å tilstræbes gjort ensartede.

Ministeriet för kom m unika tionsväsendet och allmänna arbetena, vägtra
f ikavdelningen og Centralhandelskammaren  tils lu tter sig rekom m andatio 
nerne med hensyn til koordinering af bestemmelserne vedrørende beskatning 
m. v. af den erhvervsmæssige b iltrafik  sam t de foreslåede økonomiske for
skrifter og legislative sam t tekniske bestemmelser. Finlands transporteko
nom iska  förening og Finlands lastbilsforbund  k an  derimod ikke  tilslutte 
sig forslagene om fælles skatteprincipper m. v. sam t et fri t  m arked  for er
hvervsmæssig biltrafik. Endelig giver Finska träförädlingsindustriernas  
centralförbund m . v. u d t ry k  for, at det ikke er muligt a t tage stilling til 
rekom m andationerne  med hensyn til telefontakster og jernbanetariffer,  uden 
at følgerne ved en gennemførelse er undersøgt.

F ra  svensk  side giver f. eks. Transportnämnden, länsstgrelsen i Jäm tlands  
län, Näringslivets trafikdelegation m . fl., handelskam m aren  i Göteborg, 
Nordvästra Skånes kom m unalförbund  og Svenska  åkeriförbundet  u d try k  
for, a t der bør gennemføres en harm onisering  af de grundlæggende k o n k u r
rencevilkår, specielt på  biltrafikkens område, m ens handelskam m aren  i 
Göteborg herudover går ind  for gennemførelse af gennemgående takstbereg
ning på  je rnbaner  for stykgods, udbygget samarbejde mellem de nordiske 
statsbaner og lufttrafikforetagender sam t ensartede telefontakster. Tele
verket oplyser heroverfor, a t på grund  af de nordiske landes forskellige for
udsætninger med hensyn til folkemængde og folkefordeling m. v. m å takst-  
opbygningen i Norden blive meget varieret.
ad E. — Den regionale og lokale samplaneringen i gränsregioner

Der er om dette spørgsmål afgivet udtalelser f ra  følgende:
Fin land

Finansministeriet, avdelningen för folkhushållningen.
Sverige

Arbetsmarknadsstyrelsen.
Statens vägverk.
Statens planverk.
Gotlands handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are.
Jäm tlands läns landsting, förvaltningsutskottet.
ARKO-delegationen.
N ordvärm lands kom m unala  samarbetsregion.
Sam arbetsnäm nden för Eda-Köla-Järnskogs kommunblock.
Sam arbetsnäm nden för Sunne kommunblock.
Sam arbetsnäm nden för Tor sby kommunblock.
Sam arbetsnäm nden för Finnskoga-Dalby kommunblock.
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3. H ø r i n g

Udvalget h a r  hørt  en ræ kke  trafiksagkyndige på  sit møde i Stockholm 
den 22.—-23. april 1970. Udtalelserne på mødet er try k t  i Nordisk udred
ningsserie (se NU 1970: 21). Fortegnelse over de bemærkninger, som frem 
kom ved denne høring findes som Tillägg 2 til nærværende betænkning.

4. T r a f i k u d v a l g e t
Den igangværende integrering af de nordiske landes næringsliv medfører 

fordele for alle de nordiske lande og fors tæ rker deres stilling i konkurrencen  
i forhold til andre  lande. El led i denne integration er et n æ rt  sam arbejde på 
transportom rådet,  som kan  bidrage til at form indske fordelingsomkost
ningerne inden for Norden og derved frem m e en m aksim al udnyttelse af de 
nordiske landes ressourcer. Trafikudvalget finder det hensigtsmæssigt, at 
dette sam arbejde stimuleres ved foranstaltn inger fra  de nordiske landes 
regeringers side. Dette gælder uanset, hvilken udvikling der sker i de euro
pæiske markedsspørgsmål.

Det er et særkende for transportv irksom hedens geografiske fordeling, al 
intensiteten i almindelighed aftager, jo  nærm ere  m an  kom m er til grænserne, 
og når  sit laveste niveau ved grænseovergangene. Selv om den internordiske 
handel h a r  haft en kraftig  udvikling i de senere år, er der langt igen, inden 
den h a r  nået sam m e omfang og regelmæssighed som indenrigshandelen. 
Målet for en långtgående økonomisk integration er b landt andet, at varer 
og tjenesteydelser kan  udbydes over grænserne på sam m e betingelser som 
inden for et land. Udviklingen går i denne retning, m en der findes endnu 
mange h indringer —  og der kan  opstå nye h indringer — , som m å  overvindes, 
inden m an  når  frem til en sådan tilstand.

En udvidelse af det europæiske fællesmarked med nogle af de nordiske 
lande ville medføre, at forudsætningerne for det nordiske sam arbejde  også 
på transportom rådet ændres i visse vigtige henseender. Der vil im idlertid  
også i dette tilfælde findes et om fattende felt for et fortsal nord isk  sam 
arbejde på transportom rådet.  Delte gælder ikke m indst den geografisk be
tingede planering af forskellige transportanlæg. Det bør være en vigtig op
gave for et nordisk  sam arbejdsorgan næ rm ere  et kortlægge det fremtidige 
nordiske sam arbejde på transportom rådet i forbindelse med forberedelsen 
af en særlig nordisk  transportoverenskom st.

Den foreliggende NORDTRANS-betænkning er et første —  m en efter ud
valgets opfattelse et værdifuldt —  bidrag  til belysning af Nordens transport
problemer. Den bør sam m en med det tilhørende remism ateriale  gøres til 
genstand for en fortsat bearbejdning med henblik  på  at tilvejebringe et 
fælles grundlag for fremtidige beslutninger vedrørende det nordiske trans-  
portsam arbej de.

NORDTRANS-betænkningen er udarbejdet med henblik  på  at skabe en
3 7 — 700190. Nordis lca rådet .
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første kortlægning af problemstillingen på transportom rådet inden for Nor
den. Allerede på grund  af den korte  tid, der var givet arbejdsgruppen  af 
sagkyndige til a t gennemføre undersøgelserne, var det udelukket at gennem
arbejde alle problemer til bunds. Desuden var de i de enkelte lande til
gængelige oplysninger, herunder statistik, ikke i alle tilfælde direkte  sam 
menlignelige. Hertil kommer, at betænkningen på en ræ kke  om råder vil 
være forældet, når  der skal træffes beslutninger. Betænkningen m å derfor 
yderligere bearbejdes, ligesom den, inden der træffes beslutninger i an led
ning af dens forslag, m å  ajourføres eller suppleres med yderligere u nder
søgelser på de pågældende områder. Dette arbejde bør imidlertid  udføres 
af det nordiske samarbejdsorgan, som trafikudvalget i anden forbindelse 
foreslår oprettet.

Betænkningen og rem ism aterialet samt høringen af trafiksagkyndige på 
mødet den 22.— 23. april giver dog trafikudvalget grundlag for allerede nu 
at drage nogle konklusioner.
Luft farten

Den tekniske udvikling henimod større og hurtigere  flyvemaskiner og 
mere komplicerede anlæg for ekspedition af afgående og ankom m ende pas
sagerer og gods medfører, at en moderne lufthavn m å have et større opland. 
Der vil derfor kunne  blive tale om fælles investeringer. Meget tyder på, at 
det ville være en fordel at samle en stadig større andel af den internationale  
passagertrafik  til og fra  Norden i en nordisk  storlufthavn. Nordisk Råd har  
tidligere rekom m anderet regeringerne at lægge denne storlufthavn i Køben
havnsområdet. Trafikudvalget er fortsat af den opfattelse, at anlægget af 
en storlufthavn er et spørgsmål af hastende karak ter ,  og at den endelige 
beslutning —  også af hensyn til planlægningen af udviklingen af hele Øre
sundsom rådet — snarest bør træffes.

Udredningsmaterialet viser, at det for tiden ikke er aktuelt at anlægge, 
en separat nord isk  lufthavn for godstrafik. Spørgsmålet om fly transport af 
gods og forudsætningerne for en speciel godslufthavn bør imidlertid udredes, 
således at en plan foreligger, når  det af økonomiske eller sikkerhedsmæssige 
grunde bliver aktuelt at separere gods- og passagertrafikken.

En samordning af de nationale ru tenet er ønskelig. Inden for visse re 
gioner, f. eks. på  Nordkalotten og i Øresundsområdet, er behovet for koor
dination åbenbart, m en også generelt bør en sam m enknytn ing  af rutenettene 
indgå som et led i en nordisk  integrationspolitik.
Søfarten

I forbindelse med udviklingen af stadig større fartøjer og af systemet af 
enhedslaster h a r  flere af de største nordiske rederier indgået et sam arbejde 
—• i nogle tilfæide også med deltagelse af ikke-nordiske rederier —  om op
rettelse af drift af godsruter for derved bedre at kunne  udnytte  stordriftens
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fordele. Samtidig er tra fikken  blevet koncentreret på  nogle få havne for at 
m indske antallet af anløb pr. rejse og for at få del større opland, som er en 
forudsætning for benytteisen af store og specialiserede fartøjer. Udvalget 
finder, a t stærke grunde ta ler for, a t den oversøiske conta inertrafik  koncen
treres til en nordisk slorhavn. Der skulle herved skabes grundlag for at 
udbygge oversøiske ru te r  for containergods. Alternativet er, at det oversøiske 
containergods til og fra  Norden omlades i Rotterdam  eller en anden kontinen
tal havn, på sam m e m åde som gods til og fra  Norden i forrige å rhundrede 
blev omladet i Hamburg. Den udvikling, som sker, kan  på længere sigt få 
betydning for mulighederne for a t opretholde rederinæringen i de nordiske 
lande på det nuværende niveau. Hvis m an  vælger at koncentrere  transporten  
af visse godsarter på en nordisk  storhavn, opslår spørgsmålet om planlæg
ning for alle a r te r  af transport.  Foruden de for havnebygning ansvarlige 
myndigheder, i almindelighed kom m unerne, og rederierne kom m er lande
vejstransporten  og je rnbanetransporten  m. m. ind i billedet. Det bliver en 
opgave for de statslige myndigheder a t sam ordne de forskellige interesser, 
som her spiller ind.

Selv om det er nødvendigt, at en del havne udbygges til at kunne  ekspedere 
containere, vil der i Norden næppe være behov for mere end en storhavn 
som hovedterminal for den oversøiske trafik  for dette gods. De nordiske 
rederier synes allerede i vid uds træ kning  at gå ud fra, at Göteborg vil blive 
den nordiske storhavn for containertrafikken. Trafikudvalget f inder im id
lertid ikke på det foreliggende grundlag at kunne  tage stilling lil spørgs
målet, som bør gøres til genstand for yderligere udredning m ed deltagelse 
af de interesserede parter, he runder  rederierne.

Ifølge NORDTRANS-betænkningen er udsigterne for at anlægge en stor- 
liavn for olieprodukter i et nordisk  land ikke store. F ra  sagkyndig side er 
del imidlertid foreslået, at der iværksættes en indgående udredning  af dette 
spørgsmål, navnlig med henblik  på at undersøge mulighederne for a t m ind
ske risikoen for oliekatastrofer i Østersøen, Bælterne og Øresund sam t Katte
gat og Skagerrak. E fter folkeretten er det ikke tilladt at lægge hindringer 
i vejen for, a t f. eks. store tankskibe passerer ind i Østersøen. Grænsen for, 
hvor store fartøjer der kan  sejle ind i Østersøen, bestemmes af vanddybden 
i Øresund og Storebælt og af sejlruternes beskaffenhed. For så vidt angår 
de nuværende tankskibe ligger grænsen ved eller noget over 10 0  000 tons. 
Der bygges imidlertid nu tankskibe, som er 2— 4 gange større end de skibe, 
som kan  passere ind  i Østersøen. Derved kan behovet for en nordisk om lad
ningshavn, f. eks. på Norges sydkyst, blive aktuelt. Opdagelsen af store olie
forekomster ud  for Norges kyst er et helt nyt moment, som k an  kom m e til 
at påvirke lokaliseringen af anlæg.

Trafikudvalget tilslu tter sig forslaget om en indgående udredning  af 
spørgsmålet om en nord isk  storoliehavn eller omladningshavn.
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Landtransporten

En kanalisering af godsstrømmene på den ovenfor beskrevne m åde forud
sætter en samordning både af je rnbanetransporten  og af anlæg og udbyg
ning af hovedveje. Der m å i det hele taget ved planlægning af forbindelses
veje på  landjorden tages hensyn til søfartens behov. Transportm ulighederne 
med jernbane og ad landevej er af afgørende betydning for gennemførelsen 
af de nordiske landes lokaliseringspolitik.

For så vidt angår je rnbanerne  m å  m an  gå ud fra, at de kom m er til at 
spille en væsentlig rolle i det fremtidige transportsystem . Trafikudvalget vil 
give u d try k  for det ønskelige i, at de igangværende forhandlinger om u d 
videlse af om rådet for de nordiske enhedstariffer til også at om fatte Dan
m ark  m å lede frem  til et positivt resultat. E n  højere  udnyttelsesgrad af 
je rnbanerne burde kunne  medføre en aflastning i landevejstrafikken og 
derved blandt andet også bidrage til en forøget færdselssikkerhed.

Nordisk Råd h a r  ved mange tidligere lejligheder virket for anlæg af nye 
og udbygning af eksisterende vejforbindelser mellem de nordiske lande, 
f. eks. en fast forbindelse over Øresund, forbedring af E 18 og mellemri gs- 
veje på Nordkalotten. F ra  rådets side er herved tilstræbt, a t der anlægges et 
helhedssynspunkt på  trafikforbindelserne i Norden. Det er endvidere af 
største vigtighed også at få tilvejebragt en samordning af landenes t ran sp o rt
politik med henblik  på  at opnå den bedst mulige udnyttelse af t ra f ik a n 
læggene; dette spørgsmål er for så vidt angår visse sider af lastb iltrafikken 
taget op af Nordisk Råd i rek .nr  1/1967. E n  koordineret udbygning af land
transporterne  og en samordning af transportpo litikken  er givetvis en lang
varig proces, hvor m ange in ternationale hensyn spiller ind. Gennemførelsen 
heraf  vil imidlertid efter trafikudvalgets opfattelse kunne  lettes, hvis der 
gennem en videreførelse af NORDTRANS-undersøgelsen skabes et fælles 
grundlag for nationale beslutninger i de nordiske lande.

Østersøen 0111 bord i m / s  ”F in land ia”, den 12. november 1970
Magnus Andersen (A)  
Veikko Hanhirova (K)  
Magnús Kjartansson (Ab)  
Sven Mellqvist (s)

Lei f  Cassel ( m )  
Svend Horn (S)  

Akse l  Larsen (SF)  
Erl ing Norvik  (H)  

P ekka  Tar janne (Lkp )  
F o rm an d

Kresten Damsgaard (V)  
Martha Johannessen (A)  

Bror Li llqvist  (Sd)  
Gösta Skog lund  (s)
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TILLÄGG 2

Förteckning över anm ärkningar och önskem ål om ytterligare utredning 

fram förda vid remissbehandlingen och höringen 2 2 — 2 3  april 19 7 0  

angående N O R D T R A N S

N O R D TR A N S  allmänna uppläggning
NORDTRANS bar ensidig Göteborgsprä- 

gel, m er allnordisk sam m ansättn ing  av ar- 
belsgruppen hade bort eftersträvas.

Utredningens forsknings- resp. rekom-
mendationsdel ej sam stäm da. Förslagen ej 
underbyggda med tillräckliga prognoser. Al
ternativa förslag till uppläggning av forsk
ningsdelen (näringsliv, transportsystem  
e tc .).

Utredningen borde ha fram lagt flera kon
kreta  förslag.

Mest svenska och minst nordiska syn
punk ter  i NORDTRANS, som bör komplet
teras med motsvarande undersökningar i 
övriga länder.

Flera  de ta ljanm ärkn ingar  angående de
finitioner och beräkningar i statistiken.

F inlands redareförening

Finlands industriförbund 
m. fl.

Handelskammaren i Götebor! 
IVA (Sverige)

IVA (Sverige)
Hanm direk tören  i Göteborg: 
stad

Lu f t far t
Frågan  om en särskild flygplats för gods

trafik  bör ytterligare utredas.
Uppgifter saknas om utvecklingen av 

F innairs  trafik. Statistiska uppgifterna om 
Finlands flyg är  föråldrade.

F innairs  synpunkter  bör beaktas ang. 
Sallholm.

Saknas statistiskt material som stöd för 
Saltholm.

Verkningarna av de nya flygplanstyper
na på flygbolagens ekonomi bör utredas.

Borde undersökas huruv ida  tra f iku n d er
laget i Köpenham n på sikt räcker till för en 
konkurrenskraft ig  långdistan strafik.

Utredning erfordras ang. Saltholms ev. 
nytta för F inlands del.

Kommerskollegium (Sverige) 
Länsstyrelsen i Göteborgs och 
Bohus län
Finlands transportekono- 
miska förening
Finlands industr iförbund  
m. fl.
Göteborgs ham n
La Cour (D anm ark)  22/4 
Nr 15
Handelskam m aren  i Göteborg

Väg- och vattenbyggnadssty
relsen, (F in land) 
C entra lhandelskam m aren 
(F in land)
Finlands industr iförbund  
m. fl.
F inlands transportekono
miska förening
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Utredning erfordras ang. de ekonomiska 

och andra  verkningar av en nordisk  stor
flygplats för godstrafik.

Materialet ang. lu f tfar tens  produktion  
synnerligen magert.

Materialet om flygfraktutvecklingen för 
knapphändigt.

Ministeriet för industr i  och 
håndverk  (Norge)
Luftfartsverket, (Västra flyg
platsförvaltningen) (Sverige) 
H andelskam m aren  i Göteborg

Containerhamn
Beräkningen av fördelen med Göteborgs- 

alternativet för optimistiskt.
Beräkningen ang. fraktbesparingen vid 

ett Göteborgsaltemativ är  för teoretisk.

B eräkningarna av fraktkostnader, tillför
seltrafik m. m. u tförda  ensidigt till fördel 
för Göteborg.

Relevanta alternativa möjligheter ej redo
visade.

Saknas upplysningar om de in ternordiska 
transportkostnaderna.

Fortsa tta  undersökningar bör företas 
med deltagande av alla nordiska länder och 
med beaktande av alla in tressenters syn
punkter.

Storham nsfrågan bör övervägas med u t 
gångspunkt från fler a lternativ  än de 
NORDTRANS presenterat.

NORDTRANS ger ej tillräcklig grundval 
för el t avgörande av storham nsfrågan.

Ytterligare u tredning behövs ang. de eko
nom iska verkningarna av en storhamn.

Ytterligare u tredning behövs för att k la r
lägga om F in land  får någon nytta  av en 
koncentration till Göteborg.

Godstrafiken mellan Norden och övriga 
Europa och dess fram tida  fördelning på 
båt-, järnvägs-, landsvägs- och flygtrans
port bör utredas.

Hänsyn ej tagen till det läge som uppstår 
i och med fasta broförbindelser över Öre
sund och Stora Bält.

Fördelarna  med enhetslaster vid kombi
nerad  bil-, järnvägs- och sjö transport borde 
betonas mer, liksom den optimala storleken
n v  tp r m in n l i in lÄ .t f f f r n n i in r

IVA (Sverige)
Arbeidsdirektoratet
(D anm ark)
Skands (D anm ark) 23/4 
Nr 26
Landsplanudvalget (Dan
m ark)
Københavns Havnevæsen 
Københavns Havnevæsen 
Järnvägsstyrelsen (F in land) 
F inlands ham nförbund  
Københavns Havnevæsen
C cntralhandelskam m aren
(Fin land)

Kommerskollegium (Sverige)

Norges redarforbund 
Svenska kom m unförbundet 
Ministeriet for industr i  og 
håndverk  (Norge )
Våg- och vattenbyggnadssty- 
relsen (Fin land) 
Järnvägsstyrelsen (F in land) 
Centralhandelskam m aren 
F in lands transportekono
m iska förening 
Landsplanudvalget 
(D anm ark)

D anm arks Rederiforening

Transportøkonom isk  F o r
ening (D anm ark)
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De in ternord iska  transpo rte rna  måste u t

redas innan  m an kan u tta la  sig om gemen
sam storhamn.

Konkurrensförhållanden mellan olika 
h am nar  bör utredas.

Finlands ham nförbund

Magnus Andersen (Norge) 
23/4 Nr 31

Stor-ol jeham n
Undersökning bör u tföras ang. vilka fö

retagsekonomiska och andra  konsekvenser 
en nordisk oljeham n skulle få.

Tanken  på  stor-oljehamn i Norge ej rea
listiskt underbyggd.

Ministeriet for industr i  og 
håndverk  (Norge)
Hälsingborgs ham ndirek tion  
Svenska ham nförbundet

Järnvägstrafik
N ärm are undersökning bör företas hur 

jä rn väg arna  täcker sina kostnader i de nor
d iska länderna.

T rans ittra fiken  på Sovjetunionen via 
F inland  borde u tredas ytterligare.

Myrup (NKTF) 22/4

Järnvägsstyrelsen (F in land) 
Finlands industr iförbund

Vägtrafik
Utredningen underskatta t  betydelsen av 

Trondheimsleden.
Den nordiska transport-  och trafiklag

stiftningen bör utredas.
Behovet av jäm förbar  statistik  bör beto

nas.
Hänsyn borde tas till kostnadsberäkning 

och räntabilitet.

Länsstyrelsen i Jäm tlands 
län
La Cour (D anm ark) 23/4 
Nr 73
Trafikm inis terie t (F in land) 
T rafikm inis terie t (F in land)

Färjetra fik
Felaktig  bedömning av vikten hos färje- 

lederna Trelleborg— Travemiinde resp. Häl
singborg— Helsingör.

Utredningen helt förbisett betydelsen av 
Kapellskär.

Bilfärjeförbindelser F inland— Baltikum 
bör beaktas.

Hälsingborgs ham ndirek tion

Ålands redareförening
Finlands industr iförbund  
m. fl.

Transportpolitik
Konsekvenserna av förslagen om telefon

taxor och jä rnvägstariffer  bör ytterligare 
utredas.

NORDTRANS betonar 1'ör mycket de eko
nomiska fram för de lokaliseringspolitiska 
synpunkterna.

Finska träförädlingsindu- 
d rie rnas  centralförbund
Bjørnland (Norge) 23/4 Nr 66
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Angeläget få till stånd en klar bild av 

olika synsätt och prioritering mellan olika 
m ålsättningar.

Utvidgad undersökning önskvärd ang. 
vilka medel som erfordras för a tt  genomfö
ra  en nordisk transportpolitik, i synnerhet 
h u r  m an skall til lförsäkra sig om sam ord
ning av den offentliga transportverksam he
ten och f räm ja  tillkomsten av gemensam
m a privata  transportorgan.

Vi bör d iskutera  den nödvändiga utbygg
naden av det nordiska transportsystem et 
och de medel som skall användas därför.

Brist på realistiskt underlag om öre- 
sundsregionen.

Samuelsson (IVA) (Sverige) 
23/4 Nr 79
Landsplanudvalget
(D anm ark)

Halek (D anm ark) 23/4 Nr 70
Handelskam rarna i Göteborg, 
Borås och Karlstad
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Medlemsforslag 

om inrättande av Nordiska rådets pris för scenkonst 
(V äck t av Thorvald Eriksson och Per Olof S u n d m a n )

Nordiska rådets l i t tera tur- och m usikpris, som nu utdelats, li t tera turprise t  
nio gånger och m usikprise t tre  gånger, h a r  verksam t b idragit till a tt  sprida 
kännedom  och intresse för nordisk  l i t te ra tu r  och m u sik  såväl inom som 
utom Norden. Ord- och tonkonsten h a r  sålunda tillgodosetts med nordiska 
belöningar.

F rågan  om nordisk  prisbelöning av de fria  konsterna  h a r  emellertid också 
tagits upp i råde t i ett nyligen väckt medlemsforslag om in rä t tan de  av ett 
Nordiska rådets p ris  för bildande konster. Förslagsställarna menar, a tt  det 
ä r  en brist i nuvarande  ordning a tt  ett l i t te ra tur- och m usikprisen m ot
svarande pris ej finns lo r  de bildande konsterna. Det synes därfö r  enligt 
dessa förslagsställare naturlig t  a t t  i linje med de två in rä t tade  prisen en 
nordisk  belöning även utdelas för de bildande konsterna.

Ytterligare cn konstart, som bör uppm ärksam m as och belönas med ett lik
a r ta t  pris, u tgör otvivelaktigt scenkonsten. Insatser inom nord isk  teater, 
opera och film synes liksom författarens och kompositörens prestationer väl 
värda  a tt  premieras. Sådana insatser ger u tan  tvekan värdefulla  bidrag till 
den nord iska  kulturella  gemenskapen. E tt  scenkonstpris bör liksom lit tera
tu rprise t  och såsom föreslagits beträffande konstpriset utdelas årligen och 
utgå till en fram stående konstu tövare inom teater, opera eller film.

Det är  uppenbart  a tt u tväljandet av pristagare inom  scenkonsten torde 
bli betydligt m er komplicerat än såvitt gäller l i t teratur- och m usikpris. 
Antalet u tövare som kan kom m a i fråga för bedömning är  stort, och svårig
he terna  att  värdera  de insatser, som presteras inom teatex-, opera och film, 
uppenbara.

En undersökning torde därfö r vara  nödvändig angående m öjligheterna  att 
in rä t ta  ett Nordiska rådets pris för scenkonst, innan  beslut fa ttas i saken. 
Vi föru tsä tte r  dock att vansk ligheterna icke ä r  större än  a t t  de kan  över
vinnas.
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Under åberopande av det anförda hem ställer vi,

att Nordiska råde t ville rekom m endera  regeringarna att 
undersöka m öjligheterna a tt  in rä t ta  ett nordiskt pris på 
scenkonstens om råde att utdelas årligen på  sam m a sätt som 
råde ts  lit teraturpris .

M arieham n i april 1970
Thorvald Eriksson (ÅS) Per Olof Sundm an  (cp)
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Ändringsförslag 

om nordiskt samarbete på på scenkonstens område
( Väckt au Eysteinn  Jonsson )

I Nordiska rådet h a r  väckts ett medlemsförslag, vari råde t föreslås re
kom m endera  regeringarna att undersöka m öjligheterna a tt  in rä t ta  ett nor
diskt pris på  scenkonstens område a tt  utdelas årligen på sam m a sätt som 
rådets l i t teraturpris .  Vid behandlingen av medlemsförslaget i rådets  k u l tu r 
utskott h a r  ändamålsenligheten av nordiska pris som stöd till sam verkan 
på konstens område i Norden ifrågasatts. Såsom en lämpligare form  a t t  sti
m ulera  intresset för konstnärliga prestationer på scenkonstens om råde h a r  
näm nts  u tbyte av teaterföreställningar. Vidare h a r  beträffande m öjligheter
na  a tt  f räm ja  det nord iska  samarbetet på scenkonstens om råde inom  u t
skottet fram hållits  önskvärdheten  av stipendier till scenkonstnärer för stu
dievistelse i de nord iska  grannländerna.

Hänvisande till vad ovan anförts får  jag  föreslå,

a tt  Nordiska rådet antager följande rekom m endation :
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a t t  u treda  

fö ru tsä ttn ingarna  för ett ökat nordiskt sam arbete  på  scen
konstens område, särskilt i form av stipendiatu tbyte  och ut- 
växling av teaterföreställningar.

Oslo den 7 december 1970

A 284 Ä /k

Eysteinn  Jönsson (F)
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BILAGA í

Yttranden över m edlem sförslaget

Nordisk Film og TV Union:
----------- meddele Dem at medlemsforslaget liar vært forelagt Nordisk Film

og TV Unions danske, finske, svenske og norske seksjoner. Samtlige sek
sjoner stiller seg meget positive lil forslaget og anbefaler at det snarest rea
liseres.

Nordisk Film  og TV Union er klar over den store betydning som Nordisk 
Råds pris for li t te ra tur  og m usikk  b a r  ha tt  i Norden, og det er unionens 
liåp at en pris for scenekunst også vil ha en heldig virkning for frem m e av 
ku l tu r-  og kunstlivet i Norden.

E tte r  unionens oppfatning u tg jør scenekunsten en så stor gruppe at det 
vil være vanskelig å  foreta en rettferdig seleksjon blant dem som m åtte  
fortjene prisen. Unionens oppfatning er også at filmen er et så særpreget 
m edium  og dekker et så stort felt i alle de nordiske land at den bør bedøm
m es for seg. Å vurdere prestasjoner innen filmen mot p restas joner innen 
teater og opera er etter unionens oppfatning, vanskelig.

Nordisk Film  og TV Union tillater seg også å peke på  f jernsynets plass 
innen nordisk scenekunst. Både fjernsynsteater og fjernsynsfilm  bør derfor 
også kom m e inn i bildet n å r  det gjelder utdeling av en nordisk  pris til 
scenekunst. E n  tør derfor be overveiet om m an  bør inndele scenekunstgrup
pen i tre :

1. teater, opera, ballett,
2. film,
3. fjernsyn.
Prinsipalt  er unionen av den oppfatning at det derfor bør utdeles 3 priser 

for scenekunstnere.
Subsidiært foreslås iallfall to priser, nemlig:
1. teater, opera, ballett,
2. film.
Forutsetn ingen m å  da være at scenekunstnere som arbeider innen f je rn 

synsteatrene og fjernsynsfilmen, under enhver omstendighet bør tas med 
i vurderingen av de to nevnte grupper.

Nordisk F ilm  og TV Union tillater seg derfor å anbefale at medlemsforsla
get som foreslått, u tredes nærmere.

I denne forbindelse vil unionen gjerne understreke  at prisen bør kunne  
gis for alle typer av kunstneriske  prestasjoner innen scenekunsten (teater,
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opera, ballett og film), således regi, skiiespillerprestasjoner, scenografi og 
koreografi.

Oslo, 22. september 1970
Arnljo t Engli

F o r m a n n

Nordiska teaterunionen:

Vi finner förslaget y tte rs t  positivt och anser i likhet med förslagsställarna 
att  det är  en brist i nuvarande ordning att elt l i t tera tur- och m usikprisen 
m otsvarande p ris  ej finns för scenkoiisten och a tt  ett sådant pris skulle 
verksamt bidraga till kännedomen om konstnärligt högtstående insatser 
inom teater, opera och film.

Vi anser a tl priset skulle utdelas årligen och jä m n t fördelas mellan sceii- 
och filmkonsten.

En särskild näm nd, med uppgift a tt  u tvälja  pristagare, bör tillsättas för
slagsvis för en tid av tre år med ledamöter från de fem nord iska  länderna.

Man kan d isku tera  om priset endast skulle tilldelas enskilda konstnärer  
(direktörer, regissörer, skådespelare, koreografer, scenografer) eller om 
även speciella tea tergrupper skulle kom m a i fråga. Det finns n um era  en så 
k lar  tendens inom teatern  att låta en hel grupp vara  ansvarig för det konst
närliga resulta tet och vi anser det därför både försvarligt och rekom m en
dabelt a t t  inte låsa priset vid endast enskilda prestationer.

Vi önskar även påpeka att dansen bör be trak tas  som scenkonst.
Stockholm den 5 augusti 1970

Hans Ullberg 
P res id en t

Ingrid Lu ter  kor t
G en era lsek re te ra re

Nordiska teaterledarrådet:

Nordiska rådet bidrager till a t t  nord isk  ord- och tonkonst u pp m ärksam 
m as genom att  årligen utdela Nordiska rådets li t tera tur-  och musikpris. 
Förslag föreligger om en liknande belöning för de bildande konsterna. Ett 
in rä t tande  av ell m otsvarande pris för scenlconsten synes därför naturligt. 
Vi föru tsä tter  a tt  utöver de sceniska konstarter, som näm ns i medlemsför
slaget, också balettföreställningar avses.

Även om del nu  aktuella  förslaget i och för sig får anses vara  m ycket lov
värt måste  m an  emellertid ställa sig tveksam till den föreslagna upplägg
ningen. Inom scenkonsten ä r  så m ånga olika kategorier verksam m a att  det
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få r  anses vara  helt u teslutet a tt  på  något rä ttv isande sätt göra bedömningar 
och jämförelser mellan de olika konstarterna . Erfarenhetsm ässig t b ru k a r  
prisnäm nder i sådana situationer falla tillbaka till något turordningssystem, 
vilket icke torde m otsvara in ten tionerna med priset.

Nordiska teaterledarrådet vill därför föreslå en annan  uppläggning av det 
nu  aktuella  priset. Vi anser a tt meningsfulla  jämförelser och bedömningar 
endast kan  ske inom k lart  avgränsade konstnärskategorier och vi anser vi
dare a tt  det n ä rm as t  torde r im m a med förslagsställarnas in tentioner a tt 
i första h and  tillgodose de upp trädande  scenkonstnärerna. Inom denna 
grupp kan särskiljas skådespelare, sångare och dansare. Vi föreslår därför 
a tt priset uppdelas så att ett pris kan instiftas till envar av dessa kategorier. 
Vi är  självfallet m edvetna om att  även andra  konstnärliga grupper t. ex. 
regissörer och scenografer är sceniskt verksam m a men h a r  likväl ansett a tt 
sceniska belöningar i första  h an d  bör kom m a dessa kategorier till godo. När 
det gäller uttrycksm edlet film m enar  vi a tt  det bör instiftas ett eget pris.

En särskild omständighet a tt  beakta  vid u tväljandet av p ris tagarna  är 
a tt  teaterföreställn ingar till skillnad från  m ånga an d ra  kons tarte r  oftast 
icke låter sig fixeras för eftervärlden. Eftersom det torde vara  ett m in im i
krav  a tt  prisnäm ndens ledamöter innehåller personer med egna direkta  in 
tryck av de prestationer som skall bedömas och det knappast torde finnas 
någon enskild person med fullständig överblick över all nordisk  scenpro
duktion, föreslår vi a tt  Nordiska tea terunionen tilldelas uppdraget a tt fu n 
gera som Nordiska rådets bedömningskommitté för de ovan föreslagna p r i 
sen. Nordiska teaterunionen innehåller som bekant före trädare  för de flesta 
typer av tea term än såsom teaterchefer, regissörer, skådespelare, författare  
och även kritikerkåren.

Stockholm den 14 september 1970
G. Brunvoll

O rd fö rand e
Klas Holming

G en era lsek re te rare

D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

------------ skal m an  meddele, a t m inisteriet for kulturelle  anliggender m e
get gerne ser en videreudvikling af det nordiske sam arbejde med hensyn 
til kunst-  og kunstnerstø tte , således som det bl. a. h a r  givet sig u d try k  ved 
oprettelsen af l i t tera tur- og m usikpriserne  og ved etablering af stipendie- 
ordninger for forfattere og kritikere, m en at m an finder, at m an  nøje  m å 
overveje form erne for det fremtidige samarbejde, og at man, indtil sådanne
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overvejelser h a r  fundet sted mellem de nordiske lande, stiller sig tvivlende 
over for det rigtige i at udvide antallet af kunstnerpriser.

København, den 7. juli 1970
P. in. V.

E. b.
J. Harder Rasmussen

Eks]). S L 'k r .

Foreningen af Danske Filmproducenter:
----------- skal jeg  bemærke, at forslaget h a r  været behandlet på  et m ed

lemsmøde i vor forening, hvor m an enstemmigt vedtog at tilslutte  sig det 
svenske forslag som særdeles rimeligt og velbegrundet.

København, den 24. jun i  1970
P. f. v.

Børge Harup

Danmarks Teaterforeninger:

D anm arks Teaterforeninger u d try k k er  sin almindelige tilslutning til og 
interesse for, a t  en sådan pris bliver gennemført.

D anm arks Teaterforeninger tillader sig tillige at fremhæve det ønskelige 
i, at tildelingen også vil kunne  om fatte enkelte teatre  for en særlig bem ær
kelsesværdig præstation. D anm arks Teaterforeningar anser det for belt na
turligt, at også børneteater kan  kom m e på tale. Samtidig m å det søges sik
ret, at en sådan tildeling ikke kan  få til følge, at der sker nedskæring af 
støtte fra  anden side.

Endvidere vil D anm arks Teaterforeninger gerne anbefale, at m an sikrer 
sig en bred indstillingsmulighed, således f ra  instanser, der dækker over hele 
det område, inden for hvilket m an påtæ nker at kunne  tildele priser.

Glostrup, den 17. august 1970
P. f. V.

Ove Nielsen
F o rm an d

Teaterdirektør-Foreningen:

I skrivelsen fremhæves det, at udvælgelsen af en pristager i scenekunst vil 
blive mere kompliceret, end når  det gælder lit tera tur-  og musikprisen.
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Det kan  jeg erklære mig ganske enig i.
Jeg liar ikke haft  lejlighed til at drøfte dette med mine kolleger blandt 

teaterlederne, så forslaget står altså for m in egen regning.
Efter min mening bør prisbeløbet, der er til rådighed for udøverne af 

scenekunst, hvert år deles i enten tre eller fem portioner.
Hvis m an  ved en udøvende scenekunstner m ener den for tilskuerens øjne 

optrædende, skal prisen deles i tre portioner og tildeles en balletdanser, en 
operasanger og en skuespiller.

Hvis m an forstår scenekunstnere i videre forstand, bør iscenesætteren og 
scenografen også tages med.

Hvis ikke en sådan opdeling finder sted, vil der jo kunne  gå m ange år 
imellem, at en af udøverne af den enkelte k un s ta r t  betænkes.

København, den 6. august 1970.
Bj. W a tt  Boolsen 

Teatermedarbejderforeningen:

Der var  almindelig sympati for oprettelsen af en sådan pris, m en for vor 
forenings vedkommende poinlerede man, at vi ikke kunne  påtage os ansvar 
for fordeling af en filmpris, idet vi anså  det for rimeligt a t en sådan u d 
skiltes og defineredes særskilt.

I det hele taget var vi ikke ganske k lar  over, hvordan sagen skulle gribes 
an, idet det jo er umuligt for foreningens medlem mer at holde sig ajour 
med samtlige Nordens sceniske begivenheder. Man antydede under diskus
sionen muligheden af, at der årligt fra  hvert land gjordes opmærksom på 
eventuelle forestillinger fra  de forskellige landes repertoire —  endog med 
den mulighed, at der gennem Nordisk Råd kunne skabes grundlag  for så
danne forestillingers turnébesøg i de forskellige lande —  hvorved der dog 
kunne  kom m e en bedømmelse i stand af de særlige forestillinger i de forskel
lige lande.

Idet vi foreløbig forholder os afventende over for et videre initia tiv  fra 
Nordisk Råd i dette spørgsmål, vil vi gerne understrege, at T eaterm edarbej
derforeningen i København absolut står positiv over for den tanke, som 
ligger bag en nordisk scenekunstpris.

København, den 25. august 1970
Svend Krogh-Jacobsen

S ek re tæ r



1169A 284/k: Bilaga 1

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

----------- meddela, a tt m inisteriet stöder tanken  på scenkonstens f räm jan 
de inom det nordiska samarbetet, dock så att  m an vid prövningen av sam- 
arbetsform erna undersöker möjligheterna att åvägabringa nordiska stipen
dier för dem, som är verksam m a på ifrågakom m ande konstområde, i stället 
för a tt u töka  antalet nordiska prisserier, då i s is tnäm nda fall sådana perso
ner cfta  tillmäts betydelse, som åtm instone i sitt hem land  på sitt eget om
råde redan uppnått  en ansenlig position.

Däremot skulle ett stipendiesystem ge även unga personer, som på sin 
bana vid ifrågavarande tidpunk t m åh änd a  ännu  ä r  okända, möjligheter att 
mottaga in tryck  genom studieresor till de övriga nordiska länderna.

F ö r  a tt få en k larare  helhetsbild av de skilda system och förslag till nya 
system, som i stil med ovannäm nda ärende uppkommit, borde man, enligt 
undervisningsministeriets åsikt, innan  ytterligare åtgärder vidtas dock först 
avvakta förverkligandet av Nordiska rådets rekom m endation  n r  21/1970 an 
gående det nordiska kultu rsam arbe te ts  organisation och en nord isk  k u l tu r 
traktat.

Helsingfors den 4 november 1970
Kalervo Siikala

A vdeln ingschef
Matti Gustafson

K u ltu rse k re te ra re

Finlands nationalopera har i skrivelse den 17 augusti 1970 förklarat sig 
stöda medlemsförslaget.

Finlands filmstifielse1:

Finlands filmstiftelses styrelse och dess arbetsu tskott h a r  vid m öten 18 
augusti, 20 augusti och 15 september 1970 behandlat det inom Nordiska rå 
det väckta medlemsförslaget om in rä ttande  av Nordiska rådets pris för
scenkonst.

F inlands filmstiftelse finner in rä ttandet av det näm nda  priset önskvärt, 
men hem ställer även vördsam t om prövning av möjligheten att på grund  av 
de vid fastställandet av det föreslagna prisets fördelningsgrunder uppenbar
ligen årligen förekommande svårigheterna Nordiska råde t skulle in rä t ta  vid

1 Y ttra n d e t översa tt / r a n  f in s k a .
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sidan av det särskilda scenkonstpriset (teater, opera) även ett anna t särskilt 
pris, avsett enbart för film.

Helsingfors den 15 september 1970
Kari Uusitalo

O m bu d sm an  fö r F in lan d s  
film stiftelse

Finlands teaterorganisationers centralförbund r.f.1:

Finlands teaterorganisationers centralförbund konsta terar  med tillfreds
ställelse a tt  syftet med förslaget är a tt söka öka kännedomen om och u n 
derstödet för nordisk  scenkonst, film och opera.

Det nordiska teatersam arbetet h a r  redan  utvecklats mycket långt och det 
h a r  varit möjligt a tt på m ånga sätt förena de nordiska ländernas resurser 
i syfte a lt  fö rbä ttra  föru tsä ttn ingarna  för scenkonsten genom anordnande! 
av bl. a. gem ensam ma möten, seminarier och utbildningstillfällen sam t ge
nom ökad gemensam information. Detta arbete kräver allt större medel 
och vi u ttrycker förhoppningen a tt  Nordiska rådet m åtte  ägna denna om
ständighet uppm ärksam het även i detta  sam m anhang. Det föreslagna pri
set ä r  synnerligen svårt a tt  u tdela  ty  för det förs ta  ä r  de konstom råden 
som priset föreslagits avse ej jäm förbara . I synnerhet filmen och teatern 
skulle föru tsä tta  olika pris för så vitt sådana skulle anses av behovet påka l
lade. För det an d ra  förekomm er inom scenkonstens egen kre ts  konstnärer  
av m ånga slag vilkas andel är svår a tt å tskilja  från  helheten och vilka är 
svåra att  in rym m a i ett enda pris. Det är  exempelvis omöjligt a tt  sinsemel
lan jäm föra  regissörer, skådespelare och scendekoratörer.

Dessutom är en sam nordisk  jämförelse mellan tea terkonstnärer  arbets- 
k rävande för a tt  säga omöjlig. För a tt  uppnå ett tillfredsställande resu lta t  
borde en sam nordisk  p risnäm nd  se ta lr ika  föreställningar i de olika län 
derna, något som väl genomfört skulle gestalta sig synnerligen kostsamt.

Hänvisande till vad ovan anförts f inner Finlands teaterorganisationers 
centralförbund, a tt  det vore skäl a tt  söka u tf in na  an d ra  m era  ekonomiska 
och ändamålsenliga vägar a tt f räm ja  och understöda  det nord iska  teater
sam arbetet exempelvis genom att till Nordiska teaterunionens förfogande 
ställa större medel än hittills. För så vitt det väckta förslaget emellertid

1 Yttrandet översatt från finska .
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skulle vidareutvecklas borde organisationerna på om rådet höras, exempel
vis angående u tkaste t till stadgar för priset.

Helsingfors den 29 jun i  1970
Finlands teaterorganisationers centralförbund r. f.

E rk k i  Salonen
O rdförande

Taomo Tirkkonen  
O m b u d sm a n

Suomen teatteriliitto r.y. — Finska teaterförbundet:

Under senaste år  h a r  m an  på  olika håll d iskutera t mycket, a t t  de för
tjänstfu lla  scenkonst liga u tförandena borde belönas. Utgångspunkten h a r  
varit densamma som hos dem, som tog initiativ till förslaget, nämligen, att 
scenkonsten skulle få det allm änna erkännande, som följer priset, såsom 
de andra  konsterna.

Man har, liksom h e rra rn a  Eriksson  och Sundman, konsta tera t  a tt  svå
righeten ligger på problemet, på vilka grunder m an  kan k ri t ise ra  olika u t 
föranden och projekter. Man behöver knappast göra egentliga undersök
ningar för att förk lara  saken, men det behövs nog k larläggande av stånd
punkten , om m an  skall ge priset till en enskild person, ett institut, en tea
ter, eller en fri grupp.

Vi anser, liksom h e rra rn a  Eriksson och Sundman, a tt  priset skulle för
delas jä m n t  mellan scen- och filmkonsten alltid, när  de båda p a rte rna  har  
g jort sådant utförande, som anses att vara  belöningsvärt.

Avgörandet skulle höra  till en sakkunnignäm nd, som skulle bestäm m as 
av alla nord iska  undervisningsministerier, till exempel så att  den funge
rade tre å r  i sänder.

Vi är även av den åsikt, a tt priset skulle begränsas så, a tt  det gäller en
dast enskilda personer (direktörer, regissörer, skådespelare, koreografer, 
scendekora tö rer) .

T ea tra r  och grupper tycks vara  rä t t  så likvärdiga, a tt urvalet ä r  svårt 
att göra. Men det finns alltid enskilda konstnärer, som på grund av topp» 
presentationen skiljer sig f rån  alla andra.

Helsingfors den 15 jun i  1970
F inska  teaterförbundet 

Sim o Konsala



Suomen elokuvataiteilijat r.y. — Finlands film konstnärer1:

1172 A 284/k: Bilaga 1

Föreningens styrelse behandlade vid möte den 3 september 1970 ärendet 
och hälsade med tillfredsställelse det väckta förslaget. Vi önskar dock sam
tidigt fästa uppm ärksam het vid det fak tum  att filmen knappast hör hemma 
under rubriken  ” scenkonst” . Film en h a r  ju  inom konstpolitiken i alla de 
nordiska länder betrakta ts  som en självständig konstart, som det ej är skäl 
a tt sam m anblanda lika litet med bildkonsterna eller lit te ra turen  som med 
scenkonsten eller musiken, ehuru den tillgodogör sig delprestationer inom 
dessa konstarter  vid uppbyggandet av en helhet.

Vi anser därför, a tt  del vid in rä ttandet av ett dylikt pris är skäl att å t
skilja scenkonsten och filmen från  varandra  och samtidigt in rä t ta  två sär
skilda pris, ett för scenkonst och ett för film.

Helsingfors den 4 september 1970
Suomen elokuvataiteilijat r. y.

Matti Kassila
O rd fö rand e

Centralförbundet för F inlands svenska teaterorganisationer r.f.:

Förbundet ställer sig givetvis i princip positivt till alla förslag som avser 
att s t im ulera  nord isk  scenkonst, m en anser att det i p rak tiken  skulle bli 
svårt a tt  kom binera  så olika konstform er som opera och film med teater. 
Förbundet föreslår därför a t t  priset enbart skulle om falta  tea terverksam 
heten och kunde  för a tt  st im ulera  sam arbetet hellre delas u t i form av sti
pendier, understöd för gästspel och tu rnéer  e. d.

Helsingfors den 14 augusti 1970
Centralförbundet för F inlands svenska teaterorganisationer r.f.

Ingeborg Spiik
S ek re te ra re

Suomen teatteriohjaajien liitto r.y. — Finlands teaterregissörsförbund r.f.:

Fin lands teaterregissörsförbund r. f :s  styrelse värdesätter det gjorda för
slaget och anser det vara  ett glädjande bevis på viljan att fästa u pp m ärk 
samhet på den nordiska scenkonsten, f räm jandet av film och opera samt 
bekantgörandet av desamma.

1 Yttrandet översatt från  finska.



1173A 284/k: Bilaga 1
Förbundet föreslår dock, a tt  priset inte skulle ges åt någon enskild konst

utövare, u tan  att det skulle beviljas någon grupp, som gjort ett banbry tan
de, målmedvetet arbete och att priset skulle användas för fortsä ttandet av 
detta  arbete.

Helsingfors den 7 september 1970
Suomen teatteriohjaajien  liitto r.y. —  Finlands teaterregissörsförbund r.f.

Sini Seitsalo
S ek re terare

Suomen harrastajateatteriliitto  — Finlands am atörteaterfö rbund :

Skulle pris för nordisk scenkonst inrättas, vore det skäl a tt utdela det
sam m a enbart till teatern. Vi understöder ej en prisbelöning av film och 
opera til lsam m ans med teater, u tan  anser a tt  filmen och operan tillkom m er 
deras egna priser. Dessutom borde m an enligt vår  mening vidare överväga 
huruv ida  priset för scenkonst skall utdelas till person, d. v. s. regissör, för
fa ttare  eller skådespelare, eller för hela genomförandet, alltså till grupp.

För n ä rm are  u tredning av detta  spörsm ål föreslår Suomen h arras ta ja -  
teatteriliitto (Fin lands am atö rteaterfö rbund) att ett gemensamt u tlå tande 
inbegäres av organisationerna inom branschen. U tlåtandet kunde  härvid  av
givas av t. ex. ITI Finland.

Helsingfors den 22 ju li 1970
Suomen harras ta ja tea tter il i i t to  (F in lands am atörteaterförbund)

Iiaarina Virolainen
O rd fö rand e

Tuovi L aukkanen
S ek re te ra re

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte forslag, fram satt  i Nordisk Råd i april i å r  av Thorvald  E riks
son og Per Olof Sundman, har  vært forelagt følgende norske instanser:  Norsk 
teaterleder-forening, De norske teatres forening, Norsk teaterunion, Norsk 
skuespillerforbund, Norsk sceneinstruktørforening, Den norske opera, Norsk 
filmråd, Norsk filmforbund, Norske filmprodusenters forening, Norsk ku l
tu rråd  og Foreningen Norden.

Disse har, bortsett  fra  Norsk sceneinstruktørforening, u tta lt seg slik:
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Norsk teaterleder-forening  (brev av 4. ju l i  1970):
Norsk teaterleder-forening h a r  behandlet medlemsförslaget på sitt ple

num sm øte 17. juni, og enstemmig besluttet å be det ærede departem ent 
om å støtte forslaget slik at det k an  bli vedtatt på neste møte i Nordisk Råd.

Det sier seg selv at en p ris  som den foreslåtte vil kunne  representere en 
stor stim ulans for alle aktive scenekunstnere i Norden. Det virker som om 
den nordiske film produksjonen muligens burde  skilles u t  og gis en egen 
pris da det k a n  bli vanskelig å sammenligne kreative ytelser innenfor de to 
media. Vi tillater oss å foreslå a t Nordisk teaterlederråd  biir t ru kk e t  aktivt 
inn i bildet n å r  det gjelder å innstille kand idater  overfor Nordisk Råd og 
at de nasjonale organisasjonene blir bedt om å være behjelpelig med dette.

De norske teatres forening  (brev av 16. jun i  1970):

De norske teatres forening vil være takknem lig  om det ærede departe
ment støtter dette  forslag slik at det kan  bli vedtatt  på  neste møte i Nordisk 
Råd og gjennom ført så snart som mulig.

N orsk teaterunion  (brev av 26. ju n i  1970):
Norsk teaterunions styre stiller seg meget positivt til forslaget om opp

rettelse av Nordisk Råds pris  for scenekunst.
Vi tro r  at en slik pris kan  virke stimulerende og at en slik pris vil m ed

virke til å knytte nordisk  teater mer sammen i og med at det på denne måten 
blir vurdert under ett.

N orsk skuespillerforbund  (brev av 2. ju li  1970):
Norsk skuespillerforbund ser meget g jerne at det opprettes en nordisk  

pris for scenekunst, og vil for sin del støtte det frem satte  forslag.
Den norske opera (brev av 17. jun i  1970):
Vi foreslår a t  Nordisk teaterlederråd innstiller kand ida t overfor Nordisk 

Råd. Nordisk tea terlederråd  ta r  sin avgjørelse på grunnlag av forslag fra  de 
nasjonale organisasjonene, dvs. for Norges vedkommende Norsk teaterleder- 
forening, i Sverige Teaternas r iksförbund o. s. v. Dermed h a r  m an  dekket 
Nordens talescener, opera og ballett. Problemet er da at film også er invol
vert. Jeg h a r  drøftet denne sak med direktøren i Norsk film, E rik  Borge, 
som i farten mente at det kansk je  kunne  være en løsning at Norsk filmråd 
og Norsk teaterlederforening hadde et samarbeid når  m an  skulle innstille 
kandidater  fra  norsk  side, og at et tilsvarende samarbeid ble opprettet i 
hvert av de nordiske land mellom den nasjonale  teaterlederorganisasjon og 
filmfolkene.

Når vi nå for teatrenes vedkommende h a r  et fast nordisk  appara t bygd 
opp, er det vel na turlig  å b ruke  dette i denne forbindelse, og ikke lage noe 
ny tt apparat.

N orsk fi lm råd  (brev av 4. ju li  1970):
Film rådet ser med interesse på forslaget om opprettelse av en nordisk  pris 

for scenekunst. Man an tar  imidlertid at utvelgelsen av de pres tasjoner som 
bør premieres vil by på store problemer. I motivene for forslaget er det over
hodet ikke nevnt hvordan  disse problemer p rak tisk  sett skal løses, og m an 
finner det vanskelig å foreta noen egentlig vurdering av forslaget u ten  en 
nærm ere  redegjørelse på dette punkt.
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For så vidt angår anvendelsen av forslaget på film, er m an  for øvrig noe 

i tvil om hvilke pres tas joner som ville kom m e inn  under en premierings- 
ordning for scenekunst. F ilm rådet vil gjerne gi u t try kk  for at m an ville 
hilse med glede en spesiell nordisk  premieringsordning for film. En slik 
ordning antas ikke å by på tilsvarende p rak tiske  vansker som en m er om
fattende prem ieringsordning for all scenekunst.

Norsk f i lm forbund  (brev av 14. juli 1970):
------------og vi vil anbefale at en slik pris blir opprettet.
I medlemsforslaget antydes det at utvelgelsen av prism ottagerne innenfor 

scenekunst og film vil bli komplisert. Norsk film forbund er enig i dette 
synspunktet, og vi ser det derfor som en forutsetning at det prisinnstillende 
utvalg er så bredt sam m ensatt som mulig, med representan ter for hvert av 
de fagom råder som scenekunstprisen omfatter.

Videre vil vi foreslå at prisens navn forandres til Nordisk Råds pris for 
film- og scenekunst, da ordet scenekunst i vårt  land i alminnelighet asso
sieres med det kunstneriske  u ttry kk  som formidles fra  en teater- eller ope
rascene.

For øvrig h a r  forslaget vår  tilslutning.
Norske filmprodusenters forening  (brev av 8 . ju li  1970):
Norske filmprodusenters forening h a r  overveiet Deres forespørsel om opp

rettelse av en nordisk  pris for scenekunst.
Vi er enig i a t m an  bør lia nordiske priser for film og scene på linje med 

li t tera tur  og musikk.
Vi m ener imidlertid det bør være adskilte  priser slik at én pris går lil 

film. Denne bør kunne  utdeles til regissør og/eller skuespiller.

N orsk ku lturråd  (brev av 29. jun i  1970):
De priser som nå utdeles av Nordisk Råd: Nordisk Råds litterære pris og 

Nordisk Råds pris for skapende tonekunst, dreier seg om priser  for klarl 
definerte og avgrensede kunstom råder.

Det samme vil gjelde en eventuell pris for bildende kunst, som det fore
ligger medlemsforslag om, og som Norsk k u l tu rråd  h a r  gitt sin anbefaling 
(jfr . uttalelse av 17. ju n i  1970; hår ej trgekt) .  Det foreliggende forslag gjel
der scenekunsten i videste fors tand: teater, opera og film. Kunstneriske 
innsatser av kunstutøvere på disse om råder kan  imidlertid være innbyrdes 
ulikeartede og dermed vanskelige, for ikke å si umulig å sammenligne.

Dette er vanskeligheter som medlemsförslaget selv er oppm erksom  på, 
og forslaget går derfor heller ikke lenger enn til å foreslå en undersøkelse 
av muligheten for å opprette en slik pris.

Norsk k u l tu rråd  h a r  for sin del vanskelig for å se at en eventuell under
søkelse kunne kom m e lenger enn til å konstatere  denne vesensforskjell 
mellom kunstneriske  pres tas joner innen teater (skuespill, instruksjon ) ,  
opera (sang, ballett, d irigentvirksom het), film (skuespill, instruksjon , foto
grafi, klipp o.a.).

Norsk k u l tu rråd  vil få m inne om de andre  m uligheter til å frem m e nor
disk samarbeid på disse viktige områder, g jennom Nordisk film- og TV- 
union, Nordisk teaterunion og det nylig etablerte samarbeidet mellom de 
nordiske opera-institusjoner.
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Foreningen Norden  (brev av 11. jun i  1970):
Den norske Foreningen Norden h a r  tidligere gitt sin støtte til medlems- 

forslaget om opprettelse av Nordisk Råds pris for bildende kunst. I den for
bindelse pekte foreningens arbeidsutvalg på at Nordisk Råds prissystem burde 
utvides til også å omfatte teater og film. ”Norden” vil derfor u t try kk e  sin 
giede over at det nå er frem m et forslag om opprettelse av en Nordisk Råds 
pris for scenekunst.

i m otsetning til forslagsstillerne mener den norske Foreningen Norden at 
det bør være en pris som om fatter teater og opera og en pris for film. Etter 
foreningens mening er filmen et så særpreget m edium  og dekker så stort felt 
i alle de nordiske land at den bør bedømmes for seg. Det m å dessuten være 
vanskelig å vurdere  den mot pres tas joner innenfor teater og opera.

”Norden” er enig med forslagsstillerne i at spørsmålet bør utredes n æ r
mere. Blant annet m å m an finne frem til k larere regler for hvem prisen for 
scenekunst skal gå til —  et teater, en regissør, skuespiller eller andre.

Kirke- og undervisningsdepartementet  viser til disse uttalelser og slutter 
seg for sin del til Norsk k u l tu rråd s  synspunkter  i denne sak.

I og med at medlemsforslaget om fatter en felles pris basert på  tre  k u n s t 
neriske medier som innbyrdes er så ulike i virkemidler og- u ttrykksform , h a r  
departem entet liten tro på at en næ rm ere  undersøkelse vil kunne  gi noen 
rimelig løsning på de utvelgelsesproblemer en her står overfor.

Oslo, 17. ju li 1970
Etter  fullm akt 

Olav Hove
E. Skadsem

S v e r i g e
Teater- och m usikrådet:

Enligt TMR:s mening torde det fram lagda förslaget vara  svårt a tt genom
föra. Medan li t te rära  och m usikaliska  verk  oftast h a r  en enda upphovsman, 
har  teaterföreställningar m ånga: författare, tonsättare, regissör, koreograf, 
scenograf, fotograf, skådespelare, musiker, tekniker o. s. v. Att bland dessa 
fördela en p rissum m a skulle oftast stöta på lika oöverstigliga svårigheter 
som det vore för en prisnäm nd  a tt  i ett sådant kollektiv skilja  u t en ind i
viduell insats som är värd  att belönas.

Ytterligare ett par  skillnader mellan scenkonstverk å ena sidan sam t lit
te rä ra  och m usikaliska  verk  å den andra  bör i detta  sam m anhang  påpekas.

En teaterföreställning lever ett tillfälligt, kortvarigt liv. Den är  unik, kan  
inte reproduceras. När den är slutspelad i den miljö för vilken den p rodu
cerats, försvinner den. Stor r isk  finns därför för a tt en föreställning som 
en p risnäm nd vill p rem iera inte längre finns att visa upp.
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Ett scenkonstpris kan  inte heller få sarama propagandaeffekt som de 

nordiska li t tera tur-  och m usikprisen  visat sig h a :  de belönade verken h a r  
tack vare priset fått uppm ärksam heten  r ik tad  mot sig och därm ed vunnit 
gynnsam m a betingelser för översättning och vidare spridning inom hela 
det nordiska området.

TMR finner —■ trots dessa invändningar —  att  g rund tanken  i förslaget 
ä r  positiv, nämligen att  s tim ulera  till vidgade kon tak ter  och ökat utbyte 
inom den nordiska scenkonstens område.

E tt sätt a tt  tillgodose förslagsställarnas syfte kunde  därför vara  att vidga 
det gästspelsutbyte som redan  förekomm er inom ram en för Nordiska ku l
turfonden. Eventuellt kunde tänkas att utöver vad som nu anordnas med 
stöd därifrån  två föreställningar, exempelvis en exponent för den ins t i tu 
tionella tealerkonsten  och en experimenlföreställning, från  något nordiskt 
land kunde gästspela varje år i de övriga. De föreställningar som skulle 
komma i fråga kunde eventuellt utses av en särskild näm nd  inom respek- 
Live land.

TMR vill i sam m anhanget erin ra  om att ett nordiskt expertu tskott för 
gästspelsutbyte inom teater, opera, balett m. m. förordnats med uppgift att 
överväga de fortsatta  form erna för dylika utbyten mellan de nordiska län
derna.

Enligt TMR:s mening bör de frågor som här  berörts lämpligen övervägas 
ytterligare inom detta utskott.

Stockholm den 17 augusti 1970
Teater- och m usikrådet 

Ragnar Edenm an
G. L indenbaum

Svenska teaterförbundet:

Förbundet anser det i och för sig värdefullt med en spridning och ökning 
av intresset för nordisk scenkonst, såväl inom som utom  Norden. Vi anser 
även a tt  det in ternord iska  samarbete och erfarenhetsutbyte  konstu tövare  
emellan, som kan äga rum  genom gästspel, symposier, kurser  och liknande, 
bör främ jas.

Förbundet ställer sig dock frågande till in rä ttandet av ett individuellt 
p ris av det slag som antyds i förslaget och som redan finns på l i t tera tur- 
och m usikom rådet. Inom teatern gör sig för närvarande  s ta rka  strävanden 
till en dem okratisering och gruppverksam het gällande. L ikaså prövas nya 
vägar till kon tak t med nya publikgrupper. Att då prem iera  någon enskild 
fram stående konstutövare  skulle f ram stå  som otidsenligt, särskilt som det
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k an  förmodas att någon redan  bekant och relativt välställd artis t  skulle 
kom m a i fråga för priset.

Vi vill i stället föreslå a tt de nordiska regeringarna överväger a tt  i ökad 
om fattning avsätta  medel till u tökning av gästspel, ku rse r  m. m.

Om en u tredning ändå  ger vid handen  att ett pris skall in rä ttas  bör detta 
r ik tas  till s. k. fria grupper eller till publikuppsökande experiment för vilka 
medel saknas i tea tra rnas  eller gruppernas budget. Teaterförbundet fö ru t
sätter a tt de teaterverksam m as fackliga organisationer i det fall ett pris av 
ovan an ty tt  slag kom m er till får delta i bedömningen av vilken grupp eller 
teater, som skall erhålla medel.

Stockholm den 7 september 1970
Svenska teaterförbundet 

Lars Edström
Christina Hallman

Svenska filminstitutet:

Priser av detta  slag h a r  till syfte såväl a tt belöna konstnärligt f ram s tå 
ende insatser som att  väcka allm änhetens intresse speciellt naturligtvis för 
de belönade insa tserna  men även allm änt för betydelsen av det k on s tn ä r
liga område, inom vilket insatserna  h a r  gjorts.

Ur denna synpunkt h a r  var och en som arbetar  inom det konstnärliga 
om rådet anledning att  välkom na initiativ av det h ä r  aktuella  slaget. Trots 
a tt  det med skäl kan  ifrågasättas om det bakom en u tm ärkelse  av detta  
slag verkligen ligger helt rationella överväganden. Det är onekligen svårt 
och u r  vissa synpunkter  d iskutabelt a tt  jäm föra, t. ex. olika rom aner med 
varandra. Dessa svårigheter ökar om m an  rör  sig inom ett så vitt begrepp 
som scenkonst, i vilken bl. a. teater, opera och film inkluderas. För filmens 
v idkom m ande är  det i och för sig redan  diskutabelt om begreppet scenkonst 
ä r  tillämpligt.

Svenska film institutet vä lkom nar således initiativet m en skulle ställa sig 
ännu  m era  positivt om m an inom Nordiska råde t kunde in rä t ta  ett särskilt 
p ris för film, en avgränsad och kvalitativt och kvantita tiv t ytterligt bety
delsefull del av kulturlivet i Norden.

Stockholm den 29 maj 1970
För styrelsen av 

Svenska film institutet
Harry Schein
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I ansträngn ingarna  att hos allm änheten  s tä rka  känslan  av Norden som 
en kulturell  enhet h a r  otvivelaktigt in rä t tande t  av Nordiska rådets lit tera
turpris  och m usikpris  spelat stor roll. Om medlemsforslag 280/k  om in rä t
tandet av Nordiska rådets pris för bildande konster  förverkligas, vilket cen
tralstyrelsen tillstyrkt, h a r  ytterligare en i detta  avseende positiv faktor till
kommit.

Säkert skulle också in rä ttandet av ett Nordiska rådets pris för scenkonst 
vara  av stort värde från  sam m a synpunkt. Liksom förslagsställarna anser 
emellertid centralstyrelsen att u tdelandet av ett dylikt pris gällande fram 
stående konstutövare inom teater, opera eller film ä r  en vida m er kompli
cerad uppgift än  utdelandet av de tre  i det föregående näm nda  prisen. San
nolikt k rävs en ganska komplicerad appara t för a tt en rä ttv is bakgrund  för 
en bedömning av ifrågakom m andc prestationer skall k u n n a  ske. Central
styrelsen anser emellertid tanken  så värdefull, a tt föru tsebara  svårigheter 
i sam m anhanget icke bör få avskräcka. Den vill därför anslu ta  sig till för
slagsställarnas rekommendation, a lt regeringarna undersöker möjligheterna 
a tt  in rä tta  ett nordiskt pris även på detta  område. Otvivelaktigt skulle ett 
dylikt på ett särskilt sätt vara  ägnat a tt hos den stora allm änheten  stim ulera  
intresset för nordiskt skapande inom teaterns, operans och filmens områ-

Stockhohn den 20 september 1970
För Föreningen Nordens centralstyrelse 

Bertil Olsson
O rdförande

Arne F. Andersson  
V erkst. d ire k tö r

BILAGA 2

B etänkande  av Nordiska rådets ku l tu ru isko t t  över medlemsförslaget
ocli ändringsförslaget

Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsforslag om in rä ttande  av Nor
diska rådets pris för scenkonst (Sak A 284 /k) sam t ändringsförslag om 
nordiskt samarbete på scenkonstens område (Sak A 284 Ä /k ) .  Utskottet har 
behandlat medlemsförslaget vid sam m anträde  den 20 och 21 augusti 1970
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sam t medlemsförslaget och ändringsförslaget vid sam m anträde  den 7 och 
8 december 1970.

Vid u tskottets  behandling av förslaget den 7 december 1970 deltog såsom 
sakkunnig  konsulent Gunnar Nessing', Norge.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  

regeringarna att undersöka möjligheterna a lt in rä t ta  ett nordiskt pris på 
scenkonstens område att utdelas årligen på sam m a sätt som rådets l i t te ra tu r
pris.

2. Ä n d r i n g s f ö r s l a g e t
I ändringsförslaget hemställes, att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera 

regeringarna att u treda  föru tsä ttn ingarna  för ett ökat nordiskt sam arbete 
på scenkonstens område, särskilt  i form av st ipcndiatutbvtc och utväxling 
av teaterföreställningar.

3. R e m i s s y t t r a n d e n  a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y t tranden  över med- 

lemsförslaget A 284/k :
Nordisk Film og TV Union.
Nordiska teaterunionen.
Nordiska teaterledarrådet.

D anmark
Ministeriet for kulturelle  anliggender.
Foreningen af Danske Filmproducenter.
Danm arks Teaterforeninger.
T eaterdir ektør-F oreningen.
T eatermedarbej derforeningen.

Finland
Undervisningsministeriet.
F inlands nationalopera.
Finlands filmstiftelse.
Finlands teaterorganisationers centralförbund r. f.
Suomen teatteriliitto r. y. —  F inska  teaterförbundet.
Suoinen elokuvataiteilijat r. y. —  Finlands film konstnärer. 
Centralförbundet för F inlands svenska teaterorganisationer r. f.
Suomen teatteriohjaajien liitto r. y. — Finlands teaterregissörsförbund r. f. 
Suomen harras ta ja tea tte ril i i t to  —  Finlands am atörteaterförbund.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Norsk teaterleder-forening.
De norske teatres forening.
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Norsk teaterunion.
Norsk skuespillerforbund.
Den norske opera.
Norsk filmråd.
Norsk filmforbund.
Norske filmprodusenters forening.
Norsk kultu rråd .
Foreningen Norden.

Sverige
Teater- och musikrådet.
Svenska teaterförbundet.
Svenska filminstitutet.
Föreningen Norden.
Flertalet rem iss instanser ställer sig positiva till medlemsförslaget. I re

missmaterialet pekas dock a llm änt på a tt u tdelandet av ett nord iskt pris för 
scenkonst ä r  förenat med betydligt större svårigheter än  beträffande litte
ra tu r-  och m usikprise t eller det i rådet föreslagna priset för bildande kons
ter (Sak  A 280 /k ) .  Scenkonst i vidaste bem ärkelse kan  avse så skilda ak ti
viteter som teater, opera, balett, film och television. 1 rem issm aterialet an 
förs vidare, a lt utdelande av ett scenkonstpris kräver en bedömning av olika 
slag av konstnärliga prestationer såsom regi, skådespelarprestationer, sceno
grafi och koreografi. Flera  rem issinstanser föreslår, a lt ett särskilt  pris u t
delas på filmens område.

X ordisk Film og TV  Union ä r  principiellt av den uppfattningen, a tt  3 
pris bör utdelas för ett vart av om rådena 1 . teater, opera och balett, 2 . film 
sam t 3. television. Unionen betonar i synnerhet televisionens plats inom den 
nordiska scenkonsten. Nordiska teaterunionen  vill inte låsa priset vid en
skilda prestationer, emedan tendensen inom teatern  under senare tid varit 
att låta en hel grupp ansvara för resultatet. Nordiska teaterrådet f inner det 
vara  helt u teslutet a tt på ett rättv ist sätt  k u n n a  bedöma och jäm fö ra  de olika 
kons tar te rna  inom scenkonsten. Enligt rådets mening borde därfö r  pris u t 
delas särskilt till skådespelare, sångare och dansare, m edan elt eget pris 
borde instiftas för film.

Liksom beträffande förslaget om pris för bildande konster (Sak A 2 80 /k  > 
ifrågasätter ministeriet for kulturelle  anliggender i D anm ark  ändam ålsen
ligheten av att in rä t ta  flera kulturpris .  D anm arks Teaterforeninger  f ram 
håller önskvärdheten av att priset skall tilldelas även enskilda tea lrar för 
särskilt anm ärkn ingsvärda  prestationer. Teaterdirektør-Foreningen  och 
Teatcrmcdarbejderforeningen  i D anm ark  unders tryker  svårigheterna att 
rä ttvist utse en nordisk pristagare  på scenkonstens område.

Undervisningsministeriet  i F in land  finner stipendier vara  en m era  ända
målsenlig form  för stöd till nordiskt konstsam arbete  än  utdelandet av n or
diska pris. Finlands teaterorganisationers centralförbund  u ttrycker sin till



1182 A 284/k, A 284 Ä /k: Bilaga 2
fredsställelse över medlemsförslaget men understryker även önskvärdheten 
av att förena de nord iska  ländernas resurser i syfte a tt  förbättra  fö ru tsä t t
n ingarna  för scenkonsten genom anordnande av gem ensam ma möten, semi
narier och u tstä lln ingar sam t genom gemensam information. Enligt fö rbun
dets mening vore det därför skäl a tt  söka andra  m era  ekonomiska och än da 
målsenliga vägar a tt  f räm ja  och understöda det nord iska  teater samarbetet 
exempelvis genom att till Nordiska teaterunionens förfogande ställa större 
medel än  hittills. Suom en  teatteriliitto  —- Finska  teaterförbundet  anser att 
in rä ttandet av ett scenkonstpris kräver ett k larläggande av frågan om priset 
skall tilldelas en enskild person, ett institut, en teater eller en fri grupp. 
Suom en teatteriohjaajien liitto —  Finlands teaterregissörsförbund  anser a tt 
priset borde utdelas till en grupp, som gjort ett banbrytande, målmedvetet 
arbete och att priset skulle användas för fortsä ttande av detta  arbete.

N orsk ku lturråd  betvivlar, a tt den föreslagna utredningen skulle kun n a  
kom m a längre än  till a lt  konsta tera  väsensskillnaden mellan konstnärliga 
prestationer inom teater, opera och film. Rådet fäster därför u pp m ärksam 
het vid möjligheten att f räm ja  det nord iska  sam arbetet på dessa viktiga 
områden genom Nordisk Film  og TV Union, Nordiska teaterunionen och det 
nyligen elablerade samarbetet mellan de nord iska  operainstitu tionerna. 
Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge anslu ter  sig till Norsk k u l tu r 
råds synpunkter.

Teater- och m usikrådet  i Sverige finner, a tt g rund tanken  i förslaget är  
positiv, men ifrågasätter ändamålsenligheten av a lt  in rä t ta  ett nordiskt 
scenkonstpris. Såsom ett sätt a tt tillgodose förslagsställarnas syfte föreslår 
rådet ett utvidgat gästspelsutbyte, varvid både den institu tionella  tea ter
konsten och experim entteaterverksam heten  kunde beredas tillfälle till gäst
spel i de nordiska g rannländerna. Även Svenska teaterförbundet  föreslår 
ökade medel för gästspel sam t dessutom för gem ensam m a kurser  och lik
nande i stället för in rä t tande  av ett nordiskt scenkonstpris. Såvida ett pris 
in rä ttas  borde det enligt förbundets uppfattn ing  tilldelas fria  grupper eller 
publikuppsökande experiment, för vilka medel saknas i tea tra rnas  eller 
gruppernas budget.

4. U t s k o t t e t
I förslaget om in rä t tan de  av ett Nordiska rådets pris för scenkonst f ram 

hålls a lt denna konstart  fö r t jän a r  a lt  u ppm ärksam m as på sam m a sätt som 
lit tera turen  och musiken. Utskotlet ä r  enigt med förslagsställarna om att 
åtgärder bör vidtas för a tt  s tödja det nordiska sam arbetet på scenkonstens 
område.

Vid u tskottets behandling av förslaget h a r  emellertid framgått, a tt u tde
landet av ett pris inte torde vara  den mest lämpliga formen för stöd till detta 
samarbete. Utdelandet av ett nord iskt scenkonstpris skulle kom m a att vara  
förenat med betydande svårigheter. Ges begreppet scenkonst en vid tolkning,
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innefattar  det ett flertal konstarter, mellan vilka avsevärda skillnader gör 
sig gällande. Dessa olikheter skulle motivera in rä t tande  av särskilda pris 
för teater, opera, balett, film och konstnärliga f ram trädanden  i television. 
Samtliga dessa konstform er sysselsätter kons tnärer  med mycket olikar
tade uppgifter, såsom regissörer, skådespelare och scenografer, vilka sam t
liga borde ha  möjlighet a tt  kon k u rre ra  om ett nord iskt pris. Under senaste 
lid liar scenkonsten ofta kännetecknats  av kollektiva arbetsinsatser, varför 
ett pris på om rådet borde k u n n a  ges både till enskilda kons tnä re r  och till 
grupper eller institutioner. En försvårande omständighet vid utdelandet 
av ett scenkonstpris vore ytterligare att en k lar  g räns inte alltid kan  dras 
mellan den konstnärliga och den tekniska  insatsen.

Med hänvisning till berörda svårigheter, som fram kom m it under u tskot
tets behandling av medlemsförslaget, har  i ändringsförslaget ak tualisera ts 
vissa an d ra  form er för stöd till det nordiska samarbetet på scenkonstens 
område. Utskottet anslu ter sig lill förslagsställarens uppfattn ing, a tl ett 
om fattande utbyte av teaterföreställn ingar effektivare än  ett nord iskt scen- 
konstpris  skulle m edverka till a tt öka intresset för scenkonsten i de nordiska 
grannländerna.

Utskottet vill i detta  sam m anhang  erin ra  om att  Nordiska k u l tu rk o m 
missionens sektion III sedan någol år  arbetar  med ett p ro jek t om utväxling 
av teatergästspel. En treårig  försöksverksam het inleddes fr. o. m. 1968 fi
nansierad  av medel, som Nordiska ku l turfonden  beviljat. Verksam heten u t 
vidgades ett år senare till a tt  gälla även balettgästspel och m indre  opera
gästspel. Försöksordningen utlöper i slutet av år  1970. Sektionen h a r  funnit, 
att den treåriga försöksperioden inte är tillräcklig för a tt rekom m endera  
regeringarna att med statsmedel f inansiera verksam heten i fortsättningen.

I anledning av en hem ställan  f rån  sektionen h a r  Nordiska kulturfondens 
styrelse beslutat förlänga försöksperioden med ytterigare två år sam t höja 
det årliga anslaget för verksam heten  fr. o. m. 1971 till 550 000 danska  k ro 
nor. Sektion III h a r  dessutom tillsatt ett expertutskott för a tt  p lanera  u t 
bytets fortsatta  utform ning samt för a tt  fungera som rem issorgan för an 
sökningarna om anslag för gästspelsutbytet. Expertu tskotte t  skall enligt 
sill uppdrag före september 1971 fram lägga förslag om en eventuell över
gång lill budgetstöd för gästspelsutbytet fr. o. m. 1973.

Utskottet f inner sektionens initiativ till u tbyte av teaterföreställningar 
lovvärt och u ttrycker förhoppningen om att regeringarna går i författning 
om all det påbörjade u tredningsarbetet snarast  slutförs och en fast ordning 
för u tbytet på scenkonstens område kom m er till stånd. Utskottet h a r  funnit 
a lt även andra  å tgärder bör vidtagas för a tt effektivisera samarbetet på om
rådet. Särskilt vill u tskottet f ram hålla  angelägenheten av stipendier till 
scenkonstnärer för studievistelse i de nord iska  grannländerna . E tt  stipendie- 
sysleni skulle enligt u tskotte ts  mening verksam t b idraga till a tt  påskynda 
en nordisk integrering på scenkonstens område. Ytterligare föreslår u tskottet
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att regeringarna u treder fö ru tsä ttn ingarna  för an d ra  åtgärder i syfte a tt  
f räm ja  samarbetet, särskilt beträffande anordnandet av nordiska seminarier 
och konferenser för scenkonstnärer.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

A. att Nordiska rådet med bifall till ändringsförslaget om 
nordiskt samarbete på scenkonstens område (Sak  A 284 Ä / k ) 
m åtte  antaga följande rekom m endation:

N ordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda 
fö ru tsä ttn ingarna  för ett ökat nord iskt samarbete på scen
konstens område, särskilt i form av st ipendiatutbyte och 
utväxling av teaterföreställn ingar;

B. samt a tt  Nordiska rådet därför inte m åtte  företaga 
sig något i anledning av medlemsförslaget om in rä ttande  
av Nordiska rådets pris för scenkonst (Sak A 284 /k ) .

Oslo den 8 december 1970

Jo Benkow  (H)
Thorvald Eriksson (ÄS)
Elsi  Hetcmäki  (Kok)

Niels Matthiasen (S)
Ingrid Seger stedt Wiberg ( f p)

Per Bergman (s)  
Guttorm Hansen (A,  

Eysteinn Jónsson (F)
F ö rm a n  

Jan-Ivan Nilsson (cp)
) Helge Seip (V)

Niels Eriksen (V)  
Niels Helveg Petersen ( R V )  

Sinikka Lu ja  (Sd)

Dagmar R a nm ark  (s)  
Johan Støa (A)

Mirjam Tuominen  (Skdi)
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Medlemsforslag 

om  u tbildning a v  islän d sk a lä k a re  vid  U m e å  universitet

( Väckt av Gösta S kog lu n d )

Vid Nordiska rådets senaste session i Reykjavik i februari 1970 talades 
m ycket om ett in tensifierat nord iskt kulture ll t  samarbete. En rekom m enda
tion, vari regeringarna uppm anades att förbereda en nordisk  kulturell  sam- 
arbetsöverenskommelse, antogs också av rådet vid sessionen.

Det kulturella  samarbetet i Norden består till stor del av i och för sig be
gränsade insatser, vilkas sam m anlagda verkan  dock blir betydande. Det ä r  
därför av vikt a tt  var och en på sitt håll b id ra r  med vad som kan  göras. En 
sådan fråga av relativt begränsad räckvidd men dock med visst perspektiv 
skall upptagas här.

Island u tb ildar läkare för eget behov vid universitetet i Reykjavik där å r 
ligen plats kan  beredas för 24 läkarkandidater.  Denna intagningsstorlek sva
ra r  inte mot del behov av läkare soin förefinnes i landet. Det borde därför 
övervägas om icke i annat nordiskt land vissa u tb ildningsplatser kunde  stäl
las till förfogande för blivande is ländska läkare. F lera  is ländska läkare har 
arbetat och arbetar fortfarande i Sverige. Under den senaste 1 O-årsperioden 
har  72 is ländska läkare  erhållit svensk läkarlegitimation. Den 1 oktober 1969 
var vidare 13 is ländska läkare idan  sådan legitimation verksam m a här. Ur 
m ånga synpunkter  torde Umeå universitet vara  det b land de svenska un i
versiteten som i första hand  skulle lämpa sig för a lt gå in i ett p rak t isk t  u t 
bildningssamarbete med det is ländska universitetet, e tt sam arbete som 
m åhända  även kunde innefa tta  forsknings- och utvecklingsarbete på det 
medicinska om rådet liksom sam verkan inom  hälso- och sjukvårdsp lane
ringen. Det torde böra prövas, om ej några  platser vid Umeå universitet 
kunde reserveras för utbildning av is länningar till läkare.

Den nuvarande intagningen av studerande vid m edicinska fakulteten  i 
Umeå är  80 per år. Det h a r  emellertid d iskutera ts  a tt  hö ja  detla tal till 100 
per år. Enligt vad som inhäm ta ts  pågår en u tredning  härom  i universitets- 
kanslersämbelets regi. Det borde icke bereda några  slörre svårigheter a tt  u t
över de 80 eller 100 p latserna avsätta förslagsvis två— tre  p latser per å r  för
38— 700100. Nord iska  rådet.
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is ländska läkarkandidater.  E n  anordning av föreslagen ar t  skulle även inne
bära  ett p rak tisk t  bidrag till ett ökat s tudentu tbyte  mellan de nordiska län 
derna. Ett sådant h a r  sedan länge eftersträvats.

Under åberopande av det anförda få r  jag  hemställa,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Island 
och Sverige a tt  undersöka m öjligheterna att reservera ett 
an ta l  platser vid Umeå universitets medicinska fakulte t  för 
is ländska läkarstuderande.

Stockholm den 9 april 1970
Gösta Skoglund (s)
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
Nordiska medicinarrådet:

Nordiska m edicinarrådet liälsar ett lörslag, vars ändam ål är a tt  intensi
fiera det nord iska  kulture lla  samarbetet, välkommet. För vårt  vidkommande 
ä r  vi naturligtvis särskilt intresserade, då det gäller samarbete om forsk
nings- och utvecklingsarbete på det medicinska området, inklusive samver
kan inom hälsovårds- och sjukhusplanläggningen.

Angående det fram lagda förslaget h a r  vi emellertid en rad  reservationer.
Intagning av medicinska studenter  vid Reykjaviks universitet har  ökat 

under det sista året (1967: c irka 65, 1968: cirka 70, 1969: c irka 80 av vilka 
dock cirka hälften  faller bort under det första å re t) .  En reservkapacitet vid 
Umeå universitet bör inte häm m a utbyggnaden av den medicinska fakulteten 
vid Reykjaviks universitet. Detta måste med de existerande nationella grän
serna anses som en icke önskvärd konsekvens.

För tillfället finns det is ländska studenter vid andra  fakulteter i Sverige. 
Dessa h a r  emellertid svåra ekonomiska problem, beträffande studiefinansie
ringen. Med hänsyn  till studiebidrag kom m er dessa studenter i k läm  mellan 
den isländska och den svenska regeringen. L iknande förhållanden för even
tuellt kom m ande isländska studenter är  inte eftersträvansvärt.

Det finns i Norden precedensfall för ett a rrangem ang som det föreslagna, 
i del a lt Århus universitet tidigare på grund av speciella sam arbetsavtal har  
upptagit dels en kontingent norska studenter, dels en kontingent finska stu- 
denter till medicinska studier. Resultaten från  dessa pro jek t kan  i över
vägande grau anses vara positiva, men projektens brister ocli olyckliga 
konsekvenser bör noga granskas innan m an påbörjar  ett pro jek t av liknande 
typ.

Avslutningsvis skall vi rekom m endera det ställda förslaget om alt in ta  2— 
3 is ländska studenter vid Umeå universitets medicinska fakultet, när  läm p
lig hänsyn  tagits til! de ovan fram förda  synpunkterna.

Stockholm den 15 augusti 1970
Jörgen Ny  s t r a p

G en era lsek re te rare
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D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

------------- skal m an  herved meddele, at medlemsforslaget ikke giver u nd e r
visningsministeriet anledning til bemærkninger.

Til belysning af muligheden for islandske studenter for at blive uddannet 
lil læger ved Københavns og Aarhus universiteter vedlægges fotokopi af to i 
sagens anledning indhentede udtalelser af henholdsvis 26. ju n i  og 6. ju li  d. å. 
(se nedan). Ved Odense universitet oplages kun  et begrænset antal s tude
rende ved det lægevidenskabelige studium, og de forhåndenværende studie
pladser er forbeholdt danske studerende, henholdsvis studerende med dansk  
adgangsgivende eksamen.

København, den 17. ju li 1970
P. m. v.

E. b.
li. Goldschmidt

E k sp .sek r.

Københavns universitet, universitetets rektor:
------------hvorledes universitetet h a r  forholdt sig i sager om im m atr ik u la 

tionsbegæring fra  islandske studenter til det lægevidenskabelige fakultet.
— —  —  skal m an  meddele, at sådanne ansøgninger bliver behandlet 

ganske parallelt med ansøgninger fra andre, der ikke h a r  bestået en dansk 
adgangsgivende eksamen, hvilket vil sige, at m an norm alt meddeler ansøge
ren afslag, idet m an beklager, at det på grund  af pladsmangel for tiden er 
ugørligt at modtage studerende uden dansk  adgangsgivende eksamen ved 
herværende lægevidenskabelige fakultet, m edm indre  ganske særlige om stæ n
digheder, f. eks. familiære forhold, kan  begrunde en dispensation fra gælden
de praksis.

København, den 26. jun i  1970
P. r. v. 

e. b.
H. Gade-Rasmussen

Aarhus universitet, Det lægevidenskabelige fakultet:
------------ skal m an  herved meddele, at det lægevidenskabelige fakultet på

grund  af pladsmangelen ved fakultetet behandler ansøgninger om im m atri
kulation  af islandske studenter på  sam m e m åde som ansøgninger fra  andre  
udenlandske studenter, dvs. al der norm alt kræves dansk studentereksa-
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men. Hvor der foreligger ganske særlige forhold, fraviges reglen. Der har 
hidtil inden for de sidste 5 år  kun  foreligget ganske få ansøgninger fra  is
lændinge, og i ét tilfælde, hvor den pågældendes forældre og øvrige familie 
flytiede her til landet (faderen skulle til træde en stilling som højskolefor
stander),  tillodes im m atrikulation.

Århus, den 6 . ju li  1970
E. .1. Freundt

H . a. dec.
Bent Muxoll

F a k u lte tsse k re tæ r

S v e r i g e
Universitetskanslersambelet:

UKÄ har inhäm ta t y ttranden  från rektorsäm betet och medicinska faku l
teten vid universitetet i Umeå (se nedan).

Medicinska fakulteten anför a tt den inte har  någon erinran  m ot a tt det 
inom ramen för det fr. o. m. budgetåret 1970/71 ökade intaget till läk a ru t
bildning i Umeå bereds plats för två isländska studenter eller studenter från 
annat nordiskt land. Rektorsämbetet b iträder fakultetens y ttrande.

UKÄ delar i princip fakultetens mening, a tt om ett antal isländska eller 
andra  studerande i särskild ordning skall beredas plats vid m edicinsk fa
kultet i Sverige detta bör ske inom ram en  för gällande intagningskapacitet.

UKÄ vill framhålla, a tt is ländska studerande för närvarande kan antagas 
till läkarutbildning i Sverige inom ram en för den s. k. fria kvoten vilken är 
avsedd för bl. a. sökande med utländska studentbelyg. Innevarande höstter
min antogs således åtta  isländska medborgare till sådan utbildning.

Eftersträvas emellertid en i förväg ordnad lösning, bör enligt UKÄ:s m e
ning avtal träffas om all ett antal utbildningsplatser reserveras för isländska 
studerande. Därvid bör också ersä ttn ingsfrågan  tas upp till behandling. UKÄ 
vill erinra om atl avtal slutits mellan Sverige och Norge beträffande flygtek
nikerutbildning av norska medborgare vid tekniska högskolan i Stockholm 
(prop. I960: 1, bil. 10, s. 451; avtalet godkänt av Kungl. M aj:t 3 m ars  1967). 
UKÄ bifogar avskrift av avtalet (har ej tryck t) .  UKÄ förordar a tt —  om en 
reglerad ordning anses påkallad —  ett motsvarande avtal sluts mellan Sve
rige och Island.

Stockholm den 7 september 1970
Hans Löwbcer

Per Sandblom
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Umeå universitet, rektorsämbetet, har i skrivelse den 31 augusli 1970 fö r

klarat sig instämm a i medicinska faku lte tens och dess u tbildningsnämnds  
gttrande av den 24 augusti 1970 (se nedan).

Umeå universitet, medicinska fakulteten och medicinska fakultetens 
utbildningsnämnd:

Medicinska fakulteten och medicinska fakultetens u tb ildningsnäm nd i 
Umeå har  in tet att invända om universiletskanslersämbetet beslu tar a tt  inom 
ram en för det ökade intaget till m edicinarutbildning i Umeå bereda plals för 
två isländska studenter eller studenter 1'rån annat nordiskt land.

Umeå den 24 augusti 1970
På medicinska fakultetens vägnar 

E rik  Linnér

På medicinska fakultetens utbild
ningsnäm nds vägnar

Herman Diamant

Centrala studiehjälpsnämnden:

CSN bedömer åtgärder som medför ett vidgat utbyte mellan de nordiska 
länderna som värdefulla. Denna inställning har  CSN uttryck t i tidigare sam 
m anhang bl. a. i sitt y ttrande över förslaget om nordiska skol- och student
betygs giltighet. Utgångspunkten länderna emellan bör vara en fri nordisk 
studiem arknad. Det föreliggande förslaget faller inom ram en för denna. Mot 
den bakgrunden vill CSN i och för sig tillstyrka att u tbildningsplatser vid 
medicinsk fakultet i Sverige reserveras för isländska studerande.

Under de senaste åren h a r  frågan om intagning av icke svenska m ed
borgare vid våra  läroanstalter livligt diskuterats. Bl. a. h a r  i sam band med 
kom m itténs för u tländska studerande arbete frågan s ta rk t u pp m ärksam 
mats. I sitt 3’ttrande över kom m itténs betänkande berörde CSN bl. a. de oför
månliga konsekvenser för våra nordiska grannländer som kunde följa av en 
alltför generös inställning från svensk sida när  det gällde regler för studie- 
socialt stöd. F räm st avsåg CSN risken för avtappning av p resum tiv t högut- 
bildad arbetskraft.

Det är, även när  det gäller genomförandet av det väckta förslaget, viktigt 
a tt beakta sådana ev. verkningar av ovan angiven karak tär .  Av uppgifterna i 
framställningen om antalet utbildningsplatser i Island och antalet i Sve
rige verksam m a isländska läkare framgår, a lt  av de under senaste tio åren 
i Island utbildade läkarna  cirka en tredjedel varit eller är verksam m a i Sve
rige. Detta sam m anhänger delvis med alt möjligheterna till allsidig p rak t ik  
efter examen inte är  stor i det egna landet. Särskilt ä r  det för läkare  som
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önskar skaffa sig specialistutbildning nära  nog nödvändigt a tt söka sig 
utomlands. Behovet av p rak tik  är emellertid inte tillräcklig förklaring till att 
så många isländska läkare arbetar  i Sverige.

Mot bakgrund  härav  förefaller det inte säkert a tt den föreslagna utbild
ningen verkligen skulle kom m a Island till godo. Utbildningstiden för läkare 
är lång. Under denna tid kan anknytningen till Sverige kom m a att bli stark. 
Man bör också räkn a  med den svenska arbetsm arknadens attraktivitet. Des
sa faktorer kan medföra, att de färdiga läk arna  väljer a tt  bosätta sig i Sve
rige för viss lid eller för golt.

I de fortsatta  överläggningarna bör, enligt CSN:s mening, även beaktas att 
Island för närvarande bereder u tländska medborgare möjlighet a tt genomgå 
medicinsk utbildning i Reykjavik. CSN beviljar för närvarande  studiemedel 
till två svenska medicine studerande där. Ytterligare två väntas ha vunnit in
träde i höst. Enligt vad CSN h a r  sig bekant, h a r  även antagits vissa norska 
och danska sLuderande. Därmed skulle m an k un n a  betrak ta  det som en gen
tjänst a tt Sverige å sin sida också ställer utbildningsplatser till förfogande 
för isländska medborgare. H uruvida byte av utbildningsplatser på detta  sätt 
innebär någon p rak tisk  vinst är dock tveksamt.

När det gäller finansieringen av studierna vill CSN framhålla, a tt  svenskt 
studiestöd i form av studiemedel inte kan  ifrågakomma. De is ländska stu
denterna måste betraktas som gäststuderande. Studerande, som vistas i Sve
rige huvudsakligen i utbildningssyfte äger enligt 5 § studiemedelsförord- 
ningen (1964: 401) inte rä t t  till studiemedel. Endast studerande som är att 
betrakta  som invandrare  kan enligt nuvarande regler beviljas studiemedel. 
Nämnden utgår alltså från  alt utbildningen kom m er att finansieras av de 
studerande själva eller av isländska staten. E n  möjlighet ä r  självfallet också 
att kostnaderna helt eller delvis täckes genom stipendiering i särskild ord
ning från  svenska staten.

I detta sam m anhang vill CSN påm inna om det arbete som för närvarande 
pågår mellan de nordiska länderna i syfte a tt uppnå  m er enhetliga norm er 
för de nordiska studiesociala systemen. CSN hoppas att överläggningarna 
snarast leder till ett positivt resultat.

Stockholm den 25 september 1970
Centrala s tud iehjälpsnäm nden 

Lars Larsson
O rd fö rand e

Stig Mattsson
B yråchef
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1. Utbildningen i Sverige
Under senare år h a r  m edieinarintagningen ökats kraftig t vid de medi

cinska högskolorna. En effekt härav  h a r  varit a tt  tillgängliga resurser  har  
ansträngts, i flera fall utöver vad som är godtagbart u tifrån  kraven på a tt 
undervisningen m åste  hålla  en viss nivå, t. ex. vad avser tillgång till labora
torieresurser, handledare i k lin isk  undervisning, patientm ateria l o. s. v.

Det måste krävas att ett in tag av medicinstuderande, in- eller utländska, 
håller sig inom sådana ram ar  att nyss angivna anspråk  kan tillgodoses. 
Huruvida det är fallet kan  avgöras främ st av det berörda lärosätet.
2. Läkarbehovet och intagningen

Såvitt kunna t  inhäm tas  från  Islands läkarförbund är  examinationen per 
år  c irka 20 läkare. Av olika skäl synes den aktuella  läkar tä the ten  icke ha 
direkt samband med dessa siffror. Enligt W H O :s statistik h a r  Island elt 
större antal läkare per invånare än Sverige, nämligen 135 per 100 000 mot 
Sveriges 110.

Mot bakgrund  av vad som ovan anförts vill Sveriges läkarfö rbund  sätta 
i fråga om inte ett beslut bör underbyggas med en säkrare  prognos vad av
ser det fram tida  läkarbehovet på Island. Om en sådan skulle ge underlag 
för a tt  medge en fram ställn ing  vill läkarförbundet unders tryka  de synpunk
ter som redovisas under 1. Förbundet vill också peka på den allm änna er
farenhel m an h a r  av alt u tländska  studerande endast i begränsad om fatt
ning återvänder för a tt  utöva sitt yrke i hem landet efter avslutade studier.

Stockholm den 14 oktober 1970
För Sveriges läkarförbund 

Sture Järnm ark
Uncas Serner

Sveriges förenade studentkårer:

SFS vill inledningsvis deklarera  sin principiellt positiva syn på dels ell 
u tökat nordiskt kulture ll t  samarbete och dels på ett u tökat utbyte av s tu 
derande mellan olika nordiska länder.

SFS finner dock att viss k ri t ik  kan riktas mot det föreliggande m edlems
förslaget. Således torde årligen mer än 24 medicine studerande kun n a  be
redas plats på Island, då tillträdet till medicinska studier på Island enligt 
uppgift från  UKÄ är helt fritt. Däremot är  till trädet till den andra  avdel
ningen inom den medicinska utbildningen begränsat. E tt antal s tuderande
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får alltså avbryta sina medicinska studier mellan första och andra  avdel
ningen. Av dessa studerande hade vid den senast centrala  antagningen till 
medicinska studier i Sverige 9 ansökt 0111 a tt bli an tagna till första årets 
medicinska studier. Dessa 9 placerades i den s. k. fria  kvoten och 8 av dem 
antogs.

I medlemsförslaget sägs också att u tb ildningsresurserna för läkarutb ild 
ning på Island inte svarar m ot det behov av läkare som finns i landet. SFS 
vill i detta  sam m anhang  bara  peka på att enligt W H O :s statistik  finns på 
Island 135 läkare/100 000 innevånare m edan m otsvarande siffra för Sve
rige är 110 och t. ex. för F inland  77.

Vidare saknas i medlemsförslaget varje  form av argum entation  för var
för ju s t  den medicinska fakulteten i Umeå är den lämpligaste a tt in taga de 
eventuella två— tre is ländska medicine studerandena.

Vad som ovan sagts visar dels a tt en viss tveksam het torde k u n n a  råda 
0111 huruv ida  den isländska bristen på läkare är större än den m otsvarande 
svenska, dels a tt  redan  nu is ländska studerande har  vissa möjligheter att 
läsa medicin i Sverige. Dock torde den redan  förefintliga möjligheten till 
medicinstudier för is ländska studerande i Sverige vara behäftad  med den 
nackdelen att de först läst den första avdelningen av en isländsk medicinsk 
utbildning, varpå  de får börja  0111 den första avdelningen av en svensk me
dicinsk utbildning. En onödig förlängning av studietiden torde på detla 
sätt uppstå.

SFS vill vidare f ram hålla  alt vid ett sådant m er organiserat u tbyte som 
det i medlemsförslaget framförda, torde det vara  nödvändigt atl lösa de stu
diesociala problemen för de studerande. Detta för a tt  undvika de problem 
som uppstått för andra  is ländska studerande vid studier i etl an na t  nor
diskt land vad gäller studiemedel.

Avslutningsvis vill SFS fram hålla  ait organisationen av principiella skäl 
inte vill ställa sig avvisande till det föreslagna intaget. E tt eventuellt beslul 
torde dock behöva grunda sig på en betydligt noggrannare u tredning  än den 
som presterats i medlemsförslaget.

Stockholm den 23 september 1970
Sveriges förenade s tudentkårerö

Karl-Göran Ottosson
Vice o rd fö ran d e

Peter Honeth  
U tb ild n in g sse k re te ra re
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sförslaget

Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsforslag om utbildning av 
is ländska läkare vid Umeå universitet. Utskottet h a r  behandlat medlems- 
förslaget vid sammanträde i Oslo den 7 och 8 december 1970.

1 . M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget liemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  

regeringarna i Island och Sverige att undersöka m öjligheterna att reservera 
ett antal platser vid Umeå universitets medicinska fakultet för is ländska 
läkarstuderande.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över m ed

lemsförslaget:
Nordiska medicinarrådet.

D anmark
Undervisningsministeriet.
Københavns universitet, universitetets rektor.
Aarhus universitet, Det lægevidenskabelige fakultet.

Sverige
Universitetskanslersämbetet.
Umeå universitet, rektorsäm betet.
Umeå universitet, m edicinska fakulteten och medicinska fakultetens u t

bildningsnämnd.
Centrala studiehjälpsnäm nden.
Sveriges läkarförbund.
Sveriges förenade studentkårer.
Rem issinstanserna förordar i princip förslaget men pekar på ett antal 

frågor, som bör lösas innan  det kan  förverkligas.
Nordiska medicinarrådet ställer sig positivt till förslaget men f ram hål

ler, a tt p rojeklets brister och olyckliga konsekvenser noga bör granskas 
före dess förverkligande. Rådet anför bl. a. a tt  intagningen av medicine- 
s tuderande vid Reykjaviks universitet under de senaste åren h a r  ökat, var
för en reservkapacitet kunde inverka negativt på utbyggnaden i Island. 
Vidare understryker rådet, a tt is ländska studenter i Sverige h a r  svåra eko
nom iska problem. Detta påpekas även av Centrala studiehjälpsnämnden  i
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Sverige, som meddelar a tl svenskt studiestöd i form av studiemedel inte kan 
kom m a i fråga, emedan de isländska studenterna  måste betraktas som gäst
studerande, vilka enligt svenska bestämmelser in te  h a r  rä t t  till studiemedel. 
En möjlighet a lt lösa denna fråga ä r  a tt svenska staten beviljar stipendier 
för medicinska studier i Sverige. Nämnden befarar, att in tagning av isländs
ka  medicine studerande kunde kom m a att innebära en icke önskad avtapp
ning av presum tivt högt utbildad arbetskraft  för Islands v idkom m ande i det 
a tt de isländska studerandena efter avlagd examen kan kom m a att stanna 
kvar i Sverige. Näm nden hänvisar även till a tt  u tländska  studerande bereds 
möjlighet a tt s tudera medicin i Reykjavik och ifrågasätter mot bakgrund  
härav  om detta byte av utbildningsplatser egentligen innebär någon p rak tisk  
vinst.

Universitetskanslersämbetet i Sverige, som hänvisar till y ttranden  från  
rektorsämbetet, medicinska faku lte ten  och medicinska faku lte tens utbild
n ingsnäm nd vid Umeå universitet, meddelar, att isländska studerande bör 
beredas p lats vid svenska universitet inom ram en för gällande intagnings- 
kapacilet. För närvarande kan  isländska sludenter antagas till läkaru tb ild 
ning i Sverige inom ram en för den s. k. fria kvoten, avsedd för sökande med 
utländsk  studentexamen. Såvida denna fråga anses böra lösas särskilt, bör 
avtal träffas om ett antal u tb ildningsplatser för isländska studerande, vari 
även ersättningsfrågan tas upp till behandling. Sveriges förenade studen t
kårer betvivlar a tt  läkarbris ten  i Island är  större än i Sverige och anför i 
detta sam m anhang a tt  läkartä the ten  i Island är  större än  t. ex. i F in land  
och Sverige. Organisationen saknar i medlemsförslaget en övertygande a r 
gum entation  för a tt  Umeå är  den mest lämpliga uniA'ersitetsorten för in tag
ning av is ländska medicine studerande. Ett mera organiserat utbyte av före
slagen art mellan Island och Sverige föru tsä tter  enligt organisationens m e
ning att de studiesociala problemen kan lösas. Avslutningsvis fram håller 
organisationen det principiellt positiva i å tgärder som syftar till ett ökat 
studentutbyte, men finner a tt ett beslut i saken kräver betydligt noggranna
re utredningar.

Sveriges läkarförbund  efterlyser en säkrare  prognos 0111 det f ram tida  lä
karbehovet i Island innan  beslut i saken fattas. Förbundet pekar även på att 
u tländska s tuderande endast i begränsad om fattning återvänder för a tt  u t
öva sitt yrke  i hem landet efter avslutade studier. En ökad kapacitet med in 
tag av is ländska medicine studerande får enligt förbundets mening inte 
inverka menligt på undervisningsnivån i Sverige genom att  de nationella 
resurserna  blir ansträngda.

Undervisningsministeriet i Danm ark, Københavns universitets rektor  och 
Aarhus universitet, Det lægevidenskabelige faku lte t  redogör för de danska 
förhållandena, enligt vilka is ländska studenter beviljas tillträde på sam m a 
sätt som andra  u tländska  studenter, som inte h a r  avlagt dansk  student
examen. Undantag från  denna regel h a r  dock gjorts i enstaka fall.



3. U t s k o t t e t
Utskottet hälsar med tillfredsställelse initiativ och åtgärder, som avser 

ökat studentutbyte  i Norden och införande av en gemensam nord isk  studie- 
m arknad . Mot denna bakgrund  ställer sig utskottet i princip positivt till 
medlemsförslaget om intagning av is ländska läkarstuderande vid Umeå 
universitets medicinska fakultet. Utskottet h a r  dock funnit, a tt några  över
tygande skäl inte ta lar för att särskilda åtgärder skulle vidtas för alt i den 
föreslagna begränsade om fattningen lösa nordiska studiem arknadsproblem .

Såsom av rem issm aterialet f ram går h a r  isländska studenter redan sökt sig 
till övriga nordiska länder för a tt  bedriva m edicinska studier. De h a r  i 
regel behandlats såsom utländska  studerande och i Sverige beträffande den 
i medlemsförslaget aktualiserade studierik tn ingen tagits emot inom den 
s. k. fria kvoten, som är avsedd för s tuderande med u tländsk  studentexa
men. Av 9 sökande bereddes 8 plats vid svensk m edicinsk fakultet vid senas
te centrala antagning. Dessutom h a r  isländska läkarstuderande förekom 
mit i de övriga nordiska länderna, f räm st i D anm ark. Vid sidan av dessa 
möjligheter a tt studera utom lands kom m er enligt vad utskottet .av rem iss
materialet inhäm ta t in tagningskapaciteten för medicinska studier vid uni
versitet i Reykjavik i en nära  fram tid  all ytterligare ökas.

Utskottet finner det vara  en positiv utveckling, att is ländska studenter  
liksom även studerande från  de andra  nordiska länderna i vidgad om fatt
ning bereds tillfälle a lt vistas i de nord iska  grann länderna  i studiesyfte. 
Därvid bör m an  enligt u tskottets mening vara  uppm ärksam  på att u tb ild
ning i ett anna t land än hem landet kan leda till en icke önskad avtappning 
av högt utbildad arbetskraft i vissa länder, såvida förmånligare arbetsvill
kor erbjuds i studielandet än i hemlandet. Beträffande is ländska studerande 
i Sverige h a r  undersökningar visat, att en stor del av de utbildade läkarna  
kvars tannat i Sverige.

Det är utskottet bekant, a tt en av de största svårigheterna för u tländska  
studerande i Sverige h a r  varit de små m öjligheterna att e rhålla  studiemedel. 
Enligt nuvarande svenska bestämmelser u tgår  studiemedel inte till gäst
studerande, d. v. s. till studerande som vistas i Sverige i studiesyfte. För is
ländska studerande h a r  förhållandena visat sig m edföra allvarliga ekono
m iska problem. Utskottet finner, a tt ett system för intagning av ett visst 
antal isländska läkarstuderande vid universitetet i Umeå eller vid övriga 
svenska universitet föru tsä tter  att dessa s tuderande kan  erhålla  tillräckliga 
studiemedel under utbildningstiden.

Intagning av 2— 3 isländska medicine studerande vid Umeå universitet 
kräver ett om fattande utredningsarbete, som enligt u tskottets  bedömning 
inte torde kom m a att m edföra fördelar av någon större betydelse för Is
land. Utskottet vill i detta  sam m anhang dessutom peka på att läkartä theten  
i Island i jäm förelse med de övriga nordiska länderna  är  relativt stor. Behov 
torde föreligga att i avsevärt större u tsträckning  och även på andra  studieom
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råden än det medlemsförslaget avsedda bereda is ländska s tudenter möjlig
het att vinna in träde  till studielinjer i de övriga nordiska länderna, särskilt 
till mera specialiserade studierik tn ingar. Dessa frågor h a r  beaktats av Nor
diska rådet, som i rekom m endation  n r  13/1970 hemställt, a tt regeringarna 
måtte  u treda m öjligheterna att avlägsna föreliggande hinder för nordiska 
studerande alt vinna in träde vid u tb ildningslinjer i an na t  nordiskt land än 
hemlandet samt att de m åtte  u treda föru tsä ttn ingarna  för ell förenhetligat 
beviljande av studiesociala förm åner i de nordiska länderna. Resultatet av 
denna rekom m endation torde böra avvaktas. Först  då den slutförts, kan  den 
i medlemsförslaget aktualiserade frågan och i övrigt frågor rörande studier 
i annat nordiskt land än  hem landet erhålla  en tillfredsställande lösning.

Hänvisande till vad ovan anförls får u tskottet föreslå,

a tt Nordiska rådet inte m åtte  företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget.

Oslo den 7 december 1970
Jo Benkow (H)  
Thorvald Eriksson CÄS) 
Elsi Hetemäki  (Kok)

Xiels Matthiasen (S ) 
Helge Seip (V)

Per Bergman (s)
Guttorm Hansen (A)
Egsteinn Jönsson (F , 

F ö rm an  
Jan-lvan Xilsson (cp,,

Johan Støa (A )

Xiels Eriksen (V)  
Xils Helveg Petersen (R V )  

Sin ikka  Lu  ja (Sd)

Dagmar R anm ark  (s)  
Mirjam Tuominen (Skdi)

BILAGA 3

I efterhand inkom na yttranden

I s l a n d
Islands universitet:

— --------meddele Dem, at det medicinske fakultets råd  ikke h a r  noget
al indvende mod, at islandske medicinske studenter får deres uddannelse 
i Umeå, lige såvel som at svenske medicinske studenter får deres uddan
nelse i Island i det omfang, det medicinske fakultet kan rum m e lii hver tid.
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Herved fremsendes en skrivelse fra  det medicinske fakultets præsident 

af den 31. december 1970 (se nedan).
Reykjavik, den 14. ja n u a r  1971

Magnus Mår Lårusson
R e k to r

Sundheds- og forsikringsministeriet:

Ifölge en undersögelse m an  h a r  foretaget om Islands behov for læger i de 
næste to decennier m å det anses, a tt  Islands universitets medicinske faku l
tet kan  besörge lægeuddannelsen for Island. Dog bör det tages i be trag t
ning, a t forholdene kan  være således, at enkelte studenter kan foretrække 
at afslutte en del af studierne eller hele studiet udenlands. Ud fra  det syns
p unk t er det önskeligt, at de medicinske fakulte ter i universiteterne i de 
nordiske lande giver islændinge adgang til at studere ligesom Islands un i
versitets medicinske fakultet har  taget imod studenter fra  de andre  nor
diske lande.

I den forbindelse ville universitetet i Umeå ikke være mere egnet end 
andre universiteter i de nordiske lande. Det ville i så fald være önskeligt, 
a t en sådan tilladelse også g jaldt i andre  universiteter både i Sverige og i de 
andre  nordiske lande.

Reykjavik, den 11. ja n u a r  1971
P. m. v.

Páll Sigurðsson

Medicinaldirektören:

Jeg sender hermed en fotostatkopi af min skrivelse til sundheds- og for
sikringsministeriet af den 25. maj 1970 angående sam m e sag (se Bihang). 
Som der frem går af denne skrivelse blev der i den oprindelige rekom m anda
tion påstået, at kun  9 medicinske studenter blev indskrevet hvert å r  i det 
medicinske fakultet. I det nye dokum ent anser man, at det medicinske 
fakultet kan  modtage 24 s tudenter hvilket ikke anses tilstrækkeligt til at 
dække landets behov for læger.

Jeg er af den mening, at universitetet her  kan dække landets behov for 
læger, selv om studenterantalle t eventuelt bliver begrænset. Om dette har  
m an  dog ikke taget nogen endelig beslutning så vidt jeg ved. Jeg tillader mig 
at henvise til slutningen af min ovennævnte skrivelse hvor jeg siger, a t det
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ikke er min sag at give en udtalelse om delte tilbud skal afvises eller accep
teres bortset fra  om der foreligger et behov eller ej.

Reykjavik, den 5. ja n u a r  1971
Benedikt Tómasson

F un g erend e

B I H A N G

Skrivelse från Medicinaldirektøren till suudhets- ecli forsikringsministeriet i Island 
rörande medicinsk utbildning för isländska studenter

Ministeriet h a r  sendt mig til udtalelse Nordisk Råds medlemsforslag om 
uddannelse af islandske læger i Umeås universitet. I detle dokum ent tilby
der m an at undersöge mulighederne for at modtage hvert år i det medi
cinske fakultet i Umeå universitet i Sverige for eksempel 2 til 3 islandske 
studenter på grund af den begrænsede adgang til det medicinske fakultet i 
universitetet lier. I dokum entet står der, at kun  9 medicinske studenter 
bliver indskrevet hvert å r  i det medicinske fakultet, hvilket er for lidt til 
at dække Islands behov for læger.

Dette tilbud er selvfölgelig g jort i god mening og bör værdsættes, men 
det baseres öjensynligt på en stor misforståelse, der formodentlig skyldes 
en eller flere islandske parter.  Hidtil h a r  der ikke været nogen begræns
ning på adgang til universitetets medicinske fakultet. Indskrivningsantallet 
i de sidste år  h a r  da også været meget hö j t  og i de sidste 10  år h a r  m an 
gennemsnitligt udskrevet 19 lægekandidater hvert år. Man h a r  diskuteret 
at i fremtiden begrænse adgangen til det medicinske fakultet, m en så vidl 
jeg ved er det ikke faldet nogen ind at regne med et lavere indskrivnings- 
antal end 24 til 30 per år, hvis begrænsningen da bliver en realitet.

Det er selvfölgelig ikke m in sag at udtale  mig om dette tilbud skal afvises 
eller accepteres, u ten der nu  findes et behov eller ej. Derimod anser jeg 
det for nødvendigt at rette den misforståelse som dokum entet vidner om.

Reykjavik, den 25. maj 1970
Benedik t Tómasson

F un g erend e
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Medlemsförsla"O
om enhetlig nordisk snarknadsføriiigslagstiftnmg

( Väckt av Georg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius och Pertti Salolainen)

Man får inte tappa  u r  sikte att, oavsett om det ekonomiska sam arbetet i 
Norden kom m er a tt  utvecklas inom den organisatoriska ram  som Nordek- 
planen avser a tt skapa eller ej, en integration på näringslivets alla om råden  
försiggår i ra sk  takt. Angeläget är  alt, oavsett inom vilka y ttre  ram ar  det 
sker, k u n n a  u tn y t t ja  alla till buds stående medel för a t t  skapa bästa  möjliga 
former för nordiskt näringsliv att till våra  folkhushålls gem ensam ma bästa  
tillgodogöra sig de rationaliseringsvinster som den nord iska  m arknaden  er
bjuder. Möjligheterna härfö r  är  ingalunda uttöm da, även om Nordek ej 
skulle k u n n a  realiseras i dess t i l l tänkta  form. Det bör vara  en självfallen 
uppgift för Nordiska rådet a t t  hä r  visa på nya vägar.

I det nordiska lagstiftningssam arbetet har  nordiskt sam arbete fått sina 
första  konkreta  u ttryck. Detta berör vitt skilda form er av vårt samhälleliga 
liv. Redan från  början  h a r  sam arbetet varit  in r ik ta t  på  harm onisering  av alla 
regler berörande handel och näringsliv. Mot bakgrund  av vad ovan anförts är 
det angeläget a tt även i dag ägna fortsatt u ppm ärksam het åt den del av lag
stiftningen som h a r  omedelbart in tresse för varuutbytet. En viktig sektor, 
där ett nydaningsarbete pågår, gäller lagstiftningen som reglerar m arkn ad s
föringen av varor och t jänster.  Ju s t  h ä r  torde vid en fortgående ekonomisk 
integration behovet av en harm onisering vara  särskilt påtagligt.

Det arbete som igångsatts av de nord iska  u tredn ingarna  om illojal kon
kurrens vilka slutfördes under 1960-talets senare del h a r  i de nord iska  län 
derna förts olika långt fram. Längst h a r  m an kom m it i Sverige. Ur nordisk  
rä tts l ikhe tssynpunkt m åste  m an  tyvärr  konsta tera  att tro ts ett gemensamt 
förberedelsearbete vissa skiljaktigheter uppkom mit. 1 nord iskt samarbete 
ha r  härefter  u tre tts  frågan om en allmän jämkningsregel i köplagen efter 
mönster av 8 § skuldebrevslagen och frågan om en sådan regel, som skulle 
ge köparen  rä t t  a tt  f rån träd a  avtal vid s. k. hemförsäljning. Som ett ensidigt 
svenskt initiativ får därem ot ses det lagförslag om förbud mot otillbörliga 
avtalsvillkor, som nyligen fram lagts i svenska justitiedepartem entet.

N äm nda lagstiftningsåtgärder h a r  alla det gemensamt, särskilt vad be
trä f fa r  uppläggningen i Sverige, a tt  konsum entens behov av skydd mot otill
börliga metoder för m arknadsfö ring  i f räm sta  rum m et tillgodosetls.
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Även an d ra  aspekter av konsum entskyddet än  de nu  näm nda  är i Sverige 

föremål för v ittom fattande u tredningar, som avses skola i sinom tid leda till 
lagstiftning eller offentlig reglering och kontroll i annan  form. Också i Dan
m ark  tillsattes i oktober 1969 en kommission för u tredning  av konsum ent
problemen. Kommissionen h a r  i uppdrag  att  företaga en samlad värdering 
av hela detta  område att läggas till grund  för u tform ningen av en konsu
mentpolitik svarande mot tidens krav. Det förutsätts  härvid  bl. a. ”----------- -
a t m an undersøger forbrugerens stilling inden for eks. konkurrencelovgiv
ningen, prisindseendeloven og afbetalingsloven, at m an  belyser forholdet mel
lem erhvervslivet og forbrugerne, behovet for neutra l oplysning om varel
og tjenesteydelser, reklam ens forhold til forbrugeroplysningen og mulighe
derne for tilfredsstillende behandling af klager, og at m an vurderer  sam ar
bejde og arbejdsdeling mellem institu tioner og organisationer, hvis formål 
er at gennemføre undersøgelses- og oplysningsvirksomhed for forbrugerne.”

Med tillfredsställelse kan m an notera a tt kom m issionen fått i uppdrag  
a lt  beakla möjligheterna för ökat nordiskt sam arbete  om undersöknings- och 
upplysningsverksam het samt om lagstiftning av betydelse för konsum en
terna.

1 Norge behandlas nu i stortinget ett lagförslag som innehåller regler 
rörande användning av visst emballage vid m arknadsföring  av vissa kon
sumtionsvaror. I propositionen sägs u ttryckligen att m an  ej kan  avvakta re
sultaten av nord iskt sam arbete på detta  område.

I Norge liksom i de övriga nordiska länderna torde intresset för ovan berör
da spörsmål ej vara  m indre än  i D anm ark  och Sverige, även om det ännu  ej 
konkretiserats i generella utredningsuppdrag. Nordiska rådets iniresse för 
en sida av saken h a r  dokum entera ts  bl. a. i rådets rekom m endation  nr 5 /  
1970 om nord iskt varudeklarationssam arbete .

Konsumentskyddsaspekten på m arknadsföringsom rådet h a r  således, vill 
del synas, uppm ärksam m ats  på flera håll i Norden, och vissa föru tsä ttn ing
ar är till f innandes för a lt en nordisk  rä ttsgem enskap  skall k u n n a  växa 
fram  på detta  centrala  område, även om svårigheterna är  påtagliga. E tt 
nödvändigt villkor för fram gång härvidlag ä r  a lt  regeringarna enas om att 
göra vissa ansträngn ingar i sam ordnande syfte. Vilken vikt m an  än  önskar 
lillmäta konsum entskyddsaspekten , är  den dock blott en av flera rättsliga 
synpunkter, vartill en företagare har  a tt taga hänsyn  vid m arknadsföringen  
av sina varor. Med en viss förenkling kan  m an säga a t t  följande aspekter 
härvid gör sig gällande: konsum entskydd, allm än ordning, företagsskydd 
och reklam. Invändningar kan  förvisso göras mot en sådan systematik, 
men den kan vara  p rak tisk  i förevarande sam m anhang.

Önskar m an  skapa bästa  möjliga betingelser för uppkom sten  av en i verk
lig mening enhetlig nordisk  m arknad , där  u tbytet av varor och t jäns te r  
kan ske ostört av nationella särregleringar, krävs det otvivelaktigt sam ord
ningsåtgärder. E tt väsentligt bidrag skulle vara en enhetlig nordisk m ark-
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nadsföringslagstiftning, d. v. s. hela det komplex av lagar, som norm erar  de 
väsentliga aspekterna  till vilka enligt vad ovan sagts en företagare h a r  a tt 
taga hänsyn  vid m arknadsföringen. Det ä r  därvid likgiltigt i vilken be
grepp skategori dessa rä ttsregler hör hem m a enligt traditionella ju rid iska  
indelningsgrunder. Vad vi eftersträvar är  således ett enhetligt nordiskt 
rättssystem  som bestäm m er företagarnas upp trädande på m arkn ad en  gente
mot konsum enterna, gentemot det a llm änna  och gentemot varandra.

En sådan harm onisering  kan  självfallet inte genomföras på  kort  tid. 
Vad som i första h and  erfordras ä r  en samlad överblick över re levanta 
frågeställningar i samtliga nordiska länder och en arbets- och prioriter ings
p lan för ett nord iskt sam arbete på  området. Självfallet fordras också a t t  de 
enskilda regeringarna under arbetets gång undviker a tt  ensidigt antaga 
ren t nationell lagstiftning, som bidrager till a tt  ytterligare sp littra  rä tts t i l l
ståndet. Exempelvis bör det ovannäm nda svenska lagförslaget om förbud 
m ot otillbörliga avtalsvillkor, som berör problemen kring den s. k. fo rm u
lärrätten, sältas in i ett nordiskt sam m anhang. Genomföres en sådan lag 
ensidigt, k an  det betyda a tt  ett företag, som p lanerar  a tt m arknadsfö ra  en 
p rodukt på en integrerad nordisk  m arknad , måste  vidta särskilda å tgärder 
beträffande den del som skall avsättas på  den svenska m arkn ad en  med 
kostnadsfördyringar som konsekvens för den svenske konsum enten . Lagen 
kan således ge upphov till nya ind irek ta  handelshinder. I ju s t  de tta  full 
synes det märkligt, a lt  ett lagförslag, som berör ett centralt  gemensamt 
nord iskt rä ttsom råde nämligen avtalsrätten, framlägges u tan  a tt  nordiskt 
sam råd  synes ha  förekommit. Även om förhållandena i ett land kan f ram 
tvinga en snar nationell lösning, ford rar  dock intresset av nord isk  rä t ts 
likhet a tt i möjligaste m ån  kon tak t hållas mellan länderna  och stegen 
f ram åt tages gemensamt. G rund tankar av detta  slag h a r  Sveriges just i t ie
minister i propositionen med förslag till lag om otillbörlig m arknadsföring  
form ulerat sålunda (Kungl. Maj :ts prop. 1970: 57 s. 63):

För den som p lanerar  en m arknadsfö ringskam panj i flera nord iska  länder 
är det onekligen värdefullt om han  kan utgå f rån  a tt  de m ateriella  reglerna 
i stort seLl är desam m a i alla länder som berörts av kam panjen . Att anpassa 
m arknadsföringsåtgärder efter skiftande k rav  på olika håll kom plicerar och 
fördyrar planeringen.

Behovet av enhetlighet på detta  vida lagstiftningsfält ä r  väsentligt ej 
m inst för de små och medelstora företagen, som ej h a r  stora  specialiserade 
avdelningar för m arknadsföring. De h a r  ju s t  inom den nord iska  m a rk n a 
dens ram  få tt  den vidgade hem m am arknad , som ofta är en nödvändig 
föru tsä ttn ing  för att denna typ av företag skall k un n a  ra tionalisera  sin 
p roduktion och därigenom överleva i dagens hårda  konkurrensläge. De stora 
företagsenheterna h a r  med sina större resu rser  hittil ls i stor u tsträckning  
lä ttare  k un n a t tillgodogöra sig storm arknadens fördelar m en till priset av 
fördyrade specialåtgärder. De största nordiska företagsenheterna ä r  dock
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sm å i in ternationell jämförelse. Underlåtenhet a t t  göra allt som är möjligt 
för alt säkerställa  a tt nordisk  företagsamhet inom Norden få r  sin naturliga, 
enhetliga hem m am arknadsbas , så a tt  den k an  hävda sig i den ständigt 
skärp ta  in ternationella konkurrensen, kan  få beklagliga konsekvenser på 
längre sikt. Det borde därför vara  en central uppgift för nord iskt lag
stiftningsarbete a tt  ta  upp detta  äm ne till snabb behandling.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,

a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  fören
hetliga lagstiftningen i de nord iska  länderna  rörande m ark 
nadsföring  av varor och t jäns te r  och a t t  i sådant syfte till 
en början  sam ordna nationella u tredn ingar som pågår rö
rande  norm er för företagarnas upp trädande  på  m arknaden.

Helsingfors och Stockholm i april 1970 

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  Allan Hernelius (m )  Pertti Salolainen (K ok)
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Yttranden över medlemsförslaget
Nordisk forbund for markedsføring:

Presidiet vil gjerne overfor Nordisk Råd få u ttale: Det er —  ren t p r in 
sipielt —  helt k lart at en størst mulig grad av ensartet nordisk  m arkeds- 
lovgivning vil kunne være av stor verdi for forbrukerne og næringslivet i 
de nordiske land, uansett hvilke m arkedsdannelser  landene kom m er til å ta 
del i. Vi forstår av det fram satte  medlemsforslag til Nordisk Råd at m an 
med markedslovgivning i denne forbindelse tenker på lovgivning om illojal 
konkurranse, kjøpsloven, lovgivning om utilbørlige avtalevilkår, avbetalings- 
loven og mer generelt lovgivning som vedrører m erking og deklarering av 
forbruksvarer. Vi kan  ulen videre gi vår tilslutning til dette.

Vi tror imidlertid at ved siden av at Nordisk Råd avgir en generell re
kom m andasjon  til de nordiske regjeringer om å harm onisere  den nordiske 
lovgivning på dette området, bør m an m er konkret ta opp lil overveielse 
harm oniseringsspørsm ål innenfor k lart avgrensede deler av denne lovgiv
ning, under forutsetning av at foretatte u tredninger på om rådet k lart viser 
at dette er ønskelig og praktisk , og politisk mulig.

Under henvisning til dette, tør vi anbefale at Nordisk Råd avgir en gene
rell rekom m andasjon  som antydet i medlemsforslag A 268/j, og at m an in
tensiverer utredningsarbeidene om kring harm oniseringen av bestemte deler 
av den lovgivning som er nevnt i medlemsforslaget.

Vi vil imidlertid peke på det uheldige i at enkelte land fraviker harm oni
seringstendensene, slik f. eks. svenskene har  gjort med konkurranseloven og 
den nye lov om utilbørlig markedsføring. Denne siste lov kan ikke sies å 
være et produkt av nordisk samarbeid, og den bygger ikke på det system 
av frivillighet som etter vår mening er nødvendig for å opprettholde en 
gjensidig lillill mellom forbrukerne og næringslivet.

Kan Nordisk Råd virkeliggjøre en nordisk sam hørighet ved ensartet nor
disk markedslovgivning vil vi hilse et initiativ med største giede. Hvis re
sultatet blir at m an uten reservasjoner vil følge et lands allerede etablerte 
lovgivning kan vi vanskelig gi vår tilslutning.

Oslo, 3. november 1970
Nordisk forbund for markedsføring 

Knut-Jørgen Erichsen
P resid en t

Kaare Flaala
S ek re tæ r

KIL AG A 1
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D a n m a r k
Justitsministeriet:

Inden for just itsm inisterie ts  forretn ingsområde berører medlemsforslaget 
den privatretlige lovgivning (især aftale-, købe- og kommissionslovene), 
der regulerer forholdet mellem ilandelsforetagender og forbrugerne og, i et 
vist omfang, mellem bandelsforetagenderne indbyrdes.

På  delte område har  justitsm inisterie t udpeget sagkyndige ti! at overveje 
en revision af kommissionslovgivningen og købelovgivningen og nedsat et 
udvalg til at overveje behovet for en lovbestemmelse, som giver en køber ret 
til at Iræde tilbage fra  en aftale inden for en kortere  tid. I alle tre tilfælde 
foregår overvejelserne i snævert samarbejde med tilsvarende udvalg og sag
kyndige i de andre nordiske lande.

Endvidere er det hensigten at udpege en dansk  sagkyndig til at følge det 
svenske udredningsarbejde med hensyn lil de såkaldte generalklausuler i 
formueretten.

De lovbestemmelser, der i øvrigt vedrører markedsføring, herunder fore
tagendernes forhold til det offentlige og den konkurrenceretlige regulering 
af foretagendernes indbyrdes forhold, hører under andre ministerier, spe
cielt handelsministeriet.

København, den 3. september 1970
P. 111. V.

Ole Due

Handelsministeriet:
Ved ovennævnte medlemsforslag opfordres Nordisk Råd lil at henstille til 

regeringerne, at der søges tilvejebragt ensartet lovgivning i de nordiske 
lande vedrørende m arkedsføring af varer og tjenesteydelser, og at der med 
henblik herpå  indledningsvis sker en samordning af de i landene nedsatte  
kommissioner og udvalg vedrørende norm er for næringsdrivendes optræden 
i forbindelse med markedsføringen.

Det frem går af motiveringen for medlemsförslaget, al m an er bekendt 
med, a t det er pålagt den af handelsm inisteren  i december 1989 nedsatte  
kommission lil undersøgelse af forbrugerproblemer (forbrugerkom m issio
nen) at tage mulighederne for et øget nordisk sam arbejde om bl. a. lovgiv
ning af betydning for forbrugerne i betragtning.

I denne anledning skal man, efter indhentet udtalelse fra  forbrugerkom 
missionen, som h a r  anset det for en selvfølge, at der optages kon tak t med 
de respektive kommissioner og udvalg i de øvrige nordiske lande også an 
gående det af medlemsforslaget omfattede lovgivningsområde, meddele, at
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handelsm inisteriet kan till i æde, at et sam arbejde som nævnt i m edlemsfor
slaget søges indledt mellem de respektive kommissioner og udvalg.

Man vedlægger til orientering eksem plarer af forbrugerkommissionens 
kom m issorium  (se B ih a ng ) .

København, den 14. august 1970
P. m. v.

H. Christiansen
K. A rnskov  

E ksp .sek r.

B I HA NG

Uppdrag åt en kommission atl undersöka konsuiuentproblemen
Den hastige udvikling i det moderne sam fund med det s tæ rk t voksende 

og differentierede udbud af varer og tjenesteydelser gør det i stigende grad 
vanskeligt for forbrugerne at orientere sig om priser, kvaliteter m.v. Såvel 
i det private som i det statslige regie er der som en følge heraf  særlig gennem 
de senere år  iværksat en ræ kke  foranstaltninger med sigte på at styrke for
brugernes stilling. Kommissionen vil have til opgave at foretage en samlet 
vurdering af hele dette område som grundlag for udform ningen af en t ids
svarende forbrugerpolitik. Kommissionen forudsættes i denne forbindelse 
b landt andet

at undersøge forbrugerens stilling inden for lovgivningsområder af  sæ r
lig interesse i denne sammenhæng, således f.eks. konkurrencelov, prisind- 
seendelov og afbetalingslov,

at undersøge betydningen af og form er for forbrugeroplysning, herunder 
også i radio og TV,

at belyse forholdet mellem erhvervslivet og forbrugerne, herunder  beho
vet for neutra l oplysning om varer og tjenesteydelser, reklamens forhold til 
forbrugeroplysningen, mulighederne for en såvel for forbrugerne som er
hvervslivet i alle henseender tilfredsstillende og hurtig  behandling af klager 
m.v. samt

at foretage en vurdering af koordineringen af og arbejdsdelingen mellem 
institu tioner og organisationer, der h a r  til formål at gennemføre undersø
gelses- og oplysningsvirksomhed for forbrugerne, først og frem m est Sta
tens Husholdningsråd og Forbrugerrådet, men tillige Dansk Varedeklara- 
tions-Nævn og andre institu tioner og organisationer, hvis virksomhed er af 
betydning på dette område.

Det forudsættes, at kommissionen kan frem sætte  forslag til ændringer i 
lovgivning og om adm inistrations- og organisationsforhold vedrørende for
brugeraktiviteter samt finansieringen heraf.

Kommissionen m å ved fremsættelsen af forslag tage mulighederne for et 
øget nordisk  sam arbejde om undersøgelses- og oplysningsvirksomhed sam t 
om lovgivning af betydning for forbrugerne i betragtning.

Kommissionen vil i sit arbejde kunne inddrage særligt sagkyndige uden 
for medlemmernes kreds.

København, den 14. oktober 1969
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Industriraadet:

På  foranledning' heraf  skal Industriraadet udtale, at den væsentligste del 
af den emnekreds, medlemsförslaget omfatter, allerede har  været genstand 
for et særdeles omfattende nordisk  udredningsarbejde under Nordisk Råd. 
Ind i il engang i 1969 var der i hovedsagen kun  m indre meningsforskelle om 
indholdet af harm oniseret nordisk  lovgivning vedrørende illoyal konkur
rence, men denne enighed blev i lyset af konsumentpolitikken i Sverige plud
selig brudt. Udgangspunktet er herefter det, a t Sverige — som også nævnt 
i medlemsforslaget —  fra  1. ja n u a r  197’ vil have gennemført en meget spe
ciel markedsføringslovgivning med nye organer ti! at adm inistrere  denne 
lovgivning (K onsum entom budsm annen og M arknadsrådet) ,  men dog således 
a t domstolene er kompetente på visse områder, herunder det strafferetlige.
I Norge er der frem sat proposition om lov om utilbørlig konkurrence for 
Stortinget efter mere traditionelle retningslinier, men loven er endnu ikke 
vedtaget. I D anm ark  er de lovforslag, der har  været delbehandlet i folke
tinget, reelt t ru kk e t  tilbage, og en ny konkurrencelov afventer forbruger
kommissionens arbejde.

Under disse omstændigheder m å m an —  om end med beklagelse —  kon
statere, at mulighederne for et nordisk sam arbejde på konkurrencelovgiv
ningens område ikke længere er til stede. Sverige -v il naturligvis have brug 
for en å rræ kke  til at få de fornødne erfaringer for, om den vej, landet er 
slået ind på, giver de ønskede resultater, og de andre nordiske lande h a r  
ved sam arbejdets sprængning k lart  tilkendegivet, at de ikke kunne  acceptere 
den nye svenske lovgivning.

Hertil kommer, at fæ llesm arkedsforhandlingerne for D anm arks og Nor
ges vedkommende meget vel vil kunne  føre til, at der ved den endelige ud
form ning af en konkurrencelovgivning herh jem m e m å tages hensyn til 
eventuel harm onisering  af lovgivningen inden for fællesmarkedet.

På  foranstående baggrund er det ikke realistisk på nuværende tidspunkt 
at søge en nord isk  harm onisering  af markedsføringslovgivningen gennem 
ført. Industriraadet skal derfor henstille, at medlemsforslaget stilles i bero.

København, den 24. september 1970
P. r. v.

E. b.
F. I l jor th  Hansen

Forbrugerrådet:
----------- skal m an meddele, at Forb rugerrådet på sit møde den 29. septem

ber drøftede forslagets opfordring og de heraf  opståede problemer.
Man blev herefter enige om at arbejde på al gennemføre en lovgivning på
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om rådet efter det svenske mønster dog med tilbørlig hensyntagen til de 
problemer, der kan opstå på grund  af forskelle i de to landes nuværende 
lovgivning og øvrige forhold.

København, den 19. oktober 1970
P. r. v.

Lis C,roes
F o rm an d

Helle Munch-Petersen  
K o n to rch e f

Håndværksrådet har i skrivelse den 2 september 1970 förklarat sig icke 
ha något att erinra i anledning av medlemsförslaget.

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger ( F D B ) :

I denne anledning skal bemærkes, a t FDB som deltager i el omfattende 
produktions- og handelssam arbejde med søsterorganisationer i det øvrige 
Norden har  indlysende interesse i et nordisk  retsfællesskab på m arkeds
føringsområdet. Selv om de nordiske kooperative fællesforeninger princ i
pielt tilrettelægger deres m arkedsføring hver for sig, kan  fællesnordiske 
m arkedsføringsprogram m er og reklam ekam pagner i stigende grad blive ak 
tuelle som en videreudvikling af indkøbssam arbejdet gennem Nordisk An
delsforbund, den igangværende industrielle integration med etablering af 
fællesejede fabrikker, erfaringsudveksling om etablering og drift af store 
varehusenheder m.v.

Sådanne samarbejdsopgaver vil blive lettere at løse, når  der gælder ens
artede regler på de lovområder, der berører virksomhedernes m arkedsføring 
i Norden, herunder  konkurrence- og forbrugerlovgivning. FDB er derfor enig
i, at Nordisk Råd bør søge harm oniseringen af markedsføringslovgivningen 
fremmet.

København, den 15. september 1970
Ebbe (Iroes

Danske Reklamebureauers Brancheforening:

Danske Reklam ebureauers Brancheforening kan  tiltræde del synspunkt, 
a t det principielt vil være en fordel for erhvervsvirksomhederne i de n or
diske lande, såfremt de regler, der gælder for m arkedsføringen af varer og
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tjenester, er ensartede fra land lil land, hvorved dog bemærkes, at disse 
reglers indhold selvsagt er af den største betydning.

Såfremt ensartethed på dette område derfor skulle indebære en generel 
vanskeliggørelse af m arkedsføringen —  idet den valgte fælles s tandard  m åske 
er ringere end den, der i forvejen gælder i et eller flere af landene —  kan  en 
ensartethed ikke uden videre anbefales. Der m å i dette lilfadde ske en af
vejning af de fordele, som ensartetheden frembyder, med de ulemper, som 
måtte  følge af en generel vanskeliggørelse.

I denne forbindelse finder vi anledning lil at pege på, at medlemsforslaget 
i sætningen: »Längst har  m an kom m it i Sverige», pag. 1, 3. afsnit, giver 
en antydning af en opfattelse hos forslagsstillerne, hvorefter den svenske 
lovgivning vedrørende utilbørlig m arkedsføring  bør tjene som m ønster for 
en eventuel fælles nordisk lovgivning.

Dette kan ikke uden videre tiltrædes. Den nye svenske lovgivning er i 
flere henseender radikal, og kun  de erfaringer, som m an i de kommende år
v il gøre i Sverige, kan  afgøre, om den svenske lovgivning —  der i øvrigt er 
blevet til i et b rud  med det nordiske sam arbejde på dette område —  bør 
tjene som m ønster for en nordisk  fælles lovgivning.

På  forhånd h a r  vi den opfattelse, at det er meget værdifuldt, n å r  det dre
je r  sig om kontrol med utilbørlig markedsføring, al der udvikles et system, 
der ikke alene er baseret på offentlig kontrol, men giver plads for frivillig 
kontrol — såkaldt selvjustits —  som i sam arbejde med offentlig kontrol i 
andre lande, Storbritannien f.cks., har vist sig at være et meget effektivt og 
smidigt system.

Afslutningsvis ønsker vi endvidere al pege på, at form ålet med det 
nævnte medlemsforslag — at lette m arkedsføringen af varer og tjenester 
mellem de fire nordiske lande —  ikke vil kunne  realiseres alene igennem 
en ensartet lovgivning vedrørende utilbørlig markedsføring. Fo r  at opnå en 
virkelig lettelse vil det være nødvendigt at udvide bestræbelserne lil også at 
omfatte en ensartet lovgivning vedrørende de krav  der stilles til en række 
forskellige produkter  og deres emballage.

Den uensartethed, som gør sig gældende på disse om råder — jfr . eksem 
pelvis spørgsmålet om engangsemballage —  frembyder større hindringer 
for en lettelse af m arkedsføringen i Norden end den herskende forskellig
hed med hensyn til de konkurrenceretlige og reklamemæssige spørgsmål.

Vi beder Dem holde os underrette t om denne sags videre forløb.
København, den 10. september 1970

M. Borch-Madscn
F o rm a n d

Børge Mannou  
D irek to r
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Det foreliggende medlemsforslags understregning af værdien af ensartede 
retsregler for erhvervslivet i de nordisk  lande kan  vi i princippet tilslutte os.

Det forekommer os imidlertid, at der intet nyt er her  i, eftersom sam 
arbejdet i Nordisk Råd lige fra  dettes etablering h a r  sigtet mod størst mulig 
harm onisering af erhvervslovgivningen på linie med dets bestræbelser for 
sam ordning  på andre områder.

Således h a r  m an jo  som bekendt allerede søgt at nå  1'rem til en fælles no r
disk konkurrencelov, uden at det dog er lykkedes at skabe fuld enighed.

Et nærm ere studium  af medlemsforslagets ordlyd afdækker da også dets 
egentlige hensigt, nemlig gennem Nordisk Råd at søge skabt enighed om en 
fælles indstilling til løsning af problemerne om kring forbrugerbeskyttelsen, 
og det synes som om den nye svenske lovgivning om utilbørlig m arkeds
føring •— som ikke er et p rodukt af nordisk sam arbejde —  agtes sat op som 
forbillede for en eventuel lovgivning i de andre nordiske lande, hvilket vi 
ikke uden videre vil kunne  tilslutte os.

Indenfor Dansk Annoncør-Forenings medlemskreds, der om fatter hoved
parten  af danske handels- og industriselskaber med højt  udviklet organisa
tion af deres markedsføring, er det en udbredt opfattelse, at forbruger
problemerne bør løses i frihed gennem oprettelse af selvdisciplinære organer 
i sam arbejde med de respektive forbrugerorganisationer, og at lovgivningen 
på dette område kun  bør omfatte generelle grundprincipper, således som 
det for m arkedsføringens vedkommende er u d tryk t  i den danske k on k u r
rencelovs generalklausul.

København, den 14. september 1970
Dansk Annoncør-Forening 

Henrik Kraft
N æ stfo rm an d

Harry Larsen
D irek tø r

Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation:

------------ sknl vi herved meddele, a t  det i henvendelsen omtalte forslag til
Nordisk Råd om indførelse af fælles nordisk  markedsføringslovgivning har  
været drøftet dels i fællesrepræsentationens to medlemsorganisationer -— 
Grosserer-Societetet og Provinshandelskam m eret — dels også h a r  været gen
s tand  for en drøftelse på møde i fællesrepræsentationen.

Indledningsvis vil vi gerne fremhæve, at som bekendt har  m an gennem 
flere år  her i D anm ark  arbejdet med revision af bl.a. den danske konkur-



1211A 286/j : Bilaga 1
rencelovgivning, og under disse revisionsdrøftelser var det også stæ rk t på 
tale, at m an skulle søge at nå  frem til en ensartet konkurrencelovgivning i 
de skandinaviske lande.

Senest blev dette synspunkt på ny' fremhævet i forbindelse med forhand
lingerne om oprettelse af Nordek-unionen.

Vi vil gerne yderligere gøre opm ærksom  på, at handelsm inisterie t i første 
halvår nedsat I c en forbrugerkommission, der h a r  fået et ganske bredt kom 
missorium for sit arbejde herunder  også at gennemgå den gældende danske 
konkurrencelov og eventuelt fremsætte forslag om revision af denne.

Under hensyn til dette forhold, samt da den danske forbrugerkommission 
i øvrigt m å antages at ville beskæftige sig med et bredt udsn it af lovgivning, 
der vedrører udøvelse af næring  m.v., finder fællesrepræsentationen at 
måtte advare mod, at der i Nordisk Råd inledes drøftelser om fælles nordisk 
lovgivning på disse områder, idet vi er af den opfattelse, at m an  set med 
danske øjne ikke kan  anse det for formålstjenlig t at føre sådanne drøftel
ser i Nordisk Råd, før m an har  set resu lta te t af den førnævnte forbruger- 
kommissions arbejde for så vid I angår eventuel revision af den nuværende 
danske lovgivning.

København, den 10. september 1970
P .  f .  V.

Mogens A asted
B. Kremer

Arbejderbevægelsens E rh vervsråd :

—■------- skal vi meddele at erhvervsrådet kan  tilslutte sig forslaget, om
at tilstræbe større ensartethed, i de nordiske landes markedsføringslovgiv- 
ning.

Ved en sådan eventuel samordning af bestemmelserne bør m an  efter vor 
opfattelse sikre sig at konsum enternes interesser tilgodeses, ligesom m an 
bør være opm ærksom  på, hvilken betydning de nordiske landes forhand
linger med EEC kan  få for spørgsmålet.

København, den 4. december 1970
P. r. v.

Fri t thiof  Hagen

De Danske Handelsforeningers Fælles-organisation:
I denne anledning skal m an meddele, at det efter fællesorganisationens 

opfattelse er for tidligt at tage stilling til spørgsmålet. Lovgivningen i de 
nordiske lande er højst  forskellig på delte område, og synspunkterne  afvi
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ger meget fra hinanden. Hovedhjørnestenen i dansk  lovgivning har  været 
konkurrenceloven, som fastsætter ganske klare regler for, hvorledes varerne 
hør markedsføres, uden at forbrugerne vildledes. Der er forbud mod tilslø
ring af priserne ved udsalg uden for to måneder om året, forbud mod tilgift 
og sammenkobling af varer, regler om rabat og lotterier m. v. —  Uoverens
stemmelser afgøres af Sø- og Handelsretten i København og tilsvarende 
retter i provinsen, hvor sagkyndige erhvervsfolk medvirker. F ra  dansk  side 
h a r  m an lagt megen vægt på, at afgørelserne træffes af en domstol med hele 
den sikkerhed, det indebærer (vidneforklaring under ansvar, åbenhed i af
gørelserne, anvendelse af det kontrad ik toriske  princip, appeladgang osv.). 
En sådan retsinstans kendes f. eks. ikke i Sverige, hvor m an —  så vidt det 
er fællesorganisationen bekendt — har  etableret et mere privat retsvæsen 
gennem opinionsnævn, forbrugerom budsm and og m arkedsføringsråd, der 
også giver visse moralske forskrifter, og hvor retsplejen afviger fra  den 
normale.

Der er netop nedsat to kommissioner i D anm ark  om disse problemer —  
en forbrugerkommission og en lukkelovskommission —  og det vil være 
hensigtsmæssigt at afvente resultatet af disse kommissioners arbejde, inden 
m an sammenligner rets- og lovsystemerne i de nordiske lande. Det vil også 
være hensigtsmæssigt at afvente, hvorledes det svenske system med en for
brugerom budsm and og et m arkedsføringsråd  v irker i praksis, når  dei be
gynder sin virksomhed den 1. ja n u a r  1971. På  forhånd er der i D anm ark  i 
mange kredse stor skepsis over for de specielle om budsm æ nd — presseom- 
budsmand, radioombudsmand, m ilitærom budsm and og forbrugerom buds
m and har  været bragt i forslag —  som bag lukkede døre afsiger kendelser, 
der begrænser pressens, radioens, m ilitærets eller erhvervenes virksomhed. 
Der er derimod inden for erhvervslivet stor tillid til de utvildige og helt uaf
hængige re tsinstanser og der skal nok stærke argum enter  til at ændre denne 
opfattelse.

Hellerup, den 20. november 1970
P. f . V.

E rik  Langsted

Dansk Textil Union har i skrivelse den 20 november 1070 förklarat sig icke 
ha något att anföra i anledning av medlemsförslaget.
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F i n l a n d  
Justitiem inisteriet:

1 förslaget hemställes, a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringar
na alt förenhetliga lagstiftningen i de nordiska länderna rörande m arkn ad s
föring av varor och t jäns te r  och a tt  i sådanl syfte till en början  sam ordna 
nationella u tredningar som pågår rörande norm er för företagarnas upp trä
dande på m arknaden. Förslagsställarna understryker den betydelse som en 
enhetlig nordisk  m arknadsföringslagstif tn ing skulle ha n ä r  det gäller alt 
åstadkom m a en i verklig mening enhetlig nordisk m arknad , där  utbytet av 
varor och t jänster  kan  ske ostört av nationella särregleringar. E tt enhetligt 
rättssystem  borde enligt förslagsställarna innehålla  stadganden om företa
garnas upp trädande  på m arknaden  gentemot konsum enterna, gentemot det 
allm änna och gentemot varandra.

Såsom fram går av motiveringen för förslaget har  ett livligt samarbete 
förekommit i Norden kring  lagstiftningen om m arknadsföring . I de tta  nu  är 
främ st tre lagstiftningsprojekt föremål för detta samarbete. I alla dessa 
ingår en tydlig strävan att förbättra  konsum entskyddet. Längst kommet av 
dessa projekt är  en plan på att u tfä rda  stadganden som skulle skydda köpa
ren vid s. k. hem försäljning  och vid ingåendet av an dra  m otsvarande avtal. 
1 samband med beredningen av en allm än lagstiftning om lösöreköp under- 
sökes frågan om upptagande i lagen av stadganden som skutte ge köparen 
en sta rkare  ställning än  förut. För det tredje  bör näm nas ett u trednings
arbete, som avser a tt  utveckla generalk lausulerna inom lagstiftningen på 
förm ögenhetsrättens område, så a tt  de kan  användas i större u tsträckning  
än för närvarande. Detta sistnämnda utredningsarbete är  än nu  i sin början.

Dessutom kan  konstateras, a tt ett kommittéförslag till reform  av lagstift
ningen mot illojal konkurrens  enligt p lanerna  kom m er att föreligga färdigt 
i F inland  under förra  hälften av år 1971. Då inga lagstiftningsåtgärder ännu  
har  vidtagits i Norge och D anm ark  med anledning av de m otsvarande förslag 
som har  u tarbeta ts  där, ä r  det möjligt att på m inisternivå fortsä tta  sam 
arbetet mellan F inland  och de näm nda två länderna  i syfte a tt  i detta  skede 
förenhetliga lagstiftningen mot illojal konkurrens. Än så länge kan det inte 
slutgiltigt bedömas i vilken utsträckning  lagstiftningen på detta område i 
F inland  kom m er a tt  avvika från m otsvarande lagstiftning i Sverige.

Vad sedan beträffar  förenhetligandet på lång sikt av lagstiftningen om 
m arknadsföring  i Norden är justitiem inisteriet i princip positivt inställt till 
saken. Ministeriet hoppas, a lt de anhängiga sam nordiska lagstiftningspro- 
jek len  för sin del skall föra till det mål som åsyftas i medlemförslaget. Om 
dylika projekt, lämpligt avgränsade, senare anhängiggöres inom om rådet för 
lagstiftningen rörande m arknadsföring  av varor och tjänster,  kom m er ju s 
titieministeriet i m ån av möjlighet a tt deltaga i u tform ningen av dem. Å
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andra  sidan är  det klart, a tt det på detta  om fattande och dynam iska  rä t t s 
område t. ex. på grund av olikartade åtgärder inom den ekonom iska politiken 
(såsom prisreglering och priskontroll)  lätt kan  uppstå  olikheter i de nor
d iska ländernas lagstiftning, h u r  beklagligt detta  än är.

Rättspraxis kan  variera  i någon m ån i de nord iska  länderna, trots a tt  lag
stiftningen formellt ä r  enhetlig. Möjligheten till avvikelser i rä ttsprax is  b lir 
större, då m an i lagstiftningen om m arknadsföring  i allt högre grad övergår 
till a tt använda generalklausuler med avrundad  formulering. Avvikelser av 
detta  slag ä r  f rån  före tagarsynpunkt sett i fråga om sina reella verkningar 
likvärdiga med avvikelser i lagstiftningen. I det nordiska lagsamarbetet borde 
därför enligt justitieininisteriets uppfa ttn ing  större uppm ärksam het än  för 
närvarande ägnas en harm onisering av rättspraxis, så a tt en rättsdifferens, 
som m åhända  eljest uppstår  såsom en följd av generalklausuler med av run 
dade formuleringar, kan  undvikas.

Helsingfors den 31 december 1970
Kai Korte

A vdelningschef
Matti L. Aho

L a g s tif tn in g srå d

Handels- och industriministeriet:

I medlemsförslaget betonas behovet av enhetlighet på det vida lagslift- 
ningsfält, som berör m arknadsföring  av varor och t jäns te r  på den nordiska 
m arknaden. Förslagsställarna fram håller  bl. a., a lt ett ensidigt genomförande 
av lagstiftningsåtgärder i ett nordiskt land kan  skapa indirekta  h inder för 
den sam nordiska handeln. Mot denna bakgrund  hem ställer de, a tt Nordiska 
rådet rekom m enderar  regeringarna att förenhelliga lagstiftningen i de nor
d iska länderna  rörande m arknadsföring  av varor och tjäns te r  och a tt  i så
dant syfte till en början  sam ordna nationella u tredn ingar som pågår rörande 
norm er för företagarnas upp trädande på m arknaden.

Den lagstiftning, som reglerar m arknadsföring  av varor och tjänster,  är 
synnerligen omfattande. I medlemsförslaget nämns, a tt flera sektorer redan  
är  eller h a r  vari t föremål för nord iskt lagstiftningssamarbete. Så ä r  fallet 
med bl. a. köplagstiftningen och lagstiftningen rörande illojal konkurrens  
Detsam m a gäller patent-  och mönsterskyddslagsliftningen. Av största vikt i 
synnerhet för små och medelstora företag, vilka sköter sin försäljn ing i and 
ra länder genom agenter, är  att en för alla nordiska länder ensartad  lag
stiftning om kommission, handelsagentur och handelsresande möjligen kan 
förverkligas inom en snar fram tid  på basis av de betänkanden  som redan
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överlämnats eller genast efter årsskiftet 1970— 71 kom m er att överlämnas 
till regeringarna i de nordiska länderna.

Av det sagda fram går att  lagstiftningen rörande m arknadsföring  av varor 
och tjänster åtm instone till vissa delar håller på a tt  förenhetligas på nordisk 
nivå. Handels- och industr im in isterie t h a r  alltid intagit en positiv ställning 
till samnordisk lagstiftning. Den internordiska handelns snabba ökning un
der de senaste åren föru tsä tter  atl indirekla  handelshinder i form av lag
stiftning och övriga föreskrifter avskaffas. Då den lagstiftning, som reglerar 
marknadsföringen, ä r  ett y tterst heterogent område, ä r  det na turlig t a tt en 
samordning bäst sker sektorsvis. Handels- och industr im in isterie t  kom m er 
därför även i fortsättn ingen att arbeta  för a tt  lagstiftningsåtgärder på det i 
medlemsförslaget avsedda fältet företages under nödigt hänsynstagande till 
utvecklingen i de övriga nord iska  länderna och att sam arbete etableras där 
cn koordinering kan  anses vara i samtliga nordiska länders intresse.

Helsingfors den 31 december 1970
Kalervo Hentilä

A vdeln ingschef
Christian Andersson  

'ff. äldre  regc ring ssek re terare

Finlands utrikeshandelsförbund har i skrivelse den 9 januari  1971 förkla
rat sig ins tämma i Finlands industri förbunds gt trande av den 21 december  
1970 (se ovan).

Centralhandelskammaren1:
----------- Med anledning av detta konsta terar  Centralhandelskam m aren, att

näringslivets organisationer den 5 april 1968 till handels- och indus tr im in i
steriet avgivit eit y ttrande  om ett kom m ittébetänkande innehållande eit för
slag till lag om otillbörlig konkurrens. I detta  fram lades följande beträffande 
ifrågavarande arbete för förenhetligande.

Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges kom m ittéer h a r  stå tt  i in tim t 
sam arbete för a tt  i alla dessa länder få till stånd en så enhetlig lag som 
möjligt. I stor u tsträckning  h a r  m an  lyckats i denna strävan, men i vissa 
t. o. m. mycket viktiga p un k te r  avviker förslagen från  varandra. Detta torde 
åtm instone delvis bero på, a tt de gällande lagarna om illojal konkurrens  i 
varje land h a r  givit upphov till en m ycket om fattande och divergerande 
rättspraxis.

Kommitténs förslag till lag om otillbörlig konkurrens bör i fråga om all
m änna  principer anses välfunnen. Den avlägsnar flera av den nuvarande 
lagens m ycket to lkningsbara och rentav  inkonsekventa punkter,  och i för
slaget h a r  beaktats den uppfattning, a tt lagens syfte är  att skydda förutom

1 Yll iandel översalt från finska.
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konkurren ten  även konsum enten för handlingar som strider mot god a ffä rs 
sed, en uppfattn ing  som om fattas i samtliga nord iska  länder.

Sedan detta  y ttrande  avgivits h a r  i Sverige stiftats en lag om otillbörlig 
m arknadsföring, vilken träder i k ra f t  i början  av år 1971. 1 Danm ark, F in 
land och Norge är  I l lK o n k L :s  revisionsarbete redan  m ycket långt hunnet. 
Ursprungligen sam arbetade alla nordiska länder och som mål hade uppställts  
skapandet av så enhetliga norm er som möjligt.

Det i Nordiska rådet i våras tagna initiativet till skapandet av ett ännu  
fastare  samarbete är  inte längre aktuellt  sedan Sverige stiftat sin egen lag, 
och då Sverige av allt att döma inte är villigt a tt  omedelbart ändra  sin egen 
lag. E tt samarbete är  sålunda inte tän k ba r t  annat än högst mellan de tre 
övriga nordiska länderna.

Med hänsyn  till detta  och att revisionen av lagstiftningen om illojal kon
kurrens redan länge låtit vänta  på sig sam t a tt  det reformförslag som nu 
redan befinner sig i avslutningsskedet h a r  uppgjorts  i fast nordiskt sam 
arbete, kan  enligt C entralhandelskam m arens uppfattn ing  det i rådet väckla 
förslaget inte anses m otiverat eller ändamålsenligt.

Med anledning av detta anser C entralhandelskam m aren sig inte k u n n a  
understöda det väckta förslaget, u lan  fram håller  som sin önskan att vårt 
iagreformarbete inte m era  borde fördröjas och att de lagar som stiftas i 
Danmark, F in land  och Norge måtte  bli så enhetliga som möjligt.

Helsingfors den 29 december 1970
Centralhandelskam m aren 

Sakari Yrjönen
V erk stä llan d e  d ire k tö r

Risto Piepponen
Vice v e rk s tä llan d e  d ire k tö r

Finlands industriförbund1 :

Det bör anses sjä lvklart a tt åstadkom m ande av en enhetlig nordisk 
m arknadslagstif tning u r  näringslivets och även u r  industr ins synpunkt bör 
anses vara viktigt. Den motivering som anförts för förslaget är  vägande och 
förbundet kan  u tan  förbehåll om fatta  densamma. E tt  dylikt sam nordiskt 
lagstiftningsarbete vore ägnat a tt  vidare utveckla den enhetlighet som på 
m ånga näringslivet närstående lagstiftningsområden uppnåtts  och varav 
positiva erfarenheter erhållits.

Behovet av att förnya m arknadslagstiftningen h a r  särskilt f ram trä t t  på  
den grund, a tt kravet på a tt  s tä rka  konsum enternas ställning t rä t t  s ta rk t  i

1 Yttrandei översatt frän finska.
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förgrunden. Det är  ett faktum , såsom även i förslaget nämnes, a tt det lag
stiftningsarbete som avser detta  kravs til lfredsställande i de oiika nordiska 
länderna fram skrid it  olika långt. Olikheten av denna utveckling beror na 
turligtvis på den varierande styrka  med vilken in tresset för denna fråga 
i de olika länderna  fram trä tt ,  men även och kanske i f räm sta  rum m et på de 
resurser, som stått till buds för u tförandet av nödiga utredningar. Enligt 
Industriförbundets uppfa ttn ing  är  det nämligen uppenbart, a tt  åstadkom 
mande av en lagstiftning varm ed m an avser ingripa i g rundprinciperna för 
ett flertal till m arknadsföringsverksam heten  n ä ra  anslu tande lagar, särskilt 
lagen om rä ttshandlingar, konkurrenslagstif tn ingen och den på utrednings- 
stadiet varande köplagen, är  möjligt endast om arbetet baseras på grundliga 
utredningar. Då fråga speciellt ä r  0111 en lagreform som motiveras av sociala 
skäl, bör vid dessa utredningar, föru tom  vid ju r id iska  synpunkter, särskild 
uppm ärksam het fästas vid på saken verkande sociala faktorer, såsom t. ex. 
konsum enternas inköpsvanor och den verkan  m arknadens im pulser h a r  på 
dessa. Alla de omständigheter, som påverkar detta  utredningsarbete  är, trots 
vissa likheter, icke i samtliga nord iska  länder så enhetliga, a tt i ett land 
utförda undersökningar u tan  vidare skulle k un n a  tillämpas på förhållandena 
i ett annat land.

E 11 omständighet, som för sin del även försvårar til lämpningen av u tländs
ka erfarenheter är  det faktum, att eventuella lagstiftningsreform er föru t
sätter en omorganisation av de organ som skall til läm pa bestäm m elserna 
eiler rent av skapande av helt nya förvaltningsorgan. I detta  avseende är  de 
traditioner på vilka förvaltn ingsapparatens organisation bygger i hög grad 
olika i de olika nordiska länderna, vilket icke underlä t ta r  uppgörande av 
enhetliga bestämmelser och i synnerhet icke uppnående av en enhetlig 
praxis, som måste anses vara  en föru tsä ttn ing  för att den enhetlighet i lag
stiftning som möjligen kan  uppnås även skulle ge verklig ny t ta  i praktiken.

Förslagsställarna u p p räk nar  fyra om råden som skulle beröras av de pla
nerade reformerna, nämligen konsum entskydd, allm än ordning, förelags- 
skydd och reklam. Redan denna allmänt hållna indelning utvisar, att fråga 
är om elt lagstiftningsarbete, vars verkningar sträcker sig vida och då m an 
beaktar, a tt gränserna  för ovannäm nda om råden är  obestämda och att i 
dem ingår elt fiertal detalj spörsmål vars inbördes växelverkan inte är lätt 
att överblicka f ram träder  uppgiftens om fattning klart. Redan en u tredning 
av hela det ifrågakom m ande lagsliftningskomplexet enbart på det nationella 
planet kom m er att k räva  elt långvarigt utredningsarbete; en samordning 
av uppfa ttn ingarna  inom fyra länder är  än nu  betydligt svårare.

Förberedandet av det nordiska lagstiftningsarbete som förslaget avser, 
kom m er enligt Industriförbundets  uppfattn ing  a lt  k räva  flera år och härvid 
är inte a lt vänta, a tt de nordiska länder, som redan  är  beredda att förverkliga 
de p laner som de uppgjort på vissa ifrågavarande områden, skulle nöja  sig 
med att invänta  resulta tet av ett långvarigt nordiskt samarbete. Del plane-
39— 700190 .  N o r d i s k a  r å d e t .
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rade samarbetet skulle kom m a att förverkligas i en situation då en del av de 
deltagande länderna  redan  skulle ha fa tta t s tåndpunk t till vissa av de frågor 
som sam arbetet avser, varvid de övriga ländernas möjligheter a t t  påverka 
arbetets utveckling skulle vara  y tters t  små. Under dessa omständigheter 
skulle ett samarbete icke m otsvara sitt ändamål.

Med beaktande av det lagstiftningsarbete på ifrågavarande område, som 
i de olika nordiska länder, särskilt i Sverige, redan  u tförts  och den olika 
takten i och m ålsättningen för påbörjade u tredningar måste  m an  med be
klagande konstatera, a tt utvecklingen fört till en situation, där  det icke före
faller a tt  finnas realistiska möjligheter att gemensamt och i sin helhet u t
reda de inångfasetterade spørsmålet som den nu aktuella frågan väcker. In
dustriförbundet kan  därför icke anslu ta  sig til! det nu  behandlade förslaget.

Även om möjligheter a tt  förverkliga ett till en helhetslösning strävande 
sam arbete i detta  skede icke kan  skönjas, vill Industriförbundet för sin del 
föreslå, att Nordiska rådet för regeringarna måtte  rekom m endera  u tförande 
av en gemensam utredning för a tt  konsta tera  huruv ida  det på något av de 
särskilda lagstiftningsområden, som ansluter sig till det komplex som för
slaget avser, föreligger föru tsä ttn ingar för ett nyttigt samarbete.

Helsingfors den 21 december 1970
Finlands industr iförbund  

Sakari T. Lehto

Konsumentrådet:

Konsum entrådet konsta terar  till a tt  bör ja  med, a tt det i olika sam m anhang 
fäst de judiciella myndigheternas uppm ärksam het vid de brister som vår nu
varande m arknadsföringslagstif tn ing uppvisar n ä r  det gäller tryggandet av 
konsum enternas intressen sam t att  rådet försökt a tt påskynda  förnyandet 
av denna lagstiftning.

I det nu föreliggande förslaget poängteras vikten av en enhetlig nordisk 
m arknadsföringslagstif tn ing för handel och industri, enär en sådan vore 
ägnad att delvis underlä tta  rationaliseringen av produktionen och d istributio
nen, vilket indirekt även skulle t jä n a  konsum enternas syften. I förslaget 
har  huvudvikten av en enhetlig lagstiftning emellertid lagts vid dess bety
delse i konsum entskyddshänseende. K onsum entrådet anser ju s t  detta  vara 
den viktigaste sidan av saken och därför borde förutom  de ju r id iska  aspek
terna  även de sociala föru tsä ttn ingarna  och verkningarna av de planerade 
å tgärderna  utredas. De i en sådan utredning ingående faktorerna, som t. ex. 
konsum enternas vanor och inverkan av de impulser de får på m arknaden, är
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trots m ånga likheter ändå  inte i den m ån identiska i alla nord iska  länder, att 
u tredningar som gjorts i ett land u tan  vidare kunde anpassas på förhållande
na i ett anna t  land.

Förberedandet av det i förslaget avsedda synnerligen m ångfasetterade nor
diska lagstiftningsarbetet skulle enligt konsum entrådets  uppfa ttn ing  ta 
m ånga år  i anspråk. Man kan  därför inte vänta  sig, a tt  de länder, som redan 
står i beråd a lt  förverkliga vissa reformplaner, skulle ställa sig att vänta 
på fram tida  resu lta t  av ett sam nordisk t arbete. Samarbetet skulle sålunda 
ske i en situation, där en del av de länder som deltar i samarbetet, redan 
skulle ha fa tta t  s tåndpunk t i vissa arbete underkastade  frågor. De andra  
ländernas möjligheter a tt inverka på arbetets utveckling vore då synnerli
gen små. Under sådana förhållanden kunde ett samarbete inte vara ända
målsenligt.

Med hänsyn  till de i de olika nord iska  länderna  på m arknadsföringslag- 
stiftningens om råde gjorda reform erna och det förberedande arbetets olika 
utvecklingsstadier, anser konsum entrådet, a tt reella möjligheter inte finns 
för ett universalt förenhetligande av den i förslaget avsedda lagstiftningen.

T rots att ett fullständigt sam arbete i alla frågor inte är  möjligt, bör man 
i möjligaste m ån  d ra  ny t ta  av det lagförberedningsarbete med därtill hörande 
u tredningar som gjorts i de olika nord iska  länderna. Dessutom bör m an  för
söka finna de specialområden inom lagstiftningen, vilka erbjuder möjlig
heter till ett fram gångsrik t samarbete.

Helsingfors den 30 december 1970
Konsum entrådet 
Olavi Viiyrynen

Yiceordförande
Riitta R iivala

Sekre terare

Arbetsgivarnas i F inland centralförbund:

Vi ber härm ed  a tt  få meddela, a lt om i denna fråga, vilken ligger u tanför 
vårt verksamhetsområde, har  inbegärts u tlå tande även av Finlands indus tr i
förbund, F inlands utrikeshandelsförbund, C entra lhandelskam m aren samt 
F in lands grossistförbund, dessa organisationers ställningstaganden kan  an 
ses representera  även Arbetsgivarnas i F in land  centralförbunds uppfattn ing 
i denna fråga.

Helsingfors den 31 december 1970
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund 

Ingvar S. Melin
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N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Det fremlagte forslag synes i første rekke å berøre det nordiske samarbeid 
innen konkurranselovgivningen, som lier i landet hører under Lønns- og 
prisdepartem entet.

Når det gjelder Justisdepartem ente ts  sakområde, nevner m an at det alle
rede er i gang et nordisk samarbeid på komiteplanet om revisjon av k jø ps
loven. Den norske komile h a r  blant annet fått i oppdrag å vurdere lovverket 
særlig med sikte på forbrukerkjøp. Spørsmålet om cn lovfestet »angrefrist» 
ved dørsalg h a r  vært g jenstand for drøftelser mellom utvalg og sakkyndige 
fra  de forskjellige nordiske land og innstillingen fra  den norske komite ven
tes avgitt innen utgangen av året.

Det kan  nevnes at Justisdepartem ente t har  ta tt  initiativet til et møte 25. 
august 1970 med representan ter  for Lønns- og prisdepartementet, Departe
m entet for familie- og forbrukersaker og Forb rukerråde t  hvor m an  skal 
drøfte muligheten for ytterligere u tredning om forskjellige forbrukerspørs
mål. Det er vanskelig å angi hvilke spørsmål som kan  bli aktuelle, men det 
inå antas at det arbeid som pågår på dette område i D anm ark  og Sverige (jfr. 
om dette i begrunnelsen for medlemsforslaget) vil spille en vesentlig rolle. 
Når det gjelder Justisdepartem ente ts  sakområde, er m an for sin del innstilt 
på  at eventuell u tredning, så langt det er praktisk , foregår i nordisk  sam 
arbeid, deile gjelder spesielt for spørsmål som berører lovgivningen som 
er kom m et i stand på denne måte.

Oslo, 21. august 1970
Finn Backer

Sosialdepartementet, helsedirektoratet, har i skrivelse den 17 ju l i  1070 för
klarat sig stöda medlemsförslaget.

Departementet for industri og håndverk:

Av den lovgivning som hører inn under Industridepartem entet grenser 
bestemmelsene for industrie lt re ttsvern næ r opp til den egentlige m arkeds
lovgivning som medlemsforslaget sikter til. På  dette lovområde foregår det 
et nordisk samarbeid som m an på norsk side er innstillet på å føre videre.

Det nordiske lovsamarbeid kan  komme i en annen stilling dersom Norge 
og/eller andre nordiske land blir m edlem mer i EEG, og spørsmålet vil an 
tagelig måtte  bli nærm ere utredet.
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Industridepartem entet vil tro at en enhetlig og moderne nord isk  m arkeds

lovgivning vil kunne  representere et verdifullt bidrag til en all-europeisk 
lovgivning som med tiden kan ventes å bli utviklet.

Oslo, 21. ju li 1970
Etter  fullm akt 

O d d  Gøthe
Rol f  Gunnar S trand

Lønns- og prisdepartementet:
Det foreliggende medlemsforslag i Nordisk Råd om ensarte t nordisk 

markedslovgivning berører flere lover, som her i landet hører under for
skjellige departementer. Lønns- og prisdepartem entet vil lier begrense sin 
uttalelse til nordisk samarbeid vedrørende loven om utilbørlig konkurranse , 
som hører under delte departement.

Den gjeldende norske lov om utilbørlig konkurranse  av 7. ju li  1922 er for 
tiden under revisjon. Tilsvarende lover has også i Danm ark, F in land  og 
Sverige. Ved kongelig resolusjon av 12. februar 1960 ble det oppnevnt en 
komité til i nordisk samarbeid å gjennomgå den norske lovgivning om util
børlig konkurranse. Komitéer med tilsvarende m andat ble også oppnevnt i 
de øvrige tre nevnte land. Disse komitéer arbeidet med sikte på å komme 
fram  til lovutkast som i forsvarlig u tstrekning  var like, slik a l lovgivningen 
om utilbørlig konkurranse  kunne  bli så vidt mulig ens i de fire land. De 
innstillinger som ble avgitt fra  disse komitéer, inneholdt lovforslag som inn
holdsmessig var vesentlig like for så vidt gjaldt hovedbestemmelsene.

E ttera t  den norske konkurranselovkom ité  avga sin innstilling i ju n i  1966 
og departem entet hadde forelagt innstillingen for interesserte organisasjo
ner og institusjoner til uttalelse, ble det etter forespørsel fra  det svenske 
just isdepartem ent ta lt  opp felles drøftinger mellom representan ter  fra  de 
respektive departem enter i de fire nordiske land med sikte på å kom m e 
fram  til ytterligere m er ensartet lovgivning på delte område. I det siste møle 
om dette som ble holdt høsten 1969, ble ytterligere forsøk på å kom m e fram  
til m er like lovutkast oppgitt. Grunnen lil dette var særlig at de svenske 
m yndigheter da hadde slått inn på en vesentlig ny linje i lovrevisjonen, idet 
loven mot illojal konkurranse  der ble ansetl som et av flere tiltak for øket 
konsuinentvern som det ble arbeidet med.

Lønns- og p risdepartem entet arbeider for tiden med et u tkast ti! nytt  for
slag til lov om utilbørlig konkurranse . Det overveies i den forbindelse også 
forslag om endringer i prisloven som går ut på å tillegge prismyndighetene 
en tilsvarende myndighet i saker om utilbørlig konkurranse  som Marknads- 
rådet er foreslått å skulle få i det foreliggende svenske forslag til lov om 
utilbørlig markedsføring. Også for øvrig er det lovforslag en arbeider med
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på  flere punk ter  likt det svenske. En an tar  imidlertid at det — slik saken 
nå  står —- ikke er grunn  til å gjenoppta de tidligere felles nordiske drøf- 
tinger på delte område særlig for så vidt gjelder loven om utilbørlig kon 
kurranse.

Lønns- og prisdepartem entet vil imidlertid vise til at en u tredning  av visse 
spørsmål om forbrukervern  vil bli ta tl  opp i et møte mellom represen tan ter  
for Justisdepartem entet, Departem entet for familie- og forbrukersaker, F o r 
b rukerråde t og Lønns- og prisdepartem entet den 25. august 1970. E n  går 
u t fra  at spørsmål som er om handlet i de forelagte medlemsforslag i Nordisk 
Råd vil bli ta tt  opp i dette møtet.

Oslo, 23. ju li 1970
Etter fullm akt 

Øystein Gjelsvik
Ssemund Lom bnæ s

Departementet for familie- og forbrukersaker:
------------og er enig i at en bør ta  sikte på en ensartet nordisk  m arkedslov

givning. Dette er imidlertid et langsiktig prosjekt, og departem entet ville 
finne det beklagelig om ønskelig nybrottsarbeid på dette felt i enkelte av de 
nordiske land skulle bli u tsa t t  i påvente av en harm onisering av bestemmel
sene.

D epartem entet h a r  ingen m erknader til at en som første skritt  ta r  sikte 
på å utarbeide en samlet oversikt over de relevante spørsmålsstillinger i de 
nordiske land vedrørende norm er for de næringsdrivendes opptreden i m a r
kedet.

En beklager a t det på grunn  av den korte frist ikke h a r  vært mulig å fore
legge saken for Forbrukerrådet.

Oslo, 7. ju li 1970
E tte r  fullm akt
Rolf H. Bærøe

Odd Hekland

Departementet for handel og skipsfart:

Handelsdepartementet har  m otta tt  u ttalelser fra  Lønns- og prisdeparte
mentet, Departementet for familie- og forbrukersaker, Industridepartem en
tet (se ovan), Sosialdepartementet, Norges handelsstands forbund, Norges
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industr iforbund  og Norske håndverks- og industribedrifters forbund (se 
nedan).

Dette departem ent liar også forelagt saken for Justisdepartem entet, 
Norges kooperative landsforening og Fellesrådet for markedsføring. Even
tuelle uttalelser vil bli oversendt senere.

Handelsdepartem entet er på samme måte som de som Iiar u tta lt  seg, posi
tivt innstilt lil arbeidet med nordisk  harm onisering  på markedslovgivningens 
område. Feltet er imidlertid meget omfattende. Det synes derfor naturlig  at 
m an går sektorvis fram. Departem entet vil videre tilrå a t de nordiske land 
søker å samordne mest mulig det nasjonale u tredningsarbeid som allerede 
pågår vedrørende lovgivningen på disse felter.

Under den nåværende europeiske m arkedssituasjon  m å m an også ha for 
øyet at det nordiske lovsamarbeid m å utform es under hensyntagen til u t 
viklingen av arbeidet med utvidelsen av Det europeiske økonomiske felles
skap.

Osio, 29. juli 1970

For Handelsm inisteren 
Chr. Brinch

Ivar Stugu

Norges industriforbund:

Det frem går av motiveringen for forslaget at forslagsstillerne tar sikte på 
å oppnå et ensartet nord isk  rettssystem  som bestemmer de næringsdriven
des opptreden på m arkedet, både overfor konsum entene og overfor almen- 
heten og overfor hverandre. Spørsmålet berører en rekke rettsfelter som 
kjøp og avtalelov, lov om utilbørlig konkurranse, kartellovgivning, for å 
nevne enkelte hovedfelter. Slik problemet er form ulert  i forslaget, t ro r  vi 
det vil berøre en rekke rettsselctorer, som tildels allerede h a r  vært gjenstand 
for nordisk utredning, tildels er under nasjonal utredning, og som delvis 
nylig er lovregulert. Det er vår oppfatning at feltet er så omfattende, at hvis 
problemet skal utredes i nordisk  regi og dekke alle rettsfelter, vil m an  få 
et så omfattende og tungrodd  apparat, al vi h a r  vanskelig for å tro  at noe 
positivt vil kom m e ut av en slik utredning.

Vi kan  vel se behovet for en samordning av de nordiske lands regler på 
delte felt. Vi tro r  imidlertid den nordiske sam arbeidstanken vil være hest 
tjen t med at man, i likhet med gjeldende praksis, fortsatt  søker å gå frem 
sektorvis, og at m an lar problemene u trede  av nasjonale  komitéer og gjerne 
i samarbeid med tilsvarende komiteer i de andre  nordiske land. Det kan
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vel kansk je  i denne forbindelse være g runn  til å m inne om at spørsmålet 
om ensartet nordisk lovgivning mot utilbørlig konkurranse  ble behandlet 
av parallelle komiteer i de nordiske land gjennom en årrekke, og en be
tydelig grad av re tts likhet ble foreslått i de respektive innstillinger. Ikke 
desto m indre  h a r  Sverige nylig b ru tt  ut av det opplegg til ensartet lov
givning som det var lagt opp til og vedtatt regler som k lart  b ryter med 
de felles nordiske forslag, et forhold forslagsstillerne selv peker på i det 
forslag vi fikk oversendt.

Oslo, 2. ju li  1970
Norges industriforbund 

R. Roem Nielsen
A dm . d ire k tø r

Norske håndverks- og industribedrifters forbund:
NHIF har  tidigere gitt u t t ry k k  for sin tilslutning til et utvidet nordisk 

samarbeid, herunder lovsamarbeid. Vi er i prinsippet 1'or en felles nordisk  
lovgivning på det område forslaget la r  sikle på.

Den praktiske vanskelighet en slik sam ordning støter på er at ved å føye 
flere nye ledd til utredningsprosessen, blir denne ytterligere tidkrevende, 
( j fr .  forslaget s. 2, 3. avsnitt) .

Vi er derfor noe i tvil om det er hensiktsmessig å kom m e med en generell 
anbefaling om utvidet samarbeid u ten samtidig å peke på hvordan dette 
kan skje på en p rak tisk  måte, utover det ganske u ts trak te  samarbeid som 
i dag finner sted.

Formodentlig  vil det være en forutsetning at det forberedende kom ite
arbeid ble u tført under tidsfrister og med sekretærer som var fri ta tt  for 
annet arbeid.

Oslo, 8 . ju li 1970
Norske håndverks- og industribedrifters forbund

Arne Getz

S je fk o n su len t

Norges handelsstands forbund:

Norges handelsstands forbund har ved flere anledninger gitt u t try kk  for 
sin støtte til bestrebelser som ta r  sikte på in ternasjonal harm onisering  på 
næringslovgivningens område. De nordiske land  h a r  gjennom lange tider 
samarbeidet om slike spørsmål, dels gjennom internordiske lovutvalg og 
dels gjennom konsultasjoner i forbindelse med nasjonale lovrevisjoner.
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Resultatet av dette arbeid h a r  vært at m an  på enkelte felter har  nådd frem 
til en høy grad av konform itet i lovgivningen. På  andre  om råder m å m an 
konstatere at det —  endog tross årelangt nordisk  kom itésam arbeid på ut- 
redningsstadiet —• ikke h a r  vist seg mulig  å oppnå en harm oniser t  lov
givning, jfr . arbeidet med sikte på en felles nordisk  konkurranselov.

Under henvisning bl. a. til det som er anført i det oversendte forslag, vil
vi anbefale at det mellom de nordiske land etableres ordninger som sikrer 
en samordning av det nasjonale u tredningsarbeid som pågår vedrørende 
lovgivning av betydning for markedsføringen. Vi vil imidlertid understreke 
at m an i alt arbeid som vedrører denne lovgivning, også m å ta  hensyn til 
utviklingen ellers i Europa og spesielt i fellesmarkedslandene.

Oslo, 27. juli 1970
Norges handelsstands forbund

Herman Scheel  
A dm . d ire k to r

Paul Brunsvig
Ass. d ire k to r

Fellesrådet for markedsføring:

Det er neppe tvilsomt at en størst mulig grad av ensartet nordisk  m arkeds
lovgivning vil kunne  være av stor verdi for næringslivet i de nordiske land, 
uansett hvilke m arkedsdannelser Norge kom m er til å ta  del i. Vi forstår 
av det frem satte  medlemsforslag lil Nordisk Råd at m an ined m arkedslov
givning i denne forbindelse tenker på lovgivning om illojal konkurranse, 
kjøpsloven, lovgivning mot utilbørlig avtalevilkår, avbetalingsloven og m er 
generelt lovgivning som vedrører m erking og deklarering av forbruksvarer. 
Vi kan således uten videre gi vår tilslutning til de tanker  som er frem satt 
herom  av det svenske Justisdepartem ent i proposisjon til ny  lov om util
børlig markedsføring, gjengitt i medlemsforslaget til Nordisk Råd:

»För den som p lanerar  en m arknadsföringskam panj i flera nordiska län 
der ä r  det onekligen värdefullt om han k an  utgå f rån  a tt  de materiella 
reglerna i stort sett ä r  desam m a i alla länder som berörts av kam panjen . 
Att anpassa m arknadsföringsåtgärder  efter skiftande krav  på olika håll 
komplicerar och fördyrar planeringen.»

Vi finner im idlertid  grunn  til å stille et spørsmål om verdien av at Nor
d isk  Råd avgir en generell rekom m andasjon  til de nordiske regjeringer om 
å harm onisere  den nordiske markedslovgivning.

For såvidt gjelder lovgivningen om illojal konkurranse , h a r  det nemlig 
gjennom mange år pågått felles nordiske utredninger med sikte på harm o
nisering av denne lovgivning. Som Departem entet vil være k jen t med, synes
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ikke dette u tredningsarbeid å ville resultere i full harm onisering  av kon
kurranselovgivningen i de nordiske land. Det forslag til proposisjon til en 
ny  lov om illojal konkurranse  som vi h a r  ha tt  anledning til å studere, av
viker fra  f. eks. det tilsvarende svenske forslag på en del sentrale p un k te r
— også forsåvidt gjelder håndhevelsen av loven. I den uttalelse som Felles
råde t for m arkedsføring  h a r  avgitt til Lønns- og Prisdepartem entet om 
dette forslag til lovproposisjon, gir vi med endel prinsipielle bem erkninger 
vår tilslutning til Departementets lovforslag.

Når det gjelder vår  lovgivning vedrørende m erking av forbruksvarer  og 
den m åte m an i dag h a r  reorganisert Varefakta-komiteen på —  er heller 
ikke dette sammenfallende med f. eks. tilsvarende svenske ordninger. E tte r  
vår oppfatning synes m an  her i landet nå  å ha  funnet frem  til gode og 
realistiske løsninger på dette området.

Under henvisning til ovenstående, tør vi anbefale a t  Nordisk Råd ikke 
avgir en generell rekom m andasjon  som antydet i medlemsforslag A 286/j .  
Vi ser heller at m an i første omgang anbefaler iverksatt et videregående 
utredningsarbeid  for ytterligere å  avklare mulighetene for harm onisering  
av avgrensede deler av den lovgivning som er nevnt i medlemsforslaget.

Når det spesilt gjelder eventuell nordisk  u tredning  av spørsm ålet om 
ensartet »konsumentpolitikk» i Norden, regulert gjennom dertil egnet h a r 
m onisert lovgivning, tro r  vi også at dette kan  være av verdi. Under enhver 
omstendighet vil m an ved dette kunne  få en bred utveksling av synsm åter 
på  disse spørsmål. Det bør imidlertid være en k lar  forutsetning for u tred 
ningsarbeidet på om rådet at næringslivets organisasjoner gis anledning til 
å delta på likeverdig basis sam m en med de etablerte forbrukerinsti tus joner 
i de nordiske land.

Fellesrådet for m arkedsføring
Kåre Lyngstad

S ty re ts  fo rm ann
K jell Salbu  

D irek tø r
Norges kooperative landsforening — NKL:

Til ovennevnte forslag vil vi innskrenke oss til å uttale vår interesse for 
en harm onisering av gjeldende lovgivning innenfor Norden. Spesielt vil vi 
understreke vår interesse for samordnede og hensiktsmessige bestemmelser 
n å r  det gjelder å beskytte forbrukerne  m ot utilbørlige metoder på m arkeds
føringsområdet.

Oslo, 6 . august 1970
Norges kooperative landsforening 

Harald Korsell
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S v e r i g e
Justitiekanslern:

Som förslagsställarna anför har  det nordiska lagstiftningssamarbetet 
redan från  början  varit  in r ik ta t  på harm onisering  av alla regler berörande 
handel och näringsliv. Självfallet ä r  det för näringsidkare  med verksam het 
in rik tad  på den nord iska  m arknaden  ett stort intresse a tt  m arknadslag- 
stiftningen inom de nord iska  länderna  visar största möjliga överensstäm
melse. M arknadslagstiftningen berör emellertid så m ånga olika områden 
med sinsemellan skilda, ofta komplicerade problem, a t t  det torde kom m a 
a t t  vålla stora svårigheter a tt  överse hela lagstiftningen i ett sammanhang. 
Det synes mig därför nödvändigt, a tt den i och för sig önskade harm onise
ringen får  ske etappvis.

Det måste vidare hållas för sannolikt a tt  en eventuell anslu tn ing  av vissa 
av de nordiska länderna  till EEC kom m er a tt  m edföra ytterligare svårig
heter i fråga om ett förenhetligande av den nordiska m arknadslagstif tn ing
en. Enligt min mening föreligger därför även av denna anledning skäl till 
a tt  ej för närvarande  företaga u tredning  i frågan.

Stockholm den 10 september 1970
Bengt Länncrgren

Axel  Nilsson

Näringsfrihetsrådet:

I medlemsförslaget hemställes a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  rege
ringarna a tt  förenhetliga lagstiftningen i de nord iska  länderna  rörande 
m arknadsföring  av varor och t jänster  och att  i sådant syfte till en början  
sam ordna nationella u tredningar som pågår rörande norm er för företagar
nas upp trädande på m arknaden.

I förslaget erinras inledningsvis om den integration på näringslivets alla 
om råden  som försiggår i ra sk  takt. Enligt förslaget är  det angeläget a tt 
k u n n a  u tn y t t ja  alla till buds sLående medel för a tt skapa bästa  möjliga 
form er för nord iskt näringsliv a tt  tillgodogöra sig de ra tionaliseringsvinster 
som den nord iska  m arknaden  erbjuder. Vid en fortgående ekonomisk inte
gration torde behovet av en harm onisering  vara  särskilt påtaglig n ä r  det 
gäller lagstiftningen som reglerar m arknadsföringen  av varor och tjänster.

Det erinras bl. a. om ait konsum entskyddsaspekten  på  m arknadsförings- 
området u pp m ärksam m ats  på  flera håll i Norden och att vissa fö ru tsä t t
ningar finns för a tt en nordisk rä ttsgem enskap  skall k u n n a  växa fram  på 
detta område. Vilken vikt m an än önskar t il lm äta  konsum entskyddsaspek-



1228 A 280/j: Bilaga 1
ten är  den dock, sägs det, blott en av flera rättsliga synpunkter  vartill en 
företagare har  att ta  hänsyn vid m arknadsföringen  av sina varor. Önskar 
man skapa bästa möjliga betingelser för uppkom sten av en i verklig mening 
enhetlig nordisk m arkn ad  krävs del enligt förslaget otvivelaktigt sam ord
ningsåtgärder. E tt väsentligt bidrag skulle vara en enhetlig nord isk  m a rk 
nadsföringslagstiftning, d. v. s. hela det komplex av lagar som norm erar  de 
väsentliga aspekterna till vilka en företagare h a r  a lt ta hänsyn  vid m a rk 
nadsföringen. Det är  därvid likgiltigt i vilken begreppskategori dessa rä t ts 
regler hör hem m a enligt traditionella indelningsgrunder. Vad förslagsstäl
larna  eftersträvar ä r  ett enhetligt rä ttssystem  som bestäm m er företagarnas 
uppträdande på m arknaden  gentemot konsum enterna, gentemot det all
m änna  och gentemot varandra.

Näringsfrihetsrådet vill a llm änt fram hålla  a tt det, från  de synpunkter  
råde t h a r  a tl företräda, är ef tersträvansvärt att de regler en företagare h a r  
a tt  beakta vid m arknadsföringen  fram för allt i materiellt hänseende står  
v arandra  nära  i de nordiska länderna. Den allm änna utvecklingen mot 
större företagsenheter gör del särskilt önskvärt atl m arkn ad ern a  vidgas 
och att h inder för en effektiv konkurrens över gränserna  i görligaste m ån 
undanröjs .  Näringsfrihetsrådet gav också u ttryck  åt liknande synpunkter  
i sitt y ttrande över Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport angående 
utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (Nordek). Nordek-planen i dess 
fulla oinfaltning torde i varje fall för närvarande inte vara aktuell. Enligt 
näringsfrihetsrådets mening utgör detta emellertid inte h inder för a tt man 
på särskilda områden utvecklar del nordiska sam arbetet i enlighet med vad 
som ursprungligen var tänk t inom denna plan.

På  konkurrensbegränsningsom rådet förekomm er redan  eit fortlöpande 
sam m arbele mellan karte llm yndigheterna i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige. Sålunda hålls sedan slutet av 1950-talet årligen gem ensam ma möten 
med deltagande av verkscheferna och ett antal andra  äinbcts- och t jän s te 
m än från  de olika myndigheterna. Mötena om fattar  överläggningar och 
diskussioner fram för allt om innebörden och tillämpningen av gällande reg
ler på konkurrensbegränsningsrä ttens område. De allm änna m ölena plane
ras  genom ett särskilt förberedande sam m anträde med verkscheferna. Vid 
sidan av dessa möten innefa ttar  sam arbetet åtskilliga kon tak ter  i särskilda 
frågor, samordnade b ranschundersökningar m. m. Fö r  att kanalisera  de 
löpande kon tak terna  finns för varje land en särskild kontak tm an.

Äm betsm annakom m ittén  föreslog i sin rapport a tt verkscheferna skulle 
utvidga och intensifiera sitt samarbete. Vidare föreslogs att  en särskild u n 
dersökning skulle företas för a tt  fastslå bl. a. huruv ida  konkurrensbegräns
ningar som h äm m ar  eller förrycker villkoren för den nordiska sam handeln  
effektivt kan  motverkas. Därvid uteslöts inte möjligheten av viss h a rm on i
sering av lagstiftningen på området.

Den omständigheten att Nordek-planen ej synes kom m a att förverkligas
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i dess t il ltänkta  form  liar inte påverkat det redan  förekomm ande nordiska 
sam arbetet på konkurrensbegränsningsom rådet.  Detta förekom m er i ovan 
beskrivna former och kan sägas i viss m ån vara under fortsatt utbyggnad. 
Bl. a. kan  näm nas att bitr. professorn i civilrätt (m ark n adsrä l t)  vid Stock
holms universitet, Ulf Bernitz, på särskilt uppdrag inom ram en  för detta 
samarbete för närvarande genomför en studie av konkurrens-  och p ris
politikens syften och medel i de nordiska länderna. Det var  ursprungligen 
tän k t  a tt denna studie skulle u tgöra inledningen till den ovan berörda sä r
skilda undersökningen på konkurrensbegränsningsom rådet som ämbets- 
m annakom m ittén  föreslagit. Studien kom m er naturligtvis a tt  vara av värde 
även som en fristående analys av ocli kom perativ  översikt över lagarna på 
detta område i de nordiska länderna.

Det fö r t jän ar  i detta sam m anhang att  tilläggas, a tt n ian inför det senaste 
nordiska kartellinyndighetsmötet (som hölls i F in land  den 10 och 11 sep
tember 1970) visade ett s ta rk t  intresse hos övriga nordiska länders m yn
digheter a t t  ha en diskussion om förhållandet mellan lagstiftningen om 
illojal konkurrens/o til lbörlig  m arknadsföring  och konkurrensbegränsnings- 
lagstiftningen mot bakgrunden  bl. a. av den nya svenska lagstiftningen om 
otillbörlig m arknadsföring . En sådan diskussion ägde också rum  och i ett 
inledningsanförande från  svensk sida lämnades en redogörelse för den nya 
lagstiftningen som ju sam m ankopplar  dessa områden mycket intimt. En 
diskussion av detta  slag mellan företrädare för fackmyndigheter beträffande 
lagstiftning och praxis är naturligtvis ägnad atl n ä rm a  grunduppfat tn ing 
arna  om hithörande problem inom de olika länderna  till varandra.

Det h a r  i olika sam m anhang  fram hållits  —  vad för övrigt Bernitz’ studie 
torde kom m a att  ge ytterligare belägg för —  att  u tform ningen av lagstift
ningen på konkurrensbegränsningsom rådet visserligen i viss m ån skiljer 
sig åt i de nordiska länderna  men att huvud lin je rna  ä r  likartade och g ru n d 
tan k arn a  i själva verket ligger varandra  nära. Dessa drag f ram träder  också 
tydligt vid det samarbete som pågår på expertplanet inom kom m ittéer i 
EFTA och OECD. Denna likartade grundsyn  i lagstiftningarna på k on k u r
rensbegränsningsom rådet är  m ycket värdefull för in tegrationssträvandena 
på h ithörande om råden i Norden. Alt sedan på grund  av olikheter i lag- 
stiftningspraxis och adm inistra tiv  s t ru k tu r  och tradition  åtskilliga olikhe
ter samtidigt förefinns betyder m åhända  i detta sam m anhang mindre.

Nordek-planen innehöll konkreta  förslag på åtskilliga områden av bety
delse för en ekonomisk integration. Arbetet skulle bedrivas i olika sam- 
arbetskom m ittéer m. m. Sam arbelskom m iltén  för näringsrä tt  och k o n k u r
rensrä t t  —  som skulle ha  huvudansvaret för den ovan näm nda  särskilda 
undersökningen på konkurrensbegränsningsom rådet — skulle härjäm te  
fortlöpande företa undersökningar om statliga stödåtgärder, offentlig u pp 
handling i.ch offentliga arbeten. Den skulle även ha vissa uppgifter på det 
etableringsrättsliga området. Beträffande lagharm onisering i a llm änhet
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föreslog äm betsm annakom m ittén  särskilda å tgärder för uppnående av en
hetlig lagstiftning om aktiebolag och andra  ju r id iska  personer, på p a ten t
om rådet och såvitt gäller s. k. tekniska föreskrifter.

Om Nordek-planen ej skulle k u n n a  genomföras i t i l l tänkt u tform ning 
inom den närm aste  framtiden, kan  det enligt näringsfrihetsrådets  mening 
finnas anledning att  med u tgångspunkt f rån  den samlade genomgång av 
h ithörande frågor, som företogs av äm betsm annakom m ittén , til lvarata å t 
skilliga av de förslag som fram kom  i dess rapport. Detta arbete —  som 
förmodligen bör genomföras i något annan  organisatorisk form  än vad en 
fullständig Nordek-plan föru tsä tter  —  med sikte på en ökad enhetlighet i 
lagstiftning och praxis skulle ytterligare f räm jas  även genom en fortsatt 
u tbyggnad av det samarbete mellan nordiska fackm yndigheter på olika 
områden som redan pågår.

Stockholm den 24 september 1970
På näringsfrihetsrådets  vägnar:

Frank Öhman
Olov Hertzman

Näringsfrihetsombudsmannen:

I proposition n r  57/1970 som ligger till grund för den nya svenska lagen 
om otillbörlig m arknadsföring  h a r  departementschefen (s. 62) behandlat 
frågan om nordisk  rä tts l ikhet på m arknadsföringsom rådet.  Departem ents
chefen har  förk lara t a tt det inte visat sig möjligt a tt  med utgångspunkt 
f rån  de i nordiskt samarbete bedrivna nationella u tredn ingarna  om illojal 
konkurrens  nå  fram  till lagförslag av enhetligt innehåll. Skiljaktigheterna 
avsåg nä rm ast  konsum entin tressets betydelse i sam m anhanget och sam 
hällets ansvar för lagens efterlevnad. Enligt departem entschefens mening 
vägde inte intresset av identiskt lika lagregler och likartade adm inistra tiva  
system inom Norden så tungt a tt vi i Sverige borde avstå f rån  a t t  kons truera  
en ny lag och en 113’ adm inistration  som erfordras för a tt  konsum entin tres
sena skall bli tillräckligt väl tillgodosedda. Í sam band med riksdagsbehand
lingen av propositionen väcktes två motioner av enskilda riksdagsm än, som 
bl. a. u ttalade farhågor för a tt h ä r  ifrågavarande lagförslag kunde få nega
tiva återverkningar på det nordiska samarbetet. Tredje lagutskottet anslöt 
sig emellertid till den i propositionen uttalade meningen att m an  icke av 
hänsyn  till intresset av nordisk rä tts l ikhet borde avstå från  h ä r  ifråga
varande lag för tillgodoseende av konsum entin tressena. Riksdagen kar  god
k ä n t  propositionen ocii den nya lagen om otillbörlig m arknadsföring  träder  
i k ra f t  vid årsskiftet 1970/1971.
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Även om nyssnäm nda lag medför en viss skillnad de nordiska länderna 

emellan n ä r  det gäller det rättsliga förfarandet kan  dock konsta teras a tt  
synen på vilka m arknadsföringsåtgärder som bör vara  tillå tna är  någor
lunda enhetlig i de nordiska länderna. Det h a r  för övrigt hävdats a tt  Sverige 
genom tillkomsten av marknadsföringslagen i själva verket n ä rm a t  sig vad 
som gäller i de andra  länderna. Man har  därvid pekat på a t t  Sverige infört 
en generalklausul och utvidgade förbud mot vissa former av kombinerade 
u tbud och att skillnaderna de nordiska länderna emellan främ st ligger i 
systemen för kontroll och rätts lig  bedöm ning1).

Vad sedan gäller det förslag till lag om förbud mot otillbörliga avtalsvill
kor, som fram lagts i en prom em oria u tarbetad  inom just itiedepartem entet, 
kan  fram hållas a tt  förslaget ta r  sikte på själva avtalsform ulären  ocli inte 
på rä ttsverkningarna  av individuella avlal. I prom em orian  betonas a tt dessa 
civilrättsliga frågor är  av sådan a r t  a tt  de bör behandlas inom ram en för 
ett mera omfattande utredningsarbete som måste ske i nord iskt samarbete. 
Enilgt prom em orian  övervägs frågan om ett sådant samarbete inom de 
nordiska ländernas justitieministerier.

Det synes angeläget a tt det nordiska samarbete som siktar till en saklig 
samordning av rä tts reg lerna  fortsätter. En begränsad reform av formulär- 
rä tten  har  i p rom em orian ansetts böra genomföras u tan  avbidan på resul
tatet av ett sam nordiskt civilrättsligt utredningsarbete. En u tm önstr ing  av 
otillbörliga kontraktsvillkor synes enligt NO:s uppfattn ing  knappast såsom 
förslagsställarna befarat k u n n a  ge upphov till handelshinder för varuutbyte t 
i Norden.

Slutligen m å fram hållas a tt  m an genom ett nä ra  samarbete mellan de 
nordiska karte llm yndigheterna fortlöpande följer utvecklingen i de nordiska 
länderna av u trednings- och lagstiftningsarbete sam t praxis i fråga om 
m arknadsföring  av varor och t jänster.  Delta samarbete är  ägnat a tt  f räm ja  
ett gemensamt nordiskt synsätt på h ithörande frågor i den p rak tiska  till- 
lämpningen.

Stockholm den 29 september 1970
Torsten Löwbeer

Svcn-Hj.  Lord

Kommerskollegium:

Norden som helhet har  a lltmer kom m it a tt u tgöra en naturlig  hem m a
m arknad  för stora delar av de nordiska ländernas näringsliv. Med hänsyn  
härtill vore dei. självfallet av stort p rak tisk t  värde om större nordisk rä t ts 
likhet än vad för närvarande  är  fallet kunde ernås på m arknadsföringslag- 
stiflningens område.

1 Otil lbörl ig  m a r k n a d s fö r in g ,  B e r n i l z  m . f l . ,  1 0 7 0 , s. 68.
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I vilken u tsträckning  en önskvärd harm onisering  är  möjlig a t t  genomföra 

är, enligt kollegiets mening, svårt a tt  bedöma. I det enskilda fallet måste 
uppenbarligen intresset av identiskt lika lagregler och likartade adm inis tra 
tiva system vägas mot vederbörande lands intresse av a t t  kons truera  och 
behålla den lag och den administration, som av olika anledningar bedöms 
erforderlig. E tt lämpligt första led i strävandena a tt  uppnå  ökad enhetlighet 
synes kollegiet därför vara  att, såsom anges i förslaget, åstadkom m a en 
samlad överblick över relevanta frågeställningar i samtliga nord iska  län 
der och en arbets- och prioriteringsplan för ett nord iskt samarbete på om 
rådet. Kollegiet vill i sam m anhanget f ram hålla  a tt de förslag i h ithörande 
frågor som redovisades i Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport angå
ende utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (Nordek) härvid  bör k un n a  
utgöra en god grund.

I likhet med de hörda handelskam rarna  (se nedan)  til ls tyrker kollegiet 
föreliggande medlemsforslag .

Stockholm den 2 oktober 1970
Bertil Swärd

G. v. W achenfc ld t
Statens konsumentråd:

Statens konsum entråd  ställer sig principiellt positivt till de i medlems
förslaget fram förda  önskemålen om en ytterligare intensifiering av det 
nordiska sam arbetet på lagstiftningens område. Den i förslaget närm ast 
berörda samordningen av m arknadslagstif tningen kan  motiveras u tifrån  
olika synpunkter. De i huvudsak  företagsekonomiska skäl som förslags
ställarna anför rym m er i sin förlängning också från  konsum entsynpunk t 
betydelsefulla aspekter.

Konsum enternas intressen sam m anfaller således till väsentlig del med 
företagens intressen. Det är  emellertid betydelsefullt, a tt  m an  särskilt be
trak ta r  dessa sam ordningssträvanden med u tgångspunkt f rån  konsum en
ternas behov. Beträffande behovet av harm onisering  av det rättsliga n o rm 
systemet i de nordiska länderna är det av speciell vikt a tt  peka på m edbor
garnas ökade rörlighet länderna  emellan. För det stora antal personer som 
fly ttar  från  ett nordiskt land och bosätter sig i eit anna t  land eller under en 
tid uppehåller sig i annat land än hem landet kan en bristande överensstäm
melse i rättsligt avseende förorsaka betydande problem och anpassnings
svårigheter. Dessa problem är svåra a tt  eliminera på  annat sätt än via en 
enhetlig lagstiftning.

Den under senare år  påtagligt ökade medvetenheten om behovet av lag
st iftningsåtgärder till skydd och stöd för de enskilda konsum enterna  har  
självfallet varit ägnad att i hög grad understryka  det angelägna i en sam 
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ordnad  nordisk  lagstiftning. F rå n  konsum enthåll liar m an i första hand 
inom Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor sökt verka för cn sådan 
integrerad  syn på lagstiftningsarbetet på konsum entskyddets område. Den 
höggradiga sam stäm m ighet beträffande inställningen till lagstiftningsskyd- 
dets u tform ning som kom m it till u ttryck  inom kom m ittén  gör harmonise- 
r ingssträvandena så mycket mer naturliga.

Rent principiellt är konsum entrådet alltså av den uppfattn ingen att  en 
vidgad sam ordning bör kom m a till stånd. Rådet vill emellertid kraftigt 
understryka, a tt  önskemålen om sam ordning e.j får innebära h inder för 
ett enskilt land a t t  vidta åtgärder som är av betydelse för dess innevånare. 
En samordning av sådant slag a tt  den förh indrar  en progressiv utveckling 
av konsum entskyddet i ett land på grund  av annan  uppfattn ing  i ett annat 
land kan e.j accepteras. I vissa situationer måste det inte bara  formellt u tan  
också reellt vara  förbehållet ett lands regering rä tten  a tt  ensidigt u tfä rda  
viss lag eller förordning till f räm jande  av konsum entintresset. Takten  i 
lagstiftningsarbetet inom konsum entom rådet får således ej —  under åbe
ropande av sam ordningsaspekterna —  hållas tillbaka av hänsyn  till si tua
tionen i det land där m öjligheterna till progressiva å tgärder av olika skäl 
inte är så starka.

Stockholm den 2 oktober 1970
Stinn Engström

Christer Bergnwn
Stockholms handelskammare:

I förslaget hemställes a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna 
a lt förenhetliga lagstiftningen i de nordiska länderna  rörande m arkn ad s
föring av varor och tjänster.  Med förslaget ef tersträvar m an ett enhetligt 
nordiskt rä ttssystem  som bestäm m er företagens upp trädande på m ark n a 
den gentemot konsum enterna, det a llm änna och varandra. Förslagsställarna 
pekar på att enhetlighet på detta  vida lagstiftningsfält ä r  väsentligt, ej m inst 
för de sm å och medelstora företagen, vilka ju s t  inom den nord iska  m a rk 
nadens ram  få tt  den vidgade hem m am arknad , som ofta är  en nödvändig 
föru tsä ttn ing  för a tt dessa förelag skall k un n a  överleva dagens hå rd a  kon
kurrensläge.

H andelskam m aren  har  i tidigare rem issyttrande över de lagförslag, vilka 
tagit sikte på konsum entens behov av skydd mot otillbörliga metoder för 
m arknadsföring  och som huvudsakligen u tfä rda ts  ensidigt för Sverige, 
beklagat, a tt  m an genom dessa lagförslag avlägsnat sig från  det betydelse
fulla nordiska samarbetet på m arknadsföringsom rådet.  Som motiv för dessa 
särregleringar har anförts  a tt m an  på grund  av det snara behovet av kon-
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sum entskydd ej k un n a t avvakta resulta ten  av det nordiska sam arbetet på 
området. Handelskam m aren  finner det olyckligt att m an  på detta  sätt upp
sk ju ter  en in ternord isk  harm onisering  av marknadsföringsreglerna. I en 
integrerad nordisk m arkn ad  måste man på sikt sam ordna lagstiftningen 
på området och avlägsna de h inder som finns i form av nationella särregle
ringar.

E n  över hela linjen nordisk m arknadslagstif tning  är  av olika skäl säker
ligen ganska avlägsen. Mycket kan  emellertid göras för ait underlä tta  fö ru t
sä t tn ingarna  för en fram tida  harmonisering. I förslaget anges vissa å tgärder 
i detta  hänseende, nämligen uppgiften att åstadkom m a en samlad överblick 
över relevanta frågeställningar i samtliga nordiska länder och en arbeis- 
och prioriteringsplan för ett nordiskt samarbete på området. H andelskam 
m aren finner dessa åtgärder vara c!t adekvat och riktigt led i strävanden 
a t t  uppnå  den önskvärda rättsgemenskapen. Det synes därvid vara  angeläget, 
a tt  m an på ett. så tidigt stadium  som möjlig söker få till s tånd överlägg
ningar mellan länderna, n ä r  lagförslag på om rådet ak tualiseras i något av 
dem. Handelskam m aren  vill h ä r  också betona vikten av att m an i möjligaste 
m ån undviker a tt spli ttra  sam arbetet i lagstiftningsfrågor genom att  efter 
hand  an ta  rent nationella lagar. Genom enhetliga lagar på om rådet skapas 
gynnsam m are föru tsä ttn ingar för utvecklingen av in ternord isk  handel på 
konkurrensm ässigt likvärdiga villkor.

Handelskam m aren, som finner det föreliggande förslaget ägnat a tt ligga 
till grund för en rekommendation, vill på anförda skäl til lstyrka detta.

Stockholm den 18 september 1970
Stockholms handelskam m are  

Olof Leffler
Kjell Ehrcnstråhle

Handelskammaren i Göteborg:

H andelskam m aren  får efter sam råd i ärendet med hande lskam rarna  i 
Borås och Karlstad som svar på remissen anföra följande.

I allt väsentligt kan  handelskam m aren  anslu ta  sig till vad som framhålles 
i föreliggande medlemsförslag till Nordiska rådet. Vare sig Nordek kom m er 
till s tånd  eller ej, utgör hela Norden en naturlig  hem m am arknad  för stora 
delar av de nordiska ländernas näringsliv. Förde larna  för det nordiska n ä 
ringslivet a t t  ha tillgång till en hem m am arknad  med 20 m iljoner konsu
m enter i stället för i bästa fall 8 m iljoner är  alldeles uppenbara  i en tid med 
integration på näringslivets alla områden. Det är  emellertid också tydligt, 
a tt ett optimalt u tny t t jande  av de möjligheter till en rationell produktion 
och distribution, som den större nordiska m arknaden  erbjuder, föru tsätter 
enhetliga regler lör m arknadsföringen inom hela Norden. I den m ån avvi-
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keiser förekomm er bör de olika regeringarna sträva efter att successivt 
avskaffa dessa. Målet bör vara  en harm onisering  av den nord iska  m ark 
nadsföringen.

Mot den h ä r  skisserade bakgrunden  finner handelskam m aren  det olyck
ligt — såsom också antydes i förslaget — alt de nord iska  länderna  genom
för en rent nationell lagstiftning på det berörda området. Exempel härpå  
är lagförslag i Sverige om förbud mot otillbörliga m arknadsvillkor och i 
Norge och D anm ark  om förbud mot användning av visst slags emballage. 
Tillkomsten av sådana lagar i enskilda nordiska länder innebär onekligen 
a tt  nya indirekta  handelshinder bygges upp inom Norden. Detta bör själv
fallet undvikas. H andelskam m aren får därför til lstyrka del fram lagda för
slaget, a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  förenhetliga lag
stiftningen i de nordiska länderna rörande m arknadsföring  av varor och 
t jäns te r  och att i sådant syfte till en början  sam ordna nationella u tredningar 
som pågår rörande norm er för företagarnas upp trädande på m arknaden.

Göteborg den 22 september 1970
För H andelskam m aren  i Göteborg 

/>’. Thorburn
Åke Segge

Skånes handelskammare:

Såsom erinras i förslaget h a r  m arknadsrä t ten  inom de nord iska  länderna  
under senare tid —  tro ts de k la rt  u ttalade am bitionerna a tt  uppnå  en vidgad 
nordisk  rä tts l ikhet — i icke oväsentliga delar kom m it a tt  följa skilda u t 
vecklingslinjer. Det behöver inte särskilt  unders trykas  att en enhetlig m ark- 
nadslagstiftning i de nordiska länderna  är  en föru tsä ttn ing  för a tt  den 
slörre m arknadens fördelar skall k u n n a  till fullo u tny ttjas .  Inte m inst för 
företagen inom Skånes handelskam m ares verksamhetsområde, av vilka 
åtskilliga i allt större u tsträckning  kom m it a tt be trak ta  D anm ark  som en 
naturlig hem m am arknad , fram stå r  olikheterna i lagstiftningen som ett 
hinder. Att anpassa m arknadsföringsåtgärderna efter sk iftande krav  i de 
olika länderna medför en fördyring av varorna och därm ed en begränsning 
av konkurrenskraften ,  vilket —  såsom förslagsställarna fram hålle r  — inte 
m inst går u t  över de m indre och medelstora företagen.

H andelskam m aren  får mot bakgrund  av vad sålunda anföris  tillstyrka 
det fram lagda förslaget.

Malmö den 16 september 1970
Skånes h a ndel sk a m m ar e 

om fattande Skåne och södra Halland
Holger Crafoord

Lars C. G. Samzelius
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Sveriges industriförbund:

Förslagsställarna syftar på sikt till en förenhetligad lagstiftning i de 
nordiska länderna rörande m arknadsföring  av varor och t jän s te r  och före
slår a t t  m an till en början  sam ordnar pågående u tredn ingar rörande n o rm er 
för företagarnas upp trädande  på m arknaden.

Förbundet ställer sig positivt till ökad nordisk harm onisering  på före
varande område. Detta h a r  kommit till u ttryck  bl. a. i förbundets rem iss
y ttranden  (här ej tr yc k ta ) över betänkandet »Otillbörlig konkurrens»  (SOU 
1966:71) och över »PM om vissa organisationsfrågor i sam band med en ny 
lag om otillbörlig marknadsföring» (JU 1969:27). Förbundet anslöt sig i 
förs tnäm nda y ttrande till ett medlemsforslag inom Nordiska rådet om 
enhetlig lagstiftning rörande regler mot illojal konkurrens. I det senare 
y ttrandet framhöll förbundet alt den svenska särlösningen i fråga om otill
börlig m arknadsföring  var beklaglig med hänsyn både till angelägenheten 
i och för sig av största möjliga nordiska rä tts l ikhet på området och till de 
negativa a llm änna å terverkn ingarna på det nordiska samarbetet.

Den ökande samliandeln inom Norden skulle gynnas av en enhetlig m ark-  
nadslagstiftning. Företagen, inte minst de små och medelstora, kan  då 
lä ttare  p lanera för hela den nordiska m arknaden. Inom bl. a. konsum tions- 
v aru industr ie rna  är  en nordisk koordinering av m arknadsp lanerna  mycket 
vanlig och betydande stordriftsfordelar skulle k u n n a  vinnas med en enhet
ligare lagstiftning. Även om en fullständig överensstämmelse inte kan  upp
nås bör lagstiftningen bygga på sam m a principer och lagarna u tform as så 
lika som möjligt.

Stockholm den 24 september 1970
Sveriges industr iförbund  

Lennart Kurner
Anders Mailmen

Sveriges grossistförbund:

Vi kan  för vår del instäm m a i förslagets önskemål om större sam stäm 
mighet mellan de nordiska länderna i lagstiftningsarbetet på m arkn ad s
förings- och konsum entom rådet. Vi berörde denna fråga redan  i eit y ttrande 
till Nordiska rådet den 11 augusti 1967 över ett av Ingrid Gärde W idem ar 
och A. C. Norm ann väckt förslag om samordning av lagstiftningen om 
illojal konkurrens (se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 873). I vårt  i oktober 1967 
avgivna y ttrande över det svenska förslaget till lagstiftning om otillbörlig
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konkurrens  konstaterade vi såsom särskilt värdefullt, a tt förslaget u tform ats 
i samarbete med övriga nordiska länder och a tt  huvud lin je rna  i förslagen 
var likartade. Den nya svenska lagstiftningen om otillbörlig m arknadsföring  
skiljer sig emellertid i väsentliga hänseenden från  det tidigare förslaget om 
lag om otillbörlig konkurrens. Med hänsyn  till den alltm er utvidgade sam- 
handeln i Norden hade det varit önskvärt med i stort sett likartade regler 
i samtliga länder.

Även om m an givetvis inte kan eller ons behöver räkna  med fullständig 
sam stäm m ighet i lagstiftningen, f inner vi det angeläget att m an i det fort
satta  lagstiftningsarbetet, som kom m er att beröra flera i sam m anhanget 
viktiga områden, t. ex. köplagen, söker bygga på likartade principer, så 
a tt  Norden för företagen verkligen blir den hem m am arknad , som det u t 
vidgade ekonomiska samarbetet syftar till. Vi tillstyrker därfö r  det före
liggande medlemsförslaget och hem ställer a tt Nordiska rådet m åtte  u tfä rda  
en rekom m endation i enlighet med förslagets intention.

Stockholm den 1 oktober 1970
Sveriges grossistförbund 

Äkc Sundi/uis t
Iwan Ah ls tröm

Sveriges allmänna exportförening åberopar i skrivelse den 28 september  
1970 Industri förbundets yt trande av den 24 september 1970 (se ovan).

Exportrådet för den mindre industrin:

Ärendet har  ingående d iskuterats i sam råd  med Sveriges industr iförbund  
och Sveriges a llm änna exportförening och Exportrådet ber därför få h ä n 
visa till och åberopa det av Industriförbundet gjorda rem issyttrandet av den 
24 september 1970 (se ovan).

Stockholm den 29 september 1970
E xportrådet för den m indre industr in  

Stig Wollroth
Sven Volekerts
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Svenska arbetsgivareföreningen har i skrivelse den 29 september 1970 fö r

klarat sig instäm m a i Sveriges industriförbunds yttrande av den 24 sep tem 
ber 1970 (se ovan).

Landsorganisationen i Sverige:

LO utta lade i sitt rem issyttrande över »Hemförsäljning, Rätt a tt  f rån träd a  
hemförsäljnings- och abonnemangsavtal», SOU 1970:35 nedanstående:

LO anser det önskvärt och nyttig t med lagregler som skyddar och stöder 
konsum enten  n ä r  h an  blivit u tsa t t  för på trängande försäljning. LO vill 
betona vikten av att lagreglerna u tform as så att de kom m er att innebära ett 
effektivt skydd oavsett vilken lagstiftningsmetod som användes.

LO vill f ram hålla  vikten av ett nordiskt samarbete på lagstiftningsområ- 
det m en vill också betona a tt  detta  inte får innebära  en fördröjning  av lag
stiftningsarbetet och en u ttunning  av dess innehåll. LO är til lfredsställd med 
den form som det nordiska sam arbetet h a r  när  det gäller m arknadslagstif t-  
ningen. LO avstyrker därför det föreliggande förslaget.

Stockholm den 19 oktober 1970
Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer
Lillemor Erlander

Svenska annonsörers förening:

I sitt y ttrande  till just itiedepartem ente t den 31 december 1969 över »PM 
om vissa organisationsfrågor i sam band med en ny lag om otillbörlig m a rk 
nadsföring» framhöll annonsörföreningen bl. a. följande:

Annonsörföreningen har  som tidigare meddelats med undan tag  av frågan 
om KO:s kompetens —  inte några  m era  väsentliga invändningar mot den 
föreslagna organisationen eller mot den föreslagna lagstiftningen. Em eller
tid finner föreningen det beklagligt, a tt  m an inte lyckats n å  enighet om ett 
gemensamt nord iskt förfarande. För den ökade handeln  mellan de nordiska 
länderna och för u tländska företag, vilka ofta b e trak ta r  Norden som en 
m arknad , är det väsentligt, a tt sam m a regler för m arknadsföring  råder  i 
samtliga nordiska länder. Det synes därför angeläget, a tt lagstiftningen inte 
träder  i k ra f t  förrän  garantier erhållits om i största möjliga m ån enhetliga 
nordiska regler.

Tiil det ovan sagda bör fogas, a tt det för a tt svenska och an d ra  nordiska 
nationella företag på sikt skall k un n a  kon k u rre ra  på lika villkor med utom- 
nordiska företag krävs cn växande hem m am arknad . Det naturliga  för ett
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nationellt nordiskt företag är  a tt söka denna ökade h em m am ark nad  inom 
den nordiska totala m arknaden. En hem m am arknad  som den nordiska med 
relativt stor köpkraft  och cirka 22 m iljoner invånare  bör ge de nödvändiga 
föru tsä ttn ingarna  för k on k urrensk ra ft  och investeringar i u tvecklingsar
bete. För närvarande finns både synliga och osynliga handelshinder mellan 
länderna. Vidare är  det stora detaljvariationer i bestäm m elserna inom de 
enskilda varuom rådena. E nbart  bestämmelser rörande förpackningsutform - 
ning etc. inom livsmedelssektorn är  av det slaget, a tt  det krävs stora och 
omfattande undersökningar, innan  m an kan  gå in på en ny m arknad , och 
det är p rak tisk t taget omöjligt a tt  på samtliga m arknader  arbeta  med sam
m a förpackningsutform ning och sam m a text, även om den översätts t ili de 
olika språken.

Annonsörföreningen vill instäm m a i förslagsställarnas påpekande att 
kostnadsfördyringar blir en av konsekvenserna för konsum enterna, därest 
gemensamma nordiska m arknadsföringsregler inte kan  införas.

Med anledning av vad ovan anförts  vill annonsörföreningen til lstyrka 
förslagsställarnas hemställan.

Stockholm den 28 september 1970
Svenska annonsörers förening 

Eric Lindström  
Ordförande

Lars Wiege  
Verkst. d irektör

Kooperativa förbundet:

I medlemsförslaget er inras bl. a. om att nordiskt samarbete fått  sina första 
konkre ta  u ttryck  i det nordiska lagstiflningssamarbetet. Förslagsställarna 
redogör för e tt antal exempel på det lagstiftningssam arbete som hittills 
förekommit m en konsta terar  a lt  på några  om råden där lagstiftningsåtgär
der företagits under senare tid skiljaktigheter föreligger i skilda hänseen
den. I förslaget anförs a tt  det är  angeläget a tt  fortsa tt  uppm ärksam het 
ägnas åt lagstiftning som h a r  omedelbart intresse för varuutbyte t mellan 
de nordiska länderna. Särskilt gäller detta  den lagstiftning som reglerar 
m arknadsföringen  av varor och tjänsier. Vidare anförs i förslaget a tt  det 
för företagen —  ej m inst för de små och medelstora som ej h a r  specialise
rade avdelningar för m arknadsföring  föreligger ett behov av enhetliga 
nordiska regler för m arknadsföringsåtgärder.
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Förslagsställarna har  hemställt, a tt Nordiska rådet rekom m enderar  m ed

lem m arna att förenhetliga lagstiftningen i de nordiska länderna rörande 
m arknadsföring  av varor och t jäns te r  och a tt  i sådant syfte nationella 
u tredningar som pågår rörande norm er för företagens upp trädande  på 
m arknaden  till en början  samordnas.

Förbundet e r in rar  om att  förbundet i y ttrande  den 15 september 1969 
över Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport ju li  1969 uttalade, a tt  det 
är  angeläget a tt  den pågående konsum entpolitiska verksam heten  i samtliga 
nordiska länder inrym s i det nordiska samarbetet. Förbundet förordade, a tt 
det då föreliggande u tkaste t  till »T rak ta t om upprä ttande  av organisatio
nen för nordiskt ekonomiskt samarbete» utökades med ett kapitel berörande 
detta  område. Målet skulle vara  a tt  åstadkom m a elt rationellt u tny t tjande  
av de inom Norden samlade resulta ten  för forsknings-, utrednings- och 
upplysningsarbete, a tt  genom enhetliga norm er och metoder bättre  in for
mationsmöjligheter borde skapas för konsum enterna  och alt m an genom 
enhetlighet i föreskrifter och lagstiftning borde undvika a tt  oavsedda h a n 
delshinder uppstår.  Förbundet fann  det också lämpligt a tt  en särskild 
sam arbetskoinm itté upprättades för detta ändamål.

Under hänvisning härtill och fill de önskemål som ökat nord isk t sam 
arbete på skilda om råden som förbundet u tta la t  i an d ra  sam m anhang  och 
även i mycket stor u ts träckning  p rak tisk t medverkat till vill förbundet 
framhålla, a tt  det ä r  önskvärt även från  konsum entsynpunkt, a tt  norm erna  
för m arknadsföring  i de nordiska länderna  är så likartade som möjligt. 
Förbundet kan  därför til lstyrka den hem ställan som gjorts i medlems
förslaget.

Stockholm den 6 oktober 1970

Kooperativa förbundet 
Nils T  he din

Gunnar E km an Jan B jarme
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om ensartet nordisk  m ar

kedslovgivning.
Udvalget har  behandlet forslaget på  møder den 21. november 1970 i Jö n 

köping og den 14. ja n u a r  1971 i Stockholm.
Statsrådet Lennart  Geijer, Sverige, deltog i møderne den 21. november 

1970 og den 14. ja n u a r  1971. I sidstnævnte møde deltog tillige just it iem i
nister E rkk i Tuominen, Finland, og sta tsråd  Egil Endresen, Norge.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsförslaget er fremsat i april m åned 1970. Det går ud på al tilveje

bringe ensartet lovgivning i de nordiske lande vedrørende m arkedsføring af 
varer og tjenesteydelser, således at regeringerne med dette formål for øje bør 
anbefales indledningsvis a t sam ordne de nationale udredninger, der er 
iværksat om norm er for næringsdrivendes optræden i forbindelse med m ar
kedsføringen.

Forslagsstillerne anfører blandt andet, at integrationen på alle nærings
livets om råder foregår hurtigt, og at det nordiske lovgivningsarbejde alle
rede fra  starten  h a r  søgt at tilvejebringe harm onisering  af bestemmelserne 
for handel og næringsliv. I den øjeblikkelige situation bør opmærksom heden 
særligt rettes med de love, som har  um iddelbar interesse for vareudvekslin
gen, idet næringslivet herved får gode muligheder for at udnytte  den ratio 
naliseringsgevinst, som det nordiske m arked  frembyder.

Forslagsstillerne peger særlig på lovgivningen om markedsføring, dvs. 
hele del lovkompleks, som udgøres af konsumentbeskyttelsen, den al
mindelige ordning, beskyttelsen af foretagender og reklamen. Det bør til
stræbes at indrette  et ensartet nord isk  retssystem, som bestemmer de forret
ningsdrivendes optræden på m arkedet mod konsum enterne, mod sam fundet 
og mod hverandre.

De nordiske landes overvejelser foregår im idlertid  ikke samordnet. På 
visse områder er reform arbejdet forberedt på nordisk  basis, men på andre  
om råder foreligger der lovforslag, som ikke h a r  været drøftet i alle landene. 
Forslagsstillerne anser det for nødvendigt, at der i første omgang tilveje
bringes et sandet overblik over de relevante problemstillinger i samtlige 
nordiske lande og en arbejds- og prioriteringsplan for el nordisk  sam arbejde 
på området. Under arbejdets gang m å det undgås, at der ensidigt aniag'es 
rent national lovgivning, som bidrager lil yderligere splittelse af re lstilstan-



1242 A 286/j: Bilaga 2
den. 1 nieressen i nordisk retsenhed fordrer, at der i videst muligt omfang 
holdes kon tak t mellem landene, og at frem skrid t tages i fællesskab.

Forslagsstillerne mener endvidere, at ensartet lovgivning om m arkeds
føring har  særlig betydning for de små og middelstore foretagender uden 
specialafdelinger for markedsføring. Det antages, at Norden kan  udgøre det 
udvidede hjemmemarked, som kræves for at disse foretagender kan  overleve 
under de herskende konkurrencevilkår  og kan  hævde sig i den in ternatio 
nale konkurrence.

2. R e m i s y t r i n g e r
Udtalelser om medlemsforslaget er indhentet fra  følgende myndigheder og 

organisationer:
Nordisk forbund for markedsføring.

Danmark
■1 ustitsministeriet.
Handelsministeriet.
Industriraadet.
Forbrugerrådet.
Håndværksrådet.
Fællesforeningen for Danm arks Brugsforeninger (FDB).
Danske Reklam ebureauers Brancheforening.
Dansk Annoncør-Forening.
Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
De Danske Handelsforeningers Fællesorganisation.
Dansk Textil Union.

Finland
Justitieministeriet.
Handels- och industrim inisteriet.
Finlands u trikeshandelsförbund.
Centralhandelskam m aren.
Finlands industriförbund.
Konsumentrådet.
Arbetsgivarnas i F inland  centralförbund.

Norge
Justis-  og politidepartementet.
Sosialdepartementet, helsedirektoratet.
Departmentet for industr i  og håndverk.
Lønns- og prisdepartementet.
Departementet for familie- og forbrukersaker.
Departementet for handel og skipsfart.
Norges industriforbund.
Norske håndverks- og industribedrifters forbund.
Norges handelsstands forbund.
Fellesrådet for markedsføring.
Norges kooperative landsforening (NKL)
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Sverige

Justitiekanslern .
Näringsfrihetsrådet.
Näringsfrihetsom budsm annen.
Kommerskollegium.
Statens konsum entråd.
Stockholms handelskam m are.
Handelskam m aren  i Göteborg.
Skånes handelskam m are.
Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges allm änna exportförening.
Exportrådet för den m indre  industrin .
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
Svenska annonsörers förening.
Kooperativa förbundet.
Udtalelserne kan  sam m enfattes således:
Forslaget i almindelighed anbefales af eller møder ikke m odstand  hos 

Nordisk forbund for markedsfør ing,  Forbrugerrådet i Danmark,  Fællesfore
ningen for Danma rks  Brugsforeninger,  Håndsværksrådet ,  Sos ialdepartemen
tet, Norges kooperative landsforening, Sveriges grossistforbund, Sveriges in
dustri förbund,  Sveriges al lmänna exportförening, hande lskammaren i Gö
teborg, Skånes handelskammare,  Svenska arbetsgivareföreningen, Export 
rådet  og Kooperativa förbundet.

Følgende kan  slutte  sig til tanken  om, at der etableres samarbejde mellem 
de nedsatte udredninger: Handelsministeriet ,  just i t sministeriet ,  Departemen
tet for handel og skipsfart,  Justis-  og polit idepartementet,  Departementet  
for familie- og forbrukersaker,  Departementet  for  industri  og håndverk,  Nor
ges handelsstands forbund,  Norges industri forbund,  kommerskol legium  og 
Stockholms handelskammare. Kommerskol legium  peger særlig på, al der bør 
skaffes el samlet overblik over de relevante problemer og en arbejds- og 
prioriteringsplan for sam arbejdet og mener, at den nordiske embedsmands- 
komités rapport om Nordek danner  et godt udgangspunkt.

Finlands industri forbund  og Fellesrådet for markedsfør ing  anbefaler, at 
der foreløbig foretages en undersøgelse af, hvilke muligheder der er for h a r 
monisering af afgrænsede dele af lovgivningen.

Dette synspunkt kom m er i øvrigt frem i flere af udtalelserne, som frem 
hæver, at m an  bør gå frem sektorvis. Det gælder således Nordisk  forband  
for markedsføring,  Handelsdepartementet ,  Norges industri forbund,  Norges  
håndverks-  og industribedrif ters forbund  og just it iekanslern.

Näringsfrihetsombudsmannen  og näringsfrihetsrådet  frem hæver det igang
værende nære sam arbejde mellem de nordiske kartelmyndigheder.

Nogle udtalelser påpeger, a t D anm arks og Norges forhandlinger med 
EEC om optagelse i fællesmarkedet bør iagttages ved overvejelserne om
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udform ning af nye lovbestemmelser. Det gælder således: Industriraadet, De
partementet for handel og skipsfart, Departementet for industri og håndverk  
og Norges handelsstands forbund.

Efter justitiekanslerns  opfattelse er der alene af denne grund ingen an 
ledning til på nuværende t idspunkt at foretage udredning 0111 spørgsmålet.

Flere af remisudtalelserne omtaler det mislykkede sam arbejde om ensar
tet konkurrencelovgivning. Særlig fra  dansk  og norsk  side synes der a t være 
nogen utilfredshed med, at dette sam arbejde blev afbrudt gennem frem sæ t
telsen af Lag 0111 otillbörlig m arknadsföring  i Sverige. Dette gælder således 
i D anm ark: Industriraadet, Dansk Markedsføringsforbund, Den Danske Han
delsstands Fællesrepræsentation, Danske Reklambureauers Brancheforening  
og D ansk Annoncør-Forening, som alle tager afstand fra  den svenske lovgiv
nings tanker og advarer mod efterligning. For Norges vedkommende omtales 
de uensartede konkurrencelove af Lønns- og prisdepartementet samt Felles
rådet for markedsføring. Også Nordisk forbund för markedsføring  f rem hæ 
ver, a t den svenske lovgivning ikke er et p rodukt af nordisk  samarbejde, og 
at den ikke bygger på det system af frivillighed, som efter forbundets mening 
er nødvendig for at bevare tilliden mellem forbrugerne og næringslivet. F o r 
bundet tager afstand fra tanken  om, at nord isk  samhørighed skal bestå i, at 
m an  uden reservationer følger et af landenes allerede etablerede lovgivning.

På  den anden side vil Forbrugerrådet arbejde på, at der i D anm ark  gen
nemføres lovgivning 0111 m arkedsføring efter svensk mønster.

Industriraadet anser det ikke for realistisk på nuværende tidspunkt at søge 
en nordisk harm onisering af markedsføringslovgivningen gennem ført og 
henstiller derfor, at medlemsforslaget stilles i bero. Den Danske Handels
stands Fællesrepræsentation ( Grosserer-Societetet og Provinshandelskam
meret)  advarer imod, at Nordisk Råd indleder drøftelser 0111 fælles nordisk 
lovgivning, før forbrugerkommissionen i D anm ark  h a r  tilendebragt sit a r 
bejde.

Statens konsum enlråd  understreger kraftigt, at ønsket 0111 samordning 
ikke må hindre  de enkelte lande i foranstaltn inger af betydening for borger
ne. Man kan ikke acceptere en samordning, der h indrer  en progressiv ud
vikling af konsumentbeskyttelsen i det ene land, fordi opfattelsen er ander
ledes i et andet land.

Centralhandelskammaren, Finlands industriforbund og Landsorganisa
tionen i Sverige siger lige lid, al m an ikke kan anbefale forslaget.

3. U d v a l g e t
Statsm inistrene og Nordisk Råds præsidium  besluttede den 2. november

1970, a t ”Lovgivning til beskyttelse af forbrugere” burde være et af hoved
em nerne på Nordisk Råds session i 1971. Ju r id isk  udvalg går ud fia, at der i 
denne forbindelse blandt andet h a r  været tænkt på markedsføringslovgiv-
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ningen, og udvalget h a r  herefter  ment at burde fremlægge medlemsforslaget 
og de indhentede remissudtalelser til debat i rådet. Som yderligere grundlag 
for debatten h a r  udvalgets sekretær udarbejdet et kort  notat, der følger med 
nærværende betænkning (se B ihang ).

Efter debatten i rådet vil udvalget fortsætte behandlingen af medlemsfor
slaget.

Dette anm elder m an herved.
Stockholm, den 14. jan u a r  1971

Erik  Adamsson (s)  
Tage Johansson (s)
K. Axel  Nielsen (S)

F o rm an d

Georg G. Ehrnrooth  (Sv)  
Ingemar Mundebo ( fp)  

Grethe Philip (R V )

Erl ing Engan (Sp)  
Clara Munck  (KF)  

Pertti  Salolainen (Kok)

Helge Seip (V) 'Thorstein Treholt  (A )

l i  I I I  A X ( ,

Notat
(udarbejdet  a f  O. Perch Nielsen)

Medlemsforslaget om ensartet nordisk markedslovgivning om fatter et 
meget stort og ikke helt k la rt  afgrænset område. En vis systematisering er 
dog mulig, og i det følgende peges på tre emner af særlig central betydning.

a ) Konkurrencelovgivningen
De i Danm ark, Finland, Norge og Sverige nedsatte  komiteer afgav i 1966 

og 1967 betænkninger med udkas t til lovgivning om (illoyal) konkurrence. 
Komiteerne havde samarbejdet, og hovedbestemmelserne i lovudkastene var 
ensartede. Der fandtes dog visse forskelligheder, særlig med hensyn til be
stemmelserne om særlig salgsfremmende foranstaltn inger (m arkedsførings
metoderne) .

Blandt andet på foranledning af Nordisk Råd blev der i 1968 indledt drøf
telser mellem departem enterne i de fire lande for at opnå yderligere ti lnæ r
melse af lovudkastene. Dette førte ikke til noget resultat, idet m an fra  svensk 
side ønskede at give konsum entin teresserne en dominerende plads, hvilket 
de øvrige tre lande —  i hvert fald på daværende tidspunkt —  ikke uden 
videre var para t til at acceptere.

I Sverige gennemførtes herefter en særlig lov om utilbørlig markedsføring, 
som er t råd t  i k ra f t  den 1. jan u a r  1971. Den centrale bestemmelse heri er
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en generalklausul, hvorefter det er muligt at forbyde reklame- og m arkeds- 
føringsmetoder, der strider mod god forretningsskik eller på anden m åde er 
utilbørlige mod konsum enter eller næringsdrivende. Prak tiseringen  af denne 
bestemmelse tilkom m er særlige centrale organer (konsum entom budsm anden  
og markedsrådet) om skal fortrinsvis bygge på og videreudvikle allerede dan
nede normer. Ved siden af generalklausulen findes regler, der fastsætter 
straf for visse typer af handlinger. Forfølgningen af disse bestemmelser 
foregår ved de almindelige domstole.

I F inland  og Norge h a r  der ikke været frem sat forslag om ny konkurrence
lovgivning på grundlag af komiteernes indstillinger, men del norske løn- 
og prisdepartem ent arbejder med et nyt forslag herom, som på  flere p un k te r  
svarer til den svenske lovgivning.

I Danm ark blev der på grundlag af komitébetænkningen tre  gange frem sat 
lovforslag, men de blev af forskellige grunde ikke færdigbehandlet. I 1969 
nedsatte  handelsministeriet en kommission til undersøgelse af forbruger
problemer, b landt andet forbrugernes stilling inden for konkurrencelovgiv
ningen. Kommissionens arbejde er ikke tilendebragt.

E nsarte t  nordisk  lovgivning foreligger således ikke på dette område, men 
det er ikke ensbetydende med, at retsenheden er gået tabt. Det er lovgiv
ningens udformning, der til en vis grad adskiller sig fra  land til land, m en 
hovedlinierne er ensartede, og g rund tankerne  ligger næ r hverandre. Ulig
hederne er først og frem m est en følge af uensartet lovgivningspraksis og 
adm inistrativ  s truk tu r.

Denne vurdering var også den væsentligste baggrund for, a t Nordisk Råd 
på 18. session 1970 vedtog ikke at foretage sig noget i anledning af to m ed
lemsforslag om konkurrencelovgivningen.
b) Formueretlig lovgivning

Herved tænkes i første række på lovene om aftaler, køb og kommission. 
Alle tre  er blevet til i nordisk  sam arbejde (dog er købe- og kommissionslo
vene ikke gennemført i F in land) ,  og lovene er i alt væsentligt ensartede. 
Overvejelser om revision af købe- og kommissionslovene foregår i nært 
samarbejde mellem nordiske sagkyndige komiteer (jfr . beretningen om lon- 
samarbejcle og meddelelsen om rek. 32/1962), og der er næppe grundlag  
for at frygte, at dette arbejde vil føre til større uoverensstemmelser.

Også de igangværende overvejelser om indførelse af en ”angrefrist” fore
går i næ rt nordisk samarbejde. Det i medlemsforslaget omhandlede svenske 
lovforslag om forbud mod utilbørlige aftalevilkår angår alene aftaleformr,la
ren, men ikke de civilretlige v irkninger af individuelle aftaler.
c) Krav til produkter og emballage

Dette område fremhæves af flere remisudlalelser, og Danske Reklam e
bureauers Brancheforening mener endog, at den herværende uensarte thed  er
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en større h indring  for en lettelse af m arkedsføringen i Norden end forskel
ligheder med hensyn til konkurrenceretlige og' reklamemæssige spørgsmål.

BILA GA 3

I  e f terhand inkom m et y ttrande 
Ministeriet för utrikesärendena:

Enligt ministeriets för u tr ikesärendena åsikt utgör frågan om elt nordiskt 
förenhetligande av lagstiftningen rörande m arknadsföringen  av varor och 
tjänster  en del av den a llm änna strävan att förenhetliga lagstiftningen inom 
de nordiska länderna på områden, där  detta är  nyttigt med tanke  på u nder
lättandet av um gänget dessa länder emellan.

Tack vare EFTA bedrivs den in ternord iska  handeln  med få undan tag  fri 
från kvantitativa im portres trik t ioner och tullar. För a tt k u n n a  draga största 
möjliga nytta  av den fria  ram en för handelsutbytet, borde m an sträva efter, 
a tt ej heller andra  h inder skulle stå i vägen för handelns utveckling. En 
oenhetlig lagstiftning rörande m arknadsföring  i de olika nord iska  länderna 
kan bilda olägenheter och t. o. m. h inder för en ökning av handelsutbytet, 
varför ministeriet för u trikesärendena i princip understöder å tgärder —  in
begripet möjligheten a tt  förenhetliga den nordiska lagstiftningen rörande 
m arknadsföringen  av varor och t jäns te r  —  vilka är  ägnade att f räm ja  h a n 
delns utveckling.

Det bör konstateras, a tt den relativa andelen av F inlands export till de 
nordiska länderna i förhållande till vår totalexport h a r  ökat f rån  9 procent 
i början  av 1960-talet till över 20 procent och att varusortim entet i Finlands 
export till de övriga nordiska länderna  om fattar  rikligt med konsum tions
varor, vilket för sin del stöder behovet av en harm onisering  av m arknads-  
föringslagstiftningen.

Helsingfors den 21 jan u a ri  1971
Pentt i  Unsivirta

A vdelningschef
Bo Ådahl

B y råsek re te ra re
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Medlemsforslag 

om en järnvägsförbindelse över Svinesund
( Väckt av Magnus Andersen, Martha Johannessen och Sven Mellqvist)

Enligt föreliggande p laner skall förstärkning av Svinesnndsbron u tföras 
under 1970— 1971. Totala kostnaden beräknas till 1 100 000 kronor, varav 
Norge och Sverige bidrager med halva beloppet var.

Beslut om byggande av en bro mellan Sverige och Norge över Idefjorden 
vid Svinesund fattades av svenska riksdagen och norska  stortinget å r  1938. 
Bron som är u tförd  i tre bågspann ä r  en landsvägsbro. Brons tillkomst m ed
förde redan  de försia åren en mycket hög trafikintensite t både till och från 
Norge. Såväl personbilstrafiken som den tunga lastbilstrafiken h a r  ökat varje  
år. Under 1969 var ökningen rekordartad . Enligt uppgift från tullverket öka
de godsmängden till Sverige med inte m indre  än  183 071 till 329 200 ton, 
och i m otsatta  r ik tn ingen ökade godsmängden från  307 458 lon till 626 255 
ton. Det är  fram för allt skogsprodukter som exporteras till Norge, och tullen 
konsta terar  att handeln  ökat sedan EFTA :s tillkomst liksom att allt större 
m ängd transporteras på lastbil jäm för t  med tidigare. F ö r r  om åren har  
mycket gods transportera ts  med h jälp  av fartyg.

Denna ökade tra fik  h a r  m edfört a tt b ron  måste förstärkas. Även om en 
förstärkning av bron löser dagens trafikproblem  över Svinesund, måste än 
dock u tredningar nu göras för a tt lösa trafikproblem som kom m er att upp 
stå i en mycket nära  fram tid  när  E 6 ombyggts såväl på den svenska som 
på den norska sidan av Svinesund. Den växande gem ensam m a nordiska va
rum arknaden  ställer också krav på förbättrade kom m unikationer länderna 
emellan. Enligt vår uppfattn ing  bör en överflyttning av las tb ilstrafik  till 
jä rnväg  stimuleras. En ytterligare förs tärkning  av bron kan övervägas, men 
den bästa lösningen kan visa sig vara nybyggnad av en kombinerad j ä rn 
vägs- och lastbilsbro över Svinesund. Därm ed frigöres den nuvarande bron 
helt för persontrafiken. Byggande av en järnvägsbro  över Svinesund var 
aktuell redan i slutet av 1800-talet när  järnvägen  från  Göteborg genom Bo
huslän till Norge planlades. Enighet uppnåddes emellertid icke mellan de 
norska och svenska m yndigheierna om järnvägens sträckning på den norska 
sidan av Svinesund. Beslut faltades därför av den svenska riksdagen år  1898 
(Kungl. Maj :ts proposition 45) om att bygga järnvägen  till Skee 7 kilometer
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söder om Strömstad i avvaktan på  att överenskommelse kunde träffas med 
Norge om byggandet av den 25 kilometer långa återstående delen till det 
norska  järnvägsnätet.

I Kungl. M aj:ts proposition 298 å r  1938 läm nades en utförlig redogörelse 
för utvecklingen fram till å r  1938. Av denna redogörelse f ram går att de of- 
fenlliga u tredn ingarna  hade fram hålli t  betydelsen av att den gamla jä rn -  
vägsplanen förverkligades m en att full enighet icke hade k u n n a t  nås om 
sträckningen av denna mellanriksbana.

Frågan  om en eventuell lösning av den lunga trafikens problem till och 
från Norge genom byggande av en järnvägsförbindelse över Svinesund har  
i år tagits upp i en motion i Sveriges r iksdag (n r  I: 484 år  1970). Då båda 
länderna  är  berörda, skulle det vara  värdefullt a tt få denna fråga behandlad 
i Nordiska rådet. En rekom m endation  till regeringarna i Norge och Sverige 
att undersöka lämpligheten av att bygga en järnvägsförbindelse över Svine
sund bör eftersträvas.

Med hänvisning till det anförda  hem ställer vi,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Norge 
och Sverige a tt  företa en undersökning om den tunga tra f i
kens problem över Svinesund kan  lösas genom en fortsatt 
utbyggnad av Bohusbanan med ankny tn ing  till det norska 
järnvägsnätet,  t. ex. med järnvägsbro  över Svinesund.

Stockholm den 23 april 1970
Magnus Andersen (A) Martha Johannessen (A) Sven Mellqvist (s )
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BILAGA 1

Yttranden över mediemsförslaget
N o r g e

Samferdselsdepartementet hänvisar i skrivelse den  4 augusti 1970 till gtt-  
randen från Norges statsbaner och Vegdirektoratet (se nedan).

Statens vegvesen, Vegdirektoratet:

Det foregår for tiden forsterkningsai’beider på  Svinesunds bru. P lanene 
for disse forsterkningsarbeider bygger på  de svenske belastningsforskrifter 
av 1960. Disse ligger noe over den norske vektklasse 10/16 aksel/boggitrykk 
og nær opptil den vektklasse på 13/21 aksel/boggitrykk som norsk  vegplan 
forutsetter for bruer.

Sett på bakgrunn  av de aksel/boggitrykk som kan tillates på E -6 fra  Svine
sund, og videre i Norge vil en ytterligere forsterkning av Svinesunds b ru  for 
å oppnå en høyere belastningsklasse enn den b rua  nå vil få, ikke være aktuell 
selt fra  et norsk synspunkt.

Det en imidlertid må regne med, er at trafikkøkningen på E -6 vil føre til 
at de nåværende 2 kjørefelt over Svinesund ikke vil være tilstrekkelige i 
fremtiden.

Svinesundbrua hadde i 1969 en døgntrafikk  m ålt som årsmiddel på 3 250 
motorkjøretøyer. Våre prognoser viser tilsvarende for 1975 6 400 m otor
kjøretøyer og for 1990 12 000 motorkjøretøyer.

Føringsavstanden mellom fortauskantene  på Svinesund bru  er 7,0 meter, 
og denne vil ikke bli endret ved den planlagte forsterkning. Det er 2-sidige 
fortau  av bredde 1,25 meter. I forbindelse med de planlagte forsterkninger 
vil det bli oppsatt 0,5 meter høye rekkverk  langs fortauskantene for å h indre  
kjøretøyer i å komme inn på fortauet. F r i  åpning mellom rekkverkene er 
forutsatt  å skulle bli 7,0 meter. B rua vil da få et tverrsnitt  som tilsvarer veg
klasse Ild.

Den mulige kapasitet for denne vegklasse er i vegnormalene angitt til 1 200 
personbilenheter pr. time, det kan  da regnes med at strekningen over brua  
vil kunne tåle en ÅDT på ca. 10 500 kjøretøyer. Det vil si at brua  med sine to 
kjørefelt vil kunne avvikle de forventede traf ikkm engder fram  mot 1990- 
årene. En må da akseptere at det periodevis kan bli en forholdsvis betydelig 
oppstuving av tra fikken  på begge sider av brua.
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I norsk  vegplan er det angitt at E-6 mot Svinesund bygges ut til 4 k jøre

felt i 3. periode.
Vegdirektoratet regner med at bare  en ubetydelig del av den forventede 

trafikk  på E-6 vil bli overført lil en eventuell je rnbane  over Svinesund. Den 
forutsatte  utbygging av E-6 til 4 kjørefelt vil være nødvendig enten det kom 
mer en jernbane  eller ikke. Det vil bli en relativ kostbar utbygging. En bør 
imidlertid være klar over at E-6 med 4 kjørefelt og høy standard  ellers vil ha 
en meget betydelig kapasitetsreserve, slik at en betydelig tung traf ikk  vil 
kunne avvikles uten særlige problemer.

Sett på denne bakgrunn  kan en ut fra  vegvesenets synspunkt ikke finne at 
det er et reelt behov for å avlaste E-6 med en jernbaneforbindelse over Svine
sund.

Oslo, 13. juli 1970
Etter  fullmakt 

Olav .4. B. Torpp
.4. ,/. Grotterød

Norges statsbaner:
Forslag om å bygge ut jernbaneforbindelse mellom Norge og Sverige over 

Svinesund som erstatning for, eller i tillegg til, forbindelsen over Kornsjö, ble 
sist reist i den svenske Riksdagen i 1934. Det ble den gang lagt fram to alter
nativer til ny jernbanetracé, nemlig:

1. Berg— Svinesund— Skee— Göteborg og
2. Halden— Bullaren— Göteborg.
Det förste a lternativ  ble nærm ere  vurdert av NSB. Det ble fore ta tt en del 

beregninger og utarbeidet kostnadsoverslag for den norske anleggsstrek- 
ningen fra  Berg til Svinesundbrua, og den norske andelen av Svinesund- 
brua. Av disse beregninger kan fastslåes:

I stedet for de 38,19 km  som m an i dag h a r  fra Berg til Kornsjö, vil av
standen fra Berg til h ldefjorden m idtvanns bli 6,72 km, altså en forkortelse 
av den norske strekning med 31,47 km.

Dessuten vil m an kunne  få bedre stignings-/fallforhold enn de nåværende 
opp lil 25 ° / 00, og trolig også noe bedre kurvatur.

P å  svensk side vil avstanden fra  grensen Kornsjö /Svinesund  til Göteborg 
öke fra  188 km  til vel 194 km, slik at avstanden Berg— Göteborg blir ca. 25 
km  kortere. Dette vil bety en forkortelse av re ise-/transport t iden  m ed ca. 20 
min.

Transportm engder ved NSB over Kornsjö, og utviklingen de siste 5 år, 
vises i etterfölgende tabell.
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Under forutsetning av at K ornsjö /H alden utbygges som planlagt, er NSB’s 
kapasite t o /K ornsjö  tilstrekkelig i overskuelig framtid, hensyn tatt til for
ventet trafikkökning.

En ny  jernbaneforbindelse over Svinesund, i tillegg til den bestående 
o/Kornsjö , vil derfor bety en overkapasitet.

Da tra f ikken  t i l / f r a  Sverige og Kontinentet u tg jö r  den alt overveiende dei 
av tra fikken  på strekningen Halden— Kornsjö, kan  denne del av nåværende 
bane synes å stå i fare for å miste sin eksistensberettigelse dersom m an  går 
inn for den nye linjen over Svinesund. Man forutsetter at Halden bör beholde 
sin t i lknytning til jernbanenette t, og m an vil i tilfelle få en 5,71 km  lang 
sidelinje fra  Berg til Halden.

Den forholdsvis beskjedne reduksjon  av transportlengden (25 km ) og 
transportt iden  (20 m in) som m an vil kunne  oppnå over Svinesund, antas 
ikke å få nevneverdig innflytelse på NSB’s konkurranseevne.

Det synes derfor vanskelig å forsvare de store investeringer som det fore
slåtie prosjekt vil m åtte  medföre.

Oslo, 9. ju li 1970
Edvard Heiberg

E. Øisetli
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S v e r i g e  
Statens järnvägar:

En likalydande motion h a r  väckts i Sveriges riksdag och h a r  besvarats 
som fram går av bifogade kopia (se Bihang) .

Som SJ svar på medlemsförslaget får jag  alltså hänvisa till denna kopia.
Stockholm den 11 jun i 1970

Enligt uppdrag 
Ingemar Bäckström  

D rif td ire k to r

B I H A N G

Yttrande av statens järnvägar till statsutskottet i den svenska riksdagen rörande 
järnvägsförbindelse över Svinesund

De kvantiteter gods som anges av m otionärerna  kan —  även om de i sin 
helhet skulle överföras till jä rnväg  —  bilda underlag  för om kring  4 tåg i 
vardera riktningen.

Då det är  orealistiskt a tt räk n a  med aLt allt gods skulle k u n n a  överföras 
till jä rnväg  bör m an rä k n a  med 2 å 3 tågpar per dygn.

De transportre la tioner  som det ä r  fråga om, kan  betjänas på fullgott sätt 
via den nu befintliga järnvägen över Mellerud— Kornsjö.

Med nuvarande traf ikom fattn ing  på denna bandel kan  ytterligare 3 tåg
par  per dygn fram föras med befintlig linjekapacitet.

Banstandarden  på Bohusbanan upp till Skee ä r  till övervägande del lägre än 
på sträckan  Göteborg— Mellerud— Kornsjö. Vinster i tid och väg vid en bro
förbindelse över Svinesund blir för järnvägens del därför obetydliga.

En kombinerad järnvägs- och landsvägsbro som nämns i motionerna torde 
inte ge någon sam m anlagd n y tra f ik  över gränsen men kan  innebära att  t r a 
fik överföres från  nu befintlig l in jesträckning till en förlängd Bohusbana.

Ett realiserande av m otionerna skulle alltså resu ltera  i en nybyggd och 
från  början  knappast lönsam bana jäm te  en allvarligt fö rsäm rad  lönsamhet 
på den nu befintliga järnvägsförbindelsen över Mellerud— Kornsjö.

En kom binerad järnvägs- och landsvägsbro är  enligt SJ mening varken  
sam hällsekonom iskt eller transportekonom isk t motiverad.

Stockholm den 21 maj 1970
Lars Peterson

Ingemar Bäckström
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Statens vägverk:

Landsvägsbron över Svinesund togs i b ru k  1946. Den dimensionerades en
ligt 1931 års belastningsbestämmelser (byggnadsarbetet påbörjades 1939, 
m en avbröts av kriget). Vägmyndigheterna i Sverige och Norge h a r  t rä ffa t  
överenskommelse om förs tärkning  av bron, så a tt  den kan  bä ra  den belast
ning, som broar i dag dimensioneras för.

Detta förstärkningsarbete  pågår och beräknas vara avslutat under hösten 
1971.

1 anslu tning till arbetena på bron kom m er även förs tärkningsarbeten  att 
genomföras på den svenska delen av riksväg E 6, för a tt  även vägen skall 
k u n n a  belastas med nu tillå tna axel- och boggitryck sam t bruttovikt. Dessa 
arbeten sker inom ram en för verkets flerårsplaner och beräknas vara  av
slutade under år  1972.

På  längre sikt kom m er inte dessa åtgärder a tt vara  till fyllest. Av den a n 
ledningen kom m er under  året en om fattande tra f ikundersökning  att genom
föras i norra  Bohuslän. Resultaten av denna avses bilda en del av grunden 
i den utredning angående lämpligaste sträckningen för en helt nybyggd 
riksväg E 6, som nu  inletts. Denna utredning görs helt förutsättningslös och 
kom m er även a tt  ge anvisning oin var gränsövergången mot Norge bör ske. 
Därmed definieras även kraven på en eventuellt ny bro över Svinesund.

Den i föreliggande medlemsförslag rekom m enderade åtgärden, a tt  bygga 
en ny, kom binerad järnvägs- och lastbilsbro över Svinesund med avsikten 
att den existerande bron skulle betjäna  övrig vägtrafik, ä r  inte acceptabel 
ur vägtrafiksynpunkt, då denna övriga vägtrafik — vid den tidpunkt då den 
nya bron kan  tagas i b ru k  —  h a r  nå tt  en sådan storleksordning, a tt  den 
inte kan avvecklas på den gamla bron.

Järnvägsfrågorna  i förslaget anser sig verket inte ha föru tsä ttn ingar a tt 
taga ställning till, då ett sådant ställningstagande knappast k an  göras u tan  
om fattande grundm ateria l av såväl teknisk  som ekonomisk natur.

Stockholm den 12 jun i  1970
Gust. Vahlberg

Bertil  S tröm
Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län:

Länsstyrelsen vill med anledning härav  åberopa bilagt y ttrande över vid 
innevarande riksdag väckta m otionerna I: 484 och II: 551 i rubricerade ären
de (se Bihang) .

Göteborg den 2 juli 1970
På länsstyrelsens v ä g n a r : 

Carl-Gustaf Carlsson
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BIHANG

Yttrande fråu länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län till statsutskottet i den 
svenska riksdagen rörande järnvägsförbindelse över Svinesund

Länsstyrelsen h a r  tidigare i sitt y t trande  över betänkandet ”NORDTRANS. 
Norden som en gemensam lokaliserings- och kom m unikationsregion” (NU 
W69: 13) k raftig t u nders truk it  nödvändigheten av dels en total integrering 
mellan olika transportsystem , dels en samordning av de nord iska  ländernas 
trafikpolitik.

I y ttranden  över såväl be tänkandet ”De statliga sjöfartsavgifterna” (Sten
cil k 1968: 9) som ” Vägplan 1970” (SOU 1969: 56 (här ej t ryckta)  har  läns
styrelsen dessutom fram hållit  att det s ta rk t kan ifrågasättas om lastbils- 
traf iken  bär sin del av sam hällskostnaderna  i t ransporthänseende samt 
överhuvud satt i fråga om trafikpolitiken, soin tidigare i stor u tsträckning  
varit fallet, skall vara  autonom och sidoordnad den regionala utvecklings- 
och lokaliseringspolitiken.

Dessa ovan fram förda  synpunkter  av mera principiell a r t  synes k un n a  
ligga till grund  för länsstyrelsens bedömning i det följande av den väckta 
frågan angående en järnvägsförbindelse över Svinesund.

Gods- och persontrafiken till lands mellan Norge å ena sidan och väst- 
syd-Sverige saint kontinenten å andra  sidan kom m er med all sannolikhet att 
öka s ta rk t under tiden fram  mot kom m ande sekelskifte. Europaväg 6 ge
nom norra  Bohuslän är i nuläget föga skickad att ta  emot denna ökning. 
T rots det förbättringsarbete, som nu pågår, kom m er vägen inom några  få år 
alt vara  omodern. Den långsiktiga planeringen av land transporttra fiken  mel
lan Norge och väst-syd-Sverige och kontinenten  bör därför påskyndas, var
vid samverkan med norska myndigheter bör äga rum. Vid en dylik trafikpla
nering bör järnvägs- och landsvägstrafiken ses i ett sam m anhang. Att h ä r 
vid en bedömning av frågan om en järnvägsförbindelse mellan Bohusbanan 
och det norska  statsbanenätet bör göras anser länsstyrelsen vara  helt n a tu r 
ligt. Dagens aktuella  trafiks iffror  torde vid en sädan långsiktig planering 
endast ha betydelse som en första u tgångspunkt för en prognostisering, som 
måste ta  med i bilden utvecklingen av cen tralham nen i Göteborg, den starka  
expansionen av näringslivet i Osloregionen, til lkomsten av den projekterade 
Dröbakbroen, som bland annat avser a tt  ge Vestfold och västnorge kortare  
och snabbare vägförbindelser med Sverige och kontinenten samt det ökade 
varuutbyte  med mellaneuropa, som Norges ev. f ram tida  ankny tn ing  till EEC 
kan komma att medföra.

Länsstyrelsen ä r  sålunda angelägen att de h ä r  skisserade perspektiven på 
den fram tida  trafikutvecklingen tages med i bilden vid p laneringen av land- 
transportförbindelserna  genom Bohuslän över riksgränsen mot Östfold fyl
ke. Länsstyrelsen vill därför förorda atl  motionen tages som u tgångspunkt 
1'ör ett förslag om en allsidig norsk-svensk utredning  om förevarande tra f ik 
problem och deras regionalpolitiska sam m anhang, varvid det förutsattes att 
även frågan om järnvägsförbindelsen från  norra  Bohuslän till det norska  
industriom rådet tages med i bedömningen. Alt en vägning mot den redan
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befintliga järnvägslin jen  Mellerud— Kornsjö därvid bör ske är  för läns
styrelsen självklart.

Göteborg den 29 jun i  1970
Per Nyström

Carl-Gustaf Carlsson

Göteborgs och Bohus landsting:
----------- meddelas härm ed  att landstingels nä ringsnäm nd  den 19 maj 1970

avgivit y ttrande  över de i Sveriges riksdag väckta m otionerna 1:484 och 
II: 551) om järnvägsförbindelse över Svinesund. Detta y ttrande  bifogas (se 
Bihang) .

Vidare kan  meddelas att landstingets nä ringsnäm nd vid behandlingen av 
ifrågavarande ärende uppdrog åt undertecknad, förste planeringssekreterare  
Per-Olof Brogren, a tt undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  u tföra  en u tred 
ning rörande sträckningen av den i m otionerna föreslagna jä rnvägsfö rb in 
delsen.

Göteborg den 2 jun i 1970
För landstingets kansli 

Per-Olof Brogren

B I H A N G

Skrivelse från Göteborgs och Bohus läns landstings näringsnämnd till länsstyrelsen 
i Göteborgs och Bohus län rörande järnvägsförbindelse över Svinesund

Genom skrivelse den 16/4 1970 h a r  länsstyrelsen hem ställ t  om y ttrande  
över vid riksdagen väckta motionerna I: 484 och II: 551 om en järnvägsför
bindelse över Svinesund. I anledning härav  får landstingets näringsnäm nd 
anföra  följande.

Som fram går i motionen ökade den sam m anlagda godsmängden över Svi
nesund med i det n ärm aste  100 procent under å r  1969. Upprustningen av 
Europaväg 6 kan  innebära  a tt  Svinesundsbron kom m er a tt  få v idkännas en 
så kraftig t ökad trafikm ängd att dess kapacitet —- trots v idtagna förs tärk- 
ningsarbeten — ej är  tillräcklig.

Dessutom bör hänsyn  tagas till a tt  ett vidgat ekonomiskt sam arbete mel
lan  Norge och Sverige torde m edföra a tt  godstrafiken på  E 6 kom m er att 
öka ytterligare.

Det synes därför motiverat a tt pröva alternativa lösningar rörande tra f ik 
ledernas u tform ning i ifrågavarande gränsområde.
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N äringsnäm nden ins täm m er därför i m otionärernas förslag om att  den 

tunga  trafikens problem till och från  Norge m åste  bli föremål för behand
ling av svenska och norska  myndigheter och a t t  frågan  om en järnvägsbro  
över Svinesund beaktas i detta  sam m anhang.

Göteborg den 19 maj 1970
På Göteborgs och Bohus läns landstings näringsnäm nds vägnar 

Kjel l A. Mattsson
Per-Olof Brogren

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Sven B aaz, Ström stad, 

rörande en järnvägsförbindelse mellan Norge och Sverige

Till Nordiska rådel har  Sven Baaz, Strömstad, ingivit en den 7 jun i  1970 
dagtecknad fram ställn ing  om en järnvägsförbindelse mellan Norge och Sve
rige via Svinesund och om en ny dragning av Europaväg 6 över svensk
norska gränsen.

De i fram ställningen väckta spörsmålen kom m er a tt  behandlas i rådet i 
anledning av ett av två norska  och en svensk rådsm edlem  väckt medlems- 
förslag om en gemensam norsk-svensk undersökning av om problemen i 
sam band med den tunga trafiken över Svinesund kan  lösas genom en vidare 
utbyggnad av Bohusbanan med anslu tn ing till den norska järnvägen, t. ex. 
genom en järnvägsbro  över Svinesund.

Nordiska rådets presid ium  får hänvisa till detta medlemsforslag och anser 
ytterligare åtgärd  i saken icke erforderlig. Baaz’ skrivelse föranleder därför 
icke något presidiets initiativ.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag:
Gustaf Petrén
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över m edlem sförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om jernbaneforbindelse 
over Svinesund. Udvalget har  tidligere behandlet forslaget på et møde i 
Øster-Marie den 11. august 1970.

1 . M e d l e m s f o r s l a g e t
1 medlemsforslaget, der er frem sat af Magnus Andersen, Martha Jo h an 

nessen og Sven Mellqvist, henvises til, at den stadige vækst såvel i person
biltrafikken som i lastbiltrafikken h a r  gjort det nødvendigt nu  at foretage 
væsentlige forstærkningsarbejder på den eksisterende vejbro over Svine
sund. Forslagsstillerne, som forventer en fortsat stigning i trafikken, og som 
er af den opfattelse, at en overflytning af godstransport fra lastbiler til 
je rnbane  bør stimuleres, henstiller, at Nordisk Råd vedtager en rekom 
m andation  til regeringerne i Norge og Sverige om at foretage en u nd er
søgelse af, om problemerne vedrørende den tunge tra f ik  over Svinesund 
kan løses ved en fortsat udbygning af Bohusbanen med ti lknytning til det 
norske jernbanenet f. eks. ved en jernbanebro over Svinesund.

2. U d t a l e l s e r
Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig

heder m. f l . :
Norge

Samferdselsdepartement el.
Statens vegvesen, Vegdirektoratet.
Norges statsbaner

Sverige
Statens järnvägar.
Statens vägverk.
Länsstyrelsen i Göleborgs och Bohus län.
Göteborgs oeli Bohus landsting.
Norges statsbaner  oplyser, at m an ved at føre jernbaneforbindelsen mel

lem Norge og Sverige over Svinesund vil kunne forkorte strækningen mel
lem Berg og Göteborg med ca. 25 km, hvilket vil betyde en nedsættelse af 
køretiden med ca. 20 m inutter. Der er imidlertid planlagt en udbygning 
af strækningen Kornsjö—Halden, og en sådan udbygning vil medføre, at 
NSB’s kapacitet på denne strækning vil være tilstrækkelig inden for en
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overskuelig fremtid, også når hensyn tages til forventet øgning af trafik 
kens omfang.

En ny jernbaneforbindelse over Svinesund som supplement til den 
eksisterende forbindelse over Kornsjö vil derfor betyde en overkapacitet. 
Norges statsbaner er af den opfattelse, at den beskedne reduktion, der kan 
opnås i transportafs tand  og transportt id , ikke kan  få nævneværdig ind
flydelse på banernes konkurrenceevne, og finder det derfor ikke forsvarligt 
at foretage de store investeringer, som det i medlemsforslaget omhandlede 
p rojekt om anlæg af en jernbaneforbindelse over Svinesund ville kræve.

Statens järnvägar  i Sverige henviser ligeledes til, at det transportbehov, 
der kan blive tale om, på tilfredsstillende måde kan dækkes af den eksiste
rende jernbaneforbindelse over Mellerud og Kornsjö, som h a r  kapacitet til 
yderligere 3 togpar i døgnet. Da standarden  på Bohusbanen, som skulle 
indgå i en eventuel forbindelse over Svinesund, for størstedelen er lavere 
end for den nuværende mellemrigsforbindelse Göteborg— Mellerud— Korn- 
sjö, bliver tidsgevinsten kun  ubetydelig, ligesom nedsættelsen af afstanden 
kun  bliver lille. S-J mener, at det hverken samfundsøkonom isk  eller t ran s 
portøkonomisk er motiveret at bygge en jernbaneforbindelse med bro over 
Svinesund.

Det norske vejdirektorat  redegør for de igangværende fors tæ rkningsar
bejder på vejbroen over Svinesund og udtaler, at en yderligere fors tæ rk
ning af broen for at kunne tillade kørsel med endnu tungere køretøjer, 
end broen nu udbygges til, ikke vil være aktuel set fra et norsk  synspunkt. 
Man m å imidlertid regne med, at de nuværende 2 kørebaner over Svine
sund ikke vil være tilstrækkelige i fremtiden. Vejdirektoratet regner med, 
at kun  en ubetydelig del af den forventede trafik  på Europavej G vil blive 
overført til en eventuel je rnbane over Svinesund, og at den fortsatte ud
bygning af vejen vil være nødvendig, uanset om der bygges en jernbane 
eller ikke. En udbygning af Europavej 6 til en vej med høj s tandard  og 
4 kørebaner vil give vejen en stor kapacitet, således at en betydelig tung 
traf ik  vil kunne afvikles uden særlige problemer. F ra  vejvæsenets side finder 
m an derfor ikke, at der er et reelt behov for at aflaste Europavej f> ved at 
bygge en jernbaneforbindelse over Svinesund.

Statens vägverk  i Sverige oplyser, at det igangværende forstærknings- 
arbejde på Svinesundsbroen ventes afsluttet i efteråret 1971, og at u d 
bygningen at' den svenske del af Europavej 6, således at den kan belastes 
med de nu tilladte aksel- og boggietryk sam t totalvægt, ventes gennem
ført i løbet af 1972. Disse foranstaltninger vil imidlertid ikke være til
strækkelige på længere sigt, og der vil derfor i løbet af 1970 blive gennem
ført en om fattande trafikundersøgelse i det nordlige Bohuslän. Resultatet 
af denne undersøgelse vil indgå i grundlaget for en påbegyndt udredning 
vedrørende den mest hensigtsmæssige linieføring for en nybygget Europa-
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vej 6 . Denne udredning vil også definere behovet for en eventuel ny bro
forbindelse over Svinesund.

Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län henviser til tidligere i andre  an 
ledninger fremsatte udtalelser af principiel karak ter .  Länsstyrelsen er i 
disse udtalelser gået ind for en total integrering mellem de forskellige tran s 
portsystemer og en sam ordning af de nordiske landes trafikpolitik. L än s
styrelsen h a r  også stærk t fremhævet spørgsmålet, om lastb iltrafikken bærer 
sin del af sam fundets udgifter til transportappara te t ,  og spørgsmålet om, 
hvorvidt trafikpolitikken i samme grad som hidtil skal være autonom og 
ligestillet med den regionale udviklings- og lokaliseringspolitik. Länssty
relsen henviser også til væksten af land trafikken  og til, at den nuværende 
Europavej 6 ikke vil kunne  tage imod denne vækst. Länsstyrelsen går der
for ind for, at der iværksættes en alsidig norsk-svensk udredning af de 
foreliggende trafikproblem er og deres regionalpolitiske sammenhæng, idet 
herved forudsættes, at også spørgsmålet om jernbaneforbindelse mellem 
Bohusbanen og det norske sta tsbanenet tages op.

Göteborgs og Bohus landsting henviser ligeledes til tidligere udtalelse, 
hvori landstinget er gået ind for, at problemerne vedrørende den tunge 
trafik  til og fra  Norge tages op til behandling af norske og svenske m yndig
heder, og at spørgsmålet om en jernbanebro  herved tages i betragtning. 
Landstinget oplyser, at det h a r  iværksat en undersøgelse af forudsæ t
ningerne for at foretage en udredning vedrørende linieføringen for en ny 
jernbaneforbindelse.

3. T r a f i k u d v a l g e t
Trafikudvalget h a r  ved flere lejligheder gjort sig til ta lsm and for, at 

forbindelserne mellem de nordiske landes hovedstæder udbygges til en høj 
standard, og på grundlag af indstillinger fra  udvalget h a r  Nordisk Råd 
vedtaget flere rekom m andationer herom. Som eksempler herpå  kan  nævnes 
for så vidt angår forbindelsen mellem Helsingfors og Stockholm rek.nr. 
29/1967, hvori det henstilles at fastlægge linieføringen og at indlemme 
forbindelsen i Europavej systemet som en forlængelse af E 3, for så vidt 
angår forbindelsen mellem Oslo og Stockholm rek.nr. 13/1969 vedrørende 
b landt andet udbygning af E 18 og for så vidt angår förbindelserna mellem 
København på den ene side og Helsingfors, Oslo og Stockholm på den 
anden side, senest rek. nr. 21/1969 vedrørende b landt andet anlæg af en 
bro og/eller tunnel over Øresund, der vil komme til at indgå i disse for
bindelser. Den i det nu foreliggende medlemsforslag omhandlede bro over 
Svinesund indgår i forbindelsen mellem Oslo og København, som efter ud
valgets opfattelse også bør underkastes væsentlige forbedringer. Udvalget 
er derfor positivt indstillet til en udbygning af såvel vej- som je rnbanefor
bindelsen og ser — både af økonomiske og trafiksikkerhedsm æssige grunde
— med stor sympati på tanken om en undersøgelse af mulighederne for at
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overføre en del af den tunge tra f ik  fra  lastbiler til jernbane. Da det i anled
ning af medlemsforslaget indkom ne rem ism ateria le  imidlertid  viser, at den 
eksisterende jernbaneforbindelse h a r  tilstrækkelig kapacitet til at befordre den 
forøgelse i godsmængden, som kan forventes i en overskuelig fremtid, finder 
trafikudvalget det ikke nødvendigt at iværksætte en isoleret undersøgelse 
vedrørende tra fikken  over Svinesund, men finder det mere hensigtsmæssigt, 
at dette spørgsmål tages op som et led i det fremtidige nordiske t ranspo rt
samarbejde, som trafikudvalget agter at stille forslag om i sin betænkning 
til medlemsforslag om en nordisk  transportoverenskom st (Sak A 283/ t )  og 
som også skulle omfatte fælles planlægning.

Det tilføjes, at der —  som det også frem går af bilag til remissvarene til 
nærværende forslag —  i den svenske riksdag er re js t  forslag om norsk 
svenske forhandlinger om problemerne vedrørende den tunge tra fik  over 
Svinesund. Disse forslag, som blev frem sat den 28. ja n u a r  1970 (motion 
nr. 484 i Första  kam m aren  og motion nr. 551 i Andra  kam m aren ) ,  er endnu 
ikke færdigbehandlet i riksdagen.

Udvalget indstiller,

at rådet ikke foretager sig noget i anledning af m edlem s
forslaget.

Østersøen om bord i m /s  ”F in land ia” , den 12. november 1970
Magnus Andersen (A)  
Veikko Hanhirova (K)  
Magnus Kjartansson (Ab)  
Sven Mellqvist ( s)

Lei f  Cassel ( m )  
Svend  Horn (S)  

Akse l  Larsen (SF)  
Erling Norvik  (H)  

P ekka  Tarjanne (L k p )  
F o rm an d

Kresten Damsgaard (V)  
Martha Johannessen (A)  

Bror Li llqvist  (Sd)  
Gösta Skoglund (s)
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Medlemsforslag 

om  internordisk k om m itté fö r  v a tte n frå g o rn a  i K attegatt och Skagerack

( Väckt au Doris Håvik,  Martha Johannessen och Ingrid Segerstedt W ihcrg )
Det växande intresset för m iljöfrågor i Norden h a r  på  olika sätt avspeg

lats i Nordiska rådets verksamhet. E n  konferens om m ark-  och vattenförore
ningar hölls 1967 (NU 1967:13) och ett medlemsförslag om sam arbete rö
rande föroreningsfrågorna (A 764/s) framlades sam m a år  och behandlades 
i rådets socialpolitiska utskott. Utskottet gav det sam nordiska  organet Nord
forsk i uppdrag att göra en analys av ” förefintliga samarbetsm öjligheter i 
Norden på föroreningsom rådet sam t uppgöra förslag till prioritering av 
dessa sam arbetsprojekt inbördes” . Nordforsks m iljövårdsutredning (NU 
1969: 3) fram lades för rådet vid den sjuttonde sessionen i Stockholm, varvid 
rådet rekommenderade regeringarna ”att skapa förutsättningar för ett effek
tivt nord iskt sam arbete på miljövårdens område, exempelvis i de av Nord
forsk föreslagna form erna” . Den gränsregionala aspekten av miljöproble
men h a r  tillika uppm ärksam m ats  bl. a. genom den dansk-svenska Öresunds- 
vattenkommittén. Det förefaller realistiskt a tt  m iljöproblemen i gränsregio- 
ne rna  blir föremål för en särskild intensiv uppm ärksam het parallellt med 
att olika å tgärder för ett fastare nord iskt m iljövårdssam arbete  på central 
nivå övervägs.

Vid Fören ingarna Nordens Förbunds sem inarium  ”Nordisk gränsregion: 
Miljövård och urbanisering” i Göteborg den 4— 5 oktober 1969 behandlades 
en rad  frågor av s ta rk  angelägenhetsgrad 1'ör i första hand  städer och orter 
u tm ed Västerhavet och Öresund. I seminariet deltog efter inb judan  ett 60-tal 
företrädare för kom m unala, regionala oeh centrala  organ i Danm ark, Norge 
och Sverige och representan ter  för Nordiska rådet. E tt pre l im inärt  fak ta 
material om föroreningssituationen på vattenvårdsom rådet hade sam m an 
ställts inför seminariet. Deltagarna antog ett u tta lande som bifogas (se Till- 
lägg).

Deltagarna i seminariet föreslog bl. a. mot bakgrund  av de diskussioner 
som hållits att ”intressenter u tm ed recipienter som Öresund, Skagerack och 
Kattegatt bör ges möjligheter alt sam ordna sina reningsproblem t. ex. ge
nom en verkställande kom m itté” . Uttalandet baserades på det förhållandet, 
a tt  den aktuella  recipienten ä r  ett in ternationellt hav  där föroreningar kom 
mer från  olika länder, främ st Sverige, D anm ark  och Norge, men även indi
rekt, om än m er svårbedömt, från  Östersjöns s trandstater.  Det är  följaktli-
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gen väsentligt, a tt g rann länderna  v idtar likartade reningsåtgärder med tan 
ke på recipienten. Om så ej sker, kan  åtgärder vidtagna på en plats omintet
göras genom fortsa tt  nedsm utsn ing  från städer och orter i ett grannland. 
Ställt på sin spets kunde problemet u ttryckas så, a tt sådana reningsåtgärder 
som vidtas av en av in tressenterna skulle k u n n a  u tn y t t ja s  av de övriga ge
nom att  dessa kunde drö ja  så m ycket längre med att vidta egna åtgärder. I 
syfte a tt få till s tånd  varaktiga förbättr ingar ä r  det alltså nödvändigt att 
överenskommelser träffas  mellan berörda länder.

I syfte att på ett kontinuerligt sätt sam ordna vattenvårdsfrågorna  utmed 
Västerhavet borde ett in ternordiskt organ sam m ansatt  av företrädare från 
de tre berörda länderna  tillsättas. Organet skulle lia som m ålsättn ing att 
skaffa fram  och bearbela fakta  angående förhållandena och förändringar
na i Västerhavet. Uppgiften skulle också vara  alt sam m anstä lla  och bedö
ma dessa faktorer för a tt få säk rare  vetskap om det stora händelseförloppet 
i havet. Det f ram stå r  som anm ärkningsvärt,  a tt m an  i dag ej h a r  en konti
nuerlig kontroll på vattenutbytet genom Öresund och Bälten ocli ej heller 
mer än helt a llm änt vet vilka faktorer  som styr utvecklingsförloppen exem
pelvis i östers jön . Man har  också otillräcklig kunskap  om den vattenven
tilation längs västkustom rådet, som genereras av den Baltiska strömmen 
och andra  faktorer. Även kunskapen  0111 va ttenutbyte t mellan Nordsjön— 
Skagerack och Skagerack— Kattegatt ä r  i dag otillräcklig.

Arbetsuppgifterna skulle möjligen k u n n a  exemplifieras sålunda:
1. Samordning och systematisering av genomförda, pågående och plane

rade undersökningar inklusive aktualisering av nya undersökningar.
2. Kontroll av förändringarnas om fattning  och intensitet både be trä ffan 

de m iljöbefräm jande och miljöhotande aktiviteter (vandrande gifter).
3. Samordning av ocli förslag till å tgärder från  de olika ländernas sida 

beträffande miljöskydd.
Det är angeläget a tt  en dylik in ternord isk  kom m itté  inte förlorar sig i 

d juplodande vetenskapligt forskningsarbete u tan  med en k la rt  realistisk  in 
ställning gör bedöm anden efter hand  angående p rak tiska  åtgärder, som kan 
anses erforderliga.

För olika kustavsnitt  inom respektive länder kunde sedan m iljövårds
grupper bildas med sikte på en regional samordning och redovisning av 
lokalt bedrivna undersökningar.

I Tnder åberopande av vad som ovan anförts hem ställer vi,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
Danm ark, Norge och Sverige a tt t il lsätta  en kom m itté  för 
sam ordning av m iljövårdsåtgärder utmed Västerhavet.

Stockholm och Oslo den 29 april 1970 
Doris Håvik  (s)  Martha Johannessen (A)  Ingrid Segcrstcdt Wiberg ( fp)
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TILLÄGG

Uttalande från Föreningarna Nordens Förbunds sem inarium  

»Nordisk gränsregion: M iljövård och urbanisering»  

i Göteborg den 4 — 5  oktober 19 6 9

Seminariet konsta terar  a t t  de nordiska länderna h a r  ett s tark t intresse 
av ett fastare  samarbete inom natu r-  och m iljövårdsfrågor och efterlyser 
en he lh jä rtad  politisk satsning f rån  sta tsledningarnas sida inom detta  fält. 
Lokaliseringspolitik och na tu r-  och m iljövårdsfrågor bör i ökad u ts t räck 
ning sam ordnas och ländernas m ålsättn ing  och lagstiftning harm oniseras.

Seminariet anser a tt  frågan om en nord isk  na tu r-  och miljövårdskonven- 
tion bör övervägas i syfte a tt  i Helsingforsavtalets anda skapa bä ttre  g ru n d 
lag för f ram tida  samverkan. En sådan regional konvention skulle på ett vär
defullt sätt m anifestera  nordisk sam m anhålln ing  inför det europeiska n a 
tu rvårdsåre t 1970 och FN :s planerade världskonferens i Sverige 1972 samt 
kom plettera  pågående ansträngningar inom Nordek och Nordiska rådet.

I konventionen kunde r ik t l in je rna  för ett fastare  adm inistra tiv t sam 
arbete på internationell, central, regional och kommunal nivå dras upp samt 
angelägna sam arbetsuppgifter n ä rm are  preciseras. Bland dessa m ärks t. ex. 
en utbyggd kapacitet för nord iska  forskningsinstitu tioner vad gäller vatten- 
och havsforskning sam t en utvidgning och samordning av hydrologiska u n 
dersökningar. Fö ru tsä t tn ingar  för en fortlöpande registrering av ändringar 
i natu rfö rhållandena i Norden bör skapas och dokum entering  av m iljöfarli
ga äm nen vid särskilda analysstalioner kom m a till stånd. En nord isk  sam 
verkan vid avsättande av natu rvårds-  och fritidsom råden i gränsregionerna 
bör uppm untras . Intressenter u tm ed recipienter som Öresund, Skagerack 
och Kattegatt bör ges möjligheter a tt sam ordna sina reningsprogram  t. ex. 
genom en verkställande kommitté. Det inledda u tredningsarbetet a t t  i varje 
enskilt lands lagstiftning u nd an rö ja  h indren  för ett sam arbete  i g ränsre
gionerna bör intensifieras.

De nord iska  ländernas regeringar bör gemensamt verka för a tt ett in te r
nationellt m iljövårdsinstitut upprättas , gärna förlagt till Norden.
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Yttrauden över medlemsförslaget 

Öresundsvattenkommittén:

Även om kom m itténs resurser varit begränsade torde dock genom kom 
m itténs verksam het baserad på engagerat och energiskt arbete från  enskil
da personer och vetenskapliga institu tioner  vid universitet och högskolor 
fram för allt i Köpenhamn och Lund åtskilligt värdefullt  vetenskapligt m a 
terial insam lats  under årens lopp. Materialet h a r  samlats dels i cn rapport 
”Öresundsvattenkom m itténs undersøgelser 1959— 1964” och i en 5-årsrap- 
port, som nu är  under u tarbetande och beräknas färdigställas i bör jan  av 
å r  1971, dels i uppsatser, a r t ik la r  och föredrag. Genom att v idare till sina 
plenarmöten två gånger per år  inb juda  representan ter  för vetenskapliga in 
stitutioner, statliga och kom m unala  myndigheter h a r  kom m ittén  försökt 
sprida inform ation  om föroreningsproblemen i Öresund.

Under de senaste åren h a r  det för kom m ittén fram stå tt  som alltm er u p 
penbart a tt  föroreningsfrågorna i Öresund inte kan  behandlas isolerat. Öre
sund såsom ett av Östersjöns utlopp i Kattegatt ä r  beroende av och påver
kar  förhållandena inom dessa vattenom råden. Överläggningar liar förts 
inom kom m ittén  om att  försöka utvidga undersökningsverksam heten  ge
nom sam arbete med institu tioner eller sam m anslutningar, som sysslar med 
vattenvården i ö s te rs jön  och Kattegatt eller genom att  påverka  centrala 
myndigheter a tt  skapa ett överordnande organ. Vidare h a r  det i arbetet 
fram stå t t  som en brist a tt det inte varit  möjligt a tt påverka en samordning 
mellan Sverige och D anm ark  i frågan dels om lagstiftning rörande  va tten 
vård, så a tt  likartad  m ålsät tn ing  och bedömning av föroreningsfrågor på 
ömse sidor om Öresund kan  åstadkommas, dels be träffande genomförandet 
av reningsåtgärder, så a tt  en gemensam prioritering vid utbyggandet av 
vattenvårdsanläggningar kan äga rum .

Öresundsvattenkom m ittén  vill sålunda sta rk t  understryka, a tt  e rfa ren
heterna  från  kom m itténs verksam het k la rt  ta lar för a tt det bör tillskapas 
eit in ternord isk t sam arbetsorgan för Västerhavet på sätt, som i medlems
förslaget angivits och att regionala organ, b land vilka Öresundsvattenkom- 
m ittén  kan vara  ett, bildas för a t t  arbeta  inom vissa mindre, na turligt av
gränsade områden. H uruvida ö s te rs jön  även bör inbegripas i samordningen 
bör n ä rm are  övervägas. Kommittén vill även fram hålla  a lt förutom  en sam 
ordning beträffande undersökningar och kontroll är det m ycket angeläget



1266 A 289/s: Bilaga 1
att  också frågorna 0111 samordning beträffande lagstiftning, allmän miljö- 
vårdspolicy och åtgärdsprogram  las upp till behandling.

Malmö den 4 november 1970
För Örcsundsvat t enkommittén 

V. Rønne
O rdfö rande Trgggve Daekman

Nordforsk:
Nordforsk hälsar med tillfredsställelse alla initiativ till å tgärder som är 

ägnade att bidraga till nord iskt sam arbete på föroreningsområdet i enlighet 
med de allmänna synpunkter som anförts i Nordforsks miljövårdsutredning 
och som nu lagts till grund för rådets rekom m endation n r  4/1969.

Vattenfrågorna kring Västerhavet hör u tan  tvivel till de problem där ett 
sam arbete mellan de n ärm as t  berörda nordiska länderna  ter sig naturlig t  
och angeläget. Upprättandet av en särskild kom m itté  för dessa frågor vore 
därför enligt Nordforsks uppfattn ing  ett steg i rä t t  riktning.

Å andra  sidan kan  en dylik kommitté knappast verka med optimal effektivi
tet som ett helt fristående organ. Såsom förslagsställarna påpekar, in 
verkar även öste rs jön  på föroreningssituationen i Västerhavet, varför den 
föreslagna kom m ittén  bl. a. bör bedriva sin verksam het i n ä ra  sam arbete 
med de förefintliga och planerade organen för koordinering av östersjö- 
frågorna.

Vid Nordiska rådets adertonde session i februari 1970 i Reykjavik fram 
hölls i anslu tning till medlemsförslageL om åtgärder mot Östersjöns förore
ning (A 246/s)  a t t  ett eventuellt nordiskt kon tak to rgan  för m iljövårdsfrågor 
på departem entsnivå skulle vara rä t t  forum  för koordinering av östersjö
samarbetet. Nordforsk delar denna uppfattn ing  och finner det na turlig t att 
ett dylikt kontaktorgan, om det kom m er till stånd, även skulle ta  sig an 
frågorna rörande Västerhavet och dess förorening.

Nordforsk tillstyrker sålunda det g jorda medlemsförslaget med den re
servationen alt en in ternord isk  kom m itté  för sam ordning av miljövårds- 
åtgärder u tm ed Västerhavet om möjligt bör organisatoriskt ankny tas till 
det t i l l tänkta  nordiska kontak torganet för m iljövårdsfrågor eller på annat 
sätt inordnas i ett större organisatoriskt sam m anhang.

Helsingfors den 11 september 1970
För Nordforsk 

R. Woxén
S ty re lsens o rd fö ran d e

.Vils Mustelin
M iljö v å rd sse k re ta r ia te ts

fö re s tån d a re
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D a n m a r k  
Fiskerim inisteriet:

------------ skal m an meddele, at der i fiskeriministeriet h a r  været afholdt
et møde 0111 spørgsmålet med repræ sen tan ter  for handelsministeriet, uden
rigsministeriet, indenrigsministeriet, boligministeriet, landbrugsministeriet, 
undervisningsministeriet, ministeriet for kulturelle  anliggender og forure
ningsrådet, og at m an  på mødet er enedes om følgende udtalelse vedrørende 
fors laget:

Uanset, at m an er enig med forslagsstillerne i, al spørgsmålet om miljø
bevaring i Kattegat og Skagerrak  er af den allerstørste interesse og betydning 
for de nordiske lande, mener m an ikke på indeværende t idspunkt at burde 
gå ind for nedsættelse af den foreslåede komité, idet m an finder, at spørgs
målet 0111 en eventuel udvidelse af det nordiske sam arbejde og koordinering 
af igangværende og fremtidige undersøgelser inden for de allerede eksiste
rende nationale organer på det pågældende område bør placeres i det nordiske 
kontak torgan  om miljø- og forureningsspørgsmål, hvis oprettelse i øjeblikket 
forberedes (j f r . rekommandat ion nr. 4/1969) .

F ra  dansk  side er m an ligesom forslagsstillerne af den opfattelse, at 
der kun  foreligger u tilstrækkeligt kendskab til forureningskilder, vand
udvekslingsforhold m. v., og at fortsatte  undersøgelser heraf  er påkrævet. 
Sådanne undersøgelser h a r  fundet sted og vil i øget omfang finde sted ikke 
blot på nationalt plan, men også ved nordisk og in ternationalt samarbeide 
inden for allerede eksisterende organer. Man kan eksempelvis nævne Øre- 
sunds-vandkom iteen og Det internationale havundersøgelsesråd. En koordi
nering af opgaverne bør fortsat i første række ske direkte mellem de insti
tu tte r  og organisationer, der er impliceret i undersøgelserne, og den sam 
ordning af såvel undersøgelser som foranstaltninger, der herudover måtte 
skønnes ønskelig i relation til mere generelle miljø- og forureningsspørgsmål, 
mener m an på fuld hensigtsmæssig m åde vil kunne varetages af det nævnte 
kontaktorgan. Etableringen af den foreslåede komité med deraf følgende 
om kostninger og beslaglæggelse af a rbe jdskraft  synes således ikke p å 
krævet.

København, den 14. oktober 1970

P. m .  V.

J. Nørgaard
K. Løkkegaard
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Amtsrådsforeningen i Danmark:

I den anledning skal m an meddele, at Am tsrådsforeningen h a r  sendt fore
spørgslen lil de am tskom m uner, som er beliggende om kring Kattegat, og 
m an  h a r  fra  am tskom m unerne  m odtaget tilkendegivelser, som giver ud tryk  
for en positiv indstilling over for forslaget.

E t enkelt am tsråd  h a r  foreslået, at der også søges kon tak t med den finske 
regering med henblik  på at bekæmpe forureningen af Østersøen, og det er 
am tsrådets opfattelse, at en komité burde stræbe imod etablering af kon tak t 
og sam arbejde ikke alene de nordiske lande imellem men i hele det baltiske 
område.

Der er givet ud try k  for, at den til rådighed værende viden om foruren in 
gen af havene og betydningen heraf er mangelfuld, og at m an i det videre un
dersøgelses- og forskningsarbejde finder det naturligt, at de nordiske lande 
udøver et næ rt samarbejde.

Amtsrådsforeningen kan i det hele henholde sig til de afgivne udtalelser.
København, den 8. december 1970

V. Hauch
.V. U. Hartmann

Kommunernes Landsforening:

I denne anledning skal det meddeles, at Kom m unernas Landsforening 
er enig i, at spørgsmålet om beskyttelse af Kattegat mod forurening bør 
tages op på in ternord isk  basis af de tre lande, der grænser op til Kattegat.

Såfremt der med henblik  herpå  nedsættes en fællesnordisk komité, skal 
landsforeningen henstille, at kom m unalbestyrelserne i de kom m uner, der 
grænser op til Kattegat, og som h a r  det d irekte ansvar for forurenings
bekæmpelse langs kysterne, bliver repræsenteret i komiteen.

København, den 1. oktober 1970
Henning Rasmussen

O. lngvartsen

N o r g e
Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Kom m unaldepartem entet f inner det positivt at forurensingen av ”Vester
havet” (Kattegat og Skagerak) tas opp til drøfting i in ternordisk  sam m en
heng.
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En er im idlertid  i tvil om forurensingsproblemene i ”Vesterhavet” bør 

tas opp i en egen komité. En viser i den forbindelse til at det arbeides med et 
forslag 0111 opprettelse av et utvalg linder Nordisk Råd: ”Nordisk k on tak t
organ for m iljøspørsm ål” .

Dessuten vil en peke på det samordningsorgan, Nordforsk, som de tek- 
nisk-naturvitenskapelige forskningsråd  i de nordiske land har  etablert og 
som h a r  en egen vattenvårdskomité.

Kom m unaldepartem entet an ta r  at ovennevnte forslag i første omgang 
bør vurderes i sam m enheng med de lo nevnte organene.

Oslo, 21. oktober 1970
Etter  fullm akt 

Torstein Slungård
Kåre Grønbcch

Departementet for industri og håndverk:

Industridepartem entet stiller seg positivt til at det etableres et nordisk 
samarbeid med sikte på m iljøverntiltak  ved Kattegat og Skagerak (Vester
havet).  Departem entet m ener at dette samarbeid m å ses i relasjon  til andre 
nordiske t il tak  på vannforurensn ingsom rådet og at omfanget av og formen 
for dette samarbeid bør bli g jenstand for nærm ere  drøftelser mellom de no r
diske land.

På grunnlag av rådets rekom m andasjon  nr. 4/1969 h a r  de nordiske land 
for tiden forhandlinger igang om opprettelse av et nordisk  kontak torgan  
på departem entsplanet for hele m iljøvernom rådet. Det vil være naturlig  
at ovennevnte medlemsforslag blir drøftet i et slikt kon tak to rgan  så snart 
det er opprettet, med sikte på å kom m e frem  til en best mulig  ordning.

Vedlagt følger uttalelser fra Kom m unaldepartem entet (se ovan),  F iskeri
departementet, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen og Norsk inst itu tt  
for vannforskning  (se nedan) .

Oslo, 28. oktober 1970
S. Walter Rostof t

Odd Gøthe

Fiskeridepartem entet:
Ovennevnte sak h a r  vært forelagt Havnedirektøren og Fiskeridirektøren.
Havnedirektøren  h a r  i ekspedisjon av 15. oktober 1970 u tta lt  at h an  for 

sitt vedkommende in tet h a r  å bem erke til at det blir satt ned en in ternord isk  
komité for vannspörsm ål om kring Vesterhavet.
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Fiskeridirektören  har  i brev av 16. oktober 1970 u tta lt at h an  ikke h a r  noe 

å bemerke til at det som foreslått nedsettes en in ternord isk  komité for sam 
ordning av milj över n ti l tak  i Vesterhavet m. v.

Fisker idepartementet  liar for silt vedkommende intet å bemerke til a t det 
biir nedsatt en komité for samordning av m iljöverntiltak  ved Vesterhavet.

Oslo, 24. oktober 1970
,/. H. Bertnes

Erik  Jahr

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen:

Det kny tter  seg store interesser til de nordiske sjøom råder Øresund, Kat
tegat og Skagerak som i de senere år er blitt mer og mer u tsa t t for foruren- 
singer tilført fra  en stadig økende boligbygging og industrire ising  i de 
tilliggende landområder. F ra  flere hold i de respektive land h a r  det reist seg 
advarende røster mot denne utviklingen som uhem m et k an  føre lil de alvor
ligste konsekvenser for forholdene i sjøområdene.

De tilgrensende nasjoner —  Danm ark, Norge og Sverige —• h a r  hver for 
seg ved lover og forordninger søkt å få en best mulig kontroll over foruren- 
singsforholdene, m en det er utvilsomt påkrevet med et engere samarbeid 
nasjonene imellom. E t slikt samarbeid bør kunne  starte  med felles under- 
søkelsesprosjekter, for på bakgrunn  av disse å kom m e frem lil mest mulig 
ensartede tiltak.

NVE vil således gi sin tilslutning lil del angjeldende medlemsforslag. En 
finner at den foreslåtte komites arbeidsområde og m andat bør sees i nøye 
sam m enheng med de synspunkter og eventuelle avlaler en vil finne frem til 
angående nordisk  samarbeid på m iljøvernom rådet som følger av Nordisk 
Råds rekom m andasjon  nr. 4/1969.

Som kjen t eksisterer det allerede el dansk-svensk samarbeid angående 
forurensingsforholdene i Øresund. I og med det foreliggende medlemsforslag 
vil del nordiske samarbeid strekke seg nordover og om fatte også Kattegat 
og Skagerak. Også forholdene i ø s te rs jøen  vil bli ta l t  opp i et nordisk  sam 
arbeidsprosjekt (Danm ark, Finland, Sverige) i henhold til Nordisk Råds 
rekom m andasjon  nr. 30/1970. En forutsetter al en eventuell ny nordisk 
sam arbeidskomite som foreslått vil m åtte  ha et næ rt samarbeid med såvel 
Øresund- som Østersjø-komiteen.

Til slutt vil en bemerke at de angjeldende sjøom råder i nærværende m ed
lemsforslag vel k un  på svensk side benevnes med Vesterhavet. Såvidt vites 
anvendes ikke denne benevnelsen i Norge. 1 D anm ark  benevnes dessuten sjø
om rådene vest for Jy lland  for Vesterhavet. En finner det derfor mere i over-
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ensstemmelse med almengyldige geografiske betegnelser om de angjeldende 
sjøområder benevnes Kattegat og Skagerak.

Oslo, 6. oktober 1970
Etler fullm akt 

Torolf  Moe
Anders  Aarseth

Norsk institutt for vannforskning:
NIVA er k jen t med den problemstilling som medlemsförslaget bandler  

om. Ins titu tte ts  sjef var  en av de foredragsholderne på det symposium som 
Foreningen Norden avholdt i Göteborg 4.— 5. oktober 1969. Han  var likele
des den norske deltaker i et nordisk  panel som d iskuterte  Västerhavets for
urensning under utstillingen Världen, Vattnet och Vi-konferansen i Jönkö
ping 2.— 9. september 1970.

Til nå h a r  praktiske, in ternordiske forurensningsproblem er av direkte be
tydning for Norge begrenset seg til Iddefjorden —  Singlefjorden. Vi m å im id
lertid regne med at andre sjøpåvirkninger i dette området, spesielt fra  Glå
m a og Oslofjorden, kan  bli g jenstand for oppmerksomhet. Havstrøm m en i 
dette området går imidlertid fra  Øresund, langs Bohuslän og' opp mot y tre  
Oslofjord. Det vil således i høy grad være i tråd med norske interesser at 
overvåkingen i detle området styrkes.

Bortsett fra  forurensning av olje fra  skip, skyldes de aller fleste sjøvanns- 
forurensninger aktivitet på land. Det er derfor viktig at en eventuell komité 
som skal vurdere  forurensning av Kattegat, Skagerak er sam m ensatt  slik at 
den h a r  god kontak t med de forurensningskilder på land som er mest ak 
tuelle.

Medlemsforslaget henviser til Nordforsks m iljövårdsutredning av 1969. 
En av hovedkonklusjonene i denne u tredningen er at et nordisk  samarbeid 
om miljøvern ikke kan  bli effektivt før hvert land h a r  fått sam ordnet sin 
innsats. Dette er en konklusjon  av direkte betydning for vårt land, hvor det 
ennå råder  stor usikkerhet om hvorledes de forskjellige naturvern- og for
urensningsproblemer skal behandles.

NTVA vil derfor t ilrå  at Norge stiller seg positivt til det frem satte  m ed
lemsforslag, men at vi reserverer oss tid til å gjennomføre en næ rm ere  vu r
dering av hvorledes vi fra  norsk  side bør delta i et slikt samarbeid.

Norsk in s t i tu t t  for vannforskning  
Kjell  Baalsrud

In s t i tu t t s  jef



1272 A 289/s: Bilaga 1
S v e r i g e

Fiskeristyrelsen har i skrivelse den 9 september 1970 förklarat sig in
s t äm m a  i havs fiskelaboratoriets i Lyseki l  yt t rande av den 3 september 1970 
( se n e da n ).

Havsfiskelaboratoriet:

F ö ru tsä t tn ing arna  för elt gemensamt agerande i fråga om vattenvård  i 
Västerhavet synes vara  gynnsam m are än t. ex. i ö sters jön . Vid en begräns
ning av Västerhavet till Öresund, Kattegatt och Skagerack (västra  gränsen 
Hanstholmen-Lindesnäs) är det fråga om endast tre kusts ta te r  och inom 
dessa h a r  det sedan länge bedrivits en forskning som är av relevans för den 
ak tuella  frågeställningen. Det ä r  uppenbart a tt dessa g rundkunskaper  och 
de långa observationsserierna, insamlade vid fasta stationer och från  forsk
ningsfartyg bildar basm aterialet för en bedömning av vilken roll m änniskan  
haft  eller h a r  och h u r  hon påverkat havet, sam t vad som är natu rliga  för
ändringar.

Territoria lvattnet och överenskommelser om kontinentalsockeln ger teo
retiskt til lräckligt stöd för a tt  reglera exploateringar och förh indra  förore
ningar. Dylika regleringar bör rimligtvis vara  väl avstäm da kus ts ta te rna  
emellan.

På det fria  vattnet u tanför territorialgränsen saknas med få undantag  
ännu  möjligheter för kontroll, vilket är otillfredsställande då Skagerak, Kat
tegatt och Öresund även är  genom fartsom rådet för trafiken till och från  Ös
tersjön. Överenskommelser för a tt förh indra  att sprida föroreningar genom 
olja och radioaktivitet gäller dock även här.

In ternord isk t och in ternationellt samarbete rörande vattenfrågor finns 
på flera sätt än de som upptas i medlemsförslaget A 289/s. Föru tom  den 
näm nda  dansk-svenska Öresunds vattenkom m ittén  bör näm nas den no rsk 
svenska samarbetsdelegationen beträffande Idefjorden (som styres av resp. 
länders u trikesdepartem ent) .  Även på det kom m unala  planet finns det 
vissa kon tak ter  i vattenvårdsfrågor mellan grann länderna  (Göteborgs stad 
och D anm ark ) .

Internationellt finns det flera organisationer som sysslar med vattenvårds
frågor i nordeuropeiska farvatten. Hit hör t. ex. Internationella rådet för 
havsforskning (ICES) som har  tillsatt två arbetsgrupper för a tt  behandla 
föroreningsproblem i ö s te rs jön  respektive i Nordsjön. Dessa arbetsgruppers 
rapport finns redan i tryck (Report of the ICES working group on pollution 
of the North Sea, Cooperative Research Report Ser. A., Nr 13, juli  1969, samt 
Report of the ICES working group on pollution of the Baltic, ibidem.  Nr 15, 
febr. 1970). Bägge rapporter  ger cn utförlig kartläggning av situationen i det
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nu aktuella  området. Inom särskilda kom m ittéer av ICES tas frågor om föro
reningar och deras inverkan  på m iljön och på fisken upp för a tt åstadkom 
m a en nyanserad bild av situationen inom rådets arbetsområden.

Även de nordiska ländernas IOC-organisationer h a r  gem ensam ma sam 
m anträden  i vilka forskningsplanering  diskuteras, som ä r  av relevans för 
den h ä r  efterlysta samarbetsformen. Även när  det gäller oljeföroreningar 
och radioaktiva föroreningar finns det organisationer inom vars arbetsom 
råde Västerhavet ligger.

Av det sagda fram går att det redan finns in ternord iska  sam arbetsgrupper 
som exklusivt sysslar med delar av det aktuella om rådet och att det finns 
in ternationella organisationer inom vars äm nesom råde eller geografiska om
råde de h ä r  väckta frågorna  ligger.

Det bör även erinras om att Västerhavet enligt definitionen ovan icke är 
elt innanhav  vars renhet i huvudsak  beror på  kus ts ta te rnas  åtgärder för att 
förh indra  vattenföroreningar m. m. Västerhavet är en passage för ta lr ika  
nationers fartyg i synnerhet fartyg från  Östersjöns övriga strandsta ter.  D är
för kan Västerhavets skydd och utforskning  tänkas ligga även inom andra  
staters intressesfär.

Som en upplysning kan  näm nas a tt  inom öste rs jöom rådet för nä rv a ran 
de förutom den föru tnäm nda ICES även finns gruppen Baltiska oceanogra
fer och gruppen Baltiska marinbiologer och dessa tre  g rupper tillsammans 
utgör de viktigaste sam arbetsorganisationerna mellan ländernas forskare 
och organisatörer.

Som förslagsstä llarna fram håller är  va ttenutbytet mellan å ena sidan 
Baltiska havet och å andra  sidan Nordsjön av största  betydelse för Skage
rack  och Kattegatt vilket väl måste  innebära  att forskning och forsknings
planering ej bör ske u lan  hänsynstagande li 11 t. ex. det in ternationella arbe
tet i östersjön.

Då det trots allt saknas ett organ som exklusivt sysslar med Västerhavet 
skulle undertecknad  vilja hålla  med förslagsställarna om alt b ildandet av 
ett multinationellt  forum  för Skagerack-Kattegatt, där stöttepelarna u tg jo r
des av Danm ark, Norge och Sverige, är nödvändigt. Organisationen borde 
få en officiell sta tus och h a  arbetsform er som delvis l iknar  dem som finns 
i ö resundsvattenkom m ittén . Till skillnad mot ren  natu rvårds-  och Aatten- 
vårdsverksam het bör organisationen även syssla med forskningsfrågor då 
u tan  vetenskapligt forskningsarbete inga kunskaper  av värde  kan  vinnas. 
H ur pass djuplodande arbetet kan  tyckas vara  beror icke sällan på fö ru tsä t t
n ingarna  för a tt ta  del av resultaten.

Det är  riktigt a tt  kunskaperna  om vatlenulbytet och cirkulationen är 
otillräckliga vilket bl. a. beror på a tt  havsforskning är en synnerligen kost
sam vetenskapsgren. De resultat som nåtts  h a r  givit de tre  nordiska 
länderna en ledande plats i havsforskningen och denna plats h a r  vunnits 
med tidvis m ycket små medel. Det kan med goda skäl an tas a tt en fokusering
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av undersökningsverksam heten inom Skagerack-Kattegatt-området kom m er 
att ge värdefulla resulta t som av adm inistrationen kan användas för för
slagsställarnas syften. E tt exempel på vad in ternationella k ra f tan s trän g 
ningar kan åstadkom m a föreligger i den ju s t  nu  publicerade översikten av 
Skageracks hydrografi, som åstadkom m its genom en gemensam forsknings
insats 1966 mellan Finland, Västtyskland, Norge och Sverige (Jo in t Skage
rak  Expedition 1966, ICES 1970). I det sam m anhanget kan  m an  även med 
tillfredsställelse konsta tera  a tl byggandet av ett nytt  svenskt oceangående 
forskningsfartyg h a r  beslutats av riksdagen.

Sammanfattningsvis vill undertecknad fram hålla  a ll det föreliggande in i
tiativet är  ett steg i rä l l  riktning. Samordningsfrågor ligger i samhällets 
intresse. Om form erna för samordning framlades ovan olika synpunkter  som 
alla utgår från  uppfattn ingen alt en sam ordningskom m itté väl k an  u tgå  som 
nord iskt initiativ men att dess arbete ej bör vara  exklusivt nordiskt.

Lysekil den 3 sepleinber 1970
Arm in  Lindquist

Statens naturvårdsverk:
Statens natu rvårdsverk  delar förslagsställarnas uppfattn ing  a tt  vatten- 

vårdsfrågorna i Västerhavet —  varm ed verket i första hand  förs tår  Katte
gatt och Skagerack jäm te  anslu lande vatten sam t östra  Nordsjön —- är  av 
sådan betydelse a tt  ökad uppm ärksam het bör ägnas åt dem. Verket finner 
det också riktigt att det undersökningsarbete  som erfordras redan från 
början  ges en p rak tisk  inriktning.

Frågan  om gem ensam ma ansträngningar a tt  genom sam ordnade å t
gärder förbättra  vattenkvaliteten i det berörda om rådet är  —  som för
slagsställarna också påpekat —  ingalunda ny. Verket insk ränker  sig h ä r  
a tt  erinra  om det y tterst  betydelsefulla undersöknings- och forskningssam 
arbete som sedan 1960 u tförts  av den dansk-svenska Öresundsvattenkom- 
mittén.

Av väsentlig betydelse i sam m anhanget är också Nordiska rådets initiativ, 
som utm ynnade i rekom m endation  n r  4/1969 angående nordiskt samarbete 
om föroreningsfrågorna, och som på ett avgörande sätt vidgat problem
komplexet.

S istnäm nda rekom m endation h a r  föranlett förberedande nordiska d iskus
sioner och det synes för dagen sannolikt a tt ett nordiskt ämbetsmannautskott 
för m iljövårdsfrågor inom kort kominer a tt  konstitueras. Dess f räm sta  upp 
gift synes därvid naturligen  vara  a tt  verka för nord iskt sam arbete och 
sam ordnande av arbetsuppgifter inom hela miljövårdsområdet, av vilket 
Västerhavets vattenvårdsfrågor endast är  en del.

Mot denna bakgrund  ställer sig naturvårdsverket tveksam till förslags
ställarnas tanke att  u pprä tta  en speciell samordningskom m itté  för Väster-
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havels miljövårdsprobleni. Enligt verkets mening bör den äm betsm anna- 
kom m itté som planeras i enlighet med Nordiska rådets rekom m endation 
n r  4/1969 först etableras och dess arbetsprogram  fastställas innan  försök 
görs a tt u pp rä tta  ytterligare nordiska sam ordningsgrupper. Det synes för da
gen inte uteslutet a tt de frågor förslagsställarna aktualiserar  lämpligen borde 
kunna  anförtros nyssnäm nda äm betsm annakoinm itté  när  denna trä tt  i 
verksamhet.

Solna den 10 september 1970
Valfrid Paulsson

Ulf Hänninger

Kommerskollegium:

Kollegiet h a r  inhäm ta t  y t tranden  i ärendet från h ande lskam rarna  i Stock
holm, Malmö och Göteborg (se nedan).  Överlämnande dessa y ttranden  får 
kollegiet anföra följande.

Miljövårdsfrågorna visar sig i allt s törre u tsträckning  kun n a  lösas endast 
genom internationellt samarbete. Så ä r  fallet med luftföroren ingarna och 
det är också uppenbart  a tt  vårt land inte ensam t förm år att lösa vatten- 
vårdsproblemen kring våra kuster. De åtgärder som vidtas från vårt lands 
sida kan  bli m er eller m indre verkningslösa om inte de övriga länderna 
kring Västerhavet vidtar sam m a åtgärder.

1 sam band med sina uppgifter med avseende å sand-, grus- eller stentäkt 
på kontinentalsockeln h a r  kollegiet känt behov av ett sam arbete  av det 
slag varom h ä r  är  fråga. Det är  exempelvis önskvärt att på detta  sätt sam 
ordna undersökningar om täk tverksam hetens effekt u r  hydrologiska och 
vattenhygieniska synpunkter. Och det är  också angeläget a tt inom ett så
dant organ söka dra upp vissa r ik tl in je r  för denna verksamhet. Risk finns 
att den restriktivitet m an från  svensk sida ålägger sig exempelvis vid till- 
standsgivningen för sandtäk t blir verkningslös om m an på dansk  sida inte 
har  sam m a inställning.

Med hänsyn  inte minst till sina egna erfarenheter på förevarande område 
anser kollegiet det önskvärt a tt  en kom m itté  bildas för vattenfrågorna kring  
Västerhavet. I likhet med Skånes handelskam m are  vill kollegiet dock för
orda att kom m itténs arbetsom råde utvidgas a tt  om fatta  även östers jön , och 
att m an från  kom m itténs sida eftersträvar a lt in lem m a samtliga s t rand 
stater k ring  ös te rs jön  i samarbetet.

Stockholm den 10 september 1970
Bertil  Swärd

G. v. Wachenfe ldt
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Institutet för vatten- och luftvårdsforskning och Industrins vatten- och luft
vård AB:

Enligt medlemsförslaget skulle arbetsuppgifterna för en sådan kom m itté 
k u n n a  sam m anfa ttas  i tre  punkter.

1. Samordning och systematisering av undersökningar
2. Kontroll av förändringar i vattenom rådet
3. Samordning och förslag till åtgärder i de olika länderna
Utan tvekan är  det önskvärt a tt  undersökn ingarna  i det aktuella  om rådet 

både utökas och systematiseras liksom att resulta ten  följs upp. Detta är 
emellertid ett arbete på lång sikt. Med säkerhet kom m er det a tt d rö ja  flera 
år  innan någon trend  kan  skönjas i ett så v idsträckt och kom plicerat u nder
sökningsområde. Eftersom  Nordforsk redan  är  inkopplat på in ternord isk t 
m iljösamarbete bör emellertid sam ordningen av de olika ländernas arbete 
kunna  utföras av denna institution.

Den viktigaste och svåraste uppgiften som enligt förslaget skulle åvila 
kom m ittén  vore a tt  föreslå å tgärder i de olika länderna. En väsentlig svårig
het är  a tt länderna h a r  olika miljölagstiftning. I Sverige gäller i princip 
a t t  det som är teknisk t möjligt och ekonomiskt rimligt a tt genomföra skall 
kom m a till utförande. Motsvarande principer til lämpas ännu  ej i de övriga 
länderna. Skall m an  vänta  med åtgärder tills kom m ittén  kom m it på vissa 
effekter i va tlenom rådet går flera år  av fortsatt nedsm utsning u tan  att ens 
planering för åtgärder behöver ifrågakom ma.

Därför synes enda möjligheten till en relativt snabb sanering vara  ett 
accepterande av principen bakom den svenska miljövårdslagen. Då kunde 
å tgärder på punk te r  som t. ex. Köpenhamn, Oslo och den tunga norska 
industr in  påbörjas u tan  att föroreningen pågår alltför m ånga år  till. Så
dana åtgärder torde dock inte k un n a  påverkas av någon in ternordisk  
kom m itté u tan  enbart genom beslut i respektive länder.

IVL:s styrelse ser sålunda inte någon orsak  a tt  för m iljövårdsarbete till
sä t ta  ytterligare sam arbetsorgan för Västerhavet u tan  rekom m enderar  u t 
ökad aktivitet från  Nordforsks sida och en harm onisering  av lagstiftningen 
på m iljövårdsom rådet i Norden.

Stockholm den 10 september 1970
Institu tet för vatten- 

och luftvårdsforskning
T. Henrikson

S. Freijschuss

Industrins vatten- 
och luftvård  AB

I. Eidem
S. Freijschuss
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Stockholms handelskammare:

Såväl det in ternord iska  som det internationella samarbetet på naturvårds- 
om rådet h a r  ökat under de senaste åren. Förs t  genom åtgärder över grän
serna torde på sikt miljövårdsarbetet k u n n a  ge effektivare och fullvärdiga 
resultat. För en sådan sam verkan finns det ett flertal organisationer som 
inom och u tom  Norden på olika delområden inom m iljövården gör betydelse
fulla insatser. Av olika orsaker —  bl. a. miljömässiga och ekonomiska skill
nader i de olika länderna  -— är dock detta  sam arbete mellan länderna i 
m ånga avseenden splittrat. E n  annan  orsak härt ill  är också —  om m an  utgår 
f rån  det nu  aktuella  förslaget —  att  exempelvis vattenvården för många 
organisationer blott ä r  en deluppgift och att dessa behandlar  vattenfrågorna 
från  sina speciella synvinklar. En angelägen uppgift för dessa organisationer 
ä r  därför a tt  få till s tånd en effektiviserad in ternord isk  och på sikt in te rna
tionell sam verkan  i olika m iljövårdsfrågor och då inte m inst på vatten- 
vårdsom rådet — ett sam arbete vars mål måste  vara att  efter ett analytiskt 
och konstruk tiv t arbete uppnå  lösningar som är enhetliga för de berörda 
länderna. Inte m inst viktigt u r  denna synpunk t är  a tt  konkurrensvillkoren 
för företag i olika länder blir så lika som möjligt.

I förevarande medlemsforslag föreslås a tt  m an  —  för a tl på ett konti
nuerligt sätt sam ordna vattenvårdsfrågorna u tm ed Västerhavet —  tillsätter 
ett in ternord isk t organ sam m ansa tt  av representan ter  f rån  de tre  berörda 
länderna. Organet skulle ha  som m ålsättn ing  att skaffa fram  och bearbeta 
fakta  angående förhållandena och förändringarna  i Västerhavet. Det är  d ä r
vid angeläget —  säger förslagsställarna —  att en sådan kom m itté  ej förlorar 
sig i d juplodande vetenskapligt forskningsarbete u tan  med en k la rt  realistisk 
inställning gör bedöm anden efter hand  angående p rak tisk a  åtgärder, som 
kan  anses erforderliga.

Med hänsyn  till behovet av en sam ordning av det nord iska  arbetet på 
na tu rvårdsom rådet bör enligt handelskam m arens mening en kom m itté  av 
föreslagen u tform ning  fylla en viktig och värdefull funktion. H andelskam 
m aren vill h ä r  peka på det dansk-svenska sam arbete på vattenvårds- 
om rådet som påbörjades i och med den s. k. Öresundsvattenkom m itténs 
tillkomst 1960. Under de tio å r  kom m ittén  verkat h a r  den varit en betydelse
full faktor i sam arbetet mellan de båda länderna  i frågor som rör förore
ningen av Öresund.

Med hänsyn  till a tt  sam m a problem som ö resundsvattenkom m ittén  haft 
a tt behandla i stor u tsträckn ing  gäller också de vattenom råden  som för
slaget avser, f ram stå r  det som önskvärt a tt  m an  åstadkom m er en effektiv 
sam verkan mellan de tre  länderna  även på detta  vidgade fält. Huruvida 
för detta  sam arbete bör skapas en särskild kom m itté  efter förebild av Öre
sundsvattenkom m ittén  och med u tny t t jande  av dennas erfarenheter  eller
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oin öresundsvattenkom m itténs arbetsområde bör vidgas så att denna blir 
basorgan också för de vidare uppgifterna rörande Västerhavet, är en fråga 
som handelskam m aren  icke h a r  möjlighet att bedöma.

H andelskam m aren vill till sist fram hålla  betydelsen av den p rak tisk t  
in rik tade  inställning som kom m ittén  enligt förslaget bör få. Samordnade 
undersökningar torde i allm änhet k u n n a  genomföras u tan  större svårig
heter och på ett effektivt sätt. När det därem ot gäller den p rak tisk a  t il läm p
ningen av vunna  resultat, ä r  samarbetet ofta inte lika lätt a tt  nå. Detta h a r  
sin grund bl. a. i den olika lagstiftning som gäller inom de skilda länderna 
på områden som är relevanta i m iljövårdssam m anhang. En självklar fö ru t
sättning för det fram tida  in ternord iska  sam arbetet måste vara a tt  sådana 
olikheter såvitt möjligt undanröjs .

Med åberopande av ovanstående vill handelskam m aren  til lstyrka för
slaget.

Stockholm den 9 september 1970
Stockholms handelskam m are 

Olof Leffler
Kjell Ehrenstråhle

Skånes handelskammare:

H andelskam m aren h a r  tidigare vid ett flertal tillfällen fram hållit  att 
föroreningsproblemen h a r  en sådan räckvidd att det krävs en internationell 
sam verkan för att kom m a till rä t ta  med dem. Möjligheterna alt i vårt land 
genomföra en reglering till skydd mot föroreningar och andra  störningar 
ä r  också i viss m ån beroende av att m otsvarande regleringar genomföres 
även i andra  länder. Stränga krav  på im m issionshindrande å tgärder i vårt 
land kan sålunda till den del kraven r ik ta r  sig mot företagen försvåra för 
dem att hävda sig i konkurrensen  med näringsidkare i länder där kraven 
är  mindre.

Vad nu sagts gäller icke m inst beträffande haven ru n t  våra  kuster. 
H andelskam m aren  kan  därför för sin del inte annat än  til lstyrka en rekom 
mendation om in rä ttandet av en in ternord isk  kom m itté  för vattenfrågorna 
kring  Västerhavet samt om bildandet av regionala m iljövårdsgrupper. Han
delskam m aren vill dock unders tryka  önskvärdheten av att utvidga kom m it
téns arbetsområde till att om fatta  även östers jön . Det är således enligt 
H andelskam m arens mening angeläget att m an från  kom m itténs sida s trävar 
efter a lt in lem m a samtliga strandsta ter  kring ös te rs jön  i samarbetet. Han
delskam m aren vill vidare fram hålla  betydelsen av att såväl den centrala 
kom m ittén  som de regionala m iljövårdsgrupperna ges en sådan sam m an
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sättning a tt  de olika problemen får  en allsidig och saklig belysning av bl. a. 
det skälet a tt  fram lagda förslag och rekom m endationer därigenom liar 
större föru tsä ttn ingar a tt  vinna allm än anslutning. H andelskam m aren  utgår 
sålunda från  att respektive länders centrala natu rvårdsorgan  liksom närings
livet blir representerade i den centrala  kom m ittén  och att  det regionala 
näringslivet och de regionala naturvårdsm yndigheterna  blir före trädda i 
de regionala kom m ittéerna. Såvitt avser de sis tnäm nda anser hande lskam 
m aren a tt  de i möjligaste m ån  bör vara  internationella såsom fallet är be
träffande den dansk-svenska Öresundsvattenkom m ittén.

Malmö den 3 september 1970

Skånes handelskam m are  
om fattande Skåne och södra Halland

Holger Crafoord
Magnus B jörkman

Handelskammaren i Göteborg:
------------ - Efter sam råd  med l iandelskam rarna  i Borås ocli Karlstad får

handelskam m aren  i ärendet anföra  följande.
H andelskam m aren  finner det i medlemsförslaget av M artha Johannes

sen och Ingrid  Segerstedt W iberg fram lagda förslaget om in rä ttandet av en 
in ternord isk  kom m itté  för sam ordning av m iljövårdsfrågor u tm ed Väster
havet väl motiverat och värt  a tt  snaras t möjligt genomföras. Vad som 
fram förts i motiven om det önskvärda i a tt ett sådant sam arbetsorgan i 
första h and  ägnar sig åt aktuella p rak tisk a  frågor och efter ett realistiskt 
bedömande söker kom m a till rä t ta  med dem, fö r t jänar  a tt  understrykas. 
R epresentan terna i en kom m itté  sådan som den föreslagna bör enligt h a n 
delskam m arens mening i f räm sta  rum m et vara häm tade från  de områden 
och samhällen, som nä rm as t  är  berörda av de aktuella m iljöfrågorna. Utöver 
de experter och representanter, som torde vara  sjä lvskrivna som m edlem
mar, synes det handelskam m aren  vara  av vikt att i kom m ittén  även kom m er 
a tt finnas företrädare  för de industriföretag, som är lokaliserade till de 
berörda kustom rådena. Samtidigt härm ed  är det av betydelse, a tt antalet 
m edlem m ar i kom m ittén  icke b lir större än  att kom m ittén  kan arbeta på 
ett effektivt och p rak tisk t  sätt. En tän k ba r  modell för en sådan organisa
tion kan  då vara, a tt för varje  land utses en statlig representan t med allmän 
och p rak tisk  erfarenhet av miljövårdsfrågor, en representant för angrän 
sande län och kom m uner sam t en representan t för näringslivet inom be
rö rda  områden, inalles tre  representan ter  för varje  land, d. v. s. sum m a nio 
ledamöter. En kom m itté  av denna storlek skulle bli väl arbetsduglig, och
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den borde därjäm te  givetvis ha möjligheter a tt  i särskilda fall inhäm ta  råd 
och upplysningar av speciella sakkunniga.

Göteborg den 1 september 1970
För handelskam m aren  i Göteborg 

B. Thorburn
R. Uddenberg

Svenska kommunförbundet:

Styrelsen vill för sin del til lstyrka a tt  den föreslagna kom m ittén  til lska
pas med i princip de arbetsuppgifter som angivits i förslaget. Förbundet vill 
dock i nuläget ej ta  ställning till förslagsställarnas u tta landen  om form erna 
för en blivande regional och lokal samordning och uppföljning av arbetet.

Stockholm den 4 september 1970
Svenska kom m unförbundet 

11 j. Me hr
Tore Eriksson

Sveriges industriförbund:

----------- Industriförbundet vill med anledning av denna remiss dels h ä n 
visa till bilagda skrivelse av den 17 september 1969 till handelsm inistern  be
träffande det nordiska sam arbetet inom m iljövårdsom rådet (se B ihang ) dels 
anföra följande.

Det rem itterade förslaget gör följande sam m anfa ttn ingar av a rbe tsupp
gifterna för den tän k ta  kom m ittén:

1. Samordning och systematisering av genomförda, pågående och p lane
rade undersökningar.

2. Kontroll av m iljöbefräm jande och m iljöhotande aktiviteter i vatten 
området.

3. Samordning av och förslag till åtgärder i m iljöskyddande syfte.
Industriförbundet delar förslagställarnas uppfattn ing  a lt  en vidgad u n 

dersökningsverksam het beträffande Västerhavet är  nödvändig. Med hänsyn  
till det redan  etablerade och väl fungerande formella och inform ella sam 
arbetet mellan de tre nordiska länderna kan  förbundet dock inte finna att 
härfö r  skulle behöva etableras en ny administration. Detta skulle faktisk t
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snarare  k u n n a  m edföra en r isk  för a tt samarbetet i vissa avseenden blir 
m era  tungrott. Enligt förbundets mening bör m an i stället söka ytterligare 
intensifiera det samarbete som redan förekommer, t. ex. inom Nordforsks 
arbetsgrupp för vattenanalys och s tandardiseringsgruppen inom Scantest. 
Nordforsk har, som bekant, a rbetat med föru tsä t tn ingarna  för en allmän 
standardisering  inom vattenanalysom rådet, m edan m an  inom Scantest u t
arbetat standardm etoder för bestäm ning av vissa kom ponenter i skogsindu- 
striella avloppsvatten.

Sveriges industr iförbund  finner sålunda att en ökad aktivitet inom dessa 
redan  väl inarbetade organ bör k u n n a  vara  en av de grunder på vilka ett 
vidgat sam arbete skulle k u n n a  bygga. Förbundet vill i detta sam m anhang 
också erinra  om den aktiva insats institu tet för vatten- och luftvårdsforsk- 
ning (IVL) utför.

I förslaget finner Industriförbundet särskilt angeläget fram hålla  den pas
sus som berör Östersjöns s trandsta ters  förorenande bidrag  till Västerhavet. 
Med anledning bl. a. av de rapporter  som fram tagits  av sta tens n a tu rv å rds
verk beträffande föroreningssituationen i öste rs jön  finner Industriförbundet 
det angeläget a tt  Östersjöns bidrag till Västerhavets föroreningssituation 
och inte m inst situationen i Öresund göres till föremål för överväganden på 
internordisk nivå —- givetvis också i kon tak t med Östersjöns övriga s t rand 
stater.

Med ovan förda resonemang vill Industriförbundet inte bestrida, a t t  för- 
slagställarna materiellt sett h a r  u tom ordentligt goda motiv för sina propåer. 
Inte minst gäller detta  det tred je  av förslagen —  kravet på  en harm onise
ring av de nordiska ländernas miljövårdslagstiftning. Ingen tvekan k an  råda  
om alt en sådan harm onisering  av en rad  skäl är  angelägen. Allt som kan  
göras för att f räm ja  den välkom nas av Industriförbundet, som likväl ej kan  
inse, a tt  h ä rfö r  skulle k rävas en institutionalisering i form av en särskild 
kommitté.

Det vill synas som om en u tökad  informell kon tak t mellan vederbörande 
departem ent i de nord iska  länderna  vore till fyllest —  givetvis kom pletterat 
med de konkre ta  initiativ, som kan  väckas från Nordiska rådet.

Stockholm den 27 november 1970
Sveriges industr iförbund  

Do Hel mer  son
Martin Carlstein

41—700190. Nord iska  rådet.
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B I H A N G

Skrivelse från Sveriges industriförbund till handelsdepartementet i Sverige rörande 
det nordiska samarbetet inom miljövårdsområdet

I anslu tning till vad som sägs om industripolitiken i det av Svenska a r 
betsgivareföreningen, Sveriges allm änna exportförening och Sveriges in d u 
striförbund  i dag avgivna y ttrandet om vidgat nordiskt ekonomiskt sam ar
bete får  Industriförbundet hä r jäm te  överläm na en PM (se Bihangst il lägg) 
om samarbetet inom miljövårdsområdet, som upprä tta ts  av inst itu te t för 
vatten- och luftvårdsforskning. Förbundet anslu ler sig till de i prom em orian  
fram förda synpunkterna.

Stockholm den 17 september 1969
Sveriges industr iförbund  

Axe l  Iveroth

B I H A N G S T I L L Ä G G

PM rörande nordiskt samarbete inom miljövårdsområdet
(Upprättad av H. O. Bouveng, inst i tutet  för  vatten- och lu f tvårds forskn ing)

I Nordiska ämbetsmannalcommitténs förslag till organisation av Nordek 
har  bl. a. framlagts förslag rörande samarbete inom miljövårdsom rådet (s. 
56 och 57 i den rapport som offentliggjordes den 24 ju l i) .  Sveriges indus tr i
förbund h a r  utbett sig om IVL:s synpunkter  på de frågor som behandlas 
i det näm nda  avsnittet. Fö ljande bör enligt IVL:s uppfattn ing  tillföras den 
fortsatta  diskussionen.

Beträffande samarbete inom analysom rådet så förekommer sådant alla
redan, dels inom en av Nordforsk konstituerad  arbetsgrupp för vattenanalys, 
dels i form av standardiseringsarbete  inom Scandinavian Pulp, Paper and 
Board Testing Committee (Scan-test). Nordforsk-gruppen h a r  penetrerat 
fö ru tsä ttn ingarna  för en allmän standardisering  inom vattenanalysom rå- 
det m edan m an inom Scan-test u ta rbe ta t  standardm etoder för bestäm ning av- 
vissa kom ponenter i skogsindustriella av'loppsvatten. Scan-test ä r  represen
terat i Nordforsk-gruppen.

Enligt IVL:s uppfattn ing kan u pprä ttandet av en generell analysstandard  
inom vattenanalysom rådet ifrågasättas av två skäl. För det första ä r  de 
vattenvårdsproblem som analysarbetet skall belysa siffermässigt liksom de 
ren t p rak tiska  problemen i sam band med det egentliga analysarbetet u tom 
ordentligt skiftande. Metoder för vattenanalys är därför betydligt m indre 
ägnade för standardisering än  t. ex. material- och produktanalyser  vilka ju  
tillämpas under relativt väldefinierade betingelser. Fö r  det an d ra  befinner 
sig analysom rådet i ett skede av snabb utveckling. Detta medför a tt metoder
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kan  åldras inom en påfallande kort  t idsrym d vilket uppenbarligen för
svårar ett standardiseringsarbete. Det kan  näm nas a tt  utvecklingen av 
atom absorptionsspektrofotom etrin  på ett fåtal å r  förpassat en rad metoder 
för bestäm ning av m etalljoner i vatten  till den m useala  avdelningen.

En ytterligare svårighet ä r  a tt  speciella vattenvårdsförhållanden i de 
olika länderna  påverkar respektive myndigheters uppfattn ing  och k rav  på 
ett sätt som kan m edföra konsekvenser även inom vattenanalytiken. Olik- 
formade önskemål om inform ation  k an  försvåra antagandet av vissa meto
der som gemensamma.

Det ovanstående h in d ra r  emellertid inte a tt  fo rtsa tt  samarbete på analys
om rådet ä r  i hög grad önskvärt. Syftet bör dock i förs ta  hand  in rik tas på 
utprovning och rekom m endation av analysmetoder. Rekom m enderade m e
toder kan  antingen ges u t efter lämplig överarbetning efter de principer 
som tillämpas inom t. ex. Scan-test och IVL eller anbefallas genom hänvis
ning till originalarbete eller u tländsk  standardsam ling. Som exempel kan 
näm nas a tt  såväl traditionell våtkem isk metodik som autom atiserade förfa
randen och atom absorptionsteknik  kan anbefallas för bestäm ning av jä rn  
m edan för närvarande  knappast annat än atomabsorption kom m er i fråga 
för kopparbestämning.

En uppläggning av sam arbetet syftande till rekom m enderade metoder 
erbjuder med hänsyn till analysom rådets snabba utveckling fördelaktig 
flexibilitet. Utvecklingsintensiteten m otiverar att arbetet förläggs till en 
tills vidare perm anent arbetsgrupp. E tt  system med rekom m enderade meto
der torde vara  lika effektivt som ett baserat på en m er s trik t s tandardise
ring vad avser a tt verka för en förbättrad  teknisk  s tandard  hos laboratorier 
sysselsatta med vattenanalyser.

F rågan  om en rationalisering av det va ttenanaly tiska  arbetet på lång 
sikt med vidgat u tny t t jande  av au tom atiska  förfaranden  etc. bör göras till 
föremål för ett aktivt studium. Nuvarande situation med ett stort antal, 
be träffande den personella och materiella kvaliteten s ta rk t skiftande vatten
analy tiska laboratorier är  otillfredsställande från  såväl resulta tm ässig  som 
ekonomisk synpunkt. I själva verket h a r  problem atiken tagits upp inom 
en informell arbetsgrupp i vilken bl. a. IVL ingår. D iskussionerna inom 
gruppen h a r  dock hittills varit av förberedande karak tär .

En föru tsä ttn ing  för a tt  den av äm betsm annakom m ittén  förordade vidg
ningen av sam arbetet skall k u n n a  realiseras ä r  a tt k on tak te rna  mellan 
myndigheter, forsknings- och utvecklingsorgan i de olika länderna byggs 
ut och institu tionaliseras i lämplig omfattning. De nuvarande institutionella 
kon tak tfo rm erna  är  Nordforsks kom m ittéer för vattenforskning, luftvård 
och biocider sam t de av dessa organiserade arbetsgrupperna  och sympo
sierna.Vad gäller vattenforskningskom m ittén  (och i tillämpliga delar även de 
an d ra  kom m ittéerna) synes en viss breddning nödvändig om kom m ittén  
skall k un n a  t jä n a  som bas för ett u tökat samarbete. Samtidigt bör rap 
porterna  från  kom m itténs arbete ges en effektivare spridning. E n  breddning 
av kom m ittén  bör kom bineras med en vidgning av dess m an da t till a tt  om 
fatta  betydligt m er än enbart forskning. F öru tom  vetenskaplig, teknisk  
och adm inistrativ  expertis bör även ekonom iska experter k u n n a  ingå som 
perm anenta  eller adjungerade medlemmar.

Det bör påpekas att  väsentliga fördelar vore att v inna  i ett välorganiserat 
samarbete på det reningstekniska  om rådet —  det m å  gälla rening av kom 



1284 A 289/s: Bilaga 1
m unalt  avloppsvatten eller reduktion  av industrie lla  emissioner genom för
b ä ttrad  processteknik. E n  utbyggnad på  arbetsgruppnivå av Nordforsks 
verksam het inom detta  område borde därför vara  ett ändam ålsenligt kom ple
m ent till en breddning av den centrala  kom m ittén. Därvid bör samarbete i 
frågor av u tpräglad  b ilateral k a ra k tä r  även k u n n a  främ jas.

Genom det n ä ra  sam bandet mellan vatten- och luftvårdsfrågorna sam t 
biocidproblemen bör de centrala  kom m ittéernas arbete göras till föremål för 
viss samordning.

Möjligheterna att kom plettera  de hittil lsvarande Nordforsk-svmposierna 
med andra  former för in ternord isk t inform ationsutbyte  bör prövas.

Stockholm den 12 augusti 1969

Göteborgs stadskollegium åberopar i skrivelse den 18 november 1970 
Göteborgs stads vatten- och avloppsnämnds yt trande av den 12 november  
1970 (se nedan):

Göteborgs stads vatten- och avloppsverk:

I handlingen redovisas Nordiska rådets, Nordforsks och Fö ren ingarna  
Nordens Förbunds tidigare verksam het inom m iljövårdsom rådet ävensom 
sam arbetet inom den dansk-svenska Öresundsvattenkom m ittén. P å  g ru n d 
val av Nordforsks miljövårdsutredning' rekom m enderade Nordiska råde t re
geringarna att skapa föru tsä ttn ingar för effektivt nord iskt sam arbete på 
miljövårdens område. Vid Fören ingarna  Nordens Förbunds sem inarium  
i Göteborg i oktober 1969 —  med deltagande även av representan ter  för sta
den —  antogs ett u tta lande om fastare  sam arbete beträffande na tu r-  och 
miljövårdsfrågor.

Medlemsförslaget avser in rä t tande  av ett in ternord isk t organ, vars arbets
uppgifter exemplifieras i följande punk ter :

1. Samordning och systematisering av genomförda, pågående och p lanera 
de undersökningar inklusive aktualisering av nya undersökningar.

2. Kontroll av förändringarnas om fattning och intensite t både beträffande 
m iljöbefräm jande och miljöhotande aktiviteter (vandrande gifter).

3. Samordning av och förslag till å tgärder f rån  de olika ländernas sida 
beträffande miljöskydd.

Det understrykes i förslaget a tt  kom m ittén  bör ha en realistisk  inställ
ning och göra bedöm anden angående erforderliga p rak tiska  å tgärder u tan  
att förlora sig i ett d juplodande vetenskapligt forskningsarbete.

Va-verket h a r  i sitt arbete med undersökningar och u tredningar för lö
sande av göteborgsregionens vattenvårdsfrågor funnit, a tt ett fastare  sam 
arbete inom hithörande tekniskt-vetenskapliga om råden är  högst önskvärt 
n ä r  det gäller vattenom råden gränsande till flera sta ter —  m en även att 
samordningen inom Sverige av dylika undersökningar borde kun n a  förbätt
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ras. För ett p ro jek t erforderliga undersökningar och u tredningar av detalj
k a rak tä r  borde k u n n a  ankny tas  till u tförda översiktliga undersökn ingar och 
samordnas med andra  u tförda  eller p lanerade detaljundersökningar.

Att bestäm m elserna för å tgärder beträffande vattenvård  liksom i m ö j
ligaste m ån  verkställigheten av dessa å tgärder  i en för flera länder gemen
sam recipient bör sam ordnas h a r  sedan länge stått  k la r t  för fackm än inom 
vattenvår dsområdet.

Eftersom den föreslagna in ternord iska  kom m ittén  u tan  tvekan skulle u t
göra ett steg på vägen till underlä ttande av sam arbete och sam verkan vill 
va-verket förorda a tt  ett sådant organ in rä ttas  och alltså t i l lsty rka försla-

Göteborg den 6 november 1970
Göteborgs stads vatten- och avloppsverk 

E rik  Rindegård
Sören Hallquist

Göteborgs stads vatten- och avloppsnämnd:

I ärendet h a r  va-verket avgivit en den 6 november 1970 dagtecknad skri
velse (se ovan).

Med överläm nande av hand lingarna  i ärendet får va-näm nden såsom eget 
y ttrande  åberopa innehållet i den av va-verket avgivna skrivelsen.

Göteborg den 12 november 1970
P å  vatten- och avloppsnäm ndens vägnar:

B. Filipson
Ingvar Mellqaist

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
m edlem sförslaget

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats ett medlemsforslag om in te r
nordisk kom m itté  för vattenfrågorna i Kattegatt och Skagerack. Medlems
förslaget h a r  behandlats av utskottet vid dess m öten i Odense den 27— 28 
november 1970 och i Stockholm den 18 jan u a ri  1971. Vid Odense-mötet har 
som sakkunnig  deltagit magister Vagn Olsen, D anm ark.
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1 . I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  re

geringarna i Danm ark, Norge och Sverige att tillsätta  en kommitté för sam 
ordning av m iljövårdsåtgärder u tm ed Västerhavet. Förslagsställarna anser 
det realistiskt, a tt miljöproblemen i gränsregionerna blir föremål för en sär
skild intensiv uppm ärksam het parallellt med a tt  olika åtgärder för e tt fas
tare  nord iskt miljövårdsam arbete  på central nivå övervägs. Det föreslås a tt  
ett in ternord isk t organ med före trädare  f rån  de tre länderna  tillsättes med 
uppgift a tt skaffa fram  och bearbeta fakta  angående förhållandena och för
ändringarna  i Kattegatt, Skagerack och Öresund och att föreslå åtgärder be
träffande miljöskydd. På del regionala planet föreslås organ för den regio
nala samordningen och redovisning av lokalt bedrivna undersökningar.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttrande över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande myndigheter och 

o rganisationer:
Öresundsvattenkommittén.
Nordforsk.

Danmark
Fiskeriministeriet.
Amtsrådsforeningen i Danm ark.
Kommunernes Landsforening.

Norge
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Departementet for industri og håndverk.
Fiskeridepartementet.
Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen.
Norsk inst i tu tt  for vannforskning.

Sverige
Fiskeristyrelsen.
Havsfiskelaboratoriet.
Statens naturvårdsverk .
Kommerskollegium.
Institutet för vatten- och luftvårdsforskning och Industrins  vatten- och 
luftvård AB.
Stockholms handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
Handelskam m aren  i Göteborg.
Sveriges kom m unförbund.
Sveriges industriförbund.
Göteborgs stadskollegium.
Göteborgs stads vatten- och avloppsverk.
Göteborgs stads vatten- och avloppsnämnd.
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Samtliga remissorgan är  eniga 0111 att vattenvårdsfrågorna  i Kattegatt och 

Skagerack hör ägnas stor uppm ärksam het och a tt  undersökn ingarna  i om
rådet bör utökas, systematiseras och följas upp. Olika uppfa ttn ingar gör 
sig dock gällande i fråga om h u r  organisationen av detta  arbete skall ske. 
F lera  remissorgan åberopar Nordiska rådets rekom m endation (r e k . nr  4 /  
1969) angående nordiskt m iljövårdssam arbete  och m enar  att  i medlemsför
slaget aktualiserade frågor bör knytas till det i anledning av rekom m endatio
nen p lanerade nordiska kontak torganet för miljövårdsfrågor.

Fiskeriministeriet  i Danmark,  Departementet  for industri  og håndverk  
i Norge och naturvårdsverket  i Sverige anser således alt i förslaget ak tualise
rade frågor bör knytas till ett sådant kontaktorgan. Särskilt organ bör 
icke skapas för Västerhavets miljövårdsfrågor. Norges vassdrags- og 
elektrisi tetsvesen menar, a tt den föreslagna kom m itténs arbetsom råde och 
m andat bör ses i relation till de resulla t som rådets rekom m endation  om 
m iljövårdsfrågor ger. Nordforsk  tillstyrker en särskild kom m itté  för miljö- 
vårdsfrågorna i Kattegatt och Skagerack, men anser a tt en sådan kom m itté 
om möjligt bör knytas till det til ltänkta  kontak torganet för miljövårdsfrågor.

Vissa remissorgan anser, a tt den föreslagna kom m ittén  bör sam arbeta  
med öresundsvattenkom m ittén  eller alt öresundsvallenkoin in itténs arbete 
bör utvidgas till a tt avse vattenfrågorna även i Kattegatt och Skagerack. 
Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen  påpekar i detta  sam m anhang  a tt  en 
kommitté för Kattegatt och Skagerack bör ha kontak t med de kom m ittéer 
som behandlar Öresunds och Östersjöns vattenfrågor. Även Stockholms han
delskammare  uppehåller sig vid det arbete som utföres inom  Öresundsvat- 
tenkom m ittén  och finner det svårt a tt  ta  ställning till hurv ida  en kommitté 
bör tillsättas för i medlemsförslaget aktuella frågor eller om detta arbete kan  
knytas till en utvidgad Öresundsvattenkominitté. Öresundsvat tenkommit tén  
själv u tgår f rån  sin erfarenhet på om rådet och förordar ett centralt in te rno r
diskt sam arbetsorgan och regionala organ för m indre  avgränsade områden, 
bland vilka öresundsvattenkom m ittén  kan  vara ett. Kommerskol legium  i 
Sverige, Skånes  handelskammare  och Amtrådsforeningen i Danmark  menar, 
att den förordade kom m itténs arbetsområde borde om fatta  även Östersjöns 
vattensituation.

Ins ti tu tet  för  vatten- och luftvårdsfrågor,  Industr ins vatten- och luf tvårds  
AD och Sveriges industri förbund  anser, a tt det icke finns anledning att till
sätta  en särskild kom m itté  för h ä r  aktualiserade frågor. Eftersom  Nord
forsk redan  är  inkopplat på in te rnord isk t miljövårdssamarbete, bör sam ord
ningen av de olika ländernas arbete k u n n a  utföras av Nordforsk. Sveriges 
industr iförbund  pekar även på möjligheten av en intensifiering av arbetet 
inom Scantest. Dessa remissorgan betonar att om åtgärder skall k u n n a  vid
tagas på ifrågavarande område, förutsattes a tt miljövårdslagstiftningen i de 
nordiska länderna harm oniseras. Även Kom mu na l-  og arbeidsdepartementet  
i Norge pekar på möjligheten alt kny ta  an till Nordforsks verksamhet.
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Kom munernes  Landsforening  i Danm ark, Fiskeriministeriet  i Norge, 

Norsk  inst i tut t  for vannforskning,  f iskeristyrelsen  i Sverige och Svenska  
k o m m unfö rbunde t  h a r  inga invändningar mot den föreslagna kom m ittén. 
Norsk in st i tu t t  for vannforskning reserverar sig dock för a tt få göra en 
n ä rm are  värdering av på vilket sätt m an från  norsk  sida bör delta i ett sam 
arbete. Göteborgs stad förordar den föreslagna kom m ittén  och unders tryker  
a tt  behovet av en sam ordning av bestämmelser för å tgärder inom  vatten
vården och verkställighet av sådana åtgärder sedan länge fram stå tt  som 
klart, n ä r  frågan är  om en för flera länder gemensam recipient.

Handelskammaren i Göteborg och Stockholms handelskammare  u nder
stryker särskilt vad förslagsställarna fram hållit  0111 a tt den föreslagna kom 
m ittén i första hand  bör få en p rak tisk  inriktning.

3. U t s k o t t e t
Föroreningen av Kattegatt, Skagerack och Öresund h a r  under senare å r  

tilltagit på grund  av ökat utsläpp från  växande bostadsom råden och nya  in 
dustrianläggningar i omkringliggande länder. Utskottet delar den av rem iss
organen utta lade uppfattningen, a tt  vattensituationen ä r  sådan a tt  å tgärder 
snarast  m åste  vidtagas av s t randsta te rna  för a tt m inska dessa föroreningar.

Föroreningsproblemen har  oftast en sådan räckvidd, att det krävs in te r
nationell sam verkan för a tt kom m a till rä t ta  med dem. Möjligheten att i ett 
land genomföra en reglering i m iljöskyddande syfte är  i m ånga fall beroende 
av m otsvarande regleringar även i andra  länder. Detta avhängighetsför- 
hållande är  särskilt m arkan t  i ifrågavarande område, där  recipienten ä r  ett 
in ternationellt hav med föroreningar härrö rande  från  olika länder, f räm st 
s t randsta te rna  Danm ark, Norge och Sverige men även indirekt f rån  ö ste r-  
sjöns s lrandstater.  Det är betydelsefullt a tt länderna koord inerar sina å tgär
der med avseende å recipienten, så a tt inte reningsåtgärder vidtagna i något 
av länderna spolieras genom fortsa tt  förorening från  ett grannland.

Insatser h a r  gjorts i Danm ark, Norge och Sverige såvitt gäller va ttenför
hållandena i ifrågavarande område. H är kan särskilt näm nas Öresunds- 
vattenkom m itténs arbete. Kommittén h a r  varit  en viktig faktor då det gällt 
a lt utveckla samarbetet beträffande frågor som rör  föroreningen av Öre
sund. Den gränsregionala aspekten av miljövårdsproblemen h a r  h ä r  upp 
m ärksam m ats. Förslagsstä llarna pekar emellertid på a tt  n u  även det större 
vattenom rådets föroreningssituation måste uppm ärksam m as från  gräns- 
regional synpunkt. Utskottet anser liksom förslagsställarna att en kon tinuer
lig sam ordning av vattenvårdsfrågorna i Kattegatt, Skagerack och Öresund 
är  angelägen.

Miljövårdsfrågorna h a r  u ppm ärksam m ats  av Nordiska rådet bl. a. i re
kom m endation n r  4/1969 angående nord iskt m iljövårdssamarbete. Även 
frågan om sam arbete beträffande Östersjöns förereningar h a r  behandla ts  av
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rådet (rek. nr 30/1970).  Den fö rs tnäm nda rekom m endationen har  resulterat 
i beslut om tillsättande av ett nord iskt kon tak to rgan  för miljövårdsfrågor. 
Förslagsställarna m enar emellertid att, samtidigt som frågan om elt allmänt 
nord iskt m iljövårdssam arbete  övervägs på centralt plan, miljöproblemen i 
gränsregionerna kräver särskild behandling. Í detta  sam m anhang  k an  erin
ras om att rådet 1969 tog upp frågan om gränskom m unalt  sam arbete och re
kom m enderade regeringarna att u treda  behovet av och m öjligheterna för så
dana ändringar i kom m unallagstif tn ing och annan  lagstiftning att fasta le
gala former skapas för sam arbetet mellan kom m uner över r iksg ränserna  
(rck. nr 22/1969).

Förslagsställarna önskar, a tt ett in ternord isk t organ med företrädare för 
de tre  berörda länderna  tillsätts för a tt  sam ordna vattenvårdsfrågorna  i 
ifrågavarande vattenom råden. Arbetsuppgifterna skulle bestå i en koordine
ring av undersökningsverksam heten, en kontroll av föränd ringarna  i vatten
om rådena och uppgörande av förslag till å tgärder f rån  de olika ländernas 
sida beträffande miljöskyddet.

Utskottet anser, att en samordning av olika länders undersökningar och 
kontrollarbete i allm änhet bör kun n a  genomföras u tan  större svårigheter. 
När det gäller den p rak tisk a  til läm pningen av vunna  resultat, ä r  det —  på 
grund av olikheter i ländernas miljölagstif tningar —  ofta ej lika lätt a tt 
föra samarbetet vidare. E tt f ram tida  nordiskt sam arbete på m iljövårdens om
råde föru tsä tter  därför en harm onisering  av ländernas miljölagstiftning.

Angående organisationen av sam arbetet finns olika m eningar hos rem iss
organen. F lera  av dessa menar, a tt det vore mest naturlig t  a tt  kny ta  arbetet 
till ovannäm nda i anledning av rådets rekom m endation  n r  4/1969 beslutade 
nord iska  kon tak torgan  för miljövårdsfrågor. E tt an na t  förslag går u t  på att 
kny ta  en särskild kom m itté  för ifrågavarande gränsregionala frågor till det 
näm nda  kontaktorganet. Vissa rem issorgan uppehåller sig vid arbetet inom 
Öresundsvattenkom m ittén  och anser det mest na turlig t  a tt denna kommittés 
arbetsom råde utvidgas till att om fatta  även Skagerack och Kattegatt. Andra 
remissorgan förordar, a tt en blivande in ternord isk  kom m itté  för va llen frå
gorna rörande Skagerack, Kattegatt och Öresund skall om fatta  även ö s te r 
sjön, varvid bör eftersträvas a tt  alla strandsta te r  k ring  ö s te rs jön  inlemmas 
i samarbetet. Slutligen pekar något remissorgan på att  Nordforsk, som sär
skilt engagerat sig i m iljövårdsfrågorna, lämpligen bör anförtros sam ord
ningen av ländernas arbete.

Utskottet h a r  vid sina överväganden om h u r  arbetet rörande vattenfrågor
na i Skagerack och Kattegatt organisatoriskt bör ordnas funn it  det lämpli
gast a tt förorda a tt  det ankny ter  till ett centralt organ. Naturligt synes då 
vara  a tt  det nu beslutade nordiska kontak to rganet för m iljövårdsfrågor om- 
händ erh ar  denna uppgift. Ytterligare nord iska  sam arbetsorgan på m iljö 
vårdsom rådet bör ej tillskapas. Utskottet kan  h ä r  särskilt hänvisa till Öre- 
sundsvattenkom m itténs på p rak tisk a  erfarenheter grundade u tta lande om
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behovet av ett överordnat organ. F rå n  denna u tgångspunkt är önskvärt, att 
regionala kom m ittéer underställes det centrala kontaktorganet med u pp 
gifter inom ett mindre, naturligt avgränsade om råden lokalt bedriva u nder
sökningar ocli u tföra  regional samordning. Öresundsvattenkom m ittén  ä r  re
dan en sådan kommitté. Övervägas bör huruv ida  den i ny sam m ansättn ing  
bör få sitt arbetsom råde utvidgat till a tt  avse även Skagerack och Kattegatt.

Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer socialpolitiska u tsko t
tet,

a lt Nordiska rådel ville anlaga följande rekom m endation: 
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i D anm ark, 

Norge och Sverige att i sam verkan bekäm pa föroreningarna 
i Kattegatt, Skagerack och Öresund och därvid sam ordna 
nödiga m iljövårdande åtgärder.

Stockholm den 18 jan u a ri  1971

Pent t i  Antila (Sm p)
Sven Hammarberg (s )

Gerda Møller (KF)
Antt i-V eikko Perheentupa (Sd)

Roald Bye (A)
Lars Korvald (K f)  

F ö rm an
Mels  Mørk (S)

Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  
Lars Larsson (s)

Jan- lvan Xilsson ( ep)  
Raino Westerholm (Kr)

BILAG A 3

I efterhand inkom na yttranden
S v e r i g e
Halmstads stad, drätselkammaren:

På tillstyrkan av beredningsutskottet beslöt d rä tse lkam m aren  avgiva y tt
rande i enlighet med byggnadschefens förslag.

H almstad den 3 december 1970
Åke Sjöberg

Halmstads stad, byggnadskontoret:

Behovet av åtgärder i vattenvårdsfrågor h a r  sedan länge påkalla t sam 
arbete därom. Det h a r  medfört utbyte över g ränserna  av erfarenheter och
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metoder, mellan enskilda och mellan internationella sam m anslutn ingar av 
tjänstem än, statliga och kom m unala  verk, institu tioner  och företag. I första 
hand  var detta ett led i varje  lands strävan  a tt  bem ästra  in terna, men sins
emellan l ikartade problem.

Med växande föroreningar h a r  r iskerna  ökat för deras spridning över 
gränserna, från  ett land till ett annat. De problem, som tidigare varit  en
bart  likartade blir därvid gemensamma, m en in tressena kan  vara sam m an 
fattande eller kontroversiella. Härigenom h a r  natu rvårdsfrågo rna  med nöd
vändighet förts upp på  det politiska planet.

E uroparådet tog upp vattenvården i sitt program  år 1963 genom tillsät
tandet av en natu rvårdskom m itté  som ett rådgivande organ med mål bl. a. 
a tt lägga grunden  till en europeisk vattenvårdskonvention. Rådet antog 
1968 den s. k. europeiska vattenvårdsstadgan med de 12 ”buden” som ett led 
i strävan att  nå fram  till en konvention. Buden kan  sam m anfa ttas  i tre 
punk ter :

Utan vatten intet liv;
tillgången är  begränsad och m åste  väl vårdas;
vatten ä r  ett gemensamt arv u tan  gränser, en tillgång som kräver in te r

nationellt samarbete.
Den in ternationella standardiseringsorganisationen, ISO, har  som ett led 

i detta samarbete i å r  tillsatt bl. a. en kom m itté  för vattenföroreningar. 
Avsikten är a tt skapa internationellt gångbara metoder att m ä ta  och kon
trollera föroreningar och ge en gemensam grund  för lagstiftningen i olika 
länder. Nationella sådana standarden  finns redan i vissa länder, i Sverige 
pågår u tarbetandet av en.

Även Nordiska rådet h a r  beaktat behovet av in ternationellt sam arbete  av 
detta  slag, vilket fram går av redogörelsen i ovannäm nda medlemsforslag. 
Samarbete är  givetvis särskilt angeläget för grannländer, där såväl sam m an
fallande som motstridiga intressen lä tt k an  uppstå. Detta h a r  t. ex. varit 
fallet i gränsvatten mellan D anm ark— Sverige— Norge. Dessa länder sam 
arbetar i Europaråde t och Nordiska rådet bl. a. i fråga om vattenvård. 
E uroparådet h a r  som näm nts  en särskild kom m itté  härför, och Nordiska 
rådet torde också behöva en sådan för de in ternord iska  frågorna.

Vad h ä r  h a r  sagts om behov av internationellt samarbete gäller icke en
bart  vattenvård u tan  även andra  grenar av na tu r-  och miljövården.

Med hänvisning till redogörelsen föreslår jag, att d rä tse lkam m aren  till
styrker, att kom m ittén  tillsättes.

Halmstad den 12 november 1970
I tjänsten  

Gösta Blide
B yggnadschef
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Medlemsforslag 

om  idrottsutbyte

( Väckt  av Arne Berner, E rk k i  Hara, Svend Haugaard, Lars Larsson 
och Matthias Á. Mathiesen)

1 det nordiska ungdom sarbetet in ta r  id rottsu tby tet en f ram sk ju ten  plats. 
Mellan de nordiska ländernas ungdom ar försiggår ett mycket om fattande 
tävlingsutbyte. Det förekom m er också nordiskt sam arbete  för u tbildning av 
idrottsledare. Detta sker inom ram en  för en nordisk  felleskommitté, i vilken 
de nordiska ländernas riksidrollsorganisationer sam arbetar.

Det nordiska idrottsutbytet mellan ungdom ar är  i hög grad beroende av 
de bidrag till täckande av rese- och uppehållskostnader som kan  erbjudas 
från  olika håll, i första hand  från r iksidrottsorganisationerna och staten. 
De begränsade resu rserna  och en önskan a tt  få med så m ånga ungdom ar 
som möjligt nödvändiggör att m an  försöker hålla  resekostnaderna så låga 
som möjligt. Detta medför svårigheter att, med undan tag  för elitidrotts
män, få till stånd ett m era  om fattande idrottsutbyte  med deltagare 1'rån av
lägsnare delar av Norden. Resekostnaderna blir då höga. Problemen gäller 
främ st Island och F ä rö a rna  och över huvud taget de idrottsliga kon tak terna  
emellan Nordens ytterom råden. De höga resekostnaderna utgör en broms 
för den utveckling av id ro t tskon tak terna  inom hela Norden, som m an  inom 
idrottsorganisationerna på ömse sidor gärna  önskar få till stånd.

På  Nordiska rådets adertonde session antogs en rekom m endation till 
regeringarna (rek. n r  26/1970) alt u treda fö ru tsä ttn ingarna  för til lskapan
det av en ordning, som ekonomiskt tryggar genomförandet av sam nordiska 
ungdom sarrangem ang och som särskilt ta r  sikte på att s tödja gem ensam ma 
nordiska ungdomsorganisationers verksamhet. E tt  ökat ekonom iskt stöd 
kunde ges antingen genom höjning  av nationella b idrag till ungdom sorgani
sationernas in ternationella och nordiska samarbete eller genom beviljande 
av medel u r  Nordiska kulturfonden  eller genom skapande av en särskild 
nordisk ungdomsfond. Inom det u tskott  som behandlade frågan ansågs det 
tveksam t om ytterligare en fond vid sidan av Nordiska ku l turfonden  borde 
upprättas , m en sympati fanns dock för a tt ti l lstyrka bildandet av en särskild 
ungdomsfond för ändamålet.

När det gäller idrottsutbytet kan inte bidrag erhållas från Nordiska ku l
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turfonden. En möjlighet a t t  f räm ja  ett ökat id rottsutbyte  mellan nordisk 
ungdom är a tt ge ökade anslag till de nationella riksidrottsorganisationer- 
nas verksam het för ungdomsutbyte. En annan  möjligheL ä r  att skapa en 
särskild fond för u tjäm ning  av resekostnader, som kunde u tn y t t ja s  när  del 
gäller särskilt dyra researrangemang.

Det ä r  angeläget a tt  ökade resurser ställs till förfogande för a tt f räm ja  
idrottsu tbytet mellan ungdom i enlighet med vad ovan förordats. På  vilket 
sätt detta skall ske k an  lämpligen överlämnas till regeringarna att  ta  ställ
ning till.

Med hänvisning till ovanstående föreslår vi,

a tt  Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att ge 
ekonomiskt stöd till ett ökat nordiskt idrottsutbyte, så att 
det kan  om fatta  id rottsutbyte  även med ungdom i Nordens 
ytterom råden.

Helsingfors, Köpenhamn, Stockholm och Reykjavik i ju n i  1970
Arne Berner ( L k p ) E r k k i  Hara (Kok) Svend Haugaard (R V )

Lars Larsson ( s) Matthias Á. Mathiesen (S j )
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
Indenrigsministeriet:

Indenrigsministeriet h a r  ikke for tiden fundet mulighed for a t søge be
villingsmyndighedernes tilslutning til at yde støtte til formålet i form af en 
egentlig statsbevilling. Alan h a r  derfor ved sagens forelæggelse for Dansk 
Idræts-Forbund, overbestyrelsen for De Danske Skytte-, Gymnastik- og 
Idrætsforeninger og De Danske Gymnastik- og Ungdomsforeninger bedt 
oplyst, hvorvidt idrættens nævnte hovedorganisationer ville kunne  tiltræde, 
at der eventuelt stilles et beløb til rådighed for formålet af de tipsmidler, der 
årligt fordeles til idrætsform ål af indenrigsm inisteren med tilslutning af 
folketingets f inansudvalg i overensstemmelse med § 7, stk. 2, i lov om t ip 
ning.

Dansk Idræts-Forbund  h a r  ikke kunnet tiltræde, at økonomisk støtte lil 
en øget nordisk  idrætsudveksling ydes af tipsmidlerne, da behovet for støtte 
af tipsmidlerne til idrætsform ål i forvejen langt overstiger det beløb, der å r 
ligt er til rådighed.

Overbestyrelsen for De Danske Skytte-,  Gymnastik- og Idrætsforeninger  
h a r  udtalt, at m an finder en udveksling særdeles formålstjenlig, men at der 
fra organisationens side ofres meget netop på dette område, og at m an d e r
for ikke kan  tilråde, at der yderligere stilles tipsmidler til rådighed for 
dette formål.

De Danske  Gymnast ik-  og Ungdomsforeninger  h a r  i princippet kunnet a n 
befale, at en m indre  andel af de tipsmidler, der årligt fordeles af indenrigs
ministeren, afsættes til støtte af en øget nordisk  idrætsudveksling.

Indenrigsministeriet  finder herefter for sit vedkom m ende ikke for tiden 
mulighed for at imødekomme det i medlemsforslaget frem dragne ønske om 
økonomisk støtte til en øget nordisk  idrætsudveksling.

København, den 26. oktober 1970

P. in. v.
E. b.

Helge Odel
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Undervisningsministeriet:

I den anledning skal undervisningsm inisteriet udtale, at m an ikke i øje
blikket har  mulighed for at støtte egentlig idrætsudveksling, og at m an  i 
øvrigt mener, at en eventuel støtte til ungdomsudveksling bør ske til alt 
ungdom sarbejde og ikke specielt til idræt, hvorved bem ærkes at nogle af de 
større gymnastik- og idrætsorganisationer også beskæftiger sig med andet 
end idræt.

København, den 1. december 1970
P. m. v.

E. b.
Gregers Thomsen

Dansk Idræts-Forbund:
------------ skal del meddeles, at vort forretningsudvalg på sit møde den 28.

september drøftede sagen, og m an  så med sympati på tanken  om at skaffe 
øgede midler til udveksling af ungdom også inden for idrætten.

De respektive specialforbund og også id ræ tsforbundene i Norden står  til 
en vis grad for en udveksling af ungdom, både inden for konkurrenceidræ t 
og på en bredere basis i form af nordiske ungdom slejre og nordiske ung
dom slederknrsus, men ganske naturligt sætter de økonomiske midler, der 
står  til rådighed, en grænse 1'or denne aktivitet, og det er rigtigt,' a t det, 
navnlig for samarbejdet med Island og Færøerne, er vanskeligt at udrette  
noget væsentligt på  grund af de uforholdsmæssige store udgifter til rejser.

Hvis der kan  skaffes øgede m idler til et sådant udvekslingsprogram  inden 
for ungdommen, ser m an fra  Dansk Idræ ts-Forbund med velvilje på  for
holdet; dog vil m an ikke undlade al fremføre, at sådanne midler ikke m å 
tages fra  de penge, der i forvejen er forbeholdt idrætten.

D ansk idræts hovedorganisationer m odtager offentlig støtte gennem tips
lovgivningen, og midler til ovennævnte formål kunne  fremskaffes gennem 
en for id ræ tten  gunstigere lovgivning om tipning eller også ved oprettelse 
af et særligt fond.

København, den 7. oktober 1970

E m anuel Rose
G en era lsek re tæ r



1296 A 290/s: Bilaga 1

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

—  h a r  undervisningsministeriet i F in land  anm odat statens id rotts
råd  a tt  inkom m a med utlå tande i ovannäm nda ärende.

Emellertid h a r  Riks idrot ts förbundet  beträffande detta  förslag den 3 no
vember 1970 in läm nat följande skrivelse:

R iksidrottsförbundet anser a tt  det är  synnerligen önskvärt a tt F in lands 
regering anvisar ökat ekonomiskt stöd för idrotts inannautbyte  mellan ung
domen på  kalottområdet.

R epresentanter för id rottscentralorganisationerna på  riksnivå i Norge och 
Sverige h a r  vid de nordiska gem ensam m a felleskommittémötena ondgjort 
sig över a tt finska staten beviljar så litet understöd jäm fö r t  med det u nder
stöd som beviljas för de norska och svenska kalottom rådena. Detta begrän
sar utvecklingen av id ro ttsm annau tby te t på kalottområdet, anser de. Spe
ciellt de ungdomar, som får träd a  tillbaka då det gäller representations- 
idrottens tävlingsresor, blir lidande av penningknappheten.

På  basis av det som ovan anförts föreslår R iksidrottsförbundet a tt  F in 
lands regering i allm änhet skulle sträva efter a tt öka det finansiella u n d e r 
stödet till idrotten  och a tt  den beviljar ökat verksam hetsunderstöd  för 
idrottsverksam heten i kalottom rådet. E n  del av understödet kunde  då an 
vändas för a tt f räm ja  id ro ttsm annau tby te t bland ungdomen i våra  nordiska 
grannländer.

Statens idrottsråd m eddelar i sitt u tlå tande den 16 november 1970 föl
jande:

Statens idrottsråd  anser a tt det nord iska  id ro ttsm annau tby te t inom ung
domsidrotten ä r  m ycket viktigt. Fö r  närvarande  kan  den idrottsliga och 
fysiska fostran, som bedrivs på kalo ttom rådet och som sker inom  ram en 
för de tippningsvinstmedel vilka årligen anvisas för idrott och fysisk fost
ran, av undervisningsministeriet erhålla  understöd  endast för det allra 
nödvändigaste.

Om det ä r  meningen att i fram liden  i ökad grad understöda denna id- 
ro t tsverksam het inom kalottområdet, anser statens id ro ttsråd  a tt  u tdel
ningen av s. k. tippningsvinstmedel för idrott och fysisk fostran  ökas och 
att de idrottsorganisationer som i p rak tiken  h a r  hand  om id ro ttsverksam 
heten på kalottområdet, beviljas m era medel.

Undervisningsministeriet  anslu ter sig till de synpunkter  som ovan f ra m 
förts av statens idrottsråd, m en fram håller  —  beträffande frågans f inansi
ella sida —  att  någon omedelbar generell ökning av näm nda  tippnings
vinstmedel näppeligen är a tt  vänta  under den närm aste  framtiden, vilket 
beror av omständigheter som m inisteriet in te rå r  för.

Tillika anser ministeriet, a tt man, innan  ytterligare åtgärder beträffande 
detta  ärende vidtas, av lämplighetsskäl borde avvakta resulta ten  av Nor
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diska rådels rekom m endation  n r  21/1970 angående det nord iska  k u l tu r 
samarbetets organisation och en nordisk  k u l tu rtrak ta t .

Helsingfors den 2 december 1970
Heikk i  Hosia

K an slichef Mat I i G ast af  son
K u ltu rse k re te ra re

Finlands svenska centralidrottsförbund r.f.:

F inlands svenska centralidrottsförbund stöder alla sådana förslag, som 
kan leda till ett ökat id rottsu tbv te  inom Norden och då givetvis också så
dana, som berör id rottsutbyte  om fattande ungdom från  de nordiska y t te r 
områdena.

Medan idrottsu tbytet på e litidro ttsm annanivå i de allra flesta fall kan  an 
ses tillfredsställande löst också u r  ekonomisk synpunkt, bör det konstateras 
a tt  begränsade resurser ofta ställer h inder i vägen då det gäller ungdoms- 
och jun ioridro tt.  Icke m inst gäller detta  fak tum  ett deltagande från  Island 
ocli F ärö arna  i nordiska arrangem ang på näm nd  nivå. Också övriga nor
diska länders möjligheter a tt sända representan ter  till Island och Färöarna  
är  m ången gång stark t begränsade. Otaliga konkre ta  exempel hä rpå  kunde 
anföras.

Då de medel r iksidrottsorganisationerna och staten kan avdela för n äm n 
da ändam ål åtm instone tills vidare inte kan  tänkas  bli av en sådan storleks
ordning, a tt ett ökat id rottsu tby te  på denna nivå vore möjligt, får  F inlands 
svenska cen tral idro ttsförbund slöda det väckta  förslaget, som kan  tänkas ge 
bä ttre  ekonomiska resurser för a tt  genomföra ett utvidgat id rottsutbyte  be
rörande f räm st ungdom en i de nord iska  ytterom rådena.

Helsingfors den 11 november 1970
Finlands svenska cen tralidro ttsförbund 

Nils-Erik Nyman
S ty re lseo rd fö ran de Roland W i ik

K anslichef

Suomen nuorison liitto (Finlands ungdom sförbund)1:

Suomen nuorison liitto hör ej till gruppen av centrala  idrottsorganisa- 
tioner, men inom  förbundet bedrives även idrottsverksamliet, n ä rm as t  ju s t  
ungdomsidrott. Då andras än toppidro ttsm ännens m öjligheter a tt deltaga

1 Yttrandet översatt från  finska .
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i den nordiska u tbytesverksamheten i p rak tiken  är  m in im ala hälsar  för
bundet med glädje initiativet, som bä ttre  än  hittil ls skulle säkerställa ge
nom förandet av nord iska  ungdomsevenemang och erb juda  möjlighet att 
erhålla  även ekonomiskt understöd.

Behovet av understöd ä r  mest angeläget i fråga 0111 handhavandet av 
u tbytesverksamhet mellan Nordens j’tterregioner, emedan redan  enbart rese
kostnadernas andel därvidlag i synnerhet för ungdomens v idkom m ande 
utgör ett oöverstigligt hinder. Understödet finge dock ej enbart in sk rän k a  sig 
till understöd för verksam het inom ytterom rådena, u tan  det borde i m ån 
av möjlighet även in r ik tas  på att  f rä m ja  och utbygga umgänget mellan 
grann länderna  och speciellt på andra  nivåer än  toppidrottsmännens. Vi 
understryker särskilt a tt det avsedda understödet borde u ts träckas  a t t  om
fa tta  ungdomsevenemang och gästbesöksverksamheten på ungdom splanet 
även i vidare mening än  enbart i fråga om idrottsutövare. Ungdomsorgani
sationerna borde erhålla en med idrottsorganisationerna jäm börd ig  ställ
ning.

Helsingfors den 4 november 1970
Suomen nuorison liitto 

Juhani  Yli-Rantala
G en era lsek re te rare

I s l a n d
Islands Idrætsforbund:

Islands Idræ tsforbunds årsmöde, holdt den 14. november 1970, stötter 
helt og holdent Matthias A. Mathiesens rekom m andation  til Nordisk Råd 
angående opfordring til de nordiske landes regeringer om i fællesskab med 
pengebidrag at bestræbe sig for foröget sportkontak t mellem unge m en
nesker i de nordiske lande.

Islands Idræ tsforbund tillader sig at takke for den store venlighed den 
höjtærede altingsm and viser is landske sportsfolk ved at stille dette forslag, 
som vi anser vil blive til uvurderlig nytte for sporten her i landet, hvis 
rekom m andationen  bliver vedtaget i Nordisk Råd.

Reykjavik, den 27. november 1970
På Islands Idræ tsforbunds vegne 

Valdimar ó m ó l f s so n
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Det Islandske Glimaforbund:

Glimaforbundets styrelse anser, a t det samkvem som rekom m andationen  
tilsigter er af stor nytte for idrætsungdom inen og stötter derfor helt og 
holdent rekom m andationen.

Reykjavik, den 20. oktober 1970
På Det Islandske Glimaforbunds vejne,

Kjartan Bergmann Guðjónsson  
F o r m a n d

Islands Sportforbund:

Den adm inistrerende bestyrelse anser, at m an her h a r  berört en vigtig og 
nyttig sag og anbefaler helt og holdent, at Nordisk Råd bruger sin indflydel
se på regeringerne til al forögede pengemidler stilles lil rådighed til dette 
formål.

Erfaringen af det nordiske ku ltu rfond  i de å r  det har  virket er så positiv, 
a t man nem t kan  göre sig k lart hvilken uvurderlig nytte det ville blive for 
sportskontakten, at give unge m ennesker muligheder for en lignende stötte 
som den kulturfondet har  vist, at det er i s tand til at yde.

Det var da også vort håb, at m an fra  begyndelsen havde afset et finansbi- 
d rag f ra  ku lturfondet til sportskontakt, idet sporten uomtvisteligt er en 
vigtig del af ku ltu ren  og vistnok den del, der mest er egnet lil på en bred 
basis at skabe foröget forståelse, kendskab til og venskab mellem de så nært 
beslægtede nordiske nationer.

Islands kontak t med udlandet h a r  altid været og er endnu til en over
vejende del med de nordiske lande. Dette beror på naturlige grunde. Disse 
folks sammenflettede historie, fælles ku l tu ra rv  og de islandske sportsm ænds 
særlige vilje til at fostre slægtskabet med de andre nordiske lande har  altid 
været en ledestjerne for deres kurs.

I denne forbindelse ville det særlig være grund til a t undersöge islæn
dingenes bidrag til disse sager helt f ra  begyndelsen. Der findes eksempler 
på, a t islandske parter  h a r  betalt indtil 80 % af re jseudgifterne for nordboer 
der h a r  besögt Island tillige med alle udgifterne i forbindelse med opholdet 
i landet. Ellers ville denne kon tak t ikke have været mulig. Derimod liar is
lændingene altid selv måttet betale deres rejseudgifter, men fået gratis op
hold når  enkelte eller grupper h a r  besögt de andre nordiske lande.

I de sidste år  er sportskontakten  mellem islændinge og de andre  nordiske 
folk i væsentlig grad blevet form indsket. Grunden dertil er udelukkende



1300 A 290/s: Bilaga 1
mangel på pengemidler til at bestride udgifterne af en sådan kontakt. Det 
er endnu mere foruroligende, at dette gælder også for landskam pe i så po
pulære sportgrene som håndbold og fodbold.

Den adm inistrerende bestyrelse u d try k k er  derfor sin glæde over denne 
rekom m andation  om foröget finansstötte til sportskontakt. Bestvrel anser, 
at den mest prak tiske  frem gangsm åde ville være at stifte en særlig fond, der 
yder direkte bidrag til rejseudgifter. Endvidere er den af den mening, at fon
den burde virke selvstændigt under adm inistration  af repræ sentan ter  fra  
de nordiske landes sta tssportforbund  og fra  Nordisk Råd. E t sådant system 
ville göre det muligt at organisere kon tak t på langt sigt og göre brug af 
de forögede muligheder for lavere rejseudgifter, der er tilkommet med char
terflyet.

Bestyrelsen stoler på, at Islands repræ sen tan ter  i Nordisk Råd anstræ nger 
sig for at få sagen sat igennem så at den hurtigs t  muligt bliver en realitet.

Reykjavik, den 21. december 1970
På Islands Sportforbunds vejne 

Gisli Halldórsson
F o rm an d Hannes Þ. Sigurðsson

M o dessekre tæ r

Islands Golfforbund:

Golfforbundet hilser denne rekom m andation  med glæde og anbefaler helt 
og holdent at den bliver vedtaget. I de sidste å r  er golfspillerenes antal vok
set meget ikke m indst b landt unge mennesker. Derimod h a r  de unge m en
nesker hidtil på grund af de store udgifter forbundet dermed ikke haft  lej
lighed til a t spille golf med kollegaer i andre  lande. Der råder ingen tvivl om, 
at livis denne situation kan forbedres ville det virke stim ulerende og 
forbedre resultatet. Golfforbundets styrelse er k lar over, a t mangel på 
deltagelse i m atcher og bristende kendskab til forskellige lokaliteter i 
andre  lande er hovedårsagen til at vi ikke  kan  opnå et rimeligt resu lta t  i 
golfmatcher udenlands. Hvis vore unge golfspillere på  et tidligt stadium  fik 
lejlighed dertil ville det hur tig t  vise resultater. Det er dog ikke blot m atcher 
der er af betydning. Det andet er ikke af m indre  værdi, nemlig at styrke de 
nordiske landes samhörighed med de störst mulige kon tak ter  på de flest 
mulige områder. Denne rekom m andation  peger i den rigtige retn ing og di
verse kontak ter  kunne  skabes der hidtil ikke liar været mulige. Islands 
golfforbunds styrelse har  dog af naturlige grunde först og frem m est inter-
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esse af at få et næ rm ere  sam arbejde  med de andre nordiske landes golf
spillere. Dette b a r  hidtil været meget ringe. Derfor tillader vi os at fremföre 
vor tak til forslagsstillerne og håber al sagen får et lykkeligt udfald.

Reykjavik, den 10. december 1970
Páll Åsg. Trijggvason

F o rm an d

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  forelagt saken for Norges 
idret tsforbund  som uttaler følgende:

Idreltsstyret er forelagt saken, og vil ultale at norsk  idrelt er in teressert 
i at det gis økonomisk støtte til en økt nordisk idrettsutveksling, spesielt 
med henblikk på ungdom fra  Nordens v lterpunkter.

Når det gjelder spørsmålet om hvorfra  slike midler skal tildeles idretten, 
an tar  Norges id rettsforbund at dette best kan  løses av respektive lands 
myndigheter, eventuelt gjennom særskilt fond.

Dessuten h a r  Nordens ungdomsnem nd  avgilt følgende uttalelse i saken:
Foreningen Nordens ungdom srepresentantskaps arbeidsutvalg vil gi sin 

tilslutning til forslaget om idrettsutveksling innen Norden.
Ungdom srepresentantskapets arbeidsutvalg mener at behovet for økt 

idrettsutveksling i stor grad er lil stede, spesielt i de nordligste om råder hvor 
avstandene ofte kan være et h inder for en slik utveksling.

Arbeidsutvalget regner med at de nordiske riksidre tlsforbund blir fore- 
spurt  før forslaget realitetsbehandles.

Hovedslyrets arbeidsutvalg er gjort k jen t  med uttalelsen og gir den sin 
fulle tilslutning.

Kirke-  og undervisningsdepartementet  er enig med forslagsstillerne i at 
det er av betydning om utveksling av idrettsungdom  mellom de nordiske 
land, utenom eliteidrettsutøverne, kan  styrkes.

Saken bør imidlertid nærm ere  u tredes og departem entet an ta r  at detle 
bør skje i samarbeid med idrettsforbundene i de nordiske land. Det bør i 
denne sam m enheng legges slor vekt på å finne fram  til en p rak tisk  løsning 
av saken, som kan adm inistreres på en enkel og økonomisk forsvarlig måte.

Oslo, 30. september 1970
Etler  fullm akt 

E. Skadsem
B jarne Ingsøy
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S v e r i g e  
Statens ungdomsråd:

Statens ungdom sråd h a r  vid ett tidigare tillfälle, 1969, y t tra t  sig över ett 
medlemsförslag om ökat stöd till nord iskt ungdom sarbete och å s tadkom 
m andet av en nordisk  ungdomsfond, t il lstyrk t a tt Nordiska råde t skall 
rekom m endera  regeringarna i de nordiska länderna a t t  u treda  fö ru tsä t t
n ingarna  för stöd till ökad sam verkan mellan ungdomen i Norden (se Nor 
diska rådet, 18:e sess., s. 910).  I detta  sam m anhang  fram höll ungdom srådet 
det som önskvärt a tt  det i dessa u tredningar skulle finnas företrädare för 
olika ungdomsorganisationer och a tt  u tredn ingarna  borde överväga dels 
ett d irekt stöd till ungdom sförbundens sam nordiska kon tak to rgan  och deras 
verksamhet, dels ett stöd till an d ra  instanser som avser a tt föra ungdomen 
i Norden n ärm are  varandra. Vid Nordiska rådets session i februari 1970 
antog rådet en rekom m endation (rek.  nr  26/1970)  vars innehåll i huvudsak  
sammanföll med ungdom srådets y ttrande.

Enligt statens ungdom sråds uppfattn ing  samm anfaller nu  fram lagt m ed
lemsförslag väl med det förslag rörande  ökat stöd till nord iskt ungdom s
arbete som framlades 1969. Den enda egentliga skillnaden är a tt  förslaget 
nu enbart gäller frågan om stöd till ungdomsutbyte på idrottens område.

Det är  statens ungdom sråds mening att frågan om ett stöd till ökat no r
diskt ungdomsutbyte m åste  innefatta  även frågan om bättre  stöd till kon
tak ter  mellan den idrottande ungdom en i Norden, liksom att m an vid 
utform ningen av stödet måste beakta de särskilda problem som sam m an
hänger med de långa reseavstånden i Norden som exempelvis mellan Sverige, 
Norge, Danm ark, F inland  å ena sidan och Island, F ä rö a rna  och åtskilliga 
orler inom den s. k. Nordkalotten å den andra  sidan.

Med hänvisning till vad som ovan anförts föreslår statens ungdom sråd 
att de frågor som aktualiserats i medlemsförslag om idrottsutbyte  bör bli 
föremål för behandling i sam m a sam m anhang  som frågan om ett ökat stöd 
till nordiskt ungdomsarbete prövas.

Stockholm den 30 september 1970
För statens ungdomsråd 

Bert Valtersson
H u v u d sek re te ra re

Sveriges riksidrottsförbund:

Såsoin i det fram lagda medlemsförslaget framhållits in ta r  idrottsutbytet 
en fram sk ju ten  plats i det nordiska ungdomsarbetet, men som också påpe-
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kats tillåter inte de begränsade ekonom iska resu rse rna  en önskvärd u t
veckling av detta utbyte.

id rottsu tby tet mellan de nordiska länderna h a r  gamla anor men h a r  i 
huvudsak  varit begränsat till landskam per och större a llm änna  tävlingar 
inom olika idrotter under det a tt  t. ex. u tbytet på föreningsnivå främ st skett 
i g ränstrak terna . E tt undan tag  h a r  Nordkalotten utgjort, där ett om fattande 
idrottsutbyte sker med ekonomiskt stöd av respektive riksidrottsorganisa- 
tioner.

Inom ungdomsidrotten ordnas sedan liera år idrottsläger med deltagare 
från  Danm ark, Finland, Norge och Sverige. I år liar RF varit värd  för ett 
sådant läger förlagt till Visby under tiden 2 till 8 augusti. Island h a r  av 
ekonomiska skäl nödgats stå u tanfö r  detta  samarbete.

Enligt RF :s uppfattn ing  är  det synnerligen angeläget att det nordiska 
sam arbetet och idrottsu tbytet b land ungdom intensifieras. Som exempel 
på önskvärda åtgärder m å fram hållas ungdoinsledarutbildning, som i vissa 
avsnitt med fördel skulle k un n a  ske för samtliga nord iska  länder gemen
samt. I Sverige genomförs i å r  en bred ungdom sidrottspropaganda, kallad 
70-iaden. övriga  nordiska länder h a r  visat stort intresse härfö r  och m an 
har  redan d isku tera t möjligheten av att bygga u t denna p ropaganda till att 
om fatta  hela Norden för a tt  t. ex. å r  1973 kom m a fram  till en nordisk 
finaltävling.

Som inledningsvis fram hållits  h a r  bristande ekonomiska resurser  h indra t  
en u tbredning av det nord iska  idrottsutbytet bland ungdom. Därtill kom 
mer att samarbetet med Island av sam m a skäl varit av förhållandevis ringa 
om fattning  och Färö a rna  h a r  hittills p rak tisk t taget stått helt u tanför den 
nordiska idrottsgemenskapen. För det nord iska  idrottsliga sam arbetet är 
det angeläget a tt ökade ekonomiska resurser  skapas för alt f räm ja  detsam m a 
och särskilt då för a tt möjliggöra Islands och F äröarnas  medverkan.

Stockholm den 16 oktober 1970
Sveriges r iksidrottsförbund 

Bo Bengtson

Föreningen Norden:

Medlemsförslaget gäller en sektor av det nordiska utbytet, vilken h a r  sär
skilda fö ru tsä ttn ingar  a tt på en gång engagera icke obetydliga grupper av 
ungdom och mötas av intresse hos en större allmänhet, för vars upplevelse 
av det nordiska sam m anhanget den är  långtifrån  betydelselös. Som förslags
stä llarna fram håller  föru tsä tter  emellertid en ökning av idrottsutbytet, sä r
skilt n ä r  det gäller a tt få med Island och F ä rö a rna  —  även Grönland borde 
beaktas i sam m anhanget — att särskilda ekonomiska insatser görs. Vilken
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om fattning  dessa rimligen borde få och huruv ida  de bör ges k arak tä ren  
av ökade anslag till nationella idrottsorganisationer eller u pp rä t tande t  av 
en särskild fond för u tjäm ning  av resekostnader torde icke närm are  k u n 
na bedömas u tan  en ingående utredning. Troligen får det bli fråga om sär
skilda medel, frikopplade från  den nordiska ungdomsfond, som berörs i r å 
dets rekom m endation n r  26/1970, och vars t il lskapande ter sig något ovisst, 
sedan regeringarna i en första omgång beslutat m edverka till ås tadkom 
m andet av en europeisk ungdomsfond. Uppenbart synes emellertid vara, a tt 
en huvudpart av de kostnader, som utkantsom rådenas inlemmande i ett hela 
Norden om fattande utbyte medför, i mycket väsentlig m ån måste  bäras  av 
det övriga Norden.

Mot bakgrunden  av det ovan anförda får därför centralstyrelsen för 
Norden, svensk förening för nord iskt samarbete, til lstyrka, a tt Nordiska 
rådet rekom m enderar  regeringarna att ge ekonomiskt stöd till ett ökat 
nordiskt id rottsutbyte  så att det kan  om fatta  även ungdom i Nordens y t
terområden, och att n ä rm are  u treda de lämpligaste form erna härför.

Stockholm den 6 november 1970
För Föreningen Nordens centralstyrelse

Beriil  Olsson
O rd fö rand e Arne F. Andersson  

V erk st. d ire k tö r

BILAGA 2

Betänkande a v  Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget 

sam t över meddelande om rekommendation nr 2 6 /19 7 0  angående 

ökat stöd till nordiskt ungdomssamarbete

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats medlemsforslag om id ro t tsu t
byte sam t ett till rådets nittonde session av Sveriges regering å samtliga rege
ringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  26/1970 angåen
de ökat stöd till nordiskt ungdomssamarbete. Utskottet h a r  behandlat m ed
lemsförslaget vid sitt möte i Odense den 27— 28 november 1970 och i Stock
holm den 18 jan u a ri  1971. Vid Stockholmsmötet behandlades även m ed
delandet.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  rege

r ingarna  a tt  ge ekonomiskt stöd till ett ökat nord iskt idrottsutbyte, så att 
det k an  om fatta  idrottsutbyte  även med ungdom i Nordens ytterom råden.
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Förslagsställarna finner en möjlighet a tt f räm ja  ökat id rottsutbyte  mellan 
nordisk ungdom vara  att ge ökade anslag till de nationella riksorganisatio
nernas verksam het för ungdomsutbyte. En annan  möjlighet är atl skapa en 
särskild fond för u t jäm ning  av resekostnader.

Av meddelandet fram går att frågan om en speciell nordisk ungdomsfond 
bör vila i avvaktan på resulta ten  av förberedelsearbetet för en europeisk fond 
sanxt i avbidan på erfarenheterna  av den Nordiska kultu rfondens roll på 
området i fråga.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttranden över förslaget har avgivits av följande m yndigheter och organi

sationer:
Danmark

Indenrigsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Dansk Idrætsforbund.

Finland
Undervisningsministeriet.
F inlands svenska cenlralidroltsförbund r. f.
Finlands ungdomsförbund.

Island
Det Islandske Glimaforbund.
Islands idrætsforbund.
Islands sportforbund.
Islands golfforbund.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Norges idrettsforbund.
Nordens ungdomsnemnd.

Sverige
Statens ungdomsråd.
Sveriges riksidrottsförbund.
Föreningen Norden.
Remissorganen med ett fåtal undan tag  til lstyrker förslaget. Vissa rem iss

organ anser dock a tt  en n ärm are  undersökning bör företagas för a tt f inna 
f ram  till en lämplig ordning för h u r  det ekonomiska stödet skall u tform as.

Dansk Idrætsforbund  ställer sig helt positivt till förslaget oc.Ii fö ru t
sätter att det ökade stödet till id rottsutbyte  ej kom m er att m edföra minskade 
anslag till det danska idrottsförbundet. Undervisningsministeriet  i F inland  
åberopar y ttranden  av Riks idrottsförbundet  och statens idrottsråd,  som båda 
til lstyrker förslaget och fram håller  a tt ökade tipsmedel bör ställas till för
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fogande för idrottsverksam heten på kalottområdet. Ministeriet anser dock 
a tt  tipsmedel för ifrågavarande ändam ål ej k an  förväntas inom n ärm aste  
framtid. Ministeriet fram håller a tt  sakens behandling bör anstå  i avvaktan 
på resultaten av rådets rekom m endation n r  21/1970 angående en nordisk  
k u l tu r trak ta t .  Finlands svenska central förbund r. f. til ls tyrker förslaget och 
understryker behovet av ekonomiskt stöd till ungdoms- och jun ioridro tt,  
särskilt såvitt gäller ungdom från  Nordens u tkantsom råden . Finlands ung
domsförbund  delar denna uppfattn ing  och tillägger a tt  stödet bör avse även 
andra  ungdomsaktiviteter än idrotten. Det islandsl;e g limaforbund,  Islands  
idrætsforbund,  Islands sport forbund  och Islands golf forbund  til ls tyrker 
samtliga förslaget och påpekar dess betydelse för is ländska id ro ttsm äns 
möjlighet till kontak t med övriga nord iska  länders idrottsfolk.

Sveriges r iks idrotts förbund  f inner mycket angeläget a tt det nord iska  sam 
arbetet och id rottsu tby tet bland ungdom intensifieras. P å  grund  av bristande 
ekonomiska resurser h a r  samarbetet med Island varit förhållandevis ringa 
och med F ärö arna  h a r  hittills p rak tisk t  taget ingen idrottsgem enskap fö
rekommit. Det anses därför angeläget a tt ökade ekonomiska resu rser  skapas 
för a tt  f räm ja  idrottsutbytet b land ungdom och då särskilt  med Island och 
Färöarna. Föreningen Norden  understryker i sitt positiva y t trande  särskilt 
u tkanlsom rådenas svårigheter a tt kom m a med i det nord iska  samarbetet. 
H uvudparten  av de kostnader som ett in lem m ande av dessa om råden medför 
måste emellertid i väsentlig m ån  bäras av det övriga Norden. På  vilket sätt 
det ekonomiska stödet skall administreras, i en särskild fond eller på annat 
sätt, föru tsä tter  en ingående utredning, m enar Föreningen Norden.

Norska k irke-  og undervisningsdepartementet  h a r  hört  Norges idret tsfor
bund,  som i sitt positiva y ttrande fram för att denna fråga bäst kan  lösas 
av respektive lands myndigheter, eventuellt genom en särskild fond. Vidare 
h a r  departem entet hört  Nordens ungdomsnemnd,  som ansluter sig till för
slaget. Departementet självt anser, alt frågan bör n ä rm are  utredas. Depar
tementet u tgår från  att en u tredning  bör ske i sam arbete med idrottsförbun- 
den i de nordiska länderna.

Statens ungdomsråd  i Sverige finner a tt denna fråga har, liksom för
slagsställarna framfört, nä ra  anknytn ing  till rådets rekom m endation nr 
26/1970 angående en nordisk  ungdom sfond men skiljer sig f rån  denna 
däru ti  a tt här  uteslutande avses medel till idrottssamarbete. Ungdomsrådet 
föreslår, a tt den nu  aktuella  frågan om idrottsutbyte blir föremål för be
handling i samband med den tidigare rekommendationen.

Indenrigsministeriet  i D anm ark  avstyrker förslaget med hänvisning till 
a tt de tipsmedel som årligen fördelas till idrot tsändam ål icke ä r  av den om
fattn ingen a tt  de även skulle k u n n a  täcka kos tnaderna för ett ökat id ro tts
utbyte. Även undervisningsministeriet  i D anm ark  är  negativt till förslaget 
under motivering att det för närvarande  ej ä r  möjligt att s tödja egentligt 
idrottsutbyte.
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3. U t s k o t t e t
Socialpolitiska utskottet delar förslagsställarna uppfa ttn ing  oin att  idrotts- 

ulbytet utgör en betydelsefull del av det nordiska ungdomsarbetet. I 
nuvarande läge är  detta  utbyte begränsat till elitidrottsmän, m edan brist på 
ekonomiska resurser h indra r  ungdoms- och jun io rid ro ttsu tby te t mellan de 
nordiska länderna. Särskilt m ärkb a r t  blir detta  naturligtvis för idrottande 
ungdom ar från  t. ex. Island och Färöarna , vilka, såsom fram går av rem iss
uttalandena, knappast alls kan  deltaga i nord iska  idrottstävlingar. Liksom 
flertalet remissorgan förordar därför u tskottet att ekonomiska resurser  ställs 
till förfogande för ett ökat nord iskt idrottsu tbyte  för ungdom, varvid särskilt 
id rottsutbyte  med Island och F ä rö a rna  bör främ jas.

Den i medlemsförslaget aktualiserade frågan har  nä ra  anknytn ing  till en 
tidigare rekom m endation  (rek. nr  26/1970)  angående ökat stöd till nord iskt 
ungdomsarbete. Däri hemställes till regeringarna att u treda  fö ru tsä ttn ingar
na för tillskapande av en ordning —  t. ex. genom en nordisk  fond —  som 
ekonomiskt tryggar genomförandet av samnordiska ungdom sarrangem ang 
och som särskilt ta r  sikte på a tt  stödja  nordiska ungdom sorganisationers 
verksamhet. Utskottet som behandlade saken vid senaste rådssessionen 
framhöll i sitt betänkande, a tt  det ekonomiska stödet kunde ges genom en 
höjning av de nationella bidragen lill ungdom sorganisationernas verksam het 
eller genom beviljande av medel u r  Nordiska ku lturfonden  eller genom ska
pande av en särskild nordisk ungdomsfond. Utskottet ansåg det visserligen 
tveksamt om ytterligare en fond borde upprä tta s  vid sidan av Nordiska ku l
turfonden, men det fanns inom utskottet sympati för a tt förorda bildandet av 
en särskild ungdomsfond.

När det gäller idrottsutbyte kan bidrag ej erhållas f rån  Nordiska k u l tu r 
fonden. Förslagsställarna m enar att en möjlighet a tt f rä m ja  ett ökat idrotts- 
uIbyte är att ge ökade anslag för ungdom sutbyte till de nationella riksorga
nisationernas verksam het eller skapa en särskild fond för u tjäm ning  av rese
kostnader för särskilt  dyra  researrangemang.

Utskottet finner för sin del a tt  frågan om ekonomiskt stöd till nordisk 
idrotisungdom  bör behandlas gemensamt med frågan om stöd till nordiskt 
ungdom ssam arbete  över huvud taget. Enligt u tskotte ts  mening bör ej en 
särskild ordning skapas med syfte a tt  tillgodose enbart idrottsutbyte. Många 
andra  ändam ål skulle i sådant fall med lika god rä t t  k u n n a  tänkas kom m a 
i fråga för en särordning med ekonomiskt stöd från  de nord iska  regeringar
na. Idrottsutbytet med ungdom inom Norden utgör en naturlig  del i sam
arbetet mellan nordiska ungdomsorganisationer, till vars verksam het Nor
diska rådet i sin ovannäm nda rekom m endation  förordat ekonomiskt stöd. 
Utskottet föreslår därför a tt frågan om ekonomiskt stöd till id rottsu tbyte  
behandlas inom ram en för arbetet med denna rekommendation.
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Utskottet vill mot bakgrund  av regeringsmeddelandet till rådets n ittonde 

session om rekom m endation  n r  20/1970 om ökat stöd till nordiskt ung
dom ssam arbete er inra  om vad u tskottet utta lade i sitt betänkande i saken 
till 1970 års rådssession. Utskottet underströk  där a tt en u tredning borde 
företagas för a tt klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för stöd till nordiskt ungdom s
samarbete. Enligt u tskottets  mening är  frågan av väsentlig betydelse då det 
gäller a tt s t im ulera  ungdom ens intresse för gem ensam m a aktiviteter. Ut
redningen bör därför ej uppsk ju tas  i avvaktan på undersökningar på ett 
europeiskt plan. Även om Nordiska kulturfonden  läm nat vissa bidrag till 
ungdomsaktiviteter, är  uppenbart —  vilket också är belagt av erfarenheten 
— alt  vid utdelning av kulturfondens medel stödet till ungdomsaktiviteter 
regelmässigt får stå tillbaka för andra  ändamål. H ärutöver tillkommer det 
fak tum  att bidrag till idrottsu tbyte  ej kan  erhållas u r  kulturfonden. Utskot- 
let m enar därför a tt den föreslagna u tredningen ej heller bör u ppskju tas  i av
vaktan  på erfarenheterna  av Nordiska kulturfondens roll såvitt gäller stöd 
till nordiskt ungdomssamarbete.

Under hänvisning till vad ovan anförts föreslår socialpolitiska utskottet,

1. a tt  Nordiska rådet ville antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de no r
diska länderna  att i anslu tn ing till behandlingen av rådets 
rekom m endation n r  26/1970 angående ökat slöd till no r
diskt ungdom ssam arbete  även överväga m öjligheterna för 
ekonomiskt stöd till nordiskt idrottsutbyte

2. sam t att Nordiska råde t lägger meddelandet om rekom 
m endation n r  26/1970 till hand lingarna  i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie session.

Stockholm den 18 jan u a ri  1970

Pentti  Antila (Smp>
Sven Hammarberg ( s)

Gerda Møller (KF)
Ant t i -Veikko Perheentupa (Sd)

Roald Bge (A)
Lars Korvald ( l

F ö rm a n
Niels Mørk (S)

Salve Salvesen (A)

Erling Dinesen (S)  
Lars Larsson (s)

Jan-Ivan Nilsson (ep)  
Raino Westerholm (Kr)
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BILAGA 3

I  efterhand inkom met yttrande

I s l a n d
Undervisningsministeriet:

Det idrottsliga u tbytet spelar en viktig roll när  det gäller a tt  öka den öm 
sesidiga bekan tskapen  mellan Nordens folk, icke m inst b land ungdomen. 
Det är  uppenbart, a tt  för is länningar och an d ra  som h a r  sina hem  i Nordens 
y tterom råden, är  deltagandet i detta  u tbyte förbundet med stora  svårigheter 
på grund  av resekostnaderna. Ministeriet f inner det önskvärt a tt m an  u nder
söker vilka u tvägar som kan  tänkas för a tt  åstadkom m a en u tjäm ning  av 
möjligheterna härvidlag.

Reykjavik den 9 februari 1971
P. m. v.

Birgir Thorlacius
D ep artem en tsch e f

Árni Gunnarsson
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Medlemsforslag

om  u tb yg g n ad  a v  T V -sa m a rb e te t m ellan  F in la n d  och S verig e

( Väckt  av Elsi  Hetemäki ,  Jan- lvan Nilsson, Ingrid Segerstedt Wiberg,  
Sylv i Sil tanen och Ulf Sundqvis t )

Televisionen h a r  såsom ett modernt, effektivt och allm änt u tb re t t  m ass
m edium  ägnats stor uppm ärksam het inom Nordiska rådet. Den snabba 
tekniska utvecklingen på TV-området erb juder möjligheter a tt avsevärt öka 
program urvalet inom ram en för det nordiska samarbetet. För närvarande  
är  rådets rekom m endation n r  12/1967 angående utvidgat TV-samarbete 
föremål för beredning på regeringsnivå. Denna rekom m endation avser ett 
utbyggt TV-samarbete samt å tgärder för ökad sebarhet av TV-program 
mellan de nordiska länderna, särskilt i fråga om gränstrak terna .

Vid frågans behandling i Nordiska rådet fram höll rådets ku l tu ru tsko tt ,  
att alla möjligheter a tt kraftig t bygga ut det nord iska  inslaget i TV bör till
varatas utgående från  e rfarenheterna  av nordvisionssamarbetet sam t med 
beaktande av de möjligheter den snabba utvecklingen på det tekniska om 
rådet erbjuder. Vidare underströk  utskottet, a tt avskärm ning  av TV-pro- 
gram  mellan de nordiska länderna  med det snaraste  bör avlägsnas.

Det programm ässiga TV-samarbetet kan  ske genom att u tbyta  TV-pro
gram och genom att öka antalet d irektsändningar f rån  ett land till ett annat. 
För F inlands och Sveriges vidkom m ande ä r  den sis tnäm nda form en av sam 
arbete särskilt aktuell med tanke på de n ä ra  300 000 i Sverige bosatta  finsk 
språkiga invandrarna  och finsktalande svenskar och den svensktalande be
folkningen i Finland.

Efter överenskommelsen mellan Fin lands och Sveriges regeringar den 25 
augusti 1965 om åtgärder för förbättrad  televisionsmottagning, h a r  Sveriges 
radio och F inlands rundrad io  utvecklat sändningarna av Sveriges radios 
televisionsprogram på Åland. Som ett resulta t av sam arbetet kan  svenska 
TV-sändningar num era  ses i landskapet tack vare den svenska väddösända- 
ren och reläsändaren  i Eckerö och Sund. Sändarna i Tervola och Yllästun- 
turi i norra  F inland  når  med sin sändning långt in  på den svenska sidan. 
För att i viss m ån tillgodose de i Sverige bosatta  f inskspråkiga invandrarnas  
behov av kon tak ter  med och inform ation om Finland  sänder Sveriges 
radio två gånger i veckan (sam m anlagt 2 t im m ar)  f inskspråkiga TV-pro- 
gram.
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Samarbete med direktöverföring av TV-program mellan F in land  och 

Sverige h a r  fört till så positiva resu lta t  a tt en fortsä ttn ing  på den inslagna 
linjen förefaller naturlig. Med bilaterala överenskommelser kan  de två 
länderna u tform a program utbyte  genom direktsändn ingar för a tt särskilt 
tillgodose respektive sp råkgruppers  behov av in form ation  på sitt m oders
mål. T rots  de positiva erfa renhe terna  av sam arbetet h a r  utvecklingen av 
TV-utbytet inte m otsvarat de verkliga förutsä ttn ingarna. De möjligheter 
som ligger i kontinuerliga sändningar över gränserna  h a r  läm nats  obeakta
de. Man h a r  vid tidigare behandling av frågan 0111 a lt bygga u t samarbetet 
med direktsändningar mellan länderna  hänvisat till a tt  detta  stöter på 
olösliga tekniska och fram för allt ju r id isk a  problem. Den senaste lidens u t
veckling h a r  dock visat, a tt  h indren  ingalunda ä r  oöverstigliga. Landskapet 
Åland h a r  i sam råd  med svenska m yndigheter och organisationer lyckats få 
till stånd de n äm nd a  sändn ingarna  av svenska TV-program, som snart  
täcker hela landskapet. Överenskommelse h a r  ingåtts mellan å ena sidan 
landskapet Åland, å andra  sidan Sveriges radio och den störs ta  svenska 
uppliovsmannaorganisationen STIM, övriga svenska upphovsm annaorgani- 
sationer och leverantörer av nyhetsm aterial. Det kan dessutom i detta  sam 
m anhang beträffande m öjligheterna a tt  lösa de upphovsm annarä tts liga  
frågorna hänvisas till a tt  m an  på sam nordiskt plan lyckats ingå synnerligen 
gynnsam m a avtal för Island.

De ju r id iska  problemen kan  alltså inte längre sägas vara  omöjliga att 
lösa vid en utbyggnad av d irek tsändn ingarna  från  ett land till ett anna t i 
Norden. Ännu mindre är  detta  fallet med de tekniska  frågorna. Det ä r  redan 
möjligt a lt  överföra program  direkt f rån  Sverige till de svenskspråkiga 
trak te rn a  i sydvästra  F in land  och sålunda även i m otsatt rik tn ing. Därmed 
föreligger goda föru tsä ttn ingar a tt  med tanke på de finsktalande i Sverige 
och de svensktalande i F in land  ytterligare bygga ut TV-samarbetet mellan 
F inland  och Sverige.

Hänvisande till vad ovan anförts får vi föreslå, a tt  Nordiska rådet ville 
antaga följande rekom m endation:

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i Finland 
och Sverige att  avsevärt bygga ut sam arbetet med direkta 
TV-sändningar mellan länderna.

Helsingfors och Stockholm i ju n i  1970.

Elsi Hetemäki  (Kok)  Jan-Ivan Nilsson (cp)  Ingrid Segcrstedt Wiberg ( f p)  
Sylvi  Sil tanen (Sd)  Ulf Sundqvis t  (Sd >
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TILLÄGG 1

F råga  till Finlands riksdag rörande ökat TV-program ntbyte m ellan Fin lan d  

och Sverige ställd a v  riksdagsm ännen R a lf  Friberg, Bror Lillqvist,

U lf Sundqvist och L ars Lindem an

Televisionen ä r  ett modernt, effektivt och allm änt u tb re tt  m assm edium . 
Den snabba tekniska utvecklingen på  TV-området erbjuder stora  m öjlighe
ter a tt  öka program urvalet inom ram en  för det nord iska  samarbetet. Detta 
kan ske genom att  u tbyta  TV-program och genom att  öka antalet d irek tsänd
ningar från  ett land till ett annat. För F in lands vidkom m ande är  den sist
n äm nda formen av sam arbete särskilt aktuell i relation till Sverige med 
tanke på de n ä ra  300 000 i Sverige bosatta  f inskspråkiga in v and ra rn a  och 
den svensktalande befolkningen i Finland.

Svenska TV-sändningar kan  n um era  ses på  Åland tack  vare den svenska 
Väddö-sändaren och re läsändaren  i Sund. Vissa delar av Österbotten k an  ta 
in svenska program. Sändaren i Tervola i no rra  F in land  når  med sina sänd
ningar långt in på den svenska sidan. Fö r  a tt  i viss m ån  tillgodose de i Sve
rige bosatta  f inskspråkiga invandrarnas  behov av kon tak ter  med och infor
m ation om F inland  sänder Sveriges radio två gånger i veckan i F in land  p ro 
ducerade f inskspråkiga TV-program.

Det direkta  TV-sam arbetet h a r  fört till så positiva resu lta t  a tt  en fo r tsä tt
ning på den inslagna linjen förefaller naturlig. Med bilaterala överenskom
melser kan de två länderna u tform a program utbyte t genom direktsändningar 
för a tt särskilt  tillgodose begränsade sp råkgruppers  behov av information 
på sitt modersmål. E n  sådan utveckling ä r  i överensstämmelse med de n or
diska TV-företagens erfarenheter av nordvisionssamarbetet. Det h a r  därvid 
påståtts, att u tbytet mellan de nordiska länderna i större u ts träckn ing  bör 
läggas upp som bilateralt samarbete.

T rots  de positiva erfarenheterna  av sam arbetet mellan F in land  och Sverige 
på TV-samarbetets område förefaller det som om TV-utbytets utveckling i 
stort mellan de båda länderna  vore i en återvändsgränd. T rots  denna brist 
på  k la ra  utvecklingslinjer liar de möjligheter som ligger i kontinuerliga 
sändningar över gränserna läm nats obeaktade. Man h a r  vid tidigare behand
ling av frågan  om att  bygga u t det d irekta  sändningssam arbetet mellan län
derna hänvisat till a tt  detta  stöter på olösliga tekniska  och fram för allt ju r i
d iska problem. Den senaste tidens utveckling h a r  emellertid utvisat, a t t  h in d 
ren  ingalunda är  oöverstigliga, såvida verklig samarbetsvilja  föreligger. T. ex. 
landskapet Åland h a r  i sam råd  med svenska m yndigheter och organisationer 
lyckats få till stånd sändningar av svenska TV-program, som snart täcker
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hela landskapet. Överenskom m else h a r  ingåtts m ellan å ena sidan landskapet 
Äland, å an d ra  sidan Sveriges radio  och den stö rs ta  svenska upphovsm anna- 
organisationen STIM, övriga svenska upphovsm annaorgan isationer och leve
ran tö rer av nyhetsm aterial. Det kan  dessutom  i detta  sam m anhang  be trä f
fande m öjligheterna a tt lösa de tid igare som svårlösta ansedda upphovs- 
m annarä tts liga  frågo rna hänvisas till a tt m an  på sam nordisk t plan  lyckats 
ingå synnerligen gynnsam m a avtal som gäller Island.

De ju rid isk a  problem en kan  alltså  k nap p ast längre m ed sakliga argum ent 
påvisas v ara  om öjliga a tt lösa vid en u tbyggnad av d irek tsän dn in g arn a  från  
ett land till ett an n a t i Norden. Ännu m indre  ä r detta  fallet m ed de tekniska 
frågorna. Det ä r redan  för närvarande  m öjlig t a tt överföra program  d irek t 
från  Sverige till de svenskspråk iga tra k te rn a  i sydvästra F in land  och så
lunda även i m o tsa tt rik tn ing . D ärm ed föreligger goda fö ru tsä ttn in g ar a tt i 
de i Sverige bosatta  finskspråk iga  in v and rarn as och F in lands svensktalande 
befolknings in tresse  ak tiv t bygga u t T V -sam arbetet m ellan F in land  och 
Sverige.

Hänvisande till vad ovan anförts får vi m ed stöd av riksdagsordningens 37 § 
1 mom. fram stä lla  fö ljande spörsm ål a tt besvaras av vederbörande medlem  
av s ta ts rå d e t:

Är Regeringen m edveten om m öjligheterna och behovet a tt o rdna perm a
nenta  direkta TV -sändningar m ellan F in land  och Sverige, och om så ä r fallet, 
v ilka å tgärder avser Regeringen a tt v id ta för a tt  i sam råd  m ed svenska m yn
digheter avsevärt bygga u t detta  sam arbete för a tt tillgodose den i Sverige 
bosatta  fin sksp råk iga  och den i F in land  bosatta  svenskspråk iga befolk
ningens intresse a tt tillgodogöra sig aktuella och m ångsidiga program  på sitt 
eget m odersm ål?

Helsingfors den 22 m aj 1970

Ralf Friberg 
Bror Lillqvist

Ulf Sundqvist  
Lars Lindeman

42— 700190. N o r d i s k a  rådet .



1314 A 292/k: Tillägg 2

TILLÄGG 2

Trafikm inister Niskalas svar på fråga om ökat T V - program utbyte m ellan

Finlam ! och Sverige

I det syfte 37 § 1 mom. riksdagsordningen anger h a r  ni, he rr  talman, 
med Eder skrivelse av den 23 maj 1970 (n r  474) till vederbörande medlem 
av statsrådet för avgivande av svar översänt följande av riksdagsm an Ralf 
Friberg m. fl. ställda spörsmål:

Är Regeringen medveten om möjligheterna och behovet att ordna perm a
nenta  d irekta  TV-sändningar mellan F inland  och Sverige, och om så är  fallet, 
vilka åtgärder avser Regeringen att vidta för a tt  i sam råd  med svenska 
myndigheter avsevärt bygga ut detta  samarbete för a tt  tillgodose den i Sve
rige bosalta  finskspråkiga ocli den i F inland  bosatta  svenskspråkiga befolk
ningens intresse a tt  tillgodogöra sig aktuella  och mångsidiga program  på sitt 
eget modersmål?

Såsom svar på detta  spörsmål får jag  vördsamt anföra  följande:
Spörsmålet utgår från  den positiva tanken, a tt televisionssamarbetet i 

Norden och särskilt mellan F inland  och Sverige borde utvecklas. T anken  är  
ingalunda alldeles ny. I Nordiska rådet h a r  i frågan gjorts medlemsforslag 
och på ministernivå h a r  den varit föremål för underhand lingar mellan F in 
land och Sverige.

I fråga om sam arbetet på televisionsverksamhetens område måsle m an 
fästa särskild uppm ärksam het vid samarbetets form och dess tekniska  för
verkligande.

Inom de nordiska rundradiobolagen h a r  m an med k ra f t  strävat a tt  effek
tivera program utbytet antingen så, a lt  med linkförbindelse sändes s. k. nord- 
visionsprogram från  ett land till ett anna t eller så, a lt materialet (film, video
band) sändes per post till det land som skall använda det.

Den i spörsmålet fram förda  sam arbetsform en bygger på anordnandet av 
kontinuerliga d irekta  televisionssändningar mellan F inland  och Sverige. Så
som exempel näm nes Väddö slation i Sverige och Y llästunturi station i norra  
Finland. På  nuvarande stadium  är tekniken icke tillräcklig för a tt  förverk
liga ett sam arbete i denna form. Bottniska viken bildar ett na turlig t  hinder, 
för vars övervinnande stationerna behöver stora sändningseffekter och högt 
installerade antennkonstruklioner. ö k as  sändningseffekterna, skulle verk 
samheten för stationerna i det land, lill vilket sändningen är riktad, i hög 
grad försvåras. Med andra  ord sagt, u tan  a tt  fö rsäm ra  det nuvarande stör- 
ningstillståndet är  det icke möjligt a tt förbättra  kusts la tionernas sebarhet. 
Såvida m an  mellan s ta terna  skulle nå en överenskommelse om kanalernas
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användning i detta  syfte, skulle den d irekta  sebarheten vara  av betydelse 
endast på Bottniska vikens smalaste ställen och på Nordkalottom rådet. Ut
över det norm ala program utbyte t och den d irekta  sändningen kan  m an som 
en tredje form av samarbete tän k a  sig ett system, i vilket t. ex. en sändare 
på Sveriges område skulle sända F inlands program, eller motsvarande, att 
en sändare på F inlands område skulle sända svenskt televisionsprogram. Ett 
system av denna typ torde m an kom m a att prova i Sunds station på Åland, 
vilken skulle kun n a  sända Sveriges televisionsprogram 2. En ansökan i detta 
ärende behandlas som bäst i trafikm inisteriet. Det förefaller likväl uppen
bart, att byggande av rundradiosta tioner som sänder annat lands program 
ännu  icke är  aktuellt, med undan tag  av stationen i Sund.

Det i spörsmålet fram förda  antagandet, a tt det redan  nu skulle vara  m öj
ligt a tt d irekt överföra program  från  Sverige till de svenskspråkiga om rå
dena i sydvästra Finland, liksom även i m otsatt riktning, bygger på en uppen
bar m issuppfattning. I bägge fallen måste m an anlita linkförbindelse.

Oberoende av, a tt den tekniska utvecklingen i fram tiden kan  göra det lätt 
alt förverkliga det nordiska televisionssamarbetet, kan  m an icke förbigå det 
faktum, att p rogram m ens överförande från  ett land till ett an na t  på ett eller 
annat sätt kom m er att öka produktionskostnaderna  för program m en med 
50— 100 % beroende på programtyp. De specialarrangemang som gjorts på 
Åland är icke jäm förbara  med det växande program utbyte t länder emellan.

Utvecklandet av samarbetet mellan F inland  och Sverige inom televisions- 
verksamhetens område måste  anses viktigt, men utvecklingens tyngdpunkt 
bör ligga i effektiverandet av program utbyte t mellan länderna. Den tekniska 
och ekonomiska utvecklingen ger ännu  icke möjligheter a tt  anordna  konti
nuerliga, d irekta  sebara televisionssändningar mellan F inland  och Sverige.

Helsingfors den 24 jun i  1970

M. Niskala
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BILAGA 1

Yttranden över m edlem sforslaget 

Nordisk Film  og T V  Union:

Unionens styre an ta r  at det bør legges stor vekt på å frem m e og utvikle 
samarbeidet mellom de nordiske land via film og fjernsyn. Styret tro r  at 
m an kan  oppnå det mest effektive resulta t ved intensifiering av p rogram 
samarbeid landene i mellom.

Det synes åpenbart  at det kan  være risiko for at Nordvisjonssamarbeidet 
kan hemmes av det svenske systemet med to konkurrerende  program  i 
fjernsynet. Konkurransehensyn  kan tenkes å slå u t program  som h a r  til 
hensik t å fremme forståelsen mellom folkegruppene fordi de ut fra  et rent 
p rogram synspunkt muligens savner den a ttrak tiv ite t som kokurransen  kan  
gjøre ønskelig.

Unionens styre er også av den oppfatning at den finske tra f ikkm in is te r  
Niskala h a r  rett  n å r  han  påpeker de tekniske problemer som idag eksiste-

Vi an tar  derfor at en utbygging av samarbeidet mellom F inland  og Sve
rige innen fjernsynet bør skje som et utbygget programsam arbeid.

Nordisk F ilm  og TV Union tillater seg derfor å anbefale at det overveies 
iverksatt et større integreret samarbeid, flere fellesproduksjoner som stilles 
til fjernsyn-seernes forføyning via de ordinære sendingsveier. Samtidig bør 
m an være særlig oppm erksom  på og prøve alle muligheter for utnyttelse av 
den tekniske utvikling i den hensik t så snart  som mulig å nå så mange 
ly tterkretser som det er mulig å nå i begge land.

Oslo, 1. december 1970
Arnl jo t  Engh

F o rm an n
Sigurd Moe Hetland

Sekre tæ r

Nordiska kontaktorganet för radio- och T V -frågo r:

Kontaktorganet h a r  behandlat näm nda medlemsforslag vid sam m an trä 
de i Stockholm den 24 november 1970. I sam m anträde t deltog de ledamöter 
som utsetts av regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Enligt 
de närvarande  ledam öternas mening bör —  såsom kontaktorganets upp 
gift u tform ats —  redogörelse för de synpunkter  på medlemsförslaget som 
framfördes vid sam m anträdet läm nas regeringarna i näm nda  länder. Kon-
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taktorganet vill dock upplysa om att de frågor som berörs i medlemsförsla
get är föremål för särskild uppm ärksam het f rån  radioföretagens sida.

Stockholm den 9 december 1970
Nordiska kontak torganet för radio- och TV-frågor 

Jöran Mueller
O rdförande

F i n l a n d
Trafikministeriet hänvisar i skrivelse den 7 oktober 1070 till t ra f ikminis

ter Niskalas yt trande i riksdagen den 2-i jun i  1970 (se Tillägg 2).

Ålands landskapsstyrelse:

Självstyrelsemyndigheterna på Åland, som också h a r  till uppgift a tt över
vaka och tillgodose befolkningens i detta  landskap garan terade  rä ttigheter 
till svenskt språk  och svensk kultur, har  nu  under m era  än ett decennium 
k äm pat för rä t ten  till å teru tsändning  över landskapets om råde av Sveriges 
radios televisionsprogram. Problemen och svårigheterna h a r  dock varit 
m ånga och svårbemästrade. Oftast förekommande h a r  varit invändningarna 
om ju r id iska  svårigheter med avseende å upphovsinannarätts liga och ansva- 
righetsfrågor ävensom hänvisn ingar till de stora ekonomiska satsningar, 
som skulle bliva aktuella. Genom tillkomsten av den s. k. väddösändaren  i 
Sverige hade dock en del av landskapets befolkning fått möjligheter a tt  på 
ett godtagbart sätt tillgodogöra sig Sveriges radios televisionsprogram 1. 
F inlands rundradios televisionsprogram kunde vid denna tidpunk t mycket 
otillfredsställande emottagas på fasta Åland och Sveriges radios televisions
program  2 kunde senare uppfångas blott med anlitande av särskilda, förhål
landevis dyrbara  tilläggsanordningar, som varje enskild apparatinnehavare  i 
så fall måste införskaffa. Under då aktuella förhållanden måste landskaps- 
m yndigheterna fortsä tta  med ansträngn ingarna  att för hela landskapet 
Ålands område åstadkom m a godtagbara m ottagningsm öjligheter för å tm ins
tone ett svenskspråkigt helaftons televisionsprogram. Eftersom  emellertid 
inget för sådant ändam ål lämpligt utbyggt TV-samarbete mellan F inland  och 
Sverige egentligen existerade, var det nödvändigt för landskapsstyrelsen  att 
dels etablera kon tak ter  med Finlands rundrad io  ocli med Sveriges radio, 
dels för diskussioner i saken sam m anföra  representan ter  för de bägge radio
företagen sam t dels söka kon tak ter  med av upphovsinannarättsfrågor in 
tresserade organisationer i Sverige. Kostnadsfrågorna i sam band med en 
eventuell å teru tsändningsanläggning på Åland för Sveriges radios televi
sionsprogram måste också ägnas särskild uppm ärksam het.

Landskapsstyrelsen hade till en början  u tgått från  atl Sveriges radios te-
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levisionsprogram 1 , som från väddösändaren fram gångsrik t kunde emotta- 
gas av mera än hälften av landskapets befolkning, skulle via en linkstation på 
Äland å teru tsändas också till de delar av landskapet, som icke godtagbart 
kunde nås av väddösändaren. Kostnaderna för en sådan särskild linksta- 
tion hade av fackm än beräknats  till c :a  450 000 m ark  (c :a  550 000 svenska 
kronor). Efter det Finlands rundradios radio- och televisionsstation på Åland, 
den s. k. å landssändaren, blivit färdigställd kunde emellertid, efter det Sve
riges radio och ett stort antal svenska och u tländska  upphovsm än läm nat 
sitt samtycke härtill, avtal ingås mellan Ålands landskapsstyrelse och F in 
lands rundradio  om å teru tsändning  över hela landskapet Ålands område via 
ap para tu r  och anläggningar, som installerats i Ålandssändaren, av dels F in 
lands rundradios svenskspråkiga program  och dels därutöver av Sveriges 
radios televisionsprogram 2. I dag h a r  alltså alla TV -apparatinnehavare på 
Åland möjligheter a tt  tillgodogöra sig ett svenskspråkigt televisionsprogram 
och mer än  hälften av befolkningen därjäm te  möjligheter a tt tillgodogöra 
sig Sveriges radios televisionsprogram 1. Slutmålet för landskapsm yndig- 
heternas strävanden är  naturligtvis ett sådant arrangem ang, som skulle m ö j
liggöra god sebarhet över hela Åland också av Sveriges radios televisions
program 1 .

Landskapsstyrelsen h a r  uppehållit sig relativt utförligt vid om ständighe
ter i samband med bearbetandet av Ålands TV-fråga dels därför a tt Åland 
berörts och åberopats såväl i själva medlemsförslaget som i den särskilda bi
lagan till förslaget men dels också för a tt  landskapsstyrelsen genom att 
läm na en grovt skisserad redogörelse över om gångarna i denna fråga, ansett 
det önskvärt och nödvändigt a tt belysa behovet av ett i någorlunda fasta 
former utbyggt TV-samarbete mellan F inland  och Sverige.

Såsom inledningsvis redan  anförts, h a r  självstyrelsemyndigheternas svå
righeter och problem varit i huvudsak  av tvenne slag, nämligen dels ju r i 
diska och dels ekonomiska. Det har  också i vissa avseenden varit rä tt  svårt alt 
samla och koordinera de u tta landen  och förslag, som olika beslutsinstanser i 
länderna under årens lopp avlevererat.

De upphovsm annarätts liga problemen kan i m ånga fall lösas på ekono
misk väg. Svårigheterna synas närm ast  ha legat däru tinnan , a tt ett visst 
program  inköpts av eller producerats blott för ett lands radioföretag (u n 
dantag förekommer naturligtvis) och att dess överförande till ett annat land 
omedelbart medför komplicerade ersättningsfrågor. Otvivelaktigt hade det 
avsevärt underlä tta t  programöverföringen från  ett land till ett anna t om de 
nordiska länderna bildat en pool, som ekonomiskt ansvarat för de televi
sionsprogram, som skulle å teru tsändas över ett eller flera av de deltagande 
ländernas sändarstationer. En annan  fråga, som i direkt ekonomiskt av
seende synes spela en betydelsefull roll i samm anhanget, är de mycket dryga 
avgifter, som uppenbarligen måste  erläggas i fall ett televisionsprogram 
skall reläas från  ett land till ett anna t över särskilda linkstationer. Dessa
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avgifter liar uppgivits vara  fastställda i in ternationella avtal, som ett enskilt 
nordiskt land icke kan åsidosätta. Också i dessa sam m anhang  kunde det 
vara till synnerlig fördel för ett enskilt land om alla nordiska länder till
sam m ans kunde få betraktas såsom en enhet, inom vilken program  u tan  
denna avsevärda linkavgift kunde få överföras f rån  ett land till ett anna t och 
å terutsändas.

Över huvud taget, men särskilt 0111 m inorite tsgrupper i ett nordiskt land 
skulle ha önskemål om att få tillgodogöra sig televisionsprogram från  ett 
annat nordiskt land, borde frågor i anslu tn ing till en sådan programöver- 
föring behandlas smidigare och enhetligare än hittills. Rent tekniska  svårig
heter kan ofta lä ttare  övervinnas än ju r id iska  och ekonomiska hinder. Man 
frågar sig, om det inte skulle vara ändamålsenligt a tt til lsätta  antingen en 
sam nordisk  nämnd, som skulle få till uppdrag  att förbereda frågan om 
friast möjliga utbyte av televisionsprogram mellan samtliga nord iska  län 
der, som härvid  u tå t skulle f ram stå  som en samlad enhet, eller åtminstone 
ett organ, som skulle såsom första instans så att säga bereda önskemål från 
olika håll om utbyggt TV-samarbete mellan F inland  och Sverige. I dagens 
läge skall önskemål och synpunk ter  i berörda avseende fram föras till re
spektive nationella radioföretag och m an måste  förstå, att behandlingen av 
dylika ärenden, som syftar till samarbete över nationella gränser, icke alltid 
kan ägnas sam m a uppm ärksam het, som andra  aktuella  frågor av m era n ä r 
liggande och av m åhända  också allmännationell natur. E tt särskilt sam ar
betsorgan med företrädare för olika berörda länder och parter, kunde 
däremot ha möjligheter alt förbereda och bearbeta föreliggande ärenden på 
ett sådant sätt a tt de politiska beslu tsinstanserna hade problem ställn ingarna 
utredda, avgränsade och samlade och därför u tan  ytterligare omgångar k u n 
de vidtaga med eventuella verkställighetsåtgärder.

Mariehamn den 19 november 1970
På landskapsstyrelsens vägnar:

Martin Isaksson
1 ,a n trä d

Jan-Erik Lindfors
Aldre land ska psse k re te ra re

Svenska Finlands folktingsfullmäktige:

Det förefaller na turligt a tt  TV-samarbetet mellan Sverige och F inland  
skulle utbyggas. 1 vartdera  landet bor och verkar  betydande befolknings
grupper som skulle vara  be tjän ta  av ökad inform ation  genom televisions
mediet på sitt respektive modersmål. E tt  utbyggt samarbete skulle lättast 
k u n n a  ske genom förbättrade m öjligheter av direkt överföring mellan län 
derna, såsom föreslås i medlemsförslaget.
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Samtidigt som den svenska befolkningen i F in land  skulle k u n n a  få sina 
intressen i detta  avseende tillgodosedda, bör det anses för riktigt a tt även 
den till Sverige infly ttande finsktalande befolkningen skulle beredas m öj
ligheter till trivselbefräm jande television på deras eget modersmål.

För folktingsfullmäktige ä r  ett ökat nordiskt samarbete på detta  område 
en h järtesak . Folktinget ä r  den svenska befolkningens i F in lands genom 
allm änna val utsedda nationella representation. Folktingsfullm äktige öns
kar därför i denna fråga se till de speciellt f inlandssvenska intressena.

Det är  av vikt i sam m anhanget a tt  notera, a tt den svenska befolkningen i 
F inland  är  koncentrerad till vissa kustregioner och bebor sam m anhängande 
bosättningsområden. En direktöverföring av sändningar för dessa svensk
bygder av svenskt program  från  Sveriges television skulle, förefaller det, 
med lä tthet kunna  utbyggas att om fatta  betydande delar av ifrågavarande 
områden. Åland h a r  genom åtgärder av dess landsting och landskapsstyrel
se erhållit svenska TV-sändningar bl. a. genom direktöverföring och genom 
förmedling av reläsändare.

Den svenska befolkningen i den till Åland gränsande åboländska skärgår
den h a r  genom sina kom m unala  förtroendem än fram fört s ta rka  k rav  att 
även de skulle kom m a i å tn ju tan de  av svensk TV-mottagning genom d irek t
överföring. Den svenska kustbefolkningen i de nyländska bygderna h a r  även 
uttryckt liknande önskemål.

I norra  och mellersta delarna av svenska Österbotten h a r  kustbefolkning
en redan i å ratal k u n n a t  mottaga och följa med svensk televisionsverksam- 
het. De södra delarna av Österbotten står dock tillsvidare u tanför. Reläsända
re kunde m onteras på den finländska sidan och härigenom  skulle problemet 
till denna del kun n a  lösas.

Det synes troligt a tt  den snabba tekniska utvecklingen skulle erb juda 
goda möjligheter a tt utbygga en programöverföring mellan länderna. F ö r
utom genom direktöverföring via reläsändare kan programöverföringen na
turligtvis även ske på annat sätt, till områden som inte annars  skulle nås.

Hänvisande till vad ovan anförts önskar Svenska F inlands folklingsfull- 
mäktige till Nordiska rådets F inlands delegation framföra, a tt folktinget 
u tta lar  sitt oförbehållsamma stöd för det förslag, som fram förts i m edlem s
förslaget om ökat TV-samarbete mellan Sverige och Finland och emotser att 
förslaget förverkligas i skyndsam  ordning.

Helsingfors den 12 november 1970
Svenska F inlands folktingsfullmäktige 

K.-A . Fagerholm
O rd fö rand e

W ilhelm  Schalin
S ek re te ra re
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Oy Yleisradio Ab:

I silt u llå tande med anledning av Nordiska rådets rekom m endation  12/ 
1967 läste bolaget uppm ärksam heten  vid den stora tillgång m an ansåg det 
nordiska radio- och TV-samarbetet vara. Utgående från  denna synpunkt 
h a r  de nordiska radioföretagen strävat efter att ulveckla samarbetet, vilket 
huvudsakligen skett inom  ram en  för Nordvisionen. Som ett exempel på den 
prak tiska  iillämpningen av sam arbetet kan  näm nas in rä t tande  av ett per
m anent Nordvisionssekretariat som inleder sin verksam het den 1 januari  
1971.

Särskilt aktuellt ä r  naturligtvis sam arbetet mellan Sverige och Finland 
med tanke på å ena sidan de nära  300 000 i Sverige bosatta  finskspråkiga 
invandrarna  och finsktalande svenskarna och å andra  sidan den svenskta
lande befolkningen i Finland.

Fö rbä ttrandet av sebarheten av Sveriges radios TV-program i F inland  
och R undradions TV-program i Sverige h a r  också därfö r varit synnerligen 
aktuellt under hela 1960-talet.

De program m ässiga sam arbetsform erna som härvid kan  kom m a i fråga, 
vilket även påpekats i medlemsförslaget, är utbyte av TV-program, konti
nuerliga d irektsändningar över g ränserna från  ett land till ett anna t  och 
d irektsändningar över sändare belägna i det andra  landet.

Av de ovannäm nda sam arbetsform erna h a r  bolaget ansett den förs tnäm n
da, ”utbyte av TV-program ”, vara den absolut viktigaste i delta skede. Bo
laget och Sveriges radio h a r  också strävat efter a tt vidare utbygga och u t 
veckla det ömsesidiga programutbytet.

Beträffande den andra  sam arbetsformen, ”kontinuerliga d irektsändning
ar över gränserna  från ett land till ett an n a t”, på vilken Väddö-sändaren i 
Sverige och Yllästunturi station i norra  F in land  är exempel, kan konsta te
ras alt de tekniska resurserna  att ulbygga denna sam arbe tsfonn  är  så gott 
som uttöm da både på Aland och inom kalottom rådet. Dessutom kan konsta
teras atl Bottniska viken bildar ett naturligt hinder för vars övervinnande 
stationerna behöver stora sändningseffekter. Ökade sändningseffekter för
svårar emellertid verksamheten  för s ta tionerna i del land till vilket sänd
ningarna  ä r  riktade. En utveckling av denna sam arbe tsfonn  är  med andra  
ord inte möjlig u tan  en samtidig överenskommelse mellan de berörda 
länderna om TV-kanalernas användning. Dessutom bör konstateras att den 
direkta  sebarheten enbarl skulle vara av betydelse på de orter som ligger i 
närheten  av de smalaste ställena av Bottniska viken.

Som exempel på den tredje  samarbetsformen, enligt vilken sändningarna  
sker över sändare belägna i det m ottagande landet, kan näm nas Sunds 
sändare på Åland, som sänder Sveriges TV 2:s program. Enligt Oy. Yleis
radio Ab.:s uppfa ttn ing  finns det emellertid inte ekonomiska möjligheter 
a tt för tillfället utbygga ett dylikt sändarnä t  i Finland.

Bolagel önskar i detta  sam m anhang  fästa uppm ärksam het vid att av
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skärm ning  av TV-sändningar i Sverige och Finland nu äger rum  enbart i 
den m ån  det är  nödvändigt för a tt m an skulle k u n n a  undvika a tt  störa 
varandras sändningar.

Även om den tekniska utvecklingen i fram tiden  gör det lä ttare  a tt för
verkliga det nordiska TV-samarbetet och m an beträffande de ju r id isk a  
spörsmålen n å r  överenskommelser, kvars tår  det fak tum  att  p roduk tions
kostnaderna  för program  som förutom  i produktionslandet även sänds i ett 
anna t  nordiskt land kom m er a tt  öka med 50— 100 procent. De upphovsrätts- 
liga specialarrangemang som ingåtts beträffande landskapet Åland och de 
avtal som träffa ts  för Islands del är inte jäm förb ara  då det gäller ett ökat 
samarbete mellan de nordiska länderna.

Med hänsyn  till det ovan anförda anser Oy. Yleisradio Ab. det vara  av 
stor vikt att utveckla TV-samarbetet mellan Sverige och Finland, m en att 
utvecklingens tyngdpunkt för tillfället bör ligga i program utbyte t mellan 
länderna.
Helsingfors den 16 november 1970

Christoffer Schildt
D ire k tö r fö r 

de svensksp råk ig a  p ro gram m en
P. Vetander

T ek nisk  d ire k tö r

Oy Yleisradio Ab, svenska programrådet:

Svenska program rådet vid Oy Yleisradio Ab —  det organ av förtroende
män, till vilket bolagets förvaltningsråd delegerat den svenska program 
verksamhetens p rak tiska  övervakning — viil härm ed u tta la  sitt stöd för det 
i Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om u tökat TV-samarbete mellan 
F inland  och Sverige. Ett utökat samarbete på detta  område skulle få stor 
betydelse mot bakgrunden  av de s ta rk t begränsade möjligheter som dels 
finlandssvenskarna, dels de i Sverige bosatta  f innarna  för närvarande  har  
att se TV-program på sitt eget språk. Svenska program rådet hoppas därför, 
att en allsidig och konstruk tiv  u tredning av de jurid iska, tekniska och eko
nomiska frågor som aktualiseras genom ökat TV-samarbete skall fås till 
stånd så snart som möjligt.

Helsingfors den 28 december 1970
Oy Yleisradio Ab, svenska program rådet 

Frank Jernström
O rd fö rand e
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Pohjola-Norden:

Speciellt under efterkrigstiden liar m an strävat till att utveckla det nor
diska samarbetet på m ånga om råden och rä tt  anm ärkn ingsvärda  resultat 
har  även nåtts. Den gem ensam ma arbetsm arknaden, konventionen 0111 so
cial trygghet, passunionen, den ökande ekonomiska integrationen är  exem
pel pä detta. Förverkligandet av alla dessa vinningar h a r  inte gått hell u tan  
besvär och ens u tan  ekonomiska uppoffringar, men med god vilja har  svå
righeterna övervunnits.

Mot denna bakgrund  är  det svårt a tt förstå att genomförandet av d irekta 
TV-sändningar mellan F inland  och Sverige vore en alldeles övermäktig 
och osedvanligt dyr åtgärd. Under en tid. då TV-program med tillhjälp  av 
satelliter kan sändas från  ena sidan av jordklotet till den andra, ter det sig 
ofattbart att tekniken inte skulle förm å verkställa  d irekta sändningar mel
lan F inland  och Sverige. Om m an hänvisar till a tt denna åtgärd ställer sig 
dyr, frågar m an sig 0111 det existerar kalkyler om vilka kostnader d irekta  
sändningar innebär och om kostnaderna är oskäliga i jäm förelse med den 
nytta  och glädje som följandet av ett anna t lands TV-program skulle m ed
föra för medborgarna i vartdera landet. Då den f inskspråkiga befolkningen 
i Sverige num era  börja r  uppgå till inemot sam m a antal som finlandssvens
karna  vorde det av utomordentlig vikt a tt sverigefinnarna skulle beredas 
möjlighet att d irekt kunna  följa F inlands televisions f inskspråkiga pro
gram  på sam m a sätt som Finlands svenskspråkiga befolkning borde beredas 
möjlighet att följa med Sveriges televisions program. Program  utbyte med en 
av naturnödvändighet beskuren program tid  m otsvarar aldrig de fördelar 
som direkta  sändningar för med sig. Program utbyte  kan  blott ses som ett 
svagt surrogat och som ett försök att för stunden avvisa kraven på bättre  
service.

Förbunret Pohjola-Norden har  i likiiel med de övriga föreningarna Nor
den redan under en rä t t  lång tid fäst uppm ärksam het vid de möjligheter 
televisionen har, då det gäller atl öka kännedomen och kunskapen  om det 
övriga Norden. Senast underströks behovet av d irekta  sändningar vid före
ningarna Nordens sjunde Nordkalottkonferens i Rovaniemi den 21— 23 au 
gusti 1970. Konferensens resolutioner har  vidare befordrats till Finlands 
regering samt kom m unikations- och justitiem inisterierna.

Under hänvisning till ovanstående understöder Pohjola-Norden r. f. varm t 
medlemsförslaget.

Helsingfors den 30 december 1970
Pohjola-Norden

Weio Henriksson
O rd fö rand e

Vcikko Karsma  
Verkst. dir.
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Suomen näyttelijäliitto (Finlands skådespelarförbund) och Finlands svenska 
skådespelarf ö rb u n d :

Suomen näyttelijäliitto  och F inlands svenska skådespelarförbund konsta
te ra r  a tt  de principiellt ä r  för en ökning av det nordiska samarbetet. E tt  p ro 
gramutbyte, vilket avser de båda ländernas språkliga minorite ter ä r  otvi
velaktigt av särskilt stor betydelse. Vid förverkligandet av detsam m a får 
likväl ej de nationella arbetsm öjligheterna kränkas. E tt  om fattande utbyte 
av program  leder lätt till en inskränkn ing  av de inhem ska arbetsmöjlig
heterna, vilken ej står i överensstämmelse med förbundens verksamhets- 
principer.

Vi anser a t t  ”den å ländska linken” och enahanda p lanerade arrangem ang 
för u tökning av samarbetet innebära  en överföring av program  från  ett land 
till ett annat. Vid sådan direkt —  eller bandad  överföring bör självfallet till 
m edverkande konstnärer  erläggas gage i enlighet med det kollektivavtal som 
gäller mellan skådespelarorganisationerna och Oy Yleisradio Ab.

Helsingfors den 14 november 1970
Suomen näyttelijäliitto  (Fin lands F inlands svenska skådespelar-

skådespe larförbud) 
Jalmar i  Rinne

förbund 
E ri k  Österberg

Suomen näytelmäkirjailijaliitto  — Finlands dram atikerförbund r.y.:

Suomen näytelm äkirja il ija liit to— Finlands d ram atikerförbund  ry :n  sty
relse m eddelar högaktningsfullt a tt den håller förslaget både m ycket posi
tivt och värt a tt stöda. Enligt vår åsikt är  alla förslag och all verksamhet, 
som siktar på utbyggnaden av TV-samarbetet mellan F inland  och Sverige 
viktiga och nödvändiga. Lika naturlig t som utbyggnaden och u tredningen av 
detta samarbete, håller vi det, att m an  tager vara på de in ternationellt  ac
cepterade copyrighträtt igheterna efter Bern-avtalet.

Helsingfors den 13 november 1970
Suomen näytelm äkirja il ija liit to  

Fin lands d ram atikerförbund  
P e k k a  Launela

O rdfö rande
Kai ju  Sareva

Sekre te ra re
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S v e r i g e  
Televerket:

Det aktuella medlemsförslaget går u t  på att Nordiska rådet skall rekom 
mendera regeringarna i F in land  och Sverige a tt  avsevärt bygga u t sam ar
betet med direkta  TV-sändningar mellan länderna. F rågan  är  då i vad m ån 
tekniska föru tsä ttn ingar härfö r  föreligger.

F rågan  om mottagning' av g rannländernas TV-program h a r  tidigare vid 
flera tillfällen varit föremål för behandling inom Nordiska rådet. Bland an 
nat har  rådet den 20 februari 1964 antagit två rekom m endationer i ämnet, 
nämligen dels rekom m endation  n r  21/1964, vari regeringarna rekom m ende
rades att snarast  fö rbä ttra  möjligheterna a tt  i de nordiska länderna  taga del 
av radio - och TV-program från  de övriga nordiska länderna, dels rekom m en
dation nr 22/1964 vari regeringarna i F in land  och Sverige rekom m enderades 
att t rä ffa  överenskommelse om förbättrad  m ottagning av svensk television 
inom de svenskspråkiga bosättn ingsom rådena i F inland  sam t att finna me
del så a tt den f inskspråkiga befolkningen i Sverige i större u ts träckning  än 
för närvarande  kan  få tillfälle att följa radio- och TV-program på det egna 
språket.

1 y ttrande  den 14 augusti 1963 över det medlemsforslag, som låg till 
grund för dessa rekommendationer, anförde telestyrelsen bland annat föl
jande:

Vad beträffar  sändningar på u trakortvåg  (metervåg, VHF), som användes 
för såväl FM -ljudradio som television, föru tsä tter  dessa för god m ottagning 
i stort sett optisk sikt mellan sändarstationens an tenn  och m ottagaran ten- 
nen. Detta ger för de större stationerna räckvidder på 80— 100 kilometer, 
vilket innebär a tt  godtagbar m ottagning i g rann länderna  blir möjlig endast 
i vissa gränstrak ter .  Slavstationer, som etableras som kom plem ent lill de 
större, regionala FM /TV-stationerna, får endast använda låg effekt och har 
därför endast lokala räckvidder.

För televisionssändningar h a r  även decimetervåg (UHF) börja t användas 
och på detta  våglängdsband är  räckvidderna ytterligare begränsade.

De svenska FM -ljudradio- och televisionsnät, som erfordras för d istribu
tion av nuvarande program, är  i det närm aste  fullt utbyggda. I den del av 
F inland  som gränsar till Norrbotten ä r  möjligheterna att m ottaga svenska 
ljudradio- och televisionssändningar relativt väl tillgodosedda genom Ha
paran d a  och Paj ala FM /TV-stationer.

Att åstadkom m a större räckvidder och därm ed ökade mottagningsmöj- 
ligheter genom att  öka FM- och televisionssändarnas effekter ä r  som regel 
icke möjligt. (Beträffande Pajala-stationen kan  dock näm nas, att den lör 
närvarande är  under utbyggnad till perm anen t utförande, vilket kom m er att 
ge ökade m ottagningsm öjligheter i berörda finska g rän s trak te r) .  FM -ljudra-
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dio och televisionsnäten byggs nämligen ut i överensstämmelse med den 
plan som antogs vid den senaste europeiska rundradiokonferensen för för
delning av sändningskanaler inom VHF- och UHF-banden, vilken avhölls i 
Stockholm år  1961. I p lanen angivna sändningsdata, bl. a. positioner, maxi
m alt tillåtna effekter och antennhöjder, ä r  avpassade för bästa  möjliga u t
nyttjande av det begränsade antalet tillgängliga kanaler, vilka skall delas 
av et 1 slort antal sändare. Varje  ökning av sändningseffekter och an ten n 
höjder utöver vad som angivits i p lanen betyder ökad risk för interferens- 
störningar på andra  platser.

Vidare framgår, a tt FM-ljudradio- och televisionssändningarna endast ger 
möjligheter till god mottagning i vissa gränstrak ter .  Förhållandena är l ikar
tade beträffande m öjligheterna att i Sverige ta emot sändningar från de öv
riga nordiska länderna. Sett mot bakgrunden  av vad som ovan näm nts, kan 
telestyrelsen för närvarande inte läm na något förslag till förs tärkn ing  av 
de tekniska fö ru tsä ttn ingarna  för ett utvidgat nordiskt sam arbete på l ju d 
radions och televisionens område genom direktm ottagning av g rann länder
nas rundradiosändningar. Ett ökat samarbete i form av programutbyte, 
bl. a. inom Nordvisionens ram, blir dock möjligt genom den om fattande u t 
byggnad av förbindelser som pågår.

Vad som sades i delta  y ttrande äger a ll t jäm t giltighet. Televerket kan  
därför helt anslu ta  sig till trafikm inis ter  Niskalas u tta lande i det svar, som 
han  angav den 24 jun i  1970 på en fråga om ökat TV-program utbyte  mellan 
Finland och Sverige och som i form av tillägg 2 fogats till medlemsförsla- 
get. I detta svar anföres, a tt tekniken på nuvarande stadium  icke ä r  till
räcklig för att förverkliga elt sam arbete i form av d irekta  TV-sändningar 
mellan F inland  och Sverige. Det konstateras vidare, a lt det icke är  möjligt 
att förbättra stationernas sebarhel genom ökade effekter och högre antenn- 
konstruktioner, då detta skulle försäm ra det nuvarande störningstillståndel 
och den d irekta  sebarheten ändå skulle vara av betydelse endast på Bott
niska vikens smalaste ställen och i Nordkalottområdet. Det fram hålls  slut
ligen, a tt det i spörsmålet fram förda  antagandet a lt det redan nu skulle 
vara möjligt a tt d irekt överföra program  från  Sverige till de svensksprå
kiga om rådena i sydvästra Finland, liksom även i motsall riktning, bygger 
på en uppenbar missuppfattning.

På  två kartor, bilagorna 1 och 2 (se Bihang 1— 2), har  m arkera ts  täck
ningsområdena för de svenska TV1 och TV2-stationer —  Paj ala, Haparanda, 
Vännäs och Väddö endast TV1) —  som kan beräknas ge acceptabel m ottag
ning av svenska TV-program i F inland  och på en karta, bilaga 3 (se Bihang  
3), täckningsområdena för de finska TV-stationer — Yllästunturi och Ter- 
vola —  som kan beräknas ge acceptabel m ottagning av finska TV-program i 
Sverige. Såsom fram går av dessa kartor, är  direkt mottagning av g rann lan 
dets TV-sändningar möjlig endast inom mycket begränsade områden i F in 
land och Sverige. Den fortsatta  utbyggnaden av de svenska distributionsnä-
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ten kan ej förväntas åstadkom m a någon näm nvärd  förbättring  vad beträffar 
möjligheten till d irektm ottagning av svensk TV i Finland.

En teknisk  möjlighet a tt täcka å tm instone vissa tätorter inom ett vidare 
område av etl angränsande land är  a tt sis tnäm nda land u pp rä t ta r  egna sta
tioner med låg effekt för å te ru tsändning  av grannlandets program. Med 
hänsyn till sådana stationers ringa räckvidd måste  de placeras i omedelbar 
anslu tn ing till de orter, som skall förses med program. En av föru tsä ttn ing
arna för en sådan lösning av problemet är, att m an kan disponera lämpliga 
sändningsfrekvenser. Vad Sverige beträffar, kan  man i a llm änhet icke räkna  
med att ta i anspråk  frekvenser inom VHF-banden för ändamålet, då till
gängliga sändningskanaler erfordras för det egna TV l-nätet.  Inom UHF- 
banden, där  antalet kanaler är  större än inom VHF-banden, skulle vissa 
frekvenser k u n n a  disponeras dock med m otsvarande begränsning av möjlig
heten att begagna dem för del svenska TV2-nätet och de ytterligare TV-nät, 
som framdeles eventuellt kan  bli aktuella.

I bilaga 4 (se Bihang  4) läm nas en sam m anställn ing  över antalet arbetsan- 
m älda finska medborgare i Sverige den 1 oktober 1970, ordnade länsvis 
efter fallande antal. Såsom fram går därav  bor de finska m edborgarna fram 
för allt i Stockholms, Göteborgs och Bohus, Älvsborgs, Västmanlands, Söder
manlands, Örebro och Malmöhus län. E tt för de finskspråkiga invandrarna  
speciellt avsett nät av TV-stationer skulle sålunda bli u tsp rit t  över stora 
delar av Sverige. Föru tom  själva sändarsta tionerna skulle det krävas ett 
särskilt, m ycket kostnadskrävande system av förbindelser för överföring 
av program m en till stationerna.

Sam m anfattningsvis vill televerket in s täm m a i t raf ikm inis ter  Niskalas 
slutsats, a tt tyngdpunkten i utvecklandet av TV-sainarbetet mellan Finland 
och Sverige bör ligga i ett ökat program utbyte  mellan länderna. Tekniska 
föru tsä ttn ingar härfö r  vad distributionsm öjligheterna beträffar  finns inom 
Nordvisionens ram.

Stockholm den 13 november 1970

Nils Koos
T i g en era ld irek tö r

II. Strömberg
Tf d r i f td irek tö r

T. Rosenlund
A vd e ln ing sd i rek tö r
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B I  H A N G  -I

Antai arbetsanmalda finländska medborgare i Sverige den 1 oktober 1970

Invandraru tredningen:

I olika sam anhang har  frågan om ett vidgat samarbete mellan de nordiska 
länderna på l judradions och televisionens om råde berörts under de senare 
åren. Man har  bl. a. påpekat a tt de nordiska ländernas etermedia är bundna 
av nationella gränser på ett sätt som inle står i överensstämmelse med de 
tilltagande befolkningsrörelserna inom Norden. Vikten av ett utbyggt sam 
arbete mellan F inland  och Sverige har  särskilt framhållits. De konkreta  
å tgärder som vidtagits som en följd av de överläggningar som förts har  
emellertid hittills i stort in sk ränk t sig till a tt  Sveriges radios sändningar på 
Åland förbättra ts  och till ett visst samarbete mellan Sveriges radio och 
Finlands rundradio  avseende utsändning  av finska program  i den svenska 
ljudradion och televisionen.

Idag finns i ru n t  tal 300 000 personer i Sverige som h a r  anknytn ing  till 
F inland genom härs tam ning  eller modersmål. Merparten av dessa saknar  i 
dag möjligheter a tt se respektive höra TV- och rad iou tsändn ingar från  F in 
land. Även stora delar av de danska och norska  invandrarg rupperna  i Sve
rige saknar möjlighet a tt följa TV -utsändningar från  ursprungsländerna . 
Med den väsentliga roll televisionen och ljudrad ion  idag spelar för in form a
tion och utbildning är det av stor vikt a tt de nordiska invandra rna  i Sverige 
inte helt avskärm as från  den kon tak t med utvecklingen i u rs rpungsländerna  
som televisionen och ljudrad ion  ger.

Åtskilliga av de f in ländska invandra rna  i Sverige kan antas å tervända till 
Finland. För dem är det av ett särskilt intresse att hålla kon tak t med utveck
lingen i hemlandet. TV- och radioprogram  producerade i F inland  kan  m öj
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liggöra sådana kon tak ter  och ger även en möjlighet a tt  bibehålla kontak ten  
med det finska språket.

I F inland  producerade TV- och ljudradioprogram  kan  nå de finländska 
invandrarna  i Sverige på flera sätt. E tt sätt ä r  det som föreslås i medleins- 
förslaget, nämligen i Sverige m ottagbar d irektsändning från  Finland, ett 
anna t är  ett intensivare u tbyte av program  mellan de bägge länderna. In- 
vandrarutredningen  förordar a tt dessa bägge vägar a tt bygga ut TV- och 
radioarbetet mellan samtliga nord iska  länder prövas samtidigt.

I en särskild skrivelse till kom m unikationsdepartem ente t påpekar in- 
vandrarutredningen  önskvärdheten av att m an vid fram tida  europeiska 
våglängdsförhandlingar beaktar  de i Sverige bosatta  f in ländska invandrar
nas önskemål om bättre  hörbarhet på F inlands rundradios sändningar, lik
som även önskvärdheten av alt Sveriges radios ljudrad iosändningar görs 
hörbara  i de befolkningstäta delarna av F inland  (se Tilläggsbihang).

Yngve Möller
O rd fö rand e Jonas W idgren

B iträ d a n d e  sek re te ra re

B I H A N G 5

Skrivelse från invandrarulredningen till kommunikationsdepartementet i Sverige 
angående svenska radiosändningars hörbarhet i Finland och finska 

radiosändningars i Sverige

Det finns i dag i ru n t  tal 300 000 personer i Sverige som har  anknytning 
till F inland  genom härs tam ning  eller modersmål, d. v. s. ungefär lika 
m ånga som antalet svensktalande i Finland. Under efterkrigstiden och till 
och med slutet av första kvarta le t i år beräknas om kring 220 000 m änniskor 
ha flyttat till Sverige från  Finland. Till dessa kom m er den finsk ta lande be
folkningen i Norrbotten och de f in ländska invandrare  som kom före andra  
världskrigets slut.

Vid utgången av år  1969 var sam m anlagt 180 984 finländska medborgare 
kyrkoskrivna  i Sverige. På olika åldersgrupper fördelade sig dessa enligt 
följande:

Under perioden 1948— 1969 naturaliserades drygt 58 000 fin ländska m ed
borgare.

Invandringen från  F in land  till Sverige h a r  tilltagit k raftig t under de se
naste åren och från  juli  1969 till ju li  1970 var ökningen i antalet arbets- 
anm älda  f in ländska m edborgare sam m anlagt 24 000. F lera  tecken tyder på 
en viss fortsatt invandring  från F inland  under  åtm instone de närm aste  
åren.



1333A 292/k: Bilaga 1
Sveriges radio sänder för närvarande  f inskspråkiga program  i ljudrad ion  

och televisionen avsedda för f in ländare i Sverige. I ljudrad ion  beräknas 
sändningstiden under budgetåret 1970/71 uppgå till 367 timmar. 1 televisio
nen om fattar  sändn ingarna  2 lim m ar per vecka. TV-program m en h a r  i 
huvudsak  beslått av program  producerade av F inlands rundrad io  som redi
gerats av Sveriges radio.

De sändningar för finländare som Sveriges radio producerar  svarar inte 
på långt när  mot det behov av information, utbildning och underhålln ing  via 
etermedia som de f in ländska invandrarna  i Sverige har. I invandraru tred- 
ningens direktiv fram hålls bland anna t  vikten av att invandrarna  i Sverige 
får hålla kontak t med hem landet och dess språk och ku ltu r. Enligt invand- 
raru tredningen  hör f in ländarna  i Sverige till de invandrarg rupper  för vilka 
denna kon tak t är  av särskild betydelse. Åtskilliga av de f in ländska invand
ra rn a  i Sverige kan antas å tervända till Finland. För dem är det väsentligt 
att bl. a. via radion ha  kon tak t med samhällsutvecklingen i hemlandet och 
även tillgång till underhålln ing och förströelse på det egna språket.

Invandraru tredningen  vill därför hos kom m unikationsdepartem entet hem 
ställa om att dessa synpunkler  beaktas när  frågor om den svenska radions 
hörbarhet i u tlandet tas upp till behandling. Invandraru tredn ingen  ä r  väl 
medveten om de tekniska komplikationer som ä r  förenade med dessa önske
mål. Enligt vad utredningen erfarit  efter överläggningar med före trädare  
för televerket och Sveriges radio är det en föru tsä ttn ing  för a tl en långsik
tig lösning av de aktuella  frågorna skall nås att en in ternationell våglängds- 
konferens anordnas för en ny fördelning av våglängder inom  lång- och mei- 
lanvågsbanden. Invandrarutredningen anser att de aktuella problemen är  av 
en sådan vikt a tt stor hänsyn bör tas till dem vid departem entets övervägan
den i sam band med en fram tida  våglängdskonferens.

Stockholm den 27 oktober 1970
Yngve Möller

O rd fö rand e
Jonas Widgren

B iträ d a n d e  sek re te ra re

Sveriges radio:

Sveriges radio vill inledningsvis fram hålla  a tt vår naturliga önskan  är 
att våra program  sprids till så stor publik  som möjligt. Redan nu föreligger 
därför ell intensivt utbyte och samarbete på televisionens område inte minst 
mellan de nordiska radioföretagen. Vi ser delta  som ett av de viktigaste 
sätten för att s tä rka  samhörigheten mellan de nordiska länderna  och över
brygga de hinder språkolikheter innebär. E huru  Sveriges radio sålunda in 
lär en k la rt  positiv s tåndpunkt till program utbyte  och sam arbete med de 
nordiska radioföretagen nödgas vi emellertid konsta tera  flera om ständig
heter som begränsar m öjligheterna h äru t in n an  när  del gäller andra  och me
ra om fattande former än de redan etablerade.
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Det fram förda  förslaget utgör en i förhållande till de redan etablerade 

sam arbetsform erna helt ny form av samarbete innebärande kontinuerlig 
direktöverföring av respektive lands ordinarie program. Förslaget innebär 
sålunda ali publikunderlaget för samtliga program  perm anen t utökas med 
m ottagarlandets innevånare.

Under hänvisning till a tt de ju r id iska  och tekniska frågorna  för elt m ot
svarande samarbete k u n n a t  lösas i vad avser del svenska TV-programinets 
mottagande och återu tsändning  på Åland finner förslagställarna frågan  böra 
kunna  lösas även för d irektsändningar mellan Sverige och Finland.

Jämförelsen med Åland belyser visserligen något om fattningen av de j u 
r id iska problem som måste lösas innan det föreslagna samarbetet skulle 
kom m a till stånd. Med hänsyn  till den u tom ordentligt ringa utvidgning av 
m ottagarkretsen som å teru tsändning  på Åland innebär (cirka 20 000 perso
ner) kunde emellertid överenskommelser med berörda upphovsmän och 
rä tts innehavare i de svenska program m en träffas mot en nä rm ast  symbolisk 
ersättn ing  och för vissa fall lielt fritt.

När det gäller perm anen ta  d irektsändningar mellan Sverige och F inland  
av föreslagen ar t  kom m er därem ot frågan om sändningsmedgivande och 
ersä ttn ingar i ett anna t läge då ju  utvidgningen av m ottagarkretsen blir av 
en helt annan  storlek.

Den ju r id iska  problem atiken rörande sändningsmedgivanden m åste  noga 
klarläggas. En lösning av problemen torde kom m a att kräva  om fattande 
arbetsinsatser inte minst i form av förhandlingar med upphovsm än och 
andra  rä tts innehavare i programm en. Betydande fördyringar på ömse sidor 
kom m er att bli sjä lvklara  följder, därest erforderliga uppgörelser över h u 
vud taget kan  ernås.

Då de lekniska, finansiella och inte m inst de politiska föru tsä ttn ingarna  
för den föreslagna sam arbetsform en måste sägas vara något knapphändig t 
idredda och belysta kan Sveriges radio för närvarande ej finna det m e
ningsfullt alt utförligare y ttra  sig om om fattningen av de problem vars lö
sande måste föregå ett förverkligande av förslaget.

Stockholm den 1 december 1970
Otto Nordenskiöld

Föreningen Svenska tonsättares internationella musikbyrå (STIM)

Frågan  om ett in tensifierat samarbete mellan de nordiska länderna på 
televisionens område h a r  tidigare varit föremål för motioner och medlems- 
förslag inom Nordiska rådet och STIM h a r  däröver kunna t avge yttrande. 
I princip har  STIM varm t tillstyrkt varje initiativ, som kan m edverka till 
a tt  de verk, som ingår i den av STIM förvaltade repertoaren får ökad sp rid 
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ning och därm ed blir kända  av en slörre allmänhet. STIM h a r  också uttalat, 
att STIM å de upphovsm äns vägnar, vars rä ttigheter STIM förvaltar, gärna 
deltar i varje  aktivitet, som kan  bidra till a tt föra de nord iska  folken n ä r
m are v a rand ra  och att öka språkförståelsen.

Vad gäller speciellt Sverige och Finland, som n ärm as t  beröres av det nu 
aktuella medlemsförslaget, är det naturlig t a tt stor hänsyn  bör tas till den 
stora svenska befolkningsgruppen i Finland, liksom till den alltmer ökande 
finsktalande befolkningsgruppen i Sverige.

Ur STIM:s synpunk t är det, som också tidigare framhållits, u tom ordent
ligt viktigt, att de upphovsrättsliga problemen noggrant beaktas och nöd
vändiga u tredningar i sam råd med upphovsm ännen eller deras företrädare 
sker, innan  nya projekt igångsättes. För a tt k largöra den rättsliga situa
tionen, sedd ut STIM:s synpunkt, torde följande böra framhållas.

1. En TV-produktion i Sveriges radio för f insk-talande eller i F inland  för 
svensk-talande, u tsänd  inom ram en för respektive TV-företags normala 
sändningar, bereder inga problem. Gällande avtal täcker givetvis sådan pro
duktion.

2. Inspelning av TV-program i ett land per film eller band, vilka tillstäl
les det andra  landet för u tsändning i egna program, täcks av gällande avtal
— både beträffande inspelningen och utsändningen.

3. Om ett lands u tsändn ingar över det norm ala  sändningsnätet, avsedda 
för inhemsk konsumtion, också kan avlyssnas inom vissa områden på andra  
sidan gränsen till ett annat land, upps tår  inga nya upphovsrättsliga p ro 
blem.

4. Om däremot speciella sändare byggs enkom för direkt avlysning i ett 
an na t  land t. ex. Väddösändaren eller för re läsändning av ett an na t  lands 
program t. ex. Eckerö och Sund, uppstår  problem, som måste  lösas. De av
tal om nyttjande  av upphovsrättsliga skyddade verk, som träffas mellan 
upphovsm ännens organisationer och det nationella Radio och TV-företaget 
kan —  såvitt anna t ej särskilt angivits —  endast gälla u tsändningar, av
sedda a tt  tillgodose det egna landets lyssnare och tittare.

Som redan av medlemsförslaget framgår, har  dylika problem hittills k u n 
nat lösas i sam förståndets tecken och vitan större svårigheter. Så bör även 
i fram tiden k u n n a  ske. Men STIM vill avslutningsvis än en gång unders tryka  
vikten av att åtgärder icke planeras eller genomföres u tan  att m an på för
hand  genom betryggande avtal fö rsäkra t sig om att  alla upphovsrättsliga 
problem blivit uppm ärksam m ade.

Stockholm den 20 oktober 1970
STIM 

Enligt uppdrag:
Sven Wilson  

V erkstä lland e  d ire k tö r
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Svenska teaterförbundet:

Teaterförbundet delar förslagsställarens uppfattn ing  atl de svensk resp. 
f insksrpåkiga m inorite terna i F in land  och Sverige bör få ökad tillgång till 
TV-program på sina egna språk. Att tillgodose detta  behov ä r  en uppgift 
för radioföretagen i de båda länderna. De kan  i första hand  göra det genom 
anlitande av den konstnärliga och tekniska kapacitet, som den i landet boen
de minoriteten erbjuder. Denna egenproduktion på m inorite tsspråket 
(svensk produktion  i Finland, finsk i Sverige) är i sig ett viktigt bidrag till 
aktivisering och bevarande av språkgruppens kulture lla  liv.

En ytterligare möjlighet a tt tillgodose språkm inorite ternas programbehov 
är a tt  u tn y t t ja  program produktionen  i det land där deras språk  är  m a jo ri
tetsspråk. Detta kan ske på två sätt. Dels kan  sådana program  infogas i det 
ordinarie, nationella programm et, med h jälp  av direktöverföring (nord
vision) eller genom användning av film- eller bandkopior. Dels kan  de för
medlas genom länkförbindelser, som gör det möjligt a tt  ta  emot p rogram 
men u tanför del nationella programm et. Det senare alternativet h a r  under 
några  år gällt beträffande Åland. Den s. k. Väddösändaren har  gjort det 
möjligt för invånarna  på Åland att ta  emot det svenska TV-program m et 
(num era  kanal 1) direkt i sina apparater, som ell a lternativ  lill de fin länds
ka programm en.

Då svenska respektive f in ländska TV-program användes u tan fö r p ro 
duktionslandet gäller särskilda villkor, fastställda i kollektivavtal eller på 
an na t  sätt. I dessa fastslås, a tt de m edverkande (med undantag  för fast 
anställda) äger rä t t  till til läggsersättningar, om program m et visas i ett 
anna t  land, i enlighet med de principer som internationellt til lämpas av 
upphovsm ännens ocli de utövande konstnärernas organisationer. Det bör 
alltså i k larhetens intresse understrykas, a lt  program  som produceras för 
sp råkm ajorite ten  i ett land inte u lan  avtalsenliga til läggsersättningar kan 
sändas för en språkm inorite t i ett annat land. Det finns särskild anledning 
a tt  göra detta påpekande mot bakgrund  av den oklarhet, som till en början  
tycktes råda  kring överföringen av svenska program  till Åland. Dessa utgör 
ovedersägligen en u tlandssändning  i enlighet med gällande definitioner.

Det h a r  i detta  sam m anhang invänts, a tt t. ex. svenska program  kan  upp
fattas i delar av D anm ark  och danska  i södra Sverige, u tan  att detta  h a r  
ansetts ge någon rä tt  till ökad ersättning för de svenska respektive danska 
m edverkande i programmen. Skillnaden är emellertid tydlig. De danska  res
pektive svenska TV -sändningarna är  inte uttryckligen avsedda för m ottag
ning i det andra  landet; a tt så ändå kan  ske är  en följd av de geografiska 
förhållandena. Att de svenska TV-programmen kan tas emot på Åland är 
däremot ett resultat av eit d irekt arrangem ang från  Sveriges radios sida.
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TV-sändaren på Väddö är  överhuvud inte avsedd för a tt d istribuera program 
till svensk publik.

Avslutningsvis vill vi vädja  till Nordiska rådet a tt i första hand  beakta det 
behov, som en språklig m inoritet h a r  a tt själv få ge u ttryck  för sina ku l tu 
rella ambitioner. I F inland  finns cn långvarig svenskspråkig ku ltu rtrad ition  
som bör k un n a  göra anspråk  på att få fortsä tta  a tt utvecklas med h jä lp  av 
bland annat en inhem sk TV-produktion. I Sverige finns inte på m otsvarande 
sätt en fungerande finskspråkig  kultur, bl. a. därför a ll den finskspråkiga 
befolkningen först på senare år  få tt  den om fattning den har  i dag. Den 
snabba tillväxten av f inskspråkig befolkning i Sverige och de heterogena 
förhållanden som skapas av en snabb omflyttning gör det emellertid särskilt 
angeläget att ge den möjlighet att a r t iku lera  sina problem och sina behov 
genom en egenverksamhet bl. a. på del konstnärliga om rådet och inle minst 
genom radio och television.

Stockholm den 13 november 1970
Svenska tealerförbundet 

Jan-Olof Strandberg
Rolf Re mb c

Sveriges författareförening:

Medlemsforslagets g rund tanke  är  att regeringarna i F inland  och Sverige 
skall avsevärt bygga u t sam arbetet med direkta  TV-sändningar mellan län
derna. Den yrkade rekom m endationen måste  alltså få till innehåll, dels att 
sådan utbyggnad bör ske, dels a tt regeringarna skall ställa erforderliga m e
del till de nationella sändningsföretagens förfogande för a tt genomföra u t 
byggnaden. De kostnadsökningar som blir aktuella  gäller såväl den tekniska 
sidan som programverksam heten. Förslaget medför också vissa kom plika
tioner på det upphovsrättsliga området. M otionärerna har  varit medvetna 
om detta  och utgår  från  att  förslaget kan genomföras endast om dessa f rå 
gor löses.

Det a llm änna y rkandet om eit ökat TV-samarbete vill föreningen själv
fallet b iträda. Föreningen driver sedan början  av seklet själv nord iskt sam 
arbete inom Nordiska förfa tta rråde t och vill f räm ja  varje  försök att öka 
ku ltu ru tby te t och att skapa breddat läsar- ti t tarunderlag  för nordiska ori
ginalverk.

Motionärernas inställning till de upphovsrättsliga frågorna är  glädjande, 
eftersom det ingalunda alllid f ram stå r  som självfallet för politiker, a tt  de 
u tny ttjade  upphovsm ännen bör få eit ord med i laget, då m an söker lösa
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mellanfolkliga kulturproblem . Vi tro r  liksom m otionärerna  att det skall 
vara möjligt att lösa de upphovsrättsliga frågorna. Därvid är vi emellertid 
icke benägna att u tan  vidare falla tillbaka på (av m otionärerna  delvis åbe
ropade) precedensfall, eftersom dessa antingen gällt in terim istiska åtgärder 
eller också speciella problem berörande m ycket små befolkningsgrupper. 
För sådana fall har  det varit rimligt a tt sk ju ta  de ekonom iska frågorna  i 
bakgrunden. När det gäller m era perm anen ta  lösningar, måste emellertid 
de upphovsrättsliga spörsmålen ges en k lart ekonomisk accent.

De nationella uppgörelserna mellan upphovsm annaorganisationerna och 
sändningsföretagen bygger på förutsättningen, att en nationell TV-sändning 
är  avsedd endast för m ottagning inom landet, och de uppgjorda  taxorna är 
avvägda med hänsyn  härtill. För svenskt v idkom m ande om fattar  avtalet 
alltså ej program  som ä r  avsett a tt sändas i Nordvision eller Eurovision. 
F rå n  upphovsm ännens sida är det en självfallen princip, a tt taxorna  skall 
återspegla tittarunderlaget, detta  i synnerhet om ti t ta rna  kom m er från  olika 
länder, eftersom sådan samsändning begränsar en upphovsm ans möjlighet 
a tt  vinna avsättning för sitt verk utomlands. Att vi inte lyckats få denna 
princip att slå igenom i form av taxeavtal beträffande de angivna m ulti
nationella sändningarna beror inte på att vi eftergivit vår s tåndpunk t u tan  
endast på att sändningsföretaget, så vitt vi k un n a t  bedöma, ej haft  resurser, 
som m otsvarar våra  rimliga krav. Skulle m an nu föreslå en perm anen t u t
vidgning av ti t ta runderlaget för svenska sändningar måste m an tillförsäkra 
det nationella sändningsföretaget sådana resurser, a tt en generell u p p räk 
ning av överenskomna taxor kan  ske. Vi är  självfallet beredda att förhandla 
om sådana taxor och ställer gärna vår sakkunskap  till förfogande vid vidare 
bearbetning.

Under åberopande av det sagda vill Sveriges författareförening tillstyrka 
ett utvidgat samarbete mellan de båda länderna men uppställer som en ab
solut förutsättning, a tt sändningsföretagen tilldelas sådana resurser, a tt 
upphovsm ännen kan til lerkännas berättigad ersättn ing  för det u tökade u t
nyttjande av deras verk, som ett sådant sam arbete kan medföra.

Stockholm den 2 november 1970
Sveriges författareförening 

Jan Gehlin
O rdförande

Riksförbundet finska föreningar i Sverige:
I Stor-Stockholm och Stockholms län finns för närvarande ca 100.000 

f insktalande invandrare. Bland dem h a r  det sedan länge varit ett allmänt 
önskemål att se direkt även F inska  rundradions TV-program. R iksförbun



1339A 292/k: Bilaga 1
det finska föreningar i Sverige h a r  under de senasie fem åren vid upprepade 
tillfällen fört fram  delta önskemål lill s ta tsm ak terna  i Sverige och Finland 
Vid kustom rådena i Stockholms län och till en del även längre in i landet 
har  m an periodvis k un n a t se finsk TV redan under nuvarande förhållanden.

Riksförbundet finska föreningar i Sverige har  nu fått på remiss m ed
lemsförslaget i Nordiska rådet 0111 utbyggnad av TV-sam arbetei mellan 
Finland och Sverige. 1 förslagets tillägg 2 fram förs de officiella finska syn
punkterna, som talar mot u tökandet och förbättrandet av finska TV-sänd- 
ningarnas sebarhet i Sverige och då speciellt i stockholmsområdet. Samma 
synpunkter  har  förts fram  av televerket här.

R iksförbundet finska föreningar i Sverige anser att de fram förda argu
menten inte är  hållbara. De åberopade ju r id iska  h indren  kan ej vara  oöver
komliga 0111 m an  redan med mellanstatliga överenskommelser h a r  kunna t  
överföra svensk TV till Åland. Inte heller h a r  m an gjort något försök på 
finska sidan atl bevisa den påstådda omöjligheten av d irekta  finska TV- 
sändningar till stockholmsområdet. Man talar även kategoriskt 0111 stör- 
ningseffekter u tan  att någonting h a r  gjorts för a lt bevisa deras förekomst. 
Riksförbundet finska föreningar i Sverige h a r  eit flerlal gånger fram fört 
önskemål om sebarhets- och störningsm ätningar. Vid förfrågan i slutet av 
augusti i å r  hade inga sådana m ätn ingar utförts.

Riksförbundet finska föreningar i Sverige fram håller
att m an borde låta u tföra  m ätn ingar i Stockholms, Uppsala och Gotlands 

län för alt fastställa under vilka förhållanden m ottagandet av de finska TV- 
sändningarna är  möjlig redan 1111 och

att m an  samtidigt borde m äta  den eventuella störningseffekten som dessa 
sändningar ger.

Riksförbundet finska föreningar i Sverige anser det ävenså angeläget 
a tt  m an snarast u treder frågan om upphovsm annarä tten  vid d irekta  TV- 

sändningar mellan Sverige och F inland  med hänsyn lill gällande praxis på 
kontinenten, där  grannländernas TV-sändningar ganska a llm änt täcker var
andras områden. Sebarhetsförhållandena i södra Sverige, i D anm ark  och i 
Norge gentemot g rannländernas TV bör samtidigt klarläggas. Några upp- 
hovsm annarältsliga eller andra  in ternationella frågor h a r  veterligen ej dis
kutera ts  i detta  avseende.

R iksförbundet finska föreningar i Sverige u ttrycker sin tillfredsställelse 
över alt möjligheterna att se finska TV-sändningar nu avsevärt h a r  förbätt
rats  i Tornedalen och övre Norrland. R iksförbundet anser a tt sam m a m öj
lighet bör beredas även den finskspråkiga befolkningsdelen i Mellansverige. 
R iksförbundet anser a tt detta  i storstockholmsområdet kan åstadkom m as 
med direktsändningar på sam m a sätt som i norr. Som ett steg vidare bör 
de ekonomiska och ju r id iska  konsekvenserna vid linkförmedling av TV- 
program m en undersökas.

Med dessa kom pletterande synpunkter  tillstyrker R iksförbundet finska
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föreningar i Sverige Elsi Hetemäkis m. fl. förslag i jun i  1970 till Nordiska 
råde t om utbyggnad av TV-samarbetet mellan F inland  och Sverige.

Stockholm den 22 oktober 1970
Riksförbundet finska föreningar i Sverige 

Osmo Hormia
O rdfö rande

Martti Pöysälä 
G en era lsek re te ra re

BILAGA 2

B etänkande av Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsförslag om utbyggnad av TV- 

sam arbetet mellan F in land  och Sverige. Utskoltel h a r  behandlat medlem s
förslaget vid möten den 7 och 8 december 1970, den 21 och 22 jan u a ri  1971 
samt den 13 februari 1971.

1 utskottets  behandling av saken den 13 februari 1971 h a r  deltagit u nder
visningsminister Jaakko  ltälä, Finland.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
1 medlemsförslaget hemställes om en rekom m endation till regeringarna 

i Finland och Sverige att avsevärt bygga ut sam arbetet med direkta  TV-sänd
ningar mellan länderna.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över 

m edlem sförslaget:
Nordisk Film  og TV Union.
Nordiska kontak torganet för radio- och TV-frågor.

Finland
Trafikm inisteriet.
Ålands landskapsstyrelse.
Svenska F inlands folktingsfullmäktige.
Oy Yleisradio Ab.
Oy Yleisradio Ab, svenska programrådet.
Pohjola-Norden.
Suomen näyttelijäliitto (Fin lands skådespelarförbund).
F in lands svenska skådespelarförbund.
Suomen näytelm äkirja il ija liit to  —  Finlands dram atikerförbund  r.y.
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Sverige
Televerket.
Invandrarutredningen.
Sveriges radio.
Föreningen Svenska tonsättares internationella m usikbyrå  (STIM).
Svenska teaterförbundet.
Sveriges författareförening.
R iksförbundet finska föreningar i Sverige.
I rem issm aterialet förordas i princip förslaget om en utbyggnad av TV- 

samarbetel mellan F inland  och Sverige. Myndigheter och företag med ansvar 
för TV-verksamheten finner emellertid, a tt  denna främ st bör inrik tas på ett 
ökat programutbyte, emedan ekonomiska möjligheter inte anses föreligga 
för en teknisk utbyggnad av verksam heten med direktsändningar mellan 
länderna. Såsom svårlösta betecknas vissa ju rid iska, nä rm ast  upphovsrätts- 
liga problem med anknytn ing  till frågan.

Nordisk Film og TV  Union hänvisar till de av traf ikm inis ter  Niskala an
förda tekniska  svårigheterna (se Tillagg  2) och föreslår därför eit ökat 
programsam arbete  bl. a. genom gemensam program produktion . Samtidigt 
bör dock enligt unionens mening uppm ärksam m as m öjligheterna alt u tny t t ja  
den tekniska utvecklingen för a tt så snart  som möjligt nå så stora  lyssnar- 
kre tsar  som möjligt i de båda länderna. Nordiska kontaktorganet för radio- 
och TV-frågor påpekar  a tt  radioförelagen ägnar de i medlemsförslaget 
näm nda frågorna särskild uppm ärksam het.

Trafikm inisteriet  i F inland  hänvisar till svaret på en fråga i riksdagen, 
vari trafikm inis tern  hävdar, a lt utbyggnad av den i förslaget avsedda verk
samheten med direktsändningar saknar tekniska föru tsä ttn ingar för för
verkligande. Ökade sändningseffekter i ett land skulle dessutom störa  sänd
n ingarna  i m ottagarlandet, förutom alt Bollniska viken utgör ett naturligt 
h inder för en önskvärd utbyggnad. Enligt ministeriets uppfa ttn ing  bör u t
vecklingens tyngdpunkt ligga i effektiverande av program utbyte t mellan 
länderna. Televerket i Sverige anslu ter  sig till traf ikm inis terns i Finland 
svar och tillägger, a tt den fortsa tta  utbyggnaden av TV-verksamheten i Sve
rige inte kan förväntas åstadkom m a någon näm nvärd  förbättring  vad be
träffar  d irektm ottagning av svensk TV i Finland. Såsom en teknisk  m öj
lighet a tt läcka vissa tä to r te r  näm ner televerket a tt  ett m ottagarland  kan 
u pprä t ta  egna stationer med låg effekt för å tersändning  av grannlandets 
program, vilket dock föru tsä tter  att lämpliga sändningsfrekvenser kan dis
poneras. För de i Sverige bosatta  fin ländarnas vidkom m ande kräver detta  
enligt televerkets uppfa ttn ing  mycket kostsam m a anordningar.

Og Yleisradio Ab  i F inland  anför, att de tekniska föru tsä ttn ingarna  för 
d irektsändningar mellan Sverige och F inland  är  så golt som u ttöm da både 
på Åland och inom nordkaloltom rådet. Vidare saknas enligt bolagets u pp 
fattning ekonomiska möjligheter för a tt bygga ut sändningarna  över sän-
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dare belägna i det m ottagande landet. Ytterligare näm ner bolaget, a tt upp 
hovsrättsliga och produklionsekonom iska omständigheter försvårar en lös
ning av den i medlemsförslaget aktualiserade frågan. Svenska programrådet 
vid Oy Yleisradio Ab fram håller  att ett ökat samarbete i enlighet med med- 
lemsförslagets hem ställan  skulle få stor betydelse mot bakgrund  av de 
stark t begränsade möjligheter som dels finlandssvenskarna, dels de i Sve
rige bosatta finskspråkiga för närvarande har  att se TV-program på sitt 
modersmål. Rådet hoppas därför på en allsidig och konstruk tiv  u tredning  av 
de jurid iska, tekniska och ekonomiska problem som aktualiseras genom 
ökat TV-samarbete.

Ålands landskapsstyrelse  framhåller, att de upphovsrättsliga problemen 
i m ånga fall k an  lösas på ekonomisk väg. Programöverföringen mellan de 
nordiska länderna hade enligt landskapsstyrelsens uppfattn ing  underlättats , 
om de nordiska länderna bildat en pool, som ekonomiskt ansvarat för pro
gram sändningarna över ett deltagande lands stationer. L ättnader be trä ffan 
de erläggandet av avgifter för länkstationer kunde enligt landskapsstyre l
sens mening även uppnås, om de nordiska länderna tillsam m ans kunde få 
betraktas som en enhet. Landskapsstyrelsen fram håller vidare, att frågor 
i anslutning till programöverföring mellan de nordiska länderna över huvud  
tagel borde behandlas smidigare och enhetligare än  hittills, och föreslår till
sä t tande av en sam nordisk  näm nd  med uppgift att förbereda frågan om 
friast möjliga utbyte av TV-program i Norden. Därmed kunde fö ru tsä t t
ningar skapas för politiska beslut på grundval av u tredda problemställ
ningar och för snara verkställighetsåtgärder. Svenska Finlands fo lk tings
fullmäktige,  som hänvisar till s ta rka  opinionsyttringar för svenska sänd
ningar i Finland, emotser a tt  förslaget förverkligas i skyndsam  ordning. 
Pohjohla-Norden  i F inland  hänvisar till betydande nordiska samarbetsresul- 
tat på det sociala och ekonom iska området och frågar sig mot bakgrund  
härav  om ett realiserande av medlemsförslaget skulle visa sig vara en över
mäktig och osedvanligt dyr åtgärd.

Invandrarutredningen  i Sverige framhåller, a tt det med den väsentliga 
roll televisionen och ljudradion idag spelar för inform ation och utbildning 
är  av stor vikt a tt  de nordiska in v and ra rn a  i Sverige inte helt avskärmas 
från den kontak t med utvecklingen i u rsp rungsländerna  som televisionen 
och ljudradion ger. Utredningen förordar därför såväl ökat program utbyte  
som en utbyggnad av d irektsändningarna  mellan länderna. Avslutningsvis 
anför utredningen, att den för kom m unikationsdepartem entet fram hållit  an
gelägenheten av att m an beaktar önskemålen om bättre  hörbarhet för Sve
riges ljudradio  i F inland  vid europeiska våglängdsförhandlingar.

Sveriges Radio  ser positivt på strävanden, som går u t på att öka publik
underlaget för samtliga svenska program  med ett anna t lands invånare. En 
lösning av de ju r id iska  problemen i anslu tn ing till realiserandet av med- 
lemsförslaget kom m er dock enligt företagets uppfattn ing att kräva omfat-
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tande arbetsinsatser inte minst i form av förhandlingar med upphovsmän 
oeli andra  rätts innehavare  i programm en. Om erforderliga uppgörelser kan 
nås, kom m er detta  dock att medföra betydande fördyringar i de båda län 
derna. Företaget fram håller  slutligen, a tt  de tekniska, finansiella och poli
tiska föru tsä ttn ingarna  är knapphändigt utredda.

Riksförbundet finska föreningar i Sverige betvivlar hållbarheten  av de 
argum ent som anförts beträffande svårigheterna att öka verksam heten  med 
direktsändningar mellan Sverige och Finland. Förbundet föreslår därför 
m ätningar av möjligheterna att mottaga finska TV-sändningar i Sverige re
dan nu, m ätn ingar av den påstådda störningseffekten sam t en u tredning av 
frågan om upphovsm annarätten .

STIM, Svenska teaterförbundet  och Sveriges författareförening  tro r  på 
möjligheten att  lösa de upphovsrättsliga frågorna men fram håller a tt  dessa 
måste ges en klart ekonomisk accent. Organisationerna hävdar vidare, att 
en perm anent utvidgning av tit tarunderlaget för svenska sändningar för
u tsätter a tt  det nationella sändningsföretaget har  sådana resurser, a tt en 
generell uppräkning  av överenskomna taxor kan ske. Även Finlands skåde-  
spelarförbund, Finlands svenska skådespelarförbund  ocli Finlands drama
tikerförbund  betonar, alt gager enligt gällande kollektivavtal bör erläggas 
till konstnärerna  vid en ytterligare utbyggnad av TV-samarbetet mellan F in 
land och Sverige.

3. U t s k o t t e t
K ulturutskottet h a r  vid behandlingen av frågor om nordiskt TV-sam ar

bete konsekvent fram hållit  angelägenheten av alt den tekniska utveck
lingen i de olika nordiska länderna  går i sådan r ik tn ing  alt TV-samarbetet 
inle försvåras och atl föreliggande hinder avlägsnas för en fortsatt u t
veckling av samarbetet. Dessa önskemål h a r  en särskild ak tualite t be träf
fande TV-samarbetet mellan Finland och Sverige.

I oktober 1970 var drygt 112 000 finländska medborgare arbetsanm älda 
i Sverige. För närvarande  finns i Sverige c:a 300 000 personer, som har  
anknytning till F in land  genom härs tam ning  eller modersmål. Rådets so
cialpolitiska ulskott, som behandlat ett medlemsforslag om den finska a r 
betskraftens förhållanden i Sverige (S ak  A 295/s) ,  h a r  unders truk it  a tt  kon
takten  med hem landets ku l tu r  och sp råk  ä r  betydelsefull för de finska in 
vandrarnas trygghet och trivsel i Sverige. För att denna kontakt skall kunna 
hållas levande är det enligt ku ltu ru tsko tte ts  mening väsentligt a tt länderna 
strävar a lt in tensifiera TV-samarbetet i syfte att bereda de i Sverige bosatta 
finskspråkiga invandra rna  ökade möjligheter a tt få information om för
hållandena i hemlandet.

För närvarande  täcker svenska TV-sändare endast om råden i norra  
Finland och i k u s t t rak te rn a  i Österbotten. Tack  vare alt specialöverenskom
melser ingålts och särskilda stationer uppäita ts  kan  befolkningen i land-
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skapet Åland se svenska TV-sändningar. Det är  u tskottet bekant a tt en 
stark  opinion biand den svensktalande befolkningen i F inland  under se
naste tiden yrkat på en komplettering av de fåtaliga svenskspråkiga TV-sänd- 
ningarna. Utskottet anser det vara  angeläget a tt länderna vidtar åtgärder 
för a tt  tillmötesgå den i F inland  bosatta svenskspråkiga befolkningens 
önskemål om ökad information, utbildning och ökat u tbud på kulturprogram  
på sitt modersmål genom att bygga ut m öjligheterna att se svenska TV- 
sändningar.

Radioföretagen och myndigheter med ansvar för TV-verksamheten ställer 
sig enligt y ttrandena  i föreliggande ärende pricipiellt positiva till en allsidig 
utbyggnad av TV-samarbetet mellan F inland  och Sverige. Det la anses i 
första hand  böra in rik tas  på u tbyte av TV-program och på gemensam p ro 
gram produktion. Beträffande den i medlemsförslaget aktualiserade samar- 
belsformen fram hålls  svårigheterna alt bygga ut d irek tsändn ingarna  mellan 
länderna för att på detta sätt öka m öjligheterna för den svenskspråkiga be
folkningen i F inland  och den f inskspråkiga befolkningen i Sverige att se 
TV-program på sitt modersmål. Särskilt betonas, a tt tekniska föru tsä ttn ing
ar saknas för a tt  y tterligare öka sändningarna från  en station i det ena lan
det över gränsen till det andra  landet. Utskottet h a r  dock fäst u p p m ärk sam 
het vid att länderna inte u tn y t t ja t  möjligheterna att genom en ny fördelning 
av kanalerna  undvika en ökning av störn ingarna  vid en eventuell fö rs tä rk 
ning av stationernas sändningseffekter. En utbyggnad av stationernas se- 
barhet genom ökade effekter och ju s te rad  in rik tning  av sändningarna  skulle 
vara av betydelse för Nordkaloltom rådet och Österbotten.

Utskottet saknar i rem issm aterialet ett k largörande av m öjligheterna att 
över stationer i det m ottagande landet sända grannlandets program. En så
dan ordning tillämpas på Åland, där  de upphovsrättsliga frågorna h a r  lössts 
på ett tillfredsställande sätt mellan myndigheter, radioförelag och organisa
tioner i F inland  och Sverige. De upphovsrättsliga frågor, som är förknippade 
med en utbyggnad av TV-samarbetet mellan F inland  och Sverige genom u t
nyttjande av länkförbindelser, är  enligt vad u tskotte t av rem issm aterialet 
inhäm ta t  främ st av ekonomisk natur.  Genom förhandlingar med upphovs
m ännens organisationer borde de ekonomiska och ju r id iska  möjligheterna 
för en utbyggnad av de perm anen ta  sändningarna  mellan F inland  och Sve
rige k u n n a  klarläggas.

Beträffande de upphovsrättsliga problemen och avgifterna vid u tny ttjande  
av länkförbindelser är  de nordiska länderna bundna  av in ternationella avtal. 
För en ytterligare utbyggnad av TV-samarbetet mellan de nordliska länderna 
vore det av värde om de nordiska länderna vid internationella förhandlingar 
rörande TV-verksamheten kunde få betraktas som en enhet med särskilda 
överenskommelser belräffande upphovsrätt och u tny t tjande  av länkförbin
delser. Utskottet anser det vara  naturlig t a tt de nordiska länderna såsom ett 
led i arbetet med rekom m endation nr 12/1967 angående utvidgat TV-sam-
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arbete la r  upp de upphovsrättsliga problemen och frågan 0111 u tny ttjande  
av länkförbindelser och därvid särskilt p rövar a tt få till stånd  överens
kommelser som underlä t ta r  en fortsa tt  utveckling av TV-samarbetet. Flytt- 
ningsrörelsen mellan F in land  och Sverige och det därm ed sam m anhängande 
behovet av ökad inform ation och utbildning på  m odersmålet för begränsade 
språkgrupper i Sverige och F inland  föru tsä tter  emellertid enligt u tskottets 
m ening a tt  frågan om TV-samarbetet mellan de båda länderna  tas upp till 
särskild prövning innan  problemen generellt lösts i Norden.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

a tt Nordiska råde l m åtte  antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland 
och Sverige att vidtaga åtgärder för a tt  möjliggöra en u t 
byggnad av TV-samarbetet mellan länderna för a tt  tillgodo
se den i Sverige bosatta  f inskspråkiga och den i F inland  
bosatta  svenskspråkiga befolkningens intresse a tt  tillgodo
göra sig aktuella och mångsidiga program  på sitt m oders
mål.

Köpenhamn den 13 februari 1971
Per Bergman (s)
Gunnar Garbo ( V )
Elsi Hetem äki (K ok)

Niels Matthiasen (S)  
Erlendur Patursson (T v f l )

Niels Eriksen (V )  
Guttorm Hansen (A ) 
Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( fp )  
Berte Rognerud (H)

Thorvald Eriksson (AS)  
Niels Helveg Petersen (R V )  

Eijsteinn Jónsson (F)
F ö rm an

Odvar Nordli (A )  
Sylvi Siltanen (Sd)

Per Olof Sundm an (cp) M irjam Tuominen (Skd i)

43—700190. N o rd iska  rådet.
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Medlemsforslag 

om samnordisk utbildning av konservatorer
( Väckt av Elsi Hetemäki, Poul Petersen, Dagmar R anm ark  och 

Berte Rognerud)

I nordiska bibliotek, arkiv, m useer och andra  institu tioner bevaras bety
dande samlingar, som belyser de nordiska ländernas h istoria  och k u l tu 
rella liv under århundraden . Dessa samlingar av konst, dokum ent och k u l
turhistoriska  föremål är  av o ska ttbar t  värde och utgör en väsentlig fö ru t
sättning för ländernas andliga liv. Det är  därför sta tsm akternas skyldig
het a lt  se till a tt  sam lingarna  bevaras u tan  a t t  de förfaller. Bristen på kva
lificerade konservatorer sam t den industrie lla  utvecklingen, som m edfört 
skadliga och nedbrytande äm nen i luften, h a r  redan  varit o rsaken till be
tydande skador i samlingarna. E n  liknande fortsatt utveckling bör snaras t  
förh indras genom skolning av ett tillräckligt an ta l  konservatorer, som ge
nom sin skicklighet k an  avvärja  ytterligare skadegörelse.

I de nordiska länderna förekom m er tills vidare inte någon helt tillfreds
ställande ordnad utbildning av konservatorer. De som sysslar med konser
vering och restaurering  av konst, dokum ent och ku ltu rh is to riska  föremål 
h a r  en m ycket skiftande bakgrund. Inte sällan h a r  p rak tisk  utbildning u n 
der några  å r  kombinerats med kortvariga kurser  eller liknande teoretisk 
u tbildning sam t kos tsam m a studieresor till kontinenten och specialstudier 
vid internationella konserverings- och restaureringsinstitu tioner. Kravet på  
p rak tisk  och teoretisk utbildning h a r  under de senaste åren kraftig t  ökat 
på grund av att nya m aterial ständigt tas i bruk. Dessutom gäller konser
veringen ofta tidigare restaurerade  föremål, en behandling som föru tsä t
ter insik ter i äldre och num era  övergivna metoder. På  det teoretiska om rå
det h a r  därför särskilt  behovet av adekvata  kunskaper  i kemi ökat.

Det ä r  alltså tydligt a tt  konservatorsutbildningen under de n ärm aste  åren 
bör effektiviseras för a tt  vården av de kulture lla  och historiska  arven i 
nordiska museer, bibliotek och arkiv  skall k u n n a  hållas på en tillräckligt 
hög nivå. Såsom tidigare näm ndes h a r  utbildningen av konservatorer ännu  
inte ordnats helt til lfredsställande i något nord iskt land. Inom en nära  
fram tid  torde dock väsentliga förbättr ingar vara  a tt  vänta  på de flesta håll. 
Oberoende av dessa förbättr ingar och trots a tt  grundutbildningen gestaltar
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sig olika i de nordiska länderna, finns det goda möjligheter och faktiska 
behov för en viss sam verkan mellan länderna  på grundutbildningens om 
råde. I de enskilda länderna  förekom m er särskilda institu tioner för specia
liserade form er av konservering. Det vore därför av stor betydelse för ut- 
bildn ingtn  i ettvart av de nord iska  länderna  om konservatorsaspiranter 
kunde beredas tillfälle a t t  som ett led i den grundläggande utbildning
en såsom utbyteselever få vistas i ett anna t nord iskt lands ateljéer eller in 
stitut för a tt där få taga del av en utbildning som hem landet inte kan  er
bjuda. En ändamålsenlig lösning vore a tt  varje land årligen skulle anslå 
ett antal stipendier för utbyte av konservatorselever, som i ett annat nor
diskt land än hem landet skulle k u n n a  följa konservering på specialiserade 
områden.

I fråga om specialkurser och fortbildning för konservatorer torde betyd
ligt bättre  föru tsä ttn ingar finnas för en nordisk sam verkan på bredare bas 
än inom grundutbildningen. Konservatorernas arbete om fa tta r  behandling 
av så vitt skilda m aterial som metall, sten och keramik, trä, textilier, h a n d 
skrifter, böcker och målningar. Det säger sig självt a t t  en ingående behand
ling av dessa äm nen  inte kan  ske inom ram en för den begränsade g rund
utbildningen. Dessutom tillkom m er kontinuerligt nya m ateria l och me
toder, vilket föru tsä tter  en organiserad fortsa tt  utbildning av konservato
rerna. Dessa utgör i ettvart av länderna  en liten yrkesgrupp, för vilken det 
nationellt sett ställer sig ekonomiskt alltför betungande med en effektiv 
specialutbildning och fortbildning. Däremot kunde  de nord iska  fö ru tsä t t
n ingarna u tn y t t ja s  rationellt genom en sammanslagning av resu rse rna  för 
ås tadkom m ande av perm anen t sam nordisk  fortbildningsverksamhet. Den
na kunde  med fördel anordnas i anslu tn ing  till konservatorsutbildningen 
i de enskilda länderna med u tn y t t jan de  av gem ensam m a lä ra rk ra f te r  och 
nationella lokaliteter eller vid inst i tu t  för specialkonservering på olika håll i 
Norden. Detta ä r  dock en angelägen form  för fortbildning, som ännu  inte 
prövats, varför föru tsä ttn ingarna  härfö r  borde utredas. Detta kunde  med 
fördel ske i sam band med in rä t tande t  av den p lanerade konservatorssko- 
lan i D anm ark, den första  i sitt slag i Norden. Enligt vå rt  förm enande k u n 
de vid denna på försöksbasis i sam band med det sam nordiska u trednings
arbetet anordnas gem ensam ma nordiska kurser. E rfa ren he te rn a  av dessa 
kurser  skulle u tgöra  en värdefull grnndval vid u tarbetandet av konkreta  
förslag till en perm anen t samnordisK. fortbildning av konservatorer.

Hänvisande till vad ovan anförts får  vi föreslå en rekom m endation  av 
följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1 . a t t  årligen ställa ett antal stipendier till förfogande 

för konservatorselever för studier i ett anna t  nordiskt land 
än hemlandet, samt
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2 . a t t  framlägga förslag till en perm anen t sam nordisk  

fortbildning och specialutbildning av konservatorer.
Helsingfors, Tórshavn, Stockholm och Oslo i ju n i  1970

Elsi H etem åki (K ok) Poul Petersen (F tk f l ) Dagmar R a nm ark  ( s )

Berte Rognerud (H)
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Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Ministeriet for kulturelle anliggender:

I 1969 afgav et af m inisterie t for kulturelle  anliggender nedsat udvalg en 
betænkning (nr. 525) om organisation af konserveringsvirksomheden samt 
om oprettelsen af en konservatorskole.

Det påtæ nkes på  grundlag heraf  a t søge etableret en konservatorskole i til
knytning til K unstakadem iet i København fra  og med f inansåre t 1973— 74.

Medlemsforslaget h a r  b landt andet været forelagt et u nd er  kuns takade
miet nedsat arbejdsudvalg vedrørende forberedelse af konservatoruddan- 
nelsen.

Udvalget h a r  udtalt, a t grunduddannelse  af konservatorer bedst vil kunne  
gennemføres i de enkelte nordiske lande i næ rt sam arbejde med de inst i tu 
tioner, hvor konservatorerne fremtidig skal arbejde, m en at det vil være 
ønskeligt, om grunduddannelsen  søges koordineret, således at senere u d 
dannelse på fællesnordisk basis k an  ske med ensartede forudsætninger.

Efter udvalgets opfattelse vil det endvidere være vigtigt, at der hurtigs t  
muligt etableres efter- og v idereuddannelseskurser, hvilke kurse r  even
tuelt ville k un n e  organiseres som fællesnordiske.

Med hensyn til spørgsmålet om stipendier til konservatorer er det oplyst, 
a t konserveringsafdelingen ved statens m useum  for kuns t  allerede i en 
række å r  med gode erfaringer h a r  haft  et antal p rak tikan te r  fra  Norge, 
Sverige og F in land  i perioder fra  3— 6 måneder. Udbyggede muligheder for 
sådanne studier ved nordiske museer, biblioteker og arkiver m å efter u d 
valgets opfattelse anses for at være et værdifuldt supplement til konservator
uddannelserne.

København, den 15. december 1970
P. m. v.

E. b.
Niels-Jørgen Nielsen

Sekre tær
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Nordisk Konservatorforbund, Den Danske Afdeling:

Nordisk Konservatorforbund, Den Danske Afdeling, stiller sig principielt 
positivt til forslaget, idet vi dog skal tillade os at henlede opm æ rksom he
den på, a t der er en ræ kke  forhold i relation til uddannelsen  af konser
vatorer, som nærm ere bør belyses —- bl. a. finansiering af en udveksling 
af læ rerkræfter  mellem de nordiske lande og tilvejebringelsen af fælles 
nordisk lærebogsmateriale.

Som det vil være bekendt, har  et ministerielt udvalg i D anm ark  arbejdet 
med uddannelsesspørgsmål og i en betænkning (nr. 525) forelagt sine 
forslag. E fter betænkningens udarbejdelse h a r  de fire i udvalget siddende 
konservatorer dannet en arbejdsgruppe med henblik  på gennemførelse af 
betænkningens forslag.

Vi finder det derfor naturligt, om denne arbejdsgruppe —  såvel som 
Nordisk Konservatorforbunds Danske Afdeling -— m åtte  blive inddraget 
i en nøjere udredning af den i medlemsforslaget fra  Nordisk Råd re jste  
problematik  på in ternord isk  plan.

København, den 19. november 1970
P. b. v.

Henrik  Bjerre
F un g .  fo rm and

Dansk Kulturhistorisk Museums Forening:

------------ skal oplyse, at henvendelsen h a r  været drøftet på et den 7. ds-
afholdt styrelsesmøde.

På  formanden, m useum sinspektør Peter Seebergs vegne, skal jeg oplyse, 
a t styrelsen ser med den største sympati på  forslagets indhold, men da 
man, som det vil være bekendt, står over for lier i landet at skulle oprette 
en konservatorskole, er m an af den opfattelse, at det anses for hensigts
mæssigt at se tiden an indtil m an h a r  set, hvordan denne skole kom m er til 
at fungere.

København, den 18. november 1970
B. M unthe Morgenstierne

Sekre tær
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F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

—- h a r  undervisningsm inisteriet ombett sta tens bildkommission att
inkom m a med utlå tande i ärendet (se nedan).

Ministeriet anslu ter sig till statens b ildkonstkom m issions ovannäm nda 
utlåtande, men fram håller  dock att man, innan  några  å tgärder av avgö
rande betydelse vidtas, av lämplighetsskäl och för undvikande av dubbel
arbete avvaktar resulta ten  av Nordiska rådets rekom m endation n r  21/1970 
angående det nordiska ku ltu rsam arbete ts  organisation och en nordisk ku l
tu r trak ta t .

Helsingfors den 16 november 1970
Kalervo Siikala

A vdeln ingschef
Matti Gustafson

K u ltu rse k re te ra re

R iksarkivet:

--------—  h a r  r iksarkivet ä ran  framhålla, a tt  det f inner initiativet väl
motiverat och anser för sin del ändamålsenligt a tt  skrida till de föreslagna 
p rak tiska  åtgärderna. R iksarkivet önskar dock ytterligare f ram hålla  det 
betydelsefulla i a tt  därjäm te  k u n n a  u tn y t t ja  u tom nordiska erfarenheter och 
metoder på aktkonserveringens område.

Helsingfors den 28 oktober 1970
Tuomo Polvinen

R ik sa rk iv a rie
Berndt Federley

A rk iv rå d

Finlands konstakadem i1:

Konservatorsbehovet ä r  stort i Finland, men personer med konservators- 
utbildning finns tills vidare endast i Konstmuseet Ateneum, Nationalmuseet, 
Museiförbundet, H istoriska m useet i Åbo, Österbottens h istoriska museum  
och V am m ala heinbygdsmuseum. Utbildningen är  oenhetlig och oorganise
rad. Den omfattar i huvudsak  prak tik  under ledning av m useernas konserva
torer och olika kurse r  i hem landet och utlandet. Några entydiga kom petens
krav  finns inte.

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Finlands konstakadem i stöder av näm nda  orsaker varm t den föreslagna 

sam nordiska konservatorsutbildningen och förenar sig om förslagen om be
viljande av stipendier för studier i annat nord iskt land och om anordnande 
av perm anent sam nordisk  fortbildningsverksamhet och specialutbildning för 
konservatorer.

Härför finns goda föru tsä ttn ingar emedan D anm ark  sedan gam m alt va
r i t  cen trum  för konservatorsutbildningen i de nord iska  länderna och u nd e r
stöder p laner på att in rä t ta  en perm anen t konservatorskola. Det ä r  icke än 
damålsenligt a tt  g runda  liknande skolor var för sig i alla de nordiska län 
derna, u tan  den grundläggande skolan kunde vara en m edan undervisning 
på specialområden skulle ges vid i de olika nordiska länderna befintliga 
institu tioner som m an  skulle söka utveckla till nord iska  centralinstitutio
ner. Även den med utbildningen sam m anhängande publikationsverksam he- 
ten kunde tillgodogöra sig den redan  förefintliga publikationen Meddelelser 
om konservering.

Fö r  adm inistrationen av utbildningen borde en nord isk  cen tralkom m is
sion tillsättas och i ett vart land en nationell u tbildningskominission.

En synnerligen viktig och brådskande  uppgift vore a tt  precisera enhetliga 
kom petenskrav  för konservatorer. Härvid borde tagas i beaktande konser- 
vatorsallmänbildning, kännedom  om konstteknik, p rak t ik  i hem landet och 
utlandet, kunskaper i konsthistoria, kemi och fysik sam t sp råkkunskaper.

Möjligheterna att erhålla  fortbildning även i an d ra  länder än  i de n or
diska, borde även tryggas genom stipendier. Vid utdelningen av stipendier 
borde beaktas förutom studerande även färdiga konservatorer, för vilka det 
är  mycket angeläget a tt kun n a  följa med utvecklingen på om rådet i u tlandet 
och som kan  förmedla de kunskaper  vid kurser  som anordnas i hemlandet.

Helsingfors den 16 november 1970
Finlands konstakadem i 

A n tt i  Hannikainen
O rd fö rand e

Jorma Honkasalo
S ek re te ra re

Statens bildkonstkom m ission1:

Statens bildkonstkommission förenar sig om förslagets motivering däri, 
att i F in land  ännu  ej finnes en på ett tillfredsställande sätt ordnad utbild
ning och fortbildning för konservatorer. Då behov föreligger —  med be
ak tande dels av de samlingars antal, som skall vårdas, och dels det ringa 
antalet personer med tillfredsställande grundutbildning —  även under den

1 Yttrandet översatt från  finska.
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omständigheten att den erforderliga yrkesskickligheten är svår a tt  för
värva under en kortvarig  grundutbildningsperiod —  in ta r  kommissionen 
en positiv hållning till förslaget. B ildkonstkommissionen anser även, a tt 
det nordiska sam arbetet ä r  en synnerligen lämplig form  för anordnande av 
utbildning i form av specialkurser och fortbildning med beaktande av att 
det på detta område är  fråga om en kostsam utbildningsform.

Helsingfors den 28 oktober 1970
A im o Tukiainen

O rd fö rand e
Pekka  P ekkonen

S ek re te ra re

Finlands museiförbund:

Konserverings- och restaureringsuppgifterna  utgör en så viktig del av 
den m oderna museiverksamheten, a tt hela m useiinstitutionens betydelse till 
väsentlig grad är  beroende av h u r  dessa uppgifter sköts. T yvärr  är  kon
servatorernas utbildning dock synnerligen bristfälligt organiserad i vårt 
land och saknar enhetlig helhetsplanering. Museiförbundet be trak ta r  därför 
det till Nordiska rådet fram förda  initiativet om organisation av konservators- 
utbildningen som y tters t välkommet.

I fråga om grundskolningen anser förbundet den bästa  lösningen vara, 
a tt  denna del av utbildningen organiseras på nationell bas. Nordisk sam 
verkan på denna nivå m otsvarar inte sitt ändam ål, då den skulle medföra 
onödigt stora kostnader för grundskolningen och göra det omöjligt a tt  i 
tillräckligt hög grad ta hänsyn  till respektive lands speciella behov. Till 
dessa olägenheter måste ännu  språksvårigheterna läggas. Initiativet till 
grundskolning i form av kurser  har  hos oss redan tagits inom Nordiska 
konservatorförbundets finländska avdelning och den första tredelade grund
kursen  pågår för närvarande i Helsingfors, bekostad av Helsingfors stad.

I fråga om planeringen av konservatorernas fortbildning understöder 
Museiförbundet initiativet om a tt  anordna denna på sam nordisk  bas och 
framlägger till prövning följande alternativ

1. a tt ett sam nordiskt utbildningscentrum  för konservatoryrket (en nor
disk konservatorskola) grundas

2. a tt fortbildningen sker vid olika specialinrättningar på området.
L äraru tby te  mellan länderna  anser förbundet därem ot m edföra m indre 

fördelar än ovannäm nda förslag. Vid övervägande av alternativ  2 bör sä r
skilt undersökas i vilken m ån det finns a tt  tillgå in rä t tn ingar  på  t il lräck
ligt hög nivå, som är  in tresserade av ett fast, kontrollerat undervisnings
arbete, vilket som en väsentlig del bör anslu tas till den p rak tiska  övning-
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en. Vardera alternativet föru tsä tter  för a tt  k u n n a  förverkligas, a tt  det vid 
sidan om ett sam nordiskt centralorgan grundas nationella kommissioner. 
Att utbildningen i form av experiment påbörjas t. ex. vid den konservator- 
skola som håller på att upp rä ttas  i Danm ark, är en å tgärd som förbundet 
understöder.

Som lösning av stipendiefrågan föreslår Museiförbundet, a tt regeringarna 
årligen reserverar anslag, avsedda att användas av konservatorer och kon
servatorselever för studier både i hem landet och i andra  nordiska länder, 
samt för sådana krävande specialstudier på kontinenten som —  tills vidare
—  inte kan  bedrivas i de nordiska länderna. Utom för studier vid egentliga 
konserveringsinstitutioner bör det vara  möjligt a tt i specialfall erhålla s ta t
ligt understöd för studier under ledning av privata konservatorer.

Helsingfors den 14 november 1970
Finlands museiförbund 

Esko Järventaus
O rdfö rande,

p ro fesso r
Riitta Heinonen

S ek re te ra re , 
iil. m ag.

Nordiska konservatorförbundet, finska sektionen — Pohjoisniainen konser- 
vaattoriliitto, suomen osasto r. y . :

Nordiska konservatorförbundet h a r  redan  under m ånga år  försökt a tt lösa 
problemet om ordnandet av konservatorsntbildning och h a r  konsta te ra t  att 
det inte är en enkel sak. F rån  förbundets medlemslista kan  konstateras, att 
i synnerhet hos oss i F inland  verkar konservatorer på m ånga olika områden 
och på de olika om rådena endast fåtal personer. Denna om ständighet gör 
organiserandet av utbildningen än nu  svårare. Nordiska rådets  initiativ är 
således u r  vår synpunk t en verkligt välkom m en sak, emedan vi på detta  
sätt möjligen kan  få regeringens stöd för våra  strävanden att organisera en 
ändamålsenlig utbildning för konservatorer.

Nordiska konservatorförbundets f inska sektion är  av den åsikten, a tt  m an 
borde kun n a  ordna grundskolning i hem landet så långt som möjligt men 
a tt en perm anen t sam nordisk  fortbildning och specialutbildning vore nöd
vändig. Därför borde botten- och grundskolningskraven i Norden göras lik
formiga. Även överensstäm m ande föreläsnings- eller kursböcker i Norden 
vore av stor betydelse.

Som svar på  Nordiska rådets medlemsforslag, som berör utbildningen av 
konservatorer, föreslår vi följande tillägg:
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1. Stipendier rekom m enderas att årligen ställas till konservatorselevers 

förfogande för studier, in te  endast i ett an na t  nord isk t land u tan  även i hem 
landet, sam t för facklit tera turs  översättningar och publikationer i varje  
nordiskt land.

2. En perm anen t sam nordisk  fortbildning och specialutbildning för kon
servatorer rekom m enderas föru tsä ttande att u tbildningens s tandard  i för
hållande till andra  konserveringsinstitutioners utbildning bevaras lika högt.

Helsingfors den 14 november 1970
Nordiska konservatorförbundet, finska sektionen 

Anna-Maija Rinne
S ek re terare

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

----------- Man h a r  lagt saken fram  for R iksantikvaren, Den norske seksjon
av Nordisk konservatorforbund, Norske kunst-  og ku ltu rh is to riske  museer, 
Nasjonalgalleriet, Riksarkivet, Riksbibliotekaren og Universitetsbiblioteket. 
De respektive institusjoners uttalelser følger vedlagt sam m en med en u t 
talelse m an har  m otta tt  fra  Foreningen Nordens norske seksjon (se nedan).

Den første del av det frem satte  forslag gjelder g runnu tdann ing  og m u n 
ner ut i et forslag om at hvert av de nordiske land årlig stiller til disposisjon 
et antall stipendier for studieopphold ved andre  nordiske konserverings- 
institusjoner. Annen del gjelder videreutdanning og spesialisering, og m u n 
ner u t i et forslag om perm anen t nordisk  samarbeid ved opplegget av slik 
utdannelse.

Kirke- og undervisningsdepartem entet kan  for sitt vedkom m ende slutte 
seg til de gjennomgående synspunkter  som er kom m et til u t t ry k k  i de in n 
hentede uttalelser. Det synes i dag hverken ønskelig eller realiserbart med 
en felles nordisk  grunnutdannelse  idet den någjeldende ordning, alle forhold 
ta tt  i betraktning, synes å virke tilfredsstillende. Departem entet an tar  im id
lertid at den foreslåtte stipendieordning m ed utveksling av konservatorele
ver er mer hensiktsmessig og at den vil kunne  dekke et behov.

Når det gjelder spørsmålet om en videreutdanning og en spesialisering, 
synes dette å ligge vel tilrette for et nordisk  samarbeid, Kirke- og undervis
ningsdepartem entet an tar  at saken bør gjøres til g jenstand for en nærm ere 
utredning, og viser forøvrig til de innhentede uttalelser.

Man vil særskilt vise til uttalelsene fra  Riksbibliotekaren og R iksarkiva
ren. Det pekes der på at det i dag er et behov for å bedre mulighetene til 
en nødvendig g runnutdannelse  for konservatorer og p reparan te r  innenfor 
denne del av kulturvernet.  Riksbibliotekaren synes å være av den oppfat
ning at dette bør kunne  løses på det nasjonale plan, mens Riksarkivaren
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gir u t t ry k k  for at det bør skje gjennom et nordisk  samarbeid. R iksarkivaren 
peker imidlertid også på at ethvert nord isk  samarbeid, særlig ved videre
u tdann ing  og spesialisering, bør innordnes de internasjonale  til tak  som er 
under utvikling på  dette felt, og at et nordisk  samarbeid ikke under  noen 
omstendighet bør skje  på bekostning av et videre in te rnas jonalt  samarbeid.

Kirke- og undervisningsdepartem entet an tar  at m an  ved den næ rm ere  
u tredning av saken bør være særskilt oppmerksom på de noe spesielle for
hold som for så vidt gjør seg gjeldende innenfor bibliotekvesenet og arkiv
verket.

Oslo, 16. november 1970
E tter  fullm akt 

Olav Hove
S teffen  Johanssen

Universitetsbiblioteket i Oslo:

Forslaget ta r  sikte på å u tdanne  tekniske konservatorer. Dette er en kate
gori av tjenestemenn som idag finnes ved museene under betegnelsene: tek
n isk  konservator, maleri-konservator, p rep aran t  og muligens andre  lig
nende titler.

Ved biblioteker og arkiver har  m an hittil ikke h a t t  tilsvarende stillinger, 
noe som uten tvil har  virket uheldig. Her h a r  bokbinderne ta t t  seg av opp
gavene, og selv ved eget initiativ søkt å skaffe seg den tilleggsutdannelse 
som arbeidet h a r  krevet. Således har  R iksarkivet utviklet en restaurerings- 
og konserveringstjeneste av høy kvalitet.

Ved bibliotekene er det bare ved Universitetsbiblioteket i Oslo en h a r  på 
ta tt  seg restaurerings- og konserveringsarbeider, men også ved bibliotekene 
i Bergen og Trondheim  er det behov for restaureringsspesialister.

Slik som forholdene ligger an her i landet, m å en først og frem st satse 
på en grunnutdannelse. Denne bør kunne  gis i landet. For tjenestem enn 
sysselsatt med m ere avanserte oppgaver, vil stipendiestøtte til hospitant- 
tjeneste ved et større restaurerings-/konserveringslabora torium  være ønske
lig. Her er det et behov for et nordisk  samvirke, og Universitetsbiblioteket i 
Oslo gir derfor sin tilslutning til opprettelsen av en nordisk  restaurerings- 
og konserveringsinsti tusj on.

Oslo, 21. oktober 1970
Gerhard M unthe
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N asj onalgalleriet:

Det er i Norge i de siste 15— 20 år  foregått en meget vesentlig endring i 
forholdene for malerikonservering. I løpet av dette tidsrom h a r  en lang 
rekke idag yngre og helt unge folk fått en omfattende og tidsmessig u td an 
nelse. Denne er foregått dels h jem m e (Oslo og Bergen), dels ved sentrale 
institusjoner i u tlandet (København, Amsterdam, Alunchen, London, B rux
elles, Firenze, Roma o. s. v.). —  Disse folk arbeider idag som konservatorer 
og konservatorassistenter ved R iksantikvaria te t og hovedmuseer som Uni
versitetets Oldsaksamling, Nasjonalgalleriet, Oslo kom m unes kun s tsam 
linger, Universitetet i Bergen, m. fl.

Det er vår oppfatning at disse konservatorer har  en tidsmessig utdannelse 
med hensyn til såvel den konserverende som artis tiske side av faget. De har  
kunnskaper  i kjemi, fototeknikk og lignende sider av faget, og innsik t i 
kunsth istorie . (Det biir stadig m er vanlig å ta  g runnfagseksam en i k un s t
historie ved Universitetet i Oslo).

Der er en viss forskjell i oppfatningen av konservatorfaget innen de nor
diske land, og det synes ikke lett å kom m e frem til en enhetlig oppfatning 
som kunne  danne grunnlag for felles utdannelse, f. eks. en felles skole. Nor
disk Konservatorforbund h a r  d iskutert disse spørsmål.

Det en kan feste seg ved i medlemsforslaget er tanken  om ”utbyteselever”, 
som gis adgang til opphold i et annet nordisk  lands atelierer. I praksis  har  
det forekommet. —  Og i den sam m enheng Rådets anbefaling av årlige sti
pendier for konservatorelever til studier i et annet nord isk  land. ■— F ra  
norsk  side kan  f. eks. nevnes mangelen på fullkvalifiserte papirkonservato
rer, og at det m å være større m uligheter i København enn i Oslo på dette felt.

Hva medlemsforslagets p. 2 angår, er vi ikke overbevist om at tanken  for 
tiden er realiserbar, ifall det er tale om en perm anent sam nordisk  u td an 
nelse.

En vil im idlertid  fremholde det nyttige i kurs  eller kollokvier over be
stemte spesialemner.

En in te rnord isk  ordning m å under ingen omstendighet stenge for den 
verdifulle kunnskapservervelse og stim ulans studieopphold u ten lands betyr.

Oslo, 4. november 1970
Nasjonalgalleriet 
Sigurd Willoch

Riksbiblioíekstjenesten:
Det er etter m in oppfatning et u tm erke t forslag som er frem m et av de 

fire parlam entarikere  gjennom Nordisk Råd om utdanning av konservatorer 
i arkiver, biblioteker og museer. Det gjelder et u tdanningsom råde som h a r
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vært m er eller m indre  forsømt i alle de nordiske land og ikke m inst i Norge. 
Det ligger veldige oppgaver og venter på folk med u tdann ing  på de om råder 
som det her gjelder, og uerstattelige kulturverdier går langsomt til grunne 
hvis det ikke i den nærm esle  fremtid biir satt evner og krefter inn  i red 
ningsarbeidet.

Når det gjelder e lem entærutdanning, finnes det utvilsomt u tm erkede  m il
jøer ved en rekke norske institusjoner. I arkiver og biblioteker er det ofte 
bokbindermesteren som m er eller m indre  tilfeldig h a r  u tdannet seg videre 
og er blitt en slags spesialist i p rak tiske  konserveringsspørsmål som m åtte  
melde seg. Ofte står h an  imidlertid nokså isolert, og i hvert tilfelle mangler 
det personale til å ta  opp mere omfattende oppgaver.

I første rekke vil det være naturlig  at det blir foretatt en kartlegging av 
si tuasjonen ved de forskjellige institusjoner, og jeg an tar  a t en gjennom 
delte vil få tru kk e t  fram  en god del ekspertise som kan nyttiggjøres for 
oppbygging av en g runnu tdann ing  i faget. Det skulle ikke være nødvendig 
å bygge opp en nordisk u tdann ing  på grunn-nivået, selv om det vil være sti
m ulerende med stipendiereiser til naboland for å delta i spesialkurser. En 
viss kursvirksom het på spesialområder vil det også være mulig å ha  i Norge, 
med deltaking fra  de andre  nordiske land.

E t viklig moment er det a t de som går igjennom en g runnu tdann ing  på 
konserveringsområdene i tillegg til f. eks. en full bokbinderu tdanning  m å 
få lønnsmessig kom pensasjon  for dette. Jeg h a r  selv få tt erfare  at dyktige 
bokbindere h a r  gått over fra  det offentlige til det private fordi det offentlige 
lønnsregulativ ikke ga dem m uligheter for den kompensasjon  de m ente de 
hadde krav  på.

Når det gjelder den teoretiske utdanning, burde det være store m uligheter 
for å bygge opp et nordisk samarbeidssystem uten å sentralisere for sterkt 
i en enkelt institusjon. E tler  m in oppfatning skulle det være unødvendig å 
reise til naboland for å følge kurser  i fag som kunst- og kulturhistorie , m ate 
matikk, fysikk og kjemi osv. Innenfor en fast oppbygget nordisk  undervis
ningsplan kan etter alt å dønnne flere fag studeres i h jem landet, mens det 
for andre vil være naturlig  å søke et naboland. Jeg la r  ikke avstand fra 
muligheten av at en bestemt institusjon, f. eks den påtenkte  danske konser
vatorskole, på ta r  seg det initiativ og den koordinering som vil være naturlig, 
m en min oppfatning er at alle studiegrener ikke nødvendigsis m å samles 
på etl sled.

Det bør nedsettes en norsk  komité som kan utrede spørsmålet fra  et norsk  
synspunkt og studere de m uligheter som finnes for en g runnutdann ing  her 
i landet. Dernest —  eller samtidig —• bør det nedsettes en nordisk komité 
som u treder mulighetene for en nord isk  utdanning.

Jeg h a r  drøftet saken med overbibliotekar Gerhard Munthe ved Universi-
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tetsbiblioteket i Oslo, og hans oppfatning går i liknende re tn ing  som min. 
Kopi av hans  uttalelse følger vedlagt (se ovan).

Oslo, 7. november 1970
Harald  L.  Tve terås  

R ik sb ib lio te k a r

Riksantikvaren:
Riksantikvaren har  mottatt det tilsendte forslag fra  Nordisk Råd angående 

e iierutdanning av tekniske konservatorer og skal meddele at m an  er meget 
vel fornøyet med dette. Man håper at rådets rekom m andasjon  til de respek
tive regjeringer vil bli fulgt. E tte ru tdann ingen  er nemlig vel så viktig som 
grunnu  tdannelsen.

Det kan  meddeles at konsei’vatorenes utdannelse var en av de viktigste 
saker som ble drøftet på det felles møte av Nordens r iksan tikvare r  som u n 
dertegnede deltok i i København i sommer. Det var her  full enighet om at 
det var vanskelig å legge opp til noen felles grimjuitdannelse, idet de for
skjellige lands og også institusjoners ønsker angående konservator enes 
grunnutdannelse kan  være noe forskjellig. Derimot kan  etterutdannelsen 
med stor fordel samordnes på en rekke  spesialområder.

Med unntagelse av Danm ark, som h a r  lagt opp til  en felles skole for 
tekniske konservatorer, en p lan som på grunn  av dens overvekt på  det 
teoretiske, er s terkt om diskutert b lant danske m useum sledere og fagfolk 
delvis også b lan t konservatorene selv, var  de øvrige r iksan tikvarene i Nor
den enige om at den p rak tiske  del av grunnutdannelsen  bør skje ved de 
større eksisterende atelierer slik forholdet er i Norge idag.

Denne ordning er det også som konservator Michelsen ved Historisk  Mu
seum i Bergen h a r  foreslått i den u tredning  Norsk k u l tu rråd  hadde bedt ham  
avgi angående u tdannelse av p reparan te r  til museene. Michelsen peker her 
på den betydning det h a r  at g runnutdannelsen  foregår i det faglige miljø, 
og ikke på en mere eller m indre teoretisk skole. Han peker også på det uhel
dige ved en sentralisert u tdannelse i Norge. Dette er R iksan tikvaren  fullt 
enig i, også n å r  det gjelder m alerikonservatorers utdannelse.

E n  forutsetning for bevilgninger til det form ål Nordisk Råd foreslår, er 
selvsagt at det ikke går ut over de alt for knappe bevilgninger m an  ellers 
har  til g jennom føring av konserveringstjenesten  i Norge, men at denne 
tvertom utbygges videre på landsbasis, i henhold til den melding det ærede 
departem ent allerede h a r  forelagt Stortinget. R iksan tikvaren  h a r  i denne 
sak forlengst g jort oppm erksom  på den utbygging på om rådet som inst i tu 
sjonen står overfor, og som m å skje, om ikke vår m alte  kuns tkapita l  i lan 
dets k irker og fredete hus skal forkom m e videre. E n  vesentlig betingelse 
for utbyggingen er bl. a. at den rekke av konservatorer og elever som Riks-
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antikvaren  idag h a r  som engasjert personell, og som tynger sterkt på bud 
sjettposten kap. 377, post 72, blir overført til institusjonens eget budsjett,  
slik at nevnte budsjettpost kan frigjøres både for det formål Nordisk Råd 
foreslår; og for engasjement aA’ nye elever til konserveringstjenesten landet 
over.

Oslo, 24. september 1970
Roar Hauglid

R iksarkivaren :

Vi h a r  her  til lands ikke mange arkivkonservatorer. Til restaurering  av 
dokum enter (på pergam ent eller papir)  har  vi ved Riksarkivet og s ta ts
arkivene bare 6. Endel av disse h a r  assistenter (betjenter) ,  til sam m en 6. 
Videre er det ansa tt  en seglkonservalor ved Riksarkivet.

Av dette lave tall vil det umiddelbart ses at etterspørselen etter n yu td an 
nede fagfolk innen denne sektor av arkivenes virksomhet nødvendigvis m å 
bli liten, og at det derfor dessverre er vanskelig å etablere en perm anen t 
u tdanningsinst i tusjon  for dette spesialfelt i vårt land.

Utdanningen her  er for tiden gjennom gått bokbinderlære, avsluttet med 
svenneprøve. (Dokum entrestaura torene h a r  da også i statens lønnsregulativ 
tittel av bokbinder.) Fo r  Riksarkivets vedkommende h a r  den nåværende 
bokbinderen supplert sin u tdann ing  ved studieopphold i det svenske og i det 
danske riksarkiv, i London, Firenze og Roma. Siden h a r  lian ved kortvarige 
kurs  orientert sine 5 kolleger i statsark ivene om sine erfaringer. Av kolle
gene h a r  3 siden arbeidet i Firenze; den ene av dem h a r  dessuten g jennom 
gått et kurs  i Ascona (Schweiz). Seglkonservatoren h a r  sine spesialkunn
skaper især fra  studieopphold i det svenske riksarkivet.

I det medlemsforslag som denne uttalelse gjelder, er det med rette pekt på 
det økte behov av visse kunnskaper  i kjemi. Det kunne  tilføyes fysikk og 
biologi i den u ts trekning  disse fag er av betydning for spesialområdet. For 
arkiv- og seglkonservatorenes vedkommende burde det utarbeides en felles
nordisk håndbok eller et brevkurs, helst supplert med et opphold av passende 
varighet ved en fellesnordisk konservatorskole eller et fellesnordisk fagkurs 
som kunne  arrangeres med høvelige mellomrom. Det ville ventelig være n a 
turlig  at bokbindere ved større biblioteker fikk sam m e utdanning  for ä 
spesialisere seg i bokkonservering. —  I denne sam m enheng burde også dis
kuteres om det kan eller bør utarbeides en fellesnorm for hvilke praktiske 
ferdigheter en m å kreve av en u tdannet konservator av de nevnte slag. — 
Disse t il tak  bør for øvrig innordnes i en in te rnas jonal sammenheng.

En stipendieordning til utveksling av konservatorer under u tdann ing  fin
ner R iksarkivaren verdifull, især om den kom m er som et supplem ent til den



1361A  2 9 3 /k :  B i la g a  1

ovenstående ordning. Som forholdene er i dag, m å m an an ta  at ikke alle in 
stitusjoner h a r  like gode muligheter for å gi stipendiatene full nytte av 
deres opphold. -—• Det er ellers en k jensg jerning  at slike utvekslingsordninger 
er av stor verdi for institusjonene ved den faglige kon tak t og den kollegiale 
samfølelse som dermed etableres innen  en relativt liten og spredt gruppe av 
spesialister.

Tanken  om å bygge opp en fellesnordisk videreutdanningsskole er um id
delbart svært tiltalende, men Riksarkivaren  finner det vanskelig å støtte 
den og skal begrunne sitt s tandpunkt:

Det har lenge vært arbeidet atskillig u tenlands med de spørsmål som lig
ger til g runn  for det foreliggende medlemsforslag, og det fins in ternasjonalt  
ansette inst i tusjoner på dette om rådet som f. eks. Institu to  di Patologia del 
Libro og In ternational Centre for the Study of the Preservation  and the 
Restoration of Cultural Property  i Roma, British  Museum og Public Record 
Office i London, eller den tilsvarende inst i tusjonen  i Munchen.

For tiden holder m an på å opprette et ” In ternational Centre for the  P re 
servation of Books and Documents” i Firenze med deltaking f ra  m ange 
land. Senteret vil u tnytte  den rikdom  av erfaringer som er vunnet under 
den verdensomfattende redningsaksjonen i Firenze etter flom katastrofen i 
november 1966, der også Danm ark, Finland, Norge og Sverige deltok i tre 
å r  ved fellestiltaket Nordisk senter for restaurering  i Firenze. —  P å  fore
spørsel h a r  R iksarkivaren stilt seg positivt til p lanen om det nye in te r
nasjonale  senteret, der det skal arbeides med u tdann ing  og anvendt forsk
ning og med in ternasjonai utveksling i utdanningsøyemed. Under et møte i 
m ars  1970, der det m. a. også deltok en representan t for UNESCO, ble det 
dannet en organisasjonskom ite med en nord isk  deltaker, dr. N ordstrand 
fra  Det kgl. bibliotek i København, som form ann.

En samling på bred in ternasjonal basis om en effektiv løsning av de 
problemer som medlemsforslaget så prisverdig h a r  ta tt  opp, m å etter Riks
arkivarens syn i lengden være det mest effektive og regningssvarende. Riks
arkivaren  deler også den engstelse m an næ rer  i in ternasjonale  arkivlcretser 
for tendenser til å splitte kreftene ved å oppretle regionale institusjoner.

R iksarkivaren f inner altså å måtte  rå  til at m an først og frem st setter 
inn  kreftene for å delta i det in ternasjonale  samarbeid og heller utsetter 
arbeidet med planen om et fellesnordisk v idereu tdanningsinsti tu tt  inntil  vi
dere. Så får  tiden vise om inst i tu tte t  vil trenges allikevel.

Oslo, 10. november 1970
Dagfinn Mannsåker



1362 A 293/k: Bilaga 1
Norske kunst- og kulturhistoriske museer:

-------------E tter  å ha gått g jennom det trykte  forslag vil styret i NKKM
slutte seg til framstillingens konklusjoner, pkt. 1 og 2.

Styret h a r  videre forelagt samme dokum ent for den nedsatte  nem nd 
for å u trede spörsmålet om utdanning  av tekniske konservatorer og pre
paranter,  for så vidt gjelder de kulturh is toriske  museer. Det h a r  ikke vært 
tid til å innkalle nemnda, men form annen, m useum sdirek tør  Lauritz  
Opstad, h a r  form ulert endel synsm åter i brev til NKKM’s styre. Innholdet 
av dette brev gjengis nedenfor:

6 mai 1970 vedtok Norsk k u l tu rråd  at det skidie nedsettes en arbeids
gruppe med den oppgave å utarbeide p laner for videre- og etterutdannelse 
av p reparan ter  ved de kulturh is toriske  museer.

Arbeidsgruppen har  ikke behandlet forslaget om felles nordisk  u td an 
nelse av konservatorer, men som medlem av gruppen vil jeg uttale at 
forslaget har  stor interesse. Forslagets pkt. 1 om stipendier til konservator
elever vil under enhver omstendighet være sterk t å anbefale, idet det kan  
praktiseres også under de rådende omstendigheter. P å  mange felter söker 
selv i dag konservatorelever til atelierer i nabolandene. Å få denne ordning 
inn i etablerte former under Nordisk Råds egide er meget verdifullt.

Hvorvidt en videre etterutdannelse på nordisk basis vil kollidere med 
arbeidsgruppens planer, er det for tidlig å u tta le  seg om. Under enhver 
omstendighet vil en nordisk  skole som driver avansert spesialundervisning 
gjerne kombinert med forskning, kunne  komme som en meget velkommen 
utfylling av evtl. nasjonal grunnopplæring. Forslaget er meget in teressant 
og vil bli ta tt  med i arbeidsgruppens vurderinger, slik at det evtl. senere 
kan  bli anledning til en nærm ere  utdyping av spörsmålet.

Oslo, 9. november 1970
For Styret 

Halvor Landsverk
F o rm an n

Nordisk konservatorforbund, den norske seksjon:
Den norske seksjon av NKF h a r  behandlet saken i et styremöte nylig. 

Seksjonen er i prinsippet positivt innstillet til de forslag som er fremmet 
i Nordisk Råd. Vi ber imidlertid om å få komme tilbake til saken n å r  det 
bebudede utredningsarbeid er avsluttet. Fo r  ordens skyld gjör vi oppm erk
som på at Nordisk konservatorforbunds seksjoner i fellesskap vil u tarbeide 
svar til Nordisk Råd.

Oslo, 12. oktober 1970
Truls Magnus Loken

F o rm an n
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Foreningen Norden:

—  -—• —• Forslaget ble behandlet i foreningens hovedstyre i møte 30. 
september 1970.

Norsk Nordens hovedstyre er enig med forslagsstillerne i at et nærm ere 
nordisk samarbeid om utdannelse av konservatorer er ønskelig, både når 
det gjelder grunnutdannelse, videreutdannelse og spesialkurser. Det dreier 
seg her om en så liten yrkesgruppe at et samarbeid over grensene m å gi 
store fordeler både faglig og økonomisk.

Den norske Foreningen Norden stiller seg også positivt til forslaget om 
at det blir etablert en stipendieordning som vil gjøre det mulig for vordende 
konservatorer å få studere i et granneland.

Oslo, 12. oktober 1970
Gerhard Arnesen  

A dm . d ire k tø r

S v e r i g e
Riksantikvarieämbetet:

Ämbetet, som finner de föreslagna rekom m endationerna  i ärendet i hög 
grad värda att beaktas, vill utöver detta u tta lande åberopa innehållet i bi- 
lagda tre  y ttranden , avgivna av chefen för tekniska avdelningen vid r iks
antikvarieämbetet och statens historiska m useum  fil. lic. Birgit Arrhenius, 
av t. f. chefen för riksantikvarieäm betets byggnadsminnesavdelning fil. lic. 
Åke Nisbeth och av chefen för textilsektionen vid sis tnäm nda avdelning fil. 
lic. Anne Marie Franzén  (se nedan).

Stockholm den 9 november 1970
Sven B. F. Jansson

K. E. Högner

Riksantikvarieämbetet och statens historiska museum, tekniska avdel
ningen:

Det är med stor tillfredsställelse som vi ser att frågan om konservato
rernas vidareutbildning ses i större sam m anhang. Det är  ingen tvekan om 
att de kunskaper som fordras för konservering av föremål är av sam m a 
slag var än konserveringen sker i Norden. En nordisk  sam ordning av u t 
bildningen inom detta specialfack torde k un n a  ge betydligt större underlag 
av såväl elever som specialutbildade lä rarkraf te r .
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Emellertid så vill vi också fram häva  att den konservering som rör arkeo

logiska jo rdfynd  1 avsevärd grad skiljer sig från  an nan  konservering av 
konstföremål. Skillnaden beror på att m an  i fråga om arkeologiska fynd 
i anslutning till konserveringen gör en arkeologisk dokum entation  som 
fordrar specialkunskaper. En konservator av detta slag måste, förutom  k u n 
skaper i vanlig konservering, även ha ingående kunskaper  i det enskilda 
landets arkeologi. Därför kan den utbildning som föreslås vara  gemensam 
för de nordiska länderna endast utgöra en grundutbildning m edan sedan 
specialutbildning bör ske. Fö r  specialutbildningen blir de i förslag 1 an 
förda årliga stipendierna för konservatorselev för studier i anna t nordiskt 
land än hem landet särskilt lämpliga, då en kännedom  om flera laborato
riers specialområden otvivelaktigt kom m er atl ha stor betydelse för vidare
utvecklingen av konserveringstekniken. Vi tycker dock a tt  dessa stipendier 
inte bara  bör gälla konservatorselever u tan  även gälla en fortsatt v idare
utbildning. I laboratorierna kom m er nämligen ständigt nya tekniker och 
nya metoder i användning, varför en konservator hela tiden m åste  räkn a  
med att fortbilda sig. Förslag 2 bör, som jag  framhållit ,  f räm st koncentrera  
sig kring  en grundutbildning, och jag  vill också h ä r  f ram hålla  den u t 
bildning som har u tförts  på konstakadem ien i Stockholm, där en konserva
to rskurs  hållits under ledning av fil. lic. B jörn  Hallström. Konservators
elever har  intagits i denna kurs via en in tagningsnäm nd i vilken r ik s
antikvarieämbetet, nationalm useum  och konstakadem ien haft  sina represen
tanter.

Stockholm den 19 oktober 1970
Birgit Arrhenius

F ö rs te  an tik v a r ie

Riksantikvarieämbetet, byggnadsavdelningen:
Det nu  aktuella  förslaget syftar i första hand  till a t t  u nderlä t ta  ett n or

diskt utbyte av erfarenheter inom konserveringsfacket genom att ett antal 
stipendier skulle k u n n a  ställas till förfogande för eit u tbyte av elever inom 
Norden. B-avdelningen finner detta förslag y tterst  angeläget och vill re 
kom m endera a tt  resurser  ställes till förfogande för ett realiserande av den
na möjlighet till ett aktivare nord iskt samarbete inom denna del av kultur-  
minnesvården.

Förslaget innefa tta r  även en rekom m endation  a t t  frågan om en p erm a
nent sam nordisk  fortbildning och specialutbildning av konservatorer blir 
föremål för utredning. Ämbetet f inner u r  m ånga synpunkter  a tt  denna frå 
ga fö r t jän ar  a tt nä rm are  utredas. B-avdelningen anser det emellertid vara  
av vikt a tt  begreppet konservator i detta  sam m anhang även få r  innefa tta  
representanter för sådana yrkesgrupper, som genom struk tu rfö ränd ringen
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i samhällsutvecklingen hotar  a tt  försvinna såsom t. ex. stenhuggare, m ålare  
och snickare förtrogna med gångna tiders hantverkstrad itioner. Det k an  för 
övrigt enligt ämbetets mening ifrågasättas  om inte m ålsättn ingen för den
na  utredning bör k u n n a  vidgas till a tt  om fatta  en undersökning rörande 
m öjligheterna till ett m er aktivt nord iskt sam arbete mer allm änt i frågor 
rörande utbildningen för olika verksam hetsom råden  inom ku ltu rm innes
vården.

Stockholm den 5 november 1970
För B-avdelningen 

Åke Nisbeth
Carl-Filip Mannerstråle

Riksantikvarieämbetet, textilsektionen:

Förslag 1: a tt  regeringen årligen ställer stipendier till förfogande för kon
servatorselever för studier i ett anna t  land än  hemlandet. Detta förslag är  
mycket beröm värt och bör verka stim ulerande på konserveringsarbetet. Det 
bör dock gälla icke blott konservatorselever u tan  även konservatorer med en 
längre utbildning och p rak t ik  bakom  sig.

Förslag 2: a t t  fram lägga förslag till en perm anen t sam nordisk  fortbild
ning och specialutbildning av konservatorer. Beträffande fortutbildningen 
av textilkonservatorer så h a r  detta  problem aldrig u tre tts  i Sverige. De som 
nu arbetar  med textilkonservering h a r  en flera års grundutbildning. Den be
står i allm änhet av examen på  textillinjen vid Konstfackskolan eller väv- 
lärarinneexam en. Därefter kom m er m ånga års p rak t ik  vid en konserve- 
ringsateljé. Därvid h a r  riksantikvarieäm betets textilkonservering ofta funge
rat som utbildningsanstalt. Emellertid har  länge funnits ett behov av vidare
utbildning. Denna önskan har  fram förts enskilt och av Svenska föreningen 
för textilkonservering. Försök  h a r  g jorts av konservatorsutbildningen vid 
konsthögskolan i Stockholm att anordna  en sådan kurs  på 14 dagar denna 
höst. Vid ett möte där Stockholms samtliga konservatorer var närvarande  
fram kom  emellertid, a tt den p lanerade kursen  icke tillfredsställde de flesta 
av de närvarande. Det beslöts a tt  til lsätta en program kom m itté  med repre
sen tan ter f rån  de skilda textilansta lterna  som skulle söka u ta rbe ta  ett läm p
lig! kursprogram  för fortbildning i textilkonservering.

E tt  sam nordisk t u tb ildningsorgan bör k u n n a  erhålla  ett m er til lfreds
ställande underlag för utbildningen inom det textila specialområdet samt 
bättre  u tb ildningsresurser och oftare å terkom m ande  kurser.

T anken  på en perm anent fortbildning och specialutbildning av konserva
torer som skulle vara gemensam för hela Norden verkar  således synnerligen
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rationell. Man bör dock i varje  land göra en grundlig u tredning  om dess 
speciella problem rörande textilkonservering och om vilka lä ra rk ra f te r  som 
erfordras och kan  erhållas, dels för grundutbildning av textilkonservatorer, 
dels för vidareutbildning a v i  y rket redan verksam m a personer.

Stockholm den 15 oktober 1970
A nne Marie Franzén

Nationalm useum :

Medlemsförslaget u tm y nn ar  i en rekom m endation till regeringarna att å r 
ligen ställa ett antal stipendier till förfogande för konservatorselever för s tu
dier i annat nordiskt land än hemlandet samt att framlägga förslag till en per
manent samnordisk fortbildning och specialutbildning av konservatorer. Till 
stöd därför åberopas, att utbildningen av konservatorer ännu  inte ordnats helt 
til lfredsställande i något nord iskt land sam t a t t  b risten  på kvalificerade kon
servatorer och den industrie lla  utvecklingen, som m edfört skadliga och 
nedbrytande äm nen i luften, redan  orsakat betydande skador i de nord iska  
ländernas sam lingar av konst- och kulturförem ål. D ärjäm te  påpekas, a tt  
nya m aterial ständigt tas i b ru k  sam t att behandlingen såvitt gäller tidigare 
restaurerade föremål förutsätter insikter också i äldre och numera övergivna 
metoder. Allt detta har, framhålles vidare, lett till a t t  kraven på såväl p ra k 
tisk som teoretisk utbildning, särskilt i vad avser kemi, kraftig t  ökat under 
de senaste åren. För a tt vården av det nordiska ku ltu ra rve t  skall kun n a  h å l
las på en tillräckligt hög nivå behöver sålunda konservatorsutbildningen en
ligt förslagsställarna effektiviseras under de närm aste  åren.

För egen del vill nationalmuseet till en början  gärna fram häva, a tt m u 
seet i princip delar de åsikter, som föreliggande medlemsförslag u ttrycker. 
Enligt museets mening kan  emellertid konst- och ku l turm innesvårdens p ro 
blem inte ses enbart som en fråga om utbildning av konservatorer. Det rör 
sig nämligen h ä r  om en p laneringsuppgift av betydligt större räckvidd. De 
enskilda konservatorerna k an  inte ensam m a svara för skyddet av våra  konst- 
och kulturförem ål. Betydande insatser krävs också från  annat håll, inte 
minst från  sta t och kom m un. Miljöerna måste göras konst- och kulturvän- 
ligare, tem pera tur  och luftfuktighet måste avpassas efter objekten etc.

Av största vik t ä r  självfallet också, a tt  konservatorer med erforderliga 
kvalifikationer finnes a tt tillgå i tillräcklig omfattning. E rin ras  m å dock, 
att situationen för svenskt vidkom m ande kan  sägas ha  förbättra ts  något på 
senare år. Museet tänker därvid på den konservatorsutbildning med k a ra k tä r  
av vidareutbildning, som sedan ett halvt decennium tillbaka med teoretiskt 
och p rak tisk t b istånd från  museet på försök anordnats i konsthögskolans 
regi. I denna utbildning, som hitintills genomgåtts av drygt ett tjugotal ele
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ver och inemot ett trettiotal specialelever, h a r  även lä ra rk ra f te r  f rån  andra  
länder, särskilt nordiska, m edverkat. Bland anna t  på grund  därav  synes det 
lämpligt a tt  bygga vidare på  denna utbildningslinje. Innan  så sker, torde 
dock det verkliga utbildningbehovet böra klarläggas genom tillförlitliga 
prognoser med avseende på den fram tida  a rbe tsm arknaden  för konserva
torer. Annars kan  risker  uppkom m a för en socialt sett olycklig och från  
ekonomisk synpunkt förkastlig överproduktion av denna nu  alltför fåtaliga 
och i en del fall ej tillräckligt kvalificerade yrkesgrupp. Den första  å tgärden 
för a tt lösa de problem det h ä r  gäller torde alltså under  alla förhållanden 
böra bli den, a tt  en på  så hållfasta  prognoser som möjligt stödd inventering 
av behovet av konservatorer och det därav följande kravet på  utbildning fö
retages.

Den konservatorsutbildning, som efter företagen behovsinventering bör 
kom m a till stånd, torde liksom hittills böra om händerhas av konsthögsko
lan. T än k b a r t  är  emellertid, a tt  det kunde vara av värde att de blivande 
eleverna redan  under studietiden bereddes tillfälle till viss p rak t ik  hos re
dan y rkesverksam m a konservatorer. F råg an  0111 införande av ett sådant 
m om ent i deras studiegång fö r t jän a r  därfö r  enligt museets mening att n ä r 
m are  undersökas och övervägas. I anledning av vad som i medlemsförslaget 
rekom m enderats i fråga om stipendier kan  museet dessutom inte underlåta  
a tt  e rin ra  därom, a tt  svenska heltidsstuderande på postgymnasial nivå — 
med u tn y t t jan de  av studiemedel —  kan  förlägga sin utbildning till anna t 
land i den m ån  m otsvarande utbildningsmöjligheter saknas i hemlandet. 
Behov av särskilda stipendier torde alltså i högre grad föreligga för redan 
y rkesverksam m a konservatorer, som i olika avseenden behöver fortbildning 
och specialutbildning men ej kan  erhålla studiemedel.

Påpekas m å slutligen, a tt den fram tida  konservatorsutbildningen i Sverige 
enligt vad museet h a r  sig bekant för närvarande  undersökes och överväges 
av två dä ru tin n an  sam arbetande sakkunnigutredningar, 1965 års musei- och 
u tstä lln ingssakkunniga (MUS 65) sam t konstnärsutb ildn ingssakkunniga 
(KUS). Angeläget är  självfallet, a tt  i detta  sam m anhang  alla till buds stå
ende möjligheter till ett organiserat nord iskt samarbete i de avseenden det 
h ä r  gäller uppm ärksam m as och tillvaratas.

Stockholm den 10 november 1970
Bengt Dahlbäck

Ö v e rin ten d e n t och chef fö r n a tio n a lm u seu m
Sven Ljungberg
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Akademien för de fria konsterna:

Ärendet h a r  behandlats av Konsthögskolans näm nd  för konservatorsut-  
bildning. Akademien får  efter föredragning och beslut den 26 oktober 1970 
härm ed  som eget y t trande  översända näm ndens skrivelse i ä rendet av den 
21 oktober 1970 (se n e d a n ) .

Stockholm den 3 november 1970
För Akademien för de fria konsterna  

Paul Hedquist
Algot Törneman

Konsthögskolans nämnd för konservatorsutbildning:

Den svenska konservatorsutb ildning som pågåtl vid konsthögskolan i 
Stockholm sedan läroåret 1965/66 h a r  k a rak tä r  av vidareutbildning. I u t
bildningen har  lärare  deltagit från  exempelvis D anm ark  och Norge. Också 
m edverkan av västtyska, italienska och tjeckiska konserveringsspecialister 
h a r  förekommit i icke obetydlig omfattning. Genom den sam nordiska  h jä lp 
aktionen för konservering i Florens under åren 1967— 1970, varvid ett stort 
an tal konservatorer f rån  de nordiska länderna  haft  tillfälle a tt  arbeta  i en 
in ternationell och vetenskapligt in r ik tad  miljö i anslu tning till konst- och 
kulturm innesvård, har  kon tak te rna  mellan nord iska  y rkesm än sinsemellan 
och med specialister från  an d ra  europeiska länder kommit a tt  intensifieras. 
För en v idareutbildning av konservatorer ler sig ett in ternationellt  e rfa ren
hetsutbyte  oundgängligt.

De erfarenheter som den svenska konservatorsutbildningen gett under 
åren 1965— 1970 antyder emellertid, a tt  konst- och ku ltu rm innesvårdens 
problem inte enbart är  en fråga om utbildning av nya konservatorer eller 
en ökad vidareutbildning. Liksom andra  grenar av samhällelig förvaltning 
är konst- och ku l turm innesvården  en planeringsuppgift, som måste lösas på 
grundval av överväganden om organisation och resurser. I Sverige h a r  1965 
års musei- och utställn ingssakkunniga, MUS-65, sedan länge sökt u treda  
frågorna om konst- och kulturm innesvårdens f ram tida  organisation i Sve
rige. I samarbete med denna u tredning kom m er n ä rm as t  de konstnärsu t-  
bildningssakkunniga, KUS, att u treda  föru tsä ttn ingarna  för den fram tida 
konservatorsutbildningen i Sverige. Möjligheterna till ett organiserat, in ter- 
nordiskt samarbete tillhör en av de huvudfrågor som härvid  kom m er att 
uppm ärksam m as.

Föreståndaren  för konsthögskolans institu t för m ateria lkunskap  Björn 
Hallström h a r  av Kungl. M aj:l den 30 december 1968 kallats alt vara  expert



1369A 293/k: Bilaga 1
åt de kons tnärsutb ildn ingssakkunniga i frågor rörande konservatorsiitbild- 
ning.

Med anledning av den föreliggande remissen vill konsthögskolans näm nd 
för konservatorsutbildning fram hålla , a tt  den stöder de tankegångar som 
redovisas i Nordiska rådets rekom m endation. I vad avser de båda konkreta  
förslagen i rekom m endationen vill näm nden  dock betona, a tt  svenska hel
tidsstuderande på postgymnasial nivå h a r  möjlighet a tt  m ed u tn y t t jan de  av 
studiemedel förlägga sin utbildning u tom lands i den m ån  m otsvarande u t 
bildningsmöjligheter saknas i hemlandet. Behov av särskilda stipendier sy
nes alltså i högre grad avse redan verksam m a konservatorer, som på  olika 
sätt behöver fortbildning och specialutbildning men inte kan  erhålla studie
medel. Behov av resebidrag och trak tam enten  finns för alla kategorier som 
deltar i konservatorsutbildning utom hemlandet, således även för medver
kande lärare  och sakkunniga.

Nämnden vill framhålla, a tt en sam nordisk  fortbildning och specialutbild
ning av konservatorer baserad  på ett u tbyte av lä ra rk ra f te r  och kom pen
dier samt ordnade möjligheter för konservatorer och konservatorselever att 
p rak tisera  i nord iska  länder utom  hem landet redan  visat sig vara  en läm p
lig och angelägen utbildningsform, som med måttliga resurser skulle kun n a  
breddas och effektiviseras. För a t t  göra en sådan utbildning samhälleligt 
meningsfylld bör emellertid på sikt vissa in te rnord iska  överenskommelser 
eftersträvas angående behörighetskrav för olika typer av konserveringstek
nisk personal inom ram en för ett reglerat förvaltn ingsförfarande för konst- 
och kulturm innesvård.

Stockholm den 21 oktober 1970
A näm ndens för konservatorsutbildning vägnar 

Philip von Schantz
B jörn Bergman

Nordiska konservatorförbundet, svenska sektionen:

Dessa problem h a r  legat la ten ta  hos de p rak tiserande konservatorerna  se
dan 1930-talet. E fter kriget togs kon tak t mellan de nord iska  kollegerna, vil
ket resulterade i b ildandet av Nordiska konservatorförbundet vid ett sam 
m an träd e  i Stockholm 1951. I 1 § i förbundets stadgar (se även B ihang ) he
ler det vidare:

Nordiska konservatorförbundets ändam ål skall va ra  a tt befräm ja  sam
arbetet mellan m edlem m arna i D anm ark , Finland, Norge och Sverige och 
därigenom verka  för en god och allsidig konservatorsutb ildning sam t en 
hög facklig standard.
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Det är  således helt i linje med förbundets intresse som sektionen inspi

rerade till en motion i riksdagen i u tb ildningsfrågan 1980. I skrivelse till 
konsthögskolans direktör i oktober 1963 begärdes ett konstituerande sam 
m an träde  med berörda myndigheter, vilket i oktober 1964 resulterade i F ö r
slag till u tbildningsgång för konservatorer avgivet av den 11 oktober 1963 
tillsatta arbelsgruppen.

Så sent som i december 1969 uppvaktade sektionen utbildningsm inistern  
i sam m a ärende med anledning av planerade omorganisationer av skolvä
sendet och u tredn ingarna  i MUS 65 och KUS.

Sektionen ä r  vidare a ll t jäm t representerad  i näm nden  för konservators- 
utbildning.

Mot bakgrund  av vad ovan näm nts  h a r  sektionen velat inspirera  och b i
stå den försöksverksam het och vidareutbildning av konservatorer, som se
dan 1965 bedrivits vid konsthögskolan. Den nä ra  kontak ten  med v åra  g ran n 
länder h a r  g jort a tt  u tbytet av u tbiidningserfarenheter varit  s tort särskilt 
som vi gått fram  på  i viss m ån  skilda vägar. Sålunda h a r  våra  erfarenheter 
i Sverige vunnits  genom den p rak tiska  försöksverksam heten under  det att 
m an  t. ex. i D anm ark  arbetat med en utredning, där hela problemet tagits 
upp för riket.

Det bör dessutom fram hållas a tt elevtjänster redan finnes vid ett par  
m useer och elevutbytet fungerar u tm ärk t .  Att detta  skulle k u n n a  få ekono
m iskt stöd och därigenom utvidgas skulle vi se med tillfredsställelse. Det 
är  nämligen av största betydelse a tt  icke blott konservatorer i bör jan  av sin 
bana får  möjlighet a tt  samla erfarenheter u tan  även att  stipendier gör det 
möjligt för redan etablerade y rkesm än att följa upp den snabba utveck
lingen inom yrket. Hittills h a r  denna viktiga del av verksam heten  m åst ske 
med privata  medel.

En annan  synpunkt som sektionen finner angelägen att r ik ta  u pp m ärk 
samheten på ä r  grundutbildningen. Den h a r  i huvudsak  lagts på konserva
torerna, som u tan  ekonomisk ersä ttn ing  få tt  ägna sig d ä rå t  för a t t  sedan 
se sin lärling försvinna n ä r  vederbörande börja r  k u n n a  göra nytta. Eftersom  
de flesta målerikonservatorer arbetar  som privata  företagare med alltmer 
k rym pande marginaler, kan  en sådan lärarverksam het m ånga gånger vara 
betungande. P rak t ik  börja r  också därför bli allt svårare a tt  få.

Dessa förhållanden synes oss så m ycket värre  som arbetsuppgifter i all
m än ägo ingalunda saknas och ofta påta la ts  av förbundet och enskilda m ed
lemmar. Det k an  vara  bittert att se klenoder förstöras tro ts  yrkesm annens 
ideliga påpekanden, endast beroende på, a tt  erforderliga ekonomiska re su r
ser ej ställes till förfogande.

Kan Nordiska rådets presidium  m edverka til! a tt  f ram hålla  dessa syn
pun k te r  så att en bättring  kom m er till stånd, skulle det verkligen vara  till
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stor hjälp, icke blott i förbundets intresse, u tan  främ st tor ailas var stravan 
att bevara vårt gemensamma kulturarv .

Stockholm den 9 oktober 1970
Arnold Hansen Eva Möller Gunnar Schiller

Bo W ildenstam Marie-Louise Wulferona-Dagel

Linköping den 19 oktober 1970
Bertil Bengtsson

Ordförande

B I H A N G
STADGAR 

för Nordiska konservatorförbundet

§ 1
Nordiska konservatorförbundets ändam ål skall vara  a tt  befräm ja  sam 

arbetet mellan m edlem m arna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige och 
därigenom verka  för en god och allsidig konservatorsutbildning sam t en hög 
facklig standard.

Förbundet skall söka nå detta  syfte bl. a. genom :
1. a tt lösa praktiska, tekniska  och ekonomiska frågor rörande konserve

ring  och restaurering, vilka ä r  av gemensamt intresse för m edlem m arna.
2. att utge en gemensam tidskrift  vars redak tö r utses av råde t samt
3. a tt  anordna ett v a r tann a t  eller vart  tred je  år  å terkom m ande gemen

samt nord iskt möte efter invitation av sektionerna i tu r  och ordning.
§ 2

Ansökan om m edlemskap ställes till respektive sektionsstyrelser, som ef
ter prövning framlägger förslag om inval inför årsmötet.

För a tt bli upptagen som medlem i förbundet skall sökandens yrkeskvali
fikationer m otsvara de krav  som förbundet ställer, nämligen a t t  sökanden

antingen  fullgjort utbildningen enligt för konservatoryrket gällande u t
bildningsplan

eller på  annat sätt dokum entera t m otsvarande kunskaper.
Förbundsrådet kan  dessutom upptaga  korresponderande m edlem m ar ef

ter hem ställan  f rån  sektionerna. Dessa associeras Nordiska konservatorför
bundet enligt särskilda bestämmelser.
Korresponderande m edlem m ar
§ 1)

a) Som korresponderande m edlem m ar kan  upptagas konservatorer bo
sat ta  u tan för Danm ark, Finland, Norge och Sverige,

b) och danska, finska, norska  och svenska m useim än och andra  med sär
skilt intresse för konserverings- och restaureringsspörsm ål.
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§ 2)

a) Korresponderande m edlem m ar associeras Nordiska konservatorför
bundet.

b) Medlemskap är kostnadsfri t t  och för livstid.
c) Korresponderande m edlem m ar kan  deltaga i Nordiska konservator

förbundets kongresser o. d.
§ 3)

a) Upptagande av korresponderande m edlem m ar företages av förbunds
rådet efter hänvändelse från  de danska, finska, norska  och svenska sektio
nerna  eller på förslag av förbundsrådets  ordförande.

b) Upptagande sker efter röstning. Var sektion äger en röst, och alla fyra 
sektionerna skall vara  representerade.

c) Slutligt godkännande av korresponderande m edlemskap skall vara  
enstämmigt.

§ 3
Förbundets  m edlem m ar utgöras av fyra  sam m anslutningar, en sektion 

för vart och ett av länderna  Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Varje  
sektions sam m ansättn ing  och arbetsordning bestäm m es av vederbörande 
land, som likväl tillser a tt dess stadgar icke strida gentemot dessa sta tu ter.

Varje sektion äger en röst.

§ 4
Förbundets styrelse, förbundsrådet, utgöres av högst 12 ledamöter och 

en ordförande. Ledam öterna utses till lika antal av var och en av de fyra 
sektionernas styrelser.

§ 5
Förbundsordföranden  väljes av förbundsrådet för en tid av tre år och 

kan  efter m andattidens utgång omväljas.
Förbundsordföranden kan  icke utses bland fungerande sektionsordfö- 

randen.
Om ordföranden väljes bland rådsm edlem m arna, skall respektive land 

utse ersättare.
Vid sam m anträde utses vice ordförande sam t sekreterare. P å  den senare 

ankom m er det a tt verkställa de beslut, som förbundsrådet fa ttar.
Förbundsrådet kan  vid sam m anträde  til lsätta  arbetsutskott.

§ 6
Förbundsrådet är  beslutmässigt, om m inst tre  sektioner är represente

rade. Vid fattande av beslut äger varje  sektion en röst. Beslut fattas med 
enkel majoritet. Vid lika röstetal äger ordföranden utslagsrösten.

Förbundsrådet sam m anträder  med en kallelsetid av en m ånad, om m inst 
tre  m edlem m ar av förbundsrådet, alla til lhörande olika sektioner, så begära 
eller på uppm aning av förbundsordföranden ensam.
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§ 8

Eventuella utgifter för rådets arbete täckes av de skilda sektionerna ge
m ensam t i förhållande till deras m edlem santal och efter rådets beslut.

§ 9
Förbundsordföranden  skall vid m andatt idens slut (d. v. s. vart  tred je  år) 

avgiva en berättelse för rådets verksamhet, som tillställes sektionerna.

§ 10
Förslag till ändring  av förbundets stadgar skall föreläggas respektive sek

tioner vid följande årsmöte.
Beslut om stadgeändring fa ttas av förbundsrådet och är  sådant beslut 

b indande för sektionerna.
§ 11

Innan  förbundet kan upplösas skall beslut härom  h a  fa tta ts  på två på 
varan d ra  följande förbundsrådsm öten varvid 3 /4  av rösterna  avgivits för 
sådant beslut.

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sförslaget

Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsförslag om sam nordisk  u t 
bildning av konservatorer. Utskottet h a r  behandlat medlemsförslaget vid 
sam m anträde  den 7 och 8 december 1970 i Oslo.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, a tt  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera 

regeringarna 1. a tt årligen ställa ett an tal stipendier till förfogande för 
konservatorselever för studier i ett annat nord iskt land än hemlandet, 
sam t 2. a tt framlägga förslag till en perm anen t sam nordisk  fortbildning 
och specialutbildning av konservatorer.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över m ed

lemsförslaget :
Danm ark

Ministeriet for kulturelle  anliggender.
Nordisk Konservatorforbund, Den Danske Afdeling.
Dansk K ulturhistorisk  Museums Forening.
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Finland

Undervisningsministeriet.
Riksarkivet.
F inlands konstakademi.
Slatens bildkonstkommission.
F in lands museiförbund.
Nordiska konservatorförbundet, finska sektionen.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Universitetsbiblioteket i Oslo.
Nasjonalgalleriet.
Riksbibliotekst j enesten.
Riksantikvaren.
Riksarkivaren.
Norske kunst- og kulturh is toriske  museer.
Nordisk konservatorforbund, den norske seksjon.
Foreningen Norden.

Sverige
Riksantikvarieämbetet.
R iksantikvarieäm betet och statens h is toriska museum, tekn iska  avdel

ningen.
Riksantikvarieämbetet, byggnadsavdelningen.
Riksantikvarieämbetet, textilsektionen.
Nationalmuseum.
Akademien för de fria konsterna.
Konsthögskolans näm nd  för konservatorsutbildning.
Nordiska konservator förbundet, svenska sektionen.
Undervisningsministeriet i Finland, som anslu ter sig till y ttrande  från  

statens b ildkonstkommission ,  anser nordiskt samarbete av i medlemsför
slaget aktualiserad a r t  synnerligen lämpligt med beaktande av att det på 
konservatorsutbildningens område är  fråga om en kostsam utbildningsform. 
Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge anser, a lt den föreslagna sti
pendieordningen för konservatorselever kan  täcka ett behov, m en att en 
sam nordisk  grundutbildning varken  är  önskvärd  eller realiserbar. V idareut
bildningen är  enligt departem entets mening en fråga som n ä rm are  bör u t 
redas. Departementet finner, a tt goda möjligheter föreligger för ett samarbete 
på detla  område men att åtgärder för a tt sam ordna vidare- och special
utbildningen bör inordnas i ett in ternationellt perspektiv. Avslutningsvis 
påpekar departementet, a tt vissa särskilda förhållanden k an  göra sig gällan
de beträffande arkiv- och biblioteksväsendet.

Nordisk Konservatorforbund, Den Danske Afdeling, som i princip stöder 
medlemsförslaget, påpekar a tt  vissa förhållanden i anslu tn ing till ett n o r
diskt samarbete på om rådet nä rm are  bör belysas, såsom utbytet av lärar-  
k raf te r  och produktionen av gemensam undervisningsmateriel. Nordiska  
konservatorförbundets finska  sektion  efterlyser stipendier och medel för
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studieresor och översättning av fack lit te ra tu r  och publikationer sam t en 
sam nordisk  fortbildning för konservatorer med hög u tbildningsstandard. 
En föru tsä ttn ing  för a tt  sam ordningen av fortbildningen skall bli resultat- 
r ik  är enligt sektionens mening att g rundutbildningen görs likformig. Nor
d isk  konservator forbund, den norske seksjon  vill inte u tta la  sig i saken 
förrän  ett inom förbundet påbörja t  u tredningsarbete rörande i förslaget ak 
tualiserade frågor h a r  slutförts. Nordiska konservaiorförbundets svenska  
sektion  h a r  positiva erfarenheter av utbildningssamarbetet. Sektionen efter
lyser därför ekonomiskt stöd till elevutbytet, men även till stipendier för 
redan  etablerade yrkesm än.

Riksarkivet  i F in land  rekom m enderar  de föreslagna åtgärdernas genom
förande under betonande av a tt  u tom nordiska erfarenheter och metoder 
därjäm te  bör k u n n a  u tnyttjas . Riksarkivaren  i Norge anser en stipendie
ordning för utväxling av konservatorer vara  värdefull. I övrigt finner äm 
betet, a tt  en samling på bred internationell basis i längden skulle kom m a 
a tt  vara  den mest effektiva lösningen av de i medlemsförslaget föreslagna 
åtgärderna.

Riksantikvaren  i Norge u tta la r  sin tillfredsställelse med förslaget om 
sam nordisk fortbildning för konservatorer, m edan  grundutbildningen bör 
skötas vid de existerande ateljéerna såsom fallet är  i Norge för närvarande. 
Ämbetet betonar dock, att sam nordiska åtgärder inte bör få inverka menligt 
på de alltför knappa  nationella bevillningarna för konservering. R iksan
tikvarieämbetet i Sverige, som finner de föreslagna rekom m endationerna 
i hög grad värda  a tt  beakta, hänvisar  i övrigt till y ttranden  från  ämbetets 
avdelningar. Tekn iska  avdelningen  f inner stipendier vara  särskilt  lämpliga 
för studier i de nordiska länderna, både beträffande konservatorselever och 
för fortbildning. Förslaget om den p erm anen ta  utbildningen anser avdel
ningen främ st böra  koncentreras kring grundutbildningen. Byggnadsavdel-  
ningen  f inner medlemförslaget vara  y tters t angeläget men understryker 
a tt begreppet konservatorer även borde om fatta  yrkesgrupper som genom 
s t ruk tu rfö ränd ringen  i samhället ho tar  a tt  försvinna, såsom stenhuggare, 
målare  och snickare förtrogna med gångna tiders lian tverkstraditioner. 
Textilsektionen  betecknar tanken  på en perm anen t fortbildning och special
utbildning som synnerligen rationell men anser att å tgärder i enlighet med 
medlemsförslaget bör basera sig på  u tredn ingar om de speciella problemen 
rörande  textilkonservering i varje  land. S tipendierna 1'ör studieresor bör 
enligt sektionens mening gälla såväl konservatorselever som konservatorer 
med en längre utbildning och p rak t ik  bakom  sig.

Riksbiblio tekstjenesten  i Norge betecknar det som stim ulerande med sti- 
pendieresor till de nord iska  länderna  för a tt deltaga i specialkurser, men 
anser a tt en alltför s ta rk  centralisering inte får ske t. ex. till en institution 
för sam nordisk  utbildning. Enligt ämbetets mening är  medlemsförslaget i 
princip u tm ärk t ,  m en dess genomförande synes fö ru tsä t ta  norska  och sam 
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nordiska u tredningar av möjligheterna för nordisk utbildning. Universitets
biblioteket i Oslo föreslår in rä ttande  av en nordisk  konserverings- och re 
staureringsinsti tution  och efterlyser i övrigt stipendiestöd för vistelse vid 
större konserverings- och restaureringslaboratorier.

Dansk Kulturh istorisk  M useum s Forening  hänvisar till p lanerna  på upp
rä ttande  av en dansk  konservatorskola och anser det mot bakgrund  av dessa 
p laner vara  ändam ålsenligt a tt avvakta resulta ten  i D anm ark. Finlands m u -  
seiförbund  föreslår in rä t tande  av ett sam nordisk t u tb ildningscentrum  för 
konservatorer (en nord isk  konservatorskola) och sam nordisk  fortbildning 
vid specialinrättningar på området. Förbundet anser lära ru tby te t innebära  
m indre  fördelar än  dessa förslag. Förbundet föreslår vidare, a tt regeringarna 
beviljar medel för studieresor i hemlandet, andra  nord iska  länder och på 
kontinenten. Nasjonalgalleriet i Norge betvivlar a tt en perm anen t sam nor
disk utbildning, nä rm ast  i form av en nordisk u tbildningsanstalt, för närva
rande kan  åstadkom m as. Galleriet betonar därem ot värdet av sam nordiska 
kurser, seminarier och stipendier för studier utom lands. Norske kuns t-  og 
ku lturh istoriske museer  hä lsar  en nord isk  skola för konservatorsutb ildning 
som ett välkommet kom plem ent till en nationell grundutbildning. O rganisa
tionen betonar även sta rk t  stipendiernas betydelse. N ationalm useum  i Sve
rige delar i princip medlemsförslagets åsikter men finner, a tt  å tgärder i 
anledning av förslaget föru tsä tter  prognoser och inventeringar av behovet 
i de nordiska länderna  av konservatorer och utbildning för dessa. E t t  k la r t  
behov föreligger dock enligt museets m ening för särskilda stipendier för re
dan yrkesverksam m a konservatorer, som ej kan  erhålla svenska studieme
del. Även akademien för de fria konsterna  och konsthögskolans n äm nd  för 
konservatorsutbildning  fram håller  betydelsen av stipendier för nyssnäm nda 
kategori. I övrigt fram håller  näm nden  att sam nordisk  fortbildning och spe
cialutbildning visat sig vara en lämplig och angelägen utbildningsform. För 
att denna utbildning skall vara  meningsfylld bör emellertid enligt näm ndens 
uppfattn ing vissa in ternord iska  överenskommelser eftersträvas angående 
behörighetskrav för olika typer av konserveringsteknisk personal inom ra 
men för ett reglerat förvaltningsförfarande för konst- och k u l tu rm in n es
vård.

3. U t s k o t t e t
Inom konst- och ku l turm innesvården  spelar konservatorerna  en viktig 

roll. De tilltagande m iljö föroreningarna i det nu t ida  samhället h a r  tillfört 
konserveringsarbetet nya och svåra problemställningar. En föru tsä ttn ing  
för a tt denna vård skall k u n n a  handhas på ett effektivt och sakkunnig t sätt 
är a tt tillgången på  y rkeskunn iga konservatorer k an  säkras. Konservatorer
na utgör i ettvart av de nordiska länderna en fåtalig yrkesgrupp, för vilken 
utbildningen i inget nordiskt land ännu  anses vara  tillfredsställande ord
nad. Förslagsställarna ak tualiserar  denna fråga.
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De höga kos tnaderna har  hittills varit det största h indret för utbyggna

den av en tillfredställande utbildning. Med hänsyn  härtill  f inner utskottet 
det vara  önskvärt, a tt de nord iska  länderna gemensamt prövar om m an 
icke genom ett gemensamt u tny t t jande  av resurserna  skulle kunna  sam 
ordna och förbilliga konservatorsutbildningen till fördel för samtliga län
der. Vid denna sam ordning på nord iskt p lan bör enligt u tskottets  mening 
m öjligheterna beaktas att anpassa den sam nordiska  utbildningen efter in te r
nationella åtgärder på området.

Utskottet h a r  vid beredningen av ärendet funnit, alt en viss omläggning 
och effektivisering av grundutbildningen av konservatorer planeras på de 
flesta håll i Norden. Det är enligt u tskotte ts  förm enande naturligt, a tt den
na grundutbildning såvitt möjligt anordnas i de enskilda länderna. Utskottet 
u ltrycker dock förhoppningen, att u tbyggnaden av konservatorsutbildning- 
en i de olika länderna  planlägges så att en samordning av grundutbildningen 
på nordiskt plan inte försvåras. E tt  y tterligare f jä rm ande  av undervisnings
systemen från  v a rand ra  i Norden på detta  u tbildningsom råde finner u t 
skottet vara  oförmånligt med tanke på de fördelar en likartad  grundutbild
ning innebär för koordineringen av den kostsam m a fortbildningen och för 
utbyggnaden av en gemensam arbe tsm arknad  för konservatorer.

För att den nord iska  sam verkan skall bli meningsfylld på konservators- 
utbildningens område anser utskottet det även vara  önskvärt, att länderna 
eftersträvar ett förenhetligande av behörighetskraven för olika slag av kon
servatorer inom konst- och kulturm innesvården . Utskottet vill i detta  sam 
m anhang också peka på att begreppet konservator bör ges en vidare tolk
ning än den traditionella. Samordningen av vidareutbildningen på nordiskt 
plan bör sålunda gälla även yrkesgrupper, vilka u tan  att b ru k a  betecknas 
som konservatorer arbetar  på närliggande hantverksom råden  och där upp 
rä tthåller traditioner som ä r  i färd att försvinna i den m oderna sam hälls
struk turen .

Fas tän  grundutbildningen av konservatorer i huvudsak  bör äga rum  i de 
olika nord iska  länderna, h a r  u tskotte t funn it  viss sam ordning även på 
detta utbildningsstadium  ändamålsenlig. Fö r  närvarande  föreligger i sam t
liga nordiska länder behov av undervisningsmateriel för denna utbildning, 
närm ast därför a tt nationell produktion  av läromedel för en så begränsad 
form  av undervisning hittills ställt sig alltför kostsam. I anledning härav  
föreslår utskottet, a t t  regeringarna undersöker m öjligheterna att på detta  
område gemensamt producera  läroböcker och övrig undervisningsmateriel, 
anpassad till de nord iska  förhållandena och i övrigt läm pad för undervis
ningen i Norden.

En viss utväxling av konservatorselever h a r  redan  ägt ru m  mellan de nor
diska länderna. Detta u tbyte h a r  visat sig vara  en värdefull form  av sam 
arbete genom att eleverna beretts tillfälle a tt göra sig förtrogna med u nder
visning och konserveringsarbete på olika specialområden vid laboratorier
4 4 — 700190. N o rd isk a  rå d e t.
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och övriga konserveringsinstitutioner i de nord iska  grannländerna. Den 
snabba utvecklingen av konserveringsm etoderna och övrig utveckling på  om 
råde t m otiverar enligt u tskottets uppfattn ing  en fortsa tt  u tbyggnad av delta  
utbyte. Utskottet vill dock understryka , a tt denna utväxling bör u ts träckas  
till a tt om fatta  även utbildade konservatorer för vilkas yrkesverksam het 
det ä r  nödvändigt a tt  under studieresor följa den snabba utvecklingen inom 
konservatorsyrket. Utskottet rekom m enderar  därför regeringarna a t t  årligen 
anslå ett antal stipendier för såväl konservatorselever som för y rkesverk
sam m a konservatorer för studievistelse vid konserveringsinsti tutioner i de 
nordiska grannländerna.

I likhet med förslagsställarna vill u tskotte t framhålla, a tt  det särskilt 
beträffande fort- och specialutbildningen av konservatorer föreligger behov 
av nordiskt samarbete. De kurser  och annan  utbildning, som hittil ls h a r  a n 
ordnats på sam nordisk t plan, h a r  visat sig vara  en lämplig form  för ett an 
geläget samarbete, som dock får  anses vara  otillräckligt i sin nuvarande  
omfattning. E n  ökad nord isk  sam verkan på detta  område skulle u tgöra  ett 
viktigt kom plem ent till den nationella g rundutbildningen och specialunder
visningen, för vilken de personella och ekonomiska resurserna  i de enskilda 
länderna inte förslår.

Utskottet vill in te i de tta  skede u t ta la  sig n ärm are  om den sam nordiska 
fortbildningens om fattning och utform ning. Enligt u tskottets  mening bör 
dock denna utbildning ges en perm anen t karak tär ,  så a tt ett visst an tal 
fortbildningskurser anordnas per å r  i de nord iska  länderna  alltefter dessas 
specialförutsättningar. Den sam nordiska  fortbildningen måste  basera  sig på 
omsorgsfullt g jorda prognoser i de nord iska  länderna  rörande behovet av 
olika slag av konserveringsteknisk  personal. Utskottet vill i detta  sam m an
hang även peka  på m öjligheterna a t t  inom ram en  för utbildningen i de olika 
länderna  anordna specialkurser för konservatorer.

Hänvisande till vad ovan anförts får  u tskotte t föreslå,

a t t  Nordiska rådet m åtte  an taga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt undersöka  fö ru tsä ttn ingarna  för en gemensam p ro 

duktion  av läromedel för utbildningen av konservatorer,
2. a tt årligen ställa ett antal stipendier till förfogande 

för konservatorselever och yrkesverksam m a konservatorer 
för studievistelse i de nordiska grannländerna, samt
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3. a tt fram lägga förslag till en perm anen t sam nordisk 

fortbildning och specialutbildning av konservatorer.
O slo den  8 d ecem b er 1970

Jo Benkow (H)
Thorvald Eriksson (Ä S )
Elsi Hetemäki  (Kok)

Niels Matthiasen (S)
Ingrid Segerstedt Wiberg ( fp)

Per Bergman (s)  
Guttorm Hansen (A)  

Eysteinn Jónsson (F)
F ö rm an

Jan-Ivan Nilsson (cp)
Helge Seip (V)  

Mirjam Tuominen (Skdi)

Niels Eriksen (V)  
Niels Helveg Petersen (R V )  

Sinikka L u  ja  (Sd)

Dagmar R a nm ar k  ( s) 
Johan Støa (A )

BILAGA 3

I efterhand inkomna yttranden
F i n l a n d
Helsingfors universitet, kanslern1 :

Såsom av Helsingfors universitet inbegärt y ttrande  får jag  närs lu te t  vörd
samt översända av Helsingfors universitets bibliotek avgivet y t trande  (se 
nedan) ,  om vilket konsistorium  förenat sig och varom  jag  med så mycket 
större skäl förenar mig då m otsvarande sam nordiska fortbildningsfrågor 
för närvarande även i vidare bem ärkelse är  föremål för övervägande inom 
Nordiska kulturkom missionen.

Helsingfors den 11 jan u a ri  1971
Pent t i  Renvall

K an sler
Toivo Holopainen

K an sle rse k re te ra re

1 Yttrandet översatt från  finska.
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Helsingfors universitet, biblioteket1 :

Vari jag  insk ränker  mig till a tt behandla frågan om behovet av en sam 
nordisk  konservatorsutbildning särskilt med utgående från  Helsingfors 
universitets bibliotek och vårt lands övriga bibliotek, således u tan  att be
falla  mig med m useernas och institu tioners av annan  ar t  konserverings
behov.

Helsingfors universitets bibliotek är  det enda biblioteket i vårt land som 
har  en specialutbildad pappers- och bokkonservator sam t som assistent en 
preparator. Denna k nappa  specialarbetskraft förslår ej ens tillnärmelse
vis för is tåndsättande av alla de bibliotek tillhöriga tusentals värdefulla 
tryckalster och handskrif te r  som oundgängligen vore i behov av konserve
ring. Kompetent extra arbetskraft finns under rådande förhållanden ej hel
ler a tt tillgå i vårt land. I en ännu  säm re ställning befinner sig landels öv
riga bibliotek som likaså innehar ofta synnerligen värdefulla m en i avse
värd m ån  i trängande behov av konservering varande samlingar u tan  att 
det vid dessa bibliotek finns a tt  tillgå några  som helst konservatorer med 
specialutbildning.

Helsingfors universitets biblioteks konservator och p repara to r  h a r  h i t 
tills av tvingande skäl huvudsakligen fått  in sk rän ka  sig till a tt  konservera 
handskrif te r  och tillfälligtvis vissa äldre värdefulla tryckalster sam t av
h jä lpande av spåren av en viss särskild skadegörelse. Det m å dock på  det 
allvarligaste understrykas att  med konservering av böcker sam m anhänger 
avsevärt v idsträcktare  uppgifter som med en gemensam benäm ning kunde 
kallas bokvård. Såväl vid Helsingfors universitets bibliotek som andra  
bibliotek borde m an kom m a dä rh än  att  hela bokförrådets och dc övriga 
sam lingarnas y ttre  skick vore föremål för en betydligt effektivare och m era  
sakkunnig  tillsyn, skydd och reparationsverksam het än vartill våra  biblio
tek  i detta  nu  h a r  möjlighet. Man borde med andra  ord fortlöpande och 
omsorgsfullt följa med bl. a. skadeverkningarna av värme, fukt, damm, 
olika föroreningar, vatten- och oljeläckage sam t givetvis även böckernas 
användning sam t alltid ofördröj ligen vidtaga så sakkunniga  å tgärder  som 
möjligt för a tt  avhjä lpa  redan  konstaterade skador. E n  ovillkorlig fö ru tsä t t
ning för en dylik systematisk bokvårdsverksam het vore emellertid a tt  varje 
bibliotek skulle h a  tillgång till en tillräcklig yrkespersonal med specialut
bildning på  den allsidiga bokvårdens område, vartill biblioteken dock ej 
för närvarande  h a r  några  som helst möjligheter. Utvecklandet av den ifråga
varande personalen bör därför med hänsyn  till bibliotekens intressen anses 
vara utomordentligt viktigt.

I fråga om konservatorsutbildningen bör m an särskilja  mellan två olika 
skeden, grundutbildningen och fortbildningen. Den i förslagets motivering

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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näm nda i D anm ark  p lanerade första  konservatorskolan i Norden är uppen
barligen avsedd n ärm as t  som en grundskola  för konservatorer, vars g rund
kurs  enligt de uppgifter vi erhållit kom m er a tt  räcka  flera år. Det bör i hög 
grad ifrågasättas om personer från  F in land  som önskar ägna sig åt kon
servatorsyrket skulle ha  möjligheter a tt  för flera års tid flytta till ett f räm 
mande land för a tl genomgå den ifrågavarande konservatorskolan. Det 
vore därför m era ändam ålsenligt a tt för konservatorsaspiran ter på biblio
teksom rådet anordna grundutbildning i hem landet på så sätt att u tb ild
ningens första  skede skulle bestå av arbe tsp la tsprak tik  vid Helsingfors 
universitets bibliotek och som kom plettering härtill  i hem landet då och då 
anordnade kurser, b land vilkas lä ra rk ra f te r  vore före trädda flera till bok
vården hörande specialområden. Det bör beaktas att den första inhem ska 
biblioteks-, arkiv- och m useikonservatorskursen  av detta slag för n ä rv a ran 
de pågår i Nordiska konservatorsforbundets F inlandsavdelnings regi. Den 
är avsedd att vara  två år och har  som elever både redan  som konservatorer 
verksam m a personer och sådana som utbildar sig för detta  område. Det 
vore dock av största vikt a tt det på konservatorsom rådet som komplet te
ring till denna inhem ska utbildning skulle anordnas med vissa tids in ter
valler sam nordiska fortbildnings- och specialkurser, vid vilka eleverna u n 
der ledning av nordiska experter skulle göra sig förtrogna med de erfaren
heter som i de olika nordiska länderna funnits bl. a. på bokvårdens område.

Med hänvisning till vad ovan anförts f inner jag  att Helsingfors universi
tets bibliotek h a r  all anledning att förorda det i nä rs lu tn a  medlemsforslag 
väckta förslaget som avser anordnande av en sam nordisk  fortbildning och 
specialutbildning för konservatorer. Biblioteket önskar också livligt til lstyr
ka det i medlemsförslaget fram förda  förslaget om att  deltagandet i dessa 
sam nordiska  fortb ildningskurser skulle möjliggöras genom att  ställa till 
förfogande ett av de olika nordiska ländernas regeringar årligen anvisat till
räckligt antal stipendier, emedan deltagandet i ku rse rna  i anna t fall för 
vederbörande skulle gestalta sig ekonomiskt synnerligen svårt.

Helsingfors den 5 oktober 1970
J. Vallinkoski
Ö verb ib lio tek arie
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Medlemsforslag

om stipendier till studieresor i Norden för medarbetare 
vid massmedia

( Väckt av R u th  Hamrin-Thorell, Ivar Nørgaard, S ture Palm, Poul Petersen, 
Berte Rognerud, Ingrid Segerstedt Wiberg och Per Olof Sundm an)

Kendskab til de andre  nordiske folk, deres næringsliv, sam fundstilstand, 
politiske forhold og kulturelle  problemer er betingelsen for at forstå deres 
m åde at tæ nke og handle på og dermed forudsætningen for et in t im t og 
tillidsfuldt sam arbejde i Norden. Derfor m å  det være en central opgave at 
udbrede oplysning i de enkelte lande om det øvrige Norden. Der er da også 
på en række om råder gjort værdifulde indsatser herfor.

I skolerne gives der nordisk geografi og historie, sprog og l i t te ra tu r  en 
vis —  om ikke tilstrækkelig  — plads i læseplanerne. Lige siden sin opre t
telse for et halvt århundrede  siden har  Foreningen Norden søgt a t frem m e 
den gensidige oplysning gennem sin kursus- og foredragsvirksomhed, u d 
sendelse af årbøger, medlemsblade og andre skrifter, ved et omfattende 
arbejde for den gensidige sprogforståelse, frem for alt hos skoleungdom
men, og ved etableringen af de m ange venskabsbyforbindelser. F ra  
1930’erne begyndte radiofonierne —  især deres radioaviser —  et vist no r
disk oplysningsarbejde. E fter 1945 er dette blevel udvidet og h a r  desuden 
fået en betydningsfuld udvidelse gennem fjernsynet —  især i de områder, 
hvor m an direkte kan  modtage nabolandenes udsendelser —  og det no r
diske samvirke, som etableredes gennem Nordvisionen.

Dagspressen, som trods de nye massemedier stadig er det mest værdifulde 
redskab for folkelig oplysning, h a r  gennem de sidste 10— 12 år  fået et nyt, 
stadigt voksende tilskud af nordisk viden og interesse gennem de 15— 20 
yngre journalister, som hvert år gennemgår Nordisk Jo u rna l is tku rsus  i 
Århus. Lige siden 1920’erne h a r  Foreningen Norden holdt sine årlige jo u r 
nalis tkursus af en uges varighed på skift i landene. Siden 1955 u d 
giver de nordiske rigsdage det parlam entariske  t idsskrift Nordisk K ontak t  
med dets alsidige orientering om det politiske liv i Norden, og Nordisk Råd 
udsender til en betydelig kreds af meningsdannende personligheder sit 
stencilerede ”N ytt från Nordiska rådet” med uddrag  af artik ler i den n or
diske presse.
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Trods det arbejde, som således f ra  mange sider udføres for at udbrede 

nordisk  oplysning, er det ikke desto m indre  et faktum , at kendskabet i alle 
de nordiske lande til det øvrige Norden og dets problemer er hø js t  begræn
set. Dette forhold, som hidtil h a r  været beklageligt, kan  i frem tiden blive 
d irekte skadeligt. Thi jo nærm ere  de nordiske lande knyttes til hinanden, 
frem for alt økonomisk, og jo mere de søger at føre en politik efter fælles 
linjer, des mere m å de tage hensyn til h inanden  og gøre h inanden  in d røm 
melser for a t  muliggøre de nødvendige kompromiser. For at undgå over
flødige gnidninger og misforståelser og de deraf flydende p rak tiske  vanske
ligheder bliver det vigtigere end nogensinde, a t de nordiske folk forstår 
h inandens forudsætninger, motiver og bestræbelser.

Derfor bliver der i frem tiden behov for nordisk  oplysning i et omfang 
som aldrig før. Det er ud try k  herfor, når  Nordisk Råds præ sid ium  sammen 
med sta tsm inistrene h a r  nedsat en in form ationsgruppe til at studere proble
met, at Nordisk Råd blandt sine egne m edlemmer h a r  valgt en in form a
tionskomité, i én rekom m andation  til regeringerne h a r  foreslået en videre
gående uddannelse indenfor ram m erne  af Nordisk Jo u rna l is tk u rsu s  (re k . nr. 
11/1969) og i en anden rekom m andation  en omfattende oplysningskampagne 
især om det økonomiske fællesskab (rek. nr. 23/1970). Arbejdet bør ligeledes 
intensiveres på alle de tidligere nævnte om råder: indenfor skolen og i voksen
undervisningen, af Foreningen Norden, radio og f jernsyn  og ikke m indst af 
pressen. Hele dette oplysningsarbejde rum m er  en mangfoldighed af opgaver, 
af hvilke nogle m å løses over et langt årem ål og med indsats af betydelige 
pengemidler, mens andre  k an  sættes i gang omgående og med begrænsede 
omkostninger.

Til disse sidste hører den opgave at give m edarbejdere  i presse, radio og 
fjernsyn øget viden om nordiske forhold og ny nordisk inspiration. Der 
k an  i denne forbindelse peges på  erfaringerne fra  Foreningen Nordens 
pressekursus. Gang på gang møder m an  dagbladsredaktører eller jo u rn a 
lister, der beretter om den tilskyndelse til en stedsevarende nordisk  in 
teresse og om den viden, som deltagelse i disse kortvarige kursus  har  givet 
dem. Gennem de senere å r  h a r  Foreningen Norden efter forslag fra  Nor
disk Kulturkom m ission og i sam råd  med de nationale journa lis tforbund  og 
k ritikerorganisationer adm inistreret en række statsstipendier for ku ltu r-  
kritikere. Også i dette tilfælde h a r  erfaringerne været meget positive.

Denne sidste vej bør m an følge også for journalis ter  med økonomiske, 
sociale, politiske, trafikale, miljøværns- sam t undervisnings- og forsknings
mæssige emner som speciale. Foreløbigt for en femårsperiode bør der i 
hvert land stilles 10 stipendier sam t gratis rejse til rådighed, i Island dog 
færre, for m edarbejdere ved dagblade, fagpresse, radio og f je rnsyn  til 
mindst én måneds studieophold i et af de øvrige lande eller for at behandle et 
emne tværnordisk. Stipendierne bør reserveres for jou rna lis te r  som h a r  vist 
interesse for nordiske spørsmål. Alternativt bør disse journa lis te r  have for
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tr insre t til stipendierne frem for andre  journalis ter.  I lighed med k u l tu r  sti
pendierne bør disse stipendier adm inistreres af Foreningerne Nordens F o r 
bund eller af de enkelte Foreninger Norden og i hvert tilfælde i sam råd  med 
de nationale journalis tforbund .

Vi foreslår derfor,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne foreløbig 
for en femårsperiode at stille 10 stipendier og frire jser  i 
hvert land, i Island dog færre, til rådighed for m edarbej
dere ved dagblade, i fagpresse og ved radio og f jernsyn  til 
s tudierejser af m indst én m åneds varighed i de andre  no r
diske lande.

Stockholm, København, T órshavn  og Oslo i ju li  1970

R uth  Hamrin-Thorell ( fp )  
Poul Petersen (F tk f l )

Ivar Nørgaard (S)  
Berte Rognerud (H)

Per Olof Sundm an  (cp)

Sture Palm (s)  
Ingrid Segerstedt W iberg ( f p)
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget 

Nordisk journalistkursus:

Nordisk Jo u rna l is tku rsus  h a r  siden sin start ha ft  over 200 kurs is ter  fra 
alle nordiske lande. P å  kurserne  h a r  der været en meget betydelig interesse 
for en yderligere fordybelse i specielle nordiske emner. Det vil derfor efter 
vor opfattelse være af stor interesse, såfrem t der gennem stipendier gives 
jou rna lis te r  mulighed for studierejser af længere varighed til nordiske 
lande. I denne forbindelse henledes opmærksom heden på det stud iem ate
riale vedrørende nordiske forhold, som er tilvejebragt ved Nordisk Jo u r 
nalis tkursus og D anm arks Journalisthøjskole, og som del i adskillige til
fælde vil lønne sig for eventuelle stipendiater a t sætte sig ind i.

Nordisk Jo u rna l is tku rsus  kan  anbefale, a t der ved tildeling af stipendier 
i henhold til medlemsforslaget tages særligt hensyn  til ansøgninger fra  m ed
arbejdere ved massemedierne, som har  haft lejlighed til gennem deltagelse 
i Nordisk Jou rna l is tku rsus  at vise særlig interesse for stud ium  af nordiske 
emner.

Århus, den 22. oktober 1970
H enrik  von Bonsdorff

F o rm an d
E rik  Reske-Nielsen

K u rsu sfo rs  ta n d e r

D a n m a r k
Statsm inisteriet:

------------ skal m an  herved meddele, at sagen h a r  været forelagt udenrigs
ministeriet (se n eda n ) og Nordisk Jo u rna l is tk u rsu s  (se ovan), som h a r  a f
givet vedlagte udtalelser af henholdsvis 12. november 1970 og 22. oktober 
1970. S tatsministeriet er endvidere g jort bekendt med de af Nordisk Råds 
danske sekre taria t  indhentede udtalelser af 28. oktober og 5. november 
1970 fra  henholdsvis D ansk Journa lis tfo rbund  og Dansk Fagpresseforening 
sam t en udtalelse af 16. november 1970 fra  Danske Dagblades Fællesrepræ
sentation (se n e d a n ) .
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Statsministeriet kan  på baggrund af disse udtalelser anbefale, at der gen

nem en stipendieordning tilvejebringes mulighed for at udvide studiemulig
hederne i Norden for medarbejdere  ved m assemedierne ud over den u nder
visning, der i forvejen varetages af Nordisk Journalis tkursus.

Man skal dog samtidig henlede Nordisk Råds opm ærksom hed på den af 
udenrigsministeriet siden 1951 administrerede stipendieordning og skal 
henstille, at denne ordning, der bygger på  næ rt sam arbejde med jo u rn a lis te r
nes faglige organisationer, tages med i overvejelserne vedrørende medlems
forslaget, idet den, som af udenrigsm inisteriet fremhævet, ved en udbygning 
af den økonomiske ram m e muligvis kunne  danne grundlaget for den til
sigtede udvidelse af studiemulighederne i Norden for m edarbejdere ved 
Nordens massemedier.

København, den 18. november 1970
P. m. v.

E. b.
R u th  Christensen

Udenrigsministeriet:

Medlemsforslaget opregner i sine præ m isser en række bestræbelser på at 
øge den in ternordiske informationsindsats . Til de nævnte aktiviteter kan  
føjes følgende:

I maj 1950 vedtog Nordisk Journalis tfo rbud  at gennemføre en fællesnor
disk stipendieordning for journalis ter.  Udenrigsministeriets pressebureau 
fulgte dette initiativ op, således at der siden 1951 årligt på finansloven h a r  
været bevilget et beløb til stipendier til nordiske journalis ter .  Den samlede 
bevilling var  oprindelig kr. 4 000, som deltes i lige portioner til hvert af de 
fire andre nordiske lande. Bevillingen for 1970/71 andrager kroner 6 100, 
som deles i to portioner. Hver nordisk  land får således nu  kun  én stipendie- 
portion hvert andet år.

Udvælgelsen af stipendiater foregår i D anm ark  som i de øvrige nordiske 
lande i næ rt sam arbejde med journalis ternes faglige organisationer.

Den eksisterende ordning med statsstipedier for nordiske jou rna lis te r  
adskiller sig fra  den i medlemsforslaget skitserede ordning k un  derved, at 
der ifølge medlemsforslaget skal ydes stipendiaterne rejsegodtgørelse, og at 
adm inistrationen af ordningen henlægges til Foreningerne Nordens Forbund 
eller den enkelte Forening Norden.

Medlemsforslaget indeholder in tet om de foreslåede stipendiers størrelse.
Udenrigsministeriet er enig med forslagsstillerne om behovet for en in ten 

sivering af bestræbelserne for at bibringe massemediernes m edarbejdere 
øget kendskab til de nordiske lande og det nordiske sam arbejde og tillader



1387A 294/k: Bilaga 1
sig at henstille, a t den eksisterende stipendieordning, hvis økonomiske ra m 
me er u tilstrækkelig  til at dække behovet, tages m ed i overvejelserne af 
medlemsforslaget. Muligvis kunne en udbygning af den økonomiske ram 
me for denne ordning danne grundlaget for den tilsigtede udvidelse af s tu 
diemulighederne i Norden for medarbejdere ved Nordens massemedier.

København, den 12. november 1970
Sven Ebbesen

Ministeriet for kulturelle anliggender:
--------—• skal m an  meddele, at m inisteriet har  indhentet en udtalelse fra

Danmarks Radio.
Ministeriet henviser til denne udtalelse, i hvilken det b landt andet hedder, 
at D anm arks  Radio vil være interesseret i den forelåede ordning, idet m an 

anser det for værdifuldt, at der på denne måde skabes mulighed for, at med
arbejderne ved dagblade, i fagpresse og ved radio og fjernsyn  på udveks
lingsbasis h a r  lejlighed til næ rm ere  at studere de problemer, der opstår i 
forbindelse med de nævnte former for m assekom m unikation.

København, den 24. november 1970
P. m. v.

E. b.
Niels-Jørgen Nielsen

S ek re tæ r

Dansk Fagpresseforening (D .F .) :

Idet D. F. udtaler sin fulde tilslutning til medlemsforslaget, til lader m an 
sig at henstille, at det ved adm inistra tionen  af stipendierne på tæ nkte  sam 
råd  med de nationale journa lis tforbund  udstræ kkes til sam råd  med de na
tionale fagpresseforeninger, for D anm arks  vedkommende D ansk Fagpresse- 
forening, hvis medlem mer i deres redaktioner foruden m edlem m er af jo u r 
nalis tforbundet også beskæftiger en ræ kke  fagbladsredaktører, der for 
manges vedkommende h a r  arbejde, som bl. a. om fatter nordiske spørgsmål.

Det er vor opfattelse, at det ville være urimeligt ved sam råd  om stipen- 
dietildelingen, at ikke også D. F. fik lejlighed til at udtale sig om ansøgernes 
kvalifikationer.

København, den 5. november 1970
P. f .  V.

Aa. V. Andersen  
F o rm an d
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Dansk Journalistforbund:

Dansk Journalis tforbund  vil gerne bedst muligt anbefale det stillede for
slag om, at Nordisk Råd henstiller til regeringerne, foreløbig for en 5 års pe
riode, al stille ti stipiender og frire jser i hvert land, i Island dog færre, til r å 
dighed for medarbejdere ved dagblade, i fagpresse og ved radio og f jernsyn 
til s tudierejser af m indst en m åneds varighed i de andre nordiske lande. 
Forbundet kan for sit vedkommende tiltræde motiveringen for forslaget.

Dansk Journalis tforbund  ønsker dog at pege på, at også medarbejdere  
ved ugebladene og andre  tidsskrifter  bør have mulighed for at søge de om
talte stipendier, og at det samme bør gælde free-lance journalis ter,  idet der 
ikke synes at være nogen grund til at udelukke disse udøvere af det jo u r 
nalistiske fag, så meget mere, som disse journalis tgrupper ofte har vist stor 
interesse for og øvet stor indsats for udbredelse af kendskabet til nordiske 
forhold.

København, den 28. oktober 1970.
Jens Buhi

Danske Dagblades Fællesrepræsentation:

Jeg er overbevist om, at fællespræsenlationen vil se med sympati på 
planens gennemførelse, men rent konkret h a r  vi ingen forslag at stille. Vore 
ren t faglige interesser er jo i særlig grad koncentreret om Nordisk Jou rna-  
lis tkursus ved Journalisthø jskolen  i Aarhus, der synes at være i god gænge.

København, den 1G. november 1970
Terkel  M. Terkelsen

F i n l a n d
Undervisningsministeriet:

------------ önskar undervisningsm inisteriet meddela, a lt  m an  i F inland  re 
dan en längre tid årligen åt journalis ter  och tidskrif ts redak tö rer  utdelat sti
pendier för u tländska  resor. Budgetförslaget för instundande år  innehåller en 
ansenlig ökning av sagda stipendiemedel.

Ministeriet anser a tt  m an  kunde överväga möjligheterna a tt u töka  dessa 
resestipendiemedel så a tt de skulle innefa tta  även övriga i medlemsförslaget 
näm nda personkategorier. Härvid borde m an  dock i f räm sta  rum m et sikta 
på ökade resemedel, enär ett system med totalt kostnadsfria  resor, inklusive 
kost och logi, inte ter sig helt rä ttm ätig t jäm fört  med övriga nationella sti- 
pendietagargrupper.
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För alt få k la rare  helhetsbild av de skilda nord iska  stipendiesystemen, 

borde m an enligt undervisningsm inisteriets åsikt, innan  ytterligare å tgärder 
vidtas, dock först avvakta  förverkligandet av Nordiska rådets rekom m enda
tion n r  21/1970 angående det nordiska ku l tu rsam arbe te ts  organisation och 
en nordisk k u l tu rtrak ta t .

Helsingfors den 6 november 1970
Kalervo Siikala

A vd eln ing sch ef
Matti Gustafson  

K u ltn rs e k re te ra re

Tampereen yliopisto (Tammerfors universitet)1:

Tam pereen yliopislo tillstyrker en ökning av resemöjligheterna för jo u r 
nalister på i förslaget avsett sätt. Detta kan  betraktas som en viktig del av 
journalis ternas fortbildning, som än så länge till s törsta delen ä r  oordnad. 
För den finska jou rna lis tkåren  ä r  dylika ku l tu rk o n tak te r  med tanke på er
hållandet av inti’yck synnerligen värdefulla.

Universitetet önskar därjäm te  fäsla uppm ärksam heten  vid en de i för
slaget avsedda grupperna  närs tående yrkeskategori, lä ra rna  i jou rnalis tik  
vid de olika nord iska  ländernas högskolor. Det vore även önskvärt a t t  u t
öka resem öjligheterna för denna grupp på föreslaget sätt. Även om de nor
diska ländernas lärare  i jou rna lis tik  h a r  upprä tthå lli t  fasta  förbindelser 
sinsemellan h a r  de årliga gem ensam m a m ötena av kostnadsskäl blivit myc
ket kortvariga. Tillskapandet av möjligheter a lt erhålla  resestipendier för 
lärare  inom branschen  skulle e rb juda  tillfälle a tt på ett m era  d jupgående 
sätt göra sig förtrogen med problem ställn ingarna inom ett anna t nordiskt 
lands tidningspress och journalis tutbildning, och ny ttan  därav skulle genom 
förmedling av utbildningen i om fattande m ån  å terverka  på den fram tida  
journalis tkåren . P å  grund  hä rav  hem ställer universitetet om prövning, h u 
ruvida utöver de föreslagna tio journalis ts tipend ierna  ytterligare årligen till 
ettvart av länderna  kunde anvisas åtm instone ett stipendium  i syfte a tt  er
b juda  lä ra rkå ren  inom branschen reseinöjligheter på i förslaget anfört sätt.

T am m erfors  den 6 november 1970
Jaakko  Uotila

R e k to r
A unis  K. Kantanen
Universitetssekreterare

1 Yttrandet översatt från  fin ska .
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Svenska social- och kommunalhögskolan:

Svenska social- och kom m unalhögskolan  anser det vara  av största  vikt 
a tt  inform ationen om de nordiska länderna ä r  så allsidig och fyllig som 
möjligt i massm edierna i Norden. Som i medlemsforslaget A 294/k näm ns 
har  Nordisk Jou rna l is tku rsus  bidragit till a tt öka insikten om både k u l tu r  
och politik i de skandinaviska grannländerna.

Den grupp som genomgått Nordisk Jou rna l is tku rsus  ä r  dock relativt liten 
och im pulser som skulle m edföra ett ytterligare stegrat intresse för nordis
ka frågor i vår press skulle vara synnerligen viktiga.

Nordiska rådet h a r  i sin undersökning NU 1967: 6, ”Dansk, norsk  og 
svensk presses inhold av nord isk  stof”, kons ta te ra t  a tt  händelserna  i e tt n or
diskt land får relativt litet u trym m e i de övriga ländernas press. Händelser
na anses varken  tillräckligt lokala eller tillräckligt in ternationella för a lt rö
na nödvändig prioritering vid nyhetsvärderingen på redaktionerna. Man no
te rar  i undersökningen också alt stoffet ofta väljs helt slumpmässigt och 
ibland används enbart som fyllnadsmaterial.

Med utgångspunkt i detta  vore det därför allt skäl a tt  i så stor u ts t räck 
ning som möjligt fästa massm ediernas och de enskilda journalis ternas upp 
m ärksam het vid betydelsen av en bättre  in form ation om nordiska frågor.

Detta kan  göras på tre  s ä t t :
1. genom att  sända unga journa lis te r  till Nordisk Journa l is tkursus
2. genom att anslå stipendier för journalis ter  för studieresor i Norden 

enligt föreliggande medlemsförslag A 294/k
3. genom att anslå stipendier för lärare  i jou rna lis tik  för studieresor i 

Norden.
Pu n k t 3 vill Svenska social- och kom m unalhögskolan motivera med att 

betona vikten av a tt  jou rna lis ts tuderande  redan  i ett tidigt skede av sina 
studier får en så allsidig och grundlig inform ation som möjligt om g rann
länderna, för a tt de i sin tu r  som aktivt arbetande journa lis te r  skall ha  ett 
större och d jupare  intresse för Norden än vad fallet ä r  på tidningsredak
tionerna i dag.

De första im pulserna till detta  intresse ger en välorienterad lärare. Men 
för a tt få denna orientering och de förd jupade kunskaper  som behövs, bör 
också lä ra rna  h a  möjlighet a tt företa studieresor i grannländerna.

Svenska social- och kom m unalhögskolan  föreslår därför a tt  Nordiska 
rådet hem ställer till regeringarna i de nord iska  länderna inte blott om tio 
stipendier för aktiva journalis ter  under en femårsperiod, u tan  u tö kar  denna 
hem ställan  till a tt  om fatta  elva stipendier, varav ett skulle tillfalla en lärare 
vid en journalistskola.

Helsingfors den 26 oktober 1970
P å  lä rarråde ts  vägnar 

Anita Meinander
R e k to r
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Oy Yleisradio Ab1:

Med anledning av förslaget får Oy Yleisradio Ab meddela, a tt bolaget 
förhåller sig positivt till in itiativet och finner lämpligt a tt bolaget höres vid 
fattande av beslut rörande utdelningen av stipendierna.

Helsingfors den 17 november 1970
Oy Yleisradio Ab 

L. H. Vennola
Raimo Koski

Sanomalehtien liitto — Tidningarnas förbund:
------------ meddela, a tt T idningarnas förbund förordar förverkligandet av

ovannäm nda initiativ, emedan det befordrar det nordiska samarbetet och 
samförståndet.

Helsingfors den 2 november 1970
Sanomalehtien liitto •— T idningarnas förbund r. y.

H eikk i  V. Vuorinen
V erk s tä lla n d e  d ire k tö r

Finlands journalis tförbund:
------------ Förbundets  styrelse h a r  behandlat frågan och ställer sig i p r in 

cip positiv till förslaget. Kännedomen om andra  nordiska folk, om deras 
ekonomiska, sociala, politiska och kulturella  förhållanden är, som förslags
stä llarna  fram håller, a ll t jäm t y tterst  bristfällig. Detta gäller inte minst 
ju s t  F in land  i relation till det övriga Norden. Vi är  övertygade om att m ass
media h ä r  kan  göra en betydande insats för a t t  råda  bot på detta  missför
hållande. Och en stipendieordning enligt medlemsförslaget skulle därför 
innebära ett fram steg mot ökad inbördes upplysning inom  den nordiska 
kretsen.

Vad förslagets enskildheter angår synes den aktuella  skrivningen nu  ute
sluta m edarbetare  i veckopressen från  möjlighet a tt erhålla  stipendier. För 
vår del f inner vi en sådan begränsning omotiverad med tanke  på veckopres
sens betydelse som inform ationsm edium .

I likhet med Norsk journalis tlag  ställer vi oss också tvekande till bestäm 
melsen att ”stipendierna bör reserveras för jou rna lis te r  som h a r  visat in
tresse för nordiska spörsm ål” . En m edarbetare  som ansöker om stipendium

1 Y ltrandel översatt från  fin ska .
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av h ä r  avsedd karak tär ,  ådagalägger väl redan därm ed intresse för nordiska 
spörsmål. Det förefaller därför inte särskilt lyckat a tt b inda de stipendie- 
beviljande instansernas händer  på i förslaget angivet sätt.

Vi vill slutligen unders tryka  a tt  det föreslagna stipendiesystemet inte 
bör få in k räk ta  på m öjligheterna att u pp rä tthå lla  och bygga ut stipendie
ordningen för deltagarna i Nordisk Jo u rna l is tku rsus  i Århus.

Helsingfors den 13 november 1970
Suomen sanomalehtimiesten liitto — Finlands journalis tförbund  r.y.

J. /1. Juutti
Ordfö rande

Pohjola-Norden r.f.:

Det är  för Pohjola-Norden i likhet med de övriga Fören ingarna  Norden 
en central uppgift a tt sprida kännedom  om de övriga nordiska länderna  och 
främ ja  en allsidig in form ation om dem. Därför är  det naturlig t  a tt vår  in 
ställning till medlemsförslaget är synnerligen positiv och vi tror ait de tan 
kar det ger u ttryck  för i avsevärd grad skulle f räm ja  den ömsesidiga infor- 
tionsverksam heten i Norden.

Pohjola-Norden h a r  i samarbete med F inlands kri t ikerfö rbund  handhaft  
kri tikerstipendierna. F inlands jou rna lis tförbund  är  en av våra  sam verkan
de medlemmar. Vi är gärna beredda att i sam förstånd  med delta  förbund 
handha  även stipendierna till studieresor i Norden för m edarbetare  vid 
massmedia.

Vi understöder således varmt ett godkännande av medlemsförslaget.
Helsingfors den 2 november 1970

Pohjola-Norden r.f.
Weio Henriksson

Veikko Karsma

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdepartem entet liar innhente t uttalelser om for
slaget fra  Norsk rikskringkasting, Norsk presseforbund, Norske avisers 
landsforbund og Foreningen Norden.

Norsk rikskringkasting, Norsk presseforbund og Foreningen Norden gir
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forslaget sin støtte, og Norske avisers landsforbund h a r  ikke noe å bemerke 
til forslaget.

Norsk rikskringkasting  h a r  id ta lt :
”Norsk r ikskringkasting  gir sin tilslutning til ovennevnte forslag.”

Norsk presseforbund  h a r  u tla lt :
Norsk presseforbund ser det slik at presse og kringkasting  h a r  ei særs 

viktig oppgave når  det gjeld å auke k jennskapen  mellom folk flest til dei 
nordiske grannelanda og å skape større interesse for det nordiske sam ar
beidet. Avgjerande for den innsatsen  m assemedia kan  gjere på dette om
rådet er at dei sjølv h a r  m edarbeidarar  som k jenner tilhøva elles i Norden.

Mange aviser h a r  ein så trong  økonomi at dei m å vere svært varsam e med 
å  sende m edarbeidarar  u tanlands. Ofte er det og så knap t med arbeids
hjelp i redaksjonane at det er vanskeleg å Ia ein m edarbeidar få sleppe frå. 
Eit reisestipend løyser ikk je  bare eventuelle økonomiske problem, del vil og 
bli eit tildriv  til å la vedkom ande m edarbeidar få gjere den reisa h an  er 
in teressert i.

Norsk presseforbund vil derfor varm t stø framlegget om stipend til reiser 
i Norden for pressefolk og kringkastingsm edarbeidarar. Vi ser g jerne at det 
blir overlate til foreningane Norden å ordne med slike stipend, i sam råd 
med presseorganisasjonane. Her i landet er det Norsk presseforbund som 
steller med alle pressestipend på den redaksjonelle sida gjennom stipend- 
komiteen sin. Det vil derfor vere naturleg  at det blir Norsk presseforbund 
som får med pressestipenda til norske pressefolk å gjere.

Foreningen Norden  h a r  u t ta lt :
-------------Forslaget ble behandlet av Nordens hovedstyre i møle 30. sep

tember.
Norsk Nordens hovedstyre gir forslaget sin fulle stølte. 1 likhet med for

slagsstillerne, m ener den norske Foreningen Norden at det viktige ledd i 
nordisk inform asjons- og opplysningsvirksomhet som m assem edia idgjør. 
bare kan gjøre en nordisk innsats hvis medarbeiderne fullt ut k jenner sam ar
beidets problematikk og muligheter, og har  gjort seg nærmere k jent med for
holdene i grannelandene. De nordiske kulturkritikerstipendiene som Fore
ningene Norden adm inistrerer og som forslagsstillerne viser til, h a r  h a t t  sin 
store betydning for den interesse massemedia h a r  vist kulturlivet i Norden. 
En lignende stipendieordning for andre medarbeidere i massemedia vil utvil
somt kom m e til å spille en stor rolle når  det gjelder in form asjon  og opplys
ning om andre sider ved samfunnslivet i de nordiske land.

Dersom ordningen med stipendier for medarbeidere i massemedia kom 
m er i stand, sier den norske Foreningen Norden seg villig til å forvalle sti
pendiene i samarbeid med presseorganisasjonene på samme m åte som den i 
dag forvalter ku lturkritikerstipendiene i samarbeid med kritikerorganisa- 
sjonene.
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Kirke- og undervisningsdepartementet  finner at forslaget med jo u rn a 

liststipendier for studiereiser i de nordiske naboland bør søkes realisert for 
en prøveperiode på 5 år.

Oslo, 16. november 1970
Etter fullm akt 

E. Skadsem
Hans Sørbø

S v e r i g e
Universitetskanslersämbetet:

I avsikt a tt  s tä rka  kon tak ten  och öka förmedlingen av in form ation  på  det 
nord iska  kulturlivets område h a r  tid igare in rä t ta ts  stipendier för k u l tu r 
kri t iker  och kulturjournalis ter ,  vilka avser a tt  studera förhållandena i öv
riga nord iska  länder. Med hänsyn  till a tt nyhelsförm edlare och opinions- 
bildare i ökad u ts träckn ing  kan  föru tsä ttas  bli i behov av vidareutb ildning 
i nordiska frågor anser UKÄ det värdefullt a tt stipendier in rä ttas  på före
slaget sätt, så a tt  representan ter  för skilda m assm edia kan  beredas tillfälle 
att s tudera även ekonomiska och sociala förhållanden, miljöproblem m. m.

Stockholm den 2 november 1970
På universitetskanslersäm betets vägnar 

Kerstin Sönnerlind
A nnika  Belkert

Samarbetsnämnden för journalisthögskolorna:

Sam arbetsnäm nden för journalis thögskolorna och de båda högskolorna 
i Stockholm och Göteborg tillstyrker samtliga Nordiska rådets medlemsför- 
slag angående stipendier till studieresor i Norden för m edarbetare  vid m ass
media.

Stockholm den 4 ja n u a ri  1971
Sam arbetsnäm nden för journalis thögskolorna 

Jan-Otto Modig
O rdförande
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Sveriges rad io :

Inom Sveriges radio finns sedan lång tid til lbaka ett anslag för studieresor 
som varje år  fördelas till olika fö r t jän ta  m edarbetare. Dessa studieresor h a r  
visserligen in te  varit begränsade till de nord iska  länderna, m en en del av dem 
h a r  också gått till dessa länder. Genom ett an tal speciella resestipendier som 
företagsnäm nden vid Sveriges radio h a r  ansvaret för, h a r  vissa m edarbetare  
beretts tillfälle a tt resa på ett friare  sätt än  de m era  b un d n a  studieresorna. 
Dessutom h a r  Sveriges radio vid ett p a r  tillfällen gett särskilda stipendier till 
den i medlemsförslaget omtalade Nordiska journa lis tkursen  i Århus. Sam 
m a sak gäller för en del kurser  på  bl. a. Biskops Arnö där speciellt nord is
ka frågor beaktas.

Eftersom Sveriges radio delar den i medlemsförslaget fram förda  åsikten 
a tt det är av stort värde med direkta erfarenheter av de skilda nordiska län
derna, speciellt för m edarbetare  i massmedia, och då vi samtidigt inte har  
möjlighet a tt  inom nuvarande kostnadsram  själva ås tadkom m a en u tök 
ning av antalet stipendier för sådana studieresor vill vi varm t til lstyrka det 
framlagda förslaget. Vår uppfa ttn ing  är a tt  stipendier av det h ä r  slaget på 
ett u tm ärk t  sätt skulle positivt f räm ja  det p rak tisk a  nord iska  sam arbetet 
och skapa möjligheter till ökad förståelse de nordiska folken emellan.

Stockholm den 5 oktober 1970
Otto Nordenskiöld

R ad io eh ef

Föreningen Norden:

Föreningen Norden h a r  med stort in tresse tagit del av medlemsförslaget, 
som enligt dess uppfattn ing  för fram  ett värdefullt initiativ. Föreningen 
delar helt förslagsställarnas uppfattning, a tt den tilltagande nord iska  in te
grationen gör det allt nödvändigare a tt  m edarbetare  i m assm edia ä r  väl 
orienterade om de nordiska g rannländernas förhållanden och det nordiska 
samarbetets möjligheter. Endast en sådan orientering kan garan tera  ett 
tillräckligt levande intresse hos dessa viktiga opinionsskapare och göra det 
möjligt för dem att på ett tillräckligt in trängande och sakkunnig t sätt be
hand la  de allt viktigare nordiska samarbetsfrågorna.

Uppenbarligen är  det en motsvarande uppfattn ing  som är bakgrunden  
för tillkomsten av de nord iska  kulturkrit ikerstipendier, som Fören ingarna  
Norden under senare år  adm inistre ra t och som finansierats genom statliga 
medel på Nordiska kulturkom m issionens tillskyndan. E rfarenheterna  från  
denna verksamhet, som föreningarna handlägger i n ä ra  kon tak t med de
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nationella journalis to rganisat ionerna och också med kri t ikerorganisationer
na i de länder, där  sådana existerar, har  som förslagsställarna unders tryker  
varit  m ycket positiva.

Enligt förslagsställarna skulle det vara  lämpligt med tio årliga stipendier 
i vart och ett av länderna samt något färre  för Islands del. Stipendierna 
borde gälla minst en m ånads vistelse i ett grannland  sam t också innebära  
fria resor. Föreningen finner dessa villkor rimliga. Beträffande stipendier
nas storlek kan  följande sägas. Fö r  svenskar på officiellt uppdrag  i ett 
grannland  utgår för närvarande  vanligen ett dagtrak tam ente  av 65 kronor 
samt ersättning för hotellrum. Om m an antar, a tt ett hotellrum  kostar 60 
kronor skulle dygnskostnaden alltså bli 125 kronor eller under en m ånad 
3 750 kronor. Därutöver behöver stipendiaten givetvis y tterligare medel för 
buss- och spårvagnsresor, teaterbesök m. m. M åhända stipendiesum m an 
måste avrundas till 4 500 kronor för a tt vara  tillräckligt attraktiv.

Normalt torde journalis ter ,  som erhåller stipendier för studier i ett 
grannland, hos ländernas järnvägsförvaltn ingar k u n n a  u tverka  fria  resor. 
Men en del reskostnader därutöver kan säkert förekomm a och med hänsyn  
härtill  kanske ett stipendiums storlek borde bli 5 000 kronor.

Fö r  tio stipendier skulle sålunda ett årligt anslag på 50 000 kronor er
fordras för Sveriges del och i g rann länderna  blir det troligen tal om m ot
svarande belopp bortsett från  Island.

Det bör emellertid beaktas, a tt  ett stipendium  av h ä r  ifrågasatt storlek 
blir a ttrak tiv t endast om m ottagaren  under stipendieperioden uppbär hel 
eller i varje fall endast obetydligt reducerad  lön från  sin arbetsgivare. Om 
det icke skulle bli fallet torde ett stipendium behöva kom pletteras med 
ytterligare kanske 3 000 kronor m otsvarande en månadslön för a tt  kunna  
verka lockande. Till ovannämnda summa, 50 000 kronor, skulle då eventuellt 
behöva läggas ytterligare 30 000 kronor.

Medlemsförslaget är enligt föreningens uppfattn ing  av sådan vikt, a lt 
m an  snarast i varje  land n ärm are  borde u treda  m öjligheterna för dess ge
nomförande. Föreningen Norden vill därför tillstyrka, a tt Nordiska rådet 
hem ställer till regeringarna att de tills vidare under en fem årsperiod ställer 
stipendier till förfogande av det slag, som föreslås i medlemsforslag A 294/k.

Stockholm den 4 december 1970
För Föreningen Nordens centralstyrelse

Bertil Olsson
O rd fö rand e

Arne F. Andersson  
V e rk s tä l la n d e  d ire k tö r
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets k u l tu ru tsko tt  över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsko tte t  liar hänvisats medlemsförslag om stipendier till s tu 

dieresor i Norden för m edarbetare  vid massmedia. Utskottet h a r  behandlat 
medlemsförslaget vid sam m anträden  den 7 och 8 december 1970 och den 
21 och 22 januari  1971.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, a tt regeringarna tills vidare för en fem års

period m åtte  slälla 10 stipendier och friresor i va rt  land, i Island dock färre, 
till disposition för m edarbetare  vid dagstidningar, i fackpressen och vid ra 
dio och TV för studieresor på m inst en m ånad  i de an d ra  nordiska länderna.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttranden  över m ed

lemsförslaget:
Nordisk Journalis tkursus.

D a n m a r k
Statsministeriet.
Udenrigsministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.
Dansk Fagpresseforening.
Dansk Journalistforbund.
Danske Dagblades Fællesrepræsentation.

Finland
Undervisningsministeriet.
Tam pereen yliopisto (Tam m ersfors universitet).
Svenska social- och kommunalhögskolan.
Oy Yleisradio Ab.
Sanomalehtien liitto —-T idningarnas förbund.
Finlands journalis tförbund .
Pohjola-Norden r. f.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Norsk rikskringkasting.
Norsk presseforbund.
Foreningen Norden.
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Sverige

Universitetskanslersämbetet.
Sam arbetsnäm nden för journalisthögskolorna.
Sveriges radio.
Föreningen Norden.
Remissinstanserna ger överlag förslaget om stipendier till m edarbetare  vid 

m assm edia sitt stöd.
Statsministerie t  och udenrigsministeriet  i Danm ark hänvisar till a lt danska 

medel redan disponeras för utbyte av journalis ter, innebärande ett stipendie- 
belopp per land va r tann a t  år, och finner a tt denna ordning bör beaktas vid 
en fortsa tt behandling av medlemsförslaget. I övrigt f inner m inisterierna  det 
angeläget a tt  u töka  stipendieordningen för nordiska journalis ter  enligt med- 
lemsförslagets hemställan. Ministeriet for  kulturelle  anliggender i D anm ark  
hänvisar  till u tta lande av D anm arks Radio, som är in tresserad  av a tt  m ö j
ligheter skapas för m edarbetare  vid m assm edia att under studieresor n ä r 
m are  studera  problem som uppstår  i förbindelse m ed olika form er för m ass
kom m unikation. Undervisningsministeriet i F in land  om näm ner de nordiska 
st ipendierna till journa lis te r  och tidskrif ts redak tö rer  och anser a tt  möjlig
heterna kunde  övervägas a tt  öka stipendiemedlen för m edarbetare  vid 
massmedia. Universitetskanslersämbetet i Sverige hänvisar likaså till re 
dan förekom m ande stipendier för k u l tu rk r i t ik e r  och ku ltu rjou rna lis te r  
men anser det med hänsyn  till a tt nyhetsförm edlare och opinionsbildare 
i ökad u tsträckning  kan  föru tsä ttas  bli i behov av vidareutb ildning i n o r 
diska frågor värdefullt a tt  stipendier in rä ttas  på föreslaget sätt, så a tt  re
presentanter för skilda m assm edia kan beredas tillfälle a tt  studera även 
ekonomiska och sociala förhållanden, miljöproblem m. m. Kirke- og under
visningsdepartementet  i Norge förordar förslaget om journalis ts tipendier 
för studieresor under en försöksperiod på  fem år.

Tam m erfors universitet  och Svenska social- och kom m unalhögskolan  i 
F in land  til lstyrker vardera  förslaget om en ökning av resemöjligheterna 
för journalis ter  på i förslaget avsett sält. V ardera u tbildningsinstitutionen 
fram håller  emellertid även lä ra rn a  i journa lis tik  och deras betydelse för 
journalis televernas f ram tida  nord iska  orientering och föreslår a tt  ett sä r
skilt stipendium per år in rä t tas  för dessa lärare.

Sveriges radio meddelar sig inte lia möjlighet all i önskad utsträckning  
bevilja understöd  för resor i de nordiska länderna  och anser det mot b ak 
grund  härav  välkommet med förslagsställarnas initiativ. E tt genomförande 
av förslaget skulle enligt Sveriges radios uppfattn ing  positivt f räm ja  det 
p rak tisk a  nordiska samarbetet och skapa möjligheter till ökad förståelse 
mellan de nordiska folken.

Dansk Journalistforbund  rekom m enderar  förslaget va rm t men f ram 
håller a tl m edarbetare vid veckotidningar och andra  t idskrifter bör ha  m ö j
lighet att erhålla stipendier av föreslagen art. Även Finlands journalistför-
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bund  f inner att veckopressen inte bör u teslu tas från  den föreslagna stipen
dieordningen och fram håller vidare, a tt  denna ingalunda bör in k räk ta  på 
m öjligheterna att  u pp rä tthå lla  och bygga ut slipendiesystemet för deltagare 
i Nordisk Jou rna l is tku rsus .  Norsk presseforbund  hänvisar  till a tt  m ånga 
tidningar h a r  en ansträngd  ekonomi och därför inte h a r  möjlighet a tt  sända 
sina m edarbetare  utomlands. Mot bakgrund  härav  stödjer förbundet varm t 
medlemsförslaget.

Pressens organisationer betonar allmänt, a tt  även pressen bör k u n n a  u t 
tala sig om de sökandes kvalifikationer och att bedömningen inte u teslu
tande bör anförtros föreningarna Norden.

Pohjola-Norden  i F inland  och Foreningen Norden  i Norge fram håller  den 
föreslagna slipendieordningens betydelse för inform ationen och upplys
ningsverksam heten  rörande de sociala förhållandena i de nord iska  länder
na. Föreningen Norden i Sverige delar förslagsställarnas uppfattning, att 
den tilltagande nordiska in tegrationen gör det allt nödvändigare a tt  m ed
arbetare vid m assm edia är  väl orienterade om de nord iska  g rann ländernas  
förhållanden och det nord iska  samarbeteis möjligheter. Föreningen f ram 
håller, a tt endast en sådan orientering kan  garan tera  ett tillräckligt levande 
intresse hos dessa viktiga opinionsskapare och göra det möjligt för dem att 
på  ett lillräckligt in trängande  och sakkunnigt sätt behandla de allt viktigare 
nordiska samarbetsfrågorna. Enligt föreningens beräkningar skulle de före
slagna tio stipendierna för Sveriges del fö ru tsä tta  ett anslag på c :a  80 000 
kronor årligen.

D ansk Fagpresseforening, Danske Dagblades Fællesrepræsentation, Oy 
Yleisradio Ab  och Tidningarnas förbund  i Finland, N orsk rikskr ingkasting  
sam t Sam arbetsnäm nden för  journalisthögskolorna  i Sverige u t la la r  sig 
samtliga positivt om medlemsförslaget.

3. U t s k o t t e t
Utskottet vill inledningsvis i likhet med förslagsställarna understryka, a tt 

en mångsidig inform ation  om de nord iska  grann länderna är en viktig för
u tsä ttn ing  för en ökad förståelse mellan de nordiska folken och för utbygg
naden av det nordiska samarbetet. En central roll som opinionsskapare 
spelar massmedia. Det är  därför enligt u tskotte ts  mening en angelägen 
uppgift för de nordiska länderna  att bereda m assm edia i Norden möjlig
heter att på ett mer tillfredsställande sätt än hittills förmedla inform ation 
om förhållandena i de nord iska  länderna.

En väg att öka det nord iska  inslaget i m assm edia är a tl  såsom i m ed
lemsförslaget rekom m enderas bereda m edarbetare  vid m assm edia tillfälle 
alt genom studieresor öka sina insikter om förhållandena i de nordiska 
grannländerna. Utskottet vill h ä r  peka på de nordiska ku l tu rk r it ikers ti-  
pendierna, Nordisk Jo u rna l is tku rsus  och Norden-föreningarnas journa lis t
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kurser. De goda erfarenheterna  av dessa sam arbetsföretag finner utskottet 
tala för ett ökat utbyte av personal, som h a r  såsom uppgift a tt orientera  
allmänheten i nordiska frågor. Mot bakgrund  av det anförda ställer sig u t 
skottet positivt till förslagsställarnas initiativ om stipendier oeh friresor 
till m edarbetare  vid dagstidningar och facktidskrifter sam t vid radio och 
TV. Möjlighet att söka dessa stipendier borde enligt u tskottets  mening u t 
sträckas även till m edarbetare  vid veckotidningar och till free lance-jour- 
nalisler. Vidare föreslår u tskottet a tt  stipendierna skall k u n n a  tilldelas lä
ra re  i journalis tik , vilka ansvarar  för a tt  jou rna lis te rna  redan  under s tu 
dietiden får en grundlig inform ation  om grannländerna. Utskottet ifråga
sätter ändamålsenligheten av att utdela stipendierna endast till jou rna lis
ter, som visat in tresse för nordiska frågor. Enligt u tskottets uppfattn ing 
borde stipendierna utdelas i syfte a tt st im ulera  intresse för g rann ländernas 
förhållanden hos m edarbetare  vid massmedia.

Utskottet anser det va ra  lämpligt a tt  i enlighet med det ställda förslaget 
in rä t ta  stipendierna såsom en försöksordning under en period på fem år. 
Utskottet kan  även anslu ta  sig till förslaget om att 10 stipendier per å r  och 
land anslås under denna försöksperiod med undan tag  för Island, där  ett 
lägre antal stipendier torde k un n a  anses tillräckligt. Förslagsställarna före
slår, a tt st ipendierna i likhet med ku l tu rk r it ikers tipend ierna  skulle adm i
nistreras av Fören ingarna  Nordens förbund eller de nationella Norden-för
eningarna. Utskottet vill understryka, a tt m assm edia och berörda fackorga- 
nisationer bör beredas tillfälle a tt  deltaga vid valet av stipendiater.

Hänvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

a tt Nordiska råde t m åtte  an taga följande rekom m enda
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att tills vida
re för en femårsperiod ställa 10 stipendier och friresor i 
vart land, i Island dock färre, till disposition för m edarbe
tare vid m assm edia för studieresor på minst en m ån ad  i de 
andra  nordiska länderna.

Stockholm den 21 jan u a ri  1971

Per Bergman (s)  
Guttorm Hansen (A)  
Eysteinn Jönsson (F)  

F ö rm an
Ingemar Mundebo ( fp)

Niels Eriksen (V)
Niels Helveg Petersen (R V )  

Rune  Jonsson (s)

Erlendur  Patursson ( T u f l )

Gunnar Garbo (V)  
Elsi Hetemåki  (Kok)  
Niels Matthiasen (S)

Berte Rognerud (H )
Per Olof Sundman  ( ep) Mirjam Tuominen (Skdi )



1401A 294/k: Bilaga 3

BILAGA 3

I  ef terhand inkom m et y ttrande

N o r g e
Den norske fagpresses forening:

------- - —  skal m an meddele at også Den norske fagpresses forening støtter
forslaget.

Når stipendieforslagene skal vurderes skal dette såvidt m an  kan se foregå 
igjennom et sam råd  med de nasjonale  journalis tforbund , og m an  m å be 
om at også de nasjonale  fagpresseforeninger, —  for Norges vedkommende 
Den norske fagpresses forening —  kom m er med ved adm inistrasjonen  av 
stipendiene gjennom det på tenkte  sam råd  med de nasjonale  journa lis tfor
bund.

I fagpressen arbeider en lang rekke journalis ter  og fagpresseredaktører, 
som i sitt arbeid er sterkt opptatt av nordiske spørsmål. Man m ener derfor 
at det ikke ville være riktig  å u te lukke Den norske  fagpresses forening fra  
leiligheten til å uttale seg om stipendieansøkernes kvalifikasjoner.

Oslo, 21. ja n u a r  1971
Ole K. Harlem

F o rm an n
Leif  A. Brendel

G en era lsek re tæ r
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Medlemsforslag 

om  den fin sk a arb etsk raften s fö rh ållan d en

( Väckt av Lars Larsson, Jan-Ivan Nilsson, Juha Rihtnieini, Sylvi  
Siltanen och Anna-Greta S k a n tz )

Fö r  de nordiska länderna  f ram stå r  ett vidgat ekonomiskt sam arbete  som 
betydelsefullt. I ett sådant sam arbete ingår den redan  etablerade fria  no r
d iska a rbetsm arknaden  helt naturlig t  som ett led. E t t  vidgat sam arbete  kan  
icke ses endast u r  ekonomisk synpunkt. Konsekvenserna för den enskilde 
individen av arbetskraftens rörlighet över gränserna  m åste  också beaktas.

Redan under nuvarande förhållanden innebär icke sällan befolkningsför- 
f lyttningar mellan de nordiska länderna nackdelar, som måste bemästras på 
något sätt. Under senaste året h a r  in trä ffa t  en rad  händelser, som d irekt pe
k a r  på dessa svårigheter. Även vid förfly ttn ingar inom ram en  för den fria 
nordiska arbetsm arknaden kan  effekter av denna art uppstå för enskilda. Den 
fin ländska arbetskraftens anpassningssvårigheter i Sverige ä r  exempel härpå.

Till Sverige har  under efterkrigsperioden skett en icke obetydlig invandring. 
På  sistone h a r  den största invandrargruppen  kom m it från  Finland. Under 
1969 uppgick invandringen från  F in land  till Sverige till drygt 20 000 arbets
tagare. Sammanlagt finns i Sverige drygt 250 000 personer med finskt u r 
sprung, av vilka drygt 100 000 utgör registrerade finska arbetstagare.

Den finska arbetskraftens liksom övriga invandrares svårigheter med an 
passningen till det svenska samhället och det svenska arbetslivet torde kunna  
förklaras på m ånga sätt. Bland anna t  kan pekas på ändrade bostadsförhål
landen och ändrad miljö över huvud taget, ändrade förhållanden på arbets
platsen liksom barnens skolgång. Huvudorsaken till de finska invandrarnas 
kontaktsvårigheter torde emellertid vara att söka i brister på kunskaper  i 
svenska språket. Åtgärder h a r  vidtagits för a tt  fö rbä ttra  sp råkkunskaperna  
hos den finska arbetskraften. Bland annat har  initiativ tagits genom det av 
regeringarna med anledning av en rekom m endation från  Nordiska rådet till
satta finsk-svenska utbildningsrådet, vilket bland annat verkat för erhållande 
av tvåspråkiga lärare  f rån  F inland  till Sverige. Centralförbundet för finska 
föreningar i Sverige bidrager också verksam t till a tt underlä tta  den finsk
talande befolkningsdelens svårigheter. Likaså h a r  kulturfonden  för Sverige 
och Finland tagit upp frågan om de finsk-svenska språksvårigheterna och där
vid särskilt berört frågan om vuxenundervisning i finska och svenska.

Såsom näm nts  står den m igrerande f inskspråkiga arbetskraften  i a llm än
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het ej väl u tru s tad  i språkligt hänseende. Krav k an  knappas t  ställas på m ot
tagarlandet Sverige att skapa sådana möjligheter till språk in lärn ing  a tt  varje  
invandrare omedelbart känner sig hemmastadd i det nya landet. Det är  emel
lertid u r  det nord iska  samarbetets synpunk t beklagligt a tt  de nyinflyttades 
ringa eller obefintliga sp råkkunskaper  leder till onödiga konflikter och 
friktioner. Naturligtvis är  det inte enbart de bristfälliga sp råkkunskaperna  
som orsakat dessa konfliktsituationer, andra  faktorer  bidrager, m en de 
språkliga torde vara  de som sta rkas t m edverkat till a t t  m issförstånd om gäl
lande förhållanden och regler på arbe tsm arknaden  uppstått.

Insatser h a r  g jorts i Sverige för a tt  underlä t ta  den finska  a rbetskraftens 
anpassning särskilt genom språkundervisning. Så till exempel k an  i Sverige 
invandrare  genom studieförbundens försorg erhålla kostnadsfri av staten 
betald undervisning i svenska språket. Vidare ges i den svenska g rundsko
lan möjlighet för elev att välja finska som äm ne u tan  att  därigenom valm öj
lighet be träffande andra  äm nen begränsas. Stödundervisning i svenska och 
invandrarbarnens m odersmål ges också i grundskolan. Skolöverstyrelsen h a r  
tillsatt en u tredning  för a tt  undersöka problemen med invandrarbarnens 
särskilda situation. Det är  önskvärt a tt arbetet inom denna u tredning  be
drives med skyndsamhet. Även näringslivet och kom m unerna  h a r  bidragit 
till a tt söka underlä tta  finska arbetskraftens anpassning till svenska för
hållanden.

Ytterligare åtgärder k rävs emellertid för a tt den finsktalande befolkningen i 
Sverige skall k u n n a  inlem m as i det svenska samhället. Här skall särskilt 
pekas på behovet av inform ation  lill f innarna  om de förhållanden, rä tt ig 
heter och skyldigheter som råder på den svenska arbetsm arknaden. Betydel
sen av arbetslivsorientering m arkeras av att  svenska riksdagen beslutat a tt 
undervisningen i detta ämne införes i gymnasiet som obligatoriskt ämne. Fö r  
invandrare  som avser a tt  söka arbete i Sverige måste  en orientering om det 
svenska samhället och arbetslivet vara  minst lika väsentlig som för skol
elever. Föreliggande brist på  k ura to re r  som kan  ta la  f inska och h jä lp a  in 
vandrarna  med deras problem bör avhjälpas.

I Sverige arbetar sedan 1968 en särskild utredning med invandrares anpass
ningsproblem. Det kan förväntas a tt denna framlägger förslag om en förbätt
rad inform ation till invandrare. Med hänsyn  till det brådskande  behov av 
orientering om del svenska arbetslivet som föreligger särskilt för de finska in
vandrarna, synes provisoriska å tgärder böra övervägas i avvaktan på den 
slutliga utredningen.

Många av de initialsvårigheter som uppstår  för de f inskspråkiga torde 
kunna  undvikas eller begränsas om ansvariga myndigheter och organisatio
ner i Sverige aktivt engagerar sig för a tt  lösa problemet.

Här aktualiserade problem torde emellertid ej ensidigt kun n a  lösas 
genom åtgärder blott från  svensk sida. Även från  f insk  sida m åste  ansvar 
tas för den i Sverige bosatta  finska befolkningen. E tt värdefullt initiativ h a r
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tagits genom in rä ttande  av en socialattachétjänst vid F in lands ambassad i 
Stockholm. Med hänsyn  till det stora  antal finska medborgare, som finns i 
Sverige och de olika sociala och an d ra  problem förenade med arbetsanställ-  
ning m. m. som uppstår  för dessa i Sverige, fyller en sådan befattning en 
betydelsefull uppgift. En annan  åtgärd  av värde vore a t t  f rån  finsk sida öka 
stödet till Centralförbundet för finska föreningar i Sverige. Ytterligare en å t
gärd för att på sikt bidraga till språkförståelsen och kännedomen om Sverige 
i F in land  vore att bereda finsk  ungdom större möjligheter till p rak t ik a n t
tjänstgöring  i Sverige på olika arbetsfält. Fördelar torde vinnas 0111 ungdo
m ar i Finland redan under sin uppväxttid  under kortare  eller längre perioder 
fick tillfälle a tt lä ra  k änna  svenska förhållanden.

Icke m inst angeläget är  a tt  genom inform ation sprida kunskaper  i F inland  
till den arbetskraft som avser att flytta till Sverige 0111 arbetsförhållanden, 
organisatoriska förhållanden på arbetsm arknaden, bostadsmöjligheter, so
ciala förmåner, språkförhållanden, barnens skolgång in. 111. i Sverige. I detta  
avseende bör sam arbetet mellan ländernas arbetsm arknadsm yndigheter  in 
tensifieras. Det råder  enighet om att  överföringen av a rbe tsk raft  i s törsta  
möjliga om faltning  kanaliseras till de officiella arbetsförmedlingsorganen, 
enär endast på detta  sätt både en effektiv och saklig inform ation kan tryg
gas och goda arbetsförhållanden garanteras.

Den nordiska a rbetsm arknaden  bör alltid t jän a  samtliga deltagande län
ders intressen. Därför anser m an i F inland  a tt  vid lösandet av h ithörande 
problem hänsyn  bör tagas till möjligheterna för den till ett anna t  land över
flyttade arbetskraften  att å tervända till sitt hemland. Det ankom m er n ä r 
m ast på m yndigheterna i F in land  att i sam råd med m otsvarande svenska 
organ stå till t jäns t  med inform ation  om förhållandena i hemlandet.

Ovannäm nda svenska invandraru tredning  h a r  under innevarande m ånad  
avlagt studiebesök i Finland. Förhoppningar ställes a tt  de kon tak ter  som 
härvid  knu ti ts  skall leda till värdefulla resu lta t  för lösande av de olika p ro 
blem som är förenade med den pågående befolkningsförflyttningen från  F in 
land till Sverige. Utöver de åtgärder som redan  vidtagits m åste  snaras t y t
terligare sådana tagas f rån  f insk  och svensk sida i syfte a tt  u nderlä t ta  den 
finska arbetskraftens anpassning till den svenska arbetsm arknaden.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,
a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna  i 

F inland  och Sverige a tt  in tensifiera sitt arbete vad gäller a tt 
underlä tta  den finska  arbetskraftens anpassning till den 
svenska arbetsm arknaden.

Stockholm och Helsingfors den 23 jun i  1970
Lars Larsson (s) Jan-lvan Nilsson (cp)  Juha R ih tn iem i ( Kok)

Sylvi Siltanen (Sd)  Anna-Grcta Skan tz  (s)
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BILAGA 1

Resolution av Nordkalottkonferensens socialutskott i Rovaniem i «len 
21—-23 augusti 1970 rörande diverse socialpolitiska frågor

1. Inform ationen om de övriga nord iska  länderna  borde ökas avsevärt 
i alla nordiska länder.

2. E tt avtal som garan terar  ett jäm börd ig t förhållande mellan språken 
horde åstadkom m as.

3. En tillförlitlig redogörelse för språkförhållandena i de nord iska  länder
na borde fås till stånd.

4. Den forskningsverksam het, som syftar till u tredning  av anpassnings
problem hos nyinflyttade, borde effektiveras.

5. De som flyttat till Sverige borde erhålla effektiv undervisning i svenska 
under arbetstid och med fullständiga löneförmåner.

6. Utbildningen, legaliseringen och avlöningen av to lkar borde fås att 
motsvara behovet, så a tt  m an i synnerhet på s jukhus inför m yndigheterna 
kunde undvika de svårigheter som bristfälliga sp råkkunskaper  orsakar.

7. För stödjande av de f inskspråkiga barnens skolundervisning och insik
terna i det finska språket borde seminariet i H aparanda  bevaras för utbild
ningen av tvåspråkiga lärare. Dessutom borde t jäns te r  för am bulerande lä
rare  inrä ttas  med tanke på inform ationen om det nutida  Finland.

8. En professor i finska språket borde in rä ttas  vid alla Sveriges universi
tet utöver den professur i f inska som redan  existerar i Stockholm.

9. Inform ations- och rådgivningsverksam heten borde effektiveras på a r 
betsgivarnas, fackföreningarnas, kom m unernas, s ta tsm ak tens  och medbor- 
garorganisationernas försorg. Bl. a. borde m an få en f inskspråkig  broschyr 
om sociala förmåner.

10. Radions och televisionens se- och hörbarhetsom råde borde utvidgas 
så att m an i båda länderna  kunde följa varandras program.

11. Arbetarna borde oberoende av nationalitet vara  i samma ställning, då 
det gäller den skolning som ges på arbetsplatsen.

12. I sådana fall, då patient söker läkarvård  i ett anna t nord iskt land för 
a t t  erhålla den på  sitt eget språk, borde denna vård ersättas inom ram en 
för sjukförsäkringen.

13. För en effektivisering av hälsovården borde hälsovårdskorten  från 
spädbarnsrådgivningen överflyttas mellan vederbörande m yndigheter i de 
nordiska länderna på sam m a sätt som i övrigt inom landet.

14. Alla m edborgare i de nordiska länderna borde erhålla kom m unal rös t
rä t t  efter två års vistelse i landet.
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BILAGA 2

Nordisk arbetskraft i Sverige

(Anförande av generaldirektören Bertil Olsson, Sverige, vid Nordkalott-  
konferensen i Rovianemi augusti 1970)

Rekrytering av a rbe tsk raft  i anna t  nord iskt land skall ske enligt r ik tl in 
je rna  i överenskommelsen av år  1954 om gemensam nordisk  arbetsm arknad . 
Detta innebär bl. a. a tt  arbetskraften  i största möjliga om fattning skall för
medlas genom den offentliga arbetsförmedlingen. Denna svarar för infor
m ation om a rbe tsm arknaden  i övriga nord iska  länder, för upplysningar till 
den flyttande arbetskraften  redan  i dess hem land sam t för å tgärder för a tt  
sysselsättningen i invandringslandet blir så väl p lanerad som möjligt.

T illströmningen av nordisk, fram för allt f in ländsk  arbetskraft, till Sverige 
ha r  ökat kraftig t de två senaste åren. Så länge den höga efterfrågan på a r 
betskraft kvars tår  kom m er inflyttningen av nord isk  a rbetskraft  till Sverige 
att  ligga på  hög nivå. Enbart  under å r  1969 kom över 20 000 f in ländska 
arbetare  till Sverige.

Samarbetet mellan de nordiska arbetsförm edlingarna h a r  utvecklats under  
de senaste åren. Särskilt gäller detta  mellan F inland  och Sverige. Ändock 
går bara  en del av arbetskraften  via de offentliga förmedlingarna, för den 
finska arbetskraftens del be räknat till en tredjedel.

Det är  från  m ånga håll om vittnat a tt de arbetssökande som går via den 
offentliga förmedlingen ä r  bä ttre  in form erade om arbe tsm arknad  och a r 
betstillfällen än  den arbe tsk raft  som kom m er spontant. Det h in d ra r  n a tu r 
ligtvis inte a tt  det sker m ånga b ra  förmedlingar också genom personliga 
kontakter. Genom att t. ex. en familj rekom m enderar  en annan. Det ä r  ett 
a llm änt önskemål a tt  flera sökande skall förmedlas via de offentliga för
medlingarna. De svenska a rbetsm arknadsm yndigheterna  h a r  därför  i år 
vidtagit flera åtgärder i detta  syfte och för att bä ttre  uppfylla bestäm m el
serna i 1954 års överenskommelse.

1. Arbetsförmedlingen i H aparanda  —  genom vilken fram för allt nord 
fin ländsk arbetskraft  går —  h a r  förs tärk ts  personellt. En genomgångssta- 
tion h a r  också upprätta ts ,  där sökande som anser sig behöva några  dagar 
för a tt  överväga sitt arbetsval erhåller inkvartering. På  denna station finns 
även en finsk arbetsförmedling, som erbjuder arbete på olika håll i Finland. 
Ett mycket nära  samarbete mellan arbetsförmedlingen i Haparanda och läns
arbetsnäm nden i Luleå h a r  etablerats med de finska regionala a rbe tsm ark 
nadsm yndigheterna och de lokala arbetsförmedlingskontoren.
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2. E tt liknande sam arbete  finns även mellan Umeå ocli Vasa och deras 

arbetskraftsm yndigheter  och vi syftar till a tt fö rs tä rka  och bygga u t detta.
?>. I Stockholm och Norrtälje  genom vilka en stor del av den f inska a r 

betskraften  reser h a r  särskilda finska förm edlingar upp rä t ta ts  för a tt  bättre  
k u n n a  taga emot och h jä lpa  den fin ländska arbetskraften.

4. Vi syflar till bä ttre  arbetsförm edlingskontakter i övriga gränsregioner 
mellan de nord iska  länderna, nämligen i øresundsregionen, i Bohuslän- 
Värmlandsregionen och motsvarande norska regioner, i Jäm tlands-Väster-  
bottenregionen och m otsvarande norska  regioner i Tornedalsregionen. Av
sikten är  a tt fram över kalla  till gem ensam ma regionala konferenser, där a r 
be tsm arknadsfrågorna  d iskuteras och r ik t l in je r  för samarbetet över g rän
serna dragas upp.

Det ä r  viktigt a tt  ett fylligt inform ationsm aterial om den nord iska  a r 
betsm arknaden  finns till hands. En översyn och komplettering av detta  m a
terial h a r  påbörja ts  i Sverige. I första hand  gäller detta  inform ationen till 
den fin ländska arbetskraften . Den tvåspråkiga broschyren ”B ra a tt  veta 
vid arbete i Sverige” utges i ny upplaga och kompletteras med en m indre 
upplysningsfolder, avsedd att utdelas på grann ländernas arbetsförm edlings
kontor. Foldern  in form erar om svensk arbetsförmedling och dess service, 
om m öjligheterna till undervisning i språk, om värdet av kon tak te r  med den 
lokala fackorganisationen m. m.

Arbetsförmedlingen i inreseorten skall bistå den sökande från  anna t  nor
diskt land med erforderlig individuell förmedlingsservice och med anvis
ning av lämpligt arbete. Därvid skall särskilt  observeras förhållanden som 
sam m anhänger med arbete på en ny bostadsort. Sökande som av arbetsför
medling i hem landet hänvisats a tt  söka arbete genom svensk förmedling, kan  
av denna erhålla  bidrag till resekostnaderna.

Hos arbetsförm edlingarna på in reseorterna förekom m er i betydande u t 
sträckning besök av personalanställare  f rån  svenska företag för rekry te
ring av i första hand  f in ländsk  arbetskraft.  Det är  angeläget a tt  sam verkan 
mellan arbetsförm edlingarna och personalanstä llarna  sker i ordnade for
mer och under m edverkan av fackföreningarna, varvid företagens represen
tan ter  måste vara  medvetna om sitt ansvar för nyinflyttade.

Det ä r  angeläget a tt en k lar ansvarsuppdelning mellan de olika in tressen
te rna  göres, så a tt  migrationen löper så smidigt som möjligt. In tressen terna 
ä r  arbetsgivarna, fackföreningarna, de statliga arbetsm arknads- och invand- 
ringsm yndigheterna sam t kom m unerna . Det är  dessa som bör åläggas sär
skilda ansvar suppgifter. Föreningarna Norden kan  också h jälpa till i anpass- 
n ingsåtgärderna  för den nordiska arbetskraften .

Den svenska centrala  arbetsm arknadsm yndigheten  —  arbe tsm arknads
styrelsen —  h a r  fram lagt ett program  för denna ansvarsuppdelning.

Enligt detta  om fattar  ansvarsom rådet följande åtgärder.
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A. Arbetsgivarna  åligger
a. Inform ation  till kom m un och fackorganisation om den verkställda re

kryteringen av nordisk arbetskraft,
b. in troduktion  på arbetsplatsen och fortlöpande inform ation om arbets

villkor och arbetsrättigheter; å tgärderna  skall vidtagas i sam verkan med 
fackföreningarna,

c) tillhandahållande av eller anvisning av bostad i sam verkan med kom 
m unala  myndigheter,

d. a tt tillse a tt  undervisning i svenska språket läm nas på betald arbets
tid,

e. m edverkan till a tt de nyinflyttade och även deras anhöriga inform eras 
om och deltar i b ildningsorganisationernas svenska undervisning,

f. å tgärder för a tt to lkar finns tillgängliga i arbetet och för kon tak ter  med 
myndigheter och organisationer,

g. a tt tryckt in form ationsm aterial angående arbetsvillkor, arbetarskydds- 
bestämmelser m. m. finns översatt till f inskt språk.

B. Fackföreningarnas ansvarsområde  om fattar  bl. a.
a. inform ation om de fackliga organisationernas verksam het och uppgif

ter och anvisning på fackliga representan ter  inom  företag och avdelningar,
b. fortlöpande kon tak t med den u tländska arbetskraften  för m edverkan 

till a tt  lösa problem, som kan  uppstå  i och utom arbetet,
c. m edverkan till a tt den nyinflyttade arbetskraften  intresseras i sam 

hället, får kon tak t med skilda organisationer, varvid särskilt intresse bör 
ägnas organisationer som m edverkar i svenskundervisning,

d. m edverka till att avtal och annat viktigt in form ationsm aterial finns 
tillgängligt på finskt språk.

C. K om m unerna  skall bl. a. svara för,
a. a tt in form ationskontor för u tländsk  arbetskraft  inrättas,
b. a tt —  i sam verkan med företagen —  sörja  för a tt bostäder kan till

handahållas,
c. att inflyttades ba rn  erhåller undervisning inom det ord inarie skolvä

sendet, bl. a. också i erforderlig stödundervisning,
d. a tt  tryckt inform ationsm aterial angående kom m unernas  och det all

m ännas service finns tillgängligt på m era  frekventa  u tländska språk,
e. att i sam verkan med företag och fackföreningar verka för a t t  in fly tta

de u tlänningar får kon tak t med ortens fritids- och ku lturak tiv ite ter  och er
håller undervisning i svenska.

D. De centrala arbetsmarknads- och invandringsmgndigheterna  —  a r
betsm arknadsstyrelsen  och invandrarverket —  står  för förmedling av och 
in troduktion till arbetskraften  och upplysningar om arbetsm arknadsförhål-  
landen (arbetsm arknadsstyre lsen) och h a r  överblicken och ansvaret för a tt
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anpassningen till det svenska sam hället sker på  bästa  möjliga sätt (invand
rarverket) och står gemensamt för en stor del av kostnaderna för anpass
ningen.

E. Föreningarna Norden  kan  och skall vara  behjälpliga i anpassn ingsar
betet för den nord iska  arbetskraften . Den svenska Föreningen Norden kom 
m er i höst a tt gå ut med r ik t l in je r  för h u r  detta  arbete lokalt k an  drivas.

Detta program  arbetas det nu  med i Sverige. Alla p un k te r  är  inte än upp
fyllda. Men underhandlingar försiggår på regeringsnivå och mellan de olika 
ansvariga in tressenterna.

Det är  förhoppningen a tt  när  detta  program  blir genomfört sam arbetet 
på den nord iska  arbe tsm arknaden  och anpassningen av den nord iska  a r 
betskraften  skall bli än bä ttre  än  nu och ett m önster även för andra.

BILAGA 3

Finsk a invandrares problem i Sverige

(Anförande av viceordföranden Väinö Jokela vid R iks förbundet  
finska  föreningar i Sverige)1

Som svensk-finsk befolkningsorganisalion och som finsk invandrar- 
organisation lägger R iksförbundet finska föreningar i Sverige med nöje 
m ärke  till den ökade positivism och aktivism, med vilken både det svenska 
och det finska samhället h a r  deltagit för a tt fö rbä ttra  och underlä t ta  lev
nadsbetingelserna för de finska invandrarna i Sverige. Man h a r  skapat föru t
sättn ingar för ett långtgående nord iskt sam arbete  och lagstiftning på  den 
sociala och kulturella  jäm likhetens nivå.

Men då invandringen fortfarande är  i s ta rk t stigande, är  det naturligt, 
a tt  de p rak tiska  å tgärderna  inte h a r  följt de principiella lösningarna till
räckligt fort och i tillräcklig omfattning.

Den arbetsgrupp, som undersöker de finska invandrarfrågorna  och vars 
ordförande är  vår organisations ordförande, professor Osmo Hormia, har  
avgelt ett betänkande (De sociala frågorna och Sveriges finnar, Stockholm 
15 maj 1970) i vilket m an för fram  flera sociala frågor, som angår f innarna 
i Sverige.

I det följande några  synpunkter, som i huvudsak  grundar sig på den ovan
näm nda arbetsgruppens betänkande.
Socialt ry ggh e tsfrågorn a

Inom det in te rna  nordiska sam arbetet liar m an  genomfört principen, att 
en nordisk  medborgare vid vistelse i ett anna t nord iskt land, i huvudsak  har

’ A nförandet översatt från  finska.
45— 700190. N o rd isk a  rå d e t.
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sam m a sociala förm åner som landets egna invånare. Denna princip om sam 
m a förm åner bygger på en överenskommelse som ingicks år  1955 mellan 
Sverige, Finland, D anm ark  och Norge. När det gäller finska m edborgare in 
går dock i överenskommelsen uppenbara  missförhållanden. Men också vissa 
delar av överenskommelsen ger m yndigheterna möjligheter a tt ge olika to lk
ningar och därför finns det i b ru k  olika tillämpningar. Mest d iskutabelt ä r  
dock, a tt  b land Sveriges finnar råder  stor okunnighet om att  en överenskom
melse finns, dess innehåll och tillämpning. Det mest u tbredda m issförhål
landet gäller betalning av barnbidrag. I vissa fall h a r  f innarna  möjlighet att 
få barnbidrag  samtidigt både från  Finland ocli Sverige. Detta gäller de fin
nar, som h a r  fly ttat till Sverige i oktober. Men familjer, som h a r  fly ttat till 
landet i m ars— juni, blir u tan  en kvartalsbetalning.

Sjukförsäkringsorganisationen har  m an  i princip genomfört så, a tt en 
nordisk medborgare borde få ersä ttn ing  för s jukvård  då h an  befinner sig i 
något av de undertecknade länderna. Men m an betalar cj s jukvårdskos tna
derna, om resan  till Sverige är  företagen för a tt få vård. Denna regel h a r  
m an tolkat på olika sätt. F ram fö r  allt n ä r  det gäller ensamstående m ödrar  
h a r  m an  tolkat det så, a tt de h a r  kom m it till landet för a tt få vård. Om detta  
finns ingenting n äm nt i det informeringsmaterial, som delas u t i Finland. 
E n  följd av detla  h a r  blivit, a tt  oftast helt betalningsoförmögna m ö dra r  h a r  
få tt  betala s jukhusräkn ingar  i sam band med förlossningen. Dessa k an  u pp 
gå till flera tusen kronor. Man borde undersöka m öjligheterna att bestäm m a 
vården så noggrant, a tt  ingen ont anande, först n ä r  hon fått vård  skulle få 
veta a tt  m an inte betalar räkn in g arn a  för hennes del. Även de regler, som 
gäller mödravård, borde m an granska, så att den inflyttade inte skulle bli 
idan den del av mödrabidrag, som m an  betalar efter barnsbörden.

I detta nu betalar Sverige åt dem, som bor i landet före barns födsel, 
men inte åt dem, som inte h a r  undergått  efterkontroll i Finland.

Enligt nuvarande b ru k  k an  m an  skriva in  sig i Sveriges allm änna försäk
ringskassa, om m an  har  för avsikt a tt s tanna  i landet m er än  tre  m ånader. 
Men stor oklarhet m edför den omständigheten, a tt a llm änna  folkbok- 
ningsregistret använder an d ra  principer vid bokföringen, enligt vilken ti
derna ä r  reglerbara beroende på avsikten med vistelsen i landet. Vanligen 
förutsätter m an sex m ånaders vistelse i landet, så a tt ifrågavarandes flytt- 
ningsbevis tas emot. H är kan  m an samtidigt näm na, a tl den nord iska  flytt- 
ningsbevisordningen var en y tte rs t  välkommen nyhet för de f inska in 
vandrarna. Men samtidigt bör m an  näm na, a tt förnyelsen av organisationen 
har  genomförts under en förvånande mörkläggning och u tan  någon som 
helst inform ation  i massmedierna. T rots detta  angick nydaningen h u n d ra 
tusentals m änniskor och förändrade betydligt t. ex. äktenskapslicensernas 
erhållande. Fo rtfa rande  ett halvt år  efter förnyelsen, är m ånga enskildheter 
mörklagda. Som exempel kan  m an näm na  finska invandrare, som tagit med 
sig från  F inland  flyttningsbevis men här  får reda på att befolkningsregist-
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ret inte ta r  emot flyttningsbevis, då det är  oklart h u r  länge vederbörande 
tänker  stanna  i landet.

För f innarnas del är  det y tterst viktigt, a tt  m an vidare utvecklar den 
nordiska socialtrygghetsorganisationen, elim inerar missförhållanden och tar 
hänsyn  till sociala förändringar i de olika länderna. För finnar bosatta  i 
Sverige vore det till stor nytta, a t t  m an skulle utge överenskommelsen om 
de sociala förm ånerna  på finska i populär form och fram för allt med beak
tande av förhållandena i Sverige och Finland. P å  detta  sätt  skulle m an 
m inska fram för allt den stora  okunnighet som omger pensionsfrågorna. Om 
m an inte ta r  hänsyn  tili informationen, kan  m an vänta  sig, a tt i arbets- 
pensionsfrågor kom m er att f ram träd a  m ycket olägenheter. Ty många, som 
fö rt jänar  en del av sin arbetspension i Sverige och en del i Finland, och kan 
ske i bägge länderna  i olika omgångar, blir u tan  stora pensionssummor.

Socialhjälpens serviceverksamhet
Man h a r  sagt a tt socialhjälpen bör vara ett serviceorgan, som grundar sig 

på demokrati, frivillighet och öppenhet. Men dessa principer raseras för 
finska invandrare  redan genom att de nyinflyttades kunskaper ofta bygger 
på dålig m untlig  information. Många onödiga m issförstånd uppstår, när 
enda möjligheten a tt  g ranska m yndigheternas beslut är  a tt  jäm fö ra  sina 
papper med grannens och motiveringen blir okänd. Här kan  m an  nå  en viss 
förbättring, ifall m an  kan grunda  in form ationsbyråer för invandrare  på  alla 
större orter.

Fö r  a tt  f in narn a  skulle kom m a i å tn ju tan de  av socialhjälpens stora för
måner, skulle m an behöva följande brådskande åtgärder: Verksamheten vid 
f innarnas in form ationsbyråer borde utvidgas så, att m an skulle k u n n a  över
gå från  nuvarande tolkförmedling till m era  kura tiv  service.

Tolkverksam heten  och tolkskolningen borde effektiviseras. Även om m an 
ökar antalet socialarbetare, blir to lkarna  oftast nyckelpersoner. De borde få 
skolning för sina uppgifter.

Behov a tt  skapa inform ationsm aterial på finska och översättning av blan
ketter till finska förefinns.

Sju kvå rd
Det ä r  känt, a tt i m ånga sjukhus är  antalet finskspråkig  personal stort. 

Dessa personresurser använder m an inte till a tt  be tjäna  f inskspråkiga pa
tienter. Visserligen använder m an  dem ibland som tillfälliga tolkar, vilken 
uppgift de h a r  vid sidan av sitt ordinarie arbete u tan  extra arvode. Dessa är 
dock u tan  tolkskolning. Ganska vanligt är  a tt patien terna  för med sig egna 
tolkar, men också dessa saknar utbildning. Till och med barn  under skol
åldern får agera som to lkar åt sina förä ldrar  och deras bekanta. Organise
rande av tolkning inom sjukvården  är  nog den mest b rådskande  angelägen
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heten. Vid cen trals jukhus och större s jukhus borde finnas en heltidstjänst 
för en skolad tolk, som både patienter och läkare  kunde  anlita.

Det finns sjukvårdsom råden, där m an inte kan använda sig av en tolk, 
vilket gäller bl. a. psykia tr isk  vård. Med tolkens h jä lp  kan  m an inte nå 
önskade resultat vid sam talsterapi och diagnostik.
Tolkar

Den nyinflyttade ä r  helt beroende av en tolk under en lång tid. Härom  
har  varit  fråga i det föregående vad gäller socialhjälp och sjukvård. Sam m a 
gäller oräkneliga andra  områden, som exempelvis arbetsm arknadsfrågor, 
skolor, lösning av bostadsfrågor 111. m. E tt särskilt viktigt område är också 
rättsväsendet. F rå n  svenska ju r is te rs  sida h a r  m an  fäst iippm ärksam het vid 
den otillfredsställande tolkningen inom rättsväsendet. Så delvis av den an 
ledningen, alt den anklagade ofta blir beroende av sam m a person under 
hela rättegången. P å  sam m a sätt finns ingen egentlig kontroll av to lkarnas 
kunskapsnivå. Vid personlig to lkning borde användas personer, som vid 
sidan av yrkesutbildning skulle ha en tillräckligt god kunskap  i finska. 
Vidare, inom rä ttsväsendet h a r  den obemedlade ingen möjlighet a tt  få tolk- 
h jä lp  gratis.

Det centrala  problemet i to lkfrågor är  a tt  kun n a  lösa skolningen av tol
kar.

Samtidigt som m an u treder to lkarnas utbildnings- och auktorita tionsfrå- 
gor, borde m an  också lösa to lkarnas lönefrågor. Å ena sidan u r  tolkens 
synpunkt, så a tt  de skulle få en tillräcklig ersättn ing för sitt arbete, å andra  
sidan från  kundens sida, så a tt de inte kom m er i säm re ställning, när de h a r  
ärende till m yndigheterna eller när  de besöker s jukhus.
Bostadsfrågan

I m ånga sam m anhang  h a r  m an  upptäckt, a tt  invandrare, som bosätter sig 
i de stora städerna  h am nar  i slumområden. Detta ger bara  delvis en bild 
av h u r  svårt finska invandrare, bosatta  i s tors täderna  h a r  a tt få en god 
bostad.

Sommarstugor, som hälsovårdsnäm nden har  u tdöm t som bostadsdugliga, 
bebos i a llm änhet av invandrare, likaså källare. F rå n  fam iljer m åste  m an 
ofta ta  hand  0111 barnen  i samhällets vård, när  familjen inte kan  finna en 
lämplig bostad.

Det ä r  nog sant, a tt  ett anm ärkn ingsvärt  stort antal f innar  med arbetsgi
varens h jälp  h a r  få tt  en bä ttre  bostad i Sverige än vad de hade i Finland. 
Men detta borde inte göra oss b linda för realiteten, a tt en stor del av 
invandrarna  lever u tan  fast bostad eller i odugliga bostäder eller ä r  beroen
de av bos tadsha jar.
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Invandrarungdomens problem

I livliga debatter och i undersökningar som m an  h a r  g jort hittil ls har  
m an nästan  helt glömt realiteten, att till invandra rnas  problem kom m er ock
så ett stort ungdomsproblem. Man vet a tt invandra rnas  åldersfördelning är 
en helt annan  än den ursprungliga befolkningens. Ungdom under 25 år 
finns det m ycket av.

Invandrarungdom ar kan  indelas i tre olika grupper, för a tt  därm ed be
lysa problemen. Först  kan  m an näm na  ungdom, som självständigt h a r  flyt
tat till storstäderna. Denna grupps problem är de sam m a som ungdom s
problemen i s tors täderna  i allmänhet, av vilka som exempel kan  näm nas 
bostadsfrågan, kontaktsvårigheter sam t alkohol- och narkotikaproblem . F rå n  
denna grupp skiljer sig k lart den ungdom, som h a r  h am n a t  i sm å indus tr i
orters barackbostäder och som är u tan  fritidssysselsättning. Den tredje 
gruppen utgör inflyttade familjers ungdom. Den blir u tsa t t  för ta lr ika  s tri
diga faktorer. Fö rä ld rarnas  ofta auk to r i tä ra  uppfostran  stöter sig med de 
fria  svenska idealen.

I undersökningar, som har  gjorts på m ånga håll (USA, Israel) , h a r  man 
funnit  a tt denna grupp, med an d ra  ord den an d ra  generationens invand
rare, är y tte rs t  benägen att  reagera på ett asocialt sätt. Man bör ta  i b eak tan 
de en sådan hotande utveckling.

I det ovan fram förda  h a r  berörts endast en del av de problem och miss
förhållanden som arbetsgruppen för fram  i sitt betänkande.

Riksföreningen finska  föreningar i Sverige håller det för nödvändigt, att 
m an  arbetar  med att göra allt för a tt eliminera missförhållandena.

Fö r  egen del h a r  riksföreningen som mål att ännu  effektivare verka srnn 
en in tresseorganisation och som en kanal för a tt föra fram  finnarnas  pro
blem. Vårt mål är  också a tt  vara  initiativtagare i förhållande till det svens
ka och det finska samhället n ä r  det gäller att lösa olika problem.

BILAGA  4

Yttranden över medlemsförslaget

F i n l a n d  
Statsrådets kansli:

För a tt förh indra  uppkom sten  av m inoritetsproblem  borde m an  i de nor
diska länderna  vänja  sig vid tanken  på  ett samhälle med p lura lis tisk  kultur, 
i vilket em igran terna  ges tillfälle a tt  i så hög grad som möjligt leva även
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sitt eget kulturliv  inom ram en för sina egna språkliga och ku ltu re lla  t r a 
ditioner. De i Sverige bosatta  f innarnas  möjligheter till ku ltu r-  och fri tids
verksamhet borde förbättras t. ex. genom att öka f inskspråkiga program  i 
Sveriges radio och television, genom att  utvidga det område inom vilket 
radio- och televisionsutsändningar från  F in land  är  hörbara  och sebara samt 
genom att understöda tea teru tbyte  och filmförmedling, am atö rtea te rverk
samhet, publikationsverksam het på finska, f inskspråkig  vuxenutbildning, 
id rottsverksam het o. s. v. Av em igran ternas m ånga sociala problem m å  n ä m 
nas barnbidragen, pensionerna, inform ationen om kom m unala  socialför
måner, ordnandet av rä ttsh jä lp , undvikande av risken a lt  bli arbetslös, a n 
skaffande av socialkuratorer sam t särskilt ordnandet av skol- och sp råk
frågorna.

Bristande sp råkkunskap  är  en av de faktorer som i högsta grad b idrar  
till uppkom sten av vantrivsel. Ju s t  på grund  av språksvårigheterna har  
hem m avarande husm ö drar  visat sig vara en grupp som h a r  svårt a tt anpassa 
sig'. I Sverige h a r  m an  redan  fäst u ppm ärksam het vid det stora  an ta l  per
soner, som avbru tit  sina språkstudier. Detta torde till en del bero på  skol
bildningens olika nivå, på ålder, intellektuella föru tsä ttn ingar, bostad, 
arbetets art, arbetstid  o. s. v. Språkundervisningen borde ordnas så smidigt 
som möjligt t. ex. så a tt negativa faktorer icke skulle k u n n a  inverka. En 
effektiv studierådgivning ocli en viss gruppering av studerandena  skulle 
även vara ägnade att underlä tta  situationen.

Det nordiska samarbetet och förenhetligandet h a r  vuxit fram  stegvis, när  
det varit av behovet påkallat. P å  grund  av frånvaron  av planering h a r  å t 
gärderna icke i tillräcklig grad koordinerats inbördes och m ålsättn ing  på 
lång sikt h a r  icke förekommit. Det är  fortfarande slor brist på empiriska 
fakta  om emigrationen; det behövs undersökningar som främ ja r  social-, 
arbetskrafts- och kulturpolitiken, undersökningar i anslu tn ing till ekono
m iska frågor sam t demografiskgeografiska undersökningar. Det skulle vara  
av behovet påkalla t  a tt i dessa frågor förenhetliga de nord iska  forsknings
programmen, förverkliga gem ensam m a pro jek t  och eventuellt även skapa 
elt gemensamt forskningsorgan.

Friheten  på den nordiska a rbetsm arknaden  h a r  lett till stor rörlighet 
hos kon junk turkänslig  arbetskraft. F in lands befolkning m inskade senaste 
år med 12 000— 15 000 personer och detta å r  torde m inskningen vara  betyd
ligt större. Orsaken till befolkningsminskningen under dessa år  h a r  varit 
den tilltagande flyttningsrörelsen till Sverige. T ro ts  a tt  det i F in land  för 
närvarande råder  en ekonomisk högk o n jun k tu r  och det t. ex. i södra F in 
land finnes flera tusen lediga p latser för metallarbetare, b a r  yrkeslum nig 
arbetskraft i tämligen ringa om fattning å tervänt f rån  Sverige. Under de 
närm aste  åren föreligger fa ra  för a tt F in land  alltför ensidigt blir ett land, 
som producerar arbetskraft för samhällen med högre levnadsstandard.

Flyttning  till Sverige h a r  i F inland  under ett par å r  blivit en folkrörelse,
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som redan  h a r  o rsaka t och som kom m er a tt  o rsaka m ånga svåra samhälle
liga problem såväl i F in land  som i Sverige. Hitintills h a r  m yndigheterna 
i de båda länderna  i otillräcklig grad förberett sig för att behärska  dessa 
problem. Under de senaste m ånaderna  h a r  m yndigheterna  i Sverige vidtagit 
m ånga nödiga u tredn ingar och förberedande åtgärder. Även i F in land  bör 
m an k un n a  d ra  upp r ik t l in je rna  för en k lar  och målbestäm d em igrations
politik.

I detta  u tlå tande är  det icke möjligt a tt  i detalj behandla alla de problem, 
vilka såsom separata  frågor anslu ter sig till den finska a rbetskraftens rö r
lighet. R ik tlin jerna  för vissa huvudprinciper  kan  dock dras upp:

1. F inland  kom m er i fram tiden  a tt  tävla med Sverige om sam m a arbets
kraft, antingen genom att brom sa upp u tf ly ttn ing från  landet eller genom 
att  underlä t ta  å terflyttning. Det förs ta  underlä ttas  av att den olagliga 
värvningen av arbetskraft, som icke går genom de officiella arbetskrafts-  
myndigheterna, en gång för alla måste upphöra  och att m an i bägge länderna 
vid behov skrider till sanklioner. Återflyttningen betjänas av att den finska 
a rbetskraftens anpassning till svenska förhållanden förverkligas i Sverige 
sålunda, att denna arbetskraft, när  den så önskar, h a r  reella och verkliga 
möjligheter a tt  å tervända till Finland. Detta föru tsä tter  a tt  det i Sverige 
organiseras in form ationsverksam het om förhållandena i F in land  sam t att 
den tvåspråkiga ku ltu ren  bevaras bland finnarna.

2. F in land  börja r  driva en konsekvent emigrationspolitik genom att kon
solidera dessa syften och genom att  ti l lhandahålla  rikligt med fakta  om 
em igranternas ställning i det svenska samhället.

3. F inlands representan ter  i Nordiska rådet ser till a tt den finska em igran
ten med sinå m ånga stora svårigheter och den plötsliga tillväxten av emigra
tionen till Sverige jäm te  åtfö ljande problem icke d ru n k n a r  i en allmän 
strävan  a tt  bevara något som i råde t kan  leda till a llm änt hållna  rekom 
m endationer som undviker de svåra problemen —  till skada för den finska 
emigranten.

Helsingfors den 26 oktober 1970
A hti  Karjalainen

S ta tsm in is te r
K auko Sipponen  

T .f. kan slich ef
Finansm inisterie t:

Förslagsstä llarna hem ställer om att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera 
regeringarna i F inland  och Sverige att in tensifiera  sitt arbete på  a tt  under
lä tta den finska arbetskraftens anpassning till den svenska a rbe tsm arkna
den. Av motiveringen till förslaget fram går, a tt  förslagsställarna främ st
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fäster uppm ärksam het vid den finskspråkiga arbetskraftens svårigheter a tt 
anpassa  sig till det svenska samhället och det svenska arbetslivet.

F inansm inisterie ts  uppfattn ing  är att man, när  det gäller a tt  överväga 
de å tgärder som åsyftas i förslaget, fram för allt borde se till a tt  dessa å t 
gärder överensstämmer med vissa, samfällt omfattade, ekonomiska syn
punk ter  på a rbetsm arknaden  i Norden. Ministeriet finner det na tu rlig t  att 
den finska arbetskraften  i Sverige inte på något sätt d iskrim ineras eller 
nedklassas.

En m otsatt u tgångspunkt kan  sägas kom m a till u ttryck  i uppfattn ingen alt 
man, när  det gäller a tt välja  å tgärder för behandling av den nyssnäm nda 
arbetskraften , inte borde godta sådana åtgärder som skulle locka den a r 
betskraft som står till buds på den samnordiska a rbetsm arknaden  att flytta 
till Sverige. Den finska arbetskraftens fortgående utflyttning ur landet även
ty rar  den ekonomiska tillväxten i Finland. Att den svenskspråkiga be
folkningen i F inland  flyttar till den svenska arbe tsm arknaden  innebär 
dessutom en allvarlig kulturpolitisk  förlust för Finland.

Finansm inisterie t föreslår på grundval av vad ovan h a r  anförts a tt det 
nu  väckta förslaget inte godkännes i o förändrad form. Däremot finner 
ministeriet det angeläget a tt hela frågan om den sam nordiska a rbe tsm ark 
naden tas upp till d iskussion i det m in isterråd  som skall g rundas och att 
detta  m in isterråd  gör en fram ställn ing  hos Nordiska råde t om att ett u t 
redningsarbete i ärendet påbörjas och möjligen också om att en översyn go
res av de avtal och gem ensam m a förfaringssätt i saken som nu är  i kraft.

Helsingfors den 2 december 1970
Carl Olof Tallgren

F in an sm in is te r
Paul Paavela
S ta tsse k re te ra re

Social- och hälsovårdsministeriet:

Fram ställn ingen i medlemsförslaget om intensifiering av sam arbetet 
mellan regeringarna i F inland  och Sverige i syfte a tt underlä tta  den finska 
a rbetskraftens anpassning till den svenska a rbetsm arknaden  är  motiverad. 
Den till Sverige överflyttade arbetskraften  jäm te  fam iljer h a r  främ st haft 
svårigheter med att o rdna tillfredsställande bostad, skolgång för barnen 
samt att sköta till arbetsförhållandet an k n u tn a  beskattnings- m. fl. angelä
genheter med vederbörande svenska arbetsgivare och m yndigheter ävensom 
i fråga om att få nödig andlig vederkvickelse. 1 dessa svårigheter har  bris
tande kunskaper i svenska haft  betydande del.

Det år  sålunda av vikt, a tt  svenska och finska m yndigheter i gott sam ar
bete försöker finna lösningar, genom vilka den finska arbetskraftens ut-
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kom st och anpassning till de nya förhållandena i Sverige underlä ttas  så 
mycket som möjligt. 1 detta  syfte h a r  också kon tak t  redan  tagits med den 
svenska invandraru tredningen , som besökte F in land  senaste sommar, samt 
med representan ter  för socialministerierna i Sverige och Finland. För att få 
lill s tånd ett på lång sikt fram gångsrik t planerings- och verkställighets- 
samarbele skulle det säkerligen vara  skäl a tt överväga möjligheterna att 
för detta ändam ål til lsätta ett bestående sam arbetsorgan för Sverige och 
Finland. Detta sam arbetsorgan skulle p lanera behövliga å tgärder och till be
höriga m yndigheter i de bägge länderna  göra fram stä lln ingar om verkstäl
lighet, m otta  till organet r ik tade  förfrågningar, besvara dem sam t avge u t
lå tanden till vartdera  landets myndigheter. Statsrådet kom m er inom n ä r 
maste fram tid  att t il lsätta  en kommission för em igran tår enden, vars m a n 
dat delvis torde kom m a att ink ludera  de åtgärder, som föru tsätts  i m ed
lemsförslaget av de finska myndigheterna.

Helsingfors den 27 oktober 1970
A-L. T  ieks o

Social- och h ä lso v å rd sm in is te r Elisabeth Groop
Ä ldre reg e rin g ssek re te ra re

Undervisningsministeriet, kommissionen för finnarnas i Sverige utbildnings
frågor1 :

1. Kommissionen förordar den föreslagna, med statsstöd från  Sverige och 
F inland  f inskspråkiga in form ationsverksam heten  i ärenden rörande såväl 
det svenska som finska samhället och särskilt utbildningsfrågor.

2. Kommissionen föreslår, a tt  to lkverksam heten borde u tökas och effek
tiviseras. Det borde exempelvis vid s jukhusen  finnas fast avlönade tolkar 
för de finskspråkiga.

3. Kommissionen föreslår, a tt b ildningsverksam heten på finska språket 
för den finskspråkiga befolkningen i Sverige skulle understödas med av 
sta tsm akten  i vardera  länderna  beviljade anslag.

4. Kommissionen föreslår, a tt för i Sverige bosat la, något äldre finska 
barn  m åtte  med tillhjälp av sta tsunderstöd  från  F in land  anordnas lägersko
lor i F inland  för att lära sig finska och främ ja  kännedomen om Finland.

Helsingfors den 28 september 1970
Veli X urm i

K om m issionens o rd fö ran d e A rttu r i  Similci
S ek re te ra re1 Y t t ra n d e t  översa tt  f r u n  f i n s k a .
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Arbetskraftsm inisteriet:

Ministeriet förenar sig med de i medlemsforslaget fram stä llda  synpunk
te rna  angående de problem, som fram kom m it i fråga om den finsktalande 
befolkningens i Sverige ställning och förhållanden. I detta  u tlå tande in 
sk ränker sig ministeriet till a tt  endast g ranska de aspekter, som faller inom  
ram en för dess behörighet, nämligen arbetsförm edlingsverksamheten och 
därm ed förknippad d istribution av information, dels å t arbetssökande som 
överväger flyttning till Sverige, dels åt i Sverige bosatta  f in ländare  som 
överväger a tt  å tervända till hem landet sam t prak tikan tförm edlingen  lör 
studerande.

Arbetsförmedlingsmyndigheterna förfogar över tillräckligt synnerligen 
mångsidigt informationsm aterial, som Sveriges arbetsm arknadsstyre lse  h a r  
u tgett på finska angående den svenska arbetsm arknaden. På så sätt får 
de finländare, som söker sig till Sverige, redan  i planeringsskedet en detal
je rad  u tredning om arbetsm arknadsläget i Sverige, 0111 sin blivande arbets
plats, lönenivå, levnadskostnader, bostadsläge, socialskydd o. s. v. samt 
också om de svårigheter som möter invandrare. E tt  beklagligt fak tum  är  
likväl, a tt uppskattningsvis endast ungefär en tredjedel av den arbetskraft,  
som fly ttar till Sverige, går genom arbetsförmedlingen. Det ä r  därfö r  san
nolikt, a tt  största delen av invandra rna  h a r  y tte rs t  bristfälliga och ofta 
d irekt felaktiga uppgifter om förhållandena i Sverige, och den verklighet 
de där möter m otsvarar inte deras förväntningar.

Det vore därför av allra största vikt a tt  få flyttningsrörelsen kanaliserad  
genom arbetsförmedlingen. Vid sidan om den sakliga inform ation som 
utdelas, kunde m an  öka möjligheterna a tt ändamålsenligt styra rörligheten 
och förh indra  a tt  den f in ländska arbetskraften  i r ra r  planlöst på a rbe tsm ark 
naden. Inform ationen om den svenska a rbetsm arknaden  och levnadsför
hållandena i Sverige borde för a tt k u n n a  nå största möjliga allmänhet, dist
ribueras genom m assm edia  och härvid  poängtera  arbetsförmedlingens be
tydelse som såväl den enskildes som arbetsm arknadens tjänare . Likaså 
borde m an försöka verka därhän, a tt till den yrkesvägledning som meddelas 
i grundskolan  skulle länkas en m era  ingående in form ation  om arbe tsm ark 
nadspolitiken och dess m ekanism er sam t om arbetsförmedlingsorganisatio- 
nens betydelse i alla frågor, som anknyter  till sökande, byte m. m. av arbets
plats.

A rbetskraftsm yndigheterna h a r  strävat efter a tt  b land de i Sverige bo
satta  f in ländarna  kontinuerligt u tsp r ida  inform ation  0111 hem landets a r 
betsm arknad. I synnerhet i år, då sysselsättningsläget h ä r  hem m a allt jäm t 
h a r  varit gynnsam t t. o. m. i så måtto, a tt  brist på  arbetskraft h a r  förekom 
mit i vissa delar av landet och i vissa yrkesgrupper, h a r  d istributionen av 
inform ation kraftig t effektiviserats. Den broschyr, som distribueras genom 
den svenska arbetsförmedlingen och Finlandsföreningarna  i Sverige, ” Suo-
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men työnvälitys tiedottaa” (F inlands arbetsförmedling m eddelar) redogör 
för arbetsm arknadsläget i hem landet och ger detaljerade uppgifter om till 
biuls stående arbetsmöjligheter. Inform ation  h a r  också i m ån av möjlighet 
spritts genom de svenska dagstidningar, som publicerar f inskspråkiga spal
ter. Man p lanerar  anslagstavlor till de största arbetsförm edlingsbyråerna i 
Sverige för material f rån  de fin ländska arbetskraftsm yndigheterna.

År 1964 etablerades en särskild  skandinavisk  sektion vid arbetskrafts- 
ministeriets byrå  för p rak tikan tförm edling . Största delen av de språk- och 
yrkesprak tikan ter  denna förmedlat, h a r  placerats i Sverige. Fö r  s ju  år  sedan 
placerades 500 p rak tikan ter ,  år  1970 ungefär 2 000. P rak tikan tförm edling
ens f räm sta  syfte ä r  a tt vid sidan om arbetsprak tiken  bereda ungdomen 
tillfälle a tt lära  sig svenska, samtidigt som de med sitt p rak tikan ta rbe te  
bekostar sin vistelse i Sverige. I avsikt a tt stöda sp råkstud ierna  anordnar  
Föreningen Norden av svenska staten bekostade språkkurser , där det är 
meningen att p rak tik an te rna  innan  de börja r  sitt arbete skall få p rak tisk  
övning i svenska.

Man måste  tyvärr  konstatera, att svenska arbetsgivare, tydligen dels på 
grund  av bristfällig information, dels på grund av den särskilt om som m a
ren ytterst k änn b ara  bristen på arbetskraft,  in te alltid rä t t  insett p rak tik- 
verksamhetens huvudsyfte. Man h a r  inte g jort någon större å tskillnad 
mellan finska p rak tik an te r  och från  F inland  invandrad  arbetskraft.  P ra k 
tikan terna  placeras sinsemellan i gemensam inkvartering  och på arbets
platsen i sam m a arbetsgrupper. De h a r  knappast tillfälle eller behov av att 
ta la  svenska. Dessutom ä r  arbetsgivarnas intresse för de näm nda  sp råk 
kurse rna  svalt och deras kännedom  därom  obefintlig.

E tt anna t  problem ligger i beskattningen. T rots a tt  m an  i å r  få tt  en slutlig 
tolkning av slutprotokollet till artikel 8, 4 mom. i avtalet mellan Sverige 
och F inland  för undvikande av dubbelbeskattning (förordning given år  
1949, ändrad  å r  1968), ä r  beskattn ingen all t jäm t y tte rst  brokig. De opini
onsundersökningar, som årligen tillställs p rak tikan terna ,  visar a tt be
skattningen i hög grad varierar från  ort till ort, och t. o. m. sam m a arbets
givare kan  til läm pa olika beskattn ing  på olika p rak tikan ter .  Dessutom h a r  
de lokala taxeringsm yndigheterna och Centrala folkbokförings- och upp- 
bördsnäm nden gjort divergerande tolkningar av ifrågavarande förordning.

Prak tikan tförm edlingen  måste  ses som ett y tterst  viktigt medel i s tä r 
kandet av ungdomens kunskap  av grannlandet och dess levnadsförhållan
den, och samtidigt som en utväg a tt  öka deras kunskaper  i svenska. Det är  
därför av vikt a tt  de m issförhållanden, som fram kom m it i det p rak tiska  
genomförandet av praktikantförm edlingen, och vilka enligt ministeriets 
uppfattn ing  nästan  helt beror på bristande information, med det snaraste 
rä ttas  till genom att prak tikan tförm edlingens syften klargörs för de svenska 
arbetsgivarna sam t att k lara  entydiga anvisningar ges dem angående be
skattningen av p rak tikan ter .
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Då den fin ländska arbetskraften  i Sverige de senaste åren mångfaldigats, 

kan  dess inlressen icke längre bevakas endast inom ram en för det trad itio 
nellt fasta samarbetet mellan de svenska och finska arbetskraftsm yndighe- 
terna. A rbetskraftsm yndigheterna h a r  vid upprepade tillfällen, senast i en 
skrivelse den 14 oktober 1970 till u trikesm inisteriet , poängtera t a tt en ar- 
betsattachébefattning u tan  drö jsm ål borde in rä ttas  vid Finlands ambassad 
i Stockholm. Enligt a rbetskraftsm in isterie t skulle det åligga arbetsa ttachén  
alt bevaka den finska a rbetsm arknadens intressen i Sverige för arbetskrafts-  
frågors vidkommande, ävensom den i Sverige sysselsatta f in ländska arbets
kraftens intressen, sam t alt förbättra  de a llm änna fö ru tsä ttn ingarna  för 
praktikan tförm edling  från  Finland till Sverige.

Helsingfors den 22 oktober 1970
V eikko  Helle

■\ rbet skraft sm inislcr

H eikk i Salouaara
A vd eln ing sch ef

Finlands industr iförbund1:

År 1969 var c :a  250 000 f in ländare bosatta  i Sverige, av vilka c :a  100 000 
personer registreras som fin ländsk  arbetskraft. Då arbetskraften  i F in land  
vid utgången av år 1969 u tg jorde 2 288 000 personer (inklusive ovannäm n
da, i Sverige bosatta),  u tgör den i Sverige bosatta f in ländska arbetskraften  
således c:a 4,4 procent av Finlands totala arbetskraft.  År 1969 flyttade c:a 
20 000 f in ländska arbetstagare till Sverige.

De orsaker som lett till arbetskraftens förflyttning fördelar sig på  till 
emigration tvingande och till emigration lockande orsaker. Den icke yrkes- 
kunniga arbetskraftens långvariga regionala och s truk ture lla  arbetslöshet 
h a r  i F in land  förorsakat emigrationstryclc som h a r  stärk ts  av den i Sve
rige högre, till en del visserligen endast nominellt högre förtjänstn ivån . 
Orsaken till den yrkeskunniga  arbetskraftens u tvandring  kan i första  hand  
anses vara de i Sverige högre reallönerna. I F in land  råder  ju  för n ä rv a ran 
de brist på yrkeskunnig  arbetskraft,  varför denna del av arbetskraften  inte 
har  något egentligt emigrationstvång.

Arbetskraftens fria rörlighet i Norden utgör en del av de nordiska län 
dernas om fattande ekonomiska samarbete. Då emigrationen av arbetskraft 
från  Finland till Sverige h a r  antagit så om fattande proportioner, k an  det 
i Nordiska rådet fram lagda medlemsförslaget om den finländska arbets
kraftens förhållanden i Sverige anses viktigt. Industriförbundet ställer sig 
positivt till de i förslaget fram lagda åtgärderna, vilka efter vad vi kan  se

1 Y ttrandet översatt från finska.
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skulle inverka positivt på den f in ländska arbetskraftens förhållanden och 
trivsel i Sverige. Vi poängterar  dock, a tt  det vore ännu  viktigare att finna 
medel som skulle m inska  den fin ländska arbetskraftens benägenhet att 
flytta till Sverige och få så m ånga som möjligt av dem soin redan flyttat 
dit a tt å tervända till hemlandet.

Finlands industr iförbund  vill därför särskilt fästa uppm ärksam het vid 
den punk t i förslaget som behandlar arbetskraftens återvändande till F in 
land. För att det nord iska  sam arbetet i form av arbetskraftens fria  rörlig
het skulle t jän a  alla sam arbetsparters in tressen i sam m a utsträckning, bor
de den i ifrågavarande medlemsförslag näm nda  informationen, som sam 
m anhänger med arbetskraftens återvändande, särskilt poängteras vid för
bä ttrandet av den f in ländska arbetskraftens ställning i Sverige.

Helsingfors den 15 oktober 1970
Finlands industr iförbund  

Sakari T. Lehto

Arbetsgivarnas i Finland cen tralfö rbund :

Till följd av Sveriges och F inlands gem ensam m a h istoriska och k u l tu 
rella traditioner ä r  det naturlig t a tt den del av vårt lands arbetskraft, som 
av olika orsaker inte får en tillräcklig u tkom st i Finland, i första hand  
flyttar till Sverige. Det ä r  lä ttare  för den finska arbetskraften  a tt  anpassa 
sig i det svenska samhället än i m ånget annat land. T rots detta  h a r  de 
finska invandrarna  i Sverige stora anpassningsproblem. Det svåraste av 
dessa torde utgöras av bristande språkkunskaper, vilket även i m edlem s
förslaget i ett flertal sam m anhang framhållits. Även andra  h inder för an
passning föreligger. Därför anser vi det vara  tillbörligt, a tt de i m edlem s
förslaget avsedda å tgärderna  vidtas, för a tt  de finska a rbets tagarna  skall 
k änn a  sig jäm stä llda  med de svenska medborgarna.

Vi anser det dock inte vara  tillbörligt a tt  m an i Sverige, som i princip 
varit ett land med efterfrågan på arbetskraft, ser problemet enbart som ett 
invandrarutbildningsproblem . Om m an  som mål ställer f räm jande t  av den 
nordiska arbetskraftens rörlighet, anser vi en m era  om fattande in fo rm a
tion vara nödvändig. Lika viktigt som att  in form era  den finska a rbe tsk ra f
ten om Sveriges förhållanden, är  det a tt  förmedla aktuell in form ation  om 
förhållandena i Finland. 1 F inland  har  redan  en längre tid inom ett flertal 
industribranscher, bi. a. inom de arbetskraftsdom inerade metall- och tex
tilbranscherna, ävensom inom byggnadsbranschen och servicenäringarna, 
rå t t  brist på främ st yrkeskunnig  arbetskraft. Enligt en fä rsk  prognos kom 
m er arbetskraftsbris ten  redan  nästa  år  a tt  tilltaga och i högre grad än  tidi
gare om fatta  även icke u tbildad arbetskraft.
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P å  basis av ovanstående önskar vi fram hålla  vikten av en objektiv in 

formation. Vi anser a tt det bör stå de finska arbetstagarna  fri t t  a tt  välja  
sin arbetsplats med tanke på läget. Vi är även av den åsikten, a tt  å tgärder 
som avser a tt underlä tta  den finska arbetskraftens anpassning till Sveriges 
arbetsliv och samhälle ä r  a tt  rekom m endera. Dessa åtgärder bör dock en
ligt vår  uppfattn ing  inte enbart innebära förmedling av för arbetskraften  
b indande invandrarinform ation , u tan  inform ationen bör vara  objektiv. H är
vid befräm jas även arbetskraftens rörlighet i de olika nordiska länderna, 
vilket ofta fram hållits i Nordiska rådet.

Helsingfors den 15 oktober 1970
Arbetsgivarnas i F inland  centralförbund 

Tapani V irkkunen

AKAVA r. y.:

Antalet i Sverige bosatta  f in ländare uppgår till c irka 300 000. P å  det hela 
taget h a r  de fin ländska invandrarnas  anpassning skett relativt friktionsfritt .  
De i Sverige och F inland  i så m ånget avseende likartade förhållandena h a r  
delvis underlä tta t  anpassningen.

Under den senaste tiden h a r  emellertid händelser in träffat, som tydligt vi
sat h u ru d an a  anpassningsproblem de från F in land  inflyttade ofta har. F a s t 
än svårigheterna mest accentuerat f ram trä t t  på arbetsplatserna bör m an 
även m innas de problem, de finska arbetstagarna  och deras fam iljem ed
lem m ar m ött i det dagliga livet i Sverige t. ex. såsom konsum enter, skatte
betalare, patienter och skolelever. Man bör i detta sam m anhang  även m in 
nas de motigheter, som de inflyttade på grund av sina språksvårigheter 
haft, när  de skött sina angelägenheter i domstolar och andra  ämbetsverk.

Akava understöder va rm t m otionärernas fram ställn ing att effektivera in 
formationsspridningen till de finländska invandrarna  om de förhållanden, 
rättigheter och skyldigheter, som råder på den svenska a rbetsm arknaden  
och förordar dess snara  förverkligande. Detta syftemål torde bäst uppnås 
genom att in tensifiera samarbetet mellan de bägge ländernas a rbe tsm ark 
nadsmyndigheter. Dessutom borde m an sträva till a tt  förbättra  de i Sverige 
bosatta  finländska arbetstagarnas och deras familjem edlem m ars rättsskydd.

Helsingfors den 17 november 1970
AKAVA r. y.

Risto Kauppila
S ty re lsens fö rs te  v iceordförande Unto Rissanen  

V erk stä llan d e  d ire k tö r
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Pohjola-Norden r. f .1:

Inom Pohjola-Norden h a r  under  årens lopp flera  gånger behandlats f rå 
gor rörande den till Sverige överflyttade f inskspråkiga arbetskraftens och 
respektive familjemedlemmars, i synnerhet barnens i skolåldern, förhål
landen. Sålunda inledde vårt förbund  anordnandet av s. k. lägerskolor 
som m artid  i Sverige för där bosatta  finska b a rn  i skolåldern så a tt  de skulle 
få en möjlighet a tt  lä ra  sig läsa och skriva på silt modersmål. F in lands u n 
dervisningsministerium gav ett par  å r  finansiellt slöd för verksam heten lill 
dess a tt  den svenska skolöverstyrelsen påtog sig att  ansvara för lä ra rnas  
om kostnader och respektive kom m uner  i Sverige för sina ”egna” finska 
barns kostnader.

F rågan  0111 f innarnas  trivsel i Sverige och anpassning till det svenska 
samhället h a r  även ofta behandlats inom  vår krets. Sålunda uppm anade 
vårt förbundsmöte år  1969 enhälligt förbundets centralstyrelse a lt bl. a. hos 
den svenska Nordenföreningens centralstyrelse f ram föra  en hem ställan  om 
att denna skulle göra sitt bästa  för a lt den f inskspråkiga befolkningen i Sve
rige skulle beredas möjlighet till kulture ll  verksam het på sitt eget språk, 
vilket enligt vårt förbundsmötes uppfattning i hög grad skulle öka den 
finska befolkningens i Sverige trivsel.

Dessa frågor h a r  senast behandlats vid den av vårt förbund anordnade
7. nordkalottkonferensen för Nordenföreningarna i Rovaniemi den 23— 25 
augusti detta år. Konferensen —  i vilken deltog nä rm are  500 representan ter  
för regeringarna, ministerier, parlam ent, centrala- och lokala myndigheter, 
kom m uner, organisationer, sam m anslu tn ingar f rån  Finland, Norge och 
Sverige —  hade uppdelat sig på fem utskott  på sam m a sätt som Nordiska 
rådet. Utskotten uppgjorde förslag till k läm m ar som antogs av generalför
samlingen. I socialutskottets kläm  näm ns bl. a. följande:

Den sakliga inform ationen 0111 övriga nord iska  länder bör ökas. En över
enskommelse som garan terar  en likvärdig behandling av nord iska  m ed
borgare i språkligt hänseende i övriga nordiska länder bör bringas i kraft. 
Befolkningens språkförhållanden  bör på ett tillförlitligt sätt k larläggas i 
alla de nord iska  länderna. Forskningsarbetet rö rande  im m igran ternas  an
passningsproblem bör effektiviseras. De till Sverige inflyttade f in narn a  
bör erhålla  effektiv undervisning i svenska språket med sådana  villkor i 
fråga om lön och tid alt ett gott studieresultat uppnås. Utbildningen, lega
liseringen och avlöningen för to lkar bör ordnas så att den m otsvarar  beho
vet och så alt i synnerhet på s jukhus och hos m yndigheter menliga följ
der kan  undvikas förorsakade av bristande sp råkkunskap . En professor i 
finska språket bör in rä t tas  i varje  svenskt universitet föru tom  professuren 
vid Stockholms universitet. Inform ations- och rådgivningsverksam heten 
för im m igranter  till Sveriges bör effektiviseras genom försorg av arbetsgi
varna, fackföreningarna, kom m unerna , sta tsm akten  och medborborgar- 
organisationerna och en k lar ansvarsfördelning mellan dessa borde åstad-
1 Y ttrandet översatt frå n  finska .
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kommas. Bl. a. borde en finspråkig broschyr om social- och hälsovårdsför- 
m åner  uppgöras. Kadions och televisionens hörbarhets ocli sebarhetsområ- 
den bör u tökas så a tt  m an  i alla de nord iska  länderna  kan följa med de 
övrigas program. I sam band med arbetsplatsutbildningen bör arbetstagarna 
oberoende av sin nationalite t vara  försa tta  i sam m a ställning. I sådana fall 
i vilka sökande av vård  i ett annat nordiskt land försiggår genom medicinal
vården på det egna språket bör dylik vård  ersättas inom ram en  för s ju k 
försäkringen.

För att effektivisera emigranternas hälsovård bör exempelvis m oder
skaps- och barnarådgivningsstationernas hälsokort utvecklas mellan veder
börande myndigheter även mellan de nord iska  länderna  på sam m a sätt som 
i samband med flyttning inom landet. Medborgare i annat nordiskt land bör 
beviljas kom m unal rös trä tt  efter två  års vistelse i landet.

1 den av ku l tu ru tsko tte ts  utbildningssektion uppg jo rda  k läm m en anförs 
bl. a. a tt konferensen fäst allvarlig uppm ärksam het vid de finskspråkiga 
em igranternas skolningssituation i Sverige. Anskaffande av tvåspråkiga 
lärare  till de svenska grundskolorna borde effektiviseras. Kompetensford
r ingarna  för dem som undervisar svenska för em igranter borde fastställas 
och den frivilliga f inskspråkiga vuxenutbildningen i Sverige erhålla  u nd e r
stöd.

I vartdera  u tskottet var närvarande  representan ter  för Centralförbundet 
för de finska föreningarna i Sverige.

Hänvisande till vad ovan anförts förordar vi medlemsforslaget om alt Nor
diska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i F in land  och Sverige att 
effektivisera det arbet som avser underlä ttandet av den finska a rbetsk raf
tens anpassning till den svenska arbetsm arknaden.

Helsingfors den 15 oktober 1970

Pohjola-Norden r. f.
Eino Sirén

Yiceordförande

Veikko Karsma 
V erk st. d ir.

S v e r i g e
Svenska ambassaden i Helsingfors:

Efterkrigstidens och speciellt de senaste årens s ta rka  flyttningsrörelse 
från  F inland  till Sverige h a r  kom m it a it utveckla sig till en av de allra vik
tigaste fak torerna  i de svensk-finska förbindelserna. Ungefär var tjugonde 
finländare är  num era  bosatt i Sverige, och den d irekta  kon tak ten  mellan
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de båda folken h a r  nå t t  en om fattn ing  som aldrig tidigare. De m ånga  p ro 
blem, som därvid  uppkom m it, h a r  ställt de traditionella  fo rm erna  för det 
nord iska sam arbetet p å  svåra prov och givit im pulser till ett u tvidgande av 
detta  sam arbete till nya områden. Ännu krävs emellertid stora ans träng
n ingar av regeringarna i Sverige och F in land  för att  de av befolkningsrö- 
relserna förorsakade problemen skall k u n n a  anses t i llfredsställande lösta. I 
första h an d  gäller det att  avhjälpa  de f inska im m igran ternas  anpassn ings
svårigheter i Sverige, på  längre sikt bör dock m ålet vara  att  under lä t ta  rö r
lighet i båda rik tn ingarna . Dei bör också beaktas alt  ett vidgat sam arbete 
på det ku lture lla  och sociala om rådet h a r  ett egenvärde långt utöver dess 
arbetsm arknadspo lit iska  betydelse.

I inedlemsförslaget till Nordiska rådet 0111 den f inska arbe tsk raf ten  i Sve
rige beröres m ånga  av de åtgärder som vidtagits eller föreslagits för att 
under lä t ta  de f inska invandra rnas  anpassning till det svenska samhället 
och arbetslivet. Det fram hålles bl. a. att  de bris tande  sp råk k u n sk ap ern a  hos 
in v an d ra rn a  utgör det svåraste h ind re t  för anpassningen, varför en effekti
visering av språkundervisningen m åste  ges hög prioritet. Ambassaden vill 
m ed ins täm m ande häri särskilt hänvisa till den av ku ltu rfonden  för Sverige 
och F in land  verkstä llda utredningen 0111 vuxenundervisningen i f inska och 
svenska samt unders tryka  vikten av att  utredningens förslag snarast  ge
nomföres.

I medlemsforslaget påpekas v idare önskvärdheten  av a tt  finsk  ungdom  
beredes ökade m öjligheter till p rak tikan tt jäns tgö ring  i Sverige. I an s lu t
ning härti l l  vill am bassaden p å  grundval av egna erfarenheter  fram hålla, 
a t t  in tresset hos den finska ungdom en för sp råkprak tik  i Sverige är stort 
och för närvarande  endast till en mindre, helt otillräcklig del tillgodoses 
genom befintliga arrangem ang. Införandet av obligatorisk undervisning i 
svenska i den finska grundskolan  är en för det nord iska  sam arbetet bety
delsefull reform, som kan  väntas ytterligare öka behovet av p ra k tik a n t 
tjänstgöring  och an d ra  form er för p rak tisk  sp råk trän ing  i Sverige.

Man borde i detta sam m anhang  beakta, att  i F in land  ges redan nu  u n d er
visning i svenska som främ m ande språk, inklusive ett betydande m ått  av 
realia om Sverige och svensk kultur,  i en om fattn ing  som saknar  motstycke 
i an d ra  länder, in tresset för svenska språket så som det talas i Sverige h ar  
på  sistone s ta rk t  ökat, vilket torde vara en följd av de allt livligare k o n tak 
te rn a  med Sverige. T rots  detta  finns i F in land  icke ett enda av de m ånga 
svenska utlandslektorat, som med bistånd av svenska statsmedel upprä tt-  
håiles på  an d ra  håll i världen. Det vore därför skäl att  överväga, 0111 inte 
in rä t tande t  av r ikssvenska lektorat vid de fin ländska universiteten på ett 
värdefullt sätt skulle bidra till fö rbättrade kunskaper  hos de f in ländska 
s tuden terna  om samhällsliv, k u l tu r  och sp råk b ru k  i Sverige.

Radio och television spelar i dagens sam hälle en viktig roll som infor
mations- och kultu rfö rm edlande  organ. Emellertid ä r  eterm edia i Sverige
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och F in land  bundna  av de nationella gränserna på  ett sätt, som inte längre 
svarar mot de krav de ökade befolkningsrörelserna över gränserna  ställer 
på  dem. Sändningar på  grannlandets  sp råk  förekom m er visserligen i be
gränsad omfattning, m en huvuddelen av befolkningen i Sverige och F in land  
saknar  m öjlighet a t t  d irek t hö ra  eller se grannlandets  radio- och TV-pro- 
gram. Särskilt beträffande radion ä r  det ett lika anm ärkn ingsvärt  som otill
fredsställande förhållande, att m an  endast i de glest befolkade n o rra  de
la rna  av Sverige och F in land  nöjak tig t  kan  avlyssna det närliggande g ran n 
landets radioprogram. Det skulle otvivelaktigt va ra  av stor betydelse för de 
finska invandrarnas  trivsel i Sverige, om den f inska radions sändningar g jor
des hörbara  över hela landet. P å  m otsvarande sätt  skulle fö rbä ttrad  h ö r
barhet för Sveriges radio i F in land  ge ökade m öjligheter tiil sp råk trän ing  
och inhäm tande  av inform ationer om Sverige.

Bland ytterligare önskvärda åtgärder för tillgodoseende av de f insksprå
kiga invandrarnas  ku lture lla  behov m å näm nas  en utvidgning av tea te r
utbytet mellan Sverige och F inland. Publikunderlaget i Sverige för f insk
språkig teater borde n u m era  vara tillräckligt för att  motivera regelbundna 
gästspel av olika f inska teatrar.  För m otsvarande svenska besök i F in land  
finnes intresse sedan gammalt.

Slutligen vill am bassaden hänvisa till behovet av en ytterligare sam ord
ning av svensk och finsk sociallagstiftning, vilket bl. a. belysts av den i Sve
rige verksam m a arbetsgruppen för f inska invandrarfrågor.  Exempelvis h a r  
svårigheter uppkom m it beträffande barnbidragens utbetaln ing i sam band 
med flyttning mellan de båda länderna. De ta lr ika  fö rfrågningarna i skatte
ärenden  hos de svenska konsulaten  i F in land  tyder på a tt  även ytterligare 
inform ation p å  f inska 0111 det svenska skattesystemet behövs. Av största  
vikt är vidare att  berörda svenska m yndigheters  och organisationers å tgär
der för invandra rnas  om händertagande efter ankom sten  till Sverige y t te r 
ligare sam ordnas och effektiviseras. F rå n  svenska a rbe tsm arknadss ty re l
sens sida h a r  fram lagts etL p rogram  för ansvarsuppdelning i detta  avseende 
mellan de svenska in tressen te rna  såsom arbetsgivare, fackföreningar, s ta t
liga och kom m unala  m yndigheter m. fl., vilket, om det godkännes och till- 
läm pas av de berörda parte rna , torde u n d an rö ja  m ånga m issförhållanden 
och svårigheter.

Helsingfors den 12 oktober 1970

Ingemar Hägglöf

Skolöverstyrelsen:

SÖ ä r  k la r t  medveten 0111 de svårigheter, som m öter olika grupper av in 
vandrare  som söker sig över till vårt land och h ä r  skall inpassas i svenskt 
samhälls- och arbetsliv. SÖ, som h a r  att svara för den viktiga del av inpass-
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ningen som avser att  förmedla ku n sk ap er  i svenskt sp råk  och svenskt sam 
hällsliv liar funn it  uppgiften i fråga svårbem ästrad. Även om m an  skapar 
resurser av erforderligt slag för a tt  h jä lp a  in v an d ra rn a  till rä t ta  i anpass
ningen till det svenska samhället h a r  m an  därigenom inga garan tier  för att 
alla invandrare  ä r  beredda att u tn y t t ja  de m öjligheter som står till buds. 
F ram för  allt n ä r  det gäller den f inska invandrargruppen  —  som är  den 
största —  finner m an  ofta en bris tande motivation för a tt  lära  sig det 
svenska språket. När m an  sökt finna orsaken till detta  h a r  m an  fram hållit  
a t t  ett stort an tal av från  F in land  invandrade  h ar  sökt sig över till Sverige 
för a tt  vistas h ä r  endast under kort tid. De h a r  varit helt ins tällda på  att  
ganska snar t  å te rvända  till hem landet och h a r  därför inte funn it  skäl att 
lägga ned någon större  ansträngn ing  på a tt  lära  sig svenska eller att  m era 
ingående in fo rm era  sig om det svenska samhällslivet.

E ftersom  deltagandet i sp råkkurse r  för invandrare  a l l t jäm t m åste  be
t rak ta s  som ett friviiligt åtagande från  den enskilde, kan  några  an d ra  å t
gärder från  det svenska samhällets sida än a tt  erb juda kostnadsfr i  u tb ild
ning knappast kom m a i fråga. Det är emellertid förklarligt om m ånga in 
vandrare  som helt sak n ar  studievana och erfarenhet av m era  teoretiskt in 
r ik ta t  arbete h a r  s tora  svårigheter a tt  övervinna inför s tarten  av sp råk s tu 
dier. Men erfarenheten  visar också a tt  de h a r  s tora svårigheter a tt  fullfölja 
en påbörjad  utbildning. Det bör emellertid fram hållas, a tt  det krävs  en 
ganska stor ans trängn ing  för a tt  efter en arbetsdag i en ny  miljö m ed nya 
arbetsuppgifter och med betydande svårigheter till kom m unika tion  med 
sin omgivning orka m ed ett teoretiskt studiearbete på  kvällstid. Det ä r  mot 
den bakgrunden  som m an  nu på  ansvarigt håll överväger m öjligheten att 
å tm instone förlägga den in tensivkurs  i svenska, som bedömts nödvändig 
för alla invandrare, till betald arbetstid. O m fattn ingen av en sådan in ten 
sivkurs h a r  p re lim inärt  angetts till 250 tim m ar.

Inom  SÖ pågår för närvarande  ett p riori tera t  arbete med alt u tfo rm a 
läroplan, s tudieplaner för olika m ålgrupper och fram stä lln ing  av lämpliga 
läromedel för denna undervisning. Alla som i dag h a r  a tt  u tred a  och h a n d 
lägga frågor rö rande  å tgärder 1'ör a tt  bä t tre  än hittills h jä lp a  in v an d ra rn a  
a tt  m era  fr ik tionsfri t t  sm älta  in  i den svenska m iljön tycks vara  eniga om 
att  en väl t i llrä tta lagd svenskundervisning är  den viktigaste anpassnings- 
åtgärden. Det f ram stå r  också som angeläget a tt  i en sådan sp råk k u rs  bygga 
in väsentliga delar av den samhällsorientering, som m åste  be trak tas  som 
nödvändig för var je  invandrare.

Dessa å tgärder ä r  emellertid in te  till fyllest för att  m otsvara  det mål som 
m an från  det svenska samhällets sida uppstä llt  för sin invandrarpolitik , 
nämligen att  så långt möjligt skapa jäm nstä lldhet m ellan invandrare  och 
svenska medborgare. Det gäller därfö r  för samhället a t t  ställa resurser till 
förfogande för att  var je  invandrare  skall få möjlighet att  fö rd ju p a  sina k u n 
skaper i det svenska språket och vidga sin orientering i svenskt arbets- och
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samhällsliv liksom att på  skilda områden k u n n a  kom plettera  och fö rbä ttra  
sina i hem landet inhäm tade  g rundkunskaper  och färdigheter. Redan nu 
s tå r  alla de u tbildningsmöjligheter som erbjuds svenska vuxna till buds ock
så för invandrarna. Dessa resurser m åste  emellertid för in v andra rna  k o m 
pletteras med speciella åtgärder i avsikt att  h jä lp a  dessa över den besvä
rande  språktröskeln. Sådan kom plette rande undervisning kan  erb judas  in 
om den frivilliga bildningsverksamheten.

Även om vad h är  anförts  är m ycket väsentligt för att  in v an d ra rn a  skall 
k u n n a  k än n a  trygghet och trivsel i den svenska m iljön  är  m an  från  svensk 
sida helt medveten om att in v an d ra rn a  hyser s ta rk a  behov av att  v idm ak t
hålla kontak ten  med sitt hem lands k u l tu r  och språk. F rån  SÖ:s sida h a r  
det därför bedömts angeläget att  på  olika sätt söka unders töd ja  sådana 
önskemål. Inom SÖ h a r  ett initiativ tagits för att  skapa underlag  för ett 
k u ltu ru tb y te  mellan respektive hem land och Sverige. Tanken  bakom detta  
in itiativ  ä r  att  försöka överbrygga de tendenser till m otsä t tn ingar  som 
ibland kan  iak ttas  mellan invandrare  och den svenska befolkningen. Enligt 
SÖ:s mening kan  sådana m otsä ttn ingar bäst m otarbetas om svenskarna 
själva ges m öjligheter till kunskaper  och insik ter om olika förhållanden  i 
invandra rnas  hem länder. Avsikten är  därför att fram stä lla  ett s tud iem ate
rial, som ger inblick i förhållandena i de mest representa tiva  länderna, v a r 
ifrån  invandring  till Sverige äger rum . E tt  sådant m ateria l skulle enligt 
SÖ:s m ening vara av stort värde för in v an d ra rn a  i första  hand. Det torde 
vara  långt i f rån  alla som väl känne r  sitt eget lands politiska, ekonom iska 
och sociala s truk tu rer .  När en invandrare  tvingas a tt  sä tta  sig in i och för
stå svenska arbetsm arknadsproblem  och sam hällsförhållanden över huvud 
taget behöver h an  ett jäm förelsem aterial.  Det ä r  troligt a t t  han  lä tta re  kan  
acceptera och förstå  h u r  det svenska samhället h a r  löst sina ekonomiska, 
politiska, sociala och utbildningsm ässiga problem, om h an  kan  se dessa lös
n ingar i relation till h u r  m otsvarande problem behandlats  och lösts i det 
egna landet.

H är n äm n t m ateria l anses också som redan an ty tts  ingå som ett underlag  
för den in ternationaliseringsundervisning, som utgör ett viktigt inslag i all 
skolundervisning, oavsett om det gäller barn, ungdom eller vuxna. Genom 
en breddning av denna undervisning och orientering skulle enligt SÖ:s m e
ning en större förståelse åstadkom m as för olika invandrargruppers  problem 
och de reaktioner från  invandrarnas  sida som kan  spåras vid mötet med 
det svenska sam hället och dess värderingar. Åtgärder av detta  slag h a r  av 
SÖ bedömts som ett väsentligt led i s trävandena att  å s tadkom m a en a t t i tyd
förändring  mot en m era  positiv inställning till invandrarna.

T ro ts  alt  m ycket gjorts  för att  lösa problemen i sam band m ed den om
fa ttande invandringen till Sverige under senare år av såväl s ta tsm akten  som 
kom m uner, organisationer, olika företag och enskilda, torde av vad h ä r  an 
förts fram gå a tt  en omprövning av u tb ildn ingsfrågorna i första  h an d  be-
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döm ts synnerligen angelägen. För det ändam ålet h a r  SÖ tillsatt en egen 
arbetsgrupp med uppgift a t t  göra en översyn av hittills  vidtagna å tgärder 
och att  u treda  och fram lägga förslag till erforderliga fö rbä ttr ingar på  alla 
de områden där SÖ h ar  ett ansvar. Det m era  aktiva engagemang som i Med- 
lemsförslaget efterlyses bör väl bl. a. med h ä r  berörda å tgärder k u n n a  an 
ses tillgodosett.

När det gäller de speciellt f rån  F in land  invandrade barnen  i skolpliktig 
ålder h a r  en rad  å tgärder vidtagits. Att övergången till svensk grundskola 
in te  kan  ske problem fritt ä r  emellertid SÖ helt medveten 0111. Den stora till
s tröm ningen av f inska skolelever !ill den svenska skolan h a r  m edfört s tora 
svårigheter för de m ottagande kom m unerna . Genom den fria  a rb e tsm ark 
naden sker inga förhandsm eddelanden till sko lm yndigheterna n är  en in 
vandring  äger rum . Skolorna överraskas därför i regel av att  ett an tal ele
ver till f inska fö rä ld rar  inställer sig till undervisning. Skolledningarna 
tvingas därför att  i hast  im provisera nödvändiga åtgärder. Ofta  in trä ffa r  
detta vid skolor där redan förut resu rserna  i form av lokaler och lärare  är 
h å r t  ans trängda  med hänsyn  till att  det ofta rö r  sig 0111 befolkningsmässigt 
expansiva orter. De nyan lända  eleverna m edför in te  heller några  data  vare 
sig om tidigare skolgång, s tud ieföru tsä ttn ingar eller an d ra  uppgifter för be
döm ning av den enskilde eleven. P lacering i klass eller å rsk u rs  får därför 
ofta ske helt s lum partat.  Några läroböcker eller an n an  studiemateriel från 
sin tidigare skola m edför eleven inte. H ar m an  vid en sådan skola tillgång 
till en finskspråkig  lä ra re  kan  m an  efter hand  kom m a till r ä t ta  med s itua
tionen m en saknas sådan är fö ru tsä ttn ingarna  stora för att  eleven på ett 
eller an n a t  sätt  blir m issgynnad. Det finns därför från  de m ottagande sko
lorna ett m ycket s ta rk t  önskemål om m edverkan från  skolm yndigheterna 
i F in land  för att  få dessa m issförhållanden avhjälpta.

E tt  anna t önskemål från  de svenska m yndigheterna  är  att  någon form 
av inform ation  ges till u tvandrande  fö rä ld rar  0111 den svenska skolan bl. a. 
0111 skolpliktstidens längd. Det in trä ffa r  nu  ofta att  elever till f inska för
ä ld ra r  kom m er över till Sverige i den tron  att  de fullgjort sin skolplikt i 
F in land  och är  helt omedvetna 0111 a t t  skolplikten i Sverige ä r  nio år. E n 
ligt svensk lag är alla barn  som varaktig t vistas i Sverige skolpliktiga upp 
till fyllda 16 år. Det upplevs av både fö rä ld rar  och elever som en oangenäm 
överraskning, n ä r  de svenska m yndigheterna  kräver fortsa tt  skolgång i 
svensk skola. Enligt elevs och fö rä ld rars  p laner skulle vederbörande i stället 
p laceras i inkom stbringande arbete.

F rån  svensk sida ser vi det som mycket angeläget a tt  dessa ungdom ar tas 
in  i den svenska skolan, där bl. a. m öjligheter finns att  ge vederbörande u n 
dervisning i svenska i första  h and  m en också annan  undervisning och fä r
dighetsträning. I den svenska skoian bedrivs nu  en försöksverksam het med 
för sådana ungdom ar särskilt anpassad undervisning. Avsikten med denna 
å tgärd  ä r  att  h jä lpa  de unga med en snabb anpassning, som un d er lä t ta r  för



1430 A 295/s: Bilaga 4

dem att k u n n a  fungera på en arbetspla ts  m en också öppnar m öjligheter till 
någon form av yrkesutbildning.

F ör  ungdom ar som fyllt 16 år m åste an d ra  anpassn ingså tgärder vidtas, 
eftersom den regu ljä ra  skolans resurser inte är tillgängliga för dem, då de 
i regel sakna r  sådana kunskape r  i svenska som gör det m öjligt a t t  följa u n 
dervisning och utbildning på  gymnasial nivå, på  vars yrkesu tb ildande lin
je r  de eljest skulle k u n n a  beredas utbildning. För invandrare  i å ldersgrup
pen 16— 20 år  bedrivs från  och med i å r  en försöksverksam het vid y rk e s
skola m ed en u tbildning på  20 veckor, där huvuddelen  av undervisnings
tiden anslås till äm nena  svenska och samhällsorientering, varvad m ed y r 
kesorientering, yrkesprövning och yrkesträning. E fter  genomgången sådan 
k u rs  skall de h a  m öjlighet alt  fo r tsä tta  i reguljä r  yrkesu tb ildn ing  eller p la
ceras d irekt i arbetslivet.

För ungdom ar i sam m a åldersgrupp som antingen måste  avbryta en p å 
börjad  gym nasieutbildning på  grund  av u tf ly ttn ing till Sverige eller erhållit 
behörighet för in träde vid finskt gym nasium  anordnas från  och med inne
varande höst en gym nasieundervisning vid en svensk folkhögskola, där u n 
dervisningen utgör en förberedelse för senare in träde  i svenskt gym nasium  
eller fackskola. Det rö r  sig h är  om en in terna tsko la  d är  all undervisning är  
kostnadsfri  och inackorderingskostnaderna till största  delen täcks av slat- 
liga studiebidrag. D enna studieväg s tår även öppen för invandrade  elever 
som intagits i svenskt gym nasium  m en som på grund  av bris tande k u n 
skaper i svenska h a r  svårt att  följa undervisningen. Även sådana elever som 
h a r  formell behörighet alt  söka til! svenskt gym nasium  eller fackskola men 
som av sam m a anledning inte bedömt sig h a  fö ru tsä ttn ingar  a tt  tillgodogöra 
sig en undervisning på  svenska kan  kom m a i fråga.

Utöver h är  angivna å tgärder bör näm nas  den om fattande undervisning 
i svenska och sam hällsorientering som äger ru m  i anslu tn ing  till den a r 
be tsm arknadsutb ildn ing  för vuxna som bedrivs av SÖ på uppdrag  av AMS.

Denna utbildning sker genomgående på  dagtid. De deltagande erhåller 
s. k. u tbildningsbidrag under hela utbildningstiden. Under senaste redovis
ningsåret deltog cirka 10 000 invandrare  i sådan utbildning.

Av det sagda torde fram gå att SÖ på olika sätt och i sam arbete med andra 
m yndigheter och institu tioner sökt intensifiera arbetet rö rande  in v an d ra r
f rågorna allt i avsikt a t t  under lä t ta  den u t ländska  arbetskraf tens  anpass
ning till den svenska arbetsm arknaden.

Stockholm den 12 oktober 1970

Lars Sköld

Ragnar Israelsson
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

Den 1 ju li  1970 var 107 494 f in ländare  arbe tsanm älda  i Sverige mot 83 725 
vid sam m a tid p u n k t  föregående år, en ökning m ed n ä rm are  25 000 personer. 
Under budgetåret 1968/69 ökade antale t a rbetsanm älda fin ländare  med 
11 000 personer. B ru tto invandringen från  F in land  uppgick under 1969 till 
38 645 personer.

Överenskommelsen om gemensam nord isk  arbetsm arknad , som trädde i 
k ra f t  1954, innebar att  den enskilde m edborgaren i de no rd iska  länderna  
u tan  h inder av formell a r t  skulle k u n n a  bege sig till anna t nord isk t land för 
a tt  ta  arbete. För att  i görligaste m ån  fö rh indra  o lägenheterna m ed att  a r 
betskraften  på  egen hand  reste om kring och sökte arbete, innehöll överens
kommelsen en k lausu l om att de centrala  arbetsm arknadsm ynd igheterna  i 
berörda länder skulle samarbeta, för a tt  a rbe tsk raf ten  i s tö rs ta  m öjliga om 
fa ttn ing  skulle förmedlas genom den offentliga arbetsförmedlingen.

Det beräknas a tt  en tredjedel av den invandrande  f inska arbe tsk raf ten  går 
via den offentliga arbetsförmedlingen. Denna arbe tsk raf t  ä r  i regel bä t tre  
inform erad  om arbets- och bostadsm arknad  än den arbe tsk raf t  som invand
ra r  spontant. Även om m ånga av de infly ttande genom egna kon tak te r  skaf
fat sig en god bild av förhållandena i Sverige, visar det sig att  ett betydande 
an tal in fly tta r  u tan  a tt  i förväg ha  förvissat sig om arbete och bostad.

I syfte att  förebygga detta  avråder arbe tsm arknadssty re lsen  i sam arbete 
med det f inska arbetskraf tsm inis te rie t  genom in fo rm ation  i press och radio 
sam t upplysningsbroschyrer arbetssökande från  att  flytta till Sverige u tan  
a t t  h a  förberett  sin vistelse där. Vidare in form eras  om sam arbetet m ellan de 
f inska och svenska arbetsförm edlingarna, om den svenska arbetsförm ed
lingens service, om värdet av k o n tak te r  med de fackliga organisationerna, 
om m öjligheterna till undervisning i svenska m. in.

Med hänsyn  till ökningen som invandringen från  F in land  uppvisat, samt 
för a tt  ge de arbetssökande bä ttre  service h a r  re su rse rna  vid arbetsförm ed
l ingarna på de främ sta  invandringsorte rna  förstärkts .

Vid arbetsförm edlingen i H aparanda , där c irka  6 000 fin ländare  söker 
arbete varje  år, h a r  personalen u tökats  med arbetsförm edlare för den fin
ländska arbetskraften . Vid denna arbetsförm edling placeras endast de som 
anvisats av finsk arbetsförmedling. Ingen sänds vidare om inte bostadsfrågan 
för vederbörande är löst.

E n  m ottagningsstation  för f in ländska  arbetssökande och deras fam iljer 
öppnades den 1 m aj 1970 i Vojakkala . Stationen in rä ttades  m ed syfte a lt  ge 
en sådan inform ation  om a rbe tsm arknad  och samhälle a tt  ett m eningsfullt  
val av arbete och bosättn ing underlä ttades. Avsikten är a tt  den arbetssö
kande skall vistas på  stationen i m inst  tre dagar under v ilka in form ation  ges 
om arbe tsm arknads- och arbetsförhållanden i Sverige, fackföreningar, avtal
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och löner, arbetarskydd, arbetsförmedling, svenskundervisning m. m. J ä m 
sides med inform ationen bedrivs av arbetsförm edlare ackvisition av lämpligt 
arbete och bostad. V arje  dag sker även besök av t jän s tem än  från  finsk 
arbetsförmedling, vilka redogör för förhållandena på den finska a rb e tsm ark 
naden. Hittills h a r  c irka  560 arbetssökande tagit stationens t jän s te r  i an 
språk.

Arbetsförmedlingen i Stockholm öppnade i m itten  av maj 1970 en ny ex
pedition för finländare. Vid denna expedition arbe tar  för närvarande  två 
f insktalande t jänstem än . Avsiklen är att personals ty rkan  skal! utökas. Sedan 
s tarten  och fram  till den 10 september h a r  c irka  2 700 besök skett, varav två 
tredjedelar förstagångsbesök.

Vid arbetsförmedlingen i Norrtälje  h a r  placerats f inskspråkig  personal. 
Under tiden m a j— augusti 1970 besöktes förmedlingen av cirka 300 f in län
dare, varav de flesla tidigare inte varit i kon tak t med arbetsförmedlingen.

Vad arbetsförmedlingen i övrigt angår kan  näm nas  a tt  f insk ta lande t j ä n s 
tem än finns p å  ett betydande antal orter ru n t  om i landet. P å  vissa orter h a r  
speciella å tgärder satts in för a tt  fö rbä ttra  servicen till den finsk ta lande 
arbetskraften .

Vid arbetsförmedlingen i Borås h a r  under senare å r  funnits  placerade 
tjäns tem än  från  den fin ländska arbetsförmedlingen.

I sam band med utbildningen av fin länsk  a rbe tsk raf t  vid Rikspappers- 
skolan i Markaryd, h a r  a rbetsm arknadsverket anställt  fö reståndaren  vid 
arbetsförmedlingen i Pello, Finland.

Vid länsarbetsnäm nden i Västerås h ar  en ferieprak tikan t från  universitetet 
i Åbo varit  anställd. E rfa renhe te rna  härav  h a r  varit  goda och för närvarande  
övervägs m öjligheterna att m ottaga ytterligare finska fe riep rak tikan te r  näs
ta  år.

Genom Föreningen Norden h ar  svenska arbetsförm edlare till ett antal av 
tio beretts tillfälle att  deltaga i ku rse r  i finska språket i F inland. Härvid h ar  
oavkortad  lön utgått.

Vid avvecklingen av företaget YFA i Norrköping h a r  finsk ta lande t jän s te 
m än  anställts  av arbetsförmedlingen för att  fö rbä ttra  servicen för de fin
ländska anställda vid företaget.

Kostnadsfri svenskutbildning på  fritid h a r  bedrivits av de olika bildnings- 
organisationerna. Det beräknas att  c irka  100 000 personer deltar i denna u t 
bildning årligen. Styrelsen finner emellertid att  del är nödvändigt a tt  sp råk 
utbildningen får en m era  rationell lösning. Därvid torde u tbildning på dagtid 
vara det m est ändamålsenliga. Styrelsen vill i detta sam m anhang  er in ra  om 
att  a rbe tsk raf t  från  de olika nordiska länderna  h a r  sam m a rä ttighet som den 
svenska n är  det gäller deltagande i arbetsm arknadsutb ildning . Vid den 
svenskutbildning som där bedrivs uppskattas  an tale t deltagare under budget
året 1969/1970 till 6 400 varav 2 600 finländare. Motsvarande anlal före
gående budgetår uppgick till 2 800 respektive 800. En översyn av arbets-
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m arknadsutb ildn ingens sp råk k u rse r  pågår för närvarande, bl. a. med avsik
ten att y tterligare in tegrera sp råkstud ie rna  med yrkesu tbildningen i övrigt. 
Svenskkurserna kom m er som ett led i denna integrering att i största  m öjli
ga u ts träckn ing  förläggas till skolöverstyrelsens u tbildningscentra.

A rbetsm arknadsverket söker i den om fattn ing  som arbe tsm arknadsförhå l-  
landena medger, tillgodose behovet av feriearbetstillfällen för finsk  ungdom. 
Genom p rak tik an tb y rån  i Helsingfors förmedlades under 1970 cirka  2 500 
feriearbetande finska ungdom ar till Sverige. Ungdom arna ges, om de så 
önskar, tillfälle a tt  delta i ku rs  i svenska. K urse rna  bedrivs i sam arbete  med 
Föreningen Norden och är förlagda till olika folkhögskolor.

Styrelsen finner det angeläget att  en k lar  ansvarsfördelning m ellan be
rörda intressenter görs så att  im m igration och anpassning i Sverige sker så 
smidigt som möjligt. Arbetsgivarna, fackföreningarna, de statliga arbets
m arknads-  och invandringsm yndigheterna  bör därvid åläggas särsk ilda  an 
svarsområden. Enligt styrelsens uppfa ttn ing  bör ansvaret för å tgärder i 
sam band med rekry tering  av arbetskraf t  i nord iska  länder, som styrelsen i 
en prom em oria  till inrikesdepartem entet  i februari 1970 fram hållit ,  fördelas 
på följande sätl.

Arbetsgivarnas ansvarsområde om fattar  bl. a.:
in form ation  till kom m un  och fackorganisation om den verkstä llda rek ry 

teringen av nordisk  arbetsk raf t;
in troduk tion  på arbetspla tsen och fortlöpande inform ation  om arbetsvill

kor och arbetsrättigheter. Å tgärderna vidtas i sam verkan  med fackför
eningen ;

tillhandahållande av eller eventuell anvisning av bostad i sam verkan  med 
kom m unala  m yndigheter;

att  tillse att undervisning i svenska språket läm nas på  betald arbetstid;
m edverkan  till alt  de nyinfly ttade och även deras anhöriga  inform eras  om 

och deltar i b ildningsorganisationernas svenskundervisning;
å tgärder för a tt  to lkar  finns tillgängliga i arbetet och för kon tak ter  med 

m yndigheter och organisationer;
att  t ryck t in form ationsm ateria l  angående arbetsvillkor, arbetarskydds- 

bestämmelser m. m. finns översatt till f inskt språk.

Fackföreningarnas ( fackk lubbarnas) ansvarsområde om fattar  b i  a.:
inform ation om de fackliga organisa tionernas verksam het och uppgifter 

och anvisning på  fackliga represen tan te r  inom företag eller arbetsavdel- 
n ingar;

fortlöpande kon tak t  med den u t ländska  arbe tsk raf ten  för m edverkan  till 
alt lösa problem, som kan  uppstå  i och även utom  arbetet;

m edverkan  till a t t  den nyinfly ttade arbe tsk raf ten  in troduceras  i samhället, 
får kon tak t  m ed organisationer av skilda slag etc., varvid särskilt  intresse 
bör ägnas åt organisationer som m edverkar i svensk underv isn ing  av u t 
länningar;

m edverkan  till att  avtal och anna t  viktigt in form ationsm ateria l  finns till
gängligt på finskt språk.
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K om m unerna  skall bl. a. svara för:
a tt  in form ationskontor för u tländsk  arbe tsk raf t  in rä ttas ;
att  —  i sam verkan med företagen —  sörja  för att  bostäder kan  t i llhanda

hållas;
att inflyttades ba rn  erhåller undervisning inom det ordinarie  skolväsendet, 

bl. a. också erforderlig stödundervisning;
att  tryckt in form ationsm ateria l angående kom m unens och det a l lm än

nas service finns tillgängligt på  m era  frekventa u t ländska  språk;
att  i sam verkan m ed företag och fackföreningar verka för a tt  infly ttade 

u tlänningar får kon tak t m ed ortens fritids- och kulturak tiv ite te r ,  bl. a. m ö j
ligheterna att  erhålla undervisning i svenska.

De centrala  arbe tsm arknads- och invandringsm yndigheterna  skulle enligt 
program m et h a  ansvar för förmedling av och in troduk tion  till a rbe tsk raf ten  
och ge inform ation  0111 a rbe tsm arknadsfö rhå llanden  (a rbe tsm arknadss ty 
relsen) samt h a  överblick och ansvar för a tt  anpassningen till det svenska 
sam hället sker på bästa  möjliga sätt (invandrarverke t) .

Överläggningar angående detta p rogram  pågår för närvarande  m ed delta
gande av olika ansvariga in tressenter. Det ä r  styrelsens uppfa ttn ing  a lt  ett 
genom förande av p rogram m et skulle under lä t ta  im m igration och anpass
ning i sam band med rekry tering  av arbetskraf t  i de nord iska länderna.

A rbetsm arknadsstyre lsen  

Bertil Olsson

Ulf E k lu n d h

Statens invandrarverk (SIV ):

Statens invandra rverk  (SIV) kan  i princip in s täm m a i de önskemål som 
framlägges i rubricerade medlemsforslag. SIV u tgår härv id  från  att  den 
önskade rekom m endationen från  N ordiska rådet avser å tgärder för a tt  u n 
derlä tta  de finska invandra rnas  anpassning till det svenska sam hället i sin 
helhet. I det följande ger SIV en översiktlig redogörelse för de å tgärder som 
hittills vidtagits av svenska m yndigheter och pekar p å  några av de mest p å 
tagliga återstående bristerna.

Invandringen till Sverige h a r  under hela efterkrigstiden huvudsakligen 
skett  f rån  de övriga nord iska länderna. Under efterkrigstiden och till och
m ed slutel av första kvarta let i å r  beräknas omkring 220 000 m änniskor ha
flyttat till Sverige från  Finland.

Vid utgången av år 1969 var sam m anlagt 180 984 finska medborgare kyr- 
koskrivna i Sverige. P å  olika å ldersgrupper fördelade sig dessa enligt föl
jande

0 —6 å r 7— 17 år 18— 21 å r 25— 44 år 45— 66 å r 67— år
32 701 30 299 38 161 64 175 14 493 1 155
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Under perioden 1948— 1969 natura liserades  totalt 58 421 finska m ed
borgare.

Antalet a rbetsanm älda finska medborgare uppgick den 1 ju li  1969 till 
83 725, den 1 jan u a r i  1970 [ill 98 370 och den 1 ju li  1970 till 107 494. F rån  
juli 19S9 till ju li  1970 var ökningen i antalet a rbetsanm älda finska m ed
borgare således sam m anlagt 23 769.

Den kraftiga  invandrars tröm m en från  F in land  h ar  givetvis ak tualisera t  en 
rad  åtgärder på anpassningens område, berörande inte bara  arbets tagarna 
u tan  även deras familjer. Sedan SIV:s tillkomst den 1 jid i 1969 och redan 
under den period då den av regeringen i Sverige tillsatta arbetsgruppen för 
invandrarfrågor förberedde anpassningsarbetet h a r  uppm ärksam heten  
främ st r ik ta ts  på fem huvudom råden  sedan de sjä lvk lara  villkoren för en 
god anpassning, nämligen bostad och arbete, uppfyllts. De fem åtgärdsgrup- 
perna sam m anfa ttas  i det följande.

F ö r det första bör invandraren  så snart  som möjligt, helst redan  i h em 
landet n ä r  han  överväger och p lanera r  en eventuell invandring  till Sverige, 
få en grundläggande inform ation  på det egna språket om förhållandena i 
Sverige. En fortlöpande inform ation på det egna språket om väsentliga h än 
delser och företeelser i det svenska sam hället ä r  likaledes nödvändig n är  han 
väl ä r  h ä r  m en ännu  inte hunn it  lära  sig det svenska språket. För det tredje  
bör invandraren  få en snabb och effektiv undervisning i svenska. F ö r  det 
f järde skall m an inte bara  fö ru tsä tta  att  invandraren  anpassas till Sverige 
u tan  också arbeta för att i görligaste m ån  anpassa det svenska samhället till 
invandrarna, öka svenskarnas kunskaper  om dem och därigenom söka m ot
verka fördom ar och påverka attityder. För det femte behövs en bä ttre  grund  
för det for tsa tta  anpassningsarbetet, d. v. s. m era forskning om invand
ringen. De forskningsfält  som främ st bör kom m a i fråga är  disciplinerna 
ekonomi, sociologi och pedagogik.

Medvetna försök a tt  kom m a en bit på  väg inleddes m ed det arbete som u t
fördes av arbetsgruppen för invandrarfrågor under  åren  1966— 1969. Detta 
arbete h a r  sedan den 1 juli 1969 fortsa tts  av invandrarverket.  Många andra  
institu tioner h a r  jäm sides arbetat på sam m a fält. Detta gäller både kom 
m unala  och statliga myndigheter, främ st arbetsm arknadssty re lsen  och skol
överstyrelsen, m en  även vissa organisationer.

I syfte att erbjuda en form av grundläggande inform ation för invandrare  
från  F in land  h a r  en i llus tre rad  broschyr på  ett sextiotal sidor utgivits i sam 
manlagt 230 000 exemplar (2 upplagor). Denna h a r  i F in land  distribuerats  
genom sam arbete med de svenska och finska arbe tsm arknadsm yndigheterna  
och delvis också genom svenska ambassaden. I Sverige h a r  d istributionen 
främ st ordnats  m ed h jä lp  av arbetsgivare och fackföreningar och komplette
rande utdelning h ar  skett via finska föreningar och vissa inform ationskontor 
för invandrare. Av handboken  Ny i Sverige, som behandlar u tlänn ingars  r ä t 
tigheter och skyldigheter, h a r  också gjorts en finsk version Suomalainen
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Ruotsissa (154 sidor, utkom  1966) vars andra, reviderade upplaga för n ä r 
varande är under tryckning. H andboken som egentligen avser att  ge in fo rm a
tion om u tlänningars rä ttigheter och skyldigheter till svenska m yndigheter 
och organisationer kan i sin finska version också användas av invandra rna  
själva.

En form av den kontinuerliga inform ationen till de f insktalande invand
ra rn a  är Viikkoviesti, en nyhetsbulletin som sedan hösten 1967 utges av den 
statliga stiftelsen Invandrartidningen. Viikkoviestis veckoupplaga till p re 
num eran te rna  uppgick den 1 oktober 1970 till c irka 21 000 exemplar. Den 
hitintills vanligen fyrsidiga tidningen utökas i m itten  av oktober till å t ta  
sidor varannan  vecka. Föru tom  till p renum eran te rna  går särskilt  angelägen 
samhällsinform ation i tidningens s. k. tem anum m er fyra gånger om året  ut 
till samtliga i Sverige kyrkoskrivna vuxna finska medborgare enligt centrala  
register. Senast ett sådant tem anum m er utgavs var i sam band med den nu 
pågående folk- och bostadsräkningen.

Tidningen har också om fattande kontak ter med läsekretsen. Genom sin 
frågespalt m otta r  den ett stort antal brev bl. a. i sociala frågor. Både år 
1968 och 1969 inkom cirka 800 brev och under 1970 års första tre kvartal 
728 brev från  finska läsare. Dessa brev, som ofta innehåller m er än en fråga, 
besvaras på invandrarverkets  konsulentsektion. O m fattande u tredn ingsar
bete, kon tak ter  med statliga och kom m unala  m yndigheter, organisationer, 
arbetsgivare, vanligen i Sverige men i förekom m ande fall även i F in land, 
föregår ofta det slutliga svaret till brevskrivaren. Endast ett fåtal svar får 
plats i tidningens spalter, vilket betyder att brevskrivarna nästan  u lan  u n 
dan tag  får personliga brevsvar. Eli gott sam arbete föreligger med F inlands 
am bassad och konsulat. Liksom tidningen besvarar invandrarverket frågor 
också per telefon och h a r  för denna service f insktalande personal.

Ett annat led i försöken all fö rbättra  den rådgivande servicen för invand
ra rn a  h ar  varit g rundandet av särskilda in form ationsbyråer för invandrare. 
Dessa byråer fungerar vanligen som slussar till myndigheter och institu tio 
ner. Vid ett fåtal finns för närvarande egna kuratorer.  I den m ån personalen 
inte är finsktalande finns tolkar tillgängliga; tolk ordnas också för invandra
rens kontakter utanför byrån  med myndigheter, läkare m. m. Byråerna har 
vidare översättarservice. Kom m unerna har nästan  genomgående ansvaret för 
dessa informationscentraler. I m ånga fall fungerar de som centra för fr itidsak
tiviteter. I oktober 1970 finns sådana byråer i Avesta, Borås, Eskilstuna, 
Gällivare, Göteborg, Hallstahanunar, Hälsingborg, Katrineholm, Kumla, Kö
ping, Landskrona, Lilla Edet, Lund, Malmö, Motala, Norrköping, Nässjö, 
Olofström, O skarsham n, Skövde, Stockholm, Södertälje, Trelleborg, Troll
hättan , Uppsala, Västerås (med filial i Sku ltuna) och Växjö. — Sedan 
länge h ar  t. ex. hos försäkringskassorna, de sociala m yndigheterna och a r 
betsförmedlingarna funnits  en del tvåspråkiga anställda, och det torde vara
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en väl grundad  gissning a lt  an ta  att  dessas antal under den senare tidens 
k raftiga  invandring ökat avsevärt.

Som eit led i arbetet för en fö rbä ttrad  kon tak t m ed de f insktalande in 
vandrarna  kan  också ses de tolkkurser, som sedan 1968 anordnats  i dåva
rande arbetsgruppens för invandrarfrågor,  num era  SIV:s regi. I anslutning 
till de på arbetsm arknad , polis- och domstolsväsende, sociala och s jukvårds
frågor specialiserade ku rse rna  h ar  specialordlistor u tarbetats .  Exam ination 
av to lkarna h a r  inletts och auk torite tsfö rfarande övervägs. F råg an  om a n 
svaret för samhällets tolkservice åt invandra rna  h ar  emellertid ännu  inte fått 
någon genere!! lösning. En rekom m endation  från  landstingsförbundet har 
som m aren 1970 u tgått till samtliga landsting i Sverige rö rande  kostnaderna 
för tolkning inom sjukvården. Denna innebär att  tolkning ingår i sjukvårds- 
begreppet och att  kostnaderna härigenom stannar  hos huvudm annen. Re
kom m endationen betyder ett viktigt steg mot en rä ttv isare ti llämpning av 
den a llm änna försäkringens förm åner för den icke svensktalande. En l ik
nande rekom m endation till kom m unerna  att  svara för to lkkostnaden för 
invandra rna  h ar  nu  u tfärda ts  av kom m unförbundet.

I de svenska biblioteken h ar  en upprus tn ing  av den f inskspråkiga servicen 
pågått sedan början  av 1960-talet. Anslag h a r  genom dåvarande arbetsgrup
pen för invandrarfrågor,  num era  SIV, anvisats till biblioteken i Västerås och 
Borås för viss försöksverksamhet. Medel h ar  ställts till förfogande för biblio
tek s i n f o i-1 it a l i o XX på finska. Föru tom  bokutlåning m. m. ägnar sig m ånga 
svenska bibliotek också åt ren inform ationsverksam het.  Den service som kan 
erb judas varie rar  emellertid s ta rk t  från  plats till plats. Den är  i fråga om 
m aterial på finska långt ifrån  tillräcklig. Man h a r  dock blivit medveten om 
bristerna . Det kan  exempelvis näm nas  att  bibliotekens insatser för de finsk
talande den 28— 29 oktober 1970 skall d iskuteras  på  en bibliotekariekonfe
rens som skolöverstyrelsen ano rdnar  i sam arbete med Föreningen Norden.

Antalet inform ationsskrif ter  på finska om speciella svenska förhållanden 
h a r  under senare delen av 1960-talet ökat avsevärt. Åtskilliga inform ations
skrifter h a r  utgivits på finska. Av centralt  u tfo rm at m ateria l k an  näm nas 
en deklarationshandledning (årligen sedan 1967), in form ation  om arbe ta r
skydd, ungdomsarbete, hälsovård, vaccinationer, tillval i den svenska skolan, 
bostad i Sverige samt sexuatuppiysning. Dessutom finns en folder m ed råd  
för den som tänker  flytta till Sverige från  F in land  eller till F in land  från  
Sverige. Den svenska fackföreningsrörelsen och arbetsgivarna h a r  också u t 
givit en rad  sm åskrif ter  på  finska. Några av de viktigaste kollektivavtalen 
finns i finsk översättning.

Brister finns emellertid ännu  på m ånga områden. Det svenska samhället 
h a r  haft svårt ait m öta de ökade kraven. Stora fö rändringar pågår ständigt 
i samhället — det kanske främ sta  exemplet på detta ä r  skolan och u tbild
ningen. Inom grundskolan skulle det pågående reform arbetet i själva verket 
fö ru tsä tta  dubbla in form ationer: dels bör det finnas in form ation  om den
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gamla grundskolan, som ännu  tillämpas i två tred jedelar  av hela  skolfor
men, dels inform ation om den nya skolan som i höst t rä t t  i k ra f t  för å rs 
k u rse rn a  1, 4 och 7. F ö r  undervisning t. ex. i finska gäller h ä r  två helt skilda 
system. Dessutom upptäcks eller skapas ständigt nya informationsbehov. 
Inte bara  m änniskor i arbetslivet måste  få in form ation  u tan  även deras an 
höriga. Inte bara  barnen  i skolan m åste  nås u tan  deras fö rä ld rar  och an d ra  
personer u tanför skolan som kanske  h a r  ett ännu  in te  tillgodosett u tb ild
ningsbehov eller genom utbildningssam hällets  fö rändringar r iskerar  ett u t 
bildning s h  a n d i k ap p .

E n  av SIV:s arbetsform er på inform ationens område är a tt  söka påverka 
andra  m yndigheter och svenska organisationer a tt  färdigställa och distribue
ra  inform ation till invandrarna. Genom sina k o n tak tm än  försöker verket 
också m edverka till bättre  m ottagningsförhållanden p å  arbetsplatserna. Inom 
de fackliga organisa tionerna och arbetsgivarorganisationerna h ar  m an  k u r 
ser för invandrarna. Många företag h ar  en särskilt anordnad  in troduktions- 
verksam het för invandra rna  i början  av deras anställning.

Vid den svenskundervisning för vuxna som hösten 1965 s tartade m ed s ta t
liga medel och u tan  kostnad för invandraren  h ar  stora förhoppningar fästs. 
Kvaliteten h ar  varit —  åtm instone till en början  —  varierande, liksom del
tagandet i kurserna . Viss sam hällsorienterande del h a r  knu ti ts  till svensk- 
c irk la rna och genom statsbidragsbestäm m elserna h a r  denna i å r  gjorts  obli
gatorisk. Specialister på olika samhällsfrågor samt tolkar får anlitas för den
na del av undervisningen. Försöksverksam heten h a r  också bedrivits med 
särskilda sam hällsorienterande studiecirklar sam t m ed folkhögskolekurser. 
K ontak tkurse r för invandrarkv innor s ta r ta r  i höst i blygsam skala. Det h u 
vudsakliga innehållet här i  blir konsum entupplysning.

F rå n  det svenskundervisningen började 1965 h a r  om fattande utvecklings
arbete genomförts. B ättre  m ateria l h a r  producerats  för undervisningen, m e
toderna liar utvecklats, och endast godkänt m ateria l få r  n u m era  statsbidrag. 
L ära rk u rse r  h ar  anordnats  av såväl skolöverstyrelsen som studieförbunden. 
Undervisningen h a r  emellertid bedrivits huvudsakligen på  deltagarnas fr i
tid och därigenom blivit helt beroende av invandrarnas  egna fysiska och 
psykiska ansträngningar.  Överläggningar mellan arbe tsm arknadens p ar te r  
h a r  nu  inletts om svenskundervisning på betald arbetstid. P a r te rn a  fö ru tsä t
ter  därvid att  staten svarar för s jälva undervisningskostnaderna. I årets  an 
slagsframställning pekar SIV på behovet att  snarast  bygga upp  ett system 
med in tensivundervisning om fattande c :a  250 t im m ar för i princip alla in 
vandrare. Invandrarnas  försörjn ingsförm åga får in te  bli lidande u nder  u n 
dervisningen, som därför bör försiggå på  betald tid. Om de nu  pågående 
fö rhandlingarna mellan LO och SAF inte ger ett resu lta t  som m otsvarar 
delta mål bör författningsreglering övervägas.

Inom den undervisning som meddelas genom radio-TV h a r  också en expan-
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sion ägl rum . F öru tom  svenskundervisning på nybörj ar s tadium h a r  en fo r t
sättn ingskurs  u tarbe ta ts  och en sam hällsorienterande del skall tillfogas.

Denna skall sändas i sam arbete  m ellan radio och TV. I radioundervis
ningen finns nu  å ter  svenskkurser för finsk ta lande Ruotsin ruotsia. E n  för
kortad  version av en TRU -kurs i arbe tsm arknad  sk uns kap u tsänds för n ä r 
varande på finska.

För att  öka svenskarnas förståelse för invandrare, deras bakgrund, ku ltu r  
och sä ra r t  h a r  vissa insatser gjorts. I sam m a rik tn ing  verkar  också den nya 
grundskolans m öjligheter till undervisning i och på det egna språket; ge
nom att infoga studiet av m odersm ålet i den schem abundna undervisningen 
stä rker den nya läroplanen de f inska barnens ställning också i de svenska 
barnens ögon. Inom  lärarhögskolorna t. ex. i Umeå och Uppsala h a r  initiativ 
tagits för särskilda insatser. I Umeå avser m an  att fram stä lla  ett fortbild- 
n ingsprogram  för skolans sam lade personal 0111 invandra rnas  bakgrund  och 
traditioner, deras hem länder och ku ltu r .  Därigenom tro r  m an  sig kunna  
skapa m era  insik tsfu lla  m ottagningsförhållanden  för in v an dra rbarnen  i sko
lorna. Inom  SIV pågår visst kartläggningsarbete 0111 elevvården beträffande 
invandrarbarnen , liksom m an  vid lärarhögskolan  i Uppsala särskilt  fäst 
sig vid detta  m om ent i skolarbetet. Fortbildningsavdelningen vid Malmö lä
rarhögskola h a r  i som m ar anordnat  en k u rs  för tvåspråk iga  lä ra re  från  F in 
land och skolöverstyrelsen håller p å  a t t  färdigställa ett fortbildningspaket 
för invandrarbarnens  lärare. Vid samtliga dessa ak tioner h a r  SIV m edverkat 
med information, m ateria l och/e ller aktivt deltagande. För a tt  fö rbä t tra  in 
formationen till invandrare levernas  fö rä ld rar  och för a tt  öka kon tak ten  mel
lan svenska och invandrade fö rä ld rar  h a r  SIV beviljat medel till R iksför
bundet hem  och skola.

I Sverige ordnas en rad  konferenser och sam m ankom ster  i in v an d ra rf rå 
gor. I den m ån  SIV h a r  m edverkat vid dessa, h a r  det varit i det a l lm änna 
syftet a t t  öka svenskarnas ku n sk ap er  om in v an d ra rn a  för a tt  därigenom 
öka förståelsen g rupperna  emellan. E tt  sem inarium  för svenska jou rna l is 
ter liar i dagarna anordnats  i denna fråga och ytterligare tre  ä r  planerade. 
Som exempel på an n an  regelbunden ku rsm edverkan  kan  näm nas  SIV:s del
tagande i de ku rse r  som av Järn b ru k sfö rb u n d e t  anordnas för arbetsledare.

SIV h a r  också sam m anstä ll t  m ateria l på  svenska om invandrarna .  Exem 
pel på detta  ä r  stillfilmen Ny i Sverige, en ans lu tande  frågefoldcr och ett 
faktablad. Dessa k an  kom m a till användning  vid sam m ankom ster,  diskus- 
sionsaftnar och konferenser.

En  kontinuerlig  insats  sker genom upplysn ingsverksam het till m assm e
dia. Man söker därvid också alt  kom m a till r ä t ta  med de onödiga hänvis
n ingarna till nationalite t eller sp råk  som tidigare ofta förekom i pressens 
brottsreportage 111. 111.

Det kan  vidare näm nas  a tt  studieförbund i Sverige h af t  särskilda studie
cirklar 0111 F in land  som avslutats med en för deltagarna gemensam turist-
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resa lill Finland. Det ä r  också ett a llm änt in tryck  att svenskarnas sem ester
resor till F in land  under de senaste åren ökat vilket för sin del torde verka 
för större kunskape r  om landet och därigenom också större förståelse för 
de finländska invandrarna i Sverige.

Initiativ har tagits för att öka forskningen om invandrarna, deras bakgrund  
och villkor i Sverige. Visst arbete h a r  kom m it i gång såväl i Sverige som i 
F inland. Insa tserna  på  forskningens område m åste emellertid ännu  anses 
helt otillräckliga. I Sverige arbetar dessutom den parlam entariska invandrar-  
u tredningen som förväntas avge ett första delbetänkande på våren 1971. Ut
redningen h a r  till uppgift att  föreslå m era långsiktiga anpassningsåtgärder.

Till slut skall ba ra  näm nas  del arbete som u tförts  av de f inska förening
a rn a  i Sverige och deras centralorganisa tion R iksförbundet finska förening
ar  i Sverige. F öreningarna h a r  fungerat som viktiga inform ationskanaler  till 
elt stort antal finländare, m en h a r  också en om fattande förenings- och k u rs 
verksamhet. R iksförbundet —  tidigare Centralförbundet för finska för
eningar i Sverige —  h a r  genom dåvarande arbetsgruppen för inv an d ra rf rå 
gor och sederm era från  SIV fått statligt stöd, i höst med 65 000 kronor.

Med undan tag  för å tgärder inom det egentliga skolväsendet och de offent
liga biblioteken sam t de f inskspråkiga sändn ingarna  i Sveriges radio-TV h a r  
emellertid m ycket litet gjorts för att  s timulera de finska invandra rnas  sp råk 
liga och kulture lla  kon tak ter  med F inland. Ökad up p m ärk sam h e t ä r  h ä r  
nödvändig om m an  vill slå vakt om de f insktalande fam iljernas möjligheter 
a tt  u tan  h inder av förlorad sp råkkon tak t  eventuellt å tervända till F inland.

De insatser som gjorts för de finska invandra rnas  anpassning i arbetesliv, 
skola och samhälle är, som fram gått  av ovanstående, långtifrån  tillräckliga. 
En grund h ar  emellertid lagts för en utveckling och förd jupn ing  av de å t
gärder som är  nödvändiga för a tt  förverkliga de nord iska avtalens anda. 
Bland de långtgående fö rbä ttr ingar som SIV fört f ram  i sin anslagsfram 
ställning är  frågan om undervisning i svenska språket. En sådan underv is
ning, vars syfte ä r  att h jä lpa  invandraren  till rä t ta  i samhällslivet, ä r  g ru n d 
läggande för anpassningen och s tår enligt SIV:s m ening på intet sätt  i strid 
med den finsktalande invandra rens helt natu rliga  krav  att bibehålla sin 
kon tak t  med det f inska språket och den f inska kulturen .

Stockholm den 15 oktober 1970

Statens invandrarverk  

Ingemar Kullberg

Arne Hedemo
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Invandrarutredningen:

Invandraru tredningen , som tillsattes år 1988, h a r  att  kar tlägga de pro
blem som m öter invandrare  i Sverige och a tt  fram lägga förslag för a tt  m ins
ka eller u n d an rö ja  dessa problem.

Under sitt u tredningsarbete —  v arunder  u tredningen  bl. a. h a r  kontak t 
med fö re trädare  för invandrare  från  F in land  —  h a r  u tredningen  u p p m ärk 
sam m at de problem för fin ländska invandra re  som näm ns i det remitterade 
medlemsförslaget.

Utredningen avser a t t  i b ö r jan  av år 1971 avge ett delbetänkande, som 
skall om fatta  utbildningsfrågor för invandrare, ”Utbildning för invandrare”, 
och vari bl. a. förslag kom m er att läggas fram  angående undervisning i 
svenska språket, sam hällsorientering och arbetslivsorientering för vuxna 
invandrare  m. m.

Senare kom m er u tredningen  att  redovisa sina överväganden och förslag 
beträffande problem som invandrare  h a r  på  an d ra  områden.

Stockholm den 18 december 1970

För invandraru tredn ingen  

Yngve Möller
O rdförande

Jan Svedberg
Sekreterare

Svenska kommunförbundet:

A llm änt
Genom den stora invandringen till Sverige h a r  frågor som sam m anhänger 

med invandringspolitiken rön t  ökad uppm ärksam het.  Särskilt under  1960- 
talet kunde noteras ett betydande tillskott av u t ländsk  arbetskraf t,  vilket 
otvivelaktigt var it  till gagn för såväl den svenska ekonom in som befolk
ningens ålderssam m ansättn ing . Den grundläggande principen för u tlännings- 
politiken h a r  varit, a t t  y t te rs ta  m ålet ä r  ett fritt  folkutbyte m ellan världens 
nationer. Inom ram en  för det nord iska  sam arbetet h a r  denna princip  kom m it 
till k la r t  u t tryck  genom överenskommelsen om en fri arbe tsm arknad .  Kon
sekvensen härav  h a r  blivit, som påpekas i medlemsförslaget, a t t  Sverige i 
allt större utsträckning kommit att  bli ett invandrarland  för f inländsk arbets
kraft.  Under exempelvis fö rsta  halvåret 1970 uppgick antale t invandrade 
f inska m edborgare till 15 000. Härigenom h a r  fö ru tsä ttn ingarna  för utlän- 

46— 700190. N o rd isk a  rådet.
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ningslagstiftningens reglerande funk tion  rad ika lt  förändrats .  E tt  väsentligt 
syfte med denna lagstiftning ä r  nämligen, att  å s tadkom m a sam ordning på  
så sätt, a t t  invandringens om fattn ing bestäm m es med hänsyn  till tillgången 
p å  arbe tsk raf t  inom landet sam t m öjligheterna a tt  erb juda  lämplig bostad 
och an n an  samhällsservice. När riksdagen 1968 beslutade om de gällande 
r ik t l in je rn a  uttalades också den m ålsättningen, att  invandrare  skall h a  m ö j
lighet a tt  leva på  sam m a standardn ivå som den inhem ska befolkningen. Sty
relsen anser a tt  dessa grundläggande principer a l l t jäm t m åste vara  vägle
dande för invandringspolitiken. F ak tu m  kvars tå r  emellertid att  den okon
trollerade befolkningsom flyttningen från  F in land  m edfört m ånga problem 
n ä r  det gällt att  tillgodose de enskilda m änn iskornas  m öjligheter till trygg
het i socialt, ku lturellt  och rä tts lig t avseende. Enligt styrelsens mening ä r  lös
ningen av de spörsmål m o tionärerna  ak tualiserar av stor betydelse för hela 
samhället. I det följande avser styrelsen att  inte enbart behandla den fin
ländska arbetskraftens förhållanden u tan  kom m er att  f ram föra  synpunkter 
på  invandra rfrågan  i stort u t if rån  de in tressen förbundet h a r  a tt  företräda.

Ansvarsfördelningen mellan bl. a. stat och ko m m u n
Ansvaret för utlänningspolitikens u tfo rm ning  och invandringens om 

fattn ing m åste  i sin helhet åvila s ta tsm akterna . När det gäller insatser för 
anpassn ingså tgärder av olika slag fordras därem ot även aktiv  m edverkan  
från  bl. a. kom m uner, arbetsgivare och arbetstagarorganisationer. F rå n  k o m 
m unal synpunk t ä r  det därvid väsentligt, att  beslut på  central nivå u tfo rm as 
med hänsynstagande till kom m unernas  möjligheter a tt  t i l lhandahålla  sam 
hällsservice. E tt  alltför ensidigt beaktande av arbetsm arknadspo lit iska  m o
tiv k an  få till följd a tt  behovet av t. ex. bostäder, utbildning och barntillsyn 
inte kan  tillgodoses på ett t i llfredsställande sätt.

När de nuvarande r ik t l in je rn a  för u tlänningspolitiken fastställdes a n 
togs den principiella s tåndpunk ten  att  ansvaret för erforderliga åtgärder 
skall åvila de olika fackm yndigheter, som h a r  att  bistå svenska m edbor
gare i liknande situationer. I de fall en speciell anpassningsfråga inte di
rek t kan  hänföras  till någon bestäm d myndighets om råde skall handlägg
ningen åvila centrala utlänningsmyndigheten. Styrelsen ansluter sig till detta 
betraktelsesätt  och m enar, a t t  den principen också bör tilläm pas p å  det lo
kala  planet. Genom en sådan  arbetsfördelning torde m an  under lä t ta  och p å
skynda invandrarnas  in lem m ande i och anpassning till det svenska sam häl
let. In rä t tande  av speciella organ för att  enbart tillgodose invandrarnas  be
hov bör endast kom m a till s tånd  om detta  anses nödvändigt med hänsyn  till 
t. ex. koncentrationen av invandra re  på  en ort.

När det gäller kom m unernas  engagemang fram höll u t län n in g su fred
ningen i sitt betänkande (SOU 1967: 18), som låg till grund för riksdagens 
beslut, att  kom m unerna  åläggs ett alltför stort ansvar. Med hänsyn  till a t t  
ansvaret för invandringspolitiken åvilar s ta tsm ak terna  borde det enligt ut-
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redningen vara  ”m era  fö ljdrik tig t att  staten i princip svarar för alla kos tna
der för den socialhjälp och det bistånd i övrigt som ko m m u n ern a  läm nar 
invandrade u t länn ingar  under  tiden n ä rm as t  efter invandringen” . Vid re
missbehandlingen fram höll bl. a. socialstyrelsen, arbetsm arknadsstyre lsen , 
Landsorganisationen och de båda p r im ärk o m m u n a la  förbunden, att den 
a ll t jäm t gällande fördelningen av kos tnaderna  borde omprövas. Genom den 
ökade invandringen under de gångna tre åren  h a r  kom m unernas  b istånd  till 
h jälpbehövande invandra re  blivit än  m er om fattande. Styrelsen vill därför 
s ta rk t  und ers try k a  angelägenheten av att  en snar  om prövning kom m er till 
stånd av kostnadsfördelningen m ellan stat och kom m un  på ifrågavarande 
område. Enligt vår m ening är  det otillfredsställande att denna fråga inte in 
begriper invandraru tredn ingens uppdrag.

In form ationen till invandrarna
in v an d ra rn as  inform ationsbehov är  i de flesta fall om fattande. Betydande 

insatser i detta  h a r  gjorts av såväl stat och kom m un  som frivilliga sam m an
slutningar av olika slag. Beträffande den fin ländska befolkningsom flytt
ningen finns anledning understryka vikten av att inform ation ges om svenska 
förhållanden före avresan till vår t  land. Enligt styrelsens mening är  detta 
en viktig åtgärd  i s trävandena att  förebygga anpassningsproblem  i det nya 
landet. A rbetsm arknadsm yndigheterna  i både F in land  och Sverige h a r  h ä r 
vid en viktig funktion  a tt  fylla.

När det gäller in form ationen till u t län d sk a  medborgare i Sverige h a r  för
slag fram förts  att  in rä t tande  av särskilda in form ationsbyråer skulle vara 
en lämplig åtgärd. I de kom m uner där andelen invandrare  ä r  stor kan  så
dana  insatser anses vara  motiverade. I övrigt bör, som tidigare framhållits , 
principen gälla, att  speciella invandrarorgan  inte skall in rä ttas .  Enligt upp
gifter från  statens invandrarverk  finns redan  ett 25-tal inform ationsbyråer 
och på ytterligare några  orter pågår u tredningsarbete. K om m unerna  h a r  på 
ett aktivt sätt engagerat sig i denna inform ationsverksam het antingen ge
nom direkt huvudm annaskap  eller genom att  anslag beviljats för än d am å
let. Anledning finns att i detta sam m anhang  ägna huvudm annaskapsfrågan  
uppm ärksam het.

Om särskilda in form ationsbyråer bedöms erforderliga anser styrelsen att  
s ta rka  skäl ta la r  för ett samhälleligt huvudm annaskap . Härigenom torde 
de bästa  garan tie rna  skapas för att  objektiv och allsidig in form ation  m ed
delas invandra rna. Styrelsen h a r  tidigare anslu tit  sig till p rincipen a tt  s ta
ten som ansvarig för u tlänningspolitiken m åste  ta  ett betydande ansvar för 
de särskilda anpassningsåtgärderna. Om inform ationen  till in v andra rna  blir 
av sådan omfattning, att  särskilda organ m åste  in rä t ta s  torde detta vara  en 
åtgärd  som faller u tan fö r  den ordinarie  kom m unala  verksam heten. Att 
kom m unerna  gjort betydande insatser  p å  if rågavarande om råde utgör inget 
erkännande, a t t  detta  skulle vara  en renodlad kom m unal uppgift. Ur prak-
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tisk synpunkt kan  det dock anses vara lämpligt a t t  k o m m unerna  blir h u 
vudm än. Däremot hävda r  styrelsen alt frågan om kostnadsfördelningen 
m åste  bli föremål för snara  överväganden.

E n grundläggande fö ru tsä ttn ing  för fram gång i arbetet beträffande in 
vandrarnas  in lem m ande i det svenska samhället ä r  ökad förståelse b land 
den övriga befolkningen för u tlänn ingarnas  problem. Í detta  hänseende sy
nes y tterligare in form ationsåtgärder befogade. De centrala  statliga m yndig
he terna  bör ges resurser för egna åtgärder liksom för b is tånd  till k o m m u 
ner och föreningsliv i deras arbete.

Invandrarnas språkproblem
I medlemsförslaget ägnas den fin ländska arbetsk raf tens språkproblem  

i Sverige stor uppm ärksam het.  Styrelsen delar helt m otionärernas  u p p fa tt
ning, a t t  kunskaper  i svenska utgör en grundläggande fö ru tsä ttn ing  om de 
f inska m edborgarna skall k u n n a  f inna  sig till rä t ta  i samhället. En avgö
rande  fråga är  härvid, att  in v an d ra rn a  ges fö rbättrade m öjligheter a lt  delta 
i språkundervisningen. E n  tän k b ar  åtgärd  m ed detta syfte ä r  förslaget, som 
för närvarande  är föremål för överläggningar mellan Arbetsgivarföreningen 
och Landsorganisationen, a tt  de anstä llda  skall få utbildning på betald  a r 
betstid. Ö nskvärt ä r  att  de pågående fö rhand lingarna  leder till snabbt posi
tivt resultat.

Det ä r  emellertid inte tillräckligt att  m an  löser språkunderv isn ingen  för 
de vuxna invandrare  som finns i produktionen. H em arbelande kvinnor 
drabbas ofta av d jup  isolering i sin nya m iljö  på  grund  av bris tande sp råk 
kunskaper  och frånvaro  av s t im ulerande kon tak t  med det omgivande sam 
hället. Det är angeläget att  m an  finner någon form  av utbildning för denna 
grupp som en bland flera åtgärder för a tt  m otverka isolering och f räm ja  
en allm än anpassning till samhällsmiljön. A nordnande av sp råkunderv is
n ing  för invandra re  i form av gemensam fam iljeundervisning k an  f rån  
dessa u tgångspunkter fö r t jäna  n ä rm a re  prövning.

Under en övergångstid ä r  m öjligheten a tt  erhålla tolkservice av stor be
tydelse. I en del fall h a r  ok larhet förelegat beträffande kostnadsansvaret  för 
utgiven tolkhjälp. U tifrån  sociala rättviseskäl k an  det nämligen anses orim 
ligt, a t t  in v an d ra rn a  själva skall svara för to lkkostnaderna  vid kon tak te r  
m ed samhällets organ. K om m unförbundet liksom landstingsförbundet h a r  
därför efter sam råd  m ed inrikesdepartem entet och invandrarverke t u t fä r 
dat rekom m endationer till inedlem skom m unerna, att  det bör ankom m a på 
respektive sam hällsorgan a tt  u tan  kostnad tillhandahålla  den tolkservice 
som erfordras för a tt  icke svensktalande personer skall k u n n a  få del av be
rä tt igad  kom m unal service i olika avseenden. Styrelsen anser vidare, att  en 
sam ordning av tolkservicen i organisa toriskt avseende bör eftersträvas och 
a tt  re su rse rna  för utbildning av to lkar bör förstärkas.
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Informationen till ko m m u n ern a

E tt  vidgat in form ationsutbyte  m ellan sam hällets organ, arbetsgivare och 
arbets tagarorganisationer fram stå r  som väsentligt om de berörda problemen 
skall få  en acceptabel lösning. Vid överföring av u t ländsk  a rbe tsk raf t  från  
u tom noruiska länder gäller, att  y t trande  inhäm tas  från  länsarbetsnäm nd 
samt berörda centra la  arbetsgivar- och arbetstagarorganisationer. Däremot 
föreligger ingen skyldighet a tt  bereda kom m unala  organ tillfälle att  y t tra  
sig. Styrelsen anser detta  otillfredsställande då invandringen  medför behov 
av insatser på  olika om råden  av den berörda kom m unen. Av erfarenhet kan 
konstateras, att  bristfällig in form ation  om företagens rek ry tering  m ånga 
gånger varit  till avsevärd nackdel för såväl kom m uner som invandrare. Med 
hänsyn  härtill  h a r  styrelsen gjort en fram stä lln ing  till Kungl. Maj :t om änd
ring av h ä r  berört remissförfarande.

Det näm n d a  rem issförfarandet tilläm pas enbart vid rek ry tering  av utom- 
nord isk  arbetskraft.  P å  grund av den fr ia  arbe tsm arknaden  sker dock h u 
vuddelen av invandringen  från  de nord iska  länderna. Det är därför ange
läget, a t t  de in form ationsproblem  som härigenom  kan  uppstå  ägnas särskild 
uppm ärksam het.  Styrelsen fäster så stor vikt vid frågan, a tt  å tgärder bör 
vidtas i syfte a tt  fö rbä ttra  in form ationen mellan länsarbetsnäm nder,  företag 
och berörda kom m uner även beträffande oreglerad invandring.

Sam m anfattningsvis vill styrelsen fram hålla, a tt  de frågor som aktuali
serats i medlemsförslaget m åste  ges hög prioritet. I rem issy ttrande t h a r  en
dast ett begränsat antal spörsmål k u n n a t  behandlas. F öru tom  de berörda 
torde särskilda insatser vara  motiverade n är  det gäller a t t  tillgodose exem
pelvis in v an d ra rn as  behov av bostäder, u tbildning och barntillsyn. Motio
n ä re rn a  föreslår, a t t  provisoriska åtgärder bör vidtas i avvaktan  p å  förslag 
f rån  pågående statliga u tredningar.  Även om m ycket gjorts  och görs finns 
skäl för en in tensifiering av arbetet i syfte att fö rbä ttra  den f in ländska  a r 
betskraftens levnadsvillkor. Särskilt betydelsefullt to rde  vara  a tt  förebyg
gande å tgärder sätts in in n an  de fin ländska m edborgarna avreser till Sve
rige. Slutligen vill styrelsen und ers try k a  betydelsen av a tt  å tgärderna  sam 
ordnas liksom alt ett vidgat in form ationsutbyte  mellan alla inb landade p a r 
ter kom m er till stånd.

Svenska kom m unförbundet 

/ /  /. Mehr

Carl-Gnnnar Peterson
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I medlemsförslaget hemställes, a t t  N ordiska rådet rekom m enderar  rege
r ingarna  i F in land  och Sverige a t t  in tensifiera  arbetet för under lä t tande  av 
den finska arbetskraf tens  anpassning till den svenska arbe tsm arknaden . 
Förslagsställarna pekar  särskilt p å  språkproblem en och behovet av in fo r
m ation till in v an d ra rn a  om förhållandena på  den svenska arbe tsm arknaden.

O rganisationerna delar uppfattningen, a tt  arbetet på  att  under lä t ta  de 
f inska arbets tagarnas  anpassning i Sverige m åste  intensifieras. Detta gäller 
för övrigt även ifråga om invandra re  från  flera an d ra  länder än Finland. 
Samtidigt vill vi f ram hålla  att  dessa frågor för närvarande, något som för
slagsställarna även är  medvetna om, i Sverige är  föremål för m yndigheter
nas och näringslivets uppm ärksam he t samt a tt  flera kom m ittéer a rbetar  
med problemen. Överläggningar pågår också mellan SAF och LO om an- 
passningsfrågorna.

Enighet torde råd a  om de olika slag av anpassn ingså tgärder som om näm - 
nes i motionen. Vi vill dock i sam m anhanget beröra  den inform ation, som 
läm nas redan i F in land  om förhållandena i Sverige. O rganisationerna delar 
förslagsställarnas uppfattning, a t t  det ä r  angeläget a tt  sådan inform ation  
ges i sam råd  med svenska m yndigheter till de arbetstagare, som avser att  
fly tta  till Sverige, m en vi ä r  in te  helt  övertygade om a tt  m an  i F in land  h a r  
tillräcklig förståelse för detta. M yndigheterna i Sverige bör på  l iknande sätt 
sam verka m ed de f inska myndigheterna, då det gäller in form ationen om 
förhållandena i hem landet till de invandrare  i Sverige, som vill å tervända 
till F inland.

Det ä r  enligt vår mening, med hänsyn  till vad ovan anförts, något tvek
sam t om en rekom m endation  från  Nordiska rådet verkligen behövs, men 
vi anser det ändå lämpligt a t t  anpassn ingsfrågans v ikt ytterligare under- 
strykes genom en rekom m endation  av det slag, som föreslås i motionen.

Stockholm den 13 oktober 1970

Svenska arbetsgivareföreningen 
Curt-Steffan Giesecke

Sven-W ilhelm  Beckm an

Landsorganisationen i Sverige:

LO delar i stort vissa uppfa ttn ingar  i förslaget men vill samtidigt under
s tryka a t t  en avvikelse från de huvudprinciper som allm änt accepterats på  
den svenska arbetsm arknaden , nämligen a tt  samtliga u tländska  arbetstagare

Sveriges industr ifö rbund  
Axel Iveroth

Britt-Marie Bysted t
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i Sverige skall h a  sam m a rä ttigheter och skyldigheter som svenskar, skulle 
leda till en orättvis favorisering.

Det vore önskvärt  att  speciellt de f in ländska arbe ts tagarna  kunde få ökad 
inform ation om eventuellt in fly ttn ingsland inom ram en  för den gällande 
konventionen om gemensam nord isk  arbetsm arknad . LO avser m ed detta att 
de arbetstagare som i F in lan d  h a r  för avsikt a tt  söka arbete i anna t nordiskt 
land bör redan  på  hem orten  få den första  inform ationen och orienteringen 
om förhållandena i det an d ra  landet.

Den svenska invandringspolitiken syftar till a t t  u n der lä t ta  invandrarnas  
anpassning i det svenska samhället u tan  att  in v andra rna  därigenom förlorar 
sin identitet. LO delar denna uppfa ttn ing  och hävdar samtidigt a t t  invand
ring kan  vara acceptabel bara  inom ram en för befintliga sam hällsresurser. 
En prioritering till vissa språkgruppers  favör kan  icke vara förenlig med an 
passningens huvudsyfte.

LO anser i likhet med förslagsstä llarna bl. a. a t t  Nordiska rådet m åtte  re 
kom m endera  regeringarna i F in land  och Sverige att  få till stånd ökad in fo r
m ation redan  i ursprungslandet.

Stockholm den 19 oktober 1970

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer
Jalm ar Rcintanen

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

Den fria  nord iska  arbe tsm arknad , som upprä ttades  1954 h a r  lett till en 
betydande invandring till Sverige från  F inland. Enligt finska uppgifter skulle 
nettoemigrationen ha  utvecklats på fö ljande sätt

F ö r  Sveriges del h a r  denna fo lkom flyttning inneburit  ett värdefullt  arbets- 
kraftstillskott.  F ö r  F in land  h a r  den m edfört tem porära  lösningar på  vissa 
sysselsättningssvårigheter, m en fö rorsakar också arbetskraftsproblem.

K onkurrensen  om den fin ländska arbe tsk raf ten  är  h å rd  t. ex. mellan me
ta ll industr in  i F in land  och Sverige.

Mycket ta la r  för, att den svenska arbe tsm arknadens d ragningskraft  har 
större  betydelse för im migrationen än faktorer, som im m igran terna  kan  upp-
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leva som negativa i u tflyttningslandet. Särskilt torde den högre svenska löne
nivån vara en viktig stimulans. Av denna anledning är  det angeläget, a t t  ge 
de finländare, som överväger flyttning, en allsidig och korrek t inform ation 
om de förhållanden, som m öter en finsk  invandrare  i Sverige.

Det kan  finnas skäl att  er inra  om, att  den överenskommelse om en gemen
sam nordisk  arbe tsm arknad ,  som trädde i k ra f t  1954 innehöll bestäm m elser 
om sam verkan mellan de olika ländernas  a rbetsm arknadsm yndigheter .  En  
sådan sam verkan är en föru tsä ttn ing  för a tt  den gem ensam m a a rbe tsm ark 
naden skall fungera på  ett för alla pa r te r  t i llfredsställande sätt. Enligt TCO:s 
mening är sam verkan mellan de svenska och finska arbe tsm arknadsm yndig
he terna  inte av den om fattn ing  som överenskommelsen får anses h a  avsett. 
Det visas b land anna t av flera företags s. k. värvningsresor samt av det för
hållandet, att  blott en m indre  del av de flyttande besöker arbetsförm edlingen 
lore flyttningen.

Samarbetet mellan de svenska och f in ländska arbe tsm arknadsm yndighe
te rna  behöver intensifieras. Så m ånga invandra re  som möjligt bör vända  sig 
till arbetsförmedlingen före flyttningen. Det är i det sam m anhanget en u pp
gift för de svenska arbe tsm arknadsm yndigheterna  a tt  förse sina finska m ot
svarigheter med underlag  för sådan förm edlingsverksam het samt i övrigt 
m ed inform ationsm ateria l innehållande uppgifter som behövs för ett ra tio 
nellt och välövervägt invandringsbeslut f rån  de enskilda f inska arbetssökan
denas sida. Inte m inst väsentligt är, att  de sökande inform eras  om de p ra k 
tiska svårigheter som ibland möter invandrare, vilka in te  före flyttningen 
inhäm ta t  grundläggande ku n sk ap e r  i svenska språket. P å  m otsvarande sätt 
borde det på de svenska arbetsförm edlingarna finnas en p la ts journa l eller 
an d ra  uppgifter om lediga platser i F in lan d  för dem, som överväger å te r
flyttning.

TCO fäster av naturliga  skäl en mycket stor vikt vid att  invandra rna  får en 
tillfredsställande inform ation  om partsfö rhå llandena  på  den svenska arbets
m ark n ad en  och de fackliga organisationernas verksam het. Det är en u pp
gift, som naturligtvis i första  h and  åvilar de fackliga rö relserna själva, m en 
arbetsm arknadsm yndigheterna  bör också känna  ett ansvar i detta  sam 
manhang.

I medlemsförslaget om den finska arbetskraf tens  förhållanden h ar  m an 
in te  lagt tonvikten vid b ris te rna  i den arbetsm arknadspolit iska  sam ord
ningen, u tan  i stället betonat de i och för sig viktiga frågorna om anpass- 
n ingsåtgärder efter invandringen.

Hittillsvarande erfarenheter visar att  m ånga invandrares  sp råkkunskaper  
och kännedom  om svenska förhållanden är  otillfredsställande även efter en 
lång tids vistelse i v å r t  land. Enligt TCO:s mening är det nödvändigt att  om
fa ttande å tgärder snarast vidtas så att  m an  kan  kom m a t i llrä tta  m ed nu 
föreliggande och kom m ande problem på detta område. I första h and  bör de
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kom m unala  och statliga m yndigheternas ansvar och skyldigheter gentemot 
in v an d ra rn a  preciseras bä t tre  än hittills. F råg an  om vilket organ, som skall 
ha  det övergripande och sam ordnande ansvaret på p r im ärkom m unal nivå, 
måste k laras ut. Resurserna för ku ra tiv  och uppsökande verksam het måste 
kraftig t förstärkas, och k o m m u n ern a  åläggas skyldighet att  anordna särskild 
vuxenutbildning av tillfredsställande om fattn ing  för invandrarna .  E rfa ren 
heterna tyder på att m ånga nu läm nas åt sitt öde och att  undervisningen i 
svenska inte h ar  tillräcklig om fattning. Åtskilliga läm n ar k u rse rn a  u tan  till
räckliga språkkunskaper.

Det är angeläget att  unders tryka  arbetsgivarnas ansvar för den invandrade 
arbetsk raf tens  anpassning och språk trän ing . Särskilt höga krav  m åste ställas 
på in troduktionen  av nyanstä llda  invandrare. Dessa bör också beredas m ö j
lighet till sp råkstud ier under ordinarie arbetstid.

H em m avarande fam iljem edlem m ar h ar  inte sällan en oförstående inställ
n ing till behovet av språkträn ing . Särskilda stim ulanså tgärder f rån  sam 
hällets sida, t. ex. stimulansbidrag, torde behöva övervägas.

Invandrarbarnens  skolgång h ar  visat sig bereda om fattande  problem. 
M öjligheterna till insatser  begränsas b land anna t av bris tande lärarresurser.  
TCO vill därför f ram hålla  nödvändigheten av en kraftig  satsning på lä ra r
fortbildningen. Ökade stödinsatser erfordras genom förskolan och hela ung
domsskolan. Vidare ä r  läromedelssituationen otillfredsställande.

TCO vill k raftig t unders try k a  förslagsstä llarnas a llm änna  åsikt om be
hovet av y tterligare åtgärder för att under lä tta  den finska arbetskraf tens  an 
passning till den svenska arbe tsm arknaden  och i samhället i övrigt.

A rbetsgruppen för finska invandrarfrågor u treder anpassningsfrågor åt 
bland an n a t  invandraru tredningen . Utredningsarbetet sker enligt vad TCO 
inhäm ta t  i visst sam arbete m ed finska m yndigheter.

Som tidigare fram gått  anser TCO liksom förslagsställarna, a t t  de svenska 
och finska regeringarna h a r  ett gem ensam t intresse för h u r  de finska in 
vandra rnas  in troduktion  och anpassning sker på svensk a rb e tsm ark n ad  och 
i svenskt samhällsliv. Däremot finner TCO förslagsställarnas hem ställan  om 
en rekom m endation  rörande anpassn ingsfrågorna från  Nordiska rådet m ind
re angelägen. TCO utgår näm ligen från, att  a rbetsgruppen  för f inska invand
ra rfrågor  bedriver sitt arbete så, att  förslag till nya och utvidgade anpass- 
n ingsåtgärder snarast kan framläggas. Sådana förslag ä r  en angelägenhet 
för bägge länderna och bör därför underkas tas  de svenska och finska rege
ringarnas  gem ensam m a prövning.

Stockholm den 19 oktober 1970

T jänstem ännens  centralorganisation (TCO)

Lennart Bodström

Jan-Erik  Nyberg
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Medlemsförslaget fäste uppm ärksam he t på  de allvarliga problem som 
drabbar invandraren  i sam band med överflyttningen från  F in land  till Sve
rige. Genom invandringens ändrade  k a ra k tä r  under s lutet av 1960-talet, då 
i allt större  u ts träckn ing  arbets tagare  med ringa yrkesutb ildning  från  ag ra ra  
förhållanden sökt sig till den svenska arbetsm arknaden , h a r  problem en än 
m er accentuerats. E t t  m ycket allvarligt problem kom plex som m edlem sför
slaget fäster speciell vikt vid är de svårigheter som bris tande  ku n sk ap er  i 
svenska skapar. Ur individens synpunkt fram s tå r  dock de sociala proble
m en som m inst lika betydelsefulla, varför å tgärder på  språkunderv isn ing
ens om råde enligt föreningens uppfa ttn ing  inte kan  fr ikopplas från  å tgärder 
på det sociala fältet.

Föreningen h a r  sedan länge ägnat h ithörande frågor uppm ärksam het,  då 
de är  betydelsefulla även från  de a llm änna  nord iska sam arbetss trävandenas 
synpunkt.  Kontinuerlig  kon tak t  h a r  hållits  m ed föreningens fin ländska 
systerorganisation förbundet Pohjola-Norden. Redan 1960 tillsatte förening
en en särskild n äm nd  för f inskspråkig  verksam het, vilken arbeta t  för att  
genom åtgärder för s tärkandet av finska språkets ställning i Sverige inom  en 
rad  sam hällsom råden under lä tta  de f insktalandes anpassning till det svens
ka samhället. E n  rad  initiativ h a r  tagits för en ökad  satsning på  sam hälls
inform ation på finska, finskspråkiga radio- och T V -utsändningar och inte 
m inst  reella möjligheter för invandra rnas  barn  a t t  inom  det svenska skol
väsendets ram  få undervisning i modersmålet. Föreningen h a r  med tillfreds
ställelse notera t att en rad  fö rbä ttr ingar på  dessa om råden  kom m it till 
stånd, inte m inst genom tillkom sten av statens invandrarverk  och det för 
regeringarna i Sverige och F in land  gem ensam m a organet F insk-svenska 
utbildningsrådet.

F rå n  nord isk  sam arbetssynpunkt ä r  det viktigt att  svenska språkets  ställ
ning inom det f inska skolväsendet s tä rks  och naturligtvis  vore det även 
önskvärt  att  kännedom en om Sverige i F in land  ökade s ta rk t  in te  m inst 
inom skolväsendet, m en dessa å tgärder bör t i llm ätas ett egenvärde och inte 
sam m ankopplas m ed de språkproblem  som m öter den finsk ta lande invand
ra ren  i Sverige. Ansvaret för den undervisning i Sverige som är  nödvändig 
för a tt  den f insktalande invandra ren  skall beredas m öjligheter att  anpassa 
sig till sin nya omgivning bör sjä lvk lart  ligga på  m ottagarlandet. Vidare ä r  
det angeläget a tt  m an  genom arbetsm arknadsm yndigheternas  försorg redan  
i F in land  sprider kunskap  om Sverige till den arbetskraf t  som avser att 
flytta. Denna inform ation bör dock ges betydligt m er konkre t  u tfo rm ning  än 
den a llm änna inform ationsverksam heten  om Sverige. Den till u tv an d ra ren  
r ik tade  inform ationen bör speciellt u p p m ärk sam m a frågor rö rande  arbets
m arknad , social trygghet och utbildning.

Det fö r t jän a r  i detta sam m anhang  näm nas  a tt  föreningen sedan å r  1965
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varje  som m ar ano rdnat  20 å 30 fjortondagars in tensivkurser i svenskt v ar
dagsspråk  och ta lsp råk  för sådan ungdom  från  F in land  som tagit p ra k t i 
kantarbete  i Sverige. Deltagandet i ku rse rn a  h a r  varit  kostnadsfritt .  Arbets
m arknadsstyrelsen  h a r  anslagit erforderliga medel. I genomsnitt h a r  om
kring 500 ungdom ar årligen genomgått kurserna . Verksamheten, som blivit 
livligt uppskattad , kom m er av allt a t t  döm a a tt  fortsä tta . Eventuellt kan  der 
utvidgas.

Ett viktigt led i invandra rens  m öjligheter till social och kulturell  an 
passning i den nya omgivningen är  också att  hans  m öjligheter till egenverk
samhet tillvaratas. En värdefull insats i detta sam m anhang gör R iksförbun
det f inska föreningar i Sverige som h a r  aktiva lokalföreningar på  de flesta 
av de orter, där ett större  an tal infly ttade f innar bor. Föreningen Norden 
avser nu  att  i sam arbete med R iksförbundet såsom försöksverksam het få 
till s tånd  en vidgad aktivitet gällande f in n arn a  i V ästm anlands län, där dels 
dessas antal ä r  särskilt  stort, dels båda organisa tionerna förfogar över en 
välfungerande foreningsapparat. V erksam heten skall avse ökad orientering 
bland f in n arn a  om svenskt samhällsliv, ökade kon tak ter  mellan finnar och 
svenskar sam t ökad upplysning bland svenskar om finnarnas  bakgrund  och 
situation.

in te  m inst viktigt ä r  a t t  å tgärder i större skala vidtas för alt sprida upp
lysning om in v an d ra rn a  b land den svenska allmänheten, bl. a. för att  ned
bry ta  de m ånga gånger d isk rim inerande  och anpassn ingshäm m ande attity
der som invandraren  möter. Föreningen h a r  därfö r  för avsikt a t t  in tensi
fiera sitt arbete på  detta  fält och h a r  som en första  åtgärd  ansökt om medel 
för en finsk reselektor som i svenska skolor skulle h a  till uppgift att  sprida 
kännedom  om det m oderna  F inland, språkförhå llandena  i F in land  och de 
finsk ta lande invandra rbarnens  s ituation  i Sverige.

Det bör konsta teras  att  de infly ttade finnarna, så länge de icke blivit 
svenska medborgare, sak n a r  rö s trä tt  i Sverige och h a r  svårigheter a tt  delta 
i hem landets  val. Detta ter  sig s ta rk t  otillfredsställande. Utan tvivel vore det 
rimligt om de t. ex. efter två års vistelse i Sverige finge kom m unal rös trä tt  
här, in te  m inst  m ot bakgrunden  av a tt  de i form  av skatt  tillför landet be
tydande inkom ster, beträffande vilkas användning  de för närv aran d e  inte 
h ar  något inflytande. Föreningen Norden h a r  hos den svenska grundlags- 
beredningen g jort fram stä lln ing  om a tt  i Sverige bosatta  nordbor skall få 
kom m unal rö s trä tt  efter två års  vistelse.

Det föreliggande medlemsförslaget gäller problem av central och till ta
gande betydelse både för de d irek t berörda m änniskorna, förhållandet F in 
land— Sverige och de och de nord iska  sam m anhangen  överhuvud. Även kvan
tita tivt ä r  frågan  av stor räckvidd, då  antale t till Sverige infly ttade finnar 
är mycket stort och oavbrutet synes öka. F ö r  närvarande  b ru k a r  anges att  
antalet invånare i Sverige med finska som fö rsta sp råk  överstiger 300 000. 
En säker beräkning  föreligger inte. Det måste anses anm ärkn ingsvä rt  att 
m an  i sam band med 1970 års folk- och bostadsräkning  i Sverige underlä t
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att in h äm ta  uppgifter om förstaspråk. Något så när säkra  dylika uppgifter 
ter sig nödvändiga som grundval vid bedömningen av vilka och h u r  om fat
tande åtgärder som erfordras för a tt  de av förslagsstä llarna påta lade p ro 
blemen skall k u n n a  bli föremål för effektiv och rationell behandling.

Under hänvisning till det så lunda anförda få r  därför centralstyrelsen för 
Norden, svensk förening för nord isk t sam arbete tillstyrka, att N ordiska r å 
det m åtte  rekom m endera  regeringarna i F in land  och Sverige a tt  in tensifiera 
sitt arbete vad gäller a t t  u n der lä t ta  de till Sverige infly ttade f innarnas  an 
passning till det svenska samhället, vilket ä r  en fö ru tsä ttn ing  för a tt  de 
i olika avseenden icke skall bli säm re ställda än  landets  övriga befolkning.

Stockholm den 10 november 1970

För Föreningen Nordens centralstyrelse 

Enligt u p p d ra g :

Arne F. Andersson
V erkst. dir.

Suio Hiiovinen
Sekreterare

Riksförbundet finska föreningar i Sverige:

------------ anser dess fö rfa tta re  att  de flesta anpassn ingssvårigheterna  hos
de f inska in v andra rna  till största  delen beror på  ofullständiga eller helt 
obefintliga kunskaper i svenska språket. Í denna framställning hänvisas dess
utom  till i fjol in träffade händelser, onödiga konflik ter och splittringar be
roende på bris tande sp råkkunskaper .  Förslagets undertecknare  syftar väl 
på den i landet inträffade serien av strejker och argum enterar som om de i 
språket okunniga f in ländarna  stod bakom  händelserna. I avsaknad av egent
lig bevisning —  arbetstagareorganisationerna stöder ju  inte denna tolkning 
—  m åtte  förklaringen att  oroligheterna inom  arb e tsm ark n ad ern a  är  o rsaka
de av bris tande sp råk k u n sk ap er  vara  ett rä t t  tvivelaktigt effektsökeri. En 
helt annan  sak är, a t t  även fin ländarna  var tvungna att  under oroligheterna 
avbryta sitt arbete.

B ehärskandet av svenska språket är en g rundföru tsä ttn ing  till anpass
ning. Helt oberoende av sp råkkunskaper  ä r  emellertid de arbets- och bo
stadsförhållanden, löner och an d ra  fak torer som råder i samhället. I stället 
är det självklart a t t  sp råkkunskaper  i sinom tid  ger mölligheter att  bevaka 
sina egna intressen. Åtgärder som avser att  be främ ja  in lärn ing  av svenska 
språket bör få betydligt större effektivitet. Motiveringen för sp råkstudier  
bör emellertid u tföras p å  ett annat sätt  än  genom ett t ja tak t ig t  u p p rep an 
de som utesluter andra  i en anpassningsprocess medverkande faktorer. Bero
ende på arbetskraftens rörlighet, å lderss truk tu r ,  u tbildningsnivå etc. ä r  det 
uppenbart  a t t  det fo r tfa rande  kom m er att f innas en enbart finsk ta lande 
folkdel i landet. Speciell uppm ärksam he t borde därför r ik tas  på  en effekti-
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visering av finskspråkig  service för denna folkdel — en sak som medlems- 
förslagets avfattare  h a r  läm nat  obeaktad. Utvidgandet av tolkserviceverk- 
samhet t. ex. k räver kraftiga  stödåtgärder. Arbetsgivarnas instruktionspro
gram inom industr in  borde snaras t  utvidgas så a tt  överenskommelsen an 
gående ifrågavarande p rogram  skulie täcka  arbe tsm arknaden  i dess helhet. 
F o rtsa t t  utbildning av f inska invandra re  på  arbetsp la tserna borde garante
ras. Bostadspolitik av k o m m u n ern a  sam t arbetsgivarnas anskaffn ing  av a r 
betskraft borde koordineras etc. Även befolkningens mentalhygieniska frå 
gor föru tsä tte r  åtgärder, som de båda länderna  borde uppm ärksam m a.

i fram stä lln ingen förelägges sålunda så lunda en önskan a t t  den finska be
folkningen skulle in lem m as i det svenska samhället. H u ru d an t  inlem mande 
del ä r  frågan  om fram går icke av fram ställningen. Vi vill dock fram hålla  
att  anpassning till det svenska sam hället fö ru tsä tte r  anpassn ing  av både 
grundbefolkning och invandrare. Denna synpunk t saknas i förslaget. Vi an 
ser även önskan  om erhållande av p rak tik an tp la tse r  för f inska ungdom ar i 
Sverige som sym ptomatisk. Även an d ra  synpunk ter  i formgivningen av 
ungdom ens fram tid  torde finnas än  enbart en ökning av kunskaper  om 
Sverige. Det ä r  speciellt viktigt a t t  skolornas läroplaner i varje  nordiskt 
land om fatta r  alltmer sådana äm nen  som kan  öka kunskapen  om de övriga 
grannländerna.

I sin helhet g rundar  medlemsförslaget sig på  det vidare obevisade an ta
gandet, att  ef terfrågan av arbe tsk raf ten  i Sverige fo r tsä tte r  även i framtiden. 
Vi kan  in te  heller undv ika a t t  m ä rk a  a tt  det i texten fram sk y m ta r  en ten
densmässig tanke  om F in land  som Sveriges arbetskraftsreserv . En något 
k lara re  betoning på  ta l om det nord iska  sam arbete t skulle h a  varit önskvärt 
vid avfattande av förslagets motiveringar. Man kunde h a  fäst mycket allvar
ligare u p p m ärk sam h e t  vid ökad efterfrågan av arbe tsk raft  i F in land  än  vad 
som gjorts.

I princip ställer vi oss positiva till det in tensivare sam arbetet m ellan rege
r inga rna  att  försöka anpassa  den f inska arbe tsk raf ten  till Sveriges arbets
m arknad.  Vid planering av sam arbete t borde ändock k a rak tä re n  av flytt- 
n ingstrafiken  observeras. F rå n  Sverige å tervänder årligen cirka 30 procent 
av de infly ttade till sitt hem land. Om sam arbetet mellan regeringarna skall 
effektiviseras ä r  det nödvändigt att  problemet med å tervändandet u p p m ärk 
sam m as i båda länderna  och att  m öjligheterna  till det forberedes på  ett 
m era  effektivt sätt. Med hänseende till detta borde sam hällsinform ationen 
m. m. om de båda länderna  intensifieras.

Lidingö den 10 oktober 1970

R iksförbundet finska föreningar i Sverige

Osmo Hormia
O rdförande

Martti Pöijsälä
G eneralsekreterare
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BILAGA 5

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlem sförslaget

Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats  ett medlemsförslag om den 
f inska arbetskraf tens  förhållanden. Förslaget h a r  behandlats  av u tskotte t 
vid dess möten i Odense den 27— 28 november 1970 och i Stockholm den 18 
jan u a r i  1971. I Odensemötet deltog som sakkunnig  kanslirådet Bert Isacsson, 
Sverige.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes, alt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna i F in land  och Sverige att  in tensifiera  silt arbete vad gäller alt  
under lä tta  den finska arbetskraf tens  anpassning till den svenska arbets
m arknaden . Förslagsstä llarna  uppehåller sig vid den ökade invandring  som 
under senare å r  skett till Sverige från  F in land  och vid de olika anpassnings
svårigheter som därvid uppstått .  Förslagsstä llarna  anser a tt  huvudorsaken  
till de finska invandrarnas  kontak tsvårigheter torde vara bris tande k u n 
skaper i svenska språket. Åtgärder behöver därför särskilt sättas in  på 
språkundervisningens område. Det pekas även på behovet av ytterligare in
form ation om det svenska samhället. Förslagsstä llarna  m enar  att  initiativ 
även bör tagas från  finsk  sida. Det anses angeläget a tt  sprida inform ation 
i F in land  om den svenska a rbe tsm arknaden  till den arbe tsk ra f t  som avser 
att  fly tta  till Sverige. Inform ation  bör likaså spridas i Sverige om arbets
förhållandena i F in land  med tanke på den arbe tsk raf t  som önskar å tervända 
till Finland.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter 
och o rgan isa tioner:

Finland
Statsrådets kansli.
F inansm inisteriet.
Social- och hälsovårdsministeriet.
Undervisningsministeriet, kommissionen för f innarnas  utbildningsfrågor.
Arbetskraftsministeriet.
F in lands industriförbund.
F in lands arbetsgivares centralförbund.
AKAVA r. y.
Pohjola-Norden r. f.
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Sverige
Svenska am bassaden i Helsingfors.
Skolöverstyrelsen.
A rbetsmarknadsstyrelsen.
Statens invandrarverk .
Invandraru tredningen .
Svenska kom m unförbundet.
Svenska arbetsgivareföreningen (SAF).
Sveriges industriförbund.
Landsorganisationen i Sverige (LO).
T jäns tem ännens  centralorganisation (TCO).
Föreningen Norden.
Riksförbundet f inska föreningar i Sverige.

I rem issm ateria le t återfinnes en så gott som genomgående positiv inställ
ning till förslaget. Sveriges industriförbund, Svenska  arbetsgivareföreningen  
och Tjänstem ännens  centralorganisation  i Sverige ifrågasätter  dock h u ru 
vida en rekom m endation  från  rådet ä r  nödvändig i detta  läge, m ed hänsyn  
till alt  frågan  ä r  aktuell i an d ra  sam m anhang.

F lertalet remissorgan anser språkunderv isn ingen  vara  det om råde p å  vil
ket å tgärder i första  h and  bör vidtagas för att  under lä t ta  de f inska invand
ra rnas  anpassning till det svenska samhället. Statsrådets kansli  i F inland 
uppehåller sig särskilt  vid denna fråga och m enar  att  det ä r  m ycket viktigt 
att alla kategorier av de f inska in v an d ra rn a  nås. H ärm ed åsyftas särskilt 
de hem m avarande husm ödrarna ,  som, vilket f ram går av flera rem issy ttran
den, ä r  en grupp som svårligen nås  av språkundervisningen. Svenska  ko m 
m unförbundet  föreslår i detta sam m anhang  en anordning med sp rå k u n d e r
visning i fo rm  av gemensam familj eundervisning, varigenom fler kategorier 
bör k u n n a  nås. TCO påpekar likaså de hem m avarande  fam iljem edlem m ar
nas behov av språk trän ing . Skolöverstyrelsen  och statens invandrarverk  i 
Sverige uppehåller sig vid den kostnadsfr ia  svenskundervisning som sedan 
1965 givits åt vuxna invandrare  i Sverige, till vilken viss sam hällsorien teran
de del även knutits . Skolöverstyrelsen m eddelar att sedan 1965 erbjuds alla 
vuxna invandrare  till Sverige kostnadsfri undervisning i svenska. U nder
visningen sker huvudsakligen på fritid. Skolöverstyrelsen finner uppgiften 
svårbem ästrad. Som en förklaring härtill  anförs a tt  m ånga  invandrare  
saknar s tudievana och erfarenhet av teoretisk utbildning. En  påbörjad  u n 
dervisning avbrytes ofta. Invandrarutredningen  i Sverige anm äler att  del
betänkande, ”utbildning för invandra re” , kom m er att  avläm nas i början  
av år  1971, om fattande förslag angående undervisning i svenska språket, 
sam hällsorientering m. m. Arbetsm arknadsstyrelsen , statens avtalsverk  och 
Svenska ko m m u n fö rb u n d e t  ta r  upp frågan  om svenskundervisning till in 
vandrare  på betald arbetstid. Överläggningar härom  h a r  inletts mellan 
arbetsm arknadens parte r .  Föreningen Norden  i Sverige fram håller  att  sp råk 
undervisningens betydelse ej få r  överbetonas i förhållande till behovet av
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å tgärder på  det sociala fältet. Statens invandrarverk  betonar a tt  svensk
undervisningen är  den insats  som är  mest angelägen och grundläggande för 
invandrarens anpassning och strider på  intet sätt m ot den f insktalande in 
vandrarens naturliga  krav  att  bibehålla sin kon tak t med det f inska språket 
och den f inska kulturen.

Radions och televisionens betydelse som förmedlare av in fo rm ation  och 
k u l tu r  fram hålles bl. a. av Statsrådets kansli  i F in land  och Svenska am bas
saden i Helsingfors. F ö rbä ttrade  möjligheter att  hö ra  och se grannlandets  
radio- och TV-program anses som något särskilt  betydelsefullt.

F le ra  remissorgan uppehåller sig vid invandrarens  behov av att v idm ak t
hålla  kon tak ten  med hem landets  k u l tu r  och språk. Skolöverstyrelsen  i Sve
rige h a r  för avsikt att  fram stä lla  s tudiem aterial över förhållandena i de 
m est representativa länderna, var if rån  invandring till Sverige sker, att  an 
vändas i fö rsta  h and  av in v an d ra rn a  själva. Studiematerialet ä r  emellertid 
avsett även för svenskar och anses k u n n a  b idra  till att överbrygga de ten
denser till m otsättn ingar som k an  iak ttas  mellan invandrare  och den svenska 
befolkningen. Föreningen Norden  i Sverige h a r  för a tt  b redda k u n sk ap e rn a  
om det m oderna F in land  i Sverige ansökt om medel för en finsk reselektor 
i svenska skolor. Finlands arbetsgivares centralförbund  och Finlands in d u 
str iförbund  pekar l ikaså på  betydelsen för den f inska arbe tsk raf ten  av ko n 
tak t m ed den finska k u ltu ren  och språket och de f inska arbe tsm arknadsför-  
hållandena. Med hänsyn  till att ett icke obetydligt antal av de f inska arbets
tagarna  å tervänder till F in land  bör in form ation  ges om förhållandena 
på  den f inska arbetsm arknaden , där för nä rvarande  brist råder på yrkes- 
kunn iga  arbetare. Finlands industri förbund  f ram håller  att  det är viktigt 
att  f inna  medel som m inskar  den fin ländska arbetskraf tens benägenhet att 
fly tta  till Sverige och som m edverkar till att så m ånga som möjligt av dem 
som redan  flyttat å tervänder till hemlandet. Arbetskra ftsm in is ter ie t  i F in 
land fram håller  a tt  m an  försöker a tt  hålla  den i Sverige bosatta  f inska be
folkningen kontinuerlig t in fo rm erad  om arbe tsm arknaden  i F in land. Svens
ka arbetsgivareföreningen  och Sveriges industri förbund  påpekar likaså 
behovet av inform ation  om förhållandena i F in land  till sådana invandra re  
i Sverige som önskar å te rvända  till F in land  och m enar a tt  en sam verkan 
m åste  ske mellan de svenska och f inska m yndigheterna härvidlag. R ik s 
förbundet f in ska  föreningar i Sverige unders tryker  likaså detta.

Finansministeriet  i F in land  uppehåller sig vid den finska arbetskraf tens  
fortgående utflyttning, som anses äventyra den ekonom iska tillväxten i 
F inland. Ministeriet föreslår att  hela  frågan  om den sam nordiska arbets
m arknaden  tas upp till d iskussion i det p lanerade nord iska m inisterrådet.

Förslagsställarnas påpekande om behov av inform ation  i F in land  angåen
de förhållandena p å  svenska a rbe tsm arknaden  för sådana som avser a tt  ta 
arbete i Sverige unders trykes  av LO, SAF, Sveriges industriförbund, Svenska  
kom m unförbunde t ,  TCO och Föreningen Norden  i Sverige. Svenska kom-
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m unförb im det fram håller, a t t  arbe tsm arknadsm yndigheterna  i både F in land  
och Sverige bör sam verka för a tt  ge god in fo rm ation  om svenska arbets- 
m arknadsförhå llanden  före flyttning f rån  F inland. D enna inform ation är 
en viktig åtgärd  i s trävandena att  förebygga anpassningsproblemen i Sve
rige.

Arbetskra ftsm in is ter ie t  i F inland, Svenska ambassaden i Helsingfors, 
arbetsmarknadsstyrelsen  och Föreningen Norden  i Sverige uppehåller sig 
särskilt vid förslagsstä llarnas påpekanden  om p rak tikan tu tby te .  Arbets
kra ftsm in is ter ie t  f ram håller  a tt  p rak tikan tfö rm edlingen  får ses som ett 
ytterst viktigt medel i s tä rkandet av ungdom ens kunskape r  om grannlandet 
och dess levnadsförhållanden och samtidigt som en form  för att  öka dess 
kunskaper i svenska. Arbetsm arknadsstyre lsen  anför a tt  olika initiativ ta 
gits i Sverige för att  tillgodose behovet av feriearbetstillfällen för f inländsk 
ungdom. Föreningen Norden  h a r  med medel anvisade av a rbe tsm arknads
styrelsen årligen sedan 1985 givit in tensivkurser i svenska för f inska p ra k 
tikanter.  Ambassaden  f ram håller  a tt  det s tora intresse som finns hos finska 
ungdom ar för p rak tik an tu tb y te  tyvärr  ej helt k an  tillgodoses inom  befin t
liga arrangemang. Införandet av obligatorisk undervisning i svenska i den 
f inska grundskolan  k an  väntas m edföra  y tterligare behov av p rak tikan t-  
t jänstgöring och andra  former för p rak tisk  sp råk trän ing  i Sverige.

Arbetsm arknadsstyrelsen  i Sverige påpekar behovet av en k la r  ansvars
fördelning mellan berörda in tressenter så a tt  invandring  till och anpassning 
i Sverige sker så smidigt som möjligt. Arbetsgivare, fackföreningar, statliga 
och kom m unala  m yndigheter får därvid åläggas särskilda ansvarsom råden. 
A rbetsm arknadsstyre lsen  h a r  fram lagt ett p rogram  för denna ansvarsför
delning.

Statsrådets kansli  i F in land  och statens invandrarverk  i Sverige uppe
håller sig kring frågan  om ökad forskning om invandrare, deras bakgrund  
och villkor. Det fram hålls  att  visst forskningsarbete kom m it i gång såväl 
i Sverige som i F inland. Insa tse rna  m åste  dock ännu  anses helt  otillräckliga. 
S ta tsrådets  kansli föreslår att  ett sam arbete kom m er igång mellan Sverige 
och F in land  för att sam ordna det nord iska  forskningsprogram m et, förverk
liga gem ensam m a pro jek t  och eventuellt även skapa ett gem ensam t fo rsk
ningsorgan.

3. U t s k o t t e t

Till Sverige h a r  under efterkrigstiden förekom mit en avsevärd invand
ring. Den h a r  till största  delen skett från  övriga nord iska  länder. Om kring 
250 000 m änniskor  beräknas lia flyttat till Sverige f rån  F in land  under 
efterkrigsperioden fram  till och m ed å r  1970. Den 1 oktober 1970 fanns i 
Sverige c :a  112 500 arbetsanm älda finska medborgare.

Den fria  nord iska  arbe tsm arknaden  h ar  m öjliggjort en om fattande in 
vandring. Enligt särskild k lausu l i överenskommelsen av å r  1954 om ge-
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m ensam  arbe tsm arknad  skall de centrala  arbetsförm edlingsm yndigheterna 
i berörda länder sam arbeta  för a tt  a rbetskraf ten  i största  möjliga om fatt
ning skall förmedlas genom den offentliga arbetsförmedlingen. Det kan  
emellertid noteras, a t t  en icke obetydlig de! av invandringen sker vid sidan 
av den offentliga arbetsförmedlingen. Enligt uppgifter i rem issm ateria le t 
beräknas  endast en tredjedel av den invandrande finska arbe tsk raf ten  gå 
genom den offentliga arbetsförmedlingen. De f inska arbetsförm edlingarna 
ti llhandahåller in form ationsm ateria l om den svenska arbetsm arknaden , 
vilket utgivits p å  f inska av arbetsm arknadsstyre lsen  i Sverige. Då den över
vägande delen av in v an d ra rn a  går vid sidan av den offentliga arbetsför
medlingen och därför ej nås av inform ationen om Sverige, kom m er invand
ra rn a  m ången gång till Sverige med bristfälliga och ofta d irekt felaktiga 
uppgifter om svenska förhållanden. Den verklighet de möter m otsvarar ofta 
icke förväntningarna.

F ö r in v andra rna  uppstår  därför lätt svårigheter vad gäller anpassningen 
till och kon tak te rna  med det svenska samhället och det svenska arbets
livet. Förslagsställarna anser, a t t  huvudorsaken  till anpassningssvårighe
te rna  återfinnes i de finska invandrarnas  bristande kunskaper  i svenska 
språket. Så gott som samtliga rem issorgan delar denna uppfa ttn ing  och 
trycker s ta rk t  på a tt  utöver de insatser som redan  gjorts från  svensk sida 
för a tt  bereda invandra rna  m öjlighet till svenskundervisning bör y tterligare 
initiativ tagas. Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  utgör undervisningen i svenska 
språket en betydelsefull fak to r för a tt  h jä lpa  in v andra rna  til lrä tta  i sam 
hällslivet och synes vara grundläggande för anpassningen. Utskottet m enar  
att  undervisningen i svenska ej heller kan  anses stå i strid med de finsk
ta lande invandra rnas  natu rliga  krav  på a tt  bibehålla sin kon tak t med det 
f inska språket och den f inska kulturen . Fö rbättrade  möjligheter till sp råk 
studier bör därför ges in v an d ra rn a  enligt u tskotte ts  mening. U tskottet u t 
går f rån  att  den överenskommelse som nyligen trä ffa ts  mellan Arbetsgivare
föreningen och Landsorganisationen om svenskundervisning på betald a r 
betstid kom m er att  i viss u ts träckn ing  tillgodose detta  önskemål.

Svenskundervisningen bör enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  ej endast nå  de 
finska invandra re  som finns i produktionen. De hem arbetande kvinnorna 
blir ofta isolerade i sin nya miljö på g rund  av bris tande sp råkkunskaper  
och kon tak t m ed det omgivande samhället. Det är angeläget att sp råk u n d er
visningen n år  u t  till alla grupper av finska invandrare. Språkundervisning 
i form  av gemensam familjeundervisning för fin ländska invandrare  borde 
k u n n a  prövas. Den inom skolöverstyrelsen i Sverige särskilt ti llsatta  a r 
betsgruppen angående invandrarnas  svenskundervisning kunde överväga 
denna möjlighet.

Remissmaterialet ger vid handen  a tt  skolgången för de från  F in land  
invandrade barnen  bereder svenska kom m uner med stor tillströmning av 
invandrare  vissa problem. Skolmyndigheten i den m ottagande kom m unen
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underrä ttas  sällan i förväg om nya elevers ankom st och k an  ej därför stå 
rustade att  ta emot invandrarbarnen . Utskottet finner angeläget a t t  fortlö
pande kon tak te r  mellan skolm yndigheterna i F in land  och Sverige etableras 
i denna sak. Vidare ä r  önskvärt a t t  inform ation ges i F in land  om a tt  alla 
barn  som vistas varaktig t i Sverige är skolpliktiga till 16 år. Skolpliktens 
längd i Sverige upplevs nämligen av m ånga invandrande  fö rä ld rar  och ele
ver som en obehaglig överraskning.

E tl  viktigt m om ent i anpassn ingså tgärderna för de finska invandra rna  
ä r  enligt u tskotte t grundläggande inform ation och orientering till den 
f inska arbe tsk raf ten  om förhållandena på  den svenska arbe tsm arknaden  
före avresan från  F inland. I rem issm ater ia le t h a r  unders tru k its  a t t  in for
mationen bör göras betydligt m er konkre t  än  den a llm änna  inform ation 
som nu  läm nas om Sverige. Inform ationen  bör särskilt  u ppm ärksam m a frå 
gor rö rande  arbetsm arknad , social trygghet och utbildning. Förhållandet 
ä r  emellertid såsom tidigare n äm nts  a tt  en stor del av den finska arbets
kraft,  som söker sig till Sverige, går vid sidan av den offentliga arbetsför
medlingen i Finland, som ti llhandahåller inform ationsm ateria l  p å  f inska om 
den svenska arbetsm arknaden . D enna arbe tsk raf t  nås ej av befintlig in for
mation. Enligt u tskotte ts  m ening är en intensifiering  av sam arbete t mellan 
ländernas arbetsm arknadsm yndigheter  nödvändig för a tt  få  arbetskraften  
i större u ts träckn ing  än nu sker a tt  vända  sig till den offentliga arbets
förmedlingen i F in land  före flyttningen till Sverige. Det är därför utskottet 
med tillfredsställelse no terar a tt  beslut fa tta ts  vid möte mellan Finlands 
och Sveriges a rbetsm in is trar  i december 1970 om tillsättande av en arbets
grupp för effektivisering av arbetet mellan arbetsförm edlingarna i F in land  
och Sverige i syfte a tt  arbetskraf tens flyttning mellan de båda  länderna  
skall ske via den offentliga arbetsförmedlingen.

E n är  den fr ia  a rbe tsm arknaden  avser att  underlä tta  a rbetsk raf tens  rö r 
lighet över gränserna, ä r  det na tu rlig t  att  in form ation  ges även i syfte att 
hålla den finska abe tskraften  u n d errä t tad  om arbetsm arknadssituationen  
och om förhållandena över huvud  i hem landet. Enligt vad u tskotte t erfarit  
under hand  ingår i n äm n d a  arbetsgrupps uppgifter även a lt  undersöka på 
vad sätt en inform ation av detta slag skall ske. U tskottet u tgår därför från  
att  frågan om inform ation om arbe tsm arknadsfö rhå llandena  i F in land  och 
rörande an d ra  om ständigheter av betydelse för personer, som är  intresserade 
av att  flytta tillbaka till F in land, blir löst inom arbetsgruppen.

Inform ation  på  finska om det svenska samhället och förhållandena på 
a rbe tsm arknaden  är  emellertid också nödvändig för in v an d ra rn a  i Sverige, 
så länge de inte lärt  sig svenska språket. Förs lagsstä llarnas  påpekande om 
betydelsen av arbetslivsorientering för invandra re  torde vara  värt att  be
akta. U tskottet f inner a lt  särskild  u p p m ärksam he t bör ägnas åt alt  in fo r
mationen verkligen n å r  fram  och förstås av den som inform ationen  r ik ta r  
sig till. F ö r  de finska in v andra rna  är  m öjligheten att under en övergångs-
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tid  erhålla tolkservice av stor betydelse. Av rem issm ateria le t fram går att  
rekom m endation  läm nats  till k o m m u n ern a  om tillhandahållande u tan  kos t
nad  av tolkservice till icke svensktalande personer för erhållande av berä t
tigad kom m unal service. U tskottet finner önskvärt a t t  denna rekom m enda
tion efterföljs.

Vid bedömningen av frågan  om de finska invandrarnas  förhållanden  i 
Sverige måste beaktas a tt  för invandra rnas  trygghet och trivsel i Sverige är 
kon tak ten  med hem landets  k u l tu r  och sp råk  betydelsefull. Möjligheterna 
att  å tervända till F in land  m åste  vara en realite t a tt  rä k n a  med. Dessa u n 
derlä ttas genom bibehållande av kon lak ten  m ed det egna språket. Radio och 
television spelar i detta  avseende en viktig roll som inform ations- och kul- 
turförm edlande organ. Sändningar på grannlandets  språk  förekom m er i 
begränsad omfattning. Huvuddelen av befolkningen i F in land  och i Sverige 
saknar m öjlighet a t t  d irekt h ö ra  eller se g rannlandets  radio- och TV-pro- 
gram. Av stort värde för de f inska invandrarnas  trivsel i Sverige vore, att 
den finska radions sändningar gjordes hörbara  över hela  Sverige. Dessa 
frågor h a r  vid olika tillfällen tagits upp i Nordiska rådet. Utskottet vill i 
detta  sam m anhang  peka på det medlemsförslag om utbyggnad av TV-sam- 
arbetet mellan F in land  och Sverige (Sak  A 2 9 2 /k ) som behandlas av r å 
dets ku ltu ru tsko tt .

Under åberopande av vad ovan anförts  hemställes,

a tt  N ordiska råde t antager följande rekom m endationer:
1. Nordiska rådet rekom m enderar  regeringen i Sverige att  

i sam råd  med F in lands regering vidtaga y tterligare å tgärder 
i syfte att  f räm ja  de f inska in v an d ra rn as  anpassn ing  till 
det svenska sam hället och den svenska a rbe tsm arknaden  
samt a tt  i ökad om fattn ing  tillgodose de f inska in v an d ra r
nas sociala och ku ltu re lla  behov på  deras m odersm ål;

2. Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna i F in land  
och Sverige a tt  i sam råd  verka för a tt  den till Sverige in 
flyttade finskspråkiga  befolkningens ku ltu re lla  och övriga 
kon tak te r  med hem landet effektivt upprätthålles.

Stockholm den 18 ja n u a r i  1971

Pentti Aniila  (S m p )

Sven Hamm arberg (s)

Gerda Møller (K F)

Antti-V eikko  Perheentupa (Sd)

Roald Bye (A )  

Lars Korvald (Kf )  
F örm an  

Niels Mørk (S)  

i Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  

Lars Larsson (s)

Jan-Ivan Nilsson (cp)  

Raino W esterholm  (Kr)
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Medlemsforslag 
o m  lö n esk y d d  vid k o n k u r s

( Väckt av Tage Johansson, Bror Lillqvist, Ulf Sundqv is t  och 
Thorstein Treho lt )

A rbetstagarnas löneskydd n ä r  företag går i k onkurs  ä r  ofullständigt. Lö- 
nefordringarna  h a r  visserligen fö rm ån srä t t  till betalning. Det hände r  emel
lertid in te  så sällan a tt  arbets tagarnas  fordringar på  innestående lön är  vär
delösa, därför a tt  konkursboet p rak tisk t  taget sakna r  tillgångar. Beräk
ningar som h a r  gjorts i Sverige tyder på  a tt  den to tala  för lusten  på  löne- 
fordringar i k onkurse r  som h ar  inletts  å r  1965, rör sig om kring  5 mil
joner kronor och att  m otsvarande förlust i 1966 års  ko n k u rse r  ä r  några  mil
joner kronor större. Även om löneanspråken  blir helt  eller delvis tillgodo
sedda, tvingas a rbets tagarna ofta a tt  vän ta  ganska länge p å  betalning. E n 
ligt g jo rda undersökn ingar sker u tbeta ln ingar i a l lm änhet m er än  sex m ån a 
der efter konkursbeslu ten.

F rågan  om att trygga arbets tagarnas  lönefordringar i ko n k u rs  h ar  på  se
nare tid tilldragit sig åtskillig uppm ärksam het.  I N ordiska råde t h a r  be
hand la ts  frågan  om enhetliga regler i Norden för lönefordringars förm åns
rä t t  i konkurs.  E n  rekom m endation  härom  antogs vid adertonde sessionen 
(nr 12 /Í970).  F råga  ä r  n u  om m an  icke borde gå ett steg längre och skapa 
ett garantisystem  för lönefordringar.

E n  lönegaranti skulle då gälla sådana löne- och pensionsfordringar som i 
k onkurs  h a r  fö rm ånsrä tt .  Det skulle innebära  bl. a. a t t  vissa personer i le
dande ställning i aktiebolag och med eget stort aktieinnehav läm nas utanför.

Lönegarantin  bör avse allt som kan  hänföras  till avlöningsförm ån på 
grund  av anställn ing och bör dessutom om fatta  vissa skadestånd  m. m. Ett 
visst m ax im um  för betalning enligt garan tin  för var je  arbets tagare  torde 
böra  föreskrivas, t. ex. vid 15 000 svenska kronor. K nappast  något socialt 
välmotiverat an sp råk  p å  löneskydd skulle då falla u tan fö r  lönegarantin. 
Statens garanti borde täcka  även vissa av de kostnader som löneborgenären 
kan  behöva vidkännas för att  få ut sin fordran, i huvudsak  konkursansök- 
n ingskostnader.

F ör a tt  h in d ra  m issbruk  och undvika and ra  kom plikationer kan  det bli 
nödvändigt a tt  hålla  inne med betalning enligt garantin  till dess viss tid
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gått efter konkursbeslutet t. ex. en—tre månader. Viss möjlighet borde dock 
finnas för löneborgenär a tt  få betalning tidigare. A rbetstagaren skulle efter 
k onkursu tb ro lte t  k u n n a  överlåta sin lönefordran till sin fackliga organisa
tion eller til! en av organisationen bildad fond. O rganisationen eller fonden 
k an  då infria  fordringen och betala arbetstagarna. Genom garan tin  får orga
nisationen eller fonden senare betalt. Lönegarantin  skulle finansieras av en 
av arbetsgivaren betald lönegarantiavgift. Det to rde vara  tillräckligt 0111 

denna avgift utgår m ed 0,5 promille av arbetsgivarens löneutgifter.
Det skulle vara  värdefullt  om en ordning l iknande den ovan redovisade 

k u nde  införas i alla nord iska  länder. E tt  förslag h a r  för Sveriges del f ram 
lagts i detta  land (inrikesdepartem ente ts  prom em oria  maj 1970). Behovet 
av en sådan lönegaranti torde emellertid vara  i stort sett detsam m a i alla 
länderna.

Med hänvisning till det an förda  föreslår vi,

a t t  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  ge
nom föra  ett enhetligt lönegarantisystem vid konkurs.

Stockholm, Helsingfors och Oslo i augusti 1970 

Tage Johansson (s)  Bror L illqvist (Sd) Ulf Sundqvis t  (Sd)

Thorstein Treholt (A )
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Y ttranden  över medlemsforslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

------------ skal jus titsm in is ter ie t  efter brevveksling m ed arbejdsministeriet
meddele:

Spørgsmålet om tilvejebringelse af el lønegarantisystem  ved konkurs  er for 
tiden til behandling i det danske folketing i anledning af et p rivat lovforslag 
om oprettelse af en garantifond for lønmodtagere. Det m å  forventes, a t m ed
lemsforslaget vil indgå i folketingsudvalgets overvejelser.

F or så vidt angår spørgsmålet om m ulighederne for at tilvejebringe et 
ensartet løngarantisystem  i de nordiske lande, skal m an  fremhæve, at et 
sådant system formentlig m å  knyttes snævert til de gældende konkurs- 
bestemmelser.

Man skal endvidere fremhæve, at der med hensyn til feriegodtgørelse, der 
også er om fattet af medlemsforlaget, gælder forskellige regler i de nordiske 
lande, og at dette vil kunne  vanskeliggøre indførelse af ensartede bestem
melser om løngaranti.

Da spørgsmålet som næ vnt er under  overvejelse i folketinget, ser ju s t i ts 
ministeriet sig ikke i s tand til på  nuvæ rende t idspunk t  at frem sætte  yderli
gere bem æ rkninger til medlemsforslaget.

Der henvises til vedlagte skrivelse af 11. december 1970 fra  arbejdsm iniste
riet med bilag (se nedan).

København, den 16. december 1970

P. 111. V.

E. b.

Ole U nm ack Larsen

Arbejdsministeriet:

BILAGA 1

Som det vil væ re justitsm in is ter ie t  bekendl, h a r  m edlem m er af socialde
m okratie t den 10. november 1970 i folketinget f rem sat forslag til lov om 
Lønm odtagernes Garantifond. Første  behandling af forslaget h a r  fundet sted 
den 2. december 1970, jfr .  vedlagte eksemplar af fo r tryk  af Folketingstiden
de, sp. 1835 ff (här ej tryck t) .
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Spørgsmålet om tilvejebringelse af et løngarantisystem  ved k onkurs  er 
således på denne baggrund taget op til behandling i Danmark, og det m å 
formodes, at også det nævnte forslag frem sat af m edlem m er af Nordisk Råd 
vil indgå i de videre overvejelser.

For så vidt specielt angår spørgsmålet om m uligheden for at tilvejebringe 
et ensartet løngarantisystem  i de nordiske lande skal m an  pege på, at et 
sådant system formentlig m å  knyttes snævert til gældende konkursbestem 
melser, jfr .  det af arbejdsm inis teren  under første behandling af lovforslaget 
anførte.

Endvidere skal m an  pege på, at der med hensyn  til feriegodtgørelse, der 
også skulle omfattes af et løngarantisystem, gælder forskellige regler i de 
nordiske lande, og at dette ville k u n n e  vanskeliggøre indførelse af ensartede 
bestemmelser om løngaranti.

A rbejdsministeriet finder i øvrigt på  nuvæ rende t idspunkt at burde af
vente den videre behandling i folketinget af det nævnte lovforslag.

København, den 11. december 1970

Lauge Dahlgaard

K. K a m p m a n n

Dansk Arbejdsgiverforening:

Således foranlediget skal m an  anføre, a t konkursloven i som m eren 1969 
blev æ ndret til fordel for lønmodtagerne, så a t disses stilling i konkurs t i l 
fælde blev yderligere sikret. Krav på  løn og vederlag for arbejde i skyld
neres tjeneste, feriegodtgørelse m. v. s tå r  således fremtidig forrest i k on 
kursfølgen um iddelbart efter de egentlige m assekrav  (krav  opstået i anled
ning af selve konkursen  og ved konkursboets  behandling).

Det skal i denne forbindelse oplyses, a t der også på  andre p u n k te r  for 
øjeblikket er bestræbelser i gang for at sikre lønmodtagernes k rav  i ko n 
kurstilfælde. Dette gælder således hvad angår garan tiordninger for ferie
penge.

I betragtning af de ovenanførte æ ndringer og de igangværende bes træ 
belser synes der ikke i D anm ark  at være noget relevant behov for regler på 
nord isk  grundlag vedrørende et ensartet løngarantisystem  ved konkurs.

København, den 1. december 1970

Dansk Arbej dsgiverforening 

Arne L und

Aage Tarp
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Landsorganisationen i Danmark:

------------ t illader vi os hoslagt i fotokopi at frernseende eksemplar af et af
folketingsm and Erling Dinesen m. fl. den 10. november d. å. i folketinget 
frem sat forslag til Lov om Lønm odtagernes G arantifond (se Bihang),  idet vi 
samtidig skal bemærke, at Landsorganisationen i D an m ark  kan  tilslutte sig 
de i nævnte forslag med bem æ rkninger indeholdte principper og betragt
ninger.

København, den 3. december 1970

Thom as Nielsen

Verner Sørensen

BI HANG

Forslag
til Lov om Lønmodtagernes Garantifond

§ 1. Med det formål at sikre lønm odtagerne udbetalingen af tilgodeha
vende løn, feriegodtgørelse m. v. i overensstemmelse m ed denne lov opret
tes Lønm odtagernes Garantifond.

§ 2. Lønm odtagernes G arantifond om fatter alle lønmodtagere beskæftiget 
her i riget.

§ 3. G arantifondens opgave er i form af forlods udbetaling og endelig 
afholdelse af tab  at s ikre lønmodtageres økonomiske fordringer mod a r 
bejdsgivere i tilfælde af v irksom heders konkurs ,  betalingsstandsninger m. v.

Stk . 2. Garantien om fatter  tilgodehavende løn, feriegodtgørelse samt 
ethvert øvrigt økonom isk krav, som udspringer af et ansættelsesforhold.

Stk .  3. Lønm odtagerens k rav  er s ikret efter denne lov, selv om arbejds
giveren ikke h a r  indbetalt  bidrag til fonden.

Stk .  4. Fonden  ind træ der i lønmodtagerens k rav  mod konkursboet, a r 
bejdsgiveren m. v. i det omfang, hvori den h a r  betalt tilgodehavendet.

§ 4. Lønmodtagernes Garantifond oprettes u nder  arbejdsministeriet,  som 
adm inis trerer fondens midler under behørig hensyntagen  til den fornødne 
likviditet.

S tk .  2. Den daglige adm inis tra tion  af fondens arbejde, h e runder  med be
handling  af m odtagne anmeldelser og foretagelse af udbetalinger, varetages 
af et sekretariat.

§ 5. Arbejdsm inisteren fastsæ tter de næ rm ere regler for f rem gangsm å
den ved ydelse af garanti efter denne lov sam t for fondens adm inis tra tion  i 
øvrigt.

§ 6. Garantifondens midler tilvejebringes ved b idrag  fra  arbejdsgiver
side. Enhver, der efter lov om A rbejdsm arkedets  Tillægspension betragtes 
som arbejdsgiver, betaler for hver af de i v irksom heden ansa tte  lønmodta-
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gere, der er fyldt 18 år, et årligt bidrag til fonden p å  5 kr. Indbetalingen 
foretages årligt forud og finder sted i forbindelse med indbetalingen af bi
drag til Arbejdsm arkedets  Tillægspension.

S tk .  2. Arbejdsministeren  kan  regulere bidragets størrelse i forhold til 
fondens behov for midler.

§ 7. Med bode straffes den arbejdsgiver, der undlader at betale bidrag 
til Lønmodtagernes G arantifond trods påk rav  herom.

§ 8. Denne lov træ der i k ra f t  d e n ...........

Bem æ rkn inger til lovforslaget

Almindelige bem ærkninger
Lønm odtagernes beskyttelse af lønkrav  m. v. i tilfælde af v irksom heders 

konkurs, betalingsstandsninger m. v. er u fuldstændig  og bør udbygges.
E fter  de hidtidige regler i konkursloven var k rav  på  løn og andet vederlag 

privilegerede k rav  p å  lige fod m ed en lang ræ kke  andre  privilegerede for
dringer, navnlig ska tte r  og afgifter.

Ved lov nr. 332 af 18. ju n i  1969 om ændring  af lov om konkurs  er privi
legiet for krav på  ska tte r  og afgifter afskaffet, således at fordringer p å  løn 
m. v. alene skal vige for boets m assekrav. Endringen  af konkursloven inde
bærer, at lønkrav kan  påregnes dæ kket i større om fang i tilfælde af en a r 
bejdsgivers konkurs  m. v. end efter den hidtidige konkursorden.

Der k an  imidlertid  stadig blive tale om alvorlige tab for lønm odtagerne i 
konkurstilfæ lde sam t i øvrigt i tilfælde af betalingsstandsninger. Ikke 
m indst i den seneste tid  h a r  bl. a. s tru k tu ræ n d rin g er  og omlægning af a r 
bejdsprocesserne inden for indus tr i  og h ån d v æ rk  bevirket, a t m ange v irk 
somheder h a r  m åtte t  give op, hvilket h a r  h af t  til følge, a t m ange lønm odta
gere ikke h a r  fået fuld dæ kning for tilgodehavende løn m. v.

Hertil kom m er den afgørende rolle, t idsfak toren  spiller. Selv i de tilfælde, 
hvor lønmodtagernes k rav  helt eller delvis dækkes, tvinges lønmodtagerne 
som regel til at vente temmelig længe p å  at få deres penge. Eksempelvis kan  
nævnes, at t idsfak toren  ofte betyder, a t feriegodtgørelse —  selv om der er 
dækning i boet —  ikke kan  udbetales, n å r  ferien skal holdes, ligesom fore
tagne undersøgelser viser, at udbetaling i almindelighed først finder sted 
lang tid efter konkursbegæringens indgivelse.

P å  denne baggrund er det naturligt, at spørgsmålet om at skabe en be
skyttelse af lønm odtagerkravene i tilfælde af v irksom heders k o n k u rs  m. v. 
h a r  t i l t rukke t  sig stor opm ærksom hed, og behovet for a t etablere en garan 
tifond til sikring af midlernes udbetaling m å  bedømmes som stort.

B em ærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser

Til § 2.
Det foreslås, at alle lønmodtagere skal være om fattet af ordningen, hvilket 

samtidig indebærer, at der ikke vil være administrative vanskeligheder for
bundet med personkredsens afgrænsning.

Det bemærkes, at lønmodtagerens k rav  er sikret efter loven, selv om a r 
bejdsgiveren ikke h a r  indbetalt  b idrag til fonden, j fr .  § 3, stk. 3.
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Til § 3.
Det foreslås i stk. 1 at s ikre lønmodtagernes økonomiske fordringer mod 

arbejdsgivere i form af forlods udbetaling og endelig afholdelse af tab. 
Herved er tæ n k t  p å  at sikre lønm odtagerne udbetalingen af de pågældende 
fordringer inden for en rimelig frist —  uanse t om den senere viser a t være 
hel eller delvis dæ kning for kravene. At sikringen gælder såvel i tilfælde 
af v irksom heders k onkurs  som i tilfælde af betalingsstandsninger m. v., 
skal ses i sam m enhæ ng hermed.

Det foreslås i stk. 2, at garantien skal om fatte  løn, feriegodgørelse samt 
ethvert øvrigt økonom isk krav, som udspringer af et ansættelsesforhold. 
Feriegodtgørelse er direkte  næ vnt på  grund  af den p rak tiske  betydning.

Til § 4.
Tilvejebringelse af fondens m idler og adm inis tra tionen  heraf  vil på bag

grund  af den foreslåede indbetalingsform  af arbejdsgiverbidrag gennem 
A rbejdsm arkedets  Tillægspension være enkel, ligesom adm inis tra tionen  af 
udbetalinger og endelig afholdelse af tab ikke kan  påregnes at blive særlig 
byrdefuld.

A dm inistrationsudgifterne m å  derfor antages at blive meget beskedne.

Til § 6.
Det foreslås i stk. 1, at fondens midler tilvejebringes ved, at enhver, der 

efter lov om A rbejdsm arkedets  Tillægspension betragtes som arbejdsgiver, 
betaler bidrag til fonden, hvilken ordning ikke er forbundet ined adm in is tra 
tive vanskeligheder.

Den foreslåede ordning med hensyn til indbetaling af bidrag fra  arbejds
giverside vil betyde et årligt samlet beløb på ca. 8 mill. kr., beregnet på 
grundlag af et samlet an tal ATP-registrerede lønmodtagere på ca. 1,7 mill.

Indbetaling af bidrag foreslås foretaget årligt forud og af p rak tiske  grunde 
i forbindelse m ed indbetalingen af bidrag til A rbejdsm arkedets  Tillægspen
sion, som herefter  overfører m id lerne til garantifonden, hvilken ordning 
m å  antages af være særdeles enkel og nem  at administrere.

I stk. 2 er det foreslået, a t  arbejdsm inis teren  kan  regulere b idragets stør
relse i forhold til fondens behov for midler, og fonden vil således kunne  
hvile i sig selv. Behovet for fondsm idler antages ikke at blive særlig stort, da 
fonden efter foretagne udbetalinger ind træ der  tilsvarende i lønmodtagernes 
k rav  mod konkursboet m. v. og således efterfølgende m å  antages at få til
bageført en væsentlig del af de udbetalte  beløb.

Akademikernes Samarbejdsudvalg har i skrivelse den 18 november 1970 
förklarat sig stöda medlemsförslaget.

Fællesrepræsentation for Danske Arbejdsleder- og Tekniske Funktionærfor- 
ening:

------------skal Fællesrepræ sentationen for Danske Arbejdsleder- og T ekn i
ske Funktionæ rforen inger udtale, at forslaget om at gennemføre ensartet 
løngarantisystem  ved konkurs  h a r  vor interesse.
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Det kan  oplyses, a t fæ llesrepræsentationen er repræ sentere t i et af a r 
bejdsm inisteriet i 1968 nedsat udvalg bl. a. vedrørende garanti for ferie
godtgørelse i tilfælde af konkurs,  og a t fæ llesrepræsentationen også h a r  
opm ærksom heden henledt på  ønskeligheden af sikring af løn- og pensions
krav  ved konkurser.

Antallet af konkurse r  i D anm ark, der berører fæ llesrepræsentationens 
medlemmer, h a r  i den senere tid været i stigning, og hyppigheden af tilfælde, 
hvor der enten ingen dækning er for lønkrav, eller hvor sådanne ikke 
fu ldt ud  kan  indfries, synes a t være tiltagende.

Ligeledes er fællesrepræsentationen bekendt med tilfælde, hvor det udover 
lønkrav  dre jer  sig om k rav  vedrørende pensionspræm ier, der er tilbageholdt 
i lønmodtagerens løn som dennes præmieandel, m en hvor hverken  denne 
andel eller arbejdsgiverens —  som regel dobbelt så store —  præm ieandel er 
indbetalt til pensionsforsikringsselskabet, forinden virksom heden er erklæ
re t  konkurs, og hvor der herefter  h a r  vist sig ikke at være m idler til dæ k
ning af pensionspræm ierne. .

Fællesrepræsentationen kan  t iltræde forslaget om et m aks im um  for be
taling efter den foreslåede garan ti på  f. eks. svenske k rone r  15 000 —  sva
rende til om kring danske k roner 22 000 —  idet et sådant m aks im um  ikke 
synes at kunne  udelukke motiverede krav  om løn- og pensionstilgodehaven
der, selv eventuel tilgodehavende feriegodtgørelse taget i betragtning.

P å  baggrund af ovenstående skal fæ llesrepræsentationen anbefale, at 
medlemsforslaget nyder fremme.

København, den 18. november 1970

Peder Nielsen

Vilh. Eller

F i n l a n d  

Justitiem inisteriet:

Arbetstagares lönefordrans ställning i arbetsgivarens konkurs  h a r  t i 
digare varit  m ycket otillfredsställande reglerad. Detta berodde därpå, att  i 
sam m a förm ånsrättskategori  som lönefordringarna även var offentligträtts- 
liga tillgodohavanden och på  arbetsförhållande grundade pensionsfordring- 
ar, vilka uppgå till rä tt  stora belopp. De bevakades också såsom m axim i
belopp och det var ofta ett tidsödande arbete att  reda ut deras slutliga 
storlek. Härav  följde, att en del av lönefordringarna in te  blev betalade vid 
konkurs  och att  u tbetalningen fördröjdes. Detta missförhållande h a r  p å 
talats  bl. a. i Nordiska rådet. Genom en lagändring den 4 november 1966 
(536/66) h a r  arbetstagares ställning i arbetsgivarens konkurs  dock under-
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gått en avsevärd förbättring. Enligt gällande rä t t  h a r  arbetstagares p å  a r 
betsförhållande grundade lönefordran bästa  s. k. a l lm änna  förm ånsrätt .  
Före lönefordringarna u tgår allenast i dödsbos konkurs  begravningsutgif- 
terna  och kostnaderna för bouppteckningen och de fattigas andel. Några 
större svårigheter för lön tagarna vid arbetsgivarens k onkurs  h a r  efter lag
ändringen icke försports. Lönefordringarna u tgår nu  u tan  onödigt dröjsmål 
och kan  ofta erläggas fullt ut. Helt och hållet kan  r isk ern a  för förluster 
naturligtvis icke elimineras genom de medel lagstiftningen om fö rm ånsrätt  
i konkurs  erbjuder.

E tt  sätt  a t t  y tterligare fö rbä ttra  löntagares ställning i arbetsgivarens 
konkurs  erb juder det i medlemsförslaget föreslagna garantisystemet. Re
dan tidigare h a r  i diskussionerna om förbättr ing  av löntagares ställning 
fram ställts  förslag om införande av en obligatorisk ansvarsförsäkring. 
Detta förslag h a r  dock stött på m otstånd  bl. a. på  grund av de därmed för
bundna  kostnaderna. De med systemet fö rbundna avgifterna måste  ställas 
i relation till det skydd därm ed uppnås. En ingående undersökn ing  borde i 
var je  fall företagas för att  u t röna  de kostnader som kan  beräknas  upp
kom m a genom det föreslagna systemet. Dessutom borde en jäm förelse  gö
ras mellan dessa kostnader och de kostnader en ansvarsfö rsäkring  skulle 
betinga. E n ä r  löntagarnas förluster i F in land  för närvarande  k an  betecknas 
såsom relativt sm å får kos tnaderna  icke heller uppgå till belopp som blir 
betungande. Den i medlemsförslaget uppgivna avgiften om 0,5 promille av 
arbetsgivarens löneutgifter uppgå till 8 152 500 mark.

F ö r  att  löntagares lönefordringar skulle erhålla fu llständigt skydd borde 
den föreslagna garantin  också om fatta  de fall, att  arbetsgivaren inlett ac- 
kordsförhandlingar eller inställt  sina betalningar, ty i dessa fall kan  å t 
m instone drö jsm ål med utbetalningen av lönerna uppstå. Eljest finns an 
ledning an taga att  konkurse rnas  an tal kom m er att  öka. M öjligheterna att 
även i dessa fall göra u tbetaln ingar enligt garantin  borde övervägas. Det ä r  
näm ligen angeläget a tt  försöka undvika konkurse r  som in te  h a r  annan  
funktion  än a tt  t jän a  som underlag för u tbetalning av lönefordringar en
ligt statens garanti.

F ö r  undvikande av m issbruk  bör de fö ru tsä ttn ingar  noggrant anges u n 
der vilka betalning enligt garan tin  kan  fordras. E n är  de vid konkursens 
början  obetalade lönerna borde utbetalas så snart  som m öjligt efter kon
kursu tb ro tte t  före bevakningen och konkursdom en borde grunden  för a n 
språken  och deras berättigande prövas förrän  utbetalningen. Då tid även 
bör reserveras för denna prövning kom m er utbetaln ingen av lönerna a tt  i 
m otsvarande m ån  fördröjas. Av det ovan sagda följer, att  det föreslagna 
garantisystem et blir invecklat och svårhanterligt. F rå n  den utestående löne
fordran, som omfattas  av garantin , bör även avdragas den lön arbetstagaren 
under uppsägningstiden förvärvat p å  anna t  håll eller som utbetalats  i a r 
betslöshetsersättning. Den prövning av fordringarna som är nödvändig för
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undvikande av m issbruk  kan  leda till a t t  det föreslagna garantisystem et för
lorar sin betydelse. Dessutom kan  systemet leda till a t t  konkursm ässiga 
företag kan  for tsä tta  sin verksamhet.

Även om det på  grund av det ovan sagda förefaller ovisst om det före
slagna systemet skulle fylla de därtill k n u tn a  förhoppningarna, anser justi-  
tieministeriet att  saken borde undersökas i nord isk t samarbete.

Helsingfors den 10 december 1970

Kai Korte
A vdelningschef

Harald, af Hällström
L agstiftn ingsråd

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

F rågan  om arbetstagares löneskydd i konkurs  ä r  som sådan  viktig. Enligt 
vår uppfa ttn ing  tryggar vår gällande lagstiftning arbets tagarnas rä ttigheter 
förhållandevis väl genom att deras löner i konkursfa ll  h a r  fö rm ånsrä t t  j ä m 
fört t. o. m. med offentligrättsliga fordringar. Vi önskar även fästa  u p p m ärk 
sam heten p å  det faktum , a tt  industr ia rbe ta rnas  fordringar på  g rund  av de 
ik raf tva rande  lönebetalningsperioderna vanligen gäller lönen för en eller två 
veckor. Om frågan behandlas u teslu tande m ed tanke på tryggandet av a r 
betstagarnas utkomst, anser vi vårt nuvarande  socialskyddssystem redan 
som sådant garan tera  a rbets tagarna fö ru tsä ttn ingar  för en nödvändig u t 
komst, såvida de u tan  eget förvållande blivit arbetslösa. Detta gäller även 
n ä r  ett arbetsförhållande upphör p å  grund  av konkurs.  Det vore därför en
ligt vår uppfa ttn ing  inte motiverat att  förverkliga medlemsförslaget. D å vi 
inte heller kän n e r  till, att arbets tagarorganisationerna någonsin skulle ha  
behandlat frågan, anser Arbetsgivarnas i F in land  centra lförbund att  det in te  
vore ändamålsenligt att  i detta skede skapa ett garantisystem  i l ikhet med 
det ovannämnda. Ifall ett dylikt system dock i fram tiden  skulle visa sig bli 
aktuellt, är vi beredda att  på  nytt ta  ställning till frågan.

Helsingfors den 31 december 1970

Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund 

Ingvar S. Melin
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Finlands fackföreningars centralförbund r. f.1:

F in lands fackföreningars centra lförbund meddelar, att  förbundet t i lls tyr
ker medlemsförslaget och ger det hela sitt stöd samt anser, att saken skynd
sam t borde lösas på det föreslagna sättet.

Helsingfors den 20 november 1970

Fin lands fackföreningars cen tra lförbund r.f.

Niilo Hämälciinen

Arvo Hautala

Tjänstem annaorganisationernas centralförbund r. f.:

— ------- meddelas härm ed, att  undertecknat cen tra lförbund om fattar  för
slaget till sam nordisk  lagstiftning angående skydd för lönefordran vid kon
kurs. Även om lönefordrans prioritet i konkursfa ll  enligt vår lagstiftning är 
obestridlig, h a r  sagda stadga in te  i samtliga fall p rak tisk  betydelse, främ st 
av den anledningen att  konkursboet ä r  insolvent. Då arbets tagare  genom sin 
arbetsinsats in i det sista fullgjort sina skyldigheter gentemot företaget och 
sålunda även ökat konkursboets  tillgångar, är vederbörande även berättigad 
till ersättn ing för sitt arbete. Genom a tt  ta  i b ru k  det föreslagna systemet 
komme m an  att  uppnå  detta  mål.

Förslaget avser att  u tan för systemet läm na bl. a. vissa personer i ledande 
ställning inom företaget. Enligt cen tralförbundets  åsikt borde av löntagare 
läm nas u tanför endast verkställande direktör, som i sista h an d  ansva rar  för 
företagets verksam het sam t fa ttade beslut. Även om också andra  personer i 
chefsställning ev. kan  h a  stor del i a t t  verksam heten fe lr ik ta ts  u tgör dessa 
de facto experter u tan  beslu tanderätt  i sak. Att dra  gränsen på  an d ra  g ru n 
der och dymedelst läm na en del av företagets personal u tanför  systemet, 
ter sig enligt centralförbundets  uppfa ttn ing  ej motiverat. Av den anled
ningen föreslås att, då  if rågavarande medlemsförslag till Nordiska rådet 
ställes inför verkställighet, även ovannäm nda synpunk ter beaktas.

Helsingfors den 28 december 1970

Tjänstem annaorgan isationernas  cen tra lförbund r. f.

Aarne I. Vcilikangas
D irek tör

Lauri Hijppöner,
G eneralsekreterare

1 Yttrandet  översatt f rå n  f in ska .
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AK AV A r. y.:

Genom en lag (536/1960) av den 4 november 1966 ändrades lönefordrans 
förm ånsstä lln ing vid konkurs  sålunda, att lönefordringarna n u m era  näst 
efter boets förvaltningskostnader innehar fö rm ånsrä t t  till betalning vid 
konkurs.  P antinnehavaren  h a r  dock fortsättningsvis fö rm ånsrä t t  f ram för lö
nefordringarna. Efter denna  reform  h a r  lönefordran  i a l lm änhet u tfå t ts  vid 
konkurs,  ifall den in te  varit obetald en längre tid.

Enligt AKAVA-.s uppfa ttn ing  skulle m an k u n n a  förbättra  lönefordrans 
förmånsställning endast genom a tt  förordna, att lönefordringar äger rä tt  till 
betalning ur sådan egendom, som innehas med pan trä t t ,  fram om  sådan 
borgenär, som h ar  dylik egendom i handom  som säkerhet för sin fordran. 
Härvid kunde dock realkreditens ställning råka  i farozonen. P å  vissa kon
ju n k tu rk än s l ig a  områden förekom m er det därför anledning att i undan tags
fall avkräva arbetsgivaren en kred itfö rsäkring  eller an n an  garan ti för att  
vid fall av konkurs  trygga utfåendet av lönefordringarna. E tt  sådant a r ra n 
gemang skulle dock resu ltera  i en höjn ing  av utgiftsnivån.

I F in land  utreder för närvarande  en speciell kom m itté  reform eringen av 
förm ånsrätts lagstif tn ingen. O rdförande i kom m ittén  är avdelningschef T. I. 
Ivasanen. Enligt AKAVA:s mening föreligger det skäl a t t  bringa det i Nor
diska rådet väckta medlemsförslaget till denna kom m ittés kännedom  och u t 
redning. Kom m ittén torde nästa  år avge sitt betänkande, på grundval av 
vilket m an sedan kan  värdera  lönefordrans ställning och skydd vid konkurs .

Helsingfors den 23 december 1970

AKAVA r. y.

Risto Kauppila
Styrelsens lö rste  viceordförande

Unto Rissanen
V erkstä llande  d irek tö r

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Justisdepartem ente t  h a r  forelagt ovennevnte medlemsforslag for Kom
m unal- og arbeidsdepartem entet, L andsorganisasjonen i Norge og Norsk 
arbeidsgiverforening. Uttalelsene fra  Kom m unal- og arbeidsdepartem entet 
og Landsorganisasjonen i Norge vedlegges (se n ed a n ).

For så vidt gjelder beskyttelse av lønnsfordringer i konkurs,  k an  opplyses 
at reglene om for tr innsre t t  for arbeidstakeres lønnsfordringer i k onkurs  ble 
revidert ved prioriteisloven 31. rnai 1963 på grunnlag av en delinnstilling
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fra konkiirslovutvalget som arbeider med revisjon av akkord- og k o n k u rs 
lovgivningen i nord isk  samarbeid. Konkiirslovutvalget vil elter det opp
lyste avgi innstilling i løpet av 1971, og vil da blant annet fremlegge forslag 
til en lov om fordringshavernes dekningsrett  hvor reglene om fortr innsre tt  
er innarbeidet.

Jus tisdepartem ente t  an ta r  at spørsm ålet om beskyttelse av lønnsford- 
r inger bør vurderes generelt i forbindelse m ed behandlingen av konkurslov- 
utvalgets innstilling. Den ordning med et ensartet nord isk  lønnsgaranti- 
system i konkurs  som foreslås i m edlemsforslag A 296/j vil derfor bli v u r
dert i denne forbindelse.

Oslo, 8. desember 1970

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Vi henviser til telefonsamtale m ed byråsjef  D o h a  4. ds., hvorunder ble 
opplyst at saken var forelagt L andsorganisasjonen i Norge og Norsk arbeids
giverforening til uttalelse. Vi vil sette pris  på  å bli gjort k jen t  med disse 
uttalelser.

Når det gjelder sikring av ”dermed ligestillede ydelser” m inner  vi om at 
det i 1961 —  etter sam arbeid med det ærede departem ent —  ble etablert 
en støtteordning for beskyttelse av fordringer på  feriegodtgjøring ved a r 
beidsgiveres k onkurs  (senere utvidet til å om fatte  feriepengetap ved hans  
manglende betalingsevne), ferielovens § 11, j fr .  vedlagte av trykk  av ru n d 
skriv h er f ra  av 28. m ars  1968 til sk ifterettene ( M r  ej tryck t) .  Til oriente
ring kan  meddeles a t denne støtte-ordning h a r  m edført følgende ers ta tn ings
utbetalinger i de siste 5 år:

Det store beløp i 1968 skyldes at vi m åtte  utbetale feriepengeerstatninger 
med tilsam m en kr. 2 978 153 til arbeidstakerne i en enkelt bedrift.

Oslo, 13. november 1970

Finn Backer
Trond Dolva

E tter fu llm akt

Hans A risholm
X. P. Arctander

47— 700190. N o rd iska  rådet.
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Landsorganisasjonen i Norge:

P å  b akgrunn  av det fak tum  at en rekke arbeidstakere hvert å r  taper til 
dels betydelige beløp ved at deres arbeidsgivere går k onkurs  eller innstiller 
sine betalinger, h a r  et utvalg innenfor Landsorganisasjonen i Norge vu rdert  
hvilke t iltak  som bør iverksettes for å h indre  dette. E tte r  de undersøkelser 
som er forelatt, h a r  m an  ikke i Norge noen samlet oversikt over de beløp 
som tapes. Man vet at det over den siste 5-årsperiode ble åpnet ca. 300 kon
ku rse r  pr. år. En vesentlig del an tas  å være m indre  bedrifter. Når det 
gjelder feriegodtgjøringen biir denne som k jen t dekket av Feriefondet som 
opplyser at det gjennom siste 5-årsperiode h a r  vært ersta tn ingsutbetalinger 
på  gjennomsnittlig  2,3 mill. kr. pr. år. Det er g runn  til å regne med at det 
tapes et vesentlig større beløp ved innestående lønn, lønn i lovlig oppsigelses
tid, pensjoner og andre  lønnsytelser.

I Sverige gjorde m an  i 1965 regning med at arbeidstakerne tapte 5 mill. 
kr. ved konkurser og andre  betalingsinnstillinger. Man gjør der regning med 
a t dette beløp h a r  steget i de senere år.

E tte r  Landsorganisasjonens oppfatning hefter det to vesentlige svakheter 
ved den gjeldende ordning i Norge.

For det første h ar  ikke de fleste bo tilstrekkelige m idler til dekning av 
lønn og liknende krav. Det biir derfor sjelden full dekning selv om kravene 
er prioritet av første klasse, jfr .  prioritetsloven av 31. mai 1963.

Den andre svakhet er at selv der hvor m an  får dekning, ta r  det uforholds
messig lang tid før pengene blir utbetalt, idet bobehandlingen gjerne s trek
ker seg over 1 til 2 år. Man h a r  også eksempel på  at et konkursbo  først er 
gjort opp eller ca. 4 år. E tte r  gjeldende regler i konkursloven er det som 
k jen t ikke adgang til for boet å utbetale noe på  forskudd.

I Sverige foreligger det n å  et forslag som i p rinsippet går u t  på  at det 
offentlige skal garantere at full lønn også blir utbetalt  ved konkurs .  Dette 
garan tiansvar er begrenset til 2 ganger det såkalte ”basbelopp” som for t i 
den er sv. kr. 6 300,— . Man h a r  således en begrensning på  sv. kr. 12 600,— . 
O rdningen foru tse tte r  al arbeidstakerne skal få dekning senest 3 m åneder 
etter konkursen. Det er forøvrig også åpnet adgang til å overføre lønns
kravet til faglige organisasjoner som kan  fo rskuttere beløpet.

Det svenske forslag h a r  stor likhet m ed den ordning som allerede er 
etablert i Norge for så vidt angår feriegodtgjøring, jfr .  ferielovens § 11.

Vi tillater oss å foreslå at det for Norges vedkom m ende gjennomføres en 
ordning i likhet med den som nå er foreslått i Sverige. Det skulle imidlertid 
ikke være noe grunnlag for å etablere noen m aksim um sgrense for beløpenes 
størrelse. Det vil også være relativt sjelden at de innestående beløp sam m en 
m ed lønn i lovlig oppsigelsestid, vil overstige en eventuell m aksim umsgrense. 
Den ordning som etableres vil kunne  lages etter m ønster av den vi allerede 
k jenner gjennom dekning av feriegodtgjøring. Når det gjelder finansie-
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ringen, m ener vi at arbeidsgiverne her m å  være solidarisk ansvarlige på 
samme m åte  som ved feriegodtgjøring. Det naturlige vil derfor være at det 
fastsettes en m indre  avgift på arbeidsgivernes hånd.

Vi vil unders treke at ordningen ikke bare bør om fatte  de rene konkurs- 
tilfeller, m en også de tilfeller hvor arbeidsgiveren ikke kan  g'jøre opp lønns
krav på g runn  av manglende betalingsevne som ikke h a r  utløst en konkurs
behandling. Dette er som k jen t  også ordningen for feriegodtgjøring.

Det forslag vi her frem m er vil også være vår t  svar på  det ærede departe
m ents brev av 29. oktober d.å. vedrørende forslag til rekom m andasjon  nr. 
12/1970 i Nordisk Råd. Det følger av det som foran er nevnt at vi vil støtte 
et slikt forslag til rekom m andasjon .

Oslo, 30. november 1970

Tor Asp engr en

S v e r i g e

R iksförsäkringsverket:

Kungl. Maj :t h a r  förelagt innevarande års r iksdag en proposition (nr 
201) m ed förslag till lag om statlig lönegaranti vid konkurs ,  m. m. Enligt 
förslaget skall arbetsgivare till f inansiering av den statliga lönegarantin  tills 
vidare erlägga lönegarantiavgift m ed belopp som m otsvarar en femtiondels 
procent av sum m an av vad han  under året utgett  som lön till arbetstagare 
hos honom  i pengar eller na tu ra fö rm ån er  i form av kost eller bostad  eller, 
vid s. k. överenskommelse enligt 3 kap. 2 § an d ra  stycket sista p unk ten  
lagen om allm än försäkring, annan  ersättn ing  för u tfö rt  arbete. Vid avgifts- 
beräkning skall bortses från  arbetstagare, vars lön under året in te  uppgått 
till t reh u n d ra  kronor och lön eller ersättn ing som för arbetstagare och år 
överstigit sju  och en halv gånger det vid årets  ingång gällande basbeloppet. 
Lönegarantiavgiften föreslås alltså bli debiterad på sam m a avgiftsunderlag 
som arbetsgivaravgiften till s jukförsäkringen  och yrkesskadeförsäkringen.

A nknytningen till sjukförsäkringsavgiften  innebär a tt  lönegarantiavgift i 
vissa fall kom m er att  debiteras i Sverige såväl för svenska arbetstagare 
som sänts för arbete u tom lands som för u t ländska  arbetstagare i Sverige.

Om svensk arbetsgivare sänt en arbets tagare  som är svensk medborgare 
för arbete u tom lands, gäller nämligen, a t t  arbetsgivaren i sina uppgifter 
till yrkesskade- och s juk fö rsäk ringarna  skall redovisa arbetstagaren för tid 
intill ett å r  efter dennes avresa från  Sverige.

F ör u tländsk  arbetsgivare gäller, att  han  skall erlägga yrkesskade- och 
sjukförsäkringsavgift  i Sverige för svensk arbetstagare som han  sysselsät
ter h ä r  i landet. Om den u t ländska arbetsgivaren kan  anses driva verksam-
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het i Sverige och därvid an litar u tländsk  arbetskraft,  är h an  i regel skyldig 
a t t  erlägga yrkesskade- och sjukförsäkringsavgift även för de u tländska 
arbetstagarna. I den m ån bestäm m elserna i artikel 10 p u n k t  a) i den no r
diska konventionen om social trygghet är tillämpliga ta r  m an dock inte ut 
yrkesskade- och sjukförsäkringsavgift för medborgare i annat nordiskt land 
som u tsän ts  för arbete i Sverige för de första 12 m ån ad ern a  av deras vistelse

Om garantisystem  grundade på  arbetsgivaravgifter införs i övriga n o r
diska länder kan  frågan om dubbelbetalning av avgiften tänkas  kom m a upp 
beroende på  h u r  avgiftsreglerna utform as. Dessa frågor torde dock såvitt 
r iksförsäkringsverket kan finna inte bli av större betydelse.

Stockholm den 27 november 1970

L.-Å. Åström

K. L jnngho lm

Svenska arbetsgivareföreningen:

Medlemsförslaget innebär a tt  m an  i samtliga nordiska länder bör införa 
ett löneskydd för arbets tagare  vid konkurs .  Förslaget sk isserar också in n e 
hållet i en sådan ordning. Samtidigt åberopar förslagsställarna det departe- 
m entsförslag i ifrågavarande hänseende som tidigare fram lagts i Sverige. 
Oavsett hu ruv ida  förslagsställarna m enat a tt  det svenska förslaget borde 
anpassas till förslagsställarnas synpunkter är läget n u  det att  proposition 
i fråga fram lagts  och att  denna kom m er a tt  behandlas inom den närm aste  
tiden.

Med hänsyn  härtil l  avstår föreningen från  att  f ram föra  synpunkter  be
trä ffande  de enskildheter varigenom medlemsförslaget skiljer sig från  
propositionen.

Stockholm den 30 oktober 1970

Svenska arbetsgivareföreningen 

E rik  E lm sted t

E r ik  Forstadius

Landsorganisationen i Sverige:

Förslagsställarna hem ställer a tt  Nordiska rådet rekom m enderar rege
r ingarna  a tt  genomföra ett enhetligt lönegarantisystem vid konkurs.  För 
Sveriges del h a r  nu en proposition m ed förslag till lag om statlig lönega-
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rau ti  vid konkurs  m. m. läm nats  till r iksdagen. LO kan  för sin del t i lls tyrka  
att  liknande lagstiftn ingsåtgärder vidtages av övriga nordiska länder.

Stockholm den 30 november 1970

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer

Ove Kjellgren

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist m edlemsforslag om lønbeskyttelse ved 
konkurs.

Udvalget h a r  behandlet forslaget på  m øder den 14. j a n u a r  1971 i Stock
holm og den 15. februar 1971 i København.

I møderne den 14. j a n u a r  og den 15. feb ruar 1971 deltog justitiem inister 
Erkki Tuom inen, F inland, s ta tsråd  Egil Endresen, Norge, og statsrådet 
L ennart  Geijer, Sverige. I mødet den 15. februar 1971 deltog tillige ju s tits 
m inister Knud Thestrup , D anm ark, ju s titsm in is te r  Auður Auðuns, Island, 
og s ta tsråde l Carl Lidbom, Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget går ud på  a t anbefale regeringerne at gennemføre et 

ensartet løngarantisystem  ved konkurs.
Forslagsstillerne påpeger, al de gældende regler om lønkravs fo r tr ins

stilling ved k onkurs  ikke altid er t ilstrækkelige til at sikre betaling. Hvis 
konkursboet savner midler, vil lønprivilegiet være værdiløst, og nogle 
svenske undersøgelser h a r  godtgjort, at de samlede årlige tab  på  denne måde 
dre jer  sig om adskillige millioner kroner. Men selv i de tilfælde, hvor 
lønkravene fyldestgøres helt eller delvis, tvinges arbejdstagerne til at vente 
på  betalingen i et t idsrum , som i Sverige almindeligvis udgør m ere end et 
halvt å r  efter konkursens indtræden.

Efter forslagsstillernes opfattelse kan  disse m angler afhjælpes ved, at 
s taten garan terer for dækning af alle fordringer på løn, pension og e rs ta t
ning i t i lknytn ing  hertil, som h a r  fortr insstil ling  ved konkurs .  Garantien 
bør dog m aksim alt  kunne  udgøre et næ rm ere  fastsat beløb for liver a r 
bejdstager (f. eks. 15 000 sv. k r .) ,  og udbetalinger i henhold  til garantien 
bør først kunne  finde sted, efter at et vist t id s rum  er forløbet fra  konkurs-
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beslutningen (f. eks) én— tre m åneder) .  I denne periode m åtte  a rbe jds
tageren imidlertid kunne  opnå forskudsbetaling gennem sin faglige orga
nisation eller et af denne dannet fond, som så senere kan  modtage betaling 
i henhold til garantisystemet.

Et sådant løngarantisystem  bør efter medlemsforslaget finansieres gen
nem en af arbejdsgiverne betalt afgift, som del antagelig vil være t i ls træ kke
ligt at fastsætte till 0,5 °/oo af arbejdsgivernes lønudgifter.

2. R e m i s y t r i n g e r  
Medlemsforslaget h a r  været sendt til udtalelse hos følgende m yndigheder 

og organisationer:

D anm ark:
.1 ustitsminisleriet.
Arbej dsministeriet.
D ansk Arbejdsgiverforening.
Landsorganisationen i D anm ark.
Akademikernes Samarbejdsudvalg.
Fællesrepræsentationen for Danske Arbejdsleder- og Tekniske F u n k tio 

nærforeninger.

Finland:
Justitiem inisteriet.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
F inlands fackföreningars centralförbund.
T jänstem annaorgan isa tionernas  centralförbund.
A KAVA r. y.

Norge :
Justis- og politidepartementet.
Kommunal- og arbeidsdepartem entet.
Landsorganisasjonen i Norge.

Sverige:
Riksförsäkringsverket.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.

Udtalelserne kan  sam m enfattes  således:
Forslaget anbefales af arbejdstagernes organisationer (dvs. Landsorga

nisationen i D anmark, Fællesrepræsentationen, A kadem ikernes  Samarbejds
udvalg, Tjänstemannaorganisationernas centralförbund, Finlands fackföre
ningars centralförbund, Finlands fackförbunds centralorganisation, L ands
organisasjonen i Norge og Landsorganisationen i Sverige). En enkelt af 
arbejdstagerorganisationerne (L.O i Norge) vil endog gå videre end m ed
lemsforslaget, idet den ikke finder grundlag for at fastsætte en m aksi
mumsgrænse, ligesom det understreges, at ordningen også bør om fatte  be-
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ta lingsstandsning uden for konkurstilfæ lde. A kaua r. y. mener, at forslaget 
bør udredes i komiteen for re form ering  af förmånsrättslovgivningen.

Arbejdsgivernes organisationer synes at være m indre  begejstrede for for
slaget. Det kan  direkte ikke  anbefales  af D ansk Arbejdsgiverforening  og 
Arbetsgivarnas i F inlands centralförbund. Svenska  arbetsgivareföreningen  
a fs tå r  fra  næ rm ere  kom m entare r  under henvisning til den i Sverige frem 
lagte proposition til lov om statslig løngaranti ved konkurs.

Justitsm inisteriet  og arbejdsministeriet knytter  heller ikke realitets
bem ærkninger til medlemsforslaget, m en henviser til, at der i D anm arks 
folketing er frem sat et privat lovforslag om oprettelse af en garan tifond  for 
lønmodtagere. Lovforslaget er henvist til udvalgsbehandling. De to m in i
sterier frem hæver dog, at det —  i hvert fald i detaljer —  kan  vise sig 
vanskeligt at gennemføre ensartede nordiske bestemmelser, da et løngaran
tisystem formentlig  m å  knyttes snævert til de gældende bestemmelser om 
konkurs  og feriegodtgørelse, der ikke er fu ldstændig overensstemmende.

Justitiem inisterie t  peger på, at arbejdstagernes stilling ved arbejdsgi
verens konkurs  blev forbedret væsentligt ved æ ndringen af konkursordenen  
i 1966, og at lønfordringer i F in land  dækkes uden unødig forsinkelse og ofte 
i fuldt omfang. Det foreslåede løngarantisystem  vil antagelig medføre be
tydelige omkostninger, og disse m å  i hvert fald beregnes og sammenlignes 
med om kostningerne ved en obligatorisk ansvarsforsikring. Garantisyste
met m åtte  endvidere også dække akkord  og betalingsstandsning uden for 
konkurs, og der m åtte  fastsættes næ rm ere  regler for at liindre misbrug. 
Justit iem inis te rie t  an tager herefter, at garantisystem et vil blive indviklet og 
vanskeligt at håndtere, og at det er uvist, om det vil indfri forhåbningerne, 
m en m an  k an  dog anbefale, at sagen undersøges på  nordisk  plan.

Justisdepartem entet  antager, at løngarantisystem et bør vurderes i sam 
m enhæng med behandlingen af den indstilling, som konkurslovudvalget i 
Norge forventes at afgive i 1971, og som blandt andet vil indeholde forslag 
til en lov om fordringshavernes dækningsret, hvori reglerne om k onkurs 
ordenen er indarbejdet.

Riksförsäkringsverket  redegør næ rm ere  for det af regeringen i Sverige 
frem satte lovforslag om statslig løngaranti ved konkurs ,  som stort set svarer 
til medlemsförslaget.

3. U d v a l g e t
1 Sverige er der den 11. december 1970 gennemført en lov (nr. 741) om 

statslig løngaranti ved konkurs .  Herefter svarer staten for betaling af a r 
bejdstagerens fordring på  en falleret arbejdsgiver. G arantien om fatter løn- 
og pensionsfordringer med fo r tr insre t  i konkursordenen  sam t tilsvarende 
erstatn ingskrav, og den kan  for hver arbejdstager hø js t  udgøre tre gange 
basisbeløbet efter loven om allm än försäkring (dvs. pr. september 1970: 
3 X  6 400 sv. kr.  =  19 200 sv. k r .) .  Garantiordningen finansieres ved, at ar-
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bejdsgiveriie indbetaler 1/50 % af den årlige løn til arbejdstagerne beregnet 
på sam m e grundlag som afgiften til syge- og arbejdsulykkesforsikringen. 
Indbetalingerne indgår i et særligt fond.

Den svenske lovgivning muliggør tillige, a t garantibeløbet kan  udbetales 
relativt hu rt ig t  (ved ” fö rva lta rkonkurse r” ca. t re  m åneder og ved ” fattig
k o n k u rse r” én eller lo m åneder efter konkursbeslu tn ingen).  E ndnu  hurtigere  
udbetaling kan  ske ved, at arbejdstageren efter konkursbeslu tn ingen  kan  
overlade fordringen til sin organisation eller et af denne (eventuelt sam m en 
med arbejdsgiverorganisationen) forvaltet fond.

Loven om fatter ikke tilfælde af betalingsstandsning uden for konkurs.
Det i D anm ark  foreliggende lovforslag om Lønm odtagernes Garantifond 

er frem sat af m edlem m er af socialdemokratiet. Forslaget h a r  været til 1. be
handling i folketinget og er nu henvist til udvalgsbehandling. Dette forslag 
går ud  på  at oprette et særligt garantifond under arbejdsministeriet,  hvis 
opgave er ved forlods udbetaling og endelig afholdelse af lab al sikre løn
modtagernes økonomiske fordringer mod arbejdsgivere i tilfælde af kon
kurs, betalingsstandsninger m. v. Fondets  midler skal efter forslaget til
vejebringes ved et af arbejdsgiverne betalt bidrag på årligt 5 kr. for hver  
ansat lønmodtager over 18 år.

Dette lovforslag indeholder ingen begrænsning af lønm odtagergruppen, 
der er om fattet af garantien, og ingen begrænsninger tids- eller størrelses- 
mæssigt i de af ordningen omfattede lønkrav.

I Norge h a r  der siden 1961 eksisteret en støtteordning for beskyttelse af 
fordringer på feriegodtgørelse ved arbejdsgiveres k onkurs  (og m anglende 
betalingsevne). I 1968 blev der i D anm ark  nedsat et udvalg til at overveje 
etablering af en særlig garan tio rdn ing  til sikring af feriegodtgørelse, m en 
dette arbejde er endnu ikke afsluttet.

Ju r id isk  udvalg kan  tiltræde, at beskyttelsen af arbejdstagernes lønford
ringer og dermed sidestillede k rav  i tilfælde, hvor arbejdsgiveren går k on 
kurs,  er ufuldstændig. Lønfordringer h a r  ganske vist i alle de nordiske 
lande for tr insre t  i konkursordenen  og der er på dette p u n k t  i nogle af lan 
dene i de seneste å r  foretaget en væsentlig forbedring af arbejdstagernes 
stilling. Men det er alligevel uundgåeligt, a t  lønfordringer i en ræ kke  til
fælde ikke fyldestgøres, eller at dette k u n  sker delvis, idet der findes k on
kursboer, der alene er i s tand til at dække de såkaldte massekrav, som nød
vendigvis m å have dækning forud for alle andre krav. I sådanne tilfælde 
er konkursprivilegiet helt eller delvis værdiløst, ligesom det er ubestrideligt, 
a t arbejdstagerne i alle tilfælde ofte m å vente i længere tid  på  udbetalin
gen, som i almindelighed først sker, n å r  hele konkursbehandlingen  er af
sluttet.

Udvalget h a r  bemærket, at der i Norge allerede findes en tilfredsstil
lende ordning til sikring af feriegodtgørelse, m en ordningen om fatter altså 
kun  en begrænset del af arbejdstagernes lønkrav. Man h a r  endvidere været
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opm æ rksom  på, a t forholdene i F in land  på  hele dette om råde tilsynela
dende ikke k an  give anledning lii helt den sam m e kritik  som i de andre 
lande. Man m å dog formode, at der også i F in land  forekom mer en ræ kke 
tilfælde, hvor konkursboet ikke h ar  tilstrækkelige m idler til at dække løn
modtagernes krav, eller hvor betalingen af disse t ræ kker ud på grund  af 
bobehandlingen. I princippet er der således i alle de nordiske lande (bortset 
fra  Sverige) behov for at overveje de i medlemsforslaget frem førte  tanker.

E fter  udvalgets opfattelse taler stærke sociale hensyn  for, at a rbejdsta
gernes lønfordringer sikres i videst m uligt omfang. Konkursprivilegiet u d 
gør en form  for sikring, men del er ikke altid tilstrækkeligt, og der h ar  i 
de senere a r  været stigning i antallet af konkurser,  hvilket formentlig i 
første ræ kke  hænger sam m en m ed struk turra tionaliser ingen .

Udvalget kan  derfor være enig i den generelle m ålsætning, som m ed
lemsforslaget er ud tryk  for. Den fuldstændige sikring af arbejdstagernes 
k rav  på løn og derm ed sidestillede fordringer er et problem, som bør løses 
i alle de nordiske lande. E l fu ldstæ ndigt ensarte t system vil næppe kunne  
gennemføres i alie fem lande, m en det er efter udvalgets opfattelse heller 
ikke afgørende, om deta ljerne i udform ningen bliver ensartede. Forskellig
hederne i proces- og konkurslovgivningen og i den adm inistrative og or
ganisatoriske opbygning i landene vil antagelig bevirke, at løngarantiord- 
ningerne m å indrettes med henblik på hvert af landenes særlige forhold, 
og forslagsstillerne h ar  næppe heller forestillet sig andet. Det afgørende 
m å være, at der tilvejebringes en tilfredsstillende løngarantiordning, enten 
ved lovgivning således som i Sverige, eller eventuelt ved frivillig overens
kom st mellem arbejdsm arkedets  parter, og at denne ordning sikrer a rbe jds
tagerne fu ldstændig betaling af deres krav  på løn og andre fordringer som 
følge af arbejdsforholdet inden for en nogenlunde kort  tidsfrist. Herm ed 
vil m an  dog ikke udelukke, at der kan  fastsættes et m aksim um sbeløb for 
garantien, eller at denne på anden m åde kan  begrænses således som kon
kursprivilegiet, f. eks. t idsmæssigt eller til ikke a t om fatte  visse ledende 
stillinger. Også for så vidt angår finansieringen kan  der eventuelt være 
g rund  til at tage hensyn til særlige nationale forhold i de enkelte lande.

Udvalget vil tillige fremhæve betydningen af, at der i forbindelse med 
etableringen af løngarantiordningen skabes sikkerhed imod misbrug, og at 
adm inis tra tionen  bliver så enkel som mulig. Ordningen bør ikke føre til op
bygning af et besværligt og kostbart adm in is tra tionsappara t ,  men m å kunne 
virke i t i lknytning til allerede eksisterende organer, således som det synes 
at være tilfældet efter den svenske lovgivning.

Udvalget indstiller herefter,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslaget vedtager 
følgende rekom m andation :
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Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark , F in 
land, Island og Norge at gennemføre et tilfredsstillende løn
garantisystem  ved konkurs.

København, den 15. februar 1971

E rik  Adam sson (s)

Svend  Haugaard ( RY )  

Matthias Á. Mathiesen (Sj )

Irma Rosnell ( Skdi )

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  

Carl-Henrik Hermansson ( vpk )  

Clara M unck  (KF)

Pert ti Salolainen ( Kok)  

Thorstein Treholt (A )

Erling Engan (Sp)  

Allan Hernelius (m )

K. Axel Nielsen (S )
Form and

Helge Seip (V )
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Medlemsforslag
o m  f ö r e n k la t  t u l l f ö r f a ra n d e  f ö r  u th y rn in g s m a s k in e r

( Vcickt av Eric Carlsson och Johannes Virolainen)

Inom Norden h a r  vi som bekant p å  ett an tal väsentliga om råden  kunnat 
u n d an rö ja  de h inder som de nationella gränserna skapar. Men på m ånga fält 
fö ro rsakar  de existerande g ränserna  alltfort h inder  för ett na tu rlig t  och 
önskvärt  samarbete. Som exempel h ä rp å  k an  näm nas, a t t  det a l l t jäm t ej är 
möjligt att  u tan  ta llu tg if te r  och adm inis tra tiv  omgång tillfälligt föra m ask i
ner och redskap t. ex. på  u thyrn ingsbas från  ett nord isk t land till ett annat.

V intern  1969/70 vände sig svenska skogsägare i g rän s trak te rn a  mot Norge 
ofta till no rsk a  u thy rn ingsfirm or för a tt  få h y ra  trak to re r  och andra  m a
skiner för skogsbruket, främ st för att  rö ja  upp efter höstens om fattande 
storm fälln ingar i skogarna. F ö r  dessa trak to re r  och m ask iner beviljades 
dispens från  gällande svenska bestämmelser, så att skogsägarna fick tempo
rä r  tullfrihet och skattefrihet, trots att trak to re rna  användes i egentlig inri- 
kestrafik . I en interpellation  i svenska riksdagen år  1970 fram fördes önske
m ålet a t t  detta  förfarande skulle u ts träckas  a t t  generellt gälla u thyrn ing  och 
en treprenader av liknande  slag. N äringsidkare i gränsbygderna skulle i så 
fall k u nna  anlita u thyrningsföretag i grannländerna på samma villkor som 
vid liknande transak tione r  med inhem ska  företag. Det fram hölls  a tt  nuva
rande tu llbestäm m elser —  enär det krävs  särskilt  ansökningsförfarande och 
dispens i varje  enskilt fall —  i p rak tiken  utgör h inder för u thy rn ing  av m a
skiner över gränserna  på  ett smidigt sätt. Den svenske finansministern sva
rade på denna interpellation, a t t  h an  ej var beredd a tt  in fö ra  en ordning av 
ovannäm nt slag generellt m en a tt  h a n  liksom hittills var beredd a tt  m edver
ka  till a t t  dispens gavs n ä r  det fanns särskilda skäl.

E n  ändr ing  i enlighet m ed in terpellantens önskan  skulle för Sveriges del 
fö ru tsä tta  ändr ing  i tu lltaxeförordningen antingen i 8 § angående särskild  
tu llf r ihet  eller i 10 § angående tem porär tullfrihet. En ändr ing  av denna 
a r t  skulle dock få  betydelse endast i de fall då den införda m askinen  be
tjänas  av m edföljande yrkesutövare. E t t  anna t  a lternativ  vore att  öppa m öj
ligheter a tt  t i l läm pa bestäm m elserna i 6 a § tu llres titu tionsförordningen  om 
s. k. reducerad restitu tion. A nvändningsom rådet för reglerna i lagrum m et 
skulle utvidgas till att om fatta materiel som används i skogsarbete och jord-
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b ruksarbe te  o. d. För närvarande  äger reglerna tilläm pning endast på  m ate
riel som b rukas  i arbeten  å fastighet in rä t tad  för industriell verksam het. 
Här k an  erinras om N ordiska rådets  rekom m endation  n r  5/1955 angående 
tu llä ttnader vid tillfällig införsel av anläggningsm askiner 111. m. och denna 
rekommendations behandling. Väljes denna senare metod, skulle im portö
ren dock ej befrias från  allehanda tullform alite ter. Vidare kvarstode kravet 
på  inbetalning av tull vid införseltillfället och en res titu tion  vid återu tför-
sel beräknad  med avdrag för ett belopp som svarar m ot 5 procent av tu llbe
loppet rä k n a t  för var je  påbörjad  m ånad.

Då ungefärligen l ikartade bestäm m elser gäller även i övriga nord iska  län
der, ä r  de alternativ  som h ä r  d isku terats  för Sveriges v idkom m ande relevan
ta  också i övriga länder. Angeläget ä r  att  m an  överallt kom m er fram  till lik
ar tade lösningar. Det gäller a t t  re fo rm era  nuvarande  system med deposition 
av avgifter, reducerad restitu tion  eller dispens för förhyrn ing  av anläggnings
m ask iner från  g rann länderna  och se till a t t  en blivande ordning kom m er att  
om fatta  även m ask iner  för användning  i skogs- och jo rdbruk .

Under hänvisning till det an förda  hem ställer vi,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i 
D anm ark , Finland, Norge och Sverige a tt  stadga fri in- och
utförsel mellan länderna  av fö rhyrda  m ask iner för bl. a.
skogsbruks- och jo rd b ru k sän d am ål medelst ett system av 
tullpassersedlar.

Stockholm och Helsingfors i augusti 1970

Eric Carlsson (cp) Johannes Virolainen (K )
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BILAGA 1

I t t r a n d e u  över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Finansministeriet, departementet for told- og forbrugsafgifter:

Departem entet finder, at en imødekommelse af forslaget —  sådan som 
det f rem træ der  som en anbefaling af toldfri indførsel af alle lejede m ask i
ner —  ikke harm onerer  med de i den danske toldlov indeholdte bestem 
melser til varetagelse af erhvervslivets interesse i toldbeskyttelse.

Lejede maskiner, herunder lejede m askiner til skov- og landbrug, vil der
for som hovedregel k un  ku n n e  indgå toldfrit, såfrem t de er toldfri efter 
toldtariffen — således er landbrugsm askiner henhørende under pos. 84.24 A 
og 84.25 B og alle trak to re r,  pos. 87.01, toldfri, medens skovbrugsm askiner 
henhørende under pos. 84.49 eller 84.59 er toldpligtige med 6,8 pct. af vær
dien — eller såfrem t m ask inerne  er berettigede til EFTA-toldbeliandling og 
indklareres med fremlæggelse af de foreskrevne EFTA-dokum enter.

De i den danske toldlov indeholdte undtagelsesbestemmelser om toldfri
hed for midlertidig indførsel i visse tilfælde ■— toldlovens §S 130, 131 og 
185 (reduceret toldgodtgørelse), jfr .  merværdiafgiftslovens § 29, der h jem 
ler fritagelse for eller godtgørelse af merværdiafgiften  i tilsvarende omfang 
— vil k u n  sjæ ldent kunne finde anvendelse på de om handlede land- og 
skovbrugsmaskiner.

Ifølge toldlovens § 135 a kan  den danske regering afslu tte  overens
kom ster med andre  stater om told- og afgiftsfrihed for varer, h e runder  
transportmidler, maskiner, redskaber og dyr sam t elektricitet, der i den 
lokale g ræ nsetrafik  indføres til forbrug eller midlertidig anvendelse her i 
landet. En  sådan overenskomst er allerede indgået for så vidt angår grænse
tra f ikken  over den danske landegrænse til Tyskland. Der foreligger for
mentlig ikke noget påtræ ngende behov for en tilsvarende overenskomst om 
lokal grænsetrafik , n å r  denne ikke foregår over en landegrænse.

Det tilføjes, at den i forslaget ønskede forenkling af toldbehandlingen i 
nogen grad vil blive tilgodeset i D anm ark  ved anvendelse pr. 1. ja n u a r  1971 
af en ny fortoldningsbegæring (enhedsblanket).

København, den 16. december 1970

P. m. v.

H. L u n d
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Dansk Skovforening:

------------ skal Skovforeningen lierved udtale, at den på det varmeste støt
ter Nordisk Råds rekom m andation  til regeringerne i D anm ark, Finland, 
Norge og Sverige gående ud på fri ind- og udførsel mellem landene af ud 
le jn ingsm askiner i skov-og jordbrug.

Efter  storm faldet i Sverige h a r  der også fra  dansk  side været udlejet spe
cia ltrak torer  til oprydning i skovene, og m an  m å forvente, at der i f rem ti
den fra  dansk side vil blive et større og større behov for at leje specialxnaski- 
nel fra  Sydsverige til skovningsformål. Der kan  lier nævnes store kap ita l
krævende afkvistn ingsm askiner og andet udstyr.

Man m å derfor hilse med glæde, hvis ind- og udførselen kan  foregå ganske 
frit ved h jæ lp  af de foreslåede toldpassersedler.

Udover ovennævnte kom m entare r  vil vi meget gerne h er fra  fremhæve, at 
Skovteknisk institu t,  der udfører forsøgsvirksomhed i de danske skove, i 
adskillige tilfælde h a r  været i vanskeligheder, n å r  m an  h a r  villet afprøve 
(og tilbagelevere) udenlandsk  —  og herunder  også svensk og norsk  —  m a
teriel. I disse tilfælde h a r  det været et k rav  fra  m yndighedernes side, at in 
stitu ttet h a r  udlagt penge til told og m om s i den tid, forsøgene h a r  stået 
på, og så derefter, n å r  forsøgene er a fslu tte t og m askinen  eventuelt sendt 
tilbage, h a r  m an  fået beløbet refunderet. Skulle m askiner til forsøgs- og 
afprøvningsform ål kunne  kom m e ind under nyordningen, ville m an  være 
s tæ rk t in teresseret heri.

København, den 5. november 1970

Dansk Skovforening 

Marcus Pedersen

F i n l a n d

Lantbruksministeriet:

På vår begäran h a r  lantbruksstyrelsen, forststyrelsen och statens för- 
söksinrättn ing för lan tb ruksm ask iner  givit sitt u tlå tande i saken. Förslaget 
h a r  av alla dessa verk  ansetts gott. F ö ru tom  förenkling av tu llförfarande vid 
förande av u thyrn ingsm ask iner  erforderliga för egentligt p rak tisk t  arbete 
från  ett nordiskt land till ett annat, h a r  också framställts , a t t  föreslagna 
förfaringssätt borde tillämpas även på  mätnings- och undersökningsredskap  
som används i undersöknings- och forskningsverksam het sam t på m ask i
ner, appara ter  och äm nen som erfordras vid prövningsarbete. Ministeriet 
h a r  sam m a uppfa ttn ing  om saken. Då det av olika orsaker, som t. ex. på 
grund  av kon junk tu rväx lingar  kan  vara möjligt, att  u thyrn ingsm ask iner 
kan  föras till något nordiskt land i betydande m ängder med påföljden att
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brist på sådana uppstå  i anna t  land, borde enligt vår uppfa ttn ing  rege
ringarna  h a  möjlighet i dylikt fall att  vidtaga å tgärder som inskränker  på  
rä tten  till förenklat tullförfarande.

Helsingfors i december 1970

Nestori Kaasalainen
M inister

Holger Mauria
Föredragande

Tullstyrelsen1:

I det väckta  medlemsförslaget h a r  förslagsstä llarna hem ställt  a t t  Nordiska 
rådet ville rekom m endera  regeringarna i D anm ark, F inland, Norge och 
Sverige a t t  stadga fri in- och utförsel mellan länderna  av fö rhy rda  m askiner 
för bl. a. skogs- och jo rdbruksändam ål.

Enligt gällande bestäm m elser k an  t rak to re r  eller större m ask iner  som 
tem porärt användes i skogs- eller jo rdb ruksarbe te  icke tem porä rt  införas 
tullfritt. T em porär  införsel av ovannäm nda m ask iner  fö ru tsä tte r  un d an 
tagslöst en norm al tu llk larering  sam t inbetalning av införselskatterna. 
Erlagda skatter kan  icke efter återutförsel av m ask inerna  varken  helt eller 
delvis restitueras, eftersom skogs- eller jo rdb ruksarbe te  icke kan  jäm ställas 
med i 99 § tullagen avsett reparationsarbete . Även en kortvarig  tem porär 
användning  av ovan anförda m ask iner i skogs- eller jo rd b ru k  m edför så
ledes a tt  in fö rse lska tte rna  till sitt fulla belopp bör bestridas av importören. 
U ndantag utgör varor m ed E F T A -ursprung  för vilka med stöd av EFTA- 
konventionen under vissa villkor beviljas tullfrihet m en icke befrielse från  
omsättn ingsskatt .

Till F in land  torde införsel av h y rd a  skogs- eller jo rd b ru k sm ask in er  k n ap 
past h a  förekom m it under de senare åren eftersom till tu llstyrelsen icke in 
kommit en enda ansökan  eller förfrågan  som skulle h a  h än fö r t  sig till im 
port av n äm n t slag. Av detta torde den slu tsatsen k u n n a  dragas a tt  m ask in 
beståndet i landet ä r  tillräckligt eller å tm instone m otsvarar det norm ala  
behovet. Exceptionella händelser, såsom na tu rka tas tro fer ,  kan  förorsaka 
att vid brådskande röjn ingsarbe ten  användningen av från  u tlandet hy rda  
m ask iner skulle vara påkallat.  Tullk lareringen av m ask inerna  i dylika fall 
enligt nu gällande bestäm m elser skulle tydligen vara onödigt invecklad 
och för im portören  oekonomisk.

För den händelse att  det anses föreligga behov av att införseln av hy rda  
m askiner för skogs- och jo rd b ru k  icke skxille belastas med införselavgifter, 
borde enligt tu llstyrelsens uppfa ttn ing  frågan regleras medelst en ändring av

1 Yttrandet  översatt f rä n  f in sk a .
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99 § i tullagen. Eftersom  övergång av äganderä tt  kan  förekom m a under den 
tid m ask inerna  är  i landet anser tullstyrelsen att  ställande av garanti vore 
nödvändigt i sam band med beviljandet av tem porär tullfrihet.

Helsingfors den 27 november 1970

Jorma Uitto
G enerald irektör

E. Kannas
B yråchef

Lantbruksekonomiska forskningsanstalten:

Enligt forskningsansta lten  bör en förenkling av tu llbehandlingen för u t 
hyrn ingsm askiner k u n n a  försvaras, även om den endast h a r  lokal bety
delse i närhe ten  av gränsen. En  förflyttning av u thyrn ingsm ask iner  från  
ett land till ett anna t  kom m er i fråga, där det geografiskt sett ä r  lä tt  att 
gå över gränsen. Under dylika om ständigheter ä r  det uppenbart  att  en h y r 
ning av tunga röjnings-, diknings- och övriga g rundförbä ttr ingsm ask iner 
från  ett land till ett an n a t  ä r  fördelaktigt, då  det på  sam m a gång jä m n a r  
m askinkapacite ten  som finns i gränstrak ten . I vissa fall kan  även en h y r 
ning av lättare m askiner och anordningar från  ett land till ett anna t  kom m a 
i fråga.

F orskn ingsansta lten  h a r  på  grund  av denna sak  varit  i kon tak t  med 
F orskningsansta lten  för lan tb ruksm ask iner ,  från  vars håll det betonades 
a tt  förenklingen av tu llbehandlingen h a r  en väsentlig betydelse i forsknings- 
och försöksverksam heten för m askiner och anordn ingar som behövs.

Helsingfors den 18 november 1970

Matias Torvela
Forskn ingsansta ltens tf .  d irek tö r, d r

Finska träförädlingsindustriernas centralförbund:

F rågan  h a r  behandlats  n ä rm as t  med tanke  på  skogsarbetena. Man h a r  
kom m it till den slu tsatsen a tt  fastän  förslagets godkännande ku n d e  m ed
föra vissa fördelar kunde det också leda till en ökad a rbe ta r tra f ik  över g rän
sen ink luderande  m askiner, vilket skulle k u n n a  ho ta  skogsarbetenas genom
förande hos oss. Mot denna bakgrund  anser vi att  dispens fo r tfa rande  vore 
att  föredra.

Hedsingfors den 26 november 1970

F in sk a  trä föräd lingsindustr ie rnas  centralförbund 

Aarne Castrén
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Maaíalousstuottajain keskusliitton metsävaltuuskunta (Lantbruksproducen- 
ternas centralförbunds skogsdelegation)1:

Man bör i princip förhålla  sig positivt till elt förenklande av tullbehand- 
lingen xnellan de nord iska  länderna. Under exceptionella förhållanden bland 
vilka t. ex. m å  näm nas  f inska skogsarbetares och m askinföretagares del
tagande vintern 1969/70 i avverkningsarbetena på de sydsvenska storm- 
om rådena vållade de gällande tu llbestäm m elserna besvärligheter för för
flyttningen av skogsm askinsentreprenörer jäm te  m askiner till Sverige.

I detta nu b ö r ja r  det i de nord iska länderna  råd a  bris t på yrkeslcunnig 
med användningen av skogsm askiner förtrogen arbetskraft.  För såvitt för
flyttningen från  ett land till ett anna t  underlä ttas  genom att lullbehand- 
lingen förenklas k an  efterfrågan på  a rbe tsk raf t  i de övriga nord iska  länderna 
leda till växande undersko tt  på  a rbe tsk raf t  i F in land  och på  så sätt  fö ran
leda störn ingar inom vårt  lands skogshushållning. Under exceptionella för
hållanden  bland vilka som t. ex. ovan n äm n ts  den genom storm skadorna 
i Sydsverige u ppkom na  situationen, borde dock en förfly ttn ing av lant- och 
skogsbruksm askiner från  ett land till ett anna t  under lä t ta s  genom tem po
rä ra  änd r ingar  i tu llbestäm melserna.

Med stöd av vad ovan anförts, föreslår vi att  lagstiftningen rö rande  tull- 
behandlingen för lant- och skogshushållningen avsedda m askiner tills vidare 
ej m åtte  ändras.

Helsingfors den 18 december 1970

M aata loustuotta ja in  keskusliiton m etsäva ltuuskun ta  

V. lhamuotUa
Elina Rulanen

Metsäkoneurakoitsijain liitto r. y. (Skogsmaskinsentreprenörernas förbund):

Såsom det i det till N ordiska rådet fram lagda förslaget konstateras, utgör 
de regler och bestämmelser, som nu  gäller i de nord iska länderna  i p rak tiken  
ett h inder för arrendering  av m ask in u tru s tn in g  från  ett land till ett annat, 
genom att de fö ru tsä tte r  ett särskilt  ansöknings- och dispensförfarande. 
Då det även h ar  skett, att  dispens från  tullavgifter h a r  beviljats endast för 
så kort arrendetid , att  en p rogram m erad  användning  av a rrende ra t  m ask i
neri icke varit möjlig, kan  m an  förstå, att  m ask in u tru s tn in g  endast i säll
synta undantagsfall  a r rendera ts  från  ett land till ett annat.

Dock är  det enligt Skogsm askinsentreprenörernas  förbund klart, att en 
u tökning av sam arbetet mellan de nord iska länderna  skulle fö ru tsä tta  så 
stor frihet som möjligt i ifrågavarande sak.

1 Yttrandet översatt från finska .
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Särskilt vill vi betona de synpunkter,  som är förknippade med det fak tum , 
a tt  förhållandet mellan efterfrågan och tillgång på m ask inu trus tn ing  varie
ra r  i varje  särskilt land under olika tider. Då behovet av m ask inu trus tn ing  
i något land tillfälligt ökar, förefinns faran, att mängden u tru s tn in g  i det 
egna landet lätt kom m er att  växa för stor med tanke på  en sund ekonom isk 
aktivitet på  lång sikt, om m an  inte kan  få a rrendera  m ask iner f rån  ett g ra n n 
land för att  u t jäm n a  arbetstopparna. Det ä r  också möjligt, att  behovet av 
m askiner i något land tillfälligt växer så stort, att  m an  icke är  i s tånd  att 
tillgodose efterfrågan ens om m an  ökar m ask inu trus tn ingen  i det egna lan
det. Dessa synpunkter kom särskilt tydligt fram  till exempel v intern  1969/70, 
då det i Sverige på grund  av de av stormen förorsakade skadorna behövdes 
ett betydligt större an tal skogstraktorer än vanligt för a tt  forsla bort träd. 
För dessa arbeten användes även från  F in land  arrenderade trak torer.  E r 
fa renheterna  av detta var enligt de uppgifter Skogsm askinsentreprenörernas 
förbund erhållit ömsesidigt positiva.

Hänvisande till ovanstående fram för Skogsm askinsentreprenörernas för
bund högaktningsfullt  som sin uppfattning, att  ett förverkligande av det 
föreliggande till Nordiska rådet fram lagda förslaget endast skulle h a  positiva 
följder. Enligt Skogsm askinsentreprenörernas förbunds uppfa ttn ing  borde 
m an  sträva till a t t  å s tadkom m a reform en så snabbt som möjligt.

Helsingfors den 23 november 1970

Skogsm askinsentreprenörernas förbund r. f.

Tapani A lanko
O rdförande

P ekka  Tiililä
O m budsm an

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

------------ Medlemsforslaget h a r  vært forelagt fagmyndigheter og organisa
sjoner til uttalelse.

Generelt sett skal det ved innførsel av m askiner etc. som lånes eller leies 
fra  et annet land betales tariffmessig toll og merverdiavgift som ved 
innførsel av varer for b ru k  innenlands. Ifølge tolltariffenes innledende 
bestemmelser § 13 kan  det tilståes midlertidig  to llfrihet ved innførsel 
til midlertidig b ru k  av bl. a. y rkesu ts ty r  av m indre  verdi som innføres 
av personer, firmaer, ins titus joner som er bosatt eller h jem m ehørende i 
utlandet, n å r  utstyret skal nyttes av im portøren selv eller under dennes 
ledelse.
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Ifølge lolltariffenes innledende bestemmelser § 23 kan  det tilståes delvis 
tilbakebetaling av toll ved bl. a. g jenutførsel av anleggsmaskineri og m a
terieli som h a r  væ rt til midlertidig  b ru k  her i landet.

Regelen går ut på at det skal refunderes et beløp som svarer til det ved 
innførselen eiiagte tollbeløp med fradrag  av 5 pst. for hver m åned eller del 
av m åned som er gått siden varene ble innført.

Ifølge gjeldende forskrif ter  om merverdiavgift ved innførselen og bereg
ning av investeringsavgift er det på  sam m e m åte  som n å r  det gjelder toll 
adgang til å innrøm m e delvis tilbakebetaling av avgiftsbeløp ved gjenutfør- 
selen av varer  som h ar  vært innført  for leie eller lån. Bestemmelsen ved
rørende merverdiavgift gjelder såfrem t vedkom m ende ikke er registrert  
som avgiftspliktig for merverdiavgift. Registrerte v irksom heter h a r  fradrags
re tt  for merverdiavgift på  innkjøp  ( le ie /lån ) ,  m en m å  betale investerings
avgift ved anskaffelsen. Disse v irksom heter vil da kunne  få beregnet inves
teringsavgift delvis tilbakebetalt ved gjenutførselen av varer som tidligere 
er m otta tt  fra  u tlandet for leie eller lån. Nevnte bestemmelse gjelder for- 
såvidt angår investeringsavgift alle driftsmidler, mens bestemmelsene angå
ende merverdiavgiften for ikke registrerte  v irksom heter bare gjelder an
leggsmaskiner, anleggs- og transportm ateriell .

Gjeldende bestemmelser for re fusjon  av toll, merverdiavgift og investe
ringsavgift ved gjenutførsel av m ask iner etc. etter midlertidig  leie/lån fra 
utlandet er fas tsa tt  u t  fra  ønsket om å unngå forvridning av k onkurranse
forholdene for norsk  næ ringsvirksom het i relasjon til innførsel fra  ullandet. 
D epartem entet vil i denne forbindelse peke på at det innrøm m es generell 
tollfrihet ved innførsel av industr ivare r som oppfyller k ravene om slik 
tollbehandling ifølge EFTA-konvensjonens bestemmelser.

D epartem entet finner på  grunnlag  av ovenstående ikke å k u n n e  anbefale 
forslaget om å innføre  generell toll- og avgiftsfrihet ved innførsel f ra  de 
andre nordiske land av m ask iner for leie eller lån. En  slik begrenset regional 
fr itaksordning  vil også være i strid med våre in ternasjona le  forpliktelser 
n å r  det gjelder våre toll- og avgiftsbestemmelser i forhold til EFTA og 
GATT. F ra  norsk  side er en im idlertid  innstilt  på  eventuelt å utvide gjeldende 
bestemmelser om delvis tilbakebetaling av toll- og merverdiavgift ved g jen u t
førsel til også å omfatte m ask iner til b ru k  i jo rd- og skogbruk, dersom dette 
kan  skje på gjensidighetsbasis mellom de nordiske land.

Oslo, 11. desember 1970

E tter  fu llm akt 

Jens Sterri

B jørn Frisholm
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S v e r i g e  

Generaltullstyreisen:

Fox' varor  som införs till r iket för a tt  h ä r  b ru k as  skall i princip erläggas 
tull enligt gällande tu lltaxa  och m ervärdeska tt  enligt förordningen (1968: 
430) om sådan skatt  oavsett om b ru k an d e t  ä r  tillfälligt eller ej. F rå n  denna 
huvudregel medger dock tu llfö rfa ttn ingarna  vissa undantag.

Enligt 9 § tu lltaxeringsförordningen få r  så lunda tu llfrihet å tn ju ta s  för 
varor som införs i egentlig g räns traf ik  i den om fattn ing  Konungen förord
nar. Enligt 36 § 2 mom. tulltaxeringskungörelsen får sådan tu llfrihet å tn ju tas  
av befolkningen i g rän s trak te rn a  mellan Sverige sam t F in land  och Norge 
eller av d är  etablerat företag för bl. a. m askiner, redskap, d ragare  och for
don som förs från  F in land  eller Norge till närbelägen ort i Sverige för att 
u nder  kortare  tid där användas vid skötsel av fastighet eller eljest till tim- 
merforsling, jo rdbruksarbe te  eller anna t  dylikt ändamål. Enligt 37 a  § i de 
av generaltullstyrelsen u tfärdade anv isn ingarna till tu lltaxeringskungörel
sen skall med g rän s trak te r  avses k o m m uner eller delar av ko m m u n er  (de
la r  av vissa större  k om m uner i N orrland) u tm ed landgränsen  m ot F in land  
och Norge samt f inska och no rska  k o m m uner u tm ed landgränsen  m ot Sve
rige. Med befolkningen i g rän s trak te rn a  skall enligt sam m a p a rag ra f  för
slås  personer stadigvarande bosa tta  inom  n y ssnäm nda  g rän s trak te r  sam t 
m ed m askiner, redskap, d ragare och fox-don föremål av dessa slag som ägs 
eller innehas av befolkningen i g rän s trak te rn a  eller av företag, föreningar 
eller liknande, som ä r  etablerade inom gränstrak terna .

Enligt 8 § pxxnkten 5 tu lltaxeringsförordningen å tn ju ts  definitiv tu llfrihet 
för m indre  m ask iner  och ap p a ra te r  sanxt instrum ent,  redskap, verktyg och 
föremål av an n a t  slag, som inresande yrkesu tövare  in fö r i och för sin y rkes
u tövning xinder tillfälligt uppehåll i riket, därest de ä r  avsedda a t t  användas 
av honom  eller under  hans  personliga överinseende sanxt tu llans ta lten  icke 
med hänsyn  till varoi'nas m ängd eller beskaffenhet finner tu llf r ihet  böra 
medges eixdast på  sä tt  i 10 § pxmkteix 3 sanxnxa förordning sägs. Enligt sist
n äm nda  fö rfa ttn ingsrum  får tu llfrihet under viss tid ( tem porär tu llf r ihet)  
medges för utrxxstxxiixg, som för in resandes yrkesutövning  tillfälligt införs 
och för vilken tullfi’ihet enligt 8 § pxxnkten 5 in te  medges, i den om fattn ing 
Konungeix därom  föi'ordnar. Sådan tu llfrihet få r  enligt 45 § tulltaxerings- 
kxxngörelsen medges för m ask iner  och appa ra ter  samt instrum ent,  redskap, 
verktyg och föremål av an n a t  slag, som för inresandes yrkesu tövning  till
fälligt införs, om föremålen ä r  avsedda a t t  användas av den in resande eller 
under hans  personliga överinseende och det in te  ä r  fråga oixx större  m ask i
ner och appara ter  avsedda a t t  användas vid industriell  tillvei'kning eller 
enxballering av varor, vid u tn y ttjan d e  av natnrtillgångai’, vid uppförande,
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repara tion  eller underhåll  av byggnader eller vid jo rdarbe ten  eller l iknande 
arbeten. Som villkor för tem porä r  tu llf r ihet  enligt 10 § tulltaxeringsför- 
ordningen gäller jäm lik t  41 § tu lltaxeringskungörelsen  att  mot tullen —- 
och därm ed även m ervärdeska tten  —  svarande belopp deponeras eller att  
säkerhet därfö r ställs. Om varorna  å te ru tfö rs  u nder  tu llkontroll eller inom  
föreskriven tid, å terstä lls  depositionen eller säkerheten.

T em porä r  tu llf r ihet enligt 10 § p unk ten  3 tu lltaxeringsförordningen m ed
ges enligt praxis  in te  för transportm edel.  F ö r  dessa kan  i stället tem porä r  
tullfrihet ifrågakom m a m ed stöd av 11 § tu lltaxeringsförordningen. Enligt 
detta fö rfa ttn ingsrum  äger Konungen förordna om tu llf r ihet  under  viss tid 
för transportm edel som endast tillfälligt skall användas inom riket. Med 
stöd av 50 § 1 mom. c) tu lltaxeringskungörelsen  få r  sådan  tem porä r  tu ll
fr ihet medges för transportm edel som införs med eller u tan  last eller passa
gerare för att  h ä r  i r iket tillfälligt användas för t ran sp o r t  av last eller pas
sagerare eller som införs u tan  last eller passagerare för a tt  endast  föras 
genom riket. Enligt stadgande i paragra fens  f jä rde  m om ent få r  emellertid 
sådant transportm edel inte användas för befordran  av gods efter personer i 
egentlig in r ikes tra f ik  i an n a t  fall än då Kungl. Maj :t läm nat  medgivande 
därtill. Vid tilläm pning av 11 § tu lltaxeringsförordningen erfordras inte 
någon deposition eller säkerhet för belöpande införselavgifter.

S is tnäm nda dispensstadgande h a r  såsom anty tts  i medlemsförslaget till- 
läm pats beträffande vissa skogstrak torer som införts  för skogsarbete i a n 
ledning av storm fälln ingar i de svenska skogarna. D ispenserna h a r  emeller
tid i dessa fall var it  tidsbegränsade.

Om tu llfr ihet  medges enligt något av ovannäm nda s tadganden är  varo rna  
—  p å  grund av förordningen (1960: 398) om frihet från  införselavgift i 
vissa fall —  även fr ia  f rån  m ervärdeskatt.

Om v aran  h a r  E F T A -ursprung  kan  tu llf r ihet  (m en ej skattefr ihet)  på 
vissa villkor kom m a i fråga m ed stöu av EFTA-konventionen.

Enligt 6 a  § tu llres titu tionsförordningen  ges i vissa fall möjligheter till så 
kallad reducerad  restitu tion  av vid införseln erlagd tull —  och p å  grund  av 
stadgande i ovannäm nda förordning 1960:396) även av erlagd m ervärde
skatt —  vid å terutförsel av m aterie l som införts  för tillfälligt b ru k an d e  vid 
u tförande av anläggnings-, byggnads- eller l iknande arbeten  eller kom plette
ring, reparation , avprovning eller l iknande arbeten på  anläggning eller 
byggnad eller på  fastighet som ä r  in rä t tad  för industriell  verksam het eller 
p å  m ask iner tillhörande byggnad eller sådan fastighet. Reducerad res ti tu 
tion som h ä r  avses medges för, u tom  i visst undantagsfall ,  tullbeloppet — 
och därm ed  även för m ervärdeskattebeloppet —  m ed avdrag för var je  p å
börjad  m ånad  efter malerielens införsel av fem procent.

Gällande tu llsa tser  ä r  fas ts tä llda  under  hänsynstagande  till näringslivets 
berättigade in tressen  aAr tu llskydd för den inhem ska  tillverkningen. Som 
ovan berörts uttages — utom  i särsk ilda  undan tagsfa ll  för v ilka redogjorts
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ovan och som åtm instone i viss u ts träckn ing  är  ägnade a tt  tillgodose jä m 
väl de ändam ål som avses i medlemsförslaget —  full tull för in förd  vara 
oberoende av om varan  h ä r  skall användas längre eller ko rta re  tid. De av 
förslagsstä llarna ifrågasatta  lä t tnaderna  få r  anses som ett långtgående av
steg från  nyssnäm nda huvudprincip. E tt  genomförande av förslaget skulle 
uppenbarligen innebära  även befrielse från  m ervärdeska tt  för m ask iner  
som förhyrs från  anna t  nord isk t  land. Även denna  om ständighet torde 
k u n n a  bidraga till att  skapa o jäm nhet i konkurrensförhå llandena. L ä t tn a 
derna  i fråga skulle å an d ra  sidan endast tillämpas med avseende på  in 
försel från  och utförsel till an n a t  nord isk t land, en om ständighet som icke 
synes vara  förenlig m ed principen om m est-gynnad-nationshandling som 
kom m it till u t t ryck  bl. a. i a l lm änna  tull- och handelsavtalet (GATT). Sty
relsen anser sig för sin del icke k u n n a  t ills ty rka ett genomförande av för
slaget.

Stockholm den 28 oktober 1970

General tullstyrelsen 

Hans Hartler

G. Gliste

Skogsstyrelsen:

E tt  förenklat tu llförfarande vid u thy rn ing  av skogsm askiner inom  de 
nord iska länderna hälsas m ed tillfredsställelse. Skogsstyrelsen h a r  endast 
funn it  en delfråga som n ä rm a re  bör u p pm ärksam m as  vid förslagets b ehand
ling.

F ör  närvarande  finns vissa sk iljak tigheter i de no rd iska  ländernas säker
hetsbestäm m elser och i den snabba utveckling av arbetsm etoder och m ask i
ner som för närvarande  sker ä r  det troligt a t t  vissa å tm instone tem porära  
skillnader kom m er a tt  f innas även i fram tiden. Dessa säkerhetsbestäm m el
ser bör in te  k u n n a  kringgås genom a tt  h y ra  m ask iner  från  ett grannland.

Skogsstyrelsen få r  därför föreslå att  arbetarskyddsstyrelsen  bereds till
fälle a t t  g ranska medlemsförslaget och läm na kom plette rande förslag.

Vällingby den 24 november 1970

Fredrik  Ebeling

Ragnar Hjorth  Ingem ar L indström
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Kommerskollegium:

Med överläm nande av inhäm tade  y ttranden  från  h ande lskam rar  na i Luleå 
och Sundsvall, Sveriges grossistförbund, Sveriges m ekanförbund  sam t ge
m ensam t y ttrande  från  Sveriges industr ifö rbund  och Sveriges allm änna 
exportförening (se nedan)  får kollegiet an fö ra  följande.

Uppenbart ä r  att  i de fall införda varor används i landet endast under 
en ringa del av sin ekonomiska livslängd, u ttagande  av tull i vanlig ordning 
kan m edföra en orimligt hög tu llbeskattn ing och ett därav  fö ljande omoti
verat högt skydd för den inhem ska  produk tionen  av varuslagen i fråga. 
Detta h a r  beaktats  i svensk tullagstiftning. Denna medger så lunda  i viss u t 
s träckning tu l lä ttnader  vid in förande av bl. a. h ä r  aktuell  p roduk tionsu t
rus tn ing  om denna  endast tillfälligt skall användas inom landet.

Med stöd av 9 § tulltaxeringsförordningen och 36 § 2 mom. tulltaxerings- 
kungörelsen å tn ju te r  befolkningen i g rän s trak te rn a  mellan Sverige sam t 
F in land  och Norge tullfrihet för bl. a. m ask iner och fordon som införs 
från  F in land  och Norge för att under ko rta re  tid användas vid bl. a. tim- 
merforsling och jordbruksarbete .  Inresande yrkesutövare  å tn ju te r  med stöd 
av 8 § p. 5 tu lltaxeringsförordningen under vissa fö ru tsä ttn ingar  definitiv 
tullfrihet för m indre  maskiner, appara ter  etc. vilka vederbörande inför i och 
för sin yrkesutövning under tillfälligt uppehåll i riket. Med stöd av 10 § p 3 
tu lltaxeringsförordningen och 45 a § tulltaxeringskungörelsen  kan  tem porär 
tullfrihet under vissa fö ru tsä ttn ingar  medges för viss annan  u trustn ing , som 
för inresandens yrkesutövning införs i riket. Tem porär tu llfrihet kan  vi
dare, m ed stöd av 11 § tu lltaxeringsförordningen och 50 § tu lltaxerings
kungörelsen, i vissa fall medges för transportm edel som införs för tillfälligt 
b ruk. I fråga om transportm edel som skall användas för inrikes t ra f ik  ford
ras Kungl. M aj:ts  medgivande i varje  särskilt fall. (Här m å  erinras om att 
Kungl. Maj :t, efter fram stä lln ingar f rån  Södra Sveriges skogsägares förbund, 
domänverket, F irm a  Gebruder Schaller sam t Skogsägareföreningen Väner- 
skog läm nade sådant medgivande för 38 skogstrak torer  vilka infördes under 
våren 1970 för te r räng transpor t  av stormfälld  skog.) H äru töver ger tullresti- 
tationsförordningen 6 a § i viss u ts träckn ing  möjlighet till reducerad resti
tu tion  av tull för u trus tn ing  som tillfälligt används inom  landet. —  Om 
tu llfrihet eller reducerad  res titu tion  medges enligt något av ovannäm nda 
fö rfa ttn ingsrum  å tn ju ts ,  enligt förordningen om frihet från  införselavgift 
i vissa fall (SFS 1960:396), jäm väl befrielse från  eller reduk tion  av m er
värdeskatt.  Slutligen bör fram hållas  a tt  tu llfrihet m en  ej skattefr ihet kan 
ifrågakom m a med stöd av bestäm m elserna i EFTA-konventionen.

Enligt kollegiets mening ta la r  vägande skäl m ot en ordning som innebär 
generell tu llfrihet vid in- och utförsel m ellan de nord iska  länderna  av för
hyrda  m ask iner för bl. a. skogsbruks- och jo rdb ruksändam ål.  Den förordade
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tu llfriheten synes bl. a. ej förenlig med den i GATT, artikel I, u tta lade p r in 
cipen om mest-gynnad-nationsbehandling. Ett frit t varuu tby te  mellan de 
nord iska länderna torde v idare fö ru tsä tta  en för länderna  gemensam y ttre  
tullnivå och ett ha rm onisera t  system för u ttag  av ind irek ta  skatter. I Sve
rige förekom m er en om fattande  tillverkning av olika slags anläggnings- 
m askiner, bl. a. av skogsbruks- och jo rdbruksm ask iner .  E tt  genom förande 
av medlemsförslaget kan  under rådande  handelspolitiska läge få till följd 
a t t  det tullskydd, vilket tillm ätts  svenska tillverkare av ifrågavarande  p ro 
d uk te r  urholkas  på  sådant sätt, att  lika konkurrensförhå llanden  ej kan  u pp
rä tthå llas  inom tillverkar- och förbrukarled . Därest en eventuell reform  
kom m er a tt  innebära  jäm väl  generell befrielse från  erläggande av bl. a. 
m ervärdeskatt  —  vilket synes vara  avsikten i medlemsförslaget —  torde 
fö ru tsä ttn ingarna  att  u pp rä tthå lla  konkurrensneu tra li te t  kom m a att  y t te r 
ligare försämras.

De skäl vilka ta lar  för en tu llreform  i enlighet med medlemsförslaget 
synes kollegiet i och för sig beaktansvärda. F ri  in- och utförsel mellan län 
derna  av u thyrn ingsm ask iner  bör leda till ökad in ternord isk  förhyrnings- 
verksam het och därigenom m åh än d a  m edföra ett bä t tre  u tn y tt jan d e  av län 
dernas  samlade m askintillgångar. Sam m a motiv torde för övrigt k u n n a  
åberopas för genomförande av tu llä ttnader vid tem porär in- och utförsel av 
även annan  förhyrd  p roduk tionsu trus tn ing  än skogs- och jo rdb ruksm ask i-

E n tänkbar  väg att  f rån  svensk sida å tm instone till viss del tillgodose 
förslagsställarnas önskem ål och skapa  ökade fö ru tsä ttn ingar för in te r
nordisk  u thyrn ing  av olika slags p roduk tionsu trus tn ing  vore, enligt kolle
giets uppfattning, a t t  utvidga bestäm m elserna i 6 a § tullrestitutionsför- 
ordningen. Tilläm pningen av detta  fö rfa ttn ingsrum  är  begränsad och avser 
väsentligen endast ru llande järnvägsm ateriel,  materiel, som införs för till
fälligt b rukande  vid u tförande av anläggnings-, byggnads- eller l iknande a r 
beten eller för vetenskapligt, undervisnings- eller teknisk t ändam ål sam t 
maskiner, appara ter  och in s trum en t som införs som tillfällig ersättn ing  för 
skadad eller felaktig u trustn ing .

Kollegiet avgav den 2 september 1970 rem issy ttrande  till f inansdeparte 
m entet över en fram stä lln ing  från  Föreningen Sveriges f i lm producenter 
om ändring  eller kom plettering av gällande bestämmelser så a tt  u trus tn ing  
fö rhyrd  för inspelning av k inom atografisk  film kunde  införas tu llfritt .  
Kollegiet anförde i y ttrande t  —  efter att h a  avvisat tanken  på  tullfrihet — 
a tt  skäl syntes tala för t illäm pning av 6 a § tu llres titu tionsförordningen  
även i an d ra  fall än de, som vid tillfället för fram stä lln ingen omfattades 
av förfa ttn ingsrum m et. För att  fastställa  m öjligheterna  för en utvidgning 
torde emellertid, fram höll kollegiet, krävas en m er allm än u tredning  där 
hänsyn  bl. a. fick tagas till därm ed fö rbundna  adm inis tra tiva  problem. Att 
i ett isolerat fall föregripa en eventuell u tredning  ansåg kollegiet ej lämpligt. 
Kungl. Maj :t torde ännu  ej h a  fa tta t  beslut i ärendet.
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Med hänvisning till vad ovan anförts  avstyrker kollegiet genom förandet 
av föreliggande medlemsförslag. Kollegiet h a r  därem ot ej något att  invända 
mot en allmän u tredning  av fö ru tsä ttn ingarna  för u tvidgad tillämpning av 
6 a § tullrestitutionsförordningen.

Då det självfallet ä r  angeläget att  m an  i den nord iska  kre tsen  kom m er 
fram  till enhetliga lösningar på  förevarande problem, synes en eventuell 
u tredning  lämpligen böra ske i nord isk t  samråd.

Stockholm den 8 december 1970

Anders L indsted t
G. v. W achenfe ld t  Christer Lefrell

Handelskammaren i Karlstad:

Förslaget u tm y n n ar  i en hem ställan, att  N ordiska råde t ville rekom m en
dera regeringarna i de nord iska  länderna  a tt  stadga fri in- och utförsel 
mellan länderna  av fö rhyrda  m ask iner för bl. a. skogsbruks- och jo rd b ru k s 
ändam ål medelst ett system av tullpassersedlar.

Efter a tt  h a  n ärm are  g ranskat den argumentation, m o tionärerna  anfört 
till stöd för sin hemställan, vill hande lskam m aren  för sin del tillstyrka 
bifall till densamma.

Karlstad den 3 december 1970

För hande lskam m aren  i Karlstad 

Sven L önnqvis t
O rdförande

Per-Olof Esping
V erkst. d irek tö r

Västernorrlands och Jämtlands läns handelskammare:

I stora delar av gränsom rådet mellan Norge och Sverige är  servicegraden 
låg och tillgången på m ask iner för olika ändam ål liten. Enligt handels
kam m aren  skulle ett förenklat tu llfö rfa rande ge de vid gränserna  boende 
m än n isk o rn a  m öjlighet att  på  n ä ra  håll oberoende av land få h y ra  de m a
skiner som behövs vid olika tillfällen.

H andelskam m aren  får därför ti l ls ty rka  m otionärernas  förslag och h em 
ställa, att förslaget göres till föremål för en ingående utredning.

Sundsvall den 25 november 1970

V ästernorrlands och Jäm tlands  läns hande lskam m are

Per-Richard Molén
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Av i medlemsförslaget fram fört  fall synes det n ä rm as t  gälla varor som 
införes i egentlig gränstrafik . Bestämmelser härom  finnes i 9 § tulltaxeför- 
ordningen. Enligt paragra fen  m å  tu llfrihet av befolkningen i g rän s trak te r
na mellan Sverige sam t F in land  och Norge eller av där etablerat företag å t 
n ju tas  för bl. a. m askiner och redskap som införes till närbelägen ort i Sve
rige för a tt  korta re  tid d är  användas vid skötsel av fastighet eller eljest till 
timnierforsling, jo rdb ruksarbe te  eller anna t  dylikt ändam ål. Viss deposi- 
tionsskyldighet kan  krävas enligt paragrafens 4 moment.

Emellertid synes del av hem ställan  som om förm ånerna  skulle bli gene
rella, alltså ej begränsade till g ränstrafik . Leasing kom m er in i bilden. Med
lemsförslaget syftar till befrielse från  eventuell tull, t ra f ik ska tte r  samt 
sannolikt främ st mervärdeskatt.

Konsekvenserna på  olika om råden av näringslivet är svåra alt  överblicka 
vid ett generellt genom förande av förslaget.

H andelskam m aren  är  positiv till förslagets syfte men anser a tt  frågan  bör 
bli föremål för en tu llteknisk  och näringspolitisk u tredning  in n an  ändrade 
bestämmelser u tfärdas.

Luleå den 22 november 1970

Norrbottens och Västerboltens läns hande lskam m are  

Folke Burström

Åke Tdhlin

Sveriges grossistförbund:

Inom ram en  för EFTA-avtalet h a r  en tullfri m ark n a d  för industr ivaror 
tillskapats i Norden. Den sålunda etablerade m ark n ad en  är emellertid be
gränsad  till p rodukter ,  som tillverkats inom frihandelsom rådet och som u pp
fyller EFT A :s ursprungskrite rier .  Ett fu llständigt fr it t  varuu tby te  mellan de 
nord iska länderna  skulle fö ru tsä tta  en gemensam y ttre  tulln ivå och ett h a r 
m oniserat system för indirekta skatter. Förbundet liar emellertid förståelse 
för de problem som aktualisera ts  i medlemsförslaget. Inte m inst för skogs- 
och jo rd b ru k  i g räns trak te rna  skulle ett fö rfarande som tillät tu llfritt  u t 
ny tt jande  av u thyrn ingsm ask iner från  g rann länderna  k u n n a  m edföra vä
sentliga ra tionaliseringar och ett bä ttre  u tn y ttjan d e  av tillgänglig m ask in 
p a rk  p å  ömse sidor om gränsen. Med hänsyn  till förefintliga skillnader i tu ll
nivå och i beskattn ingshänseende mellan de nord iska länderna  k an  m an 
dock inte bortse från  r isken för snedvridning av den nordiska handeln  om 
förslaget förverkligas. Svåra gränsdragningsproblem  kan  dessutom lätt upp-
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stå vid bedömning av vilka typer av m askiner, som skall innefa ttas  i syste
met. Det synes v idare vara  tveksam t om de tn llä ttnader,  varom  det h ä r  är 
fråga, är förenliga m ed GATT-avtalet.

Även om förbundet delar förslagsställarnas uppfa ttn ing  att  det kan  vara  
en angelägen uppgift att  under lä t ta  ett nord isk t sam arbete  i ovan berört av
seende kan  vi dock icke under lå ta  a tt  anm äla  viss tveksam het rö rande  de 
handelspolitiska fö ru tsä ttn ingarna  a t t  förverkliga det föreliggande förslaget. 
Olika vägar bör emellertid prövas för a tt  å s tadkom m a en ordning, som m ed
ger p rak tisk a  och ekonomiska fö rfaranden  för tem porär u thy rn ing  av m a
skiner från  ett nordiskt land till ett annat.

För svenskt vidkom m ande synes därvid en överarbetning av bestäm m el
serna i 6 a § tu llrestitu tionsförordningen angående reducerad  res titu tion  
k u n n a  vara  en fram kom lig  väg. E tt  u tökat antal varuslag  innefa ttande  de i 
medlemsförslaget n äm n d a  m ask inerna  bör därvid  k u n n a  upp tas  under 
p u n k t  b i ovan n äm n d a  paragraf. Det tullp lik tiga beloppet bör i p rincip  icke 
överstiga den svenske n y tt ja ren s  hyreskostnader för den ak tuella  u t ru s t 
ningen. Man torde därför vid en revision av fö reskrif te rna  om reducerad  
res titu tion  också göra en kalkyl, som utvisar om de ak tuella  procentbelop
pen  (för p u n k t  b 5 procent per m ån ad ) verkligen ankny ter  till ett genom
snittligt nyttj andevärde för den tem porärt  införda u tru s tn ingen  eller om 
ovan näm nda  procentsats  möjligen kunde sänkas.

I avvaktan på  en perm anen t lösning av de i medlemsförslaget ak tualisera
de problemen fö ru tsä tte r  förbundet a tt  de nord iska  ländernas  regeringar bör 
k u n n a  kom m a överens om a tt  medge dispenser i en generös anda  då i något 
av länderna  tillfälliga angelägna behov av en fö rstä rkn ing  av m ask inparken  
uppstå r  (som t. ex. skedde i sam band med de om fattande s torm fälln ingarna 
under  1969).

Stockholm den 25 november 1970

Sveriges grossistförbund 

Holger N yström
P. Wallin

Sveriges allmänna exportförening och Sveriges industriförbund:

I förslaget re fereras en in terpellation i svenska riksdagen 1970, varvid 
bl. a. anfördes a tt  —  om tem porär tu llf r ihet  och skattefr ihet generellt t i lläm 
pades vid u thy rn ing  av m ask iner —  näringsidkare  i gränsbygderna skulle 
k u n n a  an li ta  u thyrn ingsföre tag  i g rann länderna  på sam m a villkor som vid 
l iknande transak tione r  m ed inhem ska företag. F inansm in is te rn  svarade på 
in terpellationen att  han  inte var beredd att införa en ordning av delta slag 
generellt.
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Ett  genomförande av förslaget skulle innebära  a tt  vissa näringsidkare, 
främ st sådana i gränsbygderna, generellt skulle k u n n a  kom m a i å tn ju tan d e  
av tull- och skatteförm åner.  E tt  sådant förfarande skulle k u n n a  u rho lka  det 
tu llskydd som tillm ätts  svenska tillverkare av skogs- och jo rd b ru k sm ask i
ner. Några övertygande skäl för att  m ask iner för skogsbruks- och jo rd b ru k s 
ändam ål skulle från  tu l lsynpunk t behandlas annor lunda  än p rod u k tio n su t
rus tn ing  i a l lm änhet h ar  inte fram förts  av förslagsställarna. Dessa tycks vi
dare inte lia observerat a t t  den föreslagna tu llfriheten inte torde k u n n a  be
gränsas till D anm ark , Finland, Norge och Sverige. Enligt GATT, artikel I, 
torde det nämligen vara  nödvändigt att  u ts träck a  tu llfriheten  a tt  gälla m a
skiner in fö rda från  samtliga till GATT anslu tna  stater.

Med hänvisning till ovanstående vill o rganisa tionerna avstyrka genomfö
ran d e t  av förslaget. Vi ä r  dock, liksom tidigare, beredda a tt  pröva ansök
n ingar om dispens f rån  gällande tullbestäm m elser n ä r  särskilda skäl därtil l  
föreligger.

Sveriges m ekanförbund  h a r  uppgett sig in s täm m a i detta  y ttrande .

Stockholm den 23 november 1970

Sveriges a l lm änna  exportförening 

B. Nijrén

S.-G. L indström

Sveriges mekanförbund:

Vi h a r  i detta ärende sam rå tt  m ed Sveriges industr ifö rbund  och anslu ter 
oss helt till de synpunkter som fram förts  i det gem ensam m a y ttrande  som 
avgivits av Sveriges a l lm änna  exportförening och Sveriges industr ifö rbund  
(se ovan).

Stockholm den 26 november 1970

Sveriges m ekanförbund 

Olle Björck

Sveriges lantbruksförbund:

Förslagsstä llarna  hemställer, a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  regering
a rn a  i Danmark, Finland, Norge och Sverige a tt  stadga fri in- och utförsel 
m ellan länderna av förhyrda m ask iner  för bl. a. skogsbruks- och jo rd b ru k s 
ändam ål medelst ett system av tullpassersedlar.

Sveriges industr ifö rbund  

Curt Bose
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I förslaget hänvisas bl. a. till, att svenska skogsägare hade att  dispensvä
gen u tverka tem porär tull- och skattefr ihet  för sådana t rak to re r  och andra  
m askiner, som förhyrdes av no rska  u thyrn ingsfirm or för a tt  rö ja  upp efter 
s to rm fälln ingarna  i skogarna hösten 1969.

Enligt förslagsstä llarna borde gällande tu llbestäm m elser avseende fö rhyr
ning i g rann länderna  av anläggningsm askiner re form eras  och de sålunda 
ändrade bestäm m elserna om fatta  även m ask iner för användning  i skogs- och 
jo rdbruk .  I förslaget unders trykes  angelägenheten av a tt  m an  i samtliga n o r
diska länder kom m er fram  till l ikartade lösningar.

L an tbruksfö rbundet t i l ls tyrker på i förslaget angivna grunder, att  den i 
förslaget u tta lade rekom m endationen  kom m er till genomförande.

Stockholm den 30 november 1970

Sveriges lan tb ruksförbund  

Oscar Westerlind

Harry Hasselgren

Sveriges skogsägareföreningars riksförbund:

SSR vill med anledning av medlemsförslaget fram hålla  a tt  r iksgränsen  i 
s to ra  delar av landet icke utgör en naturlig  skoglig gräns. Icke obetydliga 
kvantite ter  avverkat virke transpor te ras  över gränsen och då i fö rsta  hand  
m ot Norge m en även i m otsatt  rik tn ing. L ikaså  förekom m er det att  företaga
re  i det ena landet äger skogstillgångar i det andra.

Med h än sy n  härtil l  och m ed stöd av erfarenheterna  från  den gångna av- 
verkningssäsongen 1969/70, då från  Norge in h y rd a  m ask iner  var verksam 
m a med att  upparbe ta  storm fälld  skog i Sverige, får SSR ti lls ty rka  a tt  Nor
d iska råde t rekom m enderar  regeringarna i D anm ark, Finland, Norge och 
Sverige att  stadga fri in- och utförsel mellan länderna av fö rhyrda  m askiner 
för skogsbruksändam ål. SSR fö ru tsä tte r  emellertid att  denna  in- och u tfö r
sel skall va ra  t idsbegränsad så a tt  det i p rak tiken  icke blir fråga om för
täck ta  köp av m askiner. In- och utförseln bör ske med m inst m öjliga krav 
på  formaliteter, gäi-na med ett system av tullpassersedlar.

Stockholm den 30 november 1970

Sveriges skogsägares r iksförbund 

Kjell Kilander

E r ik  L un d h
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R iksförbundet v itsordar behovet av att  i vissa situationer —  exempelvis 
vid om fattande s torm fälln ingar —  k u n n a  u tn y t t ja  den m askinkapacite t  som 
finns i g rannländerna. Ofta krävs i sådana fall en snabb insats, vilken för
svåras om u thyrn ingen  är förenad med en tidskrävande adm inis tra tiv  om 
gång. R iksförbundet ställer sig därför i princip positivt till å tgärder i det 
syfte som avges i medlemsförslaget. Delta anger emellertid inte någon be
stäm d lösning av problemet u tan  an tyder endast ett p a r  olika alternativ. 
Inte något av dessa fö ru tsä tte r  fu llständig fr ihet a t t  anlita  u thyrn ingsföre tag  
i grannland. Såvitt r iksförbundet kan  finna skulle också en sådan fr ihet 
k u n n a  u tn y t t ja s  för att  kringgå gällande tullbestämmelser.

De an tydda  lösningarna torde i och för sig vara  tän k b a ra  även om de, som 
också fram hålls  i medlemsförslaget, inte innebär a tt  tu llform alite terna  kan  
slopas. Utan n ärm are  u tredning  om konsekvenserna i olika avseenden är 
emellertid riksförbundet inte berett  att  ta  ställning till vilken form  av för
enklat tu llförfarande som bör väljas. R iksförbundet ä r  dock angeläget u n 
ders tryka att  kom m ande regler även om fatta r  m ateriel som används i skogs- 
och jordbruksarbete.

Stockholm den 9 december 1970

Riksförbundet landsbygdens folk ÍRLF)

Sigge Oscarsson

Olof Nilsson

Sveriges schaktentreprenörers riksförbund:

Vid förfrågan hos våra  gränsd is tr ik t  och broderorganisationer i F in land  
och Norge h a r  inga uppgifter fram kom m it,  att nu  gällande formalite ter vål
lat några  svårigheter för ägare av anläggningsmaskiner. I samtliga nord iska 
länder finns även u nder  högkonjunk turfö rhå llanden  överskott på  anlägg
ningsm askiner, varför fri in- och utförsel i endast obetydlig u ts träckn ing  
skulle m edverka till m era  rationell användning. Däremot kan  en liberalise
ring  av bestäm m elserna m edföra ökad konkurrens  i expansiva områden.

Förbundet ställer sig dock positivt till förslaget, som ett led i det nordiska 
ekonomiska samarbetet, under fö ru tsä ttn ing  att  bestäm m elserna blir likaly- 
dande inom Norden och att  tu llsa tse rna för nya m ask iner  samt beskattn ings- 
bestäm m elserna blir likartade, så att ägare av an läggningsm askiner h a r  m ö j
lighet att  arbeta under lika villkor på  en gemensam nord isk  m arknad .
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I g räns trak te r  där en gemensam arbe tsm arknad  redan  finnes och vid byg
gande av förbindelseleder över gränserna  ä r  det, oavsett ovanstående fö ru t
sättningar, av allm änt intresse att dispens medgives från  nuvarande  tullbe
stämmelser, så a tt  u thyrn ingsm ask iner  på  ett smidigt sätt  kan  tillfälligt in 
föras eller a rbeta  över gränsen.

Solna den 27 november 1970

Sveriges schakten treprenörers  r iksförbund 

Göte Nilsson
R une Orvenius

Svenska schaktentreprenörföreningen (S S F ):

Förslaget synes syfta till a t t  u n der lä t ta  in- respektive u thyrn ing  av m ask i
ner med förare mellan företag och personer på ömse sidor av en riksgräns, 
som i m ånga  gränsbygder uppfa ttas  som ett konstla t  h inder för den regiona
la utvecklingen. Utan tvivel skulle ett stadgande om särskild  eller tem porär 
tu llf r ihet  för sådana m ask iner u n der lä t ta  och f räm ja  en ökad rörlighet över 
gränsen av dessa m askiner.

Vi saknar  anledning att  m otsä tta  oss detta under fö ru tsä ttn ing  a tt  bes täm 
m elserna u tfo rm as enhetligt för samtliga berörda länder.

Vi vill dock sam tidigt fäsca uppm ärksam he ten  på  a tt  ett genom förande av 
förslaget, å tm instone för en treprenadm ask inernas  del, r iskera r  m edföra  en 
ytterligare ökning av det överutbud av m ask in t jän s te r  som sedan länge k a 
rak te r ise ra t  u thyrn ingen  av en treprenadm ask iner i Sverige. Den åtföljande 
försäm ringen av m ask inägarnas  ekonomiska villkor ger i vissa fall å te rverk
ningar in te  bara  för m ask inäga rna  själva u tan  även för m ask insä lja re  och 
an d ra  leverantörer till m ask inäga rna  eller dessas borgenärer.

Vi hem ställer därför att  även den ak tuella  och förväntade m ark n ad ss i tu a 
tionen inom respektive land tas i beak tande vid bedömningen av förslagets 
.genomförande.

Stockholm den 1 december 1970

Svenska schakten treprenörf  öreningen 

Folke Mcirmstål
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BILAGA 2

B etänkande  av  Nordiska rådets  ekonom iska u tsko tt  över medlemsförslaget

Till ekonomiska u tskotte t har hänvisats ett medlemsforslag om förenklat 
tu llförfarande för u thyrn ingsm askiner.  Medlemsförslaget h a r  behandlats  av 
ekonomiska utskotte ts  n iom annakom m itté  vid dess möte i Stockholm den 
18 jan u a r i  1971 och av u tskotte t i Stockholm denna dag.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes att Nordiska rådet ville rekom m endera  re 
geringarna i D anm ark, F inland, Norge och Sverige att stadga fri in- och u t
försel mellan länderna för förhyrda m askiner för bl. a. skogsbruks- och 
jo rdb ruksändam ål medelst ett system av lullpassersedlar.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  inhäm ta ts  från  följande m yndighe
ter, organisationer m. fl.

D anm ark:
Finansm inisterie t,  Departementet for told- og forbrugsafgifter.
Dansk Skovforening.

Finland:
Lantbruksm inisteriet.
Tullstyrelsen.
L an tbruksekonom iska forskningsanstalten.
F inska  träföräd lingsindustr ie rnas  centralförbund.
M aataloustuottajain  keskusliiton m etsäva ltuuskun ta  (Lantbruksproducen- 
ternas centralförbunds skogsdelegation).
M etsäkoneurakoits ija in  liitto r. y. (Skogsm askinsentreprenörernas  fö r
bund).

A7 or g e:
Finans- og tolldepartementet.

Sverige:
Generaltullstyrelsen.
Skogsstyrelsen.
Kommerskollegium.
H andelskam m aren  i Karlstad.
H andelskam m aren  i V ästernorrlands och Jäm tlands  län. 
H andelskam m aren  i Norrbottens och Västerbottens län.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges a llm änna exportförening.
Sveriges industriförbund.
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Sveriges m ekanförbund.
Sveriges lan tbruksförbund.
Sveriges skogsägareföreningars r iksförbund.
Riksförbundet landsbygdens folk (R L F ).
Sveriges schakten lreprenörers  riksförbund.
Svenska schakten treprenörfören ingen  (SSF).

R em issinstansernas m eningar om medlemsförslaget går s ta rk t  isär. De re
m issinstanser som företräder de in tressenter som skulle dra  ny tta  av för
slaget ställer sig positiva, under det a t t  de m yndigheter som h a r  alt  beakta 
tull- och handelspolitiska intressen ställer sig avvisande liksom företrädare 
för m askinproducenterna .

Finansm inisterie t  i D anm ark  anför att  tullfri införsel av hy rm ask iner  ej 
harm oniserar  m ed de av danska tullagens bestäm m elser som avser att  till
varata  näringslivets skyddsintresse.

D ansk Skovforening  stöder på  det varm aste  en rekom m endation till re
geringarna om fri in- och utförsel av u thyrn ingsm ask iner i skogs- och jo rd 
b ru k  m ellan de nord iska länderna. Man vän ta r  att  det f rån  dansk  sida kom 
m er att bli allt större behov att h y ra  specialmaskiner från  Sydsverige. Dess
utom anförs, a l t  Skovteknisk Ins ti tu t  h a r  stort iniresse av att  m ask iner för 
forsknings- och provningsändam ål kan  införas u tan  de svårigheter som är 
förenade med gängse restitu tionsförfarande.

Tullstyrelsen  i F in land  fram håller  att  införsel av hy rda  skogs- eller jo rd 
bruksm ask iner  till F in land  knappast förekom mit under de senare å ren  varav 
m an  kunde dra slu tsatsen att  m askinbeståndet i F in land  var tillräckligt eller 
å tm instone m otsvarade det norm ala  behovet. Om det i undantagsfall  ansågs 
föreligga behov av u tländska  hy rm ask iner  och m an inte ville att  införseln 
av hyrda  m ask iner för skogs- och jo rd b ru k  skulle belastas m ed införselav
gifter, borde enligt tullstyrelsens uppfa ttn ing  frågan  regleras medelst en 
ändring  av 99 § i tullagen. Eftersom  övergång av äganderä tt  kunde före
kom m a n är  m ask inerna  var i F in land  ansåg styrelsen det nödvändigt med 
garanti i sam band med beviljande av tem porär tullfrihet.

Enligt Lantbruksekonom iska  forskningsanstalten  i F in lan d  borde en för
enkling av tu llbehandlingen för u thyrn ingsm ask iner ku n n a  försvaras, även 
om den endast hade lokal betydelse i närheten  av gränsen. En hyrn ing  av 
tunga röjnings-, diknings- och övriga g rundförbä ttr ingsm ask iner från  ett 
land till ett anna t  var fördelaktigt, då den u t jäm n ad e  m askinkapacite ten  i 
g ränstrak ten . Man hade varit i kon tak t med F orskn ingsansta lten  för lan t
bruksm askiner ,  varifrån  det betonades a tt  förenklingen av tu llbehandlingen 
hade en väsentlig betydelse i forsknings- och försöksverksam heten för m a
sk iner och anordn ingar som behövdes.

Skogsmaskinsentreprenörernas förbund  i F in land  är  ense med förslags
ställarnas bedömning att  gällande regler i p rak tiken  utgör ett h inder för 
arrendering  av m ask in u tru s tn in g  från  ett land till ett annat. Då dispens

48— 700100. N o rd iska  rådet.
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från  tullavgifter på  ar rendera t  m askineri icke varit möjlig, var det n a 
turligt att  m ask inu trus tn ing  endast i sällsynta undantagsfall  arrenderats  
f rån  ett land till ett annat. En tillfällig ökning av behovet av m ask in u tru s t
ning i något land kunde medföra, att  m ängden  u trus tn ing  i det egna landet 
utbyggdes för m ycket med tanke  på en sund ekonomisk aktivitet på  lång 
sikt, om m an  inte kunde a rrendera  m askiner från  ett g rannland  för att  u t 
jäm n a  arbeistopparna. Förbundet anser sålunda, att  ett förverkligande av 
förslaget endast skulle ha  positiva följder och att  m an borde sträva till att 
åstadkom m a reform en så snabbt som möjligt.

Finska träförädlingsindustriernas centralförbund  u t ta la r  vissa farhågor 
för att  förslaget kan  leda till ökad arbe ta r tra f ik  över gränsen ink luderande 
m askiner, vilket skulle k u n n a  hota skogsarbetenas genomförande i F in land 
och säger sig föredra dispensförfarande.

Finans- og tolldepartementet i Norge anser sig ej k u n n a  stödja förslaget, 
dels med hänsyn  till r isker för snedvridning av konkurrensen , dels med h ä n 
syn till att  en sådan begränsad regional tu llfrihet skulle s trida mot förplik
telser i GATT och EFTA. Man är emellertid på  norsk  sida beredd att  utvidga 
gällande bestämmelser om delvis restitu tion  av tull och m ervärdeskatt  till 
att om fatta  även m askiner i jord- och skogsbruk, om detta kan  ske på  ömse
sidig basis.

Generaltullstyrelsen  i Sverige anser sig för sin del ej k u n n a  t i l ls ty rka ge
nom förande av förslaget. Man fram håller  att gällande tullsa tser är fas ts tä ll
da under hänsynstagande till näringslivets intressen av tu llskydd för den in 
hem ska tillverkningen. Ett genomförande av förslaget skulle uppenbarligen 
innebära även befrielse från  m ervärdeskatt  för m ask iner som förhyrs  från  
annat nordiskt land. Även denna omständighet kunde  bidraga till a t t  skapa 
o jäm nhet i konkurrensförhå llandena. L ättnade rna  i fråga skulle endast till- 
lämpas med avseende på införsel f rån  och utförsel till annat nordiskt land, 
en om ständighet som icke syntes förenlig med principen om mest-gynnad- 
nationsbehandling som kom m it till u ttryck  bl. a. i GATT.

Skogsstyrelsen  i Sverige hä lsar  förslaget med tillfredsställelse m en p å 
pekar att  de problem som följer av vissa skiljaktigheter i de nord iska län
dernas säkerhetsbestäm m elser bör uppm ärksam m as vid förslagets b ehand
ling. Säkerhetsbestäm m elserna bör ej k u n n a  kringgås genom att h y ra  m a
skiner från  ett grannland.

Enligt Sveriges kom m ersko lleg ium  ta lar  vägande skäl mot en ordning som 
innebär generell tu llfrihet vid in- och utförsel mellan de nordiska länderna 
av förhyrda m askiner. Den förordade tu llfriheten synes bl. a. ej förenlig 
m ed den i GATT uttalade principen om m est-gynnad-nationsbehandling. Ett 
f r it t  varuutbyte  mellan de nordiska länderna torde vidare fö ru tsä tta  en för 
länderna gemensam y ttre  tullnivå och ett harm onisera t  system för u ttag  av 
indirekta  skatter. I Sverige förekom en om fattande tillverkning av olika 
slags anläggningsmaskiner, bl. a. av skogsbruks- och jo rdbruksm ask iner .



1507A 297/e: Bilaga 2

E ll  genomförande av medlemsförslaget kan  under rådande  handelspolitiska 
läge få till följd a ll  det tullskydd, vilket tillm ätts  svenska tillverkare av if rå 
gavarande produkter ,  u rholkades på sådant sätt, att lika konkurrensförhå l-  
iandcn ej kunde upprä tthå llas  inom tillverkar- och förbrukarled . Därest en 
eventuell reform kom att innebära jäm väl generell befrielse från  erläggande 
av bl. a. m ervärdeskatt  torde fö ru tsä ttn ingarna  all  upprä tthå lla  k onkurrens
neutra lite t kom m a a tt  y tterligare försämras.

De skäl som talade för en tullreform  i enlighet med medlemsförslaget var 
dock i och för sig beaktansvärda. F ri  in- och ulförsel mellan länderna av ut- 
hyrn ingsm askiner borde leda lili ökad in ternord isk  förhyrningsverksam het 
och därigenom m åhända  m edföra etl bä ttre  u tny tt jande  av ländernas sam 
lade m askintillgångar. Sam m a moliv torde för övrigt k u n n a  åberopas för 
genomförande av tu llä ttnader vid tem porär in- och ulförsel av även annan  
förhyrd  p roduk tionsu trus tn ing  än skogs- och jo rdb ruksm ask iner .  En  tä n k 
bar väg att  från  svensk sida åtm instone till viss del tillgodose förslagsstäl
larnas önskem ål vore enligt kollegiets uppfa ttn ing  alt  utvidga bestäm m el
serna i (5 a § tullrestitutionsförordningen.

Kommerskollegium överläm nade inhäm tade y ttranden  från  handelskam - 
ra rn a  i Karlstad, Luleå och Sundsvall, Sveriges grossistförbund, Sveriges me
kanförbund samt gemensamt y t trande  från  Sveriges industr ifö rbund  och 
Sveriges a llm änna exportförening, vilka i allt väsentligt anförde liknande 
synpunkter, m ed undan tag  för h an d e lsk am rarn a  i Karlstad  och Sundsvall 
som tills tyrker förslaget. H andelskam m aren  i Luleå är positiv till förslagets 
syfte men anser att frågan bör bli föremål för en tu llteknisk  och näringspoli
tisk u tredning  innan  ändrade bestäm m elser u tfärdas.

Sveriges lan tbruksförbund  tills tyrker att  den i förslaget u tta lade rekom 
mendationen kom m er till genomförande.

R iks förbundet landsbygdens fo lk  (R L F )  i Sverige vitsordar behovet av 
att i vissa situationer k u n n a  u tn y t t ja  den m askinkapacite t  som finns i 
g rannländerna. Ofta krävdes i sådana fall en snabb insats, vilken försvå
rades om uthyrn ingen  ä r  förenad m ed en t idskrävande adm inis tra tiv  om
gång. RLF ställde sig därför i princip positivt till å tgärder i det syfte som 
angavs i medlemsförslaget som emellertid ej angav någon bestäm d lösning 
av problemet u tan  endast antydde ett par alternativ. Utan n ärm are  u tred 
ning om konsekvenserna i olika avseenden var RLF inte berett  a t t  ta  ställ
ning till vilken form  av förenklat tu llförfarande som borde väljas. Kom
m ande regler torde även om fatta  materiel som används i skogs- och jo rd 
bruksarbete.

Sveriges skogsägareförenings r iks förbund  (SSR )  påpekar a tt  r iksgrän- 
sen i slora delar av landet icke utgör en naturlig  skoglig gräns och a tt  icke 
obetydliga kvantite ter avverkat virke transporte rades  över gränsen. Likaså 
förekom det att  företagare i det ena landet ägde skogstillgångar i det andra.

SSR tillstyrkte förslaget m en fö ru tsä tte r  att denna in- och utförsel skulle
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vara  tidsbegränsad så att  det i p rak tiken  icke blir fråga om förtäck ta  köp 
av m askiner. In- och utförseln  borde ske med m ins ta  möjliga k rav  på for
maliteter, gärna  med ett system av tullpassersedlar.

Sveriges schaktenireprenörers r iks förbund  h a r  vid förfrågan  hos sina 
gränsdis tr ik t och broderorganisationer i F in land  och Norge ej funn it  a t t  nu  
gällande formaliteter vållat några  svårigheter för ägare av anläggningsma- 
skiner. Man anser a tt  i samtliga nord iska länder finns sådan t överskott på  
anläggningsmaskiner, att  fri in- och utförsel endast i obetydlig u ts träckn ing  
skulle m edverka till m era  rationell användning. Däremot kunde  en libe
ralisering av bestäm m elserna m edföra ökad k onkurrens  i expansiva om 
råden. F örbundet ställde sig dock positivt till förslaget under föru tsä ttn ing  
a tt  bestäm m elserna bleve likalydande inom Norden och a tt  tu llsa tse rna  för 
nya m ask iner samt beskattn ingsbestäm m elserna även bleve likartade, så att 
ägare av an läggningsm askiner hade möjlighet att  arbeta  under lika villkor 
i en gemensam nord isk  m arknad .

Svenska  schakten treprenörf öreningen (S S F ) vill ej m o tsä t ta  sig förslaget 
under fö ru tsä ttn ing  att  bestäm m elserna utform as enhetligt för samtliga 
berörda länder. Man vill dock samtidigt fästa  uppm ärksam he ten  på  a tt  ett 
genom förande av förslaget, å tm instone för en treprenadm ask inernas  del, 
r iskera r  m edföra en ytterligare ökning av det överu tbud  av m ask in t jän s te r  
som sedan länge k a rak te r ise ra t  u thyrn ingen  av en treprenadm ask iner  i Sve
rige och hem ställer därför att  även den aktuella  och förväntade m ark n a d s 
s ituationen inom respektive land tas i beaktande vid bedömningen av för
slagets genomförande.

3. U t s k o t t e t

Utskottet f inner det k la r t  f ram gå av rem issyttrandena, att  m edlem sförsla
get m otsvarar ett aktuellt behov inom skogsnäringen att enklare än  vad som 
för närvarande  är  fallet k u n n a  fö rhyra  m ask iner för skogsbruk över de 
nationella gränserna.

Gentemot detta  intresse s tår å and ra  sidan den s ta rk a  k r i t ik  som r ik ta ts  
mot förslaget f rån  tull- och handelspolitisk t ansvariga instanser. Till en del 
synes visserligen de betänkligheter som där anförts  överdrivna såsom att  
de föreslagna lä ttnaderna  skulle s trida m ot GATT- och EFTA-förplikte lser
na. Den föreslagna tem porära  tu llfriheten  kunde ges en icke-diskriminato- 
r isk  u tform ning  u tan  att  detta  ändock finge p rak tisk a  konsekvenser anna t 
än  för de nord iska  grannländerna , då det ter  sig föga troligt a t t  det skulle 
vara  lönsam t a tt  på  u thyrn ingsbas t ranspor te ra  ifrågavarande m askiner 
från  anna t  land till de nord iska  länderna  för u thyrn ing  u nder  korta re  tid. 
E nda undantaget härvidlag skulle vara anläggningsm askiner där tyska fir
m or möjligtvis skulle k u n n a  d ra  ny tta  av tu llfrihet i Danmark.

Trots  detta påpekande synes det u tskotte t tveksam t om den krit ik  som
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rik ta ts  m ot förslaget k an  helt åsidosättas. Å andra  sidan no tera r u tskotte t 
a t t  även sådana rem issinstanser som ställer sig avvisande till förslaget så
som kom m erskollegium  i Sverige dock v itsordar att  de skäl som talar för 
en tu llreform  i och för sig ä r  beaktansvärda . U tskottet vill också er in ra  om 
att främ jande t  av s törs ta  möjliga rörelsefrihet över g ränserna  på  alla om
råden  från  begynnelsen varit en av Nordiska rådets  huvuduppgifter.  Ut
skottet anser därför alt berörda m yndigheter i de nord iska länderna  noga 
bör överväga i vad m ån  det ä r  m öjligt a t t  tillgodose förslagsstä llarnas syfte.

Då det bl. a. från  svenskt m yndighetshåll  an ty tts  att problemställningen 
ä r  aktuell även p å  an d ra  om råden  än som åsyftas i medlemsförslaget 
finner u tskotte t det ändam ålsenlig t att  de nord iska  länderna  gemen
sam t överser de h ä r  ak tuella  bestäm m elserna om tem porä r  tullfrihet och 
lullrestitu tion  med m ålsättn ingen  att n å  fram  till en ordning som tillåter 
tem porär gränspassage av förhyrd p roduk tionsu trus tn ing  med m insta  m ö j
liga adm in is tra tiva  omgång och ekonomiska pålagor för vederbörande ut- 
l iyrare och förhyrare. Vid en sådan översyn bör berörda näringslivsrepre- 
sen tan ter beredas tillfälle medverka.

Under hänvisning till vad h ä r  ovan anförts  får ekonom iska u tskottet 
hemställa,

att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  an 
taga fö ljande rekom m endation :

N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danmark, 
F inland, Norge och Sverige att  gemensamt överse gällande 
bestäm m elser rö rande  tem porär tu llfrihet och tullrestitu tion  
i syfte att  fö rbä ttra  och förenkla m öjligheterna till fö rhyr
ning särskilt i vad avser m ask iner för skogs- och jo rdbruks- 
ändamål.

Stockholm den 19 jan u a r i  1971

Ele Alenius (S kd l)  

Arne Geijer (s)
Förm an 

Yngve Holmberg ( m j

Sture Palm (s)

John A ustrhe im  (S p ) 

Guttorm Hansen (A )

Jens Otto Krag (S)  

Karl S ky t te  ( RV)

K n u d  Enggaard (V )  

E r k k i  Hara (K ok)

Kåre Kristiansen (Kf )  

Veikko  Vennam o (S m p )

Kåre Willoch (H) K nud  Østergaard ( KF)
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TILLÄGG

Gällande bestämmelser rörande temporär tullfrihet oeh tullrestitution

H yrm ask iner kan  som huvudregel endast infördas tu llf r i t t  i D anm ark  
om de ä r  tu llfria  eller enligt EFTA. Bestämmelser om tem porär tu llf r ihet  
finns i Tulloven §§ 130, 131 samt 185 och avser reducerad restitution. Mot
svarande bestäm m elser finns i mervärdeavgiftlagens § 29 om resti tu tion  
av mervärdeavgift. N äm nda bestäm m elser torde enligt danska m yndigheter 
endast sällan k u n n a  tillämpas på  de m askiner som avses i m edlem sförsla
get. Vad beträffar  den rena  g ränstrafiken  finns m öjlighet att  t rä f fa  avtal 
om tull- och avgiftsfrihet för varor, inklusive transportm edel och m ask iner  
i lokal gränstrafik .

Enligt gällande bestäm m elser i Finland  kan  trak to re r  eller större m a
skiner som tem porärt  användes i skogs- eller jo rdb ruksarbe te  icke införas 
tullfritt. Tem porär införsel av ovannäm nda m askiner fö ru tsä tte r  u n d an 
tagslöst en norm al tu llk larering sam t inbetalning av införselskatterna. Er- 
lagda skatter  kan  icke efter å terutförsel av m ask inerna  varken  helt  eller 
delvis restitueras, eftersom skogs- eller jo rdb ruksarbe te  icke kan  jäm s tä l 
las med i 99 § tullagen avsett reparationsarbete. Även en kortvarig  tem po
rä r  användning av ovan anförda m askiner i skogs- eller jo rd b ru k  m edför 
således att  införse lska tte rna till sitt fulla belopp bör bestridas av im por
tören. U ndantag utgör varor med E F T A -ursprung  för vilka med stöd av 
EFTA-konventionen under  vissa villkor beviljas tu llfrihet men icke befrielse 
från  om sättn ingsskatt.

I Norge m åste  vid hyrn ing  av m ask iner från  annat land betalas tull och 
mervärdeavgift. F ö r  bl. a. y rkesu trus tn ing  av m indre  värde k an  enligt 
§ 13 i tulltarifflagen beviljas tem porär tu llfrihet vid införsel för tem porä r  
användning av personer eller institu tioner hem m ahörande  i u tlandet.  E n 
ligt tu lltariff  lagen § 23 kan  delvis res titu tion  av tull beviljas bl. a. vid å te r
utförsel av an läggningsm askiner och m ateria l som tillfälligt använts  i 
Norge. L iknande bestäm m elser gäller om restitu tion  av m ervärdeavgift och 
beträffande anläggningsm askiner och transportm ate rie l  vad gäller delvis 
restitu tion  av investeringsavgift vid återutförsel av anskaffade m ask iner

Med stöd av 9 § i den svenska  tu lltaxeringsförordningen och 36 g 2 mom. 
tu lltaxeringskungörelsen å tn ju te r  befolkningen i g räns trak te rna  mellan 
Sverige sam t F in land  och Norge tu llfrihet för bl. a. m ask iner och fordon 
som införs från  F in land  och Norge för att  under kortare  tid användas vid 
bl. a. t imm erforsling och jordbruksarbete.  Inresande yrkesutövare å tn ju te r  
med stöd av 8 § p 5 tu lltaxeringsförordningen under vissa fö ru tsä ttn ingar
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definitiv tu llf r ihet för m indre  m askiner, appa ra ter  etc., vilka vederbörande 
inför i och för sin yrkesutövning under tillfälligt uppehåll i riket. Med stöd 
av 10 § p 3 tu lltaxeringsförordningen och 45 a § tu lltaxeringskungörelsen 
kan  tem porär tu llf r ihet under vissa fö ru tsä ttn ingar  medges för viss annan  
utrustn ing, som för inresandens yrkesutövning införs i riket. Tem porär 
tullfrihet kan  vidare med stöd av 11 § tu lltaxeringsförordningen och 50 § 
tu lltaxeringskungörelsen i vissa fall medges för transportm edel som införs 
för tillfälligt b ruk . I fråga om transportm edel som skall användas för in 
rikes tra f ik  fordras Kungl. Maj :ts medgivande i varje  särskilt fall. H ä ru t
över ger tu llrestitu tionsförordningen  6 a § i viss u ts träckn ing  m öjlighet till 
reducerad res titu tion  av tull för u tru s tn in g  som tillfälligt används inom 
landet. —  Om tu llfrihet eller reducerad res titu tion  medges enligt något av 
ovannäm nda fö rfa t tn ingsrum  åtn ju ts ,  enligt förordningen om frihet f rån  
införselavgift i vissa fall (SFS 1960: 396), jäm väl befrielse från  eller re d u k 
tion av m ervärdeskatt.  Tullfrihet m en ej skattefr ihet kan  ifrågakom m a 
med stöd av bestäm m elserna i EFTA-konventionen.
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Tilläggsförslag
om enhetliga principer för lagstiftning om engångsförpackningar

( Väckt av Erling Dinesen, Lars Larsson, Anna-Greta Skan tz  och Olavi
T n p a m ä k i )

Nordiska rådet antog 1969 en rekom m endation  (nr 5/1069)  angående an 
vändande av engångsförpackningar med hem ställan  till de nord iska rege
r in g arn a  a tt  undersöka m öjligheterna för en likartad  lösning av de sam 
hällsproblem, som det ökade b ruke t  av engångsförpackningar föranleder.

T yvärr  synes några  kon tak ter  hittills icke tagits mellan regeringarna i 
anledning av rekommendationen. Tvärtom  h a r  saken uppenbarligen behand
lats i varje  land för sig oberoende av vad som företages i g rann länderna . Det 
aktuella  läget förefaller vara  följande. I Norge h a r  under våren  1970 an ta 
gits en lag —- en fu llm aktslag  —  som möjliggör att  förbud meddelas mot 
användande av engangsemballage. I D anm ark  övervägs för nä rvarande  in 
förande av en liknande fullmaktslag, som skulle ge underlag  för förbud mot 
användning  av engångsemballage för öl och mineralvatten. I F in land  är 
frågan  om lagstiftning rörande förbud mot engångsförpackningar i vissa fall 
under övervägande. I Sverige h ar  u tarbe ta ts  lagförslag om skärp ta  åtgärder 
mot nedskräpning. I detta förslag tas avstånd från  tanken  att lagfästa förbud 
m ot engångsförpackningar. Överhängande r isk  föreligger nu  att  länderna 
kom m er till olika bestäm m elser på detta område.

Det synes anm ärkn ingsvärt  att på detta fält lagregler införes u tan  h ä n 
syn till grannländerna . Saken h a r  nämligen stor betydelse för nord isk  sam 
handel. Överläggningar bör därför snarasl kom m a till s tånd för att om m ö j
ligt nå  fram  till enhetliga bestämmelser.

I sakfrågan  m enar  vi att m an  bör u tgå från  konsum enternas  intresse av 
en rationell varudistribution. Det ä r  uppenbart  att  engångsförpackningar 
ä r  ett ofrånkom ligt h jälpm edel för att  få till s tånd ett effektivt och billigt 
system för d istribution av varor, fram för allt av livsmedel.

De handelspolitiska aspek te rna  är  också betydelsefulla. Genom olikartade 
nationella regler kan  h inder  ti llskapas för den nordiska samhandeln. 
Tillå ter m an  exempelvis endast re tu rfö rpackn ing  för vissa varor, t. ex. öl och 
läskedrycker, innebär en sådan åtgärd  a tt  m an  i realite ten m onopoliserar
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handeln med dessa varor för de inhem ska  producenterna . E tt  system med 
returglas k an  i huvudsak  b rukas  endast inom  ett land. Att m era  genom
gående sända re turglas mellan länder är knappast  p rak tisk t  genomförbart.

Självfallet m åste  m iljövårdssynpunk te rna  skänkas  all behörig u p p m ärk 
samhet. Att ingripa  med förbud på enstaka p u n k te r  m ot vissa typer av glas 
och b u rk a r  m en icke m ot an d ra  löser in te  m iljövårdsproblem en. Därvid 
måste m an  gå fram  med upplysning, s tra ffskärpn ing  m ot nedskräpning, 
forskning och utveckling i syfte att  få f ram  lätt fö rstörbara  m ateria l att  
användas för förpackningar och ett utbyggt renhållningsväsende.

Under åberopande av vad ovan anförts  hem ställer vi,

a t t  Nordiska rådet ville rekom m endera  de nord iska rege
r in g arn a  a t t  t i lläm pa enhetliga principer för lagstiftning som 
gäller användningen av engångsförpackningar.

København, Stockholm och Helsingfors den 3 september 1970

Erling Dinesen (S )  Lars Larsson (s )  Anna-Greta S ka n tz  (s)

Olavi T u p a m ä k i  (Sm pJ
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BILAGA 1

Y ttranden  över tilläggsförslaget 

Skandinaviska emballagesällskapet:

Såsom i ett den 23 november 1968 till N ordiska råde t avgivet u tlå tande  
framhölls, anser Skandinaviska emballagesällskapet i sin egenskap av no r
disk sam arbetsorganisation  i branschen  den s. k. engångsförpackningsfrågan 
i första  h an d  vara  en sam nordisk  fråga, vars  lösning enbart m ed beak tande 
av de olika ländernas  nationella synpunkter  vore högst olycklig. Enligt 
organisationens uppfa ttn ing  bör de olägenheter, som förekom m er i sam 
band m ed engångsförpackningar vägas m ot de fördelar det genom välplane- 
rade och ändamålsenliga engångsförpackningar ä r  möjligt a t t  vinna. Om så 
sker, ä r  enligt organisationens åsik t de fördelar, som sålunda ernås, så över
lägsna u r  såväl social som ekonom isk synpunkt a tt  m an  tvingas angripa  
nackdelarna  u r  annan  synvinkel än ett to talt eller partie llt  förbud m ot så
dana.

O rganisationen om fatta r  sålunda helt rubricerade förslag.

Helsingfors den 11 december 1970

Skandinaviska emballagesällskapet 

K auko Ikcivalko
O rdförande

A im o  Poutiainen
Sekrererare

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

Nordisk Råds rekom m andation  nr. 5/1969 anbefaler regeringerne i de 
nordiske lande at undersøge m ulighederne for en ensartet løsning af de 
samfundsproblemer, som den øgede anvendelse af engangsemballage giver 
anledning til.

Det foreliggende af 4 m edlem m er re js te  tillægsforslag (A 298 T / s )  hen
stiller, at Nordisk Råd anbefaler regeringerne at følge ensartede principper 
for lovgivning med henblik  på anvendelse af engangsemballage.

I denne anledning skal m an meddele, at m an  fortsa t kan  tilslutte sig, at
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spørgsmålet om m ulighederne for en ensartet nordisk  løsning af proble
m erne i forbindelse med anvendelsen af engangsemballage undersøges på 
fællesnordisk plan.

Man kan  endvidere være enig med forslagsstilleren om, at der bør følges 
ensartede principper for lovgivning med henblik  på anvendelsen af en
gangsemballage, m en k un  i den udstræ kning , som problemernes art og de 
særlige forhold i de enkelte lande gør det ønskeligt.

Det tilføjes, at regeringen efter indstilling fra  det i ef teråret 1969 ned
satte foruren ingsråd  for folketinget h a r  frem sat forslag til lov om beholdere 
til øl og læskedrikke. Lovforslaget tilsigter at give indenrigsm inisteren en 
bemyndigelse, således at han  for at forebygge sundhedsfare, foruren ing  af 
omgivelserne og u lem per for renovationsvæsenet kan  træffe foranstaltn inger 
til a t forhindre, at øl, most og kulsyreholdige læ skedrikke detailforhandles 
her i landet i engangsemballage.

Ifølge bem æ rkningerne til lovforslaget tager bemyndigelsen i første 
ræ kke sigte på  eventuelle forbud mod anvendelse af engangsemballage til 
de varegrupper, der m å påregnes i et vist om fang at blive m edbragt og kon
sumeret i det fri, således at den bortkastede emballage vil kunne  medføre 
forurening af omgivelserne. Kulsyreholdige læskedrikke om fatter  foruden 
sodavand og m inera lvand  drikke af cola-typen; disse kulsyreholdige drikke 
h a r  ligesom øl og most her i landet traditionelt  ikke været forhandlet i en
gangsemballage og h ar  derfor ikke hidtil udgjort nogen væsentlig forure
ningskilde.

København, den 11. december 1970

P. 111. V.

E. b.

Folmer Nielsen

Forbrugerrådet:

I den anledning skal m an meddele, at F orbrugerråde t finder det ønske
ligt og ganske naturligt, om der ku n n e  indføres ensartede regler i de nor
diske lande om det nævnte emne, engangsemballage, dog k u n  i det omfang 
de fælles regler sigter på  at tage p rim æ rt  hensyn til forbrugernes og dermed 
almenvellets interesser.

Forbrugerrådet h a r  søgt at trænge ind i problem erne vedrørende engangs
emballagens fordele og ulemper, set fra  forbrugernes synspunkt, m en h ar  
endnu ikke kunne t  tage endelig stilling til spørgsmålet, da det i denne sag 
er vanskeligt entydigt at gøre rede for et forbrugersynspunkt.

Imidlertid  ligger det fast, at der ved valg af emballageform efter F o r 
brugerrådets  mening skal tages hensyn  ikke blot til dennes pris  og vægt
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m. m., selv hvor disse kan  have um iddelbare fordele, m en også til m ate
rialernes beskaffenhed, h e runder  den kem iske sam m ensæ tning  og nedbry
delighed, som er bestem m ende for miljø-, losseplads- og forbræ ndingsforu
rening. Da det er åbenbart, at prisen for afh jæ lpning  af de nævnte proble
mer i sidste ende pålægges forbrugerne direkte eller indirekte, bør der holdes 
nøje kontrol med, hvilke typer emballage der bliver anvendt, og med deres 
faktiske totalpris. Endelig bør også hele problem atikken om kring anven
delsen af værdifulde råm ateria le r  m. v. inddrages i diskussionen.

Forbrugerrådet vil gerne anm ode om, at disse problemer vil blive tilgode
set ved en eventuel fællesnordisk lovgivning på området, da F orbrugerråde t i 
m odsat fald hellere vil støtte et selvstændigt dansk  initiativ. F orbrugerråde t 
vil senere vende tilbage til sagen, hvis der skulle frem kom m e nye syns
p u n k te r  til vurdering af problematikken.

København, den 23. december 1970

P. r. v.

Lis Groes
Form and

Helle M uneh-Petersen  
K ontorchef

Danmarks Naturfredningsforening:
----------- skal det meddeles, at D anm arks N aturfredningsforen ing  den

13. oktober d. å. h a r  skrevet til indenrigsm inister H. C. Toft vedrørende 
engangsemballage.

Ti! rådet orientering vedlægges en kopi af foreningens skrivelse (se Bi- 
liang).

København, den 6. november 1970

P. f .  V.

E. b.

Hans H. Sune Ebbesen

B I H A N G

Skrivelse från Danmarks Naturfredningsforening till indenrigsminister H, C. Toft rö
rande engångsemballage

I ti ls lutning til forslag til lov om beholdere til øl og læ skedrikke skal det 
anføres, at D anm arks  N aturfredningsforening i 1966 rettede en henven
delse til m inisterie t for kulturelle  anliggender, idet m an  påpegede de uover
skuelige følger, det ville få for vore na tu rom råder,  hvis engangsflasker til 
m inera lvand  og øl vand t indpas p å  det danske m arked.
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Den påbegyndte produk tion  af dåsesøl understreger på ny, at det er abso
lut påkrævet, at der snarest gennemføres en lovgivning, der giver re tn ings
linier for, hvike form er for engangsemballage der kan  tillades, herunder 
evt. om der skal pålægges afgift på  disse ti! afholdelse af udgiften ved den 
fornødne destructing.

D anm arks Naturfredningsforen ing  finder grund  til at påpege, at spørgs
m ålet om, hvorledes byerne kan  skaffe sig af med deres affald —  det være 
sig køkken- eller haveaffald sam t affald fra  industrie r  og andre, —  alle
rede i dag er helt uoverskueligt.

Affaldsmængden stiger dag for dag, og opgaven bliver m ere og mere 
uløselig.

Det åbne land bliver i stadig højere  grad skændet af de utallige losse
pladser. Det forhold, at fredningsplanudvalgene nu  efter den nye n a tu rf red 
ningslov skal godkende en losseplads’ etablering og herunder  kan  stille krav 
om en rimelig sløring af lossepladsen, slår slet ikke til, idet udvalgene er 
stillet over for et uomgængeligt k rav  f ra  kom m unerne, om, at de skal have 
mulighed for at komme af med deres affald.

Følgen er derfor, at m an vælter affald ud i dalsænkninger, søer, moser 
og alle mulige andre  steder, hvor m an  m ener at kunne  sk ju le  det m ed stør
re eller m indre  held.

Hvilken følge det p å  længere sigt vil få for det danske landskab  sam t for 
foruren ing  af vore grundvandsressourcer s tår helt uklart.

En  yderligere belastning af renovationen m ed indførelse af øldåser synes 
derfor at indeholde helt uoverskuelige konsekvenser, og foreningen finder 
derfor anledning til ind træ ngende at henstille, at der i hvert tilfælde ind 
føres el m idlertidigt forbud mod dåser til øl og m ineralvand, indtil m an  har 
sikret en rimelig destruering af delle enorme antal dåser.

København, den 13. oktober 1970

P. f. v.

Yald. .1/. Mikkelsen
Professor, dr. phil.

Hans H. Sune  Ebbesen

Butikshandelens Fællesraad:

------------ skal Fællesraadet meddele, at vi kan  tiltræde den foreslåede re
kom m andation  til de nordiske regeringer.

Det i D an m ark  frem satte  lovforslag (forslag til lov om beholdere til øl 
og læskedrikke) •— der h a r  karak ter  af en bemyndigelseslov — h ar  især været 
drøftet på basis af ønsker fra  visse sider om et forbud imod dåseøl. Det er 
efter Fællesraadets  opfattelse urimeligt at gennemføre et sådant forbud, 
som ikke kan  begrundes med hensynet til at undgå forurening, m en som 
derimod m å antages at have en konkurrencem æ ssig  baggrund.

Vi skal i denne forbindelse henvise til den i fotokopi vedlagte skrivelse
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af 13. oktober 1970 f ra  De Samvirkende Købmandsforeninger i D anm ark  
til det folketingsudvalg, der behandler det pågældende lovforslag (Bihang).

København, den 17. november 1970

P. f .  V.

E. Groth-Andersen

B I  I IA  S  G

Skrivelse från De Samvirkende Købmandsforeninger i Danmark tiil folketingsudvalget 
vedrørende forslag til lov om beholdere tii øl og læskedrikke

Motiveringen for, at der søges vedtaget en lov m ed vidtgående bem yndi
gelse til at gennemføre forbud imod eller pligt til anvendelse af bestemte 
emballegtyper for øl og læskedrikke, er, at m an  ønsker a t forebygge sund
hedsfare, forurening af omgivelserne og u lem per for renovationsvæsenet.

Efter vor opfattelse frem byder den aktuelle situation på ingen måde fo r
hold, som kan  begrunde en så rigoristisk  lovgivning.

Forholdet er som bekendt det, a t de berørte erhverv —  herunder  også den 
kooperative og den p rivate  butikshandel —  allerede under forhandlingerne 
med indenrigsm inisteriet i 1966 og 67 gav tilsagir om at m edvirke til, at bryg
geriprodukter i engangsflasker ikke blev indført på det danske m arked.

Den mellemliggende periode h a r  vist, a t  de frivillige aftaler herom  h a r  

været effektive. De enkeltstående forsøg, som h a r  været gjort på  at m a r 
kedsføre bryggeriprodukter (læskedrikke) i engangsflasker, er effektivt 
standset på in itiativ  af distributionsleddene.

Det vil utvivlsomt også kunne ske fremover. Ønsker indenrigsministeriet 
dette frivillige system yderligere underbygget — f. eks. ved en tilslutning 
fra  den private  engroshandel såsom indkøbscentra ler og de frivillige kæ der
—  skønner vi, at dette kan  ske ved fornyede drøftelser herom.

Man henviser i bem æ rkningerne til, at in troduktionen  af øl i b likdåser h ar  
aktualiseret spørgsmålet om offentlige indgreb.

Det m å  være rimeligt at påpege, at der ingen form for sundhedsfare  k n y t
ter sig til denne emballageform, at den hverken  fo rurener vand eller luft 
sam t a l b likdåsen relativt hu rt ig t  nedbrydes.

Hertil m å  føjes, at m an  ved forbud  mod anvendelse af blikdåser som em 
ballageform griber væsentligt ind såvel i den tekniske udvikling som i h a n 
delspolitiske og forbrugerpolitiske forhold og m ed et perspektiv, der også 
kan  få betydning for den rationelle produktion  og distribution af en lang 
ræ kke  andre  tekn isk  h ø j t  udviklede forbrugsvarer.

Da som næ vnt engangsflaskerne er holdt borte fra  det danske m arked  
gennem et frivilligt system, og da en formentlig særdeles begrænset p ro d u k 
tion af b ryggeriprodukter i nedbrydelige blikdåser ikke  k an  antages at give 
renovationsvæsenet nævneværdige ulemper, finder vi ikke tils trækkelig  be
grundelse for, a t lovforslaget gennemføres.

I debatten om, hvorvidt den såkaldte omløbsflaske i økonom isk og fo rure
ningsmæssig henseende byder p å  afgørende fordele sam m enholdt m ed f. eks. 
blikdåsen, skal følgende an fø res :
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Den i bem æ rkningerne til § 1 angivne pris  på  ca. 40 øre pr. enhed dæ k
ker en emballage med et indhold  svarende til ca. 1 1 / 2  gang en almindelig 
pilsnerflaske.

Den almindelige pilsnerflaske — omløbsflasken —  koster den handlende i 
gennemsnit ca. 5 øre i rene håndter ingsudgif te r  som følge af, a t de tomme 
flasker skal sorteres, oplagres og re turneres.

Selve transpor ten  fra  købm anden og tilbage på bryggeriet koster — 
ifølge oplysninger et mellem stort bryggeri h a r  forsynet os m ed —  andre 
5 øre, indtil den rensede flaske tages i produktion.

Til rensningen medgår ifølge sam m e kilde et vandforbrug  p å  ca. 7 gange 
flaskens indhold. Vandet er tilsat lud og klor.

De h a r  nævnte omkostninger til hånd ter ing  og t ranspor t  m. v. bortfalder 
naturligvis ved anvendelse af blikdåser, og dermed m odvirkes øget em- 
ballagekostning.

Det er formentlig heller ikke uden interesse at vurdere det enorme vand
forbrug og de de forureningsproblemer, som kny tte r  sig hertil.

Som anført i bem æ rkningerne til lovforslaget h a r  m an  hverken  i Norge, 
F in land  eller Sverige forbud mod dåser som engangsemballage i bryggeriin
dustrien. I Sverige h a r  m an  k la r t  taget afs tand  fra  et forbud, idet m an  i ste
det vil betræde de veje for oplysning og opdragelse, der åbner mulighed for 
en generel bekæmpelse af forurening af na tu ren  -— en øget forståelse for, at 
bortkastn ing  af affald skal forhindres, uanset om det d re jer  sig om øldåser 
eller alle de øvrige engangsemballager, der in terna tionalt  anvendes i rationel 
p roduktion  og distribution.

Alt i alt anser vi lovforslaget for forfejlet, både fordi det ru m m er en 
irrelevant sammenblanding af sundheds- og renovationsproblemer, og fordi 
der ikke er behov for en så uliberal lovgivning om fattende bryggeriembal
lage m. V.

Hellerup, den 13. oktober 1970

De Samvirkende K øbm andsforeninger i D anm ark  
Chr. Johansen

F orm and

Svend Gade

B ryggeriforeningen:

Tillægsforslaget indeholder en anbefaling af at anvende ensartede p r in 
cipper med hensyn til de 4 nordiske landes lovgivning om engangsembal
lage, og det er foranlediget af, at der i hvert af de 4 lande er taget initiativ 
til en lovgivning, der er indbyrdes forskellig. Tillægsforslaget er motiveret 
med 3 argumenter, til hvilke vi skal tillade os at bem æ rke følgende:

1. 1 konsum enternes  interesse bør varedistr ibutionen være så effektiv og 
billig som mulig.
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ad 1. Uanset at der både i produktions- og distributionsleddet kan  spares 
nogle øre i omkostninger, er det i D anm ark  fastslået, at øl i dåse å 45 el er 
ca. 50 øre dyrere for forbrugeren end det sam m e kvan tum  øl i re turflaske.

2. Med henblik  p å  at undgå h indringer for den nordiske sam handel an 
føres, at et påbud om alene at anvende returem ballage for øl og læ skedrikke 
i realiteteten indebærer, a t handelen  monopoliseres for de indenlandske 
producenter, da  re tu rf lasker  i hovedsagen kun  anvendes inden for ét land, 
og at det ikke i større  grad er p rak tisk  gennemførligt at forsende r e tu r 
flasker mellem landene.

ad 2. Den frem satte  pås tand  bekræftes ikke af  de danske  bryggeriers 
erfaring. Til den danske øleksport, der i de senere å r  er større end ølekspor
ten fra  noget andet land, benyttes de emballageformer, der er m est hen
sigtsmæssige i de enkelte m arkeder.  Eksporten  i re turflasker,  der tappes 
i D anmark, udgør således 20 % af totaleksporten, hvortil kom m er at stør
stedelen af det øl, der eksporteres in bulk, aftappes i m odtagerlandet i re 
turflasker. Salget af dansk  øl i re tu rf lasker  i eksportm arkederne er således 
større  end i nogen anden emballageform. Det vil heraf fremgå, at øleksport 
ikke betinges af adgang til at levere i engangsemballage i hvert enkelt 
marked.

3. Det anføres, at na tu rbeskytte lsessynpunkter m å  tillægges behørig op
m ærksom hed og det tilføjes, at problemer i den re tn ing ikke løses ved at 
forbyde dåser og visse typer af glasemballage, m en ikke anden glasembal- 
lage.

ad 3. Tøm t engangsemballage vil 100 % vise sig enten som renovations
affald eller som affald i naturen . Pr. 10 mill. dåser skal der således fjernes 
710 ton affald. I D anm ark  er del ved en undersøgelse for 2 å r  siden konsta
teret, at antallet af de re turflasker,  der kom m er tilbage til bryggerierne, 
k un  er 4— 6 ° /00 m indre  end det antal, der udleveres fra  bryggerierne. Pr. 
10 mill. re tu rflasker opstår der således et spild på 16 ton (5 °/oo af 3.200 
ton =  16 ton).  S tørsteparten af dette spild opstår i res tauran ter ,  m a rk e 
tenderier og husholdninger, hvorfra  det fjernes under  kontro l gennem re
novationsvæsenet. Det antal re turflasker,  der i bryggerierne, udover nævnte 
kvantum , frasorteres på grund  af slitage, eller som går i stykker, leveres 
som skår til g lasværkerne og belaster således ikke den offentlige renova
tion.

I USA er anvendelse af engangsemballage m ere udbredt end i de no r
diske lande. Allerede nu  anvendes engangsemballage til 75 % af ølomsæt- 
ningen og 58 % af om sætningen af mineralvand, og det forventes at disse 
procenter i 1975 vil være steget til henholdsvis 90 og 80.

Udviklingen i USA h a r  medført, at der for tiden (oktober 1970) er ind
bragt 10 lovforslag for kongressen, 65 lovforslag i 27 enkeltstater, og et 
ikke næ rm ere  angivet antal forslag til kom m unale  vedtægter. Forslagene 
synes at gå ud på  enten direkte forbud mod anvendelse af engangsembal
lage eller en særlig afgift på engangsemballage eller pligt til opkrævning
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af et depositum af forbrugeren. (National Association of Alcoholic Bever
age Im porters) .  Det skal endelig oplyses, at den canadiske delstat British 
Columbia med virkning f ra  det kom m ende år  h a r  bestemt, at alle dåser og 
flasker til d rikkevarer skal pålægges et depositum. (Bulletin of the National 
beer wholesalers Association of America, November 1970).

I USA og i Canada synes m an  således at anvende andre  form er i k am 
pen mod na tu rfo ruren ingen  end forslagsstillerne over for Nordisk Råd h ar  
anført.

København, den 14. december 1970

Bryggeriforeningen 

J. S imonsen

Blikvarefabrikantf oreningen:

Blikvarefabrikantforeningen skal i den anledning udtale, at m an  kan  til
slutte sig tankegangen i forslaget, som jo er, at hensynet til en rationel 
varedistr ibution bør være det frem herskende.

Det er foreningens opfattelse, at separate foransta ltn inger ingen proble
m er løser. E fter foreningens form ening er øldåserne i den senere tid blevet 
g jort til en slags syndebuk for hele sam fundets  forureningsproblem, hvilket 
m å  undre, n å r  m an  tager mængden og betydningen af alle de øvrige meget 
alvorlige forureningskilder i betragtning.

Det er foreningens opfattelse, at denne del af forureningsproblem et bør 
angribes ud  f ra  renovationssynspunkter og med den målsætning, at befolk
ningen m å  opdrages til ikke at kaste  affald i naturen . Søger m an  problemet 
løst med rigoristiske punktforbud , er det vor opfattelse, at dette k u n  kan  
virke hem m ende for den almindelige udvikling inden for sam fundet og give 
en usikkerhedsfornem m else i erhvervslivet, der slet ikke s tår i rimeligt fo r
hold til det, m an  ønsker at opnå.

København, den 14. december 1970

Blikvarefabrikantforeningen 

Poul H aastrup
Niels Mølgaard

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger (F D B ):

FDB stø tter det frem sendte forslag, sag A 298 T /s ,  da det efter vor op
fattelse er væsentligt, a t  der netop på  dette om råde udarbejdes  re tningslinier 
af hensyn  til det frie varebytte.

Albertslund, den 30. oktober 1970
Ebbe Groes
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Danske Mineralvandsfabrikanters Fællesforening:

------------ tillader vi os at henvise til vort brev under ovenstående jo u rna l
nr. af 18/11 1968 (se Nordiska rå d d ,  17:e sess., s. 1487), hvori vi gav ud 
tryk for, at vi ikke anser det for nødvendigt at søge problem erne vedrørende 
anvendelsen af engangsemballage løst på fælles nord isk  basis.

Vi beklager at m åtte  meddele Dem, al der ikke i den mellemliggende lid 
har været anledning for os til at ændre  denne opfattelse.

København, den 19. november 1970

Danske M ineralvandsfabrikanters  

Fællesforening
H. B. Krogh

F i n l a n d  

Statsrådets kansli:

Av m otiveringen för förslaget fram går, a t t  m an  i de nordiska länderna 
enligt undertecknarnas  förm enande n ä rm as t  borde följa den linje som 
tillämpas i Sverige. Då emellertid de övriga nord iska länderna  h ar  haft 
vägande skäl till att  följa sin egen linje, vore det skäl a t t  rekom m endera  
det i Sverige tillämpade förfarandet såsom gem ensam t förfarande endast 
om det ä r  m er ändamålsenlig t och progressivt än de andra.

F rå n  F in lands sida kan  det konstateras, a l t  sedan Oy Alkoholiliike Ab 
efter flera uppskov i saken beslutat tillåta försäljn ing av öl på b u rk  fr. o. m. 
1 m ars  1971, diskussionen n ä rm as t  h a r  gällt frågan hu ruv ida  även engångs- 
flaskor bör tillåtas vid försäljning av öl och läskedrycker. Vid prövningen 
av denna fråga bör följande omständigheter beaktas:

—- avfallshanteringen är  ännu  rä t t  outvecklad u tanför  F in lands större  
städer. F rågan  bereds i kom m ittén  för avfallshantering som kom m er att  av
ge sitt betänkande först under förra  hälften av å r  1971;

—  frågan  om vem som skall bära  kostnaderna för den av ökad använd
ning av engångsförpackningar förorsakade avfallshanteringen h a r  ännu  
inte behandlats;

—  Bryggeriindustriförbundet h a r  icke ansett  tappning  av öl ocli läske
drycker på p lå tbu rka r  eller engångsglas vara a tt  rekom m endera  vare sig 
från  industri-  eller konsum entsynpunk t.  Den besparing som genom b u r
k a rn a  åstadkom m es i d istributionen betalas drygt tillbaka i form av högre 
produktionskostnader och genom att konsum enten  varje  gång köper inne
hållet i ny tt  hölje; och

—  från  m iljövårdssynpunkt h ar  läget hittills varit rä t t  tillfredsställande 
då glasflaskorna h ar  hållits  i cirkula tion långa tider.

Av dessa och m ånga andra  skäl h a r  bland an n a t  konsum ent- och na tu r-  
skyddsorganisationerna samt m ånga andra  m edborgarorganisationer i Fin-
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land krävt, att  engångsförpackningar inte tas i b ru k  i näm nda  branscher, 
innan  avfallshanteringen ordnats, frågan  om kostnadsfördelningen u tre tts  
och i lagstiftningen intagits lämpliga bestäm m elser om straff  för ned
skräpning i naturen. F ö r  finländska förhållanden fä lle r  frågan huruvida na
turens tills tånd skall bibehållas ofö rändrat  eller om en försäm ring skall 
tillåtas. Det är inte möjligt att under de närm aste  m ån ad e rn a  eller åren 
tillräckligt effektivt bedriva m edborgarfostran  och upplysning och finna ut 
lämpliga förpackningsm aterial.  Läget är sålunda ett an n a t  än  t. ex. i USA 
och m åh än d a  t. o. m. i Sverige, där den ökade användningen av engångs
förpackningar för öl och läskedrycker och andra  förnödenheter redan  har 
blivit en belastning i naturen . I USA:s delstater övervägs veterligen legis- 
lativa åtgärder m ot engångsförpackningarna. Det ä r  också uppenbart, att 
övergången till engångsförpackningar inom bryggeri- och läskedrycksin- 
dus tr in  i USA och F örbundsrepubliken  Tyskland  gjort p ro d u k te rn a  dyrare 
u tan  att  dock m edföra ökad försäljning, varför branschens lönsam het har 
nedgått betydligt.

Granskar m an  läget i F in land  utgående från  dessa synpunkter, förefaller 
det uppenbart, att  det kan  vara svårt att t i lläm pa l ikadana å tgärder i alla 
de nord iska länderna, eftersom dessas ekonom iska utveckling redan  är 
olika. F ö r  F in lands del gäller det även att  kom m a i håg, att den nuvarande 
regeringens program  föru tsä tte r  undersökning av frågan  h u ru v id a  pro
duk ter  som förorenar na tu ren  eller miljön borde beläggas m ed en särskild  
skatt eller avgift; härtil l  anslu ter sig frågan  h u ru v id a  även engångsför
packn ingarna  skulle k u n n a  hänföras  till denna klass. Saken behandlas för 
närvarande  i sin helhet av handels- och industrim inisteriet,  i vars u t lå 
tande u tredning  om ärendets  nuvarande skede torde intas.

Sta tsrådets  kansli  hyser den uppfattningen, a tt  förenhetligandel av de 
legislativa principerna rörande engångsförpackningar in te  kom m er att  vara 
någon lätt  uppgift, i synnerhet som det i detta skede är  m ycket svårt att 
säga vilket lands å tgärder som i det långa loppet skulle kom m a a tt  visa 
sig mest ändamålsenliga. Beaktas bör nämligen, att  m iljövården med tiden 
kom m er a tt  tillm ätas allt större betydelse och att  det å andra  sidan icke i 
och för sig är godtagbart att  ås tadkom m a lä ttnader i handelns d is tr ibu
tionskostnader genom överföring av sådana kostnader på sam hället i form 
av kostnader för avfallshantering, u tan  saken borde snarare  skötas t. ex. 
så, a tt  kos tnaderna  för den av engångsförpackningarna förorsakade av
fa llshanteringen skulle läggas till produktens pris i form  av skatt eller 
avgift.

Helsingfors den 31 december 1970

Uolevi Hakavuori
T f .  k a n s l i c h e f

Stig Segercrantz
Y ngre regeringssekreterare
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Åtgärderna till fö rh indrande  av de olägenheter som är förenade med an 
vändningen av engångsförpackningar h a r  överförts till handels- och in d u 
striministeriet, vilket under  innevarande höst h a r  gjort sig förtroget med 
situationen och införskaffa t  vissa u tlå tanden  om saken. I detta sam m anhang  
h a r  m an  även studera t  läget i de olika nord iska länderna  och konsta tera t,  
a tt  i Norge redan  godkänts en fu llm aktslag  som möjliggör förbud m ot a n 
vändning av engångsförpackningar och a tt  åstadkom m ande av en sådan lag 
som bäst övervägs i D anm ark, m edan  m an  icke i Sverige önskat slå in  på  
linjen att fö rb juda  användning  av engångsförpackningar. P å  grund  av å t
gärdernas brådskande  n a tu r  h a r  m an  tydligen i e ttvart land s tannat  för de 
alternativ  som prövats  bäst, vitan n ä rm are  samgående med grannländerna, 
varför ås tadkom m ande av enhetliga stadganden nu, n ä r  saken redan  f ram 
skridit till detta stadium, torde k u n n a  vara  rä t t  svårt. I F in land  konsta te
ras, a t t  saken kräver skyndsam m a åtgärder, m en om dessas a r t  h a r  beslut 
tillsvidare icke fattats, och saken är  ännu  på  undersökningsstadiet. Till sa
ken anslu ter  sig även sådana frågor som tangera r  handeln  m ellan de no r
diska länderna, vilka m åste  ägnas uppm ärksam he t i sam band med ärendets  
behandling. Handels- och industrim in is terie t  anser det va ra  p å  sin plats, att 
t i lläm pning av enhetliga principer rekom m enderas  i fråga om den lagstift
ning i de olika nord iska  länderna, som anslu ter  sig till användningen  av 
engångsförpackningar, om det ännu  ä r  möjligt och såfram t icke möjligen 
annat följer av något lands speciella förhållanden.

Helsingfors den 1 december 1970

Arne Ber ner  
H andels- och industrim in iste r

Tauno Heikonen
B iträd an d e  avdelningschef

Social- och hälsovårdsministeriet har i skrivelse den 4 januari Í971 för
klarat sig instäm m a i K onsum entrådets  y ttrande av den 3 december 1970 
(se nedan).

Statens naturskyddsinspektör1:

I det jag helt förenar mig om vad F in lands natu rskyddsfö rbund  i 18 de
cember 1970 till delegationen avgivet y t trande  (se n ed a n ) anfört f inner jag  
att ett förenhetligande av lagstiftningen i de nord iska  länderna rörande 
engångsförpackningar u r  na tu rskydde ts  synpunk t vore synnerligen önsk
värt. Saken ä r  även aktuell emedan lagstiftning mot nedsm utsningen för 
närvarande  förbereds i flera av de nord iska länderna.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Denna koordineringsfråga torde skyndsam t k u n n a  tagas upp i det nyli
gen in rä t tade  nord iska kon tak to rganet för m iljövårdsfrågor, vars första 
möte hålls i Helsingfors 25 februari 1971.

Såsom kom plettering till F in lands  na tu rskyddsfö rbunds  y t trande  må 
näm nas att  avfallsvårdskom m ittén  få tt  sitt betänkande  färdigt 31 december 
1970 och överläm nat det till s ta tsråde t 12 jan u a r i  1971. Kom m ittén h ar  
uppgjort ett förslag til! lag om avfallsvård, enligt vilken angående den 
förevarande frågan  skulle stadgas följande:

21 §.
Konstateras färdigt m inuthandelsem ballage som är  avsett att  användas 

som förpackning  för m asskonsum tionsartike l  förorsaka betydande m er
kostnader för avfallsvården eller synnerlig nedsm utsn ing  av n a tu ren  och 
omgivningen kan  förpackningens användning  in sk rän k as  eller förbjudas 
genom statsrådsbeslut, ifall ej en så effektiv restitution av förpackningarna 
k an  anordnas att  näm n d a  olägenheter förhindras.

Genom förordning kan  i 1. mom. om näm nda fall förordnas att t illverkare 
eller im portör av m inuthandelsem ballaget bör erlägga skälig avgift som 
högst m otsvarar m erkostnade rna  för avfallsvården eller kos tnaderna  för na
turens och omgivningens rengöring.

Jag  föreslår, att  delegationen ytterligare skulle in förskaffa  y t trande  i 
ärendet från  delegationen för m iljövård  som nyligen in lett  sin verksam het 
(A lexandersgatan 3 I, Helsingfors 17, generalsekreterare fil. lic. Ilppo Kan- 
gas, tel. 14311/645) och som även förbereder det förenäm nda nordiska 
kontak torganets  möte 25 februari 1971.

Helsingfors den 26 jan u a r i  1971

Reino Kalliola

Delegationen för miljövård:

Huvuddelen av fastighetsavfallet består  av avfall i form  av olika färdiga 
m inutförsäljningshöljen, vilka för sin del h a r  gjort den m oderna  organi
serade renhålln ingen nödvändig. Förpackn ingarnas  andel av det fasta  av
fallet förefaller för närvarande  att  vara  i fo r tsa tt  tillväxt. Valet av förpack
ningsm aterial och förpackningstyp påverkar sålunda renhålln ingen på  ett 
avgörande sätt. Nedskräpningen av m iljön och den övriga n a tu ren  förorsa
kas till den s törs ta  delen av olika förpackningar.  Inom om råden med gles 
bebyggelse kan  nedskräpningen  icke m otverkas med h jä lp  av renhållning, 
ty organiseringen av denna  skulle föranleda alltför höga kostnader. Ök
ningen av nedskräpningen  är  så lunda en följd av en ökning av fö rsä lj
ningen av färdigt förpackade förnödenheter. När m an  härti l l  beaktar, att 
den betalas av sam hället och därm ed av skattebeta larna, m åste m an  dra
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slutsatsen, att  den växande användningen av förpackningar, speciellt en
gångsförpackningar, ås tadkom m er stigande kostnader, samtidigt som ned
skräpningen  av miljön och den övriga na tu ren  ökar. Nedskräpningen kan  
inte ens med stora ekonomiska uppoffringar helt fö rh indras eller avlägsnas.

Samhället m åste  ingripa i fö rpackningsbranschens utveckling och reg
lera och styra den så, att både nu  i b ru k  förekom m ande och nya förpack
ningsm aterial och förpackningar i så ringa grad som möjligt ger upphov 
till nedskräpning  av miljön och den övriga na tu ren  sam t till olägenheter och 
ökade kostnader för renhållningen. Det ä r  nödvändigt, att åtgärder, vilka 
syftar till att fö rh indra  miljöskador, förorsakade av förpackningsm ateria l 
och förpackningar, möjliggörs lagstiftningsvägen. Följande förfaringsätt 
ä r  möjliga:

Införande av ett obligatoriskt system för åter insam lande av förpack
ningar med en tillräcklig hög återbäringsavgift.

Införande av en särskild, tillräckligt hög renhållningsavgift som ersätt
ning till sam hället för m erkostnader föranledda av effektiviseringen av 
renhållningen och förebyggandet av nedskräpningen; renhållningsavgiften 
påverkar även valet av förpackningsm ateria l och -typ.

A llm änna eller för bestäm da förmögenheter tillämpliga förbud mot för
packningsm aterial och -typer, vilka ger upphov till väsentliga m erkostna
der för renhålln ingen eller till betydande nedskärpning.

S tandardisering av förpackningar för att  under lä tta  å tersam landet och 
å teranvändningen av dem.

Dessa å tgärder kan  kom m a lill användning såväl samtidigt soin obero
ende av varandra .

Enligt delegationens för m iljövårds uppfa ttn ing  borde D anm arks  och 
Norges exempel följas av de övriga länderna i Norden, vilket innebär, att  
m an borde inleda lagstiftn ingsåtgärder för att förebygga m iljöskador och 
reglera renhålln ingskostnader, förorsakade av förpackningar. En möjligast 
stor enhetlighet de nordiska länderna emellan i denna lagstiftning bör vara 
målet. Ur miljövårdens synpunkt skulle det vara positivt om Nordiska rådet 
i syfte a tt  uppnå  detta  ändam ål skulle r ik ta  en rekom m endation  till rege
r ingarna  i de nordiska länderna.

Helsingfors den 3 februari 1971

Raimo Pekkanen
O rdförande

Ilppo Kangas
G eneralsekreterare
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Stadsförbundets b y rå1:

------------finner Stadsförbundets byrå, att  by rån  redan  tidigare, den 15 no
vember 1968, i en till Nordiska rådets  F in lands delegation r ik tad  skrivelse 
redogjort för S tadsförbundets å tgärder rö rande  engångsförpackningarna 
(se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1503) sam t peka t p å  m öjligheterna för att  
utveckla saken vidare. S tadsförbundets byrå  hyser fo r tfarande den up p 
fattningen, att  m an  i första  h and  på  frivillig väg borde sträva efter a tt  be
gränsa de skadliga engångsförpackningarna. Det vore givetvis även önsk
värt att  i frågan kunde åstadkom m as enhetliga nord iska  bestämmelser, 
även om det förefaller som om små möjligheter härtil l  skulle förefinnas 
åtm instone för närvarande.

Helsingfors den 21 oktober 1970

Stadsförbundets  byrå 

L. O. Johanson
V erkstä llande  d irek tö r

Jorm a Niemelä
Ö veringenjör

Finlands industr ifö rbund1:

Industr ifö rbundet h a r  i sitt y t t ran d e  av den 25 november 1968 över ett 
inom rådet väckt förslag, A 214/s, om engångsförpackningar (se Nordiska  
rådet, 17:e sess., s. 150b) redogjort för sin syn på  betydelsen av dylika för
packningar. I detta  avseende finnes intet a t t  tillägga.

Industr ifö rbundet kan  helt anslu ta  sig till den oro som förslagsställarna 
ger u ttryck  för över a tt  i de nord iska länderna  gällande eller p lanerade be
stämmelser för att  fö rh ind ra  av engångsförpackningar uppkom m ande olä
genheter ä r  från  v a ran d ra  avvikande.

De flesta konsum tionsvaror tillverkas n u m era  färdigt förpackade i kon
sum entförpackningar och den övervägande delen av dessa förpackningar är 
inte avsedd a tt  re turneras .  Denna utvecklings nödvändighet unders tröks  av 
p rak tisk t  taget alla dem som y ttrade  sig över ärendet A 214/s.

V aruutbyte t  de nord iska länderna emellan är särskilt  livligt ju s t  i fråga 
om konsum tionsvaror m en i detta  avseende finnes i synnerhet för F inlands 
del u trym m e för v idare utveckling. Vi h a r  ännu  inte inom Norden uppnått  
en tillnärmelsevis lika stor m arknadsandel som de övriga no rd iska  länderna 
sinsemellan.

E tt  tvång att packa varor för olika m ark n ad er  i olika fö rpackningar för 
att  m otsvara på  dessa m ark n ad er  gällande avvikande bestäm m elser försvå-

1 Yttrandet översatt från finska.
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ra r  en rationalisering av m arknadsföringen  och innebär för sin del ett h in 
der för uppnående av de fördelar ett större m arknadsom råde  kan  erbjuda.

F in lands industr ifö rbund  kan  därför på  det närm aste  understöda den re
kom m endation som ingår i tilläggsförslaget A 298 T /s .

Helsingfors den 5 december 1970

F in lands industr ifö rbund  

Sakari T. Lehto

Finlands naturskyddsförbund:

En av de företeelser, som förstör eller ho tar att  förstöra  naturen , av vilken 
m änniskans livsmiljö u tgör en del, är nedskräpningen. Även om n edsk räp 
ningen tillsvidare inte skulle innebära  ett hot mot jäm vik ten  i naturen , m ed
för den dock olägenheter speciellt u r  trivselsynpunkt. Nedskräpningen or
sakas huvudsakligen av olika förpackningar. Det måste därför anses vara 
berättigat, a t t  samhället som åtgärd  mot nedskräpningen  försöker påverka 
och styra utvecklingen på  förpackningsom rådet. Enligt socialpolitiska u t
skottets betänkande av den 24 jan u a r i  19691 är 90 procent av förpackn ing
arna  s. k. engångsförpackningar. Förpackn ingar för m alt- och läskedryker 
blir förhållandevis ofta nedskräpande  föremål. Detta gäller alldeles särskilt  
engångsflaskor av glas och plast samt p lå tburkar,  vilka till sin n a tu r  alltid 
ä r  engångsförpackningar. Samhället bör därför allvarligt överväga ett för
bud mot dylika förpackningar.

Den glesa bebyggelsen i Norge, Sverige och F in land  är ett överkomligt 
h inder mot en effektiv renhålln ing  i hela Norden. Nedskräpningen kan  så
lunda inte m otarbetas enbart genom a tt  fö rbä t tra  renhålln ingstekniken. 
Upplysning och försök att  skärpa  den lagstiftning som r ik ta r  sig m ot ned
skräpningen är  ej heller t illräckliga medel. N edskräpningen m åste  därför 
bekäm pas dels genom användning  av re turförpackningar,  dels genom lag
stiftning som möjliggör begränsningar och förbud m ot fö rpackningar som 
konsta tera ts  ge upphov till betydande nedskräpning.

Det bör i detta sam m anhang  fram hållas, att re turneringen  av förpack
n ingar inte behöver betyda förnyad användning  av dessa u tan  a tt  t. ex. glas 
re tu rneras  som råvara  till industr in  på sam m a sätt som avfallspapper sam 
las in för pappersindustr ins  behov. Detta innebär också, a tt  det in te  nödvän
digtvis ä r  detaljhandeln, som skall ta  emot re turflaskorna .

Det påpekas i förslaget av Erling Dinesen m. fl., att  en lag h a r  antagits i 
Norge som möjliggör förbud mot engångsförpackningar och a tt  m o tsvaran 
de åtgärd  står a t t  vän ta  i D anm ark. I F in land  övervägs för närvarande  m ö j
ligheterna för att  med lagstiftning begränsa användningen av nedskräpande

1 Se N ordiska rådet, 17:e sess, s. 1542.
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förpackningstyper. Engångsförpackningar för m alt- och läskedrycker före
kom m er i F in land  tillsvidare i en tämligen liten uts träckning . Engångsglas 
används för drycker avsedda för inhem skt b ru k  endast av tre  företag. Dessa 
cider-, long drink- och läskedrycksflaskor h a r  redan o rsakat m ärk b a r  ned
skräpning.

Enligt en statskom mitté , renhålln ingskom m ittén , som den 23 m ars  1970 
till s tatsrådets  kansli givit ett u tlå tande  be trä ffande  engångsförpackningar, 
borde engångsflaskor av glas helt fö rb judas i F inland. Detta  förslag h ar  inte 
väckt någon större  diskussion. Sam m a kom m itté  h a r  också föreslagit, att  
b ruke t av p lå tb u rk a r  för öl inte skulle ti llålas in n an  renhålln ingen i hela 
landet är tillräckligt utvecklad för a lt  k u n n a  ta hand  om b u rka rna ,  vilket 
bl. a. med tanke  på  landets delvis tämligen glesa bebyggelse skulle betyda, 
a t t  även ö lbu rkarna  tillsvidare borde förbjudas. Detta förslag h a r  m ött  s ta rk t  
m otstånd från  förpackningsindustr ins och det statliga alkoholbolagets, Oy 
Alko Ab:s, sida. Bryggeriindustrin  i F in land  h a r  förhållit sig tämligen neu
tral till frågan om användningen  av p lå tb u rk a r  för öl. Em edan Alko h a r  
m eddelat a t t  försäljningen av öl i p lå tb u rk a r  kom m er att  tillåtas, h a r  dock 
de flesla bryggerierna förberett sig för tillverkning av öl i burkar,  trots  att 
s tadsrådet (regeringen) den 15 april 1970 t rä f fa t  ett principbeslut enligt 
vilket m an  försöker vidtaga åtgärder för att  tillsvidare u p p sk ju ta  in föran
det av p lå tbu rken  som detalj förpackning för öl. Enligt Alkos beslut bö rja r  
försäljningen av burköl den 1 m ars  1971.

En enhetlig lagstiftning angående engångsförpackningar inom hela Nor
den är  a lt  rekom m endera  bl. a. för att  skapa fö ru tsä ttn ingar  för fö rh in d ran 
det av nedskräpningen. I D anm ark, Norge och F in land  försöker m an  lag- 
stiftningsvägen ingripa mot nedskräpande  förpackningar. Uppgifter f rån  Is
land saknas. Å andra  sidan h ar  m yndigheterna  i Sverige hittills  ansett, att 
samhället inte bör eller kan  s tyra utvecklingen på  förpackningsom rådet. I 
stället h a r  å tgärder för a tt  effektivera renhållningen föreslagits. Sålunda 
försöker Sverige a tt  bekäm pa nedskräpningen  med an d ra  m etoder än  övriga 
nord iska länder.

F in lands  natu rskyddsfö rbund  anser, a tt  en enhetlig lagstiftning i hela 
Norden m ot nedskräpningen  som orsakas av engångsförpackningar ä r  både 
motiverad och nödvändig. E n  rekom m endation  av Nordiska rådet i syfte att 
få till s tånd sådan lagstiftning skulle vara  av stor betydelse.

Helsingfors den 18 december 1970

Fin lands na tu rskyddsförbund  

Olli Ojala
O rdförande

H. Ignatius
Sekreterare
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Hänvisande till det av Konsumentrådet den 15 november 1908 till Nordiska 
rådels  F in lands delegation läm nade u tlå tandet om det av medlem gjorda 
forslaget A 214/s angående engångsförpackningar (se Nordiska rådet, 17:e 
sess., s. 1500), understöder K onsum entrådet nu  detta  tilläggsförslag. Kon
sum entrådet önskar särskilt  und ers try k a  vikten av att  å tgärder omedelbart 
vidtas för att få till s tånd sam nordiska bestäm m elser in n an  stora, svårt kor- 
r igerbara legislativa skillnader och olägenheter till följd av dessa h inder 
uppslår. Vid förenhetligandet av bestäm m elserna borde m an  emellertid inte 
enbart u tgå från rationalisering och under lä ttande  av varudis tr ibu tionen  
mellan de nord iska  länderna. Särskild uppm ärksam he t borde fästas därvid, 
att konsum enternas  intressen såväl vid köp av p roduk ter  som användande 
av m iljön i tillräcklig grad och i rä t t  förhållande tas i beaktande.

Helsingfors den 3 december 1970

Konsum entrådet 

Olavi Yäyrynen
V iceordförande

Riitta  Ritvala
Sekreterare

Oy Alko Ab:

I det u tlå tande vårt bolag 22 november tillställde F in lands delegation av 
Nordiska rådet behandlades frågan om engångsförpackningar utförlig t1, n ä r 
m ast beträffande engångsglas. Därvid konstaterades att  m ånga skäl ger a n 
ledning a tt  anse engångsglaset vara  en idealisk förpackning, ävensom alt 
vi kontinuerligt kom m er a tt  följa med den a llm änna produktutvecklingen 
i fråga om engångsglas, och vid behov på nytt taga ställning.

Em edan problemen med nedskärpning  och spridning av skärvor blir allt 
m era  centrala, h a r  vi ansett  det vara nödvändigi att  upptaga frågan  om 
å terköpspriset för re turg las till ny behandling, u tan  beaktande av företags
ekonomiska principer, ävensom frågan om engångsglas såsom ölemballage, 
t ro ts  att engångsglaset erb juder likaväl tekn iska som produktions- och 
transportekonom iska sam t servicemässiga fördelar.

Vår egen produktion  buteljeras så gott som uteslu tande på returglas, av 
vilka det såldes 57 m iljoner stycken år  1969. P å  grund av det låga å te r
köpspriset (5 p en n i/f lask a )  var re turneringsprocenten endast 27 under 
det näm nda  året. Returglaset h a r  alltså i p rak tiken  till s lörsta delen blivit 
engångsglas. För att m inska de olägenheter detta miljömässigt innebär höjes 
priset på  re turglaset till 15 penni fr. o. m. början  av å r  1970, varefter re turer-

1 Se N ordiska rådel, 17:e sess, s. 1491.
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na steg till c irka 50 procent. Detta resu lta t  visar att  m an  genom en kän n b a r  
hö jn ing  av re turglasets pris  visserligen kan  m inska  de skador en ringa re
tu rnering  medför, m en inte helt eliminera dessa. Detta gäller särskilt  alko
holdrycker, eftersom re turglasets  pris  u tgör en relativt ringa del av p ro d u k 
tens försäljningspris. Returpriset för ölglas ä r  likaså 15 jenni, vilket för n ä r 
varande utgör för mellanölet 15 procent och för s tarkölet 12,5 procent av 
p roduktens försäljn ingspris  inklusive glas. R eturneringen  av dessa tom 
glas h a r  fortlöpande varit  ungefär 95 procent. Det f ram kom m er sålunda 
att  re turprise ts  andel av p roduktens försäljn ingspris  tycks ha  en väsentlig 
effekt på  re turneringen.

Eftersom  all u tm inu ter ing  av öl i F in land  för närvarande  sker i r e tu r 
glas, och då ett uppenbart  behov av engångsemballage för öl föreligger h ar  
bolaget sett sig tvungen a lt  precisera sin s tån d p u n k t i frågan.

Vi liar härv id  stannat för öl på p ia tb u rk  och samtidigt fö rkasta t  engångs- 
glaset. Med beaktande av a tt  det s is tnäm nda lätt krossas och är  oförstör
bart, h a r  det ansetts utgöra en så stor r isk fak ta  för miljön, att  ongångsgla- 
set å tm instone i detta skede icke kan  godkännas såsom ölförpackning. An
vändning av engångsglas såsom massartikel, särskilt vid förpackning av 
öl och läskedrycker, fö ru tsä tte r  enligt vår åsikt en r ik som fattande  organi
sation för avfallshantering, välordnad och effektivare än den nuvarande, 
ävensom en effektivare uppfostrings- och upplysningsverksam het.

Därtill bör m an  genom forskning försöka utveckla sådana nya lösningar 
i fråga om material,  som kunde m in im era  de olägenheter fö rpackningarna 
och destruktionen  av dessa vållar miljön.

Med ovannäm nda reservationer beträffande engångsglas kan  Oy Alko Ab 
förena sig om den i tilläggsförslaget gjorda fram ställn ingen angående för- 
enhetligande av nord isk  lagstiftning om engångsförpackningar, och om de 
motiveringar, på  vilka fram ställn ingen grundas.

Helsingfors den 14 december 1970

Oy Alko Ab 

M. Num ia

P. 1. Forsiiis

Suomen pakkausyhdistys r. y. — Finska förpackningsföreningen:

I ett till N ordiska rådet den 15 november 1968 givet u t lå tan d e1 betonades 
från  F inska  förpackningsföreningens sida nödvändigheten av en effektiv 
utbildnings- och in fo rm ationsverksam het på bred basis samt en koncentre
rad avfallsvårdorganisation i och för eliminering av eventuella negativa

1 Se Nordiska rådet, 17:e sess, s. 1512.
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fak torer  i sam band med förpackningsavfall. i sam m a u tlå tande  anfördes 
även faktorer, med anledning av vilka det vore skäl a t t  avstå från  en verk
sam het som siktar till förbud m ot användning av engångsförpackningar. 
Ävenså understöddes tan k en  på  att  få till s tånd en sam nordisk  lösning.

F inska  förpackningsföreningen om fatta r  fo r tfa rande  sam m a åsik ter som 
för två å r  sedan. Föreningen h a r  även i ett flerta l sam m anhang  betonat 
vikten av forsknings- och utvecklingsverksamhet. Sålunda ansluter sig för
eningen villigt till de i tilläggsförslaget f ram förda  ås ik terna  och unders tö 
der tanken  på  en rekom m endation  till de nord iska  regeringarna om till- 
läm pande av enhetliga principer i frågor rörande engångsförpackningar.

Helsingfors den 4 december 1970

F in sk a  förpackningsföreningen

A im o  Poutiainen
V erkst. d irek tör

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

K om m unaldepartem entet  h a r  i p rinsippet ingen innvendinger m ot at en
hetlige prinsipper tillempes i lovgivningen vedrørende engangsemballasje i 
de nordiske land, slik det er u t t ry k t  i det frem satte  forslag.

Av kom m entarene til forslaget f rem går im idlertid  a t bakgrunnen  i større 
grad synes å  være en k r i t ik k  f ra  forslagsstillerne m ot de land som h a r  eller 
h a r  planlagt lovmessige forholdsregler m ot denne form  for emballasje, i 
første rekke Norge, enn ønske om å få g jennom ført  tilsvarende lovregler i de 
øvrige land. Begrunnelsen er at slike bestemmelser k an  virke h indrende  for 
samhandelen mellom landene ved å  vanskeliggjøre eksport. En  k an  ikke si seg 
enig i at handelsmessige aspekter skal tillegges avgjørende betydning i den
ne forbindelse. De frivillige avtaler som vi i en rekke å r  h a r  h a t t  i Norge 
om forbud  m ot engangsflasker til øl og m ineralvann, h a r  væ rt av meget 
stor verdi for å redusere  forsøplingen av n a tu ren  og h a r  også vak t s tor in 
teresse i en rekke land ellers i verden. E tter  dette departem ents  oppfatning' 
bør en eventuell harm oniser ing  av lovbestemmelsene derfor skje ved at tilsva
rende regler biir gjort gjeldende også i øvrige land.

Oslo, 26. ja n u a r  1971

E tter  fu llm akt

Berger Ulsaker
Gunnar Germeten
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Sosialdepartementet:

Det h ar  innen den fastsa tte  fr is t  ikke vært mulig å  innhen te  uttalelse fra 
in teresserte fagmyndigheter og organisasjoner. Nevnte utta lelser vil derfor 
bli ettersendt så snart  de foreligger.

fh^a angår sakens realitet, vises til melding til Nordisk Råd —  fellesmel- 
ding fra  Norges regjering (Sosialdepartem entet) —  vedrørende rekom 
m andas jon  nr. 5/1969 om anvendelse av engangsemballasje.

Oslo, 18. desember 1970

Jon Bjørnsson

Fr. Mellbije

Sosialdepartementet meddelte 18. desember 1970 at det innen den fast
satte fr is t  ikke  hadde  væ rt mulig å innhen te  uttalelse f ra  in teresserte  fag
myndigheter og organisasjoner, m en at disse u ttalelser ville bli ettersendt 
så snar t  de forelå.

Vedlagt følger de innkom ne uttalelser ( se nedan).
Sosialdepartementet viser forøvrig til melding til Nordisk  Råd —  felles- 

melding fra  Norges regjering (Sosialdepartem entet) —  vedrørende rekom 
m andasjon  nr. 5/1969 om anvendelse av engangsemballasje, der det blant 
annet ble u tta lt  a t det u tvilsom t vil reise store økonomiske og adm in is tra 
tive problem er å  n å  frem  til en felles politikk  på  om rådet og at det vil 
ta tid å u trede disse. Videre ble u t ta lt  at Sosialdepartementet i 1971 vil ta 
initiativet til en d iskusjon  på  em betsm annsnivå om disse problemer, som et 
første sk rit t  til å søke oppnådd en harm oniser ing  av lovbestemmelsene, noe 
som er åpenbart  påkrevd.

Oslo, 2. februar 1971

Etter  fu llm akt

Jon B jørnsson
Inger-Margrethe Onsum

Departementet for handel og skipsfart:

H andelsdepartem entet h a r  ved en tidligere anledning (jfr .  brev av 9. de
sember 1968 til Sosialdepartementet ) x gitt sin ti ls lutning til at det foretas 
en undersøkelse av m yndighetene for en likeartet nord isk  løsning av de 
problem er som k n y tte r  seg til b ruken  av engangsemballasje.

Til det foreliggende forslag A 298 Tæs r i l  H andelsdepartem entet bemerke

1 H är ej tryckt.
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at det lett kan  oppstå tekniske handelsh indringer dersom de enkelte land 
anvender ulike p r insipper i sin lovgivning. Norges EFTA-forpliktelser og 
m ulighetene for en eventuell norsk  tilslutning lil Det europæiske Fellesskap 
tilsier at m an bør søke å kom m e fram  til ensartede prinsipper i lovgiv
ningen på delte felt. H andelsdepartem entet vil således gi sin ti ls lutning lil 
det frem satte  forslag.

Oslo, 9. ja n u a r  1971

E tter  fu llm akt 

Tor S tokke
Harald Bøijum

Departementet for industri og håndverk:

industr idepar tem ente t  h a r  ingen m erknader  til ovennevnte medlemsfor- 
slag. Departementet vil understreke det som er frem holdt i nest siste av
snitt på side 2 i forslaget om at inngrep med forbud mot visse typer en
gangsemballasje m en ikke mot andre  ikke løser miljøvernproblemene, sam t 
de i samme avsnitt nevnte forslag til alternative tiltak.

Idet Industr idepartem ente t viser til ovenstående og for øvrig til sitt brev 
av 9. november 1970 (här ej tr i jck t) vedrørende t iltak  mot forsøpling vil 
departem entet ti lrå at m an  f ra  norsk  side slu tter seg til det foreliggende 
medlemsforslag i Nordisk Råd.

Oslo, 13. ja n u a r  1971

E lter  fu llm akt 

Finn Ose. Svendsen
Anders Hovden

Norges industriforbund:

------------ som h a r  vært forelagt de mest interesserte bransjeforen inger og
f irm aer til uttalelse. Et resymé av de svar vi h a r  fått fölger.

Norsk hydro  A/S, brev av 6. ja n u a r  1971:

Forslaget er helt i t råd  med det syn som jeg selv h ar  og som også er 
Norsk hydros syn, at alle form er for tekniske h indringer for en fri handel 
bör unngås.

Jeg h a r  også forelagt Deres henvendelse for styret i Den Norske Embal- 
lasjeforening, som også deler ovennevnte syn. Vi ser således frem  til at det 
vil kom m e en felles nordisk  lovgivning hva gjelder anvendelse av engangs
emballasje.
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N oblikk-Sannem  A /S ,  brev av 5. ja n u a r  1971:
Det prinsipp  som de fire m edlem m er gjör seg til ta lsm ann for, neinlig en

hetlige regler for lov om engangsemballasje, eller prinsipper som skal ligge 
til g runn  for lover, korresponderer såvidt vi kan  se, nöyaktig med en u t
talelse f ra  s ta ts råd  Aarvik i det norske sosialdepartement. H an  ga ved en 
viss anledning u t trykk  for at han  gjerne så at de nordiske land  fan t  frem til 
de samme prinsipper for sine lovutkast n å r  det g jald t forurensningsproble
mene som eksempelvis forsöpling av na tu ren ,  og vi erk læ rte  oss også for
ståelsesfull for et slikt synspunkt.

Faren  ved et fe llesstandpunkt i ovennevnte sak kan  selvsagt være at 
der uppstår  forsinkelser og skjevheter på g runn  av forskjellig utgangspunkt, 
noe som kan  medföre u lem per som da vil være varierende i de nordiske 
land inntil  lovprinsippene er fastlagte. Dette kan  igjen före til handels
messig d iskrim inerende forhold i en overgangstid. F oru tsetn ingen  bör vel 
derfor i foreliggende tilfelle være at inntil  p rinsippene er fastlagte for sam t
lige nordiske land, m å  ethvert land avholde seg fra  å p rak tisere  forbud som 
kan  h a  d iskrim inerende konsekvenser eller på annen måte virke skadelig 
for de enkelte lands næringsliv.

T enker m an  ellers tanken  videre frem, vil muligens et slikt fellesopplegg 
k u nne  före til at m an  få r  en samlet innsa ts  for t iltak  av diverse ar t  som 
skal virke forh indrende på  na tu rfo ru rensn ingene  og frem m e et renere 
na tu rm iljö  i hele Norden.

At en slik felles anstrengelse vil være heldig og ha positive virkninger 
av stort omfang, kan  det neppe være tvil om.

Som konklusjon  m å  vi derfor gi u t t ry k k  for at vi er enig i det prinsipp 
tilleggsforslaget gir u t t ry k k  for, n å r  m an  tar  hensyn til at de löpende saker 
derved ikke utsettes eller kjöres inn  i blindgater hvor de får uheldige k on
sekvenser.

Moss glasværk,  brev av 20. desember 1970:
Våre synspunkter vedrörende engangsemballasje er k jen t  for Dem fra 

tidligere konferanser og korrespondanse og er i full overensstemmelse med 
de synspunkter som er representert i forslaget til Nordisk Råd. Vi gir også 
vår fulle tils lutning til u ttalelsen vedrörende de handelspolitiske aspekter 
og anser det som sterk t önskelig at denne sak snarest mulig  blir ta t t  opp 
på nord isk  basis.

Oslo, 15. ja n u a r  1971

Norges industrifo rbund  

Nils Vogt

Norges handelsstands forbund:

I premissene for forslaget er bl. a. sakens handelspolistiske aspekter under
streket. Vi vil i denne forbindelse få peke p å  at h e runder  m å  også de h a n 
delspolitiske re lasjoner til land utenfor Norden tas i betraktning.
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Med denne reservasjon vil vi gi vår ti ls lu tn ing til det foreliggende forslag 
om ensartet nord isk  lovgivning for engangsemballasje.

Oslo, 23. desember 1970

Norges handelss tands forening

H erman Scheel
Stein  Grahm

Norges kooperative landsforening — NKL:

NKL vil se det som en fordel om m an  får ensartede prinsipper for lov
givning om engangsemballasje i de nordiske land.

Oslo, 11. ja n u a r  1971

Norges kooperative landsforening 

Per Brijnning

Norges kolonial- og landhandel!orbund:

E tter foreleggelse av dette spörsmål for vår Em ballasjekom ite  vil vår t  
forbunds arbeidsutvalg slutte seg til det frem satte  tilleggsforslag om ensar
tede prinsipper for nordisk lovgivning om engangsemballasje.

Dog vil vi peke på betydningen av a t eventuelle fellesbestemmelser på  dette 
felt blir gitt en slik u tform ing  at det forholdsvis enkelt kan  foretas frem 
tidige jus te ringer eller t i llem pninger etterhvert som erfaringen ined en
gangsemballasje innen  nordisk  dagligvarehandel blir större.

Oslo, 14. ja n u a r  1971

Norges kolonial- og landhandelforbim d 

(Sign.)

Den norske bryggeriforening:

I vårt brev til sosialdepartementet og Utenriksdepartementet av 29. no
vember 1968 gjorde vi rede for hvorfor det f ra  et norsk  synspunk t  ikke  ville 
være tilrådelig å gå inn  for en felles nordisk  lovgivning for engangsembal
lasje forsåvidt angår øl og mineralvann. Utviklingen h a r  bestyrket r ik tig 
heten av dette s tandpunkt,  og det er neppe noen tilfeldighet at Stortinget 
(i motsetning til i 1968) ikke er representert b lan t de nordiske tingm enn
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som h a r  frem satt  det foreliggende tilleggsforslag om ensartede prinsipper for 
lovgivningen om engangsemballasje.

Innenfor den nordiske bryggeriindustri  h a r  m an  tidligere uformelt drøftet 
mulighetene for at bryggeriene i Norden ku n n n e  enes om en felles linje i 
saken, m en h a r  m åtte t  resignere i erk jennelse av at forholdene er så fo r
skjellige i de enkelte land at grunnlaget for en ensartet politikk ikke er 
tilstede.

I D anm ark, F in land  og Norge h a r  re tu rf lasken  95— 100 % av m arkedet 
m ens engangsflasken ikke  biir benyttet. I Sverige h a r  utviklingen vært slik, 
m ålt  i p rosent:

D anm ark , F in land  og Norge h a r  således holdt igjen, mens Sverige følger 
m ønstere t  fra  USA hvor fordelingen er slik:

I 1975 gjør m an  regning med at det i USA vil bli produsert  100 milliarder 
em ballasjeenheter for øl og m ineralvann, m en at dette tall k u n n e  bli re 
dusert til 6 m illiarder dersom m an  bare  skulle b ruke  re turflasken.

T ingm ennene fra  våre nordiske naboland  som h a r  frem m et nevnte tilleggs
forslag m ener a t m an  i saksbehandlingen bør ta  u tgangspunkte t  i for
brukernes  interesse i en rasjonell varedistr ibusjon. Forsåvidt no rsk  opi
n ion angår, vet vi im idlertid  a t b ru k  av engangsflasken vekker s terk  k r i 
tikk. For eiidel av bryggerienes k u nder  representerer engangsemballasjen 
en rasjonalisering, m ens andre tar  sterkt avstand f ra  denne emballasjetype.

Hittil h a r  det vært mulig for våre m yndigheter  å liolde engangsflasken til
bake ved hjelp  av henstillinger. Men dette er en uholdbar situasjon  som 
vi nu  i Norge h a r  anledning til å sette en stopper for med hjemmel i den nye 
fullmaktslov av 19. ju n i  1970. Vi m ener at et eventuelt forbud m å kom m e 
m ens m an  ennu h a r  forholdene under  kontroll. Gir m an  seg nu  igjen u t  i 
nye drøftelser og sogar m ed land hvor forholdene og in teressene kan  være 
andre, vil mulighetene til senere å innføre forbud gå tap t eller bli vesentlig

4 9 —700190. N o rd iska  rådet.
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reduseret. Mye tyder p å  at en slik s ituasjon allerede er inn tru ffe t  i land som 
Sverige og USA.

Tingm ennene anfører også a t dersom m an  bare tillater re tu rflasken  som 
emballasjetype for øl og m ineralvann, vil dette i realite ten monopolisere 
handelen med disse varer for h jem m em arkedets  produsenter.

Dette gjelder iallfall ikke i forholdet mellom naboland hvor avstandene 
spiller m indre rolle. Man m å også være m ere oppm æ rksom  på at uanse tt  om 
det er el forbud mot engangsemballasje eller ikke, er det et fak tu m  al den 
internasjonale handel med øl er av lite omfang. Av alt øl som tilvirkes innen 
EEG (hvor det hittil ikke er noe forbud mot engangsemballasje), er det bare 
1 1 / 2 %  som finner veien over landegrensene innen dette område. Im portens 
andel av forbruket i enkelte land var i 1968 som følger: Belgia 6 %, D anm ark  
0,07 %, F in land  0,3 %, Nederland 2,17 %, Norge 0,2 %, S torbritannia 1 % 
(eksklusive Guinnes-øl f ra  Ir land ) ,  Sveits 1,8 %, Sverige 10,4 % og T y sk 
land 0,5 %.

Til slutt finner vi g runn til å understreke at vi i Norge h ar  en meget vel
ordnet flaskepark for øl. Både de offentlige bestemmelser om at flaskestør
reisene skal være 35 cl og 70 cl , bryggerienes avtale om standard isering  av 
flasketyper for disse to lovbestemte størrelser (NS 4401 og NS 4002) og 
panteprisen  på 30 øre pr. flaske, h a r  ført til at ølflasken b rukes  en rekke 
ganger før den går u t  av sirkulasjon. E tter opplysninger vi nylig h a r  in n 
hente t  fra  de tre  bryggeriene i Oslo (som h a r  næ rm ere  50 % av m arkede t) ,  
ble hver ølflaske b r u k t :

P å  grunnlag av ovenstående tabell kan  m an  ikke se noen tendens til at 
fo rbrukerne h ar  begynt å betrak te  re tu rflasken  som engangsflaske. Det ser 
ut til å være en vel innarbeidet vane at våre standard iserte  35 cl og 70 cl 
flasker skal re tu rneres  til produsenten. Denne innstilling vil bli undergravet 
dersom engangsflasken på  ny blir ta t t  i bruk.

Oslo, 13. ja n u a r  1971

Den norske bryggeriforening 

F redrik  R a m m
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M ineralvannindustriens landslag:

-------- - —  Som tidligere frem holdt anser m an  det fra  no rsk  synspunkt
særdeles ønskelig at det snarest utferdiges fo rskrif te r  i henhold  til loven 
av 19. ju n i  1970 nr. 68 om bemyndigelse til å  gi forskrif ter  om forbud  mot 
b ru k  av visse slag engangsemballasje ved m arkedsføring  av forbruksvarer. 
Man Aiser i den forbindelse til det som er frem kom m et i Ot. p rp .nr.  77 for 
1969/70.

Som det vil erindres ble det etter foranledning fra  Sosialdepartementet 
i 1965 inngått  en overenskom st mellom departem entet, de in teresserte  or
ganisasjoner og Vinmonopolet om at produsentene skulle avstå  f ra  å bruke 
engangsflasker ved m arkedsføringen  av øl og m inera lvann  (leskedrikker) .  
Der h a r  stadig forekom met endel tilfeller hvor det h a r  væ rt b rudd  på denne 
overenskomst f ra  im portører  og produsenter  som ikke respekterer eller h a r  
vært p a r t  i overenskomsten.

Det er derfor bransjeforeningenes ønske at det utferdiges forskrif ter  i 
henhold til loven, slik at dette kan  kom m e inn  i ordnede forhold.

M ineralvannindustr iens landslag finner ingen g runn  til å slutte seg til 
anbefalinger fra  enkelte m edlem m er av Nordisk Råd om at m an  skal av
vente felles lovregler i de nordiske land. Dertil er såvel forholdene som 
den utvikling som h a r  foregått i de respektive land alt  for forskjelligartet. 
I Sverige h ar  m an  således ta t t  avstand  f ra  tanken  om å lovfeste forbud mot 
engangspakninger, hvilket er fordi det såvel f ra  produsentene av engangs- 
pakninger som fra  øl- og leskedrikksprodusentenes side er nedlagt kolos
sale beløp, slik at den stedfunne utvikling økonom isk sett ikke k a n  re
verseres. De sterke økonomiske interesser som står bakoin presser selv
sagt på  for å unngå å  få innført  et slikt forbud. Heller ikke  i F in lan d  eller 
D anm ark  er forholdene likeartet, fordi m an  ikke  i disse land i tide h a r  
ta t t  forholdsregler m ot u tviklingen i re tn ing  av engangsem ballasje for leske
drikker m. v., p å  sam m e m åte  som er skjedd her i Norge ved Sosialdeparte
mentets før nevnte initiativ. Også i disse land  vil m an  derfor h a  spesielle 
økonomiske kom plikasjoner n å r  det gjelder å  innføre et slikt forbud. Til dette 
kom m er at m an  vel trygt kan  si at Norge som et utpreget tu r is t land  h a r  en 
særinteresse i å beskytte  n a tu ren  m ot fo rurensning  av den a r t  det h e r  er 
tale om.

Da Sosialdepartementet fremsatte sin proposisjon var m an  fullt oppmerk
som på a t disse spørsmål hadde vært under overveielse i Nordisk Råd. Man 
siterer således f ra  proposisjonen:

Spørsmålet om et felles nord isk  forbud m ot engangsemballasje h a r  vært 
ta t t  opp i Nordisk Råd. Im idlertid  er det enighet b lan t de interesserte  p a r 
ter  i Norge om at forbud m å  gjennemomføres h e r  u ten  å a w e n te  resu lta te t 
av behandlingen i Nordisk Råd.

Senere har det av forståelige g runner  fra  norske produsenter av engangs
emballasje for leskedrikker m. v. frem kom m et en opposisjon mot slikt lov-
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forbud, m en hensett til de natu rvern in teresse r som står på  spill vil m an  inn 
stendig henstille til departem entet nå  å utferdige forskrif ter  i henhold  til 
den vedtatte lov.

Med hensyn til  innholdet av disse forskrifter vises til proposisjonens 6. 
avsnitt, punk tene  a— d.

Man vil ikke unn la te  i denne forbindelse spesielt å gjøre oppm erksom  
på Ot.prp.nr. 77 av 10. april 1970, pk t  a, som u tta ler:

Det bemerkes at forbudet bare om fatter flasker, hva enten de er laget av 
giass elier plast, derim ot ikke bokser (vår unders trek ing) ,  idet disse an tas  
å være selvdestruerende på noe lengre sikt.

Det er på  basis av denne proposisjon Stortinget h a r  tru ffe t  sitt lovvedtak 
av 19. jun i  1970, og n å  etter Stortingets vedtak å trekke  inn  spørsmålet om 
nord isk  lovsamarbeid eller boks-spørsmålet er i tilfelle i strid med folke
valgtes ønske, u t try k t  i lovvedtaket.

Oslo, 7. ja n u a r  1971

M ineralvannindustriens landslag 

Trygve Hir sch

M ineralvannfabrikkenes landsforen ing:

Vi er blitt  k jen t m ed Deres brev til M ineralvannindustr iens landslag av 
18. desember 1970 og m å  for ordens skyld nok en gang beklage al departe
m entet tilsynelatende fremdeles er uvitende om vår eksistens. —  Heller ikke 
u tkaste t  til lov om adgang til å forby b ruken  av visse slags engangsem
ballasje ble forelagt vår forening til tross for at vi vitterligen representerer en 
vesentlig del av m inera lvann industr ien  og i en m enneskealder var den eneste 
forening innen denne industri. Vi fikk først anledning til å u tta le  oss etterat 
odelstingsproposisjon nr. 77/1969— 70 var offentliggjort. Vi henviser i denne 
forbindelse til våre brev av 28. mai og 8. ju n i  1970 som vi foru tse tte r  kjent.

Vi er ikke enig i tilleggsforslaget om ensartede prinsipper for lovgivning 
om engangsemballasje, frem satt  3. september d. å. av en del av Nordisk 
Råds medlemmer. Vi venter at det snarest utferdiges forslag til forskrifter 
i henhold  til loven av 19. jun i  1970 nr. 68.

Norge s tår idag i en særstilling. Vi benytter ikke engangsflasker ved m ar
kedsføring av øl og m ineralvann. Vi benytter idag k u n  i meget liten u t 
strekning boksemballasje, noe øl blir tappet på  boks i Norge, —  og noe 
m inera lvann  blir h jem ført  fra  u tlandet p å  boks. De andre  nordiske land 
h ar  til dels allerede nedlagt kolossale beløp på  dette em ballasjeom råde og 
sterke økonomiske interesser presser selvsagt på  for å unngå å få innført 
et forbud m ot b ruken  av engangsemballasje. For Norge er derim ot s i tua
sjonen at de sterke økonomiske interesser som ønsker at engangsembal-
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lasjen s ta rle r  sitt inntog, spesielt n å r  det gjelder boksemballasje, nu  ligger 
i s targropen og venter på skuddet. La oss derfor nu  få forskrif ter  som forbyr 
b ruken  av såvel glass som boks som engangsemballasje for øl og m inera l
vann før skuddet avfyres.

Med hensyn til innholdet av disse forskrifter, viser vi til odelstingspropo
sisjon nr. 77, 6. avsnitt, punk tene  a til c, m en selvsagt ikke p u n k t  d. E t for
bud m å også om fatte  bokser  —  det er bokser  som i frem tiden vil være den 
store fare, —  det er bare  over meget lang tid  a t deler  av boksen er selv
destruerende, —- lokket og flip-åpneren forsvinner aldri.

Til slu tt  vil vi nevne at en d is tribusjon med engangsemballasje for leske
d rikker  betyr en vesentlig fordyrelse for konsumentene.

Oslo, 29. desember 1970

M ineralvannfabrikkenes landsforening 

(Sign.)

S v e r i g e

Statens naturvårdsverk :

F rågan  om engångsförpackningarnas fördelar och nackdelar h a r  ingående 
diskutera ts  i Sverige bl. a. av kom m ittén  för ett renare  samhälle. Det försök 
till en sam hällsekonom isk totalkalkyl av de ekonomiska konsekvenserna 
av engångs- och re turglas som kom m ittén  u tfö rt  i sitt be tänkande (SOU 
1969:18), liar visat att  i vårt land övervägande skäl synes tala m ot ett förbud 
mot engångsglas. För att  m otverka den nedskräpning  som kan  förorsakas 
av emballage förordade därför kom m ittén  an d ra  åtgärder, bl. a. ökade re su r
ser för sam hället att  s ty ra utvecklingen från  m iljöskadliga till m era  m iljö
vänliga förpackningsm ateria l,  intensifierad upplysning och fö rbättrade m öj
ligheter att  uppsam la och destruera  avfall.

I y t trande  över kom m itténs  förslag på  denna p u n k t  h a r  statens n a tu r 
vårdsverk  anfört bl. a. att
glasets dom inerande roll som m ateria l för förpackningsindustr in  under de 
sista åren  m inskat  till fö rm ån för annan  material,  varför ett förbud m ot 
engångsglas skulle innebära  a lt  m an  påskyndade denna övergång. Då emel
lertid olägenheterna av nedskräpningen  med olika slags engångsförpack
n ingar inte på något avgörande sätt  skiljer sig beroende på vilket m ateria l 
som används, anser verket in te  att  ett förbud m ot engångsglas i och för sig 
skulle innebära  någon effektiv åtgärd  m ot nedskräpningen. Genomförs kom 
mitténs förslag i övrigt i full skala, kom m er m an  därem ot att k u n n a  avsevärt 
m inska  o lägenheterna av nedskräpningen  genom såväl engångsglas som 
övriga förpackningar. Verket anslu ter  sig därför till kom m itténs  bedömning
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a tt  m an  i första  h and  bör pröva dessa åtgärder. Om det skulle visa sig att  
m an  ändå  inte k an  kom m a till r ä t ta  med nedskräpningsproblemet, vill ver
ket unders try k a  att  sam hället i och för sig alltid h a r  m öjlighet att  ingripa 
m ot såväl engångsförpackningar som an d ra  miljöfarliga produkter .  Med 
hänsyn  till de negativa effekter som ett förbud m ot engångsglas skulle in
nebära  för samhället u r  övriga synpunkter  anser verket, att  m an  n u  inte 
bör tillgripa ett dylikt ingrepp i den fr ia  konkurrensen . Även m ed hän sy n  
till de p rak tisk a  svårigheterna som kan  befaras vid ett förbud, bl. a. vid 
precisering av vad som skall innefa ttas  i begreppet engångsglas, f inner ver
ket det m indre  lämpligt att  nu  införa  förbud m ot engångsglas.

Som n ä rm are  fram går av proposition 1970: 157 h a r  regeringen intagit 
en s tåndpunk t i f rågan  som i stort överensstäm m er m ed av verket an förda  
synpunkter.  I propositionen fram hålls  emellertid a tt  om de föreslagna å t
gärderna in te  leder till önskat resultat,  and ra  medel —  lagstiftning om för
bud m ot eller in sk rän k n in g ar  i användningen av m iljöfarligt m ater ia l  — 
måste övervägas.

Riksdagen väntas ta  ställning till propositionen i december 1970.
N aturvårdsverket kan  i övrigt b ek rä f ta  r ik tigheten  i förslagsställarnas 

påpekande dels att  N ordiska rådets  rekom m endation  n r  5/1969 angående 
användande av engångsglas, för vilken Norge ä r  koord inerande land, inte 
föranlett  några  å tgärder och dels a tt  i var je  fall Danmark, F in land  och 
Norge tydligen vidtagit lagstiftn ingsåtgärder som inneburit  att  fy ra  av de 
nord iska länderna  uppvisar bris tande enhetlighet i nu  berört avseende. Si
tuationen i Island saknar  verket kännedom  om.

Det u n d an d ra r  sig natu rvårdsverkets  bedömande h u ruv ida  under före
varande omständigheter fö ru tsä ttn ingar  föreligger för en ändring  i de no r
diska länderna  av nyligen fa ttade beslut och en efterföljande harm onisering 
av lagstiftningen.

Under åberopande av det ovan anförda in sk rän k e r  sig därför n a tu rv å rd s 
verket till a t t  fö rorda att  den i tilläggsförslaget väckta  frågan  överlämnas 
för övervägande till det nord iska  m iljövårdsu tsko tt  som inom  en snar  f ram 
tid väntas bli tillsatt  i anledning av Nordiska rådets  rekom m endation  n r  
4/1969.

Stockholm den 16 november 1970

Valfrid Paulsson

Ulf Hänninger
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Kommerskollegium:

Med överläm nande av inhäm tade  y ttranden  från  h an d e lsk am rarn a  i Stock
holm och Malmö samt gem ensam t y t t ran d e  från  h an d e lsk am ra rn a  i Göte
borg, Borås och Karlstad (se n ed a n ) får kollegiet an föra  följande.

H ande lskam rarna  unders tryker  i sina y ttranden  de vägande skäl, vilka 
i medlemsförslaget anförs mot att  förbud meddelas m ot användande av en
gångsförpackningar i vissa fall. Anförda synpunkter delas av kollegiet.

Det ä r  önskvärt att m an  i de nord iska  länderna  tilläm par så långt möjligt 
enhetliga principer för lagstiftning som gäller användningen av engångsför
packningar. Det aktuella  läget synes vara  att  det i Norge finns en fu l lm ak ts
lag som möjliggör att  förbud meddelas mot användande av engångsembal- 
lage, a t t  i D anm ark  förslag fram lagts till en l iknande fu llm aktslag  och a tt  i 
F in land  frågan  om förbudslagstiftning för närvarande  övervägs. I Sverige 
h a r  u tarbe ta ts  lagförslag om skärp ta  å tgärder m ot nedskräpn ing  vari av
stånd tagits f rån  tanken  a tt  lagfästa förbud m ot engångsförpackningar.

Kollegiet finner m ot denna bakgrund  angeläget att  en diskussion snarast  
kom m er till s tånd i den nord iska kre tsen  rö rande  fördelar och nackdelar  ur  
olika synvinklar m ed användande av engångsförpackningar. Kollegiet vill 
i sam m anhanget fram hålla  att  det vore av värde om de no rd iska  länderna 
kunde kom m a fram  till enhetliga uppfa ttn ingar  om vilka an d ra  å tgärder än 
införande av förbud mot engångsförpackningar, som bör vidtagas för att 
lösa nedskräpningsproblem et.

Bertil Swärd

G. v. W achenfe ld t  Christer Lefrell

Stockholms handelskammare:

I förslaget redovisas det ak tuella  läget beträffande vad som i lagstiftnings- 
hänseende gäller för användningen av engångsemballage i de nord iska län
derna. Av redovisningen fram går att  m an  i Norge h a r  och i D anm ark  och 
F in land  förmodligen kom m er a tt  få lagar, vilka möjliggör a tt  förbud kan  
meddelas mot användande av engångsförpackningar. Förslagsstä llarna  fin
ner det anm ärkn ingsvä rt  a t t  m an  på  detta fält inför lagregler u tan  a tt  h ä n 
syn tas till g rann länderna  och h äv d a r  a tt  överläggningar snaras t  bör kom m a 
till s tånd för a tt  om möjligt nå  fram  till enhetliga bestämmelser.

H andelskam m aren  vill inledningsvis er inra  om a t t  k am m aren  i rem iss
y t trande  till N ordiska rådet den 5 november 1968 över ett inom rådet väckt 
förslag om användande av engångsförpackningar (se Nordiska rådet, 17:e 
sess., s. 1525) fram höll angelägenheten av a tt  m an  icke i något av de nord is
ka länderna  genomförde lagstiftn ingsåtgärder på  förevarande område i av
vaktan på en gemensam nordisk behandling av frågan. Denna s tåndpunk t
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torde ha  större giltighet i dag med tanke på  såväl den vidgade in tegra tions
processen mellan de nord iska  länderna  de senaste åren  som den allt v iktigare 
roll engångsemhallaget kom m it a tt  spela för en rationell och effektiv varu- 
distribution.

Sedan hande lskam m arens  y t trande  avgavs h a r  kom m ittén  för ett renare  
samhälle fram lagt sitt  betänkande. Kommittén föreslår i betänkandet m er 
generella å tgärder för att  kom m a till rä t ta  med den fortsat ia nedsk räpn ing 
en och avstår f rån  punk tv isa  å tgärder i form av förbud m ot olika förpack- 
ningstyper.

Av olika skäl finner hande lskam m aren  detta kom m itténs  s tåndpunk ts ta -  
gande riktigt. Tekn iken  inom förpackningsom rådet utvecklas kontinuerlig t 
och kom m er a tt  erb juda lösningar som lär eliminera m ånga av de problem 
som i den a llm änna debatten förknippats  med engångsförpackningarna. 
Alldeles oavsett denna utveckling bör också fram hållas  det faktum , att  
det i p rak tiken  är  m ycket svårt a l t  k la r t  d ra  gränsen mellan engångsför
packningar och an d ra  former av förpackningar —  exempelvis re turg las —  
då det gäller deras roll i nedskräpningen. Redan av denna anledning skulle 
ett förbud mot den fö rs tnäm nda  kategorin knappast  få den verkan  m an  u r  
nedskräpn ingssynpunkt avsåg med detta. Det f räm sta  skälet för elt behål
lande av engångsförpackningarna är  emellertid deras s tora betydelse för 
varudistributionen såväl inom  landet som i den in ternationella  handeln . Inte 
m inst med tanke på  önskvärdheten  av en fri och oberoende k onkurrens  
synes det angeläget att  m an  inom de nord iska länderna  —  och på  sikt i elt 
vidare perspektiv  —  strävar efter i möjligaste m ån  likvärdiga regler på om 
rådet. H andelskam m aren  vill betona a t t  en res tr ik tiv  inställning från  ett 
land gentemot vissa slag av förpackningar kan  få betydande handelshind- 
rande effekter.

H andelskam m aren  finner det angeläget att  m an  i de nord iska länderna 
söker uppnå sådana lösningar på  olika handelspolitiska problem som u n d e r
lä t ta r  ett vidgat nord isk t varuutbyte . I detta u tbyte  spelar förpacknings- 
frågan en icke oväsentlig roll. H andelskam m aren  anser det därför viktigt att  
m an  får till s tånd en gemensam nord isk  bedömning av de frågor som sam 
m anhänger med användningen av engångsförpackningar. P å  s ik t synes m an 
böra sträva efter en nordisk  sam ordning  i dessa frågor; därvid  torde m an 
icke k u n n a  undgå a tt  ta  vederbörlig hänsyn  till engångsförpackningens vik
tiga funktion  i dagens varudistribution.

Mot bakgrund  av vad h ä r  anförts  vill hande lskam m aren  tills ty rka  föreva
rande förslag.

Stockholm den 5 november 1970

Stockholms handelskam m are

Olof Lef f l er
Kjell Ehrenstråhle
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Skånes handelskammare:

I förslaget er inras  om att N ordiska rådet å r  1969 hem ställ t  till de nordiska 
regeringarna a tt  undersöka  m öjligheterna  för en l ikartad  lösning av de sam 
hällsproblem som det ökade b ruke t  av engångsförpackningar föranleder. Det 
konsta teras  v idare i förslaget a tt  några  k o n tak te r  hittills  icke synes h a  ta 
gits mellan regeringarna i anledning av rekom m endationen; tvärtom  h ar  
saken uppenbarligen behandlats  av varje  land för sig oberoende av vad som 
företages i g rannländerna . Till kom plettering av vad som näm nes i förslaget 
k an  erinras om a tt  i D anm ark  n u m era  fram lagts  förslag till fullm aktslag  
syftande till a t t  möjliggöra ett fö rh indrande  av engångsförpackningar.

För v år t  lands v idkom m ande h a r  h ithörande  frågor som bekant ingående 
prövats i det av kom m ittén  för ett renare  samhälle å r  1969 avgivna betän
kandet ”E tt  renare  sam hälle” (SOU 1969: 18). Kom m ittén  h a r  på  i b e tänkan
det redovisade grunder avvisat tanken  på  a tt  nu  införa förbud m ot engångs
förpackningar. Vid denna bedöm ning h a r  särskild  vikt ti llm ätts  konsum ent
organisationernas intresse för engångsförpackningar. Dessa h a r  av kom m it
tén främ st ti llm ätts  betydelse genom de fördelar de visat sig medföra, n ä m 
ligen ekonom iska besparingar i varudistribu tionens olika led, ökade kon
kurrensm öjligheter för bryggeri- och läskedxycksindustrierna såväl inom 
landet som internationellt,  hygieniska fördelar och ökad bekvämlighet för 
konsum enten.

Í del till lagrådet rem itte rade  departementsforslag, som väntas kom m a att 
föreläggas åre ts  höstr iksdag  såsom proposition, fö rk la ra r  departem ents
chefen i likhet m ed kom m ittén  och en överväldigande m ajorite t  av rem iss
in s tanserna  a tt  ett förbud mot engångsförpackningar in te  bör genomföras. 
Det fram hålles därvid att  an d ra  å tgärder i första  h an d  bör prövas för att 
kom m a till r ä t ta  m ed problemen rörande engångsglasen.

Såvitt gäller de na tu rvårdsprob lem  som föreligger i fråga om engångsför
packningar —  och som för övrigt i m ycket betydande u ts träckn ing  uppkom 
m er även vid b ru k  av re turglas —  torde det icke f innas anledning an ta  att  en 
realistisk  prövning i de olika nord iska  länderna  kan  leda till olika resultat.  
Det får i stället föru tsä ttas  att, i l ikhet med vad som föreslås i det ovan
n äm nda  svenska förslaget, an d ra  å tgärder än  förbud bör vidtagas, bl. a. i 
form  av skärp ta  s traffsa tser för nedskräpning  i naturen .

F rån  handelspolitisk synpunkt ä r  det, som angives i medlemsförslaget, 
angeläget a tt  o likartade regler i de nord iska  länderna  icke införes eller upp- 
rä tthå lles  som försvårar eller fö rh in d ra r  en nord isk  sam handel och ett v a ru 
u tbyte inom större handclsblock. Om m an  endast t illåter re turg las  skapas 
ett h inder  för sam handeln  i form av ökade distributionskostnader, vilka i 
p rak tiken  n ä ra  nog kom m er att  omöjliggöra försä ljn ing  av exempelvis malt- 
och läskedrycker m ellan de olika länderna.
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För alt  kom m a till r ä t ta  m ed dessa problem är det enligt hande lskam m a
rens mening nödvändigt a tt  nord isk t sam råd  äger ru in  i syfte a tt  uppnå  
rä tts l ikhet mellan de olika länderna och därigenom förh indra  uppkom sten  
av resp. un d an rö ja  förekom mande handelshinder länderna emellan.

H andelskam m aren  får därför bestäm t t ills ty rka  förslaget a tt  Nordiska 
råde t rekom m enderar de nord iska  regeringarna a t t  t i l läm pa enhetliga p r in 
ciper för lagstiftning som gäller användningen av engångsförpackningar. 
Det ä r  därvid angeläget a tt  s trävandena går u t  på  att  —  med vederbörligt 
hänsynstagande till natu rvårds in tressena  på  sätt  som skett i den väntade 
svenska propositionen —  tillgodose önskem ålet om ett fr it t  handelsutbyte 
mellan de nord iska  länderna  i fråga om de varuslag för vilka d is tribution i 
engångsförpackningar fram stå r  som naturlig.

Malmö den 2 november 1970

Skånes hande lskam m are  
om fattande Skåne och södra Halland

S. H am m arskiö ld
Lars C. G. Samzeiius

H andelskam m aren i Göteborg:

H andelskam m aren  får i anledning härav  och efter sam råd  i ärendet med 
handelskam rarna i Borås och Karlstad  meddela, att  k am m aren  t i lls tyrker 
det föreliggande medlemsförslaget. De skäl för en sådan  t ills tyrkan  och de 
synpunkter i övrigt, som i ärendet anförts  av Skånes handelskam m are, fin
ner hande lskam m aren  beak tansvärda  varför kam m aren  som eget y t trande  
vill åberopa Skånes hande lskam m ares  (se ovan).

Göteborg den 6 november 1970

För hande lskam m aren  i Göteborg

David Sandén
Åke Seg ge

Svenska kom m unförbundet:

F rågan  om lagstiftning rörande engångsförpackningar h a r  som bekant 
varit  föremål för en intensiv debatt även i Sverige och h a r  för övrigt be
hand la ts  ingående av kom m ittén  för ett renare  samhälle. Denna ansåg sig 
dock ej böra  föreslå någon lagstiftning om förbud m ot engångsemballage av 
typ engångsglas och liknande. Som skäl angavs i huvudsak  a tt  fördelarna 
m ed dylikt emballage var större än nackdelarna. Innan  lagstiftning till-
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greps borde i vart fall effekten av kom m itténs övriga förslag avvaktas. Den
na kom m itténs  uppfa ttn ing  delades för övrigt av p rak tisk t  taget alla rem iss
instanser där ib land kom m unförbundet.  Av 115 rem issvar var det endast sju 
som intog en avvikande s tåndpunkt.

I den lagstiftning som för närvarande  förbereds som en följd av kom m it
téns be tänkande torde av den nyligen fram lagda propositionen a tt  döm a det 
ej heller bli aktuellt  med ett förbud. Departem entschefen fram håller  dock 
att  om de insatser  på  renhålln ingens område, som blir en följd av den nya 
lagstiftningen, inte m edför önskvärt  resu lta t  i fråga om olägenheter av en
gångsförpackningar and ra  medel m åste övervägas.

Den olikartade behandling inom Norden av frågan om engångsglas m. m., 
som redan  är ett faktum , m åste enligt styrelsen m edföra åtskilliga nackde
lar. Styrelsen delar därför m otionärernas  uppfa ttn ing  om önskvärdheten  av 
enhetliga principer inom de nordiska länderna  för lagstiftning om dessa 
frågor. Då m otionärerna i själva sakfrågan  tycks ans lu ta  sig till den linje 
som i vart fall tills vidare kom m er a tt  följas i Sverige u tgår styrelsen från  
att kravet på  enhetliga principer inte med nödvändighet behöver innebära  
en anpassn ing  till lagstiftningen i det land eller de länder som ställer sig 
positiva till ett förbud. Med denna u tgångspunkt får styrelsen t ills ty rka  för
slaget.

T jäns tgörande  suppleanten O. Johansson  samt ledam öterna K. Boo  och 
B. Thomasson  (samtliga cp) anförde i särskilt u tta lande  a tt  m otionärernas  
krav på enhetliga principer inom de nord iska  länderna  enligt deras mening 
borde fullföljas genom a tt  Sverige efte rs trävar förbud mot engångsförpack
n ingar i Norden och därvid verkar  för sam stäm m ighet i fö rbundets  av- 
gränsning och bestäm m elserna i övrigt.

Stockholm den 6 november 1970

Svenska kom m unförbundet 

Gunnar Larsson

T ore Eriksson

Sveriges industrifö rbund :

Industrifö rbundet finner, liksom förslagsställarna, det anm ärkn ingsvärt  
a t t  överläggning mellan ansvariga m yndigheter i de nord iska  länderna  ej 
förekom mit i fråga om en eventuell lagstiftning beträffande engångsför
packningar. Av fram ställn ingen fram går a tt  Norge under åre t  antagit en 
fullmaktslag, som möjliggör ett fö rbud  mot dylika emballage. I D anm ark  
övervägs för närvarande  en liknande fullmaktslag. I F in land  synes också 
frågan  om en sådan lagstiftning vara under övervägande. I Sverige h a r  
nyligen antagits  en lag om skärp ta  åtgärder m ot nedskräpning. I förar-
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betena till denna tas avstånd  från  tanken  a tt  lagfästa förbud m ot engångs
förpackningar; så blev också riksdagens beslut.

Bakom den svenska attityden till engångsförpackningsproblem atiken lig
ger ett ganska om fattande utredningsarbete —  bl. a. m anifeste ra t i be
tänkande t  ”E tt  renare  sam hälle” . Av detta fram går, att  engångsförpack- 
n ingarnas  fördelar i m ånga avseenden —  kanske fram för allt de hygieniska 
och d istribu tionstekniska —  är  obestridliga.

Beträffande engångsförpackningarnas negativa m iljöpåverkan kan  fö r
bundet in s täm m a i det som fram förs  av förslagsställarna. Upplysning och
— på sikt — utveckling av milj ovänliga förpackningsm ateria l u tgör enligt 
Förbundets  m ening den enda fram komliga vägen m ot en realistisk lösning 
på  denna del av nedskräpningsproblem et. Förbundet  h a r  därför också ak 
tivt engagerat sig i den rikskainpanj m ot nedskräpning, som utgör ett 
svenskt försök a tt  kom m a ti llrä tta  med detta.

Engångsförpackn ingarna utgör —  som förslagsstä llarna fram håller  — 
ett väsentligt inslag i rationell varedis tr ibu tion . Den gam la re turglas- 
hanteringen  krävde m anuellt  arbete, vilket höjde deta ljhandelns  lönekost
nader och därm ed varans pris. Att återgå till denna han ter ing  synes mycket 
svårt. Det k an  ej heller anses önskvärt,  då det skulle m edföra allvarliga 
konsekvenser u r  konkurrenssynpunk t.  A nvändningen av engångsförpack
n ingar utgör i själva verket en grundläggande föru tsä ttn ing  för m ärk es
konkurrensen  på kanske  fram för allt livsmedelsområdet. Den h a r  gjort 
även m indre  företag konkurrensk ra f tiga  inom större områden. Vidare u n 
der lä tta r  den vared is tr ibu tionen  i glesbygd, där även stora företag av eko
nom iska skäl h a r  svårt a t t  upprä tthå lla  en egen d is tr ibu tionsapparat för 
hanter ingen  av re turförpackningar.

I sam m anhanget ä r  också de u trikeshandelspolitiska aspekterna  betydel
sefulla. De nordiska ländernas a ttityd  till engångsförpackningarna får en 
d irekt inverkan på  det nord iska  varuutbyte t. Vid förbud torde sålunda för
u tsä t tn inga rna  för en sam handel på bl. a. öl- och läskedryckssidan i p ra k 
tiken  bli obefintliga. F ö ru tsä t tn inga r  för en re tu rg lashan tering  på  nord isk  
nivå torde nämligen knappas t  föreligga. Härvidlag kan  förbundet således 
helt in s täm m a m ed förslagsställarna.

Av vad nyss anförts  f ram går a tt  Sveriges industr ifö rbund  tveklöst ti ll
s tyrker förslaget om en rekom m endation  till de nord iska regeringarna att  
t i lläm pa enhetliga principer i lagstiftningen rörande användningen  av en
gångsförpackningar.

Stockholm den 22 december 1970

Sveriges indus tr ifö rbund  

Bo Helmerson

Martin Carlstein
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Sveriges grossistförbund:

I föreliggande tilläggsförslag behandlas en för den nord iska  sarahandeln 
väsentlig fråga. Förslagsstä llarna  konsta terar ,  att  den rekom m endation  som 
Nordiska rådet 1969 antog och som innebar en hem ställan  till de nordiska 
regeringarna att  undersöka  m öjligheterna för en l ikar tad  lösning av de 
samhällsproblem, som det ökade b ruke t av engångsförpackningar föranle
der, hittills icke föranlett några  kon tak te r  mellan regeringarna. T värtom  
h a r  saken kom m it att  behandlas på  olika sätt  i de olika länderna. Förslags
s tä llarna  finner det anm ärkningsvärt ,  a t t  p å  detta fält lagregler införes 
u tan  hänsyn  till grannländerna .

Vi vill för vår del in s täm m a i delta  konstaterande. Den olikartade be
handling, som frågan  rönt, skapar allvarliga h inder i den nord iska  sam- 
handeln. Vi delar därför förslagsställarnas uppfa ttn ing  att  överläggningar 
snarast  bör kom m a till s tånd mellan regeringarna för att  om möjligt nå 
fram  till enhetliga bestäm m elser

Likaså delar vi förslagsstä llarnas uppfa ttn ing  att  m an  i sakfrågan  bör 
utgå från  konsum enternas  intresse av en rationell varudistribution. Det 
kan  in te  råda  någon tvekan om alt engångsförpackningar utgör ett väsent
ligt inslag i en rationell handel. E tt  system med re tu rfö rpackn ingar  nödvän
diggör ett m anuellt  hanteringsarbete , som blir m ycket kostsam t för de ta lj
handeln. För partihandelsföretagen, vilkas a rbe ts ru tiner  över h uvud  taget 
inte ä r  uppbyggda för han ter ing  av re turvaror ,  k an  en m edverkan  i d istri
bution av re tu rfö rpackn ingar  knappast  ifrågakom m a. Detta skulle få all
varliga konsekvenser särskilt för m indre  företag, som saknar  resurser att 
på  cg'en h an d  k lara  distributionen av ifrågavarande produkter ,  liksom ock
så för varudis tr ibu tionen  i glesbygd, där även större  företag av ekonomiska 
skäl saknar  m öjligheter a tt  u p p rä tth å lla  en egen d istribu tionsapparat.

F örslagsstä llarna pekar också på  a lt  frågans handelspolitiska aspekter 
är betydelsefulla. De konsta tera r  helt rik tig t a t t  ett system m ed re turglas 
i huvudsak  endast kan  b rukas  inom ett land. Etc förbud mot engångsför
packningar blir därför ett handelshinder, som gör alla ans trängn ingar  att 
öka sam handeln  av ifrågavarande p roduk te r  helt verkningslösa. Även den
na aspekt ta la r  alltså för att  förbud m ot engångsförpackningar in te  bör 
kom m a i fråga.

Vi vill slutligen in s täm m a i vad som i tilläggsförslaget anföres be trä f
fande m iljövårdssynpunkterna . Det synes uppenbart  att  fö rbud  mot vissa 
förpackningstyper icke löser några  problem, u tan  endast innebär a tt  m iljö
problem överföres till de fö rpackningar som blir tillåtna. Förslagsställarnas 
synpunk ter  på  bl. a. upplysning och forskning u tgör enligt vår mening de 
enda realistiska lösningarna på de miljövårdsproblem, som förpackningarna 
skapar.

Vi t i l ls tyrker således förslaget om att N ordiska rådet m åtte  rekomm en



dera de nord iska regeringarna a tt  t i lläm pa enhetliga principer för lagstift
ning på  förpackningsom rådet och hem ställer att  de synpunkter  på  frågans 
lösning, som tilläggsförslaget innehåller, beaktas vid den fo r tsa tta  h a n d 
läggningen av ärendet.

Stockholm den 25 november 1970

Sveriges grossistförbund

Å ke Sundquis t

Iwan Ahlström

Sveriges köpmannaförbund:

— --------får vi hänvisa till vår t  y ttrande  den 20 november 1968 över det
tidigare av medlemmar av rådet fram lagda förslaget om användande av en
gångsförpackningar (se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1536).

De olika åtgärder som vidtagits inom  de nord iska länderna h ar  inte bi
dragit till att  n å  fram  till enhetligare bestäm m elser på detta område. Vi h ä l
sar därför med tillfredsställelse det initiativ som m edlem m ar av rådet h a r  
tagit och anslu ter oss helt till förslaget.

Stockholm den 17 november 1970

Sveriges köpm annaförbund  

Krister Olausson

Svenska naturskyddsföreningen:

1550 A 298 T /s: Bilaga 1

Föreningen h a r  i skrivelse till N ordiska rådet den 19 november 1968 (se 
Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1528) f ram fört  sina synpunkter  på engångsför
packningar liksom senare i föreningens y t trande  till socialdepartementet 
med anledning av be tänkandet Elt renare  samhälle (se B ih a n g ) .

Glasflaskor och p lå tb u rk a r  är för nä rvarande  de besvärligaste och r iskab
laste engångsförpackningar som sprids i naturen . Det ä r  nödvändigt att  r a 
tionellt m otarbeta  denna form  av miljöförstöring.

En ökad användning  av re tu rfö rpackn ingar  torde vara  möjlig även om 
det skulle m edföra större kostnader i distributionsledet. Det ä r  in te  något 
orimligt a t t  i så fall p roducenten och i viss m ån  konsum enten  får v idkän
nas dessa kostnader. Denna form av ingripande mot nedskräpningen  ä r  sä
kerligen billigare än att försöka städa i na turen  och insamla avfallet. F rågan  
är  främ st h u r  stor effekten blir. Vi m åste på alla sätt  försöka stoppa den 
beklagliga utveckling som skett. Enhetliga nordiska regler med förbud mot 
olämpliga engångsförpackningar skulle h a  stort värde och u tgöra en god 
bakgrund  för propagandan  m ot nedskräpning.
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E n  in tensifierad forskning för a tt  få fram  lämpliga förpackningar parad  
med god vilja bör k u n n a  h e jd a  den nuvarande  utvecklingen och länka  in 
den på  en u r  m iljövårdssynpunkt bä ttre  väg.

Svenska naturskyddsfö ren ingen  finner det angeläget att Sverige in lar  en 
restr ik tivare hålln ing på detta om råde än  hittills. S traffbestäm m elser mot 
nedskräpning  ä r  ineffektiva i h i thörande  fall, p ropaganda är i och för sig 
inte tillräcklig och städning är en dyrbar medicin, som för övrigt även av 
andra  skäl endast i begränsad om fattn ing  låter sig använda.

Stockholm den 9 november 1970

Svenska naturskyddsfören ingen  

Gösta W alin
O rdförande

A nne  von Hofsten  
B iträd an d e  sek rete rare

B  I H A N  G

Skrivelse från Svenska naturskyddsföreningen till socialdepartementet i Sverige 
rörande betänkandet Ett renare samhälle

Avfallet och nedskräpningen  inom  bebyggda om råden  och i n a tu ren  er
b juder  p rak t isk t  svårbem ästrade problem. Det ä r  så m ycket v iktigare a t t  de 
angrips på ett rationellt säll. K arak ter is t isk t  för nedskräpningen  är, att den 
är  så besvärlig att  avlägsna. Den å terstä llande verksam heten  blir mycket 
kostsam, om den över huvud låter sig genomföra. Föreningen vill därför med 
efte rtryck  fram hålla, att m an  m åste  i s tö rs ta  möjliga u ts träckn ing  satsa på 
förebyggande å tgärder och ingripa vid källan. P rofylax  är  långt ra tionellare 
än terapi. P rofylaxen kan  använda en rad  verkningsfulla  instrum ent,  m e
dan terapin  i fråga om nedskräpn ing  i n a tu ren  måste bokstavligen bestå i 
handplockning.

Väsentliga förebyggande å tgärder är.
1. Kontroll över de p roduk ter  som sätts i allmänhetens händer.
2. Rationell mottagning, förvaring och transpor t  av avfall till lands och

sjöss.
3. Rationell fördelning av ansvaret.
4. Rationell han ter ing  av avfallet.
5. P ropaganda och straffhot.

1. Kontroll över produkter
Samhället m åste  om möjligt bestäm m a, vilka p roduk te r  som är accep

tabla u r  m iljövårdssynpunkt och få r  släppas ut, sam t m otverka p roduk ter  
som visat sig eller med skäl kan  befaras ägnade alt  skapa san itä ra  eller 
and ra  olägenheter, in te  m inst u r  trevnadssynpunkt.  Det ä r  uppenbart, att 
samhället kan  h a  svårt a t t  fullgöra denna funktion  i all önskvärd  omfatt-
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ning, m en principen bör vara  klar. I betänkandet förordas, a t t  m an  tolere
ra r  m iljöskadliga p ro d u k te r  tills det går så långt att  det tröga sam hället 
m åste bekväm a sig till att  ingripa. Denna m entalite t m åste  bekämpas. Vi 
skall inte vänta  för a tt  s tå  med gapande m un  och förvånas att  det kunde 
bli så illa som det blivit. Resultatet blir då bl. a. lätt, a t t  det anses h a  gått så 
långt a tt  ingenting är  att  göra å t  saken. En långtgående nedskräpning  är  som 
redan  antytts  inte lätt  att  få bort. Dessutom gäller h ä r  —  liksom på andra  
om råden —  att  om m an  släpper fram  en produk tion  för långt, inställer sig 
au tom atisk t besvärande billighetshänsyn mot industr in  som in te  varnats  
eller h in d ra ts  i tid och m ot de anstä llda  som är  beroende av in dus tr in  för 
sin försörjning.

E ngångsförpackningarna ä r  en företeelse som m åste be trak tas  u r  nu  an 
givna synpunkter. Det sägs — med ett s tarkt förenklat resonemang — att det 
inte ä r  något fel på  fö rpackningarna bara  därför att  de sprids i naturen , 
u tan  felet ligger hos m änniskorna. Ingen kan  förneka m änniskornas  bris
ter, m en det h in d ra r  inte att  m an  kan  behöva kontrollera  och m otarbe ta  
även en tekn isk t perfekt vara. Läkem edelsförsäljn ingen är  t. ex. i stor om 
fattn ing receptbelagd för a t t  läkemedlen inte skall m issbrukas, vapen är 
underkas tade  licenstvång o. s. v. Skillnaden är  i fråga om engångsförpack
ningar endast att  den r isk  för olägenheter som deras spridning m edför inte 
är in  casu lika d rastisk  u tan  väsentligen hän fö r  sig till de s tora talen  och 
den kum ulering  som nedskräpningen  efter h and  medför. Denna r isk  k an  i 
viss m ån  påverkas genom propaganda, m en p ropagandans påverkan  är  inte 
i och för sig m er än marginell, låt vara a t t  m an  med intensifiering kan  p å 
verka fler som befinner sig i m arginalen.

Om m an  k an  u tes lu ta  engångsförpackningar —  t. ex. engångsglas —  till 
fö rm ån  för fö rpackningar som m änniskor  stim uleras a tt  å te rbära  —  såsom 
returglas —  eller som snabbt förintas, bör det såsom en rationell förebyg
gande åtgärd  k u n n a  väsentligt m otverka nedskräpning. Dessutom är det sti
m ulerande för propagandan  och dem som deltar i s tädkam panjc r,  om sam 
hället självt m edverkar m ed rationella förebyggande åtgärder. Med ett så
dan t samspel ter  det hela sig m era  meningsfullt.

Föreningen h a r  upprepade gånger påkalla t  å tgärder m ot engångsglasen. 
Vi vill inte tro, att  m an  nu  låtit det gå så långt att  ingen återvändo är  m ö j
lig. Åtgärder mot engångsglasen är  betydelsefulla i och för sig och som ett 
led i en m era om fattande m ålm edveten förebyggande strävan. Till stöd för 
sådana å tgärder k an  anföras.

a. Returglasen synes i och för sig a ll t jäm t vara  m era  ekonom iska u r  sam 
hällets synpunk t (se u tredningen i be tänkandet) .  Även om detta  ändras, 
bör olägenheterna av engångsglasen och därav föranledda kostnader  beak
tas vid valet.

b. Pan ten  för re tur lasen  s t im ulerar m änniskor,  som m edför dem vid u t 
fä rder m. m., a t t  ta  dem med tillbaka. Detta fram stå r  som något m enings
fullt, även om det i s jälva verket ä r  m ycket lite lönsam t i t ider av penning
överflöd. Engångsglasen därem ot vill m an  spontant bli av med så fort som 
möjligt, och även annars  ordentliga m änniskor försöker sticka u n d an  eller 
slänger dem.

c. Om pan ten  för re turglas höjs, påverkas å te r läm nandet i gynnsam  r ik t 
ning. F a rh åg an  för otillbörlig handel synes m ycket överdriven och kan  
motverkas. E tt  försök även i vårt land är  väl värt att  göra. Skulle det m ed
föra beak tansvärda  olägenheter, ä r  ingeniing lä ttare  än  a tt  å ter sänka pant-
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beloppet. Det ä r  emellertid k la r t  a t t  en höjn ing  av pan ten  snaras t  m otverkar 
sitt syfte om m an  samtidigt låter engångsglasen säljas fritt.

d. Glas ä r  en värdefull vara som väl läm par sig för flerfaldig användning. 
I vad m ån  slöseri m ed m ateria le t h a r  p rak tisk  betydelse på  längre sikt u n 
dandrar  sig föreningens bedömande.

De skäl som ta la r  för ökad användning  av engångsglas h a r  utvecklats i 
belänkandet. Föreningen anser fortfarande, att engångsglasen bör m otarbe
tas beträffande alla p roduk te r  som b ru k a r  medföras u t  i na tu ren .  E tt  in 
gripande på den p u n k ten  h a r  lyckligtvis opinionen för sig och skulle i hög 
grad slödja och stim ulera p ropagandan  m ot nedskräpningen. Det m otsatta  
skulle påverka arbetet negativt och uppfa ttas  som liknöjdhet eller i bästa 
fall som en motsägelsefull attityd. Föreningen vill särskilt  unders tryka, 
att  engångsglasen beklagligtvis redan  påverkat benägenheten att  å ter läm na 
re tu r  glas i negativ riktning. Denna tenden  kan  vändas m ed h jä lp  av p ro p a 
ganda. Att vi ändå få r  dras m ed folk som läm n ar både flaskor och annat 
efter sig ä r  uppenbart.

Föreningen vill i detta sam m anhang uttala  sin stora förvåning äver del 
otroliga a tt  näringsfrihetsom budsm annen, enligt vad som sägs i be tän k an 
det (s. 75) reagerat m ot en k o m m un  som sökt m otverka engångsglas. Skall 
det s lrida m ot näringsfriheten? Det finns ju  ändå  synpunkter  som betyder 
m er än att  alla slags förpackningar skall få  användas efter tillverkarnas 
skö ii.

P lå tfö rpackn ingarna  för drycker h a r  verksam t bidragit till nedsk räp 
ningen. Det ä r  möjligt att  de kom m er a tt  bli en än n u  större  plåga än  glasen, 
eftersom de ä r  särskilt illa ägnade för å te r transport  och de dyrare p lå tför
packningarna kanske föredras av dem som är  alldeles likgiltiga för tio- 
öringarna. Att insamling av de tömda bu rk a rn a  är m otbjudande — och aldrig 
kan  bli lönsam  —  bör också fram hållas.  Även p lå tfö rpackn ingarna  bör d ä r 
för motarbetas.

Förpackningar av a lum in ium  ä r  oförstörbara och k an  inte heiler samlas 
eller sorteras på  m agnetisk  A'äg eftersom de ej ä r  m agnetiska.

Engångsförpackningar som vid förbränning  sprider skadliga gaser bör 
självfallet bannlysas om effekten ej ä r  helt försum bar, sedan förpackningar 
som är  oskadliga och förin tas av sig själva bör f räm jas  av det allm änna.

En förebyggande å tgärd  på  ett anna t  område som föreningen länge efter
lyst ä r  sådan registrering av m otorfordon  som möjliggör identifiering av 
bilvrak. Åtgärden synes vara  på  väg. Föreningen vill emellertid understryka, 
att även b ilvrak som ägaren  läm nat på  egen m a rk  bör bli föremål för in 
gripande.

‘2. Ilalionell mottagning, förvaring av transport av avfall
Indus tr in  möjliggör en m assproduktion  som föranleder m otsvarande 

m ängd avfall. Föreningen h a r  b ru k a t  unders tryka, att jäm vik t  in te  uppnås 
u tan  alt  avfallet om händertas  m ed lika effektiva medel som produktionen  
använder och att  vinsten av produktionens rationalisering m åste i första 
hand  användas till att avlägsna olägenheterna därav.

Till lands och sjöss m åste därför skapas en m odern  effektiv u tru s tn ing  
i form av m o ttagn ingsanordn ingar: sopstationer, containers, p rå m a r  o. s. v. 
Detta gäller även toaletter p å  tåg och fartyg. Särskilt bör fram hållas,  att  
containers efter vägarna och p rå m a r  i skärgården  m åste  till för att  det skall 
bli en bä ttre  ordning i fråga om avfallet. Intill dess regu ljä r  avfallshämt- 
ning ordnas för dem som bor inom ett område m åste tillfälle ges dem att



1554 A 298 T /s: Bilaga 1

köra  fram  avfallet till lämplig plats. Det h a r  förekommit, att m an  dragit in 
containers vid ras tp la tser och liknande därför a tt  de ”m issb rukats” , me
d an  m an  på anna t håll (t. ex. Göteborgs och Bohus län) beröm värt i stället 
ställt u t fler. Den senare metoden måste väljas så att m an  generöst tar  emot 
allt avfall som m änniskor  behöver bli av med. E tt  uppdäm t behov tillgodo
ses snar t  och därefter  blir det lugnare. Man får ej fresta  folk a tl  slänga 
sm örjan  i s jön eller k ö ra  u t  den i skogen eller s tjä lpa  den i något dike. Gri
seriet med överfulla små sk räp tu n n o r  eller l iknande efter vägarna få r  inte 
tolereras. Avläm nandet av avfall får inte m otverkas genom avgifter m. m. 
u tan  bör på alla sätt främ jas.

Om ko m m u n ern a  inte kan  hålla sina soptippar öppna på  läm pliga tider, 
m åste containers finnas u ts tä llda  inte bara  vid ras tp la tser  eller l iknande 
u tan  också på andra  lämpliga upptagningsställen.

Containers eller liknande bör vara  försedda med lock och k u n n a  lätt 
t ranspor te ras  bort  av lämpliga effektiva fordon.

Utredningens förslag om särskilt fas tighetsutrym m e för sk rym m ande av
fall respektive gratis avhäm tning  av sådant avfall på  vissa i förväg angivna 
dagar hälsas m ed tillfredsställelse. Föreningen h a r  länge sökt verka för en 
sådan ordning.

Föreningen h ar  noterat, att  de svåra nedskräpningsproblem en i vår sk är
gård endast flyktigt berörts i betänkandet.  Påbörjad  kom m unal renhålln ing 
för den fasta bebyggelsen måste  snabbt byggas ut och det rörliga f r ilu f ts 
livets avfall beaktas. F ö r  varje  år ökar antale t sm åbåtar  vid våra  kuster. 
Nedskräpningen tilltar, olaglig tippning i sjön fram stå r  för m ånga som den 
enda möjligheten, den fekala nedskräpningen på öarna och i vattnet  ska
p ar  vantrivsel och allvarliga hälsoproblem. Radikala lösningar krävs. Svens
ka turis tfören ingen  h a r  m ed sina gäs tham nar givit ett värdefullt bidrag, 
m en det är naturligtvis inte tillräckligt. Även i frekventerade s. k. n a tu r 
h am n ar  måste m an söka ordna enkla toaletter och sopbeliållare. Vidare 
måste båtfolket in form eras  om förbudet alt  kasta  avfall i sjön. Föreningen 
har  de två senaste säsongerna d istribuerat en folder i 250 000 exemplar i 
syfle att  verka för denna upplysning men m era upplysning behövs. Båtbyg
garna bör p lanera  in  särskilt u trym m e för sopor i b å la rn a  och möjlighet 
att  sedan avläm na samlade sopor t. ex. i p rå m a r  m åste  ges. F rågan  om 
båttoaletter som m edför stora olägenheter bör också n ä rm are  utredas.

Föreningen kan  i övrigt inte gå närm are  in på  alla de p rak tiska  frågor 
som h ä r  är aktuella.

3. Rationell fördelning av ansvaret
Föreningen har b ru k a t  fram hålla, alt  väghållningen är  en verksam het 

vars utövare bör själva avlägsna därm ed förenade olägenheter för omgiv
ningen. Detta synsält h a r  slagil igenom i betänkandet.  Tydligt ä r  också, att 
m an inte kan  begära att  m arkägaren  skall avlägsna bilvrak och allt av
fall in. m. som från  vägarna h am n ar  på deras m ark . Föreningen har utgått 
från  att  slaten som väghållare i stor skala h a r  de tekniska re su rse rna  att 
ta  hand  om allt avfall som samlas efter de a llm änna vägarna, främ st vid 
rastp latserna. Väghållaren borde också —  för att  nödig effektivitet skall 
uppnås —  p å  avskild plats uppställa  containers för a tt  täcka behovet av 
större  uppsam lingskärl.  Toale ttfrågan efter vägarna h a r  m ycket stor be
tydelse m en ä r  också svårlöst. Väghållaren bör i sam verkan med hälsovårds
n äm nderna  söka åstadkom m a en bättre  ordning även i det hänseendet. Det 
är  bedrövligt, att  ett tekniskt högt utvecklat land som vårt in te  hittills
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ku n n a t  k lara  uppgiften att  hålla vägarna och (leras närm aste  omgivning 
snygga (se il lus tra tionerna i be tänkandet) .  H uruvida det ä r  teknisk t och 
ekonomiskt genom förbart a t t  väghållarnas renhålln ing  s träcker sig 50 
meler åt vardera  sidan u n d an d ra r  sig vårt bedömande. Ett m odus vivendi 
bör emellertid k u n n a  åstadkom m as. Föreningen tills tyrker livligt, att väg- 
hållarna  ålägges ett v idsträckt ansvar därför.

I betänkandet läggs renhålln ingen även ur t revnadssynpunkt på kom 
m unerna  som en hälsovårdsuppgift.  Föreningen anslu ter sig till att  hälso
vården bör h a  ett generellt ansvar. Alt väghålla rna  (inklusive staten) blir 
skyldiga att  hålla rent efter vägarna får ej h ind ra  att  respektive kom m u
ner också h a r  ansvar för att  renhålln ingen där är fullgod, på  sam m a sätt 
som kom m unerna  skall övervaka enskilda och statliga företag, m arkägare  
m. fl.

Synnerligen viktigt är, att kom m unerna  o rdnar renhålln ing vid fr itids
bebyggelse om in te  befintliga vägföreningar och l iknande kan  ordna sa
ken på egen hand . Innan  det sker kan  m an  inte vänta  sig a tt  oansvariga per
soner skall sluta att  v räka avfall d ä r  de behagar. Även giesbebyggelsen 
bör för övrigt få kom m unal renhållning.

Det bör k largöras vad som ankom m er på  m arkägare , förelag m. fl. Det 
allm änna m åste k u n n a  ingripa mot uppläggning av skrot och anna t  som 
skapar otrevnad —  av sanitära , estetiska eller andra  skäl. M arkägaren bör 
också i rimlig om fattn ing snygga upp där andra  vållat nedskräpning. Be
tänkandet innehåller också föreskrifter i den riktningen. Vidare bör k la r 
göras, huruv ida  rester av i och för sig helt ändamålsenliga å tgärder (rostig 
tagglråd m. m.) bör bortskaffas av m arkägaren . I lämplig u ts träckn ing  bör 
nog det allm änna, även frånsett  vägarnas närm aste  omgivning, h a  både 
rä tt  och plikt att  vidtaga städningsaktioner på enskild m ark  och att bekosta 
åtgärden.

Föreningen vill särskilt peka på r iskerna  för besvärande nedskräpning  i 
avlägsna bygder i följd av snöscootertrafik och liknande, vid vilken å tskil
ligt avfall kastas. Det m åste särskilt övervägas vem som h ä r  skall svara 
för renhållningen. Detta gäller bl. a. vandringslederna i f jällvärlden. I sk är
gårdarna uppkom m er liknande problem. Bl. a. ä r  plast m ycket besvärande 
i havsbandet.

4. Rationell hantering av avfallet
Rationella å tgärder är ofrånkom liga och kom m er givetvis fram  efter 

hand. Det är emellertid fråga om takten. Föreningen vill endast fram hålla  
angelägenheten av att han teringen  blir industriellt  organiserad på alla om
råden där det kan  ske och att  stat, kom m unförbund  och and ra  driver en 
intensiv upplysningsverksam het och ger detaljerade anvisningar p å  h u r  det 
skall gå till med alla p rak tiska  råd  som står till buds.

I fråga om bilvraken m åste  också den industriella  hanteringen främ jas, 
och olämpligt belägna b i lkyrkogårdar motarbetas. Det kan  i m era  glest be
bodda t rak te r  bli nödvändigt att  staten m edverkar med am bulerande skrot- 
bilspress och liknande.

Bilvrak bör, såsom föreningen u n d ers tru k it  i tidigare sam m anhang, abso
lut inte få tippas i sjön.

5. Propaganda, s tra ffbestäm m elser
Föreningen b a r  i åtskilliga år drivit k am pan jen  ”Håll na tu ren  ren” . 

Det har glädjande nog från  m ånga håll betygats, att  den, trots de be-
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gränsade resurserna , gett betydande resultat och påverka t opinionen. Många 
lokala s tädaktioner h a r  genomförts, med eller u tan  föreningens m edver
kan, och den intensiva ”Håll Skåne re n t”-kam pan jen  h a r  följt.

P ropagandan  t jä n a r  till a t t  upplysa a llm änheten  och skapa opinion mot 
nedskräpningen. Den är en föru tsä ttn ing  för att  statliga och kom m unala  
organ skall k än n a  sig m anade att  vidtaga effektiva åtgärder. Den påverkar 
också direkt och indirekt industr ie r  och andra  företag och inverkar  n a 
turligtvis också på allm änhetens handlande. En stim ulerande propaganda 
är också nödvändig för att  s tädaktionerna skall genomföras.

I betänkandet föreslås statlig propagandaverksam het m ed en ganska 
stor adm inis tra tiv  apparat.  Föreningen unders töd jer livligt a t t  betydande 
medel anslås för propaganda. Verksam heten få r  emellertid in te  överorgani
seras. Vi bör inte heller lila till en mycket ivrig och aggressiv propaganda 
år  efter år. Den förlorar sin verkan  och låter sig knappast  hålla i gång 
på ett sätt som undgår att t rö tta  i stället för att s tim ulera positivt.

Enligt föreningens m ening bör det a l lm änna koncentrera  sig på  sakliga 
broschyrer för statens organ, kom m uner, företag och allm änheten samt 
undervisning i skolorna. Skolan h a r  sedan länge m edverkat på  ett före
dömligt sätt och de nya läroplanerna och skolöverstyrelsens in tentioner i 
övrigt tyder på  a tt  så kom m er att  ske i fortsättningen.

Massmedia bör också anlitas för saklig upplysning i all den m ån  det 
anses möjligt u tan  att  propagandan, genom att trötta, m otverkar syftet.

P ropagandan  bör i övrigt i så stor u ts träckn ing  som möjligt bedrivas av 
ideella föreningar med statligt stöd. Den gör nog ett gynnsam m are in tryck  
än sådan propaganda som det a llm ännas organ m a ta r  med. Det ä r  enligt 
föreningens mening viktigt, att  a llm änheten  ser a tt  det bakom  p ropagan
dan s tår in tresserade sam m anslu tn ingar som verkar för en god sak och 
inte bara  statligt anställda som blivit utsedda alt  göra visst jobb. Staten 
driver för övrigt genom egna företag verksam het som b id ra r  till n edsk räp 
ning —  liksom till förorening av olika slag —  och fö rhandlar  med indu
strier och andra  i h ithörande ämnen. Staten är  därför inte själv någon 
pålillig opartisk  huvudm an  för propagandan.

F öreningen h a r  inte bara  beträffande nedskräpning  fram stä llt  en lång 
rad  sm åskrifter förutom  foldrar, affischer och anna t som haft en s trykande 
åtgång (se bilagda l i t tera turförteckning  jäm te  exempel).1 Vi är na tu r l ig t
vis angelägna om att denna verksam het kan  fortsätta .

Propaganda ä r  absolut nödvändig men m an får inte inbilla sig att  p ro 
pagandan löser nedskräpningsproplem et. Den är bara  en av de viktigare 
fö ru tsä ttn ingarna  för a t t  det skall lösas något så när, även om den m arg i
nella påverkan som m an  hoppas på är nog så betydelsefull. F ö ru tom  de 
förebyggande å tgärderna  m åste också repressiva åtgärder stå till buds.

I betänkandet föreslås, a t t  straffbestäm m elsen mot nedskräpning  flyttas 
till hälsovårdsstadgan. Föreningen anser, att  nedskräpningen till stor del 
fram träder  som ett naturvårdsproblem , och hem ställer därför, alt  straffbe
stämmelser får stå kvar i naturvårdslagen. De bör innehålla  både böter 
(dagsböter) och frihetsstraff. Dessutom bör återstä llande åtgärder ku n n a  
föreskrivas. Även hälsovårdsstadgan bör innehålla  straffbestäm m else för 
nedskräpning, t. ex. i samhällen eller vid fritidsbebyggelse. Något krav  på 
a tt  nedskräpning  bör vara kvalificerad för a tt  ku n n a  bestraffas bör ej 
kvarstå . Kvalificeringen är olycklig ur preventiv synpunkt, och det blir,

1 H är ej tryckt.
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även om den stryks, i p rak tiken  så att  m yndigheterna  inte kan  beivra alla 
bagatellfall. 3 § allm änna ordningsstadgan bör ju s te ras  i sannna  riktning.

Bestämmelser om ordningsbot synes lämpliga, om m an  inte fördenskull 
avslår från  s trängare reaktionsform er. F räckhe ten  är ofta allt för grov för 
alt enbart ordningsbot skall vara  nog.

Med det anförda vill föreningen varm t t ills tyrka att, med u tgångspunkt 
från  betänkandet och beaktande av vad föreningen anfört,  effektiva å tgär
der vidtages för att  ås tadkom m a ell renare  samhälle och bevara na tu rens  
stora rekreativa värden.

Stockholm den 14 oktober 19(39

Svenska naturskyddsföreningen 
Gösta Wai in

O r d fö r a n d e

Arne von Hofsten
B i t r ä d a n d e  s e k r e t e r a r e

Svenska bryggareföreningen:

Vi delar helt de i tilläggsförslaget f ram förda synpunk terna  och vill under
stryka att  utvecklingen i Sverige tydligt visar a tt  det inom vared is tr ib u 
tionen finns ett behov av engångsförpackningar. Ändrade inköpsvanor hos 
konsum entgrupper och detaljhandelns s t ruk tu rfö rändring  med en fortlö
pande övergång till s jä lvbetjäningsbutiker h a r  påverka t utvecklingen i r ik t 
ning mot en s ta rk t  ökad andel engångsförpackningar. F ram fö r  allt ölför
säljningen på b u rk  h a r  kraft ig t  ökat och h ar  i dag en förpackningsandel 
som är s ju  gånger större än för tre  år sedan. Denna ökning måste tolkas 
som etl u t tryck  för konsum enternas önskan  och behov av engångsförpack- 
ningar. Att i någon form fö rb juda dessa synes i dagens läge orealistiskt.

Såsom m otionärerna påpekar ä r  de handelspolitiska aspekterna  betydelse
fulla genom att reglerande ingrepp m ot engångsförpackningar påverkar 
m öjligheterna till en nord isk  sam handel t. ex. för malt- och läskedrycker. 
T illå ter m an  endast re tu rfö rpackn ingar skapas därigenom ett h inder för 
sam handeln  i följd av ökade distributionskostnader. Det kan  näm nas  a tt  i 
stort sett all försäljn ing av u tländsk t mellanöl i Sverige sker på engångsför
packningar. E tt  förbud mot dessa i g ränn länderna  skulle p rak tisk t  taget 
omöjliggöra försäljn ing av svenska malt- och läskedrycker i dessa länder.

Vi ins täm m er i m otionärernas uppfa ttn ing  att  m iljövårdsproblem en skall 
lösas på  an d ra  vägar än genom förbud på  enstaka pu n k te r  m ot vissa typer 
av glas och burkar.

F ö r  att  n å  resu lta t  på detta om råde m åste an d ra  åtgärder tillgripas så
som upplysning, s tra ffskärpn ing  mot nedskräpning, forskning och utveck
ling i syfte a tt  få fram  lätt förstörbara m ateria l samt ett utbyggt renhåll- 
ningsväsende.
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Med hänsyn  till behovet av enhetliga rik tl in je r  på  förpackningsom rådet 
vill vi s tark t  ans lu ta  oss till m otionärernas  hem ställan  att  N ordiska rådet 
ville rekom m endera  de nordiska regeringarna att  ti lläm pa enhetliga p r in 
ciper för lagstiftning som gäller användningen av engångsförpackningar.

Stockholm den 26 oktober 1970

Svenska bryggareföreningen 

Ove Hamberg

Kooperativa förbundet:

I fram ställn ingen till N ordiska rådet fram hålls  att  råde t å r  1969 antog 
en rekom m endation  angående användande av engångsförpackningar och 
att  m an  hem ställde till de nord iska regeringarna ”att undersöka möjlig
he terna  för en likartad  lösning av de sam hällsproblem  som det ökade b ru 
ket av engångsförpackningar föranleder” . Det påpekas att några  kon tak te r  
hittills inte tagits mellan regeringarna i denna fråga u tan  att  m an  tvärtom  
behandla t frågan  i varje  land för sig u tan  officiell kon tak t med g rann län 
derna. Förslagsstä llarna  k o n ta te ra r  att  läget för närvarande  synes vara  föl
jande :  1 Norge h a r  under våren 1970 en fu llm aktslag  aniagits som möjlig
gör a tt  förbud meddelas mot användande av engångsemballage. I D an m ark  
övervägs l iknande fullm aktslag  beträffande engångsemballage för öl och 
mineralvatten.

I F in land  övervägs lagstiftn ingsförbud i viss u tsträckning . I Sverige h a r  
m an  tagit avstånd från  a t t  u tfä s ta  förbud mot engångsförpackningar och i 
stäliet föreslagit skärp ta  å tgärder m ot nedskräpning  och en effektivare ren 
hållning. Förslagsstä llarna  anser det anm ärkn ingsvärt  att  lagregler införes 
u tan  att  hänsyn  tas till grannländerna. Det framhålls att m an i sakfrågan bör 
u tgå från  konsum enternas  intresse av en rationell varud is tr ibu tion  och att  
engångsförpackningar ä r  ett ofrånkom ligt h jä lpm edel för att  få till s tånd 
en sådan. De handelspolitiska aspekterna betonas och olägenheten av att 
m an  genom olikartade nationella särregler skapar h inder för den nord iska 
samhandeln. Slutligen fram hålls  att  m iljövårdssynpunkte rna  m åste  ges 
stor up p m ärk sam h e t m en att  m an  genom punktv isa  förbud inte löser miljö- 
vårdsproblemet. Förslagsställarna anser att  m an  måste gå fram  med posi
tiva åtgärder såsom upplysning, s traffskärpn ing  mot nedskräpning, fo rsk
nings- och utvecklingsarbete sam t ett utbyggt renhållningsväsende. F ö r
slagsställarna hem ställer att  Nordiska rådet rekom m enderar de nord iska 
regeringarna att  ti lläm pa enhetliga principer för lagstiftning som gäller 
användningen av engångsförpackningar.
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Kooperativa förbundets  syn p u n k te r
KF delar helt förslagsstä llarnas g runduppfa t tn ing  om det anm ärkn ings

värda i att  olika lagregler införs beträffande engångsförpackningar u tan  att 
m an  ta r  kon tak t  med och hänsyn  till de nord iska grann länderna . Särskilt 
betänkligt ä r  att  detta tillåtits ske ungefär samtidigt med att  Nordek-för- 
liandlingarna ägt rum , vilka in te  m inst  syftade till en ökad nordisk  sam 
handel. Genom a tt  införa nationella särregler i Norden inom förpacknings- 
om rådet skapas artificiella handelsh inder som m otverkar varuutbyte t.  I sitt 
rem issy ttrande angående den statliga u tredningen ”E tt  renare  sam hälle” 
(SOU 1969:18) fram höll KF bl. a. a t t  en generellt negativ inställning till 
engångsförpackningar var verk lighetsfräm m ande eftersom vår m oderna 
och effektiva produktions- och d is tr ibu tionsteknik  i hög grad bygger p å  en
gångsförpackningar —  inte m inst  inom livsmedelsområdet. Vidare f ram 
höll KF att  engångsförpackningar ger ekonomiska fördelar och ökad be
kvämlighet för konsum en te rna  och utgör en fö ru tsä ttn ing  för en hög 
hygienisk s tandard . Samtidigt m åste  de nackdelar f rån  a llm än miljövårds- 
synpunkt och särskilt  f rån  nedskräpningssynpunkt,  i största  möjliga u t
sträckning m otverkas och om möjligt elimineras. D ärför m åste också för
packningstekniken  på  sikt även anpassas till m iljövårdskraven. Sålunda 
måste också enligt K F:s uppfa ttn ing  forsknings- och utvecklingsarbetet gå 
längre än  förr och även ta  hänsyn  till hela kretsloppet, det vill säga även till 
vad som sker sedan konsum enten använt förpackningen. Självklart måste 
bland de åtgärder som krävs för att  m otverka nedskräpningen finnas sådana 
som ta r  sikte på  a tt  än d ra  m änniskors  atti tyder och särskilt deras beteende, 
vilket inte m ins t  kan  ske genom en in tensifierad upplysning och utbildning.

Under senare å r  liar KF under h an d  haft  kon tak t  med de kooperativa 
organisa tionerna i an d ra  nord iska länder för a tt  få dem att  m edverka till 
att inte olika lagregler infördes på  förpackningsom rådet i de nord iska  län
derna. Likväl synes det som om pro tek tionis tiska  in tressen m er än miljö- 
vårdssynpunkte r legat bakom  och få tt  påverka lagstiftningen angående en
gångsförpackningar i övriga nord iska länder. Det förhåller sig nämligen 
bl. a. så att  re tu rfö rpackn ingar för t. ex. öl och läskedrycker i D anm ark  
kom m er a tt  behandlas som en engångsförpackning i länder med andra  ty 
per av re tu rförpackningar.  Det torde nämligen vara  p rak tisk t  ogenom
förbart  att  i s tö rre  u ts träckn ing  rä k n a  med å tersändande  av re turg las  mel
lan länderna. En fö ru tsä ttn ing  för konkurrens  på  lika villkor vid använ
dande av re tu rfö rpackn ingar  skulle sålunda vara  a tt  m an  lyckades f ram 
skapa enhetliga re tu rfö rpackn ingar som kan  användas i hela Norden. Detta 
anser KF i och för sig skulle k u n n a  vara en posiliv utveckling i syfte att 
ra tionalisera förpackningsutvecklingen på dryckesområdet, vilken dock vid 
ett n ä rm are  be trak tande  knappast  förefaller genomförbar. Även av denna 
anledning ä r  det sålunda angeläget med en harm oniser ing  av lagstiftning 
och praxis beträffande användningen av engångsförpackningar i Norden.
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Sammanfattningsvis får KF fram hålla  att att p u nk tfö rbud  på  förpacknings- 
om rådet inte löser nedskräpningsproblem  och än m indre  miljövårdsfrågor. 
För att  lösa dessa krävs k ra f tfu lla  aktiva åtgärder inom olika områden, bl. a. 
sådana som KF ovan angivit och vilka n ä ra  anslu ter  till det förslag som 
föreliggande Tilläggsförslag till Nordiska rådet föreslår. KF ti lls tyrker så
lunda  a tt  Nordiska rådet rekom m enderar de nord iska regeringarna att  till- 
läm pa enhetliga principer för lagstiftning beträffande användningen av en
gångsförpackningar.

Stockholm den 14 december 1970

Kooperativa förbundet 

Harry Hjalmar son

John Sallborg Bengt Kristensson

Svenska förpackningsföreningen:

Svenska förpackningsföreningen vill till fullo ans lu ta  sig till förslagsstä l
la rna  och ytterligare poängtera  det väsentliga i a t t  lagreglerna angående 
tillverkning och sättet för kvittblivning av engångsemballage sam ordnas mel
lan de nord iska länderna.

Vi ä r  in fö rs tådda med svårigheten av att s tadfästa  för de nord iska  län
derna gem ensam m a lagar då teknologi och konsum tionsvanor k a n  vara 
olika från  land till land. Med h än sy n  till den fram tid a  utvecklingen inom 
handeln  och arbe tsm arknaden  ä r  det dock väsentligt a tt  frågan om en- 
gångsemballagets berättigande uppm ärksam m as.

Det vanligaste argum entet  m ot engångsförpackning ä r  nedskräpningen  
i naturen . Det ä r  riktigt som förslagsstä llarna u t trycke r  det att  upplys
ning mot nedskräpning, forskning på m ater ia ls idan  sam t u tbyggandet av 
renhållningsväsendet ä r  fak torer som kan  b idraga till ett renare  samhälle.

Stockholm den 11 december 1970

Svenska förpackningsföreningen 

Stig-G. Bergstedt
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget 
saint meddelanden om rekommendation nr 5/1969 angående användande av

engångsförpackningar

Till Nordiska rådets  socialpolitiska u tsko tt  h a r  hänvisats  ett tilläggsför
slag om enhetliga principer för lagstiftning om engångsförpackningar och 
av F in lands och Sveriges regeringar avgivna m eddelanden om rekom m enda
tion n r  5/1969 angående användande av engångsförpackningar. Tilläggs
förslaget h a r  behandlats  av utskotte t vid dess m öten i Odense den 27— 28 
november 1970, i Stockholm den 18 jan u a r i  1971 och i Köpenham n den 15 
och 16 februari 1971. Vid Köpenham nsmötet den 15 februari deltog som sak
kunnig  kontorchef Helge Odel, Danm ark , s ta tssekre tæ r Per Høybråten, 
Norge, och rä ttschef  G unnar Danielson, Sverige. Vid mötet den 16 februari 
behandlades även meddelandena.

1. I n l e d n i n g

1 tilläggsförslaget hemställes att  N ordiska rådet ville rekom m endera  de 
nordiska regeringarna att  ti lläm pa enhetliga principer för lagstiftning som 
gäller användningen av engångsförpackningar. I tilläggsförslaget åberopas 
en av råde t t id igare antagen rekom m endation  (r e k . 5 /1969 ) angående an 
vändande av engångsförpackningar, vari hem ställdes till de nord iska  rege
r ingarna  att  undersöka  m öjligheterna  för en l ikartad  lösning av de sam 
hällsproblem som det ökade b ruke t  av engångsförpackningar föranleder. I 
tilläggsförslaget noteras a tt  k o n tak te r  icke tagits mellan regeringarna i 
anledning av rekom m endationen. V arje  land för sig h a r  i stället behandlat 
frågan  helt oberoende av vad som företagits i grannländerna . Det fram hål- 
les att  saken h a r  stor betydelse för nord isk  sam handel och att  överlägg
ningar därför snaras t  bör kom m a till s tånd för a tt  om möjligt nå fram  till 
enhetliga bestämmelser.

Utskottet h a r  tagit del av m eddelandena liksom av en vid n ittonde sessio
nen av Sven H am m arberg  ställd fråga om användande av engångsförpack
ningar. H ärav  fram går a tt  norska sosialdepartem entet avser a tt  under 1971 
taga initiativ till d iskussioner p å  nord isk t p lan  m ellan äm betsm än om dessa 
frågor. Vidare fram går att utvecklingen gått i olika r ik tn ingar i de nordiska 
länderna i fråga om engångsförpackningar på  grund  av olika värderingar 
av ekonomiska intressen och m iljövårdsintressen.

BILAGA 2
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2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över tilläggsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter och 
o rgan isa tioner:

Skandinaviska emballagesällskapet.

Danmark
indenrigsm inisteriet.
Forbrugerrådet.
D anm arks N aturfredningsforening.
Butikshandelens fællesraad.
Bryggeriforeningen.
B likvarefabrikantf oreningen.
Fællesforeningen for D anm arks Brugsforeninger (FDB).
Danske M ineralvandsfabrikanters  Fællesforening.

Finland
Statsrådets kansli.
Handels- och industrim inisteriet.
Social- och hälsovårdsministeriet.
S t a t en s na t  u r sky dd si nspekt ö r .
Degelationcn för miljövård.
S tadsförbundets byrå.
F in lands industriförbund.
F inlands natu rskyddsförbund .
K onsum entrådet.
Oy ALKO Ab.
F inska  förpackningsföreningen.

Norge
K ommunal- og arbeidsdepartem entet.
Sosialdepartementet.
D epartem entet for handel og skipsfart.
Departementet for industri-  og håndverk .
Norges industriforbund.
Norsk hydro A/S.
Noblikk-Sannem A/S.
Moss glasværk.
Norges handelss tands forbund.
Norges kooperative landsforening (NKL).
Norges kolonial- og landhandelforbund.
Den norske bryggeriforening.
M ineralvannindustriens landslag.
M ineralvannfabrikkenes landsforening.

Sverige
Statens naturvårdsverk .
Kommerskollegium.
Stockholms handelskam m are.
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Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Svenska kom m unförbundet.
Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges köpm annaförbund.
Svenska naturskyddsföreningen.
Svenska bryggareföreningen.
Kooperativa förbundet.
Svenska förpackningsföreningen.

Hos övervägande antale t rem issorgan å terfinns en positiv inställning till 
förslaget om enhetliga principer för lagstiftningen som gäller användningen 
av engångsförpackningar. Som motiv för att  skapa enhetliga principer 
på om rådet åberopas främ st de handelspolitiska h inder som olika bes täm 
melser om engångsemballage måste  innebära  för det ökade varu tbyte som 
eftersträvas mellan de nord iska länderna.

Skandinaviska  emballagesällskapet, Fællesforeningen for Danm arks  
Brugsforeninger, social- och hälsovårdsministeriet  i F inland, K o n su m en t
rådet i F inland, Finlands industriförbund, F inska  förpackningsföreningen,  
kom m ersko lleg ium  i Sverige, Stockho lm s handelskam m are, Skånes han
delskammare, Göteborgs handelskam m are, Svenska  kom m unförbunde t ,  
Sveriges industriförbund, Svenska  bryggareföreningen, Sveriges grossist- 
förbund  och Svenska  förpackningsföreningen  unders tryker  sam tliga beho
vet av nord isk  enhetlighet på  området. Skandinaviska  emballagesällskapet 
fram håller  således a tt  engångsförpackningsfrågan i första h an d  m åste  an 
ses va ra  en fråga vars lösning m ed beaktande enbart av nationella syn
p u n k te r  vore högst olycklig. Fællesforeningen for D anm arks Brugsforenin
ger t i lls tyrker förslaget m ed hänvisn ing  till det fr ia  varuutbyte t.  Enligt 
Konsum entrådet  i F inland, till vars y t trande  social- och hälsovårdsminis
teriet anslu ter sig, bör sam nordiska bestäm m elser skapas innan  svårt kor- 
rigerbara  legislativa skillnader och olägenheter h inner uppstå  m ellan de no r
diska länderna. Finlands industri förbund  u t ta la r  oro över utvecklingen 
mot o likartade bestäm m elser i de nord iska  länderna  beträffande engångs
förpackningar och fram håller  a tt  tvång a tt  använda olika förpackningar 
för olika m ark n ad er  för a tt  m otsvara  på  dessa m ark n ad e r  gällande avvi
kande bestäm m elser försvårar en ra tionalisering av m arknadsföringen  och 
innebär att  h inder  för uppnående av de fördelar ett större  m arknadsom råde  
kan  erbjuda. K om m erskolleg ium  i Sverige, som hört  handelskam rarna  i 
Stockholm , Skåne  och Göteborg, f inner det önskvärt  att de nordiska län
derna t illäm par så långt m öjligt enhetliga principer på  om rådet och anser 
det angeläget a tt  en d iskussion snarast  kom m er till s tånd rö rande  fördelar 
och nackdelar u r  olika synvinklar beträffande engångsförpackningar. H an
delskam rarna  anser att  punk tv isa  å tgärder i form  av förbud mot olika för-
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packningstyper ej kan  lösa föroreningsfrågorna, en synpunkt soin delas av 
Finska förpackningsföreningen. Svenska  ko m m u n fö rb u n d e t  ä r  inne på  sam
m a linje och u tgår från  a tt  kravet på enhetliga principer ej med nödvän
dighet behöver innebära  en anpassning till en förbudslagstiftning. Svenska  
bryggareföreningen  unders tryker,  a t t  inom var udistributionen finns ett  be
hov av engångsförpackningar och påpekar att  ölförsäljningen på  b u rk  nu 
h a r  en förpackningsandel som är  sju  gånger större  än  för t re  å r  sedan. 
Sveriges grossistförbund  och Sveriges industri förbund  unders tryker  att 
den olika behandling som frågan rön t i de no rd iska  länderna  skapar all
varliga h inder  i den nord iska  sam handeln. I övrigt anslu ter sig grossistför
bundet till förslagsställarnas synpunkter  på  konsum enternas  intresse av 
rationell varudistribution, p å  frågans handelspolitiska betydelse och på 
m iljövårdande åtgärder.

De norska departem enten  med undan tag  för sosialdepartementet tills tyr
ker en harm oniser ing  av bestäm m elserna om engångsförpackningar. De
partem ente t for handel og skipsfart  åberopar härv id  som skäl att tekniska 
handelsh inder lätt kan  uppstå  om länderna  använder olika principer i sin 
lagstiftning om engångsförpackningar. Sam m a skäl för en harm oniser ing  
åberopas av N orsk Hydro A. S., Nobblikk-Sannem  A /S  och Moss glasvær]:. 
Norges handelsstands fo rbund  anför a tt  de de handelspolitiska aspekterna  
även bör beaktas i relation till länder u tan fö r  Norden. K om m unal-  och ar- 
beidsdepartementet t i lls ty rker en harm oniser ing  under fö ru tsä ttn ing  a l t  en 
sådan  skulle innebära  förbud mot engångsflaskor för öl och m inera lva t
ten. Norges kooperative landsforening  och Norges kolonial- och landhandel- 
forbund  t ills tyrker förslaget u tan  n ä rm are  motiv.

Forbrugerrådet i D an m ark  finner det önskvärt  och na tu rlig t  med l ikar
tade nord iska regler på  om rådet i fråga, dock under  fö ru tsä ttn ing  att  så
dana regler p r im ärt  ta r  hänsyn  till konsum en terna  och därm ed allm änhe
tens intressen, varvid bör beaktas bl. a. förpackningens pris  och m ateria lens 
beskaffenhet.

B utikshandelens fællesraad  i D anm ark, som ti lls tyrker förslaget, m otsä t
ter sig kraftig t det i D an m ark  dryftade förbudet mot distribution av öl i 
burk . B likvar ef abr ikan tf  or eningen  uppehåller sig i sitt positiva y t trande  
till frågan om öl i b u rk  och fram håller  att  föroreningsproblemet bör angri
pas ur  renhålln ingssynpunkt.  P u n k tfö rbud  m åste anses verka häm m ande 
på den a llm änna  utvecklingen i samhället. Kooperativa förbundet (K F )  i 
Sverige unders tryker likaså att punk tfö rbud  p å  förpackningsom rådet in te  
löser nedskräpningsproblem en och ännu  m indre  m iljövårdsfrågorna. KF 
anför a tt  genom in förande av nationella särregler i Norden på förpack
ningsom rådet skapas artificiella handelsh inder som m otverkar varuu tby 
tet. KF fram håller  vidare, att  kon tak t tagits med de kooperativa organisa
tionerna i andra  nordiska länder för att  försöka få dem att  m edverka till att 
olika lagregler ej införes på  förpackningsom rådet i Norden. KF anser dock
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all det ä r  m er pro tek tion is tiska  intressen än m iljövårdsintressen som legat 
bakom  lagstiftningen angående engångsförpackningar i de övriga nord iska 
länderna.

Finlands naturskyddsförbund , S tatens na turskyddsinspek tör  i F inland 
och Svenska naturskyddsfören ingen  anser att  en enhetlig lagstiftning i 
hela Norden m ot nedskräpningen  som orsakas  av engångsförpackningar är 
både motiverad och nödvändig. Även delegationen för  m iljövård  i F in land  
m enar alt  å tgärder m ot nedskräpn ing  genom förpackningsm ateria l måste 
möjliggöras medelst lagstiftning och föreslår a tt  det tillvägagångssätt som 
D anm ark  och Norge valt bör följas även av övriga nord iska  länder, varvid 
nordisk enhetlighet bör eftersträvas. D anm arks na tur fredn ingsf  orening  åbe
ropar en till indenrigsm inisteriet avgiven skrivelse i anledning av frågan om 
förbud m ot distribution av öl på  b u rk  och m otsä tte r  sig sådan  distribution.

Indenrigsministeriet  i D an m ark  anslu ter  sig till tilläggsförslaget m en 
endast under den fö ru tsä ttn ingen  att  problemens art och de särsk ilda  för
hållanden i de skilda länderna  gör detta  önskvärt. Handels- och industri
ministeriet  i F in land  fram för m otsvarande synpunkter. Oy A LKO  Ab  i F in 
land konsta terar ,  a t t  ett uppenbart  behov av engångsemballage finns i F in 
land. Vid d iskussioner i frågan h a r  m an  s tannat  för distribution av öl på 
p lå tbu rk  och samtidigt fö rkasta t  tanken  på engångsglasen. Med denna re 
servation beträffande engångsglaset anslu ter  sig Oy ALKO Ab till tilläggs
förslaget. En k ännbar  hö jning av re turglasets  pris  anses k u n n a  m inska  de 
skador en ringa re tu rnering  m edför m en in te  elim inera dessa. Statsrådets  
kansli  i F in land  finner det svårt att nå  fram  till ett förenhetligande av län
dernas bestäm m elser på  området. Det i Sverige tilläm pade systemet anses 
böra kom m a i fråga som gem ensam t system endast om det ä r  m era  än d a
målsenligt och progressivt än  övriga länders system.

Sosialdepartementet  i Norge hänv isar till sitt m eddelande om rådets  re
kom m endation n r  5/1969 i ämnet, där departem entet f ram hålle r  a tt  olika 
praxis  h a r  utvecklats på  om rådet på  grund  av olika in tressen och synpunk
ter och a tt  det kom m er att  innebära  s tora ekonom iska och adm inis tra tiva  
problem a tt  nå  fram  till en gemensam politik. D epartem entet avser dock 
ait  under  1971 ta  initiativ till en d iskussion i äm net  på  äm betsm annanivå.

N aturvårdsverket  i Sverige anser sig ej k u n n a  ta  ställning till huruv ida  
fö ru tsä ttn ingar  föreligger för ändring  i de nord iska  länderna  av de nyligen 
fa ttade besluten i äm net  och för en efterföljande harm oniser ing  av lagstift
ningen. N aturvårdsverket föreslår a t t  frågan överläm nas för övervägande 
tiil det i anledning av rådsrekom m endationen  n r  4/1969 beslutade kon tak t
organet för nord isk t miljövårdssam arbete .

Negativa till förslaget ä r  Bryggeriforeningen  i D anm ark  och Danske M ine
ralvandsfabrikanters Fællesforening.  Den s is tnäm nda anser a tt  ifrågava
rande spörsmål ej bör lösas på nord isk  bas. Bryggeriforeningen anför såvitt 
gäller i tilläggsförslaget anförda synpunkter om en rationell varudistribu-
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tion genom b ru k  av engångsförpackning alt  m an  i D an m ark  konsta tera t  att 
öl i b u rk  är  ca 50 öre dyrare för konsum enten  än  sam m a kvantite t  öl i re
turflaska. Såvitt gäller den handelspolitiska aspekten vid användande av re
tu rf laskor  anför Bryggeriforeningen att  försä ljn ing av dansk t  öl i r e tu r 
flaskor på exportm arknaden  ä r  större än  i någon annan  emballageform. 
Såvitt gäller m iljövårdsaspekterna  fram för föreningen att avfallet biir be
tydligt större vid användande av b u rk a r  än  vid användande av re tu r f las 
kor. L ikaså ä r  Mineralvannfabrikken.es landsforening, Den norske  bryg
geriforening  och Mineralvannindustriens landslag i Norge negativa tili för
slaget. Det anföres, a t t  det ej k an  vara realistiskt a t t  söka nå en gemensam 
nordisk lösning då utvecklingen på  om rådet gått i alltför olika r ik tn ingar  i 
länderna. I Norge ä r  den a llm änna opinionen emot engångsfiaskor fram för 
allt av hänsyn  till den m iljöförstörande effekt dessa har. Det fram hålles 
vidare a tt  användningen av re tu rf laskor  ej k an  anses h a  en m onopoliseran
de effekt å tm instone m ellan grannländer, där avstånden spelar m indre  roll, 
och a tt  en sådan användning  blir  avgjort billigare för konsum enten  än  en
gångsfiaskor. Dessa remissorgan menar, att  ett lagfäst förbud mot använ
dande av engångsfiaskor m åste finnas. Mineralvannfabrikkenes landsfore
ning  anser att  ett förbud bör u ts träckas  till a t t  avse även användande av 
burkar.

Stadsförbundets byrå i F in land  fram håller  att  m an  i första  h and  på  fr i
villig väg bör försöka nå fram  till en begränsning av de skadliga engångs
förpackningarna. Det vore dock önskvärt att  i frågan  k u n n a  ås tadkom m a 
enhetliga nord iska bestämmelser.

3. U t s k o t t e t

Utvecklingen i de nord iska länderna, såvitt gäller bestäm m elser och praxis 
rörande användningen av engångsförpackningar, h a r  gått i skilda rik tn ingar.  
I D anm ark  h a r  så lunda regeringen u n d e r  hösten 1970 fram lagt förslag till 
lag om emballage för öl och läskedrycker. Lagförslaget innebär ett bem yn
digande för inrikesm inis te rn  a tt  —  för att  förebygga hälsofara, förorening 
av m iljön och olägenheter för renhållningsväsendet —  föransta lta  om å t 
gärder till fö rh indrande av att  öl, m u s t  och kolsyrehaltiga läskedrycker 
säljes i deta ljhandeln  i engångsemballage. I Norge h a r  u nder  våren 1970 
antagits en lag —  en fu llm aktslag  —  som möjliggör förbud mot användande 
av vissa slag av engångsemballage. Förbudet få r  endast gälla flaskor av- 
glas eller plast. I Finland  ä r  frågan om förbud mot användande av engångs
emballage under övervägande. I F in land  h a r  öl hittills ti llhandahållits  en
dast i re turflaskor.  Det f inska systembolaget h a r  emellertid, då ett uppen
bart  behov av engångsemballage för öl anses föreligga, beslutat att  från  
den 1 m ars  1971 m arknadsfö ra  öl på  p lå tburk . T anken  på engångsfiaskor 
för öl h a r  förkastats. I Sverige h a r  riksdagen i december 1970 antag it  be-
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stäinmelser om skärp ta  å tgärder mot nedskräpning. Avstånd liar därvid 
tagits f rån  tanken  att  nu  lagfästa förbud m ot engångsförpackningar. Man 
liar i stället valt att  söka m otverka nackdelarna med engångsförpackningar- 
na genom skärpning  av naturvårdslagens bestäm m elser om nedskräpning 
och genom en ny kom m unal renhållningslag, varigenom skapas fö ru tsä tt
ningar för ett effektivt om händertagande av engångsförpackningar.

Nordiska rådet antog 1969 en rekom m endation  (nr  5/1960)  m ed h em 
ställan till regeringarna a tt  undersöka m öjligheterna  för en likartad  lös
ning av de samhällsproblem, som det ökade b ruke t av engångsförpack
ningar föranleder. I det nu  aktuella  tilläggsförslaget noteras att  några  kon
tak ter  mellan regeringarna i anledning av 1969 års rekom m endation  ej tagits. 
Utvecklingen på  området h a r  sålunda tvärtom  försiggått nationellt u tan  att 
m an  beakta t vad som företagits i g rannländerna . Utskottet f inner liksom 
flertalet rem issorgan denna utveckling anm ärkn ingsvärd  och vill nu  lägga 
tyngd bakom  önskemålet om a tt  enhetliga nord iska principer bör tillämpas 
vid lagstiftning som gäller användningen  av engångsförpackningar.

Olikartade bestäm m elser på om rådet m åste  enligt u tskotte ts  mening ska
pa vissa h inder  för den nord iska  samhandeln. Ur handelspolitisk synpunkt 
bör eftersträvas en sådan lösning av förpackningsfrågan som främ ja r  det 
nordiska varuutbyte t.  Utskottet finner det därför betydelsefullt a t t  de frågor 
som sammanhänger med användningen av engångsförpackningar underkas
tas en gemensam nord isk  bedömning.

I sakfrågan m enar utskottet,  alt  ett förbud mot engångsförpackningar 
för öl och läskedrycker leder till att  fö ru tsä ttn ingar  för en sam handel be
t räffande dessa varor s ta rk t  försvåras. Möjligheter för en re turg lashante- 
ring på no rd isk  nivå kan  nämligen knappast  antagas föreligga. Utskottet 
delar förslagsställarnas uppfa ttn ing  a tt  handeln  med dessa varor gynnar de 
inhem ska producenterna , om b ru k  av ett system med engångsglas förbjudes.

Förslagsställarna hävdar vidare i sakfrågan att för en rationell var udistri
bution ä r  engångsförpackningar ett betydelsefullt hjälpmedel. Denna upp- 
fattning delas av u tskotte t  liksom av ett stort an ta l  remissorgan. Engångs- 
förpackningarnas fördelar ä r  i m ånga  avseenden obestridliga. F räm s t  kan  
pekas på de hygieniska och distr ibu tionstekniska fördelarna  och den ökade 
bekvämlighet som b ruke t  av engångsförpackningar innebär för konsum en
ten. Ändrade inköpsvaror hos konsum enten  och deta ljhandelns s t ru k tu r 
förändring  med övergång till s jä lvbetjäningsbutiker lorde h a  påskynda t u t 
vecklingen och snabbt ökat b ruke t av engångsförpackningar.

Utskottet ä r  väl medvetet om de nackdelar som engångsförpackningarna 
medför u r  m iljövårdssynpunkt.  U tskottet m enar  dock, att  ett förbud mot 
engångsförpackningar beträffande vissa slag av emballage för vissa varor 
knappast  kan  innebära  en avgörande lösning av nedskräpningsproblem et. 
Det torde vara  svårt a tt  avgöra den roll engångsförpackningar spelar u r  ned- 
sk räpn ingssynpunkt jäm fört  m ed andra  form er av förpackningar såsom
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re turflaskor.  A ndra lösningar p å  problemet än punktv is  in sa tta  å tgärder 
i form av förbud mot olika förpackningstyper m åste  under alla om ständig
heter sökas. Utskottet vill h ä r  peka på  sådana å tgärder som skärp ta  s tra ff
satser för nedskräpning  i naturen , upplysning, utveckling av miljövänliga 
förpackningar och utbyggd renhålln ingsskyidighet för samhället.

Särskilt vill u tskotte t f ram hålla  den kontinuerliga utvecklingen av tek 
niken på förpackningsom rådet. Lösningar bör k u n n a  finnas som elim inerar 
m ånga av de problem som nu  ä r  förknippade med engångsförpackningar. 
Utskottet anser det nödvändigt a tt  eftersträva att  genom intensifierad  fo rsk
ning och utvecklingsarbete n å  fram  till m iljövänliga förpackningsm ateria l.  
Utskottet vill unders tryka  betydelsen av ett kontinuerlig t erfarenhetsu tbyte  
mellan länderna på  detta  område.

Utskottet vill v idare liksom vissa rem issorgan fram hålla  nödvändigheten 
av en aktiv in form ationsverksam het,  som icke m ins t  bör r ik tas  till skolor
na. Redan tidigt bör eleverna läras en riktig  a tt i tyd  till nedskräpningspro- 
blemet.

Såvitt gäller de inledningsvis n äm n d a  m eddelandena om rekom m enda
tion n r  5/1969 anser utskottet,  sedan ett förslag till rekom m endation  nu  
fram lagts i anledning av h ä r  behandla t  medlemsförslag, y tterligare å t
gärder ej påkallade. U tskottet finner därför rekom m endationen  av 1969 vara 
slutbehandlad.

Under åberopande av vad ovan anförts  få r  socialpolitiska u tsko tte t  före-

1. alt  Nordiska rådet ville an taga följande rekom m enda
tion:

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna i de nord is
ka  länderna  att  t i lläm pa enhetliga principer för lagstiftn ing
en och i sina strävanden  i övrigt för att kom m a till r ä t ta  
med de problem i olika hänseenden, som engångsförpack
n ingarna  medför,

2. att  rådet lägger m eddelandena till h and lingarna  och 
anser rekom m endationen  n r  5/1969 såsom för rådets del 
s lutbehandlad.

K öpenham n den 16 februari 1971

Kaj B undvad (S)

Sven Hamm arberg (s) 

Lars Korvald (K f)  
Förm an

Roald Bye (A )  

R une Johansson (s ) 

Gerda Møller (KF)  
Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  

B ir gir K  jaran (S j)  

Jan-Ivan Nilsson (ep)
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Reservation

Em edan i denna fråga gör sig gällande delvis m o tsa l ta  handelspolitiska 
och m iljövårdsm ässiga aspekter, av vilka de senare dock bör anses utgöra 
ledmotivet för de å tgärder som är  av behovet påkallade, anser underteck
nade a tt  detta  även k lar t  bör fram gå av rådets  rekom m endation. Vi föreslår 
därför,

1. att  Nordiska rådet ville antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis
ka  länderna  a tt  t i l läm pa enhetliga principer i sina s trävan
den att  kom m a till r ä t ta  med de allvarliga problem  i miljö- 
vårdshänseende, som engångsförpackningarna medför,

2. a t t  rådet lägger m eddelandena till h and lingarna  och 
anser rekom m endalionen  n r  5/1969 såsom för rådets  del 
slutbehandlad.

Köpenhamn den 16 februari 1971 

Pentti Antila  (Sm pJ A ntti-V eikko  Perheentupa (Sd )  Sa im i Ääri (K )

50— 700190. N ord iska  råd et.
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Medlemsförslag
om nordiskt samarbete för ökad trafiksäkerhet

( Väckt av Magnus Andersen, L e i f  Cassel, Svend Horn, Martha Johannessen,
Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Anna-Greta Skan tz  och P ekka  T ar janne )

De seneste år tie rs  hastige udvikling i b iltrafikken  h a r  ført med sig et så 
stort antal traf iku lykker,  der h a r  krævet menneskeliv, at færdselsdrab er 
blevet en af det m oderne sam funds hyppigste dødsårsager. Endvidere h a r  
ulykkerne krævet et meget stort antal kvæstede, he ra f  m ange h å rd t  kvæstede 
m ed svær invaliditet til følge. Foruden  de svære menneskelige lidelser for
volder u lykkerne sam fundet meget store udgifter til hospitalsophold m. v., 
hvortil kom m er direkte materielle skader, som i de nordiske lande beløber 
sig til flere m illiarder k roner om året.

Tilgængeligt statis tisk  materia le  viser, at der er stor forskel på u lykkes
frekvensen mellem landene. F. eks. h a r  F in land  m ere end dobbelt så m ange 
dødsulykker (940 år 1968) som Norge (480) med nogenlunde sam m e antal 
biler (ca. 0,7 mill.), og antallet af tilskadekom ne differerer også påfaldende 
i begge lande. Biltrafikkens hurtige  udvikling med flere og flere re jse r  til 
eller gennem de nordiske nabolande medfører, at t raf iksikkerheden  i hele 
Norden er af betydning for alle traf ikanter .  Man ved im idlertid  meget lidt 
om årsagen til, at ulykkesbilledet viser sig at være så forskelligt inden for 
de nordiske lande. Dette spørgsmål bør derfor studeres nærmere.

En af dagens vigtigste sam fundsopgaver er a t reducere ulykkesrisikoen i 
tra f ikken  i alle de nordiske lande. E t middel hertil  er, at de foranstaltninger, 
som h a r  vist sig at øge traf iksikkerheden  i et af landene, hurtigst  m uligt og
så gennemføres i de øvrige lande. En tilpasning m å  derved ske til forholdene 
i hvert land. I hvert enkelt af de nordiske lande udføres et om fattende t ra 
fiksikkerhedsarbejde, som også indbefatter forskning. Udveksling af erfa
ringer og p rak tisk  sam arbejde mellem de for traf iksikkerheden  ansvarlige 
m yndigheder og organisationer i de nordiske lande finder kontinuerligt sted. 
Dette sam arbejde bør intensiveres.

Nordisk Kåd h a r  ved flere lejligheder gennem vedtagelse af rekom m anda
tioner til regeringerne givet u d try k  for, at m an  her s tår over for store og 
vigtige problemer, som bør løses ved, at de nordiske lande gennem et sam 
arbejde udny tte r  de ressourcer, som står til rådighed ved bekæmpelse af t r a 
fikulykkerne, på den mest rationelle måde. Begeringerne h a r  allerede i vidt
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om fang gennemført rådets  rekom m andationer,  bl. a. den i rek. nr. 17/1966 
fremsatte henstilling om oprettelse af en nord isk  komité for tra f ik s ikke r
hedsforskning.

I februar 1970 besluttede Nordisk Råds præ sid ium  på baggrund af, at den 
s tærkt voksende in ternord iske t ra f ik  gør det hensigtsmæssigt, at sikkerheds
arbejdet udvides og udvikles efter ensartede re tn ingslin ier i alle landene, 
at lade afholde en konference ”T rafiksäkerhe ten  i Norden” . I konferencen, 
som fandt sted i Stockholm den 20.— 21. april 1970, deltog par lam entar ikere  
og eksperter f ra  alle de nordiske lande. En  ræ kke sagkyndige holdt fore
drag om det arbejde, der udføres inden for forskningen, i adm inis tra tionen  
og ved oplysningsvirksomhed for at skabe større  sikkerhed i traf ikken . Fore
dragene og de efterfølgende diskussioner, som p rak tisk  taget dæ kker alle 
de områder, hvor m an  i dag arbejder med traf iksikkerhed , er op tryk t i 
Nordisk udredningsserie (NU 1970: 8).  De fleste foredragsholdere —  i hvert 
fald for så vidt angår forskerne —  gav u d try k  for optimisme med hensyn  til 
mulighederne for at reducere antallet af ulykkestilfælde. En forsker var såle
des af den overbevisning, at m an faktisk ved, hvorledes antallet kan  reduceres 
med 50 procent, ja, m åske op imod 60 procent. Det blev im idlertid  u n d er
streget, at m an  ikke blot s tår over for et tekn isk  m en også et politisk og 
økonomisk problem.

I visse sagsspørgsmål frem førtes forskellige opfattelser. Således blev helt 
differerende undersøgelsesresultater fremlagt vedrørende værdien af forskel
lige hastighedsbegrænsninger. Det er derfor ønskeligt, at en speciel ekspert
gruppe studerer, hvorfor m an  er kom m et frem til så forskellige resultater 
på dette om råde og ser, om ensartede konklusioner kan  drages.

På  konferencen blev også den menneskelige fak tor taget op, menneskets 
præstationsevne og hvordan  denne påvirkes af træ thedsfak to rer  og forskel
lige berusende og bedøvende midler. Spørgsmålet om spirituskørsel er be
handlet af rådet, bl. a. i det ju rid iske  udvalg. Ifølge meddelelse til 18. session 
i R eykjavik  om rekom m andation  nr. 24/1965 vedrørende ensartet lovgivning 
om spirituskørsel beregnes den svenske udredning  vedrørende lovgivning 
om spirituskørsel m ed deltagelse af observatører fra  D anm ark, F inland 
og Norge at afslutte sit arbejde i løbet af 1970. Den danske fæ rdselssikker
hedskom m ission h a r  frem lagt en betæ nkning (nr. 515/69). — Det kan  p å 
peges, a t den nævnte rekom m andation  ifølge sin form ulering k u n  refererer 
til lovgivning om m isbrug af alkohol i trafikken. Man bør dog i denne for
bindelse ikke glemme den virkning, som medicin og andre  bedøvende 
midler h a r  på  bilisten, et synspunk t  som blev understreget på  t ra f ik s ik k e r
hedskonferencen.

Køretøjernes køreegenskaber bør forbedres, og de bør gøres så sikre som 
muligt, hvis en idykke skulle indtræffe. B ilfabrikanterne  bør stimuleres til 
at fortsætte deres arbejde med at fremstille s ikrere køretøjer. Det bør overve
jes at indføre en fælles nordisk typebesigtigelse af biler på  samme måde, som
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forberedes inden for EEC. Enslydende föreskrifter i de nordiske lande k ræ 
ves så, n å r  det d re jer  sig om køretøjets konstruk tion  og udførelse. De n o r
diske landes muligheder for at hævde s ikkerhedssynspunkter imod stærke 
in ternationale  producentin teresser skulle øge, hvis de kunne  optræde som 
en enhed med samme krav  p å  køretøjets udførelse og egenskaber.

T ra fikm iljø t  udgør ifølge flere talere p å  konferencen det område, hvor 
den største effekt kan  opnås for a t øge trafiksikkerheden. Ved udform ning  
af traf ikm iljø  bør m an  stræbe efter, at føreren ikke behøver at blive over
rasket og forvirret af uventede situationer. Typer af trafik  med forskellig 
ry tm e og k a rak te r  bør i videst muligt om fang separeres. Lignende princip
per bør være vejledende ved sam fundsplanering, ved udbygning af vejnettet 
og ved traf iksanering  som en del af planlægningen og ombygningen af tæt- 
bebyg'gede områder. Forbedringen af t ra f ikm iljø t  kræver en bevidst og 
langvarig indsats  f ra  m yndighedernes side, og store ressourcer m å  reserveres 
til delte formål. I dette tilfælde ligger det stort set uden for rækkevidde at 
gennemføre effektive foransta ltn inger for de egentlige traf iksikkerhedsorga
ner i de nordiske lande. Ansvaret fo r  denne dei hviler p å  regeringerne, som i 
sidste instans  svarer for en forbedring af t raf iksikkerheden  inden for hele 
det nordiske område.

Det er undertegnede forslagsstilleres opfattelse, at det i forhold til skader
nes om fang er et meget lille beløb, der anvendes til at imødegå dem, og at 
det —  hvis m an  blot betragter den materielle side af sagen — vil være en 
god investering at sætte yderligere ressourcer ind på bekæmpelse af t ra f ik 
ulykkerne. Vi er endvidere af den opfattelse, a t sam fundet her s tår over for 
en sag af hastende karak ter ,  og a t de forslag og synspunkter, der er frem 
kom m et ved Nordisk Råds trafiksikkerhedskonference, for a t undgå kost
bare fejlinvesteringer m å indgå i overvejelserne ved al fremtidig planlæg
ning. Det om fattende arbejde på  m ange områder, m an  i denne forbindelse 
s tår over for, vil im idlertid  gøre det påkrævet a t foretage en næ rm ere  vu r
dering af forslagene og en prioritering af opgaverne. Regeringerne bør sna
rest påbegynde delte arbejde.

I første ræ kke bør de myndigheder, som h a r  det um iddelbare ansvar for 
t rafiksikkerheden i de respektive lande, udvide deres samarbejde. De mere 
forskningsbetonede opgaver vil formentlig k u n n e  udføres eller koordineres 
af Nordisk Komité for Trafiksikkerhedsforskning . Komiteen m å  i givet fald 
have de nødvendige m idler til sin rådighed.

Under henvisning til det anførte  foreslår vi,

at Nordisk Råd vedtager følgende rek o m m an d a t io n : 
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at stille de fornødne 

ressourcer til rådighed til et udvidet tra f iks ikkerhedssam 
arbejde, der om fatter alle relevante sider af et sådant a rbe j
de, og i belysning af forskningens nyeste resu ltate r snarest
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at lade foretage en vurdering  og prioritering  af arbejdet med 
at skabe et m ere sikkert trafikmiljø .

Oslo, Stockholm, København og Helsingfors i september 1970

\

Magnus Andersen (A )  

Martha Johannessen (A )

I^eif Cassel (m )  

Bror L illqvist (S d )

Svend Horn (S)  

Sven Mellqvist (s )

Anna-ureta bkant: (sj P ekka  Tarjanne (L k p )
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget 

Nordisk komité for trafikksikkerhetsforskning (NK T):

Nordisk komité for trafikksikkerhetsforskning  (NKT) vil i anledning av 
medlemsförslaget om nord isk  samarbeid  for økt traf ikksikkerhet,  frem satt  
av Magnus Andersen m. fl., vise til sin årsberetn ing for 19701, avgitt etter 
anm odning av Nordisk Råd, der komitéen også angir sine hovedoppgaver og 
s ik tepunktet for komitéens fortsatte arbeid i tiden fremover.

Som et sam arbeidsorgan for t ra f ikksikkerhetsforskning  i Norden, vil NKT 
gi sin tilslutning til t i l tak  som kan  lette og effektivisere et t raf ikksikkerhets-  
samarbeid mellom de nordiske land som om fatter alle relevante sider av a r 
beidet. Slike tiltak vil også kunne stimulere til økt forskning p å  dette om 
råde i de nordiske land og derigjennom kunne b idra  til å øke tra f ikks ikke r
heten og å bedre traf ikkm iljøet  i landene.

Oslo, 12. desember 1970

R. N. Torgersen 

Nordisk union för alkoholfri trafik (N U A T):

NUAT finner de anförda m otiveringarna till förslaget tung t  vägande. Bi
lismen är  u nder  s ta rk  expansion. Antalet b ilar i Norden uppgår tiil n ä r 
m are  6 miljoner, varav om kring  5 m iljoner personbilar. Med motorismens 
expansion h a r  olycksutvecklingen inom traf iken  blivit ett allt m era  svår
bem ästra t  problem. Utöver m änskliga  tragedier m edför traf iko lyckorna sto
r a  nationalekonom iska förluster. T rafikolyckornas samhälleliga kostnader 
enbart i Sverige beräknas för närvarande  uppgå till 2 000 m iljoner svenska 
kronor per år. Olycksutvecklingen m åste  brytas. E rfa renhe te rna  visar, att  
m ed en ökad insats  av resurser och en sam ordning av dessa ä r  det möjligt 
a t t  ernå  väsentliga fö rbä ttr ingar av olycksiägei. Delta visar bl. a. arbetet i 
sam band m ed om läggningarna tili högertrafik  i Sverige och Island. Det s ta
tis tiska  m ateria le t från  Sverige visar, a t t  antalet i trafiken dödade var 1 313 
å r  1966, 1 077 år  1967, då trafikomläggningen ägde rum, och 1 262 år  1968. 
S iffrorna bör ses i relation till utvecklingen av bilbeståndet, som ökade 
1966 från  1 936 000 till 2 034 000 år  1967 och 2 126 000 år 1968. S iffrorna

1 Se  C 2 lU,  s.  00.
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avser början  av respektive år. Nedgången av dödsolyckorna 1967 kan  givet
vis icke tillskrivas någon enskild åtgärd, men torde ändå visa att  t ra f ik 
säkerheten kan  påverkas i gynnsam  r ik tn ing  genom att t illräckliga ekono
m iska resurser sätts in i forsknings-, utbildnings- och inform ationsarbete t  
samtidigt som m ellanstatlig  sam ordning  beaktas.

NUAT delar den i medlemsförslaget f ram förda  uppfattningen, a t t  det ä r  
en god investering att  ställa y tterligare resu rser till förfogande i kam p an 
jen m ot trafikolyckorna. Enligt NUAT:s mening h a r  satsningen från  s ta ts 
m akternas  sida för tra f ik säkerhe tsf räm jande  å tgärder varit  otillräcklig i 
samtliga nord iska  länder. Särskilt påtaglig synes bristen v a ra  n ä r  det gäl
ler a t t  sam ordna forskningsinsatserna  mellan de olika nord iska  länderna. 
En ökad sam ordning h ä r  skulle säkerligen leda till a t t  medel för fo rsk
ningsändam ål skulle k u n n a  disponeras på  ett m era  rationellt sätt  än  för 
närvarande.

Bilismen i dag tillför genom olika skattepålagor s ta tskassorna  avsevärda 
belopp. Enligt NUAT ä r  det då rimligt a t t  m erpa rten  av dessa medel u t 
ny tt ja s  för tra f ik säkerhe ts f räm jande  åtgärder. Så ä r  för närvarande ej 
fallet, å tm instone in te  i alla nord iska länder.

I medlemsförslaget upp räknas  ett flertal områden, d ä r  sam ordning och 
utbyte mellan de nord iska länderna  bör kom m a till stånd. Då fältet h ä r 
vidlag är  stort och k räver  avsevärda resurser, bör m an  enligt NUAT:s m e
ning göra en prioritering av och koncentra tion  till de mest angelägna ob
jekten.

I medlemsförslaget berörs bl. a. alkoholens inverkan  för t ra f ik säkerhe
ten. Även om statis tiken på  detta  om råde ä r  bristfällig synes alkoholen 
vara  den s törs ta  enskilda fak to rn  n ä r  det gäller uppkom sten  av olyckor. 
Enligt NUAT:s mening bör m an  därfö r ägna alkoholen i tra f ik sam m anhang  
en betydligt större  u p p m ärksam he t än  vad som hittills skett. P å  trafiknyk- 
terhetslagstiftningens om råde h a r  Norge och Sverige varit  p ionjärer, då 
m an  tidigt i respektive länders lagstiftning införlivat promillereglerna. Den
na  promillelagstiftning synes h a  bidragit till a t t  påverka beteendet bland 
m otoris te rna  i gynnsam r ik tn ing  och därm ed h af t  väsentlig betydelse för 
traf iksäkerheten . Även om andelen alkoholpåverkade förare ä r  alltför stor 
synes dock situationen i Norge och Sverige vara  bä ttre  än i länder med en 
liberalare lagstiftning.

Av de nord iska  länderna  sak n a r  D an m ark  och F inland en i lagen insk ri
ven fast promillegräns. I D an m ark  h a r  emellertid å r  1968 avgivits ett be
tänkande  med förslag till ny  lagstiftning på  detta  område, som i sina g ru n d 
principer anslu ter  sig till den norska  och svenska lagstiftningen. Den ned 
re straffbarhe tsgränsen  sam m anfa lle r  med den som gäller i Norge och Sve
rige d. v. s. 0,5 promille. Förslaget innebär, a t t  den övre promillegränsen 
sättes vid 0,8.

I Sverige h ar  i dagarna en statlig u tredning  fram lagt ett be tänkande med
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förslag om reform ering av den svenska lagstiftningen. I fråga om den övre 
gränsen föreslår denna utredning  a tt  den sänkes från  nuvarande  1,5 till 1,2.

Enligt NUAT:s m ening synes det danska  förslaget om en övre gräns vid
0,8 vara  m era  ändamålsenlig, då  riskökningen är  särskilt  m a rk a n t  vid p ro 
millehalter om kring 0,8— 1,0. Det ä r  angeläget, att  m an  få r  en sam ordning 
till s tånd  av trafiknykterhets lagstif tn ingen  i de nord iska  länderna. N är det 
gäller in rik tn ingen  av detta  sam ordningsarbete vill NUAT åberopa sitt 
handlingsprogram  (se B ihang).

I medlemsförslaget h a r  icke berörts  m otororganisationers och an d ra  fri
villiga organs insatser i traf iksäkerhe tsarbete t.  NUAT anser det värdefullt 
a t t  dessa insatser stim uleras och inpassas i p laneringen av ett sam ordna t 
no rd ik t trafiksäkerhetsarbete.

Mot bakgrunden  av de positiva erfarenheter, som vunnits  under höger
trafikomläggningen i Sverige och Island vill NUAT föreslå, a t t  Nordiska 
rådet ta r  initiativ till ett nordiskt  trafiksäkerhetsår,  d ä r  m an  genom en 
mångfald å tgärder ak tua liserar  t raf iksäkerhe tsfrågorna. P rogram m et för 
ett sådant gemensamt t ra f ik säkerhe tså r  skulle k u n n a  innehålla  m ånga  sti
m ulerande tävlingsinsiag m ellan de olika länderna, n ä r  det gäller att  ned
bringa antalet olyckor.

NUAT vill i övrigt ans lu ta  sig till de i medlemsförslaget f ram förda  syn
p u n k te rn a  och t i lls tyrker att Nordiska rådet hem ställer hos berörda rege
ringar a t t  ställa ökade resu rser  till förfogande för a tt  utvidga ett sam ord
nat nordiskt trafiksäkerhetsarbete .

Stockholm den 30 november 1970

Nordisk union för alkoholfri traf ik  

Axel Ivan Pedersen
Presiden t

Valeri Surell
G eneralsekreterare

B I H A N G

NUAT:s handlingsprogram i trafiknykterhetsfrågan

(Antaget vid unionens generalförsamling i Esbjerg, Danmark,  
den i — 5 september 1970)

NUAT skall verka för en liarmoniering av trafiknykterhets lagstif tn ingen  
såväl mellan de nord iska  länderna  som in ternationellt  m ed in r ik tn ing  på 
en i lagen inskriven straffbarhe tsgräns vid 0,5 promille alkohol i blodet.

NUAT skall verka för a lt  pålitlighet i nykterhe tshänseende blir ett in te r 
nationellt accepterat villkor för innehav av bevis att föra motorfordon.
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NUAT skall verka  för a tt  lagstiftn ingså tgärderna få r  generalpreventiv ef
fekt. I fråga om sådana personer, som h a r  alkoholproblem, bör påföljden 
u tfo rm as så a tt  den f räm ja r  deras å te ranpassn ing  till skötsamhet.

NUAT skall verka  för a tt  polisen medges rä t t  a t t  genom prov på m otor
förarnas u tandningsluft  vid kontroller stickprovsvis pröva nykterheten .

NUAT skall verka för att  jäm väl andra  berusande och bedövande medel 
än alkohol skall om fattas  av traf iknykterhetsbestäm m elserna.

NUAT skall bedriva och f räm ja  upplysning om alkoholens och an d ra  be
rusande  och bedövande medels inverkan  på  körfunktionerna.

NUAT skall s tim ulera  forskning rö rande  dels alkoholens och an d ra  m e
dels inverkan  på  olika kö rfunk tioner och dels sam bandet m ellan påverkan  
och trafikolyckorna.

D a n m a r k  

Justitsm in iste rie t:

Allerede i dag foregår der et snævert sam arbejde mellem de nordiske 
lande på  traf iksikkerhedsom rådet.  Delte sam arbejde finder u d try k  dels gen
nem fællesnordiske organer, h e runder  Nordisk V ejtra fik  Komité (uda rbe j
delse af færdselsregler m. v.), Nordisk Komité for T ra fiks ikkerhedsfo rsk 
ning (koordinering af nord isk  traf iksikkerhedsforskning) og Den Nordiske 
Trafiksikkerhedskom ité  (sam arbejde angående fæ rdselspropaganda),  dels 
gennem ad hoc-udvalg nedsat til behandling af særlige spørgsmål m ed no r
diske aspekter, dels endelig gennem kon tak t  mellem vedkom m ende embeds- 
m æ nd m. fl. i de nordiske lande.

Jus titsm in is te rie t  tillægger dette nordiske sam arbejde  den allerstørste be
tydning og kan  anbefale, at sam arbejdet intensiveres mest muligt.

Hvad angår sidste led i rekom m andationsforslaget er justitsm in is ter ie t  
enig i, at forskningsresulta ter, he ru n d er  resu lta te r  af forskning p å  nord isk  
plan, bør danne grundlag for fæ rdselssikkerhedsarbejdet og for en priorite
ring af de foranstaltninger, der vil ku n n e  bringes i anvendelse til frem m e af 
færdselssikkerheden. Ministeriet vil ikke p å  forhånd  afvise, at fællesnordisk 
kon tak t  angående disse prioriteringsspørgsm ål vil ku n n e  have betydning.

København, den 9. december 1970

K n u d  Thestrup

Gersing

Fællesudvalget for Forenede Danske Motorejere og Kgl. Dansk Automobil 
Klub har i skrivelse den 30 november 1970 förklarat sig stöda m edlem sför
slaget.
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Automobilforsikringsselskabernes Fællesråd:

-------— skal vi meddele, at vi ikke h a r  nogen bem æ rkninger a t knytte
til forslaget, og at m an  f ra  Fællesrådets side heller ikke m ener at kunne 
stille supplerende oplysninger til rådighed for Nordisk Råds behandling af 
det frem satte  medlemsforslag.

København, den 24. november 1970

Assuradør-Societetet:
----------- skal m an  meddele, at m an ikke h a r  nogen bem æ rkninger at

kny tte  til forslaget, og at m an  f ra  societetets side heller ikke m ener a t k u n 
ne stille supplerende oplysninger til rådighed.

København, den 6. november 1970

Dansk Cyklist Forbund:

F orbundet tak k er  for den givne lejlighed til at uutale sig. Henvendel
sen h a r  været behandlet i forbundets trafikudvalg  og forretningsudvalg, 
hvor m an  særlig h a r  hæftet sig ved de frem førte betragtninger om ens
artede retningslinier for tra f iksikkerhedsarbe jde t i de nordiske lande og 
forslaget om adskillelse af typer af tra f ik  m ed forskellig ry tm e og k a rak 
ter. Med hensyn til den almindelige færdselslovgivning kan  forbundet m e
get anbefale, at der søges tilvejebragt s tørst m ulig  ensartethed inden for det 
nordiske område. Man kan  i så henseende henvise til forbundets skrivelse 
af 10. maj 1967 (se B ihang ) angående Nordisk V ejtra fik  Komités be tæ nk
ning om fællesnordiske færdselsregler.

Med hensyn  till adskillelse af de enkelte grupper af t ra f ik an te r  bem æ r
kes, a t cyklistforbundet ser det som en af forbundets hovedopgaver a t  virke 
for, a t der anlægges særlige cykelveje adskilt  f ra  hovedgader og hovedveje, 
således a t cyklisterne separeres f ra  den øvrige trafik . F o rbundet kan  derfor 
meget anbefale, at denne arbejdsopgave optages af Nordisk Råd og er ind
stillet på  at yde bistand i del omfang del er forbundet muligt. Vi vil end
videre være taknemmelige for at få lejlighed til at lade forbundet repræ sen
tere under de kom m ende forhandlinger om de ovennævnte spørgsmål.

København, den 26. november 1970

P. r. v.
B. Agerskov

Assurandør-Societetet
G. Koefoed

K nud  Frederiksen
Præ siden t for 

C yklisternes N ordiske R åd

Jörgen Behrend
F orm and  for 

trafikudvalge t
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B I H A N G

Dansk Cyklist Forbunds yilrande i anledning av Nordisk Vejtrafik Komités 
betänkande rörande samnordiska trafikregler

D ansk  Cyklist F o rbund  kan  i det væsentligste tiltræde Nordisk Vejtrafik  
Komités be tæ nkning  oin fællesnordiske færdselsregler, m en h a r  dog nogle 
bem æ rkninger at fremsætte, som m åske kan  give anledning lil nogle til
føjelser.

På grund  af de talrige u lykker der sker ved, at bilister ubetæ nksom t eller 
uden at have iagttaget t i lstrækkelig  forsigtighed åbner bildøre m od køre
banen og dermed ra m m e r forbikørende cyklister eller knallertførere eller 
foranlediger, a t disse slår et sving til siden og derved ram m es af bagved 
kørende, foreslår forbundet —  da det fo rstå r  vanskelighederne ved a t for
byde vogndøres åbning ud mod tra f ikken  —  at m an  gør det obligatorisk 
for den m otorførende i en venstrestyret vogn at åbne vogndøren ud mod 
traf ikken  med højre  hånd, hvorved vedkom m ende tvinges til at have op
m ærksom heden  henvendt på  den forbikørende trafik .

Ad § 10:
Forbundet finder, at kna lle r te r  er m otorkøretøjer, der principielt hører 

til på  kørebanen. Den senere udvikling understreger dette, idet en knallert 
ikke længere blot er en cykel med hjælpemotor, m en en letvægtsmotorcy
kel, der ikke k an  betjenes m ed fodpedaler.

Da det ikke kan  påregnes, a t politiet vil være i s tand til at yde cyklis
terne fornøden beskyttelse mod h å rd  kørsel fra  visse knallertførere  og det 
også m å  bemærkes, at m ange cyklister er børn og ældre, a ltså  grupper, 
hvortil der m å tages særligt hensyn, m ener vi, at cykelstier skal reserveres 
for cykler, således at knallertføreren, hvor dette er angivet, h a r  tilladelse 
til a t benytte cykelstierne.

Såfrem t dette  ikke kan  accepteres —• bl. a. på  grund  af politiets ønsker 
om at skabe størst mulig sikkerhed for knallertkørsel —  m å  der p å  anden 
vis ku n n e  findes en løsning, hvorunder  cykelstierne k an  blive delt p å  en 
tilfredsstillende måde, som antagelig vil skabe lidt bedre sikkerhed for cyk
listerne uden a t forringe sikkerheden for knallertførerne. Det er hermed 
også taget i betragtning, at en så effektiv benyttelse af cykelstier som m u 
ligt antagelig vil forøge m yndighedernes interesse i a t  anlægge cykelstier 
i forbindelse m ed nye vejanlæg. Måske burde spørgsmålet om forsyning af 
num m erp lader  på  knaller te r  optages til ny  behandling.

Ad § 18:
Det foreslås at anføre, at parkering  på cykelstier er forbudt. P arkering

af køretø jer på  cykelstiger —  og i øvrigt også på  fortov —  finder ef te rhån 
den sted i stigende omfang. Det sker alt for tit, at biler pa rkere r  halvt eller 
helt på selve cykelstien. Dette bør k la r t  forbydes.

Ad § 25:
Da vi finder det uheldigt, a t en overhalende bilist skal k u n n e  tvinge f. eks. 

en voksen, der cykler ved siden af et barn, m åske stø tter dette, til at slippe 
barnet, fo re træ kker vi færdselslovens § 52, som med u d try k k e t  ” så vidt 
m ulig t” m ere går ind for cyklisternes sikkerhed.
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Udover de anførte bem æ rkninger kan  følgende nævnes:
Kørsel m ed påhængsvogne volder stor fare navnlig fo r cyklister og knal- 

lerlførere. Afm ærkningen er således, at den oftest først bemærkes, n å r  for
ste del af vogntoget er passeret cyklisten eller knallertførern .

Ved kørsel i opmarchfelt og ved svingning til hø jre  tages ofte ikke h en 
syn til cyklisterne, der presses mellem vogntoget og kants tenen  —  og der
m ed er i livsfare.

I m yldretiden morgen og aften i byer burde tra f ik  med påhængsvogn 
henvises til særlig brede gader (tvangsru te r)  og færdsel med disse vogne 
andre  steder i det pågældende t idsrum  være forbudt.

København, den 10. maj 1970
P. f. V.

Jørgen Bchrend
Sv. Marker

Dansk Arbejdsmands- og Specialarbejder Forblind har i skrivelse den 23 
november 1970 förklarat sig icke ha något att anföra i anledning av m ed
lemsförslaget.

Førerprøvesagkyndiges Landsforen ing:

i den anledning bem ærkes det, at landsforeningen fuldt ud  kan  tilslutte 
sig og støtte det foreliggende forslag, idel det k u n  k an  t jene et færdselssik- 
kerhedsmæssigt f rem skrid t  med et udvidet nord isk  sam arbejde for større  
færdselssikkerhed.

København, den 1. j a n u a r  1971
L eif  Hansen

F orm and

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena:

De nord iska  ländernas  sam arbete inom traf iksäkerhe tens  om råde bör a n 
ses viktigt. Man bör härv id  sträva till a t t  i vart och ett land finna lämpliga 
medel för en effektivare förbättr ing  av traf iksäkerheten .

T rafiko lyckorna orsakas av m ånga olika delfaktorer, varför det forsk
ningsarbete, som strävar till att  k larlägga o rsakerna till dessa olyckor och 
sålunda i fram tiden  h in d ra  deras uppkom st, är synnerligen betydelsefullt. 
Syftemålet för t raf iksäkerhe tsarbete t  bör vara  a ll  få till s tånd sådana  för
hållanden, som skapar fö ru tsä ttn ingar  för större  säkerhet i trafiken. Det 
allt större  antalet trafikolyckor visar, att  alla till buds stående m öjligheter 
till skapande av säkrare  tra f ik fö rhå llanden  uppenbarligen inte tiilgripits vad 
den ständigt växande traf iken  beträffar.
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Ministeriet för in rikesärendena  förenar sig med rekom m endationens av- 
låtare och anser, a t t  ärendet ä r  av b rådskande  a r t  sam t a tt  m an  först borde 
få fram  de spörsmål, vilkas lösande kom m er i f räm sta  rum m et.

Helsingfors den 10 december 1970

A rtiur i  Jumsén
M inister för in rikesärendena

Lauri Lausm aa
Y ngre regeringssekreterare

Trafikministeriet:

Trafikm inis terie t  förenar sig med i medlemsforslagets motivering fram 
ställd åsik t om effektivering av nord isk t samarbete på  tra f iksäkerhe tsom 
rådet. Detta ä r  synnerligen nödvändigt för a tt  gemensamt k u n n a  p lanera 
och förverkliga de å tgärder vartill resu lta ten  av traf iksäkerhe tsforskning- 
en ger anledning. Genom förslag av Nordiska kom m ittén  för trafiksäker- 
hetsforskning utredes redan nu  koordinering av forskningen på ifrågava
rande område liksom även vilka möjligheter som föreligger att  d ra  slut
satser på basis av de forskningsresulta t som finnes tillgängliga. För detta 
arbete borde allt större  anslag reserveras i samtliga nord iska  länder. En 
effektiv organisering av näm n d a  kom m ittés arbete fö ru tsä tte r  tro ts  detta 
även en centraliserad nationell koordinering av traf iksäkerhetsforskningen.

Möjligheten av sam ordnandet av gällande fordonstekniska stadganden i 
de nordiska länderna  u treder en teknisk  grupp inom Nordiska vägtrafik- 
kommittén. Med bearbetande av typbesiktningen är  detta sam ordnande av 
stor vikt.

P riorite ten  och bedöm andet av traf iksäkerhe tsarbete t  fö ru tsä tte r  en k ra f 
tig insats i u tvecklandet av p laneringsverksam heten inom traf ik säkerhe ts
området. F ö r  närvarande  undersökes o rdnandet av högsta adm inistrationen 
för traf iksäkerhe tsb ranschen  i F in land  av en kom m itté. Dess uppgift är 
bl. a. a t t  u treda  m öjligheter till effektivering av u tn y ttjan d e t  av trafiksä- 
kerlie tsforskning vid m yndigheternas beslut. K om m ittén vän tas  avge sitt 
betänkande under första hälften  av år 1971. Medelst organisationsrevide
ringen strävar m an  inom den nationella ram en delvis till sam m a mål som 
behandlas i medlemsförslaget.

P å  grund  av ovan näm nda  förordar trafikm inisteriet förslaget som väckts 
av m edlem m ar i Nordiska rådet.

Helsingfors den 30 november 1970
Veikko Saarto

T rafikm in ister

Klaus H äkkänen  
K anslichef
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I motiveringen till förslaget konsta terar m an, att trafikolyckorna u tgör 
ett allvarligt mänsklig t och ekonom iskt problem. En viktig uppgift för sam 
hället ä r  att reducera r iskerna  för olyckor inom traf iken  i alla nord iska 
länder. Samarbetet mellan de olika nordiska länderna  bör för u tbyte  av i 
t raf iksäkerhe tsarbete t  erhållna positiva erfarenheter ytterligare effektive-

I motiveringen konstateras vidare, att det är fråga om stora och viktiga 
problem, för vilkas m öjligast förnuftiga lösning de nord iska länderna  bör 
verka i sam arbete och m ed b ru k  av de resurser, som finns för bekäm pning  
av trafikolyckor. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen anför härutöver,  att 
m an  i skyndsam  ordning m åtte  klarlägga, hu ruv ida  i traf iksäkerhe tsarbete t 
fö rb rukade  anslag är  tillräckliga i relation till de förluster, som t ra f ik 
olyckorna åsam kar. L ikaså bör m an  klarlägga, i vilka proportioner de till 
förbättr ing av traf iksäkerhe ten  använda anslagen skulle fördelas på  de olika 
sektorerna inom trafiksäkerhetsarbetet.

Inverkan av skolning, upplysning, trafiklagstiftning, fordonsteknik  m. m. 
på  traf iksäkerhe ten  är säkert betydande. Utöver dessa h a r  tra f ikm il jön  en 
m ycket stor inverkan på olyckornas antal och svårighetsgrad. Dess betydelse 
h a r  ofta undervärderats .  Såsom i motiveringen konstateras, k a n  m an  m e
delst riktig planering av traf ikm iljön  uppnå  den största effekten för för
bättr ing  av traf iksäkerhe ten . E n  förbättr ing  av traf ikm iljön  k räver m ål
medvetet och långvarigt arbete och bör för detta ändam ål reserveras till
räckliga anslag. P å  basis av de erfarenheter väg- och vattenbyggnadssty
relsen erhållit, h a r  det varit  y tters t  lönande a tt  investera medel i detta 
arbete. Det h a r  förekommit flera fall, där  m an  genom att  investera några 
h u n d ra  m ark  i en förbättr ing av traf ikm iljön  h a r  u p p n å tt  en m inskning 
av olyckskostnader på tio tusentals m ark .  I jäm före lsen  ovan h a r  m an 
granskat endast trafikolyckornas materie lla sida. Olyckorna m edför h ä r 
utöver alltid m änskliga lidanden, som ej kan  m ätas  i pengar.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen anser den av Nordiska rådet fram lagda 
rekom m endationen  vara i princip bra, och anför ytterligare, att orda ly
delsen ” utvidgat t raf iksäkerhe tsa rbete” m åtte  preciseras. Denna ordalydelse 
torde åsyfta förutom en effektivering av det nordiska samarbetet, även en 
effektivering av såväl forskning, planering som p rak tisk t  förverkligande 
även i det egna landet.

Helsingfors den 25 november 1970
M. Niskala  

G enerald irek tör
V. Skogström

Chef för vägplanläggnings- 
avdelningen, byggnadsråd
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J ärnvägssty re isen :

—  m eddelar järnvägsstyrelsen  högaktningsfullt,  att  den ingenting
h a r  att  an m ärk a  till ifrågavarande förslag, emedan det i förslaget närm ast  
är fråga om traf iksäkerhe ten  inom landsvägstrafiken.

Helsingfors den 30 november 1970

Esko  Rekola
G enerald irektör

Reino J. Auuinen
D irek tö r för 

a d m in is tra tiv a  avdelningen

Helsingfors universitet, sociologiska institutionen1:

Trafiko lyckorna h a r  i alla industrialiserade sam hällen nu blivit en av 
de allvarligaste fa ro rna  för folkhälsan. Så även i de nord iska  länderna. 
T. ex. i F in land  avlider årligen genom trafikolyckor c :a  tusen personer och 
antalet varaktiga  invalidiserade m änniskor  ä r  mångfaldigt. Vägtrafikolyc
korna är inom å ldersgrupperna 5— 24 på första  plats av de enskilda döds
orsakerna och inom å ldersgrupperna  1— 4 och 25— 34 på an d ra  plats. Med 
beaktande av samtliga å ldersgrupper ä r  vägtrafikolyckorna som dödsorsak 
i F in land  på  s junde  plats (W HO Health  Statistics Vol. 1, 1905, s. 279, 291). 
F öru tom  de m en vägtrafikolyckorna fö ro rsakar för folkhälsan ä r  de eko
nomiska för lusterna synnerligen stora. P å  dessa grunder kan  m an  helt 
förena sig om den i medlemsförslaget fram förda  uppfa ttn ingen  att  väg
traf iko lyckorna utgör ett av de industr ia liserade sam hällenas i allm änhet 
och även de nord iska  ländernas  allvarligaste sam hällsm ässiga problem. 
T yvärr  h a r  m an  icke någonstans särskilt  väl lyckats lösa detta  problem för 
folkhälsovården. Exempelvis Västeuropa som få tt  bilismen senare än Nord
amerikas Förenta  stater h a r  inte näm nvärt bättre än Förenta  staterna förmått 
undv ika traf iko lyckorna som en följdverkan av den ökade m otorfordons
traf iken  (Svalastoga, Kaare, Differential Rates of Change and Road Ac
cidents in W este rn  Europe and North  America. Acta sociologica 1. 13. No. 2 
1970, s. 73— 94).

Även om det m åste  betecknas som utopisk t att  helt  k u n n a  eliminera t ra 
fikolyckorna förefaller det dock uppenbart a t t  t ra f ik säkerhe tssynpunk te rna  
inte i tillräcklig m ån  h a r  tagits i beak tande vid planeringen av samhällets 
funktioner. Såsom en viktig orsak till m isslyckandena inom traf iksäker-  
hetsarbetet bör be trak tas  den om ständigheten att  tra f iksäkerhe ten  h a r

1 Yttrandet översatt från finska.
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granskats  alltför m ycket som ett särproblem. T ra fiksäkerhe ten  h a r  inte 
an knu ti ts  som en del av den sam hällspolitiska totalplaneringen. I detta  nu  
kan  vi också konsta tera  att  det råder en uppenbar d isproportion mellan 
de u tvägar som finns att  fö rh ind ra  trafikolyckor och det p lanm ässiga  u t 
ny tt jande t  av dessa utvägar. Såsom en orsak  till att  den tillbudsstående in 
form ationen i ringa m ån  u tn y t t ja s  torde k u n n a  anses a tt  trafikolyckornas 
orsaker s tår att  f inna inom flera oiika vetenskapliga om rådens forsknings
områden. L ikaså  u tförs tra f iksäkerhe tsa rbe te  i detta  nu  av flera fr is tående 
organisationer vilkas verksam het inte i tillräcklig m ån  h a r  koordinerats . 
E n sådan koordinering och jäm förelse mellan alternativa u tvägar  skulle 
uppenbarligen vara  en av de centrala  uppgifterna  för den planerade n o r
diska organisationen.

Det fram förda  förslaget om en ökning av resurserna  för det sam nord iska  
traf iksäkerhe tsarbete t  bör g ranskas  i f räm sta  ru m m et  med utgående från  
hu ruv ida  ett dylikt sam arbete skulle fö rbä ttra  fö ru tsä ttn ingarna  att  m inska  
trafiko lyckorna m era  än  om m otsvarande resurser skulle ställas till förfo
gande för det t ra f iksäkerhe tsarbete  som utförs  i ett vart av länderna  för 
sig. T yvärr  saknar det väckta förslaget n ä rm are  kalkyler däröver på  vilket 
sätt det sam nordiska forsknings- och p laneringsarbete t skulle organiseras. 
Till denna del m åste  m an  således nöja  sig med a tt  g ranska  det väck ta  fö r
slaget endast med utgående från  relativt få synpunkter  av a llm än na tu r .

1. Mellan de olika nord iska  länderna förefinns synnerligen stora sk il j
aktigheter i fråga om förekomsten av trafikolyckor. I det väckta  m edlem s
förslaget hänvisas exempelvis till det fak tu m  att  det i F in land  trots lika 
slor biitä thet förekom m er dödsfall inom vägtrafiken ungefär dubbelt så 
m ycket som i Norge. Dylika skiljaktigheter mellan de olika nord iska  län 
derna skulle utgöra in tressan ta  s tudieobjekt som åtm instone inte hittills 
h a r  behandlats  utförligare. Med tanke  på  u tfö randet av jäm fö rande  under
sökningar vore en sam nordisk  forskningsorganisation för tra f iksäkerhe ten  
nyttig.

2. De m ycket s tora l ikheterna  mellan de nord iska  länderna  i fråga om 
teknologisk utveckling och sam hälls insti tu tioner skulle möjliggöra ett del
tagande i större grad än för närvarande  i gem ensam m a forskningsprojekt 
varvid m an  kunde  m er än  hittills förverkliga fördelning av forskningen 
och därigenom inbespara  forskningskostnader u tan  a tt  forskningsresu lta
tens tillämplighet näm nvär t  skulle lida härav.

3. E tt  gemensamt upp trädande  från  de no rd iska  ländernas  sida kunde 
tillföra tra f iksäkerhe tsa rbe te t  m era  u tvägar än  vad som skulle stå till 
dessa länders förfogande v ar  för sig. Man kunde  till exempel uppgöra ge
m ensam m a kvalitets- och säkerhetsbestäm m elser för m otorfordon som 
skall införas till de nord iska länderna  eller tillverkas där. Genom a tt  det 
vore fråga om ett större m arknadsom råde  kunde  sam nordiska säker hets
norm er från  fordonstillverkarnas sida tagas b ä t tre  i beaktande än om ett
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vart nord isk t land för sig skulle försöka påverka tillverkarna av fordon i 
syfte a tt  hö ja  de m ark n ad sfö rd a  motorfordonens säkerhet.

I det föregående h a r  anförts  några  synpunkter  som synes förorda det 
väckta förslaget om att öka det nord iska  sam arbetet i syfte a tt  utveckla 
t rafiksäkerhetsarbetet.  Förslaget innefa t ta r  dock även vissa principiella 
problemställningar. T ra fiksäkerhe tsarbe te t  k an  nämligen särsk il jas  från  
den a llm änna sam hällsplaneringen och samhällspolitiken. Många av de ef
fektivaste på t raf ikolyckorna inverkande fak torerna , exempelvis m a rk a n 
vändningen och i a l lm änhet den regionala styrningen av funktionerna, h ä n 
för sig till sam hällsplaneringens och samhällspolitikens område. Härvid fö
religger uppenbara  risker för a tt  en planerings- och forskningsorganisation 
som enbart ta r  sikte på  tra f iksäkerhe ten  k an  kom m a till synnerligen k on
servativa promlemställningar och hänföra  de effektivaste och mest använd
bara  u tvägarna a tt  f r äm ja  tra f iksäkerhe ten  till om råden  u tanför sin forsk
nings- och planeringsverksam het. P å  g rund  h ä rav  kunde  det vara  fördelak
tigare att  det forsknings- och p laneringsarbete som ta r  sikte på  f räm jande  
av tra f iksäkerhe ten  även i det väckta förslaget skulle h a  setts i ett vidare 
sam m anhang  som en del av den a llm änna  sam hällspolitiken och sam hälls
planeringen. Förslagets ordalydelse ger visserligen möjlighet till en dylik 
tolkning av problem om rådet med tillräckligt v idsträckt syftning.

Såsom helhet kan  det anses a tt  det väckta förslaget om ökning av den 
sam nordiska tra f iksäkerhe tsfo rskn ingen  och planeringen jäm fö r t  med n u 
varande läge innebär för alla de nord iska länderna  uppenbara  fördelar. ] 
synnerhet för F in lands v idkom m ande vore de relativa fördelarna  synner
ligen s tora emedan i F in land  den genom olika ind ikato rer proportionali- 
serade olyckssituationen inom traf iken  är  ofördelaktigare än  inom de öv
riga nord iska  länderna.

Helsingfors den 8 december 1970

Paavo Uusitalo
TI. b itr . professor i socioiogi

T ekniska högskolan1:

U ndertecknarna av ovannäm nda medlemsförslag anför a tt  traf ikolyckor
na utgör en av de vanligaste dödsorsakerna i nu tidens samhälle. Samtidigt 
önskar de fästa  uppm ärksam he ten  vid det k än d a  fak tu m  a tt  m an  i F in land  
per å r  förlorar m era än dubbelt så m ånga m änniskoliv  i traf ikolyckor som 
i Norge fas tän  ländernas  b ilpark  (och folkm ängd) ä r  lika stora. O rsakerna  
till denna skillnad fordrar en utredning.

Samtidigt anför fö rfa t ta rna  till förslaget a t t  m an  i de olika nordiska 
länderna kom m it till olika resultat beträffande fartbegränsningens inver-

1 Yttrandet översatt frun finska.
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kan, varför en speciell sakkunniggrupp u treder denna fråga. Vidare fästes 
uppm ärksam he t vid den lagstiftning som berör m issbruk  av alkohol i t r a 
fiken.

F ör  bilindustrins del konsta teras  a tt  de nordiska länderna t i llsam m ans 
kunde  inverka på  att  y tterligare betona säkerhetsfak torerna . Man borde 
överväga om en sam nordisk  typgranskning  kunde fås till stånd.

Med en rä t t  form ad traf ikm iljö  kan  m an  inverka avgörande på t ra f ik sä 
kerheten. Detta fo rd ra r  dock så stora resurser a tt  de nord iska  ländernas 
traf iksäkerhe tsorgan  inte h a r  m öjligheter härtill  —  ansvaret faller på  res
pektive länders regering. Med avseende på trafikolyckornas om fång an 
vändes för avvärjande av dem otillräckligt medel —  trafiksäkerhe tsarbete t  
vore redan u r  materiell synpunkt g ranskat  en lönande investering. En  nog
grannare  undersökning av de gjorda förbättringsförslagen och uppgifternas 
prioritering vore nödvändiga åtgärder, som regeringarna b rådskande  borde 
skrida  till.

I första  hand  borde de m yndigheter som omedelbart ansvarar för t ra f ik 
säkerheten i de olika länderna  utvidga sitt samarbete. Forskningsbetonade 
uppgifter skulle k u n n a  skötas eller koordineras på  uppdrag  av forsknings
kommissionen för traf iksäkerhe t,  vilken skulle få till sitt förfogande nödiga 
medel. Undertecknarna av medlemsförslaget föreslår slutligen att  Nordiska 
rådet skulle u p pm ana  regeringarna a tt  ställa nödiga resurser till förfogan
de för att  användas till utvidgning av sam arbetet inom traf iksäkerhe ten  
samt att i skenet av nyaste  forskningar bedöma och priori tera  de åtgärder 
som strävar till att  skapa en säkrare  trafikmiljö.

P å  grund av ovanstående får jag  härm ed  framlägga m itt u tlåtande.
Situationen i vårt land vad trafikolyckor beträffar  är verkligen svår inte 

endast jäm förd  med Norge u tan  även med Sverige —  hos oss förekommer 
nästan  lika inånga dödsfall i trafiken som i vårt g rannland  fastän  vår bil
p a rk  endast ä r  en tredjedel och vår folkm ängd hälften  av Sveriges. O rsaker
na till denna skillnad känner  m an med säkerhet inte till, m en de torde del
vis vara tekniska, delvis beteendetekniska och delvis förorsakas av lagstift
ningen. I Norge är vägnätet svagare än i F in land  och den a llm änna  fa r t
begränsningen där är 80 kilometer per timme. T ra f iknäte t  i Sverige är i 
någon m ån  bä ttre  än hos oss och där är ett s. k. d ifferentiera t hastighets- 
begränsningssystem i k raft.  I Sverige h a r  m an  dessutom de senaste åren
—  bl. a. i sam band med övergången till högertrafik  —  utövat en y tters t  
kraftig  traf ikupplysning och även trafikövervakningen h a r  varit effektiv.

Vad erfarenheterna  från  fartbegränsningens inverkan beträffar, är de 
kanske  inte i och för sig m otsägande —  skillnaderna beror på olika forsk- 
ningsförhållanden. Då m an  i F in land  år  1968 under en sam m anlagt cirka 
40-dagarsperiod av kortvariga a llm änna fartbegränsningar in te  kunde 
m ärk a  någon nedgång i antale t trafikolyckor, konstaterade m an  i Sverige 
under tiden september 1968 till augusti 1969 a tt  den s. k. vägklassificerade
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eller differentierade fartbegränsningen m ärk b a r t  sänkte olycksfallsfrekven- 
sen. I F in land  berörde undersökningen alla vägar u tanför  tä torterna , p rivat
vägar m edräknade, då därem ot i Sverige granskades endast förändringen 
som skelt på det 4 500 kilometer långa huvudvägnätet.

1968 års  forskningskom m ission för fartbegränsning  fram lade i sitt be
tän k an d e1 a tt  fa rtbegränsningar eller -rekom m endationer skulle provas 
vägvis i F inland. Sådana försök ä r  som bäst i gång i sam arbete mellan 
väg- och vattenbyggnadsstyrelsen och tekniska högskolan. N äm nda u n d er
sökningar borde även arrangeras  som nord isk t samarbete. Det vore önsk
värt att ti llsätta en speciell sakkunniggrupp. Det torde in te  heller vara 
omöjligt att  förverkliga tan k en  på att  de nord iska länderna  i sam arbete 
skulle sträva till att  inverka  på  den in terna tionella  b ilindustr in  för a t t  k u n 
n a  fram stä lla  allt säk rare  bilar. En förändring  av konsum entens värdesä t t
ning borde även fås till s tånd — m era  vikt Add b ilarnas säkerhet än  vid 
deras snabbhet.

I fråga om traf ikm iljön  ä r  forskningsarbetet i Sverige synnerligen långt 
utvecklat. Vid Chalmers tekniska högskola h a r  den s. k. Scaft-gruppen u t
arbeta t  fö r t jäns tfu l la  anvisningar för planering av städer med tanke  på 
tra f iksäkerhe ten2. Dessa anvisningar h ar  på uppdrag  av SAFA översatts till 
finska, m en deras ti lläm pning i våra förhållanden skulle även fö ru tsä tta  
forskningsarbete i eget land. O vannäm nda forskningskom m ission fäste även 
uppm ärksam he t vid den s tora andel trafikolyckor som sker i s täder och 
ansåg det nödvändigt a lt  undersöka olika m öjligheter till åtgärder. I sam 
arbete med tekn iska  högskolans kom m unika tions tekn iska  labora torium  och 
de nord iska ländernas  vägtekniska förbunds F in lands avdelningssektion 51 
” tra f ikanalys” h a r  saken i begränsad om fattn ing utretts. Dessa forskningar 
borde fås i gång i större skala.

Man torde k u n n a  förena sig med under tecknarna  av medlemsförslaget i 
betydelsen av utvidgandet av sam arbetet mellan de m yndigheter som är  an 
svariga för traf iksäkerheten. Delta sam arbete  försvåras dock av a t t  led
ningen för Irafiksäkerhetsarbe te t  i vår t  land inte ä r  koordinerat. Saken u n 
dersöks för närvarande  av en sta tskom m itté  (den s. k. Autere-kom m ittén) 
vars be tänkande y tters t  b rådskande  borde fås färdigt.

S is tnäm nda brist på  koordinering h a r  vid sidan av bris ten  på  medel även 
tills vidare begränsat den nord iska  forskningskom m issionens för t ra f ik sä 
kerhet (NKT) arbetsmöjligheter. Kommissionen h a r  n ä rm as t  endast k u n 
n at fungera  som kunskapsförm edlare  mellan de olika nord iska  m yndighe
te rn a  och forskningsansta lterna, vilka publicerar traf iksäkerhe tsforskning- 
ens bibliografi och projektkata log. Kommissionens ställning och betydelse

1 Forskningskommilténs för fartbegränsning för år 196S kommittébetänkande 1969:B 97, Helsing
fors 1969.

- Scafi: Rik tlinjer för stadsplanering med hänsyn till trafiksäkerhet. Statens planverk och statens 
vägverk, publikation nr 5, Karlshamn 196S.



1588 A 299/1: Bilaga 1

för F in lands del beror lill stor del på det tidigare n äm n d a  kom m ittébe tän
kandets  förslag och deras eventuella svårigheter vid organiserandet av t r a 
f iksäkerhetsarbetet och -forskningen. Såvitt komm issionen skulle få medel 
till sitt förfogande, kunde den redan  i detta skede deltaga i de sam nord iska  
forskningsuppgifterna genom att  utdela forskningsuppgifter till olika fo rsk
n ingsanstalter.

Medlemsforslagets s lu tk läm  bör anses h a  trä f fa t  rä t t  — regeringarnas  
plikt ä r  a t t  vidtaga alla nödiga åtgärder för att  å s tadkom m a en säk ra re  t r a 
fikmiljö. Den första  uppgiften ä r  sålunda a tt  koordinera tra f iksäkerhe ts-  
arbetet och -forskningen. Enligt m in åsikt borde i trafikm inis terie t  g rundas 
ett organ som skulle h a  tillräcklig trafik teknisk , -psykologisk, m edicinsk 
och ju r id isk  sakkännedom  och resurser för a tt  h an d h a  dessa ärenden. Mi
nisteriet skulle dela u t  forskningsuppgifterna och -medlen till de forsk
ningsanstalter, högskolor m. m. som redan  finns enligt ett givet p ro jek t  med 
beaktande av det in terna tionella  och i synnerhet det nord iska  samarbetet. 
Ifall g rundandet av en speciell traf ikforskningsinsti tu tion  senare skulle 
k om m a i fråga skulle denna institu tion  för sin del k u n n a  h an d h a  huvudde
len av forskningsarbetet på så sätt  att de nuvarande  forskn ingsansta lte rna  
och högskolorna fo r tfa rande  skulle svara för en given del av fo rskningsupp
gifterna.

Helsingfors den 16 november 1970

Gito Wahlgren
P r o fe s s o r  i k o m m u n ik a t io n s t e k n ik

Työterveyslaitos — Institutet för arbetshygien:

Det väckta medlemsförslaget rörande ett nord isk t sam arbete för ökad 
tra f iksäkerhe t måste anses vara  lika angeläget som välkommet. Fall av 
m änniskoskador i och u tan fö r  t raf iken  utgör den främ sta  om ständigheten 
till dödsfallen i å ldersklassen 1— 29 år. I tak t  med biltrafikens utveckling 
h a r  m änniskoskador i t raf iken  såsom dödsorsak visat en s ta rk  ökning spe
ciellt i å ldersgruppen 18— 25 år. Vid jämförelse  mellan olika trafikm edel 
i sam hället f ram går det med tydlighet, att  speciellt b iltrafiken h a r  en allt
för låg grad av säkerhet. Slutligen måste  m an konstatera, a t t  det råder  en 
ödesdiger m ytbildning och m ånga m issuppfa ttn ingar rö rande  olika säker- 
hetsbefräm jande åtgärder och deras förväntade effektivitet, vilket troligen 
h a r  lett till, att  de relativt små resurser, som i dag står till förfogande för 
olika säkerhetsbefräm jande åtgärder, k an  anses bli använda på  ett ineffek
tivt sätt.

F örslagsställarna ger tecken på ny tänkande  i detta sam m anhang, genom 
att  de s trävar  efter en helhetbild av traf iksäkerhetsproblem atiken. De efter
lyser åtgärder, vilka hän fö r  sig till den s. k. m änskliga fak to rn  i t raf iken
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m en fram håller  samtidigt med tyngd nödvändigheten av, a t t  trafikens mak- 
romiljö  (Irafikomgivningen och sam hället)  och traf ikens m ikrom iljö  (hi
len) byggs upp så, alt den är  i möjligaste m ån  anpassad  efter m änn iskans  
g rundkrav  (och inte tvärtom, vilket h a r  varit  fallet tills v idare) .  Förslags
ställarna y rk a r  på  en in tensifierad påverkan  av tra f ikm iljön  i Norden. Till
sam m ans med en tidigare g jord fram stä llan  och rekom m endation  till Nor
diska rådet och de nord iska  ländernas regeringar rö rande  påverkan  av den 
s. k. m änskliga  fak to rn  (medlemsforslag A 2 0 0 /k  och rekom m endation  nr  
14/1969/ k ) bildar dessa två initiativ en helhet, som k an  u tgö ra  grunden 
för ett effektiviserat t ra f iksäkerhe tsarbete  på  en så bred front som är  nöd
vändigt.

Vidare fram hålle r  förslagsställarna de beslu tsfa ttande m yndigheternas  
ansvar och m öjligheter för f räm jande t  av traf iksäkerhe ten . Detta bör h ä l
sas med glädje.

Förslagsställarna k ons ta te ra r  slutligen nödvändigheten av en intensiv 
forskningsinsats  för a t t  en gedigen grund m åste byggas för adekvat beslu ts
fa ttn ing  på tra f iksäkerhe tens område. Förslaget m y n n ar  u t  i en rekom 
mendation, a t t  N ordiska rådet anm odar regeringarna a tt  ställa nödiga re
surser till förfogande för ett utvecklat t raf iksäkerhe tssam arbete  som om 
fa tta r  samtliga relevanta sidor av de tta  arbete och i belysning av fo rsk
ningens senaste resu lta t  snaras t  låta företaga en värdering och prioritering  
av arbetet a t t  skaffa en tra f ik säk ra re  miljö.

Med anledning av ovanslående ber vi hövligast att  få f ram hålla  följande:
Arbetet för ökad traf iksäkerhe t,  både nationellt och in ternationellt,  h a r  

a tt  k äm p a  m ed stora svårigheter. Det förefaller att  h ä r sk a  en p rak tisk  prio- 
riteringssträvan  vid utvecklandet av samhällets t ranspor tappara t,  som dels 
är  ödesdiger för systemets m änskliga kom ponent och dels ställer effektivi
tet och förnöjelse fram för säkerhet såsom transpor tappara tens  funktioner.  
Vidare förefaller det uppenbart, att beslu tsfattn ingen inom  den politiskt- 
adm in is tra tiva  sektorn  inte sker på  en rationell g rund  av vetenskapliga 
fakta. Den vetenskapliga forskningsverksam heten på detta  om råde ä r  en 
livsviktig fö ru tsä ttn ing  för a tt  undgå  kostsam m a felinvesteringar. Trots  a tt  
t raf iko lyckorna fö rorsakar sam hället s tora ekonom iska fö rluster — vilket 
förslagsstä llarna även k o ns ta te ra r  ■—• investerar m an sam tidigt i sådan, 
forskning, som går u t  på  a tt  u treda  orsakerna  till denna förlust, penning
belopp, vilka u tgör några  promille av olyckornas beräknade  nationalekono
m iska  kostnader.

Trafikskadeproblem atiken  är  av den enorma omfattningen, a lt  ett in te r
nationellt sam arbete ä r  nödvändigt. Genom a tt  de no rd iska  länderna  b ildar 
u r  global synpunk t en enhetlig enhet och genom att allt fler reser från  det 
ena nordiska landet till del andra  b ildar Norden en naturlig  internationell 
enhet för samarbete. Detta samarbete borde enligt förslagsstä llarna ske på 
två plan:
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1. mellan m yndigheterna  som h a r  det omedelbara ansvaret för t ra f ik 
säkerheten  i respektive land och

2. represen tan te rna  för traf iksäkerhe tsforskningen  i de enskilda län
derna.

I fråga om 1. kan  konstateras, att ett ökat sam arbete mellan m yndighe
ter, med ansvaret för traf ikm iljön  (planeringsorgan och vägm yndigheter- 
na) ,  fordonet (fordonsbesiktningsm yndigheter) och föraren  och passage
ra ren  (m yndigheter m ed ansvar för skolning, ti llståndsbeviljning och dom 
slut) sam t traf iksäkerhe tsorgan  ä r  nödvändigt. E t t  dylikt sam arbete  ä r  
dock försvårat, genom att  i synnerhet arbetet på tra f iksäkerhe tens  om råde 
lider av b ris t på  koordination och gemensam ledning i F in land. Detta p ro 
blem behandlas som bäst av en statlig kom m itté  (den s. k. Autere-kommit- 
tén) i F inland. D enna kom m ittés betänkande är  så lunda synnerligen cen
tralt.

I medlemsförslaget 2. föreslås en intensifierad koordinering av tra f ik sä 
kerhetsforskningen i Norden. Forskningen  ä r  en g rundföru tsä ttn ing  för ett 
effektivt arbete på  traf iksäkerhe tsarbete ts  område. I Finland, liksom fallet 
torde vara  rent internationellt,  ä r  investeringarna i traf iksäkerhe tsforsk- 
n ing m ycket b lygsam m a i förhållande till de olösta frågornas mångfald. I 
F in land  bedrives dessutom icke en långsiktsplanerad tra f iksäkerhe tsforsk- 
ning, u tan  p ro jek te rna  ä r  till en övervägande del de ta ljp ro jek t u tan  fas
tare  sam band med en system atisk  helhet. O vannäm nda Autere-kom m ittén  
håller även på att  behandla traf iksäkerhe tsforskningens koordinering i F in 
land. En blygsam och osystem atisk forskning inverka r  menligt på  fo rsk 
ningsresultatens användbarhet i det p rak tiska  säkerhetsarbetet. Utgående 
från  blygsam m a fö ru tsä ttn ingar  h a r  sedan 27. jan u ar i  1967 (Nordiska rå
dets rekom m endation nr  17/1966) verkat Nordisk kom m itté  för trafiksä- 
kerhetsforskning. Denna kom m itté  h a r  utvecklat ett k lassifikationssystem 
för t ra f iksäkerhe tsforskning  och en bibliografi liksom ett antal p ro jek t
kataloger rörande nord iska  tra f iksäkerhe tspro jek t.  NKT h a r  slutligen fö r
söksvis sam m anstä ll t  i en synnerligen koncentrerad  och i p rak tiken  a n 
vändbar form forskningsresulta t inom specifika områden. P å  detta  sätt h a r  
NKT blivit ett kom m unika tionsforum  mellan dels forskare  i de olika n o r
diska länderna  och dels m ellan forskare och adm in is tra tö rer  i de enskilda 
länderna.

En effektiv forskningsinsats  på  traf iksäkerhetsforskningens område för
u tsä t te r  något av följande arbetsmodell:

kartläggning av problemen,
värdering av föreliggande data,
en prioritering  av forskningsprojekt (efter s. k. cost-benefit analys),
en rekom m endation lör arbetsfördelning,
en kontroll av arbetsresu ltaten  samt deras p rak tisk a  tillämpning.
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En fö ru tsä ttn ing  för ovannäm nda arbetsmodell ä r  sålunda skapandet av 
ett organ för koordination av dels den nationella traf iksäkerhe tsforskning- 
en samt dels den in ternationella  forskningsverksam heten p å  de t ta  område. 
I detta sam m anhang  bör även fram hållas  viktigheten av, a t t  det in rä t tas  
ett f ru k tb a r t  kon tak tfo rum  mellan trafilcsäkerhetsforskare och adm in is tra 
tionens beslutsfattare.

Medlemsforslagets rekom m endationsförslag  m åste  anses angeläget. Det 
åligger regeringarna att vidtaga alla m öjliga å tgärder för ökad tra f ik sä 
kerhet i de nord iska  länderna. Såsom en första  åtgärd  ä r  t ra f ik säkerhe ts
arbetets och -forskningens centralisering och koordinering nödvändig. T ra 
fiksäkerhetsarbete t bör s ta r ta  med forskningsverksam het. F orskningen  bör 
drivas med en aktiv  kon tak t m ed in terna tionella  forskningsorgan och i 
första  h and  med de skandinaviska forskningsorganen.

Med hänvisning till de ovan fram förda  synpunk terna  fö renar sig u n d e r
tecknade med det anförda medlemsförslaget om ett nord isk t sam arbete för 
ökad trafiksäkerhet.

Helsingfors den 2 december 1970

Martti J. Karvonen Sauli H äkkinen
I n s t i t u t e t s  c h e f  P s y k o l o g i s k a  a v d e ln in g e n s  c h e f

TrafikförsäkringsföreningenJ:

Det är sannolikt att  genom ett intensifiera t nord isk t sam arbete med 
ökat utbyte  av upplysningar och forskningsrön u tvägar kunde erhållas, 
genom vilka traf iksäkerhe ten  i de nord iska länderna  avsevärt kunde  för
bättras. Detta fram gick vid den av Nordiska rådet anordnade traf iksäker-  
hetskonferensen, såsom i medlemsförslaget framhålles.

Vi finner det vara av v ikt a t t  s ta tsm ak terna  anvisar medel för en u t 
byggnad av traf iksäkerhe tsarbete t  och förenar oss även därom att  det vore 
betydelsefullt att  skyndsam t uppgöra en kalkyl på  sam nordisk t p lan  och 
prioritera  de olika u tvägarna, så att  tryggare traf ikförhållanden  än hittills 
kunde skapas.

Trafikförsäkringsföreningen ger samlidigt u ttryck  för sin oro m ed an 
ledning av den fortgående ökningen av trafikolyckorna i synnerhet i F in 
land och u t ta la r  sin tillfredsställelse över det väckta medlemsförslaget.

Helsingfors den 4 november 1970

Trafikförsäkringsföreningen 

P entti  Lehtola
Risto Manninen

1 Yttrandet översatt från finska.
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Olycksfallsskyddet r.f.:

I medlemsförslaget h a r  m an  fäst uppm ärksam heten  vid det fak tum , att 
det finns stora skillnader mellan trafikolyckornas antal i de olika nordiska 
länderna, till exempel Norge och F inland, fastän  bilparken i dessa länder 
tillhör nästan  sam m a storleksklass. Därtill h a r  m an  konstatera t, a t t  o r
sakerna till dessa skillnader är nästan  obekant och att  frågan därför bör 
undersökas närm are .

Vår uppfa ttn ing  är, a t t  rådande  skillnader mellan de nord iska länderna 
h a r  den huvudsakliga inverkan  på  olika antal av olyckor i dessa länder. 
Sådana fak torer är motoriseringsgrad, trafikens sam m ansättn ing  och därtill 
bl. a. olycksstatistikens täckning samt väg- och trafikom ständigheter.

Problemet m ed olycksfallsstatistikens täckning undersöks som bäst både 
i F in land  (s ta tis tiska  centralbyrån, Helsingfors) och i Sverige (trafik- 
olyckskommittén, s tatis tiska centralbyrån, S tockholm). Dessa undersök
ningar t jän a r  enligt vår uppfa ttn ing  huvudsakligen varje  lands egna syfte
mål. De blir ändå nödvändiga för alla nord iska länder, n ä r  m an  bö r ja r  m äta  
inverkan av andra  faktorer på skillnader i olycksfallsantal i olika länder. 
Ifrågavarande undersökningar h a r  inte ännu  blivit färdiga.

Såvitt vi vet, h a r  m an  —  utom  olycksfallsstatistikens täckningsproblem
—  inte undersökt inverkan  av andra  fak torer p å  skillnader i olycksfalls
antal. Man borde till exempel undersöka, vilka traf ikom givningsfaktorer 
som h a r  inverkan på trafikolyckor och p å  vilket sätt. F as tän  ett ändam ål 
då vore att  u treda hem ligheter av olycksfallsstatistikens skillnader i olika 
länder, borde huvudändam ålet  ändå  vara a tt  få reda på egentliga orsaker 
till olyckor. Det vore nyttig t att förverkliga planering och genomförande 
av sådana undersökningspro jek t i sam arbete mellan de nordiska länderna. 
I medlemsförslaget h a r  m an  också fäst up p m ärk sam h e t därA'id, att  olika 
länder h a r  fått olika undersökningsresu lta t av a l lm änna  hastighetsbegräns
ningar. Samtidigt liar m an  ansett det vara önskvärt, a t t  en speciell expert
grupp skulle undersöka orsaker därtill, sam t om det vore m öjlig t a t t  nå 
likadana slutsatser i olika nordiska länder.

Enligt vår uppfa ttn ing  kan m an  ändå inte betrakta, a t t  undersöknings
resu lta t  beträffande a llm änna hastighetsbegränsningar i olika nordiska 
länder mycket skarp t avviker från varandra . Enligt flertalet undersökning
ar  h ar  olycksfallsantalet under a llm änna  hastighetsbegränsningar förm ins
kats. Ingen undersökning  h a r  utvisat, alt  a l lm änna hastighetsbegränsning
ar tenderat att öka olycksfallsantalet. I vårt tycke betyder denna sak endast, 
a t t  några undersökningar h a r  lyckats att f ram föra  eventuella inverkningar 
på  hastighetsbegränsningar bättre  och m ed större noggrannhet än  de andra  
undersökningarna. Orsaken därtill  ä r  bl. a. olika undersökningsuppställ-  
ningar och därför också olika utväljningsm öjligheter av undersöknings
metoder samt olika undersökningsm aterial.
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P å  grund  av det föregående är  det inte —■ enligt vår uppfa ttn ing  — 
av största viktighet a tt  u p p rä t ta  en speciell expertgrupp för att  undersöka 
sakerna beträffande resulla tsk il lnader av hastighetsbegränsningar i olika 
länder. Det bör också näm nas, a t t  i D an m ark  h a r  redan  en undersökning 
gjorts, som k ri t isk t  analyserar danska och svenska hastighetsbegränsnings- 
undersökningar och deras resultat.  (G. Rasch: En  reanalyse af danske og 
svenske forsøg over v irkningen af hastighedsbegrænsninger på tra f iku lyk 
ker.) Nordiska sam arbetet skulle befräm jas  för att  kartlägga m änniskans  
upp trädande  i trafiken  sam t m änsklig  prestationsförm åga. U ndersöknings
arbete skulle förverkligas och u tn y tt jas  som h jä lp  till p lanering av olika for
m er av traf iksäkerhe tsarbete t,  till exempel skolnings-, upplysnings- och in 
form ationsverksam het sam t till effektivitetsmätning av tillämpade åtgärder. 
Man borde effektivisera p laneringssam arbete på trafikens område för ait 
för Norden ås tadkom m a så långt som möjligt enhetliga regleringar och 
säkerlie tsfordringar. Med denna sak anknytes bl. a. den i medlemsförslaget 
n äm n d a  strävan a tt  ås tadkom m a enhetliga fordringar för konstruktions- 
och typbesiktning av fordon. Nordiska sam arbetet borde också effektivise
ras i p lanering av säkrare  trafikomgivning.

Vår åsikt om effektivisering av nordiska sam arbetet p å  traf iksäkerhe ts- 
om rådet i sin hela om fattn ing  är i enlighet m ed medlemsförslaget. Nordiska 
regeringar borde skapa erforderliga fö ru tsä ttn ingar  att  utvidga samarbetet 
på detta om råde så att  alla sidor, som väsentligt hör till tra f ik säkerhe tsom 
rådet, blir beaktade.

Det finns behov i nordiska samarbetet att  ås ladkom m a ännu  effektivare 
koordinerad verksam het än  tidigare, i synnerhet i undersökningsarbete. 
U ndersökningssam arbete och undersökningsverksam hetens koordinering 
kunde för närvarande  bäst befräm jas  genom att anställa  i var je  NKT-med- 
lemsland (Nordisk kom m itté  för traf iksäkerhe tsforskning) en hel- eller 
deltidsanställd person för att  sköta om kom m itténs uppgifter och u p p rä t t 
hålla kon tak ter  med andra  nord iska  iänder. Därtill skulle vi b e trak ta  som 
nödvändigt med hänsyn  till såväl forskningsarbetet som an d ra  verksam hets
former på  traf iksäkerhe tsom rådet,  att  Nordiska råde t fortsättningsvis var
je å r  o rdnar en liknande nordisk  traf iksäkerhe tskonferens som konferensen 
i Stockholm i april 1970. Samtidigt skulle vi fram stä lla  till övervägande 
frågan om eventuella konferensers förverkligande i fram tiden  inom ram en 
av ett visst, varje  gång ak tuellt  och begränsat tema.

Helsingfors den 24 november 1970

Olycksfallsskyddet r.f.

Arno Linnoila
Kaarlo Leinonen
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Finlands stadsförbund1:

Det hittills på  traf iksäkerhe tens  om råde förverkligade nord iska sam ar
betet bör enligt S tadsförbundets uppfa ttn ing  anses synnerligen värdefullt. 
Såsom ett särskilt betydelsefullt fram steg bör be trak tas  det inom Nor
diska vägtrafikkom m ittén  (NVK) försiggående utredningsarbetet, som syf
ta r  till åstadkom m ande t av sam nordiska vägtrafikregler. E rfarenheten  h a r  
emellertid visat, a t t  uppnåendet av slu tmålet d. v. s. helt enhetliga t r a f ik 
regler vållar betydande svårigheter i synnerhet av den orsaken a tt  de ifråga
varande reglerna och bestäm m elserna i de olika länderna  u tfärdas  på  olika 
n ivåer och genom olika organs försorg. Sålunda ä r  exempelvis de k o m m u 
nala och an d ra  lokala m yndigheternas bes lu tanderä tt  p å  traf ikens om råde 
i de olika nord iska  länderna  m ycket olika, en omständighet vid vilken m an  
inom Nordiska vägtrafikkom m ittén  borde fästa  större uppm ärksam het.

Det ä r  uppenbart  att  i synnerhet s tädernas  och köp ingarnas  ansvar för 
t ra f ikanordn ingar  och traf iksäkerhe ten  fö ru tsä tte r  i viss u ts träckn ing  själv
ständig behörighet som lika litet genom sam nordiska som nationella  be
stäm m elser bör inskränkas. Gränserna för den kom m unala  behörigheten i 
fråga om tra f ikanordn ingar  och an d ra  säkerhetså tgärder borde dock i de 
olika nord iska länderna i m ån  av möjlighet förenhetligas. D ärjäm te  borde 
m an  genom en breddning av basen för den sam nord iska  sakkunniggrupp, 
som behand la r trafiksäkerhetsfrågor, även i frågu om å tgärder p å  lokal 
g rund  sträva efter att  ås tadkom m a en sam nordisk  praxis. Samtidigt skulle 
m an även på det p lan  som h a r  h and  om verkställigheten av bestäm m elser
na  erhålla ett så effektivt utbyte av erfarenheter som möjligt.

Utöver de i medlemsförslaget n äm n d a  å tgärderna  i syfte a tt  f räm ja  t r a 
fiksäkerheten  borde uppm ärksam he t även fästas vid m öjligheten a t t  med 
h jä lp  av sam hällsplaneringen undvika traf ikfaror .  Bland i de nordiska 
länderna u tfö rda värdefulla, till grund- och målforskningen hörande a r 
beten m å  näm nas  särskilt de undersökn ingar som utfö rts  av den s. k. 
Scaft-gruppen vid Chalmers universitet.

T illäm pad forskning och norm ering  på  ett lägre p lan torde u tföras i de 
olika nord iska länderna  p å  flera håll. Sålunda h a r  t. ex. F in lands  s tadsför
bund i jan u a r i  1970 tillsatt en särskild kommission för a tt  u treda  de syn
punk ter  som bl. a. i säkerhetshänseende borde tagas i beaktande vid den 
till s tadsplaneringen hörande trafikp laneringen  ävensom m öjligheterna  att  
utveckla forskningsarbetet på  detta område. S tadsförbundet h a r  för avsikt 
a t t  på  basis av detta arbete (sannolikt under å r  1971) publicera en k o rtfa t
tad  allm än rekom m endation  om beaktande av olika m ed traf iken  sam m an
hängande om ständigheter vid stadsplaneringen och därefter  y tterligare de
taljerade direktiv  för beslu tsfa ttare  och trafikp lanerare. Med beaktande av 
dels de begränsade resurserna  och dels de synnerligen l ikartade förhållan
dena i de olika nord iska länderna borde m an  med det snaraste  klarlägga

1 Yttrandet översatt frun finska.
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möjligheterna för en fastare  koordinering och centralisering av den n äm n 
da forskningsverksam heten sam t ett effektivt u tbyte  av inform ationer om 
de på de tta  område erhållna  forskningsresultaten.

De delvis tili och m ed m ycket dåliga resultat,  som hittills  erhållits n ä r 
m ast genom åtgärder avseende de m änskliga  fak to re rna  ger anledning att 
söka nya parallella u tvägar för a tt  f räm ja  traf iksäkerhe ten . Härvid borde 
uppm ärksam heten  fästas vid ett om skapande av tra f ikm iljön  så a t t  den 
skulle m otsvara  den m änskliga  presta tionsförm ågan. Betydelsen av stadens 
s truk tu re lla  p lanering och skapandet av en god traf ikm iljö  kom m er uppen
barligen i m ånga  hänseenden i fram tiden  att  f ram träd a  allt k larare. Det 
officiella t raf iksäkerhe tsarbete t  synes emellertid å tm instone i F in land  h i t 
tills i någon m ån  h a  un d ersk a t ta t  stadsplaneringens och tra f ikm iljöns  be
tydelse u r  t raf iksäkerhe tens  synpunkt. P å  grund  härav  föreslår S tadsför
bundet att  N ordiska rådet m åtte  fästa  regeringarnas up p m ärk sam h e t på 
betydelsen av forsknings- och u tredningsarbete  på detta  område och sär
skilt betona säkerhe tsfak to rerna  i sam band m ed traf ik ledernas p lanering 
och lokala traf ikanordningar.

Ansvaret för trafik ledernas kvalitet samt i sam band därm ed  traf ikm iljön  
som enligt det ovan anförda h a r  en avgörande betydelse u r  tra f ik säkerhe
tens synpunkt faller i p rak tiken  åtm instone för s tadssektorns v idkom m an
de i allra högsta grad på  de kom m unala  m yndigheterna. Dessa h a r  dock ej 
i a llm änhet tillgång till t illräckliga ekonomiska resurser för a tt  genomföra 
för t raf iksäkerhe tens  fö rbättrande erforderliga, i synnerhet inom  stadsom- 
råden  oftast ren t av oerhört kostsam m a sanerings- och fö rbä ttr ingså tgär
der. Enligt F in lands stadsförbunds uppfa ttn ing  borde N ordiska rådet sam 
tidigt som regeringarna i överensstämmelse med medlemsförslaget u p p m a
nas a tt  anvisa tillräckliga medel för arbetet till förm ån för t ra f ik säkerhe
ten och det nord iska  sam arbetet uppm ana regeringarna a tt  d raga försorg 
även därom  a tt  de kom m unala  m yndigheterna av bilskatte-, bensinskatte- 
eller an d ra  m otsvarande medel tillförsäkras en tillräcklig andel för genom
förande av byggnads- och saneringsåtgärder som erfordras för att  ås tad
kom m a en trygg och smidig trafik . I detta sam m anhang  bör m an  u tgå från  
principen att  s ta tsm aktens  understöd  för byggande av traf ik leder i s täder 
och köpingar och fö rbä ttrande  av trafikm iljön uttryckligen bör förbindas 
med de in täk te r  som erhålles av m otorfordonstrafiken  emedan m an  endast 
på detta  sätt kan  garan tera  a tt  sagda understöd  ens reiativt sett ökar i tak t  
med de av den växande m otorfordonstrafiken  förorsakade problemens till
växt.

Även i fråga om den med traf iksäkerhe tsarbete t  sam m anhängande  infor
m ationsverksam heten kunde uppenbarligen det nord iska  sam arbetet avse
värt effektiviseras i all synnerhet allt eftersom de olika nord iska  länderna 
stegvis erhåller sam nordiska trafikregler.

Motorfordonsförare och fotgängare under infly tande av alkohol eller an d 
ra  berusande medel fö ro rsakar årligen ett m ycket stort an ta l  trafikolyckor.
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I synnerhet p å  detta  om råde borde de av det nord iska sam arbetet e rb judna  
fördelarna med det snaraste  tillgodogöras vid prövning och genomförande av 
inform ations- m. fl. å tgärder som avser en reducering av n äm n d a  problem. 
Samtidigt borde de å tgärder påskyndas som syftar till ås tadkom m ande av 
sam nord isk  lagstiftning om bestraffn ing  av i trafiken  förekom m ande alko- 
liol- m. fl. fall, såväl i fråga 0111 fordonsförare som fotgängare. I detta sam 
m anhang  borde m an nå därhän  a tt  s traffbarhe tsgränsen  sam t s tra ffsa tser
na, graderade på  basen av h u r  grova b ro tt  det ä r  fråga om, vore desam m a 
i alla de nord iska  länderna.

Med hänvisning till de synpunkter  som ovan anförts  förordar Stadsför
bundet ett godkännande av medlemsförslaget till erforderliga delar preci
serat och kompletterat.

Helsingfors den 20 november 1970

Stadsförbundets byrå 

L. O. Johanson
V erkställande d irek tö r

H enrik  L undsten  
B iträd an d e  avdeln ingshef

Suomen kunnaliisliitto (Finlands kom m unfö rbund)1:

I förslagets motivering h a r  p å  ett fö r tjänstfu ll t  sätt fästs uppm ärksam he t 
vid ett flertal p rak tisk a  frågor för vilkas ändam ålsenliga lösande en ökning 
av det nord iska sam arbetet vore av behovet påkallat. Därom, på  vilka om 
råden  och angående h u ru d a n a  frågor en ökning av sam arbetet vore befogad 
ävensom 0111 behovet av sam arbete i a llm änhet ä r  m an  något så n är  enig. 
Däremot torde full k larhet eller enighet ännu  ej råda  angående de p rak tiska  
förfaringssätten  och metoder, genom vilka detta  borde ske. Med tanke  härp å  
vore det till fördel 0111 en av råde t i ärendet antagen rekom m endation  kunde 
vara m era  detaljerad  än  föreslaget, t. ex. på  så sätt  att i rekom m endationen 
skulle näm nas  de olika om råden  på vilka rådet anser ett u tvecklande av 
sam arbetet mest skyndsam t och att  rekom m endationen om möjligt skulle 
innehålla  ett förslag till konkre ta  åtgärder som regeringarna i denna fråga 
väntas vidtaga.

F örenäm nda  synpunkter  gäller endast förslagets enskildheter. Förbundet 
stöder givetvis på det varm aste  en effektivering på  nord isk t plan av trafik-

1 Yttrandet översalt frän finska.
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säkerhetsarbetet. N ordiska rådets  aktiva deltagande i f räm jande  av denna 
aktuella fråga bör därför noteras med tillfredsställelse.

Helsingfors den 7 november 1970

Suomen kunnallisliitto  

Paavo P ekkanen  
F ö rb u n d e ts  d irek tö r

Penttil  Vata ja
Avdelningschef

Finska träförädlingsindustr iernas centralförbund och Finlands industr iför
bund:

Lösningen av frågorna  i anslu tn ing  till t ra f iksäkerhe ten  h a r  blivit både 
svårare och viktigare då b ilparken växer och landsvägstrafiken blir livligare. 
Ökningen av säkerhet fo rd rar  fo r tfa rande  forskningsarbete och utvecklingen 
av lagstiftningen och säkerhe tså tgärderna  som p å  basis av det utförs. Em e
dan fö rhållandena i de olika no rd iska  länderna  ä r  i stort sett jäm fö rba ra  
med varandra , kan  av sam arbetet på  detta  om råde vän tas  uppenbara  för
delar.

I medlemsförslaget h a r  uppm ärksam he t fästs bl. a. vid det fak tum  att 
dödsoffren i trafiken  i F in land  är  dubbelt så m ånga  som i Norge, fas tän  bil
parken  är  lika stor, och n äs tan  lika m ånga  som i Sverige, tro ts  a tt  b ilpar
ken där ä r  tredubbel jäm fö rt  med den i F inland. Man kan  an ta  a tt  även de 
övriga fö ljderna av trafikolyckor, såsom materie lla skador och förluster av 
arbetsdagar i F in land  är förhållandevis större  än i de övriga nord iska län
derna.

I medlemsförslaget konsta terades  även a tt  m an  erhållit avvikande forsk
n ingsresultat i de olika länderna  beträffande a llm änna  hastighetsbegräns
ningar.

Strävandet att  förenhetliga kraven rö rande  konstruktions- och typbesikt
ning skulle synbarligen också vara  a tt  rekomm endera.

Dessa är  beak tansvärda  exempel på  samarbetsm öjligheterna.
Em edan medlemsförslaget enligt vår uppfa ttn ing  är väl motiverat, u n d e r 

stöder vi g jorda rekomm endation.

Helsingfors den 17 december 1970

F inska  trä föräd lingsindustr ie rnas  
cen tra lförbund
Lauri Kirves

F in lands  industr ifö rbund  
Sakari Lehto
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Moottoriliikenteen keskusjärjestö r.y.:

M otortrafikens centralorganisations st yr eises arbetsu tskott h a r  m ed an 
ledning av ovannäm nda behandla t  ärendet på sitt möte den 30 november 
1970 och konsta tera t

a l t  m otsvarande utlå tande anhållits  av följande till centralorganisa tionen 
hörande m edlem sförbund: Suomen autoliilto, Suomen kuorm aauto li i t io  (be
handlade ärendet först på  sitt möte den 1 december 1970) och A utokatsastus- 
miesten yhdislys, varav AK:s och SAL:s u tlå tanden  var till förfogande vid 
centralorganisationens arbetsu tskotts  möte, då det beslöts in s täm m a med 
av dem fram lagda ställningstagande,

a t t  centralorganisationen i princip stöder allt förnuftig t sam arbete n o r
diska länder emellan på denna  betydelsefulla sektor och

a t t  centralorganisationens styrelse s lå r  til! förfogande ifall en koordine
ran d e  sakkännarkom m itté  bildas för ärendets  befräm jande  och är  färdig 
a tt  föreställa behövligt antal i m otortraf iken  in sa t ta  sakkännare .

Helsingfors den 2 december 1970

Moottoriliikenteen keskusjär jes tö  r. y.

Olavi Rnntii
O m budsm an

Finlands transportekonom iska förening r.f.1:

I det i september 1970 inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget fäs
ter förslagsställarna uppm ärksam he t vid det oroväckande stora antalet t ra 
fikolyckor i de nordiska länderna  och därvid a tt  det särskilt  i F in land  i 
jämförelse  ined de övriga nordiska länderna in trä ffa r  förhållandevis myc
ket m era allvarliga, till döden ledande trafikolyckor ehuru  landets bil
tä thet i jämförelse  med befolkningsantalet är den lägsta i Norden.

F örslagsställarna näm ner även an d ra  på  tra f iksäkerhe ten  inverkande 
viktiga faktorer, i fråga om vilka tilläggsbelysning borde erhållas genom 
forskning. Dylika är bl. a. k larläggandet av hastighetsbegränsningarnas 
inverkan  med utgående från  enhetliga u tgångspunkter.  I framstä lln ingen 
betonas även kraftig t behovet av ett u tökat sam arbete mellan de m yndig
heter som ansvarar för traf iksäkerhe ten  och av ett förenhetligande av 
hela trafiksäkerhetsarbetet.

Såsom vårt y t trande  i anledning av vad ovan anförts  får vi vördsamt 
anföra följande:

I det fö renäm nda av flera rådsm edlem ar undertecknade medlem sför
slaget berörs en viktig och aktuell fråga. Samtidigt som biltä theten fort-

1 Yttrandet översatt från finska.
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gående ökas i de nordiska länderna fram träder  de frågor som sam m an
hänger m ed traf iksäkerhe ten  ännu  m ark a n ta re  än  förr.

Vi kan helt förena oss om den av förslagsstä llarna fram förda  synpunk
ten att ett av de centralaste syftemålen för t raf iksäkerhe tsarbete t  i de 
nordiska länderna är att  skapa en så god och trygg traf ikm iljö  som möj- 
ligt.

Vad be trä ffa r  trafiksäkerhe tsarbete ts  nuvarande  situation i de nordiska 
länderna bör det konstateras a tt  det är i behov av effektivisering och f ram 
för allt förenhetligande. Detta betydelsefulla arbete  u tförs i detta nu  i de 
olika nordiska länderna med varierande u tfo rm ning  u tan  tillräcklig enhet
lighet inom landet och på det nordiska planet. Skapandet av en trygg tra f ik 
miljö kräver så stora ekonomiska resurser att  deras erhållande ä r  möjligt 
endast med hjälp  av å tgärder från  de nordiska ländernas regeringars sida.

Regeringarna bör också anses bära  det huvudsakliga ansvaret i fråga 
om arbetet på att  utveckla trafiksäkerheten . För a tt  ås tadkom m a en k a r t 
läggning av de föreliggande uppgifterna och nödig koordinering borde en
ligt vår uppfa ttn ing  en sam nordisk  sakkunniggrupp skyndsam t utses med 
uppgift alt  klarlägga tra f iksäkerhe tsfrågan  i sin helhet. Enligt vad vi h a r  
oss bekant h ar  en m otsvarande specialistgrupp tillsatts  bl. a. inom OECD. 
En dylik sakkunniggrupp borde bl. a. uppgöra ett förslag till organisation 
av traf iksäkerhe tsarbete t  i de nord iska länderna  med beaktande av en så 
långt som möjligt förd enhetlighet. F ö r  F in lands v idkom m ande vore det 
enligt vår uppfa ttn ing  skäl alt överväga in rä t tande t  av en särskild  trafik- 
säkerhetsenliet inom trafikm inisteriet,  som inlett sin verksam het i början  
av m ars  i år. Inom  detta organ borde finnas tillräcklig traf ik teknisk , m e
dicinsk, ju r id isk  och psykologisk sakkunskap.

Då i F in lan d  för närvarande  verkar en s tatskom m ittc  för klarläggning av 
koordineringen av tra f iksäkerhe tsfrågorna  borde även denna fråga i detta 
sam m anhang  övervägas.

Då körhastigheten såsom bekant h ar  en synnerligen stor betydelse inom 
den forskningsverksam het som ansluter sig till traf iksäkerhe ten  borde forsk
ningen härom  fortlöpande effektiviseras. För alt i de olika nordiska länder
na så långt som möjligt k u n n a  tillgodogöra sig dessa forskningsresulta t 
vore det på  sin plats a tt  t i llsätta en särskild nord isk  arbetsgrupp  med 
uppgift att  planlägga dylika forskningsuppgifter såsom samnordiska.

Oberoende av det till endast c :a  20 m iljoner personer uppgående totala 
invånaranta le t h a r  de nordiska länderna såsom användningsom råde för 
m otorfordon en betydande global betydelse. Detta är m an  även medveten om 
i de u tan fö r  Norden belägna stora biltillverkningsländerna. Vi t ro r  också 
alt m an genom ett enhetligt u pp trädande  från  de nordiska ländernas  sida 
skulle k u n n a  påverka den in ternationella  b ilindustrin  i syfte alt  å s tadkom 
m a säkrare  fcrdon än hittills. E n  avsevärd förbättr ing  skulle även ett för- 
enhetligande av typbesiktningen av bilar i de nord iska länderna  innebära.
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Slutligen önskar vi förena oss om förslagets s lu tk läm  om tillskapandet 
av en tryggare traf ikm iljö  i de nordiska länderna. Även om ansvaret h ä r 
för fram för allt åvilar de olika ländernas  regeringar ä r  det för uppnående 
av detta resultat nödvändigt a tt  m an  i samtliga länder och inom alla sam 
hällskre tsar söker skapa en välvillig grundinställn ing till t ra f ik säkerhe ts
frågorna. Denna fråga h a r  även en n ä ra  anknytn ing  till den a llm änna tr iv 
seln.

I alla de nordiska länderna  går genom trafikolyckor ett sk räm m ande  stort 
antal oersättliga m änniskoliv  förlorade och förorsakas avsevärda materiella 
skador. D ärför k an  m an  icke på  något håll förhålla  sig likgiltig till dessa 
frågor. Förbättr ingar  med avseende på  den nuvarande  bekym m ersam m a 
utvecklingen kan  åstadkom m as endast genom ett u tökat och m era  m ång
sidigt sam arbete mellan alla de nord iska länderna.

Helsingfors den 30 november 1970

Fin lands transportekonom iska förening r.f.

Olof Damstén
D iplom ingenjör, ordförande

Martti Valla
Pol. m ag., om budsm an

Finlands automobilklubb:

F ilands automobilklubb understöder varm t det ifrågavarande förslaget. 
Organisationens åsikt är, att  trafikm inisteriet borde leda sam arbetskom - 
mitténs arbete för F in lands del och u tn äm n a  eventuella experter till kom 
m ittén  som koord inerar  traf iksäkerheten .

F in lands automobilklubb påpekar vidare, a tt  regeringen borde bevilja 
betydligt större  anslag för traf iksäkerhetsarbetet.  I F in land  fås de medel 
som används för tra f iksäkerhe tsa rbe te t  f rån  den tilläggsavgift på  2 procent 
som lagts på traf iksäkerhetsavgiften.

Om trafikolyckorna, såsom näm nes i förslaget, skulle k u n n a  reduceras 
m ed 50 procent, skulle den nationalekonom iska behållningen bli m ång
dubbel jäm fö rd  med de medel som används till traf iksäkerhe tsarbete t.

De undersökningar och prov som hänfö r  sig till traf iksäkerhe tsarbete t  
borde förenhetligas i alla de nordiska länderna, så att  resu lta ten  kunde  jä m 
föras med varandra . Olika förhållanden i de olika länderna —  såsom olik
het i vägnät och terräng, skillnaden i antale t fordon o. s. v. —  bör tas  i be
trak tande  vid jäm föringen.

Helsingfors den 30 november 1970

Fin lands automobilklubb

Pauli Ervi
V erkställande d irek tö r
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Autokatsastusmiesten yhdistys r. y. (Bilbesiktningsmännens fö ren ing ):

Den tra f iksäkerhe tsfo rskn ing  som hittills  ägt ru m  i F in land  h a r  huvud
sakligen u tfö rts  av vissa p r iva ta  eller halvoffentliga organisationer och olika 
myndigheter. U ndersökningarna h a r  varit  fris tående och något helhetspro- 
gram  h a r  över huvud taget inte existerat. En r iksom fattande  koordinering 
h a r  p å  grund av otillräcklig organisation och bris tande  medel s tannat vid 
ett konstaterande, och veterligen planeras  in te  ens någon följdrik tig  om
fattande utredning  av problemfältet.

Det första  steget i denna r ik tn ing  h a r  emellertid redan  tagits, då  en kom 
mitté  h a r  tillsatts  att  undersöka, h u r  landets högsta traf iksäkerhetsm yndig- 
het borde organiseras och vilka dess uppgifter skulle vara. Det ä r  emellertid 
osäkert i vilken m ån  denna kom m ittés be tänkande  skulle ge en snabb för
bä ttr ing  av situationen, då de p rak tisk a  å tgärderna  m åste  inledas nästan  
från  allra första  början .

Det in terna tionella  traf iksäkerhe t sarbetet håller p å  a tt  v inna allt större 
betydelse också på  det in terna tionella  planet. Det ä r  även vär t  a t t  notera, 
att  näs tan  samtliga traf ikorganisationer k n u t i t  fasta  in terna tionella  band 
på sitt eget område, och som en f ru k t  av detta  sam arbete k an  m an  k o n s ta 
tera  en m ängd rekom m endationer i enlighet med internationell  s tandard. 
T ra f ikm yndigheterna  i F in land  bör även ges ett e rkännande  för den s tän 
digt växande in ternationella  aktivitet, som är orsaken till att  den i F in land  
rådande situationen på  tra f iksäkerhe tens  område ens nå t t  sin nuvarande 
nivå. Av dylika relationer fö r t jän a r  Nordiska väg tra fikkom m ittén  och det 
aktiva deltagandet i ECE:s verksam het särskilt  om näm nande.

Enligt föreningens uppfa ttn ing  är alla de strävanden, som på nationell 
eller in ternationell nivå sker i syfte att  koordinera och skapa  en ny tra f ik 
säkerhetsforskning och de p rak tisk a  ti l läm pningarna av densam m a synner
ligen värda  understöd och för F in lands v idkom m ande är de också nödvän
diga. Såsom i medlemsforslagets motiv även näm ns ä r  F in lands trafikdöd- 
lighetssiffror n äs tan  dubbelt högre än till exempel m otsvarande siffror i 
Norge, tro ts  a lt  bilparken är  nästan  lika stor.

Det sam nordiska tra f iksäkerhe tsa rbe te t  borde ske på  två p lan : dels borde 
det koord inera  och i m ån  av m öjlighet sam la redan  existerande k ra f te r  och 
företagna undersökn ingar jäm te  p rak tisk a  tilläm pningar och dels borde det 
bedriva självständigt forskningsarbete  för alla de nord iska ländernas  behov.

Ifall denna tanke  godkänns skulle de tta  fö ru tsä tta  t i llsättandet av ett p e r 
m anen t sam nordiskt officiellt organ, vilket o rganisa toriskt skulle k u n n a  
passa  till exempel i sam band m ed Nordiska rådet.

F orskningsarbe te t  borde naturligtvis  inledas m ed det snaras te  och sam 
tidigt i t re  viktiga grupper av traf iksäkerhe tsfrågor,  nämligen väg-, bil- och 
för arfrågor.
51 — 700190. Nordiska rådet.
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I F in land  ansvarar besik tn ingsm yndigheterna till en betydande del för 
trafiksäkerheten . De h a r  synnerlig kom petens både i fråga om undersök
ning av bilars tekniska säkerhet och av förarkom petens.

I insik t om att  ovan föreslagna perm anen ta  nord iska sam organ vid ett 
förverkligande är  bet jän t  av en avsevärd m ängd sakkunskap  i olika frågor, 
vill A utokatsastusm iesten  yhdistys r. y. fram hålla  sin upprik tiga  vilja  a tt  
delta i n äm n d a  arbete i den om fattn ing som erfordras och på detta sätt  göra 
sin insats för förbättrandet både av den nationella och den internationella 
trafiksäkerheten .

Helsingfors den 4 december 1970

A utokatsastusm iesten  yhdistys r. y.

Teuvo Mettälä
O rdförande

Juhani Ahola
O m budsm an

Autokoulunopettajain liitto r. y. — Bilskollärarförbundet r. f . :

B ilskollärarförbundet förenar sig om initiativ tagarnas uppfa ttn ing  rö ra n 
de ett gemensamt effektiverat trafiksäkerhetsarbete i Norden. I detta sam 
m anhang  önskar vi speciellt unders tryka  betydelsen av nödiga undersök 
n ingar och u tn y t tjan d e  av redan  gjorda, var jäm te  vi ber a tt  vördsam t f å  

fram hålla  y tterligare följande:
Ur traf ik säkerhe tssynpunk t är det synnerligen viktigt att undervisningen 

för erhållande av körkort  förenhetligas i Norden. \ rid utredningen och fast
ställandet av undervisningens nivå bör även utredas  lä ra rk ra f te rnas  m ö j
ligheter att  sköta sitt arbete under elt alltm era ökat tryck. I F in land  kan  
bilskollärarnas arbetsdag om fatta  tio— lolv t im m ar per dygn. Delia beror 
på a tt  arbetet är säsongbetonat och en hård  inbördes konkurrens  i ekono
m isk t hänseende. Under dessa förhållanden blir undervisningen lidande. 
Vi anser därför att  en g rundföru tsä ttn ing  för effektivare tra f iksäkerhe t är 
en allsidig u tredning  om undervisningens nivå och effektivitet ävensom 
åstadkom m ande av sådana arbetsvillkor för lärarna, att de med heder 
kan fullgöra sina krävande uppgifter.

Helsingfors den 1 december 1970

Autokoulunopettajain  liitto r.y. — Bilskollärarförbundet r.f.

Olavi Bäcklund
O rdförande
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Suomen autoliitto r. y. — Suomi Touring Club:

Suomen autoliitto m eddelar högaktningsfullt  a t t  den understöder fram- 
ställan och h ar  såsom sin åsikt att vid fram stä llans  förverkligande h a r  ett 
viktigt fram steg  tagits vid u tvecklandet av traf iksäkerheten .

Vidare viil vi å t F in lands delegation ge t i l lkänna att  nordiska automobil- 
o rganisationernas samorgan De nordiska m otororganisationernas p erm a
nenta kom m ittée genom sina årliga möten, vilka äger ru m  turvis i våra 
nordiska länder, h a r  givit autom obilorganisationerna ett u tm ä rk t  tillfälle 
till jäm förande  av erfarenheter och koordinering av deras verksam het på 
trafiksäkerhetsom rådet.

Helsingfors den 9 november 1970

Suomen autoliitto r.y. — Suomi Touring Club 

Simo Laurila
D irek tö r

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Saken h a r  her f ra  vært forelagt Sjefen for u trykningspolitie t som h a r  ut« 
talt seg slik det frem går av vedlagte fotostatkopi av hans brev av 17. novem
ber 1970 ( se n ed a n ) .

Justisdepartem ente t  støtter det frem satte  medlemsforslag og finner også 
å  kunne slutte seg til forslaget fra  Sjefen for utrykningspolitie t om avhol
delse av m øter mellom representan ter  for de m yndigheter som i de for
skjellige nordiske land h a r  m ed håndhevelsen av gjeldende regelverk for 
vegtrafikken å gjøre. Man vil dog for tiden ikke ha  u t ta lt  noe om hvor ofte 
slike m øter bør holdes.

Oslo, 2. desember 1970

E tler fu llm akt 

A . Irgens

E. Sm edsrud

Sosialdepartementet:

Vi viser til at det i 1956 ble fremlagt innstilling fra  ”Trafikk-alkoholut- 
valget av 1954” (här ej tryck t) .  Innstillingen førte ikke til noen felles lov
bestemmelser i D anm ark, F inland, Norge og Sverige.
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I 1959 ble de norske bestemmelser utvidet til, foruten alkohol, å omfatte 
andre  berusende eller bedøvende midler. Dessuten ble det innført forbud mot 
å nyte alkohol eller å ta  annet berusende eller bedøvende middel i de første 
seks t im er etter at h an  er ferdig med kjøringen, n å r  han  forstår eller må 
forstå  at det kan  bli politietterforskning på  grunn  av kjøringen. Blant an 
net fordi det oppstod en del tvil om begrepet annet berusende eller bedø
vende middel ble det ved kongelig resolusjon av 23. oktober 1964 nedsatt et 
utvalg —  med professor Jacob Molland som form ann —  til å u trede m edi
sinske, trafikkmessige og ju rid iske  spørsmål som kny tte r  seg til den nevnte 
lovbestemmelse.

Utvalget gav sin innstilling den 16. september 1968 og den h a r  vært fore
lagt en rekke m yndigheter m. v. til uttalelse.

Medlem av utvalget, politiinspektør i Oslo, Rolf Solem, ses å lia redegjort 
for innstillingen under traf ikksikkerhetskonferansen  i Stockholm 20.— 21. 
april 1970. Politiinspektøren  u ttalte  bl. a.:

Jeg  nevnte a t i den nåværende vegtrafikklovs § 22 om handles k jøring  i 
påvirket ti ls tand og m edikam enter under ett. Utvalget m ener at disse to 
forhold bør skilles, slik at dette med kjøring i m edikam entpåvirket t i lstand 
får sin egen paragra f for at den skal være m er iøynefallende for trafikantene, 
ikke m inst for de som leser loven for å gå opp til førerprøve. Rent pedago
gisk sett m ener m an  det er en fordel. Man h a r  foreslått en ny parag ra f  22 a, 
som går ut på rent generelt: Ingen m å føre eller forsøke å føre motorvogn 
n å r  han  er påvirket av berusende, bedøvende eller oppstem m ende m idler 
eller stoffer som k an  føre til fysisk og/eller psykisk  avhengighet. Vi h a r  den 
bestemmelse n år  det gjelder alkohol at m an  under enhver omstendighet reg
nes som påvirket hvis m an  h a r  m er enn 0,5 ° / 00. Når det gjelder m edika
m enter h a r  utvalget som en fortsettelse av § 22 a på rent objektivt grunnlag 
foreslått:

Som påvirket regnes i alle tilfelle den so m :
1. H ar  ta t t  inn  m idler eller stoffer som nevnt, og som ikke er forordnet til 

vedkom m ende av lege eller tannlege;
2. H ar overskredet legens/tannlegens dosering (enkeltdose og/eller døgu- 

d o se ) ;
3. P å  annen m åte ikke h ar  fulgt legens/tannlegens bruksre ttledning, h e r 

under også advarsel mot motorvognkjøring, eller ikke h ar  fulgt advarsel p å 
ført legemiddelet;

4. H ar nydt alkohol i forbindelse med b ru k  av nevnte m idler eller stoffer.
Man h ar  også videre ta t t  med at villfarelse i så m åte  ikke vil u te lukke  fra

straffeskyld, og m an  h ar  foreslått at Kongen skal sette opp den listen, det vil 
si Sosialdepartementet i dette tilfellet, over de m edikam enter som det m ener 
er traf ikkfarlige  og som skal kom m e inn  under gruppen berusende eller be
døvende m idler sett i re lasjon til bilkjøring.

Sosialdepartementet b a r  helt til det siste m otta tt  u ttalelser om forslaget 
som angår flere og vanskelige problemer, og departem entet ta r  sikte p å  i 
sam råd  med Sam ferdselsdepartem entet å få frem m et lovproposisjon så snart  
som mulig.
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Vi er k jen t m ed at det i Sverige h a r  vært nedsa tt  en kom ite — angående 
revisjon av bestemmelsene om ”prom illek jøring” .

Innstilling skal nylig være avgitt av ”T ra fikknykterhe tsb ro ttskom iteen” .
Saken er også forelagt H elsedirektoratet i forbindelse med den virkning 

m edisinen h ar  p å  bilisten.
Denne uttalelse vil im idlertid bli e ttersendt så snart  den foreligger.

Oslo, 9. desember 1970

E tter  fu llm akt 

K. J. Øksnes

Kari F yhn  Terjesen

Samferdselsdepartementet:

I arbeidet for økt tra f ikks ikke rhe t  er det i høy grad behov for in te rn a 
sjonalt samarbeid. Dette gjelder særlig på  traf ikksikkerhetsforskningens 
område, utveksling av erfaringer og sam ordning av forskrif ter  og bestem 
melser. Ut fra  dette stiller en seg positivt til medlemsforslaget om nordisk 
samarbeid for økt trafikksikkerhet. Positive uttalelser vedlegges også fra  Kir
ke- og undervisningsdepartementet, Kommunal- og arbeidsdepartementet, Veg
direktoratet,  Trygg trafikk, Kongelig norsk  autom obilklub og Norges au to 
mobil-forbund, Forb ruke rråde t  og Samvirke (se nedan).

Oslo, 27. november 1970

E tter  fu llm akt 

Sigurd Lorentzen

John H. Paxal

Kirke- og undervisningsdepartem entet:

T ra f ik k u n n sk ap  er ikke eget fag i norsk  skole, m en integreres i andre 
fag og faggrupper. F o r  grunnskolen foreligger det re tn ingslin jer  for denne 
undervisningen, u tarbeidet av Kirke- og undervisningsdepartem entet, som 
er fulgt opp og ført videre i Forslag til norm alp lan  for grunnskolen. Av fag 
hvor tra f ik k u n n sk ap  blir inn lem m et k an  nevnes norsk, k r is tendom skunn
skap, heimstadlære, sam funnsfag, realfag, kroppsøving.

Når det gjelder den videregående skole, h a r  traf ikkunderv isn ing  vært d re
vet som forsøk ved enkelte skoler. Kirke- og undervisningsdepartem entet 
h a r  imidlertid  p å  grunnlag  av Nordisk  Råds rek. nr. 14/1969 om effektivise
ring av tra f ikkunderv isn ingen  nedsa tt  et utvalg til å u trede spørsmålet om 
traf ikkunderv isn ing  i gymnaset og kom m e med forslag til et undervisnings-
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opplegg. Utvalget regner med å kunne avgi endelig innstilling ved årsskifte t 
1970— 71. En  foreløpig innstilling er allerede kommet.

Nevnte rek. nr 14/1969 vil ellers bli vu rdert  i forbindelse med inns t il 
lingen f ra  Utvalget for harm oniser ing  av skoleordningene i de nodiske land, 
som ble nedsatt  på  g runnlag  av rek. n r  26/1967.

Kirke- og underv isningsdepartem entet m ener at det er s terkt påkrevet 
med et utvidet samarbeid om traf ikks ikkerhe t  i Norden, og vil under h en 
visning til det som er opplyst ovenfor støtte foreliggende medlemsforslag.

Oslo, 23. november 1970

Elter  fu llm akt

Johan Bjørge
H. Thorbjørnsen

Kommunal- og arbejdsdepartementet:

Arbeidet med t i ltak  for økt traf ikks ikkerhe t  berører forskjellige ansvars
om råder innen sen tra ladm inistrasjonen . K om m unal- og arbejdsdepartem en
tet er etter bygningsloven øverste myndighet i spørsmål angående by- og 
regionplansaker. Ut fra  dette legger departementet stor vekt på ti ltak som 
k an  bedre traf ikksikkerheten . Dette gjelder bl. a. re tn ingslin jer  og inform a- 
sjoi vedrørende oversiktsplaner og reguleringsplaner med sikte på  å m i
nimalisere b iltrafikkbehov og traf ikkonflik ts i tuasjoner og skape et s ikrere 
trafikkm iljø .

T rafikksikkerhetsproblem enes ka rak te r  ar te r  seg likt for de fleste in 
dustria liserte  land. En sier seg enig i medlemsforslagets in tensjoner.

Oslo, 24. november 1970

E tter  fu llm akt

Kåre Grønbech
Børre Skaslien

Statens vegvesen, Vegdirektoratet:

V egdirektoratet er enig i a t  det er viktig å øke innsatsen  for sam ordning 
av t iltak  for større tx-afikksikkerhet i de nordiske land. Det vil i så fall også 
bli nødvendig å satse m er på  å gjennomføre så vel i Norge, som i de andre  
nordiske land, de t i l tak  som følger av et slikt utvidet samarbeid.

Oslo, 6. november 1970

E tter  fu llm akt 

R. N. Torgersen
Sven Lødrup
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Utvalg for trafikksikkerhetsforskning:

Utvalg for traf ikksikkerhetsfo rskn ing  deler de syn som h ar  kom m et til u t 
try k k  ved Nordisk Råds medlemsforslag om nord isk  samarbeid for økt t ra 
fikksikkerhet, og gir forslaget sin fulle støtte.

Oslo, 18. november 1970

Utvalg for traf ikksikkerhetsforskning  

Erik  Brand Olimb
F orm ann

Anders Bolstad

Sjefen for utrykningspolitiet:

Medlemsforslaget går u t  på  at det stilles m idler til rådighet for et utvidet 
trafikksikkerhetsarbe id  som om fatter alle relevante sider av et sådant a r 
beid.

Det er k la r t  at et slikt forslag m å  m an  bare støtte. Man m å imidlertid 
undersøke at tra f ikksikkerhe tsarbe id  ikke bare om fatter forskning, m iljø
planlegging, vegteknikk og kjøretøyteknikk, m en i aller høyeste grad også 
håndhevelse av vegtrafikklovgivningen.

Når det gj elder vegtrafikklovgivningen h a r  Nordisk V egtrafikkom ité le
vert forslag til ensartede regler i de 4 nordiske land. Allerede i sin innstil
ling om vegtrafikkregler av 1966 s. 20 foreslår Nordisk V egtrafikkom ité at 
det oppnevnes et eget sam ordningsorgan som i tiden fremover skal følge 
g jennom føringen av reform ene i trafikklovgivningen og trafikkutv ik lingen  
i de 4- land, og u t fra  denne føre fortløpende tilsyn med og sam ordne frem 
tidig lovgivning på dette felt.

Blir et slikt sam ordningsorgan på  høyt p lan  opprettet, er lovgivningssiden 
tilstrekkelig tilgodesett. Im idlertid  h a r  m an også behov for sam arbeid  og 
koordinering av håndhevelsen av de felles nordiske vegtrafikkregler. Det ville 
være av meget stor verdi om representan ter  for trafikkovervåkningstjenesten  
i de nordiske land kunne  kom m e sam m en for å utveksle erfaringer vedrø
rende opplegg om gjennom føring av tjenesten, u tdann ing  av personell, b ruk  
av materiell m. v.

Under henvisning til hva foran er anført, t illater m an  seg å foreslå at de 
nordiske reg'jeringer foranlediger avholdt halvårlige m øter mellom represen
tan ter  for traf ikkpolit i tjenesten  i de 4 land.

Oslo, 17. november 1970

Pål Feiring
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Trygg t ra f ik k :

Saken ble behandlet på Trygg tra f ikks  styremøte den 29. oktober d. å„ 
og det v a r  enighet om å  støtte fullt og helt opp om forslaget. En  ønsket i 
denne forbindelse å m inne om at de nordiske lands tra f ikksikkerhetsorga- 
nisasjoner, N. T. F. i Sverige, T a l ja  i F inland, Rådet for større  færdsels
sikkerhed i D anm ark  og Trygg tra f ikk  i Norge gjenom den nordiske tra- 
f ikksikkerhetskom ite  allerede gjennom flere år h a r  drevet et u ts t rak t  sam 
arbeid, både n å r  det gjelder generelle t ra f ik k am p an je r  og i spørsmålet om 
hensiktsm essig undervisningsm ateriell  til skolene. I denne forbindelse kan  
også nevnes a t det norske t i l tak  for førskolebarn, ”Barnas t ra f ikk lubb”, nå  
også er innført i Sverige og D anm ark.

Trygg tra f ikk  

Aage Borgen 
D irek to r

E. Iljeltborg
K ontorsjef

Norsk automobilkliib:

----------- Vi deler fullt u t  det syn som kom m er frem i medlemsforslaget.
Det er utvilsomt en av sam funnets  viktigste oppgaver å forsøke å redusere 
u lykkesrisikoen i tra f ikken  i de nordiske land. Det gjøres idag en vesentlig 
innsa ts  på  dette område i samtlige nordiske land, m en innsatsen  er jo  all
tid avhengig av økonomien.

Vi er ikke i tvil om at en utvidet innsats  både nas jonalt  og i nord isk  sam 
arbeid, både når det gjelder traf ikksikkerhetsfo rskn ing  og n år  det gjelder 
trafikksikkerhetsarbe id  vil bli av den aller største betydning.

Vi vil derfor g jerne slutte oss til det fremlagte forslag.

Oslo, 3. november 1970

Norsk automobilkliib 

E. Høilund  
Direktør

Norges automobil-forbund:

E tte r  gjennomgåelse av medlemsforslaget og Nordisk udredningsserie p r .  
8/1970 vil v å r t  forbund gi medlemsforslaget om et utvidet t ra f ikks ikker-  
hetssam arbeid  sin fulle tilslutning. En koordinering av forskningsprosjek
tene i de nordiske land legger vårt  forbund særlig vekt på. Videre er vi av 
den oppfatning at det ved prioriteringen innen forskningen m å  tas sikte på
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slike p ros jek ter  som gir den størst mulige p rak tiske  effekt til frem me av 
traf ikksikkerheten.

Oslo, 4. november 1970

Norges automobil-forbund 

II. Thaulow
Ass. d irek to r

F o rb ru k e rråd e t :

F o rb ruke rråde t  støtter medlemsforslag A 299/t om nord isk  sam arbeid for 
økt trafikksikkerhet.

Det er av betydning at de samlede ressurser b rukes i overensstemmelse 
med de resu lta te r  og det allerede ganske om fattende m ater ia le  som fo rsk
ningen h a r  fremlagt, og justeres  i tak t  med eventuelle nye forskningsresul
tater. Rådet vil peke p å  at tyngden av de forslag til t i l tak  for økt t ra f ikk
sikkerhet, som n å  fremsettes i presse og massemedia, dreier seg om den 
såkalte  ”menneskelige fak to r” . Selv om også dette er viktig, er det andre 
forhold som m å  tillegges større betydning på grunnlag av de forsknings
resu lta te r  som foreligger.

De t i ltak  som kan  bringe resu lta te r  m å etter  dette først og' frem st base
res på  tilpassing av traf ikkm iljøet til m ennesket i overensstemmelse med 
menneskets kapasite t og muligheter. Slike t iltak  vil nødvendigvis kreve 
store investeringer og vil h a  en langsiktig karak ter .  F o r  at slike t i l tak  skal 
kunne  igangsettes så ra sk t  som mulig, er det im idlertid  viktig m ed en om
fattende inform asjonsvirksom het for at offentligheten skal ku n n e  forstå  og 
akseptere tiltakene. Det vil ellers kunne  være en fare for a t forslag ikke 
frem mes på  g runn  av engstelse for den politiske belastning slike forslag 
kan  betv.

F orb ruke rråde t  

Bjørn Gulbrandsen  
Adm . leder

Rolf Biørnstad
A vdelingsleder

Motorførernes avholdsforbund:

Det kan  imidlertid meddeles at vårt nordiske fellesorgan, Nordisk union 
for alkoholfri trafikk , etter initiativ fra  vårt forbund h a r  sendt forslag lit 
Nordisk Råd om å gjøre 1972 til et felles nord isk  T ra f ik k s ik k e rh e tså r  (se 
ovan).
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Vi tillater oss å vedlegge en kopi av det brev som ble sendt til regjeringen 
med delte forslaget for Norges vedkommende, og som også h ar  dannet 
grunnlaget for NUAT’s henvendelse (se Bihang).

Oslo, 7. ja n u a r  1971

Motorførernes avholdsforbund 

Steinar Iiauge

B I H A N G

Skrivelse från Motorførernes avholdsforbund till regeringen i Norge rörande ett
nordiskt tranksäkerlietsår

Vårt forbund h a r  med stor interesse fulgt med i de Liltak som er truffet 
under ”N aturvernåret  1970” og de resu lta te r  dette h a r  brakt.  MA h a r  selv 
deltatt  aktivt i aksjonen og støttet opp om den så godt vi h a r  kunnet.  Vi er 
ikke i tvil om at N a turvernåret  h a r  vært en meget nødvendig og effektiv 
vekker for det norske folk — og for hele Europa —  og skapt en utbred t fo r
ståelse av at vi m å ta vare på vår natur,  verne om den, redde den før det er 
for sent. Det er ingen tvil om at n a tu rve rnåre t  vil gi varige og påvislige resu l
tater  i framtiden.

Men traf ikkproblem et er ganske annerledes b rennak tue lt  for m esteparten  
av det norske folk. Det er et av våre helt alvorlige sosiale problem som vi står 
midt oppe i. Tørre tall er nok til å overbevise om det. Årlig utslettes et halvt 
tusen m ennesker her i landet på  grunn av tra f ikku lykker,  et p a r  tusen  biir 
livsvarig invalidisert og t i tusen andre får kortere  eller lengre sykehusopp
hold på  grunn  av tra f ikkskader.

Alt dette, og alle de materielle skader, og alle de ringvirkningene det fører 
med seg på utallige inåter koster landet milliardbeløp årlig. Del er altså 
ikke bare et k jem pestort sosialt problem, men dessuten en sale med så store 
økonomiske dim ensjoner at det også ut fra  den synsvinkel rangerer blant 
sam funnets  alter største problemer.

Vi er fullt k lar  over at det er andre land som h a r  verre og til dels betyde
lig verre u lykkessta tis tikk  enn Norge. Vi er også fullt k la r  over den store 
betydning traf ikken  h a r  fort vårt land, som sam funnets  blodomløp, til giede 
og rekreasjon  for h undre tusener  av mennesker, og som levevei for lilusener.

Likevel be trak ter vi den prisen  vi betaler for alle disse gieder og fordeler 
som en skamplett for nasjonen og for ethvert sivilisert sam funn  som er i en 
lignende situasjon. Det er en skam plett  først og frem st fordi det er ganske 
på  det rene at tra f ikku lykkene  kan  begrenses og prisen for tra f ikken  senkes, 
bare det satses tilstrekkelig for det.

Men det salses for lite. Det ofres bare noen promille av det t ra f ik k u ly k 
kene koster landet vårt. Folket er alt for lite engasjert i dette nasjonale 
k jempeproblem. Det er nødvendig å skape en m entali te tsforandring  for å få 
snudd strømmen, en m entali te tsforandring  som v irker  på  folks syn på saken 
og på myndighetenes prioritering  av bevilgninger og arbeidsoppgaver. Er-
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faringer fra  vårt næ rm este  naboland viser a t slikt kan  la seg gjøre. Vi tenker 
først og fremst på  den store aksjonen i forbindelse med overgangen til høyre- 
kjøring i Sverige.

En samlet r ik saks jon  for større  t ra f ikks ikkerhe t og høyere tra f ikk -ku ltu r  
vil også i Norge k u nne  gi gode resu lta te r  og skape større trivsel og velvære 
på våre veier.

Når vi henvender oss direkte til regjeringen 0111 dette er det fordi en slik 
aksjon ville gripe inn  i så m ange forskjellige departem enters  arbeidsom
råde at det m å  et effektivt sam arbeid  til. Vi tillater oss derfor å foreslå at 
det blir nedsa tt  en hovedkomite hvor de viktigste departem entene er repre
sentert. Det m å  også nedsettes et arbeidsutvalg med tilstrekkkelig  kon to r
h jelp  og adgang til sakkyndig  hjelp, og det m å  h a  et budsje tt  til forbere
dende arbeider på  f. eks. kroner 100 000,—  til dekning av om kostninger inn 
til utvalget selv kan  lage en m er deta ljer t  oversikt over hva en stor og effek
tiv r iksaksjon  vil koste.

Vi anser det for meget viktig at planleggingen ikke bare sk jer  på  departe
m entsplanet. Alle frivillige organisasjoner som er opptatt  av dette viktige 
arbeid m å  trekkes inn  også i planleggingen så en kan  få u tny tte  de store 
muligheter for frivillig innsats  som finnes.

P å  g runn  av de m ange og store forberedelser som m å gjøres til en slik 
aksjon er det ikke  realistisk å tenke seg at den kan  settes i gang før i 1972, 
og selv det anser vi for en forholdsvis kort  tid til forberedelsene.

Vi vil sette stor pris  på  å få en næ rm ere  konferanse med statsm inisteren  
om dette forslaget.

Oslo, 7. oktober 1970

Motorførernes avholdsforbund 

Thorleif Karlsen
Form alin

Steinar Hauge
A d r a .  d ir e k t o r

Forsikringsaktieselskapet Sam virke:

Samvirke gir sin ti ls lutning til forslaget.
Samvirke anbefaler at trafikkovervåkingen gis størst mulig  prioritet. 

Oslo, 24. november 1970

Forsikringsaktieselskapet Samvirke 

E. B ræ kken
Forsikringssi ef
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Socialstyrelsen:
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Under senare å r  h a r  bildats ett m ycket stort antal in ternationella  organ 
för a lt  sam ordna traf iksäkerhe tsarbete t  i olika länder. Detta h a r  skett ge
nom initiativ från  både W HO och E uroparåde t m en dessutom genom sam 
m anslu tn ingar  av skilda nationella organisationer som är  in tresserade av 
trafiksäkerhetsproblem . Det s tora antale t in ternationella  sam m anslu tn ingar 
h a r  säkerligen varit befräm jande  för traf iksäkerhe tsarhete t.  R isk föreligger 
dock att det även mellan dessa sam arbetsorgan blir b ris tande sam ordning 
med onödigt dubbelarbete som följd.

1 det rem itterade förslaget önskar  förslagsstä llarna att  Nordiska rådet 
skall anbefalla regeringarna att  ställa nödvändiga resurser till förfogande 
för ett utvidgat trafiksälcerhetssamarbete.

Socialstyrelsen anser, alt de i förslaget fram förda  skälen för cn sådan sam 
ordning av det nordiska traf iksäkerhe tsarbete t  ä r  tungt vägande. Styrelsen 
finner det emellertid angeläget, a t t  sådant tra f iksäkerhe tssam arbete  sker i 
in tim t sam arbete med redan nu  förefintliga internationella  sam arbetsorgan 
för alt  inte splittringen inom detta arbetsom råde skall öka. Det är enligt sty
relsens mening vär t  alt överväga, alt  i stället för ti llskapande av ett inter- 
nord isk t sam arbetsorgan för trafikfrågor, m yndigheter och an d ra  organisa
tioner, som ägnar sig åt trafikproblem, ges ökade resurser för in te rno rd isk t  
samarbete. Dessa skulle därigenom få förbättrade m öjligheter att  på  ett 
smidigt sätt sam m ankalla  experter från  de övriga nord iska länderna  för att 
försöka lösa olika ak tuella  trafiksäkerhetsproblem .

Stockholm den 25 november 1970

Enligt socialstyrelsens beslut 

Do A din

Rikspolisstyrelsen:

I det av 1964 års transportfo rskn ingsu tredn ing  avgivna betänkandet 
”Transportforskningens organisa tion” (SOU 1968: 34) föreslås att  ett sär
skilt t ransportforskningsinsti tu t  inrältas . En angelägen uppgift för insti
tu tet skulle vara a tt  från  u tlandet inhäm ta  forskningsresulta t som går att 
u tn y t t ja  och tillämpa i Sverige. I betänkandet framhålles v idare att  sam 
arbete i transport-  och tra f iksäkerhe tsfrågor sedan lång tid förekom m it i 
Norden och även fö rs tä rk ts  bl, a. genom Nordiska rådets  initiativ.
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Utredningen fann in te  skäl att  på dåvarande stadium  föreslå några  y t
terligare konkre ta  åtgärder inom det nord iska samarbetet. Det föreslagna 
transportforskningsinsti tu te t  borde emellertid från  svensk sida medverka 
till ett fortsatt  nordiskt samarbete inom transportforskningen.

Med anledning av förestående anser styrelsen att  resultate t av transport-  
forskningsutredningens be tänkande  bör avvaktas innan  särskilda åtgärder 
vidtas för vidgat nordiskt samarbete.

Stockholm den 1 december 1970

Rikspolisstyrelsen 

Å ke Magnusson

Per-Erik Gustafsson

Statens vägverk:

Forskningen  h ar  under senare år givit resultat,  vilka visar på  en mängd 
sam band mellan å ena sidan trafikolyckor och å and ra  sidan fak torer h än 
förliga till om rådena vägbyggnad, trafikregleringar, samhällsplanering, fö- 
rarpsykologi, fo rdonsteknik  m. fl. Härvid h ar  v idare fram kom m it,  att det 
i a l lm änhet ej går att  fö rk la ra  olyckornas orsaker enbart som sam band 
mellan olyckor och fak torer inom endera av dessa områden. Den största ny t
tan av forskningen uppnås därför genom att m an vid stud ium  av en faktor 
inom elt område ta r  hänsyn  till dess samspel med fak torer inom de övriga 
områdena. T rafiksäkerhetsfo rskn ingen  h a r  således en tvärvetenskaplig 
karak tär .

Såsom synes fram gå av rapporten  från  trafiksäkerhe tskonferensen  i 
Stockholm i april 1970 h ar  forskningen hittills i stor u ts träckn ing  bedri
vits relativt isolerat inom respektive forskningsområde. Med hänsyn  till 
vad som ovan anförts  ä r  det önskvärt a t t  en ökad sam ordning mellan 
dessa om råden kom m er till stånd. En dylik sam ordning synes vara  en av 
fö ru tsä ttn ingarna  för att  genomföra medlemsforslagets propå om ett u tvid
gat trafiksäkerhe tssam arbete .

E tt  nordiskt sam arbete  inom traf iksäkerhe tens  om råde förekom m er re
dan i olika former och inom olika organ. E tt  sam arbete enligt förslaget 
torde bäst k u n n a  ske inom den av regeringarna tillsatta Nordisk kom m itté  
för traf iksäkerhe tsforskning  (N K TF). Vad gäller förslaget om värdering 
och prioritering av gem ensam m a nordiska åtgärder för a t t  skapa en säk ra 
re traf ikm iljö  synes ett dylikt arbete för närvarande  endast k u n n a  ske i 
fråga om åtgärder inom om råden som ej ä r  beroende av de övriga forsk-
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ningsområdena. För flertalet områden torde gem ensam ma åtgärder vara 
möjliga först sedan tvärvetenskapliga erfarenheter vunnits  av problemen.

Verket anser sålunda, att  de i medlemsförslaget om näm nda uppgifterna 
bör åvila Nordisk kom m itté för trafiksäkerhetsforskning.

Stockholm den 30 november 1970

Gust. Yahlberg

Bertil Ström

Statens t ra f iksäkerhetsverk :

T rafiksäkerhetsverke t vill kraftigt unders tryka  värdet av ett ökat nor
diskt sam arbete inom vägtrafikom rådet med sikte på alt  nå inte endast 
överensstäm m ande trafikregler, likartade bestämmelser vad gäller krav 
på fordon och förare, traf ikm iljöns u tform ning  etc., u tan  även ett gemen
samt traf iksäkerhe tsprogram  med fördelning av arbetsuppgif terna för att 
i möjligaste m ån  undvika dubbelarbete.

B eträffande förslaget om att en särskild expertgrupp bör studera effek
ten av hastighetsbegränsningar kan upplysningsvis näm nas, att verket hem 
ställt att  statens tra f iksäkerhe tsråd  m åtte  låta u tföra  en sam m anställn ing 
och värdering av erfarenheter av försök med och u tny tt jande  av hastighets
begränsningar i Sverige och andra  länder. Sam m anställn ingen beräknas vara 
färdig om kring årsskifte t 1970/71.

V idkommande uppgifterna för Nordisk kom m itté  för tra f iksäkerhe tsfo rsk
ning finner verket det angeläget a tt  kom m ittén  h a r  goda kon tak ter  med 
de organ som h ar  a tt  vidtaga de direkta  å tgärderna för att  öka säkerheten 
i vägtrafiken. Kommittén bör ta upp de problem som de som h a r  ansvaret 
för å tgärderna brottas med eller kom m er att  behöva lösa längre fram  i 
tiden.

Verket vill också betona behovet av att  en värdering och prioritetering 
kom m er till s tånd n är  det gäller olika insatser för a tt  f räm ja  tra f ik säker
heten.

Med hänvisning till vad ovan anförts  tills tyrker traf iksäkerhetsverket 
den föreslagna rekommendationen.

Stockholm den 30 november 1970

Slalens Irafiksäkerhelsverk 

Gösta W erne
B yråchef
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Statens planverk:

I likhet med förslagsställarna anser planverket den ökande in ternord iska 
trafiken vara ett s ta rk t  skäl att  bredda och fö rd jupa  det nordiska sam ar
betet på traf iksäkerhe tens  område. E tt  n ä ra  sam arbete bör k u n n a  u nder
lätta utbytet av erfarenheter f rån  traf iksäkerhetsarbetet.

1 december 1967 gav p lanverket i sam verkan med vägverket u t  R iktlin jer 
för stadsplanering m ed hänsyn  till traf iksäkerhe t,  som u tarbe ta ts  av en 
forskningsgrupp vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg (SCAFT). 
Dessa rik tl in je r  syftar till en sådan utform ning  av tä to r te rnas  trafiksystem  
som undviker s törningar i samspelet mellan traf ikant,  fordon och väg. 
Riktlinjer h a r  även översatts till danska och finska.

Hittillsvarande erfarenheter är visserligen begränsade m en tyder på  att 
r ik t l in je rna  i stor u ts träckn ing  tillämpas i planeringen och a t t  de härigenom 
på lång sikt kan  verksam t bidra till att  åstadkom m a en säkrare  trafikmiljö. 
Ingenting h ar  hittills f ram kom m it som ifrågasätter  r ik t l in je rnas  g rund
läggande principer. Vissa detaljer kan  dock behöva ses över. Verket är 
för sin del berett  att  i sam band med en sådan  översyn söka sam råd  med 
vederbörande m yndigheter i de nordiska länderna.

Goda resultat bör ku n n a  uppnås genom sam råd  i enskilda frågor mellan 
berörda m yndigheter i de nordiska länderna. F rågan  om form erna och 
om fattningen av ett på längre sikt breddat och fö rd jupat nordiskt sam 
arbete på traf iksäkerhetens om råde bör dock, som även förslagsställarna 
framhållit,  behandlas på regeringsnivå.

Stockholm den 30 oktober 1970

Lennart Holm

Fritz Åberg

Statens väginstitut:

Såsom fram går av medlemsförslaget förekom m er redan ett visst sam ar
bete inom tra f iksäkerhe tsom rådet m ellan de nord iska  länderna. I första  
hand  sker ett fo rskningssam arbete genom den på initiativ av N ordiska rå 
det in rä t tade  Nordisk kom m itté  för t ra f iksäkerhe tsfo rskn ing  (N K TF). Den 
ävenledes på  initiativ av N ordiska rådet in rä t tade  Nordiska väg tra fikkom 
mittén  (NVK) kan  också i viss om fattn ing  anses arbeta  inom tra f ik säk er
hetsom rådet. H äru töver kan  näm nas att  de m yndigheter, som inom respek-
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tive land svarar för besik tn ing och inspektion av fordon, h a r  ett d irekt 
sam arbete genom inhäm tande  av y ttranden  m. m. från  v a ran d ra  angående 
ändr ingar och tillägg till gällande bestämmelser. N ordiska vägtekniska för
bundet (NVF), som h a r  fjorton arbetsutskott,  sysslar som fram går av n a m 
net i fö rsta  h an d  m ed vägtekniska problem. I sam band härm ed  m åste dock 
alltid traf ik säkerhe tssynpunk ter  beaktas. OECD:s styrande kom m itté  för 
vägforslcning, i vilken de nord iska länderna  med undan tag  av Island ä r  re 
presenterade, h a r  även tillsatt fo rskningsgrupper för t ra f iksäkerhe tsfo rsk- 
ning. Genom verksam heten i den styrande kom m ittén  och i g rupperna  er- 
hålles också ett sam arbete  mellan nord iska  länder fastän  i in ternationellt  
sam m anhang.

För att  k u n n a  bedriva ett f ram gångsrik t  t ra f iksäkerhe tsarbete  ä r  det en
ligt styrelsens uppfa ttn ing  nödvändigt a tt  äga en ingående kännedom  om 
sam banden mellan trafikolyckor och de m ånga  faktorer, som inverkar på 
dem. E n ä r  kännedom en om dessa sam band i a llm änhet ä r  ofullständig e r
fordras först en om fattande forskning, innan  det i medlemsförslaget rekom 
m enderade u tökade nord iska sam arbetet inom hela tra f iksäkerhe tsom rådet 
kan  äga rum.

Samordningen av den intensifierade traf iksäkerhe tsforskningen  bör, så
som anges i medlemsförslaget, åvila NKTF, som av denna anledning m åste  
ges ökade resurser. Därest det skulle anses erforderligt alt  göra en up p 
följning av genomförandet av sam ordnade trafiksäkerhe tså tgärder ,  synes 
även denna uppgift k u n n a  överlämnas till NKTF.

En viktig uppgift för NKTF bör vara  a tt  söka fasts tä lla  m ålsättn ingen  
för traf iksäkerhe tsarbete t  i Norden. Härvid är det nödvändigt att  behandla 
säkerheten hos både enskilda och kollektiva transportm edel. I sam band 
härm ed  bör den i medlemsförslaget rekom m enderade prioriteringen av oli
k a  tra f iksäkerhe tså tgärder göras. E n är  det underlag, som för nä rvarande  
finns för a tt  k u n n a  u tfö ra  en dylik prioriter ing  är  m ycket ofullständigt, 
krävs även inom detta om råde ett om fattande forsknings- och utrednings-O O
arbete.

Styrelsen anser att  de i medlemsförslaget om näm nda m ycket s tora Ira- 
f iksäkerhetsvinsterna genom att om form a tra f ikm iljön  torde vara  m ycket 
svåra att  uppnå. Under alla förhållanden k räver dessa å tgärder m ycket sto
ra  investeringar, varför inverkan  på traf iksäkerhe ten  torde bli m ä rk b a r  
först efter en lång tid. Styrelsen anser därför att  vid prioritering  av olika å t 
gärder för a tt  öka tra f iksäkerhe ten  bör övervägas även an d ra  å tgärder så
som hastighetsbegränsningar, förbättrad  utbildning av förare etc.

I medlemsförslaget rekomm enderas, a t t  en expertgrupp skall s tudera  re
sultaten av vissa försök m ed hastighetsbegränsningar i Danmark, F inland 
och Sverige, vilka givit m otstr id iga resultat.  En sådan undersökning  utförs 
för närvarande  av en expertgrupp, tillsatt av statens traf iksäkerhe tsråd . 
D enna grupp torde kom m a a tt  publicera sin rapport  om kring årsskifte t
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1970/71. Den i medlemsförslaget rekom m enderade expertgruppen torde d ä r 
för inle behöva tillsättas.

Stockholm den 25 novem ber 1970

Gust. Vahlberg 
Nils G. Bruzelius S. Lans

Skolöverstyrelsen:

Skolöverstyrelsen, som h a r  att  ansvara  för skolans trafikundervisning, 
h a r  i tidigare skrivelse till Nordiska rådet, 19 augusti 1968 D nr 2420/68 U, 
fram hållit  det angelägna i a l t  t ra f ik frågor behandlas vid konferenser med 
deltagare från  de nord iska  länderna.

I och med läroplansöversynen för grundskolan (Lgr 69) h a r  t ra f ik u n d e r
visningen fått ett rikligare innehåll och en fastare  organisation. T ra f ik 
undervisningen upp tas  som huvudm om ent på samtliga stadier. P å  lågsta
diet skall traf ikundervisningen företrädesvis an k n y ta  till hem bygdskun- 
skap och gymnastik. På mellan- och högstadiet behandlas traf ik frågor 
främ st inom samhälls- och natu ro r ien terande  äm nen  sam t i gymnastik. 
T rafikundervisningen bör såvitt möjligt sam ordnas med och ge stoff åt u n 
dervisningen även i an d ra  ämnen.

Enligt läroplanen skail berörda huvudlära re  på respektive stadier och 
äm nen under rek to r h an d h a  den pedagogiska planeringen av tra f ik u n d e r
visningen och läm na lä ra rn a  råd  och anvisningar rö rande  pedagogiska och 
m etodiska frågor inom  detta område.

F ör  att  under lä tta  sam ordningen mellan berörda huvud lä ra re  h a r  SÖ 
rekom m enderat  (ASÖ 1969/70: 51) a tt  en av h u v u d lä ra rn a  p å  respektive 
stadium  skall vara den som på sitt s tad ium  ta r  initiativ till a l t  t ra f ik f rå 
gorna ständigt ak tualiseras och all  trafikunderv isn ingen  planeras  enligt 
läroplanens intentioner. Som stöd åt h u v u d lä ra rn a  kom m er under  läsåret 
1970/71 ett speciellt huvud lära rm ater ia l  a t t  p roduceras och erb judas  sko
lorna.

F ö r a tt  läroplanens mål vad avser trafikunderv isn ingen  skall k u n n a  u p p 
nås h a r  lärarutbildningen och lärarfortb ildningen ägnats  stort intresse. I 
de nya s tud iep lanerna för lärarhögskolorna kom m er trafikunderv isn ingen  
att  få en s ta rka re  och m era  fram sk ju ten  ställning än tidigare. L ä ra r fo r t 
bildning i tra f ik  ä r  ständigt aktuell. Under hösten 1969 producerades ett 
forlbildningsmalerial för berörda lärare  på högstadiet. Under innevarande 
läsår kom m er a lt  produceras ett s tudiedagsmaterial för lä ra re  p å  låg- och 
mellanstadiet. Trafikunderv isn ingen  på gymnasiala stadiet ä r  föremål för
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å tgärder och en plan för intensifiering kom m er a tt  läggas fram  i sam band 
med den nya gymnasieskolans genomförande.

T rafikantu tb ildn ingen  och trafikunderv isn ingen  m åste systematiseras om 
en effektiv in lärn ing  och ett bestående resu lta t  skall erhållas. SÖ h a r  till
s ty rk t en försöksverksam het med system atiserad tra f ikunderv isn ing  i 
Hallsbergs kom m un. Försöket som påbörjades hösten 1970 o m fa tta r  för
skolan, grundskolan samt gymnasiala stadiet. Genom alt  kom m unen inköpt 
en trafikskola och inordnat den i gymnasieskolan leder t ra f ikan tu tb ildn ing
en fram  till körkortstagande. SÖ och statens traf iksäkerhe tsverk  följer noga 
verksam heten och insam lar rapporter  och erfarenheter.

F ö r  a tt  ås tadkom m a en n ä ra  sam ordning med det a llm änna t ra f ik säk e r
hetsarbetet h a r  inom SÖ tillsatts en arbetsgrupp med represen tan te r  för 
an d ra  berörda myndigheter. Representerade i TRUSK (SÖ:s arbetsgrupp 
för traf ikundervisningen i skolorna) ä r  förutom SÖ, statens t ra f ik säk e r
hetsverk, rikspolisstyrelsen, Sveriges radio saml NTF (ad jungerad  leda
m ot).  TRUSK:s uppgifter om fa tta r  bl. a. att följa utvecklingen inom tra- 
f iksäkerhetsarbetet och m edverka till att  skolan ständigt blir in form erad  
om och aktiverad i det traf iksäkerhe tsarbete  som pågår sam t a l t  ta  egna 
initiativ i fråga om åtgärder som bedöms angelägna att  f ram föra  till veder
börande verksledningar n ä r  det gäller skolans traf ikunderv isn ing  och sko
lans övriga verksam het på traf iksäkerhetsom rådet.

I detta  sam m anhang  bör även u ppm ärksam m as alt s tatens tra f ik säker
hetsverk  h a r  sju t jäns tem än  med uppgift att  vara k o n tak tm än  på regional 
n ivå mellan traf iksäkerhe tsverket och skolm yndigheterna n ä r  det gäller 
traf ikundervisningen i skolorna. Dessa t jäns tem än  håller ständig  kon tak t 
med skolöverstyrelsens skolkonsulent för trafikfrågor.

Trafikunderv isn ingen  ä r  unders tä lld  den centrala skolmyndigheten. I frå 
gor som berör andra  cen trala  m yndigheter sker en ständig samverkan.

E tt  nord isk t sam arbete  beträffande traf ikundervisningens innehåll och 
organisation finner skolöverstyrelsen vara  av intresse. Samarbetet bör före
trädesvis om fatta  ansvariga skolmyndigheter då traf ikunderv isn ingen  inte 
kan  isoleras från  annan  undervisning. T ra f ik frågo r  bör vara  föremål för 
diskussioner vid överläggningar om undervisningens mål och innehåll och 
ingå som en del i det no rd iska  sam arbetet i skolfrågor och i s trävandena 
att  n ä rm a  de nord iska skolordningarna till varandra .

Stockholm den 22 oktober 1970

På skolöverstyrelsens vägnar 

Ragnar Israelsson

Bertil Adam son
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Statens institut för byggnadsforskning:

Insti tu te t  bedriver för närvarande  ingen forskning inom tra f ik säkerhe ts
området. En  detalj g ranskning av förslaget h a r  därför inte varit  motiverad.

Institu te t vill emellertid t ills ty rka  det f ram förda förslaget om att Nor
d iska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nord iska länderna att ställa 
resurser för ett utvidgat t raf iksäkerhe tssam arbete  till förfogande.

Stockholm den 23 november 1970

Harry Törnquist
Hans Fog

Statens trafiksäkerhetsråd:

I medlemsförslaget om näm nes den på Nordiska rådets  initiativ år 1967 
etablerade Nordiska kom m ittén  för trafiksäkerhe tsforskning . Denna kom 
mitté avger varje  år berättelse till Nordiska rådet om sin verksam het, senast 
den 12 december 1970 för verksam hetsåre t  1970.

Av berätte lserna framgår, att  det nord iska  sam arbetet fortlöpande stärkes 
och utvecklas. Särskilt m å näm nas  den bibliografi över l i t te ra tu r  och fo rsk
ningsresultat och de pro jek tka ta loger över trafiksäkerhe tsforskning , vilka 
kom m ittén  låtit u tarbeta. Bibliografin hålles aktuell genom tillägg var tannat  
å r  och pro jek tka ta logerna är  årliga. Viktiga uppgifter för kom m ittén  är 
också att  på an d ra  sätt b idra  till koordinering och effektivisering av trafik- 
sälcerhetsforskningen och traf iksäkerhe tsarbete t  över huvud  taget i de n o r
diska länderna, exempelvis genom att anordna  och stim ulera till m öten och 
konferenser.

Genom kom m ittén  och vad den hittills u tfört  synes ett f ruk tbringande 
samarbete mellan forskningsinstitu tioner och mellan enskilda forskare  i 
Norden ha utvidgats och fördjupats .

T ra fiksäkerhe tsråde t vill varm t stödja det rem itterade förslaget i dess 
rekomm endation, inte m inst såvitt gäller gem ensam m a strävanden  att er
hålla en säk rare  trafikm iljö .

I medlemsförslaget fram hålles värdet av expertstudier för att  söka k la r 
lägga varför m an  i olika länder kom m it fram  till skilda resu lta t  av före
tagna hastighetsbegränsningar. T ra f ik säkerhe tsråde t  vill h ä r  näm na, att 
rådet inom kort publicerar en av hög s tatis tisk  expertis u tarbe tad  rapport  
om effekten av de hastighetsbegränsningar, som hittills företagits i olika 
länder.

Stockholm den 17 december 1970

P å statens tra f iksäkerhe tsråds  vägnar 
Hans Hansson
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Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande (N T F ) :

Inom den del av traf iksäkerhetsarbetet,  som NTF företräder, h a r  sedan 
decennier ett om fattande nord isk t sam arbete ägt rum . E tt  särskilt sam  a r 
betsorgan h ar  tillskapats, nämligen Nordisk traf iksäkerhetskom m itté (NTK) 
med representanter  för NTF, Rådet for Større Færdselssikkerhed, T a lja  och 
Trygg tra f ik k  och detta  organ sam m an träder  årligen. Vid sam m ankom ster
n a  d iskuteras  dels a llm änt t ra f iksäkerhe tss ituationen  i de fyra no rd iska  län
derna, dels olika ko n k re ta  å tgärder av intresse för den no rd iska  traf iksä- 
kerlietsverksamheten. Mellan sam m anträdena  h a r  m an  tä ta  k o n tak te r  med 
v aran d ra  beträffande ak tuella  traf iksäkerhetsfrågor,  m an u tbyter material 
och informationer.

Det p rak tiska  nord iska  traf iksäkerhe lssam arbete t  h a r  lett till en mängd 
värdefulla åtgärder. E tt  p a r  exempel kan  näm nas. I alla de nord iska  län
derna tillhandahålles nu den reflexbricka, som på sin tid konstruerades i 
Sverige. E tt  anna t  exempel är genomförandet av Barnens trafikklubb. Idén 
om en tra f ikk lubb  för de m ins ta  föddes i Norge. P å  basis av de positiva 
n o rsk a  erfarenheterna  s tarade NTF sådan verksam het i slutet av 1988. Med
lem m ar i klubben ä r  ba rn  i å ldern 3— 6 år. Syftet med klubben ä r  a tt  med 
fö rä ld rarnas  m edverkan lära  de små barnen  rä t t  upp trädande  i trafiken. 
F ö r  närvarande  ä r  m er än  100 000 barn  m edlem m ar i den svenska klubben. 
Nyligen h a r  även Rådet for Større Fællessikkerhed s ta r ta t  en Barnens 
traf ikklubb  i Danmark.

A ndra åtgärder ä r  organiserandet av nord isk  trafiktävling för skolung
dom, som startade 1969 på förslag av NTK, sam t de regelbundna sam m an
komster, som hålls mellan organisa tionernas skolkonsulenter och vid vilka 
d iskuteras  frågor som traf ikundervisningen i skolorna och utbyts e rfaren
heter av olika aktiviteter.

Även n ä r  det gäller utbildningen av in s truk tö re r  för fortbildning av bi
lister h a r  NTF verka t för u tvidgat nord isk t samarbete. I de kurser,  som 
NTF anordnar  för instruk tö rer ,  b ru k a r  regelmässigt deltaga in s truk tö re r  
från  de andra  nordiska länderna.

Inom an d ra  delar av trafik- och tra f iksäkerhe tsom rådet förekom m er ock
så om fattande samarbete. Exempel h ä rp å  ä r  Nordisk vägtrafikkom m itté  
(NVK), Nordiska vägtekniska förbundet, Nordisk kom m itté  för t ra f ik säk er
het sforskning och det m ångåriga  sam arbetet på försäkringsom rådet.

E tt  om fattande nordiskt sam arbete på  tra f iksäkerhe tsom rådet existerar 
alltså redan, m en m åh än d a  skulle detta k u n n a  utbyggas ytterligare. T rafik- 
säkerhetsproblem en i dag ä r  av sådan om fattn ing och av sådan n a tu r  att 
länderna måste samverka. T rafikens in ternationalisering m edför behov av 
gem ensam m a bestäm m elser n ä r  det gäller trafikregler, vägmärken, säker
hetskrav  på fordon, påföljder efter t ra f ikbro tt  m. m. Inom internationella
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organ pågår ett om fattande  arbete för att  få till s tånd sådana  enhetliga 
bestämmelser. En sam lad  nord isk  insats  på  dessa om råden  kan  endast ha  
positiva effekter.

T yvärr  m edför t raf iken  olyckor, m iljöproblem m. m. E tt  sam ordna t n o r
diskt p rogram  för a tt  bekäm pa trafikolyckorna, för a tt  söka lösa m iljö
problemen etc. skulle k u n n a  ge ökade re su rser  och ökad bredd åt den delen 
av traf iksäkerhetsarbetet.

I N T F :s  verksam het ingår utb ildning av tra f ik an te rn a  som en väsentlig 
del. NTF anser det vara angeläget att det inom Norden skapas enhetliga r ik t
lin je r  för trafikutbildningen, såväl den som gäller ba rn  i förskolåldern som 
den som ges i skolan och i tra f iksko lan  och den som avser v idareutbild
ning.

Genomförandet av Nordisk vägtrafikkom m ittés  förslag om gem ensam m a 
nord iska  traf ikreg ler  ger betydligt bä t tre  fö ru tsä ttn ingar  för enhetlighet i 
utbildningen. Detta ger också möjlighet till samordnade aktiviteter av olika 
slag, vilka syftar till a t t  öka t ra f ikan te rnas  kännedom  om gällande regler.

I det inom Nordiska rådet fram lagda medlemsförslaget föreslås, a t t  Nor
diska rådet skall beslu ta  om följande rekom m endation : Nordiska rådet för
ordar hos regeringarna, a t t  de skall ställa nödvändiga resu rser  till förfogan
de för ett u tvidgat traf iksäkerhe tssam arbete ,  som om fatta r  alla relevanta 
sidor av ett sådant arbete, och i belysning av forskningens senaste resu lta t  
låta företaga en värdering  och prioritering  av arbetet m ed att  skapa en 
säkrare  trafikmiljö.

NTF tills ty rker a tt  den i medlemsförslaget föreslagna rekom m endationen  
antages av N ordiska rådet.

Stockholm den 16 december 1970

Nationalföreningen för t ra f iksäkerhe tens  främ jande  

Alvar T hor son

Bertil Grönberg

Motororganisationernas samarbetsdelegation (MSD):

De anförda  m otiveringarna till förslaget anser MSD vara  tung t  vägande. 
Trafiko lyckornas  sam hällsekonom iska kostnader h a r  enbart  i Sverige be
räk n a ts  för närvarande  uppgå till om kring  2 000 m iljoner svenska k ronor 
per år. Antalet dödade i t ra f iken  är  c :a  1 300 och an tale t skadade c :a  25 000 
per år. Den officiella traf iko lyckssta tis tiken u p p ta r  troligen, av olika skäl, 
lägre siffror än  de verkliga. Tillgängligt s ta tis tisk t m aterial, bl. a. f rån  om 
läggningen till högertrafik  i Sverige, v isar a t t  tra f iksäkerhe ten  kan  påver
kas positivt, om tillräckliga ekonomiska resurser sättes in  i forsknings-, ut-
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bildnings- och propagandaarbetet och om nödvändigheten av internationell 
sam ordning beaktas.

Med den livliga b il trafik  vi h a r  över gränserna mellan de nord iska  län
derna är  det viktigt a tt  h a  s törs ta  möjliga överensstämmelser på  trafik- 
lagstiftningens område. Betydande resultat h a r  ås tadkom m its  genom beslut 
som fa tta ts  på grundval av exempelvis Nordisk vägtrafikkom m ittées u tred 
ningsarbete.

MSD delar den i medlemsförslaget fram förda synpunkten  att  det ä r  en 
god investering a tt  ställa y tterligare resurser till förfogande i kam pen  mot 
trafikolyckorna. Särskilt angeläget synes det vara att tillräckliga medel kan  
disponeras för att forskning och övrigt trafiksäkerhetsarbete,  som nu be
drivs i de skilda länderna, kan  samordnas på  ett rationellt sätt så att de på 
olika håll vu n n a  erfarenheterna  blir till gemensam nytta.

MSD vill hävda att  satsningen från  s ta tsm ak te rna  på traf iksäkerhe ts-  
f räm jande  å tgärder för närvarande  är  alltför obetydlig. Detta inte m inst 
med tanke  på den reducering av olyckskostnaderna, som bevisligen kan 
vinnas genom a tt  ställa resurser för m otåtgärder till förfogande. Som exem
pel kan  näm nas  a tt  i den svenska statsbudgeten 1970/71 c :a  36 m iljoner 
anslås för traf iksäkerhe tsfo rskn ing  och övrigt t raf iksäkerhe tsa rbete  samt 
c :a  2 400 m iljoner för vägändam ål o. d. Detta utgör endast hälften  av det 
skattebelopp, c :a  4 800 miljoner, som bilisterna skall inbetala till s ta tsk as
san. U trym m e finns för en avsevärd ökning av resurserna  för olyclcsföre- 
byggande åtgärder.

Säkerhetsforskningen är ett område inom hela komplexet där det finnes 
ett k lart  behov av gem ensam ma sam ordnade insatser. Nordiska kom m ittén  
för trafiksäkerhe tsforskning  h a r  hittills verkställt  en inventering av 
pågående forskning. Det räcker emellertid inte med detta. De nord iska län
derna bör med gem ensam m a ansträngn ingar k u n n a  kom m a längre och ge
nom föra olika forskningsprojekt i samverkan, kom m a överens om en fö r
delning av objekt för att  h ind ra  dubbelarbete, göra gem ensam ma u tvärde
ringar beträffande objekt, där forskningen synes peka mot divergerande 
resu lta t  samt slutligen bättre  p rioritera  p ro jek t och tillvarataga de resurser 
som finns. Inom ett anna t  delområde, som h a r  betydelse för säkerheten, 
nämligen det vägtekniska, a rbe tar  sedan m ånga  år  Nordiska vägtekniska 
förbundet. Det h a r  ett u tg rena t utskottsarhele, d ä r  överenskommelser t rä f 
fats om sam ordning av uppgifter. E rfarenheterna  av detta sam ordnade a r 
bete h a r  varit goda.

I medlemsförslaget berörs frågan om alkoholens inverkan på  tra f ikan te r
nas  presta tionsförm åga och traf iksäkerheten . Den svenska utredningen 
”Trafiknykterlie tsbro tt” (SOU 1970:61) k ons ta te ra r  bl. a. a t t  m inst 8,6 
procent av förarna  vid de olyckor som undersökts  hade straffbar blodalko- 
holhalt, d. v. s. 0,5 promille. Vid de olyckor i storstadsregioner där förare 
dödats  fanns olaglig blodalkohollialt hos 32 procent. Detta skulle betyda att
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det i Sverige varje  å r  om kom m er 100— 300 personer i olyckor där alkohol- 
påverkade förare varit inblandade. Det fram lagda m ateria le t unders tryker  
vikten av a tt  traf iknykterl ie tsfrågan  och -lagstiftningen blir föremål för 
skärp t uppm ärksam het.

I medlemsförslaget h a r  icke betydelsen av insa tserna  i traf iksäkerhets- 
arbelet från  respektive länders m otororganisationer och an d ra  frivilligt a r 
betande organisationer berörts. MSD anser det värdefullt a t t  också sådana 
insatser s tim uleras och inpassas i planeringen av ett sam ordna t nordiskt 
trafiksäkerhetsarbete. Därigenom kan också goda och kontinuerlig t funge
rande kon tak tvägar till a llm änheten byggas upp.

MSD ansluter sig till de i medlemsförslaget f ram förda  synpunk te rna  och 
t i lls tyrker att  Nordiska rådet anm odar berörda regeringar a tt  ställa ökade 
resurser till förfogande för ett utvidgat nord isk t traf iksäkerhe tsarbete .  
Ett program  för ett sådant samarbete kan  utform as på olika sätt. MSD 
vill för sin del föreslå en inrik tn ing  som i huvudsak  verkar  för

a t t  det inom ram en  för den nord iska sam arbets tanken  in rä t tas  ett  för 
traf iksäkerhetsarbetet,  av berörda länder gemensamt drivet och ägt forsk
ningsinstitu t —  ett in s trum en t för forskningsobjekt, u tredn ingar  och u t
värderingar; exempelvis kring  säkerhetsbälten, ljus- och belysningsfrågor, 
hastighetsbegränsningar etc.,

alt  r ik tl in je r  u tarbe tas  för enhetlig nordisk  lagstiftning avseende krav 
a tt  ställa p å  fordons säkerhe tsu trus tn ing  och standardisering,

att  grunden läggs till en gemensam traf iknyk terhets lagstif tn ing  och 
a tt  m iljöaspekterna  —  såväl trafikm iljöplaneringen som fordonsutveck- 

lingen i m iljövårdande syfte — tillgodoses i ett för de nord iska länderna 
gem ensam t planeringsarbete.

Stockholm den 9 december 1970

M otororganisationernas samarbetsdelegalion

Valeri Surell
Jourhavande sekreterare

Olle Fern efors

AB Svensk bilprovning:

Att göra fordonen så säkra  som möjligt bör vara en angelägen uppgift 
för var je  land. Under senare å r  h a r  m an i Sverige infört skärp ta  säkerhets
bestäm m elser rörande fordons u trus tn ing  och beskaffenhet. Dc nya regler
na  bygger väsentligen på rekom m endationer eller reglementen u tfärdade  
av ECE.

P å  det nord iska planet a rbe tar  sedan 1963 Nordisk vägtrafikkom m ittés  
teknikergrupp  med frågor om enhetliga fordonsbestämmelser. Gruppen h a r
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hittills  lagt fram  förslag till bestäm m elser för cirka 20 olika fordonsdetal- 
jer. Förslagen h a r  legat till grund  för u tfärdande av bestäm m elser om for
dons beskaffenhet och u tru s tn ing  i D anm ark, F in land  och Norge. I Sverige 
h a r  förslagen ännu inte blivit föremål för slutlig behandling och k u n n a t  
om sättas  i p rak tisk  tillämpning.

Kraven på fordonens beskaffenhet från tra f ik säkerhe tssynpunk t bör 
självfallet ta  sikte på  att  uppnå  största  möjliga säkerhet i trafiken. Vilka 
krav, som därvid bör ställas, ä r  i a llm änhet inte möjligt att  ange u tan  sä r 
skilda u tredningar och undersökningar, vilka ofta ä r  både tidsödande och 
dyrbara. Enligt bolagets m ening skulle ett n ä rm are  nord isk t sam arbete  i 
detta  avseende innebära  ett effektivare och m era rationellt u tn y t t jan d e  av 
tillgängliga resurser. Även vid u tarbe tande  av nödvändiga prøvningsm eto
der skulle ett sådant sam arbete v a ra  av stort värde.

Det torde knappast finnas anledning a tt  h a  olika k rav  på fordonen i de 
nord iska  länderna. De klimatiska, geografiska och dem ografiska förhållan
dena ä r  så pass l ikartade att  m an  med fördel torde k u n n a  h a  gem ensam m a 
bestämmelser, vilka i sin tu r  bör u tform as med hänsynstagande till resu l
ta ten  från  det in ternationella  arbetet på  b ilsäkerhetsområdet. Det kan  dock 
i vissa fall visa sig nödvändigt m ed nationella bestämmelser, som sträcker 
sig längre än vad in ternationella  sam arbetsorgan rekom m enderar.  I sådana 
fail ger ett sam lat nord isk t upp trädande  ökade m öjligheter att  påverka u t 
vecklingen i andra  länder.

Enhetliga nordiska bestäm m elser ger fö ru tsä ttn ingar för ömsesidigt n o r
diskt typgodkännande av fordon. Därutöver vill bolaget särskilt  f ram hålla  
de fördelar från  kontroll- och säkerhetssynpunkt,  som typgodkännande av 
fordonsdetaljer innebär. För Sveriges v idkom m ande uppdrog regeringen re
dan  1964 åt dåvarande väg- och vattenbyggnads styrelsen att  fortlöpande 
följ a denna fråga och till Kungl. Maj :t inkom m a med de förslag till å tgär
der, som styrelsen fann  lämpliga. Uppdraget h a r  sederm era övergått på  sta
tens traf iksäkerhe tsverk  men är icke slutfört. Bolaget anser att  ett nor
diskt samarbete även i denna fråga är  önskvärt.  Godkännande, som m ed
delats i ett nord isk t land, bör därvid k u n n a  ges giltighet i övriga länder.

Stockholm den 23 november 1970

Aktiebolaget Svensk bilprovning 

Alexe j Pellijeff

Svenska försäkringsbolags riksförbund:

Medlemsförslaget går n ä rm as t  ut på att Nordiska rådet skall rekom m en
dera regeringarna i de nordiska länderna att  dels ställa tillräckliga resurser 
till förfogande för utveckling och utvidgning av det nordiska samarbetet
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på traf iksäkerhe tsom rådet dels i belysning av senast tillgängliga forsknings
resu lta t  värdera och p rioritera  arbetet m ed att  skapa säkrare  trafikmiljöer.

Som bakgrund  till förslaget tecknar förslagsstä llarna en bild av den n u 
varande situationen på tra f ikom rådet och re fere rar  därvid bl. a. till vad 
som fram kom  vid konferensen ”T rafiksäkerheten  i N orden” som avhölls i 
Stockholm i april i år.

R iksförbundet, som var representera t vid n äm n d a  konferens, vill för sin 
dei unders tryka  vikten av att t raf iksäkerhe tsarbete t  sam ordnas inom de 
nordiska länderna och helst även inom hela Europa. En sådan sam ordning 
bör ske i första hand  på  lagstiftningsområdet, m en även genom att  olika 
åtgärder och innovationer på  traf iksäkerhe tsom rådet system atiskt clearas 
mellan de olika ländernas trafiksäkerhetsorganisationer.

Riksförbundet är för sin del berett att  m edverka til! en sam ordning av 
den verksam het på  trafiksäkerhe tsom rådet,  som utföres eller bekostas av 
försäkringsbolagen och försäkringsbolagens gem ensam ma organisationer.

Som ett konkre t  exempel på  en sådan åtgärd  kan näm nas  att  förbundet 
till systerorganisationerna i de övriga nordiska länderna  ställt till förfo
gande ett om fattande undervisningspaket rö rande  tra f iksäkerhe ten  som 
u tfo rm ats  inom riksförbundets  upplysningsavdelning och som n ärm as t  är 
avsett att  användas inom undervisningen i traf ikskolorna sam t i teoriutbild
ningen för körkort  på  gymnasieskolorna.

De svenska bilförsäkringsbolagen avsätter årligen betydande medel till 
stöd för traf iksäkerhe tsarbete t.  H uvudparten  av dessa medel läm nas till 
Nationalföreningen för traf iksäkerhe tens  främ jande  (NTF) att  av för
eningen användas efter eget bedömande. Därutöver gör de svenska försäk
ringsbolagen, som ovan antytts, insatser på  tra f iksäkerhe tsom rådet både 
i egen och gemensam regi.

Som ett exempel på sis tnäm nda verksam het kan  näm nas  ett av r iksför
bundet i sam råd  m ed T rafikm ålskom m ittén  anordnat internationellt  sym
posium ”M änniskan i tra f iken” som avhölls i Stockholm i november förra 
året.

Vid denna expertkonferens fram kom  synpunkter,  som i m ånga avseenden 
stöder det rem itterade medlemsförslaget. R iksförbundet ställer gärna detta 
material till förfogande.

Som ett b idrag till argumenteringen för förslagsställarnas y rkanden  i 
fråga om säkrare  t raf ikm iljöer vill förbundet h ä r  referera  och för sin del 
ins täm m a i fö ljande synpunk t som fram kom  vid symposiet.

Det vore bättre, fram hölls  det, att  försöka bygga systemen för tra f ik  — 
liksom för s täder och produktion  och andra  b landade m änskliga-tekniska 
system —  direkt m ed hänsyn  till m änniskors  kapaciteter och behov, än att 
som nu mest bygga dem på det teknisk t effektivaste och ekonom iskt billigas
te sättet och sedan försöka få de ofullkomliga m änniskorna  att anpassa sig
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till systemets k rav  via upplysning, utbildning, inträning, sanktioner eller 
belöningar.

Och med ju s t  trafiksystem  m åste då förstås hela samspelet mellan h u r  
m änniskor fungerar norm alt  men också i stressituationer, h u r  fordonen 
är  konstruerade, h u r  vägarna och annan  fysisk traf ikm iljö  ser ut, h u r  ock
så de svagaste mänskliga län k a rn a  i systemet k la ra r  den psykiska tra f ik 
m iljön —  regleringarna m en även sådant som bom bardem anget av sinnes
in tryck och kraven på snabba beslut.

Stockholm den 18 november 1970

F olksam  h a r  principiellt uppfa ttn ingen  att  ett samarbete för ökad t ra f ik 
säkerhet inom de nordiska länderna är att  rekom m endera  av följande skäl:

En  samordnad traf iksäkerhe tsforskning  kan bredda fo rskningsinsatserna 
och m edföra ett bättre  u tny ttjande  av respektive länders resurser.

Försöksverksam het kan  efter gemensam prioritering genomföras i det 
land där bästa  fö ru tsä ttn ingar föreligger m ed hänsyn  till snabba och säkra  
resultat.

Gemensamt ställningstagande och sam ordnat upp trädande  beträffande 
säkerhetsföreskrifter för bilar bör ge ökad s tyrka mot bilfabrikanterna.

Svenskt deltagande i ett föreslaget samarbete bör enligt Folksam s bedöm 
ning sam ordnas genom trafiksäkerhetsverket. Den p rak tiska  tra f ik säk er
hetsforskning vi bedriver i egen regi och övrigt utredningsarbete som u t 
förs av vår b ilförsäkringsverksam het, ä r  vi beredda att  när så påkallas, på 
lämpligt sätt redovisa för arbetande kom m ittéer. Vi ä r  också, om detta skul
le bedömas som väsentligt för utvecklingen, beredda att  delta i sådant kom 
m ittéarbete som sam m anfaller med vår verksam het på det b iltekniska om
rådet.

Stockholm den 23 november 1970

Svenska försäkringsbolags riksförbund

Olle Karlebij
Styrelsens ordförande

Richard Schönmeijr
V erkställande d irek tö r

F o lk sam :

Folksam

Klas Back

K n u t Lindberg
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Cykel- och m opedfräm jandet:

Trafikolyckorna utgör i dag en betungande faktor för såväl den enskilde 
medborgaren som samhället i stort. V arje åtgärd som kan  m inska vådor
na av m otortraf iken  m åste hälsas med tillfredsställelse.

Erfarenhetsm ässig t vet man, att en separering av trafikslagen är en av 
de få åtgärder, som m an  i förväg vet leder till m indre trafikolyckor. De 
oskyddade traf ikan terna , fram för allt fotgängare och cyklister, utgör en 
■väsentlig del av trafikolycksfallsoffren. CMF bedömer det som riktigt och 
angeläget, att  m an  h ä r  sätter in snara åtgärder för en konsekvent separe
ring, såväl av det skälet att  kostnaderna härfö r  är förhållandevis små och 
därför att  påtagliga omedelbara resu lta tfö rbättr ingar härigenom  kan  ås tad
kommas.

Inom tä torter kan  detta ofta genomföras genom att  vissa gator reser
veras för gång- och cykeltrafik, eventuellt alt  erforderliga godstransporter 
kan tillåtas med bil under ett begränsat antal m orgontim m ar m en med 
stark t nedsatt  hastighet. Luftföroreningarna oeh knappa  gatuu trym m en 
kom m er under alla förhållanden att  tvinga stads- och tra f ikp lanera rna  in på 
en sådan utveckling. Vissa ga tus tråk  prioriteras för biltrafik  m edan andra 
planeras för gång- och cykeltrafik.

Vid utfarts leder och i anslu tn ing till frilufts- och fr itidsom råden bör 
friliggande cykelvägar byggas med planskilda korsningar i erforderlig u t 
sträckning.

Cyklisternas nordiska råd har i anslutning till näm nda  synpunkter  f ram 
hållit att  behovet av cykelleder icke får baseras på  dagens tra f ik räkn ingar  
på intensivt traf ikerade bilvägar — där cyklisterna snarast är u n d an trän g 
da villebråd — utan  på aktuella befolkningsunderlag. Samhället h a r  all 
anledning att befräm ja  cykelåkningen, som kräver avsevärt m indre  in
vesteringar än biltrafiken och dessutom skapar en sundare trafikm iljö .

Ovan fram förda synpunkter sam m anfaller med de av statens p lanverk i 
Sverige år 1968 utgivna rik tl in je r  för s tadsplanering med hänsyn  till t ra 
fiksäkerhet, där m an  bl. a. fastslår 1. att  cykel- och m opedtrafiken bör 
separeras från  biltrafiken, 2. att  korsningar mellan cykelvägar och bil trafik
leder bör u tform as planskilda.

Vad ovan sagts gäller en angelägen och m ycket väsentlig del av det stora 
t ra f iksäkerhe tssam m anhanget,  varvid de fram förda önskemålen är  l ikartade 
över hela Norden. Det måste  h ä r  sägas, att  strävan inom Norden måsle  i 
övrigt vara att  skapa enhetliga trafikregler, enhetliga bestäm m elser för 
fordon och gemensam satsning på trafiksäkerhe lsforskning  o. s. v. Men det 
m åste också s ta rk t  unders trykas , att alla regler och bestämmelser, som p å 
fordrar övervakning av samhälleliga m yndigheter icke kom m er att över
vakas i erforderlig om fattn ing inom överskådlig tid.
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Samhällets begränsade resurser i sam band m ed en ytterligare expanderan
de bilism måste  leda till att  sådana, h ä r  ovan skisserade å tgärder som se
parering m åste vara en förstahandsuppgift  för samhällets insatser nu  och 
under en följd av år för a tt  nedbringa antale t trafikolyckor. Detta måste 
ske genom att en betydligt större del av de årliga väganslagen fördelas till 
skapandet av separata cykel- och gångstråk.

Med det ovan sagda vill CMF helt anslu ta  sig till det väckta förslaget 
A 299/t om ett fö rstä rk t nordiskt samarbete för ökad tra f iksäkerhe t och 
att  ett in tim are  sam arbete mellan olika nordiska forskarorgan inom traf ik 
säkerhetsom rådet etableras. CMF vill härv id  också unders tryka  angelägen
heten av att  fram kom na forskningsresulta t snabbt leder till p rak tiska  å t
gärder, och att en prioritering  genomföres, som leder till säkrast  möjliga 
lösningar i förhållande till de ekonomiska insatserna , och att  en traf ikse
parering måste kom m a i första rum m et för att ås tadkom m a en ökad traf ik 
säkerhet.

Stockholm den 80 november 1970

Cykel- och m opedfräm jandet 

Olle Thörnqvist
G eneralsekreterare

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget 
samt berättelse från Nordiska kommittén för trafik- 

säkerhelsforskning (Sak C 21/t)

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag, A 299/t, om nord isk  sam ar
bejde angående større  traf ik s ikkerhed  og beretning, C 21/t, fra  Nordisk  ko 
mité for trafiksikkerhedsforskning . Medlemsforslaget h a r  været p ræ lim inæ rt 
behandlet på  trafikudvalgets  møde den 12. november 1970. P å  udvalgets 
møde den 15. ja n u a r  1971 deltog s ta tsråd  Håkon Kyllingmark og t ra f ik 
m inister Veikko Saarto i behandlingen af de to sager.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget er frem sat af Magnus Andersen, Leif Cassel, Svend 
Horn, M artha  Johannessen, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Anna-Greta 
Skantz og P ekka  T arjanne.



1629A 299/t: Bilaga 2

I forslaget anføres, at udviklingen i b il trafikken  h ar  m edført et stort og 
stadigt voksende antal traf iku lykker  med svære menneskelige lideiser og 
store materielle skader, og at det m å  være en vigtig sam fundsopgave at 
træffe de fornødne fo ransta ltn inger lil at reducere u lykkesrisikoen i t ra f ik 
ken i idle de nordiske lande. Der henvises til den af Nordisk Råds præsidium  
arrangerede konference ”T rafiksäkerhe ten  i Norden”, der afholdtes i Stock
holm den 20.— 21. april 1970, og til de på  denne konference frem satte  tanker 
og forslag. Konferencens foredrag og diskussioner er op tryk t i Nordisk u d 
redningsserie (NU 1970:8).  Det er forslagsstillernes opfattelse, dels at det 
vil være en god investering at sætte yderligere ressourcer ind på bekæmpelse 
af traf ikulykkerne, dels at det dre jer  sig om en sag af hastende karak ter .  
I forslaget henstilles til råde t at vedlage en rekom m andation  til regeringerne 
om at stille de fornødne ressourcer til rådighed til et udvidet tra f iks ikker
hedssamarbejde, der om fatter alle relevante sider af et sådant arbejde, og i 
belysning af forskningens nyeste resu lta te r  snarest at lade foretage en v u r 
dering og prioritering af arbejdet med at skabe et m ere sikkert  trafikmiljø.

2. B e r e t n i n g e n

Af beretningen, som om fatter året 1970, fremgår, al Nordisk komité for 
trafiksikkerhedsforskning  som en af sine hovedopgaver h ar  arbejdet med 
inform ationsvirksom hed om trafiksikkerhedsforskning , og at komiteen som 
et led i denne virksom hed løbende udsender to publikationer, dels en bib
liografi over l i t te ra tu r  og forskningsresu lta te r  (hvert andet å r )  dels en p ro 
jek tkata log  (hvert å r ) .  Endvidere m edvirker komiteen ved etableringen af 
møder eller konferencer mellem repræ sen tan ter for forskningsinstitu tioner 
og forskere.

I 1970 h a r  komiteen med henblik på den p rak tiske  udnyttelse af fo rsk
n ingsresultaterne nedsat to arbejdsgrupper til at behandle spørgsmålene om 
sikkerhedsbælter og ulykkessteder på landevejen.

Komiteens arbejde med at koordinere og effektivisere det nordiske t ra 
f iksikkerhedsarbejde vil im idlertid  k un  kunne  udbygges og suppleres, b landt 
andet med den vigtige opgave at virke som rådgivende organ for m yndig
hederne i de nordiske lande, hvis der stilles yderligere ressourcer til dens 
rådighed.

3. U d t a l e l s e r

I anledning af medlemsforslaget er m odtaget udtalelser fra  følgende m y n 
digheder og organisationer:

Nordisk komité for traf ikksikerhedsforskning .
Nordisk union for alkoholfri t ra f ik  (NUAT).
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D anm ark
Justitsm inisteriet.
Fællesudvalget for Forenede Danske Motorejere og Kgl. D ansk Automobil 

Klub.
Automobilforsikringsselskabernes Fællesråd.
Assurandør-Societetet.
D ansk Cyklist Forbund.
D ansk Arbejdsmands- og Specialarbejder Forbund.
Førerprøvesagkyndiges Landsforening.

Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Trafikm inisterie t.
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
J ärnvägsstyrelsen.
Helsingfors universitet, sociologiska institutionen.
T ekn iska  högskolan.
Institu te t för arbetsliygien.
Trafikförsäkringsföreningen.
Olycksfallsskyddet.
F in lands stadsförbund.
F in lands kom m unförbund.
F inska  träförädlingsindustr ie rnas  cen tralförbund och F in lands in d u s tr i

förbund.
Moottoriliikenteen keskusjär jes tö  r. y.
F inlands transportekonom iska förening.
F in lands automobilklubb.
B ilbesiktningsnäm ndens förening.
Bilskollärarförbundet.
Suomi Touring Club.

Norge
Justis- og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
Samferdselsdepartementet.
Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Statens vegvesen, Vegdirektoratet.
Utvalg for traf ikksikkerhetsforskning.
Sjefen for utrykningspolitiet.
Trygg trafikk.
Norsk automobilklub.
Norges automobil-forbund.
F orbrukerrådet.
Forsikringsaktieselskapet Samvirke.

Sverige
Socialstyrelsen.
Rikspolisstyrelsen.
Statens vägverk.
Statens trafiksäkerhetverk .
Statens planverk.
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Statens vägmstitut.
Skolöverstyrelsen.
Statens ins titu t  för byggnadsforskning.
Statens traf iksäkerhe tsråd .
Nationalföreningen för t ra f iksäkerhe tens  främ jande.
M otororganisationernas samarbetsdelegation.
AB Svensk bilprovning.
Svenska försäkringsbolags riksförbund.
Folksam.
Cykel- och m opedfräm jandet.

I det omfattende rem ism ateria le  gives en særdeles positiv tilslutning til 
medlemsforslaget. Næsten alle rem isinstanser anbefaler, a t  Nordisk Råd 
vedtager en rekom m andation  til regeringerne i overensstemmelse med for
slaget. Kun få oplyser, at de ikke h ar  bem æ rkninger at frem sætte  i anledning 
af forslaget, og kun  én instans, rikspolisstyrelsen i Sverige, ud ta ler  sig nega
tivt med hensyn til på  nuværende t idspunkt at udvide det nordiske sam ar
bejde vedrørende trafiksikkerheden. Rikspolisstyrelsen finder, at m an  bør 
afvente resu lta te t af t ransportforskningsutredningens be tänkande ”T ra n s 
portforskningens organisa tion” (SOU 1908:34),  inden der vedtages særlige 
foransta ltn inger med hensyn til et udvidet nord isk  samarbejde.

I m ange af remissvarene er de i medlemsforslaget og de på tra f ik s ikke r
hedskonferencen i april 1970 (NU 1970: 8) frem satte  synspunkter  kom m en
teret, uddybet og suppleret, ligesom der er frem sat flere nye synspunkter  og 
forslag vedrørende det fremtidige nordiske traf iksikkerhedssam arbejde . Det 
kan således nævnes, at O lycksfa llsskyddet  i Finland, statens vägverk, sta
tens tra fiksäkerhetsverk  og statens väginstitut  i Sverige peger på Nordisk 
komité for trafiksikkerhedsforskning  som et egnet organ til at koordinere 
arbejdet, medens Finlands transportekonom iska förening  foreslår, at der 
snarest nedsættes en fællesnordisk arbejdsgruppe af sagkyndige med den op
gave at foretage en kortlægning af hele området. Nogle instanser, b landt 
andre Insti tu te t  för arbetshijgien i F in land  og socialstyrelsen  i Sverige, 
henviser til det samarbejde, som foregår i internationale organer, og frem 
hæver betydningen af, at det nordiske sam arbejde sker i nøje kontakt h e r
med. Nogle af de finske rem isinstanser stiller forslag om koordineringen 
af det nationale traf iksikkerhedsarbejde, eventuelt ved oprettelse af et nyt 
organ.

Af de m odtagne nye konkrete  forslag om aktiv ite ter kan  nævnes, at Nor
d isk  union for alkoholfri  tra fik  h a r  foreslået, at Nordisk Råd tager initiativ 
til et nordiskt  trafiksäkerhetsår, Justis- og politidepartementet og S jefen  
for u trykningspolitie t  i Norge h a r  foreslået, at der afholdes regelmæssige 
møder mellem repræ sen tan ter  for de myndigheder, som i de forskellige n o r
diske lande håndhæ ver trafiklovgivningen. Olycksfallsskyddet i F in land  h ar  
foreslået, at Nordisk Råd også fremtidig afholder en årlig trafiksikkerheds- 
konference vedrørende et aktuelt  og begrænset emne.
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Finlands s tadsförbund  gør opm ærksom  på de vanskeligheder, der er for
bundet med at opnå helt forskellige ensartede regler for tra f ikken  på  grund  
af, at bestemmelserne i de forskellige lande udfærdiges på forskellige n iveau
er og ved forskellige organers foranstaltning.

4. N o t a t

De forskellige forslag der er frem kom m et ved Nordisk Råds t ra f ik s ikke r
hedskonference i april 1970 og ved behandlingen af medlemsförslaget, er 
sammenstillet i det vedlagte no ta t  (se Biliang).

5. T r a f i k u d v a l g e t

Der er efter at have deltaget i traf iksikkerhedskonferencen i Stockholm 
i april 1970 og a t have gennemgået det i anledning af medlemsforslaget 
indhentede remism ateria le  udvalgets bestemte opfattelse, ai det er p åk ræ 
vet, at der fra  sam fundets side gøres en meget betydelig indsats  i arbejdet 
for færdselssikkerheden, at denne indsats  med stor fordel kan  gøres ved 
sam arbejde mellem de nordiske lande, og at m an  herved s tår over for en 
opgave af s tæ rk t hastende karak ter.

Udvalget er imidlertid k la r  over, at det første store skrid t ved løsningen 
af denne opgave m å  bestå i et tværvidenskabeligt forskningsarbejde, hvor
ved de m ange problemer, der er re js t  såvel på  traf iksikkerhedskonferencen 
som i medlemsforslaget og rem ism ateria let hertil, bliver taget i betragtning. 
Udvalget vil derfor foreslå, a t regeringerne så snart  som m uligt sæ tte r  et 
sådant forskningsarbejde i gang. Man skal herved henlede opm ærksom heden 
på den mulighed, at Nordisk kom ité for trafiksikkerhedsforskning , som alle
rede gennem flere års arbejde med de centrale problemstillinger på  dette om 
råde h a r  opbygget en betydelig erfaring, får til opgave at udføre eller koor
dinere det nødvendige forskningsarbejde.

Selv om iværksættelsen af større  nye p ro jek te r  til frem me af t ra f ik s ik k e r
heden m å afvente, at forskningsarbejdet eller dele hera f  er tilendebragt, bør 
efter udvalgets opfattelse det arbejde, der er i gang på så m ange områder, 
fortsættes og efter behov udvides. Også visse nye opgaver k an  være 
egnede til at tage op uden at afvente resu lta te t  af forskningen. Det 
forekom mer således udvalget hensigtsmæssigt at tage det af Nordisk 
union for alkoholfri t ra f ik  frem satte  forslag om et nord isk  tra f iks ikkerheds
år  op til nærmere overvejelse. Det synes at være en nærliggende tanke at lade 
arrangem enterne i forbindelse herm ed forestå af Nordisk tra f iks ikkerheds
komité, som allerede h a r  besluttet i anledning af den forestående fælles 
nordiske trafiklovgivning a t iværksætte en større oplysningskampagne gen
nem de nationale organisationer, Rådet for Større Færdselssikkerhed i Dan
m ark , Olycksfallsskyddet T a lja  i F inland, Trygg tra f ikk  i Norge og Natio-
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nalföreningen för tra f iksäkerhe tens f räm jande  i Sverige. Såfremt arrange
m enterne overtages af traf iksikkerhedsorganisationerne, bør disse gennem 
ekstra  bevillinger have de nødvendige midler stillet til rådighed.

Under henvisning til det anførte indstiller udvalget,

1. at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager føl
gende re k o m m a n d a t io n :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at stille de fornødne 
ressourcer til rådighed til et udvidet t ra f ik s ikke rhedssam ar
bejde, der om fatter alle relevante sider af et sådant arbejde, 
og i belysning af forskningens nyeste resu lta te r  snarest at 
lade foretage en vurdering  og prioritering af arbejdet med 
at skabe et m ere sikkert trafikmiljø .

2. at rådet tager beretningen fra  Nordisk komité for tra- 
fiksikkerhedsforskning  til efterretning.

Stockholm, den 16. ja n u a r  1971

Magnus Andersen (A )  

Allan Hernelius (m )  

Magnús Kjartansson (A b)

Kresten Damsgaard (V  ) 

Svend Horn (S)  

A k s e l  T.nrspn ( S F )

V eikko  Hanhirova (K )  

Martha Johannessen (A )  

Bror Lillqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) P ekka  Tarjanne (L k p )
Form and

B I H A N G

Forslag ock synpunkter beträffande trafiksäkerlietsfrågor som framkommit vid Nordiska 
rådets trafiksäkcrhetskoriferens den 20— 21 april 1970 och i remissyttranden 

angående medlemsförslaget

(Sam m anfa ttn ing  av byrådirektör Eric H u ltén )

Vid tra f iksäkerhe tskonferensen  fram kom  ett stort an tal synpunkter  och 
uppslag, som utgör ett kom plem ent till den om fattande debatten i var je  
land i denna viktiga fråga.

1. Professor Sune L indström  redovisade resu lta t  från  forskningsgruppen 
SCAFT vid Chalmers tekn iska högskola i Göteborg. Sam hällsplaneringen i 
stort bör enligt forskningsgruppen i högre grad in rik tas  på  traf iksäkerhe ten . 
Detta k an  ske bl. a. genom a tt  m inska  onödig trafik , genom att  överföra 
tra f ik  från  olycksbelastade trafikm edel till säk rare  sådana, genom ett löne- 
och vinstsystem  som ej lockar till h å rd  körning, genom förenkling av t r a 
fikm iljön och genom separering av trafikslag  med olika ry tm  och karak tä r .  
I stadsom råden borde gatusystem et u tfo rm as så att vissa gator anlitas för
5 2 — 700190. N o rd iska  rådet.
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genomgångstrafik, att  bostadsgator göres till säckgator och att  ga tukors
ningar u tform as som T-kors. I förening med bä ttre  utbildning, bä ttre  över
vakning och t ra f ik säk ra re  fordon ansåg forskningsgruppen att en förbättrad  
traf ikm iljö  kunde b idra  till 50— 80 procents m inskning  av trafikolyckorna. 
Vidare borde lagstiftningen ändras  så a tt  m an  ej längre som nu  är  fallet läg
ger hela ansvaret på  den enskilde trafikanten, m edan sam hället och bilin
dustr in  i stor u ts träckn ing  undgår  att  ta  sitt d irek ta ansvar för tra f ik säk er
heten. E tt  genomförande av detta  program  skulle nödvändiggöra kra ftig t  
ökade medel, v ilka kunde anskaffas genom införande av en traf iksäkerhe ts-  
ska tt  på fordon och drivmedel.

I F in land  h ar  F in lands stadsförbund tillsatt en kommission för att  u treda 
stadsplaneringen och traf iksäkerhe ten . Kommissionen väntas kom m a med 
a llm änna  rekom m endationer under 1971. I y t trande  av F in lands s tadsför
bund  anförs att s ta tsm akternas  stöd till trafik leder i städer och till fö rbä tt
rad  traf ikm iljö  bör förbindas med de in täk ter som m otorfordonsbeskatt-  
ningen ger, då m an  endast härigenom  kan  garan tera  att  stödet ökar i tak t  
med den växande m otortrafiken. Statens väginstitu t f ram hålle r  om å tgärder 
lör separering av trafikslagen a tt  det ä r  fråga oin mycket s tora investeringar 
och a tt  verkan  på tra f iksäkerhe ten  skulle bli m ärk b a r  först efter lång tid. 
A ndra åtgärder bör därför prioriteras.

2. Vad beträffar å tgärder med avseende på fordonet tyder forskningsre
sultatet på  a lt  en obligatorisk fordonskontroll m edför avsevärt lägre olycks- 
frekvens. P å  konferensen fram fördes att  en förbättr ing  av fordonens säker- 
hetsegenskaper borde genomföras lagstiftningsvägen. Vikten av enhetliga 
regler för fordonens tekniska egenskaper betonades liksom internationell  
typbesiktning av den typ som tillämpas inom EEC. B ilindustrin  ä r  i hög grad 
in ternationellt in rik tad  och arbetar  med långa serier, vilket fö ru tsä tte r  a t t  
kontro llföreskrifterna ä r  l ikartade i s tö rs ta  m öjliga antal iänder. Betydelsen 
av en nordisk  enhetlighet vad gäller bestäm m elser och tvphesiklning f ram 
hölls. Genom ett sådant nord isk t sam arbete kunde  möjligen påverkan  u t 
övas på  den internationella  b ilindustr in  a tt  f ram stä lla  säkrare  bilar.

3. De nord iska länderna  h a r  olika system för hastighetsbegränsning och 
förordar olika hastighetsgränser.

Vid undersökningar i Sverige h a r  m an  t. ex. kom m it fram  till att  en has
tighetsgräns på 90 k m /t im .  h a r  en större positiv effekt på  olycksfrekvensen 
än  110 k m /tim .  Den positiva effekten befanns vara  störst vid b ra  väglag. 
1 F in land  h a r  1968 gjorts kortvariga försök med hastighetsbegränsningar på 
90 och 110 k m /tim .  Man h a r  där ej k u n n a t  konsta tera  att  90 k m /t im .  ger 
ett lägre antal trafikolyckor. I D an m ark  h a r  e rfarenheterna  av jäm förande  
prov med olika hastighetsgränser varit  likartade dem i F inland.

I medlemsförslaget A 299/t föreslås därför a tt  m an  s tudera r varför så 
olika resu lta t  nåtts  vad beträffar  värdet av hastighetsbegränsningar.

4. Betydelsen av en effektiv övervakning av trafiken, inte m inst för has
tighetsbegränsningarnas efterlevnad, betonades även. Det anfördes att  trafik- 
övervakningen borde anpassas bä t tre  till trafikvolym ens svängningar. En 
stor sannolikhet för att  bli upptäckt torde ha  större preventiv betydelse för 
trafikbeteendet än  bestraffningens hårdhet. Man hade t. ex. i F in land  k on
sta tera t  a t t  personliga varningsbrev om den överträdelse som förorsakat 
varningen givit resultat. Efter upprepade trafikförseelser kallades körkorts- 
innehavaren  till sam tal m ed en särskilt  utb ildad t jänstem an . Detta förfa
ringssätt h a r  visat sig h a  både förseelse- och olycksnedsättande effekt och
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m an  trodde att  indragning av körko r t  skulle k u n n a  begränsas till jäm före lse
vis få fall med särskilt dålig prognos.

5. Den s. k. m änskliga  fak to rn  ägnades stor uppm ärksam he t vid konfe
rensen. Professor G unnar Johansson  hävdade a tt  sam hället bör konstruera  
ett system som kan  ge säkerhet även för den m indre  skickliga delen av t ra 
f ikan te rna  och i de svagare faserna hos varje  individ. Med u tgångspunkt 
från  kännedom en om m änn iskans  begränsade och varie rande presta tionsför
måga ä r  en stor del av traf iko lyckorna ej att  anse som olyckor i egentlig 
mening u tan  som en naturlig  följd av att  trafiksystem et ställer alltför höga 
k rav  på människan. Mer forskning erfordras på detta område, som h ar  ett di
rekt samband med önskemålet om en förbättrad  trafikm iljö  (ovan punk t 1).

6. Vid konferensen fram hölls att  upplysnings- och u tb ildningsverksam 
heten m åste  vidgas och f inna nya vägar a t t  påverka tra f ikan terna ,  kanske 
främ st dem som inte  nås m ed de traditionella upplysn ingsbudskapen  t. ex. 
genom skolor och förarutbildning. Vikten av de frivilliga traf iksäkerhets- 
organisä tionernas arbete betonades. I ett rem issy ttrande h a r  föreslagits att 
Nordiska rådet skall ta  initiativet till ett nord isk t t raf iksäkerhe tsår ,  under 
vilket ett flertal sam ordnade å tgärder skulle genomföras i de nord iska  län
derna. Den intensiva trafikupplysning, som föregick övergången till högertra
fik i Sverige, antages lia h a f t  stor betydelse för den i stort sett sm ärtfr ia  
omläggningen. BehoAret av system atiserad traf iku tb ildn ing  liksom av enhet
liga r ik t l in je r  i hela Norden underströks.

7. Lagstiftningen om alkohol i t raf iken  är  o likartad i de nordiska länderna. 
O likheterna går tillbaka på skillnader i bedömningen av t. ex. den avhållande 
verkan en promillegräns har.  En  angelägen uppgift är att  få t ili s tånd  största 
möjliga sam ordning av traf iksäkerhetslagstiftn ingen i de nord iska  länderna. 
Alltmer h ar  m an  kom m it till insik t om att traf ik farl ig  påverkan  sker även av 
andra  berusande och bedövande medel än alkohol, t. ex. mediciner. Ökad 
upplysning om dessa r isker behövs då t ra f ik an te rn a  endast i obetydlig grad 
synes vara  medvetna om dem. Det ifrågasattes om inte läkare  borde åläggas 
att  i sam band med u tskrivning av recept ge patien terna  orientering om m e
dicinen i fråga ä r  trafikfarlig.

8. Både vid konferensen och i rem issm ateria le t h a r  fram hållits  betydelsen 
av u tökad  forskning för a tt  k larlägga sam banden  mellan alla de fak torer 
som påverkar trafiken. De nordiska länderna  bör gem ensam t u tn y t t ja  sina 
begränsade resurser och därför genomföra forskningspro jek t i samverkan, 
enas om fördelning och prioritering av forskningsobjekt, gem ensam t söka 
värdera resu lta te t av företagna undersökn ingar och prov m. m. Nordiska 
kom m ittén  för traf iksäkerhe tsfo rskn ing  svarar för närvarande  för sam ord
nade aktioner på  detta område. M otororganisationernas samarbetsdelega- 
tion h a r  föreslagit in rä t tande  av ett gem ensam t nord isk t forskningsinsti tu t  
för genomförande av sådana åtgärder.

Den 25 jan u a r i  1971
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I efterhand inkomna yttranden

F i n l a n d

Undervisningsministeriet1:

Undervisningsministeriet h a r  i ärendet begärt skolstyrelsens y t trande  vil
ket närslu tes (se nedan).

i det m inisteriet förenar sig om de i sagda y t tran d e  fram förda  synpunk
terna, kons ta tera r  m inisterie t d ä r jäm te  a tt  försåvitt fråga är  om t ra f ik 
undervisning i skolorna behandlas frågan  i sam band med N ordiska rådets 
rekom m endation n r  14/1960 angående berörda ärende.

Helsingfors den 25 jan u a r i  1971

H eikk i  Hosia
K anslichef

Matti Gustafson
K u ltu rsek re tera re

Skolstyrelsen1:

Med anledning härav  får skolstyrelsen vördsamt såsom sitt y ttrande an
föra att  styrelsen finner det nord iska  sam arbetet i syfte att  utveckla t ra f ik 
säkerheten synnerligen värdefullt.

Vad beträffar  trafikunderv isn ingen  i skolorna finner skolstyrelsen det 
önskvärt a t t  utväxling av inform ationer och eventuellt även anna t  sam ar
bete kunde  åstadkom m as även på  detta om råde av undervisningen.

Helsingfors den 29 oktober 1970

R. H. Oittinen
G enerald irektör

Urpo Hilska
Föredragande

1 Yttrandet översatt från finska.
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N o r g e

Sosialdepartementet:

Vi viser til vårt brev av 9. oktober 1970 om saken og kan  nå  meddele at 
Helsedirektoratet ikke har noen spesielle m erknader til medlemsforslaget og 
at m an ser det som en fordel at saken utredes på nord isk  basis.

Oslo, 6. februar 1971

F or sosialministeren 

Ottar L u n d
Kari Fijhn Terjesen
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Medlem sförslag
om gemensamt införande av Sl-systemet för måttenheter 

i de nordiska länderna

( Väckt av Folke B jörkm an , Jørgen Jensen, S ture Palm och Ulf Su n d q v is t )

Såväl internationellt  som nationellt liar det länge rå tt  en viss forbistring 
i fråga om m åttenheter.  Det h ar  nämligen sam tidigt förekom m it flera olika 
enhetssystem, vilka ofta få tt  en nationell ka rak tä r .  Detta h a r  fört m ed sig 
komplikationer och d rabbar fram för allt det in ternationella  u tbytet av k u n 
skaper och produkter .  Det liar därför länge förelegat önskem ål om elt en
hetligt internationellt  system för m åttenheter .

För att  f räm ja  detta  syfte h a r  f ram för allt genom in terna tionella  byrån  
för m ått  och vikt (Bureau In ternational des Poids et Mesures) bedrivits ett 
intensivt arbete. Byrån  är ett mellanstatligt organ, som tillkom m it inom  r a 
men för 1875 års m eterkonvention och som h a r  till huvudsaklig  uppgift att 
verka för det m etriska  systemets u tbredning och förbättring.

Under försöken att  skapa ett enda system för m åttenheter h a r  m an  kom 
m it till den slu tsatsen a tt  ett system för m åttenheter bör bygga på  ett be
gränsat antal grundenheter. E fter ett om fattande arbete h a r  A llm änna kon
ferensen för m ått  och vikt (Conférence Générale des Poids et Mesures) be
slutat att  som grundenheter  i ett in ternationellt  m åttsystem  antaga m eter 
för längd, kilogram för massa, sekund för tid, am pere för elektrisk ström, 
kelvin för te rm odynam isk  tem pera tu r  och candela för ljusstyrka. En  s junde 
grundenhet mol för m aterie lm ängd väntas  bli slutligt fastställd  av CGPM i 
oktober 1971. Detta m åttsystem  benäm ns ” Systéme In ternationale d ’Unités” 
med den in ternationellt gällande förkortn ingen ”SI” .

Det är h ä r  fråga om en internationellt  sett viktig nydaneise. Betydelsen 
av att  på alla om råden överallt i världen ett enhetligt m åttsystem  tillämpas 
kan icke överskattas.

Genom m edverkan  av den internationella  standardiseringsorganisationen 
(ISO) h a r  en ingående inform ation läm nats  om Sl-systemet. SI finns redo
visade i en serie rekom m endationer från  ISO (ISO/R31, p a r t  I— XII). 
Systemet torde n u m era  tillämpas inom de grundläggande tekn iska  veten
skaperna och h a r  under de senaste åren  med vissa undan tag  införts  i u n d e r
visningen. Man bör k u n n a  räk n a  med att  systemet inom de n ärm as te  åren
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kom m er a tt  vara  tämligen a llm änt accepterat i åtskilliga länder. Även i Eng
land kom m er m an  i sam band med a tt  m an  går över till m etersystemet att 
införa SI-systemet under första  hälf ten  av 1970-talet.

F rågan  om Si-systemets införande h a r  tidigare varit  föremål för behand
ling inom  N ordiska rådet. I en skrivelse den 7 september 1968 hemställde 
sålunda Nordisk VVS-Forbund a tt  ett nord isk t arbe tsu tsko tt  måste  tillsät
tas med uppgift a l t  få SI-systemet a llm änt använt snaras t  möjligt. P å  för
slag av rådets  ekonomiska u tskott beslöt Nordiska rådets  presid ium  den 17 
jan u a r i  1969 överläm na ifrågavarande skrivelse till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige för beak tande vid deras arbete m ed rådets  
rekom m endation  n r  23/1968 angående s tandardisering (se Nordiska rådet, 
17 :e sess., s. 2243).

Den 11 februari 1969 vände sig N ordiska kom m ittén  för byggnadsbestäm- 
melser (NKB) till Nordiska rådet och fäste rådets  uppm ärksam he t på beho
vet av en koordinering av t idpunk ten  för en officiell övergång till SI-sysle- 
met i de nord iska länderna. Beträffande denna fram stä lln ing  fann  presidiet 
den 2 ju n i  1969 vidare åtgärd  ej erforderlig då saken redan  var anhängig 
hos regeringarna genom presidiets ovannäm nda skrivelse (se Nordiska rå
det, 18 :e sess., s. 2271).

I de m eddelanden som läm nats  från  regeringarna till rådets  adertonde 
session h a r  saken emellertid ej berörts. Vid ekonomiska u tskotte ts  niornan- 
nakom m ittés m öte i Stockholm den 17 augusti 1970 h a r  hörts  sakkunniga 
Härvid fram kom  bl. a. a t t  inom ram en  för N ordiska kom m ittén  för bygg- 
nadsbestämm elser ett om fattande förberedelsearbete bedrivits för SI-syste- 
mets in förande i de nord iska ländernas  byggnormer. Även från  represen
tan t  för den m ekan iska  industrin  u ttalades vid detta tillfälle ett s tark t  
önskemål om SI-systemets snara  införande i Norden.

Av vad som förevarit i denna sak  synes fram gå att  frågan  knappast  gäller 
om  SI-systemet skall införas u tan  när  detta skall ske.

F ördelarna  med ett samtidigt nord isk t in förande är v idare uppenbara. 
Slörre skillnader i fråga om tidpunkten  för införandet skulle k u n n a  skapa 
stora vanskligheter av väsentlig p rak tisk  och ekonom isk innebörd. Sålunda 
är  det ovannäm nda förberedelsearbetet inom NKB byggt på  an tagandet om 
en samtidig anpassning av de nord iska ländernas byggnorm er till syste
met.

Enligt vår m ening är  det därför angeläget att  m an  på  gemensam nor
disk basis i vederbörlig ordning beslutar om en generell övergång till m å t t 
enheter enligt SI-systemet. En  sådan övergång torde k räva ändring  och 
kom plettering av lagstiftning, vari m åttenheter  av olika slag brukas. Hur 
lång tid det lagtekniska förberedelsearbetet kan  k räva  är  svårt a t t  säga. 
T idpunkten  för ik ra f t t rädande t  av en förordning om tilläm pning av SI-syste- 
met torde emellertid k u n n a  sättas till i början  eller m itten  av 1970-taiet, 
t. ex. 1 juli 1973. Beslutet torde böra fa ttas i god tid före ik ra f t t rädande t  så



a tt  även erforderliga förberedelser i fråga om SI-system ets p rak tisk a  till- 
läm pning  m edhinnes.

U nder hänvisning till det anförda få r vi hem ställa,

a tt N ordiska rådet ville rekom m endera regeringarna i 
D anm ark, F in land , Island, Norge och Sverige a tt i sam ar
bete genom föra erforderlig  änd ring  och kom plettering  av 
gällande lagstiftn ing  i syfte att vid en och sam m a tid p u n k t 
in fö ra m åttenheter enligt SI-system et i de nordiska länderna.

Stockholm, K øbenhavn och H elsingfors den 15 septem ber 1970

1640 A 301/e

Folke Bj örkm an  ( m )  Jørgen Jensen ( K F ) Sture Palm (s)

Ulf Sundqvis t  (Sd)
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B I L A G A  1

Sl-system et för m å t ten h e te r1

Såväl in ternationellt  som nationellt h a r  det länge rå t t  en viss forbistring 
i fråga om enheter. Sålunda h a r  k ilogram  (kg) ibland använts  för m assa  och 
ibland för kraft.  Energi h a r  förutom  i enheterna  joule, erg m. fl. ofta an- 
getts i kalorier. Effekt h a r  ofta angetts i häs tk ra f te r .  För vetenskapliga 
ändam ål h a r  olika cgs-system (centimeter-gram -sekund-system ) använts, 
bl. a. ett elektrostatiskt och ett elektromagnetiskt. Det liar därför förelegat 
önskemål om ett enhetligt in ternationellt  system för m åttenheter .  E tt  sådant 
system, Systéme In ternational d ’Unités, Sl-systemet, antogs år 1960 av det 
högsta in ternationella  organet inom området, Conference Générale des Poids 
et Mesures.

Sl-systemet täcker med ett begränsat antal enheter fysikens och teknikens 
alla grenar. Detta h a r  uppnåtts  huvudsakligen genom urval u r  tidigare sys
tem och med få ändr ingar i förhållande till vad som hittills ofta tillämpats. 
Samma enhet kan  användas inom skilda områden. Således är energienheten 
densam m a för såväl m ekan isk  som elektrisk och term isk  energi. B eräkningar 
förenklas i flertalet fall genom att om vandlingsfaktorer mellan enheter 
i detta system ej fordras.

Sl-systemet om fatta r
dels Sl-enheter, d. v. s. SI-systemets g rundenheter  och därav härledda 

enheter —  tillsam m ans systemets sam stäm da enheter,
dels m ultipelenheter av sam stäm da enheter.
Att enheter ä r  sam stäm da innebär att  i storhetsekvationer inga om vand

lingsfaktorer fordras.
Sl-systemet ä r  baserat på  fö ljande sju  internationellt  an tagna  g ru n d 

enheter.

1 Utdrag ur svensk standard S I S  01 61 21.
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Tiopotensm ultip lar kan  anges med h jä lp  av särskilda prefix.

E xem pel:  1 kilometer (1 km ) =  1 000 meter, 1 ton (1 t) =  1 000 kilogram, 
1 gram  (1 g) =  1 0 3 kilogram (obs. kilogram ä r  grundenhet i Sl-systemet), 
1 tim m e (1 h) =  3 600 sekunder, 1 kilometer per t im m e (1 k m /h )  =  
1/3,6 m /s

Tiopotensm ultip lar av m åttenheter  anges med tabellens prefix
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Storheter och enheter

1643

I tabellen har följande grekiska bokstäver använts: a aifa, Í2 stort omega, v  ny, o ro, 
<Þ stort fi, '0 teia (alla kursiva) samt |i my och A stort delta (båda raka).

’) / gäller det alimänna fallet. För längd av visst slag t. ex. höjd och radie, används 
andra beteckningar.

2) 11 = 1 dm3 enligt Conférence Générale des Poids et Mesures 1964, tolfte konferensen. 
Tidigare angav Comité International des Poids et Mesures 1 liter till 1,000 028 dm3. 
I de fall skillnaden mellan 1 liter enligt äldre och nyare definition är av betydelse 
bör namnet liter och beteckningen I undvikas.

3) Inom eltekniken används endast beteckningen f för frekvens.
4) För energi av visst slag används andra beteckningar.
s) Denna storhet kallas även magnetisk fältstyrka, vilken benämning emellertid före

kommer även för den storhet som betecknas 6. Som särskiljande benämningar an
vänds även B-vektor och H-vektor.

*) Även °K eller °C om förväxling med temperatur ej behöver befaras.



1644 A 301/e: Bilaga 2

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Handelsministeriet:

H andelsministeriet kan, efter at sagen h a r  været forelagt en ræ kke danske 
m yndigheder og organisationer m. v. anbefalde, at de kom petente m yndig
heder i de nordiske lande i fællesskab overvejer, hvilke skrid t der bør tages 
med henblik på en samtidig indførelse af S.1.-systemets m åleenheder i de 
nordiske lande.

Der m å i denne forbindelse lægges særlig vægt på, at der snarest mulig 
gives systematisk undervisning i systemets enheder og disses anvendelse 
ved de nordiske landes læ reansta lter og i skolerne.

Ved gennemførelsen af fornødne lovændringer bør m an  foretrække den 
fremgangsmåde, at de relevante bestemmelser i lovgivningen formuleres ved 
henvisning til det af Centralkonferencen for Mål og Vægt definierede in te r
nationale enhedssystem, og at m an  ved den prak tiske  anvendelse benytter 
henvisninger til en national eller fællesnordisk standard, der følger den 
til enhver tid gældende ISO-rekom m andation vedrørende S.I.-systemet. Her
ved opnås bl. a., at de relevante bestemmelser uden stadige æ ndringer i love 
eller bekendtgørelser fortsat holdes å jour med nye internationale vedtagelser 
om S.I.-systemet, og at de altid vil være udarbejdet i sam arbejde med de 
kredse, der skal bruge måleenhederne.

Som vejledning ved den p rak tiske  anvendelse af S.I.-systemet udgav ISO 
i jun i  1969 en rekom m andation, ISO /R  1000, indeholdende regler for brugen 
af S.I.-systemets enheder og et udvalg af decimale over- og underenheder 
af disse. D okum entet vil allerede i løbet af 1971 blive tagel op til revision 
for at kunne tage den seneste udvikling af systemet i betragtning. Denne 
udvikling hidføres af beslutninger, som træffes af Comité In terna tional des 
Poids et Mésures, og som supplerer det af Conferénce Générale des Poids 
et Mésures definerede in terna tionale  enhedssystem uden at ændre  systemets 
principper.

F ra  dansk  side vil m an  på  denne baggrund være rede til at deltage i det af 
medlemsforslaget anbefalede nordiske samarbejde.

København, den 23. november 1970

P. m. v.

E .b .
Åge Andersen

B I L A G A  2



1645A 301/e: Bilaga 2

Akademiet for de tekniske videnskaber (A T V ):

------------ skal akadem iet herved meddele, at m an  ikke finder det relevant
at fremsætte en udtalelse, idet sagen falder uden  for de områder, akademiet 
beskæftiger sig med.

København, den 25. november 1970

Bjerre Lavesen
A kadem isekretæ r

Dansk Ingeniørforening:

----------- - k an  vi besvare med, at D ansk Ingeniørforening ingen k ritiske be
m æ rkninger h a r  til den besvarelse, som er foreslået af Dansk S tandardise
ringsråd  og Justérvæsenet.

Sagen h a r  været til udtalelse i foreningens norm organisa tion  og i fagud
valget, og begge steder var m an  positivt indstillet til forslaget, hvorfor Dansk 
Ingeniørforening kan  medgive forslaget sin anbefaling. Men det ligger i 
sagens na tu r ,  at der kunne  tænkes at være dele af vor medlemskreds, som 
h a r  en k r i t isk  holdning til sagen, uden at dette er kom m et til foreningens 
hovedledelses kundskab.

København, den 12. november 1970

Niels Fosdal
Form and

Bjørn Andersen
G eneralsekretæ r

F i n l a n d

Lantbruksministeriet:

Lagstiftningen i F in land  rö rande  m åttenheter  g runda r  sig redan  på Sl- 
systemet och ståller därför inga h inder i vägen för förverkligande av för
slaget. N ärm ast ä r  det nu  frågan  om att få olika in dus tr ik re tsa r  m ed för att  
förbereda ett samtidigt in förande av systemet i praktiken.

Helsingfors i december 1970

Nestori Kaasalainen
M inister

Holger Mauria
Föredragande
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Handels- och industriministeriet:

Handels- och industrim in is terie t  anser Nordiska rådets  rekom m endation 
viktig och understöder den, enligt vilken regeringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige skulle än d ra  och kom plettera  gällande lagstiftning 
i äm net sålunda, att SI-systemet för m åttenheter  införes i alla nord iska län
derna samtidigt och så snart  som möjligt.

Helsingfors den 30 november 1970

Kalervo Haapasalo
H andels- och industrim in iste r

Pekka  Malinen
Byråchef

Patent- och registerstyrelsen:

I de enhetliga nord iska  bestäm m elser som föreskrivits i fråga om p a ten t
ansökans avfattande och dess handläggning i resp. patentverk, å terfinnes 
fö ljande regel (2 § 5 punk ten  i paten tbestäm m elserna) beträffande m ått-  
och viktenheter:

Mått- och viktenheter skall anges enligt det m etriska  systemet, tem pera tu r  
i Celsius-grader, såvida icke an d ra  m åttenheter i de nordiska länderna  van
ligen b rukas  inom tekniken.

Detta innebär att det på  vissa tekniska områden (bl. a. i träförädlings
industrin )  d ä r  m an  fram  till våra  dagar använt icke-metriskt system, h ar  
varit tillåtet att  i pa ten tansökn ingar använda enheter tillhörande sådant 
system. I alla andra  fall bör patentsökande, även u tländska  sökande vilka 
utgör en m ajorite t  på tre f järdedelar  av alla sökande, använda m ått-  och 
viktenheter enligt det m etriska  systemet. L ikaså bör m an  t. ex. på eltekni
kens om råde använda med internationell praxis  förenliga, h ä r  i landet all
m än t brukliga enheter.

Regeln ovan h a rm on ie ra r  med den europeiska konventionen (European  
Convention relating to the Form alities Required for P a ten t  Applications) 
rörande formaliteter vid ingivandet av paten tansökningar.  Denna konven
tion tillkom i Europaråde ts  krets och den h ar  ra tificerats  bl. a. av D anm ark, 
Norge och Sverige. F in land  h a r  förbundit sig att  ef te rkom m a reglerna i 
konventionen. Om m åttenheter  ingår där följande regel (Article 5 f ) :

Units of weights and m easures are in accordance with the metric  system, 
tem peratures  in degrees centigrade, and density as specific gravity: for 
electrical units the rules agreed by in ternational practice are observed and 
for chemical formulae the symbols, atomic weights and molecular formulae 
in general use in the country  in which the application is m ade are employed.

För närvarande  pågår en revision av reglerna i konventionen som utförs 
inom W IPO  (W orld  Intellectual P roperty  Organisation). Såvida ett infö-
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rande av Sl-systemet kräver a tt  kom plette rande regler införs  i texten i 
sagda konvention, kom m er enligt patent- och registerstyrelsens ås ik t kom 
pletteringen att  ombesörjas av den kom m itté  som i W IP O :s  regi förbereder 
den nya konventionstexten. När den nya konventionen ra tificerats  av de 
nord iska länderna kom m er bestäm m elserna däri samtidigt att införas i den 
nord iska patent lagstiftningen.

Tillfogas m å att  konventionstexten i det nya in ternationella  PCT-systemet 
(Paten t Cooperation Treaty) —  konventionen h a r  än n u  inte försatts  i k ra f t  
men den h a r  undertecknats  av alla de nordiska länderna —  beträffande 
m åttenheter  innehåller fö ljande regler (Rule 10):

10.1 Terminology and Signs
(a) Units of weights and measures shall be expressed in term s of the 

m etric system, or also expressed in such term s if first expressed in  term s of 
a different system.

(b) T em peratures  shall be expressed in degrees centigrade, or also 
expressed in degrees centigrade if first expressed in a different m anner.

(c) Density shall be expressed in metric units.
(d) F o r  indications of heat, energy, light, sound and magnetism, as well 

as for m athem atica l  form ulae and electrical units, the ru les of in ternational 
practice shall be observed; for chemical formulae, the symbols, atomic 
weights, and molecular formulae, in general use, shall be employed.

(e) In general, only such technical terms, signs and symbols should be 
used as are generally accepted in  the art.

(f) W hen  the in terna tional application or its transla tion  is in English 
or Japanese, the beginning of any decimal fraction shall be m arked  by a 
period, whereas, w hen the in terna tional application or its transla tion  is in a 
language other th an  English or Japanese, it shall be m arked  by a comma.
10.2 Consistency

The terminology and the signs shall be consistent th roughout the in te rn a 
tional application.

Såvida övergången till Sl-systemet kräver ändr ingar i PCT:s regler om 
m åttenheter, kom m er denna revision enligt patent- och registerstyrelsens 
åsikt att  u tföras  in n an  PCT träde r  i kraft,  vilket torde ske tidigast år 1975.

Patent- och registerstyrelsen konsta tera r  med stor tillfredsställelse a tt  Sl- 
systemet för m åttenheter  etablerats och hoppas att  det så snart  det blir 
möjligt kom m er a tt  införas av palen tverken  i alla de nord iska länderna. Av 
det anförda torde emellertid fram gå att  Sl-systemet på paten tom rådet kom 
m er före det att godtagas i v idare internationella  kretsar.

Helsingfors den 26 november 1970

E r k k i  Tuuli
Generaldirektör

Iieino Koristo
A vdelningschef
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Tekniska högskolan har i skrivelse den 30 november 1970 förklarat sig in
s täm m a i professor H enrik Rytis, Tekn iska  högskolan, utlåtande i anled
ning av medlemsförslaget (se nedan).

Tekniska högskolan, professor Henrik Ry ti:

Tekn iska  högskolan anser a tt  in förandet av SI betyder en stor fördel 
speciellt för den tekn iska undervisningen och önskar att  s ta tsm ak te rna  m å 
vidtaga åtgärder för ett snabbt införande av SI.

Genom användning av SI s trävar m an  främ st till två mål:
1. Användningen av ett samstämt enhetssystem (baserat på ett fåtal g rund

enheter), vilket Si är, elim inerar behovet av m ätetalsekvationer genom att 
göra dem identiska med m otsvarande storhetsekvationer.

Detta m inskar  den behövliga texten i läroböcker och därm ed också det 
erforderliga m entala  arbetet vid studium.

Storhetsekvationer ku n n a  som sådana användas även för num eriska  be
räkningar,  då enheten av resultate t h ö r  till sam m a system och är  alltså 
känd.

S torhetsekvationerna (i vilka symbolerna betyda storheter med m ätetal 
och enhet) äro oberoende av enheter. Vid deras härledning och behandling 
behöver m an  alitså inte beakta enheterna  och dessa behöver inte anges i 
sam band med ekvationen. Detta un d er lä t ta r  avsevärt behandlingen av ekva
tioner och m inskar  erforderligt textutrym m e.

2. S tandardisering av enheter elim inerar om räkn ingar och f räm ja r  därmed 
inform ationsutbytet vid angivning av num eriska  da ta  rörande maskiner, 
apparater, m ateria l o. dyl.

P u n k t  2 omvandlas från  nackdel till fördel först då SI m era  allm änt 
har kommit till användning och tills vidare har den fördröjt införandet av 
SI. Förde larna  under p u n k t  1 äro emellertid så stora, att  c irka hälften  av 
de nord iska m askinprofessorerna trots ovannäm nda nackdel h a r  tagit SI i 
b ruk  vid undervisningen. T. ex. i F in land  h a r  SI varit i b ru k  vid undervis
ningen i värm etekn ik  och m ask in lära  sedan 1956 och största delen av F in 
lands m askin ingenjörer  h a r  därm ed få tt  övning i dess användning. Vid 
elektro tekniska avdelningen h a r  naturligtvis SI varit ännu  längre i b ruk.

Den i förslaget näm nda  fristen till ju li  1973 för införandet av SI i bygg
norm er och an d ra  officiella bestämmelser torde vara  lämplig men för u n 
dervisningen ä r  ett så långt drö jsm ål inte motiverat. Hösten 1971 torde 
vara en passande t idpunk t  för införandet av SI i undervisningen.

Otnäs i november 1970

Henrik R yti
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Finlands industr ifö rbund1:

Lagstiftningen rörande denna fråga förnyades för F in lands del å r  1965 
utgående från  SI-systemet. Den internationella  organisationen för h an d 
läggning av lagstadgade m åttenheter  OIML bereder för närvarande  ett för
slag till modell för nationella lagtexter. Organisationen torde slutföra sitt 
arbete inom två— tre  år. F in land  liksom också de övriga nord iska länderna 
deltar i OIML:s arbete.

Enligt Industr iförbundets  uppfa ttn ing  vore det att rekom m endera, att 
de olika nordiska länderna  vid en och sam m a tid p u n k t  skulle införa SI- 
systemet först efter det att  OIML avgivit sitt eget förslag.

Helsingfors 24 november 1970

Fin lands industrifö rbund  
Sakari T. Lehto

Finlands standardiseringsforbund har i skrivelse den 7 december 1970 
förklarat sig icke ha någonting att anföra i anledning av medlemsförslaget.

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Som det fram går av medlemsförslaget påpekte Nordisk kom ité for byg
ningsbestemmelser, NKB, i feb ruar 1969 i et brev til Nordisk Råd behovet 
for samtidig overgang til SI-enheter i de nordiske land.

NKB h a r  siden arbeidet videre med dette og blant annet utarbeidet en 
rapport  om b ru k  av SI-enheter i byggebransjen. Rapporten vil bli utgitt som 
NKB-skrift i begynnelsen av 1971. NKB vedtok nylig å anbefale at renings- 
linjene i rapporten  følges i alle nordiske byggeforskrifter, og på møte i Kø
benhavn 26. og 27. november i å r  vil m an  behandle spørsmålet om tidsmessig 
samordning.

Form elt gjelder NKB:s anbefalinger bare byggeforskrifter, m en på  g ru n n  
av disse fo rskrifters  sentrale stilling i byggebransjen og NKB:s nære sam 
arbeid med andre organisasjoner på byggeområdet, vil NKB:s anbefalinger 
virke styrende på b rans jen  som helhet. Som eksempel på  dette kan  nevnes 
at i det forslag til nye regler for m åling av skurlas t  som L andbruksdepar te 
m entet h a r  utarbeidet i medhold av lov av 4. ju n i  1965 om m åling av skogs- 
virke og skurlast,  er det b ru k t  de SI-enheter som er anbefalt av NKB.

K om m unaldepartem entet m ener derfor at m an  i byggebransjen allerede 
er i ferd med å gjennom føre en slik sam ordnet innføring av SI-enheter som

1 Yttrandet översatt /rån finska.
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nevnt i forslaget til Nordisk Råd. D epartem entet vil se det som en fordel 
om en tilsvarende sam ordning ble g jennom ført også n å r  det gjelder lover 
og forskrifter u tenfor byggeområdet. Det finnes ingen skarpe grenser mellom 
forskjellige b rans je r  og den overgang til SI-enlieter som nå gjennomføres i 
byggebransjen bør derfor følges opp innenfor andre  bransjer.

Oslo, 24. november 1970

Etter fu llm akt 

E. Schulze

Johan L. Ditlefsen

Departementet for industri  og håndverk har i skrivelse den 24 november  
1970 förklarat sig icke ha något att anföra i anledning av medlemsförslaget.

Departementet for handel og skipsfart :

Forslaget h a r  h er f ra  vært forelagt til uttalelse for Industridepartem ente t  
(se ot>an), Kirke- og undervisningsdepartem entet, Kommunal- og arbeids- 
departem entet (se ovan),  Norges industriforbund, Norges handelsstands for
bund, Norges standardiseringsforbund og Justeringsdirek tøren  (se ovan).

Uttalelse er m o tta tt  fra  alle, u n n ta t t  Kirke- og underv isn ingsdepartem en
tet. Disse uttalelser følger vedlagt. Eventuelle ytterligere u ttalelser vil bli 
ettersendt.

H andelsdepartementet vil for sitt vedkom m ende gi sin til s lutning til 
bestrebelsene med sikte på  å få innført  Sl-systemet for måleenheter i de 
nordiske land.

Oslo, 28. november 1970

E tter fu llm akt 

Per Glad

Aage Barfoed

Industriforbundets servicekontor:

—  -------- kan  vi meddele at vi h a r  inform ert våre m edlem m er om for
slaget til felles innførig av Sl-systemet for måleenheter i de nordiske land, 
og vi h a r  likeledes oppfordret medlem m ene til å kom m entere forslaget sna
rest.
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Vi h a r  inntil idag ikke m otta tt  noen uttalelse fra  medlemshold, og siden 
vi gjorde oppm erksom  p å  a t dette m åtte  skje  innen  den 23. november 1970, 
m å  vi kunne  gå u t  f ra  at våre m edlem m er iallfall ikke h a r  noe spesielt imot 
ovennevnte forslag.

Oslo, 25. november 1970

Finn Torgersen 

Norges standardiseringsforbund:

I likhet med s tandardiseringsorganisasjonene i Danmark, F in land  og Sve
rige, h a r  NSF nedsa tt  en komité for å utarbeide s tandarder for b ru k  av SI- 
enheter. De nordiske komitéene arbeider i næ r kon tak t  med hverandre, og 
alle baserer sine s tandarder på  rekom m andasjoner  utg itt  av den in ternasjo 
nale s tandard iseringsorganisasjon ISO.

NSF h a r  nylig lagt frem til offentlig k r i t ik k  med kri t ikk fr is t  10. jan u a r  
1971:

Meddelelse fra  NSF nr. 443
Forslag til Norsk  s tandard  F  1024
Regler for b ru k  av det in ternasjonale  system for enheter (S I ) .
Forslaget gir det nødvendige grunnlag  for b ru k  av SI-enheter.
NSF:s s tandardiseringskom ité  for tekniske og fysikalske enheter har 

utgitt vedlagte s tandarder som angir navn  og symboler for fysiske større l
ser og de tilhørende SI-enheter:

NS 1020 Del 1 (1970) Rom og tid
NS 1020 Del 2 (1970) Periodiske fenomener
NS 1020 Del 3 (1970) M ekanikk
NS 1020 Del 4 (1970) Varmelære
NS 1020 Del 5 (1970) Elektris ite t og m agnetisme
NS 1020 Del 7 (1970) A kustikk
NS 1020 Del 8 (1969) Fysika lsk  kjem i og molekylfysikk

SI-enheter b rukes allerede i u ts t rak t  grad i skoleverket, og Gymnasrådet 
h a r  i s irku læ re  nr. 6-1966 og 63-1968 unders treke t dette. F ra  sistnevnte 
siteres:

G ym nasrådet ------------ - vil unders treke at de symboler og enheter som er
vedtatt  av Norges standard iseringsforbund m å brukes fra  første s tund  i gym- 
nasundervisningen.

På  departem entets  forespørsel vil Norges s tandard iseringsforbund uttale 
seg for at de nordiske land innfører SI-enhetene samtidig. I Norge m å  det 
utarbeides en lov om m ålenheter  til ers ta tn ing  av den eksisterende lov av 
31. oktober 1946. Den nye loven bør gis en så fleksibel form ulering at myn-
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digheter, skolevesen og næringsliv ved hjelp  av Norsk S tandard til enhver 
tid kan  bli holdt å jou r  med nye in ternasjonale  vedtak  som fattes av Gene
ra lkonferansen  for mål og vekt (CGPM) om Den in ternasjonale  kom ité for 
mål og vekt (CIPM).

Til in form asjon oversendes en redegjørelse om innføring av SI-enheter.

Oslo, 19. november 1970

Norges s tandardiseringsforbund 

Gudbrand Jensscn
A dm . d irek to r

Det norske justervesen, Justerd irek tøren :

Nåværende kapittel I i Lov om mål og vekt av 31. oktober 1946, som 
omhandler enheter, svarer med hensyn til definisjoner av enhetene ikke 
lenger til in ternasjonale  vedtak. Ved en eventuell overgang til SI er det selv
sagt ikke på  tale å forlate meteren og kilogrammet, m en dog foreslått en 
viss res tr ik tiv  b ru k  av alle de mulige m ultip ler og underm ultip ler  av disse 
enheter, og ikke helt overensstemmende med det som nåværende lov om mål 
og vekt angir. E n  innføring av SI-enhetene m edfører derfor ikke noen fu n 
dam ental forandring. SI (Systéme In ternational d ’unitées) er en naturlig  
videreføring av ”m etersystem et” , supplert med de grunnleggende og de av
ledede enlieter som m an  i det p rak tiske  liv —  ink ludert  tekn ikk  og fo rsk
ning —  trenger som s tandard isert  system av enheter. I m ange andre land 
som nylig h a r  revidert sin lovgivning på dette område in n ta r  SI-enheter en 
sentral plass (også i engelsk lovgivning). Denne utvidelse av ”m etersyste
m et” h ar  foregått i hele den siste menneskealder, m en som internasjonale  
vedtak er utviklingen gått ra sk t  særlig siden 1960, og de in ternasjona le  ved
tak  som gjenstår å gjøre med ” systéme in ternasjonal d ’unitées” ventes å skje 
i 1971 på kom m ende in ternasjonale  generalkonferanse for mål og vekt, 
dette gjelder dog særlig en siste finpussing.

Såfremt et nord isk  vedtak om samtidighet og om ensartethet i lovgiv- 
lingen ikke medfører at en norsk  revisjon av lovgivningen på delte felt biir 
vesentlig forsinket, vil jus te rd irek tø ren  på det sterkeste anbefale at m ed
lemsforslag A 301/e støttes fra  no rsk  side. Det er selvsagt at det i dette m ed
lemsforslag er m ent at ikke bare enhetene i selve SI-syslemet skal være 
lovlige, m en at også de tilleggsenlieter som Comité In ternational des Poids 
et Mesures anerk jenner som brukbare  ved siden av SI-enlietene, skal være 
lovlige enheter. Som enheter som ikke regnes som enheter tilhørende SI- 
systemet, skal her nevnes f. eks. tonn, liter, m inutt,  time, døgn, uke, måned, 
år, grad celcius. De m å ikke utelukkes ved en ny lov.
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Men en ny norsk  lov om måle-enheter bør snarest mulig  se dagens lys, 
ikke bare fordi norsk  teknisk  virksom het trenger den nå, men fordi m an 
trenger å trene skoleungdom i det som blir fram tidens enheter, og fordi 
innføringen av SI-enheter (med det eventuelle fåtall av tilleggsenheter) 
som obligatoriske enheter betyr en effektiv rasjonalisering  også av skolear
beidet. Med ” skole” menes her så vel grunnskole som videregående skole 
av hvilken som helst art  (unntaLt er selvsagt grunnleggende forskning som 
ikke bør underkastes  en standard isering  og i mange tilfeller ikke kan  s tan
dardiseres med hensyn på slike lijeipemidler som m ålenhetene er) .  I likhet 
med hva som sk jer  i andre land, bør lovgivningen om m åleenheter være 
obligatorisk for skoleundervisningen — så langsiktige v irkninger som under
visningen h a r  —  og enhetsvalg ikke overlates til den enkelte lærer eller 
institusjon.

Med hensyn  til det forberedende arbeid som et norsk  lovvedtak om måle- 
enheter nødvendigvis vil medføre, så er det å si at S tandardiseringsforbundet 
i en å r rekke  h a r  ha t t  en ekspertgruppe (teknisk  komité nr. 19) til å utarbeide 
norske s tandarder på  dette om råde —  standarder som er forelagt norsk  of
fentlighet for k r i t ik k  før utgivelsen. Ut over dette al der eksisterer en norsk  
standard  h ar  dog meldt seg et behov for å få lovfestet hvilke enheter som 
skal brukes — desto mere påtrengende som den eksisterende lov om mål 
og vekt på  dette felt m å anses som totalt foreldet, og derfor nå  oppfattes 
som gal.

?>Ied hensyn til hvilken form en ny norsk  lov om m ålenheter skal få — 
om den skal gå i detaljer med hensyn til de enkelte enheter, eller for en med 
hensyn  til fremtidig utvikling mere fleksibel form uten å miste noe av sin 
legale kraft,  m å  overveies av dertil kyndige fagfolk. For det er k la r t  at der 
kan  oppstå tvister som m å avgjøres av norsk  rett. Dette nevnes h er  på b ak 
grunn  av at jus te rd irek tø ren  som medlem av foran nevnte tekniske komité 
19 er blitt g jort k jen t  m ed dansk  u tkas t  til svar (här ej trijekt).  Man bør 
vel ikke glemme dette med rettsgyldigheten. Det er jo  kan sk je  mulig å u t 
forme en slik lov så den beholder den fleksibilitet som er nødvendig, uten 
å tape i kraft.

En avgjort fordel med et fellesnordisk vedtak  (eller lov), er at m an  kan  
sikre seg m ot at de forskjellige norske departem enter u tarbeider u tkas t  til 
lover, som på dette felt med enheter som ofte anses som biting, er i strid 
med h inannen. Bare for h e r  å konkre tisere at de sam m e nedbrytende k refter 
eksisterer i dag, som m an i å rhundre r  kan  ha  vært vitne til som virksomme, 
skal nevnes at det passer seg dårlig i 1970 å innføre i et lovutkast et forslag 
om en sæ rnorsk  lengdeenhet lik halvmeteren. Det skal tilføyes at det ikke 
var Handelsdepartem entets  forslag.

Oslo, 5. november 1970

Sture Koch
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Norges handelsstands forbund:

Mulige forskjeller i de enkelte nordiske lands systemer for m åleenheter 
skaper — såvidl vi h a r  k jennskap  til —  ikke særlige vanskeligheter. Hvorvidt 
vårt land bør innføre Sl-systemet, og når dette eventuelt bør skje, m å  derfor 
avgjøres også under hensyn  til u tviklingen i de øvrige land vi h a r  handels
forbindelser med. Såvidt vi h a r  k jennskap  til h a r  intet land ennu innført  
Sl-systemet. Vi kan  defor ikke se at det skulle by på fordeler om de nor
diske land nu  innfører nevnte system.

Vi er im idlertid  fullt u t  enig i at m an  på  lengre sikt m å arbeide for et 
verdensom fattende enhetlig system for måleenheter.

Oslo, 18. november 1970

Norges handelss tands forbund 

Herman Scheel
A dm . d irek tø r

Stein Grahm  
K onsulen t

S v e r i g e  

Statens planverk:

P lanverket tills tyrker förslaget. Samtidigt unders tryker  verket angelägen
heten av att  förslaget genomförs, så att  en officiell övergång till det nya 
systemet för m åttenheter  (SI) sker vid en gemensam t idpunkt i de nordiska 
länderna, lämpligen under å r  1973.

Beträffande det i förslaget näm nda  förberedelsearbetet, som bedrivits 
inom planverket genom m edverkan av Nordiska kom m ittén  för byggbe- 
s täm m elser i fråga om Sl-systemets införande i de nordiska ländernas bygg
normer, kan  näm nas  att  regler för ti llämpning av Sl-enheter h a r  u tarbe ta ts .  
Dessa regler kom m er a tt  publiceras i NKB:s skriftserie under innevarande 
år. P å  basis av denna skrift  kom m er en del frågor om den p rak tisk a  t i l läm p
ningen av SI-enheterna i byggnormer m .m . att klarläggas. Vidare förbereds 
erforderlig inform ation till berörda parter.

Stockholm den 26 oktober 1970

L ennart Holm
Gunnar Essunger

Mynt- och justeringsverket:

I skrivelse den 24 november 1960 till Kungl. Maj :t hemställde m ynt- och 
justeringsverke t a tt  å t  en särskild u tredning m åtte  uppdragas bl. a. att u pp 
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rä t ta  förslag till lagstiftning om enheter enligt Systeme In ternational d’Unité
(SI).

Genom Kungl. Maj :ts beslut den 28 ju n i  1962 bemyndigades chefen för 
f inansdepartem entet att  tillkalla u tredn ingsm än  med uppdrag  a lt  verkställa 
översyn av gällande lagstiftning rörande m etrologiska enheter m. m.

Utredningen om m etrologiska enheter h a r  avläm nat ett betänkande kallat 
”M åttenheter” , (SOU 1965: 5), d ä r  u tredningen föreslagit att  SI skall läggas 
till g rund  för en lagstiftning om m åttenheter .  U tredningen ansåg att  SI:s sex 
grundenheter bör lagfästas m en alt det inte ä r  nödvändigt eller lämpligt 
att  i en lagstiftning m edtaga alla enheter i systemet. Betänkandet h a r  re- 
m issbehandlats och därvid h ar  förslaget t i lls ty rk ts  av bl. a. m ynt- och juste- 
ringsverket. B etänkandet h a r  dock inte föranlett någon Kungl. Maj :ts å t
gärd.

Genom den s ta rka  ställning som SI få tt  även i in ternationell och svensk 
s tandard  är det såväl naturlig t  som angeläget a tt  i olika lagstiftn ingar före
kom m ande m åttenheter  anges som SI-enheter. Det k an  noteras a tt  detta  i 
fråga om m otorfo rdonstrafik  innebär a tt  motoreffekt skall anges i w a tt  och 
fordonshastighet i m eter per sekund. I fråga om s jö trafik  skall d istanser 
inte anges i d is tansm inu ter  (sjömil, n au tisk a  mil) och hastighet inte i knop. 
Dessa exempel liar n äm nts  för att visa vilka för a llm änheten  ren t p rak tiska  
konsekvenser ett in förande av SI kom m er a tt  få.

Beträffande användandet av SI u tanför  av m åttlagstif tn ing  reglerade om
råden torde det m ed svensk Iagstiftningspraxis in te  vara  ak tuellt  a t t  före
skriva en användning  av SI. H är bör i stället standardiseringsorganisationer- 
nas arbete k u n n a  m edföra sam m a resu lta t  som en lagstiftning. Det hade 
emellertid varit värdefullt om SI hade få tt  en svensk officiell sanktion genom 
att förslaget av u tredningen om m etrologiska enheter att lagfästa SI:s 
grundenheter hade m edfört en lagstiftning i någon form.

Mynt- och justeringsverke t anser sålunda a tt  SI bör inarbetas i svensk 
lagstiftning m en det torde inte vara  nödvändigt a tt  göra delta vid en och 
sam m a tid p u n k t  inom alla lagstiftn ingsom råden och givetvis in te  heller vid 
en bestäm d t idpunkt för hela Norden. I fråga om sådana industrie lla  och 
vetenskapliga om råden där någon lagstiftning för närvarande inte finns 
beträffande m åttenheter  anser verket det inte vara  påkalla t att  införa  sä r
skild lagstiftning. Arbetet inom standard iseringsorganisationerna kan  här 
förväntas m edföra sam m a resu lta t  som en lagstiftning.

Stockholm i november 1970

Mynt- och justeringsverket 

B. JJlvfot

Karl F. Laurell
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Universitetskanslersämbetet hänvisar i skrivelse den 23 november 1970 
till yttranden från rektorsämbetena vid tekn iska  högskolan i S tockholm  
och Chalmers tekniska högskola av den 20 november 1970 respektive den  
29 oktober 1970 (se nedan).

Styrelsen för teknisk utveckling:

Styrelsen välkom nar detta initiativ. Den delar förslagsställarnas u p pfa tt
ning om behovet av ett gemensamt, in ternationellt,  p rak tisk t  m åttsystem  
och likaså deras uppfa ttn ing  att  Sl-systemet ä r  det system, som då kom m er 
i fråga. Det ä r  angeläget a tt  de nordiska länderna  k lar t  ta r  s tån d p u n k t och 
att  även p rak tiska  å tgärder samtidigt vidtas i sam råd  i syfte att  systemet 
skall tilläm pas i den om fattn ing så ä r  möjligt och lämpligt av hänsyn  till 
den internationella utvecklingen inom olika branscher av industri ,  handel, 
sam färdsel etc.

Det kan  vara lämpligt att  fästa  uppm ärksam heten  på några  förhållanden 
av intresse i sam m anhanget.

1. E n  ändring  och kom plettering av gällande svensk lag om m ått  och 
vikt från  år  1934 h a r  redan år 1965 föreslagits av u tredningen om m etrolo
giska enheter (SOU 1965:5 M åttenheter).  Denna u tredning  h a r  även före
slagit en förordning och en kungörelse om m åttenheter .  Förslaget h a r  dock 
inte föranlett någon åtgärd. Utredningen som tillsattes 1962 väntas avge sitt 
s lu tbetänkande 1970.

Lagförslaget från  år  1965 bygger på  Sl-systemet, m en skulle genomfört 
m edföra ringa skyldighet a tt  använda Si-systemet. Denna skyldighet h a r  
enbart ankny tn ing  till bestäm m elserna om juster ing  och m ärk n in g  av vissa 
m ätdon i a llm änna handeln. Den föreslagna förordningens parag ra f  4 lyder: 
” Där på grund  av hande lsbruk  eller annan  sedvänja andra  enheter äro ve
dertagna, m å dessa användas.”

Det ä r  ej u tsag t att  föreliggande medlemsförslag till Nordiska rådet syftar 
till m era  pådrivande lagbestämmelser.

2. Trots  att  svensk lagstiftning härom  saknas h ar  Sl-systemet redan  viss 
status i Sverige. Bl. a. kan  noteras, a t t  gällande svensk s tandard  beträffande 
storheter och m åttenheter från  år  1965 och 1968 bygger på  Sl-systemet och 
anslu ter  sig till in ternationell s tandard  ISO /R  31. En ny, kom pletterad  ver
sion av denna svenska s tandard  torde u tkom m a i början  av å r  1971. Svensk 
s tandard  utgör dock inte någon föreskrift u tan  kan  n ärm as t  uppfa ttas  som 
en rekommendation.

Sl-systemet används i viss om fattn ing i Sverige inom undervisning, forsk
ning, industri,  förvaltning och handel. Vissa m åttenheter  och vissa b ranscher 
visar dock en eftersläpning, varför å tgärder erfordras.
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3. Eftersom  Sl-systemet ä r  s ta tt  i utveckling är  det lämpligt att  förutse 
h u r  ändringar och kom plette ringar skall genomföras.

Ett  for tsa tt  nord isk t sam arbete i fråga om m åttsystem ets  utveckling och 
införande bör förutses och bör vidgas a tt  om fatta  samgående i fråga om be
arbetning av an d ra  a llm änna  m etrologiska spörsmål, normal er, kalibrerings- 
t jäns t  etc. Samarbetet skulle under lä tta s  om varje  land hade en enda instans 
med nationella sam ordningsansvar för a llm änna  metrologiska frågor som 
kunde utgöra kon tak tin s tans  in ternord isk t (och in terna tionell t) .  I detta 
sam m anhang bör för svenskt v idkom m ande up p m ärk sam m as  det förslag 
om in rä ttande  av ett m ätcentrum , som fram förts  av 1969 års  u tredning  för 
sam ordnad  forskning (industridepartem ente t  I-stencil 1970: 2, kapitel 8). 
E tt  gem ensam t nord isk t metrologiskt ins titu t  bör även övervägas.

Stockholm den 23 november 1970

Styrelsen för teknisk  utveckling 

Martin Fehrm
Sigvard Tomner

Tekniska högskolan i Stockholm, rektorsämbetet, sektion F, sektionen för 
ark itek tur och sektionen fö r lantm äteri har i skrivelser den 20 november  
1970, 6 november 1970, 29 oktober 1970 respektive den 11 november 1970 
förklarat sig ti lls tyrka medlemsförslaget.

Chalmers tekniska högskola, rektorsämbetet:

Faku lte tens  u tb ildn ingsnäm nd vid högskolan beslöt den 8 m aj 1967 re 
kom m endera  a tt  Sl-systemet användes i undervisningen, och detta  h a r  suc
cessivt införts i allt större omfattning. I vissa ti llämpade äm nen  användes 
dock for tfarande vissa enheter från  äldre system, t. ex. det tekniska syste
mets kraftenhet,  på  grund  av förekom sten därav i tillgänglig fack litteratur.  
Avsteg från  användningen av Sl-enheter skall alltid motiveras för de s tu 
derande.

Rektorsäm betet in s täm m er i syftet m ed medlemsförslaget till Nordiska 
råde t och vill för sin del t i l ls ty rka  det förslag som där fram förs, att  införa 
m åttenheter  enligt Sl-systemet i de nord iska  länderna  vid en och sam m a 
tidpunkt.

Göteborg den 29 oktober 1970

Nils Gralén
Gunnar Brockm an
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Ingenjörsvetenskapsakademien (IVA:)

Akademien t i l ls tyrker förslaget och finner det angeläget a tt  in förandet 
sker snarast  möjligt.

Den p rak tisk a  användningen av Sl-systemet kräver allm än kännedom  om 
sådana regler och råd  som ger stadga och k larhe t vid systemets tillämpande. 
Detta åstadkom m es lämpligast genom att s tandard iseringsorganisationerna 
i var je  land erhåller särskilda uppdrag  a tt  aktivt och på bred front in fo r
m era  allm änhet och berörda organ om Sl-systemet i anslu tn ing till in fö ran
det.

Akademien vill därför föreslå a tt  en aktiv inform ations- och utbildnings- 
kam panj genomföres i anslu tn ing  till det officiella in förandet av Sl-systemet 
i de olika länderna.

Stockholm den 20 november 1970

Ingenjör svetenskapsakademien 

Sven Brohult

Sveriges standardiseringskom m ission:

Í medlemsförslaget hem ställs  a t t  lagstiftn ingsåtgärder vidtas, så a tt  m å t t 
enheter enligt Sl-systemet vid en och sam m a tid p u n k t  kan  införas i de 
nordiska länderna. SIS vill i detta sam m anhang  hänvisa till det betänkande 
avseende m åttenheter  (SOU 1965:5) som avlämnades av u tredningen om 
metrologiska enheter. I detta  betänkande, som än n u  ej föranlett  någon 
Kungl. Maj :ts åtgärd, föreslås att  de sex g rundenheterna  i Sl-systemet bör 
lagfästas, m en att  det inte är nödvändigt eller lämpligt att  i en lagstiftning 
m edta  alla enheter i systemet. SIS vill t i lls tyrka lagstiftning i samtliga no r
diska länder enligt u tredningens förslag.

Utöver lagstiftning är SIS positivt inställd  till alla å tgärder som kan  
m edverka till SI-systemets in förande i de nordiska länderna  och vill därvid 
särskilt peka på den roll de nordiska standardiseringsorganen kan  spela 
n ä r  det gäller dels att  in fo rm era  om och beskriva systemet, dels a tt  u n d er
lä t ta  dess p rak tiska  tillämpning.

SIS h a r  sedan 1963 en särskild s tandardkom m itté  för utveckling, redo
visning och tilläm pning av det internationella  systemet SI. E tt  stort antal 
svenska s tandarder gäller. För Nordiska rådets  in form ation  bifogas den ak 
tuella samlingen, h ä r  representerad  av förslag till nya  utgåvor (remiss T 
264) sam t SIS 0161 2 1 ,  SIS 0162 11, SIS 014111 , SIS 0160 11 och SIS
01 60 21 (här ej tryck ta).
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SIS h a r  byggt sitt arbete p å  resu lta t  f rån  Conférence Générale des Poids 
et Mesures (CGPM), In ternational Organization for Standardization  (ISO) 
och på sam arbete mellan de nord iska ländernas  standardiseringsorgan. Någ
ra  av ledam öterna i SIS m åttenhetskom m itté  h a r  regelbundet deltagit i 
CGPM:s konferenser och dess förberedande organ.

Sl-systemet sådant det dokum entera ts  i ovannäm nda s tandarder och även 
i en av ISO utgiven tilläm pningsrekom m endaiion, ISO /R  1000 —  Rules 
for the use of units  of the in terna tional system of units  and a selection of the 
decimal m ultiples and sub-multiples of the SI units, består  inte enbart av 
SI-enheter och m ultip ler av dessa u tan  även av vissa erforderliga tilläggs- 
enheter. De senare anses nödvändiga för a tt  säkerställa en p rak tisk  t illäm p
ning av systemet.

Diskussionen om erforderliga tilläggsenheter h a r  förts i olika organisa
tioner. De mest betydelsefulla enheterna  som accepterats ä r  för tid : timme 
och m inut, för v in k e l : grad och för t e m p e ra tu r : grad Celsius.

De nord iska  standardiseringsorganen h a r  i sak helt lika uppfa ttn ing  om 
vilka tilläggsenheter som skall ingå.

Införandet av Sl-systemet kom m er att innebära  vissa förändringar, av 
vilka de mest betydelsefulla sker inom tekniken t. ex. genom användning 
av den nya kra ftenheten  Newton. Men även enheter av intresse för en bred 
allm änhet berörs t. ex. h äs tk ra f t  som ersätts  med kilowatt som m ått  för 
motoreffekt.

SIS önskar tillsam m ans med de övriga nord iska s tandardiseringsorganen 
arbeta för ett tids- och m etodm ässigt sam ordnat in förande av de nya ra tio
nella m åttenheterna . E n  sam ordnad  aktion i avsikt a t t  i var je  land få fram 
övergångsbestämmelser och tilläm pningsregler ä r  nödvändig. Grupper som 
berörs av övergången är  allmänhet, undervisningsanstalter , statliga verk 
och förelag, industr ie r  och näringsliv  i övrigt.

På undervisningsom rådet h a r  skolöverstyrelsen fa tta t  vissa principbeslut, 
vilka dock torde behöva konkretiseras och aktualiseras. Vissa statliga verk 
och organ förbereder eller h a r  påbör ja t  övergång, t. ex. televerket och för
svaret. Inom in dus tr in  h a r  flera företag fa tta t  övergångsbeslut, m edan and
ra  åter vänt sig till SIS med begäran om vägledning avseende h u r  och när 
en övergång skall ske.

SIS önskar sam m anfa t ta  s ituationen enligt följande:

1 SI jäm te  ett fåtal tilläggsenheter bör tillämpas och förslaget till Nor
diska rådet om gem ensam t in förande av Sl-systemet för m åttenheter  i de 
nord iska  länderna  t i lls tyrks därför i princip.

2 En lagstiftning beträffande användning  av de sex grundenheterna  till
styrks.

3 Grundläggande erforderlig dokum entation  om Sl-systemet ä r  i Sverige 
tillgänglig som svensk s tandard . M otsvarande d ansk  och no rsk  s tandard  
finns också tillgänglig. Arbetet m ed kom plette rande facks tandard  fortsätter.

4 SIS ä r  beredd att  efter sam råd  m ed övriga nord iska  länders s tandardi-
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seringsorgan vidare utveckla övergångsregler och a tt  leda samordningen av 
en övergång i Sverige. F ö r  detta  erfordas dock a tt  s ta tsm ak te rn a  ställer er
forderliga ekonomiska medel till förfogande.

5 En övergång till SI synes k u n n a  gå relativt snabbt och på de flesta om
råden  vara  genomförd till m itten  av 1970-talet.

Stockholm den 24 november 1970

Sveriges standardiseringskom m ission 

Å ke T. Vretliem
Jan Ollner

Tekniska nom enklaturcentralen (TN C):

Det ä r  ostridigt a t t  ett samtidigt nord isk t införande av ett enhetligt m å t t 
system skulle m edföra fördelar i det industriella  samarbetet, inom tekniskt 
och vetenskapligt in form ationsutbyte  o. s. v.

F rågan  om svensk lagstiftning i äm net h a r  behandlats  av Utredningen om 
metrologiska enheter i dess betänkande SOU 1965:5. Utredningen förordar 
a tt  endast g rundenheterna  i SI (vid betänkandets  tillkomst sex, num era  sju) 
medtages i lagstiftningstexten. Detta förslag h a r  såvitt kän t  inte iett till 
åtgärd från  Kungl. Maj :t. G rund tanken  a tt  inte lagfästa an d ra  enheter än 
g rundenheterna  torde emellertid vara  allm änt omfattad.

Genomförandet av SI som system, d. v. s. helheten av grundenheter, h ä r 
ledda enheter, m ultip ler o. s. v., bör handläggas i ett sam m anhang  för att 
enhetlighet och konsekvens skall k u n n a  säkerställas. En  sådan handlägg
ning, innefa ttande utveckling, ti lläm pning  och spridning av SI i Sverige, 
pågår sedan länge inom Sveriges standardiseringskom mission, SIS. Det ä r  
enligt TNC:s uppfa ttn ing  angeläget att  detta arbete får fo r tsä tta  och p å  olika 
sätt  främ jas,  även m ed avseende på  sam ordning mellan de nord iska  länder
na. En tidsmässig sam ordning de nordiska länderna  emellan ä r  särsk ilt  att  
förorda, om införandet av SI därigenom påskyndas, m en kan  te sig m indre 
motiverad, om övergången till SI genom sådant förfaringssätt r iskera r  att 
avsevärt fördröjas i något av länderna. S tandardiseringsorganen i de olika 
länderna bör ku n n a  effektivt m edverka till a t t  genom föra ett sådant sam 
arbete.

TNG vill därutöver särskilt fram hålla  värdet av att m an  i de nordiska 
länderna söker att  i så hög grad som möjligt språkligt sam stäm m a benäm 
ningar på  enheter m. m. i SI. En  terminologisk harm oniser ing  särskilt  av 
nya tekniska och vetenskapliga begrepp k an  b idra  till en nord isk  sam hörig
het och under lä t ta  gem ensam m a aktiviteter inom forskning, utbildning, a r 
be tsm arknad  o. s. v. TNC är  beredd att  inom ram en  för sina resurser m ed
verka till en sådan p rak tisk  nordism. Det fö r t jän a r  att  näm nas  alt  rekom-
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m endationer i denna r ik tn ing  h a r  tidigare beslutats  av N ordiska kom m ittén  
för byggnadsbestäinmelser, som u tta la t  sig för ett nordiskt samarbete i 
byggterminologifrågor.

Stockholm den 19 november 1970

T ekn iska  nom enklaturcentra len  

Einar Selander

Sveriges in d u s tr ifö rbund :

Inom  Sverige pågår sedan 1963 ett arbete på  a tt  utveckla, redovisa och 
tilläm pa det in ternationella  enhetssystemet SI. F le ra  enskilda företag h a r  
redan övergått till detta  system och det finns anledning an taga att systemet 
efter hand  kom m er a tt  a llm änt följas inom näringslivet.

Förbundet tills tyrker därför medlemsförslaget i princip m en vill som sin 
uppfa ttn ing  u t ta la  a tt  någon svensk lagstiftning ej synes vara  erforderlig 
för systemets genomförande. Därem ot torde det vara  önskvärt  a t t  över
gångsregler u tarbe tas  och att  medel h ärfö r  ställs till s tandard iseringsorgani
sationens förfogande.

Stockholm den 25 november 1970

Sveriges industr ifö rbund  

Britt-Marie Bystedt
Sverker  Jonsson

Sveriges m ekanförbund:

Det internationellt  fastställda SI-systemet innebär en betydande förenk
ling i fråga om m åttenheter .  Den a llm änna  uppslu tn ing  som systemet få tt  
v it tna r om a tt  systemet kom m er a tt  efter h and  v inna a llm än tillämpning. 
Vad som således k an  göras för att  påskynda  införandet och tilläm pningen 
av SI-systemet m åste således anses värdefullt.

Under hänvisning härtil l  t i lls ty rker vi den hem ställan  som fram förs  i 
rubricerade medlemsförslag.

Stockholm den 10 november 1970

Sveriges m ekanförbund  

Nils Lundqvis t
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Sl-systemet ä r  i dag väl genom arbetat och anses in ternationellt vara  ett 
lämpligt gemensamt m åttsystem . Förslagsställarna u t ta la r  också sin tilltro 
till systemet, en tilltro som Svenska teknologforeningen delar.

Som fram går av medlemsförslaget h a r  Sl-systemet i vissa sam m anhang  
redan börja t  införas. Förslagsstä llarna m enar dock att  in troduk tionen  går 
alltför långsam t och vill påskynda  den genom att fixera ett da tum  från  
vilket Sl-systemet obligatoriskt skulle tillämpas. Svenska teknologföreningen 
anser att  ett sådant beslut ä r  nödvändigt för att  proceduren skall k u n n a  
genomföras på rimlig tid m en ä r  samtidigt av uppfa ttn ingen  att det f ra m 
lagda förslaget behöver nyanseras.

Svårigheterna med att  in föra  ett nytt m åttsystem  är  inte desam m a för 
olika delar av samhället. Likaledes varie rar  angelägenhetsgraden för en så
dan  reform  från  sektor till sektor. Att få en uppfa ttn ing  om vilka svårig
heter som föreligger och var de ä r  störst torde vara besvärligt, kanske  om öj
ligt, u tan  p rak tisk  erfarenhet.

Svenska teknologföreningen föreslår därför a tt  en försöksverksam het p å 
börjas genom att  industridepartem entet  och dess m otsvarighet i övriga n o r
diska länder tillsätter m indre  arbetsgrupper som försöksvis och punk tv is  
låter statlig upphandling  ske med Sl-systemet som bas. Man kan  då  skapa 
tillfälliga fö ru tsä ttn ingar  för ett stegvis införande av Sl-systemet som beak
ta r  bl. a. sådana fak ta  som att skolorna redan h a r  börja t  använda systemet, 
att standard iseringsverksam heten  s tår färdig att  ta  emot det, att  olika u t
bildningsnivåer h a r  olika svårigheter med introduktionen och att  in ternatio
nell samordning är  ett problem som inte får försummas, speciellt då det gäller 
sådana länder som Tyskland, England och F rankr ike .  Genom en försöks
verksam het som denna kom m er m an  snabbt att  få inlevelse i problemets 
hela  vidd och torde på grundval av de erfarenheter som erhålles k u n n a  välja  
da tum  för ett generellt in förande av systemet.

Svenska teknologföreningen t i lls tyrker alltså det fram lagda m edlem sför
slaget och förordar att  den p rak tisk a  handläggningen enligt ovan få r  be
stäm m a datum  för in förande av Sl-systemet.

Stockholm den 7 december 1970

Bertil Sjögren

Ulf N orham m ar
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B etänkande  av Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt  över medlemsförslaget

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats ett medlemsforslag om gem en
samt införande av Sl-systemet för m åttenheter  i de nord iska länderna. Med
lemsförslaget h a r  behandlats  av u tskotte ts  n iom annakom m itté  vid möte i 
Stockholm den 18 jan u a r i  1971 samt av u tskotte t vid dess m öte i Stockholm 
denna dag. Innan  medlemsförslaget väckts h a r  n iom annakom m ittén  dess
utom vid möte i Stockholm den 17 augusti 1970 som sakkunniga i spörsm å
let hört överingenjören G unnar Essunger, forskningsingenjören Bertil L ind
kvist, d irektören Nils Lundqvist och överingenjören Lars W alldén, Sverige.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställs  a t t  Nordiska rådet ville rekom m endera  de 
nordiska regeringarna att gemensamt införa Sl-systemet för m åttenheter  
i Norden. Detta system bygger på  av den Allm änna konferensen för m ått  och 
vikt an tagna grundenheter.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter 
och organisationer:

D anm ark:
Handelsministeriet.
Akademiet for de tekniske videnskaber (A T V ).
D ansk Ingeniørforening.

Finland:
Lantbruksm inisteriet.
Handels- och industriministeriet.
Patent- och registerstyreisen.
T ekniska högskolan.
Tekn iska  högskolan, professor H enrik  Ry li.
F in lands industriförbund.
F in lands standardiseringsforbund.

Norge:
Kom m unal- og arbeidsdepartem eniet.
Departementet for industr i  og håndverk.
Departem entet for handel og skipsfart.
Industriforbundets  servicekontor.
Norges standardiseringsforbund.
Det norske justervesen, Justerd irek tøren .
Norges handelsstands forbund.
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Sverige:
Statens planverk.
Mynt- och justeringsverket.
Universitetskanslersämbetet.
Styrelsen för tekn isk  utveckling.
Tekniska högskolan i Stockholm.
Chalmers tekniska högskola.
Ingenjör svetenskapsakademien (IVA).
Sveriges standardiseringskommission.
Tekniska nom enklaturcentralen .
Sveriges industriförbund.
Sveriges m ekanförbund.
Svenska teknologforeningen.

Förslaget h a r  fått ett näs tan  genomgående positivt m ottagande från  re 
m issinstansernas sida.

Handelsministeriet i D anm ark  rekom m enderar efter hörande av ett antal 
danska m yndigheter och organisationer, att  berörda m yndigheter i de no r
diska länderna  gemensamt överväger vilka steg som bör vidtas för samtidigt 
införande av SI-systemet i de nordiska länderna. Vidare rekom m enderas att 
de lagändringar som blir aktuella u tform as med hänvisning till det in te rna
tionella SI-systemet på så sätt  a t t  bestäm m elserna u tan  s tändiga lagänd
ringar kan  hållas å jo u r  med nya internationella beslut rörande SI-systemet. 
Ministeriet betonar även vikten av att  SI-systemet snarast t i llämpas i skol
undervisningen.

Handels- och industrim inisteriet  i F in land  anser förslaget viktigt och stö
der det.

Patent- och registerstyrelsen  i F in land  konsta tera r med stor tillfredsstäl
lelse att SI-systemet för m åttenheter  etablerats och hoppas att  det så snart 
det blir möjligt kom m er att  införas av patentverken i alla de nordiska län
derna. Styrelsen påpekar att  SI-systemet på  pa ten tom rådet redan tidigare 
kom m er att godtagas i vidare in ternationella kre tsar. Såvida införande av 
SI-systemet kräver kom pletterande regler i den europeiska konventionen om 
formaliteter vid paten tansökn ingar kom m er dessa regler a tt  införas i den 
nordiska patentlagstiftningen n är  ändringarna  i konventionen ratificeras.

Tekniska  högskolan  i F in land  åberopar sig på ett i ärendet avgivet y t t ran 
de av professor Henrik Ryti,  som anser att  införandet av SI betyder en stor 
fördel speciellt för den tekniska undervisningen och önskar att  s ta tsm akten  
m å vidtaga åtgärder för ett snabbt införande av SI. Bland fördelarna med SI- 
systemet näm ns alt  det eliminerar behovet av m ätetalsekvationer genom att 
göra dem identiska med m otsvarande slorhetsekvationer, vilket m inskar  den 
behövliga texten i läroböcker och därmed också det erforderliga m entala  
arbetet vid studium. Vidare eliminerar det om räkn ingar och f r äm ja r  därm ed 
inform ationsutbytet vid angivning av num eriska data  rö rande  m askiner, ap
parater, material o. d.
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Den i förslaget näm nda  fristen lill ju li  1973 för införandet av Si i bygg
norm er oeli an d ra  officiella bestäm m elser anser högskolan lämplig men för 
undervisningen anses ett så långt drö jsm ål ej vara  motiverat. Hösten 1971 
anges som en passande t idpunk t  för införandet av SI i undervisningen.

Finlands standardiseringsforbund  h a r  intet att  an m ärk a  mot förslaget men 
Finlands industri förbund  anser att m an  bör invänta  det förslag till modell 
för nationella lagtexter, som den internationella organisationen för h an d 
läggning av lagstadgade m åttenheter  skall kom m a med inom  två— tre år.

K om m unal-  og arbeidsdepartemcntet  i Norge påpekar att  m an  inom bygg- 
nadsbranschen  redan är  i färd  m ed att  sam ordnat införa Sl-systemet och ser 
det som en fördel om m otsvarande sam ordning även genomförs vad beträf
far lagar och föreskrifter u tanför  byggnadsområdet. D epartementet for han
del og sk ipsfart  i Norge stöder efter hörande av ett antal rem issinstanser 
förslaget. Bland rem issinstanserna betonar Norges standardiseringsforbund  
a tt  den nya lag som införes ges en så flexibel u tform ning  a tt  myndigheter, 
skolväsen och näringsliv kan  hållas å jo u r  med de nya beslut som fa ttas  på 
internationellt  plan. Det norske justervesen, Justerdirektøren,  y rk a r  norskt 
stöd för medlemsförslaget såvida det inte skulle kom m a a tt  m edföra att  en 
in tern  norsk  revision av lagstiftningen om m åttenheier försenas. Denna an 
ses mycket angelägen bl. a. med tanke  på  skolundervisningen. Vidare fram- 
hålles som självfallet att  inte bara  enheterna  i själva Sl-systemet skall ges 
legal s tatus u tan  även de tilläggsenheter som Comité In ternational des Poid 
et Mesures framdeles e rkänner vid sidan om SI-enheterna.

Endast  Norsk handelsstands forbund  u t ta la r  reservationer m ot ett no r
diskt in förande av Sl-systemet i det m an ej ansett  att nuvarande  eventuella 
skillnader mellan de nord iska m åttsystem en vållar några särskilda svårig
heter. F rågan  om införande av Sl-systemet bör enligt förbundet avgöras 
med hänsyn  till utvecklingen även i de övriga länder som Norge h a r  handels
förbindelser med.

Statens p lanverk  i Sverige t i l ls tyrker förslaget. Samtidigt unders tryker  ver
ket angelägenheten av att  en officiell övergång till det nya systemet för m å t t 
enheter sker vid en gemensam tidpunk t  i de nord iska länderna, lämpligen 
under år 1973.

M ynt- och justeringsverket  i Sverige refererar ett u tredningsbetänkande 
kallat ”M åttenheter”, (SOU 1965: 5), där det föreslagits att Si skall läggas 
till g rund  för en lagstiftning om m åttenheter .  U tredningen ansåg att  SI:s sex 
grundenheter bör lagfästas men att  det inte ä r  nödvändigt eller lämpligt att 
i en lagstiftning m edtaga alla enheter i systemet. Mynt- och justeringsverke t 
anser att  SI bör inarbetas i svensk lagstiftning m en anser det in te  vara  nöd
vändigt att göra detta vid en och sam m a tidpunk t  inom alla lagstifiningsom- 
råden och inte heller vid en bestäm d tid p u n k t  för hela Norden. I fråga om 
sådana industriella  och vetenskapliga om råden där någon lagstiftning för

53— 700190. Nordiska rådet.
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närvarande inte finns beträffande m åttenheter anser verket det in te  vara p å 
kallat att  införa särskild lagstiftning. Arbetet inom  standardiseringsorgani- 
sationerna kan h är  förväntas m edföra sam m a resu lta t  som en lagstiftning.

Styrelsen för tekn isk  u tveckling  i Sverige välkom nar initiativet och anser 
det angeläget att  de nord iska länderna  k la r t  ta r  s tåndpunk t och a tt  även 
prak tiska  åtgärder samtidigt vidtas i sam råd  i syfte att  Sl-systemet skall till- 
läm pas i den om fattn ing så är möjligt och lämpligt av hänsyn  till den in te r
nationella utvecklingen inom olika b ranscher av industri ,  handel, sam fä rd 
sel etc. I sam m anhanget påpekas att nyssnäm nda utredningsförslag  från  år
1965 bygger på Sl-systemet, men skulle genomfört medföra ringa skyldighet 
a tt  använda Sl-systemet. Styrelsen h a r  ej k u n n a t  finna att det är utsagt att  
föreliggande medlemsförslag till Nordiska rådet syftar till m era  pådrivande 
lagbestämmelser. Vidare påpekas att Sl-systemet redan h a r  viss status i 
Sverige. Bl. a. noteras, a t t  gällande svensk s tandard  beträffande storheter 
och m åttenheter  från  år  1965 och 1968 bygger på  Sl-systemet och anslu ter 
sig till in ternationell s tandard  ISO /R  31. Sl-systemet används även i viss 
om fattn ing i Sverige inom undervisning, forskning, industri ,  förvaltning 
och handel. Eftersom Sl-systemet ä r  s tatt i utveckling anser styrelsen att  det 
är lämpligt att förutse h u r  ändringar och kom pletteringar skall genomföras. 
Vidare anser styrelsen a tt  ett for tsa tt  nordiskt sam arbete i fråga om m å t t 
systemets utveckling och införande bör förutses och bör vidgas a tt  om fatta  
samgående i fråga om bearbetning av andra  a llm änna metrologiska spörs
mål, normaler, kalibreringstjänst  etc. Samarbetet skulle under lä ttas  om 
varje  land hade en enda instans med nationella sam ordningsansvar för all
m än n a  m etrologiska frågor som kunde utgöra kon tak tin s tans  in ternor- 
diskt (och in terna tionellt) .  E tt  gemensamt nord isk t metrologiskt ins titu t  bör 
även övervägas.

Tekn iska  högskolan  i Stockholm, Chalmers tekn iska  högskola  och ingen- 
jörsvetenskapsakadem ien ( IV A )  i Sverige tills ty rker förslaget. IVA före
slår dessutom a tt  s tandard iseringsorganisationerna i var je  land erhåller 
särskilda uppdrag  a t t  aktivt och på bred fron t in fo rm era  allm änhet och 
berörda organ om Sl-systemet i anslu tn ing  till införandet.

Även Sveriges standardiseringskommission  re fere rar till ovannäm nda be
tänkande  avseende m åttenheter (SOU 1965: 5) och tills ty rker lagstiftning 
i samtliga nord iska  länder enligt u tredningens förslag. Kommissionen p e 
k a r  dessutom  p å  den roll de nord iska s tandardiseringsorganen k an  spela, 
n ä r  det gäller dels att  in fo rm era  om och beskriva systemet, dels att  u nder
lä tta  dess p rak tisk a  tillämpning. Kommissionen fö rk la rar  sig beredd att  
medverka i en sam ordnad  aktion i avsikt att i v a r je  land få  fram  över
gångsbestämmelser och tillämpningsregler. Man tills ty rker så lunda  försla
get och anser att  en övergång till SI bör k u n n a  gå relativt snabbt och på 
de flesta om råden vara  genomförd till m itten  av 1970-talet.
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Tekn iska  nom enkla turcentra len  (TNC)  tills tyrker likaledes ocli anser 
att  genom forandel av SI som syslem bör handläggas i ett sam m anhang  för 
a lt  enhetlighet och konsekvens skall k u n n a  säkerställas  även m ed avse
ende på  sam ordning m ellan  de nord iska  länderna. En tidsmässig sam ord
ning kunde dock te sig m indre  motiverad, om övergången tili SI genom 
sådant förfaringssätt  riskerade att  avsevärt fördrö jas  i något av länderna.

TNC fram håller  däru töver värdet av att  m an  i de nord iska  länderna  sö
ker att  i så hög grad som möjligt språkligt sam stäm m a benäm ningen på  
enheter ni. m. i SI.

Sveriges industri förbund  påpekar a tt  flera enskilda företag h a r  redan  
övergått till detta system ocli det finns anledning an taga  att  systemet efter 
h an d  kom m er a tt  a llm änt följas inom  näringslivet. F ö rbunde t  tills tyrker 
därför medlemsförslaget i princip m en anser att  någon svensk lagstiftning 
ej synes va ra  erforderlig för systemets genomförande. Däremot to rde  det 
vara önskvärt  a tt  övergångsregler u tarbe tas  och a t t  medel h ä r fö r  ställs till 
s tandardiseringsorganisationens förfogande.

Svenska teknologforeningen  anser a l t  ett beslut om da tum  från  vilket 
SI-systemet obligatoriskt skulle tilläm pas är  nödvändigt för a tt  proceduren 
skall k u n n a  genomföras på  rimlig tid m en är  samtidigt av uppfattn ingen 
a tt  det fram lagda förslaget behöver nyanseras.

Att få en uppfa ttn ing  om vilka svårigheter som föreligger för olika delar 
av samhället och var de ä r  störst torde enligt föreningen vara  besvärligt, 
kanske  omöjligt, u tan  p rak tisk  erfarenhet.

Svenska teknologforeningen föreslår därför att en försöksverksam het 
påbörjas  genom att  industr idepartem ente t  och dess m otsvarighet i övriga 
nord iska  länder tillsätter m indre  arbetsgrupper som försöksvis och p u n k t
vis lå ter statlig upphandling  ske m ed SI-systemet som bas.

3. G ä l l a n d e  r ä t t

Gällande danska, norska  och svenska lagstiftning om m ått  och v ikt b a 
seras på  metersystemet m ed de båda g rundenheterna  för längd och m assa: 
m etern  och kilogrammet. Storleken av dessa ä r  i respektive lagar fixerad 
till de in terna tionella  meter- och kilogram prototyperna.

De tre  ländernas  lagar u p p ta r  med någ ra  u n d an tag  sam m a u r  m etern  
härledda  enhe te rna  för y ta  och rym d  och decimala över- och underenheter  
till n äm n d a  g rundenheter  och här ledda  enheter.

Enligt 6 § i den danska  lagen skall hande lsm in is te rn  u tfä rd a  bestäm m el
ser om bl. a. form en och beskaffenheten  hos de m ätnings- och vägnings- 
redskap som m å  justeras .  Därem ot utsäges i lagen ej d irekt i vilka enheter 
redskapen  skall vara in rä t tade  för att  k u n n a  justeras .  A llm änt utsäges 
dock i 1 § alt  grundvalen  för m å t t  och vikt ä r  m eter och kilogram.

Enligt 6 § i den norska  iagen äger Konungen rä t t  a t t  fas ts tä lla  enheter
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för m ätn ing  av elektricitet och an d ra  slag's m ätn ingar.  I 21 § foreskrives 
a tt  redskap för m ätn ing  och vägning skall för a tt  k u n n a  ju s te ras  vara  för
sedda m ed angivelser i m etr iska  enheter och icke m ed an d ra  måttangivel- 
ser. Vederbörande departem ent äger dock medgiva vissa undantag.

Skyldigheten a tt  använda de i lagen angivna enheterna  hänför sig i Sve
rige till justeringen  av mätnings- och vägningsredskap ävensom till m ä rk 
ningen av forvarings- och transportredskap , vilka tillika är avsedda att  an 
vändas som m ätningsredskap. Härutöver innehåller den svenska lagen ej 
någon föreskrift om alt de däri angivna enheterna  skall användas. Ej heller 
gäller något förbud m ot att  använda an d ra  enheter.

I F in land  h a r  1965 genomförts en revision av lagstiftningen om m ått  och 
vikt baserad på Sl-systemet. Delta h a r  dock ej givits exklusivt företräde, 
u tan  användningen av enheter u tanför Sl-systemet tiliåtes i viss om fatt
ning.

Sålunda stadgas a tt  i allmän handel eller rörelse, på  allm än försäljn ings
plats samt i offentlig verksam het mätning, som ligger till grund  för be
stäm m ande av ekonomisk fördel efter mått,  ävensom annan  legal m ätn ing  
skall ske efter de sex g rundenheterna  i Sl-systemet. G rundenheterna  u pp
räknas  i lagen, m en deras definitioner är in fö rda i en särskild förordning. 
Förordningen innehåller även stadganden om härledda  enheter och om en
heternas  multipler.

Genom särskild förordning kan  stadgas, att vid handel med vissa slag av 
varor eller i annan  verksam het av särskild art, i synnerhet i handel med 
utlandet, m ätn ing  får vara grundad  även på an d ra  än i lagen om näm nda 
enheter.

4. U t s k o t t e t

Utskottet konstaterar,  alt medlemsförslaget rön t ett osedvanligt gott m o t
tagande av det helt övervägande an tale t remissinstanser. Förslagets tvenne 
syften, a t t  Sl-systemet bör in föras och a tt  in förandet bör ske vid en gemen
sam tidpunk t  i Norden, h a r  med några  få undan tag  ej ifrågasatts . T värtom  
understöder som sagt flertalet ins tanser förslaget. Utskottet t i l ls ty rker ock
så för sin del ifrågavarande medlemsförslag.

E n  rad  detalj synpunkter h a r  emellertid fram förts  k ring  förslaget, vilket 
u tskotte t finner na tu rlig t  i fråga om ett förslag av denna betydelse och om 
fattning. Med hänsyn  till att  flera av de detalj synpunkter som fram förts  
ä r  av teknisk t kom plicerad natur,  ä r  det likväl knappast  möjligt för u tsko t
tet a t t  i detalj ta  ställning till dessa, u tskotte t in sk ränker  sig därför till 
några  noteringar av generell natur.

Utskottet u tgår f rån  att  de synpunkter som fram kom m it vid remissbe
handlingen får n ä rm a re  övervägas inom den nord iska  kom m itté  som u t 
skottet förmodar att regeringarna kom m er a tt  i sedvanlig ordning utse
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för att  förbereda gem ensam m a nord iska  lagstiftn ingsåtgärder i ämnet. Till 
denna art av spörsmål hör i vilken om fattn ing  Sl-systemet bör regleras i 
lag och författning. Vissa rem issinstanser anser det så lunda till fyllest om 
systemets sju  g rundenheter  lagfästes och att  det bör ankom m a på exempel
vis s tandardiseringsorganen att  ge föreskrifter i övrigt. A ndra  rem issin
stanser åter förordar en m er långtgående offentligrättslig reglering i syfie 
att  ge s tö rs ta  m öjliga uniform ite t  åt t illämpningen. Utskottet finner det 
således läm pligast att, liksom förslagsställarna, in sk rän k a  sig till att  stödja 
principen 0111 systemets in förande u tan  alt därigenom p re jud icera  refor
m ens omfattning.

E tt  an tal rem issinstanser h a r  pekat på  olika fördelar som kan  uppnås ge
nom nord isk t sam arbete  beträffande åtgärder i ankny tn ing  Lill förslaget. 
Dessa förslag vill u tskotte t  gärna stödja. Bland dessa m å särskilt  näm nas 
vad som anförts  om fortsa tt  nordiskt sam arbete  i fråga 0111 m å ttsys te
mets utveckling och införande och om nordiskt samgående i fråga  om be
arbetning av andra, a l lm änna  metrologiska spörsmål. Särskilt in tressan t 
synes uppslaget vara  att  överväga u p p rä ttan d e t  av ett gem ensam t nord isk t 
metrologiskt institut.  Detta spörsmål bör n ä rm are  u tredas  av sakkunniga 
i samband med förberedelserna för SI-systemets införande. Vidare må näm 
nas vad som u tta la ts  om värdet av a tt  m an  i de nord iska länderna  söker i 
så hög grad som m öjligt språkligt sam stäm m a benäm ninga rna  på  enheter
111. m. i SI. I u t ta landet a tt  en term inologisk harm oniser ing  särskilt  av nya 
tekniska och vetenskapliga begrepp kan  b id ra  till en nord isk  samhörighet 
och under lä t ta  gem ensam m a aktivite ter inom forskning, utbildning, arbets
m ark n ad  o. s. v. vill u tskotte t  gärna instäm m a.

Det om fattande  sam arbete  som redan  etablerats inom Nordiska kom m it
tén för byggnadsbestämmelser, NKB, i fråga 0111 SI-systemets p rak tisk a  an 
vändning inom  byggfacket v i t tna r  gott om de fördelar som står a tt  v inna 
genom nord isk t sam arbete och det är u tskotte ts  förhoppning a tt  m otsva
righeter till vad soin u trä t ta ts  inom NKB m åtte  kom m a till s tånd på andra  
områden.

F le ra  rem issinsanser påpekar nödvändigheten av stöd till upplysnings
verksam het om Sl-systemet som förberedelse till dess införande. Utskottet 
finner detta uttalande välbetänkt och utgår från  att de nordiska sakkunniga  
som, enligt vad som tidigare näm nts, föru tsä tts  tillkallas även få r  i uppdrag  
att överväga denna aspekt.

Vad till slut be trä ffa r  t idpunk ten  för systemets införande synes den all
m änna  uppfa ttn ingen  bland flertalet rem issinstanser vara  att  re form en bör 
genomföras inom  en n ä ra  fram tid  u tan  a tt  dock i a llm änhet specificerade 
önskemål härvidlag framföres. Några rem issinstanser u t ta la r  fa rhågor för 
att  ett nord isk t sam arbete k an  kom m a att  försena spörsmålets handlägg
ning. Utskottet vill u t trycka  förhoppningen att  dylika fa rhågor ej skall be
sannas. Med hänsyn  till det p rak tisk a  förberedelsearbetet som reform en
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påfo rd rar  och som utskotte t för nä rvarande  sak n ar  fö ru tsä ttn ingar  att. 
k u n n a  överblicka synes det lämpligast a t t  nu  ej söka precisera ett visst da
tum . Av vad som fram kom m it  synes det dock fullt m öjligt a t t  genomföra 
re form en u n d er  1970-talets första  hälft.

Med hänvisning till vad ovan anförts  föreslår utskottet,

a t t  N ordiska rådet m åtte  an taga  följande rekom m enda
tion :

N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nord is
k a  länderna

1. a tt  i sam arbete genomföra erforderliga ändr ingar och 
kom plettering av gällande lagstiftning i syfte a tt  vid en och 
sam m a tidpunk t  under 1970-talets första  hälft  införa  m å t t 
enheter enligt SI-systemet i de no rd iska  länderna  samt

2. a t t  i sam band därm ed även överväga fö ru tsä ttn ingar
n a  för vidgat nord isk t sam arbete i spörsmål som anknyter 
till Sl-systemets införande.

Stockholm den 19 jan u a r i  1971

Ele Alenius (S k d l )

Arne Gei jer ( s) 
Förm an 

Yngve Holmberg (m )

Sture Palm (s)

John A ustrhe im  (S p ) 

Guttorm Hansen (A )

Jens Otto Krag (S)  

Karl S k y t te  (R V )

K n u d  Enggård (V )  

E r k k i  Hara (K o k)

Kåre Kristiansen (K f)  

Veikko  Vennam o (S m p )

Kåre W illoch (H) K n u d  Østergaard (K F)
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Medlemsforslag 
om avskaffande av avgift vid förvärv av nordiskt medborgarskap

( Väckt av Svend  Haugaard, Sven Sundin  och Thorstein T reho lt)

Förvärvande av m edborgarskap är  i a l lm änhet en procedur som medför 
tid su td räk t  och för den sökande kostnader. H ärutöver ä r  i F inland, Norge 
och Sverige själva beslutet belagt med expeditionsavgift respektive s täm pel
skatt.

I Sverige u t tas  expeditionsavgift för m edborgarskapsbeviset m ed 300 k ro 
nor, n ä r  m edborgarskapet beviljats av Kungl. Maj :t och m ed 100 kronor, 
n ä r  förvärvet k u n n a t  ske genom en enkel anm älan  hos länsstyrelsen. Sist
näm nda  förfarande tilläm pas i a l lm änhet för m edborgare i D anm ark, Norge 
och F in land  som fyllt 18 år  och h a r  h a f t  hemvist i ansökningslandet sedan 
sju  år. Vid förvärv av m edborgarskap i F in land  u tgår s täm pelskatt  med lägst 
55 och högst 7 000 m a rk  allt efter storleken av sökandens inkom st. F ö r  för
värv av norsk t m edborgarskap  genom ansökan  u tgår i regel en avgift på  100 
norska  kronor och för m ak ar  m ed sam m anlagt 120 kronor. Förvärv  genom 
anm älan  är  avgiftsfritt. I D anm ark  och Island u tgår icke någon avgift.

För Sveriges del u treddes frågan  om stämpel- och expeditionsavgifter av 
en särskild  u tredn ing  (SOU 1961: 37). Utredningen utta lade a llm änt att  ex
peditionsavgifter bör avvägas så, a t t  de icke h ar  besk a ttn in g sk arak tä r  u tan  
endast u tgör k n ap p t  t i llm ätt e rsä ttn ing  för de kostnader som är  förenade 
med ärendets  handläggning och färdigställande av expedition. Beträffande 
avgiftsbeläggningens om fattn ing gjorde sig enligt u tredningen två h u v u d 
synpunkter  gällande. Å ena sidan beaktades avgifternas ekonom iska bety
delse för statsverket såsom bidrag till kos tnaderna  och till fö rekom m ande av 
a tt  a llm änheten i onödan begärde expeditioner. Mot ensidigt tillgodoseende 
av fiskala synpunkter talade å an d ra  sidan att  av skälighet och billighet 
m ånga expeditioner av olika slag borde vara  avgiftsfria eller belagda m ed låg 
avgift. Icke heller var det i och för sig ekonom iskt lönsam t a tt  u ttaga  av
gifter som inte ger m er än vad uppbörden kostar. I propositionen i anledning 
av u tredningens förslag fann  chefen för f inansdepartem entet,  att  den m insk 
ning av antalet avgiftsbelagda expeditioner som utredningen föreslagit i stort 
sett var väl avvägd. Han föreslog dock ytterligare begränsningar i syfte att  
å s tadkom m a en rationalisering av m yndigheternas expedilionsrutiner och 
att  erhålla en m era  lättöverskådlig avgiftsförfattning. I första  h an d  borde 
enligt hans  uppfa ttn ing  avgiften slopas för m indre  vanliga expeditioner.
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Antalet beviljade m edborgarskapsansökningar i de nord iska länderna  to r
de ej vara  så stort a t t  expeditionsavgiften respektive stäm pelskatten  k an  ha  
någon statsfinansiell betydelse. K ostnaderna kan  dock vara  betungande för 
m ånga invandrare. Antalet som avstår f rån  att  söka m edborgarskap av denna 
anledning är  av na tu rliga  skäl svårt a t t  uppskatta .  E t t  visst antal av de be
viljade ansökningarna lär emellertid ej h a  utlösts.

Enligt vår m ening är  det icke förenligt med huvudtankegången  bakom  
m igrationen mellan de nord iska  länderna  a tt  belägga beslut om än d ra t  n o r
diskt m edborgarskap med en tyngande avgift. En nord isk  medborgare bör 
k u n n a  fr it t  flytta f rån  ett nord isk t land Lill ett annat.  Vill h an  an ta  vistelse
landets medborgarskap, bör han  k u n n a  göra det u tan  kostnad. F lyttn ing 
mellan kom m uner i ett land ä r  som bekant icke avgiftsbelagd.

Det anförda leder till att  enligt vår mening avgifter p å  beslut om m edbor
garskap i nord isk t land bör avskaffas i vart fall för nordbor.

Med hänsyn  till det anförda föreslår vi,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F in 
land, Norge och Sverige a tt  avskaffa den avgift som u tgår å 
bevis om m edborgarskap i respektive land.

København, Stockholm och Oslo i oktober 1970

Svend Haugaard (R V) Sven Sund in  ( cp) Thorstein Treholt (A )
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

indenrigsministeriet:

------------ skal m an  meddele, at indenrigsm inisteriet h a r  g jort sig hekendt
med forslaget, og at dette ikke  giver m inisteriet anledning til bem ærkninger.

København, den 7. december 1970

P. m. v.
E. b.

Karen Hansen
Sekretæ r

F i n l a n d  

F inansm inisterie t1:

Jäm lik t  10 § lagen angående stäm pelskatt  skall natura lisa tionsbrev  för 
v innande av m edborgarrä tt ,  om sökanden icke tidigare varit f insk  m edbor
gare och ej heller härs tädes  å tn ju te r  asylrätt,  beroende av hans  inkom ster 
och förmögenhet, enligt föreskrift  av statsrådet, beläggas m ed s täm pel till 
m inst 55 och högst 7 000 m ark . I 6 § sta tsråde ts  beslut om tilläm pning av 
lagen angående s täm pelskatt  h a r  n ä rm are  bestäm m elser u tfä rda ts  därom, 
på  vilket sätt  s täm pelskattens belopp bör beräknas.

Enligt finansm inisteriets  uppfa ttn ing  kan  icke enbart m edborgare i något 
an n a t  nord isk t land befrias f rån  erläggande av stämpel för na tu ra lisa tions
brev, u tan  skyldigheten att erlägga stämpel för natura lisa tionsbrev  borde 
vara  oberoende av sökandens tidigare m edborgarskap. Enligt de upplys
n ingar f inansm iniste riet erhållit uppbäres  för natura lisa tionsbrev  i m ånga 
fall endast den stämpel brevet drager, emedan sökanden tidigare varit finsk  
medborgare eller å tn ju te r  asylrä tt  härstädes. E när  uppbärande  av s täm pel
skatt i m ånga fall ä r  uppenbart  oskäligt, kom m er f inansm inisteriet att  u n 
dersöka m öjligheterna  att än d ra  lagen angående s täm pelskatt  på så sätt, att

1 Ytlrandel översatt från  finska.
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av alla som erhållit f inskt m edborgarskap skulle uppbäras  endast den s täm 
pel, varmed beslutet skall beläggas.

Helsingfors den 5 jan u a r i  1971

Lauri Honkavaara
Ö verd irek tör

Maija-Leena Sarkko
Y ngre regeringssekreterare

Ministeriet för inrikesärendena:

Inrikesministeriet finner det i princip önskvärt,  att  den särskilda avgift 
som utgår å bevis om m edborgarskap avskaffas i förevarande nord iska  län
der. Ministeriet h a r  i enlighet härm ed  till f inansm iniste riet gjort en h em 
ställan om avskaffande av den s täm pelskatt  på  55— 7 000 m a rk  som uppbä- 
res för bevis oin m edborgarskap, varvid endast vanlig stäm pelskatt  för ex
peditioner därefter skulle u tgå (nu  46,50 m ark ) .  Ifall fö rs tnäm nda  stäm pel
ska tt  avskaffas i enlighet med m inisteriets fram stä llan , torde ärendet f rån  
F in lands sida in te  ge anledning till y tterligare åtgärder.

Helsingfors den 7 jan u a r i  1971

A rttur i  Jämsén
M inister

A r n o H a n n u s
R egeringsråd

Dansk klub i Helsingfors r. f. har i skrivelse den 4 januari 1971 förklarat  
sig stöda medlemsförslaget.

Den norske forening i Finland r. f . :

------------Alldeles speciellt torde det ligga i finskt intresse att  avskaffa alla
dylika avgifter, då m an  ju  n u m era  tenderar  till att  få ti llbaka något av den 
arbetskraft,  som gått förlorad till Sverige. Styrelsen anser det även vara  
helt förkastligt, att  såsom i F in land  göra avgiften gällande m edborgarskap  
avhängig av beträffande persons inkomster.

Det faktum , a tt  såsom u r  riksdagsm an  Sundins förslag fram går, att  en 
del beviljade m edborgarskapsansökningar på  g rund  av u tg iftsfrågan  blir 
outlösta, leder till förvirring och oklarhet om till vilken nation  ifrågavaran 
de person anser sig höra.

Senaste som m ar torde i finsk  t idningspress h a  publicerats ett p a r  u p p 
seendeväckande fall i idro ttssam m anhang, där frågan  om vilken na tion  ve
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derbörande person skulle representera, var oklar ju s t  på  g rund  av outlösta 
ansökningar om medborgarskap.

Helsingfors den 28 december 1970

Den norske forening i F in land  r. f.
Styret

W illy  Standinger
O rdförande

O. Bang
Sekre terare

Svenska gillet i Finland r. f.:

Svenska gillets styrelse h a r  vid sitt sam m antråde  den 10 december be
hand la t  Eder skrivelse av den 11 november angående förslag till avskaffande 
av avgift för förvärv  av nord isk t m edborgarskap och u tta lade  som sin u p p 
fa ttn ing a tt  inom ram en  för nord isk t sam arbete någon s täm pelskatt  ej skall 
ifrågakom ina vid en dylik ansökan.

Helsingfors den 14 december 1970

På Svenska gillets v ä g n a r :

K aj Lindblad
O rdförande

Arne Svennerheim
Sekre terare

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

------- —  h ar  væ rt forelagt for F inansdepartem entet ,  F y lkesm annen  i Oslo
og Akershus og Statens utlendingskontor til uttalelse. Fylkesm annen  s lutter 
seg til forslaget om å  avskaffe avgiften ved erverv av nord isk  borgerskap, 
mens Finansdepartem entet  og Statens u tlendingskontor  h a r  u tta lt  at de ikke 
h a r  noe å innvende mot avskaffelse av avgiften for så vidt gjelder borgere 
i nordiske land.

U tenlandske borgere kan  erverve norsk  borgerskap enten ved bevilling 
fra  Justisdepartem ente t i henhold til statsborgerloven av 8. desember 1950 
§ 6, eller ved melding til fy lkesm annen  etter sam m e loves §§ 3, 4 eller 10. 
Bare borgere i land som Norge liar inngått  avtale med, k an  erverve norsk  
borgerskap etter § 10. Slik avtale eksisterer for tiden mellom D anm ark, 
Sverige, Norge og F inland. Mellom de tre  førstnevnte land h a r  avtalen vært 
i k ra f t  siden statsborgerloven tråd te  i k ra f t  i 1951, m ens F in land  først kom  
med f ra  1. ja n u a r  1969. (Island er altså ikke  med i dette nordiske sam ar-
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beidet på statsborgerrettens område.) I forbindelse med det spørsm ål en 
lier behandler, er det viktig å være k lar over at den alt overveiende del av de 
nordiske borgere som biir borgere i et av de andre  landene, biir det ved 
melding og med hjem m el i statsborgerlovens § 10. For slikt erverv ved mel
ding til fylkesm annen (etter §§ 3, 4 og 10) betales ikke gebyr, mens kgl. res. 
av 11. m års  1960, IV, nr. 1, i )  med h jem m el i § 62 i lov av 18. desember 
1959 nr. 11 (sportelloven) fastse tter et gebyr på  k roner 100 for s tatsborger
bevillinger, derunder bibeholds- og løsningsbevillinger. D epartem entet h a r  
imidlertid anledning til å nedsette eller frafalle gebyret, og i p raksis  h a r  
dette vært gjort i ikke ubetydelig utstrekning. Gebyr frafalles etter fast 
praksis  n å r  søkeren er født i Norge og h ar  bodd her hele sitt liv, er barn  
adoptert av norske borgere, eller økonomisk vanskeligstilt, f. eks. trygdet 
eller skoleelev. Også ellers frafalles gebyret n å r  særlige grim ner foreligger. 
Videre er det fast praksis  at norsk-gifte kvinner —  eller kvinner som får 
bevilling samtidig m ed ek tem annen —  bare betaler kroner 20.

Som nevnt erverver de fleste danske, finske og svenske borgere norsk  
borgerskap ved gebyrfri melding til fylkesmannen. År om annet er det ikke 
fler enn mellom 60— 80 personer fra  avtalelandene som biir no rske  ved 
bevilling etter § 6, og disse h a r  vanligvis en spesiell g runn  for å søke norsk  
borgerskap ”før t iden” istedenfor å vente på t idsfris ten  i § 10 B. Av den 
gruppen  nordiske borgere som får bevilling, u tg jø r m indreårige (som får 
gratis bevilling) en vesentlig del og norsk-gifte kv inner (som kun  betaler 
k rone r  20) en annen  vesentlig del. Bare en svært liten del av denne gruppen 
betaler altså vanlig gebyr k roner 100. Da Island s tår u tenfor avtalen, nevnes 
spesielt at i tidsrom m et 1966— 1970 ble årlig fra  en til fem islandske bor
gere gitt statsborgerbevilling og det sam m e forhold med hensyn  til f ra fa l
lelse og nedsettelse av gebyret gjør seg gjeldende her som for de forannevnte.

Selve forslaget går inn for en generell avskaffelse av enhver avgift ved 
erverv av borgerskap —  altså ikke bare for borgere fra  andre  nordiske land. 
Justisdepartem ente t er av den oppfatning at det gebyr som betales for stats- 
borgerbevillinger i Norge etter den praksis  som følges, ikke kan  sies å være 
særlig byrdefullt for søkerne. Man vil i den forbindelse nevne at forberedel
sen av statsborgersøknaden, som foregår ved politikamrene, samt de attester 
som skal innhentes, er gratis. Man synes å ku n n e  gå u t  fra  at det ikke  er 
noen som ikke finner å kunne søke norsk  borgerskap av økonomiske g ru n 
ner, og en peker i den forbindelse på det som er nevnt ovenfor om praksis  
med hensyn lil frafallelse og nedsettelse av gebyret.

I de senere år h a r  det vært gitt 500— 600 statsborgerbevillinger hvert år. 
Med den praksis  som følges med hensyn til gebyr-fastsettelsen, anslås den 
samlede inn tek t for staten til et beløp mellom krone r  20 000 og kroner 
30 000. E tter  Justisdepartem ente ts  mening bør det ikke legges avgjørende 
vekt på att dette ikke er noen vesentlig inn tek tsk ilde  for staten. Prinsipielt  
er m an  av den oppfatn ing at spørsmålet om en eventuell avskaffelse av ge-
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byret for alle statsborgerbevillinger, m å  vurderes i re lasjon til de gebyrer 
som betales i Norge for andre  bevillinger, au to risasjoner ete. og avgjøres på 
grunnlag  av den alminnelige politikk  som føres på dette området.

Justisdepartem ente t  finner etter dette ikke å ku n n e  anbefale at det fra 
norsk  side gis ti ls lutning til det foreliggende medlemsforslag slik det lyder.

Forslagsstilleren h a r  im idlertid  åpnet m uligheten for en subsidiær løs
ning ved å antyde at avgiften bør avskaffes i hvert fall for nordboer. Betenke
lighetene ved en slik begrenset opphevelse er m indre  fordi det i praksis  
ville gjelde en tallmessig såvidt liten gruppe. En vil im idlertid ikke unnlate  
á nevne at m an  her i tilfelle vil ku n n e  få et langt større antall som søker 
norsk  borgerskap ved bevilling n år  også bevillingene biir gratis, med derav 
følgende øket arbeidsbyrde for departem entet (E tter  praksis  kreves det bare 
tre års bopel i Norge for nordbo 1'or bevilling etter § 6, m ens § 10 B h a r  krav 
om 7 års  bopel). For å endre regiene om gebyr vis å vis nordiske borgere, 
er det ikke nødvendig med annen endring enn i den praks is  departem entet 
følger. Skulle det vise seg at en frafallelse av gebyret for bevillinger for 
samtlige nordiske borgere, fører til en vesentlig økning i antallet søknader, 
må det heller kunne  overveies å g jeninnføre gebyret.

E tter dette h a r  Justisdepartem ente t  for så vidt intet i mot en norsk  til
slutning til et forslag om anbefaling av avskaffelse (frafallelse) av gebyret 
for statsborgerbevillinger til nordiske borgere.

Oslo, 8. ja n u a r  1971

E iter  fu llm akt 

.1. Irgens

K. Lund-Johansen

S v e r i g e  

Koni rollstyrelsen:

Enligt expeditionskungörelsen den 29 oktober 1964 (nr 618) skall statliga 
m yndigheter u t ta  avgift på  vissa i en särskild  avgiftslista upp räknade  ex
peditioner. För uppbörden av erlagda avgifter svarar kontrollstyrelsen, som 
även handlägger besvär och besked enligt 26 oeh 27 §§ expedilionskungö- 
relsen.

Som fram går av motiven till den berörda lagstiftningen h a r  avsikten med 
avgiftsbeläggningen bl. a. varit att  erhålla täckning för den kostnad, som 
fram stä llande av en expedition fö ro rsakar viss myndighet, och att  förh indra  
okynnesansökningar. —  Avgiften för bevis om förvärv av svenskt m edbor
garskap genom anm älan  hos länsstyrelse uppgår till 100 kronor och till 300 
kronor om sådant m edborgarskap förvärvas genom natura lisa tion . Avgifts
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frihet enligt 8 § expeditionskungörelsen föreligger för bl. a. medellös person.
Om en ändring  av avgiftsbeläggningen skulle anses behövlig, bör den göras 

generell och förenas med krav  på reciprocitet mot andra  nationer, i varje 
fall de nordiska.

Stockholm den 3 december 1970

Elof Cardelius

Stig Larsson

Statens invandrarverk:

Förslaget synes i första hand  syfta till att  helt avskaffa avgiften för bevis 
om m edborgarskap i nord isk t land och i an d ra  h and  till a t t  avskaffa avgiften 
för nordbor.

Utländsk m edborgare kan  bli svensk m edborgare genom ansökan  (n a tu 
ralisation) eller efter anm älan. Ansökan avgörs av statens invandrarverk , 
anm älan  av länsstyrelse. Expeditionsavgiften ä r  vid ansökan  300 kronor 
och vid anm älan  100 kronor.

Förslagsställaren  gör gällande a tt  antale t beviljade m edborgarskapsansök- 
n ingar i de nord iska  länderna  inte torde vara  så stort att  expeditionsavgiften 
kan  h a  någon statsfinansiell betydelse.

Under budgetåret 1969/70 beviljade länsstyrelserna m edborgarskap för 
6 693 personer, varav 6 432 nordbor. Under sam m a tid  upptog in v an d ra r
verket 4 926 personer, varav 1 190 nordbor, till svenska medborgare. S tats
verkets in täk ter  av invandrarverkets  expeditionsavgifter i natura lisa tions- 
ärenden uppgick under näm nda  budgetår till om kring 1,5 m iljoner kronor. 
Härtill kom m er de avgifter som inflöt genom länsstyrelsernas beslut.

Vad angår förslagsställarnas uppgift om outlösta bevis får invandrarver
ket redovisa a tt  under budgetåret 1969/70 h a r  333 av sam m anlagt 4 805 ex
pedierade bevis av olika anledningar kom m it i re tu r .  H ärav  återstod 50 ou t
lösta den 30 november 1970.

I detta sam m anhang  bör fram hållas  a tt  medellös person jäm lik t  8 § expe
ditionskungörelsen är fri f rån  avgift. Antalet bevis som på grund  av sökan
dens medellöshet expedierades av invandrarverket u tan  avgift var under 
näm n d a  budgetår 23.

Vid 1964 års stäm pelreform  godtog riksdagen vissa r ik t l in je r  för Kungl. 
M aj:ts  prövning av expeditionsavgifternas om fattn ing och höjd. Dessa r ik t 
linjer innebär beträffande förvaltningsm yndigheternas expeditioner h u v u d 
sakligen att  det avgiftspliktiga om rådet begränsats  till sådana fall där ex
peditionerna är  m er frekventa eller en avgift eljest ä r  motiverad av stats- 
finansiella skäl och a t t  avgifterna in te  få r  överstiga statsverkets s jä lvkostna
der. När reform en genomfördes anfördes bl. a. att  de föreslagna avgifterna
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medförde att  s ta tsm yndigheternas  service m ot allm änheten  av biilighetsskäl 
i viss u ts träckn ing  skulle kom m a all subventioneras genom att avgifterna 
inte gav full kostnadstäckning.

Expeditionsavgiften för bevis om svenskt m edborgarskap synes h a  fast
ställts i enlighet med dessa principer. Den förhållandevis s tora höjningen 
av avgiften 1968 — från  100 Lill 300 k ronor för natura lisa tion  och från  40 
till 100 kronor för beslut efter anm älan  —  skedde samtidigt med en allmän 
schablonmässig uppräkn ing  av expeditionsavgifterna med hänsyn  till de 
kostnadsförändringar som in trä t t  efter å r  1964.

Enligt en specialundersökning inom finansdepartem ente t  beträffande bl. a. 
m edborgarskapsärenden  uppgick kostnaderna enbart för den dåvarande 
handläggningen av ansökningsärendena inom justit iedepartem ente t  till n å 
got m er än  300 kronor per ärende. Därtill kom u tredn ingskostnaderna  m. m. 
för handläggningen utom  justitiedepartem entet.

Invandrarverket vill er inra  om a tt  frågan  om översyn av expeditionsav
gifterna för bevis om förvärv av svenskt m edborgarskap under 1970 h a r  be
hand la ts  av riksdagen (m otionerna I 218 och II 173).

M otionärerna anhöll a t t  riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t skulle 
hem ställa  om en översyn av stämpelavgifterna för bevis om svenskt m ed
borgarskap.

Bevillningsutskottet hemställde i sitt be tänkande (1970: 17) att  riksdagen 
skulle avslå motionerna. Den 18 m ars  1970 biföll riksdagens bägge k am ra r  
u tan  debalt u tskotte ts  hemställan.

Invandrarverket h a r  k u n n a t  iak t ta  att  avgiflen 300 kronor kan  vara be
tungande. F ö r  en familj bestående av m an, h u s tru  och barn  över 18 år  u pp 
går sam m anlagda kostnaden  för förvärv  av svenskt m edborgarskap till m inst  
900 kronor. Många invandrare  lever under små förhållanden u tan  a tt  vara  
så medellösa alt  de befrias från  avgiften. För dessa m åste avgiften upplevas 
som kännbar.

Det ä r  ett rä ttv isekrav  a tt  olika grupper av invandrare  inte påläggs olika 
bördor. Om avgiften slopas för nordbor bör den även slopas för an d ra  in 
vandrare. För icke-nordbor tillkom m er dessutom i m ånga  fall kostnader för 
befrielse från  tidigare m edborgarskap. Dessa kan  ibland bli m ycket höga.

Invandrarverke t h a r  f rån  de synpunkter  verket h a r  a tt  före träda in te  n å 
got att  e r in ra  m ot a tt  expeditionsavgiften för bevis om svenskt m edborgar
skap helt avskaffas, lnvandra rverke l  anser dock inte att avgiften bör avskaf
fas enbart för m edborgare i nordiskt land.

Statens invandrarverk  

Kjell Öberg
Bengt Sjölander
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Länsstyrelse handlägger ä renden  om förvärv av svenskt m edborgarskap 
på grund  av anm älan  enligt 3, 4 och 10 §§ lagen om svenskt m edborgarskap. 
Ärenden om förvärv av svenskt m edborgarskap på grund  av ansökan  enligt 
6 § näm n d a  lag handläggs av statens invandrarverk .

Bevis om förvärv av svenskt m edborgarskap genom anm älan  betingar en 
expeditionsavgift på 100 kronor, m edan m otsvarande avgift i ansöknings- 
ärenden är  300 kronor.

Antalet till länsstyrelsen under å r  1970 inkom na anm äln ingsärenden  u t
gjorde 1 351 och avsåg företrädesvis nordbor. Länsstyrelsen, som inte anser 
sig k u n n a  bedöma skäligheten av expeditionsavgiften i ansökningsärenden 
hos invandrarverket, h a r  nyligen övervägt frågan  om eventuella jäm k n in g ar  
i expeditionsavgifter beträffande länsstyrelseexpeditioner över huvud taget 
och h ar  ej funn it  anledning föreslå ändring  i expeditionsavgiften beträffande 
m edborgarskapsanm älningar.  Avgiften kan  anses väl avvägd och inte täcka 
m er än  kostnaderna i ärendet. Det ä r  ett m ycket ringa antal bevis per å r  om 
m edborgarskap på grund  av anm älan  som inte löses u t  av sökandena. För 
övrigt få r  länsstyrelsen er inra  om att medellös person enligt 8 § p u n k t  15) 
expeditionskungörelsen är  fri f rån  avgift för erforderlig expedition. T il läm p
ning av näm n d a  stadgande h a r  förekom mit i något eller några  fall under  år 
1970.

Stockholm den 11 jan u a r i  1971

På länsstyrelsens vägnar 

Sam  W id m a rk

Gunnar Sjöberg

Länsstyrelsen i Älvsborgs län:

Efter den senaste ändringen av medborgarskapslagen (SFS 704/68) h ar  
länsstyrelsernas befattn ing med m edborgarskapsärenden  in sk rän k ts  till att 
huvudsakligen avse anm äln ingar jäm lik t  3, 4 och 10 §§ n äm n d a  lag. L änssty 
relsen i Älvsborgs län h a r  under år 1969 handlagt 337 och hittills under  år 
1970 278 sådana ärenden. De u t tagna  expeditionsavgifterna, 100 k ronor i 
var je  ärende, där vederbörande förk laras  genom anm älningen ha  förvärvat 
svenskt medborgarskap, uppgår så lunda i genomsnitt till 30 000 kronor 
per år. Avgifterna u tgör ersättn ing för de kostnader, vilka ä r  förenade med 
ärendets  handläggning. Det adm inis tra tiva  bestyret att  inleverera avgifterna 
är ej särskilt  betungande.

1 D anm ark  och Island u ttas  inte någon som helst avgift i förevarande ä ren 
den, och i Norge avgiftsbelägges endast beslut i ansökningsärenden. Det är,
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enligt länsstyrelsens förmenande, önskvärt,  att m edborgarskapsärendena 
i de nord iska länderna  behandlas l ikar ta t  i avgiftshänseende.

P å  grund  av det anförda h a r  länsstyrelsen —  därest h inder ej möter från 
statsfinansiell synpunk t —  intet a tt  er inra  m ot att avgifterna i berörda 
ärenden  nu  avskaffas.

Vänersborg den 2 december 1970

G. von Sydow
Gunnar Klinga

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Länsstyrelsen h ar  under år 1970 haft  att handlägga ett h u n d ra ta l  ärenden 
rö rande  anm älan  om förvärv  av svenskt medborgarskap. Ifrågavarande 
ärenden  h a r  huvudsakligen varit  av ru tinm ässig  karak tä r .

Länsstyrelsen h ar  för sin del intet a t t  er inra  mot att  avgift på beslut om 
m edborgarskap i Sverige avskaffas för m edborgare i övriga nord iska  länder.

Luleå den 7 jan u a r i  1971

P å länsstyrelsens vägnar 

L. Hulim an
T. Hörberg

BILAGA 2

Skrivelse från  Nordiska rådets  presidium till F inlands, Norges oek Sveriges 
regeringar rö rande  avskaffande av  avgift vid förvärv  

av nord isk t medborgarskap

I ett medlemsförslag, ställt till N ordiska rådet h a r  tre m edlem m ar av 
råde t föreslagit att

N ordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F inland, Norge och 
Sverige a tt  avskaffa  den avgift som u tgår  å bevis om m edborgarskap  i 
respektive land (A 3 0 3 /j) .
Över förslaget h a r  y t tranden  in h äm ta ts  i vederbörlig ordning såsom f ra m 

går av bilagda m aterial. Rådets ju r id isk a  u tsko tt  som förberett saken, h a r  
beslutat att hos N ordiska rådets  presid ium  anhå lla  att det m åtte  på rådets  
vägnar hem ställa  till berörda regeringar att  överväga h u ru v id a  de tan k ar  
som fram föres i medlemsförslaget kan  tillgodoses helt eller delvis. Presidiet 
får hänvisa till det bifogade trycket.
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Presidiet h a r  förehaft frågan  denna dag och får, efter a tt  tagit del av 
dokum enterna  i saken, hos regeringarna i Finland, Norge och Sverige h em 
ställa, att  de m åtte  överväga alt  avskaffa den särsk ilda  avgift, som i ett 
vart av dessa länder påföres dem som erhåller landets m edborgarskap.

Köpenhamn den 16 jan u a r i  1970

För N ordiska rådets  presid ium  

Jens Otto Krag

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om afskaffelse af afgift 
ved erhvervelse af nord isk  statsborgerskab.

Udvalget h a r  behandlet forslaget på  m øder den 14. j a n u a r  1971 i Stock
holm og den 15. februar 1971 i København.

I møderne deltog justit iem inis te r  E rk k i  Tuom inen, F inland, s ta tsråd  
Egil Endresen, Norge, og s ta tsråde t L ennart  Geijer, Sverige. I mødet den 
15. februar 1971 deltog tillige jus t itsm in is te r  Knud Thestrup , D anm ark, 
jus titsm in is te r  Auður Auðuns, Island, og statsråde t Carl Lidbom, Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget går ud  på, at det bør anbefales regeringerne i Finland, 

Norge og Sverige at afskaffe afgiften ved bevis for s tatsborgerskab i de p å 
gældende lande.

Forslagsstillerne anfører, at antallet af ansøgninger om statsborgerskab 
i de nordiske lande næ ppe k an  være så stort, at ekspeditionsafgift eller 
stem pelskat kan  have nogen statsfinansiel betydning. Om kostningerne kan  
im idlertid  være tyngende for m ange indvandrere. Det er ikke foreneligt med 
hovedtanken om udveksling mellem de nordiske lande a t lægge en tyngende 
afgift på  beslutningen om et andet nord isk  statsborgerskab. Derfor bør af
gifterne afskaffes i hvert fald for nordboere.

2. R e m i s y t r i n g e r
Der er indhentet  udtalelser om forslaget fra  følgende m yndigheder og or

ganisationer:

Danmark
Indenrigsministeriet.
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Finland
Finansm inisterie t.
Ministeriet för in rikesärendena.
D ansk  Klub i Helsingfors.
Den norske forening i F inland.
Svenska gillet i F inland.

Norge
Justisdepartem ente t.

Sverige
Kontrollstyrelsen.
Statens invandrarverk .
Länsstyre lsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen  i Norrbottens län.
Länsstyre lsen i Älvsborgs län.

Udtalelserne kan  sam m enfattes  således:
Forslaget anbefales af D ansk  K lub i Helsingfors, Den norske  forening i 

Finland  og Svenska  gillet i Finland.  Følgende m yndigheder bar intet at 
indvende  im od afskaffelse af afgifterne: Justisdepartem entet  (for så vidt 
angår nordiske borgere), statens invandrarverk  (for så vidt det sker for 
alle invandrere) ,  länsstyrelsen i Norrbottens lån (for så vidt angår nord i
ske borgere) og länsstyrelsen i Älvsborgs län.

F inansm inisterie t og m inisteriet för inrikesärendena  er indstillet p å  at 
undersøge muligheden for at æ ndre  lovgivningen i F inland, således at den 
særlige stem pelskat for statsborgerskabsbevis bortfalder. Herefter skal i 
disse tilfælde blot betales sædvanligt stempel for ekspeditionen (dvs. 46,50 
f. m k .) .

Kontrollstyrelsen  tager ikke stilling til, om afgiften bør afskaffes, men 
hvis det skal ske, bør det være generelt og under forudsætning af gensidig
hed, i hvert fald imellem de nordiske lande. Länsstyrelsen i S tockho lm s län 
kan  ikke anbefale nogen æ ndring  af afgiften.

3. U d v a l g e t
Det frem går af medlemsforslaget og remisytringerne, at erhvervelse af 

s ta tsborgerskab i D an m ark  og Island ikke belastes med nogen særlig afgift. 
I F in land  kræves en særlig stem pelskat på  mellem 55 og 7 000 fi. m a rk  af
hængigt af ansøgerens indkom st og formue, m edm indre  den pågældende 
tidligere h a r  været finsk  statsborger eller h a r  asylret i F in land . I Norge er 
erhvervelse af s tatsborgerret ved anmeldelse gratis, medens naturalisa tion  ved 
bevilling i almindelighed koster 100 n. kr., hvilket dog kan  nedsættes eller 
frafaldes. Norsk gifte kvinder og kvinder, der får bevilling sam m en med 
ægtemanden, betaler således efter fast praksis  k u n  20 kr. I Sverige skal be
tales 100 sv. kr. for erhvervelse af statsborgerret ved anmeldelse og 300 sv. 
kr. for natura lisa tion, m en u form uende personer er fritaget for afgift.
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I Norge anslås den samlede indtægt for s taten i disse tilfælde til årligt 20 
— 30 000 kr. I Sverige udgør natura lisa tionsafgifterne ca. 1,5 mill. kr. årligt, 
hvortil kom m er afgifterne ved anmeldelse (i et enkelt län ca. 30 000 kr. å r 
ligt). De tilsvarende tal i F in land  er ikke oplyst.

Den svenske riksdag h a r  i m arts  1970 bifaldet, at der ikke var anledning 
til at foretage en i nogle m otioner foreslået gennemgang af afgifterne ved 
erhvervelse af svensk statsborgerskab.

Som fremhævet af ju s tisdepartem ente t  sker nordiske borgeres erhvervelse 
af statsborgerskab i et andet nordisk land i alt overvejende grad ved anm el
delse. Hvis den særlige stem pelskat afskaffes i F inland, således som de to 
ministerier er indstillet på, vil anmeldelse om statsborgerskab være gratis i 
alle landene, bortset fra  Sverige (hvor afgiften som nævnt er beskeden). Den 
prak tiske  betydning af medlemsforslaget er herefter meget ringe for så vidt 
angår nordiske borgere.

Udvalget konstaterer, at myndighederne i F in land  er positivt indstillet 
over for tanken  om at afskaffe  den særlige stempelskat ved erhvervelse af 
statsborgerskab. F ra  norsk  side foreligger der ingen indvendinger imod at 
afskaffe gebyret for statsborgerretsbevillinger til nordiske borgere. Man 
bem æ rker tillige, a t statens invandra rverk  antager, at de gældende afgifter 
i Sverige i visse tilfælde kan  være tyngende.

Under disse om stændigheder an tager udvalget, at der kan  være et vist 
grundlag  for at henlede regeringernes opm ærksom hed på m uligheden for 
at ophæve afgifterne, eventuelt i en næ rm ere  afgrænset kreds af tilfælde. 
Udvalget h a r  derfor henstillet til præsidiet på Nordisk Råds vegne at bede 
regeringerne overveje, om medlemsforslagets tanker  kan  imødekommes helt 
eller delvis.

Herefter finder m an  ikke grundlag for, at rådet foretager videre i sagen.
Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig videre i anledning af 
medlemsforslaget om afskaffelse af afgift ved erhvervelse af 
nord isk  statsborgerret.

K øbenhavn,den  15. februar 1971

E rik  Adam sson (s)  Georg C. E hrnrooth  (Sv) Erling Engan (Sp )

Svend Haugaard (R V )  Carl-Henrik Hermansson (v p k )  Allan Herneliiis (n i)  

Matthias Ä. Mathiesen (S j )  Clara M unck  (K F ) K. A xe l Nielsen (S)
F o r m a n d

Irma Rosnell (S kd i)  Pertti Salolainen (K ok)

Thorstein Treholt (A )

Helge Seip ( V )
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Medlemsforslag

om intensifierad nordisk samverkan för att motverka 
narkotikamissbruket

( Väckt av P en tti  Antila, Johannes Antonsson, K aj Bundvad, Roald Bye, 
Sven Hammarberg, Lars Korvald, Lars Larsson, Heimo Linna, Gerda Møller,

Berte Rognerud, Salve Salvesen, Anna-Greta Skan tz  och A n tt i-V e ikko
P erheen tupa ')

N arkotikam issbruket h a r  från  atl  ha varit  y tte rs t  sällsynt i Norden kom 
mit a tt  utgöra elt av de stora samhällsproblemen. De nord iska länderna  u t
gör num era  en a ttrak tiv  m ark n ad  för den illegala narkotikahandeln . Denna 
handel visar tendenser alt  tillta och få en alltmer svårartad  karak tä r .  Brotts
ligheten blir allt grövre och präglas av förslagenhet och hänsynslöshet. En 
organiserad brottslighet av helt in ternationellt  slag h a r  vuxit fram.

Vissa fö rändringar  vad gäller de slag av narko tika  som om sätts  kan  för
m ärkas  med en fö rsk ju tn ing  från  cannabis till betydligt farligare p repara t 
som exempelvis LSD. Vad be trä ffa r  cannabis kan  erinras om a t t  i 1961 års 
internationella  narkotikakonvention  cannabis upptagits  b land de medel som 
i vissa hänseenden  underkas ta ts  den mest rigorösa regleringen.

Nordiska rådet antog 1968 en rekomm endation, vari rådet hem ställer till 
regeringarna att  företa en undersökning  av m öjligheterna att genom ge
m ensam m a åtgärder stoppa illegal införsel av narko tika  och gemensamt 
igångsätta alla de åtgärder, som kan m edverka till att  stoppa denna tra f ik  
(rek. nr  20/1968).  De gem ensam m a nord iska  problemen vid bekäm pande 
av narko tika trafiken  h a r  dryfta ts  såväl inom Nordiska tu lladm inis tra tiva  
rådet som vid sam m ankom ster mellan nordiska m yndigheter. Elt system a
tiskt u tbyte av inform ationer äger rum  för alt  underlä tta  spaningsarbetet vid 
bekäm pandet av narkotikabrottsligheten.

I D an m ark  och Norge h a r  s lraffm axim m n n ä r  det gäller m er professio
nella narko tikab ro tt  höjts  f rån  två års fängelse till fängelse i sex år. L ikaså 
gäller i Sverige nu m era  elt m axim istra ff  på  sex år för grova narkotikabro tt .  
F in lands regering avser all  under innevarande liösl fram lägga förslag om 
en licit ny narkotika lag  med straffsa tser m otsvarande vad gäller i övriga 
nordiska länder.

Nordiska rådet rekom m enderade 1967 regeringarna a tt  undersöka m öjlig
heterna för vidgad nordisk  forskning angående ungdom ens alkohol- och



1686 A 305/s

narko tikam issb ruk  sam t den därm ed sam m anhängande  ungdom sbrottslig
heten (rek. nr 5 /1967).  I anledning av rekom m endationen  tillsattes en sär
skild kom m itté som inkom m it m ed en rapport,  ”N arkotikaforskning” (NU 
1970: 11), vari fram föres ett an tal förslag, bl. a. a t t  det upprä tta s  ett särskilt 
nord isk t sam arbetsorgan för narkotikaforskning .

N arkotikafrågan  i dess nordiska sam m anhang  h a r  p å  senare tid särskilt  
aktualisera ts  i dansk, n o rsk  och svensk press. Därvid h a r  påpekats  de svårig
heter  som uppstår  till följd av olika tilläm pning  av n a rko tika lagarna  och 
på  grund  av att  kontroll u tföres olika i de nord iska länderna. N ärm ast h a r  
skillnaden mellan D an m ark  å ena sidan och Sverige och Norge å den andra  
uppm ärksam m ats .  Till följd av dessa olikheter anses tillgången på  central- 
s tim ulantia  och annan  nark o tik a  —  fram för allt cannabis —- h a  ökat i Kö
penhamn. Detta h a r  lett till att  m issb rukare  och langare f rån  g rannländerna 
söker sig till D anm ark  för att  skaffa narko tika  och d är  förnya sina lager. 
Problemet h a r  härigenom  få tt  en a lltm er accentuerad nord isk  karak tä r ,  och 
det kan  uppenbarligen blott lösas genom gem ensam ma ansträngningar.

Det h a r  an ty tts  i pressen att  den nord iska passfr iheten  skulle vara  hotad, 
om en liberalisering av kontrollen av cannabis skulle genomföras i Dan
m ark .  Mot bakgrund  härav  fram förde en norsk  represen tan t i m ars  1970 vid 
den nord iska huvudstadskonferensen  i Köpenhamn, i vilken representanter  
för de nordiska huvudstädernas  stadsstyrelser deltog, tanken  på införande 
av en särskild legitimation för resa i Norden. Det sagda visar, h u r  allvarligt 
narkotikaproblem et är u r  nord isk  synpunkt. Det ä r  för en vidareutveckling 
av det nordiska sam arbetet väsentligt att  m an  lyckas kom m a fram  till en 
gemensam syn på  dessa frågor. E ndast  om så sker, k an  bekäm pningsåtgär- 
de rn a  sam ordnas i Norden på sådant sä tt  som ger resultat.

Ö nskvärt ä r  till en b ö rjan  a tt  lagstiftningen i de olika länderna  p å  detta 
om råde blir enhetlig så a tt  det krim inaliserade om rådet ä r  i stort sett d e t
sam m a i Norden och straffen  likaså av i huvudsak  sam m a storleksordning. 
L ika viktigt ä r  emellertid a tt  lagstiftningen tilläm pas p å  enhetligt sätt, så 
a tt  icke företeelser som bekäm pas i ett land får passera u tan  egentlig påföljd  
i ett annat.

Man h a r  under senare år få tt  k lart  för sig nödvändigheten av a tt  sam häl
let sätter in ökade resurser på  olika om råden  för att  bekäm pa n a rk o tik a 
m issbruket och den illegala handeln  m ed narkotika . Den s traffrätts liga lag
stiftningen och de polisiära insa tserna  är  ett viktigt in s trum en t i detta 
sam m anhang, m en självfallet kan  m an  in te  enbart  genom dem  lösa p ro 
blemen. Samhället m åste  också u tan  drö jsm ål ta  initiativ till m era  p o s i th a  
insatser. Sådana åtgärder m åste spänna  över ett stort om råde och innefa tta  
utvidgad upplysningsverksam het och fö rs tä rk ta  sociala och m edicinska in 
satser.

Åtgärder på  det sociala om rådet av både preventivt och kura tiv t  slag er
fordras i alla nord iska länder och en sam verkan  är  påkallad. Sålunda bör
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övervägas gemensam personalutbildning och utbyte av erfarenheter från  
förebyggande och uppsökande verksam het inom hela det nordiska området. 
En nordisk  in fo rm ationskam panj,  främ st r ik tad  till ungdomen, ej endast 
via skolorna u tan  även via m assm edia bör anordnas.

Bland de preventiva å tgärderna  ingår även sam verkan  mellan de nordiska 
polis- och tu llm yndigheterna  för a tt  säkerställa övervakning och likartad  
tillämpning av narkotikalagstiftn ingen. I sam m anhanget bör övervägas en 
fö rstä rk t  gemensam kontroll vid det nord iska om rådets y tte rg ränser  i sam 
verkan, exempelvis genom up p rä ttan d e  av en gemensam nordisk  nark o tik a
övervakning.

För a tt  effektivisera den nord iska sam verkan  kan  det visa sig nödvändigt 
också med an d ra  organisatoriska åtgärder. Det k an  sålunda vara behövligt 
att  u p p rä tta  något slags samarbetsorgan sam m ansatt  av represen tan te r  för 
alla berörda departem ent och centra la  m yndigheter i de nord iska  länderna.

Under hänvisning till det anförda få r  vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
sam ordna sina å tgärder organisa toriskt för nark o tik ab ro tts 
lighetens bekäm pande  och att  tillgodose behovet av å tgär
der av social n a tu r  i syfte a tt  m inska  narko tikam issbruket.

Helsingfors, Stockholm, København och Oslo den 26 oktober 1970

Pentti  Antila (S m p )  

Roald Bye (A )

Lars Larsson (s)  

Berte Rognerud (H )

Johannes Antonsson  (cp)  

Sven H am m arberg (s)  

Heimo L inna  (K )

Salve Salvesen (A )  

A ntt i-V e ikko  Perheentupa (Sd)

K aj B undvad  (S)  

Lars Korvald (Kf )  

Gerda Møller ( KF)  

Anna-Greta S ka n tz  ( s )
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Finansministeriet, departementet for told- og forbrugsafgifter:

Der er i de sidste å r  sket en meget betydelig stigning i mængden af n a rk o 
tiske stoffer, som er beslaglagt af toldvæsenet, ligesom antallet af beslaglæg
gelsessager er steget betydeligt. Mængden af beslaglagt cannabis h a r  således 
i året 1970 været mere end dobbelt så stor som i 1969. Denne udvikling kan  
i nogen grad skyldes en stigning i de illegale narkotikatilførsler , m en de 
opnåede resu lta te r  m å  hovedsagelig ses som et resultat af toldvæsenets ef
fektive indsats.

Sam arbejdet m ed toldvæsenet og politiet i de øvrige nordiske lande h a r  
sam m en m ed en udvidet ins truk tionsvirksom hed for toldvæsenets personale 
forbedret m ulighederne for at afsløre forsøg på illegal indførsel af n a rk o 
tika.

P å  det in ternationale  p lan h a r  spørgsmålet om bekæmpelse af den illegale 
narkotikaindførsel vært behandlet af Toldsam arbejdsrådet i Bruxelles, hvor 
m an  h a r  udarbejdet udkas t  til en rekom m andation  om udveksling af in fo r
m ationer på eget initia tiv  om ulovlig traf ik  med narkotika , stimulerende 
midler og lignende stoffer.

E fter nuværende departem ents  opfattelse vil bekæmpelsen af den illegale 
n arko tika tra f ik  kunne effektiviseres yderligere ved udveksling af oplys
ninger på nordisk  og in terna tionalt  p lan  og yderligere instruk tionsv irksom 
hed for toldvæsenets personale.

Sådanne foranstaltn inger kan  gennemføres uden organisatoriske omlæg
ninger.

København, den 13. ja n u a r  1971

P. m. v.

E. b.

Preben Fenger
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Justitsministeriet:
-------------skal m an  meddele, at justitsm inis ter ie t  fra  indenrigsm inisteriet

h a r  modtaget den i fotokopi vedlagte skrivelse af 4. jan u a r  1971 fra  kon
taktudvalget vedrørende ungdom snarkom anien  (se n e d a n ) .

I skrivelsen h ar  kontak tudvalget anbefalet, at de fire nordiske koordine
rende narkotikaudvalg  hver udpeger en kon tak tm and , som skal holde regel
mæssig indbyrdes kontakt. E fter  forslaget h a r  kon tak tm æ ndene  til opgave 
at lette det p rak tiske  sam arbejde  på grundlag af de gældende ordninger i 
de enkelte lande og at udveksle oplysninger om m isbrugssituationen og de 
foranstaltninger, der træffes heroverfor.

Justitsm in iste rie t  kan  tiltræde, at det nordiske sam arbejde udbygges 
gennem den foreslåede kon tak tm andsordn ing . Man kan  i øvrigt henholde 
sig til det i kontaktudvalgets  nævnte skrivelse af 4. ja n u a r  1971 anførte.

København, den 14. ja n u a r  1971

P. 111. V.

E. b.
H. 11. Brydensholt

Indenrigsministeriet:
—  —  —  skal m an  meddele, at Kontaktudvalget vedrørende ungdoms- 

narkom anien, i hvilket bl. a. f inansm inisteriet,  jus titsm in isteriet,  social
ministeriet, undervisningsm inisteriet og sundhedsstyre lsen er repræ sente
ret, i skrivelse af 4. ja n u a r  1971 h a r  anbefalet, at de fire nordiske koordine
rende narkotikaudvalg  hver udpeger en kon tak tm and , som skal holde re
gelmæssig indbyrdes kontakt. E fter  forslaget h a r  kon tak tm æ ndene  til op
gave at lette det p rak tiske  sam arbejde på grundlag af de gældende ord
ninger i de enkelte lande og at udveksle oplysninger om m isbrugssituationen 
og de foranstaltn inger, der træffes heroverfor.

Indenrigsministeriet kan  tiltræde, at det eksisterende nordiske sam arbe j
de udbygges gennem den foreslåede kon tak tm andsordn ing  og skal i øvrigt 
henvise til vedlagte kopi af kontak tudvalgets  skrivelse (se nedan),  til hvilken 
indenrigsm inisteriet k an  henholde sig.

Til orientering vedlægges 5 eksem plarer af forslag til lov om ophævelse 
af revisionsbestemmelser vedrørende lov om euforiserende stoffer og bor
gerlig straffelovs § 191 og 5 eksem plarer af indenrigsm inisterens fore
læggelsestale om forslaget i folketinget samt et fo r tryk  af folketingets 
forhandlinger den 17. december 1970 om lovforslaget (här ej tryck ta ).

København, den 1 1 . ja n u a r  1971

P. m. v.
E. b.

Folmer Nielsen
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E n  ræ kke af de aktiviteter, som indgår i m inisterie ts  almindelige a r 
bejdsområde, medvirker gennem deres engagerende virkning til at forebyg
ge brugen af eller reducere m isbruget af narko tiske  stoffer. Dette gælder 
f. eks. arbejdet med etableringen af huse eller centre ru n d t  om kring i landet, 
indeholdende forskellige form er for samværs- og aktivitetsfaciliteter. Som 
eksempel herpå  k an  nævnes etableringen af ”P ro jek t  H us” i København, 
hvor ku ltu rm in is te r ie t  og Københavns kom m une i fællesskab for en 3-årig 
forsøgsperiode h a r  stillet en bygning til rådighed for en selvejende ins t itu 
tion, som ledes og adm inis treres  af b rugerne selv. Der skal i huset drives 
en alsidig virksom hed bl. a. om fattende fritidsaktivite ter, arbejde i studie- 
og m øderum  og kulturelle  arrangem enter.  I dette hus er brug  af stoffer 
forbudt.

Yderligere k an  nævnes, at der er stillet 1 mill. kr. til råd ighed  for k u l tu r 
ministeriet dels til fo r tsa t  at støtte arbjedet med etableringen af tilsvarende 
huse  eller lignende p ro jek te r  dels til etableringen af 6 ø-lejre og et større 
ø-samfund sam t endelig til at støtte 2— 3 såkaldte skibsprojekter.

I ø-lejrene og på skibene er det hensigten, at der skal deltage et vist 
kontingent af trappede stofbrugere.

Hvad angår D anm arks  Radio kan  m an  oplyse, at rad iorådet foranlediget 
af en offentlig debat om D anm arks  Radios forhold til narkotikaproblem erne 
den 12. ja n u a r  1971 h a r  vedtaget en særlig erklæring om program politikken 
på  dette område. I erklæringen understreges, at der i medfør af rad iospred
ningsloven påhviler D anm arks  Radio en forpligtelse til at inddrage n a rk o 
tikaproblem erne i oplysningsvirksomheden i radio  og fjernsyn. En  ræ kke 
af D anm arks Radios program afdelinger h a r  i de senere år produceret u d 
sendelser om risikoen ved brug af euforiserende stoffer. Denne p rog ram 
virksom hed kan  i henhold  til den nævnte erklæring ventes fortsa t og udvi
det, idet der vil blive lagt særlig vægt på  børne-, ungdoms- og skoleudsen
delserne.

København, den 15. ja n u a r  1970

P. m. v.

E. b.

Harder Rasmussen
E ksp . sekr.

Kontaktudvalget vedrørende ungdomsnarkomanien:

I denne anledning skal m an  meddele, at medlemsforslaget og forslagets 
begrundelse h ar  været genstand for drøftelser p å  nogle nordiske møder, der 
blev afholdt i København i dagene fra  den 14. december til den 16. decem-
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ber 1970. I overensstemmelse med, hvad der blev anført fra  de enkelte nor
diske lande under drøftelserne, skal kontaktudvalget bem æ rke følgende:

Når det i medlemsforslagets begrundelse anføres, a t der er en adskillelse 
m ed hensyn til anvendelsen af narkotikalovene og kon tro lfo ransta ltn inger
ne mellem på den ene side D an m ark  og på den anden side Sverige og Norge, 
m å det heroverfor påpeges, at det på de nordiske m øder k la r t  blev tilkende
givet fra  svensk side, at m an  havde samme grundopfatte lse  med hensyn  til, 
hvilke foransta ltn inger der burde  træffes, som m an  h a r  i D anm ark . Politiet 
og de øvrige re tshåndhævende m yndigheders indsats  bør koncentreres om 
udbredelsen af narkotiske  midler, ganske særligt om den m ere professionelt 
prægede krim inalite t,  medens sam fundets indgreb over for de rene brugere 
bør have forsorgsmæssig karak ter .

F ra  norsk  side havde m an  en noget strengere opfattelse af, hvorledes n a r 
kotikabrugere burde  behandles, m en det blev dog under  m øderne nævnt, 
at den norske rigsadvokat i en cirkulæreskrivelse havde foreskrevet, a t  der 
burde vises tilbageholdenhed ved at re jse  straffesag mod rene brugere.

De danske justitsm yndigheder oplyste, at den s traffehjem m el p å  fængsel 
i op til 6 år, der er givet ved den ny bestemmelse i straffelovens § 191, fak
tisk anvendes. Der er således af højestere t  udm ålt  dom m e p å  fængsel i 4 år, 
og en sag, der p å  fo rhånd  tegner til at blive endnu alvorligere, verserer for 
tiden i København.

Under det nordiske møde den 15. december 1970, hvori deltog repræ sen
tan ter for politi- og anklagem yndigheder og f ra  Norge yderligere den hø
jeste toldembedsmand, drøftede m an  m ulighederne for en intensiveret 
grænsekontrol i D anm ark, og de øvrige nordiske lande blev gjort bekendt 
med de danske overvejelser herom. Udover en videreførelse af det sam ar
bejde, der allerede foregår i konkre te  sager, kunne  m an  ikke fra  de øvrige 
nordiske lande pege på yderligere sam arbejdsm uligheder.

Når del i begrundelsen for medlemsforslaget anføres, at tilgangen af cen
tra ls tim ulerende sloffer skulle være øget i København, savner denne op
fattelse så vidt vides grundlag. Det synes at være den almindelige opfattelse 
b landt de sagkyndige i de nordiske lande, at indsmuglingen af centralstimu
lerende sloffer foregår d irekte til Sverige, i første ræ kke  til Stockholm, hvor
fra  den videre fordeling sker.

Spørgsmålet om formen for et udbygget sam arbejde mellem de nordiske 
lande blev drøfte t dels mellem de nordiske justitsm in is tre ,  dels mellem 
det danske kon tak tudvalg  vedrørende ungdom snarkom anien  og de tilsva
rende koordinerende udvalg i de øvrige nordiske lande. De nord iske ju s t i ts 
m in istre  enedes om at foreslå, at de fire nordiske koordinerende n a rk o tik a 
udvalg hver skulle udpege en kon tak tm and , som skal holde regelmæssig 
indbyrdes kontak t.  E fter  forslaget skal m an  ikke  gennem denne k o n tak t
ordning beskæftige sig m ed de egentlige narkotikapolitiske  spørgsmål, m en 
først og frem m est lette det p rak tiske  sam arbejde  på  grundlag  af de gæl-
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dende ordninger i de enkelte lande. Desuden skal kon tak tm æ ndene  løbende 
udveksle oplysninger om m isbrugssituationen og de foranstaltn inger, m an  
træffer heroverfor m ed henblik  p å  en gensidig inspiration.

Kontaktudvalgene tiltråd te  dette forslag og vedtog, at kon tak tm æ ndene 
snarest skulle indkalde til et møde til næ rm ere  drøftelse af formen for et 
tættere sam arbejde mellem de nordiske lande om narko tikaforskn ingen  på 
grundlag af forslagene i rapporten  ”N arkotikaforskning” (NU 1970: 11), 
der for nylig er afgivet til Nordisk Råd. Det blev i denne forbindelse anbe
falet, at kontak tm æ ndene  undersøger muligheden for en regelmæssig u d 
veksling af l i t te ra tu r og af inform ationsm ateria le , der er benyttet i skoler, 
fje rnsyn  og radio.

Med hensyn til medlemsforslagets henvisning til, at der er behov for for
anstaltn inger udover det strafmæssige, skal m an  bortset f ra  det allerede 
nævnte henvise til forslaget til lov om ophævelse af revisionsbestemmelser 
vedrørende lov om euforiserende stoffer og borgerlig straffelovs § 191 og 
til indenrigsm inisterens forelæggelsestale om forslaget i folketinget sam t til 
folketingets behandling den 17. december 1970 af lovforslaget. Som det frem 
går heraf, er der almindelig politisk enighed i det danske folketing om en 
kraft ig  indsats  på dette område.

København, den 4. ja n u a r  1971

P. 11. V.

H. E. Knipschildt
F o r m a n d

Den Aim. Danske Lægeforening:

Det kan  herefter  meddeles, at Den Aim. Danske Lægeforenings hoved
bestyrelse kan  anbefale konklusionen i medlemsforslaget til de nordiske 
regeringer om ”att sam ordna sina å tgärder organisa toriskt för n a rk o tik a 
brottslighetens bekäm pande och a tt  tillgodose behovet av åtgärder av social 
n a tu r  i syfte att m inska  narko tikam issb ruke t” .

København, den 14. ja n u a r  1971

P. h. v.

Jörgen Fog

A. II. Schleisner

D anmarks Lærerforening har i skrivelse den 15 december 1970 förklarat  
sig icke ha något att invända i anledning av medlemsförslaget.
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Gymnasieskolernes Rektorforening har i skrivelse den l 'i december 1970 
förklarat sig icke ha för avsikt att uttala sig i anledning av medlemsförsla- 
get.

Dansk Ungdoms Fællesråd (D U F ):

I det forebyggende arbejde imod narko tikam isbrug  anser Fællesrådet 
den vigtigste fak tor for at være bred og saglig oplysning overfor de truede 
a ldersklasser og grupper, dvs. unge i skolen og ungdomsforeningerne.

E rfaringerne viser, at det er meget væsentligt, at en oplysningskam pagne 
udelukkende bygger på  kendsgerninger og oplysninger om stoffernes 
skadevirkninger, og at oplysningen holdes fri af enhver form  for fordøm 
melse og moraliseren. Ligeledes finder vi det overordentlig vigtigt, at der 
fra sam fundets  side —  enten på  statsligt eller kom m unalt  plan —  gives 
m uligheder for de unge til at skabe alternative miljøer, formet f. eks. som 
arbejds- og bopælskollektiver.

! tråd herm ed vil vi på det k raftigste  fraråde, at en ensretning af lovgiv
ningen i de nordiske lande skal føre til en yderligere krim inalisering af p ro 
blemet, udover hvad der allerede er tilfældet i D anm ark . E fter  vor opfat
telse h ar  en skærpelse af ram m erne  ingen positiv indflydelse, hverken på 
aktuelle stofmisbrugere eller på potentielle stofmisbrugere, m en h ar  derimod 
den negative virkning, at kon tak ten  til og debatten med de førnævnte 
truede grupper om narko tika fa ren  i høj grad vanskeliggøres.

Vi vil gerne støtte tanken  om ensartede retningslinier i Norden, men 
kun  i det omfang, hvor grundholdningen er oplysning og ikke yderligere 
kriminalisering.

København, den 22. december 1970

Dansk Ungdoms Fællesråd 

Ole k ø  vig Sim onsen

Dorte Bennedsen

F i n l a n d

Finansministeriet:

I medlemsförslaget fästes up p m ärk sam h e t vid de olägenheter, som föror
sakas av den olikartade tilläm pningen av narko tika lagarna  och av den 
o likartade övervakningen av narko tika  i de skilda nord iska länderna. För så 
vitt förslaget avser tu llm yndigheternas åtgärder till bekäm pande av n ark o 
tikabrottsligheten konsta tera r  finansministeriet,  a t t  ett fast sam arbete mel
lan de nord iska  länderna, som alla h a r  b i trä t t  1961 års  narko tikakonven
tion, ä r  en oundgänglig fö ru tsä ttn ing  för att  bekäm pandet av n a rk o tik a 
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brottsligheten skall lyckas. Detta sam arbete ä r  även långt utvecklat. Sålun
da d ry f ta r  Nordiska tu lladm inis tra tiva  rådet årligen vid sina sam m an trä 
den medlen till förh indrande  av narkotikabro tten . De tullmyndigheter, som 
omedelbart drager försorg om m otarbe tandet av smugglingen, ej endast 
sam m anträder  årligen för att rådpläga om fö rstä rkande t och koord ineran
det av arbetet till bekäm pandet av narkotikabrotts ligheten, u tan  dessa 
myndigheter h a r  d irek ta  och tä ta  förbindelser för u tbytande av inform atio
ner och läm nande av adm inistrativ  h jä lp  i narkotikabro ttsärenden .

Då i regeringens proposition till r iksdagen med förslag till lag om n ark o 
tikabrott (proposition nr 128 1970 Rd) föreslås en skärpning av narko tika
brottens m ax im is tra ff  till sam m a nivå som i de övriga nord iska länderna, 
k an  m an  anse, att  fö ru tsä ttn ingarna  för ett effektivt och enhetligt bekäm 
pande av narkotikabro tts ligheten  i de skilda nord iska länderna föreligger.

E tt  möjligast effektivt bekäm pande av narkotikabrottsligheten  fö ru tsä t
te r  likväl, att  inställningen till narko tika frågo rna  i de skilda nordiska län 
derna vore enhetlig. För a tt  up p n å  en enhetlig inställn ing ä r  det likväl icke 
tillräckligt, att  narko tika lagarna  i de skilda nord iska  länderna  är  identiska 
och att  de myndigheter, som u treder  narko tikab ro tten  sam arbetar, u tan  
härtil l  fordras en koordinering av alla å tgärder till bekäm pande av n a rko ti
kabrottsligheten, synbarligen genom att g runda  ett sådant sam arbetsorgan, 
som i medlemsförslaget avses.

Helsingfors den 8 ja n u a r i  1971

Osmo Kalliala
Avdelningschef, regeringsråd

Raimo Peltonen
Y ngre regeringssekreterare

Justitieministeriet:

De nord iska folkens fortgående ökade samgående h a r  medfört, a t t  det 
u nder de senaste åren h a r  yppat sig allt större behov av sam arbete m ellan 
de olika nord iska  länderna  även inom s traffrä ttens  område. Rätts- och 
sam hällsuppfattn ingens n ä ra  gemenskap h a r  m öjliggjort detta sam arbete 
både inom lagstiftningen och mellan polis- och åklagarm yndigheter sam t 
de m yndigheter vilka d ra r  försorg om straffverkställigheten. G runderna  för 
denna sam verkan  innefa ttas  för närvarande  i det s. k. Helsingforsavtalet av 
å r  1962, genom vilket dc nord iska länderna bland anna t förbundit sig att  
söka förenhetliga sina stadganden angående b ro tt och dess påföljder.

Nödvändigheten av internationellt  samgående till fö rh indrande  av n a rk o 
t ikam issbruk  h a r  erkän ts  redan under årtionden. Detta samgående de olika 
länderna  emellan g rundar  sig för nä rvarande  p å  den a llm änna n a rk o tik a 
konventionen av å r  1961, som trädde  internationellt  i k ra ft  i slutet av å r  
1964 och vilken ra tificerades av b land annat D anm ark, Norge, Sverige och
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F inland. Konventionen förp lik tar  av ta lsparte rna  att b land anna t  skrida  till 
sådana lagstiftnings- och adm inis tra tiva  åtgärder, vilka k an  vara  av nöden 
för ås tadkom m ande av sam arbete  med an d ra  s tater vid verkställigheten av 
konventionens bestäm m elser (a rtikel 4), samt att även sam arbeta  in 
t im t i avsikt att  bedriva koord inerad  verksam het mot den illega
la handeln  m ed n a rk o tik a  (artikel 35). Dessutom h a r  av ta lsparterna  
förbundit sig att  vidtaga å tgärder för krim inalisering av viss avtalsstridig 
verksam het och även därhän , att  för grova brott skulle dömas tillräckligt 
s tort f r ihe tss tra ff  (a rtikel 36). A vtalsparterna bör även fäs ta  särskild  u p p 
m ärksam he t vid arrangem ang  som under lä t ta r  m edicinsk behandling, vård 
och rehabilitering av nark o m an er (artikel 38).

De nord iska länderna  h a r  i enlighet med Helsingforsavtalet och n a rko ti
kakonventionen under de senaste åren  sökt förenhetliga sina stadganden 
om narkotika . Enligt dansk, norsk  och svensk lag kan  narko tikab ro tt  s tra f
fas med högst två års fängelsestraff och grovt narko tikab ro tt  med högst sex 
års fängelse. Kriminaliseringens om råde är  också ungefär de tsam m a i 
dessa länder. Blotta användningen av narko tika  är  dock s tra ffbar endast i 
Norge. Enligt den i F in land  gällande narkotika lagen  är  m axim istraffe t för 
na rko tikabro tt  fy ra  års  fängelse. Regeringen avlät dock den 31 oktober 1970 
till r iksdagen en proposition angående en ny narkotika lag  (n r  28/1970 
rd ) ,  där det b land anna t  föreslås, att för narko tikab ro tt  skulle stadgas 
m otsvarande s traffhot som i Norge, Sverige och Danmark. Enligt förslaget 
skulle användning av narko tika  icke m era  vara straffbar. Regeringspropo
sitionen behandlas som bäst i r iksdagens ekonomiutskott.  R iksdagens svar 
torde ingå under inkom m ande vår.

Även om ovan näm n d a  nord iska länder förbundit sig till sam verkan  och 
deras lagar om narkotikabro lt,  sedan lagrevisionen verkställts  i F inland, i 
stor u ts träckn ing  är  enhetliga, ä r  detta dock inte ännu  en tillräcklig ga ran 
ti för att  stadgandenas t illäm pning i p rak tiken  skulle leda till l ikadana 
resultat i de olika no rd iska  länderna. Det ä r  sålunda a l l t jäm t möjligt, att 
de olika nordiska länderna  definierar na rk o tik a  på  olika sätt. I den a llm än
na konventionen avses med narko tika  endast vissa, där u ttryckligen u p p rä k 
nade ämnen. A vtalsparterna h a r  rä t t  att utöver dem genom nationella s tad
ganden, enligt de nord iska ländernas  ifrågavarande lagstadganden till och 
med genom förordning, såsom nark o tik a  beteckna även an d ra  än  de i k on 
ventionen n äm n d a  äm nena. Med tanke  på en effektiv bekäm pning  av n a r 
kotikabrottsligheten ä r  det enligt jus titiem inis te rie ts  uppfa ttn ing  skäl att  de 
olika nord iska länderna  skulle siå i in tim t sam arbete för att  narko tika lag
stiftningen och även dess ti lläm pning i p rak tik en  skulle bli så enhetlig som 
möjligt.

Ovan h a r  fästs up p m ärk sam h e t endast på  sam arbete m ellan de olika 
nord iska länderna  n ä rm as t  inom  s traffrä ttens  område. Vid arbetet till för
h ind rande  av narko tikam issb ruk  och därtill  anslu ten  krim inali te t  bör de
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s traffrä tts liga  stadgandena dock icke tillmätas alltför slor betydelse. I 
nuvarande  läge borde m an  fram för allt på  ett effektivt sätt  k u n n a  fö rh ind ra  
den illegala införseln, tillverkningen och spridningen av narkotika . I denna 
verksam het h a r  effektiv tull- och polisövervakning en avgörande betydelse. 
Tullm yndigheterna  sam arbetar  redan  nu  vid övervakningen med polis- och 
gränsbevakningsm yndigheterna. N äm nda m yndigheter i F in land  h ar  också 
stått i förbindelse med m otsvarande m yndigheter i de övriga nord iska län
derna. U ppm ärksam het borde fortgående fästas vid effektivering av över
vakningen och utvecklandet av samarbetet. Förenhetligandet av straffstad- 
gandena och ökning av straffhotet kom m er a tt  ha  desto större betydelse, 
ju  större  m an  k an  göra r isken att  råk a  fast för grova brott. Så som i för
slaget nämnes, skulle u tvecklande av sam arbetet vara  av behovet påkalla t 
även inom an d ra  områden, som h ar  betydelse vid bekäm pningen av n ark o 
tikam issbruket och för m inskande av dess negativa verkningar.

En fram gångsrik  verksam het för bekäm pning av narko tikam issb ruk  k rä 
ver koordinering av alla till buds stående medel och fortgående sam arbete 
mellan de nationella och även de nord iska  m yndigheterna . Justitiem iniste- 
riet anslu ter  sig till den i medlemsförslaget fram förda  uppfattn ingen, att 
in rä ttande  av ett särskilt  sam arbetsorgan  kan  vara  påkallat.  Enligt justit ie- 
ministeriets uppfa ttn ing  borde i ett eventuellt sam arbetsorgan finnas repre
sentanter för åtm instone åklagar-, polis-, tull-, medicinal- och socialmyn
digheterna sam t även för forskningsverksam heten. Det skulle även vara 
mest ändamålsenligt, att  ett eventuellt sam arbetsorgan skulle bildas n ä r 
m ast av de personer, vilka för närvarande  i de nord iska  sam arbelsorganen 
representerar  vederbörande område.

Helsingfors den 7 jan u a r i  1971

Kai Korte
A vdelningschef

Tim o M äkinen
L ag stiftn in g sråd

Social- och hälsovårdsministeriet1:

Social- och hälsovårdsm inisteriet konsta tera r  i likhet med förslagsstäl
larna, att  na rko tikam issbruke t oroväckande h a r  ökat under det senaste 
decenniet och i detta nu  redan  utgör ett allvarligt problem. Vid lösningen 
av problemet bör m an  dels s träva till a t t  h jä lpa  den enskilda n a rk o tik a 
m issbrukaren  och dels till a t t  fö rh indra  narkotikahandel.  Med hänsyn  h ä r 
till anser social- och hälsovårdsm inisteriet att  de nord iska  länderna  bör 
sträva till att  f inna en gemensam h u m an  vårdpolitisk  och en effektiv pre- 
ventionspolitisk linje.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Den no rd iska  preventionspolitiken kan  göras verkligt effektiv om m an  
å ena sidan in r ik ta r  sig p å  ett fo r tsa tt  utbyte  av inform ation  och erfaren
heter  i fråga om narko tikabruk ,  narko tikam önster ,  m issbrukare , försä lj
ning och försäljare, straff, v id tagna åtgärder, nya  slag av narkotika , forsk
ning och vård  sam t upplysningsverksam het.  H ärvid krävs givetvis i första  
h and  även att  de enskilda no rd iska  länderna  på  nationell bas a rbe tar  för 
a tt  skapa en helhetslösning på  narkotikaproblem et.

F öru tom  utbyte av inform ation  och erfarenheter  vore det å an d ra  sidan 
viktigt a t t  få till s tånd  en gemensam lagstiftning ävensom sam verkan  mel
lan de nord iska  polis- och tu l lm yndigheterna  för att  säkerställa  övervak
ning och l ikar tad  tilläm pning av lagstiftningen.

Lagstiftningen bör in r ik ta  sig på  bekäm pandet av den illegala handeln  
med narko tika .  Härvid finner social- och hälsovårdsm inisteriet a t t  å tskill
nad, i m otsats  till lagstiftningen i de flesta industr i länderna , borde göras 
mellan m era  ofarliga och sådana farliga n ark o tisk a  äm nen, som skapar 
betydande sociala problem. U ppm ärksam heten  borde r ik ta s  på  olaga y rkes
m ässiga eller kommersiella typer av tillverkning, innehav  och distribution 
av narkotika . N arko tikahandeln  drivs av välorganiserade brottslingar, som 
skär enorm a vinster och som samtidigt ä r  ansvariga för tusentals  m än 
niskors fysiska och psyk iska  ohälsa.

Sålunda h a r  regeringen i F in land  den 23 oktober 1970 till riksdagen 
avgivit en proposition till narkotikalag , enligt vilken a) n a rk o tik ab ru k  in te  
krim inalisera ts  och b) m axim istraffe t för grovt narko tikab ro tt  hö jts  till 
sex års  tuk thus .

Narkotikadelegationen i F in land  hade i sam band m ed sitt förslag till 
narkotika lag  fäst social- och hälsovårdsm inisteriets  u p p m ärk sam h e t  vid, 
att  inånga av dem, som gör sig skyldiga till narko tikab ro tt  enligt m ed störs
ta  delen av de i saken erhållna u tlåtandena, och övriga uppgifter vid tid 
punk ten  för brottet och därefter  ä r  s ta rk t  beroende av narkotika . Därför 
kom m e in te  ådöm andet av enbart  ett f r ihe tss tra ff  —  såsom avsikten med 
frihe tss tra ffe t  borde vara  —  att  h in d ra  de döm da från  att  begå nya brott, 
u tan  beroendetillståndet borde avbrytas med härfö r lämplig vård. N arko tika
m issb rukare  borde i anledning h ä rav  h a  möjlighet att  medels domstolsutslag 
bli förordnade till vård  i vederbörlig in rä t tn ing  eller till öppen vård  i stället 
för s traff eller vid sidan om straffet. Härvid  h a r  narkotikadelegationen 
hem ställt  om att m inisterie t skulle vidta lämpliga å tgärder fö r a t t  få  saken 
u tredd  av det organ, till vars kom petens hör a t t  h an d h a  ärenden  rörande 
g ranskning  av strafflagen.

Denna s is tnäm nda princip h a r  även kom m it  till u t t ry ck  i förslaget till 
reviderat protokoll rö rande  psykotropiska äm nen, vilket behandlas vid 
ECOSOC:s möte i W ien  jan u a r i  / feb ru a r i  1971. Principen  intogs i protokol
let på  begäran av den svenska delegaten vid N arkotikakom m issionens sam 
m an träde  i jan u a r i  1970 på  initiativ av den då närvarande  f inska obser-

54— 700190. N ord iska  råd et.
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valören. Social- och hälsovårdsministeriet finner att  saken bör u tredas inom 
ram en för det nordiska samarbetet.

Med ti l ls ty rkande av medlemsförslaget anser social- och hälsovårdsm i
nisteriet, att  ett sam arbetsorgan sam m ansatt  av represen tan te r för alla be
rö rda  departem ent och centrala  m yndigheter i de nordiska länderna  snaras t  
borde tillsättas.

Helsingfors den 13 jan u a r i  1971

A.-L. T iekso
Social- och hälsovårdsm in ister

Elisabeth Groop
Äldre regeringssekreterare

Undervisningsministeriet1:

—  —  —  h a r  undervisningsm inisteriet inhäm ta t  y t tranden  av skolstyrel
sen samt statens vetenskapliga kom m ission av vilka y t tran d en  kopior när- 
slules (se nedan).

Undervisningsministeriet förenar sig om de i n äm n d a  y t tran d en  f ram 
förda synpunkterna .

Helsingfors den 18 jan u a r i  1971

H eikk i  Hosia
K anslichef

Matti Gustafson
K u ltu rsek re tera re

Skolstyrelsen1:
Skolstyrelsen finner synnerligen angeläget a tt  de nord iska länderna  skulle 

på alla sätt förenhetliga sina organisatoriska å tgärder i syfte att  m otarbeta 
narkotikakrim inalite ten .

Skolstyrelsen anser, a t t  även de sociala åtgärder som gäller m issbruket 
av narko tika  borde vara  enhetliga. Besluten av vetenskapliga undersök
ningar, skolornas undervisningsplaner och skolornas underv isn ingsm ate
riel borde genom utbytesverksam het vara  disponibla för ettvart m edlem s
lands skolväsende varvid det vore möjligt att  utveckla de mest effektiva 
förebyggande m etoderna även i fråga om arbetet att  m otarbe ta  skolung
domens användning  av narkotika .

Skolstyrelsen närs lu ter  en cirkulärskrivelse (se Bihang),  av vilken f ram 
går skolstyrelsens inställn ing till förebyggande verksam het inom skolan.

Helsingfors den 17 december 1970

R. H. Oittinen
G enerald irektör

Kaarlo H akam a
B yråchef

1 Yttrandet översatt från finska.
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BIHANG

Cirkulärskrivelse till de finskspråkiga statliga och privata läroverkens, kommunala 
mellanskolornas, medborgarskolornas och försöksgrundskolornas 

övre plans föreståndare1

(Upprättad av skolstyrelsen i F in la n d )

Skolstyrelsen h a r  funnit att användningen av narko tika  sprider sig 
även bland skolungdomen varför allvarlig up p m ärk sam h e t bör fästas vid 
detta  problem. Uppgifter om nakotiska  äm nen, deras egenskaper och 
m issbruket av dem sam t 0111 de sym ptom  och särsk ilda  kännetecken  som är 
typ iska för sådana  som nyligen b ö rja t  använda narko tika  och sådana som 
använder nark o tik a  är  i detta nu nödvändiga för alla lärare.

Det f ram kom m er på  er skola a tt  i sam råd  med de sociala m yndigheterna  
och representanten för ungdomsorganisationerna observera hu ruv ida  de unga 
på  er ort i a llm änhet och eleverna i er skola i synnerhet använder narkotika . 
Om skäl därtill föreligger borde m an  sträva att  h jä lp a  sådana  som inlett 
b ruke t genom vägledning och s tödåtgärder så att  de kunde befrias från  
det. Skolan borde genom förebyggande å tgärder i ans lu tn ing  till underv is
ningen ge eleverna tillräckliga objektiva in form ationer om n ark o tisk a  äm 
nen och deras farliga följder. Då elevernas personliga, sociala av hem för
hållanden eller psykiska omständigheter beroende problem ofta utgör orsaken 
till användningen av narkotika , borde skolan med tillh jälp  av olika m eto
der erb juda  eleverna sin h jä lp  vid avh jä lpandet av dessa och i olika upp- 
fostringssitutioner sträva att  s tä rka  deras självförtroende och ansvars
känsla  för sig själv och sina kam rater .

Skolan bör s träva till att  i f räm sta  ru m m et  genom individuell h jä lp  och 
vägledning h jä lpa  en elev som använder narko tiska  äm nen till vederbörlig 
vård. E n är  bestra ffn ingsåtgärden  ofta hos en elev som ä r  föremål för be
s traffn ingen a ls tra r  opposition och instängdhet bör försiktighet iakttagas 
vid användningen av straff. S traffhot kan  även försvaga de övriga elevernas 
vilja att samarbeta m ed lä ra rna  för att  h jä lpa  kam raten  och därigenom ned
sätta m öjligheterna a tt  använda gruppterapi. För att  möjliggöra ett nyttigt 
genomförande av så effektiva h jä lpå tgärder  som möjligt bör nam net på 
den elev som konsta tera ts  använda  n a rk o tik a  eller m isstänks därför icke 
spridas b land  lä ra rn a  eller kam ra te rna .  Hans problem borde behandlas för
troligt vid överläggningar mellan k lassförståndaren, rek to rn  och skolhälso- 
vårdspersonalen. A nm älan om ett dylikt fall bör ej ske till socialmyndig
he terna  u tan  till skolläkaren.

O111 det finns skäl att  m iss tänka  att  på  orten finns ungdom sgrupper som 
experim enterar med n ark o tisk a  äm n en  bör skolans ledning i sam råd  med 
elevernas fö rä ld rar  och sakkunn iga  på  om rådet anordna t. ex. diskussions-, 
rådlednings- och p rog ram sam m ankom ste r  för ungdom en i syfte att  för
h in d ra  användningen  av narkotika . E leverna borde fås att t i l lsam m ans med 
lä ra rn a  aktivt m otverka användningen  av narkotika .

Då det ä r  v iktigt a tt  lä ra rn a  äger tilräcklig kännedom  om nark o tik a
problemets förefintlighet och allvar sänder skolstyrelsen närs lu te t  en av Oy 
Yleisradio Ab:s undervisningsavdelning redigerad publikation för att  del
ges lä ra rna  vid er skola.

1 Cirkulärskrivelsen översatt från finska.
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Skolstyrelsen u p p m an a r  rek to rn  eller skolans föreståndare att  anordna  
ett lä ra rm öte  vid vilket rek to rn  (föreståndaren) eller an n an  på orten före
fintlig sakkunnig  redogör för na rko tikafrågan  och de av saken möjligen 
påkallade å tgärderna  d iskuteras samt p laner uppgörs för deras förverk
ligande.

Skolstyrelsen u p p m an ar  er skolas lärare  att  fästa  up p m ärk sam h e t även 
vid den underv isn ingsprogram serie  av undervisningsprogram  som Ov Yleis- 
radio Ab sänder 17 septem ber— 8 oktober 1969.

Helsingfors den 16 september 1969

R. H. Oittinen
Generaldirektör

K erttu  Larjanto
Ö verinspektör

Statens samhällsvetenskapliga kommission har i skrivelse den 10 decem 
ber 1970 förklarat sig stöda medlemsförslaget.

Väestöliitto r. y. (Befolkningsforbundet)1:

Enligt förbundets  uppfa ttn ing  vore det i hög grad önskvärt  a t t  bestäm 
m elserna om olaglig försäljning, spridning och m issb ru k  av n a rk o tik a  vore 
desam m a och a tt  lagen skulle tilläm pas p å  sam m a sätt.

I ett flertal m edicinska undersökn ingar h a r  det konstatera ts ,  att  använd
ningen av kannab isp repara t  u tg jo r t  inledningen till användningen av s ta r 
k are  preparat.  Om tillgången på  exempelvis kannab isp repara t  i något av 
de nord iska  länderna  är  lä tt  sprider det sig d ä r if rån  till de övriga och leder 
m ed tiden även i dessa till en ökning av m issb ruket  av n arko tiska  äm nen 
och m åh än d a  även till en övergång till s ta rka re  narko tiska  äm nen.

Förbundet finner det nord iska  sam arbetet för a tt  fö rh indra  en ökning 
av m issbruket av narko tiska  äm nen synnerligen betydelsefullt. Speciellt 
borde m an  u tn y t t ja  olika in form ationskanaler genom vilka saklig in fo rm a
tion borde spridas om m issbrukets  fa ror och följder. Inform ationen  borde 
särskilt  in rik tas  på  ungdomen.

Helsingfors den 21 december 1970

Väestöliitto r. y.

V. J. Sukselainen
O rdförande

Jouko  H u lkk o
O m budsm an

1 Yttrandet översatt från finska.
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Svenska befolkningsforbundet i F in land r .f . :

1701

Förbundets  styrelse finner det synnerligen angeläget att  sam arbete t in 
tensifieras för a tt  de nord iska  länderna  gem ensam t och effektivt skall k u n 
na m otverka narko tikam issbruket.

För Svenska befolkningsforbundet i F in land  

Karl-Erik Forsberg
O rdförande

Margareta A m in o f f
O m budsm an

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Saken h a r  væ rt förelagt Tolld irektorate t hvorfra  en h a r  m o tta tt  den ved- 
lagte s tatus presensoversikt pr. 15. desember 1970 vedrørende tollvesenets 
kontroll m ed narkotikasm ugling  (se nedan).

D epartem entet  viser til denne oversikt.

Oslo, 19. desember 1970

E tte r  fu llm akt 

Jens S t  er r i

B jørn Frisholm

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Det h a r  p å  g runn  av t idsnød ikke væ rt mulig p å  vanlig m åte  å innhente 
u ttalelser fra  de sakkyndige råd  dette departem ent har.

Kirke- og underv isn ingsdepartem entet vil im idlertid  u tta le  giede over at 
spørsm ålet om å m otarbeide n a rk o tik am isb ru k  er ta t t  opp p å  nord isk  plan.

N år det gjelder den in fo rm asjon  som skolen k an  gi elever og foreldre, er 
det etter dette departem ents  syn viktig at den gis på  en ko rrek t  og saklig 
måte, og av folk som er sakkyndige på  området. Det er også vesentlig at 
stoffene omtales i nordiske pub likasjoner for skoleformål på  sam m e måte, 
og at en kom m er fram  til en lik omtale av farlighetsgrad og virkning. Dette 
departem ent ser g jerne at det på  dette om råde etableres et nord isk  sam ar
beidsorgan.

Oslo, 29. desember 1971

Allmennskoleavdelingen 

Johan Bjørge
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Justis- og politidepartementet:

Jus tisdepartem ente t  finner ikke grunnlag for å  anbefale oppnevnelse av et 
utvalg av den type som medlemsforslaget i Nordisk Råd sikter mot. P å  et 
møte mellom de nordiske justism in is te re  i København 14. desember 1970 
ble m an  i sleden enige om at hvert land skulle u tpeke en ansvarlig k o n tak t
m an n  på topplanet. Det nordiske kon tak to rgan  som disse rep resen tan te r  
kom m er til å utgjøre, skal, ved siden av å utveksle erfaringer om de enkelte 
lands problemer og innsats, adm inistrere  det utvidede samarbeid mellom de 
eksisterende organer og ellers koordinere fellesnordiske t i l tak  sam t ta  in i
tiativ til nye fremstøt for å motvirke narko tikam isbruk .

En realistisk vurdering av u likheten i den holdning m an  i de enkelte land 
inn ta r  overfor narkotikaproblem et gjør det etter dette departem ents opp
fatning, for tiden ikke aktuelt med noe annet sam arbeidsorgan enn det som 
ble anbefalt på m inistermøtet.

Oslo, 24. desember 1970

E tter fu llm akt 

A . Irgens

Stian Sørlie

Sosialdepartementet:

Gjennom flere å r  h a r  det vært e tablert et nord isk  samarbeid på  alkohol
forskningens område i ti ls lutning til Nordisk nem nd for alkoholforskning 
sam t et sam arbeidsorgan for kriminologi gjennom  Nordisk sam arbeidsråd  
for kriminologi.

P å  bakgrunn  av et medlemsforslag til Nordisk Råds 15. sesjon (april  
1967), ble det elter forhandlinger mellom de nordiske organer oppnevnt et 
særlig sam arbeidsutvalg under navnet ”Fellesutvalget vedrørende m ulighe
tene for en øket nordisk  forskning vedrørende ungdom m ens alkohol- og 
n a rko tikam isb ruk  sam t den dermed sam m enhengende ungdom skrim inali
te t”, senere kalt ”Nordisk  fellesutvalg vedrørende narko tika forskn ing  m .v .”. 
Utvalget avga sin innstilling i Nordisk udredningsserie  (NU 1970: i l ) .  Ut
valget konkluderer med å ti lrå etablering av et nord isk  sam arbeidsorgan 
for narko tikaforskn ing  med oppgaver å holde seg løpende orientert om 
forskningen i de enkelte land, koordinere forskningsprosjekter, formidle 
inform asjon  samt i øvrig utvikle sam arbeidsform er etter behov.

Gjennom de regelmessige in ternord iske m edis inaldirektørm øter og ellers 
ved behov er det fortløpende inform asjonsutveksling  mellom de nordiske 
land  på etatplan.
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P å  opplysningssektoren kan  blant annet nevnes at Statens edruskaps
direktorat h a r  etablert et s t ru k tu re r t  sam arbeid med tilsvarende organer i 
de øvrige nordiske land.

Liknende kon tak tv irksom het foregår til stadighet ad hoc mellom de øv
rige nordiske fagetater.

I tilslutning til det in ternord iske justism inis te rm øte  i København 15. 
desember 1970, der m ulighetene for en m er ensartet re ttsp raksis  på om rå
det ble drøftet, ble det også avholdt et kon tak tm øte  mellom det norske, 
svenske, danske og finske koordineringsutvalg (sen tra lråd )  for narkom ani 
(ungdom snarkom ani) .  Dette møte konkluderte  med å tilrå  overfor de nor
diske land at det ble etablert et 4-mannsutvalg  soin skulle fungere som 
bindeledd og koordineringsorgan mellom de nasjonale utvalg med henblikk  
på å oppnå den i det foreliggende m edlemsforslag til Nordisk Råd ønskede 
intensivering av det in ternord iske samarbeid.

Det nordiske kon tak to rgan  som disse representan ter  kom m er til å utgjøre, 
skal, ved siden av å utveksle erfaringer om de enkelte lands problem er og 
innsats, adm inis trere  samarbeidet mellom de eksisterende organer og etater 
og ellers koordinere fellesnordiske t i l tak  sam t ta  initia tiv  til nye frem støt 
for å m otvirke narko tikam isbruk . Den tverretatlige sam m ensetn ing  av de 
respektive lands sentra lråd  s ik rer  en fagpolitikk på bredest mulige tverr
faglige plan, noe som på et problemfelt av slik heterogen kompleksitet er 
absolutt nødvendig.

K onklusjon
På bak g ru n n  av vedlagte innhentede u ttalelser (se n ed a n ) fra de i Sen

tra lråde t for bekjempelse av narko tikaondet representerte  ins tanser og for 
egen del an tar  Sosialdepartementet derfor, at den m ålsetting som det fore
liggende medlemsforslag til Nordisk Råd u t trykker,  sikres gjennom  den 
formalisering av kon tak ten  som et slikt 4-m annsutvalg på em betsplan re
presenterer, forutsa tt  at regjeringene i de respektive land følger tilrådingen 
herom.

Til orientering vedlegges en sum m arisk  oversikt over konkre te  ti ltak på  
nakotikafronten  som Sosialdepartementet, H elsedirektoratet (se B ihang),  
h a r  ta tt  initiativet eller medvirket til.

Egil A arv ik

Karl Evang

Oslo, 6. j a n u a r  1971
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B I H A N G

Summarisk oversikt over konkrete tiltak på iiarkotikafronten som helsedirektoratet 
kar tatt initiativet eller medvirket til

1. Helsedirektørens fylkesregionala kon taktu tva lg
F ra  1967 blev det etter samarbeid mellom krim inals je fen  og Helsedirek

tøren  etablert regionale tverrfaglige utvalg bestående av represen tan te r  for 
helse- og sosialvesen, politi og skoleverk. Kontaktutvalgene h a r  fungert dels 
som observasjonsposter i fylkene og med meldingsplikt til Helsedirektøren i 
henhold  til § 23, 1. ledd, i Lov om legemidler og gifter av 1964, videre som 
koordineringsinstanser for arbeidet på  narko tikafron ten  i det enkelte fylke.

Samtidig h a r  det vært en s t ru k tu r  ert kom m unikas jon  mellom krim inal
politiets narko tikagruppe og Helsedirektøren forsåvidt gjelder fortløpende 
inform asjon  om kring delte problemkompleks.

2. K ontaktkonferansen  mellom  Helsedirektoratet og de p syk ia tr iske  serviee- 
s jefer fra de forskjellige regioner for p syk isk  helsevern. 21. m ai 1969

Form ålet med konferansen var på en uformell og m edisinsk  b ak g ru n n  å 
få belyst narko tikasituas jonen  og få ho ldepunkter for hvordan  psykiaterne 
selv anså arbeidet burde  legges opp. Konferansen k larg jorde en rekke p ro 
blemer som gjorde seg gjeldende innen denne sektor. Spesielt frem kom  usik 
kerhet og mangel p å  faste re tn ingslin jer  i forbindelse m ed forebyggelse, 
innleggelse, re tensjon og behandlingsprinsipper i videste forstand. Det f rem 
kom behov for at det ville være nyttig  å få nedfelt de foreliggende erfaringer 
i utvalgsinnstillinger. Konferansen m u n n e t  derfor u t  i forslag om å ned
sette 2 medisinske utvalg til u tredning  av:

a) fremtidige re tn ingslin jer  for diagnose og behandling av ungdom snar
komane,

b) avgi en vurdering av lover og bestemmelser m ed relasjon til n a rk o 
mane.

Utvalgene blev oppnevnt av Helsedirektøren høsten 1969, og Lovutvalget 
avga innstilling 18. oktober, ” Behandlingsutvalget” 14. november 1969.

3. Sentralrådet for bekjempelse av narkotikaondet
Med kgl. res. av 21. november 1969 ble Sentralrådet for bekjem pelse av 

narkotikaondet etablert m ed koordinerende og rådgivende funksjoner  fol
den offentlige innsats  mot narkotikam isbruket.  Rådet består av represen
tan ter  for H elsedirektoratet og Sosialdepartementet, h e ru n d er  E d ru sk ap s 
direktoratet,  videre Justisdepartem ent,  Kirke- og undervisningsdepartem ent, 
F inans- og tolldepartement. Rådet er gitt m an d a t  å  følge nøye m ed i u tv ik 
lingen n år  det gjelder narkotikaproblem ene, t jene  som et rådslagningsforum  
for offentlige organer som h a r  m ed narkotikaproblem er å gjøre sam t gi råd  
til regjeringen og til offentlige organer som h a r  til oppgave å motarbeide 
narkotikaskader.  Videre skal rådet t jene som sentra lorgan for kon tak tu tva lg  
som er opprette t i fylkene. Rådet kan  anmode represen tan te r  for organisa
sjoner og institus joner om å delta i rådets  m øter i særskilte tilfeller, og h a r  
også i en viss u ts trekn ing  benyttet seg av dette. Rådet h a r  stort sett holdt 
månedlige møter. De nordiske lands helsedirektører u tveksler regelmessig
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inform asjoner, bl. a. ved faste m edisinaldirektørm øter. Utvidet kon tak t  også 
på sentra lrådsn ivå med de øvrige nordiske land er forestående.

I forbindelse m ed Nordisk  Råds sesjon i København i februar  1971, er det 
avgitt en rapport  fra  Det nordiske fellesutvalg for narkotikaforskning , der 
professor dr. med. Nils Relterstøl og forskningssjef Brun-Gulbrandsen er 
norske medlemmer. Helsedirektøren h ar  videre vært representert  ved et for
beredende møte i det sosialpolitiske utvalg av Nordisk Råd, november 1970, 
i forbindelse m ed medlemsforslag om intensivert nord isk  sam virke  for å 
motvirke narko tikam isb ruke t  av 26. oktober 1970 fra  nevnte u tvalso •

4. Statens k l in ik k  for narkom ane
Ut fra  det prinsippielle syn at nark o tik am isb ru k  er et symptom på en p r i 

m æ r psykisk  lidelse, anser m an  at behandlingen av dette klientell h ø re r  u n 
der det ordinære psykiske helsevern regionalt. Det er im idlertid  en h å rd  
k jerne  narkom ane som h a r  behov for et spesialisert opplegg som etablert i 
Statens k lin ikk  for narkom ane. Denne institus jon  får således rikshospitals- 
funksjoner  med sentrale behandlings-, opplærings- og forskningsoppgaver 
på  landsplan.

Klinikken h a r  i de siste p ar  å r  vært under utbygging og vil i løpet av 1971 
disponere totalt 56 plasser. I tillegg ble det i april 1969 åpnet et e tterverns
h jem  for 14 pasienter i Oslo, og senere sam m e å r  ble det innk jøp t  en nabo
eiendom til b ru k  som hybelbygg for u tskrevne pasienter m ed S piasser.

Det h a r  imidlertid hele tiden væ rt behov for en intensivert poliklinisk 
virksom het knytte t  til Statens k lin ikk  for narkom ane, hvorfor det foreligger 
planer om kjøp av et ny tt hus med henblikk  p å  etablering av et forverns- og 
evalueringssenter.

Våren 1970 inngikk  s taten  en le iekontrakt med eieren av Sollien gård, Hov 
i Land, med henblikk p å  etablering av et behandlingseksperim ent i form  av 
et kollektiv t i lknyttet klinikken. Kollektivet h a r  vært i drif t  siden våren 
1970 og fungerer u tm erket.

Med etablering av det ovennevnte forverns- og evalueringssenter, vil såle
des Statens k lin ikk  for narkom ane disponere over en t i lnæ rm et komplett 
behandlingskjede som spenner over et differensiert og fleksibelt tilbud fra 
forvern og am bulan t behandling via dag- og na t tsen te r  til hospitalisering, 
behandlingskollektiv, e ttervernsh jem  og hybelbygg sam t am bulant ettervern.

5. Statens senter for bårne- og ungdom spsykiatri,  behandling s eksperim ent  
på Frogn-øya

Våren 1970 ble det etablert et lignende behandlingskollektiv som det som 
er nevnt ovenfor på Frogn-øya, og kollektivet h a r  plass til 6— 8 pasienter. 
E rfaringene hittil  angis å være lovende.

6. Statsbevilgninger til hurtigvirkende ekstraordinære tiltak
Med Stortingsvedtak av 20. april 1970, ble det over Sosialdepartementets 

budsje tt  bevilget k roner 1 000 000,—- som skulle disponeres i sam råd  med 
Sentralrådet. Følgende p rosjek ter er blitt tilgodesett:

a) Sosia lkurator i København, ti lknytte t  den norske ambassade, m en med 
faglig tilknytn ing  til Uteseksjonen, Oslo K om m une: k roner 80 000,— .

b) Tønsberg Kommune, tilskott til fortsa tt  ungdom sarbeid: k roner
6 000,— .

c) N arko tikakurs  ved Oslo Politikam m er, kroner 24 000,— .
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d) Oslo Politi, diverse ku rs  for t jenestem enn fra  hele landet, k roner
4 r» 000,— .

e) Individuelle stipend for polititjenestemenns kursdeltakelse i utlandet, 
k roner 20 000,—

f) Tilskott til utarbeidelse av instruksjonsm ateriell ,  forseglede m ontre  
etc. ved landets politikam re og tollkontor: kroner 50 000,— .

g) Tolldirektoratet, tilskott til konferanser om narko tika  med politiet, 
k roner 19 000,— .

h) Edruskapsdirek torate t ,  diverse film og opplysningsmateriell, kroner 
75 000,— .

i) Oslo Kommune, Uteseksjonen, kroner 150 000,— .
j )  Barne- og ungdom spsykiatrisk  poliklinikk, Vestfold sentralsykehus, 

oppsøkende team etc., k roner 65 000,— .
k) Neevengården sykehus, behandlingseksperiment, k roner 65 000,— .
1) D ikem ark  sykehus, diverse tiltak, k roner 100 000,— . 
m ) Statens senter for barne- og ungdom spsykiatri ,  behandlingseksperi- 

m ent på  Frogn-øya, k roner 25 000,— .
n) Ullevål sykehus, avdelning XVI, kroner 50 000,— .
o) In fo rm asjonsbank  ved professor Retterstøl, k rone r  30 000,— . 
p) Statens ins titu tt  for alkoholforskning, ti lskott til aktuell narkom ani- 

forskning, k roner 30 000,— .
q) Spesielle t i ltak  etter forslag av de regionale kon tak tu tvalg  m.v., k ro 

ner 159 000,— .
r)  Diverse tiltak, k roner 7 000,—- 

Tilsam m en kroner 1 000 000, —-
Det er forutsetningen at de prosjek ter  som etter sin a r t  hører h jem m e på 

de forskjellige fy lkeskom m uners budsje tter  eller kom m er inn  under syke
huslovens økonomiske bestemmelser, snarest formaliseres i sam svar med 
dette.

Spørsmål om tilsvarende bevilgning for 1971 er under behandling.

7. Stipendier til helsepersonell for  utdanning i narkom anisektoren  
Helsedirektoratet h a r  fått bevilget et beløp, stort kroner 150 000 ,— til sti-

pendiering og det er utdelt stipendier til ca 50 personer med tverrfaglig bak 
grunn  for studiereiser i inn- og utland.

8. Seminarer og kurser  for helsepersonell
Det er høsten 1970 avholdt 8 sem inarer for representan ter for samtlige 

barne- og ungdom spsykiatriske institusjoner, familievernkontorer, voksen- 
psykiatriske ins titus joner og kontro llkom m isjoner samt represen tan te r  for 
landets spesialskoler i psykia tr isk  sykepleie.

Kroner 150 000,—  er bevilget til dette formål. Seminarene h a r  væ rt  meget 
verdifulle, og bragt k larhe t over adskillige av de problemer som det psykia
triske behandlingsapparat s tår overfor på  denne sektor. Nye sem inarer p lan
legges i 1971 blant annet med henblikk på forebyggende arbeid og forvern, 
samt et sem inar som spesielt skal vies problemet med adm inis tra tiv  fr ihe ts 
berøvelse, re tensjonsre tt  og innleggelsesformalia generelt. I tillegg planleg
ges regionale sem inarer i de fylkesvise kontaktutvalgs regi, m en med faglig 
og økonomisk bistand fra  Helsedirektoratet, Statens k lin ikk  for n a rk o 
m ane m.v.
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9. Foredrags- og opplysn ingsvirksom het
Helsedirektoratet h a r  gjennom  flere å r  ta t t  aktivt del i opplysningsvirk

somheten på dette felt, såvel ved foredragsvirksom het som gjennom  trykte 
publikasjoner m.v. Man h a r  planmessig søkt å begrense opplysningsvirk
somheten til de steder i landet der problemet er blitt aktuelt.  Noen videre 
ram m e er opplysningsvirksom heten gitt n å r  det gjelder nøkkelpersonell in 
nenfor helse-, sosial-, utdannelses-, og politisektoren hvor m an  m ener at t i l
strekkelig fo rhåndsk jennskap  til problemene vil m uliggjøre en m er adekvat 
reaks jon  i tilfelle problem et dukker  opp. Videre h ar  m an  planm essig ta t t  
sikte på  å b id ra  til a t bare  folk med faglig innsik t h a r  delta tt  i den direkte 
opplysningsvirksomhet. I samarbeid m ed skolemyndighetene h a r  m an  søkt 
å oppnå at opplysningsstoffet blir avkledt sensasjonspreg ved at det blir byg
get ha rm onisk  inn  i de vanlige lærebøker.

10. Sentralrådets kon tak tm ø te  m ed  de fylkesvise  kon tak tu tva la  2. og 3. de
sember 1970

Møtet samlet rep resentan ter fra  samtlige fylkers kontak tu tvalg  sam t en 
rekke eksperter foruten  Sentralrådets  egne m edlem m er med varam enn  m.v.

K ontaktm øtets  form ål var i tillegg til å  gi en oversikt over aktuelle n a rk o 
tikaproblem er i Norge, h e runder  en k lin isk-teoretisk fremstilling samt p re 
sentasjon av representative behandlingsopplegg, i første rekke å drøfte  kon- 
taktutvalgenes s ta tus  og fremtidige funksjon. Sentra lrådet ønsker en større  
formalisering av utvalgenes v irksom het med allokering av m idler for s tyr
king av utvalgenes koord inerende oppgaver. Gjennom kontaktudvalgenes 
tverrfaglige sammensetning, an tas  disse til enhver tid å kunne  besitte en 
oversikt over problemets utbredelse i fylket, og vil også kunne  u tvirke en 
m ere rasjonell sam ordning  av ressursene m ed det formål å ku n n e  by den 
enkelte pasient et in tegrert behandlings- og servicetilbud. Arbeidet på  n ark o 
tikafron ten  er i det hele så krevende og mangesidig, at k u n  en sam ordnet 
innsats  av alle fylkets nøkkelinstanser vil ha  håp  om å kunne  føre frem.

Møtet var meget vellykket.
L iknende kon tak tm øter  vil bli avholdt i kom m ende år.

11. In ternordisk sentralrådsmøte i København 16. desember 1970
I ti ls lutning til et kon tak tm øte  mellom de nordiske lands justism inistre ,  

der også Helsedirektøren var tilstede, og mulighetene for en m er ensartet 
re ttspraksis  på  om rådet ble drøftet, møttes også m edlem m ene i de 4 no r
diske lands sen tra lråd  for utveksling av erfaringer ad. causalitet, p reven
sjon, oppsøkende virksomhet, behandling og attføring av narkom ane.

Drøftelsene avklar te  s tandpunktene  til n a rk o tik ab ru k  atskillig, idet intet 
land lenger ga u t t ry k k  for en bagatelliserende holdning til f.eks. cannabis- 
b ru k  og det ble presisert at det ikke ville kom m e p å  tale med noen legalise
ring av disse stoffer.

Møtet konkluderte  med å tilrå overfor de nordiske lands regjeringer, at 
det ble etablert et 4-m anns kon tak tu tvalg  som skulle fungere som et sam ar
beidsorgan med henblikk  på størst mulig koord inasjon  av sentra lrådenes 
virksomhet.



T olld irektorate t:

— -------- følger vedlagt s ta tus  presens-oversikt pr. 15. desember 1970
(se Bihang).

Oslo, 17. desember 1970

Karl Trast i

Einar Braathen
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BIHANG

Tollvesenets kontroll med narkotikasmuggliug.
Kort status presens-oversikt pr. 15. desember 1970

I. Rapporter og beslag pr. 15. desember 1970 
Hittil i å r  h a r  tollvesenets t jenestem enn avgitt 49 rapporter  om forsøk 

på  innsm ugling av narkotika . Det er beslaglagt ti lsam m en 
25 kg hasj og m arih u an a  
152 stk. LSD-tabletter 
ca 100 andre  tab letter og 
en del hasj piper, vekter og sprøyter.

II. Iverksatte  kontroller  
Det er iverksatt  en rekke skjerpede narko tikakon tro lle r  overfor reisende- 

tra f ikken  med ferger fra  D anm ark, med jernbane, med fly og med b il tra fik 
ken over landegrensen. Tollvesenets kontroll med postsendinger er in tensi
vert —  likeså kontrollen med skipstrafikken. Tollvesenets meldings- og 
underre tn ingstjeneste  i denne forbindelse er utbygd.

III. Kontroll- og spaningsgrupper  
Det er etablert en egen spaningsgruppe ved Oslo tollsted bestående av 5 

t jenestem enn. Gruppen h a r  vært i v irksom het siden begynnelsen av 1969.
I løpet av inneværende år  er det etablert tilsvarende spaningsgrupper 

ved de tollsteder hvor problemet etter hvert er blitt  aktuelt.  Dette gjelder 
F redrikstad , Fornebu, Dram men, Tønsberg, Porsgrunn , K ristiansand, Sta
vanger, Haugesund, Bergen, Kristiansund, T rondheim , Narvik og Tromsø. 
Utenfor Oslo er det som regel 2 t jenestem enn i en spaningsgruppe. Disse 
tjenestemenn skal i første rekke arbeide med narko tikakon tro ll  i n æ rt  sam 
arbeid med politiet på  de respektive steder.

IV. Opplæringstiltak  
Siden 1966 er narkotikaproblem et og narkotikakontro ll  blitt behandlet 

på  de ordinære ku rs  ved Tollskolen. Samtlige to lltjenestem enn ble i 1968 
tilstillet en t ry k t  orientering om narko tika  og ved en rekke tollsteder er 
prøver på  narkotiske  stoffer forevist. P roblem et er behandlet ved lokale 
k u rs  ved den norsk-svenske grense.

Av spesielle t i l tak  k an  nevnes a t t jenestem ennene i spaningsgruppen  i 
Oslo og på Fornebu  hver i 2 m åneder h a r  fått anledning til å delta i poli
tiets arbeid ved Narkotikagruppen, Oslo politikam m er, og 1 to lltjeneste
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m an n  h a r  deltatt i politiets k u rs  for opplæring av narko tikahunder.  Våren
1970 ble 16 t jenestem enn fra  spaningsgruppene innka lt  til et ukeskurs  ved 
Tollskolen og 10 to lltjenestem enn h a r  deltatt  i de n a rk o tik ak u rs  som Oslo 
politikam m er h a r  a r range rt  i oktober/novem ber d. å. Videre er t i lsamm en 
10 to lltjenestem enn gitt anledning til å foreta s tud ie turer  til danske og 
svenske tollsteder.

V. Samarbeid m ed  andre m yndigheter
I dette arbeid er det nødvendig for tollvesenet å h a  et n æ rt  sam arbeid  med 

andre berørte myndigheter.
Samarbeidet med politiet utv ikler seg meget tilfredsstillende. Ved de ak 

tuelle steder er det e tablert et n æ r t  sam arbeid  mellom de t jenestem enn som 
arbeider med narko tikakon tro ll  og etterforskning i n a rko tikasaker  innen 
tollvesenet og politiet.

I september m åned  d. å. ble politi- og to lltjenestem enn fra  politikam re 
og tollsteder i O slofjord-området innka lt  til en in terna tkonferanse  hvor 
sam arbeidsspørsm ål ble drøftet.

Med P ostd irek torate t  er drøftet hvordan  sk jerpet tollkontroll med post
sendinger fra  u t landet skal legges opp.

Tolld irektorate t h a r  et næ rt samarbeid med u ten landske tollm yndig
heter i denne forbindelse —  spesielt m ed de øvrige nordiske land. Med toll
myndighetene i land u tenfor  Norden foregår sam arbeidet i regi av Toll- 
sam arbeidsrådet i Brussel hvor 60 land deltar. Det samarbeid  som finner 
sted mellom tollmyndighetene i forskjellige land  er m en t  som et supple
m ent til det samarbeid  som finner sted mellom politimyndighetene gjennom 
Interpol.

VI. Kontrollproblemene og behovet for  samarbeid m ed  andre  
berørte m yndigheter

Tollvesenets arbeid med å skjerpe kontrollen  overfor innsm ugling av 
narko tiske  stoffer er av flere g runner  meget vanskelig. Forhold  som vanske
liggjør tollvesenets arbeid er bl. a.:

1) Den store t ra f ikkm engde m an  s tå r  overfor og hensynet til den legale 
reise- og godstrafikk.

2) K onsentrasjon  av tra f ikken  til visse steder, t id sp u n k t  og årstider.
3) N arkotika  er en lett-smuglet vare —  stoffene h a r  ubetydelig vekt og 

volum i forhold til den illegale omsetningsverdi. De kan  smugles på  utallige 
forskjellige måter.

4) Det er vanskelig å fastslå om en s tå r  overfor et n a rko tisk  stoff — 
spesielt gjelder dette stoffer som forekom m er i form  av tabletter, pulver og 
kapsler.

5) De enkelte kontroller blir meget tidkrevende, fordi de m å  være så 
grundige.

6) Norge h a r  en lang kyst- og landegrense som vanskelig lar seg bevokte 
effektivt. Det er heller ikke mulig å bevokte effektivt en rekke m indre  fly
plasser og et s tort antall vann  som kan  nyttes  som landingsplasser for fly.

7) Kontrollen m ed narko tikasm ugling  er bare en av de m ange oppgaver 
tollvesenet er pålagt.

Tollvesenet må basere sin kontroll p å  stikkprøver. Dette er den eneste 
form for kontroll som lar  seg p rak tisere  u ten  at den legale reise- og gods
trafikken blir påført alvorlige skadevirkninger. Det blir derfor av vesentlig
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betydning å bygge opp et underretningssystem  for innsam ling av opplys
ninger om narkotikasm ugling, slik at s tikkprøvekontrollene k an  settes inn 
n å r  begrunnet m istanke foreligger. I denne forbindelse er tollvesenet av
hengig av et næ rt samarbeid med andre  berørte myndigheter, og andre  som 
k an  skaffe til veie opplysninger av interesse.

VII. Tollvesenets fortsatte innsats
Tollvesenet vill fo r tsa tt  medvirke i sam funnets  kam p mot n ark o tik am is

bruket. Det er im idlertid  nødvendig å være k lar  over de vanskeligheter en 
står overfor og h a  en realistisk  m ålsetting  for det videre arbeid. Tollvesenet 
vil ku n n e  h ind re  og vanskeliggjøre innsm ugling ved et effektivt stikk- 
prøvekontrollsystem og ved m er om fattende kontroller n å r  konkrete  m is
tanker  foreligger.

Helt å stoppe illegal innførsel av narko tiske stoffer an tas  ikke å være 
p rak tisk  mulig.

Oslo, 17. desember 1970

Statens edruskapsdirektorat:

En kan  stort sett gi sin tils lutning til de synspunkter  som er gitt u t t ry k k  
for i ovennevnte medlemsforslag.

Når det gjelder opplysningsvirksomheten, h a r  det stor betydning å u t 
veksle erfaringer på  nord isk  basis, og det er verdt å overveie spørsm ålet om 
visse fellestiltak i personalopplæring. Det er mulig al forholdene i de en
kelte land vil være for ulike til å gjøre en felles nord isk  in fo rm as jo n sk am 
panje  naturlig. Spørsmålet bør imidlertid overveies, og det bør skje  u t 
s trak t  rådslagning mellom de m yndigheter  som i de enkelte land  h a r  å 
gjøre ined inform asjonsvirksom heten. I denne sam m enheng kan  nevnes 
at Statens edruskapsdirektorat allerede h a r  etablert sam arbeid  m ed tilsva
rende organ i andre nordiske land, særlig med Centralförbundet för alkohol- 
och narkotikaupp lysn ing  i Sverige.

Dette samarbeidet h a r  i virkeligheten eksistert gjennom  en å r rek k e  m el
lom L andsrådet for edruskapsundervisning, hvis oppgaver p å  dette om rådet 
er overtatt av edruskapsdirek tora te t,  og tilsvarende organer i de øvrige no r
diske land med utveksling av materiell, felles rådslagninger, utveksling av 
forelesere og deltakere ved ku rs  og konferanser o. s. v.

E lte r  norsk  initiativ ved edruskapsd irek to ra te t  for vel ett å r  siden h a r  nå 
samarbeidet ta t t  fastere form  m ed bl. a. regelmessige konferanser, et p e r
m anen t kontaktutvalg, gjensidig in form asjon  o. s. v.

En m ener at det samarbeidet som således er etablert, er av stor verdi, og 
a t det bør fortsette og styrkes ytterligere.

Oslo, 29. desember 1970

Statens edruskapsdirek tora t  

Sigurd B irkelund
Erling Sørli



Oslo kommune:

1711A 305/s: Bilaga 1

Det forslag om å öke det nordiske sam arbeid på  dette område, som Nor
disk Råd h a r  ta t t  opp ansees i seg selv å være meget verdifullt. P å  det kom 
munale p lan  — som jeg representerer  —- er det allerede etablert et meget 
godt sam arbeid mellom de respektive hovedsladskom m uners  adm in is tra 
sjoner, bl. a. h a r  represen tan te r  fra  de som arbeider på dette felt i Oslo kom 
m une vært på  flere besök i København og Stockholm for å höste erfaringer 
om det arbeid som utföres der.

Det m å  derfor bare være positivt at det nå  også sökes etablert et fastere 
samarbeid på  statsplanet.

Oslo, 22. desember 1970

Hans Cappelen

Stadsfysikus i Oslo:

Forslaget h a r  vært forelagt overlegene Hirsch og Olsson i helserådet. 
Deres uttalelser av 11. desember og 16. desember 1970 legges ved (se nedan).  

Stadsfys ikus  h a r  ikke noe å m erke til forslaget.

Oslo, 17. desember 1970

Trygve Iversen

Oslo helseråd:

Jeg h a r  i øyeblikket ingen bem erkning å gjøre eller forslag å kom m e med. 

Oslo, 16. desember 1970

W illey Olsson

Oslo helseråd, avdeling for psykiatri:

Jeg er enig med dr. Nils Bejerot som beskriver ungdom snarkom ani som 
en epidemi. Både på Bygdøy-møtet og andre  steder er det fram hevet at 
denne epidemi h a r  spredt seg til hele Norden. Det m å da også være r im e
lig å sam ordne de m edisinske t i l tak  innen de nordiske land. P å  sam m e 
m åte  finner jeg det høyst rimelig at m an  også samarbeider v irksom heten 
n å r  det gjelder politimessig kontroll, tollvesen, opplysning innenfor skoler 
og på annen  måte, samt p r im æ rt  forebyggende t i ltak  (ungdom sarbeid  etc.).

Når det gjelder de m edisinske t iltak  skulle det være av interesse å få korte
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meddelelser om hvilke nye v irksom heter som settes i gang og hvilke re t
n ingslin jer  m an  vil arbeide etter. Det er m ulig at disse opplysninger kunne  
sentraliseres p å  sam m e m åte  som Helsedirektøren under Bygdøy-møtet 
nevnte at l i t teratur,  opplysninger skulle sentraliseres hos professor Ret
ter støl.

Hvordan selve arbeidet skulle organiseres h a r  jeg ikke  deta ljer te  m e
ninger om. K anskje  det var rimelig med et eller to m edlem m er av Sentra l
rådet, dersom slike utvalg også finnes i de andre  nordiske land.

Oslo, 11. desember 1970

Johs. Hirsch

Statsadvokatene i eidsivating:

I forbindelse med Nordisk Råds medlemsforslag om øket nord isk  sam ar
beid for å motarbeide narko tikam isb ruke t  vil jeg fra  justisdepartem ente ts  
side peke p å  a t det først og frem st vil være behov for en ytterligere økning 
av samarbeidet mellom de nordiske lands politimyndigheter. Jeg vil i denne 
forbindelse unders treke  at sam arbeidet liittil h a r  fungert  meget godt, men 
med økte ressurser vil dette sam arbeid ku n n e  ytterligere effektiviseres.

E tte r  de nord iske drøftelser som fan t sted i København 15. og 16. desem 
ber i år, sitter jeg også tilbake med inn trykket av at det kunne være fruk tbart  
m ed et samarbeid også mellom de nordiske lands påta lem yndigheter  på 
alle plan. Hensikten  m ed slikt sam arbeid m åtte  være å søke å tillempe en 
større likhet i s traffereaksjonene overfor forskjellige form er for nark o tik a 
forbrytelser.

Oslo, 22 desember 1970

Elg Elgesem
Første  s ta tsad v o k a t

S v e r i g e  

Rikspolisstyrelsen:

1. Frågan om enhetlig lagstiftning och rättstil läm pning
Under senare å r  h a r  en l ikform ad lagstiftning efte rs träva ts  på  det ak 

tuella om rådet i de nord iska  länderna. N uvarande olikheter mellan lagstift
ningen i F in land  och de övriga nord iska  länderna  torde  kom m a a t t  över
bryggas genom den nya narkotikalagstiftning, som enligt uppgift inom  
kort  p laneras i F inland. Lagstiftningen blir därefter  i allt väsentligt lik
a r tad  inom hela Norden.
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Då det gäller rä tts t i lläm pningen  föreligger vissa skillnader m ellan de 
nord iska länderna. Mest m arke rade  är dessa skillnader då det gäller p e r
soner som själva ä r  n a rk o m an er  och som är  m iss tän k ta  för ” innehav  för 
eget b ru k ” . Norge represen te rar  i detta  avseende en s träng  linje m edan  
D anm ark  s tår för en mild linje. Sverige och F in land  in ta r  en s tåndpunk t 
mellan dessa två länders. Det torde emellertid vara  svårt a tt  genomföra 
fullständig överensstämmelse i de fyra ländernas  rä tts t i lläm pning . Det kan  
för övrigt inte anses a tt  var ia tionerna är  så s tora att  de lägger h inder  i vä
gen p å  ett avgörande sätt  för ett effektivt, p rak tisk t  samarbete.

Då det gäller frågan  om lagstiftning och rä tts t i l läm pning  är  det in te  för
hå llandena inom Norden som utgör ett problem, u tan  sk il jak tigheten  m el
lan å ena sidan den nord iska  och å an d ra  sidan den kontinenta leuropeiska 
lagstiftningen. Som bekan t klassas de cen tra ls t im ulerande m edlen y tters t  
sällan som nark o tik a  u tan fö r  Norden.

Enligt rikspolisstyrelsens m ening bör därför de no rd iska  ans trängn ing 
a rn a  i f räm sta  ru m m et in r ik tas  in te  p å  en y tterligare harm oniser ing  av en 
i och för sig t illfredsställande nord isk  lagstiftning u tan  på  försök a tt  n ä rm a  
den kontinentaleuropeiska lagstiftningen till den nordiska. De nord iska  län
derna m åste  —  i långt större  u ts träckn ing  än  h ittills  skett —  u p p träd a  ge
m ensam t u tå t  för a tt  påverka övriga europeiska länder a tt  klassificera de 
cen tra ls t im ulerande medlen som narkotika .

2. Frågan om utvidgad upplysn ingsverksam het sam t förstärk ta  sociala och 
m edicinska insatser

I sam band med a tt  den svenska polisen för två å r  sedan s tartade sin sam 
ordnade ak tion  m ot den illegala narko tikahande ln  fram höll rikspolissty
relsen a t t  polisiära insa tser inte ensam m a k an  lösa narkotikaproblem et.  Så
dana  insatser  u tgör endast en del av de samlade insa tser  f rån  samhällets 
sida som krävs för a tt  kom m a till r ä t ta  med problemet. Samhällets å tg är
der m åste  om fatta  saklig upplysning om narko tikam issb ruke ts  faror, ef
fektiv vå rd  innefa ttande  uppsökande verksam het, aku tvård  och eftervård, 
sam t k ra f tfu l la  polisinsatser mot narko tikam issb ruke ts  profitörer. Det är 
—■ hävdade styrelsen v idare —  väsentligt in te  bara  a tt  dessa samlade å tgär
der kom m er till s tånd u tan  även —  och fraxnför allt —  a t t  de kom m er till 
s tånd samtidigt.

R ikspolisstyrelsen delar i och för sig förslagsstä llarnas å ts ik t  att  ”å tgär
der på  det sociala om rådet av både preventivt och ku ra tiv t  slag erfordras 
i alla länder” och att  ” en sam verkan  är  påka llad” . Emellertid  räcker  det 
in te  m ed de föreslagna åtgärderna , nämligen gemensam personalutbildning, 
utbyte av erfarenheter  f rån  förebyggande och uppsökande vård  sam t en 
nord isk  info rm ationskam panj.  Del k rävs enligt rikspolisstyrelsens u p p fa tt 
ning en helt an n an  bredd  på den in ternord iska  samverkan.

För det första  m åste  var je  enskilt land noga p lanera  och sam ordna  sina
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interna åtgärder i fråga om inform ation — vård — polisinsatser så att effek
tiviteten av de skilda insa tserna  blir lika hög över hela linjen. Vidare m åste  
tillses a tt  denna hö jda  effektivitet uppnås samtidigt över hela fältet. De 
svenska erfarenheterna  ger nämligen vid handen  att, om denna in te rn a  sam- 
p lanering brister, kan  konsekvenserna bli olyckliga.

Genom den svenska polisens insatser m ot den illegala narko tikahandeln  
under de senaste två åren h ar  tillgången inom Sverige på  i v a r t  fall cen- 
trals t im ulerande medel k u n n a t  nedbringas under den nivå som rådde i slu
tet av 1968. Det råder alltså för närvarande  brist på dessa medel i Sverige. 
Emellertid synes antale t m issbrukare  i allt väsentligt vara  detsam m a som för 
några å r  sedan. E fte rfrågan  på medlen h a r  alltså in te  m inskat.  Den rådande 
bristen  i förening med den i stort sett o förändrade efterfrågan h a r  kom m it 
p r iserna  på  illegal na rko tika  att  sk ju ta  i höjden, vilket i sin tu r  m edfört 
två beklagliga konsekvenser: dels h a r  smugglings trycket på  Sverige ökat 
eftersom det ä r  än  m era  lönande än  tidigare a tt  smuggla centralstimule- 
rande  medel till Sverige, dels tvingas na rk o m an ern a  att  begå flera och gröv
re b ro tt  än tidigare för a t t  skaffa pengar till inköp av illegal narkotika . E nda  
sättet a t t  kom m a u r  denna onda cirkel är att  genomföra ännu  effektivare 
vårdåtgärder än  hittills  varit  fallet för a tt  nedbringa efterfrågan p å  n a rk o 
tika. Genom att vård insa tser  och polisinsatser i Sverige på  detta sätt  ”kom 
m it u r  t a k t” föreligger r isk  för att polisen i längden inte o rkar  stå emot 
det ökade trycket samtidigt som narko tikam issb rukare  ännu  kra ftiga re  än 
tidigare fixeras i brottslighet.

F ör det an d ra  ä r  det väsentligt att få till s tånd en nord isk  sam planering 
över hela fältet så a tt  de p rak tisk a  å tgärderna  i de nord iska länderna  bringas 
i nivå med varandra . Om något lands insatsnivå kom m er att  ligga över eller 
under övriga länders  uppstår  r isker för fö rsk ju tn ingar  i den illegala h a n 
delns och m issbrukets  u tbredning  mellan länderna. E tt  land vars n ivå ligger 
högt kan  kom m a att  överföra sina problem till ett an n a t  land genom att  
m issb rukare  och uppköpare  fly ttar  över dit samtidigt som det land, vars  
nivå ä r  lägre, fungerar som förrådsbas för det and ra  landet.

3. Frågan om sam verkan mellan de nordiska polismyndigheterna
Sedan lång tid  ti llbaka förekom mer ett m ycket gott och långt drivet p ra k 

tiskt sam arbete m ellan polisen i de nordiska länderna  i bekäm pningen  av 
den illegala narkotikahandeln .

I sam band med att  den svenska polisen inledde sin intensifierade aktion 
mot narkotikabro ttsligheten  vid årsskifte t 1968/69 utvidgades det nord iska 
polisiära sam arbetet på  svenskt initiativ till a t t  om fatta  även m era  p r in 
cipiellt betonade frågor i det in ternord iska samarbetet. (N arkotikaproble
met hade för övrigt redan  under hösten 1968 d isku tera ts  mellan represen
tan ter för ländernas  polis vid en av rikspolisstyrelsen anordnad  konferens 
i Stockholm.)
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I syfte a tt  få tiil s tånd en sam ordning  av polisens insatser i de nordiska 
länderna  sändes fö re trädare  för rikspolisstyrelsen i b ö rjan  av 1969 till Hel
singfors, Köpenhamn, Oslo och Reykjavik för a tt  in fo rm era  de centrala 
polisledningarna om den svenska ak tionens organisation och målsättning. 
Betydelsen av en nord isk  sam ordning  fram hölls  inot bakgrunden  av att  
den svenska polisinsatsen ku n d e  tänkas  m edföra  en fö rsk ju tn ing  av smugg
lingen och den iliegala handeln  med n a rk o tik a  från  Sverige till g rann län 
derna. De svenska synpunk te rna  bemöttes m ycket välvilligt och med stort 
intresse. Kanske främ st  beroende på att  m an  i g rann länderna  ditintills  in te  
i sam m a grad konfron te ra ts  med narkotikaproblem et som i Sverige och inte 
vunnit  sam m a erfarenheter som svensk polis kom en m er långtgående sam 
ordning inte i fö rgrunden; dock förk larade m an  sig från  de olika ländernas  
sidor beredd a tt  vidtaga m otå tgärder mot en eventuell svensk fö rsk ju tn ing  
av narkotikabrotts ligheten.

Den svenska ak tionen m edförde som befara t  att  m issb rukare  och langare 
sökte nya vägar a t t  kom m a över den nark o tik a  som in te  kunde  erhållas i 
Sverige, F ram fö r  allt från  de södra delarna av Sverige reste m issbrukare 
och langare till D an m ark  —  fram för allt Köpenham n —  för alt  skaffa  n ark o 
tika, eftersom de eftersökta varo rna  där var lä ttare  åtkomliga. Vidare in 
reste till Sverige via D anm ark  ett stort antal in terna tionella  vagabonder, 
som m edförde haschisch och an d ra  nark o tik a  som därefter  såldes i Sverige. 
Mot den bakgrunden  gjorde rikspolisstyrelsen i ju n i  1969 den danske r ik s 
polischefen u ppm ärksam  p å  förhållandena och hem ställde att  den danska  
polisen skulle vidta  å tgärder för att  he jda  införseln till och d istributionen 
från  D an m ark  av narkotika .

Även oni de svenska f ram stä lln ingarna  om ökad sam ordning  av de poli
siära in sa tserna  inom Norden inte kunde realiseras vid den t id p u n k t  då de 
gjordes, h a r  dock successivt därefter  vuxit fram  en gemensam syn på  och 
en långt gående sam ordning  av de nord iska  in sa tse rna  in te  b a ra  i enskilda 
ärenden u tan  även i fråga om inrik tn ingen  av verksam heten  i stort. Denna 
gem ensam m a syn på  problemen och dessas lösning h a r  gynnats av ett in ten
sivt erfarenhetsu tbyte  under 1969 och 1970. Bland de åtgärder som från  
svensk sida vidtagits kan  näm nas  a tt  r ikspolisstyrelsen arrangerade y t te r 
ligare en narkotikakonferens i Stockholm i november 1969 med fö re trädare  
för de nord iska ländernas polis. Vidare h a r  styrelsen m ottag it  ett stort an 
tal delegationer från  D anm ark, F in land  och Norge, som studera t den svens
ka polisens arbetsmetoder och erfarenheter ; som exempel kan  näm nas  a tt  
under den allra senaste tiden h a r  sam m anlagt sex represen tan te r  för norsk  
polis och norsk t åklagarväsende under 14-dagarsperioder följt arbetet vid 
rikspolisstyrelsens narkotikarolel.  D ärjäm te  h a r  styrelsen under åre t  ställt 
föredragshållare till förfogande vid centralt  anordnade n a rk o tik ak u rse r  i 
Oslo och d är jäm te  inb jud it  de nord iska  länderna  alt  sända deltagare till av 
styrelsen anordnade ku rse r  för polismän.
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I p rak tik en  kan  det in te rnord iska  polissam arbetet in te  drivas längre  än 
som för närvarande  sker. Både i enskilda fall och då det gäller verksam he
tens principiella in r ik tn ing  är  sam verkan fullgod. E t t  u tökat sam arbete i 
form av exempelvis gemensam kontroll vid det nord iska  om rådets  y tte rg rän- 
ser ä r  orealistiskt; det behov av sam verkan  i spaningshänseende som då 
och då k an  uppstå  i ak u ta  fall bör lösas genom tem porär omplacering av 
personal, vilket för övrigt redan  skett vid några  tillfällen.

Stockholm den 18 jan u a r i  1971

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Persson

Lars Kollander

K rim inalvårdsstyrelsen:

N arkotikam issbruket h a r  i Sverige u nder  1960-talet ökat n ä rm as t  ex
plosionsartat och svensk k rim inalvård  h a r  på  grund  härav  få tt  ta  h an d  
om ett ökande an tal n a rk o m an er  såväl på  ans ta lte rna  som i fr ivården. Vid 
inventering av antale t d rogm issbrukare  h a r  fram kom m it  a tt  procenttalet 
m issbrukare  stigit p å  ans ta l te rna  från  9 procent 1966 till 20 procent 1968, 
24 procent 1969 och 22 procent 1970 sam t inom frivården från  3 procent
1966 till 7 procent 1968, 9 procent 1969 och 10 procent 1970.

Den större  mobiliteten b land m issb ru k arn a  h a r  även m edfört att  ett 
ökat an ta l  in tagna av främ m ande nationalite t finns representerade p å  
svenska anstalter. B eträffande medborgare i de nord iska  länderna  gäller 
dock sedan 1964 att  s traffet i princip verkställs i vederbörandes hem land, 
oavsett i vilket nord isk t land  domen meddelas.

Mellan de nord iska  krim inalvårdsm yndigheterna sker sedan länge ett 
samarbete. K rim inalvårdscheferna möts sålunda regelbundet en till två 
gånger varje  å r  för att  d iskutera  gem ensam m a problem. Vidare företar  p e r
sonal f rån  krim inalvården  studiebesök i an d ra  nord iska  iänder.

Det f ram stä llda  förslaget a t t  u p p rä t ta  ett sam arbetsorgan, sam m ansatt  
av represen tan te r  för alla berörda departem ent och centrala  m yndigheter i 
de nord iska länderna, ställer sig krim inalvårdsstyre lsen  tveksam  till. E n 
ligt styrelsens mening föreligger r isk  att  ett sådant organ genom en o från
komligen m ycket bred sam m ansättn ing  kan  kom m a a tt  sakna erforderlig 
p rak tisk  handlingskraf t .  Den vidgade sam verkan  för a tt  bekäm pa n a rk o 
t ikabruket,  som enligt styrelsens uppfa ttn ing  likväl m åste kom m a till stånd, 
torde i stället i fö rsta  h and  böra ske genom ökade in ternord iska  kon tak te r  
de berörda centrala  m yndigheterna  emelian. I den m ån  därvid sam ordn ings
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åtgärder inom ett vidare fält blir aktuella, synes dessa lämpligen få över
vägas inom redan  etablerade organ, såsom på det nationella planet samar- 
betsorganet för bekäm pande av n a rk o tik am issb ru k  (SBN) i Sverige och på 
det in ternord iska om rådet Nordiska rådet.

Stockholm den 5 jan u a r i  1971

Bo Martinsson

Ulla Bcrgkwist

Socialstyrelsen:

I enlighet m ed det av delegationen i december 1968 an tagna  10-punkts- 
program m et för bekäm pande av narko tikam issb ruke t  in rä ttades  i jan u a r i  
1969 det svenska sam arbetsorganet i vilket socialstyrelsen är  representerad  
genom generaldirektör Bror Rexed. Till sam arbetsorganet h a r  sederm era 
knu ti ts  en arbetsgrupp  för inform ations- och upplysningsfrågor i vilken 
från  socialstyrelsen ingår byråchefen Malcolm Totlie och byråd irek tö r Nils 
Östby den senare som sekreterare  och som adjungerande  expert avdelnings
direktör J a n  Ording.

Socialstyrelsen stödjer i princip medlemsförslaget om en nord isk  sam 
ordning av å tgärderna  för bekäm pandet av narkotikabro tts ligheten . En  fö r
s tärkning  av det nord iska sam arbetet mellan i synnerhet polis- och tu ll
m yndigheter h a r  enligt vad socialstyrelsen erfarit  skeLt u nder  senaste två 
åren. En harm onisering  av straffbestäm m elserna i de nord iska  länderna 
h a r  skett.

Inom socialstyrelsens kom petensom råde pågår ett fortlöpande inform ellt  
samarbete med de övriga nord iska  ländernas m yndigheter i form av konfe
renser, studiebesök m. m.

G enerald irektörerna för respektive länders hälsovårdsm yndigheter träffas  
årligen varvid narkotikaproblem et h a r  varit  föremål för d iskussion vid ett 
flertal tillfällen.

F rå n  1 ja n u a r i  1971 gäller lagen om utläm ning  till D anm ark, Finland, 
Island och Norge för verkställighet av beslut om vård  eller behandling. 
M otsvarande lag finns i de övriga no rd iska  länderna  och kom m er a tt  u n 
derlä tta  sam arbetet beträffande bl. a. na rko tikam issb rukare  som p å  grund  
av sitt m issb ru k  skall va ra  om händertagen  för vård enligt vederbörande 
stats lagstiftning.

I december m ån ad  1970 h a r  överenskommelse att  k o n tak tm än  f rån  de no r
diska ländernas  respektive sam arbetsorgan för bekäm pande av n a rk o tik a 
m issbruk  skulle utses. Dessa skall enligt p lanerna  kontinuerlig t träffas  och 
ett första möte h a r  redan  hållits  i Köpenham n 16 och 17 december 1970.
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Nordiska rådet fællesudvalg för narko tikafo rskn ing  h a r  i Nordisk ud red 
ningsserie 1970: 11 i ett be tänkande  fram lagt förslag om nord isk t sam arbete  
inom narkotikaforskningens område. Socialstyrelsen som h a r  de t ta  be
tänkande  för y t trande  till socialdepartementet vill i detta  sam m anhang  
emellertid unders tryka  betydelsen av a tt  de i betänkandet fram lagda för
slagen snarast kan  förverkligas.

E tt  fö rs tä rk t  nordiskt sam arbete i narko tika frågan  kan  avsevärt u n d e r
lä tta  förverkligandet av in terna tionella  rekom m endationer.

Stockholm den 22 ja rn u a r i  1971

Enligt socialstyrelsens beslut 

Jan Ording

Samarbetsorganet fö r bekämpande av narkotikam issbruk:
Det svenska sam arbetsorganet för bekäm pande av narko tikam issb ruk  

in rä ttades den 3 jan u a r i  1969 och har till uppgift att  noga följa utveck
lingen på  narkotikaom rådet,  a tt  verka  för sam ordning av m yndigheternas 
insatser  och ta  initiativ till de å tgärder som kan  behövas. I sam arbetsorga
net ingår som ledamöter r iksåklagaren, cheferna för krim inalvårdsstyrelsen , 
rikspolisstyrelsen, socialstyrelsen, generaltullstyrelsen och skolöverstyrelsen, 
un iversite tskanslern  sam t en represen tan t för vardera  Svenska k o m m u n 
förbundet och Svenska landstingsförbundet. F lertalet av de äm betsverk  
och organisationer som är  representerade i sam arbetsorganet h a r  få tt  m ed
lemsförslaget på  remiss. Dessa rem issinstanser kom m er a tt  avge y t trande  var 
för sig. Med hänsyn  härtil l  begränsas sainarbetsorganets y t trande  till några 
allm änna synpunkter.

Under senare å r  h a r  skett en harm oniser ing  av straffbestäm m elserna i 
de olika nord iska ländernas  narkotikalagstiftn ing. Det finns sedan länge ett 
n ä ra  sam arbete mellan de nord iska ländernas olika fackmyndigheter, inte 
m ins t  mellan polis- och tu llm yndigheter. Samarbetet mellan m yndigheter 
h a r  på senare tid byggts ut ytterligare. Under december m ån ad  1970 h ar  
överenskommits a tt  k o n tak tm än  skall utses för de nord iska  sam arbetsor
gan för bekäm pande av narko tikam issb ruk  som finns i D anm ark, Finland, 
Norge och Sverige. Några andra  å tgärder för att  säkerställa  det nödvändiga 
utbytet av inform ationer och erfarenheter torde för närvarande  inte vara 
påkallade.

I anledning av vad som sägs i medlemsförslaget om förhållandena i Nor
den och särskilt i D anm ark  vill sam arbetsorganet fram hålla  att det inte 
torde f innas några  m era  djupgående skillnader mellan de olika nord iska 
länderna  i fråga om s ta tsm akternas  syn på  narkotikaproblem et.  Det torde 
visserligen vara  riktigt att  det å tm instone hittills varit lä ttare  för m iss
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b ru k a re  att få tag i n a rk o tik a  i Köpenham n än  på an d ra  håll i Norden, m en 
orsaken torde knappast  va ra  a tt  m an  i D an m ark  skulle h a  någon p r in 
cipiellt annan  uppfa ttn ing  än i Sverige beträffande nödvändigheten att be
käm pa m issbruket av cannabis eller an d ra  narko tiska  preparat.  Snarare 
är  det en fråga om resurser och speciella svårigheter a tt  bem ästra  n a rk o 
tikaproblemen i en stad av Köpenham ns storlek. De dan sk a  m yndigheterna  
torde enligt vad sam arbetsorganet erfarit  va ra  väl m edvetna 0111 nödvändig
heten av att in tensifiera kam pen  mot narko  likam issbruket i den danska  
huvudstaden.

Stockholm den 31 december 1970

Carl L idbom
O r d fö r a n d e

Carl E. S turkell
S e k r e t e r a r e

Generaltullstyrelsen:

Generaltullstyrelsen, som helt anslu ter sig till medlemsforslagets bedöm
ning av det a l lt jäm t allvarliga läget beträffande narko tikam issbruke ts  u t 
bredning inom de nord iska  länderna, få r  m ed anledning härav  anföra  föl
jande.

Såsom fram går av det handlingsprogram  för tullverkets bekäm pning  av 
narkotikasm uggling, som redovisades för Nordiska rådet i sam band med 
förarbetena till rådets  rekom m endation  n r  20/1968, h a r  styrelsen redan  från  
början  fäst m ycket stor vikt vid sam arbetet m ellan de nord iska  ländernas  
tu llm yndigheter. F öru tom  de dagliga kon tak te r  rörande ak u ta  smugglings- 
underrätte lser,  spaningssam verkan  m. m. som äger ru m  mellan berörda 
länders tu llspaningsorgan förekom m er regelmässigt å te rkom m ande  över
läggningar mellan dessa organ för utbyte av erfarenheter, genomgång av 
resu lta t  av smugglingsbekämpning, översyn av sam arbetsru tiner  etc. Denna 
verksam het följes även noga upp inom Nordiska tu lladm in is tra tiva  rådet.

Det sagda innebär a tt  aspek te rna  p å  de nord iska  tu llm yndigheternas  å t
gärder för att  m otverka illegal tra f ik  med narko tika  såväl till som mellan 
de nordiska länderna  är  föremål för fortlöpande sam råd  och överväganden. 
Det h a r  härv id  befunnits  a t t  de kon tak t-  och sam arbetsvägar som u tfo rm ats  
särskilt  under de senaste åren givit mycket goda m öjligheter att med m ot
svarande m yndigheter i de övriga nord iska länderna  d isku tera  de p rak tisk a  
sidorna av å tgärder p å  narkotikaom rådet,  exempelvis beträffande smuggel- 
utredningar, utbildning, information, gemensam tullövervakning i vissa sä r
skilda fall, m. m.

Därm ed h a r  å tm instone i vad avser de nordiska ländernas  tu llm yndig
heter en m ycket god p la ttfo rm  skapats  för for tsa tt  och ytterligare fö rd jupa t
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sam arbete  för bekäm pning  av den illegala narko tika traf iken .  Något ny tt 
organ som skulle om fatta  represen tan te r  för alla berörda departem ent och 
cen tra la  m yndigheter i de nord iska  länderna  anser styrelsen icke böra  
skapas, då ett sådant organ bedöms bli tungro tt  och knappast  ägnat a t t  y t 
terligare effektivisera det sam arbete som nu  sker d irek t m ellan  n ä rm a s t  
berörda myndigheter p å  nationell respektive in ternord isk  basis.

Stockholm den 4 jan u a r i  1971

Generaltullstyrelsen 

Lennart Eriksson

Sten-G. Furtenbach

Skolöverstyrelsen:

Skolöverstyrelsen in s täm m er i motionens syfte och vill särskilt  u n d e r
s tryka  att  det skulle m edföra  m ycket allvarliga svårigheter för övriga nor
diska länder om ett land skulle uppge den principiellt avvisande hållning 
som samtliga länder nu  upprä tthå lle r  gentemot b ruke t  av narkotika . Så
lunda skulle t. ex. legalisering av cannabisförsäljn ing i ett no rd isk t land 
sä t ta  angränsande länder i en ödesdiger tvångssituation.

SÖ delar uppfa ttn ingen  a tt  en n ä ra  kon tak t  mellan de nord iska  länderna  
bör upprä tthå llas  av alla de m yndigheter och institutioner, som ä r  engage
rade i kam pen  m ot narko tikafaran .  Det torde dock vara  tvivelaktigt om 
en gemensam nord isk  kam panj,  in r ik tad  på  ungdomen, h a r  några  ekono
m iska eller in form ationsm ässiga fördelar i jäm förelse  med m otsvarande 
insa tser  på  nationell bas. Inform ationsläget och u tbudet av nark o tik a  skif
ta r  så m ycket f rån  land till land a tt  det torde vara  lämpligt a t t  ge in fo rm a
tionen en för varje  land anpassad  u tform ning. Detta  u teslu ter givetvis icke 
ett samarbete beträffande basm aterialet för inform ationen.

Stockholm den 20 jan u a r i  1971

Jonas Or ring

Sven E lmgren

Svenska landstingsförbundet:

Förslagsstä llarna  k ons ta te ra r  inledningsvis, a t t  de no rd iska  länderna  u t 
vecklats till a t t  bli en a ttrak tiv  m ark n a d  för en illegal handel med allt fa r 
ligare narko tiska  prepara t.  F ö r  a tt  under lä t ta  spaningsarbetet vid bek äm p an 
det av narkotikabro tts ligheten  h a r  ett system atiskt sam arbete och infor-
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m ationsuibyte kom m it till s tånd m ellan de nord iska  tu lladm inis tra tiva  och 
polisiära m yndigheterna, och s tra ffsa tserna  för nalcotikabrott h a r  efter 
hand  harm oniserats .  T il läm pningen av narko tika lagstif tn ingen  och kon
tro llu tförandet uppvisar emellertid s tora  olikheter, vilket bl. a. anses få tt  
till följd ett ökat u tbud  av n a rk o tik a  i Köpenhamn, där langare från  g ran n 
länderna  kan  förnya sina lager. Den straffrä tts l iga  lagstiftn ingen och de 
polisiära in sa tse rna  m åste  enligt förslagsstä llarna för a tt  ge effekt kom 
pletteras med en utvidgad sam verkan  även på  det sociala och m edicinska 
området.

Landstingsförbundets  styrelse, som finner den i förslaget beskrivna u t
vecklingen på narko tikaom råde t  synnerligen oroväckande, anser det ange
läget a tt  gem ensam m a k ra f tan s trän g n in g ar  görs för a tt  fö rh ind ra  en y t te r 
ligare förvärring  av situationen och om möjligt ås tadkom m a en förbättring. 
Vad som i förevarande sam m anhang  föreslagits i detta  syfte finner sig sty
relsen i stort k u n n a  tillstyrka. Särskilt  anser styrelsen det angeläget a t t  ett 
utvecklat och m era  system atiskt utbyte  av erfarenheter kom m er till stånd 
mellan de no rd iska  länderna, inte b a ra  i fråga om den förebyggande och 
uppsökande verksam heten  u tan  även beträffande lämpliga behandlings
m etoder i det a k u ta  skedet sam t på  eftervårds- och rehabiliteringsstadiet. 
Som styrelsen i an d ra  sam m anhang  anfört f ram stå r  det nämligen som en 
allvarlig b rist  a t t  än n u  ingen entydig u tvärdering  k u n n a t  göras av de olika 
te rapeu tiska  modeller som hittills  prövats. Det u tökade underlag  för en så
dan bedöm ning som ett utv idgat erfarenhetsu tbyte  mellan de no rd iska  län
derna skulle m edföra finner styrelsen vara  ett ytterligare motiv för in rä t
tandet av det pe rm an en ta  sam arbetsorgan, vilket föreliggande förslag u t 
m y n n ar  i och som styrelsen således finner sig k u n n a  tillstyrka.

Förslaget om en nord isk  in fo rm ationskam panj för ungdom  via bl. a. m ass
media slutligen ligger helt i linje med styrelsens tidigare fram förda  krav  
om ett m era  system atisk t u tn y tt jan d e  av radions och televisionens resurser 
för en saklig in fo rm ation  till f ram för allt skolungdomen om de r isker som 
är  fö rbundna  m ed b ruke t av narko tiska  medel.

Stockholm den 15 december 1970

Svenska landstingsförbundet 

Stig G. Hansson

Bengt Olsson

Svenska kom m unförbundet:

Det inom  N ordiska råde t  väck ta  förslaget innehåller inledningsvis en 
beskrivning av narko tikam issbruke ts  utveckling i Norden och den nord iska 
sam ordning som finns inom detta område. Den sam ordning som redan  skett
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mellan polis- och tu llm yndigheterna i Norden och den påbörjade sam ord
ningen beträffande narkotika lagstiftn ingen  synes ej vara  tillräcklig för att  
n å  en lösning på  hela det komplex, som narkotikaproblem et utgör. E n  vidare 
utveckling av det nord iska  sam arbete t synes enligt förbundets  m ening vara 
en väg att  fö rbä t tra  de rådande  förhållandena. I förslaget anförs att  m era  
positiva insatser, som utvidgad upplysningsverksam het och fö rs tä rk ta  so
ciala och m edicinska insatser, m åste tillskapas.

K om m unförbundet anser det va ra  av stort värde om de no rd iska  länderna  
ges möjlighet att u tby ta  erfarenheter inom det sociala om rådet i vad avser 
såväl den förebyggande och uppsökande verksam heten  som den kurativa . 
F örbundet tills tyrker därför medlemsförslaget om rekom m endation  till fö r
bä t trad  sam ordning mellan de nord iska länderna av å tgärder i syfte att  
m inska narkotikam issbruket.

Stockholm den 15 jan u a r i  1971

Svenska kom m unförbundet 

Gösta Sterne

R olf  B jö rk lund

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget 
samt meddelande om rekommendation nr 5/1967 angående forskning 

om ungdomens alkohol- ocli narkotikamissbruk m. m.

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  elt medlemsförslag om in ten
sifierad nord isk  sam verkan  för att  m otverka narko tikam issb ruke t  och m ed
delande om rekom m endation  n r  5/1967 angående forskning om ungdom ens 
alkohol- och narko tikam issb ruk  in. m., avgivet av F in lands regering å sam t
liga regeringars vägnar. Medlemsförslaget h a r  behandlats  av u tskotte t vid 
dess m öten i Odense den 27— 28 november 1970, i Stockholm den 18 jan u a r i
1971 och i Köpenhamn den 13 februari  1971. Vid Köpenhanins-mötet be
handlades även meddelandet. I Odense-mötet deltog som sakkunn iga  po
litiinspektør Alex Haslund, D anm ark, m edicinalrådet Raimo Miettincn, 
F inland, ass. overlæge O. W . Steefeld-Foss, Norge, och byråd irek tö r G unnar 
Wide, Sverige.
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1. I n l e d n i n g

1 medlemsförslaget hemställes att  N ordiska råde t ville rekom m endera  re 
geringarna att sam ordna sina åtgärder organisatoriskt för narkotikabrottslig
hetens bekämpande och att  tillgodose behovet av åtgärder av social na tu r  i 
syfte att  m inska  narko tikam issbruket.  Förs lagsstä llarna fram hålle r  att, även 
om num era  narkotikalagstiftningen i de nord iska länderna erhållit i princip 
likartad utformning, även tillämpningen av lagstiftningen bör vara  enhetlig. 
Det pekas vidare på värdet av sådana gemensamma insatser för att  bekämpa 
narko tikam issb ruke t  såsom utökad  upplysningsverksam het sam t fö rs tä rk ta  
sociala och medicinska insatser. Förslagsställarna anser att något slags sam
arbetsorgan bör kom m a till s tånd med represen tan te r  för alla berörda de
par tem ent och centrala  m yndigheter i de nordiska länderna.

Av m eddelandet f ram går a tt  den i anledning av rekom m endationen  till
satta  no rd iska  kom m ittén  nu  fram lagt sitt be tänkande  ”N arko tikaforsk 
n ing”, t ryck t i Nordisk udredningsserie (NU 1970: 11).

2. R e  m i s s y t t r a n d e  na

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  avgivits av fö ljande m yndigheter och 
o rgan isa tioner:

D anm ark
Finansm inisterie t.
Justitsm in iste riet.
Indenrigsministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.
Kontaktudvalget vedrørende ungdom snarkom anien .
Den Aim. Danske Lægeforening.
D anm arks Lærerforening.
Gymnasieskolernes Rektorforening.
Dansk Ungdoms Fællesråd (DUF).

Finland
Finansm inisterie t.
Justit iem inis te ri  et.
Social- och hälsovårdsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Skolstyrelsen.
Statens samhällsvetenskapliga kommission.
Befolkningsforbundet.
Svenska befolkningsforbundet i F in land  r. f.

Norge
Finans- og to lldepartementet.
Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Justis- og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
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Tolldirektoratet.
Statens edruskapsdirektorat.
Oslo kom m une.
Stadsfysikus i Oslo.
Oslo helseråd.
Oslo helseråd, avdeling for psykiatri.
S tatsadvokatene i eidsivating.

Sverige
Rikspolisstyrelsen.
Kriminalvårdsstyrelsen.
Socialstyrelsen.
Sam arbetsorganet för bekäm pande av narko tikam issbruk .
Generaltullstyrelsen.
Skolöverstyrelsen.
Svenska landstingsförbundet.
Svenska kom m unförbundet.

Bland flertalet rem issorganen å terfinnes en positiv inställning till m ed
lemsförslaget. Gemensam m a å tgärder anses vara  nödvändiga för att  fö r
h in d ra  den allt stöx-re  u tbredningen  av m issbruket av narkotika . Vissa re 
m issorgan anser dock a tt  ett t i llfredsställande sam arbete  red an  finns p å  
vissa fält. Detta gäller främ st inom  polis- och tu llm yndigheterna.

Såvitt gäller f rågan  om organisa tor iska  å tgärder uppehåller sig de s ta t
liga m yndigheterna  i flera fall vid m öten som i december 1970 hölls dels 
med de nord iska ju s t i t iem in is tra rn a  dels m ed represen tan te r  för de cen
tra la  organ som finns i respektive land för bekäm pande av narko tikam iss
b ruket.  Justis- og politidepartem entet  och Sosialdepartementet  i Norge lik
som indenrigsministeriet  i D anm ark  sam t socialstyrelsen  och samarbets
organet för bekämpande av narko tikam issbruke t  i Sverige  hänvisar till dessa 
m öten och där fram lagt förslag om att  k o n tak tm än  från  respektive lands 
sam arbetsorgan för bekäm pande  av n a rko tikam issb ruk  skall utses och 
m enar att härigenom torde tillgodoses de önskemål som fram förs i m ed
lemsförslaget om organisa torisk  sam ordning och en in tensifiering av det 
in te rno rd iska  sam arbete t p å  narkotikaom rådet.  K ontaktorganet skall vid 
sidan om a tt  utväxla erfarenheter om det enskilda landets problem  och in
satser adm in is tre ra  sam arbetet mellan de existerande centralorganen och i 
övrigt koord inera  gem ensam m a nord iska  in tia tiv  sam t ta  initia tiv  till nya 
å tgärder för att  m otverka narko tikam issbruket.  Detta kon tak to rgan  kom m er 
således enligt Sosialdepartementet i Norge, under  fö ru tsä ttn ing  a tt  rege
ringarna  i respektive länder följer förslaget, att  tillgodose i medlem sför
slaget f ram förda  önskemål. Man m otsä t te r  sig därem ot det föreslagna sam 
arbetsorganet med represen tan te r  för alla berörda  departem ent och sociala 
myndigheter, emedan ett sådant sam arbetsorgan anses bli alltför s tort och 
tungrott.  Kriminalvårdsstyrelsen  i Sverige anser likaså att  det i m edlem sför
slaget förordade samarbetsorganet skulle bli alltför svårhanterligt. I stället
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bör kontak ter tagas mellan de centrala m yndigheterna i länderna eller över de 
centralorgan som finns för bekämpande av narkotikam issbruket i de olika 
länderna. Även generaltullstyrelsen  i Sverige motsätter sig förslagsställarnas 
önskemål om ett samarbetsorgan och m enar att  samarbetet redan  fungerar på 
ett tillfredsställande sätt  å tm instone mellan tu l lm yndigheterna  i Norden.

Finansministeriet,  social- och hälsovårdsministeriet och jus titiem iniste-  
riet samtliga i F in lan d  ti lls ty rker föreslaget samarbetsorgan. F inansm in is te 
riet fram håller, att  m an  bör ef te rsträva en likartad  inställn ing till n a rk o 
tikafrågan  i de skilda nord iska  länderna  och a t t  en koordinering av alla 
åtgärder för bekäm pande av narkotikabro tts l igheten  bör företagas. Även 
Kirke- og undervisningsdepartem entet  i Norge ä r  positivt till sam arbets
organet liksom Oslo helseråd, Oslo k o m m u n e  och Svenska  landstingsför
bundet.

Beträffande förslagsstä llarnas önskem ål om en enhetlig lagstiftning om 
narko tikab ro tt  och en enhetlig ti lläm pning  av denna lagstiftning i de no r
d iska länderna  återfinns i rem issm ateria le t i viss m ån  sk il jak tiga  u p pfa tt
ningar. Justitiem inisterie t  i F in land  u t ta la r  i detta  sam m anhang  att, även 
om länderna  genom ra tif ika tion  av den in terna tionella  narko tikakonven tio 
nen förbundit sig till sam verkan  och ländernas  lagar om narkotikabro tt,  
sedan en lagrevision företagits i F inland, i stor u ts träckn ing  är enhetliga, 
tillräcklig garanti ännu  ej finns för att stadgandenas tillämpning skulle leda 
till ensartade resu lta t  i de olika länderna. H är pekas bl. a. på  att  det a llt
jä m t  ä r  möjligt att  de olika nord iska  länderna  defin ierar n a rk o tik a  p å  olika 
sätt. F ö r  a tt  n å  en effektiv bekäm pning  av narkotikabro tts l igheten  ä r  det 
enligt justit iem inis te rie t  skäl för länderna  a tt  slå i in lim t sam arbete för att  
narkotika lagstif tn ingen  och även dess tilläm pning  i p rak tik en  skall bli så 
enhetlig som möjligt. Rikspolisstyrelsen  i Sverige u t ta la r  i denna del att  
n ä r  F in land  antagit fram lagt lagförslag om narko tikabro tt,  s trävandena 
efter en l ika r tad  nord isk  lagstiftning synes h a  nått  resultat. Vad gäller rä tts 
tilläm pningen f inner styrelsen liksom justit iem inis te rie t  i F in land  a tt  vissa 
skillnader föreligger, dock ej så s tora  a t t  de skulle h in d ra  ett effektivt sam 
arbete. H är pekas p å  skillnader då det gäller personer som själva ä r  n a r 
kom aner och som ä r  m isstänk ta  för ”innehav  för eget b ru k ” . Norge repre
sen terar h ä r  enligt styrelsen en s träng  linje, D anm ark  en mild sådan och 
Sverige en linje m itt  emellan. Styrelsen pekar  på  de sk iljak tigheter som 
finns m ellan å ena sidan den no rd iska  och å an d ra  sidan den kon tinen ta l
europeiska lagstiftningen, enligt vilken y tte rs t  sällan de cen tra ls t im ulerande 
medlen klassas som narkotika . De nord iska  strävandena bör därför in rik tas  
på  försök att  n ä rm a  den kontinentaleuropeiska lagstiftningen till den no r
diska. Socialstyrelsen  i Sverige anser att  no rd isk  sam verkan  i n a rk o tik a 
frågan kan  avsevärt u n der lä t ta  förverkligandet av in terna tionella  rekom 
mendationer.
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K ontaktudvalget vedrørende ungdom snarkom anien  i D an m ark  fram h å l
ler i detta  sam m anhang, att  vid de ovannäm nda m ölena i december 1970 
f rån  svensk sida k la r t  u tta la ts  att  m an  i Sverige h a r  sam m a g ru n d u p p 
fa ttn ing  beträffande de å tgärder som bör vidtagas för a tt  bekäm pa  n a r 
kotikabrottsligheten som i D anm ark , vilket innebär a tt  polisens och övriga 
rä ttsvårdande  m yndigheters  insatser i första  h and  skall in rik tas  på  att  
h in d ra  spridning av narkotika , m edan samhällets reaktioner gentemot b ru 
karn a  bör h a  en ku ra tiv  in rik tn ing . Udvalget anför a tt  f rån  no rsk  sida 
fram fördes en något s trängare  uppfa ttn ing  om h u r  narko tikam issb ruka ren  
bör behandlas. Samarbetsorganet för bekäm pande av narko tikam issbruke t  
i Sverige fram håller  att  det ej torde finnas m era  djupgående skillnader mel
lan länderna  i fråga om s ta tsm ak ternas  syn på  narkotikaproblem et.

Vissa remissorgan uppehåller sig vid värdet av in fo rm ation  i n a rk o tik a 
frågan  och tills ty rker en gemensam nord isk  in fo rm ationskam panj.  Kirke-  
og undervisningsdepartem entet  i Norge, D ansk Ungdoms Fællesråd  samt 
Befo lkn ingsforbundet  och skolstyrelsen  i F in land  anför i det sam m an
hanget att  det ä r  mycket väsentligt a t t  det ges en saklig och korrek t in fo r
m ation i frågan. Även Statens edruskapsdirektorat  i Norge och Svenska  
landstingsförbundet  t i lls tyrker en nord isk  info rm ationskam panj,  m edan  
skolöverstyrelsen  i Sverige ä r  m er  tveksam  till en gemensam nord isk  in fo r
m ationskam panj m ot bakgrund  av ländernas olika inform ationsläge och 
olikartade utbud  av narko tika  i länderna. Sam arbetet beträffande basm ate 
rialet anses dock möjligt.

Förslagsställarnas synpunkter  på  behovet av å tgärder på det sociala om
rådet av preventivt och kura tiv t  slag och en sam verkan mellan länderna  där- 
u t in n an  delas av bl. a. rikspolisstyrelsen  i Sverige, som dock m enar  att det 
krävs  en helt annan  bredd p å  den no rd iska  sam verkan  än som föreslagits. 
Dels erfordras att var je  land sam ordna r  sina in te rna  å tgärder i fråga om 
information, vård  och polisinsatser så att effektiviteten av in sa tse rna  blir 
lika hög på alla områden. Dels behövs en nord isk  samplanering över hela 
fältet så a t t  de p ra k tisk a  å tgärderna  kom m er i nivå m ed varan d ra  för att  
undvika fö rsk ju tn ingar  i den illegala handeln  och m issbruket mellan län
derna.

Några rem issorgan uppehåller sig vid den inledningsvis o m näm nda u t
redningen ”N arkotikaforskning”, som tryck ts  i Nordisk udredningsserie  
(NU 1970: 11). K ontaktudvalget for narkom an i  i D anm ark  anför, att  de 
k o n tak tm än  som föreslås utses för respektive lands sam arbetsorgan för be
käm pande av nako tikam issb ruk  bör ta upp frågan  om ett effektiviserat 
sam arbete  om narko tikaforskn ing  p å  grundval av u tredningens förslag. 
Socialstyrelsen  i Sverige unders tryker  betydelsen av att  i be tänkandet f ram 
lagda förslag snarast förverkligas.



1727A 305/s: Bilaga 2

3. U t s k o t t e t

De nord iska  länderna  h a r  u nder  senare å r  h arm on isera t  sina regler om 
narkotika . Enhetlighet h a r  i stort sett u ppnå tts  på  detla  område. Enligt den 
danska, no rska  och svenska narkotika lagstif tn ingen  gäller således num era  
för grova narko tikab ro tt  ett  m ax im is tra ff  på  högst sex års  fängelse. I F in 
land föreligger ett förslag om ny narkotika lag  ined bestäm m elser m otsva
rande dem som gäller i D anm ark , Norge och Sverige. Det krim inaliserade 
om rådet ä r  också i slort överensstäm m ande i länderna, dock med den av
vikelsen att  i Norge även innehav  av nark o tik a  för eget b ru k  är  k r im inali
serat. I det f inska lagförslaget h a r  användningen  för eget b ru k  av narko tika  
ej straffbelagts.

I och för sig få r  den uppfa ttn ingen  anses riktig att  i första  h and  sam 
hällets insatser bör sättas in  p å  a tt  h in d ra  spridningen av n ark o tisk a  m e
del. Särskilt m åste  den m er professionella han ter ingen  stoppas. Å tgärderna 
få r  därför koncentreras på  att  i f räm sta  ru m m et fö rh ind ra  införsel, f r am 
ställning, bearbetning och spridning av narko tiska  medel. Enligt u tskotte ts  
mening m åste  dock sam hället även med k ra f t  reagera mot b ruke t av n a r 
kotika  och in r ik ta  sig också på  dem som enbart b ru k a r  narkotika .

I medlemsförslaget antydes a tt  t i lläm pningen av narko tika lagarna  skil
je r  sig i de olika länderna  och att D anm ark  skulle h a  en m er överseende 
hållning till nark o tik ab ru k e t  än  övriga länder. I denna del av saken h a r  för 
u tskotte t  upplysts att  den danske rigsadvokaten i ju li  1969 u tfä rd a t  anvis
ningar mot bakgrund  av beslut om att fö rhöjda  s tra f f  för grova nark o tik a
bro tt  enligt strafflagen ej skulle m edföra skärp ta  s tra ff  för överträdelser 
av bestäm m elser enligt lagen om ”euforiserende stoffer” . Där stadgas straff 
av böter eller fängelse om högst två år. A nvisn ingarna synes an tyda  en 
praxis som är  m er liberal såvitt gäller b ru k  och försäljn ing av m indre  k van
titeter na rk o tik a  än  vad gäller i Norge och Sverige.

Av den debatt angående cannab isprodukternas  farlighet, som förts i u t
skottet m ed de sakkunniga, h a r  k lar t  fram gått  att  dessa p repara t  h a r  en 
d irekt nedbry tande inverkan  på  m änn iskan  och i all synnerhet på  unga 
individer. Det unders tröks även från  sakkunnig t håll a t t  m ildare  n a rk o tik a 
prepara t  som m arih u an a  ofta u tgör inkörsporten  till användning  av s ta r 
kare medel. Mot bakgrund  av uppfa ttn ingen  om cannab isproduk ternas  ska
deverkningar h a r  också i D anm ark , d ä r  frågan  om en legalisering av dessa 
p roduk ter  övervägts, beslutats a tt  u p p rä tth å lla  gällande förbud.

I debatte rna  i de nord iska  länderna  k r ing  narko tika frågan  liksom i m ed
lemsförslaget fram hålles betydelsen av en sam ordning  av lagstiftning och 
rä tts t i lläm pning  för a tt  omöjliggöra a tt  den illegala hande ln  försk ju tes  till 
det land, som i var je  ögonblick ä r  m indre  res tr ik tiv t än övriga. Icke m inst 
såvitt gäller de p rak tisk a  å tgärderna  —  upplysning om n arko tikam issb ru 
kets faror, effektiv vård, om fattande uppsökande verksam het, aku tvård  och
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eftervård sam t effektiva insatser f rån  polis och tull m ot n a rko tikam issb ru 
kets profitö rer —  m åste  en sam planering ske. U tskottet finner det väsentligt 
att ak tiv ite terna sam ordnas över hela  det nord iska taltet, så a tt  de p rak tisk a  
å tgärderna  överallt i Norden är  i n ivå m ed varandra .  D ärest något lands in 
satsnivå ligger över eller under  övriga länders, finns r isk  för a tt  fö rsk ju t
ningar up p s tå r  i den illegala handeln  och m issbrukets  u tbredning  m ellan 
länderna. E tt  land, d ä r  insatsn ivån  ligger högt, k an  föra sina problem  till 
ett annat land genom a tt  m issb rukare  och uppköpare  fly ttar  dit. Man k an  
fö ru tsä tta  att  detta  land, där in sa tse rna  är  mindre, kom m er att  fungera 
som förrådsbas för det andra  landet.

E n  harm oniser ing  såvitt gäller den nord iska  narkotika lagstif tn ingen  kan  
sålunda ej va ra  tillräcklig garanti för att  den p rak tisk a  t i l läm pningen blir 
densamma. Resultatet av tilläm pningen ä r  i hög grad beroende av vilka 
re su rser  som sättes in  på narkotikaproblem ets lösning. Enligt u tskotte ts  m e
ning bör nu  k ra f tans trängn ingar  göras för att  rä tts t i lläm pningen  p å  detta 
område blir så enhetlig som m öjligt i de olika länderna.

H är kan  även fram hållas  betydelsen av a t t  de nord iska  länderna  ef te rs trä 
var gem ensam m a ställn ingstaganden i narko tikafrågan  i det internationella  
arbetet. Samlade nord iska aktioner i narko tika frågan  torde avsevärt k u n n a  
u nder lä tta  förverkligandet av in terna tionella  rekom m endationer.  Alla bör 
gem ensam t verka bl. a. för a tt  fö rm å övriga europeiska länder a t t  klassifi
cera de cen tra ls tim ulerande medlen som narkotika .

Av de sakkunnigas u tta landen och av remissmaterialet fram går att ett ef
fektivt sam arbete etablerats m ellan ländernas  polis- och tu llm yndigheter. 
Ytterligare in itiativ  från  rådets  sida på dessa om råden  synes därför i nuläget 
ej motiverade. Förslagsställarnas önskem ål om ett ökat sam arbete i form 
av gemensam kontroll vid de nord iska  ländernas y tte rg ränser finner u tsko t
tet ej realistiska.

Enligt u tskotte ts  m ening k an  de förebyggande och k u ra tiva  å tgärderna  
såvitt rö r  n a rk o tik am issb ru k a rn a  ej få stå tillbaka för de polis iära  in sa tse r
na. U tskottet anser det angeläget att, såsom fram förts  av förslagsställarna, 
ett u tvecklat och m er system atisk t u tbyte av erfarenheter kom m er till s tånd 
mellan de nord iska  länderna. Det bör dock ej begränsas till frågor om den 
förebyggande och uppsökande verksam heten  u tan  även gälla beträffande 
lämpliga behandlingsm etoder i det ak u ta  skedet sam t på eftervårds- och 
rehabiliteringsstadiet. Gemensam nord isk  u tbildning bör vidare övervägas 
för vissa grupper av personal inom narkom anvården . Utskottet vill h ä r  peka 
p å  de nord iska försökskurser för socialpersonal, som hållits  på  in itia tiv  av 
N ordiska socialpolitiska kom m ittén . Viss erfarenhet av nord isk  k u rsv e rk 
sam het på  näraliggande om råden  finns att  tillgå där.

Enligt u tskotte ts  m ening ä r  en saklig in form ation  till ungdom en om n a r 
kotikans skadeverkningar genom bl. a. m assm edia betydelsefull i s trävan
dena att  bekäm pa narko tikam issbruke t.  Förslaget 0111 en gem ensam t nor-
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disk in fo rm ationskam panj tilis tyrkes därför av utskotte t.  Uppenbart ä r  dock 
a tt  vissa ju s te r in g ar  i m ateria le t k an  bli nödvändiga m ed hänsyn  till det ak 
tuella narkotikaläget i det land d är  k am p an jen  sä tter  in.

Förslagsställarnas önskem ål om ett sam arbetsorgan för att y tterligare 
effektivisera sam arbetet på  n a rko tikaom råde t  h a r  i viss m ån  tillmötesgåtts, 
sedan länderna  nu u tsett  k o n tak tm än  att  ingå i ett nord isk t koordinerings
organ för sam arbete k ring  narkotikafrågor .  Utskottet vill dock fram hålla  
behovet av att  den föreslagna ordningen kom m er att ge m öjlighet till det 
intensiva samarbete, som ä r  nödvändigt m ed hänsyn  till den spridning n a r 
kotikam issbruket få tt  under senare å r  i de nord iska  länderna  och därm ed 
sam m anhängande  ökad brottslighet.

Såvitt gäller det inledningsvis n äm n d a  m eddelandet om rekom m endation  
n r  5/1967 angående ungdom ens alkohol- och n a rko tikam issb ruk  finner u t 
skottet, sedan den i anledning av rekom m endationen  t illsa tta  arbetsgrup
pen nu  av läm nat sitt betänkande, ”N arko tikafo rskn ing” (NU 1970: i l ) ,  
y tterligare årgärder från  rådets  sida i anledning av denna rekom m endation  
ej påkallade.

I betänkandet föreslås, a t t  frågan om ett särskilt nord isk t institu t för 
na rko tika forskn ing  bör övervägas. Vidare u t ta la r  m an  sig i betänkandet 
för att ett nord isk t sam arbetsorgan  för narko tika fo rskn ing  bör in rä ttas  
med uppgift bl. a. a t t  hålla  sig orien terad  om forskningen i det enskilda 
landet, a t t  fungera som inform ationscentral,  a t t  insam la och bearbeta  sta
tis tisk t m ater ia l  och a t t  n ä rm a re  u tveckla sam arbetets former. I rem issm a
terialet antydes att  de föreslagna nord iska  k o n tak tm än n en  torde kom m a 
att ta  upp till d iskussion fo rm erna  för ett effektivare sam arbete i enlighet 
med de i betänkandet f ram lagda förslagen om narkotikaforskning . U tskot
tet vill t i l ls tyrka  detta  tillvägagångssätt och u t ta la  sin förhoppning om att 
de fram lagda förslagen snarast  kan  realiseras.

Utskottet finner den spridning narko tikam issbruke t få tt  under senare 
år y tterst oroande och m enar a tt  alla till buds stående medel bör sättas  in 
från  sam hällets sida för att söka h äm m a denna utveckling. Norden m åste 
h är  ses som en enhet och fördelarna av nord isk t sam arbete bör därför u t 
nyttjas.

Med hänvisning till vad ovan anförts  får socialpolitiska u tskotte t  före-

1. a t t  N ordiska råde t ville antaga följande rekom m enda
tion:

Nordiska råde t rekom m enderar  de no rd iska  regeringarna 
att  intensifiera sam arbetet för narkotikabro tts lighetens  be
k äm pande  sam t därvid eftersträva en likartad  tillämpning 
av n a rko tika lagarna  och tillgodose behovet av å tgärder av 
social n a tu r  i syfte att  m inska  narko tikam isbruke t;

55— 700190. N ord isk a  råd et.
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2. att  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och an 
ser rekom m endation  n r  5/1967 såsom för rådets  del s lu t
behandlad.

Köpenham n den 13 februari 1971

Pentti  Antila (SMPJ 

Erling Dinesen (S)  

Birgir Kjaran (S j)

Jan-Ivan Nilsson ( cp)

Kaj B undvad (S)

Sven Ham m arberg ( s)

Lars Korvald (Kf )
Förm an

A n tt i-V e ikko  Perheentupa (Sd)  

Saimi Ääri (K )

Roald Bye ( A ) 

Rune Johansson (s)  

Gerda Møller (K F)

Salve Salvesen (A )

BILAGA 3

I efterhand inkommet yttrande

Socialpædagogisk Samarbejdsudvalg:

-------------meddele, at vi er enige i de i forslaget frem satte  synspunkter,
idet vi indser nødvendigheden af et b redt sam arbejde  om kring  n ark o tik am is
bruget og derfor s tæ rk t ønsker frem m et en p å  nord isk  plan sam ordnet be
handling af narkotikaproblem erne såvel på præventivt som kura tiv t  plan.

Hellerup, den 27. februar 1971

Lizzie Bræstrup
Form and

Lillian Marquard
Sekretæ r
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Medlemsforslag 
o m  fö rb u d  m o t  ö v er lju d sf ly g p lan

(V äckt av Magnus Andersen, L e i f  Cassel, Svend Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Svend  Horn, Martha Johannessen, A kse l  I^arscn, Bror Lillqvist, 
Sven Mellqvist, Gerda Møller och Erling N orvik)

Det planerade civila öveiijudsflyget —  Supersonic T ran sp o rt  eller SST
— k an  väntas m edföra liot mot m iljön  av helt an n an  räckvidd och svårig
hetsgrad än  vad det vanliga jelfiyget gör. Öveiijudsflyget måste därför re 
dan från  b ö rjan  regleras så att  skadeverkningarna elimineras.

Det dom inerande problemet ä r  den s. k. ljudknallen . E li  anna t  problem är 
u tbredningen i sidled av m otorbullret från  SST-plan vid s ta r t  och landning 
(s. k. side-line noise) som beräknas avsevärt överstiga sidoutbredningen av 
bullret 1'ör underljudsplan . En ytterligare m iljörisk  är  u tsläppet av stora 
m ängder avgaser på  höga höjder. H uruvida detta vid om fattande överljuds- 
flyg kan  kom m a att  m edföra k l im atfö rändr ingar  är för närvarande  föremål 
för debalt.

Föreliggande förslag ta r  endast sikte på de olägenheter ljudknallen  m ed
för. Denna orsakas  av a tt  än d r inga rna  i lu fttrycket av ett flygplan i över- 
I judsfart bildar en konisk  tryckvåg som utbreder sig snett bakåt. T ry ck 
vågen från  ett SST-plan kom m er alt  svepa över en ofantlig ”k n a llm a tta” på 
jo rdytan , som sträcker sig längs hela flygvägen med överljudsfart och h ar  
en bredd på  c :a  100 kilometer. V arje p u n k t  inom  kna llm attan  som börjar  
150 å 250 kilometer från  startflygplatsen u tsättes vid varje  passage av 
överljudsplan för en ljudknall,  vilken som regel består av två skarpa  smäl
lar  med ungefär en tredjedels sekunds t idsm ellanrum . Knallen är  i a l lm än
het s ta rkas t  ra k t  under flygbanan och av tar  till ungefär halva storleken vid 
knallm altans  kanter .

Enligt jäm fö rande  prov som u tfö rts  bl. a. i USA kom m er den genom
snittliga SST-knallen i var je  p u n k t  i den inre (c :a  50 k ilometer breda) 
hälften  av k n a llm attan  a tt  vara ungefär lika störande som det under dagtid 
högsta t i llå tna bullret i de bebyggda om rådena n ä rm as t  intill Londons 
och New Yorks flygplatser. I de båda c :a  25 kilometer b reda kan tzonerna 
kom m er knallens störningsverkan att ungefär m otsvara den högsta tillåtna
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bullernivån nattetid  n ä ra  inpå Londons flygplats. Utbredningen av SST- 
knallm attan  ä r  emellertid m ånga tusen gånger större än det område kring  
en storflygplats som u tsättes för s tart-  och landningsbuller med sam m a stör- 
ningsverkan.

Inom kna llm attans  första del, ”s t igknallina ttan”, som åstadkom m es u n 
der stigningen med överljudsfart till m arschflyghöjd, ä r  —  fortfarande en
ligt am erikanska  undersökn ingar —  den genomsnittliga störningsverkan 
än n u  svårare. I s tigknalhnattans inre hälf t  och inom en flygsträcka av c :a  
200 kilometer kom m er störningen av SST-knallen a tt  vida överstiga det 
m axim alt t i l lå tna  dagtidsbullret n ä ra  intill storflygplatser (och än n u  m er 
överstiga det högsta t i llå tna flygplatsbullret na tte tid ) .  U tbredningen av den
n a  del av stigknallm attan  är  hundra fa ld ig t  större än  det s ta rkas t  buller- 
s törda bebyggelseområdet k ring  flygplatser.

Ovan angivna genomsnittliga störn ingar anses likväl inte ge en riktig  
bild av SST-knallens bullerverkningar. Dessa försvåras nämligen än  m era 
genom olika slag av fö rs tä rkn ingar  av l judknallen. Fö rs t  m å  näm nas  den 
fördubbling till fyrdubbling av knallen, som alltid in t rä f fa r  invid stigknall
m attans  hästskoform ade begynnelsekontur, den s. k. ”h äs tskoknallen” . H äst
skon är smal, storleken 100 meter, m en då dess spännvidd är  av storleken 25 
kilometer och då  den inte kan  placeras alldeles exakt, synes det i p rak tiken  
bli svårt, eventuellt omöjligt, att  fö rh ind ra  att  den ibland trä ffar  m ä n 
niskor på  land eller till sjöss. H ästskoknallens verkan torde böra betecknas 
som höggradigt skräm m ande. Det kan  inle anses u teslu tet att  den är po ten
tiellt farlig, t. ex. för m änn iskor  med hjärtfel.

Var som helst inom den efter hästskon  följande s tigknallm attan , och 
därp å  inom  hela ”m arsch k n a llm a ttan ” , kan  l judknallen  bli avsevärt för
s tä rk t  av vindar och an d ra  a tm osfär iska  förhållanden. Ofta kom m er topo
grafiska förhållanden —  genom reflektioner av slu ttande te rräng  och/e ller  
husväggar, ävensom genom m ultipelreflektioner mellan hus —  att  ge u p p 
hov till väsentliga knallfö rs tä rkn ingar.  De a tm osfär iska  och topografiska 
kna llfö rs tä rkn ingarna  är  i stort sett s lum partade, d. v. s. de kan  inte i för
väg förutsägas. Sannolikheten för a tt  en enskild m änn iska  (eller ett anna t 
för knallen  känsligt föremål) träffas  av en avsevärt fö rs tä rk t  l judknall  
k a n  möjligen betecknas som relativt liten, exempelvis torde en 75-procentig 
knallfö rs tä rkn ing  in trä ffa  i var je  p u n k t  inom kna llm attan  för högst var je  
h u n d rad e  till tusende överflygning. Men antale t knallexponeringar av m ä n 
niskor skulle vid av knallrestr ik tioner ohäm m at överljudsflyg bli så stort, 
a t t  det antal fall per å r  då m änn iskor  trä f fas  av s ta rk t  fö rs tä rk ta  kna lla r  blir 
mycket stort. Det h a r  exempelvis beräknats  att  det årligen skulle in trä ffa  100 
ä 1 000 m iljoner fall då  m änn isko r  u tsä ttes  för kna lla r  som ä r  dubbelt så 
s ta rka  som den genomsnittliga knallen  under flygbanan.

Utöver skrämsel och annan  verkan  på m änniskor och d ju r  uppges såväl 
allm än erfarenhet från  m ili tär t  överljudsflyg som särskilda I judknallsprov
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m ed m ili tä rp lan  lia a isat a t t  l judknallen  k an  å s tadkom m a ganska bety
dande skador på  byggnaders ” sekundära” s tru k tu re r ,  t. ex. skador p å  föns
ter, revetering och tegelpannor, och även sönderslagning av lösa föremål 
som p å  g rund  av knallens v ibrationsverkan ram la r  ner f rån  hyllor e. d. Vid 
proven över Oklahom a City 1964 —  de mest om fattande ljudknallprov  som 
hittills  förelagits m ed 1 253 överflygningar under c :a  sex m ånader  —  h a r  
av domstol godkända skadeanspråk  hittills ersa tts  med över 200 000 dollar. 
Den genom snittliga kna l ls ty rkan  var härv id  väsentligt m indre  än  SST-knal- 
lens beräknade genomsnittsstyrka . Med u tgångspunk t  från  dessa resu lta t  
h a r  beräknats  a tt  de byggnadsskador som av l judknallres tr ik tioner obundet 
SST-flyg skulle förorsaka skulle uppgå till storleksordningen en m ilja rd  
dollar per å r  över hela  världen.

F råg an  om civilt överljudsflyg h a r  på  internationellt  p lan  behandlats  
främ st  av den internationella  lu ftfar tsorganisationen  ICAO. Den antog 1962 
en resolution vari m edlem sländerna uppm anades a tt  tillse att  l judknallen  
av de p lanerade över ljudsp lanen  inte vållade ”oacceptabla situationer för 
a llm änheten” . År 1968 beslöt ICAO att låta specialutreda ljudknallproble- 
met och tillsatte 1969 en expertpanel —  m ed ledamöter från  England, F ra n k 
rike, Kanada, Sverige, V ästtyskland och USA —  vars arbete for tfarande 
pågår. De båda första arbetsskedena går u t  på  a tt  ge ett tekn isk t sak u n 
derlag för a tt  i ett t red je  skede m öjliggöra bestäm ning  av den acceptabla 
gränsen, eller gränserna, för SST-knallens verkningar och styrka. I det 
tred je  skedet skall panelen utvidgas dels med m edlem m ar från  an d ra  län 
der än  de sex angivna, dels med operativ, ju rid isk , sociologisk och ekono
m isk  expertis. Som sista steg, i ett f järde  skede, p laneras en världsvid k on
ferens med ändam ål a tt  om m öjligt uppnå  in ternationellt  godtagande av 
resu lta te t av arbetet under de föregående skedena.

E tt  flertal länder h a r  emellertid inte avvakta t resu lta te t  av ICAO:s ak t i 
vitet beträffande SST-knallen u tan  h a r  antingen u tfä rd a t  bestäm m elser om 
villkoren för överflygning av SST-plan i överljudsfart eller angivit sin av
sikt att  u t fä rd a  sådana bestämmelser. Hittills synes nio länder h a  tagit en 
mer eller m indre  slutgiltig eller preciserad s tån d p u n k t i fråga om ljud- 
knalla ls trande överflygning, nämligen Irland, Kanada, Nederländerna, Nor
ge, Schweiz, Sverige, V ästtyskland, England  och USA. De sju  fö rs tnäm nda  
h a r  angett vad som k an  kallas villkorliga överflygningsförbud, varvid vill
koret för tillåtelse till överflygning som regel ä r  a t t  l judknallen  inte får 
vara  hälsovådlig för m änniskor eller o rsaka  skador på  byggnader, USA:s 
och Englands regeringar h a r  under 1970 fö rk la ra t  att  de avser a t t  u t fä rda  
bestäm m elser som innebär  ovillkorligt förbud m ot sådan regu ljä r  över
flygning av SST-plan som förorsakar l judknall  som n å r  n e r  till m arken. 
Det ä r  av intresse a tt  no tera  a tt  det ä r  dessa två länder, vilka utvecklar 
SST-plan (Concorde respektive Boeings SST-projekt).

Den svenska regeringen h ar  definierat sitt villkorliga överflygningsför-
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bud  genom att dek larera  a tt  traf ik  m ed överljudsplan  över Sverige inte 
kom m er att  tillåtas om ljudknallen  medför skador på  byggnader eller hälso
vådliga förhållanden, t. ex. i form  av regelbundna söm nstörningar. Det är 
därvid  viktigt alt  detta ”söinnstörn ingskrite rium ” även h a r  avseende på så
dana m änniskor som är  i särskilt behov av ostörd sömn, d. v. s. f räm st  s juka 
och gamla m änniskor ävensom personer m ed söm nsvårigheter eller lä tt  
sömn. Sömnstörningskriterie t ä r  ett avsevärt s trängare  villkor än villkoret 
a t t  knallen  inte får orsaka byggnadsskador. F rå n  experthåll fram hålles att 
l judknallar,  som är  så svaga att  de kan  godtagas med hänsyn  till söm n
störningskriteriet,  inte kan  förorsaka n äm n v ärd  skada på  byggnader eller 
djur, och inte heller kan  åstadkom m a n äm nvärd  skräm selverkan på m än 
niskor i vaket tillstånd.

Som resu lta t  av olika l judknallundersökn ingar liar på  senare t id  upp
nåtts  att  de länder som utvecklar SST-plan —  England, F ran k r ik e  och USA 
(Sovjet h a r  även utvecklat elt SST-plan m en föga är  k än t  0111 dess ljud- 
knall-policy) —  deklarerat alt de för närvarande  inte rä k n a r  med a tt  över- 
ljudsflygning kom m er att  t i llämpas anna t  än över hav  och eventuellt över 
vissa glest befolkade områden, t. ex. no rr  om polcirkeln. Det synes ange
läget att  så m ånga länder som möjligt och snaras t  ta r  ställning m ot över
flygning av ljudknalla ls trande  överljudsflyg. Det synes önskvärt  att  ställ
ningstagandet blir så entydigt som möjligt och göres i form av ovillkorliga 
överflygningsförbud i likhet med vad som tillkännagivits av USA och Eng
land. En  särskild anledning härti l l  är hänsynen  till glest befolkande o m rå
den. Visserligen kan  med fog hävdas a lt  u r  h u m an i tä r  synpunkt frihet från  
avsevärd, av SST-knallen o rsakad  söm nstörning självfallet måste  gälla i 
sam m a grad  för glest som för tä t t  befolkat land, m en för gränsfall, då  be
folkningstätheten är  synnerligen liten, eller då m änniskor blott under resa 
uppehåller sig inom  visst landområde, synes endast to talförbud mot ljud- 
knallar  som når m arken  vara en tillräckligt entydig bestämmelse.

I svenska riksdagen besvarade chefen för kom m unikationsdepartem ente t  
1967 en interpellation och deklarerade då första  gången den svenska rege
ringens inställning. Han belönade vikten av en nord isk  sam verkan  för att  
up p n å  ett enigt upp trädande  i frågan 0111 civilt överljudsflyg. Det synes sä r
skilt angeläget att den gem ensam m a nordiska s tåndpunk ten  får ny ssn äm n 
da kategoriska innebörd, d. v. s. a t t  SST-plan som förorsakar l judknall  som 
n å r  m arken  inte får flyga över nord iska  landom råden, inklusive öar.

Som ovan angetts r ä k n a r  de SST-engagerade länderna  n u m era  med all 
flygning med överljudsfart i stort sett endast kom m er a tt  äga ru m  över 
hav. Härvid synes m an  ta för givet alt SST-knallen inte kom m er a tt  bli 
oacceptabel för m änniskor till sjöss eller av hänsyn  till m ari t im t djurliv. 
Enligt m ångas mening är det emellertid långtifrån  givet att  denna fö ru t
sättn ing är riktig.

Det råder förvisso ingen tvekan om att ljudknallens  skräm selverkan  i all
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m änhet ä r  avsevärt m indre  ombord på  båtar , eftersom m askinbulle r och 
blåst som regel däm par l judknallens verkan  jäm fö r t  m ed förhållandena på 
land vid lågt bakgrundsbuller . ”Söm nstörn ingskriter ie t”, enligt ovan an 
givna definition, kom m er inte heller att  vara lika k r i t isk t  eftersom gamla 
och s ju k a  m änniskor etc. jämförelsevis sällan färdas med båt och, n ä r  så 
är fallet, som regel sover i hy tte r  som i a l lm änhet är avsevärt bättre  isole
rade mot l judknallen  än  som är  fallet i m ånga byggnader på land. Inte 
desto m indre  synes det uppenbart  a t t  s ta rka  SST-knallar —  fram för allt 
inom den första  delen av ” s tigknallm attan”, och därvid  särskilt  vid atmo- 
sfärisk t fö rs tä rk ta  knallar, liksom inom hästskon  —  kan  förorsaka avsevärd 
skräm selverkan  på m änniskor på båtdäck, särskilt vid lugnt väder och m å t t 
ligt bakgrundsbuller .

Till stöd för denna uppfa ttn ing  m å näm nas  att  svenska flygvapnet se
dan  länge t i lläm pat regeln a tt  flygning med överljudsfart inte får äga rum  
på lägre hö jd  än  5 000 meter. Detta begränsar ljudknallens  (nominella) 
s tyrka  till ett m axim ivärde som ligger 20 ä 30 procent under den nominella 
SST-knallen i början  på s tigknallm attan . E n  m inst  lika viktig skillnad lig
ger dessutom däri att, under det dygnsfrekvensen av ”m ili tä ra” l judknalla r  
över sam m a vattenom råde som regel är mycket låg, det civila överljuds- 
flyget, därest det inte tillåtes över land, kom m er att  känne tecknas av en 
s ta rk  koncentra tion  av knallm atto r u tan fö r  vissa kuster,  särskilt  sydost 
om Long Island, söder om Ir land  och i Engelska kanalens väs tra  m ynning. 
I dylika ”k ri t isk a” vatten  torde knallfrekvensen k u n n a  uppgå till storleken 
50 å 100 knalla r  (kna llm atto r)  per dygn. Det m å tilläggas a tt  svenska flyg
vapnet efter särskilda prov för a tt  u tröna  om flyghöjdsgränsen 5 000 m e
ter kunde sänkas, beslutat a t t  bibehålla denna gräns.

Utöver SST-knallens verkan på m änniskor ombord på bå tar  måste  även 
inverkan  på  m ari t im t djurliv  beaktas. Det ä r  k än t  a tt  vissa slag av fåglar 
är  känsliga för bu llers törn ingar särskilt under häckningstiden. Nordiska 
farvatten  skulle kom m a att  beröras av överljudsflyg som i huvudsak  följer 
storcirk lar från  New York, Boston och Montreal till s tors täder i Europa. 
Det är således viktigt alt beakta s törningen av fågellivet på av m änniskor 
obebodda öar (bebodda öar föru lsä ttes  icke bli överflugna av SST i över
l ju d sfa r t) .

Det synes av anförda skäl synnerligen angeläget att  adekvata  ljudknall-  
prov över hav snaras t  genomföres. Proven bör u tföras  m ed försökspersoner 
och b å ta r  som är  representa tiva för olika slag av verksam het till sjöss, t. ex 
kryssningar, fiskeflottor, som länge ligger ute till havs, nöjesseglare m. m. 
Självfallet bör de tilläm pade knalls ty rkorna  och dygnsfrekvensen uppgå till 
de värden som kan  beräknas kom m a att gälla för de mest ”k ri t iska” om 
rådena, såsom sydost om Long Island. Vidare bör även en del av l ju d 
kna lla rna  vara av den styrka, som vid regu ljä r t  SST-flyg föranleds av olika 
förstä rkningseffek ter f ram för allt inom hästskon  och av atm osfär iska  för



1736 A 306/t

hållanden. Försök avseende sjöfåglar o. d. torde å tm instone delvis böra 
utföres separat, varvid det k an  visa sig lämpligt a t t  bl. a. t i l läm pa artificiella 
l judknallar.

Slutligen är det angeläget a tt  sjöfarts- och fiskeriidkande länder, särskilt  
sådana  vilkas verksam het till sjöss skulle kom m a a t t  beröras av den enligt 
föreliggande planer särskilt  om fattande  SST-trafiken över Nordatlanten, del
ta r  i det fo r tsa tta  ICAO-arbetet inom det tred je  skedet. Detta gäller alltså
—  förutom  England, F rankr ike ,  K anada och USA som redan  är  represen
terade i l judknallpanelen  —  Belgien, Holland och Irland, ävensom samtliga 
nord iska länder.

Under hänvisning till det anförda föreslås,

att  Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna
1. a tt  ofördröj ligen gemensamt u tfä rd a  ovillkorliga för

bud för civilt överljudsflyg a tt  flyga över land  på  en sådan 
hö jd  a tt  l judknallen  n å r  ner till m arken,

2. a tt  verka  för att  in ternationella  undersökn ingar kom 
m er till s tånd  dels om ljudknallens  verkan över hav, dels 
om den lämpligaste metoden för att  reglera fram förande  av 
överljudsflyg över hav,

3. att  låta experter från  de nord iska  länderna  delta i 
ICAO:s fo r tsa tta  u tredningsarbete beträffande överljuds- 
flygplan, särskilt  rö rande den acceptabla l judkna llss ty rkan  
över hav.

Oslo, Stockholm, København och Helsingfors den 17 november 1970

Magnus Andersen (A )

Niels Helveg Petersen (R V )  

A kse l  Larsen (SF)

L e if  Cassel (m ) 

Svend  Horn (S )  

Bror L illqvist (Sd)

Svend  Haugaard (R V )  

Martha Johannessen (A )  

Sven Mellqvist (s)

Gerda Møller (K F ) Erling N orvik (H )
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Yttranden över medlemsförslaget 

Scandinavian Airlines System (SA S):

BILA GA 1

SAS h a r  icke beställt eller tagit option på något överljudsflygplan. O rsa
ken till detta ä r  b land anna t  att  f lygp lanfabrikanterna h ittills  icke h a r  p re
senterat ett projekt, som k an  flyga nonstop från  Skandinavien till New 
York. Bland övriga fak to rer  k an  n äm n as  osäkerhet be trä ffande  ekonomi och 
ljudbang.

SAS h a r  inga invändningar mot de sakliga uppgifterna  som fram går av 
medlemsförslaget. Det råd e r  stor osäkerhet om ljudbangens effekter. Det 
ä r  därfö r angeläget m ed m er deta ljerade studier för a lt  belysa problemets 
olika sidor. Det kan  till exempel näm nas  a t t  uppgifter, som näm nts  i sam 
band med Concordens l judbang inte verkar  så negativa som uppgifterna i 
medlemsförslaget.

Det ifrågasättes  också om det förfaringssätt,  som föreslås i m edlem sför
slaget är formellt riktigt. Man borde möjligen överväga om saken icke bäst 
handlägges genom ICAO. Speciellt m ed tanke  på  a tt  ICAO redan  h a r  en ex
pertgrupp  som specialutreder ljudbangproblem et v e rk a r  detta rimligt.

N ordiska rådet kunde till exempel skicka sina rekom m endationer i något 
om arbetad  form  till ICAO m ed begäran  om att  d is tribuera rekom m endatio
nern a  till m edlem sstaterna . Därvid skulle m an  k u n n a  kringgå det långsam 
m a m askineri  som ICAO ofta ä r  behäftat med.

Stockholm den 29 december 1970

Scandinavian airlines system 
K n u t  Hagrup
V erkst. d irek tö r

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:
-------------skal m an  herm ed frem sende 2 fra  henholdsvis sundhedsstyre l

sen og forureningsrådet (se nedan)  indhentede udtalelser, idet bemærkes, 
at indenrigsm inisteriet kan  tilslutte sig de heri frem førte  synspunkter.

København, den 2. februar 1971

P. m. v.
E. b.

Folmer Nielsen
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Ministeriet for offentlige arbejder:

------- - —  skal m an  meddele, at m an  kan  tilslutte sig forslagets 2. og 3. led,
i hvilken forbindelse bemærkes, at en dan sk  og en svensk støj ekspert alle
rede deltager i ICAO’s udredningsarbejde  i det såkaldte Sonic Boom Panel.

Men hensyn  til forslagets 1. led skal m an  oplyse, at m an  i en i anden  an 
ledning til indenrigsm inisteriet afgivet erklæring h a r  udtalt,  a t det er m i
nisteriet for offentlige arbejders  opfattelse, at resultate t af ICAO’s ud red 
n ingsarbejde så vidt m uligt bør afventes, før der tages endelig stilling til, 
på  hvilke betingelser overlydsflys passage af dansk  om råde ikke vil blive 
accepteret, dersom den medfører, a t der opstår skader på bygninger.

Hvis der i de øvrige nordiske lande m åtte  være tilbøjelighed til at følge 
også første del af medlemsforslaget, vil m an  overveje sagen i lyset heraf, og 
m an  ser under alle omstændigheder gerne indledt fællesnordiske undersøgel
ser til afklaring af problemstillingen for det tilfælde, at det viser sig ønske
ligt, a t et forbud hu r t ig t  gennemføres.

Man gør dog opm ærksom  på, at et eventuelt forbud bør begrænses til over
flyvning af overlydsfly med supersonisk  hastighed, og at det formentlig  ikke 
bør om fatte Grønland.

København, den 14. ja n u a r  1971

P. m. v.
E .b .

J. Bang Christensen

F orureningsrådet:

Nordisk Råds medlemsforslag A 306/t om forbud mod overlydsfly h a r  
efter forudgående forelæggelse for hovedstøjudvalget og dettes lufthavns- 
gruppe været drøfte t på  rådets  møde den 1. februar 1971.

Foruren ingsrådet gav —  i overensstemmelse med henholdsvis lioved- 
s tøjudvalgets og lufthavnsgruppens udtalelser —  principiel ti ls lutning til 
forslaget og fremhævede herunder  betydningen af, at der tilvejebragtes ens
artede in ternationale regler om overlydsflyvning.

Rådet h a r  ikke herved taget stilling til, hvorvidt et eventuelt forbud også 
bør omfatte Grønland helt eller delvist.

København i februar 1971

Sundhedsstyrelsen:

Da det m å  forudses, at overflyvning af danske landom råder med civile 
overlydsfly vil kunne medføre væsentlige ulemper i form af s tærk stø jpå
virkning for betydelige befolkningsgrupper, kan  m an  anbefale den forelig
gende rekom m andation, idet m an dog ikke skal undlade at påpege, at m an
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i tilfælde af, at D anmarks nabolande, herunder specielt Sverige og Tyskland, 
gennemfører et forbud m od overlydsfly, vil risikere, a t sådan in terna tional 
trafik  koncentreres over et område over det sydlige D anmark, og at det der
for m å anses for hensigtsmæssigt, at der søges tilvejebragt ensartede regler 
på dette område.

København i februar 1971 

F i n l a n d

Trafikministeriet, luftfartsavdelningen1:

1. Den av överljudsplan orsakade tryckvågen, som sveper m ark y ta n  ne
danför och snett bakom  flygplanet längs fä rd lin jen  m ed sam m a hastighet 
som flygplanet flyger, ås tadkom m er ett plötsligt l judfenomen, som p å  m a r 
ken uppfa ttas  som en explosionsartad knall. Denna knall kan  som m iljö
fak tor fram stå  som ett m ycket svårt problem, om knallen  eller tryckvågs- 
företeelsen är kraftig . U tm ärkande  för den är, att  den sveper över v idsträck ta  
områden (till en bredd av 30— 60 k m ) nedanför flygplanets flyglinje. P r i 
m ärt  synes det bäs ta  sättet a t t  däm pa knallen  vara  en stor flyghöjd. F lyg
planets storlek ä r  kanske  av sekundär betydelse i jäm förelse m ed flyghöjden, 
likaså flyghastigheten (fö ru tsa t t  att  den överstiger l judets  hastighet, d. v. s. 
Mach-talet > 1 ) .  Överljudsflygningar p å  höjd  över 10 000 m eter o rsak ar  en 
tryckvåg vars m axim itryck  på  jo rd y tan  är c :a  1— 3 tusendedelar av det n o r
m ala  lufttrycket, och fenomenet va ra r  1/100— 1/10 sekund.

2 . 1 förslagets m otivering framhålles, att  det vore angeläget a tt  få till s tånd 
en sam nordisk  politik beträffande bestäm m elser i anslu tn ing  till överljuds
flyg. D ärjäm te  hänvisar  m an  till av In ternationella  civila lu ftfa r tso rgan isa
tionen, ICAO, avgivna u tredn ingar  i saken och senare eventuellt u tfä rdade  
bestämmelser och rekom m endationer.  Vidare fram håller  m an  a tt  det vore 
skäl att  påskynda  i verkliga förhållanden  u tfö rda  försök och forskningar 
rörande fenomenet och invänta  deras resultat.  I allt detta  kan  tra f ikm in is te 
riets lu ftfartsavdelning instäm ma.

3. Förslagets motivering u pp ta r  dock vissa p u n k te r  som enligt luftfartsav- 
delningens uppfa ttn ing  är m indre  rik tiga  eller tvivelaktiga. Sådana är bl. a.:

överljudsknallens d irek ta  jäm förelse med vanligt buller, som förorsakas 
av p lan som flyger under ljudets  hastighet (fenom enen är  såväl fysikaliskt 
som fysiologiskt olika till sin n a tu r)

existensen av överljudsplan vars  tryckvåg ej skulle n å  m arken  (tills vi
dare finns sådana in te  till)

söm nstörningskriteriet (som verkar  obestäm t)
att  enbart  de civila överljudsflygen skulle förbjudas, m en  m ili tä ra  flyg

n ingar m ed överljudsfart tillåtas, t. o. m. så lågt som p å  5 000 meters höjd  
(synes ologiskt m ed beak tande av de i m otiveringarna påpekade effekterna

1 Yttrandet översatt frän finska.
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av överljudsknallen. (F inska  flygvapnets överljudsflyg h a r  begränsats  till 
a t t  få ske enbart på  hö jd  högre än 10 000 m eter).

4. Vad det egentliga förslaget till rekom m endation  för regeringarna be trä f
far, borde m an  enligt luftfartsavdelningens åsikt icke gå så långt som till 
ett ovillkorligt förbud i likhet m ed det i p u n k t  1 föreslagna, u tan  vore ett 
villkorligt förbud inom de nord iska  ländernas  terr ito r ium , såsom redan  på 
no rsk t  och svenskt håll  h a r  meddelats, m er sakenligt.

I den an d ra  p u n k ten  kunde  m an  instäm m a, dock m ed tillägget a tt  det även 
vore viktigt a tt  u tfö ra  försök över m arken  och in te  enbart över havet.

Den tred je  p u n k ten  kunde  luftfartsavdelningen godtaga som sådan.

Helsingfors den 15 jan u a r i  1971

K. J. T em m es
Chef för lu ftfa rtsavdeln ingen

Lantbruksministeriet:

Ministeriets fiskeri- och jak tb y rå  hänvisar i sitt u t lå tande  till de skade
verkningar p å  m inkskötse ln  under d ju rens  for tp lanlningstid  som hittills 
konsta tera ts  h ä r rö ra  f rån  flygets ljudeffek ter  och vilka skador fö rsvarsm ak
ten veterligen få tt  ersätta, sam t håller för möjligt, att  l ikartade verkningar 
kan  gälla renskötseln. Saken är  dock vetenskapligt outforskad. Ministeriets 
veterinäravdelning u t ta la r  som sin åsikt a tt  det enligt till buds stående k än 
nedom icke är  m öjligt a t t  m ed säkerhet s lu ta  sig till i vilken m ån  överljuds- 
flygningar åsam kar skadeverkningar på  h u s d ju r  och pälsd jur.  P å  g rund  av 
det ovanstående anser ministeriet, a t t  det ä r  skäl a t t  företaga undersök
n ingar i saken för a t t  u t röna  sagda skadeverkningar.

Helsingfors den 23 jan u a r i  1971

Nestori Kaasalainen
L an tb ru k  sm in ister

Holger Mauria
F öredragande

Statens viltforskningsinstitut:

------- - —  meddela, a t t  beträffande dylika flygningars inverkan  på viltet
eller annan  vild d ju rvär ld  ej ännu  torde föreligga några  slutliga resu lta t  av 
noggranna och detaljerade undersökningar.  Dock är  det uppenbart  a t t  plöts
ligt, kraftig t  buller verkar s törande på d ju rens  trivsel i sådana områden, 
som överflyges av överljudsplan, vilket speciellt u n d e r  förökningsperioden 
k an  vara  av m ycket stor negativ betydelse. Det ä r  ju  känt,  att  t. ex. farm - 
m inken  dödar sina nyfödda ungar  vid alldeles obetydliga störningar.
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Em edan Östersjöns skärgårdar  är viktiga häckn ingsom råden  för Nordens 
sjöfåglar, borde flygningar m ed överljudsplan ej tillåtas inom dess om rå
den å tm instone in te  fö rrän  det blivit fullt u t re t t  a t t  o lägenheterna av över- 
Ijudsbullret är av ingen eller ringa betydelse för fåglarna.

Helsingfors den 14 jan u a r i  1971

Institutet för arbetshygien:

P u n k te rn a  2 och 3 skulle godkännas som sådana. Till p u n k t  1 kunde k an 
ske en an m ärk n in g  bifogas:

Ifall ovillkorliga förbud ej ofördröj ligen k an  utfärdas, rekom m enderas 
a t t  också D anm ark  och F in land  skulle u tfä rd a  villkorliga förbud i enlighet 
med Norges och Sveriges ståndpunkter.

Helsingfors den 5 jan u a r i  1971

F inna ir  oy:

1. Alla överijudsflygplan, i den form  de i dag användes, f ram k alla r  en 
tryckvåg som främ st  uppfa ttas  som ett buller, den s. k. l judknallen . Rätt 
litet ä r  k än t  om den knall civila transportf lygp lan  ås tadkom m er då inga 
rapporter  f rån  Tupolev- eller Concordeförsöken publicerats.

2. Möjligheter a tt  m inska  tryckvågen för p lan  m ed två till t re  gånger l ju 
dets hastighet undersökes. Civila t ran sp o r tp lan  m ed en hastighet upp till 
1,3 gånger ljudets  projekteras,  med acceptabelt buller som ett av de vik ti
gaste konstruk tionskrite rie rna .

3. I avsaknad av enljxliga fak ta  och för a tt  ej lägga häm sko  på  utveck
lingen bör kategoriskt förbud  m ot överljudsflyg ej u tfärdas . Därem ot bör 
bestäm m elserna ( lu ftfa rtsförordningen, 105 §) angående störning förtydli
gas dels m ed kvantita t iva  begränsningar dels m ed referens till fö rbud  för 
verksam het d är  s törningens kvalitet ä r  oacceptabel.

4. Buller fö rorsakat av överljudsplan p å  och i nä rhe ten  av flygplats bör 
begränsas till sam m a värden  som för övriga flygplan.

P ekka  Grenquist
I n s t i t u t e t s  d i r e k t ö r ,  p r o fe s s o r

Institu te t för arbetshygien

Martti J. Karvonen  
Professor, in s titu te ts  ehef

P entti  V. Lehtinen
D iplom ingenjör, 

chef för avdelningen för tek n isk  hygien
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5. Undersökningar rörande med överljudsflyget förknippade fysikaliska 
fenomen och deras inverkan  på  människor, d jur, natur,  föremål och bygg
nader bör for tsä ttas  och intensifieras.

F in n a ir  oy 

Trafikpolit iska  avdelningen

J. Wartiouaara
D irek tö r

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Sosialdepartementet og K om m unal-  og arbeidsdepartementet h a r  støttet 
forslaget om forbud m ot overlydsfly.

K om m unal- og arbeidsdepartem entet h a r  i denne forbindelse u tta l t :
Det vil også være av betydning å få  k larlagt flystøyens innvirkning  på 

dyrelivet, både i sjøen og på  land. Det anses betenkelig m ed overlydsfly over 
f. eks. ark tiske  strøk. Det er k jen t  at dyrelivsformene i disse om råder gene
relt er m er følsomme for m iljøforstyrrelser enn lengre sør.

Videre bør undersøkes v irkningene av de forholdsvis store u tslipp av g'ass 
i stor høyde.

Det synes å frem gå av begrunnelsen til medlemsforslaget (side 4, 2. av
snitt) a t England, F ran k r ik e  og USA vil tillate overlydsflyving over land 
nord  for polarsirkelen, idet dette om råde betrak tes  som tyn t befolket. F o r  
Norges vedkom m ende kan  denne betrak tn ing  ikke u ten  videre gjøres gjel
dende.

Luftfartsd irek tora te t  h a r  foreslått a t  det i m edhold av luftfartsloven av 
16. desember 1960 § 109 blir  u tferdiget et forbud mot sivil lu ftfa r t  med over
lyds hastighet over no rsk  område, m en at d irek tora te t  gis adgang til å dis
pensere fra  forbudet n å r  særlige g runne r  ta ler  for det. L u f tfa r tsd irek to ra te t  
h a r  frem holdt at medlemsforslaget er for unyanse rt  form uler t  n å r  det i 
p u n k t  1 i den foreslåtte rekom m andasjon  tales om ”överljudsflygplan” og 
ikke  bare  om flyging med overlyds hastighet, og vådere om slik høyde at 
smellet i det hele ta t t  k an  nå  ned til bakken.

Sam ferdselsdepartementet  er enig i at det bør utferdiges et dispensabelt 
forbud m ot sivil overflyging m ed overlyds hastighet, men departem entet an 
ser det hensiktsmessig med et sam arbeid  med sikte på  mest mulig ens u t 
forming av disse bestemmelser i de nordiske land. Sam ferdselsdepartem en
tet er videre enig i at det bør arbeides for at de in ternasjonale  u tredn inger 
om virkninge av overlydsflyging blir g jennom ført så ra sk t  som mulig  og også 
bør om fatte  v irkningene av overflyging over hav  og polarom råder.
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Eksperte r fra  nordiske land deltar i ICAO’s utredningsarbeid  på  dette felt, 
og det kan  neppe være aktuelt  å få supplert u tredningsutvalget ined y t te r
ligere representanter  for de nordiske land.

Oslo, 20. ja n u a r  1971

E tte r  fu llm akt 

Sigurd Lorentzen

John H. Paxal

S v e r i g e

Chefen för flygvapnet:

Flygvapnet p rak tise ra r  sedan lång tid  tillbaka öv er ljudsflygning med en 
lägsta tillåten flyghöjd av 5 000 m eter över hav och 10 000 m eter över land. 
Såväl p rak tiska  prov i sam verkan m ed vetenskaplig-teknisk expertis som 
m otsvarande u t ländska  erfarenheter  tyder på, a t t  r isken  för reella skade
verkningar vid överljudsflygning med sådana res tr ik tioner ä r  y tters t  liten. 
Påstådda  ”bang”-skador på  byggnader h a r  också vid u tredn ing  i sam verkan 
m ed byggnadsteknisk expertis i de allra  flesta fall få tt  helt an d ra  och n a tu r 
ligare förk laringar än överljudsflygning.

Det ä r  emellertid obestridligt a tt  l ju d k n a l la r  ofta skapar irr i ta t ion  hos all
m änheten. Därvid initieras m ånga gånger en m inutiösare genomgång av fas
tigheter och tillhörigheter än vanligt, varvid skador upptäcks, som ofta fel
aktig t sätts i sam band med den aktuella  l judknallen. Sådana pås tådda  bang- 
skador innebär en belastning in te  bara  för den allm änhet som anser  sig u t
satt  för dem u tan  också —  periodvis i relativt stor u ts träckn ing  —  för de 
m yndigheter som bestrider u tredning  och skadereglering.

Mot bakgrund  av flygvapnets erfarenheter  k an  det därför bedömas, att  
civil överljudsflygning kom m er a t t  behöva åläggas om fattande restr ik tioner, 
om de negativa å te rverkn ingarna  för allmänhet, företag och m yndigheter 
skall k u n n a  hållas på en acceptabel nivå.

Angelägenhetsgraden av regu ljä r  civil flygning m ed överljudsfart  skall 
h ä r  ej n ä rm are  beröras. T idpunk ten  då sådan  k an  tänkas  etablerad i de 
nord iska länderna  synes dock vara  relativt avlägsen. Chefen för flygvapnet 
f inner det därför inte o tänkbart  att  pågående internationella  u tredn ingar  
och p rak tiska  prov sam t den fortlöpande tekn iska  utvecklingen k an  kom m a 
att  m edföra nya resultat,  som h inner  påverka u tform ningen  av erforderliga 
restriktioner, in n an  sådana nödvändigtvis m åste u tfärdas. Det bör sålunda 
inte anses uteslutet, att  kom prom isslösningar —  till exempel hö jdrestrik tio-
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ner i kom bination m ed förbud under den norm ala  sömndelen av dygnet — 
k an  kom m a a tt  bli acceptabla.

Förslagets p u n k t  1, som u tan  gradering av l juds ty rkan  kategorisk t k rä 
ver a t t  l ju d k n a lla r  ej skall k u n n a  nå m arken , to rde i p rak tiken  innebära  
ett totalt fö rbud  m ot överljudsflygning över land dygnet run t.  Chefen för 
flygvapnet anser inte a tt  tillräckligt underlag  nu  föreligger för k rav  på  en 
res tr ik tion  med denna om fattn ing  och bedöm er heller inte t idsförhållandena 
så, att  beslut i frågan  m åste  fa ttas  ”ofördröjligen” . I avvaktan  på  resu lta t  
av fortlöpande in ternationella  expertu tredningar och p rak tisk a  prov synes 
den svenska regeringens deklarerade villkor tills v idare var till fyllest. F ö r
slagets p u n k t  1 b iträds därför ej.

Mot p u n k te rn a  2 och 3 finns i och för sig intet a t t  erinra. I konsekvens 
med vad som anförts  beträffande p u n k t  1 kan  dock tilläggas, a tt  s tudier 
av överljudsflygnings å te rverkn ingar  över land även fortsättningsvis torde 
böra  ägnas ett m inst  lika ingående intresse som m otsvarande över hav.

Stockholm den 15 jan u a r i  1971

F ö r  chefen för flygvapnet 

Bengt Rosenius
In sp ek tö r för fly g säkerhe tstjänsten

E. Spångberg

Sveriges meteorologiska och hydrologiska institut:

Medlemsförslaget går ut p å  att  N ordiska rådet rekom m enderar  regering
arna

1. att  ofördröjligen gem ensam t u tfä rd a  ovillkorliga förbud för civilt över
ljudsflyg a tt  flyga över land p å  en sådan hö jd  a t t  l judknallen  n å r  ner till 
m arken,

2. a t t  verka  för a t t  in ternationella  undersökn ingar kom m er till s tånd  dels 
om ljudknallens  verkan  över hav, dels om den lämpligaste metoden för att 
reglera fram förande av överljudsflyg över hav,

3. att  lå ta  experter f rån  de nord iska länderna  delta i ICAO:s fo r tsa tta  u t 
redningsarbete beträffande överljudsflygplan, särskilt rö rande den accep
tabla l judknalls ty rkan  över hav.

L ju d k n a lla rn a  från  överljudsflygplan ä r  ett meteorologiskt fenomen i den 
m eningen a tt  kna lla rna  for tp lan tas  i atm osfären. Som fram hållits  i m ed
lemsförslaget kan  dessa l judknalla r  förstä rkas  eller försvagas beroende på 
de speciella egenskaper som lufthavet besitter vid den ak tuella  t idpunkten  
och inom det aktuella området. Beroende av sin s tyrka  kan  kna lla rna  ej 
endast påverka den levande m iljön  u tan  kan  även ås tadkom m a skadeverk
ningar på  byggnader etc. Under senare år h a r  institu te t  i en stigande om fatt
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ning börja t  angripa m iljövårdsproblem  m ed ankny tn ing  till meteorologi och 
klimatologi. Föreliggande problem h a r  dock ej hittills behandlats  av insti
tu tet och inom institu te t  finnes ej någon expertis, som kan  ge vägledning i 
h ithörande frågor. Insti tu te t  m åste  därför avstå från  a tt  avge något omdöme 
eller några  synpunk te r  beträffande de tre  medlemsförsiag, som citerades i 
inledningen till denna skrivelse.

Då det föreliggande förslaget endast ta r  sikte p å  de olägenheter l ju d k n a l
len m edför h a r  institu te t  ej funn it  anledning a tt  ingå på  den i m edlem sför
slaget o m näm nda  frågan om ett om fattande överljudsflyg kan  kom m a att 
m edföra k lim atförändringar,  beroende på  u tsläppet f rån  överljudsflyg av 
s tora m ängder avgaser på  stora höjder.

Stockholm den 2 februari  1971

A lf  Nyberg

E r ik  Mellin

Flygtekniska försöksanstalten (F F A ):

Förslaget föregås av en beskrivning av ljudknallfenom enets  k a rak tä r  
och verkningar, sådana dessa n u  är  k än d a  och/eller beräknade, varefter 
ett förslag i tre  p u n k te r  framlägges. F örsöksansta lten  ger nedan  först 
vissa kom m entare r  till den inledande beskrivningen av l judknallen  och 
behandlar  därefter själva rekomm endationen.

Förslaget ger enligt F F A :s  åsikt en något ok lar bild av ljudknallens 
fysikaliska o rsakssam m anhang. Orden ”l ju d k n a l lm a tta”, ” stigknallm atta” 
och ”h äs tsk o m atta” används på ett sådant sätt, a t t  en i problemet icke in i
tierad kan  få uppfattn ingen, dels att  det rö r sig om ett  kvarliggande l ju d 
fenomen, dels a tt  det är t re  skilda fenomen m ed olika u rsprung.

Då ett flygplan flyger med över ljudsfart ,  s läpar det m ed sig en diskon
tinuerlig tryckstörning, som om den n år  ner till en observatör p å  m arken  
av denne uppfa ttas  som två kna lla r  inom en t id rym d av ungefär 1/10 se
kund. För ett givet flygplan beror tryckstörn ingens s tyrka  och utbredning  
på m arken  p r im är t  av flyghöjden på så sätt, a t t  högre hö jd  ger lägre knall
s ty rka  m en större sidutbredning. Machtalets (Machtal — förhållandet m el
lan  flygplanets hastighet genom luften och l judets  hastighet genom sam m a 
luft)  inflytande på kn a lls ty rk an  är till a t t  bö rja  m ed stort. Över M =  1,2 
t ill tar emellertid s tyrkan  obetydligt med M-talet.

Av det näm nda  inses, a t t  till den del flygplanet stiger m ed överljudfart  
till sin m arschhöjd , kan  knallens s tyrka  under en begränsad tid  vara större 
än då p lanet flyger med m arsch far t  på uppnådd  m arschöjd.

Den s. k. hästskon  utgör den alstrade tryckstörningens första  k o n tak t  med
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m arken . P å  grund  av a tt  flygplanet accelererat f rån  underljud- till över- 
l jud fa r t  finns i tryckstörningens y ttre  del en fokusering. Av detta  skäl u pp
visar hästskon  högre tryckvärden  än knallens for tsa tta  u tbredning. Den av 
flygplanet als trade tryckstörningen kan  på grund  av atm osfär iska  förhål
landen förstärkas. Sam m a inverkan  kan  flygplanets m anövrer ge.

Vidare k an  det vara  missvisande att  jäm fö ra  SST-knallen m ed exempel
vis bullret f rån  s tartande och landande flygplan n ä ra  en flygplats, då detta  
senare ä r  ett m er eller m indre  långvarigt buller inom  p rak tisk t  taget hela 
området, m edan  därem ot SST-knallen som ovan fram hållits  endast u ppfa t
tas  som en m ycket kortvarig  l judeffekt vid skilda tider i varje  p u n k t  under 
varje  SST-överftygning. Att utvidga begreppet ”bu lle rm atta”, sådant detta 
h ittills  använts  för det kontinuerliga bullret vid t. ex. en flygplats, till SST- 
knallens m ycket snabbt passerande bullerstörning är något vilseledande 
och k a n  ge upphov till onödiga m issförstånd. Bättre ä r  då det även använda 
u ttrycke t  knallm atta .

Kontinuerlig t buller, t. ex. motorbuller från  flygplan, m äts  m ed en 
decibelskala. E n  ljudknall  kan  m ätas på  sam m a sätt, m en en d irek t n u 
m erisk  jämförelse ä r  meningslös, då fenomenen fysikaliskt avviker från  
varandra . Att l i t te ra tu ren  redovisar speciella sådana jäm förelser, u tgör ej 
ett t illfredsställande underlag  för det i förslaget förda jäm fö rande  resone
m anget mellan ” stigknallm attan” och buller intill storflygplatser.

Senare i skrivelsen anföres, a t t  —  enligt säkerligen helt  k o rrek ta  be
räkn inga r  —  med vissa fö ru tsä ttn ingar  årligen 100 till 1 000 m iljoner fall 
kom m er a tt  k u n n a  in trä ffa  som ger l judknalla r  av en s tyrka  om kring 
dubbelt så stor som den genomsnittliga ra k t  under flygbanan. Man kunde  
kanske  h ä r  tillagt, att  dessa siffror ä r  ekvivalenta m ed a tt  varje  m änn iska  
inom det berörda om rådet k an  u tsä ttas  för en sådan fö rs tä rk t  knall  någon 
gång per månad.

Vidare m å  fram hållas, a t t  upprepade reflektioner mellan t. ex. h u s 
väggar endast undantagsvis  ger fö rs tä rkn ingar  och i första  hand  innebär, 
a t t  en observatör hör flera knalla r  genom ekoeffekten.

Beträffande förväntade byggnadsskador kan  näm nas, a t t  vid de enda 
hittills  i Sverige u tförda, vetenskapligt kontrollerade knallproven erhölls 
inga skador alls. Dessa prov utfördes i N austa  by hösten 1970 m ed m ål
sättningen a tt  bl. a. s tudera  knalla rs  inverkan  på hus av elementtyp. K nall
styrkor över 20 mb (en millibar, mb, m otsvarar elt tryck  lika m ed en tu 
sendels a tm osfär) genererades härv id  genom överflygningar på extrem t låg 
flyghöjd. Som jämförelse m å näm nas, a t t  Concorde beräknas ge ~  1 mb. 
R apport  över de vid Nausta g jorda proven är under bearbetning och be
räk n as  k u n n a  framläggas i en n ä ra  framtid.

Att som i rådets  förslag utföra  artificiella prov blir både dy rba rt  och 
svårt, om en godtagbar simulering skall innehållas. Det är därför F F A :s  
uppfattning, att om ytterligare knallprov skall utföras i Sverige, så bör
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knalla rna  genereras av överflygande flygplan. E n  lämplig varia tion av flyg
höjden  medger generering av knalls ty rko r  ekvivalenta m ed såväl ”hästsko- 
effekter” som olika typer av ” superbangar” . Under alla om ständigheter bör 
resu lta ten  av u t ländska  (bl. a. i E ngland och F ran k r ik e )  försök m ed knall
s im ulatorer avvaktas.

Som ytterligare underlag  för debatten kring  det u r  m edicinsk synpunkt 
betydelsefulla äm net  ” ljudknallen  och dess inverkan  på vår m iljö” anges 
nedan de knalls ty rkor som ett flygplan av Goncorde-typ beräknas  ge u n 
der en norm al flygprofil. F ö rs tä rkn ingsfak to re rna  ä r  något m indre  än de 
m ä t ta  värden m an k an  finna i l i t te ra tu ren  beträffande m ili tära  flygplan. 
Skälet till detta  är, a t t  fö rs tä rkn ingsfak to re rna  ä r  beroende av det aktuella  
planets accelerations- och m anöverförm åga. Begreppet Ap betecknar lu f t
tryckökningen vid m ark en  och anges nedan  som fritt respektive re flektera t 
värde.

L itte ra tu ren  redovisar än n u  inga m ätn ingar,  som ger stöd för en sum m e
ring av a tm osfär iska  fokuseringseffekter och fö rs tä rkn ingar  på grund  av 
flygplanets rörelser. E t t  skäl till detta kan  vara, att t idsförloppet på  en för
s tä rk t  knall uppvisar ett från  den norm ala  tryckvågen s ta rk t  skilt förlopp.

Beträffande den föreslagna rekom m endationen  m ed dess tre  p u n k te r  vill 
fö rsöksansta lten  fram hålla  följande: Det försiggår för närvarande, främ st 
inom  USA u nder  NASA:s ledning, sedan ungefär tre å r  seriösa forsknings
ans trängn ingar a tt  t rän g a  d jupare  in i l judknallens  (sonic boom) fysi
kaliska k a ra k tä r  och vilka fak torer som styr dess generering och fo r tp lan t
ning genom atm osfären. Avsikten är  bl. a. a t t  exploatera de m öjligheter 
som därvid  k an  f ram kom m a a t t  väsentligt sänka  l judknallens  s ty rka  o ch /  
eller a t t  elim inera knallens sk räm se lkarak tär .  I detta forskningsarbete  del
tager även flygtekniska försöksansta lten  (via ett flerårigt fo rskn ingskon
t ra k t  f rån  NASA) och är  sålunda väl förtrogen med det ak tuella  läget för 
ovannäm nda arbeten. Inom  det nä rm aste  året kan  förväntas f ram kom m a 
vissa resultat, som k an  medge bedöm ning av m öjligheten a tt  väsentligt för
än d ra  ljudknallens  s ty rka  och karak tä r .

E t t  förbud a tt  överflyga landet på sådan höjd, a t t  l judknallen  n å r  m a r 
ken, bedöms vara  otillfredsställande definierat. Om krite r ie t  ”n å  m ark e n ” 
innebär, att  under  alla tän k b ara  förhållanden ingen tryckändring  skall 
k u n n a  registreras på  m arknivå, torde förbudet vara  liktydigt m ed to ta lför
bud. Om t. ex. l judstö rn ing  m otsvarande norm alt  s tors tadsbrus få r  nå
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m arken, kan  därem ot överljud traf ik  bli tekniskt möjlig. Exemplen är  valda 
endast för a tt  belysa svårigheter som kan  uppkom m a vid bedömning av ett 
förbuds efterlevnad. Med tanke på att  absolut störningsfrihet rimligen inte 
k an  krävas av ett trafikm edel m en inte av an d ra  och a tt  graden av stör
ning liksom gränsen för oskadlig eller harm lös störning ännu  inte ä r  k la r 
lagd synes det föreslagna förbudet vara föregripande. Det synes långt m era  
angeläget och fram synt a tt  söka fastställa en acceptabel l judkna llss ty rka  
och l ju d k n a llk a rak tä r  vid flygning över störningskänslig  miljö. Detta  skulle 
dessutom vara  ett värdefullt  incitam ent för den flygtekniska forskningens 
in rik tn ing  vad avser även miljövänlig utveckling av civila transportf lygplan  
och m åste som tekn isk t underlag  för s ta tsm ak ternas  ställningstagande ä n 
dock föreligga inom en n ä ra  fram tid.

Som slutsats vill F FA  fram hålla,
a tt  i rekom m endationens p 1 föreslaget förbud ännu  icke är tillfreds

ställande underbyggt,
a tt  mest angeläget nu  är  att  söka fastställa en acceptabel l judkna llss ty rka  

och k a ra k tä r  vid flygning över landm iljö  sam t
a t t  rekom m endationens p 2 och 3 tillstyrkes, ehu ru  med något lägre an- 

gelägenhetsgrad.

Stockholm den 14 jan u a r i  1971

F lyk tekn iska  försöksansta lten 

Ä .S u n d é n

Statens institut för folkhälsan:

P å  uppdrag  av kom m unika tionsdepartem ente t  u tförde avdelningen år  
1969 en u tredn ing  ”Medicinsk-hygienisk värdering  av l judbangar” vilken 
redovisades i februari 1970. Utredningen, vilken huvudsakligen bedrevs som 
en litteraturstudie, syftade i första  h an d  till att  redovisa sam bandet mellan 
exponering för l judbangar  av olika s tyrka  och upp trädande  av m edicinska 
effekter. P å  grundval av dessa data  gjordes en m edicinsk-hygienisk värde
ring.

I u tredningen anfördes a tt  tillgängliga data  då ej läm nade ett tillräckligt 
underlag  för ett preciserat värde p å  en ljudbang som skulle k u n n a  accep
teras u r  m edicinsk-hygienisk synpunkt.  Med hänsyn  till att  l judbangar 
skulle kom m a att  exponera stora delar av befolkningen sam t att  erfarenhe
ter  från  olika länder tydde på  a tt  om fattande reak tioner up p träd e r  b land 
befolkningen redan vid exponering för m åttliga bangstyrkor, anfördes att  
det u r  omgivningshygienisk synpunkt var välmotiverat a t t  mot bakgrunden  
av då föreliggande data  beträffande bangkarak ter is t ika  för Concorde, Tu-144 
och Boeing-SST ej ti llåta flygning i överljudsfart  över bebyggda områden.
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Ovanstående synpunkter  redovisades vid en OECD-konferens rörande 
I judbangar v ilken hölls i Paris  i februari 1970. De svenska synpunkterna  
fick d är  stöd av represen tan te rna  från  bl. a. Holland och Schweiz.

Under som m aren  och hösten 1970 h a r  avdelningen i sam arbete m ed av
delningen för husbyggnad vid Chalmers tekn iska högskola och flygtekniska 
försöksansta lten varit engagerad i om fattande l judbangsexponeringsförsök 
i Norrland. Huvuddelen av de där vu n n a  erfarenheterna  redovisas i bifogade 
m an u sk r ip t  (här ej t ryck t) .  Resultaten  redovisades vid A m erican Acoustical 
Society symposium om Ijudbangar i Houston, Texas, november 1970, varvid 
samtidigt in form ation  inhäm tades rö rande  pågående forskning och erfaren
he ter  från  an d ra  institutioner.

Sam m anfattn ingsvis  visade resu lta ten  från  Norrlandsförsöken att  ljud- 
bangar även av relativt låg nivå signifikant påverkade vissa psykologiska 
och m otoriska funk tioner hos försökspersoner. S tudierna rö rande  ljudbang- 
ars inverkan  på m än n isk a  kom m er a tt  fo r tsä tta  under våren och som m aren 
1971 varvid söm nstörn ingsreaktioner skall studeras och utvidgade försök 
i vad avser psykom otoriska funk tioner skall utföras.

Vid en omgivningshygienislc bedöm ning av l judbangsfrågan  bör beaktas 
a tt  tillgänglig dokum entation  i vissa avseenden ä r  svårtolkad sam tidigt som 
den ibland innehåller vittgående spekuleringar och extrapoleringar såväl i 
vad avser exponeringseffekternas u tb redn ing  som om fattning. E n  krit isk  
granskning av m ateria le t visar a tt  exponering för I judbangar hos m änn iska  
ger upphov till vissa effekter redan  vid nivåer på c :a  1— 2 m illibar som 
underskrider de som ä r  ak tuella  m ed nu  provflugna civila överljudsplan. 
Relevanta s tudier av h u r  om fattande störn ingsreaktionerna skulle bli i sam
hällen som exponeras för I judbangar från  överljudsplan i kontinuerlig  t ra 
fik finns ej utförda.

B eträffande effekter på d jurlivet ta la r  hittills redovisade undersökn ingar 
för att  d ju r  påverkas i relativt liten grad av ljudbangsexponering. De upp
gifter som åberopas i debatter a t t  m in k a r  skulle vara  särskilt  känsliga h a r  
ej k u n n a t  verifieras i väl upplagda och kontrollerade exponeringsförsök. 
Uppgifterna om effekter på m in k ar  kan  möjligen h ä r rö ra  från  förväxling 
m ed de effekter som up p träd e r  till följd av lågt flygande je tp lan  i under- 
l judsfart.

Det bör unders trykas  a tt  flera väsentliga bris ter  föreligger i de redovisade 
vetenskapliga studier som behand lar  effekter på  d ju r .  Sålunda h a r  endast 
i liten u ts träckn ing  studera ts  l judbangens effekter på  helt vilda d ju r  eller 
effekten under  särskilt k r i t iska  perioder som under häckningstid  eller då 
nyfödda eller unga  d ju r  finns i d ju r  kolonierna.

Beträffande effekten på byggnader h a r  en om fattande inventering av 
svenska bangskador vilka rapportera ts  efter m ili tära  överljudsflygningar 
u tfö rts  av avdelningen för husbyggnad vid Chalmers tekn iska  högskola. E r 
fa renheterna från  denna  inventering h a r  senare prövats  i de ovan näm nda
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ljudbangsförsöken i Norrland. Fulls tändig  redovisning av data  h a r  ännu  ej 
läm nats  m en de p re lim inära  resu lta ten  visar att  effekterna på h u ss t ru k tu re r  
till följd av bangexponering är  m ycket måttliga. Det k an  h ä r  näm nas  a tt  
m an  inte ens vid bangnivåer på upp till 22 m illibar kunde  påvisa någon ef
fekt p å  de studerade s t ru k tu re rn a  som om fattade både nyuppförda  h u s  och 
ä ldre byggnader. Dessa erfarenheter s täm m er väl m ed da ta  som redovisades 
vid det t id igare näm n d a  symposiet i H ouston och vilka grundade sig på 
m ätn ingar  företagna i sam band m ed överflygningar av Concorde. De på- 
k än n in g a r  som uppkom  i h u s s t ru k tu re rn a  v ar  i de flesta fall jäm fö rb a ra  
med eller översteg endast obetydligt de som uppkom  vid passage av tu n g  
lastb ils trafik  eller an d ra  i samhället norm alt förekom m ande exponeringar. 
Det bör dock beaktas  a tt  ej heller dessa re su lta t  ä r  fulls tändiga u tan  att  
ytterligare forskning särskilt  i vad avser u tm attn ingseffek ter erfordras in 
nan  slutgiltiga s lu tsa tser k an  dras.

Mot bakgrunden  av ovanstående anser institu te t  a t t  den s lu tsa ts  som 
fram förts  i tidigare avgiven u tredn ing  for tfarande k v ars tå r  näm ligen att  
m an  mot bakgrunden  av de data  som för n ä rvarande  föreligger beträffande 
Concorde, Tu-144 och Boeing-SST ej bör t i llå ta  a tt  dessa p lan fram föres i 
överljudsfart över bebyggda områden. Insti tu te t  anser sig dock inte k u n n a  
ta  ställning till hu ruv ida  u r  hä lsovårdssynpunkt y tterligare fördelar skulle 
erhållas genom a tt  förbudet u tfo rm as på sätt som anges i motionen.

Institu te t t i lls tyrker v idare m otionärernas  förslag att  Nordiska rådet bör 
rekom m endera  regeringarna a tt  verka för in ternationella  undersökn ingar  
dels beträffande ljudbangars  verkan  över hav dels beträffande den läm pli
gaste metoden att  reglera fram förandet av överljudsflyg över hav. Insti tu te t  
anser avslutningsvis att  det är önskvärt a t t  den grupp inom ICAO som be
han d la r  frågan  rö rande  l judbangar snarast  förstä rks  m ed sakkunn ig  exper
tis i vad avser bangens effekter på m änniskor,  s t ru k tu re r  och djur.

Stockholm den 8 jan u a r i  1971

Ragnar Rijlander
Med. dr, docent, 

b iträd an d e  avdelningsföreståndare

Statens planverk:

------------ Med hänsyn  till verkets verksam hetsom råde begränsar sig ver
ket till a t t  y t t ra  sig över förslagen så som de skulle inverka på  svenska för
hållanden.

Förslagen innebär att  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna

1. a tt  ofördröjligen gemensamt u tfä rd a  ovillkorliga förbud för civilt över
ljudsflyg att  flyga över land på en sådan höjd  att l judknallen  n år  ner till 
m arken
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2. att  verka för att  in ternationella  undersökn ingar kom m er till s tånd dels 
om ljudknallens  verkan över hav, dels om den lämpligaste metoden för att 
reglera fram förande av överljudflyg över hav

3. att  låta experter från  de nord iska länderna  delta i ICAO:s fo r tsa tta  u t 
redningsarbete beträffande överljudsflygplan, särskilt rö rande acceptabla 
ljudkna llss ty rkan  över hav.

Bullerproblemen uppm ärksam m ades  tidigt i Sverige. Militärflygets buller
effekter stod i förgrunden, n ä rm as t  därfö r att  flottil jerna ofta lokaliserades 
m ycket n ä ra  sina värdorter.  N är flygverksam heten tillväxte och planen  sam 
tidigt blev m er bu llrande förekom allt oftare klagomål, vilket bl. a. no tera
des av de m ilitära  m yndigheterna.

Bullerproblemen togs upp i två u tredningar,  först genom statens institu t  
för folkhälsan, senare även av flygvapnet. U tredn ingarna följdes av dåva
rande  byggnadsstyrelsen eftersom denna allt oftare kom i kontak t med kon
flikter mellan flygtrafik och samhällsbyggande.

Dessa u tredningar,  samt d iskussionerna kring  Halmsjön, ledde till 1956 
års  flygbullerutredning, vars slu tsa tser och rekom m endationer inte få tt  n å 
gon samlad officiell sanktion m en dock varit av stor betydelse som under
lag och vägledning vid bedömning av flygbullerproblemen.

Som en följd av flygets a llm änna tillväxt, nya bu lle rs ta rkare  m otorer och 
jäm sides därm ed ökad bebyggelsekoncentration h a r  problemen blivit van
ligare och samtidigt m er komplicerade. De h a r  med stor skärpa  avspeglats 
både i u tredn inga rna  kring befintliga flygplatser som Kastrup, Bulltofta, 
Bromma, Arlanda, Torslanda, Barkarby, Säve och i försöken att  lokalisera 
nya flygplatser som Saltholm, S turup  och H ärryda.

Bullret vid flygplatserna
Erfarenheten  h a r  visat, att  stora y to r om fattas av den k rit iska  bu llerg rän

sen vid de större flygplatserna. Vid Saltholm uppgår till y tan  ca 500 k m 2, 
varav en m ycket liten del inom svenskt landterrito r ium . Vid H ärry d a  be
räknas  ca 400 k m 2 bli oanvändbara  för bostadsbebyggelse m. m. Man h ar  
härvid  räk n a t  med, att  en i fram tiden  ökande traf ikfrekvens skulle u pp 
vägas av att de konventionella flygplanen sannolikt blir m er tystgående. De 
för närvarande  pro jek terade SST (supersonic transports ,  överljudsplan) 
h a r  dock högre ljudnivåer än konventionella flygplan också under  start, 
landning och underljudsfa rt .  En tidigare av flygtekniska försöksansta lten  
genomförd beräkning  h a r  t. ex. givit vid handen, att  redan  om 4 procent av 
traf iken  på Saltholm utgjordes av SST, skulle delar av Malmös nuvarande 
tä to r tsom råde  om fattas av den k ri t iska  bullergränsen. Överallt där  m an  
genom planering lyckats lokalisera bebyggelse på  rä tt  sida av den krit iska  
bullergränsen skulle på m otsvarande sätt relativt sm å fö rsk ju tn ingar  av 
denna gräns sannolikt få stora skadeverkningar.
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Bullret vid överljudshastigliet
Vilka störningseffekter flygning i överlj udsfa r t  k an  befaras m edföra  h a r  

utförligt behandlats  i det föreliggande medlemsförslaget. Det gäller h ä r  s tör
n ingar av helt an n a n  genom slagskraft och storleksordning än  vid konventio
nell flygtrafik. Skulle en sådan  stegring av s törn ingsverkningarna tillåtas 
innebär detta en avsevärd sänkning av de s tan d ard k rav  till befolkningens 
skydd m ot flygbuller som hittills  i stort sett dock k u n n a t  upprä tthå llas .

Inom an d ra  om råden innebär den pågående utvecklingen att  bu lle rfrå
gorna visas allt större uppm ärksam het.  Det finns anledning a t t  anta, att  si
tuationen  på  sikt kom m er a tt  bringas under kontroll, även om de närm aste  
årens fram steg blir små. Då det gäller vägtrafikbuller, den vid sidan av 
flyget mest om fattande störningskällan, kom m er p lanverket inom kort  att  
utge norm er som innebär, att  dessa frågor m åste beaktas redan vid p lan 
läggningen av olika om råden  m ed u tta la t  syfte att  bereda de boende en u r  
bu llersynpunk t god miljö.

Planverket stöder förbudsförslaget
Planverket finner en så väsentlig sänkn ing  av s tandardk raven  b e trä ffan 

de bullerskydd som ifrågasatts  oacceptabel och stöder därfö r  förslaget att  
fö rb juda  civilt överljudsflyg på sådan hö jd  a tt  l judknallen  n å r  m arken . 
Om överlj uds tra f ik  med SST kom m er till stånd, m åste  förhållandena vid 
flygplatserna ägnas speciell uppm ärksam he t så a tt  fasts tällda bu llergränser 
inte överskrids. Verket vill speciellt f ram hålla  att ett förbud kan  jäm k as  
i framtiden, om otvetydiga erfarenheter  visar alt  det fo rm ulerats  onödigt 
generellt, m edan  det därem ot k an  visa sig svårare a lt  kom m a till r ä t ta  m ed 
en etablerad trafik , som bl. a. u tn y t t ja r  avsevärda investeringar både i själva 
flygplanen oeh i speciella anordn ingar på m arken.

B eträffande p u n k te rn a  2 och 3, vilka inledningsvis refererats, f inner p lan 
verket att  en svensk m edverkan  vid dessa forskningsarbeten  k an  vara  läm p
lig, bl. a. m ed hänsyn  till att  landets handelsflotta ä r  om fattande och kom 
m er att  beröras av SST-trafik över hav. Det kan  dessutom hävdas, a t t  en 
erfarenhetsöverföring m ellan civil oeh m ili tär  överlj ud s tra f ik  kan  vara v ä r
defull. E rfa renhe te r  finns för närvarande  inom landet p å  a t t  frågor be trä f
fande buller och t ra f ik  ä r  föremål för särskild  up p m ärk sam h e t i en av 
svenska regeringen tillsatt p a r lam en ta r isk  utredning.

Stockholm den 18 ja n u a r i  1971

F ör statens p lanverk  

Lennart Holm

Måns Hagberg
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Luftfartsverket:

Med avseende p å  de tre rekom m endationerna  m å  följande fram hållas.
R ekom m endation  1. Når det gäller över ljudsflygets problem atik  och spe

ciellt dess negativa m iljöeffekter h a r  under trycket av a t t  överljudsflyg- 
t ranspor te r  inom en n ä ra  fram tid  synes k u n n a  bli förverkligade en bety
dande aktivitet igångsatts f räm st  inom WHO, OECD (sam ordning  av ljud- 
bangsforskning) och ICAO (ljudknallens  verkn ingar) .  Avsikten är  därm ed 
bl. a. a t t  k u n n a  ge beslutande organ i olika länder da ta  och rekom m enda
tioner vid deras s tällningstagande till överljudstrafik . E tt  tiotal länder, 
därib land Sverige, h a r  på basis av tillgängliga inform ationer och k u nskaps
underlag  redan  u t ta la t  m er eller m indre  preciserade s tåndpunkter .  Den 
svenska regeringens år  1967 deklarerade principiella s tåndpunk t innebär 
ett villkorligt förbud genom a t t  l judkna lla r  över svenskt om råde icke får 
m edföra hälsovådliga förhållanden  eller förorsaka skador på  byggnader. 
Det ä r  då främ st  påverkan  på sömnen som är  den viktigaste s törningsreak- 
tionen hos bangexponerade m änniskor.  Bland an d ra  olägenheter som enligt 
hälsovårdsstadgan k an  be trak tas  som san itä r t  obehag av l judknallen  kan  
n äm n as  skräm seleffekter och det a l lm änna  obehag eller irr i ta t ion  som l jud 
bangens k a ra k tä r  k an  ge upphov till. Kännedom en om dessa fenomen är 
dock än n u  ofullständig.

Enligt en u tredn ing  1'rån folkliälsoinstitutet (Kylander, K ajland  och 
Sörensson, februari 1970) finns för närvarande  ej heller underlag  för ett 
preciserat värde på  en l judbang som skulle k u n n a  accepteras från  medi- 
cinsk-hygienisk synpunkt.

IACO:s expertpanel har, enligt en under hösten 1970 fram lagd  rapport  
över de två första  faserna  av panelens arbete, ännu  icke t rä f fa t  något av
görande vid vilket värde l judknallen  blir acceptabel för ett samhälle eller 
ett land. Detta avgörande h a r  överläm nats till den tred je  fasen av panelens 
arbete då  även an d ra  fak torer än  tekniska, t. ex. operationella, ju rid iska , 
sociala och ekonomiska, kom m er a tt  tas  i betraktande.

Det synes vara  tillrådligt att  frågan  om absolut förbud  för överljudsflyg 
över landom råden  —  i enlighet m ed förslag fram förda  i USA och England 
innebärande a tt  l judknall från  regu ljä r  överflygning av överljudsflygplan 
ej få r  n å  ned till m arken  -— få r bli avhängig resu lta te t  av den närm aste  
fram tidens forskning, utveckling och erfarenheter  av pågående tes tverk
sam het sam t de u tredn inga r  som pågår på det internationella  planet. I av- 
b idan h ä rp å  synes den ovannäm nda svenska deklarationen av år  1967 vara 
tillfyllest och någon b råd sk a  för Sverige a t t  precisera villkoren k an  icke 
anses föreligga. För svenskt v idkom m ande finnes erforderlig lagstiftning för 
att  vid behov föreskriva erforderliga re s tr ik tioner m ot överljudsflyg. Ut
över hälsovårdsstadgan kan  sålunda 99 § luftfar tskungörelsen  användas för
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att bl. a. h ind ra  icke önskvärda effekter av civilt överljudsflyg över svenskt 
område.

R ekom m endation  2. Dessa problem är  uppm ärksam m ade och föremål för 
behandling både inom OECD och ICAO. Beträffande undersökn ingarna  om 
ljudknallens  verkan över hav bör dylika utföras m ed användande av be
fintliga Concorde-prolotyper under lACO:s kontroll. Undersökningar om den 
lämpligaste metoden för att  reglera fram förande av över l judsflygplan över 
hav  blir aktuella, n ä r  det teoretiska underlaget verifierats och expertpane
len genomfört sin tred je  arbetsfas. E n  fram stä lln ing  genom N ordiska r å 
det till OECD och ICAO m ed syfte att  ge frågorna hög prioritet ä r  knappast 
påkallad, enär n äm n d a  organisationer redan är  fullt m edvetna om pro 
blemen.

R ekom m endation  3. Angående deltagande av experter f rån  de nordiska 
länderna  i ICAO:s arbete m ed överljudsflygproblemen får lu ftfartsverket 
f ram hålla  att  redan  nu en svensk och en dansk expert deltar i l judknall- 
panelens arbete.

Då panelen övergår till den tred je  fasen i sitt arbete kom m er den, såsom 
ovan påpekats, att  utvidgas m ed experter från  an d ra  fackområden. De no r
d iska länderna h a r  i princip m öjlighet att då göra y tterligare insatser. ICAO 
torde dock vara angelägen om viss balans i representa tionen mellan olika 
länder och regioner.

Den förutsedda f jä rde  fasen av IACO:s l judknallsarbeten  h a r  karak tä ren  
av en världskonferens, där givetvis m öjlighet föreligger för alla ICAO:s 
m edlem sstater att  deltaga.

Bevakning av ärenden  om deltagande i olika in ternationella sam m an trä 
den sker ru tinm ässig t  genom vederbörande m yndigheters  försorg liksom 
även erforderlig koordination mellan de nord iska myndigheterna, varför 
några  särskilda åtgärder i dessa avseenden ej erfordras.

U nder åberopande av det anförda får lu ftfar tsverket avstyrka de före
slagna rekom m endationerna i medlemsförslaget.

Stockholm den 15 ja n u a r i  1971

Luftfartsverke t 

H enrik  Winberg

Sven Sörenson

Statens naturvårdsverk:

Den allm änna strävan att  fö rbättra  m änniskans  livsmiljö kan  i korthe t 
sägas innebära  a tt  så långt det ä r  teknisk t m öjligt och ekonomiskt genom
förbart  begränsa m iljöstörande faktorer. K onkre ta  å tgärder från  samhällets 
s ida i detta syfte måste baseras på ett oftast tidsödande och kostnadskrä -
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vande forsknings- och utredningsarbete. N aturvårdsverkets  resurser ägnas 
i stor u ts träckn ing  häråt.

Det h a r  därvid varit ofrånkom ligt a t t  i första  h an d  koncen trera  ans träng
n ingarna  till de frågor som av olika anledningar tett sig såsom de mest an 
gelägna t. ex. vattenreningsproblem, industr in s  föroreningsproblem  ocli lu f t
förorening från  m otorfordon. N aturvårdsverkets  m edverkan  vid t illäm p
ningen av 1969 års m iljöskyddslag h a r  i hög grad bidragit till denna arbets- 
inriktning.

Bullersektionen inom natu rvårdsverkets  luftvårdsbyrå  trädde i verksam 
het den 1 ju li  1969. Under de h ittills  förflu tna  18 m ån ad ern a  h a r  arbetet 
inom sektionen i första hand  in r ik ta ts  på bullerproblem med u rsp ru n g  i 
fasta anläggningar (se m iljöskyddslagen 1 §, 1 mom. 3.). F råg a n  om s. k. 
l judkna lla r  från  överljudsplan h a r  inte studerats.

Som inledningsvis an ty tts  anser verket att  de m iljöskyddande ans träng 
n ingarna  främ st hör ägnas en begränsning av redan  föreliggande miljöhot. 
Därav följer a tt  verket anser det m indre  önskvärt  a t t  o ffra  kn ap p a  per
sonella och finansiella resurser på ett m iljöproblem som p å  ett så uppen
b ar t  sätt som l judkna lla rna  endast k an  b id ra  till en försäm ring  av m än 
niskans livsvillkor. D ärjäm te  vill na tu rvårdsverke t i frågasätta  huruvida 
överflygning över Sverige av flygplan i överlj udsfa r t  k an  gagna några  sam 
hälleliga intressen.

Förlagsstä llarna  h a r  vidare hem ställt  att  regeringarna m åtte  verka för 
att  vissa internationella  undersökningar kom m er till s tånd  och a tt  nordiska 
experter m åtte  delta i det in ternationella  sam arbetet fram för allt i vad av
ser l judknallens verkan över havsområden.

N aturvårdsverket vill med anledning härav  erinra om det inte obetydliga 
internationella  samarbele som under senare å r  ägt ru m  inom  OECD och 
ICAO i vilket fram stående svensk expertis deltagit. F lygbullerfrågan  står 
a l l t jäm t på dagordningen för näm n d a  organisationer. Bl. a. h a r  den i no
vember 1970 av OECD upprä ttade  m iljövårdskom m ittén  (Environm ental 
Committee) beslu tat fullfölja hittills u tfört  arbete.

Verket vill slutligen er inra  om a tt  no rm er för t raf ikbuller  för närvarande  
u treds av den år  1969 tillsatta traf ikbullerutredningen.

Valfrid Paulsson

Stockholm den 14 jan u a r i  1971

Ulf Hcinninger
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N ågra  kom m entare r  till medlenssförslaget om  förbud m o t överljudsflygplan 
sam t orientering om  arbete t  inom  ICAO: s ljudknaUpanel

Sam m anfa ttn ing

F ö r s l a g e t s  p u n k t  1. Med nu befintlig kunskap  om ljudknallens  
s ta rka  variation synes det angeläget alL de nord iska  länderna  —  i likhet med 
deklarationer eller långt f ram sk r id n a  p laner i USA, Schweiz och England —  
u tfä rd a r  ovillkorliga to ta lförbud  m ot SST-ljudknallar som n å r  m arken . Det
ta  skulle även vara till ledning för de SST-utvecklande länderna och verka 
påskyndande på ICAO-arbetet.

F ö r s l a g e t s  p u n k t  2 synes mig böra kompletteras (1) så a tt  det 
tydligare fram går att  SST-ljudknallen kan  befinnas bli oacceptabel även 
över hav, (2) så a tt  l judknallprov  av de nord iska  länderna  rekom m enderas  
sam t (3) så a tt  a r ten  av de regleringar som k a n  ifrågakom m a exemplifieras 
(varigenom bedöm ningar kan  göras av de d riftsekonom iska konsekven
serna).

F ö r s l a g e t s  p u n k t  3. Det är angeläget a t t  ICAO :s ljudknaUpanel, 
vid den planerade utvidgningen av medlem santale t kom pletteras m ed m ed
lem m ar från  flera nord iska  länder —  för närvarande  är  blott Sverige och 
D anm ark  (genom prof. Inger slev som nom inera ts  av ISO) representerade
—  dels för a tt  öka antale t m edlem m ar f rån  länder som icke u tvecklar SST 
och dels med tanke  på  att  de no rd iska  ländernas sjöfarts- och fiskerinäringar 
kom m er att  beröras av SST-trafik över Nordatlanten.

De nord iska ländernas  ledam öter bör verka för a tt  det fo r tsa tta  arbetet 
inom ICAO:s ljudknaUpanel genomföres ra tionellt och skyndsam t m ed k on
centration på  ”k ri t isk a” verkningar av SST-knallen över hav  och därnäs t  
på  söm nstörningskriteriet i syfte a tt  få en ungefärlig  kvantita tiv  u p p fa tt 
ning om skillnaden m ellan kna lls ty rkan  av nuvarande  SST-projekt och den 
styrka, över land, som kan  anses acceptabel m ed hänsyn  till söm nstörning 
av s ju k a  och gamla m änniskor,  och personer m ed lä tt  sömn eller söm nsvå
righeter.

Sedan jag  få tt  i uppdrag  a tt  hålla  ett anförande vid N ordiska rådets  t r a 
fiku tskotts  behandling av medlemsförslaget A 306/t  den 15 februari 1971 
och då tiden för anförandet är begränsad vill jag  h ä r  n ä rm a re  ange m ina  
synpunkter i ärendet och i korthe t redogöra för arbetet inom  ICAO:s Ijud- 
knallpanel.

Medlemsförslaget går u t  p å  att  Nordiska rådet rekom m enderar  regering
arna

BI LA G A  2
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1. att  ofördröj ligen gem ensam t u tfä rd a  ovillkorliga förbud för civilt över
ljudsflyg att  flyga över land p å  en sådan hö jd  a tt  l judknallen  n å r  ner till 
m arken,

2. a t t  verka  för a tt  in ternationella  undersökn ingar kom m er till s tånd  dels 
om l judknallens  verkan  över hav, dels om den lämpligaste m etoden för att 
reglera fram förande av överljudsflyg över hav,

3. a tt  lå ta  experter f rån  de nord iska  länderna  delta i ICAO:s fo r tsa tta  u t
redningsarbete beträffande över ljudsflygplan, särskilt  rö rande  den accep
tabla l judkna llss ty rkan  över hav.

Förslagets p u n k t  1

Enligt m in  m ening  bör en m indre  modifiering göras i p u n k t  1, näm ligen att  
”på  en sådan h ö jd ” ersättes m ed ”på sådant sä t t” . F lyghöjden ä r  nämligen 
blott en av de fak to rer  som bestäm m er hu ru v id a  tryckvågen kan  n å  ner till 
m arken ;  detta beror även på a tm osfär iska  förhållanden, flygplanets lu tn ing 
i vertikalplanet och m anövrar.

Med denna modifiering anser jag  följande skäl ta la r  för an tagande av 
punk t  1:

A. A tm osfäriska förhållanden ger —  regelmässigt —• upphov till avsevär
da  och ofta förekom m ande lokala fö rs tä rkn ingar  av l judknallen  inom hela 
knallm attan .  F ö rs tä rk n in g a rn a  ä r  s lum partade och därför i p rak tik en  så gott 
som opåverkbara. Knallen blir dessutom alltid fö rs tä rk t  genom fokusering 
inom den hästsko (eller crescent-) form ade båge som inleder varje  knall
m atta ,  se fig. A, bil. 1 (här ej tryck t) .  Dessa förhållanden  gör att, även om 
knallens nominella  (eller medel-) s ty rk a  skulle väsentligt nedbringas vid 
fram tid a  SST-projekt, säg till en så låg nivå att  inte näm n v ärd a  söm nstör
ningar uppkom m er (storleken 0,1 å 0,2 inb, eller 0,2 å 0,4 p s f1) så kom m er 
denna  nivå att  avsevärt överskridas inom  lokala om råden och i stort sett på  
ett helt slumpvis och opåverkbart sätt. Av denna anledning ä r  även angivan
de av en viss högsta nominell gräns för SST-knallen, t. ex. 0,5 psf efter stig
ningen, en olämplig princip för operationer över land.

B. Det s tränga och otvetydiga villkoret ”knallen får ej gå ner till m a rk e n ” 
h a r  lagts till g rund  för föreliggande lagförslag i USA m ot SST-ljudknallar 
över land (vilket förslag nyligen enhälligt t i lls ty rk ts  av Senaten), det ligger 
i princip även till g rund  för den om röstning i Schweiz om absolut förbud 
mot över ljudsflygning i överljudsfart av SST som kom m er a tt  äga ru m  
sedan nu  50 000 n am n u n d ersk r if te r  för föi’budet erhållits, och sam m a p r in 
cip kom m er av allt a t t  döm a att  ligga tiil g rund  för det l ikartade förslag som 
fram lagts  i England (i ett W hite  P aper  on Environm ental  Pollution, maj 
1970).

När således t. o. m. SST-utvecklande länder av allt att  döm a kom m er att

1 psf =  pounds per square  foot
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u tfä rd a  totalförbud m ot ”civila’ l judknalla r  synes det angeläget a t t  de u t 
präg la t  m iljövänliga nord iska  länderna  inte längre nöjer sig m ed en m indre  
rigorös bestämmelse t. ex. sömnstörningsvillkoret. H ur betydelsefullt ett så
dant ”villkorligt fö rbud” än var n ä r  det u tfärdades av svenska regeringen 
1967 (jag förordade själv tidigare denna princip) få r  det n u m era  anses 
m indre  tillfredsställande sedan det nu  s tå r  helt k la r t  a t t  den kan  ge upphov 
till olika to lkningar och därm ed dispyter, vid tillämpningen.

C. Slutligen synes det betydelsefullt för de SST-utvecklande länderna  att  
snaras t  få full k larhe t om att  flygning i överljudsfart med SST-plan över 
land, inkl. öar (eller, med tanke  på kna llm attans  ofantliga bredd  så nära  
u tan fö r  kus ter  a tt  knallen  kan  n å  in  till land) in te  ä r  a t t  rä k n a  med. 
Detta ä r  viktigt dels för route-planeringen och bedöm ning av SST-m arkna- 
dens storlek och dels för ev. utveckling av så kallade transsoniska transport
plan  TST, varm ed förstås överljudsplan med så lågt överlj ud m ach ta l1 att  
den nominella  knallen  (i s tandarda tm osfär)  inte n å r  ner till m ark en ;  h ä r 
för erfordras  a tt  m ach ta le t  understiger ungefär 1,15. (P ro jek ter ing  av TST 
pågår åtm instone i USA).

För TST-plan gäller näm ligen a t t  tryckvågen och därm ed  knallen  under 
vissa atm osfär iska  tem pera tu r-  och vindförhållanden, särskilt  vid tem pe
ra tu r invers ion  (med höjden  ökande tem pera tu r)  kan  n å  ner till m arken. 
Därvid k an  knallen bli s lum parta t  fö rs tä rk t och ju s t  inom det transson iska 
hastighetsom rådet är den statis tiska r isken  för m ycket s ta rka  fö rs tä rkn ingar  
särskilt stor. För TST ger därför blott villkoret ”icke n å r  ner till m a rk e n ” 
en tillräckligt k lar  anvisning om vad k o n s tru k tö re rn a  bör h a  a tt  r ä t ta  sig 
efter; de kan  t. ex. finna a lt  m achta le t m åste begränsas till 1,05 för alt  
skapa garanti för a tt  tryckvågen in te  n å r  ner till m arken.

Av ovan angivna skäl synes det nu v lters t  angeläget a lt  alla de nordiska 
regeringarna snarast  u t fä rd a r  entydiga och ovillkorliga förbud m ot SST- 
l judkna lla r  enligt förslagets p u n k t  1. E n  sådan  gemensam m anifesta tion 
skulle även verka påskyndande  p å  ICAO-arbetet genom att  angelägenheten 
av koncentration p å  SST-knallens verkan över hav bleve m arkerad .

Förslagets p u n k t  2

Det kan  inte nog s ta rk t  fram hållas  att  undersökn ingarna  om knallens ver
kan  över hav (särskilt  för folk till sjöss och m ari t im t djurliv, i synnerhet 
bullerkänsliga fåglar under häckningstid) ä r  synnerligen brådskande, efter
som de SST-utvecldande indus tr ie rna  och anslagsbeviljande m yndigheterna 
baserar  sin verksam het och sina beslut på  uppfa ttn ingen  att  inga, eller i 
va r t  fall inga näm nvärda, olägenheter kom m er att  uppstå  genom SST-knal- 
lar över hav. D enna uppfa ttn ing  h a r  inte verifierats genom adekvata u n d er
sökningar, och dess r ik tighet kan  enligt m in  m ening s ta rk t  i frågasättas :

1 m ach ta l =  kvo ten  m ellan  flygplanets och lju d e ts h astig h e t
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Såsom fram går av fig. 3 och p u n k t  7 i bilaga 2 (här ej t r y c k t ) kom m er det 
am erikanska  SST-projeklets knall  i början  på s t igknallm attan  att  uppgå till 
inemot 4 psf (2 m b) —  häs tskoknallen  beräknas  uppgå till 10 å 15 psf enligt 
ICAO:s ljudknaUpanel —  och för Concorde blir s tigknallen m ins t  3 psf. 
D essa nivåer överstiger avsevärt den nominella s ty rka  på  c :a  2,7 psf som 
högst uppstå r  vid svenska flygvapnets föreskrift, t i llkom m en för a tt  u nd
vika skrämseleffekt på folk till s jöss, om en lägsta tillåten flyghöjd med övcr- 
Ijudsfart  av 5 000 m. H ärtill kom m er a tt  dygnsfrekvensen av SST-knallarna, 
om det över huvud  blir SST-flygeri över hav av meningsfylld omfattning, 
kom m er att genomsnittligt bli av en helt annan  storleksordning än  den som 
m ilitärflyg ger (enligt t. ex. Boeings p laner kan  det bli 50 ä 100 knallm atto r  
per dygn berörande ett och sam m a havsom råde).

Jag  tillåter mig ytterligare u n d ers try k a  angelägenheten av s törs ta  skynd
sam het vid u tfö randet av adekvata l judknallprov  över hav genom a tt  citera 
följande viktiga u tta lande i statens p lanverks y ttrande :

”Verket vill speciellt fram hålla  a tt  ett förbud  kan  jäm k as  i fram tiden, 
om otvetydiga erfarenheter  visar att  det form ulera ts  onödigt generellt, m edan 
det därem ot kan  visa sig svårare att  kom m a till r ä t ta  med en etablerad t ra 
fik, som bl. a. u tn y t t ja r  avsevärda investeringar både i själva flygplanen och 
i speciella anordn ingar på m arken .”

De stora investeringar i SST som redan  gjorts och den pågående höga in 
vesteringstakten är fak to rer vilkas betydelse knappast  kan  överskattas. Den 
ofta förekom m ande inställningen att  m an  kan  vänta  m ed att  ” reglera” 
SST-flyg över hav till dess planen byggts i stort an tal och börja t  sättas i t r a 
fik synes mig verk lighetsfräm m ande och farlig; den kan  lätt leda till att 
den ifrågavarande m iljöförsäm ringen  blir oundviklig.

Av nyss anförda skäl —  SST-knallens höga intensitet och dygnsfrekvens 
i k r i t iska  om råden —  anser jag  det vidare angeläget att det tydligt uttalas  
i förslagets p u n k t  2 att reglering av SST-flyg  över hav kan  k o m m a  att inne
bära en sådan begränsning av den m ax im a lt  acceptabla nominella  kna lls tyr
kan alt begränsningen innebär förbud  m ot f lygnnig  m e d  överljudsfart även  
över hav  av de SST-projekt som nu  är  under tillverkning och utveckling.

Det m å  tilläggas a tt  de p rak tisk a  m öjligheterna  att  reglera flygningen med 
överljudsfart,  så a tt  t. ex. en koncentra tion  av knallm atto r  söder om New 
F oundland  och Ir land  undvikes, ä r  m ycket begränsade; även till synes lind
riga regleringar kan  lätt leda till s ta rk  försäm ring  av driftsekonom in.

Då det ä r  brå ttom , och då  jag  personligen s ta rk t  betvivlar att  ICAO eller 
OECD kan  förm ås att  t i llfredsställande snabbt in itiera  eller genomföra l ju d 
knallprov över hav, anser jag  det angeläget a tt  dylika prov snarast  genom
föres av de no rd iska  länderna  själva, antingen enbart genom svenska flyg
vapnets m edverkan  eller, helst, genom sam verkan  mellan flera nordiska 
länder.
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Av anförda skäl synes mig en modifiering av förslagets p u n k t  2 böra  över
vägas, exempelvis följande:

2. a t t  verka för a t t  in ternationella  undersökningar snaras t  kom m er till 
s tånd dels om ljudknallens  verkan  över hav  (särsk ilt  p å  folk till sjöss och 
m ari t im t djurliv) i syfle att  fastställa den ungefärliga m axim igränsen  för 
knallens acceptabla nominella styrka, varvid åtm instone prov av begrän
sad om fattn ing så snar t  som m öjligt bör u tföras av de nord iska länderna, 
dels —  därest proven ger vid handen  a tt  knallen  f rån  ak tuella  SST-flygplans- 
typer blott k an  accepteras om operationen underkas tas  vissa begränsningar, 
t. ex. natte tid  och i fråga om knallar  per dygn inom  ett och sam m a om råde
—  om den lämpligaste metoden för a tt  reglera fram förande av överljudsflyg 
över hav.

Förslagets p u n k t  3, lCAO-arbetet
ICAO:s l judknallpanel h a r  hittills  om fatta t  7 ordinarie  ledamöter, n äm 

ligen en från  var tde ra  av länderna  England, F rankr ike ,  K anada (vars m ed
lem tillika var ordförande),  Sverige (undertecknad),  V ästtysk land  och USA 
sam t prof. F. Ingerslev representerande ISO.

F ör frågan om ev. u tvidgat deltagande från  de nord iska länderna  synes 
det mig vara  nödvändigt a t t  delge rådet m in  uppfa ttn ing  a tt  panelens arbete 
hittills  liar n äs tan  helt dom inerats  av ledam öterna från  de SST-utvecklande 
länderna. Exempelvis gick m an  från  början  in för att  arbeta  enligt vad som 
benäm nts  ” Known Facts  Only A pproach” , d. v. s. m an  h a r  s träng t begrän
sat sig till a t t  blott redogöra för vissa kända  verkn ingar av l ju d k n a lla r  f rån  
m ili tärp lan  som, i var t  fall vid företagna prov, i a llm änhet varit  väsentligt 
svagare än  SST-knallar (särsk ilt  vid stigning); m an  h a r  därem ot icke gjort 
något försök att  u treda  de verkningar av SST-ljudknallen som skulle bli en 
följd av världsvid operation i överljudsfart vid de båda huvudalternativen  
(a) inga överlandsbegränsningar och (b) överljudsfart tillåten endast över 
hav.

Jag  h a r  gentemot denna principinställn ing hävdat a tt  panelen borde till- 
läm pa vad som benäm nts  ”A ttem pts of Full Assessment Approach” inne
bärande a tt  panelen borde söka ge en realistisk bild av SST-knallens ve rk 
n ingar v id världsvid operation, varvid de avsevärda osäkerheter som givet
vis föreligger i ett flertal avseenden —  såsom i fråga om den s ta tis tiska  före
kom sten av a tm osfär iska fö rs tä rkn ingar  effekten av kra ftig t  fö rs tä rk ta  kna l
lar, SST-routernas sträckning  och flygfrekvensen per dygn -—- bör täckas 
in  genom undersökning  av ett flertal a lternativ  (såsom ju  m åste  ske vid all 
f ram  t idsfo rskn ing).

Härutöver h a r  jag  ställt mig s ta rk t  k ri t isk  m ot uppläggningen av pane
lens arbete i det avseendet a tt  m an  u tan  egentlig betydelsegradering ägnat 
näs tan  sam m a arbete och intresse åt Ijudknallens olika län k b a ra  verkningar 
inom de fyra ”elementen”, m änniskor,  s truk tu rer ,  d ju r  och ” te rrän g ”, något 
som avsevärt fördröjt  arbetet. Jag  h a r  i stället hävdat a tt  vi från  b ö rjan



1761A 306/t: Bilaga 2

borde ha  t illäm pat ”den k ri t iska  kriterium -princ ipen” som i korthet beskri
ves i det följande.

Sist men inte m inst h a r  jag fram hållit  att  —  då det nu synes helt k lart 
a t t  civilt överljudsflyg över land icke kom m er a tt  tillåtas i n äm n v ärd  om 
fattn ing —  panelen borde ha  in r ik ta t  huvuddelen av arbetet på  att  u treda  
verkn ingarna  av SST-knallen på folk till sjöss och på m ari t im t djurliv, en 
begäran som inte få tt  något gensvar.

Jag  h a r  i väsentliga avseenden få tt  värdefullt stöd för m ina  synpunk ter 
av prof. Ingerslev och i viss u ts träckn ing  även av prof. Miiller, V ästtysk
land.

När det mot slutet av panelens möte i oktober 1970 visade sig att panelens 
rapport  inte skulle om fatta  de mest väsentliga av de av mig fram förda  syn
p unk te rna  och förslagen (i m ånga fall hade jag  dock fått gehör för m ina 
förslag i viktiga deta ljfrågor) förklarade jag  att  jag  såg mig ivungen att — 
i enlighet med sedan ett å r  ti llbaka aviserad eventuell avsikt —  inge en 
skriftlig reservation till panelrapporten  för arbetsetappen 1 och 2 (som 
samm anslagits  till en).

Med hänsyn  till att  min reservation upp tar  10 pu n k te r  som jag tillmäter 
mycket stor betydelse bifogas densam m a jäm te  en an d ra  reservation som 
r ik ta r  sig mot en av panelrapportens  rekom m endationer;  experter på pro- 
ccdurfrågor hade nämligen fram hållit  för mig att  det var nödvändigt att 
avge en reservation mot någon rekom m endation, och därvid hänvisa till den 
tekniska reservationen, för alt vara säker på  att den senare skulle kom m a 
alt las in i panelrapporten .1

Jag  anser mig h är  även böra n äm n a  alt m in  avsikt alt avge en reserva
tion, och sedan reservationen som sådan, mottogs med m otstånd  och m ot
vilja, trots att  jag  v innläde mig om att  göra reservationen hovsam till for
men och avstod från  a tt  u tsä t ta  rapporten  för de ta l jk r i t ik  (något som del
vis ä r  i hög grad berättiga t) u tan  väsentligen in rik tade mig på  konstruk tiva  
bidrag i de avseenden d är  rapporten  syntes mig särskilt bristfällig.

I sam m anhanget m å  näm nas  att  m an  inom Air Navigation Commission 
(som panelen rapportera r  till) ansåg a t t  panelrapporten  ”All in all . . .  
tended perhaps lo be overly optimistic in lone . . .” (protokollet från  kom 
missionens möte den 12 nov. 1970).

Min deklarerade avsikt att avge en reservation där jag  särskilt  avsåg att 
ge bidrag till (a) bedömning av SST-knallens söm nstörningsverkan, särskilt 
på s juka  och gamla m änniskor och personer med söm nsvårigheter och (b) 
frågan om SST-knallens verkan  över hav hade den positiva effekten att  
panelm ajorite ten  under de sista m ötesdagarna kom pletterade rapporten  dels 
med förk laringar att  m an inte h u n n it  med att  u treda  dessa frågor (som 
klart tillhör etappen 1 /2) och a tt  inan därför funnit det ”necessary for

1 R ese rv a tio n srä tten  liar i ID A O :s ” D irectives for Panels” t. o. m. sk rif tlig t a n g e tts : (§ 12.4) 
” , . . it is im p o rtan t th a t  th e  rep o rt records also th e  views of th e  m inority  . .
56— 700190. N o rd iska  rådet.
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examination of sonic boom technical m atters  to be continued” och dels med 
följande arbetsplan:

” In particu la r  it was considered that  fu r th e r  inform ation was required  
on the following points in view of the im portance which they m ight have 
on SST operations:

i) effect of sonic boom on sleep particu larly  at night;
ii) effect of sonic boom on sleep of the aged and sick people;
iii) effect of sonic boom on persons at sea;
iv) estimation of the flight frequencies and planned routes, w ith  a view 

to determ ining the num ber of persons exposed to sonic boom and  the de
gree of such exposure.”

Trots  a tt  det således u ttryckligen angavs a tt  panelen inte var färdig med 
det tekniska u tredningsarbetet som enligt ”Staged P lan  of Action” (bilaga 3; 
här ej tryck t)  skall ligga till g rund  för bestäm ningen i etapp 3 av SST-knal- 
lens godtagbara värd e(n )  rekom m enderade panelen övergång till etapp 3 
med motiveringen a tt  m an  gjort ”goda fram steg” i arbetet i etapp 1/2. D är
med h ar  m an  de facto överfört betydande delar —  enligt m in mening de 
viktigaste delarna — från  etapp 1/2 till etapp 3.

För etapp 3 kom m er panelen a lt  utvidgas dels med m edlem m ar från  flera 
länder (vilka och h u r  m ånga synes ännu  inte avgjort)  och dels med exper
ter på operationella1, sociala, ju r id isk a  och ekonom iska förhållanden.

Det första panelmötet i etapp 3 avses äga ru m  under an d ra  kvarta let 1971, 
troligen i m aj. Mötet avses bli kortvarig t och fram förallt  in rik tas  på att

”determ ine the fram ew ork  for an early completion of Stage 3 well ahead 
of any commercial operations” .

D ärjäm te  u ttrycktes  i panelrapporten  förhoppningen att
”Stage 3 m ight then be completely resolved by a Second Meeting of the 

enlarged Panel in sufficient time for the envisaged world-wide ICAO Meeting 
(referred  to in Stage 4 of the Council’s ’Staged p lan  of action . . . ’) to be held 
m any  m onths before in terna tional commercial operations would com
mence.”

I det avslutande pane lsan im anträdet angavs vidare a tt  ledam öternas (n ä r 
mast då de hittil lsvarande m edlem m arna) for tsa tta  arbeten intill det första  
sam m anträdet i etapp 3 skulle ske ”per korrespondens”, d. v. s. genom in 
sändande till ordföranden  (rapportören) av rapporter  o. d.

Det f ram stå r  för mig såsom särskilt angeläget dels att  m edlem skapet i 
panelen utvidgas till att om fatta  ganska m ånga ytterligare länder som står 
fr ia  gentemot de SST-utvecklande ländernas intressen —  och a tt  härvid  inte 
m inst an d ra  nordiska länder än Sverige och D anm ark  nom inerar medlem-

1 D et m å h ä r anges a t t  operationella  fak to re r s jä lv fa lle t tillh ö r den tekn iska  sidan av  SST- 
ljudknallfrågan  och a t t  således erforderliga u tred n in g ar av  desam m a borde ha g jo rts i e tap p  1/2. 
I rap p o rten  m edges också a t t  d e t va r en ” possible om ission” a t t  m an icke från  bö rjan  fö rse tt 
panelen  m ed eller u tn y tt ja t  erforderlig  operationell expertis.
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m ar  i panelen —  oeh dels alt de nord iska m edlem m arna  i panelen energiski 
verkar  för en m er rationell uppläggning av arbetet och att  de tsam m a fram 
för allt inrik tas på SST-knallens verkan över hav.

”Kritiska kriterium  principen.” Tillämpningen för ICAO-arbetet
Jag  anser ti lläm pning av denna ” urvalsprincip” så väsentlig för det fort- 

satta panelarbetel a t t  jag  tillåter mig citera p u n k t  2 i m in  reservation:

2. W ith  respect to detrim ental effects caused by n a tu ra l  forces or existing, 
inevitable activities by h um ans  (e.g. earthquakes, thunder,  s trong winds, 
a irport noise) it is im portan t to concentrate the studies on the ”upper range” 
of the effects, i.e. the most adverse consequences (e.g. th u n d er  strikes, to r
nados, a irport noise in the built-up areas closest to the runw ays) and 
!o fry to alleviate those effects. W ith  respect to detrimental effects of hum an  
activities that have not yet been introduced  and for which ihe question of 
w hether or not the effects are acceptable is still unansw ered— and this ap
plies to the SST— it is the other way around. One should then, of coursc, 
concentrate on defining and s tudying  the m ost ”critical” adverse e ffec t(s ) ,  
among a great m ultitude of conceivable effects, tha t  yields the lowest limit 
for the m axim um  acceptable intensity. One should, in other words, apply 
the ” Critical Criterion Principle” .

The great advantage of this principle is th a t  it m akes it superfluous to 
assess (at least in any  great detail) such other effects which obviously can 
become significant or serious only at boom values very m uch  higher than  
ihe m axim um  limit determ ined by llie critical effec t(s) .  To illustra te  this 
by an example there can be little doubt th a t  sleep disturbance to the ” Critical 
Group”— i.e. sick and old people and those who have sleeping difficulties etc. 
— will in most democratic countries be considered as constitu ting the prob
ably m ost critical criterion. The im portance of the sleep d isturbance aspect 
is also stressed in Resolution A16-4. It is then  im portan t to observe that 
booms w ith  a m a x im u m  strength so low that they will not cause appreciable 
sleep disturbance to those people, who are in the greatest need of undisturbed  
sleep cannot possibly cause noticeable startle or annoyance in daytim e and  
still less noticeable damage to property or serious harm  to animals or risk  
of avalanches.

I fråga om det nu u tan  jämförelse viktigaste undersökningsom rådet, SST-  
knallens verkan över hav, synes ICAO-arbetet fram för allt böra koncentreras 
på ire ”krit iska  effekter” för att  bedöma vilken av dem som sätter den lägsta 
gränsen för knallens acceptabla nominella värde (med beak tande av för
s tä rkn ingar  och dygnsfrekvens) nämligen

—  skräm selverkan  på personer på båtdäck
-  söm nstörning av folk ombord på b å ta r  m ed låg fart  och i lugnt väder

— skräm selverkan på  sådana m ari t im a  d ju r  som m an  vet ä r  bullerkäns- 
liga.

Beträffande SST-knallens verkan över land innebär t illäm pning av k r i 
t iska  kriterium -princ ipen  att  m an  inom ICAO:s ljudknaUpanel avstår  från  
fortsa tta  u tredn ingar om sådana ljudknailve rkn ingar som skulle få bety-
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delse först vid knalls ty rkor som vräsentligt överstiger den gräns som sättes av 
söm nstörningskriteriet:  villkoret a t t  personer som tillhör den ” krit iska  
gruppen” d. v. s. sådana som h a r  ömtålig sömn och bäst ä r  i behov av ostörd 
sömn, t. ex. s juka  personer, icke blir väckta (eller får fö rsäm rad  sömn u tan  
a tt  bli väckta) .  Ytterligare rapporter  e. d. om skräm selverkan  genom ljud- 
knall på  personer i vaket ti lls tånd och om bijggnadsskador  bör därför ej in 
ges till panelen; det skulle blott fö rd rö ja  arbetet.

Uppgifter om vad som är  kän t beir. störning av bullerkänsliga d ju r  i a rk 
tiska regioner ä r  därem ot av värde för ICAO-panelen eftersom SST-intres- 
senterna tän k er  sig möjligheten av flygning i överljudsfart norr  om polcir
keln.

Några syn p u n k ter  på söm nstörning genom ljudknallen.
Trots  att  allt pekar på  att SST-operation i överlj udsfart  över befolkat land 

inte kom m er a ll  realiseras synes det angeläget (ehu ru  det bör ges lägre an- 
gelägenhetsgrad än u tredn ingar om knallens verkan  över hav) a tt  panelen 
söker fastställa den ungefärliga g ränsen för söm nstörningskriteriet för den 
”k ritiska gruppen”. Detta h ar  fram för allt betydelse som information till de 
länder som ännu  inle lagit ställning iill SST-knallen över land och således 
även för den planerade världskonferensen i etapp 4.

En ungefärlig bestäm ning av söm nstörningsgränsen h a r  även betydelse 
som m otvikt m ot den bland SST-förespråkare förekom m ande uppfa ttn ingen  
a tt  överljudsfart bör k u n n a  tillåtas över glest befolkat land (t. ex. Grön
land ).

Det m å fram hållas  a lt  en m er exakt bestäm ning av söm nstörningsgränsen 
varken är  möjlig eller önskvärd : Gränsen blir uppenbarligen beroende på 
definitionen av den ”kri t iska  g ruppen”, vilket ä r  en bedöm ningsfråga och 
kan  varie ra  i olika länder. Och att  för det nu  aktuella  ICAO-arbetet nedlägga 
mycket forsknings- och u tredningsarbete  på  en exakt bestäm ning  av g räns
värdet —  för alt  f inna ut om det ligger vid t. ex. 0,2 eller 0,4 psf —  skulle 
verka fördröjande. Det h a r  dessutom på detta  s tadium  blott akadem iskt 
intresse eftersom nu ak tuella  SST-projekt ger en knalls ty rka  på  2,0 ä 2,5 psf 
på  m arschflyghöjd  och 3,0 å 4,0 psf i början  på  stigknallm attan.

Det ä r  således för närvarande  alldeles tillräckligt a tt  få svaret i den for
m en att  en knalls ty rka  överstigande X psf, säg 0,8 psf otvivelaktigt kan  be
dömas som oacceptabelt inom sjukhusom råden  och, överallt, med hänsyn  
till söm nstörning för sjuka, konvalescenta och gamla m änniskor  och för 
personer med lätt sömn.

I detla sam m anhang  m å fram hållas  a tt  l judknallens ” tidssignatur” inom 
hus skiljer sig avsevärt från  den ”N-våg”-signatur som k arak te r ise ra r  k n a l
len u tom hus och som d är  uppfa ttas  som två skarpa  sm ällar med kort  tids 
m ellanrum . Inom hussignaturen  är  som regel avsevärt deform erad och be
s tå r  of la av en däm pad s inusform ad tryckvariation, vartill kom m er alt
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skakn ingar i fönsler o. d. ger ytterligare bullereffekt. Det ä r  därför inte nöd
vändigt att  undersöka knallens söm nstörningsverkan inom hus genom över- 
flygningsprov; det ä r  tillfyllest, och billigare, a t t  någorlunda väl efterlikna 
inomliusknallens s ignatur i olika slag av byggnader. Detta kan  lämpligen 
ske genom bandinspelning inomhus, i olika typer av byggnader, av verk
liga l judknalla r  och genom att  därefter spela upp bandet i sovrum m ed en 
eller flera försökspersoner av olika slag. Detta kan  göras r iskfr itt ,  och med 
blott obetydligt obehag, med personer, som är lindrigt s ju k a  eller h a r  lätt 
sömn, genom att m an  b ö r ja r  med låg ljiulvolym och sedan stegvis och för
siktigt ökar volymen till dess m ä rk b a r  söm nstörning iakttagits.

Därutöver synes en grundlig genomgång av befintliga resu lta t  f rån  den 
num era  m ycket om fattande a llm änna  sömnforskningen böra företas.

Väc-kningskurvor —  angivande procent väckta  personer som funk tion  av 
bullers tyrkan  —  bör ge värdefulla  bidrag till bedöm ningen även av inom- 
husknallens väckningseffekt, i synnerhet vid försök d är  bullerstörningen 
varit kortvarig.

Det synes mig angeläget att  m ed ic insk /akus t isk  expertis inom de nordiska 
länderna  söker läm na bidrag av h är  an tydd ar t  till ICAO-panelen. Innan  
den utvidgade panelen konsti tuerats  synes bidrag lämpligen inges till prof. 
Ingerslev eller till mig.

Bronnna den 10 februari 1971

Bo Lundberg

BILAGA 3

B etänkande  av Nordiska rådets  traf iku tskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag A 306/t om forbud mod 
overlydsfly.

Udvalget h a r  tidligere behandlet sagen på møde i Stockholm den 15.— 16. 
ja n u a r  1971. Den 15. ja n u a r  1971 h a r  m in is ter  for offentlige a rbejder Ove 
Guldberg, s ta tsråd  Håkon Kyllingmark, s ta ts råd  Bengt Norling og tra f ikm i
nister Veikko Saarto samt Islands am bassadør i Stockholm H ara ldu r  Krøyer 
deltaget i behandlingen; som sagkyndige hørte  udvalget kontorchef Poul 
Andersen, D anm ark, avdelningschef Kaarlo Temmes, F inland, og departe
m entsråd  Bertil Voss, Sverige.

Under rådets  19. session h a r  udvalget som sagkyndige hø rt  professor 
Fritz ingerslev, D anm ark, avdelningschef Kaarlo Temmes, F inland, samt 
generaldirektör Bo Lundberg  og docent R agnar Rylander, Sverige.



1766 A 306/1: Bilaga 3

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsforslaget er frem sat af Magnus Andersen, Leif Cassel, Svend Hau- 
gaard, Niels Helveg Petersen, Svend Horn, M artha  Johannessen, Aksel L ar
sen, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist, Gerda Møller og Erling Norvik.

Forslagsstillerne anfører, at det forventes, at de civile overlydsfly, som er 
under udvikling, vil medføre trusler  mod miljøet af en helt anden ræ k k e
vidde og sværhedsgrad, end m an kender fra  de almindelige jetfly. Det vil 
derfor være nødvendigt allerede fra  begyndelsen at regulere anvendelsen 
af overlydsfly for at eliminere de skadelige virkninger.

Indførelsen af overlydsfly re jser en ræ kke problemer. Det dominerende 
er de såkaldte lydknald. Et andet problem er m olorlarm ens udbredelse lil 
siderne ved siart og landing. Yderligere et problem er de slore m ængder 
udstødningsgas, og det nævnes, at der er en debat i gang om, hvorvidt en 
om fattende anvendelse af overlydsfly med spredning af gas i store hø jder vil 
kunne medføre klim aforandringer.

Forslagsstillerne begrænser im idlertid  deres forslag til at angå de u lem 
per, som forårsages af lydknaldene. Der gives en beskrivelse af den store 
udstræ kning  og de kraftige v irkninger af lydknaldene. Endvidere gøres der 
rede for problemernes behandling på in terna tionalt  plan, især af ICAO, som 
i 1962 vedtog en resolution, hvori m edlemslandene opfordredes til at påse, 
at lydknaldene fra  de pro jek terede overlydsfly ikke kom til at volde uaccep
table situationer for almenheden, og som i 1968 besluttede at lade foretage 
en specialudredning af lydknaldproblem erne og derefter —  i 1969 —  ned
satle el ekspertpanel.

Det oplyses, al en ræ kke lande uden at afvenle resu lta te t af ICAO’s u n 
dersøgelser h a r  givet ud tryk  for, at de vil forbyde overflyvning med overlyds
fart. Den almindelige opfattelse synes at være, at overlydsflyvning k un  vil 
blive aktuel over hav  og eventuelt visse øde landom råder. Flyvning over 
hav vil påvirke m ennesker om bord på skibe og dyrelivet. Forslagsstillerne 
m ener derfor, al det er relevant snarest al gennemføre lydknaldprøver over 
hav.

Medlemsforslaget m u n d er  ud i en henstilling til rådet om at vedtage en 
rekom m andation  til regeringerne om 1) snarest i fællesskab at udstede 
uvilkårligt forbud mod, at civile overlydsfly flyver over land i en sådan 
højde, at lydknaldene n år  ned til jorden, 2) at virke for igangsættelse af 
internationale undersøgelser dels vedrørende virkningen af iydknald  over 
hav, dels vedrørende den mest hensigtsmæssige måde til regulering af be
nyttelse af overlydsfly over hav og 3) at lade eksperter fra  de nordiske lande 
deltage i ICAO’s for tsa tte  ildredningsarbejde vedrørende overlydsfly, sær
ligt for så vidt angår den acceptable lydknaldstyrke over hav.
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2. U d t a l e l s e r

I anledning af medlemsförslaget er modtaget udtalelser fra følgende m yn
digheder m. fl.:
Scandinavian Airlines System (SAS)

D anm ark
Indenrigsministeriet.
Ministeriet for offentlige arbejder.
Forureningsrådet.
Sundhedsstyrelsen.

Finland
Trafikm inisterie t,  luf tfart savdelningen.
Lantbruksm inisteriet.
Statens v iltforskningsinstitut.
Institutet för arbetshygien.
F inna ir  Oy.

Norge
Samferdselsdepartementet.

Sverige
Chefen för flygvapnet.
Sveriges meteorologiska och hydrologiska institut.
F lygtekniska försöksanstalten (FFA ).
Sialens institu t  för folkhälsan.
Statens planverk.
Luftfartsverket.
Statens naturvårdsverk .

De hørte  luftfartsselskaber, SA S  og Finnair, anfører, at der råder u s ik 
kerhed med hensyn til v irkningerne af lydknald, og finder derfor, at de 
igangværende undersøgelser bør fortsættes og intensiveres. SAS foreslår, at 
Nordisk Råd skulle tage et initiativ med henblik på a t frem skynde ICAO’s 
arbejde med problemerne. F inna ir  foreslår, a t  m an  — også for overlydsfly
— opretholder de gældende stø jgrænser i og ved lufthavne.

Ministeriet for offentlige arbejder  i D an m ark  tils lu tter sig punk te rne  2 
og 3 i rekomm andationsforslaget, m edens m inisterie t med hensyn  til punk t  
1 finder det rigtigst så vidt m uligt at afvente ICAO’s udredningsarbejde, før 
endelig stilling tages til et forbud mod overflyvning. Hvis de øvrige lande 
er tilbøjelige til at gå ind for et forbud, vil m an  tage spørgsmålet op på ny, 
og m an  ser under alle om stændigheder gerne indledt fællesnordiske u n d er
søgelser, således at problemstillingen kan  være afklaret, hvis gennemførel
sen af et forbud bliver ak tuelt ;  et eventuelt forbud bør dog begrænses ti' 
flyvning med overlydshaslighed og bør formentlig ikke  om fatte  Grønland. 
Forureningsrådet  giver principielt t i ls lu tn ing til forslaget, m en fremhæver 
betydningen af ensartede in ternationale  regler; rådet tager ikke stilling til,



1768 A 306/t: Bilaga 3

hvorvidt et eventuelt forbud bør omfatte Grønland, helt eller delvist. S u n d 
hedsstyrelsen  anbefaler også forslaget. Det påpeges, a t forbud i nabolandene 
vil medføre risiko for, at trafikken  koncentreres over det sydlige D anm ark, 
hvorfor ensartede regler findes hensigtsmæssige. Indenrigsministeriet til
slu tter sig udtalelserne fra  foruren ingsrådet og sundhedsstyrelsen.

F ra  finsk side henviser lan tbruksm inisterie t  til, at der er konstateret ska
devirkninger af flystøj på m inkavlen; m inisteriet ser sig dog ikke i s tand ti! 
på grundlag af den nuværende viden med sikkerhed at udtale  sig om over
lydsflys skadevirkninger på husdyr og peisdyr og finder det derfor begrun
det at foretage videre undersøgelser. Uanset, at der endnu ikke forelig
ger endelige resu lta te r  a f  overlydsflys indvirken på  vildtet eller andre  vilde 
dyr, finder statens viltforskn ingsinsti tu t  det dog åbenbart, at pludselig k ra f 
tig støj v irker forstyrrende på  dyrenes trivsel, specielt i yngletiden; in s t i tu t
tet går ind for forbud mod overlydsflyvning over Østersøens skærgårde, 
som er vigtige yngleom råder for Nordens søfugle, indtil en udredning  klart 
h a r  vist, at u lem perne ikke h a r  eller k un  h ar  ringe betydning for fuglene. 
Institu te t för arbetshygien  anbefaler vedtagelse af p unk te rne  2 og 3 i rekom 
m andationsforslaget; angående punk t  1 anbefales, at også D anm ark  og F in 
land, hvis uvilkårlige forbud ikke s traks  kan sættes i kraft,  udsteder vil
kårlige forbud i overensstemmelse med den stilling, Norge og Sverige h ar  
laget. Trafikministeriet, luftfartsavdelningen,  er stort set enig i forslagets 
motivering, men påpeger, at visse p u n k te r  i motiveringen kan  være tvivl
somme. Der nævnes f. eks., at lydknald ikke direkte  kan  sammenlignes med 
den støj, der frem kom m er ved flyvning med en m indre  hastighed end ly
dens, og at søvnforstyrrelseskriteriet virker ubestemt. Vedrørende form ule
ringen af rekom m andationen  finder luftfartsafdelingen, at der er g rund  til 
at overveje, om m an ikke i pkt. 1 i stedet for et uvilkårligt forbud snarere 
burde anbefale et vilkårligt forbud inden for det nordiske område, ligesom 
allerede Norge og Sverige b ar  ud ta lt  sig for. Afdelingen kan tiltræde pkt. 2, 
dog med den tilføjelse, at det også er vigtigt at udføre forsøg over lan d jo r
den. Pkt. 3 kan  tiltrædes.

Det norske samferdselsdepartement  oplyser, al såvel Sosialdepartementet  
som K om m unal-  og arbeidsdepartementet støtter det foreliggende forslag. 
Luftfartsd irektora tet  h a r  foreslået, a t der udfærdiges forbud mod civil luft- 
farl  med overlydshastighed over norsk  område, m en at d irektoratet får 
mulighed for a t dispensere fra  forbudet, n å r  særlige grunde taler for det; 
direktoratet finder, at forslagets p u n k t  1 er for unuanceret formuleret, idet 
det om handler al flyvning med overlydsfly og alle tilfælde, hvor lydknaldene 
når ned til jorden. Sam ferdselsdepartem entet er enig i, at der bør udstedes 
et dispensabelt forbud mod civil overflyvning med overlydshastighed, men 
finder det hensigtsmæssigt med et nordisk  sam arbejde med henblik  på en 
ensartet udform ning  af disse bestemmelser. Sam ferdselsdepartem entet er 
også enig i, at der bør arbejdes for en hurtig  gennemførelse af de inter-
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nationale udredninger om virkningerne af overlydsflyvning, og at disse u d 
redninger også bør om fatte v irkningerne af  flyvning over hav  og polarom 
råder. Departem entet finder det ikke alduell a t søge at få ICAO’s udred
ningsorgan suppleret med fiere eksperter fra de nordiske lande. Sam ferd 
selsdepartementet  h a r  i en supplerende udtalelse af 13. februar 1971 oplyst, 
at forslagel endvidere h a r  været forelagt F o rbrukerråde t,  Departementet 
for familie- og forbrukersaker,  og Forsvarets  overkommando. Forbruker
rådet støtter forslaget om strenge restr ik tioner og tils lu tter sig, at Norge 
deltager i det internationale forskningssam arbejde. Rådet henstiller over
vejelse af et forbud mod overlydsflyvning over del enkelte lands land- og 
søterritorium. Departementet for familie- og forbrukersaker  ti ls lu tter sig 
F o rbrukerråde ts  udtalelse og finder, a t fordelene ved overlydsflyvning bør 
udredes langt grundigere end hidtil, inden overflyvning evt. lilladcs. For
svarets overkom m ando  oplyser, at erfaringen h ar  vist, at de m indre militære 
fly kan  anrette  skader, og anfører, at indgående prøver og forsøg bør gå 
forud for eventuelle tilladelser til overlydsflyvning.

F ra  svensk side foreligger et omfattende remismateriale. Chefen för f lyg 
vapnet udtaler, at m ilitærets erfaringer m å tilsige, at civil overlydsflyvning 
pålægges om fattende res tr ik tioner for at holde u lem perne nede på et accep
tabelt niveau. Da de civile overlydsfly imidlertid næppe kom m er i drift  fore
løbig, er der mulighed for, at de igangværende in ternationale udredninger 
og prak tiske  forsøg samt den løbende tekniske udvikling kan  føre lil nye 
resultater, der kan  påvirke udform ningen af de nødvendige restriktioner. 
Derfor kan  forslagets p u n k t  1 ikke anbefales; der er ingen indvendinger 
mod punk terne  2 og 3, men chefen för flygvapnet finder dog, at m an fortsat 
bør interessere sig lige så meget for virkningerne af flyvning over land som 
for v irkningerne over hav. — F lygtekniska försöksanstalten  oplyser, at der 
i 3 å r  h a r  været et forskningsarbejde i gang i USA under NASA’s ledelse 
for at klarlægge lydknaldenes ka rak te r  og de faktorer, som bestem m er ud 
bredelsen m. v.; der ventes snart  resultater, som kan  give grundlag for en 
bedømmelse af mulighederne for al ændre  s tyrken  og karak teren . Der efter
lyses en bedre definition af, hvad der skal forbydes. Anstalten finder, at for
slagets punk t 1 ikke er tilfredsstillende begrundet, og at det ville være mest 
hensigtsmæssigt at fastslå en acceptabel styrke og k a rak te r  af lydknald  ved 
flyvning over land. P u nk te rne  2 og 3 anbefales. Statens institu t  för fo lk 
hälsan oplyser, at ins titu te ts  omgivningshygieniska avdelning i 1969 — 
hovedsagelig på g rundlag  af foreliggende l i t te ra tu r — h ar  foretaget en ud 
redning ”Medicinsk-hygienisk värdering av Ijudbangar” , hvor m an  drog den 
konklusion, at de tilgængelige data  ikke udgør et tilstrækkelig t grundlag 
til at angive en præciseret værdi for el lydknald, som skulle ku n n e  accep
teres ud fra  et medicinsk-hygiejnisk synspunkt. P å  grund  af, at store dele 
af befolkningen vil kunne blive udsat for lydknald, og på grund  af, at er
faringerne fra forskellige lande tyder på, at der opstår om fattende reak-
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tioner allerede ved m indre  kraftige knald, findes det på  baggrund af de fore
liggende data  for de allerede eksisterende civile overlydsflytyper velmotive- 
re t ikke at tillade flyvning med overlydshastighed over bebyggede områder. 
Afdelingen h a r  endvidere deltaget i om fattende p rak tiske  forsøg i N orrland 
i sommeren og efteråret 1970. Forsøgene er endnu ikke afsluttet, m en de 
foreløbige resu lta te r  viser, at lydknald selv på et relativt lavt nivau h a r  en 
signifikant virkning på visse psykologiske og m otoriske funktioner hos for
søgspersonerne, m edens dyrelivet kun  synes at blive relativt lidt påvirket, 
ligesom virkningen på bygninger er beskeden. Insti tu tte ts  konklusion er, 
at de kendte overlydsflytyper ikke bør have adgang til at flyve med over
lydshastighed over bebyggede områder, men at det ikke i øjeblikket er 
m uligt a t  tage stilling til, hvorvidt forbudet ud fra  et sundhedsm æssigt syns
punk t  med fordel kan  formuleres som forslagets punk t  1. Derimod anbe
fales punk terne  2 og 3, og institu tte t  finder det ønskeligt, at flere sagkyn
dige vedrørende lydknaldenes virkninger på mennesker, dyr og bygninger 
kom m er til at medvirke ved de fortsatte ICAO-undersøgelser. Statens plan
verk  finder det uacceptabelt at foretage en væsentlig lempelse i s tan d a rd 
kravene vedrørende beskyttelse mod støj og støtter derfor forslagets p u n k t  1 
om forbud; det anføres, al et forbud kan lempes, hvis erfaringerne tilsiger 
det, medens det er vanskeligt at genoprette sket skade. P lanverke t kan  også 
tiltræde forslagets punk le r  2 og 3. L u ft fa r tsverke t  ud taler vedrørende 
punk t 1 i rekomm andationsforslaget, al de in ternationale undersøgelser, 
der foretages, først og frem m est i WHO, OECD og ICAO, og de svenske 
undersøgelser endnu ikke h a r  givet resultater, der gør det m uligt at fast
sætte en præciseret værdi for lydknald, der kan  accepteres fra et m edicinsk
hygiejnisk synspunkt, m en at de foreløbige resu ltate r h a r  medført, at en 
halv snes lande, her ib landt Sverige, h a r  taget mere eller m indre præciserede 
standpunkter.  Sveriges stillingtagen indebærer et vilkårligt forbud, således 
at lydknald over svensk om råde ikke m å  medføre sundhedsskadelige for
hold, herunder søvnforstyrrelser, eller forårsage skade på bygninger. Sve
rige h a r  den fornødne lovgivning lil at sælte et forbud i k raft.  L u f t fa r t s 
verket finder ikke en vedtagelse af rekomm andationsforslagets  p u n k t  2 for 
påkrævet for at give de videre undersøgelser en høj prioritet, idet m an  såvel 
i OECD som i ICAO allerede h a r  gjort sig dette k lart.  Heller ikke forslagets 
pu n k t  3 findes påkrævet, da en dansk og en svensk ekspert allerede m ed
virker i ICAO’s lydknaldpane l; i princippet ser m an gerne flere nordiske 
eksperters  deltagelse i de forisatte undersøgelser, men der m å  være en vis 
balance i de forskellige landes og regioners repræ sentation; i en senere fase 
af arbejdet afholdes en verdenskonference, hvor alle m edlem sstater i ICAO 
bliver repræsenteret. L uftfa rtsverke t går derfor imod medlemsförslaget. 
Statens naturvårdsverk  h a r  ikke studeret spørgsmålet om de såkaldte lyd
knald, idet dets ressourcer er sat ind på løsning af de problemer, som m an 
hidtil h a r  fundet mest påtrængende, f. eks. vandrensning, forurening fra 
industrien  og luftforuren ing  fra  motorkøretøjer.
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3. 'I' r  a f i k ii d v a 1 g e I
Der er i trafikudvalget enighed om, at en eventuel benyttelse af overlyds

fly i den civile traf ik  m å reguleres fra  sam fundets  side for at undgå skade
lige virkninger. Der vil herved kunne  blive tale om begrænsninger i eller 
res tr ik tioner ved benyttelsen eller om forbud. Af medlemsförslaget og de 
foreliggende udtalelser fremgår, at der er et in ternationalt  udredn ingsar
bejde i gang m ed henblik på at fremskaffe de konkre te  oplysninger, som 
kan danne grundlag for fremtidige beslutninger om regulering af traf ikken  
med overlydsfly.

Del er af de sagkyndige, som h ar  deltaget i udvalgets møder, oplyst, at 
benyttelsen af de overlydsfly typer, der eksisterer eller er under udvikling, 
vil medføre gener, som er helt uacceptable. Det er endvidere oplyst, a l  de 
tidsgevinster, som k an  opnås, ikke er særlig store, idel befordringstiden til 
og fra  lufthavnene vil være uforandret.  — For så vidt angår de økonomiske 
virkninger for forbrugerne vil der utvivlsomt blive tale om betydelige for
højelser af billetpriserne; det kan  endvidere befrygtes, at overlydsflyvning 
bliver tabgivende, og at selskaberne derfor kan  blive tvunget til at hæve 
billetpriserne for underlydsflyvning for at dække iabene. Det er ved tidli
gere behandling af luftfartsspørgsm ål i udvalget blevet oplyst, at flyvesel
skaberne ikke med fordel vil kunne  indsætte nye flytyper oflere end ca. 
hvert 10. år, og a t det efter den overgang til jetfly, som h a r  fundet sted i de 
senere år, ville være en stærk belastning af selskabernes økonomi, såfrem t 
der i de næ rm este  år, det vil sige, inden den nuværende flypark  er afskrevet, 
skulle ske udskiftn ing lii overlydsfly.

Trafikudvalget finder, at de foreliggende oplysninger om ulemperne, u d 
gør et t ilstrækkeligt grundlag for at indføre restriktioner, som eventuelt i 
frem tiden vil kunne  lempes, hvis nye flytyper, som er m indre generende, 
skulle blive konstrueret. Det vil også af hensyn til flyfabrikkerne være 
rimeligt, at regeringerne allerede nu fastsæ tter regler.

Udvalget indstiller,

al rådet vedtager følgende rekom m andation :
Nordisk Råd anbefaler regeringerne
1. i fællesskab snarest at udstede uvilkårligt forbud mod, 

at civile overlydsfly flyver over land på en sådan måde, at 
lydknaldene når jorden,

2. at virke for igangsættelse af in ternationale  undersø
gelser dels vedrørende virkningen af lydknald over hav  og 
dels vedrørende den mest hensigtsmæssige m åde til regu
lering af benyttelse af overlydsfly ov er hav og
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3. at lade eksperter fra  de nordiske lande deitage i ICAO’s 
fortsatte udredningsarbejde vedrørende overlydsfly.

A 306/t: Bilaga 4

København, den 16. februar 1971

Magnus Andersen (A )  

Svend Horn (SJ .1

Sakari Knm itti la  (Sd)  

Cecilia Nettclbrandl ( fp)

Eric Carlsson (cp)  

Martha Johannessen ( A ) 

A kse l  Larsen ( S F ) 

) Friing N arvik ÍH )

Kresten Damsgaard (V )

Magnús Kjartansson ( Ab)

Sven Mellqvist (s)

P ekka  Tarjannc ( L k p )  
Form and

Reservation

Jeg finder det ikke påkrævet at der på  nuvæ rende tidspunkt udstedes 
uvilkårligt forbud mod overlydsfly og foreslår derfor, at Nordisk Råd ved- 
tager den af udvalget anbefalede rekom m andation, dog at rekom m andatio 
nens punk t  1 formuleres således:

1. i fællesskab —  i god rid før den praktiske anvendelse 
af overlydsfly bliver aktuel —  i en officiel erklæring at give 
ud tryk  for de forbud og restriktioner, m an på tæ nker at ind
føre i den anledning.

K øbenhavn,den  16. februar 1971

Veikko Hanhirova (K )

BILAG A

I  ef te rhand  in kom m et y ttrande

F i n l a n d

Skärgårdsdelegationen:

Skärgårdsdelegationen behandlade vid möte 29 jan u a r i  1971 frågan och 
konstaterade, att  skärgårdsdelegationen ej besitter sådan sakkunskap , som 
skulle berättiga till k la ra  s tåndpunkis taganden , m en beslöt rekom m endera  
att ärendet n ä rm are  utreds.

Helsingfors den 29 jan u ar i  1971

Kristian Gestrin
O rdförande

Gösta Bergman
Sekreterare
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Medlemsforslag 
o m  a i t  ö v e rg å  till g e m e n s a m t  b u d g e tå r  i de n o rd is k a  l ä n d e r n a

p e r  k a le n d e rå r

( Väckt av Folke B jörkm an, Ragnar Christiansen och Ivar Nørgaard)

Vid ett antal tillfällen h a r  inom Nordiska rådet d ry fta ts  de problem som 
uppkom m er genom de skillnader som finns mellan budgetåren  i de nordiska 
länderna. Med hänsyn  till de vittgående konsekvenser en ändring  skulle 
m edföra för s tatsförvaltningen och parlam entens arbete h ar  frågan  hittills 
dock ej formellt ak tualiserats  inom rådet.

Sedan emellertid num era  Norge, liksom tidigare Island och F inland, få tt  
budgetår per kalenderår och frågan om eventuell omläggning härti l l  för 
Sveriges del ak tualisera ts  inom grundlagberedningen, synes oss tillfället 
lämpligt att i rådet väcka frågan om att  söka uppnå enhetlighet inom Nor
den på detta område.

Ur rent nationell synpunkt kan  —  det f ram går k lart  av den debatt som 
förts i frågan, i Norge före omläggningen ( j f r  ex. Instilling fra  u tenriks- og 
konsti tusjonskom itén  om forslag til endringer i Grunnlovens §§ 54, 68 og 
75 den 22. ja n u a r  1959; Innst. S nr. 2) och i Sverige i sam band med g ru n d 
lagberedningens överväganden i denna fråga (grundlagberedningens dis
kussionsprom em oria: A llm änna val på våren, om tid för val, m anda tpe
rioder, sessionstiden, budgetår, SOU 1970:27) — en rad  vägande skäl an 
föras både för och emot en sådan genomgripande reform  som omläggning 
av budgetåret. Det tillkom m er dock ej Nordiska rådet a tt  göra en avvägning 
mellan dessa in terna  skäl för och emot en reform. Vi skulle därem ot önska, 
att dessa ren t nationella överväganden kom pletterades med en värdering av 
vad en unifiering av de nationella budgetåren skulle ge av fördelar u r  no r
disk och a llm änt internationell synpunkt.

I detta sam m anhang  kan  framhållas, a t t  det i Norge länge rådde stor tvek
samhet om för- och nackdelar av en övergång till kalenderår. 1956 fann  så
ledes F inans- och tolldepartementet, att  fö rdelarna  med en omläggning till 
kalenderår icke stod i något rimligt förhållande till de problem och svårighe
ter som en övergång skulle medföra. E fter förnyade överväganden fann  emel
lertid sam m a departem ent 1958 att  de skäl, som talade för en omläggning 
var så starka, alt departem entet icke ville avstyrka en omläggning. Sedan
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reformen väl genomförts synes den a llm änna uppfa ttn ingen  vara att  refor
men fungerar väl och ej m edfört k än n b ara  svårigheter.

Bland de skäl, som ta la r  för a t t  en nord isk  harm oniser ing  bör övervägas 
även på detta  område, vill vi särskilt  n äm n a  följande. Även om det nordiska 
ekonomiska sam arbetet ej för nä rvarande  synes k u n n a  institutionaliseras i 
tän k ta  former, kan  m an likväl u tgå från  alt  den nordiska ekonomiska in 
tressegemenskapen kom m er a tt  fo r tsä tta  a tt  öka i s ty rka  såväl på  grund  av 
de ekonomiska förbindelsernas växande intensite t som önskan  att  uppnå  
större sam ordning och sam arbete  de nord iska länderna emellan i ett euro
peiskt perspektiv.

Sam nordiskt finansierade pro jek t ä r  visserligen i nuläget av m ycket blyg
sam om fattn ing sett i re la tion till ländernas statsbudgeter. Betydelsen av 
sådana pro jek t kom m er emellertid säkerligen att  öka. Såväl på beslutsta- 
diet som i den for tsa tta  löpande adm inistreringen utgör nuvarande skiij- 
aktigheter i de nord iska  ländernas  budgetår en avsevärd nackdel.

Ser m an  blott till nuläget kan  m an  m åh än d a  göra gällande a tt  de skäl, som 
ur nord isk  synpunkt ta lar  för en unifiering av budgetåren, icke ä r  av en så
dan styrka att de kan  väga över nationella betänkligheter. Vi anser emellertid, 
att denna fråga måste bedömas i ett längre perspektiv. Oavsett h u r  de n o r
d iska och europeiska ekonom iska samarbetsproblem en till slut kom m er att 
lösas, kvars tå r  på  sikt inom såväl nord isk  som europeisk ram  kravet på ett 
n ä rm are  och intensifiera t sam arbete  i fråga om den ekonom iska politiken. 
Ett första steg i denna rik tn ing  måste vara att  grundelem enien i den eko
nom iska politiken blir jäm fö rbara .  E lt av dessa element och ett väsentligt 
sådant ä r  de statliga budgeterna.

I detta sam m anhang  fö r tjän a r  det särskilt  fram hållas, att  samtliga EEC- 
länder h a r  budgetår sam m anfa llande med kalenderåret. 1 sam band med Ge
m ensam m a m arknadens  grundande lade Italien och Tyskland  om sina b u d 
getår till kalenderår. Inom de andra  m edlem sländerna gällde detta  redan  
förut. Även om det inte finns någon uttrycklig  bestämmelse härom  i Rom- 
fördraget, får det anses vara en given förutsättning för nya medlemsländer att 
de lägger om sin budget att löpa per kalenderår. Det budgelharm oniseringsar- 
bete som eftersträvas inom EEG inom den s. k. budgetpolitiska kom m ittén  
torde fö ru tsä tta  en sådan omläggning. N äm nda harm oniser ingsarbete  ä r  
i sin tu r  en av de nödvändiga fö ru tsä ttn ingarna  för ett n ä rm are  ekonomiskt- 
politiskt samarbete. Sannolikt kom m er s trävandena till ökad harm onisering 
på den ekonomiska politikens område att fram gent intaga en central plats i 
europeiskt ekonomiskt samarbete.

Oavsett h u r  de nu inledda anslu tn ingsförhandlingarna avlöper, synes det, 
med tanke  på den betydelse som det ekonomiska sam arbetet i E uropa  h ar  
för u tform ningen av den nationella ekonomiska politiken, vara  ett väsent
ligt intresse för alla nordiska länder att  deras budgetår överensstäm m er 
med den i E uropa  vanliga tiden.
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Under hänvisning till det anförda hem ställer vi,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
D anm ark  och Sverige att  lägga om budgetåret att  löpa per 
kalenderår.

Stockholm, Oslo och København i december 1970 

Folke B jö rkm a n  (m )  Ragnar Christiansen (A )  Ivar Nørgaard ( S )
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B I L A G A  1

Y ttranden  över medlemsförslaget

D a n m a r k

Statsministeriet:

Under henvisning hertil skal m an  meddele, at den danske regering har 
påbegyndt en undersøgelse af de retlige og prak tiske  muligheder for gennem
førelse af forslaget. Når denne undersøgelse og regeringens overvejelser i for
bindelse hermed er afsluttet, skal m an herfra  vende tilbage til sagen.

København, den 13. ja n u a r  1971

P. m. V.

Eigil Jørgensen

R u th  Christensen

F i n l a n d

Statskontoret1,

I F in land  strävade m an  i början  av 1950-talet att  förnya budgetsystemet, 
men dessa p laner blev då icke ännu  förverkligade. De som förberedde b ud
getreformen avsåg att omlägga budgetperioden så, att  den skulle vara den
sam m a som i Sverige eller 1 ju l i— 30 juni.  En dylik finansperiod ansågs 
också i F inland bäitre  än kalenderåret m otsvara vissa årliga perioder inom 
näringslivet, t. ex. avverknings- och uppvärmningsperioden, liksom också 
undervisningsperioden vid olika läro inrä ttn ingar.  I samband med den för- 
fatlningsrä tts liga utredning, som anslöt sig till frågan om budgetreformen, 
konstaterades dock, atl  i F inland de stadganden, vilka i rä ttssa tsernas  h ier
arki ä r  på  grundlagsnivå, regeringsformen och riksdagsordningen, fö ru tsä t
ter att  budgetåret är ju s t  kalenderåret. Då en ändring av ifrågavarande stad
ganden icke ansågs lämplig, avstod m an från  tanken a tt  lägga om budget
året redan i den budgetreformproposition, som icke ledde till resultat och 
som avgavs vid 1954 års riksdag. Då s truk tu ren  av F inlands statsbudget se
dan åren 1967 och 1968 förnyades, togs i detta sam m anhang frågan om en 
omläggning av budgetåret icke längre upp till prövning.

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Vad det förslag angår som nu är  föremål för granskning, d. v. s. att budget
året i samtliga nordiska länder skulle läggas om till kalenderåret, vilket det 
också är i EEC-länderna, m åste det medges, att m öjligheterna till jämförelse 
mellan statsbudgeterna i de nordiska länderna sam t i fråga om EEC-länder
na på delta säti nog skulle bli bättre. Då emellertid budgetsystemen i de 
näm nda länderna  i varje  fall avviker från varandra , är det icke möjligt att 
blott med en unifiering av budgetåret få till stånd en omedelbar jämförelse- 
grad mellan vederbörande länders statsbudgeter.

F rågan  om vilket budgetår ett land tilläm par ä r  så komplicerad, att vid 
dess omprövning de synpunkter,  vilka de ledande organen inom vederböran
de lands statsfinansförvaltn ing själva anser viktiga, måste  ges avgörande 
betydelse.

Helsingfors den 8 jan u a r i  1971

Esa Kaitila
Generaldirektör

Tauno Vesanen
D irek tör

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Ettersorn Norge allerede h ar  gått over til å utarbeide budsje tt  for kalen
deråret, gir det foreliggende medlemsforslag ikke grunnlag  for drøfting av 
endringer i den norske praksis. En kan  derfor begrense kom m entaren  til de 
spørsmål som h a r  sam m enheng med eventuell overgang til kalenderårs- 
budsje tter i D anm ark  og Sverige. En vil her i nordisk sam m enheng få bare 
positive virkninger, idet de negative virkninger vil være forbundet med om 
leggingen i de enkelte land.

En teknisk harm onisering av budsjettprosedvren med hensyn  til tidspe
riode, vil lette eventuelle senere sam arbeidstiltak  innen den økonomiske po
litikken i Norden.

F ra  et økonomisk planleggingssynspiinkt ville en harm onisering av b ud
sjettårene kunne bety vesentlige fordeler. En omlegging ville bl. a. medføre 
at arbeidet med finansbudsjettene og nasjonalbudsje ttene ville foregå mer 
eller m indre samtidig i alle nordiske land. Dette ville gi bedre m uligheter 
enn nå for å samarbeide om konjunkturbedøm m ing, og å utveksle vurde
ringer og inform asjon om forhold av gjensidig interesse. Spesielt ville dette 
være til nytte for vuderingen av landenes eksportmuligheter.

En vil også understreke forslagets uttalelse om nytten  av samtidig be
handling av sam nordiske prosjekter.

E tter fu llm akt 

Hermod Skånland
Steinar Sørbotten

Oslo, 13. ja n u a r  1971
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S v e r i g e

K onjunk turinstitu tet:

Såsom förslagsställaren påpekar ä r  frågan 0111 gemensamt budgetår  i de 
nordiska länderna i dag en fråga av förhållandevis ringa betydelse. Det ä r  
främ st vid en fram tida utbyggnad av det nord iska sam arbetet som proble
men med olika budgetår kan  kom m a alt  bli kännbara . Härvid fram hålls  
speciellt behovet av större  sam ordning och sam arbete de nord iska länderna 
emellan i ett europeiskt perspektiv  liksom a tt  betydelsen av sam nordiski 
finansierade pro jek t säkerligen kom m er att  öka. Man fram håller  slutligen 
särskilt att  samtliga nuvarande EEC-länder h ar  budgetår sam m anfa llande 
med kalenderåret.

Institu te t vill in s täm m a i all  vissa fördelar ä r  förknippade med en över
gång till gemensamt budgetår i Norden. Fördelarna  härav  är  helt na tu rlig t  
större ju  närm are  sam arbetet i en fram tid  blir. Vid en långt driven sam ord
ning, såsom syftet och m ålet ä r  inom EEC, är  en harm onisering av budget
arbetet en angelägen uppgift. I jämförelse  med del in tim a ekonomiskt-poli- 
tiska samarbete som eftersträvas inom EEC, torde dock ett f ram tid a  u t
byggt nord isk t sam arbete kom m a att f ram stå  som tämligen begränsat.

Ingenting synes därför h ind ra  alt  etl vidgat nordiskt sam arbete sker vid 
sidan 0111 det egentliga budgetarbetet. Tvärtom  kan  ett utvecklande av detta 
sam arbete kom m a att  v inna fördel av a tt  ej bli alltför in tim t sam m ankopp
lat med och indraget i den a llm änna budgeiproblematiken, vilken även i 
fram tiden helt säkert kom m er att  dom ineras av ren t nationella spörsmål och 
avvägningsfrågor.

I den tekniska frågan h u r  budgetarbetet skall förläggas i tiden, vill instiiu- 
tet u t trycka  stor tveksam het att  låta budgetåret sam m anfa lla  med kalender
året. Inom näringsliv och kom m uner a rbetar  m an  i dag i a l lm änhet med 
årsbudgeten som i flertalet fall sam m anfa lle r med kalenderåret. P laner och 
beslut för det kom m ande kalenderåret fastläggs som regel endast någon m å
nad före kalenderårets  början . Det optimala synes då vara  a tt  u ta rbe ta  och 
presentera en statsbudget i så nära  anslutning som möjligt till den tidpunkt 
då näringslivets och kom m unernas  p laner k u n n a t  insam las och bedömas, 
d. v. s. i början  av ett kalenderår eller tidigt på våren.

Låter m an budgetåret sam m anfa lla  med kalenderåret ä r  detta ej möjligt. 
En statsbudget måste under sådana förhållanden u tarbe tas på som m aren 
och hösten året innan d. v. s. samtidigt med atl näringslivets och kom m uner
nas placeringsarbete tar  vid. Detta synes i själva verket vara den sämsta av 
olika tänkbara  tidpunkte r  att u ta rbe ta  en statsbudget på. Enligt institu tets  
uppfa ttn ing  förefaller den brit t iska  och danska  lösningen med presentation 
av budgeten någon m ånad  in på det nya året vara den eftersträvansvärda.
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Med tanke härp å  m åste det bedömas som en öppen fråga h u r  t idsbestäm 
ningen av budgetåret blir i ett utvidgat EEC om eller n ä r  S torbritannien vin
ner anslutning.

Det för tjänar framhållas att den ekonomiska politiken i dag är en närmast 
kontinuerlig process som ej ä r  bunden  til! fram läggandet av statsbudgeterna 
även om en viss koncentrering fo r tfarande sker till dessa t idpunk te r  av de
batt och beslut. I ett f ram tida  perspektiv  kom m er denna kontinu ite t  i p lane
rings-, prognos- och beslutsarbetet att bli än mer utpräglad vad avser såväl 
siat och kom m un  som näringsliv. Med hänsyn  både till den ständiga förbätt
ringen av inform ationsprocessen och förfiningen av de ekonomisk-politiska 
instrum enten, bör successivt ökade möjligheter öppnas för s ta tsm ak te rna  
att p lanera på såväl korta re  som längre sikt. Det av förslagsstä llarna fram 
förda problemet kan  då väntas bli av allt m indre  fram tida  betydelse. De 
relativt få fördelar som synes vara att  v inna vid övergång till gemensamt 
budgetår i Norden får därför ställas mot de nackdelar som synes vara  för
knippade med att ha  kalenderåre t som budgetår och de kostnader och be
svär som är  förenade med en omläggning av det nuvarande systemet.

Stockholm den 11 jan u ar i  1971

Börje Kragh

Riksgäldsfullmäktige:

Med anledning härav  får fullmäktige meddela att  fullmäktige, med h ä n 
syn till att föreliggande fråga för närvarande  är föremål för särskilda 
överväganden inom såväl grundlagbcredningen som budgetutredningen, inte 
ansett sig böra  göra något särskilt  u tta lande i ärendet.

Stockholm den 8 jan u a r i  1971

På fullmäktiges vägnar:

Axel Strand
Torsten Bjerlöw

Budgetutredningen:

F örslagsställarna (Folke B jörkm an  (m ),  R agnar Christiansen (A) och 
ivar Nörgaard ( S ) ) f ram hålle r  bl. a. följande:
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1. Sam nordiskt finansierade p ro jek t  ä r  visserligen i nuläget av mycket 
blygsam om fattn ing sett i relation till ländernas statsbudgeter. Betydelsen av 
sådana pro jek t kom m er emellertid säkerligen att  öka. Såväl på  beslutstadiet 
som i den fo r tsa tta  löpande adm inis treringen  är emellertid skilj aktighecerna 
i de nordiska ländernas budgetår en avsevärd nackdel.

2. Oavsett h u r  de nord iska och europeiska ekonom iska sam arbetsform erna 
till slut kom m er alt  lösas, kvars tå r  på sikt såväl inom nordisk som euro
peisk ram  kravet på  ett n ä rm are  och intensifierat sam arbete  i fråga om den 
ekonomiska politiken. E tt  första  steg i denna rik tn ing  m åste  vara att g ru n d 
elementen i den ekonom iska politiken blir jäm förbara .  E tt  av dessa element 
och ett väsentligt sådant ä r  de statliga budgeterna.

3. I samband m ed Gemensamma m arknadens  g rundande lade Italien och 
Tyskland om sina budgetår till kalenderår. Inom de an d ra  m edlem sländerna 
gällde detta redan förut. Även om det inte finns någon uttrycklig  bestäm m el
se härom  i Romföredraget, får det anses vara  en given föru tsä tn ing  för nya 
m edlem sländer att  de lägger om sin budget att  löpa per k landerår.  Oavsett 
h u r  de nu  inledda anslu tn ingsförhand lingarna  avlöper, synes det, m ed tanke 
på den betydelse som det ekonomiska sam arbetet i Europa h a r  för u t fo rm 
ningen av den nationella ekonomiska politiken, vara  ett väsentligt intresse 
för alla nordiska länder att  deras budgetår överensstäm m er med den i E uro 
pa vanliga tiden.

B udgetutredningen h ar  enligt sina direktiv att i sam råd  med grundlag
beredningen överväga frågan om budgetårets förläggning.

Utredningen h a r  vid sina överväganden sökt analysera olika alternativs 
relativa m eriter u r  följande synpunkter:

1. Konsekvenser för myndigheternas arbete
2. Konsekvenser för arbetet i kanslihuset
3. Konsekvenser för riksdagens arbete
4. Konsekvenser för arbetet med regleringsbrev
5. Konsekvenser för kvaliteten på bakomliggande samhällsekonomiska 

prognoser
6. Konsekvenser för beräkn ingar av statens inkom ster
7. Konsekvenser för m öjligheterna att  å s tadkom m a sam ordning mellan 

kom m unernas  ekonomiska aktivitet och stabiliseringspolitiken.

Till dessa synpunk ter kom m er att  läggas de som rör in ternationellt  sam 
arbete samt konstitutionella m. fl. aspekter. De sis tnäm nda frågorna  be
handlas i grundlagberedningens d iskussionsprom em oria  ”Allm änna val på 
våren? — Om tid för val, mandatperioder, sessionstider, budgetår” (SOI! 
1970:27).  Sedan grundlagberedningen behandlat vissa begärda y ttranden  
är  avsikten att beredningen och budgetutredningen skall ha  ytterligare 
samråd.

Budgetutredningen h ar  övervägt tre olika alternativ  för budgetårets  för
läggning nämligen 1 ju l i— 30 ju n i  ( =  nuvarande budgetår),  1 ja n u a r i— 31 
december och 1 april— 31 mars.

Samtliga alternativ är genomförbara. Inget budgetår ä r  idealiskt u r  alla
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synpunkter. Det blir därfö r  fråga om a tt  väga olika synpunkter mot varand
ra. Det ä r  inte nu möjligt att  säga vilket resultat en sådan slutlig bedömning 
kom m er att leda till. I de for tsa tta  övervägandena kom m er självfallet h ä n 
syn att  tas till alla på frågan  inverkande faktorer, där ib land de som motio
näre rna  i Nordiska rådet fäst uppm ärksam heten  på.

Stockholm den 15 jan u a r i  1971

Bo Jonas S jönander
Ordförande

Sten Westerberg
Sekreterare

Grundlagberedningen:

F rågan  om budgetårets  förläggning i Sverige hänger sam m an med tiden 
för de a llm änna  valen och för riksdagens arbetsår. Sedan grundlagbered- 
ningen publicerat en d iskussionsprom em oria i dessa äm nen och fått in  en 
del y t tranden  och reaktioner på  denna kom m er beredningen inom kort att 
la upp dessa frågor till nytt  övervägande. Därvid blir också den svenska 
budgetutredningens åsikter i budgetårsfrågan  av betydelse. Det ä r  själv
fallet att  även de nord iska och vidare internationella  aspekter som kan  
läggas på budgetårsfrågan  bör beaktas. Grundlagberedningen anser det 
värdefullt att  förslagsstä llarna pekat på  denna sida av problemet. Vad dessa 
aspekter n ä rm are  innebär och vilken vikt m an bör t i llm äta dem kan  be
redningen därem ot inte nu y t tra  sig om. En diskussion härom  i Nordiska 
rådet skulle givetvis vara av intresse. Som fram gått  av det sagda kan  g rund
lagberedningen inte för närvarande  u t ta la  sig om vilken s tån d p u n k t  bered
ningen kom m er att  in ta  till det problemkomplex varav budgetårsfrågan  
utgör en del.

Stockholm den 10 jan u a r i  1971

Valter Åman

E rik  Holmberg
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BILA GA 2

B etänkande av N ordiska rådets  ekonom iska u tsk o tt över m edlem sförslaget

Till ekonomiska u tskotte t  lia hänvisats  ett medlemsförslag om a t t  över
gå Lill gemensamt budgetår i de nordiska länderna per kalenderår. Med
lemsförslaget h a r  behandlats  av ekonomiska utskotte ts  n iom annakom - 
mitté  vid dess möte i Stockholm den 18 jan u a r i  1971 och av utskotte t i 
Stockholm denna dag.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget liemställes, att  Nordiska rådet ville rekom m endera  
regeringarna i D anm ark  och Sverige att lägga om budgetåret alt löpa per 
kalenderår.

2. R e m i s s v t l r a n d  e n  a

Y ttranden över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter 
och organisationer:

D anm ark:
Statsministeriet.

Finland:
Statskontoret.

Norge:
Finans- og tolldepartementet.

Sverige:
K onjunkturinstitu te t .
Riksgäldsfullmäktige.
Budgetutredningen.
Grundlagberedningen.

Statskontoret  i F in land  anför att  frågan om budgetårets  tidsperiod, som 
i F in land  är  grundlagsfäst, behandlades i början  av 1950-talet. Man efter
strävade då att  få sam m a budgetperiod som i Sverige d. v. s. 1 ju l i— 30 
jun i  enär en dylik period bä ttre  än kalenderåret ansågs m otsvara vissa årliga 
perioder inom näringslivet. Dessa strävanden kom emellertid ej att  för
verkligas. Man anför vidare att frågan om vilket budgetår ett land tilläm 
p ar  ä r  så komplicerad, a tt  vid dess omprövning de synpunkter, vilka de le
dande organen inom vederbörande lands statsfinansförvaltn ing själva an 
ser viktiga, måste ges avgörande betydelse.
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Finans- og tolldepartementet anför att  en omläggning av budgetåret i 
nordiskt sam m anhang  enbart får positiva verkningar, under det att  de ne
gativa verkn ingarna  blir förbundna med omläggningen i de enskilda län 
derna. En teknisk  harm oniser ing  av budgetproceduren med hänsyn  till 
tidsperioden kom m er att under lä tta  eventuella senare sam arbetspro jek t på 
den ekonom iska politikens område i Norden. U tifrån  ekonom iska planlägg- 
n ingssynpunkter kom m er cn harm oniser ing  av budgetåren att k u n n a  inne
bära väsentliga fördelar.

K o n ju n k tu r in s t i tu te t  i Sverige vill in s täm m a i att vissa fördelar ä r  för
knippade med en övergång till gemensamt budgetår i Norden. Fördelerna  
härav är  helt naturlig t större  ju  n ärm are  sam arbetet i en fram tid  blir. Vid 
en långt driven samordning, såsom syftet och målet ä r  inom  EEC, ä r  en 
harm onisering av budgetarbetet en angelägen uppgift. Vid en jämförelse 
med det in tim a ekonomiskl-politiska samarbete, som eftersträvas inom EEC, 
kan  enligt ins titu te t  ett fram tida  utbyggt nordiskt samarbete förmodas 
kom m a att f ram stå  som tämligen begränsat.

Ingenting synes h ind ra  att  ett vidgat nordiskt sam arbete  försiggår Aid 
sidan 0111 det egentliga budgetarbetet. Tvärtom  kan  delta  sam arbete  kom m a 
att  d raga fördel av att ej bli alltför in tim t sam m ankopplat  med och indraget 
i den allm änna budgetproblematiken, vilken även i fram tiden  helt säkert 
kom m er att  dom ineras av ren t nationella spörsmål och avvägningsfrågor.

I den tekniska frågan h u r  budgetarbetet skall förläggas i tiden, u ttrycker 
institu tet stor tveksam het att låta budgetåret sam m anfa lla  med kalender
året. Inom näringsliv och kom m uner arbetar m an i dag i allm änhet med 
årsbudgeter som i flertalet fall sam m anfa lle r med kalenderåret. P laner och 
beslul för det kom m ande kalenderåret fastläggs som regel endast någon 
m ånad  före kalenderårets  början. Det optimala synes då vara att  u tarbe ta  
och presentera  en statsbudget i så n ä ra  anslu tn ing  som möjligt till den lid
punk t då näringslivets och kom m unernas  p laner k u n n a t  insam las  och be
dömas, d. v. s. i bö rjan  av ett kalenderår eller tidigt på våren.

Låler m an budgetåret sam m anfa lla  med kalenderåret ä r  detta ej möjligt. 
E 11 s tatsbudget måste under sådana förhållanden u tarbe tas på som m aren 
och hösten året innan  d. v. s. samtidigt med att  näringslivets och k o m m u 
nernas p laneringsarbete  ta r  vid. Detta synes i s jälva verket vara  den säm sta 
av olika tän k b ara  t idpunk te r  att  u ta rbe ta  en statsbudget på. Enligt ins t itu 
tets uppfa ttn ing  förefaller den b rit t iska  och danska  lösningen med presen
tation av budgeten någon m ånad in på det nya årel vara den ef te rs trävans
värda. Med tanke härp å  måste det bedömas som en öppen fråga hu r  tidsbe
stäm ningen av budgetåret blir i ett utvidgat EEC om eller n ä r  S torbritan
nien vinner anslutning.

Institu te t f ram håller  vidare alt  den ekonomiska politiken i dag ä r  en n ä r 
mast kontinuerlig  process som ej ä r  bunden till fram läggandet av s ta ts 
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budgeterna  även oin en viss koncentrering for tfarande sker till dessa tid 
punk te r  av debatt och beslut. Det av förslagsställarna fram förda  problemet 
kan  väntas bli av allt m indre fram tida  betydelse. De relativt få fördelar som 
synes vara att  vinna vid övergång till gemensamt budgetår i Norden får 
därför ställas mot de nackdelar som synes vara förknippade med a tt  ha 
kalenderåre t som budgetår och de kostnader och besvär som är förenade 
med en omläggning av det nuvarande systemet.

Riksgäldsfullm äktige  i Sverige anser sig, med hänsyn  till att spörsmålet 
för närvarande  ä r  föremål för särskilda överväganden inom såväl grundlag- 
beredningen som budgetutredningen inte böra göra något särskilt utta lande 
i ärendet.

Budgelutredningen  i Sverige anför bl. a. a t t  u tredningen övervägt tre olika 
alternativ  för budgetårets  förläggning, nämligen 1 ju li— 30 juni (— nuva
rande budgetår),  1 jan u a r i— 31 december och 1 april— 31 mars.

Samtliga alternativ  är genomförbara. Inget budgetår är idealiskt u r  alla 
synpunkter.  Det blir därför fråga om a tt  väga olika synpunkter mot v ar
andra. Det ä r  inte nu  möjligt att säga till vilket resultat en sådan slutlig 
bedömning kom m er att  leda. I de for tsa tta  övervägandena kom m er själv
fallet hänsyn  att  tas till alla på frågan  inverkande faktorer, därib land de 
på vilka m otionärerna i Nordiska rådet fäst uppm ärksam heten .

Grundlagberedningen  i Sverige u t ta la r  att  det ä r  självfallet alt även de 
nordiska och vidare internationella aspekter som kan  läggas på budgetårs- 
frågan bör beaktas. Grundlagberedningen anser det värdefullt alt  förslags
stä llarna pekat på denna sida av problemet. Vad dessa aspekter närm are  
innebär och vilken vikt m an  bör tillmäta dem kan  beredningen därem ot 
inte nu y t tra  sig om. En diskussion härom  i Nordiska rådet skulle givetvis 
vara av intresse.

3. U I s k o t t e t

För Sveriges del är frågan  om liden för budgetåret föremål för övervä
gande inom tvenne utredningar, nämligen budgetulredningen och g ru n d 
lagberedningen. Som fram går av rem issy ttrandena från  dessa båda u tred 
n ingar avser dessa att  i sitt for tsa tta  arbete närm are  överväga de om stän
digheter som förslagsställarna anser motivera en omläggning av budget
året till kalenderår. Förs lagsställarnas önskemål att  de nordiska och euro
peiska aspekterna m åtte  beaktas vid avgörandet av spörsmålet om budget
åre ts  förläggning i tiden är därm ed för svensk v idkom m ande tillgodosett.

F ö r  D anm arks del fram går, alt  den danska regeringen påbörja t  en under
sökning av de rä ttsliga och p rak tiska  m öjligheterna att  genomföra för
slaget.

Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  är  därm ed redan uppnått  vad som rimligen
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kan förväntas bli en följd av medlemsförslaget nämligen atl spörsmålet blir 
föremål för prövning av behöriga statsorgan. Vid sådant förhållande synes 
u tskottet någon ytterligare åtgärd  från  Nordiska rådels  sida ej vara  påford
rad.

Utskottet får med hänvisning till vad ovan anförts  föreslå,

a t t  rådet icke m åtte  företaga sig något i anledning av 
medlemsförslagel.

Stockholm den 19 ja n u a r i  1971

BILAGA 3

I efterhand inkomna yttranden

F i n l a n d

Finansministeriet:

------- —  Delta är redan  praxis  i Norge, Island och F inland. I E uropa  h ar
bl. a. alla EEC-länder övergått till budgetår som följer kalenderåret.

I F in land  h a r  vid budgeteringen av statens inkom ster och utgifter som 
budgetår följ Is kalenderåret. Ett sådant förfarande förutsättes också av 
69 § i F in lands regeringsform och 30 § riksdagsordningen. I F in land  h ar  
m an  dock flera gånger övervägt frågan  om att avvika från  kalenderåret, 
bl. a. med tanke på tidsordningen för riksdagens arbete.

Statens budgethushålln ing är icke någon separat del av folkhushållning- 
en, u tan  en viktig del av denna. Vid uppgörandet av budgeten måste m an 
vara på det k la ra  med vad som sker eller h a r  skett inom den övriga delen 
av folkhushållningen. I ett land som Finland, där u tr ikeshande lns  betydelse 
är stor, är det synnerligen viktigt att  även vara på det k lara  med h u r  u t

Ele Alenius  (Skd l)

Arne Gei jer  (s)
Förm an 

Yngve Holmberg ( m )

Sture Palm (s)

John Austrheim (Sp)  

Guttorm Hansen (A )

Jens  Otto Krag (S)  

Karl Sky t t e  ( R Y )

Knud  Enggaard (V )  

E r k k i  Hara (K ok)

Kåre Krist iansen (Kf )  

Yei kko  Yenn am o (S m p )

Kare Willoch (H) K n u d  Østergaard ( KF)
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vecklingen av det ekonomiska livet gestaltar sig i utlandet. Både om den 
inhem ska och den u tländska  utvecklingens inrik tn ing  erhålles uppgifter ur 
statistik, som för det mesta uppgjorts  per kalenderår. Det är fördenskull 
av vikt att  låta budgetåret sam m anfa lla  med kalenderåret.

F inansm inis terie t  anser, a t t  det förslag som gjorts i Nordiska råde t ä r  
ändamålsenligt och värt understöd. Bland anna t  skulle ett för alla länder 
enhetligt budgetår vara  till gagn vid handhavandet av sam nordiska utveck- 
lingshjälpsprojekt.

Helsingfors i jan u a r i  1971

Carl Olof Tallgren
Finansm in iste r

Paul Paavela
Statssekreterare

S v e r i g e
Statskontoret:

Frågan  om budgetårets förläggning prövas för närvarande  av såväl g ru n d 
lagberedningen som budgetutredningen. S tatsutskottet finner det naturlig t  
a tt  också frågan om en nord isk  sam ordning beaktas i detta u tred n in g sar
bete.

Stockholm den 18 jan u ar i  1971

Ivar Löfqvist

S. T jerns tröm
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Medlemsforslag 
o m  N o rd isk a  m in is te r r å d e t  o ch  de t n o rd is k a  e k o n o m is k a  s a m a rb e te t

(Väckt  au E r k k i  Hara, Bertil  Ohlin och Ib S te t t e r )

Í sam band med del beslut som träffades vid s ta tsm in is tra rnas  och Nordis
ka rådets  presidium s möte den 2 november 1970 om undertecknande av av
talet om revisionen av Helsingfors-avtalet utta lades bl. a., att  det Nordiska 
m inisterrådet, som enligt avtalet in rä ttas ,  ” skal overveje retningslinierne 
for det fortsa tte  nordiske sam arbejde på det økonomiske om råde på bag
grund af udviklingen i de europeiske in tegrationsbestræbelser” .

Det är med stor tillfredsställelse som vi no terar  detta beslut. Det synes 
vara ett gott u t try ck  för s ta tsm in is tra rnas  och presidiets insikt om att, trots 
de m otgångar som mött det nord iska ekonomiska sam arbetet och trots de 
nya europeiska perspektiv  som öppnats, det ä r  självfallet alt ans trängn ingar
na måste for tsä ttas  a tt  skapa bästa  möjliga fö ru tsä ttn ingar  för att  v idare
utveckla det ekonom iska sam arbetet inom Norden. Vi tro r  inte a tt  vi i 
detta sam m anhang  n ärm are  behöver vidareutveckla skälen härför. Dessa 
h ar  Nordiska rådet fram hållit  så m ånga gånger tidigare.

D äremot synes det oss angeläget att  N ordiska m inis terråde ts  m an d a t  i 
denna sak preciseras något m era än som skett i det inledningsvis näm nda  
u ttalandet, även om delta som sagt är en glädjande viljeyttring.

I Fagerholm -kom m itténs be tänkande (NU 196!): 20) förutses atl Nordiska 
m inis terkom m ittén  för ekonomiskt sam arbete skall upphöra  i och med att 
det nya m inis terråde t inrättas . Detta är i och för sig följdriktigt. Oavsett 
h u r  m an skulle vilja värdera sam arbetskom m ilténs  verksam het under den 
tid den existerat, må dock konstateras att  kom m ittén  haft  elt m anda t  att 
v idareföra det nord iska  ekonom iska sam arbetet och även tagit åtskilliga 
initiativ i denna riktn ing. Om nu  kom m ittén  upphör, synes del oss mycket 
angeläget atl  m an  inte därm ed s tryker ett streck över dess m an d a t  u tan  att 
m an uttryckligen överför detta titt det nyupprä ttade  m inisterrådet.

Det ä r  givet att, i det rådande  läget vad be trä ffa r  Nordens förhållande till 
EEC, det ä r  vanskligt att  så långt precisera arbetsuppgif terna för m in is te r
rådet på det ekonom iska om rådet att särskilda konkre ta  uppgifter utpekas. 
H ärför fordras större  k larhe t om den ordning och de fö ru tsä ttn ingar  i övrigt 
som de nordiska ländernas förhandlingar med EEC kom m er att skapa. Ut
går m an  från  det positiva antagandet att ettvart av de nordiska länderna
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lyckas realisera uppställda forhandlingsm ål gentemot EEC ler sig följande 
tre huvuduppgifter  natu rliga  för m inisterrådet, nämligen:

att  vara centralt nord isk t organ för sam verkan  i frågor av gemensamt in 
tresse i förhållande till EEC;

att  förbereda och leda arbetet på att fö rd jupa regionalt nordiskt ekono
m iskt sam arbete på  sådana samarbetsom råden, som antingen ej täcks av de 
arrangem ang  som uppnåtts  med EEC eller där ett längre gående nordiskt 
samarbete ä r  möjligt och önskvärt;  samt

att  i ovannäm nda spörsmål vara regeringarnas kontak torgan  med Nordis
ka rådet och dess ekonom iska utskott.

Under hänvisning till det ovan anförda hemslälles,

alt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
de nord iska länderna alt fastställa arbetsuppgif terna  för det 
nordiska m inis terråde t på det ekonom iska sam arbetets  om 
råde i enlighet med ovan angivna rik tlin jer.

Helsingfors, Stockholm och København den 14 december 1970

E r k k i  Hara (Kok) Bertil  Ohlin ( fp) Ib Stetter (KF)
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B etänkande  av  Nordiska rådets  ekonom iska u tsko tt  över medlem sförslag  

om  det nord iska  ekonom iska sam arbete t  (A  311/e), m edlem sf örslag om  

Norden ocli EEC (A  316/e), berättelse f rån  Nordiska m in is te rkom m ittén  fö r  

ekonom iskt sam arbete  (C 5 /e),  m eddelande om  rekom m endation  n r  19/1970 

angående genom förande  av Nordek ocli m eddelande om  rekom m endation  

n r  20/1970 angående Islands deltagande i det utvidgade ekonom iska  s am ar

betet

Til økonom isk utvalg er henvist medlemsforslag om Nordisk m inis terråd  
og det nordiske økonomiske samarbeid, frem salt  av E rkk i  l iara ,  Bertil 
Ohlin og Ib Stetter (A 311/e) ,  medlemsforslag om Norden og EEC, frem 
salt av Magnus Kjartansson, Aksel Larsen og E rlen d u r P a tu rsso n  (Á 316/e) ,  
beretning fra  M inisterkomiteen for økonomisk samarbeid (C 5/ e)  samt 
meldinger om rekom m andasjonene nr. 19/1970/e om gjennom føringen av 
Nordøk og nr. 20/1970/e om Islands deltakelse i det utvidede økonomiske 
samarbeid.

Medlemsforslagene ble drøftet på utvalgets møle i Stockholm 19. jan u a r  
1971. Forslagene ble videre behandlet sam m en med beretn ingen og mel
dingene på møte i København 15. og 16. februar 1971. Ved behandlingen 
h a r  foruten utvalgets m edlem m er deltatt s ta tsm inister B aunsgaard  og øko
nom im inister Nyboe Andersen, Danmark, u tenriksm in is te r  Leskinen og 
handelsm inister Mattila, Finland, u tenriksm in is te r  Stray og handelsm i
nister Grieg Tidemand, Norge, og handelsm inis te r  Feidt, Sverige.

I medlemsforslaget om det nordiske m in is te rråd  henstilles at Nordisk 
Båd rekom m anderer  regjeringene i de nordiske land å fastsette næ rm ere 
arbeidsoppgaver for det nordiske m inis terråd  på  det økonomiske området. 
I medlemsforslaget om Norden og EEC henstilles at Nordisk Råd rekom 
m anderer regjeringene i D an m ark  og Norge å trekke søknadene om m ed
lemskap i EEC tilbake, samt at regjeringene tar planene om Nordøk opp 
til fornyet behandling, og at det utarbeides en plan for felles nordiske 
forhandlinger. I rapporten  fra  M inisterkomiteen og meldingene er det re 
degjort for utviklingen etter sesjonen i Reykjavik i behandlingen av Nordøk- 
p lanen og om de forhold som førte til at forutsetningene om ik ra f tt reden  av 
avtalen ikke lenger var tilstede. Det er videre redegjort for de innledende 
forhandlinger med EEC og det nordiske sam arbeid under forberedelsene til 
disse forhandlinger.
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Utvalget vil u t try k k e  sin tilfredshet med a t den reviderte Helsingfors- 
avtalen nå er undertegnet. Dette medfører at m an  fra  1. ju li  d. å. få r  et 
nordisk  m inis terråd  med kompelanse for hele det nordiske samarbeidsfel
tet. Det er forutsetningen at M inisterrådet skal overveie re tn ingslin jene for 
det fortsa tte  nordiske samarbeid  på  det økonomiske om råde på b akgrunn  
av utviklingen i de europeiske integrasjonsbestrebelser. Forhandlingene 
med EEC er ennå ikke ført så langt a t m an  k an  forutse resu lta te t for hvert 
av de nordiske land. Så lenge resu lta tene er uklare  synes det vanskelig å 
fastlegge detaljerte oppgaver og t idsfris ter for M inisterrådets arbeid med de 
økonomiske spørsmål.

Utvalget legger stor vekt på  at det nordiske sam arbeid  fortsetter og u t
bygges videre også på  det økonomiske område. Utvalget vil foreslå al Mi
n is terrådet ut fra  m ålsettingen om et for tsa tt  og utvidet nordisk  økonomisk 
samarbeid får til oppgave å u tarbeide konkre te  forslag til u tform ingen av 
samarbeidet ut fra  den m arkedss ituasjon  som vil herske etter at Minister
rådet er opprettet. Utvalget legger vekt på  at M inisterrådet holder kon tak t 
med Nordisk Råds økonomiske utvalg, særlig n å r  forhandlingssituasjonen 
er blitt klarere.

Utvalget kan  ikke slutte seg til medlemsforslag A 316/e.
I anledning medlemsforslagene og på  bakgrunn  av ovenstående innstiller 

utvalget at Rådet:

a) vedtar følgende rekom m andasjon :
Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene i de nordiske 

land, ved utform ingen av arbeidsoppgavene for det nor
diske m in is te rråd  på det økonomiske område særskilt å 
tillegge dette følgende oppgaver: 

å være sentralt  nordisk  organ for sam arbeid i spørsmål 
av felles nord isk  interesse i in ternasjonalt  økonom isk sam 
arbeid;

å forberede og lede arbeidet med å utdype økonomisk sam 
arbeid i Norden og utarbeide konkrete  forslag til innhold 
og u tform ing herav  under hensyn til de nordiske lands 
forskjellige forhandlingsm ål og stilling i forhold til et u t 
videt økonomisk samarbeid  i Europa;

å avgi en rapport  om arbeidet p å  dette område til Rådets 
neste ordinære sesjon;

å være regjeringenes kontak torgan  i ovennevnte spørsmål 
med Nordisk Råd og dels økonomiske utvalg.

b) ta r  beretningen fra  Den nordiske m inisterkom ite  for 
økonomisk sam arbeid til etterretning.
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c) ta r  meldingen om rekom m andasjon  nr. 19/1970 til 
e tterretn ing og anser saken som ferdigbehandlet for Rådets 
vedkommende.

d) ta r  meldingen om rekom m andasjon  nr. 20/1970 til 
e t terretn ing og anser saken som ferdigbehandlet for Rådets 
vedkommende.

e) ikke fo retar seg ytterligere i anledning m edlem sfor
slag A 316/e.

København, 16. februar 1971

Ele A len i ns (Skdi)  

Trygve Bratteli  (A)
Fung. form ann

Yngve Holmberg (m )

J. O. Krag (S)

Sture Palm (s)

Karl Sky t t e  ( RV)

Ve ikko Vennamo (Snip)

Johannes Antonsson (cp)  

K n u d  Enggaard (V )

Sigurður Ingimundarson ÍA ) 

Kåre Kristiansen ( K f ) Olc

Jón Skaftason (F)  

lb S tet ter (KF)  

Johannes Virolainen (K)

J. F. Øregaard (Jvf l )

John Aus trheim  (Sp)  

Gunnar Helén ( fp)

Guri Johannessen (A ) 

n Läh te enm äk i  (K ok)  

\nna-Greta Skan tz  (s)  

Ulf Sundqvi s t  (Sd)  

Kåre Willoch (H)
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Medlemsforslag 
om åtgärder mot flygkapimig m. m.

( Väckt av Svend Horn, Sven Mellqvist  och Ingrid Segerstedt W iberg )

De fruk tansvärda  övergrepp, som under det gångna året drabbat den 
civila lu ftfar ten  i form av kapn ingar och andra  våldsdåd, h a r  naturlig t  nog 
väckt stor indignation och tvingat nationella m yndigheier och berörda in 
ternationella organisationer att skyndsam t överväga de åtgärder som kan 
vidtagas nationellt och internationellt för alt stävja dessa anslag mot oskyl
diga m änniskors  säkerhet.

I h ä r  återgivna prom em oria  från  det svenska kom m unikationsdeparte
mentet (se Tillägg) redovisas nä rm are  såväl internationella som svenska 
å tgärder för ait  förh indra  våldshandlingar rik tade mot den civila lu f tfa r
ten. Vad som där u ttalas  om svenska å tgärder h a r  i huvudsak  sin motsva
righet för de övriga ländernas del.o  O

De viktigaste å tgärderna  ju s t  nu  på det nationella och det in ternationella 
planet kan ulläsas ur  bifogade sammanställn ing. F ram fö r  allt gäller del 
a tt  omvandla resultatet av den ju s t  avhållna Haag-konferensen till en p ra k 
tisk realitet, d. v. s. ail verka 1'ör att den in ternationella konvention mot 
flygkapare, som antogs vid konferensen, snarast möjligt ratificeras av 
största möjliga anlal staler.

I p rom em orian  om näm nes ett förslag att  införa en särskild s traffbestäm 
melse mot flygplanskapning i den svenska brottsbalken. Delta förslag h a r  
fram kom m it som resu lta t  av sam råd  med D anm ark, F in land  och Norge, 
och m otsvarande förslag kan  väntas bli fram lagda i dessa länder. Den nya 
brottsbestämmelsen avses bl. a. skola möjliggöra ett snabbt b iträdande  av 
Haag-konventionen. I de länderna h ar  regeringarna hand la t  med beröm värt 
förutseende. Goda m öjligheter föreligger där för en skyndsam  behandling 
av ärendet.

T yvärr  torde läget in ternationellt sett inle te sig lika gynnnsam t ti'ots alt 
det råder stor enighet om ärendets  vikt och brådska. All erfarenhet av in 
ternationellt konventionsarbele visar atl högst avsevärd tid förflyter mellan 
godkännande av en konvention och dess ra tifikation och ik raf tträdande . I 
säm sta fall kan  åtskilliga år förflyta, innan  m ajorite ten  av kon trak te ran -  
de stater avslutat ratifikationsprocessen.

Det synes oss därför angeläget, att  de nordiska länderna ger ett gott 
exempel genom att själva snarast görligt ratificera konventionen och att
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de med alia till buds stående medel söker väcka en in ternationell opinion 
som kan  bli en pådrivande k ra f t  för konventionens snabba ratifikation.

Mot bakgrund  av h it ti l lsvarande nedslående erfarenheter av den t id  som 
norm alt  å tgår för att  få en konvention i kraft,  h a r  m an  inom flygbolagens 
internationella samarbetsorganisation, IATA, i sam råd  m ed den in te rna
tionella luftfartsorganisationen, ICAO, fram lagt förslag syftande till en 
snabbare procedur för ra tifika tion  av konventioner. Det ä r  ett väsentligt 
intresse både för offentligheten och för de enskilda resenäre rna  a tt  trygg
heten m ot övergrepp från  olika desperata  grupper i lu f t tra f iken  snarast 
ökas.

Under hänvisning till vad som ovan anförts  hem ställer vi,

att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Dan
m ark , F inland, Island, Norge och Sverige

att  snarast möjligt ra tificera Haag-konventionen m ot flyg- 
kaperi,

att  in ternationellt  verka för att  andra  s tater snarast  m ö j
ligt ra tif icerar konventionen samt

att  s tödja förslag som syftar till en snabbare procedur 
för ra tifika tion  av konventioner på  lu ftfar tens  område.

København och Stockholm i december 1970 

Svend Horn (S)  Sven Metlqvist  ( s )  Ingrid Segerstedt Wiberg ( f p)

57-— 700190. Nordiska rådet.
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TILLÄGG

PM rörande  å tgärder  m o t flygkapning
( Upprättad inom svenska kommunika t ionsdepartemen te t )

P å tisdag den 1 december 1970 inleds i Haag en konferens om flygplans- 
kapning. Konferensen arrangeras  av FN :s fackorgan för civil luftfar t ,  ICAO.

Vid konferensen, som beräknas pågå till den 16 december, kom m er m an 
a tt  behandla ett u tkas t  till konvention, som reglerar s ta ternas förpliktelse 
att  ingripa vid kapningsbrott.  K onventionsutkastet h a r  u tarbe ta ts  av ICAO:s 
ju r id iska  kommitté.

F ö r  inform ation översänder vi en sam m anstä lln ing  över såväl in te rn a 
tionella som svenska å tgärder för a tt  fö rh indra  våldshandlingar rik tade 
mot den civila luftfarten.

Internationella åtgärder

I början  av 1960-talet aktualiserades frågan om en fastare internationell 
reglering av ordnings- och säkerhetsproblem ombord på  flygplan. I en kon
vention som slöts i Tokyo 1963 behandlas dessa frågor. Dessutom innehål
ler konventionen vissa bestäm m elser om vad konventionsstaterna h ar  att 
iakttaga vid kapning. De fördragsslutande sta terna  h a r  åtagit sig att  vid
ta  de åtgärder som behövs för att  å terföra kontrollen över ett flygplan till 
dess befälhavare, n ä r  någon genom våld eller hot om våld orä ttm ätig t 
tagit kontroll över flygplanet. Den konventionsstat, där  flygplanet landar, 
skall tillåta passagerare och besättning att fo r tsä tta  resan så snart som 
möjligt samt återställa p lanet och dess last till deras rä ttm ätiga  innehavare. 
Konventionen saknar sanktionsbestämmelser. Inte heller ingår det i kon
ventionen någon förpliktelse att  bevilja utlämning.

E tt  fyrtiotal stater h a r  undertecknat Tokyokonventionen men endast om
kring  tjugo stater, bland dem Sverige, Norge och D anm ark  h a r  ra tificerat 
den. Konventionen trädde i k ra f t  först den 4 december 1969.

I anslu tn ing till den svenska ratificeringen ändrades luftfartslagen så 
att  den bringades i överensstämmelse med konventionsbestämmelserna.

ICAO.s  generalförsamling 196K

Vid möte med ICAO:s generalförsamling 1968 antogs en resolution om 
kapning, i vilken det noterades att  Tokyokonventionen inte ger tillräckliga 
möjligheter att m otarbeta  kapning. Medlemsstaterna uppm anades att  an 
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sluta sig till Tokyokonventionen och att  genomföra dess bestämmelser om 
kapning. Samtidigt uppm anades ICAO:s råd  a tt  snarast undersöka vilka 
andra  vägar som finns att kom m a till r ä t ta  med kapningsproblemet.

H (tagkonferensen

ICAO:s ju r id isk a  kom m itté h a r  sedan u tarbe ta t  det konventionsutkast 
som skall behandlas vid Haagkonferensen den 1— 16 december 1970. Utkas
tet har u tfo rm ats  i nära  anslu tn ing  till Tokyokonventionens bestämmelser 
om kapning m en som en från  denna fr istående konvention. Avsikten är att 
den nya konventionen skall ku n n a  ratificeras även av stat som av någon 
anledning inte anser sig k u n n a  tillträda Tokyokonventionen.

Den föreslagna konventionen innebär en utvidgning av s taternas förplik
telser att  ingripa m ot kapningsbrott.  S ta terna å ta r  sig att  belägga sådant 
brott med strängt straff. V arje konventionsstat där en m isstänk t kapare 
befinner sig är skyldig att  ta honom  i förvar och omedelbart inleda en under
sökning om händelsen. Om staten inte beslutar alt  u t läm na  kapare  som 
tagits i förvar skall den pröva om han  skall åtalas för gärningen. Det för
utsätts  att konventionsstat fr it t  få r  pröva om utläm ning  i det särskilda fal
let överensstäm m er med dess lagstiftning. Kapning skall dock enligt kon- 
ventionsutkastet au tom atisk t utgöra ett u tläm ningsbart  b ro tt m ellan kon- 
ventionsstater som redan slutit inbördes utlämningsavtal. Vid ingående av 
nya utlämningsavtal skall brottet tas med som utläm ningsbart.

Konventionsutkastet innehåller vidare bl. a. bestämmelser l iknande Tokyo
konventionens i fråga om skyldighet alt vidta åtgärder för a tt  å te r ta  kon
trollen över kapa t flygplan och om skyldighet att  å ter läm na flygplanet samt 
tillåta passagerare och besättning alt forisä tta  färden.

Montreal resolutioner na

Vid ett ex tra  försam lingsm öte i Montreal i jun i 1970 antogs 24 resolu
tioner om flygplanskapning och sabotage. H uvudresolutionen innehåller en 
deklaration där församlingen fördömer alla former av våldshandlingar mot 
flygplan, besättningar, passagerare och flygplatser. S ta terna  uppm anas  att  
samarbeta för att  bekäm pa hand lingar som äventyrar säkerhet och ordning 
inom lu ftfar ten  och att  snarast  ti lläm pa församlingens beslut och rekom 
m endationer i syfte alt  fö rh indra  sådana våldshandlingar.

I en särskild  resolution uppm anade  försam lingen den ju r id isk a  kom 
m ittén  att  omedelbart u tarbe ta  förslag till en konvention om sådana olag
liga ingrepp mot internationell civil lu f tfa r t  som inte täcks av den föreslagna 
kapningskonventionen. Den ju r id isk a  kom m ittén  h ar  lagt fram  elt sådant 
konventionsutkast. Enligt u tkas te t  ä r  varje handling  som syftar til! att  vålla 
skada på  passagerare, besättning, flygplan eller flygplatser att  b e trak ta  som 
brott.  Utkastet ä r  i princip uppbyggt som förslaget till kapningskonvention 
och innehåller m otsvarande bestäm m elser om straffbeläggning, ju risd ik tion
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och utläm ning. Avsikten ä r  att  u tkaste t  skall behandlas vid en konferens i 
början  av som m aren 1971.

1 en resolution den 1 oktober 1970 uppm anade  ICAO:s råd  m edlem ssta
terna  a tt  sam råda  om gem ensam m a aktioner m ot stat som efter en kapning  
kvarhåller passagerare, besättn ing eller flygplan i syfte att  u töva in te rn a 
tionell u tpressning eller som underlå ter  att  u t läm na  eller å ta la  gärn ings
m annen  i sam m a syfte. Den ju r id isk a  kom m ittén  fick i uppdrag  a t t  u ta r 
beta konvenlionsförslag. K om m ittén h a r  beslutat t i llsä tta  en underkom - 
mitté  som skall la i tu  med denna och sam m anhängande frågor.

Övriga internationella akt iviteter

Det ä r  na tu rlig t  att  tyngdpunk ten  i bekäm pandet av våldshandlingar mot 
den civila lu ftfar ten  ligger inom ICAO som är F N :s  fackorgan för civil lu f t
fart. FN liar också vid olika tillfällen u tta la t  sitt stöd för ICAO:s arbete, 
bl. a. i en generalforsamlingsresolution 1969. Säkerhetsrådet antog i sep
tember 1970 enhälligt en resolution för att  fö rh ind ra  brott mot flygsäker
heten. Vid generalförsamlingens pågående session förbereds en ny resolu
tion som torde kom m a att innehålla ett mycket kraft ig t  fördöm ande av 
kapning  och sabotage särskilt  n ä r  det sker i syfte att  ta  gisslan och utöva 
vad m an  kallar in ternationell u tpressning.

Det allvarliga hot m ot lu ftfa r ten  som kapning  och sabotage u tgör h a r  
blivit föremål för intensiv up p m ärk sam h e t även inom an d ra  internationella 
organisationer. Särskilt kan  näm nas  E uroparådet,  den europeiska civila lu ft
fartsorganisationen ECAC, pilotorganisationen IFALPA och internationella 
t ranspor tfederationen.

Svenska regeringens åtgärder

K om m unikationsm inis ter  Bengt Norling deklarerade den 5 m ars  i å r  i 
r iksdagen den svenska regeringens vilja alt  verka för a t t  hotet mot den ci
vila luftfar tens  säkerhet i form av kapning  och sabotage undanrö js .

Sverige h a r  aktiv t deltagit i det in ternationella  sam arbetet för a tt  kom 
ma till rä tta  med dessa problem. I en regeringsdeklaration den 14 september 
i å r  utta lades ett bestäm t fördöm ande av a ttacker m ot civil lu f tfa r t  varige
nom värnlösa och oskyldiga m änniskor  u tsä t ts  för livsfara och används som 
gisslan för politiska syften. Regeringen bekräftade också sitt fullständiga 
stöd till deklarationen från  ICAO:s extra församlingsmöte i ju n i  i år.

Redan i ju li  i å r  u tarbetades ett förslag a tt  införa  en särskild s traffbe
stämmelse mot flygplanskapning i brottsbalken. Straffet föreslås bli fängel
se i högst fy ra  å r  eller, om brottet ä r  grovt, fängelse i lägst ett å r  och högst 
tio år. Genom dessa s traffsatser blir kapningsbrottet sådant a tt  u tläm ning  
av gärn ingsm ännen  kan  beviljas. Regeringen avser att  förelägga riksdagen 
en proposition om lagändringen så snar t  H aagkonferensen h ar  hållits. Sam 
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tidigt torde regeringen kom m a att begära riksdagens godkännande av den 
vid konferensen an tagna konventionen.

Genom ändring i luftfartskungörelsen under hösten 1970 h ar  förbud införts 
att u tan  särskilt  t i llstånd m edföra an n a t  sk ju tvapen  än  tjänstevapen  i flyg
plans passageraru trym m e om planet används för personbefordran  i för
värvssyfte.

Den 6 november 1970 föreslog regeringen en lag om särskild kontroll på 
flygplats. Avsikten med förslaget ä r  att  h in d ra  flygplanskapning och lik
nande brott  som utgör allvarlig fa ra  för lu ftfar tens  säkerhet. Det fram hålls 
i propositionen att redan  kapning  vars ändam ål endast är att  möjliggöra 
flykt f rån  ett land till ett anna t  i a llm änhet innebär s tora r isker för passa
gerare och besättning. R iskerna anses h a  ökat väsentligt på  senare tid  se
dan en del politiska grupper börja t  u tn y tt ja  kapning  som ett politiskt p å 
tryckningsmedel. D enna situation sägs i propositionen vara ägnad att väcka 
oro även för den lu f t t ra f ik  som h a r  ankny tn ing  till Sverige. Det anses därför 
angeläget att  så effektiva åtgärder som möjligt vidtas i Sverige för att  h in d 
ra  kapning  och liknande brott.

Varusmugglingslagen ger vissa möjligheter a tt  söka efter vapen och am 
m unition och h a r  också åberopats till stöd för den sk ä rp ta  kontroll som u t
övas på svenska flygplatser och in ternationell trafik .  I propositionen anses 
emellertid att särskilda m öjligheter bör införas för a tt  fö rh ind ra  b ro tt  som 
utgör allvarlig fa ra  för säkerheten  vid lufttrafik . Förslaget innebär att  för
ordnande om särskild  kontroll skall meddelas av rikspolisstyrelsen efter 
sam råd med luftfar tsverket för begränsad tid, högst tre  m ånader varje  gång. 
Vid sådan kontroll  skall vapen och l iknande föremål eftersökas. Polisman 
la r  undersöka resgods m. m. inom flygplatsens om råde sam t kroppsvisitera 
resande och an d ra  som uppehåller sig på flygplatsen.

Pr ak t i s ka / t ekn i ska  åtgärder

Bland de 24 resolutioner som antogs vid ICAO:s extra församlingsmöte i 
ju n i  fanns några  som direkt syftade till p ra k tisk a  och tekn iska  å tgärder mot 
flygplanskapning och sabotage. Försam lingen  rekom m enderade s ta terna  att 
in rä t ta  säkerhetskom m ittéer vid sina flygplatser och gav detaljerade an 
visningar om h u r  bevakning och kontroll  bör utövas dels under norm ala  
förhållanden, dels vid en skärp t säkerhetssituation. Dessutom u tfärdade 
m an  rekom m endationer om å tgärder för a tt  m ild ra  verkn inga rna  av k ap 
ning och sabotage.

Mot bakgrund  av de rekomm endationer, som ICAO liar u tfärdat,  h a r  föl
jande  p ra k tisk a / tek n isk a  å tgärder vidtagits i Sverige.

Organisation

Sedan augusti i å r  finns inom luftfar tsverkets  driftavdelning en central 
säkerhetskom m itté, som består av två representan ter  för rikspolisstyrelsen,
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två från  SAS, chefen för A rlanda flygplatsförvaltning och tre från  driftav
delningen. Ordförande i centrala  säkerhetskom m ittén  är  lu ftfartsverkets  
driftd irektör.  Kom m itténs uppgift ä r :

att följa upp ICAO:s rekom m endation  med hänsyn  till specifika svenska 
förhållanden, och föreslå genomförande av erforderliga åtgärder, 

a t t  m edverka i rikspolisstyrelsens u tredning  av konkre ta  fall samt 
a tt  vid behov sam ordna å tgärderna  med m yndigheterna  i D anm ark , F in 

land och Norge.

P å  Arlanda, Bulltofta och T ors landa  flygplatser finns sedan tidigt i våras 
lokala säkerhetskom m ittéer,  kom m unal b randkår,  tullverket, postverket, 
flygbolag (SAS) och speditörer. O rdförande i den lokala säkerhetskom m it
tén är flygplatschefen. Kom m ittéernas uppgift ä r :

a tt  va ra  forum  för sam ordning och inform ation  mellan de som är  verk
sam m a på flygplatsen,

a tt  u p p rä t ta  ak tionsplaner med olika former av olagliga hand lingar samt 
a tt  genomföra å tgärder på  eget initiativ eller på  direktiv  f rån  centrala 

säkerhetskom m ittén .

F rågan  om behovet av lokala säkerhetskom m ittéer på  ytterligare flyg
p latser övervägs för närvarande  inom drif tavdeln ingen/centra la  säkerhets
kom m ittén.

Bevakning och kontrol l
Under normala förhål landen:  P å  samtliga flygplatser h a r  åtgärder v idta

gits mot obehörigt tillträde. Flygplatsens personal h a r  ålagts att iak tta  
skärp t  vaksam het och avvisa obehöriga från  flygplatsområdet. De fasta be- 
vakn ingsanordn ingarna h a r  setts över.

För att  u n der lä t ta  bevakningen genomförs särskild  identite tsm ärkning  
för personal som h a r  rä t t  a t t  uppehålla  sig inom  känsliga delar av flygplat
sen, t. ex. ram pom rådet  för uppställn ing och parkering  av flygplan samt 
trafikledningsbyggnad. F rågan  om att införa ett bä ttre  användbart  tjänste-  
kortsystem  övervägs.

Vid skärpt  säkerhetssituat ion:  Särskilda ru t in e r  h a r  u tarbe ta ts  för att 
förh indra  främ st flygplanskapning vid skärp t säkerhetssituation. R u tinerna 
h a r  tagits fram  i sam råd  med rikspolisstyrelsen och generaltullstyrelsen. 
R u tinerna är  följande

såväl rörlig som fast polisbevakning med beväpning och ko m m u n ik a
tionsradio på  ram pom rådet  och an d ra  känsliga om råden  av flygplatsen, 

polisbevakning i stationsbyggnaden,
parkerade flygplan låses, då personal inte t jänstgör vid eller i flygplanet, 
kontroll av passagerare, biljett och pass för att fastställa passagerarens 

identitet,
visitering av handbagage,
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kroppsvisitering av passagerare då det bedöms nödvändigt,
kontroll att  endast sådant bagage som tillhör passagerare m edföljer p la

net.

I fråga om frakt, postbrev och poslpaket vidtas särskilda å tgärder från  
fall till fall. Gods k an  exempelvis hållas kvar viss tid före befordran  med 
flygplan och brev över en viss v ik tgräns kan  vägras befordran.

Åtgärder för att  mi ldra verkningar av inträf fad f lyg p lanskapning eller 
sabotage

Speciella ins truk tioner  h a r  u tfä rda ts  för trafikledningen vid flygplans- 
kapning, explosion ombord eller bom bhot under flygning sam t för flygpiats- 
chef/f lygp la tsfö reståndare  då kapa t  flygplan landar på flygplats.

Utrustning

För närvarande  finns p å  A rlanda en rön tgenu trus tn ing  för genomlysning 
av m isstänk t  bagage och frakt.  Rikspolisstyrelsen h a r  dessutom beställt fyra 
m agnetdetektorer, varav två till Arlanda och en till vardera  Bulllofta och 
Torslanda. Innan  dessa levererats, får manuell visitering ske. SAS h a r  ställt 
en detektor till polisens förfogande på Arlanda. F rågan  om dekompressions- 
kam m are  ä r  för närvarande  föremål för u tredning  inom rikspolisstyrelsen. 
Behovet av y tterligare u trus tn ing  för att under lä tta  visitering av passage
rare, bagage och f rak t  u treds för närvarande  inom centrala  kom m ittén.
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Förslag till konvention för bekämpande av olaga besittningstagande
av luftfartyg

Inledning

De till denna konvent ion anslutna staterna
vilka beaktar  att  rä ttss tr id iga  hand lingar som in n efa t ta r  besiktningsta- 

gande eller utövande av konlroll över luftfar tyg  under flygning äventyrar 
säkerheten  för personer och egendom, allvarligt d rabbar lu ftfa r ten  samt 
undergräver det för troende som världens folk hyser för den civila luft
fartens säkerhet;

vilka beaktar  att  förekom sten av sådana hand lingar väcker stor oro;
vilka beaktar  a t t  det för att  h in d ra  sådana hand lingar föreligger ett s ta rk t  

behov av lämpliga å tgärder för bestraffn ing av personer som begått sådana 
hand lingar;

har  överenskommi t  om följande:

Art ike l  1
Den som ombord på  ett lu ftfar tyg  under flygning
(a) genom våld eller hot om våld eller genom hot av annat slag rä tts- 

s tridigt ta r  luftfartyget i besittn ing eller utövar kontroll  över det eller för
söker a tt  u tfö ra  sådan handling, eller

(b) m edverkar till sådan handling
begår en brottslig handling (i det följande kallad  ”bro tte t” ).

Art ike l  2
Fördragsslu tande  stat förbinder sig att  belägga brottet med strängt straff.

Art ike l  3
1. Vid tilläm pning av denna konvention anses ett lu ftfar tyg  vara u n d e r  

flygning från  det ögonblick n ä r  alla y t te rd ö rra r  stängts efter ombordgå- 
endet till det ögonblick då någon av y tte rd ö rra rn a  öppnats  för avstigning. 
Vid nödlandning skall flygningen anses fortsä tta , till dess behörig myndighet 
övertagit ansvaret för luftfartyget och för personer och egendom ombord.

2. Denna konvention skall ej äga t illäm pning på luftfar tyg  som använ
des inom militär-, tull- eller polisväsendet.

BIL A G A 1
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3. Denna konvention skall äga t illäm pning endast om den plats var if rån  
luftfartyget, ombord på  vilket b ro tte t begås, lyfter eller den plats  där det fak 
tiskt landar ä r  belägen utanför den stats område i vilken luftfartyget ä r  re 
gistrerat. Avseende skall ej fästas vid om luftfartyget användes i u tr ikes  eller 
inrikes fart.

4. I fall som anges i artikel 5 skall denna konvention ej äga tillämpning, 
om både den plats  var if rån  luftfartyget, ombord p å  vilket b ro tte t  begås, 
lyfter och den plats  där det fak tisk t  landar ä r  belägna inom sam m a stats 
område och denna  stat ä r  en av dem som avses i artikeln.

5. Utan h inder av bestäm m elserna i tred je  och fjärde punk ten  av denna 
artikel skall a r t ik la rn a  6, 7, 8 och 10 äga tilläm pning oavsett var lu f tfa r ty 
get lyfter eller fak tisk t landar, om den som begått brottet eller m isstänkes 
för detta på trä ffas  i annan  stat än den där luftfartyget ä r  registrerat.

Art i ke l  4
1. Det åligger fördragsslu tande stat a t t  i följande fall vidtaga de åtgärder 

som fordras för a tt  den skall k u n n a  utöva ju r isd ik tion  beträffande brottet 
och beträffande varje  annan  våldshandling m ot passagerare eller besättning 
som den m isstänk te  begått i sam band med brottet;

(a) n ä r  b ro tte t förövats ombord på luftfartyg som är  registrerat i den 
staten;

(b) n är  det luftfartyg, ombord på vilket brottet förövats, landar inom 
dess område och den m isstänk te  fo r tfa rande  finns ombord;

(c) n ä r  brottet förövats ombord på luftfar tyg  som u tan  besättn ing u t
hyrts  till person, vilken driver när ingsverksam het m ed huvudkon to r  inom 
ifrågavarande stats om råde eller, om verksam heten  sakna r  huvudkontor,  
är  stadigvarande bosatt där.

2. Fördragsslu tande  stat skall vidare vidtaga de åtgärder som fordras för 
att staten skall k u n n a  utöva ju r isd ik tion  beträffande brottet, n ä r  den m iss
tänk te  finns inom  dess område och ej u tläm nas  enligt bestäm m elserna i a r 
tikel 8 till någon av de i första  p u n k ten  av denna artikel angivna staterna.

3. Denna konvention u teslu ter ej u tövande av s traffrätts lig  ju risd ik tion  
enligt nationell lag.

Art ike l  5
Fördragsslutande stater som för u tförande av lufttransport in rä tta t ge

mensamma organisationer eller internationella organ, vilka driver traf ik  
med luftfartyg som ä r  föremål för gem ensam  eller internationell registre
ring, skall på lämpligt sätt för varje  luftfar tyg  utse en stat b land dem som 
skall utöva ju r isd ik tion  och anses som registreringssta t vid tilläm pning av 
denna konvention. S ta terna  skall härom  u n d er rä t ta  internationella  civila 
luftfartsorganisationen, som h a r  att  delge samtliga fördragsslu tande stater 
denna underrätte lse.
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Art ike l  6
1. F ördragsslu tande stat inom vars område den som begått b ro tte t eller 

m isstänkes för detta  befinner sig skall, om den finner ådagalagt att om stän
digheterna föranleder det, taga honom  i förvar eller vidtaga andra  åtgärder 
till säkerställande av hans  närvaro. Åtgärd som nu  sagts skall vidtagas en
ligt lagen i n äm n d a  stat m en få r  bestå endast under den tid som fordras 
för a t t  möjliggöra a tt  s t ra f frättsligt förfarande eller förfarande för u t läm 
ning inledes.

2. If rågavarande stat skall omedelbart verkstä lla  en p re lim inär u n d e r
sökning av om ständigheterna.

3. E nvar som tagits i förvar enligt första  p unk ten  av denna artikel skall 
erhålla  b is tånd  a tt  omedelbart t räd a  i förbindelse med n ärm as te  behöriga 
represen tan t för den stat vars medborgare h an  är.

4. H ar en stat tagit någon i förvar i enlighet med denna artikel, skall 
underrättelse  omedelbart läm nas till den stat där luftfartyget ä r  registre
rat, den stat som avses i artikel 4 första  p unk ten  (c), den stat i vilken den 
om händertagne är  m edborgare samt, om fö rs tnäm nda  stat finner det läm p 
ligt, till varje  annan  berörd stat rörande det förhållandet att  en person t a 
gits i förvar och rö rande  de omständigheter som m otiverar hans  o m h än d er
tagande. Den stat som verkställer sådan pre lim inär undersökn ing  som av
ses i an d ra  p unk ten  av denna artikel skall u tan  drö jsm ål läm na nu  näm nda 
sta ter m eddelande om undersökningsresu lta te t  sam t ange huruv ida  den 
h a r  för avsikt att  u töva jurisd ik tion .

Art ike l  7
Fördragsslu tande stat inom vars område den för b ro tte t m isstänk te  p å 

träffas  skall, om denne inte u tläm nas, u tan  något som helst u ndan tag  och 
oberoende av om brottet begåtts inom dess område, överläm na ärendet till 
behörig m yndighet för beslut i åtalsfrågan. Myndigheten skall fa tta  beslut 
enligt sam m a regler som gäller i fråga om varje  vanligt b ro tt  av allvarlig 
a r t  enligt lagen i den staten.

Art ike l  8
1. Brottet skall anses vara ett u tläm ningsbart  bro tt  i varje  u tläm nings- 

avtal som redan  ingåtts  mellan de fördragsslu tande staterna. De fördrags- 
s lulande s ta te rna  förbinder sig a tt  m edtaga brottet som ett u tläm ningsbart  
b ro tt  i varje  u tläm ningsavta l som kom m er att  slutas mellan dem.

2. Om fördragsslu tande stat, som för u tläm ning  ställer som villkor a tt  
utläm ningsavtal skall föreligga, f rån  annan  fördragsslu tande stat m ed vilken 
den icke ingått  sådant avtal m ottager begäran om utlämning, får den efter 
fr it t  val be trak ta  denna konvention som laglig grund för u tläm ning  med 
anledning av brottet. U tlämning skall vara underkas tad  de övriga villkor 
som gäller enligt den anm odade statens lag.
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3. F ördragsslu tande stater, som för u tläm ning  icke ställer som villkor att 
u tläm ningsavtal skall föreligga, skall sinsemellan anse brottet som ett ut- 
läm ningsbart  bro tt  i enlighet med de villkor som uppställes i den anmodade 
statens lag.

4. För utlämning mellan fördragsslutande stater skall brottet betrak tas  
som om det begåtts icke endast på  gärningsorten  u tan  också inom de stater 
som ålagts u töva ju r isd ik tion  i enlighet med första  p u n k ten  artikel 4.

Art ike l  9
1. När sådan handling  som avses i artikel 1 (a) h a r  begåtts eller ä r  å 

färde skall de fördragsslu tande s ta te rna  vidtaga de å tgärder som påkallas 
för att å terföra kontrollen över luftfartyget till dess laglige befälhavare 
eller för a tt  v idm akthålla  dennes kontroll över luftfartyget.

2. I fall som avses i första p unk ten  av denna artikel skall den fördrags
s lu tande stat i vilken luftfartyget eller dess passagerare eller besättning 
befinner, sig underlä tta  för passagerare och besättning att  fo r tsä tta  sin resa 
så snart  det låter sig göra sam t u tan  drö jsm ål å terstä lla  luftfartyget och 
dess last till de personer som är  rä ttm ätiga  innehavare därav.

Art i ke l  10
1. De fördragsslutande s ta terna  skall läm na varan d ra  s törs ta  möjliga 

b istånd i sam band med s traffrä tts lig t förfarande som inletts m ed anledning 
av brottet och and ra  gärningar som avses i artikel 4. I samtliga fall skall 
den anm odade statens lag vara  tillämplig.

2. Bestäm m elserna i fö rsta  p unk ten  av denna artikel skall icke inverka 
på åtaganden enligt anna t  bilatera lt  eller m ultila teralt  avtal som helt eller 
delvis reglerar eller kom m er a tt  reglera ömsesidig rä ttsh jä lp  i brottmål.

Art ike l  11
Fördragsslu tande stat skall i enlighet med sin nationella lag så snabbt 

som möjligt läm na Internationella  civila luftfar tsorganisationens råd  alla 
tillgängliga uppgifter av vikt rörande

(a) om ständigheterna kring brottet;
(b) åtgärd  som vidtagits enligt artikel 9;
(c) å tgärder som vidtagits gentemot den som begått brottet eller miss- 

tänkes för detta samt, i synnerhet, utgången av u tläm ningsfö rfa rande  eller 
anna t  rä ttsligt förfarande.

Art ike l  12
1. V arje tvist mellan två eller flera av de fördragsslu tande s ta te rna  an 

gående tolkningen eller t i llämpningen av denna konvention, som icke kan  
biläggas genom förhandlingar, skall på  begäran av en av dem h än sk ju ta s  
till skiljedom. Om p ar te rn a  inom sex m ånader  efter det begäran om skilje
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dom fram stä llts  ej kan  enas om utform ningen av skilj edomsförf ar andet» 
äger envar av dem h ä n sk ju ta  tvisten till in ternationella  domstolen genom 
begäran enligt reglerna i domstolens stadga.

2. V arje  stat äger i sam band m ed undertecknande eller ra tif ika tion  av 
denna konvention eller vid anslutn ing till den förk lara  sig icke vara bunden  
av bestäm m elserna i föregående punkt.  Övriga fö rdragsslu tande s ta ter blir 
ej bundna  av n äm n d a  bestäm m elser gentemot fö rdragsslu tande stat som 
avgivit sådan reservation.

3. F ördragsslu tande stal som avgivit reservation enligt bestäm m elserna i 
föregående punkt äger när som helst återtaga denna genom underrättelse till 
depositarieregeringarna.

Art ikel  13
1. Denna konvention skall stå öppen för undertecknande  i Haag den 16 

december 1970 för s tater som deltager i den internationella lu fträ ttskon- 
ferensen i Haag den 1— 16 december 1970 (i fo r tsä ttn ingen  kallad Haag- 
konferensen) .  E fter den 31 december 1970 skall konventionen stå öppen 
för undertecknande av alla s ta ter i Moskva, London och W ashington. Stat 
som ej undertecknar denna konvention före dess ik ra f tt rädande  enligt t red
je  p unk ten  av denna artikel får anslu ta  sig till konventionen n är  den så 
önskar.

2. Denna konventionen skall ra tificeras av de stater som under tecknar  
den. Ratifikations- och ans lu tn ings ins trum ent skall deponeras hos Amerikas 
förenta staters regering, Förenade K onungariket S torbritannien och Nord
irlands regering och De Socialistiska Rådsrepublikernas Unions regering, 
vilka härigenom  utses till depositarieregeringar.

3. Denna konvention träd e r  i k ra f t  trettio  dagar efter den dag då rati-  
f ikationsin trum ent deponerats av tio stater som undertecknat den och som 
deltagit i Haagkonferensen.

4. F ö r  övriga s tater t räde r  denna  konvention i k ra f t  den av följande da
gar som infaller senast, nämligen antingen dagen för konventionens ik ra f t 
trädande  enligt tred je  p unk ten  av denna artikel eller trettio dagar efter da
gen för deposition av vederbörande stats ratifikations- eller anslu tn ingsin
strument.

5. D epositarieregeringarna skall u tan  drö jsm ål u n d e r rä t ta  alla stater 
som undertecknat och anslu ti t  sig till konventionen om dagen för varje  
undertecknande, dagen för deposition av varje  ratifikations- eller anslu t
n ingsinstrum ent,  dagen för denna konventions ik ra f t t rädande  och om 
an d ra  meddelanden.

6. Så snart  denna konvention träde r  i k ra f t  skall den registreras av de
positarieregeringarna enligt artikel 102 i Fö ren ta  Nationernas stadga samt 
artikel 83 i konventionen angående in ternationell lu ft tra f ik  (Chicago, 1944).
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Art ike l  14
1. F ördragss lu tande  stat äger uppsäga denna konvention genom skriftlig 

underrä tte lse  till depositarieregeringarna.
2. Uppsägning t räde r  i k ra ft  sex m ånader  från den dag då depositarie

regeringarna m otta r  underrättelsen .
Till bekräftelse härav  liar undertecknade, därtill vederbörligen befull- 

mäktigade, under tecknat denna konvention.
Som skedde  i Haag den 16 december 1970 i tre exemplar vart ocli ett av

fa tta t på engelska, franska, ryska  och spanska, vilka fyra texter äger lika 
vitsord.

BILAGA 2

PM angående förslag  syftande till en snabbare procedur fö r  ra tifikation 

av konventioner på lu ftfartens om råde

( Upprättad av byrådirektör Hans-Olle Olsson)

Såsom om näm nes i sista stycket av medlemsförslag A 312/t h a r  inom 
IATA med bistånd från  ICAO:s ju r id isk a  avdelning u tarbe ta ts  elt doku
m ent m ed förslag till förenkling av konventionsproceduren (IATA Proposed 
Simplification of Convention —• Making P rocedures) .  Dokum entet torde 
n ä rm as t  vara  att  be trak ta  som en första  d iskussionsprom em oria  i en såväl 
p rak tisk t  som politiskt synnerligen invecklad och känslig m ateria .

IATA föreslår två alternativa  vägar att  up p n å  snabbare ik ra f t t rädande  
av konventioner på  lu ftfar lens  områden.

Det första  av dessa alternativ  bygger på  fy ra  olika var ian ter  av s. k. ne
gativ accept d. v. s. en s ignatärm ak l förulsä ttes  bli bunden  av en konven
tion om den inte avger en särskild  viljeförklaring att  den in te  godtar kon
ventionen eller eventuellt vissa avsnitt därav. Detta förfarande tillämpas i 
viss om fattn ing i rent tekniska  spörsmål inom FN:s fackorgan, bl. a. ICAO.

I det an d ra  alternativet föreslås, att  i var je  konvention skulle intagas en 
förpliktelse för s ignatärs ta te rna  alt  inom en viss föreskriven tid framlägga 
konventionen för ra tif ika tion  i enlighet med i vederbörande land gällande 
konstitu tionella  regler. V arje stat skulle vidare åläggas skyldighet att no- 
t if iera  ICAO därest den ej inom föreskriven tid ansett sig k u n n a  ra tificera 
konventionen.

En liknande procedur ti llämpas inom ILO beträffande dess konventioner 
och rekom m endationer på arbetsrä ttsom rådet.

I I AT A-dokumentet gör m an helt k lart  att  m an  är medveten om hela vid-
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den av de problem som förslaget uppreser och som I AT A själv betecknar 
som ”något rad ik a l t” .

IATA:s förslag innehåller —  utöver en redovisning av dessa båda alter
nativ  —  en om fattande analys av in ternationella och nationella rä ttsregler 
i ämnet.

F ör de nord iska ländernas  del torde det givetvis ej ifrågakom m a att 
f rån taga  parlam enten  dessas deltagande i ra tifika tionsproceduren  av h i t 
hörande konventioner, vilket generellt sett ej heller förutses i IATA:s för
slag. De nordiska länderna torde  också vid en in ternationell jämförelse  ligga 
väl till i fråga om rimlig snabbhet att ra tificera internationella  överens
kommelser. E n  rådsrekom m endation  p å  denna p u n k t  få r  sålunda ej sin udd 
mot de nord iska regeringarna u tan  blir att  se som en uppm aning  till dessa 
atl verka för ett snabbare internationellt  system. Den långa t id su td räk ten  
för ik ra f tträdande t av internationella  överenskommelser — på luftfartens 
som på an d ra  om råden —  utgör ett allvarligt problem. Det kan  därför r im 
ligt vara att  stödja ans trängn ingar a t t  nå  fram  till snabbare procedurer.

Stockholm den 3 februari 1971

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag A 312/t om foransta ltn inger 
mod kapring  af fly.

Udvalget h a r  tidligere behandlet sagen p å  møde i Stockholm den 15.— 16. 
ja n u a r  1971. Den 15. ja n u a r  1971 h a r  m in is ter  for offentlige a rbe jder Ove 
Guldberg, s ta tsråd  H åkon  Kyllingmark, s ta ts råd  Bengt Norling og t ra f ik 
m inis ter  Veikko Saarto sam t Islands am bassadør i Stockholm H ara ld u r  
Krøyer deltaget i behandlingen; som sagkyndig hørte  udvalget departe
m en tsråd  Bertil Voss, Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
Medlemsforslaget er frem sat af Svend Horn, Sven Mellqvist og Ingrid Se- 

gerstedt Wiberg.
I forslaget henvises til de voldsomme overgreb, som i 1970 er begået 

m od den civile lu f tfa r t  i form  af kapringer og andre  voldelige handlinger, 
og som h a r  vak t stor indignation og tvunget de nationale m yndigheder og 
de berørte in terna tionale  organisa tioner til en hu r t ig  overvejelse af fo ran 
s taltninger til afværgelse af disse anslag m od uskyldige m enneskers sik
kerhed. Der henvises endvidere til et vedlagt promemorie, hvori der m ere



1807A 312/t: Bilaga 3

i detaljer er gjort rede for de foranstaltn inger, som for øjeblikket over
vejes. Det oplyses heri, at der i december m åned  1970 afholdes en in te r
national konference om kapr ing  af fly i Haag arrangere t  af ICAO med 
det formål at nå  frem til en konvention, som pålægger s ta terne  pligt til 
a t  gribe ind over for kapringsforbrydelser.

I medlemsforslaget anføres, at erfaringerne viser, at der ofte går lang 
tid mellem godkendelse af en konvention og dens ra tifika tion  og ik ra f t 
trædelse, og at det derfor vil være ønskeligt, at de nordiske lande generelt 
virker for en hurtigere  gennemførelse af konventioner på lu ftfar tens  om
råde  og specielt tager et initiativ med henblik  p å  en hu r t ig  gennemførelse 
af en konvention mod kapring  af fly, dels ved selv snarest m uligt a t ra t i 
ficere den nye konvention, og dels ved at arbejde for, at andre s ta ter  også 
snarest m ulig t ra tificerer den.

I forslaget henstilles til rådet at vedtage en rekom m andation  til de fem 
nordiske regeringer om 1) snarest m uligt at ra tificere Haag-konventionen 
mod kapring  af fly, 2) in te rna tionalt  a t v irke for, a t  andre  s ta ter  snarest 
muligt ra tificerer konventionen, sam t 3) at støtte forslag, som tilsigter 
en hurtigere  procedure for ra tifika tion  af konventioner p å  lu ftfar tens  om
råde.

2. T r a f i k u d v a l g e t
Udvalget deler ganske forslagsstillernes opfattelse, at m an  m ed den se

nere tids m ange tilfælde af kapring  af fly s tår over for et problem, som 
snarest m å  løses, og som k u n  kan  løses tilfredstillende ved et in te rna tionalt  
samarbejde.

P å  m ødet den 15. ja n u a r  1971 med de nordiske landes tra f ikm in is tre  
blev det oplyst, a t  en konvention vedrørende kapr ing  af fly blev godkendt 
på  Haag-konferencen i december 1970, og at m an  i de nordiske lande er i 
færd m ed forberedelserne til a t ku n n e  ra tificere konventionen og sætte 
den i kraft,  bl. a. ved a t udarbejde forslag om æ ndringer i straffelovgiv
ningen, som konventionen forudsætter.

Udvalget finder det ligesom forslagsstillerne ønskeligt, a t  nye og mere 
effektive foransta ltn inger til imødegåelse af kapr ing  af fly søges gennem 
ført snarest muligt. For a t frem m e ik raf ttræ de lsen  af Haag-konventionen 
finder m an  det hensigtsmæssigt, a t  de nord iske lande tager et initiativ 
med henblik på  en snarlig ra tif ika tion  også i andre  lande.

Da det over for udvalget er oplyst, at det ofte er en særdeles t idk ræ 
vende proces a t få in terna tionale  lu f tfar tskonventioner sat i k raft,  kan  
udvalget også tiltræde rekom m andationsforslagets  pkt. 3, hvorefter de 
nordiske lande skulle støtte sådanne forslag og initiativer, som m åtte  
frem kom m e m ed henblik  på  en hurtigere  procedure på  dette område.
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at råd e t  i anledning af medlemsförslaget vedtager føl
gende re k o m m a n d a t io n :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne
1. snarest m uligt at ra tificere Haag-konventionen mod 

kapring  af fly,
2. in te rna tionalt  a t virke for, a t andre  s tater snarest  m u 

ligt ra tificerer konventionen, sam t

3. a t støtte forslag, som tilsigter en hurtigere  procedure 
for ra tif ika tion  af konventioner p å  luftfar tens område.

København, den 13. feb ruar  1971

Magnus Andersen (A)  

Veikko Hanhirova (K )  

Magnús Kjartansson (Ab, 

Sven Mellqvist (s)

Eric Carlsson ( cp)  Ki

Svend Horn (S) Ma

1 Sakari Knuuttila (Sd ) 

Cecilia Nettelbrandt (fp)

Pekka Tarjanne (Lkp)
F orm and

Kresten Damsgaard (V )  

Martha Johannessen (A )  

) Aksel Larsen (SF)

p)  Erling Norvik (H)
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Tilläggsförslag
om verksamhetsområdet för Nordiska kommittén för samordning 

av elektriska säkerhetsfrågor (NSS)

( Väckt  av Stare  Palm och Ulf S u n d q v i s t )

Av m eddelande till Nordiska rådets  nittonde session om årets rekom m en
dation n r  2/1963 angående sam ordning av kontrollbestäm m elser rörande el- 
materiel fram går, liksom av tidigare m eddelanden om denna sak, att  verk 
sam heten  inom Nordiska kom m ittén  för sam ordning av elektriska säkerhets
frågor (NSS) fram skrider  på  elt m ycket ti llfredsställande sätt  och a tt  NSS 
på silt om råde blivit ett m eningsfyllt organ för nord isk t samarbete. En n ä r 
m are  redovisning av verksam heten inom NSS återfinnes i bilagda prom em o
ria  (se Tillägg).  Av detta och tidigare m eddelanden f ram går emellertid 
också att  arbetet inom NSS m er och m er kom m it in på  om råden  vilka for
mellt ej om fattas av rekom m endation  n r  2/1963, d. v. s. m an  h ar  m er och 
m er läm nat arbetet med sam ordning av kontrollbestäm m elser och kom m it in 
på  följdom råden. Detta utvidgade harm oniser ingsarbete  ä r  emellertid av stor 
betydelse för m öjligheterna Lill utvidgad sam handel på  detla område. Sär
skilt viktigt ä r  detta arbete naturligtvis n ä r  det gäller helt nya  tillämpnings- 
eller p roduktom råden . Kom m ittén h a r  därför funn it  denna  utvidgning n a tu r 
lig och av behovet påkallad  samt i sam klang med rekom m endationens vidare 
syfte.

Denna situation h ar  d iskutera ts  i N ordiska rådets  ekonom iska u tskotts  
n iom annakom m itté .  Av de u tta landen  som därvid gjorts av tillkallade sak
kunniga h a r  olika a lternativa handlingsm öjligheter fram gått.  N ärm ast till 
hands ligger a tt  söka utvidga m andate t  för NSS så att  det täcker den 
utveckling som skett. Man kan  också resa frågan  i ett v idare perspektiv  
och ifrågasä tta  om m an  n å t t  gränsen för vad som är  möjligt a t t  up p n å  ge
nom ett harm oniser ingsförfarande och om icke i stället regeringarna borde 
åläggas ansvaret a t t  genomföra ensartade säkerhetsbestäm m elser p å  stark- 
ström som rådet.

Så länge som sk iljak tigheler består i fråga om nationella säkerhetsföre
skrifter, finns det uppenbarligen en y t te rs ta  gräns för h u r  långt de nationella 
organ som bär ansvaret för att  m ark n ad sfö rd a  p roduk te r  och materiel u p p 
fyller gällande nationella säkerhetsk rav  kan  acceptera en harm oniser ing  
u tan  a tt  åsidosätta  detta ansvar.
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I detta sam m anhang  bör emellertid också u ppm ärksam m as Nordiska r å 
dets rekom m endation nr 22/1970 om alternativ  ti lläm pning i Norden av de 
olika ländernas bestäm m elser beträffande s tandardnorm er och övriga sä
kerhets- och kontrollföreskrifter som i princip täcker även förevarande 
äm nesom råde. Vid rem issbehandlingen av det medlemsförslag som ligger 
till g rund  för rekom m endationen liksom i meddelandet om denna till årets 
session uttalades emellertid s ta rka  reservationer m ot att  göra rekom m enda
tionen tillämplig på  elområdet.

I nuläget synes det oss lämpligast atl  in sk rän k a  oss till a t t  ta  fas ta  på 
det önskemål som föreligger inom NSS att anpassa dess m andat till dess 
nuvarande arbetsområde.

Med hänvisning till vad som ovan anförts  hem ställer vi,

att N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Dan
m ark, F inland, Island, Norge och Sverige att  ta initiativ till 
en sam ordning av ländernas installa tionsföreskrifter även 
på sådana områden, som saknar eller endast delvis h a r  sam 
band med kontrollbestäm m elser rö rande  elmateriel m en 
som likväl h a r  betydelse för den nordiska sam handeln  med 
elmateriel.

Stockholm och Helsingfors i december 1970

Sture Palm ( s ) Ulf Sundqvis t  (Sd)
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PM angående verksamheten inom Nordiska kommittén för samordning 
av elektriska säkerhetsfrågor, NSS

Grundandet,  medlemsländer  m.  m.

NSS grundades med anledning av Nordiska rådets rekomm endation nr 
2/1963 och arbetet påbörjades  vid årsskifte t 1963/64.

Kom m ittén h ar  hållit c :a  tre m öten per å r  efter tu ro rdn ing  i m edlem s
länderna D anm ark, Finland, Norge och Sverige. Island h a r  under årens 
lopp deltagit m ed en observatör i tre  av de hållna  mötena.

Ledam öterna i kom m ittén  representerar  respektive länders föreskrifts- 
m yndigheter på elsäkerhetsområdet. E fter  önskem ål från  finsk  sida h a r  allt 
sedan kom m itténs  tillkomst ordföranden  och sekreteraren varit  av svensk 
nationalitet.

Som rådgivande experter i elmaterielfrågor h a r  anlita ts  bl. a. experter från  
de nordiska ländernas elektriska m alerielkontrollanstalter , EMKO.

Finland, som är  koord inerande land på  området, överläm nar å samtliga 
regeringars vägnar en rapport  om kom m itténs  verksam het genom m edde
lande om rekom m endation  n r  2/1963 till N ordiska rådets  årliga sessioner.

Vid sidan om den vanliga korrespondensen h a r  antalet registrerade h an d 
lingar, som distribuerats  under åren  uppgått  till c :a  540 st.

Målsättning,  arbetsresultat  m.  m.

Kom m itténs arbete inleddes i enlighet med direktiven i Nordiska rådets re 
kom m endation med en undersökning  av i vilken om fattn ing  de nord iska 
ländernas anläggningsföreskrifter nödvändiggör avvikelser (skärpn ingar)  
från  de kontrollbestäm m elser för elmateriel, som u tarbe ta ts  inom den 
europeiska organisationen CEE (International Commission on Rules for the 
Approval of Electrical E qu ipm ent) ,  till vilken de nordiska länderna  är  an 
slutna. P å  grundval av uppgifter f rån  EMKO gjorde kom m ittén  en sam m an
ställning över sådana avvikelser. Med ledning av denna sam m anstä lln ing  
h ar  kom m ittén  u tarbe ta t  förslag till sam ordning av de nord iska ländernas  
anläggningsföreskrifter till den del ett sam onordiskt godkännande av elek
trisk  materiel k räver detta. En  m ålsättn ing  h ar  därvid varit, att  i största  
möjliga u ts träckn ing  försöka undvika avvikelser från  de kontro llbestäm m el
ser, som u tarbe ta ts  inom CEE.

Under arbetets gång h a r  det visat sig, a t t  en harm onisering  av de av sä-

TILLÄGG



1812 A 315 T /e: Tillägg

kerhets tekn iska skäl betingade föreskrifterna, bestäm m elserna m. m. på  det 
s ta rk ts trö ins tekn iska  om rådet ä r  tidskrävande. En jämförelsevis obetydlig 
ändr ing  av en bestämmelse kan  m edföra ändr ingar  av även an d ra  bestäm 
melser.

Det hittillsvarande arbetet på detta område h a r  emellertid lett fram  till 
a tt  de kontrollbestämmelser, som utarbetas inom CEE accepterats som nor
diska bestämmelser med endast få nationella avvikelser. NSS h a r  i detta  a r 
bete, genom i vissa fall långtgående och detaljerade förslag, m eddelat ett 
sextiotal rekom m endationer på området, vilka följts, dock med vissa u n d an 
tag betingade av att  en omedelbar föreskriftsändring skulle m edföra t. ex. 
alltför stora kostnader. F ö r  svenskt vidkom m ande m å näm nas, alt  de före- 
sk rif tsändringar som kommerskollegium meddelade 1965 och 1968 genom 
förfa ttn ingarna  KFS n r  3/1965, Ser. A och n r  1/1968, Ser. A, i h u v u d sak  är  
föranledda av NSS-rekommendationer. För närvarande  pågår hos kollegium 
u tarbe tande  av nya fö reskrif tsändringar föranledda av NSS-arbetet.

K om m ittéarbetet på  delta område for tsä tte r  allt jäm t, eftersom beroende 
på  bl. a. den tekniska utvecklingen, nya eller reviderade kontro llbestäm 
melser utges och i sam band därm ed fortlöpande nya frågor uppkom m er.

Vid sidan om dessa begränsade uppgifter h a r  kom m itténs  arbete i allt 
större om fattn ing kom m it in på områden, som endast delvis h a r  sam band 
med CEE-bestämmelser, men som likväl är av betydelse för den nord iska  
sam handeln  med elektrisk materiel. Rapport om detta förhållande h a r  m ed
delats Nordiska rådet. Detta arbete gäller bl. a. materiel, för vilken prov- 
ningstvång föreligger i vissa länder, men för vilken materiel internationella  
bestäm m elser ännu  ej föreligger. Däri innefa ttas  även installationsmetoder, 
frågor beträffande rum s- och materielklassificeringen i de nord iska län
dernas föreskrifter, nya installationssystem  för ledningsförläggning (vilka 
ä r  av betydelse bl. a. i sam band med industriellt  husbyggande), föreskrifter 
för prefabricerade hus med på  fabrik  färdigställda elektriska installationer, 
nordisk  statistik  över elektriska olycksfall och b ränder  m. m.

Även inom detta  om råde uppkom m er fortlöpande nya frågor beroende på 
bl. a. den tekniska utvecklingen.

Pågående arbetsuppgifter

För närvarande  h a r  NSS ett femtontal olika ärenden på sitt arbetspro
gram. Vissa av dessa ärenden kan  förutses bli m ycket t idskrävande bl. a. på 
grund  av dess omfattning.

E tt  sådant ärende ä r  förslag till gem ensam ma nordiska föreskr if ter  eller 
rikt l injer  för elektriska installationer i prefabricerade bus  m ed  på fabrik  
färdigställda installationer.  Arbetet med dessa föreskrifter eller r ik tl in je r  
ä r  av stor betydelse för sam handeln  med ifrågavarande hus. En  positiv lös
ning av denna uppgift eller av delfrågor i ärendet kan  u tan  överdrift sägas
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bli banbry tande för ett m era  fulls tändigt nä rm ande  eller harm oniser ing  av 
ländernas anläggningsföreskrifter för lågspänningsanläggningar.

E tt  anna t  ärende, vars behandling pågått under flera år, dock med vissa 
avbrott för m era aku ta  uppgifter, är rums-  och materielklassif iceringen i de 
nordiska ländernas anläggningsföreskrifter.  Åtskilliga förslag h a r  därvid 
u tarbe ta ts  och m an  bör nu k u n n a  skönja slutmålet, i var je  fall vad beträf
far rumsklassificeringen. Anledningen till att  detta  arbete var it  och ä r  t ids
krävande är  bl. a. avsaknaden  av enhetlig in ternationell klassificering på 
materielområdet.

Kommittén h a r  tidigare u tarbe ta t  förslag om bestämmelser för listsystem 
för förläggning av elektriska ledningar och även u tfä rd a t  rekom m endation 
om antagande av detta  förslag. F ö r  nä rvarande  pågår emellertid arbete med 
att  u töka förslaget till att om fatta  även föreskr if ter  för golvkanalsystem,  
föns terbänkssi js tem,  vårdrumspaneler och l iknande.

Vidare h a r  förslag till gem ensam m a nordiska r ikt linjer  för elektriska in
stallationer i campinvagnar  u tarbetats . De tekniska bestäm m elserna är  d ä r
vid i princip slutbehandlade. Å terstår i frågan gör emellertid det p rak tiska  
genomförandet av bestäm m elserna m ed hänsyn  till an d ra  beslutande m yn
digheter rörande fordons u tförande etc.

Ett anna t om fattande ärende, vars behandling pågår, ä r  belastning och 
säkring au ledningar.  Till g rund  för detta arbete ligger förslag u tarbetade 
av kabelfabrikanternas  nord iska  belastningskommitté.

E tt  flertal an d ra  ärenden m er eller m indre  om fattande ä r  under behand
ling, varvid kan  näm nas  bestäm m elser om beröringsskydd för  lamphållare  
E 40, Neozcdsäkr ingssystemet ,  industriuttaget,  stål- och plaströr, f lyt tbara  
bruks föremål  i det  fria, fuk t iga u t rym m e n  och våta u t rym men,  anläggnings
föreskr if ter  för l jusarmatur , eventuella föreskr if t sändringar på grund av 
IEC Publ.  204-1 och A m e n d m e n t  No 1, nordisk stat ist ik för elektriska brän
der och olycksfall .  I s is tnäm nda ärende h a r  NSS försökt a tt  verka för att  de 
olika statis tikställena (försäkringsbolagens) skall genomföra l ikartade 
klassningskoder etc. på  om rådet elektriska bränder.  K ontak ter  med s tatis tik
ställena h a r  tagits.

En stående p u n k t  på kom m ittém ötenas föredragningslista är rapporte
ring av nyinförda eller p lanerade provningstvång för e lektrisk materiel. Av
sikten ä r  h ä r  att  så långt m öjligt n å  en sam ordning i m eddelandet av prov
ningstvång för olika m aterielgrupper.

En lista av på arbetsprogram m et uppsa tta  ärenden som är  under behand
ling eller skall behandlas bifogas (se Til läggsbihang).

.4 l lmänt

Såvitt kan förutses torde enbart de uppgifter, som för närvarande  före
ligger inom kom m ittén  att ta åtskillig tid i anspråk . Av naturliga  skäl ä r  det
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cj heller möjligt att  näm nvär t  öka arbets tak ten  inom kom m ittén , t. ex. ge
nom anordnande av flera möten per år. Samtliga kom m ittém edlem m ar h a r  
ett ansträngande  arbetsprogram  i sina övriga ru t in e r  och flertalet ä r  enga
gerade även i an d ra  kommittéer, såväl nationella som internationella. NSS- 
arbetet bedrives i viss u ts träckn ing  på annan  tid än ordinarie kontorstid, 
icke m inst  vad beträffar  sekretariatsarbetet.

Det a llm änna in trycket från  ko n tak te rn a  under  m ötena ger vid handen, 
a tt  m edlem sländerna be trak ta r  NSS som en m er eller m indre  perm anen t  
kommitté, vars arbete ä r  nödvändigt även i framtiden, icke m inst på  grund  
av den snabba tekn iska utvecklingen på m aterielområdet.

A rbetsform en med Nordiska rådet som huvudm an  för kom m itténs  arbete 
anses a llm änt som m ycket tillfredsställande icke m inst med hänsyn  till det 
m oraliska  tryck, som ett sådant huvudm annaskap  utgör på  respektive län
der då fråga ä r  om genom förandet av givna NSS-rekommendationer.

Möjligen k a n  mot bakgrunden  av det under  senare å r  bedrivna NSS-arbe- 
tet, som i m indre grad än i början  berör kontrollbestämmelser, ifrågasättas  
om inte den gällande rekom m endationen n r  2/1963 borde utvidgas eller er
sättas m ed en helt ny  rekom m endation  avseende harm oniser ing  av elföre- 
sk rif te r  i större u ts träckn ing  än som innefattas  i nuvarande  rekom m enda
tion.

Stockholm den 12 augusti 1970

R. Johnsson
Sekreterare  i NSS

T I L L Å G G S B I H A N G

1. Rums- och materielklassificeringen i de nord iska ländernas föreskriftei
2. Anläggningsföreskrifter för listsystem, golvkanalsystem, fönsterbänks- 

system, vårdrum spaneler  och liknande
3. F öreskrif te r  om installa tioner i prefabricerade hus
4. F öreskrif te r  eller r ik t l in je r  för elektriska installa tioner i campingvagnar
5. Bestämmelser om belastning och säkring  av ledningar (a llm änt)
6. Belastning och säkring av mineralisolerade kopparm antlade ledningar
7. Anläggningsföreskrifter för l ju sa rm a tu r
8. F ly t tbara  bruksförem ål i det fria, fuktiga u trym m en  och våta  u try m 

m en
9. Bestäm m elser om industr iu ttage t

10. Neozedsäkringssystemet och l iknande system
11. Bestämmelser om stål- och plaströr
12. Rapportering av nyinförda eller planerade provningstvång för e lektrisk  

m ateriel
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13. Samordning av provningstvång för elektrisk m ateriel
14. Bestämmelser om beröringsskydd vid lam phållare  E 40
15. Eventuella fö reskrif tsändringar på  g rund  av IEC Publ. 204-1 och 

Am endm ent No. 1
16. Bestämmelser om tän d transfo rm ato re r  för oljeeldningar
17. Nordisk statis tik  för elektriska olycksfall och b ränder
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 
samt över meddelande om rekommendation nr 2/1963

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats  tilläggsförslag om verksam hets
om rådet för Nordiska kom m ittén  för sam ordning av elektriska säkerhe tsfrå
gor (NSS) samt meddelande om rekom m endation  n r  2/1963 angående sam 
ordning av kontrollbestäm m elser rörande elmateriel. Tilläggsförslaget h a r  
behandlats  av ekonom iska utskotte ts  n iom annakom m itté  vid dess möte i 
Stockholm den 18 jan u a r i  1971 samt av utskotte t vid dess möte i Stockholm 
denna dag.

1.  I n l e d n i n g

I tilläggsförslaget hemställes att  N ordiska rådet ville rekom m endera  re
geringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige a tt  ta initia tiv  till en 
sam ordning av ländernas  installa tionsföreskrifter även på  sådana områden, 
som sakna r  eller endast delvis h a r  sam band med kontrollbestäm m elser 
rörande elmateriel m en som likväl h a r  betydelse för den no rd iska  sam 
handeln  med elmateriel. Tilläggsförslaget h a r  väckts i anledning av vad 
som fram kom m it vid utskottets  n iom annakom m ittés  behandling av de m ed
delanden som rekom m endationen  n r  2/1963 om sam ordning av kontrollbe
s tämmelser rörande elmateriel som avgivits till rådets adertonde och n i t ton 
de sessioner. Av m eddelandet om näm n d a  rekom m endation  till 19 :e sessio
nen framgår, liksom varit fallet av tidigare meddelanden, att  NSS i sitt 
arbete i allt större om fattn ing kom m it in på områden, som endast delvis 
h a r  sam band med kontrollbestäm m elserna, m en som likväl h a r  stor bety
delse för den nord iska sam handeln  med elektriska materiel. Exempel 
h ä rp å  är  b land anna t  det påbörjade arbetet m ed att  försöka skapa gem en
sam m a nord iska bestäm m elser eller r ik tl in je r  för elektriska installa tioner i 
p refabricerade bostadshus.

2. U t s k o t t e t

Tilläggsförslaget h a r  väckts till följd av vad som fram kom m it vid ekono
m iska  utskotte ts  n iom annakom m ittés  behandling av den tidigare rådsre- 
konunendationen n r  2/1963. Tilläggsförslaget å terger de synpunkter varom  
niom annakom m ittén  enats och m otsvarar ett u tta la t  önskem ål från  Nordis
k a  kom m ittén  för sam ordning av säkerhetsfrågor. Utskottet vill också för sin 
del stödja tilläggsförslaget.
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Den fo rtsa tta  behandlingen av näm n d a  rekom m endation  torde böra av
vaktas.

Med hänvisning till vad som ovan anförts  föreslår utskottet,

I. att Nordiska rådet m åtte an taga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de n o r
diska länderna  att  ta  initiativ till en sam ordning av länder
nas installa tionsföreskrifter även på sådana områden, som 
saknar  eller endast delvis h a r  sam band med kontro llbestäm 
melser rö rande  elmateriel m en som likväl h a r  betydelse för 
den nord iska sam handeln  med elmateriel;

II. samt att  rådet lägger m eddelandet om rekom m enda
tion n r  2/1963 till hand lingarna  i avvaktan på  nya m edde
landen i spörsmålet till näs ta  ordinarie  session.

Stockholm den 19 jan u a r i  1971

Kåre Wil loch (H) K n u d  Østergaard ( KF)

Ele Alenius  (S k d l ) 

Arne Gei jer (s)
Förm an  

Yngve Holmberg (m )

Sture Palm (s)

John Au st rheim (S p ) 

Guttorm Hansen (A )

Jens  Otto Krag (S)  E

Karl  Sky t t e  (R V ) Vei

K n u d  Enggaard (V )  

E r k k i  Hara (K ok)

åre Krist iansen (Kf )  

kko Vennamo (S m p )
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Medlemsforslag 
om Norden och EEC

('Väckt  av Magnus  Kjartansson,  Akse l  Larsen och Erlendur  Patursson)

Vi foreslår at Nordisk Råd vedtar følgende rekom m andasjon :

Nordisk Råd rekom m anderer de danske og norske reg'je- 
ringer å trekke henholdsvis D anm arks  og Norges ansøkning 
om medlem sskap i EEC tilbake.

Samtidig rekomm anderes regjeringene i Danmark, Norge, 
Finland, Sverige og Island sammen med det færøyske lands
styre, den ålandske landskapsstyrelse og det grønlandske 
landsråd  å g jennoppta  planene 0111 det nordiske økonomiske 
fellesskap (Nordek) til fornyet behandling.

Ennvidere rekom m anderes, at der utarbeides en p lan for 
felles nord isk  forhandling m ed EEC om de nord iske lands 
interesser og plasering u tenfor denne sam m enslutning.

Reykjavik, København og T órshavn  6. ja n u a r  1971

A 316/e

Magnus Kjartansson ( Ab)  Akse l  Larsen (SF)  Er lendur  Patursson (Tvf l )



1819A 316/e: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslag 

om det nordiska ekonomiska samarbetet (A 311/e), medlemsförslag om 

Norden och EEC (A 316/e), berättelse från Nordiska ministerkommittén för 

ekonomiskt samarbete (C5/e), meddelande om rekommendation nr 19/1970 

angående genomförande av Nordek ocb meddelande om rekommendation nr 

20/1970 angående Islands deltagande i det utvidgade ekonomiska samarbetet

(Se Sak A 311/e: Bilaga)
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Medlemsforslag 
om Färöarnas politiska status

( Väckt  av Erlendur  Patursson)

I sam svar med De forenede nasjoners deklarasjon  av 14. december 1960 
vedrørende nasjonernes fr ibetsrettigheter, de nordiske landes fr ihetstradi- 
sjoner og det færøyske folks h istoriske og nasjonale re ttigheter foreslår
jeg,

at Nordisk Råd beslutter å ta  til behandling spørsmålet om 
utviklingen av Færøyenes nåværende politiske s tatus til en 
suveren, fri nord isk  stat, og å nedsette i dette øyemed et 7 
m ands utvalg —  med 1 medlem fra  hvert av de 7 m ed
lem slande og -landsdele —  til å frem sette forslag desan
gående.

T órshavn  6. j a n u a r  1971

Erlendur  Patursson (Tvf l )
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till ekonomiska u tskotte t  h a r  hänvisats  ett medlemsforslag om F äröa rnas  
politiska status. Medlemsförslaget h a r  behandlats  av ekonom iska utskottet 
vid dess möte i Stockholm den 19 jan u a r i  1971.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget liemställes att  Nordiska rådet m åtte  upptaga till be

handling spörsmålet om utvecklingen av F äröa rnas  nuvarande politiska sta
tus till en suverän, fri nord isk  stat och att  rådet i detta  syftemål m åtte  till
sätta  ett s ju m an n au tsk o tt  -— med en medlem från  v ar t  och ett av m ed
lem sländerna och landsdelarna  — med uppgift att  framlägga förslag därom.

2. U t s k o t t e t
I sam band med N ordiska rådets  behandling av regeringsforslaget B 4 / j  

om representation för F ä rö a rn a  i N ordiska råde t tillsattes som bekant en 
särskild kom m itté  för u tredning  av fo rm erna  för de sjä lvstyrande om råde
nas representa tion i Nordiska rådet. Denna kom m itté  gjorde en sorgfällig 
och vidlyftig u tredning  av spörsmålets alla aspekter inklusive givetvis f rå 
gan om den lagstiftning som utgör grunden för F äröa rnas  självstyre.

Av denna u tredning  fram går att  F äröa rnas  styrelseskick vilar på fast 
dem okratisk  grund. I den m ån  en m ajorite t  av F ärö a rn as  befolkning h a r  
synpunkter på  h u r  F ärö a rn as  förbindelser m ed D an m ark  bör förändras  
i ena eller andra  avseendet finns således alla fö ru tsä ttn ingar  för en sådan 
opinion a tt  göra sig hörd. Något in itiativ  av Nordiska rådet av det slag som 
förslagsställaren fram fört  ä r  således ej befogat.

Utskottet får med hänvisning till vad ovan anförts  föreslå,

att  råde t icke m åtte  företaga sig något i anledning av 
medlemsförslaget.

Stockholm den 19 jan u a r i  1971

Ele Alenius  (S k d l ) 

Arne Geijer ( s)
Förm an 

Yngve Holmberg ( m )

Sture  Palm ( s)

John  Aust rheim (S p ) 

Guttorm Hansen (A )

Jens  Otto Krag (S)  

Karl S ky t t e  ( RV)

K n u d  Enggaard ( V ) 

E r k k i  Hara ( Kok)

Kåre Krist iansen (Kf )  

Veikko Vennamo (Snip)

Kåre Willoch (H) K n u d  Østergaard ( KF)
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T illäggsförslag 
om den fortsatta handläggningen av Oresundsfrågorna

( Väckt  av Allan Hernelius,  Akse l  Larsen och Sven Mellqvis t)

I en 1969 antagen rekom m endation  (rek.  nr  21/1969 ) uppm anade  Nor
diska rådet D anm arks och Sveriges regeringar alt före den 15 ju li  1969 
trä ffa  de nödvändiga besluten angående anläggning av en storflygplats på  
Saltholm och D anm arks  regering att garan tera  den svenska regeringen att 
oacceptabla bullers törn ingar på svenskt om råde från  storflygplatsen skulle 
undvikas. Tyvärr  h a r  det icke visat sig möjligt att  inom den angivna tiden 
fa tta  dessa beslut. Ännu i dag i början  av 1971 h a r  några  sådana beslut icke 
kom m it till stånd. Verkställda vitredningar h a r  visat att  det icke ä r  m öjligt 
att  kom m a vidare med dessa saker förrän  m an  från  dansk  sida fa tta t  slut
ligt beslut om anläggning av storflygplatsen på  Saltholm med k la r t  angivan
de av tidpunkten  för anläggningens u tförande och för dess ianspråk tagan- 
de. Vi måste därför nu hem ställa  till danska  regeringen att  tillse atl ett 
sådant beslut kom m er till s tånd snarast  möjligt. Därefter bör det bli m ö j
ligt att  snabbt föra fö rhand lingarna  m ellan D an m ark  och Sverige om byg
gande av den fasta  förbindelsen mellan K öpenham n och Malmö till ett re 
sultat.

Under hänvisning till vad nu sagts får vi hemställa,

att Nordiska rådet m åtte besluta a tt  rekom m endera
1. D anm arks  regering att så snar t  som m öjligt fö ran

stalta om alt definitiva beslut med angivande av erforderliga 
tidsfris ter fa ttas  om byggande av storflygplatsen p å  Salt- 
holm och

2. D anm arks  och Sveriges regeringar att  snaras t  därefter 
avsluta förhandlingarna om ingående av ett avtal om byg
gande av den fasta  förbindelsen mellan Köpenham n och 
Malmö sam t träffa  elt sådant avtal.

Stockholm den 16 jan u a r i  1971

Allan Hernelius ( m ) Akse l  Larsen (SF) Sven Mellqvist  (A )
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1823BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget 
samt över meddelandena om rekommendation nr 21/1969  

angående beslut i Oresundsfrågorna.

Til trafikudvalget er henvist sag A 318 T / t  tillægsfor,slag om den fortsatte 
behandling af Øresundsspørgsm ålene saint meddelelser til 19. session om 
rekom m andation  nr. 21/1969 angående beslutninger i Øresundsspørgsm å- 
lene. Meddelelserne h ar  tidligere været behandlet på  udvalgets møde i Stock
holm den 15.—16. ja n u a r  1971 med deltagelse af m inister for offentlige 
arbejder Ove Guldberg, s ta ts råd  H åkon Kyllingmark, s ta ts råd  Bengt Norling 
og tra f ikm in is te r  Veikko Saarto samt Islands am bassadør i Stockholm Ha- 
ra ldu r  Krøyer.

Under 19. session h ar  m in ister for offentlige arbejder Ove Guldberg, 
s ta ts råd  Håkon Kyllingmark og tra f ikm in is te r  Veikko Saarto dellaget i be
handlingen af de to sager.

1. M e d d e l e l s e r n e

Af meddelelserne, der er afgivet af D anm arks, F in lands og Sveriges rege
ringer, frem går for D anm arks  vedkommende, at planlægnings- og anlægs
udvalgel vedrørende Københavns lufthavn i december 1970 skulle have af
givet en indstilling til m inisteren for offentlige arbejder om plan  1'or over
flytning af Københavns lufthavn til Saltholm og om begrænsning af investe
ringerne i lu fthavnen i Kastrup, sam t at m inisteren h a r  frem sat forslag til 
lov om Københavns luftfartsvæsen, der tilsigter at skabe et adm inistrativ t 
organ, der i givet fald vil kunne  varetage etablering og drift  af en s torluft
havn  på Saltholm. Det frem går endvidere af meddelelserne, at spørgsmålet 
om anlæg af faste forbindelser over Ø resund h a r  været behandlet ved fori
satte dansk-svenske forhandlinger på  regeringsniveau. En fortsættelse af 
disse forhandlinger beror p å  udredning  af forskellige spørgsmål vedrørende 
den planlagte storlufthavn.

2. T i l l æ g s f o r s l a g e t

Tillægsforslaget er frem sat af Allan Hernelius, Aksel Larsen og Sven 
Mellqvist, som beklager, at den i ovennævnte rekom m andation  nr. 21/1969 
angivne tidsfris t for beslu tn inger vedrørende anlæg af en storlufthavn  på 
Saltholm og en fast Øresundsforbindelse ikke h a r  kunne t  overholdes. De 
henstiller, at de fornødne beslutninger nu træffes snarest muligt, og at Nor
disk Råd i en rekom m andation  anbefaler 1) a t D anm arks  regering foran
lediger, at der så snar t  som muligt træffes endelig beslutning med angivelse 
af de nødvendige tidsfris ter om anlæg af s lorlufthavnen på Saltholm og 2) 
at D anm arks og Sveriges regeringer snarest derefter ti lendebringer forhand-
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lingerne om bygning af den faste forbindelse mellem København og Malmö 
og indgår aftale herom.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Efter  de for udvalget og råde t foreliggende oplysninger var der ved ved
tagelsen af rekom m andation  nr. 21/1969 på  rådets  17. session anledning 
til at forvente, at de endelige beslutninger om anlæg af en storlufthavn  på 
Saltholm og af den første faste forbindelse over Ø resund mellem København 
og Malmö skulle k u n n e  træffes før den 15. ju li  1969. Udvalget finder det 
ligesom forslagsstillerne af tillægsforslaget beklageligt, at der endnu ikke 
er truffet endelige beslu tn inger vedrørende de to anlæg, og kan  derfor ti l
s lu tte  sig den foreslåede rekom m andation . Udvalget vil på  ny understrege, 
a t endelige beslutninger vedrørende de to anlæg er en nødvendig forudsæ t
ning for en hensigtsmæssig p lanlægning og en videre udbygning af de tæt 
befolkede og ekspanderende om råder på begge sider af Øresund.

Udvalget forudsætter, at m an  ved anlæg af s torlufthavnen  p å  Saltholm 
undgår dispositioner, som kan  vanskeliggøre eller forsinke bygningen af 
KM-forbindelsen med den planlagte linieføring.

Udvalget indstiller,

I. at rådet i anledning af tillægsforslaget vedtager følgen
de rekom m andation :

Nordisk Råd anbefaler,
1. a t D anm arks  regering foranlediger, at der så  snar t  som 

muligt træffes endelig beslutning med angivelse af de nød
vendige t idsfris ter om anlæg af s torlufthavnen på  Saltholm,
og

2. a t D anm arks  og Sveriges regeringer snarest derefter 
t i lendebringer forhandlingerne om bygning af den faste for
bindelse mellem København og Malmö og indgår aftale om 
bygningen.

II. at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
21/1969 til ef terretning og anser spørgsmålet for færdig

behandlet for rådets  vedkom m ende for så vidt angår p u n k t  
a. og afventer ny  meddelelse om p u n k t  b. til næste ord inæ re 
session.

København, den 16. februar 1971

Magnus Andersen (A )  

Veikko Hanhirova (K)  

Martha Johannessen (A )  

A kse l  Larsen (SF)

Eric Carlsson ( c ) 

Svend Horn (S)  

Magnús Kjartansson (Ab)  

Cecilia Net telbrandt  ( f p ) 

P ek ka  Tarjanne ( Lkp )  
F orm and

Kresten Damsgaard (V )  

Doris Håv ik  (s)  

Sakari  Knuut t i la  ( Sd)  

Erling Norvik  (H)
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Medlemsförslag 
om nordisk symbol

( Väckt av S ture P a l m )

Nordiska rådet beslöt vid sin adertonde session att en tävling skulle anord
nas för u tväljande av en symbol för Nordiska rådet ocli dess verksam het. 
En sådan tävling h a r  nu på presidiets föransta ltande genomförts. I denna 
inkom  över 2 000 tävlingsbidrag.

Bland dessa bidrag h a r  den för ändam ålet  ti llsatta ju ry n  u tsett  tre som 
mottagare av de uppsa t ta  prisen. D ärjäm te  h a r  elt hederspris  utdelats. 
Ju ry n  h a r  därutöver idpekat ett tjugotal förslag som in tressan ta .  Det an 
kom m er nu på Nordiska rådet a ll  besluta om vilket förslag som bör an ta 
gas som rådets symbol. Beslut härom  bör fa ttas av rådel i dess helhet med 
hänsyn  till den a llm änna viklen av detta beslut.

Vidare bör den an tagna  symbolen k u n n a  användas som flagga, som kan  
symbolisera Norden, och även i an d ra  former där den an tagna  symbolen 
lämpligen bör förekom m a som ett u t tryck  för nord isk  samhörighet.

Under hänvisning till del anförda får jag föreslå,

att  Nordiska rådel beslu tar
A. alt  antaga det av ju ry n  med första priset belönade för

slaget till symbol som Nordiska rådels  symbol,
B. att uppdraga åt presidiet att  överväga lämpliga former 

för att  b ru k a  den an tagna symbolen i enlighet med vad som 
angives i förslaget.

Stockholm den 19 jan u a r i  1971

Sture Palm (s)

58— 7001D0. X o rd isk a  rådet.
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1826BILAGA í

Nordisk pristävling om  en  symbol för Nordiska rådet

Nordiska rådet föreslås nu  få sin symbol. T anken  väcktes och fördes vi
dare i ett medlemsförslag vid rådets  18:e session i februari 1970 i R eyk ja
vik. Motivet bakom  förslaget stod k lar t  för alla rådsm edlem m ar och besiuiet 
blev enhälligt att  söka ås tadkom m a en samlande symbol för det nordiska 
samarbetet.

I nä ra  20 år  h a r  Nordiska rådet arbetat med våra gem ensam ma frågor. 
Ungefär lika länge h a r  Fö ren ta  N ationerna och E uroparåde t varit verk
samma. FN :s och Europaråde ts  symboler ä r  kända  över hela världen — 
även det nord iska sam arbetet bör av sam m a skäl krönas med ett gemen
samt tecken.

F laggprakten h a r  ökat vid de nord iska sam m ankom sterna . Utöver flag
gorna från  de fem nord iska  länderna  D anm ark, F inland, Island, Norge och 
Sverige förekom m er n u m era  ofta även F äröa rnas  och Ålands flaggor.

I Nordiska rådets  beslut blev utsagt a tt  en slagkraftig symbol bör kom 
ma till mångsidig användning  även av andra  sam nordiska organ än Nor
diska rådet för att  m anifeste ra  vår samhörighet.

En öppen, nord isk  pristävling utlystes den 1 september —  1 november 
1970 för a tt  härigenom  få fram  en verkligt bärande symbol för det nordiska 
samarbetet. Mottagandet av den u tlysta  pristävlingen h a r  blivit överväldi
gande. Samm antaget insändes 2 024 förslag.

T ävlingsjuryn h a r  hållit  sam m anträden  den 12— 13 november och den 
5 december 1970 och får härm ed  presentera  de prisvinnande svmbolförsla- 
gen samt några  av de övriga mest anslående tävlingsbidragen.

Motivet för tävlingen och förhoppningen inför fram tiden  h a r  varit att 
ås tadkom m a ett tecken för en stor gemensam tanke — för de gem ensam ma 
värderingar som b är  upp det nord iska samarbetet.

Stockholm den 13 jan u a r i  1971

Sture Palm
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HIIIANC  /

Juryns sammansättning och arbete

Ju ry :
Art director Gisli Björnsson, Island 
K onstnär Martin Gavler, Sverige —  ordförande 
Art director Poul L und Hansen, D anm ark  
Altingsmand S igurður Ingim undarson, Island 
Riksdagsm an Sture Palm, Sverige 
K onstnär J u k k a  Pellinen, F in land  
Folketingsledamot Grethe Philip, D anm ark  
S tortingsrepresentant Berte Rognerud, Norge 
S ta tsherald iker G unnar Scheffer, Sverige 
Art director Lars  Traheim , Norge 
Riksdagsman Olavi Tupam äki,  F in land

Ju ry n s  beslut h a r  var it  enhälligt.
Den finner, att  tävlingens resu lta t  m otsvarar dess m ålsättning, att  finna 

en sam lande symbol för N ordiska rådets  verksam het och en symbol, som 
också kan  användas av an d ra  sam nord iska  organ än rådet.

Tävlingen samlade 2 024 förslag, f rån  D an m ark  671, f rån  F in land  520, 
f rån  Island 21, f rån  Norge 316 och f rån  Sverige 496. Av dessa visas h ä r  de 
sam m anlagt 22 förslag, som kvarstod n ä r  ju ry n  nå t t  fram  till slutbedöm
ningen.

Av sekretesskäl h a r  ju ry n  öppnat endast nam nsed la rna  till de med pris 
belönade förslagen, varför övriga 18 m åste presenteras anonymt.
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m u  a m ; -2

A v  jurvn belönad e fö rslå «

1 :a pris Christian T arp  Jensen, D anm ark

Ju ry n s  motivering:
Förslaget h a r  en k lar  grafisk form som tillfredsställer tidens herald iska  

krav.
Det ä r  lätt att  identifiera och är  i sin fr iskhet symboliskt in tressan t med 

Nordens karta , s trängt stiliserad.
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2 :a pris  Asko Kekkonen, F in land

Ju ry n s  motivering:
En k är  men sliten nord isk  symbol, vikingaskeppet, h a r  få tt  en ny elegant 

utformning, som pekar på for tsa tt  fr isk  seglats i det nord iska  samarbetet. 
Förslaget h a r  hera ld iska  svagheter.
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3:e pris  Pekka Martin, F in land

Ju ry n s  motivering:
Eldstålet, som tänder gnistan h ar  ett idéinnehåll, som i delta  u tk as t  fått 

en tilltalande grafisk form.

Hederspris Christian T arp  Jensen, D anm ark

Ju ry n s  motivering:
Ju ry n  fann  att  förslaget borde tilldelas elt extrapris  på grund av sin dris

tiga, okoventionella grafiska utformning.
Ju ry n  vill dock inte anbefalla förslaget som symbol för Nordiska rådet.
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B I H A N G  3

Av juryn utvalda men ej belönade förslag
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B1LAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  hänvisats  medlemsförslag om nord isk  symbol. 
Utskottet h a r  behandla t  medlemsförslaget vid sam m anträden  den 13, 15 och 
16 februari 1971.

I sakens behandling i u tskotte t den 16 februari h a r  deltagit undervis
ningsminister Jaakko  Itälä, Finland.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att  N ordiska råde t beslu tar A. a tt  an taga  
det av ju ry n  m ed första  priset belönade förslaget till symbol som N ordiska 
rådets  symbol och B. att  uppdraga åt presidiet a t t  överväga lämpliga form er 
för att  b ru k a  den an tagna  symbolen i enlighet med vad som angives i för
slaget.

2. U t s k o t t e t

Nordiska rådet beslöt vid 18 :e sessionen utlysa en pristävling om en sym
bol för det nord iska  samarbetet. Av de m er än 2 000 förslag, som behand
lats av den för ändam ålet  t i llsa tta  tävlingsjuryn, h a r  fyra av de 22 till slut- 
granskning  u ttagna  tävlingsförslagen prisbelönats. Utskottet finner, att  
såväl de prisbelönta som huvudparten  av de övriga offentliggjorda tävlings- 
bidragen h a r  betydande fö r tjäns te r  och vill u tta la  sin respekt för det av 
juryn utfö rda  arbetet.

Det m ed första  pris  belönade förslaget skulle i och för sig k u n n a  bilda 
underlag  för en nordisk  symbol. Utskottet anser sig emellertid in te  nu k u n 
na förorda något av de fram lagda tävlingsbidragen som ändam ålsenlig  sam 
lande symbol för N ordiska rådet. Utskottet föreslår alt  presidiet i detta  
skede ytterligare bereder ärendet och efter sam råd  m ed rådets  inform ations- 
och redaktionskom m itté  framlägger förslag för rådet.

Hänvisande till vad ovan anförts  får u tskotte t i anledning av medlems
förslaget föreslå,
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all Nordiska rådet m ålte  uppdraga ål sitt p resid ium  att 
ytterligare bereda frågan om symbol för N ordiska rådet.

K öpenham n den 16 februari 1971

Per Bergman (s)  

Guttorm Hansen (A )  

Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo (fp  

Berte Rognerud (H)

Thorvald  Eriksson (ÅS)  

Niels Helveg Petersen ( RV)  

Eijsteinn Jönsson (F)  
Förm an

' Odvar Nordli (A )  Erh  

Sglvi  Sil tanen (Sd)  

Mirjam Tuominen (Skil l)

Gunnar Garbo (V )  

Elsi  He temäki  ( Kok)  

Niels Matthiasen (S)

’nd ur  Patursson (Tvf l )  

Per Olof S u n d m a n  (cp)
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Tilläggsförslag 

om organisationen av arbetet med skolordningarnas harmonisering

(Väckt  av Elsi  Hc temäki)

Nordiska rådet antog 1967 eu rekom m endation  om en enhetlig nord isk  
skolordning (rek.  nr  26/1967).  I anledning av denna h a r  regeringarna i 
Norden tillsatt  ett sårsk ilt  u tsko tt  för harm oniser ing  av skolordningarna i 
de nord iska länderna. Detta utskott avgav sitt betänkande den 11 februari 
1970 (NU 1970: 9).

I u tskotte ts  betänkande finns ett kapitel om organisationen av det fort
satta  arbetet för att  harm onisera  skolordningarna i Norden. Detta arbete 
föreslås skola u tföras av ett särskilt  skolsekretariat med en personal, up p 
gående under första  verksam hetsåre t  till en undervisningsdirektör som leda
re, fyra sakkunniga  sam t fem sekreterare, assistenter m. fl. A ndra året före
slås personalen skola u tökas avsevärt. För sekretariate t h a r  första  åre t  
budgeterats 1 250 000 svenska kronor och andra  året 1 810 000 svenska k ro 
nor.

Den 12 jan u a r i  1971 h a r  de nord iska  underv isn ingsm in is tra rna  i huvudsak  
godtagit ett förslag till nordiskt ku ltu rav ta l  (se NU 1970: 20).  Enligt detta 
avtal skall bl. a. u p prä tta s  ett nordiskt ku ltu rsekre taria t .  Dettas personal 
h a r  beräknats  skola inledningsvis uppgå till ett 20-tal personer. I sekretariatet 
tänkes ingå en avdelning, vilken skall ägna sig å t skolfrågor.

Skolharm oniseringsarbetet blir uppenbarligen en viktig del av det arbete 
som skall utföras enligt det blivande kulturavtalet.  Del synes därför uppen
bart  att  det föreslagna speciella skolsekretarialet för harm oniseringsarbete t 
m åste inordnas inom det större ku ltu rsekre taria te t .  Om så ej sker, k an  ett 
om fattande dubbelarbete befaras uppkom m a.

Under hänvisning till det anförda får jag  föreslå,

att Nordiska råde t i sam band med behandlingen av för
slaget till Nordiskt ku ltu rav ta l  jäm väl upptager spörsmålet 
om organisationen för arbetet med skolharm oniseringen i 
Norden enligt NU 1970: 9 och rekom m enderar regeringarna 
a tt  inordna  det där föreslagna skolsekretariatet i det bli
vande ku ltu rsekre taria te t .

Stockholm den 22 jan u ar i  1971

Elsi  Hetemäk i  ( Kok)
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BILAGA

B etänkande av Nordiska rådets k u ltu ru tsk o tt  över m edlemsförslag om n o r 

disk adm inis tra tion  på  begränsade sakom råden  (A  173/k ) ,  tilläggsförslag om 

organisationen av arbete t  m ed skolordningarnas harm oniser ing  (A  321 T /k),  

regeringsforslag om  e tt  nordiskt k u l tu rav ta l  (B l i / k ) ,  ändringsförslag  om 

k u ltu rsekre tar ia te ts  placering (B 11 A /k ) ,  meddelande om  rekom m endation  

n r  26/1967 angående enhetlig nordisk  skolordning och m eddelande om  re 

kom m endation  n r  21/1970 angående ku ltu rsam arbe te ts  organisation och en

k u l tu r t ra k ta t

Sc Sak B 11 / k :  Bilaga)
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Tilläggsförslag 
om Nordiska rådets informationsverksamhet

(V äckt  av Sture P a lm )

Nordiska rådet antog 1970 en rekom m endation  (r e k . nr  23/1970 ) angå
ende inform ation om nord isk t sam arbete med hem ställan  till de nordiska 
länderna  att  ställa erforderliga medel till förfogande för inform ation  om 
det nordiska sam arbetet i enlighet med förslagen från  den av de nordiska 
statsm inistrarna och N ordiska rådets  presid ium  tillsatta arbetsgruppen  för 
nordisk  information.

Arbetsgruppen för nord isk  inform ation h a r  den 14 oktober 1970 av läm nat 
sin s lu trapport  ställd till de nord iska s ta tsm in is tra rna  och N ordiska rådets  
presidium rörande m ålsättn ingen  för och organisationen av no rd isk  u p p 
lysning. I rapporten  fram förs bl. a. förslag till utvidgning av in fo rm ations
verksam heten inom N ordiska rådets  ram  (Til lägg 1).  Rapporten  h a r  därpå 
av s ta tsm in is tra rna  och presidiet hänvisats  till rådets  in form ations- och 
redaktionskom m itté .  Denna h a r  avgivit ett den 18 ja n u a r i  1971 dagtecknat 
y ttrande  över rapporten  (Tillägg 2).

I rapporten  framlägges åtskilliga förslag. Såsom fram går av informations- 
och redaktionskom m itténs y t trande  bör ställning nu  tagas främ st till frågan 
om förstä rkning  av den för Nordiska rådet gem ensam m a inform ationen. 
Kommittén föreslår, att förslaget om alt göra den nuvarande ha lv tids tjäns
ten som inform ationssekreterare  hos presidiet till en heltidsbefattn ing som 
inform ationschef i det blivande presid iesekretariatet snarast förverkligas. 
Detta förslag bör nu  upptagas i rådet.

Under åberopande av det anförda hem ställer jag,

att  Nordiska rådet m åtte  uppdra  å t rådets  presid ium  att 
inom  rådets  presidiesekretariat in rä t ta  en t jän s t  som sam 
nordisk  inform ationschef i enlighet med arbetsgruppens för 
nord isk  inform ation slutrapport.

Stockholm den 21 jan u a r i  1971

Sture Palm ( s )
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1839TILL ÄGG  1

Skrivelse från arbetsgruppen för nordisk information till de nordiska 
ländernas statsministrar och Nordiska rådets presidium rörande 

Nordiska rådets informationsverksamhet

Vid möte den 2 februari  1969 m ellan de nord iska s ta tsm in is tra rn a  och 
Nordiska rådets  presid ium  beslöt m an  gem ensam t tillsätta  en arbetsgrupp 
för nordisk  inform ation  med uppgift a t t  k larlägga nord isk  upplysnings 
ändam ål och organisation. Arbetsgruppen fick i uppdrag  a tt  dels klarlägga 
m ålsättn ing  för upplysn ingsverksam heten inom nord isk t samarbete, dess re
sultat och betydelse såväl inom  som u tom  Norden, dels föreslå en ända
målsenlig organisa tionsform  för uppgiftens lösande. F rågor sam m anhängan
de med det ak tuella  behovet av inom nord isk  upplysning i innevarande si
tuation  borde prioriteras.

Enligt uppdraget h a r  arbetsgruppen i fö rsta  h and  behand la t  frågor rö
rande den inom nordiska inform ationen  om den då ak tuella  s i tuationen inom 
nordiskt sam arbete  (N ordek). Resultatet av arbetsgruppens arbete i detta 
hänseende h ar  redovisats i skrivelse den 22 maj 1969 och i reviderad form 
i skrivelse den 13 m ars  1970, vilka båda skrivelser innehöll förslag till olika 
in form ationsåtgärder.

Vid möte mellan de nord iska  s ta tsm in is tra rna  och N ordiska rådets  presi
dium  den 10 februari 1970 i Reykjavik fick arbetsgruppen förnyade direktiv 
att fullfölja sitt arbete med a tt  k larlägga m ålsättn ingen  för och organisa
tionen av den nord iska inform ationsverksam heten. Arbetsgruppen h a r  vid 
avfattande av denna rapport  haf t  följande sam m ansättn ing : pressesjef Sven 
Ebbesen, D anm ark , redak tö r  Maija-Liisa Heini, F inland, højestere tssag
fører Birgir Isleifur Gunnarsson, Island, ekspedisjonssjef T im  Greve, Norge, 
och docent Nils E rik  Bæhrendtz, Sverige (ordförande).

Mot bakgrund  av ovanstående vill arbetsgruppen fram föra  följande:

A. Målsättning

A llm änhetens inställning till det nord iska  sam arbetet över huvud taget 
och till N ordiska rådets  arbete beror självfallet av den kännedom  den äger 
om samarbetet. Inom Norden torde kunskapen  om det nord iska  samarbetets  
om fattn ing för det m esta va ra  täm ligen ytlig. I u tlandet ä r  nord isk t sam ar
bete liksom rådets  verksam het i regel fo r tfa rande  relativt okända  begrepp. 
Den främ sta  orsaken härtil l  ä r  att  inform ationen till allmänheten inom och 
utom  Norden om nord isk t samarbete och om Nordiska rådet varit  otillfreds
ställande på grund  av brist på medel, personal och organisation.
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Utgångspunkten för fastställande av en m ålsättn ing för nordisk  upplys
ningsverksamhet m åste vara  behovet av inform ation om motiven bakom, 
sam t k a rak tä ren  och resultaten  av det nordiska samarbetet, särskilt under 
tiden efter andra  världskriget. Nordisk upplysningsverksam het bör sålunda 
inrik tas på a tl  upplysa a llm änheten inom och utom Norden om de n ä ra  för
bindelserna mellan Nordens folk och om det nord iska samarbetet.

Arbetsgruppen vill särskilt unders tryka  att  nordisk  inform ation  ä r  en 
synnerligen angelägen uppgift oavsett resultaten  av de nord iska ländernas  
förstående förhandlingar med EEC-området. I en tänkbar  situation, d ä r  de 
nordiska länderna får olika anslutningsform  till EEC, blir upplysning om 
det nordiska sam arbetet nödvändig i större u ts träckn ing  än  tidigare.

1. Innehåll
Den nordiska inform ationen  bör syfta till upplysning om det sam nor

diska arbetets karak tär ,  innehåll och resultat. Särskilt angeläget ä r  att  u p p 
lysa den nordiska a llm änheten  om förhållanden, resu lta t  och p laner inom 
del nordiska samarbetet, som direkt berör den enskilde m edborgaren. H är 
kan  som exempel näm nas  den nord iska passfriheten, den fr ia  a rb e tsm ark 
naden, de sociala rä ttigheterna, del nord iska  näringslivet och regionalt sam 
arbete, u tb ildningssam arbetet sam t del nordiska sam arbetet i in ternationella  
sam m anhang. Bland de för en u tländsk  publik särskilt  in tressan ta  frågorna 
inom  ram en för nord isk t sam arbete kan  näm nas  arbetsm arknadsfrågor,  so
cialpolitik, ekonomiskt samarbete, trafikproblem  m. m.

2. Mottagare
Av nordisk  upplysningsverksam het bör krävas både att  den ger allmän 

kunskap  om nordiskt sam arbete avsedd för en bred a llm änhet och tillgäng
lig för alla nord iska medborgare och att den i m era  specialiserad form r ik ta r  
sig Lill olika kategorier av presum tiva  mottagare, t. ex. vissa speciella p e r
songrupper u tan  särskilda fackkunskaper,  en kvalificerad publik  av typen 
t jäns tem än  inom departem ent och institutioner, par lam entariker ,  represen
tanter för näringsliv  och fackorganisationer, samt specialister och veten
skapsm än inom olika äm nesom råden, skolelever m. fl.

Även då det gäller m ottagare  utom  Norden får m an  ha  i tan k a rn a  dels en 
u tländsk  allmänhet, dels fackm än på olika äm nesom råden. Beträffande 
såväl val av länder som m ålgrupper bör den nordiska upplysningsverksam 
heten koordineras med de nationella utlands- och upplysningsorganens a r 
bete. Í förslå hand  bör m an  in rik ta  sig på fransk-, engelsk- och tyskspråkiga 
områden.

3. Ut formning
Stor omsorg m åste ägnas åt att  få fram  slagkraftigt in form ationsm ateria l 

som på ett k la r t  och a ttrak tiv t  sätt åskådliggör Nordens och det nord iska
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sam arbetets  betydelse. Arbetsgruppen finner, att ett genomfört m ålgrupps
tänkande beträffande mediaval ä r  förenat m ed stora svårigheter, och konsta
terar att m ålg ruppstänkandet  i stället få r  betydelse då det gäller u tfo rm ning
en av inform ationens budskap. Bredast möjliga spridning av inform ationen 
genom samtliga m assm edia syns m er ändam ålsenlig  än genom ett s trängt 
m ålgruppskoncentrera t  urval inom media (j f r  arbetsgruppens i skrivelse  
den 22 m a j  1969 framförda förslag till informat ionsåtgärder  om det nor
diska sama rbete t ) .

Upplysningsmaterialet bör fram stä llas  både i översiktlig form och genom 
specialiserade fram stä lln ingar rö rande  särskilda om råden  och samarbets- 
projekt. God verkan  gör personliga och engagerande exempel utvalda bland 
sådana sam nordiska å tgärder som h ar  sin u tgångspunkt i begreppet ”no r
diskt m edborgarskap”, taget i v idsträck t bemärkelse. Budskapet bör själv
fallet u tform as med hänsyn  till olika m ålgrupper med skilda k u n sk ap s
nivåer.

B. Organisation

I hrist på ett centralt  adm inis tra tiv t  organ i Norden h a r  hittills en rad 
olika uppgifter av gemensam n a tu r  kom m it a tt  åvila Nordiska rådets  presi
dium. Bl. a. h a r  presidiet påtagit sig vissa uppgifter för in form ationen  om 
Norden. Till sitt förfogande h a r  presidiet viss gem ensam  personal, som an 
ställs av presidiet för särskilda gem ensam m a rådsuppgifter.  I detta  sam 
m anhang  kan  näm nas  en redak tö r  för rådets  tryck  och en in fo rm ations
sekreterare  på halvtid. Presidiet sysslar med både inform ation om rådets  
egen verksam het och upplysning om hela det nord iska samarbetet. Beträf
fande den n ärm are  u tform ningen  av inform ationsverksam heten  liar presidiet 
till sin h jä lp  en av Nordiska råde t vald inform ations- och redak tionskom 
mitté. In form ationssekreteraren, som på reste rande halvtid t jänstgör i rådets 
svenska delegation, ä r  kom m itténs  sekreterare.

Nordiska organisationskom m ittén  h a r  nyligen fram lagt förslag rörande 
det nord iska sam arbetets  organisation (NU 1969:20) .  Däri föreslås be trä f
fande nord isk  inform ationsverksam het att den presidieselcreterare, som av
ses skola tillsättas inom Nordiska rådet, bland sina uppgifter skall ha  a t l 
h an d h a  Nordiska rådets  informationsverksam het, i den m ån denna kan 
anses som en gemensam lådsangelägenhet och inte avser upplysningsverk
sam heten i något särskilt  nordiskt land.

1. Centralt informat ionsorgan
Det ökade nord iska sam arbetet ställer växande k rav  på in fo rm ations

verksam hetens organisation och omfattning. Organisationen m åste  bygga 
på såväl nationella element som sam nordiska organ. För en effektiv och 
uppsökande nordisk  upplysningsverksam het krävs sålunda utbyggda infor-
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m alionsavdelningar i ettvart av de nordiska länderna, vilka där skall ha  en 
d irekt in fo rm ationskontak t med media inom landet (se härom under p. 2),  
såväl som ett centralt nord isk t in form ationsorgan  med uppgift alt inspi
rera, leda och koordinera hela  den nord iska  upplysningsverksam heten.

Arbetsgruppen få r  så lunda rekom m endera  att  ledningen av den nord iska  
upplysningsverksam heten sköts av ett sam nordisk t organ. E n  första  fråga 
blir placeringen av detta. T re  teoretiska tän k b ara  a lternativ  ä r  eLt organ 
helt fristående från  an d ra  nord iska institutioner, ett organ som sorte rar  
under ett blivande nord isk t m inisterråd , eller ett organ an k n u te t  till ett 
blivande presidiesekretariat i Nordiska rådet. Att uppbygga en fr is tående 
institu tion  är icke ändam ålsenlig t i nuläget. Med hänsyn  till a t t  slutligt be
slut om ett nord isk t m in is te rråd  ännu  in te  fa tta ts  och a tt  dess blivande ar
betsformer än  m indre  nu  kan  överblickas föreslår arbetsgruppen i ans lu t
ning till Nordiska organisa tionskom m itténs förslag, a l t  det centrala  nordiska 
inform ationsorganet inordnas i det blivande presid iesekretariat som är  
under in rä ttande . H uvuduppgifter för det centrala  inform ationsorganel blir 
att  fram stä lla  och dis tr ibuera  inform ationsm ateria l  sam t att  h a  en koordi
nerande uppgift inom nordiskt upplysningsarbete.

Detta in form ationsorgan  kan  framdeles byggas u t  till a t t  tillgodose även 
ett nordiskt m in is terråds  behov av inform ationssekretaria t.  Då nord isk  in
form ation bör syfta till att  upplysa om de samlade resu lta ten  av det nor
diska samarbetet, oavsett p å  vilken nivå det försiggår, synes det i hög grad 
lämpligt att  in form ationen om händerhas  av ett organ gem ensam t för de 
nordiska regeringarna och parlam enten . Naturligt ä r  en n ä ra  ankny tn ing  till 
redan existerande institu tioner på  området.

Presidiets inform ationssekreterare  t jäns tgö r  för närvarande  på halvtid 
med huvudsaklig  uppgift alt inform era  om Nordiska rådet och om nordiskt 
sam arbete  över huvud. Med hänsyn  till de ökade arbetsuppgifterna på  om
rådet ä r  en avsevärd personalförs tärkning  nödvändig. Arbetsgruppen före
slår därför in rä t tande  av en t jäns t  som sam nordisk  informationschef.

Denna befattn ingshavare skulle dels h an d h a  inform ationen  om nord iska 
rådets  arbete inom Norden och till utlandet, dels tills vidare även tillgodose 
behovet av inform ation  om nordiskt samarbete i övrigt. Med Nordiska rå 
dets inform ationsverksam het avses in form ation  om rådets  u tskotts-  och 
presidiemöten, väckta förslag och be tänkanden  i rådet, besvarande av frå 
gor rörande rådets  arbete, sam ordning av de nationella rådssekretaria tens  
in form ationsåtgärder,  utgivning av in form ationsm ateria l om rådet m. m. In
formationschefen skall v idare vara föredragande i presidiet i in fo rm ations
årenden  och tillika h an d h a  sekreterareuppgiften i rådets  inform ations- och 
redaktionskom m itté .  Arbetsuppgifternas mängd gör k lar t  att presidiets in 
formationschef framdeles bör vara  heltidsanställd.

Inform ationschefens behov av skrivhjälp  fö ru tsä tts  ku n n a  tillgodoses 
inom presidiesekretariatet.
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2. Nationella informat ionsarbetare
En fö rstä rkn ing  av in form ationsverksam heten  i m edlem sländerna ä r  nöd

vändig för att  Nordiska rådets verksam het skall k u n n a  tillförsäkras en ade
kvat publicitet. Allt nord isk t upplysn ingsm ateria l m åste i a llm änhet an 
passas nationellt både idémässigt och språkligt. In fo rm ationsarbeta re  med 
förm åga a tt  förestå denna anpassning är  därför behövlig. V arje  lands rå d s 
sekretariat bör vidare ansvara  för att  i det egna landet bedrivs en u p p 
sökande, aktiv  inform ationsverksam het i n ä ra  kon tak t  m ed landets för
valtning, nyhetsmedia, inform ationsorgan, organisationer m. fl.

För denna om fattande verksam het bör till var je  nationellt råd ssek re ta 
ria t knytas  in form ationsm edarbetare  —  m ed denna huvudsakliga  uppgift 
—  som skall a rbeta  i n ä ra  kon tak t  med presidiets informationschef. F ö r  att  
få en aktivering av inform ationsarbete t  till s tånd i uppsökande r ik tn ing  bör 
dessa in fo rm ations t jäns te r  lämpligen besättas med jou rna lis t isk t  skolade 
samt även i forvaltningsform alia in sa t ta  fackmän.

3. Nordiska rådets redaktions- och in format ionskommit té
Nordiska rådets  presid ium  få r  antagas även fortsättningsvis kom m a att 

ha högsta ansvaret rörande den nordiska inform ationsverksam heten, m edan 
Nordiska rådets  inform ations- och redak tionskom m itté  utgör det p lane
rande och verkstä llande organet på  området. De samlade rådssekre ta ria ten  
bör genom presid iesekreteraren  avge årlig rap p o r t  till presidiet och kom 
mittén rörande under året vid tagna inform ationsåtgärder samt även hålla 
de nationella delegationerna inform erade. Inform ationschefen och infor- 
m ationsm edarbe ta rna  bör i kon tak t  med presid iesekretareren ta  initiativ 
till och föreslå inform ationsåtgärder i enlighet med de r ik tl in je r  som dras 
upp av kom m ittén.

4. Distribut ionssys tem
För spridandet av den inomnordiska  upplysningen kan  rådets  inform a- 

tionsorgan använda viss egen distribution till nyhetsbyråerna, tidningarna, 
radio och television sam t direkt till särskilda m ottagare och i övrigt en 
d istribution genom F ören ingarna  Nordens Förbund. Något ny tt  d is tr ibu
tionsnät synes inte behöva skapas, då Nordiska rådets upplysningsom råde 
sammanfaller med det inform ationsnät som Föreningarna Nordens Förbund 
upparbeta t  för spridande av nord isk  upplysning. E tt  n ä ra  sam arbete  fö ru t
sätts kom m a a tt  äga ru m  m ellan Fören ingarna  Nordens förbund och de 
ovannäm nda inforinationsm edarbetarna .

Spridning av den nord iska inform ationen  till u tlandet  bör lämpligen gå 
genom de nord iska  ländernas  u trikesdepartem en t/m in is te r ie r  som h a r  stor 
erfarenhet som verkstä llande organ för u tlandsinform ationen . Härvid bör 
u tn y ttja s  de kon tak te r  på  fältet, som redan  finns hos de no rd iska  län 
dernas ambassader, deras pressavdelningar och handelsrepresenta tioner
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och hos de nord iska ländernas ku lturupplysningsorgan, såsom Det Danske 
Selskab och Svenska institutet.

För atl  sam ordna den nordiska inform ationsverksam heten  med varje 
lands in form ationsarbete  i u tlandet och undvika dubbelarbete bör en ord
ning för regelbundna direkta kon tak te r  mellan de nord iska inform ations- 
anslällda och de nord iska  u trikesdepartem entens presschefer etableras lik
som även med de nationella upplysningsorganen, förslagsvis i form av en 
särskild kom m itté  som skall till Nordiska rå ldcts presid ium  redovisa u p p 
nådda resultat.

C. Budget- och informat ionsåtgärder
1. Budget

Det bör tillkom m a rådets  inform ations- och redaktionskom m itté  atl som 
led i u tfo rm ande t av r ik t l in je r  för inform ationsverksam het äveii uppgöra 
förslagen till ram budget för inform ationsverksam heten, som presidiet se
derm era  skall h a  a tt  fastställa. F ö r  att  garan tera  a tt  aktivitetsnivån i de 
olika länderna blir likformig, bör medel till inform ationsverksam heten  an 
visas gemensamt. Informationschefen, vilken kom m er att  ingå i presidie- 
sekretariatet,  kom m er därigenom alt —  liksom nu in fo rm ationssekretera- 
ren  —  bekostas av gem ensam m a medel.

En förstä rkning  av de nationella rådssekretaria ten  med inform alions- 
m edarbetare m edför en höjn ing  av de nationella delegationernas u tg ifter 
för löner, tjänsteresor, material, nytryck, skrivhjälp  m. m.

Lönesättn ingen för in form ationschef och de nationellt anställda m edarbe
tarna  torde vara  förhandlingsfrågor.

I meddelande från  Sveriges regering 1970 rörande Nordiska rådets  re 
kom m endation nr 8/1966 vari y rkas  atl regeringarna anvisar erforderliga 
medel för sam nord isk  u llandsin fo rm alion  särskilt  för genom förande av 
gem ensam ma företag där snabba åtgärder ä r  av behovet påkallade, h a r  a r
betsgruppen för nord isk  inform ation  anm odats  a tt  i sitt fo r tsa tta  u tred 
ningsarbete beakta  denna rekomm endation.

Arbetsgruppen vill i delta sam m anhang  unders tryka  vad som näm ns i ett 
meddelande rörande denna rekom m endation  från  Sveriges regering, n äm 
ligen att  redan nu  på  en rad  inform ationsom råden  nordisk  sam verkan och 
sam nordiska aktioner ä r  företeelser som blivit alltmer stadgade och 
etablerade i praxis. I övrigt kan  arbetsgruppen hänvisa till Nordiska rådets 
informations- och redaktionskom m itté ,  som i sin verksam het att  planlägga 
och förbereda inform ationsåtgärder rörande del nordiska sam arbetet blivit 
väl medveten om m öjligheten att tillgodose det.

2. Informat ionsåtgärder
Nå gra av de av arbetsgruppen tidigare föreslagna in fo rm ationsåtgärderna 

rörande nord isk t samarbete h a r  redan bringats  till u tförande genom Nor
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diska rådets  organ. Arbetsgruppen vill f ram hålla  att  i nuläget, som synes 
något oklart, det vore särsk ilt  lämpligt a t t  genomföra även övriga av ar
betsgruppens förslag, lämpligen genom förmedling av N ordiska rådets in 
formations- och redaktionskom m itté  (arbetsgruppens skrivelse jäm te  bilaga 
den 22 m a j  1962).

En fullgod nord isk  in form ationsverksam het fö ru tsä tte r  att  en knnskaps -  
undersökning  u tförs rörande den nordiska allmänhetens kännedom  om det 
nordiska samarbetet. På grundval av därvid vunna erfarenheter  kan  sedan 
adekvata npplysn ingså tgärder vidtas.

I ett läge där nord isk t sam arbete kan  synas m indre  intresseväckande än 
tidigare blir det i än högre grad påkalla t  alt  låta fram stä lla  en ar tis tisk t 
välgjord och informativ  dokumentär f i lm,  som mot en allmän bakgrund  av- 
nord isk t sam arbete genom tiderna kan  ge a llm änheten  en bild av nu exi
sterande sam arbete  i Norden.

För att fö rbä ttra  nyhetsu tbyte t mellan länderna bör etableras en inter
nordisk utväxl ing av journal ister  särskilt  för fack- och specialjournalister.

Arbetsgruppen för nord isk  inform ation  får härm ed  till sina uppdrags
givare överläm na sin s lu trapport  rörande förbättr ing  av den nord iska in
form ationsverksam heten. Arbetsgruppen anser sig härm ed  h a  fullgjort sitt 
uppdrag, såvida icke arbetsgruppen erhåller nya direktiv för for tsa tt  verk
samhet.

Stockholm den 14 oktober 1970

F ör arbetsgruppen för nordisk  inform ation 

Nils Er ik  Bæhrendtz
O rdförande

TILLÄGG 2

Skrivelse från Nordiska rådets informations- oeli redaktionskommitté 
till Nordiska rådets presidium rörande Nordiska rådets 

informationsverksamhet

Det beslöts vid möte med de nord iska ländernas  s ta tsm in is tra r  och Nor
diska rådets  presid ium  den 2 november 1970 i K öpenham n att A rbetsgrup
pen för nordisk  inform ation  s lu trapport  den 14 oktober 1970, ställd till de 
nord iska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets  presidium, skulle överläm
nas till Nordiska rådets  in form ations- och redak tionskom m itté  för vidare be
handling. Därvid förutsa ttes  att, med hänsyn  till att  genomförande av i r a p 
porten fram förda  förslag rörande organisationen av nord isk  inform ation  
kräver fo r tsa tt  sam verkan mellan de nordiska regeringarna och Nordiska
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rådet, även representan ter  för regeringarna skulle deltaga vid kom m itténs 
behandling av näm nda  rapport.

Kom m ittén  h a r  vid sitt möte den 7— 8 jan u a r i  1971 i Åbo tagit upp  a r 
betsgruppens rapport  till behandling. I mötet deltog som representan ter  
för regeringarna pressesjef Sven Ebbesen, D anm ark, legationsrådet Matti 
Tuorvinen, Finland, ekspedisjonssjef Tim  Greve, Norge, och departem ents
sekreterare Leo Björklund, Sverige. Mötet t i lls tyrker arbetsgruppens förslag 
a t t  målsättningen  för nord isk  inform ation  bör vara  att  göra k u n sk ap  om 
företagna sam nordiska å tgärder tillgänglig för alla nord iska  medborgare, 
särskilt  i den m ån  den enskilde medborgaren d irekt berörs av sam arbets- 
resultaten. Upplysning angående sådana drag' i det nord iska  sam arbetet 
som är  av särskilt  intresse för en u tom nord isk t publik  bör r ik tas  till vissa 
personkategorier i utlandet, främ st i engelsk-, fransk- och tyskspråk iga  om 
råden.

Vid behandlingen av de organisatoriska förslagen  i a rbetsgruppens ra p 
port  h a r  mötet funn it  a t t  genomförande av de av arbetsgruppen  m era  
v ittom fattande förslag till organisation av nord isk  upplysning behandlande 
såväl Nordiska rådet som nord isk t sam arbete i allmänhet, inbegripande 
även verksam heten inoin det blivande Nordiska m inisterrådet, bör ans tå  till 
dess m inis terråde t in rä t ta ts  och påbörja t  sin verksam het. F ö rs t  därefter  
kan  behoven bedömas för den nödvändiga organisatoriska uppbyggnaden 
och omfånget av en allmän nord isk  upplysningsverksam het.

Oavsett dessa långsiktigare uppgifter anm äler sig t rängande  behov av 
en omedelbar u tökning av den nuvarande info rm ationstjänsten  inom Nor
dska  rådet. Denna fråga kan  icke uppsk ju tas  i avbidan på de större  orga
n isatoriska frågornas lösning. Då det h ä r  gäller rådets  egen in form ations
verksamhet, kan  rådet nu  självt taga ställning till saken. Kom m ittén  h a r  
därför beslutat förorda, att  arbetsgruppens förslag rörande in rä t tande  av 
en befattn ing som sam nordisk  inform ationschef redan  nu  genomförs, och 
hem ställer till presidiet att  i presid iesekretariatet i N ordiska råde t in rä t ta  
en t jäns t  som inform ationschef med uppgift att  fungera som sam ordnande 
ledare för nordiskt upplysningsarbete inom och utom Norden, såvitt gäller 
nordiskt sam arbete  med anknytn ing  till rådet. K om m ittén  h a r  därvid fö ru t
satt  att för spridning av den information, som skall utgå från  N ordiska r å 
det, anlitas —  utöver rådets  egna organ —  de nationella Fören ingarna  Nor
den och deras förbund för spridning inom Norden och u tr ikesförvaltn ing
arna  och de nationella u tlandsupplysningsorganen för spridning utom  Nor
den.

Vad gäller organisationen inom rådet och kom m ittén  bör särskilt  u n d e r
s trykas att  ansvaret för inform ationsverksam heten  måste i sista h and  åvila 
Nordiska rådets presidium. På detta bör fram för allt ankom m a att besluta 
om personalorganisation och om budgetram en för verksam heten. I övrigt 
får presidet föru tsä ttas  kom m a a tt  liksom nu till inform ations- och red ak 
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t ionskom m ittén  delegera sin bes lu tanderä tt  inom området. Inom  den av 
presidiet givna ram en  kom m er kom m ittén  att om händerha  den planerande 
verksam heten och även tillsynen med del löpande arbetet. Vad gäller den 
del av löpande inform ationsverksam het,  som skall skötas gemensamt, m ås
te detta arbete åvila presid iesekretariatet och då främ st den tjänstem an, in 
formationschefen, som där ä r  avdelad att  syssla med inform ationen. Denne 
blir sålunda föredragande inom kom m ittén  och skall i övrigt b iträda kom 
mittén  i dess arbete.

Stockholm den 18 jan u ar i  1971

N ordiska rådets  inform ations- och redaktionskom m itté

Sture Palm
Ordförande
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget samt 
över meddelande om rekommendation nr 23/1970 angående information

om nordiskt samarbete

Till ku lturutskottet har hänvisats tilläggsförslag om Nordiska rådets  in 
form ationsverksam het (A 322 T / k )  och ett till rådets  19 :e session av D an
m arks regering å sam tliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  23/1970. Utskottet h a r  behandlat tilläggsförslaget och 
meddelandet vid sam m an träden  den 16 och 17 februari 1971.

Vid utskotte ts  behandling av saken den 16 och 17 februari 1971 h a r  n ä r 
varit  undervisningsm inister J aa k k o  Itälä, F inland, sam t den 17 februari 
1971 s ta ts råd  Kjell Bondevik, Norge.

1. T i l l ä g g s f ö s l a g e t

I tilläggsförslaget liemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  uppdraga  å t rådets  
p resid ium  att  inom rådets  presid iesekretariat in rä t ta  en t jänst  som sam nor
d isk  inform ationschef i enlighet med arbetsgruppens för nord isk  in fo rm a
tion slutrapport.

2. M e d d e l a n d e t

Av meddelandet fram går, att  arbetsgruppen för nordisk  inform ation  den 
14 oktober 1970 avgivit sin s lu trapport  om m ålsättn ingen för och organisa
tionen av upplysningsarbetet om Norden sam t om kostnaderna för detta a r 
bete. R apporten  h a r  av de nord iska  s ta tsm in is tra rna  och N ordiska rådets  
presid ium  överläm nats till rådets inform ations- och redaktionskom m itté  
för y ttrande.

3. U t s k o t t e t

R apporten från  arbetsgruppen för nordisk  inform ation behandlas för 
närvarande  av regeringarna och rådets  presidium. Enligt den av arbets
gruppen skisserade organisationen skulle ledningen av upplysningsverk
sam heten skötas av ett sam nordisk t organ. Detta organ anses med hänsyn  
till a t t  syftet bör vara att  upplysa om de samlade resultaten  av det nordiska 
sam arbetet lämpligen böra vara gemensamt för de nord iska regeringarna och 
parlam enten. Hänvisande till de ökade arbetsuppgifterna på om rådet före
slår arbetsgruppen ytterligare att vid presidiesekretariatet inrättas en tjänst 
som heltidsanställd  sam nord isk  informationschef. Rådets presid ium  före
slås fortsättningsvis h a  det högsta ansvaret rö rande  in fo rm ationsverksam 
heten, m edan rådets  inform ations- och redaktionskom m itté  skulle vara  det
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planerade och verkstä llande organet på området. In form ationschefen skulle 
vara föredragande i in fo rm ationsårenden  i presidiet samt fungera som in
formations- och redak tionskom m itténs  sekreterare.

Arbetsgruppen för nord isk  inform ation h a r  enligt u tskotte ts  mening i 
sin s lu trapport utförligt och övertygande redogjort för behovet av en vid 
presidiesekretariatet heltidsanställd informationschef. I synnerhet med hän 
syn till alt en ingående och saklig in form ation  om de nord iska länderna  och 
det nordiska samarbetet ä r  en av grundföru tsä ttn ingarna för en ökad för
ståelse mellan de nord iska folken kan  u tskotte t  ans lu ta  sig till förslags
ställarens hemställan.

Utskottet få r  därför föreslå,

1. att  N ordiska rådet m åtte  uppdraga åt rådels  presidium  
att inom rådets  presidiesekrelariat in rä t ta  en t jän s t  som 
sam nordisk  inform ationschef i enlighet med arbetsgrup
pens för nord isk  inform ation  slutrapport, sam t

2. att rådet lägger meddelandet om rekom m endation  nr 
23/1970 till hand lingarna  i avvaktan på  nya meddelanden 
i spörsmålet till nästa  ordinarie session.

K öpenham n den 17 februari 1971

Per Bergman (s)

Elsi Hetemäk i  (K ok )

Niels Matthiasen (S ) 

Sylvi  Siltanen (Sd)

Gunnar Garbo ( V ) 

Tage Johansson (s)

Ingemar Mund ebo ( fp )  

Per Olof S u n d m a n  (cp)

Gut torm Ilansen (A )

Eysteinn Jönsson (F)  
Förm an  

Berte Rognerud (H)

Mir jam Tuom inen (Skd l)
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Regeringsforslag 
om utvidgat kriminologiskt samarbete

( Väckt  av Sveriges regering)

Kungl. Maj :t vill härmed, under åberopande av bilagda u td rag  av s tats
rådsprotokollet (se Tillägg) över justit ieärenden, begära Nordiska rådets 
y ttrande  över frågan  om ett utvidgat nordiskt kriminologiskt samarbete.

Stockholm den 28 november 1969

GUSTAF ADOLF
Lennart  Geijer
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TILLÄGG 1

Utdrag ur statsrådsprotokoll den 28 augusti 1969

Bemyndigande att  tillkalla sakkunniga,  m.  m.
1967 års r iksdag  u tta lade sig för a tt  en p lan  för den krim inologiska fo rsk

ningen skulle u tarbetas. Som ett led i u tbyggnaden av denna  forskning h ar  
riksdagen för var tdera  av budgetåren  1968/69 och 1969/70 anvisat 300 000 
kronor.

Inom  justit iedepartem ente t  h a r  en expertgrupp under ledning av s tats
sekreteraren  övervägt h u r  den krim inologiska forskningen bör läggas upp 
och organiseras, h u r  forskningsom rådet bör avgränsas och h u r  de medel 
som anvisats bör disponeras. P å  grundval av dessa överväganden h a r  medel 
ställts till förfogande för olika begränsade forskningsprojekt.

Kungl. Maj :t f inner med hänsyn  till fo rskningsuppgifternas om fattn ing  
och komplicerade na tu r ,  a t t  sakkunniga n u  bör tillkallas för en systema
tisk  forskningsplanering på  krim inalvårdens område.

Kungl. Maj :t bem yndigar chefen för jus tit iedepartem ente t  a t t  tillkalla 
högst å t ta  sakkunn iga  för denna planering samt att  utse en av de sak k u n 
niga a lt  va ra  ordförande.

P laneringen skall in r ik tas  på  forskningspro jek t som syftar till a t t  söka 
m ä ta  rehabiliteringseffekten  av olika behandlingsåtgärder. Därvid skall i 
första  h and  sådana undersökn ingar kom m a i fråga som k an  ge underlag  
för s tällningstaganden i fråga om krim inalvårdens p rak tisk a  u tfo rm ning  
under den n ärm as te  tiden.

Samtidigt bör de sakkunniga  eftersträva att  sä tta  in sitt p laneringsarbete  
i ett större  krim inalpolitisk t perspektiv. De m er näraliggande p ro jek ten  bör 
efter h an d  k u n n a  infogas i en vidare planering av forskningen inom  krim i
nologin och angränsande fält

Chefen för justit iedepartem ente t  äger besluta om experter, sekreterare 
och an n a t  arbetsb iträde åt de sakkunniga.

De sakkunniga  får sam råda  med m yndigheter sam t begära uppgifter och 
y t tranden  från  dem.

E rsä ttn ing  till sakkunnig, expert och sekreterare  skall u tgå i fo rm  av dag
arvode enligt kom m ittékungörelsen den 28 jun i  1946 (n r  394) om ej anna t  
föreskrivs.

K ostnaderna för u tredningen  skall betalas från  an d ra  huvudtite lns  kom- 
mittéanslag.
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TILLÄGG 2

Utdrag av protokollet över justitieärenden hållet inför Haos Maj:t 
Konungen i statsrådet på Stockholms slott den 28 november 1969

Närvarande:
Statsministern  Palme, m inis tern  för u trikes ärendena Nilsson, s tatsråden  

Sträng, Andersson, Lange, Holmqvist, Aspling, Sven-Eric Nilsson, L und
kvist, Geijer, Odhnoff, W ickm an, Moberg, Bengtsson, Löfberg, Lidbom, 
Carlsson.

Chefen för justit iedepartem entet,  statsrådet Geijer, anm äler fråga om in
hämtande av yt trande från Nordiska rådet rörande förslag om utvidgat nor
diskt  kr iminologiskt  samarbete  och anför.

Till Nordiska rådets  f järde session år  1956 väckte den svenska regeringen 
förslag om nordisk  kriminologisk forskning (sak  A 25). I regeringsforslaget 
er inrades om det n ä ra  samgående som sedan länge förekom mer mellan de 
nordiska länderna  i lråga om krim inalpolitiskt reformarbete, exempelvis ge
nom de nordiska ländernas krim inalistföreningar och de nordiska krim inal- 
vårdskonferenserna. Det anfördes vidare att  det syntes ligga nära  till hands 
a t t  söka bygga vidare på den grund  som lagts och ytterligare utveckla sam 
arbetet beträffande den krim inologiska forskningen.

B eträffande fo rm erna  för detta  sam arbete fram hölls  i regeringsforslaget 
a t t  det mest rationella syntes vara att  elt nordiskt forskningsinstitu t t i llska
pades som drevs gemensamt av alla länderna  och där forskare från hela 
Norden kunde finna arbetsuppgifter. En sådan institu tion  skulle k u n n a  få 
möjlighet att  bedriva en betydligt m era effektiv forskning än den som de 
nationella institu ten  i respektive länder kunde åstadkom m a. Våra fåtaliga 
vetenskapsm än på detta om råde skulle där på olika sätt  k u n n a  samverka 
och forskningen skulle över huvud taget få en bredare  bas. Genom denna 
anordn ing  skulle det sålunda öppnas möjlighet att  bä ttre  u tn y tt ja  de medel 
som varje  land ansåg sig k u n n a  anslå  till kriminologisk forskning. E tt  så
d an t  arrangem ang behövde inte förh indra  att lärosätena i de olika länderna 
försågs med sådana lä ra rk ra f te r  i kriminologi, som kunde anses erforder
liga för den m era  lokala undervisningen.

I regeringsforslaget erinrades vidare om att kriminologiska ins titu t  under 
senare år börja t  byggas upp i Danmark, Norge och Sverige. Man befann sig 
härvidlag emellertid i ett begynnelseskede och torde inte ha bundit  sig be
träffande den fram tida  utvecklingen. Enligt regeringsforslaget talade m ånga



1853B 7/j: Tillägg 2

skål för alt  n ian i delta läge undersökte m öjligheterna att  på  della  forsk
ningsområde söka sam ordna tillgängliga resurser, helst genom a tt  bygga upp 
ett nordiskt kriminologiskt forskningsinstitut.

Under behandlingen av regeringsforslaget i N ordiska rådets  ju r id isk a  u t
skott fram hölls a tt  u pprä ttande t  av ett nordiskt ins titu t  för kriminologisk 
forskning skulle öka m öjligheterna för de nord iska  länderna  a tt  på  detta om
råde hävda sig på det internationella planet och att  del fanns en rad  arbets
uppgifter som fick anses väl läm pade för nordiskt samarbete. Å andra  sidan 
uttalades fa rhågor för alt  ett sådant institu t  skulle h ind ra  en utbyggnad av 
existerande eller på tän k ta  nationella forskningsinstitu t. Inom utskotte t ville 
m an därför inle j)å dåvarande stadium  ta ställning till om ett nord isk t sam ar
bete på  det kriminologiska området, som i och för sig var önskvärt,  nödvän
digtvis borde ske genom upprättandet av ett forskningsinstitu t i egentlig m e
ning. Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  borde denna fråga, liksom över huvud  ta 
get frågan i vilka former ett nord isk t sam arbete på om rådet lämpligast skulle 
ske, d iskuteras  n ärm are  mellan regeringarna och de berörda fo rskarna  ( jfr.  
juridiska utskot tets  utlåtande nr 9/1956).

På u tskotte ts  förslag antog Nordiska rådet en rekom m endation  (nr  
4/1956)  vari rådet hemställde att  regeringarna i sam råd  med berörda ve
tenskapsm än och vetenskapliga inslitu l  n ä rm are  undersökte m öjligheterna 
för ett ökat nord isk t sam arbete på det kriminologiska området. Sverige u t 
sågs att  vara  koord inerande land i frågan.

Med anledning av rekom m endationen tillkallade den svenska regeringen 
å r  1956 professorn vid universitetet i Oslo, dr. ju r .  Jobs. Andenæs a lt  verk
ställa u tredning  om form erna för ökat nordiskt sam arbete inom krim inolo
gin. U tredningsm annen avläm nade år 1958 betänkandet med titeln »Om 
formene for økt nord isk  kriminologisk samarbeid» (bifogat svenska rege
ringens meddelande om rekommenda t ion  nr  4/1956 till Nordiska rådets sjät- 
le session år 1958).

U tredningsm annen fann att  ett gemensamt nord isk t forskningsinstitu t 
visserligen skulle k u n n a  innebära  stora fördelar u r  forsknings- och re su rs 
synpunk ter m en alt  u pprä ttande t  av ett sådant ins titu t  i dåvarande läge inte 
var möjligt att realisera. Anledningen härtill  var främ st att  ett nord isk t in- 
slitut inte ansågs ku n n a  fungera u tan  förhållandevis väl u tbyggda natio
nella forskningsinstitu tioner som kunde m edverka vid insam ling av fak ta 
material. Vid tiden för utredningen fanns i de nord iska länderna inte några 
sådana forskningsinstitutioner. Det mest realistiska vore därför att  tills vi
dare in r ik ta  sig på en ulbyggnad av nationella forskningsinstitu tioner och 
all sörja för bäsla  möjliga sam arbete  dem emellan.

Efter en värdering av olika m öjligheter att  y tterligare s tä rka  det k rim ino
logiska sam arbetet mellan de nordiska länderna förordade u tredn ingsm an
nen att  ett sam nordiskt kriminologiskt forskningsråd upprättades.  Rådets 
huvudsakliga uppgifter skulle vara att sam la kriminologiska forskare  till
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seminarier, att  genom fram stä lln ingar till m yndigheterna verka för p lan
läggningen och organiseringen av den kriminologiska forskningen i de no r
diska länderna  och a tt  bevilja anslag till jäm fö rande  undersökningar av k ri
minalite t och krim inalpolitik  i de nord iska länderna.

P å  grundval av u tredn ingsm annens förslag antog N ordiska råde t vid s ju n 
de sessionen år  1959 en rekom m endation  (nr  3 /1959)  till regeringarna att  
in rä t ta  ett no rd isk t krim inologiskt forskningsråd  sam t a t t  anvisa de medel 
som behövdes för adm inis tra tionen  av en sådan inrä ttn ing .

Sedan frågan  u tre t ts  ytterligare beslöt de no rd iska  ju s t i t iem in is tra rn a  vid 
möte i Helsingfors den 17 jan u a r i  1961 att  ett nordiskt sam arbetsråd  för 
kriminologi skulle u p p rä tta s  samt antog stadgar för rådet.

Rådets uppgift ä r  enligt stadgan att  f räm ja  krim inologisk forskning i 
Norden och a tt  bistå m yndigheterna  i de nord iska  länderna  i kriminologiska 
frågor. Rådet skall bestå  av en medlem från  Island och tre  m edlem m ar från 
vart och ett av de övriga nord iska  länderna. Till råde t finns k n u te t  ett 
sekretariat.  De utgifter som är  förenade m ed rådets  verksam het bestrids av 
årliga statsbidrag från  deltagarländerna (för närvarande  54 250 danska  k ro 
nor från  var tde ra  av D anm ark, Finland, Norge och Sverige). Rådet skall 
sam m anträda  m ins t  en gång per år.

Rådet fungerar huvudsakligen som kontak t-  och inform ationsorgan. Rå
det ano rdnar  bl. a. årliga forskningssem inarier, fö rm edlar fo rska rrapporte r  
och svarar sedan några  år för utgivningen av publikationen »Scandinavian 
Studies in Criminology». Men rådet svarar också för den vetenskapliga led
ningen av vissa p ro jek t av sam nordisk  karak tä r .  H är kan  näm nas  en jä m 
förande undersökning  av den dolda brottsligheten i samtliga nord iska  länder 
och arbetet m ed sam ordning av de olika ländernas  krim inalsta tis tik .  Den av 
rådet ledda forskningsverksam heten h a r  emellertid på grund  av bristande 
resurser blivit begränsad.

De krim inalpolitiska värderingarna  i de nord iska länderna  ä r  i stort sett 
ensartade. F rågestä lln ingarna är  också till väsentlig del desamma. Det före
ligger därför ett gemensamt behov av ökad inform ation  om olika k rim inal
politiska grundproblem, t. ex. effekten av olika vårdform er och behandlings
metoder.

Den kriminologiska forskningen k räver avsevärda personella och f inan 
siella insatser och är  en verksam het som måste bedrivas på  lång sikt. Det är 
därför nödvändigt att en noggrann planering och prioritering av forsknings
insatserna  sker.

Som ett led i u tbyggnaden av den kriminologiska forskningen i Sverige 
h a r  riksdagen för vart och ett av budgetåren  1968/69 och 1969/70 anvisat 
300 000 kronor. En särskild kom m itté h a r  tillsatts med uppgift a tt  företa en 
systematisk planering av forskningen på  krim inalvårdens område. Enligt 
kom m itténs direktiv skall planeringen inrik tas  på  forskningspro jek t som 
syftar till att söka m äta  rehabiliteringseffekten av olika behandlingsåtgär-
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der. Därvid skall i första  h an d  sådana  undersökn ingar kom m a i fråga som 
kan  ge underlag  för s tällningstaganden i fråga om krim inalvårdens p ra k 
tiska u tfo rm ning  u nder  den n ärm as te  tiden. Samtidigt bör enligt d irek ti
ven kom m ittén  ef te rsträva a tt  sä t ta  in  sitt p laneringsarbete i ett större  kri- 
minalpolitiskt perspektiv. De m er näraliggande p ro jek ten  bör efterhand 
k u n n a  infogas i en v idare p lanering  av forskningen inom  kriminologin 
och angränsande fält.

Enligt vad som h a r  in h äm ta ts  ä r  m an  också i an d ra  nord iska  länder in 
ställd på  a tt  öka insa tserna  på  det krim inologiska forskningsom rådet. Det 
synes därför angeläget a t t  m an  till d iskussion ta r  upp frågan  om en u t 
vidgning av det nord iska krim inologiska sam arbetet innan  planeringen i 
de olika länderna  av forskningsarbetet tagit m era  fast form.

När det gäller fo rm erna  för det fo r tsa tta  nord iska  sam arbetet p å  o m rå
det bör det fram hållas a tt  tiden ännu  in te  torde  vara  mogen a tt  realisera 
den i 1956 års regeringsforslag väckta  tanken  på  ett gem ensam t nordiskt 
forskningsinstitu t.  Man få r  även u nder  den n ärm as te  fram tiden  rä k n a  med 
att  forskningen bedrivs nationellt och m ed an litande av de resu rser  som 
de enskilda regeringarna ställer till förfogande. Självfallet bör fo rskarna  
som hittills  hålla  kon tak te r  m ed sina nord iska  kolleger och u tby ta  in fo r
m ationer och erfarenheter.

A ndra å tgärder synes emellertid böra övervägas i syfte a t t  ås tadkom m a 
ett effektivt utbyte  av de resurser som de nord iska  länderna  k an  ställa 
till förfogande för krim inologisk forskning. Det ä r  angeläget a tt  å tgärder 
vidtas för a tt  fö rh ind ra  a tt  forskningspro jek t av gem ensam t nord isk t in 
tresse samtidigt u tförs  i flera nord iska  länder. Allt onödigt dubbelarbete 
bör undvikas. Så långt det ä r  m öjligt bör de resu lta t  som kom m er fram 
genom forskningsarbete i ett land  u tn y t tja s  också i de övriga länderna. 
Det nord iska  sam arbete t på  om rådet synes därfö r  i fo r tsä ttn ingen  bö ra  in 
rik tas  p å  en sam nordisk  p lanering av forskningsarbetet. Denna planering 
bör syfta till en ändamålsenlig  fördelning av forskningsarbetet m ellan de 
olika länderna  och en s tyrning av arbetet enligt överenskom na rik tlin jer.  
Detta innebär också att  en sam nordisk  priori ter ing  av arbetsuppgif terna  
bör ske.

En gemensam nord isk  p lanering av den krim inologiska forskningen i 
enlighet m ed de r ik t l in je r  som h ä r  h a r  angivits synes böra  bedrivas inom 
ram en  för ett sam nordisk t organ. Det torde vara  lämpligt a t t  uppgiften 
anförtros å t det redan  existerande sam arbetsrådet för kriminologi. E fte r
som regeringarna h a r  ett d irek t intresse av a t t  forskningen in r ik tas  på 
uppgifter vars  re su lta t  k an  t jä n a  till ledning vid krim inalpolitikens u tfo rm 
ning, ä r  det angeläget a tt  rep resen tan te r  för de berörda m in is te r ie rna  in 
går i rådet.

Med hänsyn  till det intresse som Nordiska rådet tid igare visat för frågor 
som rör den krim inologiska forskningen synes det lämpligt a t t  rådet be
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reds tillfälle a tt  y t tra  sig över de föreslagna r ik t l in je rna  för nord isk t k ri-  
minologiskt samarbete.

Föredraganden hem ställer a tt  Kungl. Maj :t i skrivelse till N ordiska r å 
det begär rådets  y t trande  över det förslag till utvidgning av det nordiska 
samarbetet på  den kriininologiska forskningens område, som omförmäles i 
det föregående.

Med bifall till vad föredraganden sålunda med in s täm 
m ande av s tatsrådets  övriga ledamöter hem ställt  fö rordnar 
Hans Maj :t Konungen a tt  till N ordiska rådet skall avlåtas 
skrivelse av den lydelse bilaga till detta protokoll utvisar.

Ur protokollet:

Britta Gyllensten
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1857BILAGA 1

Yttranden över regeringsforslaget 

Nordiska samarbetsrådet för kriminologi:

Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi h a r  pre lim inärt  behandla t  frågan 
vid sitt årsm öte den 15— 16 februari 1970 i Köpenhamn. T ro ts  a tt  vid denna 
tidpunk t  en ingående diskussion befanns orealistisk beslöt råde t doek h ä r 
vid låta u ta rb e ta  ett m em orandum  om nord isk  forskningsplanering på k r i 
minologins område.

Sedan sam arbetsrådet officiellt beretts  tillfälle att y t t ra  sig beträffande 
den svenska regeringens hänvändelse till Nordiska rådet, behandlades frå 
gan ånyo vid ett extra ordinarie rådsmöte i Åbo den 12 jun i 1970. Som grund 
för behandlingen lades härv id  förutom  den svenska hänvändelsen  det m e
m orandum  om forskningsplanering som ovan om näm nts  och som färdig
ställts under mellantiden.

Sam arbetsrådet ställer sig i princip positivt till det av den svenska rege
ringen väckta förslaget om en väsentlig ökning av det no rd iska  sam arbetet 
inom om rådet för kriminologisk forskning. Sam arbetsrådet anser det n a 
turligt a t t  den utveckling som inleddes i och m ed a tt  NSfK grundades år 
1961 fortsattes, och a tt  de erfarenheter  m an  hittills  erhållit av sam arbetet 
inom detta  om råde u tn y ttja s  vid en u tbyggnad av den sam nord iska  fo rsk
ningen om kriminologin.

Det förefaller sam arbetsrådet som om m an  kunde tä n k a  sig två olika 
grundm öjligheter a tt  realisera en ökning av den sam nordiska krim inologiska 
forskningen genom en utbyggnad av NSfK: antingen, en institutionalisering, 
varvid den sam nordiska krim inologiska forskningen centraliseras till ett n o r
diskt kriminologiskt forskningsinstitu t,  eller, en m ellanform  av den nuva
rande  organisationen och en institu tionaliserad  organisationsform, varvid 
sam arbetsrådet till sitt förfogande erhåller medel för a tt  k u n n a  u tfö ra  forsk
ning i egen regi och avlöna forskare, vilka dock fo r tfa rande  skulle vara 
k n u tn a  till de redan  nu  existerande forskningsinstitu ten .

V ardera alternativet innebär, enligt sam arbetsrådets  mening, a t t  en rad i
kal ökning av det belopp som hittills  ställts till sam arbetsrådets  disposition 
m åste  ske. Storleksgraden av de medel som kan  tänkas  bli anslagna för den 
sam nordiska krim inologiska forskningen, kan  tänkas  lia inverkan  vid valet 
av organisationsform. I förbindelse med behovet för ökade resurser,  förefal
ler det även som om en revidering av fördeln ingsgrunderna av anslagen bor- 
59— 700190. N o rd iska  rådet.
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de övervägas, för att  detta skulle fås a tt  m otsvara v ad som är  gängse inom  
nordiskt samarbete.

En väsentlig utbyggnad av den kriminologiska forskningen fö ru tsä tte r  u n 
der alla om ständigheter en vid kre ts  av kom peten ta  forskare. Det ä r  m yc
ket viktigt a t t  skapa en situation som stim ulerar  rekry teringen  av n j  a fors
kare  till området.

Oberoende av den organisationsform  m an  går in för, vid en utbyggnad av 
sam arbetet inom den krim inologiska forskningen i Norden, ä r  det väsentligt
—  för att  forskningen u r  krim inalpolitisk  synpunkt skall ge optimalt utbyte
—  att en gemensam planering av forskningen och en prioritering av forsk
n ingsuppgifterna äger rum .

En balanserad  kriminologisk forskning bör i princip försöka t j ä n a  beslu ts
fa ttande inom flera områden. Som exempel på lämpliga sam nordiska fo rsk 
ningsprojekt önskar sam arbetsrådet näm na:

1. T ekniska innovationer och brottsm öjligheter.
2. Våldsbrottslighet och ex terna miljöfaktorer.
3. Våldsbrottslighet och aktivering av anonym a vittnen.
4. L idandevärdesanalysen.
5. Skador av brott.
6. Individ- och situationsspecifik sanktionsrisk.

Sam arbetsrådet anser a tt  det nu  föreslagna utbyggandet av den k rim ino
logiska forskningen p å  sam nord isk  bas, utgör det viktigaste initiativet på  
detta  om råde sedan NSfK grundades, och a tt  frågan  om utform ningen  av 
det for tsa tta  kriminologiska sam arbetet i Norden m åste  ti llm ätas en stor be
tydelse. Sam arbetesrådet anser a tt  det inte varit  möjligt a t t  i tillräckligt hög 
grad u treda  frågan  och överväga de tillbuds stående alternativen under den 
begränsade tid  som stått  till förfogande. P å  denna  grund  h a r  sam arbetsrådet 
tillsatt en p laneringsgrupp m ed uppgift a t t  n ä rm are  undersöka  de tillbuds 
stående alternativen a tt  realisera en utvidgning av det nord iska  sam arbetet 
inom om rådet för kriminologin. P laneringsgruppen bör s lu tföra sitt arbete 
under höstens lopp, varefter frågan  ånyo kom m er a tt  behandlas på  ett extra 
ordinarie rådsmöte. NSfK:s förhoppning ä r  på  denna g rund  a tt  få å te rkom 
m a m ed m er detaljerade överväganden efter denna tidpunkt.

Helsingfors den 30 jun i  1970

Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi 

Inker i  Ant ti la
O rdförande

Per Ole Träskman
A d m in is tra tiv  sek re te rare
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Allmänt

Den kriminologiska forskningens volym i de nordiska länderna  kan  inom 
de närm aste  åren  vän tas  öka i betydande grad. Detta ökar behovet av p la
nering. Då forskningen uppenbarligen kom m er alt  k räva  betydande perso
nella oeh finansiella insatser, ä r  det av vikt att  fo rskn ingsins trum ent och 
-resurser u tn y t tja s  så effektivt som möjligt.

För a lt  den krim inologiska forskningen skall k u n n a  t j ä n a  del k r im inal
politiska beslu tsfattandet borde forskningsresulta ten  lids- och innehålls
mässigt vara  koordinerade med detta. D ärför borde en större andel av forsk
ningsresurserna  än hittills tilldelas pro jek t som är  k rim inalpolilisk t rele
vanta  (m ålforskn ing ). Delta få r  dock inte leda till all fo rskning u tan  di
rek t ankny tn ing  till det k rim inalpolitiska  beslu tsfa ttandet (grund forsk
n i n g ) eller forskning som h a r  till syfle att uppspåra  helt nya beslu tsfa t
tande a lternativ  ( innovat ions forskning ) undervärderas;  forskning av den
na typ bör tilldelas en viss andel av forskningsresurserna.

Nationell forskning  —  samnordisk  forskning

En utvidgning av den sam nordiska forskningen få r  inte ske på  bekost
nad  av den nationella forskningen. T ro ts  att de k rim inalpolitiska  värde
ringarna ä r  ensartade och de ak tuella  frågeställn ingarna ofta ä r  desam m a 
i de nord iska länderna, m åste m an  rä k n a  med att  det alltid kom m er att 
f innas spörsmål med så s ta rk  nationell fö rankring  all  en sam nord isk  forsk
ning ter  sig orealistisk. Behovet av kriminologisk undervisning och u tbild
ning, d ä r  de nationella institu len  fyller elt allt väsentligare behov kan  inte 
heller förbises. Därtill kom m er att sam nordisk  forskning även om den 
kom m er att  äga ru m  under väsentligen an d ra  organisa toriska form er än 
vad som hittills  varit  fallet, till en del m åste  bygga på arbets insa tser inom 
de lokala forskningsinstitu ten  i Köpenhamn, Oslo, Stockholm och Helsing
fors. Delta kom m er förmodligen att  innebära  en ökad belastning av de n a 
tionella institu ten : en utvidgning av den sam nord iska  kriminologiska 
forskningen bör därför vara  samtidig med en for tsa tt  utbyggnad av de n a 
tionella forskningsinstituten.

En institu tionalisering av den sam nordiska krim inologiska forskningen 
centraliserad till ett forskningsinsti tu t  bör därför fo r tfa rande  ans tå  och 
realiseras först då de nationella in s t i tu ten  ytterligare utbyggts sam t då 
större e rfarenhet av de särskilda aspekter som aktualiseras  av en ökad 
sam nordisk  forskning erhållits. Vissa av de fördelar ett ins titu t  erb juder 
kan  m an  därtil l  uppnå  u tan  en sådan centralisering som ett in s t i tu t  inne
bär, genom lärar- och an d ra  form er av u tbvle mellan de existerande insti
tuten.
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Organisationsform

I detta  skede förefaller en m ellanform  av den nuvarande  organisationen 
och en institu tionaliserad  organisationsform  vara  bäst lämpad. Om Nordis
ka  sam arbetsrådet fö r  kriminologi till sitt förfogande erhåller medel för 
att  k u n n a  u tfö ra  forskning  i egen regi och avlöna forskare, vilka dock fo r t
farande förblir k n u tn a  till de existerande nationella forskningsinstitu ten , 
eller, a lternativ t beroende på forskningsuppgiftens n a tu r  och omfång, slu
ter  forskningsavtal m ed enskilda forskare, forskningsgrupper eller institut,  
uppfylles kravet på  organisa torisk  föru tsägbarhe t t i llräckligt för a t t  u n d 
vika oekonomisk disponering av pengar, samtidigt som behovet av flexi
bilitet fylls.

Forskningsprioritering

F ö r  att  koord inera  forskningen m ed behovet av upplysn ingar för det k r i 
m inalpolitiska beslutsfattandet, bör forskningsverksam heten baseras på  en 
pro jek tförteckning d ä r  de olika pro jek ten  prioriteras. P ro jektförteckning- 
en bör i första hand  u tarbe tas på  det nationella p lanet i sam arbete mellan 
beslu tsfa ttare  och forskare. P ro jek ten  bör därefter  evalueras, arbetsfördel
ningen mellan nord isk  och nationell forskning fastställas och det inbördes 
beroendeförhållandet mellan olika p ro jek t  och olika beslu tsprogram  fas t
slås. —  Det kan  löna sig a t t  u p p sk ju ta  realiserandet av ett p ro jek t  i ett 
land m edan  m an  avvaktar  resu lta ten  av m otsvarande pro jek t i ett anna t 
land. P lan ern a  på  a tt  genomföra en lagstiftningsreform i landet A k an  vän 
tas  leda till en påskyndan  av ett för reform en relevant forskningsprojekt 
i landet B, etc. Vid uppgörandet av den slutliga prioriteringen och sam 
m anställn ingen av forskningsuppgifterna, bör om rådet för var je  enskilt 
p ro jek t  noggrant kartläggas för a t t  göra det möjligt a t t  avgöra h u r  p ro 
jek ten  griper in i varandra .  Kravet på  p laneringsdem okrati  innebär  a t t  m an  
använder någon form av remissprövning i slutskedet och a tt  g ru n d e rn a  för 
prioriteringen redovisas i den slutliga rekomm endationen. Kriininalpoli- 
t iska  påtrycknings- och in tressegrupper bör både av principiella och p ra k 
tiska  skäl beredas m öjlighet a tt  delta i planeringen.

Vid uppgörandet av pro jek tförteckningen  bör pro jek tens  tidsspännvidd 
slås fast. Man kan  tä n k a  sig delprogram m ed olika spännvid, allt från  ett 
till tio års  program . F ö r a t t  bevara planeringens överskådlighet to rde  det 
dock vara  lämpligt a t t  n y t t ja  en fast spännvidd om fem år. Ju s te r ing  av 
budget m. m. sker dock fo r tfa rande  årligen. P å  grund  av den storleksgrad 
hos p ro jek ten  m an  m åste  rä k n a  med, ä r  denna tid dock för kort  för p ro 
jek tadm in is tra t iva  korrigeringar. En  översyn och om arbetning av p ro jek 
ten  bör lämpligen ske m ed två års m ellanrum . Den formella rubriceringen 
av program m et bör dock ständigt vara  fem år.



1861B 7/j: Bilaga 1

Finansiering
För a tt  denna utvidgning av den sam nord iska  krim inologiska forskning

en skall k u n n a  realiseras bör anslagen för N ordiska sam arbetsrådet för k r i 
minologi m ärk b a r t  ökas. Av budgettekniska orsaker kan  denna ökning äga 
rum  tidigast f rån  och med å r  1972. Någon större  u tvidgning av den egent
liga forskningen före denna t idpunkt torde inte vara  möjlig. Då emellertid 
forskningsplanering och provforskning borde inledas före denna  tidpunkt,  
vore det av v ikt att  sam arbetsrådet kunde erhålla medel för verksam het 
av detta slag, eventuellt genom en tilläggsbudget för året 1971. P rovforsk
ningen borde lämpligen inledas redan inkom m ande vår och forskningspla
neringen under  som m aren 1971.

Då N ordiska sam arbetsrådet för kriminologi grundades bestämdes att  
D anm ark, F inland, Norge och Sverige tills v idare skulle t i l lsk ju ta  en f jä r 
dedel var av medlen till rådets  budget, samtidigt som m öjligheten a t t  se
nare än d ra  på  denna fördelningsgrund antyddes. Det förefaller som om det 
nu, då en m ärk b a r  ökning av re su rse rna  för sam arbetsrådets  verksam het 
blir aktuell, vore skäl att  ju s te ra  fördelningsgrunderna.

Grund- och innovations forskning

F ör att  säkerställa grund- och innovationsforskning ä r  det av vikt a t t  sti
m ulerande forskningsm iljöer skapas samt a tt  nyrekry teringen  av forskare 
säkras. I detta  syfte ä r  det väsentligt a t t  ett ökat u lbyte av kriminologiska 
lärare  mellan de existerande forskningsinstitu ten  k an  äga rum . F öru tom  
a t t  en Ariss andel av fo rskningsresurserna  reserveras för detta  slag av forsk
ning, bör om rådena för de enskilda forskningspro jek ten  fastställas så vida, 
a t t  vid sidan om ren p ro jek tfo rskn ing  relevant grund- och innovations
forskning kan  u tfö ras  inom ram en för dem. I forskningspro jek ten  involve
rade forskare  bör h a  m öjlighet att  fritt  välja  den av de redan  existerande 
institu tionerna  i Norden där de vill bedriva sin forskning.

En utvidgning av den sam nordiska kriminologiska forskningen bör inte 
få inverka häm m ande på  den uppgift som kontak t-  och inform ationsorgan 
Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi har .  E n  utvidgning av forsk
ningsverksam heten kom m er a tt  innebära  en ökning av de ren t adm in is tra 
tiva uppgifterna, vilkas skötande måste säkerställas genom m otsvarande 
ökning av den fasta personalen.

Tidsschema

Då det av orsaker som ovan an ty tts  inte ä r  görligt a t t  inleda den utvid
gade forskningsverksam heten redan före år 1972, m en då det å an d ra  si
dan är av vikt a t t  en kontinuitet i sam arbetsrådets  tidigare forsknings
verksam het upprä tthå lles  sam t att  sam arbetsrådet redan  före denna tid
punkt, genom försöksverksam het söker erhålla erfarenhet av en intensi
fierad forskning, h a r  sam arbetsrådet d iskutera t olika till buds stående al
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ternativ  alt  göra utvidgningen smidig, samt härv id  s tannat för fö ljande 
plan:

1. F ö r  a tt  erhålla erfarenheter genomför sam arbetsrådet provforskning 
inom ram en  för ett p ro jek t  som fastställs före utgången av år  1970. F o rsk 
ningen äger huvudsakligen ru m  under å r  1971, och för forskningens ge
nom förande anställs  en heltidsanställd  pro jek tledare  samt eventuellt, be
roende på projekte ts  a r t  och till buds stående resurser, forskare.

2. F ö r  forskningsplaneringen bör en p laneringsgrupp tillsättas. I denna 
kunde ingå förslagsvis en representan t för de krim inalpolitiska beslu ts
fa tta rn a  från  varje  medlemsland. P laneringsgruppens uppgift skulle vara 
att  sam m anställa  en förteckning över aktuella forskningsprojekt med sam 
nord isk  relevans. P laneringsgruppen  slutför sitt arbete under  å r  1971. 
P å  basis av den projek tför teckning  gruppen u tarbe ta t  påbörjas under år 
1972, beroende på pro jek tens  omfång, arbetet på  två eller tre  projekt, sam 
tidigt som arbetet på  det första (provforskningsprojektet) slutförs.

3. Forskningsverksam heten  fortgår kontinuerligt så att  samtidigt 2— 4 
pro jek t ä r  p å  gång.

Möjliga projekt typer
Samarbetsrådet h a r  ytterligare d iskutera t  lämpliga forskningsprojekt, 

med intresse för samtliga medlemsländer. Som sådana h ar  näm nts :
Lidandevärdeanalys: Olika sanktioners lidandevärde h ar  belysts i norska 

undersökningar beträffande variationer i antalet fångar och inställningen 
till fr ihetsstraffets lidandevärde jäm fö rt  med ekonomiska sanktioner. För 
att  klarlägga verkningarna av en ökad övergång från  fr ihe tss tra ff  till andra 
form er av straff  bör denna typ av jämförelse föras vidare. Man skulle härvid 
söka svar på bl. a. följande frågor: Ger den ekonomiska politiken möjlig
heter att  i större u ts träckn ing  ersätta  f r ihe tss tra ff  med ekonomiska sank
tioner under 1970-talet? Skulle en kom bination av korta  fr it idsarrests traff  
med ekonomiska sanktioner m inska lidandevärdevariansen för straff av 
sam m a storlek? Vilket ä r  l idandevärdet hos sådana sanktioner som pub
licering av nam net i tidningspressen, förlust av arbetsplats, tvånget att  byta 
arbete, etc.

Pol isforskning:  Under senare tid har, speciellt i de anglosachsiska länder
na ökat intresse visats för undersökningar beträffande polisens roll som 
förebyggare av brott. I h u r  hög grad kan  m an  m inska m öjligheterna alt 
begå brott genom polisbevakning. Vilken inverkan  h a r  risken alt  bli er- 
tappad för brott och anhållanderisken  på  brottsligheten? Vilka effekter 
medför ökad polisbevakning, och, är effekten av en kvarterspolis som p a tru l
lerar till fots en annan än effekten av m otoriserad polisbevakning?

Råt tsmedvetandemanipulation:  Det finns ett antal undersökningar som 
belyst effekten av punktm ässiga  insatser i syfte alt  påverka t. ex. narkoti- 
kaattilyder. Däremot vet m an  mycket litet om m öjligheterna att  på längre 
sikt påverka allm änhetens perception av brottsligheten och dess grovhets
grad. Under vilka betingelser och h u r  snabbt går det t. ex. a t t  förm å den 
stora allm änheten att acceptera att  faredelikt är lika grova som skade- 
delikt, n ä r  den brottsliga viljans intensite t varit densamma, etc.

Skador av brott: Man h ar  krävt att  krim inalpolitiken skall bli m er ”pris- 
m edveten” , d. v. s. system atiskt väga det lidande och de kostnader som 
alternativa åtgärder innebär för olika par te r  (brottsoffer, brottslingar, den
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s lora a llm änheten) .  Blott genom att  i m ån  av förmåga kvantifiera  eller 
uppskatta  vikten av olika hänsyn  blir det möjligt att  göra beslutsfattande 
åtkomligt för rationell diskussion. T yvärr  är tekniken för bedömning av 
det lidande och andra kostnader, som m an måste  operera med i k rim inal
politiken underutvecklad. Fångsta t is tik  och sanktionssta tis tik  säger inte 
så mycket om lidandevärdet. Brottssta tis tiken är lika underu tvecklad : up p 
gifterna om t. ex. totala antale t egendomsbrott i ett land säger p rak tisk t  ta
gel ingenting om ar ten  och innebörden av de skador som uppkom m it.  Brotts
rubriceringar som rån  och u tpressning kan  ju  in rym m a de mest triviala 
förseelser, där skadan  varit  näs tan  lika m ed noll. De nord iska ländernas 
krim inals ta tis t ik  ä r  underutvecklad n ä r  det gäller a t t  bedöma skadornas 
om fattn ing —  statistiken bygger ju  i hög grad på en individcentrerad brotts- 
l ighetsuppfattning där skadebedömning föga eller inte alls u p p m ärk sam 
mats. Alt bedriva g rundforskning  som skulle göra det m öjligt a t t  kom plet
tera nuvarande brotts-, brottslings- och å tgärdssta tis tikserier m ed en sam 
nordisk brottsskadestatist ik,  ter sig som en angelägen uppgift i ett nordiskt 
forskningspolitiskt program.

Våldsbrottsl ighet och externa mi ljöfaktorer;
Våldsbrottsl ighet och aktivering av anonyma vi ttnen;
Tekniska innovat ioner och brottsmöjligheter.

Av dessa h a r  sam arbetsrådet ansett  p rojekte t som avser en kartläggning 
av bro ttsskadorna vara bäst läm pat som provprojekt, varför arbetet på detta 
projekt inleds redan inkom m ande vår.

Helsingfors den 6 november 1970

Inker i  Ant ti la
O rdförande

Per Ole Träskman
A d m in is tra tiv  sekreterare

D a n m a r k

Undervisningsministeriet har i skrivelse den 21 december 1970 förklarat  
sig ins tämma i jus ti tsminis ter iets  yt trande av den 26 november  1970 (se 
ovan).

J  ustitsm in iste rie t:

------------- skal m an  meddele, at jus titsm in is ter ie t  fra  Nordisk Samarbejds-
råd  for Kriminologi h a r  m odtaget vedlagte indstilling af 6. november 1970 
fra  sam arbejdsrådet til Nordisk Råd vedrørende udvidet nord isk  sam arbejde  
inden for om rådet for kriminologisk forskning (se ovan).
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Justitsm in iste rie t  kan  støtte sam arbejdsrådets  forslag til udvidet nordisk  
kriminologisk sam arbejde og de retningslinier, rådet i sin nævnte skrivelse 
af 6. november 1970 h a r  angivet herfor.

København, den 26. november 1970

P. m. v.

E .b .

Ii. H. Brydenshol t

F i n l a n d

Justitieministeriet:

Det kriminologiska sam arbetet i Norden sker för närvarande  inom det å r  
1961 grundade Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi. Innan  sam arbets
rådet grundades övervägde m an  också a tt  in rä t ta  ett sam nordisk t forsknings
institu t  för kriminologi. U tgångspunkten för det förslag som nu  h a r  väckts  
av den svenska regeringen är, a tt  det med hänsyn  till det intresse, som Nor
diska rådel tidigare h a r  visat för frågor som rör den krim inologiska fo rsk 
ningen synes lämpligt att  rådet bereds tillfälle alt y t t ra  sig över de föreslag
na  r ik t l in je rn a  för nord isk t kriminologiskt samarbete. I m otiveringen för 
förslaget konstateras, a t t  in rä t tande t  av ett gem ensam t forskningsinsti tu t  
ännu inte ä r  aktuellt. Däremot vore det i detta skede ändamålsenligt a t t  öka 
sam verkan  vid planeringen av forskningsarbetet. Vid planeringen borde av
tal nås om en ändamålsenlig  fördelning av forskningsarbetet mellan de na 
tionella forskningsinsti tu tionerna och en styrning av arbetet enligt överens
kom na rik tlin jer.  Detta borde också innebära att  en sam nord isk  p rioritering  
av arbetsuppgifterna skulle ske. Ett utvidgat sam arbete skulle lämpligen 
k u n n a  äga ru m  inom ram en  för Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi. 
Eftersom regeringarna i de berörda länderna  h a r  ett d irekt in tresse av att  
forskningen inrik tas  på  uppgifter, vilkas resu lta t  kan  lända  till n y t ta  vid 
krim inalpolitikens u tform ning, vore det angeläget a tt  rep resen tan te r  för de 
berörda m inis ter ie rna skulle ingå i rådet.

Den kriminologiska forskningen i F in land  h a r  ända  till den senaste ti
den varit beroende av insatser f rån  enskilda forskare. Vid våra  högskolor 
h a r  hittills inte funnits  någon särskild  lärostol i kriminologi, ej heller någon 
institution för kriminologi. År 1963 in rä ttades  ett krim inologiskt fo rsk
ningsinstitut, som understä lldes justitiem inisteriet.  Dess verksam het h a r  
dock hittills  varit rä t t  anspråkslös, n ä rm as t  på  grund  av att  endast en per
son h a r  varit anställd  i huvudsyssla  vid institu tet.  F rån  början  av inneva
rande  å r  h a r  antale t personer, som är  anställda i huvudsyssla  vid institutet,  
ökats till tre. Det förefaller som om verksam heten vid forskningsinsti tu te t
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även annars  skulle kom m a att  utvidgas i en n ä ra  fram tid. Riksdagen beslöt 
fördenskull den 11 ju n i  1969 hemställa, att  regeringen m åtte  vidtaga åtgärder 
för utvecklande av den krim inologiska forskning som b e tjän a r  den k rim i
nalpolitiska beslutsprocessen och den grundläggande forskningen rörande 
krim inalite tsföreteelserna.

Enligt justit iem inis te rie ts  uppfa ttn ing  borde den krim inologiska forsk
ningen i F in land  såvitt möjligt byggas ut. E tt  särskilt behov härav  föreligger 
på grund  av a tt  s traffrä ttsavdelningen vid lagberedningen h a r  fö rs tä rk ts  från  
början  av innevarande å r  med tanke på arbetet m ed beredningen av en re
form  av strafflagstiftningen. Ministeriet h a r  för avsikt a t t  öka sam arbetet 
mellan lagberedningen och det krim inologiska forskningsinsti tu te t  vid p la
neringen av reform er av den s traffrä tts liga  lagstiftningen.

E n  reform  av den straffrä tts l iga  lagstiftningen hos oss to rde kom m a att 
ge det kriminologiska forskningsinstitutet nationella forskningsuppgifter, som 
m åh än d a  inte ä r  av intresse i det nord iska samarbetet. Det oak ta t  råder intet 
tvivel om att  betydelsen hos delta sam arbete ständigt ökas också n är  det 
gäller F inland. Justitiem inis te rie t anser därför att  det föreligger o rsak  att 
utreda, hu ru v id a  de nuvarande  fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för ett kri- 
minologiskt sam arbete i Norden ä r  ändamålsenliga.

Med hänsyn  till de ekonom iska och intellektuella resu rser  som står till 
buds torde det under de närm aste  åren  i F in land  bli nödvändigt a tt  främ st 
ägna up p m ärk sam h e t å t en utbyggnad av en nationell kriminologisk 
forskning. Justit iem inis te rie t  om fatta r  därför för sin del uppfattn ingen, att 
tiden åtm instone inte än n u  är  mogen för skapande av ett gem ensam t no r
diskt krim inologiskt forskningsinstitu t.  Det torde inte heller va ra  påkalla t 
a t t  i detta  skede g runda  någon annan  ny organisation. En utvidgning av 
sam arbete t torde därför alltjämt anförtros Nordiska sam arbetsrådet för k r i 
minologi.

Utbyggnaden av sam arbetsrådets  verksam het hör i väsentlig m ån  ihop 
med de ekonom iska fö ru tsä ttn ingarna  för denna verksam het. Justit iem in is
teriet ä r  positivt inställt till en förbättr ing av de ekonomiska fö ru tsä ttn ing
a rn a  för sam arbetsrådets  verksam het. De kostnader som föranleds av u t
byggnaden av det nationella forskningsinsti tu te t  uppställer visserligen en 
del begränsningar härvidlag.

Justit iem inis te rie t  f inner det naturligt, att  planeringen av forskningen på  
detta  om råde ägnas u p p m ärksam he t  inom sam arbetsråde t och att  bemö
dandena bör gå u t  på  att  a l l t jäm t bygga ut ett sam nord isk t forskningsarbete. 
Särskilt i sådana s traffrä tts l iga  frågor, där sam nordisk t lagstiftningsarbete 
förekom m er skulle också ett sam arbete inom kriminologin k u n n a  vara  än d a 
målsenligt. Med hänsyn  till att  ett forskningsarbete om spänner längre pe
rioder borde uppenbarligen sam arbetsrådet för kriminologi såvitt m öjlig t i 
tillräckligt god tid inform eras  om de angelägenheter som blir aktuella, så 
att  rådet effektivt k an  organisera en forskningsverksam het som f rä m ja r  lag-
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stiftningssamarbetet. Det skulle dessutom k u n n a  vara av betydelse a tt  sam 
arbetsrådet, på  grundval av de resu lta t  som h a r  nå tts  vid undersökn ingar 
och utredningar, skulle k u n n a  taga initiativ till fram läggandet av frågor, 
som borde bli föremål för lagstiftningssamarbete , och även i an d ra  av seen - , 
den m edverka vid forskningar som avser krim inalpolitikens mål. I F in land  
föreligger ännu  in te  i någon större  u ts träckn ing  erfarenheter av ett d irek t 
u tn y tt jan d e  av kriminologisk sakkunskap  och krim inologisk forskning  vid 
p lanering av s traffrätts lig  lagstiftning. Det ä r  därför svårt a t t  skapa sig en 
bild av h u ru d a n t  ett planeringsarbete  av detta slag skulle te sig på  sam nor
disk nivå.

Jus ti  ti eministeriet anser, a t t  det nordiska sam arbetet kan  utvecklas även 
inom  an d ra  forskningsfä lt  än  sådana som direkt f r äm ja r  lagstiftningen. Det 
torde k u n n a  överlåtas till N ordiska sam arbetsrådet för kriminologi a t t  över
väga deta ljerna  i fråga om planeringen av forskningsarbetet och priori te ts
ordningen hos forskningsuppgifterna.

E n  eventuell ändring  av sam m ansättn ingen  av sam arbetsrådet för k r im i
nologi, t. ex. så att rådet skulle kompletteras med representanter för justitie- 
m inisterierna, ä r  i avgörande grad beroende av h u ru d a n a  sam arbetsform er 
som kan  utvecklas inom detsam m a.

Em edan det krim inologiska forskningsinsti tu te t  i F in land  lyder under 
justitiem inisteriet och då institu te ts  fö reståndare h a r  varit  en av F in lands 
representan ter  i sam arbetsrådet h a r  justit iem inisteri  et redan härigenom  va
r i t  representera t  inom rådet. En in rik tn ing  av den krim inologiska fo rsk
ningen på  uppgifter, som m era m ark e ra t  än förut gagnar det s traffrä tts liga  
lagberedningsarbetet, torde förutsä tta ,  att  jus tit iem in is te rie rna  i högre grad 
än  tidigare deltar i p laneringen av forskningsprojekten.

Helsingfors den 1 ju n i  1970

Kai Korte
A vdelningschef

Olavi Heinonen
L agstiftn ingsråd

Helsingfors universitet, konsistoriet och kanslern har  i skrivelse den i i  
j u n i  1970 förklarat  sig ins tämma i yt trande den 28 m a j  1970 från jur id iska  
fakul te ten  ( se nedan).

Helsingfors universitet, juridiska fakulteten:

F akulte ten  b iträder den i Nordiska rådets  ju r id isk a  u tsko tt  å r  1956 
u tta lade tanken  a tt  u tbyggnader av existerande eller p å tän k ta  nationella 
forskningsinstitu t ä r  angelägnare än u p p rä ttan d e t  av ett nord isk t institu t.  
I likhet med den av Sveriges regering tillkallade u tredn ingsm annen  finner
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fakulte ten  alt  det ökade kriminologiska sam arbetet i detta  nu huvudsak
ligen bör ske genom atl samla krim inologiska forskare till seminarier. Sam
tidigt är det av vikt atl  gem ensam m a forskningsprogram  utarbe tas  för f rå 
gor av sam nordisk t intresse.

Såsom ett av de krim inalpolitiska grundproblem en näm nes effekten 
av olika vårdform er och behandlingsmetoder. Med intresse h a r  fakulteten 
tagit del av m eddelandet om att  i Sverige tillsalts en särskild  kommitté, 
enligt vars direktiv  planeringen av forskningar skall in rik tas  på frågor 
om rehabiliteringseffekten av olika behandlingsåtgärder, i första  hand  för 
att ge underlag  för krim inalvårdens p rak tisk a  u tfo rm ning  u nder  den n ä r 
maste tiden.

I linje med denna a llm änna  in rik tn ing  kan  det va ra  anledning att  p å 
m inna om betydelsen av a tt  lyssna till de erfarenheter och reform förslag 
som fram föres av dem som ä r  eller varit  föremål för olika slag av be
handlingsåtgärder. Vid sidan av statis tiska och därm ed jäm förliga  forsk
n ingsresultat synes mycket k u n n a  u tv innas genom a tt  u tn y t t ja  den di- 
rek la  kon tak ten  med de levande m änniskor,  som forskningen i första  och 
sisia h an d  gäller. I F in land  h a r  olika organisa tioner utveckla t sådana 
verksam hetsform er som kan  läm na värdefulla  im pulser för lagstiftningen 
och förvaltningen på fångvårdens och frivårdens område. I det krim inolo
giska sam arbetet mellan de nord iska länderna  synes det va ra  av största 
vikt att fångarnas  erfarenheter och initiativ blir behörigen u tnyttjade . 
Detta kunde kanske till en början  ske på det sättet a t t  till de i regerings- 
förslaget åsyftade sem inarie rna  kallas icke blott krim inologiska forskare 
i egentlig m ening u tan  även personer som arbetar  inom fångarnas r ik s 
förbund och m otsvarande organisationer.

Helsingfors den 28 maj 1970

Matti  Ylöstalo
D ekanus

Jan Törnqvist
Tf. /a k u lte ts s e k re te ra r

T u ru n  yliopisto — Åbo universitet1:

T u ru n  yliopistos ju r id isk a  fak id te t  förordar regeringsforslaget p å  de 
grundvalar som anförts  i rubricerade förslag.

U pprä ttandet av ett nord isk t ins titu t  för kriminologisk forskning  kunde 
i detta sam m anhang  betecknas som önskvärt.  Institu te t vore ägnat a tt  u t 
föra planeringsuppgifter och/eller i sam råd  m ed nationella forsknings
institu t bedriva forskning av det slag som om talats  i regeringsforslaget.

De nationella forskningsinstitu ten  kunde  tänkas  koncentrera  sig på spe
ciella arbetsuppgifter rö rande  fö rhållandena i respektive länder, sam t idka  
undersökningsverksam het av anna t  slag.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Sam arbetsrådets  för kriminologi respektive sam arbetsorganets  f räm sta  
uppgift borde vara publiceringen av forskningsresulta t tillika m ed fo rsk
ningsm aterialet i a l lm änhet eller dessas vidarebefordring till de institu tio 
ner vid de nordiska högskolorna, var kriminologisk forskning bedrives eller 
undervisning i kriminologi förmedlas.

Åbo i ju li  1970
För ju r id iska  fakulteten 

Allan Hu t tunen
D e k a n u s

Kriminologiska forskningsinstitu te t:

I regeringsforslaget betonas v ikten av en k än n b a r  u tvidgning av den 
kriminologiska forskningens resurser, varvid forskningens relevans för det 
ak tuella  krim inalpolitiska beslu tsfattandet borde ägnas speciell u p p m ärk 
samhet. Den krim inologiska forskningspolitikens planerings- och priorite- 
r ingsuppgifter skulle handhas  av Nordiska sam arbetsrådet för k r im ino
logi, som speciellt m ed tanke  p å  a tt  dessa uppgifter skulle kom pletteras 
m ed representan ter för de berörda m inisterierna.

Kriminologiska forskningsinstitu tet om fatta r  tanken  a tt  den k än n b a ra  
expansion av forskningsvolymen, som uppenbart  är nödvändig, bör leda 
till en omfördelning av resurserna , så a tt  en proportionellt större  del av 
forskningen in rik tas  på  p ro jek t m ed direkt krim inologisk relevans. Ti 11- 
läm pningsvärdet av ifrågavarande p ro jek t  bör då i regel bedömas inom 
ram en  för en tän k t  beslutshorisont av upp till 10— 15 års  varaktighet. För 
a t t  s tö rs ta  möjliga u tbyte  skall erhållas av en sam nordisk  koordinering 
bör forskningsvolymens expansionstakt å tm instone till en viss u ts t räck 
ning bindas vid antingen nord iska eller nationella r ik tnorm er.

Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi ä r  det organ som h a r  de bäs ta  
fö ru tsä ttn ingarna  att  handlägga ärenden  rörande sam nordisk  p lanering och 
prioritering av kriminologisk forskning. Den expansion av den to tala  fo rsk
ningsvolymen som antyds i regeringsforslaget förefaller emellertid a tt  för
u tsä t ta  en kän n b a r  upprus tn ing  av det pe rm anen ta  sekretariate ts  re su r
ser. E rfa renhe te rna  f rån  om råden  med höggradigt o rganiserat nord isk t 
sam arbete  —  t. ex. inom  tekn ik  och natu rve tenskap  (Nordforsk) -— kan  
härv id  u tny ttjas .  I de tta  sam m anhang  är  det viktigt a tt  unders tryka, att  
expansionen av forskningsvolymen, intensifieringen av forskningsplane- 
r ingen  och upprustn ingen  av sam arbetsrådets  resu rser  sker parallellt en
ligt en fastställd  tidsplan. E n  organisationsomläggning som skall verk
ställas under å r  1972, förefaller a t t  k räva  beredning och ställn ingstagan
den inom Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi, redan  före u tgången 
av februari 1971.
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Koordinering på det nord iska  p lanet fö ru tsä tte r  en tillräckligt hög grad 
av m otsvarande koordinering på del nationella planet, detta speciellt ined 
tanke på behovet att  an k n y ta  forskningen till det aktuella  krim inalpolitiska 
beslutsfattandet. I regeringsforslaget föru tsä ttes  så lunda a tt  rep resen tan
ter för berörda ministerier skall ingå i samarbetsrådet.

Enligt Kriminologiska forskningsinstitu tets  uppfa ttn ing  är det tvivelak
tigt om detta räcker till för att  garan tera  en effektiv sam ordning  av fo rsk
ningspolitik och beslutsfattande. E t t  flertal förvaltn ingsgrenar är, utöver 
de n ärm as t  berörda justitie-, in r ik es -o ch  socialministerierna, involverade i 
kriminalpolitiken. Den växande arbetsfördelningen gör det allt svårare för 
en m inis ter ie representan t a tt  självständigt taga ställning till o likartade 
pro jek t ens inom det egna m inisteriets område.

D ärför bör y tterligare a lternativ  för en effektiv s tyrning av forsknings
politiken prövas. Kriminologiska forskningsinsti tu te t  föreslår att  s ty rn ing
en i första  h an d  skall äga ru m  genom uppgörande av ram p ro g ram  för k r i 
minologisk forskning. Dessa ram p ro g ram  -— som alltså adm inis tra tiv t  
skulle beredas av Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi i samarbete 
med respektive förvaltningsorgan och forskningsorgan i m edlem sländerna 
■— kunde tänkas  om fatta  en period om fem år. E n s tak a  större  p ro jek t  kan 
k räva längre programperioder. R am program m et skulle, utöver årliga små- 
justeringar,  bli föremål för en system atisk översyn och om arbetn ing  t. ex. 
vart anna t  år.

E tt  ram program  skulle k än n b a r t  öka det för närvarande  relativt ansp råks
lösa tilläm pningsvärdet hos krim inologiska forskningspro jek t av genom- 
snittstyp. Om forskningsorganen k än n e r  till vid vilken t id p u n k t  ett m era 
omfattande lagstiftningsprojekt kan  tänkas nå  det k ri t iska  stadium  då valet 
mellan olika a lternativ  slutgiltigt träffas, k an  forskningen tidsm ässig t och 
innehållsmässigt koordineras med detta val. I vissa fall blir ordningsföljden 
givetvis den om vända: ett beslutsorienterat p ro jek t med en fastställd  tid
tabell gör det möjligt att  organisera adm inis tra tiv  planering så a tt  den till
gängliga inform ationen u tn y tt ja s  snabbt och till maxim al grad.

E n  hög planeringsintensitet behöver inte nödvändigtvis betyda någon 
in sk rän k n in g  i enskilda forskares eller forskningsorgans valfrihet, absolut 
sett. Abstraktionsnivån i ett femårs ram program  blir så hög a tt  en k ä n n 
bar m arg ina l för icke-programbestäm d forskning kvars tå r .  I den m ån  ett 
ram program  söker fastställa den to tala resursfördelningen, ä r  det dess
utom rim ligt att  en viss proportion  av re su rse rna  reserveras för g rund
forskning, innovationsforskning eller beslutsorienterad  forskning u tan  n å
gon tidssmässigt eller på anna t  sätt begränsad tillämpningshorisont.

De i regeringsforslaget näm n d a  arbetsfördelnings- och prioriterings- 
spörsmålen kan  givetvis beaktas effektivare i ett fem årsprogram  än om 
sam ordningen sker projektvis. Samtidigt förefaller koordinering på p ro
grambas att erb juda den bästa  lösningen av de forskningsadm inis tra tiva
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problemen. Speciellt lör större m ålinrik tade pro jek t eller för separata  
forskningssektorer förefaller det lämpligt a t t  ti llsätta självständiga a r 
betsgrupper med representanter för de berörda forskningsorganen och m yn
digheterna sam t övriga in tressegrupper.

E n  nackdel med höggradigt p lanerad  forskning ä r  den b indn ing  till 
existerande institu tioner och traditioner som långsiktsplanering lätt  för 
med sig. Medvetandet om denna fa ra  gör det emellertid möjligt a tt  bygga 
in innovationsstim ulerande element i själva forskningsplanen, t. ex. ge
nom att  uttryckligen reservera en viss resursandel för prövandet av nya 
krim inalpolitiska alternativ. Uppgiften att  svara för den kontinuerliga 
omdisponeringen av forskningsresurser till nya om råden från  forsknings
sektorer som visat sig vara ofruktbara , ankom m er inte blott på  den k r i 
minologiska expertisen. I detta  sam m anhang  fö r t jän a r  a tt  påpekas, att 
det redan nu förefaller sannolikt att m an i 1970-talets kriminologiska fo rsk
ning kom m er a lt  investera inera i forskning rö rande  t. ex. trafik-, bo
stads-, skol- och annan  samhällspolitisk  planering, disponering av polisre
surser, lagstiftningspolitik, konlrollpolitik  gentemot potentiella offer, etc. i 
k on tras t  till 1960-talets s tundom  något ensidiga satsning på försök a tt  p å 
verka enstaka förbry tare  genom behandlingsförsök i eller u tanför  an 
stalter.

Sam m anfatttn ingsvis  önskar Kriminologiska forskningsinsti tu te t  u n d e r
stödja regeringsforslaget om utvidgat kriminologiskt sam arbete och före
slår följande verkstä ll ighetsform er:

1. E n  sam nordisk  insats  i syfte att  garan tera  en tillräckligt snabb ex
pansion av den kriminologiska forskningsvolymen bör bindas vid någon 
norm  som beaktar  såväl nationella som tidsmässigt varie rande förhållan
den. Man kan  t. ex. tänka  sig atl  inom varje  m edlem sland anslå ett be
lopp som m otsvarar en m inim iprocent av de år liga  investeringar och lö
pande utgifter vilka —  direkt eller indirekt -— berörs av det k rim inalpoli
tiska beslutsfattandet, för forskningsändam ål, företrädesvis då forskning 
som syftar  till att  belysa alternativa åtgärders  effektivitet.

2. Uppgiften atl koordinera och p lanera  den krim inologiska forskning
en på nordisk  nivå bör anförtros Nordiska sam arbetsrådet för k r im ino
logi, som i anslu tn ing  härtil l  bör erhålla u tökade personella och materiella 
resurser.

3. Stadgan för Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi bör än d ras  så
lunda, att antale t rep resen tan te r från  D anm ark , F inland, Norge och Sve
rige blir fyra  i stället för nuvarande tre. I sam band med stadgeändringen 
torde det bli aktuellt att ompröva principerna för fördelningen av det eko
nom iska ansvaret för rådets  verksamhet.

4. Sam arbetsrådet bör ges i uppdrag  att kontinuerlig t u ta rbe ta  lång- 
siklsprogram  för nord isk  kriminologisk forskning, sålunda a ll  fo rsknings
resultatens relevans för aktuellt  krim inalpolitisk t beslutsfattande m axim e
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ras. Detta fö ru tsä tte r  samtidigt en viss grad  av nationell koordinering av 
den krim inalpolitiska planeringen och forskningspolitiken. Behovet av 
grundforskning  och innovationsforskning bör beaktas vid uppgörandet av 
programmet.

Helsingfors den 14 juni 1970

Inker i  Ani ti la
Professor, p re fek t för 

K rim inologiska fo rsk n in g sin stitu te t

Patr ik Törnudd
F o rskare  vid K rim inolo
giska fo rsk n in g sin stitu te t

Finlands ju r is t fö rb u n d :

Under tiden efter andra  världskriget h a r  den krim inologiska forskningen 
inom de nordiska länderna utvecklats på  ett anm ärkningsvärt sätt. Dcnua 
utveckling h a r  bl. a. kom m it till u ttryck  i in rä t tande t  av speciella lärostolar 
vid universiteten och g rundandet av forskningsinsti tu t  i de olika länderna 
samt i bre tt  upplagda forskningsprojekt. Samtidigt h a r  det u p p s tå t t  ett behov 
av samarbete mellan de nord iska länderna  på detta område. I syfte a tt  till
godose detta  behov tillkom Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi å r  1961.

Det torde vara uppenbart, a t t  ett långt drivet sam arbete mellan de no r
diska länderna  ä r  av utom ordentlig t stor betydelse med tanke  såväl på  de 
aktuella behoven som den fram tida utvecklingen. Det intima samarbetet på 
lagstiftningens område, de gem ensam m a problemen och krim inalpolitiska 
värderingarna sam t behovet inom det k rim inalpolitiska beslu tsfa ttandet av- 
b rett  upplagda forskningspro jek t på lång sikt ta la r  n ä rm as t  för en lösning 
av den typ, som föreslogs redan  år  1956, nämligen ett gem ensam t nordiskt 
forskningsinstitu t för kriminologi. Det ä r  å and ra  sidan uppenbart, att 
det finns ett stort behov av väl utvecklade nationella forskningsinstitu t,  
som kan  t jäna  beslu tsfattandet och undervisningen.

E h u ru  det förefaller sannolikt alt  del i de olika länderna  kom m er att 
ställas ökade resurser till förfogande för den krim inologiska forskningen, 
finns del knappast  möjligheter under den närm aste  fram tiden  alt förv erk
liga ett effektivt fungerande nordiskt forskningsinsti tu t  samtidigt med 
utvecklandet av de nationella instituten. Vad särskilt  angår förhållandena 
i F inland, torde m an  få utgå ifrån  att  de resurser, som u nder  den n ä r 
maste fram tiden  kan  ställas till förfogande, i huvudsak  bör användas för 
utvecklandet av7 Kriminologiska forskningsinstitu tet.  Institu le t a rbe tar  för 
närvarande  under tämligen svåra betingelser och är i stort behov av såväl 
forskare som adm inis tra tiv  personal.
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Såsom anförs även i förslaget m åste m an  sålunda rä k n a  m ed a tt  det 
krim inologiska forskningsarbetets  tyngdpunk t också i fo r tsä ttn ingen  kom 
m er att  vara förlagd till de nationella forskningsinstitu ten . P å  g runder  som 
anförs i förslaget ä r  det därfö r  av s tö rs ta  vikt a t t  det sker en gemensam 
nordisk planering av forskningsarbetet. F in lands ju r is t fö rb u n d  förordar 
förslaget om att  denna uppgift  anförtros sam arbetsrådet för kriminologi. 
För att  rådet på ett effektivt sätt  skall k u n n a  h an d h a  den erforderliga 
koordineringen och långsiktiga p laneringen av forskningsarbetet och en 
utvidgad inform ationsverksam het, torde det va ra  nödvändigt a tt  ställa s tör
re resurser till sekretariate ts  förfogande. En kraft ig  u tökning  av perso
nalen kom m er härvid  n ä rm a s t  i fråga.

Helsingfors den 12 jun i  1970

Suomen lakimiesliitto —  F in lands ju r is tfö rb u n d  r. y.

Reino J. Aiwinen
Styrelsens ordförande

Pent t i  A jo
V erksam hetsledare

Kiiminalistföreningen i F in land:

Föreningen om fatta r  de i förslaget fram förda  synpunk terna  angående 
nödvändigheten av en m era  om fattande  och m ålin rik tad  forskningsin
sats på  kriminologins område. Uppgiften a tt  koord inera  forskningen på 
nord isk  nivå kan  lämpligen anförtros Nordiska sam arbetsrådet för k r im i
nologi.

E n  m era  m ålin rik tad  forskningspolitik  to rde k räva  högre p lanerings
intensite t också i det k rim inalpolitiska  beslu tsfa ttandet; det k o n tin u e r
liga samspelet mellan forsknig och politik borde om m öjligt vara  lika 
intensivt som t. ex. inom den ekonomiska politiken. De förvaltn ingsgrenar 
som n ärm as t  svarar för krim inalpolitikens u tfo rm ning  borde därför för
m ås att  koordinera sin långsiktsplanering både på  nationell och nordisk  
nivå för a tt  möjliggöra uppgörandet av tillräckligt m ångsidiga forsknings
program.

I F in land  h a r  s trävandena att  koncentrera  forskningsinsatsen  och forsk
ningskoordineringen till ett s jä lvständigt forskningsorgan m ed direkt an 
kny tn ing  till de beslu tsfa ttande m yndigheterna  givit positiva erfaren
heter. Så h a r  flera av pro jek ten  i det till jus tit iem inis te rie t k n u tn a  Kri
minologiska forskningsinstitu tets  forskningsprogram  k u n n a t  d irekt u t 
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nyttjas vid beslutsfattandet. Eftersom  den nord iska koordineringen tyd 
ligen fö ru tsä tte r  en viss nationell koordinering kunde  m an  m åh än d a  över
väga att  också i övriga nord iska  länder överföra en större  del av ansvaret 
för forskning och forskningsplanering till självständiga forskningsorgan 
med adm inistrativ  ankny tn ing  till de för krim inalpolitiken ansvariga m y n 
digheterna.

Det ä r  angeläget a tt  m an  i det k rim inalpolitiska reform arbete t  fö r
dom sfrit t  p rövar nya  m etoder och aktiverar  så m ånga  olika förvaltn ings
grenar och sociala institu tioner som möjligt. R isken för a tt  en alltför s ta rk  
centralisering och koordinering b inder forskningen vid en konventionell 
forskningspolitik  och vid p ro jek t av traditionell typ måste beaktas. En  
u tökning av m inisterierepresentationen i Nordiska sam arbetsrådet för k r i 
minologi borde därför m åh än d a  kom pletteras med sådana adm inis tra tiva  
arrangemang, som åtm instone projektvis ga ran te ra r  en tillräckligt m ång
sidig kon tak t  m ed de olika institu tioner och myndigheter, vilka deltar i 
det k rim inalpolitiska  beslutsfattandet.

Helsingfors den 15 jun i  1970

Suomen kriminalistiyhdistys-Krim inalistföreningen i F in lan d  r. f.

Valentin Soine  
O rdförande

Christei• Kuhlefel t
S ekreterare

N o r g e

Justis- cg politidepartementet:

Justisdepartem ente t  h a r  innhente t uttalelse fra  Insti tu tt  for kriminologi 
og s traffere tt  ved Universitetet (se nedan) .

Jus ti sdepartemente t  s tötter det svenske regjeringsforslaget om utvidd 
kriminologisk samarbeid, og vil fram heve betydningen av at Nordisk sam 
arbeidsråd  for kriminologi h a r  rep resentan ter for justisdepartem entene i 
de nordiske land.

Oslo, 25. ju n i  1970

Stein Rognlien

Rolv Hellesylt



Universitetet i Oslo, instituttet for kriminologi og strafferett:

1874 B 7/j: Bilaga 1

Nordisk sam arbeidsråd for kriminologi h a r  betydd en vesentlig s t im u
lans både av den generelle kriminologiske forskning i Norden, og ganske 
spesielt av det nordiske samarbeid på dette området. Gjennom de årlige 
forskningskonferanser, g jennom kon tak tm øter med fengselspersonell, po
liti og rettspersonell og med sosialarbeidere, og ikke m ins t  g jennom  de 
konkre te  samarbeidsprosjektene er det skapt et langt større  felles k u n n 
skapsgrunnlag enn m an  tidligere hadde til rådighet. Medlemsforslaget til 
Nordisk Råd tar især sikie på konkre te  forskningsprosjek ter  av direkte 
krim inalpolitisk  interesse. Foru tsetn ingen m å  være at Sam arbeidsrådet får 
til disposisjon betydelige midler lil forskning i tillegg til det budsje tt  som 
det n å  h a r  til sin alminnelige virksomhet, og at det biir mulig å engasjere 
forskere på  noe lengre sikt. Vi skal ikke gå næ rm ere  inn på de spørsmål 
av økonomisk, organisa torisk  og rekru tteringsm essig  a r t  som h er  m elder 
seg. Derimot vil vi fremheve to andre behov som m an  fra  no rsk  side 
g jentatte ganger h a r  pekl på burde  ivaretas, m en hvor ressursene ikke h a r  
s trukket til.

Det gjelder for det første en løpende sam m enliknende oversikt over 
kriminalite tsu[viklingen i nordiske land. Viser tallene større  stigning i 
Sverige enn i F in land? Hvor mye større? På hvilke spesielle om råder?  Hva 
er den rimelige tolking? Skyldes det lovendringer, endringer i politiets 
praksis, endringer i kriminell adferd? I hvert fall hovedoversikten over 
disse statistikkene skulle være relativt enkelt å bringe på det rene og det 
ville være naturlig  0111 Nordisk sam arbeidsråd  for kriminologi tok seg av 
oppgaven. Men det er tidkrevende, og sekretariate t h a r  hittil ikke vært be
m annet slik at denne fundam entale  serviceoppgave h a r  k u n n e t  ivaretas. 
Formodentlig  ville det være behov for en spesiell person i sekretariate t 
for å ta  seg av denne konkre te  oppgave. Det m å  an tas  at jus t isdeparte 
mentene i de nordiske land ville h a  stor nytte  av løpende oversikter over 
disse forhold.

Det annet hovedbehov gjelder utveksling av stipendiater mellom de 
nordiske land. Det oppstår re tt  som del er s i tuasjoner hvor forskere fra 
ett nord isk  kriminologimiljø gjerne vil oppholde seg en noe lengre periode 
ved forskningsmiljøet i et annet nordisk  land. Alle disse forskningsm il
jøene h a r  sine spesialiteter, og det er vanskelig fullt u t  å tilegne seg disse 
u ten å være på stedet og delta i miljøet over et noe lengre tidsrom. Dette 
er en rasjonell m åte  å lære på, og en rasjonell måte å spre kunnskapene  
mellom de nordiske land. I praksis  er det im idlertid meget vanskelig å få 
til dette. De nasjonale in s t i tu t t  kan  ikke h a  stillinger stående ledige for 
s tipendiater fra  andre land, disse m å stille seg i den vanlige køen, og innen 
det blir en åpning kan  de være blitt bundet til oppgaver i sitt h jem land. 
Den naturlige løsning her ville være 0111 Nordisk sam arbeidsråd  for krimi-
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nologi fikk m idler til rådighet slik a t det k u n n e  tilby stipendiatstillinger 
av denne type. Lønnen burde formodentlig tilpasses slik a t den ble til
svarende den vanlige i vertslandet, m en med tillegg for reise og for eks tra 
utgifter ved å bo i et annet land. En slik ordning m ed stipendiatutveksling 
ville på lengre sikt gjøre det lettere å få gjennom ført nordiske forsknings
prosjekter, idet m an  ville få en kre ts  av forskere med god inns ik t  i for
holdene i de andre  nordiske land.

Oslo, 17. ja n u a r  1970 

Johs . Andenæs Anders  Bratholm Nils Christie

S v e r i g e

Kriminalvårdsstyrelsen:

I regeringsforslaget redogöres för den h istoriska utvecklingen från  det 
den svenska regeringen 1956 väckte förslag om nordisk  kriminologisk forsk
ning ocli om upprä ttande  av elt nord isk t forskningsinsti tu t  som skulle d ri
vas gemensamt av alla länderna  till dess de nord iska  ju s t i t iem in is tra rna  
den 17 jan u ar i  1961 —  sedan en u tredning  visat a t t  fö ru tsä ttn ingarna  då 
icke förelåg för ett sådant forskningsinstitu t —  beslöt att  ett nord isk t sam- 
arbetsråd  för kriminologi skulle u p p rä tta s  sam t för detta  råds  organisation, 
ekonomi och verksam het under åren därefter.

De upplyses i förslaget a tt  som ett led i utbyggnaden av den krim inologis
k a  forskningen i Sverige r iksdagen för vart och ett av budgetåren  1968/69 
och 1969/70 anvisat 300 000 kronor och för budgetåret 1970/71 400 000 
k ronor sam t a tt  en särskild  kom m itté  tillsatts med uppgift a tt  företa en sys
tem atisk  p lanering av forskningen, företrädesvis behandlingsforskningen på 
k rim inalvårdens område. Det upplyses vidare att  enligt vad som inhäm ta ts  
m an  också i an d ra  nord iska  länder ä r  inställd på  att  öka insa tserna  på  det 
kriminologiska forskningsom rådet.

Den svenska regeringen föreslår nu  att  m an  till d iskussion tar upp frågan 
om en utvidgning av det nord iska krim inologiska sam arbetet in n an  plane
ringen i de olika länderna  av forskningsarbetet tagit m era  fast form. Re
geringen anser inte a tt  tiden ä r  mogen a tt  realisera den tidigare väckta 
tanken på  ett gem ensam t nord isk t forskn ingsinsti tu t  u tan  anser a tt  fo rsk
ningen bör bedrivas nationellt och med anlitande av de resu rser  som de en
skilda regeringarna ställt till förfogande. Däremot bör an d ra  å tgärder vid
tagas för a tt  ås tadkom m a ett effektiv u tbyte mellan länderna  och för att  för
h indra  att  forskningspojekt av gem ensam t nord isk t intresse sam tidigt u t 
förs i flera no rd iska  länder. Samarbetet bör därför in r ik tas  på  en sam nor
disk p lanering och s tyrning av forskningsarbetet liksom en gemensam prio 
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ritering av arbetsuppgifterna. Uppgiften bör anförtros å t det redan  existeran
de sam arbetsrådet men bör, eftersom regeringarna h a r  ett d irek t intresse av 
a tt  forskningen in rik tas  p å  uppgifter vars resu lta t  kan  t jä n a  till ledning vid 
krim inalpolitikens u tform ning, rep resentan ter för de berörda m inis ter ie rna  
ingå i rådet.

Krim inalvårdsstyrelsen få r  med anledning härav  anföra  följande.
1. Det m å till en början  fram hållas  alt  det för en gemensam nord isk  pla

nering av kriminologisk forskning ä r  en viktig fö ru tsä ttn ing  alt  det finns 
nationella fo rskarg rupper eller institu tioner med krim inologisk in r ik tn ing  
och med resurser a tt  uIföra forskning, inklusive forskare och biträdesper- 
sonal. Personer med sådana kvalifikationer, intressen och utbildning all de 
skulle k u n n a  engagera sig i kriminologisk forskning, om de erhöll resurser 
och lämplig s tim ulans härför, torde f innas såväl i Sverige som i övriga nor
diska länder.

Styrelsen vill i delta  sam m anhang  upplysa att  styrelsen i sina anslags
fram stä lln ingar för budgelåren  1970/71 och 1971/72 föreslagit alt en pro
fessur i behandlingsforskning in rä ttas  och att denna  knytes till fångvårds- 
anstalten  Hall. StjTelsen anförde därvid i sin motivering till fö rs tnäm nda  
anslagsfram ställn ing bl. a. följande:

Beträffande såväl ansta ltsvård  som fr ivård gäller att  de behandlingsm e
toder som kom m it till användning  endast i r inga u ts träckn ing  blivit veten
skapligt undersökta. Åtskilliga experim ent h a r  gjorts på krim inalvårdsom - 
rådet. Dessa h a r  byggt p å  rim liga hypoteser och p rak tisk a  e rfarenheter  men 
h a r  in te  blivit em piriskt verifierade. K rim inalvården är  en betydelsefull del 
av vårdsektorn . Det ä r  därför ur ren t  ekonomisk synpunkt viktigt, att re su r
serna används p å  det mest ändamålsenliga sättet. -—----------H u m an itä ra  as
pekter ta la r  m åh än d a  ännu  s ta rka re  i sam m a riktning. H ärfö r  fordras emel
lertid att  det fo r tsa tta  utvecklingsarbetet få r  stöd på vetenskaplig grund.

Styrelsen fann  det angeläget att, sedan p å  sätt fö ru t näm nts  elt anslag på 
300 000 k ronor anvisats för forskning, m an  också tog nästa  steg genom 
att  in rä t ta  en professur i behandlingsforskning. Styrelsen er inrade därvid 
om a tt  det in terna tionella  krim inalvetenskapliga forskningsråd, som E u ro p a 
rådet in rä t ta t  i anslu tn ing  Lill den europeiska brottslighetskonnnittén , u t
tryckligen rekom m enderat  a t t  det, vid sidan av till universitet och k rim ino
logiska ins t itu t  förlagd forskning, även in rä t tas  forskningsavdelningar för 
p rak tisk a  behandlingsfrågor inom äm betsverken för krim inalvård .

I sin anslagsfram ställn ing för budgetåret 1971/72 h a r  styrelsen som stöd 
för in rä t tande  av den föreslagna professuren däru töver fram hållit  dels att 
medel för innevarande budgetår  anslagits för viss arvodesanställd  expertis 
som i styrelsen skall bedriva p rak tisk t  planerings- och utvecklingsarbete 
och som kan  förväntas ak tua lisera  åtskilliga behandlingsexperiment, dels 
ock a tt  en ny  behandlingslag —  förslag till en sådan  torde kom m a att  f ram 
läggas hösten 1970 -—- förhoppningsvis kan  ge vidgade m öjligheter för den 
verkstä llande m yndigheten att  pröva nya metoder. Styrelsen h a r  anselt det
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mycket angeläget a tt  denna  p rak tisk a  utvecklingsverksam het går h and  i 
hand  med forskning.

Styrelsen vill m ed k ra f t  u n d e rs try k a  a tt  vare sig ett utbyggt nord isk t sam 
arbete eller en kom m itté  för behandlingsforskning, h u r  värdefulla  dessa än i 
och för sig m å  vara, kan  ersä tta  forskare  eller ins titu tioner med behövliga 
personella och an d ra  resurser att  i de skilda länderna  verkstä lla  grund- eller 
behandlingsforskning. Styrelsen vill i det sam m anhanget citera vad profes
sor Andenæs anförde i sin å r  1958 avgivna u tredn ing  ”Om formene for økt 
nordisk  krim inologisk sam arbeid” (s. 21 och fö l ja n d e ) :

”P å  lang sikt m å  ryggraden i det kriminologiske forskningsarbeid  u tgjø
res av vel etablerte nasjonale  fo rskn ingsinsti tu tter  m ed fast ansa tt  v itenska
pelig personell. Hvis etableringen av et nord isk  krim inologisk forskningsråd  
skulle h indre  opprette lsen av faste forskerstillinger i de forskjellige nordiske 
land, ku n n e  dette kom m e til å få meget beklagelige følger. Det m å  nemlig 
være klart, at i lengden vil ikke stipendiatstillinger eller tilfeldige engasje
m ent være tilstrekkelig til å  sikre rekru tte r ingen  av kvalifisert arbeidskraft.
------------Det m å  også fra  sam funnsm essig  synspunkt være u ras jone lt  stadig
å u tdanne  nye folk ved forskningsstipendier u ten  å h a  m ulighet for å gi de 
beste av dem perm anen t  beskjeftigelse n å r  de h a r  ervervet seg den tils trek
kelige vitenskapelige kom ptanse.”

2. Styrelsen finner i likhet m ed regeringsforslaget det synnerligen önsk
värt att  m an  få r  ett effektivare u tbyte av de resurser som i de nordiska 
länderna  ställts till förfogande för krim inologisk forskning, att  onödigt 
dubbelarbete undvikes och att  forskningsresu lta t  i ett land även p å  bästa 
sätt  kan  u tn y t t ja s  i den an d ra  länderna, för vilket goda fö ru tsä ttn ingar  finnes 
genom likheten i värderingar och sam hällsförhållanden. Det finnes därför 
goda skäl för en gem ensam  planering, fördelning och s tyrning av forsknings
arbetet liksom en sam nordisk  prioritering  av arbetsuppgifterna. Styrelsen 
anser det emellertid u r  flera synpunkter angeläget a tt  denna  s tyrning och 
prioritering  icke drives för hår t .  Det k an  ib land vara  en fördel a tt  l iknande 
p ro jek t kom m er till s tånd  i flera av de nord iska  länderna; dock bör därvid 
forskningen lämpligen ske så a tt  en jäm förelse  ä r  möjlig. Det k an  vidare 
vara  en fördel a t t  det finnes en fri sektor, en m öjlighet a tt  satsa på pro jek t 
som icke alla t ro r  på. Vid sidan av beställningsforskning bör resurser d ä r 
för även ställas till förfogande för fri forskning.

3. Det sam arbete  som hittills  i hägnet av det nord iska  sam arbetsrådet 
med m ycket begränsade resu rser  bedrivits i form av seminarier, in form ation  
och viss gem ensam  forskning h a r  såvitt styrelsen fö rstå r  betytt en hel del 
för kriminologin i Norden och torde h a  m edfört a t t  åtskilligt dubbelarbete 
k u n n a t  undvikas. N är n u  regeringar i de särskilda länderna  vill öka in 
satserna  på  det kriminologiska forskningsom rådet ä r  det, som i regerings- 
förslaget framhålles, angeläget a tt  sam arbetet utbygges för a tt  tillgängliga 
resurser skall k u n n a  användas på det mest ändam ålsenliga sättet.

Om vad styrelsen ovan anfört beaktas  finner sig styrelsen därfö r kunna
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hos N ordiska rådet odelat t i lls tyrka det av den svenska regeringen fram lagda 
förslaget. Det kan  därvid enligt styrelsens mening böra övervägas om ej till 
sam arbetsrådet kunde kny tas  en heltidsanställd  kvalificerad forskningschef. 
T illkom sten av en sådan t jän s t  skulle under lä t ta  för sam arbetsrådet a tt  taga 
på  sig de i förslaget angivna ytterligare uppgifterna, s tim ulera  forskningen 
i de olika länderna  och b idraga till ett värdefullt sam arbete  över Nordens 
gränser.

Stockholm den 26 augusti 1970

Sten Lil l iehöök

Sune Olldén

Kommittén för kriminologisk behandlingsforskning:

Kommittén tillstyrker regeringsforslaget.
Kommittén vill häru töver fram hålla  att en sam nordisk  p lanering av 

forskningsarbetet givetvis fö ru tsä tte r  en nationell planering av forsknings
arbetet. Det ä r  en fördel om detta  arbete bedrivs efter l ikartade rik tl in je r  
och med en l ikartad  organisation. Innan  ett m era  utbyggt sam nordisk t p la
nerings- och prioriteringsarbete kom m er till s tånd  bör därför i v a r je  land 
ställning tas till r ik t l in je rn a  och fo rm erna  för den nationella p laneringen 
av forskningsarbetet. Denna fråga —  beträffande vilka olika lösningar som 
kan  kom m a i fråga —  bör tas upp till gemensam bedömning av regeringar
na. Kommittén ta r  vidare för givet att  kos tnaderna  för den nord iska  sam ord
ningen inte kom m er att  in k räk ta  på anslagen för kriminologisk forskning 
på det nationella planet.

Stockholm den 26 augusti 1970

Ove Rainer

Dick Blomberg

Statens råd för samhällsforskning:

Forskningsrådet,  som anser det betydelsefullt att  det nord iska  sam arbetet 
inom kriminologin fö rd jupas och utvidgas, ins täm m er i bedömningen i re 
geringsforslaget a tt  det ä r  angeläget a tt  m an  till d iskussion ta r  upp frågan 
om en utvidgning av det nordiska kriminologiska samarbetet, innan  plane-
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ringen i de olika länderna  för en ökning av forskningsarbetet tagit m era 
fast form. Likaledes in s täm m er rådet i förslagets uppfa ttn ing  a tt  tiden 
ännu  ej ä r  mogen a tt  in rä t ta  ett gem ensam t nord isk t krim inologiskt forsk
ningsinstitut.

Härav följer att  fo rskningsrådet i likhet med förslagsställaren anser att 
and ra  åtgärder bör övervägas i syfte att  ås tadkom m a ett effektivt utbyte av 
de resurser, som de no rd iska  länderna  k an  ställa till förfogande för k r im i
nologisk forskning. Rådet kan  helt in s täm m a i att  onödigt dubbelarbete bör 
undvikas och a tt  resu lta t  av forskningsarbete  i ett land bör u tn y t t ja s  också 
i de övriga länderna. Rådet h a r  intet att  er in ra  m ot tanken  a tt  det nord iska  
sam arbetet för krim inologisk forskning i fo rtsä ttn ingen  bör in r ik tas  på  en 
sam nordisk  planering av forskningsarbetet och en sam nordisk  prioritering  
av arbetsuppgifterna. Såsom anföres i regeringsforslaget bör denna koordi- 
neringsuppgift anförtros åt sam arbetsrådet för kriminologi.

I regeringsforslaget u tta las  a tt  det ä r  angeläget att  rep resen tan te r  för de 
berörda m in is ter ie rna  ingår i rådet. Syftet h ä rm ed  synes vara  a tt  dessa repre
sentanter bör verka för a tt  forskningen in rik tas  på uppgifter, vilkas resultat 
kan  t jä n a  till ledning vid krim inalpolitikens utform ning. Med allt e rk än 
nande av det önskvärda i denna in r ik tn ing  av forskningen, vill forsknings
rådet peka på  att  antale t m edlem m ar i sam arbetsrådet kan  bli allför stort 
för att  medge enkla arbetsformer, om —  såsom detta förslag synes m edföra 
■— varje  land skall h a  represen tan te r  däri för å tm instone två m in isterie r 
(justitie- och socialdepartementen) jäm te  representan ter för den krim inolo
giska forskningen (a tt  m inska  representa tionen  av forskare skulle självfallet 
allvarligt äventyra  sam arbetsrådets  m öjligheter att  behandla  fo rskn ingsfrå
gor).

D ärjäm te  bör beaktas a tt  sam m an träden  med ett gem ensam t nord isk t 
sam arbetsråd , som h a r  upp till ett t jugu ta l  ledamöter (med de rese- och 
trak tam en tskostnade r  som är  fö rbundna  därm ed) ä r  berättigade blott om 
de resurser, som de olika länderna  ställer till förfogande för kriminologisk 
forskning och vilkas användning  skall p laneras av samarbetsrådet, ä r  av en 
helt annan  storleksordning än de som i dagens läge anslås för sådan forsk
ning.

För statens råd  för sam hällsforskning 

Torgny Seger stedt

Stockholm den 24 september 1970

Åke Bruhn-Möl ler
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1880BILA GA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist regeringsforslag om udvidet kriminologisk 
samarbejde.

Udvalget h a r  behandlet forslaget på møder den 15. ja n u a r  1970 i Køben
havn, den 11. maj 1970 i Skive, den 14. august 1970 i Kautokeino, den 14. 
ja n u a r  1971 i Stockholm og den 15. februar 1971 i København.

Jus titsm in is te r  Knud Thestrup , D anm ark, deltog i møderne den 15. ja n u a r  
og den 11. maj 1970 samt den 15. februar 1971. Jus t i tsm in is te r  Aarre Simo- 
nen, F inland, s tatsråd, fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, og s tats
rådet Carl Lidbom, Sverige, deltog i mødet den 15. ja n u a r  1970. Statsråd, 
fru  Elisabeth Schweigaard Selmer deltog tillige i mødet den 14. august 
1970. Justitsm in iste r  E rk k i  Tuominen, Finland, s ta ts råd  Egil Endresen, 
Norge og statsråde t L ennart  Geijer, Sverige, deltog i m øderne den 14. ja n u a r  
og den 15. februar 1971. I sidstnævnte møde deltog tillige just itsm in is te r  
A uður Auðuns, Island, og s tatsrådet Carl Lidbom, Sverige.

1. R e g e r i n g s f o r s l a g e t

Regeringsforslaget e r  frem sat i november m åned  1969 af Sveriges rege
ring. Det går ud p å  a t indhente Nordisk Råds udtalelse over spørgsmålet om 
et udvidet nord isk  kriminologisk samarbejde.

I det dokum ent, der danner grundlag for regeringsforslaget, nævnes det 
indledningsvis, at arbejdet med tilvejebringelse af en nord isk  krim inologisk 
forskning allerede blev påbegyndt i 1956. P å  grundlag af forslag fra  en sæ r
lig sagkyndig anbefalede Nordisk Råd i 1959 regeringerne at indrette  et 
nordisk  kriminologisk forskningsråd og at anvise de fornødne m idler hertil. 
Sam arbejdsrådet for Kriminologi blev herefter oprette t i 1961 og h ar  siden 
da først og frem m est virket som et kontak t-  og inform ationsorgan, hvor
imod den af rådet ledede forskningsvirksom hed på g rund  af utils trækkelig  
økonomisk basis h a r  været begrænset.

Det fremhæves dernæst af den svenske regering, at de krim inalpolitiske 
vurderinger i de nordiske lande stort set er ensartede, og at dette også for 
en væsentlig del gælder problemstillingerne. Der er i alle de nordiske lande 
et fælles behov for øget in form ation  om krim inalpolitiske grundproblemer, 
f. eks. med hensyn  til de forskellige in terneringsform ers og behandlings
metoders effektivitet.

Den kriminologiske forskning kræver en betydelig personel og finansiel
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indsals  og m å drives på  langt sigt. Forskn ingen  m å derfor omhyggeligt 
planlægges og prioriteres, og arbejdet er netop i disse år ved at blive u d 
bygget i de nordiske lande. P å  denne baggrund forekom mer det hensigts
mæssigt, at m an  drøfter spørgsmålet om udvidelse af det nordiske krim ino
logiske samarbejde, inden planlægningen af forskningssam arbejdet i de 
enkelte lande tager mere fast form.

Den svenske regering antager, at tiden endnu ikke er moden til at ind
rette et fællesnordisk forskningsinstitu t.  Derimod bør der overvejes andre  
foranstaltn inger til sikring af et effektivt udbytte af forskningen, og der 
nævnes særlig to hensyn: Alt unødvendigt dobbeltarbejde bør undgås, og 
resultaterne af forskningen i det ene land bør udnyttes også i de andre 
lande.

F o r  at nå dette mål bør der foretages en fællesnordisk planlægning af 
forskningsarbejdet, således a t dette fordeles og styres efter afta lte  re tn ings
linier. Dette indebærer, at der også bør foretages en fællesnordisk priorite
ring af arbejdsopgaverne.

Denne planlæggende og koordinerende funktion  bør overdrages til det 
allerede eksisterende sam arbejdsråd  for kriminologi, hvori bør indgå re
p ræ sentan ter  for de ministerier, der som ansvarlige for k rim inalpolit ik 
kens udform ning h a r  en direkte  interesse i forskningens tilrettelæggelse.

2. R e m i s y t r i n g e r

Der er indhentet udtalelser om regeringsforslaget fra  følgende m yndig
heder og organisationer:

Nordisk Sam arbejdsråd  for Kriminologi.

Danmark:
Justitsm inisteriet.
Undervisningsministeriet.

Finland:
Justitiem inisteriet.
Helsingfors universitet.
T u ru n  yliopisto (Åbo universite t) .
Kriminologiska forskningsinstitutet.
F in lands  ju ris tfö rbund .
F in lands krim inalist förening.

Norge:
Justis-  og politidepartementet.
Universitetet i Oslo.

Sverige:
Kriminalvårdsstyrelsen.
K om m ittén  för kriminologisk behandlingsforskning.
Statens råd  för samhällsforskning.
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Udtalelserne kan  sam m enfattes således:
Tanken  om en udbygning af det nordiske kriminologiske sam arbejde 

anbefales  fra  alle sider, m en det fremhæves i flere af udtalelserne, a t  dette 
forudsætter en forøgelse af de pengebeløb, der stilles til rådighed for denne 
del af forskningen såvel på nationalt  som på nord isk  plan. For så vidt angår 
de midler, som Nordisk S am arbejdsråd  for Kriminologi k an  disponere over, 
bør det samtidig overvejes, om fordelingsgrundlaget skal ændres, således 
a t det svarer til sædvanlig praksis  inden for det nordiske sam arbejde (for 
tiden betaler D anm ark, F inland, Norge og Sverige hver en fjerdedel af om
kostningerne, der for 1971 er opgjort til sam m enlagt 230 000 k r.) .

Justi t ieministeriet,  Helsingfors universitet,  Finlands  jurist förbund, K o m 
mit tén  för kr iminologisk behandl ingsforskning  og Statens  råd för samhälls
forskning  tiltræder, at m an  under hensyn til de foreliggende økonomiske og 
intellektuelle muligheder i første ræ kke bør udbygge den kriminologiske 
forskning i hvert af landene i stedet for at indrette  et fællesnordisk forsk
ningsinstitut.  Just it ieministeriet  er også enig i, at udbygningen af sam ar
bejdet kan  foregå i det Nordiske Sam arbejdsråd  for Kriminologi, som særlig 
bør være opm ærksom  på planlægningen af et fællesnordisk fo rskn ingsar
bejde. Dette gælder særlig inden  for de strafferetlige spørgsmål, hvor der 
foregår et fællesnordisk lovgivningssamarbejde. Kom m i t t én  för  kr iminolo
gi sk  behandl ings forskning  frem hæver særlig, at der i hvert af landene må 
forudsættes en national planlægning af forskningsarbejdet, og at re tn ings
linierne og formerne herfor m å  planlægges, før der kan  blive tale om et mere 
udbygget nordisk samarbejde. Det er også en forudsætning, at om kost
ningerne ved den nordiske sam ordning ikke form indsker bevillingerne på 
na tionalt  plan. Just it ieministeriet  og Just isdepartementet  fremhæver, at en 
indretning af den kriminologiske forskning på opgaver, som m ere m arkere t  
«nd tidligere gavner forberedelsen af strafferetlige lovreformer, m å fo rud
sætte justitsm in is ter iernes  deltagelse i planlægningen af sam arbejdsrådets  
forskningsprojekter. Helsingfors universitet  frem hæver betydningen af, at 
også de indsattes erfaringer og initiativ udnyttes, og Kriminal is tforeningen  
i Finland  og Kriminologiska forskningsins ti tutet  mener, at en forøget m i
nisteriel repræ senta tion  i sam arbejdsrådet ikke er ti ls trækkkelig  til a t  ga
ran te re  en effektiv sam ordning af forskningspolitik  og beslutninger.

Universitetet i Oslo understreger, at der — udover de økonomiske, orga
nisatoriske og personalemæssige behov —  er to hidtil uløste hovedproble
mer, nemlig tilvejebringelse af dels en løbende sammenlignende oversigt 
over kriminalite tsudviklingen i de nordiske lande og dels en videregående 
udveksling af stipendiater i Norden.

Åbo universitet  anser det for ønskeligt, at der oprettes et nordisk  institu t  
for kriminologisk forskning.

Udtalelsen fra  Nordisk Samarbejdsråd for Kriminologi  —  som er ti l tråd t 
af jus ti t sminister iet  og undervisningsminister iet  —  er af særlig interesse.
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Rådet er i princippet positivt indstillet til regeringsforslaget, som er det 
vigtigste initiativ inden for den nordiske kriminologiske forskning siden 
oprettelsen af sam arbejdsrådet.  Man fremhæver, at udvidelse af den fælles
nordiske forskning ikke m å  ske på bekostning af den nationale forskning, 
som fortsat bør udbygges. En egentlig centralisering af den nordiske k r im i
nologiske forskning til et forskningsinstitu t kan  først realiseres på et senere 
t idspunkt, idet m an  på det nuværende stade vil være bedst t jen t  m ed en 
mellemform. E fter  denne plan skulle sam arbejdsråde t ku n n e  udføre forsk
ning i eget regi og aflønne forskere, som dog fortsa t er knytte t  til de natio
nale forskningsinstitutioner, eller kunne slutte afta ler om forskning med 
enkelte forskere, forskningsgrupper eller institutioner. Forskningsvirksom 
heden bør baseres på  en projektfortegnelse, hvori prioriteringen er angivet. 
Realiseringen af en sådan udvidet fællesnordisk forskning vil kræve m æ rk 
bar t  øgede bevillinger til sam arbejdsrådet,  helst allerede i indeværende år. 
Samtidig herm ed  kan  der være grund  til at ændre fordelingsggrundlaget 
mellem landene.

Sam arbejdsrådets  udtalelse indeholder en oversigt over egnede projekter, 
af hvilke m an  vil indlede arbejdet på ” skador av b ro t t” allerede i foråret 
1971 (som et prøveprojekt).  Dette pro jek t om fatter en system atisk afvej
ning af de lidelser og omkostninger, som alternative foransta ltn inger inde
bærer for forskellige par te r  (ofret, gerningsmanden, offentligheden).

3. U d v a l g e t
Kriminologisk forskning er af stor sam fundsm æssig  betydning. Netop i 

disse år, hvor der i alle de nordiske lande registreres en stigning i k r im in a 
liteten, er det nødvendigt at iværksætte en p lanm æssig forskning, der kan  
bidrage til løsningen af krim inalite tens problemer. Fø rs t  og frem m est bør 
det undersøges, hvad der er baggrunden for lovovertrædelserne. F ø rs t  n a r  
delte spørgsmål er belyst, bliver det muligt at fastlægge den forebyggende 
indsats, som kræves. Det er også væsentligt a t få viden om virkningen af de 
forskellige sanktioner, der anvendes som led i k rim inalite tens bekæmpelse.

Medens kriminologien tidligere i første ræ kke beskæftigede sig med at 
undersøge de enkelte lovovertræderes sociale og personlige forhold, h a r  m an 
i de senere å r  anlagt et bredere synsfelt i forbindelse med undersøgelse a f  
kriminalite tens årsager. Man er således i de nordiske lande langt fremme 
med parallelle undersøgelser, der belyser krim inalite tens  faktiske udbre
delse. Den viden, som allerede er erhvervet om, hvor udbredt lovovertræ
delser i realiteten er b landt unge mænd, h a r  på afgørende måde medvirket 
til en nyvurdering af kriminelle handlinger og de sam fundsm æssige reak- 
lioner heroverfor.

Også på andre om råder foregår der allerede el nordisk  kriminologisk 
sam arbejde af stor krim inalpolitisk  betydning. Det bør således nævnes, at 
der for ganske nylig i D anm ark  ot; Sverige er fremlagt resu lta te r  af u nder
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søgelser vedrørende det klientel, der gør sig skyldig i kørsel i sp ir i tuspå
v irket tilstand. I begge lande er det påvist, at der er en ikke tidligere er
kendt sam m enhæ ng mellem almindelige alkoholproblemer hos den enkelte 
og del forhold, at den pågældende kører bil efter at have d ru k k e t  spiritus. 
Den traditionelle opfattelse af spirituskørsel som en typisk lejlighedsfor
brydelse synes således ikke at holde stik. Denne nye viden h ar  allerede givet 
sig udslag i de betænkningsforslag til nye regler på området, der er f rem 
kom m et såvel i D anm ark  som i Sverige.

Det kan  også nævnes, a t Nordisk Råd på narko tikaom rådet  allerede h ar  
taget initiativ til en fællesnordisk forskningsindsats.

Nordisk Sam arbejdsråd  for Kriminologi h a r  foreslået, at en forøget sam 
nordisk kriminologisk indsats  skal begynde med en undersøgelse af om 
kostningerne ved forskellige form er for lovovertrædelser. Der er begrundet 
håb om, a t en nordisk  indsats  på  delte om råde kan  blive banebrydende. 
Samtidig er del oplyst, a t m an  vil koncentrere  de første undersøgelser om 
områder, der h ar  den største krim inalpolitiske interesse i de enkelte lande. 
Medens m an  i F inland, Norge og Sverige vil undersøge voldskriminaliteten, 
der i disse lande h ar  været s tærkt frem me i den offentlige debat, vil m an  
i Danmark, hvor voldskrim inalite ten  ikke indtager en tilsvarende stilling, 
begynde m ed at undersøge skadevirkningerne af berigelsesforbrydelserne.

Udvalget kan  fu ld t og helt gå ind for den foreslåede udvidelse af det k r i 
minologiske arbejde, og m an  finder det naturligt, al der også på dette om 
råde af forskningen etableres et nordisk fællesvirke. Det frem hæves med 
rette af den svenske regering, at de kriminalpoliti ske vurderinger i alle 
Nordens lande og problemstillingerne stort set er ensartede, og det m å  der
for være givet, at udbyttet af en fælles og sam ordnet indsats  vil blive væ
sentligt større end om hvert enkelt land skulle undersøge problemerne alene 
for sit eget vedkommende.

Efter udvalgets opfattelse er det velbegrundet at investere yderligere i 
den kriminologiske forskning. Tanken  om et centraliseret forskningsinsti
tu t  på nuværende t id spunkt afvises af remisinstanserne, og udvalget kan  
tilslutte sig, at forudsætningerne herfo r næppe er til stede endnu. Man kan 
ligeledes være enig i, a t fordelingsgrundlaget for udgifterne nu bør ændres, 
således at det kom m er til at svare til sædvanlig praksis  inden for det n o r
diske samarbejde.

For a t opnå et virkeligt effektivt nordisk  sam arbejde om den k rim ino
logiske forskning er det efter udvalgets mening nødvendigt at give de n a 
tionale forskningsinstitu tioner bedre og m ere hensigtsmæssige vilkår. T yng
depunktet  i den kriminologiske forskning m å  fortsa t  ligge i de enkelte lan
des forskningsinstitu tter,  og det bør være en selvfølge, at der på nationalt 
p lan  er en snæver forbindelse mellem dem, der er ansvarlige for forbere
delsen af krim inalpolitiske ændringer, og forskerne. Det er også ønskeligt,
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aL den nationalt drevne planlægning og prioritering  af forskningsindsatser
ne sker på ensarte t måde.

Udvalget k an  derfor anbefale, at der skabes forudsætninger for en øget 
fællesnordisk indsats, samtidig med al den nationale forskning styrkes.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd i anledning af regeringsforslaget vedtager 
følgende rekom m andation :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne at foretage en u d 
bygning af det kriminologiske sam arbejde  i overensstem 
melse m ed regeringsforslaget (Sak  B 7 / j :  Til lägg), og ind 
stillingen i sagen fra  Nordisk Sam arbejdsråd  for Kriminolo
gi af den 30. ju n i  1970, samtidig m ed at forudsæ tn ingerne for 
et effektivt udbytte af sam arbejdet bør tilvejebringes i hvert 
af landene.

København, den 15. februar 1971

Erik  Adamsson  (s) C

Svend Haugaard ( R V j  Carl 

Matthias Á. Mathiesen (S j )

Irma Rosnel l  (Skd i)

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  

i -Henrik  Hermansson ( vpk )  

) Clara M u n c k  (K F)

Pertt i  Salolainen (K ok )  

Thorstein Treholt  (A )

Erling Engan (Sp)  

Allan Hernelius ( m )

K. Axel  Nielsen (S)
Formand

Helge Seip (V )
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Regeringsforslag 
om ensartad bedömning av internationella analysattester

rörande fröer

( Viickt av Da nma rks  regering)

Den in ternationale  frøhandel er baseret på  in ternationale analyseallester, 
som udstedes af vedkom m ende lands statsfrøkontrol. Disse analyseattester 
er i næsten alle lande anerkend t af m yndighederne som tilstrækkelig t bevis 
for, at frøvaren opfylder det pågældende lands m in im um skrav  til im portere t

Imidlertid h a r  erhvervet henledt den danske regerings opm æ rksom hed på, 
at der inden for de nordiske lande findes lovbestemmelser, der indeholder 
kvalite tsnorm er for im port af frø som bevirker, at disse lande ikke kan 
anerkende in terna tionale  analysebeviser, men forlanger undersøgelse ved 
egen frøkontrol udført.  T rods ihærdigt arbejde i den in terna tionale  frøkon- 
trolassociation er det hidtil ikke lykkedes at s tandardisere undersøgelsesme
toderne og bedømmelser af frø og kim planter, uanset at m an  inden for de 
nordiske lande h ar  søgt metoder og bedømmelse harm onisere t  i så høj grad 
som muligt.

Da en sådan lovgivning om kvalite tsnorm er v irker både forsinkende og 
s tærkt hæm m ende samt i visse tilfælde også fordyrende på den nordiske 
sam handel med frø, finder den danske regering, at der bør tilvejebringes 
ensartede regler for bedømmelse af in terna tionale  analyseattester i de no r
diske landes indbyrdes frøhandel.

Under henvisning hertil tillader D anm arks  regering sig at foreslå, at de 
nordiske lande indbyrdes anerkender de af de respektive landes s latsfrø
kontrol udførte  in ternationale  analyser, således at frøvarer, der på  g rund
lag af international analyseattest opfylder det pågældende nordiske lands 
m inim um skrav, frit kan  indføres.

København, den 19. november 1970

Henry Christensen

I. Jarnes
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B I L A G A  i

Yttranden över regerirgsförslagct

D a n  m a r k

Samvirkende Danske Frøavlerforeninger:

Sam virksom heden kan  fuldt ud tilslutte sig forslagets ordlyd som væ
rende helt i overensstemmelse med frøavlerforeningernes m edlem m ers in
teresser.

Dyssekilde, den 29. december 1970

De Samvirkende Danske Frøavlerforeninger

E. Hempel-Jørgensen
Landskonsulcnt

F i n l a n d  

Lantbruksm inis te rie t:

Med tanke  på  smidigheten i u tsädeshandeln  de nord iska länderna  emellan 
ä r  det viktigt, a t t  det orangefärgade eller gröna analysbeviset 1ST A, vilket 
någon av frökoniro llansta lterna  i de nord iska  länderna  giver kan  användas 
som plomberingsbevis vid försäljn ing av u tsäde i de an d ra  nord iska län
derna. Den i F in land  gällande lagen angående in- och utförsel av sam t h a n 
del med frövaror (148/37) fö ru tsä tte r  dock, a tt  åt köparen vid försäljn ing 
av utsäde gives elt plomberingsbevis, vilket g rundar  sig på Statens frökon- 
tro llanstalts  officiella analysbevis. E ndast  i b rådskande  fall h a r  Statens frö- 
kontrollanstall  enligt lagens 7 parag ra f  6 mom. rä t t  a t t  vid sä ljarens a n 
hållan  giva skriftligt t i llstånd för uppgörande av plomberingsbevis, vilket 
g ru n d a r  sig på g ranskning  någon annans tans  än  på  Statens frökontrollan- 
stalt. Lagstiftningen borde alltså u tfo rm as i en sådan  riktn ing, att  den inte 
skulle utgöra ett h inder för användningen av in terna tionella  bevis. Det kö
pande landet borde dock förbehållas rä t t  a t t  övervaka im portvarans  kvalitet 
medelst efte rgranskning  och ifall varan  då konsta teras  avvika från  det föl
jande  landets bevis m er än ISTA:s spelrum påbjuder, skulle en g ranskning  
av utsädespartiet,  u tförd  av frökontro llansta lten  i ett tred je  nord isk t land



avgöra saken. Det köpande landet skulle därutöver ha  rä t t  a t t  ställa ford
ringar på h u ru d a n a  metoder inom ram en  för ISTA:s regler borde iak ttagas  
vid bestäm ningarna.

Helsingfors den 10 februari 1971

Xestori  Kaasalainen
Holger Mauria
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N o r g e

Landbruksm inis terie t:

Norge støtter fullt u t  forslagets siste avsnitt, m en tillater seg å bem erke 
at forslaget i premissene inneholder en uheldig sam m enblanding  av analyse
m etoder for såvarer og kvalitetsnormer.

Norge er enig i a t  begge deler s tandardiseres så langt det er mulig. Når 
det gjelder analysemetodene m ener en dette er gjort.

Analysemetodene er meget næ r de sam m e for alle nordiske land og i alt 
vesentlig i sam svar med de in ternasjonale  regler for frøkontroll  vedtatt  av 
Den in ternasjonale  frøkontrollassosiasjon 1. jun i  1965.

Det er ikke gjort alvorlige forsøk p å  å standard isere  kvalite tsnorm er for 
såvarer i Norden. Det er forskjellige syn på  betydningen av det totale ugress 
innhold i såvarer og også p å  enkelte m ere eller m indre  ondartede ugressfrø, 
likeledes tillegges forskjellige frøoverførte sykdom m er u lik  betydning o. s. v.

E n tilla ter seg derfor i denne forbindelse å  foreslå a t en ta r  opp fo rhand
linger om m ere ensartete  kvalite tskrav  for såvarer i Norden, f. eks. ensartete 
regler for hvilke ar te r  som skal ansees som ondarte t ugress sam t ensartet 
angivelse av ugressinnholdet i frøvarer, (i antall pr. vektenhet slik det p ra k 
tiseres i Sverige).

Oslo i februar 1971

Landbruksdepartem ente t

S v e r i g e

Statens växtskyddsanstalt:

Visserligen åligger det statens växtskyddsansta lt  att  inspektera  försän
delser av olika slag av växter och växtdelar avsedda för import, m en fröer 
ä r  undan tagna  f rån  denna inspektion. Eftersom  verksam heten vid ansta l
ten  följaktligen inte norm alt berör im port  av fröer, måste  frågan  om värde
ringen av internationella  fröanalysattester anses ligga u tanför anstaltens 
kompetensområde.
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Växtskyddsansta lten  h a r  h a f t  tillfälle ta  del av det y ttrande, som i ären
det nyligen avgivits till Jo rdb ruksdepartem en te t  av Statens cen trala  frökon- 
trollanstalt.  Allmänt vill väx tskyddsansta lten  ans lu ta  sig till de i detta  y t t
rande f ram förda  synpunkterna .

Solna den 26 jan u a r i  1971

F ör statens växtskyddsansta lt  

Edvard Sylvén
Tjf. fö reståndare

Statens centrala frökontrollanstalt:

Övervägande delen av de u tsädespartier, som ingår i den internationella 
u tsädeshandeln, å tföljs num er av s. k. in ternationellt  cert if ikat t jänande  
som en varudeklara tion  i fråga om utsädets  viktigaste egenskaper. Dessa 
s. k. ISTA-certifikat u tfä rdas  av institu tioner i länder ans lu tna  till In te rna
tional Seed Testing Association (ISTA) m ed c :a  50 m edlem sländer och över 
120 ans lu tna  institu tioner över hela världen. För rä tten  att  u tfä rd a  ISTA- 
certifikat krävs  a tt  vederbörande institu tion  följer de metoder och de be
döm ningsgrunder för u tsädesvärdering  som fastställts  i de inom associa
tionen u tarbe tade ISTA-Rules. ISTA:s strävan  a tt  t jän a  den internationella 
handeln  med objektiva ana lysresu lta t  h a r  b land anna t kom m it till u ttryck  
i dess motto  ”Uniformity in Seed Testing” .

Samtliga nordiska länder ä r  ans lu tna  till ISTA och deltar aktiv t i u ta r 
betandet av dess regler och föreskrifter. Utöver det samarbete som härvid  
bedrivs inom ISTA förekom m er mellan de nord iska länderna  ett intensivt 
regionalt samspel. E fter  var je  1STA-kongress, som avhålls var t  tred je  år, 
ordnas en nord isk  överläggning, där varje  land företräds av en delegation 
av experter och där de nationella reglerna ytterligare finslipas Lill så nära  
inbördes överensstämmelse som möjligt. Dessutom förekom m er ständiga 
kon tak ter  från  land till land i aktuella  fall. Några d iskrepanser i metodik 
eller värderingsgrunder mellan frökontro llm yndighelerna i de no rd iska  län
derna föreligger därför ej. E tt  resu lta t  avgivet av m yndigheten i ett land 
borde u lan  vidare k u n n a  accepteras som en officiell kvalite tsdeklara tion  i 
ett anna t  land. Så sker också konsekvent vid im port av utsädesvaror till 
Sverige och genom lantbruksstyrelsens  protokoll av den 28 m aj 1969, dn r  
L 252/69 som h är  bifogas (se B ihang ) h a r  m an  gått y tterligare elt steg läng
re. Detta innebär a tt  frökontro llansta lten  med ledning av de kvalitetsupp- 
gifter som redovisas p å  ISTA-certifikat u ts tä llt  i an n a t  land äger förse im 
portera t utsädesparti  med statsplomb i den plomberingsklass, som därvid 
visat sig motiverat. Någon förnyad provtagning och analys i Sverige krävs 
alltså inte för sådant u tsädesparti .
(30— 700190. N ord isk a  råd et.
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Det finns emellertid, som fram hålles i regeringsforslaget, inom vissa av 
de nordiska länderna lagbestämmelser som vid import kräver förnyad u n 
dersökning vid egen frökontrollansta lt  och detta  verkar u tan  tvekan  h ä m 
m ande eller i var je  fall fö rdröjande av im port av utsäde. Det fö r t jän a r  i 
delta sam m anhang  a tt  fram hållas  a tt  ISTA-certifikatet i p rincip  innebär 
en officiell kvalitetsdeklara tion  för det aktuella  u tsädespartie t oavsett på 
vilken nivå kvaliteten befinner sig. Vid u tfärdandet  av ett ISTA-certifikat 
kan  däremot av natu rliga  skäl inget s tä llningstagande ske till, huruvida 
den konstaterade kvaliteten hos elt visst u tsädesparti  uppfyller del ena 
eller andra  im portlandets  m in im ikrav  för detta lands nationella kvalitels- 
klasser. Dessa senare varie rar  bl. a. beroende på k lim atiska  betingelser från 
ett land till ett annat. Detta förhållande h in d ra r  dock inle att  m an  liksom 
i Sverige begagnar sig av resultaten  på  ISTA-certifikatet för im portparti  
till klassificering av detta  i enlighet med nationella krav. För statsplombe- 
ring, som i Sverige ä r  obligatorisk för flertalet jo rdb ruks-  och grönyteväxter 
gäller vissa m in im ikrav  beträffande frövarukvaliteten sam t i princip alt 
sorten är  lämplig för svensk växtodling d. v. s. i den s. k. r ikssorl- 
lislan.

Sam m anfattn ingsvis  får s tatens cen lrala  frökontrollansta lt  f ram hålla  alt 
enhetligheten i den biologisk-tekniska bedömningen vid u tfärdandet av 
ISTA-certifikat är så långt avancerad att  fö ru tsä ttn ingar  finns för all cer
tifikat utställt  i ett av de nord iska länderna skall k u n n a  accepteras i de 
andra  länderna som underlag  för klassificering i importlandet. Anstalten får 
därm ed tills tyrka regeringsforslaget.

Solna den 11 jan u ar i  1971

F ör Statens centrala  frökontrollanstalt  

Harald Esbo

Stig Göransson 

IU H A  XG

Protokoll från möte den 28 maj 1969 med lantbruksstyreisen i Sverige 
rörande analysattester av utsäde

Anmäldes att  s tatens centrala  frökontro llansta lt  till lantbruksstyrelsen  
hade fram fört  önskem ål från  u tsädeshandeln  om att ett enklare förfarande 
vid statsplombering av im portu tsäde  (u tom  potatisu tsäde) i fortsä ttn ingen 
skall få tillämpas än  de regler medger, som ä r  meddelade i styrelsens k u n 
görelse den 14 ju n i  1968 angående stalsplombering av utsäde utom potalis  
för inhem skt b ru k  eller för in ternationell handel (n r  5).
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Frökontro llansta lten  hade föreslagit att  im portu tsäde, som undersökts 
av officiella hos In ternational Seed Testing Association (ISTA), acckredi- 
terade frökontro llansta lter  i utlandet, skulle k u n n a  statsplom beras i Sve
rige u lan  förnyad undersökning  h ä r  under fö ru tsä ttn ing  att

a. varan  åtföljs av ISTA:s orangecertif ikat m ed analysdata  från  under
sökningar i följande avseenden, nämligen

1. renhet (för timotej dessutom halten  skalat frö),
2. antal främ m ande gagnväxter och ogräs samt
'.i. grobarliet och vattenhalt ;
b. im portera t par ti  inte ä r  större än  som föreskrivs i p u n k t  2.2.1 (2) un 

der rubriken  ”Provtagning” i bilagan till lantbruksstyre lsens  kungörelse 
den 7 november 1966 (n r  12) angående undersökning  av utsäde vid statens 
centrala  frökontrollansta lt  sam t vid lokal frökontro llansla lt  med behörighet 
u tföra  statsplombering av utsädesvara;

c. vara, som skall stalsplomberas under sortnam n, som är  intaget i riks- 
sortlistan, eller godkänt för sådan intagning, ä r  OECD-plomberad.

FrökonIrollanstaltens förslag innebar vidare att  anstalten  skulle äga 
klassificera im portu tsäde med ledning av de u tländska  uppgifterna  och 
statsplombera det i den plom beringsklass som dess beskaffenhet därvid vi
sade sig motivera. Det skulle emellertid stå ansta lten  fr it t  a t t  från  fall till 
fall avgöra, h u ruv ida  kom pletterande undersökningar behövde företas, t. ex. 
kontrollodling.

Lantbruksstyre lsen  beslöt medge att  s tatsplombering av im portu tsäde 
skall få ske i huvudsaklig  överensstämmelse med de r ik tl in je r  som frökon
tro llanstalten hade föreslagit.

Vid protokollet 
Sven Nord er

B y råd irek tö r

Sveriges fröhandlareförening:

Frågan  h a r  behandlats i lantbruksstyrelsen och kopia av protokoll den 
28 maj 1969 Dnr L 252/69 bifogas (se statens centrala f rökontrollanstalt ,  
Bihang).

Härav fram går att svenska myndigheter, lan tbruksstyre lsen  och därmed 
statens centrala  frökontrollansta lt  godkänner analyser u tfö rda utom lands 
under vissa föru tsä ttn ingar .  Dessa fö ru tsä ttn ingar  ä r  i a l lm änhet uppfyllda 
n är  det gäller import från  de nord iska länderna, vilket för svenskt vidkom 
mande p rak tisk t  taget u teslu tande gäller från  D anm ark . Analysdata  måste 
endast uppfylla de svenska plom beringsfordringarna.

Problemet gäller därem ot den under punk ten  B i ifrågavarande protokoll 
berörda frågan  om partis torleken, som inte alltid uppfyller svenska krav. 
I och för sig ä r  vi helt in fö rs tådda med den svenska linjen att ett parti,
d. v. s. den kvantitet utsäde som provlages och analyseras t i llsam m ans inte 
får vara alltför stort, då det ä r  ytterligt svårt att  erhålla en homogenitet,
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som är  tillräcklig hos alltför s tora  partier. Vi vill sålunda unders tryka  vik
ten av att  enhetlighet beträffande partis torlek  införes för ifrågavarande 
länder.

F ö r  att genomföra enhetliga regler för analysering och därm ed sam m an
hängande frågor finnes den s. k. In ternational Seed Testing Association, 
ISTA, där frökon tro llansta lterna över hela världen ä r  samlade. Därtill 
finnes en kom m itté  mellan ISTA och den internationella  u tsädesorganisa- 
tionen Federation  In ternationale  du Commerce des Semences, F1S, med 
sam m a syfte.

Inom dessa båda organisationer borde dessa frågor i första hand  k u n n a  
lösas och då också inte endast för Norden u tan  för hela den internationella  
frökontrollen och handeln.

Sam m anfattn ingsvis  vill vi så lunda helt t i l ls ty rka  a tt  analyser u tfö rda  i 
ett av de nordiska länderna  h a r  giltighet i de övriga varvid dock enhetliga 
regler fram föra ll t  i fråga om partis torlek  m åste genomföras.

L andskrona den 14 jan u a r i  1971

Sveriges fröhandlareförening 

W idar  Weibul l
O rdförande

Sveriges utsädesförening:

Den internationella  handeln  med u tsäden  h a r  under efterkrigstiden stark t 
tilltagit i omfattning. Det är därför rent principiellt angeläget a tt  denna 
handel underlä ttas  m en också alt det ges m öjligheter att genomföra den 
med tillfredsställande garantier. F le ra  å tgärder h a r  vidtagits för att  f räm ja  
nu  anförda önskemål. Särskilt bör erinras om de i näm n d a  förslag från  
D anm ark  omtalade ISTA-certifikaten sam t OECD:s regler för utsädesplom- 
bering i syfte a tt  läm na inform ation  om sortäkthet. De senare tillämpas 
in ternationellt i allt större omfattning.

Målsättningen för ISTA:s in ternationella  certifikat ä r  givetvis, a tt  de 
skall h a  in ternationell giltighet, a t t  i desam m a läm nade uppgifter om u t 
sädet skall vara  användbara  vid internationell handel mellan varje  land 
som accepterat ISTA:s regler för u tsädesundersökningar.

Det kan  då förefalla egendomligt a t t  ISTA:s internationella  certifikat 
icke äger full giltighet för u tsädeshandeln  mellan de nord iska länderna. 
O rsaken till detta  k an  vara  a tt  söka i det förhållandet, a t t  särskilda reg
ler u tfo rm ats  för u tsädeshandeln  inom varje  nordiskt land. För Sveriges 
v idkom mande m å erinras om att allt försålt u tsäde av jo rdbruksväx te r  in 
klusive grönvtegräs skall vara statsplomberat och att  för statsplombering-
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ens u tförande liksom också för t illhörande u tsädesanalysering det förelig
ger särskilda kungörelser.

Sveriges uLsädesförening delar emellertid hell den uppfattning, som fram 
kom m er i det danska regeringsforslaget, nämligen att  de nordiska länderna 
inbördes skall godkänna de av respektive lands statsfrökontro ll  u tfö rda  in 
ternationella ana lyserna under fö ru tsä ttn ing  alt ana lysresultaten  uppfyller 
det ifrågavarande nord iska  landets  m inim ikrav. Det bör ankom m a på de 
nordiska slatliga frökontro llansta lterna att  genom gem ensam m a överlägg
ningar och därav fö ljande åtgärder ås tadkom m a a tt  det danska regerings- 
förslaget snaras t  blir förverkligat.

Svalöv den 20 jan u a r i  1971

Erik Åkerberg
F ö reståndare

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över regeringsförslaget

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats  regeringsforslag om ensartad  be
dömning av in ternationella  ana lysattester rörande fröer. Förslaget h a r  be
handlats  av u tskotte t vid m öte under 19 :e sessionen.

I regeringsförslaget föreslås a tt  de nord iska länderna  inbördes godtar de 
av respektive lands s ta tsfrökontrollm yndigheter u tfö rda in ternationella  an a 
lyserna, så a tt  frövaror, som enligt internationell analysattest uppfyller ve
derbörande nord iska lands m inimikrav, frit t  kan  införas.

R em issuttalanden h a r  avgivits av följande m yndigheter och organisa
tioner:

Danmark
De Samvirkende Danske Frøavlerforeninger.

Finland
L antbruksm inisteriet.

Norge
Landbruksdepartem entet .

Sverige
Statens växtskyddsanstalt .
Statens cen trala  frökontrollanstalt.
Sveriges fröhandlareförening.
Sveriges utsädesförening.
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Regeringsforslaget h a r  få tt  ett positivt bem ötande i rem issu tla landena . 
Såsom fram hållits  i rem issu tta landena  från  statens centrala  frökontro llan
stalt i Sverige och från  landbruksdepartem entet i Norge föreligger ej några 
skiljaktigheter i m etodik  eller vårderingsgrunder mellan frökontrollmyndig- 
he te rna  i de nord iska länderna, vilket ordalydelsen i regeringsforslaget skul
le k u n n a  ge vid handen.

Som vidare fram går av ovannäm nda rem issy ttranden  rym m er förslaget 
två aspekter dels spörsm ålet om godtagande av internationellt  kvaliteiscer- 
tifikat, så kallat ISTA-certifikat, för avgörande huruv ida  elt u tsädesparti  
uppfyller i importlandet fastställda nationella kvalitetskrav, dels det större  
och vidare spörsmålet om harm oniering  av de nationella kvalite tsnorm erna.

F ör  svenskt v idkom m ande h a r  m an  begränsat sig till den fö rs tnäm nda 
aspekten under det a l t  det norska  Landbruksdepartem ente t  föreslår all m an 
också u p p ta r  förhandlingar om m era  ensartade kvalitetskrav för frövaror 
i Norden.

Av det f inska rem issu tta landet f ram går att  i F in land  en lagändring er
fordras för att  möjliggöra regeringsforslagets syfte i vad avser godtagande 
av kvalitetscertifikat f rån  annat nord isk t land. Uttalandet torde böra för
stås så att  xnan på finsk  sida är  beredd överväga en sådan lagändring. Av de 
svenska rem issu tta landena  fram går a tt  den svenska frökonlrollansta lten  
med ledning av de kvalitetsuppgifter, som redovisas på s. k. ISTA-certifikat 
utställt i annat land, äger förse im porterat utsädesparti med statsplomb i den 
plomberingsklass, som därvid visat sig motiverad. Någon förnyad provlag
ning och analys i Sverige krävs alltså inte för sådant u tsädesparti.

N ärm are upplysningar om vad som gäller i Norge i förevarande h än 
seende föreligger ej m en det no rska  rem issu tlå tandet ä r  allm änt positivt.

Utskottet anser sig således böra stödja  regeringsförslagel i vad avser god
tagande av in ternationellt certifikat från  anna t nordiskt land som grundval 
för kvalitetsbedömning i im portlandet.

Även det no rska  landbruksdepartem ente ts  förslag om m era ensarlade 
kvalitetskrav finner u tskotte t  väl värt att  stödja.

Som fram går av departem entets  u tta lande  h a r  emellertid hittills föga u t
rä tta ts  i detta spörsmål och m ycket skiljaktiga uppfa ttn ingar föreligger på 
området. Harm oniseringsuppgiften  torde därför endast k u n n a  lösas på 
längre sikt.

Med hänsyn  till vad ovan anförts  får u tskotte t föreslå,

a tt  Nordiska rådet ville an taga en rekom m endation av 
följande lydelse:

Nordiska rådet rekomm enderar regeringarna i de nordiska 
länderna,

dels att  genomföra sådana ändr ingar av gällande bes täm 
melser a tt  in ternationellt certifikat för utsäde u tställt i an-
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n a t  nord isk t land accepteras som underlag  för klassifice
ringen i im portlandet,

dels att etablera ett samarbete syftande till att åstadkom 
m a m era  ensartade kvalite tskrav för utsäde.

København den 16 februari 1971

Ele Alenius (Skd l)  

Trygve Bratteli  (A )
Fung, förm an 

Yngve Holmberg (m )  S

J. O. Krag (S)

Sture Palm (s)

Karl Sky t t e  (R V )

Veikko Vennam o (S m p )

Johannes Antonsson (cp)  

K n u d  Enggaard ( V )

Sigurd ur Ingimundarson (A )  

Kåre Krist iansen (Kf )  Olo 

Jón Skaf tason ( F ) ,

lb Stetter ( KF)

' Kåre Willoch (H) Jo 

./. Fr. Øregaard (Jvf l )

John Au st rheim  (Sp)  

Gunnar Helén ( fp)

) Guri Johannessen (A )  

lavi Lähteenmäk i  (K o k )  

Anna-Greta Ska nt z  (s)  

Ulf Sundqv i s t (S d )  

ohannes Virolainen (K)
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Regeringsförslag 

om ett nordiskt kulturavtal

( Väckt av Finlands  regering)

Vid möte i Oslo den 27 april 1970 beslöt de nord iska  undervisnings- och 
k u l tu rm in is t ra rn a  tillsä tta  en arbetsgrupp  för a tt  såsom förutsä ttes  i Nor
diska rådets rekom m endation  n r  21/1970 angående ku ltu rsam arbete ts  or
ganisation och en k u l tu r t ra k ta t  sam t under beaktande av rådets  rekom 
m endation n r  18/1970 angående revision av Helsingforsavtalet u ta rbe ta  
förslag till en t ra k ta t  angående nord isk t ku lture llt  sam arbete och till å t
gärder för en fö rstä rkn ing  av det nord iska ku ltu rsam arbete ts  organisation.

Arbetsgruppen för ett nordiskt ku lturav ta l avgav sin rapport  (NU 1970/20)  
den 21 december 1970. De nord iska ländernas undervisnings- och k u l tu r 
m in is tra r  behandlade rapporten  vid sam m anträde  i K öpenham n den 12 j a 
nuari  1971 och anslöt sig därvid till förslaget om ingående av ett  avtal i en
lighet med r ik t l in je rn a  i rapporten.

Regeringarna h a r  för avsikt a t t  vidta y tterligare å tgärder för a tt  för
verkliga avtalsförslaget sedan Nordiska rådet beretts tillfälle att  y t tra  sig 
över förslaget.

Hänvisande till vad ovan anförts  får F inlands regering härm ed

anhålla  om Nordiska rådets  y t trande  över den av arbets
gruppen för ett Nordiskt ku ltu rav ta l  avgivna rapporten  om 
elt nordiskt ku ltu rav ta l  (NU 1970: 20).

Helsingfors den 4 februari  1971

A ht i  Karjalainen
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Ändringsförslag 

om kultursekretariatets förläggning

(Väckt  av Er ik  A damsson)

I regeringsforslaget om ett  nord isk t ku ltu rav ta l  h a r  F in lands regering 
anhållit  om N ordiska rådets  y t trande  över den rapport  om ett nord isk t ku l
turavtal, som avgivits av arbetsgruppen  för ett nord isk t ku ltu rav ta l  den 17 
december 1970.

i det i rapporten  ingående förslaget till avtal mellan de fem nordiska län
derna om kulture ll t  sam arbete finns i artikel 12 upptaget regler om ett per
m anent nord isk t ku ltu rsekre tar ia t .  Av rapporten  fram går att  sekretariate t 
väntas kom m a att  bestå av m inst  20 personer, sannolikt flera. Det k an  till
läggas att u tskotte t  för harm onisering  av skolordningarna i de nordiska 
länderna i ett anna t  be tänkande  (NU 197 0:9 ) föreslagit upprä ttande  av ett 
nordiskt skolsekretariat om fattande ett tiotal personer.

K ulturavta le t tänkes bli ingånget under detta å r  och t räd a  i k ra f t  i m å
nadsskiftet efter det samtliga ra tif ika tioner inkom mit. Det torde därför vara 
nödvändigt a tt  Nordiska rådet redan  nu upptager frågan  om dessa sekreta
ria ts  förläggning. Arbetet med ett ku lturav ta ls  förverkligande bör kom m a 
i gång så snar t  som möjligt. Det kan  ske först sedan sekretariatens förlägg- 
ningsfråga lösts.

Enligt m in  m ening ta la r  övervägande skäl för att dessa sekretaria t  förläg- 
ges till Malmö. F ö r  att  undvika a tt  sekretaria ten  blir beroende av ett  lands 
cen trala  m yndigheter bör sekretariaten  förläggas u tanför  de nationella h u 
vudstäderna. Å an d ra  sidan måste  förläggningsorten vara  så belägen a t t  alla 
huvudstäder  i Norden lä tt  kan  nås  från  den u tan  egentlig t id su td räk t .  
Malmö uppfyller i hög grad dessa fö ru tsä ttn ingar  och kan  efter u tbyggnad 
av olika traf ik leder väntas kom m a att  göra det i än  högre grad i en snar  
fram tid. Goda lokalmöjligheter finns också i staden. Av betydelse i sam m an
hanget ä r  också Malmös belägenhet m itt  i en region i vilken betydande ku l
tu rcen tra  ingår.
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Under hänvisning till det anförda får jag  hemställa,

a t t  Nordiska råde t i sitt y t t rande  över regeringsförslaget 
rekom m enderar  a tt  de blivande ku ltu r-  och skolsekretaria- 
ten förlägges till Malmö.

Stockholm den 4 februari 1971

Er ik  Adamsson  ( s)
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslag om  
nordisk administration på begränsade sakområden (A  173/k), tilläggsförslag 

om organisationen av arbetet m ed skolordningarnas harmonisering  
(A  321 T /k ), regeringsforslag om ett nordiskt kulturavtal (B  11/k), 

ändringsförslag om kultursekretariatets placering (B  11 A /k ), meddelande 
om rekommendation nr 26 1967 angående enhetlig nordisk skolordning och  

meddelande om  rekommendation nr 21/1970 angående kultursamarbetets 
organisation och en kulturtraktat

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  hänvisats  medlemsförslag om nord isk  adm in is tra 
tion på begränsade sakom råden  (A 173/k) ,  tilläggsförslag om organisatio
nen av arbetet m ed skolordningarnas harm oniser ing  (A 321 T / k ) ,  regerings- 
förslag om ett nordiskt ku ltu rav ta l  (B 11 Ä / k ) ,  ett till rådets  19:e session 
av Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet m eddelande om 
rekom m endation n r  26/1967 sam t elt till rådets  19 :e session av F in lands 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet m eddelande om rekom m en
dation n r  21/1970. Utskottet h a r  behandla t medlemsförslaget, tilläggsför
slaget, regeringsforslaget, ändringsförslaget och m eddelandena vid sam 
m anträden  den 12— 16 februari 1971.

Vid sakernas  behandling i u tskotte t  den 15 februari 1971 h a r  deltagit 
undervisningsm inister Helge Larsen och ku ltu rm in is te r  K. Helveg Petersen, 
D anm ark, m in ister Meeri Kalavainen, Finland, s tas tråd  Kjell Bondevik, 
Norge, och statsråde t Sven Moberg, Sverige sam t den 16 februari 1971 u n 
dervisningsm inister Jaakko  Itälä, Finland.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget A 173/k  hemställes, a t t  N ordiska råde t ville rekom 
m endera regeringarna a tt  undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  till en ge
m ensam  nord isk  adm inis tra tion  överföra avgränsade sam arbetsfält ,  till en 
början  inom ku ltu rsek to rn .

2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget A 321 T / k  hemställes, att  N ordiska råde t i sam band 
med behandlingen av förslaget till nord isk t ku ltu rav ta l  jäm väl upptager 
spörsmålet om organisationen för arbetet med skolharm oniseringen i Norden 
enligt NU 1970: 9 och rekom m enderar  regeringarna att  inordna det där 
föreslagna skolsekretariatet i det blivande ku ltu rsekre taria te t .
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3. R e g e r i n g s f o r s l a g e t

I regeringsförslaget B 11 /k  anhåller F in lands regering om Nordiska r å 
dets y t t rande  över den av arbetsgruppen för ett nordiskt ku ltu rav ta l  avgivna 
rapporten  om ett nord isk t k u ltu rav ta l  (NU 1970: 20).

4. Ä n d r i n g s f ö r s l a g e t
I ändringsförslaget B i l  Ä /k  hemställes, a tt  Nordiska rådet i sitt y t t rande  

över regeringsförslaget B 11 /k  rekom m enderar att  det blivande kultur-  och 
skolsekretariatet förlägges till Malmö.

5 . M e d d e l a n d e n a
Av meddelandet om rekom m endation  n r  26/1967 fram går, att  Nordiska 

kulturkom m issionen  beslutat, att  det p lanerade harm oniseringsarbete t i av
vak tan  på den planlagda om organisationen av det nord iska  sam arbetet inom 
undervisningssektorn  skall drivas i provisoriska former. Den generella kon- 
tak t-  och inform ationsverksam heten  avses fo r tsä tta  och arbetet m ed att  
u tfo rm a förslag till sam ordnade läroplaner för grundskolan  i m atem atik  och 
engelska påbörjas så snar t  som möjligt. De övriga förslagen till r ik tl in je r  
för harm oniseringsarbete t på  längre sikt prövas för närvarande  av rege
ringarna.

Av meddelandet om rekom m endation  n r  21/1970 fram går, a t t  den a r 
betsgrupp, som tillsatts för att  fram lägga förslag till ett nord isk t ku ltu r-  
avtal och till å tgärder för en förstä rkning  av det nord iska  ku ltu rsam arbete ts  
organisation avgivit sin rapport. Regeringarna avser enligt meddelandet 
a tt  vidtaga ytterligare åtgärder för att  förverkliga avtalsförslaget omedel
b a r t  efter N ordiska rådets  behandling av spörsmålet.

6. U t s k o t t e t
I rådets rekomm endation nr 21/1970 hemställdes, att regeringarna under 

beaktande av N ordiska organisa tionskom m itténs förslag skulle vidtaga 
å tgärder för en fö rstä rkn ing  av det nord iska  ku ltu rsam arbete ts  organisa
tion sam t förbereda ingåendet av en k u l tu r t ra k ta t  före den 1 jan u a r i  1972 
avseende en om fattande gemenskap mellan länderna inom utbildning, forsk
ning och den fr ia  ku ltu rsek to rn . I anledning av rekom m endationen  h a r  re
geringarna låtit  u ta rbe ta  ett förslag till nordiskt ku ltu rav ta l  (NU 1970: 20).  
Förslaget, h a r  av F in lands regering överläm nats till rådet för yttrande.

Det fram lagda förslaget till ku ltu rav ta l  innebär en i jämförelse  med 
nuvarande  förhållanden betydande fö rstä rkn ing  av de organisatoriska för
u tsä t tn in g a rn a  för sam arbetet på  detta område. Utskottet h a r  fäst u pp
m ärksam he ten  vid a t t  N ordiska rådets  m edverkan  i det nord iska  k u l tu r 
sam arbete t  in te  kom m it  till u t t ryck  i avtalet. Utskottet vill m ot bakgrund  
h ärav  och m ed hänvisning till Nordiska organisationskom m itténs förslag 
om a tt  N ordiska rådet bör få tillfälle a t t  y t t ra  sig om r ik t l in je rn a  för kul-



1901B 11/k, B 11 Ä/k: Bilaga

tursainarbele t  (NU 1969 :20 ) unders try k a  belydelsen av all bestäm m elser 
om Nordiska rådets  dellagande i ku ltu rsam arbe te t  förs in  i avtalet. Utskot
tet föreslår därför a tt  artikel 8 i avtalsu tkaste t  kom pletteras m ed ett s tad 
gande om att  sam arbete t i enlighet med ku ltu rav ta le t  äger ru m  under m ed
verkan av Nordiska rådet. E n  m otsvarande bestämmelse ingick även i den 
slutliga versionen av Nordek-förslagets avtalsutkast. Vidare bör enligt u t
skottets m ening i överensstämmelse med N ordiska organisationskom m itténs 
förslag N ordiska rådet få möjlighet till sam råd  med m in is t ra rn a  in n an  b u d 
get och planer fastlägges. E tt  tillägg rö rande  Nordiska rådcls  m edverkan  i 
budgetbehandlingen bör enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  föras in i artikel 15.

Avtalets syfte anges i u tkas te t  vara att  s tä rk a  och in tensifiera  kulturellt  
sam arbete i vid bemärkelse för att vidareutveckla den nord iska  ku ltu rge
m enskapen och öka den samlade effekten av ländernas insatser i utbildning, 
forskning och annan  kulturell verksamhet genom gemensam planering, sam
ordning och arbetsfördelning. Utskottet vill beträffande avtalets syfte betona, 
att  det såväl u r  ra tionaliser ingssynpunkt som i ekonomiskt avseende vore 
till fördel för samtliga nord iska länder a tt  vissa frågor inom den kulturella  
sektorn lyftes u t  u r  den nationella adm inis tra tionen  och löstes som gemen
sam m a nord iska samarbetsuppgifter. I artikeln  om avtalets syfte bör d är
för fram hållas a tt  sam arbete skall äga ru m  även i form  av gem ensam m a 
projekt.

Med hänvisning till det arbete som p å  s ta tsm in is tra rnas  och Nordiska 
rådets  initiativ pågår för att  koord inera  in form ationsverksam heten  om det 
nord iska  sam arbetet föreslår u tsko lte t  a l t  p u n k t  a. i artikel 6 m åtte  avse en
dast inform ation om de nord iska ländernas  kulturliv.

En viktig förutsä ttning för en effektiv och allsidig utbyggnad av det nordis
ka  kultursam arbetet ä r  enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  a t t  det föreslagna no r
diska ku ltu rsek re ta r ia te t  erhåller t illräckliga personella resu rser  för att 
säkerställa en snabb behandling av nordiska sam arbetsfrågor inom den 
kulture lla  sektorn. Vid ställningstagandet till de viktiga frågor som berörs 
i betänkandet rö rande  harm oniser ingen  av skolordningarna (NU 1970: 9) 
bör beaktas  de effektiviseringsvinster som står alt  v inna vid en sam ord
ning av de behövliga sekretaria tsresurserna . Utskottet finner del även vara 
av betydelse att  n ä ra  kon tak ter  etableras mellan Nordiska råde t och sekre
tariatet,  särskilt  för a tt  tillgodose rådets  och dess k u l tu ru tsk o tts  önskemål 
om m ateria l och upplysn ingar rörande inom rådet anhängiga ärenden.

I ändringsförslaget B 11 Ä /k  h ar  föreslagits, att Nordiska rådet i sitt y t t 
rande över förslaget till ett  nord isk t ku ltu rav ta l  m åtte  rekom m endera  att 
det blivande ku ltu rsek re ta r ia te t  förlägges till Malmö. Enligt u tskotte ts  me
ning är  det inte ändam ålsenlig t att  rådet u t ta la r  sig om sekretariate ts  pla
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cering och m ot bakgrund  härav  bör ändringsförslaget inte föranleda å t
gärder från  rådets  sida.

Utskottet vill u n d e rs try k a  betydelsen av att generalplaner för utveck
lingen av det nord iska ku ltu rsam arbe te t  uppgörs. En  föru tsä ttn ing  för att 
utbyggnaden av sam arbetet snabbt skall kom m a igång ä r  att dessa general
p laner u tarbe tas snarast. För genomförandet av sam arbetsp lanerna bör lill- 
räckliga finansiella resurser anvisas. Utskottet vill f ram hålla  behovet av att 
former skapas för en betydande successiv utbyggnad av de ekonomiska fö ru t
sä ttn ingarna  för samarbetet.

Arbetsgruppen för ett nordiskt ku ltu rav ta l  h a r  i sin rapport  fö ru tsa tt  att 
en enhetlig princip för fördelning av kos tnaderna  fastställs. U tskottet anser 
det vara av vikt att  k la rhe t om fördelningsprincipen nås in n an  avtalet före
läggs de nationella par lam enten  för ratificering.

H änvisande till vad ovan anförts får u tskotte t föreslå,

1. a t t  Nordiska rådet i anledning av medlemsförslaget 
A 173/k  om nord isk  adm inistration  på begränsade sakom 
råden, tilläggsförslaget A 321 /k  om organisationen av a r 
betet med skolordningarnas harm onisering  och regerings- 
förslaget B 11 /k  om en nordisk  k u l tu r t rak ta t  m åtte  an taga 
fö ljande rek o m m en d a tio n :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna alt  genom
föra det av arbetsgruppen för ett nordiskt ku ltu rav ta l  av
givna förslaget till avtal mellan D anm ark, Finland, Island, 
Norge och Sverige om kulture llt  sam arbete (NU 1970:20) ,  
dock sålunda

alt i ar tikel 1 införs bestämmelse om att sam arbete skall 
äga ru m  även i form  av gem ensam m a projekt,

att  p u n k t  a. i artikel 6 endast avser in form ation  om de 
nord iska ländernas  kulturliv,

att  i a r t ik la rna  8 och 15 införs bestämmelser om Nordiska 
rådets  m edverkan  i det nord iska kultursam arbete t ,

2. att  Nordiska rådet icke m åtte  företaga sig något i an 
ledning av ändringsförslaget B 11 Ä /k  om k u ltu rsek re ta 
ria te ts  placering,

3. a t t  Nordiska rådet lägger m eddelandet om rekom m en
dation nr 26/1967 till hand lingarna  i avvaktan på nya m ed
delanden i spörsmålet till nästa  ordinarie session, sam t



1903B 11/k, B 11 Ä/k: Bilaga

4. att  N ordiska rådet lägger meddelandet om rekom m en
dation n r  21/1970 till hand lingarna  och anser spörsmålet 
för rådets  del s lutbehandlat.

Köpenhamn den 16 februari 1971

Per Bergman (s)  

Guttorm Hansen (A )  

Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( f p)  

Berte Rognerud (H)

Thorvald Eriksson (AS)  

Xiels Helveg Petersen ( R Y )  

Eyste inn Jönsson (F)  
Förman 

Odvar Xordl i (A )  Erl

Sylv i  Sil tanen (Sd)  I

Mir jam Tuom inen (Skdi )

Gunnar  Garbo (V )  

Elsi He temäki  (Kok)  

Xiels Matthiasen (S)

ndur  Patursson (Tvf l )  

er Olof Sund m a n  (ep)
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Berättelse 
om samarbete på lagstiftningens område

( Överlämnad av Danmarks  regering)

I det forløbne år h a r  den danske ju s titsm in is te r  deltaget i møde i Nor
disk Råds ju rid iske  udvalg i Skive den 11.—-12. m aj 1970, den norske ju s t i ts 
m inister h a r  deltaget i udvalgets møde i Kautokeino den 14.— 16. august 
1970 og den svenske jus t itsm in is te r  h a r  deltaget i udvalgets møde i Jö n 
köping den 20.-—21. november 1970.

K ontaktm æ ndene for nord isk  lovsamarbejde er fra  D an m ark  departe
m entschef Niels Madsen, fra  F in land  regeringsrådet Kai Korte, fra  Island 
departem entschef B aldur Møller, fra  Norge departem entsråd  K ristian  Bloch 
i forhold til Nordisk Råd og ekspedisjonssjef Stein Rognlien i forhold til 
de nordiske m inisterier og fra  Sverige statssekre terare  Ove Rainer. K ontak t
mændene h ar  holdt møde i Saltsjöbaden den 21. og 22. maj, i Röros den 
18. og 19. september og Lahtis den 13. november 1970.

I ti ls lutning til redegørelsen til Nordisk Råds 18. session fse Nordisk Råds  
IS. session, s. 1679) skal m an  oplyse følgende om de vigtigste områder, hvor 
der for tiden foregår eller er planlagt nord isk  lovsamarbejde:

C i v i l r e t

Udvalg

Ægteskabsret
I august 1969 er i Sverige nedsat et udvalg, de såkaldte familielagssak- 

kunniga, til at foretage en gennemgang af den familieretlige lovgivning, i 
december 1969 er i D an m ark  nedsat ægteskabsudvalget af 1969, der skal 
overveje, om der er behov for en ændring  af ægteskabslovgivningen, og i 
F in land  er i november 1970 nedsat en komité, som skal udarbejde  forslag 
til de æ ndringer i ægteskabsloven og dertil knyttede love, som anses for 
nødvendige. Udvalgene h ar  fået til opgave at sam arbejde med udvalgene 
i de øvrige nordiske lande. I Norge er der i november 1969 udpeget en kon
tak tm an d  i det nordiske sam arbejde om revision af familieretten.

I december 1968 er i D anm ark  nedsat et udvalg, der skal overveje, i 
hvilket omfang adgangen for sindssyge og åndssvage til at indgå ægteskab
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forisat bør være betinget af særlig tilladelse. Udvalget sam arbejder med de 
svenske familielagssakkunniga, ligesom der er udpeget en norsk  k o n tak t
m an d  til at følge det danske udvalgs arbejde.

International ægteskabsret
1956 års  svenske familieretskomité h a r  i november 1969 afgivet en be

tæ nkning m ed et forslag til en lovgivning vedrørende in terna tional ægte
skabs- og arveret (SOU 1969:60 ) og h a r  dermed afsluttet sit arbejde. Fa- 
milieretskomiteen h a r  under sit arbejde sam arbejdet med repræ sen tan ter  
fra  Danmark, F in land  og Norge. I en vis ti ls lu tn ing til dette sam arbejde 
h a r  der desuden fundet forhandlinger sted mellem nordiske delegerede a n 
gående Haag-konventionen af 1970 om anerkendelse af separation og skils
misse. Proposition på grundlag af betænkningen påregnes frem sat i 1971.

I F in land  er den 28. april 1968 vedtaget en lov (nr. 190/67) om ændring 
af loven angående visse familieretlige forhold af international karakter. Yder
ligere lovgivning vedrørende in terna tional ægteskabs- og arveret overvejes 
i den finske lagberedning.

Adoptionsret
1 D anm ark  er i december 1968 nedsat et udvalg, der skal foreLage en 

gennemgang af adoptionslovgivningen. Arbejdet i udvalget følges af finske, 
norske og svenske observatører.

Myndighedslovgivningen
I F inland, Norge og Sverige er nedsat kom iteer til at udarbejde  forslag til 

revision af myndighedslovgivningen (især om overform ynderiproblem er). 
Arbejdet følges af observatører fra  D anm ark . Nordisk møde h a r  været a f
holdt i ef teråret 1969. Den norske komité h a r  afgivet betæ nkning  i foråret 
1970 (SOU 1970: 67). Arbejdet i den finske kom ité forventes afslu ttet i det 
første halvår af 1971.

B etæ nkn ingstid  ved køb på afbetaling
I rekom m andation  nr. 15/1967 er det henstillet til regeringerne at u n 

dersøge behovet for og overveje indholdet af en beskyttelsesregel, navnlig i 
de tilfælde hvor aftale indgås eller bestilling afgives under den ene parts  
uanm odede henvendelse på den anden p a r ts  bopæl eller dermed ligestillet 
sted. Der h a r  i D an m ark  og Norge været nedsat udvalg til at udrede spørgs
målet. I F in land  og Sverige er udnæ vnt sagkyndige til at deltage i iidred- 
n ingsarbejdet. Der h a r  været afholdt nordiske møder i november 1968, 
m aj 1969, november 1969 og m arts  1970. P å  sidstnævnte møde drøftedes 
et udkas t  til ensartede nordiske love. De svenske sagkyndige h a r  afgivet 
betæ nkning  i ju n i  1970 (SOU 1970:35)  og det danske og norske udvalg 
i november 1970. Nordiske departem entsforhandlinger ventes afholdt i be
gyndelsen af 1971.
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Købelovgivningen
I F in land  nedsattes i 1961 en komité m ed den opgave at udarbejde forslag 

til lov om køb af løsøre, og i D anm ark , Norge og Sverige blev udpeget 
sagkyndige til at følge arbejdet i den finske komité. De danske og svenske 
sagkyndige h a r  i 1967 fået til opgave at foretage en partiel revision af den 
gældende købelov. I Norge h a r  et udvalg, der blev nedsat i 1967 til afløsning 
af de sagkyndige, fået en tilsvarende opgave. Ved reglernes udform ning  skal 
bl. a. tages hensyn  til Haag-konventionen af 1964 om ensartede købelove.

Kommissionslovgivningen
I F in land  nedsattes i 1960 en komité med den opgave at udarbejde forslag 

til lov om kommissionslovens kapitler om handelsagentur og hande lsre j
sende. Arbejdet følges af observatører fra  D anm ark, Norge og Sverige. I 
Norge nedsattes i 1966 en komité med den opgave at foretage en partie l 
revision af kommissionsloven, først og frem m est med henblik  på at for
bedre reglerne om opsigelse af handelsagenter. Komiteen afgav betænkning 
i september 1967. Ønske om lovændringer er også frem ført i D an m ark  og 
Sverige. Der henvises i øvrigt til meddelelsen om rekom m andation  nr. 
32/1962.

.4 ktieselskabsret
F orhandlingerne mellem udvalgene i D anm ark, Finland, Norge og Sve

rige om gennemførelse af en m ere ensartet lovgivning om aktieselskabsret 
afsluttedes ved plenarm øde i 1969. Betænkninger med lovudkast er herefter 
afgivet af det danske udvalg i september 1969, af det finske udvalg i de
cember 1969 og af det norske udvalg i m arts  1970. Den svenske betænkning 
forventes afgivet i begyndelsen af 1971. Når samtlige udvalg h a r  afgivet 
betænkning, og disse h a r  været remisbehandlet, vil der blive indledt nor
diske forhandlinger på  departem entsplan .

Søret
Inden for de nordiske søretsudvalg er der nu udarbejdet forslag til nye 

bestemmelser om registrering af skibe under bygning, par trederie r  samt 
om søpant og andre pantre ttigheder i skibe. Der er herom afgivet betæ nk
ninger i Norge og D anm ark, ligesom der om kort tid vil f rem kom m e en lig
nende betænkning fra  Sverige. Der arbejdes endvidere med spørgsmålet om 
en æ ndring  af reglerne om godsbefordring til søs, bl. a. foranlediget af de 
i 1968 vedtagne ændringer af Bruxelles-konventionen fra  1924 om konnos
sementer. Endelig udarbejdes der for tiden nye regler om transpor t  til søs 
af passagerer og rejsegods, foranlediget af de konventioner heroin, der blev 
vedtaget i 1961 og 1967 i Bruxelles.
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Fragtaftaler ved godsbefordring ad landevej
Efter nord isk  sam arbejde er der i D an m ark  i 1965 og i Norge og Sverige 

i 1969 gennemført lovgivning på  grundlag af konventionen om in terna tio
nale vej fragtaftaler (CMR-konventionen af 1956). Det nordiske sam arbejde 
fortsæ tter im idlertid  med henblik  på gennemførelse af ensartede love om 
nationale vej fragtaftaler. Det h a r  været afholdt møde mellem de nordiske 
komiteer i begyndelsen af 1969, og forhandlingerne vil blive fortsat.

Retssociologisk undersøgelse om forsikrings v irkning på erstatningslovgiv
ningen

I anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 5/1966 blev i 1966 i de 
enkelte lande udpeget sagkyndige til at undersøge m ulighederne for at 
gennemføre en retssociologisk undersøgelse af forsikrings v irkning  på  er
statningslovgivningen og til at søge at udarbejde  re tningslinier for en sådan 
undersøgelse.

Der h a r  været afholdt nord isk  møde i foråret 1968. Den norske sagkyndige 
afgav rapport i foråret 1969, og den svenske sagkyndige i s lutningen af 
1969 (SOU 1969: 58). I D anm ark  og F in land  forventes rapport  afgivet i be
gyndelsen af 1971. I Norge h a r  jus tisdepartem ente t  igangsat visse undersø
gelser om forholdet mellem ers ta tn ing  og forsikring og ansat en forsker til 
at arbejde herm ed under ledelse af en arbejdsgruppe.

Erstatning for invaliditet og tab af forsørger
I 1966 blev i de nordiske lande nedsat udvalg til at undersøge spørgsmålet 

om ers ta tn ing  for invaliditet og tab af forsørger. Udvalgene behandler end
videre spørgsmålet om indførelse af en almindelig lempelsesregel, og det 
danske og norske udvalg overvejer spørgsmålet om godtgørelse for ikke- 
økonomisk skade i forbindelse med invaliditet eller tab af forsørger. Det 
norske udvalg overvejer tillige spørgsmålet om en særlig ers ta tn ing  for men.

Der h a r  været afholdt 5 nordiske møder, det sidste i jun i  1970. Betænk
ning vil tidligst bleve afgivet i 1971.

Samarbejde mellem ministerierne

Æ gteskabsret
I 1970 er der i Norge gennemført ændringer af loven om ægtefællers for

mueforhold. I Sverige er i 1969 gennemført visse ændringer i reglerne om 
den efterlevende ægtefælles økonomiske stilling. I øvrigt h a r  det udrednings
arbejde om ægteskabets økonomiske retsvirkninger, som blev udført i no r
disk samarbejde, og som blev afsluttet i 1963 (jfr . betæ nkning  i D anm ark  
nr. 'i15/1966, i Norge afgivet i 196'i og i Sverige SOU 196'i : 3'i og 35), ikke 
ført til lovgivning hverken i D an m ark  eller Sverige. Spørgsmålet vil blive 
gjort til genstand for yderligere udredning  i forbindelse med den alm inde
lige revision af ægteskabslovgivningen, der er omtalt ovenfor.
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Adoptionsret
I Sverige er der i oktober 1970 frem sat lovforslag om ændring  af adop

tionsloven, hvorefter m ulighederne for a t ophæve adoptionsforhold tages 
bort og aldersgrænsen for adoptan ter  ændres. Det svenske lovudkast blev 
drøfte t p å  et nord isk  møde i august 1970. R epræ sentanter for det danske 
adoptionslovudvalg deltog i mødet. Den svenske proposition vil antagelig 
blive behandlet af rigsdagen i december 1970.

I F in land  regner m an  med i forbindelse m ed revisionen af m yndigheds
lovgivningen af fremlægge forslag lil æ ndring  af bestem m elserne om adop
tion, hovedsagelig i overensstemmelse m ed den svenske lovgivning på  dette 
område.

Sverige h a r  i 1968 ratificeret Europarådskonventionen  om adoption af 
børn. Norge vil tiltræde konventionen, m edens spørgsmålet i D an m ark  er 
sat i bero på  arbejdet i adoptionslovsudvalget, som er omtalt ovenfor.

Internationa! testamentsret
Spørgsmålet om ra tifika tion  af Haag-konventionen af 1961 om testam en

ters form og ændringer i den nordiske dødsbokonvenlion af 1934 som følge 
af Haag-konventionen, den danske arvelov af 1963 og det frem satte  norske 
arvelovsforslag h a r  været d røfte t på  nordiske m øder i oktober 1968 og ok
tober 1970. Æ ndringerne  i dødsbokonventionen ventes gennemført i efter
året 1971.

Bórn uden for ægteskab
Der er i Sverige i efteråret 1969 gennemført nye regler om fastsættelse af 

faderskab til og arveret for børn født uden for ægteskab.
I F in land  forberedes en ny lovgivning om børn født uden for ægteskab.

Godtroserhvervelse a f  løsøre
Nordiske møder h ar  fundet sted på  grundlag  af danske, finske og svenske 

komitéforslag ( i D anm ark  nr. 310, i F inland N:o 1965: A3 og i Sverige SOU 
1965: l  'i) og et norsk  departem entsforslag  fra  1966.

Ved justitsm in is term ødet i oktober 1967 enedes m an  om, at lovgivningen 
bør udform es i overensstemmelse med de retningslinier, som blev angivet i 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 13/1967. D epartem entsforhandlingerne 
afsluttedes med et møde i begyndelsen af 1968. På kon tak tm andsm ødet i 
maj 1970 enedes m an  om, at fremsættelse af lovforslag tidligst bør ske i 
1971, idet m an  indtil videre bør afvente, hvad der kom m er ud af arbejdet i 
Unidroit m ed at n å  frem til en konvention om godtroserhvervelse af løsøre.

Arbejdsgiveres ret til modregning
I Sverige er lovforslaget gennemført m ed v irkning fra  den 1. juli 1970. 

Under udredningsarbejdet h a r  der været kon tak t  med repræ sen tan ter  fra 
D anm ark , F in land  og Norge. Fælles lovgivning er dog ikke aktuel.
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Forældelse af fordringer
De nordiske betænkninger fra  1957 (i D anm ark  nr. 174, i F inland N:o  

15-1957, i Norge afgivet i april 1957 og i Sverige SOU 1957: 11) ined forslag 
til ny lov om forældelse h a r  ikke kunne t  lægges til g rund  for en fælles no r
disk lovgivning. Ved møder i 1966 på grundlag af et svensk lovudkast enedes 
m an om visse hovedprincipper for det fortsa tte  arbejde. Forhandlingerne 
med næringslivet, som derefter fand t sted i de forskellige lande, h a r  givet 
g rund  til at antage, at arbejdet kan  fortsættes i overensstemmelse med de 
vedtagne retningslinier.

Inden for Europaråde t h a r  der været nedsat et ekspertudvalg, der bl. a. 
h a r  haf t  til opgave at forsøge en harm oniser ing  af lovgivningen om foræl
delse. Udvalget h a r  i september 1970 afslu tte t sit arbejde. Udvalget h a r  u d a r 
bejdet forslag til europæiske forældelsesregler og til fork larende rapport. 
E fter  udvalgets bedømmelse foreligger der ikke i øjeblikket forudsætninger 
for en konventionsregulering. I stedet foreslås, at E uroparåde t udfærdiger 
en rekom m andation  om at tage hensyn  til de udarbejdede regler ved frem 
tidig lovgivning på  området. Udvalgets rapport  er afgivet til E uroparåde ts  
udvalg for ju r id isk  sam arbejde (CCJ).

Når resu lta te t af arbejdet inden for E uroparåde t kan  vurderes nærmere, 
vil spørgsmålet om ensartede nordiske forældelsesregler k u n n e  tages op på 
ny. Der henvises i øvrigt til meddelelsen om rekom m andation  nr. 13/1965.

Skadeserstatning
De nordiske departemenlsforliandlinger om statens og kom m unernes, a r 

bejdsgiveres og om børns og forældres ers ta tn ingsansvar er a fslu tte t (j f r . 
betænkninger i D anm ark  nr. 214 og 352, i F inland N:o 14-1958 og 1965: A4, 
i Norge afgivet i december 1958, i april 196b og i december 1964 samt i Sve
rige SOU 1958: 43, 1963: 33 og 1964: 31).

I Norge er gennemført nye regler ved lov nr. 26 af 13. jun i 1969 om skades
ers ta tn ing  i visse forhold. I Sverige forventes lovforslag frem sat i 1971. I 
F in land  er forslag til erstatningslov sendt på  remis til lovgranskningsrådet 
i efteråret 1970, og proposition påregnes frem sat i rigsdagen i 1971. I Dan
m ark  vil m an  næppe nu  frem sætte de om handlede ersta tningsretlige lovfor
slag. Disse ville i alt væsentligt for dansk  rets vedkom m ende blot betyde en 
kodifikation af gældende ret.

Til gennemførelse af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 19/1968 om sta
tens ansvar for personskade forvoldt af personer, over for hvilke sam fundet 
h ar  truffe t  foransta ltn inger af k rim inalretlig  eller i øvrigt af forsorgsmæs
sig karak ter ,  er der i hvert af de nordiske lande nedsat arbejdsgrupper eller 
udpeget sagkyndige. Der er afholdt nordiske m øder i feb ruar og maj 1970. 
Nyt nord isk  møde vil blive afholdt i 1971.
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Ansvar fur nukleare skader
P å  grundlag  af et forslag, som er udarbejdet i nordisk  samarbejde, blev 

der i 1968 gennemført en ny atomerstatningslov i Sverige (SFS 1968: 15). 
Forslaget bygger på  Paris-konventionen af 1960 om ansvar for t red je
m and på den nukleare  energis om råde og tillægskonventionen af 1963 til 
denne konvention. Tilsvarende lovforslag forventes frem sat i Norge i begyn
delsen af 1971. I D anm ark  er lovforslag udarbejdet, m en endnu ikke frem 
sat. I F in land er m an i færd med at udarbejde proposition, og m an  forven
ter, at den kan  fremsættes i rigsdagen i 1971.

Patentlovgivning, herunder oprettelse af en fælles nordisk ankeinstans  
i patentsager

Spørgsmålet om ikraftsætlelse af de nordiske patentloves kapitel III om 
nordiske patentansøgninger blev d iskuteret p å  nordiske departem entsfo r
handlinger i efteråret 1968, hvor m an  besluttede at nedsætte en arbe jds
gruppe, der bl. a. skulle fremlægge forslag til overenskom ster om ik raf t-  
sættelse af patentlovens kapitel 111 og om oprettelse af en fælles nord isk  
klageinstans i patentsager.

Arbejdsgruppen h ar  holdt et møde i december 1968 og tre  m øder i 1969. 
I 1970 liar m an  fortsat udarbejdelsen af gruppens rapport, og m an  påregner 
at slutte arbejdet i begyndelsen af 1971 med at fremlægge udkast  til de 
nævnte overenskomster samt en redegørelse for visse problemer i forbin
delse hermed.

Gennem de i Danmark, F inland, Norge og Sverige nedsatte komiteer til 
behandling bl. a. af en ordning med in ternationale  patentansøgninger (PCT- 
planen) er der indledt et sam arbejde om tilrettelæggelse af de æ ndringer 
i nordisk  patentlovgivning, der bliver nødvendige i tilfælde af ratifikation
af  den pågældende in ternationale overenskomst.

Mønsterlovgivningen
Nye mønsterlove er nu  gennemført i D anm ark, Norge og Sverige. Sam t

lige love er t råd t  i k raft den 1. oktober 1970.
I F in land  er den 16. oktober 1970 frem sat et lovforslag, der stort set 

svarer til de i Danmark, Norge og Sverige gennemførte mønsterlove.

Illoyal konkurrence
I anledning af de betænkninger, som blev afgivet i 1966 af de nordiske 

komiteer vedrørende ny konkurrencelovgivning, er der i Sverige i 1970 gen
nem ført en lov om utilbørlig m arkedsføring, som delvis e rs ta tte r  den gæl
dende lovgivning om illoyal konkurrence. Visse af de spørgsmål, som er be
rørt i betænkningen, behandles ikke i denne sam m enhæng. I D an m ark  er 
spørgsmålet om lovgivning for tiden henskud t til undersøgelse og gennem 
gang i den af handelsm inisteren  i december 1969 nedsatte fo rb rugerkom 
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mission, som i forbindelse med en samlet vurdering  af forbrugerens stilling 
også skal undersøge den lovgivning, der h a r  særlig interesse for forbruger
ne. Også i F in land  og Norge er spørgsmålet om lovgivning genstand for 
overvejelser.

Firmalovgivningen
Forslag til ny firmalovgivning er afgivet i Finland, Norge og Sverige (SOU  

1967: 35). Tilsvarende forslag fra  det danske firmalovudvalg ventes afgivet 
i begyndelsen af 1971. Nordiske em bedsm andsforhandlinger ventes afholdt 
i begyndelsen af 1971.

P r o e  e s r e t  
Udvalg

Konkurslovgivningen
De danske og norske konkurslovudvalg samt den svenske lagberedning 

og den finske lagberedning, som siden 1969 h a r  udført det om handlede a r
bejde i stedet for den finske konkurslovkomité , h a r  fortsa t forhandlinger
ne om forskellige konkursre tlige spørgsmål. Betænkning forventes afgivet 
i alle lande i 1971.

Nye bestemmelser om konkursordenen  h a r  været behandlet af k o n k u rs 
lovudvalgene i D an m ark  og Norge og den svenske lagberedning sam t en 
særlig komité i F in land. I Norge blev på  grundlag af udvalgets forslag gen
nem ført nye regler ved lov af 31. maj 1963, nr. 2, i F in land  ved lov af 4. no
vember 1966 C536/66 ) og i D anm ark  ved lov nr. 332 af 18. ju n i  1969. På 
grundlag af svenske lagberednings betæ nkning  med forslag til ny fo r tr ins
retsordning, U tsökningsrätt  IX (SOU 1969:5) ,  er der i Sverige frem sat en 
proposition m ed forslag til lov om fortr insre t  m. m. Forslaget er behandlet 
af r iksdagen og t ræ der  i k ra f t  den 1. ja n u a r  1972.

.1 kkordlovgivningen
Konkurslovudvalgene i D anm ark, F in land  og Norge sam t den svenske lag

beredning h a r  i forbindelse m ed revisionen af konkurslovgivningen foreta
get en gennemgang af de gældende regler om akkord.

Den norske komité fremlagde i 1962 et foreløbigt forslag til en lovgivning 
om gældsforhold og akkord. Den svenske lagberedning h a r  i 1968 afgivet 
be tæ nkning  m ed forslag til lov om akkordforhandling, U tsökningsrä tt  VII 
(SOU 1968: 41). P å  grundlag  af forslaget er der i Sverige frem sat proposi
tion med forslag til akkordlov m. m. Forslaget er behandlet af riksdagen 
og træ der i k ra f t  den 1. ja n u a r  1971.

Skiftelovgivningen
I D anm ark  blev i 1963 nedsat et udvalg med den opgave at udarbejde for

slag til en ny skiftelov. Udvalgets arbejde følges af en observatør fra  Sve
rige. Udvalgsarbejde kan  ikke påregnes afsluttet i 1971.
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Samarbejde m ellem  ministerierne
Voldgift

I D an m ark  blev i 1966 af et udvalg under justitsm in is ter ie t afgivet en be
tæ nkning vedrørende lovgivning om voldgift (nr. 474), og udvalgets arbejde 
h a r  været fulgt af observatører fra  F inland, Norge og Sverige. Sagen behand
les nu i justitsm inisteriet.  I Sverige ventes særlige sagkyndige om kring  å r s 
skiftet 1970/71 at fremlægge forslag til ra tifikation af New York-konventio- 
nen af 1958 om fuldbyrdelse af udenlandske voldgiftsafgørelser og til der
med sam m enhængende in tern  lovgivning.

Anerkendelse og fuldbyrdelse a f  nordiske afgørelser om privatretlige krav
En revision af den nordiske domskonvention h a r  været drøftet p å  no r

diske m øder i m arts  1966, november 1967, m arts  1968, september 1968 og 
maj 1969 og skal drøftes på ny på et møde i j a n u a r  1971. Revisionen vil re 
sultere i gennemførelsen af stort set ensartede in terne lovregler vedrørende 
spørgsmålet.

Fuldbyrdelse af afgørelser om foræ ldrem yndighed  og sam kvem sre t
I 1967 blev afgivet en fællesnordisk betænkning om fuldbyrdelse af af

gørelsen om forældremyndighed og sam kvem sret (NU  7.967:4). B etæ nk
ningen indeholder bl. a. forslag til konvention om fuldbyrdelse af de nævnte 
afgørelser. Der h a r  på departem entsp lan  været enighed om, at de pågælden
de regler i givet fald bør søges gennemført ved ensartede regler, eventuelt 
i forbindelse med reglerne om anerkendelse og fuldbyrdelse af nordiske af
gørelser om privatretlige krav. Nordisk møde h a r  været afholdt i september 
1970, og spørgsmålet skal drøftes på ny på et møde i ja n u a r  1971.

Udlevering til andet nordisk land i anledning af beslutning om forsorg  
eller behandling

Forslag om iværksættelse af beslutninger om frihedsberøvelse truffe t  af 
en m yndighed i et andet nord isk  land blev frem sat i Sverige i 1963 af u tred 
ningen om adm inis tra tiva  fr ihetsberövanden (SOU 1963: 79). Udvalgsarbej
det foregik i sam arbejde med sagkyndige fra de andre  nordiske lande.

Nordiske forhandlinger på departem entsp lan  h a r  senest fundet sted i 
efteråret 1968. Lovforslag er nu gennemført i D anm ark, F inland, Norge og 
Sverige, i forholdet mellem disse lande vil ordningen træ de i k ra ft  den 1. 
ja n u a r  1971. Der henvises i øvrigt til meddelelsen om rekom m andation  
nr. 18/1962.

Straffeproces
I flere å r  h a r  der fundet forhandlinger sted mellem repræ sen tan ter  for 

de svenske og finske justitsm in is ter ier  med henblik på  gennemførelse af en
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lovgivning, som giver større m uligheder for gensidig re tsh jæ lp  i straffesager. 
Der er først og frem mest tale om sam arbejde  angående efterforskning og 
undersøgelser i straffesager, m uligheden for at anvende tvangsm idler i de 
andre  lande, begæring om påtale  samt forkyndelse af stævninger. Muligvis 
vil rep ræ sen tan ter for justitsm in is te r ie rne  i D anm ark  og Norge deltage i det 
fortsa tte  arbejde. Det kan  nævnes, at cheferne for anklagem yndighederne 
i de nordiske lande i februar  1970 h a r  indgået en sam arbejdsafta le  om re ts
forfølgning i el andet nord isk  land end det, hvor den s trafbare handling  er 
begået.

X ord isk  vidnepligt
1 anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 17/1968 blev der i 

feb ruar 1969 og september 1970 afholdt nordiske møder. P å  sidstnævnte 
møde drøftedes et dansk  lovudkast. Med udgangspunkt heri vil der i de en
kelte lande blive udarbejdet lovudkast til nordiske drøftelser i 1971.

S t r a f f e r e t

Udvalg

Xordisk stra fferetskom ité
Strafferetskom iteen h a r  a fslu tte t arbejdet vedrørende løsladelse på  prøve 

og afgivet betæ nkning (NU 1970:3) .  Man behandler for tiden spørgsmålet 
om foransta ltn inger mod psykisk  abnorm e lovovertrædere. Herudover s tår 
spørgsmålet om bødestraf og fradrag  for varetægtsfængsling på komiteens 
dagsorden.

A bortlovgivningen
Den danske og den finske abortkom ité afgav betæ nkning  i begyndelsen a f

1969. Den svenske kom itébetæ nkning  vil foreligge i foråret 1971. En ob
servatør fra  Norge h a r  fulgt udredningsarbejdet i komiteerne. Love er gen
nem ført i D an m ark  som lov nr. 120 af 24 m arts  1970 og i F in land  som lov 
nr. 239 af sam m e dato. I Norge planlægger m an  i 1971 af frem sætte  forslag 
om æ ndringer i den gældende lov fra  1960.

Spirituspåvirkede motorførere
I ja n u a r  1966 blev i Sverige udpeget sagkyndige til at gennemgå lovgiv

ningen om spirituspåvirkede motorførere. De sagkyndiges arbejde er fore
gået i sam arbejde med observatører fra  D anm ark, F in land  og Norge. Det 
svenske udvalg h a r  afgivet sin betæ nkning  i september 1970 (SOU 1970: 
61).

I D anm ark  h ar  færdselssikkerhedskom m issionen i 1969 afgivet betænk-
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ning vedrørende spirituspåvirkede motorførere. Betænkningen h a r  været til 
udtalelse hos de interesserede myndigheder, og m aterialet er nu  forelagt 
straffelovrådet. Rådet, der er holdt orienteret 0111 arbejdet i den svenske ko
mité, vil afgive sin indstilling i ja n u a r  1971.

1 øvrigt henvises til meddelelsen om rekom m andation  nr. 24/1965.

Racediskrim  inering
Spørgsmålet om, hvilken lovgivning der er påkrævet for en tilslutning til 

FX-konventionen 0111 afskaffelse af alle former for racediskriminering, h a r  
været behandlet af komiteer i D an m ark  og Sverige og af sagkyndige i F in 
land og Xorge. Den svenske komité afgav betænkning i 1968 (SOU 1968: 68) 
og den danske i 1970 (nr. 553). Lovgivning er gennemført i F in land  og Norge 
i foråret 1970, og i D anm ark  er der i ef teråret 1970 frem sat lovforslag. I 
Sverige er lovgivningen delvis gennemført i foråret 1970, og den resterende 
del vil blive gennemført i foråret 1971, hvis r iksdagen endeligt vedtager et 
forslag til ændringen af trykkefrihedsordningen, som er sat i bero.

Integritetsbeskyttelse
1 Sverige blev i 1966 udpeget sagkyndige til at udrede spørgsmålet 0111 en 

forstærket integritetsbeskyttelse på personrettens område. De sagkyndige 
h ar  i efteråret 1970 afgivet en delbetænkning med forslag til lovgivning om 
en beskyttelse mod utilbørlig aflytning ved h jæ lp  af tekniske appara ter  
(SOU 1970:47).  Spørgsmålet behandles i D anm ark  af straffelovrådet, der 
vil afgive betæ nkning i foråret 1971. Arbejdet i den svenske komité og 
s traffelovrådet følges af observatører fra  F in land  og Norge. Nordisk møde er 
senest afholdt i ju n i  1970.

Samarbejde mellem ministerierne

K onfiskation m. m.
Den nordiske straffere tskom ité afgav i 1963 en betæ nkning  om konfiska

tion, som h a r  til formål at opnå mere ensartede regler i de nordiske landes 
strafferetslovgivning. I D anm ark  og Sverige h a r  straffere tskom iteens for
slag ført til ny lovgivning i henholdsvis 1965 og 1968. I Norge h ar  s traffe
lovrådet i 1970 afgivet betæ nkning  om spørgsmålet. Også i F in land  regner 
m an med at gennemføre ny lovgivning på  grundlag af den nordiske s traffe
re tskom ités betænkning.

Forældelse af forbrydelser m. v.
1 1966 afgav den nordiske straffere tskomité  en betæ nkning  med forslag 

til m ere ensartede nordiske regler om forældelse af forbrydelser m. v. I 
D an m ark  afgav straffelovrådet i 1966 betænkning 0111 strafferetlig foræl
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delse (nr. 433), som bygger på straffere tskom iteens forslag. Betænkningen 
førte til gennemførelse af nye lovregler, der t råd te  i k ra f t  den 1. ju li  19(57. I 
F inland er i 1968 på  grundlag  af straffere tskomiteens betæ nkning  afgivet 
betænkning om en revision af den strafferetlige forældelse (1068: A l ). Lov
forslag forventes frem sat i 1971. I Norge h a r  s traffelovrådet i november
1969 afgivet indstilling om spørgsmålet. I Sverige fremlagdes et forslag om 
visse ændringer i forældelsesreglerne i efteråret 1970 i el departem ents
prom em oria  (Stencil Ju  1970: 28).  Forslaget er udarbejdet på grundlag af 
straffere tskomiteens forslag.

L’dleveringslovgivningen
Siden efteråret 1966 og senest i ef teråret 1968 h a r  der på  deparlem ents- 

plan været afholdt nodiske møder til behandling af udleveringslovgivnin
gen. Man liar især drøftet m ulighederne for gennemførelse af mere ensartede 
love om udlevering af lovovertrædere til ikke-nordisk  land og spørgsmålet 
om en æ ndring  af de nordiske udleveringslove med henblik  på  at lette sam 
arbejdet mellem de nordiske lande. I D anm ark  gennemførtes i 1967 en al
mindelig udleveringslov. I F in land  er der i 1970 gennemført en ny  lov om 
udlevering til ikke-nordisk land. I Norge overvejes sagen fortsa t i departe
mentet. I Sverige påregner m an  i foråret 1971 at fremlægge forslag til visse 
ændringer i den almindelige udleveringslov fra  1957. Lovforslag om m indre  
tekniske ændringer af den nordiske udleveringslov overvejes i D anm ark , 
Finland, Norge og Sverige.

Lovgivning om trafikforseelser begået i udlandet
På departem entsp lan  h a r  der været ført forhandlinger, dels om spørgs

målet om ra tif ika tion  af den europæiske konvention om s tra f  for t ra f ik 
forseelser, dels om spørgsmålet om en ensartet nordisk  lovgivning angående 
trafikforseelser begået i udlandet. Der er opnået enighed om, at landene bør 
ratificere konventionen, dog med visse forbehold, herunder  at konventionen 
ikke skal gælde mellem de nordiske lande. Det in ternord iske spørgsmål om 
trafikforseelser begået i ud landet vil blive reguleret gennem den in terne 
lovgivning. I D an m ark  er det sket ved lov nr. 223 af 4. ju n i  1969 om æ n
dring af færdselsloven. I F in land  behandles spørgsmålet i en komité, der 
forventes at fremlægge sit forslag i 1971. I Norge er lovmæssigt g rundlag  
for ordningen allerede tilvejebragt ved § 32 i vejtrafikklov af 18. jun i  1965, 
men der skal yderligere fastsættes adm inistrative bestemmelser. I Sverige 
er udarbejdet et departem entsprom em oria  med forslag til lovgivning om 
påtale med hensyn  til trafikforseelse begået i ud landet (stencil Ju 1970: 
28). Det er hensigten a t frem sætte  lovforslag i 1971. Man planlægger, at 
dansk, norsk  og svensk ra tifika tion  af den europæiske konvention skal ske 
samtidig, efter at det nødvendige grundlag er tilvejebragt i Norge og Sve
rige.
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Tilsyn m ed  betinget dømte m. fl.
Ved departem entsforhandlingerne i Oslo i 1965 diskuteredes spørgsmålet 

om en tilslutning til Europarådskonventionen  af 1964 om tilsyn med be
tinget dømte og prøveløsladte. De danske, norske og svenske delegerede 
enedes om, at m an  burde tiltræde den del af konventionen, som om handler 
tilsyn, m en ikke den del, som om handler fuldbyrdelse af domme, sam t at 
konventionen ikke bør gælde mellem de nordiske lande indbyrdes. Konven
tionen er endnu ikke ratificeret af noget land. Af de nordiske lande h a r  ind 
til nu kun  D anm ark  undertegnet konventionen. I D anm ark  er udarbejdet et 
udkast  til lov om sam arbejde med andre  lande angående tilsyn med be
tinget dømte og prøveløsladte. Også i Norge arbejder m an  med et lovudkast.

Lovgivning om fuldbyrdelse af europæiske s tra ffedom m e
Der er enighed om, at der skal gennemføres en fællesnordisk lovgivning, 

der vil muliggøre tilslutning til en netop gennemført europæisk konvention 
om straffedom m es in ternationale  retsvirkninger. Der h a r  været ført depar
tem entsforhandlinger herom  i ja n u a r  1970, april 1970 og ju n i  1970. Lov
forslag er gennemført i D anm ark  i efteråret 1970 og forventes noget senere 
at blive frem sat i de øvrige nordiske lande.

Ø v r i g t  n o r d i s k  l o v  s a m a r b e j d e
Paslovgivningen

I rekom m andationen  nr. 14/1965 henstillede Nordisk Råd til regeringerne i 
Finland, Island, Norge og Sverige at udvide gyldighedstiden for pas til ti år. 
Denne gyldighedstid, der havde været gældende i D anm ark  siden 1. april 
1963, blev gennemført i Island og Norge den 1. ja n u a r  1966. 1 Sverige afgav 
et udvalg, der blev nedsal i anledning af rekom m andationen, en betænkning 
i februar 1966 med forslag lil udvidelse af gyldighedstiden i visse tilfælde 
til ti år. I efteråret 1970 besluttede regeringen, at gyldighedstiden for sæd
vanlige pas fra  den 1. april 1971 skulle udstræ kkes til ti år. I F in land  er der 
endnu ikke tru ffe t  bestemmelse om forlængelse af gyldighedstiden for pas.

Nordisk Råd h a r  i rekom m andation  nr. 2/1969 henstillet til regeringerne 
at afskaffe regelmæssig udgående paskontro l i lufthavne sam t at overveje 
afskaffelse af udgående paskontrol ved andre grænseovergangssteder. 
Spørgsmålet behandles i det udvalg, der blev nedsat til behandling af rek. 
22/1966 om ensartet udlændingelovgivning. Udvalget liar afgivet betænkning 
om spørgsmålet i som m eren 1970, og redegørelsen er sendt til de pågæl
dende fagministerier.

Transplantationslovgivningen
I anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 12/1969 om ensartet 

transplantationslovgivning h a r  der været nedsat en nord isk  arbejdsgruppe, 
der h a r  afholdt et afsluttende møde i sommeren 1970.
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Integritetsbeskyttelse i forbindelse m ed  anvendelse af edb-teknik

I Sverige blev i 1969 nedsat dels en kom ité for at udrede spørgsmålet om 
offentlighed m ed hensyn til offentlige dokum enter (offentlighets- och sek- 
re tess lagstif tn ingskom m ittén),  dels en kom ité til at foretage en udredning  
angående kreditoplysningsvirksomheden (kred itupp lysn ingskom m ittén).  I 
begge kom iteer skal m an  undersøge behovet for regler til væ rn  for den p e r 
sonlige in tegritet i forbindelse m ed anvendelse af edb. I D an m ark  og 
Norge er der udpeget observatører til at følge arbejdet i komiteerne. I F in 
land regner m an  med, at udpege en sagkyndig eller nedsætte en komité.

I D anm ark  er der i ef teråret 1970 nedsat et udvalg til at overveje de 
problemer vedrørende privates retsbeskyttelse, som er forbundet med opret
telse og brug  af private  registre, navnlig under hensyn til den tekniske u d 
vikling på området.

I Norge er der i december 1970 nedsat et udvalg, som skal overveje de 
problemer, der k n y tte r  sig til kreditoplysningsvirksomhed. Tidligere er der 
nedsat en arbejdsgruppe som skal vurdere  de spørgsmål, der opstår ved 
offentlig b rug  af edb.

Publicering af love m. v.

1 D anm ark  nedsattes  i 1965 det såkaldte  lovtidendeudvalg med den op
gave at overveje spørgsmålet om offentliggørelse af love og andre  re tsfo r
skrifter og om gennemførelse af t rak ta te r  m. m. i in tern  ret. Udvalget afgav 
i 1967 en betæ nkning  om statens inform ationsvirksom hed. I 1969 h a r  ud 
valget fæ rdiggjort vejledninger vedrørende lovsproget, affattelse af æ n 
dringslove og udfærdigelse af lovbekendtgørelser. Disse vejledninger er u d 
sendt af jus titsm in is ter ie t.

I F in land  er der udpeget sagkyndige, og i Norge er der nedsat en komité 
til at udrede spørgsmålet om gennemførelse af konventioner i in te rn  ret. I 
1967 nedsattes i Sverige et udvalg med den opgave at udrede spørgsmålet om 
publicering af love og trak ta te r .  Udvalgets opgave blev i 1969 udvidet til også 
at omfatte spørgsmålet om opfyldelse af t rak ta te r .  Den svenske kom ité h a r  i
1970 afgivet en delbetænkning om Svensk Förfa ttn ingssam ling  (SOU 1970: 
48). Sekretærerne for de pågældende kom iteer og sekretæren for det danske 
lovlidendeudvalg afholdt i april 1970 et forberedende møde, og kom iteerne 
afholdt i september 1970 et samlet møde. Det er hensig ten  p å  fællesnordisk 
basis at søge arbejdet vedrørende trakta topfyldelse afsluttet i første halv
del af 1971.

Nordisk institu t  for  kom para tiv  ret
I anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 4/1966 blev der i de 

nordiske lande udpeget sagkyndige til at undersøge hensigtsm æssigheden 
af og m ulighederne for at oprette et nord isk  ins t itu t  for kom para tiv  ret. De
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sagkyndige, der h a r  afholdt 5 møder, senest i jun i  1970, h a r  afslu ttet deres 
arbejde. En fælles betænkning er under trykn ing  (NU 1970: 17).

FN-lovkomiteerne
De danske, finske, norske og svenske udvalg, som blev nedsal for at ud

rede spørgsmålet om lovgivning til gennemførelse af FN ’s s ikkerhedsråds 
beslutninger og rekom m andationer,  h a r  holdt fællesmøde i Oslo i ja n u a r  
1967. De danske og norske komiteer fremlagde i foråret 1967 forslag til ge
nerelle fuldmagtslove, der blev gennemført i D anm ark  i m aj 1967 og i 
Norge i jun i  1968. I F in land  er på  grundlag af forslag fra  den finske komité 
i december 1967 gennemført en lov om opfyldelse af visse forpligtelser som 
følge af F in lands medlemskab af FN. Den svenske komité afgav i m arts  1968 
et PM med forslag til lov om gennemførelse af visse sanktioner mod Rhode
sia. På grundlag he ra f  blev i 1969 gennemført en lov om visse sanktioner 
mod Rhodesia (SFS 1969:232).  Komiteen h ar  fremlagt betæ nkning med 
forslag til en almindelig lov om in ternationale  sanktioner (FN-lov)  i be
gyndelsen af 1970 (SOU 1970: 19).

Udlændingelovgivningen
I anledning af Nordisk Råds rekomm andation nr. 22/1966 angående ens

ar te t nordisk  udlændingelovgivning blev der i 1967 nedsat et nord isk  ud
valg bestående af to m edlem m er fra  hvert land (undtagen  Is land) .  Udvalget 
h a r  holdt i alt 7 møder. Udvalget ventes at afgive betæ nkning om kring  urs
skiftet 1970— 71.

Trafiklovgivningen
Nordisk vejtra fikkom ité h a r  afgivet tre betænkninger, dels om fælles 

vejafm ærkning  (i Sverige SOU 1965:53),  dels om fælles trafikregler (NU 
1966:2— 3 og NU 1970: 10). P å  grundlag af den første betæ nkning er gen
nem ført nye regler om vej a fm æ rkn ing  i F inland, Norge og Sverige. Betænk
ningen om traf ikregler h a r  været p å  remis i de forskellige lande. På g ru n d 
lag af udtalelserne, verdensfærdselskonventionen af 1968 og forhandlinger
ne i ECE om supplerende fælles-europæiske færdselsregler h a r  komiteen nu 
afgivet et revideret forslag til nye trafikregler (NU 1970: 10).

Der henvises i øvrigt til meddelelsen om rekom m andation  nr. 27/1968. 
Vejtrafikkom iteen afgav i november 1967 en stencileret betæ nkning om 

kørebaneafm ærkninger. Arbejdet for tsæ tter på andre områder, bl. a. be
handles spørgsmålet om trafiksignaler.

Det nordiske embedsmandsudvalg, der behandler spørgsmålet om nor
disk gyldighed af førerbeviser, afgav i 1969 en betæ nkning om gennemfø
relse af fælles nordiske regler for erhvervelse, fornyelse og inddragelse af 
førerbeviser til m otorkøretø jer (Nu 1969: 7). Betænkningen er for tiden tit 
udtalelse hos forskellige m yndigheder og organisationer i de nordiske lande.
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Filmcensur
i D anm ark  er gennemført nye filmcensurregler ved lov nr. 135 af 29. 

m arts  1969, der trådte i k ra f t  den 1. ju li  1969. Efter loven er voksencensuren 
afskaffet. Børnecensuren er opretholdt med de hidtidige a ldersgrænser på 
16 og 12 år. Censuren udøves af Statens F ilmcensur, livis afgørelse kan  ind
bringes for et ankenævn.

I Norge er ved lov af 13. ju n i  1969 (nr. 28), som trådte  i k ra f t  den 1. 
ja n u a r  1970, foretaget en del æ ndringer i loven om offentlig forevisning af 
kinemalogratbilleder. De vigtigste ændringer er udvidelse af antallet af faste 
censorer og indførelse af ny aldersgrænser på 5 og 18 år  i særlige tilfælde 
ved siden af de gældende grænser på  7, 12 og 16 år.

I Sverige h a r  film censuru tredningen  afgivet betæ nkning  i ju n i  1969 (SOV  
196!): l ' i ) .  Betænkningen h a r  været på  remis. Spørgsmålet om lovgivning 
overvejes i u tb ildningsdepartem entet samt i jus titiedepartem ente t,  for så 
vidt angår et forslag om filmansvarslov.

I n t e r n a t i o n a l t  l o v  s a m a r b e j d e

Ligesom tidligere h a r  ju s titsm ins te r ie rne  h af t  næ r kon tak t  vedrørende 
forskellige in ternationale  lovgivningsspørgsmål, som behandles af FN. 
Europarådet,  Haag-konferencen for in terna tional privatret,  Det in te rna tio 
nale privatre ts insti tu t  i Rom (UNIDROIT) og den in ternationale civile lu ft
fartsorganisation  (ICAO) m. fl.

Justitsm in iste riet,  København, den 23. december 1970

Niels Madsen
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Berättelse 
från Nordiska kulturkommissionen

(Överlämnad av Islands regering) . j

I. Organisation m. 111.

I. K omm issionens uppgift och organisation
Nordiska kulturkom niissionen (NKK) är ett för regeringarna i de no r

diska länderna gemensamt u tredande, initiativtagande och rådgivande organ 
på  det ku lture lla  området.

K ulturkom m issionen liar till uppgift att  på  ku ltu rens  olika områden, så
som utbildning, forskning och folkbildning sam t l i t teratur,  m usik, tealer, 
film och övriga konsta r te r  verka på  ett vidgat sam arbete mellan folken 
genom att på grundval av de inom länderna  uppdragna  handlingslin jerna  
u treda  och väcka förslag sam t utöva rådgivande verksam het i h ithörande 
frågor.

I sin verksam het h ar  kommissionen att  f r äm ja  sam ordning av det inter- 
nordiska arbetet med det samarbete, som nordiska länder bedriver inom 
andra  in ternationella organisationer på  kulturom rådet.

Kommissionen är uppdelad dels i fem nationella avdelningar, en i var je  
nordiskt land, dels efter arbetsområde i tre sam nordiska sektioner: sektion 
I för akadem isk  utbildning och forskning, sektion II för undervisning och 
utbildning på skolans område, sam t sektion III för folkbildning och konst.

V arje land h a r  tre representan ter  i var och en av de tre sektionerna, utom 
Island som h ar  två. Ett lands representan ter  i samtliga sektioner bildar lan 
dets nationella avdelning.

O rdförandena i de fem nationella avdelningarna u tgör NIvK:s presidium.
Ordförandeskapet växlar m ellan länderna i princip v ar tanna t  år. Åren 

1969— 70 innehar Island ordförandeskapet.
O rdförandeskapet i sektionerna växlar även det mellan länderna  men 

inte i bunden  ordning. F ö r  närvarande  innehas ordförandeskapet i sektion 
I av D anm ark, i sektion II av Norge och i sektion III av F inland.

V arje nationell avdelning h a r  ett sekretariat.  Generalsekretariatets fu n k 
tioner utövas av ordförandelandet. Till det land som innehar ordförandeska
pet inom sektion förläggs även sektionens huvudsekretariat.
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Kulturkom m issionen möts in pleno en gång varje år, varvid för samtliga 
sektioner gem ensam ma årenden behandlas. P lenarm ötet  h a r  även att  god
känna  sektionernas resolutionsförslag innan  dessa överlämnas till regering
arna i de nordiska länderna. Vidare tar  p lenarm ötet upp till debatt frågor 
av allmänt intresse.

De tre sektionerna sam m anträder  tre gånger om året, varav en gång i 
anslu tn ing till plenarmötet.

Presidiet möts i icke fastställd ordning för att  d ra  upp r ik t l in je r  för kom 
missionens verksam het och för att förbereda frågor som sedan tas upp 
vid plenarmöten. Vidare fördelar del ärenden mellan sektionerna, och kan 
i p tenarmötets ställe godkänna resolutionsförslag från sektionerna.

2. Presidiet
Presidiet består av de nationella avdelningsordförandena som under 1970 

varit undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jensen, D anm ark , professor Mat
ti Ivoskenniemi, F inland, professor ö la fu r  Björnsson, Island, vilken från 
den 1 jan u a r i  1970 även är kommissionens ordförande, d irek tör Ingeborg 
Lyche, Norge, och s ta tssekreterare  L ennart  Sandgren, Sverige.

■3. Ändringar i kom m issionens sam m ansättn ing  
Under 1970 h ar  följande ändr ingar ägt rum :

D anm ark
I sektion I h a r  professor P. N ørregaard R asm ussen ef te r trä t t  professor 

Carl Iversen.

Island
1 sektion II h a r  na tionalparksinspektor E ir iku r  J. E iriksson avgått som 

ledamot.

Sorg c
Professor J(ihan T. Ruud, ledamot av sektion I, h a r  avlidit.

P er  den 1 jan u ar i  1970 h a r  ku lturkom m issionen följande sam m ansättn ing:

D anmark  
Sektion I:

Afdelingschef Bjørn Brynskov 
Professor Hakon Stangerup 
Professor P. Nørregaard Rasm ussen 

Sektion I I :
U ndervisningsdirektør Sigurd Højby 
Afdelingschef V. H am m er 
U ndervisningsdirektør H ans Jensen 

Sektion III:
Undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jensen 
Kontorchef W . Weincke
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Finland  
Sektion I:

Lagstiftningsrådet Matti L. Aho 
Professor P ekka  Kivalo 
Kansler P en tt i  Renvall 

Sektion II:
Byråchefen Lars F rösén 
Professor Matti Koskenniemi 
Avdelningschefen Paavo Knosmanen 

Sektion III:
Fil. d r Bo Carpelan 
Kanslichefen Heikki Hosia 
Professor Arvi Kivimaa

Island  
Sektion I:

Professor ó la fu r  Björnsson 
D epartem entschef Birgir Thorlacius 

Sektion II:
Alltingsmann S igurður Ing im undarson  

Sektion III:
Ambassadör Sigurður B jarnason
F. d. am bassadör H a ra ld u r  Gu'ðmundsson

Norge 
Sektion I:

Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem 
Direktør Karl Stenstadvold 

Sektion II:
Skoledirektør Helge Sivertsen 
Skoledirektør H enrik  Bargem 
Ekspedisjonssjef Johan  Bjørge 

Sektion III:
Direktør Ingeborg Lyche 
Ekspedisjonssjef Eigil Holm 
M useum sdirektør J a n  Askeland

Sverige 
Sektion I:

D epartem entsrådet Manfred Ribbing 
Byråchefen Hans Poppius 
Professor Karl Gustav Luning 

Sektion II:
S ta tssekreteraren  L ennart  Sandgren 
Riksdagsmannen, rek to r Stig Alemyr 
Undervisningsrådet H ans-Erik  Östlundh 

Sektion III:
Kanslirådet Carl-Erik V irdebrant 
Fil. d r  Stellan Arvidson 
Rektor Åke Leander
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■l. Sektionerna
I sektion I h a r  afdelingschef B jørn  Brynskov varit  sektionsordförande 

under å r  1970. I sektion II h a r  skoledirektør Helge Sivertsen varit ordfö
rande. I sektion III har professor Arvi Kivimaa varit ordförande.

5. Möten
Följande möten h a r  hållits under 1970: p lenarm öte 14— 16 jun i  i R eykja

vik, presidiemöten förutom i sam band med p lenarm ötet den 6 april i 
København, möten i sektionerna, förutom  i sam band m ed plenarm ötet, 
sektion I den 27— 28 februari i Helsingfors och den 19— 20 oktober i Køben
havn, sektion II den 2 m ars  i København och den 29 oktober i Helsingfors, 
sektion III den 6— 7 april i Kungälv och den 23— 26 oktober i Tam m erfors.

6. Sekretariaten
Generalsekreterare är sedan den 1 jan u a r i  1970 avdelningssekreteraren 

i Islands avdelning, avdelningschef Årni Gunnarsson, U ndervisningsm ini
steriet, Hverfisgata 6, Reykjavik.

H uvudsekreterare  i sektion I är sekretær, cand. ju r .  H jalte  Rasmussen, 
undervisningsministeriet,  Nyhavn 38v, 1051 København K.

H uvudsekreterare i sektion II ä r  konsulent T hom as Mauritzen, Kirke- og 
undervisningsdepartem entet, Akersgate 42, Oslo-dep.

H uvudsekreterare  i sektion III ä r  fil. lic. M argaretha Mickwitz, undervis
ningsministeriet, F redsgatan  4, Helsingfors 17.

Avdelningssekreterare i D anm ark, Finland, Norge och Sverige är:
Sekretær H jalte  Rasmussen, undervisningsministeriet,  Nyhavn 38, 1051, 

København K.
K ullursekreterare  Matti Gustafson, undervisningsministeriet,  F redsga

tan  4, Helsingfors 17.
Konsulent T hom as Mauritzen, Kirke- og undervisningsdepartem entet, 

Akersgate 42, Oslo-dep.
Kanslirådet l im ar Bekeris, u tb ildningsdepartem entet, Fack, 103 10 Stock

holm.
Utöver dessa ä r  följande k n u tn a  till sek re te r ia ten :

D anm ark:
Undervisningsinspektør Ib Granerud (sektion II)
Fuldm ægtig Niels Toft (sektion III)

Finland:
Regeringssekrelerare M arkku Tyynilä  (sektion 1)
Skolrådet Klas W allin  (sektion II)

Norge :
Sekretær Ingeborg Skredegård (ass. sekreterare)
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Sverige:
Kanslisekreteraren  Åke Johnsson  (sektion I)
Byrådirektören Gunvor Hedberg (sektion II)
Kanslisekreteraren  T hom as R enström  (sektion III)
Ju r .  kand. E rland  B ergm an (bitr. avdelningssekreterare)

Under 1970 h a r  fö ljande sekreterare  avgått:

D anm ark:
Cand. ju r .  Jo n n a  Fischer-Hansen, huvudsekre tera re  i sektion I 
Sekretær Rie Halleløv (sektion II)

Finland:
Pol. mag. Anita Grönberg (sektion I)

Sverige:
D epartem entssekreteraren  T h o rb jö rn  Forsell (sektion 1)

II. För kom m issionen gem ensam m a ärenden

Det nordiska ku ltursam arbetets  fram tid
Det fram tida  nordiska ku ltu rsam arbete t  u tg jorde huvudäm net för de ge

m ensam m a d iskussionerna vid kulturkom m issionens p lenarm öte den 14—
16 ju n i  1970 i Reykjavik. Debatten fördes bl. a. mot b akgrund  av de no r
diska undervisnings- och k u l tu rm in s tra rn as  beslut om ti llsättande av en 
arbetsgrupp med uppgift att, i överensstämmelse med Nordiska rådets  re
kom m endation n r  21/1970, fram lägga förslag till en t rak ta t  om nordiskt 
kulturellt  sam arbete  sam t till andra  åtgärder för en förstä rkning  av det 
nordiska ku ltu rsam arbete ts  organisation. I d iskussionen betonades bl. a. 
vikten av att  en fram tida  samarbetsorganisation  blir uppbyggd på ett sådant 
sätt, att  aktivt deltagande av alla berörda par te r  säkras, och att  u try m m e så
lunda beredes för regelbunden sam verkan  mellan å ena sidan t jäns tem än  
och å andra  sidan de ku lturarbe tare , vetenskapsm än m. fl., som arbe tar  på 
fältet.

Diskussionen m ynnade u t  i följande utta lande från  ku ltu rkom m iss ionen : 
”Det är vid nuvarande t idpunk t  viktigare än  någonsin att  fö rs tä rka  det 

ku lture lla  sam arbetet mellan de nordiska länderna. Nordiska ku ltu rk o m m is
sionen h a r  på  sitt p lenarm öte  i Reykjavik  enats om a tt  fram hålla  nödvän
digheten av a tt  uppnå  snabba konkre ta  resu lta t  av detta sam arbete inom 
utbildning, forskning, det fr ia  kulturlivet och folkbildningen för a tt  d ä r
igenom stärka  ländernas ku lture lla  enhet under den politiska och ekono
m iska utveckling som vi kom m er a tt  uppleva under 70-talet.”
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III. Ärenden från sektion I

Indledning
Der henvises til sektionens beretning til Nordisk Råds 18. session 1970, 

hvorpå nærværende beretn ing bygger.
Sektionen har i 1970 holdt tre  møder:
27.— 28. feb ruar 1970 i Helsingfors; i forbindelse med p lenarm ødet i 

Reykjavik i dagene 14.— 16. jun i  1970 og den 19.— 20. oktober 1970 i Køben
havn.

Desuden holdt sektionens sekretærer et møde i København den 21. maj
1970.

P å  mødet den 19.—20. oktober 1970 var et væsentligt punk t på  dagsordenen 
behandlingen af ansøgninger til Nordisk K ulturfonds 1971-uddeling. Sektio
nen behandlede 41 ansøgninger til et samlet beløb af ca. d.kr. 3 631 800,—. 
Sektionen afgav indstilling herom ved skrivelse af 4. november 1970 til Nor
disk Kulturfond.

Til støtte for sin behandling af disse ansøgninger havde sektionen tilveje
bragt oversigter over såvel ku ltu rfondens  fordeling af 1970-midlerne som 
oplysninger om, hvor m ange 1971-ansøgninger til to talt hvilke beløb, der 
af fondens sekretaria t er sendt til udtalelse i respektive sektioner af Nor
disk kulturkom m ission.

For yderligere at forbedre sektionernes behandling af ikke m indst an 
søgninger, som er indkom m et efter udløbet af fondens almindelige ansøg
ningsfrist, h a r  Nordisk Kulturkommission på sektion I’s initiativ rettet hen 
vendelse til Nordisk K ulturfond om, at der finder en koordinering af sty
relsens og kulturkom m issionens sektioners mødedatoer sted. Koordine
ringen tilgodeser formentlig bedst forefindende behov, dersom fondsstyre l
sens m øder afholdes i december, m ar ts  og i maj måned, og at sektioner
nes møder forudgår fondens med (m indst)  2 å 3 uger.

Sektionen h a r  i løbet af 1970 foruden at videreføre påbegyndt arbejde 
taget forskellige nye initiativer. Sektionen h a r  således på  mødet den 19.— 
20. oktober 1970 besluttet at iværksætte en undersøgelse 
om evaluering af kurse r og betyg,
om studerendes adgang til spærrede uddannelser i andet nord isk  land og 
om sam ordning  af m indre  uddannelseslinier.

Bag sektionens beslutning s tå r  dels Nordisk Råds rekom m andationer  nr. 
7/1969 om autom atisk  anvendelige evalueringsnorm er for nordiske skole- 
og studenterbetyg og nr. 13/1970 om studerendes adgang til spærrede studier 
i andet nordisk  land, dels henvendelser fra de nordiske s tudenterunioner 
til undervisningsm inistrene i de nordiske lande.

Det mere system atiske sam arbejde mellem de planlæggende organer for 
den højere uddannelse i de nordiske lande, som indledtes med et møde i 
Fredensborg den 29.— 30. jun i 1969, er fortsat i 1970, hvor der h a r  været
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afholdt et møde p å  Hässelby slott den 20.— 21. april. Samarbejdet fort
sættes.

inden  for sektionens arbejdsom råde er der i løbet af 1970 af regeringerne 
i de nordiske lande tru ffe t  beslutning om en vigtig nydannelse, idet det er 
vedtaget a t oprette en nord isk  komité for videnskabelig og teknisk  in 
form ation og dokum entation  (NORDDOK).

Med ”tekn ik” forstås i denne forbindelse den systematiske anvendelse 
af viden fra  alle grene af videnskaben.

NORDDOK’s formål, som defineres og eksemplificeres i s ta tu tte rne  for 
NORDDOK § 1, går i almindelighed ud p å  at frem m e organiseringen af no r
diske dokum entationsnet m ed nationale og in terna tionale  ti lknytn inger ved 
rådgivning, initiativ og andre  tiltag.

Der er indkald t til afholdelse af konstituerende møde i NORDDOK’s sty
relse d. 11. ja n u a r  1971.

Enkeltsager i sektionen

I. Samarbejdet om højere uddannelser  

1. Nordisk tentamensgijldighed
Den under 1969 ivæ rksatte  generelle udredn ing  vedrørende de g rund

læggende principper for nord isk  tentamensgyldighed er færdiggjort og er 
for tiden under t rykning  i Nordisk udredningsserie.

Man m inder om. at udredningens formål er a t belyse
1. nordisk tentamensgyldighed: godkendelse i h jem landets  eksamens

krav  af prøver taget i andet nordisk  land,
2. nordisk  eksamensgyldighed: det forhold, at en eksamen taget i et 

nord isk  land, giver mulighed for at tage en højere grad i et andet nordisk 
land, og

3. problemet om den kompetence, en afsluttende eksamen tillægges.

Som tidligere meddelt h a r  sektionen endvidere drøftet m ulighederne for 
at videreføre arbejdet med den nordiske tentamensgyldighed med henblik 
på  i videst muligt omfang at virkeliggøre Nordisk Råds rekom m andation  
nr. 1/1966 om nord isk  tentamensgyldighed, hvorved sektionen ved skrivelse 
dateret december 1969 rettede henvendelse til

1. Nordisk føderation for medicinsk  undervisning,
2. Det nordiske rektorkollegium for de tekniske højskoler,
3. Det nordiske rektorkollegium for tandlægehøjskolerne,

i første ræ kke for at få ind tryk  af indstillingen til m ulighederne for ten- 
tamensgyldighedsordninger inden for disse områder. Disse henvendelser 
er endnu k un  delvis besvaret; sektionen påregner dog at kunne  tage dette 
spørgsmål på  dagsordenen for sit næste møde, som er beram m et til den 
22.— 23. februar 1971 i Stockholm.
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Som tidligere meddelt fører sektionen endvidere en statis tik  over, i hvil
ket omfang gældende bestemmelser udnyttes af de studerende i de nordiske 
lande. S tatistikken pr. færdiggørelsen af ovennævnte almindelige udredning 
findes op trykt i denne.

2. Samarbejde om forskeruddannelsen. -— Nordisk som merskole for forsker
uddannelse

Forslag  0111, at der tilvejebringes bevillingsgrundlag for, at sommerskolens 
totale rådighedsbeløb i 1971 bringes op på 750 000 d.kr. er optaget på  fi
nanslovsforslagene i de respektive lande. Dersom disse forslag endeligt god
kendes af de bevilgende m yndigheder vil det indebære en forhøjelse af 
sommerskolens rådighedssum  i forhold til 1970 på 250 000 d. kr.

Baggrunden for forhøjelsesforslaget er, a t del (i 1969) viste sig, at be
hovet for sommerskolekurser i 1970 langt oversteg til rådighed stående 
midler; således h a r  sammenlagt kun  8 ud af over 100 stillede forslag om 
kurse r  kunne t  imødekommes i løbet af 1970.

Under forudsætning af, at bevillingen for 1971 forhøjes til 750 000 d. kr., 
h a r  sektionen besluttet at afholde 11 ku rse r  i 1971 i følgende emner:
teoretisk lingvistik, m atem atik , kvantekemi, bakteriofaggenetik, k irken  og 
samfundet, la t insk  paleografi, metabolic adaptation, teoretisk informations- 
systemanalyse, fasta  tillståndets fysik, num erisk  analyse af musikteori.

F o r  at sikre den bedst midigt udvælgelse af fremtidige ku rse r  h ar  sek
tionen besluttet at udarbejde  en detaljeret redegørelse for sommerskolens 
baggrund og virksom hed og stile denne henvendelse til respektive m y n 
digheder i de nordiske lande. Denne vil blive tilsendt Nordisk Råd til r å 
dets 19. session.

3. E fteruddannelse af akademikere
DeL til afholdelse i sommeren 1970 planlagte forsøgskursus i klinisk 

psykologi h a r  på  grund af planlægningsvanskeligheder m åtte t  udsættes. 
Kursets første del afholdes i ja n u a r  1971.

I t i lknytning til rapporten  fra  dette ku rsu s  vil der af det nordiske ekspert
udvalg, som også s tår for planlægningen om gennemførelsen af prøvekurset, 
blive udarbejdet en indstilling til sektionen om efter- og videreuddannelse i 
klinisk psykologi.

Allerede i løbet af foråret 1971 forventes ekspertudvalget im idlertid  at 
kunne  afgive en første delindstilling om efter- og videreuddannelsesform er 
inden for de vigtigste professionelle grene af psykologien til sektionen.

4. Samarbejde om audio-visuelle h jæ lpem idler
Som tidligere meddelt h a r  sektionen nedsat et nordisk  kontaktudvalg  

med den opgave at undersøge m ulighederne for et nord isk  sam arbejde ved
rørende audio-visuelle h jæ lpem idler i den højere undervisning. Mandatet
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for delte udvalg er efter henstilling fra udvalget udvidet til også at om fatte  
Island, bl. a. i anledning af, at m an  dér h a r  s tartet en egen tv-produktion. 
Sektionen h ar  opfordret vedkom m ende islandske myndigheder til at udse 
en delegat til kontaktudvalget, hvis arbejde endnu pågår.

5. Nordisk samarbejde om uddannelse af eksperimentelle biologer
Det under 1969 nedsatte  ekspertudvalg vedrørende sam arbejde om ud

dannelse af eksperimentelle biologer h a r  endnu ikke afgivet rapport  til sek
tionen.

Man m inder om, a t p ræ m isserne for nedsættelsen af udvalget er,
1. at der er behov for at supplere den videregående undervisning i eksperi

mentel biologi ved de nordiske universiteter, og
2. at den bedste løsning, både med hensyn til undervisningens (k u rse r

nes) kvalitet og deres økonomi, er at udnytte  lokaler, specia lapparatur og 
lærerkræfter, hvor de i øjeblikket findes, ved at lade de studerende rejse der
hen, hvor de kurser, de h ar  brug for, afholdes.

Sektionen imødeser med stor interesse ekspertudvalgets rapport, idet det 
er muligt, at et sam arbejde af denne ar t  vil kunne  danne forbillede for et 
uddannelsessam arbejde inden for andre områder.

6. Universitetskursus i arkæologi og folkelivsforskning
Det er i beretningen til Nordisk Råds 18. session oplyst, at der i ef teråret

1969 fra  sektionens ekspertkomité blev frem m et ansøgninger til Nordisk 
K ulturfond om støtte til ku rse r  i både arkæologi og folkelivsforskning i
1970. K ulturfonden im ødekom  ansøgningerne.

Med baggrund i, at der herefter vil være afviklet i alt tre  ku rse r  i folke
livsforskning og et ku rsu s  i arkæologi, drøftede sektionen i februar 1970 
m ulighederne for videreførelse af virksomheden. Der var enighed om, at 
m an  burde sigte mod a t afholde et ku rsus  om året, og at fagene kunne  
alternere. P å  disse p ræ m isser vedtog sektionen at anm ode ekspertkomiteen 
om inden 1. august 1970 at fremlægge en redegørelse for v irksom heden og 
en bevillingsplan for tiden fremover. I afventning af  dette materia le  blev 
det endvidere vedtaget a t gøre m inisterierne opm æ rksom  på, a t der i de 
respektive landes budgetter burde tages højde for et årligt ku rsus  fra og 
m ed 1971.

De to kurser, som ku ltu rfonden  h a r  bevilget støtte til i 1970, er gennem 
ført. Imidlertid blev det materiale, som sektionen havde anm odet om at få 
inden 1. august, ikke færdigudarbejdet inden sektionens møde i oktober. 
Sektionen fandt derfor at m åtte  udsæ tte  sagen, m en m an  regner med, at der 
p å  mødet i februar 1971 r i l  foreligge grundlag for at tage s tan d p u n k t i 
sagen.
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7. Brochuren ”A t t  studera i Norden”
Den til 1970 bebudede udgivelse af en ny og væsentligt udbygget udgave 

”Att studera i N orden” h ar  m åtte t  udsættes. Brochuren vil i stedet udkom 
me i god tid inden som m ereksam ensterm inerne 1971.

8. Oprettelse af et fæ llesnordisk lektorat i moderne nordisk historie ved 
University College, London

Det er i beretningen til Rådets 18. session oplyst, at Nordisk K ulturfond 
h ar  bevilget en startbevilling for to år til lektoratet. Denne bevilling vil være 
opbrugt med udgangen af 1971.

E fter  aftale med fondens sekretaria t  h a r  undervisningsm inisteriet i Dan
m a rk  fulgt saken op og frem skaffe t oplysninger om lektoratvirksom hedens 
forløb med henblik på  en vurdering af forudsætningerne for, at der ydes 
nordiske statsbevillinger til dette formål fra 1. ja n u a r  1972.

E fter  anm odning fra tlet danske undervisningsm inisterium  h ar  sektionen 
på  baggrund af  de indhentede oplysninger drøftet dette spørgsmål på sit 
møde i København i oktober 1970.

Sektionen er herved kommet til det resultat,  at lektoratet endnu h ar  fu n 
geret for kort tid til, at m an på  baggrund af de indhøstede erfaringer kan  
henstille endeligt til regeringerne om at overtage finansieringen af lektoratet 
over statsbudgetterne.

Hertil kom m er, at hele spørgsmålet om en sam ordning af de nordiske 
landes fællesoptræden i in te rna tionalt  ku ltu re lt  samarbejde, herunder 
spørgsmålet om udsendelse af fælles ku ltu ra t tacheer  m.v., såvel i Nordisk 
K ulturkom m issionens sektion III som i forbindelse m ed udarbejdelsen af en 
aftale om nord isk  ku ltu re lt  samarbejde, er genstand for næ rm ere  overvejel
ser. En afslu tning af disse overvejelser m å anses for en værdifuld baggrund 
for den endelige stillingtagen i næ rværende sag.

Da det således p å  den ene side er for tidligt at træffe en endelig afgørelse, 
og da spørgsmålet om en afgørelse på  den anden side allerede nu er ak tuali
seret på grund  af de i de nordiske lande gældende meget forskellige budget
term iner, og da m an h ar  lagt vægt på, at University College h a r  et rimeligt 
k rav  på i god tid at blive gjorl bekendt med finansieringsspørgsmålets stil
ling i 1972, h a r  sektionen anset det for rigtigt at henstille til Nordisk k u l tu r 
fond, at denne overvejer at træffe principbeslu tn ing om finansiering af lek
torate ts  virksom hed i kalenderåret 1972.

9. Kurser i f in sk  tekstforståelse
Det kan  oplyses, al der på budgettet for 1971 i F in land  til dette formål er 

opført en bevilling på  20 000 FmK. Der resterer herefter kun, at de øvrige 
nordiske lande tilvejebringer de forudsete stipendiemidler.

K urserne er beregnede for adm inis tra torer ,  forskere og eksperter inden 
for forskellige fagområder fra  de nordiske lande.
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II. Forskningssamarbejdet

1. Generelle problemer vedrørende forskningssam arbejdet
Den under 1969 tilsatte udredning  til kortlægning af de tekniske og p ra k 

tiske hindringer for det nordiske forskningssam arbejde h a r  endnu ikke 
afslu tte t sit arbejde.

Det er med tilfredshed, at sektion I h a r  konstatera t, at der siden tilkom 
sten af forskningsråd i D anm ark  i efteråret 1968, er etableret faste sam ar
bejdsorganer i Norden på alle de videnskabsområder, som forskningsrådene 
rep ræ sen te re r :

Sam arbejdsnævnet for de nordiske naturvidenskabelige forskningsråd 
(NOS), som h a r  nedsat et Nordisk publiceringsnævn for naturvidenskabelig  
forskning (N O P); Nordisk sam arbejdsnævn for m edicinsk forskning, der 
h a r  nedsat Nordisk publiceringsnævn for medicin; Det in ter-nordiske nævn 
for hum an is t isk  forskning; Nordisk kon tak to rgan  for jo rdbrugsforskn ing  
(NKJ) (det overvejes for tiden at organisere sam arbejdet om skovbrugs- og 
veterinærvidenskabelig forskning under kon tak to rganet for jo rdb rugsfo rsk 
n in g ) ;  Nordisk sam arbejdsdelegation for sam fundsforskning; Nordforsk  
for de teknisk videnskabelige forskningsfelter. Det således etablerede sam 
arbejde i fastere form er på  forskningsom rådet får naturligvis betydning i 
en lang ræ kke relationer, forventeligt også ved de muligheder for sagkyn
dig b istand ved bedømmelsen af ansøgninger til Nordisk K ulturfond, som 
den ny organisation frembyder.

2. Den højere uddannelse som forskningsom råde
(Det universitetspædagogiske fo rskningssam arbejde)
Med opløsningen af det Nordiske ekspertudvalg vedrørende universitets

pædagogisk samarbejde, hvis m anda t  m åtte  anses for opfyldt, er der tilveje
bragt en organisatorisk  forenkling af de stedfindende overvejelser om det 
fremtidige sam arbejde på  dette om råde; den Nordiske universite tspædago
giske arbejdsgruppe, af hvis sagkyndige rådgivning og initia tiv  sektionen 
for tiden drager nytte, h a r  meddelt sektionen, at den påregner a t have fæ r
diggjort sine opgaver og afgivet rapport  til sektionen inden dennes næste 
møde, der som ovenfor næ vnt finder sted i slutningen af februar  1971.

3. Forskning vedrørende Latinam erika  og andre fjerntliggende lande
Den norske udredning  angående spørgsmålet om et nord isk  iberoameri- 

k an sk  institut,  hvorom der blev redegjort i sektionens beretning til rådets  
18. session, er blevet forelagt forskellige instanser til udtalelse. Bl. a. på 
grundlag af udredningen og de udtalelser, som er afgivet i t i lknytning til 
denne, vil m an  på  sektionsmødet i februar 1971 formulere sit syn på  spørgs
m ålet i et brev til regeringerne.
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Oversigt over udviklingen i de nordiske lande

Danmark
I D an m ark  er der i 1970 dim itteret ca. 10 600 studenter  fra  gym nasier og 

s tuden terkursus  og ca. 1 400 d im ittender med højere forberedelseseksamen 
(HF) fra  H F-kursus. Antallet af studerende ved samtlige højere  uddanne l
sesinstitutioner er i oktober 1970 opgjort til ca. 50 000, hvoraf ca. 35 500 
var indskrevet ved universiteterne. Presset på universiteterne i København 
og Århus er fortsa t meget stort. Odense universitet er nu  udbygget lil en 
kapacitet på ca. 1 200 studerende.

Den seneste udvikling i forbindelse med im m atriku la tionsbestem m elserne 
ved universite terne er, at undervisningsm inisteren  i folketingsåret 1970— 
71 h a r  frem sat forslag til lov om ændring  af lov om gymnasieskoler og stu
denterkursus , hvorefter lovens § 8, der nu sikrer s tudenter en ubegrænset 
ret til indskrivn ing  ved universiteterne og ” efter de derom gældende regler” 
ved de øvrige højere uddannelsesinstitu tioner, ændres således, at s tuden ter
eksamen fremover skal give re t  til indskrivning ved universiteterne og andre 
højere læ reansta lter efter derom gældende regler. Den h jem m el for under
visningsministeren, der herved opnås, tæ nkes ifølge bem æ rkningerne til 
lovforslaget ikke anvendt til indførelse af en generel adgangsbegrænsning, 
men til i ganske særlige tilfælde for et enkelt fagstudium  for et å r  ad gangen 
a t gennemføre en regulering af tilgangen. Denne mulighed kan  eventuelt 
blive virkelighed ved fagstudier, der er under opbygning, og ved fagstudier, 
der får en uventet stor tilgang. —  Det bem ærkes i øvrigt, at der med h jem 
mel i de gældende im m atrikula tionsbestem m elser fortsa t k un  er adgang til 
det lægevidenskabelige s tud ium  på grundlag af dansk  studentereksam en og 
dermed ligestillede danske eksaminer.

Ved lov af 4. jun i  1970 om Københavns universitets placering og universi
tetscentre blev der taget endelig stilling lil universitetsudbygningen på langt 
sigt. Københavns universitet skal herefter udbygges på  arealer i forbindelse 
med Nørre Fælled og andetsteds i hovedstadsområdet, og delte andet sted 
er nu blevet fastlagt til det vestlige Amager. Der skal derefter snarest op
rettes et universitetscenter ved Roskilde, og det er planen, at dette center 
skal påbegynde sin undervisningsvirksom hed lil september 1972. Et in te r
imsstyre og en styringsgruppe er allerede i gang med planlægningen af 
centret og dets virksomhed. Dernæst oprettes et universitetscenter i Ål
borg, som skal påbegynde sin virksom hed senest 1974— 75. Endelig fast
sætter loven, at der senere oprettes et universitetscenter i Ribe-Esbjerg-oin- 
rådet.

Udbygning af det lægevidenskabelige hovedom råde ved Københavns 
universitet er også blevet endeligt fastlagt, idet der i folketingsåret 1969— 70 
blev vedtaget følgende to love: lov af 29. april 1970 om opførelse af et læge
videnskabeligt ins titu tkom pleks (P anum -ins t i tu t te t)  ved Københavns u n i
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versitet og lov af 27. maj 1970 om organisation af den kliniske del af den 
lægevidenskabelige s tudenterundervisning m.v., jfr. herom Nordisk Kultur- 
kommissions årsberetning til Nordisk Råds 18. session.

Endelig blev der i folketingsåret 1969— 70 ved lov af 29. april 1970 om ud
bygningen af Odense universitetscenter givet undervisningsm inisteren  be
myndigelse til indtil 1. april 1978 at anvende 385 mill. kr. til udbygningen 
af 1. etape af Odense universitetscenter.

Loven af 4. jun i 1970 om universiteternes styrelse betegner i mere end én 
henseende el afgørende b rud  med det bestående. Det er den første lov, som 
fastlægger universiteternes retsforhold, idet loven afløser den hidtidige re ts 
tilstand, hvorefter adm inis tra tionen  også efter grundloven af 1849 skulle 
regulere de anliggender, der var blevet ordnet uden anvendelse af den under 
enevælden gældende lovgivningsform. Dernæst m edfører loven, at profes
sorernes hidtidige formelle eneret ti! at slyre universiteternes indre  anlig
gender falder bort.

Fonnål
Lovens fo rm ålsparagraf angiver universiteternes opgaver som Ire:
1) at drive forskning,
2) a t meddele undervisning på  videnskabeligt grundlag og
3) at bidrage til udbredelse af kendskab  til v idenskabens arbejdsm etoder 

og resultater.
At den sidstnævnte opgave er medtaget i paragraffen , viser den vægt, som 

folketinget lægger på den folkeoplysende virksomhed, der er blevet drevet 
af folkeuniversiteterne igennem m ange år.

F orm ålsparagraffen  bestem m er endvidere, a t universiteterne selv træffer 
afgørelse om den forskning, der skal drives. Hermed slås det fast, at der 
ikke udefra  kan  gives universiteterne pålæg om at tage bestemte fo rsk 
ningsopgaver op eller at undlade at beskæftige sig med visse opgaver.

Ledelse og administration
Om universitetets ledelse siger loven, at den består  af rek to r i forbindelse 

med konsistorium, fakultets- eller fagråd, in s t i tu tråd  og studienævn. Til 
rådighed for ledelsen skal der være en un iversite tsadm inistration  med en 
adm inistrativ t uddanne t chef.

Medlemmerne af ledelsesorganerne
Medens professorerne hidtil h a r  været fødte og eneste m edlem m er af fa

kulteter og fagråd og været de eneste, som kunne  vælge og vælges til rektor, 
p rorek tor og m edlem m er af konsistorium, ligestiller loven alle heltidsbe
skæftigede videnskabelige m edarbejdere og lærere uanset titel i henseende 
til valgret og valgbarhed til samtlige universitetsorganer. Kun posterne som 
rek to r og p rorek tor er forbeholdt professorer.
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De studerende, der efter de hidtidige regler k u n  h a r  haf t  en rådgivende 
repræsentation —  studenterrådet —  over for universitets ledelse, bliver nu 
direkte repræsentere t i ledelsesorganerne. I konsistorium, fakultets- og 
fagråd besætter de studerende en tredjedel af pladserne, i s tudienævnene be
sætter de studerende halvdelen af pladserne, m ens omfanget og ar ten  af de
res repræ senta tion  i ins titu trådene  fastsættes under hensyn  til institu tte ts  
rolle inden for undervisningen.

Konsistorium
Konsistorium, der er universitetets øverste kollektive organ, afgør, m ed

m indre andet ud trykkelig t fastsættes, alle sager, der vedrører universitetet 
som helhed, eller som vedrører forholdet mellem to eller flere faku lte ts 
eller fagråd.

Konsistorium består af rektor, prorektor, dekanerne, et an tal repræ sen
tan ter for fakulte ts- og fagrådene og et an tal s tudenterrepræ sentan ter.  Che
fen for universitetsadm inistrationen, der i re lation til det par lam entariske  
organ konsistorium  h a r  en embedsmands status, deltager i møderne, men 
h a r  ikke stemmeret.

Da konsistorium  vil blive en re t  talrig forsamling, foreskriver loven, at 
konsistorium  nedsætter et budget- og forretningsudvalg, der som sin største 
opgave vil få at udarbejde universitetets samlede budgetforslag, og som i 
øvrigt skal kunne  handle på  konsistoriums vegne.

Fakultets- og fagråd
Loven åbner mulighed for, at de traditionelle fakulteter, der i loven om

tales som hovedområder, kan  opdeles i faggrupper. Så længe et hovedom rå
de ikke er blevet delt, ledes det af et fakulte tsråd bestående af repræsentanter 
for de videnskabelige m edarbejdere  og lærerne for de studerende. Rådet 
vælger selv sin form and og næ stfo rm and  (dekan  og prodekan) for hen
holdsvis 3 og 1 år. D ekanen er født medlem af konsistorium.

Ligesom konsistorium  nedsæ tter  hvert fakulte tsråd  et budget- og forret
ningsudvalg, der dels skal udarbejde  hovedom rådets budgetforslag, dels 
handle på  fakulte tsrådets  vegne efter dettes bemyndigelse.

Beslutter konsistorium  at opdele et hovedom råde i flere faggrupper, skal 
disse ledes af hvert sit fagråd, som inden for faggruppen skal have samme 
funk tioner som det tidligere fakulte tsråd.

Af hensyn til koordinationen af faggruppernes arbejde vælger de i fælles
skab en dekan, som også skal repræ sentere dem i konsistorium. Endvidere 
kan  konsistorium  bestemme, at der skal nedsættes et for faggrupperne 
fælles budgetudvalg, som skal koordinere budgetforslagene fra  fagrådenes 
budget- og forretningsudvalg inden forelæggelsen i konsistorium s budget- 
og forretningsudvalg.



1936 G 2/k

Insti tu tler
U niversitetsadministrationsudvalget anbefalede i sin anden betænkning, 

a t forskningsaktiviteten blev samlet inden for institu tter ,  der var t i ls træ k
kelig store til, at der ku n n e  skabes et alsidigt forskningsmiljø , at der kunne 
opnås en økonom isk forsvarlig udnyttelse  af det nødvendige videnskabelige 
udstyr, og at der ku n n e  skabes basis for beskæftigelse af adm inistrativ t 
personale til aflastning af det videnskabelige personale.

Loven forudsætter, at en sådan institu tdannelse gennemføres, og angiver, 
hvordan  et ins titu t  skal ledes. Insti tu tte ts  øverste organ er institu tråde t,  
der består af samtlige helt idsansatte  videnskabelige medarbejdere, de del- 
tidsansette lektorer, rep ræ sen tan ter  for de studerende, som deltager i den 
undervisning, som varetages af instituttet,  samt, i m odsætning til hvad  der 
er tilfældet i de øvrige organer, repræ sen tan ter  for det ikke-videnskabelige 
personale.

Insti tu tråde t vælger en bestyrer eller en bestyrelse, som h a r  den daglige 
ledeise af institu tte t og repræ senterer det udadtil.

Studienævn
Ved siden af integrationen af professorer og andre  videnskabelige m ed

arbejdere og lærere i én gruppe, som er valgberettiget og valgbar til u n i
versitets-organerne, og de studerendes inddragelse i ledelsen, er indførelsen 
af studienævn lovens væsentligste nyskabelse.

Efter konsistorium s bestemmelse skal der under hvert hovedom råde eller 
faggruppe nedsættes et eller flere studienævn. Disse studienævn skal efter 
regler, der næ rm ere fastsættes af undervisningsm inisteren, afgøre sager 
vedrørende studiernes indhold, undervisningens tilrettelæggelse og afholdel
se af eksaminer, træ ffe  afgørelse og ansættelse af undervisningsassistenter, 
in s tru k to re r  og tilsvarende lærere sam t udtale  sig om oprettelse og nedlæg
gelse af andre lærerstillinger og om de pædagogiske kvalifikationer hos 
ansøgere til disse stillinger.

Et s tudienævn skal sam m ensættes af lige m ange lærere og studerende 
fra  det fagområde, som studienævnet dækker. De studerende h a r  altså her 
opnået den 50 pct. medindflydelse, som de ønsker i samtlige universitets
organer. Studienævnene vil få en central placering inden for universiteternes 
uddannelsesvirksomhed, og det er skønnet, al op mod 90 pot. af de sager, 
som hidtil er blevet behandlet af fakulteterne, fremtidig vil sortere under 
studienævnene.

Universiteterne og det akadem iske arbejdsm arked
For at sikre en dialog mellem universitetet og de dele af samfundslivet, 

som beskæftiger un ivers itetsuddannet arbejdskraf t,  skal der ifølge loven 
norm alt én gang om året holdes m øder mellem de to parter, for at m an  kan 
drøfte de enkelte universite tsuddannelsers  indhold. Det er tanken, at m an
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ved sådanne m øder skal kunne  forelægge universiteternes forslag til studie
plansæ ndringer og til nye studier til fri og uforpligtende diskussion, og at 
m an fra den anden side skal ku n n e  oplyse universiteterne om uddanne l
sernes relevans for de arbejdsopgaver, kandidaterne  bliver stillet over for, 
og om de ønsker 0111 nye eller ændrede uddannelser, m an m åtte  have. Un
dervisningsministeren skal fastsætte næ rm ere  bestem m elser om disse mø-

Universitetscen.tr e
Lovens bestemmelser tager sigte på forholdene ved de 3 nuværende un i

versiteter, men da det forventes, at i hvert fald Odense universitet inden for 
en næ rm ere  frem tid  kom m er til at indgå i et universitetscenter, er under
visningsministeren bemyndiget til at fravige lovens bestemmelser, hvor det 
er nødvendigt for at indpasse universitetsenhederne i en centerdannelse.

Valgregler
Til studienævn, institut-, fag- og faku lte ts råd  vælges både lærer- og s tu 

den terrepræ sen tan terne  ved direkte valg blandt henholdsvis lærerne og de 
studerende under det pågældende nævn eller råd.

Til konsistorium  vælges læ rerrepræ sen tan te rne  blandt læ rerrepræ sen
tan terne  i fakultets- og fagråd, medens s tuden terrepræ sen tan te rne  vælges 
ved direkte valg af og blandt samtlige im m atr ikulerede studenter  ved u n i
versitetet.

Rektor og p ro rek to r vælges b landt professorerne af samtlige heltids
beskæftigede videnskabelige m edarbejdere  og lærere sam t af s tuden ter
repræ sen tan terne i fakultets- og fakråd.

De næ rm ere  regler om valg af rek to r  og p rorek to r skal fastsæ ttes af kon
sistorium, m edens undervisningsm inisteren skal fastsætte de øvrige regler 
om valg til konsistorium, fakultets- og fagråd og andre organer.

Loven forudsætter, at disse regler ikke udelukker direkte  forholdstals
valg. Det var i øvrigt tanken, at de næ rm ere  regler skulle udfærdiges af 
undervisningsm inisteren efter indstilling fra  det enkelte universitet, og for 
så vidt angik valgene af s tuden terrepræ sen tan te r:  s tudenterrådene. Nogle 
s tuden te rråd  h a r  imidlertid  ikke kunne t  acceptere den nævnte fo rudsæ t
ning. Undervisningsm inisteren h a r  derfor været nødt til på eget in itiativ  at 
udstede de fornødne regler. Der er herved opstået et modsætningsforhold  
mellem studenterrådene og ministeriet, der vanskeliggør lovens gennemfø
relse i praksis.

Lovens ikrafttræden
Loven er t råd t  i k ra f t  den 1. september 1970, men da den h a r  k a rak te r  af 

en rammelov, skal den for hvert enkelt universitet suppleres m ed en lang 
ræ kke udfyldende bestemmelser, som skal fastsættes direkte af konsistorium  
eller efter forslag fra konsistorium  af undervisningsm inisteren.
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Da m an  fra  alle sider lægger vægt på, a t alle disse udfyldende bestem m el
ser bliver til under medvirken af de i henhold  til styrelsesloven etablerede 
organer, er det nødvendigt at gå successivt frem. Først  i 1971 vil alle de 
nødvendige organer være etableret således, at universiteterne kan  kom m e 
i gang med at udarbejde  udfyldende bestemmelser og forslag til bekendtgø
relser om det enkelte universitets styrelse.

Undervisningsministeriet h a r  derfor den 13. august 1970 udsendt en be
kendtgørelse om overgangsregler. Herefter fungerer de hidtidige organer 
videre, indtil deres funk tioner kan  overlages af de nyvalgte organer. Studie- 
nævnene, der hidtil h a r  bygget deres kompetence på en bemyndigelse fra 
fakulteterne, h a r  dog s traks  fra  1. september 1970 fået tillagt den selvslæn
dige kompetence, som loven h jemler.

Revision
Loven skal optages til revision i folketingsåret 1972— 73, n år  m an  h ar  

indhøstet erfaringer for de nye styrelsesformers funktion  i praksis.
P lanlægningsrådet for de højere  uddannelser h a r  i året 1970 bl. a. publi

ceret ”Betænkning vedrørende organisation og adm inis tra tion  af uddanne l
sescentre” (nu  ” universitetscentre” ) og ” Rapport vedrørende sam fundsvi
denskabelige basisuddannelser” .

E fter indstilling af Rektorkollegiet h a r  undervisningsm inisteriet besluttet 
a t indføre en fælles k a rak te rsk a la  for samtlige højere uddannelser fra  ek
sam ensterm inen sommeren 1971. E t udvalg under kollegiet h a r  derefter af
givet en betæ nkning  om en ræ kke detaljer om den nye karak terska la ,  som 
er en modificeret form  for den 13-skala, som anvendes i gymnasiet og ved 
flere andre uddannelser. Der vil herefter  blive fastsa t bestemmelser om den 
nye karak te rska la  og om dens anvendelse sam t om ”oversættelse” fra  de 6 
karak terska laer,  der nu anvendes, til den nye karak terska la .

Efter uformelle forsøgsordninger h a r  undervisningsm inisteriet i som
m eren 1970 efter indstilling af Rektorkollegiet fastsa t foreløbige regler for 
studenterobservatørers overværelse ved voteringen efter de m undtlige ek
sam iner på  de højere uddannelsesinstitu tioner. Form ålet  med denne ordning 
er at muliggøre en saglig orientering om de kriterier, der lægges til grund 
for bedømmelsen af m undtlige eksamenspræsta tioner.

Et udvalg under Rektorkollegiet overvejer for tiden de forskellige spørgs
mål i forbindelse med censuren ved de højere uddannelsesinstitu tioners 
eksaminer, he runder  specielt spørgsmålet om censorernes rett igheder og 
ansvar.

I sommeren 1970 blev der fastsa t bestemmelser om nord isk  tentam ens- 
gyldighed inden for det erhvervsøkonomiske og inden for del rctsvidenska- 
belige fagområde. Tidligere —  i 1965 —  blev der fastsat bestemmelser om 
nord isk  tentamensgyldighed inden for det hum anis tiske  og det na tu rv iden
skabelige fagområde. I 1965 blev der ved anordning givet undervisnings
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m inisteren  bemyndigelse til a t  udstede sådanne bestemmelser for de under 
universiteterne henlagte fagområder, m en i 1969 blev denne bemyndigelse 
udvidet til at omfatte samtlige hø jere  uddannelser.

Ved Århus universitet er der oprette t en ny uddannelse, der skal føre til 
m atem atisk-økonom isk kandidateksam en. Uddannelsen finder sted under et 
sam arbejde mellem det samfundsvidenskabelige og det naturvidenskabelige 
hovedområde og varetages af et særligt studienævn. — Ved Københavns 
universitet er der u nder  det naturvidenskabelige hovedområdes naturh is to-  
risk-geografiske faggruppe oprettet en ny uddannelseslinie: m iljøkontrol- 
linien, som h a r  særligt sigte mod forureningsproblem er. —  Ved Odense un i
versitet er der etableret en samfundsvidenskabelig  basisuddannelse, en 2- 
årig uddannelse, som dels tager sigte mod kand idateksam en  i sam fundsvi
denskab, dels mod kandidateksam en i socielvidenskab, —  en uddannelse, 
m an håber snar t  at kunne oprette, —  og som også berettiger til at fortsætte 
uddannelsen i s ta tskundskab  ved Århus universitet. I forbindelse med den
ne uddannelse overvejes det for tiden at tilrettelægge en afslu ttende 1-årig 
uddannelse, som skal føre frem til den almene erhvervsøkonomiske eksamen, 
ligesom m an  overvejer muligheden for harm oniser ing  af basisuddannelsen 
med den kom m ende nye socionomuddannelse. —  Der er truffe t  principbe
slutning om oprettelse ved Den kgl. Veterinær- og Landbohøjskole af en 
kandidatuddannelse  i levnedsmiddelkundskab, m en gennemførelsen heraf 
beror på  tilvejebringelse af de fornødne bevillinger.

Forskningens Fællesudvalg h a r  i ja n u a r  1970 afgivet en forskningspoli
tisk redegørelse til regeringen. I denne redegørelse forelås det bl. a. at u d 
vide forskningsrådenes beføjelser, for at de kan  opnå en større indflydelse 
på forskningen og dens prioritering. Man mener, at dette vil kunne  ske ved 
en gradvis omlægning af den hidtidige finansieringsprocedure, således at 
forskningsrådene i højere grad inddrages i vurderingen af og får mulighed 
for at finansiere væsentlige dele af forskningen ved de højere  uddannelses
institutioner. En  sådan omlægning, der vil forudsætte  en væsentlig forø
gelse af forskningsrådenes bevillinger, vil bl. a. muliggøre en vurdering  af 
forskningspro jek terne  ud fra  et helhedssynspunkt,  idet forskningsrådene 
inden for deres respektive om råder efte rhånden  vil opnå en indsigt i fo rsk
ningen såvel ved de højere  uddannelsesinstitu tioner som ved institu tioner 
uden for disse. Denne helhedsvurdering vil tillige kunne  sikre, at tværvi
denskabelige om råder tilgodeses i ti lstrækkeligt omfang.

I redegørelsen frem hæver F orskningens Fællesudvalg endvidere nødven
digheden af at styrke den sam fundsorienterede forskning, m en understreger 
samtidig behovet for at integrere denne del af forskningen og forsknings
politikken i den samlede offentlige planlægning og de politiske m ålsæ t
ninger. Dette vil nødvendiggøre en styrkelse af forskningens organisatoriske 
s t ru k tu r  på det politiske plan, og Forskningens Fællesudvalg foreslår der
for, at der nedsættes et m inisterudvalg  vedrørende forskningen, som bl. a
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bør have næ r kon tak t med Forskningens Fællesudvalg. Regeringen h a r  i 
overensstemmelse herm ed den 17. februar 1970 nedsat et sådant m inister
udvalg bestående af økonomiministeren, handelsm inisteren, landbrugsm i
nisteren, boligministeren, indenrigsm inisteren  samt undervisningsm iniste
ren, der tillige fungerer som udvalgets formand.

Den første danske forskningsstatistik , der vedrører 1967, blev offentlig
gjort i december 1970. Sta tis tikken er udarbejdet på  grundlag af en af 
Forskningens Fællesudvalg i sam arbejde med D anm arks  teknisk-videnska- 
belige Forskn ingsråd  og D anm arks Statistik  gennemført kortlægning. F o rsk 
ningens Fællesudvalgs k o m m entare r  til s ta tis tikken  vil blive offentliggjort i 
udvalgets årsberetning for 1969— 70, der vil foreligge i ja n u a r  1971.

Af sta tis tikken  frem går det bl. a., at D anm arks  samlede forskningsud
gifter i 1967 androg ca. 700 mill. kr., hvoraf ca. 36 % eller 256,1 mill. kr. 
anvendtes i erhvervslivet, ca. 32 % eller 223,5 mill. kr. i in s titu tte r  ved de 
højere uddannelsesinstitutioner, ca. 23 % eller 160 mill. kr. i andre offent
lige in s titu tte r  og ca. 9 % eller 66,9 mill. kr. i private institu tter  og udlandet.

Det kan  endvidere nævnes, at D anm ark  b landt de 16 OECD-lande, for 
hvilke der foreligger oplysninger for 1967, kun  rangerer som nr. 11, dersom 
forskningsindsatsen  måles i % af b ru ttonationalproduktet .  Den danske 
forskningsindsats  på  0,8 % af b ru t tonationalp roduk te t  er således k u n  stør
re end den italienske, finske, østrigske, irske og græske, m edens den er lave
re end den norske (1,0 % ),  svenske (1,4 % ), schweiziske (1,9 %) og hol
landske (2,3 % ).  Også m ålt  med forskningsudgifterne pr. indbygger ligger 
Danmark, lavt. Dette er ligeledes tilfældet, n å r  indsatsen  af forskningsårs- 
værk sammenholdes med landenes samlede arbejdsstyrke.

Blandt andet på  foranledning af den i sidste beretning fra  Nordisk Kul
turkom m ission  (side 18) omtalte betæ nkning afgivet af et af Akademiet for 
de tekniske Videnskaber i sam råd  med Forskningens Fællesudvalg nedsat 
udvalg er Statens Lånefond for E rhvervsforskning pr. 1. april 1970 blevet 
afløst af Fondet til frem m e af teknisk  og industriel udvikling, som er blevet 
henlagt under handelsm inisteriet.  Det nye fond h ar  større m uligheder end 
det tidligere lånefond for at støtte v irksom hededernes arbejde for den p ra k 
tiske industrielle anvendelse af forskningsresulta terne.

Statskassens indbetalinger til fondet andrager i f inansåret  1970—71 21 
mill. kr. og forventes at skulle stige til ca. 40. mill. kr. i løbet af 3 år.

Finland
I F in land  avlades å r  1970 s tudentexam en av 18 300 personer få r  1969

17 500 personer) .  Antalet s tuderande vid landets universitet och högskolor 
uppgick till 58 000 (55 000).

Den mest centrala  högskolpolitiska frågan  h a r  under å r  1970 liksom u n 
der å r  1969 varit reform ering av högskolornas förvaltning. Regeringen av
gav i december 1969 en proposition till riksdagen med förslag till lag om
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grunderna för högskolornas inre förvaltning. Enligt lagförslaget skulle den 
högsta beslu tanderätten  inom högskolan tillkom m a fullmäktige, ett organ, 
som skulle väljas för två å r  i sänder genom direkta, proportionella och 
hemliga val, och där valberättigade skulle vara  högskolans lärare, forskare, 
övriga personal och högskolans studerande. V arje  valberättigad skulle ha 
en röst.

Fullm äktige skulle bl. a. ha  till uppgift att  dra upp r ik t l in je rn a  för hög
skolans verksam het, att  handlägga lagförslag rö rande  högskolor, att  god
känna  ekonomiska långsiktsplaner för högskolan sam t a tt  välja  högsko
lans styrelse, rek to r  och prorektorer.

Högskolans styrelse skulle till högst en tredjedel beslå av representan ter 
för högskolans olika verksam hetsom råden; de återstående två tred jedelarna  
skulle utses genom proportionella val.

U nderförvaltningen inom högskolan skulle vara uppdelad i avdelningar 
och institutioner. Avdelningsrådet skulle bestå av m inst  en och högst tre 
representan ter  för varje  institution, som hörde till avdelningen. Dessa rep
resen tan ter skulle väljas av institu tionsråden. Av varje  institu tions repre
sen tan ter skulle likväl en vara professor. Till ins titu tionsråden  skulle pro
fessorerna h a  valt en tredjedel av m edlem m arna , den övriga personalen en 
tredjedel och de studerande den åters tående tredjedelen.

Riksdagens k u l tu ru tsk o tt  gjorde vid handläggningen av propositionen en 
del ändringar, av vilka den viktigaste bestod i att  även institu tionsrådens 
m edlem m ar skulle utses genom direkta, proportionella och hemliga val. 
Till lagförslaget fogades dessutom på grund  av riksdagens grundlagsut- 
skott vissa stadganden rö rande  Helsingfors universitet. Utan dessa tillägg 
hade lagförslaget k rävt handläggning i den ordning som är  stadgad för stif
tande av grundlag.

Når lagförslaget den 9.3.1970 upptogs till första handläggning i p lenum  
inledde oppositionspartierna, nationella sam lingspartiet och liberala folk
partiet, sam t svenska folkpartie t som var regeringsparti  en obstruktions- 
debatt. Högskolstuderande inledde samtidigt före läsningsstrejk  för att stöda 
lagförslaget. Denna s tre jk  spred sig till flera högskolstäder och fick rä tt  
om fattande proportioner.

Debatten k ring  lagförslaget pågick i r iksdagen 7 sessionsdagar, varunder 
44 anföranden  hölls, av vilka de flesta räck te  m era  än en timme. Det längs
ta  anförandet varade n ä ra  6 tim m ar. Genom denna obstruklionsdebatt lyc
kades oppositionen fö rdrö ja  handläggningen så a tt  lagförslaget in te  h ann  
s lulbehandlas i riksdagen  före riksdagsvalet våren 1970. Därigenom förföll 
lagförslaget.

I enlighet med sta tsråde ts  beslut hade i slutet av år 1969 och början  av år
1970 för var je  högskola tillsatts  en kom m ission för re form ering av den 
inre förvaltningen. Dessa komm issioner hade i uppdrag  att uppgöra  förslag 
för respektive högskola inom ram en  för regeringens lagförslag. Dessa kom-
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missioner h a r  fo r tsa tt  sitt beredningsarbete och de flesta av dem h a r  av
läm nat sina betänkanden  inoin oktober m ån ad  i år. I nästan  alla dessa be- 
tänkanden  liar ås ik terna  delat sig mellan en m an — en röst - principen 
och den s. k. tredelsprincipen. P å  grundval av respektive kommissions u t
redning liar Helsingfors universitet tagit initiativ till en förordning oin re 
organisering av förvaltningen på institutionsnivå.

U ndervisningsm inister Jaak k o  Itälä offentliggjorde den 10.9.1970 en 
handläggningstidtabell för ett n y tt  lagförslag om högskolornas inre förvalt
ning. Enligt denna tidtabell skall ett u tkas t  till ny tt  lagförslag föreligga in 
till utgången av innevarande år. Rem issy ttrandena över delta förslag skall 
föreligga i m itten  av m ars  m ånad  1971 och proposition skall såvitt möjligt 
avges till r iksdagen före u tgången av vårsessionen. Utkastet till det nya lag
förslaget bereds som bäst av en t jäns tem annagrupp  vid underv isningsm ini
steriet.

F rån  högskolväsendets område kan även näm nas  den proposition med 
förslag till lag om Ivuopio högskola, som avläts till r iksdagen i oktober 1970. 
Enligt m otiveringarna i propositionen skall Kuopio högskola, vars g ru n d an 
de beslutats av riksdagen redan år I960, inleda sin verksam het hösten 1972. 
Högskolan skall ge medicinsk  och naturvetenskaplig  undervisning. I l äk a r 
utbildningen skall huvudvik ten  läggas på utbildning av läkare för den öppna 
sjukvården. I anslu tn ing  till högskolan föreslås att en forskningsansta lt  
för folkhälsa inrättas.

I den högskolpolitiska debatten h a r  även lokaliseringsfrågor varit ak tue l
la. Vid m ånga av vårt lands högskolor ä r  om fattande nybyggnadspro- 
jekt under beredning. Förem ål för om fattande diskussioner h a r  bl. a. 
varit principbeslutet om att Helsingfors universitet intill år 2000 skall delvis 
vara u tfly tta t till Vik, Hervantap ianen  för Tekn iska  högskolan i T am m er
fors och T am m erfors  universitet och Skinnarilap lanen  för Tekn iska  hög
skolan i V illmanstrand. I alla dessa fall ä r  det fråga om områden, som tills
v idare ligger u tanför den övriga stadsbebyggelsen. I november offentliggjor
des resultaten  av en arkitekttävling rörande Jyväskylä universitets utbygg
nad, vilken skulle ske i n ä ra  anslu tn ing  till de nuvarande  universitetsbygg
naderna i stadens centrum .

Bland de viktigaste u tredn ingar som blivit färdiga under å r  1970 kan  u t 
över de tidigare omtalade förvaltn ingsreform kom m issionernas betänkanden  
näm nas högskolerådets betänkande om reform ering  av examina efter g ru n d 
examen, tre delbetänkanden avgivna av delegationen för vetenskaplig in 
fo rm ationstjänst  (TINFO) om vissa åtgärder för utvecklingen av den sam 
hällsvetenskapliga in form ationstjänsten , om u tny tt jande  av inform ations
tjäns ten  för undervisningen och om ordnandet av utbildningen i inform atik , 
ett betänkande av organisationskommissionen för kursbibliotek om överfö
randet av Helsingfors universitetsbibliotek sam t betänkanden  av kom m is
sionerna för läraru tb ildn ing  vid Helsingfors och T am m erfors  universitet.
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Vid ingången av år  1970 trädde nyorganisationen av statens vetenskapliga 
kommissioner i k raft.  Samtidigt upphävdes F in lands akadem i i dess förra  
form och nam net överfördes på  den nya organisationen för f räm jande  av 
vetenskaperna; de tidigare ak ad em ik ert jän s te rn a  indras  allteftersom de 
blir lediga. I den nya organisationen finns en vetenskaplig cen tra lkom m is
sion och sex vetenskapliga kommissioner. De olika fo rsk a r t jän s te r  som 
finns vid de vetenskapliga kom m issionerna skall å r  1974 uppgå till fö ljan
de antal (inom parentes antale t å r  1970): 15 fo rskarprofessurer (6), 50 
ä ldre forskare (28), 100 yngre forskare  (58) och 200 fo rskarassis ten ter  
( 1 2 0 ).

Island
Våren 1970 avlades studentexamen av 555 elever mot 478 år  1969. Antalet 

inskrivna studenter  vid Islands universitet uppgick höstterm inen  1970 till 
omkr. 1680 (omkr. 1400 hösten  1969), därav nyinskrivna omkr. 625 (ca. 
460 hösten 1969).

Bl. a. som en vidareföring av den s. k. un ivers ite tkom m itténs  arbete, vil
ket resulterade i ett hösten 1969 fram lagt be tänkande  angående r ik t l in je rna  
för universitetets utveckling ( j f r  översikten för 1969), sam t med stöd i den 
ändring av universitetslagen som genomfördes å r  1969, h a r  nya s tudieord
ningar u tarbe ta ts  för flera av faku lte te rna  och u tfä rda ts  i form av än dr inga r  
av universitetets reglemente. Detta gäller både faku lte te rna  för ju r id ik  och 
handelsekonomi, sam t fakulte ten  för teknologi och naturve tenskap . Den nya 
stadgan för m edicinska fakulte ten  (se översikten för 1969) h a r  även t rä t t  
i k ra f t  hösten 1970. De nya stud ieordningarna innebär bl. a. ökad m ångsidig
het och valmöjligheter i fråga om läroäm nen sam t en utvidgning av faku lte 
ternas verksam hetsom råden, där ib land beträffande fortbildning för kand i
dater. Ä ndringarna gäller även fakulte te rnas  adm inis tra tion  sam t organisa
tionen av utbildningen, bl. a. syftande till en ra tionalisering av studietiden. 
— Omorganiseringen av fakulte ten  för teknologi och natu rve tenskap  m ed
för bl. a. den viktiga nyheten, a t t  det nu  skall bli möjligt att Aid fakidte ten  
avlägga slutexamen, s. k. B.S.-examen, i några  teknologiska äm nen  (väg- 
och vattenbyggnad, m ask in tekn ik  och elek tro teknik),  m edan  det hittills 
endast förekom mit undervisning m otsvarande första  hälften  av civilingen- 
jörsstudiet. Den nya examensgraden skall norm alt  k räv a  4 års studier. Även 
i m atem atik  och naturve tenskapliga äm nen införs B.S.-examen (ersä tter  
den tidigare B.A.-examen).

Den förberedande underv isn ingsverksam het i sam hällsvetenskapliga äm 
nen (främ st sociologi och statsvetenskap) som inletts hösten 1969, h a r  ge
nom lagstiftning etablerats  som en särskild  studieväg vid universitetet, i 
viss u ts träckn ing  byggande på  sam arbete mellan flera fakulteter. S tudierna 
skall k u n n a  avslutas med B.A.-examen.

Samtidigt med den ovan an tydda utbyggnaden av undervisningsverksam -
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helen vid universitetet h a r  en kraftig  upprus tn ing  av lä rars taben  beslutats 
och delvis redan  skett. Sålunda innehåller statsbudgeten för 1971 anslag till 
inemot 40 nya lä ra rbefa ttn ingar vid Islands universitet. Nya professurer h ar  
in rä t ta ts  i bl. a. kemi, elektroteknik, pediatri, rä ttsvetenskap, psykologi och 
sociologi, förutom ett flertal docent-, lektors- och ad junktsbefa ttn ingar .

Två nya byggnader för universitetet ä r  under uppförande. I den ena torde 
bl. a. ju r id iska  fakulte ten  bli inrym d, m edan den an d ra  byggnaden ä r  av
sedd för teknologiska och naturve tenskapliga  äm nen.

Statens forskningsråd h a r  ti llsatt  en kom m itté  för att  överväga organisa
tionen av den tillämpade forskningen.

Uppbyggnaden av forskningscentret på  Keldnaholt u tanför  Reykjavik 
fortsätter. N ärm ast i tu r  för infly ttn ing i nya lokaler där står Insti tu te t  för 
industriell  forskning.

Ett nytt, specialbyggt forskningsfartyg för oceanografisk och m arinbio
logisk forskning h a r  förvärvats för Havforskningsinstitutet.

Norge

I Norge var det i 1970 ca. 13 700 som avla studenteksam en. Høsten samme 
år  var tallet på  studenter  ved de norske universiteter og høgskoler ca. 
29 000.

Arbeidet med de nye universiteter i Trondheim  og Trom sø fortsetter. 
A rk itek tkonkurransen  om utbygging av det nye universite tsom rådet i 
Trondheim  er avgjort. Vinner ble den danske professor, a rk itek t  m.a.a. 
H enning Larsen, København. H ans f irm a er n å  engasjert for det videre a r 
beidet både med reguleringsplan for hele området og med de bygg som skal 
reises i første byggetrinn.

Stortinget h a r  ta t t  s tan d p u n k t  til u tbyggingsområde for universitetet i 
Troinsø. Det u tarbeides nå  p laner for å kunne  ta opp de første s tudenter 
ved universitetet i Trom sø i 1972/73. De første m edis iners tudenter vil bli 
ta t t  opp i 1973.

Det er i å r  vedtatt en ny eksamenslov for universitetene og høgskolene. 
Dette er først og frem st et rasjonaliseringstiltak . Tidligere liadde m an  en 
mengde smålover spredt over hele lovverket, disse er nå samlet i en lov. 
Videre er det åpnet adgang til u ts rak t  b ru k  av delegasjon n år  det gjelder 
avgjørelsesmyndighet i universitetssaker.

Ved universitetet i Bergen er det opprette t to nye fakulteter. Det er skjedd 
ved deling av det medisinske fakulte t i et m edisinsk og et odontologisk fa
kultet og ved deling av Det historisk-filosofiske fakulte t i et historisk-filo- 
sofisk og et sam funnsvitenskapelig  fakultet. E tte r  dette h a r  universitetet i 
Bergen 5 fakulteter.

Det er vedtatt  å etablere en høgre fiskeriundervisning i Norge. Det er 
oppnevnt et in terim sstyre som h a r  lagt fram  en plan for organiseringen av
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studiet. In ter im sstyre t  foreslår at en benytter seg av de allerede bestående 
universiteter og liøgskoler både for undervisning og eksamener.

Dei er i å r  etablert em betseksam en i idre tt  ved Norges idrettshøgskole og 
sosiologi ved universitetet i Oslo. Man h a r  tidligere kunne t  ta både g ru n n 
fag, mellomfag, hovedfag og m agistergrad i sosiologi.

Videreutdanningskom itéen (O ltosenkom itéen) h a r  nå  avgitl 5. og sisie 
innstilling. Kirke- og underv isningsdepartem entet vil på  grunnlag  av disse 
innstillingene utarbeide en stortingsmelding om den postgymnasiale u t 
danning i Norge.

Arbeidet med å bygge opp alternative utdanningsveier til universitetene 
og de tradisjonelle høgskoler h a r  fortsa tt .  F ra  og med høsten 1970 er det 
etablert i alt 6 distriktshøgskoler. De 3 nye fra  i høst om fatter regionene 
Telemark, H e d m a rk /Oppland og Nordland.

Arbeidet med å utvikle nye studietilbud blir viet stor oppm erksom het 
ved distriktshøgskolene. Foru ten  den økonom isk /adm in is tra tive  linje er 
en i gang med en 2-årig u tdann ing  i transportfag , g runn u td an n in g  for re 
visorer innenfor ram m en  av den økonom isk /adm in is tra tive  linje og deltids
studier for yrkeslærere.

Under arbeid er s tudieplaner for u tdann ing  innen  feltet EDB, in fo rm a
sjonsformidling, reiseliv og tu rism e og for funksjoner innen feltet ungdom s
arbeid og ku ltu radm in istras jon .

Videre vil distriktshøgskolene gi undervisningstilbud i en viss u ts t rek 
ning i samfunnsfag, filologiske fag og realfag. P laner om en teknisk  u t 
danning, som bl. a. kan  ekvivalere de to første studieår ved Norges tekniske 
høgskole, og således vil kunne  avlaste høgskolene for en stor del g ru n n u t
danning, er også utarbeidet.

Sver ige

1. Totalantale t nä rvarande  s tuderande vid universitet och högskolor i 
Sverige h a r  for tsa tt  att  öka och beräknas  innevarande budgetår uppgå till 
e:a  135 000. Tillgänglig statistik  tyder dock på att ti lls tröm ningen av stu
derande under å r  1970 m inskat jäm fö r t  med närm ast  föregående år. Minsk
ningen faller helt på  de m atem atisk-naturvetenskapliga  och hum an is t iska  
fakulteterna. Antalet studerande under forskaru tb ildn ing  är  för närvarande  
om kring 10 000.

De budgeterande d r if tkos tnaderna  för högre u tbildning och forskning, 
viss teknisk  och tilläm pad forskning undantagen, ä r  budgetåre t 1970/71 
1 106 miljoner kr. Investeringarna för sam m a verksam het och sam m a b ud
getar ä r  budgeterade till 190 m iljoner kr.

2. Utbyggnaden av utbildningskapaciteten i spärrade ämnen  h a r  fortsatt  
under 1970 såväl inom de m atem atisk-naturvetenskapliga  som inom de tek
niska och m edicinska fakulte terna. Våren 1970 fa ttade riksdagen princip
beslut om förläggning av högre tekn isk  utbildning till övre Norrland. I en-
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lighet med detta beslut pågår nu planering av högre teknisk  u tbildning och 
teknisk  forskning i Luleå och i Skellefteå/Umeå-oinrådet.

S ta tsm akterna beslutade vidare å r  1970 om ökad utbildning av sociono
mer.  Avsikten var härv id  a tt  socionomutbildning i betydande u ts träckning  
skulle anordnas på  orter, som nu inte h a r  socialhögskola.

Som ett led i s trävandena att  skapa lika m öjligheter till högre u tbildning 
för olika grupper i samhället, och då in te  m inst  för a tt  under lä t ta  för vuxna 
a tt  få högre utbildning, h a r  försök under å r  1970 inletts med s. k. system a
tiserad decentraliserad universite tsutbildning på  tre orter i Norrland. H ä r
med åsyftas alt m an  inom den decentraliserade utbildningens ram  erbjuder 
de studerande möjlighet alt  på sam m a ort bedriva studier inom första och 
an d ra  avdelningen av vissa utbildningslinjer vid filosofisk fakultet.  Detta 
ä r  ett led i den strävan till ökad geografisk spridning av högskoleutbildning
en, som under 1960-talet lett till uppbyggnad av högre utbildning på  fem 
nya orter och till anordnande av decentraliserad universitetsutbildning på 
ett 60-tal orter över hela landet.

I syfte att  öka inslaget av y rkes in r ik tad  utbildning inom filosofisk faku l
tet h ar  under år 1970 försöksverksam heten med särskilda yrkesinrik tade  
s tud iekurser  vid sådan fakultet, s. k. DYRK-kurser, ökats under 1970. K ur
serna får ingå i g rundexam en i kom bination med s tud iekurser i traditionel
la universitetsämnen. Förslag h ar  även framlagts om anordnande av tekniska 
s tud iekurser inom vissa utbildningslin jer vid filosofisk fakultet.

:>. Den år  1969 inledda försöksverksam heten med vidgat tillträde till hög
re utbildning  h a r  for tsa tt  under å r  1970. Under året h a r  kom petensu tred
ningen avgivit sitt huvudbetänkande Vägar till högre utbildning (SOU 1970: 
21), i vilket en kraftig  utvidgning av den a llm änna behörigheten till högre 
u tbildning föreslås.

4. Den översyn av hela det eftergymnasiala utbildningssystemets om fatt
n ing och s t ru k tu r  som år  1968 påbörjades genom tillsättandet av 1968 års 
utbildningsutredning  (U 68) h a r  fortsa tt  under året. Inom utredningen p å
går ett brett upplagt arbete rö rande  bl. a. utbildningsmål, organisation, di
mensionering och lokalisering vad gäller det ef tergym nasiala utb ildnings
om rådet. Under å r  1970 h a r  U 68 publicerat bl. a. en prom em oria  med syfte 
a t t  s tim ulera  debatten och rik ta  uppm ärksam heten  mot frågor rörande 
forskningsanknytn ing  och studieorganisation inom den högre utbildningen. 
År 1969 publicerade u tredningen två diskussionsprom em orior om m ål för 
högre u tbildning respektive om den högre u tbildningens funktion  och s t ru k 
tur.

5. För a tt  få underlag  för förd jupn ing  och vidareutveckling av utbild- 
ningsdem okratin  inleddes budgetåret 1968/69 försöksverksam het med nya 
form er för sam arbete mellan studerande, lärare och övrig personal vid un i
versiteten och vissa högskolor. D enna försöksverksam het h a r  fortsa tt  u n 
der budgetåren 1969/70 och 1970/71 och om fattar  vid universiteten för n ä r 
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varande 175 av sam m anlagt c:a  550 institutioner. Under å r  1970 h a r  för
söksverksamheten utvidgats a tt  om fatta  de fakultetsvis valda utbildnings
näm nderna  vid universiteten och vissa högskolor.

Genom beslut å r  1969 h a r  före trädare  för de s tuderande och övrig perso
nal även ingått i konsistorierna, dvs. universitetsstyrelserna, i universitets
kansleräm betets  styrelse och fakulte lsberedningar sam t i vissa andra  cen
t ra la  organ.

Inom universite tskansleräm betet pågår nu en u tvärdering  av försöks
verksam heten med nya former för samarbete. Målet för verksam heten  är att 
vinna erfarenheter som k an  ligga till g rund  för m er definitiva bestämmelser 
rörande bl. a. sam m ansättn ing  och kompetens hos de olika organen inom 
universitetsområdet.

S trävandena a tt  öka m edinflytandet för dem som är verksam m a inom un i
versitet och högskolor h a r  förenats med en löpande översyn av beslutsni
våerna i systemet. Under å r  1970 h a r  de adm inis tra tiva  bestäm m elserna 
setts över, vilket i väsentliga avseenden lett till a t t  beslut som tidigare fa t
tats centralt  n u m era  kan  fa ttas av de lokala m yndigheterna.

I 1970 års redogörelse gavs en utförlig beskrivning av försöksverksam he
ten med nya sam arbetsform er vad gäller ins t itu t ionerna  vid universitet och 
högskolor.

6. Som näm nts  i redogörelsen 1970 fa ttade riksdagen våren 1969 beslut 
om ett p rincipprogram  för en successivt genomförd reformering au forskar
utbildning. D enna reform  innebär bl. a. a t t  l icentiatexamen och doktors
grad ersätts  m ed en doktorsexamen, som norm alt  kan  avläggas efter fyra 
års utbildning. De s tuderande skall vidare få en m er om fattande handled
ning än tidigare. Två etapper av reform en h a r  hittills genomförts, varvid an 
talet t jän s te r  för forskaru tb ildn ing  ökats med sam m anlagt drygt 250.

7. H uvudragen i den reformering av utbildningen vid de filosofiska fa ku l
teterna. om vilken riksdagen våren 1969 fa ttade beslut, ä r  beskrivna i 1969 
års redogörelse. I jan u a r i  1971 h a r  den nya studieordningen vid de filosofis
ka faku lte te rna  tillämpats under tre  term iner. De första  erfarenheterna  av 
den nya studieordningen h a r  redovisats av universitetskanslerämbeteL som 
sam m anfattn ingsvis  konsta tera r  att  s tudieresultaten  för aktiva helt idss tu
derande på  det hela taget ä r  relativt tillfredsställande, även om genom ström 
ningen ligger under  de av s ta tsm ak te rn a  angivna r ik tp u n k te rn a .  I en del 
äm nen  föreligger s tora skillnader olika utbildningsorter emellan.
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IV. Ärenilen från sektion II
1. Innledning

Seksjon II h a r  i 1970 holdt 3 møter, 2. m ars  i København, 14.— 16. jun i  
i Reykjavik i forbindelse med ku ltu rkom m isjonens  p lenarm øte og 29. okto
ber i Helsingfors.

Den sentrale sak på seksjonens dagsorden h a r  også i 1970 væ rt spørsmålet 
om harm onisering av skoleordningene i de nordiske land, og de øvrige saker 
og prosjek ter  h a r  m an  søkt å sette inn i denne større sammenheng.

I det følgende skal det redegjøres for de viktigste saker som seksjonen 
h a r  beskjeftiget seg med i løpet av året.

2. Harmonisering av skoleordningene i de nordiske land
Det vises til redegjørelse i rapporten  for 1969.
Utvalget for harm oniser ing  av skoleordningene i de nordiske land, som 

begynte sitt arbeid i ja n u a r  1969, leverte sin innstilling i februar 1970. In n 
stillingen er senere utgitt i Nordisk utredningsserie  (9/1970) sam m en med 
de uttalelser som dels seksjonen, dels kom m isjonens presid ium  og dels kom 
m isjonen i p lenum  h ar  avgitt i saken, jfr .  nedenfor.

Seksjonen behandlet innstillingen på møtet 2. mars, og det var i seksjo
nen enighet om bl. a.

at de re tn ingslin jer og den m ålsetting  som harm oniseringsutvalget h a r  fo
reslått, i det vesentlige bør legges til g runn  for det videre harm oniserings- 
arbeid,

at en fellesnordisk adm in is tras jon  vil være en forutse tn ing for f ram drif
ten i sam ordningsarbeidet og for utviklingen av de nødvendige fellesnor
diske tiltak,

at harmoniseringsarbeidet etter de foreslåtte, re tn ingslin jer bør komme 
i gang så snart  som mulig,

at organiseringen av harmoniseringsarbeidet h a r  n æ r sam m enheng m ed 
organiseringen av det nordiske ku ltu rsam arbeid  i sin helhet, og at h a rm o n i
seringssekretariatet derfor bør integreres i det appara t  som forutse ttes eta
blert for hele sam arbeidsom rådet. E ttersom  de m er om fattende organisa
sjonsspørsmål ventes å være avklart innen 1. ja n u a r  1972, vil det naturlige 
være at det foreslåtte skolesekretariat opprettes samtidig m ed og som en 
del av det større apparat.  Foru tsetn ingen  m å da være dels at det eksisteren
de sam arbeid i mellomtiden opprettholdes og intensiveres, og a t det legges 
opp i overensstemmelse med m ålsetting og re tn ingslin jer i harmoniserings- 
utvalgets innstilling, dels at innstillingen går inn som et sentra lt  materiale 
ved vurderingen av såvel de kvantitative som de kvalitative k rav  til felles 
organer for nordisk  kultursam arbeid ,

at det bør stilles til rådighet særlige felles m idler for sams ti l tak  i n o r
disk skole, og at disse bør økes i sam svar med behovsutviklingen.

I en uttalelse til kom m isjonens presid ium  av 20. m ars  gjengitt i NU 1970: 9 
u tdypet seksjonen disse synspunkter.

Som det frem går av det som er anført ovenfor, forutsatte  seksjonen at
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realiseringen av harm oniser ingsntredningens forslag i hele sin bredde, h e r
under også den organisatoriske ram m e for det videre arbeid, m åtte  finne 
sin løsning i sam m enheng med den planlagte nyorganiseringen av det no r
diske ku ltu rsam arbeide t i sin helhet. På den annen  side ble det i seksjonen 
understreket a t arbeidet m åtte  føres videre i påvente av den endelige avkla
ring av organisasjonsspørsm ålene. Seksjonen fo ru tsa tte  at arbeidet inntil 
videre burde foregå under  seksjonens ledelse.

K om m isjonens presid ium  behandlet deretter saken. I brev av 10. april 
til undervisningsm inistrene i de nordiske land (gjengitt i NU 1970: 9) ga 
presidiet sin t i ls lu tn ing  til seksjonens konk lus joner med hensyn  til det 
fremtidige opplegg av harmoniseringsarbeidet, m en frem holdt på den annen 
side at saken av hensyn til den prak tiske  og prinsipielle betydning burde 
behandles av kom m isjonen  i plenum, hvis uttalelse deretter ville bli tilstillet 
undervisningsministrene.

P lenum sbehandlingen fant sted i Reykjavik  14.— 16. juni.  I sin resolusjon 
til undervisningsm inistrene ( j f r  NU 1970:9)  erklærte  p lenarm øte t seg enig 
i de synspunk ter  som seksjon II og presidiet tidligere hadde gitt u t t ry k k  for. 
Samtidig unders treke t kom m isjonen  i p lenum  betydningen av at det harmo- 
niseringsarbeid som alt var innledet, kunne  fortsette og videreutvikles u n 
der ledelse av NKK i påvente av beslutning angående ku ltu rsam arbeidets  
organisasjon.

Seksjon II utarbeidet på  møtet i R eykjavik  forslag til re tn ingslin jer  for 
harm oniseringsarbeidet i denne overgangsperioden. P lenarm øtet s lutte t seg 
til forslaget, som er ta t t  inn i ovennevnte resolusjon.

Den s tyringsgruppe som i sam svar med vedtaket ble nedsa tt  for å ha  det 
løpende tilsyn m ed harm oniseringsarbeidet h a r  få tt  følgende m edlem m er:

U ndervisningsdirektør Hans Jensen, D anm ark
Skolråd Lars Frösén, F in lan d
Skoledirektør H enrik  Bargem, Norge
U ndervisningsrådet H ans-Erik  Östlundh, Sverige

F o ran  seksjonsm øtet 29. oktober la S tyringsgruppen fram  forslag til m a n 
dat for det læreplanarbeid i engelsk og m atem atik k  som kom m isjonen 
hadde anbefalt iverksatt så snart  som mulig. Seksjonen godkjente forsla-

M andatet finnes som vedlegg til rapporten.
Samtidig vedtok seksjonen å engasjere to sakkyndige, en for engelskfaget 

og en for m atem atikk , som fra  1. ja n u a r  1971 innleder arbeidet m ed å u t 
arbeide forslag til felles læreplaner for disse fagene i grunnskolen. Enga- 
sjem entstiden er foreløpig ett år. Seksjonen besluttet også å nedsette refe
ransegrupper for de to fagene m ed henblikk  på  a t læreplanarbeidet skal fo
regå i næ r kon tak t  med de ansvarlige instanser i de respektive land.
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3. Modernisering av m atem atikkundervisn ingen
Det vises til redegjørelse for denne sak i beretningen for 1969.
Det frem går av beretningen for 1969 at m andate t  for den komité som i 

196(8 ble nedsatt  for å videreføre samarbeidet på  dette felt, M atem atikkun
dervisningens nordiske komité (MUNK), ble endret etter at Harmonise- 
ringsutvalget var kom m et i arbeid i 1969. Hensikten var å sam ordne de to 
tilvalgenes virksomhet.

MUNK vil i løpet av 1970 ha  fullført de oppgaver som komitéen i 1969 
ble pålagt av seksjonen, og rapportene angående de ulike sider av kom i
téens v irksom het ventes å foreligge senest ved årsskiftet 1970/71. Dette m a
teriale sam m en med forslagene fra  den tidligere Nordiske komité for mo
dernisering av m atem atikkunderv isn ingen  vil danne et godt u tgangspunkt 
for det konkrete læreplanarbeid i m atem atikk  som nå skal innledes på nor
disk basis som ledd i harm oniseringsarbeidet, j fr.  ovenfor under p u n k t  2.

P å  denne bakgrunn  vedtok seksjonen på møtet 29. oktober å oppløse ko
mitéen med virkning fra  1. ja n u a r  1971.

Komitéens rapporter  vil bli behandlet på seksjonens første møte i 1971.

4. Samarbeid om audiovisuelle læremidler
Som det frem går av beretningen for 1969, fikk seksjonens ekspertutvalg 

for AV-læremidler i oppdrag dels å foreta visse kartlegginger av tilgjenge
lige audiovisuelle læremidler, samt b ruken  av disse, dels å peke på og priori
tere nødvendige arbeidsoppgaver med sikte på pedagogisk-metodisk u tv ik
lingsarbeid innenfor området.

Kort lid før seksjonens m øte i oktober 1970 la utvalget fram  en pre lim i
nær rapport der m an  både presenterte  resu lta te t av kartleggingsarbeidet og 
frem met foreløpige forslag til forskjellige tiltak, bl. a. fellesnordiske u tvik
lingsprosjekter.

P å  g runn  av den korte frist fant seksjonen på dette t id spunk t  ikke å 
kunne ta s tandpunk t  til det om fattende m ateriale som ble lagt fram, men 
ga Styringsgruppen for harm oniseringsarbeidet i oppdrag å vurdere  saken 
med sikte på  videre behandling A'ed seksjonens neste møte i feb ruar 1971.

5. Sam virke  i skolen
Det ble i f jo råre ts  beretning nevnt at dette spørsmålet ved flere anled

ninger hadde vært drøftet i seksjonen, bl. a. som følge av at undervisnings- 
og ku ltu rm in is lerm øtet  i jun i  1969 hadde gitt ku ltu rkom m isjonen  i opp
drag å arbeide videre med spørsmålet.

På  møtet i jun i  1970 drøftet seksjonen et forslag om å holde et nordisk  
sem inar som ledd i bestrebelsene på å utdype kon tak ten  og in fo rm asjons
utvekslingen de nordiske land imellom på området. F o r  å få forslaget be
arbeidet og konkretisert,  innkalte  m an  høsten 1970 en representan t fra  liver 
av de utredninger i de nordiske land soin arbeider med eller nylig h a r  a r -
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beidc'l med spørsmålet om samvirke i skolen. Gjennom de orienteringer som 
ble gitt på møtet konsta terte  m an  at m ange av de problem er som reiser seg 
er felles for de nordiske land, og det var på denne b akgrunn  enighet om at 
det ville være verdifullt å få u tdvpet kon tak ten  og den gjensidige in fo rm a
sjon. Deltakerne anså at et sem inar ville være et nyttig  u tgangspunk t  i så 
henseende.

Møtet anbefalte overfor seksjonen følgende program  for
a) In form sajon  om situasjonen i de enkelte land
b) Grunnleggende m ålsettinger for arbeidet m ed sam virke i skolen
c) Pensum utvik ling  og metode som m idler i dem okra tisk  oppfostring
d ) P lan  for løpende utveksling av inform asjon  mellom de nordiske land 

på området.

I t i lknytn ing  til p u n k t  b) foreslo møtet at seminaret burde  overveie en 
fellesnordisk undersøkelse med sikte på næ rm ere  å belyse de ønskem ål og 
motiver som de berørte grupper —  lærere, elever, øvrig personale og for
eldre —  h a r  i forbindelse med skoledemokrati.

I t i lknytn ing  til p u n k t  c) forutsettes å inngå spørsmålet om et fellesnor
disk opplegg for utvikling av hensiktsmessige m etoder for formålet.

På  møtet i oktober sluttet seksjonen seg til disse anbefalinger. De 4— 5 
deltakerne fra  hvert land  forutsettes å om fatte  dels personer som i sine 
stillinger aktivt h a r  beskjeftiget seg med spørsmålet, dels en elevrepresen
tan t  og endelig en representan t fra  de folkevalgtes krets, enten sen tra lt  eller 
lokalt.

Man ta r  foreløpig sikle på å a rrangere  seminaret i april 1971, og de n æ r
mere forberedelser vil bli gjorl i samarbeid mellom de ovennevnte u tred 
ninger.

Rapport fra sem inaret med eventuelle rekom m andasjoner forutsettes fo
relagt seksjon II.

6. Kjønnsrollene i undervisningen
Delte spørsmålet ble —  som omtalt i forrige års beretn ing —  ta t t  opp 

etter oppdrag fra  det nordiske undervisnings- og ku ltu rm in is te rm øte t  som
meren 1969. Den arbeidsgruppe som seksjonen høsten dette å r  nedsatte 
for å forberede den videre behandling av saken, la fram  en foreløpig ra p 
port foran seksjonsmøtet i m ars  1970. Arbeidsgruppen fikk etter dette a n 
modning om å utarbeide et konkre t  arbeidsprogram  med u tgangspunk t  i de 
forslag som var skissert i den foreløpige rapport.

Forslag til arbeidsprogram  forelå foran kom m isjonens p lenarm øte i juni.  
E ttersom  det foreslåtte opplegg berørte samtlige seksjoners arbeidsområder, 
ble saken også forelagt de øvrige to seksjoner. Alle seksjoner s luttet seg i 
det vesentlige til forslaget, som inneholdt følgende hovedpunkter:

a) En  fordypet kom para tiv  oversikt
Dette arbeidet vil være en videreføring av den skisse til en oversikt som
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ble gitt i bilag til arbeidsgruppens foreløpige rapport. Gruppen anser u ta r 
beidelsen av en slik oversikt for å være viktig fordi skolen i alle de nordiske 
land etler sin målsetting skal arbeide for likestilling mellom alle i sam fun
net. Oversikten vil være nødvendig for å bringe på  det rene dels den faktiske 
behandling som blir kjønnsrollene til del i de ulike land, dels likheter og 
u likheter mellom de nordiske land i denne forbindelse. Det er bl. a. meningen 
at det skal foretas en grundig gjennomgåelse av læreplaner og behandlin
gen av kjønnsrolleproblemene innenfor visse time- og kursp laner.

b) Enqueter
Det forutsettes g jennom ført to enqueter. Med den ene ta r  m an  sikte på å 

kartlegge den forskning som h a r  funnel sted og som er i gang eller for li
den planlegges. P å  denne m åten  vil m an  også få et g runnlag for å vurdere 
forutsetningene for fellesnordiske forskningsprosjekter.

Den andre enqueten gjelder voksenopplæringen og forutsettes å omfatte 
alle større frivillge folkeopplysningsorganisjoner sam t kom m unale  skoler 
for voksenopplæring. Hensikten er her å kartlegge den faktiske behand
lingen av kjønnsrolleproblemene og l ikheter /u l ikheter  mellom de nordiske 
land, samt å finne fram  til den sannsynlige effekt av folkeopplysningsorga- 
nisasjonenes virksom het på likestillingen mellom kjønnene.

c) Symposium
Den m er deskriptive del av arbeidet som er nevnt i det foregående skal 

følges opp med vurdering  av mulige t i l tak  på  området, og denne oppfølg
ingen bør etter arbeidsgruppens syn fortrinnsvis foretas gjennom et nord isk  
symposium om kjønnsrollene i undervisningen. Meningen er å engasjere en 
del eksperter fra  hele Norden til å u tarbeide tem a-innledninger med forslag 
til konkrete  t i l tak  innenfor næ rm ere  presiserte emnesområder.

E tter vedtak i seksjon II ble det i en henvendelse til undervisningsm ini
strene anm odet om at de nødvendige m idler m åtte  bli stilt til råd ighet for 
gjennomføring av prosjektet. Seksjonen avventer nå  m inistrenes stillingta
gen —  sannsynligvis på  møte i ja n u a r  1971 —  innen m an  eventuelt gir a r
beidsgruppen i oppdrag å gå videre med saken.

7. Nordisk kom ité  for  pedagogisk forskn ing
Komitéens m anda t  frem går av beretningen for 1968.
Det sentrale innslag i komitéens arbeid er for lsa tt  svmpos i evirksomheten. 

Høsten 1970 ble det holdt et symposium i F in land  om forskning med rela
sjon til gymnaset og annen  u tdann ing  på tilsvarende alderstrinn.

En annen hovedoppgave h a r  vært arbeidet med en årlig nord isk  biblio
grafi over pedagogisk forskning. I komitéens regi er det utarbeidet biblio
grafier for årene 1967, 1968 og 1969, og komitéen ta r  også sikte på  å u ta r 
beide bibliografi for 1970. Komitéen h a r  imidlertid foreslått at denne opp
gaven for frem tiden overtas av de pedagogiske biblioteker i Norden i sam ar
beid, og h a r  lagt fram  u tkas t  til re tn ingslin jer  for en perm anen t ordning.
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Seksjonen h ar  på  dette grunnlag anm odet komitéen om å la opp fo rhand
linger ined de nevnte institus joner med sikte på  å kom m e fram  til en slik 
ordning.

Forøvrig h a r  seksjonen forlenget komitéens m anda t  til 31. desember
1971, j f r  beretningen for 1969.

BILAG A 1

Mandat for læreplanarbeidet i engelsk og m atem atikk imder Nordisk kultur

kommisjons seksjon II, sam t engasjementsvilkår for de sakkyndige

De sakkyndige engasjeres av Nordisk ku ltu rkom m isjon , seksjon II.
1 engasjem entstiden skal de sakkyndige arbeide i n æ r  kon tak t  med sty

ringsgruppen for harmoniseringsarbeidet. Det forutse ttes  at de ta r  direkte 
kontak t med de forskjellige læreplangrupper i Norden, eventuelt ved hjelp  
av styringsgruppens eller referansegruppenes m edlem m er i de enkelte land.

Under u tform ingen  av forslag lil læreplaner i engelsk og m atem atikk  bør 
det legges vekt på  å utvikle arbeidsform er som kan  være tjenlige også i det 
videre harmoniseringsarbeid .

P å  grunnlag av Innstilling om harm oniser ing  av skoleordningene i de 
nordiske land og innenfor ram m en  av de re tn ingslin jer  for harm oniser ings
arbeidet i overgangsperioden som ble vedtatt  av NKK på møtet i Reykjavik  
14.— 16. juni,  skal de særlig ta opp disse oppgavene:

1) På grunnlag av en analyse av målsettingen i henholdsvis frem med- 
språkopplæringen og m atem atikkunderv isn ingen  i de nordiske land u ta r 
beide foreløpige u tkast  til felles nordiske læreplaner i fagene engelsk og 
m atem atikk  i g runnskolen (1.— 9. skoleår).

Disse forslagene forelegges de respektive referansegrupper. Deretter u ta r 
beides ju s te r te  forslag til læ replaner der det er ta t t  s tan d p u n k t både til re
feransegruppenes m erknader  og til resultatene av de vurderinger som er 
nevnt under punk tene  2 og 4 nedenfor.

Også eventuell rem ittering  av delløsninger sk jer i første omgang til re 
feransegruppene. Dersom der er tale om nye prinsipielle s tan d p u n k te r  
(policy-spørsmål” ), m å  forslagene først forelegges styringsgruppen.

2) Vurdere mulighetene innen lærem iddelsektoren for å realisere forsla
gene om felles læ replaner i engelsk og m atem atikk .

3) Som supplem ent til læreplanene utarbeide kortfa ttede  oversyn over 
det som nylig er gjort og det som er under  utprøving i de enkelte land 
når det gjelder engelsk- og m atem atikkopplæringen.

4) Forsøke å vurdere  i hvilken grad læ reru tdanningen  og e t te ru tdan 
ningen kan  tilfredsstille de nye k rav  som lærerne stilles overfor ved gjen
nomføringen av felles læreplaner. Eventuelt bør det pekes på ønskelige end- 
ringer i læ rerutdanningen.

62— 700100. Nordiska rådet.
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V. Ärenden från sektion III

Sektionens verksam het under å r  1970 h a r  om fatta t  följande p ro jek t  inom 
ram en  för dess nuvarande  arbetsområde, folkbildning och k o n s t :

I. Vuxenutbildning

a. Forskningssamarbete
Sektionen tillsatte å r  1968 i sam råd  m ed Sektion II ett expertu tskott för 

forskning på  vuxenutbildningens område. Utskottet in läm nade första  delen 
av sin rapport  i februari 1969 och senare sam m a å r  en bilaga därtill, som 
utgör en översikt över vuxenpedagogisk forskning och undervisning i de 
nord iska länderna. R apporten  innehåller förslag beträffande upprä ttande  
av centra  för vuxenpedagogisk forskning, dokum entation  och utbildning av 
vuxenlärare i var je  nord isk t land sam t förslag till fyra konkre ta  fo rsk
ningspro jek t på  nord isk  bas. De fy ra  föreslagna forskningspro jek ten  var 
följande:

1. en beskrivning och en kom para tiv  analys av vuxenutbildningens 
s t ru k tu r  och organisation i de nord iska länderna, 2. en undersökning  ge
nom in terv juer  och frågeform ulär av ett urval av den vuxna befolkningen i 
de nord iska länderna  för a tt  belysa skillnaden mellan deltagarna i olika 
former av vuxenutbildning och sk il lnaderna m ellan dessa och icke-deltaga- 
re, bl. a. för a t t  få f ram  motiv för a tt  deltaga i ifrågavarande utbildning och 
h inder för deltagande däri, 3. en analys av deltagare, ledare och lärare  inom 
en eller flera form er av vuxenutbildning i de nordiska länderna, bl. a. för 
att  n ä rm are  belysa rekryterings- och frånfallsproblem, 4. en historisk-kom- 
parativ  undersökning av studiecirkeln som en arbetsform  inom vuxenut
bildningen, bl. a. m ed sikte p å  a tt  belysa innovationsprocessen och sprid
ningen.

Efter en p re lim inär diskussion om rapportens första  del rem itterade 
sektionen densam m a till berörda institu tioner i de enskilda länderna  sam t 
till Sektion I och Sektion II. P å  basen av de inhäm tade  y t tran d en a  enades 
Nordiska kulturkom m issionens tre  sektioner i m ars  1970 om ett sam lat 
y t trande  beträffande rapporten  såsom direktiv för expertu tskottets  fo r t
satta  arbete m ed rapportens  an d ra  del, som kom m er a t t  innehålla  en plan 
för realiseringen av de forskningsprojekt, som föreslås i rapportens  första 
del, sam t över kos tnaderna  för desamma.

Sektionerna konsta terade i sitt ovannäm nda y t trande  a t t  det föreligger 
reservationer beträffande den nationella uppbyggnaden av forskningssam 
arbetet och förordade därför in te  in rä t tande t  av särskilda organ på  det n a 
tionella p lanet som en bas för det n äm n d a  sam arbetet u tan  ansåg a tt  en 
idbyggnad av redan existerande institu tioner vore en m era  ändamålsenlig  
lösning.
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B eträffande de ovannäm nda forskningspro jek ten  var sektionerna eniga 
om a tt  en kartläggning av organisationen av vuxenutbildningen i de no r
diska länderna  bör u tgöra  basen för forskningssam arbetet (projekt 1. 
ovan). L ikaså understödde sektionerna de ovannäm nda förslagen 2. och 3. 
i u tskotte ts  rapport. Däremot be trak tade  in te  sektionerna förslag n r  4. som 
gäller en h is toriskkom parativ  undersökning  av studiecirkeln som en arbets
form i vuxenutbildningen, som en brådskande  forskningsuppgift,  u tan  an
såg att forskningssam arbetets  in r ik tn ing  bör vara framåtblickande.

Expertu tsko tte l  för forskning på  vuxenutbildningens om råde arbetar  vi
dare med andra  delen av sin rapport  i enlighet med de rekom m endationer 
NKK:s sektion avgivit i sitt ovannäm nda y ttrande.

II. L it tera tur
Bland sektionens p ro jek t på  l i t te ra tu rens  om råde m ärk s  initiativ, som 

syftar till a t t  öka kännedom en om nord isk  k u l tu r  inom an d ra  k u l tu ro m rå 
den. Därtill s trävar sektionen till alt  in tensifiera den in ternord iska  k u l tu r 
debatten bl. a. genom att u p p m u n tra  intresset för grann ländernas  l i t te ra tu r 
och genom utgivningen av en in ternord isk  debattskrif tserie  på  k u l tu ro m rå 
det.

a. Nordic Translation Series
Sektionen arbetar vidare med det p ro jek t beträffande utgivningen av en 

serie nordisk  l i t te ra tu r på  engelska, Nordic T ransla tion  Series, som kom m er 
a tt  utges av University of W isconsin Press med stöd av Nordiska k u l tu r 
fonden. Serien, som om fatta r  15 skönlitterära verk, utgör en for tsä ttn ing på 
en tidigare serie av sam m a omfattning, som ifrågavarande förlag publicerat 
på basen av ett avtal med de nordiska ländernas  regeringar. Sektionen h ar  
tillsatt en arbetsgrupp, som i sam råd  med förlaget fastställer l i t te ra tu ru r
valet för serien.

b. Nordisk dramaserie
Universitetsforlaget i Oslo kom m er att  på  uppdrag  av sektionen utge en 

serie m odern  nordisk  d ram atik  i engelsk översättning. Utgivningen av serien 
bekostas m ed medel, som beviljats av Nordiska kulturfonden . 20 verk  över
sätts till engelska och kom m er a tt  utges å r  1971. Serien kom m er a tt  spridas 
på  den engelskspråkiga m arknaden  dels genom försäljn ing av upplagor till 
u tländska  förlag och dels genom direkt försäljn ing till bokhandlare.

c. Nordiskt bibliotek
Sektionen rik tade å r  1968 en ansökan till Nordiska kulturfonden om m e

del för utgivningen av en serie nord isk  l i tte ra tu r  som pocketböcker både på 
originalspråket och i översättning. Förslaget om utgivningen av serien h ar  
u tarbetats  av F ören ingarna  Nordens bokkom m ittéer i sam råd  m ed sektionen
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och serien avsågs u tkom m a under en treårig försöksperiod fr. o. m. år 1970, 
varefter sektionen skulle överväga en eventuell rekom m endation  till rege
r ingarna  om fortsa tt  stöd för projektet. Nordiska kultu rfondens styrelse av
slog emellertid vid sitt möte i december 1968 sektionens ansökan om stöd 
för ifrågavarande projekt. Sektionen konsta terade detta med beklagande och 
förnyade våren 1969 sin ansökan  till Nordiska kultu rfonden  med särskilt 
unders trykande  av att  p ro jek te t ä r  ett resu lta t  av ett långvarigt och ingå
ende planeringsarbete samt av den betydelse läsningen av g rann ländernas  
l i t te ra tu r h a r  för den nordiska kulturella  enheten. K ulturfondens styrelse 
h a r  meddelat sektionen att  m an i princip ställer sig positiv till p rojekte t 
och a tt  frågan kom m er att  tas upp på nytt hösten 1970 i anslu tn ing  till be
handlingen av ansökningarna om medel f rån  fonden för år 1971. Sektionen 
h a r  översänt en förnyad ansökan hösten 1971 till Nordiska kulturfonden 
med särskild  hänvisning till det i Nordiska rådet väckta medlemsförslaget 
(Sak  A 281 / k )  om översättning av nordisk  skön litte ra tu r till nordiska språk.

d. Nordisk tidskrift  avsedd att internationellt informera om nordiskt ku l tu r 
liv

P å basen av ett y ttrande  från  en nordisk  ku ltu rarbe tarkonferens  å r  1968 
sam t det arbete som utförts  av ett expertu tskott under sektionen lät sek
tionen utföra en enm ansutredning  och pro jektering av en nordisk  kulturell  
tidskrift, som skulle in fo rm era  in ternationellt om nordiskt kulturliv . If råga
varande u tredning h ar  därefter å r  1969 kom pletterats  m ed förslag till t id 
skriftens innehållsmässiga uppläggning. Sektionen beslöt vid sitt möte i 
Åbo i jun i 1969 att  översända u tredningsm ateria let för y t trande  till u tlands- 
inform ationsorganen i de nordiska länderna. Sektionen konstaterade vid sitt 
möte i Kungälv i april 1970 att  m an  i samtliga erhållna y t tranden  ställt sig 
i p rincip  positiv till projekte t, m en att  vissa divergerande uppfa ttn ingar 
förelåg beträffande det sätt, på  vilket p rojekte t borde realiseras sam t be trä f
fande den ekonomiska kalkyl, som låg som bas för projektet. Sektionen be
slöt därför att u tföra  en y tterligare förtydligande u tredning av pro jek te t  och 
dess finansiering, bl. a. på basen av de erfarenheter m an  haft av utgivningen 
av u tlandsinform ationstidskrif te r på  and ra  om råden i de nord iska länderna.

Vid sitt möte i Reykjavik  14— 16 jun i  1970 konsta terade sektionen emel
lertid  att  de hittills erhållna u tredn ingarna  och y t trandena  beträffande kul- 
tu rtidsk rif tsp ro jek t  utvisat att  det är ytterst svårt att  form ulera både tid
skriftens innehållsmässiga och tekniska u tform ning. Sektionen noterade att 
det fanns en allm än välvilja till projektet, m en att  detsam m a borde ses i 
sam band med det nordiska kulture lla  samarbetets u tform ning  i fram tiden  
och med frågan om gemensam nordisk  ku ltu rin fo rm ation  överhuvudtaget.

Vid Reykjavik-mötet u tarbe tade sektionen en skrivelse beträffande gemen
samt nordiskt ku ltu ru tby te  med utlandet till äm betsm annagruppen  för p la
neringen av det f ram tida  nordiska kulturarbe te t  (se p u n k t  X I)  och infor-



1957C 2/k: Bilaga 1

merade äm betsm annagruppen  i skrivelse även om sektionens u trednings
arbete beträffande kultu rt idskrif tsp ro jek le t .

e. Utgivning av nordisk litteratur på tyska (Nordische B ibliothek)
Nordiska kultu rfonden  beviljade vid sitt möte i december 1969 de erfor

derliga medlen för utgivningen fr. o. m. å r  1970 av en serie nordisk  li t tera tur 
på tyska, beträffande vilken sektionen förhandlat med det schweiziska för
laget W alte r  Verlag Ag. Utgivningen av serien avsågs basera sig på  ett lik
nande avtal, som överenskommelsen beträffande utgivningen av Nordic 
T ransla tion  Series (se p u n k t  II a. ovan ). Serien skulle om fatta  15 verk.

Sektionen erhöll emellertid i augusti 1970 ett meddelande från  W alte r  
Verlag Ag om att  förlaget inte ansåg sig k u n n a  genomföra pro jek te t på 
grund av det försäm rade läget för skönlittera tur överhuvudtaget på  den 
tyska bokm arknaden , vilket även inverkat på m öjligheterna att sprida no r
disk litteratur.

Sektionen anser emellertid inte a lt  del fak tum  att ifrågavarande pro jek t 
förfallit givit anledning för sektionen a tt  ge upp sin strävan att  sprida k än 
nedom om nordisk  l i t te ra tu r  på det tyska språkområdet. Sektionen kom m er 
därför att y tterligare undersöka m öjligheterna a tt  ge ut nord isk  li t tera tur 
på tyska och u p p m ärk sam m ar denna fråga även i fortsättningen.

f. Internordisk ku lturskrif tser ie
Sektionen h a r  under en längre tid d ry fta t  behovet av en ku ltu rdeba tt  

över g ränserna i Norden. Med sikte på  att  fylla detta behov h ar  sektionen 
samlat sig om elt förslag beträffande utgivningen av en serie debattböcker 
i pocketformat, d ä r  var je  enskild bok skulle koncentrera  sig till ett bestäm t 
ämne, som vid utgivningstillfället h a r  stor aktualite t i de nordiska länderna. 
Sektionens norska avdelning utarbe tade år 1969 i sam råd  med Gyldendal 
Norsk Forlag  elt konkret förslag till seriens produktions- och distributions- 
tekniska uppläggning.

Vid sitt möte i Köpenham n i oktober 1969 beslöt sektionen att  tillsätta 
en arbetsgrupp med en representan t f rån  varje land för alt  y tterligare kon
kretisera projektet. Arbetsgruppen, i vilken ingick företrädare för olika för
lag och nordiska kulturkom m issionen, sam m anträdde  i Oslo i m ars  1970. 
Sektionen beslöt vid sitt möte i Kungälv i april 1970 atl på  basen av arbets
gruppens rapport  r ik ta  en ansökan  till Nordiska kultu rfonden  om stöd för 
utgivningen av en ku ltu rskrif tserie  under en försöksperiod om två år  fr. o. m. 
å r  1970. Nordiska ku ltu rfonden  beviljade de begärda medlen vid sitt sty
relsemöte i maj 1970.

Syftet med serien är att  fånga upp aktuella frågor i ku ltu rdeba tten  i de 
nordiska länderna och stimulera till nord isk  debatt genom en snabb utgiv
ning och en smidig spridning av debattskrif terna. Serien avses bl. a. u tn y t t 
jas  till att  snabbt presentera  pressdebatt, som uppstå tt  i en viss fråga med
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allmän nordisk  relevans, a t t  inleda debatt genom att  inb juda specialister för 
alt  u ttala  sig om väsentliga och aktuella ämnen, till att  föra vidare re su lta 
ten  av nordiska konferenser samt till bearbetning och publicering av offent
liga u tredn ingar och betänkanden, som kan  innehålla  uppslag för en no r
disk kidlurdebatt.

K ulturskriftseriens redaktion h ar  förlagts till Nordens folkhögskola i 
Biskops Arnö i Sverige, där både lä ra rna  och eleverna från  de olika län 
derna deltar i redaktionsarbetet. Böckerna sprids genom förlagssamarbete 
och seriens redaktion bistås i tekniska frågor av ett kon tak tu tsko tt  bestå
ende av experter från  de sam arbetande förlagen. Som första utgåva i serien 
u tkom m er en för ändam ålet redigerad version av rapporten  från  b a rn k u l
tursymposiet i Hässelby (se p u n k t  VII).

g. Nordiskt samarbete på viskonstens område
I enlighet med sektionens rekom m endation beviljade Nordiska k u l tu r 

fonden åter medel för sam arbetet mellan de nordiska visarkiven under år
1969. Kulturfonden h ar  stött ifrågavarande samarbete under en treårsperiod 
sedan år 1967. Detta projekt, som avsett ä ldre viskonst, slutfördes å r  1969.

Sektionen tillsatte å r  1968 ett expertu tskott för kartläggning av nyare no r
disk viskonst sedan kulturfonden  år  1967 hem ställt  till sektionen, a tt  den 
skulle vara uppm ärksam  på de möjligheter som kunde föreligga till sam 
arbete på detta område. Utskottet, som består av folklorister från  de olika 
nordiska länderna, in läm nade våren 1969 till sektionen ett förslag be trä f
fande kostnaderna för och uppläggningen av ett projekt, som avser uppgö
randet av en beskrivande förteckning över existerande visregister i Norden. 
P ro jek tet avsågs om fatta  både äldre och nyare viskonst. Sektionen in läm 
nade hösten 1969 en ansökan  till Nordiska kultu rfonden  om stöd för p ro 
jek te t  år 1970. Ifrågavarande ansökning avslogs av Nordiska kulturfonden  
vid dess möte i december 1969. Sektionen h a r  emellertid förnyat sin ansö
kan  till ku lturfonden  hösten 1970 med särskild hänvisning till a t t  p ro jek te t  
t illkommit som ett resu lta t  av en u tredning  som sektionen låtit u tfö ra  på 
hem ställan  av Nordiska kultu rfondens styrelse sam t till det stora intresse 
en sådan förteckning skulle h a  för både forskare och am atörer p å  viskons
tens område i Norden.

III.  Teater
P å  teaterns område strävar sektionen till att  intensifiera nordiska växel

verkan genom utvidgat gästspelsutbyte, nord isk  vidareutbildningsverksam- 
het samt genom att undersöka m öjligheterna till nya sam arbetsform er i f rå 
ga om t. ex. barn- och ungdomsteater.
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a. Utväxling av teatergästspel
Nordiska kultu rfondens styrelse anm odade år  1967 Nordiska k u ltu rk o m 

missionens Sektion III a t t  u ta rbe ta  ett förslag till en ordning för stöd för 
utväxling av teatergästspel under  en försöksperiod. P å  basen av sektionens 
förslag inleddes en treårig  försöksperiod för stöd för utväxling av tea te r
gästspel fr. o. m. å r  1968. F rån  och m ed 1969 utvidgades ordningen för u t 
växling av gästspel till a t t  även om fatta  balettgästspel och m indre  opera
gästspel och i sam band därm ed höjdes det för ändam ålet reserverade årliga 
beloppet 250 000 dkr  till 400 000 dkr  under å r  1969 och 1970. Nordiska tea
terunionen h a r  fungerat  som rem issorgan för ansökn ingarna  beträffande 
stöd för utväxling av teatergästspel.

Då den ovannäm nda treåriga  försöksperioden utlöper i slutet av år  1970 
konstaterade både Sektion III och Nordiska kulturfondens styrelse hösten 
1969 att  m an  borde företa en evaluering av hela ordningen för a tt  besluta 
om eventuella å tgärder för dess fortsättning. Med anledning därav sam m an 
trädde representan ter för Nordiska ku ltu rfonden  och Sektion III till ett 
möte i april 1970 för att  d iskutera  den fram tida  uppläggningen av ordningen 
för utväxling av teatergästspel. De konklusioner näm nda  möte kom till om
fattades även av Sektion III vid dess möte i Kungälv 6— 7 april 1970 och 
sektionen beslöt r ik ta  en skrivelse i ärendet till Nordiska ku ltu rfonden  i 
maj 1970. Sektionens hem ställan  till ku lturfonden  innebar i korthet  föl
jande:

Sektionen enades om a tt  ett bortfall av stödet för utväxling av teater-, 
opera- och balettgästspel i Norden skulle innebära en u ta rm n in g  av det 
nordiska sam arbetet på  tea terns  område. Sektionen konsta terade emellertid 
att  erfarenheterna  av den treåriga försöksperioden in te  ä r  tillräckliga för 
att möjliggöra en sådan värdering av försöksordningen, som kunde utgöra 
basen för en rekom m endation  till de nord iska  regeringarna a tt  i s ta tsbud
geterna upp ta  anslag för en for tsä ttn ing  av stödordningen för utväxling av 
gästspel. Dessutom h a r  behov av nya form er av gästspelsutbyte uppstå tt  
under försöksperioden, vilka m an  inte haft tillräckliga m öjligheter alt p rö 
va, u tan  huvudvikten i utbytet h a r  n ärm as t  lagts på  traditionell utväxlings- 
verksam het. Bland sådana nya behov kan  näm nas  barn- och skolteater- 
verksamhet.

Mot bakgrunder  av ovanstående hem ställde Sektion III till Nordiska k u l
turfonden  a tt  fonden skulle förlägga den treåriga  försöksperioden för u t 
byte av gästspel med ytterligare två å r  och därvid även pröva nya former 
av utbytesverksam het. Dessutom föreslog sektionen ti llsättandet av ett all
sidigt sam m ansatt  organ med två experter från  varje  land, vars uppgift inte 
enbart skulle vara  a tt  avge y t tran d en  över ansökn ingar om stöd för gäst
spelsutbyte u tan  också a tt  ingående analysera erfarenheterna  av gästspels- 
verksamheten, revidera de nuvarande s tadgarna för utbyte av gästspel samt 
p lanera u tbytets for tsa tta  u tformning.
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Sektionen fram höll att  t i llsättandet av ovannäm nda organ i hög grad 
skulle under lä t ta  planeringen av en smidig övergång till budgetstöd för 
gästspelsutbytet efter den förlängda försöksperiodens slut och att ifrågava
rande  organ eventuellt även kunde  fo r tsä tta  sina rådgivnings- och plane
ringsfunktioner efter näm n d a  övergång.

Nordiska kultu rfondens styrelse behandlade sektionens förslag vid sitt 
möte i maj 1970 och beslöt därvid att  förlänga den 3-åriga försöksordningen 
för utväxling av gästspel med ytterligare 2 å r  samt a t t  utvidga fo rm erna  för 
gästspelsutbytet. Man beslöt även a tt  hö ja  anslagen för gästspelsutbytet till 
550 000 dkr  årligen fr. o. in. å r  1971.

Vid sitt möte i Reykjavik  14— 16 ju n i  1970 tillsatte sektionen ovannäm nda 
organ för gästspelsutbytet som ett expertu tskott under Sektion III. Expert- 
u tskotte t  för gästspelsutbyte höll sitt konsti tuerande möte i Stockholm 12 
oktober 1970. Utskottets uppgift ä r  a t t  före september 1971 fram lägga en 
p lan för en eventuell övergång till budgetstöd för gästspelsutbytet fr. o. m. 
år 1973.

b. Nordiska teaterseminarier
Våren 1969 översände N ordiska kulturkom m issionen  på initiativ av Sek

tion III en rekom m endation  till de nord iska regeringarna om en förhöjning 
av anslagen för de nord iska  tea tersem inarierna för in rä t tan d e t  av ett sek
re ta r ia t  för sem inarierna år  1970 samt för utvidgande av verksam heten 
fr. o. m. å r  1971 till två årliga seminarier, varav ett för regissörer och ett 
för andra  yrkeskategorier inom  teatern. Kommissionen hänvisade härvid  
särskilt  till de a llm änna  strävandena till nord isk t u tbildningssam arbete 
också på konstens olika områden.

Vid sitt möte i Kungälv i april 1970 konsta terade sektionen a tt  m an  i u n 
dervisnings- och ku ltu rm in is te r ie rna  i D anm ark, Finland, Norge och Sve
rige vidtagit å tgärder för en förhöjning av teatersem inariernas  anslag i en
lighet med ovannäm nda rekomm endation.

Det nord iska tea tersem inariet för regissörer hölls å r  1970 i D anm ark  
och seminariets tem a var barn- och ungdom steater. Seminariets deltagare 
var eniga om att  ifrågavarande tem a var så viktigt a t t  det även borde be
handlas  vid tea tersem inarie t å r  1971, i vilket också pedagoger och psykolo
ger borde deltaga. Kom m ittén  för de nord iska tea tersem inarierna h a r  an 
slutit sig till denna uppfa ttn ing  och Sektion III h a r  in te  haft  några  invänd
ningar mot förslaget. Det an d ra  årliga seminariet, som arrangeras  fr. o. m. 
år 1971, kom m er att  gälla teaterskolepedagogik.

c. Nordiskt samarbete beträffande gästspelsverksamhet i skolorna
Sektionen diskuterade vid sitt möte i Åbo i ju n i  1969 m öjligheterna till

ett m era  aktivt sam arbete mellan skola och teater. Vid sektionens möte i 
Köpenham n i oktober 1969 förelåg u tredningsm ater ia l  beträffande gäst-
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spelsverksamheten i skolor i de olika nord iska  länderna. Sektionen kon
staterade därvid a tt  frågan krävde ytterligare u tredning och uppdrog åt 
Föreningarna Norden att  u tfö ra  n äm n d a  utredning.

Vid sektionens inöle i T am m erfors  i oktober 1970 förelåg från  Förening
arna  Nordens Förbunds sida ett förslag till nordiskt sam arbete beträffande 
gästspelsturnéer i skolorna jäm te  bilagor beträffande de om fattande u tred 
ningar i ärendet, som företgits i varje  land. Fören ingarna  Nordens F ö rbund  
föreslog in rä t tande t  av en nord isk  försöksverksam het i skolorna med s. k. 
”m iniskådespel” . Vid sin behandling av förslaget konsta terade sektionen att 
ifrågavarande försöksverksam het borde k u n n a  genomföras inom ram en för 
de medel, som ställts till förfogande för gästspelsutbyle av Nordiska k u l tu r 
fonden samt att  verksam heten kunde ingå som en del av det arbete, som u t 
förs av expertu tskotlet för gästspelsutbyle (se p u n k t  III a ovan). Sektionen 
beslöt översända ovannäm nda förslag för vidare behandling till expertu t
skottet.

IV. Opera
Vid sin 15. session gav Nordiska rådel en rekom m endation  (nr  2/1967) 

till de nord iska regeringarna om en allsidig u tredning  av fö ru tsä ttn ingarna  
för ett ökat nordiskt sam arbete på operakonstens område. Ministeriet for 
kulturelle anliggender i D an m ark  uppm anade  som koordinerande ministe
rium  Nordiska kulturkom m issionens Sektion III att  å taga sig u tredningen 
av frågan. Sektionen h ar  14 maj 1970 avgivit sitt y t t rande  i ärendet till m i
nisteriet for kulturelle  anliggender. I sitt  y t t ran d e  meddelade sektionen att 
sektionen år 1968 låtit u tföra  en enm ansu lredn ing  beträffande m öjligheterna 
till nordiskt operasamarbete. Utredningen rem itterades därefter  till de n o r
diska operainstilu tionernas ledningar, som ställde sig positiva till de däri 
ingående förslagen. De nord iska  operainsti tu tionernas  ledningar beslöt 
därefter  att  hålla ett möte, vid vilket m an  skulle d iskutera  de föreliggande 
m öjligheterna för nord isk t samarbete. Vid mötet, som hölls i Köpenham n 
i december 1969, enades m an  om a tt  e tablera en fast praxis  enligt vilken 
representan ter  för de nordiska operascenernas konstnärliga  och adm in is tra 
tiva ledningar kom m er a tt  sam m an träd a  m inst  en gång om året  för att  
d isku tera  sam arbetsfrågor sam t för att  utväxla inform ation och erfaren 
heter.

Sektionen hänvisade ytterligare i sitt y t t rande  till m inisterie t for k u ltu 
relle anliggender till all m öjligheterna för nord isk t sam arbete på opera
om rådet ökats, sedan den adm inis tra tiva  försöksordningen för utväxling av 
teatergästspel under Nordiska kultu rfonden  även utvidgats till att gälla ba
lett spel och m indre  operagästspel (se p u n k t  III a. ovan).  Därtill hänvisade 
sektionen till sitt förslag om att förlänga ifrågavarande försöksordning med 
två år.
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V. M usik
Sektionens pro jek t p å  m usikens område om fatta r  både stöd för u tövande 

och skapande konst.

a. Nordiska m usik tävlingar
På initiativ av sektionen beviljar Nordiska ku ltu rfonden  under en fem 

årig försöksperiod fr. o. m. år 1969 medel för årliga nord iska  m usik täv
lingar för yngre m usiker och sångare, varvid Fören ingarna  Norden svarar 
för tävlingarnas p rak tisk a  genomförande. Den första  nord iska m usik täv
lingen för yngre musiker, som avsåg s t råk ins trum en t arrangerades i no
vember 1969 i Århus. Den an d ra  nordiska m usiktävlingen arrangerades 
6— 8 november 1970 i Bergen. Tävlingen som gällde b iåsinstrum ent,  hade 
uppdelats i två klasser, en för vardera  trä- och mässigsblåsare.

Den tred je  nord iska m usiktävlingen arrangeras  å r  1971 för sångare.

b. Beställning av m u s ikv e rk
Sektionen rik tade å r  1968 en ansökan till Nordiska kultu rfonden  om slöd 

för den skapande nord iska tonkonsten  genom in rä t tande t  av en adm in is tra 
tiv ordning för beställning av m usikverk  p å  nord isk  bas, vilken ansökan  
emellertid avslogs av fonden. Då sektionen emellertid ansåg p ro jek te t  vara 
betydelsefullt som ett led i dess strävan  till stöd för skapande konst beslöt 
sektionen r ik ta  en ny ansökan  till fonden med sikte på stöd för ändam ålet 
under en tvåårig försöksperiod fr. o. m. år 1970.

Nordiska ku ltu rfonden  ställde sig vid sitt möte i december 1969 positiv 
till sektionens ansökan  och beslöt bevilja medel för genomförandet av ord
ningen år  1970 och 1971. N äm nderna  för nord isk t m usiksam arbete , som på 
begäran av sektionen uppg jort  u tkas te t  till reglerna för den ordningen för 
beställning av m usikverk, adm in is tre ra r ordningen och anslog i ju n i  1970 
de beviljade medlen lediga a tt  sökas. Den slutliga värderingen av ansök
n ingarna företogs 1.10.1970 av en av NOMUS tillsatt nord isk  jury .

Vid sitt möte i T am m erfors  i oktober 1970 konsta terade sektionen med 
tillfredsställelse att  de första  e rfarenheterna  av ordningen varit  synnerligen 
goda. Sektionen fäste up p m ärk sam h e t vid att  försöksperioden för ordningen 
skulle utgå redan  år  1971, dvs. a tt  den endast omfattade två år. P å  basen 
av de positiva erfarenheterna av ordningen beslöt sektionen att hemställa till 
Nordiska kultu rfonden  om en förlängning av försöksperioden till tre år för 
att  en evaluering kunde  göras av densam m a med sikte på  en eventuell re 
kom m endation till de nord iska  regeringarna om fortsa tt  stöd för projekte t.

VI. TV-, Radio- och Filmsamarbete
I sin verksam het s trävar sektionen såsom tidigare till ett ökat u tb ild

ningssam arbete på  ovannäm nda områden.
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a. Experim entsem inarium  för radio och TV
På basen av en rapport  f rån  ett expertu tskott under sektionen, vilket av- 

sluiade sitt arbete å r  1968, d iskuterade sektionen m öjligheterna  till stöd 
för experimentseminarier på radio- og TV-området som ett komplement till 
det redan existerande sam arbetet på radions och TV :s område. Sektionen 
föreläde förslaget om arrangerandet  av experim entsem inarierna för de n o r
diska radioinstitu tionerna, som föreslog a tt  ett sem inarium  om form pro
blem i TV skulle a rrangeras  å r  1970 i Norge i enlighet med de av expert- 
utskottet föreslagna riktlinjerna. Sektionen anslöt sig till förslaget och r ik ta 
de hösten  1969 en ansökan till Nordiska ku ltu rfonden  om stöd för projekte t. 
Nordiska kultu rfonden  biföll sektionens ansökan och sem inariet a rrangeras  
i Norge i regi av Norsk  r ikskringkasting. T idpunkten  för Seminariet h a r  
emellertid uppsk ju t i ts  till början  av å r  1971.

b. Utbildningssamarbete på film ens område
Seklionen h a r  u tre t t  m öjligheterna till u tbildningssam arbete  på  filmens 

område och h a r  därvid inbegärt y ttranden  av utb ildningsinstitu tioner på 
filmens om råde i de olika nordiska länderna. Sedan sektionen konsta tera t 
a t t  m an i samtliga y ttranden  u t ta la t  sig positivt beträffande tanken  på  a r 
rangerandet av efterutbildningssem inarier på filmens om råde av sam m a ar t  
som de nordiska teatersem inarierna för regissörer (se p u n k t  III B ) ,  beslöt 
sektionen vid sitt möte i Köpenham n i oktober 1969 uppm ana Nordiska 
Film- och TV-Unionen att  u tpeka en representant från  varje  land för att  
gemensamt u treda  m öjligheterna för a r rangerandet  av seminarier av n äm n 
da art samt a tt  inkom m a med ett konkre t  förslag till sem inariernas upplägg
ning. ifrågavarande arbetsgrupp tillsattes av Nordiska F ilm - och TV-Uni
onen i april 1970.

Utskottet sam m an träder  tre gånger hösten 1970 och väntas in läm na sitt 
betänkande till Sektion III till sektionens möte i februari 1971.

VII.  B ildkonst
P å  bildkonstens om råde strävar sektionen till a t t  sprida upplysning om 

grann ländernas  bildkonst bl. a. genom ulställningsverksam het. Sektionen 
h a r  på sin dagordning även upptagit ett pro jek t beträffande m öjligheterna 
till nordiskt utbildningssam arbete  på designområdet.

a. Ungdomsbiennalen för bildkonst
U ngdomsbiennalerna för bildkonst h a r  på  initiativ av sektionen a rrange

ra ts  med stöd av Nordiska kulturfonden  sedan år  1967, då den första bien
nalen hölls i D anm ark. Den andra  biennalen arrangerades i Helsingfors hös
ten 1968 och den tredje arrangerades i Oslo i jun i  1970. Nordiska konstför
bundet h a r  s tått för biennalernas p rak tisk a  u tform ning.

Nordiska konstförbundet har på förslag av seklionen utförl en u tredning
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av ungdom sbiennalernas uppläggning på basen av erfarenheterna  från  de 
tre  ovannäm nda biennalerna i syfte att  taga ställning till om biennalerna  bör 
fortsä tta  i sin nuvarande utform ning  och för att undersöka om m an  borde 
vidtaga åtgärder för for tsa tt  stöd för projektet.

O vannäm nda u tredning  behandlades av sektionen vid dess möte i T am 
merfors i oktober 1970. Sektionen konstaterade därvid a tt  det inte finns för
u tsä ttn ingar för att  for tsä tta  ungdom sbiennalerna i deras nuvarande  form. 
Sektionen baserade sin uppfa ttn ing  på det av u tredningen fram gående fak 
tum  att det redan finns goda utställningsmöjligheter i Norden också för 
unga konstnärer. Nordiska konstförbundet a r range ra r  dessutom kon tinuer
ligt tillbakablickande nordiska u tställningar, som i p rak tiken  skiljer sig 
från  ungdom sbiennalerna endast ifråga om att de in te  begränsas av bestäm 
melser om åldersrestriktioner. Av utredningen fram gick även alt själva ut- 
ställningsformen inte tycktes vara ändamålsenlig  eller ti llfredsställande för 
de m era experimentella konstnärerna.

Sektionen ansåg det därför som naturlig t  att  söka finna andra  samarbets- 
former, som skulle vara  m era  tillfredsställande för unga konstnärer.  Sek
tionen kom m er att  be Nordiska konstförbundet a tt  undersöka m öjligheterna 
till konkre ta  arbetsuppgifter för konstnäre rna  på nordisk  bas.

b. Färgdiapositivserier om nordisk konst
En arbetsgrupp under sektionen u tarbe tar  för närvarande  med stöd av 

medel från  Nordiska kulturfonden  två försöksserier om nord isk  konst om
fa ttande 40— 50 diapositiv, varvid den första  serien om spänner perioden 
1890— 1910 och den an d ra  perioden efter 1945. Serierna torde  föreligga 
färdiga i början  av å r  1971. Ifrågavarande upplysningsverksam het om nor
disk bildkonst syftar till att  nå  en vidare publik  genom skolor, bibliotek och 
andra  institutioner.

c. Nordisk designhögskola
I anslu tn ing till sektionens undersökning av m öjligheterna till nord isk t 

utbildningssam arbete på bildkonstens om råde d iskuterade sektionen vid sitt 
möte i Kungälv i april 1970 ett förslag, som väckts av den finska statliga 
konstindustr ikom m issionen beträffande in rä ttande t av ett sam nordiskt de
signläroverk. Sektionen konstaterade därvid att  man, tro ts  a tt  m an  i flera 
nordiska länder för närvarande  p lanerar en utbyggnad av de nationella u t 
b ildningsinstitu tionerna på designområdet, även borde n ä rm are  undersöka 
m öjligheterna till in rä ttande t av den föreslagna sam nordiska utbildnings
institutionen.

Sektionen beslöt därför att  tillsätta en arbetsgrupp med en representan t 
för vart land för att undersöka ovannäm nda m öjligheter och för att  in läm na 
en pre lim inär rapport  till sektionen med u tgångspunkt i den ak tuella  ut-
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bildningssituationen på  designområdet i de nordiska länderna. A rbetsgrup
pen sam m anträdde  i Helsingfors i maj 1970.

Vid sitt möle i Reykjavik  i jun i  1970 behandlade sektionen den PM be
träffande förslag till u tredning  av m öjligheterna att  in rä t ta  ett nordiskt de
signinstitut, som in läm nats  av näm n d a  arbetsgrupp. I ifrågavarande PM 
konstaterades att miljö- och produktp laneringens område väsentligt håller 
på att utvidgas från  det traditionella designbegreppet. F rågo rna  på  om rå
det berör allt m era den industriella m assproduktionen och m iljön  i vidare 
mening. P lanera ren  h a r  få tt  en ny koordinerande uppgift, som föru tsä tte r  
en stabil teoretisk och metodisk utbildningsgrund. Det föreligger behov av 
kom pletterande utbildning efter grundutb ildn ingen  sam t av systematisk 
forskning på  designområdet.

De nationella u tb ildn ingsresurserna på  designområdet ä r  begränsade, m e
dan m an  därem ot genom att  sam ordna desamm a kunde skapa ett nordiskt 
designinstitut, som skulle ha både de ekonomiska och statusm ässiga fö ru t
sä ttn ingarna för utbildnings- och forskningsverksam het på  hög nivå också 
in ternationellt sett.

A rbetsgruppen pekade på möjligheten a tt  organisera det sam nordiska 
designinstitutet enligt sam m a principer som det nordiska institu te t  för sam 
hällsplanering. Institu te ts  uppgift skulle vara att s tim ulera och följa forsk
ningen inom produkt-  och miljöom rådet, verka som utbildningsinstitution 
ovanför den nationella grundutbildningen sam t genomföra seminarier och 
separata forsknings- och planeringsprojekt. Dessutom skulle institu tet en
ligt arbetsgruppens förslag bearbeta forskningsm aterial för g rundutb ild
ningen och verka koordinerande för de olika ländernas grundutb ildn ing  
sam t fungera som nordisk inform ationscentral på  designområdet.

Arbetsgruppen föreslog för Sektion III i sin PM att sektionen skulle till
sätta en ny arbetsgrupp bestående av experter på  designområdet för att u t
föra en m era  ingående pro jek tering  av det föreslagna no rd iska  designinstitu
tet. Sektionen anslöt sig till ovannäm nda förslag och beslöt ti llsätta  en ex
pertgrupp  med en representant för vart land för ovannäm nda uppgifter.

d. Nordisk inköpsordning för bildkonst
Vid sektionens möte i K öpenham n i oktober 1969 fram lades från  norsk  

sida ett förslag om in rä t tande i  av en gemensam nord isk  inköpsordning för 
bildkonst enligl r ik t l in je rna  för de statliga ordn ingarna  för inköp av bild
konst. Sektionen u ttryck te  sitt in tresse för förslaget och vid sektionens möte 
i Kungälv i april 1970 förelåg en från  norsk  sida uppg jord  PM med ett detal
je ra t  förslag till in rä t tande  av en nord isk  inköpsordning för bildkonst. Sek
tionen beslöt rem itte ra  förslaget till Nordiska konstförbundet och till de n a 
tionella inköpsorganen eller, där sådana inte finns, till de statliga b ildkonst
organen i varje  land och å terkom m a till frågan  vid sitt m öte hösten 1970.

Sektionen behandlade det erhållna rem issm ateria le t vid sitt möte i Tam-
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merfors i oktober 1970 och konstaterade därvid att  m an  i samtliga statliga 
organ ställt sig i princip positiva till tanken  på  in rä t tande t  av en nordisk  
inköpsordning för bildkonst ehuru  uppfa ttn ingarna  om ifrågavarande verk 
samhets organisation var något varierande. Nordiska konstförbundet ställde 
sig därem ot i sitt y t t rande  tvivlande till det ändamålsenliga att  i detta skede 
in rä t ta  en dylik ordning med beaktande av förbundets egna p laner be trä f
fande skapandet av ett sam nordisk t konstcentrum . Sektionen beslöt att 
ytterligare u treda frågan  på basen av de erhållna y ttrandena.

VII. K u ltu r  för barn
P å  initiativ av sektionen hölls i december 1969 m ed stöd av Nordiska k u l

turfonden  ett nordiskt symposium om k u l tu r  för barn  på  Hässelby slott i 
Stockholm. I symposiet deltog ett tiotal personer från  varje  nordiskt land 
(med undantag  av Island).  Deltagarna var konstnärer, pedagoger och exper
ter f rån  olika ku ltu rom råden  sam t representan ter för massmedia.

Symposiet arbetade i sex äm nesgrupper och fy ra  tem agrupper:
1. a rk itek tu r  och lekmiljö, 2. l i t te ra tu r  och bibliotek, 3. bildkonst och 

formarbete, 4. teater, 5. m usik  och dans, 6. massmedia, 7. de handikappade 
barnens situation, 8. in ternationella  förhållanden, 9. produktion  och förm ed
ling, 10. b a rn k u ltu r  och lärarutbildning.

Symposiet överlämnade till Sektion III en om fattande rapport  med förslag 
och önskemål beträffande åtgärder på  b a rnku ltu rens  område.

Sektionen behandlade barnkultursym posie ts  rapport  vid sitt möte i 
Kungälv i april 1970. Sektionen beslöt a t t  en redigerad utgåva av barn sy m 
posiets rapport  skulle u tgöra  den första  publikationen i den planerade nor
diska ku ltu rskrif tserien  (se p u n k t  II f .)- Vidare beslöt sektionen att  den 
arbetsgrupp, som förberett symposiet, skulle fo r tsä tta  sitt arbete som ex
pertu tsko tt  under Sektion III.

Utskottets uppgift ä r  bl. a. att  svara för redigeringen av rapporten  från  
barnkultursym posie t  och att  y tterligare u treda  och därefter  u ta rbe ta  kon
k re ta  projektförslag  på  b a rnku ltu rens  om råde för Nordiska ku ltu rk o m m is
sionens t re  sektioner.

Vid sitt möte i Reykjavik  i jun i  1970 behandlade sektionen ett antal för
slag från  ovannäm nda expertu tskott beträffande uppföljn ingen av b a rn k u l
tursymposiet i Hässelby. Sektionen konsta terade därvid a t t  det m ateria l som 
erhållits från  barnku ltu rsym posie t  var så om fattande och a t t  diskussionen 
därom varit av en så skiftande k a rak tä r  att  förslagen f rån  symposiet krävde 
y tterligare överväganden och prioritering. Sektionen beslöt därför att  för
länga sitt möte hösten 1970 med en dag, som uteslu tande skulle ägnas å t en 
diskussion om symposiets förslag till åtgärder.

Vid diskussionen om ovannäm nda förslag vid sektionens m öte i T am m er
fors i oktober 1970 beslöt sektionen bl. a. a t t  företa en u tredn ing  av m öjlig
he terna  att  genom subventioner s tim ulera produktionen  av kvalitativt högt-
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stående m ateria l för barn  och a tt  kvantita t iv t  öka denna produktion. D är
till beslöt sektionen pre lim inärt  om arrangerande  av symposier om ku ltu r  
i skola och förskola (i sam arbete med sektionen II) samt om b a rn k u ltu r  i 
massmedia. Sektionen beslöt även att  r ik ta  en rekom m endation  till de no r
diska regeringarna om ökade anslag för barn tea te r  sam t om införande av 
undervisning i barn tea ter  vid teaterskolorna.

IX. övers ik ter  över nordisk  ku lturpo lit ik
Sektionen h a r  under år 1969 och 1970 d isku tera t  frågan om uppgörandet 

av kom parabla  översikter över kulturpolit iken  i de nord iska länderna. I f rå 
gavarande förslag diskuterades även vid ett nordiskt koordineringsm öte in 
för Unescos ku ltu rm in is te rm öte  hösten 1970. Vid if rågavarande koordine
ringsmöte konstaterades emellertid att det material, som hittills erhållits 
genom kartläggningsarbete i D anm ark, Norge och Sverige, ä r  så olika i fråga 
om tyngdpunkten  i innehållet, a t t  m an  inte för tillfället ansåg sig kunna  
uppgöra kom parabla  översikter på  basen av detsamma. Sektionen h a r  d är
för beslutat att ärendet för nä rvarande  u tgår från  sektionens dagordning 
och a tt  m an i stället invän tar  resu lta te t av eventuella ytterligare åtgärder 
från  regeringarnas sida.

X. Nordiska vandringsutställningar av allmänupplysande karaktär
Sektionen tog våren 1969 upp frågan om ett eventuellt p ro jek t beträffande 

nordiska vandringsuts tä lln ingar av allm änupplysande k a ra k tä r  i enlighet 
med r ik t l in je rn a  för den försöksverksamhet med riksutställn ingar,  som för 
närvarande  pågår i Sverige. Sektionen beslöt vid sitt m öte i Köpenhamn 
i oktober 1969 att  ge i uppdrag  åt Fören ingarna  Nordens förbund a tt  i sam 
råd med R iksuts tä lln ingar i Sverige u treda  frågan  vidare. Vid sektionens 
möte i Kungälv i april 1970 förelåg en PM i ärendet från  F ören ingarna  
Nordens Förbund.

I enlighet med ett i näm n d a  PM gjort förslag beslöt sektionen a r ran g e ra  
en nordisk  konferens om pro jek te t i jun i  1970 i Sverige, varvid R iksu ts tä ll
n ingar ti l lsam m ans med Föreningen Norden i Sverige stod för de p ra k 
tiska arrangemangen. I konferensen deltog representan ter  för NKK, m u 
seerna, F ö ren ingarna  Norden, folkbildningsarbetet och folkbiblioteken.

O vannäm nda konferens betänkande behandlades av Sektion III vid sek
tionens m öte i Reykjavik  i jun i  1970. Konferensen hade föreslagit a t t  en 
försöksverksam het rö rande  nord iska vandringsuts tä lln ingar skulle organi
seras under m inst  en 3-årsperiod. Syftet med vandringsu ts tä lln ingarna 
skulle vara  a tt  n å  en större  samtidighet och överensstämmelse i den n o r
diska ku ltu rdeba tten  och att  öka medvetenheten hos m änn isko rna  i de 
nordiska länderna  om deras egen situation. U ts tä lln ingarna skulle ge den 
väldokum enterade inform ation, som är  föru tsä ttn ingen  för m eningsfull de
batt och därvid särskilt  i l lus tre ra  frågor, som belyser de nord iska  länder-
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nas situation i förhållande till omvärlden samt olika nationella aspekter på 
gem ensam ma problem. U trym m e skulle enligt förslaget också ges för en
skilda länder att  redovisa sina problem och för behandling av omvärldens 
problem utan  d irekt nord isk  anknytning. Vid u tställningsverksam heten 
bör m an  särskilt beak ta  de språkproblem, som sam m anhänger med p re
sentation av u tställn ingar för f in ländsk och is ländsk publik.

Beträffande u tställn ingsverksam hetens organisation föreslog konferen
sen a tt  nationella kom m ittéer skulle upprä tta s  i var je  land. De nationella 
kom m ittéerna  skulle vara  sam m ansatta  av fö reträdare  för exempelvis bib
liotek, museer, folkbildning och Föreningen Norden. V arje kom m itté  före
slogs ha  ett m indre  kansli, som av p rak tiska  skäl skulle vara  knu te t  till 
något redan existerande organ i re sp ek th o  länder. O rdföranden och sek
re teraren  i de nationella kom m ittéerna  föreslogs ingå i elt nordiskt ulställ- 
ningsråd. Rådets sekretaria t  skulle under försöksperioden vara  förlagt till 
R iksutställningar. Rådet skulle fungera som ett expertu tskott under NKK, 
Sektion III. K ostnaderna för u ts tä lln ingsverksam heten uppskattades  till 
300 000 dk r  årligen.

Sektionen beslöt att  ans lu ta  sig till ovannäm nda förslag och tillsätta det 
föreslagna nordiska u ts tälln ingsrådet som ett expertu tskott under Sektion 
111. Sektionen beslöt även att  r ik ta  en ansökan till Nordiska kultu rfonden  
om stöd för försöksverksam heten under en 3-årig försöksperiod fr. o. m. 
år 1971. Sektionen h ar  i sin ansökan till ku ltu rfonden  fäst särskild  u pp
m ärksam het vid det i N ordiska rådet väckta medlemsförslaget beträffande 
nordiskt u tställningsam arbete. (Sak  A 277/ k )  sam t vid att  hela det stora 
fältet av folkbildningsorganisationer s tår till förfogande för utställn ings
verksamheten.

XI. Sam nord isk t  ku l tu ru tby te  m ed utlandet
Sektionen h ar  under år 1969 och 1970 d isku tera t  behovet av ett ökat 

sam arbete mellan de nordiska ku ltu ra t tachéerna  sam t m öjligheterna att 
från  NIvK:s sida b idra  till a l t  detta sam arbete  intensifieras. Därvid h a r  
sektionen bl. a. d ry f ta t  ett förslag om in rä t tande t  av gem ensam ma n o r
diska ku ltura ttachéposter  samt m öjligheterna att  ingå ku lturavta l på nor
d isk  bas m ed u-länderna. S is tnäm nda förslag motiverades med a tt  det bi
stånd, som de nordiska länderna ger u-länderna, ä r  övervägande p rak tisk t  
betonat och att  det inte finns något planlagt ku lturell t  sam arbete med 
ifrågavarande länder från  nord isk  sida. Sektionen dryftade även ett för
slag om att  öka de nordiska ländernas  k u ltu ru tby te  med u-länderna ge
nom arrangerandet av konferenser  med representan ter  för dessa länder om 
kulturfrågor.

Vid sektionens möte i Reykjavik i ju n i  1970 förelåg ett av sektionens 
danska  avdelning uppgjort u tkas t  till rekom m endation till de nordiska 
regeringarna beträffande sam nordiskt ku ltu ru tby te  med utvecklingsländer
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sam t elt annat förslag til! rekom m endation  beträffande in rä t tan d e t  av no r
diska kultura ttachéposler,  vilket uppgjorts  av N ordiska ku ltu rkom m issio 
nens norska avdelning på basen av tidigare m ater ia l  och diskussioner inom 
Sektion III. S is tnäm nda förslag hade fram lagts  av NKK:s norska  avdel
ning för plenarmötet, varvid m an  enats om att  de två rekom m endations
utkasten  skulle av Sektion III sam arbetas till en PM beträffande sam nor
diskt k u ltu ru tby te  med utlandet, i vilket även den under p u n k t  II d. n äm n 
da internationella  nord iska ku ltu r t id sk r if ten  skulle om näm nas. Ifrågava
rande PM h ar  översänts av N ordiska kulturkom m issionen  till regeringarna 
för att  äm betsm annau tsko tte t  för p laneringen av det fram tida  nordiska 
ku ltu rsam arbete t  skulle uppm ärksam göras  p å  att  även det sam nordiska 
ku ltu ru tby te t  med u tlandet borde beaktas i u tkaste t  till t rak ta te n  om det 
nord iska kultursam arbete t .

XII. Ungdomsdemokrati  
Det nord iska undervisnings- och ku ltu rm in is te rm öte t  i Helsingfors i jun i

1969 enades om att ge NKK i uppdrag  alt  fo r tsä tta  arbetet m ed frågan  om 
högskoledemokrati samt a t t  utvidga arbetet till a t t  om fatta  ungdom sdem o
krati i dess helhet, särskilt på  u tbildningens område. Enligt ett  beslut av 
NKIv:s presidium  behandlas ärendet i NKK:s samtliga tre  sektioner. Sek
tionen bistår vid behov Sektion II, som är  koordinerande sektion för u tred 
ningen av frågan om ungdom sdem okrati ,  med upplysningar om ungdom s
dem okrati i de u tbildningsinstitutioner, som hör till Sektion III :s verk
samhetsområde.

XIII. Könsrollerna i undervisningen  
F rågan  om könsrollerna i undervisningen h a r  upptagits  på  sektionens 

dagordning på  sam m a sätt som frågan om ungdom sdem okrati  under p u n k t
XII. Sektionen bistår även härvid  vid behov ärendets  koord inerande sek
tion, Sektion II med upplysningar om könsro llerna i undervisningen inom 
Sektion III :s verksam hetsom råde.

X IV . Nordiska ku ltur fonden  
Sektionen fo r tsä tte r  att  fungera som rem issinstans för N ordiska k u l tu r 

fonden och ta r  även själv initiativet till projekt, som under  försöksperioder 
bekostas med stöd av fonden. Under år 1970 h a r  sektionen avgivit sitt y t t 
rande om ett h u n d ra ta l  till fonden r ik tade ansökningar.
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1970BIL AG A 2

Oversikt över medel till vissa nordiska kulturändamål 

budgetåren 1970 respektive 1970/71

Sy fte t  med föreliggande översikt ä r  a t t  ge en överblick över m er väsentliga 
nordiska sam arbetspro jek t inom kulturom rådet.

I översikten tas upp anslag till nord iska  p ro jek t inom de nord iska under
visnings- och ku ltu rm in is te r ie rnas /depa rtem en tens  verksam hetsom råde. 
H uvudprincip för att  ett p ro jek t  skall tas m ed är  a tt  beslu tanderätten  om 
medlen ligger inom vederbörande ministerium . I vissa fall h a r  dock anslag 
även inom andra  m inisteriers  eller m yndigheters om råden medtagits, n äm 
ligen om sam m a ändam ål i ett eller flera av de övriga länderna  ligger inom 
underv isn ings/ku ltu rm in is te rie ts  område. Som följer härav  h a r  endast i 
undantagsfall  medtagits anslag som beviljas av m yndigheter och an d ra  insti
tu tioner; inte heller h a r  medtagits olika gem ensam ma forskningsprojekt i 
forskningsrådens regi. Det bör alltså betonas att översikten inte om fa ttar  det 
totala statliga stödet  till nord iska  sam arbetspro jek t inom m inis ter ie rnas  
verksam hetsom råden. Inte heller h a r  det ens m ed denna begränsning varit 
möjligt att  ta  upp samtliga ändam ål då  den nord iska aspekten kom m er in 
i m ånga olika sam m anhang  där någon kostnadsuppdelning inte kan  ske 
m. m., och dessutom en rad  bidrag beviljas under löpande budgetår (såvitt 
möjligt h a r  ändr ingar i uppgifterna  för föregående budgetår, 1969— 1969/70, 
som anförs för jämförelse, förts in). Slutligen bör också påpekas att  jäm fö 
relser mellan de olika ländernas  b idrag  till vissa ändam ål in te  alltid ä r  
möjliga, då bidragen ibland avser olika tidsperioder (beroende på a tt  bud
getåren löper olika: i D anm ark  1.4— 31.3, Sverige 1.7— 30.6, F inland, Island, 
Norge =  kalenderår) .

För varje  land anges de belopp som u tgår under budgetåret 1970— 1970/ 
71 och de som utgått  under föregående budgetår (1969— 1969/70). För att  
under lä t ta  jäm förelser anges beloppen dels i den egna valutan, dels i danska 
k ronor;  sm ärre  skillnader mellan de olika åren k an  ha  uppstå tt  p. g. a. än d 
ringar i växelkurserna. Då så varit  möjligt h a r  den procentuella fördel
ningen av kostnaderna mellan länderna angivits. Detta  h a r  dock in te  k u n n a t  
ske i de fall då det ä r  fråga om en delvis gemensam, delvis nationell eller 
enbart en nationell finansiering. Som bilaga till översikten h a r  uppgjorts  
en sam m anstä lln ing  av anslagen för de senaste fem budgetåren.

Beloppen är ibland ungefärliga. Det kan  också påpekas a tt  det i vissa 
fall ä r  fråga om bidrag; en sam m anräkn ing  av samtliga länders bidrag är 
därvid alltså inte lika med institu tionens (m otsvarande) stat.



1971C 2/k: Bilaga 2

Översikten, som sam m anställs  inom utbildn ingsdepartem entet i Sverige, 
u tkom m er en gång per år. Som k o n tak tm än  i frågor rö rande  anslag till no r
diska k u ltu rän d am å l fungerar följande, vilka också läm nat uppgifter till
översikten:

i D anm ark:
kontorchef Egon Drostby, undervisningsm inisteriet;  
ekspeditionssekretær J. H arder R asm ussen och sekretær Niels-Jørgen 
Nielsen, m inisterie t for kulturelle  anliggender

i Finland:
ku ltu rsek re teraren  Matti Gustafson, undervisningsm inisteriet 

i Island:
avdelningschef Arni Gunnar sson, undervisningsm inisteriet 

i Norge:
konsulent Kåre Engan, Kirke- og undervisningsdepartem entet 

i Sverige:
departem entssekre teraren  G unnar-Arne B jörkm an  och kanslisekre teraren  
Björn  Thom asson, u tbildningsdepartem entet.
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1 N äringslin jen  (Oslo un iversite t).
3 T extillin jen  (Chalm ers tekn . högskola, Göteborg).
3 V arav  ea 159 900 (110 000) för personal k n u ten  till U ppsala un iversite tsb ib lio tek .
1 6 100 (3 400) u r disp. medel.
6 Ingår i disp.anslag.
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6 Inkl. b id rag  till lid sk riften  N ordisk  Forum .
' Ingår i disp.anslag.
8 F rån  jo rd b ru k sd ep artem en te ts  anslag.
» U r disp.m edel 1969/70 36 300 (25 000), 1970/71 43 200 (30 000).
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10 U r disp.m edel.
11 U r disp.m edel.
12 B idrag  u tg å r från  u trikesd ep artem en te t.
13 Ingår i d isp.anslag.
11 U p p sk a tta t belopp.
15 U tg å r u r anslaget till s ta ten s vetenskapliga  kom m issioner.
16 Täcks ur anslagen till resp. fa k u lte t (eller m otsvarande).
17 U tg år u r resp. högskolas anslag.
IS V arav  165 000 (92 400) som byggnadsbidrag.
19 F rä m st N ordiska folkhögskolan i K ungälv .
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20 N ordiska folkhögskolan i K ungälv  (in te  s lu treg le ra t belopp). —  B idrag  u tg å r även till N ordens 
folkhögskola B iskops-A rnö.

21 T äcks av  dispositionsm edel.
22 Ingår i anslaget t ill  N ord iska ku ltu rkom m issionen .
23 M odernisering av  m atem atikunderv isn ingen  i ö v rig t inom  ram en  för anslage t t ill  N ord iska 

ku lturkom m issionen.
24 Täcks av  dispositionsm edel.
25 + 4  500 u r dispositionsm edel.
26 U tg å r u r  anslag  till k o m m ittéverksam het.
27 +  tilläggsanslag  u r disp.m edel 15 000.
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C. Ä ndam ål inom folkbildning, konst, 
litteratur

2ä . - 15 000 u r dispositionsm edel. 
ís 35 000 (24 250) u r disp.m edel.
30 U r disp.m edel.
31 V arav  85 000 byggnadsbidrag.
32 V arav  77 100 (43 200) byggnadsbidrag.
33 V arav  byggnadsb idrag  1969 172 800 (2 022 000), 1970 128 200 (1 500 000). 
31 Ingår i disp.anslag.
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35 U r (lisp.medel.
3t Ingår i p. 5-1— 55.
37 Ingår i d isp .anslag
38 4  lika  m yeket u r disp.m edel.
30 Ingår i p. 54— 55.
40 U tg å r u r nationalm useets anslag.
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41 Ingår i disp.anslag.
42 +  10 000 u r disp.m edel.
45 Inom  ram en för anslag  till D ansk sprognæ vn.
44 Täcks u r disp.m edel.
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45 Inom  ram en för b idrag  till N äm nden  för svensk sp råkvård . 
*• Täcks u r d isp .medel.
17 Täcks u r d isp .medel.
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BIHANG

Översikt över medel till vissa nordiska kulturändamål budgetåren 1970 resp. 1970/71

För a t t  åskådliggöra utvecklingen har nedanstående sammanställning för åren 
1966 resp. 1966\67— 1970 resp. 1970\71 av summorna för de olika avsnitten i 
översikten gjorts upp. Avsnitten är följande:

1 Jäm förelser m ellan b u d g etåren  1067 resp. 1967/68 oeli 1968 resp. 1968/69 försvåras av  deval
veringarna i D anm ark , F in land  och Island  hösten  1967.

2 H östen  1968 företogs en ny devalvering  i Island.
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Berättelse 
från Nordiska socialpolitiska kommittén

( Överlämnad av D anm arks regering)

Den nordiske socialpolitiske Komité h a r  i året 1970 holdt 2 møder, i 
Stockholm den 22.— 23. ja n u a r  og i København den 1.— 2. oktober. Komi
teen h a r  væsentligst beskæftiget sig m ed følgende spørgsmål:

Fællesnordisk uddannelse på det sociale område
På mødet i Stockholm vedlog komiteen, at behandlingen af spørgsmålet 

om uddannelse af socialrådgivere (socionomer) og videreuddannelse af disse 
( læreruddannelse) skulle overlades til en af de nordiske undervisnings
ministerier nedsat embedsmandsgruppe under m edvirken af landenes so
cialministerier (soc ia ldepartem enter).  E fter  forslag af underv isn ingsm i
nisteriernes nævnte em bedsm andsgruppe h a r  regeringerne i som m eren 1970 
nedsat en særlig arbejdsgruppe, bestående af repræ sen tan ter  for hvert af de 
8 berørte  m inisterie r (departem enter)  til at arbejde med sagen. A rbejds
gruppen  holdt sit første møde i Stockholm den 25. september 1970.

Retningslinier for nordisk  samarbejde i spørgsmål om afprøvning og god
kendelse a f  tekn iske  hjæ lpem idler  for handicappede

P å mødet i Stockholm vedtog kom iteen a t nedsætte en arbejdsgruppe, 
bestående af repræ sen tan ter  for vedkom m ende m yndigheder m. v. i de 
enkelte lande, m ed den opgave at undersøge egnede form er for sam arbejde 
og udveksling af inform ationer mellem nordiske m yndigheder og ins t itu 
tioner, der beskæftiger sig med spørgsmål om tekniske hjæ lpem idler for 
handicappede. A rbejdsgruppen holdt sit første møde i København den 12.— 
13. november 1970.

Spørgsmål vedrørende Nordisk Råds rekom m andationer  nr. 31/1967 angåen
de ensartede bestem melser om unges anvendelse i arbejde og nr. 4/1967 om  
udvidet samarbejde på arbejderbeskyttelsens område

Sagen behandledes på  møderne i Stockholm og København. P å  sidstnævnte 
møde vedtog komiteen a t nedsætte et underudvalg, bestående af repræ sen
tan ter  for vedkom m ende ministerier (departem enter)  sam t for landenes a r 
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bejderbeskyttelsesmyndigheder efter det enkelte lands bestemmelse til at 
overveje harm oniseringsspørgsm ål på  arbejderbeskyttelsens område og h e r 
under behandle bl. a. de spørgsmål, der omhandles i Nordisk Råds rekom 
m andation  nr. 3/1967. Underudvalget skal endvidere være organ for ud 
veksling af oplysninger om udviklingen i de enkelte lande p å  arbejderbe
skyttelsens område.

Nordisk samarbejde i forbindelse m ed  forhandlinger m ed fæ llesm arkedet  
På mødet i København drøftede komiteen bl. a. nogle spørgsmål angående 

koordinering af ansøgerlandenes forhandlinger med fællesmarkedet med 
henblik  på  mulighederne for fælles stillingtagen i forhandlingsspørgsmål 
vedrørende socialpolitikken.

Nordisk ILO-samarbejde
P å  grundlag af en indstilling fra  komiteens underudvalg  vedrørende ILO- 

konventioner vedtog kom iteen på  m ødet i København et n y t  m anda t  for 
underudvalget. Dette skal herefter  p å  in itiativ  af et eller flere nordiske lande 
eller af komiteen ku n n e  behandle problemer vedrørende de forpligtelser, 
som ra tifika tion  af ILO-konventioner medfører, problemer vedrørende for
tolkningen af enkelte konventioner sam t spørgsmål, der re fererer sig til 
kontrollen med ratificerede konventioner.

Publikationer
En ny (5.) udgave af publikationen ”Nordiske statsborgeres sociale re ttig

heder” er udkom m et i årets  løb.

København i november 1970
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TI LLÄGG

D anmark:
Departem entschef F inn  Nielsen 
Kontorchef P. Juhl-Christensen 
E kspeditionssekretær J. Ravn, suppleant.

Finland:
Kanslichefen Aarne T aras ti  
överd irek tö ren  V. Lappalainen
F örsäkringsinspektören  R. R inta-Jouppi, suppleant. 

Island:
Departem entschef Páll S igurðsson 
Kontorchef Jó n  S. Olafsson 
A ktuar Guðjón Hansen, suppleant.

' ,'orge:
Departem entsråd O. L und 
Ekspedisjonssjef K. Øksnes 
Departem entsråd B. Ulsaker, suppleant.

Sverige:
Sta tssekreteraren  G. F ridh  
Rättschefen G. Danielson 
Generaldirektören L.-Å. Åström, suppleant, 
K anslirådet S.-E. Heinrici, suppleant.
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Berättelse 
från det tuíladministrativa rådet

(Överlämnad av Sveriges regering)

Verksam heten inom Nordiska tu lladm inis tra tiva  rådet h a r  under 1970 be
stått  av ett rådsm öte i Visby den 23— 25 ju n i  och ett antal sam m anträden  
med rådets båda u tskott,  a l lm änna  utskotte t och tariffu tskottet.  Vidare h a r  
en särskild arbetsgrupp d iskuterat dokum entfrågor vid sjötrafik.

En överenskommelse om gem ensam m a regler för proviantering av passa
gerarfartyg i nordisk  tra f ik  färdigställdes under 1968. Enligt överenskom 
melsen, som trädde i k ra f t  för Danm arks, Norges och Sveriges del den 1 j a 
nuari 1969 och för F in lands del den 1 juli 1969, skall skattefri p roviantering 
medges endast till passagerarfartyg på sådana ru tter ,  som t jä n a r  ett egent
ligt trafiksyfte. Genom bestämmelser i överenskommelsen om kvantita tiv  be
gränsning av försäljningen till passagerarna av obeskattade varor m inskar  
riskerna för smuggling. Vid rådsm ötet utbyttes erfarenheter f rån  den p ra k 
tiska tillämpningen av överenskommelsen. Det konstaterades att  de nya pro- 
vianteringsreglerna hitintills  fungerat väl. F ö r  a tt  ås tadkom m a en så likfor
mig tillämpning av bestäm m elserna som möjligt förekom mer ständiga kon
tak ter mellan berörda länders tullm yndigheter på  såväl centralt  som lokalt 
plan. Island h a r  ej anslutit  sig till överenskommelsen, då trafiken  till och 
från  Island i regel går via Skottland och andra  icke-nordiska länder. Man 
använder dock överenskommelsens huvudregler som grund  vid proviante- 
ringen.

En finsk-svensk delegation, bestående av representan ter  för f inska och 
svenska f inansm inisterierna och tullstyrelserna, h a r  företagit en resa utefter 
den finsk-svenska gränsen i Tornedalen för att  på  ort och ställe s tudera  be
hovet och m öjligheterna av att i ökad om fattn ing medge sådan fri gräns
passage för resande som avses i Nordiska rådets rekom m endation  n r  1/1969. 
F rågan  är nu  föremål för n ä rm are  övervägande av berörda myndigheter.

E n  utvidgning av den nordiska ordningen beträffande tra f ik fö rsäkring  för 
motorfordon att  gälla även andra  länder h ar  under flera år varit föremål 
för diskussion inom Nordiska tu lladm inis tra tiva  rådet. F råg an  h a r  i första 
h and  avsett ett avtal med V ästtysk land  om ömsesidigt upphävande av kon
trollen av innehavet av gällande fordonsförsäkring. F rån  tu llm yndigheternas 
sida ä r  m an positivt inställd  till ifrågavarande utvidgning, m edan  m an  från
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försäkringshåll ställt sig avvisande. F rågan  h a r  kom plicerats genom att 
Västtyskland ej torde k u n n a  ingå ett sådant avtal fö rrän  diskussionerna om 
bildande inom EEC av en m otsvarande ordning som den nordiska slutföris. 
Man försöker därför finna nya vägar för att  ku n n a  lä tta  på  den stora arbets
börda som traf ikförsäkringskontro llen  ulgör fram för allt för de danska tull
myndigheterna. E n  stickprovsvis utövad kontroll h a r  därvid förts på  tal.

I syfte att  förenkla p rocedurerna vid s jö trafik  h ar  inom den m ellanstat- 
liga konsultativa sjöfartsorganisationen (IMCO) i London u tarbe ta ts  s tan
dardblanketter  för användning vid k larering av fartyg i u trikes trafik. Den 
inledningsvis näm n d a  särskilda arbetsgruppen h ar  undersökt m öjligheterna 
alt  använda IMCO-blanketterna inom Norden och samtidigt d iskutera t  önsk
värdheten  av en in ternord isk  harm oniser ing  av formaliteterna. Man h a r  
sålunda enats om gem ensam m a nordiska benäm ningar på b lanketterna  och 
om lämpliga ledtexter. A rbetsgruppen har dessutom dragit upp r ik tl in je r  
för en fartygsklareringsprocedur, som skulle k u n n a  användas om IMCO- 
b lanketterna  skulle tas i b ruk. Med hänsyn  till de serviceuppgifter (s tatis tik 
insamling, uppbärande av sjöfarts- och ham navgif te r m. m .) , som åvilar 
tullverken i de olika nordiska länderna  i sam band med tullk lareringen av 
fartyg, ä r  en fullständig nord isk  harm onisering och användning  i full u t 
sträckning av IMCO-blanketterna i alla länderna  inte möjlig. I fråga om 
koordinering av sjöfar tss la tis tiken  inom Norden h a r  expertis från  statistik- 
myndigheterna konsulterats.

Vissa frågor, som behandlas inom an d ra  internationella organ, h a r  d ry f
tats i rådet för att  0111 möjligt ås tadkom m a en gemensam nord isk  hållning. 
Bland dessa k an  näm nas  u tkas te t  till tu llkonvention om internationell 
transiter ing  av gods (ITI-konventionen) och utkaste t till reviderad tu llkon
vention om containers.

I fråga om det fram tida  arbetet inom rådet beslöts vid rådsm ötet bl. a. att 
en kartläggning skulle göras av ländernas  tu llprocedurer (deklarations- 
system, kredittid, tullager etc.). Man hoppas genom denna kartläggning 
ku n n a  dra ny tta  av varandras  erfarenheter samtidigt som den ger möjlighet 
till harm onisering av tullbestäm melserna inom Norden på detta område.

Stockholm den 3 december 1970

För Nordiska tu lladm inis tra tiva  rådet 

Lennart Eriksson

Johan Danielsson

63— 700190. N ord iska  råd et.
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från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete

(Överlämnad av Norges regering)

1. Nordøk-planen
Forhandlingene om et utvidet nord isk  økonom isk sam arbeid  ble avsluttet 

under Nordisk Råds sesjon i Reykjavik, der s ta tsm inis trene ble enige om 
de siste utestående spørsmål. P å  basis av drøftingene under sesjonen, Nor
disk Råds rek. nr. 19/1970 og s tatsm inistrenes beslutning om å legge fram  
trak ta ten  for nasjonalforsam lingene i så god tid at saken kunne  bli slutt- 
behandlet i vårsesjonen 1970, for tsa tte  Det nordiske em betsm annsutvalg  
sitt arbeid m ed trak ta ttekstene , og disse forelå ferdig utarbeidet i m ars
1970.

Den finske regjering beslu ttet im idlertid  24. m års  1970 at den foreløpig 
ikke kunne  undertegne Nordøk-trak ta ten  på  g ru n n  av den reservasjon om 
innledning av EEC’s utvidelsesforhandlinger, som den finske regjering 
hadde frem ført den 12. ja n u a r  1970.

P å  denne bakgrunn  var det k la r t  at den forutsetning om Nordøk-avta- 
lens ik raf ttreden  sommeren 1970 som lå til g runn  for s tatsm inistrenes ved
tak  i Reykjavik, ikke lenger var til stede.

Siden planene om gjennom føringen av N ordøk-trak ta ten  således s t ran 
det, søker det økonomiske sam arbeidet innen Norden andre  former. Som 
et eksempel på  dette k an  anføres den beslutning som de nordiske s ta ts 
ministrene fattet i sitt fellesmøte m ed Nordisk Råds presid ium  i København 
den 2. november 1970 om at avtalen om en revisjon av Helsingfors-avtalen 
av 1962 skal undertegnes i København i forbindelse m ed Nordisk Råds 
sesjon i februar 1971. S ta tsm inis trene og Presidiet var enige om at Det nor
diske m inis terråd  som forutsettes opprette t i henhold  til den reviderte Hel- 
singfors-avtale bl. a. skal pålegges oppgaven å overveie re tn ingslin jene for 
det fortsa tte  nordiske økonomiske samarbeidet på b akgrunn  av utviklingen 
i de europeiske integrasjonsbestrebelser.

2. Samarbeid under forhandlinger m ed  EC
Samtlige nordiske land h a r  i løpet av 1970 h a t t  sine første møter med 

EC. D anm ark  og Norge innledet forhandlingene ved et åpningsmøte mellom 
EC’s m in is te rråd  og de medlemskapssøkende land 30. juni 1970.

Sverige hadde sitt første m øte med EC’s m in is te rråd  10. november 1970, 
og F in land  24. november 1970.

Alle de nordiske land h a r  i sine åpningserklæringer poengtert det no r
diske samarbeid og lagt vekt på  at dette k an  fortsette også i et utvidet 
europeisk m arked.

Berättelse
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Nedenfor gjengis de avsnitt av de nordiske lands erklæringer som be
rører det nordiske sam arbeid:

I den danske erklæring 30 /6— 70 heter det bl. a. følgende:
”Lige så vel som vi fra  dansk  side finder det na tu rlig t  og nødvendigt at 

acceptere det europæiske sam arbejde  i dets fulde ’dybde’, finder vi det 
naturlig t og nødvendigt, at det europæiske sam arbejde  opnår den størst 
mulige geografiske bredde. Jeg tæ nker  h e r  i første ræ kke på de nordiske 
lande. Denne gruppe på fem lande, hvoraf som bekendt k u n  D anm ark  og 
Norge i denne omgang anm oder om medlemskab, er på  p ragm atisk  g rund
lag nået frem  til et samarbejde, der på  m ange om råder som f. eks. a rbejds
marked, socialforsikring, lovharmonisering, undervisning, ku lture lle  spørgs
mål er mere vidtgående end det eksisterende sam barbejde innen for Fælles
skaberne. Den danske regering ønsker at frem m e en fortsættelse og videre
udbygning af det nordiske samarbejde, og vi håber og venter, at Fælles
skaberne er enig i, a t  dette er ikke alene en naturlig  politik for et nordisk 
land, m en også en politik, der vil tjene  fælles europæiske in teresser.”

I den norske av 30. ju n i  1970:
”Av særlig hensyn  er det nordiske m arked  som er etablert g jennom  EFTA. 

Det ville skape meget store problemer hvis de hande lsh indringer som er 
fjernet skulle bli reist igjen. I de forhandlinger som n å  vil bli innledet, må 
det bli funnet løsninger som fortsa tt  sikrer den frie handel som allerede er 
oppnådd mellom de nordiske land. Det nordiske samarbeid  om fatter  både 
økonomiske og andre  sam arbeidsfelter og h a r  lange og sterke tradisjoner. 
F ra  norsk  side legger vi vekt p å  at dette sam arbeid  kan  bevares og u t 
bygges videre. Jeg  vil i denne sam m enheng peke på betydningen av det 
felles nordiske arbeidsm arked .”

I den svenske erklæring av 10. november 1970:
”Den på gem ensam  his toria  och k u l tu r  grundade samhörigheten mellan 

de nord iska länderna  ä r  väl känd. De nord iska  folken upplever s ta rk t  den
na samhörighet och de h ar  i dess tecken sedan länge bedrivit ett mycket 
nära  samarbete som avsatt betydelsefulla resultat. Resetrafiken mellan de 
nordiska länderna  är  helt fri. E n  gem ensam  arbe tsm arknad  h a r  genomförts 
som ger alla m edborgare i de fem nord iska  länderna  m öjlighet a t l  slå sig 
ner och u tfö ra  arbete var som helst i det nordiska om rådet och a t t  ome
delbart kom m a i å tn ju tan d e  av sam m a sociala fö rm åner  som landets egna 
medborgare. Inom ram en  för EFTA råder  fullständig tu llfrihet mellan da 
nord iska länderna  på  hela  industriom rådet.  I anslu tn ing  härti l l  h a r  u tbytet 
av varor och t jän s te r  ökat i snabb takt. Handeln mellan de nord iska län
derna  h a r  fördubblats  under de senaste s ju  åren. E n  v idsträck t nordisk 
in tegration h a r  genomförts på  industriom rådet.

F ö r  oss i Sverige fram stå r  det som uppenbart,  att  de fram steg  som så
lunda nå tts  i nord isk t sam arbete m åste  bevaras och a tt  det nord iska  sam 
arbetet över huvud  bör for tsä ttas  och stärkas. Vi vet a t t  denna åsik t delas i 
de an d ra  nord iska  länderna.

Svenska regeringen vill u t ta la  sin övertygelse a t t  gem enskaperna är  lika 
angelägna som de nord iska  ländernas  regeringar a tt  bevara de viktiga 
resu lta t  som u ppnå tts  genom sam arbete m ellan dessa länder.”

Den finske erklæring av 24. november 1970:
”E tt  betydelsefullt drag  i v å r t  sam arbete  m ed EFT A  är dess inverkan  på 

det ekonomiska um gänget de no rd iska  länderna  emellan. Vår handel med
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det övriga Norden h a r  inom ram en  för EFTA nästan  fördubblats och u t
gör nu över 20 procent av vår totalhandel. Vidare h a r  det nordiska sam ar
betet avancerat synnerligen långt på  flera områden. Som exempel vill jag  
n äm n a  gemensam arbetsm arknad , ömsesidiga sociala förm åner och in 
dustriellt  samarbete. Norden utgör traditionellt i m ånga  avseenden ett ho 
mogent område, där det är av väsentlig betydelse för oss k u n n a  trygga sam 
arbetets for tsä ttn ing och utveckling.

I den is landske erklæring av 24. november 1970 er det også pekt på  be
tydningen av den nære forbindelse med de øvrige nordiske land.

For å ku n n e  holde så næ r kon tak t  som mulig under forberedelsene til 
forhandlingene med EC, og under selve forhandlingene, ble det sommeren 
og høsten 1970 holdt en rekke møter på em betsm annsplan  for å utveksle 
materia le  om de problem er de enkelte land ønsket å drøfte  under sine for
handlinger, og for å koordinere m est mulig de nordiske forhandlingsopp
legg. De nordiske forhandlingsdelegasjoner møttes i Oslo 5. oktober 1970 
for å sluttføre dette forberedende arbeid. Det var her enighet om n å r  det 
gjelder forhandlingsspørsm ålene a t den nødvendige koordinering m å  gå 
u t  på  at m an  i forhandlingene i videst mulig u ts trekn ing  skal ta  hensyn til 
de andre lands synspunkter og interesser, sam t eksisterende nordiske av ta
ler. Også hva angår oppklaringsspørsmålene  er det enighet oin at det fore
ligger grunnlag for et nordisk samarbeid idet det i betydelig u tstrekning er de 
sam m e spørsmål som ønskes stillet. Vedrørende de interne  forberedelser sy
nes det å foreligge et om råde hvor nord isk  samarbeid kan  gjennom føres 
bl. a. med sikte på den nødvendige tilpasning av den eksisterende nordiske 
lovgivning.

Med sikte på den for tsa tte  konsultas jon  er det enighet oin at det før 
forhandlingsm øter med de europeiske fellesskap finner sted inform asjons- 
og koordineringsm øter på  em bedsm annsnivå i hovedstedene eller i Brussel. 
Endelig er det enighet om at arbeidsgrupper kan  innkalles elter forutgående 
avtale.

Samarbeidet under forhandlingene med EC h a r  også vært drøftet mellom 
de nordiske statsministre, og under statsm inis term øtet  i Trondheim  6. 
august 1970 var det enighet om følgende:

1. Sta tsministrene legger vekt p å  at m an  sideløpende med den europeiske 
markedsutviklingen bevarer og s tyrker det nordiske sam arbeid  hvor m an 
allerede h a r  oppnådd så verdifulle resu ltate r som bl. a. tollfrihet og det 
felles arbeidsmarked.

2. Under de forhandlinger og drøftelser som forestår med EEC er m an 
enige om å holde n æ r kontak t,  såvel p å  regjeringsplan  som på det te k n isk /  
administrative plan. Slike kon tak ter  er viktige under  selve forhandlingene 
og kan  b id ra  til p å  lengre sikt å befeste det nordiske samarbeid.

Denne enighet ble også bekreftet under statsm inistrenes møte med Nor
disk Råds presidium  i København 2. november 1970 der det var enighet 
om at

”Der skal opretholdes næ r kon tak t  mellem de nordiske lande under for
handlingene m ed De europeiske Fællesskaber.”

Oslo, 13. januar 1971
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1990BILA GA 1

Økonomi- og markedsminister P. Nyboe Andersens tale på det første møde 
mellem De europæiske Fællesskaber og de fire kandidatlande 

i Luxembourg den 30. juni 1970

Hr. præsident.

I maj 1967 vedtog Folketinget en bemyndigelse til regeringen om at gen
optage forhandlingerne om dansk  m edlem skab af De europæiske Fælles
skaber sam m en med Storbritannien.

Ved samme lejlighed ud tryk te  Folketinget forventningen om, at også de 
øvrige skandinaviske lande løser deres samarbejdsforhold  med De euro
pæiske Fællesskaber.

Det er på dette grundlag, at jeg i dag på  den danske regerings vegne frem 
lægger vore synspunkter  vedrørende den store opgave, som ligger foran os: 
a t tilvejebringe ram m erne  for det europæiske sam arbejde i de kom m ende 
årtier. Der påhviler os et tungt ansvar for, at dette problem nu  finder en 
rimelig og dermed en varig løsning. Min regering er rede til under de k o m 
m ende forhandlinger at bidrage konstruk tiv t  til tilvejebringelsen af en så
dan  løsning.

F ra  Fællesskabernes side h a r  m an  opstillet tre hovedbetingelser for m ed
lemskab.

For det første, a t de ansøgende lande accepterer de europæiske trak ta te r  
og de senere trufne beslutninger.

F o r  det andet, a t de ansøgende lande accepterer p lanerne for Fællesska
bernes videre udvikling, og

for det tredje, a t de ansøgende lande accepterer trak ta te rnes  politiske mål.
D anm ark  er rede til at godkende trak ta te rne  og de senere tru fne  beslut

ninger. 1 denne forbindelse går jeg ud fra, a t Fællesskaberne vil erindre, at 
trak ta te rne  og de senere beslutninger er resu lta te t af m ange og lange for
handlinger, der uundgåeligt h a r  været præget af de seks landes særlige for
hold og ønsker på  forhandlingstidspunktet.  E fte rhånden  føler selv de n u 
værende m edlemslande et behov for at supplere t rak ta te rn e  med nye aftaler 
og beslutninger. Når vi alligevel erklærer os rede til at acceptere Fællesska
bernes nuværende aftalemæssige grundlag, er det for det første, fordi vi fin
der, at de afgørende principper er rigtige, og for det andet, fordi vi ønsker 
at bidrage til et positivt resu lta t  af de forestående forhandlinger. Heri ligger 
ikke, at vi finder, at alle bestemmelser i trak ta te rne  er lige rimelige eller
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hensigtsmæssige, og vi håber, a t  Fællesskaberne udny tte r  de foreliggende 
m uligheder for at tage hensyn  til de særlige problemer, som tilpasningen til 
trak ta tkom plekset uundgåeligt skaber for D anm ark .

D anm ark  er ligeledes rede til a t  acceptere p lanerne  for Fællesskabernes 
videre udvikling, som vi m ener vil kunne  bevare den europæiske in tegra
tions dynam iske karak ter .  En  yderligere udbygning af sam arbejdet på  det 
monetære, økonomiske, industrielle og teknologiske område vil efter dansk  
opfattelse være væsentlige elementer heri. 1 betragtning af disse spørgsmåls 
vid trækkende betydning ønsker vi i forhandlingsperioden a t drøfte  p laner
nes næ rm ere konkretisering med Fællesskaberne. E n  sådan m ulighed er 
allerede tilvejebragt på  det teknologiske område, der er en vigtig del af det 
industripolitiske samarbejde. Vi håber, a t der også k an  findes passende for
m er for drøftelse af de m onetære og økonomiske problem er sam t fiskeripoli
tikken. T re  af ansøgerlandene er som bekendt b landt Vesteuropas største 
fiskerinationer, og den fælles fiskeripolitik bør udform es m ed hensyntagen 
til deres deltagelse i Fællesskaberne.

D anm ark  er endelig rede til at acceptere Fællesskabstrak ta ternes  politiske 
mål. De foreløbige forslag vedrørende politisk samarbejde, der er skitseret 
af den under udenrigsm inistrene nedsa tte  arbejdsgruppe i overensstemmelse 
med beslutningen i Haag-communiqueets paragraf 15. er ligeledes acceptable 
for D anm ark. Vi h a r  bem æ rket os, at det er hensigten, a t dette sam arbejde 
skal finde sted uden for fællesskabsinstitutionerne. Vi ser et sådant politisk 
sam arbejde som en naturlig  og nødvendig konsekvens af den vidtgående 
integration, der er gennemført eller planlagt inden for ram m erne  af t r a k ta 
terne på  andre  områder.

Lige såvel som vi fra  dansk  side finder det naturlig t og nødvendigt at 
acceptere det europæiske sam arbejde i dets fulde ” dybde”, finder vi det n a 
turligt og nødvendigt, at det europæiske sam arbejde opnår den størst mulige 
geografiske bredde. Jeg tænker her i første ræ kke p å  de nordiske lande. 
Denne gruppe på fem lande, hvoraf som bekendt k un  D anm ark  og Norge i 
denne omgang anm oder om medlemskab, er på p ragm atisk  grundlag nået 
frem til et samarbejde, der på m ange om råder som f. eks. arbejdsm arked, 
socialforsikring, lovharmonisering, undervisning, kulturelle spørgsmål er 
mere vidtgående end det eksisterende sam arbejde inden for Fællesskaberne. 
Den danske regering ønsker at frem m e en fortsættelse og videreudbygning 
af det nordiske samarbejde, og vi håber og venter, at Fællesskaberne er enig
i, at dette ikke er alene en naturlig  politik for et nord isk  land, men også en 
politik, der vil t jene fælles europæiske interesser.

Der er mellem EFTA-landene i de forløbne ti å r  etableret et sam arbejde 
af v id træ kkende betydning. Det er den danske regerings håb, at de nuvæ 
rende m edlem m er af De europæiske Fællesskaber, de fire  ansøgende lande 
og de øvrige EFTA-lande vil vise vilje til at finde løsninger, som sigter mod 
et nyt og styrket europæisk fællesskab, og som samtidig viderefører de be-
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tydelige resultater af europæisk sam arbejde inden for EFTA og mellem de 
nordiske lande. Det vil være af afgørende betydning for et udvidet Fælles
skabs fremtid, a t det bliver cen trum  i en bred og stabil europæisk løsning, 
som om fatter alle de europæiske lande, som er villige til a t deltage. De bør 
inddrages i sam arbejde med Fællesskaberne i så vid udstrækning, som det 
er p rak tisk  muligt under opbydelse af fantasi og politisk vilje og frem syn 
fra  alle sider. 1 m odsat fald h a r  vi ikke fuldført vor opgave, og væsentlige 
dele af det europæiske problem vil fortsat være uløst.

Den danske regering h a r  givet u d try k  for, at vi alt taget i betragtning 
ikke ønsker nogen overgangsperiode og er rede til at påtage os de fulde 
forpligtelser ved medlem skab s traks  fra udvidelsestrakta ternes ratifikation. 
Baggrunden for dette s tandpunk t er den enkle, at D anm ark  nu  i mere end 
ti å r  h a r  båret en efter vor mening uforholdsmæssig stor del af ulemperne 
ved den økonomiske splittelse i Europa, især som følge af skadevirknin
gerne på vor traditionelle landbrugseksport. Disse vanskeligheder h ar  tvun
get os til al frem skynde en s truk tu re l  omlægning af vor eksport med sti
gende vægt på industr iprodukter .  De vanskelige afsætningsvilkår for land
brugsvarer og de store investeringer nødvendiggjort af den haslige in d u 
strialisering h a r  ført til betalingsbalancevanskeligheder og betydelig kap ita l
import. Uanset at danske landm æ nd er yderst effektive producenter, hver
ken kan  eller bør den igangværende struk turom lægning  standses. Det ville 
imidlertid betyde en væsentlig reduktion af vore vanskeligheder, hvis den 
fælles landbrugspolitik  allerede um iddelbart efter ra tifikationen fik  fuld 
v irkning for de udvidede fællesskaber.

Imidlertid er vi k la r  over, at andre ansøgerlande ønsker at få en over
gangsperiode og Fællesskaberne er indstillet på delte. Vi m å derfor accep
tere, at forhandlingerne kan  resultere i en overgangsperiode. Til gengæld 
finder vi det rimeligt, at vore forhandlingspartnere  er enige i, at en del af 
opgaven i forbindelse med at udform e betingelserne for en overgangsperio
de bør være at undgå, at den få r  urimelige konsekvenser for et land, som 
ikke h a r  noget ønske om, interesse i, endsige ansvar for en sådan periode, 
der muligvis skal gennemføres for alle ansøgerlandene.

Hr. præsident, jeg h a r  nævnt de tilpasninger, som D an m ark  i lighed med 
de andre ansøgerlande m å igennem i forbindelse med vor ind træ den  i De 
europæiske Fællesskaber. Jeg ku n n e  uden større vanskelighed opregne en 
lang liste over problemer, som m elder sig i denne sam m enhæng. Det skal jeg 
afstå fra. Det er m in  regerings bestemte hensigt at begrænse vore fo rhand
lingsproblemer til et m in im um  af væsentlige spørgsmål.

Samtidig vil jeg dog gerne allerede nu  meddele, at vi på en ræ kke om rå
der h a r  behov for med Fællesskaberne at opklare tvivlsspørgsmål m ed hen 
syn til den rette fortolkning af de m ange bestemmelser og beslutninger, lige
som vi ønsker at få opklaret, hvorledes vi på den for begge p ar te r  mest
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praktiske måde kan  gennemføre de ændringer af dansk  lovgivning og adm i
nistration, som nødvendiggøres af vort medlemskab.

De to nævnle grupper af spørgsmål —  forhandlingsem nerne og opkla- 
ringsem nerne —- udgør t i lsam m en substansen af det, som D anm ark  ønsker 
at drøfte med Fællesskaberne. De er næ rm ere  om talt i et P.M., som i dag 
vil blive overgivet til Fællesskaberne og de øvrige kandidatlande. Ved denne 
lejlighed skal jeg k un  kort  berøre den første gruppe, forhandlingsproblem er
ne. Disse forhandlinger kan  ifølge vor opfattelse begrænses til nogle få ho
vedemner.

1. Toldunionen
Vi forudser ikke alvorlige problemer som resu lta t  af D anm arks  deltagelse 

i toldunionen. Vi er enige i, at den første ti lnærm else til den fælles ydre 
to ld tarif  og den første in terne toldnedsættelse bør være væsentlig. Vi ønsker, 
at tilnærmelsen til den fælles ydre to ld tarif  ikke sker i hurtigere  tempo end 
afviklingen af de in terne to ldskranker .  D anm ark  m å endvidere i lyset af re 
sultatet af forhandlingerne som helhed, h e runder  overgangsperiodens ud 
formning, forbeholde sig adgang til at gøre brug af R om -trak ta tens  ar tik ler  
om toldkontingenter for visse varer. Endelig er der visse p rak tiske  detaljer 
i forbindelse med gennemførelsen af toldunionen, som vi ønsker at drøfte.

2. Udformningen af overgangsordninger i landbrugssektoren
Såfremt det m åtte  vise sig nødvendig m ed en overgangsperiode, er de 

danske hovedsynspunkter, at 
den bør være så kort  som mulig,
den bør indledes s traks  ved t i ltrædelsestraktatens ik raf ttrædelse  m ed en 

væsentlig tilnærmelse til Fællesskabernes prisniveauer på linie med den før
ste tilnærmelse på toldområdet,

de nye m edlem slande s traks  fra tiltrædelsen bør nyde godt af en fælles
skabspræference,

der bør være parallelite t mellem de voksende fordele, der opnås under 
overgangsperioden, og det bidrag, som betales på overgangsperiodens for
skellige trin til FEOGA, 

etableringsforpligtelserne på landbrugsom rådet tidligst bør træde i k ra ft  
ved overgangsperiodens udløb, og endelig

spørgsmålet om afviklingen af D anm arks  nuværende re ttigheder på det 
britiske m arked  i henhold til dansk-britiske afta ler bør vurderes i lyset af 
overgangsordningernes øvrige indhold og være et emne, som bør drøftes 
mellem Storbritannien, Fællesskaberne og D anm ark.

Naturligvis er D anm ark  afgørende interesseret i den fortsa tte  udvikling 
af den fælles landbrugspolitik, herunder  det s truk tu relle  samarbejde. Vi ser 
derfor gerne, at vi få r  lejlighed til på passende t idspunk te r  at gøre os be
kendt med Fællesskabernes p laner og at fremføre vore synspunkter.
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3. Det økonom iske og monetære samarbejde
Jeg h a r  tidligere omtalt vort ønske om at deltage i drøftelser om dette 

samarbejde, og jeg skal derfor her blot nævne et enkelt aspekt, liberalise
ringen af kapitalbevægelser. Det er muligt, a t  D an m ark  i lyset af sin beta
lingsbalancesituation m å  anmode om, at en overgangsperiode på landbrugs
om rådet ledsages af en overgangsordning også med hensyn til liberalise
ringen af kapitalbevægelser.

4. Færøerne og Grønland
Disse to om råder h a r  på grund  af de naturgivne forhold problemer, som 

gør det nødvendigt med Fællesskaberne at drøfte m ulighederne for at opnå 
særordninger ad m odum  de arrangem enter, som m an  er enedes om at an 
vende over for de nuværende medlemslandes oversøiske terr itorier. Vi fore
stiller os ikke en associering af F æ røerne  og Grønland, m en en løsning inden 
for ram m erne  af D anm arks medlemskab. Den danske regering h ar  allerede 
anm odet Fællesskaberne om foreløbige opklarende drøftelser med henblik 
herpå. De to om råders problemer er af m arginal betydning, set fra  Fælles
skabernes synspunkt, m en deres løsning er af afgørende betydning for 
befolkningen i Grønland og på  Færøerne, som k un  udgør om kring 40.000 
indbyggere i hvert område.

5. Institu tioner
Den danske regering forudser ikke særlige problemer, såfrem t fo rhand

lingerne herom foregår på grundlag  af det i Fællesskabernes M inisterråd 
drøftede forslag. Min regering erkender, at et udvidet og styrket fællesskab 
kræver effektive institutioner. Vi anser det endvidere for vigtigt, at Det 
europæiske P arlam en t tildeles en stadig mere betydende rolle.

Hvad angår D anm arks  bidrag til de fælles fonds og vort medlem skab af 
CECA og EURATOM skal jeg begrænse mig til at henvise til de problemer, 
der er nævnt i del danske m em orandum .

6. Endelig m å en ræ kke m indre  spørgsmål tages i betragtning. Et enkelt 
eksempel er det nordiske arbejdsm arked, som vi ønsker at bevare sideløben
de m ed forpligtelserne i henhold  til Fællesskabets regler på  dette felt.

Hr. præsident, n å r  D an m ark  og Fællesskaberne mødes på ny, vil vi kom 
me tilbage til de synspunkter, som De på Fællesskabernes vegne h a r  frem 
ført i dag.

Med hensyn  til p roceduren i de forestående forhandlinger er den danske 
holdning fleksibel. Jeg vil k u n  gøre nogle få bem æ rkninger om det, der 
kaldes ”parallelite t” i ansøgerlandenes forhandlinger. Vi h a r  m ed tilfredshed 
noteret os Rådets beslutning om, at forhandlingerne skal s tarte  samtidigt, 
slutte samtidigt og så vidt muligt føres parallelt. For D anm ark  betyder 
parallelitet ikke nødvendigvis det samme antal m øder eller m øder på  sam-
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me datoer for alle ansøgerlandene. F o r  os er det centrale i paralleliteten 
for det første, at problemer, der er af fælles interesse for flere ansøgerlande, 
ikke anses for løst, før de h a r  været genstand for substansdrøftelser med 
alle interesserede lande. Visse næ rm ere  definerede om råder i fo rhandling
erne bør der således være enighed om ikke at færdigforhandle med noget en
kelt land, uden a t andre in teresserede lande få r  en fa ir  chance for at få 
taget passende hensyn  til deres interesser. For D anm arks vedkommende 
betragter vi overgangsperiodens længde på  landbrugsom rådet, de finansielle 
arrangementer, institutionerne, fiskeripolitikken og drøftelserne om nye 
samarbejdsfelter, i første ræ kke  den m onetære og økonomiske union, som 
spørgsmål, der nødvendiggør samlede løsninger. Rimelige løsninger på  så
danne spørgsmål vil k un  ku n n e  findes, hvis de behandles som en helhed 
og ikke som separate bilaterale problemer. Løsningerne på  de enkelte sub- 
s tansproblemer bør ses i sam m enhæ ng som hovedelementer i det kom pro
mis, som bør blive forhandlingernes slutresultat.

F or det andet indebærer parallelitetsønsket, at alle kand ida tlande  bør 
gives chancen for, at deres forhandlinger k an  gøre frem skrid t  i lige så høj 
grad som andre  landes, således at det bliver muligt, at alle forhandlingerne 
på ethvert t idspunk t  befinder sig på  nogenlunde sam m e ” level of comple
tion” . Herved vil m an  lettest kunne  sikre, a t ensartede, m en uafhængige 
problemer finder ensartede løsninger over for alle forhandlende lande. Vi 
lægger ligeledes vægt på, a t forhandlingerne organiseres således, a t de for 
forhandlingerne ansvarlige repræ sen tan ter for Fællesskaberne får det for
nødne samlede overblik over forhandlingerne m ed alle fire lande.

Vi håber, at forhandlingerne vil ku n n e  afsluttes i løbet af en kort  periode 
og på en sådan måde, at Fællesskabernes fortsa tte  udvikling ikke forsinkes. 
Vi håber, at drøftelserne om frem tidens problem er vil blive fortsat, og at 
de kom m ende m edlemslande vil ku n n e  bidrage til positive resultater.

Hr. præsident, vi håber alle, a t  dette møde er indledningen til en proces, 
som vil blive af h is torisk  betydning for Europa. Resultatet af de for
handlinger, som i dag indledes, vil afgøre, om E uropa  vil frem stå  som et 
h a rm onisk  hele, opbygget under hensyntagen  til de ku ltu re lt  og historisk  
betingede forskelle i levevis og indstilling, som efter m in  mening er en del af 
Europas rigdom og noget, som det m å  være en fælles opgave at bevare 
også i integrationsprocessen. Jeg er overbevist om, at kandida tlandene  h a r  
værdifulde bidrag a t yde i denne forbindelse. Evnen til a t  finde løsninger, 
der tager hensyn  til den nationale baggrund og egenart, vil være af afgøren
de betydning for vore befolkningers og omverdenens holdning til det udvidede 
europæiske fællesskab. Kun gennem et større  kendskab til de enkelte euro
pæiske landes nationale baggrund og egenart vil m an  k u n n e  sikre den fulde 
forståelse mellem de europæiske folk og opnå den brede tils lutning til 
Fællesskabernes virke, som er så betydningsfuld for deres fremtidige u d 
vikling.
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Vi håber derfor, at Fællesskaberne i deres videre p laner vil finde mulighed 
for at tage nye opgaver op, der kan  bidrage til a t sikre opfyldelsen af dette 
mål, f. eks. et udvidet sam arbejde på  sociale, uddannelsesmæssige og k u l
turelle områder. Det er af afgørende betydning, at sådanne nye opgaver 
udformes således, at de appellerer til den kom m ende generation. Her ligger 
en værdig udfordring for et europæisk fællesskab, som ønsker at leve op 
til sit ambitiøse navn  og at bevare sin dynam ik  og sin ti l træ kningskraf t  
over for kom m ende generationer.

BIL AG A 2

Minister Mattilas anförande vid sammanträdet på ministernivå 
i Bryssel 24 november 1970

Som representan t för F in lands regering är det mig en stor ä ra  alt  få del
taga i detta  möte, som innebär upp tak ten  till d iskussioner k ring  de problem 
och arrangemang, som för F in lands del anslu ter sig till fö rhand lingarna  om 
en utvidgning av Den Ekonom iska Gemenskapen. Vid toppm ötet i Haag gav 
Gemenskapen u t try ck  för sin beredvillighet a tt  inleda de diskussioner, som 
idag förs med F inland. Beslutet i Haag och Edert, H err Ordförande för Mi
nisterrådet, u tta lande  idag är  u tt ryck  för Gemenskapens s trävanden att 
f räm ja  handel och ekonomiskt sam arbete även med de länder, som inte sö
k er  medlemskap i Gemenskapen. I Edert u tta lande fäste jag  mig med spe
ciell tillfredsställelse vid a tt  Gemenskapen inte önskar a tt  nya h inder reser 
sig för den intereuropeiska handeln.

Den fred och stabilitet som länge varit  fö rhärskande  i E u ropa  h a r  bana t 
väg för utvecklingen av ett ekonomiskt samarbete, vilket för sin del h a r  n ä r 
m a t  E uropas folk till va ran d ra  och därigenom varit  ägnat a tt  befästa den 
fredliga utvecklingen i vår världsdel. Finland, som h ar  valt en orubblig neu 
tralitetspolitik  som lösning för sin säkerhetspolitik, upprä tthå lle r  goda re la
tioner till alla länder, i synnerhet g rann länderna  och h a r  för sin del aktivt 
s trävat till a t t  ås tadkom m a avspänning och gynnsam m a fö ru tsä ttn ingar  för 
samarbete i Europa och även i v idare sam m anhang. Denna politik  h a r  blivit 
in ternationellt  erkänd  på  m ånga håll och utgör en del av den bestående ord
ningen i Europa. Vi tro r  a tt  m an  både i öst och väst anser F in lands n eu tra 
litet vara  en balanserande faktor fram för allt i Nordeuropa och sålunda sva
ra  mot alla europeiska länders intressen.

Utgående i från  vår neutra lite tsställn ing vill vi bevara vår nationella själv
bestäm m anderätt  som sådan under alla föi'hállanden, såväl i handelspolitik
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som i an d ra  frågor. Att göra eftergifter f rån  denna princip skulle k u n n a  u n 
dergräva det internationella  förtroende som är  en fö ru tsä ttn ing  för ett f ram 
gångsrikt förverkligande av denna politik. Analogt ta r  vi för givet a t t  Ge
m enskapen h a r  full bes täm m anderä t t  i sina egna angelägenheter och har 
sin egen beslutsprocess, i vilken vi in te  skulle deltaga.

Av erfarenhet från  FIN EFTA  och även av Gemenskapens hittillsvarande 
utveckling vet vi, att m an m ed god vilja kan  föra ekonomiskt samarbete 
långt även u tan  politiskt sam arbete eller friktion och u tan  a tt  detta ekono
m iska sam arbete påverkar de deltagande ländernas politiska status.

Det ä r  i denna anda jag  fram för vår beredvillighet att  delta i avskaffandet 
av hande lsba rr iä rerna  och i ekonomiskt sam arbete i Europa. Vår m ålsä t t
n ing är begränsad, ty vi vet, a t t  Gemenskapen även h a r  politiska mål och 
arrangem ang  som begränsar m edlem sländernas nationella bestäm m ande
rä tt .  F in land  efte rs trävar optimala lösningar för de ekonom iska problem, 
som möjliga änd r ingar  i m arknadskonste lla tionen  och den tilltagande in te
grationen ställer oss inför.

Avskaffandet av hande lsba rr iä rerna  i Europa b ar  av k än d a  skäl skett re 
gionalt. F as tän  vi anser att  ekonomiskt sam arbete bör bygga på en så bred 
bas som möjligt, ser vi även i regionalt sam arbete  ett värdefullt medel att 
f r äm ja  ekonomisk utveckling genom att  reducera  handelshindren. I detta 
avseende h ar  vi fäst oss vid Gemenskapens snabba in terna  utveckling som 
för sin del h a r  skapat gynnsam m a betingelser för en expanderande handel 
även med tred je  land. Enligt vår uppfa ttn ing  är det också ett positivt drag 
a tt  m an  fäster allt större uppm ärksam he t vid ett u tökat och mångsidigare 
sam arbete  mellan öst och väst inom handel och teknologi, vilket ä r  ägnat 
a tt  u t jäm n a  de a l l t jäm t förefintliga m otsä t tn inga rna  på  vår kontinent.

I nuvarande situationen ser vi en möjlighet att  aktiv t delta i ett arbete, 
som skapar nya m öjligheter för en liberalisering och utökning  av handel och 
internationellt  ekonomiskt umgänge och på  detta  sätt f r äm ja  sysselsättning, 
ekonomisk tillväxt och välstånd. Härigenom förbättras  också våra möjlig
heter att  b id ra  till alt  utvecklingen även i ekonomiska frågor går mot ett 
sam arbete på bred bas mellan folken i hela Europa.

Då vi u r  F in lands synpunk t be trak ta r  de pågående fö rhand lingarna  om en 
utvidgning av Gemenskapen inser vi givetvis att  en utvidgning av Gemen
skapen u tan  specialarrangem ang för de EFT  A-länder, som inte söker m ed
lemskap, skulle utgöra ett hot m ot den fr ihandel som uppnåtts  inom EFTA 
och även försvaga F in lands konkurrenss tä lln ing  på Gemenskapens m a rk n a 
der. Utvecklingen av m arknadskonste lla tionerna  i V ästeuropa sker obero
ende av oss. Vi befinner oss sålunda i en l iknande situation som vid up p 
kom sten av EFTA. Skillnaden är  dock den, att i dagens situation även den 
frihandel med EFTA-länderna, som h a r  blivit en oskiljaktig  del av vår eko
nom iska s truk tu r ,  nu  befinner sig i farozonen.

1 ljuset av detta  ä r  det naturlig t  att  F in lands b reda m ajorite tsregering  i
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sitt program, som alla regeringspartier h a r  godkänt, ställt som ett mål som 
sannolikt accepteras av hela riksdagen, alt  trygga landets handelsintressen 
i den europeiska integrationsutvecklingen under iak ttagande av en orubblig 
neutralitetspolitik.

E tt  fram gångsrik t utvecklande av ekonomiskt sam arbete  genom ömsesi
dig liberalisering av handeln  fö ru tsä tte r  i allmänhet, a tt  de deltagande län
dernas ekonomiska utvecklingsnivå och s t ru k tu r  inte avviker alltför m ycket 
från  varandra . Med tanke  på rela tionerna mellan F in land  och Gemenskapen 
önskar jag  framlägga vissa uppgifter rörande F in lands ekonomiska utveck
ling under senaste tid.

Den ekonomiska tillväxten i F in land  h a r  under de senaste 10 åren  varit 
stark. B ru ttonationalprodukten  h a r  i medeltal stigit med 5 % per å r  och är 
i dag över 2 000 $ per capita. Det ä r  fram för allt en livlig investeringsverk
sam het och en snabbt växande export som h ar  m öjliggjort b ru t tonational
p roduktens höga tillväxtsiffror.

P å  60-talet ökade exporten i genomsnitt med 13 % per år. Samtidigt h a r  
näringslivets s t ru k tu r  fö rändrats  och jo rdb ruke ts  betydelse nedgått till 
knappa  8 % av b ru ttonationalprodukten . Under sam m a tid h a r  det skett  en 
avsevärd förbättr ing av exportens s t ru k tu r  fram för allt genom ökad bety
delse för nya exportprodukter.

Vår s trävan att uppnå  en tillfredsställande ekonomisk tillväxt sam t en 
förbättr ing av vår u trikeshandels  och vårt lands hela ekonomiska s t ru k tu r  
h a r  fört oss in  på  den liberala handelspolitikens väg. I detta sam m anhang  
h a r  vi aktivt tagit del i handelns liberalisering inom GATT och EFTA och 
deltagit i OECD-samarbetet.

I F inlands u trikeshandel uppgår E FT A :s andel i dag till 41 % och EEC:s 
till 26 % av det to tala  handelsutbytet. För tio å r  sedan var m otsvarande an 
delar ungefär lika stora eller 32 % var. Den i genomsnitt snabbare u tveck
lingen av EFTA-handeln h a r  sålunda för F in land  och för dess E FT A -part
ners i relation lill F in land  påvisat den n y tta  som frihandel erbjuder.

Jäm sides  med EFT  A-handelns u tökning  h a r  det även skett en förändring  
i dess sam m ansättn ing. V år export till EFTA h a r  blivit mångsidigare och 
industr in  h a r  utvecklats. Andelen av and ra  exportvaror än traditionella trä- 
förädlingsvaror h a r  i vår export till EFTA ökat från  23 % till om kring  50 %. 
M otsvarande andel av vår export till Gemenskapen var för 10 år  sedan 12 % 
och ä r  a ll t jäm t endast 23 %.

E lt  betydelsefullt drag i vårt sam arbete med EFTA är  dess inverkan  på 
det ekonomiska umgänget de nord iska  länderna emellan. Vår handel med 
det övriga Norden h a r  inom ram en  för EFTA näs tan  fyrdubblats  och utgör 
nu över 20 % av vår totalhandel. Vidare h a r  det nord iska  sam arbetet avan
cerat synnerligen långt på  flera områden. Som exempel vill jag  n äm n a  ge
mensam arbetsm arknad, ömsesidiga sociala förm åner och industriellt  sam 
arbete. Norden utgör traditionellt i m ånga avseenden ett homogent område.
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där det är av väsentlig belydelse för oss att  k u n n a  trygga sam arbetets  fort
sättn ing och utveckling.

F in lands  ekonomiska umgänge med Sovjetunionen är  även speciellt långt 
utvecklat. V aruutbyte t  representerar  c :a  15 % av vår to tala handel och ba
serar sig på  5-årsavtal. Denna långsiktiga handel h ar  en ganska betydande 
u t jäm n an d e  verkan  på  k o n ju n k tu rväx lingarna  och betalningsbalansen i F in 
land.

Handelns kontinu itet med Sovjetunionen h a r  tryggats genom ett för tio 
å r  sedan avslutat tullavtal, som beviljar industrivaror tu llfrihet vid import 
till F in land  och eftersom handeln  ä r  balanserad, samtidigt tryggar vår ex
port till Sovjetunionen. I avtalet mellan F in land  och EFTA ingår en bestäm 
melse, som ti llerkänner F in land  rä t t  att  upprä tthå lla  kvantita t iva  im port
res tr ik tioner för vissa produkter,  i huvudsak  bränslen. För F in land  är det 
viktigt, ej enbart att  säkerställa kontinu ite ten  av denna grannlandshandel 
u tan  alt  utveckla också denna handel varför det ä r  nödvändigt att  bevara 
de traditionella a rrangem ang  som anslu ter  sig därtill. Må det tillåtas mig 
a tt  i detta  sam m anhang  även konstatera , a t t  dessa a rrangem ang  in te  lett 
till någon snedvridning inom EFTA-handeln  och ej heller i p rak tiken  m ed
fört några  problem i handeln  med EFTA- eller GATT-länder.

Som jag redan  framhöll, ä r  vi redo att gemensamt m ed E r söka finna kon- 
s truktiva lösningar för de problem, som förestår med beaktande av å ena 
sidan, att  m edlem skap och sådana lösningar, som kan  leda till m edlem skap 
ä r  u tes lu tna  och å andra  sidan, a tt  u tr ikeshandeln  h a r  en y tters t  viktig be
tydelse för den ekonomiska utvecklingen i F inland. Detta fram går bl. a. av 
det faktum , att  25 % av F in lands b ru t tonationalp roduk t bildas av exporten, 
av vilken 2/3  går till EEC och EFTA.

Då vi inte ännu  känne r  till den generella ram  i vilken de olika lösningarna 
bör innefattas, och då vi inte äger vetskap om de synpunkter Gemenskapen 
anlagt på Finland, anser vi, att  sakens olika sidor och lösningsmodeller bor
de gemensamt undersökas. För vår del är vi beredda till dylika gem ensam 
m a undersökningar vid en tidpunkt,  som är  lämplig för Er. Jag  ville dock 
redan i detta skede fram hålla , vilka ekonomiska frågor vi själva anser vara 
centrala.

Em edan u tgångspunkten  för vår s trävan  ä r  att  bibehålla vår k o n k u rren s 
ställning i Europa, anser vi en central fråga vara, avskaffandet av handels- 
h indren, f ram för allt genom tu lla rrangem ang  för industr ivaror  i handeln  
med Gemenskapen, på sam m a sätt  som sker med an d ra  neu tra la  EFTA- 
länder. I anslu tn ing  till detta  torde m an  finna  de p rak tiska  lösningarna för 
en for tsä ttn ing  av den nuvarande  tu llfria  handeln.

Vi är m edvetna om, att  ett slopande av hande lsh indren  kan  ås tadkom m a 
m indre önskvärda biföreteelser såsom handelns snedvridning och osund 
konkurrens. Vi anser, a t t  en dylik utveckling på ett lämpligt sätt  går att  av
styra.
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P å basen av siffrorna för år 1969 var industr ip roduk ternas  andel i vår 
u trikeshandel c:a  90 %. Således skulle dessa arrangemang, som sik tar  på 
handelns  liberalisering täcka huvudparten  av F in lands u tr ikeshandel och 
kunde sålunda enligt vår åsikt bilda basen för en lösning i enlighet m ed a r 
tikel 24 i GATT-fördraget.

Även inom jo rdbruke t hoppas vi på lösningar, som skulle tillåta en fort
sättn ing av handeln  såväl med Gemenskapen som med EFTA-länderna. Vi 
u pp fa tta r  detta som ett ömsesidigt intresse och konstaterar,  att  vår lant- 
b ruksim port  från  Gemenskapen för nä rvarande  är c :a  två gånger så stor 
som vår m otsvarande export till Gemenskapen. Exporten av lan tb ru k sp ro 
duk ter  f rån  F in land  utgör endast 4,6 % av vår to tala  export och är i Ge
menskapens dimensioner u lan  betydelse, för F in land  därem ot ä r  lan tb ruke t 
av stor betj^delse, n ä r  m an  tar i beaktande även sociala, befolkningspolitis- 
ka, u-områdespolitiska och s jä lvförsörjn ingssynpunkter.  Då m an  söker lös
ningar för handeln  med lan tb ruksp roduk te r  ä r  det naturligt, att  det för F in 
lands del inte kan  bli fråga om att deltaga i Gemenskapens lantbrukspolitik .

Vår m ålsättn ing  förutsätter, att  vi inte söker deltagande i Gemenskapens 
existerande organs verksamhet, u tan  vi anser, att  m an  genom gem ensam ma 
arrangem ang  borde finna lämpliga former för behandlingen av föreliggande 
frågor.

H err Ordförande, jag  hoppas, a t t  denna korta  presentation  av F in lands  
sak h a r  gett E r en uppfa ttn ing  om vår position och att  den utgör en tillräck
lig bas för en for lsa tt  behandling av frågan, vilken jag  hoppas skall leda till 
en smidig lösning, som m otsvarar både Gemenskapens och F in lands s trä 
vanden.

BILA GA 3

Utdrag i översättning av handelsminister Gylfi Gislasons tal inför 
förhandlingar med Europeiska ekonomiska gemenskaperna1

Island önsker å nyte de samme re ttigheter hva angår fri im port og tollfri
het, i Fellesm arkedet som det n å  nyter i EFTA-landene.

Island önsker adgang til tollfri im port av fiskeprodukter  på Fellesm arke
det, under forutse tn ing av at denne im port ikke i nevneverdig grad endrer 
de naturlige m arkedsforhold.

Fellesm arkedet skal få de sam m e re ttigheter på  Island som EFTA-lan-

1 'falet i dess helhet f irm s endast på is ländska och engelska
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dene og den samme tollfrihet som disse land skal få i fram tiden  i fölge av
talen om Islands tilslutning til EFTA.

Island önsker i fram tiden  den sam m e re tt  som det n å  h a r  innenfor EFTA, 
angående kontroll med im porten  på et begrenset område. I denne forbin
delse spiller forskriftene for im port av olje og bensin den störste rolle.

BILAGA  4

Utenriksminister Svenn Strays erklæring til EEC-mötet 
i Luxembourg 30. juni 1970

K err Form ann,

På vegne av Den norske regjering vil jeg få takke  for Deres invitasjon til 
å kom m e h it til dette mötet i Luxembourg. Det fak tu m  at ti europeiske u ten
riksm inistre  er samlet her for å åpne forhandlinger om en utvidelse av de 
europeiske fellesskap, innebærer at den m arkedspolitiske utvikling i Vest- 
Europa går inn i en ny  og viktig fase.

Den norske regjering h a r  ved to anledninger, i 1962 og 1967, bedt om 
forhandlinger på  grunnlag  av R om a-trak ta tens  artikkel 237, Paris-avtalens 
artikkel 98, sam t EURATOM -traktatens artikkel 205, Vi vil g jerne få uttale 
vår tilfredshet med at stats- og regjeringssjef smötet i Haag h a r  gjort det 
mulig at forhandingene nå kan  begynne.

Det Fellesskap som De, herr  F orm ann, i dag representerer, er et Felles
skap i vekst. Fullföring, u tdyping og utvidelse h a r  vært ledetråden i Felles
skapets v irksom het det siste året.

E tter Den norske regjerings oppfatning bör samarbeidet mellom Europas 
folk utvides og styrkes. Dette vil kunne  b id ra  til en effektiv utnytte lse  av 
våre samlede ressurser og gi E uropa  ökt mulighet til å gjöre sin innflytelse 
gjeldende i pak t  med våre felles dem okratiske og kulturelle trad isjoner.  
Dette samarbeid m å utform es p å  en slik m åte at det t jener alle europeiske 
lands interesser, både de store og de små.

Mulighetene for å bygge bro mellom de to vest-europeiske m ark ed sd an 
nelser synes i dag bedre enn på lenge. Det er å håpe at det under fo rhand
lingene vil være vilje til å finne lösninger på de problemer som foreligger, 
og at det forhandlingsresu lta t vi kom m er fram  til vil være til fordel ikke 
bare for hvert av de deltakende land, m en også for E uropa  som helhet.

Den norske regjering oppfatter R om a-trak ta ten  som et egnet grunnlag 
for et utvidet europeisk samarbeid, med den m ålsetting  og det regelverk 
som er nedfelt i de foreliggende t rak ta te r  og senere vedtatte  forordninger og
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direktiver. Gjennomforingen av en del av disse forordninger og direktiver i 
Norge vil reise betydelige problem er som vi på  norsk  side önsker å dröfte i 
de kom m ende forhandlinger. Disse problem er h a r  sin bakgrunn  i forhold 
som er særegne for Norge.

Norges ökonomi er s terkt u tadvendt fordi det h a r  vært nödvendig å finne 
et in te rnasjona lt  m arked  for en betydelig andel av våre varer og sk ipsfar ts
t jenester. Den samlede eksport av varer og tjenester beløper seg' til omlag 
40 % av nasjonalprodukte t.  Vår eksport er dessuten konsen trert  om noen 
viktige m arkeder og med sterk konsen trasjon  om noen få varegrupper. Vi 
ha r  derfor aktivt deltatt i bestrebelsene for å frigjöre verdenshandelen og 
utbygge det internasjonale økonomiske samarbeid. F ire  femtedeler av norsk  
vareeksport går til Vest-Europa, og den europeiske in tegrasjon b ar  vært 
fulgt med stor interesse i Norge.

Vår sam handel med EEC-landene h a r  ökt betydelig, m en vår samhandel 
med EFTA og da særlig de nordiske land h a r  ökt mye sterkere. De erfaringer 
vi h a r  hostet gjennom EFTA-samarbeidet h a r  vært gode. Det er knyttet 
sterke ökonomiske bånd  mellom disse land. Den norske regjering legger av- 
gjörende vekt på  å bevare det frie m arked  som her er skapt.

Av særlig betydning er det nordiske m arked  som er etablert gjennom 
EFTA. Det ville skape meget store problemer hvis de handelsh indringer 
som er fjernet skulle bli reist igjen. I de forhandlinger som n å  vil bli inn 
ledet, m å  det bli funnet lösninger som fortsa tt  sikrer den frie handel som 
allerede er oppnådd mellom de nordiske land. Det nordiske sam arbeid om 
fa tte r  både ökonomiske og andre  sam arbeidsfelter og h a r  lange og sterke 
tradisjoner. F ra  norsk  side legger vi vekt på  at dette sam arbeid  kan  bevares 
og iltbygges videre. Jeg vil i denne sam m enheng peke på betydningen av 
det felles nordiske arbeidsmarked.

De spörsmål som vi önsker å reise under forhandlingene h a r  i förste rekke 
tilknytning til vårt lands geografiske beliggenhet og natu rg i t te  forhold. Re
gional utbyggingspolitikk (distriktsutbygging) er tillagt stor vekt i Norge 
og det er av vesentlig betydning for oss for tsa tt  å kunne anvende de nødven
dige v irkemidler p å  dette område.

Ved norsk  tils lu tning til et u tvidet fellesskap vil landets befolkning u t 
gjøre 1,5 % av hele om rådets folketall. Så u ts trak t  og tyn t befolket som 
landet er, vil opprettholdelsen av bosettingen alltid være et sentra lt  spörs
mål. Dette foru tse tte r  a t det eksisterer tilfredsstillende vilkår for utövelse 
av næringsvirksom het i jo rd b ru k  og fiske. For å sikre en bosetting i alle 
deler av landet er opprettholdelsen av et jo rd b ru k  av om tren t det omfang og 
den karak te r  vi h a r  i Norge i dag nödvendig. Også sett fra  et beredskaps
messig synspunkt er det av avgjörende betydning å ha  et jo rd b ru k  som gir 
mulighet for å skaffe befolkningen en m inim um sforsyning av m atvarer.

Forhandlingstem aer for Norge skulle i det vesentlige kunne begrenses til
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jo rdbruk ,  fiske, kapitalbevegelser og etablering. T illa t meg allerede nå kort 
å omtale disse spörsmål.

Når det gjelder jo rd b ru k e t  og fisket, vil jeg m inne om den erklæring da
værende u tenriksm in is te r  Halvard  Lange avga på Den norske regjerings 
vegne den 4. ju li  1962 i forbindelse med åpningen av forhandlingene den 
gang. Jeg skal derfor ikke g jenta  den fremstilling soin der ble gitt hva angår 
de perm anen te  konkurransem essige handicap for norsk  jo rd b ru k  sam m en
liknet med det kontinentale  jo rdb ruk . Jeg vil im idlertid  tillate meg å u n d er
streke fölgende forhold: det dyrkbare  areal u tg jör bare 3 % av landets to tal
areal. Jo rdb ruksp roduksjonen  i Norge u tg jö r  bare 0,5 % av den samlede 
jo rd b ru k sp ro d u k sjo n  i et utvidet fellesskap. Sett i europeisk m ålestokk  er 
denne p roduksjon  m arginal og varige særordninger for det norske jo rd b ru k  
bör således ikke få noen m erkbar  virkning  for det europeiske jo rdb ruk .

Som fölge av de naturg it te  forhold er jo rdb ruksp roduksjonen  konsentrert  
om fór og h u sdyrp roduk te r  som svarer for ca. 80 % av jo rdb ruke ts  in n 
tekter. I visse d is tr ik te r  er fruk t- og grönnsaksproduksjonen  av stor betyd
ning. Norge dekker ved innförsel p rak tisk  ta lt  hele sitt behov for sukker  og 
m atkorn , halvparten  av förkornet sam t betydelige m engder grönnsaker og 
frukt.  Alt i alt dekker Norges jo rdb ru k sp ro d u k sjo n  m indre  enn 40 % av 
kaloribehovet og landet er en betydelig netto im portör av m atvarer.

Norge h a r  ikke noe overskuddsproblem n år  det gjelder jo rd b ru k sp ro d u k 
ter. Som fölge av den store m atvareim port  vil t i lslutning til et utvidet felles
skap medföre betydelig större  valutautlegg.

Norsk landbrukspolit ikk  ta r  sikte på å sikre jordbruksbefo lkningen  
inntekter på  linje med yrkesutövere i andre  næringer. Dette h a r  betinget et 
relativt höyt prisnivå. Hvis det norske jo rd b ru k  skulle tilpasse seg gjeldende 
EEC-priser ville det oppstå et inn tek ts tap  som er beregnet til 40— 50 % av 
arbeidsinntekten. Det vil i forhandlingene bli nödvendig å finne ordninger 
som sikrer jo rd b ru k e rn e  et utbytte  av p roduksjonen  som gir dem det nöd- 
vendige ökonomiske grunnlag  for å fortsette i yrket. Siden de k o n k u rran se 
messige handicap  norsk  jo rd b ru k  arbeider under er av perm anen t karak ter,  
må også slike ordninger gjöres varige.

I kystd istr ik tene er det fiskerinæringen som i stor u ts trekn ing  danner 
grunnlaget for bosettingen, og den industr i  som finnes h a r  hovedsaklig sin 
bakgrunn  i denne næring. I m ange dis tr ik ter  foreligger få eller ingen a lte rna
tive sysselsettingsmuligheter.

De geografiske og naturbetingede forhold h a r  fört til at det norske fisket 
i stor u ts trekn ing  er et kystfiske. De spörsmål som h a r  sam m enheng ined 
fiskerigrensen er derfor av vital betydning for Norge, å  sikre eksistens
grunnlaget for kystbefolkningen er en viktig nasjonal oppgave. Vi anser det 
for vesentlig at det i forbindelse med u tform ingen av den felles fiskeri
politikk finnes en tilfredsstillende lösning på disse spörsmål.

F ra  norsk  side går vi u t  fra  at nå  n år  tiltredelsesforhandlingene er åpnet,
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vil sökerlandene få adgang til å gi u t t ry k k  for sine synspunkter  på den 
felles fiskeripolitikk.

Også når det gjelder reglene for kapitalbevegelser og etableringsadgang 
vil det for Norges vedkom m ende reise seg noen problemer. Norge er t rad i
sjonelt et kap ita lim porterende land, og vil fo r tsa tt  trenge u ten landsk  kapital 
for videre utbygging. Form en  for og omfanget av kapita lim porten  kan  im id
lertid reise spesielle problemer som fölge av den b ed r if ts s tru k tu r  vi h a r  i 
Norge ined små enheter og lav egenkapital. Vi h ar  i Norge utviklet en konse
sjonslovgivning som ut fra  næringsökonom iske og sam funnsm essige hensyn 
gjör det mulig å kontrollere u lnyttingen  av våre na tu rressurser .  Denne lov
givning inn ta r  derfor en sentral plass i norsk  ökonomisk politikk. Felles
skapets regler kan reise særlige problemer for Norge som vi gjerne vil få 
dröfte under forhandlingene.

Forövrig tro r  vi på norsk  side at det skulle være mulig, innenfor de 
gjensidige overgangsperioder som blir avtalt, å foreta de nödvendige interne 
forberedelser med sikte på  den felles anvendelse av Fellesskapets regelverk. 
Det vil dog være enkelte spörsmål som vil trenge en næ rm ere  avklaring. I 
forhold til P aris - trak ta ten  vil det bl. a. reise seg enkelte spörsmål i sam 
menheng med vår ku llp roduksjon  på Svalbard.

Deltakelse i EURATOM-samarbeidet synes ikke å reise vesentlige spörs
mål n å r  m an  ser bort fra  det spesielle problem som er knytte t  til s ikkerhe ts
kontrollen, som imidlertid m å finne sin lösning i större  sammenheng.

Vi h a r  m erket oss med interesse de foreliggende p laner om industr ipo li
tisk samarbeid. F ra  norsk  side vil vi stötte opp om et utvidet industripoli
tisk  samarbeid i Europa. F o r  vår del er det særlig av betydning at d is tr ik ts 
politikken inngår som et sentralt  element i den fremtidige europeiske in 
dustripolitikk.

Vi er også sterk t  in teressert i t i ltak  for å intensivere samarbeidet om 
teknologiske og vitenskapelige spörsmål, og Norge tok for sin del for et år 
siden med glede imot Fellesskapets invitasjon på dette område.

Vi h a r  i denne sam m enheng m erket oss med interesse den ökende in ter
nasjonale forståelse for a t m ange av de problemer den m oderne sam funns
utvikling m edförer ikke kan  löses tilfredsstillende innenfor ram m en  av 
nasjonalsta ten  alene. Jeg tenker her i förste rekke på alle spörsmål som h ar  
med forurensning og miljövern å gjöre.

Fellesskapet dröfter p laner for et om fattende utvidet samarbeid på det 
ökonomiske og monetære område. F ra  norsk  side h a r  vi tradisjonelt i in
ternasjonalt samarbeid understreket betydningen av best mulig koordine
ring av landenes ökonomiske og m onetære politikk. Norge legger stor vekt 
på  stabile forhold på  dette område, og er interessert i å delta i et utvidet 
samarbeid om disse spörsmål. Vi går u t  fra  at det vil bli anledning til å leg
ge fram  vårt syn på  utform ingen av det videre samarbeid.

Den norske regjering stiller seg positiv til et konstruk tiv t  europeisk sam-
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arbeid som ta r  sikte på  å  styrke E uropas folk ökonomisk og politisk, slik at 
de kan  spille en stadig s törre  rolle i arbeidet for å trygge in ternasjonal fred 
og sikkerhet. Vi er innfo rs tå t t  med at et fremtidig politisk samarbeid vil 
bli dröftet i andre  forbindelser.

E t slikt sam arbeid skulle også gi m ulighet for en enda större innsats  for 
den store gruppe av u tviklingsland som ennå ligger langt tilbake.

Jeg finner g runn  til å nevne al det forutsettes avholdt rådgivende folkeav
stemning för Stortinget ta r  endelig s tandpunk t til det forhandlingsresultat 
m an kom m er fram  til.

Når det gjelder selve frem gangsm åten for de kom m ende forhandlinger, 
legger vi vekt på  at den ytre t idsram m e blir den sam m e for alle land som 
söker ti lknytn ing  til Fellesskapet. Det vil si at forhandlingene bör bli av
sluttet til sam m e tid for samtlige land.

1 prinsipp bör forhandlingene med de forskjellige sökerland gå fremover 
i sam m e tempo. Det er nödvendig at det etableres effektive konsu ltas joner i 
forbindelse med forskjellige lands forhandlinger. F ra  norsk  side önsker vi
f. eks. å ta  del i alle forhandlinger som m åtte  beröre fiskeripolitiske spörs
mål.

Vi aksepterer den t imeplan som er foreslått om at de egentlige fo rhand
linger for vårt lands vedkom m ende starter  den 22. september.

BILA GA 5

Anförande av handelsminister IvjeJl-OIof Feldt vid sammanträde 
i Bryssel den 10 november 1970 m ellan Sverige 

och de Europeiska gemenskaperna

Svenska regeringen hälsar med glädje detla  tillfälle alt  inför de Europeis
ka gem enskaperna fram lägga sin syn på förhållandet mellan gem enskaperna 
och Sverige. H ärm ed inleds de överläggningar som vi kom m it överens om att 
föra. Svenska regeringen vill redan  från  b ö rjan  u t trycka  sin förhoppning 
att  de skall leda till en uppgörelse som tillfredsställer båda par te rnas  vä
sentliga intressen och på så sätt blir ett positivt bidrag till sam arbetet för 
fred, framsteg och större enighet mellan de europeiska folken.

Två gånger under loppet av en generation h a r  vår kon tinen t ödelagts och 
söderslitits av g rym m a konflikter. E tt  ny tt  krig  mellan europeiska folk 
upplevs av oss alla som en orimlighet. Det får inte tillåtas ske.

På alla europeiska folk v ilar ett tungt ansvar att allt efter sina speciella
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fö ru tsä ttn ingar  så u tfo rm a sin politik a tt  den m axim alt b id rar  till av
spänning och fred, både regionalt och inom den europeiska kontinenten i 
sin helhet. E tt  inbördes fredligt sam arbete mellan Europas länder kan  i sin 
tu r  bli till gagn för freden, den ekonomisk-sociala utvecklingen och de ku l
turella fram stegen i hela världen. Genom en politik av inbördes solidaritet 
kan  E uropa  bygga upp en fredsordning som blir ett b idrag till den nödvän
diga globala solidariteten.

Viktiga steg på  vägen mot en sådan stabilisering av det europeiska läget 
h a r  tagits. Vi h a r  med respekt följt de bidrag som läm nats  genom arbetet 
inom gem enskaperna. Mellan de europeiska folken växer fram  en anda av 
försoning.

De europeiska länderna h a r  valt olika vägar i sin u trikes- och säker
hetspolitik. F ö r  Sveriges del h a r  vi u t ifrån  våra  geografiska och historiska 
fö ru tsä ttn ingar funnit,  a t t  vi bäst t jän a r  fredens och avspänningens sak 
genom att  orubbligt fo r tsä tta  vår neutralitetspolitik . Vi tror, a t t  denna po
litik, stödd på ett efter ett litet lands förhållanden s ta rk t  försvar, b id ra r  till 
lugnet och stabiliteten i n o rra  Europa. Vi h a r  intrycket, a tt  denna åsikt 
om vår politik som en naturlig  del av det europeiska m önstre t  ä r  a llm änt 
om fattad både i Väst- och Östeuropa och a tt  de an d ra  europeiska s ta te rna  
alltså b e trak ta r  ett fullföljande av den svenska politiken som ett europeiskt 
intresse.

I det intensiva och om fattande samarbete, som utvecklats mellan de väst
europeiska folken efter kriget, h a r  Sverige deltagit i all den u ts träckn ing  
som är förenlig med de krav  som neutra litetspolitiken ställer. Sverige tillhör 
de stater som var m ed om a tt  skapa OECD, E uroparåde t och EFTA. Vi vill 
aktiv t arbeta  för n ä rm as t  möjliga internationella  sam verkan för a tt  u t 
veckla handeln  och f räm ja  full sysselsättning, snabb ekonomisk tillväxt 
och ökad social välfärd  sam t för a t t  utveckla politisk frihet, m änskliga  rä tt ig 
heter och kulture lla  värden. Vi önskar a tt  denna sam verkan skall utveck
las i sådan rik tn ing  och i sådana form er a tt  ett n ä ra  sam arbete mellan alla 
de europeiska folken möjliggöres och a tt  den nu  pågående processen av 
norm alisering och konsolidering av läget i hela E uropa  underlä ttas . Det 
ä r  i denna anda  som vi nu  påbör ja r  överläggningarna med gem enskaperna 
i syfte a tt  t i llsam m ans med Eder arbeta fram  en uppgörelse g rundad  på 
intressegemenskap.

Vad vi eftersträvar ä r  att  delta i utvidgningen av de Europeiska gemen
skaperna genom omfattande, n ä ra  och varak tiga  ekonom iska förbindelser 
med dem under hänsynstagande till neutralitetspolitiken. Vi ser med till
försikt på  m öjligheterna att  n å  en uppgörelse som bygger på  lika rä ttigheter 
och skyldigheter för båda parter.

Tullunionen utgör ett centralt element i gemenskaperna. F rån  svensk 
sida b e trak ta r  vi deltagande i den gem ensam ma varu m ark n ad en  som en 
väsentlig del i en fram tida  överenskommelse. Detta hänger sam m an med
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in rik tn ingen av vår u trikeshandel. Sveriges handel med de europeiska län
derna h a r  under senare å r  ökat kraft ig t  och goda u ts ik te r  finns för fort
satt  snabb expansion i alla p ar te rs  intresse. Under 1969 uppgick Sveriges 
im port från  gem enskapernas länder till c :a  2 000 m iljoner dollar, vilket 
u tg jorde en tredjedel av vår totala import. V årt  im portöverskott gentemot 
dessa länder var 430 m iljoner dollar. Tota lt  exporterade m edlem sländerna 
fö rra  året varor för n ä ra  5 000 m iljoner dollar till de nord iska  länderna. 
Norden ä r  därm ed närm ast  efter USA den största avsä ttn ingsm arknaden  
för gem enskapernas länder.

E fter  noggrant s tud ium  av gem enskapernas regelsystem ä r  vi övertygade 
om att goda fö ru tsä ttn ingar  föreligger för ett svenskt deltagande i tu llun io
nen. De av gem enskaperna angivna r ik t l in je rn a  för anpassningen till den 
gem ensam ma tu lltaxan  f ram s tå r  som väl avvägda. Vi delar åsikten att 
lösningar bör sökas i övergångsanordningar.

R om trakta tens  a llm änna m ålsättn ing  för handelspolitiken s tår i god över
ensstämmelse m ed av Sverige sedan länge hävdade grundsatser.  M ålsätt
ningen kan  sam m anfa t tas  i orden en harm onisk  utveckling av vär ldshan
deln, en stegvis avveckling av re s tr ik tionerna  i handeln  mellan alla länder, 
en sänkning av tu l lm u ra rn a  och en sund konkurrens. Vi ser alla fram 
mot den dag, då de globala ans trängn inga rna  för vär ldshandelns u tveck
ling, vilka vann en anm ärkn ingsvärd  fram gång genom Kennedy-rundan, 
skall ku n n a  föras y tterligare ett steg fram åt.

Vad som för oss i Sverige fram stå r  som m ycket betydelsefullt ä r  att i 
detta sam m anhang  bek räf ta  solidariteten m ed utvecklingsländerna i olika 
delar av världen och beslu tsam heten att  i ökande u ts träckn ing  m edverka 
till dessa länders välståndsutveckling enligt p rinciperna i F N :s  stadga. 
Handelspolitiska å tgärder som syftar till a t t  under lä tta  u-ländernas export 
u tgör enligt vår mening ett väsentligt led i dessa strävanden.

Den a l lm änna  m ålsättn ing  som anges i Rom fördraget för den gemen
sam m a jo rdbrukspolit iken  överensstäm m er med den som ligger till grund 
för den svenska jordbrukspolitiken. Även den svenska m arknadsregleringen 
för de olika jo rd b ru k sv a ro rn a  är l ikartad  den som genomförts inom gemen
skaperna. Svenska regeringen föru tser därför inga allvarligare svårigheter 
vid anpassningen av de svenska reglerna till dem som gäller inom gemen
skaperna. Vi önskar dock under  överläggningarna i detalj gå igenom de 
spörsm ål som sam m anhänger m ed u tform ningen  av övergångsbestämmel
serna, Sveriges anslu tn ing  till finansieringsreglemenlet m. m. Det ä r  önsk
värt alt  en synkronisering åstadkom s mellan framstegen beträffande fr i
görandet av handeln  med industr ivaror och genom förandet av den gemen
sam m a jo rd b ruksm arknaden .

Svenska regeringen är  medveten om a tt  det för a tt  den gem ensam m a 
m arknaden  skall fungera krävs inte endast ett avskaffande av h indren  för
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den in terna  handeln  och en anpassning till den gem ensam m a y ttertar iffen  
u tan  också att  ett antal andra  ekonomiska och sociala åtgärder vidtas.

Vi delar gem enskapernas uppfa ttn ing  såsom den u ttrycks i Romfördraget 
a tt  en om fattande sam verkan  är  nödvändig för att  de fulla fördelarna  av 
den gem ensam m a m ark n ad en  skall k u n n a  realiseras. Sålunda erfordras å t 
gärder för att  uppnå ökad rörelsefrihet för arbetstagare, t jäns ter  och kapi- 
Lal jäm te  sam verkan inom socialpolitiken och den ekonomiska politiken.

Vi ä r  m edvetna om de fördelar som s tår  att  v inna genom ett intensifiera t 
sam arbete på skilda fält och är  därför beredda a tt  undersöka  h u r  en svensk 
m edverkan skall ske med hänsyn tagen till de krav  på nationell handlings
frihet som neutralite tspolitiken ställer.

Jag  kom m er härm ed  över till frågan om den svenska neutra lite tspoliti
ken. Den principiella syn härpå, som utvecklades i vårt anförande inför m i
nisterrådet den 28 ju li  1962 och i vårt den 28 ju li  1967 överlämnade brev 
jöm te  meddelande, s tår fast. Den innebär att  Sverige avser alt även i fort
sättningen bedriva en politik som bevarar landets m öjligheter att fullgöra 
de skyldigheter som vilar på en neutra l  slat och som skapar tilltro till vår 
vilja och förmåga a tt  iak ttaga neutra lite t  i krigstid. För att  denna avsikt 
skall bli k la r t  förstådd och respekterad krävs att  politiken förs m ed fasthe t 
och konsekvens. Internationella b indningar kan  inte accepteras som gör 
möjligheten att  välja neutra lite t  i krigstid  illusorisk. Politiken m åste stöd
ja s  av ett s ta rk t  m ilitär t  försvar och det ekonom iska livet så organiseras 
att folket under rimlig tid kan  u th ä rd a  en höggradig avspärrning. Vi kan  
inte delta i sådana form er av sam arbete  beträffande u trikespolitiska eko
nomiska, m onetära  och andra  frågor, som enligt vår bedömning skulle 
äventyra m öjligheterna att  bedriva en fast neutralitetspolitik . Detta innebär 
att  vi inte kan  delta i ett fö rp lik tande utrikespolitisk t sam arbete inom 
en viss grupp  av s tater m ed syfte att  u tfo rm a gem ensam m a ståndpunkter.  
G ränser sätts också för våra  m öjligheter att  acceptera en överflyttning av 
beslu tanderälten  från  nationella till in ternationella  organ inom ram en  för 
en ekonomisk och m onetär union.

En viktig fråga för den svenska regeringen är  hu ruv ida  de å tgärder 
som vidtagits eller planeras inom  gem enskaperna kan  innebära  några  h in 
der för en eller flera stater att  gå snabbare fram  på de samhälleliga re fo r
m ernas väg och driva en m era långtgående social och ekonomisk u tjäm - 
ningspolitik än an d ra  stater.

I Romfördragets inledning anges som ett av målen för det inom gem en
skaperna bedrivna arbetet att  fö rbä ttra  folkens levnads- och sysselsätt- 
ningsförhållanden. Där talas också om önskvärdheten att  m inska den eko
nom iska k lyftan  mellan olika områden och eftersläpningen för m indre 
gynnade områden. I artikel 117 sägs, a tt  en u t jäm ning  av arbets tagarnas  
levnads- och arbetsvillkor skall möjliggöras på en ständigt stigande nivå.

Dessa m ålsättn ingar överensstäm m er med dem som gäller för den ekono
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m iska och sociala politiken i Sverige. Bl. a. mot bakgrund  av föreliggande 
p laner på  en harm oniser ing  av beskattn ing  och ekonom isk politik och på 
in rä ttande t av en ekonom isk och m onetär  union är  vi angelägna a tt  få 
tillfälle att med gem enskapernas organ ingående d isku tera  ovan näm nda  
frågor.

Den på  gemensam historia  och k u l tu r  g rundade sam hörigheten mellan 
de nordiska länderna är väl känd. De nord iska folken upplever s ta rk t  den
na sam hörighet och de h a r  i dess tecken sedan länge bedrivit ett mycket 
nära  sam arbete  som avsatt betydelsefulla resultat.  Resetrafiken mellan de 
nordiska länderna  ä r  helt fri. En gemensam arbe tsm arknad  h a r  genom
förts som ger alla medborgare i de fem nord iska  länderna m öjlighet att 
slå sig ner och utföra  arbete var som helst i det nordiska om rådet och atl 
omedelbart kom m a i å tn ju tan d e  av sam m a sociala förm åner som landets 
egna medborgare. Inom ram en för EFTA råder  fullständig tu llf r ihet  mellan 
de nord iska länderna på hela industriom rådet.  I anslu tn ing  härtill  liar u t 
bytet av varor och t jän s te r  ökat i snabb takt. H andeln mellan de nordiska 
länderna h ar  fördubblats under de senaste sju  åren. En  v idsträck t nordisk 
integration h a r  genomförts på industriom rådet.

För oss i Sverige fram stå r  det som uppenbart, a t t  de fram steg  som så
lunda nåtts  i nordiskt sam arbete måste bevaras och att  det nord iska  sam 
arbetet över huvud bör fortsä ttas och stärkas. Vi vet att  denna åsikt delas 
i de andra  nordiska länderna.

Svenska regeringen vill u t ta la  sin övertygelse att gem enskaperna är 
lika angelägna som de nord iska  ländernas  regeringar a tt  bevara de vik
tiga resultat som uppnåtts  genom sam arbete mellan dessa länder.

Den nära  samhörigheten mellan de nord iska länderna och parallelliteten 
i deras intressen leder också till en gemensam önskan  att deras, liksom 
också de övriga E F T  A-ländernas, fö rhandlingar och diskussioner med ge
m enskaperna skall leda till uppgörelser som träder i k ra f t  samtidigt. Vi 
h a r  på  svensk sida med stor tillfredsställelse noterat, att  gem enskapernas 
organ synes in ta  sam m a s tåndpunkt.  Vi ser häri också ett u ttryck  för en 
tillmötesgående inställning från  gem enskapernas sida till E FTA -ländernas 
s ta rk a  intresse av att  bevara, som en betydelsefull del av en utvidgad 
europeisk gemenskap, den fr ia  m ark n ad  som redan u p p rä tta ts  genom 
EFTA.

Vad jag  nu sagt m otiverar vår önskan  a tt  så långt detta ä r  möjligt få 
föra överläggningarna parallellt m ed fö rhand lingarna  med D an m ark  och 
Norge. Vi tror, att  ett sådant arrangem ang är  i hög grad p rak tisk t  för alla 
parter. Många av sakproblemen är  l ikartade eller identiska. Härtill kom m er 
att  det kom m ersiella och industrie lla  u tbytet mellan de nord iska länderna 
ä r  så vittgående och deras ekonomier så n ä ra  sam m anflä tade att lösningen 
av visst problem i förhållande till ett land m åste påverkas av sam m a pro
blems lösning i förhållande till ett annat land.
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Av dessa p rak tisk a  skäl synes det lämpligt att  till en senare t idpunkt 
sk ju ta  på överläggningarna om formen för Sveriges anknytn ing  till de 
utvidgade gemenskaperna. En  sådan  förhandlingsordning skulle enligt vår 
mening samtidigt m edföra den fördelen, att  ytterligare material erhålles 
för en bedömning av denna fråga u r  neutra lite tssynpunkt.  Såsom fram går 
av vårt  den 28 ju li  1967 till gem enskaperna överlämnade brev jäm te  m ed
delande, läm n ar svenska regeringen frågan  om form en för en svensk an 
kny tn ing  till de vidgade gem enskaperna öppen. Denna fråga måste  för vår 
del i första  h and  bedömas u t if rån  de krav  som neutralitetspolitiken ställer 
och bör enligt vår mening avgöras sedan överläggningarna om sakproble
m en slutförts. Vi vet, a t t  det ankom m er på oss a tt  bedöma vad neu tra lite ts 
politiken kräver på  sam m a sätt  som endast gem enskaperna själva kan  avgöra 
vad deras regelsystem och s t ru k tu r  kräver i fråga om förhållandet till Sve
rige.

När vi fram stä lle r dessa tan k a r  om förhandlingsuppläggningen, gör vi det 
inte för a tt  på något sätt  fö rd rö ja  det inom gem enskaperna pågående ar. 
betet. Vår grundinställn ing  är  att  vi vill läm na ett positivt bidrag till sam 
arbetet i Europa.

Det följer av de synpunkter som jag  nu  anlagt att  det ä r  vår förhopp
ning att  u tan  d rö jsm ål k u n n a  inleda överläggningar med gem enskaperna 
rö rande  alla ekonomiska och an d ra  sakfrågor, som rö r  förhållandet mellan 
gem enskaperna och Sverige.

Jag  h ar  kom m it till slutet av denna förklaring. Låt mig till sist på 
svenska regeringens vägnar u t ta la  en upprik tig  förhoppning a tt  de fö rhand
lingar och diskussioner som nu  h a r  inletts skall vara  ett led i uppbyg
gandet av ett fredligt, fritt, s ta rk t  och m ot omvärlden öppet och generöst 
E uropa  sam m ansatt  av s tater som tro ts  sina olika nationella särdrag  strävar 
efter en allt större enighet under hänsynstagande till allas väsentliga in tres
sen. Det kan  då fullt u t m edverka till avspänning i hela världen och ett 
närm ande  mellan alla folk.

BILAGA 6

Gemensamt uttalande av de nordiska statsministrarna efter m ötet i Trond
heim  den 6 augusti 1970.

S ta tsm in is tra rna  lägger vikt på  a tt  m an  inför och under de europeiska 
m arknadsfö rhand lingarna  bevarar och s tä rker det nord iska samarbetet, vil
ket redan  om fattar  så värdefulla resultat som bl. a. tu llfrihet och gemensam 
arbe tsm arknad .
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Under de förhandlingar och diskussioner som nu förestår m ed EEC är 
m an  enig oin a tt  hålla n ä ra  kontakter ,  såväl p å  regeringsplanet som på det 
leknisk t-adm inis tra tiva  planet. Sådana kon tak ter  ä r  viktiga i själva för- 
handlingssam m anhanget.  De kan  också b id ra  till att  på längre sikt befästa 
den nord iska  sam m anhålln ingen.

Under mötet mellan s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets  presid ium  i 
Köpenhamn den 2 november kom m er m an  a tt  överväga och ta  s tällning till 
frågan om undertecknande och fram läggande för nationalförsam lingarna 
av u tkaste t  till reviderat Helsingfors-avtal, som bl. a. innehåller förslag om 
ett nordiskt m inisterråd .

S ta tsm in is tra rna  är  eniga om att påskynda  arbetet med en nord isk  t r a k 
tat om elt uvidgat sam arbete på kultur-, undervisnings- och forskningsom 
rådet.

BILAGA 7

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över medlem sförslag om  

det nordiska ekonomiska samarbetet (A  311/e), m edlem sförslag om Norden 

och EEC (A  316/e), berättelse från Nordiska m inisterkom m ittén för ekono

m iskt samarbete (C 5 /e ), meddelande om  rekommendation nr 19/1970 an

gående genomförande av Nordek och meddelande om rekommendation nr 

20/1970 angående Islands deltagande i det utvidgade ekonom iska samarbetet.

(Se Sak  A 311/e: Bilaga)
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Berättelse
från N ordiska sam arbetsorganet för sam espörsm ål och  

renskötselfrågor

(Överlämnad av Finlands regering)

1. I ju n i  1970 avled den finska delegationens ordförande, kanslichefen 
Olavi Merimaa. Ny ordförande h a r  ännu  ej förordnats. Som tillförordnad 
ordförande h a r  från  och m ed den 8 december fungerat regeringsselcreterare 
Stig Segercrantz. I den svenska delegationen h a r  rek to r  Lars Thomasson, 
Hällefors, deltagit i Sam arbetsorganets ku ltu ru tsk o tts  möte den 22 april 
och den 8 december samt i organets p lenarsam m anträde  den 8 december 
i stället för professor Israel Ruong, som var förhindrad. I den no rska  dele
gationen h a r  inga fö rändringar skett. Såsom ordförande i Sam arbetsorganet 
h a r  under  tiden 1 ja n u a r i— 7 december fungerat  ordföranden  i den svenska 
delegationen och under tiden därefter  den tillförordnade ordföranden  i den 
finska delegationen.

2. K ultu ru tsko tte t  h a r  sam m anträ tt  den 22 april i Stockholm och den 
8 december i Helsingfors.

Rennäringsutskotte t h a r  sam m an trä tt  i Stockholm den 14 april. Sam
arbetsorganet liar sam m an trä tt  in pleno i Helsingfors den 8 december.

Följande frågor h a r  behandlats  av Samarbetsorganet.

1. Sam isk t  institut

E n år 1969 av ku ltu ru tsko tte t  ti llsatt  arbetsgrupp för u tredning  av frågan 
om sam iskt ins titu t  h a r  till u tskotte t  ingivit en prom em oria  rörande organi
sationen av ett sam iskt institut.  Sam arbetsorganet h a r  på grundval av a r 
betsgruppens utredning  föreslagit a t t  ins titu te t  bör organiseras som ett råd  
med ett i T rom sö placerat sekretariat.  Rådet skall genom sekretariate t bl. a. 
ta  initiativ till fo rskning och planlägga kurs- och sem inarieverksamhet. 
F inansieringen föreslås fördelad mellan de tre länderna  så a tt  Norge svarar 
för 3/6, Sverige för 2 /6  och F in land  för 1/6  av institu tets  årliga anslags
behov, som beräknas till c :a  400 000 svenska kronor i förvaltningskostnader 
jäm te  en halv miljon kronor i forskningsanslag.

Samarbetsorganets förslag h a r  i jun i  ingivits till respektive lands rege
ring.
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2. D riftsekonom iska  undersökningar i renskötseln

E n arbetsgrupp  h a r  d isku tera t  med insam ling och sam m anstä lln ing  av 
driftsstatis tik  för renskötseln  sam m anhängande  frågor. Sam arbetsorganet 
h a r  antagit arbetsgruppens rekom m endationer och tillställt dessa respektive 
lands regering samt beslutat att  en ordlista skall u tarbetas beträffande ge
mensam terminologi på detta område.

3. Fördelning av renforskningsuppgifterna m. m.

Sam arbetsorganet h a r  antagit av en arbetsgrupp  gjorda rekom m endatio
ner rörande forskningsuppgifternas fördelning och prioritering sam t önsk
värdheten  av regelbundna in ternord iska renforskningskonferenser.  Rekom 
m endationerna h ar  tillställts respektive lands regering.

4. Övrigt

D ärjäm te  h ar  Sam arbetsorganet bl. a. behandla t frågan om produktions- 
cen trum  för sam eprogram  i l judrad io  och avgivit y ttrande  till no rska  rege
ringen i denna sak. Vidare h ar  Sam arbetsorganet y t t ra t  sig över ett inom 
Nordiska rådet väckt medlemsförslag om gemensam nord isk  samepolitik. 
F rågan  om en nordisk  renskötselskola är under behandling i organet.

Helsingfors den 8 december 1970

Stig Segercrantz
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Berättelse I
från Nordiska arbetsmarknadsutskottet 

(över läm nad  av Norges regering)

Vedrørende virksom heten i Nordisk arbeidsm arkedsutvalg  viser en lil 
rapport  fra  ulvalget til Nordisk Råds 18. sesjon dater t  23. ja n u a r  1970 som 
ble oversendt ved departem entets  ekspedisjon av 23. ja n u a r  1970. Det h ar  
etter at denne rapporten  ble sendt, ikke vært avholdt møte i utvalget. Neste 
møte vil ventelig finne sted i s lutten av ja n u a r  1971.

Hittil i 1970 h a r  det væ rt avholdt m øter i Nordisk arbeidsmarkedsutvalgs 
underutvalg, for yrkesrettleiing, for behandling av nordisk  utveksling av 
inform asjonsm aterie ll  til u tvandringsin teresserte  og for arbeidsm arkeds- 
forskning. Det sistnevnte underutvalg  h a r  avgitt innstilling 25. ju n i  1970.



Berättelse II

från Nordiska Arbetsmarknadsutskottet

(överläm nad av Finlands regering)

Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte t  sam m anträdde  den 28— 29 jan u ar i  
1971 i Tam m erfors,  Finland.

Sysselsättningsläget g ranskades på  basis av arbe tsm arknadsrapporter  
uppgjorda av respektive länder.

Utskottet diskuterade den rapport, som lämnats av den i Odense år 1969 
tillsatta kon tak tg ruppen  för a rbe tsm arknadsforskning . Man beslöt att  enas 
om de i rapporten  fram lagda synpunk te rna  angående avgränsning av forsk
ningsarbetet, och beslöt likaledes enligt i rapporten framlagt förslag till
sätta  ett pe rm anen t  samarbetsorgan, till vilket e ttvart land u tser två repre
sentanter.

Ytterligare d iskuterades i u tskotte t  den icke-nordiska invandrararbets-  
k raften ; den i D ram m en år  1970 tillsatta arbetsgruppen för kartläggning 
av en gem ensam  invandra rpo li tik  h a r  av vissa organisa toriska skäl inte 
sam m ankom m it.  Under diskussionen berördes n ä rm as t  den invandrade 
arbetskraf tens  anpassningssvårigheter. Man beslöt vidhålla det i D ram m en 
fa ttade beslutet om arbetsgruppen. Det uppdrogs åt denna att  kartlägga 
problemfältet till u tskotte ts  nästa  sam m anträde.

Under diskussionen om gemensam fortbildning för yrkesvägledare ( re
kom m endation  nr 29/1969 ) konstaterades, a t t  behov av sam arbete  p å  fort- 
b ildningsom rådet föreligger, tro ts  a tt  g rundskolningen i de olika länderna  i 
någon m ån  divergerar. Man beslöt a t t  läm na expertgruppen för yrkesväg
ledning i uppdrag  a tt  till u tskotte ts  näs ta  sam m anträde  u tred a  vilka om 
råden  som främ st h a r  behov av gemensam utbildning, sam t göra ett förslag 
om fördelning av kos tnaderna  p å  resp. länder. Ytterligare beslöt m an  till u t 
skottets nästa  sam m anträde  såvitt möjligt u treda  frågan om nödvändig
heten av gemensam fortbildning för arbetsförmedlingspersonal.

Vid diskussion om sysselsä ttn ingsfräm jande å tgärder  för hand ikappade 
fann man, att antalet hand ikappade  på  a rbe tsm arknaden  av olika skäl allt
jä m t  ökar, och m an  b e räk n a r  deras andel av hela arbe tsk raf ten  vid detta 
laget till c irka 10 procent. Man beslöt ti llsätta en ad hoc-arbetsgrupp med 
uppgift att u treda  på vilket sätt m an  på detta om råde kunde få till s tånd ett
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m era fruktbringande samarbete. Till denna arbetsgrupp skall e ttvart land 
utse ivå representanter.

Man d iskuterade även arbetskraftspolitiska problem till följd av arbets
kraftens  rörlighet, äldre arbetskraf ts  sysselsättning samt den nordiska 
yrkesklassificeringen; underu tsko tte t  för a rbe tsk raf tss ta tis t ik  och arbets- 
m arknadsprognoser fick i uppdrag  att  förbereda en eventuell erforderlig re
vision av den sistnäm nda.

Utskottets näs ta  sam m an träde  hålles på  vårv in tern  1972 i Sverige.

L ed am ö te r :
Departem entschef G unnar Coin, Arbejdsministeriet,  D anm ark  
Arbejdsdirektör H. Borreschmidt, Arbejdsdirektoratet,  D anm ark  
Ekspedisjonssjef Hans Arisholm, Kommunal- og arbeidsdepartem entet, 

Oslo
Arbeidsdirektör Reidar Danielsen, Arbeidsdirektoratet,  Norge 
S ta tssekreterare  Rune Berggren, inrikesdepartem entet, Sverige 
Generaldirektör Bertil Olsson, arbetsm arknadssty re lsen  Sverige 
Kanslichef Keijo L iinam aa, arbetskraftsm inisteriet,  F in land  
Byråchef A. Olavi Koskinen, arbetskraftsm inisteriet,  F in land

Helsingfors den 11 februari 1971

2016 C 7/s
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelserna

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  berättelser f rån  Nordiska a r 
be tsm arknadsutskotte t ,  överlämnade av Norges och F in lands  regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h ar  s tatsrådet Eric  Holmqvist, Sve
rige, närvarit.

Som sakkunnig  h ar  deltagit kansliråde t Bert Isacsson, Sverige.
Inför u tskotte t upplystes att  Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte t  ej haft 

anledning att  n ä rm are  gå in på  frågan  om den finska arbetskraf tens  för
hållanden i Sverige, sedan F in lands  och Sveriges regeringar tillsatt  en sär
skild arbetsgrupp  för effektivisering av sam arbetet mellan F in land  och Sve
rige såviit gäller arbetskraftens  rörlighet.

Utskottet hänvisar till n äm n d a  arbetsgrupps uppgifter och till att  frågan 
om den finska arbetskraf tens  förhållanden i Sverige ä r  aktuell i rådet ge
nom medlemsförslaget A 295/s och föreslår,

att rådet lägger berättelserna till handlingarna.

K öpenham n den 16 februari 1971

P en tt i  Antila  (S m p )  

Erling Dinesen (S)  

Birgir K jaran (S j )

Jan-lvan Nilsson ( cp)

K aj B undvad  (S )

Sven H am m arberg (s)

Lars Korvald ( Kf )
F ö r m a n

A ntt i-V e ikko  Perheentupa ( Sd)  

Saimi Äiiri <K )

Roald Bye (A ) 

Rune Johansson (s)  

Grrda Møller ( KF)

Salve Salvescn (A )

64— 700190. N o rd iska  rådet.
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Berättelse

från N ordiska k on tak torgan et för atom energifrågor

(Överlämnad av D anm arks regering)

Kontaktorganet h a r  i 1970 holdt o rd inæ rt møde i København i jun i m åned 
og i Stockholm i november måned. Drøftelserne p å  m øderne h a r  som i tid
ligere å r  omfattet spørgsmål af fælles interesse for de nordiske lande i for
bindelse med disses m edlem skab af in ternationale organisationer, herunder 
navnlig IAEA og ENEA.

Kontaktorganet h a r  haf t  anledning til at overveje sin stilling, efter at det 
konstateredes, at det udvidede industrielle og det dermed sam m enhængende 
integrerede forskningsmæssige a tom energisam arbejde i Norden —  der ved 
rådets  18. session omtaltes i Kontaktorganets  beretn ing og i meddelelse om 
rekomm andation nr. 31/1966 — ikke kunne gennemføres. Forslag  vedrøren
de dette sam arbejde var blevet knytte t  til og indgik i de foreliggende forslag 
til et udvidet økonomisk sam arbejde i Norden, NORDEK.

Uanset at den p å tæ nk te  om fattende koordination af det reak to rtekno
logiske arbejde således ikke  h a r  kunne t  gennemføres, liar m an  såvel i Kon
taktorganet som i det af dette nedsatte  udvalg til koordinering af forsøgs
anlæggenes arbejde bestræbt sig på  at udbygge det nordiske samarbejde, og 
de nordiske forsøgsanlæg h a r  således været i stand til på  en ræ kke om råder 
at fortsætte og intensivere sam arbejdet om konkre te  projekter, jfr .  herved 
de nedennævnte eksempler og den som vilag vedlagte redegørelse for Nordisk 
Atomkoordineringskomités virksom hed (här ej tryck t) .

Den i beretningen til Nordisk Råds 18. session om talte arbejdsgruppe for 
reaktorsikkerhedsbedøm m else (NARS) er blevet endeligt etableret ved en 
regeringsaftale om sam arbejdet undertegnet i København den 2. ju li  1970. 
Arbejdsgruppen vil i næ r frem tid  afslutte en første rapport  om k rav  til 
omegnsbeskrivelser i forbindelse m ed valg af a tom kkraftvæ rkers  placering. 
Den h a r  tillige nedsat en ræ kke  ekspertgrupper med henblik på  a t udarbejde 
det fornødne grundlag for at opstille rekom m andationer vedrørende øvrige 
k rav  til s ikkerhedsredegørelser for nukleare  anlæg i de nordiske lande.

Den på K ontaktorganets initiativ i 1968 dannede koordineringskom ité
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med repræ sen tan ter  for forskningsinsti tu tterne  h a r  i 1970 holdt møde i Kø
benhavn i februar, i Oslo i april, i København i juni,  i Helsingfors i septem
ber, i Oslo i november. Insti tu tternes  ledelse tillægger det p rak tiske  nordiske 
sam arbejde mellem ins t itu t te rne  stor betydning, og for at frem m e sam ar
bejdet er der mellem institu tcheferne enighed om at træ de sam m en også 
uden for koordineringskom iteens sædvanlige arbejdsm øder;  et sådant in- 
stit id chefsmøde h a r  allerede fundet sted i Stockholm i oktober 1970 og vil 
fremtidig finde sted m indst to gange årligt.

Under koordineringskom iteens m øder er en række nye forslag til kon
krete arbejdspro jek ter blevet drøftet, he runder  ikke m indst m ed henblik på  
et udvidet teknisk-videnskabeligt sam arbejde på  reaktors ikkerhedsom rådet.

Nogle tidligere ivæ rksatte  nordiske fællesprojekter næ rm er sig deres af
slutning. Dette gælder afprøvningen af den reaktorbeholderm odel i forspændt 
beton, som er blevet opbygget i Studsvik, det varm etekniske forsøgsarbejde 
ved den såkaldte Frigg-inslalla tion i Västerås og den sam m enlignende stu
die af let- og tungtvandsreaktorer ,  som de nordiske ins t i tu t te r  i fællesskab 
h a r  ladet udføre i sam arbejde m ed et rådgivende ingeniørfirm a i USA. Re
sultatet af disse og andre  fællesprojekter synes at have vakt almindelig tek- 
nisk-videnskabelig interesse også i lande uden for deltagerkredsen, og flere 
af p ro jek terne  vil blive søgt præsenteret ved et fællesnordisk bidrag til den
4. internationale konference om atomenergiens fredelige udnyttelse, som af
holdes af FN i Genéve i september 1971.

Det ligeledes i beretningen til Nordisk Råds 18. session om talte Nordic 
Atomic Libraries Joint Secretariat h a r  i ja n u a r  1970 underskrevet en aftale 
m ed USA om sam arbejde  om udveksling af inform ation inden for a tom 
videnskap og teknologi. Sekre taria tsfunktionerne udføres for tiden af den 
danske  atomenergikommissions bibliotek p å  Risø.

Der foreligger udarbejdet en sam arbejdsaftale  mellem de nordiske insti
tutters  isotoplaboratorier om udvikling, fremstilling og m arkedsføring  af 
radioaktive isotoper og andre  radioaktive produkter.  Aftalen forventes u n 
derskrevet i den nærm este fremtid.

Under de således foreliggende omstændigheder, der synes at vise behov 
for og værdien af det nordiske sam arbejde inden for dette område, skal Kon
taktorganet derfor anbefale, al de nordiske landes sam arbejde om a tom 
energiens fredelige udnyttelse fortsættes inden for de givne institutionelle 
ram m er, således at m an  fortsat også ad denne vej søger at opnå den bedst 
mulige udnyttelse —  videnskabelig og teknologisk —  af de nordiske atom- 
ins titu lte rs  ressourcer.
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TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet 
för atomenergispörsmål

D anmark
Departem entschef H. H. Koch 
Direktør Roberto Kayser

Finland
Professorn E. L aurila  
överd irek tö ren  P. Rekola

Island
Professor M. Magnusson

Norge
Højesteretsadvokat J. Chr. Hauge 
Ekspedisjonssjef Odd Gøthe

Sverige
Statssekreteraren H. L undström  
Direktören Bo Aler
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om  de nordiska språknäm ndernas sam arbete 1 9 7 0

(Överlämnad av D anm arks regering)

Samarbejdet mellem nævnene er fortsat efter de sam m e re tn ingslin jer  som 
hidtil. Nævnene h ar  udvekslet publikationer og meddelelser om deres rå d 
givningsvirksomhed. Før spørgsmål af principiel betydning er blevet besva
ret, h a r  nævnene i adskillige tilfælde rådført  sig med hinanden.

I årets løb h a r  nævnene i fællesskab udsendt 2 publikationer:
1) Stavning af russiske navne. Fællesnordiske transskriptionsregler  (96 

sider, udkom m et i april).  Bogen indeholder dels en redegørelse for et fælles
nordisk transskrip tionssystem , som er udarbe jde t af sprognævnene i sam 
arbejde med slavister i de nordiske lande, dels en navneliste med ca. 2 000 
russiske efternavne, fornavne og geografiske navne.

2) Turistord i Norden  (95 sider, udkom m et i ju n i ) .  Bogen indeholder de 
vigtigste af de ord som tu ris te r  fra  et af de nordiske lande kan  få brug  for 
n år  de re jser i et af de andre  lande i Norden, opført på dansk, norsk, svensk, 
finsk, islandsk og færøsk.

Sprognævnenes fælles publikation  Nordiske sprogproblemer, der er ud 
kom m et hvert andet år, er nedlagt og vil blive ers ta tte t af en ny publikation, 
der skal udkom m e hvert å r :  Sprog i Norden. Å rsskr if t  for de nordiske sprog
nævn.  Bindet for 1970 vil blive på  ca. 190 sider og udsendes i slutningen af 
1970 eller begyndelsen af 1971.

Det årlige møde mellem nævnenes sekretærer blev holdt i Oslo 3.— 4. maj.
Nævnenes 17. årsmøde blev holdt i F in land  (dels i Helsingfors, dels i 

Borgå) 9.— 11. oktober.
På årsmødet behandledes især følgende sager:

1. L iste over nordiske slægtsnavne m ed udtaleangivelse
Der er udarbe jde t lister over slægtsnavne i de enkelte lande, m ed udtale

angivelser. L islerne ní! blive forsynet med fælles udtalebetegnelser og der
efter samlet i én stor alfabetisk liste. Når der er opnået enighed om udta le
betegnelserne, vil listen blive udsendt i stencileret form.

2. Sam nordisk  ordliste
Nævnene i D anm ark, Norge og Sverige h ar  besluttet at forsøge at u d a r 

bejde en ordliste der dels indeholder rekom m andationer af samnordiske

Berättelse
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ord der egner sig til anvendelse ved nordiske kon tak ter i stedet for sær
danske, særnorske og særsvenske ord, dels giver et udvalg af særsproglige 
ord der er vanskelige a t forslå  eller kan  misforstås af personer fra  et af de 
andre  lande. En trem andskom ité  med en repræ sen tan t for hvert nævn fort
sætter arbejdet med næ rm ere  p laner for ordlisten.

3. Undersøgelse af ordforrådets t ilvækst 1945 (55)— 70 
Arbejdet med denne undersøgelse er blevet fortsat.

København, den 4. december 1970

Jørgen Eriksen
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Skrivelse till Nordiska rådet från det nordiska språkmötet i Helsingfors 1970 
rörande undervisningen i grannländernas språk

Vid det nordiska språkm ötet i Helsingfors den 9— 11 oktober 1970 d isku
terades bl. a. frågan  om vad de nord iska  sp råk n äm n d ern a  kan  göra för att  
bidraga till a t t  k unskaperna  om grann ländernas  sp råk  utvidgas i Norden. 
Under debatten fram hölls  vissa a llm änna synpunkter,  som mötet beslöt 
framlägga för Nordiska rådet i fö ljande resolution:

Den gem ensam m a nordiska a rbe tsm arknaden  och den ökade nordiska 
kulturgem enskapen  kräver allt större uppm ärksam het,  särskilt  med hänsyn  
till k unskaperna  i g rann ländernas språk.

Undervisningen i g rann landsspråk  på  universitetsnivå och skolnivå bör 
förstä rkas  i Norden. Alla tendenser att  skära  ner denna undervisning är 
m ycket beklagliga.

M assmedierna och det fria b ildningsarbetet bör u tn y t t ja s  för att  vidga 
k unskape rna  i grannlandsspråken .

Särskilt bör problemen i sam band med de finska invandrarbarnens  skol
gång och dubbla språktillhörighet i Sverige uppm ärksam m as.  Sam ernas 
s trävan  att  utveckla ett som k u l tu r  sp råk  användbart  sk r if tsp råk  bör u nder
stödjas, l ikaså strävandena att  för dem ordna tillräcklig underv isn ing  på 
alla skolstadier på  och i deras modersmål.

Behovet av gem ensam ma terminologier och nordiska specialordböcker på 
olika om råden ä r  stort. Nordiska kulturkom inissionen bör m edverka till att  
understöd ges för sådana projekt. De nord iska sp råknäm nderna  s tår i dessa 
fall gärna till t jän s t  med de råd  och den specialkunskap som kan  behövas.

Helsingfors den 30 november 1970

För det nordiska språkm ötet i Helsingfors 1970 

Carl-Eric Thors
O r d fö r a n d e

BIL AG A
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om  N ordiska h älsovårdsliögskolan  i G öteborg  
(Överlämnad av Sveriges regering)

Nordiska hälsovårdshögskolan (NHH) är  en för de nord iska  länderna  ge
m ensam  institu tion  för v idareutbildning av befattningshavare, f ram för allt 
på den a llm änna hälsovårdens fält.

I slutet av 1940-talet väcktes tanken  på en sam nordisk  vidareutbildning 
av hälsovårdspersonal. Att sända nordiska läkare till u tom nordiska Schools of 
Public Health för erhållande av Diploma of Public Health  (DPH) eller titeln 
Master of Public H ealth  (MPH) ansågs visserligen vara  en u tm ärk t  lösning, 
men alltför dyrbar. Å an d ra  sidan ansågs behovet av u tbildning i var je  no r
diskt land ej tillräckligt stort för anordnande  av en utbildning på  detta om
råde. De nord iska ländernas  gem ensam ma behov borde därför täckas genom 
en sam nordisk  hälsovårdshögskola.

En provisorisk utbildning började 1953 med en årlig tvåm ånader skurs 
för äm betsläkare. År 1956 tillkom en ku rs  i vattenhygien på  en m ån ad  för 
sanitäringenjörer. V erksam heten  fick stöd från  olika håll, bl. a. från  Nor
diska rådet och Världshälsoorganisationen. Sedan en kommitté, den no r
diska kom m ittén  för hälsovårdsutbildning, å r  1957 hade avgivit ett be tän
kande, ingicks år 1962 ett avtal mellan Danmark, Finland, Norge ocli Sve
rige om en hälsovårdshögskola. Island kan  sända deltagare till k u rse rn a  på 
sam m a villkor som de avtalsslutande länderna. V erksam heten  utökades 
1963 genom tillkomsten av en enm ånadskurs  för san itäringenjörer och k o r
tare ku rse r  för hälsovårdsinspektörer. Läsåret  1967— 1968 gavs för första  
gången en kurs  på  en m ån ad  i s jukhusadm in is tra tion .

En ny byggnad med lokaler för högskolan togs i b ru k  den 1 februari 1970. 
Härigenom h ar  högskolan, som tidigare in rym ts  i provisoriska, för dess 
verksam het ej särskilt lämpliga u trym m en, få tt  ändam ålsenliga lokaler. 
Dessa medger en väsentlig ökning av verksam heten.

Högskolan h a r  en styrelse bestående av en representan t med personlig 
suppleant för vardera  av de fy ra  avtalsslutande länderna.

Den fast anställda personalen består  av en föreståndare-professor, två as
sistenter, en kontorsskrivare  och en kontorist.

Undervisningen meddelas i stor u ts träckn ing  av t im anstä llda  lärare, som 
tillhör de f räm sta  specialisterna inom respektive äm nesom råde i Norden. 
Även gästföreläsare från  u tom nordiska länder engageras.
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Styrelsen

D a n m a rk :
Overlæge, dr. med. C. J. Møllenbach, vice ordförande 
Kontorchef, cand. ju r .  K. V. Stang, suppleant

F in la n d :
Medicinalrådet, docent, med. dr. Holger Hultin  
Medicinalrådet Aimo Ojala. M.P.H., suppleant

Norge:
Medisinalråd Jon  Bjørnsson, M.P.H.
Overlege T erje  Due Strand, D.P.H., suppleant

Sverige:
Professor, med. dr. Bo Eric  Ingelmark, ordförande 
överd irek tör,  ju r .  kand. Sven Olof Hedengren, suppleant 
Sekreterare och redogörare: ju r .  kand. Bengt Grapengiesser

Styrelsen h a r  under verksam hetsåre t  1 ju li  1969— 30 jun i  1970 sam m an
trä tt  fyra gånger, nämligen den 12 augusti 1969, den 7 november 1969, den 
18— 19 februari 1970 och den 20 maj 1970.

Personal

Högskolan h a r  under innevarande läsår d isponerat personal enligt nedan
stående uppställn ing:

Lärarpersonal
Föreståndare  1
Assistenter 2

Kontorspersonal
K ontorsskrivare 1
Kontorist 1

Föreståndare:
Professor, med. dr. Bengt Lam bert

Assistenter:
Leg. läkaren Rolf Larsson
Lege Eystein Glattre till och med 31 augusti 1969 
Pol. dr. Guy Bäckm an från  och med 1 februari 1970

K ansli:
F ru  Rut Ljungqvist, F röken  Gunilla Segercrantz

Dessutom h a r  kurs ledare  engagerats u nder  ko rta re  tid för ingenjörskur- 
serna och för s jukhusadm in is tra tö rsku rsen .  I undervisningen h a r  c :a  250 
t im lärare  deltagit.

Högskolan h a r  även för det dagliga ru t inarbe te t  i viss om fattn ing u t 
nytt ja t  extra personal och arkivarbetare.
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U n d e r v i s n i n g s v e r k s a m h e t

Äm betskurserna  ä r  i första  h an d  avsedda för läkare i offentlig t jäns t  
samt beträffande vissa delar av utbildningen för veter inärer och s ju k 
sköterskor.

Ingenjörskurserna  ä r  avsedda för ingenjörer i offentlig tjänst, som arbe
ta r  på  miljövårdens område.

Sjukhiisadm inistratörskurseri  ä r  avsedd för s jukhuspersona l i adm in is tra 
tiv ställning, läkare, s jukskö te rskor m. fl.

H älsovårdsinspektörskursen  avser v idareutbildning i livsmedelshygien 
och fysiologisk hygien för hälsovårdsinspektörer och an d ra  hälsovårds- 
tjänstem än.

Stipendier u tgår med 1 300 svenska kronor i månaden.

Undervisningen har om fatta t:
Ä m betsläkarkurs (två m ånader)  i biostatistik, epidemiologi, vattenhygien 

och livsmedelshygien under tiden 18 augusti— 15 oktober 1969 
Ingenjörskurs  (en m ån ad )  i vattenhygien, under tiden 18 augusti— 13 sep

tem ber 1969
H älsovårdsinpektörskurs (två veckor) i livsmedelshygien under tiden 20 

oktober— 31 oktober 1969 
Äm betsläkarkurs (två m ånader)  i fysiologisk hygien under tiden 2 februari 

— 31 m ars  1970
Äm betsläkarkurs (två m ånader)  i socialmedicin under tiden 1 april— 30 maj

1970
Ingenjörskurs  (en m ån ad ) i omgivningshygien under tiden 2 februari— 28 

februari 1970
H älsovårdsinspektörskurs (två veckor) i omgivningshygien under tiden 2 

februari—-14 februari 1970 
S jukhusadm in is tra tö rsku rs  (en m ånad) under tiden 15 april— 14 maj 1970

Ä m bets läkar kurser

Utbildningen h a r  alltså under läsåret om fatta t  sex m ånaders  undervis
ning, uppdelad på tre huvudom råden : biostatistik-epidemiologi, fysiologisk 
hygien och socialmedicin. T idsm ässigt var utbildningen uppdelad på tre 
delkurser om vardera  två m ånader. A dm inistrationslära och sociologi h a r  
få tt  ökad om fattning i program met.

Antalet kursde ltagare  sedan verksam hetens början  1953 h a r  varit  598. 
Antal elever som genomgått sex m ånaders  u tbildning ä r  107. Fördelning 
nationsvis, på olika ku rse r  och yrkesgrupper, f ram går av Tillägg i.
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Ingen jörskurser

Utbildning inom miljövårdsområdet, innebärande  behandling av hela 
föroreningsproblemet —  vattenförorening, luftförorening och and ra  emissio
ner som en enhet -— eftersträvas i kurserna . Undervisningen var under 
verksam hetsåre t liksom tidigare uppdelad p å  en vattenvård  skurs  och en 
ku rs  om fattande övriga delar av omgivningshygienen. Den senare behand
lade följande avsnitt:  klimathygien, lufthygien, s trålningshygien sam t 
prak tisk  bostadshygien och samhällsplanering.

Vid slutet av vårte rm inen  1970 h a r  262 ingenjörer från  de nord iska län
derna genomgått kursen  i vattenhygien, m edan  kursen  i omgivningshygien 
h a r  haf t  sam m anlagt 17 deltagare, Tillägg 2.

Kurs för s jukhusadm inis tra törer

En första k u rs  för s ju k husadm in is tra tö re r  avhölls i maj m ånad  1968 
med 25 deltagare. Den andra  kursen  hölls i maj 1969 och den tred je  k u r 
sen den 15 april— 14 maj 1970.

Till årets k u rs  hade inkom m it 91 ansökningar, varav 6 från  Danmark,
8 från  Finland, 1 från  Island, 38 från  Norge och 37 från  Sverige. Antalet 
sökande totalt till de tre k u rse rn a  h a r  varit 235, varav 75 k u n n a t  mottagas.

Kursdeltagarnas fördelning nationsvis och deras g rundutb ildn ing  f ram 
går av Tillägg 3.

Kurser för hälsovårdsinspektörer

Sedan år  1962 h a r  ku rse r  ano rdna ts  för hälsovårdsinspektörer. Vid de 
två första tvåveckorskurserna meddelades undervisning i olika äm nesom 
råden. Man fann emellertid alt  undervisningen var alltför koncentrerad, 
varför u tbildningen uppdelats på  två specialkurser. Hittills h a r  ku rse r  i 
livsmedels- och fysiologisk hygien anordnats . Elevernas antal fördelade na- 
tionsvis, f ram g år av Tillägg 'i.

Sam underv isn ing

Hälsovårdshögskolans undervisningsverksam het om fattade de tta  läsår tio 
kursm ånader,  vilket innebär en ökning med två ku rsm ån ad er  från  före
gående läsår. K urserna för de olika yrkeskategorierna sam ordnades i vissa 
fall i tiden så a tt  ku rse r  löpte parallellt. Man sökte på  detta sätt u tn y tt ja  
m öjligheterna till sam underv isn ing  inom vissa äm nesom råden. E rfa ren 
he te rna  från  diskussioner och seminarier, i v ilka såväl eleverna i äm- 
betesläkarkursen  som ingenjörskursen  deltagit, var mycket positiva.
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Antalet kursdeltagare (a) och ku rsm ån ad er  (b) under tiden 1/7 1969— 
30/6  1970 fram går av nedanstående tabell:

D an m ark  F in land  Island Norge Sverige Sum m a

K ostnaderna för budgetåret 1969/70 h a r  varit  1 174 065 svenska kronor. 
De deltagande ländernas  kostnad för budgetåret blir så lunda:

Göteborg den 25 augusti 1970

Bengt Lam bert
Föreståndare

P å  styrelsens vägnar: 

Bo E. Ingelm ark
O rdförande

B. Grapengiesser
Sekreterare
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TIL LÄG G 1

Ämbetsläkarkurser

Antalet kursde ltagare  sedan verksam hetens början  1953 h a r  varit 598. 
Fördelningen nationsvis f ram går av nedanstående tabell:

Kurs I biostatistik-epidemiologi, vatten- och livsmedelshygien, 1953— 
54, 1959— 60 hös tte rm inerna  (h t)  1964— 69.

Kurs II fysiologisk hygien, 1955— 56, vår te rm inerna  (vt) 1964— 70.
Kurs III socialmedicin, 1957— 58, vt 1963, h t  1963, vt 1966, vt 1968— 70.

Antal personer som genomgått läk a rk u rse r  vid högskolan är  333, av vilka 
107 genomgått tre  kurser, 51 två k u rse r  och 175 en kurs.

Förelningen av elever, som genomgått tre kurser, på yrkesgrupp  och n a 
tion f ram går av nedanstående tabell:
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Ingenj örskurser

Antal deltagare, fördelade nationsvis, f ram går av nedanstående tabell:

TIL LÄG G 2

Kurs I vattenhygien, 1956, 1957, 1958, 1960, 1961, 1963, 1964, höstterm i
nerna (ht) 1965, ht 1966, h t  1967, h t  1968, h t  1969.

Kurs II fysiologisk hygien, 1962, vår te rm inerna  (vt) 1965, vt 1966, vt 
1967, vt 1968, vt 1969, vt 1970.

Antal personer som genomgått ingen jö rskurse r  vid högskolan ä r  347, av 
vilka 233 genomgått enbart kursen  i vattenhygien och 82 enbart ku rsen  
i fysiologisk hygien. Hela u tbildningen h a r  genomgåtts av 32 elever, varav 
1 från  Danmark, 11 från  Finland, 3 från  Norge och 17 från  Sverige.

TILLÄGG 3

Sjukhusadministratörskurser

D eltagarna i de tre  hittills givna ku rse rn a  fördelade efter g rundu tb ild 
ning: m edicinskt utbildade adm inistratörer , s jukskö te rskor och övriga ad
m inistra törer, f ram går av nedanstående tabe ll :

Grundutbildning
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TILLÄGG  4

Hälsovårdsinspektörskursen

Antal deltagare, fördelade nationsvis, fram går av nedanstående tabell:

År 1962— 65 hölls k u rs  i sam hällsplanering u r  hälsovårdssynpunkt.  
År 1966 om fattade kursen  livsmedelshygien.
H östterm inerna 1967— 69 om fattade ku rse rn a  livsmedelshygien. 
V årterm inerna 1967— 70 omfattade k u rse rn a  omgivningshygien.



2032

*C 11/e
1971

Berättelse

från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål

( över läm nad  av Danm arks regering)

Kontaktudvalgets nuvæ rende sam m ensæ tning frem går af Tillägg til den
ne rapport.

Udvalget h a r  holdt møde i Helsingfors den 30. november 1970 m ed delta
gelse af de nordiske landbrugsm inistre. F o rud  for mødet h a r  der været a f
holdt formandsmøde.

Af de spørgsmål, der h a r  været taget op til behandling, kan  særlig næv
nes:

1. Produktions- og eksportforholdene
I nævnte møde fremlagde hvert land en skriftlig redegørelse for p ro d u k 

tions- og eksportforholdene. P å  grundlag af disse redegørelser h a r  m an 
d iskuteret udsigterne for såvel den in ter-nordiske sam handel som handelen 
med tredjelande.

2. EEC
Man h a r  drøfte t den indre udvikling i EEC sam t udsigterne til en næ rm e

re tilknytning af de nordiske lande til fællesskaberne.

3. E F TA , G A T T  og OECD
Man h ar  gennemgået det landbrugspolitiske sam arbejde i EFTA, GATT 

og OECD.

4. De nordiske landboorganisationers v irksom hed
Kontaktudvalget blev orienteret om landboorganisationernes virksomhed 

inden for NBC, CEA og IFAP.

5. Vigtigere landbrugspolitiske ændringer
Der blev i mødet givet oplysninger om vigtigere landbrugspolitiske æ ndrin 

ger i de enkelte lande.

København, den 3. december 1970
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T ILLÄGG

Nordisk kontaktudvalg for landbrugsspørgsmål

Medlemmer: Stedfortræ dere

D anm ark
V. Brorson, kom m itteret land

brugsministeriet,  formand
E. Mortensen, kontorchef, land

brugsm inisteriet
C. Christensen, medlem af land

brugsrådets  præsidium
P. Jørgensen, bolsmand, ordf. i De 

sam virkende danske husm andsfore
ninger

J. Rønning-Petersen, ekspeditions
sekretær, landbrugsm inisteriet

N. Ivjærgaard, direktør, landbrugs
rådet

Jørgen Pedersen, sekretariatschef, 
De sam virkende danske h u sm an d s
foreninger

Finland
S. Suomela, professor, lantbruks- 

ekonomiska forskningsanstalten, 
ordförande
E. Lähdeoja, lan tb ruksråd ,  repre
sentant for jo rdbruksforvaltn ingen

H. Haavisto, direktör, representant 
for jo rdbruksorgan isa tionerna

E. Koivisto, dr., representan t for 
jo rdbruksorgan isationerna

P. Kaarlehlo, dr., landbrugseko- 
nom iska forskningsansta lten

A. Nikkola, dr., jo rdb ruksfo rva lt
ningen

G. Engström, agr.mag., represen
tan t for jordbruksorganisationerna

H. Frostell, agronom, representan t 
for jo rdbruksorgan isa tionerna

Island
G. Briem, departementschef, ord

förande for jordbrugsm inisteriet,  
form ann

H. Pålsson, d irek tör for Det is
landske Landbrugsselskab

S. Tryggvason, direktör, Den is
landske Bondeforening

Norge
B. Robberstad, departem entsråd , 

Landbruksdepartem entet,  form ann 
J. Ringen, landbruksdirek tør,  

Landbruksdepartem entet
J. E. Mellbye, fo rm ann i Norges 

bondelag
E. Høibø, generalsekretær, Norsk 

bonde- og sm åbrukarlag

E. Mykland, byråsjef, L an d b ru k s
departem entet

B. Lie, konsulent, L andbruksde
partem entet

O. Bergflødt, konsulent, Norges 
bondelag

O. Moen, fylkesagronom, Norsk 
bonde- og sm åbrukarlag
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Sverige
I. Eckersten, s tatssekreterare, jo rd 

bruksdepartem entet,  ordförande 
S.-G. Jonzon, generaldirektör, s ta

tens jo rdbruksnäm nd, v. ordförande 
T. Bengtsson, advokat, fö rbunds

ordförande, Sveriges lantbruksför-  
bund

S. Oscarsson, förbundsordförande, 
R iksförbundet landsbygdens folk

C. Sen ning, kansliråd, jo rd b ru k s 
departem entet

S. Larson, byråchef, s tatens jo rd 
b ruksnäm nd

H. Håkansson, direktör, Sveriges 
lan tb ruksförbund

P. Grabö, agronomie licentiat, 
R iksförbundet landsbygdens folk
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(Berättelse ej överlämnad till 19:e sessionen )
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1971

Berättelse 
från Nordiska hushållshögskolan

(Överlämnad av Sveriges regering)

Styrelsens berättelse för verksamhetsåret 1  juli 1969—30 juni 1970

I. U tbildningsverksamheten

Under verksam hetsåre t  1969/70 h ar  utbildning pågått vid två l in jer: tex
tillinjen  vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg och näringslinjen  Aid 
Johan  T hrone  Holsts Insti tu tt  for Ernæringsforsking' vid Oslo universitet.

Tcxtillinjen  började hösten 1963 och h ar  alltså fullgjort sitt s junde verk
sam hetsår under 1969/70.

E n  sam m anställn ing över de hittills för var je  å r  nyantagna eleverna vid 
textillinjen visar följande:

7

1969

Det sam m anlagda elevantalet under 1969/70 var 16 st., nämligen:
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Den akluella elevsituationen i september 1970 fram går av fö ljande tablå:
Övriga

1 E n  av dessa övergick till CTH:s kem ilinje.
2 » 'i » » » » m ask in tekn iska  linje.

Som meddelats i en tidigare styrelseberättelse u texam inerades den första 
nordiska hushållskandidaten  vid textillinjen i jun i  1966. Den an d ra  kand i
daten  utexam inerades på hösten 1966. Den tredje avslutade sina studier u n 
der våren 1967 och fick efter ett halvt års specialpraktik  sitt diplom som 
nordisk hushållskand ida t vid utgången av februari 1968.

Av de fem första kand ida te rna  hade före s tudierna vid texlillinjen tre  av
lagt lärarexam en på det husliga om rådet (i Norge respektive Sverige). En 
hade som förutbildning svensk studentexamen och ingenjörsexam en från 
svenskt teknisk t läroverk  och en norsk  studentexamen vid reallinjen. I detta 
sam m anhang kan  näm nas, a t t  antalet s tuderande med lärarexam en före in
trädet vid CTH tenderar att  stiga. Sålunda är av sex kvarvarande studerande 
in tagna 1969 tre  lärare, och av fem kvarvarande in tagna 1970 är  fyra lärare.

De två första kand ida te rna  h ar  erhållit dispens a tt  avlägga tekonologie 
licentiatexamen vid CTH, en vid sektionen för m ask in tekn ik  och en vid sek
tionen för kemi. Av dessa har Marianne Thorén  som första  NHH-kandidat 
avlagt högre examen och blivit teknologie licentiat med tex tilm ekanik  som 
huvudäm ne och textilkemi som biämne.

Två elever h ar  liksom föregående års beretts tillfälle att bevista Svenska 
Slöjdföreningens konferens på Vår gård i Saltsjöbaden, och därigenom fått 
kontak t m ed andra  yrkeskategorier och fått tillfälle alt  i någon m ån  sprida 
kännedom  om NHH:s existens.

Som ett bidrag att  försöka inarbeta  NHH i textilindustriens m edvetande 
kan räknas  elevernas m edverkan vid det sam m anträde, som Tekniska sam 
fundet i Göteborg höll den 27 november 1969 med titeln ”Mini Midi Maxi” . 
De studerande genomförde där en h istorisk modekavalkad.

Av andra  aktiviteter kan näm nas  a tt  under som m aren 1969 två elever med 
framgång prak tiserade  t illsam m ans vid en stor ho lländsk  bomullsfabrik. 
U nder som m aren 1970 h a r  likaså två elever p rak tise ra t  vid ett ledande nord- 
tyskt textilföretag och en elev vid det ledande engelska textilforskningsinsti- 
tutet.
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Den 24 februari 1970 hade institutionen för textilm ekanik  besök av c:a  
50 elever från  Helsingfors handa rbets lä ra rinneins titu t  (Helsingin Käsityöno- 
pettajaopisto), vilket resu ltera t  i a t t  tre lärare  därifrån  intagits vid textil
linjen hösten 1970.

Den 26 maj 1970 besöktes institutionen av en grupp om c:a 40 elever från 
A nkerhus Seminarium, Sorø, Danmark.

Vid Nordiska rådets  ku ltu ru tsk o tts  sam m anträde  i Göteborg den 4 och 5 
december 1969 besökte u tskottet Institu tionen för textilmekanik, i vilket 
sam m anhang  ledaren för s tud ierna  vid textillinjen, professor Eeg-Olofsson, 
redogjorde för NHH:s verksam het och svarade på frågor.

Ledare för studierna vid textillinjen har, som ovan näm nts, även under 
1969/70 varit professorn i textilm ekanik vid Chalmers tekniska högskola 
Tryggve Eeg-Olofsson. H eltidsanställda lä ra rk ra f te r  för denna linje h a r  varit
2 assistenter. F ö r  undervisning i kemi finnes på deltid en speciallärartjänst. 
Härtill kom m er ett antal övningsassistenter. övrig  lärarpersonal tillhör 
CTH:s ordinarie undervisning.

Näringslinjen  i Oslo s tartade hösten 1966. Undervisningen började de 
första dagarna i september och den. officiella invigningen av de av norska 
staten för bl. a. NHH:s näringslin je  nybyggda lokalerna förrättades av den 
norske kirke- og undervisningsm inistern  den 12 september 1966. I det ny
byggda huset d isponerar näringslin jen  647 m 2, vilket är två tredjedelar av 
hela huset.

Byggnadskostnaden för näringslinjens lokalandel kan  beräknas ha u tg jort 
ungefär 2,1 m iljoner norska kronor. Till u trus tn ing  h a r  norska staten be
viljat tillhopa 1,1 m iljoner norska kronor.

Till avlöningar och övriga driftskostnader h a r  den norska staten hittills 
anslagit följande belopp (i norska k r o n o r ) :

Härtill kommer, att  personal vid Johan  Throne Holsts Insti tu tt  for E r 
næringsfor sking', till vilket N H H :s näringslin je  är anslutet, m edverkar vid 
undervisningen u tan  att  det debiteras näringslinjen. Även vissa driftsu tgif
ter för undervisningen betalas av institutet.  Storleken av dessa kostnader för 
undervisningen, som alltså icke fram går av näringslin jens utgiftsstat,  kan 
icke exakt angivas. Det torde röra sig om 180 000— 200 000 norska kronor 
per år.
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Följande sam m anställn ing  ger vissa upplysningar angående de hittills an 
tagna studerande.

Förutbildningen hos de an tagna h ar  varit varierande. Fö ljande  huvud
typer av förutbildning kan  ursk iljas :

Dietetikenitbildning.  1 föregående årsberättelse redovisade styrelsen en 
ku rs  för u tbildning av dietetiker, som i styrelsens regi hållits  våren  1969 vid 
Sahlgrenska s jukhuse t  i Göteborg. Det var styrelsens avsikt att upprepa 
denna ku rs  våren 1970. Emellertid visade det sig att  det då icke fanns till
räckligt m ånga  p resum tiva sökande som hade den kvalificerade förutbild
ning som krävs. Styrelsen beslöt därför att  inte anordna någon dietetiker- 
u tbildning under  verksam hetsåre t  1969/70.

Detsam m a kom att  gälla i fråga om en ifrågasatt  upprepning av den kurs  i 
tillämpad näringslära  som styrelsen också anordnat föregående verksam 
hetsår och redogjorde för i berättelsen för 1968/69.

Båda dessa u tb ildn ingar ä r  m ycket aktuella för styrelsen och skall anord
nas så snart möjlighet föreligger.
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II. S tyrelsens verksam het

Styrelsen h a r  under verksam hetsåre t  1968/69 h af t  två sam m an träd en :  
den 11— 12 november 1969 i Köpenham n och den 28— 29 april 1970 i Stock
holm.

Utöver erforderliga d iskussioner och beslut rö rande  textil- och närings- 
l in je rna sam t utbildningen av dietetiker och ku rse r  i p rak tisk  näringslära  
h ar  styrelsen dels fo r tsa tt  förberedelsearbetena för en konsum entekonom i- 
linje och en arbets- och tekniklinje, dels med h jä lp  av ett an tal experter 
u tre tt  frågan om eventuell förläggning till F in land  av viss eller vissa NHH- 
utbildningar, dels ock  ägnat ett a lltm er ökande intresse åt de m ånga  och 
svåra frågorna om de nordiska hushållskand ida ternas  status i den akade
m iska världen, inom undervisningsväsendet och i näringslivet, om deras 
anställn ingsförhållanden och avancemangsmöjliglieter samt (den av elever
na själva väckta frågan) om deras ti tu la tur .  E tt  antal experter från  olika 
länder h a r  engagerats också för dessa frågor.

Under verksam hetsåre t h a r  också arbetat ett av styrelsen inom sig tillsatt 
arbetsu tskott med särskild  uppgift att  föreslå olika å tgärder ägnade att 
under lä tta  ti llträde till NHH:s lin jer för hushålls lä ra re  som ej h a r  full
ständig studentexamen.

1 september 1968 gjorde NHH:s styrelse en formell fram ställn ing om in
rä ttande  från  och m ed hösten 1969 av den angivna arbets- och teknik lin jen  
vid Chalmers tekn iska  högskola i Göteborg. F ram ställn ingen  tills tyrktes av 
universitetskanslersäm betet i Sverige m en föranledde inget förslag från  den 
svenska regeringen till riksdagen. Den 5 maj 1969 upprepade NHH:s styrel
se sin begäran, nu  avseende linjens in rä t tande  från  och med hösten 1970. 
Denna fram ställn ing tillstyrktes av universite tskanslersäm betet den 22 sep
tember 1969 men föranledde inget förslag från  den svenska regeringen.

Den 16 m ars  1970 anordnade styrelsen en konferens i Stockholm, till vil
ken inb judits  fyra personer från  var t  och ett av länderna  D anm ark, F in 
land, Norge och Sverige. De in b ju d n a  var rek to rerna  vid seminarier och in
stitu t som utbildar lärare  på det husliga området, sam t vissa andra  med 
intim  kännedom  om näm n d a  lärare  och deras förhållanden. Syftet med k on
ferensen var att  styrelsen skulle få tillfälle till överläggningar med de in
b ju d n a  experterna om olika spörsmål, som rör NHH och dess elever. Sam t
liga de inb judna  deltog i konferensen. Styrelsen h a r  sam m anstä llt  en p ro 
memoria om synpunkter som fram kom  u nder  överläggningarna och hop
pas ku n n a  d ra  ny tta  av dessa synpunkter i det kom m ande arbetet.

Under våren 1970 lät styrelsen sam m anställa  och trycka  en 24-sidig 
broschyr om NHH. Den distribuerades i ungefär 4 500 exemplar i de fem 
nordiska länderna.
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III. Styrelsens sam m ansättn ing

Under verksam hetsåre t  1969/70 h a r  styrelsen haft sam m a sam m ansä tt
ning som nnder det n ä rm as t  foregående året och sålunda bestått av:

A. Särskilt fö rordnad ordförande: 
överdirektören Birger ö h m an ,  Stockholm;

B. Övriga styrelse ledam öter:
från  D anm ark  sem inarie rek torn  Gustav Nedergaard och professorn Fritz 
Schønlieyder;
från  Finland  professorerna Paavo Roine och Unto Vartiovaara; 
från  Island  fö res tåndar innan  Vigdis Jonsdo ttir ;
från  Norge professorn  R agnar Nicolaysen och försöksledaren Bergliot 
Q. W erenskiold;
från  Sverige laboratoriechefen Marit N eym ark  och f. d. byrådirektören 
Ebba Virgin.

Enligt beslut av styrelsen kallas fr. o. m. våren 1969 en representant för 
NHH:s s tuden tkår  i Oslo (Studentföreningen Nutri t ia)  och en representan t 
för NHH:s s tuden tkår  i Göteborg (S tudentföreningen Textilia) till alla sty
relsens sam m anträden .

Denna verksamhetsberätte lse h a r  enhälligt fastställts vid sam m anträde  
nedan angivna dag i Stockholm. I sam m anträdet h a r  deltagit samtliga sty
relseledamöter utom  professor Roine och laboratoriechefen Neymark.

Stockholm den 27 jan u ar i  1971

För

Styrelsen för Nordiska hushållshögskolan 

Birger Öhman
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1971

Berättelse 

oin Nordens Hus i Reykjavik, 1969

(Överlämnad av Islands regering )

Styret
Styret h a r  i 1969 bestått  av:
F ra  D anm ark :  Kontorchef Eigil Thrane, varaform ann.
F ra  F in la n d : Regeringsrådet R agnar Meinander, form ann.
F ra  Island: F o rfa tte ren  H alldor Laxness, Professor A rm ann Snævarr, 

Alltingsmann, redak tö r  Sigurður B jarnason.
F ra  Norge: S tortingsrepresentant Berte Rognerud.
F ra  Sverige: Professor G unnar Hoppe.
Arbeidsutvalg: A lltingsm ann Sigurður B jarnason, formann, Regerings

rådet R agnar Meinander, Kontorchef Eigil Thrane.
Det h ar  vært holdt 2 ordinære styremoter, i ja n u a r  i Reykjavik, i august 

på  Hallorm sstadur, dessuten et ” im provisert” m öte i Stockholm i februar, 
og to arbeidsutvalgsmöter i t i lknytn ing  til styremotene.

I alt er det fra  styrem otene bokfört 37 saker.

Rådet
Den 26. august ble det förste mötet i Rådet holdt i Nordens Hus under 

ledelse av styrets og rådets  formann, regeringsrådet R agnar Meinander. 
Rådet dröftet Nordens H u s’ v irksom het på grunnlag av årsmelding og pro
gram planer — sam t m untlig  redegjörelse for virksom heten ved form annen  
og direktören.

Rådet understreket s terk t  den store betydning Nordens Hus allerede nå  
h a r  få tt  for sam bandet mellom Island og de andre nordiske land og pekte på 
at Huset h a r  nådd  å etablere seg som et k jæ rkom m ent ku ltu re lt  sen trum  i 
Reykjavik. Man så g jerne at Nordens Hus, i den grad det var ökonomisk og 
p rak tisk  mulig, drev forskjellige form er for v irksom het andre steder på 
Island, i enda större omfang enn liittil.

A d m in is tra s jo n /personale
D irektör: Ivar Eskeland.

Den faste stab h a r  ellers bestått av bibliotekar, sekretær og vaktm ester  på 
deltid (ca. 2 t im er pr. dag), dessuten kafeteriabestyrer og kafeteriadamer, 
som helt u t  lönnes av kafeteriaen.
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Det har vært leiet en god del ekstra-hjelp  —  först og frem st til bibliotekel, 
men også til kontoret, til m ontering av utstillinger etc.

Man har forelöpig funnet denne ordning hensiktsmessig og rimeligere enn 
en ökning av det faste personalet.

Donasjoner

I delte året h a r  Nordens Hus bl. a. få tt  en personbil til fri disposisjon av 
SAAB Aktiebolaget, forelöpig for ett år.

NH h ar  også få tt  böker, dessuten m usikkp la te r  fra  Norsk Komponistfore
ning og Svensk M usikk-inform asjons-sentrum, og en b ronsesta tueav is landsk  
hest, gitt huset av Gisli Sigurbjörnsson, laget av f ru  Olöf Palsdottir.

F ra  Letterstedlska stiftelsen h ar  NH etter söknad fåti en bevilgning på 
Sv. kr. 10 000, —  til innk jöp  av språklaboratorium .

Budsjett ,  ökonomi, ekstra tilskudd

D rif tsbudjette t ble godkjent med et samlet belöp på isl. kr. 6 274 210,—  
revidert tallmessig ved begynnelsen av året p. g. a. is landsk  devaluering i 
november 1968. Medregnet underskuddet fra  1968 er det benyttet isl. kr. 
293 728,—  m er enn budsje ttert .  Dette bör veies m ot nödvendige investeringer 
i u ts tyr etc. på i alt isl. kr. 363 204,80. Man ta r  sikte på  i löpet av 1970 å rs  
drift å eliminere oppsamlet forskudd (unde rskudd).

Nordens Hus h a r  i inneværende å r  etter söknad få tt  d. kr. 50 000,—  fra  
Nordisk Kulturfond til oppbygging av biblioteket (1968 d. kr. 75 000,—•), 
fra  F in land  isl. kr. 104 967,50, fra  D anm ark  isl. kr. 116 822,43. (f ra  Norge 
n. kr. 10 000,— , fra  Sverige sv. kr. 5 000,— i 1968J.

Kafeteriaen h a r  betalt tilbake isl. kr. 55 648,—  som ble u tlån t av Huset 
lil igangsetting i 1968.

Regnskapet föres av regnskapsfirm aet Bokhaldsstofan ved Björn Svan- 
bergsson.

Investeringer  —  nyanskaffe lser

Det er installert telefon i de fire lektor-kontorene, k jöpt inn  diverse per
m anent u ts ty r  til biblioteket og anskaffet blant annet fire mölebord, opp
slagstavle, s låm askiner o. a.

Virksomheten

Utstillinger

Den store nordiske bokutstillingen, ”Nordiske böker 1969” h a r  vært vist 
på Akureyri (ca. 1 m åned) og V estm annaey jar  (10 dager) dette året.

Utstillingen östgrön landsk  k u n s t  ble arrangert  av Nordens Hus i sam ar
beid med Dansk-islandsk forening i Reykjavik. Den stod i 5 uker  og ble 
besökt av ca. 9 000 personer.



Utstillingen ”Nordiske kvalitetsbilligböker”, ca. 1 800 titler, ble ar rangert  
for förste gang i ju n i  og ble sett av ca. 4 000 personer.

Utstilling av Åsgrim ur Jönssons  utvalgte tegninger og m alerier stod over 
sommeren. Den var ar rangert  for nordiske og andre  (ikke islandske) gjester 
og ble besökt av ca. 20 000 personer. Utstillingen ble ar rangert  i samarbeid 
med Ásgrimssaín.

Utstillingen Dansk grafikk,  i sam arbeid med Riksgalleriet i Norge, ble 
vist i jun i  m åned og ble besökt av ca. 10 000 personer.

E n  liten utstilling av norsk  industriell form givning  ble vist i september. 1 
tilknytning til utstillingen fulgte orienterende foredrag om industridesign, 
all i samarbeid med Félag íslenzkra iönrekenda (Islands industr ifo rbund).

Gjesteforelesere

Professor Georg Borgström, 3 foredrag: ”Revolution i världsfisket” . ”Nor
den och världens livsmedelsförsörjning”. ”M änskan och naturen på kollisions
k u rs” .

Sosiologen O ttar Brox: ”Distriktsplanlegging i Nord-Norge: folkestyre 
eller ekspertvelde?”

Direktör W ilhelm  Paues: holdt i alt 8 foredrag og sem inar om ökonom i
ske sam arbeidsorganisasjoner (EFTA, EEC, NORDÖK) og om industria lise
ring og eksport. E tt  av foredragene ble holdt på det nye gymnaset på  H am ra- 
hliö i Reykjavik. E tt  foredrag holdt han  ved den islandske foreningen Nor
dens 50-års jubileum, arrangert  av Nordens Hus.

Dir. J an  E rik  G ranlund: i Norsk Designcentrum holdt foredrag om in
dustriell design som salgsfremmende faktor (i t i lknytning til utstilling av 
industrivarer. Se under u tstillinger).

Professor Sten L indro th : ”Linné -— botanist och nationell symbol” . 
” Renässansen och den naturve tenskapliga  revolutionen” .

Dr. Jens Kruuse: ”Om dansk  ku ltu rpo lit ikk  og -debatt.” ”Smilet og 
döden” —  li tteræ rt  program . Til siste program  var auditoriet igjen overfylt.

Klirs

Journa lis te r :  Det förste is landske ku rs  for journalis telever ble holdt i 
vårsem estret under ledelse av Is landsk  Journalis tforbund. Förste  og siste 
del av kurse t ble holdt i samarbeid med Nordens Hus.

Forelesere: dosent Torkild  Bæhrentz og lektor Bernhard  Nielsen, begge 
Århus og d irektör Ivar Eskeland. Deltagere 30. 8 forelesninger ble holdt i 
NH.

Typografer: I samarbeid med Hið islenzka prentarafélag  ble det arrangert  
et 5 dagers ku rs  med nye trykkerim etoder,  bok- og avistrykking, lay-out etc. 
med 150 deltakere. (Huset sprengt) .

Lærere: rektor Eli Reimer og lektor Bent Rohde, Köbenhavn.
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Voksenopplæring: I samarbeid  med Alþýdusam band is land’s, Islands 
faglige landsorganisasjon, ble det ar rangert  et ku rs  om organisert folkeopp
lysningsarbeid og voksenopplæring, særskilt  Arbeidernes O pplysningsfor
bund, med B ja r tm ar  Gjerde, sjefssekretær, som foreleser, 3 X ^  tim er i Nor
dens Hus, dessuten et foredrag på Akureyri. Deltakere i NH ca. 40.

Gjerdes besök förte ellers til at representan ten  for Islands LO, opplys
ningsorganisasjonen som nå skal utbygges, blir invitert til nordiske felles
moter, kurs  etc. i AOF’s regi.

K unstner iske  program, opplesning, m u s ikk ,  diverse

De danske forfa ttere  Klaus R i f  bjerg, Jørgen Gustava Brandt, B enny A n 
dersen  og Inger Christensen  holdt to opplesningsprogram sist i januar ,  med 
tilsammen 750 tilhörere, om lag 250 flere enn det finnes sitteplass til. Huset 
overfylt, det ble fullstendig traf ikkaos i hele om rådet; for 3. gang m åtte  
trafikkpoliti  tilkalles.

Per xisplin, no rsk  skuespiller, ble invitert av NH til å underholde på  is
landske foreningen Nordens 50-års jubileum. Han hadde dessuten et hel
aftens program  i huset, og et spesielt p rogram  for is landsk fjernsyn.

Tarjei Vesaas og Halldis Moren Vesaas, 2 opplesningsprogram  fra  egen 
diktning.

Sangeren Olav Eriksen  holdt en stor nord isk  sangkonsert.
Pianisten  Teddy Teirup  holdt en Chopin-konsert, overfylt sal. Også p ro 

gram for islandsk fjernsyn.
Ivar E ske land  hadde et sam m ensatt  Jakob  Sande-prograin, opplesning og 

kåseri.
Fél. isl. f ræ da  i samarbeid  m ed NH arrangerte  debatt om Halldór Laxness 

sisle bok ”V in landspunk ta r”, med forfatteren som innleder.
Foreningen for  islandske og u ten landske studenter.
I samarbeid med denne foreningen ble det ar rangert  el p rogram  med 

opplesning fra  Laxness verker ved forfatteren, Ivar Eskeland og professor 
Kirby. Laxness-sanger v /sanger innen  G uðrun Tóm asdottir .

Ivar Eske land  h a r  ellers holdt 10 foredrag om forskjellige nordiske emner 
i Huset og andre steder på  Island, f. eks. Akranes, V estm annaeyjar,  Gardah- 
reppur etc.

Biblioteket

Ved hjelp av stönad f ra  Nordisk Kulturfond, ekstra ti lskudd  fra  de enkelte 
land og gaver fra  nordiske forlag o. a. er det nå  gjort k la r t  til b ru k  6 450 
titler —- böker og plater. NH er abonnent på ca. 110 nordiske t idsskrift  og ca. 
30 aviser; avisene f lysendes og utlegges i kafeteriaen. Mot slutten av mel
dingsåret h a r  Nordens hus begynt å sende de fleste av avisene regelmessig 
videre til bibliotek og skoler andre  steder på Island, etter avtale med m ot
takerne.



Biblioteket ble åpnet for u tlån  i september. Til n å  er det reg istrert  388 
låntakere. Åpningstid for lesesal og u tlån  er forelöpig hver dag (også sön
dagar) fra  kl. 14— 19.

Ved biblioteket disponeres n å  over i alt 6 335 böker (b ind),  hvorav 1 060 
på lesesalen (referanse, vanligvis ikke til u tlån) og 5 275 i u tlånsavdeling
en. Dessuten finnes 115 plater, de fleste til utlån.

Man h a r  lagt vinn på  å skaffe aktuelle böker fort, m en er også i ferd med 
å bygge opp en klassisk  bokstamme. Bökene fordeler seg som fölger etter 
hovedklasser: sk jönn- och fag li t tera tur på lesesalen 1 060; i u tlånsavdel
ingen: sk jönn lit te ra tu r  2 100, sam funnsfag  450, p rak tiske  fag 325, biografi 
og historie 550, andre  fag 1 85 0 .1 tillegg kom m er lektorat-bibliotekene.
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Oversikt over utlån og besök i biblioteket fra 13/9 til 31/12.

Lektorenes v irksom het i huset

Samtlige fire nordiske universitetslektorer, som h a r  sine arbeidsrom i 
Nordens Hus, h a r  de fleste av sine undervisningstim er i NH’s lille möte- og 
undervisningsrom.

Svensk  lektor:  Undervisning av universite tsstuderende til BA-eksamen, 
10— 11 tim er i uken. Undervisningen av skoleelever som h a r  benyttet svensk
i stedet for dansk, 4 t im er i uken.

Opplysningsarbeid, oversettelser, bokutlån, filmvisning. 200 böker u tlånt.
N orsk lektor:  Undervisning av s tudenter til BA-eksamen på alle tre  trinn, 

12 tim er i uken. Undervisning for a llm ennheten i to grupper, ca. 18 i hver 
gruppe, 4 t im er i uken. Undervisning av skoleelever som önsker norsk  i fag
kretsen  sin. Dette h a r  vært m inst 5 tim er i uken.

Dertil litt undervisning i islandsk for nordm enn. 2 tim er ukentlig.
Diverse opplysninger, oversettelser, korrekturlesning, bokutlån, lydbånd

opptak av norske tekster for skoler o. fl.
D ansk lektor:  Undervisning, opplysningsarbeid og forskning. Undervis

ning 8 t im er i uken  til BA-eksamen, k u rs  for dansklæ rere  med 2— 3 tim er 
hver 14. dag.

Bokutlån ca. 300 böker og grammofonplater.
F insk  lektor: Undervisning i f insk  for s tudenter 4 tim er pr. uke. U nder

visning i finskens språksystem  for s tudenter  og allmenn språkvitenskap
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2 tim er pr. uke. Undervisning i finsk  for allmennheten, to grupper, 4 timer 
pr. uke.

Opplysningsvirksomhet, oversettelser, to lking etc.

Norræna felagid  (den islandske foreningen Norden)

1969 var det förste hele året NF hadde sitt sekretaria t  i NH. Dermed 
h a r  foreningen s traks  få tt  langt bedre arbeidsvilkår.

Foreningen fordelte 53 elever ved folkehöyskoler i de andre  nordiske 
land, med stipend 1 250 d. kr. i D anm ark, 1 500 n. kr. i Norge og i Sverige 
sv. kr. 25, —  pr. uke. NF stod for den islandske del av den nord iske m usikk- 
tevlingen og sendte to deltagere og to dommere til finalen i Ålborg.

Det er holdt ett foredragsm öte i NH, hvor alltingsmennene ó la fu r  B jörns
son og ó la fu r  Johannesson  orienterte  om Nordisk Råd og Nordisk k u l tu r 
fond.

Generalforsamling ble holdt i NH i april. F o rm annen  i 1969 var alltings- 
p resident S igurður B jarnasson. I styret ellers satt fhv. k ringkastingssjef 
V ilh ja lm ur Þ. Gislason (varafo rm ann),  A rnheiður Jónsdottir ,  Sigurður 
Þórarinsson, Lúdvik  Hjalmtysson, Helgi Bergs og Páll Isolfsson.

Direktör 1. jan .— 1. okt. og delvis til 1. desember: E inar Pålsson. F ra  1. 
desember Jónas Eysteinsson.

Kafeteriaen
Det er inn k jö p t  for kafeteriaens penger, en stor fryseboks som det h a r  

vært nödvendig å  plassere i et av direktörleilighetens kjellerrom, et ekstra  
kjoleskap, flere kopper, as je tter  etc. Telefon er installert.  B rutto  omsetning 
for 1969 var Isl. kr. 1 918 936,75.

Gjesterommene
De to g jesterom m ene h a r  væ rt benyttet i alt 295 gjestedögn både av NH’ 

egne korttidsg jeste r og av stipendiater. (F ra  og m ed 1. desember 1969 bla
det ene rom m et kontinuerlig  benyttet av Husets s tipendia ter .)

Stipendiater
NH h ar  ha t t  to arbeidsstipendia ter i året, den finske journalis ten  nyhets- 

sjef Jy rk i  Sarni, 15 dager og den finske forfatteren  T. Mukka, 22 dager.
Som arbeidsstipendia ter er invitert til opphold i 1970 i alt 9 forfattere, av 

dem 6 fra  Finland.
Nordens Hus tok opp spörsmålet om å få friplass for en is landsk jo u r 

nalist ved Norsk Journalistskole. Ved im ötekom m enhet fra  Oslo-avisenes 
forening, den norske foreningen Norden, Nordens Hus, Aftenposten og 
NKK, norske avd., skipsreder Ludvig Braa then  og Norsk Journalis tskole  
er det gitt et stipend på ca. n. kr. 10 000 og skaffet plass til en is landsk 
journa lis t  for skoleåret 1969/70.



Publikasjoner
Det er sendt kort  med opplysninger om Nordens H us’ forestående p ro 

gram 2 ganger til alle Reykjaviks husstander ,  i alt ca. 60 000 kort, dess
uten til alle huss tander  på  de steder hvor NH ellers h a r  ha t t  arrangem ents .

Kataloger og program  er t ryk t  til alle utstillinger i huset.

Presse-, kringkasting , informas jon ellers

NH h a r  fra  förste s tund h a t t  et næ rt samarbeid med is landsk presse og 
kringkasting. Det h a r  væ rt holdt i alt 25 pressekonferanser gjennom  året, 
med representanter  for Reykjavik-avisene, radio og fjernsyn.

Mange av Husets gjester h a r  opptrådt med særskilt p rogram  eller in te r
vju i f jernsynet. Alle våre utstillinger h a r  væ rt presentert.  K ringkasting 
og presse h a r  hele tiden væ rt lil uvurderlig  hjelp med å gjöre de forskjellige 
program  kjen t for publikum . NH h a r  assistert med tilretteleggelse av pro
gram om islandske emner som fje rnsyn  og radio i andre  nordiske land, 
ha r  ta t t  her. Således hadde norsk  fjernsyn  utelukkende is landsk program
17. juni.

NH h ar  selv gjort noen forsök med nordisk  pressetjeneste. En del aviser 
h ar  b ru k t  stoffet.

Det er formidlet et meget stort antall in form asjoner om de andre  no r
diske land til islandske enkeltpersoner og institusjoner og organisasjoner, 
spesielt om skole- og ku ltu rspörsm ål og om næringsliv og handel.

Flere ganger ukentlig  ytes dessuten service til nordiske og andre  u ten 
landske journalis ter  om kon tak ter  på Island etc.

Virksom het i de andre nordiske land

Nordens Hus deltok konsultativ t ved tilretteleggelse av ” Islandske u k e r” 
i Oslo i feb ruar—mars, sam m en m ed Islands ambassade, Flugfélag Islands, 
SAS o. fl.

A nnen  bruk  av huset

Huset, eller deler av det, h a r  også gjennom året vært benyttet til for
skjellige p rogram  hvor vedkom m ende organisasjoner eller ins t i tu s joner  
selv h a r  s tått som arrangörer.  I m ange tilfeller dreier det seg om de for
skjellige lags fellesnordiske möter, og spesielt i slike tilfeller h a r  d irek
tören væ rt k åsö r /fo red rag sh o ld er :

Den Skandinaviske frim erkeklubb Foreningen Norden 
D ansk Kvinneforening Gymnaslagene i Reykjavik
Dansklærernes forening Háskóli Islands
De nordiske Helsedirektörers möte Isl. Folkeskolelæreres forbund
Felag isl. fræda Isl. Oversetterforening
Filmklubben Isl. Arbeidsgiverforbund
Fuglevernforeningen Isl. Postt jenestem annslag
Flugfélag Islands Isl./ t s je k k isk  lag
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Isl. Kunstnerforbund 
Isl. Journa lis tfo rbund  
Isl. Kreftforening 
Lisíahátid  i Reykjavik 
Landssam band fram hald  skolelær ere 
Musica Nova 
Nord mannslaget 
Nordisk Sommeruniversitet 
Nordisk geografisk/geologisk 

ekskursion 
Nordisk Språkvitenskapelig kongress 
Nordiske Folkehögskolan 
Nordens Folkliga Akademi 
Nordiske Handelsskolelærere 
Nordiske Avholdsforbund

Nordisk genetisk og celleforsker-
kongress 

Nordiske studenter  på  Island 
Nordisk Yrkesskolekongress 
Studenter sam funnet 
S tudenterrådet
Studentenes u tenlandsforening SINE 
Suomi-foreningen 
Reykjavik bys t jenestem annslag  
Reykjaviks snekkerlaug
Röde Kors
Tem pelridderordenen 
Universitetslærernes forening 
E inar Pålsson —  forelesningsserie.

De nordiske eksportorganisas joner la si t t  årlige fellesmote til Island for 
förste gang. Alle möter holdt i NH, som stod for det y tre  program  sam m en 
med Islands Industriforbund, som fra  nå  av får delta i mötene.

Dei nordiske em betsm annsutva lg  som utarbe idet re tn ingslin jene for et 
nordisk industrialiseringsfond, h a r  ha t t  de fleste av sine m öter i NH.

Det nordiske ju s t ism in is termötet ble holdt i NH.

Program under forberedelse

1. Listahåtid  i Reykjavik, Festspillene i Reykjavik.
Rådet h a r  holdt 10 möter, s tyret 29 m öter i delte meldingsåret, alle 
i NH.
Festspillene skal försle året (1970) vare fra  20. jun i lil 2. juli. P ro
gram m et er satt opp i hovedtrekk.
F orm annen  i rådet dette å r  er borgerm ester Geir Hallgrimsson, for
m ann  i s tyret er byadvokat Påll Lindal. D irektör for Festspillene: Ivar 
Eskeland.

2. I ja n u a r :  Den am erikanske  professor P. M. Mitchell holder foredrag 
om islandsk l i tte ra tu r  i den store verden. Foredraget holdes på  dansk.

3. Martin Andersen-Nexö utstilling i jan u a r .  P rogram  også på  Akureyri. 
Foredrag v /P reb en  M eulengracht Sörensen, lektor, opplesning og film 
i Amtsbokasafnid hvor utstillingen settes opp etter at den h a r  stått i NH.

4. F ra  ca. 1. februar arrangeres utstilling av finsk design i glassvarer.
5. 7— 12 feb ruar:  Mötesalene stilles til disposisjon for Nordisk Råds 18. 

sesjon.
6. Prim o februar:  S ta tsm inister H ilm ar Baunsgaard  holder foredrag om 

nord isk  emne.
7. Svensk sangkonsert ved Karin Langebo.
8. I samarbeid med R iksuts tä lln ingar settes opp den store pedagogiske 

aktiviseringsutstillingen ”U pptäcka— uppleva” fra  ca. 10. mars.
9. Færöysk  maleriutstilling, juli.

10. Jo h an  Borgen-program, april.
11. Is landsk maleri- og grafikkutstil l ing  sendes til Norge og Sverige hvor 

den overtas av Riksgalleriet og R iksu ts tä lln ingar for vising på större 
steder.

65— 700100. Nordiska rådet.
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12. Sibelius-program, ” Sibelius i ord og toner” .
13. I sam arbeid  m ed Islands Naturvern lag : Stort svensk na tu rvernpro- 

gram, utstilling, foredrag.
14. F o rfa tte ren  Kai Laitinen om nyere finsk  l i tteratur.
15. Per Olof Sundman, l i t teræ rt  program.
16. Utstilling av dansk  håndarbeid , i samarbeid m ed Foreningen til h ån d 

arbejdets  fremme, Danmark.
17. Kurs for is landske journa lis te r  i samarbeid m ed Islands jou rna lis tfo r

bund. Svenske lærerkrefter .

Kjelleren:

Arbeidet m ed ferdiggjöring av kjelleren er forberedt i m eldingsåret og 
settes i gang som m eren /hösten  1970. Språklaboratorium  installeres. I den 
forbindelse vil s tyret påpeke a t det på  noe lengre sikt vil bli nödvendig å 
ta  opp spörsmålet om å skaffe d irek tören  et annet sted å bo, enten ved 
kjöp eller leie av hus  eller leilighet anne t  sted i Reykjavik, og ta  den n å 
værende leilighet i b ru k  til forskjellige formål for Husets virksomhet.

Reyjkavik/Helsingfors, 30. jun i  1970

Ragnar Meinander
Form ann

Ivar Eske land
D irek tö r
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TIL LÄG G 1

Balansekonto pr. 3 1. desember 1969

Reykjavik, 1. jú lí  1970,

Denne balansekonto og vedlagt driftsregnskap h ar  jeg revidert jfr.  vedlagte 
oversikt.

Reykjavik, 4. ju li  1970

Å rn iÅ rnason
R evisor
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TILLÄGG 2

REGNSKAP ÅRET 1969

Utgifter

I. Lönninger etc. / s/. /fr.
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BILAGÅ 1

R äkenskaper  över byggkostnaderna vid uppförandet av 

Nordens hus i Reykjavik

Idet byggeudvalget og styrelsen vedlagt frem sender regnskab vedrørende 
opførelsen af Nordens Hus i Reykjavik, skal m an frem sætte  følgende rede
gørelse vedrørende byggesagens fo r lø b :

I forbindelse m ed det nordiske undervisnings- og kulturm inis term øde, der 
fandt sted i Reykjavik i juli 1963, afholdtes et indledende møde i et p ræ lim i
næ rt byggeudvalg vedrørende Nordens Hus. Her vedtoges det at foreslå de 
forsamlede ministre, at arbejdet uden afholdelse af en nord isk  a rk itek t
konkurrence —  som m an oprindelig havde tæ nkt sig —  blev overdraget til 
den finske arkitekt, professor Alvar Aalto, hvis byggearbejder verden over 
har vundet in terna tionalt  ry. Ministrene tiltrådte  dette forslag.

Byggeudvalgets sam m ensæ tning  var følgende:

For D anm ark:
Kontorchef Eigil Thrane, m inisteriet for kulturelle  anliggender, (for
m and),

For Finland:
Regeringssekreterare, senere regeringsrådet Ragnar Meinander, undervis
ningsministeriet,

For Island:
Professor Thorir Kr. Thordarson,  i 1968 efterfulgt af a rk itek t Giidmundur  
Thór Pålsson. Islands undervisningsm inisterium,

For Norge:
Arkitekt, MNAL Odvar Hedlund, boligdirektoratet, kom m unal-  og arbeids- 
departementet.

For Sverige:
Konsulent Kerstin Sönnerlind,  Kungl. Skolöverslyreisen; i 1965 efterfulgt 
af professor Gunnar Hoppe, Geografiska Institutionen, Stockholms Uni
versitet.
Sekretær for udvalget:
Sekretær i m inisteriet for kulturelle  anliggender Jørgen Skæ lm  Andersen, 
København.

Udvalgets finske medlem formidlede henvendelsen til professor Alvar Aal
to, der påtog sig arbejdet.

Professoren og R agnar Meinander besøgte Island i sommeren 1963 og
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besigtigede de mulige byggegrunde —  fortrinsvis den ved universitetets s tu 
denterkollegium beliggende, som blev valgt til formålet —  hvorefter p ro 
fessoren udarbejdede en skitse p å  grundlag af de angivelser, der indeholdes i 
den af en ekspertkom ité i 1963 afgivne betænkning. (N ordisk Udredningsse
rie 1963: 3 Oprettelse af Nordens Hus i R eykjavik).

Ved et møde i byggeudvalget i Helsingfors november 1963 blev tegningerne 
gennemgået.

Professor Aaltos forslag til opgavens løsning betragtede byggeudvalget 
som et fortrinligt g rundlag for det videre arbejde; bygningen syntes både fra 
et p rak tisk  benyttelsessynspunkt og i æstetisk henseende at blive ideel.

F ra  en foyer er der adgang til sekretaria tskontore t  (23 m 2), til foredrags
salen (104 m 2, ca. 100 personer) ,  biblioteket (177 m 2), konference- eller 
s tudiekredslokalet (25 m 2), cafeteriaet (78 m 2) og til Foreningen Nordens 
kontor (20 m 2), de fire nordiske lektorers arbejdsværelser (hvert på  16 m 2), 
og til d irektørens kontor (22 m 2) og derfra  til d irektørens bolig, hvortil der 
i øvrigt er særlig indgang. Boligen er —  inklusive kontoret  —  p å  ca. 125 m 2 
og om fatter en opholdsstue og 4 sove- eller børneværelser sam t køkken, an 
retterværelse, bad og toilet.

Til biblioteket er knytte t  et arbe jdsrum  for bibliotekaren (9 m 2) og 3 
stud ierum  (å 7 og 7,5 m 2), hvoraf det ene er lydisoleret og forsynet med h ø jt
taleranlæg til aflytning af grammofonplader.

Endelig er der i stueetagen gæsteværelser med toilet og brusebad  (hen
holdsvis 14 og 15 m 2);  der er særskilt indgang til disse værelser, som h ar  
fælles entré.

I kæ lderen er der ru m  til bogmagasin og ark iv  m. v. sam t varmecentral.
Der er filmforevisningsrum i forbindelse m ed foredragssalen; denne kan 

ved en forskydelig væg kombineres m ed biblioteket, hvorved arrangem en
ter m ed m ere end 100 deltagere muliggøres.

Huset støbes i beton, m en forsynes m ed yderm ure  i hvidmalede m ursten , 
overetagen beklædes med blå keram ikstave; der anvendes bøgeparket i sal, 
bibliotek, direktørens bolig m. v., m en flisebelægning af gulvet i foyer og 
cafeteria.

P å  et enkelt punk t revideredes professor Aaltos første udkast, idet antallet 
af gæsteværelser forøgedes til to i stedet for som oprindelig på tæ n k t  ét.

Placeringen af cafeteriaet i stueetagen i forbindelse med føyeren i stedet for 
—  som i ekspertudvalgets p lansk itse  foreslået —  i kæ lderen muliggjorde, at 
arealet i kvadra tm eter blev m indsket i forhold til ekspertudvalgets nævnte 
forslag. Derimod m åtte  bygningens kubikm eterarea l  forøges fra  3 650 m 3 
til foreløbig 5 500 m 3, idet m an  oprindelig havde baseret beregningen på 
nettoareal og ikke p å  bruttoarealstørre lser, ligesom m an  havde regnet m ed en 
loftshøjde på  3 m  overalt. Denne loftshøjde m åtte  imidlertid forøges væsent
lig i biblioteket og mødesalen.

Anlægsudgifterne var i ekspertudvalgets ovennævnte betæ nkning  (1963')
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anslået til 1 750 000 n. kr., baseret på  en byggepris af 2 000 isl. kr. pr. m 3, 
for 3 650 m 3 altså 7 300 000 isl. kr. Efter dagældende om regningskurs 16,60 
=  1 211 000 n. kr. for selve bygningen, hvortil kom udgifter til a rk itek tkon
kurrence og til indretning og udstyr m. v., i alt det ovenfor anførte beløb af 
n. kr. 1 750 000.

Allerede som følge af forøgelsen af kubikm eterindholdet som ovenfor 
nævnt fra  3 650 til 5 500 m 3 ville bygningens opførelse på  basis af oven
nævnte m 3-pris koste 11 000 000 isl. kr., m en professor Aalto beregnede i for
året 1964 udgifterne til 16 900 000 isl. kr. -f- inventar 2 500 360 isl. kr., i alt 
19 400 360 isl. kr., hvortil skulle lægges ark itek t-  og ingeniørhonorarer, 
re jseomkostninger og stedlige byggeledelsesomkostninger, m indst 3 095 000 
isl. kr., i alt 22 495 360 isl. kr., svarende til 3 741 080 n. kr.

Det m åtte  dog allerede dengang —  i foråret 1964 —  fastslås, a t udgiftsbe
regningen m åtte  være behæftet med megen usikkerhed dels p å  grund af den 
hastige prisudvikling, dels fordi størstedelen af m ater ia le rne til byggeriet 
m åtte  im porteres til Island, og anvendelse af udenlandsk  arbe jdsk raf t  ville 
være nødvendig til supplem ent af is landske håndvæ rkere  inden for visse 
fag, hvor der anvendes materialer, som ikke almindeligt anvendes i Island.

Under hensyn til, at om kostningerne således ville blive væsentlig større 
end oprindelig af ekspertudvalget anslået, havde den is landske undervis
n ingsminister Gijlfi Gislason udvirket, a t  Is land foruden at skæ nke bygge
grunden til Nordens Hus (et Islands Universitet t i lhørende areal) tillige ville 
deltage i anlægsudgifterne på  lige fod med de øvrige nordiske lande, dvs. 
med 1/6 af udgifterne, inkl. g rundens værdi, svarende til D anm arks, F in 
lands og Norges andele, medens Sverige påtager sig 2 /6  af anlægsom kostnin
gerne. Islands deltagelse i anlægsudgifterne var ikke tilsigtet i de af Nor
disk K ulturkom m ission og Nordisk Råd vedtagne rekom m andationer.

Arbejdet kunne  herefter endeligt tilrettelægges.
Som stedlig ark itek t  var engageret ark itek t  Skarphédinn  Jóhannsson,  som 

ingeniør: civilingeniør Arni Snævarr  (A lm enna byggningafe lag id); endvi
dere medvirkede de finske ingeniører H am ilkar Aalto  og Claes Holm  som 
konsulterende ingeniører.

Professor Alvar Aaltos  m edarbejder i denne byggesag var a rk itek t Ilona 
Lehtinen.

Et forretningsudvalg  skulle varetage den overordnede ledelse af byggeriet. 
Form and  for dette udvalg blev professor Thorir Kr. Thordarson;  de øvrige 
m edlem m er var ark itek t Sk. Jóhannsson  og ingeniør A rn i Snævarr.

Jordarbe jderne  påbegyndtes efter ny tå r  1965, og det øvrige bygningsarbej
de blev udbudt i licitation som hovedentreprise.

Der frem kom  3 tilbud p å  bygningsarbejderne henholdsvis på 27 300 000 
isl. kr., 38 100 000 isl. kr. og 39 100 000 isl. kr. Det bemærkes, a t disse be
løb selvsagt ikke om fattede grundudgravning, honora rer  til arkitekter, in 
geniører og byggeadministration og udgifter til inventar.
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De frem kom ne tilbud var blevet kri t isk  gennemgået af civilingeniør Snæ- 
varr  og ark itek t Jóliannsson i sam arbejde med ark itek t Lehtinen, der 
endvidere havde drøfte t tilbuddene med ark itek t Odvar Hedlund. Også p ro 
fessor Aalto var gjort bekendt med tilbuddene.

I forhold til det i april 1964 udarbejdede budget betegnede tilbuddene en 
meget væsentlig fordyrelse af arbejdet -— på henved 100 %.

Såvel byggeudvalget som ark itek te r  og ingeniører m ålte  anse samtlige til
bud for uacceptable.

Forklaringen på  de uventet høje licitationstilbud, hvoraf det laveste var af
givet af et firma, som m an  fra  is landsk  side ikke kunne  anse for t i ls træ kke
lig erfarent til gennemførelse af en større og m ere kompliceret byggeopgave, 
m åtte  søges i, a t entreprenørerne stod usikre over for denne opgave, der i 
nogen grad afviger f ra  almindeligt institutionsbyggeri i Island. Usikkerheden 
understregedes formentlig af mangelen på arbejdskraf t og de stærkt stigende 
priser og lønninger.

Byggeudvalget overvejede muligheden af at udbyde arbejdet i in ternord isk  
licitation, m en anså —  også under  hensyn til opgavens relativt begrænsede 
omfang —  ikke denne mulighed for realistisk.

Man anmodede derfor i ju n i—-juli 1965 de deltagende landes regeringer 
og bevilgende myndigheder om tilslutning til, a t  arbejdet udførtes efier 
regning, idet denne frem gangsm åde såvel ved andre  is landske byggearbejder, 
som ved udførelsen af udgravnings- og opfyldningsarbejdet ved Nordens Hus 
havde vist sig økonomisk hensigtsmæssig.

Udvalget havde ladet foretage en kontrolberegning af byggeudgiften, ba
seret på del foreliggende, fuldt udarbejdede to ta lpro jek t og på prisniveauet 
i jun i  1965. Denne beregning udviste, a t byggeomkostningerne på daværende 
tidspunkt ikke burde overstige 22 855 000 isl. kr., hvortil kommer udgifterne 
til inventar, bibliotek og honorarer  til a rk itek te r  og ingeniører og øvrige 
bygge- og adm inistrationsom kostninger, i alt 30 575 000 isl. kr. Udvalget 
havde endvidere ved en nøje gennemgang af p ro jek te t  fundet det m ulig t at 
indvinde nogen besparelse ved visse ændringer i materialeanvendelse og ved 
foreløbig at undlade indretning af en del af kæ lderen til m agasin  m. v. — 
Udgiften kunne  herefter anslås til 30 175 000 isl. kr. eller 4 870 245 d. kr. 
Den samlede udgift skønnedes herefter  på daværende t id spunk t  at ville a n 
drage ca. 30 % m ere end tidligere bevilget til opførelsen af Nordens Hus i 
Reykj avik.

Det anførtes over for de bevilgende myndigheder, at prisstigningen i Island 
for tiden fra  februar 1964 til ju n i  1965 for byggefagenes vedkom m ende h ar  
været ca. 16 %, hvortil kom uofficielle pris- og lønstigninger på 2 til 4 % af 
byggeomkostningerne. Den øvrige del af den beregnede m erudgift  m åtte  for
klares ved, at den i sommeren 1965 foretagne beregning er udført på  g ru n d 
lag af et fu ldt udarbejdet totalprojekt, medens den til g rund  for bevillingen 
liggende beregning var foretaget på basis af et foreløbigt projekt.
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Man tilføjede dog, at byggepriserne i Island var i så hastig udvikling, at 
m an m åtte  forudse, a t udgiften ville stige yderligere under byggeperioden.

Bevillingsansøgningerne, hvortil u d k as t  var udarbe jde t under byggeud- 
valgsmøderne i Reykjavik i juni, fik —  trods som m erferietiden — en uventet 
hurtig  gang gennem de forskellige instanser i alle 5 lande, der inden ud 
gangen af august alle havde ti ltråd t arbejdets udførelse efter regning. Det 
forudsattes  herved, at der blev udøvet en effektiv kontrol med arbejdet bl. a. 
ved etablering af et betryggende tilsyn på byggepladsen. Til denne opgave 
udpegedes ingeniør Maggi Jonsson.  Han skulle tillige varetage koordine
ringen af de forskellige arbejder.

Hovedentreprenør blev Jón Bergsteinsson,  der forestod betonarbejdet og 
foretog indkøb af de hertil fornødne materialer, m edens indkøb af m ateria ler 
til brug  for underen treprenøre rne  skulle ske gennem statens indkøbscentral 
ved ovennævnte Maggi Jonsson.

Regnskabet ville blive l'ørt af Alm enna byggningafelagid; dette arbejde 
overgik dog senere til revisionsfa. Svavar Palsson, da Almenna byggninga
felagid på grund af stor arbejdsbyrde ikke kunne  påtage sig at fortsætte det.

På grund  af h å rd t  vintervejr kunne  arbejdet med støbning m. v. først ud 
føres i m aj— ju n i  1966. Der var ikke m indst i byggeriets første fase vanske
ligheder med a t overholde den lagte tidstabel; dels havde m an  m åtte t ud 
skyde indkøbet af jern, indtil de forhøjede bevillinger forelå, dels var der 
mangel på arbejdskraf t.

For at kunne  arbejde også i v in term ånederne m åtte  m an  bygge en ”kappe” 
uden om husets nederste etage.

En væsentlig del af m urerarbe jde t  udførtes af danske m urere  fra  ”Mu
rersvendenes Aktieselskab”, m edens kobber arbejdet og opsætningen af ke ra 
mikstave på  den øvre facade udførtes af finske håndværkere. Det øvrige a r 
bejde udførtes af islandsk arbejdskraf t.

I august 1967 beregnedes de samlede om kostninger til i alt 38 835 563 isl. 
kr.; fordyrelsen skyldtes prisstigninger og visse uforudsete  udgifter.

3 februar 1968 beregnedes om kostningerne til i alt 40 914 563 isl. k r . ;  å r 
sagen var på ny først og fremmest pris- og lønstigninger; alene devalueringen 
af den is landske krone i november 1967 havde m edført fordyrelser af m a 
terialer på  861 000 isl. kr. Men også arbejdslønningerne var steget væsentligt; 
m urernes  lønninger var således krævet forøget med 50— 70 % delvis motive
ret ved, at dette arbejde afveg væsentligt fra  almindeligt m urerarbe jde  i Is
land. En ju r id isk  undersøgelse af dette kravs berettigelse førte ikke til noget 
æ ndret resultat.

Dette beløb blev, som det frem går af regnskabet, ikke det endelige.
En forsinkelse af arbejdet i forsom m eren 1968 på ca. 2 m åneder m edførte 

forøgede lønudgifter; opfyldningsarbejdet på  terrænet uden om huset viste 
sig mere kompliceret og blev dyrere end beregnet; endvidere havde devalue
ringen bevirket nye stigninger i udgifterne.
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Endelig havde udvalget anset det for nødvendigt at bevilge et beløb p å  ind 
til 80 000 isl. kr. til opsætning af 6 flagstænger til de nordiske landes flag 
uden for huset og et beløb på 250 000 isl. kr. til møblering af d irektørens 
opholdsstue, der tillige anvendes til repræsentative formål. F irm ae t  Arlek, 
Helsingfors, leverede inventar og møbler til både d irektørens nævnte op
holdsstue og til salen, biblioteket, cafeteriaet og husets  øvrige rum , dok at de 
nordiske lektorers kontorer blev forsynet m ed møbler fra  vedkom m ende 
lektors eget land.

I ja n u a r  1969 afholdtes udvalgets sidste møde. Det oplystes her, at den 
samlede bygge- og anlægsudgift —  som allerede meddelt i det is landske u n 
dervisningsm inisteriums skrivelse af 27. september 1968 —  ikke ville over
stige 46 839 557 isl. kr. P å  grundlag af dette slutbeløb søgte de forskellige 
landes repræ sen tan ter  de endelige andele af byggeudgiften reguleret, og 
beløbet forelå d. 20. august 1969 indbetalt som følger:

Byggeudgiften andrager 7 284 isl. kr. pr. m 3 (den om fatter i alt, inkl. an 
vendelige kæ lderrum , 6 430 m 3, jfr .  side 10). Ifølge oplysning f ra  det is
landske underv isningsm inisterium  i februar 1970 er den anerkendte  kub ik 
m eterpris  for en realskolebygning inkl. inventar m. v. 6 200 isl. kr., beregnet 
på  grundlag af en loftshøjde på  3,2 m. Loftshøjden i Nordens Hus er i salen 
og biblioteket væsentlig større, og huse t er —  som bygget af en frem 
stående uden landsk  a rk itek t —  af særlig kvalitet, også m ed hensyn til 
bygningsmaterialer og inventar.

Uanset de beskrevne stigninger i byggeomkostningerne siden p ro jek te
ringens påbegyndelse i 1963, afviger kubikm eterprisen  således ikke væsent
ligt fra  andet institutionsbyggeri i Island i de senere år.

Udover ovennævnte andel i anlægsom kostningerne er der af Sverige ind 
betalt isl. kr. 1 096 030,02; beløbet h id rø rer  fra  øget kursdifference mellem 
svenske og islandske kroner i betalingsperioden og er indsat på  en særlig 
konto, jfr .  nedenfor.

De samlede anlægsudgifter androg  pr. 20. august 1969
id  i/r Q77 onq oa
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Imidlertid  hens tå r  endnu visse efte rrepara tioner (nylakering af vinduer 
udvendig, ændring  af afløb, påbud t  anskaffelse af brandslu tn ingsm aterie l 
m. v.), hvorfor beløbet, 176 522,15 isl. kr., er hensa t på  en særlig konto til 
afholdelse af en del af disse udgifter, medens resten m å  afholdes over h u 
sets driftsbudget.

Byggeudvalget og bestyrelsen for Nordens Hus, der efter husets  indvielse 
i august 1968 h a r  overtaget den samlede adm inis tra tion  af institutionen, 
h a r  vedtaget at anm ode om tils lutning til, at det ovennævnte for meget ind 
betalte bidrag fra  svensk side, 1 096 030,02 isl. kr., der foreløbig indestår 
på en særkonto, indgår i en byggefond til delvis finansiering af neden
nævnte byggearbejde:

Da udgifterne i sommeren 1965 viste sig væsentligt at overstige de oprin
delige overslag, besluttedes det som ovenfor næ vnt for a t begrænse udgif
terne mest m uligt bl. a. at undlade at færdiggøre en stor del af kæ lderarea
let. Det havde dog u nder  byggearbejdet vist sig nødvendigt at foretage en 
foreløbig støbning af gulvene og a t flytte bogmagasinets vægisolering til 
ydervæggene, hvorved et større  kælderareal end oprindelig påregnet blev 
anvendeligt til lagerrum  (inklusive brugbare  kæ lderrum  om fatter  huset h e r 
efter 6 430 m 3). Men en stor del af kælderen (1 500 m 3) er fremdeles ikke an 
vendelig. Dette kælderareal h a r  bestyrelsen, som det vil være de respektive 
ministerier bekendt, foreslået indrettet til udstillingsrum, hvilket vil kræve 
etablering af en ekstra  indgang, gulvbelægning, beklædning af væggene, 
videreførelse af varmeanlæg, opsætning af lysarm aturer,  indretn ing af ek
s tra  toilet og garderobe etc.

Samtlige landes undervisnings- eller ku ltu rm in is ter ie r  h a r  efter ansøg
ning tiltrådt, at der udarbejdes en skitse og omkostningsberegning vedrø
rende dette arbejde, og professor Aaltos m edarbejder, a rk itek t Ilona Leh-  
tinen h a r  på et bestyrelsesmøde i august 1969 forelagt en sådan skitse, der 
blev overgivet til ark itek t G udm undur  Thór Pålsson  og ark itek t Skarp-  
hédinn Jóhannsson  til udgiftsberegning.

Udgiften er ifølge skrivelse af 19. j a n u a r  1970 f ra  det is landske undervis
ningsm inisterium  ved ark itek t G udm undur T hór Pålsson opgjort til isl. kr.
5 92-3 397 inkl. a rk itek thonorar  (prisindeks 428). T ilsagn om bevilling 
af det fornødne beløb foreligger endnu ikke officielt fra  alle lande;
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i øvrigt vil bevillingspraksis i de respektive lande formentlig medføre., 
a t i al fald nogle af de b idragydende par te r  ikke i det løbende fi
nanså r  vil kunne  stille m idler til rådighed, m en alene tage pi'incipiel stilling 
til sagen. Det vil derfor være af største betydning for en snarlig gennem
førelse af den herom handlede påtræ ngende udvidelse af Nordens H u s’ ak 
tivitetsmuligheder, om m an  —  med de respektive regeringers principtilsagn 
om bevillinger —  ku n n e  ivæ rksætte  arbejdet og foreløbig finansiere dette 
med det ovenfor nævnte for meget indbetalte bidrag fra  svensk side (”bygge
fonden” ) og derudover ved h jæ lp  af banklån.

Man anm oder derfor om, at beløbet m å  forblive henstående på  særkonto, 
indtil der er taget endelig stilling til spørgsmålet om kælderindretn ingen 
til udstillingsformål.

Skulle m an  fremhæve, hvilke særlige erfaringer byggeudvalget h a r  gjort 
under dette arbejde, m å det være, a t den omstændighed, at et byggeri i ét 
land skal finansieres ved bevillinger fra  5 forskellige lande med forskellige 
bevillingsterminer og finansår, h a r  voldt betydelige problemer, først og 
frem mest fordi et byggeri i et land med mangel på  a rbejdskraf t  og m ate
rialer og med en ikke stabil økonomi, hverken med hensyn til prisbereg
ning eller t idsfrister kan  forudberegnes og derfor ikke kan  afvikles i tak t  
med de foreliggende bevillingsrater.

Dette h a r  til t ider stillet byggeledelsen, navnlig det islandske forre tn ings
udvalg, over for store likviditetsvanskeligheder.

Tilvejebringelsen af et byggelån viste sig derfor absolut påkrævet;  det 
blev dog re js t  på et for sent t idspunk t  og bør ved fremtidige lignende a rbe j
der uanset fuld statslig finansiering af ovennævnte g rund  etableres, så snart 
byggeriet begynder, for at undgå sådanne likviditetskriser, som under op
førelsen af Nordens Hus nu  og da h a r  været s tæ rk t belastende for den sted
lige byggeledelse, og som det fællesnordiske byggeudvalg af bevillingstek
niske grunde ikke h a r  kunne t  undgå.

Herudover h ar  der været nogle m indre  problem er som f. eks. spørgsmål 
om tilvejebringelse af garanti for de anvendte m urs tens  frostbestandighed 
i islandsk klim a også efter s tedfunden bemaling —  en sag, der gav anled
ning til testning af stenene på laboratorier i flere lande og til forhandlinger 
med de danske leverandører, og som efter de stedfundne undersøgelser og 
de over for firm aet tagne forbehold synes at have fået en —  også efter tek 
nikernes opfattelse —  betryggende udgang.

Byggesagen h ar  således nok frem budt adskillige problemer af økonomisk 
og teknisk  karak ter ,  m en alt i alt m å  det formentlig siges, at gennemførel
sen af den af de nordiske regeringer i 1962— 63 tru fne  beslutning er sket
i løbet af en efter om stændighederne relativt kort periode, idet Nordens Hus 
kunne  indvies d. 24. august 1968.
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Når det endelige regnskab er blevet revideret ved det is landske undervis
ningsm inisterium s foranstaltning, vil et eksemplar af regnskabet blive til
stillet de respektive landes undervisnings- og kulturm inis ter ie r .

I maj 1970

E. Tilrane
Form and  for byggeudvalget

Ragnar Mcinander
F orm and for styrelsen

B IH A N G

Räkenskaper per den 20 augusti 1969

Byggeom kostn inger:

Udvendige arbejder:

Indvendige arbejder:

Diverse:
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2063BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  hänvisats  berättelse om Nordens Hus i Reykjavik 
för verksam hetsåre t  1969. Utskottet h a r  behandla t berättelsen vid sam m an
träde den 20 och 21 augusti 1970.

Utskottet, som med intresse tagit del av berättelsen, u ttrycker  förhopp
ningen att verksam heten vid Nordens Hus i enlighet med s tadgarna även i 
fram tiden  aktivt skall byggas u t  i syfte a tt  s tä rk a  kon tak te rna  mellan Island 
och de övriga nord iska  länderna.

Utskottet föreslår,

att  rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Tórsliavn den 21 augusti 1970

Per Bergman (s)  

Gunnar Garbo ( V ) 

Elsi H etem äki (K ok)

Ivar Nørgaard (S)  

Dagmar R a n m a rk  (s)

Niels E riksen  (V )  

Guttorm Hansen (A )

Eijsteinn Jónsson (F)  
Förm an 

Poul Petersen (F tk f l )

Berte Rognerud (H ) Inc 

Sylvi Siltanen (Sd)

Thorvald Eriksson (ÅS)  

Niels Helveg Petersen (R V ) 

' )  Jan-Ivan Nilsson ( ep)

Terho Pursiainen (S kd i)  

ngrid Segerstedt W iberg  ( f p)



20641971*C 14/k, b*

Berättelse 
om Nordens Hus i Reykjavik, 1970

(över läm nad  av Islands regering)

Driftsåret 1970
Styre og arbeidsutvalg:

Styret h a r  i 1970 bestått av:
F r a  D anm ark :

Kontorchef Eigil T ilrane (varafo rm ann).
F ra  F in la n d :

Regeringsrådet R agnar Meinander (fo rm ann)
F ra  Island:

Forfa tteren  Halldor Laxness,
Professor Årmann Snævarr,
Alltingsmann, nåv. am bassadör S igurður B jarnason  (til 7 /7-70); deretter 

Höyesterettsdommer G unnar Thoroddsen (til 2 /11-70); nå: Professor Si- 
gurður Þórarinsson  (for resten  av styreperioden, fram  til 31/12-72).
F ra  Norge:

Stortingsrepresentant Berle Rognerud.
F ra  Sverige:

Professor G unnar Hoppe.
A rbeidsutvalg:

Alltingsmann Sigurður B jarnason  (form ann)
Regeringsrådet R agnar Meinander 
Kontorchef Eigil Thrane.
Det h ar  vært holdt 2 s tyrem oter og 2 arbeidsutvalgsmöter, i feb ruar og 

juli, begge i Nordens Hus. I alt er det fra  styremotene bokfört 18 saker.

Adm inis tras  j o n /  Personale 
Direktör:
Ivar Eskeland 
Bibliotekar:
Else Mia Sigurðsson 
Sekretær:
Sofie Markan.

Dessuten vaktm ester på deltid (3— 4 tim er pr. dag ) ;  kafeteriabestvrer og 
kafeteriahjelp, som helt ut lönnes av kafeteriaen.

Det h ar  ellers vært leiet endel ekstrah je lp  —  til bibliotekekspedisjon og 
lesesalsvakt, til kontoret, til m ontering av utstillinger etc.
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Ökonomi, dri f t
D rif tsbudsjettet for 1970 ble godkjent med et samlet belöp på isl. kr.

6 832 030,00. Forelöpig regnskapsoversyn frem lagt på styremöte 14.1.71 
viser at det i 1970 er b ru k t  ca. kr. 307 000,00 m indre  enn budsje ttert .  U nder
skudd fra  1968 og 1969 biir således eliminert. E t meget rimelig kjöp av den 
tjenestebil som NH h a r  h a t t  til gratis benyttelse i vel et år, er da finansie lt  
over driftsbudsjettet.

Donasjoner
Etter henstilling fra  Nordens Hus h a r  de fleste forlag i Norden gilt et 

eksemplar av sine håndböker.  (Se under P laner/u ts t il l inger .)  Bökene går 
inn i NH’s bibliotek n år  håndbok-utstillingen er avsluttet.

Gjennom USA’s am bassadör og frue i Reykjavik h ar  NH fått  en stor 
globus på stativ, m ed fölgende in skrips jon : ”Presented to the Nordic House 
by Robert C. Borwell. In honor of the American Ambassador and  Mrs. 
Lu ther I. Replogle.”

F ra  konservator H. E. L und  og' frue, Stavanger, h a r  Nordens Hus fått en 
stor modell av den gamle viking-storgården Steig i Nord-Norge.

Ekstra ti lskudd
F ra  Nordisk ku ltu rfond  h ar  Nordens Hus fått et siste tilskudd til bok- 

innkjöp, d. kr. 50 000,— ; (tidligere m otta tt  til sam m e formål d. kr. 
125 000,— , i alt d. kr. 175 000,— ).

E tte r  söknad fra  Nordens Hus h ar  Festspillene i Reykjavik  v /N ordens 
Hus fått d. kr. 50 000,— fra  Nordisk ku ltu rfond  til nordiske innslag i fest- 
spill-programmet (se under Festspillene i Reykjavik, se nedenfor).

E tte r  söknad h ar  Nordens Hus få tt  d. kr. Í0 500,—  fra  Nordisk k u l tu r 
fond til å arrangere  og sende en is landsk vandreutstill ing  til Norge (R iks
galleriet) og Sverige (R iksu tstä lln ingar) ,  se under ”Utstillinger” , s. 4.

Virksomheten
Festspillene i R eyk ja v ik  1970

Til Nordisk ku ltu rfond  ble det sendt —  i alt vesentlig —  denne rapporten  
om de förste Festspillene i Reykjavik:

Listahátíð i Reykjavik 1970 — Festspillene i Reykjavik 1970 —  ble av
viklet i dagene 20. ju n i  til 2. juli.

Som tidligere skrevet ble tanken  opphavlig lansert som m eren 1968 av 
d irek tören  for Nordens H us overfor Reykjavik by, under arbeidstittelen 
”Nordiske K ultu rdager” . Ideen ble vel mottatt,  og appara te t  ble bygget opp, 
med et fu l l t rúaráð  (rep resen tan sk ap /råd )  bestående av en represen tan t for 
hver av 16 organisasjoner og institusjoner,  b lant dem den islandske staten 
ved undervisningsm inisteriet,  Reykjavik  by, de to teatrene, r ik sk ring 
kastingen og Islands symfoniorkester, Islands kunstnerorganisasjoner,  Nor
dens Hus o. fl. F o rm an n  for rådet h a r  vært Reykjaviks borgermester. Rådet 
utpekte et styre på 7 m edlem m er hvor represen tan ten  for Reykjavik  by, 
borgarlögm aður Páll Lindal h a r  vært form ann. Ifölge s ta tu ttene skal for
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m anns- og varaform annsstillingene i råd  og styre alternere mellom byen og 
staten, med skifte annethvert  år.

Rådet ba Ivar Eskeland, Nordens Hus, om å være direktör for Festspil
lene. (Han så det som en ” forlengelse” av sitt arbeid som direktör for Nor
dens Hus og gjorde det derfor lönnlöst.)

Rådet h ar  holdt 5 bokförte möter i liden 28. april 1969 til 23. februar 
1970. Styret h a r  holdt 44 m öter i tiden 31. m ars  1969 til 2. ju li  1970.

Utpå senhösten 1969 ble styre og råd  gjort k jen t  med pianisten  Vladimir 
A shkenazy’s p laner om internasjonal musikkfestival i Reykjavik. De to 
ideene ble så kombinert.

Bevilgningen fra  Nordisk ku ltu rfond  ble da benyttet til å gi Festspillene 
flest og best mulige nordiske innslag. Ser m an  bort fra  at m ange av disse 
nordiske program  ble gjentatt,  var det totale antall p rogram  (inklusive 
utstillinger satt  opp for og av L istahátíð) 40. Av disse var 33 nordiske. (Det 
er da et definisjonsspörsmål om m an  vil regne f. eks. en konsert ved Islands 
symfoniorkester, med u ten landsk  dirigent, for nordisk. Det er gjort her. )

Åpningsprogram met:  Rent nordisk, sam m ensatt  program . Festspillenes 
pris for beste festspill-ouverture ble overrakt kom ponisten Þorkell Sigur- 
björnsson, (norsk  ju ry ) .

Utstillinger: 8 utstillinger ble arrangert  særskilt  av eller for Festspillene, 
blant dem en utstilling ved Islands Arkitektforening som viste den gamle 
islandske ” torvgarden”, 3 islandske oversiktsutstillinger (b illedkunst),  en 
idstilling av Edvard M unch-grafikk i samarbeid med Oslo bys k u n s tsam 
linger og m ed stötte fra  Oslo by.

Teater: Reykjavik bys Teater (Leikfélag R eykjav ikur)  satte opp en d ra 
m atisering av Halldor Laxness ”K ristenrökt under Jöku len” særskilt for 
Festspillene. Der ble også fram fört  ”L yrikk  og m u s ik k ”-program m et ”Þor- 
p ið” .

Nasjonalteatret viste to islandske skuespill, ”Gutt og jen te” og ”Mörður 
Valgarðsson” .

Marionetteatern, Stockholm, fulli og helt betalt av Festspillene viste 
”Kung Ubu”, to forestillinger.

Cullberg-baletten gav to forestillinger m ed ulike program.
Diverse program:  Islands Folkedans-lag hadde to program  med islandsk 

folkedans og folkeviser, særskilt for Festspillene.
Det ble satt  opp særskilt, sam m ensatt islandsk barneprogram  (2 fore

stillinger).
T re  nordiske k irkem usikk-konserter  i sam band med nordisk  organist-O

kongress gikk inn i program met.
Nordens Hus-program:  I Nordens Hus ble det avviklet i alt 15 program : 

Nordisk sangkonsert ved Edith  Thallaug /R obert  L ev in ;
Chopin-program ved Rut Tellefsen/Kjell Bækkelund;
4 islandske k am m erk o n se r te r ;
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”K ontraste r” ved Kjell B æ kkelund/B engt Hallberg; 
Grieg/W ildenvey-program ved Rut Tellefsen/Kjell Bækkelund;
2 lyrikkprogram  ved Clara Pon topp idan /Johs .  K jæ r;
Sangkonsert, islandske folketoner v /G u ð rú n  Tóm asdóttir ;
2 viseprogram ved Kristiina H alko la /E ero  O janen;
Jazzkonsert ved islandsk band;
D iskusjonsmote om stillingen for islandsk kunst i dag.

ö konom i:  I alt var det til salgs ca. 22 000 billetter til a r rangem ent i F es t 
spillenes regi; til k irkekonsertene var det gratis adgang; utstillingene holdes 
her utenfor. Av disse ble det solgt 17 056. Av direkte  ti lskudd  m ottok  F es t
spillene d. kr. 50 000,—  fra Nordisk kulturfond . Bevilgning fra  Nordisk ku l
turfond til Cullbergballetten gjorde det også mulig å få den hit, dessuten fikk 
Festspillene d. kr. 4 000,—  fra  F ondet for dansk-islandsk samarbejde.

Oslo Kom m une dekket forsikringene for Munch-utstillingen. Nordens Hus 
tok også endel utgifter, særlig kontorutgifter, og stilte dessuten gratis adm i
nistrasjon.

Reykjavik by og staten tok på seg å dekke det budsje tterte  underskuddet, 
med 1,5 millioner isl. k roner på  byen og 700 000 islandske k roner på staten. 
Når alle tilskudd er ta tt  til inntekt, sitter Festspillene igjen med et m indre 
underskudd, isl. kr. 25 782,00.

Utstillinger
Den islandske kunstu tstil l ing  ”4 nålevende generasjoner. Fra islandsk  

billedkunst”. Denne utstillingen, som nå vises i Sverige, er kom m et til etter 
initiativ fra  Nordens Hus, i sam arbeid med Félag islenzkra m yndlis ta rm anna  
(Islands bildende kunstneres  forening), Bergen Billedgalleri, Riksgalleriet 
og Riksutställn ingar. Nordisk ku ltu rfond  h a r  gitt stönad.

Det vises 75 verker: maleri, tegninger og skulpturer,  ved 17 islandske 
kunstnere. Utstillingen ble åpnet i Bergen Billedgalleri 26. september, som 
et nordisk  innslag i 900 års-jubileet. I Norge ble den så vist, i Riksgalleriets 
regi, i Ålesund, Molde, K ris t iansund N og Oslo, og gikk derfra  til Konsthal
len, Göteborg, hvor R iksu ts tä lln ingar overtok. Dernest vises den i Åmål, 
Falun, Sundsvall og i Thielska Galleriet, Stockholm, der den avsluttes 6. 
jun i 1971. Til sist går den til H arstad  som et innslag i ”Festspillene i Nord- 
Norge” 1971.

Utstillinger som del av Festspillene:  Det vises til melding om Festspillene 
i Reykjavik, med i alt 8 utstillinger a rrangert  for og av Festspillene, hvorav
7 var nordiske. Störst besök hadde Edvard  Munch-utstillingen,  grafiske verk. 
Da Festspillene var slutt ble denne utstillingen flyttet til Nordens Hus hvor 
den stod over sommeren.

Martin Andersen-N exö-utstilling: ble vist i begynnelsen av åre t  i Huset og 
på Akureyri.

F insk  glass- og plakatutstill ing:  ble vist i februar og vakte stor interesse.
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” Upptäcka— Uppleva” fra R iksutställningar, Sverige ble vist 15 dager i 
mars. Det ble en enorm publikum stils tröm ning. I löpet av denne korte tiden 
så 12 850 personer utstillingen, de fleste skolebarn og ungdom. R iksu ts tä ll
n ingar tok det meste av kostnadene med utstillingen, som ble m ontert  av in 
tendent Per Bengtsson. Til stede ved åpningen var også direktör G unnar 
W estin  og frue.

Det ble etablert et meget godt sam arbeid m ed gymnas, realskoler, k u n s l 
og håndverksskolen, lærerskolen o. a. Den islandske tegnelærer G uðm undur 
Magnusson ble satt inn i utstillingen og aktivite tsformene og hadde ledelsen 
det meste av tiden.

Utstillingen ble åpnet av Sveriges ambassadör, dr. G unnar Granberg.
Naturvern-iitstillinger: I sam band m ed det europeiske N aturvern-åre t h a r  

N. H. samarbeidet först og frem st med det islandske Naturvernlaget og Na- 
íurskyddsföreningen i Sverige.

N. H. fikk låne en liten utstilling av Svenska N aturskyddsföreningen og 
l'ikk dessulen et eksemplar av utstillingen ”Miljö för m iljoner” av R iksu t
ställningar. Denne utstillingen ble også vist andre  steder (på gymnasene) i 
Reykjavik og på Akureyri.

I forbindelse med disse naturvern-utstill ingene ble det distribuert en 
mengde nordiske naturvern-publikasjoner.  Liste over den naturvern-litte ra- 
tu r  N. H.’s bibliotek eier, ble distribuert til s tudenlene ved Universitetet og 
ellers utlagt i huset.

Utstilling av avistegninger: 99 av den norske tegneren A udun Hetlands 
avistegninger ble utstilt  og skulle ha  vært et ledd i et nytt, planlagt ku rs  for 
islandske journalis ter.  Kurset var planlagt med danske og svenske læ rer
krefter. Det m åtte  utsettes p. g. a. is landsk streik.

Utstilling av sam isk  ku n s t:  ved den tyske kunstneren  G. H agem ann ble 
arrangert  mot slutten av året. Det var også med en del av Hagem anns egne 
arbeider. Ambassadör for Den tyske forbundsrepublikken, Karl Rowold, 
åpnet utstillingen.

Collingwood-utstilling: I sam arbeid med M ark W atson  ble gaven hans  til 
Færoyene, en kolleksjon av Collingwoods bilder og endel fotografier med 
færöyske motiv, vist i N. H. Utstillingen ble besökt av 1 400 på 4 dager.

Biblioteket
Biblioteket var åpent for publikum  347 av årets 365 dager. Åpningstid for 

lesesal og u tlån  hver dag (også söndager) fra  kl. 14— 19.
Om lag 35 nordiske aviser, flybårne, er utlagt i kafeteriaen. Avisene sendes 

regelmessig lil bibliotek og skoler andre steder på  Island —  etter avtale. 93 
pakker er blitt sendt i löpet av året.

N. H. abonnerer på  133 nordiske tidsskrift.
Bokbestanden er nå  kom m et opp i 8 479 bind, hvorav i håndbokavdelingen 

1 417, fag- og sk jönn lit te ra tu r  til u tlån  6 850, —  foruten 212 plater, de fleste 
til utlån.
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Bibliotekel ble åpnel for utlån  i september 1969.
Oversikt over u tlån  og besök i biblioteket fra  1. jan . til 31. des. 1970. 
Oversikt over u tlån  og besök i biblioteket fra  1. ja n u a r  til 31. desember 

1970.

Bibliotekets tre s tudierom h a r  vært flitlig b ru k t  av nordiske stipendiater, 
islandske studerende og nordiske journalis ter.

Musikkværelset h a r  neslen utelukkende blitt benyttet av islandske lån- 
lakere.

Boklister over böker i Nordens Hus i de enkelte fag (na turvern , gjör-det- 
selv böker, böker om håndarbeid  og husstell) er blitt forfatte t og slensilert 
til d istribusjon blant lån takere  og andre biblioteker i og u tenfor Reykjavik. 
Listen over tidsskrifter i Nordens Hus biir stadig a jourfö rt  og' likeledes 
distribuert.

Små bokutstillinger h ar  vært m ontert  i biblioteket i forbindelse med ak
tuelle emner og begivenheter: Nordisk samarbeid, Naturvern-utstilling  med 
boklister, Forente Nasjoner 25 år, Form ing  i skolen, Samenes liv, Voksen
undervisning, Barneboken i dag, Gjör-det-selv-boken.

Lektorenes virksom het i Huset
Samtlige fire nordiske universitetslektorer, som h a r  sine arbeidsrom  i 

Nordens Hus, h a r  de fleste av sine undervisningstim er i N. H.’s lille möte- og 
underv isn ingsrom :

D ansk lektor:  P ia  Renner Andresen. Undervisning i dansk  på alle tre t r inn  
til B.A.-eksamen, derav de fem tim er i Nordens Hus.

O pplysningsvirksom het: herunder  bl. a. studenlerveiledning, bok- og pla- 
teutlån, veiledning av allmenheten om alt angående dansk  sp råk  og kultur.

Forventet undervisning av allm enheten to aftener i uken  samt foredrag 
om bl. a. dansk  li t tera tur og m usikk.

Privat v irksom het: oversettelser og studier til b ifageksam en i islandsk.
F insk  lektor:  I året 1970 ble det lektorskifte. P ekka  Kaikum o begynte i 

stillingen den 1. oktober 1970.
Kurs i finsk for s tudenter  og a l lm en h e ten :
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Norsk lektor:  H ró b ja r tu r  Einarsson. Undervisning av s tudenter til B.A.- 
eksamen. V årsem estret var det undervisning på  alle tre  t r inn  (4 tim er pr. 
t r inn) ,  i alt 12 t im er pr. uke. Hostsemestret var det også undervisning på 
alle tre  t r inn  (6 timer pr. t r in n ) ,  eller i alt 18 tim er pr. uke. En  hjelpelærer 
tok seg av 4 av disse 18 timene.

Vårsem estre t ledet lektoren et k u rs  for allmenheten. Det var ca. 20 del
takere, som fikk 2 ukentlige undervisningstimer.

Undervisning av skoleelever som önsker norsk  i fagkretsen sin, g jennom 
gående 3 timer pr. uke.

Lektoren h a r  gitt en del privatundervisning. Vekslende antall timer.
Annen v irksom het: diverse opplysninger, oversettelser (brev, vitnemål, 

dokum enter o. f l . ), bokutlån  til s tudenter o. a., en del arbeid for Nord- 
m annslaget i Reykjavik m. m.

Svensk  lektor:  Ingrid W estin. Undervisning av universitetsstuderende til
B.A.-eksamen på samtlige tre  tr in n  8— 9 timer i uken.

To undervisningsassistenter h a r  i hostsem estret undervist i svensk i den 
svenske lektors arbeidsrom  5 tim er i uken.

Undervisning av skoleelever som bytter u t  dansk  med svensk i vårse
mestret 6 tim er i uken.

Medvirkning for Nordens H u s’ regning ved en konsert og to utstillinger.
Annen v irksom het: Opplysninger til allmenheten, oversettelser, k o rrek 

turlesning, bokutlån  (ca. 200 lån).

N O RRÆ N A FÉLAGIÐ (den islandske foreningen Norden)
Melding fra  fo ren ingen :
” Som tidligere h a r  N orræna félagið ha t t  sitt tilhold i Nordens Hus 1970: 

kontor for direktören, dessuten husets  sekretariat-rom  til disposisjon fra 
16.30— 19.30 m andag— fredag, og lagerrom i kjelleren.

N.F. h a r  også holdt en del m öter og konferanser i husets  mötesaler, bl. a. 
presidiemöte i foreningene Norden 8. februar, årsm öte 3. mai og hovedmöte i 
Norræna félagiðs sam bandsstyre 18. oktober. N orræna félagið h a r  a rrangert  
to konserter i sam arbeid med Nordens Hus. Den 4. ja n u a r  a rrangerte  N orræ 
na félagið som vanlig program m et ”Nordisk ju l” i NH.

Samarbeidet med d irek tör og fu n k s jo n æ rer  i Nordens Hus h a r  vært meget 
godt. Det er en stor fordel for N orræna félagið å få h a  sitt tilhold, som vi nå  
h a r  det, i Nordens H us.”

Nordens Hus h ar  stöttet Föreningen Norden ökonomisk i forbindelse med 
fö lgendeto  arrangem enter:
Asta Lindelöw, sangkonsert 
Lil Dahlin-Novak, sangkonsert.
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Gjesteforelesere
Professor P. M. Mitchell, USA:

Danm arks fiskeri- og Grönlandsmi- 
nister A. C. N orm ann:

Universitetslektor Preben Meulen- 
gracht-Sørensen, D a n m a rk :

Forfa tteren  Per Olof Sundman, Sve
rige:

Professorene: E inar 01. Sveinsson og 
S igurður Þórarinsson, Island:

Cand.philol. Merle Sivertsen, Norge:
99

Skoleinspektor Helge Sivertsen, Nor
ge:

99

Ivar E sk e lan d :

Foredrag  (på dansk) om islandsk lit
te ra tu rs  utbredelse i u tlandet (fo rsk
ningsprosjek t).

Om Grönlands problem i dag og i 
fremtiden.

Om Martin Andersen-Nexø (på 
Akureyri, i t i lknytn ing  til utstilling, 
med opplesning fra  M.A.N’s verker).

Foredrag med lysbilder om ”Bak
grunnen for rom anen  Ingeniör An
drees lu ftferd .” Overfylt hus.

Om islandske aktuelle og h is torisk
litterære emner. (For Historiesek
sjonen av Norsk Lektorlag.)

”Kvinner i Olav D uuns d ik tn ing”

Kvinner og politikk. Med debatt.

Bustad og miljö.
Ein ny kulturpolitikk .

F ra  barnehage til voksenopplæring. 
Norsk skolereform.

Norsk-islandske synsmåter. P å  Egils- 
staðir. H ar ellers holdt 10 foredrag 
og kåseri forskjellige steder på Is
land og i Nordens Hus.

K unstneriske  program, opplesning, m u s ikk ,  diverse:x  4  n  < u  » i  i  n  l u i i v  u y i  u i i i j  v  I V / U I  I i i  £7 7

Det vises til punk te t:

Karin Langebo, Sverige:

Skuespillerinnen Anna Kristin Arn- 
grímsdóttir,  Island:

Åse Kleveland, Norge:

Program v / stipendia ter:
Olavi Kajava, F in land:

Astrid H jertenæs Andersen, Norge:

”Festspillene i Reykjavik 1970” s. 2.

Svensk sangkonsert. Overfylt hus.

Opplesning av Andersen-Nexö-teks- 
ter, Akureyri.

Visekonserter i Nordens H us  (over
fylt),  på  Hotel Saga, i radio  og f je rn 
syn sam t på Egilsstaðir.

Runeberg-program

Opplesning av egen lyrikk, dessuten
3 radioprogram . P rogram m et i NH 
var meget godt besökt. Universitets
lektor H ró b ja r tu r  E inarsson  innle
det.
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I alt h a r  g jesterom m ene vært benyttet i 426 gjestedögn.

Kafeteriaen
Kafeteriaen h a r  h a t t  rekord-besök i dette driftsåret. Brutto-omsetningen 

var på  om lag 2,9 mill. kr. (1969: ca. 1,9 mill.). Samlede utgifter var også 
ca. 2,9 mill. kr. (1969: ca. 1,9 mill. kr.)

Stipendiater

Gjesterommene
Foru ten  ovennevnte stipendiater h a r  de to g jesterom m ene vært benyttet av 

fölgende gjester:
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Annen  bruk  av huset

Om lag 80 forskjellige organisasjoner, foreninger og ins titus joner h ar  
liatt kongresser, moler, filmfremvisninger, konserter, leaterkvelder etc. i 
egen regi. Månedsoversikt:

Ved en rekke av disse program  h ar  direktören holdt foredrag, kåseri eller 
gitt orientering.

Kursvirksom het
Nordens Hus liar p rak tisk  stöttet Islands Kreftforening, K jöpm anns- 

foreningen i Reykjavik o. a. i forbindelse med nordiske lærerkrefter .

Publikum
I alt h a r  det lil Nordens H us’ egne arrangem ent;  konserter, kurs, foredrag 

etc. kom m et ca. 180 000 gjester (publikum m ere) fra  åpningen 24. august 
1968 og u t  året 1970. (Da regnes ikke med kafeteriagjester, derimot biblio
tekskunder.)

Publikasjoner
Til Festspillene i Reykjavik ble det utg itt  et pre lim inæ rt p rogram  (folder) 

i to utgaver, den ene på islandsk, den andre på  engelsk og norsk, dessuten 
det endelige program  på 96 sider, 3 språklig. Det ble dessuten t ryk t  sær
skilte kataloger til alle Festspillenes utstillinger.

Nordens Hus utgav dessuten sin egen Festspill-brosjyre med oversikt 
over alle Festsp illp rogram  i Huset.

Særskilt katalog er t ryk t  til den islandske vandreutstill ing  i Norge— 
Sverige.

En inform ativ  brosjyre om Nordens Hus, formål og aktivitetsformer, er 
i arbeid.

Presse, kringkasting, in fo rm asjon  ellers
NH h ar  fortsa tt  sitt gode sam arbeid med islandsk presse og kringkasting. 

Det h a r  vært holdt ca. 20 pressekonferanser g jennom  året.
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NH h ar  h ju lpe t fjernsyns- og radiofolk fra  andre  nordiske land m ed pro
gram fra  Island.

Endel av Husets gjester h a r  opp tråd t med særskilt program  eller in terv ju  
i fjernsynet. Islandsk radio tok opp de aller fleste Festspill-programmene.

Inform asjon  og service til islandske enkeltpersoner, ins titus joner og 
organisasjoner om de andre  nordiske land h a r  fortsatt.  Det h a r  særskilt 
vært aktuelt  med opplysninger og kontakt-form idlinger angående skoler, 
kulturliv, næringsliv og handel.

Innredning av kjelleren til u tstillingsformat  
Arbeidet er i gang.

Reykjavik, 13. ja n u a r  1971

Ragnar Meinander
Styrets formann

Ivar Eskeland
Direktör

TILLÄGG

Program under forberedelse

1. Listahátið  i Reykjavik, Festspillene i R.v. ca. 4— 13 jun i  1972.

I vårhalvåret - l i :
Kurs-seminarer etc.:

2. Seminar- og forelesningsrekke for sosiologistuderende —- enkelte fore
lesninger også for a llm enheten —  om sosiologiske emner. I samarbeid 
med sosiologistuderende og lærere ved Islands Universitet. 
V /am anuensis  E rik  Manniche, Kobenhavn.

3. Seminar m ed utstilling om ABF (AOF) ved rek tor Sven A rne Stahre, 
ABF, Stockholm. I samarbeid med den islandske sösterorganisasjonen 
in spe (Menningar- og fræðslusam band alþýðu).

4. I samarbeid m ed Islands kreftforening: sem inar etc. v/overlege Per  Kol
stad, Radiumhospitalet,  Oslo; fortsettelse av overlege Povl Riis’, D an
m ark, forelesningsrekke i liöstsemestret.

5. Jou rna lis tku rs  for arbeidende journalis ter,  i samarbeid med Islands 
Journalis tforbund. Danske lærerkrefter.

Foredrag o.
6. Riksdagsledamot Elsi Hetemäki, F in land:

Kvinner og sosialpolitikk i Norden.
7. Forfa tte ren  Kai Laitinen, F in land:

Foredrag  m. m. om ny finlandsk litteratur.
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8. R iksantikvar Sven B. F. Janson, Sverige:
E m ne og t idspunkt ikke fastsatt.

9. Professor Örjan Lindberger, Sverige:
E m ne og t idspunkt ikke fastsatt.

10. F o rfa tte ren  Peter Seeberg, D anm ark :
E m ne fra  dansk  l i tteratur.

11. Forfa tte ren  etc. T hor Heyerdahl, Norge:
Om Ra-ferdene.

12. D irektör Armi Ratia (M arim ekko), F in land:
Om kvinner og klær i Norden (arbeidstittel) med oppvisning.

Musikale program:
13. Komponisten Arne Nordheim, Norge og Trio Mobile, D anm ark : 

Nordheim-komposisjoner.
14. Professor E rik  T aw astje rna, F in land:

Sibelius i ord og toner.
15. Ruth  Reese, Norge:

3 program : ”De am erikanske negres m usikkhistorie  gjennom 360 å r” 
(Nordens H us).
”Jesu  Liv belyst i Negro Spirituals” (i en av Reykjaviks k irker) .
”One W om an  Show” (i teatret Iðnó).

16. Birgitte Grimstad, D anm ark/N orge:
To viseprogram.

17. Sölvi W ang  og Egil Monn Iversen, Norge:
Musical-program.

18. Bengt Johnsson, D anm ark :
To m usikkaftener.

Utstillinger:
19. Fellesnordisk håndbokutstill ing  ( feb ru a r /m a rs ) .
20. F in sk  fotoutstilling (m ars /a p r i l ) .
21. Fellesnordisk utstilling: Skolekringkasting i Norden.
22. F in sk  grafikkutstill ing (m ars /a p r i l ) .
23. ” 6 danske grafikere” (april) .
24. ”L and att  leva i” (uvisst).
25. ” Den rike m annens bord” (uvisst) .
26. Fæ röysk  utstilling m /b esö k  av W illiam  Heinesen (hösten).
27. Alvar Aalto-utstilling (uvisst).
28. Muligens en Strindberg-utstilling.
29. H. C. Andersen-utstilling.

Islandske utstillinger i Norden forövrig
30. Island i går og i dag (arbeidstittel) for Göteborg Museum o. a.

Opplesnings-program:
31. E rik  Mørk, D anm ark :  H. C. Andersen-aftener.
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1971

Berättelse
från N ordiska u tlän n in gsu tsk otte i

(Överlämnad av Sveriges regering)

Utskottet h a r  under 1970 hållit två sam m anträden , nämligen i Oslo den 
3— 4 m ars  och i Helsingfors den 25— 26 november.

Vid sam m anträdena  h a r  ett 20-tal frågor behandlats. Övervägande an ta 
let frågor h a r  rö r t  viseringstvångets omfattning. Diskussionerna h a r  härv id  
förts u t if rån  principen att  viseringstvånget bör upphävas genom ömsesidiga 
överenskommelser. Utskottets m edlem m ar h a r  varit  eniga om a tt  i de fall 
vederbörande nord iska  sta t  inte redan  trä ffa t  viseringsfrihetsavtal någon 
er in ran  m ot a t t  sådana avtal träffades inte förelåg vad gällde Vatikansta ten , 
Tanzania, Dahomey, Togo och Övre Volta. I den m ån  viseringsfrihet inte 
redan  förelåg för innehavare av FN-laissez-passer h a r  vederbörande repre
sentanter i u tskotte t  v idare ställt sig positiva till a t t  viseringstvånget u pp
hävs för sådana personer.

Bland an d ra  frågor som d isku tera ts  vid u tskotte ts  möten kan  näm nas  
frågan om införandet av en m era  d ifferentierad nord isk  resestatistik, till
vägagångssättet vid transiter ing  genom Förbundsrepubliken  T yskland  av 
personer som avlägsnats f rån  nord isk  stat sam t frågan om införande av in- 
reserestrik tioner för vissa b ri t t iska  medborgare med anledning av den nyli
gen vidtagna skärpningen  av den brit t iska  u tlänningslagstiftningen.

En viktig fråga som behandlats  vid u tskotte ts  m öten h a r  vidare varit  u t 
byte av erfarenheter rö rande  invandringen till Norden varvid v idtagna och 
planerade åtgärder för invandra rnas  anpassning till sina n j a  hem länder 
ägnats särskilt  intresse.

Bland d iskuterade lä t tnader  i in reseform aliteterna kan  n äm n as  frågan om 
införandet av viseringsfrihet för innehavare av främlingspass. H är överväger 
u tskotte t a tt  föreslå regeringarna i respektive nord iska länder att  ta  upp 
överläggningar m ed an d ra  europeiska stater för a t t  söka få till s tånd bila
tera la  avtal som skulle möjliggöra för innehavare av främ lingspass att 
resa mellan avtalsslutande stater u tan  visering.

P å  u tskotte ts  m öten h a r  slutligen behandlats  frågan  om gallring av de 
olika nordiska staternas förteckning över utvisade personer samt lämnats
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inform ation om vidtagna å tgärder sam m anhängande  m ed utövandet av den 
u tlänningskontroll som åligger s ta te rna  enligt bestäm m elserna i den no r
diska passkontrollöverenskommelsen.

Nästa sam m anträde  med Nordiska u tlänn ingsu tsko tte t  ä r  p lanerat  att äga 
rum  i Stockholm i början  av jun i  1971.
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BIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen

Til ju r id isk  udvalg er henvist beretning fra  Det nordiske udlændingsud- 
valg, indsendt af Sveriges regering.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med beretningen, der indeholder en rede
gørelse for udlændingsudvalgets arbejde i året 1970.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra  Det nordiske udlændings
udvalg til efterretning.

Stockholm, den 15. j a n u a r  1971

E rik  Adamsson (s)  

Tage Johansson (s)  

K. Axel Nielsen (S)
Formand

Georg C. Elirnroolh (Sv)  

Clara M unck  ( KF)  

Grethe Philip ( RV)

Erling Engan (Sp)  

Ingemar Mundebo (f p ) 

Pert ti Salolainen ( Kok)

Helge Seip (S) Thorstein Treholt (A )
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1971

Berättelse

om  N ordiska kulturfonden

1. Styrels  sam m ensetn ing  
Nordisk ku ltu rfonds  styre h a r  i 1969 h a t t  følgende m edlem m er (og supple

an ter) ,  oppnevnt av henholdsvis Nordisk Råd og regjeringene for to-års- 
perioden 1969— 1970:

D anm ark:
Folketingsmedlem K. B. Andersen 
(Folketingsmedlem Grethe P h i l ip )1 
Ekspeditionssekretæ r J. H arder  Rasm ussen 
(Kontorchef K. Gleerup)

Finland:
T alm an  V. J. Sukselainen 
(R iksdagsm an Georg B ack lu n d )1 
Regeringsrådet R agnar Meinander
(B iträdande avdelningschefen Kalevi Sorsa/senere  föredragande Matti 
Gustafson)

Island:
A lltingsrepresentant ó la fu r  B jörnsson 
(Alltingsrepresentant Birgir F innsson)
D epartem entschef Birgir Thorlacius 
(Fuldm ægtig  Arni G u n n arso n )1

Norge:
Odelstingspresident H åkon Johnsen  (fo rm ann)
(S tortingsrepresentan t Berte Rognerud)
D epartem entsråd  Olav Hove (nes tfo rm ann)
(Byråsjef Hans Sørbø)

Sverige:
Riksdagsledam oten Ingrid  Segerstedt W iberg 
(R iksdagsledam oten Dagmar R a n m a rk )1 
D epartem entsrådet Roland Pålsson 
(D epartem entssekreteraren  Carl-Johan Kleberg)1

Form annsvervet ble fra  og med 1969 lagt til Norge for en to-årsperiode. 
Håkon Johnsen  og Olav Hove er gjenvalgt som henholdsvis fo rm ann  og nest
form ann for kalenderåre t  1970.

1 Har vært innkalt til et eller flere styremøter.
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2. Sekretariatets plassering
Sekretariatet ble i forbindelse med form annssk if te t  overført fra  Køben

havn  til Oslo medio februar 1969. Konsulent Kåre Engan og konsulent 
Thom as Mauritzen ble ti lsa tt  som sekretærer etter fuldmægtig P. Bigandt 
og sekretær H jalte  Rasmussen.

3. Arbeidsordning
Fondets  v irksom het h a r  i 1969 stort sett fulgt de sam m e re tn ingslin jer  

som i 1968 slik disse er fas tsa tt  i s ta tu t te r  og forretningsorden.
Fondets  styre h a r  i 1969 h a t t  t re  møter, i København 11. februar, i Kristi

ansand  28. og 29. m ai og i Oslo 8. og 9. desember. Hovedutdelingen av 
fondsmidlene for 1969 ble foretatt  på m øtet i desember 1968, m en det ble 
også gitt enkelte bevilgninger på  m øtene i februar  og m ai 1969, jfr .  rede
gjørelsen u nder  p u n k t  4 nedenfor. Den spesielle behandlingsm åte for saker 
av særlig hastende k a ra k te r  som er om talt  i forretn ingsordenens § 6, siste 
ledd, h a r  bare væ rt anvendt i forbindelse med årets første u tlysing av m id 
lene til utveksling av teatergjestespill, jfr .  p u n k t  5 nedenfor, sam t i et p a r  
andre  bevilgningssaker av m indre  omfang. Derimot h a r  s tyret på m øtene 
i februar og mai av tidshensyn gitt enkelte tilskudd  u ten  at søknadene på 
forhånd hadde vært forelagt Nordisk kulturkom m isjon .

Årsbex-etning og regnskap for 1968 bie godkjent av styret p å  møtet i 
februar. P å  g runn  av p rak tiske  vanskeligheter i forbindelse m ed flyttingen 
av sekretariate t ble regnskapet forelagt revisorene senere enn den fastsa tte  
frist. Bl. a. av denne grunn  ble revisjonsinnberetningen forsinket og ble 
oversendt Nordisk Råd og regjeringene i august. Styret drøfte t beretningen 
på  møtet i desember. Beretningen finnes som Bilaga 1, og styrets kom m en
tare r  i form av pro tokollu tskrif t  som vedlegg II til næ rværende beretning. 
E tter  anm odning fra  Nordisk Råds utvalg for gransking  av Nordisk k u l tu r 
fonds beretninger vedtok styret på desembermølet at et styremedlem og en 
representant for sekretaria te t skulle være til stede ved utvalgets behandling 
av beretningen i ja n u a r  1970.

Fondets midler for 1970 ble på foreskreven måte utlyst i de nordiske lands 
presse i begynnelsen av mai med søknadsfrist  15. august. Innen  styremøtet 
i desember kom det inn  ca. 170 søknader om støtte til p ros jek ter  i 1970. Av 
disse ble vel 30 avvist på  formelt grunnlag. De øvrige søknader ble p å  vanlig 
m åte  forelagt Nordisk ku ltu rkom m is jon  til uttalelse.

Kommisjonens seksjon I, for forskning og høyere u tdanning, frem satte  i 
t i lknytn ing  til sin innstilling til fondet følgende prinsipielle be trak tn ing :

Det er sektionens opfattelse, at det m ed fondets tiltagende størrelse bliver 
stadig m ere væsentligt, a t der m ed hensyn  til de enkelte ansøgninger finder 
en kvalificeret forhåndsevaluering og efterevaluering  sted, og a t en sådan 
prøvelse formentlig er særlig væsentlig for så vidt angår bevillinger til fo rsk 
ningsprojekter. Den forhånds- og efterevaluering, der bør finde sted, m å 
k u n n e  måle sig m ed den bedømmelse, der finder sted af forskningsprojek-

r
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ter ved ansøgning om støtte a f  nationale forskningspro jek ter ved ansøgning 
om støtte af nationale forskningsråd  og fonde. I m odsat fald kan  m an  frygte 
en vis dem oralisering hos ansøgere af forskningsbevillinger a f  Nordisk  Kul
turfond.

Styret drøfte t henvendelsen på  møtet i desember og h a r  overfor seksjonen 
frem holdt a t m an  gjerne im øteser forslag f ra  seksjonen til en p rak tisk  ord
ning for den evaluering som det h e r  er tale om.

4. Fondets kapita l og forvaltning
Fondet hadde for 1969 følgende m idler til rådighet:

Medlemslandenes bidrag ble som k jen t  øket m ed i alt dkr. 250 000 f ra  og 
med 1969 som følge av devalueringen av den danske k rone  høsten  1967. Med 
bakgrunn  i Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 26/1969 h a r  regjeringene 
besluttet å øke b idragene til fondet med ytterligere 750 000 danske kroner 
til i alt 4 millioner fra  og m ed 1970.

Fondet h a r  m o tta tt  næ rm ere  200 søknader om støtte av 1969-midlene med 
et samlet beløp på  ca. dkr. 13 400 000. Forhåndsavviste  søknader er da ikke 
medregnet. Søknader om støtte av midlene til utveksling av teater-, opera- 
og ballettgjestespill er også holdt utenfor, jfr .  p u n k t  5 nedenfor.

Samlet ble det av midlene for 1969 bevilget dkr. 3 716 385 fordelt p å  44 
formål, jfr .  fortegnelsen i Bilaga 3. I denne sam m enheng er s tø tteordningen 
for gjestespill regnet som ett formål. (Under denne ordningen ble det gitt 
14 tilskudd.) Bevilgningene fordeler seg slik p å  fondets s tyrem øter:

Også i 1969 gikk en relativt s tor del av tilskuddene til p ros jek ter  som var 
foru tsa tt  å skulle s trekke seg over m er  enn ett år, i alt næ rm ere  60 % m ot 
om kring  54 % i 1968, j fr .  oversiktene i vedlegg IV. Det er im idlertid  et m a r 
k e r t  t rek k  at det samlede beløp til nye  f le rårsprosjek te r  i 1969 er atskillig 
lavere enn i 1968. To av de større  prosjek tene fikk  sine siste bevilgninger for 
1969, m ens både Nordisk som m eruniversitet og Sam nordisk  gruppe for 
d idak tisk  prosessanalyse h a r  få tt  sine siste bevilgninger av 1970-midlene.

Sum m en av u tbetalte  ti lskudd  i 1969 u tg jø r dkr. 3 161 782,91 og av til
bakebetalte ti lskudd 19 079,63. E n  oversikt over bevilgningenes avvikling 
finnes i Bilaga 4.

I vedlegg III finnes også en fortegnelse over bevilgningene av 1970-midlene 
som ble gitt på  styrem øtet 8. og 9. desember 1969, i alt dkr. 3 094 300 fordelt 
på 48 prosjekter.

66— 700190. N ord iska  råd et.
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5. Forsøk m ed  støtteordning for  u tveksling  av teater-, opera- og balett- 
gjestespill mellom  de nordiske land

Fondets  styre vedtok på  møte i desember 1967 årlig å avsette dkr. 250 000 
til utveksling av teatergjestespill i en 3-årig forsøksperiode. Samtidig ble det 
vedtatt  re tn ingslin jer for pi'øveordningen basert på  forslag som Nordisk 
ku ltu rkom m isjons  seksjon III på  styrets anm odning  hadde  utarbeidet. Disse 
finnes i Bilaga 6.

Dette er foreløpig det eneste tilfelle der fondet h a r  ørem erket et visst 
beløp for t i ltak  på en spesiell sektor innenfor fondets virkeområde. Bl. a. av 
denne g runn  tø r  det være av interesse med en særskilt redegjørelse for 
denne saken.

F ra  og med 1969 ble ordningen utvidet lil også å gjelde opera- og balett- 
gjestespill. Samtidig ble rammebeløpet øk t til 400 000. Senere fan t s tyret 
det nødvendig å stille ytterligere vel 23 000 danske k rone r  til rådighet for 
formålet i 1969. Både i 1968 og 1969 h a r  det væ rt søkt om atskillig m er  enn 
det avsatte beløp, jfr.  oversikten i Bilaga 7. Av 1969-midlene ble det søkt 
om i alt 806 600 til 23 g jestesp il l/ tu rnéer (2. u tlysing 1968 og 1. utlysing 
1969). 14 gjestespill f ikk tilsagn oin støtte med i alt dkr. 426 900.

E ttersom  1970 etter forulselningene er siste forsøksår, h a r  s tyret a n 
modet ku ltu rkom m isjonens  seksjon III om —  på grunnlag av de erfaringer 
som fondet og Nordisk Teaterunion  h a r  høstet —  å drøfte og vurdere o rd 
ningen med tanke  p å  eventuell videreføring, h e runder  bl. a. spørsmålet om 
denne støtten for frem tiden bør gå over statsbudsjettene.

6. Uttalelse til Nordisk  Råd om m edlemsforslag
Nordisk Råds presid ium  anm odet i 1969 fondets styre om å u ttale seg om 

medlemsforslag A 229 om økt støtte til nord isk  ungdom ssam arbeid  og opp
rettelse av et nord isk  ungdomsfond. Saken ble drøftet p å  prinsipielt g ru n n 
lag på  styremøtet 8. og 9. desember da den ble ansett  for å berøre spørsmålet 
om styrets kompetanse. Det ble vedtatt  å avgi uttalelse om medlemsforslagel. 
Om den prinsipielle side av saken frem holdt imidlertid  styret i sin uttalelse 
følgende:

I forbindelse med denne saken h a r  m an  også vu rdert  spørsmålet om i 
hvilken u ts trekn ing  ku lturfondets  styre —  som i følge sta tu ttene  er tillagt 
konkre te  oppgaver — bør u ttale  seg om medlemsforslag i Nordisk Råd. 
Styret er kom m et til at det i visse saker kan  være problem atisk  for k u l tu r 
fondets s tyre å utøve en slik funksjon. P å  den annen side finner styret det 
na tu rlig  å avgi uttalelse i saker hvor det er spørsmål om de erfaringer som 
er høstet i kulturfondets  virksomhet.

r
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I u ttalelsen ble det for øvrig konsta tert  at s tyret h a r  ansett  ungdom ssam 
arbeidet i vid forstand for å falle innenfor ku ltu rfondets  arbeidsfelt. Det ble 
likeledes frem holdt at det fra  styrets side ikke næres noe ønske om at fondet 
blir fr ita tt  for p h k ten  til å betrak te  ungdom ssam arbeidet som en del av det 
kulturelle  samarbeid og i sam svar med dette å yte støtte til sam arbeidstiltak  
på  denne sektoren. Det vises ellers til Bilaga 8, der u ttalelsen er gjengitt i 
sin helhet.

7. In form asjon  om fondet
Den viktigste form for in form asjon  om fondet h a r  også i 1969 vært den 

vanlige utlysing av fondets m idler i mai i samtlige nordiske lands presse. 
Dessuten h a r  det i tidligere å r  vært sendt u t  pressemeldinger i forbindelse 
med styremøtene. I Norge h a r  meldingene gått til Norsk Telegrambyrå, som 
h a r  formidlet dem videre til de øvrige lands byråer. I forbindelse med styre
møtet i K ristiansand ble det holdt pressekonferanse. Bevilgningsoversiktene 
fra  styremøtet h a r  også vært publisert i Nordisk Kontakt. Styret drøftet for 
øvrig in form asjonsspørsm ålet på  møtet i desember, h e runder  bl. a. tanken  
om en brosjyre om ku ltu rfondet som kan  benyttes i den løpende in fo rm a
sjon.

F orm annskap  og sekretaria t f ikk  i oppdrag å overveie saken nærmere.

8. O ppsum m ering og enkelte vurderinger
Også i 1969 h a r  antall søknader vist a t fondet fyller et behov. Selv om 

langt fra  alle søknader er relevante, hai- fondet ta t t  stilling til et betydelig 
antall saker som representerer in teressan te  og verdifulle oppslag for nordisk  
samarbeid på  hele ku ltu rfondets  virkeområde.

Av bevilgningsoversikten frem går det at det er stor var iasjon i t i lskudde
nes størrelse. Den samlede søknadsm asse h a r  vist den samme bredde n år  det 
gjelder prosjektenes omfang og de beløp som søkes. Det tør i denne forbin
delse være på  sin plass å påpeke at også m indre  t ilskudd i enkelte tilfelle 
kan  gi betydelig effekt for samarbeidet på  vedkom m ende område, fordi de 
k an  være avgjørende for å få et samarbeid etablert og formalisert,  i form  av 
en nordisk  forening eller på  andre  måter.

F lere av de største t i lskuddene i 1969 er gått til p rosjek ter  som strekker 
seg over flere år. Det gjelder bl. a. enkelte forskningsprosjekter. Ved siden 
av den rent vitenskapelige verdi disse forutsettes å få, anser m an  det for å 
være av vesentlig betydning at fondet ved sin støtte oppm untre r  til nord isk  
orientering blant forskerne og derm ed b id rar  til det m an kan  kalle en n o r
disk samarbeidsteknikk. Dette m å  anses for å være av betydning p åb a k g ru n n  
av de begrensede forskningsm iljøer og ressurser som i m ange tilfelle finnes i 
hvert enkelt land.

Blant forskningsprosjektene skiller Nordisk sommeruniversitets  ku ltu r-  
sosiologiske forskningsprogram  seg ut som den største ti lskuddsm ottakeren
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i 1969. Av stor betydning for fondets vurdering i denne sak h a r  væ rt a t m an  
h er  på  fellesnordisk basis h a r  gått inn  på  et forskningsom råde som i stor u t 
s trekning representerer et ny tt  felt i alle nordiske land.

P å  u tdanningssektoren  h a r  en betydelig del av midlene for 1969 gått til 
u trednings- og forsøksvirksom het under M atem atikkundervisningens n o r
diske komité. Denne kom itéen ble danne t for å videreføre på  de lavere å r s 
t r in n  det grunnleggende arbeid for in troduksjon  av en m odern iser t m a te 
m atikkunderv isn ing  som ble u tfø rt  i årene 1961— 67 av Den nordiske m ate
m atikkomitéen. Det ble anse tt  for å være av stor betydning at videreføringen 
kom  i gang så ra sk t  som mulig, og fondet h a r  derfor funnet det r ik tig  å 
støtte v irksom heten i en overgangsperiode på halvannet å r  inntil  f inansie
ringen kunne  gå over p å  statsbudsjettene.

P å  kunstens  om råde h a r  fondet tillagt s tøtteordningen for utveksling av 
teater-, opera- og ballettgjestespill stor betydning. Noe av hensik ten  med 
ordningen h a r  vært å få en ind ikasjon  på om det finnes en reell interesse for 
et livligere samarbeid på  dette felt. Oppslutningen f ra  teatrenes side viser 
etter styrets m ening at spørsmålet kan  besvar es positivt. N år det gjelder den 
administrative side av ordningen, kan  erfaringene tyde på  a t  m an  m å 
finne fram  til m er fleksible løsninger. Dette er b lan t de spørsm ål som nå 
vil bli næ rm ere  vurdert.

B lant de nye forpliktelsene som forutsettes å løpe over flere år, er en 
forsøksordning m ed nordiske m u s ik k o n k u rran se r  for yngre in s t ru m en ta 
lister og sangere hvis formål er å  h jelpe fram  begavede yngre m usikere  og 
sangere og å u tb re  k jennskape t til nord isk  m usikk . Arrangem entet av kon
k urransene  forestås av Foreningene Norden i sam arbeid  med de nordiske 
lands k ringkastingsinstitusjoner.  K onkurransene i 1969 var for strykere.

De nevnte p rosjek ter h a r  sam m en med enkelte an d re  flerårige t iltak  
bundet en betydelig del av fondets midler for 1969. E tte r  styrets mening m å 
m a n  til en viss grad være beredt til å b inde m idler p å  denne m åten  ail den 
s tund  også støtte til utviklings- og forsøksvirksom het er i sam svar med 
fondets retningslinjer. Denne form  for fellesnordisk v irksom het h a r  krav  
p å  betydelig interesse. P å  den annen  side er det viktig at delte liensyn ikke 
går for s terk t  u t  over fondets bevegelsesfrihet n å r  det gjelder støtte til andre 
og m er begrensede sam arbeidstiltak. S tyret h a r  ansett a t det bør vises ti l
bakeholdenhet n å r  det gjelder engasjement i om fattende flerårsprosjekter. 
Som omtalt fo ran  er det i 1969 en m ark e r t  nedgang m ed hensyn  til fondets 
engasjem ent i nye p ros jek ter  som forutsettes å s trekke seg over flere år. 
Denne tendensen er enda tydeligere n å r  det gjelder de bevilgninger som h i t 
til er gitt for 1970.

Til slutt skal det gjøres enkelte bem erkninger n år  det gjelder fondets 
adm inistrasjon . E tte r  s tyrets oppfatn ing m å  den nåvæ rende ordning  sies å 
være utilfredsstillende i det lange løp. F lyttingen av sekretariate t h a r  vist 
seg å by på flere problemer, og problemene kan  ventes å bli aksen tuert  ved
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fremtidige flyttinger. E t sekretaria t  som skal am bulere hvert annet år, 
val m edføre b ru d d  i kontinu ite ten  og derav følgende mangel p å  oversikt over 
fondets v irksom het i en viss periode. E tter  hvert som kapital og saks
mengde øker, vil det heller ikke være tilstrekkelig at sekretariatsarbeidet er 
en utpreget bistillingsbeskjeftigelse.

Spørsmålet om fondets adm in is tras jon  h a r  vært drøftet i s tyret i for
bindelse m ed behandlingen av revisjonsinnberetningen for 1968. Styret h a r  
imidlertid ikke villet ta noe initiativ på dette tidspunkt, men vil lier på
peke at det er av vesentlig betydning for fondets v irksom het at det under 
den reorganiseringen av det nordiske ku ltu rsam arbeid  som etter alt å døm 
me er forestående, blir ta t t  t i ls trekkelig  hensyn  til behovet for en fastere 
adm inis trasjonsordning  enn den m an  h a r  i dag.

Oslo, 23. feb ruar 1970

K. B Andersen  

J. Harder Rasm ussen  

Roland Pålsson

Håkon Johnsen  
Formann 

Georg Backlund

Olav Hove

Dagmar R a n m a rk

Kåre Engan
Sekretæ rer

ö la fu r  Björnsson  

Ragnar Meinander  

Birgir Thorlacius  

Thom as Mauritzen
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Revisionsberättelse för Nordiska kulturfonden år 1968 

(Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 1798)

BILAG A I

BI LAG A 2

Protokoll från Nordiska kulturfondens 10:e styrelsemöte i Oslo den 8 och

9 december 1969

ad dagsordenens p u n k t  3

R evisjonsinnberetning fo r fondets regnskap 1968

Prak tiske  vanskeligheter i forbindelse med flyttingen av sekretariate t fra 
København til Oslo hadde ført til at regnskapet for 1968 var oversendt re
visorene senere enn den fr is t  som er fastsa tt  i overenskomstens artikkel 18. 
Revisjonsinnberetningen var bl. a. av denne grunn  blitt forsinket, og kunne  
derfor først behandles på det her refererte møte.

Styret drøftet  de spørsmål som var reist i innberetningen, og det ble i 
ti lkn j’tning til de enkelte p u n k te r  bl. a. anført følgende:
P u n k t  2:

Revisorene hadde foreslått at den i overenskomstens artikkel 18 fastsatte 
frist for avslutning av revisjonen endres og fastsettes til 6 m åneder etter 
regnskapsårets  slutt i overensstemmelse med regiene for visse andre  felles
nordiske institusjoner.

Forslaget var bl. a. begrunnet med at det dermed ville bli m ulig å få inn 
et større antall regnskaper fra  ti lskuddsm ottakerne under det angjeldende 
års revisjon.

Man konstaterte  at dette ville kreve endring av overenskomsten, og anså 
at styret ikke var den rette  ins tans  til å ta initiativet til en slik endring. 
I t i lknytning til begrunnelsen for forslaget ble det frem holdt at det var 
styrets oppgave å påse at regnskapene kom m er inn i overensstemmelse med 
forutsetningene.
P u n k t  7, siste avsnitt:

Det ble opphjst a t  sekretariate t var i ferd med å utarbeide bevilgnings- 
oversikter for de enkelte år med sikte på at m an  til enhver tid skulle ha  et 
k la r t  in n trykk  av de enkelte bevilgningers avvikling, samt av i hvilken u t
s trekning  det var avgitt rapporter  og regnskaper i samsvar med bestem^
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melsene. På dette grunnlag ville det ved regnskapsåre ts  avslu tn ing bli gitt en 
slik sam m enfa ttende oversikt som revisjonsinnberetningen frem holdt som 
ønskelig.
P u n k t  8:

Med hensyn til de to 1967-bevilgninger som var overført til 1969,
Nordisk ku ltu rkom m isjons  seksjon III til publikasjon om m usikklivet i 
Norden (bev. dkr. 9 000) og
Foreningen Nordens Ins ti tu tt  til ku rs  om m oderne l i tte ra tu r  (bev. 15000), 

ble det opplyst at ingen av disse ville komme til anvendelse, og at beløpene 
følgelig var ansett som in n sp art  ved utarbeidelsen av den foreløpige regn
skapsoversikt for 1969, jfr .  dagsordenens p u n k t  7.

Når det gjaldt de øvrige overførte bevilgninger, ble det opplyst 
at de nordiske FN-foreningers sem inar ville finne sted i desember 1969 

(bev. dkr. 14 400),
at bevilgningen til utgivelse av en nordisk  dram aserie  p å  engelsk ville 

kom m e til anvendelse i 1970 da arbeidet med serien stort sett ville være 
sluttført (bev. dkr. 29 000),

at det ikke var kom m et anm odning  oin utbetaling av bevilgningen til 
opplysningsvirksomhet om billedkunst i Norden (bev. 47 500). I denne for
bindelse forutsatte  styret at ny søknad m åtte  frem mes såfrem t anm odning  
om utbetaling ikke var innkom m et innen utgangen av 1969,

at hele bevilgningen til en konferanse om nord isk  allmen språkvitenskap 
i Reykjavik var u tbetalt og utgiftsført i regnskapet for 1969.
P u n k t  9 a ) :

Styret noterte seg at sekretariate t etter sam råd  med den norske revisjon 
for frem tiden ville forsøke å følge de regler for avgivelse av regnskap som 
gjelder i forbindelse med tilskudd fra den norske stat, og a t det s tandard i
serte form ular som benyttes n å r  det gis melding om bevilgning fra  fondet, 
ville bli modifisert i sam svar med dotte.
P unk t  9 b ) :

Styret vil under søknadsbehandlingen være oppm erksom  på de forhold 
som lier er omtalt.
P u n k t  9 c ) :

Styret noterte seg at det i det s tandard iserte  form ular som er nevnt oven
for i t i lknytn ing  til p u n k t  9 a) ville bli gjort oppm erksom  på at bevilgede 
midler ville bli u tbetalt først n å r  det var nødvendig av hensyn til forbere
delse og gjennom føring av vedkommende prosjekt.
P u n k t  9 d i :

Styret innså  det problem atiske i et fullstendig skifte i sekretaria t  og re
visjon hvert annet år. P å  den annen  side anså  m an  at spørsmålet om fondets 
adm in is trasjon  på det nåværende t idspunkt ikke burde  tas opp isolert, m en 
m åtte  forutsettes vurdert i sam m enheng med de forslag som nå er under
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overveielse n å r  del gjelder formene for det fremtidige ku ltu rsam arbeid  i 
Norden i sin alminnelighet.

F or øvrig ble det vedtatt  å oversende u tsk rif t  av protokollen for så r id t  
gjelder næ rværende p u n k t  på  dagsordenen til Nordisk Råds utvalg for 
gransking av Nordisk ku ltu rfonds  beretninger.

BIL AG A 3

Översikt över fördelningen av fondens m edel för 1969

A. Vitenskap
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B. Utdanninj

C. Folkeopplysning

D. Kunst og det frie kulturliv

a) L itteratur
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b) M usikk

c) Teater

d) Film

e) Andre tiltak innen k u n s t  og det frie ku ltur liv

E. Andre formål
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Spesifikasjon av tilskudd under støtteordning for utveksling av teater-, 
>era- og ballettgjestespill:

Fondm edel för 1970 beviljade på styrelsemöte den 8 och 9 december 1969

A. V itenskap
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B. Utdanning

C. Folkeopplysning

D. Kunst og det frie kulturliv

a) L it tera tur
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b) M u sikk

----------------------— o

c) Teater, opera, batlett, dans

d) Bildende ku n s t
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e) Fi lm og TV

E. Andre formål

BILAGA 4

Översikt över beviljade medel till projekt som förutsattes sträcka sig över

mer än ett år

196S

a ) P r o s je k t  innledet  før 1968
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2095b)  P r o s j e k t  in n l ed e t  i 1968

1969

a) P rosjek t  innledet før 1969

b) Prosjekt innledet i 1969

1970 (Bevilget på desembermøtet i 1969) 

a) Prosjekt  innledet før  1970



C 16/k: Biiaga 5

2096b )  P r o s j e k t  s o m  inn led es  i 1970

BIL AG A 5

Oversikt över beviljningarnas avveckling 1969

1 h v o rav  14 un d er stø tteo rdn ingen  for gjestespill

De bevilgninger som ovenfor er nevnt under ”overført til senere b ru k ”, 
er følgende, u t t ry k t  i danske k roner:

1969-bevilgninger:
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I alt 730 209,12

BIL AG A 6

Riktlinjer för utväxling av teatergästspel i Norden, utarbetade av Nordiska 

kulturkomm issionens sektion III den 17 januari 1968

Nordisk K ulturfonds styrelse h a r  beslu tte t at iværksætte  en støtteordning 
for udveksling af teatergæstespil i Norden i en forsøgsperiode på  3 år.

I denne periode h a r  m an  fastsa t følgende bestemmelser for ordningen:
1. Fonden  afsæ tter et årligt beløb på indLil 250 000 d. kr. til udveksling af 

teatergæstespil i Norden. Bevillingen stilles fortr insvis til disposition for 
s tørre  gæstespil, som det tidligere ikke h a r  været muligt a t gennemføre på 
g ru n d  af begrænsede nationale  bevillinger.

2. Om kring  hvert års  1. ja n u a r  og 1. juli, indkaldes ansøgninger m ed frist 
til henholdsvis 15. m arts  og 15. september. Indkaldelse sker ved opslag, som 
de respektive landes m in is ter ie r  foranlediger bekendtgjort.  F o r  a t muliggøre 
en gensidig orientering indsendes ansøgningen til fonden gennem det p å 
gældende lands m inisterium , der ved fremsendelsen underre t te r  fonden om, 
hvilke teatre  der h a r  søgt ti lskud af de nationale bevillinger til nordiske 
teatergæstespil.

3. Ansøgninger om ti lskud  f ra  denne bevilling udfærdiges på  fondens al
mindelige ansøgningsskem aer og vedlægges et fu ldstændigt budgetoverslag.

4. Som hovedregel bør det være det m odtagende teater, som søger om til
skud. Undtagelsesvis k an  dog også det gæstende teater søge, f. eks. i de til
fælde, hvor et teater agter af tu rnere  i flere lande. I begge tilfælde skal der 
foreligge en foreløbig aftale om gæstespillet.

5. Fonden  forelægger ansøgningerne for Nordisk Teaterunions hovedsek
re ta r ia t  i Stockholm til udtalelse m ed henblik  p å  a t få en priori tere t  in d 
stilling. Det forudsættes, a t hovedsekretaria tet indhen ter  udtalelser fra  de 
nationale afdelinger af Nordisk Tea terun ion  i hvert af de lande, hvo rfra  der 
foreligger ansøgninger.

6. Det er et led i ordningen, a t m an  i forsøgsperioden kan  yde ti lskud  til 
bilaterale tu rneer.

7. Ordningen om fatter alene teatergæstespil og ikke opera- eller ballet
turneer.
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2098BIL  AG A 7

Översikt över totala antalet ansökningar om teaterstöd i förhållande till 

beviljade m ed angivande av belopp

1 E n  av  sokerne hadde ikke a n g ilt belop

BILAGA S

Nordiska kidturfondens yttrande över Nordiska rådets m edlem sförslag om  

ökat stöd till nordiskt ungdomssamarbete och åstadkom m andet av en

Nordisk Råds presid ium  h a r  i brev av 27. mai 1969 forelagt ovennevnte 
medlemsförslag for Nordisk ku ltu rfond  til uttalelse. Fondets  styre h a r  drøf
tet saken på møte i Oslo 8. og 9. desember 1969 og vil få u ttale følgende:

Styret er enig med forslagsstillerne i a t  det nordiske ungdom ssam arbeid  
er verdifullt og a t det bør oppm untres.  Styret vil i denne forbindelse peke 
på at det ved l'lere anledninger er gitt t i lskudd til t i l tak  som h a r  ta t t  sikte 
på å frem me dette sam arbeidet på  forskjellige områder. Det kan  her nevnes 
at det ble bevilget i alt d. kr. 275 000 til g jennom føring av ulike a rrange
m enter under det nordiske ungdom sår 1967/68 som ble avviklet av Forening- 
ene Nordens ungdom srepresentantskap. Videre h a r  styret på  silt m øte i 
desember 1969 bevilget d. kr. 95 000 lil et forsøk med ”Ungdommens no r
diske rå d ” høsten 1970, med deltakelse av u tsendinger fra  de politiske ung
dom sorganisasjonene i de nordiske land. Også dette a r rangem ente t  g jennom 
føres etter initiativ f ra  Norden-foreningenes ungdom srepresentan tskap . For 
øvrig vises til den vedlagte oversikt over bevilgninger fra  fondet til ungdom s
formål på forskjellige om råder (se B ihang).  1 denne oversikten h a r  m an  
også ta l t  med t i ltak  som går ut over del ungdom ssam arbeid  som medlems- 
forslaget ta r  sikte på.

Det frem går av det som er u ttalt ovenfor at styret h a r  ansett ungdomssam
arbeidet i vid forstand for å falle innenfor kulturfondets  arbeidsfelt. F ra  
s tvrets side næres det intet ønske om at fondet blir fr i ta t t  for p lik ten  til å

nordisk ungdomsfond (Sak  A 229/s)
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betrak te  ungdom ssam arbeidet som en del av det kulturelle  samarbeid  og i 
samsvar med delte å yte støtte til sam arbeidstil tak  på  denne sektoren.

1 medlemsforslaget er det b lan t annet an tydet a t m an  kunne  oppnå en m er 
effektiv finansiering av det nordiske ungdom ssam arbeid  gjennom  årlig å 
avsette et visst beløp av Nordisk ku ltu rfond  til formålet. Det k an  i denne 
sam m enheng opplyses at det i ett tilfelle som en prøveordning over tre  å r  er 
vedtatt å øremerke et årlig beløp til et bestemt formål. Det gjelder utveksling 
av teater-, opera- og ballettgjestespill mellom de nordiske land. Denne ord
ningen b a r  bl. a. sin bakgrunn  i at det av hensyn lil teatrenes spesielle a r 
beidsrytme er vanskelig å opprettholde de vanlige søknadsfrister for t i l tak  
av denne art. Det h ar  imidlertid vist seg at den ram m e som er satt, ikke er 
tilstrekkelig i forhold til de søknader som h a r  foreligget. Styret h a r  derfor i
1969 funnet å m åtte  overskride det øremerkede beløp, og er på det rene med 
at dette k an  bli aktuelt også i 1970, som er det siste forsøksår.

Det nevnte eksempel ind ikerer at det ikke ubetinget behøver å være en 
fordel for en sektor at det settes en fast ram m e for bevilgningene dersom en 
slik ordning håndheves konsekvent. Det vil i enkelte tilfelle kunne  føre til 
al m an avslår støtte til gode t i ltak  som ellers ville kom m et i betraktning.

Ut fra  dette forhold, og på bak g ru n n  av erfaringene hittil  for øvrig, er 
styret tilbøyelig til å mene at m an  av hensyn  til en smidig og fleksibel dispo
nering av fondet bør stå relativt fr it t  til å fordele midlene etter en samlet 
vurdering av de foreliggende behov til enhver tid innenfor de re tn ingslin jer 
som er gitt. I den grad det f rem kom m er kvalifiserte sam arbeidsprosjekt på 
ungdomssektoren, m ener m an  at disse — i sam svar med det syn som er u t 
try k t  ovenfor —  vil bli tilgodesett i samme u ts trekn ing  som sam arbeidstil
tak  på  andre områder.

I medlemsforslaget er det videre anført at opprettelse av et eget ungdom s
fond vil være det mest tiltalende alternativ  for s tyrking av ungdom ssam ar
beidet, og a t dette bør anses som det endelige mål. 1 denne sam m enheng vil 
styret peke på at Nordisk ku ltu rfond  h a r  eksistert i re lativt kort tid, og at 
fondet ennå befinner seg i sin første utviklingsperiode. Styret er derfor i 
tvil om at m an  på det nåvæ rende t id sp u n k t  h a r  tilstrekkelig  erfaring til å ta 
sikte på opprettelse av et eget fond for en enkel sektor innenfor k u l tu rfo n 
dets arbeidsfelt. Det bør h e r  også tas i be trak tn ing  at landenes b idrag  til fon
det vil økes til 4 millioner danske k roner for 1970, og at det er m uligheter 
for en ytterligere økning til 5 millioner pr. å r  fra  1971. Det m å  an tas  a t  denne 
økningen også vil kom m e ungdom ssam arbeidet til gode.

1 forbindelse med denne saken h a r  m an også vurdert  spørsm ålet om i hvil
ken u ts trekn ing  ku ltu rfondets  styre —  som i følge sta tu ttene  er tillagt k on
krete  oppgaver — bør u ttale seg om medlemsforslag i Nordisk Råd. Styret 
er kom m et til a t  det i visse saker k an  være problem atisk  for ku lturfondets  
styre å utøve en slik funksjon. På den annen  side finner s tyret det naturlig



å avgi uttalelse i saker hvor det er spørsm ål om de erfaringer som er høstet 
i ku lturfondets  virksomhet.

Oslo, 14. ja n u a r  1970

F or styret 

Håkon Johnsen
F orm ann

Thom as Mauritzen
Sekretæ r
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B I H A N G

Översikt över beviljade m edel nr Nordiska ku Itu r fonden lill imgdoms- 

ändam ål på olika områden

A llm ent

M u sikk

Bildende ku n s t
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Forskjellige studentorganisasjoner

BILAGA 9

Revisionsberättelse för Nordiska kulturfonden år 1969

Ved Nordisk Råds 17. sesjon 1.— 6. m ars  1969 ble undertegnede valgt til 
revisorer for Nordisk k u tu rfond  for regnskapsårene 1969 og 1970.

Fondets  regnskap og årsmelding for 1969 er godkjen t på  styrem øte den
23. februar 1970 og oversendt revisorene med brev av 26. februar 1970. Vi 
tilla ter oss å vise spesielt til Bilaga 1 og 2 til årsmeldingen.

E tte r  overføringen av sekretariate t til Norge h a r  revisjonen væ rt u tført  
som løpende revisjon.

Det er påsett  at forvaltningen av fondet h a r  funnet sted i sam svar med 
bestemmelsene i overenskomsten av 3. oktober 1966 og forretn ingsordenen 
for styret.

Fondets  beholdninger i b an k  og på  postgirokonto er kontrollert.  E tter 
fore ta tt  revisjon h a r  vi gitt regnskapet følgende påtegning:

F orans tående  drif tsregnskap og status for Nordisk k u l tu rfond  er revi
dert og funnel i orden.

Oslo, 27. februar  1970

Lars Breie Svenn Stray
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B i l  A G  A 10

Betänkande av Nordiska rådets utskoit for granskning av berättelse om  

Nordiska kulturfonden över berättelsen

Till u tskotte t h a r  hänvisats  berättelse om Nordiska kultu rfonden  för 
19G9. Utskottet h a r  behandla t berättelsen vid sam m anträde  den 14 april
1970.

Utskottet h a r  genomgått berätte lsen  och inte funn it  anledning till an 
m ärkn inga r  rörande densamma. Utskottet får därför föreslå,

1. att  Nordiska rådet godkänner Nordiska kulturfondens 
räkenskaper  för å r  1969 och beviljar fondens styrelse an 
svarsfrihet för å r  1969, samt

2. a t t  råde t lägger berättelsen till handlingarna.

M arieham n den 14 april 1970

Per Bergman (s) Niels Eriksen (V ) Gunnar Garbo (V )

Eysteinn Jónsson (F)
Förm an

Sylvi Siltanen (Sd)
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1971

Berättelse

om  Nordens fo lk liga  akadem i

(Verksamhetsåret 1 ju l i  1969— 30 ju n i  1970)

Styrelsen

Styrelsen för Nordens folkliga akademi får härm ed  avge följande berät
telse för sin verksam het under tiden 1.7.1969— 30.6.1970.

Styrelsen h a r  under året bestått  av följande ledamöter.

Utsedda av D anm arks  regering:
Professor Roar Skovmand, ordförande.
F ors tander H arald  Engberg-Pedersen.

Utsedda av F in lands regering:
Kanslichefen Heikki Hosia.
Skolrådet Klas Wallin.

Utsedd av Islands regering:
Sekreterare Är ni Gunnarsson.

Utsedda av Norges regering:
Professor Sigmund Skard.
Tilsynsm ann Stein Fossgard.

Utsedda av Sveriges regering:
Undervisningsrådet Gösta Vestlund, styrelsens vice ordförande. 
K anslirådet Carl-Erik Virdebrant.

Styrelsens sekreterare  h a r  varit  rek to r B jörn  Höjer. Till styrelsen h ar  
under året ad jungera ts  fru  Edith  Loiborg, D anm ark, opplysningssjef Knut 
F jæ stad , Norge, rek tor Martti Kojonen, F in land  och s tudierektor Ulla Pop- 
pius, Sverige, representan ter för studieorganisationernas sam arbetsorgan i 
respektive land.

F ör  styrelsens verksam het gäller av de berörda ländernas  regeringar i j a 
nuari  1966 fastställda ”Bestämmelser för Nordens folkliga akadem i i Ivung- 
älv” .
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Akadem ins uppgift ä r  enligt bestäm m elserna a tt  va ra  ett cen trum  för 
s tudium  av frågor som är  väsentliga för det. nord iska folkbildningsarbetets 
utveckling och förnyelse. A kadem in skall främ st r ik ta  sig till lä ra re  och 
ledare inom folkhögskolan samt det fr ia  och frivilliga folkbildnings- och 
ungdomsarbetet.

Styrelsen h a r  under året sam m an trä tt  t re  gånger. Styrelsen h a r  inom  sig 
u tsett  ett arbetsu tskott  m ed följande m edlem m ar: Heikki Hosia, F in land, 
Roar Skovmand, D anm ark , ordförande, K nut F jæ stad , Norge och Gösta 
Vestlund, Sverige. Arbetsutskottet h a r  sam m an trä tt  tre  gånger. Till revi
sorer för akadem in  h a r  av Kungl. M aj:t  i Sverige förordnats  Axel Kåreby 
och Sten G. Olsson och till revisorssuppleanter Karl-Bertil Synnergren och 
Algot Hedfalk.

I en u tredningskom m itté  angående en eventuell in tegrering mellan akade
m in och Nordiska folkhögskolan i Kungälv efter försöksperiodens slut har 
akadem ien representerats  av Gösta Vestlund, ordförande, Poul H aah r  och 
Björn  Höjer, sekreterare. K om m ittén  h a r  under  arbetsåre t sam m an trä tt  två 
gånger. E fter  en fram stä lln ing  f rån  akadem ins styrelse h a r  de nord iska 
regeringarna förlängt akadem ins försöksperiod m ed ett halvt å r  eller till 
den 30 ju n i  1973.

A kadem ins personal
Rektor B jörn  Höjer, Sverige.
Lektor Poul Haahr, D anm ark.
Lektor W ilhelm Otnes, Norge, från  1.8.1969.
Bibliotekarie Caroline Smedal Haslund, Norge.
Sekreterare Ole Backström, F inland.
Som kontorist h a r  anlita ts  fru  Miriam Holm, Kungälv, 12 t im m ar i vec

kan.

Kursverksam het
U nder verksam hetsåre t  1969— 1970 arrangerades  15 ku rse r  i akadem ins 

egen regi och 4 ku rse r  i sam arbete m ellan akadem in  och olika nordiska 
bildningsorganisationer.

Deltagarstatistik vid NFA  — verksamhetsåret 1969— 1970



2105C 17/k

Sam m anlagt deltog alltså vid dessa 19 k u rse r  606 deltagare, huvudsak li
gen lä ra re  och ledare inom folkhögskola eller folkbildnings- och ungdom s
organisationer. D eltagarna kom från  följande länder: D an m ark  147, F in 
land 55, Norge 178, Sverige 221, Island 1 och övriga 4.

Under detta a rbe tsår  h a r  akadem in  få tt  ett betydligt större an tal sökande 
till k u rse rn a  särskilt  f rån  D an m ark  och Norge. Det danska  deltagarantalet 
jäm fö r t  m ed föregående å r  h a r  näs tan  fördubblats, det no rsk a  h a r  m er än 
fyrdubblats. Maximal beläggning (om kring  35 deltagare med tanke  på u t
rym m e för gästföreläsare m. fl.) h a r  uppnåtts  på  hä lf ten  av kurserna, och 
m ånga deltagare h a r  inte k u n n a t  beredas plats.

Samtidigt h a r  under året två p lanerade ku rse r  få tt  inställas. Den ena som 
gällde s tr iderna  i Biafra hade p lanera ts  i n ä ra  sam arbete m ed olika h jä lp 
organisationer i Norden till den 13— 15 februari m en utlystes aldrig på 
g rund  av s tr idernas plötsliga avveckling vid årsskiftet.  Den andra, Militärt 
försvar —  civilt försvar —  pacifism, den 12— 17 april, inställdes, på  grund 
av alltför få  anm älningar.

Poul H aah r  h a r  varit kurs ledare  för ku rse rn a  Folkhögskola och pedago
gik, V älfärdssam hället,  L ära re  för äldre, Vad ä r  ku ltu r ,  K ultu rens hus, 
H istoria och historieundervisning sam t tillsam m ans m ed W ilhelm  Otnes 
för Modern vuxenpedagogik.

B jörn  H öjer h a r  varit  kurs ledare  för Sång och m usik  på folkhögskolan,
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Skapande dram atik , Fam iljen  i förvandling, Radio och TV på 70-talet, 
Svenska för danskar, Gymnastik ocli idrott vid folkhögskolan.

W ilhelm Otnes h a r  varit  kursledare för ku rse rna  Norden och Östeuropa, 
Folkhögskola —  m iljö  för handikappade?, Svenska och danska  för n o rr 
män, Symboler i konst och vardag, N aturvetenskapen och nutidsm änniskan , 
samt tillsam m ans med Poul H aahr  för Modern vuxenpedagogik.

Poul E rik  Olsen, Roskilde, var kursledare för N ordiska folkhögskolan i 
Geneve under dess vistelse i Kungälv, Mia H aahr och Inge-Britt Höjer, Kung
älv, var b iträdande kursledare för kursen  Sång och m usik  vid folkhögsko
lan och E inar  Østgaard, Oslo, var b iträdande kursledare  för kursen  Radio 
och TV på 70-talet.

Akadem ins lärare  h a r  dessutom föreläst vid de flesta kurser, Poul H aahr 
om bl. a. framlidsforskning, det etiska perspektivet på vuxenundervisning
en, m änniskosyn och historiesyn, folkhögskolan inför 70-talet. B jörn  Höjer 
om 1)1. a. folkbildning i Norden, vuxenundervisning i radio och TV, demo
kra ti  i folkhögskolan, svenska språket och lit tera turen . W ilhelm  Otnes h a r  
föreläst om bl. a. Östeuropa, bokstäver och symboler, norsk-svenska sp rå k 
problem, nordiskt samarbete.

Beträffande gästföreläsare och kursprogram  se Bilaga.

Mötesplats för nordiska folkbildningsorganisationer

Under perioder då akadem in  inte själv a rrangera t  ku rse r  h a r  anläggning
en disponerats av an d ra  organisationer. De flesta av följande ku rse r  h a r  haft 
nordisk eller ännu  vidare rekry tering  och ett innehåll med anknytn ing  till 
ungdoms- eller folkbildningsproblem. Sådana nord iska k u rse r  h a r  priorite
ra ts  vid inbokningen och för dem h ar  sam m a låga inackorderingsavgift till- 
läm pats som för akadem ins egna kurser.
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Nordens folkliga akademi h a r  blivit alltmer eftersökt som kursp la ts  för 
folkbildnings- och ungdomsorganisationer, och plats kan  in te  tillnärm else
vis beredas alla organisationer som önskar det. Som fram går av ovanstående 
har  utöver akadem ins egna kursde ltagare  881 kurs-  eller konferensdeltagare 
gästat akadem in under verksam hetsåret.

Organisationskontakter etc.
Akadem in h a r  för att k u n n a  fungera som centrum  för en folkhögskole- 

och folkbildningsdebatt i Norden regelbundet deltagit i centrala  nordiska 
ku rse r  och konferenser. Rektor och lä ra re  liar representerat akadem in  i föl
jande  sam m anhang.
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K ontakt m ed  pressen

Under året h a r  sex ganger u tsän ts  pressinform ation om avslutade eller 
kom m ande ku rse r  till ca 250 t idn ingar och t idskrif te r  i Norden. Mest u pp
m ärk sam h e t tilldrog sig Tage E rlanders  föredrag den 29 jun i  1970. Genom 
pressbevakning h a r  det k u n n a t  konsta teras  att  p ressinform ationen i hög 
grad u tny ttjas ,  kanske  speciellt i de m indre  dagliga t idn ingarna  och i folk- 
bildningstidskrifter av olika slag. Dessutom h a r  ett stort antal specialartik
lar skrivits om akadem in  och dess kurser. Akademin h a r  också få tt  u t ry m 
m e i ett Nordvisionsprogram om nord isk t sam arbete och i flera rad iopro
gram.

T rycksaker  etc.

Två program folders h a r  tryck ts  under året, en för vår te rm inen  1970 
(grön) och en för höstterm inen  1970 (orange). Den fö rra  trycktes  m ed en 
norsk  och en svensk upplaga, den senare med en dan sk  och en svensk upp
laga. Den sam m anlagda upplagan för var je  te rm in  var 30 000 ex. Dessutom 
fram ställdes ett tryckt program - och inform ationsblad  för kursen  V älfärds
samhället, 15— 20 september, och ett för kursen  Norden och Östeuropa, 3— 8 
november. T idskrif t  för Svenska folkhögskolan ägnade sitt m arsn u m m er 
helt åt kursen  Folkhögskolan och de handikappade, vilken utförligt re fere
rades av red. Beata Lundström , Stockholm. N um ret möjliggjordes ekono
m iskt genom ett särskilt  b idrag f rån  skolöverstyrelsen i Stockholm.
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E tt  adressregister m ed stansade p lå ta r  upprä tthå lls  för u tsändn ing  av 
kursprogram  m. m. Registret om fatta r  hittills  de flesta av Nordens folkhög
skolor, seminarier, gymnasier, ungdomsorganisationer, folkbildningsorga- 
nisationer, t idn ingar och t idskrifter.

Biblioteket

Biblioteket ä r  gem ensam t för Nordens folkliga akadem i och Nordiska 
folkhögskolan och sam m anlagt h a r  biblioteket ungefär 8 500 band. Under 
åre t  h a r  akadem in  inköpt 1315 nya band  med huvudvik t på  nord isk  kultur, 
samhällsliv och folkbildning. Dessutom tillhandahåller biblioteket ca 250 
tidningar och tidskrif ter  huvudsakligen från  de nord iska länderna. Till alla 
ku rse r  vid akadem in  arrangeras  specialutställningar av aktuell l i t te ra tu r —  
en del lånas från  Göteborgs stadsbibliotek. Innan  kursen  b ö r ja r  u tsänds för
slag till ku rsde ltaga rna  om förhandsläsn ing  av ett p a r  böcker.

U ndervisningsm inisteriet i F in land  h a r  beviljat 1 000 finska m a rk  för in 
köp av böcker och an d ra  dokum ent från  F in land  såväl p å  f inska som på 
svenska. E n  ansökan  till Bibliotekstilsynet i D an m ark  för anskaffande  av 
dan sk  fack- och skön littera tu r h a r  avslagits. En  ansökan till N ordiska ku l
turfonden, hösten 1969, om ett engångsbidrag för anskaffande  av större 
uppslagsverk h a r  för an d ra  gången avslagits.

E konom i
I d riftsbidrag för verksam heten 1 ju li  1969— 30 jun i  1970 h a r  tilldelats 

596 644 kronor.
F ö r  akadem ins del av byggnadsbidrag h a r  under  åre t  inbetalts enligt föl

jande: D an m ark  284 250 svenska kronor, F in land  113 700 svenska kronor, 
Norge 243 368,26 svenska k ronor och Sverige 454 800 svenska kronor.

I ränte- och am orteringsbidrag för nybyggnader h a r  under åre t  inbetalts  
f rån  D an m ark  37 500 svenska kronor och f rån  Sverige 60 000 svenska k ro 
nor. Kungälvs stad h a r  beviljat en sum m a på 10 000 svenska kronor a tt  an 
vändas bl. a. till asfaltering av vägar p å  området.

Budgetunderskottet på  36 770 svenska kronor hän fö r  sig fram föra ll t  till 
tre utgiftsposter: 1) ATP-avgifler, 2) Trycksaker, annonser, porto  och tele
fon, 3) Gästföreläsare. B eträffande de två senare u tg iftsposterna hänger ök
ningen n ä ra  sam m an med verksam hetens ökande om fattn ing  m ed flera  k u r 
ser och flera deltagare. A TP-avgifterna torde k u n n a  kom m a a tt  återbetalas, 
eftersom sådana tidigare påförts  oss för gästföreläsare, vilket den svenska 
r iksförsäkringsansta lten  senare avstått  f rån  att  u tkräva .

Övrig verksam het
Akadem in h a r  kontinuerlig t besökts av lä ra re  och an d ra  in tresserade från  

hela världen, vilka beretts  m öjligheter a t t  övernatta  i den m ån  u trym m e 
funnits. Akadem in h a r  också ofta u tn y t t ja ts  för endagskonferenser och stu-
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diebesök. Bland gästerna m ärks  bl. a. sta tsråden Ingvar Carlsson och Sven 
Moberg, Stockholm, Göteborgs lärarhögskolas lä ra rråd  och Statens skole for 
koslholdsökonomer, Oslo. Dessutom ett stort antal organisationer och lärare  
f rån  Kungälv, Göteborgs och Bohus län.

Sluiord
Styrelsen för Nordens folkliga akademi konsta tera r  a tt  akadem in  under 

sitt senaste verksam hetsår y tterligare utvecklats som centrum  för folkhög- 
skole- och folkbildningsdebatt i Norden, ett cen trum  där väsentliga problem 
studeras, k ritiseras och utvecklas. Deltagare från  hela Norden finner nu  vä
gen till Kungälv. För Island lägger dock ännu resekostnaderna och för F in 
land i viss m ån  språksvårigheterna h inder  i vägen. Det ä r  styrelsens avsikt 
att  under de närm aste  åren försöka bem ästra  även dessa problem.

Gränsen för akadem ins kapacitet torde under sådana förhållanden snart 
vara uppnådd. Resurser för dokum entation  och en v idare spridning av re
sultaten från  akadem ins kurse r och seminarier förefaller i detta läge m ycket 
angelägna.

Styrelsen vill r ik ta  ett varm t tack till de myndigheter, institu tioner och 
organisationer, som givit bidrag d irekt till akadem in  eller som givit k u rs 
deltagarna möjlighet att  med bibehållen lön och bidrag till om kostnaderna 
delta i akadem ins ku rse r  och konferenser.

E tt  särskilt tack r ik tas  också till Nordiska folkhögskolan i Kungälv som 
bedriver sin verksam het i sam m a anläggning och vars välvilliga sam arbete 
ä r  en föru tsä ttn ing  för akadem ins framgång.

Kungälv den 9 december 1970

Roar S kovm and
Ordförande

Björn Höjer
Sekreterare
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G ästföreläsare vid kurse r a r rangerade  av Nordens folkliga akadem i 
hosten 1969— våren 1970

Folkhögskolans pedagogik 3— 9 augusti
Universitetsadjunkt Bent Raftensøe-Møller: M änniskosynen bakom  pedago

giken.
Docent E rik  W allin :  Konst eller teknik?  P rogram m erad  undervisning. 
Professor Göran von B onsdorff : F in land  mellan öst och väst. 
Sem inariead junkt Ole Østerbye: Gruppen i folkhögskolans arbete.
Anlaug Aksnes: Folkhögskolans sociala liv.
R ektor F ritz  W ar ten w e ile r : Folkhögskolan i Europa.
Professor Erica Simon: Arvet f rån  Grundtvig.

Sång och m u s ik  på folkhögskolan 1— 10 september  
Roland von Malmborg och Marie W allgren : Protestsangen.
Kompositör Folke Rabe: L judverkstad.
M usikdirektör Daniel Heldén: Orff-metodik.
Rektor Jan-Eskil Löfkvist: Folkhögskolans sångböcker.
Arve Lillevold: Ungdomen möter musiken.
Redaktör H åkan Sandblad: Popen och samhället.
Redaktör Hans L in d e r : Kvalitet p å  texten.
Danspedagog Pam ela Peetso: Jazzbalett.
Jørgen F as tru p :  Körsång ovh körsångsledning'.

Välfärdssamhället  —  utopi eller helvete? 14— 20 september  
Docent K urt Samuelsson: Sex dagars föreläsningar.

Skapande dram atik  för vuxna 18— 29 oktober
G ästinstruk törer :  Katri Nironen, Arne Andersson, Bo Torselius, Sven Møl- 

ler-Nicolaisen, Kristi Poulsen och Grete Nissen.

Norden och Östeuropa 3— 8 november
Redaktör J a h n  Otto Johansen :  Den sociala och politiska utvecklingen i Po- 

ien och Tjeckoslovakien under de senaste tio åren.
Højskolelærer Uffe Geertsen: Experim ent Jugoslavien.
R edaktör J a n  Richard  W olski: Polsk  film och teater.
Rektor Palle Tern ing: R apport f rån  Prag. In tryck  från  en fä rsk  folkbild- 

ningskonferens.
Kulturattaché Zenon Piekarek, 1 :e am bassadsekreterare J ir i  Jancik, press

attaché Anton Sebesta: F ram tida  former för kulturellt  samarbete.
Stud. mag. art. Jon  Ivar N ålsund: P rak t isk a  erfarenheter  av ungdom sarbete  

och -utväxling.
Dr. Ilkka H akalehto: F in land  i den europeiska storpolitiken.
Magister Martin Nag: Polen i poesins ljus.
Dr. J a n  Peters :  DDR:s kulturpolitik .

B I L  A G  A
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Svenska  och danska för norrm än 6— 11 oktober
All undervisning sköttes av de ordinarie  lä ra rn a  vid Nordens folkliga ak a

demi och Nordiska folkhögskolan.

Lärare för  äldre 16— 26 november  
Lektor Erling Dale: Pedagogiska råd.
Överläkare G udm und M agnussen: Signalement på  den äldre.
Rektor N. J . Carstens: H u r  underv isn ing  anpassas till äldre.
R ektor Knud H ansen: Vad ä r  framsteg?

Folkhögskolan  —  m iljö  för  handikappade? 1— 6 december  
Chefsfysioterapeut Robert Mc Adam: Fysisk  rehabilitering.
A rkitek t Sten Söderström och byråsekreterare  Folke Carlsson: Miljön ska

p ar  handikappet.
Docent S. Dencker: Nya r ik tn ingar  inom den psykiska hälso- och s ju k h u s 

vården.
Skolestyrer Peter Th. V ik en : Om integration  av hand ikappade i skolorna. 
H andikappkonsulen t Barbro  Carlsson och psykoterapeut Helena Rodhe: Att 

vara  handikappad.
Sångaren Erling  Stordahl: V erksam heten  b land  blinda.
Rektor Oluf L au th  och rek to r Helmer Söderbäck: Specialskolor för h an d i

kappade?

Vad är ku ltur?  12— 16 januari
Fil. lic. Folke Edvards:  S torstadskultur.
Pol. mag. Sten Svensson: F rit idssek to rns  utveckling.
Lektor Lars-Göran H järn e :  Aanalys av några  stadsdelar i Göteborg.
Redaktör B jörn  Nilsen: F ilm en och samhället.
Regissör L ennart  H ju ls tröm : Teater.
A djunk t Bengt H ansson: M usikverkstad.

Sym boler i ko n s t  och vardag 24— 31 januari  
Konsthistoriker R. Broby-Johansen :  Formsymboler.
Direktör Sven L idm an: Bildning i bildåldern.
Rektor Niels-Henry Mørch: P lakat  —- symbol.
H uvudlärare  Tor Alm: Reklamens funktion.
F red  Gudnitz: H ällr is tn ingarnas  språk.

Familjen i förvandling 23 februari— 4 mars
Universitetslektor E rik  Grønseth: Manligt och kvinnligt i skilda sam hälls

system.
Cand. psychol. Kari Vangsnes: Kvinnan, fam iljen  och samhället.
Fil. lic. Rita L iljeström : Fam iljen  i övergångssamhället.
Docent Åse Gruda S k a rd : Barnet i en föränderlig  värld.
Fil. kand. P er  G arthon: Den farliga familjen.
A rkitekt Dick U rban Vestbro: H ur bor vi och h u r  vill vi bo?
Sem.stud. Kund Bennetsen: Storfamiljen.
Rektor Lilian Bye: Om sam ernas liv:

K ulturens hus 8— Í4  m ars
Mag. art.  Torben W it t :  K ulturbegreppet i kulturförm edlingen.
Professor H arald  S w edner: V år fr ia  tid —  vår bundna  tid.
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Bibliotekarie E rn s t  J. Hansen: F ram tidens  bibliotek.
Bibliotekarie Jo rm a  E tto :  Bibliotek p å  Nordkalotten.
Stadsbibliotekarie S. M öhlenbrock: E tt  storbibliotek.
Intendent E r ik  Hofrén och Tom m y P uk tö rn e :  Lokalm useets  arbete.
Mona R ingdahl: P lats för barn  och unga.
Bibliotekarie Ingerlise Kofoed: K ulturcentrum .
Departementschef H enning Bohde: K ulturpolitik  i välfärdssam hället.

Naturvetenskapen och n u tid sm änn iskan  5— 10 april 
F ö rfa tta ren  Poul B jerre : Vetenskapens m ål och värderingar.
Professor: Bengt Lam bert:  Förebyggande eller ku ra tiv  medicin? 
N aturvårdsin tenden t Carl-Axel Jansson :  N aturreservat och landskapsskydd. 
Docent Jo h an  Söderström : M änniskans plats i det ekologiska systemet. 
Højskolelærer Uffe Geertsen: F ri  forskning —  en sam hällssak?

Radio och T V  på 70-talet 19— 24 april
Mag.art. E inar  Ø stgaard: T render och prognoser.
In tendent Eddi P lom an: Jord, rym d  och satelliter.
Docent G unnar Hallingberg: ”Public service” och m ånga andra  tjänster. 
Forskningsledare Ola Melén: Två TV -kanaler i konkurrens.
Lektor Manne Stenbeck: Multimedia.
Program chef Jørgen  Vedel Pedersen: Kvalitetsradio.
Doktor Kaarle N ordenstreng: F riheten  för etermedierna.

Svenska för danskar 24— 27 april
All undervisning sköttes av ordinarie  lä ra re  vid akadem in  och Nordiska 

folkhögskolan.

Norden och världen 19— 31 m a j  
I sam arbete m ed N ordiska folkhögskolan i Geneve.
Ivar Nørgaard, Guttorm H ansen och Carl L idbom: Nordiskt ekonom iskt sam 

arbete.
Anders M öller: Utvecklingsbistånd.
All övrig undervisning sköttes av akadem ins och Genéveskolans egna lärare.

G ym nastik  och idrott vid folkhögskolan 31 m a j— 6 ju n i  
Docent Olle H alldén: Idrotten  och nu tidsm änniskan .
Gym nastikkonsulent Knut Grøtan: Fysisk  fostran  och dess roll i skolan. 
Idro ttskonsulen t G unnar Mathiesen: id ro t t  för handikappade.
Professor P. O. Å strand: Moderna träningsprinciper.
Bob Sand och Hans Albertsson: Basketboll.
H arald  Se in : Basic movements.

Modern vuxenpedagogik 8— 17 ju n i
Professor Torsten  H usén: Pedagogik och samhälle.
Universitetslektor Erling Dale: Allmän pedagogik.
Helge Ungerm an och Jo hnny  Brive: AV-medel.
Universitetslektor E r ik  W allin . M ålinrik tad  undervisning.
Sem inariead junk t Ole Østerbye: Gruppdynam ik.
U tbildningsdirektör Sten Roseli: Industripedagogik.
67— 700100. N ord iska  råd et.
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Historia och historieundervisning 22— 30 ju n i  
P rofessor H. P. Clausen: Vad är  h istoria?
Professor Ole K rarup  Pedersen: Norden mellan storm akterna. 
Cand. ped. Vagn Oluf Nielsen: En ny  historieundervisning? 
Lektor Alfred Telhaug: Historieundervisningens innehåll. 
P rofessor Rolf Danielsen: D emokratien och ideologierna. 
Højskolelærer R ichard Andersen: Historieberättaren. 
Højskolelærer R ichard  A ndersen: Vardag p å  trettiotalet. 
Docent Ola L in d q u is t : Källor och dokum entar isk t  material. 
Förre  s ta tsm inister Tage E rlander:  Trettio talet sett f rån  1970.
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Berättelse

från Nordiska ministerkommittén för administration av gemensamma 

biståndsprojekt i utvecklingsländer

(Överlämnad av D anm arks regering)

M inisterkomiteen h ar  i 1970 afholdt møde den 10. december i Stockholm.
Form andskabe t for den af de nordiske regeringer nedsalte styrelse for 

de fællesnordiske bistandsprojekter beklædtes i 1970 af sekretariatschef
H. E. Kastoft fra  D anm ark.

1. F æ l l e s  n o r d i s k e  p r o j e k t e r

A. Kibaha Education Centre (tidl. Det Nordiske T anganyika Pro jek t)

Den 16. ja n u a r  1970 undertegnedes en ny regeringsaftale mellem de no r
diske lande og Tanzania for 3 års perioden 1970— 72. Aftalen om fatter i 
tørste ræ kke  nordisk  personelbisland, som gradvis vil blive a f trappet i af
taleperioden.

Det nordiske budget for perioden 1. ju li  1970— 30. ju n i  1971 er anslået 
til 3,57 mill. sv. kr.

I f inansårene 1968/69— 1969/70 er samtlige projekte ls  ins titu tioner blevet 
færdigbygget og h a r  opnået fuld kapacitet. I løbet af 1969 blev desuden 
færdigudarbejdet en p lan  for pro jek te ts  integrering i den tanzanianske 
adm inistration, og pr. 1. ja n u a r  1970 overtog T anzania  det finansielle og 
administrative ansvar for projekte t. P rojektet, som nu  går under navnet 
Kibaha Education Centre, ledes af en tanzan iansk  styrelse, som er u n d er
lagt ministeriet for Regional A dm inistration and Rural Development. Om 
pro jek te ts  fire institu tioner kan  følgende bem ærkes:

Landbrugsskolen
Der er givet undervisning til ca. 4 000 personer i form af ku rse r  af for

skellig varighed for landbrugere, adm inistratorer,  kooperative sekretærer, 
med flere. Kvægavl og landbrugsproduktion  er blevet gennemført i bety
deligt omfang til dem onstration, eget forbrug og salg. E t særligt hønseri, 
som h a r  til formål at bidrage til udviklingen af Tanzanias hønseavl, drives
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i sam arbejde med landbrugsm inisteriet. I skolens stab indgik i september
1970 3 nordiske eksperter. Skolen er siden 1. ja n u a r  1968 blevet ledet af 
en tanzanianer.

Gymnasieskolen
I finansåret 1969— 70 blev ea. 600 elever fordelt på 18 klasser undervist 

i hovedsageligt naturvidenskabelige fag. I november 1968 aflagde 59 ud af 
60 eksamen på ”A-level” og 96 ud  af 105 på ”O-level” . Der er siden da op
nået lige så fine resultater. I skolens stab indgik i september 1970 16 no r
diske eksperter. Institu tionen  er siden 1. juli 1969 blevet ledet af en tan- 
zaniansk rektor. Den h a r  om fatte t  en særlig folkeskole for bø rn  af n o r
diske forældre og et bibliotek på 15 000 bind. Gymnasieskolens elever h a r  i 
stadig stigende grad deltaget i p ro jek te ts  landbrugsarbejde  og anden »selv- 
h jæ lps”-virksomhed siden finansåret 1967— 68.

Sundhedscentret
Insti tu tte ts  kapacitet er siden finansåre t  1968— 69 blevet udnyttet fuldt ud. 

Ca. 135 000 kura tive  og ca. 45 000 præventive behandlinger er blevet udført 
pr. år. V irksom heden h a r  om fattet undervisning af sygeplejersker, sund- 
hedsinspektører og -assistenter sam t medicinske studerende og barneple
jersker, in s truk tion  i fødselshjælp sam t udviklingsarbejde i den om kring
liggende region. Det præventive arbejde koncentreres om oplysning ved
rørende spørgsmål om vand, næ ringsm idler og latriner. Der var ingen no r
diske eksperter t i lknytte t  staben i september 1970. Institu tionen  er siden 
februar 1969 blevet ledet af en tanzan iansk  læge.

Landsbyudvik ling
Landsbyudviklingsarbejde er siden finansåret 1967— 68 blevet gennem 

ført af en stab p å  5 tanzanianere  i sam arbejde med pro jek te ts  øvrige insti
tutioner. Arbejdet er blevet koncentreret om projektets omegn og h a r  om 
fatte t voksenundervisning, h e runder  efte ruddannelseskurser for lærere, 
opførelse af forsamlingslokaler, brønde og latriner, m. m.

Det totale antal nordiske eksperter ved pro jek te t udgjorde 21 i septem
ber 1970.

P ro jek te ts  daglige adm inis tra tion  i Norden varetages af de svenske bi
standsmyndigheder.

B. Kooperationsprojektet i Kenya

M inisterkomiteen godkendte på et møde i Oslo i feb ruar 1966 et forslag 
til et fællesnordisk b is tandspro jek t i Kenya p å  kooperationsområdet, u d 
arbejdet i overensstemmelse m ed planer udarbe jde t af de nordiske b is tands
organer. P å  ministerkomiteens møde i februar 1967 godkendtes et udkas t  
til en regeringsaftale om projektet, og den 16. august sam m e år  underteg
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nedes aftalen mellom Kenya og de fire nordiske lande 0111 b is tand  til koope
rationen i Kenya.

Aftalen løber over fem år og om fatter b is tand  til et samlet beløb af 43,5 
mill. kr. på  følgende hovedom råder:

a. Oprettelse af en central andelsskole til afholdelse af m ere krævende 
kurse r på nationalt  p lan  for andelsbevægelsens personale og ledere. Skolen 
skal desuden huse en andelsbrevskole og en produktionsafdeling for under
visningsmateriale.

b. Oprettelse af indtil seks regionale undervisningscentre  i forbindelse 
med bestående centre for landbrugsundervisning. Ved disse centre skal der 
afholdes kortvarige k u rse r  for andelsvirksom hedernes personale og ledere, 
ligesom de skal fungere som centre for medlemsoplysning i hvert sit di
strikt.

c. Udsendelse af et næ rm ere  bestem t an tal andelsrådgivere til at bistå 
de lokale andelsvirksom heder og sam m enslu tn inger i deres daglige drift  og 
i deres oplysningsarbejde.

d. Udsendelse af et m indre  antal specialrådgivere, som kan  bistå koope
ra tionsm iniste riet på  de områder, hvor det er mest tiltrængt.

Det nordiske Andelsprojekts  virksom hed h a r  i 1970 været af samme 
omfang som i 1969, for så vidt angår antallet af andelsrådgivere. Det sam 
lede personale består  ved udgangen af 1970 af 46 rådgivere. De udsendte 
m edarbejderes nationale fordeling var følgende: D anm ark  13, F in land  14, 
Norge 7 og Sverige 12. Opretholdelsen af antalle t af rådgivere er sket dels 
ved forlængelse ved kon trak te rne  for allerede ansatte rådgivere og dels ved 
nyansættelser. En  nyrek ru tte r ing  foretaget i november 1970 h a r  sikret, at 
antallet af rådgivere i 1971 holdes på  ca. 40— 45, hvilket svarer til m ulig
hederne inden for de budgetmæssige ram m er og anses for tilstrækkelig t til 
gennemførelse af det planlagte arbejdsprogram . Af de 46 rådgivere ved 
udgangen af 1970 er 19 beskæftigede som vejledere ved den andelsmæssigt 
organiserede afsætning af landbrugsprodukter,  12 er beskæftiget ved u d 
dannelse, h e runder  en forstander og to lærere ved andelsskolen, 5 v irker 
som specialister i landbrugskredit og 8 er t i lknytte t  cen tra la ldm inistra tionen 
i Nairobi som specialister på  forskellige områder. Hertil kom m er 2 personer 
ved p ro jek tadm in is tra tionen  i Nairobi.

Opførelsen af den nye andelsskole, der er forudsat i regeringsaftalen, blev 
påbegyndt i august 1969 og ventes afslu tte t i december 1970. Udviklingen 
på det uddannelsesmæssige om råde h a r  im idlertid  været på  stærk, at en 
udvidelse af andelsskolen h a r  vist sig påkrævet. Denne udvidelse er nu  på- 
gyndt og ventes afslu ttet ved udangen af 1971.

Pro jek te ts  daglige adm inis tra tion  i Norden varetages af de danske bi
standsmyndigheder.

Andelsorganisationerne i de nordiske lande h a r  gennem et fællesudvalg, 
” Den nordiske kooperative sam rådsgruppe i b istandsspørgsm ål” på  ad
skillige om råder støttet p ro jek te ts  arbejde.
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C. Landbrugsprojekte t  i Tanzania

Den 14. ja n u a r  1970 undertegnede den i Dar es Salaam akkrediterede 
finske am bassadør p å  de nordiske regeringers vegne en aftale m ed T a n 
zanias regering vedrørende planlægning af p rojekte t.  Aftalen indeholder i 
hovedsagen bestemmelser om det nordiske personals status.

P lanlægningen af byggeriet begyndte i februar 1970. Samtidig foretog 
m an  detailplanlæning af p ro jek te ts  forsknings- og underv isn ingsprogram  
sam t landbrugsvirksom heden. P lanlægningsarbejdet gennemførtes af det 
nordiske personel, som blev stillet til de pågældende tanzanianske m yndig
heders rådighed til formålet. Dette afspejler det princip for adm inis tra tiv  
integration, som er vejledende for planlægningen og Iværksættelsen af p ro
jektet. I ju li— august udarbejdedes det første udkas t  til p ro jek te ts  v irk 
somhedsplan for årene 1971— 75, som blev forelagt for Styrelsen for de 
nordiske b is tandspro jek ter  på dennes møde den 24. september 1970.

Ifølge virksom hedsplanen skal centret for landbrugsforskning påbe
gynde sin virksom hed i ju li  1973, og de første ku rse r  i den planlagte land 
brugsskole indledes i feb ruar 1974. Skolen vil i alt få 500 elevpladser, hvoraf 
400 skal reserveres til et 2 års ku rsu s  på  det såkaldte ”certificate”-niveau, 
og resten af p ladserne skal deles mellem et i 1 års ”d iplom a”-kursus  og ko r
tere kurse r for landbrugsm inisteriets  personel. Halvdelen af de ”certifi- 
cate”-studerende vil være kvinder.

P ro jek tets  samlede kapitaludgifter er beregnet til 46,4 mill. tan.shs. I 
p ro jek te t indgår tillige ekspertb istand på  i alt 134 a rbe jdsår  og et stipen
dieprogram på 90 studieår. Form ålet med det sidstnævnte er at uddanne 
tanzaniansk  personel til at udfylde de stillinger på forskningscentret og 
skolen, som i begyndelsen skal bem andes med uden landsk  personel. De totale 
udgifter til personelbistand, s tipendieprogram met og de nordiske adm in is tra 
tionsudgifter anslås til 21 402 000 tan.shs. i perioden 1971— 75.

I august— november 1970 er det ført forberedende forhandlinger med 
vedkom m ende tanzanianske myndigheder om en pro jek tafta le  for 5 års  
perioden med henblik  på  en undertegnelse af aftalen i begyndelsen af 1971.

De 2 forundersøgelser: evaluering af F a rm ers’ T ra in ing  Centres og den 
socio-økonomiske undersøgelse af p ro jek te ts  område, som blev påbegyndt 
i slutningen af 1969, vil efter planerne være gennemført ved årssk if te t 1970 
— 71.

P ro jek tets  daglige adm inis tra tion  i Norden varetages af de finske bi
standsmyndigheder.
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II. N o r d i s k a  A f r i k a i n s t i t u t e t

Det nordiske Afrika-institut,  der h a r  virket i Uppsala siden 1962 som 
nordisk inform ations- og dokum entationsorgan  for afrikanske spørgsmål, 
h a r  i 1970 fortsa t sin ekspansion. Således er såvel antallet af forespørgsler 
og udlån som antallet af besøg øget væsentligt i forhold til det forrige år, 
samtidig med at institu tte ts  publikations-, kursus- og sem inarvirksom hed 
er blevet intensiveret.

En finsk  kon tak tk reds  i lighed med Nordiska A frikainstitu tets  danske 
kon tak tk reds er blevet dannet i 1970.

Institu tte ts  bogbestand forøgedes i 1970 m ed godt 4 000 bind, medens 
antallet af periodiske tidsskrif ter  nu er ca. 1 800. Gennem de kontakter, 
institu ttet h a r  med personer og institu tioner i Afrika, er der skabt adgang 
til materiale, som norm alt  er vanskeligt at fremskaffe. Til biblioteket, som 
i å r  h a r  haft over 5 000 besøgende, kom m er m ange forskere på forskellige 
niveauer fra  D anm ark , F in land  og Norge.

Foruden  de periodiske publikationer, ”Africana i nord iska  vetenskapliga 
bibliotek”, ”Newsletter” og ”Bulletin” h a r  inst itu t te t  i 1970 udgivet føl
gende publikationer:

Forskningsrapporter:
Nr. 6. Møberg, Jens Peter,: Report concerning the Soil Profile Investiga

tion and Collection of Soil Samples in the W est Lake of Tanzania.

Bøger:
Ahlsén, Bengt,: Namibia (Sydvestafrika).
Bernander, E lisabeth ,: Swahili. 2. oplag.
Co-operatives and  R ural Development in East Africa. Ed. by Carl Gösta 

W idstrand .
Forbrydelse i Ø stafrika:
Nr. 1. Tanner,  R. E. S.: Homicide in Uganda 1964.
Nr. 2. Tanner.  R. E. S.: T hree Studies in East African Criminology.
Nr. 3. Morris, H. F .:  Some Perspectives of East African Legal History.
Nr 4. Tanner,  R. E. S.: T he W itch  Murders in  Sukum aland  —  a Socio

logical Commentary.
Gustavsson, Rolf: T re  väs tafrikanska  socialismer.
Hydén, Göran, & Saul, John  S.: Kooperation i Östafrika. Två uppsatser.
Magnusson, Åke: Mocambique.
Stokke, Olav: Nigeria. An In troduction  to the Politics, Economy and  So

cial Setting of Modern Nigeria.
Utvecklingsproblem i T red je  världen. Fem  föredrag. 3. u.
W ästberg, Olle: Angola.

Stencilbøger:
Cervenka, Z d en ek , : Republic of Botswana. A brief outline of its geo- 

grafical setting, history, economy and policies.
Gullstrand, B olf,: Settlement Schemes i Kenya — Reformförsök i W hite  

Highlands.
Stokke, O lav,: Integration and D is in tegra tion : the Case of the Nigerian 
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I lighed med tidligere år h a r  in s t itu tte t  i 1970 afholdt 2 in ternationale 
seminarer under navnet ”Co-operatives and Rural Developmen in East Africa” 
(Uppsala 20.— 25. april) og ”Reporting Africa” (Helsingfors 12.— 15. okto
ber) i sam arbejde med F in lands UNESCO-kommission og det finske 
udenrigspolitiske institut.  I årets løb h a r  inst itu t te t  a r rangere t  10 ku rse r  
forskellige steder i Norden, oftest i sam arbejde med andre organisationer. 
Sam m en m ed SIDA er der afholdt rekru tte rings- og inform ationskurser,  og 
sam m en med forskellige skolemyndigheder er der afholdt ku rse r  for læ
rere. Ligeledes blev der i 1970 til ins titu tte t  indbud t  gæsteforelæsere, som 
også gav forelæsninger i Danm ark , F in land  og Norge. Sam m en m ed H am 
m ar skjoldsfonden arrangeredes et møde i Uppsala for de nordiske b istands- 
myndigheders informationschefer.

Insti tu tte t  h a r  i 1970 uddelt om kring  100 000 svenske kroner som re jse
stipendier til nordiske Afrikaforskere og til forskere fra  D anm ark, F in land  
og Norge, som h ar  ønsket at studere på instituttet.

III. N o r d i s k  p r o j e k t s a m a r b e j d e  i ø v r i g t

Ud over de ovenfor u nder  I nævnte fællesnordiske p ro jek te r  finder der 
et p ro jek tsam arbejde  sted på  tosidet basis mellem visse af de nordiske 
lande.

D anm ark  og Norge finansierer således i fællesskab et gymnasieskolebyg
geri i Tanzania  til et samlet beløb af 22,5 mill. kr. P ro jek te t  indgår som led 
i et større tanzan iansk  skolebyggeri, der finansieres af Verdensbanken, som 
uden vederlag h a r  overtaget den væsentligste del af adm instra tionen  af 
også det d an sk /n o rsk e  projekt.

D anm ark  og Sverige yder ifølge regeringsaftale af 18. ju li  1958 inden for 
en periode på  4 å r  bistand til kooperationens udvikling i Tanzania. B istan
den om fatter støtte til uddannelsesarbejde på kopperationens om råde bl. a. 
ved udsendelse af 12 eksperter. Endvidere er der under p ro jek te t  udsendt 
17 andelseksperter til at bistå  det tanzanianske kooperationsm inisterium s 
program  vedrørende udvikling af de enkelte andelsvirksomheder. B istanden 
gives inden for et totalbeløb på  14,4 mill. d. kr.;  he ra f  yder Swedish Co
operative Centre 1,4 mill. d. kr. Man h a r  generelt haf t  gode erfaringer med 
det hidtidige arbejde, og T anzania  anmodede i efteråret 1970 om en for
længelse af pro jek te t indtil udgangen af 1975.

IV. N o r d i s k  b i s t a n d s s a m a r b e j d e  i ø v r i g t

E t om fattende sam råd  finder sled mellem de m inisterier og m yndighe
der, som behandler spørgsmål vedrørende udviklingsbistand. Således afholdes 
et nord isk  sam rådsm øde før hvert møde inden for FN ’s udviklingsprogram  
(UNDP). Nordiske s tandpunk te r  i vigtigere spørgsmål, som frem sættes i
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V erdensbanken/ID A ’s styrelse, hvor Norden er repræ sentere t ved en fælles 
eksekutivdirektør, forberedes ved uform elt sam råd  mellem vedkom m ende 
ministerier. I ti ls lutning til v irksom heden inden for FN ’s særorganisatio
ner finder et ganske indgående sam råd  sted også vedrørende b is tandsspørgs
mål. Desuden behandler Det Nordiske Udvalg for F inansielle Spørgsmål, 
som om fatter repræ sen tan ter  for vedkom m ende m inisterier og cen tra lban
kerne i Norden, bl. a. visse verdensbankspørgsm ål som f. eks. de nordiske 
landes indstilling til IDA-kapitalopfyldning. Under forhandlingen om tredje  
opfyldning, som fandt sted i 1969— 70, h a r  de deltagende nordiske repræ 
sentan ter desuden søgt at sam ordne deres stilling før møderne. F o rud  for 
da igangværende overvejelser om oprettelsen af en a fr ikansk  udviklings
fond knytte t  til den afrikanske udviklingsbank h a r  der fundet en in tern  
nordisk  koordination sted, som bl. a. h a r  givet sig u d try k  i fælles m em o
randa  til banken.

inden  møderne inden for FN, UNCTAD og OECD er der regelmæssigt 
kon tak ter  mellem de nordiske delegationer i New York, Genéve og Paris. 
Endelig kan  del nævnes, at repræ sen tan ter  for andre nordiske lande får 
mulighed for at deltage som observatører i delegationen for det nordiske 
land, som er repræ sentere t i FN ’s økonomiske og sociale råd  (ECOSOC).

F or at opnå større effektivitet i det nordiske sam råd  vedrørende gene
relle b istandspolitiske spørgsmål og spørgsmål med ti lknytning til de m u l
tila terale b is tandsorganisationer er m an  blevet enige om at danne en sæ r
skilt sam rådsgruppe om fattende tjenestem æ nd fra  de berørte  ministerier.

Der er imellem de nordiske b is tandsorganer en løbende kontak t.  I 1969 
h a r  der, som i tidligere år, været afholdt reglemæssige møder mellem bi
standsorganernes chefer, hvorunder muligheden af fælles m ålsæ tning og 
sam ordnet aktivitet i b istandsspørgsm ål gennemdrøftes.

For at b is tandsm yndighederne kan  være orienteret om bilaterale p ro 
jekter, udveksles m ødem ateriale og beslutninger fra  de respektive styrelses
møder. Hermed søger m an  at undgå dobbeltdækning i den bistånd, der er u n 
der planlægning, og eventuelle ekspertundersøgelser kom m er herigennem  til 
kundskab  for en større kreds. Denne udveksling af m ateriale h a r  meget stor 
betydning, da de nordiske lande i nogen grad h ar  de sam m e modtagerlande 
som prioritetslande.

Inden for de enkelte felter i b istandsarbe jdet er der en speciel ” faglig” 
kontakt, således h a r  for eksempel lederne af adm inis tra tionen  for frivillige 
holdt flere m øder i årets løb med henblik p å  at udveksle erfaringer og a r 
bejde henimod ensartet politik for så vidt angår udsendelsen af frivillige. 
Overvejelser angående en sam ordning  af ekspertuddannelsen h a r  pågået 
gennem nogen tid.

Ligeledes søger de nordiske b istandsm yndigheder for tiden al s tandard i
sere og forenkle rek ru tte r ing  og registrering af eksperter med henblik  på 
at skabe ensartede klassifikations- og kvalifikationsbestemmelser, der vil
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forenkle et af de øvrige nordiske lande, såfrem t en egnet kand ida t ikke 
kan  findes i det land, som h a r  modtaget ansøgningen.

På et møde den 13. november 1970 i en af cheferne for de nordiske bi
standsorganer nedsat arbejdsgruppe for koordinering af udviklingsforsk
ningen i de nordiske lande besluttedes det, at m an  ud over afholdelse af 
årlige møder ville bidrage til det nordiske sam arbejde gennem løbende ild
veksling af oplysninger og gensidig orientering af forskningsprogram m er. 
Gruppens m edlem m er vil desuden i hvert af de nordiske lande undersøge 
muligheden for at gennemføre en samlet kortlægning af den forskning ved
rørende udviklingsproblemerne, der foregår.

De nordiske bistandsorganers in form ationsarbejde søges koordineret på 
forskellige måder, dels gennem møder og anden kon tak t mellem in fo rm a
tionscheferne om f. eks. samlet udsendelse af pressemeddelelser af nordisk  
interesse, dels med uddeling af in form ationsm ateria le  og sam arbejde i film
produktion. Aftale er truffet oin, at inform ationsm ateria le  produceret af 
et af de nordiske lande uden forudgående aftale kan  benyttes af de øvrige 
lande uden afgift. Der er udarbejdet et forslag om et engelsksproget fælles
nord isk  tidsskrift  om udviklingsproblemer, og der er taget skrid t til en 
fælles konkurrence om et fi lm m anuskrip t  om in terna tional udvikling.

De nordiske bistandsm yndigheder h a r  endelig under udarbejdelse et sæt 
regler (staff rules) , der skal tilsikre eksperter under fællesnordiske p ro 
jek ter  ensartede ansættelsesforhold.
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1971

Berättelse

för Nordiska samarbetskommittén för material
forskning och -provning

(Överlämnad av Finlands regering)

K om m ittén h a r  haft  sam m an träde  i Lund  den 7 september 1970. Föregåen
de sam m an träde  hölls i Oslo den 6 oktober 1969.

Vid sam m anträdet  i Lund  läm nades redogörelser för utvecklingen av 
verksam heten vid provnings- fo rskningsansta lte rna  i de nord iska  länderna 
samt aktivite ten inom NM:s specialkommittéer.

Vid sam m anträde t  diskuterades också NM:s möjligheter a tt  fo r tsä tta  sam 
arbetet i dess nuvarande former. Det konstaterades att  det in te  finns möjlig
heter  a tt  fo r tsä tta  sam arbetet om inte ökad ekonomisk h jä lp  lämnas. Det 
beslöts att  en särskild  skrivelse skulle u tarbe tas  och tillställas Nordiska r å 
det via respektive departem ent (se Bilaga 4).

För närvarande  h a r  NM fyra  specialkommittéer: NM-Bygg, NM-Brand, 
NM-Färg och NM-Olja.

NM-Färgs ordförande h a r  meddelat a t t  arbetet inom denna kom m itté  h ar  
under det gångna året vilat. F ö r  verksam heten  inom NM-Bygg, NM-Brand, 
och NM-Olja redogörs i Bilagorna 1— 3.

Bland nya  om råden  för sam arbetet h a r  d iskutera ts  tillförlitlighetsteori.

Stockholm och Helsingfors den 25 november 1970

Lennart S imonsson
Ordförande

Kaisa-Leena Riipola
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NM-Bygg, Nordiska sam arbe tskom m ittén  för m ateria lforskning  
och -provning på byggnadsom rådet

Kommittén h a r  haft  sam m anträde  i L und den 8 september 1970. Föregåen
de sam m an träde  hölls i Oslo den 6 oktober 1969.

Arbetet med inventering och registrering av de provningsm etoder som 
används i de nord iska  länderna  fortsätter. Två förteckningar h a r  utarbetats , 
i den ena ä r  m etoderna sorterade efter byggvaror och i den an d ra  efter 
egenskaper. Dessa förteckningar ingår i NM-Bygg-skrift n r  2 som utkom  i 
ju n i  1970. Samtidigt som registreringen av m etoderna pågår revideras den 
föreliggande förteckningen och revideringen skall vara s lutförd den 31 maj
1971.

R ILE M  och In s t i tu t  fiir Bautechnik , Prag h a r  meddelat sig vara in tres
serade av att  få delta i registreringsarbete t och fö rhand lingarna  om form er 
för sam arbetet pågår.

Beskrivningar av de appara ter  och metoder som i de nord iska  officiella 
provningsinstitu tionerna används för bestäm ning av värm eledningsförm å
gan hos isoleringsmaterial u tkom m er som NM-Bygg-skrift n r  3.

Kommittéförteckningen, NM-Bygg-skrift n r  1, u tkom m er reviderad som 
NM-Bygg-skrift n r  4.

Metoder för brandprovning  skall också ulges i form av en NM-Bygg-skrift. 
Insam landet av beskrivn ingarna av brandprovningsm etoder h a r  påbörja ts.

Arbetet med gem ensam m a nord iska  provningsm etoder fo rtsä tts  med a tt  på  
basen av den u tkom na  m etodförteckningen vissa m etodgrupper väljes för 
bearbetning. För varje  om råde ti 11 sätts en arbetsgrupp.

F ör nä rvarande  h a r  NM-Bygg fyra arbetsgrupper: Golvulskottet, NM- 
Bygg-Fog, NM-Bygg-Dörr och NM-Bygg-/.

Golvutskottet h a r  under å r  1970 h af t  två sam m anträden .
Utskottet h a r  sam m anstä ll t  en lista över provningsm etoder som h a r  kom 

m it till användning i de olika länderna. L istan kom m er a tt  kompletteras.
E tt  förslag att terminologi, provningsm etoder och krav  pä  golv skall tas 

upp inom en nybildad ISO-kommitté h a r  t ills tyrkts  av utskottet. Utskottet 
h a r  begärt all de nord iska standardiseringsorganen snarast  skall bö rja  be
arbeta till nationell s tandard  eller INSTA-standard huvuddelen av de prov
n ingsm etoder som u tarbe ta ts  inom utskotte t och som publicerats i B apport 
20: 1968 från  den svenska byggforskningen. Avsikten ä r  att  dessa s tan d a r
der skall k u n n a  användas som ett gemensamt basm aterial i ISO-arbetet.

B I L A G A  1
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Utskottet h a r  arbetat m ed klassificering av ru m  med hänsyn  till golven 
och h ar  gjort försök att ställa upp klassindelade krav  på golv. Dessa krav 
motsvaras av provningsresultat erhållna  med de rekom m enderade m eto
derna. Tills vidare h a r  endast vissa delresulta t publicerats.

Utskottet h a r  tagit del av ER-översikter som sänts på remiss och h ar  haft 
vissa erinringar att göra. U tskottet anser a tt  redovisningen 0111 möjligt borde 
bygga på exakt sam m a provningsm etoder i alla de fy ra  länderna. Utskottet 
anser vidare alt m otsvarande ER-översikter borde bortsett  från  sp råket ha 
sam m a lydelse överallt. De borde få innehålla  m ater ia lda ta  i den m ån  dessa 
ä r  gem ensam m a för hela m ateria lgruppen. Man borde h a  en enda sam m an
fa ttande översikt för golv. Data som uppges för en m ater ia lgrupp borde inte 
få uteläm nas för en an n an  med m otsvarande användningsom råde ocli de 
borde 0111 möjligt bygga på sam m a provningsm etoder över hela linjen, vilket 
1111 inte ä r  fallet.

XM-Bygg-Fog  h a r  u tarbe ta t  ett t jugota l gem ensam m a m etoder för prov
ning av fogtätningsmaterial.  Vissa av dessa m etoder h a r  också överläm nats 
till ER -näm nderna. Arbetet pågår med ytterligare m eloder för egenskaper 
av intresse.

XM-Bygg-Dörr  h a r  h a f t  sam m an träde  den 27 jan u a r i  1970 i Oslo. Norges 
byggforskningsinstitut fo r tsä tte r  arbetet med provningsineloderna för dörrar  
och n ä r  m an  h a r  få tt  tillräckligt med konkre ta  resu lta t  hålls ett nytt sam 
manträde.

XM-Bygg-'/. h a r  haf t  sam m anträde  den 24 september 1970 i Trondheim . 
Gruppen består av representan ter för de officella /.-provningslaboratorierna i 
de nord iska länderna.

Vid sam m an trädet  konsta terades  att  de glasullsskivor som laboratorierna 
h a r  anskaffa t  m ycket väl läm par sig till kalibreringsskivor, ly vid kontroll
m ätn ingarna  liar m an  inte k u n n a t  fastställa  någon m ärk b a r  ändr ing  i ski
vornas värmeledningsförmåga. K ontro llm ätn ingar skall u tföras med 3 års 
m ellanrum .

Del beslöts att  m an  skall u tfö ra  jäm förande  m ä tn ingar  på  något lämpligt 
m ateria l med /. =  0,1 . . . 0,2 kca l/m h°C .
Chalmers provningsanstalt  och statens provningsanstalt  i Sverige och 
Statens tekniska forskningsansta lt  i F in land  skall u tfö ra  jäm förande  m ä t
n ingar med appara ter  för bestäm ning av luftgenomsläpplighet.
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NM-Brand (De nordiska brandlaboratoriernas samarbetskommitté)

NM-Brand h ar  under 1970 hållit årsm öte  i T rondheim  den 21— 22 septem 
ber. Vid sam m anträdet förhandlades i huvudsak  fö ljande frågor.

1. Redogörelse över en pågående fä ltundersökning m ed m ålsättn ing  att 
kartlägga brandbelastn ingen i bostadshus. R apport förväntas föreligga under 
å r  1971. (F in land) .

2. Redogörelse för experimentella och teoretiska undersökningar be trä f
fande brandisolering av stålkonstruktioner.  Det rekom m enderades att  er
hållna resu lta t  snarast  skulle meddelas NKB (Nordiska kom m ittén  för 
byggnadsbestämmelser) (F in land  och Sverige).

3. Redogörelse över slutförda undersökningar med vägg- och takbek läd
nader av cellplast. (D anm ark ) .

4. R apport över pågående undersökningar beträffande brandens utveck
l in g i  s lu tna  rum . (F in land) .

5. Redogörelse beträffande pågående undersökningar för utt u t rö n a  try ck 
variationens inverkan  på  brandförloppet. (F in land) .

6. De olika länderna läm nade redogörelser för i resp. land u tfö rda u nder
sökningar för a tt  u t rö n a  b randm ots tånde t hos VVS-ledningar av plast. Sve
rige åtog sig att  göra en sam m anställn ing  av fram tagna  resultat. Denna 
sam m anfa ttn ing  skall meddelas NKB.

7. Redovisning av pågående undersökningar för att  m odifiera den s. k. 
Schlytermetoden (SP Br 2 b).  Modifieringen innebär i princip a tt  f. n. till- 
läm pad eldkälla med stadsgas skall ersättas  med propangas. Förslag f ram 
fördes även beträffande nya  bedömningsregler. (F in land) .

8. En  orienterande redogörelse beträffande u tförd  undersökning med 
b jälk lag  av X-lerbetong, som under  provningen erhöll en våldsam explosion. 
(D anm ark ) .

9. Rapport över ett slutfört forskningsarbete  beträffande utveckling av 
provningsmetod för provning av flexibla högtrycksslangar f rån  brandtek- 
nisk synpunkt. (Norge).

10. Diskussioner beträffande b rand tekn isk t klassificerade produkter .  Sve
rige presenterade statens planverks förslag till förteckning över i Sverige 
godkända p roduk ter  f rån  b rand tekn isk  synpunkt.

11. Tillverkningskontroll av b rand tekn isk t  klassificerade p roduk te r  d isku 
terades. Det beslöts a tt  de nord iska byggnadsm yndigheterna skulle meddela 
de nord iska länderna  direktiv för sådan kontroll så att dubbelkontroll inom 
de nord iska länderna kan  undvikas.
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12. Rapport över u tfö rda undersökningar för att  u tröna  b ran d d ö rra rs  ” tät- 
be t” före, under och efter brand. (F in land) .

13. Redogörelse för in ternationella  sam arbeten inom C1B, ISO och IMCO. 
(D anm ark  och Sverige).

14. Redogörelse för inom laboratorierna p lanerade forskningsuppgifter, 
varvid följande kan  nämnas.

14.1. N ärm are  stud ium  av skum plastens förhållande till b rand  och rök
utveckling. (Sverige).

14.2. S tudium  av prefabricerade bad ru m  i plast. (D anm ark ) .
14.3. Bestämning av tem peratur-  och tryckförhållanden under u tbränning  

av ett 3-våningars trähus. Under delta fullskaleförsök skall även olika b ran d 
alarm system  studeras. (Norge).

14.4. Det beslöts alt  NM-Brand i sam arbete med NM-Bygg skall utge en 
sam m anställn ing av de fyra nord iska ländernas brandprovningsmetoder.

BILAGA 3

NM-Olja, Nordiska samarbetskommittén för forskning ocli provning 
på bränsle- och smörjmedelsområdet

Kommittén h a r  haft ett sam m anträde  i Köpenhamn den 26 maj 1970. 
Föregående sam m an träde  hölls i T rondheim  den 10 september 1969.

Vid sam m anträdet  i K öpenham n behandlades bl. a. oljeforskning i de no r
diska länderna, uppdragsforskning, kvalitetsspecifikalioner för petro leum 
produkter, f ram tida  uppgifter.

I D anm ark  arbetar  en kom m itté  för u tredning av bestäm m elser för olje- 
behållare.

Korrosionscentralen h a r  undersökt olika inhibitorers  inverkan  på  för
h indrande t av korrosion av oljecisterner.

Odense kom m unes vandlaboratorium  h a r  undersökt m öjligheterna att 
identifiera små oljemängder i vatten med h jä lp  av gaskrom atografiska  och 
IR-metoder.

I F in land  (s tatens tekn iska forskningsansta lt)  h a r  m an  utfört  jäm fö re l
ser mellan olika saneringsmetoder för oljenedsmutsning. Man h a r  därvid 
undersökt olika oljebindande äm nen  (olika torvkvaliteter, vu lkanisk t glas 
och skum plast)  sam t olika emulgeringsmedel. B ränning av oljesm uts på 
vattenytan  h ar  i vissa fall lyckats väl.

Identifieringsanalyser av oljesm uts h ar  utförts  i viss mån. Utvecklingen 
och tillämpningen av analystekniken h ar  for tsa tt  med tillhjälp av gaskroma-
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tografi och IR-analys. Vid undersökning av svåridentifierbara, tunga  olje
p roduk ter  (råolja, tung eldningsolja) h a r  följande m etoder provats:

—  bestäm ning av V- och Ni-halten sam t relationen mellan dessa halter
—  bestäm ning av n-paraff inerna  (den s. k. n-paraffinprofilen)
—  IR-bestämning av den re lativa halten av arom atiska  och a lifa tiska kol

väten.

F öru tom  ovannäm nda undersökningar h a r  del u tförts  fä ltförsök med bilar 
m ed syfte att  följa med i vilken m ån  den i kylvätskan befintliga glykolen 
inverkar sm utsande på vevhusoljan. F ö r  att  få ytterligare uppgifter h a r  
m an  från  m otoroljeprov som tagits efter c :a  2 000 km  bestäm t även b ränsle
u tspädning och vatten. IR-analystekniken h ar  tillämpats. Analysmetoder 
som använts för glykolbestämning liar provats och utvecklats. Man h ar  
k u n n a t  konsta tera  att  den s. k. fuksinm etoden inte läm par sig för kvalitativ 
bestäm ning av glykol.

I Norge h a r  m an  m ed h jä lp  av rad ioaktiva isotoper u tfört slitagemätningar 
med två tak ts trunkm otor .  Med m otor tester h a r  m an  även undersökt m öjlig
heter a tt  reducera rökgasernas  S 0 3-halt genom att b landa vissa additiver i 
den tunga eldningsoljan, som används som bränsle  i motorn. Del kons ta te ra 
des att additiverna i fråga eventuellt kan  m inska cylindersli laget. U ndersök
n ingarna  fortsätter.

Man h a r  för avsikt a t t  med h jä lp  av ovannäm nda testm otor undersöka 
även andra  m öjligheter att  m inska  slitaget och den tunga eldningsoljans 
negativa inverkan. Man h a r  också för avsikt att  bö rja  med en undersökning  
rö rande  bekäm pande och övervakning av luftförorening.

Vid sam m anträdet  konstaterades att  uppdragsforskning  mellan de n o r
diska länderna  inte än n u  hade kom m it i gång i s tö rre  skala. Några enstaka 
undersökningar h a r  dock utförts.

Det diskuterades också möjligheter att  få till s tånd kvalitetsspecifikatio- 
ner för oljeprodukter.

BILAGA !<-

Skrivelse från Nordiska samarbetskoinniittén för materialforskning och  
-provning til! Nordiska rådets presidium rörande samarbete mellan de 

statliga provningsanstalterna

Vid Nordiska rådets 10 :e session å r  1962 fram lades elt medlemsförslag 
om utvidgat sam arbete mellan de statliga provningsansta lterna (S a k  A 20). 
Ekonom iska u tskotte t antog med anledning härav  följande rekom m enda
tion :
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Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a lt  y tterligare utveckla sam 
arbetet mellan såväl statliga som enskilda provningsansta lter  i de nordiska 
länderna.

R epresentanter för regeringarna enades om att Sverige skulle v a ra  koor
dinerande land för delta  spörsmål.

Í anledning av rekom m endationen  sam m an trädde  represen tan te r  för h a n 
dels- och industr idepartem enten  och för p rovningsinstitu tionerna i Dan
mark, Finland, Norge och Sverige i Stockholm den 5 m ars  1963. Det beslöts 
därvid a tt  en nord isk  sam arbetsgrupp  skulle tillsättas, som fortlöpande 
skulle följa provningsverksam heten i de berörda länderna  och bevaka m ö j
ligheterna att  genom lämplig sam ordning i olika hänseenden  av denna up p 
nå ökad effektivitet och besparingar.

F rån  sam m an trädet  föreligger en officiell redogörelse. Regeringarna i 
Danmark, F inland, Norge och Sverige h a r  anslu tit  sig till de synpunkter och 
förslag som redovisas i denna.

I redogörelsen fram hålles a tt  sam arbetet bör avse såväl ren  provnings
verksam het som sådan forskning som syftar till att  utveckla provningsmeto- 
diken och fö rbä ttra  g runderna  för bedöm ning av f ram kom na provnings
resultat.

Utveckling av nya provningsm etoder bedömes vara  ett om råde som väl 
läm par sig för gem ensam ma insatser. Provningsmetodiken m åste k u n n a  u t 
vecklas och anpassas i en tak t  som svarar mot ti llkom sten av nya m ateria l 
och produkter .  Den m åste  också svara mot ökade krav  på  noggrannhet, re- 
producerbarhet och snabbhet i provningarnas genomförande. H ärför kräves 
—• förutom  en bä t tre  överblick över fram stegen inom olika tekn iska och 
tekniskt-vetenskapliga äm nesom råden  —  förd jupade insik ter om m ateria ls  
och konstruk tioners  egenskaper och upp trädande  vid olika slag av påfres t
ningar samt tillgång till m era  avancerade m ät- och undersökningsm etoder. 
Med hänvisning till utvecklingen i de stora industri länderna , d ä r  arbetet 
vid de cen trala  provningsinstitu tionerna a lltm era  fö rsk ju t i ts  m ot forsk
ningsverksamhet, f ram håller  m an  vidare, att  om de no rd iska  länderna  skall 
k u n n a  följa med i utvecklingen m åste  ett effektivare u tn y t t jan d e  av till
gängliga resurser för forsknings- och utvecklingsarbete p å  om rådet kom m a 
till s tånd sam t en successiv utbyggnad av dessa resurser genomföras. I båda 
dessa hänseenden  torde m ycket k u n n a  vinnas genom en sam ordning av re 
surser och insatser.

Föru tom  utveckling av provningsm etodiken läm nas i redogörelsen syn
p u n k te r  på  följande sam arbetsuppg if te r :

Enhetliga provningsm etoder
Samordning i fråga om inköp och anskaffn ing  av u tru s tn in g
Sam ordning av fo rm erna  för rapportering  till uppdragsgivare
Sam arbete p å  dokum entationsom rådet



2130 C 19/e: Bilaga 4

Gemensam representation i internationella  organ oeh sam m anslu tn ingar 
på provningsområdet.

Som koord inerande organ för sam arbetet bildades år 1963 Nordiska sam 
arbetskom m ittén  för m ater ia lforskning  och -provning (i fo rtsä ttn ingen  för
kortat till NM). Kommittén h a r  alltsedan tillkomsten bestått  av cheferna för 
s ta tsprøveanstalten i Danmark, statens tekniska forskningsansta lt  i F in 
land, M aterialprövningsanstalten vid Norges tekniske högskole samt statens 
provningsanstalt  i Sverige.

NM h a r  senare tillsatt ett antal nord iska  samarbetskom mittéer, som an 
svarar för verksam heten  inom olika fackområden. För närvarande  finns fyra 
sådana kommittéer, nämligen för m ater ia lforskning  och -provning inom 
om rådena bygg, brand, färg och lack samt olja och smörjmedel.

NM h ar  också m edverkat vid tillkomsten av en sam arbetskom m itté  p å  det 
polym ertekniska området. Denna kom m itté  adm inis treras  av Nordforsk.

NM avger varje  ka lenderår en berättelse om verksam heten  vid NM och 
dess specialkommittéer. Berättelsen tillställs N ordiska rådet.

Ambitionen var stor vid tillkomsten av NM och de i sam arbetet deltagande 
institu tionerna hoppades på  att  värdefulla resu lta t  skulle k u n n a  f ram kom 
ma jämförelsevis snabbt. Det visade sig emellertid ganska snart att  de re 
surser som gemensamt kunde ställas till förfogande för det p lanerade sam 
arbetet var alltför begränsade för att  de uppställda målen skulle k u n n a  
uppnås.

Chefen för den svenska provningsanstalten  fram höll i den i december 
1964 till det svenska handelsdepartem entet överlämnade årsredogörelsen att 
”verksam heten  under åren 1963 och 1964 h a r  k lar t  visat önskvärdheten  av 
att ett u tökat samarbete mellan provningsinstitu tionerna i de nordiska län
derna kom m er till stånd, och alt  betydande vinster kan  förväntas genom 
sådant samarbete.

Det ä r  emellertid också tydligt, a t t  större  insatser m åste  göras från  de 
olika ländernas sida, om samarbetet skall k u n n a  bedrivas tillräckligt in ten
sivi och ge önskade resultat.  Liksom i m ånga  an d ra  internationella  sam 
m anhang  finns risken att  sam arbetet endast kom m er a tt  bestå i en rad 
sam m anträden . Det ä r  angeläget a tt  an tale t gem ensam m a sam m anträden  
begränsas till ett m in im um  och a tt  i stället ansvariga personer finns, som 
kan  handlägga ärendena mellan sam m an trädena  och se till att  fram kom 
n a  beslut och intentioner förverkligas u tan  onödigt drö jsm ål.” Vidare kon
staterades att  statens provningsanstalt  icke hade sådana personella re su r
ser, att  den kunde deltaga i det nord iska sam arbetet i önskvärd omfattning. 
Samma förhållande gällde även övriga i samarbetet deltagande institutioner.

Vid sam m anträde med Nordiska rådets  ekonomiska u tsko tt  i Oslo i no
vember 1967 fram höll närvarande  m edlem m ar av NM med skärpa  nödvän
digheten av att  m ater ia lprovningsansta lte rna erhöll resurser för att  fo r t



2131C 19/e: Bilaga 4

sätta  det p lanerade samarbetet. F råg an  berördes även vid Nordiska rådets 
standardiseringskonferens i Oslo i april 1969 (se Nordisk udredning sserie 
1969: U ,  s. 26).

Som resu lta t  av överläggningarna 1967 m ed ekonomiska u tskotte t  f ram 
lade Nordiska rådet å r  1968 en rekom m endation  (rek. n r  23/1968) med föl
jande  lydelse:

Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene å gi økt støtte til de nordiske 
standardiserings- og m ater ie llkontrollanstalter og frem m e arbeidet for g jen
nomføring av in ternasjonale s tandarder på  bredest mulig felt i de nordiske 
land.

Vid sam m anträde  med NM i L und i september 1970 konstaterades att  
resurserna  fo r tfa rande  var otillräckliga för a tt  det nord iska  samarbetet 
skulle k u n n a  bedrivas på  ett meningsfullt  sätt. Kom m ittén  beslöt därför att  
i skrivelse till Nordiska rådet klarlägga situationen och föreslå att  sam 
arbetet i sina nuvarande  former successivt avvecklas såvida in te  de eko
nom iska svårigheterna k an  övervinnas.

Om en avveckling m åste  göras, vill NM dock föreslå fö ljande å tgärder:
—  Cheferna för provningsansta lterna  i D anm ark, Norge och Sverige 

sam t statens tekn iska  forskningsansta lt  i F in land  håller en fortlöpande, 
informell kontak t med va ran d ra  och, om möjligt, sam m an trä ffa r  en gång 
per år.

—  I de fall ekonom iska och p rak tisk a  fö ru tsä ttn ingar  föreligger för ge
m ensam  bearbetning av k la r t  definierade problem bör tillfälliga arbets
grupper med begränsad m andattid  k u n n a  inrättas.

—  P erm an en ta  specialkommitléer skall f innas endast då särskilda an 
slag ställs till förfogande för verksam heten  vid dessa kommittéer.

— Det internationella  sam arbetet och särskilda kon tak te r  m ed de m era  
avancerade provningsansta lterna  i Europa  u ppm ärksam m as  i större  u t 
sträckning än tidigare.

Då sam arbetet kom m er att  få en mycket begränsad om fattn ing  så länge 
ytterligare resurser ej ställs till ansta lternas  förfogande, föreslår NM att 
den fo r tsa tta  rapporteringen  till Nordiska rådet upphör.

Stockholm den 22 jan u a r i  1971

Statsprøveanstalten 

Gerhard Hansen

Statens tekn iska 
forskningsansta lt

P ekka  Jauho

M aterialprövningsanslalten 

Asbjörn Markestad

Statens provningsansta lt  

Lennart S imonsson
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Berättelse

från det utvidgade hälsodirektörsmötet i Århus

(Överlämnad av Danm arks regering)

Det udvidede nordiske m edicinaldirektørmøde, som første gang afholdtes 
i Oslo i oktober 1968, indførtes på grundlag af medlemsforslag (A 154/s)  
i Nordisk Råd.

Deltagerliste og p rogram  for mødet i Århus vedlægges (se Tillägg).
Medicinaldirektør E s ther  A m m undsen  var mødets dirigent.

Dagsordenens p u n k t  1 

Rapport om annus medicus 1969
1.1. Island. L andslæ knir  S. Sigurðsson redegjorde for oprettelsen af et 

sundheds- og socialforsikringsm inisterium  pr. 1. ja n u a r  1970, endvidere for 
en s tedfunden udvidelse og skærpelse af lov om euforiserende stoffer, særlig 
vedrørende ulovlig handel, import, distribution og fremstilling af de i loven 
omhandlede stoffer, sam t endelig for en ændring  af lægeloven vedrørende 
ordination af euforiserende stoffer.

1.2. Norge. Helsedirektør Karl Evang omtalte, at en ny  sygehuslov var 
t råd t  i k ra f t  pr. 1. ju li  1969, at en m odera t decentralisering af k ræ ftbehand
ling er foreslået, at spørgsmålet om eventuelt rygeforbud er overladt til de 
enkelte skoler, at spørgsmålet om tilsætning af fluor til drikkevand fortsa t 
er under behandling, selv om eksperterne eg gået ind  for tilsætning. E n d 
videre at der er frem lagt forslag til oprettelse af resocialiseringscenter for 
narkom aner,  a t narko tika rådet  h a r  fået tildelt øgede bevillinger, og a t sm it
som hepatitis  nu  synes under kontrol. Sluttelig gav direktør Evang en rede
gørelse for sygehusplanlægningen i Norge, hvilket medførte en generel drøf
telse af retningslin ier for sygehusplanlægning.

1.3. Finland. Generaldirektør Leo Noro redegjorde for forslaget til en 
folkhelsolag, hvis økonomiske følger endnu ikke var endeligt vurderede. 
Bestemmelserne vedrørende handel med gifte og plantebeskyttelsesmidler
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sam t disses anvendelse er blevet skærpet. Der er endvidere tru ffe t  bestem
melse om tilsætning af fluor til drikkevandet. Sengepladsernes an tal er i 
1969 forøget m ed 1 090 til 66 634. Loven om apotekervæsen er æ ndret  pr. 
1. oktober 1969, hvorefter lægemidlets form ålstjenlighed og prisens rimelig
hed skal tilgodeses ved registrering. E n  særlig planlægningsafdeling er 
s tartet i medicinalstyrelsen. E n  af dens vigtigste opgaver er at udarbejde 
økonomiske langtidsplaner. EDB-registrering af ali sanitetspersonel er gen
nemført, og m an  h a r  påbegyndt opstillingen af prognoser.

1.4. Sverige. Generaldirektør Rexed redegjorde for öppenvårdsystemet, 
der fremover påregnes udbygget i kom m unalt  regie. Socialstyrelsens komité 
for lægemiddelinformation h ar  påbegyndt sin virksomhed. Til hålsovårds- 
in form ation  disponerer socialstyrelsen over 2,5 mill. kr. og til den øvrige 
inform ationsvirksom hed i medicinske og sociale spørgsmål over om tren t et 
tilsvarende beløb. Der tilstræbes en forbedret tandlægeservice i sam arbejde 
med tandvårdsforskningen. Spørgsmålet om fluoridering af d rikkevand er 
ikke  endeligt afklaret. Lægetallet passerede i 1969 10 000. Det voksende be
hov for uddannede sygeplejersker søges imødekommet, b landt andet ved 
øget rationalisering. Udgifterne til investering i sygehusbyggeri er øget k ra f
tigt. Der anvendes nu  1 000 mill. sv. kr. årligt til dette formål. Totalbe
skæftigelsen i s jukhusvården  om fatter  nu  100 000 personer. Behovet for 
dagsjukvård  er stigende, og långsjukvården  udbygges m ed ca. 4 000 nye 
senge om året. Der er indført  et ny t betalingssystem for læger vedrørende 
öppensjukvård, således a t betaling sker d irekte til sygehusets ”h u v u d m an ” .

1.5. Danmark.  M edicinaldirektør E s ther  A m m undsen  redegjorde for den 
nye kom m unale  s t ru k tu r  i D anm ark . Som led i kom m unalrefo rm en  er en 
ny  lov om sygehusvæsenet tråd t  i k ra f t  pr. 1. april 1970. Loven pålægger 
hver af de fremtidige sygehuskom m uner at udarbejde en plan for løsningen 
af kom m unens sygehusopgaver. Retningslinier udarbejdes af et udvalg ned
sat af indenrigsministeriet.  F inansm inis terie t  h a r  i ju li  1969 udsendt en 
betænkning vedrørende prognoser over personalebehov og udgifter til 1985. 
Der er i løbet af 1969 indgået ny overenskomst med Foreningen  af yngre 
Læger vedrørende indførelse af 5-dages ugen. Vedrørende langtidsbehand
ling er der offentliggjort en betæ nkning  udarbe jde t af Københavns amts 
sygehusvæsen, og problem et er tillige taget op i et af sundhedsstyre lsen i 
1969 nedsat udvalg. Et edb-system for patient- og behandlingssta tis tik  er 
udarbejdet og prøvekøres for tiden ved 6— 8 sygehuse. Socialreformens 
første del er t råd t  i kraft,  hvilket b landt andet indebærer oprettelsen af en 
socialstyrelse og nedlæggelse af sygekasserne. Der er i 1969 oprette t et for
uren ingsråd  med tilhørende sekretariat,  som foreløbig t i ls træber en k o r t 
lægning og prioritering af arbejdsopgaver.
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Dagsordenens p u n k t  2 (j fr.  Nordisk Råds rekom m andation  nr. 12/1962, 
nr. 22/1965, nr. 16/1969 og nr. 19/1969 sam t N u  1968: 7 og 1969: 18)

Oprettelse af nordisk  lægemiddelnævn
Mødet vedtog enstemmig at godkende det af de nordiske lægemiddelchefer 

udarbejdede udkas t  af 1. ju n i  1970 til aftale om nordisk  lægemiddelnævn 
m ed undtagelse af afta leudkastets  § 1, stk. 2 og § 2, som udgår. Mødet a n 
befalede herefter, at det således ændrede afta leudkast af hver enkelt af de 
nationale sundhedsm yndigheder hurtigst  muligt fremsendes til de respek
tive regeringer med indstilling om, at forhandlinger om undgåelse af en 
aftale i overensstemmelse m ed de i udkastet angivne principper herefter 
indledes. Man forudsætter, at F in land  som koordinerende land tager in itia
tivet til disse forhandlinger.

Dagsordenens p u n k t  3

Nordisk samarbejde om lægemiddelinformation
Generaldirektør Rexed redegjorde for den svenske inform ationsvirksom 

hed, der udfoldes af den af socialstyrelsen nedsatte komité for lægemiddel
information, som arbejder uafhængigt a f  adm inis tra tionen  på  et viden- 
skabeligt-objektivl grundlag. Komitéen modtager et årligt s ta ts tilskud  på 
100 000 sv. kr. Man h ar  allerede konsta tere t  en faktisk  tilbagegang i salget 
af de lægemidler, som h a r  været k ri t isk  omtalt af komiteen. De øvrige lan
des repræ sen tan ter erklærede, a l de endnu ikke havde økonom isk mulighed 
for at tage en tilsvarande opgave op, selv om der ikke  bestod nogen tvivl om 
behovet herfor. Foreløbig ville m an drage nytte af de svenske erfaringer, 
men tilstræbe, at der på længere sigt etableres et nordisk sam arbejde om 
lægemiddelinformation.

Dagsordenens p u n k t  'i

Fremtidige  (udvidede) vaccinationsprogrammer  kunne forudses iværksat 
i de enkelte lande, efterhånden som befolkningernes interesse for en p ro 
fylaktisk bekæmpelse af også de lettere sygdomme tiltager. Der var på  mødet 
enighed om, at vaccinationsproblemet kompliceres ved de lettere sygdomme, 
hvor risiko for kom plikationer tenderer imod at opveje fordelen ved pro
fylaksen. Der var endvidere enighed om ikke at søge det nordiske sam 
arbejde formaliseret, så længe erfaringsgrundlaget for de udvidede vaccina
tioner endnu er spinkelt.

Dagsordenens p u n k t  5

Den nordiske dialyse- og nyretransplantationskom ités arbejde havde i det 
forløbne år dre je t sig om problemer vedrørende transpor ten  af necronyrer 
samt spørgsmålet om en forbedret vævstypebestemmelse. Det er fra ekspert
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komiteen blevet henstillet, at samtlige transp lan ta tionscentre  inden for 
organisationen Skand ia transp lan t opbygger egne laboratorier til vævstype
bestemmelse. Da vævstypebestemmelsen er temmelig tidskrævende, skal 
transporten  og alle herm ed forbundne arrangem enter udføres hurt ig s t  m u 
ligt. Transportproblem et er stort set løst ved h jæ lp  af taxafly, m en tele
kom m unikationen  vil kunne  forbedres væsentligt ved etablering af telex
forbindelser mellem de enkelte vævstypelaboratorier. Der var på mødet 
enighed om at anbefale, at der gives økonomisk støtte til en hu r t ig  opbyg
ning af et sådant telexsystem, hvis etablering næppe ville overstige 3 000 kr. 
pr. installationsenhed.

Dagsordenens p u n k t  6

W orld  Health Organization-emner. Man drøftede W H Os vaccinations- 
program mer, herunder  bekæmpelsen af gul feber i Vestafrika, samt den 
in ternationale kvalitetskontrol m ed lægemidler. Endvidere drøftede m an 
narkotikakom m issionens rapport  til FNs sociale og økonomiske råd  (ECO- 
SOC) og det heri indeholdte udkast til aftale om kontrol med psykotropiske 
stoffer, hvor m odstående hensyn  (sundhedsm æssige/behandlingsm æssige) 
blev gjort gældende.

Dagsordenens p u n k t  7 (jfr.  Nordisk Råds rekom m andation  nr. 14/1956, nr. 
12/1962, nr. 18/1965 sam t den svenske regerings meddelelse a f  20. dec. 1968

på samtlige regeringers vegne)

Nordisk samarbejde om ernæringsforskning og -oplysning  blev drøftet på 
grundlag af forslag af m arts  1969 fra  den svenske socialstyrelses hälsovårds- 
bureau  om oprettelse af en nordisk  sam arbejdsgruppe for ernæringsrådgiv
ning. Der var enighed om at lade det svenske forslag danne grundlag for 
fortsatte drøftelser på det næste nordiske kostmøde, der vil finde sted i 
september måned. Med hensyn  til det forskningsmæssige sam arbejde var 
der enighed om at søge dette formaliseret inden for ram m erne  af de nordiske 
forskningsråds medicinske føderation.

Dagsordenens p u n k t  8 ( j fr.  Nordisk Råds rekom m andation  nr. 12/1966 )

Hälsovåirdshögskolan, Göteborg, og dens program
E n ny skolebygning er taget i brug. Den officielle indvielse vil finde sted 

den 24. august d. å. Skolens undervisningsprogram  om fatter et ku rsu s  for 
embedslæger på  4 X  2 m åneder. Sideløbende herm ed tilbydes ku rse r  for 
veterinærer og helseinspektører samt et ku rsu s  i hosp italsadm inistra tion  
på  1— 2 m åneder. Endelig er det under overvejelse at tilbyde et k u rsu s  for 
ingeniører i sygehusvæsen. Lærerstaben  om fatter  foruden forstanderen 2
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faste assistenter. Derudover h a r  m an  klaret sig med løst t i lknyttede t im e
lærere. Der er imidlertid nu taget skrid t iil ansættelse af en docent som fast 
underviser. Der var på mødet enighed om at undersøge, i hvilket omfang 
skolens elever møder med fælles forudsætninger, inden m an  reviderede ind
holdet af skolens uddannelsesprogram.

Dagsordenens p u n k t  9

Næste møde  blev efter indbydelse fra  den svenske generaldirektør henlagt 
til Sverige. T idspunkte t  blev fastsa t lil den 28. og 29. maj 1971.

Dagsordenens p u n k t  10 

Eventuelt.  Følgende em ner blev berørt:
10.1. Regler for transpor t  af lig.
10.2. Nordisk symposium vedrørende lægeuddannelse.
10.3. Forslag til Nordisk Råd  om oprettelse af et nord isk  institu t for m edi

cinskgenetik .  (A 276/1969, ubehandlet)
10.4. Fælles varslingssystem mod epidemiske sygdomme.
10.5. Indskrænkning, subs, fratagelse, af lægers ju s  practicandi i tilfælde 

af alvorlig alderdomssvækkelse (senilitet).
10.6. Eventuel indførelse af rygeforbud i skoler.
10.7. Harm onisering af transplantationslovgivning i de nordiske lande. (jfr.  

Nordisk Råds rekom m andation  nr. 12/1969 )
10.8. Karantænebestem m elser vedrørende rabies.

Ad. p u n k t  10.1. bemærkes, at der var enighed om, at spørgsmålet, der er 
re js t  ved skrivelse af 16. m arts  1970 fra  Nordisk Råds præsidium  til de 
nordiske regeringer, lages op lil drøftelse af de respektive landes hygiejne
bureauer.

Ad. p u n k t  10.3. bemærkes, at der på mødet var enighed om foreløbig at 
indhente en udlalelse fra  de medicinske forskningsråd.
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1971

Berättelse
f r å n  N o rd isk a  k o m m it té n  f ö r  t ra f ik s ä k e rh e ts fo r sk n in g

(Överlämnad av Norges regering)

Under henvisning til redegjørelse av 27. november 1969 om NKT’s v irk
somhet i 1969, skal meddeles:

I 1970 h a r  NKT holdt 2 m øter: Stockholm 20. april 1970, Oslo 19. og 20. 
november 1970.

Komitéen h a r  i perioden søkt å arbeide videre etter en linje som m an 
under komitéens virksomhet hittil h a r  funnet å være hensiktsmessig og i 
samsvar med de in tensjoner som lå til g runn  for opprettelsen av dette sam 
arbeidsorgan. Det h a r  således u tkrystallisert seg visse hovedoppgaver, som 
komitéen i første rekke h a r  arbeidet med. Av disse oppgaver kan  nevnes 
inform asjonsvirksom het om trafikksikkerhetsforskning  i de nordiske land. 
Som nevnt i tidligere beretning h a r  komitéen her  utarbeidet en bibliografi 
over l i t te ra tu r  og forskningsresulta ter innenfor dette område, sam t en pro
sjektkatalog over trafikksikkerhetsforskning . Katalogen beskriver igang
værende og planlagte forskningsprosjekter med angivelse av prioritering, 
kostnader, tidsram m er m. v. Komitéen ta r  med dette sikte på å lette og ef
fektivisere en samordning og et samarbeid mellom interesserte parte r  i de 
fire land. Prosjektkatalogen gis u t hvert år, og bibliografien holdes å jour 
ved tillegg hvert annet år. E n  ny utgave av begge publikasjoner for 1970 er 
under utarbeidelse.

NKT ser det som en viktig oppgave også på annen m åte å bidra til koor
dinering og effektivisering av trafikksikkerhetsarbeidet i de nordiske land. 
Her kan  således nevnes etableringen av m øter eller konferanser  mellom re
presen tanter  for forskningsinstitusjoner og forskere i landene for å utveksle 
erfaringer m. v. om forskningsvirksomheten. Videre vil det kunne  tenkes 
konkrete  t il tak  for å unngå at forskningsarbeid settes i gang i et nordisk  
land som allerede er ferdig u tført eller er under planlagt utførelse i annet 
nordisk  land. Man vil også nevne at det kan  bli ak tuelt å ta  opp et arbeid 
med å kartlegge mulige felles nordiske prosjekter, som det k an  være hen
siktsmessig å sette i verk på g runn  av f. eks. spesielle trafikkforhold  i de nor
diske land, enten gjennom at et bestemt oppdrag søkes gitt til bestemte for
skere, eller at det biir satt bort som en konkret utredningsoppgave å finne
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ilt hva som er ydet av forskning på et bestemt område. NKT m å også holde 
seg tilstrekkelig orientert om trafikksikkerhetsforskning  på det in te rnas jo 
nale plan og i land utenfor Norden som antas å kunne  være til nytte i det 
nordiske arbeid.

Man vil også anføre at komitéen i 1970 bl. a. h a r  liatt for øye spørsmålet 
om p rak tisk  utnyttelse av forskningsresulta ter og h a r  satt ned 2 arbeids
grupper for å behandle problemkompleksene sikkerhetsbelter og ulykkesste
der på landevegen (”black spots” ). Arbeidet er ikke avsluttet, og m å bear
beides videre i kommende år.

Det må understrekes at NKT også ville måtte  ha  som en viktig oppgave 
å virke som rådgivende organ for myndighetene i de nordiske land når  det 
gjelder trafikksikkerhetsforskningen. Dette arbeid vil få økt betydning etter
som NKT’s stilling som tilknytn ingspunkt for nordisk forskning og kom i
téens virksomhet i det hele blir m er allment k jent. Komitéen er oppm erk
som på at en effektivisering av komitéens innsats på flere av de her anførte 
om råder vil m åtte  kreve økte ressurser.

I henhold til overenskomst h a r  Sverige hatt form annskapet og sekreta- 
riatsvervet for NKT i årene 1967— 68, og Norge h a r  ha tt  disse verv i 1969 
og 1970. På komitéens sisle møte i Oslo ble det besluttet at form annskapet 
og sekretariatsvervet for 1971 og 1972 skulle legges til Danm ark.

Komitéens neste møte er forsøksvis satt til 13. og 14. mai 1971.
Oslo, 12. desember 1970

K. X. Torgersen
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BIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsforslaget 
A 299/t samt över berättelsen

(Se Sak A 299/t:  Bilaga 2)
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1971

Berättelse
om  verksam heten i Nordiska kontaktorganet 

för radio- oeh TV-frågor
(Överlämnad av Sveriges regering)

Nordiska kontak torganet för radio- och TV-frågor som h a r  utsetts av re
geringarna i respektive land har  följande m edlem m ar:
Danmark:

Overingeniør Børge Nielsen, 
generaldirektoratet for post- og telegrafvæsenet 
Kontorchef W . Weincke, 
ministeriet for kulturelle anliggender

Finland:
Regeringsrådet W äinö  Häkkinen, 
kom m unikationsm inisterie t 
Avdelningschefen Kalervo Siikala, 
undervisningsministeriet

Norge:
Ekspedisjonssjef Enevald Skadsein,
Kirke- og undervisningsdepartem entet 
Høyesterettsadvokat Knut Tvedt, Oslo

Sverige:
Rättschefen Jö ran  Mueller, 
u tbildningsdepartem entet 
Byrådirektören R agnar Thoursie, 
u tbildningsdepartem entet (t. o. m. den 23.10.1970)
Kansli sekreteraren Leif Larson, 
u tb ildningsdepartem entet (fr. o. m. den 23.10.1970')

Som kontaktorganets ordförande h a r  fungerat till den 1 ju li 1970 E. 
Skadsem och därefter J. Mueller. Sekretariatet ä r  från  sam m a t idpunk t 
förlagt till Stockholm.

Kontaktorganet h a r  under år  1970 sam m an trä t t  vid två tillfällen, n äm 
ligen den 22 ju n i  i Oslo och den 23— 24 november i Stockholm.



2141C 22/k
Vid sam m an trädena  h a r  d iskutera ts  nord iskt p roduktionscentrum  för 

sameprogram, medlemsforslag till Nordiska rådet angående utbyggnad av 
TV-samarbete mellan F inland  och Sverige, utvecklingen av kassett-TV och 
videoband, liksom även radio- och TV-samarbetet i Norden i övrigt varvid 
bl. a. inform ation  om utvecklingen på om rådet inom  respektive land u t
växlats.
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1971

Berättelse 
från Nordiska sam arbetskom m ittén för 

arktisk m edicinsk forskning
(Överlämnad av Finlands regering)

M edlemmar
D anmark:

Professor Gunnar Jensen  Bonde, Århus 
Overlæge Jørgen Balslev Jørgensen, Köpenhamn

Finland:
Professorn Henrik  Forsius, Uleåborg 
Professorn Karl Olof Renkonen, Helsingfors 
Professorn Ole Wasz-Höckert, ordförande, Uleåborg

Norge:
Dosent Jon  A. Johnson, Tromsø 
Professor Kåre Rodahl, Oslo 
Fylkeslege Kolbjørn Øygard, Vadsø

Sverige:
Professorn H åkan  Linderholm, vice ordförande, Umeå 
Docenten Bertil Wedin, Stockholm
Efter verksam hetsåre t u tgår följande m edlem m ars förordnande:

Docenten Bertil Wedin, Sverige 
Professorn Håkan  Linderholm, Sverige

Utbildningsdepartementet h a r  blivit tillsänt ett brev med anhållan  om 
återval av ovanstående medlemmar.

Möten
Sam arbetskom m ittén  h a r  under året sam m an trä t t  en gång: 20— 21 maj 

i Århus med fortsättn ing i Kiel. Vid mötet behandlades föregående års  bok
slut, det av generalsekreteraren insam lade forskningsm aterialet sam t det 
andra  in ternationella symposiet för ark t isk  medicin som hålles som m aren 
1971; symposiets program  och finansiering. Dessutom diskuterades sekre
taria tets  finansiella frågor för de närm aste  åren.
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Generalsekreteraren och kanslisten meddelade, a tt  de önskade avgå, vil

ket nä rm are  behandlas senare i årsberättelsen i sam band med personalfrå
gor. Vid mötet bestämdes, a tt arbetsgruppen skulle sam m an träda  i septem
ber i Stockholm.

Arbetsgruppens  möte den 24— 26 september 1970 i Stockholm; n ärvaran 
de var professor Ole Wasz-Höckert, ordförande, professor H åkan  Linder- 
holm, viceordförande, docent Bertil W edin, overlæge Jørgen Balslev Jørgen
sen, professor Kåre Rodahl, docent Thord  Lewin, professor Jo rm a  Hirvo- 
nen. Vid mötet behandlades först sekretariatets ekonomiska ställning och 
finansieringen av symposier, som fram går av punk ten  Finansiering. Orga- 
nisationsuppgifter i sam band med symposiet fördelades mellan medlem
m arna  och beslut gjordes angående program m et. Sekretariatets nya fun k 
tionärer valdes, se p un k t  Personalen. Det beslöts, a tt sam arbetskom m itténs 
följande möte skulle hållas i februari i Uleåborg. Enligt avtal skall då den 
avgångne generalsekreteraren Lewins litteraturinventering vara  slutförd, 
så a lt den kan  publiceras före som m aren och kongressen. Vidare beslöts, att 
en representan t från  sekretaria tet i Umeå skulle konferera  om program 
met vid symposiet och post-congress mötet i Luleå.

16 oktober 1970 i Umeå
Närvarande var professor H åkan L inderholm och professor Jo rm a  Hir- 

vonen. Program m et och arrangem angen för post-congress mötet i Luleå be
stämdes närm are.

Resor
Kommitténs ordförande professor Ole W asz-Höckert och kom m ittém ed

lemmen professor Henrik  Forsius, som båda  verkar  vid sekretaria tet i Uleå
borg, h a r  gjort resor till Helsingfors angående symposiets finansierings- och 
organisationsfrågor sam t därvid fram fört personlig in b judan  till auk torita 
tiva personer a tt närvara  vid symposiet. Under dessa resor h a r  också olika 
personer och instanser vidtalats för a tt m an  skulle få sovjetryska föreläsare 
till symposiet.

Under insam landet av inventariematerial gjorde generalsekreterare Lewin 
m ånga resor till medlemsländerna, särskilt de norra  delarna sam t till un i
versitetsstäderna.

Personalen vid sekretariatet
Generalsekreterare Lewin, som u tn äm n ts  till t jäns ten  från  årets början, 

avgick under verksam hetsåret den 30 jun i  1970 på  grund  av akadem iska 
uppdrag. Han h a r  emellertid lovat a tt  slutföra den av honom  påbörjade 
litteraturinventeringen.
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På uppdrag  av sam arbetskom m ittén  utsåg arbetsgruppen vid sitt möte i 

Stockholm till ny generalsekreterare professor Jo n n a  Hirvonen, som skulle 
t i l lträda t jäns ten  den 1 oktober 1970 för en tid av ett år. Sekreteraren  Aid 
m edicinska fakulteten, f ru  Marita Otsamo, som tillfälligt skött kanslistens 
uppgifter vid sekretariatet, avgick från  sekretaria tet då hennes tjänstledig
het gick ut den 30 jun i 1970. Hon efterträddes av dipi. korr. Hagström, som 
på  grund  av bortfly ttn ing från  orten avgick den 30 september 1970. Befull- 
m äktigad av kom m ittén  beslöt arbetsgruppen, a tt personalen vid sekretaria
tet skulle u tökas och från  den 1 oktober 1970 anställdes s ludentm erkonom  
Kirsti Niva och m erkonom  Raili Mäkinen som kanslister. Man beslöt också 
til lsätta  en kongressekreterare t jänst från  början  av år  1971, till vilken 
t jän s t  studerande Anna-Lisa Ollila utsågs för en tid av sex m ånader. Dipl. 
korr. Inger Lardot h a r  h jä lp t  till vid sekretaria tet med översättnings- och 
m askinskrivningsarbete  några  t im m ar i veckan.

Finansiering
För sekretariatets verksamhet hade de nordiska regeringarna i sina bud

geter beviljat F m k  100 000 för verksamhetsåret.
För år 1971 h a r  sekretaria te t beviljats F m k  115 000. E tt pre l im inärt  

budgetförslag för år  1972 uppgår till F m k  132 000. Den årliga ökningen för
väntas sålunda bli om kring 15 procent.

Utgifterna för år  1970 h a r  beräknats  till följande:
Generalsekreterarens lön 22 000,—
Kanslistens lön 17 000,—
Dokumentation & inform ation 1 500,—
Sekretariatets om kostnader 35 000,—
Resor och möten 30 000,—

Vid mötet i Stockholm godkände arbetsgruppen den av sekretatria te t fö
reslagna budgeten för symposiet. Det överskott på F m k  10 000 av finska 
statens andel som överstiger sekretaria tets  beräknade om kostnader för år  
1971 kan användas för arrangerandet av symposiet. Sam arbetskom m ittén  
har  anhållit om extra anslag från  medicinalstyrelsen, undervisningsm iniste
riet och Nordiska rådet.

Verksamhetsårets huvuduppgifter
Den främ sta  uppgiften h a r  vari t uppgörande av en inventering på  den 

nordiska ark t iska  m edicinska forskningens område. Generalsekreterare 
Lewin h a r  u tfört  detla  arbete och h an  h a r  härvid  sam lat m aterial u r  nor
diska publikationer, genom enkäter och fram för allt genom personliga be
sök hos aktiva forskare i Norden. Utgående från  detta  m aterial gör docent 
Lewin ett sam m andrag, som publiceras under år 1971.
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En annan  uppgift under verksam hetsåre t h a r  varit a tt förbereda The 

Second International Symposium on Circumpolar Health, som kom m er att 
hållas i ju n i  1971. Genom försorg av kongresskom m ittén, till vilken pro
fessorerna Ole Wasz-Höckert, Henrik Forsius och Jo rm a Hirvonen hör, har 
en omfattande korrespondens förts med institu tioner och forskare i U.S.A., 
Kanada, de nordiska länderna  och Sovjetunionen, angående inb judan  av 
föredragshållare till symposiet. Sammanlagt femtiofyra internationellt kända 
forskare har inbjudits att hålla inledningsföredrag. Enligt tidsschemat skall 
föredragshållare vara  fastslagna i ja n u a r i  1971. E tt pre l im inärt  program 
och registeringsblanketter h a r  tryckts  och sänts ut. Distribueringen av 
dessa försiggår fortfarande från  sekretariaten. L ärartidskrif te r  i olika län
der har  tillsänts annonser om symposiet.

Uleåborg den 1 december 1970
Ole Wasz-Höckert

Professor,
ordförande för Nordiska sam arbetskom m ittén  

för arktisk m edicinsk forskning
Jorma Hirvonen

Professor, 
generalsekreterare för 

Nordiska sam arbetskom m ittén  
för arktisk m edicinsk forskning

68— 700100. N or d isk a  rådel .
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BILAG A 1

R evisionsberättelse
över Nordiska samar betskommitténs för arktisk medicinsk forskning 

räkenskaper under år 1969
Enligt förordnande av finska stalens revisionsverk den 25 september

1969 att tillsvidare revidera Nordiska sam arbetskom m itténs för a rk tisk  
medicinsk forskning räkenskaper h a r  vi reviderat näm nda kom m ittés r ä 
kenskaper för år  1969 och framlägger på basen därav följande:

Eftersom kom m itténs konstituerande möte hölls den 18 m ars  1969, rör 
det sig om kom m itténs första redovisningsperiod, som avslutats den 31 de
cember 1969.

Kommitténs bokföring g rundar  sig på vederbörliga verifikat och bokslutet 
ä r  riktigt härle tt  ur bokföringen. Bokföringen öppnades den 24 april 1969.

Vid redovisningsperiodens slut överensstämde postgiro- och bankgirokon- 
tonas saldon med bankernas uppgifter. Vid redovisningsperiodens slut upp
gick medlen på bankkonto t till 7 450,62 m ark  och på postgirokontot till 
35 462,39 m ark. Kontofordringarna uppgick till 3 991,58 m ark  och konto
skulderna til! 3 678,80 m ark. Kommitténs kassarörelse h a r  under hela redo
visningsperioden skötts via bankkonton.

Till kom m itténs disposition ställdes, i enlighet med dess budget för år 
1969, sammanlagt 105 000 svenska kronor vilket enligt va lu takurserna  den 
31 m ars 1969 är 85 165 m ark  men, till följd av växlande valutakurser, i 
kom m itténs bokföring 84 965,53 mark. Härav h a r  medlem sländerna i stad- 
geenliga andelar till kom m ittén  inbetalat sam m anlagt 81 002,90 m ark, men 
därutöver ä r  Norge av sin andel skyldig kom m ittén  2 345,23 m ark  (2 900 
Skr). Kommitténs övriga inkom ster uppgick till 216,83 m ark  (rän te inkom s
ter) .  Bokslutet visar att 43 225,78 m ark  av den inkom stsum m a på 85 182,36 
m ark, som utgörs av de medel vilka ställts till kom m itténs förfogande i 
budgeten och av kom m itténs övriga inkomster, inte h a r  använts. Detta oan
vända belopp benäm ns i bokslutet överskott och beror på a tt kom m itténs 
arbete i egentlig mening kunde inledas först i jun i  1969 och på a tt u tg ifter
na till följd härav  blev m indre än beräknat.

Vi har  läst kom m itténs mötesprotokoll och gjort oss förtrogna med dess 
redogörelse över verksamheten  under den gångna redovisningsperioden.
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På basen av det som anförts anser vi att de medel som anvisats kom m ittén  

har  använts och bokföringen skötts i enlighet med kom m itténs stadgar och 
i enlighet med m otiveringarna i budgeten och också i övrigt på vederbörligt 
sätt.

Helsingfors, statens revisionsverk, den 20 november 1970
Gunnar Storgårds

Överrevisor
A ar ne Hijnönen

R evisor

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen samt över 
meddelande om rekommendation nr 11/1960 angående forskning

i arktisk medicin
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats berättelse från  Nordiska sam arbets

kom m ittén för a rk tisk  medicinsk forskning (Sak  C 2 3 / k ) och ett till n it ton 
de sessionen av Finlands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet 
meddelande om rekom m endation  n r  11/1960. Utskottet h a r  behandlat be
rättelsen och meddelandet vid sam m anträde  den 21 och 22 jan u a ri  1971.

Av den till rådets adertonde session inläm nade berättelsen från  Nordiska 
samarbetskom m ittén  för a rk tisk  medicinsk forskning framgick, a tt  kom 
mittén  enligt sina stadgar och såsom förutsätles i rekom m endation n r  
11/1960 skall fungera såsom koordinerande organ för a rk tisk  medicinsk 
forskning i Norden. Berättelsen gav vidare vid handen, a tt  sam arbetskom 
mittén  i stället för ett fristående nordiskt inst i tu t på  om rådet efter rege
r ingarnas godkännande beslu tat in rä t ta  ett sekretaria t för ark t isk  medi
cinsk forskning med anknytn ing  till Uleåborgs universitets m edicinska fa
kultet. I kom m itténs berättelse för 1970, som in läm nats  till rådets n ittonde 
session, uppges, a tt  ökningen av det årliga statsanslaget för sekretaria tets  
verksam het under åren 1971 och 1972 förväntas bli om kring 15 procent. 
Utskottet förutsätter, att regeringarna skapar ekonomiska föru tsä ttn ingar 
för en fortsatt utveckling av kom m itténs och sekretaria tets  verksamhet. 
Utskottet utgår f rån  att u tskotte t bereds tillfälle a t t  följa utvecklingen av 
kom m itténs verksam het genom en årligen till råde t in läm nad berättelse.
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Utskottet föreslår,

att rådel lägger meddelandet om rekom m endationen nr 
11/1960 till hand lingarna  och anser spörsmålet för rådets 
dei slutbehandlat samt

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.
Stockholm den 21 jan u a ri  1971

Per Bergman ( s) 
Guttorm Hansen (A ) 
Eijsteinn Jónsson (F)  

Förman
Ingemar Mundebo ( fp )

Gunnar Garbo (V)
Niels Helveg Petersen (R V )  

Rune Jonsson ( s)

Erlendur Patiirsson ( T v f l )

Niels Eriksen (V )  
Elsi H etemäki (K ok)  
Niels Matthiasen (S)

Berte Rognerud (H)
Per Olof Sundm an  (ep) Mirjam Tuominen (S k d i )
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1971

Berättelse 
från Nordiska asieiiinstitutet

( Överlämnad av Danmarks regering)

Årsredogörelse för centralinstitutets för nordisk  Asien-forskning verk
samhet 1970.

Styrelse
1. Insti tu te ts  styrelse består av:

Professor Ju ss i  Aro, F inland
Professor Pentti Aalto, F in land  (vice ordförande)
Professor Kristof Glamann, D anm ark  
Dr. phil. Otto Chr. Dahl, Norge 
Professor Henry Henne, Norge 
Professor Karl Gustav Izikowitz, Sverige 
Professor Göran Malmqvist, Sverige (ord förande)
Professor Anders Ølgaard, Danm ark.

Fors tander
2. Ins ti tu te ts  forstander  ä r  professor Søren Egerod.
Amanuenser
3. Institu te ts personal består av (anstä lln ingsdatum  inom parentes) 6 veten
skapliga m edarbetare:

Karl Reinhold Haellquist, fil. lic. (1 /5  1969)
Benedicte Hjejle, dr. phil. (1 /8  1967)
Poul Mohl, cand. ju r .  (1 /7  1967) (daglig ledare)
Asko Parpola, fil. dr. (1 /9  1968)
Per Sørensen, mag. art. (1 /4  1968).
Trygve Lötveit, dr. phil., h a r  anställts från  och med an d ra  halvåret 1970, 

men beviljats tjänstledighet. På denna tjäns t  liar sedan den 1/10 vikarierat 
Caroline Ralston, dr. phil. Dessutom h a r  Paneer Selvam, dr. phil., under 
större delen av åre t varit knuten  till institutet.
Sekreterare

Vid institu tet tjänstgör 3 sekreterare:
Setsuko Bergholdt (1 /4  1970)
Susanna H arald  Hansen (1 /5  1970)
Ulla Kasten (15/10 1970).
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Tidigare under året h a r  Lizzie Bollman, Birthe Møller-Larsen och Anne 

Schlanbusch t jäns tg jor t  vid institutet.
Bibliotekspersonal

Vid institu tet ä r  följande bibliotekspersonal stationerad av Det kgl. Bib
liotek:

Bibliotekarie Hanne Balslev (1/10 1967)
Forskningsbibliotekarie Eric Grinstead (1/11 1968— 30/4 1970)
Biblioteksassistent Ib Norel (1/10 1967).

4. Institu tets uppgifter
Enligt sina stadgar skall institu tet befordra, koordinera och stim ulera  den 

asienforskning som bedrivs i de nordiska länderna och verka för tillkomsten 
av hjälpmedel för forskning och undervisning inom relevanta fackområden, 
såväl inom hum an io ra  som inom samhällsvetenskap.

Institutets verksam het koncentreras kring f o r s k n i n g ,  d o k u m e n 
t a t i o n  o c h  i n f o r m a t i o n .

Utom att sam ordna och stim ulera pågående forskning vill inst itu te t också 
försöka u p p m u n tra  till och underlä tta  för ytterligare forskning.

4.1. F o r s k n i n g
Koordineringen av asienforskningen i de nordiska länderna h a r  u nder  året 

skett genom inform ationskonferenser och symposier, i sam band med en
skilda forskares studieuppehåll vid institutet, genom forstanderns och den 
vetenskapliga personalens deltagande i forskarkonferenser, med h jä lp  av 
institutets forskarkarto tek  sam t förteckningarna Current Research on Asia.
I anslutning till forskningsverksam heten har  inst i tu te t  insam lat och för
medlat inform ation om vad som försiggår vid universitetet, institut, m useer 
och bibliotek inom och utom Skandinavien.

4.1.1. Forskarkarto tek
Det av institu tet förda forskarkarto teket på hå lkort  med nam n  och adress 

på Asienforskare och uppgifter om intresseinrik tn ing och aktuella  forsk
ningsuppgifter h a r  reviderats och skrivits ut. Kartoteket in rym m er uppgifter 
om m er än  3 000 forskare. Förteckningen över dessa h a r  ännu  inte k un n a t  
stencileras och d istribueras till de något över 600 upptagna skandinaviska 
asienforskare för tillägg och eventuella ändringar, men detta  kom m er att 
ske i början  av nästa  budgetår. Institu tet hoppas att k u n n a  överföra k a r 
totekets uppgifter på m agnetband för au tom atisk  databehandling.

4.1.2. Forskarförteckningar
Förteckningar över skandinaviska asienforskare, över asienspråkforskare 

inom och utom Skandinavien sam t över europeiska forskningsinstitu t på
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asienforskningens område, kallade Current Research on Asia, liar utarbetats 
med h jä lp  av flexowriter och publicerats i stencilform.

En inventering av skandinaviska Oceanienforskare har  u tarbetats. Dessa 
förteckningar h a r  u pp m ärksam m ats  och anlitats av såväl skandinaviska 
som icke-skandinaviska forskare.

4.1.3. Kontaktkonferens
En kontakt-  och inform ationskonferens h a r  under å re t  hållits på in s t i tu 

tet. I denna deltog ca 35 representan ter  för skandinaviska forskningsinstitu t 
och universitetsinstitutioner, representerande språkvetenskap, historia, re
ligionshistoria, konsthistoria. En liknande konferens med inrik tn ing  på 
samhällsvetenskap avhölls i december 1969.

4.1.4. Sydasienkongrcss
Institu te t har  anordnat the Second European Conference on Modern South 

Asian Studies på LO-skolen i Helsingør med deltagande av ca 70 asiatiska, 
am erikanska och europeiska forskare. Kongressen behandlade följande te
m an: The effect of political, institu tional and adm inistrative factors on 
social and economic change; Indian nationalism ; The identification of re 
gional groups.

4.1.5. K ina-sym posium
Institu tet har  anordnat ett Symposium on Chinese Gram m ar i København 

i samarbete med Østasiatisk institut.

4.1.6. Forskningsstation
Institu tets forskningsstation  i Lam pang har, under ledning av en av insti

tutels amanuenser, haft  silt första verksamhetsår. Lokaler har  hyrts  i L am 
pang i NV Thailand  av det Østasiatiske Kompagni. Verksam heten fortskrider 
inom de tre om råden som fastslagits, nämligen skandinavisk arkeologisk, 
etnografisk och lingvistisk forskning, utbildning av ett antal thailändska 
studenter inom dessa fackom råden sam t studier och forskning inom andra  
samhällsvetenskapliga och hum anis tiska  dicipliner. Kontakter med relevan
ta m yndigheter och med universitetet i Chiang Mai h a r  etablerats. Flera 
forskningsprojekt har  igångsatts, andra  håller på att planeras.

4.1.7. Gästföreläsningar
Utöver kontak ter  för de forskare som medverkade i Sydasienkongressen 

(4.1.4) och gästade institu tet i anslu tning till denna h a r  institu tet förmedlat 
gästföreläsningar och anordnat symposier med deltagande av gästande fors
kare. Institu tet h a r  h a ft  besök av studiegrupper bl. a. f rån  Siidasien-Institut
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vid universitetet i Heidelberg, från  Historisk inst i tu t  i København samt från 
svenska universitet.

1.1.8. Medverkan i kongresser etc.
Institu tet h a r  varit representerat vid flera större vetenskapliga kongres

ser och konferenser, och vid några  av dessa h a r  institu tets forstander och 
am anuenser fram lagt forskningsresultat. Detta h a r  skett vid kongresser an
ordnade i Paris  av the International Association for Tam il Research, i 
Cambridge av the W estern  European Association for the Prom otion  of 
Archaeology in South Asia, i København av inst itu te t i sam arbete med Øst
asiatisk institu t (se 4.1.5), i Stockholm av Institutionen för orientaliska 
språk, avdelningen för sinologi, i Lund  vid Nordiska akadem ikerdagar sam t 
i Tiibingen. Institu tet h a r  varit representerat vid XIII In ternational Congress 
of Historical Sciences i Moskva. Institutets forstander h a r  hållit gästföre
läsningar vid flera am erikanska universitet, vilka också besökts av in s t i tu 
tets daglige ledare. Aska Parpola  h a r  invalts i the Executive Committee of 
the Tamil Institu te  (Indien).

4.1.9. Stipendier
Institutets forskningsverksam het avser bl. a. a tt s t im ulera  till v idare asien- 

forskning. I detta  sam m anhang  ä r  dels forskningsstationen i SO-Asien (se 
4.1.6), dels av institu tet utdelade stipendier av betydelse. S tipendierna är  
avsedda dels för forskare  och avancerade studenters studieuppehåll i Asien 
och vid forskningsinstitut, dels för studenters deltagande i in ternationella 
kongresser, symposier o. d.

Följande stipendier h a r  utdelats av institu tet:
För deltagande i sinologkongress i Stockholm,
1 dansk  student (ä 500 dkr)
1 norsk  student (å 500 dkr)
1 svensk student (å 500 dkr)
För deltagande i the Perm anen t In ternational Altaic Conference i Stras

bourg,
1 finsk student (å 650 fm k)
För deltagande i Ind ienkurs i Helsingør,
2 finska gymnasielärare (å 900 dkr)
4 norska gym nasielärare (å 600 d k r) .
I november h a r  ledigförklarats ett antal stipendier å 8 500— 15 000 dkr 

för skandinaviska forskare och avancerade studenters studier i Asien under 
1970/71 inom hum anio ra  och samhällsvetenskap.

4.1.10. Utrustning
Institu tet förfogar över fem läsapparater för microfilm, m icrocard och 

microfiche, samt hyr en xeroxapparat. Institutets flexowriter har  tagils i 
anspråk  både för forsknings- och dokum entationsverksam heten.
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4.2. D o k u m e n t a t i o n
4.2.1 Bibliotek
Uppbyggnaden av institu tets bibliotek fortsä tter  i n ä ra  sam arbete med 

Det kgl. Bibliotek i København. Institu tets am anuenser är i viss u ts t räck 
ning fagreferenter för Det kgl. Bibliotek, varigenom onödiga dubbelinköp 
kan undvikas. För a tt  biblioteket skall k u n n a  fungera tro ts otillräckliga re
surser h a r  institutets bokinköp företrädesvis in r ik ta ts  på bibliografiskt m a
terial, sam lingar av källmaterial, tidsskrifter, specialarbeten som krävs för 
pågående forskningsprojekt i anslu tn ing  till institu tet sam t i någon m ån 
på handbokslitte ra tur, under åre t med viss koncentration  på Sydasien. E f
tersom biblioteksresurserna vad Asien beträffar  är  m ycket ofullständiga vid 
flertalet samhällsvetenskapliga universitetsinstitutioner h a r  vid bokinköp 
li t te ra tur  inom de samhällsvetenskapliga och m odernhistoriska om rådena 
speciellt beaktats.

4.2.2.
Ins titu te ts samling av Annual Reports, Bulletins och Newsletters f rån  u n i

versitetsinstitutioner och forskningsinstitu t inom och utom Europa h a r  u t
ökats avsevärt under året.

4.2.3. Dokamentationssamarbete
Ins titu te t h a r  m edverkat i förberedelserna för ett ’nordisk  dokum enta- 

tionsnet’ angående u-länder, utvecklingsforslcning och -samarbete, och har  
i detta  sam m anhang  stå tt i kon tak t med Mellemfolkeligt Samvirke. Doku- 
m entalionsfrågor har  d iskuterats med de nordiska b iståndsorganens utbild- 
ningschefer och språkkonsulenter vid ett sam m anträde  a rrangera t av insti
tutet. Kontakter h a r  hållits med DANIDA och SIDA i dokum entationsfrågor. 
Institu te t sam arbetar med flera universitetsinstitutioner och forskningsin
stitut rö rande  Inform ationsbulletin  för nordiska etnografer och socialantro
pologer.

4.2.4. Union catalogue
Arbetet på en union catalogue över l it te ra tur om Asien i nord iska  biblio

tek fortskrider och in rik tas på  u tny t t jande  av au tom atisk  databehandling. 
I en kurs  om adb h a r  personal vid inst i tu te t deltagit.

4.2.5. Kataloger, index m. m.
Förteckningar — utarbetade för kom m ande databehandling —  över insti

tutets eget bok-, särtrycks- och tidskriftsbestånd har  u tarbetats. E tt Subject 
index liar framställts . I sam band med kurser  h a r  kom m enterade boklistor 
över populärvetenskaplig Indien- och K inalit te ra tur  utarbetats, och för His
toriska institutionen i Umeå h a r  sam m anställts  en förteckning över histo-
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risk  li t tera tur  om SO-Asien med tonvikt på modern historia. Under sin tid 
vid institu tet h a r  Dr Paneer Selvam u tarbeta t  en tamil-concordance och 
ett tamillexikon.

4.3. I n f o r m a t i o  n
4.3.1. Ind ienkurs
I anslu tn ing till den av institutet arrangerade Second European Con

ference on Modern South Asian Studies (se 4.1.4.) anordnades en k u rs  om 
Indiens ekonomiska, politiska och sociala problem. I kursen  deltog c :a  70 
danska, finska, norska  och svenska lärare  vid lärarhögskolor, gymnasiesko
lor ocli vid det obligatoriska skolväsendet, lärarhögskolestuderande samt 
journalis ter. Kursen anordnades i samarbete med Unesco Skoleprojektet, 
Kgl. skolöverstyrelsen/fortbildningsavdelningen i Umeå samt Mellemfolke
ligt Samvirke. (Se även angående stipendier, 4.1.9.)

4.5.2. Kinakurs
Institu te t h a r  i sam arbete med Unesco Skolprojektet anordnat en lärar-  

kurs  om Kina på Skarrildhus. I kursen  medverkade norska, svenska och 
danska föreläsare samt ilellog danska och svenska lärare.

'i.3.3. Indienkonferens
Institu te t har  b iträ tt L änsskolnäm nden i Östergötlands län vid anord

nande av en länsstudiedag 0111 Indien för gymnasieskolans lärare  i Öster
götlands och angränsande län.

4.3.4. Övrig informationsverksamhet
Institutet h a r  varit representerat vid en konferens 0111 den statliga infor

mationsverksam heten om u-länder och utvecklingssamarbete i de nordiska 
länderna. Vid konferensen, som hölls på Dag Ham m arskjöldstif te lsen  i Upp
sala, fram lade institu tets representan t papers om papers om inst i tu te t  och 
0111 lärarfortb ildning och läromedel. Ins titu tte ts  medarbetare  h a r  deltagit i 
de nordiska FN-förbundens generalsekreterarkonferens i Helsingfors samt 
m edverkat vid fortbildningskonferenser, länsstudiedagar, koncentrations- 
dagar och kurser anordnade bl. a. av Norsk sam band for De Forente  Nasjo
ner, Norsk lærerlag, SIDA, Svenska FN-förbundet och Suomen YK-liitto.

4.3.5. Studiebesök
Institu tet liar besökts av studiegrupper, universitetscirklar, föreningar för 

information och diskussion om asienstudier och asiatiska förhållanden.
4.4. P u b l i k a t i o n s v e r k s a m h e t
I institu tets monografiserie (Scandinavian Institu te  of Asian Studies 

Monograph Series) h a r  under året utgivits ’Readings on Asian Topics’, ’His-
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tory and Revolution in China’ av Owen Lattim ore sam t ’Guide to Chinese 
Decorative Script’ av Eric Grinstead. En Special publication h a r  publice
rats, ’F u r th e r  Progress in  the Indus Script Decipherment’ av Asko Parpola 
111. fl. E lt Newsletter h a r  utgivits under året. F lera  nya  tit la r  i m onografi
serien —  bl. a. tha iländsk lyrik, om m uslim isk  rä tts-  och politisk upp fa t t
ning, om u tländska  investeringar i Indien och om dechiffreringen av Indus- 
skriften — är under produktion. En populärvetenskaplig sm åskriftserie har  
planerats. Institu tets monografiserie publiceras av S tudentli t te ra tur  AB i 
Lund. Under året h a r  institu tet och förlaget förhandlat med bl. a. Asia 
Publishing House om distribution i Asien, Canada och USA.

4.5. A v g i v n a  r e m i s s y t t r a n d e n
Institutet har  under året avgivit rem issyttranden bl. a. över 1967 års kom 

mittés för internationell politik betänkande Studier i in ternationell politik 
(U-SOU 1969: 61) samt Forslag til ’dokum entationsnet’ inden for in te rna
tionalt samarbejde, herunder især udviklingsforskning og -bistand.

København den 4 december 1970
Søren Egerod
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1971

Berättelse
f rå n  N ord isk  k o m m it té  fö r  t r a n sp o r te k o n o m is k  fo r s k n in g

(Överlämnad av Sveriges regering)

Redogörelse för kom m itténs verksamhet under perioden 18 december 
1969— 31 december 1970

Under perioden 1 ja n u a ri  1969— 31 december 1970, har  ordförandesysslan 
och sekretaria tsfunktionen för NKTF hafts om hand  av Sverige och det 
svenska kom m unikationsdepartem entet.  F ö rra  året lämnades verksam hets
berättelse för tiden 1 ja n u a r i— 17 december 1969. H är nedan följer verk
samhetsberättelse för tiden 18 december 1969— 31 december 1970 samt 
ekonomisk redovisning för hela den tid då ansvaret för ledningen av kom 
mitténs arbete åvilat Sverige.

0. K om m itténs  sam m ansättning
Ledamöter i kommittén under perioden har  varit:

D a nm ark:
Konsulenten Jørgen L. Halck, vice ordförande, ministeriet for offentlige 

arbejder
Universitetslektorn H. P. Myrup, Aarhus universitet 

Finland:
T rafik inspektören  Krister Kronlund, trafikm inisterie t (till den 27 jun i  

1970')
Avdelningschefen Antero Aarvala, trafikm inisterie t (från  den 27 ju n i  

1970)
Överaktuarien Aarno Soivio, sta tist iska centralbyrån 

A'orge:
Jernbanedirek tøren  Robert E. Nordén, Norges statsbaner
Institu ttsjefen  Viggo Johannessen, T ransportøkonom isk  inst i tu tt

Sverige:
Departem entsrådet Lennart  Johansson, ordförande, kom m unikationsde

partementet
överingenjören Stig Samuelson, IVA:s transportforskningskom m ission
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Experter, ingående i kom m itténs arbetsgrupp för sam m anställn ing och 

värdering av data rörande  person- och godstransportarbetets omfattning 
och utveckling i de nordiska länderna, h a r  v a r i t :
Danmark:

Fuldm ægtig  H. G. Baggendorff, D anm arks statistik 
Finland:

Forskaren  J. Mannila, väg- och vattenbyggnadsstyrelsen
Xorge:

Forskningsledaren D. Bjørnland, Transportøkonom isk  inst itu tt
Sverige:

Byrådirektören  J. G. Sidenvall, transpo rtnäm nden
Kommitténs sekreterare har varit civilekonom Bo Carlsund, kom m unika

tionsdepartementet.

1. K om m itténs  verksamhet
Under tiden 18 december 1969— 31 december 1970 har  kom m ittén  haft 

fyra sam m anträden  och arbetsgruppen för transports ta tis t ik  h a r  haft  två 
sam m anträden . Kommittén har  under perioden anordnat fyra forskarkon
ferenser.
Forskarkonferens om ekonom isk  värdering av restid

Kommittén arrangerade den 2— 4 m ars 1970 i Oslo en konferens om 
ekonomisk värdering av restid med deltagande av ett femtontal forskare 
och experter. Såväl denna som en senare under våren  1970 anordnad  fors- 
karkonferens om ekonomisk värdering av trafikolyckor och trafikim mis- 
sioner (se nedan) ingår delvis som ett led i förberedelserna för ett av kom 
mittén p lanerat sem inarium  i början  av år 1971 om samhällsekonomiska 
lönsam hetskalkyler för trafikinvesteringar och an d ra  trafikprojekt.

Syftet med konferensen var främ st a tt få belyst vissa teoretiska och p rak 
tiska problem i sam band med ekonomisk värdering av restid samt klarlägga 
behovet av forskning och undersökningar på det aktuella om rådet i de 
nordiska länderna. Bland annat d iskuterades de teoretiska grundvalarna  
för en ekonomisk värdering av tidsvinster vid resor i arbetet, till och från 
arbetet och vid egentliga fri tidsresor sam t metoder för att m äta  olika t r a 
fikantgruppers tidsvärdering och möjligheterna a tt  överföra resulta t från 
undersökningar av tra fikan ters  tidsvärdering  i ett land till andra  länder.

Föredrag vid konferensen, vars språk  var engelska, hölls av cand. oecon. 
Stein Hansen och Dr David Quarmby, vilka under 1969 publicerat översik
ter över ekonomisk värdering av restid. Föredragen sam t ett sam m andrag  
av d iskussionerna vid konferensen har  utgivits som NKTF-publikation n r  5 
”Economic evaluation of travel tim e” .
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Forskar konferens om ham n- och sjöfartsfrågor

Kommittén anordnade den 5— 7 april 1970 i Sandefjord en konferens 
om ham n- och sjöfartsfrågor med deltagande av drygt ett fem tontal 
forskare ocii experter. Konferensen utgjorde i viss m ån  en uppföljning 
av en tidigare NKTF-konferens om ham n- och sjöfartsfrågor, som hölls i 
jun i  1967 i Oslo. Syftet med den nya konferensen var främ st a tt  söka be
lysa fö ru tsä ttn ingarna  för och behoven av integrerade transpo rte r  till och 
från  de nordiska länderna  sam t tänkbara  konsekvenser för h a m n a rn a  av 
utvecklingen på det aktuella  området.

Föredrag eller längre förberedda inlägg hölls av bl. a. professor H arald  
Lindahl om alternativa system för godstransport i container och andra  
former av enhetslaster till och från  Norden, av fuldmægtig Hans Baggen- 
dorff om möjligheterna att åstadkom m a en gemensam nordisk ham n- och 
sjöfartss tatis tik  och av direktør K nut Haganäs om investeringsplaner och 
utvecklingsperspektiv för h am n arn a  kring  Oslofjorden.

En rapport från konferensen kom m er alt publiceras i början  av 1971.

Forskarkonferens om ekonom isk  värdering av trafikolyckor  
och trafikimmissioner

Kommittén arrangerade den 20— 21 och 22— 23 maj 1970 i L erum  en 
forskarkonferens i två delar med vardera drygt ett femtiotal deltagare om 
resp. ekonomisk värdering av trafikolyckor och ekonomisk värdering av 
trafikimmissioner. Syftet med konferensen var bl. a. a t t  få belyst vissa 
teoretiska och p rak tiska  problem vid försök till ekonomisk värdering av 
trafikolyckor eller trafiksäkerhet och ekonomisk värdering av trafik im m is
sioner, främ st i sam band med samhällsekonomiska lönsamhetsbedömning
ar  av trafikpro jek t och andra  åtgärder på trafikom rådet.  E tt  annat syfte var 
a tt  söka få ett grepp om tillgängligt forskningsm aterial och behovet av y tte r
ligare forskning på olika delar av det aktuella  området.

Föredrag  eller längre förberedda inlägg hölls av bl. a. universitetslektor 
Bengt Mattsson om en metod för beräkning av samhällets kostnader för väg
trafikolyckor och om vissa beräkningsproblem m. m. beträffande kos tna
derna för trafikolyckor, cand. oecon. Stein Østre om vissa problem vid 
ekonomisk värdering av trafikolyckor, fil. kand. Sonja Kartin-Adlerbert 
om samhällsekonomiska problemställningar på miljövårdsom rådet med till- 
läm pning på trafikim missioner sam t sivilingeniør Rolf Jensen och ark itekt 
Björn Klarkvist om m ätning och värdering av buller m. m.

En rapport från konferensen kom m er att publiceras i början  av år 1971.

Forskarkonferens om närtrafikfrågor
Kommittén anordnade den 5— 7 oktober 1970 i Århus en konferens om 

när  trafikfrågor med drygt ett tjugotal deltagande forskare och experter.
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Konferensen var avsedd bl. a. som förberedelse för elt p lanera t seminarium 
under 1971 rörande mål och medel för närtrafikpolitiken  i medelstora och 
större tätorter. Syftet var a tt  inom ram en för kom m itténs a llm änna  strävan 
att m edverka till elt förbättra t  beslutsunderlag för de ansvariga m yndig
heterna i fråga om trafik- och bebyggelseplanering få vissa viktigare pro
blemställningar på närtra f ikom rådet belysta sam t att söka klarlägga forsk
ningsbehovet i anslu tning härtill. De valda äm nesom rådena var:

a) m ålsättn ingen för trafikpolitiken i större tätorter
b) trafikan ternas värderingar och attityder till de olika faktorer som 

tillsam m ans konstituerar  trafiksystem ets s tandard  i en större tä to r t
c) trafik- och bebyggelsepolitiska medel och möjligheter a tt  påverka 

trafiksystem et i större tätorter.
Föredrag  eller längre förberedda inlägg hölls bl. a. i anslu tn ing  till pun k t 

a) av direktör E rik  Riby, tekn. lic. Pekka  Rytilä och civilingenjör Seppo 
Sanaksenaho och, till p un k t  b) av pol. mag. Lennart  Järleborg, tekn. lic. 
Olof Lövemark och diplomingenjör Veli Himanen, sam t till p un k t  c) av 
generalplanchef Kai Lemberg, overingeniør Niels Forchham m er, siviløkonom 
Svein Eriksen, forskningsleder Otto Chr. Hiorth  och siviløkonom Trygve 
Hegnar.

E n  rapport från  konferensen kom m er att publiceras under våren 1971. 
Övrig verksamhet

Arbetsgruppen för sam m anställn ing och värdering av statistik rörande 
person- ocli godstransportarbetet i de nordiska länderna  h a r  under året 
arbetat med en revidering och utvidgning av den pre lim inära  sam m an
ställning av tillgängliga data  och prognoser över person- och godstransport- 
arbetets utveckling i Danm ark, Finland, Norge och Sverige under perioden 
1955— 1980 som förelåg vid siuiet av år 1969. En slutgiltig rapport beräknas 
vara k lar i början  av år  1971.

Frågan  om behovet av en arbetsgrupp för sam m anställn ing  och gransk
ning av de önskemål beträffande ham n- och sjöfartsstatis tikens u tform ning 
i de nordiska länderna som föreligger inom transportforskning, t ran sp o rt
företag, transportm yndigheter och bland varuägare  har  varit föremål för 
övervägande inom kommittén. Kom m ittén har  beslutat tillsätta en sådan 
arbetsgrupp.

Kommittén h a r  vidare bl. a. påbörja t  planeringen av ett sem inarium  i F in 
land den 11—-13 januari  1971 om sam hällsekonom iska lönsam hetskalkyler 
för trafikinvesteringar och andra  trafikpro jekt och ett sem inarium  i Sverige 
senare under 1971 om närtrafikproblem  i medelstora och större tätorter, 
med speciell in rik tn ing  på tä to r te r  i storleksklassen c :a  50 000— 250 000 
invånare.
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3. N K T F  publikationer  

Kommittén h a r  hittills utgivit följande publikationer:
Nr 1: Frem tidens transportetterspørsel, 1967
Nr 2: Prispolitikk i samferdselen 1968
Nr 3: Optimal nær trafikkavvikling 1968
Nr 4: Prosjektplanlegging 1968
Nr 5: Economic evaluation of travel tim e 1970

4. Dispositionsfond
För att  täcka kostnader för tryckning av refera t och rapporte r  från  semi

narier och forskningskonferenser som kom m ittén  anordnar, för arvoden 
och resekostnader till i sådana sam m anhang  anlitade föredragshållare och 
för tillfällig expertishjälp  m. m., erhöll NKTF efter fram ställn ing till respek
tive m in is t ra r  rä t t  a tt  d isponera ett belopp m otsvarande 20 000 norska 
kronor från  vardera D anm ark , Finland, Norge och Sverige.

4. Räkenskap  för perioden 1/1 1969— 31/12 1970 
INKOMSTER Sv. kr.
Seminarieavgifter m. m. 14 836: 78
Försäljning  av publikationer 337: —

Sum m a 15 173: 78
UTGIFTER
Siikarantakonferensen maj 1969 858: 16
Hornbæksem inariet november 1969 8 964: 10
Oslokonferensen m ars 1970 5 577: 70
Sandefjordskonferensen april 1970 237: 35
Lerum skonferensen maj 1970 3 204:22
Århuskonferensen oktober 1970 2 436: 56
Tryckning m. m. av publikationer, p re lim inärt 8 464: —

Sum m a 29 742: 09
Nettoutgifterna för 1970 svenska kronor 13 710: 15, har  fördelats lika 

mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige.
Utgifterna för sekretariatet under perioden 1/1 1969— 31/12 1970 då 

detta  hafts  om hand  av Sverige och kom m unikationsdepartem ente t uppgår 
prelim inärt till:

Sv. kr.
Löner, socialavgifter, kontorskostnader 108 676: —
Resor 12 993:80
Diverse utgifter 8 428: 10

Sum m a 130 097: 84
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5. K om m itténs  närmaste program

Kommittén p lanerar  a tt  under år  1971 anordna  två sem inarier och två 
forskarkonferenser. Den 11— 13 ja n u a r i  1971 anordnas som näm nts  ett 
sem inarium  om samhällsekonomiska kalkyler för trafikinvesteringar och 
andra  tra f ikpro jek t i Tavastehus, Finland. Senare under året planeras ett 
sem inarium  om m ål och medel för närtrafikpolitiken  i större tätorter eller 
tätortsregioner, med speciell in rik tn ing  på tä to r te r  med c :a  50 000— 250 000 
invånare. De två forskarkonferenserna avses behandla frågan  om val av 
t ransports tandard  och transports tandardens betydelse för den regionala 
utvecklingen resp. vissa problem i anslu tn ing  till d imensionering och u t
formning m. m. av flygplatser.
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över berättelsen
Til trafikudvalget er henvist sag C 25/t, beretning fra  Nordisk Komité 

for T ransportøkonom isk Forskning  (NKTF).
Af beretningen, som om fatter året 1970, fremgår, at komiteen h a r  a r ra n 

geret fire konferencer, hvor forskere fra  de nordiske lande har  haft  lejlighed 
til at drøfte forskellige transportøkonom iske problemer, og at komiteen har  
p laner om i 1971 at afholde to forskerkonferencer og to seminarer.

Trafikudvalget er af den opfattelse, at NKTF’s virksomhed væsentlig bi
drager til en koordinering og effektivisering af det nordiske sam arbejde 
på den transportøkonom iske forsknings område. Man h a r  med særlig inte
resse noteret sig, at komiteen bl. a. h a r  taget havne- og søfartsspørgsmål op 
til behandling med henblik  på en belysning af forudsætningerne og behovet 
for integrerede transporte r  til og fra de nordiske lande og af de mulige 
konsekvenser for havnene af udviklingen på dette område. Udvalget finder 
at spørgsmålene i forbindelse med søtransporten  til og fra  Norden er sæ r
deles relevante og aktuelle, og skal foreslå, at regeringerne under det frem 
tidige nordiske transportsam arbejde  overvejer, hvorvidt NKTF’s sagkund
skab og erfaring i videre omfang kan benyttes ved løsningen af p rak tiske  
opgaver, bl. a. ved at give komiteen til opgave at arbejde videre med de 
nævnte og andre aktuelle spørgsmål, som er re js t i NORDTRANS-betænk- 
ningen og i Nordisk Råds rekom m andationer om transportsam arbejde.

Udvalget foreslår,

at rådet tager beretningen fra Nordisk Komité for T ra n s
portøkonomisk Forskning til efterretning.

Stockholm, den 16. ja n u a r  1971

Magnus Andersen (A )  Kresten Damsgaard ( V ) Veikko Hanhirova (K)
Allan Hernelins (m )  Svend Horn (S) Martha Johannessen (A )
Magnús Kjartansson (A b) Aksel Larsen (SF) Bror Lillqvist (Sd)

Sven Mellqvist (s) P ekka  Tarjanne (L k p )  
Formand
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1971

Berättelse 
från finsk-svenska utbildningsrådet

( Överlämnad av Sveriges regering)

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation n r  27/1967 tillsatte 
F inlands och Sveriges regeringar som m aren 1967 ett sam arbetsorgan be
stående av tre finska och tre svenska representanter. Förteckning utvisande 
dess nuvarande sam m ansä ttn ing  bifogas (se Tillägg).

Samarbetsorganet, som antagit nam net finsk-svenska utbildningsrådet, 
bedriver sitt arbete i mycket n ä ra  sam verkan med de cen trala  skolmyndig
heterna  i F in land  och Sverige. Sin uppgift h a r  u tb ildningsrådet form ulerat 
i följande fyra  punk te r :

att överväga och föreslå åtgärder inom främ st utbildningsom rådet för att 
underlä tta  en anpassning till svenska förhållanden,

att överväga och föreslå å tgärder med syfte a tt bevara kontak ten  med 
F inland  och underlä tta  en återanpassn ing  till finska förhållanden,

att kartlägga vilka resurser som fordras för förverkligande av nyssnäm nda 
åtgärder och framlägga förslag till h u r  dessa resurser skall fram skaffas  och 

att som underlag för ovannäm nda överväganden och förslag låta verk 
ställa erforderliga undersökningar.

Beträffande u tbildningsrådets verksam het under åren 1967— 69 hänvisas 
till dess föregående år  avgivna berättelse.

Verksamheten under å r  1970 h a r  liksom tidigare å r  bedrivits i mycket 
n ä ra  sam verkan med skolöverstyrelsen i Sverige men också med andra  m yn
digheter i både F inland  och Sverige.

Den rekrytering av tvåspråkiga lärare från Finland till Sverige  som in 
leddes som m aren 1968 h a r  fortsa tt  under  år  1970. Vid slutet av höstterm inen
1970 hade vid svenska skolor anställts c :a  150 sådana lärare. Ännu så länge 
har  de anm älda behoven —  som vuxit kraftig t  —  k u n n a t  tillgodoses men en 
förändrad  lärarsitua tion  i F in land  h a r  m edfört vissa svårigheter härvidlag.

I samarbete med skolöverstyrelsen anordnades i augusti 1970 en lärar
utbildning skurs  för de f rån  F in land  rekry terade  lärarna . Det stora behovet 
och de goda erfarenheterna  av denna ku rs  ta la r  för a tt  den bör upprepas 
som m aren 1971. Planering härför pågår.

Genom fram stä lln ingar till u tb ildningsdepartem entet och statens avtals- 
verk i Sverige h a r  de till Sverige rekry terade  lä ra rnas  anställningsvillkor



2164 C 26/k
num era  reglerals generellt. Med tillgodoräkning av tjänstgöring i F inland  
får  dessa lärare  extra ordinarie t jän s t  och placering i lönegrad enligt sam m a 
regler som svenska folkskollärare. Beträffande vissa å terstående löne
problem pågar överläggningar.

Som redovisades i föregående års berättelse h a r  elt om fattande arbete 
inletts för a lt förbättra läromcdelssituationen  för de finska invandrarna. 
E fter en förplanering i sam arbete mellan u lbildningsrådet och skolöver
styrelsen, innefattande även kon tak ter  med bl. a. Sveriges respektive F in 
lands radio samt vissa läromedelsförlag i Finland, inleddes ell utvecklings
arbete inom skolöverstyrelsen. Arbetet h a r  följts upp i kon tak t mellan ut- 
bildningsrådet och överstyrelsen och h a r  resulterat i en avsevärd förbätt
ring av läromedelssiluationen fr. o. m. läsåret 1970/71. Delta arbete fort
sätter.

Utbildningsrådet h a r  i skrivelse till skolöverstyrelsen våren 1970 tagit 
upp frågan om särskild forskoleundervisning  för finska barn. I skrivelsen 
framhålls, mot bakgrund  dels av de goda erfarenheterna  av en försöksverk
samhet överstyrelsen s tartat i Olofström, dels av de stora behoven, att man 
borde söka ta  till vara  alla någorlunda tillfredsställande resurser för a tt  ta  
hand  om dessa förskolebarn. F rågan  om forskoleundervisning för invand
ra rb a rn  har  sedermera hösten 1970 behandlats på några  konferenser som 
utbildningsdepartementet anordnat med deltagande av representan ter  för 
olika invandrare  respektive för berörda myndigheter. F rågan  övervägs för 
närvarande inom utbildningsdepartementet.

Med anledning av bl. a. vad som fram kom  genom utbildningsrådets i förra  
årets berättelse redovisade undersökning av utbildnings- och språksituatio 
nen bland finska barn  och ungdom ar i Sverige h a r  u tbildningsrådet funnit  
skäl för en försöksverksam het med särskilda gymnasiala enheter  för finsk 
ungdom. Sådan försöksverksam het bedrivs sedan oklober 1970 vid folk
högskolan i Malung. Den där givna gymnasiala utbildningen avses om fatta  
två år, efter vilken tid eleverna beräknas k u n n a  övergå till tred je  å rskursen  
av vanligt svenskt gymnasium. På  yrkesskoleområdet h a r  skolöverstyrelsen 
startat en försöksverksamhet med liknande syfte.

Som elt komplement lill den anpassningsundervisning för vuxna  som ges 
i studieförbundens regi h a r  u tb ildningsrådet som m aren 1970, liksom som
ra rn a  1968 och 1969, i sam arbete med skolöverstyrelsen och invandrarverket 
anordnat fo lkhögskolekurser  för finska invandrare. Sådana kurse r  erbjöds 
på fem folkhögskolor. Vissa kurser  blev kraftigt övertecknade, andra  lågt 
ianspråktagna. Kursernas förläggning till semestertid h a r  visat sig vara  en 
avgörande föru tsä ttn ing  för tillströmningen. En utvidgad verksam het pla
neras för sommaren 1971.

Kulturfonden för Sverige och F inland  har  anhållit atl u tbildningsrådet 
på sitt program  ta r  upp frågor som faller under vad som betecknas Grann- 
landsbilden i Sverige respektive Finland. F räm st avses härm ed den grann-
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landsbild som förmedlas genom skolundervisningen. Även grannlandsinfor- 
m ationen till vuxna faller in härunder. Förberedande diskussioner om vilka 
åtgärder som kan  vidtas för att åstadkom m a en bättre  grannlandsbild  i 
respektive länder h a r  förts inom utbildningsrådet. Överläggningar härom  
skall upptas med bl. a. skolm yndigheterna och radioföretagen i de båda län
derna.

återinvandringen till F inland  kan  skapa behov av å tgärder för anpass
ning av de återvändande. Utbildningsrådet h a r  tagit upp frågan  om tillsät
tande av en finsk u tredning för planering av erforderliga åtgärder.

Stockholm den 20 januari  1971
Manfred Ribbing
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TILLÄGG

Finsk-svenska utbildningsrådet sam m ansä t tn ing
Finska delegationen

Professor Veli Nurmi, v. ordförande  
Skolrådet Klas W allin  
Länsskoleinspektören Lauri Ollila 
Sekreterare:
Docenten A rttu ri  Similä

Svenska  delegationen
Departem entsrådet Manfred Ribbing, ordförande 
Undervisningsrådet R agnar Israelsson 
Skoldirektören Sven Huselius 
Sekre te rare :
Byrådirektören  Leena Sparring
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BI LAG A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats berättelse f rån  finsk-svenska utbild

ningsrådet. Utskottet h a r  behandlat berättelsen vid möte denna dag.
Utskottet h a r  tagit del av berättelsen, vari redogöres för de å tgärder ut- 

bildningsrådet vidtagit för a tt underlä tta  de f in ländska invandrarnas  i Sve
rige anpassning till de svenska förhållandena.

Utskottet föreslår,
a tt rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Köpenhamn den 13 februari 1971

Per Bergman (s)
Gunnar Garbo ( V )
Elsi H etem äki (Kok)

Niels Matthias en (S ) 
Erlendur Patursson (T v f l j

Niels Eriksen  (V )  
Guttorm Hansen (A ) 
Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( f p ) 
Berte Rognerud (H)

Thorvald Eriksson (ÅS)
Niels Helveg Petersen (R V )

Egsteinn Jónsson (F)  
Förman  

Odvar Nordli (A )
Sylvi Siltanen (Sd)

Per Olof Sundm an  (cp) M irjam Tuom inen  (Skd i)
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1971

Berättelse 
från Nordiskt kollegium  för m arinbiologi

(Överlämnad av Norges regering)

1. ja n u a r— 31. desember 1969 (13. virksom hetsåret)
1. Utbyggingen av de biologiske stasjonene

Som vanlig skal dei först sies noen ord  om utbyggingen av de sam ar
beidende stasjonene i 1969.

Danmark. Marinbiologisk laboratorium, Helsingör. I årets löb blev bygge
riet, som vil göre laboratoriet fire gange större, forisat. Rejsegilde kunne  
afholdes i begyndelsen af november, og det ser ud til, at byggetakten vil 
kunne overholdes, så de nye laboratorier sam t bibliotek, kursussal, publi
kum sakvarium  og videnskabeligt akvarierum  samt auditorium  vil kunne 
tages i brug i september— oktober 1970. Derefter starter  ombygningen af 
det gamle laboratorium  og gæstehuset, som skulle stå fuldt færdige i april 
1971.

I august— september 1970 vil den gamle kursussa l være under ombygning 
og den nye endnu ikke i funktion. Dette vil desværre medföre, at vi umuligt 
kan  påtage os at holde nordisk kursus  i sommeren 1970, ligesom Lunds 
universitets kurser, som skulle være afholdt her i september, m å forlægges 
til et andet sled.

Kutteren  Ophelia h a r  fået et hovedeftersyn af motoren, men endnu en 
lang række ombygninger og forbedringer er planlagt, fordelt på de næste to 
år. Vor hurtige glasfiberbåd Spisula  har  ligeledes, omend i m indre grad, del
taget i laboratoriets daglige arbejde.

En ”vandbåd” af glasfiber er under bygning og vil være k lar  til brug om 
kring  ju li  1970. Den er efter mange overvejelser blevet bygget som et ”kom 
prom is”, idet den vil kunne bringe 28 m 3 saltvand ind til vore nye ta n k a n 
læg ad gangen, men samtidigt vil kunne  udbygges til brug af skrabere, bund- 
lientere og trawl, så den på denne måde vil kunne tjene to formål.

Af ny  ap para tu r  er der i årets löb anskaffet et spektrophotometer, et 
fluorescensmiskroskop, et HETO Ultra Cryoterm köleanlæg, sam t en del 
bekosteligt ekstraudsty r  til mikroskoper. Kartoteksskabe er indkobl til an 
vendelse i den nye bygning. Desuden er der anskaffet et komplet dykker
udstyr, incl. påfyldningsaggregater, til SCUBA-dykning.

Laboratoriets værksted har  bl. a. konstruere t en ny bundhenter  til oplag-
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ning av kvantitative pröver. Bundhenteren  der fungerer efter vakuum prin- 
sippet er i s tand  til a t bringe en eylinderpröve med diameter 135 m m  og 
længde 200 m m  af bundm ateria le t  u forstyrre t  til undersøgelse i laboratoriet.

Der er i årets löb publiceret 12 videnskabelige arbejder, der bygger på 
undersøgelser udfort helt eller delvis på laboratoriet. Heraf er de 8 publiceret 
i vort eget tidsskrift Ophelia. Bind 6 af Ophelia  udkom  i ju li  1969 med 6 
afhandlinger omfattende ialt 279 sider. Förste  halvdel af bind 7 udkom  i 
december 1969 omfattende fire afhandlinger og 112 sider. Subskribentan
tallet ligger omkring 360 med stadig stigende tendens. For at ökonomien 
helt kan  balancere, behöver vi dog endnu godt 100 subskribenter, men tids
skriftet h a r  endnu nogen kapital at tæ re på.

I maj afholdtes et UNESCO-kursus for 18 deltagere fra  forskellige udvik
lingslande i Afrika, Asien og Latinam erika. Grundet på næsten katastrofal 
pladsmangel under ombygningen, h a r  k un  en skandinavisk (dr. Bengt 
Christiansen, Oslo) og en rum æ n sk  gæsteforsker (dr. T. Gomoiu) arbejdet 
ved laboratoriet. Af kurser  h a r  der, foruden ovennævnte, været afholdt tre 
kurser  for Lunds Universitet med ialt 76 deltagere, to kurse r  for Koben
havns Universitet med ialt 22 deltagere, samt et in terskandinavisk  kursus  
med 12 deltagere.

Laboratoriet fik ingen nye stillinger i årets löb.
Finland. Tvärm inne zoologiska station. Stationens nybygge som startades 

hösten 1968 ( jäm för foreg, årsberättelse) har, med undan tag  av elt 3-vec- 
kors semesteravbrott i augusti, fortsatt hela året. Projektet torde väsentligen 
vara  genomfört i början  av maj 1970, då det nya laboratoriet sam t lärar-  
och forskarbostaden beräknas stå färdiga. De två övriga byggnaderna, s tu 
dentbostaden med 20 rum  för 40 studerande och rymliga gem ensam m a säll
skapsrum , och byggnaden med värmecentralen, bostäder för personalen, 
verkstäder, garage m. m., togs i b ru k  redan  i m aj detta  år. I s tudentbostaden 
var stationens kosthåll provisoriskt inrymt. Det kem iska reningsverket, som 
enligt den tidigare planen hörde till det första byggnadsskedet, kom m er att 
uppföras i sam band med laboratoriet och torde vara färdigl samtidigt med 
detta. P laströren  (4 tum ) för inpum pning  av havsvatten till akvarierna  och 
sanitetsanläggningarna samt för utledandet av det renade avfallsvattnet u t 
placerades under senvintern. Bägge h a r  en längd av c :a  1,5 km.

Genom själva byggnadsarbetet sam t emedan ett 30-tal arbetare  måste in 
kvarteras i en del av stationens logement (bl. a. i det nordiska stipendiat
huset) ,  h a r  stationens verksam het självfallet något försvårats, dock ej i så 
hög grad som befarats. K ursverksam heten  —  7 kurser, av vilka tre rent 
hydrobiologiska —  var normal. Deltagarantalet i de s is tnäm nda var 29 (hela 
antalet 69). Äldre och yngre forskare h a r  vistats en längre eller korta re  tid 
på stationen, en del även under vintern. Såsom tidigare h a r  forskningsupp
gifterna till största delen varit  av hydrobiologisk natur.

Stationens personal h a r  fr. o. m. september u tökats  med ett labor at orie-
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biträde. Genom köp liar stationens fiskevatten ökat med ca 80 ha. De nya 
land- och vattenom råden (30 -f- 100 ha), som inköpts under det senaste de
cenniet, liar under året fridlysts med stöd av naturskyddslagen för tryggan
de av forskningsm öjligheterna i ostörd n a tu r  även i framtiden.

Under årets lopp liar 13 arbeten, som bygger på i Tvärm inne utförda  u n 
dersökningar eller där  insam lat material, publicerats. Biblioteket har  vuxit 
med c :a  1 900 num m er. Den vetenskapliga u trustn ingen  h a r  u tökats bl. a. 
genom följande inköp: ett forskningsm ikroskop (Wild M 20), ett prepare- 
ringsmikroskop (Wild M 5), en m uffelugn (Hereus Mr 170), ett tit rer ings
instrum ent (Metrohm E 424), en elektronisk kalkylator (Philips P 251) 
sam t en liten bomtrål. Av övriga nyförvärv m å n äm nas: en täck t lastbil 
(Mercedes-Benz), inredd även för persontransport, en trailer för transpo rt  
av m indre motorbåtar, en roddbåt av plast, en utom bordsm otor (Evinrude 
4 hkr.)  samt en ställbar stege för provtagning i skogsmark.

Norge, Biologisk stasjon, Espegrend. De nye kurslokalene i den tidligere 
stasjonen på Herdla ble latt i b ruk  i mai og det ble holdt 7 kurser  der med 
i alt 84 dellakere. Lokalene om fatter en kurssa l med plass til 18— 21 s tu 
denter, tre arbeidsværelser for lærerne, et kom binert kontor og bibliotek, 
sam t verksted, glass-lager, rom  for dykker u tstyr  sam t akvarie- og sorte- 
ringsrom. In ternate t består av kjökken, spisesal, peisestue og soveværelser 
for 22 personer. E t m indre hus er ominnredet til bolig for den tjenestem ann 
fra  Biologisk stasjon, som er ansvarlig for de resp. kursene.

F ra  et pum pehus ved sjöen pum pes saltvann til en utendörs sislerne, 
hvorfra  rennende vann fordeles til kurssal og akvariekjeller. Nöst og kai er 
blitt reparert, og det er k jöpt inn en 48 fots reketråler, som er blitt ombygget
1 förste rekke med tanke på dagsturer for kursbruk , men også som forsk- 
ningsfartöy. Farlöyet er u ts tyrt  med en hydrau lisk  kombinert trål- og 
hydrograferingsvinsj, ekkolodd m. m og kan ta  25 personer ved innenskjærs 
fart. Det h a r  fått navnet ”August B rinkm ann d.e.” etter Herdlastasjonens 
grunnlegger.

Stasjonen liar fåti rikelig u ts ty r  og et eget kursbibliotek, men det mangler 
ennå atskillig for å kunne  drive en allsidig kursvirksom het. Det er ansatt 
en vaktmester for Herdla.

Av nytt  u ts tyr  for året kan  nevnes 10 Leitz GF steromikroskoper, 4 Leitz 
SM mikroskoper, 1 W ild M40 omvendt mikroskop, 1 Leitz Pradovit frem 
viser, 1 Mettlervekt, 1 Lea-Wiborg planktondivider, 1 termostatvannbad,
2 hæmacytometre, 1 Multifix vakuum pum pe, 1 dypfryser, 3 kjoleskap, 1 
törkeskap, m örkerom sutstyr, 2 skrivemaskiner, 1 Hydro Strobe undervanns 
elektronblitz, 1 Benthos registrerende dybdemåler, 1 inklinometer, 3 tre- 
kantskraper, 2 Agassiz-tråler, 2 Ockelmannsleder, 1 Isaacs-Kidd m idwater 
trål, 1 strandnot, 7 store p last tanker for sjövann, 2 oppvaskmaskiner, 1 
vaskemaskin, 1 komfyr, 1 Volkswagen buss, möbler og annet inventar til 
Herdla, store mengder kontoru tstyr  sam t laboratorieutstyr av glass og plast.
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Biblioteket h a r  vokst meget. Det er blitt trykt 34 publikasjoner (1.7.68— 

30.6.69) av stasjonens forskere eller som helt eller delvis bygger på under- 
sökelser u tfört  ved stasjonen eller på materiale derfra. Av disse er 3 fra 
stasjonens Bahama-undersökelser.

Foru ten  de 10 fast ansatte  forskerne har  29 andre forskere og 21 hoved
fagsstudenter arbeidet ved stasjonen.

Sverige, Kristinebergs zoologiska station, Fiskebäckskil. Stationens egen 
forskargrupp  h a r  under åre t förstärkts , med ekonomiskt stöd från  statens 
naturvårdsverk . Inom m arin  miljövårdsforskning arbetar  nu en grupp på 
tre biologer och en laboratorieassistent med experimentella studier av ten- 
sidernas biologiska verkan  på m ar ina  organismer. Två biologer och en 
laboratorieassistent är  inkopplade på studier av vattenföroreningar i Gull- 
m arsfjorden, och till pro jek tgruppen  h a r  knu ti ts  en mikrobiolog och en 
vattenkem ist som deltar i fältarbetet men utför analys och bearbetning vid 
institu tioner i Göteborg.

Följande ins trum ent h a r  anskaffa ts  under året: 1 potentiometerskrivare 
Servogor typ RE 511, YSI Syremätare, YSI Probe med 70 m eters kabel, 
2 bathyterm ographer (Wallace & T iernan),  3 p lastvattenhäm tare.

Stationen h a r  under året gästats av 70 forskare från  universiteten. 
Förutom  den nordiska kursen  i KZS’ egen regi, h a r  universiteten anord

nat kurser  med egna lä ra rk ra f te r  (analytisk kemi, oceanografi, zoofysio
logi) vid stationen.

2. Nordisk kollegium for marinbiologi 
Det norske bidraget til det nordiske samarbeidet er nå  (1969) 63 000 kr., 

det danske 68 400 kr., det f inlandske 31 385 m k og det svenske 53 500 kr. 
pr. år.

Årsmötet ble holdt på ” Skärgårdshavets biologiska sta tion”, Själö, F in 
land. Planer på utvidelse av samarbeidet ble dröftet der.

3. Nordiske stipendiater
Fölgende h a r  h a t t  stipendier i 1969:

I D anm ark:
Stud. mag. Torleif Holthe, Norge, 1 /1— 30/9 
Cand. mag. Ola Vahl, Norge, 1/10—31/12 

I F in land:
Fil. mag. Ilpo Haahtela, Finland, 1 /1— 30/4 
Fil. lic. Åke Niemi, Finland, 1 /1— 31/5 
Cand. real. Per  Solemdal, Norge, 15/5— 15/6 
Stud. scient. B jarne Norup, D anm ark, 1/7— 31/8 

I Norge:
Cand. mag. Hjalti i Jakupsstovu, Færöyane, 1 /1— 19/10 
Fil. stud. Tom as Lundälv, Sverige, 20/10— 31/12 

I Sverige:
Cand. mag. B jörn Braaten, Norge, 1 /1— 31/7 
Cand. mag. Peter Hovgaard, Norge, 1/9— 31/12
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Stipendiatene h a r  for sin egen utdannelse deltall i forskjellige arbeids

oppgaver ved stasjonene og h a r  samtidig arbeidet med egne forskningsopp
gaver. Om disse kan  fölgende opplysninger gis:

Björn Braaten har  u tför t  undersökningar av biologisk verkan av tensider 
på crustacéer, elt arbete som han efter stipendiattidens utgång nu fortsätter 
som assistent vid stationen.

llpo Haahtela  h a r  företagit provtagningar och redigering av tidigare forsk
ningsresultat beträffande biologin och ekologin hos Mesidotea entomon.

Torleif Holthe har  arbeidet med system atikken og biologien hos m arine 
polychaeter, især Am phitritidae og Terebellidae.

Peter Hovgaard  har  påbörja t  en undersökning av m eiofaunaproduktionen 
i Gullmarsfjorden.

Hjalti i Jakupsstovu  liar fortsatt sine undersökelser over Borcomijsis 
arctica, livssyklus og ökologi.

Tomas Lundälv  h a r  begynt en undersökelse over epifaunasam funn ved 
hjelp av dykking og fotografering.

Åke Niemi  liar undersökt p rim ärproduk tionen  i vatten nä ra  Tvärm inne 
zoologiska station.

Bjarne Norup  har  arbetat med chironom idernas system atik  och ekologi.
Per Solemdal  har  undersökt fortplantningsbiologin hos Platichthys flesus  

sam t insamlat prov belysande ålder och tillväxt; vidare liar han  insam lat 
material för serologiska studier beträffande denna art sam t torsk.

Ola Vahl h a r  arbeidet med m arine polychaeters gangsystemer i havbun
nens sedimenter, samt med disse polychaeters födebiologi. Dessuten har  han 
studert den prosobranche snegl Patina pellucida’s biologi.

Siden stipendiatutvekslingen begj'nte i 1957 h a r  62 marinbiologer vært 
stipendiater fra  et par  m åneder inntil 2 år.

i. Nordiske spesialkurser i marinbiologi
Det er i 1964 blitt holdt fölgende nordiske spesialkurser med i alt 52 del

takere.
D anmark:  ”Öresunds dyreliv, belyst gennem eksempler fra  Helsingör- 

laboratoriets nyere undersögelser” , 18— 30 august 1969, med 12 deltagere, 
deraf to fra Danm ark, seks fra  F in land  og fire fra  Norge. I kurset, som blev 
ledet av am anuensis Hans Christensen, medvirkede fem andre  lærere, alle 
fra  Helsingör-laboratoriet.

Finland:  ”Östersjöns fauna  mot allmän brackvattensbiologisk bakgrund” , 
18.— 30. augusti, med 13 deltagare, varav 4 från  Danm ark, 5 från  F inland  
och 4 från  Norge. Kursen leddes av professor Sven Segerstråle, andra  veckan 
under medverkan av dr. Cornelis den Hårtog, Holland.

Norge: ”Zooplankton”, 7.— 19. juli, med 13 deltakere, derav 4 fra  Dan
mark, 5 fra  Finland, 1 fra Norge og 3 fra  Sverige. Kurset ble ledet av dr. 
J. B. L. Matthews og vitenskapelig assistent A. Fosshagen med assistanse av
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vitenskapelig assistent T. Saugestad og cand. mag. Hjalti i Jakupsstovu. 
Professor H. B ratts tröm  holdt en innledende forelesning.

Sverige: ”Kustvattenförorening och marinzoologi” , 20. ju l i— 2. augusti 
1969, med 14 deltagare, varav 6 från  Finland, 4 från  Norge och 4 från  Sve
rige. Kursen leddes av föreståndaren och av fil. lic. E. Läppäkoski, Ivuopio. 
Som lärare  deltog bland annat fil. lic. A. Jernelöv (IVL, Stockholm), fors- 
karassis tan t G. Michanek (Göteborgs universitet) och fil. lic. M. Swedmark 
(KZS). Exkursioner gjordes, bland annat med besök vid Norsk in s t i tu tt  for 
vannforskning (NIVA), Oslo, sam t till de petrokem iska indus tr ie rna  i 
Stenungsund.

Siden kursvirksom heten  lok til i 1958, er det blitt lioldt 48 kurser, 12 i 
hvert land, med i alt 528 deltakere. Etterfölgende tabell viser deltakernes 
fordeling på de forskjellige stasjoner og hvilke land de er kom m et fra:

5. Nordisk repetis jonskurs for biologilektorer m. fl.
Årets kurs  ble holdt på Herdla, 4.— 16. august med 13 deltakere, hvorav 

3 fra  Danm ark, 4 fra  Finland, 3 fra Norge og 3 f ra  Sverige. Kurset ble ledet 
av dr. J. Matthews og assistent A. Fossliagen. Professor Kr. Fr. Wiborg 
holdt en innledende forelesning. Som lærere fungerte videre cand. mag. 
Hjalti i Jakupsstovu.

Siden repetisjonskursene begynte i 1960 h a r  184 lektorer og andre lærere 
deltatt, fordelt på land som fölger: D anm ark  40, F in land  65, Norge 39 og 
Sverige 40. Det har vært i alt 9 kurser. 1 av disse er blitt holdt i Helsingör, 
3 på Kristineberg og 5 på Espegrend eller Herdla.

6. Nordiske forskningsoppgaver
Arbeidet med fauna- och f lorakartotekene ved de fire stasjonene er blitt 

fortsa tt ved h jelp  av spesialister fra  de forskjellige land. Det er et arbeid 
på lang sikt, og det står meget igjen å gjöre. Dessuten trengs stadige revi
sjoner av allerede tidligere bearbeidete grupper. Kartotekene er av stor be
tydning som et arbeidsredskap ved stasjonene og også for biografisk forsk
ning.

Danmark.  P ladsm anglen  og ombygningen har  umuliggjort, at vi kunne  
modtage gæsteforskere i tidligere omfang. Cand. scient. B irthe Jessie Jensen 
h a r  foretaget en större undersögelse over turbellariefaunaen særlig i Nivå 
Bugten og h a r  fundet ca. 60 arter, som ikke tidligere har  været publiceret 
fra  danske farvande.
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Finland. Komplettering av kartoteket h a r  inte k un n a t  ske under året. 
Norge. Fil. stud. A. W arén, Göteborg, h a r  inventert flere m olluskgrupper, 

forskningsstipendiat 1. Vigeland, Oslo, bryozoer, og dr. L. Salvini von Pla- 
Aven, Wien, Caudofoveata. Flere av stasjonens gjesteforskere og ansatte  har  
også bidradd. 1969 års opplysninger er nå fört over på hullkort, og tidligere 
års opplysninger holder nå på å föres inn.

Sverige. Fil. mag. A. Eliason (Göteborg), polychaeter, fil. stud. Tomas 
Lundälv (octokoraller). Flere av stasjonens gjesteforskere har  også deltatt.

7. Utviklingsstipendier m ed  tropisk Am erika  
Mag. scient. Tom Fenchel fra  Marinbiologisk laboratorium, Helsingör var 

Kollegiets stipendiat i Miami 1969. Han oppholdt seg ved Institu te  for Marine 
and Atmospheric Sciences i Miami fra  ja n u a r  til jun i  1969 og arbeidet der 
med den mikrobielle nedbrytning av organisk detritus samt med detritus- 
etende amphipoders utnyttelse av föden.

S. Annen  v irksomhet  
Det h a r  ikke vært noen utveksling av teknisk personale i 1969. 
Blomsterdalen, 16. m ars 1970

På vegne av Kollegiet 
Hans Brattström

Sekretær
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Berättelse
från Nordiskt kollegium  för m arinbiologi

(Överlämnad av Norges regering)

1. ja n u a r— 31. desember 1970 (14. v irkso m h etså re t) 
i. Utbyggingen av de biologiske stasjonene

Som vanlig skal det först sies noen ord om utbyggingen av de sam arbei
dende stasjonene i 1970.

Danmark, Marinbiologisk laboratorium, Helsingør. I løbet af november—  
december blev den nye bygning gradvis laget i brug, for så vidt angår biblio
teket og de videnskabelige arbejdsværelser. Med undtagelse af det offentlige 
akvarium, vil de øvrige faciliteter blive taget i brug efter juleferien. Salt- 
vandssystemet med tilhørende pum per og ventiler m. m. h a r  været afprøvet 
flere gange, og de fundne fejl vil snarest blive rettet.

I december påbegyndtes udgravningen og støbningen af fundam enter  til 
udvidelsen af kantinebygningen, som efter planen skal være afsluttet i be
gyndelsen af juli 1971. Forinden  skulle også ombygningen af den gamle 
laboratoriebygning være afsluttet.

P å  en særbevilling i forbindelse med laboratoriets udvidelse er der anskaf
fet uds ty r  af forskellig art til i alt k roner 231 500, ligesom der over vorl an 
n uu m  er anskaffet nødvendigt håndværktøj m. m. Af vigtigere udstyr  kan 
nævnes: 12 W ild m ikroskoper med tilbehør, 1 Zeiss forskningsm ikroskop 
med diverse udstyr, 1 Leitz Prado-Universal projektor, 1 computer, poten
tiometer, 1 punktskriver, 1 Sartorius analyse vægt, m ørkerum sudstyr,  7 
skrivemaskiner, 1 Rex Rotary kopieringsapparat, 11 køleskabe, 2 genom- 
slrømmingskølere, 4 varmeskabe, 1 lysbildapparat, 1 overhead projektor, 1 
seriemikrotom, model Reichert, 1 ledningsevnemåler Radiometer, 1 Oceano- 
slrønuningskøler, 4 varmeskabe, 1 lysbildapparat, 1 Acidbase Analyzer pH, 
M71, Radiometer, 1 Specific Ion Analyzer, pH M53, Radiometer, og 1 Atom- 
absorptionsspektrofotometer, samt diverse værkstedsudslyr.

Glassfiberbåden Spisula  h a r  været på togt i L im fjorden i forsommeren. 
Vandbåden Aurelia, som kan hente  28 m 3 saltvand ind ad gangen til vort 
nye tanksystem, er blevet indlemmet i flåden. Den skulle senere hen kunne 
udbygges til brug af skrabere, bundhentere  og trawl, så den på denne måde 
vil kunne tjene to formål.



2176 C 27/k b
Pr. 1. april 1970 fra tråd te  professor G. Thorson sit professorat i m ar in 

biologi og dermed også som bestyrer af Marinbiologisk laboratorium. 1 pe
rioden indtil 1. september blev laboratoriet ledet af el forretningsudvalg 
med amanuensis, mag. scient. Claus Nielsen som form and og midlertidig 
bestyrer. Pr. 1. september tråd te  Københavns Universitets nye s ta tu tte r  i 
kraft, hvorefter et laboratorieråd  og et forretningsudvalg, hvis form and (i 
øjeblikket amanuensis, mag. scient. Claus Nielsen) fungerer som bestyrer 
og leder den daglige drift. Dette vil kunne medføre en hyppigere tidskiftning 
af laboratoriets ”top-repræ sentan t”, i Nordisk Kollegium, end m an hidtil har  
regnet med.

Det er i årets løb publiceret 12 videnskabelige arbejder, der bygger på 
undersøgelser udført helt eller delvis på laboratoriet. Heraf er de 11 publi
ceret i vort eget tidsskrift  Ophelia, af hvilket sidste halvdel af bind 7 med 
i alt 10 afhandlinger og 179 sider udkom  i august og bind 8 med 14 afhand
linger og 296 sider udkom  i december. Subskribentantallet ligger i øjeblik
ket på 375, og det m å anses for tvivlsomt, om del kan  kom m e til at hvile 
i sig selv. Det er imidlertid god grund til at antage, at de nødvendige tilskud 
fra  fonds eg lignende kan fås, n å r  den nuværende driftskapital er bragt op.

I maj afholdtes et UNESCO kursus  for 11 deltagere fra  forskellige ud
viklingslande i Afrika, Asien og Latinam erika. Foruden  dette h a r  der været 
afholdt to kurser  for Lunds Universitet med i alt 41 deltagere, to kurser  for 
Københavns Universitet med ialt 25 deltagere, men et af Lunds Universitets 
kurser  og det in terskandinaviske kursus  på grund  af ombygning h a r  m åtte t  
udgå i år. Af sam m e grund  har  gæsteforskere desværre så godt som m åttet 
afvises.

Finland. Tvärminne zoologiska station. Sedan stationens ombyggnad och 
utvidgning under som m arens lopp i stort sett slutförts bar  forsknings- och 
undervisningsverksam heten få t t  helt andra  möjligheter än  hittills. T o ta lu t
rym m ena har  ökat med nä ra  400 %. Arealen för forsknings- och undervis- 
ningsändam ål (det gamla laboratoriet, som tills vidare kom m er att stå kvar, 
plus en del m era  provisoriska forskningsu trym m en) var tidigare sam m an 
lagt c:a 500 m 2, m edan del nya laboratoriet (inkl. matsal, kök och vattenre
ningsanläggning) om fattar c :a  2 800 m 2. Dessutom är verksam heten inle 
längre in sk ränk t  till som m arm ånaderna  u tan  kan  fortgå året run t.  En del 
av inredningen fattas tyvärr  ännu, och den vetenskapliga appara tu ren  måste 
utökas och kompletteras. Behovet av u tökad  personal ä r  även stort.

Den nya  laboratoriebyggnaden ä r  i två våningar -j- bottenvåning och om
fa ttar  bl. a.: 14 st. (1— 2 personers) rum  för äldre forskare, 8 st. (2— 4 per
soners) rum  för yngre forskare och studerande, enskilda specialrum samt 
m indre specialavdelningar, bl. a. en elektrofysiologisk avdelning och en iso
topavdelning, två nedkylda akvariehallar med r innande havsvatten, sex kli- 
m arum , kem iskt laboratorium  med autoklav och centrifugrum, m örk- och 
fotograferingsrum, bibliotek med reservutrym m e och särskild läsesal och
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två kurssa la r  med 24 respektive arbetsplatser. U trym m ena h a r  tillgång till 
varm t och kallt vatten, till slor del dessutom till havsvatten, tryckluft och 
gas. Stationens matsal, kök och vattenreningsanläggning upptar  en del av bot
tenvåningen. Byggnaden ä r  placerad så a tt d irekt solljus i rum m en  undviks; 
så gott som alla fönster vetter mot norr  eller öster.

Av de övriga byggnaderna togs studentbostaden (c :a  1 000 m 2 med 20 2- 
personers ru m )  och servicebyggnaden (c :a  900 m 2 med pannrum , verkstad, 
garage, personalbostäder m. m.) i b ru k  redan  som m aren 1959 ( jf r  föregåen
de årsberättelse), lärar- och forskarbostaden sam t den nya bastun  däremot 
först i början  av som m aren 1970. Den förs tnäm nda om fattar  10 st. (1-—2 
personers) bostadsrum  för äldre forskare och gäster, ett gemensamt säll
skapsrum  och ett litet kök samt två assistentbosläder.

Stationens nybyggen togs officiellt i b ru k  den 5 september. Tiil detta  till
fälle hade Helsingfors universitets rektor inbjudit ett h un d ra ta l  gäster, b land 
dem Marinbiologiska kollegiet.

Forskningsverksam heten  vid stationen visade redan  från  början  av året 
en stigande tendens. Under vintern  arbetade där tidvis ett tiotal unga fors
kare; sam m anlagt steg antalet personer som under årets lopp en längre eller 
kortare  tid arbetat vid stationen till 86. K ursverksam heten försiggick däre
mot ej ännu  i full u ts träckn ing; 6 kurse r  (65 deltagare) hölls, av dem två 
hydrobiologiska. Deltagarantalet i de sis tnäm nda var 27. Dessutom vistades 
en grupp på 25 biologer f rån  Kiel på stationen för en kort hvdrobiologisk 
kurs.

Under årets lopp h a r  12 arbeten, som bygger på i T värm inne u tförda  un
dersökningar, publicerats. Biblioteket h a r  vuxit med c :a  1 600 num m er. 
Dessutom h a r  i stationens bibliotek deponerats c :a  500 num m er av olika 
biologiska tidskrifter. Den vetenskapliga u trus tn ingen  h a r  ökat med bl. a. 
följande nyförvärv: en spektrofotometer (Beckman DB-G), en pH-m ätare 
(Beckman SE-22), en för de ovannäm nda gemensam skrivare (Beckman 
10” lin /log), pH-m ätare  för fä l tb ruk  (Metrohm E 488), konduktom eter 
(Metrohm), en homogenisator (Biihler), en hygrograf (Lambrecht, 2 st. gas- 
analysatorer (mikro-Scolander), 2 st. K jeldahlapparater, en ” anim al activity 
recorder” MK 11, 5 st. p repareringsm ikroskop (W ild M 4 A), 2 st. te rm osta t
skåp (Hereeus KT 500 och 600), 3 st. 6-punkts tem pera tursk r ivare  (Jens 
NSK 61) för användning i fält, en 24-punkts tem pera tursk r ivare  (Honey
well) för laboratoriebruk, en vertikal p lanktonhåv  med slutmekanism, 2 st. 
Ockelmann slädhåvar, en bottenhuggare (rörmodell, Niemistö) och 3 skriv
maskiner.

Genom inköp av en liten holme (Porsgrundet)  jäm te  omgivande vatten 
belägna helt nä ra  stationens cen trum  h a r  stationens areal ökat med 0,7 -j- 
3 ha.

I slutet av året yppade sig ett allvarligt hot mot stationen i form av p laner 
på oljeham n och ett oljeraffinaderi i dess närhet.
69— 700190. N o r d isk a  rådet .
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Helsingfors universitet liar i en skrivelse till undervisningsministeriet på

pekat de ödesdigra följder som m an  måste  räk n a  med 0111 denna plan bleve 
realiserad. Regeringen h a r  vid sitt möte den 28 december anm odat statens 
miljövårdsdelegation att avge ett u tlå tande i saken.

Xorge. Biologisk stasjon, Universitetet i Bergen. Laboratoriebygningen på 
Espegrend er blitt nesten totalt oppusset og på Herdla er det foreta tt en 
rekke rydningsarbeider og fortsatt innredning av bygningene. Lokalene på 
Herdla ble som nevnt i siste å rsrapport ta tt  i b ru k  allerede 1969, men den 
offisielle åpning fant först sted 24. juni 1970.

F ra  1. ja n u a r  1970 fikle stasjonen et professorat i m arin  botanikk  og fra 
1. juli et dosentur i marinbiologi (zoologi).

På  Espegrend er plassmangelen nå så p rekæ r at det for tiden ikke kan 
tas opp nye hovedfagstudenter, og gjesteforskere vil bare  kunne  tas i mot 
av og til.

Av nytt u ts tyr  for året kan  nevnes: 2 Leitz R8 stereomikroskoper, 1 W ild 
M i l  mikroskop med faseutrustning, 1 Leitz Lam pehus 100 med halogen
lampe, 1 Rolleiflex kam era  med forsatsliner og Rolleimarin undervannshus, 
1 Hydrobeam undervannsbelysning, 1 overhead prosjektor, 1 Leitz nålut- 
trekningsapparat, 1 radiom eter PHM 26 pH-meter, 1 EE1 flammefotometer, 
1 EE1 colorimeter, 1 Lang Mini-ionebytter, 1 1KA analysemölle, 1 IKA hur- 
tigfryser, 1 Camag ”Universal F ” —  kit for tynnskiktkrom atografi,  1 Buhier 
vakuum fordam per, 3 Heidolph magnetrörere, derav 1 med kokeplate, 2 
geologiske siktesett, 1 YSI Scanning tele-termoineter med termistorer, 1 
Shandon elektroforesetank, 1 Shandon ”Vokam power supply” for elektro- 
forese, 1 ”W aring  blender sentrifuge”, 1 bordkalkulator, 3 skrivemaskiner, 
1 kjoleskap, 2 ildsikre kjemikalieskap, 1 Buchi håndvinsj, 1 Aanderaa re 
gistrerende strömmåler, 1 Benthos Longhurst-Hardy p lankton  sampler, 1 
Atlas Copco W asp  trykkluftbor, 2 Unisuit dykkerdrak ter ,  2 modifiserte 
Ockelm annskraper og 1 W arén-skrape.

Biblioteket h a r  vokst meget. I tiden 1. ju li  1969— 31. desember 1970 er 
det tryk t  66 publikasjoner av statsjonens forskere eller som helt eller delvis 
bygger på u ndersökelser utfört ved stasjonen eller på materiale derfra. De 
fleste arbeider er t ry k t  i ” Sarsia” ; 6 av skriftene er fra  stasjonens Bahama- 
undersökelser. I tillegg foreligger 6 stensilerte hovedfagsoppgaver.

Foru ten  de 12 fast ansatte  forskerne og stipendiatene h a r  53 andre  for
skere (inklusiv de nordiske stipendiatene og hovedfagsstudenter) arbeidet 
ved stasjonen.

Det er holdt hovedfagskurs på Espegrend med 8 deltakere og 7 andre  k u r 
ser på Herdla med i alt 100 deltakere.

Sverige. Kristinebergs zoologiska station. Verksam heten h a r  under året 
haft oförändrad om fattning och inga personalförändringar har  ägt rum .

Stationen h a r  under året mottagit 58 gästande forskare. Kristinebergs 
”Collected Papers”, publicerade arbeten av forskare vid stationen år  1969,
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om fattar  19 arbeten. Den egna vetenskapliga personalen (föreståndare, 
amanuens, 6 assistenter) har  huvudsakligen arbetat med m ar ina  miljö- 
vårdsprojekt (tensiders biologiska verkan, vattenföroreningsproblem i m a
rina  rec ip ien te r) .

Universiteten i Göteborg, Uppsala och Kiel h a r  förlagt dok to randkurser  i 
äm nen med m arin  anknytning till stationen.
2. Nordisk kollegium for marinbiologi

Det norske bidraget til det nordiske samarbeidet er nå 73 500 norske k ro
ner, det danske 68 400 danske kroner, det finlandske 31 385 m ark  og det 
svenske 58 500 svenske kroner per år.

Årsmötet ble holdt den 6. september på Tvärm inne zoologiska station i 
forbindelse med innvielsen av den stasjonen dagen för. Planer på ev. utvi* 
delse av samarbeidet ble dröftet.

Som ny norsk  suppleant ble professor Egil Baardseth, Bergen utselt. 
Amanuensis Claus Nielsen, som nå bestyrer Marinbiologisk laboratorium  
i Helsingör, er blitt ord inært dansk  medlem av Kollegiet, mens professor 
Gunnar Thorson h a r  sluttet. Dosent Bengt-Owe Jansson, Askölaboratoriet, 
ble u tse tt til ny  svensk suppleant. Som Kollegiets generalsekreterare ble u t
sett professor Hans Brattström .
3. Nordiske stipendiater

Fölgende har  ha tt  stipendier i 1970:
I D a n m a rk :

Cand. mag. Ola Vahl, Norge, 1 /1— 30 /9
Fil. kand. Bertil Hägerhäll, Sverige, 1/10— 31/12

1 Finland:
Fil. lie. Ju lius Lassig, Finland, 1/1— 28/2
Fil. stud. I lkka Luotamo, Finland, 1 /1— 30/4
Fil. kand. Jouko Sarvala, Finland, 15/5— 30 /6  og 15/8— 30 /9
Nat. kand. Guy Hällfors, Finland, 1/12— 31/12

I Norge:
Fil. stud. Thom as Lundälv, Sverige, jan., aug. og okt.
Fil. lie. Lars Afzelius, Sverige, 1 /8 — 31/12  
Nat. kand. Inga-Lill Riska, Finland, 20/10— 31/12

I Sverige:
Cand. mag. Peter Hovgaard, Norge, 1 /1 — 31/12
Stipendiatene har  for sin utdannelse deltatt i forskjellige arbeidsoppgaver 

ved stasjonene samtidig som de h a r  arbeidet med egne forskningsopppgaver. 
Om disse kan fölgende opplysninger gis:

Lars Afzelius  h a r  arbeidet med en undersökelse over bryozofaunen på 
Laminaria-  stilker.
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Peter Hovgaard  h a r  fortsatt sin undersökning av m eiofaunaproduksjonen 

i Gullinarsfjorden.
Bertil Hägerhäll h a r  arbeidet ined forurensningens innflytelse på alge- 

faunaen i Öresund.
Guy Hällfors har  arbetat med hällkarslagernas taxonomi och ekologi.
Julius Lassig  har  arbetat med Lam ellibranchiaters reproduktionscykel i 

Tvärminne.
Tomas Lundålv  har  arbeidet med ep ifauna-sam funn ved hjelp  av dyk

king og fotografering.
Ilka Luotam o  har  arbetat med föroreningens inverkan på bottenfaunan  

u tanfö r Helsingfors.
Inga-Lill Riska  h a r  påbegynt en undersökelse over oljeforurensningens 

innvirkning på forskjellige alger.
Jouko  Sarvala  h a r  arbetat med Harmothoe sarsi’s ekologi och biologi vid 

Tvärminne.
Ola Vahl h a r  arbeidet med m arine  polychaeters gangsystemer i havbun

nens sedimenter og med disse polychaeters ernæringsbiologi. Dessuten har  
han studert den prosobranche snegl Patina pellucida’s biologi.

Siden stipendiatutvekslingen begynte i 1957 har  67 marinbiologer vært 
stipendiater fra  et p a r  m åneder inntil 2 år.
4. Nordiske spesialkurser i marinbiologi

Det er i 1970 holdt nordiske spesialkurser med i a lt 48 deltakere. (Det 
danske kurse t m åtte  innstilles på grunn  av bygningsarbeider, m en midlene 
for kurse t ble overfort til Sverige, hvor det ble tatt opp dobbelt så mange 
deltakere som vanlig på kurse t på  Kristineberg.)

Finland:  ”Littoralens ökologi i Östersjön med speciell hänsyn  till växt
ligheten”, 3— 19 augusti, med 13 deltagare, varav 5 f rån  Danm ark, 7 från  
F inland  och 1 från  Norge. Kursen leddes av professor Hans L u ther och fil. 
dr. Orvokki Ravanko, Åbo, och hölls dels i Värminne, dels (9— 14.8) på 
Skärgårdshavets forskningsstaiton Seili/Själö.

Norge: ”Marint fy top lankton”, 2.— 15. august, med 14 deltakere, derav 2 
fra  Danmark, 9 fra  F in land  og 3 fra  Sverige. Kurset ble ledet av Dr. Grethe 
Rytter-Hasle og cand. real. Berit Riddervold Heimdal, begge fra  Ins ti tu tt  for 
m arin  biologi, avd. B, Oslo. Amanuensis T. Brattegard  holdt et par foreles
ninger og vitenskapelig assistent T. Saugstad assisterte hele liden.

Sverige: ”Ekologiska aspekter på kustvattenförorening”, 22 ju n i— 4 juli, 
med 21 deltagare, därav  2 f rån  Danm ark, 9 f rån  Finland, 6 från  Norge och 
4 f rån  Sverige. Kursen leddes av fil. lic. E. Leppäkoski och fil. kand. Rutger 
Rosenberg. Som föreläsare deltog cand. real. T. Andersen, Oslo, fil. dr. S. 
Fonselius, Göteborg, fil. lic. A. Jernelöv, Stockholm, fil. lic. II. Leander, 
Göteborg och fil. lic. I. Olsson, Uppsala. Exkursioner anordnades bl. a. till
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Munkedals pappersbruk, Göteborgs vattenreningsverk och Fiskeristyrelsens 
havfiskelaboratorium  i Lysekil.

Siden kursvirksom heten  tok til i 1958, er det blitt holdt 51 kurser, 12 i 
D anm ark  og 13 i de andre land, med i alt 576 deltakare. Etterfölgende ta 
bell viser deltakernes fordeling på de forskjellige stasjoner og hvilke land, 
de er kommet fra:

5. Nordisk repetisjonskurs for biologilektorer m. fl.
Årets kurs  ble holdt på Herdla 15.—29. ju li  med 13 deltakere, hvorav 3 fra  

Danm ark, 3 fra  Finland, 1 f ra  Norge og 6 fra  Sverige. Kurset ble ledet av 
professor H. B ratts tröm  og vitenskapelig assistent H. Höisæter med assi
stanse av vitenskapelig assistent A. Fosshagen og nordisk  stipendiat Lars 
Afzelius.

Siden repetisjonskursene begynte i 1960 har  197 lektorer og andre lærere 
deltalt, fordelt på land  som fölger: D anm ark  43, F in land  68, Norge 40 og 
Sverige 46. Det har  vært holdt i alt 11 kurser, 1 i Helsingör, 3 på Kristineberg 
og 7 på Espegrend eller Herdla.
6. Nordiske forskningsoppgaver

Arbeidet med fauna- og florakarlo teket ved de tre stasjonene er fortsall 
ved hjelp av spesialister fra  de forskjellige land. Det er et arbeid på lang 
sild, og det står meget igjen å gjøre. Dessuten trengs stadige revisjoner av 
allerede tidligere bearbeidete grupper. Kartotekene er av stor betydning som 
et arbeidsredskap ved stasjonene og også for biografisk forskning.

D anmark. På  grund  af ombygning har  ingen skandinaviske gæsteforskere 
kunne t  arbejde ved laboratoriet i lengre tid. 1 ugen 30. november— 6. decem
ber arbeidede universitetslektor Bengt Christiansn, Oslo, med foram iniferer 
på Haploops-rör.

Finland. På  grund  av att det nya laboratoriet först under  1970 togs i b ru k  
har  arbetet på fauna- och florakarto teket legat nere. De reserverade m ed
len h a r  överförts till 1971.

Norge. Am anuens A. W arén, Göteborg, h a r  inventert flere molluskgrup- 
per og forskningsstipendiat I. Vigeland, Oslo bryozer. Flere av stasjonens 
gjesteforskere og ansatte  h a r  også bidradd. Opplysninger fra  1968— 1969 er 
nå  fört over på hullkort, og tidligere års opplysninger holder på å föres inn.

Sverige. I det faunistisk-floristiska arbetet har  deltagit bl. a. fil. mag. A.
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Eliason (polychaeter), fil. mag. Lisbeth Hansson (alger) och fil. kand. A. 
Hagström  (m eiofauna).
7. Utvikling s stipendier m ed  tropisk Am erika

Docent Lennart  Gidholm, Uppsala, var Kollegiets stipendiat 1970. Han 
oppholdt seg ved Duke University Marine Laboratory  i Beaufort i hele höst- 
semesteret og avslutter sine studier i Miami i begynnelsen av 1971. Stipen
diat for 1971 blir vitenskapelig assistent Audun Fosshagen, Biologisk sta
sjon, Universitetet i Bergen.
8. Annen  virksomhet

Teknisk  assistent fröken H arriet Hansen h a r  i perioden 10.— 17. august 
avlagt studiebesök ved de m arine  stasjonene i Kristineberg og på Espegrend, 
og teknisk  assistent Odvald Stensland, Espegrend, h a r  foreta tt studiereise 
til stasjonene i Helsingör og Kristineberg.

Blomsterdalen, 8. februari 1971
P å  vegne av Kollegiet

Hans Brattström
Generalsekretær
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1971

Berättelse
från Nordiska institutet för sam hällsplanering

(Överlämnad av Sveriges regering)

Verksamhetsåret 1968/69
Inledning

Initiativet till Nordiska inst i tu te t  för sam hällsplanering (Nordplan) togs 
inom Nordiska råde t 1962. Institu tets tillkomst förbereddes i två kom m ittéer 
dels det nord iska  å ttam annau tsko t te t  som avgav ett vitt be tänkande ”Nor
disk etterutdannelse i by- og regionplanlegging” (Nordisk udredningsserie  
196i: 2) år 1964 dels 1966 års kom m itté  för nordisk  v idareutbildning av 
stads- och regionplanerare som läm nade sitt be tänkande ”Nordiskt inst i tu t  
för sam hällsplanering” (Nordisk udredningsserie 1967: 1) år 1967.

Regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige beslöt om institu tets 
in rä t tande  1 ju li 1968 och institu tets verksamhet startade omedelbart d ä r
efter. Personal och kursdeltagare engagerades med kort  varsel. Lokalerna på 
Skeppsholmen var fortfarande under ombyggnad då kursdeltagarna sam 
lades till den första m ånaden  vid inst itu te t i november 1968.

Trots den m ycket korta  förberedelsetiden och m ånga brister i de p ra k 
tiska förhållandena vid kursen  under detta  första å r  förefaller de flestas 
in tryck av det första  årets verksam het vara  m ycket gynnsamt. Institu tet 
torde h a  m ycket stora möjligheter a tt utvecklas till ett nord iskt cen trum  för 
vidareutbildning och forskning inom samhällsplaneringen. Under första  året 
har  särskilt dess möjligheter a tt genom lämplig injektion av upplysningar 
och problem form uleringar s tim ulera  till en tvärfacklig diskussion av sam- 
hällsplaneringsfrågor varit  fram trädande. De nya infallsvinklar och den 
mer nyanserade argum entering  som detta  inneburit  bör til lsam m ans med 
den ökade överblicken och i vissa avsnitt d jupare  inblicken m edföra en större 
möjlighet för kursdeltagarna till utveckling av sam hällsplaneringsfrågorna 
i fortsättningen. Verksam heten  h a r  under det första året varit ett försök i 
alla avseenden. P å  två väsentliga p un k te r  —  det gäller kurs innehåll  och av
vägningen mellan tvärfacklighet och specialistutbildning —  kan  det vara  
motiverat a tt  särskilt kom m entera  e rfarenheterna  av detta  försök.
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Kursinnehåll
Utbildningen vid inst itu te t gäller ett område m ed m ycket öppna gränser. 

Någon k lar  traditionell avgränsning finns inte, in te heller någon g rundu t
bildning att entydigt ankny ta  till.

Enligt det tidigare näm nda nordiska å ttam annau tsko t te t  skulle institu tets 
område vara  samhällsplanering som enligt u tskotte t om fattar  verksam hets
p lanering och fysisk planering. Inom såväl verksam hetsplaneringen som den 
fysiska planeringen kan planeringen vara  sektoriell. Den fysiska planeringen 
kan  vara  översiktlig eller avse detaljplaner. Samhällsplanering i denna m e
ning är  institu tets ämnesområde.

Det kurs innehåll som inslitu tet försöksvis s ta rta t  med kan i grova drag 
beskrivas så:
1) Regionfunktionslära.  K unskaper om det samhälle vi h a r  och h u r  det bli

vit som det är.
2) Prognos- och värderingslära. Behov och innebörd av m ålsättn ing  för 

samhällsbyggandet.
3) Planeringslära. Planeringsprocessen. Planeringsmetoder. Institutionella 

och tekniska hjälpmedel. P lanering som syntes.
Innehållet i den första  punk ten  erhålls från  de traditionella akadem iska 

disciplinerna. Svårigheten ä r  a tt  göra det relevanta urvalet. Innehållet i de 
två senare p un k te rna  måste  till stor del nybildas. Diskussionerna kring  
institu tets forskningsprogram  h a r  också in r ik ta ts  på ett p ro jek t som inne
fa tta r  dessa delområden; analys av samhällsplaneringsprocessen och upp
byggnad av da tabank  och programsystem  för analyser, prognoser och vär
deringar. E tt  u tredningsarbete  med denna in rik tn ing  skulle i första hand  
ge ett h jälpm edel i utbildningen men kunde  genom en successiv påbyggnad 
få direkt användning i p rak tisk  planering.

Tvär facklighet och specialistutbildning
I de diskussioner som föregått institu tets tillkomst h a r  m an vari t  enig 

om att  institu te t skall ge v idareutbildning (utbildning som innebär fö rd ju p 
ning och/eller breddning av grundutbildningens kunskaper)  inte efterutbild- 
ning (a jourföring  av tidigare utbildades kunskaper  till en nivå som i dag 
hålles i g rundutbildningen). Dessutom h a r  betonats a tt institu tet skall u t
veckla sam arbetsform erna inom planeringen och utbilda till ökad sam- 
arbetsförmåga disciplinerna emellan. Dessa syften kräver a tt utbildningen 
sker delvis i specialistgrupper, delvis i tvärfackliga grupper eller gemensamt 
för alla.

Detta första  år h a r  största  vikten lagts vid insikten i andra  discipliner 
och trän ing  av samarbetsförmågan. Alia föreläsningar och sem inarier h a r  
varit gemensamma för aila och grupparbetena h a r  utförts i tvärfackligt 
sam m ansa t ta  grupper.

K ursdeltagarna h a r  också fram hållit  enhälligt att den gem ensam ma un-
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dervisningen borde behållas, a tl insikten i an d ra  discipliner och träningen 
i samarbete borde vara institu tets f räm sta  uppgift.

Detta utesluter emellertid inte en förd jupning  —  i den meningen a tt  m an 
behandlar äm net så avancerat som tillgänglig kunskap  medger — i de frågor 
som är mest specifika för sam hällsplaneringen och som ovan sam m anfatta ts  
under begreppet planeringslära. F ö rd jupn ing  kan  också ske i l i t te ra tu rs tu 
dier och vid genomförandet av kursens övningsuppgifter.

Den förd jupade undervisningen kom m er dessutom att  ges i den forskar
utbildning som också är  en av institu tets uppgifter och som föru tsätts  bli 
bedriven bl. a. i form av doktorandsem inarium .
Institu te ts uppgifter

Nordiska inst i tu te t  för samhällsplanering h a r  till uppgift a tt  dels anordna  
v idareutbildning av sam hällsplanerare  företrädesvis f rån  de nord iska  län
derna, dels bedriva och främ ja  forskarutb ildning och forskning inom sam 
hällsplaneringens område.
Organisation

Institu tet är  gemensamt för Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Det 
in rättades enligt s ta tsm ak ternas  beslut den 1 juli  1968 och h a r  enligt en 
överenskommelse mellan berörda länder ställning som en svensk statlig 
myndighet.

inst itu te t ledes av en styrelse med företrädare för de fyra länderna  samt 
av ett lä ra rråd  och en föreståndare.

L ära rråde t  består av institu tets tre professorer samt de två professorerna 
vid konsthögskolans arkitekturskola .

Som föreståndare  t jänstgör en av institu tets professorer.
Styrelse

Avdelningschef Vagn Rud Nielsen och avdelningsledare Svend Jensen, 
Danm ark.

Arkitekt E rik  K råkslröm  och rektor Magnus Kull, Finland.
Arkitekt Sven E rik  Lundby och professor Ragnvald Sagen, Norge.
Generaldirektör Lennart  Holm (ordförande) och professor Sune L ind

ström, Sverige.
Styrelsens sekreterare: departem entssekreterare  Brita Lundh, utbildnings

departementet, Fack, 103 10 Stockholm 2, telefon 08/22 45 00.
Läroämnen

Nedan definieras de äm nen som företräds av institu tets lärare. Härutöver 
m edverkar i undervisningen professorerna i a rk i tek tu r  och a rk i tek tu rh is to 
r ia  vid konsthögskolans ark itekturskola . Dessutom m edverkar ett flertal 
gästföreläsare.
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E ko no m isk  geografi med  samhällsplanering (professur)
Processanalyser och prognosmodeller för rum sliga förändringar.
Befolkningens och näringslivets lokalisering, s t ru k tu r  och utveckling.
Urbanisering, tätortsutveckling och lä lortss trnk tur.
Person-, varu-, informations- och kapitalflöden. Omlandsbildning och in- 

terdependens mellan orter och regioner. H ierarkiska förhållanden och be
slutsterritorier.

Fysisk  planering (pro fessur)
Rumslig planering i relation till planeringen av verksam het och ekonomi 

på olika nivåer.
Planinstitu t och planeringsprocess. System för m ålbestäm ning och s tan

dardövervakning i planeringen.
Fysisk planering som syntes, med samordning av där ingående tekniska, 

ekonomiska, sociala och estetiska element till samhällsmiljö.
Trafik- och ko m m u n ika t ion s tekn ik  (professur)
Trafikens karak tär ,  om fattning och förändringar, särskilt dess samband 

med lokalisering och m arku tny ttjande .
Metoder för analys och beskrivning av traf iken  och dess bestäm ningsfak

torer. Planering av system för enskild och kollektiv trafik. Metoder för analys 
och värdering av trafiksystems och trafikmedels ekonomi, kapacitet, m iljö 
mässiga och andra  kvalitativa egenskaper.

Sociologi (timlärare)
Sociologisk metodik. Den y ttre  miljöns inverkan på individers och grup

pers beteenden och kontakter. Aktiviletsfält. Socialpsykologi, speciellt moti
vation.

Lokala samhällens egenskaper, utveckling och samspel, deras regionata 
mönster och inre  differentiering.

Institutionella och andra  samhälleliga förhållanden av betydelse för sam 
hällsplanering och bebyggelsesociologi.

Tillämpad m atem atik  (timlärare)
Formulering, konstruk tion  och utvärdering av m atem atiska  modeller av 

beskrivande, förutsägande eller planerande typ för samhällsplanering. Sta
tistiska metoder samt metoder för optimering, simulering och databehand
ling.

Regional ekonomi och ko m m u n al ( timlärare)
Interregional teori och politik. Befolkningens, arbetskraftens och kapita

lets interregionala rörlighet. Det interregionala importberoendet.
Den enskilda regionens sektoriella s truk tur.
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Regionens rum sliga s t ruk tu r .  Företagens och hushållens lokalisering och 

m arkanvändning. Transportsystem  och lokaliseringsmonster.
Naturresurshushållning ( timlärare >
Ekologisk inledning. Vattenbehov. Föroren ingar av vatten  och luft. Fas ta  

avfall. Klimat. Natur- och landskapsvård.
K om m unal administration
Prim är-  och sekundärkom m unernas  utveckling i de nordiska länderna. 

H uvudm annaskapet för p lanering och plangenom förande på olika nivåer. 
Kommunal markpolitik . Behovet av rättsregler för genomförandet av olika 
m arkanvändningsplaner  vid genomförande i kom m unal och enskild regi.

Prisutvecklingen på m ark. F ak to re r  som påverkar prisbildningen. Skälen 
för ett samhällsingripande. Åtgärder för a tt m otverka s ta rka  prisstegringar.

Verksamhetsområdet 1969/70
Nordplan  —  erfarenheter och fortsatt u tveckling

Nordiska inst i tu te t  för samhällsplanering h a r  nu  genomfört v idareutbild
ning under två kursår.  Under det första  året 1968/69 följde 26 personer k u r 
sen, under det andra  året 1969/70 47. Båda åren  h a r  an ta le t sökande varit 
något över 100. I fortsättn ingen skall kursen  vara  öppen för m axim alt 50 
personer per år. Ungefär en fjärdedel av kursdeltagarna h a r  varit sam hälls
vetare och ungefär tre  fjärdedelar arkitekter, ingenjörer och lantm ätare . 
Någon agronom, journalis t, na tu rve tare  och socionom h a r  också deltagit. 
Institu te t ef tersträvar en ökad andel icke-tekniker.

Intrycken från  de två första  lcursåren h a r  övervägande vari t  k la r t  positiva. 
Intresset f rån  kursde ltagarna  h a r  vari t stort. Många deltagare h a r  intygat 
att m an  erfarit  en allmän förnyelse, och uppnått  en ökad överblick, ökad 
tvärfacklig förståelse och en förbättrad  beredskap inför nya samhällsplane- 
ringsproblem. I synnerhet h a r  m an  fram hållit  värdet av tvärfackliga över
blickar och övning i tvärfackligt samarbete. Utbildningen h a r  till stor del 
inrik ta ts  hä rp å  genom bidrag till ett och sam m a tem a från  företrädare för 
flera olika äm nesom råden och genom grupparbeten  kring  tvärfackliga pro 
blem, såsom allsidig utvärdering  av olika regiontyper, olika transpo rtsy 
stem O. S. V.

En f ram trädande  roll i undervisningen h a r  alla de problem som rör p lane
ringsm etoderna och själva planeringsprocessen spelat. Härvid h a r  behand
lats frågor kring  m ålsättn ingen för en plan, p lan insti tu t på olika nivåer, 
samordning av social, ekonomisk och fysisk planering, samordning av p la
nering och genomförande, beslutsprocesserna inklusive demokratiproblem, 
sam t frågor kring  osäkerhet och flexibilitetskrav. Den uppläggning med tre  
koncentrerade kursm ånader, varav en med fältövningar på annan  ort än
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Stockholm, och dessa m ånader åtskilda av perioder då kursde ltagarna  vistas 
på hem orten  syntes i huvudsak  ha  fungerat bra. Under de två första  åren  h a r  
kursen  förlagts till Århus respektive Åbo under den tid den inte varit  för
lagd till Stockholm. I fortsättn ingen räknas med förläggning till i tu r  och 
ordning Oslo-området, Nordkalotten och Öresundsområdet.

inst i tu te ts  uppgifter h a r  hittills verkat y tterst  meningsfulla. Med ett ökat 
engagemang i samhällsplaneringen och med ett allm änt ökat k rav  på v idare
utbildning inte m inst inom samhällsplaneringen torde kraven på institu tet 
bli allt större i fortsättningen.

Mot denna bakgrund har  följande mål för Nordplans närm aste  utveckling 
formulerats.

Huvudm ål
a. Konsolidering av vidareutbildning för 50 personer i huvudsak  enligt 

nuvarande mönster men genom förbättra t  kunskapsinnehåll, förbättrade 
undervisningsmetoder och förbättrad  samordning av de olika läroämnenas 
bidrag.

b. Utveckling av forskarutb ildning för 5— 15 doktorander.
c. Utveckling av ett ä två större forskningsprojekt i vilka alla eller fler

talet lärare  m edverkar sam t 5 å 10 mindre, inklusive p ro jek t u tförda  av dok
torander, i huvudsak  k nu tn a  till enskilda professorer.

Härutöver kan  institu te t eventuellt engagera sig i följande uppgifter:
d. Medverkan av institu tets lärare  i vidareutbildningen inom de skilda 

nordiska länderna.
e. Anordnande av kortare  konferenser eller kurser, t. ex. för jou rna lis te r  

som ägnar sig åt samhällsplaneringen eller andra  grupper som inte i större 
om fattning är beredda a tt  följa de ettåriga k u rse rn a  m en som skulle väl
kom na en begränsad kvalificerad inform ation  om samhällsplaneringen.

f. Medverkan i de nordiska ländernas organ för bistånd till utvecklings
länderna med rådgivning i u tbildningsorganisation och genom antagande av 
elever främ st doktorander från  utvecklingsländerna.

Delmål
Med dessa huvudm ål kan  följande delmål formuleras
1. Beträffande personal
a) En eller flera gästprofessurer inrättas. Härigenom kan  vinnas en vä

sentlig förnyelse av kunskapsinnehållet.
b) Före trädare  för nya äm nen knyts till institutet. F lera  h a r  efterlyst en 

bättre  täckning av det beteendevetenskapliga området. En fram stä llan  har  
redan  gjorts om en lärare i prognoslära.

c) Arvodesanställda lärare  ersätts med fast anställda lärare eller möjlig
het ges till betydligt större närvaro  för arvodesanställda lärare. Detta ä r  ett 
villkor för en allsidig tvärfacklig samverkan.
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d) Utökning av antalet assistenter til! två per professur. Detta krävs bl. a. 

för u tform ning av grupparbetsuppgifter såsom fältövningar i form av analys- 
oeh syntesuppgifter av olika slag, spel, övningar på datorer m. m. En kvali
ficerad utbildning kräver hög kvalitet hos de skilda u tb ildningsmom enten 
och en löpande förnyelse av dessa vilket kan  uppnås endast med betydande 
assistentinsatser.

e) Pedagogisk sakkunskap  knyts till institutet. U tbildningsmetoderna på 
den nivå inst i tu te t  företräder är  föga utvecklade. Ä andra  sidan bör särskilt 
stora krav ställas på denna utbildning u r  pedagogisk synpunkt. Av sam m a 
skäl bör undervisningsm etoderna vid några  f ram trädande  u tländska  inst itu 
tioner för vidareutbildning t. ex. i förvaltning och företagsledning studeras.

f) Utbyggnad av bibliotek. Detta är  för närvarande  institu tets svagaste 
punkt. E tt  bibliotek är  ett nödvändigt underlag för lä ra rnas  planering  av 
undervisning. E tt m odernt vä lu trus ta t  bibliotek är också m ycket angeläget 
för kursdeltagarnas studier.

2. Beträffande forskning, undervisning, lokaler, stipendier.
a) E tt  större tvärfackligt forskningsprojekt startas.

Program  för ett sådant h a r  u tarbeta ts  och anslag härfö r  sökes under hös
ten 1970. Det syftar till en systemanalytisk  genomgång av samhällsplane- 
ringsprocessen samt uppbyggnad i data  av en medelstor nordisk  stadsregion 
inom institutet. Befolkning, näringsliv, institutioner, topografi, byggnader 
etc. och relationerna mellan dessa beskrivs så långt möjligt med data. Data
program  redigeras för analyser i första hand  med tanke på til läm pning i 
utbildningen.

b) Beslut om rä t t  a tt vid inst itu te t avlägga doktorsexam en fattas  av rege
ringarna. Doktorandutbildningen vid inst i tu te t  h a r  i avvaktan hä rp å  förbe
retts vid institutet. Studieplan för doktorandstudier h a r  upp rä tta ts  och dok
torandsem inarier påbörjats.

c) Kompendier u tarbetas och undervisningsm aterial i övrigt utvecklas för 
spridning också u tanför institutet.

d) Lokalu trym m ena ökas enligt särskild fram stä llan  som gjorts till den 
u tredning som för närvarande  undersöker Skeppsholmens fram tida  an
vändning.

e) Stipendier för studier vid Nordplan in rä t tas  av regeringarna i de nor
diska länderna.
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1971

Berättelse 
från Nordiskt kollegium  för terrester ekologi
(Perioden 1 september 1969 till 31 augusti 1970)

(överläm nad av Sveriges regering)
Kollegiets verksam het h a r  under den redovisade perioden något kunna t  

utvidgas tack vare en ökning av disponibla medel. Styrelsen h a r  jäm lik t  
tidigare beslut avhållit två sam m anträden, den 21 november 1969 å Zoolo
giska institutionen i Köpenham n sam t den 10 april 1970 å Zoologiska insti
tu tionen i Helsingfors.

Kollegiet h a r  under perioden initierat och finansierat 7 st nordiska k u r 
ser, varav 5 i Sverige och 1 i vardera  F in land  och Norge. Intresset h a r  varit, 
betydande och antalet deltagare h a r  i flera fall u tökats över tidigare m axi
m alt 12 elever.

Inom ram en för kollegiets symposieverksamhet h a r  tre  symposier in itie
rats, 1 i vardera Sverige, Norge och Island. Det förs tnäm nda h a r  behandlat 
dynam iken inom smågnagarpopulationer, m edan de två övriga behandlat 
problem inom ark t isk  ekologi.

Under perioden h a r  kollegiet understö tt  både korttids- och långtidssti- 
pendiater, för stipendiatbesök vid dels nord iska  fältstationer, dels vid statens 
naturvårdsverk.

Kollegiet h a r  in itierat och finansierat sem inariegrupper i samtliga n or
d iska länder inom äm nesom rådena ”Populationsdynam ik  hos nordiska 
fågelpopulationer” , ”Nordisk m ark fau n a” och ”Ekologisk m iljövård” .

De nordiska grupparbeten  som under året erhållit anslag från  kollegiet 
behandlar Nordkalottens smågnagares och deras paras iters årstids- och 
årsväxlingar, dynam ik  och ekologi hos den träskadegörande skalbaggen 
trvpododendron lineatum, samt spindelekologi.

Ytterligare h a r  till nio yngre forskare från Sverige, Norge och F inland  
utdelats medel för p rojekt av nordiskt intresse.

Kollegiet h a r  vidare fortsatt a tt understöd ja  den tidigare kollegiet direkt 
underställda arbetsgruppen för undersökning av flyttfåglarnas roll som 
smittspridare. Bl. a. h a r  en nordisk kurs rörande arbetsm etodiken inom 
detta komplicerade fält avhållits.

Kollegiet h a r  initierat och under slutet av redovisningsperioden igångsatt 
en undersökning av dokum entärt  slag av den av flygfältsutbvggnad hotade 
danska  ön Saltholm.
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Den närm are  kontak ten  yngre nordiska ekologer emellan kom m er a tt  u n 

derstödjas genom en av kollegiet under  slutet av redovisningsperioden ini
tierad kontaktkonferens. Denna blir den första i en serie dylika konferen
ser, som avses behandla olika centrala ekologiska fält. Den första  konferen
sen behandlar ekologiska aspekter inom nordiska däggdjurs- och fågel- 
populationer.

Lund den 14 september 1970
Per Brinck

Pehr H. Enckell



2192
C 30/j 

1971

Berättelse 
f rå n  N ord iska  s a m a rb e ts rå d e t  fö r  k r im ino lo g i

(Överlämnad av Danmarks regering)

1. Samarbejdsrådets virksomhed, generelt
Rådets sammensætning i 1969 h a r  været den sam m e som i 1968 (se TUl

la gg)
Rådet holdt sit ordinære årsmøde den 17. februar 1969 i Oslo. Endvidere 

h a r  rådet holdt m øder for tilstedeværende medlemmer i forbindelse med det 
årlige forskersem inar (Snoghøj, 12. m aj)  og kon tak tsem inar (Gjøvik, 
Norge, 27. august 1969).

I beretningsåret h a r  sam arbejdsrådet fortsat haft  lokalefællesskab med 
Det krim inalistiske institu t ved Københavns universitet. Sekretariatet h a r  i 
regnskabsåret bestået af sekretæren sam t en kontordam e på halvdagsbasis 
og en deltidsansat regnskabsfører.

2. Arbejdet i beretningsåret
Forskerseminaret

Det kriminologiske forskningssem inar afholdtes i Snoghøj, Danm ark, i 
dagene 10.— 13. mai 1969. I alt 58 personer deltog i seminaret eller en del 
af dette, deriblandt gæstestipendiat Salah Soliman Quansouh, c /o  Ins titu tt 
for Kriminologi og Strafferett, Oslo, sam t —  som særlig indbudte —  poli
tiinspektør Pål Feiring, Oslo og hovriittsassessorerne C. D. Cosmo og Åke 
Ihrfelt, Sverige.

På  seminaret drøftedes arbejdet i det nordiske sam arbejdsudvalg  for 
krim inalsta tis t ik  på  grundlag af redegørelser fra  formanden, planlegger 
Idar  Høglestue, Oslo, lektor Preben Wolf, København (”brottskatalogud- 
valgets” sammenlignende undersøgelse af de nordiske landes straffelove) 
og vit. ass. Gro Thune, Oslo, (et forsøg på sammenligning af sædeligheds
kapitlerne i de nordiske landes straffelove).

Af andre hovedemner kan nævnes en diskussion af trafikkrim inalite ten  
på grundlag af redegørelser f ra  stipendiat Louis (p.t. Oslo), fil. mag. An
ders Tallqvist, Helsingfors og fil. lie. Hans Klette, L und; diskussion af k r i
minalvidenskab og aktionsforskning med redegørelser fra  forskningssti
pendiat Thom as Mathiesen, Oslo (”Den kriminalpolitiske aktivist som
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forsker” ), k linikchef Karen Berntsen og cand. ps3rch. Peter  Harrit  (et 
behandlingseksperiment for unge stofmisbrugere) sam t —  i tilknyt
ning til Thom as Mathiesens indlæg —  en rundbordssam tale  om forskning 
og fængsler med deltagelse af Gunnar Marnell, Bertil Sundin og Jørgen 
Jepsen.

Under gennemgangen af ”igangværende p ro jek te r” omtaltes undersøgel
ser af retsbevidsthed (Kutschinsky, København), Alderdomskriminalitet 
(Greve, København), krim inalite t og kromosomafvigelser (Jobs. Nielsen, 
Århus), åndssvaghed og krim inalite t (Jepsen, København), sank tionskum u
lation og registreringskum ulation (Jan -E rik  Törnqvist, Helsingfors), v irk 
ningen af straf skærpelse for motorkøretøjstilegnelse (K atriina Yirtanen, 
Helsingfors), anholdte cannabisbrugere i Oslo, (Brit Bergersen), selvrap
porteret k rim inalite t b landt unge norske m æ nd (Hauge, Oslo), en follow- 
up-undersøgelse af kvindelige tilsynsklienter (Liv Haavik, Oslo), ”Örebro- 
p ro jek te t” (Birgitta Olofsson, Stockholm) og terapiprocesser i et lille 
psykia tr isk  behandlinghjem  (Vedeler, Oslo).

E kstraeksem plarer  af referatet, der indeholder de fleste af de nævnte 
indlæg, k an  rekvireres fra  sam arbejdsrådets sekretariat, så længe oplag 
haves.

K ontaktseminaret
I dagene 27.— 30 august afholdtes på Strandhotellet i Gjøvik, Norge, et 

kon tak tsem inar mellem kriminologer og repræ sen tan ter  for anklagem yn
digheden og forsvarerne. Der deltog i alt 17 anklagere, 9 forsvarere og 19 
kriminologer.

På  mødet d iskuterede m an henholdsvis anklagerrollen, forsvarerrollen og 
forskerrollen sam t disses indbyrdes relationer. P a t r ik  Törnucld, Finland, 
talte om almenprævention, bl. a. på  grundlag af en forsøgsmæssig krim i- 
nalstatistisk  sammenligning mellem Danm ark, Finland, Norge og Sverige. 
Desuden blev der gennemgået forskellige empiriske undersøgelser, bl. a. af 
reaktionernes v irkninger fra  en svensk undersøgelse af ” sk ju lt  k rim inali
te t” og en dansk  tvillingundersøgelse. Seminaret sluttede med en d iskus
sion om afkriminaliseringsproblematiken.

Referat af dette sem inar udsendes i m arts  1970.

Scandinavian Studies in Criminology
Arbejdet med bind III er fortsat i beretningsåret.

Nordisk Krim inologisk Bibliografi
Til mødet i Snoghøj i maj forelå stencilerede udkas t til en dansk  og en 

finsk bibliografi. Disse uddeltes til mellem m erne og andre interesserede 
med henblik på videre drøftelse af bibliografiens form.
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Oversigter over igangværende kriminologisk forskn ing

Der blev i foråret 1969 udsendt et rundspørge om igangværende projekter 
i de fire nordiske lande. Til mødet i Snoghøj blev der på  grundlag heraf 
udarbejdet en oversigt over igangværende projekter. Denne er i oversat 
form blevet stillet til rådighed for Europarådets Division of Crime Problems, 
der ved årets udgang h a r  publiceret de fleste af p ro jek trapporterne  i sin 
”Bulletin” (nr. 8) om ” International Exchange of Inform ation on curren t 
criminological research projects in member states” .

Det internationale samarbejde i øvrigt
Arbejdet med besvarelse af forespørgsler og etablering af kon tak ter  mel

lem udenlandske og nordiske kriminologer med fælles interesser er fortsat 
som hidtil. Desuden h a r  flere af rådets medlem mer deltaget i m øder i 
Europarådets Division of Crime Problems og i andre in ternationale konfe
rencer.

Det nordiske samarbejdsudvalg vedrørende krim inalsta tis tik
Arbejdet i ”brottskatalogudvalget” er fortsat i beretningsåret. Der er 

med Preben W olf som koordinator udarbejdet en sammenlignende indholds
oversigt over de nordiske landes straffelove (jfr. referatet f ra  kriminologi
sem inaret) , ligesom vit. ass. Gro Thune, Ins titu tt for Strafferett i Oslo, h a r  
sammenlignet sædelighedskapitlerne i de fire straffelove (delvis rapporteret 
på kriminologiseminaret 1969, jfr. referatet fra  dette).

Der foreligger intet nyt fra  arbejdet i statistikerudvalget.

Undersøgelsen vedrørende ungdomskrim inalite ten  i Norden
Sessionsundersøgelserne i Danm ark  og Sverige er fortsat under bearbej

delse. På  kontak tsem inare t i Gjøvik forelagde fil. lie. Birgit W ern er  en 
række resultater fra  den svenske undersøgelse, der publiceres i referatet fra  
seminaret. På  kriminologiseminaret i Snoghøj forelagde Ragnar Hauge re
sulta terne fra  den seneste undersøgelse, medens der ikke er p laner om yder
ligere finske arbejder herom.

Nordisk Fællesudvalg vedrørende mulighederne for en øget forskn ing  om  
ungdom m ens brug af narkotika  og alkohol og den dermed samm enhængende  
ungdomskrim inalite t  h a r  fortsat sit arbejde i beretningsåret. Der forelig
ger nu (medio februar 1970) et sidste udkast til udvalgets rapport. Dette 
forventes udsendt i slutningen af februar 1970 til m edlemmerne af sam ar
bejdsrådet og Nordisk Nævn for Alkoholforskning. Under forudsætning af 
at disse organer kan tiltræde rapporten, vil denne derpå blive afgivet til de 
nordiske landes regeringer. Det finske socialministerium, der er koordine
rende land i denne sag, h a r  søgt et trykningsbidrag hos Nordisk Råd.
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Rejsetilskud  og stipendier

Der h a r  i beretningsåret kun  været få ansøgninger om rejsestipendier, 
alle i forbindelse med seminarerne. Der er uddelt i alt ca. 1 200 kr. i årets 
løb.

A d regnskab for 1969

København, den 5. februar 1970
Karl. O. Christiansen

Jørgen Jepsen
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TILLÄGG

Nordisk Samarbejdsråd for Kriminologi 
Organisation 1968—1970

Formand:  Professor Karl O. Christiansen, Danm ark.
N æstform and:  Professor Knut Sveri, Sverige.
Adm inistra tiv  sekretær:  cand. j u r  Jørgen Jepsen, Danm ark.
Videnskabelig konsulent:  Pol. mag. P a tr ik  Törnudd, Finland.
Formand og sekretariat:  Rosenborggade 173'4, 1130 København, K. 
Medelemmer besk ikke t for perioden 1968— 1970:
Danmark:

Professor Karl O. Christiansen, Det krim inalistiske ins t i tu t  ved Køben
havns Universitet, Rosenborggade 17.
L andsdom m er F ra n k  Poulsen, Østre Landsret, Bredgade 59, 1260 Køben
havn, K.
Professor Knud W aaben, Det krim inalistiske institu t ved Københavns 
Universitet, Rosenborggade 17.

Finland:
Professor, fru  Inkeri Anttila, kriminologiska forskningsinstitutet, Terrass
gatan 30, Helsingfors 55.
Docent Kettil Bruun, stiftelsen for alkoholforskning, L ångbrokajen  3 B, 
Helsingfors.
Överläkare Achilles Westling, Pyh tään tie  17, Helsingfors 60.

Island:
Rektor, professor Armann, Snævarr, Unievrsitetet, Reykjavik.

Norge:
Professor Johs. Andenæs, Ins t i tu t t  for kriminologi og strafferett, Univer
sitetet, Karl Johansgate  47, Oslo.
Professor Nils Christie, Ins ti tu tt  for kriminologi og strafferett,  Universi
tetet, Karl Johansgate  47, Oslo. 
sitetet, Karl Johansgate  47, Oslo.
Høyesterettsdommer Rolv Ryssdal, Høyesterett, Oslo.

Sverige:
Chefsläkare Gustav Johnsson, Barnbyn, Skå-Edeby.
Byrådirektör Sven Rengby, justitiedepartem entet, Fack, Stockholm. 
Professor Knut Sveri, kriminalvetenskapliga institutionen, Hagagatan 32, 
Stockholm.
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BILAGA

B etänkande av Nordiska rådets ju rid iska  u tskott över berättelsen
Til ju r id isk  udvalg er henvist beretning fra  Nordisk Sam arbejdsråd  for 

Kriminologi, indsendt af D anm arks regering.
Udvalget h a r  gjort sig bekendt med beretningen, der indeholder en rede

gørelse for sam arbejdsrådets sammensætning, møder og personaleforhold 
samt arbejdet i året 1969.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra  Nordisk Sam arbejdsråd  for 
Kriminologi til efterretning.

Stockholm, den 15. jan u a r  1971
E rik  Adam sson (s) Georg C. Ehrnrootli (Sv)  Erling Engan (Sp)
Tage Johansson (s) Clara M unck  (K F ) Ingemar Mundebo ( fp )
K. Axe l Nielsen (S)  Grethe Philip (R V )  Pertti Salolainen (K ok)

Formand
Helge Seip (V )  Thorstein Treholt (A )
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Berättelse 
om  Nordiskt institut för folkdiktning

(Överlämnad av Danmarks regering)
Historie

Siden begyndelsen af 19. årh. har  m an —  først i Europa, efterhånden i 
hele verden —  indsamlet folkedigtning, dvs. sange og fortællinger, gåder, 
ordsprog o. 1., som overleveredes mundtligt. Forskningen af det indsamlede 
materiale antog tidligt in ternational karakter,  fordi m ateriale t selv i større 
eller m indre omfang viste sig at være in ternationalt;  især folkeeventyrene 
er udbredt over meget store områder.

Ved en in ternational folkloristkongres i Lund 1935 frem sattes forslag 
om oprettelse af et in ternationalt  eventyrinstitut, der skulle tilvejebringe 
et verdensomspændende centralkatalog. ”The International Folktale In
stitute” grundlagdes i København i 1949, men m åtte  lukkes allerede i 1952 
på grund  af manglende økonomisk støtte. Tanken  realiseredes i 1960’erne, 
da m an i Göttingen skabte ”Enzyclopädie des Märchens”, som finansieres af 
den tyske forbundsrepublik; udform ningen er dog begrænset af, at m an 
kun  sigter mot at skabe en eventyrencyklopædi og ikke et perm anent central
institut.

På nordisk grund  levede ideen videre i ændret form, idet m an  udvidede 
emneområdet til at omfatte hele folkedigtningen (idet m an  dog k un  i m indre 
omfang ville tage hensyn til visedigtningen, som også i nordisk  perspektiv 
varetages på Svenskt Visarkiv), mens m an indsnævrede det geografiske 
om råde til de nordiske lande, der foruden et særlig næ rt traditionsfællesskab 
også i uds trak t  grad h a r  sprogfællesskab. Således skabtes ideen om et Nor
d isk  Insti tu t  for Folkedigtning  (NIF i det følgende), som kunne godkendes 
af de nordiske regeringer.

NIF tråd te  i v irksomhed 1. april 1959. Hjemstedet var København. Ledere 
ha r  værit fil. lie. Laurits  Bødker (1959— 66), mag. art. B rynju lf  Alver (1966 
— 68) og mag. art. Bengt Holbek (1968— ).
Organisation

NIF ledes af en styrelse bestående af fire repræ sentan ter  fra  Sverige samt 
tre fra  hvert af landene Finland, Norge og Danm ark. Enkelte styrelsesmed
lemmer repræsenterer den adm inistrative sagkundskab, flertallet de no r
diske folkloristiske institu tioner (de vigtigste af disse er: Suomalaisen Kir-
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jallisuuden Seura og Svenska Litteratursällskapet, Helsingfors; Dialekt- och 
Folkminnesarkivet, Uppsala; Nordiska Museets Folkminnesavdelning, 
Stockholm; Folklivsarkivet, L und; Ins ti tu tt  for Folkeminnevitskap, Oslo; 
Dansk Folkemindesamling, København).

Styrelsen ansætter en daglig leder, der er ansvarlig over for styrelsen; 
han  kan dels udføre sådanne opgaver, som styrelsen pålægger ham, dels 
selv lage initiativer op. De to første ledere var heltidsansatte, og NIFs v irk
somhed var centraliseret til h jem stedet i København. I 1968 gennemførtes 
en rekonstruktion, hvorefter ledelsesfunktionen er kny ttet  til en ljeneste ved 
et folkloristiskt arkiv, mens virksomheden gradvis decentraliseres, således 
at den finder sted ved en række forskellige institutioner. Ved denne orga
n isationsændring h a r  styrelsens m edlemmer fået en vigtig rolle som koor
dinerende faktorer, idet de overvåger det arbejde NIF finansierer i deres 
respektive hjemlande. Når den inventering, der omtales nedenfor i afsnittet 
om virksomhed, er fuldført, ventes decentraliseringstendensen, som har  vist 
sig meget frugtbar, fortsat og forstærket.

Finansiering: Af institu tte ts  årlige budget udreder Sverige 8/24, de tre 
øvrige deltagerlande hver 5/24, mens den sidste 1/24 deles mellem de fire 
lande i samme forhold. Fordelingen afspejler den oprindelige forudsætning, 
som stadig håbes med tiden at blive opfyldt, at Island ind træ der i sam ar
bejdet som femte medlem.
Virksomhed

Katalogisering: F ra  det in ternationale eventyrinstitu t overtog NIF planen 
om at skabe fællesnordiske kataloger over folkedigtningen. Der er skabt 
kataloger over dele af den ældre folkedigtning (fabler, skæmtehistorier fra 
16.— 18. årh .) ,  ligesom der er udarbejdet en fælles registrant over en del af 
det danske, norske og svenske eventyrmateriale. Der arbejdes, med udgangs
p un k t  i dansk  materiale, på skabelsen af et in ternationalt system til katalo
gisering af skæmtehistorier. NIF h a r  finansieret oversættelsen til engelsk 
af to finske kataloger: et over skæmtehistorier, et over h istoriske og lokale 
sagn; NIF har  endvidere støttet udarbejdelsen af et svensk katalog over 
mvliske sagn, som forventes at kunne  danne grundlag for et fællesnordisk 
katalog; endelig er der ved NIF arbejdet med en konkordans mellem de 
meget forskelligartede nordiske sagnkataloger fra  ældre tid.

Bibliografering: En bibliografi over trykte  nordiske gåder er udarbejdet 
og trykt i 1964. Der arbejdes med en tilsvarende bibliografi over eventyr.

Inventering: I forbindelse med lederskiftet 1968 besluttedes at NIF skulle 
inventere, hvad der findes af originalmateriale på om råderne folkedigtning 
og -m usik ved nordiske institu tioner (det d rejer sig om godt 50 institutioner, 
spændende fra  folkloristiske arkiver over biblioteker og m useer til univer
site tsinstitutioner og radiofonier).  Inventeringen, der næ rm er sig sin af
slutning, skal i 1971 resultere i en håndbog, der ikke blot giver en oversigt
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over eksisterende materiale og kataloger, men også kan  danne grundlag for 
det fremtidige samarbejde.

Mødevirksomhed: NIF h a r  arrangeret en række sem inarer og m øder: om 
folkedigtningens forskningsproblem atik  (Ålborg 1961) om katalogisering 
(Røros 1963) om viseforskning (Stockholm 1966) om eventyrforskning 
(Oslo 1968) om databehandling (Helsinki 1969) om terminologi (Ju lita  
1970); for 1971 planlægges et seminar over børnefolklore. F ra  og med 1968 
h a r  deltagerantallet været s tæ rk t begrænset, og møderne h a r  resulteret i 
nedsættelse af arbejdsgrupper, som hver på sit felt sigter mod nord isk  koor
dinering. I tilslutning til mødet om databehandling arrangeres i København
1970 et in troduk tionskursus i emnet for yngre m edarbejdere ved en række 
interesserede institu tioner.

Publikationsvirksom hed: I NIFs første å r  udsendtes en ræ kke  m indre  
monografier sam t et par  bøger, heriblandt en beretning fra  seminaret i 
Ålborg 1961 og en oversigt over gådernes terminologi og bibliografi. I be
gyndelsen af 1971 udkom m er en om fattende samling biografier af ældre n or
diske folklorister. Som ovenfor nævnt forberedes en håndbog på basis af 
inventeringsarbejdet, der vil give en oversigt over det eksisterende original
materiale, institu tionerne m. v. E ndnu  to værker er under forberedelse: en 
håndbog i eventyrforskning (udgående fra  sem inaret i Oslo 1968) sam t 
et leksikon over fagets nuværende terminologi (udgående fra  seminaret 
i Ju li ta  1970).
Sam m enfatn ing

Oprettelsen af NIF h a r  betydet en kraftig  forøgelse af den internordiske 
kon tak t på folkedigtningsforskningens område. E fter en eksperimenterende 
periode, hvor en ræ kke  sam arbejdsform er gennemprøvedes, nåede m an 
frem til at den mest frugtbare form er decentralisering, som baseres på  at 
den daglige leder af inst i tu tte t  h a r  kon tak t med de relevante institu tioner 
gennem sin styrelse, hvis m edlem mer fungerer som NIFs lokale repræ sen
tanter. I den nuværende fase h a r  NIFs virksomhed tre  hovedlinjer: 1) in 
ventering af materiale, in teresser og forskerkapacitet, 2) etablering og 
videreførelse af talmæssigt s tæ rk t begrænsede arbejdsgrupper, som holder 
m øder og koordinerer deres forskning, 3) publicering af fællesnordiske 
oversigtsværker, som kan  danne basis for videregående koordinationsarbej- 
de.

NIFs virksomhed h a r  været s tæ rk t medvirkende til at give nordisk  folke
digtningsforskning den internationale  position, som dens traditioner og 
rige materialesamlinger berettiger den til.

København, den 1. december 1970
Bengt Holbek
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från Nordiska institutet för  odontologisk m aterialprovning

( överläm nad av Norges regering)

Ifølge overenskomst inngått 14. oktober 1969 mellom D anm ark, Finland, 
Norge og Sverige skal det opprettes et in st i tu tt  for odontologisk m aterial
prøvning som en selvstendig og uavhengig institusjon  beliggende i Oslo.

Insti tu tte t  skal ha  til form ål gjennom m aterialprøvning og dertil hørende 
forskning, utviklings- og opplysningsvirksomhet og gjennom andre egnede 
midler å arbeide for at materialer og b ruksg jenstander som anvendes eller 
aktes anvendt i tannhelsetjenesten  i de nordiske land, fyller de helsemessige 
og tekniske krav  som etter utviklingen til enhver tid m å stilles.

Institu ttet skal ledes av et styre bestående av et medlem og en va ram ann  
fra  hvert deltakerland oppnevnt av vedkommende lands regjering for 4 år. 

Styret h a r  fått følgende sammensetsning:
Danmark

Prof. dr. odont. Knud Dreyer Jørgensen, medlem
Konsulent i tannlegespørsmål, tannlege K. Schwencke Christensen, va ra 
m ann

Finland
Docenten Aimo Vilhelm Rantanen, medlem 
Medicinalrådet Helmer Nordling, v aram ann

Norge
Overtannlege Sivert Bryhn-Ingebrigtsen, medlem 
Prof. dr. med. og cand. odont. Torvald Stokke, v aram ann

Sverige
överingenjören  Gösta Perla, medlem
F.d. medicinalrådet Olof Osvald, varam ann

Styret h a r  med en gang tatt opp arbeid med å forberede inst i tu tte ts  opp
rettelse og nedsatte  i den anledning 2 engere arbeidsutvalg for å utarbeide 
forslag til arbeidsprogram for inst i tu tte ts  virksom het i de nærm este  2 år, 
sam t budsjettforslag, u tkast  til s tatutter, ins trukser  m. v.
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Det er ta tt  sikte på å starte  1. fase av virksomheten med kontor i leidc 

lokaler i tilknytning til Sentralinstitu tt  for industriell forskning og Det 
odontologiske fakultet ved Universitetet i Oslo.

Styret h a r  etter forhandling med Sentralinstitu tte t kom m et frem til et 
avtaleutkast om forskningsmessig og servicemessig assistanse som er under 
vurdering av norske fagmyndigheter og forutsettes forelagt deltakerlandenes 
fagdepartem enter til uttalelse sam m en med u tkast  til buds je tt  for institu ttets 
opprettelse og drift i de nærm este  2 år.

Styret h a r  videre u tarbeidet et u tkast til s ta tu tte r  for v irksomheten som 
ifølge overenskomstens art. 8 skal fastsettes av regjeringen i Norge i sam råd 
med regjeringene i de øvrige deltakerland. Utkastet er av Sosialdepartemen
tet oversendt fagmyndighetene i de øvrige land med anm odning om u t ta 
lelse.

Styret h a r  til hensik t å kunng jø re  de ledende stillinger ved institu tte t 
snarest med sikte på tiltredelse fra  1. juli 1971.
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1971

Berättelse 
om Nordel

{Överlämnad av Sveriges regering)
Nordel h a r  hållit ordinarie möte den 1.3— 14 augusti 1970 i Reykjavik och 

exlramöte den 9 december 1970 i Köpenhamn. Under året h a r  vidare Nordels 
u tskott och kom m ittéer haft  ett flertal sam m anträden.

På  planeringsom rådet h a r  pågått fortsatt u tredningsarbete  avseende sam 
ordnad ntbyggnadsplanering inom det nordiska k raftsystem et f räm st med 
sikte på förhållandena i m itten  av 1970-talet. Nordel h a r  uppställt  dimen- 
sioneringsprinciper a tt tillämpas vid gem ensam ma u tredningar rörande 
stam linjenäten  inom det sam körande nordiska elkraftsystemet, och de no r
diska kraftförelagen har  rekom m enderats a tt til läm pa sam m a principer r id  
nä tundersökningar rörande sina egna system. Vidare h a r  Nordel rekom m en
derat undersökningar och förhandlingar om en högspänd likström sförbin
delse mellan D anm ark  (Jylland) och Norge.

En  ny 400 kV ledning mellan F inland  och Sverige h a r  tagits i drift. Mellan 
danska  och svenska kraftföretag  har  träffa ts  avtal, gällande bl. a. dels en ny 
400 kV förbindelse till å r  1973 mellan D anm ark  (Sjælland) och Sverige, 
dels samordning av utbyggnaden av stora värm ekraftaggregat på Sjælland 
och i Skåne.

P å  driftom rådet h a r  Nordel liksom tidigare rutinm ässigt behandla t ak 
tuella  samkörningsfrågor. Nordel h a r  uppm ärksam t följt utvecklingen av 
krafts ituationen, vilken tidvis h a r  varit m ycket ansträngd  inom de vatten- 
kraftdom inerade länderna till följd av stora nederbördsunderskott under 
två års tid fram  till juli 1970. För Sverige, där m an  under våren  1970 t. o. m. 
tvingades att införa  ransonering, har  det nordiska e lkraftsam arbetet under 
denna tid haft en avgörande betydelse, och en icke obetydlig del av k ra f t 
behovet h a r  k un n a t täckas genom im port f rån  grannländerna.

E tt  nordiskt erfarenhetscen trum  på kärnenerg iom rådet finns r id  den u n 
der byggnad varande kärnkrafts ta t ionen  Ringhals i Sverige. Nordelföretag 
sänder representan ter  för tjänstgöring  vid projektet. Även vid övriga på
gående svenska kä rn k ra f tp ro jek t  finns liknande möjligheter a tt  deltaga i 
arbetet.
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Berättelse
från Nordiska sainarbetskoinm ittén för internationell politik, 

inklusive konflikt- och fredsforskning
( Överlämnad av Sveriges regering)

Bakgrund
Nordiska sam arbetskom m ittén  för internationell politik in rättades efter 

beslut på undervisningsm inisterm ötet 1966. Beslutet a tt  in rä t ta  kom m ittén  
grundade sig på förslag från  en u tredning  som regeringarna tillsatt efter det 
a tt  Nordiska rådet på grundval av elt dansk t regeringsforslag hade rekom 
m enderat detta. I u tredningens be tänkande (Forskning a f international poli
tik, Nordisk udredningsserie i960:  i ) förutsattes en utbyggnad av sam arbe
tet i fyra  etapper. Etapp 1 om fattade in rä ttandet av sam arbetskom m ittén  
med en heltidsanställd sekreterare  och en årsbudget på 200 000 svenska k ro
nor. I etapp II skulle in rä ttas  tio utväxlingsstipendier på helårsbasis för 
forskare i de nordiska länderna till en kostnad av 300 000 svenska kronor. 
Etapp III skall innebära alt sam arbetskom m ittén  omvandlades till ett nor
diskt forskningsråd och i etapp IV skulle samarbetet bedrivas inom ram en 
för ett nordiskt institut. Beträffande anslagsram arna och t idpunkten  för ge
nomförandet av de två senare etapperna ansåg utredningen att det fick an 
kom m a på samarbetskom m ittén  a tt  la ställning. De två första e tapperna 
ansåg utredningen däremot borde förverkligas snarast möjligt.

Kommittén konstituerades hösten 1966 och sekretaria tet började verk 
samheten i januari  1967. Kommitténs anslag för försla  verksam hetsåret 
(1967) uppgick till 200 000 svenska kronor. Anslagsutvecklingen under ef
terföljande år fram går av tabellen nedan.

Enligt överenskommelse skall länderna b idra med följande andelar: Dan
m ark  21,2 %, Finland 13,5 %, Island 1,5 %, Norge 16,4 % och Sverige 
47,4 %.
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K om m itténs sam m ansättning

Enligt gällande instruk tion  beslår kom m ittén  av upp till tre m edlem mar 
från  varje  land utsedda av respektive lands undervisningsministerium. Var
je  land kan även utse en suppleant för m edlem m arna. M edlemmarna skall 
väljas så a ll de representerar olika ämnesområden. Vid årsskifte t 1970— 71 
hade kom m ittén  följande sam m ansättn ing :
D anmark:

Professor Erling Bjøl, Århus (internationell politik), professor Isi Foigliel, 
København (fo lk rä tt) ,  professor Sven Henningsen, København (sam tids
historia).

Finland:
Professor Pekka  Ahtiala, Tam m erfors  (nationalekonomi), professor Jan- 
Magnus Jansson, Helsingfors (s ta tskunskap ) ,  professor Juhan i Paasivirta, 
Åbo (politisk h istoria).

Island:
Ambassadör Hans G. Andersen (fo lkrä tt) .

Norge :
Professor F red rik  Barth, Bergen (socialantropologi), professor Stein Rok
kan, Bergen (jäm förande  politik), professor John  Sanness, Oslo (histo
r ia) .  Suppleant: professor Johan  Galtung, Oslo (freds- och konflik tforsk
ning).

Sverige:
Professor Hilding Eek, Stockholm (internationell rä t t ) ,  professor Ulf H im 
melstrand, Uppsala (sociologi), professor Birgitta Odén, Lund (historia). 
Suppleant: universitetslektor Östen Johansson, Stockholm (nationaleko
nom i).
Kommitténs ordförande är professor Sven Henningsen.

Kom m itténs arbetsuppgifter
Enligt den ins truk tion  regeringarna fastställt för kom m ittén  är  dess upp 

gift a tt f räm ja  forskning i inlernalionell politik, inklusive konflikt- och 
fredsforskning. Arbetsuppgifterna anges vara

a) koordinering av forskningsverksam het vid institu tioner i de enskilda 
länderna, inklusive en arbetsfördelning beträffande en gemensam dokum en
tationsverksamhet.

b) Arrangem ang av nord iska  seminarier och konferenser.
c) Inb judan  av u tländska  forskare som gästföreläsare.
d) F räm jan d e  av nordisk  publikationsverksamhet.
e) A ndra nordiska sam arbetsåtgärder på området. Kommittén skall h ä r 

vid fortsä tta  a tt bearbeta frågan om den vidare utvecklingen av samarbetet.
K om m itténs verksamhet

Kommitténs u tgångspunkt har  varit  a tt  verksamheten måste  baseras på 
de önskemål och behov för kon tak t och sam verkan som forskare och insti
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tutioner inom kom m itténs arbetsom råde har. På denna basis har  olika typer 
av stödåtgärder och initiativ prövats. Målsättningen h a r  varit a tt  underlätta  
och stim ulera till kon tak ter  och u tny t t jande  av den gemensamma miljön i 
Norden och a t t  undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för en m era  organiserad sam
verkan både i fråga om rekrytering och utbildning av forskare och vad an 
går själva forskningsverksamheten. I detta  arbete h a r  kom m ittén  ansett del 
riktigt a tt  i första  hand  söka utveckla kon tak te rna  mellan de nord iska  län
derna  och underlä tta  u tländska  forskares kon tak ter  med Norden. Rese- och 
uppehållsbidrag h a r  emellertid även givits för vistelser u tanför Norden i 
sam band med forskningsarbete eller för deltagande i in ternationella konfe
renser.

Det har  även ansetls vara  kom m itténs ansvar att fortsä tta  det samarbete 
som tidigare etablerats av ett experlutskott under Nordiska ku l tu rkom m is
sionen. Det har  bl. a. inneburit a tt  sam arbetskom m ittén  åtagit sig det eko
nom iska ansvaret för den sam nordiska tidskriften Cooperation and Conflict, 
Nordic Studies in  International Politics samt slutförandet av vissa bibliogra
fiska undersökningar.

Nedan ges en översikt över bidrag som kom m ittén  läm nat till olika typer 
av verksamhet under åren 1967— 1970.

K om m itténs bidrag till olika ändamål 1967— 1970 (svenska k ro n o r )1

1 Belopp under 2 000 skr har ej medtagits.

Vidare redovisas m era  översiktligt olika p ro jek t vari kom m ittén  genom 
ekonomiskt stöd eller på annat sätt medverkat. Härvid bör å ena sidan på
pekas att en stor del av de aktiviteter som om näm ns både har  initierats och
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genomförts av enskilda forskare  och institutioner. Å andra  sidan bör f ram 
hållas a tt kom m ittén  genom förmedling av idéer och inform ation ofia m ed
verkat till att aktiviteter kom m it till stånd.

/. Forskningsprojekt
1. Professor O. Borg och P. Pesonen, Tam m erfors . P ro jek tet ”Åsikter om 

världen år 2000”. Bearbetning av finskt material. 10 000 svenska kronor
1968— 69. Slutlig bearbetning av data  från  en in terv juundersökning  på ett 
urval av F inlands befolkning mellan 15 och 40 år, rörande deras attityder 
till olika internationella frågor och utvecklingstendenser. Det finska m ate
rialet ingår i en internationell undersökning om ”Åsikter om världen år 
2000” och har  publicerats under titeln ” F u tu re  Prospects of the Youth”, 
Tam pere 1970.

2. Ins ti tu tt  for fredsforskning, Oslo. Surveyundersökning. ”Åsikter om 
världen år 2000”. 5 000 svenska kronor 1969. Kommitténs bidrag har  gått 
till täckning av restu tg ifterna  för insamling av det norska in te rv jum ater ia 
let till undersökningen.

3. Institu t for freds- og konfliktforskning, København. ”Utrikespolitiska  
beslutsprocesser i parlamentariska församlingar”. 18 000 svenska kronor
1969— 70. Kommitténs bidrag har  dels täckt kostnaderna  för ett stipendium 
under 6 m ånader till pol. kand. Pertti Joenniemi, Tam m erfors , dels en f jä r 
dedel av de beräknade gemensamma kostnaderna för forskningsprojektet. 
Pertt i  Joenniemi h a r  gått igenom lit te ra tu r  och em piriska studier rörande 
utrikespolitiskt beslutstagande samt utrikesförvaltning, i första hand  i de 
nordiska länderna. Hans del av undersökningen syftar till a lt förk lara  h ur  
förändringar i den utrikespolitiska beslutsprocessen och utrikesförvaltn ing
en hänger sam m an med förändringar i den in ternationella omgivningen.

II. Konferenser organiserade av kom m ittén
1. Universitetsundervisningen i internationell politik, Kungälv, november 

1967. 7 000 svenska kronor. Syftet var a tt inform era om uppläggningen av 
universitetsundervisningen i internationell politik och att d isku tera  möjlig
he terna  till sam arbete på nordisk basis, f räm st när  det gällde kurs l i t te ra tu r  
och eventuellt lärarutbyte.

2. Universitetsundervisningen i folkrätt,  Oslo, augusti 1969. 9 500 svenska 
kronor. På  m otsvarande sätt organiserade kom m ittén  i augusti 1969 en no r
disk konferens om universitetsundervisningen i folkrätt, där representan ter  
för folkrättsundervisningen vid samtliga nordiska universitet inklusive Is
land deltog.

3. Diskussion i forskningsrapporter, Biskops-Arnö, december 1967 och 
Oslo, m ars 1969.



2208 C 34/k
P å  kom m itténs initiativ h a r  m indre grupper av forskare från  olika in st i tu 

tioner i Norden samlats och diskutera t arbetspapper sam t rapporter  om på
gående undersökningar, främ st u r  teoretisk och metodisk synvinkel.

III. Publikationer, dokum enta tion  m. m.
1. Bidrag till utgivning av tidskriften  Cooperation and Conflict, sam

manlag 89 000 svenska kronor under åren 1967— 1970.
2. T ryckning av ”African Boundary Problems”, Nordiska afrikainstitu tet. 

6 000 svenska kronor 1968.
Boken innehåller de föredrag som hölls vid en konferens rörande afr ikans

ka gränsproblem, som Nordiska a frikainstitu te t arrangerade i maj 1968.
3. Forskningsrapport,  ”Departmental Decision-Making”, docent Nils Ør- 

vik, Oslo. 6 500 svenska kronor 1969.
Denna forskningsrapport h a r  u tarbetats av en grupp licentiander vid In 

stitutionen för s ta tskunskap  i Oslo under ledning av docent Nils Ørvik. (Se  
nedan under IV. 2.)

4. Bidrag till utgivning av publikationen Bullentin of Peace Proposals. 
35 000 svenska kronor 1970.

IV. Nordiska seminarier och konferenser
1. ”Internationella sanktioner; icke-militära kam pform er”, Sigtuna april

1968. 14 500 svenska kronor. Avdelningen för freds- och konfliktforskning, 
Uppsala.

De två konferenserna samlade til lsam m ans c :a  30 deltagare från  de nor
diska länderna. F rå n  konferensen om internationella sanktioner föreligger en 
stencilerad publikation med titeln, ”International Sanctions, Theory and  
Practice”.

Huvudföreläsare vid konferensen om icke-militära kam pform er var den 
britliske forskaren  Adam Roberts. Vidare presenterade forskare  f rån  Dan
m ark  och Norge undersökningar rörande civilmotståndet i dessa länder u n 
der andra  världskriget.

2. ”Departmental Decision-Making”, Sole, m ars 1968. 3 000 svenska k ro 
nor. Docent N. Ørvik, Oslo.

Detta sem inarium  behandlade en undersökning utförd  vid Ins titu t för 
statsvetenskap i Oslo rörande handläggningen av u tr ikesfrågor i vissa norska 
departement. Deltagare i seminariet var förutom forskare från  de nordiska 
länderna och tjäns tem än  från  norska utrikesförvaltningen, professor Joseph 
Frankel från  Storbritannien.

3. ”African Boundary Problems”, Uppsala, m aj 1968. 10 000 svenska k ro
nor. Nordiska afrikainstitutet, Uppsala.

En konferens med deltagande från  de nordiska länderna  och gästföreläsa
re från  Storbritannien, Fören ta  S taterna och flera a frikanska  stater. De före-
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drag som hölls vid konferensen finns samlade i en egen publikation. Till 
denna publikation h a r  kom m ittén  givit ekonomiskt bidrag, vilket redovisats 
ovan under III. 2.

4. Sovjetologiskt sem inarium,  Myllylampi, oktober 1968. 10 000 svenska 
kronor, Utrikespolitiska institutet, Helsingfors.

Vid detta  sem inarium  presenterades och d iskuterades arbetspapper rö ran 
de den ekonomiska utvecklingen i Sovjetunionen, Sovjets Norden-relationer 
och -politik och m etodiska problem i sam band med sovjetstudier. I semina
riet medverkade ett tiotal personer f rån  övriga nordiska länder. De föredrag 
som hölls vid seminariet h a r  utgivits i en stencilserie av Utrikespolitiska in 
stitutet i Helsingfors.

5. ”Nordisk och internationell integration”, Trondheim, augusti 1969 och 
Karlstad augusti 1970. 8 000 svenska kronor. Sekr. E rik  Hafström, Stock
holm.

Inom ram en  för Nordiska som m aruniver sitete t h a r  under ett p a r  å r  arbe
tat en speciell studiekrets som rör  nord isk  och internationell integration. 
Nordiska sam arbetskom m ittén  h a r  1969 och 1970 givit anslag som skulle 
möjliggöra för denna studiekrets a tt  inkalla  speciella experter och föredrags
hållare eller rapportörer.

6. ”K onflik ten  Israel— arabstaterna”, Oslo september 1969. 3 500 svenska 
kronor. Norsk utrikespolitisk  institu tt,  Oslo.

Kostnaderna för de nordiska deltagarnas resor och uppehälle plus en ameri
kansk  gästföreläsare betalades av nordiska sam arbetskom m ittén . Några av 
de föredrag som hölls vid seminariet h a r  utgivits i en stencilerad publika
tion av Norsk utenrikspolit isk  inst i tu tt  med titeln ”Comparative Aspects of 
the Arab-Israeli Confrontation.”

7. ”Social och politisk psykologi”, Bergen, maj 1970. 17 500 svenska k ro 
nor. Avd.leder Malvern Lumsden, Bergen.

I seminariet deltog c :a  40 personer från  de olika nordiska länderna  dessut
om professorerna Morton Deutsch och Kenneth Hammond, USA och S. A. 
Barnett, Storbritannien  som gästföreläsare. Program m et upptog följande 
punkter. Experimentella studier av konflikt och konfliktlösningar. Kom m u
nikation och förståelse. Socialpsykologi och politik. Aggressivt beteende hos 
dj u r  och människor.

8. Norden inför 1980-talet, Stockholm, augusti 1970, 7 000 svenska kronor. 
Utrikespolitiska institutet, Stockholm.

Symposiet samlade ett fem tontal deltagare från  de olika nordiska länder
na. På  grundval av skriftliga rapporter  d iskuterades två h uvudpunk te r:  
Norden i det in ternationella systemet och Ekonom iska och sociala f ram 
tidsperspektiv. R apporterna  och en sam m anfa ttn ing  av diskussionerna kom 
mer att publiceras av Utrikespolitiska institu tet i Stockholm.

9. Forskning om Latinamerika,  Åbo, september 1970. 15 500 svenska k ro 
nor. Institu tet för politisk historia, Åbo.
70— 700100. N or d isk a  rådet .
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Vid denna konferens presenterades rapporter  beträffande forskningsläget 

när det gällde Latinam erikas historia  och Latinam erikas politik. Vidare be
handlades frågan om latinam erikanska studier i Norden. På grundval av en 
rekom m endation från  konferensen bildades hösten 1970 en nordisk  samar- 
betskommitté för la t inam erikanska studier med prof. Niels Fock, Køben
havn som ordförande och fil. dr Magnus Mörner, Stockholm, som sekrete
rare.

V. Bidrag för deltagande i konferenser
Komitténs största bidrag h a r  avsett den 3:e och 4:e fredsforskningskonfe

rensen i ö ren äs  maj 1968 och Kiljava ju n i  1970, vidare deltagande i de s. k. 
teoriveckorna vid Ins titu tt  for fredsforskning (PRIO) Oslo, jan u a r i  1968 och 
1969.

VI. Uppehållsstipendier inom Norden
1. Robin Jenkins, Essex. Vistelse vid Ins titu t for freds- og konflik tforsk

ning, Hellerup, 1969. 13 000 svenska kronor.
Jenkins har  främ st deltagit i arbetet på en undersökning av konflikten 

mellan fransk- och flam sktalande befolkning i Belgien. Han h a r  vidare 
samarbetat med H erm an Schmid i dennes undersökning rörande fredsor
ganisationer i Sverige, Storbritannien och Norge och med Pertt i  Joenniemi 
på undersökningen av ett in ternationellt ungdomsurvals attityder till f ram 
tiden. (”Åsikter om världen år 2000”.) Slutligen h a r  han  under sin vis
telse u tarbeta t  större delen av m anuskrip te t  till en bok med titeln, ” Exploi
tation. An Essay on the  Political and Economic Structure of the W orld ” .

2. Ins ti tu tt  for fredsforskning (PRIO), Oslo, 12 st ipendiem ånader för nor
diska studenter 1969 och 1970. Sam m anlagt 18 000 svenska kronor.

Under 1969 och 1970 h a r  4— 5 nordiska studenter med bidrag från  kom 
mittén vistats vid PRIO under perioder på  mellan två och tre m ånader  och 
deltagit som assistenter i olika av institu tets forskningsprojekt.

3. H erm an Schmid, Lund. Besök vid Ins titu t for freds- og konflik tforsk
ning, Hellerup. 3 200 svenska kronor 1969.

Under sin vistelse vid institu tet i København h a r  Herm an Schmid främ st 
ägnat sig åt a tt  skriva på en om fattande rapport om en studie av fredsorga
nisationer i Sverige, Norge och England. Vidare deltog h an  i institu te ts se
minarieverksam het och gav några  seminarier vid olika institu tioner på 
Københavns universitet. Kommitténs bidrag användes i huvudsak  för rese
kostnader mellan Lund och København, eftersom Schmid samtidigt uppe
höll sin t jäns t  vid Lunds universitet.

4. Föreningen av statsvetenskapliga studenter, Århus. Studieresa i Sve
rige och Finland. Nordisk integration och säkerhetspolitik. 7 500 svenska 
kronor 1969.
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Kommitténs anslag h a r  använts som rese- och uppehållsbidrag för c :a  25 

statsvetenskapliga studerande från  Århus universitet av vilka ett flertal 
hade deltagit i a rbetsgrupper rörande nord isk  integration och säkerhetspo
litik. Resan om fattade besök i Stockholm, Helsingfors och Tam m erfors  var
vid anordnades ett flertal föredrag med diskussion angående svenska och 
f in ländska attityder till nord iskt sam arbete och svensk och finsk säkerhets
politik.

5. Evert Vedung, Uppsala. Resa och 2 m ånaders vistelse i Norge. ”Unions
debatten 1905, en argumentationsanalys”. 3 500 svenska kronor 1970.

Kommitténs anslag h a r  använts för vistelse i Oslo för genomgång av käll
material. Resultatet av undersökningen kom m er a tt  framläggas som dok- 
torsarbete under  1971.

VII. Resor och uppehåtlsstipendier utanför Norden
1. Helge Hveem, Oslo. Reseutgifter Oslo— Kampala tu r  och re tu r  -|- rese- 

utgifter i Afrika. ”African Inter-State Interaction”. 7 000 svenska kronor 
1969— 70.

Under sin vistelse i Kampala h a r  Helge Hveem arbetat med insamling av 
material för tre olika projekt. Föru tom  studiet av in teraktion  mellan afri
kanska stater h a r  det gällt en surveyundersökning bland a fr ikanska  studen
ter om deras bild av in ternationell stratifikation och en in te rv juundersök
ning bland östafr ikansk  utrikespolitisk  elit rörande deras attityder till in 
ternationella frågor och utrikespolitik.

2. Lars Nord, Uppsala. Resa och uppehälle Jugoslavien och Storbritannien, 
8 m ånader. ”Jugoslavisk utrikespolitik  —  aktiv  alliansfrihet”. 11 000 svens
ka kronor 1969— 70.

Resultatet av denna undersökning kom m er att framläggas som doktors- 
arbete.

3. Tord  Høivik, Oslo. Resa Oslo— Mexico tu r  och retur. ”Indikatorer på 
social och ekonom isk  u tveckling”. 4 000 svenska kronor 1969.

Avsikten med vistelsen i Mexico var a tt försöka fram skaffa  så om fattande 
och tillförlitliga sta tist iska data  som möjligt från  Mexicos utveckling i delta 
å rhundrade. Materialet skall användas som en case study i en generellt 
upplagd studie om indikatorer på  social och ekonomisk utveckling.

4. Daniel Heradstveit, Oslo. Resa och uppehälle, Israel, 3 veckor. ”Kon
flik ten  Israel— arabstaterna”. 3 500 svenska kronor 1969.

Resan avsåg deltagande i ett treveckors sem inarium  rörande  aktuella  p ro 
blem i Mellersta öste rn .  Vidare insam lades under vistelsen åtskilligt in te r
v jum ateria l av betydelse för Heradstveits undersökning  om förspelet till sex- 
dagarskriget 1967.

5. Martin Sæter, Oslo. Resa och uppehälle, Tyskland. Europeisk  integra
tion. 3 500 svenska kronor 1969.
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Kommitténs bidrag h a r  använts för ett uppehåll i Östberlin och Östtysk

land. Under uppehållet insam lades m aterial till belysning av problem som 
behandlades i en studie av politiskt samarbete i Europa efter andra  världs
kriget, som kom m er att  publiceras under 1971. Det gällde i första hand  
frågan om alternativa europeiska säkerhetsordningar inklusive möjliga all
europeiska ordningar.

6. Arne Olav Brundtland, Oslo. Resa och uppehälle, Moskva, 2 veckor. 
”Nordiska länders säkerhetspolitik , ”nordisk balans”. 3 500 svenska kronor 
1969.

Syftet med resan var a tt  med sovjetiska forskare och experter d iskutera  
Sovjets syn på de nord iska  ländernas säkerhetspolitik. B rundtlands studie 
av nordisk säkerhetspolitik  och nordisk  balans kom m er att  publiceras under 
1971.

7. Kurt Jacobsen, Oslo. Resa -{- 2 m ånaders uppehälle i New York. ”Inter
action patterns in the UN”. 7 000 svenska kronor 1970.

Under sin vistelse i New York arbetade Kurt Jacobsen som in tern  vid 
UNITAR. Ungefär halva tiden användes för u tarbetande av ett förslag till 
forskningsprojekt om en analys av FN:s ekonomiska och sociala råd, s t ru k 
tu r  och funktion. Vidare insam lade Jacobsen sådant in tervjum ateria l  och 
data för sitt p ro jek t som inte är  tillgängligt i Oslo. En del av uppehållet an 
vändes för a tt följa förhandlingarna  i olika organ inom FN.
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från Nordiska kom m ittén för konsum entfrågor

(Överlämnad av Norges regering)

En viser til brev av 10. november 1970 til regjeringene i de nordiske 
land, der det blir bedt om beretning f ra  en rekke nordiske sam arbeids
organer, b lant dem Nordisk Komite for Konsumentspørsmål.

Komiteen avga 10-års beretning til Nordisk Råd i desember 1967. Det 
ble der g jort rede for bakgrunnen  for at komiteen ble opprettet, formålet 
med den, komiteens sam m ensetning og arbeidsformer, virksomheten i 
10-års perioden og for de resolusjoner og uttalelser som var avgitt.

I de tre år  som senere er gått har  arbeidet i Komiteen i store trekk  fort
satt etter sam m e mønster. Det er holdt 2 komitemøter om året. På  kom ite
møtene blir medlemmene gjensidig orientert om hva som foregår i de øvrige 
nordiske land, og m an d iskuterer saker av felles interesse. I flere tilfelle 
h a r  dette ført til felles nordiske opplegg og uttalelser i saker av betydning 
for forbrukerne. De viktigste vil bli konkret omtalt nedenfor.

Form ennene i de nasjonale  delegasjoner h a r  i de Ire årene holdt 6 ord- 
førermøler, ett før hvert komitemøte for å tillrettelegge delte. Til alle ko
mitemøtene utarbeider Komiteens sekretaria t K onsum entnytt fra  Norden. 
Det er et hefte på ca. 100 sider med bidrag fra  i første rekke kom item ed
lemmer og konsum entinst i tusjoner og -organisasjoner i de nordiske land. 
Konsum entnytt fra  Norden gir inform asjon  om aktiviteter som det kan 
være av interesse å få k jennskap  til for dem som i sitt daglige virke er opp
ta t t  med forbrukerspørsm ål. Siste num m er  er det 12. i rekken og dekker 
perioden 1. april 1970— 30. september 1970 (här ej tryck t) .

Konsum entnytt fra  Norden diskuteres og suppleres på komitemøtene. 
Den aktuelle orientering ansees for å være viktig. På  møtene gis det videre 
regelmessige rapporter  fra  virksomheten i diverse arbeidsgrupper.

I tillegg til nevnte faste poster, har  Komiteen på alle møter de siste tre 
år også ført opp et hovedtema på dagsordenen. Det vanlige er at en eller 
flere foredragsholdere er invitert til å innlede til debatt om emnet, og Ko
miteen h a r  også invitert gjester til å være til stede ved behandlingen av 
dette punkt på dagsordenen. På ett av møtene i 1968 var temaet ”Informasjon 
om offentlige tjeneste r” satt under debatt etter innledning av in form asjons
sjef Odd Strand, Norge.
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På neste møte innledet professor Sven Thiberg, Sverige, til d iskusjon  0111 

”Boendeservice och samhällsplanering” .
Som en videreføring av dette, holdt professor Carin Boalt, Sverige, på 

neste møte et foredrag om emnet ”Konsumenten, boligen och boligmiljöet” .
Hovedtemaet på 22. møte våren 1970 var i tråd  med foregående emne 

igjen idet en ekspert f ra  henholdsvis Danm ark, Finland, Norge og Sverige 
deltok i en paneldebatt om ”Hvilke funksjoner h a r  konsum enten rett til å 
vente seg av boligen og dens nærm este  m iljø?”

På  siste komitemøte, det 23., som ble holdt i Stockholm i november 1970, 
drøftet m an ”Den fremtidige konsum entpolitikk?” etter innledninger av 
statsråd  Carl Lidbom, avdelingsdirektør Elise Ringborg, civilekonom Lille
m or Erlander og enkelte av komitemedlemmene.

Komiteens virksomhet mellom møtene foregår for en stor del i arbeids
grupper, hovedsakelig bestående av Komiteens egne medlemmer med en 
representant fra  hvert av landene, Danm ark, Finland, Norge og Sverige. 
Island har  ikke kunnet k lare de store reiseutgifter som er forbundet med 
deltakelse i arbeidsgruppene.

I treårsperioden 1968— 1970 har  følgende større saker vært behandlet i 
a rbeidsgrupper:

En arbeidsgruppe fikk til oppgave å arrangere et Iverrvitenskaplig forsk
ningsseminar mellom forskere innenfor de sam funns- og' adferdsvitenskap- 
lige forskningsdisipliner. Seminaret samlet ca. 40 forskere og representan
ter for forskjellige konsum entorganer. Det ble holdt på Hässelby Slott i 
Stockholm i november 1968. Foredragene fra  sem inaret er samlet og utgitt 
av Komiteen i bokform. ”Konsum enten och Samhället”, Råben & Sjögren, 
Stockholm.

Arbeidsgruppen vedrørende konsum entundervisning i skolen g jennom 
førte en kartlegging av konsum entundervisningens plass i læreplanene for 
de 9 første skoleår. Dessuten laget den en oversikt over undervisningsm a
teriale om konsum entkunnskap . Rapporten er t ry k t  i Nordisk Udrednings
serie 1969: 5. Fo r  å føre arbeidet videre på dette felt, ble det a rrangert  en 
kontaktkonferanse mellom representan ter  for skolemyndigheter og kon- 
sum entinst itusjoner og -organisasjoner i Norden. K ontaktkonferansen ble 
holdt i Marina Strandhotel, Vedbæk pr. København i april 1969. Referat 
fra  konferansen er t ry k t  i Nordisk Udredningsserie 1970: 6. E tte r  k on tak t
konferansen ble det utarbeidet et forslag til et felles nordisk  pedagogisk 
forskningsprosjekt med sikte på å få undersøkt hvordan forbrukerunder- 
visningen bør legges opp dersom m an skal oppnå det m an m ener er ve
sentlig. På  denne bakgrunn  rette t  Komiteen i mai 1969 henvendelser til 
Nordisk K ulturkom m isjons Seksjon II, til Arbeidsgruppen for nord isk  h a r 
monisering av skoleutdannelsen og til underv isningsdepartem entene/m ini- 
steriene i de nordiske land.

En tred je  gruppe h a r  kart lagt det samarbeidet som foregår mellom de
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nordiske land med vare- og tjenesteundersøkelser, og sett på mulighetene 
for en utvidelse av virksomheten. Arbeidsgruppens rapport ble fremlagt for 
Komiteen våren 1970. Rapporten  konkluderer med at det på noe sikt u- 
tvilsomt vil føre til fordeler om samarbeidet med undersøkelsesvirksomhet 
kan utvides og bringes over i fastere former. Dobbeltarbeid kan  unngås og 
samarbeidet kan  føre til en rasjonell fordeling av arbeidsoppgavene og 
en bedre u tnyttelse av ressursene på området. I rapporten  fremmes et kon
kre t forslag til hvordan arbeidet bør legges opp. Rapporten ble sendt alle 
berørte institusjoner og organisasjoner til uttalelse. Uttalelsene var positive 
og ga u t t ry k k  for enighet om rapportens hovedkonklusjoner med hensyn 
til fordelene ved et utvidet samarbeid. E tter  at saken igjen var behandlet 
av Komiteen, ble det i november 1970 rettet en henvendelse til angjeldende 
departem ent/m in is te rium  i hvert av de nordiske land. Komiteen tok her 
u tgangspunkt i rapporten  og de uttalelser som var kom m et inn, og ba 
om myndighetenes bistand til at saken kunne  løses på den måte som var 
skissert så snart  som mulig. Blant annet m åtte  det skapes det nødvendige 
formelle grunnlag  for en utvidelse av samarbeidet. Videre ble det bedt om 
bevilgninger blant annet til en ny stilling som var foreslåll opprettet for å 
koordinere samarbeidet. Den nevnte rapport vedlegges i ett eksemplar (M r  
cj tryck t).

I november 1969 ble det nedsatt en arbeidsgruppe for å undersøke på 
hvilken måte det kunne utarbeides et P. M. om synspunkter på forbruker- 
undersøkelser av tjenesteytelser. Oppgaven h a r  vist seg å være større enn 
opprinnelig antatt,  og arbeidsgruppen er ikke ferdig med sin rapport.

E tter  at konsumenten, boligen og boligmiljøet som nevnt var behandlet 
som hovedemne på flere komitemøter, ble det nedsatt en arbeidsgruppe 
med sikte på å forberede et sem inar om forbrukerin teressene i forbindelse 
med bygging av boliger og utform ing av miljøet om kring dem. Gruppen er 
nylig begynt å arbeide med saken.

Medlemmer av Komiteen arbeider med å koordinere forb rukersynspunkter  
med hensyn til rettsregler ved forbrukerkjøp. Nordisk Komite h a r  gjentatte  
ganger rettet henvendelser til myndighetene og gjort oppmerksom på visse 
punk ter  av særlig betydning i denne forbindelse og videre bedt om at for
b rukerne  m å være representert i de utvalg som arbeider med revisjon av 
kjøpslovene i de nordiske land.

Til slutt kan nevnes at Komiteen h a r  anm odet en ekspertgruppe g jennom 
gå in ternasjonal konvensjon om re isekontrakter og vurdere  bestemmel
sene i relasjon til de reisendes interesser. Komiteen h a r  bedt om en uttalelse 
fra  gruppen innen utgangen av februar m åned 1971.

I t i lknytning til de saker som er omtalt ovenfor og som er behandlet 
i arbeidsgrupper, er det flere steder opplyst at det er re tte t henvendelser 
og uttalelser i saken fra  Nordisk Komite for Konsumentspørsmål.

Selv om enkelte henvendelser således allerede er nevnt, vil en for over-
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siktens skyld likevel nedenfor ta  ined samllige uttalelser og henvendelser 
som Komiteen har  avgitt de sisle tre år  til vedkommende m yndigheter i de 
nordiske la n d :
25.4.1968 Det bes om at forbrukerinteressene m å bli representert i utvalg 

vedrørende rettsregler ved forbrukerkjøp  også i Danm ark, F in 
land og Island.

26.4.1968 Uttalelse der en ber om at det settes igang felles nordisk  u nder
søkelses- og opplysningsvirksomhet for personbiler.

19.3.1969 Henvendelse til prismyndighetene i de nordiske land vedrøren
de årsakene til kostnadene ved varebundne kreditter.

13.5.1969 Ullalelse vedrørende konsum entarbeidets stilling til NORDØK 
ble oversendt regjeringene i de nordiske land ved brev av 19. 
mai 1969.

14.5.1969 Henvendelse til Nordisk K ulturkom m isjon  Seksjon II om kon
sumentundervisning i skolene.

14.5.1969 Henvendelse til Arbeidsgruppen for Nordisk Harm onisering av 
Skoleutdannelsen.

29.5.1969 Henvendelse til Undervisningsministeriene i de nordiske land 
vedrørende konsum entundervisning i skolene.

5.11.1969 Henvendelse til Nordisk Råd vedrørende nordisk varedeklara- 
sjonssamarbeid.

23.2.1970 Ny henvendelse til Nordisk K ulturkom m isjons seksjon II om 
nordisk forskerprosjekt vedrørende konsum entundervisning i 
skolen.

12.5.1970 Ny uttalelse vedrørende nord isk  lovgivning om utilbørlig kon
kurranse.

1.6.1970 Uttalelse om forbrukeropplysende m erking av møbler.
21.11.1970 Henvendelse vedrørende utvidet nordisk  samarbeid med u nder

søkelsesvirksomhet.
Med ovenstående beskrivelse håper vi at Nordisk Råds medlemmer har  

få tt et in n trykk  av Komiteens virksomhet. Dersom noen m åtie  ønske y t te r
ligere opplysninger, står  Komiteen gjerne til tjeneste med dette. Eventuell 
kon tak t kan tas enten med Komiteens nasjonale medlemmer eller med det 
perm anente  sekretaria t i Oslo.

Oslo, 14. desember 1970
Nordisk komite for 

konsum entspørsm ål
Inger L. Valle

Formann
Liv Kielland tíauck

Sekretær
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BILAGA

B etänkande  av  Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt  över berättelsen
Till ekonom iska u tskotte t  h a r  hänvisats berättelse från  Nordiska kom 

mittén för konsum entfrågor. Utskottet h a r  behandlat berättelsen denna dag.
Då rådet avser a tt under sessionen behandla även an d ra  spörsmål inom 

detta ämnesområde, avser utskottet att fortsätta behandlingen av berättelsen 
efter det u tskotte t ha ft  tillfälle ta  del av rådets synpunkter  på detta  äm nes
område i dess helhet.

Detta h a r  u tskotte t önskat anm äla  för rådet.
Köpenhamn den 13 februari 1971

Ele Alenius (Skd l)  
Trygve Bratteli (A )

Yngve Holmberg fm )

Sture Palm (s)
Ulf Sundqvist  (Sd)

Johannes Antonsson (cp) 
K nud  Enggaard (V )

Sigurður Ingimundarson (A )

Karl S ky tte  (R V )  
Veikko Vennamo (Snip)  
Johannes Virolainen (K)

John A ustrhe im  (Sp)  
Arne Geijer (s) 

Förman  
Olavi Läh teenm äki  

(K o k)
Ib Stetter (KF)  

Kåre Willoch (H)
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2218Berättelse
från Nordisk federation för m edicinsk undervisning

(Överlämnad av Sveriges regering)
Verksamheten Í970

Federationens generalförsamling hösten 1969 accepterade ett förslag till 
fortsatt verksamhet, som styrelsen då lade fram, vilket innebar en in r ik t
ning i första hand på symposier inom avgränsade fack med relativt be
gränsade deltagarantal och med möjlighet till konkreta  konsekvenser för 
den vidare utvecklingen av ämnesområdet.

Vid generalförsamlingen valdes styrelse för perioden 1969— 71. Styrel
sen sam m ansaltes enligt följande:

Federationen har  för sin verksam het under 1970 ny t t ja t  medel, som an
slagits direkt via de skilda ländernas budget. Bidragen för 1970 fördelar sig 
på följande s ä t l :

Federationen bidrog med h jä lp  vid planeringen av The 4th Geigy sy m 
posium om medical education, Århus jun i  1970, vilket anordnades för del
tagare från de nordiska länderna  och berörde evaluering, curr icu lum plane
ring  samt undervisningsteknologi. I Oslo, jun i  1970 anordnades därefter 
ett symposium betitlat Utdannelse i almen praksis  under ledning av p ro
fessor Chr. F. Borchgrevink. Symposiet, vilket till stor de! upplagts i grupp
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arbetsform, d iskuterade med u tgångspunkt från  a llm änprak tikerns arbets
uppgifter den optimala utform ningen av grund- och vidareutbildningen 
inom detta ämne.

I Århus, september 1970, arrangerades under ledning av professor L ind
sten ett symposium kallat Genetik i läkarutbildningen. Genetikens ställ- 
nig inom grund-, vidare- och specialistutbildningen berördes, möjligheter 
till viss gemensam examination diskuterades bl. a. och en arbetsgrupp med 
representanter för samtliga länder utsågs a tt  bereda utbildningsfrågor 
inom genetiken till det nordiska genetikmötet, som avhålles 1971.

I Helsingfors, oktober 1970 diskuterades Målsättningsfrågor inom läkar
utbildningen  under ledning av professor Teir. Efter en redovisning av de 
skilda hälsovårdsm yndigheternas p laner för s jukvårdens u tform ning  u n 
der de närm aste  decennierna följde också en diskussion om m ålsättn ingen 
beträffande den enskilde läkarens kvaliteter, varvid bl. a. sociologiska 
aspekter ägnades stort intresse.

Í Århus, november 1970, anordnades symposiet Lægeutdannelse til u- 
landstjenste. Symposiet hade helt planlagts av studenter i Nordiska m edi
cinalrådets regi leddes av dr Johansson  sam t med. cand. Nystrup. Av- 
sikten var a tt  mot bakgrund  av det faktum, alt allt fler nordiska länder 
sannolikt kom m er att i någon om fattning vara verksam m a i u-länder, söka 
finna en lämplig utbildningsforin sam t atl undersöka m öjligheterna till 
sam ordning av nu tillgänglig utbildningskapacitet. Vid detta  symposium 
utsågs en arbetsgrupp med uppgift a tt v idare bedriva detta  arbete.

Utöver denna verksam het har  Federationen i en allt större om fattning 
kom m it a tt fungera som ett kontak torgan  genom att förmedla inform atio
ner såväl inom Norden som lill in tressenter u tan för  Norden. Genom publi
cering av symposierna har  en rad  intresserade k un n a t  engageras i läkar- 
utbildningsproblematiken. Generalsekretariatet h a r  vidare utgivit ett häfte 
— Federationen inform erar —  där konkret inform ation  om nyutgiven lit
teratur, aktuella  pedagogiska projekt, p lanerade möten i Federationens 
regi m. m. spritts till intresserade.

Verksamheten för 1971 har  u ts taka ts  och kom m er att om fatta  m inst 
tre m öten: Sociologi i läkarutbildningen, p rak tisk  användning av AV-medel 
samt generalförsamling 1971 kring äm net Selektionsmekanismer inom 
läkarutbildningen.

Stockholm i december 1970
Bengt Pernow  

Ordförande Stephan Rössner
Generalsekreterare
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1971

Berättelse
från Nordiskt kollegium  för fysisk oceanografi

( Överlämnad av Norges regering)

Medlemskap
Der har  ikke vært endringer i Kollegiets sam m ensetning i 1969. Det be

stod derfor ved utgangen av 1969 av følgende:

Kollegiet har  ikke ba tt  møte i beretningsåret; alle saker h a r  vært av
gjort pr. korrespondanse.

Sym posium
Kollegiet arrangerte  i tiden 16.— 21. ju n i  1969 på Lillehammer et som m er

k u rs  i hydrodynam isk modellteori, med særlig henblikk på geofysiske an 
vendelser.

Følgende foredrag ble holdt
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Der var avsatt rikelig med tid til d iskusjoner under og etter foredragene.
Der deltok ialt 49 forskere, 3 fra  Finland, 14 fra  Sverige og 32 fra  Norge.

Utveksling
Som nevnt i forrige å rsrapport oppholdt dr. Malmberg, Reykjavik seg i 

4 m åneder ved Insti tu t  for fysisk oceanografi, København, for å bearbeide 
resultatene av gjennomskinnelighetsmålingene i islandske fa rvann  og fra 
det danske Sargassohavstokt. Oppholdet s trakk  seg også inn i å re t 1969.

Fil. lic. Sen Gupta, Göteborg, fikk bevilgning til reise og tran sp o rt  av 
instrum enter  i forbindelse med deltagelse i et am erikansk  lokt i Sortehavet 
for å foreta k jem iske undersøkelser av sjøvannet der.

Fil. dr. Lybeclc, Göteborg, fikk bevilgning til å delta i Symposiet ”Fluid 
mechanics in relation to na tu ra l phenom ena” i Newcastle-upon-Tyne.

Amanuensis Gade, Bergen, deltok i årsmøtet i Svenska havsforsknings
foreningen.

Dr. Foldvik og am anuensis Mork, Bergen, deltok med foredrag på det 
4de Bornø symposiet om diffusjonseksperim enter i salt- og sukkeropp- 
løsning og bølger ved kontinentalskråningen.

Som en fruk t av det nordiske samarbeid er det nu avtalt at dr. Foldvik 
ved Geofysisk in s t i tu tt  i Bergen skal vikariere som bitr. professor ved 
Oceanografiska institutionen, Göteborg, i det akadem iske år 1970/71.

Stipendiater
I beretningsåret h a r  der vært engasjert 7 stipendiater: siv.ing. Bo L und

gren og stud.scient. Nils Højerslev, København, fil.kand. H. Cronström, 
Helsingfors sam t cand.real R. Leinebø, cand.real 0 .  Stenvaag, cand.mag. H. 
Thom sen og cand.mag'. H. Svendsen, Bergen. De to sistnevnte h a r  vært enga
sjert på halv dag.

Siv.ing. L undgren’s arbeid har  i hovedsaken beslått i kons truksjon  av et 
ins trum ent til å måle dagslysstråling og polarisasjon. I ja n u a r— m ars 1969 
deltok han  i en oceanografisk ekspedisjon utsendt fra  Oregon State Uni
versity lil det østlige Stillehavet (Panam abassenget) hvor del nye in s tru 



2 2 2 2 C 37/k
mentet blev anvendt. Deretter opphold han  seg en m åned ved Oregon State 
University for bl. a. å bearbeide data.

Resten av året deltok h an  i m indre  ekspedisjoner i de danske farvann 
og han  medvirket også til å utarbeide en rapport om farvemålinger i Øre
sund samt en rapport om optiske målinger i Sargassohavet.

Stud. scient. Højerslev har  avlagt eksamener i fysikk, teoretisk meteoro
logi og EDB. Han har  avsluttet beregninger av radians-fordelingen i Sargas
sohavet til en rapport som er under utarbeidelse og h a r  bearbeidet strøm- 
og hydrografiske data  fra  Øresund. Han b a r  tilvirket kalibreringsinstrum en- 
ter beregnet til a-meter og deltatt i 4 mindre tokt i danske farvann.

Fil. kand. Cronström h a r  arbeidet ved Havsforskningsinstitutet, oceano
grafiske avdelingen. Form åle t var å utarbeide og prøve k jem iske bestem 
melsesmetoder for konsentras jon  av metaller i havvann. Forutsetn ingen 
h a r  vært at disse metoder skulle være relativt enkle og billige, og følgelig 
passe til b ru k  ombord. F ra  forskningsfartøyet ”A randa” utførte han over 
300 bestemmelser av jern, kopper og m angan  i Østersjøen. Der er også 
gjort forberedende forsøk for bestemmelse av krom. Retningslinjer for u n 
dersøkelser av Mn-innholdet i Østersjøen foreligger.

Cand.real Leinebø har  ha tt  arbeidsplass ved Geofysisk institutt,  Bergen. 
Han har  fortsatt studiet av den norske A tlanterhavsstrøm og h a r  ledet den 
norske del av en større undersøkelse i det sørlige Norskehav sommeren
1969. Undersøkelsen ble u tført  i samarbeid med Institu t fiir Meereskunde 
der Universitåt Kiel hvor Leinebø vil oppholde seg i 1970 for å bearbeide 
resultatene fra  toktet.

Cand.real Stenvaag var engasjert til 30. juni. Han har  hatt arbeidsplass 
ved Geofysisk institutt, Bergen. I det forløpne år  h a r  han fortsatt  arbeidet 
med problemer innen eksperimentell oceanografi, og perfeksjoneringen av 
den metodikk som benvltes til å danne lineære tetthetsprofiler i modell- 
tanken. Videre har  han gjennom ført en rekke eksperim enter som stimulerer 
strømningen av en stabilt skiktet væske over en relativt høy barriere. I den 
forbindelse h a r  h an  nedlagt et stort arbeid med å utarbeide tekn ikk  for 
overføring av fotoregistreringene lil EDB.

Stenvaag h a r  videre fortsatt arbeidet med å tilrettelegge eksperimenter 
for studium  av diffusjon i en skiktet væske hvor stabiliteten skyldes gradi
enter i to oppløste stoffer (salt, sukker) .  Han h a r  også arbeidet med et opp
legg til studium av den termohaline sirkulasjon  i stabilt skiktet havvann 
som fryser i overflaten. Disse eksperim enter er imidlertid stilt i bero på 
grunn av vanskeligheter med tem peraturkontroll i laboratoriet.

Cand.mag. Thomsen og cand.mag. Svendsen h a r  vært engasjert på halv
dag fra  11/9 1969. Thomsen h a r  arbeidet med diffusjons-laboratorieekspe- 
rim enter i havet og Svendsen med bygging og utprøving av term istorkjeder.

F ra  jan u a r  1970 er fil. cand. H. W esterberg, Oceanografiska institu tio 
nen, Göteborg, knyttet til Geofysisk institu tt,  Bergen, som stipendiat.
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Prosjekter

På tokt med ”Helland-Hansen” i jun i  m åned ble der foretatt spred- 
ningsmålinger på Vikingbanken for å studere partikkelkonsentrasjonen  og 
vertikalutbyttet. Undersøkelser om fattende Øresundsprosjektet, Partikkel-  
prosjektet og Vertikalutbyttet ble u tført  på et større tokt med ”Helland- 
Hansen” i Kattegat og Østersjøen i desember 1969. Der ble foretatt strøm 
måling fra  bøyer og skip, hydrografering og salinotermregistreringer, m å
linger av lysets demping (altennuation) og spredning for å fastsette sjø
vannets partikkelkonsentrasjon . (P art ikke ls truk tu ren  kan  gi opplysninger 
av dynam isk a r t ) .  Videre ble det gjort d iffusjonsforsøk ved å følge forand
ringene i horisontal- og vertikalutstrekningen av en rhodamin-sky. Kartleg
ging av rhodam inens u tstrekning  og konsentras jon  ble fore ta tt ved hjelp 
av fluoresensmålinger. De tre prosjektene regnes avsluttet med et større 
tokt høsten 1970.
Opprustning
N o r g e

1 Bergen bar  cand.mag. W. Mathisen og cand.mag. H. Svendsen fuliført 
embetseksamen i oceanografi i høstsemesteret 1969 med hovedfagsopp
gavene ”Lydgangen i et inhomogent svingende m edium ” og ”Vindeffekt i 
f jo rder” .
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1971

Berättelse
om  Nordiska som m arskolan för forskarutbildning

(Överlämnad av Sveriges regering)

Bakgrund
Nordiska somm arskolan för forskarutbildning är  beteckningen på en 

kursverksam het som tillkommit genom ett initiativ inom Nordiska k u l
turkommissionens sektion för akadem isk utbildning och forskning (sektion 
I). Kurserna inom som m arskolans ram  syftar till en komplettering av den 
nationella forskarutbildningen.  Kursdeltagarna skall vara  personer som efter 
avslutad grundutbildning h a r  dokum entera t intresse och fallenhet för forsk 
ningsverksamhet. K urserna kan pågå i c :a  två veckor och om fatta  25— 30 
deltagare.

Kursverksam heten inom som m arskolans ram  är en uppföljning och 
utvidgning av en försöksverksam het som med anslag från  Nordiska k u l tu r 
fonden ägde rum  under åren  1966— 1968. 1966 hölls en nordisk som m ar
skola i m atematik , 1967 som m arskolor i m atem atik  och nationalekonomi,
1968 sommarskolor i matematik, nationalekonomi och fasta til lståndets fy
sik. Initiativet till dessa kurser  togs av företrädare för respektive äm nes
område. E rfa renheterna  av försöksverksamheten var mycket positiva. Nor
diska kulturkom m issionen föreslog därför för regeringarna a tt  verksam he
ten skulle göras perm anen t under beteckningen Nordiska som m arskolan  
för forskarutbildning och baseras på statsanslag. Sådana anslag h a r  u tgått 
fr. o. m. 1969 med följande belopp:
1969 440 000 dkr
1970 500 000 dkr
1971 (förslag) 750 000 dkr

Anslagen beviljas över u tb ildningsdepartem entens budget på förslag av 
Nordiska kulturkom m issionen som också fastställer det årliga kursprogram 
m et på basis av förslag inhäm tade från  universitet och högskolor i Norden. 
Fö r  planering och genomförande av de enskilda kurserna  svarar respektive 
kursarrangörer . Kulturkom m issionens arbete med inhäm tande av förslag, 
fastställande av kursprogram  och fördelning av anslag m. m. sköts sedan 
hösten 1969 av en sekreterare anställd på deltid. Nordiska k u l tu rkom m is
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sionens arbete med som m arskolan h a r  varje år  redovisats i kulturkom m is- 
sionens berättelse till Nordiska rådet (Sak  C 2 / k )  under ärenden från  sek
tion I.
Sommarskolans syfte och uppläggning

De ständigt ökade ansp råken  på resurser  för högre utbildning medför att 
forskarutbildningen inte inom varje område h a r  k un n a t tillgodoses i till
räcklig omfattning. Ofta är det nyare och forskningsmässigt lovande om rå
den som a ttrah e ra r  de studerande som är in rik tade på en forskaru tb ild 
ning. Ingen lärare  som är ansvarig för forskarutbildningen k an  föru tsä ttas  
vara specialist på alla nya forskningsom råden inom ett ämne. Mot denna 
bakgrund uppstod tanken  på a tt  samla blivande forskare till kortare  in ten 
siva kurser  under  ledning av särskilt kvalificerad lärare på vederbörande 
specialområde. Genom att förlägga kurse rna  till en institution där forsk
ningsverksam heten  särskilt in rik ta ts  på vederbörande specialområde skulle 
blivande forskare från  hela Norden k un n a  tillgodogöra sig de specialkunska
per det är fråga 0111 och institutionens resurser  på det sättet u tny t t ja s  b ä tt
re. Dessutom skulle andra  fram stående specialister i och u tom  Norden 
k un n a  medverka som lärare och m an skulle få möjlighet a tt inb juda  fors
kare där annars kostnaderna  skulle bli för stora för a tt k u n n a  bäras av en 
eller några  få institutioner.

Innehållsmässigt bör tyngdpunkten  ligga på frågor som gäller nya eller 
svårtillgängliga teoretiska och metodologiska problem och ny, avancerad 
teknik eller på förmedling av starkt specialiserat kunskapsstoff. Undervis
ningen organiseras vanligen så a tt  en eller några  få personer fungerar  som 
huvudlärare  under hela kursen, dessutom ges enstaka föreläsningar av sär
skilt tillkallade specialister eller av deltagare i kursen. K ursprogram m et 
fastställs av en sam nordisk  kom m itté  eller av kursledaren , i sam råd  med 
huvudlärarna . S tark vikt läggs på arbete i grupp och i seminarieform. K urs
deltagande förutsätter i flertalet fall a tt  m an i förväg läst in angiven spe
ciallitteratur av större eller m indre omfattning.
Kostnader

Kostnaderna för en kurs kan  variera mellan 50 000 och 100 000 danska 
kronor främ st beroende på u tg ifterna till föreläsare. Fö r  en k u rs  med 30 del
tagare utgör kostnaderna för deltagares resor och uppehåll c :a  35 000 till 
40 000 danska kronor (högst 300 danska kronor för resa och 70 danska k ro 
nor per person och dygn för uppehälle). Utgifterna till kursledning, m ate
rial o. dyl. varierar mellan 5 000 och 15 000 danska kronor.
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Kursverksamheten  1910 och 1971

Nedan ges en översikt över kurse rna  1970.

För 1971 har fastställts följande kursprogram :

och under förutsättn ing av anslagshöjning till 750 000 danska 
kronor
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Sektionen hade tidigare prioriterat sam m anlagt 24 av de om kring 100 

kursförslagen för 1971 som fram lagts av universitet och högskolor i Norden. 
Ovanstående urval gjordes på grundval av preciserade kursprogram  och 
kostnadsberäkningar för 17 ämnesområden.

Följande kursförslag  kunde inte in rym m as i kursprogram m et för 1971:
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2228Berättelse
från Nordiska sam arbetsnänm den  

för m edicinsk forskning
(överläm nad av Sveriges regering)

Nordiska sam arbetsnäm nden för medicinsk forskning får över sin v e rk 
samhet under 1970 avgiva följande berättelse:

Sam m ansättn ing
Nämnden h a r  under året haft följande sam m ansättn ing  (m andatperio

der inom parantes)
Danmark:

P. Riis (21.11.1968— 31.12.1971), statens lægevidenskabelige forsknings
råd

J. Chr. Siim (21.11.1968— 31.12.1971), statens lægevidenskabelige forsk
ningsråd
Fin land:

G. af Björkesten (1.1.1968—31.12.1970) vice ordförande  1.1.1970— 
30.6.1970, statens medicinska kommission 

J. Perheentupa (1.9.1969— 31.12.1970), statens medicinska kommission
Norge:

A. Sandbo (1.1.1970— 31.12.1970), Norges almenvitenskapelige forsk
ningsråd

R. Svenkerud (1.1.1970— 31.12.1970), Norges almenvitenskapelige forsk
ningsråd
Sverige:

S. Bergström (1.1.1968— 31.12.1970) ordförande, statens medicinska 
forskningråd

B. Gustafsson, (1.1.1968— 31.12.1970) vice ordförande  1.7.1970— 31.12.1970, 
statens medicinska forskningsråd

s a m t :
O. Bjarnason, observatör för medicinska fakulteten  i Reykjavik, Island
C. W irsén, sekreterare, statens medicinska forskningsråd
G. Erikson, sekretær i den medisinske faggruppe, Norges alm envitenska

pelige forskningsråd
J. Kvorning, sekretær i Statens lægevidenskabelige forskningsråd
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Sekretariat

Sekretariatet h a r  varit förlagt till statens m edicinska forskningsråd, 
Sveavägen 106, 18 tr., S-113 46 Stockholm. Kostnaderna för sekretariatets 
verksamhet bestrids av rådets medel (arbetsordningen 4 §).

Sam manträden
Nämnden h a r  under året sam m an trä t t  tre  gånger, nämligen i Helsing

fors den 27 april och i Stockholm den 23 november samt en gång per cap- 
sulam i stipendieärenden den 30 jun i  (protokoll bifogas).

I anslu tn ing  till sam m anträde t i Helsingfors anordnades en diskussion 
om medicinsk forskningspolicy och organisation med deltagande av repre
sentanter för värdlandets forskningsm yndigheter sam t näm ndens ledamö
ter i likhet ined vad som förekommit under år 1969.

Sam arbetsnäm nden har under året behandlat följande frågor av gemen
samt intresse:

Nordiska forskarstipendier
I föregående verksamhetsberättelse refererades den stipendieverksamhet 

för utbyte av yngre forskare mellan de nordiska länderna  som näm nden 
p lanerat för en fortsättningsom gång under perioden 1 jan u a ri  1970— 30 
juni 1971. Vid andra  ansökningstillfället under perioden (1 maj 1970) fö
relåg ansökningar om sam m anlagt 90,5 m ånader. Vid sam m anträde  per 
capsulam den 30 jun i 1970 beslöt näm nden  efter föredragning av stipendie- 
kom m ittén  (J. Chr. Siim, J. Perheentupa, W . Ville, G. Erikson och B. Gus
tafson) att avlåta förslag till fördelning av sam m anlagt 50,5 m ånader till 
9 stipendiater; förslaget antogs sederm era av råden. Därmed h a r  i denna 
andra  stipendieomgång utdelats sam m anlagt 118,5 m ånader till 20 stipen
diater. Stipendieverksamheten har  således visat sig fylla ett s tort behov och 
h a r  av de deltagande stipendiaters kom m entarer  varit  u tom ordentligt upp 
skattad. Som redovisats i föregående verksamhetsberättelse har  emellertid 
finansieringsformen ansetts böra las upp till diskussion; genom att stipen
dier enligt den h ittil lsvarande fördelningsprincipen k u n n a t  betalas antingen 
från  värdlandet eller från hemlandet har  mellan stipendiater av sam m a n a 
tionalitet och arbetande i vissa fall på sam m a institu tion  löneklyftor upp 
stått  vilka fått utfyllas genom kom pletterande u tbetaln ingar från  det rådet 
som haft den lägre lönenivån. Någon nordisk  enhetlighet i lönehänseende 
torde inte k u n n a  uppnås inom överskådlig tid, och näm nden h a r  därför vid 
sitt sam m anträde  den 23 november beslutat rekom m endera  råden a tt  var för 
sig reservera medel för a lt utlysa ett antal nordiska resestipendier för yngre 
forskare från det egna landet (enligt rådande trak tam entsbestäm m elser) ,  
dock så att proportionerna  1:1:1:2 (den större andelen för Sverige) liksom 
hittills eftersträvas för den ekonomiska satsningen.
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Dokuin en tationsfrågor

Vid behandlingen av dokunientationsfrågor har  förutom de ordinarie dele
gaterna deltagit ledam öterna av näm ndens särskilda arbetsutskott  för n or
diskt samarbete inom biomedicinsk dokum entation (ordförande S. Berg
ström) H. Friis, Danm ark, P. Flood, Norge och R. Sievänen-Allen, Finland, 
samt t. f. avdelningsdirektören vid biomedicinska dokumentationscentralen, 
karolinska institutet, C-E Eivvin, Sverige. Nämnden h a r  därvid inform erats 
om läget beträffande såväl ADB-servicen i de olika länderna som även u t 
bildningen av frågeformulerare, vilken bedrivs vid biomedicinska dokum en
tationscentralen, karo linska  institutet. Ledam öterna h a r  därvid komplette
rat den m untliga föredragningen med skriftlig sam m anställn ing vilka bifo
gas protokollen.

Näm nden h a r  genom protokollsutdrag från den 27 april und errä t ta t  
SINFDOK om sin uppfattn ing  alt m inst en m edicinsk fackrepresentant bör 
ingå i NORDOK, så att sakkunskapen  på det medicinska dokumentations- 
området blir last representerad.

Isländskt deltagande i näm nden
Enligt arbetsordningens 1 § skall näm nden utgöra ett gemensamt organ 

för de medicinska forskningsråden (motsv.) i samtliga nord iska  länder in 
klusive Island. Medicinska fakulteten  i Reykjavik har, intill dess ett is ländskt 
medicinskt forskningsråd in rä t ta ts  till observatör utsett professor O. Bjar- 
nason, som deltagit i näm ndens båda sam m an träden  och därvid orienterat 
om det aktuella forskningsläget på Island.

Nämnden som remissorgan för granskning av anslagsansökningar  
till Nordiska rådet och Nordiska ku lturfonden

Som redovisades i föregående verksamhetsberättelse hemställde näm nden 
hos Nordiska rådet och Nordiska kulturfonden  att  den m åtte  utgöra remiss
instans till ansökningar om anslag till medicinska forskningsprojekt avsed
da att finansieras från  de näm nda organen; hittills h a r  dylika ansökningar 
i förekommande fall rem ittera ts  till de enskilda forskningsråden. I skrivelse 
av den 6 februari 1960 accepterade Nordiska rådet näm nden  som remiss
instans för granskning av dj'lika anslagansökningar. Däremot läm nade Nor
diska kulturfonden i skrivelse av den 1 februari 1970 näm ndens hemställan 
utan bifall under hänvisning till kulturfondsavtalet. I en svarskrivelse av 
den 1 augusti 1970 anhöll näm nden  a tt  Nordiska kulturfonden  m åtte  uppta  
näm ndens hem ställan till förnyad prövning, varvid näm nden särskilt beto
nade att några  för de olika forskningsråden gemensamma organ inte exi
sterade vid kulturfondsavtalets ingående. Något svar från  Nordiska k u l tu r  
fonden har  ännu  icke ingått.
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Nordiska forskarsym posier

Nämnden h a r  ingående d iskutera t de åtgärder som bör vidtagas för a tt 
underlätta  för yngre forskare att  deltaga i nordiska forskarsym posier samt 
för a tt s t im ulera till ökad aktivitet på  symposiefronten. P. Riis och B. Gus
tafsson u tarbe tar  för närvarande  konkre ta  förslag vilka kom m er att tillstäl
las råden under 1971.

Nordiska utbildning saktivitet er
Ett vidgat skandinaviskt och europeiskt samarbete inom forskaru tb ild 

ningen genom anordnande av forskarkurser  kom m er att bli en realitet inom 
en n ä ra  framtid, och näm nden h a r  för a tt få  en överblick på  detta  om rådet 
inventerat de senaste årets utbildningsaktiviteter i den m edicinska fakul
tetens regi inom respektive medlemsland. Diskussionen i denna fråga fort
sätter.

Övriga frågor
Nämnden h a r  även diskutera t förslag till nordiskt sam arbete inom miljö-  

vård sforskning, a rk tisk  medicinskforskning, odontologiskforskning och 
narkotikaforskning,  dock u tan  att några beslut om initiativ från  näm ndens 
sida vidtagits; det system med s. k. p laneringsgrupper som sedan länge till- 
lämpats i det svenska forskningsrådet (med deltagande av forskare även 
från  det övriga Norden) och som vore den naturliga  formen för dylikt sam
arbete föru tsä tter  enligt näm ndens mening att  initiativet kom m er från  de 
aktiva forskarna  själva och finansieras av forskningsrådet i det land där 
planeringsgruppen bildats.

I övrigt har  utbyte av upplysningar och erfarenheter i adm inistra tiva och 
forskningspolitiska frågor informellt skett vid och mellan näm ndens sam 
m anträden.

Ny ordförande och sekreterare från den 1 januari 1971
1 och med detta  verksam hetsårs  utgång utgår m andatt iden  för näm ndens 

ordförande S. Bergström. Till ny ordförande för perioden 1 jan u a ri  1971— 
31 december 1973 h a r  näm nden utsett P. Riis, Danm ark. Enligt arbetsord
ningens 4 § skall sekretariatet vara  förlagt i det land varifrån  ordförande 
kommer. Till sekreterare  för perioden h a r  näm nden  utsett  eksp. sekr. fru  J. 
Kvorning. Sekretariatet kom m er att vara  förlagt till Statens lægevidenska
belige forskningsråd, Store Kongensgade 45, København, D anm ark.

Efter sitt tredje  verksam hetsår  kan näm nden se tillbaka på en successiv 
konsolidering såväl av sina arbetsform er som sin ställning som gemensamt 
forskningspolitiskt organ för de m edicinska forskningsråden. De diskussio
ner som förts i synnerhet om forskningsorganisation och forskningsfinan-
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siering kan på sikl väntas leda Lill en allt s törre enhetlighet, vilket y tterli
gare kom m er att underlä tta  samarbete såväl vid bedömningen som genom
förandet av gemensamma forskningsprojekt. Nämnden följer med u p p m ärk 
samhet utvecklingen av forskningsorganisationen på Island och hoppas in 
om en nära  fram tid  k u n n a  välkom na även detta  land som fast medlem.

Stockholm i december 1970
Sune Bergström
Professor, orförandc Claes Wirsén

D ocent, sekreterare
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D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 1 9 /1 9 5 8  angående gem ensam  arbetsmarknad

för veterinärer
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen ha r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. a tt  arbetet med a tt  u t jä m n a  sådana olikheter i veterinär utbildningen i 

de nordiska länderna, som icke är  betingade av speciella nationella förhål
landen, påskyndas,

2. a tt  eventuella h inder a tt erhålla  behörighet som veterinär, vilka g ru n 
dar sig på medborgarskap, undanrö jes  samt

3. a tt  en sådan ordning införes i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för veterinärer, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för ut
övande av veterinäryrket i ett av dessa länder, a tt  erhålla behörighet för y r 
ket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i 
examenslandet och om sådan kom pletterande utbildning i vistelselandet, 
som är  erforderlig för förtrogenhet med de speciella y rkesförhållandena 
därstädes.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 7 de
cember 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

P å  foranledning af Sveriges regering (jo rdbruksdepartem ente t)  er der 
foretaget enkelte ændringer i det udarbejdede udkas t til overenskomst mel
lem Danm ark, Finland, Norge og Sverige om fælles nordisk  arbejdsm arked  
for dyrlæger1.

Det danske udenrigsm inisterium  er anmodet om at træffe de nødvendige 
foranstaltn inger til overenskomstens undertegnelse og senere ratifikation.

1 Se N ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 1866.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inisterie t)  meddelar den 30 no

vember 1970:
L antbruksm inisterie t i F in land  h a r  å r  1969 godkänt ett förslag till avtal 

om gemensam nordisk  a rbe tsm arknad  för veterinärer vilket u tarbeta ts  av 
en kommission som tillsatts av landbrugsministeriet i Danm ark.

Åtgärder för undertecknande av avtalet och för dess bringande i k ra f t  i 
Finland kan vidtagas när  det slutgiltiga förslaget till avtal h a r  översänts.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Landbúnaðarráðuneytið) m eddelar den 4 j a 
nuari 1971:

Angående Nordisk Råds rekom m andation nr. 19/1958 om fælles arbejds
m arked for dyrlæger henviser ministeriet til sin skrivelse af den 9. december 
19691.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem entet)  meddelar i december 
1970:

En viser til rapport fra  det koordinerende land, Danm ark. De norske 
myndigheter h a r  iverksatt nødvendige t i l tak  for at ordningen skal kunne 
praktiseres.

1 Se N ord iska  rådel, lS :e  ses s., s. 1865.
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Skrivelse från landbrugsministeriet i Danmark till Nordiska rådet rörande 
ändring till utkast till överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge 

och Sverige om gemensam nordisk arbetsmarknad för veterinärer
Landbrugsm inisteriet h a r  dags dato skrevet således til Det kongelige 

Landbruksdepartem ent, Oslo, lantbruksm inisterie t, Helsingfors, og L and
brugsministeriet, Reykjavik:

” 1 tilslutning til landbrugsm inisleriets skrivelse af 8. december 1969 ved
rørende Nordisk Råds rekom m andation  nr. 19/1958 angående fælles arbe jds
m arked for dyrlæger fremsendes vedlagt æ ndret udkast til konvention om 
fælles a rbejdsm arked  for dyrlæger.

Æ ndringerne  i udkastets artikel 2, stk. 1, og artikel 4, stk. 2, er foreta
get på foranledning af det svenske jordbruksdepartem ent.

For så vidt angår bestemmelsen i udkaste ts artikel 5, stk. 2, hvorefter 
tjeneste som dyrlæge i nogen af de kontraherende stater ved besættelse af 
dyrlægestillinger i anden kontraherende stat bør tillægges samme værdi som 
i sidstnævnte stat udført tjeneste  af tilsvarende art, h a r  jo rdb ruksdeparte 
mentet over for landbrugsm inisteriet tilkendegivet, a t det er en forudsæ t
ning for a tt godtage denne bestemmelse, at ”tjeneste som dyrlæge” skal for
tolkes som ”anställning som veterinär i offentlig t jän s t” .

Landbrugsministeriet h a r  med henvisning til drøftelser herom  på de nor
diske veterinærstyrelsers møde i Reykjavik i ju li  1969 meddelt jo rdb ru ks
departementet, a t m an fra  dansk  side kan  godtage den anførte  fortolkning 
under forudsætning af, at m an ikke fra  svensk side vil afvise en dansk  al
ment p rak tiserende dyrlæge som ansøger til en svensk distrik tsveterinær- 
slilling, hvis det ved en individuel bedømmelse af hans veterinære v irksom 
hed viser sig, at h a n  i kvalifikationsmæssig henseende er fuldt ud ligestillet 
med svenske ansøgere, og at han  derfor, hvis han  har  passende tjenesteancien- 
niiet, kan  opnå ansættelse som svensk distriktsveterinær.

Det tilføjes, at landbrugsm inisteriet agter inden udgangen af indeværen
de måned at fremsende konventionsudkastet til det danske udenrigsministe
r ium  til videre foranstaltn ing med henblik  på  undertegnelse af den endelige 
konvention.”

Der vedlægges kopi af det ændrede konventionsudkast (se Bilaga 2).
Man henviser til skrivelse he rf ra  af 8. december 19691.
København, den 19. november 1970

P. m. v.
N. W erm u th

Afdelingschef
J . Jensen

1 Se N ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 1864.
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Udkast til overenskomst mellem Danmark, Finland, Norge og Sverige 
om fælles nordisk arbejdsmarked for dyrlæger

De kontraherende stater,
som tidligere h a r  truffet overenskomst om et fælles nordisk arbejdsmarked, 
som i princippet finder, at muligheden for fri bevægelighed for den vete

rinære a rbe jdskraft  mellem de nordiske sta ter ville være til gavn for den 
veterinærmedicinske og sociale udvikling i disse stater,

som finder, at den grundlæggende uddannelse for dyrlæger er stort set 
ligeværdig i de respektive stater,

som finder, at der bør tilvejebringes den størst mulige ensartethed i dyr
lægeuddannelsen i de nordiske sta ter og

som vil tilstræbe den størst mulige ensartethed i lovgivningen om veteri
nært personel

er enedes om følgende:
Artikel 1.

Statsborgere i de kontraherende stater, som h a r  aflagt 
dansk  veterinæreksamen eller 
finsk veterinæreksam en eller 
norsk  veterinæreksam en eller 
svensk veterinæreksamen
og som på dette grundlag h a r  erhvervet og vedblivende h a r  ubegrænset 

autorisation som dyrlæge i den stat, hvor eksamen er aflagt, skal have ret til 
under de i denne overenskomst angivne forudsætninger at få autorisation 
som dyrlæge i de øvrige kontraherende stater.

Artikel 2.
Som vilkår for meddelelse af autorisation efter artikel 1 kan  en k on tra 

herende stat kræve, at den pågældende godtgør at have indhente t de for
nødne kundskaber om den her gældende veterinære lovgivning samt om fa r
maci (forordningslære, receptskrivning, lægemiddelfremstilling og lægemid
deløkonomi).

Disse kundskaber kan erhverves ved gennemgang af de kontraherende 
staters herom fastsatte kurser  med tilhørende prøver. Kursustiden m å ikke 
overstige 3 uger.

Artikel 3.
En statsborger i en kontraherende stat, som ønsker at udøve dyrlægevirk

somhed i en anden kontraherende stat, skal til den centrale veterinæ rm yn
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dighed i den sidstnævnte stat indgive bevis for, at h an  opfylder vilkårene 
i artikel 1 og 2.

Ansøgere, som opfylder disse vilkår, h a r  ret til a t få autorisation  som 
dyrlæge.

Underretning om en således meddelt autorisation skal tilstilles den cen
trale veterinærm yndighed i den eller de stater, hvor dyrlægen tidligere har  
fået autorisation. De centrale veterinærm yndigheder skal give h inanden  de 
yderligere oplysninger som findes nødvendige i anledning af ansøgt au to ri
sation.

Artikel 4.
E r autorisation som dyrlæge i en kontraherende stat blevet meddelt en 

dyrlæge på grundlag af hans autorisation i en anden stat, skal autorisatio
nen tilbagekaldes, hvis den oprindelige autorisation tilbagekaldes eller be
grænses. I øvrigt kan  autorisationen kun  tilbagekaldes eller begrænses af de 
grunde, som gælder i den stat, hvor den er meddelt, dog at der herved også 
kan tages hensyn til i anden kontraherende stat begået forbrydelse eller u d 
vist grov uduelighed ved udøvelse af dvrlægegerningen eller udvist åbenbar 
uegnethed som dyrlæge.

Bliver en dyrlæge, som har  fået autorisation i flere af de kontraherende 
stater, i nogen af disse genstand for judiciel eller diciplinær foranstaltning 
i anledning af sin dyrlægevirksomhed dér, eller tilbagekaldes eller begræn
ses en for ham  udfærdiget autorisation, skal den centrale veterinærm yndig
hed i anden  kon traherende stat, hvor dyrlægen har fået autorisation, under- 
rettes om foranstaltn ingen eller tilbagekaldelsen samt om grundlaget derfor. 
Sådan underre tn ing  skal også ske, hvis der er foretaget begrænsning i dyr
lægens ret til at ordinere lægemidler eller alkohol fra  apotek, eller hvis han 
frivilligt h a r  givet afkald herpå eller på retten til at udøve dyrlægevirksom
hed.

Artikel 5.
En dyrlæge i en kontraherende stat, som h a r  fået autorisation som dyr

læge i en anden sådan stat, bør i princippet være berettiget til a t søge og 
opnå civil ansættelse i stilling som dyrlæge i sidstnævnte stat, uanset han 
ikke er statsborger i denne stat.

T jeneste som dyrlæge i nogen af de kontraherende stater bør ved besæt
telse af dyrlægestilling i anden kontraherende stat tillægges samme værdi 
som i sidstnævnte stat udført tjeneste af tilsvarende art.

Artikel 6.
En dyrlæge i en kontraherende stat, som h a r  fået ansættelse i stilling som 

dyrlæge i en anden kontraherende stat, bør i princippet være ligestillet med 
dyrlæger i sidstnævnte stat, for så vidt angår ret til løn og pension samt de 
øvrige med stillingen forbundne fordele.
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Artikel 7.

Enhver kontraherende stat forpligter sig til efter undertegnelsen af denne 
overenskomst at træffe foranstaltn inger til i det omfang, det findes muligt, 
at gennemføre de æ ndringer af gældende bestemmelser, som er nødvendige 
til opfyldelse af de i artik lerne 5 og 6 angivne principper, for så vidt angår 
statslige civile stillinger, og i øvrigt at virke for, at disse principper finder 
anvendelse også på ikke statslige stillinger.

Artikel 8.
De centrale veterinærmyndigheder i de kontraherende stater skal nøje 

følge udviklingen på arbe jdsm arke t for dyrlæger i de respektive stater, og 
når  særlige foranstaltn inger synes påkrævede, gøre anmeldelse derom til 
den i medfør af artikel 5 i overenskomsten af 22. maj 1954 om fælles a r 
bejdsm arked nedsatte kommission.

De centrale veterinærmyndigheder skal til stadighed give h inanden med
delelser og oplysninger, som er af betydning for bedømmelsen af udvik
lingen på arbejdsm arkedet for dyrlæger i de respektive stater.

Artikel 9.
E fter forhandling skal Island kunne slutte sig til denne overenskomst.

Artikel 10.
Denne overenskomst skal ratificeres og ra tif ika tionsinstrum enterne  depo

neres i det danske udenrigsm insterium s arkiv.
Overenskomsten træ der i kraft, så snart samtlige ra tif ika tionsinstrum en

ter er deponeret.
Enhver af de kontraherende stater kan opsige overenskomsten med et var

sel på 6 m åneder til ophør den 1. ju li eller den 1. januar.
Enhver af de kontraherende stater kan  med umiddelbar v irkning sætte 

overenskomsten ud af k raf t  i forhold til en eller flere af de øvrige sta ter 
i tilfælde af krig eller krigsfare, eller hvis andre særlige nationale eller in
ternationale forhold m åtte  gøre det nødvendigt. Vedkommende staters rege
ringer skal s traks underrettes om beslutningen.

Til bekræftelse heraf  h a r  de befuldmægtigede repræ sen tan ter  for de re
spektive stater undertegnet denne overenskomst og forsynet den med deres 
segl.

Udfærdiget i .........................  den .........................  i et eksemplar på dansk,
finsk, norsk  og svensk, hvoraf det danske udenrigsm inisterium  vil tilstille 
de øvrige kontraherende staters regeringer beskæftede genparter.
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B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats av D anm arks regering å egna 

vägnar sam t å vägnar av Finlands, Norges och Sveriges regeringar avgivet 
meddelande om rekom m endation nr 19/1958 angående gemensam arbets
m arknad  för veterinärer. Dessutom har  till u tskotte t hänvisats av Finlands, 
Islands och Norges regeringar avgivna särskilda meddelanden i saken.

Av meddelandena framgår, a tt sedan vissa ändringar företagits i tidigare 
fram lagt u tkast till överenskommelse mellan Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige om gemensam arbetsm arknad  för veterinärer, initiativ kom m er att 
tagas för överenskommelsens undertecknande och ratifikation.

Utskottet konsta terar  med tillfredsställelse, a tt  en överenskommelse om 
gemensam arbetsm arknad  för veterinärer nu synes kom m a till stånd. Ut
skottet utgår f rån  att undertecknandet och ratifikationen av överenskom
melsen kom m er att företagas inom en snar framtid.

Enligt utskottets mening föreligger i detta  läge icke skäl för ytterligare 
åtgärder från rådets sida i anledning av rekommendationen. Utskottet finner 
därför rekom m endationen vara slutbehandlad för rådets del och föreslår,

a tt rådet lägger meddelandena till hand lingarna  och an 
ser rekom m endationen nr 19/1958 för rådets del slutbe
handlad.

Stockholm den 18 jan u a ri  1971

Pentti Antila (Sm p)
Sven Hammarberg (s)

Gerda Møller ( KF)
A ntti-V e ikko  Perheentupa ( Sd)

Roald Bye (A )
Lars Korvald (K f )

Förman
Niels M ørk (S)

Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  
Lars Larsson (s)

Jan-Ivan Nilsson (ep)  
Raino W esterholm  ( Kr)
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D 1971

Meddelaiide
om rekom m endation nr 2 2 /1 9 5 8  angående utvidgat samarbete 

vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande iand för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sverige 

att fortsätta  det inledda sam arbetet på k raftom rådet mellan länderna samt 
därvid i första hand  låta u ta rbe ta  en p lan för utbyggnad av va ttenkraften  i 
Torne älv och Kalix älv och i sam band därm ed fram lägga förslag om den 
adm inistrativa och ju r id iska  handläggningen i de berörda länderna  av en 
sådan utbyggnad, ävensom undersöka om behov föreligger av en allm än vat- 
tenrättskonvention dels mellan Finland och Norge, dels mellan F inland  och 
Sverige.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( industridepartem entet)  m eddelar den 18 de
cember 1969:

Diskussionerna h a r  fortsatt  be träffande tillämpningen av det 1968 trä f fa 
de avlalet avseende sam ordning av vattenregleringen i norska  Langvatn, 
Ivjårdavatn och Sitasjaure. 1 anslu tn ing till tidigare träffade  avtal om p rak 
tiska åtgärder för vattenhushållningen h a r  viss kon tak t och visst sam arbete 
förekommit.
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet
Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats till rådets 19:e session angivet 

meddelande från  Sveriges regering om rekom m endation  n r  22/1958 angåen
de utvidgat samarbete vid u tny t t jande t  av vattenkrafttillgången.

Vid rådets 15:e session föreslog ekonomiska utskottet, a tt  rådet skulle 
anse detta  spörsmål för rådets del som slutbehandlat under hänvisning att 
samarbetet på k raf tom rådet fungerade på ett t illfredsställande sätt och a tt  
ett u tkast  till en vattenrättskonvenlion  avseende gränsälvarna  mellan Sve
rige och Finland, vilket också ingår i rekommendationen, hade utarbetats.

På  förslag av herr  Sukselainen beslöt emellertid råde t lägga meddelandet 
till hand lingarna  i avvaktan på nya meddelanden till nästa  session. Detta 
förslag motiverades med att  den finsk-svenska gränskom m itténs arbete 
på en gränsälvskonvention fortskred i snabb tak t  och det därför syntes obe
fogat a tt avskriva saken.

Vad u tskottet anfört till femtonde sessionen om sam arbetet på k ra f to m rå
det äger a lltjäm t sin riktighet. Som mera i detalj f ram går av Nordels berä t
telse får detta  samarbete sedan länge betraktas som väl etablerat. Utskottet 
utgår från  att det även fortsättningsvis genom berättelse från  Nordel får 
tillfälle följa verksam heten  på detta  område.

Vad be trä ffa r  frågan om gränsälvsöverenskonnnelse mellan Sverige och 
F in land  h a r  upplysts a tt proposition till r iksdagarna  härom  kan  förväntas 
bli fram lagda under 1971 och att överenskommelsen beräknas träd a  i k raft  
1 jan u a ri  1972. Några u tbyggnadsplaner för u tny t t jande  av vattenkraften  
i Torne och Kalix älvar föreligger emellertid inte och gränsälvsöverenskom- 
melsen kom m er således, n ä r  den träder i kraft, a tt t jän a  andra  syften än  de 
som 1958 motiverade rekommendationen.

Utskottet föreslår,
att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 

spörsmålet för rådets del slutbehandlat.
Stockholm den 19 jan u a ri  1971

Ele A lenins (Skd l)  John A ustrhe im  (Sp )  K nu d  Enggaard ( V )
Arne Geijer (s)  Guttorm Hansen (A )  E rk k i  Hara (K ok)

Förman
Yngve Holmberg (m )  Jens Otto Krag (S )  Kåre Kristiansen ( Kf )
S ture Palm (s) Karl S ky t te  ( RV)  Veikko Vennamo (Sm p)

Kåre Willoch (H ) K nu d  Østergaard (V )
71— 700190. N o r d isk a  råd et.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 3 2 /1 9 5 8  angående nordisk konvention om  

sjöm äns rättsställning, gem ensam  hälsotjänst för sjöm än m .m .
(Överlämnade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  efter hand, så snart  för

u tsä t tn ingar härfö r  i varje  särskilt fall föreligger,
1. u ta rbe ta  förslag till en nordisk  överenskommelse, som til lfö rsäkrar  

sjömän med m edborgarskap i ett nord iskt land och t jänstgörande å  fartyg, 
hem m ahörande i annat nordiskt land, sam m a rä ttsstä lln ing  som fartygets 
hem land ti l lfö rsäkrar landets egna m edborgare inom ram en för gällande 
sjömanslagstiftning,

2. i fråga om nordiska s jöm än vidtaga erforderliga å tgärder för
a. en gemensam hälso tjänst i ham n a r  u tan fö r Norden,
b. likartade bedöm ningsgrunder vid läkarundersökning  i nordiska och 

f räm m ande h a m n a r  och
c. likartad  undervisning av personal i ledande ställning å fartygen i 

skeppsmedicin och skeppshygien sam t gemensam lärobok för s jöm än jä m 
te enhetliga bestämmelser för skeppsapotek (medicinkistor) samt

3. fortsä tta  det pågående utredningsarbetet i fråga om gemensam hälso
t jäns t  för fiskare liksom beträffande försäkringsskydd för sjöfolk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 4 decem 
ber 1970:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende 
pkt. 1 i rekom m andation  nr. 32/1958 angående en nordisk konvention om 
søfolks retsstilling, fælles sundhedstjeneste for søfolk m. m., senest m ed
delelse af 3. december 19691, meddeles, at arbejdet i den til revision af den 
danske sømandslov nedsatte  kommission endnu ikke er afsluttet. Der har  
i det forløbne år  været kon tak t med de tilsvarende kommissioner i de øvrige 
nordiske lande.

1 Se N ordistka  rådet, 18:e sess., s. 1875.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for handel og skipsfart)  meddelar 

den 12 december 1970:
En viser til senest den norske regjerings melding av 4. desember 1969 

vedrørende ovennevnte rekom m andasjon  til Nordisk Råds 18. sesjon1 og 
skal få meddele:

Den i Norge ved kgl. resolusjon av 1. oktober 1965 nedsatte  komité for 
revisjon av sjømannsloven h a r  som følge av uforutsette  omstendigheter, 
ennå ikke avsluttet sitt arbeid. En h a r  fått opplyst at det samme også 
gjelder de tilsvarende komitéer i D anm ark, F in land  og Sverige.

Det h a r  i 1970 ikke vært avholdt fellesnordiske møter oin revisjonsar
beidet, men komitéene h a r  dels gjennom løpende inform asjoner, dels ved 
direkte kon tak ter  og dels ved innhenting  av særskilte opplysninger, holdt seg 
orientert om arbeidet i de øvrige lands komitéer.

1 Se Nordiska rådet, lS :e  sess., s. 1876.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 0  angående forskning  

i arktisk m edicin
( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter för rege
ringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regjeringene å ta  de nødvendige sk ritt  for opp

rettelse av en sam arbeidskomm isjon for forskning innen ark t isk  medisin og 
stille de nødvendige midler til disposisjon for kommisjonen, som bør få føl
gende m andat:

a. å ta  initiativ til nye forskningsprosjekter, koordinere igangværende 
forskningsarbeid og vurdere foreslåtte forskningsprosjekter på den arktiske 
medisins område i de nordiske land.

b. å frem m e forskning innen ark tisk  medisin på andre m åter  som den 
finner hensiktsmessig, sam t

c. så snart  som mulig å fremlegge resultatene av sine overveielser, h e ru n 
der også spørsmålet om opprettelse av et nordisk  inst i tu tt  for a rk tisk  ine- 
disin, knyttet til et m edisinsk fakultet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 14 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som ä r  koordinerande land i delta 
årende, hänvisar till sitt meddelande den 8 december 1969, till behandlingen 
av ärendet vid Nordiska rådets adertonde session sam t till Nordiska sam- 
arbetskom m itténs för a rk tisk  medicinsk forskning årsberätte lse1.

Då Nordiska sam arbetskom m ittén  för a rk t isk  m edicinsk forskning — 
genom fortsatta  statsanslag från  samtliga av de i sam arbetsprojeklet delta
gande nordiska länderna —  num era  få tt  sin ekonomiska ställning tryggad 
samt därmed sin verksamhet i gång, torde detta ärende för regeringarnas 
del kunna  anses slutbehandlat.

1 Se N ord iska  rådet, lS :e  sess., s. 1S36 och 1879.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelse från 
Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning (Sak C 23/k)

och över meddelandet
(Se S ak  C 2 3 /k :  Bilaga 2)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 1  angående likartad lagstiftning

om  aktiebolag m . m .
(överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i København den 24 februari 1961 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 

ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de europæiske 
m arkedsdannelser at undersøge mulighederne for dels at gennemføre en 
mere ensartet nordisk lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels a t tilveje
bringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn til adgangen 
til at virke som stiftere, bestyrelsesmedlemmer, d irektører etc. i aktiesel
skaber.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justit iem inisterie t)  m eddelar den 18 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Betänkanden i saken h a r  lagts fram  i D anm ark  i september 1969, i F in 
land den 2 december 1969 och i Norge i m ars 1970. Det svenska betänkandet 
väntas bli fram lagt i bör jan  av år  1971. Efter det betänkandena remiss- 
behandlats i respektive länder avser m an  att inleda nordiska departements- 
överläggningar i saken.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 2  angående likartad  

livsm edelslagstiftning m . m.

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda m öjligheterna att 

genomföra en l ikartad  livsmedelslagstiftning och en gemensam medicinsk 
kontroll i fråga om livsmedel.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 7 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

I melding for 19691 til Nordisk Råd ble rådet underre tte t  om at arbeidet 
med sikte på å oppnå en større ensartethet i de nordiske bestemmelser om 
tilsetningsstoffer og deres b ru k  i næringsm idler var ta tt  opp av en sakkyndig 
gruppe innenfor Nordisk metodikk-komité. Meldingen var ti l tråd t av F in 
land, Norge og Sverige.

I særmelding til rådet f ra  den danske regjering fan t m an fra  dansk  side 
at det ikke var hensiktsmessig å henlegge det koordinerende arbeid med 
næringsmiddellovgivningen til den nevnte gruppe og satte frem forslag om 
å opprette  et em betsmannsutvalg med representan ter  f ra  de interesserte fag
departem enter (helsemyndigheter, landbruk, fiske og handel) da det nordiske 
sam arbeidet best ville kunne  gjennomføres ved å søke oppnå størst mulig 
felles opptreden i de in ternasjonale  organisasjoner som landene er tilknyttet.

På møtet i Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg i Göteborg, 24— 25 august 
i år ble regjeringenes representan ter  enige om å nedsette et em betsm anns
utvalg som vil få i oppdrag å søke å koordinere nordisk stillingtagen til 
Codex-slandardene og samtidig under hensyn til de m arkedstilslutninger 
som til enhver tid m åtte  være aktuelle tilstrebe en harm onisering  av nærings
middellovgivningen i de nordiske land.

1 Se N ord iska  rådet. lS :e  sess., s. 1SS8.
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Regjeringene i de respektive land er anmodet om å oppnevne sine repre

sentanter. Em betsm annsutvalget vil bli innkalt til møle snarest mulig etter 
at oppnevningene er foretatt.

D anm ark  og F in land  h a r  oppnevnt sine representanter. Norge vil opp
nevne sine representanter.

Sverige h a r  følgende tillegg til meldingen:
Svenska jordbruksdepartem entet har  meddelt at det prinsipielt er positivt 

innstil t  til å opprette det aktuelle kontaktorganet. Det er imidlertid  hensik ts
messig at spørsmålet om kontaktorganets m andat og sammensetning m. m. 
tas opp til ytterligere drøftelse mellom de berørte land før representanter 
til kontaktorganet utpekes.
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B l I. AG A

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande likartad nordisk 

terminologi beträffande livsmedel
Till Nordiska rådets presidium  h a r  från varudeklaralionsorganen  i Dan

mark, Finland, Norge och Sverige inkom m it en till rådet ställd skrivelse av 
den 13 april 1970 angående likartad  nordisk  terminologi beträffande livs
medel. O likheterna i terminologin försvårar uppgörande av varudek lara
tioner t. ex. rörande konserver som m arknadsföres i flera länder. F rån  rå 
dets socialpolitiska utskott, dit skrivelsen hänvisats, h a r  presidiet mottagit 
följande hänvändelse:

Socialpolitiska u tskotte t h a r  vid sitt möte i Göteborg den 24— 25 augusti 
1970 dryfta t varudeklarationsorganens fram ställn ing i sam band med att 
utskottet behandlade rådets rekom m endation  n r  11/1962 angående likartad  
livsmedelslagstiftning, varvid sakkunniga från  de nord iska  länderna  del
tog. Härvid fram kom  enighet bland dessa sakkunniga om att föreslå envar 
sitt lands regering a t t  ti l lsätta  ett kontak torgan  med uppgift att h a rm on i
sera de nord iska  ländernas livsmedelslagstiftning och att koordinera de 
nordiska ländernas ställningstagande till Codex Alimentarius-arbetet. Kon
taktorganet skulle sålunda ha såväl en nordisk  som in ternationell upp 
gift. Dessa båda sidor av arbetet skulle hållas sam m an i kontaktorganets 
verksamhet. Utskottet utta lade sin förhoppning om att detta  kontak torgan  
snarast  skulle kom m a till stånd.

Utskottet h a r  ansett det lämpligt a tt  det föreslagna kontaktorganet, till 
vilket även arbetet inom Nordisk m etodikkom m itté skulle knytas, ta r  upp 
till behandling de förslag som fram lagts i varudeklara t ionsnäm ndernas 
skrivelse angående likartad  nord isk  terminologi för livsmedel. Utskottet 
får  därför föreslå a tt  skrivelsen överlämnas till regeringarna för att, så 
snart  det n äm nd a  kontak torganet tillsatts, överlämnas till detta.

Nordiska rådets presidium  kan  anslu ta  sig till vad rådets socialpolitiska 
utskott anfört. Under hänvisning härt i l  får presidiet till regeringarna över
läm na skrivelsen från  de nordiska varudeklarationsorganen med hem stä l
lan att de däri fram förda  förslagen m åtte  övervägas inom det blivande n or
diska kontaktorganet för sam arbete på livsmedelslagstiftningens område.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium

Matthias Á. Mathiesen
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 4 /1 9 6 2  angående nordiskt forskningscentrum  

för jordbrukskooperation
( Överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mårs 1962 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en næ rm ere  u tredning av 

spørsmålet om et nord isk  samvirkesenter for landbruket.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (L andbúnaðarráðuneytið)  meddelar den 5 j a 

nuar i 1971:
Ministeriet henviser til det norske landbrugsm inisterium s betænkning 

afgivet til Nordisk Råds 19. session om denne sag. Samtidig skal det på
peges, at det udkast der omtales i nævnte betænkning undersöges for tiden.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem entet)  m eddelar i december
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske utvalg som utarbeider forslag på grunnlag  av rekom m anda
sjonen, har  sendt de deltakende land et u tkast  til nordisk  t r a k ta t  om opp
rettelse og drift  av et forskningssenter for landbrukssam virke. Utvalgets 
endelige innstilling ventes å bli lagt frem i løpet av 1971.
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om  rekom m endation nr 1 8 /1 9 6 2  angående verkställighet 

av adm inistrativa beslut
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid m öte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne på de områder, hvor der m åtte  

være p rak tisk  behov derfor, at undersøge forudsætningerne for ivæ rksæ t
telse af beslutninger truffet af adm inistrativ  myndighed i andet nordisk 
land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justit iedepartem entet)  meddelar den 14 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Vid nordiska departementsöverlåggningar på hösten 1968 uppnåddes enig
het om i huvudsak  överensstäm m ande lagar angående u tläm ning  till annat 
nordiskt land med anledning av beslut om vård och behandling.

1 Sverige u tfärdades den 5 jun i 1970 lagen (1970: 375) om u tläm ning  till 
Danm ark, Finland, Island eller Norge för verkställighet av beslut om vård 
eller behandling. Lagen träder  enligt promulgationsbestämmelsen i kra f t  
den 1 jan u a ri  1971. Enligt bestämmelse i lagen ankom m er det på Konungen 
att  förordna om att  lagen skall t rä d a  i tillämpning i förhållande till annan  
nord isk  stat. Motsvarande lagstiftning antogs i Norge den 5 jun i  1970. I F in 
land h a r  ett förslag till lag om u tläm ning  till D anm ark, Island, Norge eller 
Sverige för verkställighet av beslut om vård eller behandling m. m. antagits 
av riksdagen. Motsvarande lagförslag i D anm ark  behandlas för närvarande 
i folketinget.

Justi t iem in is terierna  h a r  enats om att  lagstiftningen om möjligt bör sättas 
i k raft  den 1 jan u a ri  1971, såvitt gäller förhållandet mellan D anm ark, F in 
land, Norge och Sverige.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju r id isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af Sveriges regering 

på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  nr. 
18/1962. Udvalget har  behandlet meddelelsen på et møde den 15. ja n u a r
1971 i Stockholm. I dette deltog sagkyndige tjenestem ænd fra  justitiede
partem entet i Sverige.

Af meddelelsen fremgår, at i hovedsagen ensartede love om udlevering 
til et andet nordisk land i anledning af beslutning om forsorg og behandling 
er vedtaget i Finland, Norge og Sverige. Det er over for udvalget oplyst, at 
en tilsvarende lovgivning nu også er vedtaget i D anm ark  og påregnes gen
nem ført i Island inden den 1. juli 1971.

Det er endvidere over for udvalget oplyst, at ju st i tsm in is trene er enige om 
i forbindelse med revisionen af Den nordiske domskonvention at gennem
føre et forslag om fuldbyrdelse af beslutninger i de nordiske lande om for
ældremyndighed over børn. Forslaget er positivt modtaget ved remissbe
handlingen, og der er ingen anledning til at formode, at det ikke k an  virke
liggøres, således at ordningen kan træde i k raft  i 1972.

Herefter vil rekom m andationen  være imødekommet, og udvalget finder 
ikke grundlag for, at der foretages videre.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekom m andation  nr. 18/ 
1962 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. ja n u a r  1971
E rik  Adam sson (s) Georg C. Ehrnrooth  ( Sv)  Erling Engan (S p )
Tage Johansson (s) Clara M unck ( KF)  Ingemar Mundebo ( f p)
K.  Axel  Nielsen (S) Grethe Philip ( RV)  Pertti Salolainen (K ok)

Formand
Helge Seip (S)  Thorstein Treholt (A )
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 2  angående sam arbete i fråga 

om  sjukvårdsplanering
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att överväga föru tsä ttn ing

arna  och form erna för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna på 
sjukvårdsplaneringens område.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 22 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som angavs i föregående års meddelande1 h a r  ett av centrala  s jukvårds
beredningen i jun i  1967 avgivet förslag rörande form erna för ett vidgat nor
diskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område överlämnats till övriga 
berörda nordiska ministerier (departem ent) med hem ställan om synpunk
ter. Några svar på denna hem stä llrn  har  ännu  inte inkommit.

1 Se Nordiska rådet, lS :e  sess. s. 1S90.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 2 /1 9 6 2  angående revision av 

kom m issionslagstiftningen
(överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m års 1962 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at optage spørgsmålet 

om en revision af lovgivningen om kommission, handelsagentur  og handels
rejsende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 7 december 1970 å  samtliga regeringars vägnar:

Sedan de i Danm ark, Norge, Sverige och F inland  tillsatta kom m ittéerna 
och sakkunniga vid sitt möte i Helsingfors i slutet av september 1969 upp
n å tt  enighet om innehållet i de lagförslag, som varit föremål för överlägg
ningar, nämligen för dansk, norsk  och svensk del ändringar i lagen om kom 
mission, handelsagentur och handelsresande sam t för F in lands del en sär
skild lag om handelsrepresentanter, har  beredningsarbetet i avseende på 
lagförslagens slutliga u tform ning  och motiv fortsatts  och delvis avslutats i 
de olika länderna var för sig. Den norska kom m ittén  h a r  avgett sitt be tän
kande i november och de svenska sakkunniga kom m er att  avge sitt be
tänkande  före årsskiftet 1970/71, m edan beredningsarbetet fortgår i Dan
mark och Finland, där  betänkanden  torde avges i början  av nästa  år.
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D 1971

om  rekom m endation nr 2 /1 9 6 3  angående sam ordning av  
kontrollbestäm m elser rörande elm ateriel

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att taga initiativet till en så

dan samordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radiostör
ningar m. m., dels ock de i länderna gällande installa tionsföreskrifterna för 
elektrisk materiel, a tt provning av elmateriel, som u tförts  i ett land, kan  få 
omedelbar giltighet även i övriga länder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 9 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

R epresentanterna för de nordiska länderna h a r  fortsatt  sina u nd erhand
lingar om förverkligandet av enhetligande av föreskrifterna för begränsning 
av radiostörningar i elektriska appara te r  i de nordiska länderna.

Fullständiga internationella rekom m endationer finns n um era  även för 
radio- och TV-mottagare beträffande både störningarnas gränsvärden och 
m ätningsm etoder och dessa rekom m endationer används i Danm ark. Man 
h a r  dock inte än nu  överenskommit om att ta  dessa helt i b ru k  i andra  nor
d iska länder. Det gem ensam ma förslag som Sverige och F in land  sänt till 
IEC:s arbetsgrupp om en ny internationell m ätningsm etod för oscillator
störningar är  fortsättningsvis under behandling.

I Norge ä r  g ränsvärdet för TV-m ottagarnas linjeoscillator fortsättningsvis 
strängare än i andra  nord iska  länder.

Nordiska kom m ittén  för samordning av elektriska säkerhetsfrågor, NSS, 
h a r  under år  1970 hållit sam m anträden  i Köpenhamn den 4— 6 mars, i Rey
kjav ik  den 16— 18 september och i Stockholm den 2— 4 december.

Kommittén liar fortsa tt  sitt arbete med a tt  und an rö ja  sådana krav  i gäl
lande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, a tt  därav föran
ledda avvikelser i kontrollbestäm m elserna för elektrisk materiel snarast kan

Meddelande
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elimineras. Därvid h a r  liksom tidigare varit en m ålsättn ing att i största m öj
liga u ts träckning  försöka undvika avvikelser från  de kontrollbestämmelser, 
som utarbetats inom CEE (In ternational Commission on Rules for the 
Approval of Electrical E quipm ent) .  Arbetet har  hänfö r t  sig till under året 
väckta nya frågor av denna art. Kommitténs hittil lsvarande arbete med dessa 
uppgifter h a r  lett till a tt CEE-bestämmelserna h a r  accepterats som nordiska 
bestämmelser med ytterst  få avvikelser, som ä r  betingade av krav  i de n a 
tionella anläggningsföreskrifterna. Beroende på nya eller reviderade kontro ll
bestämmelser synes emellertid fortlöpande frågor av denna art kräva  be
handling.

Även under det gångna året h a r  kom m itténs arbete i övriga i allt större 
omfattning kom m it in på områden, som endast delvis h a r  sam band med 
kontrollbestämmelserna, men som likväl h a r  stor betydelse för den nordiska 
sam handeln med elektriska materiel. Exempel hä rp å  är  bland annat det på
började arbetet med alt försöka skapa gem ensam ma nordiska bestämmelser 
eller r ik tlin jer  för elektriska installationer i prefabricerade bostadshus. Ar
betet med dessa bestämmelser eller rik tl in jer  bedömes vara av stor bety
delse för den ökade sam handeln  med ifrågavarande hus, som redan  pä 
fabriken utföres med helt eller delvis färdig elektrisk installation. Det sedan 
länge pågående arbetet med rum s- och materielklassificeringen i de nord iska  
ländernas anläggningsföreskrifter utgör elt exempel på uppgifter av denna 
art.

Bland andra  ärenden som ä r  under behandling m å näm nas föreskrifter 
och norm er rörande belastning och säkring av ledningar, föreskrifter för 
takvärmeanläggningar, samordning av provnings- och konstruktionsbestäm- 
melser för g ruppcentraler och mätartavlor, föreskrifter för elektriska an 
läggningar inom sjukvården  samt provningstvång för elektriska ljusskyltar 
m. m.

Under det gångna året h a r  kom m ittén  rekom m enderat m edlem sländerna 
a tt  an laga inom kom m ittén  u tarbetade föreskrifter dels för ledningskanal- 
system för förläggning i campingvagnar, avsedda att registreras hos någon 
av de nordiska ländernas bilbesiktningsmyndigheter, dels för tänd transfo r-  
m atorer  i oljeeldningsanläggningar. Vidare h a r  meddelats rekom m endation  
rörande tem peraturbegränsares placering i elektriska bastuanläggningar.

Den is ländska föreskriftsmyndigheten på elområdet var representerad vid 
kom m itténs sam m anträde  i Reykjavik och h a r  i övrigt fortlöpande hållits 
underrä ttad  om kom m itténs arbete.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 
A 315 T/e samt över meddelandet

(Se Sak  A 315 T /e :  Bilaga)
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 7 /1 9 6 3  angående ändrade principer för 

djurskydds- och j aktlagsstiftningen
(överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark, Island, Norge og Sve

rige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip  til grund, at 
pattedyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtrykkeligt i lovgiv
ningen er gjort undtagelser herfra.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (MenntamálaráðuneytiÖ.) m eddelar den 8 feb
ruari 1971:

Ministeriet hänvisar till sitt meddelande om denna rekom m endation till 
Nordiska rådets 12:e session 1964 ( jfr  även meddelande till 15:e sessionen 
1967)1, sam t meddelande till 19:e sessionen om rekom m endation  nr 2/1968.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem ente t)  meddelar den 15 j a 
nuari  1971:

Denne rekom m andasjon  er fra  norsk  side betrakte t  som avsluttet ved 
Nordisk Råds 18. sesjon, og avløst av rekom m andasjon  nr. 2/1968. En viser 
til den norske melding til 19. sesjon om denne rekom m andasjon1.

1 Se s. 2398.

1 Se N ord iska  rådet, 12:e sess., s. 1881 sam t 16:e sess., s. 186S.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 3  angående sam arbete beträffande 

vetenskaplig dokum entation
(Överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene at det i forbindelse med det på

gående utredningsarbeid  om vitenskapelig dokum entasjon  i undervisnings
ministrenes regi blir overveiet mulige form er for nordisk samarbeid sett i 
relasjon til det in ternasjonale  samarbeid på tilsvarende områder.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den 5 feb
ruari 1971:

Island h a r  tills vidare ej trä ffa t  beslut om deltagande i den nyligen upp
rä ttade  nordiska sam arbetskom m ittén  för vetenskaplig och teknisk  in fo r
mation och dokum entation (NORDDOK), m en möjligheterna till is ländskt 
deltagande kom m er att vara  till fo rtsa tt  övervägande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 17 december 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege
ringars vägnar:

Regjeringene h a r  nå meddelt at de kan  godkjenne forslaget til vedtekter 
til en nordisk komité for vitenskapelig og teknisk  inform asjon  og dokum en
tasjon (NORDDOK).

Vedtektene lyder:
Formål 

§ 1
NORDDOK er et nordisk  sam arbeidsorgan som h a r  til formål å fremme 

organiseringen av nordiske dokum entasjonsnett  med nasjonale  og in ter
nasjonale tilknytninger ved rådgivning, initiativ og andre  tiltak. NORDDOK 
skal bl. a.:

utvikle retn ingslin jer for utveksling av dokum enterbar  vitenskapelig og 
teknisk in form asjon på nasjonal, nordisk og in ternasjonal basis
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fremme en koordinert utnyttelse av internasjonale inform asjonssystem er 

i Norden og herunder  fremme fastsettelsen av en ensartet prispolitikk for 
databaserte inform asjonssystem er

utarbeide retningslin jer for presentasjon av p rim æ r inform asjon for å 
lette input i inform asjonssystem ene og under dette støtte arbeid med stan
dardisering av vitenskapelige publikasjoner og rapporter

fremme samarbeid om seleksjon og input av materiale fra  de nordiske 
land i de internasjonale inform asjonssystem er

følge utviklingen og driften av inform asjonssystem er og initiere forsk
nings- og utviklingsarbeider innen denne sektor

initiere til tak for spesialutdannelse av dokum entasjons- og inform asjons- 
personell og trening av b rukere  av dokum entasjons- og inform asjonssyste
mer.

Organisasjon 
§ 2

NORDDOIv skal bestå av to medlemmer fra  hvert av landene som sam m en 
med hver sin suppleant oppnevnes av regjeringene etter forslag av de nasjo
nale sentralorganer innen inform asjons- og dokum entasjonssektoren. Det 
ene medlem bør representere de teknisk-naturvitenskapelige områder.

§ 3
NORDDOIv velger sin form ann for en 2-års periode, ifølge en tu rn u so rd 

ning slik at hvert enkelt land innehar  formannsstillingen i én 2-årsperiode.
§ 4

NORDDOK sam m entrer etter innkalling av form annen  eller når m inst to 
medlemmer forlanger det.

§ 5
NORDDOK skal initiere nødvendige utredninger og studier ved ekspert- 

og konsulenthjelp  og ellers kunne  støtte seg til referansegrupper, spesielle 
utvalg eller fagkonsidenter på de forskjellige fagområder.

Finansiering  
§ 6

NORDDOK’s virksomhet finansieres av bidrag fra medlemslandene. Stats
tilskuddene fordeles mellom deltakerlandene etter den samme fordelings
nøkkel som til enhver tid nyttes ved fordeling av utgiftene til De forente 
nasjoners virksomhet. NORDDOK kan også søke om bidrag fra  organisa
sjoner, fonds m. v.

Revisjon av statuttene  
§ 7

Revisjon av statuttene skal overveies innen to år  etter NORDDOK’s opp
rettelse. Revurdering av NORDDOK’s målsetting og v irksom het  skal for
øvrig foretas med regelmessige mellomrom.

Kirke- og undervisningsdepartem ent har  innkalt til konstituerende møte 
i NORDDOK i Oslo m andag 11. ja n u a r  1971.

Rekom m andasjonen anses herved å være sluttbehandlet fra regjeringenes 
side.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t har  hänvisats ett av Norges regering å samtliga rege

ringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation n r  12/1963. Utskot
tet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde  den 21 jan u a ri  1971.

Av meddelandet framgår, a tt regeringarna godkänt ett förslag till stad
gar för en nordisk kommitté för vetenskaplig och teknisk inform ation  och 
dokum entation (NORDDOK). Enligt stadgarna skall kom m ittén  verka för 
nordiskt samarbete om dokum enterbar  vetenskaplig och teknisk  in fo rm a
tion, koordinera det nordiska sam arbetet med internationella in form ations
system sam t initiera åtgärder för specialutbildning på dokum entations- och 
inform ationstjänstens område. Det är u tskottet bekant, a tt  kom m ittén  sam 
m an trä t t  till konstituerande möte i Oslo den 11 jan u a ri  1971. Utskottet u t 
trycker förhoppningen, a tt regeringarna u tn y t t ja r  de möjligheter det ny
skapade sam arbetsorganet erbjuder för åstadkom m ande av ett effektivt 
nordiskt samarbete på dokum entationens och inform ationens område. Ut
skottet önskar följa kom m itténs verksam het och utgår från  att kommittén 
årligen in läm nar berättelse till rådet.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 21 jan u a ri  1971
Per Bergman ( s) 
Guttorm Hansen (A )  
Egsteinn Jónsson (F)  

F ö r m a n

Ingemar Mundebo ( fp)

Gunnar Garbo (V )
Niels Helveg Petersen (R V )  

Rune Jonsson (s)

Erlendiir Patiirsson (Tvf l )

Niels E riksen  ( V ) 
Elsi H etem äki (K ok)  
Niels Matthiasen (S)

Berte Rognerud ( H)
Per Olof Sundm an (cp) Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 1 /1 9 6 3  angående gem ensam  utbildning för 

teater, film, radio och television
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land
1. å  påskynde utredningen av planene om grunnleggende u tdannelse på 

nasjonal basis av personell innen teater, film, radio og f jernsyn og at m an 
ved utarbeidelsen av disse p laner stadig h a r  for øye nordiske løsninger når 
det gjelder videregående utdannelse;

2. a t det i påvente av mer langsiktige løsninger arrangeres kurser  for 
viderekomne instruktører, regissører og annet kuns tnerisk  og teknisk  per
sonell på disse områder, etter mønster av den planlagte kursvirksom het i 
Nordisk K ulturkom m isjons regi, beregnet på tea terinstruktører.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 11 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Vid det nordiska undervisnings- och kultu rm in is term ötet den 27 april
1970 beslöts a tt  gem ensam ma nordiska bestämmelser beträffande sam ar
betet om utbildning av personal inom teater, film, radio och television skulle 
u tarbetas på grundval av det förslag som lagts f ram  av t jäns tem än  vid be
rörda departem ent och ministerier. F rå n  svensk sida kom m er förslag till 
bestämmelser inom kort alt tillställas övriga regeringar.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 3  angående tillgodoräknande av 

offenlig tjänst i  nordiskt land i fråga om  pensionsrätt
(överlämnade av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  låta u ta rbe ta  sam t an 

taga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig t jäns t  
anställd och till den statliga pensionsordningen anknu ten  arbetstagare be
rättigas att i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt 
annat nord iskt lands statliga pensionssystem berättigar till pension.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  m eddelar den 18 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Arbete pågår med att genomföra rekom m enderad  åtgärd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  m eddelar den 21 j a 
nuari 1971.

Den arbetsgrupp som få tt  i uppdrag  a tt  u tfo rm a  överenskommelsetext 
i anslu tning till Nordiska rådets rekom m endation  n r  26/1963 och rege
ringarnas överväganden i frågan h a r  hållit s lu tsam m anträde  i Stockholm 
den 21 december 1970. Därefter h a r  svenskt textförslag u tsän ts  för gransk
ning m. m. Det h a r  i översatt skick å terkom m it f rån  två av länderna  och 
väntas inom kort från  de övriga.

U trikesdepartem entet i Sverige h a r  få tt  del av ärendet för att, när  a r 
betsgruppen inkom m it med samtliga länders texter, även frågan om över
enskommelsen skall ges form en av konvention skall k u n n a  behandlas i syfte 
a tt konstatera  enighet mellan länderna.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats till rådets n ittonde session av 

Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar avgivna meddelanden om 
rekom m endation n r  26/1963.

Av meddelandena fram går alt ett u tkast till överenskommelse i ämnet 
föreligger och att textöversättning pågår, överenskom m elsen innebär a tt  i 
offentlig Ijänst anställd och till den statliga pensionsordningen knuten  a r 
betstagare berättigas att  i pensionshänseende tillgodoräkna anställnings
tid, som enligt annat nordiskt lands statliga pensionssystem berättigar till 
pension.

Utskottet vill unders tryka  att denna fråga h a r  stor p rak tisk  betydelse för 
ett icke ringa antal personer och a tt  det därför är  angeläget att en överens
kommelse i äm net snarast  kom m er till stånd.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger m eddelandena tiil handlingarna i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Köpenhamn den 15 februari 1971
Pentti Antila (Sn ip) K aj Bundvad (S)  Roald Bye (A )
Erling Dinesen (S)  Snen Hammarberg f s) Rune Johansson (s)
Birgir Kjaran (Sj )  Lars Korvald ( Kf )  Gerda Møller ( KF)

F o r m a n
Jan-Ivan Nilsson (ep)  A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd) Salve Salvesen (A )

Saimi Ääri (K)
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 3  angående underlättande av 

gränsform aliteter för nordisk Hygtrafik
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mulighederne for at 

lette grænseformaliteterne i almindelighed i den internordiske flyvetrafik.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departem entet for told- 

og forbrugsafgifter) m eddelar den 16 november 1970:
Man h a r  ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne rekom 

mandation.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministerie t)  meddelar den 23 novem

ber 1970:
Finansm inisterie t har  underhandla t om saken med trafikm inis terie t och 

gränsbevakningsväsendet. De finska m yndigheterna strävar fortgående till 
att underlä tta  flygtrafiken mellan de nord iska  länderna på det i rekom m en
dationen avsedda sättet. Förberedelserna i denna sak är delvis redan  myc
ket långt f ram skridna  och eventuellt erforderliga lagstiftningsåtgärder är 
under övervägande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Trafikm inisterie t hänvisar till ministeriets för in rikesärendena över den
na rekom m endation den 30 november 1968 avgivna u tta lande1 och konsta
terar, att nya bestämmelser rörande luftfartygs överflygning av riksgränsen 
ä r  under planering. Enligt planeringen behöver gränsen ej längre överskri
das vid en gränsbevakningsstation u tan  bestämmes gränsöverskridnings- 
stället såsom i Sverige och Norge efter luftfartygets start-  och landnings
ställen. Förhandsuppgift  kom m er fortfarande att krävas. De nya bestäm 
melserna träder  i k raf t  i närm aste  framtid.

1 Se N ord iska  rådet, 17:e sess., s. 193S.



N o r g e s  r e g e r i n g  (F inansdepartem entet)  meddelar den 12 decem
ber 1969:

Det er ikke ytterligere opplysninger å gi i forbindelse med denne rekom 
mandasjon.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 18 de
cember 1970:

Utöver vad som tidigare anförts finns ej ytterligare a tt  meddela.

2266 Rek. 29/1963/t
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 2 /1 9 6 4  angående gem ensam  

arbetsmarknad for bibliotekarier
(Överlämnat av Norges regering)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

undanrö ja  de återstående hinder, som föreligger för genomförandet av en 
gemensam nordisk  a rbe tsm arknad  för bibliotekarier.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til tilleggsmeddelelse om rekom m andasjon  n r  2/1964 avgitt 31. 
ju li 1970 til Nordisk Råd, Kulturutvalget (se B ihang ).

B 1 H A N G

Tilläggsnieddelande från Norges regering, Kirke- og undervisningsdepartementet,
avgivit den 31 juli 1970

Nordisk Råds kulturu tvalg  h a r  til sitt möte i august d. å. bedt om tilleggs
opplysninger i saken om felles nordisk arbeidsm arked for bibliotekarer.

I melding fra Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartem en
tet) av den 5. desember 19691 om ovennevnte rekom m andasjon  er det opp
lyst at m an  ikke var kom m et videre i det forlöpne å r  n å r  det gjelder å få 
bort formelle h indringer som gjenstår  i forbindelse med et felles nordisk 
arbeidsm arked for bibliotekarer. Ellers ble det pelct på at en svensk komite
utredning som kom i oktober 1969 om bibliotekarutdanningen burde  kunne 
gi grunnlag for nærm ere overveielse av spörsmål det her  gjelder. Dette h a r  
også skjedd. F ra  svensk side h a r  representan ter  for b ib lio tekaru tdannin
gen i de övrige nordiske land vært invitert for b ib lio tekarutdanningen i

1 Se N ord iska  rådel, 18:e sess., 1923.
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Stockholm til dröfting av nordisk samarbeid på området. Under denne kon
feransen konstaterte  m an:

at forskjeller i g runnutdanningens s t ru k tu r  for tiden stiller seg h indren 
de i veien for et samarbeid på dette nivå,

at mulighetene innenfor etter- og v idereutdanningen er större, men at det 
for tiden er visse vansker m ed å etablere et n æ rt  samarbeid på dette om rå
det, idet m an spesielt i D anm ark  h a r  innrette t seg på et system med egne 
kurser.

Konferansen m unnet u t  i anbefalinger om
” 1) Skapande av ett samarbetsorgan mellan biblioteksutbildningsanstal- 

terna för
a) diskussion av läromedelsfrågor, inklusive eventuella å tgärder för pro

gram m erad  undervisning
b) diskussion av utbildningsplanefrågor
c) planering av vidareutbildnings- och fortbildningskurser öppna för del

tagare från  andra  nordiska länder, t. ex. de svenska fördjupningsalterna- 
tiven under bibliotekarieutbildningens åttonde term in

d) information om nordiska utbildningsmöjligheter
e) eventuell sam planering av biblioteksforskning
2) anordnande av större nordiska lärarkonferenser, exempelvis vart tredje 

år, och m indre konferenser vid behov,
3) anordnande av nordiska symposier för yrkesverksam m a bibliotekarier 

kring speciella problem.”
I de nordiske land er det opprettet noenlunde like sentralorgan både for 

folkebibliotekene, den vitenskapelige bibliotekstjeneste og dokum enta
sjonstjenesten. Lederne for disse sentralorgan h a r  etablert seg med noen
lunde regelmessige nordiske kontaktm oter. F o r  dokum ntasjonsproblem a
tikken blir det organisert et eget nordisk  samarbeidsorgan (NORDOK). Det 
synes nærliggende at m an stimulerer de kontakt-  og samarbeidsorgan som 
allerede arbeider i dette feltet til å gå nærm ere inn  på forslag som nevnt 
ovenfor og til å vurdere hvorledes m an  etter hvert kan  få bort formelle 
h indringer for et felles nordisk arbeidsm arked for bibliotekarer.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 4  angående utbildning av 

instruktionssjukgym naster
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  gemensamt u treda  för

u tsä t tn ingarna  för en sam nordisk utbildning av instruk tionssjukgym naster.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 14 

december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 

ärende, hänvisar till de meddelanden som avgivits till Nordiska rådets s ju t
tonde och adertonde sessioner.1

Det bör härv id  framhållas, att F in lands social- och hälsovårdsm iniste
rium, som tidigare koordinerat behandlingen av näm nda  rekommendation, 
i brev den 11 augusti 1970 överfört koordineringsuppgifterna till undervis
ningsministeriet i Finland.

En av de nord iska  regeringarna tillsatt kom m itté  för a tt  u treda  frågan 
om sam nordisk  utbildning av instruk tionssjukgym naster  h a r  den 10 jun i
1969 till medicinalstyrelsen i F in land  ingivit ett betänkande, vilket över
sänts de berörda nordiska m in isterierna och departem enten till kännedom.

Kommittén konstaterar,  bl. a. med hänvisning till de p laner m. m. som 
föreligger i flera nordiska länder, a tt det för närvarande inte föreligger för
u tsä t tn ingar för en samnordisk utbildning av ins truk tionssjukgym naster.  
I stället föreslår kom m ittén  a tt  ett organ för inform ationsutbyte  och sam 
ordning skapas genom att kom m ittén  erhåller nytt uppdrag  innefattande 
bibehållande av den nord iska  kon tak ten  rörande undervisningsproblem för 
sjukgym naster. Härvid kan  det beträffande utbildningens u tform ning  på
pekas, a tt utbildning inom vårdyrkesom rådet kom m er i Sverige a tt  behand-

1 Se N ordiska  rådet, 17:e sess., s. 1943 och lS :e  sess., s. 1924.
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las inom ram en  för 1968 års  u tbildningsutredning (U 68), vilket kan  leda 
till beslut som även berör sjukgymnastutbildningen.

Kommittén föreslår dessutom att  ett nordiskt sem inarium  för diskussion 
av vissa h ithörande frågor anordnas. Ställning till detta  förslag kan  dock 
tas först på grundval av mer detaljerade p laner och beräkningar. Den i 
bilaga till betänkandet skisserade uppläggningen är  dock väl om fattande 
och några av de föreslagna äm nena torde också i första hand  gälla grund
utbildning för sjukgym naster  och därm ed falla u tanför kom m itténs m andat.

I fråga om behovet av inform ationsutbyte  och sam råd  m. m. rörande dessa 
frågor mellan de nordiska länderna är m an ense om att detta fortsä ttn ings
vis bäst förverkligas genom kontinuerliga d irekta  kon tak ter  mellan de för 
denna utbildning närm ast  ansvariga myndigheterna.

Såsom separat ärende torde denna rekom m endation kun n a  för regering
a rnas del anses slutbehandlad.
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b  IL AGA í

Skrivelse från socialministeriet i Finland till indenrigsministeriet i Danmark,
Sosialdepartementet i Norge och socialdepartementet i Sverige angående 

samnordisk utbildning av instruktionssjukgymnaster
Social- och hälsovårdsm inisterie t meddelar vördsamt, a tt ä rendet rörande 

en sam nordisk utbildning av instruk tionssjukgym naster,  varom Nordiska 
rådet den 18 februari 1964 antagit rekom m endationen n r  6, överförts till 
undervisningsministeriet, som härefter  kom m er att handlägga detsamma.

I samband härm ed h a r  social- och hälsovårdsministeriet som sin s tånd
punk t i fråga om det be tänkande som givits i ärendet den 10 jun i  1969 (här  
ej t r y c k t ) fram fört följande:

Man har inte i betänkandet tillräckligt utförligt utrett den nuvarande un
dervisningen på om rådet inom de nord iska  länderna.

I betänkandet konstateras, a tt  ett behov för en ettårig  v idareutbildning 
föreligger, men a tt  det för närvarande  inte fanns underlag för lä ra ru tb ild 
ning på sam nordisk  basis. Behovet av in s truk tionssjukgym naster  är  så stort 
att denna inte k an  organiseras på sam nordisk  basis.

I betänkandet h a r  kom m ittén  föreslagit a tt  den skulle ges ett nytt upp
drag innefattande bibehållandet av den nord iska  kontak ten  rörande under
visningsproblem för fysioterapeuter.

Kommittén h a r  därtill föreslagit, a tt  ett tre  veckor långt sem inarium  
skulle hållas för instruktionsfysio terapeuter.

Med anledning av ovanstående h a r  social- och hälsovårdsministeriet an 
sett, a tt kom m ittén  inte fullständigt undersökt möjligheterna att uppgöra 
ett i rekom m endationen n r  6/1964 föru tsa tt  helhetsprogram  för skolningen 
av instruk tionssjukgym naster  och därför h a r  m inisteriet för sin del för 
undervisningsministeriet föreslagit, a tt be tänkandet inte skulle föreslås 
föranleda åtgärder.

1 detta avseende ber social- och hälsovårdsministeriet vördsam t inden- 
rigsministeriet/Sosialdepartementet/socialdepartementet så snart som m öj
ligt till undervisningsm inisteriet meddela sin s tåndpunk t i saken. För så 
vitt möjligt borde meddelandet nå undervisningsm inisteriet före den 20 
augusti 1970. Härvid kunde undervisningsministeriets representant vid social
politiska u tskotte ts  möte den 24— 25 augusti 1970 delge u tskotte t rege
ringarnas eventuella olika synpunkter  eller gem ensam ma ståndpunkt.

Ärendet kom m er vid undervisningsministeriet a tt handläggas av k u l tu r 
sekreterare  Matti Gustafson.

Helsingfors den 12 m aj 1970
A-L. Tiekso

S o c ia l-  o c h  h ä ls o v å r d s m in i s t e r
Elisabeth Groop

Ä ld re  r e g e r in g s s e k r e te r a r e
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BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska undervisningsfysioterapeuter till Nordiska rådets 
presidium rörande utbildning av lärare och instruktionsfysioterapeuter
Nordiska undervisnings-fysioterapeuter (stadgar se bilaga 1; här ej tryck 

ta) samlade till generalförsamling, anhåller hä rm ed  på nytt a tt  Nordiska 
rådet måtte  b idraga till en in ternord isk  högre utbildning av lärare  och in 
struktionsfysioterapeuter vid sjukgym nastinsti tu ten  i Danm ark, Finland, 
Norge och Sverige.

Förslag till sådan utbildning framlades den 24 ju n i  1970 av en arbets
grupp vid Sjukgym nastinstitu te t i Stockholm (se B ihang). Detta förslag 
kan eventuellt ligga till grund  för Nordiska rådets vidare behandling av vår 
anhållan.

En gemensam in ternord isk  utbildning skulle ytterligare f räm ja  utbytet 
av fackligt kunnig  arbetskraft  mellan de nordiska länderna.

Behovet av pedagogiskt kvalificerade lärare och instruk tionsfysio terapeu
ter an tar  för varje å r  allt större dimensioner, varför vi hem ställer a tt vår 
anhållan  snarast möjligt tas upp till behandling.

Holstebro den 3 juli 1970
Ann-Maric Hamilton
L ä r a r e  v id  S ju k g y m n a s t 

i n s t i t u t e t  i S to c k h o lm

Lone Husnæs
L ä r a r e  v id  I n s t i t u t  

fo r  T e r a p ia s s i s te n te r  v id  
A a r h u s  U n iv e r s i te t

Borghild-Helene Olsen
S tu d ie le d a re  v id  S k o le n  fo r  

T e r a p ia s s i s te n te r  i H o ls te b r o

B I H A  XG

Skrivelse från lärarrådet vid Sjukgymnastinstitutet i Stockholm till utbildningsdeparte
mentet i Sverige rörande utbildning av lärare och instruktionsfysioterapeuter

Med anledning av a tt  lä ra rråde t vid Sjukgym nastinstitu te t i Stockholm 
beretts tillfälle a tt ta  del av två betänkanden, dels rörande reform erad lä ra r
utbildning (YD V), dels rörande yrkesteknisk  högskoleutbildning (YD VI), 
vari framlägges förslag till om fattande förändringar och utvidgningar av 
den y rkestekniska utbildningen, vill lä ra rråde t meddela sin uppskattn ing  av 
de principer, som varit ledande vid förslagens u tarbetande samt fram föra 
önskemål om en m otsvarande p lanering av kvalificerad vidareutbildning för 
sjukgym naster för a tt  tillgodose behov inom utbildning och arbetsliv.

Eftersom de grundläggande p rinciperna i näm nda u tredningar synes ha
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relativt allmän giltighet bör de k u n n a  vara  vägledande också vid u tform ning
en av kvalificerad vidareutbildning för sjukgym naster. Med denna utgångs
p unk t h a r  form erna  för en sådan v idareutbildning ingående d iskuterats 
inom en arbetsgrupp vid S jukgym nastinsti tu te t  och de synpunkter, som 
därvid fram kom m it redovisas i bifogad bilaga (se B ihangstillägg). Så som 
fram går hä rav  torde en v idareutbildning ledande till lektorskompetens på 
ett adekvat sätt k u n n a  bedrivas inom befintliga specialkliniker och under
visningsinstitutioner, varför kos tnaderna  för undervisningen torde kunna 
hållas låga. Eftersom  en sådan undervisning, tro ts a tt  den kan  beräknas bli 
u tny t t jad  endast av ett begränsat antal sjukgym naster, kom m er att få myc
ket stor betydelse för undervisning och verksam het inom rehabiliteringsfäl- 
tet synes det angeläget a tt den snarast  möjligt organiseras.

Stockholm den 24 ju n i  1970
För lä rarråde t vid Sjukgym nastinstitu te t i Stockholm 

Harald Brodin Ann-Marie Hamilton Evert Knutsson
B i t r .  p ro fe s s o r  L ä r a r e  i s ju k g y m n a s t ik e n s  k l in ik  U n iv e r s i te t s l e k to r

B I H A N G T I L L Ä G G

Förslag till kvalificerad yrkesteknisk vidareutbildning av sjukgymnaster 
(Framlagt av en arbetsgrupp vid S jukgijnm astinsti tu te t  i S tockholm  >

Vid avslutande av grundutbildning kan  den studerande beräknas besitta 
de grundläggande teoretiska kunskaperna  rörande de vanligast förekom
m ande s jukgym nastiska  behandlingarna. Dessa kunskaper  h a r  inhäm ta ts  
genom elem entära  studier rörande såväl organismens uppbyggnad och fu n k 
tionssätt, som de vanligaste s jukdom arna  och g runderna  för sjukgym nastisk  
behandling. De studerande h a r  också getts tillfälle inhäm ta  p rak tiska  k u n 
skaper genom övningar och patientbehandlingar under handledning. Emel
lertid h a r  den nyexam inerade s jukgym nasten  m ycket begränsade p rak tiska  
erfarenheter. Eftersom sådana erfarenheter bedöms vara  av m ycket stor be
tydelse för rä t t  u tn y t t jan de  av en kvalificerad vidareutbildning h a r  det an
setts lämpligt a tt  påbörja  v idareutbildningen först efter p rak tisk  tjänstgö
ring under ledning av erfaren  sjukgym nast lämpligen om fattande c :a  två år. 
Denna p rak tik  bör ej beräknas som del av utbildningen u tan  som in trädes
krav  och bör k u n n a  förkortas i sam m a utsträckning, som grundutbildningen 
ev. kom m er att  förlängas.

Beroende på den stora m ängd behandlingsmetoder som sjukgym nasten  
använder vid olika sjukdom ar och skador, sam t på den stora variation i 
den k liniska bilden, som härv id  förekommer, synes det vara  realistiskt att 
söka erb juda en utbildning som innebär kvalificerade kunskapskrav  inom 
olika reliabiliteringsfält. E tt  begränsat antal specialinriktningar är  nödvän
diga av y rkestekniska skäl. Arbetsgruppen h a r  vid val av sådana special
in rik tn ingar på basis av dels sjukvårdens behov och organisation och dels 
tillgängliga behandlingsmetoder kom m it fram  till a t t  fyra olika utbild
ningslinjer skulle vara tillfyllest. Dessa fyra linjer skulle då ankny ta  till
7 2 — 700190. N o r d i s k a  rådet .
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a) psykiatri, b) ortopedisk medicin, c) neurologi sam t d) s jukdom ar och 
skador på cirkulations- och andningsorgan.

Huvuddelen av utbildningen i sjukgym nastikens teori och all utbildning 
i pedagogik bör vara  gemensam för de olika utbildningslinjerna, men i öv
riga delar differentieras studierna.

Den pedagogiska utbildningen  bör efter vissa sm ärre  förändringar kunna  
täckas av den pedagogiska kurs, som tidigare a rrangerats  vid YPI för s juk 
gym naster och arbetsterapeuter. Pedagogisk p rak tisk  erfarenhet bör i till
räcklig u tsträckning  erhållas vid den p rak tiska  tjänstgöringen (se nedan) 
vid specialkliniker, då sådan tjänstgöring  i stor u tsträckning  innefa tta r  
u tlärningsfunktioner av olika art. T jänstgöring  i lä rarbefattn ing  synes d ä r
för ej nödvändig och ä r  dessutom svår a tt  a rrangera  inom nuvarande organi
sation. Handledning av studerande kan  därem ot genomföras och bör läm p
ligen kombineras med aktiv s jukvård  för a tt kunskaper och teknik  skall 
k u n n a  hållas aktuella.

En högre utbildning inom s jukgym nastikens  teori torde ej inom landet 
k u n n a  täckas med kurser, men bör u tan  större svårigheter kun n a  täckas 
med li t teraturstudier.  En genomgång av in ternationell facklittera tur inom 
om rådet ger vid handen, a tt  ett lämpligt kunskapsm ått  bör k un n a  inhäm tas 
från  c :a  2 500—3 000 sidor text u r  rekom m enderad lit teratur.

Övrig teoretisk utbildning  bör k un n a  täckas genom studier vid medicinsk 
fakultet inom  de ämnen, som ä r  viktiga inom den valda utbildningslinjen. 
En närm are  specificering av dessa studier h a r  ej genomförts, då en sådan 
kräver u tredning i samarbete med företrädare för olika medicinska äm nes
områden. Emellertid torde lämpliga utbildninglinjer efter viss u tredning 
med lätthet k u n n a  inpassas i den ordinarie studiegången vid medicinsk fa
kulte t och kunskapskraven  anpassas efter de k rav  som är lämpliga a tt  ställa 
och av uppenbara  skäl ej behöver om fatta  alla m om ent i den medicinska 
utbildningen.

Den praktiska  vidareutbildningen  bedöms böra om fatta  två år  och ske ge
nom tjänstgöring vid speciella k liniker med avancerad sjukgym nastisk  verk
samhet inom det område som hör till u tbildningslinjen. Viss del av den teo
retiska utbildningen bör k u n n a  ske parallellt med denna tjänstgöring  och 
de teoretiska och p rak tisk a  studierna bör avslutas med uppsats  antingen 
av analytisk  eller av metodutvecklande ka rak tä r .  De studerande bör k u n n a  
kopplas in i viss forskning vid medicinsk fakultet.

Studierna beräknas k u n n a  avslutas inom 3— 3 1/2 år  och ge god kom pe
tens för kvalificerad lärarverksam het sam t kvalificerade arbetsuppgifter 
inom rehabiliteringsvården.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 4  angående rättsskydd för 

växtförädlingsprodukter
(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge m ulighederne for til

vejebringelse af en fælles nordisk  lovgivning angående beskyttelse af vækst- 
forædlingsprodukter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 16 no
vember 1970:

Mellem repræ sen tan ter  for de nordiske lande h a r  der i 1970 været kon
takt med henblik  på muligheden for at gennemføre en retsbeskyttelse efter 
reglerne i Pariserkonventionen af 2. december 1961, om beskyttelse af plante
nyheder, hvilken konvention D anm ark  er medlem af, og desuden h a r  m an 
drøftet mulighederne for en harm onisering  af afprøvningsreglerne inden 
for Norden.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inis terie t)  m eddelar den 30 no
vember 1970:

Det h a r  visat sig, a tt fö ru tsä ttn ingarna  för en gemensam nordisk lag
stiftning på om rådet för tillfället fattas. Enighet råder därem ot om, a t t  ett 
nord iskt samarbete i fråga om växtförädlingsprodukternas rä ttsskydd  är  
önskvärt. Samarbetet ä r  möjligt t. ex. på  sådana om råden som vid bedö
m andet av sorternas likformighet och stabilitet sam t vid konsta terandet 
av sortnyheter jäm te  andra  p rak tiska  områden, fastän  skiljaktigheter före
finnes mellan lagstiftningarna i de olika länderna. Genom att u tn y t t ja  sam- 
arbetsm öjligheterna torde det vara  möjligt att spara kostnader, förenhet
liga undersökningsmetodiken och undvika dubbelarbete.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  meddelar den 15 

december 1970:
E tt  förslag till lag om väx tfö räd larrä tt  h a r  rem ittera ts  till lagrådet. E n

ligt förslaget skall ett p rivaträ tts lig t system för skydd av nya växtförräd- 
lingsprodukter införas i Sverige. I sam band därm ed torde Sverige kom m a 
att  t il lträda  konventionen den 2 december 1961 om skydd för växtföräd- 
lingsprodukter.

I jo rdbruksdepartem entets  meddelande den 19 december 1969 till Nor
diska rådets 18:e session 19701 om ifrågavarande rekom m endation  f ram 
hölls bl. a. a tt  växtförädlingsskyddsutredningen bedrivit sitt arbete i viss 
sam verkan med särskilda i Danm ark, F in land  och Norge u tsedda k o n tak t
organ, a tt  överläggningar med dessa länder hållits i Stockholm i februari
1969 och att därvid f ram kom m it a tt föru tsä ttn ingar för närvarande  sak
nades för a tt skapa en gemensam nordisk lagstiftning på området.

Med skrivelse till jo rdbruksdepartem ente t den 8 april 1970 begärde rå 
dets ju r id iska  u tskott  upplysning om vilka undersökningar som legat till 
g rund  för antagandet a tt en enhetlig lagstiftning om skydd för växtföräd- 
lingsprodukter för närvarande  in te  kunde  genomföras. Efter a tt ha in h äm 
ta t synpunkter från  landbrugsm inisteriet i Köpenhamn, lantbruksm iniste- 
rie t i Helsingfors och landbruksdepartem entet i Oslo, meddelade jo rd b ru k s 
departem entet med skrivelse den 6 maj 1970 ju r id iska  u tskotte t a tt depar
tementet vidhåller sin tidigare redovisade uppfattn ing  att fö ru tsä ttn ingar  
a ll t jäm t saknades för a tt  skapa en gemensam nordisk lagstiftning på om
rådet.

Fö ru tsä t tn ingarna  att  genomföra en gemensam lagstiftning h a r  inte 
förändrats  sedan jordbruksdepartem ente ts  ovannäm nda skrivelse avgavs. 
Mot bakgrund  av a tt  D anm ark  i september 1968 ratif icerat den ovannäm n
da växtskyddskonventionen torde emellertid rekom m endationens syfte i 
viss m ån  tillgodoses om även Sverige, som kan förväntas, ra tif icerar den
samma.

Fortsa tta  nord iska  överläggningar kom m er att äga rum  rörande organi
sation och metoder för sortprövning.

Jo rdbruksdepartem entet får därför föreslå a tt rådet m åtte  be trak ta  re
kom m endationen såsom slutbehandlad.

1 Se N ord iska  rådet, 18:e sess., s. 1932.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 19. session af Danm arks, F in 

lands og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekom m andation  nr. 
11/1964.

Af meddelelserne frem går b landt andet, a t et lovforslag om växtförädlar- 
rä tt  er udarbejdet i Sverige, og at det forudgående udredningsarbejde i et 
vist omfang er sket sam m en med kontak torganer i Danm ark, F in land  og 
Norge. Lovforslagets gennemførelse vil muliggøre, at Sverige kan  tiltræde 
den internationale  konvention af 2. december 1961 om beskyttelse af vækst
forædlingsprodukter, som D anm ark  allerede er medlem af, m en for tiden 
savnes der forudsætninger for at gennemføre ensartet nord isk  lovgivning på 
dette område.

Udvalget h a r  taget regeringernes opfattelse til efterretning og h a r  bem ær
ket, at der dog nu synes at være indledt et positivt sam arbejde inden for 
visse om råder af vækstforædlingsbeskyttelsen.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 11/
1964 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. ja n u a r  1971

E rik  Adam sson (s) Georg C. Ehrnrooth  (Sv) Erling Engan (Sp)
Tage Johansson (s) Clara M unck  (K F ) Ingemar Mundebo ( f p)
K. Axel Nielsen (S)  Grethe Philip ( R V ) Pertti Salolainen (K o k)

F o r m a n d
Helge Seip (S)  Thorstein Treholt (A )
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 4  angående vidgat lärarutbyte

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm den 21 februari 1964 enades representanter för  re
geringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt  årligen ställa envar ett belopp —  i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna  av motsvarande storleksordning —  till 
förfogande för läraru tby te  mellan skolor i de nordiska länderna, och

2. a tt  årligen bevilja ett lika stort belopp för utbyggande av reselektor- 
verksamheten mellan skolorna i de nordiska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 7 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar :

Fo r  så vidt angår rekom m andationens første led henvises der til medde
lelse af 5. december 1969 til Nordisk Råds 18. session.1 Det bemærkes, at 
der for så vidt angår D anm ark  på finansloven for f inansåret 1970— 71 er 
bevilget 55 500 kroner till lærerudveksling. Med hensyn til rekom m anda
tionens andet led kan  det for D anm arks vedkommende oplyses, a t der på fi
nansloven for f inansåret 1970— 71 er bevilget 40 000 k roner til rejselektor- 
virksomhed.

I F in land  er der i 1970 bevilget 40 000 m ark  til nordisk  lærerudveksling 
sam t rejsehjælp til lærere og visse andre kulturarbejdere. Samme beløb er 
søgt bevilget for 1971.

Kirke- og undervisningsdepartem entet i Norge disponerer for finansåret
1971 over en bevilling på 650 000 norske kroner til rejsestipendier for lære
re. Udgifter til lærerudveksling med de nordiske lande vil blive afholdt af 
denne bevilling, men der er endnu ikke afsat noget bestemt beløb til dette 
formål.

I Sverige er der for f inansåret 1970— 71 bevilget 64 500 danske kroner til 
lærerudveksling og 151 000 danske kroner til rejselektorvirksomhed.

1 Se N ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 1936.
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Med hensyn til sagens behandling i Nordisk Kulturkom m ission henvises 

der til kulturkom m issionens beretning til Nordisk Råds 18. session.1
Man anser det i øvrigt ikke i øjeblikket for muligt at øge beløbene her

udover.
Man anser herefter rekom m andationen  for færdigbehandlet i forhold til 

Nordisk Råd.

1 Se N ord iska  rådet, lS :e  sess., 1967.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett till rådets nittonde session av Dan

m arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
komm endation n r  24/1964.

I sakens behandling i u tskotte t den 17 februari 1971 h a r  deltagit u nder
visningsminister Jaak k o  Itälä, Finland, och sta tsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Meddelandet ger vid handen, a tt  m an  i alla länder än nu  inte kom m it upp 
till de av rådet rekom m enderade anslagen till läraru tby te  mellan de nor
diska länderna. De för reselektorsverksam heten anvisade beloppen är be
tydligt lägre. Utskottet u tgår f rån  att, n ä r  ett nord iskt kultu rav ta l ingåtts, 
bättre  föru tsä ttn ingar kom m er a tt  föreligga för utbyggnad av läraru tby te t 
och reselektorsverksamheten. Med hänvisning härtill  får  u tskotte t föreslå,

att råde t lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden till nästa  ordinarie session.

Köpenhamn den 17 februari 1971

Per Bergman (s)
Elsi H etem äki (K ok)

Niels Matthiasen (S)  
Sylvi Siltanen (Sd)

Gunnar Garbo (V )  
Tage Johansson ( s)

Ingemar Mundebo ( f p)  
Per Olof Sundm an (cp)

Guttorm Hansen (A )  
Eysteinn  Jónsson (F)

F ö r m a n
Berte Rognerud (H)  

Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 4  angående harm onisering av 

bolagsbeskattningen
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid m öte i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att u treda frågan, i vad m ån en harmonisering av bolagsbeskatt- 
ningens konstruk tion  och metoder är en lämplig väg att f räm ja  de ekono
m iska förhållandena i Norden.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar i december 1970 
å samtliga regeringars vägnar:

Utredningen angående harm oniseringen av bolagsbeskattningen i Norden 
h a r  under året 1970 vänta t på lösningen av frågan om in rä ttande  av ett nor
diskt skattevetenskapligt forskningsråd. Denna fråga är  fortfarande olöst, 
vilket fram går av meddelandet rörande rekom m endationen n r  14/19681.

Oberoende av frågan om ett eventuellt inrättande av ett forskningsråd sy
nes för närvarande  tillräckliga föru tsä ttn ingar för ett påbörjande av u tred 
ningen angående bolag'sbeskattningens harm onisering i Norden icke före
ligga, enär samtliga nordiska länder inlett diskussioner om sina förhållan
den till Europeiska Ekonom iska Gemenskapen (EEC), till vars program  
även hör frågan om bolagsbeskattningens harm onisering. Det nordiska u t
redningsarbetet torde sålunda i nuvarande läge icke påbörjas förrän  r ik t
l in jerna för en fram tida  bolagsbeskattning i samtliga nordiska länder till
räckligt tydligt kan  fastställas i belysning av d iskussionerna med EEC.

1 S e s .  241S.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet
Till ekonomiska u tskottet h a r  hänvisats till rådets 19 :e session avgivet 

meddelande av Fin lands regering å samtliga regeringars vägnar 0111 rekom 
mendation n r  26/1964 angående harm onisering av bolagsbeskattningen.

Utskottets n iom annakom m itté  h a r  vid möte under 1970 genomgått vad 
som dittills redovisats f rån  regeringarna i saken och hört  sakkunnig  och 
därvid konsta tera t att under en följd av år  h a r  inga upplysningar i sak 
läm nats i m eddelandena u tan  dessa h a r  hänvisat till tidigare avgivna med
delanden. Kommittén h a r  funnit  a tt  regeringarna torde anse rekom m enda
tionen som ej genomförbar fristående från  ett förpliktigande samarbete på 
hela det ekonomiska området.

I meddelandet till 19 :e sessionen hänvisas dels till a tt spörsmålet 0111 in 
rä ttandet av ett nord iskt skattevetenskapligt forskningsråd ännu  ej få tt sin 
slutliga lösning dels till de nord iska  ländernas pågående förhandlingar med 
de Europeiska gemenskaperna vari spörsmålet om bolagsbeskattningen ingår 
som ett element.

Eftersom principiell enighet föreligger om in rä ttandet av ett nordiskt ska t
tevetenskapligt forskningråd anser utskottet i likhet med regeringarna att 
i f rågavarande spörsmål naturligt faller in under ett sådant forskningsråds 
arbetsuppgifter. Utskottet anser a tt  saken därm ed få tt  en sådan lösning som 
under om ständigheterna ä r  möjlig och alt ytterligare åtgärder f rån  Nordiska 
rådets sida ej ä r  påkallade.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 19 jan u a ri  1971

Ele A lenius (Skd l)  
Arne Gei jer  (s)

F ö r m a n  
Yngve Holmberg (m )
Sture Palm ( s)

John Austrheim  (S p ) 
Guttorm Hansen (A )

Jens Otto Krag (S)  
Karl S ky t te  ( RV)

K nu d  Enggaard ( V ) 
E rk k i  Hara (K ok)

Kåre Kristiansen ( Kf )  
Veikko Vennamo (Sm p)

Kåre Willoch (H) K nud  Østergaard (V )
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 8 /1 9 6 4  angående harm onisering av 

vissa skatter och avgifter
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)
Vid möte i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka möjlighe

terna för en harm onisering  av de nordiska ländernas regler om punk tbe
skattning på sådana områden, där nuvarande olikheter skapar särskilda 
svårigheter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar den 1 decem
ber 1970:

Man h a r  ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne rekom 
mandation.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar den 23 novem
ber 1970:

F rån  F inlands sida finns det i detta  ärende intet nytt a tt anföra.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 4 

december 1970:
Herved meddeles at m an ikke h a r  ytterligere opplysninger å gi i denne

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 18 decem
ber 1970:

Under å r  1970 h a r  beslut fatta ts  om en ändring  i den svenska s. k. punkt-  
beskattningen som kan  sägas ligga i lin je med rekom m endationens syfte 
även om ändringen  varit f räm st betingad av tekniska skäl. F rå n  den 1 j a 
nuari 1971 är  således den särskilda varuskatten  på choklad- och konfektyr- 
varor omlagd från  en värdeskatt  till en v ik tskatt. Därmed h a r  skatten  fått  
sam m a principiella u tform ning  som m otsvarande beskattning i övriga nor
diska länder.
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BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Sveriges regering 
rörande beskattningen av choklad- och konfektyrvaror

Nordiska rådet har  mottagit en skrivelse av den 17 augusti 1970 från Fæ l
lesforeningen for D anm arks Brugsforeninger rörande den i Sverige av 1969 
års punk tska tteu tredn ing  föreslagna omläggningen av beskattn ingen av 
choklad- och konfek tyrvaror (SOU 1970: 37).

I näm nda betänkande föreslås en övergång från  nuvarande värdebeskatt
ning till en viktbeskattning. Då v iktbeskattning tillämpas för dylika varor 
i alla de övriga nordiska länderna, skulle det svenska förslaget kun n a  ses 
som ett steg mot harm onisering på den ind irek ta  beskattn ingens område i 
enlighet med Nordiska rådets rekom m endation  n r  28/1964 om harm onise
ring av vissa skatter och avgifter. Emellertid föreslås i Sverige, a tt  skatten  
beräknas på varans bruttovikt, d. v. s. va ran  inklusive emballage, under det 
att i övriga nordiska länder skatten  beräknas på varans nettovikt, d. v. s. va
ran  u tan  emballage.

I sin ovannäm nda skrivelse fram håller den danska kooperationen, a tt det
ta  innebär a tt sam m a vara  i exempelvis D anm ark  och Sverige skall dekla
reras med olika vikt och att 100 g sålunda ej betyder detsam m a i Sverige 
som i D anm ark  i detta sam m anhang. I skrivelsen förklaras vidare, a tt den 
danska principen för viktangivelse, vilken som sagt til lämpas även i övriga 
nordiska länder, är u r  konsum entsynpunk t den mest korrekta. I skrivelsen 
hemställes därför a tt de svenska m yndigheterna  m åtte  påverkas att följa 
nettoviktsprincipen.

Som fram går av det svenska betänkandet, har  u tredningen funnit  a tt vissa 
skäl kan tala för a tt basera  sötvarubeskattningen på nettovikten. Då detta 
emellertid skulle kräva en omläggning även av den svenska s. k. u tjäm nings- 
skatten  som utgår efter bruttovik ten  h a r  de sakkunniga s tannat för a tt  för
orda att även varuska tten  på choklad och konfektyrer uttages på varans 
bruttovikt.

Nordiska rådets ekonomiska utskottet, som genom sin n iom annakom m itté  
förberett skrivelsens behandling inom rådet, har  för sin del vid sitt möte i 
Köpenhamn den 27 oktober 1970 beslutat u tta la  följande:

De nordiska kooperativa rörelserna h a r  som bekant uppnått  en hög grad 
av rationell produktionsfördelning inom Norden, i vissa fall tro ts  de hinder 
av olika slag som tyvärr  a lltjäm t föreligger häremot. Ekonom iska utskottet 
anser därför, a tt särskild vikt bör fästas vid synpunkter  från  nord iskt koo
perativt håll avseende förhållanden som kan  utgöra  adm inistrativa h inder 
för en utveckling av handeln.
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Även om det till synes ej ingått i svenska punk tska tteu tredn ingens upp

drag att även beakta m öjligheterna till nordisk  samordning i enlighet med 
Nordiska rådets rekom m endation n r  28/1964, f inner u tskotte t a tt möjlig
heten av en nordisk  samordning på denna enstaka p u n k t  bör övervägas av 
Sveriges regering.

Nordiska rådets presidium vill instäm m a i de synpunkter  som fram förts 
av rådets ekonomiska utskott. Presidiet får därför hem ställa  till Sveriges 
regering att vid genomförande av omläggning av beskattningen av choklad 
och konfektyrvaror beakta det nordiska intresset av a tt  varans nettovikt 
lägges till grund för skattens beräkning.

København den 1 november 1970
För Nordiska rådets presidium 

Matthias Á. Mathiesen

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande enhetliga beteckningar 

på skatteklasser och alkoholinnehåll för öl
I en skrivelse till Nordiska rådet den 27 jan u a r i  1970 h a r  D anska Af- 

holdsselskabers Landsforbund fram fört förslag om införande av enhetliga 
beteckningar på skatteklasser och alkoholinnehåll för öl.

Nordiska rådets presidium  h a r  hänvisat saken till rådets ekonomiska 
utskott vars n iom annakom m itté  beslutat förorda att fram ställningen över
lämnas till regeringarna för beaktande i sam band med regeringarnas ar
bete med rådets rekom m endation  28/1964 angående harm onisering  av vissa 
skatter  och avgifter.

Presidiet får i anledning av vad som sålunda förevarit till regeringarna 
överlämna den ifrågavarande fram ställn ingen (här ej t r y c k t ) om enhet
liga beteckningar på skatteklasser och alkoholinnehåll för öl med hem ställan  
att den m åtte  tagas i beaktande i sam band med rekom m endation  n r  28/1964 
angående harm onisering av vissa skatter och avgifter.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium 

Matthias Á. Mathiesen
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BILAGA 3

Skrivelse från finansdepartementet i Sverige till Nordiska rådets 
presidium rörande beskattningen av choklad- och konfektyrvaror

I skrivelse till Sveriges regering den 1 november 1970 h a r  Nordiska rådets 
presidium hemställt a tt  regeringen vid genomförande av omläggning av den 
svenska beskattningen av choklad- och konfek tyrvaror  m åtte  beakta  det 
nordiska intresset av att  varans nettovikt lägges till g rund  för skattens be
räkning. Med anledning hä rav  får  jag  på finansm inisterns uppdrag  m edde
la, a tt  regeringen redan  den 23 oktober 1970 genom proposition föreslog 
riksdagen ändring  av beskattn ingen av choklad- och konfektyrvaror och 
därvidlag förordade att beräkningen av skatten  skulle grundas på varans 
vikt inklusive konsumentförpackning. Vid riksdagsbehandlingen yrkades änd
ring i förslaget i denna del bl. a. under hänvisning till u tta landet i frågan av 
Nordiska rådets presidium. Riksdagen fattade dock beslut i enlighet med 
regeringens förslag.

Stockholm den 8 februari 1971
K urt Malmgren

R ä t t s c h e f  i f in a n s d e p a r te m e n te t
i
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 /1 9 6 5  angående auktorisation av optiker

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  

för införande av likartade regler angående auktorisation av glasögonoptiker 
samt att i anslu tn ing härtill  undersöka m öjligheterna för en gemensam spe
cialutbildning för denna yrkesgrupp.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 7 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det fællesnordiske udvalg vedrørende autorisation af optikere har  i sep
tember 1970 afsluttet sit arbejde med en betænkning over de i rekom m anda
tionen omhandlede spørgsmål. Betænkningen vil blive offentliggjort i Nor
disk udredningsserie (NU 1970: 19).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats av Danm arks regering å  sam t

liga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  1/1965 
angående auktorisation av optiker.

Av meddelandet f ram går att en i anledning av rekom m endationen tillsatt 
nordisk kommitté num era  slutfört sitt arbete och fram lagt ett betänkande 
om auktorisation av optiker, vilket utgivits i Nordisk udredningsserie 
(NU 1970: 19).

Genom denna kommittés arbete synes i rekom m endationen fram förda 
önskemål om en u tredning om föru tsä ttn ingarna  för införande av auktori- 
sationsordningar för optiker i alla nordiska länder och om möjligheten för 
gemensam specialutbildning för denna yrkesgrupp ha tillgodosetts. Utskot
tet finner därför ytterligare åtgärder i anledning av denna rekom m endation 
ej påkallade.

I detta läge finner utskottet rekom m endationen av 1965 vara s lu tbehand
lad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen n r  1/1965 för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 ja n u a ri  1971

Pentti  Antila ( Smp)  Roald Bye (A )  Erling Dinesen (S )
Sven Hammarberg (s) Lars Korvald ( Kf )  Lars Larsson (s)

F ö r m a n
Gerda Møller ( KF)  Niels M ørk (S)  Jan-Ivan Nilsson (ep)
An tti-Veikko  Perheentupa (Sd)  Salve Salvesen ( A ) R a i n o  W esterholm  (Kr)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 /1 9 6 5  angående universitetskurser 

i arkeologi och folklivsforskning
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t  rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga å tgärder i och 

för anordnande av nordiska universite tskurser för studerande i arkeologi 
och folklivsforskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisterie t)  meddelar den 14 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 11 december 19691 sam t till Nor
diska kulturkom m issionens årsberättelser under sektion I till Nordiska rå 
dets 18 :e2 och 19 :e sessioner3.

Såsom fram går av årsberättelserna, fortsätter handläggningen av denna 
rekom m endation i Nordiska kullurkom m issionen  (under sektion I).

1 Se Nordiska nidels, l S : e  sess. s. 1943.
3 Se Nordiska rddets, 18: e sess, s. 1702.
3 Se s. 1927.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 5  angående utbildning av 

arkitekter m . m .
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt  u treda föru tsä ttn ingarna  för en specialiserad vidareutbildning av 

arkitekter på nordisk bas,
2. a tt  undersöka möjligheterna för tillskapande av en enhetlig benäm 

ning för kvalificerade utövare av a rk itektyrket i Norden, samt
3. a tt  vidtaga åtgärder för a tt tävlingar om lösande av statliga och kom 

m unala  byggnads- och stadsplaneuppgifter av större vikt m åtte  stå öppna 
för arkitekter  från samtliga länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle  anliggender) m ed
delar den 10 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Den danske regering meddelte den 4. december 1969,1 at en videre be
handling af rekom m andationens forslag om en nærm ere undersøgelse af 
forudsætningerne for en specialiseret videreuddannelse af ark itekter  på 
nord isk  basis beroede på en indsamling af oplysninger dels om de nordiske 
arkitektskolers norm aluddannelser dels om de efter- og videreuddannelses
tilbud, som findes i t i lknytning til læreanstalter, byggeforskningsinstitutter 
eller faglige sammenslutninger.

Det indkomne materiale har  vist, al en nærm ere analyse af de enkelte 
landes g runduddannelser er fornøden for at tilvejebringe det tilstrækkelige 
grundlag for overvejelse over, hvorvidt og på hvilke om råder en fællesnor
disk efter- og videreuddannelse vil kunne praktiseres.

E n  særlig vanskelighed i dette arbejde h a r  været, a t de enkelte landes 
grunduddannelser under de senere års stigende tilgang af studerende er 
under en mere eller m indre omfattende revision. For D anm arks vedkom-

1 Se N ordiska  rådel, 18:e sess., s. 1945.
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niende gælder det, at der i september 1969 er nedsat et arkitektuddannelses- 
udvalg, der h a r  fået til opgave at frem kom m e med forslag til en revision af 
arkitektuddannelsen. Udvalget skal herunder navnlig søge klarlagt, hvilken 
grundlæggende s t ru k tu r  arki tektuddannelsen  skal have for a t opfylde de 
krav, som sam fundet må stille til a rk itekten  såvel i planlægningsprocessen 
som i den konkrete udform ning af vore fysiske omgivelser. Udvalget skal 
endvidere overveje de æ ndringer af pædagogisk karak ter ,  som m åtte  være 
hensigtsmæssige, herunder  spørgsmål som undervisningsform er og under
visningsmetoder samt lærerkollegiets størrelse og sammensætning. Dette ud
valg forventer at kunne afslutte sit arbejde i sommeren 1971, og det for
ventes, a t dets resu lta ter  vil få væsentlige ændringer til følge.

Under hensyn til at en vurdering af behovet for en fællesnordisk efter- 
og videreuddannelse for ark itekter  vil være behæftet med stor usikkerhed, 
førend der er truffet beslutning om varige æ ndringer i de enkelte landes 
grunduddannelser, er det besluttet at afvente den betænkning fra  det danske 
arkitektuddannelsesudvalg, som forventes at foreligge i sommeren 1971.
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 3 /1 9 6 5  angående enhetlig tid för 

fordringspreskription
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringene at indføre en fælles nordisk  lov

givning om forældelse af fordringer baseret på en længere almindelig foræl
delsesfrist på 10 år og en kortere  frist for forældelse af dagliglivets krav.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Just isdepartem entet)  m eddelar 11 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det vises til meldingen 9. desember 1969 avgitt til Nordisk Råds 18. se
sjon.1 Man har  fortsatt funnet å burde la det videre nordiske samarbeid på 
området avvente resulta tet av arbeidet innen E uroparådet med å harm on i
sere lovgivningen om fordringspreskripsjon. Europarådets ekspertkomite 
for dette spørsmål har  holdt 6 møter om saken, det sisle i september 1970. 
Ekspertkom iteen  utarbeidde på dette møtet et endelig u tkast med motiver 
til europeiske preskripsjonsregler samt u tkast  til en rekom m andasjon. Re
sultatet av ekspertkomiteens arbeid er nå lagt fram  for Europarådets  ko
mite for ju r id isk  samarbeid (CCJ) og vil deretter bli lagt fram  for Europa
rådets Ministerkomite.

1 Se N ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 1US0.
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 7 /1 9 6 5  angående m ärkning av brand- och

hälsofarliga äm nen
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda föru tsä ttn ing

arna  för enhetliga regler för m ärkn ing  av brand- och hälsofarliga äm nen 
och för handeln  med sådana äm nen i vad sam m anhänger med m ärkningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 5 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte samarbeidsorgan —  Nordisk komité vedrørende m erking av 
b rann- og helsefarlige stoffer —  h a r  avgitt innstilling 29. ju n i  1970 (NU  
1970: 7).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats av Norges regering å samtliga 

regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation n r  17/1965 an 
gående m ärkning  av brand- och hälsofarliga ämnen.

Av meddelandet f ram går  att en i anledning av rekom m endationen tillsatt 
nordisk kommitté num era  slutfört sitt arbete och fram lagt ett betänkande 
om m ärkning  av brand- och hälsofarliga ämnen, vilket utgivits i Nordisk 
udredningsserie (NU 1970: 7).

E tt  tilläggsförslag (A 320 T / s ) har  väckts i äm net med hem ställan  till 
rådet a tt rekom m endera regeringarna att genomföra enhetliga regler för 
m ärkning  av brand- och hälsofarliga äm nen i enlighet med de förslag som. 
framlagts i Nordisk udredningsserie n r  7/1970.

I detta läge finner utskottet rekommendationen av år 1965 vara slutbe
handlad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna  och anser 
rekom m endationen nr 17/1965 för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari  1971

Pentti  Antila ( Smp)  Roald Bye (A )  Erling Dinesen (S )
Sven Hammarberg (s)  Lars Korvald (K f ) Lars Larsson (s)

F ö r m a n
Gerda Møller ( KF)  Niels Mørk (S)  Jan-Ivan Nilsson (cp)
A n tti-V e ikko  Perheentupa (Sd)  Salve Salvesen (A )  Raino W esterholm  (Kr)
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D 1971

Meddelande
oin rekom m endation nr 2 0 /1 9 6 5  angående sam ordning 

av sem esterlagstiftningen
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  vidtaga å tgärder för att 

så långt som möjligt sam ordna de nordiska ländernas lagstiftningar om se
mester.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 14 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det av Nordiska socialpolitiska kom m ittén  tillsatta utskottet, vars upp 
drag är  a tt  u treda möjligheterna av en samordning av de nordiska länder
nas semesterlagstiftning h a r  sam m an trä t t  i Stockholm den 17 november 
1970. Vid sam m an träde t beslöts a tt varje land skulle uppgöra en rapport 
över situationen enligt nuvarande lagstiftning sam t att u tbyte av detta 
material skall ske. Följande sam m anträde  hålls i Oslo den 22 jan u a ri  1971.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 5  angående likform ig, enhetlig  

lagstiftning om  trafikonykterhet
(Överlämnde av Finlands och Sveriges regeringar )

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet 

nordisk lovgivning om m isbrug af alkohol i trafikken.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 decem

ber 1970:
Finlands representan t h a r  som observatör deltagit i svenska trafikfylleri- 

lagstiftningskommitténs arbete. E fter det sagda kom m itté  i september 1970 
avgivit sitt betänkande, h a r  trafikm inis terie t vidtagit med förberedelser till 
de fortsättn ingsåtgärder vilka betänkandet ger anledning till.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  meddelar den 14 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Den svenska utredningen angående lagstiftning om trafikonykterhetsbro tt 
har  den 30 september 1970 avgivit ett be tänkande (SOU 1970: 61) med bl. a. 
förslag till ändringar i lagen om straff för vissa trafikbrott. Kommittén har  
under utredningsarbetet sam rå tt  med särskilt u tsedda observatörer f rån  de 
övriga nordiska länderna. Proposition i anledning av betänkandet kan  vän
tas bli framlagd under år 1971.

Den danska færdselsikkerhedskommissionens betänkande i motsvarande 
äm ne h a r  behandlats i straffelovrådet och dess y ttrande  i frågan torde kom 
m a att avges om kring årsskifte t 1970/71.

För norskt vidkom m ande kan meddelas att en genom kunglig resolution 
tillsatt u tredning den 16 september 1968 avgav ett betänkande med förslag 
till strängare lagbestämmelser i trafiken när  det gäller b ru k  av andra  berus
ningsmedel än alkohol som kan leda till fysiskt eller psykiskt beroende. Av
sikten är  a tt  proposition i denna fråga skall läggas fram  så snart  som möj- 
ligt.

Rek. 24/1965/j

s
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om  åtgärder för förverkligande  
av enhetlig lagstiftn ing om  trafikonykterhet1

Til regjeringene i D anm ark, Finland, Norge og Sverige
Den som er inkapabel til å k jøre  en bil i elt land på grunn  av spritfor

tæ ring  burde selvsagt også være det i andre land. Som vi alle vet er det 
imidlertid ikke slik. Reglene om edruelighet i tra f ikken  er forskjellig iit- 
formet i hvert land. Men i Norden med i stort sett overensstemmende v ur
deringer burde det være mulig å gjennomføre enhetlige bestemmelser.

Som det frem går av meldingene er si tuasjonen følgende: I D anm ark  
ble det i 1969 avgitt et utredningsförslag, som dog ikke var enstemmig, 
om innføring av en promillegrense ved rattfylleri. 1 Sverige h a r  en u tred 
ning med deltagelse av observatører fra  de øvrige nordiske land angåen
de lovgivningen om kjøring i alkoholpåvirket tilstand nå kom m et med 
sitt betenkende. Ifølge forslaget bibeholdes den nåværende nedre prom il
legrense, mens grensen senkes mellom den grove forbrytelse rattfylleri og 
den mildere k jøring  i alkoholpåvirket tilstand. Spørsmålet om påvirkning 
av andre midler enn alkohol h a r  utredningen for tiden ikke ansett seg 
å kunne løse. I Norge ble et u tredningsbetenkende fremlagt i 1968. Dette 
inkluderer også forslag om strengere bestemmelser vedrørende andre ru s 
midler enn alkohol. Noe særskilt u tredningsarbeid  h a r  ikke blitt utført i 
F in land  hvor m an  nå ikke h a r  noen promillegrense. Man arbeider således 
etter noe forskjellige linjer i de nordiske land. Her foreligger et stort p rak 
tisk behov av enhetlige bestemmelser.

Nordisk Råd h a r  allerede i 1956 (nr. 19/1956) og senest i 1965 (nr. 24/ 
1965) vedtatt rekom m andasjoner om enhetlige regler for kjøring i alkohol
påvirket tilstand. I den siste rekom m andasjonen  henstiller rådet til regje
ringene om å søke gjennomføre en enhetlig nordisk lovgivning om alkohol
m isbruk  i trafikken.

Under henvisning til ovenstående ville jeg gjerne stille følgende spørs
mål til regjeringene i Danm ark, Finland, Norge og Sverige:

Hvilke tiltak overveier regjeringene å ta i nåværende si
tuasjon da det skal vedtas nye lover vedrørende kjøring i 
alkoholpåvirket tilstand i trafikken  i flere land, for å h a r 
monisere lovgivningen på dette område i Norden og gjen
nomføre rådets rekom m andasjon  nr. 24/1965?

Stockholm, 14. ja n u a r  1971
Erling Engan (S p )

1 Frågan besvarad s. 1S5.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 19. session af F in lands rege

ring og af Sveriges regering på samtlige regeringers vegne afgivne meddelel
ser om rekom m andation  nr. 24/1965.

Af meddelelserne fremgår, at der i D anm ark  og Sverige foreligger sag
kyndige betænkninger om lovgivningen vedrørende m isbrug af alkohol i 
trafikken. Lovforslag k an  ventes frem sat i Sverige i løbet af 1971.

Som svar på et spørgsmål af Erling Engan er det b landt andet oplyst, 
at de nordiske landes regeringer i løbet af kort tid vil lade repræ sentan ter  
for de berørte m inisterier indlede drøftelser med henblik  på at undersøge 
forudsætningerne for en harm onisering  af den pågældende lovgivning.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rek. nr. 24/1965 til efter
re tn ing  og afventer nye meddelelser til næste ordinære ses
sion.

København, den 16. februar  1971

Erik  Adamsson (s)
Svend Haugaard (R V )  
Matthias Á. Mathiesen (Sj )

Irma Rosnell (Skd i)

Georg C. Ehrnrooth (Sv)  
Carl-Henrik Hermansson ( vpk)  

Clara M unck ( KF)

Pertti Salolainen (K ok)  
Thorstein Treholt (A )

Erling Engan (Sp)
Allan Hernelius (m )
K. Axel Nielsen (S)  

F o r m a n d
Helge Seip ( V )
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D 197]

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 5  angående högre fiskeriutbildning

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekom m endationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att på lämpligt sätt samver

ka för a tt klarlägga föru tsä ttn ingarna  för in rä ttandet av en nordisk fiskeri- 
utbildnings- och forskningsanstalt  på universitetsnivå, förslagsvis i ankny t
ning till den aktuella norska  utredningen angående en fiskerihögskola.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Fiskeridepartem entet)  meddelar den 5 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

E n viser til F iskeridepartem entets brev av 14. oktober 1969.1 Som nevnt 
i dette brev er den höyere fiskeriundervisning överfört til Kirke- og under
visningsdepartementet.

På  grunnlag av de prinsipper for utbyggingen av den höyere fiskeriunder
visning som ble tru kk e t  opp i stortingsmelding nr. 67 (1968— 69) ble det 
oppnevnt et in terimsstyre for å lede arbeidet i oppbyggingsperioden. Dette 
interimsstyre avga en innstilling, da terat 23. ju li 1970. På  grunnlag  av denne 
innstillingen og nevnte stortingsmelding vil Kirke- og undervisningsdepar
tementet med det förste frem m e proposisjon til Stortinget om bevilgning 
for 1971 til höyere fiskeriundervisning. Kirke- og undervisningsdepartem en
tet regner med at utdanningsaktiv ite ten  vil starte  i 1971 og at utbyggingen 
vil skje over en to til fem års periode. Forslaget vil i förste omgang ta  sikte 
p å  å legge den vesentlige del av undervisningen til eksisterende inst i tu 
sjoner i Bergen og Trondheim. Men det er også innledet et samarbeid mel
lom interim sstyret i Trom sö med sikte på et best mulig samarbeid og koor
dinering av virksomheten.

Spörsmålet om i hvilken u tstrekning  den påtenkte  fiskeriundervisning 
også vil kunne  utvides til å dekke behovet for fiskeriundervisning for andre 
nordiske land er ikke klarlagt. Så snart stortinget h a r  bevilget de nödven-

1 Se N ordiska  rådei, lS :e  s iss ., s . 19&9.
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dige midler og undervisningen er kom m et i gang, an ta r  en a t dette vil være 
m ere klarlagt. Kirke- og undervisningsdepartem entet vil i samarbeid med 
Fiskeridepartem entet ta  kon tak t  med de berörte institusjoner i de övrige 
nordiske land  for å  få  is tand dröftelser om hvilke former for nordisk sam 
arbeid det vil være hensiktsmessig å etablere.



2301Rek. 29/1965/k: Bilaga 1—2

BILAGA 1

Utbildning av fisker iingenjörer i Norge
( Utdrag ur N y tt  från Nordforsk 1970: 3)

Hösten 1969 startades en fiskerilinje vid Bergens tekniska skola. Linjen 
är en fortsättn ing på kem ilinjen och betecknas som ganska avancerad då 
intagningen kräver antingen examen från  den treåriga kemiutbildningen 
eller tvååriga studentlinjen. F iskerilin jen  liar lärare  både från  F iskerid irek
tora te t och Universitetet i Bergen. Utbildningen om fattar  för närvarande 
huvudsakligen livsmedelsteknologi, men planer finns på en utvidgning även 
inom driftsteknik. T im planen om fatta r  tjugo t im m ar teori och tio t im m ar 
laborationer per vecka. Därtill kom m er ta lr ika  studiebesök. Industrin  liar 
redan visat ett mycket stort intresse för den nya utbildningslinjen, och man 
betecknar samarbetet med näringslivet som u tm ärk t.

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om  nordisk fiskeriutbildning1
Till Norges regering
Vid rådets 13 :e session 1965 antogs en rekom m endation  till regeringarna 

att på lämpligt sätt  sam verka för a tt k larlägga fö ru tsä ttn ingarna  för in rä t
tande av en nordisk fiskeriutbildnings- och forskningsanstalt på universi
tetsnivå, förslagsvis i anknytn ing  till den aktuella  norska  u tredningen an 
gående en fiskerihögskola.

Enligt m eddelandena i anledning av rekom m endationen till rådets  tidigare 
sessioner h a r  den norska  regeringen haft  för avsikt att vid olika tillfällen 
under planeringen av den högre fiskeriutbildningen i Norge ta  kon tak t med 
de övriga nordiska länderna för a tt sam råda  om m öjligheterna till nordiskt 
samarbete på detta  utbildningsområde. Dylika kon tak ter  h a r  emellertid 
ännu inte ägt rum .

1 rekom m endationen föreslog rådet att fö ru tsä ttn ingarna  för nordiskt
1 Frågan besvarad s. 232.
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samarbete skulle sonderas vid planeringen av utbildningen. Av meddelandet 
till 19 :e sessionen fram går, a tt den p lanerade högre fiskeriutbildningen i 
Norge avses börja  1971 och att sam råd med de övriga nordiska länderna 
nu avses skola ske först när  stortinget beviljat behövliga medel för den na
tionella utbyggnaden. De övriga nordiska ländernas behov av fiskeriutbild- 
ning har  över huvud taget än nu  inte klarlagts. Sedan den norska  utbild
ningen väl uppbyggts, blir det uppenbarligen svårare än  nu under plane
ringsstadiet a tt  beakta  övriga nord iska  länders önskemål och behov beträf
fande högre fiskeriundervisning.

Med hänvisning till det ovan anförda får jag  r ik ta  följande fråga till Nor
ges regering:

Anser inte den norska regeringen det lämpligt att fö ru t
sä t tn ingarna  för sam nordisk fiskeriutbildning och fiskeri
forskning på universitetsnivå klarlägges, innan  regeringen 
förverkligar p lanerna  om utbildning och forskning i Norge 
på detta  fält?

Stockholm den 21 jan u a ri  1971

Eysteinn  Jonsson (F)

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett till rådets nittonde session av Norges 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m en
dation n r  29/1965.

En av Eysteinn Jönsson vid rådets plenum  den 16 februari 1971 till Nor
ges regering r ik tad  fråga h a r  då  besvarats av sta tsråd  Kjell Bondevik.

I sakens behandling i u tskotte t den 17 februari 1971 h a r  deltagit u nder
visningsminister Jaak k o  Itälä, Finland, och sta tsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Av meddelandet fram går, a tt sam råd i enlighet med rekom m endationens 
hem ställan  för a tt  k larlägga föru tsä ttn ingarna  för in rä ttande av en nordisk 
fiskeriutbildnings- och forskningsanstalt på universitetsnivå i anknytn ing  
till norskt utredningsarbete  på om rådet ännu  inte ägt rum . Statsrådet Bon
devik har  i sitt svar meddelat, a tt  interimsstyret för organisation av den nors
ka fiskeriutbildningen pekat på att u tbildningsmöjligheterna efter en tid  bör 
u ts träckas till a tt  gälla även studenter f rån  de an d ra  nord iska  länderna 
men att en viss facklig miljö först bör byggas upp i Norge. Kirke- og under-
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visningsdepartementet, till vars handläggning frågan överförts från  fiskeri
departementet, är  in tressera t av a tt  så snart som möjligt öppna möjlig
heter för studenter f rån  de andra  nordiska länderna  att  studera  i Norge. 
Statsrådet h a r  vidare meddelat, a tt Kirke- og undervisningsdepartem entet 
i sam råd  med fiskeridepartem entet avser a tt med det första ta  initiativ 
till elt nordiskt möte för att dryfta  samarbetet på fiskeriutbildningens om 
råde.

Utskottet u ttrycker sin tillfredsställelse över a tt den norska regeringen 
har för avsikt a tt snarast uppta  förhandlingar för att pröva förutsättningarna 
för samordning av undervisningen på området.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden till nästa  ordinarie session.

Köpenhamn den 17 februari 1971
Per Bergman (s) Gunnar Garb o (V )
Elsi H etem äki (K ok)  Tage Johansson (s)

Niels Matthiasen (S)  Ingemar Mundebo ( fp)
Sijlvi Siltanen (Sd)  Per Olof Sundm an (ep)

Guttorm Hansen (A )
Egsteinn Jónsson (F)  

F ö r m a n
Berte Rognerud (H)  

Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 /1 9 6 6  angående nordisk tentam ensgiltighet

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att
1. u treda föru tsä ttn ingarna  för a tt utvidga den nordiska tentamensgiltig- 

heten a tt  gälla härfö r  lämpade studieområden,
2. verka för a tt  genom ett väl utbyggt stipendiesystem samt nödiga å tgär

der på det studentsociala om rådet underlä tta  de studerandes möjligheter att 
u tny t t ja  de fördelar, den nordiska tentamensgiltigheten erbjuder, samt

3. vidtaga åtgärder i syfte a tt sprida kännedom  bland studenterna  i Nor
den om de möjligheter a tt  förlägga studierna till anna t nord iskt land än 
hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten öppnar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) m eddelar den 14 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 18 december 19691 samt till Nor
diska kulturkom missionens årsberättelse under sektion I till Nordiska rå 
dets 19:e session.2

Beträffande rekom m endationens p un k t  2 hänvisas till det meddelande, 
som avgivits med anledning av Nordiska rådets rekom m endation  n r  7/1970 
angående nordiska skol- och studentbetygs jäm förbarhe t samt n r  13/1970 
angående skol- och studentbetygs giltighet.

2 Se s. 1U27.
1 ,S'e Nordiska rådet, lS :c  sess., s. 1962.
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BILAGA 1

Skrivelse f rån  Nordiska rådets presidium till regeringarna  i D an m ark ,  
F inland, Island, Norge oel« Sverige angående nordisk  

tentam ensgiltighet
Nordiska rådet har  under sin verksam het in tresserat sig för a tt  frågan 

om nordisk tentamensgiltighet skulle få en p rak tisk  lösning. F le ra  rekom 
m endationer h a r  antagits i ämnet, nämligen rekom m endation n r  8/1953 an
gående kulturell t  sam arbete och rekom m endation nr 1/1968 angående nor
disk tentamensgiltighet. Senast h a r  frågan berörts i sam band med antagande 
av en rekom m endation  om nordiska skol- och studentbetygs giltighet (re k . 
nr 13/1970) varvid särskilt fram hållits  betydelsen av utförlig information 
om studiemöjligheterna i Norden.

I p rak tiken  har  systemet emellertid icke fungerat tillfredsställande. Då 
och då erhåller Nordiska rådets sekretaria t förfrågningar om h u r  den nor
diska tentamensgiltigheten fungerar. Nyligen ställdes frågan till svenska 
sekretariatet om en i Norge avlagd akadem isk  tentam en i h istoria u tan  kom 
pletteringar kan tillgodoräknas i en svensk fil. kand.- eller fil. mag.-examen 
i vilken även bl. a. svenska och lit tera turh istoria  skulle ingå. Vid förfråg
ningar i Sverige hos utbildningsdepartementet, universitetskanslersämbetet, 
Nordiska kulturkom missionen, universitet och s tudentkår var det icke m ö j
ligt a tt få exakt besked huruvida ett sådant studiemönster kunde följas. Det 
hänvisades helt allm änt till att samtliga nordiska länder infört generella 
bestämmelser om godkännande av prov och examina avlagda vid universitet 
i andra  nordiska länder inom filosofiska, hum anistiska, naturvetenskapliga 
och i vissa fall samhällsvetenskapliga fakulteter men osäkerhet förelåg om 
bestämmelsernas tillämplighet. En sådan p rak tisk  fråga som om avlagd 
norsk tentam en i historia krävde komplettering för t. ex. in träde  på svensk 
lärarhögskola kunde ej besvaras.

Fö r  närvarande ger broschyren ”Att studera i Norden” vissa upplysningar 
om studiemöjligheterna i g rannländerna  men inform ationen är icke til lräck
ligt utförlig för att ge ledning i ett p rak tisk t fall som det h ä r  om näm nda. 
Nordiska rådets presidium har  i en tidigare skrivelse den 2 jun i  1969 till de 
nordiska ländernas regeringar efterlyst en ökad inform ation  särskilt vad 
gäller de sludiesociala förm ånerna.

Presidiet finner a tt den information och vägledning om studiemöjlighe
terna  för nordbor i annat land i Norden än det egna, som för närvarande 
tillhandahålles, är k la r t  otillräcklig. Enligt presidiets mening bör en studie
handbok med detaljerad beskrivning av gällande regler vid studier i Norden
73— 700190. X o r d i s k a  rådet .
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utanför hem landet ersätta  den nu mera översiktligt hållna broschyren ”Att 
studera i Norden” , vilken dessutom torde vara i vissa delar föråldrad.

Presidiet får sålunda hemställa, a tt de nordiska ländernas regeringar ville 
föranstalta  om att utförlig och aktuell information om studier i Norden 
utanför hemlandet på elt lättillgängligt sätt tillhandahålles intresserade 
studerande.

Arild den 7 september 1970

För Nordiska rådets presidium 
Matthias Á. Mathiesen

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om tillämpning av 
nordisk tentamensgiltighet1

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar
Det har  under senare tid f ram kom m it a tt ovisshet råder angående den 

p rak tiska  tillämpningen av de nordiska ländernas regler om nordisk Lenta- 
mensgiltighet. Oklarhet synes bl. a. råda  såvitt gäller förhållandena mellan 
D anm ark  och Sverige. Det har  hävdats, a tt  svenska examina i realiteten ej 
anses kun n a  jäm stä llas  med motsvarande danska  examina.

Enligt förordning den 24 ju li  1969 har  den nordiske tentamensgiltigheten 
i D anm ark  u tsträck ts  f rån  att tidigare avsett endast universiteten till a tt  
num era  om fatta  högre u tb ildningsinstitutioner över huvud taget i Danm ark. 
Härigenom h a r  förordningen om nordisk  tentamensgiltighet av den 6 juli
1965 upphävts. Nu gällande förordning innebär ett bemyndigande för u n 
dervisningsministern att u tfä rda  bestämmelser på området. Sådana bestäm 
melser h a r  dock än nu  inte utform ats. Följaktligen h a r  de heller icke kom m it 
a tt  fungera i praktiken.

Det ä r  av stor vikt för studerande vid de nord iska  universiteten a tt  få 
k larhet i vad ländernas bestämmelser om nordisk  tentamensgiltighet inne
bär  och h u r  de tillämpas vid universiteten. Värdefullt vore a tt  få upplysning 
om för vilka examina och i vilka äm nen tentamensgiltigheten fungerar i 
realiteten och i h u r  m ånga fall s tudenter i p raktiken u tn y t t ja t  dessa regler.

1 Frågan besvarad s. 223.
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Under åberopande av vad ovan anförts får jag  ställa följande fråga lill 

ovannäm nda fem regeringar:
H ur til läm pas bestäm m elserna om nordisk  lentamensgil- 

lighet vid universitet och högskolor i de nordiska länderna?
Stockholm den 21 jan u a ri  1971

Ingemar Mundebo ( f p)

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett till rådets nittonde session av F in 

lands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom 
mendation nr 1/1966.

En av Ingemar Mundebo vid rådets p lenum  den 16 februari 1971 till rege
ringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige r ik tad  fråga har  
besvarats av undervisningsminister Itälä.

I sakens behandling i u tskottet den 17 februari 1971 h a r  deltagit under
visningsminister Jaakko  Itälä, Finland, och statsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Av meddelandet och m inisterns svar framgår, a tt regeringarna är inställ
da på a tt  anpassa tentamensgiltighetsbestämmelserna efter förändrade stu- 
diesystem sam t att m an avser a tt  ge u t  en ny, kompletterad  upplaga av s tu 
diebroschyren ”Att studera i Norden” . Utskottet vill unders tryka  vikten av 
a tt det blir en aktuell och korrek t information om studieförhållandena och 
a tt bestäm m elserna om tentamentsgiltighet får en u tform ning  och til läm p
ning som förbättrar  möjligheterna att studera  i annat nordiskt land än hem 
landet.

Utskottet föreslår,
a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna  i avvaktan 

på nya meddelanden till nästa  ordinarie session.
Köpenhamn den 17 februari 1971 

Per Bergman ( s ) Gunnar Garbo ( V ) Guttorm Hansen (A )
Elsi H etemuki (K ok)  Tage Johansson (s)  Egsteinn Jönsson (F)

F ö r m a n
Niels Matthiasen (S) Ingemar Mundebo ( f p)  Berte Rognerud (H)
Sylvi Siltanen (Sd)  Per Olof S undm an  (cp)  Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971
Rek. 3 /19 66 /k

Meddelande
om rekom m endation nr 3 /1 9 6 6  angående sam arbete på  

elem entarpartikelfysikens område
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att verkställa  en utredning 

angående form erna för och om fattningen av ett nordiskt samarbete på ele
m entarpartikelfysikens område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til tilleggsmeddelelse om rekom m andasjon  3/1966 avgitt 31. juli
1970 til Nordisk Råd, kulturutvalget (se Bihang).

På bakgrunn  av denne meddelelsen mener en at rekom m andasjonen  må 
kunne  avskrives på Nordisk Råds sakliste.

B I  H A N G

Tilläggsmeddelande
avgivit av Norges regering, (Kirke- og undervisningsdepartementet) den 31 juli 1970

I melding fra  Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartem en
tet) av 5. desember 19691 om ovennevnte rekom m andasjon  er det foreslått at 
Nordisk Råds arbeid med denne rekom m andasjonen  stilles i bero.

Nordisk Råds kultu ru tvalg  h a r  til neste möte i august bedt om materiale 
som kunne  gi bedre holdepunkter for utvalgets standpunkt.

De viktigeste m om enter som foreligger i saken m ener en kan  oppsum 
meres slik:

1 Se N ordiska  rådet, 18:e sess., s. 1961.



2309Rek. 3/1966/k
1. Bakgrunnen  for rekom m andasjon  nr. 3/1966 var et medlemsforslag om 

å utrede spörsmålet om å opprette et nordisk  inst itu tt for elementærpartik- 
kelfysikk med bygging av en nordisk  protonakselerator med en energi på 
ca. 10 millioner elektronvolt. E t slikt p rosjekt er for tiden ikke aktuelt, jfr. 
meldingen til Nordisk Råd av 5. desember 1969.1

2. Det er etter hvert etablert nordiske samarbeidsorganer der konkrete 
sam arbeidstil tak  kan tas opp og bli behandlet. En nevner således at Sam- 
arbeidsnem nden for de nordiske naturvitenskapelige forskningsråd i begyn
nelsen av 1969 vedtok å ta  opp spörsmålet om fysikkens stilling i Norden. 
Det er for tiden under utredning hvordan dette arbeidet skal legges opp.

3. Det er god kon tak t mellom fysikere i Norden som driver forskning i til
knytning til CERN. Av konkrete sam arbeidstil tak  kan nevnes det dansk- 
svenske spiral-leser prosjektet. Fo r  tiden er det under planlegging et nor
disk samarbeid om utnyttelse av de såkalte lagringsringene i CERN, som 
ventes å stå ferdige i midten av 1971. Felles-nordiske disposisjoner er alle
rede truffet n å r  det gjelder dette prosjektet.

4. Spörsmålet om bygging av en 300 GeV akselerator for CERN er ennå 
ikke avklart. Regjeringene i Danm ark, Norge og Sverige h a r  ikke funnet 
å kunne  gi sin tilslutning til de opprinnelige utbyggingsplaner. Nå er im id
lertid lagt fram et nytt forslag om utbygging i ti lknytning til anlegget i 
Meyrin u tenfor Geneve. Den lösningen som nå synes mulig på grunn  av tek
nologisk forsknings- og utviklingsarbeid i den aller seneste tid, vil i tilfelle 
gjöre det mulig ved konsentrasjon  av ressursene å ekspendere forsknings- 
potensialet og å styrke miljöet for langt rimeligere kostnader enn det har  
vært tale om i forbindelse med utbygging på et nytt sted. Dette synes å 
stille saken i nytt lys og den vil formentlig bli lalt opp til ny behandling 
i alle de tre  nordiske land som er med i CERN. Den videre utvikling i det 
nordiske samarbeidet innen elem entærpartikkelfysikken vil i meget sterk 
grad være avhengig av hvordan de enkelte nordiske land stiller seg til dette 
prosjektet. Når det gjelder de nordiske medlemslands s tandpunk te r  til u t
vikling av CERN’s v irksomhet er det på departements-planet et organisert 
samarbeid. Også F in land  blir holdt orientert. Videre vil også samarbeids- 
nem nden for nordiske naturvitenskapelige forskningsråd naturlig  dröfte 
de spörsmål det her gjelder.

5. Det synes nå åpenbart at feltet fysikk, og herunder  spesialområdet ele- 
mentærpartikkelfysikk, vil være under löpendc tilsyn og vurdering av sam- 
nordiske organ av så vel faglig som adm inistrativ  art. Med de ressurskrav  
som avansert forskning innen dette feltet stiller, er det nödvendig å ta  vare 
på de vinster som både nordisk og videre in ternasjonalt  samarbeid kan gi.

Under henvisning til ovenstående m ener m an å kunne  konstatere  at det 
ikke nå er behov for å etablere noe spesielt organ for å u trede særskilt spörs
målet om nordisk samarbeid på elem entærpartikkelfysikkens område.

1 Se N ordiska  rådet, lS :e  s?ss., s. 1961
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett av Norges regering å samtliga rege

ringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  3/1966. Utskot
tet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde  den 21 jan u a ri  1971.

Meddelandet ger vid handen, a tt nordiskt samarbete på e lem entarparti
kelfysikens område äger rum  inom ram en för olika nord iska  samarbets- 
organs verksamhet. Vidare förekommer kon tak t mellan nord iska  fysiker, 
som bedriver forskning i anknytn ing  till CERN. Beträffande de nordiska 
ländernas deltagande i CERN :s verksam het upprätthålls  nä ra  kon tak ter  på 
ministerienivå. Finland, som inte är medlem av CERN, h a r  orienterats om 
de övriga nordiska ländernas deltagande. Mot bakgrund  av det samarbete 
som förekommer mellan de nordiska länderna anser regeringarna a tt  ett 
särskilt organ för a tt u treda form erna för nordiskt samarbete på elemen
tarpartikelfysikens område för närvarande inte är  nödvändigt.

Utskottet förutsätter, a tt regeringarna kontinuerlig t beaktar m öjlighe
terna  till utveckling av det nordiska sam arbetet på elementarpartikelfysi
kens område bl. a. genom u tny t t jande  av de samlade personella och ekono
m iska resurserna, sam t föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 21 januari  1971
Per Bergman (s)  
Guttorm Hansen (A )  
Eysteinn Jönsson (F)  

F ö r m a n

Ingemar Mundebo ( fp)

Gunnar Garbo ( V )
Niels Helveg Petersen ( RV)  

R une Jonsson (s)

Erlendur Patursson ( Tof I)

Niels E riksen  (V )  
Elsi H etem åki (K ok)  
Niels Matthiasen (S)

Berte Rognerud (H)
Per Olof Sundm an  (ep) Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 6  angående nordiskt institut 

för kom parativ rätt
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge hensigtsmæssighe

den af og muligheden for at indrette  et nordisk inst i tu t  for kom parativ  ret.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  m eddelar den 14 de

cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Sakkunniga beräknas k un n a  avge ett gemensamt betänkande i december 

1970. Betänkandet är  avsett a tt publiceras i Nordisk udredningsserie (Nu  
1970:17).
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över m eddelandet
Til ju r id isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af Sveriges rege

ring på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  
nr. 4/1966. Af meddelelsen fremgår, al de sagkyndige påregner at kunne 
afgive en fælles betænkning om hensigtsmæssigheden af og muligheden for 
at indrette  et nordisk inst i tu t  for kom parativ  ret. Udvalget har  behandlet 
meddelelsen ved møde denne dag.

Det er over for udvalget oplyst, at denne betænkning nu foreligger i 
Nordisk udredningsserie (NU 1970: 17). I be tænkningen antages det, at et 
nordisk  sam arbejde på dette felt af flere grunde er naturligt og fordelagtigt, 
hvorfor det anbefales, at der oprettes et nordisk  institu t for sammenlig
nende retsvidenskab. I be tænkningen er det tillige undersøgt, hvilken ind
retning instituttets  v irksomhed bør have, og hvorledes det bør organiseres.

Udvalget konstaterer, at rekom m andationen er imødekommet, og indstil
ler herefter,

a t rådet tager meddelelsen om rekom m andation  nr. 4/1966 
til  efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for 
rådets vedkommende.

København, den 15. februar 1971

E rik  Adamsson (s)
Svend Haugaard ( RVj

Matthias Á. Mathiesen (Sj )  

Irma Rosnell (Skd i)

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)
Carl-Henrik Hermansson  

( vpk)
Clara M unck ( KF)

Pertti Salolainen ( Kok)  
Thorstein Treholt (A )

Erling Engan ( Sp)  
Allan Hernelius (m )

K. A xe l Nielsen (S)  
F o r m a n d

Helge Seip ( V )
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 5 /1 9 6 6  angående försäkrings inverkan på 

skadeståndslagstiftningen
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 31 januari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade forelage en relssociologisk 

undersøgelse af forsikrings v irkninger på erstatningslovgivningen.
X o r g e s  r  e g e r i n g  ( Ju s t isd ep artem en te t) meddelar den 11 december

1970 å samtliga regeringars vägnar:
Som nevnt i lidligere meldinger om denne rekom m andasjon  ble det i

1966 som et førsle skritt  oppnevnt sakkyndige i Danm ark, Finland, Norge 
og Sverige til i samarbeid å vurdere mulighetene for å gjennomføre en u n 
dersøkelse som nevnt i rekom m andasjonen  og eventuelt utarbeide et opp
legg som kan  følges ved gjennomføringen av undersøkelsen. De sakkyn
dige holdt sitt siste felles møte i København i m ars 1968. Den norske sak
kyndige avga rapport i februar 1969, den svenske sakkyndige i desember 
1969, den danske sakkyndige ventes å avgi rapport i 1971 og den finske 
sakkyndige ventes å avgi rapport i begynnelsen av 1971.

1 Norge h a r  Justisdepartem ente t satt i gang visse undersøkelser om fo r
holdet mellom ersta tn ing  og forsikring  og engasjert en egen forsker som 
vil arbeide med dette under ledelse av en arbeidsgruppe.



2314Rek. 7/1966/k
D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 7 /1 9 6 6  angående vuxenundervisning

i radio och TV
(Överlämnade av Danm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse.
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  u treda  föru tsä ttn ingarna  

och form erna för ett nordiskt samarbete i fråga om utbyggnad av utbildning
en på vuxenundervisningens om råde i radio och TV.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmålet om en udvidelse af det nordiske sam arbejde på voksenunder
visningsområdet indgår i det norske kirke- og undervisningsdepartem ents 
behandling af den af komiteen for undervisning i radio og fjernsyn i 1969 af
givne betænkning, ligesom spørgsmålet har  været drøftet i den i D anm ark  
nedsatte radiokommission, hvis betænkning ventes at foreligge i begyndel
sen af 1971.

I F inland  h a r  Oy Yleisradio Ab tru ffe t  foranstaltn inger til frem m e af 
voksenundervisningen i radio og TV, og trafikm inisterie t er indstillet på, 
at dette arbejde videreføres afhængigt af den udvikling, der finder sted 
inden for andre sektorer og i de andre  nordiske lande.

1 Sverige fortsætter komiteen for TV og radio i undervisningen (TRU) 
sit arbejde. Efter planen skal TRU i indeværende finansår producere ca. 
450 TV-program m er og ca. 285 radioprogram m er. Virksomheden drives 
inden for 6 sektorer, hvoraf én er voksenundervisning. Voksenundervis
n ingsprogram m er sendes nu  over begge TV-kanaler og i radio. Spørgsmå
let om nordisk  sam arbejde vedrørende voksenundervisning diskuteredes 
fortløbende i TRU, og m an h a r  indledt kon tak ter  med øvrige nordiske lande 
om distribution af programm er, som produceres af TRU.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inis terie t)  meddelar den 14 decem

ber 1970:
Oy Yleisradio Ab ställer sig fortfarande positivt till all vuxenundervis

ning, vilket också fram går av det fortsatta  utvecklandet av arbetet.
I F in land  h a r  m an  under de senaste åren verkat i fast samarbete med 

de myndigheter sam t folkbildningsorganisationer och -anstalter som är 
ansvariga för vuxenundervisningen och fortsättningsvis p rogram serier har 
utarbetats såväl för radion som för televisionen till vuxenundervisningsor- 
ganisationernas förfogande. Dessutom h a r  rundrad ion  om program serierna 
för vuxenundervisning låtit trycka häften  för studerande och organisatio
ner. På  senaste tiden h a r  m an också i sam verkan med förläggarna gett ut 
läroböcker som hänför sig till programserierna. Folkbildningsorganisatio- 
nerna  grundade i december 1969 en exam ensnäm nd för vuxenstudier i vil
ken förutom T am m erfors  universitet och skolstyrelsen även rundradion  är 
representerad. Ändamålet med exam ensnäm nden är  a tt få till s tånd  skrif t
liga, övervakade ten tam ina vid vilka det ä r  möjligt att avlägga prov både i 
sådana undervisningsprogram block som sänts av rundrad ion  och i folk- 
bildningsorganisationernas och -anstalternas egna kurser  och få betyg över 
avlagda examina. Man p lanerar  också radio- och TV-kurser på approbatur- 
nivå samt överväger m öjligheterna för avläggande av exam ina på basis av 
dessa. För närvarande u ta rbe tar  en av direktionen utsedd arbetsgrupp ett 
u tlå tande till plan på lång sikt över rundrad ions vuxenundervisning. Planen 
behandlar både finansierings-, program- och samarbetsfrågor.

Med beaktande av språk- och andra  begränsningar h a r  Oy Yleisradio Ab 
inom den nordiska radio- och televisionsverksamheten strävat till att u t
n y t t ja  möjligheterna till samarbete. Då det kan  antas a tt vuxenundervis
ningen i olika länders radioföretag utgör en allt viktigare del av vuxenut
bildningen, är  det sannolikt och önskvärt a tt m an i fram tiden finner nya 
sam arbetsf ormer.

Oy Yleisradio Ab anser det mycket önskvärt a tt de nordiska ländernas 
regeringar definierar sin s tåndpunk t i frågan om radions och televisionens 
behov av vuxenundervisningsprogram  under de kom m ande åren och för sin 
del rekom m enderar  i vilken rik tn ing  vuxenundervisningen borde utvecklas 
i radion och televisionen. På  denna grund  kunde de fria folkbildningsorga- 
nisationerna och -anstalterna samt övriga av vuxenutbildning intresserade 
senare tillsam m ans med radiobolagen kom m a överens om konkre ta  å tgär
der på program verksam hetens område.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om  riktlinjer för 
vuxenundervisningen i radio ocli TV1

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar
Vid rådets 14:e session antogs en rekom m endation  till regeringarna att u t

reda föru tsä ttn ingarna  och form erna för ett nordiskt samarbete i fråga om 
utbyggnad av utbildningen på vuxenutbildningens område i radio och TV.

Oy Yleisradio Ab har  enligt F inlands regerings meddelande unders truk it  
önskvärdheten av att de nordiska ländernas regeringar definierar sin s tånd
p unk t beträffande radions och televisionens behov av vuxenundervisnings
program  under de kom m ande åren och för sin del rekom m enderar  i vilken 
r ik tn ing vuxenundervisningen bör utvecklas i radion och televisionen.

Det ä r  uppenbart a tt betydande fördelar kunde uppnås för de enskilda 
nordiska länderna genom samarbete om vuxenundervisningen i radio och 
TV.

Med hänvisning till del ökade behovet av vuxenutbildning och radions 
och televisionens möjligheter a tt sköta delar av denna undervisning ber jag  
att få r ik ta  följande fråga till regeringarna:

Vilka åtgärder avser regeringarna att vidtaga för a tt till
godose behovet av r ik tlin je r  för en snabb utbyggnad av det 
nordiska samarbetet om vuxenundervisningen i radio och 
television?

Stockholm den 20 jan u a ri  1971
Mirjam Tuominen (S k d l )

1 Frågan besvarad s. 220.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott over m eddelandena
Till ku l tu ru tsko tte t  har  hänvisats ett till rådets nittonde session av Dan

m arks  regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
komm endation  n r  7/1966 samt ett av F inlands regering avgivet meddelande 
om sam m a rekom m andation.

En av Mirjam Tuom inen vid rådets p lenum  den 16 februari 1971 tili rege
ringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige r ik tad  fråga har 
då besvarats av ku ltu rm in is te r  K. Helveg Petersen.

I sakens behandling i u tskotte t den 17 februari 1971 h a r  deltagit under
visningsminister Jaakko  ltälä, Finland, och statsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Meddelandena ger vid handen, a tt  vissa kon tak ter  redan förekommit mel
lan de nord iska  länderna beträffande vuxenundervisningen i radio och TV. 
Oy Yleisradio Ab h a r  enligt meddelandet från  F inlands regering efterlyst 
en ståndpunk t från  regeringarnas sida i fråga om behovet av vuxenunder
visningsprogram för radio och TV under de kom m ande åren och ett fast
ställande av r ik tl in je r  för denna undervisning. Minister Helveg Petersen har 
i siti svar anfört, att r ik tl in jer  för utbyggnad av del nordiska samarbetet 
i detla skede inte kan u larbelas på grund av alt problemen i anslu tn ing  till 
vuxenundervisningen än nu  inle lösts i de olika länderna. Ministern har  vi
dare framhållit , a tt denna u tbildningssektor bör få en prioritet när  av
talet om kulture llt  samarbete träder i kraft.

Utskoltet vill för sitt v idkom m ande unders tryka  värdet av att de nordiska 
länderna etablerar ett n ä ra  sam arbete  på vuxenundervisningens område, 
särskilt med hänsyn  till de möjligheter radio och TV erbjuder a lt sköta 
delar av denna undervisning. Utskottet u ttrycker förhoppningen all rege
ringarna  för a tt tillmötesgå det ökade behovet av vuxenundervisning i ra 
dio och TV in tensifierar sina insatser för det nordiska samarbetet på delta 
område.

Utskottet föreslår,
a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i avvak

tan  på nya meddelanden till näsla ordinarie session.
Köpenhamn den 17 februari 1971

Per Bergman (s)
Elsi H etem åki (K ok )

Niels Matthias en (S)  
Sylvi Siltanen (Sd)

Gunnar Garbo ( V) 
Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( f p)  
Per Olof Sundm an  (cp >

Guttorm Hansen (A )  
Eysteinn Jónsson (F )  

Förman  
Berte Rognerud (H)  

Mirjam Tuominen (Stall)
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Meddelanden 
om  rekom m endation nr 1 0 /1 9 6 6  angående norsk-svenska  

m ellanriksvägar
(Överlämnade an Norges och Sneriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige
a) snarest muligt at bygge Graddis- og Umbukta-vejene og
b) at frem skynde den igangværende udredning af problemerne i for

bindelse med bygning af en vej mellem Kiruna og Nordnorge mest muligt 
med henblik på, at der snarest kan  træffes principbeslutning om bygning 
af  denne mellemrigsvej.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 11 de
cember 1970:

Mellomriksveg Narvik— Kiruna er ta t t  med i forslaget til Norsk Vegplan 
for s tart i perioden 1974— 77. Det er forutsetningen at tempoplanen på 
norsk  side avpasses etter den plan som eventuelt legges opp fra  svensk side 
hvor de største anleggskostnadene faller.

Arbeidene på mellomriksveg over Graddis vil bli s tartet i 1971 etter planer 
som tar sikte på fullføring i 1974.

Utbyggingen av mellomriksveg over Um bukta går etter de oppsatte planer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 14 december 1970:

Arbetet med utbyggnad av mellanriksvägarna över U m bukta  och Graddis 
pågår enligt tidigare skisserat program.

På  Umbuktavägen  pågår arbeten mellan Umfors och Vilasund (c :a  13 
kilometer). Av hela vägen Storuinan— riksgränsen om 204 kilometer är nu 
174 kilometer ombyggda.

På  Graddisvågen pågår arbeten på sträckan  Vuoggatjålme— Merkenes 
(c :a  20 kilom eter). Pro jek tering  pågår på delen Merkenes— riksgränsen.
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Av hela vägen Arjeplog— riksgränsen om 137 kilometer är nu c:a 99 kilo
meter om- eller nybyggda.

1 fråga om utbyggnad av vägen Kiruna— Nordnorge har  den svenska rege
ringen beslutat a tt  arbetsplan skall upp rä ttas  i sam råd med de norska  väg- 
myndigheterna. Projekteringsarbetet har  påbörjats.
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 6  angående am bulanstjänst 

inom  Nordkalotten
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att F i n l  a n  d skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sve

rige a t t  u lreda föru tsä ttn ingarna  för etl samarbete beträffande ambulans- 
t jänsten  inom Nordkalotten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 14 december 1970 å Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Arbetet inom den för fullföljande av rekom m endationen tillsatta  arbets
gruppens arbete h a r  fördröjts, då m an i F inland  ansett att den in terna am- 
bulanstjänsten  i första hand bör omorganiseras och att en omorganisation 
väsentligt kom m er att inverka på det nordiska samarbetet. I F in land  h a r  en 
kom m itté  i detta avseende num era  avgett sitt betänkande till social- och 
hälsovårdsministeriet. Betänkandet följer de principer, som u ts taka ts  av 
den nordiska arbetsgruppen. Detta innebär, alt det inte längre kom m er all 
finnas motstridigheter ägnade a tt  fördröja  ett slutgiltigt sam nordisk t för
slag. Den nordiska arbetsgruppen kominer enligt uppgift a tt sam m an träda  
i jan u a r i / feb rua r i  1971 och skall då överväga avgivandet av ett förslag lill 
samarbete i det aktuella ärendet.

*Rek. 11/1966/s
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Meddelanden 
om rekom m endation nr 1 4 /1 9 6 6  angående sam arbete på 

lokaliseringspolitikens område
(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar )

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar
1. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt intensifiera 

del inledda samarbetet på det lokaliseringspolitiska om rådet;
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar a lt gemensamt kartlägga kon

kreta ekonomiska sam arbetsm öjligheler inom Nordkalottom rådet; samt
3. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar a lt för

anstalta  om forskning kring och en inventering av allm änna föru tsä ttn ingar 
för en nordisk  lokaliseringspolitik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (sta tsrådets kansli) meddelar den 10 decem
ber 1970:

Behandlingen av rekom m endationen h a r  koncentrerats till två nordiska 
arbetsgrupper:

Nordkalottens ad hoc-kommitté och arbetsgruppen för den nordiska lo
kali sa tionspolitiken.

Beslut om tillsättande av ad hoc-komm ittén för Nordkalotten, närm ast 
för behandling av i p un k t  2 i rekom m endationen näm nda frågor, fattades 
vid arbetsm in istrarnas möte i Ronneby den 24 april 1967.

Til! kom m ittén  hör tre  representan ter  för vart och ett av länderna F in 
land, Sverige och Norge. Kommitténs första möte hölls i Oslo den 21 sep
tember 1967. Vid detta  möte beslöts a tt  uppgiften skulle fördelas på olika 
arbetsom råden mellan de olika länderna så, att varje land skulle taga nö
diga initiativ rörande det äm nesom råde som kom m it på dess lott och svara 
för arbetets koordinering. De huvudsakliga arbetsom rådena skulle vara:
1) kom m unikationerna, 2) turismen, 3) jord- och skogsbruket, 4) rensköt- 
seln saml 5) de kom m unala  t jänsterna. Man beslöt u pp sk ju ta  behandlingen
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av till industrins, gruvarbetets och kraftproduktionens område hörande 
frågor tills arbetet hade avancerat inom de övriga områdena.

Norge h a r  avgett svar angående de i p u n k te rn a  1 och 4 näm nda äm nes
områdena. Dessutom är frågan om eventuella transitoham nar  under be
handling där. Sverige h a r  ålagts att avge svar angående de i punk te rna  2 
och 5 näm nda områdena. F in land  h a r  ansvaret för jord- och skogsbruket. 
En prom em oria h a r  u tarbeta ts  angående problem som förm ärk ts  på detta 
område.

Inom alla ovan näm nda  uppgiftsom råden h a r  m an tillsatt sam arbeisor
gan och ad hoc-kommitténs arbete och initiativ h a r  inom  m ånga områden 
lett till konkreta  resultat, av vilka må näm nas avtalet mellan Haparanda 
och Torneå angående byggande av ett gemensamt reningsverk och vatten
verk samt grundande av ett vuxenutbildningscenter för Nordkalotten i Över- 
torneå i Sverige. Ad hoc-kommittén h a r  beslutat skriva en u tredning om 
sin verksamhet till Nordiska rådets följande session (se Bilaga).

På arbetsm inisterm ötet i Vedbæk i september 1966 enades m an  om, a tt 
samarbetet mellan de nordiska länderna borde effektiveras i frågor rörande 
forskning och planering som anslu ter sig till lokaliseringspolitiken. För 
detta ändam ål beslöt m an bilda en nordisk arbetsgrupp angående forsk
ning i lokaliseringspolitiska spörsmål.

På arbetsm inisterm ötet i april 1967 behandlades arbetsgruppens för
slag till r ik tl in jer  för verksamheten. A rbetsm in is trarna  förenade sig om 
arbetsgruppens uppfattning, a tt följande frågor först borde upptagas till 
behandling: 1) frågor rörande regional statistik, 2 prognosfrågor, 3) pla
neringens adm inistrativa s t ru k tu r  och planeringens förverkligande, 4) u r
baniseringsprocessen, 5) utvecklingsområdespolitikens mål och medel och
6) miljöpreferenserna för befolkningen i Norden. Föru tom  detta betonade 
arbetsm in istrarna  särskilt v ikten av att lokaliseringsfaktorerna rörande 
industr in  utreds sam t föreslog, a tt m an borde utreda, h u r  tu rism en kan 
användas som ett utvecklingspolitiskt medel i de nordiska länderna.

Vart och ett nord iskt land h a r  huvudansvaret för handläggningen av till 
ett visst p ro jek t anslu tna  uppgifter. F in lands uppgift ä r  a tt utreda, i vilken 
m ån turism en kan  användas som ett medel lör utvecklingspolitiken. F in 
land h a r  u ta rbe ta t  en prom em oria  i saken. I den av arbetsgruppen utgivna 
inform ationspublikationen NordREFO (1970 :2— 3) h a r  även till näm nda 
motivkrets hörande frågor behandlats.

En central uppgift för arbetsgruppen är  a tt koordinera  de undersökning
ar i anslu tn ing till arbetsgruppens motivkrets som är  på gång i de olika 
nordiska länderna och göra dem som u tför  undersökningarna  medvetna om 
varandra. E tt dylikt undersökningsobjekt är  u tredningar som anslu ter sig 
till befolkningens miljöpreferenser. I F inland  h a r  m an ett särskilt stort 
intresse för detta  undersökningsskede. På  åtgärd av bl. a. delegationen för 
utvecklingsområdena h a r  m an påbörja t en u tredning om de preferenser
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som anslu ter sig till den inom utvecklingsområdena boende befolkningens 
arbetsplats och boningsort sam t till m iljöfaktorerna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartem entet)  meddelar 
den 7 december 1970 á samtliga regeringars vägnar:

Rekom m andasjon nr. 14/1966 om fatter tre punk ter  som alle angår spørs
målet om samarbeidet på det lokaliseringspolitiske område.

R ekom m andasjonens p u n k t  1 angår Danmark, Sverige, Finland og Norge 
og anbefaler disse lands regjeringer å intensivere det samarbeid som alle
rede er innledet på området.

Samarbeidet mellom Jäm tlands län og de to Trøndelags-fylkene, som er 
omtalt i tidligere meldinger, fortsetter. Läns- og fylkesmyndighetene kom 
sam m en til samarbeidsmøte i Östersund 16. jun i  1970. Spørsmålet om t r a n 
si t trafikk over havner i Trondheim sfjorden, tøm m ereksporten  fra  Sverige 
til Norge og samarbeidet om Røros flyplass var blant de saker som var oppe 
til drøfting.

Kontakten mellom forskjellige fagmyndigheter i Jäm tland  og Trøndelag 
om saker av felles interesse er opprettholdt.

Samarbeidet mellom Värm lands län og de tre  fylkene Østfold, Akershus 
og H edm ark  h a r  også været ført videre. Det årlige landshövdings- og fylkes- 
mannsmøte, soin nå er innarbeidet i praksis, fant sted på Hamar 29. septem
ber. Samarbeidsgruppa som beslår av länsp laneraren  i Värm land  og repre
sentanter fra utbyggingsavdelingene i de norske fylkene, h a r  ha tt  3 møter 
i 1970.

Av saker som har  vært oppe til drøfting, kan nevnes industrisam arbeidet 
i ARKO-regionen, felles trafikkspørsm ål og samarbeid i utbyggingen av tu 
ristnæringen. Sam arbeidsgruppa h a r  utarbeidet en rapport om lokalisering 
og ulbvgging av raste- og leirplasser i sjøsystemet Ø s tfo ld /A kershus/V årm - 
land. Det skal nå arbeides videre med å konkretisere  prosjektet.

Gruppa h a r  også fått i oppdrag å arbeide videre med tu ris tp rosjek te t  ”Pil
grimsleden” langs Klarälven i V ärm land og' Trysilelva i Trysil og Engerdal.

I sam band med fylkesmannsmøtet ble det holdt befaring i grensetraktene 
i Trysil.

Del grenseregionale samarbeidet har  forøvrig vært ført videre gjennom 
kontak t mellom de enkelte fylker og län:

I august deltok representanter fra  fylkesmyndighetene i H edm ark på en 
befaring i Kopparbergs län. Planleggingsproblemer, særlig turistplanlegging, 
inntok en sentral plass i drøftingene.

Innenfor ARKO-samarbeidet h a r  m an i 1970 søkt å danne sam arbeids
grupper innen spesielle industrigrener. To grupper er etablert innen sag
bruks- og verkstedssektoren. De har  gjennom møter og konferanser forsøkt 
å komme fram  lil samarbeidsbehov og sam arbeidsm uligheter på det k o n 
krete plan.
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Kontakten mellom helsemyndighetene i H edm ark  og Värm land  fortsetter. 

En konferanse om sykehusplanene i Värmland og H edm ark  med befaring 
av sykehusanlegg i ARKO-regionen er under planlegging.

Forbindelsene mellom Østfold fylke og Göteborg og Bohuslän er utdypet 
i år. På et møte i Strömstad 25. oktober 1970 ble spørsmålet om integrert 
planlegging mellom nordre  Bohuslän og søndre Østfold drøflcl. Bakgrunnen 
for møtet er den nye aktivitet m an venter i nordre Bohuslän —  særlig 
knyttet til v irksomhet som forbruker olje. Et m indre  utvalg ble salt ned 
for å drøfte hvordan samarbeidet bør organiseres.

Rekom m andasjonens p u n k t  2 ta r  særlig sikte på Nordkalott-samarbeidet. 
Ad hoc-utvalget for Nordkalotten h a r  utarbeidet egen rapport om virksom 
heten til arbeidsm inistrene (se Bilaga).

Ad hoc-utvalget h a r  h a t t  3 m øter i 1970. Utvalget liar blant annet drøftet 
kom m unikasjonsproblem ene på Nordkalotten på grunnlag av en oversikt 
som er utarbeidet over veier og planlagte anlegg' i området. Utvalget har  
videre behandlet den foreløpige rapport som er avgitt av ekspertkomiteen 
lor å utrede l'elles opplegg for m arkedsføring og turopplegg til Nordkalot
ten. Komiteen er bedt om å fortselte arbeidel. Samarbeidet om arealplan
legging, særlig i ti lknytn ing  til turismen, har  også vært oppe til fortsa tt 
drøfting.

Som nevnt i forrige rapport tok ad hoc-utvalget opp spørsmålet om å 
etablere et senter for yrkesopplæring for voksne på Nordkalotten. E t slikt 
senter er nå opprettel i Överlorneå. Forøvrig vises til egen rapport om ad 
hoc-utvalgets virksomhet.

1 rapporten  foreslår ad hoc-utvalget at del blir opprettet et perm anent 
samarbeidsorgan mellom Finland, Norge og Sverige for drøfting av kon
krete økonomiske samarbeidsspørsmål både på det lokaliseringspolitiske 
og arbeidsmarkedspolitiske område og andre  samarbeidsproblemer av ve
sentlig betydning for Nordkalolten. Del foreslår videre at det perm anente 
utvalg bør bestå av representan ter  fra  de sentrale og regionale arbeidsmar- 
keds- og lokaliseringsmyndigheter.

Rapporten er behandlet av arbeidsm inistrene i Finland, Norge og Sve
rige. De har  erklært seg enige i de synspunkter  utvalget h a r  lagt fram, her
under forslaget om å opprette el perm anent kontak torgan  for Nordkalotten.

R ekom m andasjonens p u n k t  3 anbefaler regjeringene i de fem nordiske 
land å samarbeide om forskning om distriktspolitiske spørsmål.

Den nordiske arbeidsgruppa for lokaliseringsforskning har  ha tt  fire mø
ter i 1970. EIL av møtene var innpasset i et forskersymposium arrangert  av 
Expertgruppen för regional u tredningsverksam het. 1 forbindelse med elt 
av de andre ble det holdt et nordisk forskertreff.

Arbeidsgruppa utga 10. juli 1970 første num m er av inform asjonsserien 
NordREFO om aktuell regionalforskning i Norden. Publikasjonen er p lan
lagt å kom m e ut med 4 num m er i året. Den vil i første rekke bli viet opp-
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summering av problemstillinger og resulta t fra  aktuelle forskningsprosjekt, 
inform asjon om regionalpolitiske til tak  i Norden samt anmeldelser av nor
disk li t te ra tur  om regionale spørsmål.

Arbeidsgruppa h a r  videre søkt å samordne prosjekt som pågår såvel i 
Norge, F inland  og Sverige om husholdningenes levevilkår i ulike regioner. 
Forskningsarbeidet om adm inistrative betingelser for regional planlegging 
fortsetter.

Arbeidsgruppa h a r  også drøftet mulighetene for å b ruke  tu rism en som 
virkemiddel i regionalpolitikken. En redegjørelse for disse undersøkelsene 
er gitt i NordREFO nr. 2— 3 1970.
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BILAGA Í

Rapport om virksomheten i ad hoc-udvalget for Nordkalotten
Innledning

På sin 14. sesjon i København 1966 vedtok Nordisk Råd følgende rekom 
m andasjon, n r . 14/1966:

Nordiska rådet rekom m enderar
1. Danmark, Finland, Norges och Sveriges regeringar att intensifiera det 

inledda samarbetet på det lokaliseringspolitiska området.
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt  gemensamt kartlägga kon

kreta  ekonomiska sam arbetsm öjligheter inom Nordkalottområdet, samt
3. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar a tt för

ansta lta  om forskning kring  och en inventering av a llm änna föru tsä ttn ingar 
för en nordisk lokaliseringspolitik.

Norge skulle etter beslutning på møtet være koordinerende land for denne 
rekom m andasjonen.

Når det gjelder rekom m andasjonens p unk t 2, skrev Kommunal- og ar- 
beidsdepartementet til de berørte departem enter i F in land  og Sverige at en 
slik kartleggingsoppgave som pkt. 2 nevner, antas best å kunne utføres av en 
ad hoc-arbeidsgruppe av eksperter med medlem mer fra  de berørte land. 
Saken ble drøftet på arbeidsm inisterm øtet i Ronneby den 24. april 1967. 
Det ble fram hold t at saken burde angripes fra  en forholdsvis konkret side 
og at det kunne  være ønskelig ined et felles utvalg for de mer berørte land 
soin kan forberede saken på et slikt grunnlag. Arbeidsministrene ble enige 
om å nedsette et ad hoc-utvalg med tre medlemmer fra  hvert av de tre  land. 
Dette utvalg skulle ha følgende m andat:

Utvalget u tarbeider en oversikt over konkrete økonomiske sam arbeids
m uligheter på Nordkalotten. Det bør i første rekke ta  sikte på samarbeid 
innen næringsvirksomhet, men i nødvendig u tstrekning  også samarbeid om 
grunnlagsinvesteringer, som er forutsetningen for slik næringsvirksomhet.

Utvalget bør også frem m e forslag om oppfølgingen av arbeidet med sikte 
på nærm ere planlegging og konkret gjennomføring av samarbeidet der dette 
er mulig. Som ledd i delte bør iltvalget utarbeide en oversikt som viser m u
lighetene for lån, tilskott, skattelettelser og andre offentlige begunstigelser 
i de tre land for bedrifter som etablerer seg eller flytter til de respektive lands 
nordlige områder. Oversikten bør gis en slik form at den kan egne seg for 
publikasjon.

Utvalget avgir innberetning til Norge, Kommunal- og arbejdsdepartem entet 
som koordinerende land for saken. Saken legges deretter fram  så snart  
som mulig på et kommende arbeidsministermøte, eventuelt etter at saken 
har  vært undergitt behandling i det nordiske arbeidsmarkedsutvalg.
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Utvalget har fått følgende sam m ensetning:

F ra  Sverige:
generaldirektören Bertil Olsson 
sta tssekreteraren Reidar Tilert 
landshövdingen R agnar Lassinantti

F ra  Finland:
överdirektören Jouni H akkarainen 
landshövdingen Martti Miettunen 
d istrik ts ingenjör E rkki Roimu

Fra  Norge:
statssekretær Torstein Slungård 
regionalsjef Leif Aune 
utbyggingskonsulent Egil Damsgård.
Statssekretær Torstein  Slungård h a r  vært utvalgets form ann inntil 11. 

mai 1970. F ra  dette tidspunkt er statssekreterare Reidar Tilert formann. Sam
tidig er ansvaret for sekre taria tsfunksjonene overført fra  Norge til Sverige.

Utvalget h a r  holdt en rekke møter og befaringer på alle sider av Nord
kalotten. Det første møte ble holdt i Oslo den 21. september 1967. 1 dagene 
17.— 22. m ars 1968 foretok utvalget en reise med befaringer i Norrbottens 
og Lapplands län. I denne forbindelse ble det holdt drøftinger i Luleå, H a
paranda, Rovaniemi og Karesuando. Deretter ble det holdt møte i Tromsø 
i dagene 10.— 12. september 1968 med befaringer i T rom s fylke. Neste møte 
ble avviklet i Oslo den 14. ja n u a r  1970. Den 11. mai 1970 og 22. august 1970 
ble det holdt møte henholdsvis i Luleå og Rovaniemi.

Det h a r  vært oppnevnt to underutvalg, Underutvalget for tu ristspørsm ål 
på Nordkalotten og et underutvalg til å utarbeide u tkast til en plan for et 
voksenopplæringssenter på Nordkalotten.

Rapporter fra  ad hoc-utvalget om dets v irksomhet inntil da ble behandlet 
på arbeidsministermøtene i 1968 og 1969. Redegjørelser om utvalgets v irk
somhet er hvert å r  gitt til Nordisk Råd i meldinger om rekom m andasjon  nr. 
14/1966.

Den geografiske avgrensning
Tradisjonelt h a r  til Nordkalotten vært regnet de om råder av Finland, Sve

rige og Norge som ligger nord  for polarsirkelen. En slik grense ville imidler
tid sk jære over Lapplands län i Finland, Norrbottens län i Sverige og Nord
land fylke i Norge. Av prak tiske  g runner  har  m an derfor regnet til Nord
kalotten hele Lapplands län, Norrbottens län og fylkene Nordland, Troins og 
F innm ark . Västerbottens län grenser mot Norge i sin helhet til Nordland 
fylke. Mellom disse fylker er det til dels gode veiforbindelser, og på flere 
om råder h a r  det vært et f ru k tb a rt  samarbeid. Ad hoc-utvalget h a r  derfor 
latt det s tandpunk t at Västerbottens län bør omfattes av ad hoc-utvalgets
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arbeidsområde dersom det viser seg naturlig  ved løsning av særlige pros jek
ter. Man skal for øvrig heller ikke være avskåret fra  å ta  opp sam arbeids
prosjekter hvor det er naturlig  å trekke inn også andre deler av F inland  
enn Lapplands län.
Materiale av generell interesse for Nordkalott-samarbeidet

Elter  utvalgets oppfatning er det ikke dets oppgave å forela omfattende 
helt generelle u tredninger om forholdene og mulighetene på Nordkalotten. 
Det viste seg dog allerede fra  starten  å foreligge visse behov for opplysninger 
på felter hvor det tilgjengelige m ateriale ikke er tilfredsstillende eller lite 
oversiktlig. Allerede på utvalgets første møte var det således enighet om at 
det burde utarbeides en geografisk, befolkningsmæssig og økonomisk over
sikt over Nordkalotten. E t særskilt utvalg har  utarbeidet en statistisk  over
sikt ”Befolkning og næringsliv på Nordkalotten”, som viser de viktigste 
befolknings- og næringsgeografiske forhold og utviklingstendensene innen
for Nordkalottens ulike områder. Det er videre utarbeidet en oversikt over 
gjeldende bestemmelser og forhold soin er til h inder for et naturlig  grense- 
samarbeid og en in form asjonsbrosjyre  ”Hvem svarer på hva om Nordkalot
ten” .

Utvalget forutsetter at oversiktene ajourføres med jevne mellomrom.
De enkelte samarbeidsområder

Under ad hoc-utvalgets arbeid har  m an først og fremst konsentrert  seg 
om følgende sa k o m råd e r :

1. Kom m unikasjoner
2. Turism e og friluftsliv
3. Jord- og skogbruk
4. Reindriftsnæringen
5. Kommunal service
6. Voksenopplæring
7. Kraftforsyning.
1 utvalget h a r  det vært enighet om al m an skulle vente med á la opp spørs

mål innen industri og bergverk til m an  var kom m et et slvrkke på vei i a r 
beidet innen de øvrige sakområder.
K om m unikas  jonssektoren

Det er utarbeidet en oversikt over veier og planlagte anlegg på Nordkalot
ten, inneholdende opplysninger om relevanle data  som standard, d im en
sjonering, akseltrykk osv. Oversikten er u tarbeidet på grunnlag  av opp
lysninger fra  de respektive fagdepartem enter i Finland, Sverige og Norge. 
På  grunnlag av denne oversikt og dessuten en redegjørelse fra  en embets
m ann i det norske Samferdselsdepartementet, drøftet ad hoc-utvalget kom 
m unikasjonsproblem ene på Nordkalotten under sitt møte i Oslo den 14. j a 
n uar  1970.
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Når det gjelder koniiminikasjonssektoren, er forholdet at kom m unika

sjonsproblemene i Norden behandles av særskilte utvalg innenfor Nordisk 
Råd og dessuten konstaterer en at det foregår et nært samarbeid mellom 
fagdepartementene i Finland, Sverige og Norge. Ad hoc-utvalget for Nord
kalotten h a r  derfor hittil ikke funnet seg foranlediget til å ta  opp spesielle 
prosjekter på dette område.

Derimot har  utvalget vært opptatt av de m er generelle kom m unikasjons
problemene og har  dessuten ha tt  behov for en g jennom drøfting av forholdene 
og problemene av hensyn til saker innenfor andre  samarbeidssektorer, slik 
som f. eks. turism en.

Transitthavner. Ad hoc-utvalget har  sett det som en hovedoppgave å vu r
dere hvorvidt en kan anbefale å bygge ut nord-norske havner med sikte på 
svensk og finsk transilt .

Som et u tgangspunkt for en vurdering av spørsmålet, h a r  T ransportøko
nomisk Institu tt i Oslo etler oppdrag av ad hoc-utvalget, fore ta tt  en teknisk 
undersøkelse av en del havner i Nord-Norge, beregnet en del transportav 
stander osv. På grunnlag av dette m ateriale h a r  så utvalgets form ann sam 
men med sakkyndige fra  Transportøkonom isk  Insti tu tt  og det norske Sam
ferdselsdepartement h a tt  inngående drøftinger med svenske arbeidsm arkeds- 
og sam ferdselsmyndigheter på møte i Stockholm 6. m ars 1968 og med finske 
myndigheter og representanter for den finske industri, herunder  trefored
lingsindustrien og sem entindustrien  på et møte i Helsingfors 15. m ars  1968.

Vedrørende ishindringer ble det opplyst at m an regner med å kunne opp
rettholde tra fikken  året rund t i de svenske havner så langt nord som til og 
med Umeå, mens m an regner med at Skellefteå og Piteå vil være stengt i 
tre m åneder pr. å r  og Luleå og Karlsborg i fire måneder. Den tid de finske 
Bottenvikshavner er slengt, blir kortere  år  for å r  på  grunn  av øket innsats av 
isbrytere, og det regnes med al Kaskø vil kunne  holdes åpen for trafikk 
hele året. Vedrørende havneutbygging generelt blir det pekl på at den tek
niske utvikling tenderer i retn ing  av en konsentras jon  om færre, godt 
utbygde eksporthavner som trenger store godsmengder for å bli lønnsomme. 
For at nord-norske havner skal kunne  tilby den service som er nødvendig, 
vil del være nødvendig med meget store investeringer både i selve havnene 
og i tilførselsvegene. Dette gjelder dog ikke for Narvik som h a r  en god tran- 
sitlkai (Fagerneskaia),  hvis kapasite t ikke er u tnytte t  og som har  je rnbane
forbindelse med Nord-Sverige (Ofot-banen). Når den pågående ombygging 
av denne banen er fullført, vil den ventelig ha  kapasile t også for annet gods 
enn de aktuelle m alm transporter .  Et avgjørende m om ent er at med unn tak  
av gruvebyene i svensk Lappland  ligger de fremste p roduksjonssen tre r  i 
Nord-Sverige og Nord-Finland ved kysten. For den del av næringslivet som 
ligger i nærheten  av m er eller m indre isfrie havner, er det overhodet ikke 
spørsmål om å nytte nord-norske havner. For næringslivet i den delen av 
Nord-Finland hvis havner er stengt om vinteren, oppstår  spørsmål om å
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eksportere varer over nord-norske havner eller over Kaskø. V urdert f ra  et 
ren t transportkostnadssynspunkt, er transporten  over Kaskø mest fordel
aktig. Således er det opplyst a t f ra  de store produksjonssen trene  i Kemi og 
Uleåborg er transportkostnadene til Narvik omlag dobbelt så store som til 
Kaskø, og n å r  det gjelder Skibotn og Alta blir d ifferansen enda større. De 
reelle forskjeller i transportkostnadene mellom alternativene Kaskø— nord
norske havner, er dog mindre. Den store differansen skyldes subsidiering. 
Et viktig m om ent i denne forbindelse er at de finske je rnbaner  gir rabatt 
om vinteren for å sikre seg helårstrafikk.

For transit t  av varer f ra  den delen av Nord-Sverige som h a r  betydelige 
ishindringer, er det i virkeligheten bare Narvik som kan  komme på tale.

Ad hoc-utvalget har  etter drøftinger på møtet i Tromsø i dagene 10.— 12. 
september 1968 kom m et fram  til følgende konklusjon :

1. De foreliggende m uligheter for transit t  fra  Nord-Finland og Nord- 
Sverige synes neppe å være tilstrekkelige til å gi grunnlag  for en utbygging 
av nord-norske havner med sikte på  transitt -trafikk .

2. Når den pågående ombygging av Ofotbanen er ferdig, kan  en viss u t
videlse av transit t- trafikken  over Narvik bli mulig, i første rekke n å r  det 
gjelder nord-svenske industr ip rodukter . En forutsetning synes likevel å 
være at slik t ra f ikk  kan  bli kontinuerlig  og omfatte forholdsvis store gods
kvantiteter. Mulighetene for dette h a r  imidlertid av svenske tra f ikkeksper te r  
vært ansett som usikre. Den økonomiske gjennom førbar heten av en slik 
transit t -tra fikk  vil bl. a. være avhengig av at den nødvendige skipstonnasje 
kan  utnyttes også for innførsel over Narvik. De nærm ere  betingelser for en 
utvidet t ransit t  over Narvik vil i sin tid m åtte  undersøkes videre gjennom 
kontak t mellom Narvik havn og andre berørte interesser (nord-svenske 
industribedrifter sam t jernbane  og rederier i Sverige og Norge).

Elter at ad hoc-utvalget behandlet spørsmålet om transit thavner har  
LKAB besluttet å investere for sam m enlagt 100 millioner kroner. Ved denne 
investering blir det mulig b lant annet å bygge en ny lossestasjon for malm- 
transporten.

Turism en på Nordkalotten
Turistsektoren  er etter ad hoc-utvalgets syn et av de om råder det kan  

være g runn  til å stille forhåpninger om et utvidet samarbeid på Nordkalot
ten. Utvalget h a r  ved flere høve drøftet særskilte samarbeidsoppgaver innen 
turistsektoren. En ekspertkom ite til å u trede bl. a. felles opplegg for m arkeds
føring og turopplegg til Nordkalotten er nedsatt. Den består av representan
ter for de tre  lands turistorganisasjoner, nemlig överinspektören Jaakko  
Paavela fra  Finland, generalsekreteraren Halvar Sehlin, Sverige og direktør 
E rling Storrusten fra  Norge.

Komiteens foreløpige rapport ble behandlet på ad hoc-utvalgets møte i 
Oslo 14. ja n u a r  1970.
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I rapporten  h a r  komiteen ta tt for seg følgende em n eom råd er :
Kommunikasjoner, innkvartering,
Organisatoriske spørsmål og reklame.
Ekspertkom iteen ble anm odet om å fortsette arbeidet på grunnlag av 

innstillingen og d iskusjonene i ad hoc-utvalget.
I et særskilt m anda t for det fortsatte arbeid ble ekspertgruppen anmodet 

om å ta særskilt hensyn til nærings- og sysselsettingsaspektene, hvilke for
mer for turism e som bør utvikles ut fra  disse kriterier og hvilke lokalise
ringer soin bør realiseres. Ekspertgruppen bør videre undersøke nærm ere 
forutsetningene for bl. a. særskilte re isearrangementer, u t jam ning  av trans
portprisene under høysesongen og koordinering av planlegging og in form a
sjonsvirksomhet.

Arealplanlegging i samband m ed  turisme og friluftsliv. Samarbeid om 
arealplanlegging i grenseområdene h a r  vært g jenstand for ad hoc-utvalgets 
oppmerksomhet ved flere anledninger. —  Dette var også et p unk t ekspert
utvalget for tu rism e ble anm odet om å u trede nærmere. Ad hoc-utvalget 
har bl. a. særskilt behandlet om rådet Arjeplog— Graddis hvor det i dag ikke 
er noe turism e av betydning, men hvor det antakelig vil bli ak tuelt med 
utbygging når  veien fram  til Graddis og Jonkerdalen  er anlagt. 1 ad hoc- 
utvalget h a r  det vært enighet om at det var behov for samarbeid, særlig 
fjellplansamarbeid i disse t rak te r  for å h indre  en ukontrollert og u ras jo 
nell utbygging. Utvalget h a r  ta tt  dette spørsmål opp med fylkesm annen i 
Nordland og med länsmyndighetene i Norrbotten. Det er siden etablert 
kontak t mellom landshøvdingen i Norrbotten og fylkesm annen i Nordland 
om turistspørsm ålene i Graddis— Arjeplogområdet. Videre h a r  det, etter 
initiativ av ad hoc-utvalget, vært samarbeidet om felles planlegging for 
arealdisponering og utbygging av Skibotnområdet mellom de fylkes- og läns- 
kom m unale m yndigheter i Finland, Sverige og Norge. Det er også ta tt  opp 
samarbeid oin hytte  ved T reriksrøysa og om en forlengelse av den svenske 
fjellvandrer rute  ”Kungslåden” fra  Abisko over norske om råder fram  til 
Treriksrøysa. Arealplanleggingen har  hittil været behandlet i tilslutning till 
turistspørsmålene, men det k an  i tiden framover også bli nødvendig å ta 
opp slike spørsmål i sam band med arealplanlegging av for eksempel n a tu r 
parker.
Reindriftsnæringen

Ad hoc-utvalget h a r  la tt foreta en utredning om sam arbeidstil tak  innen 
reindriften. Utvalget h a r  også fått en redegjørelse for virksomheten i det 
nordiske organet for samespørsmål og reinskjøtsel. Gjennom dette arbeid 
har  utvalget funnet at spørsmålet om samarbeid på re indriftsnæringens om 
råde bør behandles i det nordiske organet som nevnt. Ad hoc-utvalget har  
u ten å videreføre saksbehandlingen av de forslag som er ta t t  opp i u tred
ningen overlevert denne til dette organ. Herved h a r  komiteen understreket
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betydningen av at de synspunkter  som er fram ført på bl. a. nærings- og 
sysselsettingsspørsmålene m å tas særskilt hensyn til under det videre ar 
beid.
K om m una l service

Under ad hoc-utvalgets møte i Rovaniemi 19. m ars 1968 behandlet man 
særskilt kom m unalt  grensesamarbeid, bl. a. vedrørende kom m unal service.

En undersøkelse viser at samarbeidet på dette område særlig er ta tt  opp 
mellom grensekom m unene i Sverige og F inland  i det område der byer og 
tettsteder både på finsk og svensk side ligger nær inntil riksgrensen. Her 
er naturlig  nok behovet for og mulighetene for et samarbeid om service
til tak størst. I de øvrige grenseområder h a r  samarbeidsbestrebelsene bare 
gitt m er sporadiske utslag. Ad hoc-utvalget h a r  latt utarbeide et materiale 
om tenkbare sam arbeidsprosjekter over grensene i Tornedalen. Materialet 
er kommet i stand på grunnlag av møter länsmyndighetene i Norrbotten 
h a r  h a tt  med representan ter  for kom m unene i Tornedalen i mai 1968. Mø
tene er et ledd i ad hoc-utvalgets arbeid med å kartlegge mulige samarbeids
tiltak på Nordkalotten. Mellom H aparanda  og Torneå er det opprettet en 
samarbeidskomite. Komiteen har  tatt opp spørsmålet om å bygge et felles 
renseanlegg og vannforsyningsanlegg. Det er oppnevnt en felles teknisk  ko
mite. De to kom m uner har  nå inngått overenskomst om å bygge et felles 
renseanlegg. Arbeidene på anlegget h a r  startet i 1970.

Mellom disse lo byer er også ta tt opp spørsmålet om samarbeid om b ran n 
vesen, avfallsbrenning, om legetjenesten og veterinærvesen. Det sam m e gjel
der spørsmål av fritids-, sport- og tu r is tkarak ter.  På dette område har  m an 
f. eks. drøftet spørsmålet om å anlegge en felles ishall i Haparanda, og 
spørsmålet om en felles tu ris ts tas jon  som gir inform asjon  om hele grense
området.

Tidligere h a r  samarbeidet mellom Övertorneå og Ylilornio kom m uner lig
get innenfor ram m en av ideelle foreningers virksomhetsområde. Det første 
møte mellom offisielle representanter for kom m unene ble holdt i mai 1968. 
Møtel ble avsluttet med at representantene for hver kom m une utpekte 
personer som overfor respektive kom m unalfullm äktige skulle kom m e med 
forslag til sammensetning av en komile for samarbeid over grensen.

Det var flere områder m an anså det naturlig  å samarbeide om: Lege- og 
sykehustjeneste, brannvern, vannforsyningsanlegg og visse prosjek ter  av fri
tids-, sport- og tu ris tkarak ter .  Videre diskuteres mulighetene for flyplass 
og mulighetene for et industrisam arbeid.

Ad hoc-utvalget har  vært særlig opptatt av mulighetene for å intensivere 
samarbeidet om kom m unal service mellom Karesuando, Enontekis og Kauto
keino. Ordførerne i disse tre kom m uner var til stede under ad hoc-utvalgets 
møte i Karesuando den 20. m ars 1968. Det ble da bl. a. foreslått å nedsette 
en samarbeidskomite med tre  medlemmer fra  hver av de tre  kom m uner. En
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slik komite er senere oppnevnt. Komiteen har  avholdt flere møter og drøftet 
spørsmål av betydning for det kom m unale  grensesamarbeid. Dette gjelder 
spørsmål om samarbeid innenfor reindriften og med ensartede bestemmel
ser for scooterkjøring og felles regler for alle Ire kom m uners  innbyggere 
når  det gjelder fiske. En h a r  d iskutert  et nærm ere samarbeid innenfor tu 
ristnæringen. Man er blitt enige oin at innbyggerne i de tre  kom m uner 
skal ha rett til m ultep lukking  innenfor de tre kom m uners grenser. Spe
siell når  det gjelder samarbeidet mellom Karesuando og Enontekis har  
m an også konsentrert interessen om å få bygget en bro over elven Muo- 
nio til Karesuando. Videre gjelder det spørsmål om u tnytting  av svøm- 
meanlegg, samarbeid om brannvesen, undervisning, sykehustjeneste  og ve- 
terinærvesen.

Når det gjelder de øvrige grensekommuner, kan  særlig nevnes at det er 
opprettet et samarbeidsutvalg mellom Utsjok, T an a  og Karasjok.
Voksenopplæring

En forutsetning for at Nordkalotten skal kunne  følge med i en rask  u tv ik
ling i årene fremover er bl. a. at de tilbud som gis innenfor undervisnings- 
og opplæringssektoren er på høyde både i omfang og kvalitet. Det er i denne 
sam m enheng også grunn  til å peke på tendensen til en sterkere grad av spe
sialisering innenfor næringslivet.

Det har  vært naturlig  for utvalget å beskjeftige seg med opplæringspro- 
blemene. B akgrunnen for delte ligger også i de problemer som følger av a r 
beidsmarkedet på Nordkalotten. E t karak teris tisk  trekk  for arbeidsm arke
det i alle deler av Nordkalotten er de store andeler som prim ærnæringene 
u tg jør  av sysselsettingen og disse næringers sterkt pågående s t ru k tu ren d 
ringer. Som følge av dette m å det gjøres særskilte innsatser  for å lette a r 
beidskraftens omstilling til andre  y rker  og næringer. Lokalisering av nye 
arbeidsplasser innenfor industri og servicegrener støttes i alle tre  land.

Et av de viktigste t i l tak  for å hjelpe den enkelte til å omstille seg til nye 
arbeidsplasser er den omskolingsvirksomhet som arbeidskraftm yndighe- 
tene i samarbeid med undervisningsmyndighetene driver i alle tre land. 
Gjennom denne virksomhet h a r  en oppnådd to vesentlige formål

1. å hjelpe arbeidsløse til å gå over fra  b rans je r  der struk tu rendringene 
fører til overskott på arbeidskraft til næringer og y rker der det er stor 
etterspørsel etter arbeidskraft,

2. å stimulere lokaliseringen i disse overskottsområder.
Ved om skolingskursene i Norrbottens län har, i en viss u tstrekning, vært 

m otta tt  finsktalende elever. Det h a r  dels vært spørsmål om svenske bor
gere som har  finsk språk  som hovedspråk, dels finlendere som er blitt a r 
beidsløse i Sverige, men som på grunn  av språkspørsm ål bare h a r  kunnet 
få opplæring på de steder som h a r  ha lt  f inskspråklige lærere. Opplæring 
av finskspråklige arbeidsløse h a r  kunnet skje i Norrbottens län takket 
være tilgangen på tospråklige lærere.
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Av de erfaringer m an har  fått med denne utdanning  h a r  tanken oppstått 

om å anlegge et voksenopplæringssenter for Nordkalotten. Sverige h a r  fore
slåli at et voksenopplæringssenter for Nordkalotten biir anlagt i överto r-  
neå i Norrbottens län. Det er særlig Sverige og F inland  som har  interesse 
av denne saken. F ra  norsk  side h a r  m an  likevel vært positivt innstilt til 
tanken. Såvel F in land  som Norge gav tidlig sin prinsipielle tilslutning til 
forslaget om et felles voksenopplæringssenter.

Ad hoc-utvalget vedtok 1968 å nedselle et utvalg bestående av represen
tan ter  for arbeidsmarkeds- og undervisningsmyndighetene i de tre land 
med oppdrag å utarbeide forslag til retningslin jer for et voksenopplærings
senter. Utvalgets forslag til ad hoc-utvalget innebar at de svenske regler 
for yrkesutbildningskurser för arbetslöse, og de i tilknytning til disse gitte 
forskrifter m. v. skal gjelde også for Nordkalottens voksenopplæringssen
ter i Övertorneå, men sentret skal ha sitt eget kurssty re  bestående av to 
medlemmer fra  hvert av de tre  land. Et medlem fra  hvert land skal etter 
forslaget representere arbeidsm arkedsm yndighetene og et medlem skole
myndighetene. Det er videre i u lkaste t inn ta tt  regler om hvorledes k u rs 
plassene skal fordeles på de tre  land, hvordan bidragsregiene skal foregå, 
bestemmelser om at Sverige skal være forpliktet til å opprette tilstrekkelig 
innkvarterings- og forpleiningsmuligheter og at det skal være tilstrekkelig 
med personalressurser for den sosiale omsorg. Det er videre inn ta t t  en be
stemmelse om at Nordkalottens voksenopplæringssenter skal drives som 
en forsøksvirksomhet i 3 år. Spørsmålet om den forisatte  v irksomhet skal 
tas opp til prøvning elt år før forsøksperiodens utgang.

Ad hoc-utvalget kom  på møtet i mai 1970 frem til enighet om u tkast til 
bestemmelser for senteret og besluttet å legge forslaget frem for arbeids
m inistrene i Finland, Norge og Sverige. Disse sluttet seg i møte den 12. mai
1970 til utvalgets forslag om å opprelle et Nordkalottens voksenopplærings
senter i Övertorneå fra  og med høsten 1970. Ministrene var enige i at senteret 
ble drevet i overensstemmelse med de bestemmelser ad hoc-utvalget h a r  u t
arbeidet.

Forslaget er senere også til tråd t av de tre lands regjeringer. Voksenopp- 
læringssenteret for Nordkalotten er etter dette opprettet og vil starte  sin 
kursvirksom het allerede denne høst.
Kraftforsyning

Ad hoc-utvalget har  latt foreta en utredning om samarbeid om kraf tfo r
syningen på Nordkalotten. Utredningen h a r  vist at det foregår et omfattende 
samarbeid på dette område. Gjennom dette samarbeid sikres en ja m n  til
gang på k ra f t  i de t re  lands nordligste områder. Det felles planleggingsarbeid 
når  det gjelder produksjon, d istribusjon og forbruk  av kraft finner sted i et 
særskilt samarbeidsorgan, Nordel.
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Ad hoc-utvalget h a r  elter å ha konsta tert a t sam arbeidet på delte området 

er tilfredsstillende, derfor ta tt  dette emne ut av arbeidsprogrammet.
Øvrige saksområder

Det kan nevnes at det er utarbeidet et P. M. om jord- og skogbrukspro- 
blemene på Nordkalotten. Det er forutsetningen at utvalget i senere møter 
skal behandle dette spørsmål. Videre forberedes et notat om malmleting.
A d lioc-utvalgets forslag om den fortsatte v irksomhet

Som det vil gå frem av rapporten  ovenfor ligger det en rekke uløste sam 
arbeidsproblemer som det ikke er ta tt  endelig s tandpunk t til i ad hoc-utval
get. Detle gjelder f. eks. turist- og friluftsspørsmålene og jord- og skogbruks- 
problemene. Disse spørsmål bør viderebehandles i et fellesnordisk organ i 
tida framover.

Under overskriften bestemmelser og forhold som er til h inder for et na 
turlig grensesamarbeid på Nordkalotten, er det gitt en fremstilling av de 
uttalelser som fylkes- og länsmyndighetene har  gitt om dette på oppfordring 
fra ad hoc-utvalget. Utvalget h a r  som tidligere nevnt hittil stort sett nøyet 
seg med å registrere delte materiale. Utvalget har  ikke i alminnelighet gått 
inn  på spørsmål som angår det alminnelige grunnlag for grensesamarbeidet. 
Utvalget h a r  hittill søkt å begrense sitt arbeid til et fåtall sakområder.

Ad hoc-utvalget har  drøftet spørsmålet om hvilke samarbeidsoppgaver 
som del kan  være naturlig  å la organer på fylkes- länsnivå ha  ansvaret for. 
Det synes således å kunne  konnne på tale å overlate til slike organer noen 
av de arbeidsoppgaver som ad hoc-utvalget h a r  vært beskjeftiget med. 1 
denne sam m enheng h a r  ad hoc-utvalget funnet det hensiktsmessig at det 
arrangeres møle mellom utbyggings- og arbeidsm arkedsm yndighetene i fyl
kene og lånene på Nordkalotten. Et fellesmøte om arbeidsinarkedsspørsmål 
fant sled i Lideå 26.—-27. oktober 1970.

Ad hoc-utvalget har  funnet at det stadig vil være behov for et sam arbeids
organ der m an  kan ta  opp konkrete  økonomiske samarbeidsspørsmål både 
på det lokaliseringspolitiske og arbeidsmarkedspolitiske område og også 
andre  samarbeidsproblemer av vesentlig betydning for Nordkalotten. Det vil 
etter utvalgets oppfatning ikke være naturlig  å avslutte utvalgs-arbeidet med 
en endelig innstilling. Det er ad hoc-utvalgets erfaring at det stadig reiser 
seg samarbeidsproblemer om oppgaver angående Nordkalotten soin det kan 
være behov for å legge frem  for et felles Nordkalott-organ. Mot bakgrunn  av 
de erfaringer som hittil er gjort i arbeidet innenfor ad hoc-utvalget, vil u t 
valget foreslå at det blir opprettet et perm anent kontak torgan  for Nord
kalotten.

Etter ad hoc-utvalgets oppfatning bør et slikt organ som skal være felles 
for hele Nordkalotten, bestå av representan ter  fra  de sentrale og regionale 
-arbeidsmarkeds- og lokaliseringsmyndigheter. Den sam m ensetning som ad



hoc-utvalget har  hatt, opprettholdes i prinsippet. Detle gjelder også ad hoc- 
utvalgets arbeidsordning.

Ad hoc-uivalget overbringer med detle denne rapport med bilag til a r 
beidsministrene i Finland, Norge og Sverige for videre behandling.
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BI LA G A 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över m eddelandena
Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats av Norges regering å samtliga 

regeringars vägnar och av F inlands regering avgivna meddelanden om re
kommendation nr 14/1966 angående samarbete på lokaliseringspolitikens 
område. Meddelandena h a r  behandlats vid u tskottets  möte den 18 jan u a ri
1971 i Stockholm.

Av meddelandena framgår, såvitt gäller rekom m endationens p un k t  1 an 
gående intensifiering av det inledda samarbetet på det lokaliseringspolitiska 
området, a tt olika initiativ tagits för att ytterligare s tä rka  sam arbetet. Ut
skottet konsta terar  att ett nära  samarbete på en rad områden kom m it i gång 
utefter den norsk-svenska gränsen i anledning av rekommendationen. Ut
skottet anser ytterligare åtgärder från rådets sida i anledning av rekom 
mendationens punk t 1 ej aktuella  för närvarande.

Beträffande rekom m endationens p un k t  2 avseende ekonomiska samarbets- 
möjligheter inom Nordkalottområdet fram går av meddelandena a lt  det i 
anledning av rekom m endationen tillsatta ad hoc-utskottet för Nordkalott
området fortsatt sitt arbete, varvid särskilt uppm ärksam m ats  kom m unika
tionsproblem, turism , rennäring  och vuxenutbildning på Nordkalottområdet. 
Nordkalottens arbelsmarknadsutbildningscenter, förlagt till Övertorneå. 
startade i december 1970. Av meddelandena fram går vidare att arbetsm i
n istrarna  i Finland, Norge och Sverige tillstyrkt ett av ad hoc-utskottet 
framlagt förslag om upprättande av ett perm anent samarbetsorgan mellan 
Finland, Norge och Sverige för behandling av konkreta  ekonomiska samar- 
betsfrågor både på det lokaliseringspolitiska och arbetsm arknadspolitiska 
området och av andra  samarbetsproblem av väsentlig betydelse för Nord
kalotten. Socialpolitiska u tskottet ser med tillfredställelse a tt  ett perm a
nent organ skapas för Nordkalottområdet i enlighet med det fram lagda för
slaget. Härigenom synes rekom m endationens syfte såvitt gäller p un k t  2. 
uppnåtts . Utskottet finner det värdefullt att rådet genom årliga berättelser 
får följa verksamheten inom samarbetsorganet. Ytterligare åtgärder från 
rådets sida i anledning av rekommendationens p unk t 2. synes ej föreligga.
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Såvitt gäller rekom m endationens pun k t 3 oin forskningssam arbete f ram 

går av m eddelandena att de tta  arbete ä r  väl i gång inom den nordiska a r 
betsgruppen för lokaliseringsforskning. Arbetsgruppen utger en in form a
tionsserie, NordREFO, om aktuell regionalforskning i Norden. Utskottet an
ser att de önskemål som fram förts i rekom m endationens p un k t  3 är tillgodo
sedda genom det arbete som utföres inom arbetsgruppen. Skäl synes ej före
ligga för ytterligare åtgärder från  rådets sida i anledning av denna punk t av 
rekommendationen.

Med hänvisning till vad ovan anförts finner utskottet rekom m endationen 
av år  I960 vara slutbehandlad för rådets del. Utskottet föreslår därför,

a tt  rådet lägger meddelandena till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen n r  14/1966 för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 18 januari 1971

Pentti  Antila  (S m p )
Sven Hammarberg (s)

Gerda Møller ( KF)
Antti-Veikko  Perheentupa (Sd)

Roald Bije (A )
Lars Korvald (Kf )  

F ö r m a n
Niels M ørk (S)

Salve Salvesen (A )

Erling Dinesen (S)  
Lars Larsson (s)

Jan-Ivan Nilsson (ep)  
Raino W esterholm  ( Kr)

74— 700100. N or d i sk a  rådet .
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 9 /1 9 6 6  angående sam arbete om  

skogstekniskt utvecklingsarbete
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige a tt årligen bevilja medel till Nordiska skogsarbetsstudiernas råd 
(NSR) för nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  meddelar den 15 de
cember 1970 á Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar.

Nordiska sam arbetskom m ittén  för skogstekniskt utvecklingsarbete h a r  
under 1970 sam m an trä t t  i Stockholm den 8 och 10 april sam t i Hurdal, 
Norge, den 4— 5 augusti. Vid sis tnäm nda möte konstaterades bl. a. a tt de 
fem igångsatta sam arbetsprojekten  utvecklades tillfredsställande och att 
vissa värdefulla delforskningsresultat redan förelåg. På förslag av Nordiska 
skogsarbetsstudiernas råd  antogs följande ram program  för det långsiktiga 
nordiska sam arbetet: produktivitets- och p restationsundersökningar i skogs
bruket, ergonomi, utveckling av metoder och maskinell u trustning, p lan
läggning och organisation av skogsdriften sam t forsknings- och undersök
ningsmetodik vid den drift tekniska  och arbetstekniska forskningen. Vid mö
tet diskuterades även frågan om att utvidga samarbetet till a tt även om fatta  
andra  skogliga forskningsområden. Det rådde i princip enighet om att  u n 
derstödja  en dylik utveckling.

Sistnäm nda fråga d iskuterades vid ett gemensamt möte i Köpenhamn den 
29 oktober 1970 mellan sam arbetskom m ittén  och de nordiska skogsforsk- 
ningsinstitutens samarbetsnäm nd, vilken består av cheferna för de nordiska 
skogsforskningsinstituten. Vid mötet rådde enighet om att ett nytt samar- 
betsorgan, Nordisk skogsforsknings samarbeide (NSS), borde upprättas .
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Frågan  om organets sam m ansä ttn ing  och arbetsuppgifter skall behandlas 
vid en ny gemensam överläggning i Helsingfors den 27 ja n u a r i  1971.

I Sverige h a r  Kungl. Maj :t den 17 oktober 1969 tillsatt en u tredning rö
rande skogstekniskt forsknings- och utvecklingsarbete. Utredningen skall 
bl. a. beakta möjligheterna till en utvidgning av det nyligen påbörjade nor
diska samarbetet på området.

Rekommendationens syfte h a r  uppnåtts , varför densam m a torde kunna 
anses vara  slutbehandlad för regeringarnas del.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över meddelandet
Till ekonomiska utskottet har  hänvisats till rådets 19:e session avgivet 

meddelande från  Sveriges regering å samtliga berörda regeringars vägnar 
om rekom m endation  n r  19/1966 angående sam arbete om skogstekniskt u t
vecklingsarbete.

I meddelandet redovisas det samarbete, som etablerats på grundval av 
rekom m endationen inom ram en för Nordiska sam arbetskom m ittén  för skogs
tekniskt utvecklingsarbete och varom utskottets niom annakom m itté  n ä r 
mare inform erat sig genom hörande av sakkunnig  vid möte under å r  1969.

Med stöd av de upplysningar som lämnas i meddelandet u t ta la r  Sveriges 
regering som sin uppfattn ing  att rekom m endationens syfte h a r  uppnåtts  
och att densamma torde kunna  anses vara slutbehandlad för regeringarnas 
del. Utskottet delar denna uppfattn ing  och anser a tt  den fortsa tta  utveck
lingen på detta område kan  följas genom att Nordiska rådet erhåller be
rättelse från  det nya samarbetsorgan, Nordisk Skogsforsknings Samarbeide, 
som förutsättes bliva upprätta t.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 19 ja n u a ri  1971

Eie Alenius (Skd l)  John Austrhe im  ( Sp)  K nu d  Enggaard (V )
Arne Geijer (s) Guttorm Hansen (A )  E rk k i  Hara (K ok)

Förman
Yngve Holmberg (m )  J
Sture Palm ( s)

Kåre Willoch (H)

Jens Otto Krag (S) Kåre Kristiansen ( Kf )  
Karl S ky tte  (R V )  Veikko Vennamo (Sm p)  

) K nud  Østergaard ( KF)
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Rek. 21/1966/s 

D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 1 /1 9 6 6  angående specialistkom petens

för läkare
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  ingå en överenskom

melse om gem ensam ma principer för läkares v innande av specialistkompe
tens inom olika medicinska specialiteter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 10 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Kl ler at forrige melding ble avgitt, er det fra  svensk side f ram satt  forslag 
om å endre avtalentkastets artikkel 4, første avsnitt, som D anm ark  h a r  god
kjent. Norge overveier å fram sette  et alternativt endringsforslag. Så snart 
m an har  funnet fram  til en form ulering som blir akseptert av samtlige avta
lepartnere, vil m an ta de nødvendige skritt med henblikk på en ratifisering 
av av talen.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 2 /1 9 6 6  angående enhetlig  

utlänningslagstiftning
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet hem ställer hos regeringarna att u treda  föru tsä ttn ingarna  

för en enhetlig nordisk  u tlänningslagstiftning och en sam stäm m ig nordisk 
utlänningspolitik.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem entet)  meddelar den 11 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Den kom m itté  som u tsa tts  för a tt u treda  frågan h a r  under 1970 hållit tre 
sam m anträden, nämligen den 8— 10 april i Helsingfors och den 15— 16 juni 
i Oslo.

Kommittén avser a tt  i december 1970 avge ett betänkande kallat ”Utlän
ningspolitik och u tlänningslagstiftning i Norden” (NU 1970: 16). Kommit
téns arbete är  därmed slutfört.

Rek. 22/1966 /j
D 1971
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju r id isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af Sveriges regering 

på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  nr. 
22/1966.

Den i rekom m andationen  anbefalede udredning om forudsætningerne 
for en ensartet nord isk  fremmedlovgivning og udlændingspolitik foreligger 
nu (NU 1970: 16).

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekom m andation  nr. 22/ 
1966 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. jan u a r  1971

Erik  Adamsson (s)  
Tage Johansson (s)  
K. Axel Nielsen (S)

Formand

Georg C. Ehrnrooth (S v ) 
Clara M unck ( KF)  
Grethe Philip ( RV)

Erling Engan (S p ) 
Ingemar Mundebo ( f p)  
Pertti Salolainen (K ok)

Helge Seip (S) Thorstein Treholt (A )
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Meddelande
«ni rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 6  angående nordisk språkkonvention  

( Överlämnat av Finlands regering)
Vid möte i København den 3 februari 1966 enades representater för re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en undersøgelse af de 

praktiske og økonomiske problemer at udrede forudsætningerne for indgå
else af en konvention, som om fatter alle de nordiske sprog, og hvorefter 
enhver nordisk borger h a r  re t til uden særlige om kostninger at anvende det 
nordiske sprog, som han  anser for sit eget, ved henvendelse til domstol el
ler anden offentlig myndighed i Norden, forudsat at han  h a r  vanskelighed 
ved at bruge myndighedens eget sprog.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (juslit iem inisterie t)  meddelar den 18 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som fram går av tidigare meddelanden behandlas de med rekom m enda
tionen sam m anhängande frågorna av den i Sverige av in rikesm inistern  till- 
salta  utredningen om invandrares  anpassningsproblem m. m. I skrivelse den 
6 oklober 1970 till Nordiska rådets ju r id iska  u tskotl  h a r  u tredningen  läm nat 
vissa allm änna upplysningar om hittil lsvarande undersökningar av de pro
blem som aktualiseras av rekommendationen. Av skrivelsen fram går a lt  u t
redningens arbete främ st varit in r ik ta t  på en allm än kartläggning av in 
vandrarnas anpassningsproblem. Härvid h a r  u tredningen dels anordnat u t
frågningar direkt med före trädare  för olika invandrargrupper, dels deltagit 
i eller själv g jort in terv ju-undersökningar med enskilda invandrare  och dels 
r ik ta t  enkäter till m yndigheter och andra  a llm änna organ. Undersöknings
arbetet h a r  bl. a. syftat till a tt få inform ation om språkproblem vid invand
rares kontak ter  med myndighet. Utredningen avser a tt lägga m aterialet från  
dessa undersökningar till grund för silt ställningstagande i fråga om de p rak 
tiska och ekonomiska konsekvenser som kan uppstå  vid införandet av en 
nordisk  språkkonvention. Någon sam m anfattande bedömning av detta  m a
terial torde inte k un n a  ske förrän  tidigast under år 1971.

När resulta tet av u tredningens arbete föreligger skail saken på nytt tagas 
upp med just itiem inisterierna i Danm ark, F inland  och Norge.
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BI LÅGA

Skrivelse från  invandrar  u tredningen till Nordiska rådets ju r id iska  u tsko tt  
rörande en nordisk  språkkonvention

Vid det möte som Nordiska rådets ju r id iska  u tskott  höll i Skive den 
11— 12 maj 1970 diskuterades bl. a. frågan om behandlingen av rådets re
kom m endation n r  29/1966 om en nordisk  språkkonvention. Med anledning 
av vad som fram kom  vid u tskottets diskussion togs spörsmålet upp också 
vid kon tak tm annam öte t i Saltsjöbaden den 21— 22 maj 1970 mellan före trä
dare för de nordiska ländernas justitiem inisterier. Man enades vid k on tak t
mannamötet om att rik ta  en hemställan till den svenska invandrarutredning- 
cn om att läm na en redogörelse för dess behandling av frågan till Nordiska 
rådets ju r id iska  u tsko tt  före dess höstmöte 1970. Sedan det svenska just i t ie
departem entet tagit kon tak t med invandraru tredningen  i saken, behandlades 
den vid sam m anträde  med utredningen den 16 jun i 1970. Därvid uppdrogs 
åt undertecknad, som den 3 november 1969 av chefen för in rikesdepartem en
tet io rordnats  a tt såsom expert b iträda  utredningen i dess arbete, a tt för u t
redningens räkning  läm na ju r id iska  u tskottet önskade upplysningar. Med 
anledning härav  får jag  anföra  följande.

Invandrarutredningen, som tillsattes år  1968, h a r  till uppgift att dels 
kartlägga de särskilda anpassningsproblem som möter invandrare  i Sverige, 
dels redovisa de möjligheter samhället redan  nu  erbjuder för a tt m inska 
anpassningssvårigheterna, dels k larlägga i vilken m ån sådana svårigheter 
kvars tår  eller särskilda önskemål inte tillgodoses tro ts å tgärder som redan 
liar vidtagits eller kan  väntas kom m a till s tånd inom en nä ra  framtid, dels 
lägga fram  en plan för samhällsåtgärder på olika områden för a tt  underlä tta  
anpassningen jäm te  en plan för samordning av insatserna. I direktiven för 
utredningen betonas a tt  det ä r  en p r im är  uppgift för sam hället a tt medverka 
till a tt en u tlänning som bosätter sig i Sverige får kunskaper  i svenska sp rå
ket och om det svenska samhällets byggnad och funktion. Det erinras vidare 
om att det ta r  tid innan  utlänningen får så goda kunskaper i svenska språket 
och så d jup  insikt i sam hällsförhållandena i Sverige a tt  h an  kan  k la ra  sig 
på egen hand  i alla situationer. Särskilt gäller detta, fram hålls  det vidare i 
direktiven, hans kon tak ter  med m yndigheter av olika slag, något som u nder
stryks bl. a. i Nordiska rådets rekom m endation  n r  29/1966. Samhället bör 
därför ta  på  sig ett ansvar för a tt u tlänningen får den särskilda service som 
behövs under den första tiden efter hans inflyttning till Sverige (ang. di
rektiven för utredningen torde i övrigt få hänvisas till 1969 års riksdags- 
berättelse s. 401).
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I enlighet med sina direktiv, som sålunda om fattar  också en sådan under

sökning av de p rak tiska  och ekonomiska problemen beträffande en nordisk 
språkkonvention som förutsätts  i Nordiska rådets berörda rekommendation, 
h a r  invandraru tredningen  hittills främ st in rik tat arbetel på en kartläggning 
av invandrarnas anpassningsproblem. Härvid har  utredningen gått fram  
på olika vägar. Dels h a r  u tredningen anordnat u tfrågningar (hearings) 
direkt med företrädare för olika invandrargrupper, däribland den finska. 
Resultatet av utfrågningarna finns sammanställt i en intern promemoria den 
10 jun i  1970, varav ett exemplar bifogas för u tskottets kännedom  (B ihang ). 
Dels har  utredningen deltagit i eller själv g jort in te rv juundersökn ingar med 
enskilda invandrare samt r ik ta t  enkäter till myndigheter och andra  allm änna 
organ.

In te rv juundersökningarna har  varit såväl r iksom fattande som lokala. Till 
den förra kategorien hör en av sta tist iska centralbyråns u tredningsinstitu t 
u tförd  undersökning om fattande in tervjuer med 3 500 invandrare åren 1962 
— 1968 (däribland 1 000 fin ländare).  Undersökningen ink luderar  vissa frågor 
till de in tervjuade om deras kunskaper i svenska språket, kon tak ter  med 
myndigheter och behov av tolk vid sådana kontakter. Resultatet av under
sökningen har  ännu  inte slutligt bearbetats men vissa pre l im inära  siffror 
föreligger. I fråga om den finska gruppen kan  näm nas att 23,2 % uppgelt 
sitt modersmål vara  svenska (som jämförelse kan  näm nas att vid 1960 års 
folkräkning i F inland  den finlandssvenska befolkningen uppgick till 7,4 % 
av landets samtliga invånare). Av de som uppgett sig vara finskspråkiga 
h a r  7,7 % angett sig ta la  svenska mycket bra, 29,7 % ganska bra, 30,6 % 
ganska dåligt, 23,7 % mycket dåligt och 8,4 % inte alls. Slutliga resultat 
från  undersökningen väntas föreligga under de närm aste  m ånaderna  såvilt 
gäller bl. a. språk- och folkfrågorna. I sam m anhanget kan erinras om alt 
en belysande undersökning av den finska invandrargruppens sp råk ku n sk a
per också nyligen h a r  gjorts av finsk-svenska u tbildningsrådet i fråga om 
finländska barn  och ungdom ar i Sverige (SOU 1970: 44).

Invandraru tredningen  h a r  också företagit vissa lokalt avgränsade in ter
v juundersökningar. Dessa har  gjorts i sam arbete med sociologiska inst itu 
tionen vid Lunds universitet (undersökningarna  avser Malmö och Lessebo 
kom m uner)  samt med pedagogiska institutionen vid Stockholms universitet. 
Undersökningarna, som bl. a. rör finska invandrare, ink luderar  frågor till 
de intervjuade om deras kunskaper  i svenska språket, kon tak ter  med m yn
digheter och behov av tolk vid sådana kontakter. De kan  därför sägas vara 
paralleller till den nyss näm nda  r iksom fattande undersökningen.

Under våren 1970 h a r  invandraru tredningen  vidare föranstalta t om en 
om fattande enkät till kom m unala  myndigheter för a tl få information om 
deras erfarenheter om invandrarnas problem på det kom m unala  området. 
Enkäten  syftar bl. a. till a tt  få kunskap  om svårigheter vid språkkon tak ten  
mellan kom m unala  organ och invandrare. Enkäten  r ik ta r  sig till ett 50-tal
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kom m uner. Dess om fattning  och innehåll f ram går av invandraru tredning- 
ens cirkulärskrivelse till kom m unerna  och av därvid fogade frågeformulär. 
Ett exemplar av skrivelsen och av ett sådant form ulär  bifogas (här ej 
tryckta).  Utredningen räkn a r  med att bearbetning och analys av det genom 
enkäten fram kom na materialet såvitt avser språk- och tolkfrågor skall k un 
na ske till årsskifte t 1970/71. Utredningen p lanerar  under hösten 1970 att 
göra en enkät till statliga m yndigheter m otsvarande den som redan har 
gjorts beträffande kom m unala  myndigheter.

Utredningen avser a tt  lägga materialet f rån  de nu  berörda u tfrågn ingar
na, in terv juundersökn ingarna  och enkäterna  till grund  för sin bedömning 
av de p rak tiska  och ekonomiska problem som k an  uppstå  vid in förandet 
av en nordisk  språkkonvention med det innehåll Nordiska rådet rekom 
menderat. Med hänsyn  till a tt  undersökningarna ännu  inte är slutförda, 
är det för tidigt a tt  göra något uttalande om hur  problemen bör lösas. Tydligt 
ä r  emellertid a tt  de till stor del hänger sam m an med frågan om tillgången 
på och utbildningen av tillräckligt kvalificerade tolkar. I det sam m an
hanget kan  erinras om att  statens invandrarverk  i Sverige sedan några  år 
driver försöksverksamhet med tolkutbildning. Hittills h a r  14 kurser  o rd 
nais för finsktalande personer med deltagande av sam m anlagt 165 perso- 
soner. En av verket u tarbetad  broschyr om tolkutbildningen bifogas (här 
ej tryckt) .

Nordiska rådets rekom m endation  rym m er vissa rättsliga problem. E tt  av 
motiven för rekom m endationen är sålunda att tillse att rä tts fö rluste r  av 
språkliga grunder utesluts. Dessa problem kom m er också att behandlas av 
invandrarutredningen. Det fö r t jän ar  i anslu tning härtill  a tt  anm ärkas a tt 
m an inom det svenska just itiedepartem entet för närvarande  överväger att 
föreslå en allmän förvaltningslag, som är avsedd att til lämpas av statliga och 
kom m unala  förvaltningsmyndigheter och som skall innehålla  bl. a. en regel 
om alt myndighet vid behov bör anlita tolk när den har att göra med någon 
som inte behärskar svenska språket. Lagen planeras skola träda  i k raft  
den 1 jan u a ri  1972.

Del resulta t invandraru tredningen  under sin fortsa tta  verksam het kom 
m er fram  till såvitt avser de olika konsekvenserna av en språkkonvention 
inom Norden ta r  självfallet sikte på svenska förhållanden. Det ligger i öp
pen dag alt överläggningar på nordisk basis måste äga rum, innan  slutlig 
ställning tas till frågan  om en sådan konvention bör införas. Det torde 
ännu vara för tidigt a tt u t ta la  sig om när  sådana överläggningar bör ske 
och vilken forin de bör ges.

Stockholm den 6 oktober 1970
Trygve Hellners

H o v r ä t ts a s s e s s o r
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B I H A N G

Sammanställning av invandrar/mmoritetsorganisationers och enskilda invandrares 
synpunkter på sociala frågor, lokal samhällsservice för invandrare och bostadsfrågor

Synpunkterna  h a r  förts fram  vid u tfrågningar som invandraru tredningen  
ordnat under 1969 och 1970. Till u tfrågn ingarna h a r  kallats före trädare  för 
finska, tyska, österrikiska, jugoslaviska, grekiska, italienska, turkiska, est
niska, lettiska, judiska, ungerska, tjeckoslovakiska, arabiska och polska in- 
vandrar- och minoritetsgrupper.

1. Finländare
A nm .  Den arbetsgrupp för finska invandrarfrågor som i jan u a ri  1969 bil

dades av Centralförbundet för finska föreningar i Sverige, R iksförbundet för 
finskspråkigt församlingsarbete i Sverige sam t organiserade f insktalande so
cialdemokrater i Sverige h a r  till invandraru tredningen  läm nat elt särskilt 
u tlå tande om sociala problem bland finländare i Sverige. U tlåtandet bifogas 
denna promemoria som Bihangstillägg i .  De synpunkter  som redovisas ne
dan fördes fram  vid utredningens u tfrågningar av representanter för den 
finska invandrargruppen.
Lokal samhällsservice

Im m igran t Service i Stockholm liar 1 400 besök i månaden, varav  500 av 
f in ländska invandrare. Im m igran t Service h a r  dåliga erfarenheter av to lk
servicen i kom m unerna  kring Stockholms stad. Bristen på to lkar är  särskilt 
stor inom sjukvården, där  det förekommer a tt  städerskor u tn y t t ja s  som 
tolkar. Del borde även finnas finsk-språkiga psykiatrer.

Inform ationsbyrån i Borås ä r  överlastad med uppdrag. Informations- och 
kuratorsbehovet ä r  jättelikt.

Im m igran t Service i Eskils tuna fyller en stor funktion. Då föreståndaren  
för byrån inte är  finskspråkig  behövs flera tolkar. T rots  a tt m ånga m yndig
heter i Eskils tuna h a r  f inskspråkig personal (försäkringskassan, social
nämnden, barnavårdsnäm nden  och skattem yndigheten) är  tolkbehovet stort. 
Utöver Im m igrant Service finns i Esk ils tuna  en finsk familj erådgivnings- 
byrå som drivs av den finska församlingen. L iknande byråer borde finnas 
på andra  orter. Det finns för få finskspråkiga kuratorer.

I Eskils tuna svarar landstinget för kostnader för tolkning i sam band med 
besök på lasarettet. Om m an  h a r  med sig en egen tolk får denne 15 k r / t im .

Det finns 3— 400 unga finländare i Sundbyberg. De h am nar  lätt i ” träske t” 
och det skulle behövas en k ura to rs jo u r  för dem. Polisens utvisningssiffror 
kan ses som elt belägg för nödvändigheten av kura tiva  åtgärder. Utvisnings- 
siffrorna h a r  10-dubblats på tre  år.

Centralförbundet för finskspråkigt församlingsarbete h a r  en k ura to r  
anställd i Göteborg. Hon h a r  om kring 1 000 fall per år.

Språksvårigheter försvårar och fördröjer kontak ten  med m yndigheterna. 
En väl fungerande offentlig tolkservice saknas, särskilt på m indre orter. Ris
ken är särskilt kännbar  inom sjukvården. Det borde finnas m inst en finsk
svensk tolk anställd på varje  invandrarort.
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Det saknas ett system för auktorisation  av tolkar i Sverige. Tolkarnas k un 

skaper är  ofta liell bristfälliga. Den försöksverksam het med tolkutbildning 
som arbetsgruppen för invandrarfrågor h a r  inlett visar a tt to lkarnas k u n 
skaper är y tterst  varierande. Några h a r  visat sig vara  helt otillräckliga som 
tolkar. Tio procent av kursdeltagarna  h a r  b ristande kunskaper i finska. Det 
är nödvändigt a tt det skapas en regu ljär  och om fattande organisation för 
tolkutbildning.
Bostadsfrågor

Bostadsbristen utgör ofta det allt överskuggande problemet för finländska 
invandrare.

Arbetsförmedlingarna i F in land  liar inga möjligheter a ll lösa bostads
problemen för presum tiva invandrare  till Sverige.

Det är  oroande med koncentrationen av invandrare  av vissa nationaliteter 
till vissa bostadsområden. Man vet inte i h u r  hög grad sådan segregering 
förekommer i Sverige, men det är  troligt a tt den är  på s ta rk  tillväxt.

De svenska företagen lägger num era  ned m era  arbete på att lösa de an 
ställdas bostadsproblem än tidigare. Barackbostäderna försvinner på inånga 
håll.

2. Tgskar och österrikare
Lokal samhällsservice

Inform ationsbyråerna för invandrare  bör alltid vara öppna även på kvälls
tid.
Bostadsfrågor

De tyska invandrarnas  problem på bostadsm arknaden  skiljer sig ej n äm n 
värt från  genomsnittsbefolkningens.

3. Jugoslaver
Sociala frågor

H em m afruarna  bland de jugoslaviska invandrarna  blir i allm änhet lätt 
isolerade och får svårt a tt lära  sig svenska. Del upps tår  lätt en klyfta mellan 
rnor och barn.

Skillnader i jugoslavisk och svensk lagstiftning vållar problem. Våldtäkt 
och m isshandel bestraffas inte lika h å r t  i Jugoslavien som i Sverige. Detta 
känner  inte jugoslaver i a llmänhet till.
Lokal samhällsservice

Det händer att invandrare  tvingas betala mer än 30 k r  bara  att få en an 
sökan om arbetstillstånd ifylld. Fö r  a tt få m er utförlig hjälp, t. ex. med att 
h i t ta  ett nylt  arbete, kan  m an få betala upp till 50 kr. Om invandrarna  kände 
lill de lokala in form ationsbyråernas existens, och om inform ationsbyråerna 
hade en tillräcklig tolkberedskap, behövde inte dessa missförhållanden exi
stera.

Tolkbehovet är  om fattande i Malmö, och det råder  särskild brist på per
soner som kan  lolka m akedonska och slovenska. Ett exempel på det om 
fattande översättarbehovet är  a tt  a llm änna försäkringskassan i Malmö på 
sensom m aren 1968 vidarebefordrade cirka 200 läkarin tyg  på serbokroatiska
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till Im m igran t Service för översättning. Myndigheterna borde ha  en central 
översättarservice. Behovet är  särskilt s tort på m indre  orter där  in fo rm a
tionsbyråer saknas, som t. ex. i Hälsingborg och Trelleborg. Det borde vidare 
vara en självklarhet a tt  personer med invandrarerfa renhet och med k u n sk a 
per i invandrar  språken blir anstä llda på inform ationsbyråer och andra  in 
stitutioner som har  daglig kon tak t med invandrare. Så är  inte alltid fallet. 
Ofta får personer som saknar dessa speciella ”in v andra rkunskaper”, men i 
gengäld h a r  svensk socionomutbildning, företräde. På  inform ationsbyråerna  
och hos sociala myndigheter bör finnas utbildade kura to re r  som själva ä r  in 
vandrare. Invandrarna  h a r  behov av a tt  vända sig till personer som en gång 
har  upplevt likartade problem. Det borde även finnas särskilda centralt a r 
rangerade kurser  för informationsbyråpersonal.
Bostadsfrågor

Bostadsfrågan utgör det allvarligaste problemet för de jugoslaviska in
vandra rna  näst språkproblemet. Bostadsproblemen är  särskilt allvarliga i 
storstäderna. I Stockholm söker sig invandrarna  till r ivningshus med u nder
målig standard. De k larar  ofta inte de höga h y ro rna  i de nyproducerade 
lägenheter som de kan få genom bostadsförmedlingen. Rivningshusen ger 
större möjligheter a tt spara och sända hem pengar och m ånga vill ogärna 
flvtta ifrån dem, men det är  nödvändigt a tt m an från  samhällets sida ser 
till a tt hyresvärden upprätthåller en rimlig standard  i dessa lägenheter. De 
flesta jugoslaverna bor troligtvis i tjänstebostäder. Invandrarna  är  i a llm än
het dåligt inform erade om bostadsförmedlingens existens.

I Eskils tuna fanns det för några  å r  sedan några relativt förslum m ade hus 
i staden där nästan  u teslutande invandrare  bodde. I a llm änhet bor invand
ra rn a  i Eskils tuna bra num era. Men det saknas gemensamma samlings
lokaler.

Förhållandena i Malmö liknar dem i Stockholm. Det finns ockrare bland 
invandrarnas landsm än som ta r  ut väldiga avgifter för a tt förmedla en lägen
het. Det är viktigt a tt samhället respekterar  invandrarnas  v ilja  a tt bo en
kelt och billigt. Samtidigt måste m an  ställa krav  på a tt  samhället ingriper 
mot ocker och förslumning. Det är  nästan  omöjligt att k lara  h yran  för en 
m odern bostad om m an arbetar  på res taurang  och t jän a r  800 k r /m å n .

Det nya bostadstillägget h a r  m edfört en stor lä ttnad  för de invandrare  som 
tvingas bo i dyra  lägenheter. Invandrarna  måste  inform eras bä ttre  om olika 
lånemöjligheter för att få egen bostad.

4. Greker
Sociala frågor

Bestämmelserna om svensk folkpension för grekiska medborgare är  trots 
konventionen med Grekland k lart  oförmånliga i jämförelse med villkoren 
för andra  invandrargrupper från  konventionsslutande länder.
Lokal samhällsservice

Det är beklagligt a lt  Im m igran t Service i Stockholm bara  h a r  mottagning 
för grekisktalande vissa kvällar i veckan. Svensk-Grekiska Klubben driver 
därför en egen tolkservice. Im m igran t Service hänvisar ofta greker till gre
kiska klubben när de vill ha  h jälp  i olika frågor. Detta är  ett tecken på 
bristen på goda tolkar. Samhället bör ha en bättre  tolkservice.
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Varje in form ationsbyrå bör ha  ett litet bibliotek u tlåna t av det lokala 

folkbiblioteket.
Inform ationsbyrån i Växjö h a r  i första hand  fungerat som tolkcentral och 

i andra  hand  som inform ationsbyrå. T jänsten  som k ura to r  på  byrån  finan
sieras genom statsanslag förmedlat genom arbetsgruppen för in v and ra rf rå 
gor. KFUK-KFUM adm inis tre rar  anslaget. Även upptagningslägret i Alvesta 
driver viss tolkservice.
Bostadsfrågor

Det största problemet för grekerna i Sverige näst språkfrågan är bostads
problemet. I s torstäderna finns tendenser till ghettobildningar. Även i m indre 
städer bor den grekiska kolonin i a llm änhet i dåliga lägenheter. Först  när  
grekerna bestäm m er sig för a tt  för alltid stanna  i Sverige kan  de tän k a  sig 
att flytta in i en nyproducerad lägenhet.

Bostadsförmedlingarnas b lanketter bör översättas. Förm edlingarna  bör 
även tillhandahålla  broschyrer för invandrarna .

De grekiska invandrarna  i Storstockholm bor i a llm änhet i dåliga bostä
der. Många faller offer för ockrare som u tn y t t ja r  deras situation. Merparten 
bor inneboende. Man kan få betala ockerhyror på 600 kr i m ånaden  för ett 
möblerat rum . Alla som bor inneboende bör därför upplysas om att de måste 
ha ett kon trak t  och att  de m åste  begära kvitto på varje  inbetalning av hyran. 
Grekerna h a r  inte råd  med nyproducerade lägenheter om de skall kunna  
skicka ner en sum m a varje m ånad  till s läktingarna.

5. Italienare
Sociala frågor

A nm .  Societå Assistenziale Italiana i Nacka har  till invandraru tredningen  
överlämnat två skrivelser angående frågan om utbetalning av svensk folk
pension till italienska m edborgare bosatta  u tanfö r Sverige. 1 den ena skri
velsen (Dnr 42/69) redogörs bl. a. för föreningens korrespondens i frågan 
med italienska ambassaden i Stockholm, Patronato  I.N.C.A. och Instituto  na- 
zionale per la previdenza sociale i Rom samt riksförsäkringsverket. I den 
andra  skrivelsen (Dnr 66/69) redogörs för vissa överläggningar med svenska 
och italienska myndigheter.

De italienska invandrarna  i Sverige h a r  ett problem som väger tyngre än 
alla andra. De upplever sig som diskrim inerade i pensionshänseende. Enligt 
den svensk-italienska konventionen (SFS 1957:458) har italienska m ed
borgare i Sverige visserligen rä t t  till svensk folkpension. Vissa villkor måste 
uppfyllas: för a tt en italiensk m edborgare i Sverige skall få rä tt  till svensk 
ålderspension krävs a tt  han  efter 18 års ålder varit  bosatt och m an ta lssk ri
ven i Sverige sam m anlagt m inst 15 år, varav  m inst 5 år omedelbart före an 
sökan. I och för sig ä r  dessa föreskrifter rimliga, men ita lienarna i Sverige 
kan  inte förstå varför ålderspensionen inte kan  betalas ut i Italien efter en 
eventuell återresa. De italienska a rbe tarna  h a r  varit skattebetalare i Sverige. 
Den enda ”fö rm ån” italienare (och schweizare) h a r  i jämförelse m ed andra  
invandrare är  a tt de kan  få tillbaka erlagda folkpensionsavgifter, m en denna 
ordning löser inte problemet med ålderspensionen. Ålderspension från  ATP 
erbjuder därem ot inga problem. Den kan  utbetalas i det gamla hem landet 
efter en eventuell återresa.

Det är  ovanligt att italienska invandrare  blir svenska medborgare. De 
flesta vill å tervända till Italien vid in trädet i pensionsåldern.
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Utländska medborgare i Sverige har  ingen rös trä tt  och de kan inte driva 

fram  en lösning av ett problem som detta. I ta lienska m edborgare i Sverige 
kan  heller inte delta i de italienska valen. Det går ej a tt  rösta genom den 
italienska ambassaden i Stockholm.

De italienska föreningarna i Sverige h a r  vänt sig till åtskilliga m yndig
heter med denna fråga: r iksförsäkringsverket, italienska am bassaden i 
Stockholm, LO, Instituto  nazionale della previdenza sociale i Rom m. fl.

Italienska arbetare  i Sverige upplever dessa pensionsbestämmelser som 
k lart d iskriminerande. Även kvalifikationstiderna för svensk ålderspension 
syns omänskligt långa för m ånga italienare. Den upplevs som ett försök att 
hålla  kvar de italienska a rbe tarna  i Sverige och u tn y t t ja  dem så långt det 
går. Man måste  dock tän k a  på att i och med att  de italienska a rbe tarna  flyt
ta r  hem med sina familjer vid in träde t  i pensionsåldern friställs lägenheter 
i Sverige, och en avlastning vad gäller social service sker. Vidare h a r  de 
italienska invandra rna  kom m it h it färdigutbildade. Det svenska samhället 
h a r  inte haft några  kostnader för dem. Rent ekonomiska skäl ta la r  för en 
ändring av bestäm m elserna rörande folkpension för italienska medborgare 
i Sverige.

Det italienska pensionssystemet bygger på den principen att 2/3 av pen
sionsavgiften betalas av arbetsgivaren och 1/3 av arbetaren. En italiensk 
u tvandrare  kan även i u tlandet betala in avgifter till sin italienska pension. 
Denna är emellertid m ycket liten. Det finns hela italienska byar som har  
u tvandra t till f ram för allt F ran k rike  och Tyskland. De ita lienska invandrare 
i F ran k rik e  och Tyskland som återkom m er till Italien får emellertid pen
sioner från  dessa länder sända till Italien. De flesta italienska invandrare  i 
Sverige som har  för avsikt a lt  å tervända hem vill helst inle —  av känslo
mässiga skäl —  bli svenska medborgare. E nbart  av det skälet a tt m an för 
att få svensk folkpension sänd till Italien måste  bli svensk m edborgare vill 
m an  inte bli det; en naturlig  psykologisk reaktion. I ta lienarna upplever det 
emellertid som om det inte fanns några  reella valmöjligheter för dem.

Enligt uppgift finns det 40 000 svenska m edborgare i Italien. Dessa har  
enligt konventionen rä t t  till i taliensk folkpension när  de fyllt 60 år. Pen 
sionen kan  utbetalas även i Sverige. Detta upplevs som en orättvisa av de 
italienska invandrarna  i Sverige. De be trak ta r  löftena om ökad jäm likhet 
som tomma fraser.

E tt  exempel: en itaiienare kom till Sverige 1948. 1948— 1958 betalade han 
inte avgift till Italien för den italienska folkpensionen. I Italien finns endast 
ett pensionssystem. Det m otsvarar  nä rm ast  det svenska ATP-systemet. Man 
kan  även skaffa sig en privat pensionsförsäkring men någon allm än social
försäkring som ger folkpension finns ej. Eftersom  han  inte arbetat i Italien 
och hans inbetalningar inte är tillräckliga har  han  nu inte heller rä i t  till 
i taliensk ”A TP”. För att  få 200 k r /m å n  i i taliensk pension m åste  m an  n äm 
ligen betala in pensionsavgifter i m inst 15 år.
Lokal samhällsservice

De små kom m unernas inform ation till invandrare om vart m an  skall 
vända sig i olika frågor är ofta bristfällig.
Bostadsfrågor

De nykom na invandrarna  h a r  svårt a tt få hyresrum . Många rum su thy rare  
ta r  inte emot u tlänningar. Detta kan  bottna i rädsla  och i en främlingsmiss-
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tänksam het som kan  motarbetas. I talienare h a r  tro ts allt bä ttre  än andra  
invandrargrupper lyckats skaffa  sig acceptabla bostäder.

Få  italienska invandrare  h a r  sina föräldrar boende här. Nu n ä r  genom- 
sn it tsstandarden höjts för de italienska in v and ra rn a  b juds fö rä ld rarna  ofta 
hit på  längre besök.

6. Turkar
Lokal samhällsservice

Det finns inget system atiskt sätt som tu rk a rn a  i Stockholm får in form a
tion på. Det finns tre  inform ationsvägar: 1) ambassaden, 2) tu rk isk a  ar
betareföreningen, 3) personliga kontakter, fram för allt på centralstationen. 
T u rk a rn a  vänder sig inte gärna till Stockholms stads inform ationsbyrå för 
invandrare  Im m igran t Service. Den h a r  bara  m ottagning för tu rk a r  en gång 
i veckan mellan kl 16 och 20 och clå ä r  t jäns tem annen  en svenskfödd kvinna. 
Mottagningstiden passar in te alla tu rk a r  och den fina lokalen skräm m er. 
Det ä r  inte lätt för en tu rk isk  m an att tala ut om sina problem med en kvin
na. Im m igran t Service h a r  inget förtroende bland tu rkarna .  Man föredrar 
a tt häm ta  sina inform ationer på centralstationen.
Bostadsfrågor

T u rk a rnas  bostadsförhållanden är  usla. Det händer  a tt 3— 4 personer bor 
i ett rum  för vilket de var och en måste betala 150 k r /m ån .  I s täderna bor de 
i rivningshus. De exploateras på bostadsm arknaden. Många h a r  inte hört  ta 
las om bostadsförmedlingen.

7. Ester, letter
Sociala frågor

Huvuddelen av de ester som kom till Sverige 1944 var unga m änniskor. 
Antalet å ldringar var mycket litet. Num era är deras antal dock väsentligt 
större och kan  väntas öka ända fram  till 1990-talet. I följande tablå  visas det 
förmodade antalet estniska åldringar i Sverige, åren 1960, 1970 och 1975. 
Uppgifterna g rundar  sig på en fram räkning  från  1960 års  folkräkning av 
antalet i Est land  födda personer. Därvid h a r  antagits norm al dödlighet och 
ingen förflyttning. Antalet ej ester bland de i Estland födda och estniska 
pensionärer födda utom Estland torde på ett ungefär m otsvara varandra. 

Förm odat antal ester i Sverige i åldern 65 år  och äldre åren  1960, 1965,

1 dag lever förmodligen ett an tal av dessa gamla på svenska ålderdom s
hem, helt avskurna  från  estniskspråkigt umgänge. Även om m ånga —  för
modligen det stora flertalet —  kan  tillräckligt m ycket svenska för a tt  göra
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sig förstådda i den svenskspråkiga omgivningen torde de känna  sig mycket 
isolerade. Att samla dessa m änniskor i särskilda ålderdomshem, eller i g rup
per inom ålderdomshem med estniskkunnig vårdpersonal, vore av stort h u 
m anitä r t  värde.

8. Mosaiska församlingarnas centralråd  
Inga synpunkter på de aktuella frågorna.

fl. Ungrare
Sociala frågor

Det är  en stor självmordsfrekvens bland ungra rna  i Sverige. 50 % av de 
ungrare som dör h ä r  dör av självmord. Detta ä r  ett symtom på vantrivsel. 
De nya f lyktinggrupperna lider av bristen på kon tak t med de äldre flykting
grupperna.

Bland de ungerska invandrarna  är  det särskilt den äldre gruppen som har  
anpassningssvårigheter. De äldre blir lätt isolerade. Pensionärerna bland 
u ngra rna  går inte till svenska pensionärsträffar på grund  av språksvårig
heterna. De bor i allmänhet ensamma.

10. Tjeckoslovaker
Bostadsfrågor

Tjeckoslovakerna h a r  inga speciella bostadsproblem, inte större än vad 
svenskar ha r  i allmänhet. Självfallet finns alltid initialsvårigheter.

11. Araber
Lokal samhällsservice

Mycket få araber i Stockholm besöker Im m igran t Service, av flera olika 
skäl. E tt skäl är a tt det inte ständigt finns någon där som ta lar  arabiska.
Bostadsfrågor

För araberna i Sverige finns ett överhängande problem: bostaden. De flesta 
araber bor inackorderade i hyresrum . Diskrimineringen på bos tadsm arkna
den är stor, liksom för andra  invandrare  från  fram för allt Sydeuropa. Ara
berna bor under mycket svåra förhållanden. De h a r  i allm änhet en m ycket 
dålig bostadsstandard  och höga hyror. De får inte ta  emot besök i rum m en.

Bostadsproblemet gäller visserligen även svenskar i viss mån. Men vad 
som inte gäller svenskar är bristen på inform ation  om förhållandena på 
bostadsm arknaden. Bostadsförmedlingarna bör fram ställa  broschyrer på de 
flesta invandrarspråken. Det finns araber som trots a tt de varit h ä r  i tre— 
fyra  år inte hört talas om bostadsförmedlingen, och på så sätt har  de missat 
sin plats i kön för några år.

12. Polacker
Sociala frågor

Det finns åtskilliga polacker i Sverige som h a r  t jän a t  sin polska pension 
som m otsvarar ATP men inte fåtl ut den från Polen. Enligt uppgift avser 
danska myndigheter a t t  inleda förhandlingar med Polen för a tt  söka lösa 
pensionsfrågan för de polska flyktingarna i Danm ark. Sverige borde ta upp 
liknande överläggningar.
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Det bor cirka 300 000 franska  m edborgare i Polen (f. d. polska medborgare 

som för en tid u tvandra t  till F ran k rike ) .  Dessa får sin franska  folkpension 
utbetalad i Polen.
Bostadsfrågor

Av de nykom na polska f lyktingarna h am n a r  m ånga i Stockholmsområdet 
i dyra fem rum slägenheter som de inte h a r  råd  med n ä r  den första tidens 
understöd dras in och de börja r  arbeta. Värst är  det emellertid för de ensam 
stående icke-intellektuella som lätt isoleras i förhyrda rum .

B I H A X G S T I L L Ä G G  1

Utlåtande oin sociala problem bland finländare i Sverige av arbetsgruppen för finska
invandrarfrågor

Professor Osmo Hormia, ordförande
Pastor Jaakko  Launikari, Riksförbundet för finskspråkigt församlingsarbete 

i Sverige, sekreterare 
Organisationssekreterare Ju h an i Suolahti, Centralförbundet för finska för

eningar i Sverige
Byråintendent E rkki Tam m enoksa, Organiserade finsktalande socialdemo

kra te r  i Sverige 
Utredningsassistent Paavo Lounela
Översättning från  finska till svenska: fil. lic. Päivi-Solfrid Söderlind (aukt. 

t r a n s la to r )
Bilaga: Några synpunkter  på behandlingen av finska lagöverträdare och 

asociala i Sverige av föreståndare L ennart  W älivaara.
De sociala frågorna har  h ä r  uppdelats i följande huvudgrupper:
1. Den sociala tryggheten
2. Socialvårdens serviceverksamhet
3. S jukvården
4. Tolkarna
5. Bostadsfrågan
6. Invandrarungdom arnas problem.

1. Den sociala tryggheten
I det inom nordiska  sam arbetet h a r  m an genomfört den principen, a tt en 

medborgare i ett nordiskt land under sin vistelse i ett anna t  land i Norden 
i huvudsak  h a r  sam m a sociala rä ttigheter som m edborgarna i det land, där 
han  vistas. Principen om de lika rä tt ighe terna  baserar sig på en överenskom
melse av år 1955 rörande den sociala tryggheten i Sverige, Finland, D anm ark  
och Norge.

Sedd u r  de f in ländska m edborgarnas synvinkel är  dock överenskommel
sen behäftad  med vissa påtagliga brister. Därtill kommer, a tt en del punk te r  
i överenskommelsen kunna t tolkas på olika sätt av m yndigheterna; dess till- 
läm pning i p rak tiken  företer därför också olikheter. Det mest betänkliga är 
dock, a tt f in ländarna  i Sverige i hög grad är  okunniga om att  överenskom
melsen existerar, om dess innehåll och dess tillämpning.
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E tt m issförhållande som är m era  a llm änt k än t  rör  u tbetalningen av b a rn 

bidrag. I vissa fall kan  f in ländarna  samtidigt få barnbidrag  både från  F in 
land och Sverige. Detta gäller familjer, som flyttat till Sverige i oktober m å
nad. Å andra  sidan m ister familjer, som invandrat under perioden novem
ber— juni, barnbidraget för ett kvartal.

Vad beträffar beviljandet av de olika pensionerna inom folkpensionen till 
finländare h a r  m an uppställt  ett villkor på tre  års  vistelse i landet. I vissa 
fall h a r  det varit möjligt a tt få pension efter arbetsanställn ing  under ett års 
tid. Under denna period kan en fin ländsk medborgare, som är bosatt i Sve
rige, icke heller begära pension från  Finland. Dessa karenstider ger upphov 
till svårigheter fram för allt för äldre finländare, som tillsam m ans med sina 
barn  inflyttat till Sverige. Även i andra  fall förekomm er olägenheter. —  När 
en finländsk m edborgare som å tn ju te r  folkpension f ly ttar från  Sverige till 
F inland  kan  det enligt nuvarande praxis inträffa, a tt det blir ett avbrott i 
utbetalningen av pensionen. Det vore därför befogat a tt u treda  möjligheten 
att precisera bestäm m elserna beträffande frågan, h u r  länge en pension utgår 
från  Sverige till Finland, för a tt ett avbrott icke skall ske i något fall.

S jukförsäkringssystem et fungerar så, a tt en m edborgare i ett nordiskt 
land i princip alltid skall få ersättn ing  för sina s jukvårdskostnader i vilket 
land han  än vistas, i enlighet med den överenskommelse, som undertecknats 
av dessa länder. Men någon ersättn ing  för sådana utgifter utbetalas icke, 
om syftet med resan  till Sverige varit a tt söka vård  här. Denna bestämmelse 
har  tolkats på olika sätt. Speciellt i fråga om ensam m a m ödrar  h a r  m an  ty tt 
bestämmelsen med u tgångspunkt från  att de kom m it till landet endast för 
a tt söka vård  här. Om detta  finns inget om näm nande i det in form ations
material, som utdelas i Finland. Följden h a r  varit, a tt m ödrar  u tan  några 
som helst ekonomiska resurser alltsomoftast fått  betala belopp på  flera tusen 
kronor för s jukvårdskostnader i sam band med en förlossning. Man borde 
undersöka m öjligheterna att få fram  så noggranna bestämmelser som m öj
ligt för de vårdsökande, så att ingen —  u tan  att vara  förberedd på det — 
(först) efter sin ankom st till Sverige och sedan vården redan  ägt rum , får 
veta, a tt u tg ifterna för s jukvården icke kom m er att betalas för hennes del.

En precisering borde ske av bestäm m elserna för utbetalning av moder- 
skapspenningen så att en kvinna, som strax  efter förlossningen infly tta t till 
landet, icke blir u tan  den del av m oderskapspenningen som utbetalas efter 
förlossningen. Enligt nuvarande praxis utbetalas beloppet i Sverige till dem, 
som bott i landet före förlossningen, m en från  F in land  betalas inget till dem, 
som icke varit på  efterkontroll i Finland.

Enligt gällande praxis kan m an  bli medlem i allm än försäkringskassa i 
Sverige, om m an  h a r  för avsikt a tt  vistas i landet m er än  tre  m ånader. 
Mycken oklarhet uppstår  dock genom att  den allm änna folkbokföringen 
följer sina egna regler, enligt vilka olika bestämmelser til lämpas i fråga om 
vistelsetiden beroende på syftet med vistelsen. Vanligtvis krävs sex m ånaders 
vistelse i landet för a tt  en persons flyttn ingshandlingar skall tagas emot. — 
Man kan i detta  sam m anhang konstatera, att det nordiska flyttningsbetygs- 
systemet varit en i hög grad välkommen reform för de f in ländska invand
rarna . Men samtidigt måste också konstateras, a tt reform en genomförts så 
a tt  den skett i häpnadsväckande dunkel och u tan  någon som helst in form a
tion i massmedia. Reformen angick dock hundra tusen ta ls  m änniskor  och 
ändrade därutöver på ett betydelsefullt sätt t. ex. gängse praxis vid hinders- 
löshetsprövning för äktenskap. Ännu ett halvt år efter reform en är m ånga
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av dess detaljer höljda i dunkel. Så får t. ex. en finländsk invandrare, som 
tagit med sig flyttningsbetyg från  Finland, erfa ra  här, a tt folkbokförings- 
m yndigheterna ej ta r  emot flyttningsbetyget, då längden av vistelsen i lan
det icke går a tt fastställa med säkerhet. H ur skall han  bete sig i detta  fall?

Ur fin ländarnas synvinkel är  det av stor vikt, a tt det nordiska systemet 
för den sociala tryggheten vidareutvecklas, a tt  de i systemet förekomm ande 
bris terna  elimineras och att m an ta r  hänsyn  till de sociala reform er som 
genomförts i de olika länderna. —  För  de i Sverige bosatta  f innarna  vore 
det till u tom ordentligt stor nytta  a tt få den nordiska överenskommelsen om 
den sociala tryggheten publicerad i populär form på finska språket, varvid 
särskild uppm ärksam het skulle fästas vid förhållandena i Sverige och F in 
land. Därigenom kunde fram för allt de stora bristerna i kännedom  om pen
sionsfrågorna elimineras. Om m an  försum m ar inform ationen är  det a t t  vän
ta, a tt påtagliga svårigheter uppstår  i sam band med allm änna tilläggspen- 
sionsfrågorna (A TP). Många m änniskor, som in t jä n a r  en del av sin till- 
läggspension i Sverige och en del i Finland, kanske rentav  i båda länderna 
ocli i olika omgångar, kan  kom m a att m ista stora pensionssum m or.
2. Socialvårdens serviceverksamhet

Det h a r  sagts, a tt socialvården skall vara  en samhällelig service, som är 
baserad på demokratiens, frivillighetens och öppenhetens grund. Vad be
träffar  de f in ländska invandrarna  förlorar dock dessa principer m ycket av 
sin genomslagskraft redan  av den anledningen, a tt  kunskapen  om hithö
rande frågor hos dem, som nyligen flyttat in i landet, m ycket ofta inhäm ta ts  
ryktesvis och från  ovissmuntliga källor. Mycken onödig m isstänksam het 
uppstår, när  den enda möjligheten att kontrollera m yndigheternas beslut 
föreligger i jämförelsen av egna papper med grannens handlingar och när 
de grunder, på vilka besluten fattats, förblir okända. Man kan dock hoppas 
på en viss förbättring i dessa förhållanden, om de planerade rådgivnings
byråerna  för invandrare  kom m er till stånd på alla större invandrarorter.

Det vore av största vikt a ll genom system atiskt arbete försöka få fram  
och d istribuera  finskspråkigt inform ationsm aterial. Samtidigt borde en u t
redning om de mest effektiva in form ationskanalerna  kom m a till stånd. Som 
ett exempel på in form ationsm aterial av den mest centrala k a rak tä ren  kan 
m an näm na  den nyligen utgivna socialkatalogen. Det vore synnerligen önsk
värt a tt få den publicerad i översättning till invandrarnas  språk. Man borde 
också få till stånd tvåspråkiga b lanketter inom olika om råden: den all
m änna  försäkringskassans b lankett för inkomstuppgifter, ansökningsblan
ketten för bostadstillägg, barnbidrag  m. m. En förteckning borde upprättas  
över de viktigaste erforderliga blanketterna. Därutöver borde särskild  upp 
m ärksam het fästas vid d istributionen av dessa översatta blanketter, så att 
de funnes tillgängliga överallt där de kan  behövas.

Det behövs även inform ation  om de möjligheter som står till buds för 
dem, som skulle behöva särskilda hjälpåtgärder, åldringar som vårdas hem 
ma, barn  och invalider som är i behov av kontinuerlig  specialvård, m. fl. Ett 
annat kapitel, som kräver uppm ärksam het,  ä r  sem esterhjälpen till m ödrar. 
De invandrarm ödrar,  som bäst skulle behöva dylik hjälp, blir icke delaktiga 
av denna stödåtgärd. En isolering i f räm m ande språkm iljö  skulle knappast 
innebära någon vila för dessa m ödrar.

E tt speciellt allvarligt problem finns dels i de sociala och psykiska svårig
heter, som invandra rna  ta r  med sig till sitt nya land, dels i de svårigheter,
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som h ä rrö r  från  tvånget a tt  anpassa sig i nya förhållanden. Den finländske 
invandraren  kan i dessa svårigheter p rak tisk t taget icke få någon verklig 
h jälp  från  något håll.

Man kunde som exempel näm na barnuppfostringsfrågorna, i vilka invand
raren  blir idsa tt för en hård  press från  flera olika håll. F rå n  skolans sida 
ä r  det svårt a tt räk n a  med h jälp  på grund av det f räm m ande språket och 
även på grund av alt själva institutionen upplevs som något främ m ande. 
Den h jälp  som av barnavårdscentraler och barnavårdsm yndigheter lill- 
handahålles i uppfostringsfrågor, förmedlas endast på svenska språket. Des
sa och flera andra  myndigheter h a r  alltsomoftast, förvånande nog, endast 
det rådet alt komma med, att språket i hem m et borde bytas ut mot svenskan. 
E tt råd  av det slaget är  ju  helt värdelöst, om det icke ä r  fråga om vårdnads- 
havare, som redan är  nästan  tvåspråkiga. Enligt all sakkunskap  kan  ett 
tvångsmässigt språkbyte leda till svåra emotionella störningar i det inbördes 
förhållandet mellan föräldrar och barn. Och följden kan bli en bestående 
snedvridning i barnets sociala beteende.

Det kan framhållas, a tt barnavårdscentra lerna  borde k un n a  erb juda b a r
net en u tgångspunkt för anpassningen i det svenska samhället. Vissa be
stäm da dagar kunde en tolk finnas tillgänglig på invandraro rternas ba rn a 
vårdscentraler, utöver sin egentliga uppgift som tolk skulle en sådan person 
k un n a  vara  behjälplig med att skicka finskspråkiga meddelanden till för
äldrar, som icke behärskar  svenska. Hittills h a r  dessa förä ldrar  helt varit 
beroende av egna tolkar, i den m ån  sådana har  stå tt  a tt  få. Dessutom borde 
särskild uppm ärksam het fästas vid att de till orten inflyttade fam iljerna 
får en kallelse till barnavårdscentralen. Det h a r  ofta hänt, all finska barn  
— av ren okunnighet —  på flera år icke blivit inskrivna  vid centralen. 
Därigenom har  barnen  ej heller blivit vaccinerade i vederbörlig ordning.

Som ytterligare ett exempel kunde  m an näm na  de speciellt svåra påfres t
ningar invandringen innebär för familjelivet och äktenskapet. Här kom m er 
barnuppfostringsfrågorna in i bilden, m en å an d ra  sidan även m ånga andra  
faktorer, som t. ex. anpassningen till den u rbana  livsformen, skiftarbetet, 
kvinnornas förvärvsarbete, de ekonomiska svårigheterna efter inflyttningen 
i landet o. s. v. Personer, insat ta  i dessa frågor, skulle ovillkorligen behövas 
vid äktenskapsrådgivningen, likaså finskspråkiga m edlare i sam band med 
hemskillnad. Det torde vara  klart, att verklig h jä lp  i sådana frågor mycket 
sällan —  om ens någonsin —- går att få genom m edverkan av tolk.

Det är bekant, a ll alkoholmissbriikningen är stor b land invandra rna  sär
skilt på invandrarorter  med stora ungkarlsbaracker. Detta problem borde 
utredas i grunden så att det bleve möjligt a tt  taga ställning till det på ett 
förnuftigt sätt. Vad är det för mening med att slentrianm ässigt och med 
h jälp  av tolk ge en person det rådet, att han  skall föra ett s tädat liv, när 
m an vet, att alkoholmissbruket är  en följd av någon personlig konflikt eller 
av olägenheter i sam hällsstruk turen . Man borde t. ex. utreda, på vilket sätt 
m an skulle k un n a  förh indra  uppkomsten av m askulina  kollektiv om kring 
vissa industrier.

I Sverige h a r  övervakarna en synnerligen viktig uppgift i alkoholistvår
den, i barnavården och i den öppna kriminalvården. Detta övervaknings
system har  dock ej utvecklats till a tt om fatta  även invandrarna. Man har  
icke undersökt möjligheterna alt b land invandrarna  utbilda övervakare 
för alla dessa områden. För närvarande betraktas  ofta övervakarens k u n 
skaper i svenska språket som viktigare än möjligheterna till kom m unikation
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mellan honom och den övervakade. Det skulle behövas en system atisk u t
bildning av finskspråkiga övervakare lika väl som det behövs finskspråkiga 
övervakningsassistenter och -kuratorer.  —  Även i den allm änna krim inal
vården förlitar m an sig i alltför hög grad på att en finländsk brottsling vid 
behov kan  förvisas u r  landet. När ett forvisningsbeslut fa ttas observerar m an 
i sam m anhanget m ycket sällan, a ll å tgärden kan vara  till d irekt skada Cör 
individen och hans framtid. Man kan här  också näm na  de svårigheter en 
finskspråkig person h a r  när  det är  fråga om att inför svensk domstol få 
den rä ttsh jä lp  som garan terar  ett allsidigt rättsskydd. Mera om detta senare.

För a tt  det skall bli möjligt för f innarna  a tt  kom m a i å tn ju tan de  av det 
slöd och den ledning som socialvården erbjuder behövs åtm instone föl
jande brådskande åtgärder.

1) Verksam heten vid rådgivningsbyråerna för invandrare  borde utvidgas 
på så sätt, a tt m an från den nuvarande arbetsformen med rådgivning och 
tolkförmedling övergick m era till kurativ  verksamhet.

2) Kunskap i finska språket borde betraktas som en betydelsefull merit 
för vissa t jäns te r  inom socialvården. Samtidigt borde m an intensifiera in
formationen till de finskspråkiga socialarbetare, som är bosatta  i Sverige 
men icke verksam m a inom sitt eget område, beträffande möjligheterna till 
vidareutbildning. Därigenom skulle dessa socialarbetare, som bor här  men 
har  sitt arbete förlagt till andra  områden, kun n a  vara  till h jä lp  för f innarna.

3) Tolkverksam heten  och tolkutbildningen borde effektiveras. Även om 
antalet socialarbetare skulle ökas i betydande grad kom m er to lkarna  trots 
detta  i m ånga olika sam m anhang  att  förbli nyckelpersoner. De borde u t
bildas för sin uppgift. Denna fråga skall längre fram  behandlas m era  in 
gående.

4) Det behövs ell system atiskt arbete för a tt få fram  finskspråkigt in 
form ationsm aterial och f inskspråkiga b lanketter för de invandrade finnarna.
3. S jukvården

Det är bekant, a tt  det på m ånga sjukhus finns f inskspråkig personal i 
betydande omfattning. Dessa personella resurser kom m er dock ej till an 
vändning speciellt i service av de f inskspråkiga patienterna. Visserligen an 
vänds de både nu  och då tillfälligtvis som tolkar, men denna uppgift får de 
i a llm änhet sköta vid sidan av sitt egentliga arbete och u tan  ersättning. 
Därtill kom m er att de ej har  någon som helst utbildning för sin verksam het 
som tolkar. Det förekommer ganska ofta, a tt patien terna  ta r  med sig egna 
tolkar, men icke heller dessa to lkar h a r  någon utbildning. Till och med barn 
under skolåldern får  fungera som to lkar 1'ör sina förä ldrar  eller för deras 
bekanta. Den mest b rådskande uppgiften torde också vara  ju s t  organise
randet av to lkverksam heten inom sjukvården. Åtminstone vid de centrala 
sjukhusen  och vid alla större s jukhus borde det finnas heltidsanställda, u t
bildade tolkar, som både patienter och läkare kan lita på.

Det finns dock om råden inom sjukvården, där det över huvud taget icke 
är särskilt lämpligt med tolkverksamhet. Dit hör t. ex. den psykia tr iska  vår
den. Samtalsterapi och diagnostik, som bedrivs med h jä lp  av tolk, kan icke 
leda till t il lfredsställande resultat. För närvarande  finns endast några  få 
läkare i Sverige med psykia tr isk  utbildning, som behärskar finska språket. 
De personer som arbetar med h ithörande problem h a r  ett stort ansvar, när 
de utan specialutbildning försöker h jä lpa  m änniskor i behov av psykiatrisk  
vård. De h a r  fåll se åtskilliga fall, där  läkaren trots to lkhjälp  icke kunnat
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bilda sig en uppfattn ing  ens om de mest uppenbara  psykiska störningar.

I större invandrarorter  borde m an u treda  möjligheterna att med det sna
raste  upp rä tta  utredningsgrupper, bestående av läkare, kura to re r  oeh hem- 
vådare. Dessa skulle icke själva taga emot patienter, m en skulle kun n a  kon
sulteras av olika s jukhus i svårare frågor i sam band med invandrarnas 
sjukvård  liksom även i speciella fall.

Inom utredningsgruppen borde någon av m edlem m arna väl behärska  den 
ifrågavarande invandrargruppens språk. På  detta sätt kunde m an snabbt 
få k larhet i frågan, vilka åtgärder som behövs för a tt  förbättra  invandrarnas 
sj ukvårdssituation.

I samband med sjukvården  borde m an vidare fästa uppm ärksam heten  på 
elt par  detaljer. Till SOS-numret 90 000 kan  icke den, som ej behärskar  
svenska språket, r inga ens i största nöd u tan  att ha  h jä lp  av tolk. Det vore 
helt nödvändigt a tt i större invandrarcen tra  in rä t ta  en tolk- och k u ra to rs 
service, som fungerar dygnet run t.  Det är  bekant a tt  även m ånga läkare 
efterlyst en sådan service, n ä r  de m ärk t  h u r  svårt det varit a tt få en tolk till 
platsen vid tillfällen, då en icke svensktalande invandrare  kom m it till mot
tagningen.

Det m å i detta sam m anhang framhållas, vilken stor h jä lp  det vore för 
invandrarna, om läkarkatalogen kunde innehålla en anteckning om respek
tive läkares språkkunskaper.
4. Tolkarna

Den som nyligen infly tta t till landet kom m er under en relativt lång tid 
a tt vara  helt beroende av tolkhjälp . Det h a r  tidigare varit  tal om detta  i flera 
olika sam m anhang med exempel från  olika om råden inom socialvården och 
sjukvården. Situationen är  dock densam m a på oräkneliga andra  områden, 
t. ex. i a rbetsm arknadsfrågor, i skol- och bostadssam manhang, o. s. v. Ett 
speciellt viktigt område är  även rättsväsendet. Svenska ju r is te r  h a r  med 
stort eftertryck fäst uppm ärksam heten  på den för rättsväsendet otillfreds
ställande situationen i fråga om tolkverksamheten. Bristerna föreligger dels 
i det faktum, att den m isstänkte  ofta h a r  a tt lita sig till sam m a tolk under 
hela rättsproceduren, dels i a tt  ingen som helst kontroll av domstolstolkar- 
nas kompetens förekommer. Vid personundersökningar borde m an  i de fall, 
då den undersökte är  helt finskspråkig, anlita  personer, som utöver sin 
yrkesutbildning har  tillräckliga kunskaper i finska språket. Vidare finns 
ingen möjlighet ens för medellösa, icke svensktalande invandrare  alt på 
rä ttsh jä lpsans ta lte r  få gratis tolkassistans.

Den centrala punk ten  vid lösandet av tolkproblemet blir dock frågan om 
to lkarnas utbildning. En utbildning av to lkar h a r  under några års tid be
drivits på experimentnivå på uppdrag  av Arbetsgruppen för invandrarfrågor 
och av dess efterträdare invandrarverket. Denna verksamhet borde dock 
med det allra snaraste bli en fast institution och dessutom utvidgas i bety
dande grad. Den svåraste frågan torde då bli frågan om lärare för to lkarna. 
Målet för verksamheten  skulle vara a tt  få tillräckligt med auktoriserade 
tolkar för olika om råden och till olika orter.

Det vore skäl a tt  undersöka möjligheten att lösa problemet enligt följande 
riktlinjer. En central institution för utbildning av tolkar skulle in rä ttas  med 
uppgift a tt :  1) utbilda lärare  för tolkkurser, som skulle anordnas på olika 
håll i landet, 2) organisera to lkkurser  på  olika håll i landet och övervaka 
denna kursverksam het, 3) om händerha  auktorisationen av tolkarna, vilket
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kanske lämpligast kunde ske genom tolkprov inom olika områden. Härige
nom skulle tolkutbildningen k u n n a  ske på olika håll i landet, m edan kompe
tenskraven skulle vara  de sam m a överallt. Man bör särskilt framhålla, att 
utbildningen av tolkar är en lika viktig sak u r  invandrarnas  synpunk t som 
auktorisationen av tolkar.

Samtidigt som utbildnings- och auktorisationsfrågan  för to lkarna  blir 
u tredd  borde även frågan om deras avlöning och arvoden bli föremål för 
utredning. Detta borde ske både med hänsyn  till tolkarna, så att de skall 
k un n a  få en skälig ersättning för det arbete de utför, och med hänsyn  till 
to lkarnas klienter, så att dessa icke på grund av sina bristande sp råk ku n 
skaper h a m n a r  i ett sämre läge än andra  vid kon tak t med m yndigheterna 
ciler vid sjukhusbesök.

5. Bostadsfrågan
I flera sam m anhang h a r  det konstaterats, a tt  invandrarna  i s torstäderna 

ham nar i bostadsom råden av s lum k arak tär  eller i områden, som håller på 
att förslummas. Härav fram går -— men dock bara  delvis —  h u r  svårt det 
är  för de f in ländska invandrarna  att få en beboelig bostad, särskilt i s tor
städerna. De sommarstugor, som av hälsovårsdnäm nden förk lara ts vara  
olämpliga som vinterbostäder, bebos i allm änhet av invandrare, så ä r  också 
fallet i fråga om källarlokaler. Fam ilje r  blir tvungna att läm na sina barn  
till samhällsvård, då fam iljen icke kan få tag på en bostad.

Det är  säkert riktigt, a tt ett betydande antal f in ländare  med h jä lp  av sina 
arbetsgivare fått bättre  bostäder i Sverige än vad de hade i Finland. Men 
därav följer icke, a tt m an får b lunda för ett anna t faktum, nämligen det, att 
ett stort an tal invandrare  ej h a r  någon fast bostad eller a tt de lever i obe
boeliga bostäder eller a tt de h am n a t  i händerna  på bostadshaj ar.

Det borde utredas, h u r  m ycket det finns invandrare  i omedelbart behov 
av en bostad, varefter det skulle gå att  få k larhet i, vilka åtgärder som måste 
vidtagas för a tt förbättra  invandrarnas  bostadsförhållanden.

G. Invandrarungdomarnas problem
I den livliga debatten och i de utredningar, som hittills genomförts, har  

inan nästan  helt glömt det faktum , a tt  frågan om invandrarnas  svårigheter 
nära  sam m anhänger med ett ungdomsproblem av stor omfattning. Man vet, 
a tt åldersfördelningen bland invandra rna  ä r  en helt annan  än  landets övriga 
invånares: antalet ungdomar, under  25 år, är synnerligen stort.

För a tt bättre  belysa problemets olika aspekter kan  m an dela upp invand
rarungdom arna  i åtm instone tre  huvudgrupper. Man k an  då först näm na  de 
ungdomar, som på eget initiativ inflyttat till storstäderna. Problemen hos 
denna grupp ankny ter  sig i huvudsak  till s tors tadsungdom arnas allm änna 
problem, där m an som exempel kan  näm na  bostadsfrågan, kontak tsvårighe
terna sam t alkohol- och narkotikaproblem en. F rån  denna grupp skiljer sig 
m ycket tydligt den ungdom, som ham na t i barackbostäder på m indre in 
dustrio rter och som icke h a r  möjligheter till fritidssysselsättning. Den tredje  
gruppen om fatta r  invandrarfam iljernas ungdomar. Denna grupp ä r  u tsa t t  
för tryck  från  flera  håll. F ö rä ld rarnas  ofta rä t t  au to ritä ra  uppfattn ing  om 
uppfostran  kolliderar med frisinnade svenska ideal o. s. v. I u tredningar, 
som genomförts på olika håll (USA, Israel), h a r  m an konstaterat, all denna 
grupp, d. v. s. den andra  invandrargenerationen, har  särskilt lätt för att
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reagera u tpräg la t asocialt. Risken för en sådan utveckling bör även i Sverige 
vara föremål för allvarlig uppm ärksam het.

F rågan  om ungdomens svårigheter är  så om fattande och så s ta rk t  fasette
rad, a tt det kräver särskild  uppm ärksam het i en speciell u tredning.

Stockholm den 25 maj 1970

B I H A X G S T I L L Ä G G  2

Några synpunkter på behandlingen av finska lagöverträdare och asociala i Sverige
De överenskommelser som finns mellan de nordiska länderna i fråga om 

brottsbekäm pning och behandling av lagbrytare och asociala h a r  lett till 
s ta rk t ökade kon tak ter  inte bara  mellan de olika ländernas centrala förvalt
ningar u tan  även på olika nivåer bland fältarbetare. Samarbetet synes flyta 
tämligen väl mellan de ledande adm inistrativa tjänstem ännen  inom cenlral- 
förvaltningarna, kanske främ st därför a tt språksvårigheter inte förekommer 
u tan  chefstjänstem ännen  kan  kom m unicera på snabbast möjliga sätt. Be
tydligt besvärligare tycks den språkliga kom m unikationen bli så snart  det 
är  fråga om kontakter på läns- och kom m unal nivå, exempelvis mellan po
lis- och sociala myndigheter i de vanligaste utflyttn ingsbygderna i norra  och 
östra  F in land  och inflyttn ingsorterna i övriga Skandinavien. Detta medför 
avsevärda problem och kon tras te rar  m arkan t emot de goda, ofta också per
sonligt hjärtliga, relationer som förekommer centralt mellan F in land  och 
övriga Norden.

Vad så gäller finska lagöverträdare och asociala i Sverige finns till en 
början  anledning poängtera  a tt  Sverige, och då särskilt Stockholmsregionen, 
utgör de närm ast ” internationella” resmålen för äventyrslystna ungdom ar 
och för-sig-själv-flyktande eskapister av alla tänkbara  typer. Passfrihet, ge
mensam arbetsm arknad, jämförelsevis m ycket billiga biljetter medverkar 
till a tt upprä tthålla  en mycket stor rörlighet, rentav överrörlighet, inte bara 
bland personer med olika slags anpassningsproblem u tan  även bland helt 
norm alt socialt anpassade. Med tanke på de miljöförvecklingar, som dessa 
fram-och-tillbaka-flyttande och resande inte sällan möter, m edverkar de till 
alt konstituera  alldeles särskilda r iskgrupper krim inalpolitisk t sett. De 
ibland föreslagna å tgärderna  exempelvis om återgång till passtvång eller till 
någon annan  form av m era  individuell kontroll kan  därför i och för sig sy
nas förståeliga —• exempelvis för den som närm ast dagligen haft  a tt ta  be
fattning med å terförpassningar av finska ungdom ar som u tan  planering 
kom m it till svensk storstadsm iljö  och bostads- och arbetslösa d rar  sig fram  
helt improviserat i Stockholms subkulturer. Likväl är hittills fram förda  för
slag oftast alltför fäsöraktiga och når  inte den underliggande problematiken. 
Bättre information på alla stadier och nivåer skulle sannolikt förbättra  för 
hållandena på längre sikt. Som ett gott typexempel om vad som kan göras 
näm ner jag  de nordiska seminarier för frivårdsfunktionärer som våren  1970 
sta rta ts  av krim inalvårdens fi’ivårdsorgan i de skandinaviska länderna. Se
dan förut finns överenskommelser om utbyte av auskullanter-kolleger mel
lan krim inalvårdsförvaltn ingarna. Studiebesök i större eller m indre grupper 
förekommer exempelvis av ledamöter och funktionärer  vid domstolar. E tt 
konkret exempel på ett sådant kontak tskapande studiebesök är  det som Sol
na domsagas häradsrä t t  företar till Helsingfors och Borgå i m aj 1970. Man



2363Rek. 29/1966/j : Bilaga
får därvid tillfälle bekanta  sig med finska krim inalvårdsförhållanden och 
u tbyta tan k a r  och erfarenheter om fenno-skandinavisk kriminalpolitik.

Om finska lagöverträdare i Sverige ä r  också att näm na att den vissa 
överrepresentation som åtm instone tidvis förekomm er av finländare i svens
ka k rim inalvårdsansta l ter  i övre Norrland och i Stockholmsräjongen främ st 
rekryteras bland de s. k. tillfällighetsbesökarna och ovan näm nda vagabond
klientel. Redan dessa om ständigheter hade bort föranleda m era  kraftfulla 
å tgärder för a tt  såvitt möjligt korrigera missförhållandena, som upplevs 
som olustiga in te  bara  av berörda polis- och rä ttsvårdande m yndigheter u tan 
även av skötsam m a immigranter, vilka kan ha nog mycket av förutfattade 
meningar och vanföreställningar a t t  käm pa emot u tan  att dessutom behöva 
h öra  insinuationer om m isskötsam m a landsm än i svenska fängelser. På det 
förebyggande planet kan  Stockholms barnavårdsnäm nds åtgärder adm i
n istra tivt och behandlingspolitiskt anföras som på m ånga sätt exemplariskt. 
Tvåspråkiga fältarbetare  med god formell och reell kompetens h a r  satts in. 
Kontakten med barnskyddsverkan  i de unga klienternas hem orter  i Finland 
kan  på så sätt försmidigas och mänsklig t sett effektiviseras.

Den undervegetation av asocialitet och kriminalitet, ibland rentav i jä m 
förelsevis stor skala efter skandinaviska förhållanden, som förekommer 
främ st bland bostadslösa och i barackm iljöer boende finländare är  redan 
ytligt känd  av rä ttsvårdande myndigheter m en en m era djupgående och 
m era allsidig kunskap  skulle med all sannolikhet b lotta  m ycket allvarliga 
missförhållanden, om vilkas verkliga proportioner m an efter m ånga års 
fältarbete bland finländare  kan börja  ana. Exempelvis smuggel- och häleri
brott torde nä rm ast  anses som banalite ter i ungkarlsm iljöer m en också i 
nedslitna personalbostadsområden, där  alltså hela familjer kom m er in i 
riskzonen av social ohälsa. De svårigheter som så småningom uppstår  för 
andragenerationens im m igranter, som fått sin betingning i dessa d jup t tr is ta  
förhållanden, börja r  num era  observeras på barna- och ungdom svårdsplanet 
och på ungdom sanstalter och krim inalvårdsanstalter.

Fö r  dessa lagbrytare och asociala, vilkas personliga och sociala bakgrund  
inte sällan innefa tta r  u tom ordentligt komplexa problem, kan  svenska, sociala 
och rä ttsvårdande m yndigheter knappast ens erb juda verklig rätts trygghet. 
Detta beror alls inte på bristande vilja u tan  på bris tande resurser, personellt 
och administrativt. I avsaknad av en tillräckligt stor stab av socialt och 
språkligt kunniga m edarbetare  h a r  m yndigheterna tvingats till im provisa
tioner, som dessvärre ibland erbjudit personer av oblyg läggning att paras i
tera  på förhållandena. Tolknings-, personundersöknings- och övervaknings- 
uppgifter utförs tyvärr  ibland av personer u tan  varje  tillstymmelse till for
mell eller ens reell kompetens. Nödsituationer i sam band med en myndighets 
handläggning av ett ärende kan  m edföra nödlösningar vid anlitande av tolk 
eller u tredare  vilket slutligen innebär lidande och m en för klienten. Det är  
inte m insta  tvivel om att  m an på  detta område h a r  rä t t  och skyldighet att 
k räva väsentliga förbä ttr ingar av nuvarande  förhållanden. Tolkningskurser, 
särskilda ackvireringskam panjer av finska socialvetare och socionomer 
a tt  ställas till svenska myndigheters förfogande, personundersökningskurser  
med särskild hänsyn  till förhållandena för finska klienter, övervakar- och 
kon tak tm an nak u rse r  sedan väl formliga kam pan je r  pågått b land lämpliga 
kandidater är  några  konkreta  förslag som borde k un n a  organiseras i sam 
arbete mellan exempelvis svenska myndigheter och finska im m igrantför
eningar. Behovet är  trängande och tål inte någon längre tidsutdräk t.

L. Wälivaara



2364*Rek. 1/1967/t
D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 1 /1 9 6 7  angående gem ensam m a riktlinjer 

för nordisk transportpolitik
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene
A. å utrede og undersøke mulighetene for en trinnvis avskaffelse eller 

lempning av krav  om særskilt Lillatelse (bevill ing/løyve/tillstånd) for gods
transport med lastebiler i og mellom de nordiske land,

B. å u trede og undersøke mulighetene for å lempe restriksjonene for ak 
seltrykk/boggi trykk, kjøretøydim ensjoner samt totalvekt på de viktigste 
veger for gjennom gangstrafikken i og mellom de nordiske land, etter en 
raskest mulig tempoplan.

C. å utrede og undersøke mulighetene for iverksettelse av ensartede be
stemmelser om arbeidstid, kjøre- og hviletid sam t kontroll av slike bestem
melser, for visse grupper av tunge motorvogner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsm inisterie t)  meddelar den 1 decem
ber 1970:
ad p u n k t B :

Der henvises til meddelelsen til Nordisk Råds 16. session. Spørgsmålet 
om en eventuel udvidelse af det vejnet, på hvilket der m å køres med 32 
henholdsvis 38 tons totalvægt, er fortsat genstand for overvejelser.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriel for offentlige arbejder) med
delar den 4 november 1970:
ad p u n k t  A :

En ny overenskomst mellem Danm ark, Finland, Norge og Sverige om in
ternational person- og godskørsel ad landevej forventes undertegnet i nær 
fremtid.

1 Se Nord isk  Råd, 16. sesj., s. 2038.
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Den nye overenskomst, der afløser overenskomsten af 5. november 1958, 

vil medføre en forenkling af reglerne for kørslen ad landevej mellem de 4 
lande.

Overenskomsten træ der  i k ra f t  90 dage efter undertegnelsen.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (arbejdsm inisterie t)  meddelar den 3 decem

ber 1970:
ad pkt.  C.:

Der henvises til meddelelsen til Nordisk Råds 17. session.1 F o rh and 
lingerne i det i meddelelsen nævnte udvalg, der er nedsat af d irektøren for 
arbejdstilsynet, er endnu ikke afsluttet. Der kan  snarest forventes dansk 
stillingtagen til spørgsmålet om fastsættelse af regler om hvileperioder og 
kørselsperioder for den internationale vejtransport.

F i n l a n d s  r  e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  m eddelar den 14 december 
1970:

I anledning av rekom m endationen h a r  en nordisk vägtrafikkonvention 
utarbetats. Konventionsprotokollet har  undertecknats vid mötet i Sande
fjord den 29 och 30 oktober 1969. Spörsmålen om största til lå tna totalvikt 
och m ått för fordon är  under utredning.

Spörsmålet om chaufförernas arbetstid  idreds av en kommitté, som till
satts av social- och hälsovårdsministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 9 de
cember 1970:

1. Utkast til ny vegtransportavtale mellom Danm ark, Finland, Norge og 
Sverige vil bli lagt fram  til undertegnelse i næ r framtid.

2. Regjeringen vil innen 31. desember 1970 undertegne u tkast til E u ro 
peisk avtale om kjøre- og hviletid m. v. for m annskaper  på kjøretøyer i 
in ternasjonal vegtransport (AETR), lagt fram  av Den økonomiske kom 
misjon for Europa  ved Komiteen for innenlands transport.

3. Bestemmelser om kjøre- og hviletid ved k jøring  med tunge kjøretøyer 
i nasjonal transport ventes fastsatt våren 1971.

4. Melding til stortinget om erfaringene etter samferdselsloven m. v. ble 
fremmet i vårsesjonen 1970.

5. Stortingsproposisjon om sam tykke til at Norges statsbanor inngår av
tale med Norges rutebileieres forbund og Godscentralen A /S  om stykk
gods med videre ble frem m et i vårsesjonen 1970.

6. Melding til stortinget om Norsk vegplan ble fremmet i høstsesjonen 
1970.

’ Se Nordiska  rådet. 17:e sess., s. 206-5.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  m eddelar den 

18 december 1970:
Ny överenskommelse mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om 

person- och godsbefordran på väg föreligger i k orrek tu r  med parallella 
texter på ländernas språk sedan som m aren 1970. F rå n  Fin lands sida har 
den 7 december 1970 föreslagits viss ändring  i fråga om ik raftträdandet på 
grund  av att vissa bestämmelser i överenskommelsen befunnits kräva att 
den godkänns av riksdagen.

Överläggningarna inom EEC om gemensamma regler för internationell 
tra fik  inom Europa h a r  num era  resu ltera t  i en överenskommelse om arbets
förhållanden för besättn ingarna på fordon vid in ternationella transporte r  
på väg (AETR). Överenskommelsen är öppen för undertecknande till den 
31 m ars  1971. Undertecknande skall ske med förbehåll för ratifikation. — 
Överenskommelsen h a r  för Sveriges del godkänts med sådant förbehåll 
i konselj den 18 december 1970.

Den fortsa tta  behandlingen av frågan om gem ensam ma rik tl in jer  för 
nordisk transportpolitik  blir avhängig av ik raftträdandet och tillämpningen 
av näm nda överenskommelser. F rågan  får också behandlas i nordiskt sam 
råd  mot bakgrunden  av förhandlingarna med Europeiska ekonomiska ge
menskapen (EEC).
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 /1 9 6 7  angående sam arbete på 

operakonstens område
( Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att företaga en allsidig u t

redning om föru tsä ttn ingarna  för ett u tökat nordiskt samarbete på opera
konstens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle  anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som meddelt til Nordisk Råds 18. session1 h a r  Nordisk K ultu rkom m is
sion ladet udarbejde  en redegørelse om spørgsmålet, hvilken redegørelse h a r  
været behandlet af de nordiske landes operachefer.

På grundlag heraf  h a r  Nordisk Kulturkom m ission afgivet en indstilling, 
hvoraf det fremgår, at der mellem operacheferne er enighed om at etablere 
en ordning, efter hvilken repræ sentan ter  for de nordiske operaers kuns tne 
riske og adm inistrative ledelse skal mødes m indst én gang årligt til drøftelse 
af samarbejdsspørgsmål samt til udveksling af inform ation og erfaringer.

Efter regeringernes opfattelse synes der herved at være tilvejebragt et 
tilfredsstillende organisatorisk grundlag for en udbygning af det nordiske 
sam arbejde på operakunstens område.

For så vidt angår udveksling af gæstespilforestillinger er det fra opera
chefernes side understreget, at udgifterne hertil er så betydelige, at gæstespil 
ikke vil kunne gennemføres uden særlige bevillinger til formålet.

I denne forbindelse bemærkes, at Nordisk Kulturkom m ission h a r  rettet 
henvendelse til Nordisk Kulturfond vedrørende en forlængelse af fondens 
forsøgsordning med hensyn til støtte til udveksling af gæstespil, og at fonden

1 Se Nordiska rådel, lS :e  sess., s. 2015.
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h ar  besluttet at forlænge den treårige forsøgsordning med yderligere to år 
sam t at forhøje bevillingen til dette formål til 550 000 danske kroner årligt 
fra og med 1971.

Det tilføjes, at der er nedsat et ekspertudvalg under Nordisk Kulturkom - 
missions sektion III med den opgave på grundlag af en analyse af de ind
høstede erfaringer inden september 1971 at fremlægge en p lan for eventuel 
overgang til finansiering af udvekslinger over statsbudgetterne fra  og med 
1973.
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D 1971

Meddelande
ont rekom m endation nr 3 /1 9 6 7  angående förenhetligande av 

bestäm m elserna om  de ungas användande i arbete
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nord iska  länderna att 

undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av bestäm m elserna om 
de ungas användande i arbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 14 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kom m ittén  h a r  behandlat rekom m endationen 
tvenne gånger under året 1970. Vid sam m anträde t 22— 23 ja n u a r i  1970 be
slöts, att saken skulle rem itteras till yrkesinspektionens chefsmöte med be
gäran om precisering av de harmoniseringsfrågor, vilka chefsinötet anser att 
socialpolitiska kom m ittén  särskilt bör behandla i sitt fortsa tta  arbete.

Chefsmötet h a r  därpå  vid sitt sam m anträde  den 13 augusti 1970 behandlat 
saken och vid socialpolitiska kom m itténs sam m anträde den 1— 2 oktober 
1970. Kommittén beslöt a tt  til lsätta ett underu tskott,  som skulle ha till upp
gift att överväga harm oniseringsspörsm ål på arbetsskvddets område.

(Se meddelande för rekom m endation n r  4/1967).

75— 700190. N or d i sk a  rådet .
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 7  angående utvidgat sam arbete 

på arbetarskyddets område
( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

åstadkom m a en snabb och effektivt verkande gemensam ordning för till
godoseende av arbetarskyddet beträffande maskiner, redskap och an dra  lik
nande tekniska anordningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 8 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kom m ittén  h a r  behandlat rekom m endationen 
tvenne gånger under året 1970. Vid sam m anträde t 22— 23 jan u a ri  1970 be
slöts, a tt  F in land  till följande sam m anträde  skulle avge en rapport över 1) 
de resulta t som uppnåtts  2) h u r  arbetet bedrivs och 3) vad som planeras 
ävensom en u tredning över befintliga och erforderliga personalresurser.

Till socialpolitiska kommitténs sammanträde den 1—2 oktober 1970 hade 
inbegärts u tlå tande av Nordiska m askinkom m ittén  samt yrkesinspektionens 
chefsmöte.

Socialpolitiska kom m ittén  beslöt härvid  efter en principdiskussion till
sä t ta  ett underu tsko tt  med uppgift a tt  överväga harmoniseringsspörsm ål på 
arbetsskyddets område. Underutskottet gavs även i uppgift a tt behandla de 
spörsmål, som ingår i Nordiska rådets rekom m endation  n r  3/1967, ävensom 
att dryfta  u tform ningen av de m eddelanden till rådet i anledning av ifråga
varande rekom m endation n r  4/1967. Underutskottet skall vidare behandla 
andra  spörsmål rörande harm onisering  av ländernas arbetsskyddsbestäm- 
melser och samtidigt vara  ett organ för utbyte av upplysningar om utveck
lingen i de enskilda länderna på arbetsskyddslagstiftningens område. Man
datet kan  vid behov ytterligare preciseras.
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Underutskoltet skall beslå av representan ter  för vederbörande ministerier 

fdepartem ent) sam t av representan ter  för arbetsskyddsm yndigheterna i en
lighet med bestäm m elserna i de skilda länderna. Underu tskotte t ålades y t
terligare a tt ta ställning till frågan om ordförandeskap och sekretariat.

Underutskottet avger redogörelser för verksamheten till socialpolitiska 
kommittén.

Finland h a r  härefter  sam m ankalla t  underu tskotlet till ett första sam 
m anträde, vilket föreslogs äga rum  den 28— 29 december 1970. På före
kom m en anledning sam m an träder  underu tsko tte t  dock tidigast inom senare 
hälften av januari  1971.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 7  angående forskning om  ungdom ens 

alkohol- och narkotikam issbruk m .m .
( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  undersöka m öjligheterna 

för vidgad nordisk  forskning angående ungdomens alkohol- och n a rko tika 
m issbruk sam t den därm ed sam m anhängande ungdomsbrottsligheten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) m eddelar 
den 8 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Den arbetsgrupp, som tillsatts av Nordiska näm nden för alkoholforskning 
och Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi, h a r  slutfört sitt arbete. Be
tänkandet h a r  publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 1970: 11).

Rek. 5/1967/s
D 1971



2373Rek. 5/1967/s: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över niedlemsförslag 
oiu intensifierad nordisk samverkan för att motverka narkotikamissbruket 

(A 305/s) samt över meddelandet
(Se Sak  A 305 /s: Bilaga 2)
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Meddelande
om rekom m endation nr 9 /1 9 6 7  angående kom plettering av 

19 5 5  års konvention om  social trygghet
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att kom plettera  den nor

diska konventionen av år 1955 om social trygghet med ett stadgande om att 
nytillkommande förm åner inom ländernas sociallagstiftning au tom atisk t 
utgår till medborgare från  grannländerna  vid stadigvarande vistelse i för- 
månslandet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 7 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske socialforsikringsudvalg, der h a r  behandlet det rejste  spørgs
mål i forbindelse med en almindelig gennemgang af den nordiske trygheds- 
konvention, forventes at ville afgive sin slu trapport til den nordiske social
politiske komité i løbet af de førstkommende måneder.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 0 /1 9 6 7  angående förenhetligande av  

lagstiftningen om  pensionsförsäkring
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967, enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna, a tt vidtaga åtgärder för att 

så långt möjligt sam ordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift
ningar om pensionsförsäkring såvitt avser dels fråga om tillgodoräknande 
av rä tt  till tilläggspension vid flyttning från  ett nordiskt land till ett annat, 
dels fråga om slopande av karenstid  för rä tt  till ålderspension vid flyttning 
till hemlandet, dels fråga om uttag av reducerad ålderspension i ett land och 
därefter u ttag av full pension i annat land, dels ock i fråga om reduktion  av 
ålderspension, när  andra  m aken uppbär u tländsk pension.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 7 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske socialforsikringsudvalg, der har  behandlet de rejste  spørgs
mål, i forbindelse med en almindelig gennemgang af den nordiske trygheds- 
konvention, forventes at ville afgive sin s lu trapport til den nordiske social
politiske komité i løbet af de førstkommende måneder.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 7  angående förenhetligande av 

lagstiftningen om  sjukförsäkring
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna, a tt  vidtaga å tgärder för att 

så långt möjligt samordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift
ningar om sjukförsäkring såvitt avser dels fråga om sjukförsäkringens stor
lek och varaktighet, dels fråga om sjuk transportkostnader, dels fråga om 
sjukpenning vid vistelse u tom  landets gränser, dels ock fråga om bosätt- 
ningsbegrepp och därm ed försäkringstillhörighet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 9 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske sosialforsikringsutvalg, som h a r  behandlet spørsmålet i for
bindelse med en alminnelig gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om 
sosial trygghet, forventes å ville avgi sin s lu t trapport til Den nordiske so
sialpolitiske komité i løpet av de førstkom m ende måneder.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 7  angående utvidgat TV-sambarbete

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att
I. framlägga förslag till ett avsevärt utbyggt nordiskt TV-samarbete så

väl med utgående från  e rfarenheterna  av Nordvisionssamarbetet som med 
beaktande av de nya möjligheter den snabba tekniska utvecklingen kom m er 
att erbjuda,

II. avlägsna h indren  för en ökad sebarhet för TV-program mellan de nor
diska länderna, särskilt  i fråga om dessas gränstrak ter ,  samt

III. verka för a tt möjliggöra att Island aktivt kan  taga del i det nordiska 
TV-samarbetet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Vid sam nordiska underhandlingar beträffande frekvensfrågor h a r  m an 
försökt a tt för de stationer som befinner sig i g räns trak te rna  finna sådana 
frekvenser och effekter vilkas hörbarhet och synbarhet vore den bästa  m öj
liga i grannlandet u tan  a tt  dock förorsaka störningar i g rannens sänd
ningar. I detta  nu h a r  alla möjligheter med undantag  från  nordligaste Lapp
land gåtts igenom. Bolaget h a r  i december 1970 underhand la t med n o rrm än 
nen om stationerna i Lappland och härvid h a r  speciell uppm ärksam het 
fästs på näm nda  omständighet.

För att få i gång Islands televisionsverksamhet h a r  de övriga nordiska 
länderna aktivt varit med bl. a. som leverantörer av TV-utrustning. Man 
ha r  även försökt beakta  Islands särställn ing så a tt  kostnader och ersä tt
ningar som uppstått genom Nordvisionssamarbetet h a r  tilläm pats i enlighet 
med Islands resurser.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde

lar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Spørsmål om utvidet TV-samarbeid er blant de emner som drøftes av Det 

nordiske kontaktutvalg  for radio- og TV-spørsmål. En viser til meddelelse 
derfra.

Ellers m inner en om at det i senere tid er opprettet et fellesnordisk kontor 
for norvisjonssamarbeidet og at det høsten 1970 er tråd t  i funksjon  en ar
beidsgruppe som skal drøfte og søke løsninger på radio- og televisjonstek- 
niske fellesproblemer sam t opphavsrettslige spørsmål.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 3 /1 9 6 7  angående gem ensam m a regler om  

förvärv av lösöre i god tro
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april li)67 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne på baggrund af de foreliggende 

betænkninger og det norske departementsudkast at søge gennemført ens
artet nordisk lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro, der bortset fra 
tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang som udgangspunkt bygger på 
en almindelig ekstinktionsregel.

Nordisk Råd henstiller endvidere, såfrem t helt ensartede regler ikke kan 
opnås i tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang, a t lovforslagene affa t
tes på en sådan måde, at m an  ved retsanvendelsen i videst mulig omfang 
kommer til det samme resultat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem ente t)  meddelar 11 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

På møte mellom just ism inis trene  i Stockholm oktober 1967 var det enig
het om å søke gjennomført lovgivning på grunnlag av retningslinjene i 
Nordisk Råds rekom m andasjon.

Ved nordiske departem entsdrøftninger er det oppnådd enighet om hoved- 
punktene i et lovforslag som bygger på ekstinksjonsprinsippet. F ra  svensk 
side var standpunk te t at dette prinsipp burde legges til grunn  i sin helhet, 
mens de øvrige land var av den oppfatning at det burde gjøres u nn tak  med 
hensyn til g jenstander som er bortkom m et ved tjueri, ran  eller grov tvang 
og som ikke omsettes fra  fast forretningssted m. v. eller på offentlig au k 
sjon.

Ved forrige melding om rekom m andasjonen1 ble det stilt i u tsikt at p ro 
posisjoner i emnet kunne bl i lagt fram  i løpet av 1970. Ved møte mellom

1 Se X ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 2026.

å



kontak tm ennene for nordisk lovsamarbeid i mai 1970 ble opplyst at en
kelte land ikke rakk  å fram sette  proposisjon innen utløpet av 1970. Det var  
enighet om inntil videre å avvente det arbeid som pågår om godtroende 
kjøpers stilling innenfor R om ainstitu tte t for ensartet p rivatrett (UNI- 
DROIT). Spørsmålet om framlegging av proposisjon skal las opp senere.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 5 /1 9 6 7  angående införande av regel om  

betänketid i avtalslagen
(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m  a r  k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge behovet for og over

veje indholdet af en beskyttelsesregel navnlig i de tilfælde, hvor aftale ind
gås eller bestilling afgives under  den ene pa rts  uanm odede henvendelse på 
den anden parts  bopæl eller dermed ligestillet sted.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( justitsm inisterie t)  m eddelar den 15 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som tidligere meddelt er der nedsat udvalg i Norge og D anm ark  til at 
undersøge spørgsmålet. Arbejdet i udvalgene følges af sagkyndige fra  F in 
land og Sverige.

Der h a r  været afholdt nordiske møder i november 1968, maj 1969, no
vember 1969 og m arts  1970. På  sidstnævnte møde drøftedes et udkast til 
ensartede nordiske love. Dc svenske sagkyndige h a r  afgivet betænkning i 
jun i  1970 (SOU 1970: 35) og det danske og norske udvalg i november 1970. 
Nordiske embedsinamlsforhandlinger ventes afholdt i begyndelsen af 1971.

I Sverige ventes lovforslag at blive fremsat i foråret 1971.
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Meddelande
om rekom m endation nr 1 9 /1 9 6 7  angående högre utbildning  

av sjuksköterskor
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka föru tsä ttn ing

arna  för en sam nordisk högre utbildning av sjuksköterskor.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 10 december 

1970 á samtliga regeringars vägnar:
Utvalget som i henhold til Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 19/1967 

skal undersøke forutsetningene for en sam nordisk høyere u tdanning  av 
sykepleiere liar i 1970 hatt tre møter.

Utvalget h a r  opplyst at innstilling antakelig vil kunne avgis i begynnel
sen av 1971.
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 2 0 /1 9 6 7  angående sam nordiskt utnyttjande 

av vetenskaplig specialapparatur
( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april Í967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga å tgärder i syfte 

att möjliggöra ett effektivt sam nordiskt u tny t tjande  av dyrbar, specialise
rad appara tu r  och u trustn ing  för forskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 14 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är  koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 8 december 19691.

Beträffande ett sam nordiskt u tny t tjande  av vetenskaplig specialapparatur 
kan för D anm arks v idkom m ande meddelas, a tt en översikt över dyrbar 
(över 100 000 danska kronor)  och specialiserad ap para tu r  (u tan  hänsyn  
till dess pris)  h a r  u tarbetats av Forskningens Fællesudvalg och publicerats 
under titeln ”F o rskn ingsappara tu r” . Den har  u tsän ts  till alla fackkretsar, 
som kan antas vara in tresserade av denna publikation.

Såsom p rak tisk t exempel på samarbete av i rekom m endationen förutsedd 
typ kan ytterligare näm nas, a tt  m an beslutat inb juda finska och norska 
forskare för a tt delta i det dansk-svenska s. k. sp iralläsar-pr oj ektet, vilket 
ger nordiska forskare bättre  möjligheter a lt u tn y t t ja  CERN:s forsknings
resurser.

Frågan  om ett sam nordiskt u tny t t jande  av vetenskaplig specialapparatur 
ha r  i F inland  översänts Vetenskapliga centralkommissionen till kännedom 
med anm odan om vidtagande av nödiga åtgärder. Kommissionen h a r  ytter-

1 Se N ord iska  rådel, !S :s  sess., s. 2037,
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ligare ombetts a tt  i sinom tid till undervisningsministeriet i F in land  in
kom m a med meddelande om resulta t av näm nda åtgärder.

För Sveriges vidkom m ande kan  det meddelas, a tt hand lingarna  i anslu t
ning till sagda rekom m endation  överlämnats till riksrevisionsverket för 
beaktande vid en u tredning angående redovisning av inventarier m. m. vid 
universitet och högskolor. Förslag i denna fråga väntas inom kort.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 1 /1 9 6 7  angående sam arbete beträffande 

beskattningens utform ning
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representater för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt gem ensam t lå ta  företaga en vetenskaplig studie av de grundläggande 

värderingar som bildar underlag för fördelningen av skattebördan mellan 
olika grupper i samhället och för valet mellan olika sätt för skatternas u t ta 
gande,

II. a tt åstadkom m a en förbättrad  inform ation  och fastare  organiserad 
kontak t mellan länderna  rörande p lanerade och pågående utredningar på 
skatteområdet, genomförda lagändringar m. m.

D a n m a r k s  r  e g e r  i ng (finansministeriet, skattedepartem entet)  m ed
delar den 6 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommandationen, for hvis gennemførelse D anm ark  er koordinerende 
land, h a r  været genstand for nordisk  sam råd  mellem repræ sentan ter  for 
finansm inisterierne i samtlige nordiske lande.

I. Der er enighed om, at den ved rekom m andationen anbefalede fælles 
videnskabelige undersøgelse af de grundliggende vurderinger for skattebyr
dens fordeling og for valget mellem forskellige skatteform er og det ved 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 14/1968 anbefalede skaltevidenskablige 
samarbejde ved oprettelse af et nord isk  skattevidenskabeligt forskningsråd, 
efter de til grund liggende motiveringer synes at grænse til h inanden på en 
sådan måde, at det, når  et forskningsråd som det i den nævnte rekom m an
dation omhandlede, er etableret, m å anses for at ligge inden for dettes n a 
turlige arbejdsopgave at foretage videnskabelige undersøgelser som dem, den 
herom handlede rekom m andation  nr. 21/1967 tager sigte på.

II. Der er enighed om, at den anbefalede inform ationstjeneste  kan anses 
etableret ved den allerede i vidt omfang stedfindende informationsudveks-
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ling gennem kon tak ter  jfr. herom  de i december 1962 givne meddelelser 
vedrørende rekom m andation nr. 30/19621, der yderligere er blevet og fortsat 
vil blive underbygget ved afholdelse af nordiske sam råd mellem repræsen
tan ter  fra  de nordiske landes finansministerier.

Sådanne sam råd h a r  senest været afholdt i Helsingfors den 26. februar
1969 og den 16. september 1969, i Oslo den 12. jan u a r  1970, i Stockholm 
den 26.— 27. februar 1970, i København den 20,— 21. maj 1970 og i Stock
holm den 20.— 22. oktober 1970. Næste møde påtænkes afholdt i Helsingfors 
den 3.— 4. februar  1971.

1 Se N ord isk  Råd, 11. sesj., s. 1411.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet
Till ekonomiska utskottet har  hänvisats till rådets 19 :e session avgivet 

meddelande av Danm arks regering å samtliga regeringars vägnar om rekom 
mendation nr 21/1967 angående samarbete beträffande beskattningens u t
formning.

I meddelandet konstateras, a tt rekom m endationens punk t 1 naturligt 
faller in under verksam hetsom rådet för det skattevetenskapliga forsknings
råd som föreslås i rekom m endationen n r  14/1968. Som närm are  fram går 
av meddelandet om sistnäm nda rekom m endation kom m er ett sådant forsk
ningsråd att inrättas.

Beträffande rekom m endationens punk t 2 hänvisas till det sam råd som 
etablerats mellan de nordiska ländernas f inansm inistrar.

Utskottet delar de synpunkter  som fram förts i meddelandet.
Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 19 ja n u a ri  1971

Ele Alenius (Skd l)  
Arne Geijer (s)

F ö r m a n  
Yngve Holmberg (m )
Sture Palm (s)

John Austrheim  (S p ) 
Guttorm Flansen (A )

Jens Otto Krag (S)  
Karl S ky tte  ( RY)

K nud  Enggaard ( V ) 
E rkk i  Hara (K ok)

Kåre Kristiansen ( Kf )  
Yeikko  Yennamo (S m p )

Kåre Willoch (H) K nud  Østergaard (V )
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D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 2 5 /1 9 6 7  angående gem ensam  politik  

beträffande charterflyg
(överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande —  under rim e

lig hensyntagen til de selskaber, som driver ruteflyvning —  at v irke for 
indførelse af ensartede bestemmelser vedrørende charterflyvning og at fast
sætte disse bestemmelser så liberale som muligt og tilfredsstillende ud fra 
et sikkerhedssynspunkt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) m ed
delar den 24 november 1970:

Det skandinaviske samarbejde om udform ning af ensartede regler for 
charterflyvning og ensartede afgørelser i enkeltsager af principiel betydning 
fortsættes. Der er ikke siden meddelelsen den 28. november 19691 fundet 
grundlag for en yderligere liberalisering af de nævnte regler.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  m eddelar den 14 december 
1970:

Luftfartsavdelningen konstaterar, a tt de finska lu ftfartsm yndigheternas 
inställning till charterflygverksamheten torde i hög grad vara liberal. I syn
nerhet i fråga om charterflygningar till destinationer u tan för E uropa  och 
medelhavsområdet åberopas trafikm inisterie ts  år  1969 avgivna resolution, 
enligt vilken visserligen i f räm sta  rum m et finska och destinationsländers 
flygtrafikföretag reserveras rä t t  a tt  u tföra  sådana flygningar. Om emeller
tid dessa bolag enligt m yndigheternas uppfattn ing ej ä r  villiga eller icke kan 
åtaga sig u tförandet av ifrågavarande flygning, kan  tillstånd beviljas tredje 
lands flygtrafikföretag förutsatt, att vederbörande lands myndigheter vid 
behov beviljar finskt flygtrafikföretag m otsvarande rättigheter.

1 Se N ord iska  rådet, 18:e sess., s. 2040.
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngum álaráðuneytið) m eddelar den 20 

jan u a ri  1971:
Ministeriet henviser til sine skrivelser til Nordisk Råds islandske delega

tion om dette spörgsmål af den 16. ja n u a r  1968, 28. ja n u a r  1969 og 29. de
cember 1969.1

Som för fremhævet venter m an fra  islandsk side med at ændre  de is
landske regler om charterfly  indtil m an får  oplysninger om de andre  nor
diske landes p laner på  dette område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 11 de
cember 1970:

Man h a r  i 1970 ikke funnet grunnlag for å endre reglene om arrangem ent 
av reiser med charterfly.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 14 december 1970:

De gem ensam m a skandinaviska r ik tl in je rna  beträffande charterflyg trafi
ken som antagits på grundval av 1968 års arbetsg ruppsu tlå lande1 har följts 
också under år  1970.

1 Se N ord isk  R åd , 16 sesj., s . 2093 sam l N ord iska  rådet, 17:e sess., s. 2122 och 18:e sess. 
s. 2041.
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BILAGA

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande charterresor

Nordiska rådets presidium har  från  rådets trafiku tskott mottagit följande 
skrivelse:

Til trafikudvalget er henvist en henvendelse af 16. februar 1970 til Nor
disk Råd fra  højesteretssagfører Kjeld Rørdam, som for Sterling Airways 
A /S  anmoder rådet om i en rekom m andation til de nordiske landes luft- 
fartsstyrelser at anbefale, at den hidtidige luftfartspolitik  liberaliseres med 
henblik på at muliggøre charterre jser  også til f jernere feriemål. I henven
delsen anføres bl. a., at en udvidet adgang til at a rrangere charterre jser  til 
nye og fjernere feriesteder i virkeligheden ikke vil påføre ruteselskaberne 
konkurrence, men er et spørgsmål om konkurrence mellem nordiske og 
udenlandske charterselskaber om det nordiske publikum, i det udenlandske 
selskaber og bureauer udbyder charterre jser  med udgangspunkter  bl. a. i 
Schweiz og Tyskland.

Trafikudvalget har  tidligere i forbindelse med behandlingen af Nordisk 
Råds sag A 110/1, medlemsforslag om en fælles politik angående charter
flyvning, også gennemdrøftet de i henvendelsen fra  Sterling Airways A /S  
nævnte problemer og foreslog i betænkning af 4. april 1967 Nordisk Råd at 
vedtage en rekom m andation  til regeringerne bl. a. om at fastsætte så libe
rale regler som muligt for charterflyvning. Nordisk Råd fulgte trafikudval
gets indstilling og vedtog den foreslåede rekom m andation  den 5. april 1967 
(rek. nr 25/1967).

Regeringernes arbejde med denne rekom m andation  er endnu ikke afslu t
tet, og trafikudvalget skal derfor foreslå, at henvendelsen fra  Sterling Air
ways A /S  af Nordisk Råd oversendes til regeringerne, således at de anførte 
synspunkter kan indgå i regeringernes overvejelser under det fortsatte a r 
bejde med Nordisk Råds rekom m andation  n r  25/1967.

Med instäm m ande i trafikutskotte ts  skrivelse får presidiet härm ed över
läm na hänvändelsen från  Sterling Airways A /S  i anslutning till rådets re 
kommendation n r  25/1967 (här ej tryck t) .

København den 4 maj 1970
För Nordiska rådets presidium

Leif Cassel



Rek. 26/1967/k
D 1971

2391

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 7  angående enhetlig nordisk

skolordning
(över läm nat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att verka för ett ytterligare 

närm ande av skolordningarna i de nordiska länderna  till varand ra  med 
särskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte a tt effekti
visera detta sam arbete på  skolans område, ställa avsevärt ökade medel till 
förfogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddelar 
den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Utvalget for harm onisering  av skoleordningene i Norden la 11. februar 
1970 fram  sin innstilling til Nordisk K ulturkom m isjon, seksjon II.

Innstillingen er behandlet i kommisjonen, som bar  besluttet at det fore
slåtie harmoniseringsarbeidet, i påvente av den planlagte omorganisering 
av det nordiske samarbeidet i undervisningssektoren, skal drives i provi
soriske former. Man ta r  dels sikte på å fortsette den generelle kontakt-  og 
in form asjonsvirksom het som ble påbegynt av harmoniseringsutvalget, dels 
så snart som mulig å sette i gang arbeidet med å u tform e forslag til sam 
ordnede læreplaner for grunnskolen  i fagene m atem atikk  og engelsk. Kom
misjonens seksjon II h a r  tilsatt en styregruppe til å lede dette arbeidet. I 
Nordisk Kulturkom m isjons årsberetning (under seksjon II) er det nærm ere 
redegjort for denne virksomheten.

Innstillingens forslag til re tn ingslin jer for harm oniseringsarbeidet på 
Jengre sikt vurderes for tiden av regjeringene.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsforslag om 
nordisk administration på begränsade sakområden (A 173/k), tilläggsförslag 

om organisationen av arbetet med skolordningarnas harmonisering 
(A  321 T /k), regeringsforslag om ett nordiskt kulturavtal (B 11/k), 

ändringsförslag om kultursekretariatets placering (B 11 Ä /k), meddelande 
om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk skolordning och 

meddelande om rekommendation nr 21/1970 angående kultursamarbetets 
organisation och en kulturtraktat

(Se Sak B 11/k:  Bilaga)
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D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 7  angående Europavägförbindelse 

m ellan Finland och Sverige
(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F inland  och Sverige alt 

genomföra förslaget till Europavägförbindelse mellan F in land  och Sverige 
med anknytn ing  till Åland i enlighet med arbetsgruppens förslag (NU 
1966:5).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Rekommendationen angående förlängning av E 3 från  Stockholm till 
Norrtälje  och över Åland vidare till Åbo och via Helsingfors till Vaalimaa 
har  på initiativ av finska regeringen upptagits till behandling i ECE:s väg
trafikkommitté.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 14 december 1970:

Frågan  om förlängning av väg E 3 L issabon—Stockholm till N orrtä l je /  
Kapellskär (-—Åland) har  anm älts till den inom FN :s europakommission 
arbetande land transportkom m ittén  och har  behandlats av dess underkom - 
m itté  om vägtransporter vid möte den 30 november— 4 december 1970. 
Landtransportkom m itténs beslut avvaktas.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 /1 9 6 8  angående inrättande av ett nordiskt 

kollegium  för viltforskning
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 196S enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der etableres et nordisk  kolle

gium for vildtforskning, hvis økonomiske midler forudsættes tilvejebragt 
gennem de organer og fonds, som allerede finansierer den nationale jag t
og vildtforskning i hvert af landene.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisteriet) m eddelar den 3 de
cember 1970:

Efter at Finland, Norge og D anm ark  havde udpeget repræ sentan ter  til 
det foreslåede kollegium for vildtforskning, udtalte  m a n  fra  svensk side øn
ske om, at spørgsmålet om samarbejdets organisation blev underkaste t  en 
nøje prøvelse, inden der blev taget endelig stilling i sagen. D anm ark  har 
derfor som koordinerende land til hensigt at indbyde landbrugsm inisterierne 
i Finland, Norge og Sverige til at udpege repræ sentan ter  til et møde i Køben
havn i 1971, hvor en nærm ere  drøftelse af sagen kan  finde sted.
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TILLÄGG

Skrivelse från landbrugsministeriet i Danmark till Nordiska rådets juridiska 
utskott rörande inrättande av ett nordiskt kollegium för viltforskning

I skrivelse af 19. ja n u a r  1971 til landbrugsm inisteriet har  Nordisk Råds 
ju rid iske  udvalg meddelt, at udvalget på sit møde i Stockholm den 15. 
ja n u a r  1971 h a r  behandlet Nordisk Råds rekom m andation  nr. 1/1968 an 
gående etablering af et nordisk kollegium for vildtforskning.

På  baggrund af meddelelserne til rådets 18. og 19. session er udvalgets 
medlemmer nået til den opfattelse, at departem enterne i de nordiske lande 
ikke h a r  foretaget sig videre i året 1970 for at bidrage til gennemførelse 
af den omhandlede rekom m andation, ligesom udvalget und re r  sig over, at 
der ikke foreligger nogen nærm ere  angivelse af de problemer, den svenske 
regering ønsker drøftet, før rekom m andationen kan  imødekommes. Ud
valget finder dette utilfredsstillende og ville sætte pris på at modtage en 
nærmere redegørelse 1'or omstændighederne ved behandlingen af rekom 
mandationen, idet det henstilles, at en sådan redegørelse frem kom m er fra  re
geringerne i de fire lande inden rådets samling den 13. februar 1971 i Køben
havn.

Således foranlediget skal man fra dansk  side meddele følgende:
E fter rekom m andationens vedtagelse rettede m an som koordinerende 

land henvendelse til de øvrige nordiske lande med anm odning om at udpege 
en repræ sen tan t til kollegiet. Af skrivelsen fremgik, a t m an fra  dansk  side 
ville finde det naturligt, om de pågældende i første række skulle have til 
opgave al udarbejde nærm ere retningslinier for

a) kollegiets funktion  og arbejdsområde,
b) arbejdsopgaver for nærm este  3 års periode,
c) budgetter for de aktiviteter, der måtte  henhøre under kollegiets egen 

v irksomhed i de nærmeste 3 år.
Det var heved forudsat, a t budgetter og arbejdsplaner skulle forelægges 

til godkendelse af de bevilgende instanser i de pågældende lande. Herefter 
blev de finske og norske repræ sentan ter  udpeget, medens det svenske jo rd 
bruksdepartem ent meddelte, at det måtte  synes hensigtmæssigt, at spørgs
målene i forbindelse med kollegiets oprettelse blev taget up til fælles be
handling af repræ sentan ter  for de respektive landes jordbrugsdepartem en- 
t.er, inden repræ sentan ter  til et vildtforskningskollegium blev udpeget.

Landbrugsm inisterie t anmodede derefter den 9. april 1969 jo rdbruksde
partem entet om al oplyse, hvilke specielle emner departem entet ønskede 
nærm ere  afklaret på det forelåede møde, såfremt m an ikke fandt at kunne



2 3 9 6 Rek. 1/1968/i: Tillägg
frafalde ønsket om afholdelse af et møde, inden den svenske repræ sentan t 
til kollegiet blev udpeget.

Hertil svarede jo rdbruksdepartem ente t den 21. april 1970 efter a t have 
indhentet udalelser fra  berørte m yndigheder og institutioner, a t uanset at 
m an anser det for magtpåliggende at få tilvejebragt et udvidet nordisk sam 
arbejde på vildtforskningens område, m å departem entet sætte et spørgs
målstegn ved, om oprettelsen af et særskilt nordisk kollegium for vildt
forskning er den mest hensigtsmæssige sam arbejdsforanstaltning.

Under hensyn til, at vildtforskningen udgør en del af økologien, bør det 
overvejes at få tilvejebragt den ønskede intensivering og samordning af 
forskningsvirksomheden ved at knytte  en arbejdsgruppe for vildtøkologi til 
Nordisk kollegium for terrestr isk  økologi. Ifølge svensk opfattelse synes 
oprettelsen af et nyt fristående sam arbejdsorgan eventuelt at kunne  medføre 
risiko for dobbeltarbejde og opdeling af allerede knappe ressourcer, og m an 
ønsker derfor, at spørgsmålet om samarbejdets organisationsform nøje 
overvejes, inden der træffes endelig afgørelse i sagen. Man foreslår derfor, 
at D anm ark  tager initiativ til en fællesnordisk drøftelse af problemet.

De i jo rdbruksdepartem ente ts  skrivelse rejste spørgsmål blev derpå fore
lagt for Vildtbiologisk Station, Kalø, og Jagtrådet, hvis svar forelå 28. sep
tember 1970. Derefter blev det besluttet at indkalde til det foreslåede fæl
lesnordiske møde, men grundet på sygdom hos vedkommende, der for
trinsvis h a r  beskæftiget sig med arbejdet med den omhandlede rekom m an
dation, er sagen blevet noget forsinket. Ved skrivelse af 26. ja n u a r  1971 
er imidlertid indbudt repræ sentan ter  fra  de øvrige nordiske lande til et 
møde i København den 18. m arts  1971.

Landbrugsm inisterie t nærer det håb, a t der på det forestående møde kan 
opnås en for alle landene tilfredsstillende løsning af de opståede problemer.

København, den 5. februar  1971

P. m. v.
Vnld. Hornslet

K. Barnekow
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2397BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju rid isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af D anm arks 

regering afgivne meddelelse om rekom m andation nr. 1/1968. Meddelelsen er 
behandlet ved udvalgets møden 15. ja n u a r  1971 og under rådets 19. session,

Af meddelelsen fremgår, at Danm ark, F in land  og Norge h a r  udpeget 
repræ sentan ter  til det foreslåede kollegium for vildtforskning, men at m an 
fra  svensk side ønsker a t drøfte spørgsmålet om samarbejdets organisa
tion, inden der tages endelig stilling til sagen.

På  foranledning af ju r id isk  udvalg h a r  landbrugsm inisterie t i D anm ark  
i skrivelse af 5. februar 1971 (se Tillägg) nærm ere  redegjort for om stæ n
dighederne ved behandlingen af rekom m andationen og h a r  blandt andet 
oplyst, at repræ sentan ter  for de nordiske lande vil behandle sagen på et 
møde den 18. m arts  1971. Man håber her at kunne  finde frem til en løsning.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekom m andation  nr. 1/1968 
til efterretning og afventer nye meddelelser til næste ordi
nære session.

København, den 17. februar 1971

E rik  Adam sson (s)
Carl-Henrik Hermansson ( v p k )

Grethe Philip ( R V)

Georg C. Ehrnrooth (Sv)
Allan Hernelius (m )

Helge Seip ( V )

Erling Engan ( Sp)  
K. Axel Nielsen (SJ 

Form and  
Thorstein Treholt (A )
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 /1 9 6 8  angående jak t- och  

fridlysningsbestäm m elser
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar
na om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de gældene bestemmelser om 

jagt og fredning af dyr og fugle, i det omfang dette ikke allerede er sket, 
indrettes i overensstemmelse med følgende principielle g rundsæ tninger:

a. at alle dyr og fugle, herunder  også de, der traditionelt karak teriseres 
som skadelige, som et m in im um  bør fredes i yngletiden,

b. at ingen i de nordiske lande h jem m ehørende dyre- eller fugleart m å 
udryddes totalt, og at der derfor bør træffes effektive foranstaltn inger til be
varelse af et antal forplantningsdygtige stam m er af de dyr og fugle, som er 
eller kom m er i fare for at uddø i Norden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangstredskaber og m e
toder, hvorved der påføres dyr eller fugle unødig lidelse eller efterstræbel
se, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for nedskydning eller fangst 
af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som er i fare for a t uddø, bør være for
budt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 30 no
vember 1970:

Landbrugsm inisterie t henviser til tidligere meddelelser1, hvoraf fremgår, 
at den danske jagtlovgivning i det væsentlige er indrettet i overensstemmelse 
med de i rekom m andationen opstillede principielle grundsætninger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inisterie t)  meddelar den 30 no
vember 1970:

I förordningen 15 ju li  1970 angående jak tt id e r  på vilt har  m an strävat till 
a tt efterfölja rekommendationen. Den 19 december 1969 h a r  jak ttiden  på 
b jö rn  förkortats. B jörn  får nu  jagas under tiden 20 m aj— 30 september. I 
statsbudgeten för år  1971 h a r  regeringen föreslagit a tt slopa skottpenningen

1 Se N ordiska  rådet, 18:e sess., s. 2048.
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på varg och jä rv  samt att, jäm fört  med tidigare, tredubbla ersä ttn ingarna  
som betalas på grund  av skador på ren förorsakade av rovdjur.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den 8 feb
rua ri  1971:

Ministeriet hänvisar till sitt meddelande om denna rekom m endation  till 
Nordiska rådets 17 :e session 19691.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem en te t) m eddelar i decembei 
1970:

Norge h a r  som koordinerende land bedt om uttalelse f ra  de andre  nordiske 
land om deres jak t-  og fredningsbestemmelser, og har  få tt  svar fra  tre land. 
Det ble i 1968 nedsatt en komité i Norge, som h a r  fått i oppdrag å revidere 
jaktloven og hundeloven. Komitéens m andat om fatter også spørsmålet om 
endringer av grunnprinsippet i jaktloven. Først  når  komitéens innstilling 
foreligger vil det bli mulig å ta  opp til nordisk  drøfting en evt. samordning 
av grunnprinsippene i jak t-  og fredningsbestemmelsene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  meddelar den 15 de
cember 1970:

Jo rdbruksdepartem ente t hänvisar till sitt meddelande den 19 december
1969 till Nordiska rådets 18:e session 19701 rörande ifrågavarande rekom 
mendation. Därav fram går a tt syftet med de olika p un k te rna  i rekom m enda
tionen i allt väsentligt tillgodoses i gällande svenska lagstiftning.

Jo rdbruksdepartem ente t får därför föreslå a tt rådet m åtte  be trak ta  re
kom m endationen såsom slutbehandlad för Sveriges del.

1 Se N urd iska  rådet, 17 :e sess., s. 2130.
2 Sc N ord iska  rådet, lS :e  sess., s. 2019.
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BILAGA 1

Skrivelse från Sveriges ornitologiska förening till Landbruksdepartementet 
i Norge rörande skydd för rovfågelsstammarna

Sveriges ornitologiska förening vill härm ed  fästa Det kongelige norske 
landbrugsdepartem ents uppm ärksam het på den y tte rst  allvarliga situa
tion, i vilken m ånga europeiska rovfågelbestånd (inkl. ugglor) befinner sig.

I hela Europa h a r  bestånden av rovfåglar och ugglor under lång tid varit 
stadda i m inskning. Åtminstone de större a r te rna  saknas i dag helt inom 
stora delar av kontinenten, men även de sm ärre  a rte rnas  bestånd rapporte
ras vara  s ta rk t  u ttunnade  flerstädes. Denna katastrofa la  utveckling h a r  flera 
orsaker. På  m ånga håll h a r  rovfåglarna genom sekler förföljts skoningslöst 
på  grundval av antagandet, a tt rovfåglarnas försvinnande skulle m edföra 
ökad tillgång på jak tb a r t  vilt för m änniskan. Det h a r  n um era  påvisats, att 
detta antagande är  felaktigt. Under de senaste decennierna h a r  den in tensi
fierade exploateringen av m ånga landskapstyper samt —  inte m inst —  u t
spridandet av olika biocider, främ st klorerade kolväten och kvicksilver, bi
dragit till a tt y tterligare förvärra  situationen för rovfåglarna. Till detta  kom 
mer sådana negativa faktorer som illegal äggsamling sam t handeln  med 
rovfåglar i samband med fa lkenerarsportens uppsving i vissa länder. I Sve
rige h a r  uppm ärksam heten  under senare år även r ik ta ts  på den olagliga 
verksam het som vissa konservatorer bedriver genom att döda fridlysta rov
fåglar och försälja  dem i uppstoppat skick.

I den sålunda uppkom na situationen til lkom m er de skandinaviska länder
na ett speciellt ansvar, eftersom åtskilliga rovfågelarter i Norden än nu  har  
väsentliga restbestånd. Detta gäller bl. a. havsörn, kungsörn, jak tfa lk , pil- 
grimsfalk, blåhök, duvhök, fiskgjuse och berguv. För vissa av dessa a r te r  
gäller a tt deras existens även h ä r  i Norden är hotad, t. ex. havsörn, berguv 
och pilgrimsfalk.

Rovfåglarna måste betraktas  som ett omistligt inslag i det nordiska 
landskapet. Att förh indra  deras u tro tande måste i ett ku l tu rland  fram stå  
som en lika självklar nödvändighet som att t. ex. bevara kulturella  m innes
m ärken  från flydda tider.

Det är  mycket viktigt a tt effektiva skyddsåtgärder insattes på ett tidigt 
stadium  innan  resp. rovfågelstammar n å tt  under existensminimum. D är
jäm te  behövs en brett upplagd upplysning med klargörande av rovfåglarnas 
berättigade plats i ett fungerande ekosystem.

I Sverige å tn ju te r  alla rovfåglar och alla ugglor lagligt skydd under hela 
året med undantag  för duvhök; vid s. k. skyddsjak t i anslu tn ing till vilt
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uppfödning får  dessutom ormvråk, f jä llv råk  och sparvhök jagas. Sveriges 
ornitologiska förening arbetar  intensivt för att vidga skyddet för dessa 
arter. När del gäller skyddet av rovfåglarna är  situationen i Sverige ännu  
långt från  tillfredsställande, även om avsevärda förbättr ingar k un n a t  ge
nomdrivas under senare år. Dessa framsteg betingas fram för allt av moderna 
forskningsresultat, som entydigt visar att jaktvillebrådets num erä r  i h u 
vudsak styrs av helt an d ra  faktorer än rovfåglarnas inverkan. Sådana fakta 
h a r  alltmer vunn it  spridning och ökat beaktande i lagstiftningen. Vidare 
h a r  m an  i Sverige sedan lång tid til lbaka inte u tbetalat skottpengar vid jak t  
efter bl. a. rovfåglar.

I Sverige h a r  också under sam arbete mellan myndigheter och ideella orga
nisationer s ta rta ts  ett mycket långsiktigt och kostnadskrävande res tau re
r ingspro jek t för a tt återuppbygga ett på gränsen till u tro tn ing  reducerat 
berguvbestånd. Det gäller alltså en a r t  som fortfarande inte enbart är  fredlös 
hela åre t u tan  dessutom är belagd med skottpengar på andra  sidan av en 
gräns, som ej heller utgör hinder för illegal transport av rovfåglar. Huruvida 
startade försök till restaurering  av rovfågelstam m ar i fram tiden kan  vrida 
en nedåtgående trend uppåt är  ännu ovisst. Nordiskt sam arbete i detta  ä ren
de torde vara  en ofrånkomlig förutsättn ing . Över huvud taget är det viktigt 
a tt så långt möjligt ensartade skyddsbestämmelser gäller så a tt inte den 
som olovligen sk ju tit  en fridlyst fågel i Sverige kan göra gällande att den 
sk ju tits  i ett anna t land där den är  jak tbar.

Sveriges ornitologiska förening vill därför betona det nä ra  sam bandet 
mellan de skandinaviska ländernas fågelskyddsproblem. Skyddet av rovfå
gelstam m arna är  en angelägenhet utan  hänsyn  till nationella gränser. Enligt 
uppgifter från  Zoologisk Museum i Bergen m inskar  samtliga nord iska  rov
fåglar i antal. I jäm förelse med förhållandena i Sverige erbjuder den norska 
jak tlagstiftningen  ett betydligt svagare skydd för rovfåglar och ugglor.

Sveriges ornitologiska förening vill u ttrycka förhoppningen, a tt  de m yn
digheter som h a r  a tt vårda  Norges naturti l lgångar beaktar  den internationei- 
la angelägenhet, som de nordiska rovfågelstam m arnas bevarande utgör, och 
vädjar  härm ed till dessa myndigheter a tt snarast skapa ett effektivt skydd 
medelst lagstiftning samt vidta andra  å tgärder i syfte att bibehålla och helst 
öka det nuvarande beståndet av rovfåglar och ugglor i Norge.

Stockholm den 30 december 1970
Sveriges ornitologiska förening 

Bengt Girell
O r d f ö r a n d e

Sture Hägerroth
S e k r e t e r a r e

7 6 — 700190. N o rd isk a  rå d e t.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 19. session af Danm arks, F in 

lands, Islands, Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om re
kom m andation  nr. 2/1968.

Af meddelelserne fremgår, at jagt- og fredningsbestemmelserne i Dan
m ark, F inland  og Sverige i alt væsentligt er indrette t i overensstemmelse 
med de i rekom m andationen  opstillede principielle grundsætninger. I Norge 
overvejes spørgsmålet om revision af jagtloven i en i 1968 nedsat komité, 
og i denne forbindelse vil mulighederne for imødekommelse af rekom m an
dationen blive taget op.

Herefter vil rekom m andationen kunne anses som færdigbehandlet for 
Danmarks, F inlands og Sveriges vedkommende.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
2/1968 til efterretning og afventer ny meddelelse i spørgs
målet fra  regeringen i Norge til næste ordinære session.

Stockholm, den 15. jan u a r  1971

Erik  Adam sson (s) Georg C. Ehrnrooth  ( Sv)  Erling Engan (S p )
Tage Johansson (s) Clara M unck ( KF)  lngem ar Mundebo ( f p)
K. Axel Nielsen (S) Grethe Philip ( RV)  Pertti Salolainen (K o k)

Form and
Helge Seip (S) Thorstein Treholt (A )
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D 1971

Meddelanden 
om  rekom m endation nr 3 /1 9 6 8  angående jak t- och  

fridlysningstider
(Överlämnade av D anmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v c r i g e skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at samvirke ved fastlæggelsen af 

jagt- og fredningstiderne for dyr og fugle, således at der ikke i ét land ved
tages bestemmelser, som modvirkes i et andet land, og således at m an  søger 
at tilsikre en rimelig fordeling af det jagtmæssige udbytte.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 30 
november 1970:

F ra  Sverige h a r  m an  modtaget den på konferencen i Stockholm den 24. 
og 25. m ar ts  1969 i fællesskab udarbejdede rapport med bilag, der ikke 
på nærværende tidspunkt giver anledning til bem ærkninger fra  dansk  side.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis terie t)  m eddelar den 30 no
vember 1970:

I den förordning som årligen ges beträffande jak ttider  h a r  m an observe
ra t  rekom m endationen lika väl som nordiska j akttidskonferensens u t ta 
lande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 15 
december 1970:

Vid u tarbetandet av de svenska bestäm m elserna om allm änna jak tt ider  
för respektive jak tå r  beaktas vad som i rekom m endationen sägs om att 
undvika a tt  övriga nordiska länders bestämmelser motverkas.

Jo rdbruksdepartem ente t får mot denna bakgrund  föreslå a tt rådet m åtte  
betrak ta  rekom m endationen såsom slutbehandlad för svensk del.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över m eddelandena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 19. session af Danmarks, F in 

lands og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekom m andation  nr. 
3/1968.

Af meddelelserne fremgår, a t regeringerne søger at samvirke ved fast
læggelsen af jagt- og fredningstiderne for dyr og fugle med henblik  på  at 
imødekomme de i rekom m andationen for udform ningen af bestemmelserne 
angivne grundsætninger.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
3/1968 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe
handlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. jan u a r  1971

E rik  Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  Erling Engan (Sp)
Tage Johansson (s) Clara M unck  ( KF)  Ingemar Mundebo ( f p)
K. Axel Nielsen (S) Grethe Philip ( RV)  Pertti Salolainen (K o k)

Form and
Helge Seip (S)  Thorstein Treholt (A )
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 8  angående upprättande av en  

naturpark för de stora rovdjurens bevarande
( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar
na om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige at u n 

dersøge, om det er muligt at oprette én eller flere v idstrakte  n a tu rp a rke r  på 
finsk, norsk  og svensk område, hvori de store rovdyr i Norden skal være 
fredet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis terie t)  meddelar den 30 no
vember 1970 å Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Representanter från  Finland, Norge och Sverige h a r  underhand la t i frå
gan och konstaterat, a tt för att trygga fortbeståndet av de stora rovdjuren  
erfordras fridlysningsåtgärder vid sidan av upprä ttandet av na tu rp arker .  De 
nuvarande fridlysningsbestämmelserna för de stora rovdjuren varierar  i de 
olika länderna. Längst har  de förts i Sverige. På  basen av underhandlingar 
mellan de finska och norska naturskyddsm yndigheterna  har  finska rege
ringen på  hösten 1970 förelagt riksdagen en proposition till lag, som syftar 
på a lt  utvidga Lem m enjoki nationalpark  ända  till gränsen mellan de båda 
länderna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem entet)  m eddelar i december 
1970:

Departementet avventer en henvendelse fra  det svenske statens n a tu r 
vårdsverk om drøftinger som skal prøve forutsetningene for å opprette en 
eller flere felles na tu rp a rke r  for rovdyr. En viser til meldingen fra den 
svenske regjering.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 15 de

cember 1970:
Kungl. M aj: t  h a r  den 11 december 1970 uppdragit å t statens n a tu rv årds

verk att — efter sam råd  med berörda myndigheter i Sverige, F inland  och 
Norge —- pröva föru tsä ttn ingarna  för a tt u pp rä tta  en eller flera gemen
sam m a n a tu rp a rke r  för de stora rovdjurens bevarande.

Jo rdbruksdepartem ente t får  i Övrigt hänvisa till meddelande från  F in 
lands regering, som är koordinerande för arbetet med rekommendationen.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 8  angående specialiserad fackutbildning

för isländsk ungdom
( Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige a lt  ställa till förfogande särskilda stipendiemedel sam t vidtaga 
övriga erforderliga åtgärder för a tt möjliggöra för is ländska ungdom ar att 
erhålla  specialiserad yrkesutbildning vid dessa länders yrkesutbildningsan- 
stalter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) m eddelar den 7 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Man henviser til tidligere meddelelser i sagen senest meddelelse af 5. de
cember 1969 til Nordisk råds 18. session1.

Det kan i øvrigt oplyses, at det finske budgetforslag for 1971 indeholder 
en bevilling på 16 000 m ark  til den i rekom m andationen  nævnte virksomhed.

I Norge vil der fra  1. ja n u a r  1971 blive stillet fem helårsstipendier å 7 000 
danske kroner til rådighed for islandsk ungdom, som søger specialiseret 
faglig uddannelse i Norge.

Som tidligere meddelt h a r  Sverige for undervisningsåret 1970— 71 stillet 
fem stipendier å 4 850 svenske kroner til rådighed. Ved skolöverstyrelsens 
formidling er der skaffet studiepladser til fem kandidater efter indstilling 
fra det islandske undervisningsministerium.

Efter islandsk ønske h a r  D anm ark  i undervisningsåret 1970— 71 stillet 
fem stipendier å 7 000 kroner og to stipendier å 3 500 kroner samt 4 stipen
dier ä 1 250 kroner til rådighed. Stipendierne adm inistreres i D anm ark  af 
Foreningen Norden.

Med hensyn til kulturudvalgets henstilling om en forøgelse at stipendie- 
midlerne, finder man, at der på indeværende tidspunkt ikke foreligger til-

1 Se N ordiska  rådet, 18:e sess. s. 2080.
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strækkelig grund  til en forøgelse, da der endnu er tale om en forsøgsvirk
somhed.

Under henvisning til a t der i alle de respektive lande er søgt stillet midler 
til rådighed til faglig uddannelse af islandsk ungdom, sam t at denne v irk 
somhed agtes fortsat, anser m an  herefter rekom m andationen for færdig
behandlet i forhold til Nordisk Råd.
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BI LÅGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m eddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  har  hänvisats ett av D anm arks regering å samtliga 

regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  5/1968. Ut
skottet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde  den 21 jan u a r i  1971.

Av meddelandet framgår, a tt Danm ark, Finland, Norge och Sverige ställt 
stipendier till förfogande för is ländska ungdom ar för specialiserad fack
utbildning i de olika länderna. Regeringarna avser a tt  fo rtsä tta  u tbytes
verksamheten  med Island på fackutbildningens område efter den inledda 
försöksperioden. Utskottet vill fram hålla  angelägenheten av att länderna 
i fortsättningen beaktar  Islands önskemål om ytterligare möjligheter till 
fackutbildning i de övriga nordiska länderna och föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 21 jan u a ri  1971
Per Bergman ( s) 
Guttorm Ilansen (A )  
Eysteinn Jönsson (F)  

Förman
Ingemar Mundebo ( f p)

Gunnar Garbo (V )
Niels Helveg Petersen ( RV)  

Rune Jonsson (s)

E rlendur Patursson (Tvf l )

Niels E riksen  ( V ) 
Elsi H etem äki (K o k)  
Niels Matthiasen (S)

Berte Rognerud (H)
Per Olof Sundm an (ep) Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 8  angående yrkeslärarutbildning

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  in rä t ta  ett perm anent 

sam arbetsorgan för a tt sam ordna den nordiska yrkesläraru tb ildningen en
ligt de riktlinjer, som framlagts i Nordiska kom m itténs för y rkes lä raru tb ild 
ning slutrapport.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddelar 
den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

I regjeringenes fellesmeddelelse til Nordisk Råd 4. desember 19691 ble det 
pekt på at m an  burde avvente innstillingen fra  Utvalget for harm onisering  
av skoleordningene i Norden, slik at de forslag som m åtte  bli lagt fram  om 
yrkeslærerutdanningen kunne  bli ta t t  opp til vurdering sam m en med utval
gets øvrige forslag.

Innstillingen ble som k jent avgitt i februar 1970 og vurderes for tiden av 
regjeringene i de nordiske land.

Man vil gjerne fortsa tt  se denne saken i sam m enheng med spørsmålet 
om harm onisering av skoleordningene i de nordiske land, som etter hvert 
antas å ville omfatte også de videregående skoleslag og læreru tdanningen  
for disse.

1 Se N ordiska  rådel, 18:e sess., s. 2083
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Meddelanden 
om  rekom m endation nr 8 /1 9 6 8  angående utbyte 

av förvaltningstjänstem än
(överlämnade av Danmarks och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1!)68 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

vidtaga å tgärder i syfte a tt  bereda möjlighet för t jäns tem än  även inom re
gional och lokal förvaltning att tjänstgöra  i annat nord iskt land än det egna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for statens lønnings- og pen
sionsvæsen) meddelar den 21 december 1970:

I tidligere meddelelser til Nordisk Råd om nævnte rekom m andation  er 
der redegjort nærm ere for et i sagen tilvejebragt materiale og for de syns
punkter, der er fundet a t kunne lægges til grund  ved overvejelserne om 
indførelsen af en nyordning efter de i rekom m andationen  angivne retn ings
linier. Nævnte materiale  er siden suppleret med yderligere oplysninger, 
ligesom der i sagens behandling er indgået den af Nordisk Råds præsid ium  
fremsatte henstilling af 7. september 1970 til de nordiske regeringer om 
regelmæssig udsendelse af inform ation  til de ansatte om mulighederne for 
i en periode at gøre tjeneste inden for et andet nordisk lands centralfor
valtning.

Når der er taget stilling til det således senest frem kom ne materiale, vil 
der forventelig om kring månedsskifte t ja n u a r / fe b ru a r  1971 blive optaget 
k on tak t med de øvrige nordiske landes ressortm inisterier med henblik på 
en snarlig endelig stillingtagen til sagen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Lønns- og prisdepartem entet)  meddelar den 14 
december 1970:

Når det gjelder rekom m andasjon  nr. 8 /1968 /s  —  tjenestemannsutveks- 
ling —  skal en få gi disse m erknader:
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Siden ordningen med tjenestemannsutveksling ble g jennom ført fra  1957, 

h a r  antalle t norske t jenestemenn i u tvekslingstjenesten vært dette:

I alt 60 tjenestemenn i de 14 år ordningen har  vært i virksomhet.
Opprinnelig var ordningen begrenset til t jenestem enn i sen tra ladm inistra

sjonen. F ra  1967 er ordningen utvidet til også å om fatte tjenestemenn i 
statsforvaltningen forøvrig.

F oru ten  bibehold av stillingens lønn gis norske t jenestem enn slikt m åned
lig tilskudd under tjenestegjøring i u tvekslingstiden:

Ved fastsettelsen av beløpene b a r  en ta tt hensyn til levekostnadene i de 
enkelte land.

Ordningen med tjenestem annsutveksling  blir g jort k jen t  ved at Lønns- 
og prisdepartem entet hvert å r  i desember m åned sender u t rundskriv til 
samtlige departementer. Her blir det gitt en kort  redegjørelse om ordningen 
og de økonomiske vilkår, og det blir henstilt til departem entene å gjøre 
ordningen gjort k jen t for de enkelte t jenestemenn såvel i departementene 
som i de underliggende etater.

Når tjenestemenn ikke har  søkt utvekslingstjeneste i større grad enn det 
som frem går av foranstående oversikt, an ta r  Lønns- og prisdepartem entet 
at dette bl. a. kan  ha sam m enheng med at en rekke tjenestem enn foretrek
ker å søke stipend for kortvarige studier av spesielle, begrensede emner 
innen de øvrige nordiske lands sta tsadm inistrasjon.
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BILA GA

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Daum ark,
Finland, Island, Norge oeh Sverige rörande tjänstem annautbyte m ellan

centrala m yndigheter
Nordiska rådet antog år 1954 en rekom m endation angående tjäns tem anna- 

utbyte mellan centrala myndigheter i de nordiska länderna  (rc k . nr 21/  
1954) mot bakgrund  av önskemålet alt t jäns tem än  i de nordiska länderna  i 
sä stor u tsträckn ing  som möjligt skall k änna  till förhållandena inom sitt 
verksam hetsom råde i hela Norden.

Rådet h a r  i en senare rekom m endation  år  1968 (rck. nr  8/1968)  föresla
git de nord iska  regeringarna att utvidga t jäns tem annau tbyte t till a tt avse 
även tjäns tem än  inom regional och lokal förvaltning. Denna rekom m enda
tion är  under behandling hos regeringarna.

T jänstem annautby te t h a r  i realiteten fått  en ganska blygsam omfattning. 
Som tänkbara  förk laringar härtill  kan  näm nas bl. a. de personliga olägen
heter, som uppstår  för t jäns tem annen  vid tjänstgöring  på annan  ort än 
hemorten, och svårigheter för m yndigheten att f inna ersättare  för t jän s te 
m annen  under  dennes bortvaro. Ytterligare förklaring till u tbytesverk
samhetens ringa om fattning  synes vara bristande kännedom  hos t jäns
tem ännen inom förvaltningen om möjlighet till tjänstgöring i annat nordiskt 
land. Det synes därför angeläget a tt skapa en förbättrad  inform ation om 
tjänstem annautbyte t .  Förslagsvis borde t jäns tem ännen  inom den centrala 
förvaltningen inform eras åtm instone någon gång om året om möjligheten 
att kun n a  tjänstgöra  i annat nordiskt land.

Nordiska rådets presidium  får med hänvisning till vad ovan anförts hem 
ställa, a tt de nordiska regeringarna ville föranstalta  om en kontinuerlig  in
formation till t jänstem ännen  om deras möjligheter att under viss tid t jän s t
göra inom annat nordiskt lands centrala förvaltning.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium 

Matthias Å. Mathiesen
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D 1971

Meddelanden 
om  rekom m endation nr 9 /1 9 6 8  angående utbyggnad av 

transittrafiken över Trondheim
(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge och Sverige
1. a tt  m edverka till a tt  diskussioner inleds rörande m öjligheterna att u t

vidga transit trafiken  över Trondheimsleden,
2. a tt  t rä ffa  avtal om Muruvikanläggningens u tny ttjande  som reservhamn 

för t ransit trafiken  av torrgods.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 11 de

cember 1970:
F ra  Det Bergenske Dampskibsseiskap (BDS)  m ottok  en i brev av 3. m ars

1970 en orientering om en ny organisering av godstransporten til og fra 
Sverige over havner i Trondheim sfjorden  H erunder u ttales:

På  initiativ fra  b lant annet BDS —  godt støttet av svensk treforedlings
industri i Jäm tland  —  ble det høsten 1969 ta tt  kontak t med Bilspedition 
i Göteborg, som er en sam m enslutning av svenske traileroperatører som 
disponerer tilsam m en ca. 2 000 kjøretøyenheter, for å få transportu tøver- 
interessene til å  samarbeide om transit trafikken. Dette h a r  nå lykkes, og i 
begynnelsen av februar ble det opprettet linjeforbindelser mellom T rond
heim og Östersund 3 ganger pr. uke. De samarbeidende interesser arbeider 
nå på 3 felter, nemlig:

1. Lokaltrafikk  mellom Trøndelagfylkene og Jäm tland /N orr land .
2. Kysttrafikk  på strekningen Bergen/Kirkenes over T rondheim  t i l / f ra  

Jäm tland /N orr land .
3. T rafikk  t i l / f r a  oversjøiske destinasjoner, kontinentet og UK over hav

ner i Trondheim sfjorden.
I denne forbindelse kan  vi nevne at der er opprettet faste gjennomgangs 

fraktavtaler, som for kystens vedkommende baserer seg på det foreliggende 
kystfraktregulativ .

Videre uttales:
Det store problem synes nå å være at veikvaliteten på norsk  side ikke 

holder en tilfredsstillende standard, og dette virker direkte h indrende på
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transitt-trafikken, idet m an ikke oppnår en optimal utnyttelse av tran s 
portmateriellet. Dette illustreres kansk je  best på vedtagte kartskisse over 
Trøndelagsfylkene og Jäm tlandsom rådet,  hvor vi h a r  tegnet inn de ak
tuelle veiforbindelser med tillatte aksel-/boggitrykk. De aktuelle veifor
bindelser er i første rekke E 75 Storlien/S tjørdal, riksvei 72 Sandviken/V er
dal og forbindelseslinjen E (i V erda l/S t jø rda l/T rondheim .

Brevet fra  Det Bergenske Dampskibsselskap av 3. m ars 1970 har  vært 
forelagt for Vegdirektoratet, som i brev hertil av 25. november 1970 utta ler:

Under henvisning til departem entets brev av 8. mai 1970 kan meddeles 
at E 75 Storlien— Stjørdal og E 6 Stjørdal— Hommelvik fra  20. august 1970 
er tillatt t ra f ikker t  med 10/16 tonn aksel/boggitrykk. Likeledes er E 6 Stjør
dal— Langstein tillatt t ra f ikkert  med samme aksel/boggitrykk f ra  28. okto
ber 1970. Samtlige forannevente strekninger tillates for k jøretøyer opp til 
2,5 m bredde.

En gjør imidlertid oppm erksom  på at til latt totalvekt, som for 18 m lange 
vogntog er 38— 39 tonn, forblir uendret.

Med hensyn til strekningen Hommelvik— Trondheim  av E 6 anses denne 
ennå å være for svak for å kunne  høyne aksel/boggitrykk et fra  8/12 tonn 
til 10/16 tonn. Vegsjefen i Sør-Trøndelag er imidlertid i brev av 20. august
1970 anmodet om å angi kostnader sam t utarbeide oversikt for nødvendige 
forsterkninger for å heve aksel/boggitrykket til 10/16 tonn.

Rv. 72 Sandviken— Verdal, som nevnes i brev av 3. m ars 1970 fra BDS 
til Samferdselsdepartementet som en aktuell veiforbindelse for svensk tran- 
sitt-trafikk, er såvidt svak at den ikke på lang tid ennå kan  påregnes åpnet 
for motorkjøretøyer med 10/16 tonn boggitrykk.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  m eddelar den 
14 december 1970.

Form erna  för den fortsatta  hanteringen av ham nproblem atiken  i anslu t
ning till den svenska ham nulredningens hittills avgivna betänkande kom 
mer att redovisas för riksdagen i 1971 års statsverksproposition.

H am nutredningen  fortsätter sitt arbete som bl. a. innefa tta r  a tt  u tarbeta  
förslag om v intersjöfartens ändam ålsenliga uppläggning på Norrland. Ut
redningen räkn a r  med att kunna  lägga fram  ett betänkande härom  under 
år  1971.



2416
*Rek. 12/1968/t

D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 8  angående posttaxor m . m .

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande,
a) at tilstræbe anvendelsen af indenrigs porto i den nordiske udveksling 

af breve mellem 500 og 1 000 g.
b) at overgå til benyttelse af indenrigs porto inden for Norden ved post

befordring af aviser og tidsskrifter, der udgives i et af de nordiske lande 
(postabonnement og udgiverkorsbånd),

c) i det nordiske postale samarbejde at tilstræbe fuldstændig ensarte thed 
både for så vidt angår reglerne om, hvilke forsendelsesarter der modtages 
til befordring, og for så vidt angår bestemmelserne om tilladt størrelse, 
vægt og indhold m. m. for hver forsendelsesart.

d) at fastsætte ensartede regler om postvæsenets ansvar for forsendelser,
e) a t undersøge m ulighederne for at opnå adm inistrative lettelser i det 

nordiske postsamarbejde gennem større ensartethed i de interne bestemmel
ser vedrørende postvæsenets v irksomhed og

f) at frem skynde gennemførelsen af en fællesnordisk ordning for post
giroudbetaling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 
14 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

a. Rekommendationen i vad den avser til lämpningen av inrikes porto för 
brev mellan 500 och 1 000 gram behandlades vid årets nordiska postkonferens 
(Karlstad, 9— 11 jun i  1970) och konferensen antog följande p rinc ipu tta 
lande :

I förbindelserna mellan de nordiska länderna  tillämpas inrikes porto för 
brev upp till 500 gram. Fö r  brev över 500 gram utgår allmänt internationellt 
porto. Nordiska postkonferensen h a r  nu enat sig om att föreslå införandet 
av ett särskilt nordiskt porto för brev mellan 500 och 1 000 gram senast 
fr. o. m. 1 juli 1971.

Det nya portot ä r  avsett a tt ligga mellan m otsvarande allm änt in ternatio 
nella porto och inrikes porto i respektive länder och kan, då förslaget ge
nomförs beräknas bli fastställt till mellan 5— 8 svenska kronor.



2417Rek. 12/1968/t
Något ytterligare u tta lande om den särskilda nord iska  avgiftens stor

lek kan inte göras förrän  de nordiska postförvalln ingarna fastställt de post
avgifter som gälla i internationell utväxling från  1 ju li  1971.

b. Rekommendationen i fråga om att  transitavgifter för postabonnerade 
tidningar inte skall tas ut av abonnenterna h a r  inte behandlats av de nor
diska postförvaltn ingarna under 1970. Det u ttalande som antogs 19691 gäl
ler alltså fortfarande. F rågan  k an  kom m a i ett delvis ändra t  läge från  1 j a 
nuari 1972. Överläggningar pågår nämligen inellan de nordiska postförvalt
ningarna om tillämpning av det a llm änt in ternationella tidningsavtalets 
regler f rån  detta  datum.

c. Rekommendationen avser i denna del en samordning av de inrikes 
postbestäm m elserna i de nordiska länderna. Nordiska postkonferensen 1969 
beslöt a tt bordlägga frågan till efter världskongressen i Tokyo oktober— 
november 1969. En av nordiska postkonferensen 1970 tillsatt arbetsgrupp, 
som övertagit problem, tidigare behandlade i den speciella arbetsgruppen 
för vissa avgifter m. m. i den nordiska utväxlingen, sam m anträdde  i Vääksy, 
Finland, 24— 25 september 1970. Den nya arbetsgruppen behandlade en rad 
olika frågor, vilka rör de nordiska postverkens tillämpning av vissa beslut, 
som fattades vid världspostkongressen och som skall t räda  i k raf t  den 1 
juli 1971. På de flesta punk te r  uppnåddes full enighet om h u r  besluten 
skall tillämpas.

Frågan  om gruppen skall fortsätta  sitt arbete för att kom m a fram  till en 
ytterligare samordning av de inrikes bestäm m elserna kom m er a tt  tas upp 
på Nordisk postkonferens 1971.

d. Rekommendationen i denna del avser en nordisk  sam ordning av an 
svarighets- och ersättningsreglerna. Denna fråga behandlades inte vid a r 
betsgruppens möte under 1970 som var avsett uteslutande för de frågor som 
anges under c) här  ovan. Den kom m er att tas upp på nytt vid gruppens 
nästa möte.

e. Rekommendationen h ä ru tin n an  syftar till adm inistra tiva  lä ttnader i 
samarbetet mellan de nordiska postförvallningarna. Nordiska postkonfe
rensen 1969 gjorde ett u tta lande i denna fråga.2 Man försöker kontinuerlig t 
a tt i all rimlig m ån tillgodose syftet med rekom m endationen i denna del.

f. Denna del av rekom m endationen avser ett sam nordiskt system för u t
betalningar via postgiro. Norska och danska postförvaltn ingarna h a r  n u 
m era träffa t  avtal om utbetalning med utbetaln ingskort i r ik tn ingen  Norge 
— Danm ark. Postgirokontoinnehavare i Norge kan från  1 september 1970 
med ett särskilt u tbetaln ingskort överföra belopp från  sina postgirokonton 
i Norge till D anm ark  för kon tan t utbetalning där.

1 Se N ord iska  rådet, lS :e  sess., s. 2091.
2 Se N ord iska  rådel, 18:e sess., s. 2092.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 4 /1 9 6 8  angående skattevetenskapligt

samarbete
(Överlämnat av Finlands regering )

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detat spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att i samarbete med berörda 

forskare och institu tioner undersöka m öjligheterna för att u pp rä t ta  ett nor
diskt skattevetenskapligt forskningsråd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar i december 1970 
å samtliga regeringars vägnar:

Efter möten av sakkunniga i Helsingfors den 26 februari 1969 och den 
16 september 1969 h a r  frågan om nordiskt sam arbete på skatteforskningens 
område diskuterats vid finansm inisterm ötet i Reykjavik år  1970 samt vid 
elt nordiskt t jänstem annam öte  i Stockholm den 22 oktober 1970. Vid de 
båda sis tnäm nda överläggningarna har  den åsikten vunnit anslu tning att 
ett nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd borde tillsättas i syfte att 
anlita vetenskapsm än i sådana fall som h a r  nord iskt intresse. Nordiska rå 
dets presidium h a r  i skrivelse den 1 november 1970 fram hållit  den vikt som 
m an inom rådet fäster vid att  tillräckliga resurser redan från begynnelsen 
tillföres ett fram lida  nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd. Frågan  om 
lämpliga personella och ekonomiska resurser för det t i l l tänkta  forsknings
rådet överväges för närvarande. Ärendet kom m er att vidare behandlas av 
sakkunniga vid ett kom m ande möte i Helsingfors i början  av år 1971.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet)  m eddelar i februari å 
samtliga regeringars vägnar:

Nordiskt skattevetenskapligt sam arbete h a r  utöver det som framgick av 
den finska regeringens meddelande behandlats vid ett sakkunnigm öte i 
Helsingfors den 13 januari  1971. Mötet uppgjorde ett förslag till regler för 
samarbetet, behandlade de kostnader som förorsakas av samarbetet och
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finansieringen av dessa sam t d iskuterade tidtabellen för samarbetets in 
ledande.

Sakkunnigmötet kom till den slutsatsen, alt sam arbetet borde påbörjas 
försiktigare än  m an tidigare föreslagit. Av denna anledning föreslog man 
till en början  en årsbudget på c :a  300 000 Skr. Till forskningsrådet skulle 
regeringarna utse tre representan ter  f rån  Danm ark, Norge, Sverige och F in 
land. Rådet skulle projektvis avlöna forskare saint ha en heltidsanställd 
sekreterare.

Kostnaderna för forskningssam arbetet skulle fördelas mellan de nordiska 
länderna enligt sam m a principer som i andra  sam nordiska projekt.

Sakkunnigmötet antog en ståndpunkt, enligt vilken samarbetet borde inle
das relativt snabbt. Som målsättning uppställdes, att forskningsarbetet inleds 
redan den 1 jun i 1971. Om denna tidtabell slutgiltigt godkänns, skulle dess ge
nomförande förutsätta, att man redan  i m ars kunde hålla ett preliminärt m ö
te, vid vilket varje land skulle representeras av personer, som skulle utses till 
forskningsrådet. Rådet kunde evenluellt inleda sitt arbete redan i maj.

Den förberedande behandlingen av saken kan nu anses som slutförd.

BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande ett nordiskt skattevetenskapligt

forskningsråd
F rån  Nordiska rådets ekonomiska utskott  har  rådets presidium  mottagit 

en fram ställn ing av följande innehåll:
Vid Nordiska rådets artonde session uppdrog rådets ekonomiska u tskott 

åt sin niom annakom initté  a tt bl. a. behandla  sådana m eddelanden rörande 
rådsrekom m endationer, vilka ej uppförts på saklistan till sessionen.

Vid n iom annakom m itténs möte den 17 augusti 1970 h a r  kom m ittén  ge
nomgått rådets ännu  icke slutbehandlade rekom m endationer på skatteom 
rådet, däribland rekom m endation  n r  14/1968 angående skattevetenskapligt 
samarbete, och även hört sakkunnig  rörande dessa rekommendationer. K om 
mittén noterade därvid med tillfredsställelse att, såsom fram går av de m ed
delanden som läm nats  till rådets artonde session av Danm arks, F inlands 
och Norges regeringar, en arbetsgrupp enats om ett förslag till medlem slän
dernas regeringar beträffande in rä ttande av ett skattevetenskapligt forsk
ningsråd.

Ur såväl nationella som nordiska u tgångspunkter  synes det kommittén 
angeläget a tt ett sådant forskningsråd kom m er till stånd. Det är  ett välkänt 
faktum  atl skattesystemens utform ning oavbrutet ä r  föremål för debatt och 
m eningsbrytningar i alla nordiska länder. Att så sker är  naturligt och o från
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komligt i samhällen där olika in tressegruppers åsikter ta r  f ri t t  konfronte
ras med varandra. Men det är då desto viktigare att det stora  behov som 
föreligger av alt tillföra skattedebatten vetenskapligt underlagsm aterial blir 
väl tillgodosett.

Det fö r t jänar  i detta  sam m anhang också framhållas, a tt långt ifrån  alla 
skatte tekniska frågor är  partipolitiskt skiljande. P å  ett stort an tal områden 
av skatteteknisk n a tu r  torde alla berörda parte r  ha ett gemensamt intresse 
av att få tillgång till forskningsresulta t utöver det material som står till för
fogande genom statliga utredningar. Detta behov torde vara  l ikarta t i alla 
nordiska länder.

För ett nordiskt samarbetsorgan som Nordiska rådet tillkom m er även ett 
s ta rk t intresse för möjligheterna att åstadkom m a m er enhetliga regler på 
detta, liksom på andra  viktiga samhällsområden. Detta intresse h a r  under 
rådets verksamhetstid  m anifesterats genom en lång rad  rådsrekom m enda
tioner på skatteområdet. Utan att h ä r  gå in  på o rsakerna  kan  generellt kon
stateras, a tt Nordiska rådets rekom m endationer på detta  område avsatt 
m indre  p rak tiska  resu lta t  än på de flesta an d ra  områden. Man kan  därför 
i detta sam m anhang ställa frågan om inte tillgång till forskningsresultat 
angående de ekonomiska konsekvenserna för nordiskt ekonomiskt sam arbe
te av olika skattereglers u tform ning skulle vara till stor ny t ta  både för Nor
diska rådet och för regeringarna.

Det är inte möjligt a tt h ä r  m er än högst sum m arisk t beröra de skäl som 
n iom annakom m ittén  anser tala för att ett nordiskt skattevetenskapligt sam 
arbete snarast kom m er till stånd i enlighet med det av arbetsgruppen f ra m 
lagda förslaget.

Kommittén har  ansett det befogat att i sakens nuvarande läge fästa rege
ringarnas uppm ärksam het på den vikt som m an  inom Nordiska rådet fäster 
vid att  ett f ram tida  nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd redan från 
begynnelsen tillföres sådana sekretariats- och övriga resurser att det kan 
göra vetenskapligt och p rak tisk t  fullödiga forskningsinsatser, som kan få 
gemensamt nordiskt värde.

Ekonom iska utskottet har  vid sitt möte i Köpenham n den 27 oktober 1970 
instämt i de synpunkter, som sålunda fram förts av dess niom annakom m itté .

Nordiska rådets presidium får under hänvisning till det ovan anförda och 
efter hem ställan i saken från  rådets ekonomiska u tskott hos regeringarna 
anhålla alt vad niom annakom m ittén  ovan anfört m åtte  vinna beaktande vid 
bildande av elt nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd.

København den 1 november 1970
För Nordiska rådels presidium

Matthias .-i. Mathiesen
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BILAGA 2

Belänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över m eddelandena
Till ekonomiska u tskotte t har  hänvisats till rådets nittonde session från 

F inlands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  14/1968 sam t tilläggsmeddelande från Fin lands regering 
avgivet under sessionen. Meddelandena h a r  behandlats av utskottet vid möte 
denna dag.

Utskottet konsta terar  med tillfredsställelse att enighet nu föreligger 
bland de av regeringarna utsedda sakkunniga  om ram en  för det planerade 
sam arbetet och om tidtabellen för samarbetets inledande. Utskottet u t
trycker därför förhoppningen att de nordiska f inansm in is tra rna  vid m or
gondagens möte i København m åtte  fa tta  slutligt beslut i saken i enlighet 
med de sakkunnigas förslag.

Ulskoltet föreslår,

a tt rådet lägger m eddelandena till handlingarna i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Köpenhamn den 17 februari 1971
Ele Alenius (Skd l)

Gunnar Helén ( f p)  
Kåre Kristiansen (K f ) 
Anna-Greta Skan tz  (s)

Trijgve Bratteli 
Fung, förman

Yngve Holmberg (m )
Sture Palm (s)

Karl S ky t te  ( RV)

K nud  Enggaard (V )

Guri Johannessen ( A ) 
Jón Skaftason (F)  

Veikko Vennamo ( Smp)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 5 /1 9 6 8  angående nordisk  

integrationsforskning
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka förutsättning

arna  för en gemensamt organiserad forskningsverksam het rörande det no r
diska ekonomiska samarbetet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  meddelar den 7 j a 
nuari 1971 å samtliga regeringars vägnar:

Hittills h a r  med hänsyn  till Nordek-förhandlingarna inga särskilda å t 
gärder vidtagits beträffande denna rekom m endation. I det läge som nu u pp 
kommit avser m an att nä rm are  klarlägga behovet av och föru tsä ttn ingarna  
för ett samarbete i fråga om sådan forskning som om fattas av rekom m en
dationen.
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I) 1971

2 423

Meddelande
om rekom m endation nr 1 6 /1 9 6 8  angående sjukvårdssamarbete

i Tornedalen
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i F in land  och Sverige att i 

sam råd  med de för s jukvården ansvariga u treda föru tsä ttn ingarna  för en 
överenskommelse avseende den slutna sjukvården i Tornedalen innebäran 
de att befolkningen i om rådet får valfri möjlighet till s jukhusvård  på båda 
sidor av gränsen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 22 decem
ber 1970 å Finlands och Sveriges regeringars vägnar:

I meddelande den 17 december 19691 anm älde Sveriges regering att över
läggningar ägt r inn mellan före trädare  för svenska socialstyrelsen och re
presentanter för Norrbottens läns landsting angående sjukvårdssam arbete  
i Tornedalen. En redogörelse för överläggningarna hade den 25 februari
1969 överlämnats till F in lands social- och hälsovårdsm inisterium  för y tt
rande.

Därefter h a r  F in lands social- och hälsovårdsm inisterium  i skrivelse den 
29 oktober 1970 föreslagit, a tt en arbetsgrupp skall til lsättas för a tt k a r t 
lägga det nuvarande behovet av sjukvårdssam arbete  i Tornedalen, möjlig
heterna a tt  tillfredsställa detsam m a och om så anses påkalla t på  grundval 
av utredningen uppgöra ett u tkast till samarbetsavtal. I arbetsgruppen skul
le ingå representan ter  för både F inland  och Sverige.

Detta förslag ä r  nu föremål för överläggningar mellan det f inska social- 
och hälsovårdsministeriet och det svenska socialdepartementet.

1 Se N ord iska  rådet, lS :e  sess., s. 2103.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 7 /1 9 6 8  angående nordisk vittnesplikt

( Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forudsætningerne for, at 

der i hvert af landene gennemføres pligt til at give møde som vidne for dom 
stolene i de andre nordiske lande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( justitsm inisterie t)  meddelar den 15 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Der har  været afholdt nordiske møder i februar 1969 og september 1970. 
På  sidstnævnte møde drøftedes et dansk  lovudkast. Med udgangspunkt heri 
vil der i de enkelte lande blive udarbejdet lovudkast til nordiske drøftelser 
i 1971.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 9 /1 9 6 8  angående personskador vållade

av interner m . m.
(överläm nat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne
a) at tilvejebringe nærm ere oplysning om, hvorvidt og i bekræftende fald 

på hvilket grundlag  og i hvilket omfang offentlige m yndigheder i de nordi
ske lande udbetaler erstatning for skader, der er forvoldt af personer, over 
for hvilke sam fundet ved anbringelse på anstalt eller institu tion  eller på an
den m åde h a r  tru ffe t  foranstaltn inger af kriminalretl ig  eller i øvrigt af for
sorgsmæssig karak ter ,  og

b) at undersøge mulighederne for fastsættelse af fællesnordiske ensartede 
principper, hvorefter der adm inistrativ t kan udbetales billighedserstatning 
af offentlige midler for sådanne skader.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem entet)  meddelar den 11 december
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Innen de enkelte departem enter h a r  m an foretatt innsam ling og k a r t 
legging av materiale  som nevnt under bokstav a i rekom m andasjonen. Til å 
gjennomføre u tredningsarbeidet i samsvar med rekom m andasjonens bok
stav b, er det nedsatt departem entale arbeidsgrupper eller oppnevnt sak
kyndige i de enkelte land. Det h a r  vært holdt nordiske drøftelser om saken 
i Stockholm 3. februar 1970 og i Oslo 29. mai 1970. Nytt nordisk  møte om 
saken vil bli holdt i D anm ark  i nær framtid.



2426
*Rek. 23/1968/e

D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 3 /1 9 6 8  angående sam arbete 

om  standardisering
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene å gi økt støtte til de nordiske 

standardiserings- og materiellkontro llanstalter og frem m e arbeidet for g jen
nomføring av in ternasjonale  s tandarder på bredest mulig felt i de nordiske 
land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) m ed
delar den 7 december 1970:

Med hensyn til standardisering af el- og gasmateriel er m an  fortsat ind
stillet på a t frem m e dette arbejde i det omfang det forhåndenværende per
sonale og hensynet til varetagelsen af de pågældende institu tioners øvrige 
opgaver gør det muligt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (boligministeriet) meddelar den 27 oktober 
1970:

I sin meddelelse af 17. december 19691 gjorde den danske regering rede 
for de overvejelser vedrørende revision af de tekniskkonstruk tive  forskrifter 
i bygningsreglementet, som var foretaget i ministeriet, bl. a. i en arbejds
gruppe, som havde afgivet en redegørelse til ministeriet.

Det oplystes herved, at m inisteriet overvejede visse koordineringsforslag, 
som var frem sat for at effektivisere det danske standardiseringsarbejde. 
Da disse overvejelser endnu ikke er afsluttet, er m an ikke i stand til at give 
yderligere oplysninger om sagen, m en kan  fortsat præcisere, at boligmini
steriet er opm ærksom  på standardiseringsarbejdets betydning og ønsker mest 
muligt at frem skynde gennemførelsen af intentionerne bag Nordisk Råds 
rekom m andation  nr. 23/1968.

1 Se N ordiska  råd d , 18:e sess., s. 2121.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisterie t)  meddelar den 10 no

vember 1970:
Statens støtte til Dansk Standardiseringsråd  ydes fortsat med et beløb 

svarende til, hvad der ydes i bidrag fra  privat side. Herudover ydes et 
beløb til dækning af udgifterne i forbindelse med rådets b istand i forbin
delse med regeringens arbejde inden for EFTA, ligesom der nu  er opnået til
slutning til, at udgifterne til kontingenter til In ternational Organization 
for Standardization (ISO) og Comité Européen de Coordination des Normes 
(CEN) dækkes af staten.

Den i handelsm inisteriets meddelelse af 17. december 19691 omtalte be
tænkning om Statsprøveanstaltens fremtid m. v. ventes at foreligge inden 
udgangen af 1970.

Vedrørende standardiseringsarbejdet på byggeområdet henvises til den af 
boligministeriet afgivne meddelelse herom.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in isterie t)  meddelar 
den 10 december 1970:

Till meddelandet år  19691 finns intet väsentligt nytt  a tt tillägga. Vid 
INSTA-chefmötena, som cheferna för de nordiska ländernas standardise
ringsorganisationer avhåller årligen, har  m an  år  1970 fortsa tt  a tt  p lanera 
olika former för nordiskt sam arbete inom standardiseringsområdet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (industridepartem entet)  m eddelar den 8 j a 
nuari  1971 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska rådet har, utöver sin resolution nr 23/1968 som rekom m enderar  
regeringarna a tt  ge ökat stöd till s tandardiseringsorganen för tillämpning 
på bredast möjliga bas av in ternationella standarder i de nordiska länderna, 
också tillställt regeringarna i de nordiska länderna  en ny rekom m endation 
nr 22/1970 angående avskaffande av ind irek ta  handelshinder.

I anledning av ovan näm nda  initiativ h a r  de nord iska  standardiserings
organen p lanerat och vidtagit konkreta  åtgärder som kan  påskynda det 
önskade harmoniseringsarbetet.

Sedan en följd av år h a r  de nationella standardiseringsorganen i de nor
d iska länderna  ha ft  ett om fattande och d jupgående samarbete. Under det 
senaste året har  sam arbetsform erna diskutera ts  i syfte a t t  åstadkom m a 
r ik tlin jer  för elt effektivare u tn y t t jan de  av de tillgängliga resurserna. Vid 
ett sam m anträde  i Oslo den 17 december 1970 mellan representan ter  för 
14 standardiseringsorgan i de berörda länderna  godkändes enhälligt ett 
förslag till r ik tl in je r  för det kom m ande standardiseringssam arbetet. I r ik t
l in jerna  unders tryks  att avsikten med detta samarbete icke är  a tt  skapa 
”nordisk standard” men däremot a tt  så långt möjligt harm onisera  de na-
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tionella s tandarderna  och a tt  säkerställa  en likformig tillämpning av in te r
nationella standarder  i de nordiska länderna.

R ik tlin jerna  upp tar  en rad  generella å tgärder som i första  hand  syftar 
till ett vidgat u tbyte av inform ation om standardiseringsarbetet. Hit kan 
räknas bl. a. enhetliga regler för rapportering, samtidig remissbehandling, 
sam ordnande m ärkningsbestäm m elser sam t regler för h u r  m an  i en s tan
dard  i ett land skall ange överensstämmelse respektive olikheter i m otsva
rande standarder från  de övriga nordiska länderna.

I r ik tl in je rna  anges vidare fyra  olika samarbetsformer i vilka det tek
niska utredningsarbetet skall bedrivas. Dessa sam arbetsform er används be
roende på internationellt arbetsläge och nationella förhållanden i varje  sär
skilt fall och beskrivs enligt följande:

1. Samarbete på det in ternationella planet mellan representanter utsedda 
av de nationella standardiseringsorganen.

2. Samarbete i en gemensam nordisk  kom m itté  eller arbetsgrupp.
3. Kommitté i ett land, med aktivt deltagande från  övriga intresserade 

länder.
4. Arbete delegerat till ett av länderna, m edan övriga in tresserade län

der tar del av resultaten och, vid behov, överför dem till nationell standard.
R ik tlin jerna är  nu under slutredigering och avses bli undertecknade av 

samtliga nationella s tandardiseringsorgan i de nord iska  länderna  i bör jan  
av 1971. De träder i k ra f t  den dag de undertecknas och kom m er a tt  gälla 
tills vidare.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 8  angående sam arbete beträffande 

beskattningens utform ning
(Överlämnat av Danm arks regering )

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för delta spörs
mål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt gemensamt med uppm ärksam het följa reform arbetet inom EEC vad 

gäller den personliga direkta  beskattningen,
II. a tt undersöka i vilka avseenden en anpassning av de inhem ska syste

men för denna beskattning till vad som gäller inom EEC kan bli aktuell i de 
nordiska länder, som önskar en anslu tn ing till EEC.

1) a n in a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartem entet)  m ed
delar den 20 november 1970 å samtliga regeringars vägnar:

I tilslutning til de af de enkelte nordiske lande afgivne meddelelser til 
Nordisk Råds 17. og 18. session1 skal m an meddele, at det på  et møde i Kø
benhavn den 9.— 10. jun i  1970 mellem de nordiske landes EEC-forhandlings- 
delegationer blev besluttet at nedsætte otte nordiske arbejdsgrupper med 
henblik på inden for de enkelte sektorer at gennemgå den nordiske koordi
nation af forberedelserne til forhandlinger med EEC.

Disse arbejdsgrupper, hvoraf gruppe 3 h a r  behandlet spørgsmål vedrø
rende kapitalbevægelser, økonomisk politik, monetært sam arbejde sam t be
skatning, h a r  blandt andet haft  til opgave at give en oversigt over mulig
hederne for fælles eller afstemt dansk-norsk-svensk holdning vedrørende de 
spørgsmål, som indgår i forhandlingerne med EEC samt at opstille en liste 
over de lovændringer m. v. som bør gennemføres på grundlag  af nordisk 
samarbejde.

Med det således etablerede sam arbejde i forbindelse med den i øvrigt sted
findende løbende kontak t mellem de nordiske landes finansministerier, fin-

Se Nordiskci rådet, V: :e sess., s .22-15 och 18:c sess., s. 2128.
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(ler de nordiske landes regeringer at have efterkommet rekom m andationens 
p unk t 1.

For så vidt angår rekom m andationens p un k t  2 har  såvel den danske, 
den norske og den svenske regering udarbejdet udførlige rapporter  bl. a. 
omfattende de under dette p un k t  omhandlede spørgsmål.

Med henvisning til det foran anførte skal m an herefter udtale, at man 
finder at have opfyldt de ved rekom m andationen opstillede mål, og at der 
ikke findes anledning til for D anm ark  som koordinerende land for denne 
rekom m andations gennemførelse at tage yderligere initiativer.
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet
Till ekonomiska u tskottet h a r  hänvisats till rådets 19:e session avgivet 

meddelande av D anm arks regering å samtliga regeringars vägnar om rekom 
m endation n r  24/1968 angående samarbete beträffande beskattningens ut
formning.

I meddelandet redovisas det nordiska u tredningssamarbete som etablerats 
inför förhandlingarna med EEC och vari skatteom rådet ingår. I meddelandet 
konstateras vidare att regeringarna genom de redovisade å tgärderna  anser 
sig ha efterkom m it rekom m endationen och att D anm arks regering som koor
dinerande land icke finner anledning a tt  taga ytterligare initiativ.

Utskottet delar de synpunkter  som fram förts  i meddelandet.
Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 19 jan u a ri  1971

Ele Alenius (S k d l ) 
Arne Gei jer  (s)

Förman  
Yngve Holmberg (m )
Sture Palm ( s)

John Austrhe im  (Sp > 
Guttorm Hansen (A )

Jens Otto Krag (S)  
Karl S ky tte  ( RY)

K nud  Enggaard (V )  
E rk k i  Hara (K ok)

Kåre Kristiansen (Kf )  
Veikko Vennamo (Sm p )

Kåre Willoch (H) K nud Østergaard (V )
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 5 /1 9 6 8  angående sam arbete vid anskaffande  

av järnvägsvagnar
(Överlämnade av Danm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og Sve

rige at foretage en undersøgelse af mulighederne for at opnå besparelser ved 
et nordisk sam arbejde vedrørende produktion  og/eller indkøb af je rn ban e 
vogne.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder, general
d irektoratet for danske sta tsbaner) meddelar den 3 december 1970:

Den under 29. oktober 1968 nedsatte  arbejdsgruppe om samordning af 
indkøbsvirksomheden h a r  afgivet endelig rapport til Nordiska jä rnvägarnas  
sam arbetspresidium  i maj m åned 1970.

Arbejdsgruppen antager, at et organiseret sam arbejde mellem de nordiske 
jernbaner vedrørende indkøb kan give gode økonomiske resultater.

Den anbefaler derfor, at samarbejdet forstærkes sigtende på såvel fælles
indkøb henholdsvis samordnede indkøb som på behandling af en ræ kke  til
knyttede spørgsmål og problemer af fælles interesse.

Arbejdsgruppen fremlægger forslag til ram mer, inden for hvilke det 
ønskede sam arbejde ventes at kunne  praktiseres hensigtsmæssigt.

For så vidt angår arbejdsgruppen, der h a r  til opgave at kortlægge forud
sætningerne for et nordisk  samarbejde om vedligeholdelse af rullende m a
teriel, kan  der ikke gives nye oplysninger.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 14 december 1970:

Den arbetsgrupp som u tre t t  fö ru tsä ttn ingarna  för nord iskt samarbete i 
fråga om inköp m. m. av bl. a. järnvägsvagnar h a r  avgett s lu trapport i maj 
1970. Vid de nordiska järnvägarnas sam arbetspresidium  i Helsingfors den
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9 jun i  1970 behandlades rapporten  u tan  att för närvarande  föranleda vidare 
åtgärder.

Beträffande arbetsgruppen för sam arbete i fråga om underhåll av ru l lan 
de materiel, som för närvarande  sysslar med konsekvenserna av m ervärdes
skatten  samt tullreglerna, fortgår arbetet inom de nordiska jänvägsföreta- 
gens tekniska avdelningar.

7 7 — 700100. X o r d isk a  råd et.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 19. session fra 

Danm arks og Sveriges regeringer om arbejdet ined rekom m andation  nr. 
25/1968.

Af meddelelserne fremgår, at jernbanestyrelserne i anledning af rekom 
mandationen har  nedsat to arbejdsgrupper, en med den opgave at udrede for
udsætningerne for et nordisk sam arbejde vedrørende indkøb m. m. af bl. a. 
jernbanevogne og en med en tilsvarende opgave vedrørende vedligeholdelse 
af det rullende materiel.

Trafikudvalget finder, at regeringerne ved det igangsatte arbejde h a r  imø
dekommet rådets rekom m andation, som går ud på, at der foretages en 
undersøgelse af mulighederne for at opnå besparelser ved et nordisk  sam 
arbejde ved anskaffelse af jernbanevogne.

Udvalget forudsælter, at jernbanestyrelserne vil udnytte  de muligheder 
for besparelser, som undersøgelselsen m åtte  angive, og indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
25/1968 til efterretning og anser spørgsmålet for færdig
behandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. ja n u a r  1971

Magnus Andersen (A ) ,
Allan Hernelius (m )  
Magnus Kjartansson ( Ab)  
Sven Mellqvist (s)

Kresten Damsgaard ( V ) 
Svend Horn (S)  

A kse l Larsen ( SF)  
Anna-Greta Skantz  (s)

Veikko Hanhirova (K)  
Martha Johannessen (A )  

Bror Lillqvist (Sd)  
Pekka  Tarjanne ( Lk p)
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Rek. 26/1968/t 

D 1971

Meddelanden 
om rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 8  angående fritidsfiske

(Överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som h a r  indført en 

statslig fiskeafgift eller overvejer a t indføre  en sådan, at søge bestemmel
serne udform et således, at der ikke opkræves større afgifter af andre  nord
boer end af landets egne borgere.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Landbúnaðarráðuneytið)  meddelar den 4 j a 
nuari 1971:

I forbindelse med denne resolution vil ministeriet fremhæve, at m an endnu 
ikke h a r  pålagt stangfiskere nogen offentlig afgift. Resolutionen vil dog blive 
undersögt hvis det i f rem tiden skulle blive aktuelt at foreskrive en sådan 
drift.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem ente t)  meddelar den 17 de
cember 1970:

Paragraf  22 i lov om laksefiske og innlandsfiske av 6. m ars 1964 har  be
stemmelse om at enhver som h a r  fylt 16 år og som vil fiske laks, sjøaure, 
sjørøye eller innlandsfisk, p likter å betale fisketrygdavgift. Unntatt for 
avgiftsplikten er kun  norske og svenske flyttsam er for det fiske som de 
etter reindriftslovgivningen h a r  rett  til å drive.

Landbruksdepartem ente t h a r  fastsa tt  avgiften til kr. 10,—  pr. år for n or
ske borgere og kr. 25,—  pr. år  for utlendinger.

Fisketrygdavgiften går inn i Statens fiskefond hvis midler brukes til 
fremme av laksefiske og innlandsfiske.

Ved vurderingen av fisketrygdavgiftens størrelse fan t L andbruksdeparte 
m entet det na turlig  at utlendinger betalte en høyere fisketrygdavgift enn 
landets egne borgere. Begrunnelsen herfor var bl. a. den at landets egne bor
gere også gjennom skattebetaling er med på å yte bidrag til bl. a. fremme av
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lakse- och innlandsfisket idet det over statsbudsjettet årlig blir bevilget be
tydelige midler til nevnte formål utover det fisketrygdavgiften innbringer. 
Det kan  også i denne forbindelse nevnes at norske sportsfiskere gjennom sine 
organisasjoner årlig y ter vesentlige bidrag både i form  av pengemidler og 
dugnadsarbeid til frem m e av laksefisket og innlandsfisket. Også før oven
nevnte lovs ik rafttreden  var u tlendinger pliktige til å betale større avgift 
enn landets egne borgere for fiske i statsalmenning, idet § 38, siste ledd, i 
Fjell-loven av 12. m ars  1920, som den da lydde, bestemte at utlending som 
ville drive fiske i statsalm enning pliktet å betale til statskassen kr. 25,—  
årlig i tillegg til de avgifter som landets borgere pliktet å erlegge for slikt 
fiske. Nevnte særordning for utlending falt bort ved ikrafttredelsen av lov 
om laksefiske og innlandsfiske, og det kan  sies at denne lov h a r  utvidet den 
p lik t utlending hadde etter fjell-loven til å betale en avgift på kr. 25,—  for 
fiske i statsalm enning til å gjelde fiske etter laks, sjøaure, sjørøye og inn
landsfisk overalt i landet.

Under henvisning hertil, og til at en særordning for de andre nordiske 
land i relasjon til u tlandet for øvrig angående fisketrygdavgiftens størrelse, 
ville føre med seg betydelige m erutg if ter  til adm inistrasjon  av avgiften, f in
ner en for tiden ikke å kunne  foreta noen endring i gjeldende bestemmelser 
vedrørende fisketrygdavgiftens størrelse for utleding.
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Norges regering 
rörande statlig fiskeavgift

Nordiska rådet har  i sitt arbete verkat för att varje  nordiskt land skall 
med sina egna m edborgare likställa medborgare i övriga nord iska  länder. 
Som ett led i dessa strävanden är  a tt se rådets 1968 på dess 16 :e session på 
förslag av trafiku tskotte t  an tagna  rekom m endation  n r  26/1968, som har  
följande lydelse.

Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som har  indført en sta ts
lig fiskeafgift eller overvejer at indføre en sådan, at søge bestemmelserne 
udformet således, at der ikke opkræves større afgifter af andre  nordboer end 
af landets egne borgere.

Om denna rekom m endation  har  rådets tra fiku tskott  i skrivelse den 11 
augusti 1970 anfört följande:

Af de fra  regeringerne i anledning af rekom m andationen  modtagne m ed
delelser til rådets 17. og 18. session fremgår, at statslig fiskeafgift kun  op
kræves i F in land  og Norge. I F inland  er fiskeafgiften af sam m e størrelse for 
finske og andre  borgere, medens afgiften i Norge opkræves med 10 kr. om 
året for norske borgere og med 25 kr. for udlændinge, herunder  borgere i de 
øvrige nordiske lande.

Dette forhold gav anledning til, at Norges regering under spørgetimen 
den 10. februar 1970 på rådets 18. session blev spurgt om, hvilke betæ nke
ligheder regeringen havde over for en nedsættelse af den statslige fiskeaf
gift, således at andre  nordboer skal betale sam m e afgift som norske bor
gere. —  Spørgsmålet blev besvaret af s ta tsråd  Moxnes, som oplyste, a t land- 
brugsdepartementet, som har  bemyndigelse til at fastsætte afgiften, h a r  fun 
det det rimeligt, a t udlændinge betaler en større afgift, og at den norske 
regering ikke m ener for tiden at kunne  foretage ændringer i de gældende 
bestemmelser. —  I sin betænkning af 11. februar 1970 indstillede t ra f ikud 
valget, a t rådet skulle tage meddelelserne om rekom m andationen  til efter
retning og afvente ny meddelelse fra  Norges regering til næste ordinære 
session, idet udvalget forudsatte, at regeringen fortsat overvejer muligheden 
af også på dette punk t at ligestille andre  nordboer ined norske statsborgere.

Trafikudvalget er fortsa t af den opfattelse, a t ligestillingsprincippet, som 
allerede er gennemført på så mange og omfattende områder, også bør gen
nemføres i det foreliggende tilfælde, og skal derfor foreslå præsidiet at hen
stille til Norges regering at frem skynde sine overvejelser med henblik på en 
positiv afslutning af behandlingen af rekom m andation  nr. 26/1968 inden rå 
dets næste session.

Det tilføjes, at udvalget i denne sag ikke anser det for et b rud  på p rin 
cippet om ligestilling, såfrem t visse rettigheder forbeholdes den lokale be
folkning, således som det f. eks. er tilfældet i Sverige, hvor fiskeri nogle
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steder er forbeholdt de samiske indbyggere. E n  sådan ordning vil eventuelt 
også gøre det lettere a t overvåge overholdelsen af gældende bestemmelser. 
Det væsentlige er efter udvalgets opfattelse, at andre  nordboer bliver lige
stillet med norske statsborgere, som ikke nyder lokale særrettigheder.

Nordiska rådets presidium  får härm ed till Norges regering överlämna t r a 
f ikutskottets fram ställn ing med hem ställan  a tt  rådets rekom m endation n r  
26/1968 om fritidsfiske m åtte  genomföras.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium 

Matthias  Á. Mathiesen

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om statlig fiskeavgift1
Til Norges regering
I rekom m andation  nr. 26/1968 henstillede Nordisk Råd til regeringerne, at 

eventuelle statslige fiskeafgifter ikke opkræves med større beløb af andre 
nordboer end af landets egne borgere.

Ved behandlingen af denne sag h a r  det vist sig, at rekom m andationen kun 
er relevant i Norge, og Nordisk Råd besluttede derfor på  sin 18. session —  
i overensstemmelse med trafikudvalgets indstilling af 11. februar 1970 —  at 
meddelelse til 19. session alene skulle indhentes fra Norges regering.

I skrivelse af 17. december 1970 h a r  det norske landbruksdepartem ent op
lyst, at m an fortsat finder det naturligt, at udlændinge betaler en højere  af
gift end norske borgere, som gennem deres skattebetaling yder bidrag til 
fiskeplejen. Det anføres, a t en særordning for de andre  nordiske lande i 
forhold til udlandet i øvrigt ville medføre betydelige udgifter til adm inistra
tion af afgiften. Landbruksdepartem ente t finder derfor for tiden ikke at 
kunne  foretage ændringer i de gældende norske bestemmelser om fiskeaf- 
gift.

Landbruksdepartem entets skrivelse er et svar på en skrivelse af 7. sep
tember 1970, hvori Nordisk Råds præsidium under henvisning til, at ligestil
lingsprincippet er gennemført på så mange og omfattende områder, hen
stiller til Norges regering også at gennemføre det for så vidt angår fiske
afgifter.

1 Frågan besvarad s. 235.
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Allerede på sin første session tog Nordisk Råd spørgsmålet om at lige

stille statsborgere i de nordiske lande (rek. nr. 7 /1953 ) op, og vi er i dag 
nået ganske langt på  dette område. Nordiske statsborgere kører gratis på de 
andre landes veje, de kan benytte de andre  landes sygehuse og modtage 
sociale ydelser i Øvrigt på lige fod med opholdslandets egne borgere, som 
gennem skattebetaling har bidraget væsentligt til disse goder.

Idet jeg forudsætter, at også Norges regering fortsat vil medvirke til at 
gennemføre ligestillingsprincippet i videst muligt omfang, tillader jeg mig 
under henvisning til det anførte at rette  følgende spørgsmål til regeringen: 

F inder Norges regering, at der er nogen principiel forskel 
mellem den ligestilling af nordiske statsborgere, der kan til
vejebringes ved at nedsætte fiskeafgiften for danske, finske, 
islandske og svenske borgere, således at disse kom m er til at 
betale samme afgift som norske borgere, og den ligestilling, 
der allerede er tilvejebragt på andre  områder, som er langt 
mere omfattende, og som finansieres af de pågældende lan
des egne skatteydere?

Nyborg, den 9. jan u a r  1971
S ve nd  Horn (S)

BI LAG A 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 19. session om rekom m an

dation nr. 26/1968 angående sportsfiskeri, afgivet af Islands og Norges 
regeringer. Meddelelserne har  tidligere været behandlet på udvalgets møde 
i Stockholm den 15.— 16. jan u a r  1971.

I spørgetimen i rådets plenarmøde den 10. februar 1970 under rådets 
18. session i Reykjavik oplyste et norsk  regeringsmedlem b landt andet, at 
m an fandt det rimeligt, at udlændinge betaler en større statslig fiskeafgift 
end norske borgere, som gennem deres skattebetaling yder bidrag til fiske
plejen, og at den norske regering ikke m ente for tiden at kunne  foretage 
ændringer i de gældende bestemmelser. I denne anledning udtalte  tra f ik 
udvalget i sin betænkning af 11. februar 1970, at det forudsatte, at rege
ringen i Norge fortsa t overvejer muligheden af også på dette p unk t at lige
stille andre nordboer med norske statsborgere. Trafikudvalget indstillede, 
•al meddelelserne blev taget til efterretning i afventen på ny meddelelse, der 
alene skulle afgives af Norges regering. Denne indstilling blev vedtaget af 
rådet.
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Trafikudvalget, som —  også af principielle grunde —  lægger vægt på, 

at der tilvejebringes ligestilling på det omhandlede område, foreslog i en 
skrivelse af 11. august 1970 rådets præsid ium  at henstille til Norges rege
ring at fremskynde sine overvejelser med henblik  på en positiv afslutning 
af behandlingen af rekom m andation  nr. 26/1968 inden 19. session. Den 7. 
september 1970 videregav præsidiet denne henstilling til Norges regering, 
som imidlertid i sin meddelelse af 17. december 1970 blandt andet anfører, 
at m an fortsat finder det naturligt, at udlændinge betaler en højere afgift 
end norske skatteydere, og at en særordning for de andre nordiske lande 
ville medføre betydelige m erudgifter til adm inistration  af afgiften.

I spørgetimen i rådets p lenarm øde den 16. februar 1971 spurgte Svend 
Horn, om den norske  regering finder, at der er nogen principiel forskel 
mellem ligestilling på dette område og den ligestilling, der er tilvejebragt 
på andre områder, som er langt mere omfattende, og som finansieres af 
landenes egne skatteydere. Spørgsmålet blev besvaret af udenrigsm inister 
Svenn Stray, som fandt, at der er tale om en meget beskeden afgift for 
adgang til at beskatte en naturherlighed, som i betydelig grad opretholdes af 
norske skatteydere, og at adgangen til at fiske i Norge både kvantita tiv t og 
kvalitativt er i særklasse sammenlignet med de andre nordiske lande. Man 
fandt i den norske regering ingen mulighed for at nedsætte den afgift, der 
opkræves af nordiske statsborgere.

Udvalget finder fortsat, at der her er tale om en forskelsbehandling, der 
er et brud på det ligestillingsprincip, der h a r  slået igennem på så mange 
andre områder i det nordiske samarbejde, men m å konstatere, at det for 
tiden ikke synes muligt at få rådets rekom m andation  gennemført.

Udvalget indstiller derfor,
at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 

spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.
København, den 17. februar 1971

Magnus Andersen (A )  
Veikko Hanhirova (K)  
Magnús Kjartansson (Ab)  
Sven Mellqvist (s)  C

Eric Carlsson (ep) 
Svend Horn (S)

) Sakari Knuuttila  (Sd)  
Cecilia Nettelbrandt ( f p)  
Pekka  Tarjanne (L k p )  

F o r m a n d

Kresten Damsgaard (V )  
Martha Johannessen (A )  

A kse l  Larsen (SF)  
Erling Norvik  (H)
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 7 /1 9 6 8  angående gem ensam  

trafiklagstiftning
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige a tt  så snart som möjligt genomföra en gemensam trafiklagstif t
ning på grundval av Nordisk vägtrafikkom m ittés förslag.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsm inisterie t)  meddelar den 1 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Vejtrafikkomité, der af regeringerne er blevet anm odet om at 
foretage en gennemgang af de udtalelser, der i de nordiske lande er ind 
hentet angående komiteens forslag til fællesnordiske færdselsregler, har  fort
sat sit arbejde i 1970. På  grundlag af udtalelserne, verdensfærdselskonven
tion af 1968 og forhandlingerne i ECE om supplerende fælles-europæiske 
færdselsregler, h a r  komiteen nu afgivet et revideret forslag til vejtrafik- 
regler til regeringerne (NU 1970: 10).
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 8 /1 9 6 8  angående ibero-am erikanskt institut

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  undersöka föru tsä ttn ing

arna  för a t t  in rä t ta  ett nordiskt ibero-am erikanskt institut.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddelar 

den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Det vises til tilleggsmeddelelse til Nordisk Råd av 20. mai 19691, samt til 

meddelelse av 5. desember 1969 foran rådets 18. sesjon2.
Det fremgikk av sistnevnte meddelelse at den norske u tredning  om ”Ikke- 

europeiske ku l tu rs tud ier  i Norge”, som også vurderte  spørsmålet om et nor
disk ibero-amerikansk institu tt , var blitt forelagt dels de øvrige lands u n 
dervisningsministerier til orientering og eventuell uttalelse, dels Nordisk 
kulturkom m isjons seksjon I.

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  m otta tt  en del uttalelser i sa
ken, og en er k jen t med at seksjon I b lant annet på grunnlag av dette m a
teriale nå vil ta  saken opp til endelig behandling og avsi sin tilråding til 
regjeringene. Tilrådingen ventes å foreligge etter seksjonens møte i februar 
1971, og regjeringen vil etter dette komme tilbake til spørsmålet.

1 S e  Nordiska  rådet, 16:e sess., s .  2251.
‘ Se Nordiska rådet, lS :e  sess., s. 2130.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 9 /1 9 6 8  angående parasitologisk forskning

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga åtgärder för in 

rättande av ett nordiskt kollegium för parasitologi för a tt åstadkom m a ett 
effektivare samarbete på den parasitologiska forskningens och undervisning
ens område.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) medde
lar den 14 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 11 december 19691.

Med anledning av resulta tet av den behandling, som näm nda  ärende vid 
Nordiska rådets adertonde session fått, har  Nordiska kulturkom m issionen 
(sektion I) anm odats a tt inkom m a med nytt  u tlå tande i denna fråga. Kul- 
turkom m issionens sektion I kom m er att å te rupp ta  behandlingen av detta 
ärende på sektionens möte i februari 1971.

Det bör ytterligare nämnas, a tt  V. Nordiska parasitologiska symposiet 
anordnats i Helsingfors den 7— 12 december 1970 med statsbidrag från F in
land.

1 Se Nordiska  rådet, lS :e  sess., s. 2140.
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Meddelande
om rekom m endation nr 3 0 /1 9 6 8  angående vulkanologiskt

institut i  Island
(Överlämnat av Islands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda  föru tsä ttn ingar

na för upp rä ttande  av ett nordiskt vulkanologiskt inst i tu t i Island.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaraðuneytið) meddelar i ja n u a r i  

1971 å samtliga regeringars vägnar:
Den nordiska expertkom mitté som tillsatts av undervisningsm inisterierna 

för a tt u treda fö ru tsä ttn ingarna  för upp rä ttande  av ett vulkanologiskt in
stitu t på  Island, j f r  meddelande till Nordiska rådets 18:e session1, h a r  ej 
ännu  läm nat sitt betänkande, främ st beroende på  att vissa detalj u tredningar, 
som skulle u tföras på Island, visat sig m era  t idskrävande än  beräknat.

'  Se Nordiska  rådet, 18: e sess., s . 2140.
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Meddelanden
om rekom m endation nr 3 1 /1 9 6 8  angående revision av den 

internationella oljeskyddskonventionen
(Överlämnade av Danmarks, Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge den in ternationale konven

tion til undgåelse af forurening af havet med olie ændret således, at det p r in 
cipielt bliver totalt forbud at udtøm m e olie eller olieholdige blandinger i 
havet, og at der skabes forøget mulighed for en effektiv kontrol med over
holdelse af konventionen. Endvidere henstiller rådet, at regeringerne over
vejer, om det tillige er muligt, at re tshåndhævelsen ved overtrædelse af kon
ventionen kan overgå til en in ternational domstol.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 7 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

De på lMCO’s 6. generalforsamling i oktober 1969 vedtagne ændringer i 
konventionen til undgåelse af forurening af havet med olie, 1954, er til dato 
kun  tiltrådt af et enkelt land, men det forventes, at en række lande vil til
træde ændringerne i løbet af det kom m ende år.

I D anm ark  er i oktober 1970 frem sat forslag til lov om ændring i loven 
af 28. m arts  1956 om foranstaltninger mod olieforurening af havet. Når lov
forslaget er vedtaget, agter den danske regering at tiltræde æ ndringerne i 
konventionen.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 28 j a 
nuari 1971:

Den 5. m ars 1970 overrakte m an den internationale  söfartsorganisation 
Islands tilslutningsdokument til de ændringer, som organisationens kon-
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gres gjorde den 21. oktober 1969 på den in ternationale overenskomst af 
12. maj 1954 om forholdsregler mot forurening af havet med olie.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart)  m edde
lar den 12 december 1970:

IMCO’s 6. generalforsamling vedtok den 21. oktober 1969 endringer i Den 
internasjonale konvensjon om h indring av oljeforurensning av sjøen, 1954. 
Disse endringer medfører i realiteten totalforbud mot tøm m ing av olje i h a 
vet. Såvidt en k jenner til er det hittil bare Island som h a r  ratifisert nevnte 
endringer. For Norges vedkommende foreligger utarbeidet u tkast til s tor
tingsproposisjon om sam tykke til godkjennelse av disse endringer. En går 
ut fra at denne sak kan  bli fremmet i nær fremtid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar den 
21 december 1970:

Proposition angående dels ändring i lagen (1956: 86) om åtgärder mot 
vattenförorening från  fartyg, dels godkännande av 1969 års ändringar i den 
inlernationella oljeskyddskonventionen avses konnna att avlåtas till r iks
dagen under våren 1971.
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B IL A G A  1

Skrivelse till Nordiska rådets juridiska utskott från justitie
departementet i Sverige rörande revision av den 

internationella oljeskyddskonventionen
Vid sam m anträde t i Stockholm den 15 januari  1971 med Nordiska rådets 

ju r id iska  u tskott åtog m an sig från  justitiedepartem entets sida att lämna 
vissa kom pletterande upplysningar beträffande rekom m endationen n r  31/
1968 om revision av den internationella oljeskyddskonventionen. Med an 
ledning härav  får jag  meddela följande.

Såsom fram går av de avgivna m eddelandena i saken kan  Danm ark, Norge 
och Sverige väntas inom en nä ra  fram tid  til lträda 1969 års ändringar  i olje
skyddskonventionen. F rå n  fin ländsk sida har  m an nu vid förfrågan upp
lyst, att m an  där för närvarande  är  sysselsatt med att u ta rbe ta  förslag 
till den lagstiftning som är erforderlig för a tt F inland  skall k u n n a  til lträda 
ändringarna. Proposition i saken skall föreläggas riksdagen så snart som 
möjligt. På  grund  av stor arbetsbelastning rä k n a r  m an dock inte med alt 
proposition skall kun n a  framläggas förrän  under andra  halvåret 1971.

Vad därefter gäller rekom m endationens andra  del, i vilken det hem- 
ställes att regeringarna överväger huruv ida  beivrandet av brott mot konven
tionen kan övergå till en internationell domstol, h a r  denna fråga som 
näm ndes vid u tskottsm ötet varit föremål för behandling inom IMCO. Där 
väcktes den ursprungligen av den franska  delegationen i anslu tn ing till 
viss överväganden vid den tredje sessionen med IMCO:s oljeskyddskom- 
mitté. Det f ran ska  förslaget gick bl. a. u t på alt inan borde in rä t ta  en in
ternationell tr ibunal med befogenhet a tt  u tdöm a straff  för överträdelser av 
oljeskyddskonventionen. Förslaget liänsköts til lsam m ans med vissa andra  
f ranska  förslag av oljeskyddskommittén till IMCO:s ju r id iska  kommitté 
och behandlades av denna vid dess tred je  session i jun i  1968. Beträffande 
förslaget alt in rä t ta  en internationell tr ibunal m. m. ultalade kommittén en
dast att frågorna rörande kus ts ta te rnas rä tt  till övervakning och kontroll 
i sinom tid skulle kom m a att påkalla  nä rm are  studium. F rågan  synes inte 
därefter ha  ak tualisera ts inom IMCO.

Stockholm den 4 februari 1971
Bengt G. Nilsson
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 19. session af Norges og Sveriges 

regeringer og af D anm arks regering på samtlige regeringers vegne afgivne 
meddelelser om rekom m andation  nr. 31/1968.

Udvalget h a r  behandlet meddelelserne på et møde den 15. februar 1971. 
I dette møde deltog just i tsm in is ter  Knud Thestrup, Danm ark, just itiem i
nister E rkk i Tuominen, Finland, just i tsm in is ter  Auður Auðuns, Island, sta ts
råd  Egil Endresen, Norge, s ta tsråden Lennart  Geijer og Carl Lidbom, Sve
rige.

Af meddelelserne frem går b landt andet, at der på IMCO’s generalforsam
ling i 1969 er vedtaget en række ændringer i den internationale konvention 
til undgåelse af forurening af havet med olie af 1954. Herved er der i reali
teten gennemført to talforbud imod udtømmelse af olie i havet, ligesom der 
er skabt øget mulighed for en mere effektiv kontrol med overholdelsen af 
konventionen.

Udvalget h a r  sam m en med regeringernes repræ sen tan ter  overvejet mulig
hederne for, at re tshåndhævelsen ved overtrædelse af konventionen kan 
overgå til en in ternational domstol. Man h a r  særlig peget på, at spørgsmå
let eventuelt kan  rejses i forbindelse med den af De forenede Nationer i 1972 
arrangerede konference om miljøbeskyttelse.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
31/1968 til efterretning og afventer nye meddelelser til 
næste ordinære session.

København, den 16. februar 1971
Erik  Ådamsson (s)  
Svend Haugaard ( R V )

Georg C. Ehrnrooth ( S v ) 
Carl-Henrik Hermansson ( vpk)

Erling Engan (Sp)  
Allan Hernelius (m )

Matthias Á. Mathiesen (S j ) Clara M unck (KF> K. Axel Nielsen (S)
Formand

Irma Rosnell (Skd i) Pertti Saloiainen (K ok / 
Thorstein Treholt (A )

Helge Seip (V )
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D 1971

Meddelanden 
om  rekom m endation nr 3 3 /1 9 6 8  angående sam einstitut

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sverige
1. a tt vidtaga åtgärder för in rä ttande av ett nordiskt sam einstitu t samt
2. a tt u treda frågan om institu tets verksamhet och placering.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (sta tsrådets kansli) ,  meddelar den 4 december 

1970:
Behandlingen av rekom m endationen är anhängig i undervisningsm iniste

riet, som h a r  til lsatt en kom m itté  ined uppgift att bl. a. u treda  bris terna  
och m issförhållandena i all för den samespråkiga befolkningsgruppen av
sedd utbildning sam t att u tarbeta  ett förslag för utvecklande av utbildning
en. Då kom m itténs arbete ännu  är  på hälft och då å andra  sidan ett nor
diskt kulturav ta l som bäst är  under beredning och m an  icke h a r  ansett skäl 
föreligga att under den tid beredningen pågår skrida till särskilda regle
r ingar på de om råden som ingår i avtalet, då sådana senare kunde visa sig 
s trida mot kulturavtalet, har  i ärendet icke vidtagits ytterligare åtgärder 
utöver vad som fram går av Nordiska rådets protokoll av å r  1970.

Nordiska sam arbetsorganet för samespörsmål och rennäringsfrågor har  
behandlat saken vid sitt möte den 3 ju n i  1970 och däröver sänt en skrivelse 
till norska  regeringen (Kirke- og undervisningsdepartem entet) . S tatsrådets 
kansli hänvisar till denna del till sam arbetsorganets skrivelse och meddelar 
samtidigt, att sam arbetsorganet sam m anträder  i Helsingfors under den and 
ra veckan av december 1970.

Ärendet har  på basis av sam arbetsorganets skrivelse även behandlats 
vid Samedelegationens möte den 16— 18 jun i  1970. Delegationen uttalade 
sig för de rik tl in jer  som u tform ats av sam arbetsorganet u tan  att dock ännu 
i detta skede avgiva något slutligt utlåtande.
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Samarbetsorganets skrivelse h a r  även behandlats av Lapin Sivistysseura 

benäm nda förening (Lapplands kulturförening) vid möte den 5 ju n i  1970, 
varvid föreningen intog en positiv s tåndpunkt till de av samarbetsorganet 
fram förda p lanerna  och fann dessa realistiska. Kulturföreningens stånd
punk t har  meddelats sam arbetsorganets Finlands delegation och ärendet tor
de upptagas till behandling vid sam m anträde t i december.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
ler den 17 december 1970 å Finlands, Norges och Sveriges regeringars väg
nar:

På anmodning fra  den norske regjering har  Nordisk samarbeidsorgan for 
same- og reindriftsspørsm ål latt u tarbeide et notat om et nordisk  same- 
institu tts  organisasjonsform. Forslaget er sendt til de tre lands undervis
ningsministerier der saken for tiden behandles. Forslaget går u t på å opp
rette et nordisk  sam einstitu tt med sekretaria t i Tromsø med arbeidsoppgaver 
på forskningens, u tdanningens og folkeopplysningens område samt på det 
allmennkulturelle  området.
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Meddelanden
om  rekom m endation nr 3 5 /1 9 6 8  angående gem ensam  

resebyrålagstiftning
(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre en ensartet nordisk 

lovgivning om rejsebureauvirksomhed.
Da n m a r  k  s r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) meddelar den 3 decem

ber 1970:
Handelsministeriet kan  henholde sig til den af ministeriet senest under 

18. december 19691 afgivne udtalelse vedrørende det i sagen omhandlede 
spørgsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 9 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Handels- och industrim in isterie t h a r  i sitt u tlå tande av den 28 november 
19691 meddelat Nordiska rådet, a tt idkande av resebyrårörelse i F in land  har  
genom en ändring  den 26 januari  1968 av lagen om rättighet a tt idka näring 
samt genom en förordning av den 9 ju li 1968 om resebyråer, vilken grundar 
sig på näm nda ändring, fastställts till en av handels- och industrim insterie ts  
näringstillstånd beroende reglementerad näring. D ärjäm te  h a r  handels- och 
industrim inisterie t uppgivit såsom sin avsikt, a tt F in land  enligt den av Nor
diska rådet den 22 februari 1968 godkända rekom m endationen n r  35/1968 
kom m er såsom ett koordinerande land och på basen av de erfarenheter, som 
erhållits beträffande det nuvarande systemet, a tt  anordna ett sam nordiskt 
förhandlingstillfälle i Helsingfors.

Efter de knappa två år, under vilka det ovan antydda systemet tillämpats, 
kan några  synpunkter  i belysning av de erhållna erfarenheterna  redan f ram 
föras. Handels- och industrim insterie t konsta terar  likväl, att stadgandena

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. -2159.
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inom resebyråsektorn i de olika nordiska länderna skiljer sig i en synner
ligen hög grad från varandra, och a tt  m öjligheterna för åstadkom m andet av 
en sam nordisk lagstiftning för resebyråbranschen torde för ögonblicket ej 
kunna  anses vara  mycket reella.

På  grund av vad som ovan anförts h a r  handels- och industrim in isterie t 
i sin skrivelse den 29 oktober 1970 till samtliga nordiska ländernas rege
ringar bett dem att  u t ta la  sig om de möjligheter, som för ögonblicket före
ligger för samarbete i frågor som anslu ter sig till resebyråsektorn, samt 
om huruv ida  anordnande av ett sam nordiskt förhandlingstillfälle redan  nu 
kan anses vara  motiverat.

Handels- och industrim in isterie t kom m er så snart  som svaren från  de 
andra  nordiska länderna inkom m it a tt vidta erforderliga åtgärder i ärendet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) meddelar den 20 j a 
nuari 1971:

Ministeriet henviser til sin skrivelse af den 29. december 19681 og til de 
nordiske landes fælles erklæring til Nordisk Råd, som F inland  vil afgive 
som koordinerende land i spörgsmålet.

Det skal påpeges, at den ældste lovgivning i Island om rejsebureauer blev 
sat 1964, hvorimod den nugældende lov er fra 1969.

1 Se Mordiska rådel, lS :e  sess., s. 2160.
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B IL A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om Islands deltagande 
i turistkontoret i New York1

Till Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar

1 New York h a r  turis torganisa tionerna  i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige samfällt u pp rä tta t  ett tu ris tkon to r Scandinavian National Travel 
Offices (SCAN). I en gemensam anläggning h a r  de fyra länderna  in rym t 
tu ristorgan för ett vart av de fyra  länderna. Åtskilliga serviceorgan är ge
mensamma. F rå n  isländsk sida h a r  m an önskat deltaga i detla samarbete 
på fullt likställd bas och mot erläggande av full betalning för alla tjänster. 
Enligt uppgift i Loftleiðirs y ttrande av den 30 september 1970 över medlems- 
förslaget om trafikförbindelserna mellan Island, Färöarna , Grönland och 
det övriga Norden (Sak  A 287/ t )  h a r  bolaget uppgivit a tt SCAN:s styrelse 
som villkor för isländskt deltagande i SCAN fordrat a tt det is ländska tu ris t
kontoret skulle förplikta sig att icke annonsera  Loftleiðirs resor f rån  USA 
till Skandinavien i det m aterial om Island som skulle u tsk ickas till tu r is t
företag i USA. Detla villkor h a r  Islands regering icke k u n n a t  godtaga.

En sådan ordning k an  enligt min mening icke godtagas. Island måste ha 
sam m a rä t t  som övriga nordiska länder a tt  över ett gemensamt tu r is tkon 
tor få annonsera  nordiska flygföretags reguljära  linjeflygningar. Det kan 
icke godtas att Island åsidosättes i detta  samarbete.

Under hänvisning till det anförda får  jag  fråga regeringarna i Danm ark, 
Finland, Norge och Sverige:

Är regeringarna beredda att medverka till en sådan ord
ning vid Scandinavian National Travel Offices’ kontor i 
New York att även Island får deltaga i detta sam m anhang 
på lika fot med övriga länder?

Stockholm den 14 jan u a ri  1971
Magnús Kjartansson ( Ab)

1 Frågan besvarad s. 221.
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 19. session om rekom m anda

tion nr. 35/1968 angående fælles rejsebureaulovgivning, afgivet af Dan
m arks  og F inlands regeringer.

Af meddelelserne frem går bl. a., at m an  anser det for tvivlsomt, om er
faringerne vedrørende den finske rejsebureauforordning giver t ilstræ kke
ligt grundlag til på nuværende t idspunkt at foretage en vurdering af et 
system, hvorefter rejsebureauvirksom hed er en bunden  næring. F inlands 
regering vil senere indkalde til et nordisk  møde.

I tilslutning til meddelelserne om rekom m andation  nr. 35/1968 har 
Magnús Ivjartansson under spørgetimen i rådets p lenarmøde den 16. februar
1971 spurgt, om regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige vil m ed
virke til at tilvejebringe en ordning, hvorefter Island kan deltage i Scandi
navian National Travel Offices’ kontor i New York på lige fod med de øvrige 
lande. Spørgsmålet blev på de fire regeringers vegne besvaret af handelsm i
nister Knud Thomsen, som oplyste, at adm inistrationen af det fællesnordiske 
tu ris tkontor i USA —  ligesom af andre  fælles tu ris tkon to rer  — varetages af 
Nordisk T uris t  T ra fik  Komité (NTTK). Island havde først i de seneste ca. 
10 å r  deltaget i NTTK’s arbejde og var nu med i kontorerne i Rom og 
Ziirich. Island h a r  først de senere år re js t  spørgsmålet om deltagelse i 
kontoret i New York. At dette indtil nu ikke er blevet realiseret skyldes 
i første række pladsmangel i kontoret, hvor m an imidlertid h a r  påtaget sig 
al uddele islandsk turis tp ropagandam ateria le  for rejser fra USA til Island.

På det seneste p lenarm øde i NTTK i jun i  1970 udtryk te  den islandske 
repræ sentan t ønske om, at Island nu også kom m er til at deltage i det 
fælles New York-kontor og betaler omkostningerne herved, eventuelt i et 
mere begrænset omfang, f. eks. vedrørende de fælles brochurer og film- 
distribution. På mødet var der principiel tilslutning lil at optage Island i 
kontoret, men på grund af pladsmangelen kunne  der foreløbig kun  blive 
tale om en mere begrænset deltagelse. Det aftaltes, at den islandske repræ 
sentant og NTTK’s sekretaria t sam m en skulle gennemgå de prak tiske  m u
ligheder for deltagelse og omkostningerne herved. De øvrige landes repræ 
sentanter er indstillet på at imødekomme de islandske ønsker, men formel 
beslutning kan først træffes på næste plenarmøde i NTTK, der afholdes 
i foråret 1971. Regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige er enige 
om, at Island bør have adgang til at deltage i tu ris tsam arbejdet i New York,

B I L A G A  2
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og henstiller derfor til NTTK så hurtig t  som muligt at træffe  de nødvendige 
aftaler herom.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser om rekom m andation  nr. 35/1968 til næste 
ordinære session.

København, den 17. februar 1971

Magnus Andersen (A ) 
Veikko Hanhirova (K)  
Magnus Kjartansson ( Ab)  
Sven Mellqvist (s)  <

Eric Carlsson (e p) 
Svend Horn (S)  

Sakari K nuultila  (Sd)  
Cecilia Nettelbrandt ( f p)  
Pekka  Tarjanne ( Lk p)  

F o r m a n d

Kresten Damsgaard (V )  
Martha Johannessen (A )  

A kse l Larsen (SF)  
) Erling Norvik  (H)
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Meddelande
om  rekom m endation nr 3 6 /1 9 6 8  angående m odernisering  

av m atem atikundervisningen
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt genomföra de av Nordiska kom m ittén  för modernisering av m ate

m atikundervisningen föreslagna reform erna av m atem atikundervisningen i 
de nordiska ländernas skolor och

II. a tt anvisa erforderliga anslag för fortsatt samarbete för reformering 
av m atem atikundervisningen på skolans lägre stadier.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 11 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Vad angår rekom m endationens första del hänvisas till meddelandet till 
Nordiska rådets 18:e session,1 vari anges a tt  rekom m endationen i denna del 
kan anses vara färdigbehandlad från  regeringarnas sida.

Beträffande rekom m endationens andra  del angavs i m eddelandet till Nor
diska rådets 18:e session a tt  m an diskuterade m öjligheterna till sam ordning 
mellan Nordiska kulturkom m issionens arbete med en harm onisering  av skol
ordningarna i Norden och den verksamhet som bedrivs inom M atem atikun
dervisningens nordiska kommitté (MUNK). Som fram går av Nordiska ku l
turkom m issionens berättelse till 19 :e sessionen2 kom m er MUNK att vid u t
gången av 1970 ha  fullgjort de uppgifter som ålagts kom m ittén. MUNK:s 
rapport jäm te  förslagen från den tidigare Nordiska kom m ittén  för m oderni
sering av m atem atikundervisningen utgör en god grundval för det kon
kre ta  läroplansarbete i m atem atik  som nu skall inledas på nordisk  basis 
som ett led i harmoniseringsarbetet. Mot bakgrund härav  beslöt kulturkom -

1 Nordiska  rådet, 18 :e sess., s. 2162.
■ Se s. 1950.
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missionens sektion II på  sitt möte den 29 oktober 1970 a tt  upplösa MUNK 
med verkan från  den 1 jan u a ri  1971. Med anledning härav  föreslås a tt  denna 
fråga i fortsättn ingen behandlas i anslu tn ing till rekom m endation nr 26/ 
1967 angående enhetlig nordisk skolordning. Rekommendationen kan där
med anses vara färdigbehandlad från  regeringarnas sida.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett av Sveriges regering å samtliga re

geringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  36/1969. Ut
skottet har  behandlat meddelandet vid sam m anträde  den 21 jan u a ri  1971.

Av meddelandena till tidigare sessioner framgår, att de av Nordiska kom 
mittén för modernisering av m atem atikundervisningen föreslagna reform er
na beaktats vid revision av m atem atikundervisningen i samtliga nordiska 
länder. Enligt meddelandet till rådets n ittonde session har  M atem atikun
dervisningens nordiska kommitté (MUNK) vid årsskiftet 1970/71 färdig
ställt en rapport rörande modernisering av m atem atikundervisningen i å rs 
kurserna  1— 6. Den fortsatta  beredningen av detta förslag skall äga rum  i 
anslu tn ing till arbetet med harm onisering av de nordiska ländernas skol
ordningar. Såsom en huvuduppgift i detta arbete ingår utform ningen av 
sam ordnade läroplaner bl. a. för äm net m atem atik  (se NU 1967: 9— 12).

Utskottet önskar fram hålla  angelägenheten av att å tgärder vidtas för a tt på 
grundval av de båda nordiska kom m ittéernas förslag snarast  reform era  m a
tem atikundervisningen i de nordiska länderna i enlighet med det moderna 
samhällets k rav  och utvecklingstendenserna inom utbildningen.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna  och anser 
spörsmålet för rådets v idkom m ande slutbehandlat.

Stockholm den 21 januari  1971

Per Bergman (s) Gunnar Garbo ( V ) Niels Eriksen (V )
Guttorm Hansen (A )  Niels Helveg Petersen ( RV)  Elsi H etem äki ( Kok)
Egsteinn Jönsson (F) Rune Jonsson (s) Niels Matthiasen (S)

Förman
Ingemar Mundebo ( f p)  Erlendur Patursson (Tvf l )  Berte Rognerud (H)

Per Olof Sundm an (ep)  Mirjam Tuominen (Skd i)
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Meddelanden 
om rekom m endation nr 1 /1 9 6 9  angående fri gränspassage

( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den i  mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige at give 

rejsende, som k un  medfører told- og afgifsfrie samt indførelsestilladte varer, 
adgang til at passere de in ternordiske landgrænser, hvor de selv finder del 
belejligt, dog med de undtagelser, som er begrundet i tilstedeværelsen af 
militære sikkerhedsområder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 23 novem
ber 1970:

Nordiska tu lladm inistrativa rådet har  behandlat ärendet vid sitt möte i 
Visby 23—25 jun i  1970. R epresentanterna för F inlands och Sveriges finans
ministerier och tullstyrelser har  fört underhandlingar i ärendet och gjort 
en vidsträckt resa till Tornedalen för a tt  bekanta  sig med de lokala förhål
landena. Härvid h a r  den uppfattn ingen stärkts, a tt de egentliga invånarna 
i g räns trak terna  borde ges möjlighet a tt passera  gränsen också på andra  
ställen än på de officiella lullvägarna och övergångsställena, föru tsa tt  alt 
de för med sig endast tull- och skattefria  till införsel tillåtna varor. Man 
strävar t ill a tt föra ärendet vidare genom fortsalta  underhandlingar mellan 
de finska  och de svenska myndigheterna.

I F inland  har  finansm inisteriet och gränsbevakningsväsendet prelim inärt 
u tre t t  h u r  de nuvarande stadgandena borde ändras för att ändam åle t med 
rekom m endationen skall förverkligas.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inansdepartem ente t)  meddelar den 12 decem
ber 1970:

Det er ikke ytterligere opplysninger å gi i forbindelse med denne rekom 
mandasjon.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 21 de

cember 1970:
Rekommendationen h a r  behandlats vid Nordiska tu lladm inistra tiva  rådets 

möte i Visby den 23— 25 jun i  1970. Vidare h a r  representan ter för f inans
departementen och tulls tyrelserna i Sverige och F inland  vid resa  efter 
svensk-finska gränsen i Tornedalen studera t förhållandena och d iskutera t 
olika problem sam m anhängande med en fri gränspassage. Frågan  kom m er 
att bli föremål för fortsa tta  överläggningar mellan m yndigheterna i de båda 
länderna.
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Meddelande
om rekom m endation nr 2 /1 9 6 9  angående slopande 

av utgående passkontroll
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n  m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at afskaffe regelmæssig udgående 

paskontrol i lufthavne samt at overveje afskaffelse af udgående paskontrol 
ved andre grænseovergangssteder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( justitsm inisterie t)  meddelar den 15 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmålet er henvist til det udvalg, der blev nedsat til behandling af 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 22/1966 om ensartet udlændingslovgiv
ning. Udvalget h a r  afgivet betænkning om spørgsmålet i sommeren 1970, 
ug redegørelsen er sendt til de pågældende fagministerier.
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B I L A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om legitimationskontroll 
vid resor inom Norden1

Til Danmarks, Norges og Sveriges regjeringer

I den senere tid h a r  det blitt krevet fotolegitimasjon også av nordiske 
statsborgere ved utpassering fra  Kastrup, Fornebu og Arlanda flyplasser. 
Saken har  dels blitt omtalt i pressen, dels blitt erfart  d irekte av Nordisk Råds 
medlemmer og tjenestemenn. I visse tilfelle har  noen av medpassasjerene 
ha tt  vanskeligheter med å legitimere seg på en for politiet tilfredsstillende 
måte og har derfor blitt atskillig forsinket innen vedkommende h a r  fått gå 
ombord.

Flyplassledelsen på  Arlanda h a r  på en forespørsel meddelt a t hva Sverige 
angår er reisende ved ankom sten til og under oppholdet i naboland ifølge 
svenske bestemmelser forpliktet til å kunne  vise fram  et legitimasjonspapir 
med bilde. Dette tu rde  ikke være korrek t da den lovbestemmelse det refere
res til gjelder utlendinger. For en svensks utreise gjelder en kunngjøring  av
7. november 1941, ifølge hvilken svensk statsborger kan reise ut til et annet 
nordiske land uten å inneha gyldig pass.

Av betydning er at begrepet ”utlending” defineres i den nordiske overens- 
kommelse av 1957 om opphevelse av passkontrollen ved de in ternord iske  
grensene i Artikkel 1 således: ”Med utlänning förstås i denna överenskom
melse envar, som icke är  m edborgare i Sverige, Danm ark, F in land  eller 
Norge” . Forskrif ten  i overenskomstens artikkel 8 inneholder a t stat som 
foretar stikkprøvekontroll ved sin grense mot en annen nordisk  stat, skal 
kunne pålegge utlendingen ifølge ovennevnte definisjon —- m en ikke nordbo 
—  å vise fram  sitt pass og gi de opplysninger som begjæres.

For Sveriges del gjelder ifølge den svenske utlendingskunngjøringen 3 § 
vedrørende alle utlendinger inklusive nordboer, at den som vil påberope seg 
statsborgerskap i et nordisk  land som grunn  for fritagelse fra  passplikten, 
”skall visa att passfrihet föreligger för honom, om polismyndighet begär 
det” . Dette kan meget vel skje på annen m åte  enn ved å vise fram  pass eller 
lignende papirer. Det finns nemlig ingen særskilt formforskrift.  Det er n a 
turligvis enklest å bevise sin identitet og sitt statsborgerskap i et nordisk 
land ved å  ha med seg fotolegitimasjon i form  av kjørekort, postlegitima- 
sjon, arbeidsgiverens legitimasjon o. 1., men noe absolutt k rav  herpå kan 
passmyndighetene ikke stille. Om vedkommende på annen høvelig måte kan 
bestyrke at han  er statsborger i et nordisk land, er han  ikke forpliktet til 
å vise fram  fotolegitimasjon.

1 Frågan besvarad, s. 184.
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Det krav på fotolegitimasjon som nå har  blitt frem ført på forskjellige hold 

turde i stor u tstrekning  eliminere de fordelene som den nordiske passfri
heten vil gi. For mange reisende kan  kontrollen føre til a t de anser seg 
tvunget til å ta  med passet også på reiser innen Norden. Dermed er pass
friheten i realiteten opphevet.

Jeg er klar over at bakgrunnen  for kravet på legitimasjon er faren for 
flykapringer. For å øke sikkerheten synes det dok ikke nødvendig, i strid 
med gjeldende regler å g jeninnføre fotolegitimasjon.

Under henvisning til det ovenfor anførte ville jeg gjerne stille følgende 
spørsmål til regjeringene i Danm ark, Norge og Sverige:

Anser regjeringene i Danm ark, Norge og Sverige det over
ensstemmende med den nordiske passfrihet å kreve av 
nordbo, som reiser ut fra  sitt h jem land  til et annet nordisk 
land, at han legitimerer seg med foto?

Stockholm, 14. ja n u a r  1971
Martha Johannessen ( A )

BILAGA 2

Betänkande av iVordiska rådets trafikutskott över meddelandet
Til trafikudvalget er henvist meddelelse til 19. session om rekom m anda

tion nr. 2/1969 angående afskaffelse af udgående paskontrol, afgivet af 
Danm arks regering. Meddelelsen h a r  tidligere været behandlet på udvalgets 
møde i Stockholm den 15.— 16. jan u a r  1971.

Af meddelelsen fremgår, at det udvalg, regeringerne nedsatte i 1969 til 
behandling af rekom m andationen, h a r  afgivet betænkning om spørgsmålet 
i sommeren 1970, og at denne betænkning er til behandling i de pågældende 
fagministerier.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 15. februar 1971 spurgte 
Martha Johannessen —  under henvisning til, at der på visse nordiske flyve
pladser var blevet krævet fotolegilimation også af nordiske statsborgere — 
Danmarks, Norges og Sveriges regeringer, om de fandt det overensstem
mende med den nordiske pasfrihed at kræve af en nordbo, som rejser ud 
fra  sit h jemland, at han  skal legitimere sig med foto. Justi tsm inister  Knud 
T hestrup  svarede på de tre regeringers vegne og oplyste, at statsborgere i de 
nordiske lande i henhold til overenskomst a f  22. maj 1954 er fritaget for 
pligten til at have pas eller anden rejselegitimation ved rejse mellem de
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nordiske lande. Det h a r  imidlertid under de senere tiders forstyrrelser i fly
tra fikken  ved bombetrusler og flykapringer desværre vist sig nødvendigt at 
gennemføre visse sikkerhedsforanstaltninger. Derfor h a r  m an  i enkelte lu ft
havne periodesvis gennem ført en identitetskontrol, idet m an  h a r  krævet 
forevist fotolegitimation inden ombordstigningen for at sikre, at passagerer
ne er identiske med de personer, i hvis navn billetterne er udstedt. Ingen 
nordisk statsborger er herved blevet forhindret i at rejse på grund af m ang
lende fotolegitimation. Identitetskontrollen h a r  ingen forbindelse med pas
kontrollen. Man h a r  fundet den nødvendig på grund  af de særlige forhold 
inden for luftfarten, og kontrollen er efter regeringernes opfattelse ikke 
i strid med de nordiske aftaler om pasfrihed.

Trafikudvalget er enig i, at der fra  myndighedernes side m å træffes for
anstaltninger mod flykapring, og h a r  i betænkning af 13. februar 1971 i an 
ledning af medlemsforslag A 312 om foranstaltn inger mod kapring  af fly 
indstillet, at råde t vedtager en rekom m andation  herom. Udvalget finder dog, 
at sådanne foranstaltn inger bør være af en sådan art, at de så vidt muligt 
ikke griber ind i nordiske statsborgeres adgang til frit og uden forsinkelser 
at re jse  inden for det nordiske område. Mange tilfælde, som h a r  givet an 
ledning til beklagelser, kunne  sikkert have været undgået, hvis de re jsende 
var blevet orienteret om, at de i givet fald skulle kunne legitimere sig. Ved 
et sam arbejde mellem m yndighederne og luftfartsselskaberne skulle det 
være muligt på forhånd  at give passagererne en sådan orientering, f. eks. 
ved billetudstedelsen.

Udvalget indstiller,

at råde t tager meddelelsen til efterretning og afventer nye 
meddelelser om rekom m andation  nr. 2/1969 til næste ordi
nære session.

København, den 16. februar 1971
Magnus Andersen (A )  
Veikko Hanhirova (K )  
Martha Johannessen (A )  
A ksel Larsen ( SF)

Eric Carlsson (cp)
Svend Horn (S)

Magniis Kjartansson ( Ab)
Cecilia Nettelbrandt ( f p)
Pekka  Tarjanne ( Lkp)  

F o r m a n d

Kresten Damsgaard ( V ) 
Doris H åvik  (s)  

Sakari K nuuttila  (Sd)  
Erling N orvik  (H)



i Rek. 3/1969/t 
D 1971

2465

Meddelanden
om  rekom m endation nr 3 /1 9 6 9  angående tullbehandlingen

av postpaket
(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den i  mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land  og Sverige at gennem

føre en ordning, hvorefter ledsagepapirerne for postpakker fra  udlandet 
straks ved ankom sten gennemgås af toldvæsenet med henblik  på at frigive 
de pakker til udlevering, som derved kan  undtages fra egentlig toldbehand
ling, og at fritage disse pakker for særlige gebyrer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar den 23 novem
ber 1970:

Redogörelse över lullbehandlingen i F in land  av till privatpersoner från  
utlandet inkom m ande postpaket har  läm nats i det den 1 december 1969 av 
f inansministeriet givna svaret. Dessutom har m an vid Helsingfors posttull
kam m are  tagit i b ruk  ett enklare förfarande än  tidigare, också beträffande 
sådana till privatpersoner kom m ande paket, för vilka enligt ikraftvarande 
bestämmelser tull eller skatter borde uppbäras.

Tullbehandlingen av postpaket i F inland  kan nuförtiden anses vara re
kommendation senlig.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 18 de
cember 1970:

Utöver vad som tidigare anförts finns ej ytterligare all meddela.

78 — 7OOl'JO. X o r d i s k a  rå d e t .
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Meddelanden
om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 9  angående sam arbete rörande 

föroreningsfrågorna
(överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen hade följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska länderna  att 

skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt nordiskt samarbete på miljövårdens 
område, exempelvis i de av Nordforsk föreslagna form erna: nationell lag
stiftning på miljövårdsområdet, kontak torgan  med kompetens på hela miljö
vårdsom rådet i varje nordiskt land, likartade nordiska tillämpningsregler, 
vidgade nordiska utbildningsmöjligheter på m iljövårdens om råde och in ten 
sifierad upplysning till a llm änheten om föroreningsproblemen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (statsrådets kansli och lan tbruksm inis terie t)  
meddelar den 10 december 1970:

Av Sveriges regerings meddelande vid Nordiska rådets 18. session1 fram 
gick, a tt rekom m endationen behandlats vid ett möte i Stockholm den 2 de
cember 1969 med representanter för berörda departem ent/m in is te rie r  och 
andra  myndigheter, varvid särskilt frågan om in rä ttande  av ett sam nordiskt 
kon tak to rgan  för m iljövårdsfrågor diskuterades. Andra gången behandla
des rekom m endationen på äm betsm annanivå i Köpenham n den 23 septem
ber 1970. Vid mötet närvar  representanter för Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige. Mötet förordade inrä ttandet av ett sam nordiskt organ för miljö
vård, behandlade de uppgifter som skulle anförtros ifrågavarande organ 
sam t m edlem m arnas antal, vilken representantn ivå m edlem m arna borde 
tillhöra och vem m edlem m arna borde företräda. Rekommenderades, a tt föl
jande  möte skulle hållas på ministernivå. Detta möte, där in rä ttandet av ett 
sam nordiskt organ för miljövård kom m er a tt  behandlas, hålles i Stockholm 
den 14 december 1970.

Finlands regering h a r  funnit ändamålsenligt uppskju ta  behandlingen av 
de övriga i rekom m endationen näm nda sam arbetsform erna tills överens
kommelse nåtts  om eventuellt in rä ttande  av ett samarbetsorgan för nordisk 
miljövård. F inlands regering fram håller dock den utomordentliga betydelse

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 2170.
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deras förverkligande h a r  för utvidgning och befästande av det nordiska sam 
arbetei.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  meddelar den 14 de
cember 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Rekommendationen h a r  behandlats vid ett möte i Köpenham n den 23 sep
tember 1970 med representan ter  för berörda departem ent/m in is te rie r  och 
myndigheter i Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Vid mötet rådde enig
het om att  det finns behov av elt nordiskt kontak torgan  för miljövårdsfrå- 
gor. Frågan  om att til lsätta ett dylikt kon tak to rgan  h a r  därefter  behandlats 
vid ett möte i Stockholm den 14 december 1970 med de för frågorna närm ast 
ansvariga m in is t ra rna  i Danm ark, F in land  och Sverige. Den norska delega
tionen leddes av ekspedisjonssjefen vid industridepartem entet.

Island, som var förh indra t a tt närvara  vid mötet, h a r  beretts tillfälle att 
acceptera den överenskommelse som träffades.

Vid mötet i Stockholm överenskoms, a tt de nordiska ländernas regeringar 
vardera skall ulse tre m edlem m ar till kontaktorganet, av vilka en bör repre
sentera det departem ent/m in is te rium  som är  nä rm ast  ansvarigt för miljö- 
vårdsfrågor, en den centrala offentliga myndighet som i första hand  svarar 
för m iljövårdsåtgärdernas p rak tiska  genomförande samt en forskningen.

Kontaktorganet skall ha till uppgift a tt nä ra  följa planeringen och verk
samheten på miljövårdsom rådet samt befordra de möjligheter till nordiskt 
samarbete som därvid fram kom m er. Kontaktorganets verksam hetsom råde 
om spänner hela natur-  och miljövården. I första hand  skall arbetet koncen
treras till frågor som sam m anhänger med föroreningen av vatten, m ark  och 
luft samt buller.

E lt fortlöpande utbyte av information och erfarenheter rörande miljö
vårdsarbetet i de nordiska länderna skall ske varvid särskilt bör tillvaratas 
möjligheterna till sam ordning av olika pro jek t och verksam heter för und 
vikande av onödigt dubbelarbete samt till gemensamt u tny ttjande  av perso
nal och andra  knappa resurser.

Kontaktorganet bör inom ram en för sitt verksam hetsom råde bl. a. pröva 
föru tsä ttn ingarna  för a tl genomföra de i Nordiska rådets rekom m endation 
n r  4/1969 angående samarbete om föroreningsfrågor föreslagna samarbets- 
åtgärderna samt genomgå och sam ordna arbetet med övriga tidigare avgivna 
och fram tida  rådsrekom m endationer på m iljövårdsområdet. Organet bör även 
studera pågående samarbete rörande föroreningssituationen i gränsregioner 
mellan länderna ävensom i gem ensam m a farvatten  och vattendrag  med sikte 
på intensifiering och effektivisering av samarbetet. Kontaktorganet bör vida
re följa verksamheten på miljövårdsom rådet vid redan existerande nordiska 
sam arbetsorgan och därvid särskilt beakta m öjligheterna för en samord- 
ning.

Kontaktorganets första sam m anträde  avses äga rum  i Helsingfors den 25 
februari 1971.



2468 Rek. 4 /19C9/s: Bilaga 1—-2

Skrivelse från isländska ambassaden i Stockholm till det svenska 
jordbruksdepartementet i Sverige

B I L A G A  1

Islands regering har  beslutat deltaga i det nordiska kontaktorganets för 
railjövårdsfrågor arbete, men tills vidare tillämpa den ordning, a tt Island 
vid kontaktorganets möten representeras genom sina respektive am bassader 
i de övriga nordiska huvudstäderna.

Stockholm den 7 jan u a ri  1971
Haraldur Kröyer

Ambassadör

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om nordiskt kontaktorgan för
miljö vårdsfrågor1

Til regeringerne i Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige

Man m å med tilfredshed konstatere, at de nordiske regeringer i anledning 
af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 4/1969 om samarbejdet vedrørende 
forureningsspørgsmålene er bleveL enige om at nedsætte et nord isk  k o n tak t
organ for miljøbeskyttelsesspørgsmål. Af de meddelelser, som er afgivet til 
rådets 19. session, fremgår, al kontak torganet skal bestå af 3 medlemmer 
fra  hvert af landene, og at dets opgaver skal beslå i nøje at følge planlæg
ningen og virksomheden på miljøbeskyttelsesområdet og fremme de mulig
heder for samarbejde, som derved m å frembyde sig. Det fremgår videre af 
meddelelserne, at kontaktorganets første møde påtænkes afholdt i Helsing
fors den 25. februar 1971. Meddelelserne indeholder i øvrigt retningslinier 
for kontaktorganets arbejde med rådets forskellige rekom m andationer på 
milj øbevarelsesområdet.

Det er indlysende, at betydningen af et sådant kontak torgan  helt kom m er 
til at afhænge af, om organet får eksekutive muligheder. Uden f. eks. et per
m anent sekretariat med fast personale kan der ikke gøres nogle egentlige 
indsatser. Herom indeholder meddelelserne imidlertid ingenting.

1 Frågan besvarad s. ISO.
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Med henvisning til del oven for anførte ønsker jeg at stille følgende spørgs

mål till de fem regeringer:
Med hvilke ressourcer, hvad angår bl. a. personale, vil det 

nordiske kontak torgan  for miljøbevarelsesspørgsmål blive 
udrustet?

København, den 15. ja n u a r  1971
Gerda Møller ( KF)

BIL AG A 3

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om gemensamt nordiskt 
framträdande vid FN:s miljövårdskonferens 19721

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer

På inbydelse av Sveriges regjering holder FN en konferanse om det 
menneskelige miljø i Stockholm i jun i  1972. Form ålet med konferansen 
er å vekke regjeringenes og opinionens interesse for miljøproblemenes be
tydning og klargjøre de sider ved problemene som best kan løses gjenom 
in ternasjonalt samarbeid. Et annet formål med konferansen er å støtte de 
in ternasjonale organisasjoners arbeid på m iljøom rådet og gi dette en felles 
retning samt finne frem til metoder for å møte behovet for øket innsats på 
det nasjonale, regionale og in ternasjonale  plan for å begrense og motvirke 
ødeleggelsen av det menneskelige miljø.

De nordiske land har  vist sin interesse lor miljøproblemene bl. a. ved å 
velge det som emne for den nordiske paviljong på Osaka-utstillingen 1970. 
Konferansen gir en ny mulighet til å vise sin felles interesse for problemene 
og deres løsning.

Det frem går av melding til rådets rekom m andasjon  nr. 4/1969 om sam ar
beid om forureningsproblemene, a t det er oprettet et Nordisk kontaktorgan 
for miljøspørsmål. Ved hjelp  av dette organ burde de nordiske regjeringer 
kunne  ta  initiativ til en felles opptreden ved FN-konferansen.

Jeg vil stille følgende spørsinål til de fem regjeringer:
Planlegger regjeringene en felles opptreden ved FN’s mil

jøkonferanse 1972?
Oslo 15. jan u a r  1971

Lars Korvald ( Kf )

' Frågan besvarad s. 182.
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BILAGA h- 

Protokoll
fört vid nordiskt ministermöte i Stockholm den 14 december 1970 angående

milj ö vårdssamarbete

Deltagare:
Danmark

Indenrigsm inister H. C. Toft 
A m tm and K. O. Møller (forureningsrådet)
Kontorchef H. Odel (indenrigsministeriet)
Kontorchef J. Qwist (forureningsrådet)
Sekretær K. Hansen (forureningsrådet)
Ministersekrtær O. Forsting  (indenrigsministeriet)

Finland
Lantbruksm in is ter  N. Kaasalainen 
Minister R. H onkaran ta  (utrikesm inisteriet)
Professor K. Sipponen (sta tsrådets kansli)
Professor R. Kalliola (sta tens naturskyddsinspektion) 
Vattenförvaltningsråd R. Savisaari (vattenstyrelsen)

Norge
Ekspedisjonssjef H. L. Dehli ( industridepartem entet)
Direktör J. Landm ark-Poulsen  ( industridepartem entet)

Sverige
Jordbruksm in ister  I. Bengtsson; ordförande  
Statssekreterare I. Eckersten  (jordbruksdepartem entet)
Generaldirektör V. Paulsson (sta tens naturvårdsverk)
Departem entsråd  A. Johansson  (jordbruksdepartem ente t)
Kansliråd C. Senning (jordbruksdepartem entet)
Planeringschef E. Pettersson ( industridepartem entet)  
Departem entssekreterare  S. Holmstedt ( jordbruksdepartem ente t)

§ 1
Godkändes bifogat u tkast till dagordning.

§ 2
Genomgicks en på svensk sida inför mötet u tarbetad  prom em oria  angåen

de nordiskt kontak torgan  för miljövårdsfrågor. Man enades om att upp rä t ta  
ett dylikt kontak torgan  med följande arbetsuppgifter och sam m ansättn ing
m. m.
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A. Arbetsuppgifter
1. Kontaktorganet skall ha  till uppgift a tt n ä ra  följa planeringen och 

verksamheten på m iljövårdsom rådet sam t befordra de möjligheter till nor
diskt samarbete som därvid fram kom m er.

2. Kontaktorganets verksam hetsom råde om spänner hela na tu r-  och miljö
vården. I första hand  skall arbetet koncentreras till frågor som sam m an
hänger med föroreningen av vatten, m ark  och luft sam t buller.

3. E tt fortlöpande utbyte av information och erfarenheter rörande miljö
vårdsarbetet i de nordiska länderna bör komina till stånd, varvid särskilt 
bör tillvaratas möjligheterna till samordning av olika projekt och verk
samheter för undvikande av onödigt dubbelarbete sam t till gemensamt u t
nyttjande av personal och andra  knappa resurser.

4. Kontaktorganet bör inom ram en för sitt verksam hetsom råde bl. a.
a. pröva föru tsä ttn ingarna  för a tt genomföra de i Nordiska rådets rekom 

mendation nr 4/1969 angående sam arbete om föroreningsfrågor föreslagna 
sam arbetså tgärderna sam t genomgå och sam ordna arbetet med övriga tidi
gare avgivna och fram tida  rådsrekom m endationer på m iljövårdsom rådet;

b. studera pågående samarbete rörande föroreningssituationen i gräns- 
regioner mellan länderna samt i gem ensam m a farvatten  och vattendrag  med 
sikte på intensifiering och effektivisering av samarbetet;

c. följa verksamheten  på miljövårdsom rådet vid redan existerande nor
diska sam arbetsorgan och därvid särskilt beakta  m öjligheterna för en sam 
ordning.
B. Sam m ansättn ing  och arbetsformer

1. De nordiska ländernas regeringar utser vardera  tre m edlem m ar i kon
taktorganet. Av dessa bör en representera  det d epar tem en t/m in is te rium  som 
är närm ast ansvarigt för miljövårdsfrågor, en den centrala offentliga m yn
dighet som i första hand  svarar för m iljövårdsåtgärdernas p rak tiska  genom
förande samt en forskningen.

2. För varje  medlem utses en suppleant. Suppleant deltager i kon tak to r
ganets möten vid förfall för ordinarie ledamot, samt i övrigt när  så befin
nes påkallat.

3. Respektive regering utser om så anses behövligt sekreterare åt sin de
legation.

4. När ärende som skall behandlas vid visst sam m anträde  så påkallar 
kan vederbörande regering utse representanter för övriga berörda departe
m ent/m in ister ier .

5. Efter sam råd  med kontak torganets  ordförande kan respektive regering 
utse experter och representan ter  för berörda in tressegrupper m. fl. a tt  del
taga i visst sam m anträde  såsom rådgivare.

6. Vid behov kan  regeringarna på förslag av kontak torganet idse repre
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sentanter till särskilda, kontak torganet underställda arbetsgrupper. I a r 
betsgrupp k an  ingå såväl m edlem m ar i kontaktorganet som u tanförståen
de. Experter och representan ter  för berörda intressegrupper kan utses att 
deltaga även i a rbetsgruppernas sam m anträden . Efter överenskommelse 
mellan regeringarna utses, om så anses behövligt, någon av arbetsgrupps- 
representan terna  att jäm väl vara  sekreterare.

7. Kontaktorganet kan  vid behov sam m anträda  på ministernivå.
8. Ordförandeskapet vid kontaktorganets möten tillkom m er ordföranden 

för värdlandets delegation.
9. Kontaktorganet skall årligen avge en rapport till regeringarna över sin 

verksamhet.
10. Det får ankom m a på kontaktorganet a tt i övrigt besluta om ordningen 

för arbetets bedrivande.

§ 3
Beslöts a tt Island, som var förh indrat a tt deltaga i mötet, skulle erb judas 

att  för sin del godkänna den överenskommelse som träffats.

§ 4
Beslöts att bifogat meddelande skulle avges till Nordiska rådet rörande 

rekom m endation  nr 4/1969 angående sam arbete om föroreningsfrågorna.

§ 5
Beslöts att bifogad presskom m uniké skulle utfärdas.

§ 6
Förklarades mötet avslutat.

Vid protokollet 
Sven Holmstedt

BILAGA 5

Bemyndigande att för ordna svenska ledamöter i nordiskt kontaktorgan 
för miljö vårdsfrågor m. m.

Nordiska rådet antog vid sin 17:e session i Stockholm en rekom m enda
tion n r  4/1969 till regeringarna angående samarbete rörande förorenings
frågorna. överläggningar i frågan h a r  därefter ägt rum  mellan representan
ter för regeringarna i de nordiska länderna. Vid ett m inisterm öte i Stock
holm den 14 december 1970 överenskoms om att u pp rä t ta  ett nord iskt kon
taktorgan för miljövårdsfrågor. Enighet nåddes vidare om vissa r ik tlin jer
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tor organets verksam het in. ni. Protokollet från  mötet torde få fogas till 
statsrådsprotokollet i detta  ärende som bilaga.

Kungl. Maj :t bemyndigar chefen för jo rdbruksdepartem ente t 
att förordna tre  ledamöter jäm te  suppleanter i Nordiska kontaktorganet 

för miljövårdsfrågor,
att utse en av ledam öterna att vara  ordförande och en att vara  vice ord

förande för de svenska m edlem m arna i kontaktorganet,
att, när  ärende som skall behandlas vid visst sam m anträde  så påkallar, 

utse representanter för andra  berörda departement, in tressegrupper m. fl., 
att vid behov utse representanter i särskilda, kontak torganet underställda 

arbetsgrupper,
att utse experter, sekreterare  och annat arbetsbiträde åt kontaktorganet 

eller dess arbetsgrupper.
Kungl. Maj :t föreskriver vidare
alt ersättning till ledamot, suppleant, representant, expert och sekrete

rare  skall utgå i form av dagarvode med tillämpning av bestäm m elserna i 
kommit t ékungörelsen,

att ersättning för resor i Sverige skall utgå i enlighet med bestäm m elserna 
i a llm änna resereglementet och i övrigt enligt utlandsresereglementet,

a tt kostnaderna för Sveriges deltagande i kontak torganet skall bestridas 
från nionde huvudtite lns anslag Bidrag till vissa internationella organisatio
ner 111. ni. posten Diverse internationella organisationer och kongresser.

Stockholm den 21 ja n u a ri  1971
Ingem und  Bengtsson

Sven Holmstedt

BILAGA 6

Förordnande av svenska ledamöter i nordiskt kontaktorgan för 
miljövårdsfrågor m. m.

Genom beslut den 22 jan u a ri  1971 har  Kungl. Maj :t bemyndigat chefen 
för jo rdbruksdepartem ente t

att förordna tre ledamöter jäm te  suppleanter i Nordiska kontaktorganet 
för miljövårdsfrågor,

att utse en av ledam öterna a tt  vara  ordförande och en alt vara  vice ord
förande för de svenska m edlem m arna i kontaktorganet,
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att, när  ärende som skall behandlas vid visst sam m anträde så påkallar, 

utse representanter för an d ra  berörda departement, in tressegrupper m. fl., 
a tt  vid behov utse representanter i särskilda, kontak torganet underställda 

arbetsgrupper,
att utse experter, sekreterare  och annat arbetsbiträde åt kontaktorganet 

eller dess arbetsgrupper.
Vidare h a r  Kungl. Maj :t genom sam m a beslut föreskrivit 
a t t  ersättning till ledamot, suppleant, representant, expert och sekrete

ra re  skall u tgå i form  av dagarvode med til läm pning av bestäm m elserna i 
kommittékungörelsen,

att ersättning för resor i Sverige skall utgå i enlighet med bestämmelserna 
i a llm änna resereglementet och i övrigt enligt utlandsresereglementet,

a tt  kostnaderna  för Sveriges deltagande i kontak torganet skall bestridas 
från  nionde huvudtite lns anslag Bidrag till vissa in ternationella organisa
tioner och kongresser.

Med stöd av Kungl. Maj :ts bemyndigande förordnar departementschefen, 
s ta tsrådet Bengtsson, tills vidare såsom svenska ledamöter i näm nd a  kon
tak torgan generaldirektören Valfrid Paulsson, statens naturvårdsverk , tilli
ka ordförande, och såsom suppleant för honom t. f. byråchefen Ulf Hän- 
ninger, statens naturvårdsverk , departem entsrådet Allan Johansson, jo rd 
bruksdepartem entet, tillika vice ordförande, och såsom suppleant för honom 
departem entssekreteraren  Stellan Kronvall, jordbruksdepartem entet,  samt 
professor Arne Engström, forskningsberedningen, och såsom suppleant för 
honom forskningschefen Lennart  Hannerz, statens naturvårdsverk .

Departementschefen utser vidare departem entssekreteraren  Sven Holm- 
stedt, jo rdbruksdepartem entet,  a tt vara  sekreterare åt de svenska m edlem
m arna  i kontaktorganei.

Stockholm den 3 februari 1971

BILAGA 7

Sam m andrag  av Am bassadör Olof Rydbecks anförande  vid m öte i Geneve 
m ed FN: s förberedande kom m itté  för 1972 års miljö vårdskonferens

Vid sam m anträde  i Geneve i dag med FN:s förberedande kom m itté  för
1972 års Stockholmskonferens om den m änskliga miljön betonade am bassa
dör Olof Rydbeck den svenska regei’ingens uppfattn ing  att hög prioritet 
måste ges de problem som berör u-länderna sam t att konferensen måste  bli 
handlingsinrik tad  och leda till konkreta  resultat.
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Ambassdör Rydbeck föreslog bl. a. a tt dagordningen för konferensen bor

de upp ta  förbud mot oljeutsläpp i världshaven sam t regler om transport, 
lagring och slutligt om händertagande av giftiga substanser. I det svenska 
förslaget ingick också u pprä ttandet av ett världsom spännande m ätsystem  
för registrering av förändringar i luftens och havens sam m ansättn ing  genom 
föroreningar. För detta  ändam ål borde som ett första steg upprä ttas  ett in 
ternationellt center med uppgift a tt koordinera nu pågående m ätn ingar av 
förgiftningen av luft, vatten, m ark  och levande organismer.

Beträffande u-länderna fram hölls från  svensk sida a tt  åtgärder på miljö
om rådet m åste  be trak tas  som en integrerande del av den totala ekonomiska 
och sociala utvecklingen. I detta  sam m anhang kunde  vissa konkreta  å tgär
der övervägas som t. ex. hänsynstagande till m iljö fak torerna  vid planeringen 
för ekonomisk och social utveckling, övervägande av möjliga handlingspro
gram avseende urbaniseringsfrågorna samt hänsynstagande till erosions- 
problemen och andra  former av jordförstöring. Man påtalade också vikten 
av att kunskap  och inform ation i m iljöfrågorna ställdes till u-ländernas för
fogande. För det ändam ålet borde u pprä ttandet av in ternationella in form a
tionscentra studeras.

Ambassdör Rydbeck underströk  att frågan om den fortsatta  handlägg
ningen av m iljövårdsfrågorna på internationell nivå efter 1972 års konfe
rens noga måste  övervägas.

Förberedande kom m itténs möte pågår i Geneve mellan 8 och 19 februari. 
I den svenska delegationen, som leds av am bassadör Rydbeck, ingår även 
bl. a. ambassadör Inga Thorsson sam t sekreteraren i Forskningsberedningen, 
professor Arne Engström. Förhand lingarna  följs också av H. K. H. Kron
prinsen. Avsikten med sam m anträdet är  a lt  fastställa dagordningen för den 
in ternationella m iljövårdskonferens som på svenska regeringens inb judan  
äger rum  i Stockholm den 5— 16 jun i 1972.

BI LÅGA 8

B etänkande av Nordiska rådets socialpolitiska u tsko tt  över m eddelandena
Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats meddelanden om rekom m en

dation n r  4/1969 till rådets n ittonde session av F inlands och Sveriges rege
ringar.

Utskottet h a r  tagit del av meddelandena liksom vid nittonde sessionen 
ställda frågor till Danm arks, Finland, Islands, Norges och Sveriges rege
ringar dels av Gerda Møller om nordiskt kon tak to rgan  för m iijövårdsfrågor 
dels av Lars Korvald om gemensamt nordiskt f ram trädande  vid FN:s miljö
vårdskonferens 1972 samt regeringarnas svar å frågorna.

Det f ram går att överenskommelse träffats om til lsättande av etl nordiskt
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kontak torgan  för miljövårdsfrågor. Vidare meddelas såvitt gäller kon tak to r
ganet a tt  resurser  kom m er a t t  ställas till förfogande för a tt kontaktorganet 
skall k un n a  fungera effektivt. Dock bör erfarenheter och arbetsuppgifter
nas om fattning få utvisa på vilket sätt kontak torganet skall u trus tas  t. ex. 
med fast personal.

Såvitt gäller frågan om gemensamt nord iskt upp trädande vid FN-konfe- 
rensen 1972 upplyses, a tt  ett sådant ännu  ej planerats. E tt  n ä ra  nordiskt 
sam råd  försiggår emellertid vid det förberedande arbetet för konferensen.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Köpenhamn den 16 februari 1971

Pentti  Antila ( Smp)  
Erling Dinesen (S)  
Birgir Kjaran (Sj )

Jan-Ivan Nilsson (cpJ

K a j Bundvad (S )
Sven Hammarberg (s)

Lars Korvald ( Kf )
Forman

A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd)  
Saim i Ääri (K)

Roald Bge (A)  
Rune Johansson (s)  

Gerda Møller ( KF)

Salve Salvesen (A )
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Meddelanden
om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 9  angående användande 

av engångsförpackningar
(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska länderna att 

undersöka m öjligheterna för en l ikartad  lösning av de samhällsproblem, 
som det ökade bruket av engångsförpackningar föranleder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 12 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Den norske regjering (Sosialdepartementet) h a r  b rak t i erfaring at det 
i de nordiske land allerede har  utviklet seg ulik praksis i b ruken  av en
gangsemballasje. P raksis  i de enkelte land er sprunget u t av til dels for
skjellige interesser og synspunkter. Det vil derfor utvilsomt reise store øko
nomiske og adm inistrative problemer å nå frem til en felles politikk på om 
rådet, og det vil ta  tid å u trede disse. Sosialdepartementet vil i 1971 ta  ini
tiativet til en d iskusjon på em betsm annsnivået om disse problemer, som et 
første skritt  til å søke oppnådd en harm onisering av lovbestemmelsene, noe 
som er åpenbart påkrevd. Behandlingen av saken på det nordiske plan bør 
imidlertid ikke stille seg h indrende i veien for at det i de enkelte land i mel
lomtiden vedtas lover som søker å m otvirke de omfattende problemer som 
bruken  av engangsemballasje til dels reiser.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  meddelar den 15 de
cember 1970:

1970 års vårriksdag  h a r  behandlat den i kom m itténs för ett renare sam 
hälle betänkande (SOU 1969:8) resta frågan om upplysningsverksam het i 
syfte a tt m inska nedskräpningen. Riksdagen beviljade anslag till miljövårds- 
inform ation och till en r ikskam panj mot nedskräpning. Kostnaderna för
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kam panjen  uppskattas till m inst 3 miljoner kronor under en treårsperiod.

Riksdagen h a r  därefter den 15 december 1970 för sin del antagit rege
ringens förslag till lag om kom m unal renhållning, m. m. Beslutet innebär 
i korthet a tt  naturvårdslagens bestämmelser till skydd mot nedskräpning 
skärps och att t i l läm pningsom rådet utvidgas. Den nya kom m unala  renhåll
ningslagen innehåller bestämmelser om skyldighet för kom m un att hålla 
rena gator och andra  allm änna platser sam t a llm änna vägar utom sådana 
för vilka staten är  väghållare. K om m unerna åläggs a tt städa på annan  plats 
u tom hus än som om fattas av gaturenhållning. Staten skall som väghållare 
svara för renhållning av allm änna vägar, rast- och parkeringsplatser samt 
sidoområden till dessa. Kom m un blir skyldig att ta  hand  om och forsla bort 
hushållsavfall m. m. från  all bostadsbebyggelse.

I stället för a tt  införa förbud m ot engångsemballage h a r  m an sålunda valt 
a tt dels söka m otverka att glas och annat engångsemballage h a m n a r  i na 
turen, dels skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt om händertagande m. m. 
av sådant emballage.

Vidare kan  näm nas att den i april 1969 tillsatta m iljökontro llu tredningen 
bl. a. h a r  i uppdrag att lägga fram  förslag till lagstiftning mot miljöfarliga 
produkter.

Vad det nordiska samarbetet på ifrågavarande område beträffar  få r  jo rd 
bruksdepartem entet hänvisa till meddelande den 12 december 1970 från 
Norges regering (socialdepartementet), som är koordinerande för Nordiska 
rådets  rekommendation.
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Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om användande av 
engångsf ör packningar1

Till Norges regering

Av det meddelande i anledning av rådets rekom m endation  n r  5/1969 an 
gående användande av engångsförpackningar, som Norges regering såsom 
koordinerande land avgivit å samtliga regeringars vägnar till Nordiska rådets 
19:e session, fram går att olika praxis h a r  utvecklats i de nordiska länderna 
såvitt rör användande av engångsförpackningar. Av meddelandei fram går 
vidare, att från norsk  sida initiativ kom m er att lagas under 1971 till dis
kussioner på äm belsm annanivå  för all söka nå en harm onisering av lagbe
stäm melserna på området, något som enligt meddelandet är  uppenbart nöd
vändigt.

Jag kan med tillfredsställelse således konstatera, alt regeringarna anser 
en harmonisering av lagbestämmelserna såvitt rör engångsförpackningar 
erforderlig. Trots denna uppfattning, som även fram förts av Nordiska rådet 
vid antagandet av ifrågavarande rekommendation, synes några  kontakter 
mellan länderna hittills ej ha tagits i anledning av den nu två år gamla rekom
mendationen. Utvecklingen visar på att under denna tid, lagförslag separat 
förberetts eller antagits i varje land för sig. Saken h a r  sålunda överallt be
handla ts  rent nationellt oberoende av vad som förelagils i g rannländerna. 
Det utsägs vidare i meddelandet a tt behandlingen på nord iskt plan  icke bör 
h indra  att varje  enskilt land i mellantiden an tar  lagar för a tt  m otverka de 
problem som engångsförpackningar skapar. Självfallet ä r  det svårt a tt be
strida denna princip. Situationer kan  uppstå  då det är  angeläget a tt handla  
u lan att invänta  resulta te t av en nordisk  samordning. Är man, som fram går 
av regeringsmeddelandet, av uppfattn ingen att en harm onisering  är  nöd
vändig, bör dock, också i situationer då det är  angeläget a tt hand la  snabbt, 
någon kontak t tas, om inte annat så för a tt förh indra  att en fram tida  h a r 
monisering försvåras.

Jag  får därför ställa följande fråga till Norges regering, som koordinerar 
arbetet med rekom m endationen:

Vilka faktorer föreligger som kan motivera alt frågan om 
regler rörande engångsemballaget löses på olika sätt i de 
nordiska länderna och varför h a r  hittills icke några  koordi-

B I L A G A  1

1 Frågan besvarad s. 175.
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neringsåtgärder vidtagits i denna för nordisk sam handel så 
viktiga fråga i enlighet med Nordiska rådets rekom m enda
tion n r  5/1969?

Stockholm den 15 jan u a ri  1971
Sven Hammarberg (s)

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslag 
om enhetliga principer för lagstiftning om engångsförpackningar (A 298 T/s)

samt över meddelandena
(Se Sak  A 298 T / s :  Bilaga 2)
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Meddelande
om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 9  angående förbud mot 

professionell boxning
( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att i lag förb juda professionell boxning i respektive land.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  m eddelar den 15 de

cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Den svenska lagen om förbud mot professionell boxning trädde i k raft  

den 1 jan u a ri  1970.
I D anm ark  och F inland  avser m an för närvarande  inte a tt lägga fram  

förslag om förbud mot professionell boxning.
För Norges vidkom m ande kan  meddelas a t t  det icke h a r  hållits några  

professionella boxningstävlingar under 1969 och 1970. Man är  emellertid 
a ll t jäm t inställd på att framlägga ett lagförslag om förbud mot professionell 
boxning.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelaudet
Til ju r id isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af Sveriges rege

ring på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  
nr. 6/1969.

Af meddelelsen frem går b landt andet, at der i Sverige er gennemført lov 
om forbud mod professionel boksning. Herefter kan  rekom m andationen an 
ses som færdigbehandlet for Sveriges vedkommende.

Man henleder opmærksomheden på, at der bør udpeges et nyt koordine
rende land for dette spørgsmål.

Udvalget indstiller,

at rådet lager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
6/1969 til efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs
målet fra  regeringerne i Danm ark, Finland og Norge til 
næste ordinære session.

Stockholm, den 15. ja n u a r  1971

E rik  Adamsson (s)
Tage Johansson (s)
K. Axel Nielsen (S)  

Formand

Georg C. Ehrnrooth  (Sv)  
Clara M unek ( HF)  
Grethe Philip ( RV)

Erling Engan (Sp)  
Ingemar Mundebo ( fp)  

Pertti Salolainen ( Kok)

Helge Seip (S) Thors lein Treholt (A )
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Meddelande
om rekom m endation nr 7 /1 9 6 9  angående skol- och  

studentbetygs jäm förbarhet
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockho lm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att skyndsam t u tarbeta  au to

matiskt tillämpbara evalveringsnormer för nordiska skol- och studentbetyg.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde

lar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Under et møte med representan ter for undervisningsdepartem entene i 

Norden på Hässelby slott den 20. og 21. april 1970 ble rekom m andasjon  nr 
7/1969 og 13/1970 drøftet.

Møtet konsta terte  at evalueringsspørsmålene m åtte  ses i et lengre per
spektiv hvor målet var en harm onisering av u tdann ingsstruk tu ren . Som en 
midlertidig ordning ble det foreslått at m an kunne  åpne de sperrede linjer 
ved å stille et bestemt antall studieplasser til disposisjon for s tudenter fra  
andre nordiske land.

Møtet besluttet at disse spørsmål skulle overlates til seksjon I i Nordisk 
kultu rkom m isjon  til videre behandling.

På seksjonens møte 19. og 20. oktober 1970 ble det vedtatt  å nedsette en 
arbeidsgruppe og å u tpeke en u tredningsm ann. Arbeidsgruppen skulle fun
gere som en styringsgruppe i forhold til u tredningsm annen.

Arbeidsgruppen h a r  i første omgang fått i oppdrag å legge fram  for
slag til et nærm ere konkretisert m anda t  for sitt videre arbeid med saken.

Forslaget ventes å ville foreligge til seksjonens møte i 1971.
Undervisningsministeriet i F in land  h a r  sendt rekom m andasjonen  til 

høgskolerådet og studenleksam ensnem nda til orientering og nødvendig be
handling.
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I Sverige h a r  Utbildningsdepartementet gitt skolöverstyrelsen i oppdrag 

å u trede ”behovet av betyg saml betvgssättningens effekter, funktion och 
form ” .

Punk t 3 i rekom m andasjon  n r  13/1970 er tatt opp til behandling av cn 
komite som er oppnevnt etter initiativ fra  undervisningsm inisterm øtet i 
Oslo 27. april 1970. I dette komitearbeidet deltar representanter for under- 
visningsministeriene og studentunionene i de nordiske land. Komiteen som 
h a r  holdt sitt første møte, h a r  fått følgende m andat for sitt arbeid:

a. Legge fram  forslag til harm oniserte  retn ingslin jer for sludiesosial 
støtte fra  h jem landet til u tdann ing  i annet nordisk  land, herunder  avklare 
spørsmålet om hvem som skal anses som gjestestudenter og som inn
vandrere.

b. Vurdere spørsmålet om det —  med rett til bibehold av h jem landets 
studiestøtte — bør være noen begrensning i arten og varigheten av u tdan 
ning i annet nordisk  land.

c. Vurdere spørsmålet om i hvilken u tstrekning  det —- med utgangspunkt 
i de respektive h jem lands studiesosiale system —  skal tas hensyn til de 
ulike kostnadsnivåer i de enkelt land.

Komiteen vil sannsynligvis kunne  avslutte sitt arbeid våren 1972.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 8 /1 9 6 9  angående beslut om  

reklam sändningar i TV
(överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Norge och Sve

rige att länderna inte var för sig u tan  i sam råd ta r  ställning till reklam i 
televisionen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  m eddelar den 11 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

För D anm arks v idkom m ande förelädes saken för radiokommissionen, 
vars betänkande i frågan väntas föreligga i början  av å r  1971.

I Norge har, som näm ndes i meddelandet till Nordiska rådets 18 :e ses
sion1, den kommité som tillsattes 1966 för a tt u treda  bl. a. frågan om re
klam i TV, avgivit sitt betänkande. Kirke- og undervisningsdepartem entet 
har  i en stortingsmelding (1969/70:58), vilken för närvarande  behandlas i 
stortinget, tagit ställning emot införande av reklam  i norsk  TV och radio.

År 1966 tillsattes i Sverige en u tredning med uppgift bl. a. alt pröva frå 
gan om införande av reklam sändningar i TV. Först  när  u tredningens be
tänkande framlagts —  vilket beräknas ske under år  1971 —  kan m an i Sve
rige slutligt ta ställning till frågan.

1 Se X o rd i fk a  rådel, lS :e  sess., s. 2170.
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Meddelande
om rekom m endation nr 1 0 /1 9 6 9  angående gem ensam  

skeppsm edicinsk forskning
( överläm nat av Norges regeing)

Vid möte i S tockholm  den  4 mårs 1969 enades representanter för  rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

vidga m öjligheterna för en gemensam skeppsmedicinsk forskning.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 12 de

cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Skipsfartsnæringen befinner seg for tiden i en omstillingsprosess av dypt

gripende natur, hvis medisinske konsekvenser for de mange yrkesgrupper 
soin er knyttet til næringen, ikke lar seg konkretisere. Spørsmålet om en 
felles skipsmedisinsk forskning på nordisk  basis bør derfor foreløpig has 
til observajson, inntil det blir k larere  hvilke problemer som under de nye for
hold egner seg for slikt samarbeid.
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Fråga vid Nordiska lådels 19:e session om gemensam skeppsmedicinsk
forskning1

Til Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer

Av den melding soin Norges regjering på samtlige regjeringers vegne har  
gitt rådets 19. sesjon om felles skipsmedisinsk forskning frem går at skips
fartsnæringen for tiden går igjenom en dyptgående omstillingsprosess hvis 
medisinske konsekvenser for mange yrkesgrupper som er kny ttet  til sjøfar
ten ikke lar seg konkretisere. Spørsmålet om en felles nord isk  forskning i 
saken bør derfor ifølge meldingen foreløpig has lil observasjon inntil det blir 
k larere hvilke problemer som under de nye forhold er egnet til å tas opp til 
nordisk behandling.

Ved behandlingen av saken i rådels sosialpolitiske utvalg fan t m an at 
selv om det er foretalt visse undersøkelser på nasjonal, nordisk og in ter
nasjonal basis om forskjellige spørsmål på det skipsmedisinske område fo
religger det et aktuelt behov for forskning på en rekke ytterligere områder 
innen skipsmedisinen. Utvalget bygger denne oppfatning på k lare  uttalelser 
f ra  en rekke remissorgan. Det kan  derfor ikke være rik tig  nå bare å ha 
saken til observasjon som meldingen uttaler.

En norsk  undersøkelse av am anuensis Oddvar Arner om dødsulykker 
b lant sjømenn viser at disse ligger 3— 4 ganger høyere enn tilsvarende 
kjønns- og aldersgrupper i land. De tall som foreligger også når  det gjelder 
antall selvmord blant sjøfolk er skrem m ende store, og er i det vesentligste 
i samsvar med en tidligere tilsvarende svensk undersøkelse.

Til det kom m er det som er anført av det sosialpolitiske utvalg, om det 
press både fysisk og psykisk som følger av det ferre antall m annskaper 
på stadig større skip. Det øker både ansvaret og arbeidspresset. Videre m er
kes at båtene h a r  lengere tid til sjøss og kort  tid i land, hørselskader på 
grunn  av larm  forekom m er o. s. v.

Alt skulle tilsi at en intensivert skipsmedisinsk forskning skidie være 
satt igang straks. Hvis en skal foreta seg noe til gagn for de som er ansatt 
ombord, går det ikke an bare å ha  problemet til observasjon.

Jeg tillater meg derfor å stille følgende spørsmål til de ovennevnte re
gjeringer:

Vil regjeringene, av hensyn til de som er ansa tt  ombord, 
ta opp til ny vurdering skipsmedisinsk forskning og sette 
igang forskning av de problemer som forlengst er dokumen-

B I L A G A  1

1 Frågan besvarad s . 229.
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tert å være til stede eller m ener regjeringene at en slik 
forskning overhodet ikke h a r  noen interesse hverken for 
sjøfolkene eller sjøfartsnæringen?

Oslo den 15. jan u a r  1971
Salve Salvesen (A)

BILAG A 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats till rådets nittonde session av 

Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  10/1969.

Utskottet h a r  tagit del av meddelandet liksom av en vid nittonde sessio
nen av Salve Salvesen till de nordiska regeringarna ställd fråga om skepps- 
medicinsk forskning.

Regeringarna h a r  upplyst a tt frågan om en gemensam skeppsmedicinsk 
forskning på nordisk has ä r  under observation. Det anses för tidigt a tt fast
ställa vilka frågor inom den skeppsmedicinska forskningen som är lämpade 
för en organiserad gemensam nordisk forskning. Det f ram går vidare av re
geringarnas svar, a tt det ej kan  uteslutas a tt forskningen i fråga bäst f räm 
jas  genom initiativ inom det egna landets forskningsinstitutioner och genom 
informellt samarbete mellan ländernas forskningsinstitutioner.

Utskottet anser a tt  initiativ skyndsam t bör tagas för rekommendationens 
genomförande. Utskottet f inner nu  liksom vid rekom m endationens an ta 
gande att vissa områden inom skeppsmedicinen är väl lämpade för gemen
sam nordisk forskning.

Utskottet föreslår,
a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  i avvak

tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Stockholm den 17 februari 1971
Pentti Antila (Sm p)  
Erling Dinesen (S ) 
Birgir Kjaran (Sj )

Jan-lvan Nilsson (cp)

K aj Bundvad (S)
Sven Hammarberg (s)

Lars Korvald (Kf )
Förman

A ntti-V eikko  Perheentupa (Sd)  
Saimi Ääri (K )

Roald Bye (A )  
Rune .Johansson (s)  

Gerda Møller ( KF)

Salve Salvesen (A )
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Meddelande
om rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 9  angående nordisk journalistkursus

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. a tt v idtaga åtgärder för en utbyggnad av den sam nordiska fortbild

ningen av journalis ter  vid Nordisk Jou rna l is tku rsus  enligt de förslag, som 
framlagts av den för u tredning  av frågan tillsatta  kom m ittén  (NU 1969: 4) 
sam t

2. a tt  öka antalet stipendier till deltagare i den nordiska fortbildningen 
för journalis ter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (sta tsm inisterie t)  m eddelar den 1 december 
1970:

I tilslutning til den den 3. december 1969 til Nordisk Råds 18. session1 af
givne meddelelse kan det oplyses, at de i årets løb gennem de nordiske 
ressortministerier indhentede udtalelser fra  presseorganisationerne er fore
lagt bestyrelsen for Nordisk Jou rna l is tku rsus  til udtalelse i overensstem
melse med bestyrelsens indstilling.

1 Se N o r d isk a  rådel, lS :e  sess., s. 2198.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 9  angående likartad lagstiftning

om  transplantation
(överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mårs 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

undersöka möjligheterna för an tagande av likartade lagregler om tra n s 
plantation.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 14 de
cember 1970 ä samtliga regeringars vägnar:

Det utvidgade nordiska hälsodirektörsmötet, som sam m anträdde i Reyk
javik den 3— 4 juli 1969, beslöt att en nordisk arbetsgrupp skulle tillsättas 
för a tt  behandla den i rekom m endationen berörda frågan. Arbetsgruppen 
har  hållit elt möte i Stockholm den 10 december 1969 och ett möte i Oslo 
den 4 jun i  1970. I gruppens arbete har  deltagit representan ter  från  Dan
mark, Finland, Norge och Sverige.

Gruppens arbete har  visat a ll  det lagtekniskt råder stora skiljaktigheler 
mellan de fyra länderna. I D anm ark  gäller sålunda en lag av den 9 jun i  
1967 om uttagande av m änsklig  vävnad m. m. Denna lag om fattar  såväl 
döda som levande givare. I F in land  gäller en lag av den 8 ju li  1957 om an 
vändning av vävnader från  avliden person för s jukvårdsändam ål. Där sak
nas lagregler beträffande levande givare. Norge saknar för närvarande lag
stiftning om transplantationer. I Norge har m an emellertid tillsatt en kom 
mitté med uppgift att u lreda bl. a. frågan om det bör ges lagregler för tran s 
plantation av vävnader från  såväl levande som döda givare. Den norska 
kommittén väntas under första halvåret 1971 lägga fram  förslag till en lag 
om transplantation. Förslaget torde kom m a att avse såväl levande som döda 
givare. I Sverige slutligen gäller en lag av den 14 m ars 1958 om tillvara
tagande av vävnader ocli annat biologiskt material från avliden person. Den
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svenska socialstyrelsen h a r  u tarbeta t  ett förslag till ny lag om transp lan ta 
tion. Den nya lagen skall enligt förslaget avse såväl levande som döda gi
vare. Socialstyrelsens lagförslag har  under å r  1969 rem issbehandlats och är 
för närvarande föremål för övervägande inom det svenska socialdeparte
mentet.

Under gruppens arbete har  fram kom m it, a tt det för närvarande  inte före
ligger något behov av ändrad  lagstiftning för D anm arks del. Vad Norge be
trä ffa r  avser m an a lt  remissbehandla del lagförslag som väntas från den 
norska kom m ittén  ocli därefter lägga fram  förslag till lagstiftning.

F rån  F in lands sida har  under gruppens arbete anm älts a tt  något omedel
bart behov av lagändring inte föreligger men att man med intresse avvaktar 
resultatet av det arbete som pågår inom Norge och Sverige.

Vid mötet i Oslo den 4 ju n i  1970 enades arbetsgruppens m edlem m ar om 
att det inte för närvarande fanns något behov av fortsa tta  möten med a r
betsgruppen. Däremot uttalades från  såväl norsk  som svensk sida att del 
föreföll na turlig t och önskvärt med ett fortsatt  sam råd mellan Norge och 
Sverige i syfte a tt så långt möjligt sam ordna de lagförslag som inom en nära  
framtid kunde väntas i de båda länderna dels inbördes och dels med redan 
gällande dansk lagstiftning.
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D 1971

om  rekom m endation nr 1 3 /1 9 6 9  angående utbyggnad av E 18
(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mårs 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge och Sverige
1. a tt bygga ut E 18 till högre standard,
2. a tt  fö rbä ttra  riksväg 2/61 på sträckan  Arvika— Kongsvinger samt
3. att u treda  möjligheterna alt genom punktv isa  förbättringsåtgärder 

hö ja  standarden  på vägen Mora— Malung— Stöllet— Torsby—Kongsvinger 
så a tt  den läm par sig även för relativt tung  trafik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Förbä ttr ingså tgärderna  för E 18 som leder f rån  Oslo till Stockholm an 
kny ter  sig som en väsentlig del till Nordiska rådets tidigare godkända re 
kom m endation n r  29/1967/t angående fortsättande av E 3 över Åland till 
Finland. Vägens förbättring  på svenska och norska sidan befordrar sålunda 
även utvecklingen av förbindelserna mellan F in land  och Norge.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) m eddelar den 12 de
cember 1970:

E n  viser til departementets uttalelse i brev av 3. desember 1969.1 I stor
tingsmeldingen om Norsk Vegplan er det regnet ined en viss forskyvning av 
utbyggingen i forhold til det som var antydet i ovennevnte brev, idet en 
regner med bevilgninger på 11,8 mill. k roner i 1970— 73 og 24,0 mill. k roner 
i 1974— 77 til vegen Vinterbru— Riksgrensen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 14 december 1970:

Utbyggnad av väg E 18 till hög standard  och förbättring  av väg 61 på 
delen Arvika— riksgränsen pågår.

Vägen Mora— Torsby— riksgränsen är  nu upplåten för 10 tons axeltryck 
och 16 tons boggitryck.

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 2200.
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til Nordisk Råds 19. session fra 

Finlands, Norges og Sveriges regeringer om arbejdet med rådets rekom 
m andation nr. 13/1969.

Af meddelserne til 19. session og af de tidligere meddelelser fremgår, at 
spørgsmålet om udbygning og forbedring af de i rekom m andationen  nævnte 
norsk-svenske mellemrigsveje er taget op til løsning, og at arbejdet er sat 
i gang.

Udvalget er klar over, at udbygningsarbejdet vil strække sig over flere år, 
og finder det ufornødent, at rådet hvert år  orienteres herom  i detailler.

Udvalget indstiller,
a t rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 13/

1969 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. jan u a r  1971

Magnus Andersen (A ) i
Allan Hernelius (m )  
Magnus Kjariansson ( Ab)  
Sven Mellqvist (s)

Kresten Damsgaard (V )  
Svend Horn (s)

) A ksel Larsen ( SF)  
Anna-Greta Skan tz  (s)

Veikko Hanhirova (K)  
Martha Johannessen (A )  

Bror Lillqvist (Sd)
Pekka  Tarjanne ( Lkp)

F o r m a n d
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 4 /1 9 6 9  angående effektiviserad trafikfostran

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. att skyndsamt inleda samarbete för åstadkom m ande av en effektiv t r a 

fikundervisning på skolans alla stadier,
II. a tt stödja den sam nordiska produktionen av läromedel för denna u n 

dervisning samt
III. a tt vidta å tgärder för åstadkom m ande av en organiserad fortbildning 

av vederbörande lärare.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde

lar den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Som det fremgår av regjeringenes tiileggsmeddelelse av 15. august 1970 

(se ovan ) til Nordisk Råds kulturu tvalg  anser regjeringene at spørsmålet 
om samarbeid angående trafikkunderv isn ing  bør inngå som et ledd i det 
fortsatte  arbeid med harm oniseringen av skoleordningene i Norden, jfr . m ed
delelse angående rekom m andasjon  nr. 26/1967 til Nordisk Råds 19. sesjon.

B I H A N G

Tilläggsmeddelande från Norges regering, Kirke- og undervisningsdepartementet, 
avgivet den 15 augusti 1970

Vi viser til tidligere fellesmeddelelse av 4. desember 19691, der det bl. a. 
ble opplyst at rekom m andasjonen  var blitt oversendt utvalget for harm on i
sering av skoleordningene i Norden.

I innstillingen fra  harmoniseringsutvalget, som ble avgitt i februar 1970, 
er det pekt på at det helt fra  starten  er nødvendig med en prioritering av 
arbeidsoppgavene i 3— 5 års perioden, slik at fag og fagområder hvor et

1 Se Nordiska  rådet, 18:e sess., s. 2202.
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læreplan- eller utviklingsarbeid allerede er påbegynt får høyest prioritet.
is. 31)

Det er vel også naturlig  å tenke seg at et harm oniseringsarbeid kan  kom 
me i gang allerede før 3— 5 års planen blir satt i verk, når det gjelder sen
trale fagområder hvor det allerede eksisterer et næ rt samarbeid. En er så
ledes k jen t med al Kulturkom m isjonen  vil foreslå overfor regjeringene at 
en slik ordning m å bli gjort gjeldende for fagene m atem atikk  og engelsk.

Trafikkundervisn ing  er et undervisningsprosjekt som norm alt  ikke opp
trer som eget fag, men som er innlemmet i bestemte fag eller faggrupper, 
eller tilknytte t et bestemt stoff. Utvalget h a r  i innstillingen understreket be
tydningen av at slike prosjekter, som hører med til det obligatoriske stoffet, 
kom m er med i den påtenkte  harmoniseringsprosessen. Det pekes dog på at 
kravene til harm onisering for disse prosjektene ikke er de sam m e som for 
de sentrale fag og faggrupper, (s. 54)

Under henvisning til de retningslinjer som nevnte utvalg h a r  tru kk e t  opp 
for harmoniseringsarbeidet, f inner regjeringene det ønskelig at spørsmålet 
om harm onisering av trafikkundervisningen i Norden blir ta tt  opp i sin hel
het innenfor de fagområder hvor den naturlig  hører hjemme.
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 5 /1 9 6 9  angående konstfostran i skolan

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1970 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt  i samband med arbetet rörande harm oniseringen av de nordiska 

skolordningarna (re k . nr 26/1967)  p röva frågan om en reform ering och ef
fektivisering av skolans undervisning i estetiska ämnen,

II. a tt  i sam råd  p roducera  läromedel för denna undervisning samt
III. a tt  vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av en perm anen t nordisk  

fortbildning av lä ra rna  på ifrågavarande undervisningsområde.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 11 

december 1970 å samtliga regeringars vägnar:
Som anförts i meddelandet om denna rekom m endation till Nordiska r å 

dets 18 :e session1 h a r  den vad rör  dess första och andra  del även läm nats 
till Nordiska kulturkom m issionen  för prövning i sam band med u trednings
arbetet rörande harm onisering  av de nordiska skolordningarna. Beträffande 
harm oniseringsarbetets utveckling hänvisas till meddelande om rekom 
m endation n r  26/1967 till Nordiska rådets 19 :e session.2

Rekommendationens tred je  del ingår, som näm ndes i meddelandet till 
Nordiska rådets 18 :e session, som ett led i det samarbete som redan för
siggår rörande fortbildning av lärare.

Med hänvisning till vad ovan sagts föreslås a tt frågan i fortsättn ingen 
behandlas i anslutning till rekom m endation nr 26/1967 och a tt  denna re
kom m endation avskrives som färdigbehandlad.

1 Se N ordiska  rådet, l S : e  sess., s. 2204.
2 Se s. 2391.
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m eddelandet
Till ku l tu rsko tte t  h a r  hänvisats ett av Sveriges regering å samtliga re

geringars vägnar avgivet ineddelande om rekom m endation n r  15/1969. Ut
skottet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde den 21 jan u a ri  1971.

Meddelandet ger vid handen, a tt rekom m endationens två första delar h än 
visats till beredning i samband med arbetet rörande harm onisering av de 
nordiska skolordningarna (NU 1970:9).  Rekom m endationens tred je  del 
uppm ärksam m as som ett led i det sam arbete som redan  försiggår rörande 
fortbildning av lärare.

Utskottet utgår från att behovet av reformering och effektivisering av 
skolans undervisning i estetiska äm nen kontinuerligt ägnas u pp m ärksam 
het inom del nordiska sam arbetet på utbildningens område och föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets v idkom m ande slutbehandlat.

Stockholm den 21 januari  1971

7 9 — 700/00. N o rd isk a  rådet .

Per Bergman (s)
Guttorm Hansen (AJ
Eysteinn Jónsson (F)  

Förman  
Ingemar Mundebo ( fp )

Gunnar Garbo ( V ) 
Niels Helveg Petersen (R V )  

Rune Jonsson (s)

Erlendur Patursson < T v f l )

Niels Eriksen (V )  
Elsi H etem äki (Kok)  
Niels Matthmsen (S)

Berie Rognerud (H)
Per Olof Sundm an ( ep) Mirjam Tuominen (Skd i)
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Meddelande
om  rekom m endation nr 1 6 /1 9 6 9  angående läkem edelssam arbete

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna
1. a t t  ingå en konvention om r ik tl in je r  för harm onisering  av de nord iska  

ländernas regler om farm aceutiska specialiteter samt för samarbete be trä f
fande kontrollen av dessa,

2. a tt  u pp rä t ta  en nordisk läkemedelsnämnd som ett normgivande, råd 
givande och kontrollerande organ, samt

3. a tt  instifta  en nordisk läkemedelsfond för forskning, utbildning och 
information.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
i december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiska hälsovårdsm yndigheterna h a r  behandlat saken och härvid  
beslutat föreslå, a tt en läkem edelsnäm nd m åtte  grundas samt att  elt avtal 
härom  ingås. Läkemedelsnäm ndens huvuduppgifter vore följande: 1) h a r 
monisering av läkemedelsregistreringen, 2) samarbete i fråga om läkeme- 
delsövervakningen, 3) harm onisering av receptgiltiglietsbestämmelserna, 
4) läkemedelsinformation, 5) undersökning av medicinernas biverkningar, 
6) upprätthållande av läkemedelsstatistik, och 7) samarbete i in ternatio 
nella frågor.

Ärendet behandlas för närvarande vid social- och hälsovårdsministeriet, 
som kom m er att inbegära de övriga nordiska regeringarnas s tåndpunk t i 
saken.
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Meddelande
om rekom m endation nr 1 7 /1 9 6 9  angående sam arbete på m usikterapins

område
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att undersöka möjligheter

na för dels nordiskt samarbete beträffande forskning på det m usik tera
peutiska området, dels ett nordiskt samgående för fram ställn ing av under
visningsmaterial i form av böcker, ins trum ent m. m.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 10 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Finland  h a r  i saken till de övriga nord iska  regeringarna fram ställt  tvenne 
alternativa förslag:

T illsättandet av en arbetsgrupp, som skulle undersöka möjligheterna för 
sam nordisk forskning och utbildning för m usikterapeuter. Härvid bör h ä n 
syn las till de redan förefintliga u tbildningsmöjligheterna i Norden. Därtill 
borde m öjligheterna undersökas för beviljande av stidendier för studier vid 
in rä ttn ingar i Österrike, England och Tyskland, där  m usik terap in  redan 
h a r  traditioner. Man borde även beakta de möjligheter, som finns att an 
vända m usikterapi på andra  om råden än inom arbetet för utvecklingsstörda 
t. ex. som terapi för sinnessjuka, grupper av personer med sociala anpass
ningssvårigheter och möjligen även andra  kategorier.

Undersökande av möjligheterna att överföra den vidare behandlingen av 
ärendet til! del redan etablerade Förbundet för pedagogisk m usik terapi. F ö r
bundet skulle givetvis härfö r innan  höras i saken. Regeringarna borde i så 
fall rimligen pekun iärt  understöda verksamheten.

Så snart regeringarna tagit ställning till förslagen kom m er å tgärder att 
vidtas för att föra saken vidare.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 1 8 /1 9 6 9  angående m usiksam arbete

(Överlämnat au Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda m öjligheterna för 

ett ökat nordiskt m usiksam arbete  vad gäller inform ationer om sam t produ- 
tionen och distributionen av nordisk  m usik  på gram m ofonskiva saml alt 
därvid beakta behovet av sta tsunderstöd till denna produktion.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Udvalgene for Nordisk m usiksam arbejde  h a r  afsluttet sin udredning af 
sagen og h a r  afgivet en rapport, der indeholder følgende konklusion:

Udvalgene for nordisk  m usiksam arbejde  kan  anbefale, at der nedsættes 
en fællesnordisk komité, bestående af et medlem fra hvert af de nordiske 
lande og udpeget af det nordiske Nomusudvalg.

Komiteen skal have til opgave
1. At udarbejde og ajourføre et katalog over væsentlig nordisk  musik, 

der foreligger kunstnerisk  og teknisk  forsvarligt indspillet på gram m ofon
plade.

Værkerne bør opdeles i to hovedafsnit, nemlig i en epoke omfattende kom 
ponister, hvis livsværk i al væsentlighed var afsluttet før 1940, og perioden 
herefter.

2. At varetage indspilningen af væsentlige nordiske m usikværker, som 
ikke foreligger tilfredsstillende indspillet.

Udvalget lægger vægt på, at katalogets udarbejdelse og de løbende ind
spilninger sker i næ rt sam arbejde med de nordiske radiofonier. Distribu
tionen af grammofonpladerne bør ske på nationalt p lan  gennem eksiste
rende distributionskanaler.

P ro jek tet forudsætter en årlig støtte på ca. 400 000 danske kroner.
Udvalgene skal foreslå, at der gennem regeringerne i de nordiske lande,
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eventuelt af Nordisk Kulturfond, stilles midler til rådighed lil at mulig
gøre en oprettelse af komiteen, og til at denne kan foretage indledende 
drøftelser med radiofonierne, de nordiske m usikerforbund og gram m ofon
selskaberne samt de forskellige d istributionskanaler, således at denne sættes 
i stand til at frem kom m e ined helt konkrete forslag til komiteens nordiske 
grammofonpladekatalog og fremtidige indspilninger sam t den hertil k ny t
tede informations- og distributionsvirksomhed, ledsaget af et budget for 
komiteens hele virksomhed, foreløbig for en treårig  periode.

Beløbet ønskes hovedsagelig til dækning af de med forarbejdet nødven
dige rejseudgifter og kan ansættes til 25 000 danske kroner.

Udvalgenes forslag vil danne grundlag for regeringernes endelige stil
lingtagen til projektet.
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BILAGA

Skrivelse från ministeriet for kulturelle anliggender till Nordiska rådets 
presidium rörande produktion av grammofonskivor 

ined nordisk musik

Henvendelsen, der vedrører en p lan om produktion af gram m ofonplader 
ined nordisk  m usik  med anledning i det in ternationale  musikvidenskabelige 
selskabs 11. kongres i København i 1972, blev frem sendt til ministeriet for 
kulturelle  anliggender som koordinerende m yndighed vedrørende Nordisk 
Råds rekom m andation  nr. 18/1969 om Nordisk Musiksamarbejde.

Ministeriet forelagde henvendelsen for det danske udvalg for Nordisk Mu
siksamarbejde, der havde fået til opgave i samarbejde med m u sik sam ar
bejdsudvalgene i Finland, Norge og Sverige at undersøge de ved den nævnte 
rekom m andation  rejste  spørgsmål.

Udvalgene for Nordisk Musiksamarbejde anså det ikke for hensig tsm æ s
sigt at behandle henvendelsen som led i arbejdet med rekom m andation  nr. 
18/1969, men afgav en særskilt udtalelse angående det fremsatte forslag om 
at støtte den nævnte pladeudgivelse gennem forhåndsbestillinger af el be
tydeligt antal sæt.

I udtalelsen, (se Bihang),  giver udvalgene p ro jek te t sin varmeste anbefa
ling, idet m an  dog anfører, a t udvalgene ikke h a r  økonomisk mulighed for 
at påtage sig den nævnte bestilling.

------------ skal m an meddele, a t henvendelsen fra  Deutsche Grammophon
Gesellschaft vil indgå i regeringernes overvejelser i forbindelse med den 
videre behandling af spørgsmålet om et øget nordisk  m usiksam arbejde.

København, den 1 1 .ja n u a r  1971
P. m. v.

E. b.
J. Harder Rasmussen

E kspedi t ionssek re tæ r
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B I  II  A N G

Uttalande av Udvalget for Nordisk Musiksamarbejde rörande produktion 
av grammofonskivor med nordisk musik

Ministeriet for kulturelle  anliggender har  forelagt udvalgene for Nordisk 
M usiksam arbejde en henvendelse af 15. ju li  1970 fra  DDG til Nordisk Råd, 
hvori man anmoder om rådets bistand ved udgivelsen af et grammofonplade- 
sæt ” Skaninavæ Musica” gennem forhåndsbestillinger af et betydeligt 
antal sæt.

Udvalgene h a r  på et fællesnordisk møde den 2. oktober 1970 drøftet 
nævnte henvendelse og skal i denne anledning udtale, at m an for udvalgenes 
vedkommende ikke h a r  økonomisk mulighed for at påtage sig en sådan be
stilling, m en at m an  kan  give pro jek te t  sin varmeste anbefaling på grund 
af den betydelige forsknings- og undervisningsmæssige interesse der vil 
være knyttet til den påtæ nk te  udgivelse.

København, den 8. oktober 1970
P . u .  V.

E. b.
Birgitte Oxdam
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 9 /1 9 6 9  angående sjöfartsregler 

för stora fartyg
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm  den \  mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r  k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til Danm arks, Finlands, Norges og Sveriges rege

ringer i fællesskab at tage initiativet til en ændring af de internationale 
søvejsregler for store skibe under passage af farvande, hvor sejlads med 
sådanne skibe medfører særlige risici.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) meddelar den 9 de
cember 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars väg
nar:

I rekom m andation nr. 19/1969 h a r  Nordisk Råd henstillet til regerin
gerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige i fællesskab at tage initiativet 
til en ændring af de internationale søvejsregler for store skibe under  pas
sage af farvande, hvor sejlads med sådanne skibe m edfører særlige risici.

Som meddelt i den danske regerings meddelelse af 27. november 1969' 
foregår der i den mellemstatslige rådgivende søfartsorganisation kaldet 
1MCO et intensivt arbejde med revision af de internationale søvejsregler, 
et arbejde der forventes afsluttet ved en international konference i 1972. 
Spørgsmålet om særlige regler for store skibe under passage af farvande, 
hvor sejlads med sådanne skibe medfører særlige risici, er et af de vig
tigste problemer i revisionsarbejdet. Der har  under arbejdet i IMCO været 
næ r kontakt mellem repræ sentan terne  for de nordiske lande, ligesom der 
forud for de i IMCO afholdte møder h a r  været afholdt møder mellem re
præ sentan ter  for de nordiske søfartsadm inistra tioner med henblik på en 
ensarta t stillingtagen til de foreliggende problemer.

Rek. 19/1969/t

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 2210.
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet
Til trafikudvalget er henvist en fællesmeddelelse til Nordisk Råds 19. 

session om arbejdet med rekom m andation  nr. 19/1969, afgivet af Dan
m arks regering.

Af meddelelsen fremgår, at spørgsmålet om særlige regler for store skibe 
under passage af farvande, hvor sejlads med sådanne skibe medfører særlige 
risici, er et af de vigtigste problemer, som er taget op under  den i IMCO 
igangværende revision af de in ternationale søvejsregler. Det frem går end
videre, at der under dette revisionsarbejde, der forventes afsluttet ved en 
international konference i 1972, har  været et nært samarbejde mellem de 
nordiske landes repræsentanter, både under IMCO’s møder og ved forbe
redelserne af disse møder.

Udvalget finder, at regeringerne fuldt ud har  imødekommet rekom m an
dationen, og indstiller

at rådet tager meddelelsen om rekom m andation  nr. 19/
1969 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe
handlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. ja n u a r  1971

B I L A G A

Magnus Andersen (A )  1
Allan Hernelius (m )
Magniis Kjartansson ( A b ) 
Sven Mellqvist (s)

Kresten Damsgaard (V )  
Svend Horn ( s )

1 .4 ksel Larsen (SF)
Anna-Greta Skan tz  (s)

Veikko Hanhirova (K)
Martha Johannessen (A )

Bror Lillqvist (Sd)
P ekka  Tarjanne (L k p )  

Formand
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om rekom m endation nr 2 0 /1 9 6 9  angående beredskap 
vid katastrofer i inre farvatten

(Överlämnade av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til Danm arks, Finlands, Norges og Sveriges rege

ringer at gennemføre et effektivt beredskab til a fhjælpning af ka tastro fer  
og skader, som kan opstå i de indre nordiske farvande, om muligt i sam ar
bejde med andre stater, som grænser lil disse farvande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar den 
18 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Under år  1970 h a r  på dansk inb judan  två sam m anträden  hållits i Köpen
ham n  med delegationer från  Danm ark, Finland, Norge och Sverige för över
syn av bestäm m elserna i överenskommelsen om samarbete i fråga om kon
trollen av efterlevnaden av bestämmelser till förh indrande av havsvattnets 
förorening genom olja (1967 års Köpenham nsöverenskom m else).1 Delega
tionerna h a r  enats om ett förslag tili ny nordisk överenskommelse i fråga
om åtgärder mot olj ef örorening av havet (Bilaga). Förslaget innebär att
ram en för samarbetet vidgas till a tt avse även inbördes b istånd vid be
käm pning av löskommen olja samt viss sam ordning av oljeskyddsbered- 
skapen och av m yndigheternas åtgärder. På ett par punk te r  går förslaget 
längre än överenskommelsen mellan Danm ark, Norge och Sverige samt 
övriga fem nordsjöstater om samarbete vid olj ef örorening i nordsjöområ- 
det (Nordsjöavtalet).2 Liksom 1967 års Köpenhamnsöverenskommelse görs 
i förslaget ingen geografisk begränsning för avtalets tillämpning.

Danm ark, Finland och Sverige beräknas kom m a all underteckna det nya 
avtalet om kring årsskiftet 1970— 1971. För Norges del fordras stortingets 
godkännande. Sådant godkännande beräknas föreligga under våren 1971.

1 Se N ordiska  rådet, 18:e sess., s. 2215.
2 Se N ord iska  rådet, 1 8 :e sess., s. 2215 och 2217— 2220.

Rek. 20/1969/t
D 1971

Meddelanden
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Delegationerna har enats om att föreslå regeringarna alt tillämpa försla

get till överenskommelse genast u tan  a tt  invänta  det formella ik ra f t t räd an 
det.

Såsom en fortsättn ing  och uppföljning av den konferens, som hölls i 
Visby i september 1969 för a tt söka få till stånd en överenskommelse lik
nande Nordsjöavtalet i fråga om Östersjön med angränsande vikar och 
sund,1 h a r  en m otsvarande konferens med delegationer från  samtliga be
rörda  länder hållits i augusti 1970 likaledes i Visby. Denna konferens ledde 
—  i likhet med 1969 års  konferens — ej heller till formellt avtal. Man ena
des dock i sak om att i fråga om näm nda farvatten tillämpa principer m ot
svarande dem som gäller enligt Nordsjöavtalet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 11 decem
ber 1970:

Tullverket har  ålagts att fr. o. m. den 6 februari 1970 handha  oljebe- 
käm pningen till sjöss och i kustvattnen. E tt  särskilt anslag har  fr. o. m. 
budgetåret 1970/71 anvisats för ändamålet. Medlen används huvudsakligen 
för a tt tillföra tu llverkets kustbevakning de resurser  som erfordras för a tt 
hålla en tillfredsställande beredskap för oljebekämpning till sjöss. Planlägg
ningen av beredskapen handhas av tullverket efter sam råd  med länssty
relserna i kustlänen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 21 januari  1971:

Förslaget till ny nord isk  överenskommelse om samarbete i fråga om åt- 
gärder mot oljeförorening av havet h a r  på svensk sida godkänts i konselj 
den 14 januari  1971.

1 Se Nordiska  rådet, lS :e  sess., s. 2215— 2216.
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Förslag till överenskommelse mellan Sverige, Danmark, Finland och Norge 
om samarbete i fråga om åtgärder mot olj ef örorening av havet

Regeringarna i Sverige, Danm ark, F inland  och Norge,
som avser a tt  sam arbeta  vid bekämpning av betydande olj ef öroreningar 

på havet, vilka hotar  avtalsslutande stats kust eller därtill k n u tn a  intressen, 
och att sam arbeta  för a tt f räm ja  kontrollen av efterlevnaden av konventio
nen till förh indrande av havsvattnets förorening genom olja och nationella 
bestämmelser i anslu tning till konventionen

och som beaktar överenskommelsen den 9 juni 1969 om samarbete vid 
bekäm pning av oljeförorening i Nordsjön,

h a r  enats om följande:
Artike l 1

Avtalsslutande stat skall ofördröjligen und errä t ta  annan  avtalsslutande 
stat, genom vederbörande myndighet, om iakttagelse av betydande oljeföre- 
kom st på havet, som kan  befaras driva mot den andra  statens terr ito rium .

A rtike l 2
Avtalsslutande stat som hotas av en betydande oljeförorening, vilken 

kan  befaras skada även annan  avtalsslutande stat, skall låta undersöka den 
föreliggande situationen, bland annat oljans beskaffenhet, ungefärliga 
m ängd eller utbredning, läge, rörelseriktning och fart. Resultatet av u nder
sökningen skall ofördröjligen meddelas den andra  staten jäm te  upplysning 
om vilka åtgärder som vidtagits eller avses vidtagas.

A rtike l 3
Avtalsslutande stat som behöver h jä lp  till a tt bekäm pa olja, vilken hotar  

dess kus t  eller därtill k n u tn a  intressen, får begära h jä lp  av andra  avtalsslu
tande stater. Sådan begäran skall först r ik tas till den stat som k an  väntas 
också bli berörd av oljan. Avtalsslutande stat, som h a r  få tt  begäran om 
hjä lp  enligt denna artikel, skall göra vad som är möjligt för a tt  läm na sådan 
hjälp.

Artike l  i
a) De avtalsslutande sta terna  förpliktar sig att upp rä tta  beredskap för 

bekäm pning av betydande oljeförekomster på havet.
b) För a t t  bästa resulta t skall uppnås när  beredskapen u tnyttjas,  bör 

uppbyggnad och placering av lager av oljebekämpningsmedel ske efter sam
råd  med övriga avtalsslutande stater i den m ån sam råd är påkallat.

B I L A G A  1
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c) Avtalsslutande stat skall u nd e rrä t ta  övriga avtalsslutande stater 0111 

sin nationella beredskap.
d) Avtalsslutande stat skall und errä t ta  övriga avtalsslutande stater om 

sina erfarenheter  av medel och metoder för bekäm pning av oljeförorening.
A rtike l 5

Avtalsslutande stat skall und errä t ta  övriga avtalsslutande stater om be
tydande oljeförekomster på havet som h a r  föranlett den att bekäm pa oljan, 
om de åtgärder som har  vidtagits och om resultatet.

A rtike l 6
Avtalsslutande stat skall und errä t ta  annan  avtalsslutande stat, genom 

vederbörande myndighet, om konsta terad  överträdelse av oljeförorenings- 
bestämmelser, som h a r  blivit begången inom någon av de avtalsslutande 
staternas sjöterritorier eller angränsande farvatten  av fartyg som hör hem 
m a i den andra  staten.

Artike l 7
De avtalsslutande sta terna  skall läm na varand ra  b istånd vid undersök

ning av förmodade överträdelser av oljeföroreningsbestämmelser inom de 
avtalsslutande sta ternas sjöterritorier eller angränsande farvatten.

Sådant bistånd kan  om fatta  undersökning av oljedagbok, skepps- och 
maskindagbok, tagande av oljeprov, m. m.

A rtike l 8
Avtalsslutande stat skall läm na övriga avtalsslutande stater upplysning

ar om
a) befintliga och nyinrä ttade  anläggningar för m ottagande av oljehaltig 

b landning från fartyg,
b) nationella bestämmelser och andra  förhållanden som är av betydelse 

för a tt h in dra  oljeförorening,
c) de myndigheter i respektive avtalsslutande stat till vilka uppgifter 

skall lämnas enligt denna överenskommelse.
Artikel 9

Vederbörande m yndigheter sam arbetar direkt om den p lanering och de 
övriga å tgärder som ålägges dem med anledning av denna överenskom
melse.

Artike l 10
Önskar avtalsslutande stat säga upp överenskommelsen, skall skriftligt 

meddelande härom  tillställas den danska  regeringen, som ofördrojligen 
u nderrä t ta r  övriga avtalsslutande stater om uppsägningen och om dagen 
nä r  meddelandet har  mottagits.



2510 Rek. 20/19G9/1: Bilaga 2
Uppsägningen träder i k raft  tolv m ånader efter den dag då meddelandet 

ha r  mottagits av den danska regeringen eller vid den senare tidpunk t som 
uppsägningen anger.

Artikel 11
Överenskommelsen skall deponeras hos det danska  utrikesministeriet. 

Ministeriet skall överlämna bestyrk ta  avskrifter av överenskommelsen till 
varje  avtalsslutande stats regering.

Artikel 12
Överenskommelsen är öppen för undertecknande från  och med den . .

....................  1970 och träder i k raft  en m ånad  efter den dag, då Sverige,
Danm ark, F inland  och Norge h a r  undertecknat den. Samtidigt skall över
enskommelsen den 8 december 1967 mellan Sverige, Danm ark, F inland  och 
Norge om samarbete i fråga om kontrollen av efterlevnaden av bestäm m el
ser till förh indrande av havsvattnets förorening genom olja upphöra  att 
gälla.

Till bekräftelse härav  liar de befullmäktigade ombuden för respektive 
stater undertecknat denna överenskommelse.

Som skedde i Köpenhamn den ......................... i ett exemplar på svenska,
danska, finska och norska  språken, vilka alla liar sam m a vitsord.

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om  bekäm pning av  
oljeskador i liavet1

Til Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer
Regeringerne h a r  i deres meddelelser om rekom m andation  nr. 20/1969 

gjort rede for det samarbejde, der er i gang for at bekæmpe olieskader i de 
nordiske farvande.

Beklageligt nok er olieudtømningerne i havet foregået i u form indsket om 
fang trods gældende forbud i in ternationale overenskomster og i national 
lovgivning. Alene for Sveriges vedkommende er der således i året 1969 
rapporteret om kring 350 tilfælde. Kun i ganske få tilfælde h a r  det været 
muligt at konstatere, hvem der liar forårsaget olieudtømningen, og endnu 
sjældnere h a r  der kunnet foretages nogen retsforfølgelse.

Såfremt m an skal få bugt med dette overmåde alvorlige problem, kræves 
dels en kraftigt effektiviseret kontrol med at fartøjerne overholder gæl
dende forskrifter dels en strengere indskriden mod overtrædelser af disse.

1 Frågan besvarad s. 17 S.
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Lovændringer, som i højere grad lægger forpliktelser på fartøjerne, f. eks. 
ved at indføre et skærpet ansvar og æ ndringer i bevisbyrden, vil formentlig 
være egnede foranstaltninger, når  det gælder o lietransport til søs. Samme 
principper anvendes allerede nu ved anden sam fundsfarlig  trafik.

Herudover bør noget gøres for at afhjælpe de økonomiske skader som 
ofte andrager store beløb og næppe dækkes af forsikringer. I den forbin
delse vil jeg pege på, at det principielle spørgsmål om ersta tn ing  til kom 
m uner og private for skader og som dækning af udgifter til rensning efter 
olieskader stadig står uløst.

Det svenske Riksrevisionsverk foreslog ganske vist i 1967, at der ved en 
afgift på importeret olie skulle oprettes en olieskadefond til ydelse af så
danne erstatninger. Dette forslag synes dog ikke at have givet resultater. Så 
vidt jeg ved, er da heller ikke i de andre nordiske lande re jst lignende for- 
slag.

Med henvisning til det her anførte ønsker jeg at stille følgende spørgs
mål til regeringerne:

E r regeringerne villige til at skærpe kontrollen med at 
reglerne om foranstaltn inger med olieforurering overholdes 
og til også at overveje skærpede bestemmelser på dette om 
råde,

og er regeringerne villige lil inden for ram m en  af det 
nordiske samarbejde om bekæmpelse af olieskaderne at op
tage spørgsmålet om erstatn ing  for olieskader?

København, den 15. jan u a r  1971
Kresten Damsgnard (V )

BIL AG A 3

B etänkande av Nordiska rådets trafiku tskott  över m eddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 19. session om rekom m an

dation nr. 20/1969 angående katastrofeberedskab for de indre  nordiske 
farvande, afgivet af Sveriges regering den 11. december 1970, den 18. de
cember 1970 (fællesmeddelelse) og den 21. ja n u a r  1971 (tillægsmeddelse). 
De to førstnævnte medelelser h a r  tidligere været behandlet på  udvalgets 
møde i Stockholm den 15. ja n u a r  1971.

Det frem går af meddelelserne, at der siden sidste session h a r  været 
afholdt to møder for at drøfte en udbygning af den nordiske overenskomst
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af 8. december 1967 om sam arbejde vedrørende kontrol med overholdelse 
af bestemmelserne om undgåelse af olieforurening af havet, og at der ved 
disse møder mellem delegationer fra  Danm ark, Norge og Sverige er opnået 
enighed om et forslag til en ny overenskomst mellem de fire lande til afløs
ning af 1967-aftalen. Ifølge forslaget skal sam arbejdet udvides til også at 
omfatte indbyrdes bistand ved bekæmpelse af drivende olie, en vis sam ord
ning af beredskabet og samarbejde mellem landenes myndigheder. Der har 
endvidere på ny været afholdt en konference med deltagelse af samtlige 
øste rsøs ta te r  med henblik  på afsluttelse af en overenskomst. Der blev im id
lertid ikke opnåel en formel al'lale, men der var på konferencen enighed 
om for Østersøen at anvende tilsvarende principper, som gælder for Nord
søen efter den såkaldte Nordsøaftale af 1969 mellem Danm ark, Norge og 
Sverige samt de øvrige Nordsøstater.

Ifølge fællesmeddelelsen forventes det, at Danm ark, F inland  og Sverige 
vil undertegne den nye nordiske aftale om kring årsskiftet 1970— 71, og at 
det norske storting vil godkende aftalen i løbet af foråret 1971. Af tillægs
meddelelsen fremgår, at aftalen fra svensk side er godkendt den 14. ja n u a r  
1971.

Under spørgetimen i rådets p lenarm øde den 15. februar 1971 spurgte 
Kresten Damsgaard Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer, om 
de var villige til at skærpe kontrollen med, at reglerne om foranstal tn inger 
mod olieforurening overholdes, og til også at overveje skærpede bestem m el
ser på dette område, samt endvidere om regeringerne er villige til inden for 
ram m en af det nordiske sam arbejde om bekæmpelse af olieskaderne at 
optage spørgsmålet om ersta tn ing  for disse skader. Spørgsmålet blev be
svaret af statsrådet Carl Lidbom, som oplyste, at kontrollen med, at skibene 
følger reglerne om foranstaltn inger mod vandforurening, i første række 
udføres af inspektører, som studerer skibenes oliedagbøger og kontrollerer 
skibenes udrustn ing  og måden, hvorpå olien behandles f. eks. ved bunkring. 
Regeringerne overvejer spørgsmålet om ratif ikation  af en aftale om æ nd 
ringer i den internationale  konvention af 1954 om beskyttelse mod olie
skader. Denne nye aftale går ud på at gøre det lettere at kontrollere, at 
bestemmelserne efterleves. Endvidere diskuterer regeringerne nye kontrol
foranstaltninger. I Sverige overvejer m an at give tilsynsmyndigheden adgang 
til at meddele forbud mod et skibs afsejling eller at kræve forebyggende 
foranstaltninger, hvis der er g rund  til at antage, at det vil forårsage olie
forurening. Hvis det besluttes i IMCO, eller udviklingen gør det påkrævet, 
vi 1 regeringerne også overveje at ændre straffebestemmelserne. Man over
vejer imidlertid også andre  midler, f. eks. foretages for tiden forsøg med at 
m ærke olielaster med henblik  på at kunne  fastslå, fra  hvilket skib en for
urening stammer. S tatsråd Lidbom redegjorde endvidere for de gældende 
regler for rederes ansvar for skade, samt for de in ternationale bestræbelser 
med henblik på at supplere redernes begrænsede erstatningspligt med en
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obligatorisk forsikringsordning og gennem oprettelse af en fond, der skal 
finansieres af olieimportørerne. Da m an finder, al arbejdet på det in te rna
tionale plan er nået ganske langt, vil de nordiske landes regeringer afvente 
det endelige resulta t af arbejdet, inden m an søger en eventuel lovgivning 
gennemført.

Trafikudvalget vil med opm ærksom hed følge den videre udvikling i a r 
bejdet med rekom m andationen  og indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser om rekom m andation  nr. 20/1969 till næste 
ordinære session.

København, den 16. februar 1971
Magnus Andersen (A )  
Veikko Hanhirova (K)  
Martha Johannessen (A, 
A ksel Larsen ( SF)

Eric Carlsson (ep) 1\ 
Svend Horn (S j  

Magmis Kjartansson ( Ab)  
Cecilia Nettelbrandt ( f p)  
Pekka  Tarjanne (L k p )  

Formand

Kresten Damsgaard (V )  
Doris H åvik  (s) 

) Sakari Knuuttila  (Sd)  
Erling Norvik  (H)
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Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 1 /1 9 6 9  angående beslut i Oresundsfrågorna

(Överlämnande av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar )

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller
a. til Danm arks og Sveriges regeringer, at de i sam råd  med de andre  n o r 

diske lande før den 15. ju li  1969 træffer de fornødne beslutninger vedrøren
de storlufthavn på Saltholmen og anlæg af den første faste forbindelse over 
Øresund, og

b. til D anm arks  regering at give den svenske regering tilsagn om, at denne 
lufthavn vil blive benyttet på en sådan måde, at uacceptable forstyrrelser 
for svensk område undgås.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) medde
lar den 4 december 1970:

Planlægnings- og anlægsudvalget vedrørende Københavns lufthavn vil i 
begyndelsen af december 1970 frem kom m e med indstilling til m inisteren 
for offentlige arbejder om plan for overflytning af Københavns lufthavn 
til Saltholm og om begrænsning af investeringerne i Københavns lufthavn, 
Kastrup. Ministeren for offentlige arbejder h a r  frem sat forslag til lov om 
Københavns lufthavnsvæsen, der tilsigter at skabe el adm inistrativ t organ, 
der i givet fald vil kunne varetage etablering og drift af en ny storlufthavn 
på Saltholm.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Trafikm inisteriet har  intet a ll invända mot rekommendationen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar den 
14 december 1970:

Frågan  om anläggande av fasta förbindelser över Öresund har  behandlats
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vid fortsatta  svensk-danska överläggningar på regeringsplanet. Härvid har 
fram kom m it a tt vissa frågor rörande den planerade storflygplatsen på Salt- 
holm — vilka har  sam band med bl. a. tidsplaneringen av en fast förbin
delse mellan Malmö och Köpenhamn —  måste u tredas ytterligare på dansk 
sida. Först n ä r  dessa kom pletterande utredningar u tförts  och föranlett 
ställningstaganden från  den danska regeringens sida, kan  regeringsöver- 
läggningarna om den fasta förbindelsen mellan Malmö och Köpenhamn 
fortsätta.
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Pressmeddelande från de danska och svenska kommunikations
ministrarnas möte i København den 29 juni 1970 rörande 

den fasta förbindelsen København—Malmö
De danska och svenska kom m unikationsm inistrarna  har  vid elt möle i 

København haft fortsatta  överläggningar i frågan om den fasta förbindelsen 
i København— Malmö-linjen. Vid sam m anträdet informerade den danske 
kom m unikationsm inistern  Ove Guldberg sin svenske kollega Bengt Norling 
om del danska planerings- och prioriteringslåget i fråga om de olika slörre 
trafikinvesteringarna i anslu tn ing till den nyligen fram lagda danska vitbo
ken i ämnet. Innanför de ram ar  som den danska långtidsplanen innefattar, 
kom m er m an på dansk sida att u tföra nya undersökningar av betydelse för 
tidsplaneringen av Saltholm-projektet. Dessa undersökningar avser bl. a. att 
klarlägga frågan i vad m ån utflyttningen av lu ftham nen från Kastrup  till 
Saltholm —  som föreslagits av det danska planläggnings- och anläggnings- 
udvalget —  skall ske i ett sam m anhang eller om den snarare  skall ske 
successivt på så sätt att flygoperationerna först flyttas till Saltholm, medan 
terminalanläggningarna ligger kvar på Kastrup under ett övergångsskede. 
Den senare lösningen skulle enligt den danske kom m unikationsm inistern  
möjliggöra en tidigare avveckling av flygtrafiken på Kastrup  och därigenom 
i motsvarande m ån medge en tidigareläggning av den högbro Saltholm— 
Amager som skall ingå i KM-leden.

Kom m unikationsm inis trarna  var överens om att en slutlig överenskom
melse måste avse KM-förbindelsen i dess helhet och innefatta en fast tids
plan för projektets totala genomförande med lika delning av kostnader och 
intäkter.

Kom m unikationsm inister Norling vill i sam m anhanget u tta la  sin starka  
förhoppning att det danska utredningsarbete, som är en föru tsä ttn ing  för 
tidsplaneringen av Saltholm-projektet och därmed för broförbindelsen Kø
benhavn— Malmö skall kunna  slutföras med m insta möjliga t idsutdräk t.

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslag om den 
fortsatta handläggningen av Öresundsfrågorna (A 318 T/t) samt över

meddelandena

B I L A G A  1

(Se Sak  A 318 T / l :  Bilaga)
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 2 2 /1 9 6 9  angående gränskom m unalt samarbete

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den i  mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

u treda behovet av och m öjligheterna för sådana ändringar i kom m unallag
stiftningen och annan  lagstiftning att fasta legala former skapas för sam 
arbetet mellan kom m uner över riksgränserna.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) m eddelar den 11 decem
ber 1970:

Nordiska rådets rekom m endation  n r  22/1969 rekom m enderar  regeringar
na i de nordiska länderna att  u treda behovet av och m öjligheterna för sådana 
ändringar i kommunallagstif tn ingen och annan  lagstiftning att fasta legala 
form er skapas för sam arbetet mellan kom m uner över riksgränserna. Sverige 
är  koordinerande land för detta  spörsmål.

En kommitté, bestående av representan ter  för berörda departem ent i 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige har  bildats och inlett sitt arbete en
ligt de r ik tl in jer  som pre lim inärt redovisats i förra årets meddelande.

Kommittén har  hållit sam m anträde den 21— 23 augusti i Rovaniemi och 
fastställt en plan  för det fortsa tta  arbetet. Denna plan innebär i huvudsak 
att kom m ittén  i ett första skede skall insam la och sam m anstä lla  befintligt 
utredningsm aterial om gränskom m unalt samarbete. Inventeringsarbetet h a r  
p rim ärt  in rik tats på gränsregioner där de a llm änna nordiska samarbets- 
strävandena nå tt  fram  till institutionella former, dvs. Nordkalotten, Arvika- 
Kongsvingersregionen (Arko) och öresundsregionen.

Vidare skall en översiktlig redogörelse u tarbetas för nordiska kom m unal
rättsliga förhållanden, särskilt form erna för in te rkom m unalt  samarbete. På 
grundval härav  får nä rm are  övervägas behovet av enkäter hos prim är-  och 
sekundärkom m uner u tm ed gränserna och h ur  kon tak ter  med företrädare 
för kom m uner i g räns trak te rna  skall etableras.
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D 1971
llek. 23/1969/s

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 3 /1 9 6 9  angående zigenarnas förhållanden

i Finland och Sverige
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande tand för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F in land  och Sverige a tt 

f räm ja  sam verkan i syfte a tt  förbättra  zigenarnas levnadsförhållanden i 
dessa länder och att öka dessas möjligheter till anpassning i samhället.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 8 december 1970 å Finlands och Sveriges regeringars vägnar:

Undersökningen i syfte a tt u treda  de säråtgärder, som i bägge länderna 
företagits för a tt lösa zigenarbefolkningens svårigheter, inleddes och av
slutades under år  1970. Den finska utredningen går under benämningen 
”F inska statens åtgärder för förbättrande av zigenarbefolkningens ställ
ning” och den svenska under benämningen ”Undersökning rörande fin länds
ka zigenares förhållanden i Sverige” . De bägge undersökningarna  behandla
des vid ett möte på t jäns tem annan ivå  den 26— 27 oktober 1970 i Stockholm 
på inrikesdepartementet. I sam band härm ed kompletterades även uppgifter
na. Mötet gjorde sig även bekant med den svenska u tbildningsverksam heten 
för zigenare.

För att fortsä tta  det i Nordiska rådets rekom m endation föru tsa tta  sam ar
betet beslöt mötet föreslå, a tt en arbetsgrupp skulle tillsättas. Arbetsgruppen 
skulle få till uppgift a tt h andha  utbytet av erfarenheter på ifrågavarande om
råde samt i vartdera  landet inform era om de förbättringar, som gjorts för 
zigenarbefolkningen. Arbetsgruppens finska medlem mar utses av social- och 
hälsovårdsministeriet och de svenska av inrikesdepartementet.

I F inland  h a r  m an på initiativ av Zigenardelegalionen ytterligare vidtagit 
följande konkreta  å tgärder:



2519Rek. 23/1969/s
I hudgeten för år  1970 hade 500 000 m ark  reserverats för förbättrandet av 

zigenarnas bostadsförhållanden, för 1971 h a r  föreslagits 1 000 000 mark.
1 jun i 1970 gjordes en fram ställn ing  till undervisningsm inisteriet om upp

tecknande av zigenarnas kultur.
Den 1 augusti 1970 trädde lagen angående kom plettering av strafflagen 

med stadganden om straff för ras- och annan  diskrim inering  i kraft.
I oktober 1970 tillsattes en kom m itté  för a tt u treda zigenarnas utbildnings

möjligheter.
I november 1970 tillsattes en kom m itté för att u treda zigenarnas bostads

förhållanden.
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Meddelande
om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 9  angående tillgången till 

källm aterial för sam tidshistorisk forskning
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den i  mars 19C>!) enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
I. a tt  gemensamt u treda föru tsä ttn ingarna  för a tt  bereda nordiska fors

kare ökad tillgång till källmaterial för sam tidshistorisk forskning och för 
a tt  få till stånd en in ternordisk  praxis rörande utläm nande av sådant m a
terial, som finns hos myndighet, samt

II. a tt vidtaga åtgärder för a tt i varje  enskilt nordiskt land likställa fors
kare  från ett anna t nordiskt land med inhem ska forskare vad gäller till
gången till offentliga m yndigheters arkiv.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 14 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till de meddelanden av den 8 och 11 december 1969, vilka 
överlämnats till Nordiska rådets adertonde session.1

Ärendet h a r  sedermera översänts r iksarkivarien  i F inland  till kännedom 
med anm odan om, att r iksark ivarierna  i de nordiska länderna måtte  sam 
m an träd a  för a tt  —  med h jä lp  av nödig ju r id isk  expertis —  dryfta  detta 
spörsmål och i sinom lid kom m a med förslag till i ärendet behövliga å t
gärder.

De nordiska r iksark ivarierna  har  behandlat näm nda fråga vid sitt möte 
i Helsingfors den 27 oklober 1970 och beslutat avge följande utlå tande:

R iksarkivarierna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige h a r  vid 
sitt möte i Helsingfors den 27 oktober 1970 på finska undervisningsm ini
steriets anm odan dryfta t spörsmål, som ingår i Nordiska rådets rekom-

1 S e N ordiska  rådet, lS :e  sess., s. 2231.
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m endation av den 6 m ars 1969 angående tillgången lill källm aterial för 
.samtidshistorisk forskning, och beslnlat att med anledning av rekom m en
dationen u tta la  följande:

I. R iksarkivarierna h a r  k un n a t konstatera, a tt sådant sam tidshistoriskt 
källmaterial, som finns hos offentliga myndigheter, i stor u tsträckning  re
dan är eller kan  göras tillgängligt för forskare i samtliga nordiska länder 
enligt gällande lagstadganden. Det torde därför icke finnas anledning till 
a tt i detta  sam m anhang föreslå ändringar i lagstiftningen. För att forsk- 
n ingsm öjligheterna emellertid skulle k u n n a  ökas, vore det önskvärt, a tt  så
väl sekretessbestämmelserna som m yndigheternas prövningsrätt skulle till- 
lämpas så liberalt som möjligt, n ä r  det gäller a tt bereda forskare tillgång 
till sam tidshistoriskt källmaterial. Ä andra  sidan är självklart, a tt sekre- 
lessbelagda handlingar endast kan u tläm nas i den m ån det låter sig göras 
u lan  att de allm änna och enskilda intressen, soin ligger till grund för sekre
tessen, skadas. Vid u tläm nande av u trikesförvaltningens handlingar torde 
den praxis, som råder utom våra nordiska länder, i hög grad böra beaktas. 
Utrikespolitiskt material är t. ex. i S torbritannien num era  i a llm änhet till
gängligt efter 30 års frist.

II. R iksarkivarierna understöder det initiativ, som syftar till a tt i varje  
nordiskt land likställa forskare från ett annat nordiskt land med inhemska 
forskare vad gäller tillgången till offentliga myndigheters arkiv. Det vore 
önskvärt att få till stånd en likartad  praxis i detta  avseende. R iksarkiva
rierna föreslår, a tt r iksarkivet i forskarens hem land vid behov skulle ge 
sitt u tlå tande om en anhållan att få begagna hemligstämplat m aterial i ett 
annat land. En nordisk forskare, som från sitt eget lands r iksarkiv  erhåller 
en rekom m endation för sig och sitt forskningsämne, borde sålunda i varje  
annat nordiskt land betraktas som jäm ställd  med inhem ska forskare och 
på lika grunder beredas tillgång till offentliga myndigheters arkiv. För alt 
u tverka riksarkivets rekom m endation förutsattes, att

1. forskaren är  en kvalificerad forskare, som norm alt  åtm instone har  
avlagt fil. kand.- eller pol. kand.-examen eller motsvarande och arbetar på 
licentiat- eller doktorsavhandling eller en annan  undersökning i ett veten
skapligt ämne;

2. forskningsäm net är preciserat så att arkivm aterialets art och omfång 
någorlunda kan bedömas;

3. forskaren är  beredd a tt  vid behov in läm na en skriftlig förbindelse att 
hem ligstäm plat m aterial icke lämnas eller visas för utom stående och att 
experter och kopior av hemligstämplat m aterial förvaras på elt säkert sätt 
och, sedan arbetet slutförts, vid anfordran  återställes till arkivet.

Regeringarna kom m er att överväga ärendet bl. a. på grundval av detta  
utlåtande.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 5 /1 9 6 9  angående stereofoniska  

radioutsändningar
(överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid mole i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  beslula om införande 

av ell gemensamt nord iskt system för stereofoniska radioutsändningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 decem
ber 1970:

Det s. k. Pilottonsystemet, som i början  av år 1967 togs i b ru k  i F inland  
liksom i flertalet europeiska länder för slereofoniska radioutsändningar, 
ä r  godkänt på  internationell basis (CCIR:s rekom m endation nr. 450, Oslo 
1966). Då även sändningarna  har  fortgått flera år, ä r  antalet befintliga mot- 
tagare redan avsevärt. Att nu införa ett annat system t. ex. på skand ina
visk basis kan inte kom m a i fråga. Även den elektroniska industr in  råka r  
ut för svårigheter, om den för export u tan fö r Skandinavien tvingas p ro d u 
cera annorlunda  m ottagare än  för hem m am arknaden .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m ed
delar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til meddelelsen til den 18. sesjon1 og kan nå opplyse at D anm ark  
og Finland h a r  innført Pilottone-systemet. Det er foreløpig ikke k la rt  når  
Sverige og Norge vil kunne  ta standpunk t til valg av system.

1 Se Nordiska rådet, 18:c sess., s. 2232.
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D 1971

om rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 9  angående höjande av Nordiska
kulturfondens belopp

(Överlämnade av D anm arks och Islands regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  snarast  möjligt höja 

Nordiska kulturfondens kapital till sam m anlagt 5 m iljoner danska kronor 
årligen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 
8 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske landes undervisnings- og ku ltu rm in is tre  h a r  på deres møde 
den 9.— 10. ju n i  1969 i Helsingfors tru ffe t  beslutning om hver i sit land at 
virke for en forhøjelse af det årlige rådighedsbeløb til 4 millioner danske 
kroner i 1970 og til 5 millioner danske kroner i 1971.

Forhøjelsen til 4 millioner danske kroner er gennemført med virkning 
fra  1. ja n u a r  1970.

De bevilgende myndigheder h a r  i alle de nordiske lande fået forhøjelses
andragenderne for 1971 forelagt. Disse er tiltrådt for Norges og Sveriges ved
kommende. Da andragenderne i de øvrige nordiske lande med meget stor 
sandsynlighed kan  påregnes endeligt ti l tråd t af de bevilgende myndigheder, 
henstilles det at betragte rekom m andation  nr. 26/1969 som færdigbehandlet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) m eddelar den 8 feb
ruari  1971:

Med hänvisning till danska regeringens (undervisningsm inisterie ts)  m ed
delande av den 8 december 1970, överläm nat å samtliga regeringars vägnar, 
får ministeriet anföra, a tt ett anslag motsvarande Islands andel av ett till 5 
miljoner danska  kronor höjt dispositionsbelopp för Nordiska kulturfonden  
h a r  upptagits i statsbudgeten för 1971.

Meddelanden
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett av D anm arks regering å samtliga 

regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m endation  n r  26/1969. 
Utskottet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde  den 21 januari 
1971.

Av m eddelandet framgår, a tt de nordiska ländernas undervisnings- och 
k u l tu rm in is tra r  enats om att  verka för en förhöjning av Nordiska k u l tu r 
fondens årliga dispositionsbelopp till 5 m iljoner danska kronor. Den äskade 
ökningen h a r  för Norges och Sveriges vidkom m ande redan  beviljats. Även de 
övriga länderna torde enligt meddelandet med största sannolikhet gå med 
på hö jda  anslag till fonden. Hänvisande till a tt  Nordiska kulturfonden  från 
och med 1971 kan  förväntas disponera över det i rekom m endationen före
slagna årliga dispositionsbeloppet på 5 miljoner danska kronor får u tskottet 
föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 21 jan u a ri  1971
Per Bergman (s) Gunnar Garbo ( V )
Guttorm Hansen (A )  Niels Helveg Petersen ( RV)
Eijsteinn Jónsson (F) Rune Jonsson ( s )

Förman
Ingemar Mundebo ( f p)  Erlendur Patursson ( Tvf l )  Berte Rognerud (H)  

Per Olof Sundm an  (cp) Mir jam Tuominen (Skd l)

Niels E riksen  (V )  
Elsi H etem äki (K ok)  
Niels Matthiasen (S)
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D 1971

om  rekom m endation nr 2 7 /1 9 6 9  angående sam arbete rörande 
de nordiska språklektorerna

(överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i S tockho lm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt  vidtaga åtgärder för ås tadkom m ande av ett ökat sam arbete mellan 

de nordiska sp råklektorerna  bl. a. i form  av regelbundna äm neskonferenser 
samt

2. a tt u treda fö ru tsä ttn ingarna  för en fastare  organisation av den no r
diska lektoratsverksam heten vid universitet och högskolor.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (m inisteriet for kulturelle  anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som meddelt til Nordisk Råds 18. session1 h a r  spørgsmålene i forbindelse 
med lektoratsvirksomhed været gjort til genstand for indgående drøftelser på 
et nordisk  møde i efteråret 1969 på hvilket møde det i øvrigt besluttedes, 
at der i hvert land skulle udpeges en kon tak tm and  med henblik  på det vi
dere arbejde med koordineringen af lektoratsudvalgenes virksomhed. Kon- 
tak tm æ ndene skal kunne  holde fælles m øder efter behov.

Det er oplyst, at der ikke h a r  været afholdt fællesmøder i 1970, men at 
aktuelle spørgsmål vedrørende løn- og arbejdsforhold h a r  været drøftet mel
lem nordiske kon tak tm æ nd  i årets løb.

Meddelande

1 Se Nordiska rådet, lS :e  tess., s. 2234.
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B I L A G A  1

Fråga vi«l Nordiska rådets 19:e session om  nordiska språkiektorers stä lh iing1
Till Sveriges regering

På  Nordisk Råds 17. session blev der antaget en rekom m andation  til rege
ringerne om foranstaltninger for øget sam arbejde mellom de nordiske sprog
lektorer, bl. a. i form  af regelmæssige fagkonferencer, sam t om udredning 
af forudsætningerne for en fastere organisation af de nordiske lektorers 
virksomhed ved universiteterne og de højere læreanstalter.

Af meddelelserne fra  det koordinerende lands regering til rådets 18. ses
sion fremgik det, at der er udset kon tak tm æ nd i de forskellige lande med 
lanke på den fortsatte  samordning af lektorernes virksomhed. Af meddelel
sen til rådets 18. session frem går det, at der ikke er blevet holdt fælles
møder mellem kontaktm æ ndene i året 1970. Som lærere ved nordiske un i
versiteter og højere læreanstalter h a r  de nordiske sproglektorer central 
betydning for styrkelse af sprogforståelsen mellem de nordiske lande. For 
at deres undervisning kan være effektiv, bør deres arbejdsforhold forbed
res efter de i rekom m andationen angivne retningslinier.

Nordiske sproglektorer ved universiteterne i Sverige er lønmæssigt ringere 
stillet end svenske universitetslektorer. De nordiske sproglektorer vare
tager al undervisning i deres lands sprog og litteratur. Det forekommer ud fra 
nordiske synspunkter beklageligt, at undervisning i nordiske sprog og litte
ra tu r  i Sverige lønmæssigt rangerer lavere end anden tilsvarende universi
tetsundervisning.

Med henvisning til ovenstående ønsker jeg at stille følgende spørgsmål til 
Sveriges regering:

Hvad agter regeringen at foretage sig for at frem skynde 
bestræbelserne for at forbedre de nordiske sproglektorers 
løn- og arbejdsforhold?

Stockholm, 21. ja n u a r  1971
S iels  Helveg Petersen ( RV)

1 Frågan besvarad s. 231.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett till rådets nittonde session av Dan

m arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom 
mendation n r  27/1969.

En av Niels Helveg Petersen vid rådets plenum  den 16 februari 1971 till 
regeringen i Sverige r ik tad  fråga h a r  då besvarats av sta tsrådet Sven 
Moberg.

I sakens behandling i u tskotte t den 17 februari 1971 h a r  deltagit u nder
visningsminister Jaakko  Itälä, Finland, och sta tsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Meddelandet ger vid handen, a tt gem ensam ma möten för dryftande av 
frågor i anslu tning till lektoratsverksamheten inte hållits under 1970. Stats
rådet Moberg h a r  i s itt svar understruk it ,  a tt  de nordiska språklektorernas
i Sverige löner bestäms på sam m a sätt som lönerna till övrig statlig perso
nal. De nord iska  lektorernas arbetsförhållanden är  anpassade till den svens
ka universitetsorganisationen. Det är  dock u tskottet bekant, a tt de nordiska 
språk lektorernas ställning i Sverige givit anledning till klagomål. Bl. a. mot 
denna bakgrund  vill u tskotte t unders tryka  betydelsen av att regeringarna 
påskyndar arbetet för a tt f räm ja  de nordiska språklektorernas arbets- och 
löneförhållanden.

Utskottet föreslår,

B I L A G A  2

att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  i avvaktan 
på nya meddelanden till nästa  ordinarie session.

Köpenhamn den 17 februari 1971
Per Bergman (s)
Elsi H etem äki ( Kok)

Gunnar Garbo ( V ) Guttorm Hansen (AJ
Tage Johansson (s) Eysteinn  Jónsson (F)

Förm an
Niels Matthiasen (S)  
Sylvi Siltanen ( Sd)

Ingemar Mundebo ( f p)  Berte Rognerud (H) 
Per Olof Sundm an  (cp) Mirjam Tuom inen  (Skd l)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 8 /1 9 6 9  angående sam arbetskom m itté  

för utvecklingsforskning
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att nä rm are  u treda frågan 

om att tillsätta  en sam arbetskom m itté  för utvecklingsforskning.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsm inisteriet) meddelar den 7 de

cember 1970:
Arbejdsgruppen for koordination af udviklingsforskning i de nordiske 

lande mødtes den 13. november 1970. I mødet deltog repræ sentan ter  for de 
nordiske b istandsorganer: Insti tu tte t  for udviklingsforskning (D anm ark) 
og Chr. Michelsens in s t i tu tt  (Norge), der gav en gensidig orientering om 
igangværende forskning og redegjorde for planlagte projekter.

Det besluttedes, a t m an  udover de årlige møder ville bidrage til sam ar
bejdet om udviklingsforskningen i de nordiske lande gennem løbende ud
veksling af oplysninger og gensidig orientering om forskningsprogram m er. 
Gruppens m edlem mer vil desuden i hvert af de nordiske lande undersøge 
muligheden for at gennemføre en samlet kortlægning af den forskning ved
rørende udviklingsproblemerne, der foregår.
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yrkesvägledarutbildning
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars l'J69 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl u ireda fö ru tsä ttn ingar

na för nordiskt samarbete på yrkesvägledarutbildningens område, särskilt 
vad gäller kvalificerad fortbildning av yrkesvägledare.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikes- och utbildningsdepartem enten) m ed
delar den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Som framhölls i meddelandet om denna rekom m endation  till Nordiska 
rådets 18:e session1 anser m an  från svensk sida att det i första hand  bör an 
kom m a på de myndigheter som ansvarar  för utbildning och fortbildning 
av personal för studie- och yrkesorientering atl kontinuerligt hålla kontak t 
och på lämpligt sätt sam arbeta  med m otsvarande myndigheter i de andra 
nordiska länderna. I Sverige h a r  studie- och yrkesorienteringens organisa
tion inom utbildningsväsendet u tre tts  och ett förslag härom  h a r  framlagts. 
Enligt förslaget bör studie- och yrkesorienteringen handhas av en särskilt 
ulbildad specialist soin finns i skolan och som normalt uteslutande bör 
syssla med studie- och yrkesvägledning inom skolväsendet. Förslaget har  
rem issbehandlats och tillstyrk ts av flertalet remissinstanser. F rågan  bereds 
nu i utbildningsdepartementet.

Rekommendationen kom m er sedan den överförts till Nordiska rådels so
cialpolitiska utskott att behandlas vid kom m ande möte med Nordiska a r 
betsm arknadsutskottet.

1 Se N o rd iska  rådet, lS :c  sess., s. 2236.

80— 700190. N or d isk a  rådet .
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 /1 9 7 0  angående vidare

utbildning av socialpersonal

(överläm nat av Norges regering)

Vid möte i R eykavik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

vidtaga åtgärder för a tt få till s tånd en gemensam kvalificerad vidareutb ild
ning för lärare  till socialhögskolorna och för t jäns tem än  inom social adm ini
stration  och planläggning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Regjeringene h a r  nedsatt en nord isk  arbeidsgruppe med det oppdrag å 
u trede de spørsmål som rekom m andasjonen  reiser. Arbeidsgruppen hadde 
sitt første møte høsten 1970 der m an la opp næ rm ere  retningslin jer for 
gruppens arbeid. Regjeringene vil kom m e tilbake til saken n å r  resulta tet av 
arbeidsgruppens overveielser foreligger.



2531Rek. 1/1970/s: BilagaB I L A G A

Skrivelse från Nordiska socialhögskolekonunittén till Nordiska rådet 
angående nordiskt samarbete mellan socialhögskolorna

För kännedom  meddelas att socialhögskolorna i de nordiska länderna se
dan några år  til lbaka bedriver ett organiserat sam arbete genom Nordiska 
socialhögskolekommittén, vars stadgar bifogas (se Bihang i ) .

Kommittén består av en representan t för varje  ”erkänd” socialhögskola i 
Norden. Dessutom kan andra  skolor med liknande utbildning samt nationella 
sam arbetsorgan antas som extra medlemmar. Förteckning bifogas (se Bihang  
2). Någon föreskrift om hu r  representan ten  skall utses finns inte. I regel 
torde rektor (m otsvarande) representera  u tan  särskilt uppdrag, men det 
förekommer också alt styrelse eller lä ra rråd  utser representanten. Härtill 
har  en konferens hållits va rtanna t  år, varvid aktuella problem av gemensamt 
intresse d iskuterats. Den senaste konferensen hölls i oktober 19(>9 i T rond
heim, konferensen 1971 planeras i D anm ark. Kommittén kan  givetvis inte 
falla några för m edlem m arna b indande beslut. I konferenserna deltar utom 
socialhögskolekommitténs m edlem m ar även lärare, studerande och andra  i 
socionomutbildningen verksam m a personer u tan  begränsning av antalet. 
Mellan konferenserna företrädes kom m ittén  av ett arbetsutskott, bestående 
av en representant för varje land samt —  enligt s tadgarna —  av en student
representant. Då den i s tadgarna förutsedda nordiska studentorganisationen 
har  upplösts, företrädes de studerande för närvarande av en representan t för 
varje land som adjungeras till arbetsutskottets sam m anträden.

Arbetsutskottet består för närvarande  av rektor Åke Elmér, Lund, o rd 
förande, forstander Ole Hermansen, Århus, lektor Anita Meinander, Helsing
fors, och lektor Marta Hana, Trondheim. Sekretarialgöromålen ombesörjes, 
så länge ordförandeskapet ligger i Sverige, av sam arbetsnäm nden för social
högskolorna i Stockholm. Konferensen i Trondheim  h a r  med anledning av 
ett medlemsforslag i Nordiska rådet föreslagit att ett permanent nordiskt sek
retariat upprättas , i första hand för att syssla med vidareutbildning av lära
re och av yrkesverksam m a socionomer men också för att b iträda  socialhög
skolekommittén.

Hittills har  socialhögskolekommittén huvudsakligen fungerat som ett fo
rum  för utbyte av erfarenheter. Sommaren 1969 anordnades emellertid en 
s. k. nordisk  som m arskola för lärare  vid socialhögskolor. Denna kunde ge
nomföras genom att socialhögskolan i Århus åtog sig att a rrangera  den. 
Ämnet var social metodik. E rfarenheterna  av kursen  var goda, men det vi
sade sig svårt a lt få önskvärt antal deltagare, eftersom deltagarna själva
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måste belala kostnaderna, i den m ån skolorna inte kunde täcka dem. Sär
skilt i Norge och Sverige vållade detta  problem.

För sommaren 1970 planeras tre motsvarande kurser, en i Danm ark, en i 
Norge och en i Sverige. Socialhögskolan i Århus h a r  åtagit sig a tt  även delta 
å r  svara för arrangemangen. Huruvida  samtliga kurser  kan  få tillräcklig 
anslu tn ing för a tt k un n a  anordnas ä r  ännu  ovisst. Arbetsutskottet väd ja r  
till berörda m yndigheter alt bevilja bidrag för deltagande i som m arkurserna  
till de lärare  vid socialhögskolorna som ansöker om sådana.

Lund den 8 april 1970
För Nordiska socialhögskolekommittén 

Åke Elmér

B I I I  A N G  1

Stadgar för de nodiska socialhögskolornas samarbete

Fasts tä llda  vid nordiska socialhögskolekonferensen i Örebro den
13 jan u a ri  1968.

Í § Ändamål
Samarbetet mellan de nordiska socialhögskolorna avser a tt genom utbyte 

av erfarenheter och program  befordra den sociala utbildningens gemensam
ma mål för de nordiska länderna.

Samarbetet om händerhas av Nordiska socialhögskolekommittén och främ 
jas genom att

a) vartanna t  år  i tu r  och ordning i de olika nordiska länderna anordna 
nordiska socialhögskolekonferenser och andra  möten kring frågor rörande 
social utbildning;

b) förmedla upplysningar och undervisningsmaterial mellan m edlem
m arna;

c) st im ulera sam arbetet mellan läkare och studerande;
d) representera  socialhögskolorna i andra  nordiska samarbetsorgan och 

inom International Association of Schools of Social W ork  (I.A.S.S.W.).
2 § Organ

a) Den nordiska socialhögskolekommittén  består av en representan t för 
varje ordinarie medlem. Kommittén sam m anträder m inst v a rtanna t  år. 
Ärenden kan  däremellan avgöras per korrespondens.

b) Kommittén väljer en ordförande för en period om fyra  år. O rdfö ran
den kan  icke omväljas för nästa  fyraårsperiod. Om ordföranden avgår från 
sin befattning vid den socialhögskola h an  är  anställd anses han  vara  be
friad från  ordförandeskapet men bör föreslå ny ordförande för den å te r 
stående delen av mandatperioden.

c) Kommittén väljer för en tvåårsperiod fyra representanter a tt til lsam
m ans med ordföranden utgöra ett arbetsutskott.
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3 § Medlemskap

Ordinäre m edlem m ar av kom m ittén  är nedan i 7 § näm nda konstitueran
de medlemmar.

Till ordinarie medlem av kom m ittén  kan efter förslag av medlem i kom 
mittén antas socialhögskola som ger teoretisk och p rak tisk  utbildning med 
en studietid om m inst två år.

Som extra medlem kan  kom m ittén  efter förslag av medlem i kom m it
tén anta  övriga institu tioner eller organisationer som är verksam m a inom 
området för social utbildning.

Beslut om antagande av medlem fattas av kom m ittén  med 2/3 röstöver- 
vikt. R ik tlin jerna  för medlemkap i I.A.S.S.W. lägges som grund  vid avgö
randet.

1 de nordiska socialhögskolekonferenserna kan delta såväl ordinarie som 
exlra medlemmar.
4 § E konom i

För att bestrida kom m itténs nödvändiga utgifter kan kom m ittén  besluta 
om uppbärande av medlemsavgift. Om medlens användning och om deras 
redovisning beslutar även kommittén.
5 § Kom m ittén  och I.A.S.S.W.

Nordiska socialhögskolekommittén fungerar som regionalkommitté 
av I.A.S.S.W. och de nordiska socialhögskolorna är  genom kom m ittén  kol
lektiv! anslu tna  till I.A.S.S.W.

De exlra m edlem m arna i kom m ittén  är  även extra medlem mar i I.A.S.S.W. 
Ordföranden eller någon av honom utsedd suppleant representerar kom- 
m ittén i I.A.S.S.W:s styrelse.
6 § Ändring av stadgarna

Ändring av stadgarna kan göras av kom m ittén  med beslut som fattas med 
2/3 röstövervikt. Förslag till ändring  av stadgarna bör tillställas medlem
m arna  m inst två m ånader före kom m itténs möte.
7 § Konstituerande medlem m ar

Konstituerande medlem mar av Nordiska socialhögskolekommittén har  
v a r i t :
Danmark

Danm arks Sociale Højskole
Finland

Yhleiskunnallinen Korkeakoulu 
Svenska social- och kom m unalhögskolan

Norge
Norges kom m unal- og sosialskole 
Norske kvinners nasjonalråds sosialskole 
Sosialskolen i Trondheim

Sverige
Socialhögskolan i Stockholm 
Socialhögskolan i Göteborg 
Socialhögskolan i Lund 
Socialhögskolan i Umeå.
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B I H A N G  2

Nordiska socialhögskolekomm itténs medlemmar 

Ordinarie m edlem m ar:
Ordinarie m edlem m ar:
Danmark

Den sociale højskole (Rektor Åge Valbak), P ro rektor Ole Høeg-, Randers- 
gade 10,2100 København

Den sociale højskole ved Århus, Forstander Ole Hermansen, Søndervangen 
90, 8260 Viby J

Den sociale højskole, Afdelingsleder Knud Lønstrup, Universitetet, Hjallese- 
vej 230, 5000 Odense
Finland

Tam pereen Yliopisto, Rektor, professor Jaakko  Uotila, Kalevantie 4, T am 
pere

Svenska social- och kommunalhögskolan, Rektor Anita Meinander, To- 
peliusgatan 16, Helsingfors
Norge

Norges kom m unal- og sosialskole, Rektor Audun Ervik, Økernveien 145, 
Oslo 5

Norske kvinners nasjonalråds sosialskole, Rektor Anne-Marie Ulsteen, 
Fredriksborgsveien 18, Oslo 2

Sosialskolen i Trondheim, Rektor Lilian Bye, Trondheim  
Sosialskolen i Stavanger, Rektor Kåre Dreyer Dybdahl, Stavanger 
Det norske d iakonhjem s sosialskole, Rektor Otto Hauglin, Borgenveien

3 C, Oslo 3
Sverige

Socialhögskolan i Stockholm, Rektor Bengt Börjeson, Box 23134, 104 35 
Stockholm 23

Socialhögskolan i Göteborg, Rektor Sigvard Rubenowitz, Berzeliigatan 2, 
412 53 Göteborg

Socialhögskolan i Lund, Rektor Åke Elmér, Fack, 221 01 Lund 
Socialhögskolan i Umeå, Rektor Bengt Grimlund, Samhällsvetarhuset, 

Universitetsområdet, 901 87 Umeå
Socialhögskolan i Örebro, Rektor Sven-Ola Lindeberg, Eklundavägen 1, 

702 17 Örebro
Extra  m ed lem m ar:
Finland

Luther-opisto, Rektor Simo Palosuo, Järvenpää
Svenska sjuksköterskeinstitu tet, Stockholmsgatan 10, Helsingfors
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Norge

Rådet for sosialarbeiderutdanning, Sekretær Ivar Iversen, Arbeidsdirekto
ratet, Oslo
Sverige

Sam arbetsnäm nden för socialhögskolorna, Byrådirektör Inger Örtegren, 
Box 23092, 104 35 Stockholm 23

Den 31 m ars 1970
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D 1971
Rek. 2/1970/s

Meddelanden
om rekom m endation nr 2 /1 9 7 0  angående nordisk 

arbetsmarknad för psykologer

(Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för deita spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt skapa föru tsä ttn ingar för 

införande av en nordisk  a rbetsm arknad  för psykologer genom att u tfä rda  be
stämmelser för psykologverksamheten och genom att göra psykologutbild
ningen likvärdig.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 8 j a 
nuari  1971:

Efter at forhandlinger om i hvilket m inisterium  spørgsmålet om psykolo
gers virksomhed m. m. skal behandles er afsluttet med, at indenrigsm ini
steriet h a r  påtaget sig at være ressortm in isterium  for området, h a r  m an  
taget spørgsmålet om fremsættelse af lovforslag om autorisation af psykolo
ger op til nærm ere  overvejelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 4 februari 1971:

I Finland h a r  regeringen den 17 september 1970 tillsatt en kom m itté  med 
uppgift att precisera kompetenskraven för personer anställda som psykologer 
inom olika sektorer av hälsovården och den offentliga förvaltningen och and
ra  m otsvarande tjänster.  Kommittén skall även uppgöra ett förslag till 
system för uppgörande av förteckning över och övervakning av kom petenta 
psykologer. Social- och hälsovårdsministeriet kom m er att ta  ställning till 
frågan om psykologernas sam nordiska a rbetsm arknad  efter det kom m it
tén slutfört sitt arbete.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 7 december 

1970:
Sosialdepartementet har  utarbeidet et forslag til lov om psykologers rettig

heter og plikter. Lovforslaget vil bli søkt frem m et i 1971.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 4 februari 
1971:

Elter at fristen for avgivelse av meldinger var utløpt, m ottok  m an ved 
ekspedisjon av 22. jan u a r  1971 fra indenrigsministeriet i D anm ark  under
retning om at nevnte departem ent h a r  på ta tt  seg å være ansvarlig for sakens 
videre behandling i D anm ark. De tidligere hindringer for å gjennomføre 
videre forhandlinger på em betsm annsplan er nå ryddet av veien, og det vil 
fra  norsk side etter detle bli ta t l  et initiativ for å få sam m enkalt et embets- 
mannsmøte.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildnings- och socialdepartementen) med
delar den 27 jan u a ri  1971:

I juni 1969 fastställdes provisoriska bestämmelser om utbildning för 
psykologexamen (högre examen för psykologer) och universitetskanslers- 
ämbetet (UKÄ) fick i uppdrag att u treda och kom m a in med förslag till 
definitiv utform ning av psykologutbildning efter grundexamen. I ju li  sam 
ma år tillkallades av UKÄ Arbetsgruppen för psykologutbildning efter g rund
examen. Samtidigt tillsattes Arbetsgruppen för til läm pningsm om enten inom 
grundutbildningen för blivande psykologer. Det förutsattes a tt de två a r 
betsgrupperna skulle stå i kon tak t under fullgörandet av uppdragen.

Den arbetsgrupp som behandlat ti l läm pningsm om enten i den grundläg
gande utbildningen överlämnade den 15 jan u a ri  1971 till UKÄ sitt betän
kande, T illäm pningsutbildning för blivande psykologer. I betänkandet in 
går förslag till studieplan, förslag angående kursernas  uppläggning, p rak t i
kens u tform ning m. m.

Efter remissbehandling av betänkandet avser UKÄ alt lägga fram  sina 
förslag för regeringen.

Under våren väntas också den arbetsgrupp som behandlar psykologut
bildning efter grundexam en lägga fram  sina förslag.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats meddelanden om rekom m en

dation n r  2/1970 till rådets nittonde session från Danm arks, Finlands, Nor
ges och Sveriges regeringar.

Av meddelandena fram går att, sedan från  dansk  sida meddelats att in 
denrigsministeriet skulle vara ansvarigt m inisterium  för frågan om nordisk 
a rbe tsm arknad  för psykologer, möjlighet föreligger för Norge som koor
dinerande land att ta initiativ till ett möte mellan äm betsm än från de nor
diska länderna för överläggningar i ämnet.

Utskottet vill u tta la  sin förhoppning om att sådana överläggningar sna
rast kom m er till s tånd och föreslår,

a tt  råde t lägger meddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till näs ta  ordinarie 
session.

Köpenhamn den 15 februari 1971

Pentti Antila (Sm p)  
Erling Dines en (S ) 
Birgir Kjaran (Sj )

Jan-Ivan Nilsson (cp)

K aj Bundvad (S)
Sven Hammarberg ( s)

Lars Korvald ( Kf )
Förman

A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd)  
Saimi Ääri (K)

Roald By c (A )  
Rune Johansson (s)  

Gerda Møller ( KF)

Salve Salvesen (A )
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om  rekom m endation nr 3 /1 9 7 0  angående utbildning  
av sjukhusadm inistratörer

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att S v c r i g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

föranstalta  om åtgärder för a tt mot bakgrund  av de i betänkandet om nor
disk utbildning av s jukhusadm inistra tö rer  (NU 1965:6)  framlagda försla
gen och av erfarenheterna av försöksverksamheten vid Nordiska liälsovårds- 
högskolan få till stånd en perm anent nordisk vidareutbildning av s juk h u s
adm inistra törer  vid näm nda högskola.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 22 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Fr. o. m. verksamhetsåret 1970/71 h a r  den vid Nordiska hälsovårdsliög- 
skolan i Göteborg bedrivna försökskursen för vidareutbildning av s juk h u s
adm inistra törer  u tökats från en m ånad  till två m ånader. E rfarenheterna  av 
denna förlängda kurs  bör ligga till grund vid bedömning av frågan om y t
terligare utvidgning av utbildningsprogrammet.

Meddelande
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om  rekom m endation nr 4 /1 9 7 0  angående ökad sam verkan vid
utbildningsanstalter

(Överlämnat av Sveriges regering)
Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att under upprätthållande 

av nära  kontak ter  och ett kontinuerligt inform ationsutbyte  mellan de nor
diska länderna fortsätta  arbetet på införande av en ökad sam verkan vid nt- 
bildningsanstalterna mellan lärare, elever och övriga kategorier av där verk
samma.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  m eddelar den 11 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

I enlighet med ett beslut fa tta t vid undervisnings- och ku ltu rm in is te r
mötet i Reykjavik i ju li  1968 tog Nordiska kulturkom m issionen upp frå 
gan om universitetsdemokrati på sitt program.

I skrivelse i jun i 1969 framhöll kommissionen det önskvärda i a tt de an
svariga nationella instanserna  upprätthåller  en nära  kon tak t i syfte att 
genom inform ationsutbyte  erhålla underlag för u tvärdering och fram tida  
ställningstaganden, efter så långt möjligt gemensamma riktlinjer.

P å  sitt möte i jun i 1969 behandlade undervisnings- och ku l tu rm in is t
ra rn a  denna skrivelse och beslöt ge kulturkom m issionen i uppdrag att 
utvidga arbetet till a lt om fatta  hela utbildningsområdet.

För en närm are  redovisning av kommissionens arbete härm ed hänvisas 
till dess berättelse till Nordiska rådets 19:e session.1

Mot bakgrund  härav  h a r  det befunnits na turlig t att överlämna rekom 
mendationen till kulturkom m issionen för beaktande i dess fortsa tta  arbete 
med frågan.

Med hänvisning till att denna fråga således redan är föremål för upp
m ärksam het från regeringarnas sida och under behandling i ku l tu rkom 
missionen föreslås a tt den avskrivs såsom färdigbehandlad.

Meddelande

1 Se s. 192 ’ .
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I) 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 5 /1 9 7 0  angående nordiskt varudeklarations-

samarbete
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att öka bidragen till de nor

diska varudeklarationsorganen i syfte a tt s tä rka  det nordiska varudeklara- 
tionssamarbetet sam t att anm oda de nordiska varudeklarationsorganen att 
redovisa sin planläggning av det fortsatta  nordiska varudeklarationssam - 
arbetet samt a tt i ljuset härav  överväga vilka ytterligare åtgärder som even
tuellt påfordras från regeringarnas sida för a tt säkerställa elt effektivt nor
diskt varudeklarationssam arbete.

D a n  m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisterie t)  meddelar den 4 decem
ber 1970 å samtliga regeringars vägnar:

1 tilslutning til de til Nordisk Råd afgivne meddelelser om rek. nr. 31/1967, 
senest den 8. december 1969 til Nordisk Råds 18. session1 sam t udtalel
serne i anledning af tillægsforslag A 234 T /e 2 om udbygningen og in ten
siveringen af det nordiske varedeklarationssam arbejde, skal oplyses, at 
varedeklarationsorganerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige —  Dansk 
Varedeklarations-Nævn, V arudeklarationsförbundet (Tavaraselosteliitto) i 
Finland, Varefaktakom iteen i Norge og Varudeklara tionsnäm nden i Sve
rige — i det forløbne år h a r  indgået en foreløbig aftale om sam arbejde 
med henblik på at søge gennemført ensartede varedeklarationsnorm er i 
Norden og styrke den fællesnordiske indsats inden for det in ternationale  
varedeklarationssam arbejde. Ved denne aftale enedes organerne om fra  1. 
ja n u a r  1971 at ansætte en nordisk koordinerende sekretær, hvis v irksom 
hed skulle overvåges og ledes af en sam arbejdskom ité  med en repræ sentan t 
for hvert land. De årlige udgifter i forbindelse med sekreta 'rens virksomhed

1 Se N ordiska  rådet, 18:e sess., s . 2044.
2 Se N ord iska  rudet, lS :e  sess., s. t?76.
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var anslået til F.M. 85 000, og det var tanken, at denne skulle placeres i 
Finland. Utgifterne skulle i øvrigt udredes med 2/5 af Sverige og med 1/5 
af hvert af de øvrige lande. Senest den 30. november 1970 skulle varedekla- 
ra tionsorganerne meddele, om de kunne erlægge deres andel af udgifterne.

Det foreligger nu oplyst, at m an  i F inland  ikke i statsbudgettet for 1971 
har  fået tilstrækkelige midler til at kunne  deltage i dette udvidede sam 
arbejde allerede fra  1. jan u a r  1971, og at Varudeklara tionsnäm nden i Sve
rige ikke i sit budget for 1971/72 har  fået sikret særskilte midler hertil. Det 
svenske handelsdepartem ent h a r  yderligere anført, at Konsum entutred- 
ningen — der behandler spørgsmål om den statslige organisation i forbin
delse med konsum entspørgsm ål —  bl. a. skal tage stilling til Varudeklara- 
tionsniimndens fremtidige virksomhed, at betænkning fra  utredningen vil 
frem kom m e i begyndelsen af 1971, og at spørgsmålet om et udvidet nor
disk varedeklarationssam arbejde for Sveriges vedkommende vil blive taget 
op, når  regeringen har  taget stilling til konsum entu tredningens forslag.

Selv om der i budgettet for Varefaktakom itéen i Norge efter det forelig
gende skulle være tilstrækkelige midler til samarbejdet, og m an fra  D an
m ark  antagelig allerede nu ville kunne  frem skaffe de fornødne midler, er 
der enighed om, at det på tæ nkte  sam arbejde om en sekretær under de fore
liggende forhold ikke vil kunne  søges gennemført fra  1. ja n u a r  1971. Sam t
lige landes regeringer er dog enige om, at m an fortsat vil søge det nordiske 
sam arbejde om varedeklarationer intensiveret, bl. a. også under hensyn til 
betydningen af at styrke den fællesnordiske indsats inden for det in te r
nationale varedeklarationssamarbejde.

I Island cr der fortsat ikke påbegyndt noget arbejde med hensyn til vare
deklarationer. Den islandske regering er imidlertid interesseret i, a t der 
gennemføres nordisk sam arbejde om varedeklarationer, som Island håber 
inden længe at kunne  deltage i.
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Fråga vid Nordiska rådels 19:e session om nordiskt varudeklarations-
samarbete1

Til F inlands og Sveriges regjeringer

Ved 15. sesjon vedtok Nordisk Råd en rekom m andasjon (nr 31/1967) om 
samarbeid am varedeklarasjoner. Til 18. sesjon ble det reist et tillegsforslag 
om nordiske varedeklarasjoner hvori det kreves en intensifiering av sam 
arbeidet på dette område. Forslaget fikk sterk tilslutning ved rem issbehand
lingen. I sin innstilling om forslaget uttalte økonomisk utvalg bl. a.

Det är redan nu uppenbart att takten  och in tensiteten i detta  arbete måste 
väsentligt ökas om m an inte skall få en perm anent eftersläpning i förhål
lande till varuutbytets utveckling.

I den rekom m andasjon  (nr 5/1970) som ble vedtatt ved forrige sesjon 
angis at Rådet ønsker øket bidrag til varedeklarasjonsorganene og en plan 
hvordan disse tenker seg å bygge ut samarbeidet.

Av meldingen til årets sesjon frem går at varedeklarasjonsorganene har  
etterfulgt rekom m andasjonen  men at arbeidet ikke h a r  kunnet komme 
igang da regjeringene i F inland  og Sverige h a r  gitt utilstrekkelige bevilgnin- 
ger.

E nda mere urovekkende er at det i meldingen fra  Sveriges regjering ut
tales at først når den pågående u tredning om den svenske varedeklarasjons- 
samarbeids fremtidige stilling foreligger og den svenske regjering h a r  ta tt  
stilling til denne, vil m an i Sverige kunne ta  stilling til spørsmålet om et 
utvidet nordisk varedeklarasjonssaniarbeid. Selv i beste tilfelle betyr dette 
en betydelig forsinkelse av arbeidets igangsettelse. S tandpunktet går derfor 
mol formålet med rekom m andasjonen. Vi h a r  jo allerede i hvert av våre 
land et meget stort nordisk  vareutvalg, som stadig øker. Samarbeidet inne
bærer en viss arbeidsfordeling som betyr utgiftsbesparelser. Både fo rb ru 
kere og produsenter h a r  allerede i dag felles interesse i ensartede oppfat
ninger på delte område.

Jeg vil derfor stille følgende spørsmål til Finlands og Sveriges regjeringer:
Hvordan bedømmer regjeringene mulighetene til at Re

kom m andasjon n r  5/1970 blir gjennomført innen kort tid?
Oslo, 18. ja n u a r  1971

B I L A G A  1

1 Frågan besvarad s. 237.
Roald Bye
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Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över m eddelandet
Till ekonomiska u tskottet h a r  hänvisats till rådets nittonde session från 

D anm arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kommendation n r  5/1970.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid nittonde sessionen 
av Roald Bye till F inlands och Sveriges regeringar ställd fråga h u r  dessa 
regeringar bedömer m öjligheterna för a tt rekom m endation  n r  5/1970 blir 
genomförd inom kort tid samt regeringarnas svar å frågan.

Då utskottet anser a tt saken fordrar  ytterligare överväganden mot b ak 
grund dels av de upplysningar som läm nats i regeringarnas ovannäm nda 
svar dels av vad som i övrigt m å fram kom m a vid rådets behandling av kon
sumentspörsm ålen i övrigt under innevarande session, avser u tskotte t att 
fortsä tta  behandlingen av meddelandet vid möte efter sessionen.

Detta har  utskottet önskat anm äla för rådet.
Köpenhamn den 17 februari 1971 

Ele Alenins (Skd l)  Trygve Bratteli (A )  K und  Enggaard (V )

B I L A G A  2

F ung. fö rman
Gunnar Helén ( f p)  Yngve Holmberg ( rn)
Kåre Kristiansen ( Kf )  Sture Palm (s)
Anna-Greta S kan t:  (s)  Karl S ky tte  (R Y  )

Guri Johannessen (A )  
Jón Skaftason (F)  

V eikko  Vennamo (Sm p)
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om  rekom m endation nr 6 /1 9 7 0  angående lagstiftningen  

beträffande medborgarskap för barn
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at undersøge, om der ved afgørel

sen af statsborgerskabet i videregående omfang kan  tages hensyn til p rin 
cippet om barnets interesse og således, at spørgsmålet eventuelt senere kan 
aktualiseres på in ternationalt plan.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) meddelar 
den 7 december 1970:

För  Finlands vidkommande hänvisas till de y ttranden, vilka avgivits av 
justitiem inisterie t 22 maj 1969 och ministeriet för inrikesärendena 23 juni
1969 och som ingår i Bilaga 1 till A 222 /j .1

Frågan  h a r  varit föremål för undersökning i F in land  och kon tak ter  i 
ärendet har på tjänstem annaplanet tagits. Förslag om tillsättande av en 
sam nordisk utredning h a r  ännu icke gjorts.

Beträffande sis tnäm nda spörsmål och ärendets fortsatta  behandling i öv
rigt kom m er nödig kontak t med de övriga medlem sländernas vederbörande 
myndigheter a tt upprätthållas på t jänstem annanivå.

1 Se Xordiska  rådet, lS :e  sess., s. SO 7.



2546 Rek. 6 //1970/j: Bilaga 1

Fråga vid Nordiska rådets 19:e session om barns medborgarskapsrättsliga
ställning1

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar

Frågan om m edborgarskap lor barn  i s. k. blandade äk tenskap har  ägnats 
stort intresse både i Nordiska rådet vid föregående session och i r iksdagar
na. Vad det gäller är  a tt redan från födelsen k un n a  ge barn  i äktenskap 
mellan inhemsk kvinna och u tländsk  m an  kvinnans medborgarskap när  fa
miljen bor i hennes hemland. En sådan möjlighet har  störst p rak tisk  bety
delse i ett invandrarland, med därutöver har  saken elt betydande allm änt 
intresse.

Vid föregående session ställde sig m ajorite ten  bakom en rekom m endation  
om utredning, men åtskilliga ansåg all m an  borde ha gått längre och rekom 
m enderat ändring  av lagstiftningen direkt.

Det är  mot denna bakgrund  otillfredsställande a tt  regeringarna in te  gjort 
mer än  all konlak l lagils mellan tjänstem än, vilket är  den enda konkreta  
åtgärd som redovisas i F in lands regerings meddelande å samtligas vägnar 
i anledning av rek. 6/1970. Jag  anser all svaret är helt otillfredsställande, 
inte minst mot bakgrund  av alt ett förslag i sam m a fråga avvisades i svens
ka riksdagen under 1970 med hänvisning till bl. a. denna rekommendation. 
Under riksdagsdebalten u ttryck te  talare förhoppningen att den u tredning 
som rekommendationen begärde inte skulle u tny t t ja s  som ytterligare ell 
medel a tt förhala en snar lösning.

Del är angeläget a tt  redan vid kom m ande session få k larlagt när  rege
ringarna  avser inleda den begärda undersökningen och vad den kommer 
alt omfatta.

Med hänvisning lill det anförda får jag  ställa följande fråga:

När avser regeringarna inleda den i rek. 6/1970 begärda 
undersökningen och vad kommer undersökningen all om
fatta?

Stockholm den 15 januari  1971
Sven Mellqvist (s)

B I L A G A  1

1 Frågan besvarad s. 23U.
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju r id isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af F inlands rege

ring afgivne meddelelse om rekommandation nr. 6/1970. Meddelelsen er be
handlet af udvalget ved mødet 15. ja n u a r  1971 og under rådets 19. session.

Af meddelelsen fremgår, at der h a r  været kontak t mellem tjenestemænd 
i justitiem inisteriet og ministeriet för in rikesärendena om den i rekom m an
dationen anbefalede undersøgelse angående lovgivningen om børns s ta ts
borgerret. Der er endnu ikke taget beslutning om etablering af en fælles
nordisk undersøgelse, men den fornødne kontak t med de øvrige landes 
myndigheder vil blive opretholdt på tjenestemandsniveau.

Som svar på et spørgsmål fra Sven Mellqvist er del b landt andet oplyst, 
at en nordisk arbejdsgruppe vil få til opgave at foretage den pågældende 
undersøgelse. Det er meningen, at arbejdsgruppens første møde skal afholdes 
i april måned 1971, og undersøgelsen vil blive alsidig for al prøve de for
skellige løsninger. Der kan ikke siges noget om, hvornår arbejdet vil være 
afsluttet.

Udvalget indstiller,
at rådet lager meddelelsen om rekom m andation nr. 6 /

1970 til efterretning og afventer nye meddelelser til næste 
ordinære session.

København,den 17. februar 1971

B I L A G A  2

Erik Adamsson (s) Georg C. Ehrnrooth (Sv  > Erling Engan (Sp)
Carl-Henrik Hermansson ( vpk) Allan Hernelius (m ) K. Axel Nielsen (S)  

Formand
Grethe Philip ( R V ) Helge Seip ( V ) Thorstein Treholt (A )



2548Rek. 7/1970,/j
D 1971

om  rekom m endation nr 7 /1 9 7 0  angående jäm likhet vid naturalisation
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at søge reglerne om naturalisation  i 

forbindelse med ægteskab tillempet, således at der ikke generelt gøres 
forskel mellem m and og kvinde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) m eddelar 
den 7 december 1970:

För  Finlands vidkommande hänvisas till de y ttranden, vilka avgivils av 
just itiem inisteriet 22 maj 1969 och ministeriet för inrikesärendena 23 ju n i
1969 och som ingår i Bilaga 1 till A 222 /j .1

Frågan  har  varit föremål för undersökning i F in land  och kontak ter  i 
ärendet har  på t jäns tem annap lane t tagits. Förslag om tillsättande av en 
sam nordisk u tredning har  ännu  icke gjorts.

Beträffande sistnäm nda spörsmål och ärendets fortsatta  behandling i öv
rigt kom m er nödig kontak t med de övriga m edlem sländernas vederbörande 
myndigheter a tt upprätthållas  på tjänstem annanivå.

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 807.
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om rekom m endation nr 8 /1 9 7 0  angående sam arbete på rymdområdet
(Överlämnade av Danmarks. Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
■spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. a tt i det in ternationella rym dsam arbete t u pp träda  med en gemensam 

linje och skapa lämpliga former för en nordisk samordning på detta  om 
råde,

2. a tt slå vakt om inform ationsfriheten  i samband med utvecklingen av 
rym dkom m unikationerna,

3. alt t illvarata m öjligheterna till gemensamma nordiska p ro jek t rö ran 
de rymden på forskningens och industr ins  områden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (m inisteriet for kulturelle  anliggender, m i
nisteriet for offentlige arbejder [generaldirektoratet for post- og telegraf
væsenet], udenrigsm inisteriet og undervisningsministeriet, [forskningsse
k re ta ria te t])  meddelar den 5 december 1970:

De nordiske lande h a r  i årets løb opretholdt og uddybet den nære kon
takt vedrørende det internationale  rum sam arbejde.

Form erne  for sam arbejdet om fatter dels perm anente fælles arbejds
grupper om specifikke emner og dels gensidig orientering forud for og u n 
der in ternationale møder om rumspørgsmål.

Af faste kontak tgrupper skal særligt nævnes te leadm inistrationernes nor
diske telesatellitkomité, de nordiske radiofoniers arbejdsgruppe: ” Kommu
nikationssatellitter” , der tillige forbereder radiofoniernes stillingtagen til 
de ju rid iske  beskyttelsesspørgsinå! ved satellitlransmissioner af radiofoni- 
og fjernsynsprogram m er, samt den nordiske kontak tkom ité  for radio- og 
TV-spørgsmål. Endvidere afholdes lejlighedsvis møder mellem de nordiske 
telechefer og radiochefer til behandling af spørgsmål af fælles interesse, 
herunder  spørgsmål vedrørende satellitkommunikation.

Meddelanden
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Udvekslingen af synspunkter forud for stillingtagen til del europæiske 

riunsam arbejde, herunder medlemskab af ESRO, er formidlet gennem de 
nordiske udenrigsministerier. Det skal tilføjes, at det i dette spørgsmål 
ikke h a r  været muligt at opnå ensartet s tandpunkt fra  de nordiske lande 
ved den 4. europæiske rumkonference i Bryssel den 4. november 1970, idet 
Danm ark  efter regeringens beslutning h a r  tilkendegivet, at m an agter at 
bringe sit medlemskab af ESRO til ophør med virkning fra udgangen af 
1971, mens Sverige bibeholder sil medlemsskab og Norge fortsælter med 
observatørstatus. 1 bem ærkningerne lil forslag til folketingsbeslutning om 
opsigelse af ESRO konventionen h a r  undervisningsm inisteren understreget, 
at regeringen ønsker at holde mulighederne åbne for en ændret beslutning 
vedrørende dansk deltagelse i dette samarbejde, såfremt resu lta terne  af de 
europæiske forhandlinger og udviklingen i øvrigt gør det ønskeligt.

Teleadministrationerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige har  under 
opførelse en fællesfinansieret satellitjordstation i T anum  i Bohuslån i Sve
rige. Den svenske teleadministration er forretningsfører vedrørende sta
tionen, hvis antennesystem og elektroniske udrustn ing  leveres af et ita
liensk firma, mens bygning og øvrige tekniske installationer, såsom strøm 
forsyning m. m. leveres af virksomheder inden for Norden. Stationen ven
tes idriftsat i sidste kvartal 1971, og vil i begyndelsen blive benyttet til 
teletrafik mellem Norden og USA/Canada via en satellit i INTELSAT-sy- 
stemet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 decem
ber 1970:

Trafikm inisteriet anser det synnerligen viktigt a lt få till stånd satellit
system genom vilka luftfartens kommunikations- och navigationsmöjlig- 
heler kunde förbättras. I all synnerhet är en dylik säkring av interkonti- 
nenla la  flygningar a lt be trak ta  som brådskande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (industri-  och utbildningsdepartem enten) 
meddelar den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

I den europeiska rymdkonferensen, som är ett sam rådsorgan för rymd- 
frågor, där Danmark, Norge och Sverige ä r  m edlem m ar och F inland  obser
vatör förekommer ett kontinuerligt informellt sam råd mellan de nordiska 
länderna. Detsamma gäller beträffande de två nordiska m edlem sländerna i 
European Space Research Organisation (ESRO) D anm ark  och Sverige. (I 
samm anhanget hänvisas även till ett av Danm arks regering avgivet medde
lande.)

Anledningen lill att ännu  inga fasta former skapats för nordiskt sam 
arbete inom detta område är a tt d iskussionerna om formen för och orga
nisationen av det europeiska rym dsam arbete t ännu  inte avslutats. De slut
liga ställningstagandena i denna fråga kan bl. a. väntas påverka den na-
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tionella organisationen av rym dverksam heten  och därm ed även den nor
diska saniarbet sformen.

Vidare förekommer ett informellt samarbete även mellan universitetsin
stitutioner och forskningsinstitu t som för sin forskning använder sig av 
rymdteknologi. Delta sam arbete  bedrivs bl. a. inom Skandinavisk Arbets
grupp för Rym dforskning (SAR), som även initierat samarbete rörande 
konkreta  rym dforskningsprojekt.

I sam m anhanget bör även erinras om det samarbete mellan teleförvalt
ningarna som, bl. a. inom den skandinaviska telesalellitkommittén, äger 
rum  på rym dkom m unikationsom rådet.

Rekommendationens andra  del m anar  regeringarna att slå vakt 0111 in
formationsfriheten i samband med utvecklingen av rym dkom m unikatio- 
nerna. Denna fråga är  föremål för behandling såväl i Fören ta  Nationernas 
rym dkom m itté  som i UNESCO. Inför behandlingen i respektive in ternatio
nella organ äger regelmässigt sam råd rum  mellan de nordiska ländernas 
delegationer.
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D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 9 /1 9 7 0  angående m aterial till undervisning

i radio ocli TY
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt i sam band med den na

tionella utbyggnaden av produktionen av material för undervisningen i r a 
dio och TV verka för en fastare organisation av den sam nordiska p roduk
tionen på området.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriel for kulturelle  anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Forslaget er ti l tråd t af Norsk rikskringkasting  og er under overvejelse 
i den finske skolstyrelse, i det af det finske undervisningsministerium ned
satte audovisuelle udvalg samt i den svenske TRU-komité.

Det danske undervisningsm inisterium  h a r  tilsluttet sig forslaget, men 
tilføjer dog, at m an ikke anser det for hensigtsmæssigt at tage spørgsmålet 
om de undervisningsmaterialer, der er resulta tet af en radio- eller TV-pro- 
duktion, ud til isoleret behandling, idet spørgsmålet om sådant materiale 
efter undervisningsministeriets opfattelse bør ses i sam m enhæng med pro
duktionen og distributionen af undervisningsmidler som helhed. Under
visningsministeriet overvejer at rejse det samlede problemkompleks ved
rørende skolernes forsyning med undervisningsmidler i Nordisk Kuilur- 
konnnission.

D anm arks Radio h a r  ønsket at afvente radiokommissionens betænkning, 
inden m an tager stilling til forslaget.



2553Rek. 9/1970/k
F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 

1970:
Nordiskt sam arbete är y tte rs t  nødvandigt och av behovet påkalla t vid 

beredning av undervisningsm aterial för radion och televisionen. 1 del la 
skede kan rundradion  på grund  av sakens om fattande n a tu r  ännu  ej la 
släilning lili frågan om vilken organisationsform som vore all föredra i 
denna verksamhet. Enligt rundradions uppfattn ing  ankom m er utredningen 
av denna fråga på statens audiovisuella institu t som kom m er alt grundas 
och som i sinom tid torde göra upp sill egel förslag i ärendet.

i s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den X feb
ruari 1971:

Samtidigt som det hänvisas till danska  kulturm inisterie ts  meddelande av 
den 7 december 1970, överlämnat å samtliga regeringars vägnar, skall från 
isländsk sida anföras följande.

Undervisningsministeriet översände rekom m endationen till Statsradion, 
Statens filmcentral sam t undervisningsdir ektören. Direktören för Statens 
filmecentral h a r  i brev av den 11 jun i  1970 bl. a. f ram hållit  följande.

De första försöken med skol-TV på Island kom m er att göras under inne
varande år  i regi av Statens filmcentral och undervisningsministeriets skol- 
forskningsavdelning. När dessa försök avslutats är  tiden inne för a tt n ä r 
m are än hittills skett undersöka i vilken u tsträckn ing  nord iskt samarbete 
kan bidraga till utvecklingen av isländsk skol-TV.

Program  av fo lkb ildningskaraktär h a r  förekommit i rä t t  stor om fattning 
i radio och TV och Statens filmcentral har  i någon m ån  sökt m edverka till 
att öka detta  material. Bland det som skulle vara önskvärt a tt  få är TV- 
undervisning i danska (norska  eller svenska).

Ett nordiskt organ för att behandla dessa frågor eller eventuellt producera 
sådant undervisningsm aterial som det h ä r  rör sig om kunde bli en viktig 
tillgång sett från isländsk synpunkt. Vare sig ett dylikt organ blir upprä tta t  
eller ej, ä r  det säkert a tt Island kom m er under  de n ärm aste  åren a lt  i växan
de u ts träckning  söka samarbete med de övriga nordiska länderna  på detta 
område.

Det kan nämnas, a tt p relim inära överläggningar ägt rum  mellan Dan
m arks och Islands undervisningsm inisterier rörande eventuellt sam arbete 
om tillverkning av en programserie för undersvisning i danska  i isländsk 
TV.
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D 1971

Meddelande
oin rekom m endation nr 1 0 /1 9 7 0  angående samnordisk  

m assm ediaforskning
(Överlämnat av Danmarks regering >

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n  m  a r  k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att tillsätta  ett nordiskt 

samarbetsorgan med uppgift a tt  sam ordna och effektivisera m assm edia
forskningen i Norden samt att ställa behövliga medel till förfogande för 
detta  samarbete.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske radiofonier h a r  i 1969 oprettet et fælles nordisk sam arbejds
udvalg med radio- og TV-forskning som opgave. Udvalget har  bl. a. be
skæftiget sig med seerundersøgelser efter et konkret nordvisions-program 
samt arbejdet med en indholdsanalyse af fjernsynets nyhedsformidling i de 
nordiske lande.

Endvidere har de nordiske radiofonier givet tilsagn om støtte til opret
telse af en nordisk dokum entationscentral for massemedieforskning, hvis 
arbejde antagelig vil kunne  påbegyndes omkring midten af 1971.

Endelig skal nævnes, at det finske undervisningsm inisterium  h a r  anmodet 
en af ministeriet nedsat audio-visuel arbejdsgruppe samt T am m erfors  uni
versitet om at foretage nødvendige foranstaltninger i anledning af rekom 
mandationen.
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 7 0  angående karantän

verksam het för djur
(överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka möjligheterna 

för ett förenhelligande av ländernas karan tänbestäm m elser  för d ju r  samt 
för ett samarbete på skilda om råden inom karatänväsendet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 9 de
cember 1970:

Landbrugsm inisteriet kan i det væsentlige henholde sig til veterinærdi
rektoratets udtalelse af 6. august 1968 vedrørende medlemsforslag A 204/s .1

Veterinærdirektoratet har  på ny fremhævet, at en fuldstændig konform i
tet vedrørende de sikkerhedsforanstaltninger, der er nødvendige til at imøde
gå risikoen for indslæben af smitsomme sygdomme, ikke kan opnås inden 
for en række lande, medmindre sundhedstils tanden blandt dyrene i disse 
lande ligger på samme stade.

Dette gælder efter veterinærdirektoratets skøn for tiden kun  hestebe- 
standen, hvorfor de for transporten  af heste inden for de nordiske lande 
gældende regler da også ligger meget nær på hinanden. Yderligere konfor
mitet vil blive søgt i forbindelse med igangværende revision af de danske 
importregler for heste.

For så vidt angår kvæg, svin og f jerkræ  er de grundlæggende betingelser 
for ensartede indførselsbetingelser ikke til stede.

For hunde og katte  er de danske indførselsbestemmelser æ ndret fra  1. 
m arts  1970 ved landbrugsm inisteriets bekendtgørelse nr. 54 af 19. februar 
1970. Baggrunden herfor var dels de danske karanlæneforliolds u ti ls træ kke
lighed dels den forværrede situation ined hensyn til rabies i del sydlige 
Jylland.

1 Se Nordiska  rådet, lS :e  sess., s. 513.
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For importen fra de nordiske lande betød ændringen, at hunde og katte  

kan indføres til D anm ark  uden dyrlægeundersøgelse ved grænsen mod e r
klæring fra ejeren om, at hunden  (katten) i de sidste 6 m åneder eller siden 
fødslen ikke har været uden for Finland, Færøerne, Island, Norge og Sverige 
bortset fra et eventuelt ophold i Danmark.

De nye bestemmelser har  medført, at der i Finland, Norge og Sverige 
kræves 4 måneders karan tæ ne  for hunde og katte  fra  Danm ark.

Der gennemføres fortsat bekæmpelse af ræve og grævlinger i det sydlige 
Jylland samt tvungen vaccination af alle hunde i om rådet for at hindre 
rabies-smittens udbredelse, og m an håber fra dansk side, al det vil vise sig 
muligt at bekæmpe sygdommen, således at det bliver muligt at lette re jse
mulighederne mellem D anm ark  og de øvrige nordiske lande for hunde- og 
kat leejere, der ønsker at medbringe deres dyr.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inisterie t)  meddelar den 30 no
vember 1970:

Om förenhetligande av karan länsbestäm m elserna  för d ju r  samt om sam 
arbete på detta område, har  mellan ländernas veterinärm yndigheter över
lagts. Enhetligheten och sam arbetet har redan  tidigare förverkligats tä m 
ligen långt på detta område och lan tbruksm inisterie t ser ej h inder för vidare 
utveckling. Dock förh indrar  det i viss m ån olika d jurs jukdom släget i de nor
d iska länderna tillsvidare ett fullständigt förenhetligande av karan tänsbe- 
stämmelserna.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Landbúnaðarráðuneytið)  meddelar den 4 j a 
nuari  1971:

Ministeriet henviser til det norske landbrugsm inisterium s betænkning om 
denne sag.

Samtidig skal det fremhæves, at landbrugsministeriet anser det ikke m u 
ligt på grund af fare for dyresygdomme at ændre de gældende regler om 
indförsel af dyr.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem ente t)  meddelar i december
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Rekom m andasjonen ble inngående drøflet på det nordiske veterinær- 
direktør-møte i Bergen i juli i år.

P å  grunn  av en ytterligere spredning av hundegalskap (rabies) i Dan
m ark, har  de danske veterinærmyndigheter funnet det nødvendig å velge 
andre metoder for bekjempelse av denne sykdom enn de som benyttes i de 
øvrige nordiske land hvor denne sykdom ikke h a r  funnet innpass. Ut fra 
dette er det ikke faglig grunnlag  for en utvidet sam ordning av de karantene- 
beslemmelser som gjelder for hund  og katt.

På  det samme møte ble det imidlertid også drøftet spørsmålet om en
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friere utveksling av andre dyr mellom de nordiske land, og det tilstrebes 
nå en mer liberal praksis på dette felt enn det som allerede er innført av 
lettelser for sam trafikk  med husdyr, særlig ved utveksling av sportsliester.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  meddelar den 15 
december 1970:

Kort tid efter rekom m endationens avgivande h a r  förhållandena ändra ts  
i fråga om karan tänbestäm m elser  111. ni. vid införsel av h un d a r  och ka tte r  
från Danm ark. D anm ark  har  nämligen valt a tt  frän  och med den 1 m ars
1970 betrakta  sig som smitta t med rabies. I enlighet med Världshälsoorga
nisationens rekom m endation  för smittade länder införes sålunda num era  
h u n d a r  och katter  från  andra  smittade länder u tan  karan tänförvaring  men 
ined vissa krav  på vaccination. Sverige, Norge och Finland följer däremot 
\VHO:s rekom m endation  för länder som är fria från rabies och anser sig lia 
sådana gränsförhållanden att m an kan skydda sig för sjukdomen. Sverige, 
Norge och F inland  h a r  således fyra m ånaders karan tänförvaring  för hund  
och katt, vilket alltså måste gälla även införsel från  det num era  rabiessmit- 
tade Danm ark. Någon möjlighet att uppnå likartade bestämmelser mellan 
de nordiska länderna på denna punkt föreligger således för närvarande inte 
u tan att åsidosätta medicinska och veterinärm edicinska synpunkter  på 
smittrisken.

I april 1970 ägde en överläggning rum  i Stockholm mellan den svenska 
jordbruksm inistern  och den danska landbrugsm inistern  rörande möjlig
heterna att underlä tta  överföringen av hun d ar  och katter  mellan D anm ark  
och Sverige.

I anledning av väckt motion h a r  svenska riksdagens tredje  lagutskott i 
sitt u tlåtande n r  74/1970 mot bakgrund  av de ändrade karantänbestäm m el- 
serna unders truk it  det angelägna i a tt  m an  från  svensk sida ta r  initiativ till 
a tt förverkliga Nordiska rådels rekom m endation  nr 11/1970. I u tlå tandet 
fram hålls a tt saken måste anses ha sådan vikt a tt  vad utskottet anfört borde 
ges Kungl. M aj:t till känna. Riksdagen h a r  med skrivelse till Konungen den
11 november 1970 anm ält  att u tskottets hem ställan bifallits.

Vid de årliga överläggningar som sedan länge ägt ru m  mellan de nordiska 
veterinärm yndigheterna har  från svensk sida under en följd av å r  fram förts 
förslag om lä ttnader i fråga om transport av d ju r  mellan länderna. F ram för  
allt har därvid avsetts Sverige—Norge— Finland. F rån  de övriga ländernas 
sida har  m an förklarat sig intresserade av dylika lä ttnader. I Sverige har  
veterinärstyrelsen bemyndigats att besluta exempelvis om slopande av till- 
ståndstvång för sä llskapsdjur och h u sd ju r  medan m otsvarande beslut i de 
övriga länderna kräver lagändring. Detta torde bl. a. ha medverkat till alt 
de svenska förslagen ännu  inte genomförts.
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BU, AG A

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige rörande karantän- 

bestämmelser för djur
Nordiska rådets presidium  h a r  mottagit bifogade skrivelse beträffande de 

ändringar i karan tänbestäm m elserna  som införts mellan D anm ark  och Sve
rige från den 1 m ars  1970, innebärande att Sverige fordrar  4 m ånaders 
k a ran tän  vid införsel och återinförsel av h un d a r  och ka tte r  från  D anm ark  
(se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 509).

Nordiska rådet antog vid 18:e sessionen i februari 1970 en rekom m enda
tion (nr 11) till regeringarna i de nordiska länderna att undersöka möjlig
heterna för ett förenhetligande av ländernas karan tänbestäm m elser  för 
d ju r  samt för samarbete på skilda områden inom karan tänväsendet.  Rådets 
socialpolitiska utskott, som hade att förbereda frågans behandling, uppehöll 
sig i sitt be tänkande särskilt vid frågan om ländernas olika bestäm m elser 
om införande av h un d a r  och ka tte r  från länder, där  rabies förekommer. 
D anm ark  tillämpade, vid t idpunkten  för u tskottets överväganden, vid in 
försel av h undar  och ka tte r  från  rabiessmittade länder sex veckors k a ra n 
täntid  och obligatorisk vaccination, m edan Finland, Norge och Sverige 
hade fyra m ånaders k a ran tän  i m otsvarande fall. Vid överföring av h u n d a r  
och katter mellan de nordiska länderna gällde vid denna tid ett förenklat 
tillvägagångssätt med användande av pass.

Anledning till a tt Finland, Norge och Sverige nu beslutat införa fyra m å
naders k a ran tän  för h un d ar  och ka tte r  från D anm ark  uppges ha varit det 
beslut, som i D anm ark  fa tta ts  om att slopa kravet på karan tänförvaring  för 
h un d a r  och katter  från rabiessmittade länder och i stället föreskriva vacci
nation mot sjukdomen.

Socialpolitiska u tskotte t menade ju s t  i detta  avseende, a tt reglerna om 
karan tän tid  för h u n d a r  och katter, som införes från rabiessmittade länder, 
borde av p rak tiska  skäl förenhetligas. I vilken r ik tn ing ett sådant förenhet
ligande skulle gå borde enligt u tskottets  mening närm are  u tredas i sam 
band med en undersökning av m öjligheterna för ett förenhetligande av 
ländernas karan tänbestäm m elser  över huvud taget.

Vad gäller överföring av d ju r  mellan de nordiska länderna ansåg social
politiska utskottet en liberalisering av gällande regler angelägen. En för
enkling av nuvarande ordning, som i och för sig redan innebär en lättnad i 
bestämmelserna i jämförelse med vad som gäller för införsel från  icke
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nordiskt land, skulle enligt socialpolitiska u tskotte t verksam t bidraga till 
a tt  underlä tta  resem öjligheterna för personer m edförande h un d a r  och k a t
ter mellan länderna.

Presidiet kan för sin del konstatera  att de från 1 m ars 1970 införda ord
ningarna icke är  förenliga med de önskemål om ett förenhetligande av 
ländernas karantänbestäm m elser, som rekom m endationen avser. Nordiska 
rådet har  i sin verksam het strävat efter a tt  söka underlä tta  möjligheterna 
för nordbor a tt resa mellan de nordiska länderna. Nu gällande karan tän-  
tvång måste enligt presidiets uppfa ttn ing  m edföra kännbara  h inder för 
nordbor som önskar resa med h u n d a r  och ka tte r  mellan länderna. Ett icke 
oväsentligt antal invånare i de nordiska länderna rör sig num era  relativt 
regelbundet mellan länderna, bland annat alla de som h a r  sitt hemvist i ett 
land men fritidsbostad i ett annat. Det är  ett rimligt k rav från  dessa att de 
skall obehindrat kun n a  m edföra h u sd ju r  som hund  eller ka tt vid förflytt
ning från den ena bostaden till den andra.

Rekommendationen kom m er inom kort att formellt överlämnas till rege
ringarna för fortsatt behandling. I avvaktan h ä rp å  får Nordiska rådets p re 
sidium översända socialpolitiska u tskottets av rådet godkända betänkande i 
frågan (se Nordiska rådet, i8:e  sess., s. 539) jäm te  rekom m endationstexten  
med hemställan att skyndsam m a åtgärder m ålte  vidtagas för att snarast 
åstadkom m a erforderliga lä ttnader för resande mellan de nordiska länder
na som medför hund  eller katt.

Helsingfors den 16 m ars 1970
För Nordiska rådets presidium 

Leif Cassel
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D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 7 0  angående förenhetligande  

av reglerna om  förm ånsrätt i konkurs
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för 
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført ensartede be

stemmelser om beskyttelse af arbejdstageres krav  på  løn og dermed ligestil
lede ydelser i tilfælde af konkurs, således at retstillingen for alle grupper 
a f  arbejdstagere bliver den samme, dog bortset fra  visse ledende stillinger, 
og at lønkrav, der er forfaldet inden for det sidste å r  forud for konkurs- 
begæringen, får fortrinsstilling i konkursordenen umiddelbart efter m asse
kravene og krav, der m å sidestilles hermed, om fornødent også forud for 
panterettigheder, der ikke h a r  separatiststilling. Det forudsættes dog a t  ret- 
stillingen for arbejdstagerne ikke i noget af landene forringes i forhold til 
de gældende regler.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsm inisterie t)  m eddelar den 11 decem
ber 1970:

Ved lov nr. 332 af 18. jun i 1969 om ændring af lov om konkurs m. v. 
(konkursordenen) er der gennemført en ændring af bl. a. lovens § 33. 
Efter den ændrede affattelse af § 33, stk. 1, fyldes tgøres k rav  på løn og 
andet vederlag for arbejde i skyldnerens tjeneste, som er forfaldet i tids
rum m et fra  6 m åneder før konkursbegæringens indgivelse indtil k on k u rs
dekretets afsigelse, og visse feriegodtgørelseskrav m. v., um iddelbart efter 
massekravene. Lønkrav for længere lid tilbage har  samme stilling i kon
kursordenen, såfremt fordringshaveren efter skifterettens skøn h a r  søgt 
kravet gennemført uden ugrundet ophold, men ikke har  kunnet nå at fore
tage et udlæg, der opretholdes i forhold til konkursboet. Efter § 33, 
stk. 2, kan skifteretten nægte fortrinsret efter stk. 1 for personer, der i 
k raft  af deres eller deres nærmestes aktiebesiddelse eller andel i den v irk



2561Rek. 12/1970/j
somhed, der er inddraget under konkursbehandlingen, udøvede eller kunne 
udøve en væsentlig indflydelse p å  virksomheden.

Det kan  oplyses, at lønprivilegiet før lovændringen havde en m indre for
delagtig placering i konkursordenen, men omfattede løn i indtil 1 år før 
sidste fardag før konkursens begyndelse, og at lovændringen ikke m ed
fører forandringer i det forhold, at panterett igheder i enkelte ting fortsat 
fyldestgøres forud for lønkrav.

Under hensyn til, at del danske folketing således for ganske nylig har  
taget stilling til spørgsmålet om lønkravs stilling i tilfælde af konkurs, 
f inder den danske regering for sit vedkommende ikke grundlag for a t fore
tage noget i anledning af rekom m andationen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justit iem inisterie t)  meddelar den 18 decem
ber 1970:

En förs tärkning  av skyddet för arbetstagares lönefordran i arbelsgivarens 
konkurs h a r  senast genomförts genom lag den 4 november 1966. Frågan  om 
en ytterligare revision av förm ånsrättsordningen  är under u tredning i en 
kommitté, som väntas avge betänkande under å r  1971. Det i rekom m enda
tionen nämnda spörsmålet skall också dryftas på elt möte mellan kontak t
m ännen för nordiskt lagsamarbete i jan u a r i  1971.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem ente t)  meddelar 11 december 
1970:

Spørsmålet om prioritet i konkurs  lor arbeidstakeres lønn er for Norges 
vedkommende regulert i prioritetsloven 31. mai 1963 nr. 2 § 3. Loven gir 
fortr innsre tt  for lønn for inntil 3 måneder, forutsatt  at lønnskravet forfalt 
senest 6 m åneder før konkursåpningen. I tillegg kom m er fortr innsre tt  for 
feriepenger for inntil 27 måneder. Fortr innsre tten  tilkom m er alle arbeids
takere bortsett fra den øverste daglige leder (forretningsføreren) for skyld
nerens forretning. Lønnskravene skal utredes av boet etter massegjeld og 
krav  likestilt med massegjeld, og før det gis utlegg for fortrinnsberettigede 
skattekrav  m.v.

Prioriletsloven ble vedtatt på grunnlag av en delinnstilling fra konkurs- 
lovutvalget. Konkurslovutvalget ventes å avgi sin endelige innstilling i 1971. 
Innstillingen vil omfatte u tkast til en lov om fordringshavernes dekningsrett 
hvor regiene om prioritet i konkurs er innarbeidd. De spørsmål som rekom 
m andasjonen reiser, vil bli vurdert i forbindelse med konkurslovutvalgets 
innstilling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  m eddelar den 15 de
cember 1970:

I Sverige har  riksdagen den 10 december 1970 antagit elt förslag till för
månsrättslag, m. m., vilken är  avsedd att ersätta  nuvarande bestämmelser i
17 kapitlet handelsbalken.
8 1 — 700190. N o r d isk a  rådet .
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Enligt det av riksdagen antagna lagförslaget erhåller arbetstagare för

m ånsrä tt  i gåldenårens konkurs för fordran på sådan lön eller annan  ersä tt
ning på grund av anställningen som inte förfallit till betalning tidigare än 
ett å r  innan  konkursansökningen gjordes.

Om gäldenären är  näringsidkare, h a r  arbetstagare som själv eller jäm te  
närstående ägde väsentlig del i företaget eller som hade väsentligt inflytande 
över dess verksamhet ej fö rm ånsrä tt  för lön.

Bestämmelserna i lagförslaget gör i övrigt ej någon skillnad mellan olika 
grupper av arbetstagare.

F ö rm ån srä tt  på grund  av lönefordran och vissa därm ed jäm stä llda  ford
ringar upptages i förslaget bland de allm änna förm ånsrä tte rna  med priori
tet närm ast efter borgenärs kostnad för gäldenärens försättande i konkurs 
och vissa andra  fordringar som står konkurskostnader nära. Fordringar 
med allmän förm ånsrätt  uttages i första hand ur egendom som ej är före
mål för särskild förm ånsrätt.  I andra  hand  ullages lönefordringar och d ä r
med jäm stä llda  fordringar före fordringar med särskild förm ånsrä tt  i lös 
egendom på grund av bl. a. företagsinteckning och utm ätning. Brist som 
därefter kvars tå r  uttages vid exekutiv försäljn ing  av gäldenärens fasta 
egendom eller tom trä t t  med företräde fram för inteckning eller fordran  med 
förm ånsrä tt  på grund av utmätning.

Den nya förm ånsrätts lagen träder i k ra f t  den 1 jan u a ri  1972.
Riksdagen h a r  i december 1970 också antagit ett förslag till lag om sta t

lig lönegaranti vid konkurs. Enligt lagen svarar staten upp till visst belopp 
för betalning av sådana arbetstagare til lkom m ande löne- och pensionsford- 
ringar som har  förm ånsrä tt  i arbetsgivarens konkurs. Lönegarantin  skall 
enligt förslaget finansieras genom arbetsgivareavgifter. Lagen träder i k raft 
den 1 jan u a ri  1971.
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Rek. 13/1970/k 

D 1971

Meddelande
oin rekoinendation nr 1 3 /1 9 7 0  angående nordiska skol- 

och studentbetygs giltighet
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt  under m edverkan av de studerande u treda  m öjligheterna att av

lägsna föreliggande h inder för nord iska  studerande a tt  i ett anna t  nordiskt 
land än  hem landet vinna in träde  till utbildningslinjer, för vilka likartade 
intagningsvillkor råder i samtliga nordiska länder,

2. att under m edverkan av de studerande u treda  möjligheterna att av
lägsna föreliggande h inder för nord iska  studerande att i ett anna t nordiskt 
land än  hem landet vinna in träde  till utbildningslinjer, för vilka olika in tag
ningsvillkor råder  i de nordiska länderna, samt

3. a tt  under  m edverkan av de studerande u treda  föru tsä ttn ingarna  för elt 
förenhetligande av beviljandet av studiesociala förm åner i de nordiska län 
derna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m ed
delar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

En viser her til meddelelse om rekom m andasjon  n r  7/19691 om skole- og 
sludentvitnemålsgyldighet som om handler de sam m e spørsmål.

1 Se s. 2483.
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*Rek. 14/1970/e 

D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 4 /1 9 7 0  angående forskningsinstitut 

för framtidsfrågor
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda fö ru tsä ttn ingarna  

för en nordisk  sam verkan på fram tidsforskningens område, däri inbegripet 
frågan om upprä ttande  av ett nord iskt inst i tu t  eventuellt med avdelningar 
förlagda till olika nordiska städer.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 18 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

E fter modtagelsen af Nordisk Råds rekom m andation  om frem tidsforsk
ning tilstillede regeringerne i de nordiske lande ved koordinerende lands u n 
dervisningsministerium forskningssekretaria tet i D anm ark  sagen til videre 
foranstaltning i forskningsrådsregie.

Spørgsmålet om frem tidsforskning har  herefter været på dagsordenen på 
et møde i Uppsala den 2. ju n i  1970 i Samarbejdsdelegationen for Sam funds
videnskabelig Forskning.

P å  denne baggrund kan det oplyses, at der i fagkredse i de nordiske lande 
gives ud tryk  for en tilbageholdende tendens over for tanken  om på nuvæ
rende t idspunkt at påbegynde et integreret sam arbejde om frem tidsforsk
ning.

Som det også tidligere h a r  været fremhævet over for Nordisk Råd, bl. a. 
i en udtalelse fra  undervisningsministeriet i D anm ark  (op trykt i anledning 
af Nordisk Råds 18. session som bilag III til fortrykket vedrørende medlems
forslaget A 2 3 0 /e )1, vil det næppe for tiden være rigtigt at indlede drøftel
ser om oprettelse af et nordisk institu t på området.

Der synes derimod i almindelighed at eksistere et behov for at definere, 
hvad der skal forstås ved fremtidsforskning, samt at foretage en priorite-

1 S e  Nordiska rådet, 18 : e  sess., s. 1971.
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ring i de respektive lande af dennes enkelte områder, samt foretage en under
søgelse af, hvorledes denne forskning vil kunne fremmes, bl. a. via eksiste
rende forskningsorganer.

Med sigte på en afklaring af de lieromhandlede problemer er der i de fleste 
nordiske lande nedsat udvalg, som på nuværende tidspunkt i intet af lan
dene har  afgivet betænkning.

På den ovenfor refererede baggrund skal m an udtale, at m an m å anse de 
bebudede nationale afklaringer af de herom handlede problemstillinger for 
så værdifulde forudsætninger for regeringernes fortsatte  behandling af Nor
disk Råds rekom m andation  nr. 14/1970, at beslutning om eventuel iværk
sættelse af et integreret nordisk samarbejde om frem tidsforskning ikke for 
tiden bør fremskyndes.
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Rek. 15/1970/t 

D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 1 5 /1 9 7 0  angående bro vid Karesuando

(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F inland  og Sverige at hygge en 

hro over Muonio elv ved Karesuando.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 

1970:
Vid gränsen mellan F inland  och Sverige vid Karesuando sköts färj- 

traf iken  över Muonio älv av vägmyndigheterna i Sverige. Den nuvarande 
fä r jans  ersättande med bro är  sålunda i f räm sta  rum m et beroende av 
svenska myndigheters åtgärder. Med beaktande av även andra  förbättrings- 
behov av landsvägstrafiken mellan F inland  och Sverige har  icke de till buds 
stående medlen tillsvidare räckt till sagda broföretag.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  m eddelar 
den 14 december 1970:

F råg an  om byggande av bro över Muonio älv vid Karesuando h a r  prövats 
i samband med upprättande av flerårsplaner för vägbyggandet under perio
den 1970— 1974. Företaget h a r  inte k un n a t in rym m as i planerna. Frågan  får 
prövas på nytt vid den revidering av flerårsplanerna som skall ske hösten 
1972.
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Rek. 16/1970/t 

D 1971

Meddelanden
om rekom m endation nr 1 6 /1 9 7 0  angående Blå vägens utbyggnad

till Europaväg
(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Sverige och Norge i 

fællesskab at foretage en henvendelse til Europavejkomniissionen om, at 
Europavej 79 fra  Helsingfors til Vasa forlænges over Kvarken med den 
nuværende ”Blå vågen” fra  Holmsund over Umeå (svensk lensvej 362) til 
S torum an (nuværende rigsveje 92 og 93), fra  Storum an til rigsgrænsen 
(svensk lensvej 361) ved Um bukta og derfra  til Mo i Rana (norsk  rigsvej 
77) og videre til Nesna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970:

Den i rekom m endationen fram ställda Blå vägen om fattar  på finska sidan 
mellan Helsingfors— Vasa den nuvarande E 79, som borde förlängas med 
i ar j förbindelse över Kvarken till Umeå på svenska sidan där den skulle 
förena sig med den nuvarande E 4. H ärifrån  fortsä tter  E 4  vidare till Sunds
vall och E 77 till T rondheim  i Norge sam t E 6 till Oslo och Mellersta Europa. 
Byggandet av vägen Umeå— Mo i Rana till Europaväg är  beroende av m yn
digheternas i Sverige och Norge ställningstagande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 14 december 1970:

Blå vägen är  ännu  inte utbyggd för tung trafik  i hela sin sträckning. 
Färjeförbindelsen över Kvarken h a r  hittills upprä tthållits  endast under 
sommarhalvåret. Det kan därför inte nu bedömas när de in ternationella 
transporte rna  på Blå vägen kom m er a tt  få en sådan om fattning  att vägen 
bör inlemmas i det in ternationella huvudvägnätet.
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■Rek. 17/1970/j 

D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 1 7 /1 9 7 0  angående representation 

för sam erna i Nordiska rådet
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Finland, Norge og Sverige at be

vare og i tak t med en yderligere intensivering af det nordiske sam arbejde at 
udvide de bestående muligheder for samerne for at udtale sig i sager, der 
særlig h a r  interesse for denne befolkningsgruppe.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justit iem inisterie t)  m eddelar den 20 decem
ber 1970 å Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Nordiska rådets rekom m endation  n r  17/1970 h a r  den 17 december 1970 
av justitiem inisterie t rem ittera ts  till Nordiska samarbetsorganet för same
sporsmål och rennäringsfrågor. Samarbetsorganet h a r  ännu  icke avgivit 
sitt remissvar.
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Rek. 18/1970/j 

D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 8 /1 9 7 0  angående revision  

av H elsingforsavtalet
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter for  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för delta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en revision af Hel- 

singforsaftalen på grundlag af det af Nordisk Organisationskomité afgivne 
forslag af 10. december 1969, således at fordelingsgrundlaget i artikel 53 
fastsættes i overensstemmelse med principerne i De Forenede Nationers ved
tægt, og at regeringerne ved den endelige udform ning af trak ta tteksten  
sainråder med Nordisk Råds præ sid ium  om eventuelle saglige ændringer i 
afsnittet om Nordisk Råd og underre tte r  præsidiet om eventuelle øvrige 
ændringer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (utrikesm inisterie t)  meddelar den 14 december 
1970 å samtliga regeringars vägnar:

Efter det atl Nordiska rådet den 11 februari 1970 antagit ovannäm nda 
rekom m endation företog Nordiska äm betsm annakoinm ittén  den 6 m ars
1970 på uppdrag  av regeringarna en huvudsakligen redaktionell bearbet
ning av trak ta tu tkas te t .  Rådets presidium  erhöll den 16 m ars 1970 en redo
görelse för äm betsm annakom m itténs behandling av frågan. Presidiet god
kände avtalsutkastet i den form det erhållit efter behandlingen i ämbets- 
m annakom m ittén .

Vid mötet mellan de nordiska ländernas s ta tsm in is trar  och Nordiska rå 
dets presidium i Köpenhamn den 2 november 1970 överenskom sta tsm in is t
ra rna  att avtalet om en revision av Helsingforsavtalet skall undertecknas 
i förbindelse med Nordiska rådets 19 :e session i Köpenham n i februari
1971 och därefter föreläggas parlam enten  för ratif ikation  med sikte på att 
avtalet skall träda  i k ra f t  snarast möjligt och senast den 1 juli 1971.
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BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige rörande förslag till revision av 

Helsingforsavtalet
Nordiska äm betsinannakom m ittén  liar vid Nordiska rådets presidiums 

möte den 16 m ars 1970 läm nat presidiet en redogörelse för det förslag till 
revision av Helsingforsavtalet, som Nordiska äm betsinannakom m ittén  före
lagt de nordiska regeringarna för undertecknande. Då detta förslag i sak 
överensstämmer med Nordiska rådets rekom m endation nr 18, föranleder 
vad sålunda förevarit icke någon presidiets åtgärd. Presidiet förutsätter, att 
revisionen av Helsingforsavtalet kan  träda  i k raft  senast den 1 juli 1970.

Beträffande frågan om kostnadsfördelningen för de gem ensam m a ulgif- 
terna för Nordiska rådel h a r  äm betsm annakom m iltén  i enlighel med Nor
diska rådets rekom m endation beslutat föreslå en bestämmelse innebärande 
att de gemensamma kostnaderna  skall fördelas med ledning av ländernas 
b ru ttonationalprodukter  bestäm da för en femårsperiod. Nordiska rådets 
p residium  h a r  vid sitt möte den 16 m ars  1970 beslutat a tt under fö ru tsä t t
ning att revisionen genomföres på avsett säll til lämpa denna fördelnings
princip redan från  och med den 1 jan u a ri  1970. Del är  presidiets avsikt att, 
så snart Helsingforsavtalets revision genomförts, slutligt u tform a behövliga 
tiliämpningsbestämmelser för fördelningen av de gem ensam ma kostnaderna. 
Det ä r  därvid presidiets avsikt alt utgå från  sam m a principer som legat till 
g rund  för kostnadsfördelningen enligt Nordek-avtalet med de justeringar 
som föranleddes bl. a. av Islands deltagande.

Om bru ttonationalprodukten  för 1968 lägges till grund för fördelnings- 
talen, blir dessa avrundade: D anm ark  21 procent, F inland  15 procent, Is
land 1 procent, Norge 16 procent och Sveriges 47 procent.

Presidiet har  velat bringa ovanstående till de nordiska regeringarnas k än 
nedom.

Helsingfors den 16 m ars 1970
För Nordiska rådets presidium 

Eino Sirén
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Bll.AGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge ocli Sverige rörande revisionen av Helsingforsavtalet

Genom olika tillfälligheter har  frågan om en revision av Helsingforsav- 
lalet kom m it a tt sam m ankopplas med Nordek-frågan. Bl. a. kom i slutskedet 
Nordiska äm betsm annakom m ittén , som tillkallats för a tt bereda Nordek- 
frågan, all också å regeringarnas vägnar slutbehandla ocli färdigställa texten 
till ett reviderat Helsingforsavtal. Denna fråga h a r  emellertid icke i och för 
sig sam band med Nordek-saken. Spörsmålet om organisationen upptogs vid 
en överläggning mellan Nordiska rådels presidium och de nordiska sta tsm i
n istra rna  hösten 1967 långt innan Nordek-frågan aktualiserades under 
191)8.

De förslag, som Nordiska organisationskom m ittén  fram lagt om en revision 
av Helsingforsavtalet och som sedan Nordiska rådet til lstyrkt genom sin 
rekom m endation n r  18/1970 och som sedan överarbetats till en slutgiltig text 
av Nordiska äm betsm annakom m ittén , innehåller i huvudsak  två saker, dels 
nya sta tu ter  för Nordiska rådet dels förslag till ett ins t i tu tionaliserande av 
regeringssamarbetet i form av ett Nordiskt m inisterråd. Enhällighet har 
rå tt  om dessa reformer.

Det är  för Nordiska rådets vidare verksamhet viktigt att dessa förslag 
snarast genomföres. Den effektivisering av rådets arbetsform er och verk
samhetssätt, som de nya reglerna väntas medföra, bör icke fä anstå  av h än 
syn till Nordek-frågans vidare handläggning. Presidiet anser som väsentligt 
att den nya  organisationen för det nord iska  samarbetet i stort, varom  allmän 
enighet råder, kan träda  i k raft senast den 1 jan u a ri  1971 och hemställer 
därför att regeringarna m åtte  underteckna det föreliggande avtalsförslaget 
och förelägga det för parlam enten  för slutlig behandling under hösten 1970.

København den 4 maj 1970
För Nordiska rådets presidium 

./. O. Krag
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BILAGA :S

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju rid isk  udvalg er henvist den til rådets 19. session af F in lands rege

ring på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  
nr. 18/1970.

Udvalget h a r  behandlet sagen på et møde den 13. februar 1971 i Køben
havn.

Af meddelelsen og de senere foreliggende oplysninger fremgår, at den af 
rådet anbefalede revision af Helsingforsaftalen vil blive undertegnet af rege
ringerne den 13. februar 1971. Aftalen vil herefter blive forelagt for de p a r 
lamentariske forsamlinger i hvert af landene med henblik på ratifikation, 
således at den kan træde i k ra f t  snarest muligt og senest den 1. ju li 1971.

Udvalget indstiller,

at rådet lager meddelelsen om rekom m andation  nr. 18/
1970 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

København, den 13. februar 1971
E rik  Adamsson (s)
Svend Haugaard (R V ) 
Matthias Å. Mathiesen (S j )

Irma Rosnett (Skd i)

Georg C. Ehrnrooth (Sv)  
Carl-Henrik Hermansson ( vpk)  

Clara M nnek ( KF)

Pertti Salolainen ( Kok)  
Thorstein Treholt (A )

Erling Engan (Sp)  
Allan Hernelius (m )  

K. Axel Nielsen ( S ) 
Formand  

Helge Seip ( V )
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Rek. 19/1970/e

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 9 /1 9 7 0  angående genom förande av Nordek

( Överlämnat av Norges regering)

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene i Danm ark, Finland, Norge og 

Sverige:
1. under sluttføringen av arbeidet med den traktatm essige utform ing av 

det utvidede samarbeid, å innarbeide i t rak ta ten  de forslag som er fremsatt 
av den nordiske organisasjonskom ité vedrørende Nordisk Råds og dets 
organers innpassing i Nordøk-samarbeidet.

2. å legge fram  forslag for nasjonalforsamlingene om gjennomføring av 
traktaten  om Organisasjonen for nordisk økonomisk samarbeid i så god tid 
al forslaget kan  sluttbehandles i nasjonalforsamlingene i løpet av vårsesjo
nen 1970 og derpå å deponere ratif ikasjonsdokum entene omgående.

3. å sluttføre forhandlingene om samarbeid på atomenergiens område så 
snart som mulig slik at dette kan  etableres som ledd i det utvidede økono
miske samarbeid.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for handel og sk ipsfart)  medde- 
delar den 14 jan u a ri  1971 å samtliga regeringars vägnar:

H andelsdepartem entet tillater seg på samtlige lands vegne å vise til be
retning fra Den nordiske ministerkom ité  for økonomik samarbeid (.ve sak  
C 5 /e ) .
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslag 
oin det nordiska ekonomiska samarbetet (A 311/e), medlemsförslag om 
Norden ocli EEC (A 316/e), berättelse från Nordiska ministerkommittén för 
ekonomiskt samarbete (C 5 /e ), meddelande om rekommendation nr 19/1970 
angående genomförande av Nordek och meddelande om rekommendation 
nr 20/1970 angående Islands deltagande i det utvidgade ekonomiska samar

betet
( S e S a k  A 311/e: Bilaga)



2575Rek. 20/1970/e
D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 0 /1 9 7 0  angående Islands deltagande i det 

utvidgade ekonom iska sam arbetet
(Överlämnat av Islands regering)

Vid möte  i R eyk  javik den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danm ark, Finland, Island, 

Norge og Sverige å ta opp drøftelser oin når  og på hvilken m åte Island kan 
delta i det ulvidede nordiske økonomiske samarbeid.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (V idsk ip taráðuneytið) meddelar den 18 decem
ber 1970 a samtliga regeringars vägnar:

Under slutfasen af forhandlingerne om Nordek i forbindelse med Nordisk 
Råds 18. session i Reykjavik i februar 1970 blev den ovennævnte rekom 
m andation  vedtaget for at sikre at der blev sat i gang undersøgelse af Islands 
muligheder for at deltage i det på den tid forudsete udvidede nordiske (øko
nomiske samarbejde. Dersom det h a r  vist sig at Nordek-planerne ikke er 
blevet realiseret har  regeringerne ikke fundet det tjene noget formål at 
tage op (ie i rekom m andationen foreslåede dröftelser.

Det skal dog fremhæves i denne forbindelse at Islands ind træden i EFTA 
den 1. m arts  1970 er et stort skridt i retn ing  af udvidet ökonomiskt sam
arbejde mellem Islands og de öv rige nordiske lande i gennem toldfrihed på 
industrivarer i henhold  til EFTA-konventionens bestemmelser, de bilaterade 
aftaler om indförsel af islandsk lammeköd og stiftelsen af den nordiske in 
dustrialiseringsfond for Island.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslag 
om det nordiska ekonomiska samarbetet (A 311/e), medlemsförslag om 
Norden och EEC (A 316/e), berättelse från Nordiska ministerkommittén för 
ekonomiskt samarbete (C 5 /e), meddelande 0111 rekommendation nr 19/1970 
angående genomförande av Nordek och meddelande om rekommendation 
nr 20/1970 angående Islands deltagande i det utvidgade ekonomiska samar

betet
(Se Sak A 311/e: Bilaga)
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation nr 2 1 /1 9 7 0  angående kultursam arbetets 

organisation och en kulturtraktat
( Överlämnat av Finlands regering )

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1070 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att under beaktande av Nor

diska organisationskom m itténs förslag vidtaga å tgärder för en förstärkning 
av det nordiska ku ltursam arbete ts  organisation samt att förbereda ingåen
det av en k u l tu r t rak ta t  före den 1 jan u a ri  1972 avseende en om fattande 
gemenskap mellan länderna inom utbildning, forskning och den fria k u l tu r 
sektorn.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 14 
januari  1971 å samtliga regeringars vägnar:

De nord iska  ländernas undervisnings- och k u l tu rm in is tra r  beslöt vid sitt 
möte i Oslo den 27 april 1970

1. å nedsette en nordisk arbeidsgruppe med lo representan ter  for hvert 
m inisterium  respektive departement, samt

2. å gi arbeidsgruppen i oppdrag, slik det forutsettes i Nordisk Råds re
kom m andasjon  nr. 21/1970, og idet det tas hensyn til rådets rekom m anda
sjon nr. 18/1970, innen utgangen av 1970 å legge fram  forslag for de nor
diske kultur-  og undervisningsm inistre  til

a) t rak ta t  angående nordisk ku ltu re lt  samarbeid, og
b) tiltak for en styrking av det nordiske kultursam arbejdets organisasjon.
Arbetsgruppen h a r  haft följande sam m ansättn ing :

Danmark
Kontorchef Egon Drostby
Ekspeditionssekretær J. Harder Rasmussen
Sekretær Hjalte Rasmussen, sekreterare

Finland
Avdelningschef Kalervo Siikala.
Professor Matti Koskenniemi
Fil. kand. Ove Stenroth, sekreterare

Rek. 21/1970/k
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Island

Departementschef Birgir Thorlacius
Avdelningschef Årni Gunnarsson

Norge
Statssekretær Arnfinn Sørensen
Departem entsråd  Olav Hove
Konsulent Thom as Mauritzen, sekretær

Sverige
Expeditionschefen Ja n  Stiernstedt
Kanslirådet I lm ar Bekeris
Kanslisekreterare B jörn Thomasson, sekreterare
Arbetsgruppen h a r  sam m an trä t t  sex gånger.

Vid mötet i Norge den 30 september 1970 hördes såsom sakkunnig  ord
föranden i Nordiska kulturfondens styrelse, odelstingspresident Håkon 
Johnsen.

Den 26 oktober 1970 sam m anträdde  de nordiska ländernas undervisnings- 
och ku l tu rm in is tra r  och Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  till elt gemensamt 
möte i Köpenhamn för a tt dryfta  frågor i anslu tning till förberedelserna av 
förslag till ett nordiskt kulturavtal och förslag till åtgärder för cn för
stärkn ing  av det nordiska ku ltursam arbete ts  organisation.

Vid uppgörandet av sina förslag h a r  arbetsgruppen u tgått  från  att den 
planerade revisionen av samarbetsöverenskommelsen mellan Danm ark, F in 
land, Island, Norge och Sverige av å r  1962 kom m er att genomföras innan 
ett nordiskt kulturav ta l t räder i kraft.

Arbetsgruppen avgav sin rapport den 17 december 1970 till de nordiska 
ländernas undervisnings- och k u l tu rm in is tra r  (NU 1970: 20). M inistrarna 
h a r  behandlat rapporten  vid sam m anträde  i Köpenhamn den 12 ja n u a ri
1971 och därvid anslu tit  sig till förslaget om ingående av ett avtal i enlighet 
med r ik tl in je rna  i rapporten.

Ministrarna har understrukit betydelsen av att finna ändamålsenliga for
m er för m edverkan från  Nordiska rådets sida i det kulturella  samarbetet. 
På grund av frågans generella k a rak tä r  h a r  m in is tra rna  dock ansett att 
den bör avgöras då förhållandet mellan Nordiska rådet och Nordiska mi
nisterrådet regleras.

Med u tgångspunkt i arbetsgruppens förslag liar m an uppskatta t  atl det 
totala anslaget för nordiskt kultursam arbete  —  även med hänsyn till be
hovet att igångsätta nya sam arbetsprojekt - - under 1972 bör höjas till 42 
m iljoner danska kronor.

Regeringarna avser a tt vidta ytterligare åtgärder för a lt förverkliga av- 
talsförslaget omedelbart efter Nordiska rådets behandling av spörsmålet.
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M LAGA í

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande det framtida 

kultursamarbetet
Nordiska rådets kulturu tskott ,  som vid sam m anträde  i Tórshavn den 

20— 21 augusti 1970 behandlat frågan om det fram tida  nord iska  k u l tu r
samarbetet, h a r  till rådets presidium  överläm nat bifogade fram ställn ing 
(se Bihang)  med anm odan om att den skulle vidarebefordras till regering
arna.

Presidiet in stäm m er i framställn ingen och vill hänvisa till de inlägg i 
frågan om det nord iska  kultu rsam arbe te t som fram går av ku ltu ru tsko tte ts  
protokoll, som också bifogas (här ej tryck t) .

Presidiet vill för sin del understryka  vikten av att kon tak t snarast  upp
rättas mellan vederbörande m in is tra r  och rådets k u l tu ru tsko tt  beträffande 
utformningen av en nordisk  k u l tu rtrak ta t .  Presidiet, som utgår  från  att 
frågan om k u l tu r t rak ta ten  blir en huvudfråga  vid rådets session i februari 
1971, anser att ett möte mellan k u l tu ru tsko tte t och m in is tra rna  vore värde
fullt innan förberedelsearbetet på trak ta ten  avslutas och sålunda bör kom 
ma till s tånd  före utgången av 1970.

Arild den 7 september 1970
För Nordiska rådets presidium  

Matthias Å Mathiesen

B I H A N G

Skrivelse från Nordiska radets kulturutskott till Nordiska rådets presidium  
rörande det framtida kultursamarbetet

Nordiska rådets k u l tu ru tsko tt  har  vid sam m anträde  i Tórshavn den 20 
och 21 augusti 1970 behandlat frågan om del fram tida  nordiska k u l tu rsam 
arbetet och därvid beslutat anm oda presidiet att till de nordiska regeringar
na fram föra  följande.

Vid inölet underströks, a lt det krävs en betydande förs tärkning  av ku l
tursam arbete t på alla om råden för a tt förverkliga Nordiska rådets rekom 
mendation n r  21/1970 om det nordiska ku ltu rsam arbete ts  organisation och 
en k u l tu r t rak ta t  avseende en om fattande gemenskap mellan länderna inom
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ulbildning, forskning och den fria  kultursektorn . Med hänvisning lill u t 
skottets tidigare u tta landen  betonades behovet av att ku ltu rsam arbete ts  or
ganisation byggs ut i enlighet med Nordiska organisationskom m itténs för
slag innefattande ett sam nordiskt sekretaria t med perm anen t placering. 
Utskottet fann  vidare, a tt  förverkligandet av en nordisk  k u l tu r trak ta t  k rä 
ver att betydliga resurser disponeras för sam nordisk  finansiering av kul
tursam arbetet. I enlighet med Nordiska organisationskom m itténs förslag 
fäste u tskotte t stor vikt vid att samarbetet förs tärks mellan regeringarna å 
den ena sidan och Nordiska rådet och dess k u l tu ru tsko tt  å den andra  sidan. 
Protokollet från u tskottets möte i Torshavn bifogas (här ej tryck t) .

Utskottet har  erfarit, a tt de nordiska undervisnings- och ku l tu rm in is t
ra rn a  vid sitt möte i Oslo den 27 april 1970 varit eniga med k u l tu ru tsk o t
tet om önskvärdheten av kon tak t beträffande förberedelserna av en nordisk 
k id tu rtrak ta t .  Med hänsyn  till sakens betydelse förutsattes vid mötet i 
Torshavn att utskottet snarast måtte få tillfälle att d iskutera förberedelserna 
av en nordisk  k u l tu r t rak ta t  med vederbörande m in istra r  vid elt gemensamt 
möte.

Tórshavn den 21 augusti 1970
Eysteinn Jönsson

Förman

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande det framtida 

kultursamarbetet
Frågan  om en nordisk k u l tu r t ra k ta t  h a r  av de nordiska ländernas s ta ts

m in istrar  och Nordiska rådets  presidium ansetts skola bli en av huvud
frågorna vid rådets förestående session i Köpenhamn, vilken börja r  den 13 
februari 1971. Saken forberedes i rådet av dess ku l tu ru tsko tt .  F rå n  utskottet 
har  presidiet mottagit bifogade skrivelse, dagtecknad den 15 december 1970 
och undertecknad  av utskottets vice förm an:

Nordiska rådets k u l tu ru tsko tt  dryftade vid möte i Oslo den 7 och 8 de
cember 1970 rådets behandling av det u tkast till t rak ta t  om nord iskt k u l tu r 
samarbete, som regeringarna förbereder i anledning av rådets rekom m en
dation nr 21/1970 och som vid det gem ensam ma mötet den 2 november 
1970 mellan de nordiska ländernas s ta tsm in is trar  och presidiet förutsattes 
bli en av huvudfrågorna vid rådets 19:e session i Köpenhamn. Inom u t
skottet framhölls därvid vikten av a tt  frågan erhåller en allsidig behandling 
vid sessionen. Detta förutsätter a tt utskottet i god tid före sessionen bereds 
tillfälle a tt taga del av trak ta tu tkas te t.  Å utskottets  vägnar får jag  mot bak
grund härav  hemställa, alt presidiet måtte  anhålla om alt regeringarna till
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ställer rådet traktatförslaget så snart som möjligt efter dess färdigställande, 
helst före ku ltu ru tsko tte ts  inkom m ande möte den 21 ocli 22 januari  1971 
i Stockholm.

Under hänvisning härtill  får Nordiska rådets presidium  hemställa a tt 
detta  u tkast till en traktat,  som väntas föreligga kring  13 jan u a ri  1971, 
snarast efter näm nda  dag överlämnas till Nordiska rådet, så a tt  beredningen 
av sakens behandling i rådet kan  påbörjas av ku ltu ru tsko tte t  vid dess 
näm nda möte den 21— 22 ja n u a r i  1971.

Reykjavik den 28 december 1970
För Nordiska rådets presidium 

Matthias Å. Mathiesen

BILAGA 3

Skrivelse från bedömningskomniittén för Nordiska rådets litteraturpris 
rörande litterärt samarbete

Ved möte i Bedømmelseskomiteen for Nordisk Rads l i t te ra tu rp ris  i Reyk
javik den 19. jan u ar,  dröftet m an også inngående det lit terære samarbeid 
mellom de nordiske land, i lys av den rekom m andasjon  som k u l tu r /u n 
dervisningsministrene nylig rettet til de nordiske lands regjeringer med 
oppfordring om en utvidelse av del nordiske kultursam arbeid .

Under mötet d iskuterte m an en rekke prak tiske  t il tak  som vil före til 
el langt bedre k jennskap  til den samlede nordiske li t te ra tur  i våre land og 
derved styrke Norden som kulturell  enhet.

Av de forslag som ble dröftet, vil vi særlig trekke frem fölgende:
1. Ökonomiske garantier for at de böker som får Nordisk Råds littera

turpris  blir oversatt og utgitt i alle nordiske land.
2. Stötte til gjensidig oversettelse og utgivelse av moderne nordisk litte

ratur.  Særlig gjelder dette oversettelser til og fra  islandsk og finsk.
3. Stötte til å utbre k jennskapet til k lassisk nordisk lit teratur, gjerne i 

form av rimelige pocketböker.
4. Utvidelse av de nordiske kritikerstipendier, særlig som stötte til å 

skrive essays og större avisartikler. Dette kan  kombineres med gjestefore
lesninger om egen lit teratur i de övrige nordiske land, eventuelt kan  disse 
essays utgis i nordiske samlinger. —  Nordiske k ri t ikersem inarer  bör også 
oppmuntres.

5. Större enkeltstipend lil forfattere for opphold i andre  nordiske land.
6. Utvidet stötte til nordiske forfa ttersem inarer og möter.
7. Stötte til forfatteres gjesteopphold ved nordiske universiteter med 

plikt til forelesninger, opplesninger, o. 1.



2582 Rek. 21/1970/k: Bilaga 4
Vi liar til hensikt i löpet av de nærmeste måneder å holde et planlegnings- 

möte i København for å utarbeide disse forslag i mer konkret form. Fore
løpig ber vi om at m an om mulig tar hensyn til de ovannevnte forslag under 
debatten om nordisk  kultursam arbeid  ved Nordisk Råds sesjon i København.

Reykjavik, 21. ja n u a r  1971
For Bedømmelseskomiteen for Nordisk Råds l it teraturpris  

Arne Hannevik

BI LAG A 4

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslag om nor
disk administration på begränsade sakområden (A 173/k), tilläggsförslag om 
organisationen av arbetet med skolordningarnas harmonisering(A 321T/k), 
regeringsforslag om ett nordiskt kulturavtal (B 11/k), ändringsförslag om  
kultursekretariatets placering (B 11 Ä /k), ineddelande om rekommendation 
nr 26/1967 angående enhetlig nordisk skolordning ocli meddelande om 
rekommendation nr 21/1970 angående kultursamarbetets organisation och

en kulturtraktat
(Se Sak B i l  / k :  Bilaga)
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D 1971

Meddelande
om rekom m endation ni 2 2 /1 9 7 0  angående avskafiände av indirekta

handelshinder
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt utreda förutsättningarna 

för en ordning, innebärande alternativ tillämpning i varje land av de olika 
nordiska ländernas bestämmelser beträffande standardnorm er och deras öv
riga säkerhets- och kontrollföreskrifter samt att i första  hand  inrik ta  utred
ningsarbetet på ett antal ekonomiskt betydelsefulla sektorer, där det kan  för
väntas att berörda parter hyser ett positivt intresse för ett genomförande av 
ordningen, t. ex. verkstadsindustr in  och byggnadsm aterielindustrin.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 30 no
vember 1970:

Ved brevveksling mellem de berørte m inisterier i de fem nordiske lande 
er der opnået enighed om i overensstemmelse med det i rekom m andation nr. 
22/1970 frem satte  forslag at iværksætte en udredning af mulighederne for 
inden for m askinsektoren  og byggematerialesektoren at gennemføre alter
nativ anvendelse af tekniske forskrifter, som en provisorisk løsning af de 
påpegede samhandelsproblemer. Der er desuden enighed om, at det vil 
være mest hensigtsmæssigt al anm ode allerede bestående nordiske sam ar
bejdsorganer om at foretage disse overvejelser inden for deres respektive 
sam arbejdsom råder og derved undgå oprettelsen af nye udredningsudvalg.

Såvel på byggemateriale- som på m askinom rådet findes der allerede 
veletablerede og effektivt arbejdende nordiske sam arbejdsorganer, som be
skæftiger sig ined tekniske forskrifter, og som besidder den fornødne ind
sigt i forholdene på disse om råder og i de gældende nationale forskrifter. 
Disse sam arbejdsorganer vil som led i deres løbende samarbejde, og liden 
i væsentlig grad at forsinke dette, kunne tage stilling til og inden for en
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overskuelig frem tid  rapportere  om, hvorvidt forslaget om alternativ  an
vendelse af gældende forskrifter vil kunne realiseres inden for deres respek
tive områder, og i bekræftende fald hvilke varer m an vil kunne  inddrage 
i en aftale herom, samt hvilke vilkår for den gensidige anerkendelse aftalen 
m å indeholde.

Med hensyn til byggematerialer henvises til to udtalelser om sagen af
givet af Nordisk Komité for Bygningsbestemmelser (NKB) henholdsvis den 
12. november og den 3. december 19681. NKB er sam arbejdskomité  for de 
centrale bygningsmyndigheder i de fem nordiske lande (boligministeriet i 
Danm ark, byggnadsstyrelsen i Finland, Skipulagsstjorinn i Island, Kom
munal- og arbeidsdepartementet i Norge og byggnadsstyrelsen i Sverige). Det 
frem går af udtalelsen af 3. december 1968, at NKB h a r  haft  lejlighed til 
at drøfte medlemsforslaget på et møde i Helsingfors i november 1968 og 
herunder h a r  vedtaget at gå ind for, at den foreslåede udredning bliver 
iværksat, men at der herved tages hensyn til de i NKB’s udtalelse i øvrigt 
fremførte synspunkter. Det anføres bl. a., at der m å fastsættes specielle 
vilkår for forskrifters alternative anvendelse og opstilles en liste over de 
vareområder, en aftale kan  omfatte, ligesom der m å tages hensyn til kli- 
inaforskelle til økonomiske og konkurrencem æssige konsekvenser og til 
ønsket om, at fuldstændig harm onisering  af reglerne ikke forsinkes gen
nem iværksættelsen af et sådant provisorisk system.

Man h a r  på denne baggrund fundet det na turlig t at opfordre NKB til at 
gennemføre den således anbefalede udredning for byggematerialesektorens 
vedkommende som led i det af NKB i øvrigt stedfindende sam arbejde 
NKB har drøftet sagen på et møde i København den 26.— 27. november 1970 
og har  besluttet at påtage sig den foreslåede undersøgelse.

For så vidt angår maskinindustr ien  kan det bl. a. på grundlag af de i 
bilag 1 til sag A 209/e1 gengivne udtalelser fastslås, at medlemsforslaget 
ikke kan realiseras inden for stærkstrøm som rådel. De herom frem satte  
udtalelser fra  de kompetente innstanser i samtlige nordiske lande er i denne 
henseende klare og samstemmende. Endnu et område, som h a r  en vis be
røring med m askinindustrien , kan m an formentlig se bort fra  i forbin
delse med en nordisk udredning; det gælder trykbeholdere, hvorom en sær
lig arbejdsgruppe inden for EFTA h a r  frem sat forslag, som — hvis de ved
tages —  vil omfatte samtlige nordiske lande.

I en fra  handels- och industrim inisterie t i Helsingfors modtaget udtaleise 
af 19. oktober 1970 h a r  m an meddelt, at vedkommende nordiske sam ar
bejdskomitéer efter finsk opfattelse alene bør ”koncentrera  sig på de tek
niska standardbestämmelser, som berör arbetarskydd inom m ask in indu
strin, samt på bestäm m elserna inom byggnadsområdet. Planeringen av en 
enhetlig tillämpning av standardbestäm m elserna för elbranschen, tryckkärl
o. s. v. borde däremot u tredas av särskilda därtill lämpliga sam arbetsorgan” .

1 Se Nordiska rådet, lS :e  sess., s. 500— 592.
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For Danm arks vedkommende h a r  m inisteriet for offentlige arbejder i en 

udtalelse af 9. oktober 1970 på ny understreget, at undersøgelsen ikke bør 
omfatte det stærkstrøm stekniske område, idet del m å anses for udelukket, 
at den forudsalte  ordning vil kunne gennemføres på dette område.

Der er herefter mellem de berørte m inisterier i de fem nordiske lande 
enighed om, at en undersøgelse af m ulighederne for at realisere forslaget om 
alternativ anvendelse inden for m askinsektoren med forannævnte  u nd ta 
gelser (stæ rkstrøm som rådet og trykbeholdere) bør overlades lil Nordisk 
Maskinkomité, inden for hvilken der finder et næ rt  sam arbejde sted mel
lem arbejderbeskyttelsesstyrelserne i de nordiske lande (d irektoratet for 
arbejdstilsynet i D anm ark, socialministeriet i Finland, Öryggiseflirlit Ri- 
kisins [statens arbejds- og fabrikstilsyn] i Island, Direktoratet for arbeids
tilsynet i Norge og arbetarskyddsstyrelsen i Sverige). Når bortses fra  s tæ rk
strømsreglementerne adm inistreres den væsentligste del af de for m ask in 
området gældende tekniske forskrifter af disse styrelser.

Sagen liar været drøftet på NMK’s møde i Tam m erfors  den 9.— 14. novem
ber 1970, og en rapport om spørgsmålet er under udarbejdelse.

Yderligere overvejelser vedrørende rekom m andation  nr. 22/1970 afventer 
udfaldet af de to komiteers overvejelser.



2 5 8 6

D 1971
Rek. 23/1970/k

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 3 /1 9 7 0  angående inform ation om  nordiskt 

samarbete
(Överlämnat av Danmarks regering )

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att ställa erforderliga m e

del till förfogande för inform ation om det nordiska sam arbetet i enlighet 
med förslagen från  den av de nordiska statsm inistrarna och Nordiska rådets 
p residium  tillsatta arbetsgruppen för nordisk  information.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsm inisteriet)  meddelar den 7 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

På mødet mellem de nordiske landes s ta tsm inistre  og Nordisk Råds p ræ 
sidium i Reykjavik den 10. februar 1970 beslultedes det bl. a. at pålægge 
den af statsm inistrene og præsidiet nedsatte arbejdsgruppe for nordisk  in 
formation så hurtig t  som muligt på grundlag af gruppens rapport af 22. 
maj 1969 at fremsætte sådanne forslag til inform ation om Nordek, som 
um iddelbart lod sig gennemføre.

Den 13. m arts  1970 afsendte arbejdsgruppen til statsm inistrene og præsi
diet en rapport, hvori der fremsættes forslag til inform ation om Nordek.

På mødet i København den 4. maj 1970 anmodede Nordisk Råds præ si
dium arbejdsgruppen om at arbejde videre med en almen plan for m ål
sætningen for nordisk  inform ation  og om snarest at fremsætle forslag til 
organisation af oplysningsarbejdet om Norden i udlandet. Præsidet gik ud 
fra, at forslagene vedrørende oplysning om Nordek m åtte  stilles i bero ind
til videre.

Den 14. oktober 1970 afgav arbejdsgruppen en afsluttende rapport tii 
statsm inistrene og præsidiet om sit syn på målsætningen for og organisa 
t ionen af arbejdet med oplysning om Norden samt om omkostningerne 
herved.
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På mødet i København den 2. november 1970 mellem statsm inistrene og 

præsidiet blev det besluttet at henvise arbejdsgruppens slu trapport til be
handling i Nordisk Råds informations- og redaktionskomité.
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BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande information om viktiga 

ekonomiska frågeställningar som inryms i Nordek-planen
Arbetsgruppen för nordisk information, som tillsatts gemensamt av sta ts

m in istrarna i de nordiska länderna och Nordiska rådets presidium, liar till 
presidiet överlämnat en den 16 m ars 1970 daterad och till sta tsm in is trarna  
och presidiet ställd skrivelse, vari arbetsgruppen enligt uppdrag  som läm 
nats den vid möte mellan s ta tsm in is trarna  och presidiet den 10 februari 
1970 i Reykjavik, å jourfört  och reviderat sina informationsforslag av den 
22 maj 1969. De reviderade informationsforslagen avser omedelbart genom
föra inform ationsåtgärder syftande till a lt skapa ökad upplysning om de 
viktiga ekonomiska frågeställningar som inrym s i Nordek-planen.

Presidiet har vid sitt möte den 16 m ars 1970 genomgått arbetsgruppens 
förslag och vill erinra om all vid nyssnäm nda möte i Reykjavik enighet 
rådde om att inform ationsåtgärder vidtogs snarast möjligt. Presidiet vill för 
de berörda regeringarna unders tryka  vikten av att beslut i saken fattas sna
rast, om att ställa medel till förfogande, så a tt de föreslagna åtgärderna 
kan kom m a till omedelbart utförande. För att inform ationsåtgärderna 
skall kunna  sältas in vid tiden för ett förverkligande av Nordek-planen, 
måste förberedelsearbetet omedelbart påbörjas. Vid näm nda möte mellan 
s ta tsm in is trarna  och presidiet i Reykjavik förklarade s ta tsm in is trarna  sig 
beredda att, efter förslag från svenska regeringen som är koordinerande i 
denna sak, snabbt ta  ställning till arbetsgruppens blivande förslag avseende 
den aktuella Nordek-informationen.

Presidiet vill för sin del tillstyrka alt eltvart av länderna, D anm ark , F in 
land, Norge och Sverige snarast ställer till förfogande de medel som erford
ras för inform ationsprogram m ets genomförande. Särskilda organ för adm i
n istration av nordisk  information saknas ännu. Presidiet vill därför betona 
betydelsen av att enligt arbetsgruppens förslag deras förverkligande kan 
överlåtas till de organ som redan är  verksam m a på om rådet och som kan 
om händerha de begärda medlen. Sålunda kan Nordisk Jou rna l is tku rsus  i 
Århus som har en effektiv organisation arrangera de föreslagna journalist- 
kurserna, de nordiska u trikesförvaltningarnas pressavdelningar arrangera 
de föreslagna pressbesöken, Fören ingarna Nordens Fö rbund  utarbeta  det 
föreslagna skolmaterialet och om händerha  viss kursverksam het samt Nor
diska rådets sekretariat utgiva den föreslagna Nordek-broschyren. E tt snabbt 
förverkligande av å tgärderna är  därför möjligt så snart  erforderliga medel
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blir tillgängliga. Presidiet förutsätter härvid alt arbetsgruppen för nordisk 
information får en koordinerande funktion vid de föreslagna åtgärdernas 
realiserande.

Under hänvisning till det ovan anförda får presidiet hemställa, a tt rege
ringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige snarast ville låta genom
föra arbetsgruppens i dess skrivelse den 10 m ars 1970 föreslagna in form a
tionsprogram.

Stockholm den 20 m ars  1970

För Nordiska rådets presidium 
Leif  Cassel

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslag om 
Nordiska rådets informationsverksamhet (A 322 T/k) samt över meddelandet

(Se Sak  A 322 T / k :  Bilaga)
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Rek. 24/1970/e

D 1971

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 7 0  angående inform ation till u-länderna  

om  den nordiska marknaden
(Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar )

Vid möte i R eyk jav ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda  h u r  in form atio

nen till utvecklingsländerna om den nordiska m arknaden  bör organiseras.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (Vidskiptaráðuneytið) m eddelar den 12 januari  

1971:
Ministeriet har  ikke anset, at der er anledning til al give en udtalelse om 

denne rekom m andation  eftersom det islandske m arked er af yderst ringe in 
teresse for udviklingslandene og Island hverken h a r  deltaget i de nordiske 
landes sam arbejde om udviklingslandene eller i de sidste år  i UNCTAD. 
Sveriges handelsm inisterium  h a r  allerede sendt til Nordisk Råd en rede- 
görelse i anledning af resolutionen hvor m an  gör rede for resulta tet af et 
möde de andre  nordiske lande holdt om sagen den 10. november 1970 i 
Stockholm. Ministeriet h a r  ikke noget at invende mot, at m an undersöger 
spörgsmålet nærmere, som der er blevet foreslået, men anser ikke på grund 
af ovennævnte årsager, at der findes anledning til, at m an fra  Islands side 
sender en særlig betænkning til Nordisk Råd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  meddelar den 10 de
cember 1970 á samtliga regeringars vägnar:

E tt möte med representan ter  för berörda departem ent och/eller myndig
heter i Danm ark, Finland, Norge och Sverige hölls i Stockholm den 10 no
vember 1970. Man enades om att förete en u tredning  där m an analyserar 
u-ländernas behov av m arknadsinform ation  och annan  vägledning vid av
sättning av deras p rodukter  på de nordiska m arknaderna . Utredningen bör
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därjäm te  inventera redan förefintliga möjligheter a tt erhålla sådan infor
mation och vägledning genom nationella och internationella organ. Mot 
bakgrund  av en sådan genomgång bör därefter olika alternativa ledningar 
av berörda problem belysas. Arbetet bör bedrivas så all u tredningen kan 
slutföras under första halvåret 1971.
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D 1971
Rek. 25/1970/e

Meddelanden
om rekom m endation nr 2 5 /1 9 7 0  angående stim ulerande av  

privata investeringar i u-länderna
(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid mute i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige
I. att snarast företaga den utredning  av möjligheterna för ett nä rm are  

nordiskt samarbete om de nordiska ländernas finansiella b istånd till u t 
vecklingsländerna som anbefalles i Nordiska äm betsm annakom m itténs 
rapport (NU 1969: 11) samt

II. att därvid pröva föru tsä ttn ingarna  för nord iskt samarbete för a tt sti
m ulera  investeringar i utvecklingsländerna av företag i de nord iska  län
derna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (utrikesm inisterie t och finansm inisterie t)  
meddelar den 23 november 1970:

Ad p. II. F inland  strävar till a tt s timulera privatföretagens investeringar 
i utvecklingsländerna. I sin egenskap av kapitalim porterande land h a r  F in 
land dock icke särskilt betydande möjligheter till sådan verksamhet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (U tenriksdepartem entet) m eddelar den 11 decem
ber 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Forslaget om en undersøkelse av mulighetene for nærm ere  samarbeid om 
finansiell b istand var et ledd i forhandlingene om et utvidet økonomisk sam 
arbeid i Norden. Uansett den senere utviklingen av disse forhandlinger er 
det generelle b istandssam arbeidet mellom de nordiske land dog videreført 
og utbygget, når  det gjelder samarbeid om finansiell b istand særlig på det 
m ultilaterale området.
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De nordiske land har  h ittil fulgt ulike l in jer i sin bilaterale utlåningsvirk- 

somhet såvel med hensyn til omfang og vilkår som binding og prioritetsland.
Det er i DAC vedtatt anbefalinger 0111 v ilkårene ved finansiell bistand, og 

de nordiske m edlem mer av komiteen h a r  godtatt anbefalingene, som for
øvrig også inngår i strategien for FN’s annet utviklingstiår. Disse land del
ta r  dessuten for tiden i drøftelser i DAC om avvikling av binding av bi- 
slandslån. I samarbeidet på det finansielle område inngår forøvrig nordiske 
konsultasjoner i forbindelse med deltakelse i in ternasjonale  koordinerings
grupper og konsortia  for de enkelte u-land, a rrangert  av Verdensbanken.

Det foregår også et samarbeid om multilateral finansiell b istand både in
nen Verdensbanken, Det in ternasjonale  utviklingsfond og de regionale u t
viklingsbanker.

Forsåvidt angår sam finansiering av fellesnordiske b istandsprosjekter, re
guleres den av 1968-avtalen mellom de fire land om slike prosjekter.

Med hensyn til rekom m andasjonens p un k t  11 bemerkes at de nordiske 
land allerede h a r  u tta lt visse reservasjoner til det opprinnelige medlemsfor
slag (A 2 51 /e ) ' .  Det vises til del økonomiske utvalgs tilråding til rådets 18. 
sesjon om behovet for å vinne m er erfaring med de enkelte lands t il tak  med 
sikte på stimulering av private investeringer i utviklingsland.

Mulighetene for øket sam ordning av virksomheten —  derunder finansiell 
b istand — er gjenstand for kontinuerlige undersøkelser og sam råd  mellom 
vedkommende myndigheter i de respektive land.

På  bakgrunn  av det som er anført ovenfor, antas a t det for tiden ikke 
foreligger noe behov for å foreta en særskilt u tredning  om mulighetene for 
et nærm ere samarbeid om de nordiske lands finansielle b istand til u tv ik
lingslandene.

1 Se N ordiska  rådet, l S : e  sess., s. 1Z64. 

8 2 — 700190. N o r d i s k a  rådet .
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 2 6 /1 9 7 0  angående ökat stöd till 

nordiskt ungdom ssam arbete
(överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om a tt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för til lskapandet av en ordning —  t. ex. genom en 
nord isk  fond —  som ekonomiskt tryggar genomförandet av sam nordiska 
ungdom sarrangem ang och som särskilt ta r  sikte på a tt  stöda gem ensam ma 
nordiska ungdomsorganisationers verksamhet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 11 
december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

En arbetsgrupp under Europarådets kulturstyrelse  (CCC) h a r  u tarbeta t  
ett förslag angående in rä t tande  av en europeisk ungdomsfond. F rågan  be
handlas för närvarande i Europarådets  m inisterkom m itté. Inom ett år  torde 
den fortsa tta  behandlingen av frågan  ha nå tt  så långt a tt det är  möjligt a tt 
bedöma betydelsen av en sådan fond. Tillkomsten av fonden skulle under 
vissa föru tsä ttn ingar k u n n a  bli av väsentlig betydelse även för det nordiska 
ungdomsarbetet.

F ö r  närvarande kan  bidrag till nordiskt ungdomssamarbete utgå från Nor
diska kulturfonden. De höjda  anslagen till denna fond h a r  ökat möjlighe
terna  att tillgodose önskemål om bidrag på ungdomssidan. (Se för övrigt 
fondens y ttrande över medlemsforslaget om ökat stöd till nordiskt ungdoms
sam arbete .)1

Innan  frågan om en speciell nordisk  ungdomsfond tas upp till närm are  
behandling finns det anledning att  avvakta dels resultatet av det fortsatta  
förberedelsearbetet för en europeisk fond, dels de nä rm are  erfarenheterna  av 
den roll Nordiska kulturfonden  kan spela i detta  sam m anhang.

1 Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 925.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget 
A 290/s samt över meddelandet

(Se S a k  A 2 9 0 / s :  Bilaga 2 )
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Meddelande
om rekom m endation nr 2 7 /1 9 7 0  angående samarbete på 

förskolans område
( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda  möjligheterna till 

ett nordiskt samarbete på förskolans område speciellt beträffande forskning 
om förskolans problem sam t förskollärarnas fortbildning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (social- och utb ildningsdepartem entet)  m ed
delar den 11 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Genom beslut den 9 ju li 1970 uppdrogs åt skolöverstyrelsen och socialsty
relsen i Sverige att v idtaga de åtgärder som befinns lämpliga med anledning 
av rekommendationen. Ämbetsverken h a r  med anledning härav  i samråd 
tillsatt en grupp företrädande de områden som omfattas av rekom m enda
tionen. Gruppen h a r  inlett kon tak ter  med m otsvarande m yndigheter i de 
övriga nordiska länderna. I Norge h a r  gruppens hänvändelse besvarats av 
familie- og forbrugerdepartementet. I Finland liar undervisningsministeriet 
översänt ärendet till förskolekommittén för åtgärder.

Vidare kan  näm nas att kon tak ter  mellan de nordiska länderna i för- 
skolefrågor förekommer fortlöpande, bl. a. beträffande forskning och lä
rarutbildning. P å  forskningssidan äger t. ex. visst samarbete rum  mellan 
norska  forskare och en arbetsgrupp vid lärarhögskolan i Göteborg. Även 
inom Nordisk komité for pædagogisk forskning h a r  dessa frågor behand
lats och kom m ittén  planlägger för närvarande ett symposium över ämnet 
”Førskolebarnets situation i dagens sam fund” i oktober 1971 i Norge.

*Rek. 27/1970/k
D 1971
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Rek. 28/1970/s 

D 1971

Meddelande
o m  rekom m endation nr 2 8 /1 9 7 0  angående forskning vid Nordiska

hälsovårdshögskolan
(Överlämnat civ Sveriges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r  i g c skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna  i de nordiska länderna  att 

undersöka m öjligheterna för en utbyggnad av Nordiska hälsovårdshögsko
lan till en institu tion  också för forskning inom högskolans äm nesom råden 
med bl. a. fast anställd personal.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 22 decem
ber 1970 ä samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen liar överlämnats till styrelsen för hälsovårdshögsko
lan, som fortlöpande prövar frågan.
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D 197

Meddelanden
om  rekom m endation nr 2 9 /1 9 7 0  angående TV -tekniskt samarbete

(överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  undersöka m öjlighetern 

a t t  på  varje  enskilt nordiskt lands om råde tillåta placering av frekvensom 
form are i g räns trak terna  för å tersändning av radio- och TV-program ti 
det ursprungliga sändarlandet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( trafikm inisterie t)  meddelar den 14 decembe 
1970):

Det i rekom m endationen näm nda  förslaget är  in fört även i det protoko 
som förts över förhandlingarna med Norges representan ter  den 2 apr: 
1970. Beaktande det ren t tekniska  når  m an  på detta  sätt det gynnsam m ast 
resultatet.

Utom Båtang och Sirma föreslås i näm nda  protokoll a tt Utsjoki i Norg 
byggs på finska sidan och Outakoski, Nuvvus samt Vetsikko i F in land  p 
norska sidan.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  mec 
delar den 17 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Det er nedsatt en arbeidsgruppe som skal drøfte og søke løsninger p 
blant annet radio- og televisjonstekniske fellesproblemer. Arbeidsgruppe 
er tråd t  i funksjon  i høst (1970).

Ellers er det for tiden norsk-finsk kontak t om m uligheten for å piasser 
TV-omformere på nabolandets terr ito rium  for sending av program m er ti 
bake til h jem landet. Både F inland  og Norge er interessert i å benytte se 
av en slik mulighet.
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Meddelanden
om  rekom m endation nr 3 0 /1 9 7 0  angående åtgärder 

m ot Östersjöns förorening
(överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, F inland  och 

Sverige
1. a tt  gemensamt verka för en samordning av de olika forskningsprojekt 

beträffande Östersjöns vattensituation, vilka redan påbörjats, och
2. att taga ett förnyat initiativ till sam arbete mellan Östersjöns s t randsta 

ter angående Östersjöns föroreningar.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in isterie t samt sta ts

rådets kansli) m eddelar den 9 december 1970:
I det tidigare förberedande arbetets olika skeden som den nu ifrågavarande 

rekommendationen genomgått, och särskilt i de u tlå tanden  som avgivits om 
medlemsforslaget A 246/s1 beträffande åtgärder i anslu tn ing till Östersjöns 
föroreningar, h a r  på F inlands regerings och finska myndigheters håll f ram 
förts vad som från  vår synpunkt sett bedömts vara det väsentligaste. De 
fram lagda åsikterna kan  anses anslu ta  sig till rekom m endationens punk te r  
på följande sätt:

1. På finskt håll h a r  särskilt betonats den betydelse, som skall tillmätas 
Internationella havsforskningsrådet (In ternational Council for the Explora
tion of the Sea) vid förberedning och förverkligande av internationella 
forskningsprojekt rörande ö s te rs jön  och dess föroreningar.

2. På  finskt håll h a r  likaledes ansetts vara  viktigt a tt  få Dem okratiska 
republiken Tyskland med i gem ensam ma forskningar rörande Östersjöns 
föroreningar och i förverkligandet av de slutsatser som på grund av dessa 
forskningar kan  dras. Em edan  Dem okratiska republiken Tysklands status

1 S e  Nordiska  rådet, lS :e  sess., s. 1266.
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för närvarande  än nu  icke h a r  erhållit sin slutliga form, bör detta  sär- 
problem tills vidare behandlas genom särskilda anordningar.

I detta sam m anhang finns det speciellt skäl a tt betona det socialpolitiska 
u tskottets  ställning, som in tim t anknyter  sig till de på finskt håll fram lagda 
synpunkterna.

I anslu tn ing till rekom m endationens två punk ter  och även med beaktande 
av vad som på finskt håll redan  tidigare framhållits, kan  för näm nda  p u n k 
ters del som komplettering ännu  konstateras följande.

1. Internationella havsforskningsrådet, vars geografiska verksam hetsom 
råde  täcker de i no rra  Atlantens östra  del liggande haven, om fattar  av öster
sjöländerna Sverige, Finland, Sovjetunionen, Polska folkrepubliken, F ö r
bundsrepubliken Tyskland  sam t Danm ark. Rådet har  under de senaste åren 
upptagit på sitt p rogram  även frågorna som ansluter sig till havens förore
ningar, insk ränkande sig ändock åtm instone i närvarande skede till över
väganden av läget i Nordsjön och (sedan 1969) Östersjön. Vid sitt årsm öte 
hösten 1970 beslutade råde t även fästa  speciell uppm ärksam het på de nya 
möjligheter, som det finns för utvecklande av havsforskningssam arbete  
inom östersjöområdet. För a tt effektiviteten av rådets arbete för utveckling 
och intensifiering av havsforskningsarbetet inom sagda område kunde  höjas 
bör m an i ovan näm nda medlemsländer sträva till att varje  lands represen
tation i havsforskningsrådets möten och i dess arbetsgrupper fås til lräckligt 
mångsidig och representativ, så a tt  alla de som är  intresserade av u tredn ingar  
beträffande Östersjöns föroreningar kan  delta i det in ternationella arbetet 
på området. Det torde bero på ärendets natur, a tt ju  större ett land är  desto 
svårare synes samordningslösningarna vara.

2. P å  grund av Dem okratiska republiken Tysklands undantagsställn ing 
ha r  för koordinerande av internationella östersjöforskningar sedan 1957 
verkat en inofficiell ”ö ste rs jö fo rskarnas  konferens”, som h a r  väsentligt u t 
gjorts av ”korrespondenter” i de olika länderna, u tan  a tt  dessa personer 
formellt haft  till uppgift a tt representera  sina regeringar. Till följd av det att 
korrespondenterna  h a r  varit  ledande forskare eller föreståndare för forsk 
ningsanstalten har  konferenserna emellertid k un n a t leda t. ex. till vidlyftigt 
forskningsarbete inom östersjöområdet. Dylikt samarbete, som i formellt 
hänseende är  oberoende av regeringarna, h a r  visat sig ändam ålsenligt vid 
sidan av och som kom plem ent till det arbete som u tförs av in ternationella 
havsforskningsrådet.

I belysning av de ovan anförda synpunkterna  torde den ändamålsenligaste 
och den enda effektiva lösningen till förverkligande av ifrågavarande re
kom m endations två punk ter  vara  a tt  även i fortsättn ingen ombesörja u t
förandet av forskningar angående Östersjöns föroreningar på två sätt, dels 
genom att  så effektivt som möjligt u tn y t t ja  internationella havsforsknings
rådets arbetsgrupper och övriga möjligheter, dels genom att  försöka få även
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Dem okratiska republiken Tyskland med i detta  arbete genom ett komplet
terande parallellorgan som skulle vara oberoende av regeringarna.

Det är  också uppenbart, att internationella havsforskningsrådet kunde vid 
behov stå i konsulta tionskontak t med m ellanstatliga nya miljöskyddsorgani- 
sationer, som kanske kommer att bildas. Detsamma gäller även det numera 
planerade nordiska kontak torganet för m iljövårdsfrågor (A 246 a / s ) 1.

De ovan föreslagna lösningarna, vilka på finskt håll anses vara såväl de 
ändamåsenligaste som också de effektivaste, föru tsä tter  alltså i varje  fall, 
att alla de m yndigheter och anstalter i varje  medlemsland, som ä r  intresse
rade för åtgärder till förebyggande av Östersjöns föroreningar och för forsk
ningen på området, står  i systematiskt och effektivt sam arbete med in te rna
tionella havsforskningsrådet, vilket ändam ål kan uppnås endast genom na
tionella anordningar.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den
18 december 1970:

Rörande p. 2, se rekom m endation n r  20/1969/t, s. 2506— 2507.

1 Se Nordiska rådet, tS :e  sess., s. 1300.
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BILAGA I

Skrivelse från landskapet Åland rörande förslag till lämpliga 
samarbetsprojekt i miljöfrågor

Landskapet Åland ä r  både u r  geografisk och klimatologisk synpunkt syn
nerligen lämpligt som lokaliseringsplats för olika sam nordiska  aktiviteter i 
m iljövårdsfrågor. I synnerhet när  det gäller frågor som berör Östersjön och 
dess skärgårdar. Landskapets centrala läge i cen trum  av ö s te r  sjö-bäckenet 
gör a tt m an  h ä r  h a r  m ycket goda möjligheter a tt  undersöka t. ex. ö ste r-  
sjöns d ju r-  och växtvärld, dess fiskbestånd, dess vattenström ningar och vat
nets föroreningsgrad. Vidare k an  m an  h ä r  med fördel undersöka skärgårds- 
landskapets skötsel t. ex. h u r  lövängar bör betas eller bearbetas för a tt  inte 
försvinna.

Inom landskapet verkar redan  nu  ett sommaruniversitet, med bl. a. in r ik t
ning på naturvetenskapliga läroäm nen samt två stycken biologiska stationer. 
Den ena, Nåtö biologiska station ledes av Societas pro F au n a  et F lo ra  Fen- 
nica i Helsingfors och den andra, Husö biologiska station, arbetar  under  Åbo 
akademi. Dessa stationer k an  lä tt  byggas u t  och tilldelas an d ra  än  sina n u 
varande uppgifter nämligen a tt  undersöka med fiskerinäringen sam m an
hängande frågor och skärgårdens ekologiska to lerans sam t vid Nåtöstatio- 
nen särskilt med en biologisk-teknisk undersökning 0111 vad som händer  
med lövängen och h u r  denna skall k u n n a  bibehållas.

Inom landskapets gränser och, vad viktigare är, i landskapets ägo finnes 
stora sam m anhängande skärgårdar  och vattenom råden. Söder om Marie
ham n  ligger Björkörs-, Sundskärs- och Lågskärsarkipelagerna sam t väster 
om Eckerö, mot Sverige, Signildskärs ögrupp. Dessa relativt stora  och 
oförstörda skärgårdar  h a r  varit bebodda och boningshusen står till en del 
kvar; så till exempel finnes på Lågskär e tt hus  med 20 st. användbara  rum, 
varför någon större byggnation, åtm instone till en början, ej ä r  behövlig.

Dessa skärgårdskom plex borde vara  ypperliga observationsplatser för 
t. ex. studier av:

1. Förorening av vatten och stränder genom
A) den intensiva färj-  och passagerartrafiken;
B) k loakutsläpp;
C) oljeutsläpp från  fartyg; sam t
D) industriu tsläpp, som genom ström m ar förorenar stora delar av

Östersjöns vattenområden.
2. F lyttande och sta tionära  fåglar, i första  hand  sjöfåglar.
3. Sälar, enligt Nordiska rådets rekom m endation  n r  3/1968 sam t skär

gårdens bestånd av andra  däggdjur.
4. Luftföroreningar av olika slag.
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Utom vad ovan näm nts  förefinnes h ä r  potentiella möjligheter till snart 

sagt vilken na tu r-  och miljövårdsforskning som helst.
Avslutningsvis kan erinras om att m an h ä r  rör sig på ur forskningssyn

p un k t  klassisk m ark , genom att  professor Alvar Palm gren här  h a r  utfört 
växtbiologiska undersökningar sedan början  av 1900-talet.

Mariehamn i december 1970

BILAGA 2

Fråga vid Nordiska rådels 19:e session oin Östersjöns föroreningar1
Till Danm arks och Sveriges regeringar

I anledning av Nordiska rådets rekom m endation  nr 30/1970 angående 
åtgärder mot Östersjöns föroreningar h a r  meddelanden läm nats  av F in 
lands och Sveriges regeringar. Sveriges regering, som är koordinerande för 
rekommendationen, hänvisar härvid såvitt rör rekom m endationens punk t 2 
om förnyat initiativ till samarbete mellan Östersjöns s trandsta ler  angå
ende Östersjöns föroreningar till silt meddelande i anledning av rekom 
mendationen n r  20/1969 angående beredskap vid katastrofer i inre fa r
vatten. Beträffande rekom m endationens p unk t 1 angående forskning u tta lar 
sig icke Sveriges regering. F inlands regering uppehåller sig därem ot vid 
behovet av en sam ordning av olika forskningsprojekt beträffande öster-  
sjöns föroreningar. F inlands regering finner, a tt  m an så långt möjligt bör 
utnjrttja Internationella havsforskningsrådets arbetsgrupper och övriga 
möjligheter och att det bör eftersträvas a lt  Tyska dem okratiska republiken 
kom m er med i detta  arbete genom ett kom pletterande parallellorgan, som 
skulle vara oberoende av regeringarna.

Av intresse ä r  a tt få kännedom  om övriga berörda nord iska  regeringars 
inställning till de h ä r  av F inlands regering fram förda synpunkterna.

Jag ber därför a tt  till D anm arks och Sveriges regeringar få ställa följande 
fråga:

Anser de båda regeringarna att forskningsarbetet rörande 
Östersjöns föroreningar kan  kny tas  till Internationella havs- 
forskningsrådets verksamhet i enlighet med det förslag som 
av F in lands regering fram lagts i meddelande i anledning av 
rekom m endation nr 30/1970 angående å tgärder mot öster-  
sjöns föroreningar?

Helsingfors den 15 jan u a ri  1971
Antti-Veikleo Perheentupa (Sd)

1 Frågan besvarad s. 176.



2604 Rek. 30/1970/s: Bilaga 3

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats meddelanden om rekom m en

dation n r  30/1970 till rådets n ittonde session från  F inlands och Sveriges 
regeringar.

Utskottet h a r  tagit del av m eddelandena liksom av en vid nittonde ses
sionen av Antti-Veikko Perheen tupa till D anm arks och Sveriges regeringar 
ställd fråga om Östersjöns föroreningar sam t regeringarnas svar å frågan.

Härav fram går a tt  frågan om en samordning av forsknings- och under
sökningsverksamheten rörande Östersjöns föroreningar snarast borde tas 
upp till övervägande inom Nordiska kontak torganet för miljövårdsfrågor, 
varvid olika alternativ  för a tt lösa samordningsproblemet torde prövas. Möj
ligheten a tt  koncentrera  forskningsverksam heten till in ternationella havs- 
forskningsrådet skulle även kom m a att  prövas av kontaktorganet.

Utskottet noterar  a t t  en positiv inställning till en samordning av forsk
ningsverksamheten rörande  Östersjöns föroreningar finns icke endast från  
f insk  u tan  även från  dansk  och svensk sida.

Utskottet föreslår,
a tt råde t lägger meddelandena till hand lingarna  i avvak

tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Köpenhamn den 16 februari 1971
Pentti Antila (Sm p)  
Erling Dinesen (S)  
Birgir Iijaran (Sj )

Jan-Ivan Nilsson (cp)

K aj B undvad (S)
Sven Hammarberg (s)

Lars Korvald (Kf )
Förman

A n tti-V eikko  Perheentupa (Sd)  
Saimi Ääri (K)

Roald Bije (A )
Rune Johansson (s)  

Gerda Møller ( KF)

Salve Salvesen (A )
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D 1971

Meddelande
o m  rekom m endation nr 3 1 /1 9 7 0  angående förenhetligande av

handelsdokum ent
(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid mote i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt vidtaga nödvändiga åtgärder för a tt  FN:s Europeiska ekonomiska 

kommissions (ECE:s) modellblankett för handelsdokum ent snarast  läggs 
till grund för offentliga handelsdokum ent i Norden,

2. a tt  vidtaga lämpliga å tgärder för ett fortsa tt  samarbete mellan de n a 
tionella handelsdokum entkom m ittéerna  i Norden, bl. a. genom att u treda 
behovet av ett perm anen t sekretariat, samt

3. a tt  gemensamt taga initiativ till en förs tärkning  av ECE:s resurser  vad 
gäller arbetet med standardisering  av handelsdokum ent, varvid m ålsät t
ningen bör vara en världsvid tillämpning av uppnådda  resultat.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) m eddelar den 22 de
cember 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Arbejdet i de nationale handelsdokum entkom iteer h a r  ikke i det for
løbne år  medført noget behov for fællesnordisk aktivitet. Skulle et sådant 
behov opstå, er Danm ark, der er udpeget som koordinerende land for a r
bejdet med denne rekom m andation , beredt til at lage initiativet til fælles
nordiske drøftelser af foreliggende spørgsmål. Der kan  i øvrigt henvises 
til de af myndighederne i de enkelte lande afgivne udtalelser om det med- 
lemsforslag (A 221 / e ) 1, der resulterede i rekom m andationen.

! Se Xordiska  rudel, l S : e  s f s s . ,  s . 77S.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 2 /1 9 7 0  angående nordiskt litteraturlexikon

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  på grundval av ett re

viderat kostnadsförslag genomföra det av Nordiska kulturkom m issionens 
sektion I u tarbetade förslaget till ett nord iskt lit teraturlexikon.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) m ed
delar den 7 december 1970 á samtliga regeringars vägnar:

Man mener under hensyn til de med planens gennemførelse forbundne 
meget betydelige udgifter ikke for tiden at kunne  prioritere forslaget om 
udgivelse af et Nordisk L ittera turleksikon  så højt, at der um iddelbart vil 
kunne  ydes de fornødne bevillinger dertil over statsbudgetterne.

Man er indstillet på  at tage op til fornyet overvejelse, n å r  udgivelsen 
af K ulturhistorisk  Leksikon for nord isk  middelalder, der f inansieres af 
offentlige midler i de fem nordiske lande, er afsluttet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats ett till rådets n ittonde session av Dan

m arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  32/1970.

I sakens behandling i u tskotte t den 17 februari 1971 h a r  deltagil undervis
ningsminister Jaakko  Itälä, Finland, och statsråd  Kjell Bondevik, Norge.

Av meddelandet fram går, a tt regeringarna med hänsyn  till de betydande 
kostnader, som är förenade med planens genomförande, inte för närvarande 
anser sig kunna  prioritera  förslaget om ett nord iskt lit teraturlexikon så 
högt a tt medel omedelbart skulle k u n n a  ställas till förfogande för projektet. 
Regeringarna avser a tt ta  upp frågan till förnyad prövning när  utgivningen 
av K ulturhistorisk t lexikon för nord isk  medeltid avslutats. Mot bakgrund  
av det om fattande planeringsarbete som u tförts rörande utgivande av det 
föreslagna verket och hänvisande till fördelarna att genom en fördelning 
av kostnaderna mellan länderna kun n a  utge ett för forskningen och under
visningen i Norden värdefullt arbete föru tsä tter  u tskotte t a tt  regeringarna 
allvarligt prövar möjligheterna a tt realisera p lanen på ett nord iskt lit tera
turlexikon.

Utskottet föreslår,
a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie ses
sion.

Köpenhamn den 17 februari 1971
Per Bergman ( s)
Elsi H etem äki (K ok)

Niels Matthiasen (S)  
Stjlvi Siltanen (Sd)

Gunnar Garbo (V)  
Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( f p)  
Per Olof Sundm an (c)

Guttorm Hansen (A )  
Eijsteinn Jónsson (F)  

Förm an  
Berte Rognerud (H)

Mirjam Tuom inen  (Skd i)
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 3 /1 9 7 0  angående nordiskt 

sjuklnisfysikersam arbete
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  de nordiska ländernas regeringar a tt vid

taga å tgärder för a tt  realisera de i Nordisk udredningsserie 1969: 8 f ram 
lagda förslagen om nordiskt sjukhusfysikersam arbete .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 8 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska rådets socialpolitiska u tskott liar för fullföljandet av det före
slagna sam arbetet mellan sjukhusfysikerna, för sin del til lstyrkt att rege
r ingarna  skulle til lsätta  en kom m itté  som skulle avgöra prioriteringen av 
sam arbetsuppgifterna och som skulle adm inistrera  de medel, vilka ställs 
till förfogande.

Fin lands regering har  på basen härav  och med hänsyn till sakens spe
ciella n a tu r  gjort en fram ställning till de övriga nordiska länderna, a tt  en 
arbetsgrupp först skulle til lsättas för a t t  u treda  sagda kom m ittés m andat, 
organisation och ansvar. Arbetsgruppen skulle förslagsvis bestå av en repre
sentant från  vart och ett av de nordiska länderna.

Arbetsgruppen kan  påbörja  sitt arbele så snart regeringarna meddelat sin 
ståndpunkt i saken.
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 4 /1 9 7 0  angående nordisk giltighet för körkort

(Överlämnat av Norges regering i

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre de af Nordisk 

embedsmandsudvalg om nord isk  gyldighed for førerbeviser i betænkning 
af 23. jan u a r  1969 (NU 1969: 7) stillede forslag, således at de i et nordisk 
land udstedte førerbeviser til m otorkøretøjer får  sam m e gyldighed i de 
øvrige nordiske lande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) m eddelar den 16 
december 1970 å Danmarks. Finlands, Norges och Sveriges regeringars väg
nar:

Innstillingen fra  Em betsm annsutvalget om nordisk  gyldighet for fører
kort h a r  vært sendt til uttalelse til en rekke rem issinstanser i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige. De innkom ne uttalelser er fortsa tt under be
handling i de respektive lands adm inistrasjoner i lys av Nordisk Råds
o v en nevn t e r ekonini an d as j on .
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D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 5 /1 9 7 0  angående utbildning av förare

av motorfordon
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spörs
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en udredn ing  af 

spørgsmålet om ensartet uddannelse af og ensartede prøver for førere af 
motorkøretøjer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementel) meddelar den 16 
december 1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars väg
nar:

Medlemsforslaget om utdannelse av motorvognførere h a r  vært sendt til 
uttalelse til en rekke remissinstanser i Danm ark, Finland, Norge og Sve
rige. De innkom ne uttalelser er forlsatt under behandling i de respektive 
lands adm inistrasjoner i lys av Nordisk Råds ovennevnte rekom m andasjon.
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BILAGA 1

Skrivelse från Ökukennarafélag Islands till Nordisk bilinspektors forbund 
beträffande framställning om enhetliga regler för utbildning vid 

bilskolor, förarprov och körkort i de nordiska länderna
Ö kukennarasam band Islands styrelse anm oder om at köreundervisning, 
köreeksamen og körekort bliver ens i alle Nordens lande.

Vi synes det er nödvendigt a t de körekort, soin nu er gyldige, lyder på 
sam m e aldersgrænse og giver de sam m e rettigheder i alle disse ladne. 
Endogså at alle der går under eksamen, være sig almindelig eksamen, hö- 
jere  eksamen, busförereksam en og korelærereksamen får den samme u n 
dervisning og samme pensum  til eksamen, hvor som helst i Nordens lande.

Endvidere synes vi at den riglige re tn ing for hurtig  fremgang og resultat 
for denne sag at lægge et forslag for Nordisk Råd om at tilnævne 15 repræ 
sentanter, —  fra  hvert land og at de repræ sentan ter  bliver: 1 embeds
mand, 1 bilinspektör og 1 korelærer.

Året 1965 var denne sag forsi på tale og N.T.U. sendte et forslag til Nor
disk råd  i februar 1969.

På  Nordisk råds sidste möde i Reykjavik, sidste vinter, kom Ökukenna
rafélag islands med et forslag om et udvalg på 10 personer, og syntes m an 
godt om det, med det blev ikke til til at tage det i behandling på  grund af at 
underudvalg ikke havde tid nok. Sagen blev dröftet og m an enedes om at 
sende forslaget til alle landes trafikdepartem enter.

Ökukennarafélag islands og N.T.U. synes at det er meget nödvendigt al 
denne sag bliver behandlet hurtigs t  muligt.

Reykjavik, den 18. august 1970
pr. s t jó rn  ökukennarafé lags  islands 

Guðjón Hansson

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska bilinspektörsförbundet till Nordiska rådets presidium 
beträffande framställning om enhetliga regler för utbildning vid 

bilskolor, förarprov och körkort i de nordiska länderna
Vid Nordiska b ilinspektorsforbundets senaste kongress i Reykjavik, 19— 

21 augusti 1970, överlämnades bifogade fram ställn ing  från  den isländska 
bilskoleföreningen. Fram stä lln ingen  behandlades vid förbundets presidie- 
möte och m an fann, som även fram går av föreningens skrivelse, a tt  frågan 
redan  är föremål för behandling inom Nordiska rådet.
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Nordiska b ilinspektörsförbundet viil emellertid framhålla, a tt  frågan om 

enhetliga regler enligt förbundets mening är m ycket angelägen och att den 
skyndsam t bör föras fram  till en lösning. Den is ländska bilskoleförening- 
ens fram ställn ing  överlämnas till Nordiska rådet för de åtgärder som rådet 
kan finna lämpliga.

Stockholm den 13 december 1970
Nordiska bilinspektörsförbundet 

Nils Linnell
Sven Äsander

BILAGA 3

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge oeli Sverige rörande framställning 

från Nordiska bilinspektörsförbundet
Nordiska rådets tra f iku tsko tt  h a r  inkom m it med skrivelse angående en 

fram ställn ing  f rån  Nordiska b ilinspektörsförbundet den 13 december 1970. 
Utskottet h a r  behandlat fram ställningen vid sitt sam m anträde  den 16 j a 
nuari  1971 och därvid förordat a t t  presidiet överläm nar fram ställningen 
till regeringarna att tas i beaktande vid behandlingen av rek. n r  35/1970. 
Under hänvisning till vad trafiku tskotte t  anfört får presidiet härm ed  över
läm na framställn ingen från  Nordiska b ilinspektörsförbundet (se Bilaga 2).

Stockholm den 20 jan u a ri  1971
För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag:
Gustaf Petrén
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■Rek. 36/1970/s

D 1971

Meddelande
om  rekom m endation nr 3 6 /1 9 7 0  angående samarbete 

på arbetsm edicinens område
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  de nordiska ländernas regeringar att vid

taga åtgärder för a tt  skapa ett perm anen t nordiskt samarbete på arbels- 
medicinens område.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 8 december 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Socialpolitiska utskottet har  i februari 1970 föreslagit a tt en arbetsgrupp 
skulle tillsättas a tt u treda  inom vilken ram  nordiskt samarbete ä r  aktuellt 
på arbetsmedicinens område. Arbetsgruppens sam m ansättn ing  skulle enligt 
utskottet vara  allsidig. F in land  liar i egenskap av koordinerande land före
slagit, a tt  till arbetsgruppen skulle höra  representanter f rån  ländernas ar- 
betsniedicinska in rä ttn ingar  samt arbetsskyddsm yndigheter och inbett de 
nordiska ländernas svar huruv ida  detla  förfarande vore lämpligt. Hitintills 
har  endast Sverige delgivit sitt jakande  svar och samtidigt utsett tvenne 
representanter. Arbetsgruppen kan tillsättas och dess arbete kan vidta sä 
snart de nordiska länderna meddelat sin s tåndpunk t i saken.
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Rapport 
från Nordiska rådets presidium

I enlighet med 22 § arbetsordningen för Nordiska rådet får presidiet, 
som mellan sessionerna h an d h a r  rådets löpande angelägenheter, avge rapport 
om sin verksam het mellan rådets adertonde och nittonde sessioner. H ä r
jäm te  redovisas utskottens arbete mellan sessionerna i rapporten.

I. Sam m anfa ttn ing
Presidiet h a r  funnit det angeläget a tt arbetet fortsättes på en reform e

ring av Nordiska rådets stadga och arbetsform er i enlighet med de förslag 
som framlagts av Nordiska organisationskom m ittén  och som til lstyrkts 
av rådet vid adertonde sessionen. Genom dessa förslags realiserande skulle 
fö ru tsä ttn ingarna  för Nordiska rådet förbättras a tt  spela en betydelsefull 
roll för fortsatt  u tbyggnad av det nordiska samarbetet. Diskussionerna 
om en utvidgning av det nordiska ekonomiska samarbetet h a r  sk ju tits  i b ak 
grunden tills vidare på grund  av den politiska utveckling i Europa, som in 
leddes med Haag-mötet den 1 och 2 december 1969 och som lett till nya 
förhandlingar om en utvidgning av de Europeiska gemenskaperna (EEC). 
Det fö r t jänar  dock noteras a tt de regeringar som i någon form inlett för
handlingar med EEC, d. v. s. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges, 
samtliga kraftigt f ram hållit  betydelsen av att det nordiska samarbetet be
varas och vidareutvecklas.

Presidiet h a r  haft  överläggningar med de nordiska sta tsm in is tra rna  om 
utform ningen av kon tak terna  mellan de nord iska  regeringarna under för
hand lingarna  med EEC. Enighet förelåg om att mot bakgrund  av det expert
arbete, som ägt ru m  under loppet av som m aren 1970 beträffande spörsmål 
i förbindelse med de nord iska  ländernas förhandlingar med EEC, det fanns 
behov för a tt  fortsä tta  detta  arbete. Överläggningarna ägde rum  den 2 no
vember 1970 i Köpenham n under  ett möte, som hade till huvudsyfte  a tt  för
bereda rådets nittonde session.

S ta tsm in is trarna  tillkännagav vid detta  möte regeringarnas avsikt att 
underteckna avtalet om revision av den nordiska samarbetsöverenskom- 
nielsen av 1962 (Helsingforsavtalet) under Nordiska rådets n ittonde session 
och att därefter fram lägga avtalet för ratificering i parlam enten  så a tt 
ik raftträdandet kunde ske snarast och senast den 1 ju li 1971.

Genom denna revision införes bestäm m elserna om Nordiska rådet i Hel- 
singforsöverenskommelsen. Enligt dessa skall til lsättas en presidiesekrete-



2615Dokument 1
rare  och upprä ttas  ett sekreterarkollegium. Under föru tsä ttn ing  av näm nda 
revisions genomförande h a r  presidiet fa tta t  beslut om erforderliga organisa
toriska förändringar. Presid iesekreteraren och hans  m edhjälpare  avses sko
la placeras i Stockholm i anslu tn ing  till den svenska delegationens kansli. 
Den nya organisationen b ö r ja r  tillämpas under våren 1971 (se vidare under 
IV).

Genom revisionen införes också bestämmelser i den nord iska  samarbets- 
överenskommelsen om ett Nordiskt m inisterråd, som bl. a. skall ansvara 
för samarbetet mellan de nord iska  ländernas regeringar och Nordiska rådet. 
Frågan  om den n ä rm are  u tform ningen av förbindelserna mellan Nordiska 
m inisterrådet och Nordiska rådet berördes på ovannäm nda möte med sta ts
m in is tra rna  den 2 november 1970. Då presidiet tillmäter denna fråga vikt, 
har  presidiet beslutat sam m anställa  m aterial som kan utgöra grundval för 
fortsatta  överläggningar med s ta tsm in is tra rna  i ämnet.

Nordiska organisationskommittén, som på de nordiska sta tsm in is trarnas 
och presidiets uppdrag u trett frågan om det nordiska samarbetets organi
sation, h a r  avgivit ytterligare tre rapporter  till sina uppdragsgivare: 1. Nor
disk t jän s tem an n arä tt  (NU 1970: 15), 2. Förslag till arbetsordning för Nor
diska rådet (se Sak  A 145/j, Bilaga 1) och 3. Nordiska rådets ulskottsorga- 
nisation (se Sak  A 166/j;  Bilaga 2). Organisationskom mittén  h a r  därmed 
slutfört sitt uppdrag. De tre  förslagen kom m er att behandlas i rådet under 
nittonde sessionen.

Arbetsgruppen för nordisk  inform ation h a r  överlämnat förslag till organi
sation av den nordiska in form ationsverksam heten med skrivelse den 14 
oktober 1970 och h a r  därm ed avslutat sitt arbete (se Sak  A 322 T /k ,  Bilaga
1). Sedan förslaget efter beslut av s ta tsm in is tra rna  och presidiet behand
lats av rådets inform ations- och redaktionskom m itté, h a r  frågan  om infor
m ationstjänstens ordnande tagits upp i tilläggsförslaget A 322 T /k ,  som be
handlas på n ittonde sessionen.

I Nordisk udredningsserie h a r  under 1970 u tkom m it 23 n um m er med en 
sammanlagd upplaga på 58 975 ex. (1969 22 num m er och 73 215 ex.).

En tävling om nordisk symbol h a r  genomförts under hösten med 2 024 
deltagare. Prisbelönade och andra  förslag kom m er att utställas i samband 
med nittonde sessionen, då rådet kom m er att fa tta  beslut i frågan (se Sak  
A 319 /k ) .

Den av presidiet arrangerade årliga konferensen ägnades 1970 åt trafik- 
säkerhetsfrågor i Norden och samlade ca 100 deltagare f rån  förvaltning, 
universitet och organisationer. Konferensen ägde rum  i Stockholm den 20— 
21 april 1970 och dess förhandlingar ä r  t ryck ta  (NU 1970: 8).

På inb judan  av Norges regering anordnades ett kon tak tm annam öte  i 
Røros den 17-— 19 september 1970 med deltagare från  departem ent och mi
nisterier sam t f rån  Nordiska rådet. Vid mötet behandlades det nordiska 
sam arbetet i europeiskt perspektiv  (NU 1970: 12).
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K ontakterna med andra  organisationer h a r  utvecklats. Presidiet och eko

nom iska u tskotte t h a r  beslutat a tt under m ars 1971 gemensamt avlägga be
sök i Benelux-länderna för a tt där  studera  föru tsä ttn ingarna  för fortsatt re
gionalt samarbete inom ram en för ett utvidgat europeiskt samarbete. Från  
EEC:s kommission h a r  mottagits inb judan  till rådets sekretaria t a tt besöka 
EEC:s olika organ. Besöket avses genomföras under första halvåret 1971. 
Pre lim inära  kon tak ter  om ett sekretariatsbesök vid SEV (Comecon) h a r  
även inletts.

II. Sam mansättn ing , möten m. m.
Vid rådets adertonde session utsågs till m edlem m ar av presidiet chefre

daktör  Sigurður Bjarnason, Island, såsom rådets president samt fhv. s ta ts
minister Jens Otto Krag, Danm ark, r iksdagsm an Eino Sirén, Finland, stor
tingsman Trygve Bratteli, Norge, och andre vice ta lm an Leif Cassel, Sverige, 
såsom rådets vice presidenter. Sedan adertonde sessionen h a r  följande för
ändringar skett i presidiets sam m ansättning.

Sigurður Bjarnason, som läm nade altinget och därm ed presidiet den 28 
februari 1970, h a r  av Islands delegation från  näm nda  dag ersatts  med al- 
tingspresident Matthias Á. Mathiesen som president.

Eino Sirén, som läm nade riksdagen och därm ed presidiet den 21 m ars  
1970, har  av F inlands delegation den 10 april 1970 ersatts med riksdagsm an 
Ju h a  Rihtniemi. Sedan denne den 12 jan u a ri  1971 avlidit, har  F inlands 
delegation den 4 februari 1971 ersa tt  honom med vicetalman Olavi Lähteen- 
mäki.

Leif Cassel, som läm nade riksdagen och därmed presidiet med utgången 
av 1970, h a r  av svenska delegationen den 19 ja n u a ri  1971 ersatts  med r iks
dagsman Johannes Antonsson.

Presidiet har  sam m an trä t t  i Helsingfors den 16 m ars 1970, i København 
den 4 maj 1970, i Arild den 7— 8 september 1970, i København den 1 no
vember 1970, i Stockholm den 20 jan u a ri  1971 och i København den 12 
februari 1971.

Vid mötet den 16 m ars 1970 var Leif Cassel och Matthias Á. Mathiesen 
frånvarande. Cassel ersattes av Lars Larsson. Vid mötet den 4 maj 1970 var 
Matthias Á. Mathiesen frånvarande. Bratteli ersattes av stortingsrepresen
tant Svenn Stray. Vid mötet den 7-—8 september 1970 var Bratteli frånva
rande och ersattes av stortingsrepresentant Salve Salvesen. Vid mötet den 
20 januari  1971 deltog riksdagsmedlemmen Sylvi Sillanen som tillfällig 
ersättare på den efter Rihtniemi lediga vicepresidentplatsen.

Under rådets adertonde session i Reykjavik ägde möten rum  mellan 
presidiet och de nordiska s ta tsm in is tra rna  den 9 och 10 februari 1970 samt 
med presidiet och företrädare för de nordiska regeringarna den 11 februari 
1970; se nedan härom under II.
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Vid mötet den 10 februari 1970 beslöts att t idpunk ten  för del möte, som 

årligen b ru k a r  avhållas mellan presidiets m edlem m ar och s ta tsm in is tra rna
i de nordiska länderna för överläggningar beträffande uppläggningen av 
nästa  års session, skulle fastställas senare. P å  in b judan  av D anm arks sta ts
minister ägde detta  möte rum  i København den 2 november 1970; on i delta 
se närmare under IV.

Presidiets m edlem m ar h a r  härutöver stå tt i kon tak t med varandra  genom 
sekretariaten.

III. Åtgärder i anledning av rådets beslut
1. Vid presidiets ovannäm nda sam m anträde  med s ta tsm in is tra rna  i Rey

kjavik  den 10 februari 1970 uppdrogs åt Nordiska rådets sekre taria t att i 
kon tak t med regeringarnas vid rådssessionen närvarande  representanter 
fördela uppgifter a tt  vara koordinerande land vid det fortsa tta  arbetet med 
rekom m endationerna an tagna vid adertonde sessionen. Dessa h a r  därefter 
fördelats mellan länderna på följande sätt:
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Rekomm endationerna med därtill hörande handlingar överlämnades av 
presidiet till regeringarna den 16 april 1970.

H ärjäm te  h a r  presidiet i skrivelser till regeringarna den 12 februari 1970 
anmält, att fyra fram lagda förslag till rekom m endationer — ett om enhetlig 
nordisk abortlagstiftning, ett om vapenfri tjänst, ett om sänkning av röst
rä ttsåldern  till 18 år  och elt om likartade regler angående beriktigande av 
felaktiga upplysningar i radio och TV —  efter omröstning förkastats  av 
råde t vid dess adertonde session.

2. Enligt uppdrag, läm nat av rådet den 12 februari 1970 vid dess ader
tonde session, h a r  presidiet låtit anordna  en pristävling om nordisk  symbol 
den 1 september— den 1 november 1970, till vilken konstnärer, konststude-
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rande m. fl. i Norden har  inbjudits. Tävlingen arrangerades enligt r ik tl in jer  
uppdragna av Nordiska rådets inform ations- och redaktionskom m itté  efter 
sam råd  med den nordiska tecknarorganisationen ”Nordiska tecknare” .

I tävlingsjuryn, representerande Nordiska rådet sam t grafisk och hera l
disk sakkunskap  i Norden, h a r  deltagit art.dir. Gisli Björnsson, Island, 
konstnär Martin Gavler, Sverige, art.dir. Poul Lund Hansen, Danm ark, al- 
tingsman Sigurður Ingim undarson, Island, r iksdagsm an Sture Palm, Sve
rige, kons tnär  Ju k k a  Pellinen, Finland, folketingsmedlem Grethe Philip, 
Danm ark, stortingsrepresentant Berte Rognerud, Norge, statsheraldiker 
Gunnar Scheffer, Sverige, art.dir. Lars Traheim, Norge, och riksdagsm an 
Olavi Tupam äki, Finland. Ju ry n  h a r  sam m an trä t t  den 12— 13 november 
1970 och den 5 december 1970 i Stockholm.

Tävlingens första pris uppgående till 10 000 svenska kronor har  tilldelats 
arki tekt Chr. T arp  Jensen, Danm ark, dess andra  pris uppgående till 6 000 
svenska kronor grafikern Asko Kekkonen, Finland, och dess tred je  pris upp
gående till 4 000 svenska kronor Pekka Martin, Finland. Ju ry n  beslöt h ä r 
utöver utdela även ett hederspris uppgående till 4 000 svenska kronor, som 
tilldelades ark itekt Chr. T arp  Jensen, Danm ark. Antalet inkom na tävlings
förslag uppgick till 2 024 stycken, varav 671 förslag härrö rde  från  Danm ark, 
520 från Finland, 21 från Island, 316 från Norge och 496 från  Sverige.

Tävlingens priser delas ut den 15 februari 1971 i sam band med Nordiska 
rådets nittonde session. E t t  an tal av de inkom na symbolskisserna ställes ut 
för visning i anslu tn ing till sessionen. Sedan medlemsförslag väckts om 
antagande av symbol (A 319 /k ) ,  h a r  presidiet beslutat föreslå a tt det föres 
upp på saklistan för den kom m ande sessionen så a lt rådet blir i tillfälle atl 
ta ställning till symbolförslagen.

3. Liksom tidigare år  h a r  Nordiska rådets svenska sekretaria t i samver
kan med övriga sekretaria t fullgjort sekretaria tsuppgifter åt den av regering
arna  tillsatta Bedömningskommittén för Nordiska rådets litteraturpris, vil
ket pris instiftats i anledning av rådets rekom m endation n r  1/1961. Bedöm
ningskommittén h a r  sam m an trä t t  i Reykjavik den 19 jan u a ri  1971 och då 
beslutat tilldela förfa ttaren  Thorkild  Hansen li t teraturpriset 1971 för tr i
login Slavernes Kyst, Slavernes skibe, Slavernes øer.

Priset utdelas i København den 15 februari 1971 under en festlighet i sam 
band med rådets nittonde session.

4. Presidiet h a r  genom sekretariaten följt behandlingen hos regering
arna  och annorstädes av de olika frågor, i vilka rådet antagit rekom m enda
tioner eller beträffande vilka presidiet r ik ta t  hänvändelse till regeringarna, 
samt bistått  vederbörande m yndigheter vid handläggningen av dessa.
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IV. Organisatoriska och finansiella förhållanden

1. Ordinarie  val h a r  under tiden sedan adertonde sessionen förrä tta ts  
till rådets nationella delegationer. Resultatet av de senaste valen fram går 
av medlemslistan vid rådets n ittonde session.

Följande förändringar i delegationernas sam m ansättn ing  efter adertonde 
sessionen, vilka ej fram går av medlemslistan till n ittonde sessionen, skall 
hä r  antecknas.

1 Danm arks delegation: Henry Christensen u tträdde  ur Nordiska rådet 
den 14 juli 1970, då han blev u tnäm nd  till lantbruksm inister. E f te rträdare  
utsågs först i sam band med det ordinarie valet till delegation den 7 o k to 
ber 1970. Jørgen Jensen avled den 1 december 1970 och ersattes den 10 
december 1970 av Clara Munck. Till ny suppleant valdes folketingsmand 
Jørgen Langekilde. Den till ersättare  för Aksel Larsen  valde Arne Larsen 
avsade sig detta uppdrag  och ersattes den 28 januari  1971 av Poul Dam. 
Poul Petersen, som läm nat F äröarnas  lagting, ersattes den 17 december 
1970 av Erlendur Patursson.

I F in lands delegation: Efter nyval till F inlands riksdag läm nade Eino 
Sirén, Georg Backlund, Kaarlo af Heurlin, V. J. Sukselainen, Osmo Kock, 
Tyvne Leivo-Larsson, Kerttu  Saalasti, Juho  Tenhiälä, Veikko Savela och 
T u ure  Salo den 21 m ars 1970 delegationen. Riksdagen valde den 10 april 
1970 ny delegation. Endast fem tidigare medlemmar, Georg C. Ehrnrooth, Bror 
Lillqvist, J u h a  Rihtniemi och Sylvi Sillanen omvaldes. De tidigare supplean
terna Matti Mattila, Pauli Räsänen och Veikko Saarto valdes till ordinarie 
medlemmar. H ärjäm te  valdes till m edlem m ar Veikko Hanhirova, Elsi He- 
temäki, Heimo Linna, Antti-Veikko Perheentupa, Pertt i  Salolainen, Ulf 
Sundqvist, Pekka T arjanne, Mirjan Tuom inen och Veikko W ennam o samt 
till suppleanter Kristian Gestrin, Matti Ruokola, Sinikka Karhuvaara, Kaarlo 
Salmivuori, Raino W esterholm, Katri Kaarlonen, Tellervo Koivisto, Erkki 
Hara, Irm a Rosnell, Lauri Kantola, I lkka Suominen, Sinikka Luja, E rkki 
Tuomioja, Arne Berner, Terho Pursiainen, Mauno K urppa och Heikki Kainu- 
laincn. Matti Matlila u tträdde  u r  rådet den 5 ju n i  1970 och den 9 ju li  1970 
invaldes Johannes Virolainen i råde t i hans ställe. Sedan T upam äki den
11 september 1970 begärt befrielse från  medlemskapet i rådet, invaldes 
Pentti  Antila den 15 september 1970 i rådet. Ele Alenius utsågs sam m a 
dag till ny medlem i rådet i stället för Veikko Saarto, som in trä t t  i rege
ringen som trafikm inister. Till ny suppleant för Pekka T ar jann e  valdes 
den 15 september 1970 P irkko  Aro i stället för Arne Berner, som intrält  i 
regeringen som handels- och industrim inister. Den 18 september 1970 valdes 
till ny  suppleant för Georg C. Ehrnrooth  Victor Propocé i stället för Kristian 
Gestrin, som in trä t t  i regeringen som försvarsminister. Saarto, Berner och 
Gestrin beviljades befrielse från  m edemskapet i rådet den 8 september 1970. 
Ålands landsting h a r  den 15 december 1970 omvalt Thorvald Eriksson med 
Nils Dahlm an som suppleant.
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I Islands delegation: Sigurður B jarnason  avgick den 28 februari 1970 ur 

rådet. Han efterträddes därvid av sin suppleant Birgir K jaran. Ny suppleant 
för denne blev Geir Hallgrimsson.

I Norges delegation: Svenn Stray u tträdde  den 22 maj 1970 ur rådet, då 
han in trädde i regeringen som utrikesm inister. Han efterträddes den 13 jun i  
1970 av Kåre Willoch. Hallvard E ika in trädde den 21 augusti 1970 i rege
ringen som lan tbruksm inis ter  och u t trädde  u r  rådet. Helge Seip valdes den
11 november 1970 till hans efterträdare.

2. Nordiska organisationskom m ittén  h a r  hållit 5 möten (23— 24 mars, 
22—23 maj, 14— 15 september, 17 november och 17 december) sedan ader
tonde sessionen. Sigurður B jarnason  läm nade kom m ittén  den 1 november 
1970 och har  sam m a dag ersatts  med altingspresidenten Matthias Á. Mathie
sen. Folketingsm and Jørgen Jensen  h a r  avlidit den 1 december 1970.

Kommittén h a r  till de nord iska  ländernas sta tsm in is trar  och till presidiet 
den 14 september 1970 avläm nat två rapporter, nämligen förslag till arbets
ordning för Nordiska rådet (se A 145 Bilaga 2, B ihang ) och förslag till regle
ring av tjäns tem ännens ställning vid sam nordiska institu tioner (NU 1970: 
15) samt den 17 december 1970 en rapport om Nordiska rådets utskottsorga- 
nisation (se A 166 Bilaga 3).

Kommittén har  i skrivelse den 17 december 1970 till s ta tsm in is tra rna  och 
presidiet meddelat, a lt den slutfört sitt uppdrag.

3. Arbetsgruppen för nordisk inform ation h a r  hållit två möten och har  
sam m an trä tt  den 26 februari 1970 i Stockholm och den 29— 30 september
1970 i Helsingfors. (Se vidare nästa p u n k t  och under IX:  2.)

Arbetsgruppen h a r  den 14 oktober 1970 till de nordiska s ta tsm in is tra r
na och presidiet —  till slutförande av sitt arbete —  överlämnat en rap 
port om m ålsättn ing  och organisationsform för nordisk in form ation (tryckt 
som Bilaga 3 till A 321).  Medlemmar i arbetsgruppen h a r  under 1970 varit 
udenrigsråd Sven Ebbesen, Danm ark, ekspedisjonssjef Tim  Greve, Norge, 
redaktör Maija-Liisa Heini, Finland, højesteretssagfører Birgir Isleifur Gun- 
narsson, Island, sam t docent Nils-Erik Bæhrendtz, Sverige (ordförande).

4. Under föru tsä ttn ing  av a tt  revisionen av Helsingforsavtalet genomföres 
har presidiet beslutat följande beträffande den nya befattningen som presi- 
diesekreterare. Presidiesekreteraren skall stationeras i Stockholm och ha sitt 
kansli i anslu tn ing  till rådets svenska sekretaria ts  lokaler i gamla riksdags
huset bl. a. för att möjliggöra gemensamt u tny t t jande  av k on to rsu tru st
ning. Följande personalorganisation h a r  fasts tällts: 1 presidiesekreterare, 
1 redaktör, 1 redaktörsassistent, 1 in form ationssekreterare  (för närvarande 
halvtid, se nedan), 1 handsekreterare, 1 bokhållare, 1 skrivhjälp  och 1 vak t
mästare, varjäm te  de u tskottssekreterare, som finns i Stockholm, under- 
ställes presidiesekreteraren. Någon t jän s tem an  inom kansliet bör förstå och 
skriva finska språket.

Frågan  om Nordiska rådets upplysningsverksam het h a r  som näm nts  u t
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retts  av en särskild arbetsgrupp för nordisk  information. I sin slu trapport 
av den 14 oktober 1970 h a r  arbetsgruppen fram lagt förslag till utvidgning 
av Nordiska rådets in form ationstjänst,  bl. a. i form av en personalförstärk
ning genom omvandling av halvtidstjänsten  som inform ationssekreterare  till 
en heltidstjänst som informationschef, vilken skidle underställas rådets 
sekretariat. Efter det a tt arbetsgruppens förslag behandlats av rådets in for
mations- och redaktionskommitté, vilken i huvudsak  til lstyrk t dess genom
förande, h a r  frågan tagits upp i ett medlemsförslag (A 322 T / k ) ,  som kom 
m er a tt  behandlas på nittonde sessionen. Presidiets slutliga ställningsta
gande till organisationen av rådets gem ensam ma personal måste därför, så
vitt gäller in form ationstjänsten , avvakta det beslut rådet fa tta r  i anledning 
av näm nda förslag.

5. Presidiet h a r  i frågan  om i vilken u tsträckn ing  beslu tanderä tt  skall 
delegeras f rån  presidiet till rådets samlade sekretaria t den 7 september 1970 
beslutat a tt  förbehålla sig avgörandet i följande spörsmål:

1) tillsättningsärenden,
2) beviljande av medel,
3) avlåtande av skrivelser innebärande initiativ till regeringarna  eller till 

andra.
4) saker av politisk betydelse eller i övrigt av större vikt.
Övriga angelägenheter får enligt presidiets beslut avgöras av sekreterarna, 

n ä r  dessa ä r  eniga om beslutet; då en sekreterare så begär, skall dock sak 
h änsk ju ta s  till presidiet för avgörande.

6. För rådets gem ensam m a kostnader uppgör presidiet budget, som redo
visas årligen i presidiets rapport. För Nordisk Kontakt uppgöres särskild 
budget (se D okum ent  2).

Vad beträffar  utfallet av 1970 års budget, som fram lades i presidiets rap 
port till adertonde sessionen (se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 22M),  kan 
anm ärkas  att  genomförandet av rådets beslut vid näm nda session alt an 
ordna tävling om en nordisk  symbol m edfört en oförutsedd kostnad på ca 
75 000 svenska kronor.

För rådets gem ensam ma kostnader under år  1971 uppgjorde presidiet den 
9 januari  1970 budget om fattande 1 300 000 svenska kronor, som också re 
dovisades i presidierapporten  till adertonde sessionen. På  grund  av au tom a
tiska kostnadsökningar och en beslutad m indre höjning  av arvoden till r å 
dets u tskottssekreterare  h a r  beloppen under rubriken  Arvoden och löner 
räknats  upp med 10 000 kronor till 342 000 kronor. Vad gäller u tg ifterna 
för rådets tryck  kan  redan  nu förutses att presidiets avsikt a tt m inska u t 
gifterna för Nordisk udredningsserie f rån  350 000 enligt 1970 års budget 
till 275 000 enligt 1971 års budget inte torde k un n a  förverkligas på grund 
av om fattande önskemål f rån  nordiska kom m ittéer och organ att få 
sina betänkanden  tryck ta  i serien. Presidiet r ä k n a r  därför med att kost
naderna  för udredningsserien kom m er att ligga högre än  vad som anges i
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1971 års budget u tan  a tt  för närvarande k u n n a  precisera något belopp.

När en presidiesekreterare tillsättes, kominer rådet a tt belastas med ökade 
kostnader för löner för denne och hans m edhjä lpare  sam t för förvaltnings- 
utgifter. I avvaktan på  regeringarnas undertecknande av revisionen av Hel- 
singforsöverenskommelsen h a r  presidiet ännu  ej upptagit kostnaderna för 
presidiesekreteraren i 1971 års budget.

På  grund  av flera osäkra faktorer, i första h a n d  beträffande befattningen 
som presidiesekreterare, h a r  presidiet hittil ls inte ansett sig kun n a  upp
göra en slutlig budget för 1972. Presidiet liar uppdragit åt sekretaria ten  att 
framlägga ett förslag till budget för 1972, till vilket presidiet senare kom 
mer att ta ställning n ä r  klarhet föreligger om tidpunkten  för in rä ttande  av 
be fa tIningen som presidiesekreterare.

En följd av genomförandet av revisionen av Helsingfors-avtalet blir 
övergång till en ny fördelningsgrund för gem ensam m a kostnader som byg
ger på ländernas bru ttonationalprodukt, innebärande för D anm ark  21 %, 
för F inland  15 %, för Island 1 %, för Norge 16 % och för Sverige 47 %. I 
avvaktan på ik ra ft t rädande t  av de nya bestäm m elserna liar presidiet beslu
tat att tills vidare til läm pa den tidigare använda fördelningen av gemensam
m a kostnader med 5/69 för Island och 16/69 för ett vart av övriga länder.

Budgeten för 1971 och sekretaria te ts  förslag till budget för 1972 fram går av 
följande uppställning, vari samtliga belopp är angivna i svenska kronor.
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V. Köpenhamnsmöte t  den 2 november  1970
1. Såsom ovan näm nts under I. avhölls den 2 november 1970 ett möte i 

Köpenhamn mellan presidiet och sta tsm inistrarna. I mötet deltog från  rådets 
presidium Matthias Á. Mathiesen, Island, Jens Otto Krag, D anm ark, Ju h a  
Rihtniemi, Finland, Trygve Bratteli, Norge, och Leif Cassel, Sverige, samt 
sta tsm in is trarna  Hilmar Baunsgaard, Danm ark, Ahti Karjalainen, Finland, 
Jóhann  Hafstein, Island, Per Borten, Norge, Olof Palme, Sverige, ävensom 
undervisningsminister Helge Larsen, Danm ark, økonom im inister og m ini
ster for nordiske anliggender sam t europeiske markedsanliggender P. Nyboe 
Andersen, Danm ark, och statsrådet Carl Lidbom, Sverige. H ärjäm te  m ed
verkade bl. a. rådsdelegationernas nationella sekreterare och regeringarnas 
sakkunniga ämbetsmän.
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Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag till dagordning:
1. Det nordiska sam arbetet och de europeiska m arknadsfrågorna
2. Revisionen av Helsingforsavtalet
3. Nordisk k u l tu r trak ta t
4. Nordtrans-överenskomme!sen
5. Övriga viktiga frågor och d iskussionsäm nen vid Nordiska rådets 19:e

session i Köpenhamn den 13— 18 februari 1971
(5. Nordiska organisationskommittén

a) rapporten  om Nordiska rådets arbetsordning
b) rapporten  om nordisk t jäns tem annarä t t
c) Kommitténs fortsatta  arbete (se p unk t 8)

7. Arbetsgruppens för inform ationsfrågor rapport
8. Nordiska rådets m edverkan i nordiska m inistermöten
9. Protokoll och kom m uniké från mötet

Till grund för behandlingen av dagordningens p un k te r  2— 8 låg inom 
Nordiska rådets sekretaria t u tarbetade diskussionspromemorior. Resultatet 
av mötet fram går av den av mötet godkända presskom m unikén, vilken hade 
följande lydelse:

1. De nordiske statsm inistre og Nordisk Råds præsid ium  mødtes i Køben
havn den 2. november 1970 med henblik på at drøfte tilrettelæggelsen af 
Nordisk Råds session i København den 13.— 18. februar 1971.

2. Statsministrene og præsidiet var enige om, at der skal opretholdes nær 
kontak t mellem de nordiske lande under forhandlingerne med De euro
pæiske Fællesskaber.

På baggrund af det ekspertarbejde, der h a r  fundet sted i sommerens løb 
vedrørende spørgsmål i forbindelse med de nordiske landes forhandlinger 
med De europæiske Fællesskaber, var der på mødet enighed om, at der er 
behov for at fortsætte dette arbejde.

3. Statsministrene og præsidiet var enige om, at forslaget til en nordisk 
kulturafta le  gøres færdigt til behandling på Nordisk Råds session i Køben
havn i februar 1971, således at spørgsmålet om et styrket nordisk  kulture lt  
samarbejde kan blive et hovedpunkt på sessionen.

4. Statsministrene erklærede sig rede til at lægge spørgsmålet om afslut
ning af en nordisk transportafta le  således til rette, at det kan blive et centralt 
emne under rådssessionen i februar.

3. S tatsm inistrene meddelte på mødet, at aftalen om en revision af Hel- 
singfors-aftalen skal undertegnes i forbindelse med rådssessionen i Køben
havn i februar 1971 og derefter forelægges parlam enterne  til ra tifikation med 
sigte på aftalens ik ra fttræ den  snarest muligt og senest 1. ju li 1971.

Statsministrene og præsidiet var endvidere enige om, at det i henhold til 
den reviderede Helsingfors-aftale forudsete nordiska m inisterråd , som skal 
have ansvaret for den generelle koordinering af det nordiske samarbejde, 
.skal overveje retningslinierne for det fortsatte nordiske sam arbejde på det 
økonomiske område på baggrund af udviklingen i de europæiske in tegra
tionsbestræbelser. Derudover skal m in isterrådet bl. a. forestå den udbygning 
i det nordiske kulturelle  samarbejde, som tilsigtes med den ovennævnte nor
diske ku ltu rtrak ta t .

S 3 — 700190.  X o r d i s k a  råde t .
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6. Der var blandt sta tsm inistrene og præsidiet enighed om, at andre ho

vedemner på den kommende rådssession vil blive:
a) Den fremtidige udform ning af den nordiske ægteskabslovgivning
b) Lovgivning til beskyttelse af forbrugerne
c) Samarbejde om miljøværn
d) Foranstaltninger m od narkotikam isbrug
e) Trafiksikkerhedsproblem erne.
Der var enighed på  mødet om at henvise rapporten  fra  Nordisk organisa

tionskomité om Nordisk Råds arbejdsordning og rapporten  om nordisk t je 
nestem andsret til behandling i rådets ju rid iske  udvalg og at henvise ra p 
porten  fra  arbejdsgruppen for imformationsspørgsmål til Nordisk Råds in 
formations- och redaktionskomité.

Över mötets förhandlingar h a r  u pp rä tta ts  ett protokoll, vilket godkänts av 
mötesdeltagarna (se Tillägg 1).

VI. Deltagande i minis termöten
Vid det nordiska ku ltu r-  och undervisningsm inisterm ötet i Oslo den 27 

april 1970 företräddes råde t av stortingsrepresentant Berte Rognerud och 
ku ltu ru tsko tte ts  sekreterare Ove Stenroth.

VII. Förberedelser för rådets nit tonde session
1. Vid sin adertonde session beslöt rådet den 12 februari 1970 att hålla 

nästa  ordinarie session i København 1971. T idpunkten  för sessionen skulle 
senare bestäm m as av presidiet. Presidiet beslöt vid sitt  möte i Helsingfors 
den 16 m ars 1970 att den nittonde sessionen skulle taga sin början  i Køben
havn den 13 februari 1971. I enlighet med reglerna i 1 § tredje  stycket a r 
betsordningen för rådet underrä ttades regeringarna samt rådets valda m ed
lem m ar och suppleanter med skrivelse den 10 oktober 1970 om tidpunkten  
för nittonde sessionens början.

2. I skrivelse den 10 november 1970 fram ställde presidiet —  i likhet med 
vad som skett under tidigare år —  till regeringarna vissa allm änna önske
mål och förslag beträffande förberedelserna för nittonde sessionen.

Presidiet erinrade om att vid överläggningarna mellan presidiet och de 
nordiska ländernas sta tsm in is trar  den 2 november 1970 enighet rå t t  om att 
viktiga överläggningsämnen vid rådets förestående session skulle bli:

nordisk  k u l tu r t rak ta t  (Sak  D 21 /1970/ k ) ,  nordisk transportöverenskom 
melse (Sak A 283/ t ) ,  u tform ningen av den fram tida  nordiska äktenskaps- 
lagstiftningen (Sak A 2 5 7 / j ), konsumentskyddslagstiftningen (Sak A 286/ j ) ,  
samarbete i m iljövårdsfrågan (Sak A 289/s,  Sak  A 298 T/s,  Sak  D 5 /1 9 6 9 / s ), 
åtgärder mot narkotikam issbruket (Sak A 3 05 / s ) och trafiksäkerhetsproble
men (Sak A 299/ t ) .
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Presidiet u ttalade att det skulle vara värdefullt om vid sessionen närva

rande regeringsrepresentan ter kunde medverka i de debatter, som från pre
sidiets sida planerades i ovannäm nda ämnen.

Presidiet sade sig i skrivelsen förutsätta , a tt regeringarna i överensstäm
melse med hittills tillämpad praxis vore villiga att tillställa rådet berättelser 
från  viktigare nordiska samarbetsorgan om deras verksamhet sedan den se
naste verksamhetsberättelsen avgavs.

Beträffande regeringarnas meddelanden i anledning av rådets tidigare re
kommendationer utta lade presidiet, a tt  det emotsåge sådana meddelanden 
dels beträffande de 36 rekommendationer, som antogs vid rådets adertonde 
session, dels rörande de övriga 159 rekommendationer, vilka antagits vid 
rådets tidigare sessioner och som ännu  icke slutbehandlats.

Enligt § 3 rådets arbetsordning skall berättelser och meddelanden insän
das till ett rådssekretaria t senast en m ånad  före sessionens början . Med h ä n 
syn till u tskottsarbetet och av tryckeritekniska skäl hemställde presidiet, 
a tt berättelserna och meddelandena m åtte  in läm nas till rådet om möjligt ej 
senare än den 13 december 1970, och påpekade, att, därest något av intresse 
funnes att meddela angående vissa rekommendationer, tilläggsmeddelanden 
sedermera kunde insändas före sessionens början.

Presidiet meddelade att beträffande frågeinstitutet, som introducerades 
vid rådets femtonde session, kom m er vid nittonde sessionen a tt  tillämpas de 
regler, varom tidigare överenskommelse träffa ts  mellan s ta tsm in is trarna  och 
presidiet. Enligt överenskommelsen skall medlem till rådets presidium ingiva 
sin fråga senast fyra veckor före sessionens början , i detta fall sålunda senast 
den 16 januari  1971. Frågan  skall ligga inom ram en för meddelande eller be
rättelse. Sedan presidiet registrerat frågan och kontrollerat a tt  den ligger 
inom den angivna ramen, översändes frågan till berörd regering eller berörda 
regeringar. Presidiet sade sig föru tsä tta  a tt regeringarna i god tid före sessio
nen upplyste presidiet om vilken regeringsrepresentant som avsågs skola be
svara frågan. Besvarandet av frågor skulle samlas till en hel eller halv timme 
vid några p lenarmötens början, dock ej vid de tillfällen, då generaldebatten 
hålles.

Presidiet erinrade slutligen om att till rådets nittonde session skall avges 
en rapport om det nordiska sam arbetet under 1970, upptagande uppgifter 
om konkreta  samarbeIsresulta t i form av ingångna avtal, samfälld lagstift
ning, verksamhet vid gem ensam ma institu tioner och utförda samarbetsåt- 
gäruer. Rapporten skidle redigeras genom presidiets försorg. Till redaktör 
h a r  presidiet utsett departem entssekreterare  Gunnar-Arne B jörkm an, Sve
rige, som iordningställt rapporten; se Doku men t  3.

3. Í likhet med tidigare år har rådets presidium inb judit de politiska ung
domsorganisationer, som h a r  ankny tn ing  till politiska partier, vilka är  re 
presenterade i de nordiska ländernas parlament, a tt sända envar sin observa
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tör till rådssessionen. I anledning av att Fören ingarna  Nordens Fö rbund  ge
nom sitt ungdom srepresentantskap arrangerar  ett seminarium för dessa ob
servatörer under sessionen h a r  presidiet beslutat ställa 25 000 danska k ro
nor till förfogande för förbundet a tt användas som stipendier till deltagarna 
i ett sådant seminarium.

4. I enlighet med tidigare praxis har  presidiet inb judit EFTA :s sekreta
ria t  a tt sända en observatör a tt övervara rådets nittonde session. EFTA- 
sekretariatet h a r  till observatör u tse tt b iträdande generalsekreteraren Bengt 
Rabaeus, assisterad av h e rr  Ib Alken.

5. Presidiet h a r  tillika inb judit  Benelux in te rpar lam entar iska  råd  att 
sända representan ter till n ittonde sessionen. Rådet har  som sina företrädare 
utsett sin president A. van den Bulcke, Luxemburg, sina vicepresidenter 
A. Sledsens, Belgien, och P. G. van de Vliet, Nederländerna, samt sin greffier 
C. Linden; delegationen åtföljes av generalsekreterare M. Hondequin.

6. Presidiet h a r  medgivit professor Gunnar P. Nilsson, USA, fil. kand. 
Claes W iklund, Stockholm, sam t stud. mag. Jørgen Poulsen, Århus, a tt  som 
vetenskapliga observatörer övervara rådets nittonde session.

7. I enlighet med vad provisoriskt gäller i fråga om rådets arbetsform er 
äger presidiet hänvisa väckta saker till u tskotten. Denna befogenhet h a r  p re
sidiet delegerat till sekretariaten, som under året fördelat inkom na saker på 
utskotten.

Förberedelserna av sakerna h a r  därefter om händerhafts  av vederbörande 
utskott. Jäm lik t  3 § arbetsordningen för Nordiska rådet har  dock presidiet 
haft a tt  besluta om införskaffande av visst grundläggande u tredningsm ate
rial genom förslagens u tsändande till myndigheter och organisationer för 
u ttalande. Utskotten har  efter hand  som beredningsarbetet angående de hos 
dem anhängiga sakerna avslutats avgivit sina förslag till rådet. H ärjäm te  
har utskotten  för presidiet föreslagit vilka saker som bör uppföras på sak
listan för sessionen, varefter presidiet uppgjort ett slutligt förslag till sak
lista, till vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen för rådet h a r  a tt taga ställ
ning vid sitt första möte under sessionen.

Vid införskaffande av utredningar h a r  presidiet i stor u ts träckn ing  haft 
b istånd av myndigheter och organisationer. D ärjäm te  h a r  material sam m an
ställts inom sekretariaten.

8. Presidiet h a r  förberett de val som skall företagas vid nittonde sessionen 
och i övriga avseenden planlagt de y ttre  arrangem angen vid denna.

VII. Utskottens verksamhet  
1. J u r i d i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin adertonde session valde Nordiska rådet följande personer till 
m edlem mar av rådets ju r id iska  u tskott:
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D a nm ark :

folketingsmedlemmarna Svend Haugaard, Jørgen Jensen  och K. Axel Niel
sen
Finland:

riksdagsm edlem m arna Georg C. Ehrnrooth , E rkk i H ara  och Osmo Kock 
Island:

al tingsman Matthias Á. Mathiesen
Xorgc:

stortingsrepresentanterna Hallvard Eika, Erling Engan och Thorstein  
Treliolt
Sverige:

riksdagsm edlem m arna E rik  Adamsson, Tage Johansson  och Gunnar
Hel én

Till förm an h a r  u tskottet utsett K. Axel Nielsen och till vice förm an Mat
thias Å. Mathiesen. Utskottets sekreterare h a r  varit  kontorschef Ole Perch 
Nielsen, Danm ark.

Sedan adertonde sessionen h a r  skett följande förändringar i ju r id iska  u t 
skottets sam m ansättning. Folketingsm and Jørgen Jensen, som den 1 decem
ber 1970 avlidit, ersattes i u tskottet av folketingsmedlemmen Clara Munck. 
R iksdagsm edlem marna E rkk i Hara och Osmo Kock, som efter valet i F in 
land läm nat F inlands rådsdelegation, h a r  av F inlands delegation den 10 april 
1970 ersatts med r iksdagsm edlem m arna Pertt i  Salolainen och Pauli Räsä- 
nen. Sedan stortingsrepresentant Hallvard Eika den 21 augusti 1970 u t 
näm nts till landbruksm inister,  insatte  Norges delegation i hans ställe i u t 
skottet stortingsrepresentant Helge Seip.

Utskottet h a r  förutom under adertonde sessionen hållit möten den 11 och
12 maj 1970 i Skive, den 14— 16 augusti 1970 i Kautokeino, den 20 och 21 
november 1970 i Jönköping samt den 14 och 15 jan u a ri  1971 i Stockholm.

1 dessa möten liar de ordinarie u tsko ttsm edlem m arna deltagit med föl
jande undanlag :

I Skive i maj 1970 var Hallvard E ika  förh indrad  att deltaga. Ingem ar 
Mundebo deltog som ersättare  för Gunnar Helén. Som regeringarnas repre
sentant deltog i mötet just i tsm in is ter  Knud Thestrup  jäm te  vissa sak k u n 
niga.

I Kautokeino i augusti 1970 deltog I rm a  Rosnell som ersättare  för Pauli 
Räsänen och Ingemar Mundebo som ersä ttare  för Gunnar Helén. Hallvard 
E ika och altingsm and Matthias Á. Mathiesen var förhindrade a tt  deltaga. 
Som regeringarnas representan t deltog i mötet statsråd, fru  Elisabeth Schwei- 
gaard Selmer jä m te  vissa sakkunniga.

I Jönköping i november 1970 var Jørgen  Jensen och Matthias Á. Mathiesen 
förhindrade a t t  deltaga. Victor Propocé deltog som ersä ttare  för Georg C. 
Ehrnrooth , Johan  Vikan som ersä ttare  för Erling Engan och Ingemar Mun-
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debo som ersättare  för Gunnar Helén. Som regeringarnas representan t del
tog i mötet s ta tsrådet Lennart  Gei je r  jäm te  vissa sakkunniga.

I Stockholm i jan u a r i  1971 var Pauli Räsänen och Matthias Á. Mathiesen 
förhindrade att närvara. Ingemar Mundebo deltog som ersättare  för Gun
n a r  Helén. I detta möte deltog följande regeringsrepresentanter: just i t iem i
nister E rkk i Tuominen, sta tsråd  Egil Endresen och statsrådet Lennart  Gei- 
je r  jäm te  vissa sakkunniga.

Utskottet har  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berätte lserna och m eddelandena samt ett antal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  u tskotte t beslutat lägga följande 
till rådets adertonde session avgivna meddelanden och berättelser till h a n d 
lingarna: meddelanden om rekom m endation n r  12/1961, 18/1962, 32/1962, 
7/1963, 11/1964, 13/1965, 24/1965, 4/1966, 5/1966, 22/1966, 29/1966, 
13/1967, 15/1967, 1/1968, 3/1968, 4/1968, 17/1968, 19/1968 och 6/1969 
samt Berättelse om sam arbete på lagstiftningens om råde (C 1 / j ) och B erät
telse från Nordiska u tlänningsutskotte t (C 15/ j ) .

2. K u l t u r u t s k o t t e t
Vid sin adertonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed

lem m ar av rådets ku l tu ru tsko tt :
Danmark:

folketingsmedlemmarna Niels Eriksen, Ivar Nørgaard och Niels Helveg 
Petersen sam t lagtingsmedlemmen Poid Petersen
Finland:

r iksdagsm edlem m arna Georg Backlund, Kerttu Saalasti och Sylvi Siitanen 
sam t ta lm annen i Ålands landsting Thorvald Eriksson
Island:

altingsman Eysteinn Jónsson 
Norge :

stortingsrepresentanterna Gunnar Garbo, Guttorm Hansen, Odvar Nordli 
och Berte Rognerud
Sverige:

riksdagsm edlem m arna Per Bergman, Jan-Ivan Nilsson, Dagmar R anm ark  
och Ingrid Segerstedt W iberg

Till förm an h a r  u tskottet utsett Eysteinn Jónsson och till vice förman 
Ingrid Segerstedt Wiberg. Utskottets sekreterare h a r  vari t fil. kand. Ove 
Stenroth.

Sedan adertonde sessionen h a r  skett följande förändringar i u tskottets 
sam m ansättning. Riksdagsm edlem marna Georg Backlund och Kerttu  Saa-
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lasli, som läm nat riksdagen, h a r  den 10 april 1970 ersatts av riksdagsmed- 
lem m arna Elsi Hetemäki och M irjam Tuominen. Lagtingsmedlemmen Poul 
Petersen, som läm nat F äröarnas  lagting, h a r  den 17 december 1970 ersatts 
av lagtingsmedlemmen E rlendur Patursson. Dagmar R anm ark  och Ingrid 
Segerstedt W iberg h a r  med utgången av 1970 läm nat utskottet. Tage Johans
son och Ingemar Mundebo har  den 19 jan u a ri  1971 utsetts att efterträda 
dessa.

Utskottet h a r  förutom under adertonde sessionen hållit möten i Marie
ham n den 12—-14 april 1970, i Tórshavn  den 20— 21 augusti 1970, i Köpen
ham n den 26 oktober 1970, i Oslo den 7— 8 december 1970 och i Stockholm 
den 21— 22 jan u a ri  1971.

I dessa mölen h a r  de ordinarie m edlem m arna deltagit med följande u n 
dantag:

I Mariehamn i april 1970 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen och 
Jan-Ivan Nilsson av Per Olof Sundm an. Mirjam Tuom inen och Odvar Nordli 
var förhindrade att närvara.

I Tórshavn i augusti 1970 ersattes Mirjam Tuom inen av Terho Pursiainen.
I Köpenhamn i oktober 1970 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen 

och Per Bergman av Arne Gadd.
I Oslo i december 1970 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen, Sylvi 

Siltanen av Sinikka Luja, Gunnar Garbo av Helge Seip, Odvar Nordli av 
Johan  Støa och Berte Rognerud av Jo Benkow.

1 Stockholm i jan u a r i  1971 ersattes Ivar Nørgaard av Niels Matthiasen, 
Tage Johansson av Rune Jonsson. Thorvald Eriksson, Sylvi Siltanen och 
Odvar Nordli var förhindrade att deltaga.

Utskottet h a r  behandlat de Lill detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berättelserna och m eddelandena sam t ett antal från  presidiet hänvisade 
skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  u tskottet beslutat lägga följande 
till rådets adertonde session avgivna meddelanden och berättelser till h an d 
lingarna: meddelanden om rekom m endation nr 14/1962, 21/1963, 2/1964, 
24/1964, 3/1965, 29/1965, 1/1966, 3/1966, 7/1966, 2/1967, 20/1967, 26/1967, 
6/1968, 28/1968, 33/1968, 36/1968, 7/1969, 8/1969, 11/1969, 14/1969, 
15/1969, 18/1969, 24/1969, 25/1969, 26/1969, 27/1969 sam t Berättelse från 
Nordiska kulturkom m issionen (C 2 / k ), Berättelse från  Nordiska hushålls- 
högskolan (C 13 /k ) ,  Berättelse om Nordens Hus i Reykjavik (C 14/ k ) ,  Be
rättelse om Nordens folkliga akademi (C 17 /k ) ,  Berättelse f rån  Nordiska 
kon tak tu tsko tte t  för radio- och TV-frågor (C 2 2 / k ) ,  Berättelse från  Cen
tra linstitu tet för nordisk asienforskning (C 2 4 / k ) och Berättelse från finsk
svenska utbildningsrådet (C 2 6 / k ) .
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3. S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin adertonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed
lem m ar i rådets socialpolitiska u tskott:
Da nm ark:

folketingsmedlem m arna Kaj Bundvad, Per Hækkerup och Gerda Møller 
Finland:

r iksdagsm edlem m arna Kaarlo af Heurlin, Tyyne Leivo-Larsson och Juho  
Tenhiälä
Island:

altingspresident Sigurður Bjarnason 
Xorge:

stortingsrepresen tanterna Boald Bye, Lars Korvald och Salve Salvesen 
Sverige:

r iksdagsm edlem m arna Johannes Antonsson, Sven H am m arberg  och Lars 
Larsson

Till förm an har  utskottet utsett Lars Korvald och till vice förm an Kaarlo 
af Heurlin, som, efter u t träde  u r  rådet, den 27 november 1970 ersatts  av 
Antti-Veikko Perheentupa. Utskottets sekreterare  h a r  varit byråd irektör B ir
gitta Malmros, Sverige.

Sedan adertonde sessionen h a r  skett följande förändringar i socialpoli
tiska u tskottets sam m ansättning. Kaarlo af Heurlin, Tyyne Leivo-Larsson 
och Juho  Tenhiälä, vilka samtliga läm nat riksdagen, h a r  den 10 april 1970 
ersatts av Heimo Linna, Antti-Veikko Perheen tupa och Olavi Tupam äki. 
T upam äki h a r  den 15 september 1970 ersatts av Pentti Antila. Sigurður 
B jarnason har  den 28 februari 1970 läm nat altinget och ersatts av Birgir 
Kjaran.

Utskottet har  förutom  under adertonde sessionen hållit möten i Töns- 
berg den 27— 28 april 1970, i Göteborg den 24— 25 augusti 1970, i Odense 
den 27— 28 november 1970 och i Stockholm den 18 jan u a ri  1971.

I dessa möten h a r  ordinarie u tskottsm edlem m arna deltagit med följande 
undantag :

Under adertonde sessionen deltog Erling Dinesen som ersä ttare  för Kaj 
Bundvad och Kai Lindberg som ersättare  för Per Hækkerup.

I Tönsberg i april 1970 ersatte Erling Dinesen Per Hækkerup, Niels Mørk 
Kaj Bundvad och Anna-Greta Skantz Johannes Antonsson. Birgir Kjaran 
var förhindrad att deltaga.

I Göteborg i augusti 1970 ersattes Per Hækkerup av Erling Dinesen, Kaj 
Bundvad av Niels Mørk och Johannes Antonsson av Anna-Greta Skantz. 
Birgir K jaran och Roald Bye var förh indrade a tt  deltaga.

1 Odense i november 1970 deltog Erling Dinesen som ersä ttare  för Per 
Hækkerup, Nils Mørk som ersättare  för Kaj Bundvad, Johan  Støa som er
sättare för Roald Bye, Anna-Greta Skantz som ersättare  för Johannes An-
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tonsson och Rune Johansson  som ersättare  för Lars Larsson. Birgir K jaran 
var förh indrad  att deltaga.

I Stockholm i jan u a ri  1971 ersattes Per Hækkerup av Erling Dinesen, 
Kaj Bundvad av Niels Mørk, Heimo Linna av Raino W esterholm och Jo 
hannes Antonsson av Jan-Ivan Nilsson. Birgir K jaran  var förh indrad  att 
deltaga.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsforslagen, 
berätte lserna och m eddelandena sam t ett antal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har  utskottet beslutat lägga följande 
till rådets adertonde session avgivna meddelanden till handlingarna: m ed
delanden om rekom m endation  n r  19/1958, 11/1962, 26/1963, 6/1964, 1/1965, 
5/1965, 17/1965, 11/1966, 14/1966, 21/1966, 5/1967, 19/1967, 8/1968, 4/1969, 
5/1969, 10/1969, 12/1969, 16/1969, 17/1969, 22/1969, 23/1969 och 29/1969,

4. T r a f i k u t s k o t t e t
Vid sin adertonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed

lemmar av rådets trafiku tskott :
Da nm ar k:

folketingsmedlemmarna Kresten Damsgaard, Svend Horn och Aksel L ar
sen
Finland:

r iksdagsm edlem m arna Mikko Laaksonen, T u ure  Salo och Veikko Savela 
Island:

altingsman Magiiús K jartansson 
Norge:

s tortingsrepresentanterna Magnus Andersen, M artha Johannessen  och E r
ling Norvik.
Sue rige:

riksdagsm edlem m arna Leif Cassel, Sven Mellqvist och Gösta Skoglund

Till förm an h a r  u tskotte t utsett  T u ure  Salo och till vice förm an Svend 
Horn. Sedan riksdagsm an T uure  Salo efter valet i F in land  u t t rä t t  u r  rådet, 
har  vice förmannen, folketingsmand Svend Horn, fungerat som förm an 
tills utskottet den 11 november 1970 valde riksdagsm an Pekka  T ar jann e  til'1 
ny förman. Utskottets sekreterare h a r  varit konsulent Axel Gormsen, Dan
mark.

Sedan adertonde sessionen h a r  skett följande förändringar i t ra f iku tsko t
tets sam m ansättning. R iksdagsledamöterna Mikko Laaksonen, T uure  Salo 
och Veikko Savela har  av finska delegationen ersatts f rån  och med den 10
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april 1970 med riksdagsledam öterna Veikko Hanhirova, Bror Lillqvist och 
Pekka  Tarjanne. Kiksdagsmännen Leif Cassel och Gösta Skoglund h a r  u t
trä t t  u r  rådet med utgången av 1970 och av den svenska delegationen ersatts 
med Eric Carlsson och Cecilia Nettelbrandt f rån  den 19 jan u a ri  1971.

Utskottet h a r  förutom  under adertonde sessionen hållit möten i Stockholm 
den 22— 23 april 1970, i Kastrup  den 10 augusti och i Øster-Marie den 11 
augusti 1970, i Helsingfors den 11 november och på m /s  ”F in land ia” den
12 november 1970 sam t i Stockholm den 15— 16 jan u a ri  1971.

I u tskottets möten har  de ordinarie m edlem m arna deltagit med följande 
undantag :

I Stockholm i april 1970 deltog Arne Berner som ersättare  för Pekka  T a r 
janne, Matti Ruokola som ersättare  för Veikko Hanhirova och Olaf Knudson 
som ersättare  för Erling Norvik. Dessutom deltog Arne Larsen den sista 
mötesdagen som ersä ttare  för Aksel Larsen.

I Kastrup  och Øster-Marie i augusti 1970 deltog Anna-Greta Skantz som 
ersättare  för Gösta Skoglund. Veikko Hanhirova och Magnus Andersen var 
förh indrade att deltaga.

I Stockholm i jan u a r i  1971 deltog Anna-Greta Skantz och Allan Hernelius 
på de efter Skoglund och Cassel lediga platserna. Erling Norvik var förh ind
rad  att närvara.

T rafiku tskotte t  h a r  dessutom deltagit i en av Nordiska rådets presidium  
den 20— 21 april 1970 andordnad  trafiksäkerhetskonferens i Stockholm, 
”T rafiksäkerheten  i Norden” . Utskottet h a r  vid besök studerat t ra f ikan 
läggningarna på K astrups och Sjöskogs lu ftham nar.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berätte lserna och m eddelandena sam t ett an tal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  u tskottet beslutat lägga följande till 
rådets adertonde session avgivna meddelanden till handlingarna: meddelan
dena om rekom m endation n r  29/1963, 25/1967, 19/1967, 9/1968, 12/1968, 
25/1968, 27/1968, 35/1968, 2/1969, 3/1969, 13/1969 sam t Berättelse från 
Nordiska kom m ittén  för transportekonom isk  forskning (C 25/ t ) .

5. E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t
Vid sin adertonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed

lem m ar av rådets ekonomiska u ts k o t t :
Danmark:

folketingsmedlem m arna Henry Christensen, J. O. Krag, Karl Skytte, Ib 
Stetter och J. F. Øregaard
Finland:

riksdagsm edlem m arna Kuuno Honkonen, Ju h a  Rihtniemi, Eino Sirén, 
V. J. Sukselainen och Bror Lillqvist
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Island:

altingsm an Sigurður Ing im undarson  och Jón  Skaftason 
Norge:

s tortingsrepresentanterna John  Austrheim, Trygve Bratteli, Ragnar Chris
tiansen, Kåre Kristiansen och Svenn Stray
Sverige:

riksdagsm edlem m arna Arne Geijer, Yngve Holmberg, Slure Palm, Sven 
Sundin och Bertil Ohlin.

Till förm an har  u tskottet utsett  Arne Geijer och till vice förm an Ragnar 
Christiansen. Utskottets sekreterare har  varit byråsjef Gudm und Saxrud, 
Norge, och b iträdande sekreterare byråd irektör Hans-Olie Olsson, Sverige.

Efter adertonde sessionen h a r  följande förändringar skett i u tskottets 
sam m ansättning . Sedan Henry Christensen blivit landbrugsm inister den 14 
juli 1970, h a r  den 7 oktober 1970 folketingsmand Knud Enggaard  insatts i 
u tskottet av danska delegationen. E fter nyval till Finlands riksdag upphör
de Eino Sirén och V. J. Sukselainen att vara  m edlem m ar av rådet. Bror Lill
qvist övergick till traf iku tskotte t .  De ersattes i u tskotte t den 10 april 1970 
med riksdagsm ännen Ulf Sundqvist, Matti Mattila och Veikko Vennamo. 
Kuuno Henkonen omvaldes till riksdagen men ersattes i råde t av Veikko 
Saarto. Den 9 ju n i  1970 insattes riksdagsm an Johannes Virolainen i u t 
skottet i stället för Matti Mattila, som u tträdde  u r  råde t den 5 ju n i  1970. 
Sedan Veikko Saarto u t t r ä t t  u r  rådet den 8 september 1970, insattes r iks
dagsman Ele Alenius den 15 september 1970 i u tskottet. Sedan Svenn Stray 
den 22 maj 1970 blivit u tenriksm inister, insattes den 13 ju n i  1970 stortings
representanten  Kåre W illoch i hans ställe i utskottet. Sven Sundin och 
Bertil Ohlin, som upphört a tt  vara  m edlem m ar av rådet, ersattes den 19 
januari  1971 av r iksdagsm ännen  Johannes Antonsson och Gunnar Helén. 
Sedan Ju h a  Rihtniemi avlidit den 12 jan u a r i  1971 h a r  Finlands delegation 
den 5 februari 1971 i hans ställe insatt vice ta lm annen  Olavi Lähteenm äki i 
utskottet.

Utskottet h a r  förutom vid adertonde sessionen hållit möte i København 
den 27 oktober 1970 sam t i Stockholm den 19 jan u a ri  1971.

I dessa möten h a r  de ordinarie u tskottsm edlem m arna deltagit med följan
de undantag:

Vid mötet i København deltog Ivar Nørgaard som ersättare  för J. O. Krag 
och Nils Helveg Petersen som ersä ttare  för Karl Skytte. Vidare deltog Eric 
Carlsson som ersättare  för Sven Sundin. J. F. Øregaard, Sigurður Ing im un
darson, Kåre Kristiansen och Yngve Holmberg var förhindrade a tt  deltaga. 
F rån  regeringarna deltog økonomi- och m arkedsm inis ter  Nyboe-Ander sen.

Vid mötet i Stockholm deltog Knud Østergaard som ersä tta re  för Ib Stet
ter, E rkki H ara  som ersä ttare  för J u h a  Rihtniemi och Guttorm Hansen för 
Trygve Bratteli. Sigurður Ingim undarsson, Jon  Skaftason, Ulf Sundqvist, 
Johannes Virolainen och J. F. Øregaard var förh indrade närvara.
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Vid sessionen i Reykjavik beslöt utskottet a tt även för tiden fram  tili n it

tonde sessionen låta en n iom annakom m itté  b iträda  u tskottet genom att för
bereda saker för u tskottets behandling. Niom annakom m ittén  bemyndigades 
vidare att lägga till hand lingarna  sådana meddelanden och berättelser vilka 
ej uppförts på saklistan för adertonde sessionen.

Till m edlem m ar i kom m ittén  h a r  utsetts:
Ove Hansen, Henry Christensen, Ju h a  Rihtniemi, Ulf Sundqvist, Sigurður 

Ingimundarson, R agnar Christiansen, John  Austrheim, Yngve Holmberg och 
Sture Palm. Vid mötet den 17 augusti valde kom m ittén  Ragnar Christiansen 
till förm an och Ju h a  Rihtniemi till vice förman. Henry Christensen liar 
ersatts av Knud Enggaard.

Niom annakom m ittén  h a r  sam m an trä t t  i Stockholm den 17 augusti och 
i København den 26 oktober 1970 samt i Stockholm den 18 jan u a ri  1971.

Flertalet saker h a r  förberedelsevis behandlats i n iom annakom m ittén, som 
uppgjort förslag till beslut av ekonomiska utskottet. Inom kom m ittén  och 
utskottet h a r  sålunda behandlats dit hänvisade medlemsförslag, berättelser 
och meddelanden samt ett antal inkom na skrivelser.

Vid sitt möte den 27 oktober 1970 beslöt u tskottet att företaga en studie
resa till Benelux-länderna för a tt  studera fö ru tsä ttn ingarna  för regionalt 
samarbete inom ram en för EEC.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  u tskotte t beslutat lägga följande 
till rådets adertonde session avgivna meddelanden och berättelser till h a n d 
lingarna: m eddelanden om rekom m endation  n r  22/1958, 2/1963, 26/1964, 
28/1964, 19/1966, 21/1967, 14/1968, 15/1968, 23/1968, 24/1968 och 28/
1969 samt Berättelse f rån  Nordiska tu lladm inistrativa rådet (C 4 /e ) ,  Be
rättelse f rån  Nordiska kontak torganet för jo rdbruksspörsm ål (C i l / e ) ,  Be
rättelse från  kontak torganet för fiskerispörsmål (C 72/e) sam t Berättelse 
f rån  Nordiska sam arbetskom m ittén  för materialforskning och -provning 
(C 19/e).

6. U t s k o t t e t  f ö r  g r a n s k n i n g  a v  
B e r ä t t e l s e  o m  N o r d i s k a  k u l t u r f o n d e n

Vid sin adertonde session tillsatte Nordiska rådet ett särskilt u tskott med 
uppgift a tt g ranska Nordiska kulturfondens berättelse och räkenskaper. Till 
m edlem m ar av u tskottet valdes följande:
Danmark:

folketingsmedlemmen Niels Eriksen, ersä ttare :  Niels Helveg Petersen 
Finland:

riksdagsledamoten Sylvi Siltanen, ersä ttare : Kerttu Saalasti 
Island:

altingsm an Eysteinn Jönsson, ersättare: Matthias Ä. Mathiesen
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Norge:

stortingsrepresentanten  Gunnar Garbo, ersä ttare :  M artha Johannessen 
Sverige:

riksdagsledamoten Per Bergman, ersä ttare :  Johannes Antonsson
Till förm an h a r  utskottet utsett Eysteinn Jönsson och till vice förman 

Per Bergman. Utskottets sekreterare h a r  varit fil. kand. Ove Stenroth.
Utskottet h a r  förutom  under adertonde sessionen sam m an trä t t  i Marie

ham n den 14 april 1970.
Utskottet h a r  behandlat berättelsen över Nordiska kulturfondens verksam 

het under å r  1969 sam t revisionsberättelsen rörande Nordiska kulturfondens 
räkenskaper för tiden 1 ja n u a r i— 31 december 1969.

IX. Upplysnings- och publikationsverksamhet
I. Informations- och redakt ionskommit tén

Nordiska rådet utsåg vid sin adertonde session i Reykjavik den 7 februari
1970 till medlem mar i Nordiska rådets informalions- och redaktionskom 
mitté följande:
Danmark:

folketingsmedlemmarna K. Axel Nielsen och Henry Christensen 
Finland:

riksdagsledamöterna Georg Backlund och V. J. Sukselainen 
Island:

altingsm ännen Sigurður Ingim undarson och Jón  Skaftason 
Norge:

s tortingsrepresentanterna Berte Rognerud och Guttorm Hansen 
Sverige:

r iksdagsledam öterna Sture Palm  och Per Olof Sundman
Henry Christensen h a r  den 7 oktober 1970 efterträtts  av Knud Enggaard 

och V. J. Sukselainen den 11 jun i  1970 av Johannes Virolainen.
Kommitténs ordförande h a r  varit  Sture Palm  och dess vice ordförande 

Berte Rognerud. Som sekreterare har  t jäns tg jo r t  inform ationssekreteraren 
Anita Söderman.

Kommittén har  sam m an trä t t  den 28 april 1970 i Köpenhamn, den 22— 23 
ju n i  1970 i Malmö, den 12— 13 oktober 1970 i Stavanger sam t den 7— 8 
jan u a ri  1971 i Åbo.

1 dessa möten h a r  de ordinarie u tskottsm cdlem m arna deliagit med föl
jande undantag :

Johannes Virolainen, Sigurður Ingim undarson, Jón  Skaftason och Per Olof 
Sundm an var förh indrade alt deltaga vid mötet i Köpenhamn den 28 april.
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Vid mötet i Malmö den 22-—23 ju n i  var Johannes Virolainen, Guttorm 

Hansen och Per Olof Sundm an förhindrade a tt  deltaga.
Knud Enggaard, Johannes Virolainen, Sigurður Ing im undarson var inte 

närvarande vid mötet i Stavanger den 12— 13 oktober.
Vid mötet i Äbo den 7— 8 jan u a ri  1971 var Johannes Virolainen, SigurSur 

Ing im undarson  och Guttorm Hansen förhindrade a tt  deltaga.
Kommittén h a r  handlagt rådets in form ationsårenden och bl. a. framlagt 

förslag till upplysningsåtgärder för beslut av presidiet, behandlat inkom na 
skrivelser och h a ft  överinseendet över rådets upplysningsverksamhet. Kom
m itténs verksam het med Nordisk Kontakt redovisas i Do ku m en t  2.
2. Arbetsgruppen för nordisk  informat ion

Såsom anmäldes i presidiets rapporter  till rådets sjuttonde och adertonde 
sessioner beslöt de nord iska  s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presid ium  
i februari 1969 gemensamt tillsätta  en arbetsgrupp för nordisk  inform ation  
med uppgift a tt  u treda nord isk  upplysnings ändam ål och organisation.

Vid möte mellan de nord iska  s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets  presi
dium den 10 februari 1970 i Reykjavik beslöts uppdraga åt arbetsgruppen att 
på  grundval av dess rapport av den 22 maj 1969 rörande in form ation  om 
Nordek snarast  föreslå omedelbart genom förbara in form ationsåtgärder an 
gående Nordek. I enlighet härm ed  fram lade arbetsgruppen i skrivelse den
13 m ars 1970 till de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presi
d ium  förslag till sådana åtgärder. Vid sitt möte den 4 maj 1970 i Köpen
h am n  beslöt presidiet uppm ana  arbetsgruppen att arbeta vidare med en 
allmän plan för m ålsättn ingen för nordisk  inform ation och alt snarast 
framlägga förslag till organisation av upplysningsarbetet i Norden. Presidiet 
förutsatte  härvid  a tt  förslagen rörande upplysningsåtgärder avseende Nordek 
finge vila tills vidare.

Arbetsgruppen h a r  som ovan näm nts  den 14 oktober 1970 avgivit slut
rapport till de nord iska  s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presid ium  om 
m ålsättn ing och organisationsform  för nord isk  inform ation (Tillägg 1 till 
sak  A 322 T / k ) .

Vid mötet mellan de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presi
dium den 2 november 1970 i Köpenhamn beslöts hänvisa arbetsgruppens 
slu trapport till Nordiska rådets informations- och redaktionskom m itté  för 
vidare behandling. Härvid förutsattes a tt representanter för de nordiska 
regeringarna skulle deltaga vid kom m itténs behandling av rapporten.

Nordiska rådets inform ations- och redaktionskom m itté  h a r  vid sitt möte 
den 7— 8 jan u a ri  1971 i sam råd med representan ter  för regeringarna beslu
tat hos presidiet ti l lstyrka in rä ttande  i Nordiska rådets presidiekansli av 
den föreslagna tjäns ten  som sam nordisk  informationschef. Dessa frågor h a r  
därefter tagits upp i tilläggsförslaget A 322 T /k .
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a) Förhandlingarna vid adertonde sessionen h a r  redigerats av redaktör 

Åke Edwall och redaktörsassis tent fru  Ingegerd W ahrg ren  i överensstäm
melse med tidigare tillämpade principer.

Förhand lingarna  h a r  tryckts vid Kungl. Boktryckeriet P. A. Norstedt & 
Söner, Stockholm, sam t inbundits  av Normans Bokbinderi AB, Stockholm. 
Upplagan h a r  uppgått till 2 100 ex. och u tsändandet ägde rum  i m itten  av 
november 1970. Förhand lingarna  utdelades till delegationernas m edlemmar 
och suppleanter samt överlämnades till parlam enten  i de nordiska länderna, 
ministerier, departem ent och olika ämbetsverk, offentliga bibliotek och poli
tiska partier, folkhögskolor, t idningar m. fl. inst itutioner samt vissa enskilda 
personer i de nordiska länderna. Vidare har  förhandlingarna tillställts andra  
parlament, u tländska bibliotek, vetenskapliga inst itutioner i utlandet, in te r
nationella organisationer m. m.

b) Nordisk udredningsserie.  Under 1970 har  följande num m er utkom m it 
i den av presidiet utgivna ”Nordisk udredningsserie” , vari sedan 1960 sam
nordiska betänkanden löpande publiceras. (Upplagans storlek angives inom 
parentes.)

1. Sam ordnad utbyggnadsplanering inom Nordel (900 ex.)
2. Uddannelses- og forskningsspørgsmål (1 500 ex.)
3. Prøveløsladelse (1 325 ex. J
4. La Cooperation in ternordique en matiéres économiques et culturelles 

(2 900 ex.)
5. Nordisk gränsregion, miljövård och urbanisering (1 500 ex.)
6. Konsumentundervisning i skolen (3 000 ex.)
7. Merking av brann- och helsefarlige stoffer (1 700 ex.)
8. Nordisk trafiksäkerhetskonferens i Stockholm (2 500 ex.)
9. Innstilling om harmonisering av skoleordningene i de nordiske land 

(2 500 ex.)
10. Vägtrafikregler. Reviderat förslag (2 500 ex.)
11. Narkotikaforskning (1 750 ex.)
12. Nordisk kon tak tm annsm øte  i Røros (2 100 ex.)
13. The Organisation of Nordic Co-operation (2 000 ex.)
14. Migrationen mellan Sverige och F inland  (1 600 ex.)
15. Nordisk t jän s tem an n arä tt  (2 500 ex.)
16. Utlänningspolitik och utlänningslagstiftning i Norden (5 000 ex.)
17. Nordiskt institu t för jäm förande  rä ttsvetenskap (1 100 ex.)
18. Tentamensgiltigheten i Norden (2 100 ex.)
19. Autorisation af optikere (1 600 ex.)
20. Nordiskt kulturav ta l (3 800 ex.)
21. U ttalanden över betänkandet NORDTRANS (2 000 ex.)
22. Nordisk statutsaniling (2 500 ex.)
23. Nordisk statistisk årsbok (10 000 ex.)



2640 D o k u m e n t  1
Redaktör för serien liar varit redak tö r Åke Edwall.
Enligt beslut av presidiet skall tryckning av utredning, som föranletts av 

ett initiativ av rådet, ske i serien. Övriga nordiska u tredningar kan  också 
tryckas i serien på villkor a t t  vederbörande intressent betalar grundläggande 
sättnings- och tryckningskostnader.

c) Nordisk  statist isk årsbok  skall enligt presidiets beslut tills vidare u t
kom m a årligen. Årsboken för 1970 har  redigerats av byråd irektör  Sigurd 
Ilansell. Årsboken för 1970 u tkom m er i februari 1971 (NU 1970: 23) i 10 000 
exemplar. Liksom föregående år skall även ett reklamblad för Nordisk sta
tistisk årsbok fram ställas (c:a 12 000 exemplar). F rån  år  1970 distribueras 
årsboken försöksvis även i USA.

d) Nordisk  statutsamling.  Nordiska rådets presidium  beslöt för flera år 
sedan att utge en årlig publikation upptagande stadgar, instruktioner, reg
lementen och andra  bestämmelser som avser nordiska institu tioner och 
samarbetsorgan eller annan  sam nordisk verksamhet. Vissa av dessa, bl. a. de 
som h a r  form av mellanstatliga avtal, återfinns i nationella förfa ttn ingssam 
lingar, men i övrigt h a r  sådana bestämmelser ofta inte publicerats och d ä r 
för varit svåra a tt  återfinna. Presidiet har  ansett en årlig publikation u pp 
tagande dylika sta tu ter behövlig.

Den första årgången av denna publikation, som fått nam net ”Nordisk 
sta tu tsam ling” (NU 1970: 22),  om fa tta r  även under tiden före å r  1970 till
kom na ännu  giltiga stadganden. Redaktör för publikationen liar varit  kans- 
lisekreteraren Björn Thomasson.

e) Porträt tmatrikel .  Till n ittonde sessionen utges en ny upplaga av por- 
trä t tm atr ike ln  över de vid sessionen närvarande valda rådsm edlcm niurna 
och regeringsrepresentanterna. Den innehåller fotografier och uppgifter rö 
rande olika personalia. Redaktör för publikationen h a r  varit byrådirektör 
Birgitta Malmros.

f; Nyt t  från Nordiska rådet. Presidiet har, liksom tidigare, under 1970 
utgivit en stencilerad publikation ”Nytt f rån  Nordiska råde t” innehållande 
pressklipp och andra  upplysningar i äm nen av intresse för nordiskt sam 
arbete. Publikationen har under 1970 u tkom m it med 12 num m er i en u pp 
laga av cirka 1 100 exemplar och har  redigerats av redaktör Trygve Moe, 
Norge.

g) Broschyr.  Presidiet beslöt vid sitt möte den 16 m ars 1970 i Helsingfors 
att en reviderad upplaga av den broschyr som utgavs till världsutställningen 
i Montreal 1967, skall utges såväl på engelska, f ranska  och tyska som på de 
nordiska språken danska, finska, norska och svenska. I enlighet med detta 
presidiets beslut h a r  en kortfa ttad  broschyr om nordiskt samarbete f ram 
ställts på svenska i 30 000 exemplar, på engelska och franska  i vardera 
20 000 exemplar, på tyska i 15 000 exemplar ocli på norska i 30 000 exem
plar. De nordiska språkversionerna av broschyren sprids kostnadsfri t t  till 
huvudsakligen partier, organisationer, skolor och bibliotek. De utländska
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språkversionerna sprids till u tlandet via u tr ikesförvaltn ingarna och dc na 
tionella upplysningsinslitu ten  sam t till in ternationella  organisationer m. fl.

h) Trycksak vid Expo 10 i Osaka. Med anledning av det samnordiska 
deltagandet i världsutställningen i Osaka 1970 liar presidiet i sam råd med 
Inform ationskom m ittén för skandinaviska paviljongen i Osaka svarat för 
framställningen av elt nordiskt avsnitt i den av näm nda inform ationskom 
mitté utgivna utställningsbroschyren. Fö r  ändam ålet h a r  anvisats 15 000 
svenska kronor.

Denna fram ställdes i 500 000 exemplar i jap an sk  version och 100 0 00  
exemplar i engelsk version och utdelades i sam band med utställningen.

i) Rådets kalendarium  har  under 1970 u tkom m it med 13 num m er i en 
upplaga av 850 exemplar. Det har  tillställts in tresserade personer och m yn
digheter. Redigeringen har ombesörjts av informationssekreterare  Anita Sö
derman.

j)  Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets femtonde session har 
presidiet uppdragit å t  num era  departem entssekreteraren Sven Holmstedt 
att a jourföra  översikten ”Nordiska rådets verksamhet 1952— 1961” (Nor- 
disk udredningsserie 1962:8).  Sedan oktober 1970 biträdes han  av jur. 
stud. Christer Åkerman. Arbetet h a r  fortgått så långt a tt översikten före
ligger i korrek tur  för slutgranskning.

k) Presidiet beslöt vid sitt möte den 16 m ars 1970 uppdraga åt bibliote
karie Olof W allm én a tt  fortsättningsvis uppgöra ett kortregister  över rådets 
förhandlingar från  år 1965. Arbetet härm ed  pågår.
//. Utställning

Presidiets beslöt vid sitt möte den 4 maj 1970 i Köpenhamn att genom 
statens försöksverksam het med Riksutställn ingar i Sverige låta fram ställa  
en engångsutställning i m assupplaga (c :a  600 ex.) illustrerande det nordis
ka samarbetet. U tställningarna avses kostnadsfritt  d istribueras och visas i 
offentliga lokaler, skolor m. m. i Norden. Nordiska rådets inform ations- och 
redaktionskom m itté  gavs i uppdrag att leda arbetet med utställningens 
iordningställande.

En arbetsgrupp, bestående av producent Per Kåks, statens försöksverk
samhet med Riksutställningar, redaktör Claus Hermansen, D anm ark, form 
givare Eric Bruun, F inland  och in form ationssekreterare  Anita Söderman, 
Nordiska rådet, ombesörjer deL n ärm are  arbetet med utställningen. Arbets
gruppen har  sam m anträtt den 17 december 1970 och den 18 januari  1971 med 
deltagande även av representan t för Fören ingarna  Nordens Förbund. U t
ställningen avses skola produceras under våren 1971 och med h jälp  av 
Fören ingarna Nordens Förbund spridas i sam band med Nordens dag den
14 oktober 1971.
5. Bildband

Nordiska rådets bildband ”Nordisk sam verkan”, som i reviderad version 
färdigställdes år  1969, har  under 1970 sålts i Sverige i 31 exemplar och i
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Finland  i l l  exemplar. Enligt beslut av presidiet den 20 januari  1971 skall 
bildbandet fram ställas även i engelsk version.

6. Övriga åtgärder
a) Ny hetsby  råkorrespondent.  Vid sitt möte den 22— 23 jun i  1970 i Mal

mö h a r  Nordiska rådets  informations- och redaktionskom m itté  i sam råd 
med representanter för de nordiska nyhetsbyråerna beslutat förorda ge
nomförandet av en ett-årig försöksverksamhet med en nyhetsbyråkorres
pondent i Stockholm med uppgift a tt till de övriga nordiska grann länderna  
sända nyheter av nordiskt intresse. Kommittén h a r  i skrivelse den 1 sep
tember 1970 till presidiet hemställt a tt presidiet m åtle  ställa medel till för
fogande för näm nda försöksverksamhet i sam arbete med de nordiska ny
hetsbyråerna.

Presidiet delade kom m itténs uppfattn ing  om det angelägna i a t t  ifråga
varande förslag till försöksverksamhet med nordisk nyhetskorrespondent 
genomfördes, men fann a tt  medel för ändam ål av detta  slag icke stod till 
presidiets förfogande. Presidiet föreslog därför i skrivelse till regeringarna 
den 2 november 1970 att de nordiska regeringarna m åtte  anslå erforderliga 
medel, dock högst 40 000 svenska kronor för genomförande av en ettårig 
försöksverksamhet med en nordisk  nyhetskorrespondent placerad i Stock
holm (se Tillägg 2).  Svar liar den 4 jan u a ri  1971 inkommil från  Finlands 
regering (se Tillägg 3).

b) Presseminarium.  Nordiska rådets informations- och redaktionskom 
mitté har  vid sitt möte den 22—23 juni 1970 i Malmö behandlat frågan om 
att a rrangera  nordiska pressem inarier och i skrivelse den 1 september 1970 
hemställt att presidiet måtte ställa erforderliga medel till Nordisk Journalist- 
kursus’ i Århus förfogande för arrangerande av ett nordiskt presseminarium 
under hösten 1970. Presidiet har  vid sitt möte den 7—8 september 1970 i 
Arild beslutat uppskjuta  det föreslagna presseminariet till lämplig tidpunkt i 
avvaktan på att m arknadsläget klarnat. Informations- och redaktionskom 
mittén beslöt vid sitt möte den 7— 8 jan u a ri  1971 i Åbo föreslå presidiet att 
presseminariet äger rum  under hösten 1971.

c) Pressbesök.  Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté har 
vid sitt möte den 12— 13 oktober 1970 behandlat frågan om att anordna 
pressbesök i Norden för europeiska (u tom nordiska) journa lis te r  och i skri
velse den 28 oktober 1970 hem ställt a tt presidiet m åtte  ställa erforderliga 
medel till förfogande för genomförande med början  våren 1971 av press
besök i Norden för inb judna  journalis ter  från  de fransk-, engelsk- och tysk
språkiga om rådena i Europa. Vid informations- och redaktionskom m itténs 
möte den 7— 8 jan u a ri  1971 i Åbo underströks ånyo kom m itténs upp fa tt
ning att näm nda  pressbesök bör genomföras. Presidiet beslöt den 12 februari
1971 att för elt pressbesök på prov anvisa 10 000 svenska kronor.
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X. Framstäl lningar till regeringarna avseende ful l föl jandet  av 
rådets rekommendat ioner m. m.

1. Presidiet behandlade vid sitt möte den 16 m ars 1970 inkom na f ra m 
ställningar från  olika städer som förk lara t sig villiga att  hysa Nordek-insti- 
tutionerna. Presidiet överlämnade med skrivelse den 16 m ars 1970 till rege
ringarna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige materialet till dessa, för 
att det skulle vara tillgängligt vid de förhandlingar som skulle kom m a att 
föras mellan regeringarna, och framhöll sakens betydelse även i samband 
med revisionen av Helsingforsöverenskommelsen och placeringen av en sär
skild presidiesekrelerare.

2. Arbetsgruppen för nordisk inform ation överlämnade den 13 m ars 1970 
till s ta tsm in is tra rna  och presidiet en skrivelse, innehållande reviderade in- 
formationsförslag om omedelbart genomförbara åtgärder syftande till a tt 
skapa ökad upplysning om de viktiga ekonomiska frågeställningar som in 
ryms i Nordek-planen. Presidiet underströk  i skrivelse till regeringarna den
20 m ars 1970 (se s. 2588) vikten av att beslut i saken fatiades snarast och 
av att medel ställdes till förfogande, så a tt de föreslagna å tgärderna kunde 
kom m a till omedelbart utförande, samt hemställde till regeringarna att låta 
genomföra det av arbetsgruppen föreslagna inform ationsprogram m et.

3. Nordiska äm betsm annakom m ittén  läm nade den 16 m ars  1970 presidiet 
en redogörelse för det förslag till revision av Helsingforsavtalet, som kom 
mittén förelagt de nordiska regeringarna för undertecknande. Kommittén 
föreslog att rådets gemensamma kostnader skulle fördelas med ledning av 
ländernas b ru ttonationalprodukter  bestäm da för en femårsperiod. Presidiet 
beslöt vid sitt möte den 16 m ars 1970 att under föru tsä ttn ing  att revisionen 
genomfördes på avsett sätt ti l läm pa denna fördelningsprincip redan  från 
och med den 1 jan u a ri  1970, d. v. s. a tt  m an skulle u tgå från  sam m a p r in 
ciper som legat till grund för kostnadsfördelningen enligt Nordek-avlalet 
med de juste ringar som föranleddes bl. a. av Islands deltagande, (se rek. 
18/1970),  vilket meddelades regeringarna i skrivelse sam m a dag (se s. 2570).

4. Med anledning av a tt  Finland, Norge och Sverige beslutat införa fyra 
m ånaders k a ran tän  för h undar  och katter  från D anm ark  till följd av det 
beslut, som i D anm ark  fattats om att slopa kravet på karan tänförvaring  för 
hundar  och katter  från  rabiessinittade länder och i stället föreskriva vacci
nation, översände presidiet den 16 m ars 1970 socialpolitiska u tskottets  av rå 
det godkända betänkande över medlemsförslag A 204/s jäm te  rekommenda- 
tionstexten till rek. 11/1970 till de berörda regeringarna med hem ställan  alt 
skyndsam m a åtgärder m ålte  vidtagas för a tt snarast åstadkom m a erforder
liga lä ttnader för resande mellan de nordiska länderna som medför hund  
eller katt (se s. 2558).

5. 1 skrivelse till regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sve
rige den 4 maj 1970 påpekade presidiet betydelsen av Nordiska ämbetsman-
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nakom m itténs förslag om en revision av Helsingforsavtalet för en effektivi
sering av rårlets arbetsform er oeli verksamhetssätt . Presidiet ansåg det vä
sentligt att den nya organisationen för det nordiska samarbetet i stort k u n 
de träda i k raft senast den 1 jan u a ri  1971 och hemställde, all regeringarna 
måtte  underteckna det föreliggande avtalsförslaget och förelägga det för 
parlam enten  för slutlig behandling under hösten 1970 (se rek. 18/1970, Bi
laga 2).

6. Med anledning av de osäkra och a llm änt hållna besked som erhållits 
från  myndighetshåll i vissa konkreta  fall fram höll presidiet i skrivelse till 
regeringarna den 7 september 1970, a tt den inform ation och vägledning om 
studiemöjligheterna för nordbor i annat land i Norden än det egna, som till
handahölls, var k lart otillräcklig. Presidiet hemställde, alt de nord iska  län
dernas regeringar ville föranstalta  om atl utförlig och aktuell information 
om studier i Norden u tanför hem landet på ett lättillgängligt sätt ti l lhanda
hölls in tresserade studerande (se rek. 1/1966, Bilaga 1).

7. Presidiet er inrade i skrivelse den 7 september 1970 till regeringarna 
i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige att rådet 1954 och 1968 an 
tagit rekom m endationer angående tjänstem annau tbyte  mellan centrala  re
spektive lokala myndigheter i de nordiska länderna. Då tjäns tem annau t-  
bylet i realiteten fått  en ganska blygsam omfattning, hemställde presidiet 
a tt de nordiska regeringarna ville föranstal ta  om en kontinuerlig  in fo rm a
tion till t jänstem ännen  om deras möjligheter a tt  under viss tid tjänstgöra  
inom annat nordiskt lands förvaltning (se rek. 8/1968, Bilaga).

8. T rafiku tskotte t  tog i skrivelse den 11 augusti 1970 till presidiet upp 
frågan om de norska fiskeavgifter, som u ttas med större belopp av u tlän
ningar än av norrm än. Utskottet ansåg alt likabehandling av nordiska med
borgare även borde genomföras på  detta  område i enlighet med vad som på
fordras i rådets rekom m endation  n r  26/1968. Presidiet överlämnade trafik
utskottets fram ställning till Norges regering med skrivelse den 7 september 
1970 med hem ställan  alt rådets rekom m endation  nr 26/1968 om fritidsfiske 
måtte  genomföras (se rek. 26/1968, Bilaga 1).

9. Kulturutskottet, som vid sam m anträde  i Tórshavn den 20— 21 augusti 
1970 behandlat frågan om det f ram tida  nordiska kultursam arbetet,  överläm
nade till presidiet en fram ställn ing  syftande till att få till s tånd en diskus
sion om förberedelserna till en nordisk  k u l tu r t ra k la t  mellan utskollet och 
vederbörande m inistrar.  Presidiet överlämnade den 7 september 1970 fram 
ställningen till regeringarna och framhöll att ett möte mellan kultu ru tsko tte t  
och m in is tra rna  vore värdefullt innan  förberedelsearbetet på trak ta ten  av
slutades (se rek. 21/1970, Bilaga 1).

10. Till rådet inkom en skrivelse av den 17 augusti 1970 från  Fællesfor
eningen for Danm arks Brugsforeninger rörande den i Sverige av 1969 års 
punk tskalteu tredn ing  föreslagna omläggningen av beskal tningen av choklad- 
och konfektyrvaror, så a tt skatten skulle beräknas på varans bruttovikt, u n 
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der det a tt i övriga nordiska länder skatten  beräknas på varans nettovikt.

Ekonom iska idskottet, som genom sin n iom annakom m itté  förberett skri
velsens behandling inom rådet, u tta lade vid sitt möte den 27 oktober 1970 
att, även om det till synes ej ingått i svenska punk lskatleu tredn ingens upp
drag all även beakta  m öjligheterna till nordisk  samordning i enlighet med 
Nordiska rådets rekom m endation  nr 28/1964, möjligheten av en nordisk 
samordning på denna enstaka p unk t borde övervägas av Sveriges regering. 
Presidiet instäm de häri och hemställde den 1 november 1970 till Sveriges 
regering att  vid genomförande av omläggning av beskattn ingen av choklad 
och konfektyrvaror beakta det nordiska intresset av att varans nettovikt 
lades till grund  för skattens beräkning (se s. 2284).  Sedan proposition 
framlagts i Sverige u tan  att rådets fram ställn ing  hun n it  beaktas, framlades 
motioner i riksdagen med hänvisning till rådets framställning. Bevillnings
utskottet ville ej f. n. ti l ls tyrka motionerna, varefter riksdagen beslöt i en
lighet med regeringens förslag. F rån  svenska regeringen h a r  inkom m it ett 
den 8 februari 1971 dagtecknat svar, vari meddelas att regeringen i proposi
tion den 23 oktober 1970 föreslog riksdagen ändring av beskattn ingen av 
choklad- och konfek tyrvaror (se s. 2286).

11. F rån  ekonomiska u tskottet inkom  en fram ställn ing  den 27 oktober
1970 vari anfördes a tt  u tskottets n iom annakom m itté  vid genomgång av rå 
dets ännu icke slutbehandlade rekom m endationer på skatteområdet, där
ibland rekom m endation n r  14/1968 angående skattevetenskapligt samarbete 
med tillfredsställelse noterat, a tt  en arbetsgrupp på regeringsplanet enats 
om elt förslag beträffande in rä ttande  av ett skattevetenskapligt forsknings
råd. Utskottet måste  dock i övrigt konstatera, a tt  Nordiska rådets rekom 
m endationer på skatteom rådet avsatt m indre prak tiska  resulta t än på de 
flesta andra  områden. Bland annat med liänsyn härtill ansåg utskottet det 
befogat att i sakens nuvarande läge fästa regeringarnas uppm ärksam het på 
den vikt som m an inom Nordiska rådet fäster vid att ett f ram tida  nordiskt 
skattevetenskapligt forskningsråd redan från  begynnelsen tillföres sådana 
sekretariats- och övriga resurser a tt  del kan  göra vetenskapligt och prak tisk t 
fullödiga forskningsinsatser.

Presidiet anhöll i skrivelse den 1 november 1970 hos regeringarna att vad 
ekonomiska utskottet anfört måtte  vinna beaktande vid bildande av ett nor
diskt skattevetenskapligt forskningsråd  (se rek. 14/1968, Bilaga 1).

12. Kulturutskotte t  dryftade vid möte i Oslo den 7 och 8 december 1970 
rådets behandling av det u tkast  tiil t rak ta t  om nordiskt kultursam arbete , 
som regeringarna förbereder i anledning av rådets rekom m endation  n r  
21/1970 och som vid det gemensamma mötet den 2 november 1970 mellan 
de nordiska ländernas sta tsm in is trar  och presidiet förutsattes bli en av h u 
vudfrågorna vid rådets 19 :e session. Utskottet hemställde i skrivelse den 15 
december 1970, a lt  presidiet m åtte  anhålla  om att regeringarna tillställer 
rådet traktatförslaget så snar t  som möjligt efter dess färdigställande, helst
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före ku lturu tskotte ts  inkom m ande möte den 21 och 22 jan u a ri  1971. Presi
diet hemställde härom  i skrivelse till regeringarna den 28 december 1970 (se 
re/c. 21/1970, Bilaga 2).

13. Av den berättelse som läm nats från  det utvidgade nordiska hälsodi- 
rektörsm ötet i Oslo 1968 erfor socialpolitiska utskottet a tt det vid detta möte 
beslutats a tt  presidiets hem ställan  till de nordiska regeringarna a tt  vidtaga 
åtgärder för införande av enhetliga nordiska bestämmelser för transpo rt  av 
avlidna (se Nordiska rådet, 17 :e sess., s. 2317) icke skulle föranleda å tgär
der från  regeringarnas sida för närvarande. Man ansåg att pågående arbete 
med ifrågavarande spörsmål inom Europarådet i första hand  borde avvaktas. 
Socialpoliliska u tskottet kunde ej dela denna uppfattning. På  dess förslag 
hemställde presidiet i skrivelse till regeringarna den 16 m ars 1970 att enhet
liga nordiska bestämmelser för transpo rt  av avlidna mellan de nordiska län
derna införes så snart  som möjligt oberoende av sakens fortsatta  behandling 
i Europarådet (se Tillägg 4).

XI. övrig  verksamhet
1. Nordiska rådets konferenser

1 syfte a tt  belysa de problem som m öter i sam band med nord iskt sam ar
bete angående trafiksäkerhet anordnade presidiet en konferens om tra f ik 
säkerhetsfrågor den 20—21 april 1970 i Stockholm. Till konferensen inbjöds 
utöver rådets egna medlemmar, representanter för de nordiska ländernas 
regeringar, berörda departem ent och myndigheter, m edlem m ar av de no r
d iska ländernas parlament, företrädare för näringslivet, berörda fack- och 
intresseorganisationer samt den vetenskapliga forskningen på området.

De föredrag som hölls på konferensen h a r  samlats och utgivits av tryc
ket (NU 1970:8) .

Presidiet beslöt vid sitt möte den 7— 8 september 1970 i i Arild att 1971 
års rådskonferens skall ägnas åt konsument-, konkurrens-  och m arknads- 
föringsspörsmål. Konferensen skall äga rum  på Aulanko i Tavastehus den 
21— 22 april 1971.

Presidiet h a r  vid sitt möte den 7— 8 september 1970 i Arild beslutat av
hålla en fjärde  inform ationskonferens för europeiska organisationer hösten
1971 i Norge, motsvarande de konferenser som tidigare hållits på Hässelby 
slott 1965, i Im atra  1967 och på Hindsgavl 1969. Ändamålet med konferen
sen är a tt för högre t jäns tem än  från  internationella organisationer med säte 
i Europa presentera  utvecklingen av det nordiska samarbetet.
2. Deltagande i konferenser

a) Nordisk hydrologisk konferens den 27—29 augusti 1970 öppnades av 
rådets vicepresident Leif Cassel. I konferensen deltog också representanter 
för rådets sekretariat.

b) Vid Internationell konferens angående de stora sjöarnas och innan-
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havens vattenvårdsproblem den 2— 9 september 1970 i Jönköping deltog 
som rådets representan ter  riksdagsm an Sven H am m arberg  och riksdags
ledamoten Anna-Greta Skantz.

c) En tredje nordisk  kon tak tm annakonferens ägde rum  den 17— 19 
september 1970 i Röros på inb judan  av Norges regering och arrangerad  av 
Norges u tenriksdepartem ent. Tem a för konferensen var det fortsa tta  nordis
ka samarbetet i ett europeiskt perspektiv. F rån  denna u tgångspunkt be
handlades det nordiska ku ltu r-  och forskningssamarbetet, miljöfrågorna, 
det ju r id iska  samarbetet, socialpolitiska samarbetet, a rbetsm arknads- och 
regionpolitiska frågor, ekonomiskt sam arbete och trafikfrågor. En redogö
relse lämnades för revisionen av Helsingforsavtalet och konferensen av
slutades med en paneldiskussion. I mötet deltog sta tsm inister Per Borten, 
elt 70-tal kon tak tm än  eller andra  regeringstjänstem än samt från Nordiska 
rådet folketingsmännen Svend Horn och K. Axel Nielsen, stortingsrepre
sentant Guttorm Hansen och representan ter  för rådets sekretariat.

d) Vid en konferens över äm net Expansion of the European Commu
nities som organiserades av British Institu te  of International and Com
parative Law den 1— 4 oktober 1970 i Dublin deltog från  rådets sekreta- 
ta r ia t den svenska delegationens sekreterare Gustaf Petrén, som framlade 
en rapport om Nordens ställning till m arknadsfrågorna .

e) På ett kollokvium rörande Europarådets  konvention om de mänskliga 
rä tt igheterna som anordnats av Europaråde t den 30 september— 3 oktober 
1970 i Bryssel deltog från  rådets sekretaria t den svenska delegationens 
sekreterare Gustaf Petrén.

f) På  7:e Nordiska vattenvårdsm ötet den 29— 30 oktober 1970 i Oslo 
representerades rådet av riksdagsm an Sven Ham m erberg  och socialpoli
tiska u tskottets sekreterare Birgitta Malmros.
3. Annan verksamhet

1 enlighet med sitt tidigare beslut h a r  presidiet fungerat som hederspresi- 
dium för det nu inledda året F lyk ting  1971. Rådets president Matthias Á. 
Mathiesen inledde året med ett Nordvisionsanförande, som utsändes över 
hela Norden.

Den nordiske ram m ekonference om kvalitet og pålidelighed den 29— 30 
oktober 1970 i København h a r  enligt presidiets beslut hållits under rådets 
auspicier.
4. Kontakter m e d  andra internationella organisationer

På uppdrag av presidiet h a r  rådets sekretaria t haft en genomgång med 
EFTA-sekretariatet av frågor som är  under behandling inom båda organi
sationerna eller eljest är  av gemensamt intresse. Mötet ägde rum  i Geneve 
den 28 september 1970. I mötet deltog de finska, danska, norska  och svenska 
huvudsekreterarna  samt ekonomiska u tskotte ts sekreterare och b iträdande 
sekreterare.
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M d sitt möte den 1 november 1970 beslöt presidiet att deltaga i den studie

resa till Benelux-länderna med syfte a tt s tudera föru tsä ttn ingar för regionalt 
sam arbete inom EEC, som ekonomiska utskottet tidigare beslutat företaga. 
I december 1970 h a r  en representan t för rådets sekretaria t vid besök i Brys
sel haft kon tak t med Benelux’ generalsekreterare, Benelux in terparlam enta-  
riska råds sekreterare och EFX-organ sam t de nord iska  ländernas am bassa
der och EEC-representationer för a lt  förbereda detta studiebesök i Benelux- 
länderna som skall äga rum  i m ars 1971. Inb judan  har  även inkom m it från 
Benelux in terparlam entariska  råd  till rådet att sända en delegation till dess 
vårmöte i m ars 1971 i Luxemburg.

EEC:s olika organ h a r  inb judit Nordiska rådets sekretaria t till ett s tudie
besök i EEC under början  av 1971. T idpunkten  h a r  ännu  ej fastställts.

Efter informella kon tak te r  vid konferensen med in ternationella o rgani
sationer i Hindsgavl i september 1969 upptogs en skriftväxling med Rådets 
för ömsesidigt ekonomiskt b istånd (SEV) sekretaria t i Moskva, vilken led
de till alt Nordiska rådets sekretariat bereddes tillfälle att avlägga ett besök 
hos SEV i Moskva i september 1970. Presidiet beslöt den 7 september 1970 
att hänvändelsen från  SEV:s sekretaria t skulle besvaras med att ett besök 
icke vore möjligt vid denna tidpunk t och att presidiet skulle å te rkom m a 
till hela frågan om kon tak t med SEV-sekretariatet vid ett senare tillfälle. I 
skrivelse den 18 december 1970 meddelade SEV:s generalsekreterare alt 
han avvaktar vidare meddelande i saken från Nordiska rådet.

XII. Inko m n a  skrivelser
1. Pä  bordel vilar för fortsatt u tredning  bl. a. följande under tidigare verk

sam hetsår till presidiet inkom na fram ställn ingar:
a) Skrivelse den 21 oktober 1967 från  den nordiska kursen  ”den m issan

passade ungdomen och sam hället” med synpunkter  i ungdomsvårdsfrågor. 
Ärendet behandlas av ju r id iska  utskottet.

b) Skrivelse den 16 maj 1968 inkom Nordiska arbetsledareunionen om 
arbetsledares ställning vid arbete i annat nordiskt land. Arbetsledareunionen 
inkom den 10 ju n i  1969 även med en skrivelse om arbetsrätts liga problem i 
anslu tn ing  till det nordiska ekonomiska samarbetet. Skrivelserna h a r  h än 
visats till socialpolitiska utskottet.

c) Skrivelse den 7 jan u a ri  1969 från  Nordiska sporlfiskareunionen om 
ekonomiskt stöd för pågående undersökningar om sportfiskets värde som 
rekreation. Socialpolitiska utskotlet handlägger frågan.

d) Skrivelse den 6 februari 1969 från  Nordiske E lek tron ikfabrikanters  
Forbund om enhetliga metoder för m ätn ing  av störande strålning från  radio- 
och TV-mottagare. Ärendet behandlas av trafik- och kulturu tskotten .

e) Skrivelse den 9 april 1969 från  Nordisk Psykia trisk  Samarbeidskomité 
om gemensamma rik tl in jer  för läkares ersättningsplikt. Ärendet handläggs 
av ju r id iska  utskottet.
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f) Resolution den 29 augusti 1969 från  Nordens liberala och radikala  

ungdomsförbund angående löntagarrepresentation  i företagens styrelse. 
Ärendet handläggs av socialpolitiska utskottet.

g.) Skrivelse den 18 oktober 1969 från  Lars Thirslund, Birkerød, om om- 
säitliingsskatteproblem vid flyttning inom Norden. Ärendet behandlas av 
ekonomiska utskottet.

h )  Skrivelse från  Helsingfors universite tscentrals jukhus, Kliniken för 
öron-, näs- och strupsjukdom ar, Audiofoniatriska avdelningen, den 10 ja n u 
ari 1970 om de problem som uppstår  till följd av tull å am bulerande mät- 
instrum ent som behövs vid gemensamma nordiska undersökningar. Frågan  
handläggs av ekonomiska utskottet.

2. Föreningen Nordens ungdom srepresentan tskap  tillställde den 16 maj 
1966 rådet en hänvändelse om nedsättn ing av b ilje ttpriserna vid in ternor- 
diska flygresor för studenter och elever. Presidiet beslöt den 4 maj 1970 av
skriva frågan, då m an efter hörande av trafiku tskotte t  funn it  a tt hänvän
delsen redan tillmötesgåtts i den u tsträckn ing  som det för tillfället var möj- 
ligt.

ö. Den 10 november 1966 tillställdes presidiet en anhållan  från F o lkpar
tiets kvinnoförbund, Centerns kvinnoförbund och Högerns kvinnoförbund 
att få sända var sin observatör till de årliga sessionerna inom Nordiska rådet 
och till de fem utskottens offentliga sam m anträden . Presidiet beslöt den 12 
februari 1971 a tt  ej företa sig något i anledning av skrivelsen med hänvis
ning till den av rådet tillämpade ordningen vad gäller observatörer vid råds
m ötena och till a tt rådet ej funn it  anledning att än d ra  denna i samband med 
den nya arbetsordningen.

4. Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor inkom den 6 maj 1968 med 
en skrivelse om gem ensam ma regler för bilprovning. Presidiet beslöt den 20 
januari  1971 att, sedan medlemsförslag väckts i saken, avskriva fram stä ll
ningen med hänvisning till detta (A 3 08 /c.)

5. I skrivelse den 16 maj 1968 överlämnade Nordiska studen tju ris trådet 
ett u ttalande om reform ering av de ju rid iska  studierna i Norden. Presidiet 
beslöt den 12 februari 1971, a tt skrivelsen skulle översändas till regeringar
na för beredning i sam band med frågan om nordisk tentamensgiltighet (rek. 
1/1966).

6. Studeranden Per Schönning inkom den 5 m ars 1969 med ett antal för
slag om sam ordnad och utvidgad num rering  av europavägar inom Norden. 
Efier behandling i t raf iku tskotte t  beslöt presidiet vid sitt möte den 7 septem
ber 1970 med hänvisning till arbetet med rekom m endationerna nr 29/1967 
angående Europavägförbindelse mellan F inland  och Sverige och n r  16/ 
1870 angående Blå vägens utbyggnad till Europaväg alt ytterligare initiativ 
i saken ej var påkallat.

7. I en skrivelse den 18 maj 1969 h a r  Uppsala studen tkår hem ställ t  att 
Nordiska rådet verkar för att de studieekonomiska villkor under  vilka stu
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dier påbörjas i annat nordiskt land kan bibehållas under hela studietiden. 
Presidiet h a r  den 6 februari 1970 beslutat icke vidare företaga sig något i 
saken under hänvisning till medlemsförslag A 211/k  om nordiska skolbetygs 
giltighet då denna fråga även omfattas av medlemsförslaget.

8. I en skrivelse den 3 juli 1969 från Nordiske E lek tron ikfabrikanters 
Forbund fram förs synpunkter  angående enhetlig grupplöptidskarakteristik  
för TV-sändare i de nordiska länderna. E fter behandling av trafiku tskotte t  
och ekonomiska u tskotte t beslöt presidiet den 20 jan u a ri  1971 att avskriva 
ärendet med hänsyn  till frågans tekniska n a tu r  och ringa betydelse för den 
nordiska samhandeln.

9. Nordiska konstförbundet, Helsingfors, inkom den 15 september 1969 
med en skrivelse angående koordinering och rationalisering av konstarbetet 
i de nordiska länderna. Presidiet fann den 7 september 1970 med hänvis
ning till a tt berörda synpunkter  beaktades i pågående arbete med ett m ed
lemsförslag om nordiskt u tställningssam arbete (.4 277/ k )  ytterligare å tgär
der i saken ej erforderliga.

10. I skrivelse den 1 oktober 1969 från  Naturskyddsföreningen i F in land  
pläderas för bevarande av Torne älv i na turti llstånd. P å  förslag av ekono
m iska u tskottets n iom annakom m itté  beslöt presidiet den 7 september 1970 
a tt  ej vidtaga någon åtgärd  i saken. I skrivelse till Naturskyddsföreningen 
framhölls a tt frågan om utbyggnad av Torne älv ej längre syntes äga a k tu 
alitet.

11. Centralförbundet för finska föreningar i Sverige inkom den 17 no
vember 1969 med en skrivelse angående problem för f in ländska medborgare 
i Sverige. Presidiet beslöt den 20 jan u a ri  1971 att avskriva fram ställningen 
med hänvisning till att medlemsförslag väckts som berör de frågor som ta 
gits upp i skrivelsen (/1 292 /k  angående utbyggnad av TV-samarbetet mel
lan F inland  och Sverige och A 295/ s  angående den finska arbetskraftens 
förhållanden).

12. Sveriges fotvårdsspecialisters riksförbund h a r  i skrivelse 21 novem
ber 1969 föreslagit a tt  råde t ta r  upp frågan om enhetlig utbildning av foi- 
vårdsspecialister. Presidiet beslutade efter hörande av socialpolitiska u t
skottet den 7 september 1970 att frågan om denna utbildning lämpligen bör 
lösas inom varje land för sig och att någon åtgärd från rådets sida ej skulle 
företas i anledning av skrivelsen.

13. I skrivelse den 13 januari  1970 från  Nordiska lärarorganisationers sam
råd  hemställdes, a tt  organisationen m åtte  fungera som sam nordisk  rem iss
instans i frågor som berör skolväsendet och lärarna . Anhållan bifölls av p re
sidiet den 7 september 1970.

14. I januari  1970 inkom en skrivelse från  professorerna J a n  Arvid Böök, 
Uppsala, Kåre Berg, Oslo, Jan  Mohr, Köpenhamn, vid Institu tionen för m e
dicinsk genetik vid respektive universitet angående upprä ttande  av ett Nor
diskt institu t för medicinsk genetik. Sedan medlemsförslag väckts om u p p 
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rä ttande  av ett sådant inst i tu t (A 276 /k ) ,  beslöt presidiel den 16 m ars 1970 
avskriva framställningen.

15. Danske Afholdsselskabers Landsforbund föreslog i skrivelse den 27 
januari  1970 in förande av enhetliga beteckningar på  skatteklasser och alko
holinnehåll för öl. På  förslag av ekonomiska u tskottets n iom annakom m itté  
beslöt presidiel den 7 september 1970 att överlämna fram ställningen till re
geringarna för a tt tagas under beaktande i regeringarnas arbete med re
kom m endation n r  28/1964 angående harm onisering  av vissa skatter och av
gifter (se rek. 28/1964-).

16. I skrivelse den 28 jan u a ri  1970 från  Nordiska institu tet för samhälls
planering förordades införande av gemensamt nordiskt budgetår. Presidiet 
ansåg sig vid sitt möte den 7 september 1970 ej för egen del böra taga något 
initiativ i saken. Sedermera h a r  ett medlemsförslag väckts i frågan 
(A 3 10 /c).

17. Föreningarna Nordens Förbund  inkom 2 februari 1970 med en skri
velse vari förbundet u tta lade  sin beredvillighet a tt sprida kunskap  om nor
diskt samarbete i dess nya utvecklingsfas. Då nära  kon tak t hölls mellan 
rådels informations- och redaktionskom m itté  och Fören ingarna  Nordens 
förbund, fann presidiet vid sitt möte den 7 september 1970 att någon sär
skild åtgärd ej föranleddes av uttalandet.

18. I en skrivelse den 3 februari 1970 fram förde E rik  S. Neergaard, Klam- 
penborg, uppfa ttn ingen  a tt  engelska fram för danska  borde användas som 
språk på Grönland. Presidiet belöt den 7 september 1970 att skrivelsen ej 
skulle föranleda någon presidiets åtgärd.

19. Den 8 februari 1970 tillställdes Nordiska rådet en uppford ran  under
tecknad av 47 is länningar a tt uppm ana  alla nordiska regeringar a tt e rkänna 
Nordvietnam. Presidiet beslöt den 16 m ars 1970 att lägga framställningen 
till handlingarna.

20. Föreningarna  Nordens förbunds presidium  inkom den 8 februari 
1970 med en skrivelse angående parlam entar isk  förankring  för och in for
m ation om Nordek. Presidiet beslöt den 7 september 1970 ait avskriva ä ren
det med hänvisning till rekom m endation  nr 23/1970 angående inform ation 
om nord iskt samarbete.

21. Højesteretssagfører Kjeld Rørdam, Sterling Airways A/S, anmodade 
i en skrivelse den 16 februari 1970 rådet a tt  till de nordiska luftfartsstyrel-  
serna rekom m endera liberalisering av tillståndsgivningen för charterresor 
med flyg. Presidiet beslöt den 4 m aj 1970 efter hörande av trafiku tskotte t  
a tt överlämna hänvändelsen till regeringarna i anslu tning till rekom m enda
tion n r  25/1967 angående gemensam politik beträffande charterflyg (se rek. 
25/1967, Bilaga).

22. Den 20 februari 1970 inkom  en skrivelse från  Suomi-Seura r.v., Hel
singfors, angående dels nord iska  medborgares rä t t  a tt använda sitt eget språk  
vid kontak t med myndigheter, dels statsbidrag till Centralförbundet för fins
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ka föreningar i Sverige. Presidiet beslöt den 12 februari 1971 a tt  avskriva 
ärendet med hänvisning till arbetet med rekom m endation n r  29/1966 angå
ende nordisk  språkkonvention.

23. Underdirektør Niels Jørgensen och Jens C. Jørgensen inkom  den 3 
m ars 1970 med en skrivelse om det nya införselförbudet för h u n d a r  från  
D anm ark  till Sverige. Presidiet beslöt den 16 m ars  1970 avlåta en skrivelse 
till regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige och ansåg därm ed 
frågan slutbehandlad (se relc. 11/1970, Bilaga).

24. I anledning av hänvändelse från Nordisk Forbund for Markedsføring 
från  dess möte den 12 m ars 1970 angående m arknadsföring  inom  Nordek 
framhöll presidiet den 7 september 1970 att rådet sedan länge ägnat stor upp
m ärksam het åt a tt förbättra  m öjligheterna för m arknadsföring  av i Norden 
producerade varor sam t nedlagt elt betydande arbete på standardiserings- 
frågorna och på m öjligheterna att avlägsna ind irek ta  handelshinder i form 
av kontrollföreskrifter och liknande. Vidare hänvisades till medlemsförslag 
A 286/e angående enhetlig nordisk  m arknadsföringslagstiftning. Presidiet 
fann  under hänvisning härtill att något ytterligare initiativ ej var erforder
ligt i anledning av framställningen.

25. Med skrivelse den 25 m ars 1970 från  Nordiska förbundet psykisk  ut- 
vecklingshämning, Köpenhamn, överlämnades en hänvändelse angående 
sam nordisk  forskning beträffande undervisning av utvecklingshämmade. 
Socialpolitiska utskottet behandlar frågan.

26. Dansk Varedeklarations-Nævn och de finska, norska  och svenska va- 
rudek lara tionsnäm nderna  inkom  den 13 april 1970 med en skrivelse om 
enhetlig nordisk terminologi för livsmedel. Presidiet beslöt den 7 septem
ber 1970 att till regeringarna överlämna skrivelsen alt tas i beaktande vid 
regeringarnas arbete med rekom m endationen nr 11/1962 angående likartad  
livsmedelslagstiflning m. m. (se rek. 11/1962, Bilaga).

27. I skrivelse den 21 april 1970 från Københavns Universitets F e rsk 
vands-Biologiske Laboratorium, Hillerød, framfördes önskemål om rådets 
m edverkan för att s ta rta  ett Nordisk Kollegium for Ferskvandsbiologi. P re
sidiet beslöt den 12 februari 1971 alt överlämna skrivelsen till samarbeis- 
näm nden  för de naturvetenskapliga forskningsråden.

28. Johannes Nygrund, Korsnäs, Finland, inkom  den 5 maj 1970 med en 
hänvändelse om in ternord isk  giltighet för yrkeskörkort för buss och last
bil. Presidiet beslöt efter hörande av trafikutskottet den 20 jan u a r i  1971 
avskriva ärendet med hänvisning till arbetet med rekom m endation n r  34/ 
1970 angående nordisk  giltighet för körkort.

29. 1 skrivelse den 11 maj 1970 från  Landsforeningen D anm arks  Bil
ruter, Hammel, Norges Rutebileieres Forbund, Oslo, Linja-Autoliitto, Hel
singfors, och Svenska busstrafikförbundet, Stockholm, framfördes ett antal 
förslag för genomförande av prioritering av busstrafiken  i stadsområden. 
Presidiet beslöt den 7 september 1970 efter hörande av trafiku tskotte t att
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överlämna skrivelsen till Nordiska väglrafikkom m ittén  att lagas i beaktande 
av kom m ittén  sam t a tt överläm na avskrift av hand lingarna  i saken till väg
verken i de nordiska länderna.

30. 1 en skrivelse den 7 ju n i  1970 pläderade Sven Baaz, Strömstad, för 
järnvägsförbindelse över Svinesund samt ny sträckning  av E 6. Presidiet 
beslöt den 7 september 1970 med hänvisning till a tt medlemsförslag väckts i 
saken (A 2 8 8 / t ) att ej taga något initiativ i anledning av framställningen.

31. Nordiska undervisnings-fysioterapeuters generalförsamling i Holste
bro inkom den 3 ju li 1970 med en skrivelse angående in ternord isk  högre u t
bildning av lärare  och instruktionsfysio terapeuter vid s jukgym nastinsti tu ten  
i Danm ark, Finland, Norge ocli Sverige. Presidiet beslöt den 12 februari 1971 
att avskriva ärendet, sedan socialpolitiska utskottet den 16 september 1970 
orienterat Nordiska kom m ittén  för utredning av frågan om sam nordisk  u t
bildning av instruk tionssjukgym naster  om framställningen.

32. I skrivelse den 9 ju li 1970 från  Nordisk kennelunion, Stockholm, 
anfördes synpunkter  på karan tänsbestäm m elserna  vid införsel av h un d a r  
från D anm ark  till övriga nordiska länderna. Efter hörande av socialpolitis
ka utskottet beslöt presidiet den 7 september 1970 att, med hänvisning till 
rekommendation n r  11/1970 om karan tänverksam het för d ju r  och skrivelse 
till regeringarna den 16 m ars 1970, ej vidtaga några  y tterligare åtgärder i 
anledning av Kennelunionens skrivelse (se p u n k t  23).

33. Deutsche Gram m ophon Gesellschaft, Hamburg, inkom  den 15 ju li  
1970 med en skrivelse om stöd för p lanerad  inspelning av äldre skandina
visk musik. Presidiet beslöt den 7 september 1970 att överläm na skrivel
sen till danska regeringen, som är koordinerande för rådets rekom m enda
tion nr 18/1969 angående m usiksam arbete  (se rek. 18/1969).

! skrivelse till presidiet den 11 jan u a ri  1971 h a r  danska  regeringen med
delat alt den inhäm ta t y ttrande  från  udvalget for nordisk m usiksam arbejde  
(se s. 2502). Kommittén ansåg sig ej lia ekonomisk möjlighet att påtaga sig 
en beställning från  Deutsche Gram m ophon Gesellschaft men utta lade sitt 
stöd för ett dylikt p ro jek t (se rek. 18/1969).

34. I skrivelse den 5 augusti 1970 från  Landsforeningen Dansk B rukskuns t 
og Design, Konstflitföreningen i Finland, Norsk brukskonst och Svenska 
slöjdföreningen föreslogs ett nord iskt designpris för konsthantverkare  och 
formgivare. Presidiet beslöt den 12 februari 1971 att icke företaga sig något i 
anledning av skrivelsen med hänvisning till a lt k u l tu ru tsko tte t  vid behand
lingen av liknande fram stä lln ingar u tta lat sig mot införande av ytterligare 
rådspriser.

35. Oy Fennoscandia Chartering AB, Helsingfors, inkom den 5 augusti 
1970 med en hem ställan  att rådet måtte  rekom m endera regeringarna vissa 
ändringar i reglerna om avskrivningsmöjligheter för partrederier. Frågan 
liar hänvisats till ekonomiska utskottet.

36. Sveriges socialdemokratiska ungdomsförbund, SSU, Västerås, m. fl. 
socialdemokratiska ungdomsföreningar, begärde i en skrivelse den 14 augus-
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ti 1970 utredning i respektive länder angående stöd till bl. a. politiska ung
domsorganisationer för genomförande av vänortsutbyten mellan de nor
diska länderna. Presidiet beslöt den 7 september 1970 med hänvisning till 
arbetet med rekom m endation n r  26/1970 angående ökat stöd till nordiskt 
ungdomssamarbete och till a tt frågan sålunda redan  var anhängig hos re
geringarna att ej vidtaga y tterligare åtgärder.

37. Vanföres Nordiske Invalideorganisasjons ungdom sting i Kolmiranta, 
Finland, inkom den 16 augusti 1970 med en skrivelse angående u tredning  av 
sociala förhållanden och sociallagstiftning för handikappad  ungdom i de nor
diska länderna, och hem ställan  att Nordiska rådet ville arbeta för att den 
handikappade ungdomen i Norden ges de bästa  —  och lika —  sociala för
hållanden. Socialpolitiska u tskotte t handlägger frågan.

38. L äroverksad junk t Bridken Malmberg inkom  den 21 september 1970 
med en skrivelse angående m öjligheterna för svenska s tuderande atl er
hålla  studiemedel för s tudier vid vissa ej statliga läroanstalter i D anm ark . 
F rågan  behandlas av kulturu tskotte t .

39. Nordiska språkm ötet i Helsingfors 1970 tillställde den 11 oktober 1970 
rådet en resolution beträffande undervisning i nordiska språk  på olika skol
stadier samt språkproblem  för finska invandrare, samiskt sk r if tsp råk  m. fl. 
frågor. K ulturutskottet handlägger saken.

40. Finlands barn trädgårdslä rarinnefö rbund  r.y. överlämnade den 14 ok
tober 1970 ett u tta lande av en sam nordisk  slyrelsekonferens 8— 9 november
1969 angående förskollärarnas utbildning, arbetsförhållanden m. m. Presi
diel beslöl den 20 jan u a ri  1971 att avskriva ärendet med hänvisning till a r 
betet med rekom m endation n r  27/1970 angående samarbete på förskolans 
område.

41. De Nordiske Døveforbunds samarbejdsorganisation inkom  den 23 
oktober 1970 med en hänvändelse till Nordiska rådet om främ jande  av TV- 
service (textning av program  m. m.) för döva. K ulturutskotte t behandlar  
frågan.

42. De Nordiske Døveforbunds Samarbejdsorganisation överlämnade den 
23 oktober 1970 även en skrivelse från  Sveriges dövas r iksförbund om obliga
torisk forskoleundervisning av döva och gravt hörselskadade små barn. Pre
sidiet beslöt den 12 februari 1971 alt överlämna skrivelsen till regeringarna 
för beaktande i sam band med arbetet på harm onisering av de nordiska län
dernas skolordningar (se Tillägg 5).

43. Ångpanneföreningen inkom  den 17 november 1970 med en hem stäl
lan om aktivt stöd för åstadkom m ande av gem ensam ma nordiska norm er 
och bestämmelser avseende tryckkärl  och ångpanneanläggningar. Ärendet 
har  hänvisats till ekonomiska utskottet.

44. Nordisk Videnskabeligt Bibliotekarforbund inkom den 23 november
1970 med en anhållan all Nordiska rådet söker kon lak t med Nordisk viden
skabeligt Bibliotekarforbund i spörsmål som berör forskningsbiblioteken som 
lit teratur- och dokum entationscentra. Presidiet beslöt den 12 februari 1971



2655D o k u m e n t  1
att bifalla framställningen.

45. Nordisk Betongforbund inkom  den 8 december 1970 med en begäran 
a t t  Nordiska rådet skulle rekom m endera  regeringarna att bevilja anslag till 
normeringsarbete inom betongsektorn i Norden. F rågan  har  hänvisats till 
ekonomiska utskottet.

46. Gustav Griehsel, Stockholms stads barnavårdsnäm nd, inkom  den 8 
december 1970 med en skrivelse om lönesättning för finska socionomer i 
Sverige. Frågan  har  hänvisats till socialpolitiska utskottet.

47. Nordiska b ilinspektorsforbundet inkom  den 13 december 1970 med 
en fram ställn ing  om enhetliga regler för utbildning vid bilskolor, förarprov 
och körkort  i de nordiska länderna, som av Isländska bilskoleföreningen 
överlämnats till förbundet. Presidiet beslöt den 20 ja n u a r i  1971 att över
läm na skrivelse till regeringen att tas i beaktande vid behandlingen av re
komm endation n r  35/1970 angående utbildning av förare av motorfordon 
(se s. 2612).

48. F rån  ett samiskt sem inarium  i Kautokeino 9— 12 december 1970 har  
inkom m it en hem ställan  daterad den 15 december 1970, a tt sam ernas syn
punk ter  angående in trång  genom gruvdrift, vattenkraftu tbyggnad, fri tids
bebyggelse, tu rism  etc. m åtte  beaktas vid behandlingen av medlemsförslaget 
om gemensam nordisk samepolitik (A 302/ j ) .  Ärendet handläggs av ju r i 
diska utskottet.

49. Nordiska konstförbundet överlämnade den 20 ja n u a r i  1971 en fram 
ställning angående förbundets verksam het bl. a. p laner beträffande nordiskt 
konstcentrum . Ärendet ha r  hänvisats till kulturu tskotte t .

50. Nordiska sam arbetskom m ittén  för m aterialforskning och m ateria l
provning inkom  den 22 jan u a ri  1971 med en skrivelse angående anslag för 
utvidgat samarbete mellan de statliga provningsanstalterna i Norden (se s. 
2128).  F rågan  h a r  upptagits av ekonomiska utskottet.

51. Bedömningskommittén för Nordiska rådets l i t te ra tu rp ris  inkom  den
21 jan u a ri  1971 med ett antal förslag om bl. a. stöd till översättning och u t 
givning av nordisk  litteratur, ökade anslag till stipendier för författare  och 
kritiker. F rågan  h a r  hänvisats till ku lturu tskotte t .

52. Lars Rum ar, Härnösand, inkom den 27 jan u a ri  1971 med en skrivelse 
om värderingen av danska akadem iska examina i Sverige. Ärendet h a n d 
läggs av kulturu tskotte t .

XIII.  Delegationerna och parlamenten
1. Danm arks delegation avgav den 16 oktober 1970 berättelse till folke

tinget angående rådets s juttonde och adertonde sessioner. Berättelsen har  
behandlats av folketinget som den 10 februari 1971 på förslag av ett u t
skott beslöt lägga berättelsen till handlingarna.

2. Finlands delegation avgav den 26 november 1969 berättelse till r iks
dagen över rådets sextonde session 1968. Utskottet för u tr ikesärenden  av
gav betänkande över berättelsen den 24 februari 1970 (n r  31), varefter
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riksdagen den 25 februari 1970 beslöt översända betänkandet till Nordiska 
rådets Finlands delegation och till regeringen. Delegationen avgav den 27 
februari 1970 berättelse till riksdagen rörande rådets verksam het år 1969. 
Riksdagen beslöt den 20 oktober 1970 på förslag av u tskotte t för utrikes- 
ärendena (nr  8) översända betänkandet till Nordiska rådets F inlands delega
tion och till regeringen. Delegationen avgav den 20 m ars 1970 berättelse till 
riksdagen rörande rådets verksam het år 1970. Utskottet för u trikesärendena 
h a r  ej slutfört behandlingen av sis tnäm nda berättelse.

3. Norges delegation avgav den 16 april 1970 rapport rörande rådets 
adertonde session (dokum ent n r  8, 1969— 1970) över vilken utenriks- og 
konstitusjonskom itéen avgav instilling (Inst. S. n r  270). Stortinget be
handlade rapporten  den 17 jun i  1970.

4. Sveriges delegation överlämnade den 11 m ars 1970 i skrivelse till 
Kungl. M aj:t och riksdagen redogörelse för rådets adertonde session.

1 anledning av skrivelsen väcktes i första och andra  kam m aren  motioner 
om sam ordning av produktion  av undervisningsmaterial för radio och TV 
(1:1263) om nordiskt sam arbete på rym dom rådet (1:1264), om ytterli
gare initiativ för a tt avhjälpa Östersjöns fortgående nedsm utsning (I: 1265s), 
om enhetliga karan tänbestäm m elser  (11:1465), om utredning angående 
ekonomiskt stöd till nordiskt ungdom sarbete (II: 1466) ocli om fast för
bindelse över Öresund och storflygplats vid Saltholm (II: 1467).

Skrivelsen och redogörelsen sam t i anslu tning därtill väckta motioner har  
i olika delar behandlats av u trikesu tskotte t  (u t lå tande n r  11), konstitu tions
utskottet (utlåtande nr 33), statsutskottet (u t lå tande n r  201), bevillnings
utskottet (ut lå tande n r  54), bankoutskotte t (u t lå tande n r  52), första lag
utskottet (utlå tande n r  63), andra  lagutskottet (utlåtande nr 69), tredje 
lagutskottet (u t lå tande n r  74), och jo rdbruksutsko tte t  (utlåtande n r  38).

Riksdagsbehandlingen ägde rum  vad gällde konstitu tionsu tskotte ts  ut- 
låtande den 15 maj 1970, u tr ikesu tskotte ts  utlåtande den 26 maj 1970, ban
koutskottets u tlå tande den 29 maj 1970, bevillningsutskottets u t låtande 
den 29 oktober 1970, andra  och tred je  lagutskottens u tlå tanden  den 11 no
vember 1970, första lagutskottets u tlå tande den 18 november 1970, siats- 
utskottets utlåtande den 2 december 1970 och jo rdbruksutsko tte ts  u t låtande 
den 8 december 1970.

Riksdagen beslöt i enlighet med utskottens förslag att m otionerna icke 
skulle föranleda någon riksdagens å tgärd  och att delegationens skrivelse 
skulle läggas till hand lingarna  utom i ett fall. P å  förslag av tredje lagut
skottet beslöt riksdagen a tt  i anledning av skrivelsen och motion II: 1465 om 
enhetliga karan tänbestäm m elser  för d ju r  ge Kungl. M aj:t til lkänna vad u t
skottet anfört i frågan (R skr 352/70). Utskottets utta lande u tm ynnade  i att 
u tskottet mot bakgrunden  av det inträffade underströk  det angelägna i att 
m an från  svensk sida tog initiativ till ett förverkligande av rådets rekom 
m endation n r  11/1970. Ärendet är  beroende av Kungl. Maj :ts prövning.

Köpenhamn den 12 februari 1971
Johannes Antonsson Triiqve Bratteli J. O. Krag

Olavi Läh teenmåki Mathias Á. Mathiesen
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TILLÄGG 1

Protokoll, fört vid m öte m ellan de nordiska statsm inistrarna och Nordiska 
rådets presidium  på Christiansborg i K obenhavn den 2 novem ber 1970
I mpdel deltog

For regeringerne:
Statsminister H ilm ar Baunsgaard, D anm ark
Slatsminister Ahti Karjalainen, Finland
Statsminister Jó h an n  Hafslein, Island
Statsminister Per Borten, Norge
Statsminister Olof Palme, Sverige
Undervisningsminister Helge Larsen, D anm ark
Økonomiminister og m inister for nordiske anliggender samt
europæiske m arkedsanliggender P. Nyboe Andersen, D anm ark
Slatsrådet Carl Lidbom, Sverige

Nordisk Råds præsidium:
Fhv. statsm inister Jens Otto Krag, D anm ark  
Biksdagsman J u h a  Rihtniemi, Finland
Altingspræsident Matthias Á. Mathiesen, Island, rådets præsident 
S tortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge 
Andre vice ta lm an Leif Cassel, Sverige

For Nordisk råds sekretariater:
Generalsekretær F ran lz  W endt, D anm ark  
Generalsekreterare Eiler Hultin, F inland  
Kontorchef Frið jón  Sigurðsson, Island 
Byråsjef E inar Løchen, Norge 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige 
Kontorchef Ole Perch Nielsen, D anm ark  
Bitr. sekreterare  Håkan  Branders, Finland 
Konsulent Per Ølberg, Norge 
Avdelningsdirektör P ä r  Kettis, Sverige 
Inform ationssekreterare  Anita Söderman, Sverige

Deltagende reger ingsembedsmænd:
Udenrigsråd Jens Christensen, D anm ark  
Departementschef H. H. Koch, D anm ark  
Departementschef Otto Muller, D anm ark  
Departem entschef Eigil Jørgensen, D anm ark  
Kontorchef E. Drostby, D anm ark  
Kontorchef Niels Ersbøll, D anm ark  
Konsulent Axel Gormsen, D anm ark

8 4 — 700190.  N o r d i s k a  rådet .
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Fuldmægtig Ole Bech, D anm ark  
Sekretær Erik  Fiil, D anm ark  
Sekretær Peter Rosting, D anm ark  
Avdelningschef Risto Hyvärinen, Finland 
Avdelningschef Pentti Uusivirta, F inland  
Byråchef Kurt Uggeldahl, F in land  
Inform ationssekreterare  Ju k k a  Rusi, F inland  
Departementschef G uðm undur Benediktsson, Island 
Statssekretær Emil Vindsetmo, Norge 
Ambassadør Søren Sommerfelt, Norge 
Statssekreterare Ove Rainer, Sverige 
Ambassadør Sverker Åström, Sverige 
Departem entssekreterare  Hans-Olie Olsson, Sverige
Mødet lededes af sta tsm inister H ilmar Baunsgaard.
Ved mødet fulgtes følgende af deltagerne godkendte dagsorden:
1. Det nordiska sam arbetet och de europeiska m arknadsfrågorna
2. Revisionen av Helsingforsavtalet
3. Nordisk k u l tu r t rak ta t
4. Nordtrans-överenskommelsen
5. Övriga viktiga frågor och diskussionsäm nen vid Nordiska rådets 19 :e 

session i Köpenhamn den 13— 18 februari 1971
6. Nordiska organisationskom m ittén
a) rapporten  om Nordiska rådets arbetsordning
b) rapporten  om nordisk  t jäns tem annarä tt
c) kom m itténs fortsatta  arbete (se p unk t 8)
7. Arbetsgruppens för inform ationsfrågor rapport
8 . Nordiska rådets m edverkan i nordiska m inistermöten
9. Protokoll och kom m uniké från  mötet
Til dagsordenens forskellige punk ter  havde Nordisk Råds sekretariater 

udarbejdet notater, som vedlegges protokollen.
§ 1

Statsm inistrene og præsidiet var enige om, at der skal opretholdes næi 
kontak t mellem de nordiske lande under forhandlingerne med De euro
pæiske Fællesskaber.

På baggrund af det arbejde, der h a r  fundet sted i sommerens løb ved
rørende spørgsmål i forbindelse med de nordiske landes forberedelse af for
handlinger med De europæiske Fællesskaber vil nordiske eksperter um id
delbart kunne fortsætte drøftelser inden for følgende om råder:

a) Det fremtidige økonomiske og monetære samarbejde, som er skitsere 
i den endelige rapport fra  Werner-gruppen.

b) Eventuelle ændringer af fremmedlovgivningen som følge af EEC’s 
regler, sam t eventuelle tilpasninger i aftalen om den nordiske pasunion 
Disse spørgsmål behandles af det nordiske fremmedlovsudvalg.

c) Tilpasning af de nordiske landes sociallovgivning.
d) Lovsamarbejde på andre områder.
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c) Æ ndringer af de nordiske landes to ldadm inistrative bestem m elser.
f) Videreførelse af det hidtidige forskningssam arbejde vedrørende den 

fredelige udnyttelse af atomenergien.
På  baggrund af udviklingen i forhandlingerne med De europæiske Fæl

lesskaber vil det senere blive aktuelt at gøre andre spørgsmål til genstand 
for drøftelse på nordisk plan.

§ 2
Statsministrene og præsidiet var enige om, at forslaget lii en nordisk 

kulturafta le  gøres færdige til behandling på Nordisk Råds session i Køben
havn i februar 1971, således at spørgsmålet om et styrket nordisk  kulturelt  
samarbejde kan blive et hovedpunkt på sessionen.

§ 3

Statsminisirene erklærede sig rede til at lægge spørgsmålet om afslut
ning af en nordisk transportafta le  således til rette, at det kan  blive et cen
tralt  emne under rådssessionen i februar.

§ 4
Statsministrene meddelte på mødet, at aftalen om en revision af Hel- 

singfors-aftalen skal undertegnes i forbindelse med rådssessionen i Køben
havn i februar 1971 og derefter forelægges parlam enterne  til ratifikation 
med sigte på aftalens ik rafttræ den  snarest muligt og senest 1. ju li  1971.

Trygve Bratteli ønskede tilført protokollen, at Nordisk Råds præsid ium  i 
sit møde 1. november 1970 enstemmigt gentog sin henstilling om, at den 
reviderede Helsingforstraktat blev undertegnet og ratificeret så tidligt, at 
den kunne  sættes i k ra f t  den 1. ja n u a r  1971.

Statsministrene og præsidiet var enige om, at det i henhold til den re
viderede Helsingfors-aftale forudsete nordiske m inisterråd, som skal have 
ansvaret for den generelle koordinering af det nordiske samarbejde, skal 
overveje retningslinierne for det fortsatte  nordiske sam arbejde på det øko
nomiske område på baggrund af udviklingen i de europæiske integrations
bestræbelser. Derudover skal m in isterrådet bl. a. forestå den udbygning i 
det nordiske kulturelle  samarbejde, som tilsigtes med den ovennævnte nor
diske ku ltu rtrak ta t .

§ 5
Der var b landt sta tsm inistrene og præsidiet enighed om, at andre hoved

emner på den kommende rådssesion vil blive:
Den fremtidige udform ning  af den nordiske ægteskabslovgivning.
Lovgivning til beskyttelse af forbrugerne.
Samarbejde om miljøværn.
Foransta ltn inger mod narkotikam isbrug.
Trafiksikkerhedsproblem erne.
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§ 6
Der var enighed på mødet om at henvise rapporten  fra  nordisk  organisa

tionskomité om Nordisk Råds arbejdsordning og rapporten  om nordisk 
tjenestem andsret til behandling i rådets ju rid iske  udvalg og at henvise 
rapporten  fra  arbejdsgruppen for informationsspørgsmål til Nordisk Råds 
informations- og redaktionskomité.

§ 7
Mødet konstaterede, at der for tiden ikke var grund  til at foretage u n 

dersøgelse af spørgsmålet om forholdet mellem de nordiske ministerm øder 
og Nordisk Råd eller dettes udvalg.

§ 8
Mødet godkendte det vedlagte pressekommuniké.
Christiansborg, den 2. november 1970

Frantz Wi lhelm W end t  

Ovenstående protokol godkendes:

TILLÄGG 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium  till regeringarna i Danm ark,
Finland, Island, Norge och Sverige rörande nordiskt utbytessystem  för 

nordiska nyhetsbyråkorrespondenter
Vid Nordiska rådets inform ationskonferens den 10— 11 december 1968 

i Köpenhamn fram fördes från  de nordiska nyhetsbyråernas sida förslag om 
att med finansiellt b istånd av Nordiska rådet etablera ett pe rm anen t nor
diskt stipendie- och utbytessystem för nordiska nyhetsbyråkorresponden
ter i syfte a tt  förbättra  nyhetsutbytet i Norden.

Nyhetsbyråernas förslag innebar a tt  en ” främ m ande” nordisk journa lis t  
skulle placeras i var och en av de nordiska huvudstäderna  och fungera som 
korrespondent till nyhetsbyråerna i g rannländerna. I varje huvudstads offi
ciella inhem ska nyhetsbyrå skulle således finnas en journa lis t  f rån  ett 
grannland, vilken skulle sända nyheter f rån  värdlandet till nyhetsbyråerna

Hilmar Baunsgaard  
A h t i  Karjalainen  
Júhann Hafstein 
Per Borten 
Olof Palme

Jens Otto Krag

Matthias Á. Mathiesen  
Trygve Bratteli  

Lei f  Cassel
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i grannländerna. T anken  var a tt placera en norrm an  som korrespondent i 
Köpenhamn, en dansk  i Oslo, en f in ländare i Stockholm och en svensk i 
Helsingfors. Fyra  stipendier skulle sålunda krävas uppgående till sam an
lagt 200 000 sv. kr. per år. De skulle fördelas mellan nyhetsbyråerna  så att 
de i möjligaste m ån m otsvarade respektive lands kontraktsenliga löner. 
Härtill skulle kom m a ett utrikestillägg på c :a  15— 20 procent som nyhets
byråerna själva skulle betala.

Nyhetsbyråernas förslag h ä rrö r  sig ursprungligen från  ett medlemsförslag 
väckt inom Nordiska rådet år 1965 om in rä ttande  av ett nordiskt centrum  
för artike lt jänst till nordisk press (A 69/k;  se Nordiska rådet 1968 s. 106 
— 107). E tt sådant cen trum  skulle, enligt förslagsställarna, förse de n or
diska dagstidningarna med ar tik la r  om kulturella, sociala och politiska 
förhållanden i de nordiska länderna av icke nyhetsbetonat slag. I samband 
med ärendets behandling inom Nordiska rådets k u l tu ru tsko tt  genomför
des vid Danm arks Journalisthøyskole i Arhus en u lredning rörande det 
nordiska stoffet i elt antal danska, norska och svenska dagstidningar under 
två fjortondagarsperioder, publicerad i Nordiska rådets udredningsserie 
(NU 1967:6) .  Remissmaterial och nyssnäm nda utredning  gav vid handen, 
a tt  stoffet i nordisk  press avseende nyheter och upplysningar från nor
diskt grannland ofta var Lill om fattningen blygsamt och i hög grad beroen
de av tillfälliga omständigheter. Nyhetsmaterialet visade sig vara s tarkare 
företrätt än  översik tsartik lar om förhållandena i de berörda länderna. Sam- 
tidigt som det icke nyhetsbetonade m aterialet såväl kvantita tiv t som kvali- 
tativt betecknades som otillfredsställande, gav undersökningen också vid 
lianden att inte heller kom m unikationen  av nordiska nyheter förlöpte helt 
til lfredsställande.

Vid behandlingen av detta  medlemsförslag fann k ul lu ru tsko tte l (se Nor
diska rådet 1968 s. 327— 329),  a tt den föreslagna centralen för nordisk  a r 
tikeltjänst knappast skulle m edföra någon avsevärd förbättring  av situa
tionen. Mot bakgrund  av att de nordiska n y h e t s b y r å e r n a  de senaste åren 
byggt upp ett intimt samarbete föreslog kulturu tskotte t ,  a tt Nordiska rådet 
m åtte  anm oda rådets presidium att uppm ärksam göra  nyhetsbyråerna i de 
nordiska länderna på angelägenheten av att u tn y t t ja  alla förefintliga m ö j
ligheter till a lt vid sidan av den ordinarie nyhetsförmedlingen i ökad om 
fattning förmedla även icke nyhetsbetonat nordiskt artikel- och bakgrunds
material lili tidningspressen i de nordiska länderna. Nordiska rådet biföll 
vid sin 17 :e session i Oslo år 1968 u tskottets förslag och presidiet avlät 
sam m a år  en skrivelse till de nord iska  nyhetsbyråerna i överensstämmelse 
med rådets beslut (se Nordiska rådet 1969 s. 2309— 2310).

Vid näm nda inform ationskonferens i rådets regi år 1968 fram hölls från  
nyhetsbyråernas sida att frågan om en vidgning av det in ternord iska  ny- 
lietsutbytet innefa ttade  även artike ltjänst och att detta  u tbyte varit ett 
stående äm ne vid de nordiska nyhetsbyråchefernas regelbundet å te rkom 
mande överläggningar. Man hade härvid  kommit fram  till att den enda
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effektiva möjligheten att få en förbättring  till s tånd vore att på varje  b y n  
ha en medarbetare  ackrediterad  från  någon av de andra  nordiska byråerna  
som skulle lia a tt  för de andra  byråernas räkning  bevaka vad som händei 
i slafioneringslandet av intresse för de övriga nordiska länderna. Tidigar« 
erfarenhet av ett sådant arrangemang, då Norsk telegrambyå åtskilliga åi 
hade en fast korrespondent i Stockholm, hade obestridligen medfört ei 
ökning både i dansk  och norsk  press av det svenska materialet.

Då vad hittills förekomm it icke lett till några konkreta  å tgärder h a r  Nor 
diska rådets informations- och redaktionskommitté, som av presidiet fått 
uppdrag att förbereda presidiets beslut i informationsfrågor, tagit upp sa 
ken till behandling. Kom m ittén h a r  ha ft  överläggningar i frågan med före 
trädare  för de nordiska nyhetsbyråerna. Dessa h a r  givit vid handen  att ei 
enstämmig mening a lltjäm t råder om alt ett förbättra t  nyhetsflöde mellai 
länderna  föru tsä tter  stationering av fast korrespondent i grannland. Rilzau: 
byrå h a r  t. ex. under en korta re  tid haft  en korrespondent i Malmö för at 
bevaka svenskt stoff, vilket ledde til! en s ta rk  ökning av svenska nyhete: 
i dansk  press under den ifrågavarande tiden.

Inform ationskom m ittén  h a r  efter sam råd med nyhetsbyråerna ansett at 
m an i första hand  bör söka la  till s tånd någon form av prövoordning, son 
kunde utgöra grundval till elt senare ställningstagande till frågan om et 
perm anen t system skulle införas. Överensstämmelse h a r  förelegat om ei 
prövoordning av följande innehåll:

Till en början  in rä t tas  endast en t jänst av7 den av nyhetsbyråerna  före 
slagna typen. I enlighet med nyhetsbyråernas önskemål bör denna förläg 
gas till Stockholm, då det nordiska nyhetsintresset tycks vara  slörst i Dan 
m ark, F inland  och Norge och avse svenska förhållanden. T jänstens  inneha 
vare, som förutsättes häm tas  från  något av de sis tnäm nda länderna och vari 
en välkvalificerad journa lis t  med god erfarenhet på området, skulle ha  ti! 
uppgift att sända nord iskt in tressan ta  nyheter från  Stockholm till de öv 
riga nord iska  länderna, alltid på m ottagarlandets eget språk.

Försöksverksam heten  bör pågå under m inst ett år. På  grundval av erfa 
renheterna  av denna kan  m an sedan lättare ta  ställning til! en eventuel 
utvidgning av verksam heten lill a tt  om fatta  en nyhetskorrespondent i var 
je  land enligt de nord iska  nyhetsbyråernas ursprungliga förslag.

Kostnaderna för en sådan nordisk  nyhetsbyråkorrespondent beräkna: 
uppgå till cirka 70 000 svenska kronor, vilket belopp föreslås delas mellai 
Nordiska rådet och nyhetsbyråerna.

Detta förslag h a r  rådets informations- och redaktionskom m itté  fram 
lagt för rådets presid ium  för avgörande. Presidiet delar kom m itténs upp 
fattning om det angelägna i a tt ifrågavarande förslag till försöksverksam 
het med nordisk nyhetsbyråkorrespondent genomföres. Det är betydelse 
fullt a tt nyhetsutbytet inom Norden väsentligt ökas. Emellertid h a r  presi 
diet funnit  a tt medel för ändam ål av detta slag icke står till presidiets för 
fogande.

Under hänvisning till det anförda och under fram hållande av alt för et 
relativt litet belopp en betydande effekt kan  erhållas får Nordiska rådet!
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presidium  föreslå, a tt de nordiska regeringarna anslår erforderliga medel, 
dock högst 40 000 svenska kronor för genomförande av en ettårig försöks
verksamhet med en nordisk nylietskorrespondent placerad i Stockholm.

Köpenhamn den 2 november 1970
För Nordiska rådets presidium 

Lei f  Cassel
Gustaf  Pet rén

I1LLÄGG 3
Skrivelse från m inisteriet för ulrikesärem lena i Finland tili Nordiska rådet 

rörande genom förande av en ettårig försöksverksam het m ed en nordisk  
nylietskorrespondent placerad i Stockholm

Nordiska rådets presid ium  h a r  i en till de nordiska ländernas regeringar 
r ik tad  skrivelse förenat sig om en av rådets informations- och redaktions
kom m itté gjord fram ställn ing  om ömsesidigt utbyte av nordiska jo u rn a 
lister i de nordiska ländernas nyhetsbyråer i syfte ait f räm ja  in form ations
verksamhet rörande de nordiska länderna. Detta skulle till en början  för
siggå som försöksverksam het på så sätt a tt  en journa lis t  f rån  något nor
diskt land skulle förläggas till Stockholm för ett år, varvid han  skulle få i 
uppdrag a lt  effektivera spridandet av nyhetsm aterial rörande Sverige till 
de övriga nordiska ländernas nyhetsbyråer. Presidiet hemställer, a tt de 
nordiska ländernas regeringar skulle deltaga i de härav  föranledda kost
naderna med ett anslag av 40 000 svenska kronor.

Med anledning av denna fram ställn ing konsta terar  ministeriet för ut- 
r ikesärendena fö l jan d e :

Samarbetet mellan de nordiska ländernas nyhetsbyråer h a r  varit synner
ligen fast och bl. a. på m ångahanda  sätt gagnat FNB:s förmedling av ny
heter. Det bör likväl konstateras såsom även NR:s inform ations- och re
daktionskom m itté såsom framställn ingens viktigaste motiv framfört, a tt 
artikelm aterial på bred bas rörande de olika nordiska länderna förekommer 
relativt litet i de andra  nordiska ländernas press. Med beaktande av det 
nordiska samarbetets exceptionella bredd och fasthet utgör detta  givetvis 
en stor brist i det a lt m edborgarkre tsar  u tanför de initierades krets ofia 
blir u tan  in form ation  om det nordiska samarbetets resulta t även som med 
tanke på en bättre  kännedom  om förhållandena i de övriga nord iska  län 
derna. Vid sådant förhållande bör den ifrågavarande fram ställn ingen obe
stridligen med lanke på utvecklingen av de nordiska ländernas samhörig
het och sam arbete som u tsträcker sig till allt vidare befolkningslager anses 
vara välmotiverad och nyttig. Planen är  givetvis även ägnad att befräm ja  
nordiska journalis ters  fackliga utveckling och en ökning av antalet perso
ner som specialiserat sig på förhållanden i de olika nordiska länderna. På
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ovan anförda grunder in ta r  ministeriet en positiv inställning till NR:s pre
sidiums framställning.

Helsingfors den 4 ja n u a ri  1971
Risto Hyvärinen

A v d e l n in g s c h e f Kurt  Uggeldahl
B y r å c h e f

TILLÄGG 4
Skrivelse från  Nordiska råde ts  presidium til! regeringarna  i D an m ark ,  

F inland, Island, Norge och Sverige rörande enhetliga bestäm m elser 
för transport av avlidna

Nordiska rådets presidium h a r  från  rådets socialpolitiska u tskott m ot
tagit följande hänvändelse:

På  förslag av socialpolitiska u tskottet h a r  Nordiska rådets presid ium  i 
skrivelse den 25 jun i  1968 (se Nordiska rådet 196!) s. 2317—2322 ) hem ställ t  
till de nord iska  regeringarna att vidtaga åtgärder för införande av enhet
liga nordiska bestämmelser för transpo rt  av avlidna.

Socialpolitiska u tskottet liar av den berättelse som läm nats från  det 
utvidgade nordiska hälsodirektörsm ötet i Oslo 1968 erfarit, a tt  det vid detta 
möte beslutats att presidiets hem ställan  icke skulle föranleda å tgärder från 
regeringarnas sida för närvarande. Enligt hälsodirektörsm ötet borde pågå
ende arbete med ifrågavarande spörsmål inom E uroparådet i första hand  
avvaktas.

Utskottet kan  icke dela denna mening. F rågan  om enhetliga bestämmelser 
för transport av avlidna inom Norden är ett spörsmål av icke obetydiig 
p rak tisk  betydelse. För den enskilde, som i det särskilda fallet kom m er i 
beröring med problemet, ä r  det av stor vikt a lt byråkra tiska  svårigheter 
icke förefinnes. E tt förenklat förfaringssätt måste  därför eftersträvas. An
ledning alt låta arbetet på nord iskt p lan ligga nere på grund  av att saken 
är  aktuell även inom E uroparådet förefinnes ej.

Socialpolitiska u tskottet får därför hemställa, a tt presidiet till de nor
diska regeringarna fram för önskvärdheten av att enhetliga nord iska  be
stämmelser för transport av avlidna mellan de nordiska länderna genom
föres så snart som möjligt oberoende av frågans behandling i Europarådet.

Nordiska rådets presid ium  vill för sin del b iträda  den uppfattning, å t vil
ken rådets socialpolitiska u tskott  h ä r  givit u ttryck. Presidiet får därfö r  
hemställa  till regeringarna alt enhetliga nordiska bestämmelser för t ran s 
port av avlidna mellan de nordiska länderna införes så snart som möjligt 
oberoende av sakens fortsa tta  behandling i Europarådet.

Helsingfors den 16 m ars 1970
För Nordiska rådets presidium

TILLÄGG 5
Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i D anm ark, F in 
land, Island, Norge och Sverige rörande obligatorisk förskoleim dervisning  

av döva och gravt hörselskadade barn
I rekom m endation 26/1967 angående enhetlig nord isk  skolordning har  

Nordiska rådet rekom m enderat regeringarna att verka för ett ytterligare
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närm ande  av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra  med 
särskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte a tt effek
tivisera delta  samarbete på skolans område, ställa avsevärt ökade medel till 
förfogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet.

Till Nordiska rådet har  sederm era De Nordiske Døveforbunds sam arbejds
organisation överlämnat en den 6 oktober 1970 dagtecknad skrivelse från  
Sveriges dövas riksförbund i vilken förbundet hem ställer om införande av 
obligatorisk forskoleundervisning av döva och gravt hörselskadade små 
barn. Vid framställningen är  fogad en beskrivning av elt forskningsprojekt 
med titeln ”Optimering av döva förskolebarns sambällsintegrering genom 
systematisk träning i och med teckenspråk  samt tidig läsin lärn ing” .

Nordiska rådets presid ium  har  vid möte den 12 februari 1971 efter hö
rande av rådets k u l tu ru tsko tt  beslutat överlämna riksförbundets fram ställ
ning till regeringarna (se Tilläggsbihang)  med hem ställan att regeringarna 
m åtte  vid behandling av ovannäm nda rekom m endation  26/1967 angående 
enhetlig nordisk  skolordning taga upp jäm väl frågan om en likartad  nor
disk lösning av frågan om obligatorisk forskoleundervisning av döva och 
gravt hörselskadade små barn.

København den 12 februari 1971
För Nordiska rådets presidium 

Jens Otto Krag

T I L L Ä G G S B I H A N G
Skrivelse från Sveriges dövas riksförbund till Nordiska rådets presidium rörande obliga

torisk forskoleundervisning av döva och gravt hörselskadade små barn
Undertecknad intresseorganisation för barndomsdöva i Sverige anhåller 

a tt Nordiska rådet ta r  upp rubricerade fråga till behandling under år 1971.
I FN-stadgan om de m änskliga rä tt ighe terna  finns inskrivet varje m än 

niskas rä t t  till ett språk.
Undersökningar u tförda  1965— 1970 visar emellertid att döva ba rn  med 

hörande förä ldrar  inte få tt  ett språk  då de börja r  grundskolan.
De barndomsdöva är med sitt handikapp  helt naturligt visuellt beroende 

och h a r  därför spontant utvecklat ett ” teckenspråk” . Delta teckenspråk  skall 
följa det talade och skrivna ordet.

Kravet att döva små barn  ska få rät t till ett språk  och därmed en bättre  
s ta rt  i livet, kan tillgodoses om de undervisas med h jälp  av teckenspråk, 
delta  visuella och natu rliga  hjälpmedel redan i förskolestadiet. Förskole- 
undervisning för barndomsdöva m åste  ges p riorite tsrä tt  då en reform  med 
ett obligatorium planeras.

Situationen för de barndomsdövas undervisning är i stort sett lika i hela 
Norden.

Som underlag för Nordiska rådets prövning av vår fram stä lln ing  hänvisas 
till professor Göte Hansons ansökan till Stiftelsen r iksbankens jub ileum s
fond om stöd av forskningsobjekt ti lu lera t  ”Optimering av döva förskole
barns samhällsintegrering genom system atisk trän ing  i och med teckenspråk 
sam t tidig läsin lärn ing”.

Borlänge den 6 oklober 1970
Sveriges dövas riksförbund 

Harry Fredriksson
S t y r e l s e o r d f ö r a n d e
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Rapport
från  N ord iska rådets in fo rm a tio n s- och  red a k tio n sk o m m itté  

rörande N ordisk  K o n ta k t
Nordiska rådet utsåg vid sin aderionde session i Reykjavik den 7 februari

1970 till medlem mar i Nordiska rådets informations- och redaktionskom 
mitté följande personer:

Danmark:
K. Axel Nielsen och Henry Christensen

Finland:
Georg Backlund och V. J. Sukselainen 

Island:
Sigurður Ingim undarson och Jön  Skaftason 

Norge:
Berte Rognerud och Guttorm Hansen 

Sverige:
Sture Palm  och Per Olof Sundm an
Henry Christensen har  den 7 oktober 1970 efterträtts av Knud Enggaard och

V. J. Sukselainen den 11 ju n i  1970 av Johannes Virolainen.
Medlemmarna i kom m ittén  h a r  ansett det dem lämnade uppdraget gäl

la till dess nytt val förrättas under Nordiska rådets nittonde session år  
1971. Kommitténs ordförande h a r  varit Sture Palm  och dess vice ordfö
rande Berte Rognerud.

Kommittén h a r  sam m an trä t t  den 28 april 1970 i Köpenhamn, den 22— 23 
juni 1970 i Malmö, den 12— 13 oktober 1970 i Stavanger sam t don 7— 8 j a 
nuari 1971 i Åbo.

Såsom redaktionssekreterare  och ansvarig utgivare h a r  inom redaktio
nen fungerat redaktören Ivar Arnö, Stockholm. Sedan Ivar Arnö begärt 
avsked från  sitt uppdrag  som redaktionssekreterare  och ansvarig utgivare 
vid årsskiftet 1970/71, har  kommittén till Arnös efterträdare som redaktions
sekreterare utsett redaktören  Erling Larsson, Stockholm, och som ansvarig 
utgivare redaktören Åke Malmström, Stockholm, båda fr. o. m. den 1 januari
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1971. N ationalredaktörerna liar liksom föregående år  varit för D anm ark  
redaktören Carl Kauffeldt, för F in land  redaktören  H arry  Elg, för Island 
redaktören  B jörn Jóhannsson, för Norge redaktören  Oddvar Hellerud och 
för Sverige redaktören  Åke Malmström.

De svenska m edlem m arna av kom m ittén  h a r  enligt kom m itténs bestäm 
mande utövat den nä rm are  tillsynen över tidskriftens redigering ocli utgiv
ning. Prenum erationspriset h a r  under år 1970 varit 12 svenska kronor 
(m otsvarande belopp i övriga valutor).

Nedanstående budget är  baserad på en utgivningstäthet av 15 num m er 
per år, vartdera  om c:a  64 sidor, med en upplaga av 5 000 exemplar, jäm te 
ett specialnummer till rådssessionen, om c :a  50 sidor i en upplaga av 5 500 
exemplar. Kostnadsfördyringarna beror huvudsakligen på ökade tryck
nings- och övriga fram ställn ingskostnader (beloppen i svenska k ronor) .

Oförutsedda utgifter avser bl. a. regleringar för a tt täcka eventuella h ö j
ningar av lönekostnader som kan bli en följd av bl. a. pågående löneför
handlingar.
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En av kom m ittén  beslutad kam panj för tidskriftens ytterligare sprid

ning kan  kom m a att  föranleda ytterligare omkostnader.
Redaktionskom m itténs m edlem m ar h a r  varit verksam m a för a tt anskaffa  

bidrag till ledarspalten och h a r  även själva i viss u ts träckning  m edverkat 
i tidskriften. Över huvud h a r  eftersträvats a tt genom ledande artik lar  för
höja  det a llm änna intresset för tidskriften.

Till revisorer för t idskriften  valde rådet r iksdagsledam öterna Folke B jö rk
m an och Sven Sundin, Sverige, sam t till revisorssuppleant r iksdagsledamot 
Sven Mellqvist, Sverige. B jö rkm an  och Mellqvist h a r  företagit revision av 
tidskriften  för år 1970. Beträffande den ekonomiska förvaltningen under 
näm nda  år  får kom m ittén  hänvisa till bifogade av revisorerna avgivna revi
sionsberättelse (se Tillägg).

Stockholm den 22 jan u a ri  1971

Georg Backlund  
Sigurður Ingimundarson

Berte Rognerud

K nu d  Enggaard  
K. Axel  Nielsen

Jón Skaf tason  
Per Olof Sundman

Guttorm Hansen  
Sture Palm

Förm an  
Johannes Virolainen

I Anita  Söderman
Sekreterare
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TILLÄGG

Revisionsberättelse om tidskriften Nordisk Kontakt för 1970
Undertecknade, som av Nordiska rådet utsetts a tt granska Nordisk Kon

takts räkenskaper, får härm ed  avge följande berättelse beträffande den av 
oss företagna revisionen avseende år 1970.

Under år  1970 utkom  15 num m er av tidskriften  plus ett specialnummer 
l i il rådssessionen. Den h a r  i likhet med föregående år tryckts  hos Svenska 
reproduktionsaktiebolaget enligt upp rä tta t  kon trak t samt bokbinderibe- 
handlats och distribuerats av M. F. Åkerdahl bokbinderiakliebolag, båda i 
Stockholm.

Upplagans storlek och sidoantalet för varje num m er fram går av nedan
stående tabell.

Av upplagan h a r  c :a  1 800 fördelats mellan rådets nationella sekretaria t 
för utdelning i respektive parlam ent, lösnum m edför sälj ning m. m. Gratis- 
abonnenter h a r  varit i D anm ark  716, F inland  475, Island 95, Norge 505 och 
Sverige 762 samt övriga u tlandet 74. P renum eran te rnas  antal var 379, en 
ökning från  föregående år  med 122.

Under året in f lu tna  inkomster, vilka redovisats till Nordiska rådets 
svenska sekretariat, h a r  uppgått till 3 991 kronor 20 öre. Sum m an avser 
betalning för p renum eration  1969 kr. 679: 20, p renum eration  1970 kr. 
3 073: 36, prenum eration  1971 kr. 180: — och porto kr. 58: 64.
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De sam m anlagda u tg ifterna för årgången 1970 uppgår till kr. 256 728: 37, 

vilket efter avdrag för in flu tna  intäkter, kr. 3 991:20, läm nar ett netloun- 
derskott på kr. 252 737: 17, som h a r  fördelats på de olika länderna på föl
jande s ä t t :

Genomsnittskostnaden per num m er h a r  uppgått till c :a  16 000 kronor 
eller u ttryck t i kostnad per exemplar till c:a  3: 20.

I övrigt hänvisas till bilagda tablå (se Tilläggsbihang) .
De utgifter, som betalats av Nordiska rådets svenska sekretariat, h a r  

granskats  enligt sam m a regler som tillämpas beträffande övriga för r iks
dagen och dess verk anvisade medel.

Det budgeterade underskottet för 1970 beräknades till 243 500: —  under 
det a tt  det verkliga underskottet kom att lyda på kr. 252 737: 17.

Revisionen av räkenskaperna  har  inte givit anledning till någon e rin ran  
från  revisorernas sida.

Stockholm den 14 ja n u a ri  1971

Folke B jörkman Snen Mellqvist

t  i l l  A g g s  b  i  i i a  x  g

Utgifter och intäkter för »Nordisk Kontakt» under 1970 och deras fördelning (sv. kr.)
1. R E D A K T Ö R S A R V O D E N  

D a n m a r k :

F i n l a n d  :

I s l a n d :

Norge:
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Brist a t t  fördelas 252 737: 17
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U tlagda Bristen kr. 252 737: 17 D ifferens
kostnader fördelas sålunda

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över rapporten
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats rapport från  Nordiska rådets in form a

tions- och redaktionskom m itté  rörande Nordisk Kontakt. Utskottet har  
behandlat rapporten  vid sam m anträde  den 15 februari 1971.

Utskottet h a r  tagit del av rapporten  och föreslår,
a tt  Nordiska rådet lägger rapporten  till handlingarna. 

Köpenhamn den 15 februari 1971

Per Bergman ( s)
Gunnar Garbo ( V )
Els i Hetemäki  (Kok)

Niels Matthiasen (S)  
Erlendur Patursson (Tv f l )

Niels Eriksen (V)  
Guttorm Hansen (A)  I 
Tage Johansson (s)

Ingemar Mundebo ( fp)  
Berte Rognerud (H>

Thorvald Eriksson (ÅS)
Niels Helveg Petersen (R V )

Eysteinn Jönsson (F)  
Förman  

Odvar Nordli (A)
Sylv i Siltanen (Sd)

Per Olof Sundman  (cp) Mirjam Tuominen (Skdi)
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Rapport
om  det nordiska sam arbetet under 1970

Berättelsen, som avser a tt  ge en översikt över viktigare resulta t av det 
nordiska sam arbetet under  1970, h a r  sam m anställts  på grundval av de ra p 
porter som läm nats  av ministerier, departem ent och vissa myndigheter i de 
nordiska länderna. P å  somliga p un k te r  h a r  materialet kompletterats med 
upplysningar, inhäm tade  u r  meddelanden som avgivits av regeringarna i 
anledning av Nordiska rådets rekom m endationer eller ur berättelser som 
avgivits till Nordiska rådei av skilda sam arbelsorgan eller institutioner.

Samarbete inom  lagstiftningen
Representation för Färöarna och Åland i Nordiska rådet

Genom den år 1969 vidtagna ändringen i Nordiska rådets stadga ( j fr  före
gående års rapport s. 2307) kunde för första  gången representan ter  från 
Färöarna  och Äland delta i Nordiska rådets session i Reykjavik i februari 
1970.

Revision av Helsingforsavtalet
Vid mötet mellan de nord iska  ländernas s ta tsm in is tra r  och Nordiska r å 

dets presidium i Köpenhamn den 2 november 1970 enades s ta tsm in is tra rna  
om att avtal om en revision av Helsingforsavtalet skall undertecknas i sam 
band med Nordiska rådets session i Köpenham n i februari 1971 ( j f r  m e d 
delande om rekommendat ion nr 18/1970).

Utlämning till annat nordiskt  land för verkställighet av beslut  
om vård eller behandling

Den 5 jun i  1970 u tfärdades i Norge (Lov nr 35) och Sverige (SFS 1970: 
375),  den 11 december 1970 i F in land  (761/70)  och den 23 december 1970 i 
D anm ark  lagar om u tläm ning  till anna t nordiskt land för verkställighet av 
beslut om vård eller behandling. Motsvarande lagstiftning h a r  antagits av 
riksdagen i Finland. Lagarna h a r  til lkommit efter nord iskt sam arbete och 
enighet h a r  uppnåtts  om i huvudsak  överensstäm m ande lagar. Lagstiftn ing
en har  avsetts träd a  i k ra f t  den 1 ja n u a r i  1971 såvitt gäller förhållandet 
mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige.



2674
Förbud m o t  rasdiskriminering

Genom ändring den 5 jun i  1970 (Lov nr 34) i den norska  strafflagen och 
den 27 maj 1970 (SFS 1970: 224) i den svenska brottsbalken har  bestäm 
melserna ändra ts  såvitt avser förbud mot rasdiskrim inering. Motsvarande 
lagstiftning h a r  medelst lag av den 7 ju li  1970 (465/70)  genomföris i F in 
land. I D anm ark  h a r  ett lagförslag av sam m a innehåll förelagts folketinget. 
Lagstiftningen, som varit föremål för visst nordisk  samråd, är föranledd av 
ratif ikationen av FN-konventionen år 1965 om avskaffande av rasd iskrim i
nering m. m.

Mönsterskyddslagst if tn ing
Efter nord iskt samarbete har  under 1970 i Danm ark, Norge och Sverige 

antagits nya mönsterskyddslagar, vilka t rä t t  i k raf t  den 1 oktober 1970. I 
F in land  h a r  riksdagen den 21 december 1970 antagit en ny m önsterskydds
lag.

Giltighetstid för pass
I enlighet med Nordiska rådets rekom m endation n r  14/1965 h a r  den 

svenska passkungörelsen och utrikesförvaltningens passkungörelse ändra ls  
genom kungörelser den 16 oktober 1970 (SFS 1970: 585 och 5S6),  varigenom 
giltighetstiden för vanliga pass, u tfä rdade  för vuxna, fr. o. m. den 1 april
1971 u tsträcks till tio år. Härigenom kom m er sam m a giltighetstid för sådana 
pass a tt gälla i Danm ark, Island, Norge och Sverige.

Samarbetsavtal  om lagföring
Cheferna för åklagarväsendena i de nordiska länderna  ingick den 6 feb

rua r i  1970 ett sam arbetsavtal om lagföring i annat nordiskt land än det där 
brottet förövats.

Sänkning av rösträttsåldern i Danmark
I D anm ark  h a r  förslag förelagts folketinget om en sänkning av rö s trä t ts 

åldern till 20 år, d. v. s. sam m a ålder som gäller i de övriga nord iska  län 
derna.

1931 års konvent ion om vissa internationellt  privaträttsliga bestämmelser
Överenskommelsen den 3 november 1969 om vissa ändringar i konventio

nen den 6 februari 1931 om vissa internationellt privaträttsliga bestämmelser 
om äktenskap, adoption och förm yndarskap  ( j f r  föregående års rapport  
s. 2309) trädde i k raft  den 1 januari  1970.
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Översyn av riksgränsen mellan Norge och Sverige

Den 25 februari 1970 växlades i Stockholm ministeriella noter mellan Nor
ge och Sverige rörande godkännande av den av de norska  och svenska gräns- 
överkominissarierna under åren 1959— 1962 verkställda översynen av r iks
gränsen mellan Norge och Sverige.

Samarbete mom utbildning, forskning och kultur
Nordisk t  kultursamarbete

En nordisk  äm betsm annagrupp  h a r  under år  1970 u tarbe ta t  förslag iill 
avtal om nordiskt kulture llt  samarbete, fa tta t  i vid bemärkelse, om fattande 
såväl utbildning och forskning som annan  kulturell  verksamhet. Syftet med 
avtalet ä r  a tt vidareutveckla den nordiska kulturgem enskapen  och öka den 
samlade effekten av ländernas insatser. Arbetsgruppens rapport, som be
handlades av de nordiska undervisnings- och k u l tu rm in is tra rn a  vid ett möte 
i Köpenhamn den 12 ja n u a ri  1971, har  överlämnats till Nordiska rådet. Re
geringarna avser a tt ta  slutlig ställning till förslaget efter Nordiska rådets 
behandling ( j f r meddelande om rekommendation nr 21/1970).

Nordiska kul tur fonden
I enlighet med Nordiska rådets rekom m endation nr 26/1969 genomfördes 

å r  1970 en höjning  av anslaget till Nordiska ku l turfonden  till 4 miljoner 
d anska  kronor. Åtgärder har  vidtagits i samtliga länder för att genomföra 
en höjning till 5 m iljoner danska  kronor fr. o. m. år  1971.

Atomsamarbetsavtal  mellan Finland och Sverige
Den 6 augusti 1970 utväxlades i Helsingfors ratif ikationsinstrum enten  

till den 15 oktober 1968 ingångna avtal mellan F in land  och Sverige rörande 
atomenergins fredliga användning. Det ingår som en del i det nord iska  sam 
arbetet och om fattar  såväl vetenskaplig forskning som industriell til läm p
ning och m aterialförsörjning. Beträffande säkerhetskontrollen förutsätts  
medverkan av det in ternationella atomenergiorganet i Wien.

Koordineringsorgan för vetenskaplig och teknisk  information  
och dokumentat ion (NORDDOK)

Regeringarna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige h a r  godkänt statuter 
för ett nordiskt koordineringsorgan för vetenskaplig och teknisk  inform ation 
och dokum entation (NORDDOK). Konstituerande möte hölls i Oslo den 11 
jan u a ri  1971 ( j f r  meddelande om rekommendat ion nr  12/1963).
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Nordiska sommarskolan för forskarutbildning

Förslag h a r  lagts fram, och såvitt avser Danm ark, F inland  och Norge 
godkänts, om en höjning  av anslaget för år  1971 till den av Nordiska k u l tu r 
kommissionen adm inistrerade Nordiska som m arskolan för forskaru tb ild 
ning från  500 000 till 750 000 danska kronor. För Sveriges del har  förslaget 
om en höjning lagts fram  i 1971 års statsverksproposition.

Nordiska hälsovårdsliögskolan
En ny byggnad med lokaler för bl. a. Nordiska hälsovårdsliögskolan i 

Göteborg togs i b ru k  den 1 februari 1970, varigenom högskolan efter flera 
års provisorier nu  fått tillgång till m oderna och ändamålsenliga lokaler för 
sin verksamhet.

Harmonisering av skolordningarna
Del u tskott under Nordiska kulturkom missionen, som u tre tt  frågan  om 

en harm onisering  av skolordningarna i Norden h a r  i februari 1970 lagt 
fram  sitt förslag beträffande grundskolenivån. I avvaktan på regeringarnas 
slutliga ställningstagande till förslaget om rik tl in jer  på längre sikt h a r  u t 
skottet inlett harmoniseringsarbetet inom äm nena  m atem atik  och engelska 
(j f r  Nordiska kul turkommiss ionens  berättelse, Sak  C 2 /k ,  samt regeringar
nas meddelande om rekommendat ion nr  26/1967).

Viss yrkesutbi ldning för i sländsk ungdom
F rå n  och med 1970 föreligger möjlighet för isländsk ungdom att  som sti

pendiater genomgå viss yrkesutbildning i de övriga nordiska länderna, vilka 
anvisat medel för ett tjugotal sådana stipendier ä 7 000 danska kronor ( j f r  
föregående års rapport s. 2311).

Resestipendier till författare
Med verkan från  den 1 april 1970 h a r  i samtliga länder godkänts gemen

sam m a bestämmelser om resestipendier till nordiska förfa tta re1. Enligt be
stäm m elserna skall i varje  land årligen utses en stipendiat för besök i vart 
och ett av de övriga nordiska länderna. Varje stipendium m otsvarar  ett be
lopp av 5 000 svenska kronor.

Nordiska teaterseminarier
Efter förslag av Nordiska kulturkom m issionens sektion III h a r  i Danm ark, 

Finland, Norge och Sverige vidtagits åtgärder för en höjning av anslaget 
till de nordiska teatersem inarierna. Härigenom kan  under 1971 två semi
narier  anordnas varjäm te  ett sekretaria t kom m er att inrättas.

1 Se Nordisk  R å d , 16. sesj. s. 1S75.
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Socialpolitiskt sam arbete m . m .
Ändring av konventionen om social trygghet

Överenskommelsen den 2 december 1969 i Köpenham n om ändring  av 
konventionen den 15 september 1955 mellan samtliga nord iska  länder om 
social trygghet ( j f r föregående års rapport s. 2311) har, sedan Island den 3 
februari 1970 deponerat sina ra tif ikationsinstrum ent, t rä t t  i k ra f t  med ver
kan från  och med den 1 jan u a ri  1969.

N ordiskt institut för odontologisk materialprovning
Överenskommelsen den 14 december 1969 i Oslo mellan Danm ark, F in 

land, Norge och Sverige om ett nord iskt ins t i tu t  för odontologisk m ate
rialprovning ( j f r föregående års rapport s. 2311) h a r  ratificerats av samtliga 
länder, överenskom m elsen träder i k ra f t  sedan samtliga ra tif ika tionsinstru 
m ent deponerats.

Gemensam arbetsmarknad för farmaceuter
Överenskommelsen den 2 december 1969 i Köpenhamn mellan samtliga 

nordiska länder om en gemensam a rbe tsm arknad  för farm aceuter (j f r  före
gående års rapport s. 2312) h a r  ratificerats av Norge den 6 februari 1970, 
av Sverige den 9 februari 1970, av Island den 16 m ars 1970 och av D anm ark  
den 20 ju n i  1970. I F inland  h a r  riksdagen den 8 december 1970 givit sitt 
samtycke till ratif ikation av överenskommelsen, överenskom m elsen träder 
i k raft  så snart  samtliga länder deponerat sina ra tif ika tionsinstrum ent.

Gemensam arbetsmarknad för s jukskö terskor
Överenskommelsen den 5 december 1968 i Oslo mellan D anm ark, Finland, 

Norge och Sverige om en gemensam arbe tsm arknad  för s juksköterskor hade 
den 15 maj 1970 ratificerats av samtliga länder, överenskom m elsen trädde 
i k raft  den 15 augusti sam m a år.

Nordkalottens arbetsmarknadsutbildningscenter
Den 11 maj 1970 fattades principbeslut om att u p p rä t ta  elt nord iskt ar- 

be tsm arknadsutbildningscenter i övertorneå. Det ä r  avsell alt vara  en för 
Finland, Norge och Sverige gemensam institution som syftar lill a tt f räm ja  
arbetsm arknadsutb ildn ingen  främ st inom de tre  ländernas nordligaste delar. 
Verksamheten inleddes den 1 december 1970. F. n. finns 16 elever men an 
talet beräknas någon gång under 1972 eller 1973 uppgå till 4— 500, fördelade 
på ett tjugotal avdelningar. F in lands regering har  ännu  inte lagit slutlig 
ställning till projektet, varför några  finska elever hittills inte antagits.
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Mottagningsstation för arbetssökande

En mottagningsstation för fin ländska arbetssökande och deras familjer 
öppnades den 1 maj 1970 i Vojakkala i Norrbollens län. Syftet är a tt sådana 
personer under minst tre dagars vistelse på stationen skall få inform ation 
om det svenska samhället och den svenska arbetsm arknaden  så att ett me
ningsfullt val av arbete och bosättning underlättas.

Samarbete rörande kom m unikationsfrågor
Skandinaviska  luftsfartsavtal

Skandinaviska bilaterala luftfartsavlal liar under år 1970 av Danm ark, 
Norge och Sverige ingåtts med Indonesien och Turkiet.

Förhandlingar rörande luftfartsöverenskommelser med Japan  och Sovjet
unionen liar slutförts under året.

Avtal rörande Loftleiðir
Den 2 m ars 1970 undertecknades i Reykjavik ett tilläggsprotokoll till p ro 

tokollet den 6 april 1968 mellan Danmark, Norge och Sverige sam t Island 
rörande Loftleiðirs flygningar på ru tten  Skandinavien— New York.

Deccanät över Östersjön
I anslutning till öppnandet i augusti 1970 av en ny svensk deccakedja över 

södra Östersjön h a r  överenskommelse träffats mellan Kongl. Danske Søkort
arkivet och svenska sjöfartsverket om utgivningen av deccasjökort över om 
rådet.

Bestämningar av s. k. landkorre la tionsu ttagningar (fixed errors) för dec- 
cakedjan  för övre norra  Östersjön har utförts i samarbete mellan sjöfarts- 
styrelsen i F inland  och svenska sjöfartsverket.

Överenskommelse om person- och godsbefordran pä väg
Förslag till ny överenskommelse mellan Danm ark, Finland, Norge och 

Sverige föreligger sedan som m aren 1970. Överenskommelsen, som avser av
lösa den nu gällande av den 5 november 1958, kom m er att innebära  förenk
lade regler för landsvägstransporter mellan de fyra länderna. E tt godkän
nande väntas ske så snart  ställning tagits till vissa ändringsförslag, beroende 
av den nationella lagstiftningen i Finland.
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Mellanriksväg mellan Kiruna och Narvik

Den svenska regeringen har  givit vägverket i uppdrag  att i sam råd  med 
m otsvarande norska m yndigheter u pp rä t ta  en arbetsplan för den planerade 
m ellanriksvägen mellan K iruna och Narvik (j f r meddelande om reko m m en 
dation nr 10/1906). Pro jekteringsarbetet h a r  påbörjats.

Vägteknisk t samarbete
Ett om fattande nordiskt samarbete på vägväsendets område pågår inom 

ram en för verksamheten inom Nordiska vägtekniska förbundet (NVF). 
Arbetet bedrivs inom särskilda utskott, tillsatta av respektive länder. I u t 
skotten ingår bl. a. representanter för det statliga vägväsendet i de nordiska 
länderna. Som exempel på arbetsuppgifter kan  näm nas frågan om gemen
sam m a belastningsbestämmelser för broar.

Järnväg ssamarbete
Nordiska jä rnvägarnas  sam arbetspresid ium  liar vidtagit å tgärder för att 

få bättre  möjligheter till gemensam representation inom Internationella 
jä rn  vägsunionen (UIC). S tadgeändringar i delta  syfte genomfördes på unio
nens generalförsamling den 16 december 1970. Överenskommelse h a r  t rä f 
fats mellan de nordiska järnvägsförvaltn ingarna att danska järnvägsförvalt- 
ningen skall representera  Norden i unionens styrelse.

Högre järnvägsutbildning
En kurs  för sam nordisk  högre järnvägsutbildning h a r  a rrangera ts  av 

norska  järnvägsförvaltningen enligt beslut av Nordiska jä rnvägarnas  sam 
arbetspresidium. Kursen, som avslutades i december 1970, h a r  bestått av en 
transport-  och fackteknisk  del samt en ledarutbildningsdel.

Databehandlingssystem för internationell persontrafik
Mellan järnvägsförvaltn ingarna  i D anm ark, Finland, Norge och Sverige 

h a r  avtal träffats om samarbete för tariffberäkning, avräkningar, statistik 
m. ni. i internationell persontrafik  (Nordiskt integrerat databehandlings
system för persontrafik , NIDB-P).

Post taxor
Vid den nordiska postkonferensen i Karlstad i ju n i  1970 enades m an  — 

under föru tsä ttn ing  av de nationella m yndigheternas godkännande —  om 
att fr. o. m. den 1 juli 1971 införa ett särskilt nord iskt porto för postförsän-
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(lelser mellan 500 och 1 000 gram. Porlo t ä r  avsett alt ligga mellan m otsva
rande internationella porto och inrikesporlot i resp. land (j f r meddelande  
om rekomm endation nr 12/1968).

Ersättning för postförsändelser
Överenskommelse liar nå tls  om en fördubbling från  den 1 oktober 1970 

av ersättningsbeloppet för postpaket som skadats eller förkom m it i in te r
nordisk trafik, sam t om förenklade regler f rån  den 1 augusti 1970 för u t
givande av vissa ersättningsbelopp.

Gemensam fr im ärksutg ivn ing
Ett f rim ärke  till förm ån för Aktion flykting 1971 kom m er a tt  utges i Dan

mark, Norge, Island och Sverige.

Postgiroverksamheten
Under 1970 h a r  enighet nå tts  om vissa bestämmelser om utbetalning av 

medel från postgirokonto i ett nordiskt land till m ottagare i anna t  nordiskt 
land ( j f r  meddelande om rekomm endation nr 12/1968).

Uttag från postsparbanksbok
F rån  den 1 juli 1970 h a r  en utvidgning ägt rum  i fråga om rä tten  a tt  i de 

nordiska länderna  göra u tiag  på postsparbanksbok som u tfä rda ts  i Finland.

Samarbete inom  jordbruk och fiske
Avtal mellan Danm ark och Island angående sillfiske

Det den 13 september 1969 ingångna avtalet mellan D anm ark  och Island 
om rä t t  a tt  ilandföra sill i det andra  landets h am n ar  har  den 4 december
1970 förlängts att gälla intill utgången av å r  1971.

1919 års renbeteskonvention mellan Xorge och Sverige
Genom skriftväxling den 29 april 1970 förlängdes giltighetstiden för 1919 

å rs  renbeteskonvention mellan Norge och Sverige för ett å r  till den 1 maj 
1971.

Överenskommelse om import av få rkö tt  från Island
Den 6 februari 1970 ratificerade Sverige en med Island den 22 december

1969 ingången överenskommelse om im port av fårkö tt  till Sverige. Ratifika
tionsinstrum enten  utväxlades i Reykjavik den 31 mars.



2681Dokument 3

Miljövårdssamarbete
N ordiskt samarbete rörande föroreningsfrågorna

Vid ett möte i Stockholm den 14 december 1970 med de för m iljövårds
frågor nä rm ast  ansvariga m in is t ra rna  enades m an  om att bilda ett nordiskt 
kontak torgan  för miljövårdsfrågor. Kontaktorganet skall ha  till uppgift alt 
n ä ra  följa planeringen och verksam heten på m iljövårdsom rådet samt be
fordra de möjligheter till nordiskt samarbete som därvid fram kom m er. 
Organets verksam hetsom råde om spänner hela na tu r-  och m iljövårdsom rådet 
( j f r meddelande om rekomm endation  nr 4 /1969).  Kontaktorganets första 
sam m anträde avses äga rum  i februari 1971.

Internationellt miljöoårdssamarbete
Vid det nord iska  u tr ikesm inisterm ötet i Helsingfors den 21— 22 april 1970 

beslöt m in is tra rna  tillsätta  en arbetsgrupp för m iljövårdssam arbete  bestå
ende av t jäns tem än  från  utrikesm inisterierna. Motiveringen för arbetsgrup
pens bildande är  det s ta rk t  ökande internationella intresset för m iljövårds
frågor och behandlingen av dessa frågor inom en rad  internationella organi
sationer. Gruppen har  bland andra  frågor särskilt ägnat sig åt förberedelse
arbetet för 1972 års FN-konfercns om den mänskliga miljön i Stockliohn.

Åtgärder mot oljeförorening au havet
Enighet h a r  nåtts  mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om ett 

förslag till ny nord isk  överenskommelse i fråga om åtgärder mot oljeförore
ning av havet. Avtalet avses träd a  i stället för den å r  1967 godkända överens
kommelsen och innebär en viss utvidgning i förhållande til! denna. Förslaget 
avses tillämpas u tan  att det formella ik ra ft t rädande t  avvaktas. Underteck
nandet väntas ske i början  av år  1971, för Norges del dock först sedan frågan 
godkänts av stortinget ( j f r  meddelande om rekomm endation nr 20/1969). 
i fråga om elt oljeskyddsavtal för Östersjön hänvisas till sam m a medde
lande.

Ekonom iskt sam arbete sam t skatte- och handelspolitiskt sam arbete
Nordiskt samråd inför förhandlingarna m ed  EEC

I fråga om sam nordiska överläggningar inför diskussionerna med EEC 
om de nordiska ländernas anslutning till och samarbete med organisationen 
hänvisas till berättelsen från  Nordiska m in isterkom m ittén  för ekonomiskt 
samarbete (Sak C 5 /e )  sam t till regeringarnas meddelande om rekom m en
dation n r  24/1968 om samarbete beträffande beskattn ingens utformning.
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Islands anslutning till EFTA

De nordiska ländernas r iksdagar har  godkänt förslagen 0111 Islands anslu t
ning till EFTA-konventionen och till FINEFTA-överenskommelsen fr. o. m. 
den 1 mars 1970. Fö r  Danm arks del skedde godkännandet den 23 samt för 
Norges och Sveriges del den 28 jan u a ri  1970. I F in land  stadsfästes lagen den 
27 februari 1970. EFTA :s beslut om Islands anslu tn ing till organisationen 
fattades den 4 december 1969.

Industrialiseringsfond för Island
Avlalet den 12 december 1969 mellan Island och de övriga nordiska sta

terna om en industrialiseringsfond har  godkänts och t rä t t  i kraft.  Det ra t i
ficerades av Sverige den 113 februari 1970.

Gemensamt nordiskt framträdande vid Expo ’70 i Osaka
Under mottot ”Miljövård i ett industr ia lisera t  sam hälle” fram trädde 

de fem nordiska länderna  vid världsutställningen i Osaka den 15 m ars— 13 
september 1970. Den nordiska paviljongen, som var resulta te t av en tävling 
mellan ledande nord iska  arkitekter, besöktes av om kring 1,8 m iljoner per
soner. De sam m anlagda kos tnaderna för expodellagandet beräknas till c irka 
<S m iljoner sv. kr.

Den 6 september 1970 anordnade nordiska paviljongen en nord isk 
jap an sk  ungdom skonferens med en representan t vardera  från  Sverige, Dan
mark, Finland, Island och Norge. Konferensens teina var ”W ha t can Youth 
do for Progress and H arm ony for M ankind” .

Samarbete vid mässor och utställningar
Ett gemensamt nord iskt deltagande h a r  ägt rum  vid International Agri

cultural and Trade Fair  i Nairobi. E tt  antal gem ensam ma v a ru h u sk am pan 
je r  h a r  vidare under året organiserats inom stora varuhuskedjor i Fören ta  
staterna, Australien och Japan.

Dubbelbeskattningsavtal mellan D anm ark och Island
Den 21 maj 1970 ingicks ett avtal mellan D anm ark  och Island om u n d 

vikande av dubbelbeskattning beträffande skatter  på inkom st och förmö
genhet.

Dubbelbeskattningsavtal mellan Finland och Island
Den 25 maj 1970 ingicks ett avtal mellan F inland  och Island om undvi

kande av dubbelbeskattning beträffande skatter på inkomst och förmögen
het.
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Samarbete inom kooperationen

Samarbetet inom den nordiska kooperationen liar under år  1970 ytterliga
re förs tärk ts  bl. a. genom bildandet av två sam drivna bolag, Nordclioklad 
och tvålfabriken Nordkronen i Stavanger.

Nordiskt banksamarbete
Islands största handelsbank, Landsbanki Islands, h a r  år 1970 ingått som 

delägare i den nord iska  handelsbanken i London, Scandinavian Bank Ltd. 
Därmed är  banker  från  samtliga nordiska länder delägare i denna bank.

Avta l om försäljning av d jup fryst  f isk
Avtal h a r  ingåtts mellan de is ländska fiskeriernas försäljningsorganisa

tion och dess motsvarighet på Färö a rna  varigenom den is ländska organisa
tionen åtagit sig att genom sin dotterorganisation i Fören ta  sta terna  svara 
för all försäljning av d jupfryst fisk från  F ärö arna  i Fören ta  sta terna  och 
Centralamerika.

Samarbete inom verkstadsindustrin
Vid ett möte i Köpenhamn beslöts om bildandet av elt samarbetsorgan, 

SKANMEK, för de fyra  nord iska  branschorganisationerna inom verkstads
industrin.

Biståndssamarbete
N ordisk t- tanganyikanskt utbildningscentrum

Den 16 jan u a ri  1970 undertecknades elt regeringsavtal om ett utbildnings
centrum  i Kibaha mellan T anzania  och de nord iska  länderna, avseende tre 
årsperioden 1970— 72. Avtalet avser huvudsakligen personellt bistånd. Enligt 
ett tidigare avtal, som utlöpte med utgången av 1969, övertog Tanzania  den 
1 jan u a ri  1970 det adm inistrativa ansvaret för p ro jektet (j f r  berättelsen om 
det nordiska biståndssamarbetet, Sak  C 18/e).

Nordisk t- tanganyikanskt lan tbrukspro jekt vid Mbeya
Den 14 jan u a ri  1970 undertecknade Finlands ambassadör i Dar es Salam 

på de nordiska regeringarnas vägnar ett avtal med Tanzanias regering om 
planläggningen av ett lan tb ruksp ro jek t  vid Mbeya (j f r  S ak  C 18/e).

D anskt-norskt skolbyggnads pro jek t i Tanzania
D anm ark  och Norge ingick den 1 augusti 1970 ett avtal med Tanzania  om 

finansieringen av ett skolbyggnadsprojekt i T anzania  ( j f r  Sak  C 18/e).
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Deltagande i FN:s fredsbevarande aktioner m . m .
Dellagande i FN:s aktioner

F örsvarsm in is tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige och respek
tive m ilitära  myndigheter har  under året fullföljt siit sedvanliga samarbete 
i frågor rörande FN :s fredsbevarande aktioner. Den gem ensam m a u tbild
ningen av personal för t jän s t  inom FN h a r  fortsatt. Utbildningen berör 
stabstjänst, observationstjänst sam t transportlednings- och militärpolis- 
tjänst.

Försvarsm in is trarna  h a r  vidare vid sitt möte i Karlstad den 21 oktober
1970 beslutat a tt på försöksbasis anordna  ett nord iskt FN-stabssem inarium  
på en högre nivå än de h ittil lsvarande nordiska FN -kurserna. Det första av 
dessa sem inarier äger rum  i Oslo den 22 februari— 5 m ars 1971.

N edrustningssamarbete
Det under  1969 inledda sam arbetet på nedrustningsom rådet h a r  fortsatt. 

På svensk inb judan  ägde ett nordiskt möte mellan nordiska nedrustnings- 
experter rum  i Geneve den 9 september 1970.

Utbyte av m ilitära inform ationer och m ateriel
Den 11 september 1970 undertecknades i Stockholm en överenskommelse 

mellan D anm ark  och Sverige rörande visst utbyte av m ilitära  inform ationer 
och material, överenskom m elsen trädde i k ra f t  sam m a dag.
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Rekommendationer
Nr 1. Samarbete inom forskning och undervisning om Östeuropa.
Nr 2. E ko no m isk t  stöd till nord isk t idroitsutbijie.
Nr 3. Utvidgat trafiksäkerhetssamarbete.
Nr 4 En mellanriksväg mellan V irtaniemi och Tjærebuklen.
Nr 5. Nordisk giltighet för recept.
Nr 6. Förenkling av tullbehandlingen av skogs- och jordbruksm askiner  
Nr 7. Samordning av elektriska säkerhetsfrågor.
Nr 8. Nordisk samverkan för att m otverka narkotikam issbruk.
Nr 9. Sam nordisk  utbildning för bibliotek, arkiv och informatik .
Nr 10. Sam nordisk  utbildning av konservatorer.
Nr 11. Samnordiska  arkiv.
Nr 12. Gemensamt införande av Sl-systemet.
Nr 13. Nordiskt ekonom isk t samarbete.
Nr Í4. Nordisk transportöverenskommelse.
Nr 15. Fortsatt handläggning au Öres ands  frågorna.
Nr 16. Förbud m o t överijudsplan i Norden.
Nr 17. Åtgärder m ot flygkapning.
Nr 18. De finska  invandrarnas anpassning i Sverige.
Nr 19. De finska  invandrarnas kontak ter  med  Finland.
Nr 20. Utbyggt TV-samarbete mellan Finland och Sverige.
Nr 21. Sam verkan vid bekämpningen av föroreningarna i Skagerack, Ka!

tegatt och Öresund.
Nr 22. Enhetliga principer för lagstiftningen om engångsförpackningar.
Nr 23. Nordiskt kulturavtal.
Nr 2-'i. Ökat nord isk t samarbete på bildkonstens område.
Nr 25. Ökat nordiskt samarbete på scenkonstens område.
Nr 26. Översättningsverksamheten rörande nordisk  skönlitteratur.
Nr 27. Privatlivets helgd.
Nr 28. Personalens ställning vid gem ensamma institutioner.
Nr 29. De gem ensamma nordiska institutionernas ställning.
Nr 30. Löncskydd  vid konkurs.
Nr 31. Analysattester rörande fröer.
Nr 32. Krim inologiskt samarbete.
Nr 33. Stipendier för medarbetare vid massmedia.
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REKOMMENDATION nr 1/1971Nordiska rådet liar tillställt rege

ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de samarbete inom forskn ing  och 
undervisning om Östeuropa.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1971 
av Nordiska råde t efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  (A 245/k) med 45 röster. 
33 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a t t  u treda  

föru tsä ttn ingarna  för ett ökat nordiskt sam arbete inom 
forskning och undervisning om Östeuropa.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Bundvad, Kaj  
Carlsson. Eric 
Dam, Poul 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hernelius, Allan  
Hetemäki, Elsi 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johansson, Tage

Knuiittila, Sakari 
Korvald, Lars 
Lundblad, Grethe 
Lähteenmäki, Olavi 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Net tel bran dt, C c c ilia 
Nielsen, K. Axel  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-Veikko  
Rognerud, Berie 
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Skantz, Anna-Greta 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof
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Tar jannc, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Vennamo, Veikko

Virolainen. Johannes  
Willoch,  Kåre

København den 15 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att F i n l a n d  skuitc vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

85— 700190. N o rd isk a  rådet .
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REKOMMENDATION nr 2/1971Nordiska råde t har  tillställt rege- 

rinffurna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de ekonom iskt stöd till nordiskt 
idrottsatbyte.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 290/s) med 
41 röster. 37 medlem mar var frånvarande.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de n o r 

diska länderna  a tt  i anslu tning till behandlingen av rådets 
rekom m endation  n r  26/1970 angående ökat stöd till n o r 
diskt ungdom ssam arbete även överväga m öjligheterna för 
ekonomiskt stöd till nordiskl idrottsatbyte.

De 41 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik  
Andersen, Magnus  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bundvad, K aj  
Bge, Roald 
Dam, Poul 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Helveg Petersen, Niels 
Hernelius, Allan  
Hetemäki, Elsi 
Horn, Svend  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magniis

Knuuttila, Sakari  
Korvald, Lars  
Kristiansen, Kåre 
Lundblad, Grethe 
Lähteenmäki, Olavi 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Ncttelbrandt, Cecilia 
Norvik, Erling 
Palm, Sture
Perheentupa, 4  ntti-Veikko  
Rognerud, Berte 
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Sellgren, Rolf 
Skantz, Anna-Greta 
Stetter, Ib
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Sundman, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein

Vennamo, Veikko  
Virolainen, Johannes

København den 15 februari 1971

Jens O l to Krag
Frantz W en d t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 3/1971Nordiska råde t har  tillställt rege

ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation  angående 
utvidgat trafiksäkerhetssamarbe-  
te.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som anlogs den 16 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av tra fiku tskotte t  (A 299/t)  med 68 röster. 
10 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at stille de fornødne 

ressourcer til rådighed til et udvidet tra fiksikkerhedssam ar
bejde, der om fatter alle relevante sider af et sådant arbejde, 
og i belysning af forskningens nyeste resu lta ter  snarest at 
lade foretage en vurdering og prioritering af arbejdet med 
at skabe et mere sikkert trafikmiljø.

De 68 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :
A dams son, Erik  
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bratteli, Trygve  
Bundvad, K aj  
Bye, Roald  
Carlsson, Erie 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven 
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm

Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Xiels 
Hernclius, Allan 
Hetemåki, E l si 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
H æ kkerup , Per 
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjaran, Birgir 
Kjartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari  
Kristiansen, Kåre 
Larsen, A kse l  
Låhteenmåki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Å.
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Mellqvist, Sven 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, .4 ntti-Veikko  
Rognerud, Berte 
Rosnell, Irma  
Salvesen, Salve

København den 16 februari 1971

Seip, Helge 
Sellgren, Rolf  
Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jon 
Skantz, Anna-Greta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Virolainen. Johannes 
Ääri, Saimi 
Øregaard, J. Fr.

Jens Otto Krag
Frantz W en d t

V i d  m ö t e  i K ø b e n h a v n  d e n  17 f e b r u a r i  1071 e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  fö r
r eg er i n g ar n a  o m  a t t  N o r g e  s k u l l e  va ra  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .
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REKOMMENDATION nr 4/1971Nordiska rådet har  tillställt rege

r ingarna  i F in land  och Norge ne
danstående rekom m endation  an 
gående en mellanrilcsväg mellan  
Virtaniemi och Tjærebukten.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 16 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av trafiku tskotte t  (A 268/t)  med 65 röster.
13 medlem mar var frånvarande.

Rekom m endationen ha r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i F in land  og Norge 

snarest at undersøge mulighederne for at bygge en mellem- 
rigsvej mellem Virtaniemi og Tjærebuklen.

De 65 medlemmar, som röslade för rekommendationen, var:
Adamsson, E rik  
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
A ustrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald,
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hernelius, Allan  
Hermansson, Carl-Henrik

Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magnus 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Lindberg, Kai 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nettclbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard,Ivar  
Palm, Sture  
Patursson, Erlcndur
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Perheentupa, A n tti-V eikko  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Sellgren, Rolf  
Siltanen, Sylvi 
Skaftason, Jón  
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
St etter, Ib

København den 16 februari 1971

Sundman, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Virolainen, Johannes 
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi

Jens Otto Krag
Frantz W en d t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 5/1971Nordiska rådet h a r  tillställt re

geringarna i Danm ark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende nordisk giltighet för recept.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsoi'dning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 16 februari 
1971 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 267 T /s )  
med 63 röster. 15 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de no r

diska länderna att införa nordisk  giltighet för recept u t fä r 
dade av läkare, tand läkare  och veterinärer  i n ä ra  anslu t
ning till det förslag som fram lagts av Nordisk reseptkomité 
i dess u tredning  (AJU 1969: 18).

De 63 m edlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bundvad, Kaj  
Bije, Roald 
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik

Iletemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre 
Larsen, Aksel  
Lindberg, Kai 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-lvan  
Nordli, Odvar
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Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Satotninen, Pertti 
Salvesen, Salve  
Seip, Helge 
Setlgren, Rolf 
Siltanen, Sijtvi 
Skaftason, Jón  
Skantz, Anna-Greta  
Skytte ,  Karl

København den 16 februari 1971

Stetter, lb 
Sundm an, Per Olof 
Siindqvist, Ulf 
Tar janne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Virolainen, Johannes  
Willocli, Kåre 
Ääri, Saimi

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 6/1971Nordiska rådet h a r  tillställt re 

geringarna i Danm ark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekom m endation angående för
enkling av tullbehandlingen av 
skogs- och jordbi'uksmaskiner.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 16 februari
1971 av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskotte t (A 297/e) 
med 64 röster. 14 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i D anm ark , 

Finland, Norge och Sverige att gemensamt överse gällande 
bestämmelser rörande tem porär tullfrihet och tu llrest itu tion  
i syfte a tt förbättra  och förenkla möjligheterna till fö rhy r
n ing särskilt i vad avser m askiner för skogs- och jo rd b ru k s
ändamål.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Antila, Pentti  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bundvad, Kaj  
Bge, Roald 
Carlsson, Eric  
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haiigaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik

Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Egsteinn  
K jaran, Birgir 
Kjartansson, Magnús  
Knnuttila, Sakari  
Korvald, Lars  
Kristiansen, Kåre 
Larsen, Aksel  
Lindberg, Kai 
Läliteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Ä. 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda
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Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Scip, Helge 
Sellgren, Rolf 
Siltanen, Sijlvi

Skaftason, Jón 
Skantz , Anna-Greta 
Skgtte, Karl 
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Virolainen, Johannes  
Ääri, Saimi  
Øregaard, ./. Fr.

København den 16 februari 1971

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 7/1971Nordiska rådet h a r  tillställt re

geringarna i Danm ark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende samordning av elektriska  
säkerhetsfrågor.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådel och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 16 februari
1971 av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskotte t (A 315 T /e )  
med 65 röster. 13 m edlem m ar var  frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de n or

d iska länderna a tt  ta  initiativ till en samordning av länder
nas installationsföreskrifter även på sådana områden, som 
saknar  eller endast delvis h a r  sam band med kontrollbestäm 
melser rörande elmateriel men som likväl h a r  betydelse för 
den nordiska sam handeln  med elmateriel.

De 65 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, E rik  
Alenius, Ele  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, K aj  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels

Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Johannessen, Guri 
Jolicmnessen, Martha 
Johansson, R une  
Johansson, Tage 
Jonsson, Eysteinn  
Kjaran, Birgir 
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Larsen, Aksel  
Lindberg, Kai 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven
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Mundebo, Ingemar  
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V  eikko  
Salolainen, Pertti 
Salvescn, Scdve 
Seip, Helge 
Sellgren, Rolf 
Siltanen, Sylvi

Skaftason, Jón 
Skantz , Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Sletter, Ib 
Sandm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Yennamo, Veikko  
Virolainen, Johannes  
Ääri, Saimi  
Øregaard, J. Fr.

København den 16 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W en d t

V i d  m ö t e  i K ø b e n h a v n  d en  17 f e b r u a r i  1971 e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r
re g e r i n g a rn a  o m  a t t  D a n m a r k  s k u l l e  va ra  k o o r d i n e r a n d e  la n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .



2702
REKOMMENDATION nr 8/1971Nordiska rådet h a r  tillställt rege

ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation  angå
ende nordisk samverkan för att 
m otverka narkotikamissbruk.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 305/s) med 
55 röster mot 1. 22 m edlem m ar var  frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  de nordiska regeringarna 

a tt in tensifiera sam arbetet för narkotikabrotts lighetens be
käm pande sam t därvid eftersträva en likartad  til läm pning 
av na rko tika lagarna  och tillgodose behovet av å tgärder  av 
social n a tu r  i syfte a tt m inska  narkotikam issbruket.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik  
Alenins, Ele 
Antila, Pentti 
Antonsson, Johannes  
Bergman, Per 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nu d  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemåki, Elsi 
Horn, Svend  
Håvik, Doris 
Johannessen, Guri

Johannessen, Martha  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari  
Korvald, I,ars 
Kristiansen, Kåre 
Låhteenmäki,  Olavi 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Anna-Lisa  
Nilsson, Jan-lvan  
Nordli, Od var 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Rognerud, Berte 
Rosnell, Irma
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Salolainen, Pertti  
Salvesen , Salve 
Seip, Helge 
Sellgren, Rolf  
Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta  
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof

Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, V eikko  
Willoch, Kåre 
Äuri, S aim i 
Øregaard, J. Fr.

Den medlem, som röstade mot rekommendationen, var Poul, Dam. 
København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  9/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende samnordisk utbildning för 
bibliotek, arkiv  och informatik.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  (A 270 T / k )  med 55 
röster. 23 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att v idtaga 

å tgärder för a tt sam ordna utbildningen för bibliotek, arkiv 
och informatik , särskilt beträffande fortbildningen och p ro
duktionen av läromedel på dessa områden.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bye, Roald  
Damsgaard , Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar  
Haiigaard, Svend  
Helen Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage

Jónsson, Eijsteinn  
Kjartansson, Magnus 
Km m tti la , Sakari  
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Larsen, A ksel  
Låhteenmuki, O lavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Anna-Lisa  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Rosnell, Irma
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Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jón  
Skantz, Anna-Greta  
Stetter, Ib 
Sundqvist, Ulf

Tar Janne, Pekka  
Treholt, T horst ein 
Taominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  10/1971
r ingarna  i D anm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de samnordisk  utbildning av kon 
servatorer.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  (A 293/k) med 62 röster. 
16 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna
1. a tt undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för en gemensam pro

duktion av läromedel för utbildningen av konservatorer,
2. a tt  årligen ställa ett an tal stipendier till förfogande 

för konservatorselever och yrkesverksam m a konservatorer 
för studievistelse i de nordiska grannländerna, sam t

3. a t t  framlägga förslag till en perm anen t sam nordisk 
fortbildning och specialutbildning av konservatorer.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, E rik  
Alenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven

~ ~  ----------- ■ ••• •

Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend
Ingimundarson, Siguröur  
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jonsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magniis 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars  
Kristiansen, Kåre
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Krönmark, Eric 
Larsen, A ksel  
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias  .i. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nørgaard, Ivar  
Patursson, Erlendur  
Perhcentnpa, A n tti-V c ikko

Rosnell, Irma  
Salolaincn, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi 
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Grcla 
Stetter, Ib 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Willoch, Kåre 
Äciri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Franz W end t

Vi d  m ö t e  i K ø b e n h a v n  d e n  17 f e b r u a r i  1971 e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r
r e g e r i n g a r n a  o m  a t t  D a n m  a r k  s k u l l e  va ra  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .



Nordiska rådet h a r  tillställt rege
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation  angåen
de samnordiska arkiv.

2708REKOMMENDATION nr 11/1971

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 282/k) med 65 röster. 
13 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att efter 

nödiga u tredningar u tform a gem ensam ma principer för in- 
levereringen till och förvaringen hos myndighet av sam nor
diska organs handlingar sam t att u tfä rda  enhetliga regler 
för dylika handlingars offentlighet.

De 65 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, E rik  
Alenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels

i  t i v v i i i n i t i i u a i . i u i i v i i )  v c i i  .

Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magniis 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Larsen, A kse l  
Lähleenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Å. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar
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Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, An tti-V eikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seij>, Helge

Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jón  
Skantz ,  Anna-Greta  
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thor stein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W cnd t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detla
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 12/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de gemensamt införande av Sl- 
systemet.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskottet (A 301/e) med 65 
röster. 13 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis

ka länderna
1. a tt i samarbete genomföra erforderliga ändringar och 

komplettering av gällande lagstiftning i syfte a lt vid en och 
sam m a tidpunk t under 1970-talels första hälft  införa m å tt
enheter enligt SI-systemet i de nordiska länderna  saml

2. att i sam band därm ed även överväga föru tsä t tn ingar
na för vidgat nordiskt samarbete i spörsmål som anknyter  
till SI-systemets införande.

De 65 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antita, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten 
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven

Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari



2711Rekommendation nr 12
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Larsen, Aksel  
L åh teenmeiki, O la vi 
Mathiesen, Matthias Á. 
McUqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur

Perhecntupa, A n tti-Vcikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti  
Salvcsen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jon 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Sletter, Ib 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, Pekka  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Willocli, Kåre 
Ääri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W en d t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 13/1971Nordiska rådet har  tillställt rege

r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de nordiskt ekonom iskt samar
bete.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskottet (A 31 l / e )  med 72 
röster. 2 m edlem m ar avstod från  a tt  rös ta  och 4 m edlem m ar var frånvaran-

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i de nordiske 

land, ved utform ingen av arbeidsoppgavene for det n or
diske m inisterråd  på det økonomiske område særskilt å 
tillegge dette følgende oppgaver:

å være sentralt nordisk organ for samarbeid i spørsmål 
av felles nordisk  interesse i in ternasjonalt  økonom isk sam 
arbeid;

d forberede og lede arbeidet med å utdype økonomisk 
samarbeid i Norden og utarbeide konkrete  forslag til inn 
hold og utform ing herav under hensyn til de nordiske lands 
forskjellige forhandlingsmål og stilling i forhold til et u t
videt økonomisk samarbeid i Europa;

å avgi en rapport om arbeidet på dette område til Rådets 
ncste ordinære sesjon;

å være regjeringenes kontak torgan  i ovennevnte spørsmål 
med Nordisk Råd og dets økonomiske utvalg.

De 72 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Atenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve

Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Engan, Erling  
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald
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Garbo, Gunnar  
Hammarberg, Sven 
Uanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helen, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Iletemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eijsteinn  
Kjartansson, Magnus  
Knuuttila, Sakari  
Korvald, Lars  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Ä. 
Mcllqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar

Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sijlvi 
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte ,  Karl 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, P ekka  
Treholt, Thorstein  
Tnomincn, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi 
Øregaard, J. Fr.

De 2 medlemmar, som avstod från att rösta, var: A kse l Larsen  oeh Erlen- 
dur Patursson.

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t
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REKOMMENDATION nr 14/1971Nordiska rådet har  tillställt rege

r ingarna  i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation  angåen
de nordisk transportöverenskom
melse.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av traf iku tskotte t  (A 2 Ä 2 / t  och A 283/t)  
med 59 röster. 19 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne:
1. snarest at oprette en perm anent nordisk em bedsm ands

komité for transportspørgsmål, der kan arbejde i tilslutning 
til det kom m ende nordiske m in isterråd  og i øvrigt indgå i 
den organisation, der vil blive oprettet i en nord isk  t r a n s 
portaftale, og

2. at udarbejde forslag til en aftale mellem de nordiske 
lande om sam arbejde på transportom rådet om fattende såvel 
organisationen som indholdet af sam arbejdet til forelæggel
se på Nordisk Råds 20. session.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bge, Roald  
Carlsson, Eric  
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald

Garbo, Gunnar  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Knuuttila, Sakari  
Korvald, Lars 
Krönmark, Eric 
Larsen, Aksel
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Lähteenmäki,  Olavi 
Mathiesen. Matthias Á. 
Mellqvist, Sven 
Miinck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Ro sneil, Irma

Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Ääri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege
r ingarna  i D anm ark  och Sverige 
nedanstående rekom m endation 
angående fortsatt handläggning  
av Öresundsfrågorna

REKOMMENDATION nr 15/1971

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av trafiku tskotte t  (A 318 T / t )  med 64 röster.
14 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler,
1. a t D anm arks regering foranlediger, at der så snart  som 

muligt træffes endelig beslutning med angivelse af de nød
vendige tidsfrister om anlæg af storlufthavnen på Saltholm,
og

2. at D anm arks og Sveriges regeringer snarest derefter 
tilendebringer forhandlingerne om bygning af den faste for
bindelse mellem København og Malmö og indgår aftale om 
bygningen.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :
Adamsson, Erik  
A lenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti  
A nstrheim, John 
Bergman, Per 
B'jc, Roald 
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling 
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nu d  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm

Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Håvik, Doris 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric  
Larsen. Aksel
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Lähteenmuki, Olavi 
Mathiesen, Matthias  j .  
Mellqvist, Sven  
M unck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-Yeikko

Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertli 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skaftason, Jón  
Skantz, Anna-Greta 
Skytte, Karl 
Sundm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, Pekka  
Treholt, T hors tein 
Tuominen. Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Ääri. Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

V i d  m ö t e  i K ø b e n h a v n  d e n  17 f e b r u a r i  1971 e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  r e 
g e r i n g a r n a  o m  a t t  D a n m a r k  s k u l l e  va ra  k o o r d i n e r a n d e  la n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .
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Nordiska rådet h a r  tillställi rege- REKOMMENDATION n r  16/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation  angående 
förbud mot överljudsplan i Nor
den.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av trafiku tskotte t  (A 306/t)  ined 60 röster. 
5 m edlem m ar avstod från  att rösta  och 13 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne
1. i fællesskab snarest at udstede uvilkårligt forbud mod, 

a t civile overlydsfly flyver over land på en sådan måde, a t 
lydknaldene når  jorden,

2. at virke for igangsættelse af in ternationale undersø
gelser dels vedrørende virkningen af lydknald over hav og 
dels vedrørende den mest hensigtsmæssige måde til regu
lering af benyttelse af overlydsfly over hav og

3. at lade eksperter fra de nordiske lande deltage i ICAO’s 
fortsatte udredningsarbejde vedrørende overlydsfly.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antiln, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim, John  
Bergman, Per 
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Enggaard, K nud  
Garbo, Gunnar  
Hammarberg, Sven  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend

Helén , Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend  
Håvik, Doris 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Tage 
K jartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen. Kåre 
Krönmark, Eric
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Larsen, A ksel  
Mellqvist, Sven  
Munek, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V eikko  
Rosnell, Irma

Salolainen, Pertti  
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Ääri, Saimi  
øregaard, J. Fr.

De medlemmar, som avstod frän att rösta, var: Ele Alenins, Georg C. 
Ehrnrooth, Thorvald Eriksson, Veikko Hanhirova  och Elsi Hetenmki.

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1071 enades representanter för 
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Nordiska rådet liar tillställt rege- REKOMMENDATION nr 17/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
åtgärder m o t flyglcapning.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 17 februari 1971 
av Nordiska råde t efter förslag av traf iku tskotte t  (A 312/t)  med 55 röster. 
23 m edlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne
1. snarest muligt at ratificere Haag-konventionen mod kap

ring af fly,
2. in ternationalt at virke for, at andre stater snarest m u 

ligt ratificerer konventionen, samt
3. a t støtte forslag, som tilsigter en hurtigere  procedure 

for ratif ikation  af konventioner på lu ftfartens område.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik  
A lenius, Ele 
Andersen, Magnus 
Antila, Pentti 
Antonsson, Johannes 
A ustrheim, John 
Bergman, Per 
Bye, Roald 
Carlsson, Eric  
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend

Helen, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend  
Håvik, Doris 
Johansson, Tage 
Knuiittila, Sakari 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Larsen, Aksel  
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels
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Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-lvan  
Palm, Sture  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti  
Siltanen, Sylvi 
Skantz, Anna-Greta  
Skutte. Karl

Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Vennamo, Veikko  
Ääri, Saimi

København den 17 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att D a n  m ar k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

8 6 — 700190. N o r d i s k a  rådet .



Nordiska rådet har  tillställt rege
ringen i Sverige nedanstående re
kom m endation angående de f in 
ska invandrarnas anpassning i 
Sverige.

2722REKOMMENDATION nr 18/1971

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 295/s) med 
62 röster. 16 medlem mar var frånvarande.

Rekom m endationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringen i Sverige att 

i sam råd  med Finlands regering vidtaga ytterligare å tgärder 
i syfte a tt f räm ja  de finska invandrarnas  anpassning tili 
det svenska samhället och den svenska arbetsm arknaden  
sam t att i ökad om fattning tillgodose de finska in v and ra r
nas sociala och kulturella  behov på deras modersmål.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trggve 
Bge, Roald 
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niets 
Hermansson, Carl-Henrik

Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magniis 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric  
Larsen, Aksel  
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar
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Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-lvan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perlieentupa, .4 ntti-Veikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti

Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta  
Skytte, Karl 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Ääri, Saimi

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 19/1971
ringarna  i F inland  och Sverige
nedanstående rekommendation
angående de finska  invandrarnas
kontakter m ed  Finland.

2724

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska råde t efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 295/s) med 
62 röster. 16 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F in land  

och Sverige a tt  i sam råd  verka för a tt  den till Sverige in 
flyttade finskspråkiga befolkningens kulturella  och övriga 
kontakter med hemlandet effektivt upprätthålles.

De 62 medlemmar, som röstade för rekom m endationen, var:
A dams son, Erik  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bye, Roald  
Carlsson, Eric  
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helen, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve

Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen. Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jonsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Knuiittila, Sakari  
Korvald, Lars  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Larsen, A ksel  
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Å. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar
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Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V eikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti  
Salvesen, Salve 
Seip, Helge

Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta 
Skylte , Kari 
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Ääri, Saimi

København den 18 februari 1971

Jen Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för delta 
spörsmål.



Nordiska rådet har tillställt rege- REKOMMENDATION n r  20/1971
ringarna  i Finland och Sverige
nedanstående rekom m endation
angående utbyggt TV-samarbete
mellan Finland och Sverige.

2726

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 292/k) med 62 röster. 
16 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F in land  

och Sverige att vidtaga å tgärder för a tt möjliggöra en u t
byggnad av TV-samarbetet mellan länderna för a tt  till
godose den i Sverige bosatta  finskspråkiga och den i F in 
land bosatta svenskspråkiga befolkningens intresse att till
godogöra sig aktuella och mångsidiga program på sitt mo
dersmål.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim, John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels

Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemiiki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars  
Krag. Jens Otto 
Kristiansen, Käre 
Krönmark, Eric  
Larsen, .4 ksel 
Låhteenmåki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Å. 
Mellqvist, Sven
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Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Mørk, Niels 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nor vik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V eikko  
Rosnell, Irma

Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz ,  Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Ääri, Saimi

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  21/1971
ringarna i Danm ark, Norge och 
Sverige nedanstående rekom m en
dation angående samverkan vid 
bekämpningen av föroreningarna  
i Skagerack, Kattegatt och Öre
sund.

2 7 2 8

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 289/s) med 64 
röster. 14 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, 

Norge och Sverige att i sam verkan bekäm pa föroreningarna 
i Kattegatt, Skagerack och Öresund och därvid sam ordna 
nödiga m iljövårdande åtgärder.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :
A damsson, Erik  
Alenius, Ele 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven

Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus  
Knuuttila, Sakari  
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre
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Krönmarlc, Eric 
Larsen, Aksel  
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Mørk, Niels 
Nettelbrandl, Cecilia 
Nielsen, IC. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling 
Nørgaard, Ivar

Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, An tti-Veikko  
Rosnell , Irma  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sglvi 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Tarjanne, Pckka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

V i d  m ö t e  i K ø b e n h a v n  d e n  17 f e b r u a r i  1971 e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  fö r
r e g e r i n g a r n a  o m  a t t  S v e r i g e  s k u l l e  va ra  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t ta
s p ö r s m å l .



Nordiska rådel har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr  22/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedans tå
ende rekom m endation angående 
enhetliga principer för lagstift
ningen om engångsförpackningar.

2730

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 298 T /s )  med 
62 röster mot 2. 2 m edlem m ar avstod från  att rösta och 12 m edlem m ar var 
frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de n or

diska länderna  a tt  til lämpa enhetliga principer för lag
stiftningen och i sina strävanden i övrigt för a tt kom m a till 
rä t ta  med de problem i olika hänseenden, som engångsför- 
packningarna  medför.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A dams son, Erik  
Alenins, Ele 
Antonsson, Johannes  
A ustrheim, John  
Bergman, Per  
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar

Helveg Petersen, Niels 
H ctem åki , Elsi 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari  
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar
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Møller, Gerda 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling 
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n t l i - \ reikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti

Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz , Anna-Greta 
Skytte , Karl 
S telt er, Ib 
Sundman, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pckka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Ääri, Saimi

De 2 medlemmar, som röstade mol rekommendationen, var: Eysteinn  
Jónsson  ocli Aksel Larsen.

De 2 m edlemmar, som avstod från att rösla, var: Pentti Antila  och Carl- 
Henrik Hermansson.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



2 7 3 2
Nordiska råde t h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  23/1971
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende nordiskt kulturavtal.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 173/k, A 321 T /k  
och B 11/ k )  med 64 röster. 14 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att genom

föra det av arbetsgruppen för ett nord iskt ku ltu rav ta l  av
givna förslaget till avtal mellan Danm ark, Finland, Island, 
Norge och Sverige om kulturellt samarbete (NU 1970: 20), 
dock sålunda

a tt  i artikel 1 införs bestämmelse om att sam arbete skall 
äga rum  även i form  av gem ensam ma projekt,

a tt punk t a. i artikel 6 endast avser inform ation om de 
nordiska ländernas kulturliv,

a tt  i a r t ik la rna  8 och 15 införs bestämmelser om Nor
diska rådets m edverkan i det nordiska kultursam arbete t.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
A nstrheim, John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, K aj  
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar

Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Hetcmäki, Elsi  
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, 'Tage 
Jónsson, Eysteinn
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Kjartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Ä. 
Mellqvisi, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar

Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Pcrheentupa, A n tti-V e ikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Ilclge 
Siltanen. Sglvi 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tar janne, Pckka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mir jam 
Ääri, Sa i m i

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1071 enades representanter för 
regeringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



2 7 3 4
Nordiska rådel har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 24/1971
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation  angå
ende nordiskt samarbete på bild
konstens område.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  (A 277/k och 280,/k) med 
59 röster. 19 m edlemmar var frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna ait vidtaga 

åtgärder för ett ökat nordiskt samarbete på bildkonstens 
område, bl. a. genom stipendiatutbyte, gem ensam ma semi
narier och en rationalisering och effektivisering av utställ- 
ningssamarbctet, samt alt ställa medel till förfogande för 
detta  samarbete.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Antila, Peniti 
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Bundvad, Kaj 
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten 
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar

Helveg Petersen, Niels 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magniis 
Kniinttila, Sakari 
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmuki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven 
Munek, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda
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Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perlieentupa, A n tti-V e ikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve

Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta 
Stetter, Ib 
Sundman, Per Olof 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Ääri, Saimi

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt rcge- REKOMMENDATION nr 25/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende nordiskt samarbete på scen
konstens område.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ku l tu ru tsko tte t  (A 284 Ä /k)  med 57 rös
ter. 21 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda  

fö ru tsä ttn ingarna  för ett ökat nord iskt samarbete på scen
konstens område, särskilt i form av st ipendiatutbyte och 
utväxling av teaterföreställningar.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenins, Ele 
Antila, Pentti 
Antonsson, Johannes  
Austrheim, John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Ka j 
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten 
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven 
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hetemåki, Elsi

Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha 
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jönsson, Eysteinn  
Kjartansson, Mag nås  
Knuuttila, Sakari  
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Å. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar
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Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n tti-V eikko  
Rosnell, Irma 
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Skantz, Anna-Greta

Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saim i  
Øregaard. ./. Er.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Franz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  26/1971
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de översättningsverksamheten rö
rande nordisk skönlitteratur.

2738

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådel efter förslag av ku l tu ru tsko tte t  (A 281/k)  med 60 röster.
18 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl u treda 

föru tsä ttn ingarna  för en organisatorisk utbyggnad av över
sät tningsverksam heten rörande nordisk skön lit te ra tu r  til! 
nordiska språk samt form erna för finansieringen av denna 
verksamhet.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele 
Antila, Pentti  
Antonsson. Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald  
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorixdd  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven 
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend

Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemåki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurd ur 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari  
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Lähteenmåki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar
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Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, Antti-Veikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti

Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Skantz, Anna-Greta  
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi  
Øregaard,J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för
regeringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt regc- REKOMMENDATION n r  27/1971
ringarna i D anm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende privatlivets helgd.

Jäm lik t 10 § sladgan för Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som anlogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ju rid iska utskottet (A 135/j och A 135 Ä /j)  
med 59 röster, 19 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at fortsætte og 

bevare kon tak ten  for at tilvejebringe en effektiv beskyttel
se af privatlivets fred på de områder, hvor denne ikke alle
rede er værnet forsvarligt, således at der med vejledning i 
de foreliggende udtalelser og sagkyndige betæ nkninger sna
rest tilstræbes gennemførelse af så vidt muligt ensartede 
regler herom. Rådet henstiller endvidere at regeringerne er 
opm ærksom m e på de problemer, der foreligger med hensyn 
til en snarlig beskyttelse af individets rettigheder imod u re t
mæssig eller forvansket anvendelse af dataregistrerede op
lysninger.

Endvidere bør det næ rm ere  undersøges, om der kan  fast
sættes bestemmelser til regulering af radioens og f je rn 
synets gengivelse af optaget materiale, således at det sikres, 
at anvendelsen ikke k ræ nker de medvirkendes personlig
hed.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele  
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten

Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helén, Gunnar
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Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve  
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigtirður 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Júnsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus  
Knuuttila, Sakari  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric  
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar

Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-lvan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard,Ivar  
Palm, Sture  
Patursson, Erlendur  
Perheentupa, A n lti-V e ikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti  
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Skantz ,  Anna-Greta  
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mir jam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi  
Øregaard, J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr  28/1971
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende personalens ställning vid ge
m ensam m a institutioner.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  utskottet (A 146/j)  med 58 
röster. 20 m edlem m ar var  frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en 

regulering af personalets stilling ved fællesnordiske in s t i tu 
tioner på grundlag af Nordisk Organisationskomités forslag 
(NU 1970: 15), således at der tages rimeligt hensyn til de 
frem kom ne udtalelser om forslaget og føres forhandling 
med vedkommende arbejdstagerorganisationer.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A dams son, Erik  
Alenins, Eie 
Antila, Pentti  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Bundvad, Ka j 
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helen, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik

Hetemäki, Elsi 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurd ur 
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
.Jonsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Knuuttila, Sakari 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, liåre  
Krönmark, Eric 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda
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Nettelbrandt, Cecilia 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-lvan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar  
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-Vcikko  
Rosnell, Irma  
Salolainen, Pertti
Salvcsen, Salve

Seip, Helge 
Skantz, Anna-Greta  
Skytte , Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Willoch, Kåre  
Ääri, Saimi  
Øregaard, J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detla  
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  29/1971
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation  angående 
de gemensamma institutionernas  
ställning.
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Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  utskottet (A 279 /j)  med 56 
röster. 22 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i forbindelse med 

etableringen af et Nordisk Ministerråd at udrede, hvorledes 
de fællesnordiske institu tioner på ensartet m åde kan ind
ordnes under ministerrådet.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
A lenius, Ele 
Antila, Pentti  
Bergman, Per  
Bratteli, Trygve 
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten  
Ehrnrooth, Georg C. 
Enggaard, K nud  
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Hetemäki, Elsi 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend

Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jönsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magmis 
Knuuttila, Sakari  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Låhteenmåki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard, Ivar 
Palm, Sture
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Perheeniiipa, A n tti-V e ikko  
Rosnell, Irma  
Salolaincn, Pertti  
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Siltanen, Sylvi  
Skantz, Anna-Greta

Skytte , Karl 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi 
Øregaard , ./. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W endt

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



Nordiska rådet h a r  tillställt rege
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land och Norge nedanstående re 
kom m endation angående löne- 
skyd d  vid konkurs.

2 7 4 6
REKOMMENDATION nr 30/1971

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  utskottet (A 296 /j)  m ed 48 
röster. 30 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark, F in 

land, Island og Norge at gennemføre et tilfredsstillende 
løngarantisystem ved konkurs.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius, Ele  
Antonsson, Johannes  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Ka j  
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik 
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune

Johansson, Tage 
Jönsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Krönmark, Eric 
Matthiasen, Niels 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nordli, Odvar 
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-V e ikko
Salvesen, Salve
Seip, Helge
Sellgren, Rolf
Siltanen, Sylvi
Skantz, Anna-Greta
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Skytte, Karl 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein

Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi 
Øregaard, J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt re
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de analysattester rörande fröer.

2748REKOMMENDATION nr 31/1971

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (B 10/e) med 51 
röster. 27 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska 

länderna dels a tt genomföra sådana ändringar av gällande 
bestämmelser a tt  in ternationellt certifikat för utsäde u tställt 
i annat nordiskt land accepteras som underlag  för klassifi
ceringen i importlandet, dels a tt  etablera ett sam arbete  syf
tande till att ås tadkom m a mera likartade kvalite tskrav för 
utsäde.

De 51 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius Ele 
Antonsson, Johannes  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Bundvad, Kaj  
Bye, Roald  
Damsgaard, Kresten 
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Martha

Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnús 
Knuuttila, Sakari 
Krag, Jens Otto 
Krönmark, Eric 
Lcihteenmäki, Olavi 
Mellqvist, Sven  
M unck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel 
Nordli, Odvar 
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Salolainen, Pertti  
Salvesen, Salve 
Seip, Helge
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Sellgren, Rolf 
Siltanen, Sylvi 
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Sundqvist, Ulf

Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi  
Øregaard, J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



2 7 5 0
Nordiska rådet h a r  tillställt re- REKOMMENDATION nr 32/1971

geringarna i Danm ark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de kriminologiskt samarbete.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  utskottet (B 7 / j )  med 55 röster. 
23 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at foretage en udbyg

ning af det kriminologiske sam arbejde i overensstemmelse 
med regeringsforslaget (sak B 7 / j :  Tillägg) og indstillingen 
i sagen fra  Nordisk Sam arbejdsråd for Kriminologi af 30. 
jun i  1970, samtidigt med at forudsætningerne for et ef
fektivt ildbytte af sam arbejdet bør tilvejebringes i hvert af 
landene.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Alenius Ele 
Antila, Pentti  
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve 
Bundvad, Kaj 
Carlsson, Eric 
Damsgaard, Kresten  
Enggaard, K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik

Holmberg, Yngve 
Horn, Svend  
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune  
Johansson, Tage 
Jónsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnus 
Kmiuttila, Sakari  
Krag, Jens Otto 
Kronmark, Eric 
Matthiasen, Niels 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Palm, Sture
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Perheentupa, A n tt i-V eikko  
Salolainen, Pertti 
Salvesen, Salve 
Seip, Helge 
Sellgren, Rolf 
Siltanen, Sijlvi 
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta 
Skytte , Karl

Stetter, Ib 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mir jam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi  
Øregaard, J. Fr.

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt re- REKOMMENDATION nr  33/1971

geringarna i Danm ark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de stipendier för medarbetare vid 
massmedia.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 1971 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 294/k) med 59 röster.
19 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att tills vi

dare för en femårsperiod ställa 10 stipendier och friresor i 
vart land, i Island dock färre, till disposition för m edarbe
tare vid m assm edia för studieresor på m inst en m ånad  i de 
andra  nordiska länderna.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, E rik  
Alenius Ele 
Antonsson, Johannes  
Austrheim , John  
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Bundvad, Kaj  
Carlsson, Eric  
Damsgaard, Kresten  
Enggaard. K nud  
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven  
Hanhirova, Veikko  
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hermansson, Carl-Henrik  
Holmberg, Yngve

Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður  
Johannessen, Guri 
Johannessen, Martha  
Johansson, Rune. 
Johansson, Tage 
Jönsson, Eysteinn  
Kjartansson, Magnús 
Knuiittila, Sakari 
Korvald, Lars  
Krag, Jens Otto 
Kronmark, Eric  
Mathiesen, Matthias Å. 
Matthiasen, Niels 
Mellqvist, Sven  
Munck, Clara 
Mundebo, lngemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan
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Nordli, Odvar 
Palm, Sture
Perheentupa, A n tti-V e ikko  
Salolainen, Pertti 
Sal vesen, Salve 
Seip, Helge 
Sellgren, Rolf 
Siltanen, Sglvi 
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta

Skytte ,  Karl 
Stetter, Ib 
Sundqvist, Ulf 
Tarjanne, Pekka  
Treholt, Thorstein  
Tuominen, Mirjam  
Willoch, Kåre 
Ääri, Saimi 
Øregaard, J. Fr.

8 7 — 700190. N o r d i s k a  rådet .

København den 18 februari 1971

Jens Otto Krag
Frantz W end t

Vid möte i København den 17 februari 1971 enades representanter för 
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Övriga beslut
A. Beslut att icke företaga sig något i anledning av:

(13 f eb ru a r i )
1. medlemsförslag om skatt på utlandsresor (A 278/e)

(15 februari)
2. medlemsförslag om in rä ttande  av ett nordiskt institu t för medicinsk ge

netik (A 2 7 6 /k )
(16 fe b ru a r i)

3. medlemsförslag om järnvägsförbindelse över Svinesund (A 288 /1)
4. medlemsförslag om offentlighetsgrundsatsens tillämpning i nord isk  för

valtning (A 242 / 'j)
5. tilläggsförslag om viss revision av sjöm ansskattelagstiftningen (A 260 

T /s )
6. medlemsförslag om utbildning av isländska läkare vid Umeå universitet 

(A 285/k)
(17 februari)

7. medlemsförslag till skydd för laxbeståndet (A 247/e)
8. medlemsförslag om F äröarnas  politiska status ( A 317/e)
9. medlemsförslag om samlad skadeståndsrätts lig  lagstiftning (A 2 5 4 / j )

10. medlemsförslag om Norden och EEC (A 316/e)
11. medlemsförslag om inrikesflygets problem (A 133/t)
12. medlemsförslag om gemensam nordisk sysselsättningspolitik (A 238/s)

(18 februari)
13. ändringsförslag om kultursekretaria te ts  förläggning (B 11 Ä /k)
14. medlemsförslag om in rä ttande  av Nordiska rådets pris för scenkonst 

(A 284/k)
15. medlemsförslag om gemensamt budgetår i de nordiska länderna per ka 

lenderår (A 310/e)
16. medlemsförslag om avskaffande av avgift vid förvärv av nord iskt med

borgarskap (A 303/j)
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B. Beslut att lägga till handlingarna:
a. Som slutbehandlade spörsmål:

(13 februari)
1. meddelanden om rekom m endation  nr 19/1958 angående gemensam a r

betsm arknad för veterinärer (D 1971/19/1958/s)
2. meddelande om rekom m endation n r  22/1958 angående utvidgat sam ar

bete vid u tny t tjandet av vattenkrafttil lgångarna  (D 1971/'22/1958/e)
3. meddelande om rekom m endation  n r  11/1960 angående forskning i a rk 

tisk medicin (D 1971/11/1960/k)
4. berättelse från  Nordiska sam arbetskom m ittén  för a rk tisk  medicinsk 

forskning (C 1 9 7 1 /2 3 /k )
5. meddelande om rekom m endation  n r  18/1962 angående verkställighet av 

adm inistrativa beslut (D 1971 /18 /1962 /j)
6. meddelande om rekom m endation  n r  12/1963 angående samarbete be

träffande vetenskaplig dokum enta tion  (D 1971/12/1963/k)
7. meddelanden om rekom m endation  n r  11/1964 angående rä ttsskydd  för 

växlförädlingsprodukter (D 1971/11 /1 9 6 4 / j )
8. meddelande om rekom m endation n r  26/1964 angående harm onisering 

av bolagsbeskatlningen (D 1971/26/1964/e)
9. meddelande om rekom m endation n r  21/1967 angående samarbete be

träffande beskattningens u tform ning (D 1971/21/1967/e)
10. meddelande om rekom m endation  n r  24/1968 angående samarbete be

träffande beskattningens område (D 1971/24/1968/e)
11. meddelande om rekom m endation nr 1/1965 angående auktorisation  av 

optiker (D 1971/1/1965/s)
12. meddelande om rekom m endation nr 17/1965 angående m ärkn ing  av 

brand- och hälsofarliga äm nen (D 1971/17/ 1965/s)
13. meddelande om rekom m endation n r  3/1966 angående sam arbete på ele- 

m entarpartikelfysikens område (I) 1971/3/1966/k)
14. meddelanden om rekom m endation  nr 14/1966 angående samarbete på 

lokaliseringspolitikens område (D 1971/14/1966/s)
15. meddelande om rekom m endation  n r  19/1966 angående samarbete om 

skogstekniskt utvecklingsarbete (D 1971/19/1966/e)
16. meddelande om rekom m endation nr 22/1966 angående enhetlig u tlän 

ningslagstiftning (D 1971 /2 2 /1 9 6 6 / j)
17. berättelse från Nordiska u tlänningsutskotte t (C 1971/15/j)
18. meddelanden om rekom m endation n r  3/1968 angående jak t-  och frid- 

lysningstider (D 1 97 1 /3 /1 96 8 /j)
19. meddelande om rekom m endation  n r  5/1968 angående specialiserad fack

utbildning för isländsk ungdom (D 1971/5 /1968/k)
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20. meddelanden om rekom m endation  nr 25/1968 angående samarbete vid 

anskaffande av järnvägsvagnar (D 1971 /2 5 /1 9 6 8 / t ,)
21. meddelande om rekommendation nr 36/1968 angående modernisering av 

m atem atikundervisningen (D 1971/36/1968/k)
22. m eddelanden om rekom m endation  n r  13/1969 angående utbyggnad av 

E 18 (D 1971/13/1969/t )
23. meddelande om rekom m endation n r  15/1969 angående konstfostran  i 

skolan ÍD 1971 /15 /1969 /k )
24. meddelande om rekom m endation  n r  19/1969 angående sjövägsregler för 

stora fartyg (D 1971 / 1 9 / 1969/L)
25. meddelanden om rekom m endation nr 26/1969 angående höjande av 

Nordiska kulturfondens belopp (D 1971/26/1 9 69 /k  )

(15 februari)
26. berättelse från Nordens hus i Reykjavik, 1969 (C 1971/14/k  a)

(16 februari)
27. berättelse från Nordisk kom m itté  för irafiksäkerhetsforskning (C 1971/ 

21 / 1)
(17 februari)

28. berättelse från  Nordiska kom m ittén  för konsum entfrågor (C 1971/ 
35/e)

29. meddelande om rekom m endation nr 5/1967 angående forskning om 
ungdomens alkohol- och narko tikam issbruk  (D 1971/5/1967/s)

30. berättelse från  Nordiska m inisterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete 
(G 1971 /5 /e)

31. meddelande om rekom m endation  n r  19/1970 angående genomförande 
av Nordek (D 1971 /19,/1970/e )

32. meddelande om rekom m endation n r  20/1970 angående Islands delta
gande i det utvidgade ekonomiska samarbetet (D 1971 /2 0 /1 97 0 / e )

33. meddelande om rekom m endation nr 18/1970 angående revision av Hel
singforsavtalet (D 1 9 7 1 /1 8 /19 7 0 /j)

34. berättelse från  Nordisk kommitté för transportekonom isk forskning 
(C 1971 /2 5 / t )

35. berättelse från  Nordiska a rbetsm arknadsutskotte t  (C 1971/7/.s)

(18 februari)
36. berättelse från  finsk-svenska utbildningsrådet (C 1971/26/k)
37. m eddelanden om rekom m endation  n r  5/1969 angående användande av 

engångsförpackningar (D 1971/5/1969/s)
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38. meddelande om rekom m endation  n r  21/1970 angående kuilursainarbe- 

lelels organisation ocli en k u l tu r t rak ta t  (D 1971 /2 1 /1 9 7 0 /k )
39. berättelse från  Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi (C 1 9 7 1 /3 0 / j )
40. meddelande om rekom m endation  n r  4/1966 angående nordiskt institu t 

för kom parativ  rä t t  (D 1971 /4 /1 9 6 6 / j )
41. meddelanden om rekom m endation n r  26/1968 angående fritidsfiske 

( I)1 9 71 /26 /1968 /t)

b. Í avvaktan på meddelande i spörsmålet till nästa ordinarie session:
(13 februari)

1. meddelanden om rekom m endation  nr 2/1968 angående jak t-  och fridlys- 
ningsbestämmelser (D 1971/2 /1968/j)

2. meddelande om rekom m endation  n r  6/1969 angående förbud mot pro
fessionell boxning (D 1971 / 6 / 1 9 6 9 / j )

(15 februari)
3. meddelande om rekom m endation  nr 26/1970 angående ökat stöd till 

nordiskt ungdom ssam arbete  (D 1971/26/1970/s)

(l(i februari)
4. meddelande om rekom m endation  n r  2/1963 angående samordning av 

kontrollbestämmelser rörande elmateriel (D 1971,/2/1963/e)

(17 februari)
5. meddelanden om rekom m endation  n r  21/1969 angående beslut i Öre- 

sundhetsfrågorna  (D 1971/21/1969/t)

(18 februari)
6. meddelanden om rekom m endation  n r  30/1970 angående å tgärder mot 

Östersjöns förorening (D 1971/30/1970/s)
7. meddelanden om rekom m endation n r  31/1968 angående revision av den 

internationella oljeskyddskonventionen (D 1971 /3 1 /1 9 6 8 / j )
8. meddelanden om rekom m endation  n r  4/1969 angående samarbete rö

rande föroreningsfrågorna (D 1 97 1 /4 /1 96 9 /s)
9. meddelande om rekom m endation n r  26/1967 angående enhetlig nordisk 

skolordning (1) 1971/26/1967/k)
10. meddelande om rekom m endation n r  24/1964 angående vidgat lä ra ru t

byte (D 1971/24/1964/k)
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11. meddelande om rekom m endation  n r  26/1963 angående tillgodoräknan

de av offentlig t jän s t  i nordiskt land i fråga om pensionsrätt (D 1971/ 
26/1963/s)

12. meddelande om rekom m endation  nr 23/1970 angående inform ation  om 
nordiskt samarbete (D 1971/23/1970/k)

13. meddelande om rekom m endation n r  32/1970 angående nordiskt l it tera
turlexikon (D 1971 /3 2 /19 7 0 /k )

14. meddelanden om rekom m endation  n r  2/1970 angående nordisk arbets
m arknad  för psykologer (D 1971/2 /1970 /s)

15. meddelande om rekom m endation nr 1/1968 angående in rä ttande  av ett 
nordisk kollegium för viltforskning (D 1971 /1 / 1 9 6 8 / j )

16. meddelanden om rekom m endation n r  14/1968 angående skatteveten
skapligt samarbete (D 1971/14/1968/e)

17. meddelanden om rekom m endation nr 24/1965 angående likformig, en
hetlig lagstiftning om trafikonykterhet (D 1 97 1 /2 4 /19 6 5 /j)

18. meddelande om rekom m endation  n r  29/1965 angående högre fiskeri- 
utbildning (D 1971/29/1965/k)

19. meddelande om rekom m endation  nr 1/1966 angående nordisk ten ta 
mensgiltighet (D 1971/1/1966/k )

20. meddelanden om rekom m endation n r  7/1966 angående vuxenundervis
ning i radio och TV (D 1971 / 7 / 1 9 6 6 /k )

21. m eddelanden om rekom m endation  nr 35/1968 angående gemensam re- 
sebyrålagstiftning (D 1 9 7 1 /3 5 /19 6 8 /t)

22. meddelande om rekom m endation  n r  2/1969 angående slopande av u t
gående passkontroll (D 1971 /2 /1969 /1)

23. meddelande om rekommendation nr 10/1969 angående gemensam skepps- 
inedicinsk forskning (D 1971/10/1969/s)

24. meddelanden om rekom m endation n r  20/1969 angående beredskap av 
katastrofer i inre farvatten  (I) 1971/20/1969/t)

25. meddelande om rekom m endation n r  27/1969 angående sam arbete  rö
rande de nordiska språk lektorerna  (D 1971/27/1 9 69 /k  )

26. meddelande om rekom m endation  n r  6/1970 angående m edborgarskap 
för barn CD 1 9 7 1 /6 /1 9 7 0 /j)

c. Anmälningar om fortsatt utskottsbehandling:
(15 feb ru a r i)

1. medlemsförslag om nordisk  äk tenskapsrä tt  (A 257/j)

(17 februari)
2. medlemsförslag om enhetlig nordisk m arknadsföringslagstif tning 

(A 286/j )
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3. meddelande om rekommendation nr 5/1970 angående varudeklarations- 

sainarbete (D 1971/5/1970/e)

d. bemyndigande av utskotten att lägga berättelser och meddelanden till 
handlingarna:

(13 februari)
1. berättelse om samarbete på lagstiftningens område (C 1971 / l / j )
2. berättelse från  Nordiska kulturkom m issionen  (C 1971/2/k)
3. berättelse f rån  Nordiska socialpolitiska kom m ittén  (C 197 1 /3 / s )
4. berättelse från  det tu lladm inistrativa rådet (C 1971/4/e)
5. berättelse från  Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål och ren

skötselfrågor (C 1971 /6 /j)
6. berättelse från  Nordiska kontak torganet för atomenergifrågor (C 1971/ 

8/e)
7. berättelse om de nordiska sp råknäm ndernas  sam arbete 1970 (C 1971

9 /k )
8. berättelse från  Nordiska hälsovårdsliögskolan (C 1971/10/s)
9. berättelse f rån  Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsm ål (C 1971/

11/e)
10. berättelse f rån  Nordiska kontak torganet för fiskerispörsmål (G 1971/ 

12/e)
11. berättelse f rån  Nordiska husliållshögskolan (C 1971/13/k  )
12. berättelse från  Nordens hus i Reykjavik 1970 (C 1971/14/k  b )
13. berättelse om Nordens folkliga akademi (C 1971/17 / k )
14. berättelse från  Nordiska m inisterkom m ittén  för adm inistration  av ge

m ensam m a biståndspro jekt i u tvecklingsländerna (C 1971/18/e)
15. berättelse från Nordiska sam arbetskom m ittén  för materialforskning 

och-provning  (C 1971/19/e)
16. berättelse från  det utvidgade hälsodirektörsmötet i Århus (C 1971/ 

20/s)
17. berättelse från  Nordiska kon tak tu tsko tte t  för radio- och TV-frågor 

(C 1971/22/k)
18. berättelse från  Nordiska asieninstitu tet (C 1971/24/k)
19. berättelse från  Nordiskt kollegium för marinbiologi, 1969 (C 1971/ 

27 /k  a)
20. berättelse från  Nordiskt kollegium för marinbiologi, 1970 (C 1971/ 

27 /k  b)
21. berättelse f rån  Nordiska institu te t för sam hällsplanering (C 1971/

28/s)
22. berättelse f rån  Nordiskt kollegium för terrester ekologi (C 1971/29/k)
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23. berättelse från Nordiska institutet för folkdiktning (C 1971/31/k)
24. berättelse från Nordiska institutet för odontologisk materialprovning 

(C 1971/32/s)
25. berättelse om Nordel (C 1971/33/e)
26. berättelse från Nordiska samarbetskommittén för internationell politik, 

inklusive konflikt- och fredsforskning (C 1971 / 3 4 / k )
27. berättelse från  Nordisk federation för medicinsk undervisning (C 1971/ 

36 /k)
28. berättelse från Nordiskt kollegium för fysisk oceanografi (C 1971/ 

37 /k)
29. berättelse om Nordiska somm arskolan för forskarutbildning (C 1971/ 

3 8 / k )
30. berättelse från  Nordiska sam arbelsnäm nden för medicinsk forskning 

(C 1971/39 /k )
31. meddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 angående nordisk  kon

vention om sjömäns rättsställning, gemensam hälso tjänst för sjöm än 
m. m. (D 1971/32/1958/s)

32. meddelande om rekom m endation  nr 12/1961 angående likartad  lag
stiftning om aktiebolag m. 111 . (D 1971/12/1961/ j )

33. meddelande om rekom m endation nr 11/1962 angående likartad  livs- 
medelslagstiftning m. m. (1) 1971/11 /  1962 /s)

34. meddelanden om rekom m endation nr 14/1962 angående nordiskt forsk
ningscentrum  för jo rdbrukskoopera t ion  (D 1971/14/1962/k )

35. meddelande om rekom m endation  n r  29/1962 angående sam arbete i 
fråga om sjukvårdsplanering  (D 1971/29/1962/s)

36. meddelande om rekom m endation  n r  32/1962 angående revision av 
koniniissionslagstiftningen (D 1971 /32/1962/'j )

37. meddelanden om rekom m endation n r  7/1963 angående ändrade  p rin 
ciper för d jurskydds- och jaktlagstiftn ingen ( D 1971/7 /1963/j )

38. meddelande om rekom m endation  n r  21/1963 angående gemensam u t
bildning för teater, film, radio och television (D 1971,/21/1963/k)

39. meddelanden om rekom m endation n r  29/1963 angående underlä ttande 
av gränsformaliteter för nordisk flygtrafik ( D 1971/29/1963 t )

40. meddelande om rekom m endation  n r  2 /1964/ angående gemensam a r
betsm arknad för bibliotekarier (D 1971/2 /1964/k )

41. meddelande om rekom m endation n r  6/1964 angående utbildning av 
instruk tionssjukgym naster  (D 1971/6/1964/s)

42. meddelanden om rekom m endation  n r  28/1964 angående harm onisering 
av vissa skatter och avgifter ÍD 1971/28 /1964 /e  )

43. meddelande om rekom m endation  nr 3/1965 angående universite tskur
ser i arkeologi och folklivsforskning (D 1971/3/1965/k)

44. meddelande om rekom m endation nr 5/1965 angående utbildning av 
arkitekter  m. m. (D 1971/5/1965/s)
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45. meddelande om rekom m endation nr 13/1965 angående enhetlig tid för 

fordringspreskrip tion (1) 1 971 /13 /1965 /j)
46. meddelande om rekom m endation nr 20/1965 angående samordning av 

semesterlagstiftningen (D 1971/20/1965/s)
47. meddelande om rekom m endation n r  5/1966 angående försäkrings in 

verkan på skadeståndslagstiftningen (D 1 9 7 1 /5 /1 9 6 6 /j)
48. meddelanden om rekom m endation nr 10/1966 angående norsk-svenska 

inellanriksvägar (D 1971 /10/1966/t)
49. meddelande om rekom m endation  n r  11/1966 angående am bulanstjänst 

inom Nordkalotten (D 1971/11/1966/s)
50. meddelande om rekom m endation nr 21/1966 angående specialistkom

petens för läkare (D 1971/21/1966/s)
51. meddelande om rekom m endation  nr 29/1966 angående nordisk sp råk 

konvention (D 1971 /29 /1966 /j)
52. meddelanden om rekom m endation n r  1/1967 angående gemensamma 

riktlin jer för nordisk transportpolitik  (D 1971/1/1967/t)
53. meddelande om rekom m endation  nr 2/1967 angående sam arbete på 

operakonstens område (D 1971/2 /1967/k)
54. meddelande om rekom m endation  n r  3/1967 angående förenhetligande 

av bestäm m elserna om de ungas användande i arbete (D 1971/3/ 
1967/s)

55. meddelande om rekom m endation nr 4/1967 angående utvidgat sam ar
bete på arbetarskyddets område (D 1971/'4/1967/s)

56. meddelande om rekom m endation nr 9/1967 angående komplettering 
av 1955 års konvention om social trygghet (D 1971/9/1967/s)

57. meddelande om rekom m endation  nr 10/1967 angående förenhetligande 
av lagstiftningen om pensionsförsäkring (D 1971/10/1967/s^

58. meddelande om rekom m endation  n r  11/1967 angående förenhetligande 
av lagstiftningen om sjukförsäkring  (D 1971/11/1967/s)

59. meddelanden om rekom m endation nr 12/1967 angående utvidgat TV- 
samarbete (D 1971 /12/1967/k)

60. meddelande om rekom m endation  n r  13/1967 angående gemensamma 
regler om förvärv av lösöre i god tro (D 1971/13/1967/j)

61. meddelande om rekom m endation n r  15/1967 angående införande av 
regel om betänketid i avtalslagen (D 197 1 /1 5 /19 6 7 /j)

62. meddelande om rekom m endation nr 19/1967 angående högre utbild
n in g a v  sjuksköterskor (D 1971 /19 /1967 / s )

63. meddelande om rekom m endation  nr 20/1967 angående sam nordiskt 
u tny t t jande  av vetenskaplig specialapparatur (D 1971/20/1967/k)

64. meddelanden om rekom m endation  nr 25/1967 angående gemensam poli
tik beträffande charterflyg (D 1971 /25 / 1 9 6 7 / t )

65. meddelanden om rekom m endation nr 29/1967 angående Europaväg
förbindelse mellan F in land— Sverige (D 1971/29/19 6 7 / t )
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66. meddelanden oin rekom m endation nr 4/1968 angående upprättande av 

en n a tu rp ark  för de stora rovdjurens bevarande (D 197 1 /4 /1 96 8 /j)
67. meddelande om rekom m endation n r  6/1968 angående yrkesläraru t-  

bildning (D 1971/6 /1968/k)
68. meddelanden om rekom m endation  n r  8/1968 angående utbyte av för

valtn ingstjänstem än (D 1971/8/1968/s)
69. meddelanden om rekom m endation n r  9/1968 angående utbyggnad av 

transittrafiken över Trondheim  (D 1971/9/1968/t)
70. meddelande om rekom m endation  nr 12/1968 angående posttaxor m. m. 

(D 1971 /12/1968/t)
71. meddelanden om rekom m endation n r  15/1968 angående nordisk inte

grationsforskning (D 1971/15/1968/e)
72. meddelande om rekom m endation  nr 16/1968 angående s jukvårdssam 

arbete i Tornedalen (D 1971/16/1968/s)
73. meddelande om rekom m endation nr 17/1968 angående nord isk  vitt- 

nesplikt (D 1971 / 1 7 /1 9 6 8 / j )
74. meddelande om rekom m endation  n r  19/1968 angående personskador 

vållade av in terner m. m. (D 1971/19/1968/j)
75. meddelanden om rekom m endation nr 23/1968 angående sambarbete 

om standardisering  (D 1971/23/1968/e)
76. meddelande om rekom m endation  n r  27/1968 angående gemensam tra 

fiklagstiftning (D 1971/27/1968/t)
77. meddelande om rekom m endation  n r  28/1968 angående ibero-ameri- 

kanskt inst i tu t  (D 1971/28/1968/k)
78. meddelande om rekom m endation  nr 29/1968 angående parasitologisk 

forskning (D 1971/29/1968/k)
79. meddelande om rekom m endation nr 30/1968 angående vulkanologiskt 

institut i Island (D 1971/30/1968/k)
80. meddelanden om rekom m endation nr 33/1968 angående sam einstitut 

(D 1971/33/1968/k)
81. meddelanden om rekom m endation n r  1/1969 angående fri g ränspas

sage (D 1971 /1 /1 9 6 9 / t )
82. meddelanden om rekom m endation  n r  3/1969 angående tu llbehand

lingen av postpaket (D 1971/3/1969/t)
83. meddelande om rekom m endation  n r  7/1969 angående skol- och slu- 

dentbetygs jäm förbarhe t (D 1971/7/1969/k)
84. meddelande om rekom m endation  n r  8/1969 angående beslut om re

k lam sändningar i TV (D 1971/8 /1969/k)
85. meddelande om rekom m endation n r  11/1969 angående nordisk jo u rn a 

lis tkursus (D 1971/11/1969/k)
86. meddelande om rekom m endation n r  12/1969 angående ensartad  lag

s t if tn ingom  transp lan tation  (D 1971/12/1969/s)
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87. meddelande om rekom m endation nr 14/1969 angående effektiviserad 

traf ikfostran  ( 1971/14/1969/k)
88. meddelande om rekom m endation  n r  16/1969 angående läkemedelssam- 

a rb e te (D  1971/16/1969/s)
89. meddelande om rekom m endation  nr 17/1969 angående sam arbete på 

m usik terap ins område (D 1971/17/1969/s)
90. meddelande om rekom m endation  nr 18/1969 angående m usiksam arbete  

(D 1 97 1 /18 /1969 /k)
91. meddelande om rekom m endation nr 22/1969 angående gränskom m u- 

nalt sam arbete (D 1971/22/1969/s)
92. meddelande om rekom m endation  n r  23/1969 angående zigenarnas för

hållanden i F inland  oeh Sverige (D 1971/23/1969/s)
93. meddelande om rekom m endation nr 24/1969 angående tillgången till 

källm aterial för sam tidshistorisk  forskning (D 1971/24/1969/k)
94. meddelanden om rekom m endation  nr 25/1969 angående stereofoniska 

radioutsändningar (D 1971 /2 5 /  1969 /k )
95. meddelande om rekom m endation n r  28/1969 angående samarbelskom- 

mitté för utvecklingsforskning (D 1971/28/1969/e)
96. meddelande om rekom m endation n r  29/1969 angående samarbete rö

rande yrkesvägledarutbildningen (D 1971/29/1969/s)
97. meddelande om rekom m endation nr 1/1970 angående vidareutbild

ning av socialpersonal (I) 1971/1/19 7 0 /s )
98. meddelande om rekom m endation  n r  3/1970 angående utbildning av 

sjukhusadm inis tra tö rer  (D 1971 / 3 / 1 9 7 0 /s )
99. meddelande om rekom m endation n r  4/1970 angående ökad sam verkan 

vid utbildningsanstalter (D 1971/4 /1970/k)
100. meddelande om rekom m endation  nr 7/1970 angående naturalisation  

(D 1971 /7 /1 97 0 /j)
101. meddelanden om rekom m endation nr 8/1970 angående samarbete på 

rym dom rådet (D 1971 /8 /1970 /t)
102. meddelanden om rekom m endation n r  9/1970 angående material till 

undervisningen i radio och TV (D 1971/9/1970/k)
103. meddelande om rekom m endation n r  10/1970 angående sam nordisk 

massmediaforskning (D 1971/10/1970/k)
104. meddelanden om rekom m endation n r  11/1970 angående k a ran tä n 

verksamhet för d ju r  (D 1971/11/1970/s)
105. meddelanden om rekom m endation  nr 12/1970 angående förenhetligan

de av reglerna om förm ånsrä tt  i konkurs (D 1971 / 1 2 /1 9 7 0 / j )
106. meddelande om rekom m endation  nr 13/1970 angående nordiska skol- 

och studentbetygs giltighet (D 1971/13/1970/k)
107. meddelande om rekom m endation  nr 14/1970 angående forskningsin

stitut för fram tidsfrågor (D 1971/14/1970/e)



2764
108. meddelanden om rekom m endation nr 15/1970 angående bro vid Kare

suando (D 197 1 /1 5 /19 7 0 /t)
109. meddelanden om rekom m endation nr 16/1970 angående Blå vägens 

ulbyggnad till Europaväg (D 1971/16/1970/t)
110. meddelande om rekom m endation n r  17/1970 angående representation 

för s a m e rn a i  Nordiska rådet (D 1971/17/19 7 0 / j )
111. meddelande om rekom m endation  n r  22/1970 angående avskaffande 

av indirekta  handelshinder (D 1971 /22 /1970 /e)
112. meddelanden om rekom m endation  n r  24/1970 angående information 

till u-länderna om den nordiska m arknaden  ( D 1971/24/1970/e)
113. meddelanden om rekom m endation  n r  25/1970 angående stim ulerande 

av privata investeringar i u-länderna (D 1971/25/1970/e)
114. meddelande om rekom m endation n r  27/1970 angående sam arbete på 

förskolans område (D 1971/27/1970/k)
115. meddelande om rekom m endation nr 28/1970 angående forskning vid 

Nordiska hälsovårdsliögskolan (D 1971/28/1970/s)
116. meddelanden om rekom m endation nr 29/1970 angående TV-tekniskt 

samarbete (D 1971/29/1970/k)
117. meddelande om rekom m endation n r  31/1970 angående förenhetligande 

av handelsdokum ent (D 1971/31/1970/e)
118. meddelande om rekom m endation n r  33/1970 angående nord iskt s ju k 

husfysikersam arbete  (D 1971/33/1970/s)
119. meddelande om rekom m endation nr 34/1970 angående nordisk giltig

het för körkort (D 1971/34/1970/t)
120. meddelande om rekom m endation n r  35/1970 angående utbildning av 

förare av motorfordon (D 1971/35/1970/1)
121. meddelande om rekom m endation n r  36/1970 angående samarbete på 

arbetsmedicinens område (D 1971/36/1970,/s)

C. Beslut i in terna  spörsmål:
( 74 februari)

1. a tt lägga rapport från  Nordiska rådets presidium till handlingarna 
(Dokument 1)

2. att lägga rapport om det nordiska samarbetet under år 1970 till h a n d 
lingarna (Dokument 3)

(17 februari)
3. alt rådels arbetsordning u tform as såsom är angivet i de fem parallell

texterna (A 145/j, Bilaga 4) och att arbetsordningen träder i k raft  
samtidigt som det reviderade Helsingforsavtalet (A 145/j, A 166/j och 
A 184 T / j )
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i. att rådet godkänner Nordiska kulturfondens räkenskaper för å r  1969 

och beviljar styrelsen ansvarsfrihet samt lägger revisorernas berättelse 
till hand lingarna  (C 1971/16/'k)

5. atl rådet m åtte  uppdraga åt sitt presidium  att y tterligare bereda frågan 
om en symbol för Nordiska rådet (A 319/k )

6. alt lägga rapport från  Nordiska rådets inform ations- och redaktions
kommitté rörande Nordisk K ontakt till hand lingarna  (Dokum ent 2)

7. bemyndigande för presidiet att tillsätta kom m ittéer
8. tid och plats för nästa  ordinarie session

Val
(den 13 februari)

1. Val av p residium
2. Val av ställföreträdare för presidiem edlem marna
3. Val av särskilt utskott för g ranskning av Nordiska kulturfondens för

valtning
4. Val av inform ations- och redaktionskom m itté  för Nordisk Kontakt
5. Val av revisorer för Nordiska kulturfonden  för 1971— 1972
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådets litteraturpris och pris i Nordiska
rådets symboltävling

Borgmester Børge Schmidt, København:
Mine dam er og herrer, kære nordiske venner! Velkommen her på Køben

havns rådhus. Vi byder i årets løb ined glæde mange velkommen i denne 
sal, men glæden er speciel i aften, fordi København går så s tærkt ind for 
del nordiske samarbejde, og det er naturligvis vort håb, at en optagelse i 
fællesmarkedet ikke vil løsne de bånd, som kulture lt  og på anden m åde 
knytter os sam m en i Norden. Nordisk Råd vil få sin store p a r t  af ansvaret 
for det nordiske sam arbejdes trivsel i de vanskelige år, der forestår med en 
sådan tilslutning f ra  dansk  side, og jeg vi! ved denne lejlighed udtrykke 
ønsket 0111, at Nordisk Råd også k larer denne udfordring.

Så er det tiende gang, at l i t te ra turprisen  overrækkes, og dermed fejrer vi 
et lille jubilæum. Det er anden gang, en dansksproget forfatter foretrækkes, 
og m an kan således ikke sige, at prisen går på omgang, k un  den litterære 
kvalitet er afgørende for, hvor prisen havner. Ingen vil fortænke os i vor 
stolthed over, at det i å r  er forfatteren Thorkild  Hansen, der får prisen for 
sin bog ”Slavernes Øer” .

Under et besøg i Oslo sidste efterår erfarede jeg ved et tilfælde, hvor be
gejstret man var i Norge for Thorkild  Hansens forfatterskab. Det overrasker 
mig derfor ikke, at det især er de norske m edlemmer af bedømmelsesko
miteen, der h a r  argum enteret for, at det var Thorkild  Hansen, der i dag 
skulle have prisen.

H erhjem m e betegnes 1700-tallets århundrede  som den florissante periode. 
Alligevel var det, som vi læser i Thork ild  Hansens bog, et i mere end én 
henseende sort kapitel i D anm arks historie, eller, som Thorkild  Hansen 
selv skriver: ”Aldrig havde m ørkets gerninger været så mørke, aldrig havde 
nådens lys sk innet så svagt som blandt de sorte mennesker, der kom lige fra 
urskoven i Afrika.” Nok er det længe siden, men det føles så vedkommende 
selv i denne festsal på denne festlige aften.

Motiveringen for prisuddelingen vil den norske forfatter Ragnvald Skrede 
fremføre, mens Nordisk Råds præsident, fhv. sta tsm inister J. O. Krag, vil 
overrække prisbelønningerne i symbolkonkurrencen, hvilket i øvrigt fremgår 
af det program, der ligger på gæsternes pladser.

Endnu en gang hjertelig  velkommen her på Københavns rådhus. Tak, fordi 
m an har  gjort os den ære at lade vort rådhus være ram m en om denne aftens 
højtidelige og forhåbentlig også hyggelige forløb.



2 7 7 8

Fhv. statsminister J. O. Krag, Danm ark:
Mine damer og herrer, hr. borgmester, kære Børge S chm id t! Mine første 

ord ved denne lejlighed skal være en hjertelig  tak, fordi Nordisk Råd kan 
være gæster hos København i aften, og fordi Københavns smukke rådhus 
vil være ram m en om den kulture lt  prægede højtidelighed, vi foretager i aften. 
Det siger vi tak  for. Og lidt på forhånd vil jeg også sige tak  for al den 
gæstfrihed, jeg ved, der følger efter.

Vi h a r  i Nordisk Råd truffet den beslutning, at vi vil have et symbol. Det 
er selvfølgelig en beslutning, der kan diskuteres, og det vil symbolet også 
kunne, men vi har  udskrevet en konkurrence  og har  haft den glæde, at der 
kom ikke færre  end 2 024 forslag. Så m ange ideer var der til et symbol på 
det nordiske samarbejde. Vi h a r  haft  en særlig ju ry , domstol, siddende, 
der skulle afgøre, hvilke af de over 2 000 symboler, der mest slagkraftigt 
gav u d try k  for det nordiske sam arbejdes idé. Denne domstol bestod af re
præ sentan ter  for nordiske tegnerorganisationer, et tilsvarende an ta l m ed
lemmer fra  Nordisk Råd, udpeget af præsidiet, og endelig med el t i lskud af 
heraldisk sagkundskab.

Det h a r  medført, at ét forslag er blevet valgt som det prisvindende, og 
18 andre  forslag er sam m en med det prisvindende blevet udstillet i folke
tingsbygningen uden for den gamle landstingssal. Det er nu  m in opgave 
a t overrække prisen, og jeg vil gerne bede ark itekt Christian T a rp  Jensen  
fra  D anm ark  om at komme herop.

Domstolen har  besluttet, a t De skal have førsteprisen på 10 000 sv. kr„ 
og gør det med følgende motivering:

”Forslaget h a r  en k lar  grafisk form, som tilfredsstiller tidens heraldiske 
krav. Det er let at identificere og er i sin friskhed symbolsk interessant 
med Norden kort, strengt stiliseret” . Domstolen h a r  tillige besluttet at tildele 
Dem en hæderspris på 4 000 sv. kr. for et andet forslag, De h a r  indsendt.

Idet jeg ønsker Dem til lykke, h a r  jeg den glæde at give Dem de mange 
penge.

Dernæst vil jeg bede grafikeren Asko Kekkonen, Finland, om at komme 
herop.

Domstolen har  besluttet at tildele Dem andenprisen i konkurrencen, nem 
lig 5 000 sv. kr.

Man h a r  gjort det med følgende motivering:
”Et kært, men slidt nordisk  symbol, vikingeskibet, h a r  fået en ny elegant 

udformning, som peger på fortsat frisk  sejlads i det nordiske samarbejde. 
Forslaget har  heraldiske svagheder” .

Jeg har  hermed den glæde at ønske Dem til lykke og overrække Dem 
prisen.

Også tredjeprisen  på 4 000 sv. kr. er tildelt en kunstner  fra  Finland, nem 
lig reklametegner Pekka  Martin. Jeg beder Dem om at komme herop.
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Begrundelsen lyder således:
” Ildstålet, som tænder gnisten, har  et idéindhold, som i delte udkast har 

laet en tiltalende grafisk form ” .
Idet jeg ønsker Dem til lykke, h a r  jeg den glæde at overrække Dem pri-

Hermed er sym bolkonkurrencen afsluttet, og der står så tilbage for Nor
disk Råd at beslutte sig til, hvilket symbol vi vil have.

Imens går aftenen videre, og jeg tror, vi skal begynde med m usik  igen.

Fhv. statsminister J. O. Krag, Danmark:
Jeg vil sige tak  til Niels Viggo Bentzon for et hum ørfyld t indlæg. Og så vil 

jeg bede forfatteren og digteren Thork ild  Hansen komme herop.
Jeg synes, at noget af det bedste, Nordisk Råd har  gjort, er at indstifte 

den nordiske l i t teraturpris .  Jeg håber, at vi i rådet har  g jort mange andre  
ting af politisk og økonomisk rækkevidde, men jeg tror, at det, at vi har  ind
stiftet den nordiske lit teraturpris, er et virkeligt positivt bidrag til den fælles 
nordiske kultur, som vi alle sam m en bekender os til, og som vi alle sam m en 
håber eksisterer og vil blive ved med at eksistere.

Det er 10. gang, vi uddeler prisen. Det er 2. gang, vi uddeler den til en 
dansk forfatter, og jeg vil gerne sige til dig, Thorkild  Hansen, at del er for 
mig en særlig stor glæde at give den li l dig.

Vi har  mange af os fulgt Thorkild  Hansens forfatterskab. Vi h a r  sejlet på 
Ægyptens floder, vi har  besøgt det lykkelige Arabien, som m åske ikke var 
så lykkeligt endda, vi h a r  været på en fantastisk  eventyrlig tu r  til Hudson 
Bay, der kostede m ange gode danske m ænd livet, og vi h a r  været på Guld
kysten og erfaret, hvordan m an skaffede slaver fra  Afrikas urskove og m ed
virkede til at en verdensdels befolkning blev nedvurderet, m åske to ver
densdeles befolkninger. Vi har  fulgt slaverne tværs over Atlanten, vi har  
mødt dem igen på de danske vestindiske øer.

Efter min mening opfattelse er der i Thorkild  Hansens forfatterskab og 
digtning noget ægte nordisk, der har  rødder meget langt tilbage i nordisk 
litteratur. Der er en slags heltedyrkelse i det, du skriver, og samtidig er 
der en barskhed, der er en slags tragedie med mange dødsfald og med skurke, 
der kommer galt af sted.

Når jeg overrækker dig prisen, Thorkild  Hansen, føler jeg mig overbevist 
om, at jeg overrækker den til den nulevende danske forfatter, der er mest 
værdig dertil.

Og nu vil den norske forfatter Ragnvald Skrede motivere l i t te ra tu r
prisen for 1971, som er tildelt forfatteren Thorkild  Hansen.
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Forfa tter  Ragnvald Skrede, Norge:
I ein av sine epistlar skreiv Ludvig Holberg:
”Jeg holder det historiske Videnskab næst Guds Ord for det nyttigste og vik

tigste af alle, naar det bliver læset med rette Øyen. Jeg lærer deraf at kiende 
Lande: Jeg lærer a t kiende mig selv: Ja  jeg lærer at spaae: Thi m an  kand  
af forbigangne Ting dømme om tilkommende, og derfore i visse Maader 
holde hver grundig Hisioricum for en Prophet.”

Holberg meinte altså at der er mogleg å ta  lærdom av historia. Han seier 
det ikk je  beint fram, men med litt vrangvilje er det mogeieg å lesa mellom 
linene hans at det ikkje er nødvendig å gjera opp att dei feil som menneska 
før oss h a r  gjort:  Når vi berre studerer historia, ser vi kva vi ikk je  hør 
gjera. Det ville vore hyggeleg om Holberg hadde ha ti  fullt ut rett.

Men H enrik  W ergeland, om han  enn er den største optimisten i norsk 
åndsliv, hadde eit anna  syn på saka. Om lag h undre  år etier Holbergs epistel 
skreiv han  ein artikkel med titelen: ”Hvi skrider Menneskeheden saa lang
somt frem ad?” Og hadde ikk je  W ergeland grunn  ti! å sLilia dette spørs
målet? Visst hadde han  så! Er det noko ein kan læra med full visse, nettopp 
ved å studera  historia, så er det at m enneske ofte, altfor otte, g je r  dei same 
feil, dei same syndar, opp att og opp att, u tan  det r ingaste omsyn til dei 
læ rdom ar historia  gjev oss. Dj engis Khan bygde berg av hovudskallar, 
Hitler m yrda  nokre millionar jødar. Verda h a r  sanneleg ikkje  gått inykje 
framover i dei sju hundre åra  mellom Djengis Khan og Hitler. Og eksemplet 
er ikkje  eineståande. På p unk t etter p unk t er det lett å peika på at den op
timistiske framstegstru , som vel nådde silt høgdepunkt på 1800-lalet, er ei 
farleg tru  som stundom  fører oss på villspor. Men likevel —  trass i all lo
gikk —  m å vi stendig dukke ned i h istoria for å sjå kva vi bør gjera og kva 
vi ikk je  bør gjera. For det finst ingen annan  veg!

Det er denne veg'en Thorkild  Hansen har  gått i den trilogien om slave
handelen han  nettopp har  lagt siste hand  på. Og han  gjekk ikk je  u tan  solid 
erfaring til denne kjempeoppgåva. E tter  nokre små reisebøker kasta  han 
seg over nordisk  historie i dei siste hundreåra, først med ”Det lykkelige 
Arabien” og deretter med ”Jens M unk”, som vart eit høgdepunkt i hans 
produksjon. Alt med desse to bøkene hadde han  vunne nordisk ry. I Noreg 
f. eks. var ein tidlegare prisvinnar, Johan  Borgen, veklig oppglødd for T h or
kild Hansens skrivekunst og for hans historiske innlevingsevne.

Dermed var forfatteren reisevan på karte t og i arkiva og i mange slag 
k jeldeskrifter og kunne  gå laus på trilogien om slavehandelen. Først ”Sla
vernes kys t” med dei usentim entale  skildringane frå  den danske kolonien 
på Guineakysten. Her fekk lesarane vela korleis det gjekk for seg når negrane 
vart innfanga: Det var innfødde hovdingar som stod bak —  for med slavar 
kunne  dei k jøpa skytevåpen og spirituosa av dei kvite. Vidare fortalde 
” Slavernes kyst” om den bru ta le  og h jarte lause  åtferda mot negrane på den
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iange vegen til kysten. Og eit tredje  punkt, som kansk je  var m indre  k jent 
for m ange: Ivva for eit helvete livet på slavekysten var for dei danske kolo
nistane med den utlålelege heten og dei mange sjukdomane, ikkje  m inst mot 
siu tten av perioden: Av nitti danskar  som vart sende til Guinea i dei siste 
iretti åra, var det knap t  ein tredjedel som kom heim att  til Danm ark.

Eit sitat frå  ”Slavernes kyst” set heile tra fikken  i ku ltu rh is to risk  relieff 
og kan dessutan  lena som eksempel på Thorkild  Hansens ordkunst.  Han 
seier om n egran e :

”De var som unge høns. Deres m ænd var slanke og smidige. Mænd og 
kvinder besad det sam m e fornøjede væsen. Frygtede hurtighed. Forstod ikke 
al skynde sig. Holdt af stærke farver, larmende trom m er og langsomme be
slutninger. De kendte de store kløfter i regnskovens dyb, hvor vandfald 
dundrede ned i forstøvede taager k un  overdøvet af eflermiddagens korte to r
denbyge. De havde set flodhesten parre  sig under fuldm ånen. De vidste, at 
krokodillernes galde er et hurtig  virkende giftstof. De mente, at det fedtlag, 
der sidder under  hunløvens skind, er godt mod gigt. Men de havde aldrig 
opplevet havet, aldrig set et hjul, aldrig mødt en hvid m and.”

Den andre  delen av trilogien, ” Slavernes skibe”, forlel 0111 korleies negrane 
vart siua saman som sild i ei tønne på slaveskipa som frak ta  det til koloniane 
i vest. Eg skal ikkje koma næ rm are  inn på denne delen. Eg vil berre m inna 
0111 eit enkelt fak tum : E tter  transporten  til kysten og ferda over havet var 
berre ein av tre negrar  i live, —  heill parallelt med lagnaden til dei siste 
danske kolonistane, forresten.

Det som venta slavane i dei danske koloniane i vest, får vi høyre om i 
”Slavernes øer” . Det som venta dei, var endelaust slit under  sviande sol og 
bombaens pisk, det var svoll og stinkande hyller å sova i, det var barbariske 
straffer, det var alderdoms forfall i det som skulle vore livets beste år, det 
var liv i vanære og død i fornedring.

Det er ingenting å und ras t  på at slike tils tandar førle til blodige opprør 
den eine gongen etter den andre, opprør som rann  u t i sanden, ikk je  minst 
fordi opprørarane d ra k k  seg sanselause på brennevin —  ak k u ra t  som i det 
slaveopprøret h un d re  å r  seinare som W illiam Styron fortel 0111 i den stor- 
felde rom anen ”Nat T u rn e rs  bekjennelser” . Litt trøyst og litt hjelp fekk 
nok negrane av Brødremenighedens misjon, men alt i alt er ”Slavernes øer” 
ei soge om endelaus liding. Og i heile trilogien er negranes liding huvudte- 
maet. Det verkar heilt na turleg  at forfatteren  fekk idéen til verket etter eit 
besøk i ein konsentrasjonsleir  i Aust-Europa først i 1980-åra. Men hand  i 
hand med lidingstemaet går utbytningstemaet, p ro f i t t-temaei. Og forfat
taren h a r  vore uendeleg tålmodig til å grava fram  deta ljar  som viser spe- 
kulantanes kyniske m etodar for å k a ra  lil seg pengar, pengar og atter 
pengar.

Det dobbelte temaet i verket er altså bru tali te t og profitt- jag for to— tre 
hundre  år  sidan. Men dette har  då ingenting med vår tid å gjera? Å jo — til
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det kan  vi svara ja  med ein gong. Stendig på ny tt u tny t ta r  vi m enneske andre  
menneske for å skaffa oss r ikdom  —  det er så å seia den raude  tråden  i 
historia. Den dag i dag biir negrar —  og andre kategorier av m enneske —  
skammeleg u tny t ta  i mange verdsdelar. Med den same rett  som W ergeland 
kan vi enno spørja: ”Hvi skrider Menneskeheden saa langsomt frem ad?” 
Men om denne sida ved saka h a r  Thorkild  Hansen skrive mellom linene. 
Hen teier om vår tid —  men togna hans lyder s terkare  enn alle tenkjelege 
rop. Togna hans får oss til å seia til oss sjølve: ”Du er m an nen !”

Vi har sanneleg m ykje  å læra av denne trilogien. Og her slår endå eit 
p unk t att å nem na: I norsk fjernsyn nyleg reiste Thorkild Hansen sjølv det 
spørsmålet korleis gode danske borgarar for to— tre hundre  å r  sidan kunne  
vera med på ein slik t ra f ikk  som slavehandelen var. Og han  fann forkla
ringa i eit hykleri så grovt at vi som lever no, m å undrast over det. Her vil 
eg nem na noko som Sigurd Hoel skreiv i ein artikkel for 0111 lag førti år 
sidan. Han skreiv om hykleri, 0111 Moliére og Tartuffe, og heldt frem at etter 
Moliére h a r  vi gjort u trulege fram steg i den kunsten  å sjå igjennom hykleri, 
hyklarane  i dag m å passa seg meir enn den gongen. Visst h a r  vi vorte sk a r
pare, vi som har  lese Freud, vi ser hykleriet til dei spekulantane det er tale 
0111 her. Men er vi skarpe nok? Kva kunne vi sjå, dersom vi vende våre 
skarpe blikk innover i oss sjølve? H ar vi ikkje —  på den andre  sida —  sam 
stundes vorte skarpare til å m askere hykleri?

Thorkild  Hansens trilogi er altså eit bokverk som har  ein bodskap. Ein 
bodskap som bør nå fram  til eit stort publikum. Vonleg vil Nordisk Råds 
lit tera turpris  verka med til det. Eit stort nordisk  publikum  h a r  i seinare år 
lagt for dagen at bøker av denne typen, dokumentariske bøker, er populære. 
Mange lesarar er lut lei av eksperimentelle ra ri te ta r  som dei ikkje  forstår 
noko større av. Dette er ingen laus påstand, men eit påviseleg faktum. Iallfall i 
Noreg går salet av d ik tsam lingar og psykologiske romaner, ja, i det heile 
av norsk sk jønnlitteratur, nedover og nedover —  m edan salet av populæ r
vitskaplege og dokum entariske bøker går opp. Dette kan ein lika eller mis
lika, men slik er det. Med omsyn til u tform inga av dokum entariske  bøker 
vil eg for min part  seia at Thork ild  Hansens metode m å vera den rette. T r i
logien om slavane ville knap t vunne på ei omskrivning til vanleg rom anform , 
som truleg ville støytt bort mange lesarar. Men Thorkild  Hansens f ram 
stelling vil dei forstå. Den er lysande k lår og enkel, knapp og sakleg, u tan  
retoriske krum spring , u tan  tåkeskyer i eller mellom linene. Særleg er kom 
posisjonen verd å m erka  seg, ikk je  berre på grunn av den suverene tredelinga 
som titlane vitnar om, men på grunn  av den handfaste  samlinga av stoffet i 
store kapittel, kvart samla 0111 ein naturleg kjerne.

Men Thorkild  Hansens trilogi er ikk je  berre eit verk for dei mange, det 
er stam stundes eit verk for deifå, for dei k resne lesarar. Di større h istoriske 
kunnskapar ein har  føreåt, di meir vil ein få ut av det. F ram for alt er det kan 
skje eit høveleg verk for politikarar. Ikkje slik å forstå at dei skulle vera verre
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enn andre  menneske, m eir disponerte for å g jera opp att dei same feil som 
vart gjort for h undre  eller tusen år  sidan. Men fordi dei har  betre høve enn 
andre  lil å m otarbeida ein slik koloniserings- og utsugningspolit ikk som 
Thorkild  Hansens trilogi h and la r  om. Betre høve til å slå eit slag for alle 
dei som til kvar tid har  det verst, dei undertrykte , dei fattige, dei sjuke, dei 
gamle, dei hjelpelause av alle kategoriar, kort  sagt: den einaste fullverdige 
politikk som finst, den einaste som kan få ”m enneskeheden” til å ” skride 
frem ad” .

Trass i alt h a r  vi gått framover. Slavehandelen er avskaffa, og negrane 
har fått eller k jem  til å få sin fulle menneskerett. Enno er del langt att. 
Dei vonde tendensane i samfunnslivet er sikkert like virulente som før. Men 
kvar gong nye spekulantar  på nye m åta r  vil trø nye offer under  fot, vil dei 
inøte nye stridsm enn for sanning og rett — slike som Thorkild  Hansen. Les 
vi trilogien hans på den reite  måten, les vi mellom linene og tenkjer oss om, 
så kan vi lære å spå, som Holberg sa. Vi vågar å spå at verda etler oss f ram 
leis kjem til å gå framover —  0111 det enn kan bli ” langsomt” .

Ung må Verden endnu være,
Slegtens Sagas lange Lære 
endnu kun  dens Vuggesange 
og dens Barndoms Eventyr.

Forfatteren Thorkild Hansen, Danmark:
Hr. statsminister, mine dam er og herrer!
Engang for meget længe siden, dengang da der ikke var noget i dette land, 

der hed fremmedgørelse og forurening og Simon Spies, kort sagl: i de gode, 
gamle dage, levede der i D anm ark  to store forfattere, en kvinde og en mand, 
som ikke mere spiller nogen rolle i den litterære debat. Den ene huskes 
endnu svagt — hun  hed Karen Blixen; den anden h a r  vi for længst fået ra k 
kel ned og glemt. Hans navn var Johannes V. Jensen.

De to digtere kendte ikke hinanden. De omgikkes aldrig. De vekslede ingen 
breve. Man vidste i og for sig dårligt nok, 0111 de havde læst h inandens bøger. 
Efterhånden  som årene gik og der ikke viste sig tegn til ændringer i denne 
sørgelige tingenes tilstand, begyndte en voksende kreds af velmenende og 
indflydelsesrige danskere at bekymre sig. Dette her m åtte  høre op, der måtte 
gribes ind. Så betydelige ånder kunne ikke fortsa t få lov til at leve ufor
styrret hver for sig. Det kunne  ikke blive ved på den måde. Hvad ville Ibsen 
være uden Bjørnson, Goethe uden Schiller, Racine uden Corneille og Horats 
uden Virgil?

De velmenende danskere tæ nkte over sagen, og så fandt de frem lil den 
løsning, der gerne er os velmenende danskeres svar på m enneskehedens og 
jordelivets store problemer. Det skulle nok gå alt sammen, sagde de, man 
skulle bare have noget at spise først.
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Middagsselskabet fandt sted på Rungstedlund, og så måtte  naturligvis 

Karen Blixen placeres ved den ene bordende og Johannes V. Jensen  ved den 
anden, og da der var ca. 48 indflydelsesrige m ennesker indbudt, var  <lel 
klart, at det salte visse naturlige grænser for tankeudvekslingen. Det vai 
værre, at da så måltidet var overstået, var det som om de to fjernede sig, 
nærmest ubevidst, så meget som muligt fra  hinanden, indtil de til sidst stod 
i hver sin krog af salen —  og det var jo ikke meningen med al den gode mad.

En indflydelsesrig dansker sendte en ligesindet et indflydelsesrigt blik, og 
så skred han til handling. Han  gik hen til Johannes V. Jensen og prøvede al 
gelejde ham næ rm ere  og nærm ere  hen imod Karen Blixen på den måde, der 
i selskabslivet kaldes ”at præ sentere”, i politiet at ” tage førergreb” . Sam
tidig havde den anden underkaste t Karen Blixen en meget åndfuld  konver
sation, idet han samtidig tildelle hende en række brutale skub hen imod 
Johannes V. Jensen. Strategien m åtte  ufejlbarligt lykkes, og lil sidst stod de 
to ånder foran hinanden, ansigt lil ansigt. Gæsterne trak  sig tilbage i en 
rundkreds. Nu var øjeblikket inde. Nu ville det store ske. Nu skulle m an 
høre en af disse lysende samtaler, som gerne udspilles, når store digtere 
mødes.

Der forløb en stund i tavshed. De to hovedpersoner undgik al se på h in an 
den. Omsider hørte m an Johannes V. Jensen rømme sig. ”Jovist,” sagde 
han. Johannes V. Jensen så ud, som 0111 han havde løbet fra  Farsø  til Vi
borg. Man fik aldrig nogen sinde erfaret den dybare mening med delte  ”jo 
vist”, der kom ingen fortsættelse.

Karen Blixen indså, at hun  m ålte  kom m e forfatteren af ”Den lange re jse” 
til undsætning. Klangen af hendes m ørke røst fik gæsterne lil at tæ nke på 
alle dem, der i sin tid havde siddet ved hendes fødder og hørt hende l'ortadle 
0111 løver, høvdinge og Guds mening med mennesket.

Så begyndte Karen Blixen at lale 0111 vejret.
Johannes V. Jensen stod og svedte. Så sagde han også noget 0111 vejret. 

Ingen af dem gjorde noget forsøg på at skjule deres indre fortvivlelse. P a u 
serne i samtalen blev længere og længere. Karen Blixen kastede desperate 
blikke lil siderne. Omsider var der en behjertet sjæl, der greb ind og fik de 
lo fjernet f ra  hinanden, så de a tter stod trygt i hver sin krog.

Så kom den replik, der er autentisk. Johannes V. Jensen gryntede dystert 
frem for sig, og så sagde lian: ”Hun blev sgu’ ikke med kalv’!”

Det vil allerede nu være k la rt  for enhver i denne sal, al denne historie 
rum m er frygtelige lighedspunkter med min egen situation i dette øjeblik, da 
jeg slår her beæret med ros og li t te ra tur  og skal prøve på at sige noget for
nuftigt. Der er virkelig ikke noget, der er så svært, når alle venler det. Des
uden vil jeg meget nødig plage Dem med mig selv. Jeg synes gennemgående 
forfa tterkom m entarer  er af det onde. Éns bøger må tale for sig selv, og kan 
de ikke del, så nytter  det ikke noget med nok så mange noter og forklaringer. 
Der er ikke noget, jeg frygter som ” Kunstgespråc.h” . Jeg slår midt i a rbej
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det. P å  en vis m åde synes jeg, at jeg næppe nok er begyndt. Det er ikke 
øjeblikket til at spæ rre  sig inde i definitioner, låse sig fast i et program.

I A'ore dage er det ganske vist ikke ualmindeligt, at en forfatter m å af
levere 100 sider med teori for at kunne tillade sig et lille digt på 4 linjer, der 
ikke rimer. Man ser ganske tynde bøger kom m e til syne, efterfulgt af en 
komethale af kronikker, hvori forfatteren og hans nærm este  forklarer, hvad 
der er meningen.

Dogmatikken skal være i orden, og det er den ikke hos mig, det ved jeg 
godt. Man skal bare sikre sig de fornødne henvisninger lil Karl Marx, til 
Herbert Marcuse, til det sidste n um m er af Vindrosen —  så kan m an  meget 
nem t bevise, at det, jeg laver, overhovedet ikke h a r  noget at gøre med kunst.

Jeg prøver så at irøste mig med, at vi igennem historien har  m ange ek
sempler på, at m an h a r  lavet dårlig kuns t på gode teorier. Det er også sket, 
at m an h a r  lavet god k un s t  på dårlige teorier -— og vi kan  naturligvis slet 
ikke tælle de millioner af tilfælde, hvor der blevet lavet dårlig kuns t på d å r
lige teorier. Det skyldes m åske ganske enkelt, at kuns t  og teori ikke har 
noget med h inanden  at gøre. Jeg indrøm m er, at det ef terhånden er blevet 
m in  teori.

Jeg tror  ikke, det er filosofi, der er brug for her. Jeg tror, det er iagt
tagelse, erfaring, oplevelse — ”temperamente”, som Cézanne sagde. Et stykke 
levende liv, noget der gjorde ondt, noget der m åske blev godt igen. Jeg tror, 
at en kunstner  er en mand, der går ud  fra, at mennesket h a r  en skæbne.

Dette lyder i dag i visse kredse som noget i re tn ing  af en m ajestæ tsfor
nærmelse. Den totale politisering af kunsten  er a tter blevet slagordet blandt 
nogle enøjede kommissærer, der h a r  anlagt en moraliserende tone, så vi skal 
helt tilbage til ind re  Missions værste udskejelser for at finde noget tilsva
rende.

Det er sandt, at der findes megen god engageret lit teratur. Men det er 
også sandt, at der findes megen lit teratur, hvor det politiske engagement 
skal træde i stedet for og erstatte en iøjnefaldende mangel på talent.

Kunsten kom m er jo ikke i opposition til det bestående, bare  fordi k un s t
neren ud trykker  nogle oppositionelle meninger. Det er let nok, det kan 
enhver — jeg havde nær sagt: det gør enhver. Jeg tror  med Adorno, at det 
ikke var Brechts engagement, men hans nye teaterform, der gav hans teser 
vægt. Nu forlanges det, a t kuns ten  skal gøre nytte. Den skal helst forberede 
den store verdensrevolution, der skal finde sted førstkom m ende torsdag. 
Men derved bidrager m an jo netop til at underkaste  den det bestående sam 
fund, som er baseret på nytteværdi, på effektivitet.

Kan vi ikke standse forbrydelserne i Vietnam med Beethovens klaverso
nater?  Nej, det kan  vi ikke. Men enhver, der hører  efter og fors tår  a t høre 
efter, oplever her  ligesom i alle store kuns tvæ rker en bevægelse, en rystelse, 
der i sig selv er protest, afvisning af det bestående, oprør imod løgnagtig
heden. Der er ikke noget at være bange for. Kunsten kan  definitionsmæssigt 

8 8 — 700190. N o r d i s k a  rådet .
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aldrig blive konform. Hvis den ellers er kunst, vil den i selve sin virkning, 
tilsigtet eller utilsigtet, være kontroversiel.

Det d rejer sig altså ikke om at argumentere, at starte et nyt propaganda
kontor. Det d re jer  sig om at afbilde, fremstille, genskabe og dermed m åske 
udlevere de forhold, som vi finder utålelige.

Forudsætningen for at kunne  det er egentlig k un  to ting: uafhængighed og 
objektivitet. Ingen af delene forekom m er i overvældende m ængder i vore 
dage, hverken i øst eller i vest. Men det skal ikke  få os til at slå af på p r i 
sen, st ikke et pa rt ikort  i baglommen og glemme, hvad det er, det går ud på.

Det glædede mig derfor meget, da min svenske kollega Per W ästberg  for 
nylig i et interview sagde, at han  opfattede begrebet præcision som en form 
for kuns tnerisk  værdi. Jeg tror, at W ästberg  h a r  fuldstændig ret. Nøjagtig
hed er en form for skønhed og derfor lige så nødvendig i kunsten  som i vi
denskaben.

Ovre på Samsø, hvor jeg h a r  m it daglige arbejde, og hvor vi ef terhånden 
kender h inanden temmelig godt, siger folk om mig, a t jeg er ”nøje” . T akke t  
være den store danske ordbog i 28 bind, som jeg altid har  med mig n å r  jeg 
vil forstå, hvad mine naboer siger, h a r  jeg fundet ud af, hvad delle ord be
tyder. Nøje er ifølge bind 15, spalte 283, linje 35, en dialektal afledning af 
ordet nøjsomt. Det betyder at være akkurat,  økonomisk, påpasselig med det 
m an  ejer. Det h a r  en næ r forbindelse med begreber som nøjagtighed, at 
nøjes med, at være nøjeregnende. Vi genfinder det i det tyske genau, men 
også i svensk noga, og også i det lille danske ord nok. Men det er frem for 
alt en afledning af substantivet ”et nøje”, der også optræder i forbindelser 
som fornøjelse eller misnøje, og som ifølge samme ordbog betyder glæde 
eller næ rm ere  betegnet tilfredshed med sine forhold.

Held findes både f jern  og nær, 
hvor nøje er til huse

siger en gammel dansk  digter.
Det er altså ikke forkert at betragte det gode samske ord nøje som Samsøs 

svar på det berømte græske mådehold, der jo også ud trykker  glæde ved det 
nøjagtige, det faktiske, del forhåndenværende.

Jeg vil personlig vedkende mig ordet i alle afledninger. Jeg er nøje. Jeg 
ved ikke, om jeg ligefrem kan  kaldes nøjsom, men jeg er nok ikke fri for 
at være nøjeregnende. Jeg føler et stort ubehag ved det slørede, det om tren t
lige, det uklare, det forblommede og anden uorden. I musikken, som er mit 
halve liv, ville intet kunne komme til verden uden nøjagtighed. Hvis Johann  
Sebastian Bach levede på Samsø, hvad han  desvære ikke gør, ville han sikkert 
også få ry  for at være meget nøje. Jeg tæ nker  på det, n å r  jeg ser himmellege
merne, solen, månen, planeterne, stå op og gå ned over bakkerne ved havet der
ovre; jeg tæ nker på hele det enorme univers af kloder i drift, der fungerer med 
en nøjagtighed, der er så stor, at m an faktisk ikke kan  fremstille et krono-
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meter, der er tilstrækkelig nøjagtigt til at måle det. Dette enorme univers 
er faktisk  det fineste præcisionsinstrum ent, vi kender, og så kan det jo læ n
kes, at Vorherre, hvis h an  findes, også er en mand, der er nøje, og at det 
m å kunne  give os et håb på m enneskehedens vegne.

Begrebet nøjagtighed h a r  derfor på en eller anden m åde spillet en stor 
rolle, været en forudsætning for alle mine bøger. Sandhed er sådan et stort 
ord —  og underkaste t  fortolkning. Kan vi ikke bestræbe os på at være sande 
—- det kan  vi desværre k un  meget sjældent —  så kan vi dog prøve på i det 
mindste at være nøjagtige. Det er det, jeg har  forsøgt. At sige det sådan, som 
det var, på godt og ondt: the way it was. Meningerne og kom m entarerne til- 
hprer læseren. Det h a r  ikke været m it formål at docere. Jeg h a r  prøvet at 
vise nogle ideer, som de lager sig ud, når  de bliver iført m ennesker og h and 
linger og undladelse af handlinger, kort  sagt: konflikter, begivenheder, v ir
kelighed. Jeg melder mig gerne som en lille nybegynder og lærling på det 
værksted, hvor de store m estre hedder Holberg og Ibsen, og hvor jeg tror  at 
også Johannes V. Jensen og Karen Blixen er på talefod.

Og hermed er vi tilbage i Norden, og jeg skal slutte med på m in  finans
ministers og egne vegne at sige tak  for den pris, jeg h a r  fået. I de hektiske 
timer lige efter afgørelsen var der en journalis t,  der ringede mig op og 
spurgte meget hektisk, om delte ville ændre mit liv, og jeg var nødsaget til 
at sige til h am : Nej, det vil det sandsynligvis ikke, lige så lidt som nogen 
anden pris. Mit arbejde kom m er til at forløbe nøjagtig, som det er forløbet 
hidtil, og som det ellers ville være forløbet. Jeg  venter mig ikke m indre  be
svær i fremtiden. Man bliver desværre ikke mere talentfuld af at få en lit
teraturpris. Siden jeg var 20 år, har  min tilværelse udelukkende været baseret 
på, hvad jeg kunne  skrabe sammen af penge ved at sætte ord sam m en med 
ord. Det har  været noget op og ned, men jeg vil ikke desto m indre håbe på, 
al det aldrig m å blive anderledes.

Jeg vil derfor helst have lov til at betragte Deres tildeling som en tillids
erklæring ikke alene til de bøger, jeg har  skrevet, men m åske også til de 
bøger jeg vil skrive. Hvis det er tilfældet, tro r  jeg at jeg kan love Dem, at 
De ikke vil blive skuffet —  og med det løfte vil jeg gerne sige Dem alle 
sam m en tak.
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Inrättande av ett nordiskt institut för  
östeu ro p eisk a  frågor: C43 
Sam nordiska  arkiv: 1104 

Tilläggsförslag:
Sam no rdisk  u tb i ld n in g  för bibliotek,  
arkiv  o ch  in form atik :  914

Baimsgaard, Hilmar,  Danm . riges  del.  
(RV)
R eger ingsrepresentant  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 74
Färöarnas p o lit isk a  status: 258, 260 
N o rdiska  m in is terråd et  m .m . :  296
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Bengtsson, Ingemund,  Sv. tlel. (s)  
Regeringsrepresent ant 
Yttranden :

Generaldebatt: 113
Östersjöns föroren ingar (fråga):  17*j 
N ordiskt kontaktorgan för m iljö
vårdsfrågor (fråga):  180, 181 
Gemensamt nordiskt fram trädande  
v id  F N :s  m iljövårdsk onferens  1972 
(fråga):  182

Bergman, Per,  Sv. del. (s)
Vald m edlem  
Y ttra n d en :

ö v e r s y n  av N ordiska  rådets stadga  
o ch  arbetsordning  m. m : 68 
G enera ldebatt: 138 
N ordiskt utstål ln ingssam arbete  m. ni.: 
339

Berner, Arne,  Finl.  del. (Lkp)  
Suppleant till 15 septem ber 1970 
Reger i ngsrepresentant  
M edlem sförslag:

Idrottsutbyte: 1292

Bjarnason, Sigurður,  Isl. del. (Sj)
Vald m ed lem  till 28 februari 1970 
M edlem sförslag:

ö v e r s y n  av N o rdiska  rådets stadga  
och  arbetsordning: 452 
Inrättande av N o rdiska  rådets pris  
för b i ld a n d e  konster:  1067 

Tilläggsförslag:
Internord isk  gilt ighet för recept:  870

Björkman, Folke,  Sv. del. (m )
Vald m ed lem  till 31 decem b er  1968 
Suppleant 23 januari— 31 decem b er  
1970
M edlem sförslag:

G em ensam  tjänstemannarätt för nor
diskt anställd  personal:  526  
N ordisk  adm in is trat ion  på begränsa
de sakom råden: 585 
N o rdiska  instituts  fram tida ställn ing:  
1062
Gemensamt in föra nde  av SI-system et  
för m åttenheter i de nord isk a  lä n 
derna: 1638
Övergång till gem ensam t budgetår

i de nord isk a  länderna p er  k a le n d er
år: 1773

Bondevik, Kjell,  Norska del. (Kr.F.)  
Regeringsrepresentan  t 
Yttranden:

Generaldebatt: 145
Gemensam  sk ep p sm ed ic in sk  forsk
n in g  ( f r å g a ) : 229, 230 
N o rd isk  f isk er iu tb ih ln in g  ( f r å g a ) : 
232, 234

Borten, Per,  Norska del. (Sp)  
Regeringsrepresent  ant 
Yttrande:

Generaldebatt: 124

Bratteli, Trygve,  Norska del. (A)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Översyn av N o rdiska  rådets  stadga  
och  arbetsordning:  452 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 72, 122
Nordiska m in isterrådet  m. m . : 288,
304

Bundvad, Kaj,  D anm . riges del. (S)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

Intens if ierad  n ord isk  sam verkan  för  
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685

Bge, Roald,  Norska del. (A)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

Intens if ierad  nord isk  sam verkan  för  
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Y ttra n d en :
Förbättrat idrottsutbyte:  210 
V arudeklarationssam arbete  ( f r å g a ) : 
237, 238
Internord isk  gilt ighet för recept:  241

Carlsson, Eric,  Sv. del. (cp)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Förenklat  tu llförfarande för uthyr-  
n in g sm a sk in e r : 1483



2815
Y ttra n d e:

N ordisk  äkten skapslagstiftn ing: 207

Cassel, Leif,  Sv. del. ( 111)
Vald m ed lem  till 31 decem b er  1970  
M edlem sförslag:

Inrikesf lygets  p ro b lem : 362 
Ö versyn av N o rd isk a  rådets stadga  
o ch  arbetsordning: 452 
En nord isk  tran sp or tö vere n sk om m el
se: 1132
N ordiskt  sam arbete för ökad  trafik
säkerhet: 1570
F örbud m ot över ijudsflygp lan:  1731

Christiansen, Ragnar,  N orska del. (A)
Vald m edlem
M edlem sförslag:

Övergång till  gem ensam t budgetår i 
de nord isk a  län d ern a  per kalen d er
år: 1773

Dam, Poul,  Danm . riges del. (SF)
Suppleant
Y ttran d en :

N ordisk  äkten skapslagstiftn ing: 201 
N arkotikam issbruk: 274, 275

Damsgaard, Kresten,  Danm . riges del. 
(V)
Vald m ed lem  
Y ttra n d en :

B ek äm p n in g  av o ljeskador i havet  
(fråga):  177, 179

Dinesen, Erling, Danm . riges del. (S)
Suppleant
Tilläggsförslag:

E nhetl iga  p r in c ip er  för lagst if tn in g  
om  e n g å n g s fö rp ac k n in ga r: 1512 

Y'ttrande:
E n g å n g sfö r p a c k n in g a r : 330

Ehrnrootli, Georg C.,  Finl.  del. (Sv)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

O ffentl ighetsgrundsatsens t i l läm p n in g  
i nord isk  förva ltn ing:  629 
Sam lad skadeståndsrätts l ig  lagst if t 
n ing: 769

N ord isk  äktenskapsrätt:  796 
E n h et l ig  n ord isk  m ark nadsförings-  
lagst if tn in g:  1200  

T illäggsförslag:
Viss rev is io n  av sjöm ansskattelag-  
s t i f tn in g e n : 838 

Ändringsförslag:
Lagregler rö ran d e  p erso n l igh eten s  
okränkbarhet:  436 

Yttranden:
Generaldebatt: 128
X o rd isk  äkten skapslagst if tn ing:  191,
204
Sam lad skadeståndsrätts l ig  lagstift
ning: 285
F örbu d m ot över ijudsfly gp lan:  318

Endresen, Egil,  Norska del. (H)  
Regeringsrepresentant  
Y ttra n d en :

An vändan de av en g ån gsförp ack n in g
ar (frå g a ):  175

Engan, Erling,  Norska del. (S)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

N ord iska  instituts  fram tida  stä lln ing:  
1062 

Y ttra n d en :
General debatt: 120, 122 
E n h et l ig  lagst if tn in g  om  trafikonyk-  

terhet ( fråga):  185, 186 
Åtgärder till sk yd d  för laxb estån det:  
255
N ordiska m in is terråd et  m .m . :  303

Enggård, Knud,  Danm . riges del. (V)
Vald m edlem
Yttrande:

A nalysattester rö rande fröer:  346
Eriksen, Niels,  Danm . r iges  del. (V)
Vald m ed lem
Yttrande:

Sam no rdisk  u tb i ld n in g  av k o n serva
torer: 282

Eriksson, Thorvald,  Finl. del. (AS)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Inrättande av N ord isk a  rådets pris  
för scen k on st:  1161
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Garbo, Gunnar,  Norska del. (V)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

N ord iskt  u tställn ingssam arbete:  1014 
Inrättande av N o rdiska  rådets pris  
för b i ld an d e  konster:  1067 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 153
N ord iska  m in is terrådet  m. m . : 297

Gei jer, Lennart,  Sv. del. (s)
Reger ingsrepresentant
Yttrande:

E n h et l ig  lagst if tn in g  om trafikonyk-  
terhet ( f r å g a ) : 185

Gestrin, Kristian,  Finl.  del. (Sv)  
R egeringsrepresentant  
Y ttra n d e:

M edborgarskap för barn i s. k. b lan 
dade äktenskap ( f r å g a ) : 236

Gislason, Gylfi P.,  Isl.  del. (A)
R eger ingsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 101
Guldberg, Ove,  Danm . riges del. (Y)
R eger ingsrepresentant
Yttranden:

Sam arbete p å  luftfartens om råde: 309  
H an dläggnin gen  av ör esu n d sfrågor-  
na: 315

Hafstein, Johann,  Isl. del. (Sj)
R eger ingsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 83
Hammarberg, Sven,  Sv. del. (s)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Inrättande av ett nordiskt institut  för  
östeuro peiska  frågor: 643 
In ten s if ierad  nord isk  sam verkan för 
att m otverka n ark ot ik a m issb ru k et: 
1685 

Yttranden:
An vändan de av en g ån gsförp ack n in g
ar ( f r å g a ) : 174, 175 
Narkotikam issbruk: 271 
S ysse lsättn in gsp olit ik :  320

Hamrin-Thorell,  Ruth,  Sv. del. (fp)  
Suppleant till 31 decem b er  1970 
M edlem sförslag:

St ip en d ier  till  s tu dieresor  i Norden  
för m edarbetare v id  m a ssm e d ia :  1382

Hanhirova, Veikko,  Fini.  del. (K)
Yald m edlem  
Yttrande:

F örbud mot över ljudsflygp lan:  318
Hansen, Guttorm,  Norska del. (A)
Yald m ed lem  
M edlem sförslag:

N ordiskt uts tä l ln ingssam arbete:  1014 
Inrättande av N ordiska  rådets  pris  
för b i ld an d e  konster:  1067 

Y itra n d en :
Generaldebatt: 103 
Nordiskt kulturavtal:  334

Hara, Erkki,  F in l.  del. (Kok)
Yald m ed lem  till 4 februari 1971, där
efter suppleant  
M edlem sförslag:

N o rd isk  äktenskapsrätt:  796 
Idrottsutbyte:  1292 
X ordiska m in is terrådet  o c h  det n or 
diska eko n om isk a  sam arbetet:  1787 

Ändringsförslag:
Lagregler rörande p erso n l ig h eten s  
okränkbarhet:  436

Hartiing, Poul,  Danm . riges  del.  (V)  
Yald m ed le m  till 23 januari 1968  
Regeringsrepresentant  
M edlem sförslag:

Översyn av N ordiska  rådets  stadga  
o c h  arbetsordning:  452

Haugaard, Svend,  Danm . riges  del (RV)
Yald m ed lem
M edlem sförslag:

N o rd isk  äktenskapsrätt: 796 
Idrottsutbyte:  1292 
Avskaffand e av avgift  v id  förvärv  av- 
nordiskt m edb orgarsk ap:  1671 
F örbud mot över ljudsflygp lan:  1731 

Y itr a n d en :
N ord isk  äkten skapslagst if tn ing:  191 
Privatl ivets  h elgd:  341 
A vskaffand e av avgift  v id  förvärv  av  
nord isk t  m ed b o rg a r sk a p : 348
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Helén, Gunnar,  Sv. del. (fp)
Vald m ed lem  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 89, 136
N o rdiska  m in is terrå det  m .m . :  289,
291

Helveg Petersen, K.,  Danm . r ig es  del. 
(RV) '

Suppleant till  7 decem b er  1966
R eger ingsrepresentant
M edlem sförslag:

Vidgat skydd  för p r iv at l ivets  h elgd:  
374'

Yttranden:
Generaldebatt: 160
Riktlinjer för v u x en u n d erv isn in ge n
i radio  och  TV ( f r å g a ) : 226, 228
N arkotikam issbruk: 277
N ordiskt k u ltu ra v ta l: 336

Helveg Petersen, Xiels,  Danm . riges  del.  
(RV)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

F örbud mot överijudsflygp lan:  1731 
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 123
N ord iska  språklektorers  s tä lln ing  
(fråga):  231
Studieresor i N o rden  för m edarbetare  
v id  m assm ed ia :  349

Hermansson, Carl-Henrik,  Sv. del. (vpk)
Vald m ed le m
Yttrande:

Generaldebatt: 99
Hernelius, Allan,  Sv. del.  (111)
Supp leant  tiil 3 januari 1971, därefter
vald  m ed lem
M edlem sförslag:

Sam lad skadeståndsrätts l ig  lagst if t 
ning: 769
E n h et l ig  n ord isk  m arknadsförings-  
lagstif  tn in g : 1200 

Tilläggsförslag:
D en  fortsatta h an d läggn in gen  av Öre- 
sundsfrågorna:  1822 

Yttranden:
N ordisk  äkten skapslagst if tn ing:  202, 
204
M a r k n a d s fö r in g s la g s t if tn in g :  252
89— 700190. N ord isk a  rådet .

Hetemuki, Elsi,  Finl.  del. (Kok)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

U tbyggnad av TV-sam arbetet m ellan  
F in la n d  och  Sverige:  1310 
S am nordisk  u tb i ld n in g  av k on ser va 
torer: 1346 

Tilläggsförslag:
O rganisationen av arbetet m ed sk o l
ordningarnas  h a r m o n iser in g :  1836 

Yttranden:
Generaldebatt: 171
S am no rdisk  u tb i ld n in g  för bibliotek,  
arkiv och  in form atik :  281 
U tbyggnad av TV-sam arbetet m ellan  
F in la n d  oc h  Sverige:  328

Holmberg, Yngve,  Sv. del. (111)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Person a len  i N o rd isk a  rådets utskott:  
575  

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 108
SI-system  för m åttenheter:  286
N ordiska  m in is terrå d et  m .m .:  295

Horn, Svend,  D anm . riges  del. (S)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Nordiskt  sam arbete  för ökad trafik
säkerhet:  1570
F örb u d  mot över ijudsfly gp lan:  1731 
Åtgärder mot f lygk ap n in g  111. m.: 1792 

Y ttra n d en :
Statlig f isk eavgift  ( f r å g a ) : 234, 235 
Sam arbete på luftfartens om råde:  
306, 312
F örbu d m ot över ijudsfly gp lan:  319 
Åtgärder mot f lygk a p n in g:  320

Håwik, Doris,  Sv. del. (s)
Suppleant  
M ed lem sförs lag :

Internord isk  kom m itté  för vattenfrå
gorna i Kattegatt o c h  Skagerack: 1262

Ingimundarson, Sigurður,  Isl. del. (A) 
Vald m edlem  
M ed lem sfö rs la g :

Åtgärder till sk y d d  för laxbeståndet:  
732
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Isaksson, Marlin,  Finl.  del.
R eger ingsrepresentant
Yttranden:

Generaldebatt: 159
R ev is ion  av sjöm ansskattelagstiftn ing-  
e n : 245

Itälä, Jaakko,  Finl.  del. (Lkp)  
R egeringsrepresentant  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 143
T il läm p n in g  av n ord isk  ten tam en s
g iltighet ( f r å g a ) : 224

Jacobsen, Xils,  Norska del. (A)
Yald m ed lem  till 1 nov em b er  1969 
M edlem sförslag:

Åtgärder till sk y d d  för laxbeståndet:  
732

Jensen, Jørgen,  Danm . riges  del. (KF)  
Vald m ed lem  till 1 d ecem b er  1970  
M edlem sförslag:

G emensamt in föra n d e  av SI-systemet  
för m åttenheter  i de nordiska län d er
na: 1638 

Än dringsförslag:
Lagregler rörande p erso n l igh eten s  
okränkbarhet:  436

Johannessen, Martha,  Norska del. (A)
Yald m ed lem
M edlem sförslag:

En nord isk  transportöverenskom m ei-  
se: 1132
En järnvägsförb inde lse  över S v in e 
sund: 1248
Internord isk  kom m itté  för vattenfrå
gorna i Kattegatt och  Skagerack: 1262 
Nordiskt  sam arbete för ökad trafik
säkerhet: 1570
F örb u d  mot överljudsflygp lan:  1731 

Yttranden:
L egit im ationskontro ll  v id  resor inom  
N o rden  (fråga):  183, 184 
Järnvägsförb indelse  över  Sv inesu nd:  
240

Johansson, Tage,  Sv. del. (s)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

L ön esk yd d  v id  konkurs:  1461

Yttranden:
N o rdiska  kulturfon den:  337 
L ö n esk yd d  v id  konkurs:  345

Jönsson, Eysteinn,  Isl. del.  (F)
Yald m e d le m :
M edlem sförslag:

Översättn ing av nord isk  skönlittera
tur till  nord isk a  språk: 1079 

Än dringsförslag:
Nordiskt sam arbete på scen k o n sten s  
om råde:  1163 

Y ttran d en :
Generaldebatt: 137
N ord isk  f isk er iu tb i ld n in g  ( f r å g a ) : 
232, 234
Ö versättn ing av nord isk  skönlit tera
tur: 340

Karjalainen, Ahti,  Finl.  del. (K)  
Regeringsrepresentant  
Y ttra n d e:

Generaldebatt: 80

Kellgren, Xils,  Sv. del. (s)
Suppleant till 31 d ecem b er  1968 
M edlem sförslag:

Person a len  i N o rd iska  rådets utskott:  
575

Kjartansson, Magnús,  Isl. del. (Ab)
Yald m ed lem  
M edlem sförslag:

N orden oc h  EEG: 1818 
Yttranden :

Generaldebatt: 98
Islands deltagande i turistkontoret i 
N e w  York ( f r å g a ) : 221, 222

Knuuttila, Sakari,  F in l .  del. (Sd)
Suppleant
Yttrande:

T ra f ik säk erh etssam arb ete: 220
Kock, Osmo,  Finl.  del. (Skdl)
Vald m ed le m  till 21 m ars  1970 
M edlem sförslag:

Vidgat sk yd d  för privatl ivets  l ielgd:  
374

Korvald, Lars,  Norska del. (Kr.F.)
Yald m edlem
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M edlem sförslag:

Intens if ierad  nord isk  sam verkan för  
att m otverka n ark otik am issb ru k et: 
1 (58."j 

T illäggsförslag:
Internord isk  gilt ighet för recep t:  870 

Y ttran d en :
Generaldebatt: 117
G emensamt nord isk t  fram trädande  
v id  F N :s  m iljövård sk on feren s  1972 
( f r å g a ) : 181, 182
N ordisk  äkten skapslagst if tn ing:  191 
Narkotikam issbruk: 2(58

Krag, Jens Otio,  Danm . riges del. (S) 
Vald m edlem  
Y ttra n d en :

In led n in g sa n fö ra n d e : 60 
Generaldebatt: 129 
Färöarnas polit iska  status: 259, 261 
A v slu tn in g sa n fö ra n d e: 354

Kristiansen, Käre,  Norska del. (Kr.F.)  
Vald m edlem  
Y ttra n d en :

N ord isk  äkten skapslagstiftn ing: 194, 
200
Färöarnas p o lit iska  status: 256 
Narkotikam issbruk: 275 
N ordiska  m in is terrådet  m .m . :  301 
L öneskvdd  v id  konkurs: 346

Kuusi, Pekka,  F inl.  del. (Sd)
Suppleant till 21 m ars 1970 
M edlem sförslag:

Inrättande av ett nord isk t  institut för 
ö steuropeiska  frågor: 643 
Sam nordiska  arkiv: 1104

Kyllinginark, Håkon,  Norska del. (H)
R eger ingsrepresentant
Yttrande:

T rafiksäkerhetssam arbete:  216
Larsen, Aksel,  Danm . riges  del. (SF)
Vald m edlem
M edlem sförslag:

F örbu d m ot över ijudsflygp lan:  1731 
Norden och  EEC: 1818  

Tilläggsförslag:
Den fortsatta h an d läggn in gen  av Öre- 
sundsfrågorna: 1822

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 148 
Färöarnas p olit iska  status: 259 
N o rdiska  m in is terrådet  m .m .:  290, 
291
H an d läggn in gen  av ö r esu n d sfrågor-  
na: 314
E n g å n g sfö r p a ck n in g a r : 333

Larsson, Lars,  Sv. del. (s)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

Idrottsutbyte:  1292 
D en finska arbetskraftens förhå llan
den: 1402
Intens if ierad  n ord isk  sam verkan för  
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Tilläggsförslag:
E nhetl iga  p r in c ip e r  för lagst if tn in g  
om  eng ångsförpackninga r:  1512

Leiro, Lars,  Norska del. (Sp)
Vald m ed lem  till 8 septem ber 1969 
M edlem sförslag:

Sam lad skadeståndsrätts l ig  lagstift
ning: 769

Leivo-Larsson, Tyyne,  Finl. del. (Tpsl)  
Vald m ed lem  till 21 m ars  1970 
Tilläggsförslag:

Viss r ev is io n  av sjöm ansskattelagstift-  
n i n g e n : 838

Leskinen, Väinö,  F in l.  del. (Sd)  
R egeringsrepresentant  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 126, 129
Lidbom, Carl,  Sv. del. (s)  
Regeringsrepresentant  
Y ttra n d en :

B ek äm p n in g  av oljeskador i havet  
( fråga):  178
N o rd isk  äkten skapslagst if tn ing:  197, 
200, 203
V a ru d ek larat ion ssam arb ete: 238

Lillqvist, Bror,  Finl.  del. (Sd)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

L ön esk yd d  v id  konkurs: 1461
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N ordiskt sam arbete för ökad trafik
säkerhet: 1570
F örbud m ot överljudsflygp lan: 1731

Linna, Heimo,  Finl.  del. (K)
Vald m edlem  till 4 februari 1971 
M edlem sförslag:

in te n s if iera d  n ord isk  sam verkan för 
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685

Lundblad, Grethe,  Sv. del. (s)
Suppleant
M edlem sförslag:

Ö versättn ing av nord isk  skönlit tera
tur till  nord isk a  språk: 1079

Lähteenmäki, Olavi,  Finl.  del. (Kok)
Vald m ed lem
Yttrande:

Inbjudan till 2 0 :e sess ion en :  352

Matthiasen, Xiels,  Danm . riges del. (S)
Suppleant
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 163 
N ordiskt l i tteraturlexikon: 350

Matthiesen, Matthias Á., Isl. del. (Sj)
Vald m edlem
M edlem sförslag:

Idrottsutbyte:  1292 
Y ttra n d en :

ö p p n in g sa n fö ra n d e:  55
N ord iska  instituts  fram tida ställn ing:
343

Mellqvist, Sven,  Sv. del. (s)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

En järnvägsförb inde lse  över  S v in e 
sund: 1248
N ordiskt  sam arbete för ökad trafik
säkerhet: 1570
F örbu d mot överljudsflygp lan:  1731 
Åtgärder m ot f ly g k a p n in g  m. m . : 1792 

Tilläggsförs lag:
D en  fortsatta han d läggn in gen  av Öre- 
sundsfrågorna: 1822 

Yttranden:
Trafiksäkerhetssam arbete:  218 
M edborgarskap för barn i s. k. b lan

dade äktenskap ( f r å g a ) : 236, 237 
Inrikesf lygets  prob lem : 317

Moberg, Sven,  Sv. del. (s)  
R egeringsrepresentant  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 167
N ordiska  språklektorers s tä l ln ing  
( fråga):  231, 232

Mundebo, Ingemar,  Sv. del. (fp)
Yald m edlem  
Y ttran d en :

Generaldebatt: 150
Inrättande av ett nordiskt institut för  
östeuropeiska  frågor: 208  
T il lä m p n in g  av n ord isk  ten ta m en s
giltighet ( f r å g a ) : 223, 225 
K rim inologiskt sam arbete: 347

Moller, Gerda,  Danm . riges del. (KF)
Yald m edlem
M edlem sförslag:

In ten s if ierad  nordisk  sam verkan  för  
att m otverka  narkotikam issbruket:  
1685
Förbud mot överljudsflygp lan:  1731 

Y ttra n d en :
Nordiskt kontaktorgan för m iljö 
vårdsfrågor ( fråga):  180, 181

Møri:, Xiels,  Danm . riges del. (S)
Suppleant
Yttrande:

Internord isk  kom m itté  för vattenfrå
gorna i Kattegatt och  Skagerack: 329

Xettelbrandt,  Cecilia,  Sv. del. (fp)
Vald m ed lem  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: Í56
Samarbete på luftfartens om råde:  313

Xieisen, K. Axel,  D anm . riges  del. (S)
Vald m edlem
Yttranden:

Översyn av N ordiska  rådets stadga  
o c h  arbetso rd n in g  m. m.: 70, 284  
Nordisk  äkten skapslagstiftn ing: 186, 
199, 201
N ord isk  tjänstemannarätt: 342
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Xilxson, Jan-Ivan,  Sv. del. (cp) 
Suppleant till 3 januari 1971, därefter  
vald m edlem  
Medlemsförslag':

Gemensam  nord isk  sy sse lsä ttn in gs
polit ik :  592
Inrättande av ett nordiskt institut för  
m ed ic in sk  genetik: 968 
Skatt på u tlandsresor:  1059 
Utbyggnad av TV-samarbetet m ellan  
F inland och  Sverige:  1310 
D en finska  arbetskraftens förhå llan
den: 1402 

Y ttra n d en :
D en f inska arbetskraftens förhå llan
den: 324
E n g å n g sfö rp a ck n in g a r : 332

Xordli, Odvar,  Norska del. (A)
Vald m ed lem  
M ed lem sförs lag:

Nordiskt u ts tä i ln in gssam a rb ete: 1014 
Y ttra n d e:

N a rk ot ik am issb ru k : 272

Xormann, A. C., D anm . riges del. (RV)  
Vald m edlem  till 7 februari 1968 
R egeringsrepresentant  
M edlem sförslag:

N ord isk  adm in istra t ion  på begränsa
de sakom råden: 585 

Yttrande:
Åtgärder till skydd för laxbeståndet:  
253

Xorvilc, Erling,  Norska del. (H)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

B yggande av väg m ellan V irtaniem i  
och  N yrud: 9<)5
F örbud mot överijudsflygp lan:  1731 

Y ttra n d e:
Väg m ellan V irtan iem i och  N yrud:  
239

Xijboe Andersen, Poul,  Danm . riges  del.
(V)
R eger ingsrepresentant  
Y ttra n d e:

Generaldebatt: 134

Xýrgaard, Ivar, Danm . riges del.  (S)
Vald m ed lem
M edlem sförslag:

S t ip en d ier  till  s tu d ieresor i N orden  
för m edarbetare v id  m assm e d ia :  1382 
ö v e rg å n g  till gem ensam t budgetår i 
de nordiska länderna per  ka len d er
ar: 1773 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 93
N ord iska  m in is terrå d et  m .m .:  301
Gemensamt budgetår:  343

Ohlin, Bertil, Sv. del. (fp)
Vald m ed lem  till 31 d ecem b er  1970 
M edlem sförslag:

N ord iska  m in is terrå d et  o c h  det nor
diska ekonom iska  sam arbetet: 1787

Palm, Sture, Sv. del. (s)
Vald m ed lem :
M edlem sförslag:

O ffentl ighetsgru ndsatsens  t i l läm p n in g  
i nord isk  förva ltn ing: 629 
Utstä iln ingssam arbete:  1014 
Stip en d ier  till s tu d ieresor  i Norden  
för m edarbetare  v id  m assm ed ia :  1382 
G emensamt in föra n d e  av SI-system et  
för m åttenheter i de nord isk a  län
derna: 1638 
N ordisk  sym bol:  1825  

Tilläggsförslag:
Verksam hetsom råd et  för Nordiska  
kom m ittén  för sa m o rd n in g  av e lek
triska säkerhetsfrågor ( N S S ) : 1809 
Nordiska rådets in fo rm a tio n sv erk 
sam het:  1838 

Y ttran d en :
Åtgärder till skydd  för laxb estån det:  
253, 255

Palme, Olof, Sv. del. (s)  
Regeringsrepresentant  
Y ttra n d e:

Generaldebatt: 130
Patursson, Erlendur, D anm . riges  del. 
(Tvfi)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

N o rden  o ch  EEC: 1818 
F äröarnas p o lit iska  status: 1820
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Y ttra n d en :

F äröarnas polit iska status: 256, 260 
Nordiska m inisterrådet m. m.: 300

Perheentupa, Antti-V eiklco, F inl.  del.  
(Sd)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

Intens if ierad  nord isk  sam verkan för 
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 164
Östersjöns föroren ingar ( f r å g a ) : 176, 
177
R ev is ion  av sjömansskattelagstift-  
ningen:  244
E n g å n g sfö r p a c k n in g a r : 331

Petersen, Poul,  Danm . riges del. (Ftkfl)  
Vald m ed lem  till 17 d ecem ber 1970 
M edlem sförslag:

S am nordisk  u tb ild n in g  av k on serva
torer: 1346
Stipend ier  till s tu dieresor  i Norden  
för m edarbetare  v id  m assm ed ia :  1382

Philip, Grethe,  Danm . riges del. (RV)  
Vald m ed lem  till 2 oktober 1968, där
efter suppleant  
Ändringsförslag:

Lagregler rörande p erso n l igh eten s  
ok r än k b a rh et: 436

Ranmark, Dagmar,  Sv. del. (s)
Vald m ed lem  til l 31 decem b er  1970 
M edlem sförslag:

Sam nordisk  u tb ild n in g  av k o n serva
torer: 1346

Rihtniemi, Juha,  Finl.  del. (Kok)
Vald m ed lem  till  12 januari 1971 
M edlem sförslag:

Person a len  i N ord iska  rådets utskott:  
575
Inrättande av ett nordiskt institut  för  
östeuropeiska  frågor: 643 
Den finska arbetskraftens förhå llan
den: 1402

Rognerud, Rerte,  Norska del. (H)
Vald m edlem

M edlemsförslag:
N ordiskt utstä l ln ingssam arbete:  1014 
Sam nordisk  u tb i ld n in g  av k o n serv a 
torer: 1346
S tipend ier  till s tudieresor  i N orden  
för m edarbetare  v id  m a ssm ed ia:  1382 
Intens if ierad  nordisk  sam verkan för  
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 141

N ordisk  äkten skapslagst if tn ing:  208  
Inrättande av ett nordiskt institut  för  
m ed ic in sk  genetik: 20!)
N o rd en s  hus  i R eykjavik: 211) 
N a rk o t ik a m issb ru k : 263

Sualasli, Kerttu,  Finl.  del. (K)
Yald m ed lem  till 21 mars 1970 
M edlem sförslag:

Inrättande av ett nordiskt institut  för 
östeuropeiska  frågor: 643 
N ordiskt u tstä l ln ingssam arbete:  1014

Saarto, Veikko,  Finl.  del. (Skdl)
Vald m ed lem  till 8 septem ber 1970
R eger ingsrepresentant
Y ttra n d e:

Sam arbete på luftfartens om råde: 310

Salo, Tuure,  Finl.  del. (Lkp)
Vald m ed lem  till 21 m ars  1970 
M edlemsförslag:

B yggande av väg m ellan Yirtan iem i  
och  N yrud: 905

Salotainen, Pertti,  Finl. del. (Kok)
Yald m edlem  
M edlem sförslag:

E n h et l ig  nordisk  m ark nadsförings-  
lagstiftn ing: 12(10 

Yttranden:
G enera ldebatt: 169
E n h et l ig  nord isk  m ark nadsförings-  
lagstiftn ing: 246

Salvesen, Salve,  Norska del. (A)
Vald m edlem  
M edlem sförslag

Inrättande av ett nordiskt institut för  
m ed ic in sk  genetik: 968
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Intens if ierad  nordisk  sam verkan för 
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Tilläggsförslag:
S am nordisk  u tb i ld n in g  för bibliotek,  
arkiv oeh in form atik :  914 

Y ttra n d en :
G emensam sk e p p sm ed ic in sk  forsk
ning (fråga):  228, 230 
Narkotikam issbruk: 2(51, 276

Savela, Veikko,  Finl.  del. (K)
Vald m edlem  til l 21 m ars 1970 
M edlemsförslag:

Byggande av väg  m ellan  V irtaniem i  
och N y r u d : 905

SegersteAt Wiberg, Ingrid,  Sv. del (fp)  
Vald m edlem  till 31 d ecem b er  1970 
M edlem sförslag:

Vidgat sk yd d  för p r ivat l ivets  helgd:  
374
P ersona len  i N ord iska  rådets utskott:  
575
N o rd isk  ad m in is trat ion  p å  beg ränsa
de sakom råden: 585 
N o rd isk  äktenskapsrätt: 796 
N ordiska  instituts  fram tida ställning:  
1062
Internordisk  kom m itté  för vattenfrå
gorna i Kattegatt o c h  Skagerack: 1262 
U tbyggnad av TV-samarbetet m ellan  
F in la n d  och  Sverige: 1310 
S tipend ier  till s tu d ieresor  i N orden  
för m edarbetare v id  m a ssm ed ia :  1382 
Åtgärder mot f lygk a p n in g  m. m.: 1792

Seip, Helge,  Norska del. (V)
Vald m edlem  
Y ttran d en :

Generaldebatt: 85
O ffentl ighetsgrundsatsens t i l läm pning  
i nord isk  förva ltn ing:  244 
M arknadsför ingslagstiftn ing: 250 
N ordiska  m in is terrådet  m. m.: 294

Siltanen, Sglvi,  Finl.  del. (Sd)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

Inrättande av ett nord isk t institut för 
ö steuropeiska  frågor: 643 
Utbyggnad av TV-samarbetet m ellan

F in la n d  o ch  Sverige:  1310 
D en finska arbetskraftens förha llan
den: 1402 

Y itr a n d e n :
Generaldebatt: 152 
Sam nordiska  arkiv: 283

Sirén, Eino,  F inl.  del. (Sd)
Vald m ed lem  till 21 mars 1970 
M edlem sförslag:

Ö versyn av N ordiska  rådets stadga  
o c h  arbetsordning:  452 
P erson a len  i N o rd iska  rådets utskott:  
575
N ordisk  a d m in istra t ion  på begränsa
de sakom råden:  585

Skaflason, Jón,  Isl. del. (F)
Vald m edlem  
Y ttra n d en :

Islands deltagande i turistkontoret i 
N e w  York (fr åga):  222 
N ordiska  m in is terrå d et  m. ni.: 29S

Skantz, Anna-Greta,  Sv. del.  (s)
Suppleant
M edlem sförslag:

D en finska  arbetskraftens förhå llan
den: 1402
N ordiskt sam arbete för ökad trafiksä
kerhet: 1570
Intens if ierad  nord isk  sam verkan  för 
att m otverka narkotikam issbruket:  
1685 

Tilläggsförslag:
Enhetl iga  p r in c ip e r  för lagstiftn ing  
om  engångsförpackninga r:  1512

Skoglund, Gösta,  Sv. del. (s)
Vald m ed lem  til l 31 d ecem b er  1970 
M edlem sförslag:

U tb i ld n in g  av is län d sk a  läkare vid  
U m eå univers ite t:  1185

Stetter, Ib,  D anm . riges  del.  (KF)
Vald m ed lem  
M edlem sförslag:

N o rdiska  m in is terrå det  o c h  det nor
d iska ek o n om isk a  sam arbetet:  1787

Stray. Svenn,  Norska del. (11) 
R egeringsrepresentant



2 8 2 1
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 123
Statlig  fiskeavgift  (fråga) : 235

Sukselainen, V. J., F in l.  del. (K)
Vald m ed lem  till 21 mars 1970  
M edlem sförslag:

G emensam  n ord isk  sysse lsä t tn in g sp o 
l it ik:  592

Sandin, Sven,  Sv. del. (cp)
Vald m ed lem  till 31 d ecem b er  1970 
M edlem sförslag:

A vskaffande av avgift  v id  förvärv av 
nordisk t m edb orgarsk ap:  1G71 

Tilläggsförs lag:
Sam arbetet N o rden  och  E uropa: 589 

Ändringsförslag:
Sam arbete p å  luftfartens om råde: 359

Sandman, Per Olof,  Sv. del. (cp)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

N ordiskt u ts tä iln ingssam arbete:  1014 
Inrättande av N o rdiska  rådets pris  
för b ildan de  konster:  1067 
Inrättande av N ordiska  rådets pris  
för scen k on st:  1161 
S tip en d ier  till  s tu dieresor  i Norden  
för m edarbetare v id  m a ssm ed ia :  1382 

Y ttra n d en :
U tb ild n in g  av is ländska läkare vid  
Um eå univers ite t:  246 
N o rd isk  sym bol:  338

Sundqvist,  Ulf,  F inl.  del. (Sd)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

U tbyggnad av TV-samarbetet m ellan  
F in la n d  och  Sverige:  1310 
L öneskydd  v id  konkurs:  1461 
Gemensamt in föra n d e  av SI-system et  
för m åttenheter i de nord isk a  län d er
na: 1638 

Tilläggsförslag:
V erksam hetsom rådet för N ordiska  
kom m ittén  för sam o rd n in g  av e lek
triska säkerhetsfrågor ( N S S ) : 1809 

Y ttra n d en :
Generaldebatt: 105
S am o rd n in g  av elektriska säkerhets
frågor: 243

Tallgren, Carl Olof,  Finl.  del. (Sv)
R eger ingsrepresentant
Yttrande:

V arudeklarationssam arbete  ( f r å g a ) : 
237

Tarjanne, Pekka,  Finl.  del. (Lkp)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

N ordiskt sam arbete för ökad trafik
säkerhet:  1570 

Yttrande:
T rafiksäkerhetssam arbete:  215

Tenhiälä, Juho,  F inl.  del. (K)
Vald m ed lem  till 21 mars 1970 
Tilläggsförslag:

Internord isk  giltighet för recep t:  870

Thestrup, Knud,  Danm . riges  del. (KF)  
Vald m ed lem  till 23 januari 1968 
Regeringsrepresentant  
M edlem sförslag:

Vidgat skydd  för p r iv atl ivets  h e lg d :  
374 

Y ttra n d en :
L egit im ationskontro ll  v id  resor inom  
N orden (fråga):  181 
N o rd isk  äkten skapslagstiftn ing: 206  
Narkotikam issbruk: 269, 277

Tiekso, Anna-IAisa,  Finl.  del. (Skdl)
Reger ingsrepresentant
Yttrande:

Narkotikam issbruk: 265

Toft, H. C.,  Damn, riges del. (KF)
R eger ingsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 115

Treholt, Thorstein,  Norska del. (A)
Vald m edlem  
M edlem sförslag:

Nordiska instituts  fram tida stä lln ing:  
1062
L ö n esk yd d  vid  konkurs:  1461 
Avskaffande av avgift v id  förvärv  av  
nordiskt m edb orgarsk ap: 1671
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Tuominen, Mirjam, F in i .  del. (Skdi)  
Vald m edlem  
Y ttra n d en :

Riktlinjer för v u x e n u n d erv isn in g en  
i radio  och  TV ( f r å g a ) : 22(5, 227

Tupamälci, Olavi, F in l .  del. (Sm p)
Vald m ed lem  till 15 septem ber 1970  
T illäggsförslag:

E n h etl iga  p r in c ip e r  för lagst if tn in g  
om en g ångsförpackningar:  1512

Yennamo, Veikko, F in l.  del. (Sm p)
Vald m edlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 162
N o rd isk  äkten skapslagstiftn ing: 201
N ord iska  m in isterrådet  m. m.: 297

Willoch, Kåre, Norska del. (H)
Vald m ed lem  
Y ttra n d en :

Generaldebatt: 95
N o rdiska  m in isterrådet  m. m.: 292

Virolainen, Johannes, F inl.  del. (K)
Vald m edlem
M edlem sförslag:

Förenklat  tu llförfarande för uthyr-  
n in gsm ask in er:  1483 

Y ttran d en :
Generaldebatt: 157, 1C9
Förenklat  tu llförfarande för uthyr-
n in gsm ask in er:  242
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Äinnesregister

(De kursiverade sakmimren hänvisar till översikten över sakernas behandling,  
s. 2791— 2812, övriga siffror hänvisar till sidor. Med  *  markerade saker upptogs 

ej till behandling under sessionen. NU hänvisar till ett nummer i 
"Nordisk udredningsserie”.)

Abortlagstiftn ing: 1913 
Ackord-: se Akkord  
A d m in istra t ion  på b egränsade sak om 

råden: A 173/k,  585 
A d m in istra t iva  beslut, verkstä llighet av:  

D 18/1962/j, 2251 
Ad optionsrätt:  1905, 1908 
Af: se Av
Afbetaling, b e tæ nkningst id  ved  køb:  

1905
A fr ik a in s t i tu t : 2119 
Akadem i,  folklig, berätte lse  om:

■C 17/k,  2103 
A kadem iker,  e fteru tb ild n ing  av: 1929 
A k kordlovgivn ing :  1911 
A ktiebolagsbeskattn ing: D 26/1964/e,  

159, 838, 2281, NU 1963: 5 
A k tiebolagslagstiftn ing: 'I) 12/1961/j,

2246
Aktiebolagsrätt:  1900 
A k tie se lk a b sre t : 1906 
A lkoholm issbruk, u n g d o m e n s  D 5/ 

1967/s,  2372
—  i t r a f ik e n : se Trafikonykterhet  
Ambulanstjänst in om  Nordkalotten:

'D 11/1966/s,  2320 
Arbeider-:  se  Arbetar-  
Arbetsskydd, sam arbete om : ‘Ð i /  

1967/s,  2370  
Arbetskraft,  ung: 'D  3/1967/s,  2369  
Arbetsm arknad för

bib liotekarier:  "I) 2/196'f/k,  2267 
farm aceuter:  2677 
p sykolo ger:  D 2/1970/s,  2536 
sjuksköterskor: 2677 
veterinärer:  D 19/1958/s,  2233
—  utkast till överen sk om m else :

2236
Arbetsm arknad sutb ildn in gscenter ,  

Nordkalo tten s:  2677

Arbetsmarknadsutskottet ,  N o r d i s k a :
C 7/s, 2104 

A r b etsm ed ic in en s  om råde, sam arbete  
på: 'D 36/1970/s, 2613  

A rbetsordning  och  stadga, N ord iska  rå
dets, översyn  av: A 145/j, 452, 494 

Arkeologi, un ivers ite tskurser  i: 'D 3/ 

1965/k, 1930, 2289  
Arkitekter, u tb i ld n in g  av oc h  b estäm 

m elser för: ‘D 5/1965/s, 2290 
Arkiv, b ib liotek  o ch  inform atik , u tb i ld 

n in g  för: A 270 T/k, 914 
Arkiv, sam nord iska:  A 282/k, 1104 
Arktisk m ed ic in sk  forskning:  D 11/ 

1960/k, 2244
—  sam arbetskom m ittén  för: C 23/k, 

2142
Asieninstitut ,  berätte lse från: *C 24/k, 

2149, NU 1 9 6 5 :5  
Atom energifrågor, Kontaktorganet för: 

'C8 /e , 2018, NU 1968: 15
—  m edlem m ar:  2020 
Atom sam arbetsavtal F in la n d — S v e r ig e :

2675
Atom skader, ansvar for: 1910 
A u d iov isu e l le  lærem idler ,  sam arbeid  

om : 1950 
A utom obil:  se M otorfordon  
Avgifter o ch  skatter, h a rm o n iser in g  av:  

'D  28/1964/e, 2283 
Avlidna, transport av: 2664 
Avtalslagen, betänketid:  'D 15/1967/j, 

2381
B anksam arbete:  2683 
Barn

döva o ch  gravt h örse lskadade,  u n 
d er v isn in g  av: 2664 
m edborgarskap för: D 6/1970/j, 2545 
utom  äktenskap: 1908
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Barnlagstiftn ing: XU 19 6 7 :4  
Beskattn ing: se även Skatter

av a lk oh olin n eh å ll  för öi: 2285  
bolagsbeskattn ing: U 26/ 196-i/e, 159, 
838, 2281, NU 1963:5  
av choklad- o ch  konfektyrvaror:  
2281
av perso ner:  se Skattepolitiskt  sam 
arbete
sjö m an ssk a tte la gst i f tn in gen : A 260

T/s, 159, 838, NU 1 9 6 9 :1 0  
Skattekonference i København 1966: 
NU 1966: 4
skatter och  avgifter på vissa va
ror: -D 28/1964/e, 2283  
skattevetenskapligt  sa m a r b e te :
I) 14/1968/e, 2418 
utform ning: 1) '21 /1967/e, D 24/

1968/e, 2385, 2429  
utlandsresor:  .4 278/e, 1059 

Beskattn ingsavtal,  dubbel-: 2682 
Betinget dømte, t i lsyn  m ed :  1916 
Betänketid  i avtalslagen: ‘D 15/1967/j,

2381
Betæ nknin gst id  ved køb på afbetaling:  

•D 15/1967/), 2381 
Bibliotek, arkiv och  inform atik ,  utb ild

n ing  för: .1 270 T/k, 914 
B ibliotek  av bil l ig l ie tsböcker, nordiskt:  

Í 955
Bibliotekarier,  arbetsm arknad för:

‘D 2/1964/k, 2267 
B ildande konster, inrättande av Nor

diska rådets p r is  för: A 280/k, 1067 
Bildkonst:  1963, se även Konst
—  in k öp sor d n in g  för: 1965
—  ungdom sb ien ii al erna för: 1963 
Biljettpriser, in tern ord isk a  för s tude

rande: 2649
B i l l ig l ie tsb ö ck e r: 1955 
B ilp rov n in g:  2649
Biologer, u d d a n n else  af  eksp er im en te l

le: 1930 
B istån d ssa m a rb ete : 2683  
Blå vägens utbyggnad till Europaväg:  

■D 16/1970/1, 2567 
Boksning:  se B o x n in g  
Bolagsbeskattning: D 26/196't/e, 159, 

838, 228 !,  NU 1 9 6 3 :5  
Boxning , p ro fess ion e ll ,  förbud mot:

D 6/1969/j, 2481, NU 1 9 6 7 :1 6

Brand- och  hälsofarliga  äm nen, m ärk
n in g  av: D 17/1965/s, 2293, NU  
1970:7

Bro v id  K aresuando: ‘D 15/1970/1,
2566

Budgetår, gem ensam t per kalenderår:  
.4 310/e,  1773 

Busstrafik, p r io r iter in g  av: 2652 
By-: se Stad-
B ypian legging:  se S tad sp lan er in g  
Bøger, b ill igheds-,  b ib lio tek  af: 1955 
Børn: se Barn  
B ørnehave:  se F örskola

Charterflyg: 'D  25/1967/ 1, 2388 
Choklad- o ch  konfektyrvaror,  beskatt

n in g  av: 2284 
Civilrätt: 1904

D am pkedler:  se Ångpanne-  
D ecca nät  över  ös ters jö n :  2678 
D esignhögskola ,  n ord isk :  1964 
Djur, karantänverksam heten  för:

■1) 11 / 1970/s, 2555 
D jurskyddslagstif tn ing , p r in c ip er  för:  

•D 7/1963/ j, 2258 
Dobbeltbeskatn ing: se B eskattn ingsav

tal
D o kum entat ion ,  ve tenskaplig:  D 12/ 

1963/k, 2259 
D ram aserie  på engelska: 1955 
Dyr-: se Djur-
D y refre d n in g:  se F r id ly sn in g  
D yrlæ ger:  se Veterinär  
D ö va  och  gravt h örse lsk a d ad e  barn, 

u n d e rv isn in g  av: 2664

EDB-teknik, in tegr ite tsbeskytte lse  i fo r 
b indelse  m ed  a n v en d else  af: 1917 

EEC: se även  G eneraldebatten
—  nord isk a  in led n in g sa n fö ra n d en  in 

för förh a n d lin gar  m ed: 1989
—  och  N orden:  A 316/e,  1818 
EFTA: se G eneraldebatten  
E kologi ,  terrester, N ordiskt kolleg ium

för: *C 29/k , 2190 
E konom iskt  sam arbete:  C 5/e,  1986, 

2681, NU 1969: 1— 2, 11, 15, 17,
21, se även G eneraldebatten

—  inform ation  om : D 23/1970/1;,
2586
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—  m in isterk om m ittén  för: Cö/e ,  1986
—  oc h  N ordiska  m in isterrådet:

A 311/e, 1787
E ksa m en: se Tentam en  
Eksam enskarakter:  se Studentbetyg  
Ei-sam arbejde: se Nord el 
Elektriska säkerhetsfrågor, verk sam 

hetsom rådet för N ordiska  k om m it
tén för sam ord n in g  av: A 315 T/e, 

1809
E lem entarpart ikelfys ik ,  sa m a r b e te :

D 3/196(1/k,  2308  
E lm aterie lkontroll:  D 2/1963/e,  2255 
E m bedslæ ger: se Ämbetsläkare  
E m bedsm ands-:  se Äm betsm anna-  
E ngångsförp ackningar,  a n v än d an d e  av:  

D 5/1969/s,  2-177
—  lagst if tn in g  om : A 298 T/n, 1512 
E rhvervs-:  se Yrkes-  
Erstatning': se Skadestånd  
E urop e isk a  ekonom iska  gem enskapen:

se EEC 
E uropaväg
—  18, utbyggnad av: D 13/1969/1, 2492
—  Blå vägens u tbyggnad till: 'D 16/ 

1970/1,  2567
Europavägar,  num rering  av: 2649  
E urop a vägförb in d else  F in la n d — Sveri

ge: ' D 29/1967/t, 2393 
E u ro p e isk  säkerhetsk onferens:  128, 129, 

133

F ack u tb i ld n in g  för is ländsk  ungd om :
D 5/1968/k,  2407 

Fagerholm -kom m ittén:  se N ordiska or
gan isat ion skom m ittén  

F aglæ rere:  se Yrkeslärare  
Farm aceuter ,  arbetsm arknad för: 2677 
Fast förb in delse  D anm ark— Sverige:  se  

Öresund sfrågorna  
Fartyg, stora, sjöfartsregler för: D 19/  

1969/1, 2504 
F e l le s m a r k e d : se ekonom iskt  sam ar

bete
Ferie -:  se Semester-  
F erskvandsb io log i ,  N ord isk  kollegium  

for: 2652 
F ilm cen su r :  1919 
Film
—  regissörer, teatersem inarier  för:

1963
—  sam arbete:  1962

—  u d d a n n else  for: *I) 21 /1963/k, 2262
—  u tb ildn ingssam arbete  för: 1963 
F IN EFT A: se G eneraldebatten  
F in sk -sven sk a  utbildningsrådet,  berät

telse  från: C 26/k, 2163
- -  m edlem m ar:  2166
F in sk a  arbetskraftens förhå llanden :

A 295/S, 157, 165, 169, 1402 
Finska, kurser i: 1931 
F irm a lo v g iv n in g :  1911 
Fisk , djupfryst, fö rsä ljn in g sa v ta l: 2683  
F isk e-  o ch  jordbrukssam arbete:  2680  
F iskekort:  se  F r it id sfisk e  
Fisk er ispörsm ål,  kontaktorganet för:

'C 12/e, 2035  
F isk er iu tb ild n in g:  I) 29/1965/k, 2299  
F jernsyn:  se TY
Flyg: se även Charterflyg, In r ik esf ly g  

och över lju d sflygp lan  
F lygkapning ,  åtgärder m ot:  A312/t,

1 792
—  förslag  till k on v en t ion  för bek äm 

pan d e av: 1800
F lyk ap r in g:  se F lygk a p n in g  
Flygtrafik ,  underlättande av gränsfor

m aliteter:  'D  29/1963/1, 2265 
F lyve:  se F lyg  
FN
—  fredsbevara nde  aktioner,  deltagan

de i : 2684
—  lagkom m ittéer:  1918
—  m iljövärdsk onferens:  77, 88, 113, 

118, 2474
F od p le je :  se Fotvård  
F o lkdiktn ing ,  N ordiskt institut  för:

'C  31/k, 2198 
F olk lig  akadem i,  N ordens:  *C 17/k ,

2103
F o lk livsforsk n in g:  'D  3/1965/k, 1930, 

2289 
For-: se For-
Forbrugerspørgsm ål:  se K on sum entfrå

gor
F o rd r in gsp resk r ip tion :  se P reskrip tion  
Forskarutb ildn ing , N ord isk  som m ar

skola för: * C 38/k, 2224 
Forsk eru d d an n else ,  sam arbeide om:  

1929
—  nordisk  som m erskole  for: *C 38/k, 

2224
F orsk n in g
—  i arktisk  m ed ic in :  D 11/1960/k, 2244
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—  arktisk m ed ic in sk ,  N ord isk  samar-  

betskonunitté  för: C 23/k, 2142
—  vid h ii isovårdshögskolan , Nordiska:  

'D  '28/1970/s, 2597
—  integrations-,  nordisk: 'D 1 5 /

1968/c, 2422
—  jordb rukskooperaiiv:  'D lU/1962'k,

2250
—  källm aterial för sam tidsh is torisk:

'D  2'i/ 1969/k, 2 5 2 0
—  m assm edia-:  'D  10/19/0/k, 2554
—  m ed ic in sk ,  N ord iska  samarbets-  

niimnden för: *C 39/k, 2228
—  parasito log isk: 'D  29/1968/k, 2443
—  pedagogisk ,  nord isk  kom m itté för:  

1952
—  sam arbete i: 1932, 1954
—  sk ep p sm ed ie in .sk : D 10, 1969/s, 2480
—  transportekonom isk , N ord iska  k o m 

m ittén för: C 25/1, 2150
—  ud d an n elses-  og fo rsk n in g ssp ørg s

mål: NU 19 7 0 :2
—  om u n gd om en s  alkohol- o ch  narko

tikam issbruk: D 5/1967/s, 2372
—  utveck lingsforskn ing ,  sam arbetskom-  

m ilté  för: '!)  28/1969/e, 2528
Forsk n in g scen tru m  för jordbrukskoope-  

ration : 'D  U/1962/k, 2250 
F orskningsinst itu t  för fram tidsfrågor:  

'D  l'i/1910/e, 2504 
F ortry d e lsesp a ra g ra f: 2381 
F o ru r en in g sb e k æ m p e lse : se F ö roren in g  

ocli  Miljövård  
F oræ ldelse:  se även Preskr ip tio n
—  af forbrydelse:  1914
—  af fordringer: 19(59
—  i nord isk  strafferet: NU 19(57: 15 
F oræ ld rem y n d ig h ed :  1912, NU 19(57:4 
Fotvård ssp ec ia l is ter ,  u tb i ld n in g  a v :

2(550
Fram tidsfrågor, forskn ingsinst itu t  f ö r : 

'D  1 '1/1910; e, 25(54 
F r e d s f o r s k n i n g', N o r d i s k sam a r b e t s k o m- 

m itté för: ’ C 34/k, 2204  
F r id ly sn in g sb e s tä m m else r : D 2/1968/j, 

2398, NU 1907: 7 
F r id ly s n in g s t id e r : D 3/1968/j, 2100 
F rim ä r k su tg iv n in g : 2(580 
F rit id sfisk e:  D 26/1968/t, 2135; se även  

Sportfiske  
F rågeinstitu i,  N ord iska  rådets: 2(527

Fröer, ensartad bedömning av interna
tionella attester: B 10/ e ,  188(5 

Fællesmarkedet: se Ekonomiskt samar
bete

Færdsel-: se Trafik- 
Färgdiapositivserier om nordisk 

ko nst: 1904 
Färöarnas politiska status: A 3 1 7 / e ,  

1820
Förare av motorfordon, utbildning av: 

' D 3 5 / 1 9 1 0 / 1, 2010 
Førerkort: se Körkort 
Författare, resestipendier till: 2670 
Förorening av östersjön, åtgärder mot: 

D 30 / 1 91 0 / s ,  2599, NU 1967:13,
!969:3

Föroreningsfrågorna, samarbete om:
1) '1/1969, s, D 5 / 19 69 / s ,  2406, 2477, 
NU 1967: 13, 1969: 3; se även En
gångsförpackningar 

Föroreningskonferens: NU 1967:13 
Förskola, samarbete om: "D 2 7 / 1 9 7 0 / k ,  

2596
Försvarsallians, nordatlantisk: 124 
Försäkring
— pensions-: ‘ D 10/ 1961  / s ,  2375
— sjuk-: ' D 1 1 / 1 9 6 7 / s ,  2370 
Försäkrings inverkan pä skadestånds-

lagstiftningen : D 5 / 1 9 6 6 / i, 1907,
2313

Förvaltningstjänstemän, utbyte av :
D 8/ 1968;  s, 2411

G.-VIT: se Generaldebatten 
Genetik, medicinsk, institut för:

A  2 7 6 / k ,  9 6 8  
Godsbefordran på väg: 1807 
Godtrosförvärv av lösöre: se Lösöre 
Gränsbygdsproblem, seminarium om : 

N U  1 9 6 8 :  8 
Griinsformaliteter vid flygtrafik: ' D  29 /  

1 9 6 3 / 1, 2265 
Gränskommunalt samarbete: ' D  22 /  

1969/ s ,  2517 
Gränspassage, fri: "D 1 / 1 9 6 9 / 1, 2459 
Gränsregion, miljövård och urbanise

ring: NU 1970:5
Hage: se Trädgårds- 
Handelsdokument, förenhetligande av : 

' D  3 1 / 1 9 7 0 / c, 2005, NU 1968:5
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H an delsh inder ,  indirekta , avskaffande  

av: ' 1) 22/1970/e, 2583  
H an delspolit ik :  se EEC, ekonom iskt  

sam arbete och  Generaldebatten  
H an dikappade,  tekniska hjälpm edel  

för: 1981 
Have: se Trädgårds-  
Helsingfors-avtalet,  rev is io n  av: D 11SY 

1970/j, 2569, se även Generaldebat
ten

H in d sga v lsem in ar  for intern ationale  or
gan isationer: NU 19 6 9 :2 1 ,  1970: ! 

H istoria:  se även Samtids-
—  m od ern  nordisk ,  utländskt lektorat  

i: 1931
H ushålln in gsh ögskolan , N o r d is k a : 

•C13/k, 2036
— -  s tyrelse:  2041
H älsofarliga äm nen, m ärk ning  av: I) 17/ 

1965/s, 2293, NU 1970: 7 
H älsovårdsd irek lörsm ötet  i Århus:

*C20/S, 2132 
Hälsotjänst för sjömän: 'D  32/1958/s, 

2242
Hälsovårdsliögskolan , N o r d is k a :

'C 10/s, 2021

—  forskn ing  vid :  ‘ D 28/1970/s, 2597 
H älsovårdsinspektörer ,  kurser för:

2027, 2031 
H ä sse lb yk on feren s  för in tern ationella  

organ isat ioner:  NU 196 5 :9 ,  1 96 6:1

Ibero-am erikansk =  la tinam erikansk  
Jbero-amerikanskt institut:  'D  28/

1968/k, 2442 
IC A O : se A 306 /t ,  A 312 t 
Idrottsutbyte: A 290/s, 1292 
Illojal konk urrens:  1910 
ILO-samarbete: 1982 
Im atrakon ferens för in tern ationella  or 

gan isationer: NU 1968: 9, 18 
In d u str ia l iser in g sfon d  för Island: 2682 
Inform atik, b ib lio tek  o ch  arkiv, u tb i ld 

n ing  för: A 270 T/k, 914 
Inform ation
—  om nordiskt sam arbete:  D 23/

197O/k, 2586
—  til l  u -länderna om den nordiska  

m ark naden : ‘Ð  2^/1910/e, 2590
Inform ations-  ocli  red ak tion sk om m it

tén: 2637

Inform ationsverksam het ,  N ord iska  rå
d els:  A 322 T/k,  1838 

In g e n jörskurser: 2027, 2030  
Inrikesf lygets  prob lem : A 133/1, 362 
Instituts,  nordiska, fram tida stä lln ing:  

A 219/j, 1062 
Instruktionssjukgym naster ,  u tb ildn ing  

av: -D 6/196't/s,  2269 
Integrationsforskning , nord isk : 'D 15/  

1968/e,  2422 
In teg r ite tsb esk ytte lse : 1914 
Internationale  organisat ioner ,  sem in ar  

for: se H in d sga v lk on feren sen ,  Häs- 
se lb yk o n feren sen  o c h  Im atrakonfe-  
renscn

Internationell  polit ik ,  in k lu s ive  k on
flikt- och  fredsforskning , N ordiska  
sam arbetskom m ittén  för: 'CSb/k ,
2204

Interner, personsk ador, vå llade av:
'D 19/1968/j, 2425 

Invalider:  se H an dikappade  
Island, in d u str ia l iser in gsfo n d  för: 2682
—  vulkanologiskt institut i: ' D 3 0 /  

1968/k,  2444
Islands ans lu tn in g  till  E FT A : 84
—  deltagande i det u tv idgade ek o n o 

m iska sam arbetet: D 20/1910/e,
2575

Islandsk f ly: se Loftle ið ir  
Isländsk ungd om , sp ec ia l iserad  fackut

b i ld n in g  för: D 5/1968/k,  2407
—  viss  yrk esu tb i ld n in g  för: 2676  
Isländska läkare, u tb i ld n in g  v id  Um eå

universite t:  A 285/k,  1185
Jagt- og v i l tvård sk on feren ce:  NU  

1967:7
Jakt- och  fr id lysn in g sb estäm m elser :

D 2/1968/ j, 2398  
Jakt- och  fr id lysn in g st id er :  D 3/1968/j, 

2403
Jaktlagstiftning, p r in c ip er  för: * Ð 7 /  

1963/j,  2258 
Jernbane: se Järnväg  
Jord-: sc Mark-
Jordbruks- oc h  f isk esam arbete:  2680  
Jordbrukskooperation , forsk n in g scen t

rum för: ' D l't /1962/k,  2250  
Jordbruksspörsm ål,  K ontaktorganet  

för: ' C l l / e ,  2032
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—  m ed lem m ar:  2033 
Journalister, europeiska , pressbesök  i

Norden: 2612 
Journalistkursus:  'D ll/1 9 6 9 /k ,  2489,  

NU 1 9 6 9 :4  
Juridiska studier, re fo rm erin g  av: 2649 
Järnvägsförb indelse  över  S v in esu n d :

.4 288/1, 1248 
J ä rn väg ssam arb ete: 2679  
Järnvägsvagnar, anskaffande  av: D 2.5/ 

1968/t, 2432 
K alendarium  över nord isk a  m öten:  

2641
K arantänverksam heten  för djur i de 

nordisk a  län d ern a:  'D ll/19 70 /s , 

2555
K aresuando, bro vid :  'D  l ä i  1970/1, 2566 
K atastrofberedskap i in re  farvatten:

7) 20/1969/1, 2506 
Kattegatt o c h  Skagerack, kom m itté  för 

vattenfrågorna i: .4 289/s, 1262 
Kenya, bistånd till: 2116 
Kernekraftsamarbejde, udv id et:  NU  

19 6 8:1 5 ;  se även A tom energifrågor  
K jønnsrollene i u n d erv isn in g en :  1951, 

1969 
KOMEKON: 108
K om m iss ions lagstif tn ing:  ‘D 32/1962/j, 

1906, 2254 
K om parativ  rätt, institut  för: I) i /  

1966/j, 1917, 2311, NU 1 9 7 0:7  
Konferenser , N o rd iska  rådets:  2646
—  deltagande i: 2646 
K on fiskation  ni. m .: 1914
Konflikt- o c h  fredsforskn ing , Nordiska  

sam arbetskom m ittén  för: ’ C34/k, 

2204
Konkurrens, i l lojal:  1910 
Konkurs, förm ånsrätt i:  ‘D 12/1970/j, 

2560
—  lö n esk yd d  vid: A 296/j, 1461 
K on kurs lovgivn ing:  1911 
Konservatorer,  u tb i ld n in g  av: A 293/k,

1346
Konst: se även B ildkonst

b i ld an d e  konster, inrättand e av N o r
diska rådets p r is  för: A 280/k, 1067 
designskola ,  nord isk :  1964 
färgd iapos it ivser ier  om : 1964 

Konstcentrum , nordisk t:  2655

K onstfostran i skolan: D 15/1969/k,  
2196

K onsum entfrågor, N ord isk a  kom m ittén  
för: C 35/e, 2213, NU 1 9 6 8 :6 ,  1969:  
5, 1970: 6 

K on ta ktsm andssem inar  i H indsgavl:  
NU 1 9 6 6 :6

—  i Røros:  NU 1970: 12
—  i S torlien: NU 1 9 6 9 :1 2  
Kooperation, forsk n in g scen tru m  för

jordbruks-: 'D 14/1962/k,  2250  
K oo p era tio n ssam a rb ete : 2683 
K rim in olog i ,  N ordiska sam arbeisrådet  

för: C 30/ j, 2192  
K rim in olog isk t  sam arbete, utvidgat:

B 7/j, 1850 
Kringkasting: se Radio  
Kultur för barn: 1966 
Kulturavtal, nordisk t:  B 11/k, D 21 /

1970/k,  1896, 2577, NU 1 97 0 :2 0 .  se 
även G eneraldebatten  

K ulturfonden, N ord iska:  2675
—  berätte lse om : C 16/k,  2079
—  fondbe lopp ,  höjan d e  av: D 2 6 /

1969/k,  2523
—  fondm ed el,  bev iljade: 2088
—  protokoll  från 10:e styrelsem ötet:  

2086
—  rev is io n sb erätte lse  1969: 2101
—  revisorer ,  val av, 1971— 1 9 7 2 :6 4
—  särskilt  utskott: 64 
Kulturform idling, k on feren ce  om : NU

196 8 :1 2
K ulturkom m issionen ,  N ord iska:  ’C2/k ,  

1922
—  fram tida stä l ln ing  in o m  k ultursam 

arbetet: 1926
Kulturpolitik, översikter  över: 1967 
K ultursamarbetets  or ganisat ion  och  en 

kulturtraktat: D 21 / 1970/k,  2577, NU  
1 9 6 9 :2 0 ,  se även G eneraldebatten  

Kultursekretariatets  förläggning:  B 11 
Ä/k, 1897 

K ulturskriftserie , in tern ord isk :  1957 
Kulturstöd, översik t  över m ede l:  1970 
Kulturtidskrift,  in tern o rd isk :  1957 
Kulturutbyte m ed  utlandet:  1968 
Kulturändam ål, översik t  över m edel  

till: 1970 
Kunst: se Konst
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Kurser
—  i f in sk  tekstforståelse:  1931
—  för h ä lsovårds insp ektörer:  2027, 

2031
—  för ingenjörer: 2027, 2030
—  för s jukhusadm inistratörer:  2027, 

2030
—  för äm betsläkare: 2020, 2029 
Källmaterial för sam tidsh is tor isk  forsk

ning: 'D  24/1969/k, 2520
K øb elovg ivn ing:  190(5 
K øb enhavns  lu fthavns frem tid: NU  

1908: 4
K önsrollerna i u n d erv isn in ge n :  195Í,  

19(59
Körkort, nordisk  g iltighet för: 'D S ^ /  

7.970/t, 2(509, NU 1969: 7

Lagsamarbete, intern ationellt :  1919 
L agstiftn ingssam arbete:  *C l / j ,  1904 
Landbrug: se Jordbruk  
L andsp lan læ gning:  se L o k aliser in gs

polit ik
L atinam erikanskt =  ibero-am erikanskt  
Laxbeståndet,  skydd  för: A 247/e, 732 
Legitim ation  av optiker:  D 1/1965/s, 

2287, NU 1970: 19 
Lektorat i m od ern e  nord isk  h is tor ie :  

1931
L evn ed sm id d el-:  se L ivsm edels -  
Lik, transport af: 2661 
Litteratur: 1955
—  bib lio tek  av b il l ighetsbö cker:  1955
—  dram aserie  på engelska: 1955
—  intern ord isk  k u ltu rsk r iftser ie : 1957
—  N o rd ic  T ranslation  Ser ies:  1955 

nordisk  på t y s k a : 1957
—  nordisk  t idskrift:  195!)
—  skönlitteratur, nordisk , översättn ing  

tili nord isk a  sprak: A281/k, 1079
Litteraturlexikon, nordiskt:  D 32/

1970/k, 2606 
Litteraturpris, N ord iska  rådets, u td e l

n in g  av: 2775 
L ivsm edel,  nord isk  term ino log i  för:  

2652
L ivsm edels lagst iftn ing:  'D  11 /1962/s,

2247  
L oftle ið ir :  2678
Lok aliser in gsp o lit ik en s  om råde, sam ar

bete på: D 14/1966/s, 2321

Love, publicering af: 1917 
Lovgivning-: se Lagstiftnings- 
Luftfartens område, samarbete på:

A 2 Ä 2/ t:  359 
Luftfartsavtal: 2678 
Lufthavne: se Københavns lufthavn, 

Saltholmsudvalget, öresundsfrå- 
gorna

Lystfiskeri: se Fritidsfiske 
Läkare, isländska, utbildning vid Umeå 

universitet: A 285/k,  1185 
Läkares ersättningsplikt: 2648 
Läkarspecialistkompetens: 'D 21/

1966/s,  2341 
Läkemedelssamarbete: 'D 16/1969/s,  

2498, NU 1968: 7 
Lärarutbyte: D 24/1964/k,  2278 
Löneskydd vid konkurs: A 296/j, 1461 
Löntagarrepresentation i företagens sty

relse: 2649 
Lösöre, godtrosförvärv: 'D 13/1967/ i, 

1908, 2379
Marinbiologi, Nordiskt kollegium för; 

1969 och 1970: ‘C 27/k a och b, 
2168

Mark- och vattenföroreningskonferens: 
NU 1967: 13 

Marknadsföringslagstiftning, enhetlig: 
A2S6/j ,  1200 

Massmedia, stipendier för medarbetare: 
A 29 Mk,  1382 

Matematikundervisning, modernisering 
av: D 36/1968/k,  1950, 2456, NU 
1967: 9—12 

Materialforskning och -provning, Nor
disk samarbetskommitté för: 
'C19/e ,  2123 

Materialkontroll av elartiklar: D 2/  
1963/e,  2255 

Medborgarskap
för barn: D 6/1970/j, 2545 
nordiskt, avskaffande av avgift vid 
förvärv av: A 303/j,  1671 

Medborgarskapslagstiftning: NU 1965:8 
Meddelanden, nordiska regeringarnas 

om rekommendationer: 2233 
Medicin, forskning i arktisk: D 11 /  

1960/1;,  2244 
Medicinaldirektør: se Hälsovårdsdirek- 

tör
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M edicinsk  forskning , N ord iska  sanwr-  

b etsnäm nden  för: ’C39/k ,  2228  
M edicinsk  genetik, institut ior:  A '276/1;, 

968
M edicinsk  u n d erv isn in g ,  N o rd isk  fed e

ration för: ' C 36/k,  2218 
MeHanriksviigar

norsk-svenska: 'D 10/1966/t,  2318 
V irtan iem i— N y ru d :  A26S/1,  905 

M igrationen S verige— F in lan d :  NU  
197 0:14

Miljövård och  urb anisering , nordisk  
gränsregion: NU 1 9 7 0 :5  

Miljövårdsfrågor: se även General
debatten

—  kontaktorgan för: 2472 
M iljövårdskonferens,  F N :s:  77, 88, 113,

118, 2474  
M iljövårdssam arbete: 2681 
M iljövårdsutredning, Nordforsks:  NU  

1 9 6 9 :3
Militära in form a tion er  och m ateriel ,  ut

byte av: 2684 
M inisterkom m ittén, N ord iska
—  för adm in is trat ion  av gem ensam m a  

biståndsprojekt i u tveck l in gs län d er
na: *C 1S/e,  2115

—  för ekonom iskt sa m a rb e te : C 5/e,  
1986

Ministerråd, nordisk t:  NU 1 9 6 9 :2 1 ;  se 
även G eneraldebatten  

M inisterrådet o ch  det nord isk a  ek o n o 
m iska  sam arbetet: A311/e,  1787 

Motorfordon, u tb i ld n in g  av förare:
'D 35/1970/1, 2610 

Motorförare, spritpåverkade:  1913 
Musik: 1962
M usiksam arbete: ‘DlS/1969/k ,  2509  
M usikterapi, sam arbete om: "D17/  

1969/s,  2499 
M u siktäv lingar: 1962 
Musikverk, b estä lln ing  av: 1962 
M y n d igh ed slo vg ivn in g:  1905 
Måttenheter, enligt SI-system et:  A 301/c,  

1638
M ärkning av brand- o ch  hälsofarliga  

äm nen: I) 17/1965/s, 2293, NU  
1 9 7 0 :7

M onsterlovg ivning: 1910, 2097
Narkotikainförsei,  åtgärder m ot:  D 20/ 

1968/1, 2116
90— 700190. N ord isk a  rådet.

X ar k o t ika m i s sb r u k
m otverkan  av: .4 305/s, 141, 1685 
u n gd om en s:  D 5/1967/s, 2372, NU 
197 0 :1 1  

NATO: 124
N aturalisation , jäm likhet  v id :  *0  7 /  

1970/j, 2548 
N aturpark för de stora rovd ju ren s  b e 

varande: 'D  4/1968/j, 2405  
N e d ru s tn in g sa rb e te : 2684 
Nordatlantisk  försvarsa ll ians:  124 
NM-Brand: 2126
—  Bygg: 2124
—  Olja: 2127
N ordek: NU 1 9 6 9 :1 ,  2, 1 1, 15, 21; se 

även Generaldebatten och  E k o n o 
m iskt sam arbete

—  ge n om föran d e  av: D 19/1970/e,

2573
N ordel:  *C 33/e, 2203
—  sam ordn ad  utb ygg n ad sp lan er in g  

inom : NU 1970:1
N o rd en  o ch  EEC: .4 316/e, 1818 
N o rden  o c h  Europa, sam arbetet  om :

.4 184 T/j, 589  
N o rd en s  h u s  i R eykjavik
—  1969: C D /k ,  2042
—  1970: •C lr /k ,  2064
N o rd en s  folkliga ak a d em i:  'C17/k , 

2103
N ordforsk , lang tidsp lan  for: NU 1968:

11
—  m iljövårdsu tredning :  NU 1 9 6 9 :3  
N o rd ic  Cooperation, O rganisat ions of:

NU  1 9 7 0 :1 3  
N o rd isk  federat ion  för m e d ic in sk  u n 

derv isn ing:  ' C 36/k, 2218 
N o rd isk  journalistkursus:  'D  11 /1969/k, 

2489
N ordisk  kom ité  for p ed a g og isk  forsk 

ning: 1952 
”N ord isk  Kontakt'’
—  rapport från in form a tio n s-  och  

r e d a k t io n sk o m m it tén : 2666
—  rev is io n sb erätte lse :  2669
•— val av in form atio n s-  och  redak

t ion sk om m itté :  64
—  va l av rev isorer :  65
”N ordisk  statist isk  årsbok” : 2640, NU  

1 96 2:10 ,  19 6 3 :8 ,  1 9 6 4 :10 ,  19 6 5 :14 ,  
1 9 6 6 :1 0 ,  1 96 7:17 ,  1 9 6 8 :1 9 ,  1969:
22, 1970: 23
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Nordisk statutsamling: 2640, NU 1970: 

22
”Nordisk udredningsserio” : 2639 
Nordisk ungdomsfond: se Ungdoms

samarbete 
Nor d i sk a a rb e t s m a r  kil a d su i sk o r t e i :

C 7 / s, 2011 
Nordiska asieninstilutet: ' C 2 i / k ,  2149, 

NU 1965: 5 
Nordiska ekonomiska s a m a r b e t e ! : se 

Ekonomiskt s a m a r b e í e 
Nordiska hushållshögskolan: ’C 1 3 / k, 

2036
— styrelse: 2041
Nordiska hälsovårdsliögskolan: ' C 1 0 / s, 

2024
— forskning vid: ' D 2 8 / 1 97 0 / s ,  2597 
Nordiska institutet för folkdiktning:

'C 3 1 / k,  2198 
Nordiska institutet för odontologisk 

materialprovning: ' C 3 2 / s, 2201 
Nordiska institutet för samhällsplane

ring: 'C 28/ s ,  2183 
Nordiska instituts framtida städning:

A 2 7 9 / j, 1062 
Nordiska kommittén för
— elektriska säkerhetsfrågor, samord

ning av (NSS): A 315 T / e ,  1809
— konsumentfrågor: C 3 5 / c, 2204
— trafiksäkerhetsforskning: C 21, t, 

2137
— transportekonomisk forskning:

C 25/ t ,  2156
Nordiska kontaktorganet för
— atomenergifrågor: ‘C 8 / e ,  2018
— fiskerispörsmål: *C 12/ e ,  2035
— jordbruksspörsmål: ' C l l / e ,  2032
— radio- och TV-frågor: ' C 2 2 / k ,  2140 
Nordiska kuiturfonden: 2675
— berättelse om: C 1 6 / k, 2079
— fondbelopp, höjande av: D 26 /

196!)/ k ,  2523
— fondmedel, beviljade: 2088
— protokoll från 10:e styrelsemötet: 

2086
— revisionsberättelse 1969: 2101
— revisorer, val av, 1971—'1972: 64
— särskilt utskott: 64
Nordiska kulturkommissionen: *C 2/1c, 

1922
■—• framtida ställning inom kultursam

arbetet: 1926

N ordiska  m arknaden , in form a tio n  till 
u-länderna om : 'D  24/1970/e, 2590 

N ordiska  m in is te rk om m ittén  för
adm in istrat ion  av gem ensam m a b i
ståndsprojekt i u tv ec k l in g s lä n d e rn a :
' C 18/e, 2115
ekonom iskt  sam arbete: C 5 /e, 1986 

Nordiska  m in is terrådet:  NU  1 9 6 9 :2 1 ;  
se även G eneraldebatten

—  och det nord isk a  ge m en sam m a sam 
arbetet: -l 311/e, 1787

N ordiska  or g an isa t io n sk o m m it té n : 82, 
2ii2i,  NU 1 9 6 9 :2 0 ;  se även  G eneral
debatten

—  arbetsordning, N ordiska rådets, för
slag ti l l:  454

—  nord isk  tjänstemannarätt,  förslag  
t i l l : NU 1 9 7 0 :1 5

—  persona! i utskotten, N o rd isk a  rå 
dets: 577

N ordiska  rådet
A rbetsordning: 454, 494  
A rbetsutskott: 2769 
B ildband: 2641 
B rosch yr:  2640 
Budget: 2622
D elegation erna  i p ar lam enten:  2655  
E k on om isk a  utskottet: 2634 
F rågeinstitut:  2627 
Gemensam m a kostnader, budget:  
2622

Inform ation , nord isk  arbetsgrupp  
för: 2638
Inform ations-  oc h  red a k t io n sk o m 
m ittén: 2637
Inkom na skrivelser:  2648 
Internationella  organisationer ,  k o n 
ferens för: NU 1965: 9, 1966: 1, 1968:  
9, 18, 19 6 9 :21 ,  1 9 7 0 :4  
Jurid isk a  utskottet:  2628 
Kostnader, gem ensam m a: 2622 
K ulturfonden, utskottet för gransk
n ing  av: 2636  
Kulturutskottet: 2630  
Litteraturpris: 2775 
M edlem m ar: 9
M inisterm öten, deltagare i: 2626 
N ordiska  rådet o ch  p ar lam enten:  
2655
N o rdiska  rådets p u b lik atio n er:  2639  
”Nytt från N o rd isk a  rå d et” : 2640  
O plysning: se U p p ly sn in g
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Personregister: 2813 
Presidiesekretariat: 2621 
Presidiets sammansättning: 2616 
Presidiemöten: 2616 
Publikationer: 2639 
Rapport från presidiet, Dokument 
/ :  2614
Rapport om det nordiska samarbe
tet, Dokument 3: 2627, 2673 
Rekommendationer
— framställning tili regeringarna 

avseende fullföljande av: 2643
-— regeringarnas meddelanden om: 

2233
— översikt över 1970 års: 2617 
Samernas representation i: 'D17/  
1970/j, 2568
Sekretariat: 2770 
Skrivelser, inkomna: 2648 
Socialpolitiska utskottet: 2632 
Trafikutskottet: 2633 
Upplysningsverksamhet: 2637 
Utskottsarbete: 2628 
Verksamhet 1952—1969: 2641 
19:e sessionen

arrangemang, särskilda: 49 
avslutningsanförande, presiden
tens: 354
berättelser till: 1904 
förberedelser för: 2626 
generaldebatt vid: 72—172 
kallelse till: 7
litteraturpris, utdelning av: 2775 
medlemslista vid: 9 
namnupprop: 58 
presidentens avslutningsanföran-
de: 354
presidentens öppningsanförande: 
5t>
presidierapport till: 2614—2C65 
presidium vid: 60, 2769 
protokoll vid: 51—356 
rekommendationer vid: 2687 
sakkunniga vid: 2771 
saklista vid: 23
sakregister över rådsförhandling
arna: 2791 
sekretariat vid: 2770 
sessionssal, placering av rege- 
ringsrepresentanter och råds
medlemmar: 2843

symboltävling, utdelning av pris: 
2775
utskott: 63—64
öppningsanförande, presidentens:
55
översikt över: 48 
övriga beslut: 2754 

20:e sessionen, tid och plats för: 352 
”Nordiska rådet — 19 :e sessionen” 

(porträttmatrikel): 2640 
Nordiska rådets informationsverksam

het: A 322 T/k,  1838 
Nordiska rådets stadga och arbetsord

ning, översyn av: A Í45/j, 452 
Nordiska samarbetskommittén för

arktisk medicinsk forskning: C 23/k, 
2142
internationell politik, inklusive kon
flikt- och fredsforskning: 'C34/k ,  
2204
materialforskning och -provning:
'C 19/e, 2123 

Nordiska samarbetsnämnden för me
dicinsk forskning: 'C 39/k, 2228 

Nordiska samarbetsorganet för same- 
spörsmål och renskötselfrågor:
'C 6/j ,  2012 

Nordiska samarbetsrådet för krimino
logi: C30/j,  2192 

Nordiska socialpolitiska kommittén: 
■C3/S, 1981

— sammansättning: 1983 
Nordiska sommarskolan för forskarut

bildning: ’C3S/k,  2224 
Nordiska utlänningsutskottet: C 15/j, 

2076
Nordiska ämbetsmannakommittén: NU 

1969: 1, 2, 11, 15, 17 
Nordiskt ekonomiskt samarbete: se Eko

nomiskt samarbete 
Nordiskt kollegium för

fysisk oceanografi: 'G37/k,  2220 
marinbiologi 1969 och 1970: 'C 27 
a och b, 216S
terrester ekologi: *C 29/k, 2190 

Nordiskt kulturavtal: B l l / k ,  1896, NU 
1970: 20; se även Generaldebatten 

Nordiskt litteraturlexikon, utgivande 
av: D 32/1970/k,  2606 

Nordiskt medborgarskap, avskaffande 
av avgift vid förvärv av: A 303/j, 
i 671
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Nordkalotten, ambulanstjänst inom:

'D 11/1966/s, 2320 
Nordkalottens arbeismarknadsutbild- 

ningscenter: 2677 
Nordkult: se Kultursamarbete 
Nordvietnam, godkännande av: 2651 
NORDTRANS: NU 1969: 13, 1970: 21; se 

även Generaldebatten och Trans
portpolitik 

Nordøk: se Nordek
NSS: se Nordisk kommitté för samord

ning av elektriska säkerhetsfrågor 
Nukleare skader, ansvar for: 1910 
Nyhetsbyråkorrespondent i Stockholm: 

' 2663
Nyrud och Virtaniemi, väg mellan:

’ A 268/1, 905 
”Nytt från Nordiska rådet” : 2640
Oceanografi, fysisk, Nordiskt kollegium 

för: ‘C 37/k, 2220 
Odontologisk materialprovning, Nor

diskt institut för: 'C 32/s, 2201 
Offentlighetsgrundsatsens tillämpning i 

nordisk förvaltning: A 242//, 629 
Oljeskyddskonvention, revision av :

I) 31/1968/j, 2445 
Oljetransporter i Östersjön, risker vid: 

se Katastrofberedskap 
Omsäitningsskatteproblem vid flyttning 

inom Norden: 2649 
Opera: 1961
— turné: ‘D2/1967/k,  2367 
Operakonst, samarbete: 'D 2/1967/I;,

2367
Oplysning: se Upplysning 
Optikerlegitimation: Dl/1965/s,  2287, 

NU 1970: 19 
Ordlista, samnordisk: 2021 
Organisationskommittén, Nordiska: 82, 

2621, NU 1969:20; se iiven General
debatten

—• arbetsordning, Nordiska rådets, för
slag till: 454

— nordisk tjänstemannarätt, förslag 
till: NU 1970:15

— personal i utskotten, Nordiska rå
dets: 577

Osaka, världsutställning i: 2682 
Overlydsfly: se överljudsflygplan

Parasitologisk forskning: ' D 29/1888/1;, 
2443

Paslovgivning: 1961, 2674 
Passkontroll, utgående: 1) 2/1969/t, 

2161
Patentlagstiftning: 1910, NU 1963:6, 

1968:1
Pedagogisk forskning, Nordisk kommit

té för: 1952 
Pensionering

statlig i Norden: NU 1966:8 
tjänstepension: 7) 26/1963/s, 2263, 
NU 1966: 8, 1970: 15 

Pensionsförsäkring, förenhetligande av: 
'DlO/1967/s,  2375 

Personalen i Nordiska rådets utskott:
A 166/j, 575 

Personlighetens okränkbarliet: A 135 
Ä/j, 436

— rättsskydd i USA, England, Frank
rike och Tyskland: 402

Personskador: se även Skadestånd 
■— vållade av interner m. m: *D 19/ 

1968/j, 2425 
Planter: se Växter
Politik, internationell, inklusive kon

flikt- och fredsforskning: *C3'i/1 
2204

Porträttmatrikel: 2C40 
Postgiroverksamhet: 2680 
Postpaket, tullbehandling av: ‘D 3 /  

1969/1, 2465 
Postsparbanksbok, uttag från: 2680 
Posttaxor: 'D 12/1968/1, 2416, 2679 
Preskription: se även Forældelse
— av brott m. m: 1914
— av fordran: 'D 13/1965/j, 1909, 2292 
Pressbesök i Norden för europeiska

journalister: 2642 
Presseminarium på Hässelby slott: NU 

1966: 9
— i Århus: 2642
Pressens indhold af nordiskt stof: NU 

1967: 6
Privatlivets helgd: A135/j,  374, 1914 
Privatretlige krav, afgørelser om: 1912 
Procesret: 1911
Provning och materialforskning, Nor

disk samarbetskommitté för:
*C 19/e, 2123 

Prøveløsladelse: NU 1970:3
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Psykologer, arbetsmarknad för: D 2/

' 1910/s, 2536 
Pædagogisk: se Pedagogisk
Racediskriminering: 1914, 2674 
Radio, utbildning för: ' D 21/1963/k, 

2262
— vuxenutbildning i: l) 7/1966/k, 1954, 

2314
Radio och TY
—■ experimenlseminariuni för: 1963
— frågor, Kontaktorganet för: 'C 22/k, 

2140
— konferens: NU 1966:7
—- material till undervisningen i:

'D 9/1970/k, 2552
— samarbete: 1962 
Radioutsändningar, stereofoniska:

’D 25/1969/k, 2522 
Rasdiskriminering: se Racediskrimine

ring
Recept, internordisk giltighet för:

A 267 T/s,  NU 1969:18 
Redaktions- och informationskommit

tén: 2637 
Rejse-: se Rese-
Reklamsiindningar i TY: 'D 8/ 1969/k, 

2485
Rennäringsfrågor, berättelse från sam

arbetsorganet för: ’C6/j,  2012 
Resebyråiagstiftning: D 35/1968/t, 2451 
Resepter: se Recept 
Resor, utlands-, beskattning av: A 27S/e, 

1059
Reykjavik, Nordens hus i
— 1969: C U / k ,  2042
— 1970: ' C U / k ,  2064 
Riksgränsen Norge—Sverige, översyn

av: 2675
Romfördraget: se Generaldebatten 
Rovdjurens bevarande, naturpark för: 

•DM1968/], 2405 
Rovfågelstammarna, skydd för: 2400 
Rumsamarbejde: se Rymdområdet 
Rymdområdet, samarbete på: 'D 8/ 

1970/1, 2549 
Rättsskydd
— personlighetens i USA, England, 

Frankrike och Tyskland: 402
— för växtförädlingsprodukter: D 11/ 

1964/j, 2275

Rättsställning, sjömäns: 'D 32/1958/s, 
2242

Rösträttsåldern i Danmark, sänkning 
av: 2674

Salthoim, storflygplats: -1 318 T/t, 1822, 
NU 1967: 14̂  1968: 2—4 

Samarbete, nordiskt under 1970: 2627, 
2673

Sameinstitut, inrättande av: *D 33/ 
1968/k, 2449 

Samekonferensen i Iletia: NU 1969:6
— i Tana: NU 1965: 13
Samernas representation i Nordiska rå

det: 'D 17/1970/j, 256S 
Samespörsmål, berättelse från samar

betsorganet för: 'CO/j, 2012 
Samhällsplanering: NU 1964:2
— Nordiskt institut för: "C 28/.s, 2183, 

NU 1967:1
Samiskt institut: 2012 
Samiskt seminarium i Kautokeino: 2655 
Sammenlignende: se Komparativ 
Sanitidshistorisk forskning, källmate

rial för: 'D 2M1969/k, 2520 
Scenkonst, inrättande av Nordiska rå

dets pris för: A 2S4/k, 1161 
Scenkonstens område, samarbete på:

A 28 ’t Ä/k,  1163 
Semesterlagstiftning: ' D 20/1965/s, 

2295
SI-system för måttenheter, införande 

av: A 301/e, 1638 
Sjukförsäkring, förenhetligande av:

■D 11/1967/s, 2376 
Sjukgymnaster, utbildning av instruk

tions-: *D6/1964/S, 2269 
Sjukhusadministratörer, kurs för: 2027, 

2030
—- utbildning av: 'D 3/1910/s, 2539 
Sjukhusfysikersamarbete: 'D 33/1970/s, 

2608,'NU 1969: 8 
Sjuksköterskor
— arbetsmarknad för: 2677
— högre utbildning: 'D 19/1967/s,

2382
Sjukvård: se även Hälso- 
Sjukvårdsplanering: ‘D 29/1962/s, 2253 
Sjukvårdssamarbete i Tornedalen:

■D 16/1968/s, 2123 
Sjöfartsregler för stora fartyg: D 19/ 

1969/1, 2504
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Sjömansskaftelagstiftningen: A 260 T/s, 

159, 838, XU 1969: 10 
Sjömän, hälsotjänst för: 'U 32/ 1958/ S,  

2242 
Sjörätt: 1906 
Skadeerstatning: 1909 
Skadestånd: se även Skadeerstatning
— för invaliditet m. m.: 1907
•—■ för personer vållade av interner:

■D 19/1968/j, 2425 
Skadeståndslagstiftning, försäkrings in

verkan på: D 5/1966/j, 1907, 2313 
Skadeståndsrättslig lagstiftning:

A 254/j, 7(59 
Skagerack och Kattegatt, kommitté för 

vattenfrågorna i: A 289/s, 12G2 
Skandekplan: 94
Skattekonference, nordisk i København 

1966: NU 1966: 4 
Skatter: se även Beskattning och Om

sättningsskatt
— ocli avgifter, harmonisering av:

■D 28/1964/e, 22S3
Skattepolitiskt samarbete: D 24/1968/e, 

2429
Skatteregler för bolag: D 26/1964/e, 

2281, NU 1963:5 
Skattevetenskapligt forskningsråd: 2419 
—- samarbete I) 14/1968/e, 2418 
Skeppsmedicinsk forskning: D 10/ 

1969/s, 2486 
Skiftelovgivning: 1911 
Skogstekniskt utvecklingsarbete: D 19/ 

1996/e, 2338 
Skol- och studentbetygs

giltighet: *D 13/1970/k, 2563 
jämförbarhet: ‘D7/1969/k,  2483 

Skolordning, nordisk: U 26/1967/k,  
1948, 2391, NU 1965: 12, 1968: 14 

Skolordningarnas harmonisering:
A 321 T/k,  1836, NU 1970: 9 

Skov: se Skog 
Skönlitteratur: se Litteratur 
Släktnamnslista: 2021 
Socialtrygghet, konvention om: 'D 9/ 

1967/s, 2374 
Socialhögskolorna, samarbete mellan: 

2531
Socialpersonal, vidareutbildning av:

'D 1/1970/s, 2530 
Socialpolitiska kommittén, Nordiska: 

■C3/S, 1981

— sammansättning: 1983 
Sommarskola, nordisk, för forskarut

bildning: •C 38/k, 2224
Specialapparatur, vetenskaplig: 'D 20/

1967/s, 2383 
Specialistkompetens för läkare: *D 21/ 

1966/s, 2341 
Sportfiske: se även Fritidsfiske 
Sportfiskets värde som rekreation: 2C48 
Sprog: se Språk
Språkkonvention, nordisk: "1)29/ 

1966/j, 2344 
Språklektorerna, samarbete rörande:

D 27/1969/k,  2524 
Språknämnder: ’C 9/k, 2021 
Spørgetime: se Frågeinstitut 
Stadga och arbetsordning, Nordiska rå

dets, översyn av: A 145/j, 452 
Stadsplanerare, utbildning av: NU 

1961:2
Standardisering, samarbete om: *D 23/ 

1968/e, 2426 
Standardiseringskonferens i Oslo: NU 

1969:14
Statistisk årsbok: 2640, NU 1962:10, 

1963 : 8, 1904:10, 19(55:14, 196 6:10, 
1967:17, 1968:19, 1969:22, 1970:23 

Statsborger-: se Medborgar- och Natu
ralisation

Statsministermöte i København: 2624, 
2657

Statutsamling, Nordisk: 2640, NU 1970:
22

Stemmereti: se Rösträtt 
Stereofoniska radioutsändningar:

•/} 25/1969/k,  2522 
Stipendier för medarbetare vid mass

media: A 294/k, 1382
— rese, till författare: 2676 
Straffeprocess: 1912 
Strafferet: 1913, 1916
— nordisk forældelse i: NU 1967:15 
Strafferetskomité, nordisk: 1913 
Studentbetygs giltighet: ’D 13/1970/k,

2563
— jämförbarhet: *D 7/1969/k, 2483 
Studera i Norden, broschyr om: 1931 
Studerande, internordiska biljettpriser:

2649
Studieresor i Norden för medarbetare 

i massmedia: A 294/k, 1382 
Sundheds-: se Hälso-
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Svangerskabsafbrydelse: se Abort 
Svinesund, järnvägsförbindelse över:

A 288/1, 1218 
Syge-, Syke-: se Sjuk- 
Symbo!, nordisk: A 310/1;, 1825, 2775 
Sysselsättningspolitik, gemensam:

A 238/s, 592 
Säkerhetsfrågor, elektriska, verksam

hetsområde! för Nordiska kommit
tén för samordning av: A 315 T/e, 
1809

Säkerhetskonferens, europeisk: 128,
129, 133 

Sø-: se Sjö-
Tanzania, bistånd till: 2118 
Teater: 1958; se även Scenkonst
— gästspel: 1959
— gästspel i skolorna: I960
— seminarier: I960, 2(570
— utbildning för: 'D 21/1963./!;, 2202 
Television: se TV 
Tentamensgiltighet, nordisk: D 1/

1966/k, 1928, 2304, NU 1970:18 
Terrester ekologi, Nordiskt kollegium 

för: ‘C 29/k, 2190 
Testamentsrätt, internationell: 19ÖS 
Tidskrift, kulturell: 1950 
Tjänstemannarätt för nordiskt anställd 

personal: A 146/j, 520, NU 1970:15 
Tjänstemän, förvaltnings-, utbyte av:

*D 8/1968/s, 2411 
Tjänstepension: D 26/1963/s, 2203, NU 

19(56: 8, 1970: 15 
Told-, Toll-: se Tull- 
Torne älvs bevarande i naturtillstånd:

2650
Tornedalen, sjukvårdssamarbete i:

•U 16/1968/s, 2423 
Trafikbrott, begångna utomlands: 1915 
Trafikfostran, effektiviserad: *D Í4/ 

1969/k, 2494 
Trafiklagstiftning, gemensam: 'D27/  

1968/1, 2441, NU 1966:2—3 
Trafikonykterhet: 1) 24/1965/j, 2296 
Trafiksäkerhet, ökad: A 299/t, 1570 
Trafiksäkerhetsforskning, Nordiska 

kommittén för: C21/t,  2137 
Trafiksäkerhetskonferens i Stockholm: 

NU 1970:8 
Transittrafik över Trondheim: "D 9/

1968/t, 2 414

Translation Series, Nordic: 1955 
Transplantation, likartad lagstiftning 

om: '/)  12/1969/s, 1916, 2490 
Transportekonomisk forskning, Nordis

ka kommittén för: C 25/t, 2156 
Transportområdet, samarbete på: NU 

1969: 13, 1970: 21 
Transportpolitik, gemensam nordisk: 

■1) 1/1961/1, 2364 
Transporiöverenskommelse, nordisk:

A 283/1, 1132 
Trondheim, transittrafik: '1) 9/1968/1, 

2414
Tryckkärl och ångpanneaniäggningar, 

gemensamma normer för: 2654 
Trädgårdskonst, utbildning i: NU 

1967:5
Tull, underlättande av gränsformalite

ter för nordisk flygtrafik: '1)29'  
1963/1, 2265 

Tulladministrativa rådet: *C 4/c, 1984 
Tullbehandlingen av postpaket: ’D 3 /  

1969/t, 2465 
Tullförfarande för uthyrningsmaskiner: 

A 297/C, 1433 
Tullharmonisering: NU 1969:1, 2, 11, 

15, 17
Tullsamarbete, nordiskt: se Tullharmo

nisering
Tullunionen: se Generaldebatten 
Turnéopera: ‘I) 2/1967/1;, 23(57 
TV
— reklamsändningar i: ‘I) 8/1969/k, 

2485
— samarbete, utvidgat: *D 12/1967/k, 

2377
— samarbetet mellan Finland och Sve

rige: A 292/k, 1310
— utbildning för: ‘D 21/1963/k, 2262
— vuxenundervisning i: D 7/1966/k, 

1954, 2314
TV och radio
— experimentseminarium för: 1963
— frågor, Kontaktorganet för: 'C 22/k, 

2140
— konferens: NU 1966: 7
— material till undervisningen i: 'D 9/ 

1970/k,  2552
— samarbete: 1962
TV-sändare, grupplöp tidskarakteristik 

för: 2650
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TV-íekniskt samarbete: 'D 29/1970/k, 

2598
U-länderna, privata investeringar i:

'D 25/1970/e, 2592; se även Utveck
lingsländerna 

Ud(en)-: se Ut-
Uddannelse: se även Utbildning 
Uddannelses- og forskningsspørgsmål: 

XU 1970: 2 
Udlevering til andet nordisk land:

1912
Udleveringslovgivning: 1915 
Udredningsserie, Nordisk: 2639 
Udveksling: se Utbyie 
Undervisning

av döva och gravt hörselskadade 
barn: 2664
designskola, nordisk: 1964 
Xordisk federation för medicinsk: 
’C 36/k, 2218
av utvecklingshämmade: 2652
för vuxna i TV: D 7/1966/k, 1954,
2314

Ung arbetskraft: *D 3/ 1967/s, 2369 
Ungdom, missanpassad, och samhället: 

2648
Ungdomens alkohol- och narkotika

missbruk: D 5/1967/s, 2372, XU 
1970:11

Ungdomsbiennalerna för bildkonst:
1963

Ungdomsdemokrati: 1969 
Ungdomsfond, nordisk: se Ungdoms

samarbete
Ungdomssamarbete, nordiskt, ökat stöd 

till: D 36/ Í 970/s, 2594 
Universitetskurser i arkeologi och folk- 

livsforskning: ’D3/1965/k,  1930, 
2289 

Utbildning
— av akademiker: 1929
— av arkitekter: ’D 5/1965/s, 2290
—- för bibliotek, arkiv och informatik: 

A 270 T/k,  914
— af biologer, eksperimentelle: 1930
— af byplanlæggere: NU 1964:2
— för film: 'D 21/1963/k, 2262
— fiskeri-: D 29/1965/k, 2299 
—■ av forskare: 1929
— av förare av motorfordon: ’D 35/ 

1970/t, 2610

— for havekunst: NU 1967:5
— högre, samarbete om: 1928
— av instruktionssjukgymnaster: ' D 6 /  

1964/s, 2269
—■ av isländsk ungdom: D 5/1968/k, 

2407
•— av isländska läkare vid Umeå uni

versitet: A 285/k, 1185
— av konservatorer: A 293/k, 1346
— för radio: ’D 21/1963/k, 2262
— av sjuksköterskor, högre: ’D 19/ 

1967/s, 2382
•— av sjukvårdsadministratörer: ' D 3 /  

1970/s, 2539
— av socialpersonal, vidare-: 'D 1/ 

1970/s, 2530
— av stadsplanerare: NU 1964:2
— för teater: ’D 21/1963/k, 2262
— för television: ’D 21/1963/k, 2262
— i trädgårdskonst: NU 1967:5
— för yrkeslärare: 'D 6/1968/k, 2410
— för yrkesvägledare: ’D 29/1969/s, 

2529
— översikt

Danmark: 1933 
Finland: 1950 
Island: 1943 
Norge: 1944 
Sverige: 1945 

Utbildningsanstalter, ökad samverkan 
vid: ’DM1970/k,  2540 

Utbildningsrådet, finsk-svenska: C 26/k, 
2163

Utbyte av lærere og skoleungdom: se 
Lärarutbyte

— av förvaltningstjänstemän: ’D 8/ 
1968/s, 2411

Uthyrningsmaskiner, förenklat tullför
farande för: A 297/e, 1483 

Utlandsresor, skatt på: A 278/e, 1059 
Utlämningslagstiftning: 1915 
Utlänningslagstiftning, enhetlig: D 22/ 

1966/j, 1918, 2342, NU 1970:6 
Utlänningsutskottet, Nordiska: C 15/j, 

2076
Utskott, personalen i Nordiska rådets: 

.4 166/j, 575 
Utställning

om nordiskt samarbete: 2641 
i Osaka: 2682 

Utställningar av allmänupplysande ka
raktär: 1967
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Utställningssamarbete: A 277/k, 1014 
Utvecklingsforskning, samarbetskom- 

mitté för: */) 28/1969/e, 2528 
Utvecklingshänunade, undervisning av:

2052
U i vecklin gslän d er na

biståndssamarbete: 2083 
—• biståndsprojekt i: 'C lS /e ,  2115
— fællesnordiske projekter: 2115
— information till om den nordiska 

marknaden: *D24/1970/e, 2590
— Kenya: 2110
— Kibah Education Centre: 2115
— privata investeringar i: *D 25/ 

1970/e, 2592
— - Tanzania: 2! 18
Valgret: se Rösträtt 
Vand-: se Vatten-
Vandforurening i Kattegatt ocli Skage

rack: .1 289/s, 1202 
Varudeklarationssamarbete: * 1) 5/ 

1970/e, 25fl 
Vattenkrafttillgångar, utbyggnad av:

1) 22/1958/e, 2240 
Veje-: se Väg-
Verdensudstilling: se Världsutställning 
Verkstadsindustri, samarbete inom: 

2083
Verkställighet av administrativa beslut: 

1) 18/1962/j, 2251 
Wernerplanen: 89 
Vetenskaplig dokumentation: D 12/ 

1963/k, 2259 
Vetenskaplig specialapparatur, utnytt

jande av: ’D 20/1967/k,  2383 
Veterinärer, arbetsmarknad för: 1) 19/ 

1958/s, 2233
— utkast till överenskommelse: 2230 
Vidne: se Vittnes-
Yidnesbyrd: se Studentbetyg 
Vietnamkriget: 99, 2651 
Villkorlig frigivning: se Prøveløsladelse 
Villkorligt dömda, övervakning av: 1916 
Viltforskning, kollegium för: D 1/ 

1968/j, 2394 
Viltvårdskonference: NU 1967:7 
Virtaniemi och Nyrud, väg mellan:

.1 268/1, 905 
Viskonst, nordiskt samarbete: 1958 
Vittnesplikt, nordisk: ' l) 17/1968/j, 

1913, 2424
91— 700190. N o r d is k a  rådet .

Voksen: se Vuxen 
Voldgift: 1912
Yulkanologiskt institut i Island: '1)30/  

1968/k,  2444 
Vuxenundervisning: 1)7/1966/k, 1954,

2314
Väg
— Blå vägens utbyggnad til! europaväg: 

*D 16/1970/1, 2567
— E 18, utbyggnad av: 1) 13/1969/1, 

2492
— Europavägförbindelse Finland—Sve

rige: 'D 29/1967/t, 2393
— godsbefordran på: 1907
— mellanriks-, norsk-svenska: *D 10/ 

1966/1, 2318
Vägtrafikregler: NU 1960:2—3, 1970: 

10
Världsutställning i Osaka 1970: 2682 
Växtförädlingsprodukter, rättsskydd 

för: D 11 /1964/j, 2275 
Yrkeslärarutbildning, samarbete om :

'1) 6/1968/k, 2410 
Yrkes vägledarut bild ningen, samarbete 

om: ‘D 29/1969/s, 2529
Zigenarnas förhållanden i Finland och 

Sverige: *I) 23/1969/s, 2518
Ängpanneanläggningar och tryckkärl, 

gemensamma normer för: 2659
digteskab-: se Äktenskap- 
Äktenskapsrätt: A 257/j, 186, 796, 1904, 

1907
Ämbetsläkarkurser: 2020, 2029 
Ämbetsmannakommittén, Nordiska, rap

port från: NU 1909: 1, 2, 11, 15, 17; 
se även Generaldebatten 

Ämbetsmannamöte
— i Hindsgavl: NU 1900:6 
—- i Røros: NU 1970:12
— i Storlien: NU 1969:9 
Ämbetsmannarapporten: se Ämbets

mannakommittén
Økonomisk: se Ekonomisk 
öl, skatteklasser för: 2285 
Öresund, faste forbindelser over: NU 

1967:4
öresundsfrågorna: NU 1967:14, 1968:

2—4
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— faste forbindelser over: NU 1967:4 
—• fortsatta handläggningen av: A 31 8  

T/t, 1822
Östersjöns förorening, åtgärder mot:

D 3 0 / 1 9 7 0 / S ,  2599, NU 1967:13, 
1969:3

Östeuropeiska frågor, institut för:
A 245/k, 643 

Överljudsflygplan, förbud mot: A 306/t, 
1731

Översättning av nordisk dramaserie 
till engelska: 1955
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